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C d B d d /И К С К Ъ

о

occurrit in Chrabr

alphabet! palaeoslu\ enici littcra, СЛОКО dicta Wt {|i ) CH]f(K)
СЛТК nivA(o)Kii<j гречкскммк писмеиемк. с л т  
же си · d к к . р с т  Chrabr 4, adn 48. — ΕχΙι.

С numeri nota glag. ct cyr
occurrit Ш  Sav Christ Mak Sii Apoc Parim, in kalend. As Achr 

Ostr Kupr

glag. et cyr. pariter valet: 200; ----  σ '; С С /

num. card. δίακόσοι; ducenti: tie к-кшд ко далече 
отъ земкм · ιι·κ икс с лак'ктъ ώς άπο πηχών δια- 
κοσίων J  21,8 Sav (дкк-к сът-к Zogr Маг As Ostr); —
ш num. compositis: КЛШ6 Же КЪ КОрЛКЛИ Кск^^Ъ д{о\')шК
с и о и S я[д)/а1 . διακόσιαι εβδομήκοντα εξ А 27,37 
C h ris t , c o s  § l5 , с · II · S  (slct) M a k ; ----  num. card, vel ord.:

л\-к(сл)цл л\арт(а) з  с{к а )т -ки^̂ -к  к м (л )ч (е н и )к 'к  · 
ев а(н к )Ь (б ли е) ιν τ ( · κ )  л л а (тъ )^ (е -к )  гл а в (а )  с A s  

1 4 3 b  5 , O s tr  2 6 7 ь р  5  (гл ав {а ) Т sici S a v  1 5 0 а  14 'i; — 

in num. compositis с л к ( о т а )  Ж и б д (-к л | л ) ПО па(с)ц(-к) · 

вва(|1К)Ь(елие) отСъ) иоан(а) г л а в (а )  с й ё  κ ε φ ά λ α ιο ν  

σ κ ί '  A s  ЗОЬР 7 , с к s  S a v  1 4 0 b  1 9 ,  O s tr  5 3 a a  3.

Cf. д-кв-к с-ьт-к sub д-кка

CdBd , -ъ ! т . ,  nom ргорг.
occurril in Euch Supr Pochv Trin Dijav, in kalend. As Sav Ostr 

Ochr SlepC Mak Si5

Sdva ; Савва; Sabas;  — Σάβ(β)ας; Sabas;
a )  militum ductor, una с aliis 70 martynbus Romae Vureliano 

impcratore ad supplicium traditus, mcm in Or. et Oce 24 \pr.
с(ВА)т(а)го cdR-ы стратилата Σαβα τοΰ στρατηλά­
του Slepc 126b 7, διδ kalend. 24. Apr ; — hoc testi-
monio exh.;

b )  Icctor, natione Gotlms, m a r ljr  a. 372 in Valachia (sec Mart. 
Rom, in Cappadocia) sub impcno Gothorum regis \thanarici cx- 
cruciatus; mcm. m Or. 15. A p r, in Occ. 12 Apr (CBATd)rO
casTvi готииа Σάβα τοϊ3 Γότθου Slepc 126a 16, SiS 
kalend. 15 Apr ; — hoc tcslimomo cxh., — cf γ ο τ η ι ι ή ;

г )  unus ex unrtccim martynbus in Persia rege Sapore II 

(300- 179) enectis, mem. in Or 29. Alartii, in Otc. 27. Martii

съ к о н к ч ав ъ ш и !)^ ^  ж е  с д  свдт-ы и ^ ^ ъ  · и м е н а  с л т ъ  
си · iw iia  Kapa;fHCHH · з а н и д а  · л а з а р ъ  · н ерси съ  · илиа ■ 

а в и в ъ  ■ м ари с-к · м а р у ^ а  · с и м к е и ^ и с  · с а в а  Σάβας 
S u p r  2 7 1 ,8 ; аки в о с  · си м ко и ^ и с  ■ с а к а  Σάβας S u p r  
2 5 6 ,1 4 ; — his testimoniis exh.,

d )  dictus Theophorus, ormndus e Cappadocia, monachorum 
mslitutor in Palaestina, obiit a 532, mem. in Or. ct Occ 5 Dec.:

с ( в л ) т а г о  о (т к )| ;а  н аш (б )го  пр{'кпо)д(окк)||аго  ιιο^·- 
с т ^ и н и  н а с т а в н и к а  к (о г )о н о с 'ц а  с а в ъ и  τοϋ θεο- 
φόρου πατρός ήαών Σάββα, τοΰ Ήγιασμιενου A s 
128b  2 , S a v  1 3 5 a  7 , S le p c  114b  1 9 , S i§  k a le n d . 5 . D cc  , 

c a ih i M a k  7 4 a  1 7 , с ав -к  O str  2 4 4 a a  6 , O chr 9 0 a  6 ; 
д о ст о й н а  т в о р л  тл' пр-к(но)д(о)к'ьн 'Ы ]С 'к о (т к )ц к  
MaiiiHjcK . ант^тонию  · е ф к т и м о у  · сав -к  · уаритоно^· 

Σάββα E u c h  9 2 b  2 5 ; ан то и кю  саво  мах'омкю  
Т гш , Sobol. 47,4, S i m .  D lja v ,  Sobol. 44.29, ПОДОКкН к  К е- 
дикомо^' арьсбнию  - и ан тои и ю  - и сав-к  P o c h v

l l l a a  2 8 ; — manca kalcndam die 20 Martii lectio, videhcct de 
monachis monasterii s. Sabac in Palaestina, quos Saraccni a 707 
interfeccrunt; eoriim memoria est in Or. 20 Marlii C(rA )-

т ( а ) г о  сав-ы  των οσίων πατέρων ημών, τών έν τή 
μονή τοΰ άγιου Σάββα άναιρεχθεντων S le p c  1 2 5 a  
22; — praeter Supr exh.

C d R d  . --Ы vel in d e c l f  , n o m . p ro p r . lo c i
occumt in Psalt Gng

Sdba; Сава; Saba; — Σαβά; Saba; — ге̂ ю лга-
biae Felicis (hebr. S 3 b a ) ,  cuius incolarum pars dicitur tcmpo- 

ribus antiquissimis in Acthiopiam migravissc, quorum nova patria 
Aethiopia liebr. 8ЭЬн appellabatur; — de regione Arabiac ΒΉΟΗ
w t ( - k )  с а к ъ 1 п р и д л т - к  · несл^цш т и  з л а т о  εκ Σαβά 
Is 6 0 ,6  G r ig , v v t (k )  сав а  L o b k ; — dc Aethiopia i ;  -fcca)- 
рв а р ак к с т и  и с а в а  д ар ю  п р 1в е д л т ъ  βασιλείς Αρά­
βων και Σαβά P s 7 1 ,1 0  P o g  B o n  L o b  P a r ,  саво  (sic') 
S in  ----  hxh.

C d K d d A lK C K 'K , --ЫИ a d j .
occurrit m Gng

sob c jsk y ;  са в ей ский ; sa ba is ch ;  — Σεβωιν, \ar. 
Σαβαείμ; Sabaim (= hebr. pi. 8эЬа’1т), saba eu s ;  —-
pertinct ad Sabacos acthiopes (cetera v. sub CdBd nom propr loci)* 
CdKddMTvCKTil (sic!) · МЛЖИ К'ЫСОЦИ ПС ТбЕИ ΜΗΙΙΛΤΉ ·



CdRddAIKCK'K СЙКЙТИИ

и тек-к клдлт-к рлБИ οί ΣεβωΙν (var. οί Σαβαειμ) 
άνδρες υψηλοί Is 45,14 Grig (слваиитксции Zach).

Exh.

Cf. савлниткскъ 

с а к а к о н 'к т и и  mOchr 76b 20 v.sub слкатии 

с а к а н и т к с к ъ ,  -ъш adj.
occurrlt in Zach

sab e jsk y ; са в ей ский ;  saba is ch ;  — Σεβωίν, var. 
Σαβαείν; S a b a i m  (=  hebr. pi. s a b a ’i m ) ,  sa ba eu s ;  —
pertinens ad Sabacos aethiopcs (cetcra v. sub CdKd nom. propr. 

loci): СакЛИИТКСЦИИ М^ЖИ В-ЫС-ЬЦИИ fsic!) ПО т е Б 'к  
Л1ин8т к  · И т е к - к  к с ц 'д о у т к  раки  οί ΣεβωΙν (var. οί 
ΣαβαεΙν) ανδρες υψηλοί Is 45,14 Zach (слвалмъ- 
CKTii var. Σαβαειμ Grig). — Exh.

Cf. CdBddMkCK-K

CilRdOOrOB'b j CdBdOTOKTv adj. poss. ad cd-
Bdo-e-Ti.
occurrlt in Christ Parim ; lorma c. -  T -  in Grig, c. -  ❖ -  In 

Christ Zach invenitur

non nisi In iunctlone Г0С110ДК СЛКЛОО-ОКЪ Ρ άπ  zdstU-
pii, H ospod in  Sabaot; Г о сп одь  Саваоф, Г о сподь  
сил ; Herr Zebaoth, J a h v e  d e r  H eers cha ren ;  —■ 
Κύριος σαβαώθ; Dominus exercituum, Dominus 
sabaoth (cetcra v. sub слкло-е-ъ): киноград-к ко г(ос- 
по)ди ciKdWTOBd - дом-к 13(дрли)лек'к θοτή Κυ­
ρίου σαβαώθ Is 5,7 Grig bis (cdRdw-e-d Zach bis); афв 
lie к"Ы г(оспод)к сакао-юв-ь. о;тавилт». налг-к с-кме- 
не, нко содома ο\·εο е-ылн ки^ом-к Κΰριος σαβαώθ 
R 9,29 Christ (сакаот-к Slcpc, Is 1,9 Grig, CdKaiv-̂ K 
SiS, Is 1,9 Zach); lie к-ксх-от-кша ко закона г(оспо- 
д)а к(01')а сакаш-©-ова ткорити Κυρίου σαβαώθ Is 
5,24 Zach, г(оспо)ди caKaiVTOBa Grig; д(’к)н'к ко 
г(оспо)ди caKavvTOKd ιιρ ι^οΑ Η τ-κ  Κυρίου σαβαώθ Is
2,12 Grig (caKaw-©-a Zach); се вл(а)д'к(1)ка г(оспо)д'к 
caKaivTOB'K Κΰριος σαβαώθ Is 3,1 Grig, савашфоЕ-к 
Zach; к-кзнесеть. ca г(оспод)к саваи»-©-окъ Κΰριος 
σαβαώθ Is 5,16 Zachbis (саваи т̂т». Grigbis); поири 
CA г(0С110Д к̂ caRaŵ ^OEii Κΰριος σαβαώθ Is 5,25 Zach 
(сакашт('к) Grig); г(оспо)да сакаштока кид-к]^к Κύ­
ριον σαβαώθ Is 6,5 Grig (caBaiv-©-a Zach); г(лаго)- 
Λίβτΐι г(оспод)к caKaw-e-OKT». Κΰριος σαβαώθ Is 7,7 
Zach (саваи;т(ъ) Grig); wt("k) г(оспод^а caRaiv-©-oBa 
παρά Κυρίου σαβαώθ Is 8,18 Zach (ιντ(·κ). . .  сака- 
WTa Grig); завистъ г(оспо)да савлштова ζήλος Κυ­
ρίου σαβαώθ Is 9,7 Grig 31a 29 (casaw-e-a Grig 4b 20 
Zachbis). — Exh.

Cf. с а к а о ^ 'к

CdBdO'^'K, CdRdOT'k, -a vei indecl. m.
occurrit In Euch Supr Christ Slep6 SiS Apoc Parlm S lu i Praef Bes; 

formae c. -  ❖ -  In Supr Christ SiS Grig Zach Rumj S lu i (c. -  ф -  in 
Zach Perf Bes), c. - T -  In Euch Slep i Si5 Hval Grig Zach Lobk 
Praef inveniuntur; in Zach semcl etiam Сакаф'к legltur

sabaoth, exercituum ; σαβαώθ (hcbr. vox S0ba’6t,
1. e. pi. vocis saba — exercitiis, a gm en ) ;  — господь. 
caBao-fr-K, когъ савао-̂ тк Ρ άη  zdstiipii, H ospod in  
Sabaot, B iih zdstupii; Г о сп одь  Саваоф, Г о сподь  
сил. Б ог  Саваоф, Б ог  сил ; H err der  H eers cha­
ren, H err Zebaoth, Gott d e r  H eer s cha r en ;  — Κύ­
ριος σαβαώθ. Θεός σαβαώθ; Dominus sabaoth, 
Dominus exercituum , Deus sabaoth, Deus exer­
cituum : т-кмкже II тъже i;(-k)c(a)pK ■ г(оспод)к 
савашфтк речетк ca · сака^фъ бо воиск-ы сказаютк 
сА Dominus sabaoth . . .  sabaoth . . .  exercituum  
in terp retatu r Bes 38,291aa 9 et 10; c(ka)ttv c(BA)- 
T-K с(ка)тъ г(оспод)|1. савашфъ Κΰριος σαβαώθ Is
6,3 Zach, Ар 4,8 Rumj, caBaw-e- SluzSof, Oriov i75,io. 
caRaiv -̂K Supr 322,9, господк когк саваоть var. Κΰ- 
ριος σαβαώθ ό Θεός Αρ 4,8 Hval, Dominus Deus 
sabaoth Praef 165bβ 23, casaiv (omisso господк) 
Is 6,3 Grig; и сл-ышах-ь глас('к).. .ико глас(ту) код-ь 
ΛΜίοΡΉ · нко глас{ту) Б(ог)а сакафа sici ώς φωνήν 
Ίκανοΰ (var. Θεοΰ σαδδαί) subHmis Dei vg. Ez 1,24 
Zach (глас{'к) к(ог)а садъдаи hebr. q51 —  Saddai 
Lobk, сададаи Grig); клицанни жκιι-hlllИJfъ къ оуши 
г^0С110д)0у сакао^оу къпидоша Κυρίου σαβαώθ Ja  5,4 
Christ, caKaivToy Si5; заклина1л  т а  д(оу)шб З'клъ1 · 

Б(о)гомк сакаотомк ορκίζω σ ε .. .κατά τοΰ Θεοΰ σα­
βαώθ Euch 52a 8; тако г(лаго)лет'к г(с1чю}д'к · вл{а- 
д-ы)ка caBaw-e-'K о δεοπότης Κΰριος σαβαώθ Is 1,24 
Grig, вл(а)д(-ы)кл г(оспод)к саЕД№-е>т». Zach; г(лаго)- 
л(е)т11 г(оспод)к вл(а)д(-ы)ка с(к а )т 'ыи сакаи>ф-к 
Κΰριος σαβαώθ Is 19,4 Zach, caBaivTK Lobk; — ву- 
д у т к . . .ΚΉ страс-к и трепет-к · νυτ('κ) лица poyKivi 
г(0С110Дк)|1А саваи^ф'к τής χειρός Κυρίου σαβαώθ 
Is 19,16 Zach (г(оспод)а савашта Lobk); господи 
савао-о·’ · ико т-ы юси κογτι. гедип к надт». вкскл\и 
ц-ксарксткиими HaceaeiniiA Κΰιριε σαβαώθ Supr 
231,30.

cf. cJBao^oBiL, сила sub 7

C a B d T llti , -ИН et СЙК’ К В а Т Ъ . -a  m , nom.
propr.
occurrit In kalend. Ostr Ochr En.

Sabbatius; Σαββάτιος; —  m artyr Antlochlae in Plsi- 

dla Probo imperatore necatus; mem. In Or. et Occ. 19. Sept.:
naMAT(ii) · i(coy)coy иавгиноу · и с(в а ' тол\8 м {л )- 
ч{еии)коу Трофимов' · дорододлентоу (sic!) · и сака-



CdKdTHH CdRHHd

THIO ΣαββατΟου En 35a 14, слкавон-ктию (sici) 
Ochr 76b 20; стрлс(тк) с(ка)т-ыьа м(л)ч(вни)цл 
cycdii-hi . и с(кл)т-ыиу'к м(л)ч(вни)кт». · трофил\л · 
и дороме^ои’та · и савткватл Ostr 224bβ 6. — Exh.

CdBdT'K, - dm.
occurrit in G1

Sabat; Σαβάτ; — i. e. anni assyrio-babylonicl undecimus 

mensis, qui a medio lanuario usque ad medium Fcbruarium durat, 
hebraice S3bat: R ЧбТКрТИ М6ЖДЮ ДбСвТМЛ бДИИО-
го lid десбте л\(-к)с(е)ц'л\а, сл естк л\(-к)с(е)ць. сл- 
ват’ . . . к(и)си сл(о)ко г(оспод’)не к зарри и .. .пр(о)- 
р(о)ко\' ούτός έστιν о μην Σαβάτ Zch 1,7 Gl. — Exh.

СЛК<1ф'К in Ez 1,24 Zach v. sub савао^ъ

с а к а \т а н и (и ), 
т а н и (и )
occurrit in Zogr Mar As Sav Nik Nicod; СЛВ -  in Mar Sav Nik 

(scriptum СКК - )  Nirod, ЗЛК -  in Zogr As legitur; v. etiam 

P. v y sk o e il , а з а к ’тлни и  υ O strom lrm l eva n g e lid fi , S lavia 32 
(1963). p. 395—397

caBajf-KTaHH et --©-ани est vox aramaica S 3 b a q t a n i  (de-  
reliqiiisti m e ) ,  in textu gr. σ α β α χ θ α ν ί ,  var. σ α β α κ τ α ν ί ;  
s a b a c t h a n i ;  —  saKajf-KTaHHiH) \idetur esse mutilatura 
aramaicum S 3 b a q t a n l ,  vel tortasse varians VOX hebraica Z9- 

b a h t a n i  ( =  obtulisti m e ) ,  in var. textu gr. nonnisi cor- 
rupteia ζ α β α φ θ α ν ί ;  la t. in rarissimis Vg. et It. codicibus Z a-
b a c h t a n i  et z a b a c t h a n i :  e a w i  e A w i л е м а  с а в а х 'т а -  

нн · е ж - е - с т ъ  к (о )ж е  Л1«и  к (о )ж е  длон · E'bCK^ihf. 
МА еси о с т а в и л 'ь  σ α β α χ θ α ν ί ,  var. σ α β α κ τ α ν ί  M t  2 7 ,4 6  
M ar , скка)^тани  N ik , caKajf-K-s-aiiH S a v ,  з а в а у ’т ан и  

Zogr, з а в а ]с т а и 1н A s  ( а з а к ’ тан и и  var. ζ α φ θ α ν ε ί  
O str ΙΟΟββ lO sq  et а з а в ’т а н и  2 0 0 3 β  1 2 sq ) ; елш и  елш и 
лима сава^^таии σ α β α χ θ α ν ί ,  var. σ α β α κ τ α ν ί ,  ζ α β α -  
φ τ ^ ί  M e 15 ,3 4  M a r , скка^^тании N ik , з а в а ]с к т а н и  
Zogr; елои ело и  л и м а  с а в а ^ т а и и  var. z a b a t l i a n i  (sici) 

N icod 11 , sto]anovi6 99,8 (бли  ад -к^ а  o^'jCTkKaAOiia var. 
stojanovid 99,32, КИЛИ лл^^а · о\'скгадоиа N o v g  2 5 3 b a  33 ).

Exh.

a .  а з а к т а н и и

сакеков'к, сав'ккок'к adj.
occurrit in Euch Parim; с а к 'к к о к 'к  in Zach invenitur

Γρ-ΚΜΉ с а в е к о в -к  φ υ τ ό ν  σ α β ε κ ; a r b o r  s a b e c h  (и .), 
vepres (vg.)·, —  hebr. вэЬак dum etum  signincat: и 
в 'к з р м в 'к  авралмк. ш ч и м а CROiMa в и д -к  и се  ινΕβΝ-κ 
е д и н ^  А р 'кж нлл 'к κ τν  гр -км ^^ ' с л в е к с к и  р о гм а  ε ν

φυτώ σαβέκ Gn 22,13 Grig, κ-κ громо\' (sic!) сав-кксв-к 
Zach; кл(а)г(осло)кен'к еси г(оспод)| к(е)жв · Бл{а)- 
г(осло)вик'ки жр-нтвл акрал\л1л  . . .  i овен-к др'к- 
жимт! за ροΓΉ въ грТкЛ\о\· сакекок-к έν φυτώ σα­
βέκ Euch 15b 8sq. —  Exh.

С й В б Л И Л Н к С К ' К  V .  caBeaniantiCK-K

С а в е л и и ,  -ига ct С Й В е Л 'К ,  -a m., nom. propr.
occurrit in Napis Trin, in kalend. SiS

a) Sabel; ΣαβέΡι.; ----  Persa, m artyr c. fratrlbus Chaice-
done encctus luliano Apostata imperatore; mem. in Or. et Occ. 17.
lun .; cKeThijifK Л10\'ченикк Ачаноуила и савелл, измаи- 
лл Μανοιιήλ, Σαβέλ κ α ί’Ισμαήλ SiS kalend. 17. lun.; 
млну|лв · СЛВ6Л16 ввндикте 1зл\лиле Trin, Soboi. 46,3i;

b) Sabel l iu s ;  gr. Σαβέλλίος; --- haereticus saeculi III.:
laKO ΒΉ Т0ЖД6 в'кпадт! о с-кмотрени к(о)Ж1И · ев- 
τπχ·ΐΗ к-к песторию к'к неже и Савелии о б (о )го - 

слек’ств1и К'К арию Napis 99b 2.
Exh.

с а в е л и г а н к с к т ч .  -'ЫИ adj.
occurrit in Napis

sabelidnskij;  са в елиаи ский ; sab e l l ian is ch ; sa -
b e l l ia nu s ;  ----  pertinet ad Sabellium haereticum: НИ 11Д-
Kki . . .  ли1;ь1 сл̂ ц1ими - н в;ефкл\и иллены · разд-кл- 
ное с-кк-кко^мленне по слц1ь.ство\· приношл ■ да 
сакелиаи’скоб пеистовкство ivMpaqA Napis 95b 9!sq.

Exh.

CdBHHd, -Ъ1, CdBHHH. -HbA, CdBHHliH, 
-11И1А f., nom. propr.
occurrit in Supr ct in kalend. Mak

Sabina; Σαβΐνα;
a )  serva, m artyr una c. s. Pionio, Asclcpiade aliisque Smyr- 

пае sub impcrio Decii excruciata; mem. in Or. 11. Martii, in Occ. 1. 
Febr.: АТИ ЕТЛиЛ МИОПИИ прбЗВутвр'К · И СЛВИНИ
HcnoK-fcAKiiHî a · и acKAHnniaAil· и македони Σαβΐνα  
Supr 124,25; сакипа рече Σ αβΐνα Supr 132,23; рече 
же асклипи1ади и сакинии ή Σαβΐνα και ό Ά σκλη- 
πιάδης Supr 125,20; осклаБикк1ии же са савини... 
P'kujA · CM-keiuH ли са μειδιώσης δέ τής Σαβίνης 
Supr 131,13; К'к савинии к'то глаголаашб тГ] Σα- 
βίντ) Supr 139,1; син с*к сакинил μετά τής Σαβίνης 
Supr 124,30; в'кзем'к розк-кн-ы изкит-ы три на к-ыьл 
СК01Л к'кзложи · и сакииини! (sici) и асклипии έαυτοΰτε 
καΐ Σαβίνης καΐ Άσκληπιάδου Supr 125,4; ^^оташти 
ОЕратити савинл; от^кв-кр-ы την Σαβϊναν Supr 132,14;



Cdl^HHd СЙККЛОКЪ

CdKHHd р е ч е  Σαβϊνα S u p r  1 3 2 ,2 1 sq ; т а ч е  п р и д е  iid 

с а к и и л  έπΐ την Σαβϊναν S u p r  1 3 2 ,9 ; д р - к ж д ш т и  ж е  
юго слвини з л  риз-ы  κρατοΰσης δέ αυτόν τής Σαβίνης 
S u p r  1 3 3 ,9 ; п р !д е  с>уко >м с т - к п г ы  · и савиннн ή  
Σαβϊνα S u p r  1 3 7 ,1 3 ;

b )  vcrisimiliter virgo m artyr Romae sub imperio Hadrian! 
excruclata; mem. in Occ. 29. Aug. (in Mak 28. Aug.): KH · 
С(КА)т ( л)ГО Л\(А)ч(б1|И)ка а р м в д л  и СЛКИНЬ. (sic pro 

CdRHiihJ?) М а к  8 6 a  13.
Exh.

C d K H H H H , -H ia m . v . сакнп-к

Cdl^HHOB'k a d j .  p o s s . ad CdBHicK

occurrit in Supr

Sabini (gen.); τοϋ Σαβίνου; — cetera V . CdEHII'K sub a): 
icnpocHKTk χ·ΛρτΗίΛ написл т л к о  · ю дин-к κ (ο γ )·κ  слки - 
Η οκτι ■|(со\')с('к) jf(pHCTo)c('K) εις Θεός τοΰ Σαβίνου S u p r  

1 5 2 ,1 5 ; ^ (р и с т о с )^  ■|(со\')с('к) κ (ο γ )·κ  Слвииок'К τοϋ Σα­
βίνου S u p r  1 4 9 ,1 7 sq . —  Exh.

CdBHH'k, - d  et CdBHHHH, -ИИ τ η ., n o m . p ro p r .

occurrit in Supr et in kalend. Ochr; CdBHHHH tantummodo 
in Supr invenitur

Sabinus, Savinus; Σαβΐνος;
a )  m artyr HcrmopoH in Aegypto Diocletiano imperatore pas- 

sus; mem. in Or. 12. sive 13. Martii, in Occ. 13. Martii; K1 ( — 12., 
sc. Martii) CTpdC(TTi.) с(КА)ТЪ1ДЛ(т».) Л\(Л)Ч(6НИ)К0М('К) '
аф роклнсу (sic!) поплию и т е р е н т и ю  и слкино\' ά{>λη- 

σ ι ;  τοΰ αγίου μάρτυρας Σαβίνου O chr 1 0 5 a  1 8 ; Koie- 
в о д л  р е ч е  · 1б ш т е  ли плк-ы д р ъ з л ю ш и .. .сл ки н е  
Σαβίνε S u p r  1 5 0 ,4 ; покел^с п р и в ес т и  с (в л )т л л г о  сл- 

ки н и и  τόν άγιον Σαβΐνον S u p r  1 5 2 ,2 1 ; — practer Supr
exli.;

b )  m artyr c. Quadrato et aliis Sirmii in pannonia a . 304 pas-
sus; mcm. in Or. 26. sive 27. Martii, in Occ. 26. Martii: KS 
(=  26., sc. Martii) с т р л с (т -к )  С(КА)Т'Ы у('К) л \ (л )ч (в -  
Ι1Η)Κ"Κ · МЛНО\'ИЛО\' ■ СЛВИНО\' · кондрлто\* и ❖ e w - 

д о т н ю  Μανουήλ, Σαβίνου, Κοδράτου και Θεοδοσίου 
O ch r 1 0 6 a  1 9 ; ----  hoc tcstlmonio exh.;

C ) cpiscopus et m artyr Spoleti prope Romam Gaierio Maxi- 
miano imperatore (292—311) passus; mem. in Or. 7. Dec. (in 
rarissimis Italenrtariis graecis, v. S e r g i j ,  Полный м есяцесл ов  

В ост ока' II, 378b, et in Ochr), in Occ. 7. Dec. (in Mart. Hiero- 
nymiano) et 30. Dec. (in Mart. Rom.): с т р л с (т 'к )  C(r А )т(ъ|)М 'К
л к(л )ч (ен и )к (о )л \ 'к  · приско\' м л ти л н о у  и николлоу 
и слвннсу · и с { в л )т (о )л \ су  ιν ( τ · κ ) ! ; ιο  н л тел уо у  л м ’-  
ВрОСИК O ch r 9 0 b  1 0 ;  — hoc tcstimonio exh.

CdB/l’K V. слк^л-к

СЙВОрИИ,-H U , CdKO ph, - p ia  et СЙКОр'К,-л
m., nom. propr.

occurrit in Supr et in kaiend. Ostr En; СЛКОрК in Kn et 
semel in Supr, С<:КОрЪ in Ostr invenitur

Sapor (Mart. Rom.); Σαβώριος; —  SapOr i i  rex Per- 
siae (309—379), persecutor christianorum: KTw Л 'ктС  CCiWClId-
десАтош |;(-ксл)р-к иерскскл слкор1а ■ roHeiinie 
κ-κιοτΉ нл црккки ĵ 'pnCToeoB-Ki Σαβωρίου Supr 
2S4,28sq;покбл-fc.. .слворин.. .скат'ы а црккки χ'Ρ 'κ- 
CTHiaii-KCK-Ki ογηθμή злжизлти Supr 255,1; такс 
ми B'kiiki;k ц-кслрл мерс-кскл слкорил Σαβωρίου 
Supr 264,2; злклинл1бл\'к кл · о . ..  ц(-ксл)ри слвории 
κατά. . .  Σαβωρίου Supr 257,11; μ·κι шсмт  ̂ слми д о -  
слждль^штии . . . ц-кслрл слкори1а Σαβώριον Supr 
269,28; τ ι  ( -  19., sc. Oct.) . . . стрлс(тк) с(вл)тллго 
м(л)ч(бни)кл м ’носонл · бп(и)с(ко)пл купркскл и 
иже с-к 11ил\к с(кл)т'Ы)^('к) к-к пер’сид-fc при 
слвор-к |;(-ксл)р| έπΙ Σαβωρίου βασιλέως Ostr 232ba 
16; при слвори ц̂ (-ксл)ри пер-кс-кст-к έπΙ Σαβωρίου 
τοΰ Περσών βασι?.έως Εη 36b 3sq. ·—■ Exh.

C d E p d  in Supr 40,41 v. sub HCdKpnia

СДКраИТКСКЪ, --ЫИ adj.
occurrit in Supr

forsitan scilira iticus, pertinens ad civitatem in Armenia 
austral! sitam. quae nominatur S a u ra s : СЛ'КИиЛЛИ 16СТв ·
cepria · мвраит-кскоусум (sici) племени кназл ιιο- 
стлвк1€нл · велнкомтк родом-к · ΚΉ еноздрои11'к]С'к · 
и междо^'р'кчни окллстк др'кжлв'к . . . иже . . . по- 
Е-кдЛч СКТЕСрИ Supr 566,19. ---  Exh.

CdBK/lOK'^K, СЛОуЛОВ'к adj. poss. ad саккл-к
occurrit in Sin Pog Bon; in Sin etiam C aB T i-, in Pog ИСЛВ- 

Invenitur

Sau liw ; Саула  (gen.), Саулов; Sau ls ;  —  Σαοΰλ
(gen.); Saul (gen.); — cetera v. sub СЛВкЛ!! b): ИЗКЛКИ 
и γ(οοποα)·κ . .  . ИЗТ1. рлк-ы слвлок-ы καΐ έκ χειρός 
Σαοΰλ Ps 17,1 Bon, сав-клов-ы Sin, исавлокк! Pog; 
егдл к-кжа от-к ли1;а сло\*лова к-к кр-ктоп-к από 
προσώπου Σαοΰλ Ps 56,1 Sin Pog Bon; —  verisimi- 
liter per errorcm: разоум^ сасулокт». συνέσεως τω ’Λσαφ 
tit. ad Ps 73 Pog (асафокъ. Sin Bon). —  Exh.

Ct. СаВкЛк



с а в к л ъ С^1Д0Т'к

сакклъ , саоул'к, -л н слоулк, - ш  т.,
пот. ргорг.
occurrit in Sin Pog Bon Cioz Siipr Apost (incl. GrS) Horn 

Const Bes; CdKhATi in Hiif Gr5 Ochr Siepfi Mak Si5 Bes. 
CdBAlt. semrl in Hilf Slcpi, CdÔ 'ATv in Sin Pog Bon Cloz Supr 
Christ Hil( GrS Ochr SIep£ Мяк SiS Horn Const Bes (scribitur 
etiam cayATi Christ Ochr SiS), bis In Ochr Mak iegi-

tiir; dat. sg. -  ORH seme] in Hilf SiS pog Bon Invenitur

a) S av e l ;  Савл; Sa ii lu s ; — Σαΰλος, Σαοΰλ;
Saulus; ■—- pristinum nomen s Pauli apostoli; СЛККЛК Жв 
И ndKAii. . . рече Σαΰ?.ος δέ, ό καΐ Παΰλος А 13,9 
Hilf, слкелк Мак, сщ-л-ь. Slepc, саулТк Ochr §iS; 
рлзо\-л\б1п». же к'ык-к кокт». Ηχ·τ». слулю τω Σαΰλφ  
А 9,24 Ochr, сайлоки Hilf, слоул<я[ Slepc, сакл8 Мак 
(п<1ЕьлоЕК1 SiS); вк^^нфи. .  имеиемк, TdpcdiiH-
Hd Σαΰλον А 9,11 Hilf GrS Ochr, cdRAd Slepc, сйулй 
SiS, cdSA-k Mak; са8ле Kpdre Σαούλ αδελφέ A 9,17 
Hilf SlepC, CdR-KAe GrS Mak, саул-к Ochr;

b) Sau l;  Саул; Sau l ;  —■ Σαουλ; Saul; —  pri­
mus rex Hebracorum (oca 1055—1025 a . Chr. n.) — occurrit tan- 
tummodo forma CdOVrt'K seu СаСуЛК: ПОС-КЛа СЛОуЛ'К I CTi-

jfpdiiH дом-к его Σαοΰλ Ps 58,1 Sin Pog Bon; дастк 
им-к κ(ογ)·κ сасула, с(-ы)на кисока τόν Σαοΰλ А 13,21 
Christ Slepc Si5, сао̂ 'Д-к Ochr Мак; —  exemplum man- 
cum: зависти ИЖб Kh. Ca (sic! pro Саоул-fc) паЧб ВТкСТака 
έν τώ Σαουλ Supr 399,23.

Nota; per errorcm pro nomine S am uel: Кр'кп'ККО П0-
м'Ышл’кьй · къ|к'кшб пр-квоумоу ц(-кса)рек1 1(здраи)- 
л(е)ко\' · сао\'ло\* (recte). . . отк пророка сао\'ла Cloz 
2Ь 37.

C d R K / f k , С Л О у л \  a d j .  poss. ad caBiiaTi, сао̂ 'л-к
occurrit in Apost

Savli iv ; Савла (gen.), Савлов; d es  Sau lu s ;  —  τοϋ 
Σαΰλου; Sauli igen.): — cetera v. sub CdRKATi a): 6Ж6 
стЕсриш;^̂  пссллЕ'кшб. . . рлчкс̂ лч Елр̂ кмаЕЛбл̂  Η ca- 
влел διά χειρός Βαρνάβα και Σαΰλου А 11,30 Ochr 
Slepc Мак, саблею Christ, саулею SiS. — Exii. 

сг. саккловт^

С Л Г Л Ь Ж Т Ъ  in 1C 7,36 Slepc v. sub посагати

с л д л д а и  in Ez 1,24 Grig V. sub сад-кдаи 

СЛДПНОН'К.^ -a m., nom. propr.
occurrit in kalend. Ochr (mutilatum)

Saturninus; Σατορνΐνος; ----  m artyr c. sociis Cartha-

ghie a. 202 vel 203 excruciatus; mem. in Or. 14. Martii (in Ochr

13. Martii), In Dec. 7. Martii: П  (=  13.) СТрас(Т'К) c(K A)-

τ ΐ̂Λ\(τ».) м(л)ч(бпи)ком('к) бсадороу- · садипоиоу · 
ровекатй пер’петоун и филикит-к · слфи κτι. фро- 
К11И (sic pro африкии) Σατΰρου, Σατορνίνοιι, Τευκά- 
του, Περπετοΰας και Φηλικιτάτης Ochr 105a 19. — Exh.

СЛДИТИ, сажддч, садиши pf., ipf.
occurrit in Zogr Mar Euch Supr Christ Pog Bon

zasadit, vsadit, sdzet, vsazovat; насадить, по­
садить, саж ать, иасаж ивать; (ein)selzen, 
(ein)pflanzen; —- φυτεΰειν; p lan tare : вкс-кк-к сад-к 
егсже не сади от(к)цт». мои нбк(еск)ск'Ы · tcKope- 
ιίΗΤΉ сл ουκ έφΰτευσεν Mt 15,13 Mar (насади Zogr, 
lie насади Nik); люл(итка) ег'да jfOTMijie BHiioi-рад к 
садитн είς το φυτεΰσαι Euch 13b 20; AMica-fcANTi. 
нач'ки'кшем'к oy потока садити πολλών επιχειρησάν- 
των . . . φυτεΰσαι Supr 301,20; Блдет-к ико др-кво 
сажденое при исх'0диц1ни]с'к код-к то ξΰλον τό πε- 
φυτευμένον Ps 1,3 Pog Bon, Supr 352,25 (ксажде- 
iioe Lob Par); -кд-каул i пк'ках’л̂  - коупсваах’л  
L продлах^л - саждаа)^л з'кдаах’л  έφΰτευον L 17,28 
Zogr Mar Niki·; садли ко и наиа(и)ли 1€ди110 шста 
ό φυτεΰων και δ ποτίζων 1C 3,8 Christ (насажда1€и 
SiS, 11асаждалчЦ11>. Slepc).

Lectio erronca: IVHTi Ж6 Гл(аГ0Л)а IMTi · КОЛИКО 
ш ате jfA-kK-K · 1д-кте (са)дите υπάγετε καΐ (var.> 

ϊδετε Me 6,38 Zogr (видите Mar Nik) — crrorem scri* 

bae glagolitic! СаДИте correxit emcndator cyriliicus in 0\'B"fc- 
ДИте ( V .  V. J a g i6  ill ed.).

Exh.
ct. насадитн, к^садити; несаждеи-к 

СЛДОК- V .  etiam СаДО\-К-

СЛДОК'^К j -а  in., nom. ргорг.
occurrit in As Sav Ostr De6 Nik

S f ld o c j  ----  unus e progenitoribus Christi: dSdpK
же род| садока · садокк же роди ajfiHa τόν Σα- 
δώκ, Σαδώκ Mt 1,14 As Sav Ostr Dec Nik. — Exh.

СЛДОЧ^'к, -a  m., nom. propr. 
occurrit in kalend. Slepd

S f ld o t h i  Σ α δ ω θ ,  Σ α δ ώ χ ; ---- rpiscopus et m artyr c. aliis
raultls in Persia sub imperio regis Saporis II. (309—379) excru­
ciatus; mem. in Or, 20. Febr. (in Slep6 28, Febr.) et 19, Oct., in

Occ. 20. Febr.: с(кд)т(а)го садота τοΰ άγΟου επισκόπου 
Σαδώχ (20. Febr.), τοΰ άγιου ιερομάρτυρας Σαδώθ 
(19. Oct.) Slepc 124a 19. — Exh.



с й д о у к е и СЙД'кДЙИ

садоукеи, садокен, -ен, садокии,
-ИИ т .

occurrit in Zogr Mar As Ostr DeC Christ Hilt Мяк SiS; СЛ- 
ДО^'КвИ in Zogr Mar As Ostr Dei Christ Mali Si5, СЛДОККИ 
In Nik, СЛДОКНИ in Nik Hiif legitur, in Mar scmel СЛД^КВИ 
invenitur; manuscripta recentiora aliquas formas ab io-themale 

deciinantes praebent: nom. pi. -К е и к  Nik Mak, -KH6 Hilf, 
- К е е  Мак; acc. pi. -Кк1И6 et -К6И 6 Nik, ioc. pi. -ΚΚΙΛχΚ 
Nik; — formac sg. non sunt attebtatae

sa d u c e j ;  с а д д у к ей ;  Sadduzder; — Σαδδουκαίος;
Sadducaeus; -- - sadducael erant lactic iiidaica, praesertim
nobilcs et divites complectens: фарИСкн · I СаД0\'К61 · IC-
К0уш л 1лчш тб И · просиш л зиал\ени-к Σαδδουκαΐοι 
Mt 16,1 Zogr, cdдv 'κeи  Mar, с л д о к е и е  Nik; садо^ 'кеи  
ко  г (л л го )л ю т 11 l ie  к -ы ти  в^ скр -кш ен кю  ни ап ^ело у 
ни Σαδδουκαϊοι А 23,8 Christ Мак Sig;
|1Лидо\' на н е . .  . с а д о к и е  οί Σαδδουκαϊοι А 4,1 Hilf, 
с а д й к е и е  Мак, садо\ 'кеи  Sig; о садокы а^^к περί τών 
Σαδδουκαίων Nik Mt tit. 53, о садокеи )^к  ibid. ante 
pericopam, о с ад о у к е и х ’т». περι τών Σαδδουκαίων 
Mar 43b 30, о садокбИ ]ек Nik Me tit. 38, w с а д о у -  

KeijfTi πκρί τών Σαδδουκαίων Zogr 130b 19, Mar 77a 20,
0 садоКбИ )̂ |1 Nik L  tit. 72, о садокы и ]^к ibid. ante pcri- 
copam; п р и с тл п и ш А  κ ή  нел\оу г (л а го )л 1 л ш т б  садо\·- 

к е и  Σαδδουκαϊοι Mt 22,23 Mar Zogr»', с а д о к ы и е  Nik; 
к и д -к в ъ  ж е  λ\’ηογ·κη ф ар1сеьА и с а д с у к е ь л  πολ­
λούς τώ ν .. .Σαδδουκαίων Mt 3,7 As Ostr Dec, с а д о к м е  
Nik; сл-ы ш ак-кш е -кко  срам и  садсукбЬ А  τούς Σαδ- 
δουκαίους Mt 22,34 Mar Zogr*', с а д о к ы и е  Nik®, ca- 
ДСК6И6 Nik*>; е т е р ж  © τ ή  садо\'Кб1 τών Σαδδουκαίων 
L  20,27 Zogr Маг, w t k  с адо кю  Nik“, w t k  с а д о к е и  
Nik·*; п р идо ш А  с а д о у к е !  κ ή  немо\' Σαδδουκαϊοι 
Me 12,18 Zogr, с а д о к е и в  Nik; κ-κιοίτΐι) распкрА  ф а- 

ρποβΟΑίΉ и садо^ 'кеолг-к τώ ν. . . Σαδδουκαίων А 23,7 
Christ Мак Sis; р а з о ^ м -к к - к . . . UKO ш дина ч а с т к  
со\'тк с а д с у к е и  а др о \ 'гам  ф арисеи τό εν μέρος 
έστίν Σαδδουκαίων А 23,6 Christ SiS, с а д й к е е  Мак.

Exh.

садоукеискъ, садокеискк, садоки- 
иск'к, сад\'кеиск'к adj.
occurrit in Zogr Mar Nik Hilf GrS; саДО^КбИСК-К in Zogr. 

садокеиск-к in Nik, садокииск-к in Nik Hilf GrS, сад^- 
кеиск-h in Mar, СадоуИКеИСКТ». in Mak legitur

sa du ce jsk y ;  са д д ук ей ск и й ;  d e r  Sadduzder (gen. 
pi.); — τών Σαδδουκαίων; Sadducaeorurn; — cetera 
V. sub садо\-кби: ураиите c a . . . o t -κ  оучени-к фари- 
сеиска ι садо^'квиска Σαδδουκαίων Mt 16,12 Zogr, 
сад1гкеиска Маг, садоквиска Nik; ар('к))^иер'ки · i вси 
иже с-к ΗΗΛΜι · ссуц|И-к ерес-к садоки1Ска · ιοπλή-

ннше се закисти τών Σαδδουκαίων А 5,17 Grs, со\”- 
Ц1И6 ереси садокискне Hilf, САфи ерей · ск сад8- 
икеиска (sici) Мак; о квасы. .  .садокысцы Nik Mt 
lit. 32, садокеисц'к ibid. ante pericopam; клюд'кте 
CA · OT-K кваса фарисе1ска · i садо\'Кб1Ска τών. . . 
Σαδδουκαίων Mt 16,6 Zogr, caAv'KeiiCKa Mar, садо- 
кеиска Nik; sim. Mt 16,11 Zogr, caдv'K6Иcκa Mar, 
садокеиска Nik. — Exh.

С а Д 'к , -a vei -o\' m.
occurrit in Zogr Mar Supr R yl Parim Clem, in kalend. Slepc, 

in comm. Kug; gen. sg. -  Д in Ciem, dat. sg. -  in Supr, instr. 
sg. -  OjWK In Supr, nom. pi. - CK6 in Supr R yl, -  И in Parim, 
gen. pi. - ΟΚΊι in Supr Eug appaiot

1. rostlina, s t r om ; р а ст ени е ,  д ер ево ;  P^anze, 
B a u m ;  —  φυτόν, φυτεία; planta, plantatio, ar­
bor: BKc-fcKTi. сад-к егоже не сади от(ь.)|;'к л\ои 
нбБ(еск)ск'ы · icKopeiiHT'K са φυτεία Mt 15,13 Маг 
Zogr; KpackiiKi изкраши · да слт-к ти садоке Бес 
пр^кстани напа-ки сад-ки скоьа τά φυτά Ryl 2аа 2sq 
et 3; wT сада растсуфа и цк-кто\''фа все зелмю 
наслаждеше Clem, vas. 80,i6; се ко нок-ы сад-к · от-к 
негоже (•кдл)фе жики клдем'к τ ο .. .φ υ τ ό ν  Slepc 
116а 9; клагою кореиию моко\'о\'л\о\' садоу Supr 
143,7; юдка о л-кто К'кзл\огошл сд приАТи садо- 
ве мног-ЫА ради ^^оурт-ы (sic pro со\-ртъ|) τά φ υ ­
τά Supr 301,23; Отт», садок-к же др-кво. . . ο τή  
тыкании же риза έκ δε φυτών Supr 438,14; ничк- 
тоже ко Kp’kMeiiMi'Kijf'K садсв-к - ли с-кмен^ · κ ή  
K-kKTi. клдлф ии · нлода не творитк τώ ν. . .φυτώ ν  
Eug 17ЬР 13; докро̂ -о\*мо̂  садо -̂ цркк-квыю^о -̂мо '̂ 
цв-кто\' ДЙ\'ОВ11110\'0\'Л\0\' προς. . .τά . . .φυτά, τά ά'νθη 
Supr 49δ,8; нешти сд вкскмк садомк и Ληβ-κητ^ι- 

ΗΛ\'ΐι С'ктиюм'к έπιμελείσθαι παντοίων φυτώ ν τε καί 
σπόριμων Supr 40,22; — cf. др-кко sub i.

2. sad, zahrada; cad ; Garten; — παράδεισος; 
hortus; доврн домн твои I'kKOKe. . .'кко сади при 
р-кка\"к · и -кко c kih ia  Аже в-кдрлжи г(осмо)Д'к 
ώσεί παράδεισοι Nu 24,6 Grig Zach; — cf. κ ρ - κ τ ο -
ГраДЪ, ΒρΉΤ-Κ, Вр'КТ'КПОГраД'К, Вр'КТ'КН'К sub 1,

град-к‘ siib 3.
Exh.

СЙД'КД^1Н m. indccl.
occurrit in Grig Lobk. in Grig СЛДаДЛИ legitur

S a d d a i  vox hebralca, quae praedicatur de Deo et vertitur 

in L X X  Παντοκράτωρ (m var. autem σαδδαί restat), in vg. 
Omnipotens: и слкпиа^к глас(к) . . . ико глас(к) 
кодк многк · ико глас(ь.) к(ог)а сад*ь.даи ώς φω­



cd,V KAan с а л и л 1 ъ

νήν θεοΰ σαδδαί (var.). vocem sublimis Dei (it.) 
Ez 1,24 Lobk, гллс(к) к(ог)л сададли Grig Гсавафа 
Zach) — Exh. 

cf. сакао ^ -'к

са ду | ?  " in Mar V садоук-

СаЖ бТК in Ps 45,10 Lob V. sub с-кжефи

с а к б л а р и и ,  -им, с а к е л а р к ,  -рм, с а к е -  

Л а р 'к , - a m .

occumt m Supr

s c i c c l l c i r i u s :  σαχελλίχρίος; — saceUi seu flsci custos- Π0- 
кел-к сакеларо^'свошмоу. . . привести κί л\алол\ошти 
τφ  σακελλαρίφ Supr 121,8; сакеларин. . . приз-кка κϊ 
мл^жк ништтк (5. . ,σακελλάριος Supr 121,11; приз-к- 
как-к же саквлара глагола 1ел\&у τόν σακελλάριον 
Supr 121,14sq; сакбларк. . . рвче ό . . . σακελλάριος 
Supr 121,17. — Exh

С акерД О Н 'К , -a  т . ,  nom. propr.
occurnt in Supr

Sacerdon; Σακερδων; —  unus e X L miktibus, excru- 

ciatis apud Sebasten in Armenia Licinio Imperatorc (cca a  320); 
mem. in Or. 9. Martii, in Occ. 10. Marti! (Mart. Rom. 9. et 10.
Martii): к-ка^л ЖВ ВОИНИ кападокииск-ЫА стран-ы. . . 
a C6 ИМ-К иллеиа.. .  доллнъ · сакердон · κ^ρποιι-κ Σα­
κερδων Supr 69,9 — E\h.

г а к ъ ,  -a m
occumt m Bes

jesimb  vei ostfiz; ястреб vei чоглок; Habicht 
vei Lerchenfalke; —  m ilvus: сак-к iia н(е)Б{е)си no- 
зпактк вр-клАА CBOie m ilvus (Jr  8.7) Bes 39,304ba 8 
(гако sic! Uvar 164ba 23, ecak'k sici Synod 251a 19)

Exh.
Cf. ИСТрАБ-К

СаК'к in Hb 11,18 Slcpc pro исаак-к

салал1нна ct сал'К/инна, -·κι f., nom. propr.
loci
occurnt in Hilf Ochr Slepd Mak Si§

Salamina; Соломина; Solamis; — Σαλαμίς;
Salamina; ----  urbs m solis orlentls parte Cypri: БЫВКШа

KK саламин'к, пропок-кдаста слоко б(о)жи6 εν Σα- 
λαμϊνι А 13,5 Hilf, в*к сал'кмин’к Ochr, ε κ  салк- 
мин-к SiS, K-h. салмин-к Slcpc Мак. — Exh.

салалюнк Ш  L 3 , 3 2  N i U  v .  s u b  сал-кмоиок-к

СаЛаНк adj. poss
occurnt in Zogr Mar

S a le  (gen.); τοί) Έαλά', — Sale crat unus e progenitonbus 
Christi: И(С0\')С('К). . .с('Ы)|1'Ь. C'KI -fcKO МкНИЛП». K-fc · 
ю сиф ов-к · ΐΛ6ΐ6Β-κ.. .ф а л е к с в -к  · е к е р о н ъ . · са- 
л ан к  τ ο ΰ  Σ α λ ά  L 3 ,3 5  Zogr Mar. — Exh.

с а л а т и (н )л \  et сала ·θτΗΗ л к  j  -л га  m , nom.
propr.
occumt in As Sav Oslr Nik Dc5 (ubi СОЛОТДНЛК legitur)

Salatiel; Салафиил; Salathiel; — Σαλαΰιήλ;
S a la th ie l ;  ----  unus dc progenitonbus Chnsti 110 np’fcce-
лении Ж6 Еакмонкст-к · HoxOHH-k роди салатнл-к · 
салат1лк же роди зорокакел-к τόν Σαλαΰιήλ, Σ«λα- 
θιήλ Mt 1,12 As Nik, салати1л-к · салати1лк Sav, 
сала-о-иила сала-о-ииль. Ostr, солотаили · солотаил-к 
Dec. — Exh.

салаТНЛИ5К'^к adj. poss. ad салати(и)л|1

occurnt in Zogr Mar 01

S a la th ie l (gen.>; τοΰ Σαλαθιήλ; — cetera sub сала- 
ТИИЛК; С(Ъ1‘)Н'К С-Ы -кко к-к ■ юсифов-к .
lAeieBit.. . . зорокакелен'к · салатнлев-к τοΰ Σαλα- 
•θιήλ L 3,27 Маг Zogr; рь.ци оуко к зорокакелю 
салатилбКО\' προς Ζοροβαβελ τόν τοΰ Σαλαΰιήλ Agg
1,1 Gl; S i r a .  Agg 2,2 Gl; кздкиже г(оспод)к Д(о\')Х’К 
зоровавелк) салатилевоу τοΰ Σαλα-θιήλ Agg 1,14 Gl; 
слита зоровавелк салатилевк δ τοΰ Σαλαΰιήλ Agg
1,12 Gl. — Exh.

С аЛ а> О тН Н Л к  салати(и)лк 

СаЛИЛ1'^к, -а  т . ,  п от. propr loci
Mcurrit ш Mar As Ostr; m Mar da l. sg. -ОКИ legitur

S a lim ; Σαλιμ; ----  secundum traditionem locus In P alae-
stma, octc m ilia passuum versus meridiem remotus a  Scj'thopo-
11: E'k Ж6 ноаи-к кр-кстА в& ениомЪ - влиз'к сали- 
д̂ окн εγγύς τοΰ Σαλίμ J  3,23 Mar, влизк салнлла 
As Ostr. — Exh.



СЙЛИЛ1кСКЪ 8 СЙЛ'К/ИОН’ к

СаЛИ/ИКСКЪ adj.
occurnt in Christ Sicpc SiS Meth

saUmskij; Салима (gen.); von  Sa lem ; — Σαλήμ
(gen.); Salem (gen.); — pertinet ad Salem civitatem, quae 

temporibus Abrahae memoratur, probabiliter eadeni atque Icru- 
saicm: Мбл’х’иседек'к, i;(-fccd)ph. СЛЛИМ’СК-К, с(вл)т(и- 
те)лк к(сг)л K-Kiiiikiiiaro βασιλεύς Σαλήμ Hb 7,1 
Christ Slepc Si»;; i;(-kcd)pK cdAHM'CK-K, 1еже lecTK 
H(-fccd)pK мироу βασιλεύς Σαλήα Hb 7,2 Christ Slepc 
Sis, dRpddAMi... . w t (-k ) лгел’уиседека ц(-к)с(а)рл са- 
ЛИМкСКа Бл(а)Г0СЛеКЛ6НИ1€ приит-к Meth 1, Lavrov 
69,26 — Exh.

СЛЛЛШНЛ in А 13,5 Slepc Мак v .  sub саламнна

СЛЛЛ1ННН1^ in А 27,7 Christ v. sub caATkAtHiiHH

СЛЛЛ10Н0В'к, СЛЛЛЮНЪ V caA'kAtciiOK'k, сал-к-
AtOII'k

С Л Л О Л Ш Н И  in A  2 7 ,7  Mak v. sub сал-кминни

С Л Л 0 Л 1 Н  indecl. et С Л Л 0 Л 1Н Н  , -  иьа f , nom. 
propr.

occurnt in Zogr Mar As Ostr Nik; СаЛОМИ in Zogr (semel 
etiam CaATiMH) Mar As. СаЛОЛ\ИИ in Ostr Nik (ubi СКЛОМИИ 

scribitur); in Nik etiam СОЛОМИН legitur

Salome; Σαλώμη; ----  uxor Zebedaei, mater apostoiorum
ss. loanras Evangelistae et lacobi Maioris, mem. m Or. 30 lun.,
3. Aug. et dominica III. po5t pascha (κ υρ ια κ τ) Τ ων Μ υ ρ ο -  

φ ό ρ ω ν ) ,  m Occ. 22. Oct K-kdJfA Ж6 ЖбП-Ы 13ДаЛбЧ6 
зкрАштА Bh. ни̂ -̂кже E-k л\ари-к л\агдалт».1ни. . .
I саломи Σαλώμη Me 15,40 Zogr Mar, солсл\ии Nik; 
мари-к магдал'киТи · i мари-к i-kKORA-k · i салями 
(sic!) · коуиишл арол\ат-ы - да пришкд'кшл иома- 
жлт-к I Σαλώμη Мс 16,1 Zogr, салол\и Маг As Nik»', 
СалОМИИ Ostr, СЬ.ЛОЛ\ИИ Nik» — Exh.

С Л Л О Л Ю Н ^  in Mt 1,4 et 5 Nik v. sub саА'кмон'к

С Л Л О Л Ю Н 'к , С Л Л О Л Ю Н к  V. солом ои -к

СЛЛО Н И Н О  ш Ар 2 ,9  R u m j v . sub сотонин-к

СЛЛОуСТИИ , -ИИ m , nom. propr. 
occurnt in Sllpr

Salustius; Σ α λ ο ύ σ τ ίο ς ;  ----  patnarcha hierosolymitanus
a. 486-494· салоустио^' KTi. TO г о д а  п атр и ар уо у  с л -  

што\' ΒΉ и ер о ус а ли м ’к  Σ α λ ο υ σ ι ίο υ  τ ο ΰ .  . . ίε ρ α ρ χ ο ν ν -  

τ ο ς  Supr 283,4sq — E\h.

СЛЛ'кЛЫНЛ, СЛЛЪЛЮНЛ. сеЛ 'кЛ 10Н Л , -ъ·
m . nom. propr.
occurnt in Psalt, legitur in Sm, CdA KMCHd m

Pog Bon Lob, СвЛЪМЛМЙ in Par

Salmana; Σ α λ μ α ν ά ,  var. Σ & λμ α νά ; —  alter e duo-

bus regibus madianiticis, quos Gedeon ludex vicit ПОЛОЖИ
κ·κηιλ{3ια) ijfK •кко i орска i зи к а  i з е к е а  i сал к- 
л\апо\' τ ο ν .  . .Σ α λ μ α ν ά  ^̂ var Σ ε λ μ α ν ά )  Ps 82,12 Sin, 
сал ’м о н л  Pog Bon Lob, с е л ’м он о у Par — Exh.

СЛЛ'кЛ1ННЛ, СЛЛкЛ1ННЛ v. салаА1Ипа

СЛЛ кЛ1ИНИН vei СЛЛ'к/ИННИГ^, -H iM f.,  nom.
propr. loci
occurnt in Christ Mak SiS; in Mak СалОА\611И legitur

Salmone; Σαλμιώνη; ----  promuntonum Cretae insulae
inter orientem septentnonesque spectans, etiam Salraonium et 
Samonmm dictum H6 11рИЮЛ\ЛЮфО\' наСК К -ктроу, lipii- 
мдох’олм! крнтк ПО салкминии κατά Σαλμώνην 
А 27,7 SiS, ιιρΑΛ\ο салмниии Chri.st, по саломепи 
Мак — Exh.

СЛЛ'кЛЮНОК'Ъ. et ГЛЛЪ/ИОНк a d ], poss ad 

сал'ьлхоп'к
occurnt in Zogr Mar Nik, -  HOKIv in Zogr Mar Nik*', -  HK 

in Nik^ (scriptum CaAaA\OHli) icgitur

Salmon (gen.); τοΰ Σαλά, vai. τοΰ Σαλμών; —
cetcra v. sub СаД-КМОНТк : С('Ы)Н'К СЪ1 -ккО ΑλΚΗΠΑλΉ κ ΐ ί  ■

ιοοΗφοΚΉ · ΐΛ βιεΚ Ή  . . . к о озо к -к  · саллю нок-к · наасо- 

нок-к \ jr  τοΰ Σαλμών L 3,32 Zogr Mar Nik*', са л а -  

A\OHli Nik® — Exh.

СЛЛ'кЛ^ОП'К , -a  m , nom propr
oceunit Ш  As Ostr Nik, i n  Nik Сал0Л\011'К legitur

Salmon; Σαλμών; —  unus e progenitonbus chnsti 
нас’соп'к же род1 caAkAtoiia · саллюн'к же род1 
Еооза τον Σαλμών, Σαλμών Mt 1,4 ct 5 As, сал’А\о- 
iia салмонтк Ostr, салоА\опа, салОА\онк Nik. — Exh.



Cd/14v4iOHk Cd/lldplild

СЙЛЪ/ИОНЬ. V. слл-кмоповтк

Cd/lKAiHHd in A 13,5 SiS v. sub саламипа 

СЛЛ\А̂ О.Ы V. самарии 

CdAidpHH V. самар-ки

СЛЛ1ар<1НН1Г1ч. СЛЛЫрЛНкСКЪ V . c a ^ a p t
иии-к, caMap-kiikCKii

СЛЛИрбИСКЪ V. самарниск-к

СЛЛ1<1рвНКСК'Ь. V. самар-кпкск-к

с л л ы р и н с к ъ ,  с л л А л р ^ к и с к ъ ,  -•ЫН, СА- 
Л1ЛреИСКЪ adj.
occurrit in As Ostr Hilf GrS Si5 Grig Zach; -  ИИСК'Ь. in GrS 

δίδ, --кнск-к In Hilf, -еиск-к in As Ostr Grig Zach Icgitur

samarsky, sam a rM nsk y ;  сам арит ян ский , са ­
м арий ский ;  Sam ar ien s , sam a r i t i s ch ;  — τής Σα- 
μαρείας, των Σαμαριτών; Samariae (gen.). Samari- 
tanorum: к-кииде и(ссу)ск к-к град-к самареискк · 
нарщаем-кн со\'Х’арк εις πόλιν τής Σαμαρείας J  4,5 
As Ostr (caMapKCKTi Zogr Mar, самаринкскю Nik); 
K-K град-к caANapeHCK-K не кт^пид-ктв εις πόλιν Σα- 
μαριτών Mt 10,5 Ostr (сал\ар’кн'к Zogr Mar As Sav, 
CKM(a)phiiih.cKKi Nik, caANapMiiecK-K Bes 4, Uvar ΙΟββ 
15sq); ккзвратиста ce kk ер(о\')с(а)л(и)мк, многи 
же кси самар-киские кл(а)гок-кствокаста κώμας των 
Σαμαριτών А 8,25 Hilf (самарескии sici Мак, сама- 
р-кн-кск-ы SlepC, сал\ар1аикскь1 SiS); лю '̂жк. . .  име- 
немк симонк, пр'кждб Е'к Бк град'к корепи-к тво- 
ре и дики д-ке езнкй сал\ар-киско\'· εξιστάνων τό 
έθνος τής Σαμαρείας А 8,9 Hilf, саЩриско '̂ GrS, 
о\'страшо\'1€ страной' самариискоу Sis (лз'ыко^' сама- 
р-кн-кскВ Slepc, и ты вк лзики сам-кр-книниски sici 
Мак); прилгет-к силл далласковл  ̂ · и кор-ыст-к са- 
л\ареискл Σαμαρείας Is 8,4 Grig Zach; ♦ градъ са- 
л\ар-кискт». ή πόλις τής Σαμαρείας; c i v i t a s  S a m a ­
r i a e ;  ----  de urbe Samaria (hebraice §б Ш Э Г б п ), capite ollm
regni Israel, postea regionis Samariae; quae civitas ab Herodc 
Magno appellata est Scbaste; nunc vicus Sebas^Ije tantum: фИ-
ЛИПК же, СкШкДк Kk градк сал\ар-кискк, пропок-к- 
даше имк х’(ркст)а είς τήν πόλιν τής Σαμας>είας

А 8,5 Hilf (самар-кн-кск-ы Slepc Мак, самарганкскк 
SiS, самарин-кски GrS). — Exh.

Cf. самаркск-к, самар-кикск-к, соморкск-к

СЛЛЫрНН- V . сал\ар-ки-

СЛЛЫрНСК'К in А 8,9 GrS v. sub самарииск-к

с л л ы р и т 'к н и н 'к , -а  т .
occurrit in Bes, ubi Салгар-кт-кииит». legitur

Samaritdn, S am a fa n ;  Самаритянин , Сама- 
р я н и н ;  Samariter; —  Samaritanus: е(г)да сама- 
р-кт-кп-ы к"к R-kp-k зокбл\-ы. . .впдил\'к Samarita- 
nos Bes 4, Uvar lOba 25sq (самарлие Synod 13b 3, 
lacuna in Pogod). — Exh.

Cf. самар-кинн-к

СЛЛ1ЛрИ'кнИН'К, СЛ/ИЛрНгаННН'к V .  сама- 
р-кпип-к

слл1лри'кн Kiifri, слл1лриган'к1н'и v.
P'kfi'KiHH

сама-

С Л Л 1 Л р Н 1 ^ , -иьА et С Л Л 1 Л р 6 1 Л , -6IA f., пот.
ргорг. loci

occurrit in Zogr Mar As Ostr NUi Apost (inci. GrS) Parim; 
forma - e r a  semel in Slepfi Mak legitur, in Nik·* scmel Cά^\i.- 
Р'ки13 invenitur

Sam afi ,  Sam a fsko ; Самария; S am ar ia ;  —
Σαμάρεια; Sam aria; --- Palaestlnae reglo, quae est Ga!i-
laeae, Phoeniciae, ludaeae connnis: ДОСТскшв ВЛ\0̂ ' προ-
1ТИ сккоз-к самарии  ̂ διά τής Σαμαρείας J  4,4 Zogr 
Mar Nik®, скроз-к самар-кию Nikt; ириетк самари-к 
слоко к(о)жиб ή Σαμάρεια А 8,14 Hilf Мак SiS, са- 
марва Slepc; no ксен июд-кн и галилеи и самарии 
καθ’ δλης. . .Σαμαρείας А 9,31 Hilf Si£, по . . . ca- 
мари Ochr Slepc, (no). . .самареи Мак; прох^ожда- 
aiue л\бждю самарием; · галил-к|л διά μέσον Σα­
μαρείας καΐ Γαλιλαίας L 17,11 Zogr Mar, междоу 
самарию Nik*'; нрох’ожах’оу. . .салгарию διήρχοντο 
τήν . . . Σαμάρειαν А 15,3 Christ; 8 ксин нюд-kii и са- 
л\арии ένπάστ] τή. . .Σαμαρεία А 1,8 Hilf Sis, Rk. . . 
самари Мак; раск-кше се но странами · къ. ню- 
Д-ки · i ΚΉ самари1 κατά τάς χώρας τής Ίουδαίας 
και Σαμαρείας А 8,1 GrS, Кк. . .салхари Hilf; приде 
жена оттк самариьА почр-кт^ кодт!! έκ τής Σαμα­
ρείας J  4,7 Zogr Mar As Ostr Nik;
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verisimiiiter de capite regionis Samariae, liebr. Som aron  
(cctcra V. град-к самлр-киск-к sub самарииск-к): разсц'- 
м-кють. кси людь.1е шфремови · и с-кдлфии в-к 
самарии έγκαθήμενοι έν Σαμαρεία Is 9,9 Zach, κ-κ 
самари Grig.

Exh.

C a/ M d p K C K T v  adj.
occurrit in Zogr Mar Mak

sam afsky , sam ar itan sk y ;  сам арит ян ский , са ­
м арий ский ;  Sam ar ien s ,  sam ar i t i s ch ;  — τής ~Σα- 
μαρείας, τών Σαμαριτών; Samariae (gen.), Samari- 
tanorum: приде же к-к град-к сал\аркскт». · нари- 
цаемъ! Сс>\'Харк εΐς πόλιν τής Σαμαρείας J  4,5 Zogr 
Mar (самаркискк \s Ostr, сал\арипь.скк1 Nik); кь.зкра- 
THiuM cA KK ер{о\')с(а)л(и)ли1 · ммоги же в(кси) са- 
марескии Ел(а)гок’ксткокасте κώμας τών Σαμαρι- 
τών А 8,25 Мак (самар-киские Hilf, самар-киткск-ы 
Slepc, сал\аринкскк1 SiS). — ехь. 

cf. самарииск-к, caMap-kiiKCKii

с а л ы р ' к и ,  --ки vel С а Л 1 а р Н Н   ̂ -им Ш.
occurrit in Nik®

Samaritan, S am a fa n ;  сам арит янин , сом аря -  
н ин ;  S am ar i l e r ;  — Samaritanus:  - e -  о сал\а- 
p-fcHjCK (περι τ ή ς  Σαμαρίτιδος) Nik» J  tit. 5 (о с а м а -  

рипми^'к ibid. ante pericopam, о самарининн Nik·’ 
J  tit. 5, 0 самари'книни ibid. ante pericopam). — Exh. 

Cf. самар-книи, самар-книи’к

С < 1 Л 1 а р Ф и С К 'к  V. сал\арииск к

с а л д а р ' к и г а  in J  4 ,4  Nik»> v. sub сал\арига

C d A ld p i iN H H  vel C d A ld p H H H H , -ни m.
occurrit in Nik», ubi loc. pi. CaMapHllhlH]fK legitur

Samaritan, S am a fa n ;  сам арит янин , сам аря-  
нин ;  Sam ar iter ;  — Sam aritanu s :  о самариныи]ск  

(περί τής Σαμαρίτιδος) Nik® J  tit. 5 ante pericopam 
(о caA\ap-knjfK Nik“ J  tit. 5, о самарининн Nik*> J  
tit. 5, 0 caANapH-ktinHH ibid. ante pericopam). — Exh. 

Cf. самар-ки , самар-книи-к

с а д 1 а р ' к н н н ъ ,  с а л ы р г а н н н к  , -a m .
occurrit in E v Supr Const Bes; Самар’киИИ'К In Zogr Mar 

As Sav Ostr Nik (caANapHUHink), CaMapiailHHTk in Ostr Const 
Bes, porro in Ostr Supr СамаранИН”К legitur: Nik praebet mo-

dincationcs rcccntiores: nom. sg. СамарИНамИПК , СамарИн(к)-
HHiik, самарн-киинь, nom. pi. сам ар н -к п е, сам ар н н ан в, 
gen. pi. самарн-кнь., самарианк

Samaritan, S am aran ; сам арит янин , сама- 
р я н и н ;  Sam ariter ;  —  Σαμαρίτης; Sam aritanus, 
Sam arita : сал̂ ар-книн-ь. же втер-к грлд-ы · приде 
ΐΜΑ*κ lih. · I кид-kKTv i милоср-кдока Σαμαρίτης L 
10,33 Zogr Mar As Sav Ostr, сал\ари-кни||к Nik ,̂ ca- 
м(а)ри11к11и11к Nik*'; придлч к-к нвмо\' самар'кнв οι 
Σαμαρϊται J  4,40 Zogr Mar As, самариие Ostr, ca- 
мари-кне Nik ,̂ самаринане Nik”; н]с’же м ’ножаишии 
EesaKoiiKH-KiHX'-b самаранк Е-ках̂ л̂  к-кръ! τ ώ ν . , .Σ α -  
μαριτών Supr 514,15; τ ή  к-к самарапии'К Σαμας>ί- 
της L 17,16 Ostr, сал\ар книн'к Zogr Маг As Sav, 
сам(а)рина11и|1к Nik*'; м-кнози Е-кровашл кь. него 
οτΊι caANapiiHk πολλοί . . . τών Σαμαριτών J  4,39 
Zogr Mar As, самарган'к Ostr, самари-кнк Nik% сал\а- 
рнапк Nikb; не прикасай^т^ ео с а  иодеи самар-к- 
iiejfK Σαμαρίταις J  4,9 Zogr Mar As Ostr, самари- 
ne]fK Nik; самар-книн-к еси ТЪ1 Σαμαρίτης J  8,48 
Zogr Mar As, caA\aptaHHHTi. Ostr, Bes 18,86aa 21sq, 
самарнннинк Nik.

Cf. самарит’книн'к, сал\ар-ки

с а л ы р 'к н ъ 1 н и , сал 1 ар ган 'ы н 'н , - μια f.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik, in kalcnd. SiS; Самар"к- 

Н-ЫНН in Zogr Mar As, СаМарМН'ЫНН in adscr. cyr. As et in 

Ostr et in SiS legitur; Nik praebet modificationes recentlores:
nom. sg. самаринанина, самари'кнмна. gen. sg. са м а р и -  

'kiiHiie, loc. sg. самариииии, сал\ари’кииии

Samoritdnka, Samafanka; сам арит янка , ca -  
м арянка ; Sam ar ite r in ;  —  Σαμαρΐτις; Sam arita- 
na: г(лаго)ла ж е ел\о̂ ' жена самар-кн-ыни · како 
т-ы 1К'Д6 И с-ы οτ·κ мене мнти мросиши · жен-м 
самар-кн-киТл c a u jta  ή Σαμαρΐτις. . .παρ’ . . .Σ αμα­
ρίτιδος J  4,9 Zogr Mar As, самарлн-ыни.. . ο τ ή . . . 
самарАи-ыиА Ostr, самари-кнына. . . .самари1?-
ны не Nik*' (самаринапнна. . .самаринкскме Nik'’); 
д  о салгар’кн'ыни περι τής Σαμαρίτιδος Маг 133а 6, 
о самари'книни Ni№ J  tit. 5 ante pericopam, о ca- 
маринини Nikb J  tit. 5 (o самар-киук Nik» J  tit. 5,
0 сал1арН11Ь1И]Ск Nik‘‘ ibid. ante pericopam); сал\арн- 
HdHHIId var. Nik·* ad самар-кн-ьпТи in г(лаго)ла ж е  

емо\ жена caAtap-kifKiiiH Σαμαρΐτις J  4,9 Zogr Mar 
As, самарлн-ыни Ostr, самари-кнына Nile®; сама- 
ри(и).. As adscriptio cyr. in fol. 18bβ; ♦  cognomen 

s. Photinae (cetera v. sub фоТИНИИ): К · СТраСТК СВетКНв
Mo\'46HHi;e ф отинии (sici) самао>анине τής αγίας 
Φωτεινής τής Σαμαρίτιδος SiS kalend. 20. Martii.

Exh.
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с и т а р 'к н к н н н ъ , си/иарганкним 'к
Mdp-fcHHHTi

V .  Cd-

с а л м р ^ к н к с к 'к , с и л д а р г а н к г к 'к , cd/Vid-

реНкСК К , СаЛМрИНКСКЪ, --ын adj.

occurrit in Zogr Маг Nik GrI Slcpi Mal< S il Const Bes; -p 'f c -  
in Zogr Mar Slep6 Mali, -  рИ -  In SiS Bes, -  pd -  In Const, ms. 

1469; - p 6 -  in Const, -p H -  in Nik Grs legitur

samaritmsk^, sam a fsk y ;  сам арит ян ский , са ­
марийский ; samaritan isch , S am a r ien s ;  —  τών 
Σαμαριτών, τής Σαμαρείας; Samaritanorum, Sa- 
mariae (gen.), sam ar itan icu s :  вкнндл к-к кск cdA\d- 
р-кньскл; Σαμαριτών L 9,52 Zogr Mar, CdM(d)pHiih- 
СЩ Nik; прнде же еь rpdAh cdMdpHiihCKhj ndpHt;d- 
елды coYX’dph εις πό?αν τής Σαμαρείας J  4,5 Nik 
(cdMdphCK-K Zogr Mar, cdMdpencKk As Ostr); мисг-ы
ж е  KTiCH CdMdp-fcHTvCKlil · KA(d)rOK-fccTTiCTKOKdCTd

κώμας τών Σαμαριτών A 8.25 Slepc, CdiWdpraiihCKhJ 
Si§ (cdMdp-fcncKH6 Hilf, CdiMdpecKHH Mak); кь rpdAh 
ChA\(d)phJHhCKKi H6 кы1ид-ктб Είς πόλιν Σαμαριτών 
Mt 10,5 Nik, cdftVdpAHecKTi Bes 4, Uvar lOa^ 14sq, 
cdiMdpAHhCKiH Synod 13a 20 (cdMdp-fciiTi Zogr Mar As 
Sav, cdMdpeHCK-K Ostr); млж'К. . .имбнем-к cia'voii'K · 
нр-кждб Б-fc κ·κ rpdA-fc кореии-fc дик-ы ткорл · лзъ1- 

cdiWdp-fciiTiCKS έξιστάνων τό έ'-Θνος τής Σαμαρείας 
A 8,9 Slepd, кк азикн cdA\-kp-kHHiiHCKii (sici) Мак 
(бзик8 cdMdp-fcHcKô ' Hilf, cdA\dpHCKo\· Gr§, oycTpd- 
lUdie CTpdHO\· CdMdpHHCKÔ ' Si5); CdMdpHllhCKKie var. 
Nikb ad CdMdp-fcH-hlHA in ОТЪ. . . Жен-Ы CdAidp-fcllTvl-
ιΪΛ παρ’ . . .  Σαμαρίτιδος J  4 ,9  Zogr Маг As (cdiMdpA- 
НЪ11Ш Ostr, CdMdpH-fcllhJHe Nik®); — de lltteris vel lin­
gua aramaica: CdΛ\dpANHNЪ Н-ккЫН . . . ИрНИбСб CdA\d-
ренскы  кн иги  и noKdSd елм>\' C o n st 8 , Lavrov 12,2, 

CdMdpdll'CKhie m s . 14 6 9 , Lavrov 49,2; 6CTh Ж6 КЪ CKA- 
T-fcn СОф|Н nCTHph WTTi ApdPdPO KdA\6Mld. . . l id  II6AV- 
Ж6 COyTh IIHCM6Hd ЖИДOK'KCKd И CdMdpeilCKd C o n st 

13 , Lavrov 26.4, IIHCA\6Hd. . . CdMdpdH’CKklH.WH СЛ0К6СИ 

IldllHCdHd m s . 1 4 6 9 , Lavrov 59,24; ♦  rpdATj. CdA\dp-fcHb-
скъ ή πόλις τής Σαμαρείας; civitas Samariae; —
de urbe Samaria (Sebastc, cetcra v. TpdATi CdMdp’kllCK'K sub 
CdΛ^dpИHCKъ): ф и ли и ъ  С^Ш вДЪ Κ·Κ rpdA ('K ) CdMdp-fc- 

нъск-ы · npoiicK-fcAdiiie нмъ x’(pHCT)d είς τήν πόλιν 
τής Σαμαρείας Λ 8,5 Slep6 Мак, CdMdpraiikcKk SiS, 
CdMdpHHTiCKH Gr5 (cdMdp-fcHCKh Hilf). — Exh.

Cf. CdMdpHHCKTi, CdMdpKCK k

СЛЛАЛр'кт'кнИН'к in Bes 4 , Uvar lOba 25sq г .

sub CdMdpHT-fcllHH-h.

c d m d p 'k r a H H H 'k ,  c d / i id p 'k r a n T v iH V i  v. CdMd-

p-fciiHiiTi, cdMdp-kii'biHH 

C d A i d p i i lH -  v. cdMdp-fcH- 

CAAXUld in B2S 12,56ЬР 12 v. sub с-кмии 

Cd/MO V. с-кдло 

СИЛЮКИДкН'к adv.
occurrit In Supr

o c iv idn e ,  v id i l t ln e , z f e jm e ;  очевидно, явно, за ­
м ет но ;  s i ch t lich , o f jenbar, m erk lich ; ev identer, 
m an i fe s i e :  nd4A cdMOKHAii-fc · рлц-к oiidK-ы ctika- 
30\'A СИ · H Hd ОБЛИЧеные Hd4ATHK> НбЧЬСТИМ СКС16Г0 
C'KKpdШTdTИ CA Supr 560,5; - -  sec. F. M ik lo S iil  Lexicon 

pa la coslom n ico-gra eco -la tinum  errore pro CdA\©KOdbll'h иН гО . 

Exh.

СИЛЮКИДкЦк, -d m.
occurrit in Zogr Mar .4s Ostr Supr Christ SlepC Mak SiS

p f im t j  svedek, o c i i y  sv edek ; оч еви д ец ;  Augen- 
zeuge; —  αυτόπτης, επόπτης qui ipse v id it, spe­
culator, spectator: -ккоже ιιρ·fcдdШA HdM-h · б ъ 1-  
Eiviuei icKoiiu cdMOKHAki;H · i слс^т-ы слокеси αυτ- 
όπται L 1,2 Zogr Mar As Ostr; dSii сймъ. прнх'ождл ·
A d . . .CdiMOKHAKHH БЛДЖТ-К MIIO№ Б'ЫKdlΛiШTИИΛ\^^
Ч0\'ДбСбд\к αντόπται Supr 314,6; C'KKdSdX’OM'K Kd.w-K 
r(C'cnoA)d 1ЫШбго i(co\')c(d) x(pHCTo)cd сило\’ и ири- 
шксткые. . .cdMOKiiAki;H Б’ЫЕ'ыиб кбличксткик> le ro  

επόπται 2Р 1,16 Christ Мак Si§; Α(̂ Υ)Χ̂ (Υ} с(кА)т(о)- 
л\о\' Б'ыс'к cdM0KHA6 i;'K · к'кскм'к nponoK-fcAd iio- 
Kd-кннв κp'κψ6iιн-k SlcpC 124a 10. — Exii.

Cf. КИДкИк

C d A iO K d d C T k ,  -И f .

occurrit In Mcth

v lastn i viile, svobodnd v u le ;  с о б ст в енная  воля, 
св о б одна я  воля; e i g en e r  Wille, f r e i e r  W ille ; libera
v o l u n t a s :  к(ОГ)-к . . . СкТКОрИ 4A(0)K(-fc)Kd . .  . WT('K) 
С6Б6 A(o\')lUld К'кД'КХ’ИС '̂К'К . . .  и СЛОКбСкН-ЫИ с-км-ы- 
СЛ-К и CdMOKAdCTk Ad(K'k) Meth 1, Lavrov 68,7sq. — Exh. 

Cf. CdMOJfOTk, Κ0ΛΙ3
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Cd/VlOBHdCTKirk, -ЫИ adj.
occurrit in Supr

s v em o cn y ;  н о с ящ и й  в с е б е  со б ст венн ую  
власть; e i g enm a ch l i g ,  e i g e n e  M ach t in s ich  ha- 
bend ; ■— αυτεξούσιος; voluntarius: дьнесь запо- 
к-кди ttpHA саллскластышА έντολάς. . . αΐτεξουσίους 
Supr 429,15. — Exh.

С Л Л Ю К Л Л С Т К Ц К  , -d m.
occurrit in Supr

samovM dce, m onarcha , c i s a f ;  с ам од ерж ец ,  
монарх, им перат ор ; A lleinherrscher , M onarch ,  
K a i s e r ;  gr. αΰταρχος; qui so lu s  regna l, im p e -  
rator: с(кд)тни млчеиици . .  . iip-kÂ iiUî  . . . ckca 
до\'ЩА roiiioARKH . . .  при ЛНКНННИ самокластьци 
Supr 81,23. — Exh.

Cf. самодр-кжитбль, салАСдр'кжьць, кесарь

СИЛЮБОЛКН'К , --ыи adj.
occurrit in Apost Nom

1. dobrovo lny , o ch o tn y ;  добровольный, охот­
ный; fr e iw i l l i g ,  b e r e i lw i l l i g ; ■— αυθαίρετος; vo­
luntarius, sua vo luntate : и паче сил-ы самоколкни 
(sc. дашА) και παρά δυναμιν αυθαίρετοι 2С 8,3 Christ 
Ochr Мак Si§; сал\околы1ъ нзндб къ Кйллъ. αυθα ί­
ρετος 2С 8,17 Christ Slepc SiS.

2. l im ys ln y ,  s v e v o ln y ;  умышленный, с о зн а ­
тельный, самовольный; absich tlich , m u tw i l l i g ;
— εκούσιος; vo lun lar ius , con su l lo  fa c tu s :  (o) о\-бн- 
иствиих’'к ο<ΐΛ\©κοΛΐνΗΊιΐχ·'κ περί φόνων εκουσίων 
NomUst 39a 3sq (dccst Jas 27b 6; ci. w . . . еолы|'ых’'К 
Usf 11a 20).

Exh.
Cf. Есльн'К, ΰΕΟίβΕΟΛίιΰΤκκιΐΈ, самоизкольнт!; нб- 

самс'кольн'к

СЛЛЮГЛЛСКНЪ adj.
occurrit in kalcncl. SIcpc

term, techn. liturg. in Or., gr. ιδιόμελος seu αιττόμελος; — 
стих-нра сдл\сглйскна gr. στιχηρόν ίδ ιόμελον scu αύτό-
μ ε λ ο ν ; — canlicum iilurg., ргорпиш ct suuni metrum vcrbi- 
fn'iim necnon modum cantandi et rrrum argumenlum habens: 
K-k сил ж(б) · НбД(-КЛЛ) · КбЧ(бр'К) · ΙΙ04ΗΙΜ6Λ\(Τί.) . 
сло\-ж('ккл) · ktj. г(сспсд)н к-каках· · гл{а)с('к) - й- на 
аиатоли бди© · и с(кА)т('к|)л\'К · стих’(ир'ы) |·η] 
CdMOPAaCTiinii Slepc-Mosk 4b 7. — кхь.

СЙЛЮ Др'КЖ НТеЛк, -ли  m.
occurrit in Supr

samovMdce, m onarcha , c l s a f ;  са м о д ер ж ец ,  мо­
нарх, им перат ор ; A lle inherrscher , M onarch ,  
K a i s e r ;  — αΐτοκράτωρ; qui s o lu s  regnat, im p e -  
rator: слт-ь. нстнныж бсзи · им’же самсдр'ь.жи- 
τβΛΗ ΐΜΜΤι жрьти кблАТ-к οί «ντοκρατορες Supr
150,7. — Exh.

Cf. самокластьць, самодр'кжьць, кесарь

СЛ/ИОДр'КЖкЦК , -а m.
occurrit In Supr

samovMdce, m ona rcha , c i s a f ;  с ам од ерж ец ,  мо­
нарх, им перат ор ; A lleinherrscher, M onarch ,  
K a i s e r ;  — αυτοκράτωρ, τροπαιονχος; trium phator, 
qui so lu s regnat, im pera to r :  н-кси ли сл-ышал-к
о за:10к'кдан'ынх’'к иамъ · οτ·κ са1М0др'КЖбЦ'К νπο 
τών αΰτοκρατόρων Supr 147,22sq; TU иачАл-к lecH 
д-кл© · неиакидил\©1е ©ττι. . .самодр'кжец'к υ π ό . . . 
των αυτοκρατόρων Supr 152,23sq; ц-fccaph -frewAO- 
сии · пск-кдникт! самодр'кжец'к νικητ7]ς τροπαιοΰ- 
χος Supr 199,20sq; —  самодр'кжьць ц-fccapk tituius
honoriiicus imperatorum romanorum, graccc αυτοχρατωρ Χαΐ-
σαρ, lat. im pera to r ca esa r :  са1мс'др'кжьче ц-ксарк> 
а^рилиине · иепракедьи-к слдиши αυτοκρατορ Αυ- 
ριλλιανέ Supr 13,29; Бози. . . ил\’жб самсдр-кжец-ь 
ц(-кса)р'К жр'кткъ! ткорит-к Supr 157,2sq. — Exh.

Cf. самсдръжитель, самсЕластьць, кесарь

с л л ю д 'к и к н и к т ч ,  -а т .
occurrit in Eucli

( v la s tn i )  s tru jc e ,  p r a p u v o d c e ;  зачинатель ; Ur- 
heber ;  — αυτουργός; auctor , m a ch ina to r :  закли­
нав ТА · з'ьл'ы иачАльмичб . . .  I самод-клкничб 
ллкаЕ'Ы έξορκίζω σε . . . αυτουργόν τής πονηρίας 
Euch 52a 1. — Exh.

Cf. д-клатвлк

СИЛЮИЗКОЛКН К adj.
occurrit in Supr

dob rovo ln y ;  добровольный; f r e iw i l l i g ;  — έΰε- 
λόθυτος; vo luntarius: прикеде c a  самъ ико н-ккаи 
чиста салхоизЕСлкма жрътЕа еъ Ееликоуоумоу· чис­
тители? έθελόθυτον . . . θΰμα  Supr 273,2. — Exh. 

α. caMOEoAhnTi sub i

СЛЛ1011Л0К''к, -ИЬбК'к V. сал\о\'илок-к
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СИЛЮ ИЛ^к, Cd/VtOH/IK v. самоуилть 

С Л Л Ю Л Ю К кЦ к, -d m.
occurrit in SlepC

sobec; с ебялюбец ; se lb sts i i ch liger M en s ch ;  — 
φίλαυτος; seipsum amans; β λ α λ τ ·κ бо чл(©к-к)ци 
самолюБЦи · среБр©лк>Еци · гр-кди · Еблнч-квн φί- 
λαυτοι 2Т 3,2 Slcpc (саи«1лк>вци sici Mosk·’). — Exh.

Cd/\10Hd , -τνΐ el Cd/VlOH'^k, -d m., nom. propr.
occurrit In Dijav. in kalend. As Ostr Und Ochr Mak SiS; Cd- 

MOUd In As Ostr Und Ochr Mak (per crrorem) Sis, CdMCII'b in 
Mak Dijav Zegitur

Samona; ϋαμωνάς;
a )  martyr Edessae in Syria Diocletiano imperatore passus; 

mem. In Or. et Occ. 15. Nov.: Л\’к(сА)Ц,а llCbftE(pd) Al. . .

гоуриьл cdMCH-KH И dKHKd Г ουρία, Σαμωνα καΐ Αβί- 
βον As 127a 17, Und 2a 3sq, SiS kalend. 15. Nov., 
CdMCHH (sic pro --hi) Ochr 87a 1 2 ,  Cdft\OH-fc Ostr 242aP 
13; л\(о\-)ч(е)н(н)чб rew phPH ie · фб1УДорб · Д м и ­
трию  · н е ст е р б  · м к р ь к о у р ы е  · с а м о н е  · л к и к е  Di­
ja v , Sobol. 43,25;

b )  unus e martyribus Machabaeis Antiochlae In Syria, reg- 
nante Antiocho Epiphane (175—164 a. Chr. n.) passis; mem. in 
Or. et Oco. 1. Aug. (v . etiam MdKdKen): d ( — 1. Aug.) · 
θ(ΚΑ)τ(κΐ)χ·(ΐν) · MdKdK6H · KSpHA И CdMOHd · И dKH- 
Ed · H eABdSdpd Hepe-k. . .  и M(d)T(6)pe πχΊι CdA\Cllkl 
(sic! per errorem; gr. Σολομωνίδος) Άβίβοΐ). . . Ι’ουρία. . . 

Σαμωνά Мак 83b 3.
Exh.

СЛЛ10ПрИ;(0ДАИ ptc. - adj. 
occurrit in Supr

substantivi vice lungitur pfebehHk; п ер е б еж ч и к ;  
Vberlaufer; —  6 α ίιτομολών; i s  qui transfugit, 
transfuga : сл-ышл бо о cdл^oιιpиχ·oдAшτиил^ъ · 
laK© |1 0 сл\-к|л;штб ел  и πc^pdдo '̂^лшτ6 с& · нгри 
ДДНИТ6 ncrp-kuieuHie δτι επ ί το ΐς α ΐτομολο ΐί-
ηιν ώ ς επ ιγελώ ντες Supr 126, 8sq. — Exh.

CdA\OpdCT'klH ptc. - adj.
occurrit in Supr

de pianUs: samorostlij, divoky, d i v o c e  r o s tou c i ;  
дикора ст ущ ий ; urw ilch sig ,  w i ld  wach send , w ild- 
wiichsig ; — αυτομάτως φυόμενος; qui sua sponte 
nascitur, agrest is : и 0Б'κχ·©ждddШ6 поуст-ынл · 
съЕиранни pdAH cdft\opdcτлшτииχ·'κ мелагрни συλ­
λογής ένεκα τών αυτομάτως φυόμενων μελαγρίων 
Supr 2 8 9 ,1 1 .  — Exh.

CdmOTKOpkH'k ad j.

occurrit in Supr

vlastni, s ebou  sa m ym  ziskanij; собственный,  
при обр ет енны й  самим собою ; e ig en , du r ch  s ich  
se lb si g ew on n en ;  — Ιδιόκτητος; proprius, sem ei  
ip so  pa ra tu s :  cEhuire б © ц-ксарьстЕше · d iie кьи-к 
ТОАЖДе ЧЬСТИ СЪЖОЕН слово ΠρΗ4ΑϋΙΤ leMO leCTTi · 
не БО ИИ Nd4hllOMO ни npHE-hlEdlAUiTe или ОУХ’ОУД’Ь- 
№ШТ6. . . НЪ leCT'KCTEhllO и CdMOTEOpKHO по HCTHH-fc 
κοινή γάρ ή βασιλεία, καΐ ουκ έ'ξωΰεν τήν αυτής 
τιμήν τφ Υίω δ Λόγος προσκληροι, ουτε άρξαμένην 
ή προσγινομένην ή μειουμένην . . . άλλΰ φτισικήν καΐ 
ιδιόκτητον αληθώς Supr 327,22 — per corruptam mutuam
dcpendcnliam vocabulorum translalionis slavicae intclligl potest

alius sensus vocis с ал \ о тко р к н ъ , sc. i p s c  p e r  s €  с г е а п 8 ,  

Exh.

с й и ю ф р а к и г а  , -И1Л f., nom. propr. loci
occurrit in Christ

Samothracia; Σαμοθράκη; — insuia in Aegacp man
prope Thraciam sila : и'ТЕбЗ'КШб Ж6 С A WT TpOdATJ,
къ iipAMh ΗΛοχΌΛΧΊ̂  къ CdΛ̂ oφpdKиκ̂  εις Σαμοθράκην 
А  1 6 , 1 1  Christ. — Exh.

CdmO^^OTk, -H £.
occurrit in Supr

vlastn i vMe, svobodnd  v u le ;  своя воля, свобод ­
на я  воля; e i g en e r  Wille, f r e i e r  W ille ;  p r op r ia  vo­
luntas, libera vo lun ta s ;

самоуотн!* instr. sg. z v lastn i vule, dobrovo ln e ;  
no  со б ст венном у ж еланию , добровольно ; aus  
e i g en em  Willen, f r e iw i l l i g ;  sp on t e  sua , vo luntarie :
и TdKO стрьмь 0\-Л\ркТКИЕ-Ь. CA CdMOJfi ТЫЛ · UKO 
ЕбСЛОЕбС'КНЛ; M-kKdK̂ ; и Mecd.UOEOAhN ;̂ Д0\'шл; ΗΛΜνΙ
κυρίως εαυτόν τεθεικώς Supr 273,12; — ci. CdMO- 
XOTKH-fc, no коли, Е0Л16№ sub ВОЛИ. — Exh.

Cf. самоЕластк

CdAlO^OTkH-fc adv .

occurrit in Supr

z v lastn i vu le, dob rovo ln e ; n o  своей  воле, no  
со б ст венн ом у ж еланию , добровольно ; na ch  e i g e ­
n em  Willen, j r e iw i l l i g ;  — εκών; sponte, sp on te  
sua :  cdMOXOThH-fc nocTpdAd · юже iioCTpdAd εκών 
Supr 4 4 4 ,1 3 .  — Exh.

Cf. CdMOXOTHt* sub CdMOXOTk

Cd/UnMp'k V. cd ιn iφиρ^^
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CdAl(n)cO H 'k V. самъ^он-к

с и т о у и л о к ' к .  -Λ ΙβΒ 'Κ  Ct СИЛЮИЛОК'к, 

-ЛЬвК’К  adj. poss. ad CdMO^HATv 

occurrit in S lu i et In cant. Eug Peg Bon

S a m u e l i s ;  Σ α μ ο υ ή λ  (gen.); — pertinet ad Samuelem, 

iudicera Israel: г(©СП©Д)и Б(ОЖ)б и аш (к) · П р и ем и и  
аЕблеЕ-ы даръ!. . .  и самоиловт»! SluzSof *>, oriov 31,12·. 
кижк на сл̂ ЖБо\' сик> наш8 и приимн lea мкожв 
Приит('к). . .MOHC’fclVKd и dpCIICKd С(КА)ф(б)|1кСТКа · 
CdMOHACKd мирили Σαμουήλ τάς είρηνικάς SluzSof^, 
Orlov 151,5, сал\о\'илока Sof“, oriov 151,26; л\ол(нтка) · 
аннна ллатере саллоуилбЕЪ! μητρός Σαμουήλ Eug 
183β 7, tit. ad Cant 4 Pog, самсилбкъ! Bon. — Exh.

Сал»ОуИЛТч, -a, с и л ю у и л к ,  - л и е 1 Са/И0 - 

И Л'к. -a, СИЛЮИЛк , -ли  т . ,  nom. propr.

occurrit ill Psalt Euch Supr Apost (Incl. En) Horn Meth Sam Bes 
Nicod Dijav, in kalend. As Ostr Mak S il; 0ΛΛ\Ο\·ΗΛΊ̂  In BesUvar, 
Cdi\\C»YH<ih In Supr En Ochr S lep i, СамОИЛТ! In Ostr Christ 
Ochr Mak SiS Meth Bes NIcodNovg Dijav. СаМОиЛ in As Sin 

Euch Christ Ochr S lept Mak SiS Sam legitur; stirps destinari nequit: 
СаМОИЛ- in Horn Hilf Bon Lob Par. СаМоуИЛ -  in Pog Nicod; 
in kalend. S il СаЛЛО\'СК Invenitur

Samuel; Σαμουήλ;

a )  ultlmus index Israel (saec. XI. a. Chr. n.) et propheta; mcm. 
in Or. et Occ. 20. Aug., In Ostr 21. Aug.: СаМоуиЛК НЖб Ц-fc-
сарем-к ©ткць Σαμουήλ Supr 238,19sq, самсиль 
Н от, van W ijk  110,25; СаД\©1Лк КЪ Пр13'ЫКа1ЛШТ1Х’'К 
ΙΛΜΑ его Σαμουήλ Ps 98,6 Sin Lob Par, сал\о\'ил-к 
Pog, самснлъ Bon; рлкськ пр(оро)ка твоего само- 
илЬ τοΰ προφήτου Σαμουήλ Euch 8a 13; о самсили 
Η с· Αρο̂ '·Γ'κιχ·'κ пр(о)роц-кх -̂к περί. . .  Σαμουήλ Hb
11,32 Christ, Makbis, w самоил-к Ochr SiS, w сал\о\·- 
или En Slepc; афб ко монсн · и самонл-к станета 
пред-к л\нск> · H-fccTk д(о\-)ша мои къ лк>дбл\-к 
симъ Samuel (Jr 15,1) Bes 27, 181bβ 1 et 182aa 20, 
садл^илт! Uvar 99ba 32; iwfc(cA)na акг©с(та) и c(ka)- 
таго ап(©сто)ла тадеа · и пр©р(о)кл самоил-к το ΰ .. . 
προφήτου Σαμουήλ As 152a 17, сал\онло\· Ostr 286aβ 
16, CdiwCHAa Mak 85b 6, самоуса (sic!) Si§ kalend. 20. 
Aug.;

b )  unus e duodecim prosclytls. testimonium pcrhlbcntibus de 
lesu Christo ante Pilatum in Nicod: p-kui6 Ж6 HMk: л а з а р к ,
И о ш тб р и н к , Η aNTONiH, н ак о к к , r e p a c k , и с а м о у н л к . . .  

HCTHHOV гл а го л й л л к  Samuel Nicod 2, stojanovid 92,28, 
СаЛЛОНЛ'к Novg 249bβ 1; — hoc testimonio exh.;

C) rex Bulgarorum (976—1014): dSTi СаМСИЛк paKTi,
в(о)ж(ии) Излагал памлтк (wi;)8 и матери и кра- 
т(оу н)а Кр'КСТ-fcX’'k ΟΗ(γΤι) Sam 3; — hoc testimonio 

exh.

С Л Л Ю ^ И Л Ь в В ' к  V . само -̂илок-к

с л л ю у с к  in kalend. SiS v. sub caavo^'HATi

СЛЛ^фирТу. V. сап-кфирт!

Cd/VI'k , - a m . nom. propr. loci
occurrit in Christ

Samus; Σάμος; — insula in man Aegaco, propc Ephe- 
sum sita: И WT ТО\-ДО\' ШТКеЗ-кШе CA . . . npHCTaXOMTi
K-K сад\'к παρεβάλομεν εις Σάμον А 20,15 Christ.

Exh.

Cd/HTv, -a , - 0  pron.
occurrit saepe; forma composita СаЛЛЪт, -аИ, -©16 non 

nisi in Supr bis, SluiSof*’ bis, VencNik semel, Nicod semel inve­

nitur

1 .  corroborat

я )  subiectum vel obicctum; sine nomine adiuncto SOTfl, JQ
(ty, o n ...)  s0m; сам, я (ты , о н ...)  сам; selbsi, 
selber, ich (du, e r . . .)  selbsl; —  αυτός, αυτός ουτο;, 
εκείνος, εαυτόν; ipse, hie ipse, ipse per se, ego (in 
memetipso), tu , nos, vos, se, seipsum, per semet- 
ipsum : i псс^кла ιλ .  . .къ K’ckKTi градтк i м-кст© · 
•кможе Х’ст-кашб самт! 1ти αυτός L  10,1 Zogr Mar As, 
Bes 17,115Ηβ 23; ιβΜογ сами не рф ем-к · ин-км'к 
не ткорим-к quod nobis fieri nolum us Bes 38, 
296bβ 13; w к-ксх-ки^акфих-к сами о\'стаких’ол\'к 
ιδίαν δε γνώμην έποιησάμεθα NomUst 41a 19; K-ki 
-НИЪ! д(к)ни МА 0\'Д кМИ МОИМИ прии · а к-кчера- 
шинмк д(к)ни самого прии т е  in memetipso sus- 
cepisti Bes 23, 150aa 17sq; lie пиши ц(-кса)р'к ню- 
деиск-к · н-к -кко сам-к рече · ц(-к)с(а)р'к есм'к 
и^деиск-к εκείνος J  19,21 Маг Nik; нскопаше пр-кдк 
лнцемк монмк -кмоу, сами же кпадоу се к но\· 
και ενέπεσαν είς αυτόν et ipsi inciderunt in  eam (ii.) 
Ps 56,7 Lob Par (om. Sin Pog Bon);

c. pron, pers. vel pron. dem. adiuncto; ТЪ1 СЛЛЛЪ
твоего С6Г0 · KaHiijia ca  о своих’'к пр-кгр-кшенк- 
Ηχ-k · прнши αυτός Euch 75b 12; см-кетъ ли кто 
w t (t i )  касъ сам-fcx-k · Eeψ'k имъ1 съ дроугом^ · 
СЛДИТИ СА ОТЪ НвПраК6Д'кН'к1Х’'к · а не ιντ(τι)
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с(кд)т(ъ1)х’'к τις ύμών 1C 6,1 Slcp6 (от . Christ S iS); 
I тев-fc Ж6 CdMOi д(с^')шл про1дет-к орлжье καΐ 
σοΰ δέ αυτής την ψυχήν L 2,35 Zogr Mar As Sav 
Ostr, Nicod 16, Stojanovid 105,33; ДйИ 6Λ\0\' Г(СС110Д)к 
Κ(θΙ’ )·Κ Е л (аг0 сл 0 в )л (б )н н б . . .CdMOMOy 6Λ\0\· · Η ηο- 
Дроужню его « в̂офлн-к - Η члдолл-к бю Ostr 294b« 
14sq; ЧАСТО гллголааше - гакоже и самии сии р-к- 
шд ώς και αΰτο'ι ουτοι ειρήκασιν Supr 441,28; гегда 
ни та сама · мощи х’одатаити пок-кдаюма кета 
dum псе ipsi posse intercedere d icuntur Bcs 27, 
181ьр 13sq; самомоу томо\' рек-кшо^оумоу · се аз-к 
посылам, κτνι Supr 534,25; τ·κ во нъи οίΛ\·κ οτ·κ 
τΐιΛ\ΐιΗ·κπχ·Ίι. 0Т-КК6Д6 qui nos . . .  expcdiat Kij 5b 
11—12; оупкапые ημτ^ιη на E(or)a, югоже н сал\н 
си чають αΰτοι ο ίτο ι А 24,15 Christ; гаже сама 
Зблл'л/А скА таго  доух^а дарол\ъ на x’pncThMHhc'Kin 
законъ 1УБ-кфан1а . . .KOcxOrHiAa с а  е с ть  оустакити 
(intentioni), quam  ipsa terra . . .  dignata esl insti- 
tuere VencNik 1,28;

c. pron. rcfl. adiunclo — corroborat subiectum CCtltO^QO-
σωπος; ip s e , p e r  s e , ip s e  p e r  s e , p e r  s e m e t ip s u m , 
in  s e m e tip so , in  s e ip so : ко с’ноны и звл аак -к . сал\ 
w  coE-fc на paMii окон кос’кладаш е ip s e  p ro p r iis  
h u m e r is  . . .  im p o n e b a t  V encN lk 8 ,37 ; сама coeok> 
истина нк>д-к^л\Ч1 не к'кроук'ф им'к г(л аго )л (е )ть  
ip s a  p e r  se  v e r i t a s  Bes 20, 106aβ 5, салх^ coeok> 
S j’nod 89b 21sq ; й гож б  во чтении совею сам-Ьмь 
истина нспракн p e r  s e m e t ip s a m  v e r i t a s  e x p o s u it  
Bes 15, 7 4 aa  21sq; Khciv мир'к · β·κ севе  сам см ь  · 
ovc-KijfaieTh in  se ip so  Bes 28, 186ba 7 ; ац1б т-кж к  
c(-hi)H'k в (о )ж и и .. .и д е  ли совою сам-к на закл еп ы  
адокъ ! s i . . .  p e r  se  . . .  d e s c e n d a t  Bes 6, 34ba 1; 
ИЖ6. . .  ов-кш такаю тт! д-ккици с а м ^  · ckohmti ли- 
ι;6Λ\·κ пришьсткиш гавити α ιιτοπρόσωπον παρουσ ίαν 
μηνύει Supr 248,23; — corroborat obiectum: εαυτόν, σε- 
αυτόν, έαυτω , α ίιτο - ; s e , s e m e t ip s u m , te ip su m , 
te m e t ip su m , s ib i :  вьзлюеишн нсдро^га своего -кктч! 
caM*K СА ώ ς  σεαυτόν Me 12,31 Zogr M ar, саМк севе 
N ik; с а м ъ  севе д а  с л  плачет 'к  εαυτόν κλα ιέτω  
Supr 102,14; w каженнц-к · (не) искажьшилл'ь. севе 
самого εαυτόν N om Ust 16а 19 (о т . J a s  12b 7); сам 
СОБОЮ ми есн дл 'ьж ен 'к  σεαυτόν μοι προσοφείλεις 
Phm 19 Moskb S lepc ; ciTiH-K) ογΒΟ м(к)нАф (б) с а  · 
caMTv т 'к (л )коуи  с а  и вс-к(л\к) вл (а)гоивен ’К τ ό . . .  
ένυπνιο ν δοκεϊ αύθερμ ήνευτον I lj 2a 8 ; сам'К во се­
ве о^'виица юстк αύτοφονευτής γαρ  έστιν NomUsf 
39b 9 ; — mutuam relationem duarum vel plurium personarum 
exprimit: ά λλή λο υς, έαυτοΰς, πρός άλλήλους, πρός εα υ - 
τοΰς, ε ις  έαυτοΰς, αλλήλο ις, ύ π ’ ά λλή λω ν, άπ ’  ά λλήλω ν; 
in v ic e m , m u tu o , a l t e r  a l t e r u m , in  a lt e r u t r u m , 
in t e r  s e , a d  s e m e t ip s o s : и авне ц-клоует-к π{ο)π·κ

OEa вратра · i сама с а  ц-кло\'вте Euch 11а 2; (съ - 
вла)знА т'ь. СА мнозн - и сами с а  пр-кдадАт-ь. α λ- 
λήλοτις παραδώ σουσ ιν Mt 24,10 Sav 47a 1 (дро^гъ  
дроуга Mar Zogr‘> Asbis Sav 87a Isq Ostr); дроуг'к  
дроуга и д л ш т е  сал\и с а  ονΛ\ορΗχΌΜ·κ ΰπο  ά λλή λω ν 
άνϊ]?ιώί^ημεν Supr 135,23; цал8итб 8κο сал\и севе 
лоЕЫзаниемк с(вА )т{к))мк άλλήλους 1C 16,20 Мак 
сами с т .  Christ Ochr Slepc S iS); р-кшА ж е  1Юде1 

К'к свЕ-к сами πρός έαυτους, var. προς άλλήλους J  
7,35 Zogr Mar; сами сев-fc немили во^'Дйтк VcneMin 
U6bp, vajs 20.17 (чл(о)в(-к)ци ВО сев^к не мили в8- 

ДО\'Т(к) Vost 54b 23, Nov 420ββ, Vajs .ад.7): к-кж ’до 
ыкоже дар 'к  прныт^к, сами β·κ соЕ-к (се) сло^-жа- 
фви ε ις  εαυτούς αυτό δ ιακονοϋντες IP 4,10 Christ 
Slepc; подаж дн намп^ съ  лювовкит. слоужити са- 
м 'к м 'к  сев-к δουλεΰειν α λλήλο ις Euch 11а 18; о\'Нб 
ест-к овкш тевати  сам -км ъ  съ  соко1л  и по скркв-к- 
ннн сел\к κ ο ινω νε ϊν  άλλήλο ις FragZogr 2а 2—3; еж е  
р азллчати  са caM-kiU^ о т 'к  севе  и в ъ ^ к м а  не­
стройно τό χω ρ ίζεσθα ι άπ ’ ά λλή λω ν  FragZogr 2b 
19—20; — cf. дроуг-к дроуга sub др о уг-к ;

actloncin libcre ас sua sponte gcrendam dcsignat
самъ 0 c6B i:, самъ сово1л  sd m , sd m  о sobe, sdm 
od sebe; сам, сам собой; selbst, selbsl von sich;
—  αυτός, (αυτός) ά(ρ’ εαυτο ί), «ΰ τό ς  δ ι’ εα υτό ν , εα υτώ , 
έπ ’ α υ τώ , αυτόμ ατη , έκ ώ ν , έκουσ ίω ς, αΰτόμολος; ipse, 
sponte sua, u ltro , ex se, ex semetipso, proprio  
m otu: с('к)п(а)си c a  · и салл'к сккидн c*k кр(к)ста 
σώσον σεαυτόν κ α ΐ κ α τά β η θ ι Me 15,30 Sav, C'kti(a)i:n 
СА сам-к Zogr Mar As Ostr Nik; иео змал\ении др- 
жимаи нами сал\а поклонише се ipsi se curvave- 
runt, var. cx se cu rva ta  sunt Nicod 1, stcjanovic
91,13 (cm. Novg 248Ьр 19); како нъ1на сам’ не л\о- 
жеши от-квалнти кам-ыка αυτός Supr 316,20; ΟΗΤι 
же сл'ышав'к · и прош'кдъ сквоз-к иародъ сал\'к 
прискочи έπ ’  α ύ τω  sponte sua Supr 99,25; д('к)ка 
иаричетк c a  иже сама севе нороучи е(ого)ки ή 
εκουσ ίω ς εαυτή ν προσάγουσα τ φ  Κυρία) NomUst 
33a 4; сам'К придох^ъ антоупате пр-кд-к τ δ  αΰτό­
μολος Supr 99,27; np-kKp-kiuTaame врата и сама са  
отвркзаа^л αυτόματη α ί π ΰ λ α ι ήνο ίγνοντο  Supr 
206,12; крад-ыи · aijie са сам-к покаютк · гедино 
л-кт(о) да лН1иитк с(а). . .причасткИ комканкнаго 
ε ΐ μέν ά φ ’  εαυτοί} μ εταμ εληθείς  κατεγορήσειεν εαυτοϋ 
NomUsf 44a 3; чесо ради ции не ноудил\и сами 
прирДАт-к έαυτο ΐς  Supr 127,19; mhosh же и Чксти 
и да(ръ1) ιντ{τι) ц(-кса)рк им-кюцш. .  . посл-кди сама 
(sic ргс сами) совою погъ1воша α υτο ί δι’ εαυτούς 
έκ ινδύνευσαν Ilj 2a 27; — simiii sensu (волйИл) самъ 
CA έμαυτόν, σεαυτόν, εαυτόν; meipsum, teipsum^ 
seipsum. tem etipsum : волень самт». сд ир-кда-
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-le-AHini т'кчк№ ιιβ ρβκτιΐ λοιπόν εαΐ'τόν παραδίδω- 
σι, μονονουχι λέγων Supr 413,19; аштз тъ 1 еси ц(-к- 
cd)pK 1к>дв1ск'к · с{'к)п(ас)н сл dJMTi σώσον σεαυτόν 
L 23,37 Zogr Mar As Sav Ostr, Nicod 10, stojanovir 
98,26, С6Б6 С йм ъ. Novg 253aP 32;

b) atiribuiivum s0m, somotny; сам; selbst; — αυτός, 
(>Ιδοιί); ipse, in  seipso, per semetipsum, (ecce): 
‘(co\')c('k) · cdMTi 116 кркштаашв ιι·κ оучемнан его 
Ιησοΰς αυτός J  4,2 Zogr Маг; и caMTi ι(οο\·)·;('κ) 

скр-ктб а г(лаго)лд · радо\'1та ка сд καΐ Ιδοί) 
Ίησοΰς Mt 28,9 Sav (i C6 h(co\')c('k) Zogr Mar As 
Ostr Nik); laKO о\'бо с(-11.)лн(к)ца правьдъ1 · къ са- 
Λ\©ΛΜν с('к)лн(к)ци кид-кти ив можем-ь. solem iu- 
stitiae in seipso videre non possumus Bas 30,206aa 
8; еде ко самт». г(оспод)к г(лаго)л(е)т11. per sem et­
ipsum  Veritas dicit Bcs 35,256bβ 12; ^л-Ье-к ο\έο 
ск самое ч(ь)ст(к)нс1е т-кло. . . î co\-)ca х’(ри)с{т)а αυτό 
τό τίμιον σώμα S lu z S o fb , oriov 207,3 (тс ч(к)ст(к)по1е 
SluzChut, Orlov 207.19);

In destinationibus advcrbialibus SO lT iy, рНтПО; С аМ Ы й,
прямо; selbsl, gerade; —  αυτός; ipse: заткореноу 
жб паки т-кло\' скАтаго под салмом-к алтарем  
косх’ожбпи sub ipso a ltaris  aditu  VercNik 23,71; 
iia сал\оллк κρκχο '̂ горы in ipsa m ontis celsitudi- 
nc Ben, Sobol. 131.2; Еол-кзнк. . .до  сам-кут». оудок-к 
дох'оддшти αυτών καθικνοΰμενος τών μυελών ad 
ipsas usque medullas Supr 89,21; показаьл ч(ло- 
к-к/колк>вк-к своего келикотл до сал\ого пр-к(дан)к-к 
μέχρις αυτής τής προδοσίας Cloz 3b 33; даждт! мн 
сего стран’нааго · Б’кжав'ыиааго от’ сам-кх’ъ пелент! 
кк erynrTi εξ αυτών τών σπαργανών Supr 455,4; 
M-kCî 4’no 0\-Б0 E-fcaiue · и само то къ о\'троу και 
αυτό τό περίορθρον ipsum que diluculum Supr 
431,17;

vlastni, svCij; собственный, свой; eigen, sein; 
—- αυτός; ipse, proprius: югдаже приде кон­
чина кременелА'к · г(лаго)ла пам-к сам-кмк с(-ы)- 
номк TKOiMk έν αΰτώ τώ υΙώ σου SluzSofb, oriov 

183,3; —  не ca.MTv сек-fc οΰκ αΰτοϊ3; non suus: азк 
кздкигио^' уалд-ке · -кзнкк люти и скорм. . .  пасл-к- 
докати ср.ла не самк сев к σκηνώματα ουκ αύτοΰ 
tabernacula non sua Hab 1,6 Gl.

2 .  personalis vel deinonstrativi pronominis vice fungitur

a) In V i  subiecti vel obiecti /d (ty, 0Π ...); Я (гПЫ,
o n ...) ;  ich (du, e r . . . ) ;  —  αυτός; ipse, iste, ille, 
is: I остаки нам-к rp-kjfhi иашл · ικο i сами оста- 
кл-кемт! · ксккомоу дл'кжьиикоу нашр.моу καΐ γάρ 
αυτοί L 11,4 Zogr Mar Sav Nik (ико и м-ы var. ώς 
καΐ ήμεϊς Ostr); все елико естк его · даю к ро\·- 
ко\' ткою · на (i.e. ιι·κ) самомк не косии се αλλά

αίιτοΰ μή αψτ] Job 1,12 ms. Viti Gl, салхТчМк Zach, 
самого Grig (на iik in cum ms. Nov II Gl); погу­
блю само\' и wiiKi проженй из’ землА еаш Venc 
Nik 12,9; самъ lecrk оу'БО и>лтарк за rp-kjfhi наша 
ipse est enim propitiatio (I J  2,2) Bes 25, 160a(3 7 
(и TTi оц-кц1ени|е lecrk και αυτός ίλασμός έστιν 
Christ SlepC Sig); сам vai’. SluzSof^, Orlov 71,24 ad TTvf
In T-hi кл(а)д(-ы)ко при1л\н ιντ('κ) о\-ст-к нас-к гр-к- 
шпъ1Х’'к · трис(кА)тук> п-кс(ик) αυτός δέσποτα Sluz-
Sof'’, Orlov 71.7;

с. num. ord. caiW'k т р е т и и  0П s dolsimi dvemn, 
samoifelt; он с другими двумя, сам как тр е ­
т и й ; ег mit anderen zweien, selbdritt; ipse cum 
aliis duobus, ipse quam lertius: радо\'л же сл 
а л е ^ а и д р -к  кт с̂кочн в ъ  скокрадл · ю дш -к же 
Е кн и д е  · а в ъ 1 с т ъ  Е и д -ктн  к*к скокрад-к самого 
третии Supr 158,1;

Ь) nttribuiivum len, tcnto, опсп; э т о т , т о т ;  der, 
dieser, jener; —  αυτός; ipse, hie, ille: къ с (к д ) -  
T-ki во CTpaui'kii-ki ж р ^ т к - к  · п р к т л и а е и л  · иосрл- 
М1 СА овраза  · сам ого  ирж ош енк-к  αιδέσθητι ττ]ν 
ύπόΟεσιν αΐπτής τής προσφοράς revereare huius ob- 
lationis argum entum  Cloz 8b 24 (оувои ca с-кка- 
заи и 13 т о г о  приноса Supr 421,30); к ’ E6AHKiu noCTii 
ал’ч б м  и м о л и тк о ю  ceatw h с а м ъ  о у и о ш а .. . иро- 

к о ж а 1пе д к н и  sacer ipse iuvenis VencNik 8,3; са­
м и  ж е  кииг-ы и RTiCA лю ди  покропи г(л аго )л А  αυτό 
τε τό βίβλιον Hb 9,19 Slep6 SiS, с а м ъ  (sic!) Christ; 
м а л о м о ф к  стро\’и ъ 1 распадав-кило ca на поути  we- 
р - к т е . . .  сал\ои ж е  м ал о м о ф и  и тн  х’о т а ф и  т а л \о - 
ж е  · а м о ж е  ск д о Е р 'к т  черп кц к  и д а ш в  in ipso 
vero  itincre se habere perhibebat hospitium  quo 
idem M artyrius monachus ire fesLinabat Bes 39, 
313aa 15; —  ck сам*к, caMTi Ck αυτός, αυτός ουτος. 
ipse: ck с а м ъ  д(оу)х"к ск п осл й ш к ствоугетк  д{о\')х'о\·’ 
HaiueMoy, laKO iecM-κ ч а д а  в(о)жига αυτό τό πνεΰμα 
R 8,16 Christ, сам-к Д(о\-)Х-к Ochr Slepc 25b 17 Мак 
SiS, и сам-к д(о\')х’'К var. ώστε αυτό τό πνεΰμα 
Slepc 119a 14; и сам о ж е  се и с т ъ ф а и и е  ксе  п рине- 
с ъ ш е  п о д а д и т е  btv к-кроу ваш ю  доврод-км нию  καΐ 
αυτό τοϊ5το δέ σπουδήν πάσαν παρεισενέγκαντες 2Ρ
1,5 Christ, и сам и ж е  var. αυτοί δέ Slepc, и сами 
с б ж д е  SiSbis; —  т -к  с а м ъ ,  с ал \ъ  т ъ  αυτός, αυτός 
εκείνος; ipse, ipsem et; ce ж е  а з ъ  о т ъ  to a  самоА  
сл-ышах-ъ дигакописк! каснлинъ! παρ’ αυτής εκείνης τής 
διακόνου ab ipsam et Supr 299,28; к т о  к к з в -к с т и т к  
г(осп одв)ки  м о ел \о \' · т к  сам к г(ссп од)к  о\'сл1к1ша 
МА αυτός Κΰριος Ps 151,3 Fog, то й  с а л \ъ  Bon; 
прнш 'кд-кш е ж е  на то м -ксто  · и д е ж е  im iira  крк- 
с т к и и и  стл т^п ъ  п о с т а в н ш д . .  .с а м 'к  т ъ  С(КД)ТЪ)И 

еп(||С ко\')п 'к о т -к д а с т ъ  д(о^*)шл Supr 537,23; —  саМ к
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ηοτ·κ(ιη) αυτός ουτος; hie ipse: се в© салх© исто юже 
1М е(о)жик> оскърБ-ктн кам-к αυτό το ΐτο τό κατά 
Θεόν λυπηθήναι hoc ipsum , seeiindum Deum eon- 
tristari VOS 2C 7Д1 Christ, само истое Slepc;

СаЛ\Ъ иже, CdiWh. Τ"Κ ИЖК vel (Т'К) CdiMTi с. ptc.
len klcry; mom который; der welcher; —  αυτός 
с. ptc.; (is) ipse qui, is qui, ille qui: to  само ткори- 
ivioie iiccao\'XO\'ie · ико когъ (естъ сице х^калим-ын 
αίιτό το τελο·ύμενο·ν μαρτιιρεϊ id ipsum quod perfi- 
citur Siipr 324,10; Б0 гат0\' и о\'БОгоуо̂ ллоу тажде 
трепеза пр’кд'кстоит'к · сал\ол\о̂ ' носдшто\'о\'-л\о\· 
Е-кны^ь. . .  и ииштоуо '̂мо '̂ καΐ αΰτώ τω τό διάδημα 
περικειμέ^'φ Supr 491,30; сал\ъ тъ  Б-каше · иже нс- 
комъ Е-каше ipse e ra t qui quaerebatur Bes 
25,161ЬР 3; самага зел\ли кже дркжаше лааареко 
т-кло мрктЕО, скоро aEHie вкдастк жика et ipsa 
terra quae tenebat Nicod 20, stojanovic н са­
ма ЗвМ ’ЛА иже дьржа Novg 260ьр 11; — simili sen- 
su сал\'к истъ1И с. ptc. ipse: или сам’к (есть · не 
к-кд-ки СА творитк · йгоже сал\ого истаго соуфа- 
го пророко\та кр(к)стл пропоЕ-кдага Е-кпиише et 
ап ipse sit, nesciat, quem ipsum esse prophetan- 
do. . .c lam avcra t Bes 6,34ap 2sq.

3. cdftVTi, Т'К салл'к, тт^жде самъ, сал\ъ т'кжде, 
caiwii нст-ыи iyz, tentyz, stejny; т о т  ж е  самый, 
одинаковый; derselbe, gleich; —  ό αυτός, αυτός; 
idem, idem ipse, ipse, is ipse: т-ы же сам-ь. еси . 
Η л-кта тко-к (не) исконьч-км^т-ь cia б αυτός Ps 
101,28 Sin Pog Bon, Hb 1,12 Mak 76b 15 (тажде Lob 
Par, iCT'k Christ Ochr 94a 3 Slepc bis SlSbis Mak 58b 9, 
нстъ! Ochr 58a 17); слл\ъ. же истъ1и lecTh тварью 
н'ь ii-kcTh сам-ь. злобою ipse quidem est per na- 
turam , sed non est ipse per m alitiam  Bes 32, 216aβ 
Isq et 3; аште ah есте Т1жде салл! εί δέ οΐ αυτοί 
έστε quod si vos estis Cloz la  6 (аште ли ти жде 
I6CT6 Supr 325,10); афб б-ы самъ т-ьже б-ыл'ь. . 
м(и)л(о)стик'к о\-Бо не б'ы ε-κιλ-κ si enim ipse es- 
set Bes 32, 216ba 12, самъ тожде Synod 179a 20sq 
(deest In Uvar); Oil’ Ж6 рече ико не иматт! ианнчи- 
û a код-ы 11икакоже · н то само о^'нштааше Братк 
Supr 549,26; — attributivuni: Η ТЛ саЛ\Л KphEh ИлЖВ 
ιιροΛΗΗΗίΑ · па сьпасению ι^ΟΛπαΕΤιωπΗΜ-κ даст-к 
καΐ αυτό τό αίμα Supr 422, 15sq; Η сам"к истипк- 
н-ыи (sic pro истт\1и) г(оспод)|1 (бс̂ гь · 1вмо\-же аи- 
г(е)ли слоужиша et idem ipse Deus est Bes 16, 
82ap 10 ; члок-кци во не тако ткордтъ, · ц-к того 
къ заим-к даЕ-кшваго самого · пристаЕДт-ы-и кк- 
стдзати αυτόν τόν δανείσαντα αυτόν. . .  καθιστώσιν 
Supr 377, 12—13.

4. сал\'к. caiw-K (едиитч, (вдин'к сам к sdm, samol- 
п ,̂ (samo)jediny, pouze; один, единственный.

исключительно; a l le in  adj. vei adv .; —  αυτός, αυτός 
μόνος; ip se , ip s e  s o lu s : т-ы  eci с а м -к . . .б (о г )ъ  moi 
σύ ε ΐ α υτό ς. . ,ό  θεό ς μου P s 43,5 Sin Pog Bon Lob 
(om. P a r ) ; I K’c-k paEOT*b.iiaa tomo\' самол\о\' раво- 
т а м .т 'к  · о(тк)цю  Η с(ъ 1)но\' и с(ба)то\''л\о\' (Д0\·- 
ρ ν )  gr. aiiter Euch 55a 13; к к л - к з е . . .заткореи-ыи.ии 
дкьркм н  · Екл-кзе гакоже 1вдн1гк Е кд-ы сам ъ  ώ ς 
οίδεν αυτός μόνος Sup r 501,8 ; сам  ед н и ъ  н съ 
слоужафнм емо\· т о к ’мо ιντροκοΜ-κ ip s e  so lu s  
p r a e s e n te  t a n t u m  p u e ru lo  V encN ik 8,42;

слмъ., сам-к T-h. sdm , sam otn y , p o u h y ;  сам, 
о ди н  только; selbst. Μοβ, a l l e in ;  —  αυτός; ip s e : 
не Th4h№ οτ·κ сам'кх'’ т-кх’ъ  · адок-к Ератт! · и к  
и о т 'к  рода on ih iiaaro  и м л к ’ нс^ 'ы тит 'к  члоЕ-кка 
έξ α υτώ ν  τ ώ ν . . .π υ λ ώ ν  Supr 514 ,2 ; прьк-ке ко ирншк- 
СТКИ13 ]^(ристо)ка. . .  н само нл\а скм рктн  · страш­
но Б-к αυτό τοϋ θα νά το υ  τό όνομα Sup r 487,11; т а -  
κο и сии к-кк'ь к^к пкркаи л 'к т а . . . н а  HSceAlciiHie 
чл(о)Е(-к)чкска рода п лем ен км к  кр’кп 'кк 'к  е1?. . .а  
и-ын-к самою скокю старостню погн-ктагеть с а  ip s a  
s u a  s e n e e tu te  d e p r im itu r  Bes l ,5 a p  18.

In hoc sensu exh.

5 ·  exprimit integritatcm

a )  subiecti. pi. сал\и v s ichn i ,  kazdij; все, к аж ды й ;  
alle, j e d e rm an ;  — s in g u l i  (pi.), om nes , unu s qnis-  
que: придоше сал\н о т  м -кста скоего елнмаск 
тн м ап н тк  в ал д атк  со\'итк · и софарк и ам ати тк  
v e n e r u n t  s in g u l i  d e  lo co  SUO Jo b  2,11 m s. Nov II G1 
(ККЖДО от(к ) cEoee стран и έκαστος εκ τη ς  ιδ ίας χώ­
ρας m s. V it i) ; — cf. кьсь, к ъ ж к д о ;

b) attributi ύρ ΐη^ , c e ly ,  ύρ ίηέ ,  z ce la ; полный, весь, 
совсем, полностью ; д а т ,  νυΙΙ, ganzlich , vd l l ig ;  — 
αυτός, α ίτ ο - ;  ip s e , i l l e ,  totus, p l en e :  самого жи- 
THia раштеииш носдш те · мр-кзкр-кшА Ер-кмем'кнл;ь¥^ 
жизик αυτό τής ή?ιΐκίας άγοντες το β ιώ σ ιμον Supr 
97,9; МЛЖИ Ek сам о м ъ  цв-кт-к юиости · о ж нти ! 
Η6Βρτιηιΐιΐ6 έν α υτώ  τ φ  ά 'νθει τής νεότητος Supr 97,7; 
ичр-киан-к Ексеи код-к присп-кшА н-кции кк сам-к 
зной in m ax imo aeslii Sup r 549,21; поражен-к д(оу>  
;^ол\-к не11ри:азнинол\к · пркв-ы сам-к н-км-к н не- 
ноЛЕижилгк Supr 562,10; сам к пагк изидк из’ чр-к- 
ка м л тер е  м о ее  αυτός γυμ νό ς Jo b  1,21 ms. A'iti Gl, 
Grig (сал\'к аз-к Zach, om. ms. Nov II Gl}; аз-к ко 
нак-ыкох-к. о т у к ж в  lecMk, сам-к доЕ клкн к е ы т и  
εγώ  γάρ ε μ α θ ο ν . . αυτάρκης ε ίνα ι d id ic i . .  . su ff ic i-  
en s  esse  Ph 4,11 C hrist S lepc ; —  сал\-к т ъ  αντός; 
to tu s  ip se , o m n is : н Е-квр-кгошд нр-кд-к ним-к ко- 
ЖЛ главъ ! lero (н А)3'ЫК-к · β-k КОНОЕ-к ПкЦкЛ-к- 
ii-kiH · (но)том-к Ж6 Е-квр-кгошА И самого того  
с (кд )таа го  е к  коноб-к пкцкл-км-кж κ α ί αυτόν τον
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άγιον Supr 268,24; скоима рлкама слмх> т л  ©ста- 
к'кшл к сдл  · пришбд’шимъ к ιίβΜογ стран’н'ыилх'к 
прииес'ь. от п ет  re l iquam  aquam  Supr 549,27; — ci. 
EhCh.

In hoc sensu exh.
Cf. oii'k, ch, ск>»:де, ттк, тткжде, истт  ̂

СИЛПчКОуКИга , -ш л f.
occurrit ill Parim

sambuca; ааи Р таТ ); ----  semiticum instrumcntum inusi·
cum (aramaice й а Ь Ь э к Й ) , harpae similis, quattuor chordas 
babens: КЪ НТ1Ж6 ГОДЪ 0\'ίΛΊιΐυΐΙΤβ ГлаС{’К) ТрЛЕИ ·
со̂ 'р-ки-ксц-к же и гл;слблл*к · сллл-кб8кн| же и при- 
ГЛДН1ЦН · и ςογΗΤνφύΐΐΗΐ τής φ ω ν ή ς .. .σαμβΰκης Dn
3,5 Grig (MoycHKiH Zach, ц-ккиицн Lobk); глас('ь.)... 
сал\'ь.Е0\'КН1 σαμβΰκης Dn 3,7 Grig, сал\ЕоуК11н Zach.

Exh.
Cf. м о ус н к и и  sub 2, l -̂kRIvNHIJ â

С^Л\'КПСОН'Ь, CdAlTvCOH’K V. cdM'Kvlrcii'h. 

СИ/И'кЧИИ, -ньл m.
occurrit in Supr Bes

1. p re fek t ; п р еф ект ; Pra fek t; — μειζότερος;
praefectus; ----  Utulus plunum magistratuum sivc civilium
sive militarium imperil romani: БДСНЛННЛ. . , ДНТЗКСНИСЛ. . . 
ЛрНДб БЪ Н бро^'салим'к - НМЛ^ШТН СЪ. СОБСЬК; Epd-

тоучАда cdMh4H<ft caiiTi ир’кдр'кжАшта ύνεψιον, μει- 
ζοτέρου τάξιν έπέχοντα Supr 297,30.

2. s p rd v c e ;  уп р а вл яю щ ий ;  Verwalter; —  fa- 
m iliaritatis locum t en en s , adm in is tra to r : дроу- 
гъ1и Ж6 . . .самочин л\-ксто ο\· Еогатаго прииметь 
fam iliaritatis locum apud divitem  m eruit Bes 9, 
383β 18, к'ь сал\чип м-кст© Uvar 263β 8sq, сал\оли- 
Ч1А Synod 35а 2.

Exh.
Cf. HK©H©.MTi, llpHCraEhllHK'K sub 1, стронтелк 

СЙЛПч^'ОН'к 5 CdAi'KCOH'K j -a m., nom. propr.
occurrit Ш Euch Cloz Supr Apost (incl. En) Pochv Dim Sud 

Bes, in kalcnd. Ostr; singulae species СДЛМк\|гсН'К In Ochr Bes, 
CaMXj.'OII'K in Christ Dim, саМ'КПСОН'К in Euch Bes. саМП- 
СОНЧч in Ostr SlepC, CdAMinkCOIIk in Mak SiS (in SiS semel 
саМкСкПСНк), CaMTvCCHTi in Pochv Bes, caMCCHTi In Sud 
leguntur; in Supr CaxjrOHTi invenitur

Sam(p)son; 2αμ·ψών;
a) iudex in Israel: 1СТ0ЧкНИЧ6 ЕлагОД-кткНЪ! · 1Жв 

сал\'пс©но\'·.. .ИСТОЧИ (sc. ксдл) Euch 21b 5; сам-к-

\|гон-к же пслоуиофи.. .крата градоу к^здрЕа Sam­
son Bes 21,137аР 4, сал\\|,'оно̂ ' sic! Synod 113а 7;
о гвдбсн-fc, караац-к же н сам\]гон-к π ερΙ.,.Σ αμ- 
•ψών Hb 11,32 Christ, сам'^'сн-к Ochr, сампсон-к Slepc, 
сал\кПс011-к Мак 75а llsq , самкпксон-k Мак 58а 15sq, 
§iS, сам. .н-к Еп; на Еонн-к гако и сам'ксои'к...  
CTpdiukinv гаклАше сд Pochv 110bβ 1; вели икн 
СА паче cdM\|foiia, Дкмитрие Dim 105а, Jagi6 i88,i; 
лотъ, Д(а)Е(и)д-к и самсоиъ SudVars 188b, Srezn. 

206.10; С'кЕАЗаША КбЛИКааГО с(л\)псса (sici) · СЛ'кИкЦа 
Х’(ркст)а τον μέγαν Σαμ-ψών ήλιον Θεόν Cloz 12b 27, 
ca\|rwiia (sic!) Supr 448,23;

b) presbyter Constanlinopull, pauperum exccptor; obiit cca 
a . 530; mem. In Or. et Occ. 27. lun .: КЗ Л\(-к)с(А)ца Тф(гф)-
ж ( д е )  . п а (М А )т (к )  пр(-к)под(С')Екио\-л\о\· · с а м п с с -  

|10\' Σαμ-ψών τοΰ Ξενοδόχου Ostr 280b^ 8, сал\кск- 

пона (sici) Si§ kalend. 27. Inn.
Praeter Bes exh.

Cd/Mkmipls. V. сап-кфир-к

C d A IK C K IIO H 'k  in Si.i kalcnd. v. sub сал\'к\|гси'к

С ^/Н кф нрИ  V. сап-кфира 

С 4 Л 1 кф и р 'к  V. сап-кфнр-к

C d A t'k p 'kH U H U C K H  in а  8 ,9  Мак v. sub самар-кик- 
скъ

СИЛ\\|Г0Н'к V. caM'k̂ 'OH'b.

СЙНДЙЛИ[€ V. сан-кдалте

CdMA\H in Is 66,20 Zach v. sub ckiik sub 2

CdHOKHT'k, --kiH adj.
occurrit In Supr

m a jic i  hodnost, vznesen^, urozenij; сановитый, 
знатный, родовит ый; m it  W urde ausgestattet, 
vornehm, nobe l ;  ~  αξιωματικός; in dignitate con- 
stitutus, honoratus, nob i l is : по\'сти же мл;ж 1̂  
ж©\'панъ1 и санокмт'ы къ с{вА)то\'Л\оу Supr 561,7;
о ккс-кком-к Ео кркст1-ан-к · казнк ц-ксаркска ле-
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ж н т -к  . ЛК>БО Ô 'EOI'-K ЙСТЪ ЛК»КС Ε0Γ4Τ·Κ · ЛК>Б©

cdHOKHTTi ΛΙΟΕΟ CAtpTj-ATv x S v  αξιωματικός, καν oix- 
τράς τΰχης Supr 101,23; τογ в-ка̂ л̂ ккси.. .саиоки- 
ΤΗΪ И жоупани Supr 562,26; придет'к.. .съ санскн- 
тыими л\лжи м ели те рака Б(о)жкГа Supr 561,15; 
и dEHie но йдном-к дин · прнде cti множьствсмт! 
койвод'ь... .и cdiiCBHT-hiHMH Supr 561,25. — Ехь.

С < 1 Н 0 Л 1 0 К К Ц к , - а  т .

occurrit in Mosk*’ (corruptela e сааиОЛЮБЬЦь)

milovnik  h odn o s t i ;  любитель чинов, санов; 
Liebhaber der  W iirden ; amator d ign ita tum : εο̂ '-
Д8Т ко Чл(ОВ-к)цИ санолЮБЦН, СрбБрОЛЮЕЦИ, гръди 
φίλαυτοι seipsos am antes 2Т 3,2 Moski> (саллолюБ- 
ци Slep6). — Exh.

C d H 'K . - a  vei -o\· m .

occurrit in Euch Supr Ilj Pocliv Const Naum Nom VeiicNilt 

Bes; insigncs u-stirpls exitus nttestatl sunt tantum in loc. sg. -  Oy 
(Supr Ilj) et gen. p i. -  OKTv (Supr Bes)

hodnost, i l fa d ;  сан ;  W urde, R an g ;  —  αξία, 
αξίωμα, ιάξις, βαθμός, αρχή, υπεροχή, προκοπή, τό­
πος; dignitas, auctoritas, m unus, gradus, ordo, 
locus: афб ли ест-к βπ(Η)ο(κο\·)ιπν · то да изкр·!».- 
жет^к с ( а )  сана Euch 102Ь 15; οτίρΐΗΟίΜΗΤιοκίΛνον 
сане\- Б л д л  ти Х^одатан ήγεμονίκής αξίας. . .  πρόξε­
νος Supr 100,16; снл\к раЕ-ьллк.. ,о\'чителк санъ 
сказаютк с а  praedicatorum  ordo dcsignatur Bes 
36, 264aa 16; оумолиша н оучитблнми саиъ ιιριΏΤΗ 
Const 4, Lavrov 5,25 (СТОЛК ms. 1469, I.aVr0V 43,24); 
др'КЖДШто\" тткгда 6 ι̂ap’ш'κcκъιн сан'к πρέτορος. . .  
αρχήν Supr 202,16; к-крнъ1Л\Т1 афб оуко соуфидл'ь къ 
саиоу слава соу̂ -̂ым-к листом-ь п о д о е н т к  с д  έν -υπερ­
οχή Ilj 2b 15; млж к н-ккто. . .епнскоуп'ьск'ыим'к 
сансм'к Π04ΚΤ6Η·Κ τή τάξει αρχιεπίσκοπος ών Supr 
293,24; то го ...о уж е  цр'КК'КВ'ь.н'Ых'Тк санов'к порд- 
ДИ(е ирош'кД'кша постави епискоупа τών εκκλησια­
στικών βα-θμών Supr 280,13; вк сан-ы. . . достоином-к 
Б-ыти προκοπής. . .αξιω ΰήνα ΐ Supr 70,3; да к-кзк- 
мет'к. . .санъ εθληΚί  ̂ τόπον αρχόντων Supr 264,18; 
в-ксуот-к . .  . псстакитн и къ санъ цр-кК-кв-кн-ын 
χειροτονήσαι αυτόν Supr 285,28; — cf. чинъ;

semei pro νοΰμερον seu νοΰμερος; n um eru s  m il i -  
laris : Е-каул же воиии каиадокниск-ыл стран-ы · в-к 
сано\· 1бДнод\'к έν νουμέρφ ένί Supr 69,4;

du s to jn o s t ;  д о ст оин ст во ;  Wurdigkeit, Wiir- 
de; —  αξίωμα, όξία, ή αξία τοϋ γένους; dignitas: 
члов-кка въ прквъ]н постави влад-ычкск-кн санъ εις 
τό άρχαϊον κατέστησεν αξίωμα in pristina dignita-

tc constituent Supr 463,7; поч’то сан-к свои и 
род-к оукар'ккши τό γένος σου και την αξίαν υβρ ί­
ζεις Supr 115,2; — cf. догтоинкство, достоипию
sub 2, ЧкСТк sub 2.

Locus non satis clarus: ИрИЗКанИИ ЕЛ(а)Г0ДаТкК> · И 
0\ 'стрел\лен н 11 мвлыие саиъ1 και την πρώτην ορμήν 
ένδειξάμενοί NomUsf 31b 1 — J .  V aS ica , М адпае M oraviat 
i o n ic s  h is to r ici i ,  1971, p. 315. vertit: da li n a je v o  Dμsokέ atupiie 
h o r l i B O S l l .

сан-к in Is 27,1 Grig Zach v. sub caiik

с а н ъ д и л м г а , -ньл t.
occurrit in Zogr Mar Ostr Venc

sandd l ;  сан дал и я ;  Sanda le ;  —  σανδόλιον; san- 
dalium : запр-ктн ш ъ · да инчесоже не βκ36λ\λμ\ττι 
на н лтк . . .Μ(τι) ОБоукбни в-к сандалньл · ι не об- 
лачити сд БЪ Дкк-к рнз-к ΰποδεδεμένους σανδάλια 
Me 6,9 Zogr Маг, в-к сан-кдални Ostr; кзбМк сан- 
дал1а скоА WEoyK с а . . .поиде на заоутреню» Venc- 
Min 4 4 7 b β , Vajs 23,27. — Exh.

Cf. нлбснкце, саиог-к

CdHTvTTv adj.
occurrit In Sav F ris; In Fris solum abbreviotum fce, SCe, 

SCO

svat^ ; свят ой ; h e i l i g ,  sankt; —  δγιος; sanctus: 
caii'kT'k giossa cyr. ad с(кд)т-ых”к in iMHord т-клбса 
почнва№фнх’'к с(кА)т'к1Х’'к · к-ксташА τώ ν. . .αγίων  
Mt 27,52 Sav; to fe  izco iega m ilozti . i fce ma- 
riae · i fee  m ichahela * i ic e  petra  Fris III, 12 
et 13 et 14; Bogu uze mogokemu izpouuede uze 
moie greche · i fee m arie Fris III, 27; togo uzego 
izpouueden bodo · Bogu · i see m arii · i sco 
laurenzu gozpodi Fris III, 43. — Exh.

Cf. СЕАТЪ

C d H k , -И f.
occurrit in Parim

san , drak ; зм ей ; D ra ch e ;  —  δφις; coluber (it.), 
serpens (vg.). d ra co :  b-k д(к)нк ohti наведетн (sici) 
г(оспод)-к · opovжи ê свою с(КА)т01е. . .на змии на 
сан'к · Е-кгак>1{1и на зллна на сан'к ло '̂какоую έπ'ι 
τον δράκοντα οφιν φεύγοντα, επί τον δράκοντα δφιν 
σκολιόν Is 27,1 Zach, на санк. . .на. . .санк Lobk, 
на сн-к. . .на санъ Grig. — ехь.

Cf. зм и », змии
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С И П О Г К , - d  m .

occurrit in Ε ν Psalt Christ I-Iilf Mal< S il Parim G1 Bes

bola, stfevic; башмак, сапог; Schuh; —  υπό­
δημα; calceam entum : Kp-fcti<iei л\еие. . . бл\о\-же 
н-ксл\к д с с т с ш ъ  псклснк с а  р а з д р -kLiJHTH · рбл\еиб 

Cdiioro\' е г о  των υποδημάτων Me 1,7 Zogr As Sav 
Nik, C dno rii Ostr (ч р -к к и е м ъ  Mar); sim. саногоки  

calceam enti Bes 20, 1023β Isq, can o ro y  Uvar 59bβ 
19sq, сапогомт! Synod 87a 2; iid и д 0\'л\’к|л; ηροοτΤ ιρ ίΛ  

сагюръ ллои τό υπόδημα Ps 59,10 Sin Pog Bon Lob 
Par, Bes 7,31ba 10; c a n o s i KdUiH на ιιοΐΜχ·'Κ KdUJijfTi 
τά υποδήματα Ex 12,11 Grig, сднозы Lobk, сапсгтч! 
ил\-китб Hd Horax’Tv Bes 22, 143ba 6; к'кзлсжит'к 
рл^клл CKO A  Hd р - к к л . . . - к к о  п р -кх ^ д и ти  a  k 'k  cd- 

nosuyTv έν υποδήμασι calceati Is 11,15 Grig, κ'κ 
cdno3-fcx"h. Zach.

cr. чр-кЕнн, cdN'kДdлHIa

С й н ф и р 'к С 'к  in Bes 3 4 ,  Uvar 129αβ 21sq v. sub 

cdφнpoc^^

С Л 1 Г К ф м р Л   ̂ С И Л 1 К ф н р И  , - Ъ1 f., nom. propr.
occurrit in Supr Hilf GrS Mal< SiS; Cdnψнpd in Supr Hilf, 

CdΛ^kφнpd In Mak SlS legitur. In Gr5 dpTiPHpd invenitur

Saphira; Σαπφιρα, Σάμφιρις, Σαμφυρη; —  uxor
Ananlac (v. A 5,1—11): Л\0\'Жк Ж6 б Т б р к  НЛ\6116Л\к dHd- 
HH-fc (ck) cdπφиpo^>, Ж6Н0610 (sici) CK06K>, π p o д d c τd
cτeжdN H β συν Σαπφίρη, var. συν Σάμφιρι, συν Σαμφΰ- 
ρτ) A 5,1 Hilf, съ dp^kPHpoio (sid ) Grs, Ck cdллkφнpOA 
Mak SiS; dHdHHH и C dπφиpd . . .Ck Η6ΙΐρΗα3ΙΙΗΗ0Λ\Τι 
nOKdSdHHHM'k nOr-WEOCTd · H СЪ СЛОЕОЛМк. HM-fcHHMMTj.
Supr 362,14; C-kEASd CkMpkTHWr;. . .dHdHHt* и Cdn- 
ф ирл; Σάπφειρον Supr 358,10; dHdiiHJ* и c d π φ и ρ л  
Toy dKHie оуморн την Σάπφειραν Supr 362,9sq; по­
что о\'БО dHdiiH-H Cdπφиp’fc · не рече сих̂ т». жде 
слОЕвсъ τώ Ά να ν ία  και ττ] Σαπφείρα Supr 363,12; 
dUdHHta Бо Η Cdπφиpd · ОБличаймТ! Блdжeн·ыил '̂k 
петромк б Ά να ν ία ς  και ή Σάπφειρα Supr 363,16.

Exh.

С Л П 'к ф и р О С 'к  V. cd φи ρo c'k

с л п  к ф и р  к ,  C d / п к ф и р 'к ,  - d  m .

occurrit In Apoc Parim Dim; Cdl\'κφиp'κ in Grig, CdniS-HpTi 
In Zacli. CdΛ^kφHp’k  in Rumj Dim, CdΛ^φнp'^^ in Zach Lobl<. 
CdMknHpk et CdMPHpk in Hval legitur

1. safir; сапфир; Saphir; —  σάπφειρος; sap-
p ll i r U S ; ----  lapis pretiosus caenileus: 0CN0EdNH6 lipkEO

dCdtIk . . .  ·Ε ·  CdM nipk, CdMkllHpk Ж6 IldEAd CKd-

3d6Tk σάπφειρος Ap 21,19 Hval, Cdл^kφнpk Rumj 
(altera vice om.); H CTi КЧч1ШР. ТКр'кДН -кЖб HdATi PAd- 
KOA н^ъ · -кко кид-кнне Kd.Meiie CdΠ'kφιpd σαπφεί­
ρου Ez 1,26 Grig, ιντ(τι) cdл\φиpd Zach, Kdiweiie 
CdΛ^φнpd Lobk; — cf. cdφиpoc·κ .

2 .  noni. propr. loci Σουφιρ, var. Σαφείρ; S a p h i r  ( it .) ;
hebraice 4 )p lr; — terra» fortasse in Arabia australi sita, unde aii- 
riim , gemmae lignaque thyia antiquis temporibus exportabanlur;
чл(0)к(-к)к'к Чбстен-к Блдетъ · iidHe нбгжел1 Kd- 
Мбнъ еже ivT̂ Ti) сли'кф1ра ό λίθος ό έκ Σουφίρ 
(var. Σαφείρ) Is 13,12 Grig, WT('k) cdn̂ Hpd Zach, 
ιντ(τι) cdл\φиpd Lobk; tw  и просккт-fc ca икоже 
noierk БΛ(d)Ж6HklИ HCdHia Г(ОСПО)д(б)Л\к · nd46 CEk- 
TA CA KdftVeHHia WT(k) CdΛ̂ kφиpd DimSkop, Angelov 
28,6 (iVT('k) o\■φиpd Dim 104b, ja g ic  187.8. Synod 198b, 
Bciokurov 22,27); — cf. 0\'фкр'*‘ ·

Exh.

CdnO^Hp'K V . C dπ 'kφи p 'k

CdpdCdp'K, - d  m., nom. propr. 
occurrit In Parim, In Grig mancum Cdpd

Sarasar; Σαράσαρ; ----  niius Scnnacherib, regis Assyrio-

rum (705—668 a. Chr. li.): ceHdX-HpHMTi n(-fccd)pk dCO '̂pH- 
HCKTi. . .E·llH6ΓДd KΛdHAdШ6 CA ETi ^pdM-fc dSdpayO- 
E-fc. . . dДpdД\6Λ6χ·'k ■ H CdpdCdpTi · c(-bl)nd Ι6Γ0 0\'KH-

ИСТ6 (sic!) H iV\e46Md Σαράσαρ Is 37,38 Zach Lobk, 
Cdpd (sicI) Grig. — Exh.

CdpdUjUHKCK'k V .  cpdnHiikCK-k

СЛрДИКИИСК'К  ̂ СИрДИКИИСКТч ,  -TJH adj.
occurrit ill Nom

sa rd i ck y ; са р ди ч е ск ий ;  sa rd ik is ch ;  — 6 έν Σαρ- 
δικη; sa rd i c e n s i s ;  —  cetcra v. sub c d p д d κ и и : cd p д d κи - 

HCKd . CEOp(d) · Kd(no)H('K) · di · τής έν Σαρδική συν­
όδου NomUsf 45b 5, cdpдиKιнcKdгo Jas 31b 9 ; sim. 

NomUst 21b 25, сарднк1нскл Jas 16b 6; сдрдактск · 
СБср(а) Kd(HC)iî 'k) · T" · τής εν Σαρδικτ] συνόδου

γ
NomUst 13b 15 et in margine, cdpAiKiHCKd Jas 10b 
16. — Exh.

СйрД^КИИ , -ньл f., nom. propr. loci 
occurrit in Nom

Sard ica ;  Σαρδίκη; ----  slavicc SrSdbCb, оНт caput roma-
nae provinciae Daciae (hodie Sofija, caput Bulgariae). ubi circa



сардакига 21 cdp’kpd

а. 343—344 synodus dc hacresi anana celcbrabatur KTi Сйрдй-
КИИ · c-KmhA-KmHy-K c a  nc никбнсК'Ы)̂ ('к) ιν(τκ)- 
ц и у к  · Kdiiou'K · кд έ ν  Σ α ρ δ ικ τ)  NomUst 7a 9. — cxh.

СарДНКИИСК'к V  сардакн и ск-к  

СЛрДНОН'к V. сар-кдин  

СЛрД'к V сар-кдига

c d p e B T d ,  c d p e n k T d ,  c d p 6 φ τ d ,  - - ы  f ,
nom. propr. loci
occurnt in Mar As Sav Ostr Nik Panm; scribitur· СЛрбКТа 

in As Grig, сл р е к к ф к т а  m Sav. СарвПКТЛ in Nik, сар еф -  

т а  in Mar Grig, сарбф ’-frd in Ostr, СарбФ-Та in Zach (semel 
са р е^ сут а )

Sarep ta; (τά) Σάρεπτα, Σαρεφί>α, Σάραπτα; — ы-
vitas reglonis Sidomae ш Phoenicia· ПОСКЛаНТ! Ε υοΤ Τ ι
или-к.. .к-к сарефтл сндон-кскли; εις Σάρεπτα (var. 

Σάρεφθα) τής Σιδωνίας L 4,26 Mar, κ-κ саректл As, 
K-h сареккфктл Sav, к-к сарбф>оу Ostr, кк сарепк- 
тоу Nik; к-кстан! иди β·κ саректл сндон-кскж. , .  
к-кстак-к п01д е  к-к сарвфтл είς Σάρεπτα (var. Σά- 
ρεςρθα). .εις Σάρεπτα 3Rg 17,9 et 10 Grig, к-к cape- 
❖ο\·το\· (sic!). .  κ·κ саре-^тоу Zach —  Exh.

f d p O H 'k ,  -a  m , nom propr loci 
occurnt in Ochr Slepc Mak

Sarona; Σαρών, Ά σσάρων; — regio ш ludaea, man 

Meditcrraneo adiacens ECH БЪ ЛЮД-к 11 E CapO-
H-fc ot, κατοικοίντες . .τον Σαρωνα (var. Άσσάρωνα) 
A  9 ,3 5  O ch r S le p c  M a k  (bk асрон-кн H ilf ,  кк acapo- 

H'b Si§). — Exh 

Cf acapoH-K

C d p p -  V. сар -к р -

C d p 'k Д И И ,  -ни, C d p Ъ Д И O H Ъ  ct C d p 'k Д И -  

О Г к , -a  m.
occurnt in Apoc Bes

karneol; с ер д олик ; Sard isste in , K a rn e o l ;  —
ο α ρ δ ιο ν ,  σ α ρ δ ιο ς ;  —  lapis pretiosus rubn colons и eki 

подоЕанк Б -кдк1н и вм ь к а м е и ы  aciioy и с а р к д и е к ю  

σ α ρ δ ιω  А р  4 ,3  H v a l,  сар дн и ж н  R u m j;  осиоканне  

CT-fciiH градо\' к сац н м к  драгнлм». к а м е н н в м ь  обкра­

шено: оспскание пркко асаик - s  - саркдн о έκ­
τος σαρδιον (var σάρδιοο) Ар 21,20 Hval, · β ·  (sici) 
сардион-к Rumj; rcak-k камень пр’кдраг-ыи · по- 
кр-ькениш TKOie · сар-кдии̂ ст̂  · · топазии’ск · гас- 
пис'к sardius (Ez 28,13) Bes 34,240аа 23sq, сарди- 
u’CTi Uvar 129aP 19, сардй Synod 198a 14 — Exh.

C d p Ъ Д И И C K Ъ
occurnt in Apoc

-■KiH adj

sardsk^; са р д и й ск и й ;  sa rder, zu Sard es ;  — δ 
έν Σάρδεσιν; Sardis, sa rd ia n u s ;  — cetera v. sub сар-к- 
дни: ·3 · нарюкоканне саркдюскв црккке ан^елоу 
τής εν Σάρδεσιν εκκλησίας tit. ad 3,1 Hval, сардн- 
iCK-KiA Rumj; анЬвло^ сарьдыскв црьКБе иапншы 
τής εν Σάρδεσιν εκκλησίας Αρ 3,1 Hval, сардн1ск'ыи 
Rumj. — Exh.

-a mC d p 'k Д И K O r k ,
occurnt in Hval, verisimihter mutilatum

sardonyx; σαρδόνιΐξ; — lapis pretiosus, chalccdonis spe­
cies, albis et rubns virgls toloratus. ОСНОКаНИе СТ-кни Гра-
доу ксацимк драгимк каменнемк оукрашено : осно- 
кание пркко асапк . . · в · саркдикоск б πέμπτος 
σαρδόνυξ Ар 21,20 Hval (о т . Rumj). — Exh.

Cdp'^kДИra, -икл f. et C d p Д 'k , -a  m , nom. 
propr loci
occurnt in Apoc, сарД"К m Rumj semel invenitur

S ard y ;  C apdu c; S a rd e s ;  — Σάρδεις; Sardae (pi.),
Sardes; -- caput antiquae Lydiae, nunc Sart in Turcia на-
ПНШН БЬ КИК1ГЫ II ПОСЛЫ сед[н]мк1 и̂ рККБаМК ЕЬ 
етесск ...кк  саркдыю и еь пнладоккио εις Σάρδεις 
Sardis Ар 1,11 Hval, к-к сард-к Rumj; нмашк1 ма­
ло нмеик Бь саркдын, иже не осккрышше рызк 
CBOHjfh έν Σάρδεσιν in Sardis Ap 3,4 Hval Rumj. 

Exh.

C d p 'k p d , -"hi vei indecl f , nom propr
occurnt in Supr Christ Slcpc Sis Zach Lobk

Sdra ; Cappa; Sara ;  — Σαρά, Σάρρα; Sa(r)ra, 
Sarai; —  uxor льгаьас H поит-к акрам -к  cappoy 
жено '̂ свою . Η нзндота нтн к-к землю χ-анаоню 
την Σαρά Gn 12,5 Zach, саркра Lobk; cappa иослоу- 
ша авраама, г(осподн)н'кмк и зоноуфн Σάρρα IP
3,6 Christ Slepc; на се к р -к м А  п р и д о у , и Еоудетк 
сарр-к ο(·κ])η·κ τή Σάρρα R 9,9 Christ, сар-кр-к Slepc,
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слркр-к §ιδ; сйр’рй неилод-ы Σάρρα НЬ 11,11 Christ 
Slepc, слркрл Sis; скк-кд-ктелксткоушт'к cdppa · и 
ск нб№  рекбка Σαρρα Supr 250,2 — Exh

С dp'KpUH'k adj. poss ad wp-Kpd 

occurnt in Christ Sis

S d f in ;  Саррин , Сарры  (gen); Saras (gen.): — (τής) 
Σάρρας; Sarae (gen.): — cetera v sub capTipd: не нз" 
ιιβΛνοπν R’kpow не расмотрн cKoiero т-кла оуже 
оумкрфкбна. и «γΜκρψκβΗΗΐβ ложесн-к саррнн-к 
Σάρρας R 4,19 Christ, саркрннк Si? — Fxh

C dC 'K  j -Λ m.

occurrit in VencNik

Sas ; са к сон ец ;  d e r  S a ch se ;  Saxonus;  — pi. 
nomen terrae significat Scslco, S a s y ;  С аксония ; Sach-
s en ;  Saxon ia ;  — regio Francorum imperil orientalis ДЛНО- 
31 ИЗ ΕΛΚ0ρ·Κ Η Η3Ή ф ран’К 'к Η НСЙС-К (i e.
НС cdCTi) VencNik 14,3. — Exh.

fd T O p H U H 'K  et C d T O p H И K Ъ , - d m  ,n o m  propr

occurnt Ш Supr; CdTOpUHKTi solum sub b) apparet

Saturninus; Σατορνΐνος;

a )  m artyr Nicomediae cum Ruflno et Quadrato in persecuti- 
one Decii et Valenam excruciatus, mem. ш Or. 10. Martii ct 
9. Man; m Occ. die 7. Man sohus s. Quadrati mem celebratu**
ΛΗ·©·\·πΛΤ·κ. .  ocTdKHK-K с(кА)тааго кодрата · о ε λ λ -  
жен’к’км'к саторннн'к н ро\'фнн-к н л ч а  ιιέιτλτη πε­
ρί τον άγιον Σατορνϊνον Supr 113,28;

b) procer imperatoris Valentis, postea ad orthodoxiam con- 

versus, notus e v ita s. Isaacii hegumenis (saec. V. Constantinopo-
h)· ц-кслрк оулл-ь · приз-ккл д ’ка Еолгарииа · нма
16Α'Η0Λ\0\' CdTopHMKTi · Λ дроугоусц'мо^'· О\'НКТ0р’
Σατορνΐνος Supr 195,19, θΛΤθρΗΗΚ·κ · и оунктор-к . . 
глаголаста (ot δε περί τον Σατορνϊνον καΐ
Ούίκτορα) Supr 198,11; слак-кпага л\л̂ жа · сатсрпнн-к 
и ογ·κτορ(·κ) Σατορνΐνος Supr 203,11, сатсрнин-к же 
им-каше сблс> ккц-к града о . Σατορ-νΐνος Supr 
204,7sq; саториин'к . lV\льчaлиEЛί жиjhk lecTTi oe-kj- 
кл-к б . - Σατορνΐνος Supr 204,12; оук-кд-кк-к же икс 
карилт! lecTTi саториииъ · печальи-к кыст-к з’кло 
δτι -τροελήφθη νπύ τοΰ Σατορνϊνον Supr 204,29sq; 
саториин-к. . .от'кдаст'к юмоу кксе то село 6 Σα- 
τορνΐΛος Supr 207,1

Exh.

C d T ' k ,  -a m
occurnt Ш Zogr Mar As Ostr

m e f i c e ;  м ера ; S ch e f f e l ;  —  σάτον; satum; ---  men-
sura frumenlaria Hebraeorum (plus quam 13 1) Ц 'кс(а )р (к )-

сткие е(о)жие · иодое-кпо g ct -k ккасо\' · иже ири- 
ем-кши жена сккръ! к-к м л 1;-к · трин сат-к εις 
άλευρου σατα τρία L 13,21 Mar As Zogr, трип сата 
Ostr 1083β 1 (трин пол-ксилдига Ostr 237ba Isq, 
KK мо\-ц-к трнсаткпы N^k^ триснткни Nik*>), sim 
κ·κ ΜΛΐι,-fc три сат"К εις άλευρου σατα τρία Mt*
13,33 Маг Zogr (κκ л\о\-и,-к трнснткни Nik). — Exh 

cf сплд к , подъсилдиш; трнсаткн-к

C d O Y rr iH  к  adj poss
occurnt in ЛасЬ

лдодъ  сао̂ '1*'и11'к ή κοιλας ή Σαΰη; va llis  Save;
— nom propr. loci, hcbr 'emicq Sa.ve (alias va llis  regis 
nominati) in Palaestina prope Hierosolyma НЗНДе . . KTi Ср"к- 

тению θΓ ο ...κ 'κ  о̂ ’̂дол'к caoyrHHii · се Е-к поле 
цксареко εις τΐ]ν κοιλάδά τί]ν Σαΰην Gn 14,17 Zach, 
Kh ЛДОЛК сакгынил Lobk. — Exh.

CdOY/lOK'k V. сакклок-к

C d o y / Г к ,  C d o y a k  m. Λ саккл-к

гч
CdOγΛk adj. poss. v савьль

C d O Y ^ eU C K 'k , -TxiH ad j 

occurnt in G1

su ch sk y ; савхей ский ; au s  S chua ch ;  — τών 
Σαυχαίων; Sauchites ( i i), Suhites (Vg); hebr. Suhi, —
pertinens ad civitatcm Suah in Arabia: ПрНДОШе ККЖДО
0T (h ) cKoee странн к иемо\· · ел’фаск темаиски
u,(-kca)ph · кал’дадк сао х̂'^нскн Mov4HT(e)AK · со- 
фарк л\нненскн ц(’кса)рк Βαλδάδ δ Σαυχαίων τύραν­
νος Job 2,11 ms Viti G1 (калдатк со\'итк Baldad 
Suhites ms Nov II Gl) — Exh

C dφdT O B 'k adj poss
occurnt in Panm, tantummodo corruptum: Саф-О'атОК'К in 

Zach, асафаТОКТ! m Grig Lobk

Sa fa lu v ;  Сафата  (gen), Сафатов; S chaphats
(gen ), ----  Σαφάτ (gen ), Saphat (gen.). — pertmet ad
Saphat, patrem Clisaei prophetae (saec IX. a . Chr. n in regno
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Israel): бЛИСкга . θ(·Κΐ)ΐΜ СЛф^аТОКЛ. . .110МЙЖ6ШН к ъ

πρ(ο)ρ(ο)κ·κ τόν Ε λισα ίε  υιόν Σαφάτ 3Rg 19,16 Zach, 
асафатока Grig L o b k . — Exh.

сафирос'к, са1ГкфирОГк, -a m.
occiirrit in Bes

sa f i r ;  сапф ир ; S aph i r ;  — sapphirus; — lapis
preliosus caerulciis: KCAKTv КаМбИЬ Пр-кдраГ-ЫН · ПОКр-К-
К6111Ш TKoie · сар-кди^съ · тс>пазии>с'к. . .сафи- 
роск · Kap'KK'KHTiKo\'A«iC'K злларагдо '̂лоск sapphirus 
Bes 34,240ар 3, саифир-кск Uvar 1293β 21sq (сам- 
фнръ Synod 198а 15). — Exh. 

ci. сап'кфир'к

С л ф 0 Н Н 1 г 1  V .  софонии

Сафт0.аМ’ ОКЪ v. сафаток-к

C d ^ O H 'k  in Supr 448,23 v. sub. 03μ ·κ\|γ0 ιγκ

СБЛДкБЛ V. скаткка

C R d p H T H , скари;, скарнши ipf.
occurrit in Christ Mosk** SIep£ SiS Parlm Bes Nicod

1. napadat ( s l o v y ) ,  hubovat, ΙάΙ, v y c l la t ;  уко­
рять, р угать ; (durch W orte)  an gr e i f en ,  schim- 
pfen, Doiwerfen; —  μαχεσθαι; rixari, increpare: 
скарл H ПОНОСЛ WT<-K)n8cTi a  μαχόμενος και δνει- 
δίζων έξαποστελεΐ αΰτοΰς Is 27,8 Grig, скарл Zach, 
скара (sic!) Lobk; такс да свке немалы u’Ep-кка- 
ютк · и скарнтк · афв ксторсмо^' ιντ(·κ) сего ско­
ра нашего кром-к к-ытн ключнтк са ita  u t se non 
modicum addicat Bes ll ,5 1 a a  19, c6E6...wE-k- 
фавашть и скарнтк Uvar 32ЬР 20sq (свЕв . . . ιντρπ- 
1;ает'к н г(лаго)лет'к Synod 45а 21sq).

2. ren. svdrit se, pfit se; ссориться, спорить; 
streiten, zanken, hadern; —  μάχεσθαι; litigare, ri­
xari, irasci, (increpatio): paEô " жв г(ос1ЮД)ню не 
подовает скарнтн са μάχεσθαι 2Т 2,24 Mosk·* δϊδ, 
скарит. . Slepc; скарите са н Еорете с а , и не има- 
Тб, заню не просите μάχεσθε Ja  4,2 Christ (cKapiaie- 
τβ  се Si§); тогда адк скарн се ск дн13коломк tunc  
inferus suscipiens satan  principem cum nim ia 
ncrepatione Nicod 23, stojanovi6 ii4,i4.sq, тогда ne-

κοΛΤι. скарим-к сотоною предним-к Novg 2б2ар 24;

скарнтн СА с-к соеою начиетк rixari incipiet Bes
39, ЗОбЬр 5; т'к чл(о)г.(’к)К'к · иже скарил-к са ео\‘- 
детк  qui irascitur Bes 32,220ар 10;

vest soudn i  p f i ,  rozsuzovat; вести судебное 
дело, судить; e in en  Prozefi f i ihren , r i ch t en ;  —  di- 
iudicare: оума и1т('к)л\ьстнти к-кзифють · н кро­
тости ЮЖ6 τκριιΑψβ нл\-кша · к-к ссар-к CROieMb 
скарАфб СА · С6ЕВ сам-кх'·!». πογο\έατκ m ansuetu- 
din cm . . .  in retractatione sua semetipsos diiudi- 
cantes perdunt Bes 35, 257Ьр 9sq.

Exh.

Cf. скаритн CA, пкр-кти. которати с а , слпротн- 
ЕИТИ СА, с-краср-кдитн

C R d p l k ,  - a m .

occurrit In Eiich Supr Apost Parim Nom VencNik Bes

1. (n e ) s v0 r ,  rozep fe ,  r i izn ice ;  ссора, раздор, 
распря; Zankerei, Streit, U nein igk eit ; —  μάχη! 
lis, rixa, pugna, contentio, iurgium  (it.), discor- 
dia (It.): с-к1-р-кшн\"к. . .к-кпадаи». . ,κκ клекет-ы · 
Е-к с-ккадту. . . ΚΉ свар*ы Euch 68а 26; ιν τ  коудо\· 
Ерани и WT к8до\' свари к-к кас-к μάχαι Ja  4,1 Christ 
Sig; 1жде eo зависть. - τογ жнкжт-к - кражд-κι и 
скарн μάχαι Supr 400,20; къ. слдт 11 и скар-ы нсстн- 
Т8 СА εις κρίσεις και μάχας Is 58,4 Grig Zach, К-к 
скаро/м-к и пьрАм-к ad iites et contentiones Bes
16, 84Ьр Isq; —  кротости юже τκρπΑψβ им-кша · 
в-к скар-к CKoieMh скарАфв са  · свке сам-кук по- 
го\'Е Атк m ansuetudinem . . .  in retractatione sua 
semetipsos diiudicantes perdunt Bes 35, 257Ьр 8; 
_  cl. пьрга, распьр-кник, котора, раср-кдик, раска-
pieuH ie.

2. v^citka, pokdrdn i, dutka; упрек, укор, по­
рицание, выговор; Vorwurf, Tadel, Z iich t igung ;
—  increpatio, increpare: нача к’ ннм-к с-к с’ка- 
ромглаголатн efTamine increpationis VencNik 1 3 ,9 ; 
WT нвгожв лютаго свара воспрАнйв-к. . . и̂ тк̂ кфа 
qua increpationis a sp erita te . . .  evigilans VcncNlk 
3 0 ,2 6 ; 110 свар-к же жесточксткыа Hjfh · что нооу- 
ча13 г(лаго)л(е)тк · по̂ ’ло '̂шанм-к increpata eorum  
duritia Bes 2 9 , 1 8 7 ь р  1 9 ; — of. нр-кфвнию siih i, 
Запр'кфВНН1ё sub 2 ; — in hoc sensu exh.

СВЛркЛНБЪ, --KiH adj.
occurrit in Mosk** Mak SlS Parim

svar l iv^ ; сварливый; s ire i ts i ich lig , zankisch; — 
μάχιμος; litigiosus, rixosus: ло\'че жити в-к по̂ '- 
ст-ыни негже с-к жеиоА скарлнвоА μετά γυναικός
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μ α χ ίμ ο υ  Р г  2 1 ,1 9  G rig  Z a c h ; ннбдн[бДн]ног(о) \*8ли- 
тн . нивдином(к) скарлнкомк иыти α μ ά χ ο υ ς  ε ίν α ι  

T t  3 ,2  М а к  δ ϊ ϊ  (нбсклрлнкпомк M osk**); — vcrisimiuter 

per errorem (vi vocis praecedentis) pro π ά ρ ο ίν ο ς ;  v in o l e n -  
tus (vg.): подоЕлет КО вп(н)ск(о)пл Ее; порока 
Е ы т н . . .не г11-кклнк8, не скарлнк8 μ ή  ό ρ γ ίλ ο ν , μ ή  

π ά ρ ο ιν ο ν  T t  1 ,7  Mosk** (не кклс-кннкоу S le p c  § ϊδ ) :

свар кл н к-к  oyCThiidMd π ρ ο π ε τ ή ς  χ ε ίλ εσ ι; q u i  t e -  

m e r a r i u s  e s t  l a b i i s  ( lu ) , q u i  i n c o n s id e r a t u s  e s t  
a d  l o q u e n d u m  (Vg.): и ж е  у р а ш т к  скога о у с т а  · елю- 
Д6ТК свою д(о\')ш ю  · а  скар лн к-к  о у с т к н а м а  о у с т р а -  

ш н тк  с е в е  π ρ ο π ε τ ή ς  χ ε ίλ ε σ ι P r  1 3 ,3  Z ac h , с в а р -к . .  

с т п а м а  (sic!) G rig .

Exh.

a .  к о т о р к н -к , к о т о р н ч к , р асп кр ки -к ; н е св ар к - 

л н в -к , н бсварьлн вы |-к

C B d p U H U K 'k ,  - а  т .

occurrit in Euch

sv d r l iv e c ;  сварливый человек; Zanker, S lreiter ;  
rixator: Ε^ίΛΗ . . .в - к  свар -кн н ка  м -к с т о  · к р о то л ю - 

в е ц к  E u c h  70Ь  8 . — Exh.

CBdpraTH C A j -гаьь с л , -ийши са ipf.
occurrit in Si5

s v d f i t  se, p f i t  s e ;  с с о р и т ь ся ,  с п ор и т ь ;  streiten , 
zanken, h ad e rn ;  —  μάχεσθαΐ; litigare: CBapiaieTe 
C6 H Eopiere, и не имате, за Hie не просите μά- 
χεσθε Ja  4,2 δϊδ (сварите с а  Christ). — Exii.

Cf. СВарНТИ sub 2

C KdT U K d, -Τϋ f.
occurrit in Sud Nom, In kalend. Hn

snatek, sva tba ; брак , с вадьба ; Heirat, Hoch- 
zeit; —  συνάλλαγμα, γάμος, α ι έπιγαμίαι; n up -  
t iae: (pi.): ayie В'кзлюЕнтк погатн к». . .  да Е-ываютк 
свадкЕа γινεσ&ω τό συνάλλαγμα SudUsf 57b 14;

cвaτьвлί творнти vei д-kiaTH uzavirat snatek; 
в ст упат ь в б р а к ;  h e i r a l en ;  — γάμον έπιτελειν, 
επιγαμίας ποιεϊν; m atr im on io  iu n g i :  с-к кретик-ы 
же свадкЕЪ! не творнти μή. . .πρός αιρετικούς επι­
γαμίας ποιεϊν NomUst 9Ь 25sq; кр-квк м-ксАфии 
в-к свою Кр-КБЬ свадкЕоу д -fcwTh · да разло^'чатк са 
gr. aiitcr SudUsf 58а 12sq; ие достоит’к . . .  пи свадекк 
творнти в МАС(о)по\’с(т'к) γάμους επιτελεϊν NomJas 
8а 10 (EpaKTi . . .творити Usf 10а 24sq); ни Брака

творнти · ни в-к нлт'К )^од. . ИИ коупа д-кмти · 
ни сват'КЕТч! ИИ иного ιΐΗψ. . иб ткорити Еп 20а 8-

Exh.
Cf. EpaKTi, нев-kcThCTBo

с к е к р ъ ,  -а  m.
occurrit in Zap

de patre mariti t chan ; св скор ; S chw i c g e r v a l e r ; so- 
cer : ац1б . . .  кровк сл\-ксг1тк . . .  свекор-к с ивв-fc- 
скок» · (sic!) да HMWT(h) ivriHTeM(Hw) . ΒΪ · л-кт(-к) 
Zap 296ар 30sq. — Exh.

Cf. ThCTh

CRBKp^kl, -кр-кве f.
occurrit in Zogr Mar Nilt GI VencNilt Ludm; nom. sg. CKKKpid 

in Mar GI N ik4 СВекр"КВе per errorem In Zogr; gen. sg. CB6- 
к р ъ в и  in VencNik; dat. sg. СКеКрТ^ВИ in GI VencNik; acc. sfi. 

с в б к р ъ в к  in Mar Nik GI VencNik Ludm, СВбКр-КВе in Zogr; 

instr. sg. СВекр-КВИ!* in GI

de matre mariti t c h y n c ;  св скровь ; S chw icg erm u t-  
t er ; — πενθεριί; socrus: i разд-клАТ-к c a  . . .  све- 
κρτιΐ на нев-кстл сво1л  · и пев-кста на свекровь 
свои» πε'\'θερά. . .επ'ι τήν πενθεράν L 12,53 Mar Nik, 
свекр-кве . . .  на свекр-кве свонч Zogr; sim. па све- 
κρ·ΚΒβ κατά τής πενθεράς Mt 10,35 Zogr, на све­
кровь Маг Nik; и створи кса елико заиов-кд-к ей 
свекри ее ή πενθερά Ru 3,6 GI; и»т('к)врац1епъ 
есть . .  . α’τ(·κ) с’векрови мое а  а socru mea Venc­
Nik 12,8; рече роутк свекрви своей τή πενθερά 
Ru 2,19 GI; и с-кде ск свекрБИЮ своею μετά τής 
πενΰεράς Ru 2,23 GI.

Cf. тыца

с к б р ' к п и г е ,  -H id n .
occurrit in Rumj

rozkosnictvi;  р о ск ош ест во ; Wolliistigkeit; — 
στρήνος; deliciae, luxuria : к^ици зелгкстин · ιντ(·κ) 
льсти скер'клыа leia и'Еогат-кша εκ τής δυνάμεως 
τοΰ στρήνους Αρ 18,3 Rumj (свиреиинн'к Hval).

Exh.

Cf. CBep’kil’kHHie

СКбр'кпОКЛТИ , -поуи., -iioyiemH ipf.
occurrit in Supr

s v e f e p e  jedna l, z iif it ; с виреп ст воват ь; w iiten ;  
pro ie r v e  el d ir e  fa c e r e :  ты  ο\έο свер-кно\-и ο τή  
E(oi’)a ненавидим-к σΰ οΰν, άγριε, υπό τοΰ Θεοΰ 
μισούμενε Supr 71,22 (sec. notam editoris forma свер'киоуи 
orta est verisimiliter per corruplelam ex СВер'кпб). —  l-4h
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cKep'biiO/MdC/iHHd, -Τϋ f.
occurrit In Christ SIep£ §ig

d ivo ce  ros tou c i o liva , ρ ΐα η ά  o l iv a ;  д и к а я  масли­
на ; w i ld er  Olbaum; — αγριέλαιος; oleaster; dipe 
EO Т-Ы WT родитвлкн-ыи u’Tc-кчб CA CRep-kno- 
л\йслнн-ы έκ τή ς . . . άγριελαίου R 11,24 Christ Slepc 
§ϊδ . —  Exh.

СВбр'ЬпОМасЛННкН'к ad j.
occurrit in Slep6 Si5

(z ) d ivo c e  ros tou c i o l ivy , (z )  p la n e  o l i v y ;  ( о т )  
дикой  маслины; von w i ld em  Olbaume; — άγριέ- 
λαιος; (oleaster), ex o leasiro  ortus, o lea s lr inu s :
Т-Ы же CK6p-kri0iWdCAlH6l|-K С-Ы . . . lipil4î CT'KIIHK'K 
коренио '̂ H iioMdsaiiHoy маслин-ы е-ыст-к σύ δέ 
αγριέλαιος ών R 11,17 SlepC δϊδ (скер-кпол\аслннки,к 
Christ). — Exh.

с в б р 'к п о / м а с / ш н к ц к  , -d m.
occurrit in Christ

po chdz e j i c l  z d ivo c e  ro s tou c i  o l iv y ,  po chdz e j i c i  
z ρ ΐα η έ  o l i v y ;  п р ои сх одящ ий  от  ди к ой  маслины; 
von w i ld em  Olbaume h erv o r g eh en d ;  — αγρ ιέλα ιο ς; 
(oleaster), ex oleastro  ortus, o lea s lr id es : т-ы же, 
скер-киомаслннкцк съ1 . . .  иричасткннк'к кореннк» 
и масти маслтнк» e-k jctk σύ δέ αγρ ιέλα ιος ώ ν  
R 11,17 Christ (скер-кпомлслтеи-к SlepC δϊδ). — Exh.

CRep^kn’ k  ,  -ΐ\ΐΗ  ad j . ; comp. СЕбр'ки’ки
occurrit In Supr Christ Si5

sv e fep^ , zurivy , divok^; свирепый, лютый, д и ­
кий ; w ild , g r im m ig ,  w u ien d ;  — άγρ ιο ς , αγρ ια ίνό - 
μ ενος, ω μ ότατος, ανήμερος, βάρβαρος; ferus, sae- 
vus, im m itis, barbarus; агрнколао ·̂ коккод-к сл-  
што '̂ · го\'Ентвлю слштоу сквр-кпоу ωμοτάτου δν- 
τος Supr 68,29; оуклоииЕ-к с л  от-к сего плтн · да 
не скр-ктена клдек-Ь скер-кп-ынмн ιαβέικ-κι Supr 
472,12; шгсже конга люта слшта и скер-кпа.. .h.w-k 
сконма рлкама ΰ(ΚΔ)τΉΗ е(о)жнн. . .к-кпрдже к-к 
жр'кН'кЕИ Supr 565,6; ΕΤιΛΗ-κι скбр-кп-ы морю κύματα  
ά'γρια -θαλάσσης Ju  13 Christ SiS; скер-кп-к eo lecH 
лкстец-к άγρ ιος Supr 71,18; скер-ки'кшм'к Елънам'к 
помаганним-к рлк8 ткоюю кротлн άγρ ια ίνομ ένην 
αυτήν (sc. θά λα σ σ αν) Supr 77,8sq; скер-кп-ын nora- 
ннн-к Supr 560,21; келичак-ын οιγκ η скер-кп-ыи 
βάρβαρος Supr 88,27; сквр-кпъ1н τ ή  Е-кск ό ά η ί-  
μερος δα ίμ ω ν Supr 172,24sq; — сотр .: пл'ктоиднк-ыи 
мечо\' · сквр’кп-кн ЗЕ’крни άγρ ιώ τερε τω ν  -θηρίων 
Supr 115,28;

fig. inord inatu s, in cu l tu s :  дкЕ-кма к-ынма л л -  
какома · отъ. сакртч! (pro нсакрол\а).. .  страш’ном-к 
к'кзором'к · и скер'кпа (pro скер-кп-ы) клас-ы нм л- 
шта (pro нмлштема) δ-υο.. .Ίσα-ύρους.. .άγριας τάς 
κόμας έχοντας Supr 40,12sq.

Exh.

α . ДНКНН, AWT'li

CK6p'fclIkCTB0, - a n .
occurrit in Supr

sv e f ep o s t ,  zu rivo s t ;  свир еп о ст ь , я р о ст ь ,  сви­
р еп ст во ;  Wut, R a s e r e i ;  p ro le r v i la s ,  sa ev i t ia :  
w  како скер-fciihCTKo клад-ыкт! · Rьзмлίτн оум-к 
оучбннк'к Supr 471,24sq. — Exh.

скбр'кп'книге, -ига η.
occurrit In Hval, scriptum СКНрепННИе
rozkosn ictv i ; р о ск ош ест в о ;  W olliistigkeit; — 

στρήνος; deliciae, luxuria : коуици земльси^и ιντκ  
ласти скнрепиин-к ей ОЕОгатыше се έκ τής δυνά- 
μεως τοϋ στρήνο-υς α-ΰτής Αρ 18,3 Hval (скер-кпки 
Rumj). — Exh.

Cf. cKep'kiiHie

СКИД- V .  ск-кд- 

CBHHHHd, -"hi f.
occurrit in Const

v ep fo v e  m a so ;  свинина ;  S chw e in e f l e i s ch ;  ( ca -  
r o )  su i l la : како кы скнннноу и за1ачино\' идо^'фе 
Const 10, Lavrov 21,8. — Exh.

C R H H H IZ I, -иьА f.
occurrit in Εν Euch Supr Christ SIep6 Zach Lobk

v ep f ,  p ra se , s v in e ;  с вин ья ;  S chw e in ;  —■ χοίρος, 
ή ·ύς; porcus, sus: ни пом-кта1те Енсер-к кашну-к 
пр-кд-к скнин-кмн έμπροσθεν των χοίρων Mt 7,6 
Zogr Mar As Sav Ostr, CKHNHiaM-K Supr 24,15sq;
I иасл.штбН CEHiiHiiA Е-кжаША τούς χοίρους Me 5,14 
Zogr, ски[скн]ннкл Mar; к-к же тоу стадо ckhuhi 
χοίρων L 8,32 Zogr Mar As Ostr (скиное Sav); OT'h 
рожкцк 1АЖ0 ■кд’ка^^л сеииньа οί χοίροι L 15,16 
Zogr Mar As Sav Ostr; скнннга, isM-KiK-KmH c a  K'K 
кал-к THiibii’k ύς λουσαμένη 2P 2,22 Christ Slepc. 

Cf. кепрк

СВИН'к, -·ΚΙΗ a d j.
occurrit in Ev Parim

veprov^, v e p m  (gen. p i.); Свиной, свиней (gen. pi.): 
der  S chw e in e  (gen. pi.), S chw e in e - ;  — τω ν χοίρων
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ϊε ιο ς; porcorum , suillus: E-k же το\· стадо cru- 
Ηύ χοίρων Me 5 ,1 1  Zogr Маг, скниое Nik'· (скпикно 
Nik»); Sim. скиное L 8 ,3 2  Sav (ceiiiihi Zogr Mar As 
Ostr, СБНИИОб Nik); ith  къ. стадо ckhiior των χοί­
ρων Mt 8 ,3 1  Zogr Mar As Sav Ostr (скинкное Nik); 
Sim. L 8 ,3 2  Sav (om. Zogr Mar As Sav Ostr); sim . L 8 ,33  
Sav (Kh СБНИЫА Zogr Mar As Ostr Nik); о\'стркми 
сл стадо Rhce cKHiioie των χοίρων (var.) Mt 8 ,3 2  

Ostr (om. Zogr Mar As Sav Nik); -кдлфв м а с л  ски­
на κρέας tiaov Is 6 6 ,1 7  Grig Zach. — Exh.

Ct. CRHIIbll'K

C B M H K H 'K , -KIH adj.
occurrlt in Nik

v ep fo v y ,  v e p m  (gen. pi.)j свиной , свин ей  (gen. pi.); 
d e r  S chw e in e  (gen. pio. S chw e in e - ;  —  τών χοίρων; 
porcorum : пскел-ки налль. нти кь стадо crhiikhor 
των χοίρων Mt 8,31 Nik (скинов Zogr Mar As Sav 
Ostr); Бысть же το\* стадо скинкпо келие, пасо­
мо при гор-к χοίρων Мс 5,11 Nik“ (скнно Zogr Маг, 
CKHH06 Nikb); Sim. cKHHiioe L 8,32 Nik (свиное Sav, 
СКИНИ1 Zogr Mar As Ostr); sim. скинкное Mt 8,30 Nik 
(cKHiini Zogr Mar As Sav Ostr). — ЕхЪ. 

ct. скинъ

C B H p d T H , -aw>, -ашши ipf.
occurrit in Zogr Nik

piskat, hrd l n a  p i s fa lu ;  и грат ь  на  свирели ;  
floten, p f e i f e n ;  —  αΰλεΐν; canere, cantare tibiis: 
CKHpajfoM-K KaA\-b · t не пллсаств ηύλήσαμεν Mt
11,17 Zogr Nik (писках'олл’к Mar); sim. L 7,32 Zogr 
(HHCKajfOMTi Mar Nik). — Exh.

Cf. иискати, соти

СКНрвИННН^в In Ар 18,3 Hval v. sub скер-кн-кннш 

СВИ ркЦк, -a  m.
occurrit in Zogr

p i s t e c ;  свир ел ьщ ик ; P f e i f e r ;  —  αυλητής; tibi- 
cen: кид-кк-к скир’ц л  τοι'ις αΐ'λητάς Mt 9.23 Zogr 
(сопкцм Mar As Ostr, c-κπΔψΛ sic! Sav). — Exh. 

ct. МИСК-КЧИИ, сопьць

СКИ р'клк, - и г .
occurrit in Supr

p is ta la ;  свирель ; P f e i f e ;  t ib ia : оЕ-ксирм-к сксл- 
дт!! скОА · си р'кч'К глсли скир-кли · ц-ккница · 
и нрочага gr. от. Supr 4 18 ,2 4 . — Exii. 

ci. нифаль

с к и с т а н и г е ,  -и^ п.
occurrit in Supr

piskot, p i sk dn i ;  сви ст , сви ст ени е , сви ст ани е ;  
G epfe i fe ;  — συρισμός; s ib i lu s :  не с-ктр-кнАштв 
зккрию ТИМ сил-ы млченикд.. .скистанига и м дте- 
жд · ткорааул к-к црьк-ккишти συρισμους Supr 
228,10. — Exh.

Cf. нисканнш

с к и т а ,  -K J f.
occurrit In Bes

od ev ;  о д еж д а ;  K l e id u n g ;  —  vestis, vestim en- 
tum : саоул'к кал1емо\'Юфн̂ к̂ скит-ы Елк»дл1не ves- 
tim enta Bes 19,95bβ 13; иже на Ерак-к · не им-кш 
скит-к крачьи-инх -̂к · в-кл-кзе vestibus Bes 38, 
287аР 12 (одежда врачнмл Synod 236bβ 14); οηή 
ж е .. .нрежб c k r h t i u  с к  нлвф ю  с кн ьл г-к  ■ 1аки ран-ы 
на телеси vestim ento . . .  devoluto Bes 37,284аР 24.

Exh.
Cf. одежда 

С В И Т а Т И .  -а 1л ,  -aieiuH ipf.
occurrit in Kv Supr Meth VencProl

1, absoi. svitat, rozedn iva l se, rozbfeskoval s e ;  
ра ссвет ат ь, св етать; tagen , dam m ern ;  — ρπι- 
φώσκειν; lucescere, illucescere: к-к кечер-к же
СЛЕОТ-КН-Ы · СКИта1Л1итИ K-h Πρ-ΚΚΛΙΛ. СЛЕОТЛ τή
επιφωσκοΰση Mt 28,1 Zogr Mar As Sav, с15Ита1Л1Нтоу 
Ostr; I слЕота скитааше έπέφωσκεν L 23,54 Zogr 
Mar, cRHTiHie Niks ск-кташе Nik**; скитаюароу ·Γ· 
MOV А(ь)Ч“ Meth 17, Lavrov 78,15: НОНеД-клННК̂  Ж6 
СБИтаюцн^ VencProl 38aa, vajs 67,5; — cf. оскитати.

2 .  ren. sv iti l, zdrit; бл ест ет ь, си ят ь ;  leu ch -  
t en ;  —  καταυγάζειν; lu c er e :  o\'3hp-kuj^ с и л л  κ λ ι λ  

ch неЕ есе . . .  скитаи>ште (pro -  штл) с л  καταιιγά- 
ζοτ;σαν Supr 64, 22sq; — cf. скьт-кти.

Exii.

с в о к а ж д а т и ,  с в о к о ж д а т и ,  -aieinn
ipf., кого OT-K чесо
occurrit ill Euch Mak Des Nicod; СКСКОЖД- non nisi in Bes 

NicodNovg legitur

osvobozovat; о с в о б ож да т ь ;  b e fr e i en ;  — έλευ- 
·θεροϊ3ν; liberare: мркткыю скоЕаждакши in ter  
m ortuos liber Nicod 22, stojanovic ii3,i9, скоЕожда- 
eiUH Novg 262aa 4; интч! мо^^чатк · и скоЕОжаютк 
liberant Bes 26, 169aP 15; ек-кга скоЕаждает-к c a  
Euch 2a 5sq; сама ткарк скоЕаждает c a  · ιντ(κ)
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pdEOTki тл-кимл ελειιθερωΰήσετΓχι R 8,21 Мак (ско- 
Е0Д1тк СА Christ Ochr, оскоеоднт-к сд Slspc). 

Exh.
Cf. СКОЕОДНТИ, гоп^жатн, НЗЕЛКЛИТН 

СКОИОДа. -  ы f. et m.
occurrit in Cloz Supr Apost (incl. En) Parim Klim Sud Bcs Nicod
1. f. svoboda; свобода; F re ih e i l ;  —  ελευθερία, 

ιϊφεσις·, libertas, liberatio, remissio (it.).· дкиеск 
сслждки-ым-к · скоЕодл дар'кстко^'ет ь έλευΰερίαν 
Cloz 13a 30, Supr 449,30; пак-ы скокод-к 15кзк-кште- 
iiHie ελευθερία; Supr 243,29; нДбЖб a(o\')v”k r(oc- 
110ДК)|1К, тс\' скоЕода ελευθερία 2С 3,17 Christ Ochr 
Slepc SiS, Bes 26,168bP 20; сквкодол, во 11Ъ1 Х'(рн- 
стос)^ СБокодн ττ) ελευθερία G 5,1 Ochr Christ En 
Slepcbis Mak SiSbis; ιντηδψΛΗτι? ιιλι3ΗΗΚΊ\Ι нй ско- 
Еодл έν αφέσει Is 58,6 Grig Zach.

2. m. el f. svobodn^ clovck; свободный человек; 
freier Mensch; —  ελεύθερος, σώμα ελεύθερον; liber
(i. e. contrarium servi); ШДНИЛ Ж6 τρ6Ιΐ63Λ . . . pdEO\'
H скоЕод-к ελευθέρω Supr 491,23; рлкио ночьте · 
Η рлЕТч! Η СКОЕОДЪ! ελευθέρους Supr 493,9sq; иже 
скоЕодоу оукрадбтк . . .  да иораЕотнть са  σώμα 
έλεΛίθερον SudUst 60а 16; акраамк два сынд нл\-к, 
1еди|-''Г0  м>тк рлЕы & дро\ты WTh скОБОД1̂ 1 εκ τής 
ελευθέρας G 4,22 Sig (ιντ СВоеоДкиъ] Christ, сксеод-к- 
и-ыл Ochr Мак, скоеод-кн-кн-ыл SlcpC); — cf. CRO- 
ЕОДК, скскодкн-к.

скокодителк, -ш т.
occurrit in Cloz Supr, In kalend. Ochr Slep6

osvoboditel; освободитель; Befreier; —  ελευθε­
ρωτής; v in d ex  libertatis, liberator: съ iiA-kii’iiiK-hi 
скоЕОДнтелк 0 ελευθερωτής Cloz 13a 10, Supr 449,13; 
ирнбм-ы iia ρΛΚογ скокодител-к Λ(ογ·)ωΛΜΉ ελευ­
θερωτήν Ochr 102a 5, ..окоднтел-к Slepc 123a 12.

Exh.
Cf. нзЕЛКителк. нзЕаккннк-к

CKOKOДИ^’И , СКОЕОЖДЛ, скокоди1ин pf., κοι-ο, 
чкто (от-к) кого, чесо
occurrit in Zogr Маг As Oslr Euch Cloz Supr Apost (iucl. En) 

Sluz Horn Nom Bes, in comm. Еия

osvobodil, zbavit; освободить, избавить; be- 
freien, erlosen; —  ελευθεροΰν; liberare, in liberta- 
tem asserere, liberum habere: истннл скоеоднтъ 
κτιΐ ελευθερώσει J  8,32 Zogr Mar As Ostrbis; ckoeo- 
жкше CA ivT rp-kya... имлтв нлодъ кашк к-к 
c(KA)T-hiuw ελευβερωθέντες R 6,22 Christ Ochr Slepc

SiS, ск*Еожьше c a  rp-kya Mak; Ш1Жв ιιρ-κι -̂κι адам-к

СКОЕОД1 CA ήλευθερώθη Cloz 10b 24; дьикск чло- 
i5-k4iifK0 lecT’hCTRo · OT-K ДНИК0Л13 иротнкъстка 
СКОЕОДИК-К ελευθερώσας Supr 490, 6sq; диес(\) · 
οτΉ T-KiW-hi СК0Е0ЖД6ИИ Еъ1кабм'к ήλευθερώθημεν, 
var. έλυτρώθημεν, άπηλλάγημεν Eucli 2b 7sq; осл- 
ждрио '̂ ЕЪ1к-Ы11о\· от-к скокождеи-ыну-к · oTh liero 
υπό τών . . .  έλκυθερωθέντων Supr 455,18; покажи 
ΜΗ U’(TIi)l â 61Ό Η СКОЕОЖЛ ТА lVT{h) rp’kx'a Cfiro 
έλειτθερώ Н от, van w ijit  i i i ,2 5  (ιιροιυτΛ Supr 241,4); — 

spec, iurid. propusUt ПО svobodu, d0t svobodu; о т ­
п усти ть  iia свободу, да ть  свободу; freigeben, 
freilassen; — έλευθεροΰν; та п и  mittere, in liber- 
latem vindicare: афб к’то cti раЕ01л  еллд-к c-ktko-

Трит(-к) · толн роднт('к) д-ктифк · да своводн равл 
т л  Euch 104b 7; ii ИО̂ С̂ТАТК г(оспод)ые lero и ско- 
воДАтк и ελευθεροΰσι NomUsf 31а 17sq.

NotaciUKO 11-ы Ел(а)г(о)дати сководн и полгаза quia 
nos gratia libertatis u n x it Bes 26,168ЬР 16 (recte 

кл(а)г(о)А(а)ть сковод-ы Uvar 92ba 13sq); —  тако 
М-К1СЛК lid x'OT-kiiHie κ·κεχ"κιΤΗτΐι c a  · икоже κ ψ β  ин- 
какоже ιντ(·κ) него кстк иротнкоу селгоу тол1о\'же 
Х'от-киию СК0В0Ж611И mens ad desideria rapitur, 
ас si adhuc ab ea nihil sit contra haec eadem  
desideria deliberatum  Bes 15,76aa 18, скокожена 
Uvar 47aa 3sq, сковождешн Synod 64b 16 (interpres

slaviciis verbum ,d elib era rc’ in sensu ,Iibcrare' inlerpretalur); —· 
СКОЕОДА in С 3,11 Mak v. sub сководк.

Cf. ОСКОЕОДИТН, сковаждати, извавитн, иростнти

СВОКОДк, СКОКОД-^к adj. indecl.
occurrit in Zogr Mar As Oslr Nilt Psalt Cloz Supr Apost (incl. En) 

Mcth Sud VencNik; forma СКОВОДТ! in As Oslr Slepd (ct forsitan 
in Oclir En Bon) occurrit; in Supr forma composita СКОЕОДКН bis 
Icgitur; in Slepc formae declinatae nom. p i. m. СЕОЕОДН et gen. 

sg. m. СКОЕОДа invcniuntur

svobodny; свободный; frei; —  ελεύθερος; liber; 
СЕОВОД-к с л т ”к с(-ы)11(о)ке ελεύθεροι Mt 17,26 As 
Ostr (сковод|11т  Mar Zogr  ̂ Nik, om. Sav); како тъ 1 

г(лаго)лбшн · "кко сководк к л д е т е  ελεύθεροι J  8,33 
Zogr Mar As Nik, сковоД'к Ostr;

spec, subst. contrarium scrvi; pOBTi ЛН I6CH ИЛИ CRO-
ЕОДК ελεύθερος Supr 147,10; ацш  р а в -к , аф б ли 
СЕОЕОДЬ ελεύθερο; Е 6,8 Christ Slepc (гссиодиик SiS); 
aqiB ли равн  ац1в  ли сководм ελεύθεροι 1C 12,13 
Slepc (сководыш Christ, сководк! SiS ;̂ н-кстъ рава 
■III СКОЕОДа έλεΐ'θερος G 3,28 Slope, р ав-к ни c ro -  

водк Christ Мак SiS, с к о е о д -к  Ochr; sim. с к о е о д к  
С 3,11 Christ SiS, Supr 101,26, CROBOA-k Ochr Slepc, 
CRoκoдA (sic!) Mak; ch lecTh Kaiueia звл-.лА скокодь 
Л\0\'ЖК Meth 17, Lavrov 78,10;
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СБОБОДЬ от-к чесо osvobozeny, zbaveny, prosiy; 
освобожденный, избавленный, свободный; befreil, 
frei, ledig; —  ελεύθερος, απηλλαγμένος; liberatus, 
liber, expeditus, im m unis; о\'еог-ыи же от-к ксе- 
го свгс СКОБОДК lecTTi απηλλαγμένος Supr 492,15; 
пос-клан-к Е-Ысттк скоеоДь от-к rp-fcjfa ελειίθερος Supr 
244,20; Λίμβ ли оумрвтк лло\'Жь. юи. сефефдь кстк 
IVT закснй ελεύθερα R 7,3 Christ SiS, сксеод-к Slcp6; 
16ГДЛ ко рлЕи Е-кств rp-fcyoy, скоЕодк к-ксте WT 
праккД'Ы ελεΰΰεροι R 6,20 Christ SiS, скоеод-к Ochr 
Slepc ( c r o e o a 'k )h h  Мак); —  скоеодк сктЕоритн 
vei акнти osvobodit; освободить; befreien; —  
ελεύθερον ποιεϊν; liberare, lib erta te  donare: a iu re... 
н е .. .  скоЕодк сего с-кткоришн οτή Aoyjfa сего 
нечистааго εάν μ ή . . .ελεύθερον αυτόν ποιήσι^ς Supr 
173,10; τ-κ рлЕ-ы Η-κι слшта гр-к)еоу - скоеодь. аБНЛ-к 
ελευθέρους έποίησεν Supr 480,lsq; — да mi\J οτ·κ 
ослжденкга скоеодк Е лдем ^ "να ήμάς . . .  ελευθε- 
ρώστ) Supr 484,4;

fortasse opustcny; оспшвленный; verlassen; — 
ελεύθερος; liber: Ε-κιχ-κ -кко члок-кк-к Еес помошт! 
0V Μρ-κτΕΤνίχ-κ СКОЕОДК έλεΰθερος Ps 87,5 Sin Pog 
Bon Lob Par, скОЕоДкн Supr 469,3.

C t СКОЕОДа sub 2, СВОЕОДЬ.Н'К

СКОСОДЬННКЪ, -a  m.
occurrit in Christ SlepC SiS Sud

iurid. propustenec; освобожденный раб; der 
Freigelassene; —  απελεύθερος; libertus: нарече-
Н"К1И EO 0 Г(0С110Д)И раВЪ СКОЕОДКНИКТ! г(ОСПОДб)- 
ки lecTh απελεύθερος 1C 7,22 Christ Slepc SiSbis; 
ни г(оспод)и ни на г(оспод)а · раБъ ли свокод- 
ник-к ли - да iio cA o yjfii Е -ы каш ть απελεύθερος SudUst 
59а 19. — Exh.

СКОКОДкНО adv.
occurrit in Bes

sv obodn e ;  свободно; frei; —  libere: a^e ο\·κο 
Шфе за ираккдоугл(агола)тн с к о е о д к н о  не дкрзнетк 
libere Bes 20, lOSba 10, скоЕодьною дрзнет{|1) (sic!) 
Uvar 62bβ 21sq. — Exh.

Cf. СКОЕОДКН-к

СВОКОДкНЪ,--ын adj.
occurrit in Mar Zogr** Nik Euch Supr Apost (incl. En) Лрос G 

CanMis Meth Nom VencNik Bes

svobodn^, svobody (gen.); Свободный, Свободы (gen.); 
frei, der Freiheit; —  έλεΰθερος, τής ελευθερίας;

liber, libertatis (gen.), liberalis: τ-κ eo д а р ъ ...  
EOroBH нрнноснт'к 0Δ OTTi СВОЕОД^Н-ЫА д(о\*)1|1А 
Supr 545,9; прнннкъж R’k закон-к с-квкршен-к н сво- 
ΕΟΛΚΗΉ εις νόμον τέλειον τον τής ελευθερίας Ja  1,25 
Christ Slepc, своЕОдьнын SiS; своеодкном-к гла- 
со м к .. .кркстн 1знн caiWH сл нарекошл έλειιθέρα τή 
φωνή Supr 86,lsq; προτΗΚον же в-кзити ксть. · ште- 
pIvlM-b ВЛаСТвЛбЛЛ-К криво ΤΚΟρΑψΗΜΊλ ноиьр-кннга 
своЕодкнолхк 1’лас(о)мь противоу нтн rationis li­
bera voce Bes 14,70aa 17sq, скоеоднмлх-к Synod 
60a 5;

Spec, subst. contrarium scrvi: СБОЕСДЬНЛЛГС рСБД

продашА τον έλεΰ{)ερον Supr 389,21; н-ксм-ы раЕти- 
нина чада, н-к свсЕОДьн'кла τής έλευθέρας G 4,31 
Christ Ochr En Slepibis SiSbis;

С150Е0ДКН-К (o t - k )  Ч6С0 osvobozeiiy, zbaveny, pro- 
st^; освобожденный, избавленный, свободный; 
befreit, frei, ledig; —  έλεΰθερος, ού δεδοικώς; liber; 
ноужна ©упражнении соуфа своеодкн-ы ελευθέρους 
NomUbt 47b 20sq; да . . .  от гр% ов’ кскгда сво- 
ЕОДНИ ЕО\'Дем liberi CanMis 167ЬР 19sq; раЕк сво- 
Еоданк от господа своего ου δεδοικώς liber Job
3,19 ms. Nov II G1 (Eoe ce ms. Viti 01).

Notae: афе КТО ВД0В8 IIOHMeTTi · ИЛИ ЦОТЕ-ЬгО\' ·

ли роЕо\' · ли своЕоднВ τών έπΙ σκηνής Nom.Ias 
18b 25 (rccte сводкницю NomUsf 25b 3, коу1нткницю 
NomJefr 15a, BeneSeviC 65,24); — СВОЕОДНЛ HMTi · IVE-k- 
фаваАфе ελευθερίαν 2 P 2,19 Slepc (recte своЕодоу 
Christ).

Cf. СКОЕОДК, СКОЕОДа

СВОКОДкН'к adv.
occurrit in Nom

svobodne; свободно; frei; —  έλευθερίως; libere: 
w женАфиу-к CA · BTOpoie скоЕодкн-к έλευθερίως 
NomUst 11b 9; sim. NomUsf 41b 23 (dccrt Jas 29a 21); 
афб подоЕаштк но ^(κ)ρκ(·κ)ΒΚΗ0Μ0ν законоу сво- 
Еодкн-к · и законкн-к нричитакт11них"к са дво и ^ Т ! 
Ерац-к\"к . . .  дати им-к αΈκφβιΐΗΐβ έλευθερίως Nom­
Usf 41b 26. — Exh.

Cl. СВ0Е0ДЫ10

С В О К О Ж Д Л Т И  V. sub скоЕаждати

свокождениш, -и га  η .
occurrit In Supr

osvobozeni; освобождение; Befreiung; —  τό 
ελεύθερον; Uberatio: и оума ск0 Е0Ждени1б ваки- 
лло - на докро истин-ы постнжениш не идетъ  τό
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τής διανοίας έλεχιθερον Supr 334,6; κ-κ скоп о̂ -м-к 
приш-кд-к οτΊχ скоЕождбиыа K-kcoKKCKd Supr 560,12.

Exh.

Cf. H3EdEA№HHie 

С К О Д к Н И Ц а  in NomUst 25b 3 v. sub сккодкпнца 

СВОИ р го п .
occurrit soepissime; dc alternatione MCU , ТКОИ -  СВОИ cf, 

K. M ircev , Годишник iia  Софийский уиив. 42 <1945—1046), 
p. 249sq; B. H av rd n ek , Genera verb i 1. p. 16Gsq; II. V o c c rk a , 
OlAzky slovanskr syniave iv / l, Drno 1971, p. 117sq

1 .  pron. — ad j. ( s v i i j )  v la s lm ;  ( с в о й )  с о б ст вен ­
ный; (sein) eigen; —  ίδιος, οικείος, ό, (έμφυτος); 
proprius, suus, (domesticus): г(лаго)ллн о сек-к · 
слак-ы скобЬА 1ШТ6Т-К τήν δό;αν την ίδιαν J  7,18 
Zogr Маг As Ostr; ιμιμκηηκ-κ. . . емсц^жв не ολτ·κ  
оккцА скоьА ϊδ ια  J  10,12 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 
14,693β 5; iioroyEHjfOM'K много UM-kmiie · и cKoie 
H стоуждб τά ϊδ ια  Supr 120,2; к-кждо скои; нлгат-к 
ВОЛЛ, ιδίαν εχει προαίρεσίν Supr 133,20; исир-кка ко 
Збмыа не сконм-к юст-ксткол^'к нрозАненые к-к- 
здрастн Е-ылнн κατά τήν οΐκείαν φΰσιν Supr 495,20; 
да iiM-fcWiTTi памдтк житии · с к о к а  зем кА  τής 
πολιτείας τής εν tfj πατρίδι Supr 418,27 (домаш-к- 
и-кго Ж 1тк-к Cloz 7а 36sq); инчесоже w t  им-кии-к 
СК06Г0 г(лаго)лашб ское соуфб ίδιον А 4, 32 Hilf; 
ни кр'ккыо козл1ею и Т6ЛКЧ6Ю, п-к cKoieio кр’ккью , 
Б'кмиде шдинсчо к с(кА )таа διά δέ τοΰ ΐδίου αίμα­
τος Hb 9,12 Christ Ochr Slepc Мак §i§; скт-к ко 
кр-кпка млίЖ6Eи оустн-к скои τά ιδια χείλη Pr 6,2 
Grig Zach; ♦ CKoie ткорити vei с-ктЕорнти pri- 
vlaslnovat si, pfivlaslnit s i; присваиват ь, п р и ­
своит ь; sich aneignen; —  σφετερίζεσθαι; vindi- 
care: не достоитк же шмоу скошго · ничтоже тко- 
ритн ιντ(·κ) UHjfK σφετερίζεσθαι NomUst 14a 24; 
6Ж6 не E-k нрнемк ское сткорн Napis 98а 3; — 
cKoiew» Κ0Λ16ΙΛ v. sub коли;

substantivizalum CK016 n. vcl СКОИ n. pi. τ0 ϊδίΟν, τά
ϊδ ια , τά ίδ ια  πράγματα, τά  οικεία, τά  αυτών, τά 
παρ’ αύτοΰ, τό έμόν, τό σόν, var. τά αΰτοΰ; sua, 
propria, quod suum est, quod meum est, quod 
tuum  est: ккзкми ское и иди τό σόν Mt 20,14 
Mar Zogr** As Ostr; нжднк-кшп кксе ское τά παρ’ 
αυτής πάντα Me 5,26 Zogr Mar As Sav Ostr Und; 
дагати начьнеть скош · иже нреже тсц'жага KTiCyiii- 

так-к propria Bes 32,216аа 21; егда г(лаго)лет'к 
лт^жл · от-к сво1\"к r(Aaro)AeTT!L · -кко л-кжк ест-к
I о(тк)цк его έκ τών ιδίων J  8,44 Zogr Mar As Ostr; —
eodem sensu CE0I6 СИ, CEOia СИ, СВОИ ΜΗ, CKOia ЮГО

ТО έα υτο ϋ , τά  εα υτο ΰ , τά  εα υ τώ ν , τά  α ύ το ΰ , τά  έ μ ά ; 
quod suum est, quae sua sunt, quae habet, mea,
var. sua; H’fccT'K Л\И Л-ктК СКТКОрНТН κ-κ CKOHJfK
iV\H еже γοΗίΤΛ έν τοις έμοΐς Mt 20,15 Mar Zogr*̂  
As Ostr; ннктоже cKoiero сн да нфетк, ιγκ дро\'- 
жкна к-кж’до то εαυτοΰ 1C 10,24 Christ Ochr Slepc 
SiSbis, CKoero Mak; к^здкиг-к ca 1з(дран)л'к салх-к 
Η Kis.cia CKi-fc его τά αύτοΰ Gn 46,1 Grig Zach; ♦ κ·κ 
cRoia, K-K cKoia сн do vlasln iho , do sveho, domu, 
к sob e ;  в свое ( с о б ст в ен н о е ) ,  домой, к себ е , во­
с воя си ; in s e in  E igen ium , na ch  H ause ;  —  εις τά 
ίδ ια ; in propria, in sua, in domus eorum : κ-κ 
CKOia мриде εις τά ϊδια .1 1,11 Ostr, Bes 8,26a(3 14, 
K-K CR>'IA Zogr Mar (om. As); оЕраттааше c a  r-k 
CKoia Supr 560,18; да раз1Дет'К ca к-кждо κ-κ ско-к 
Cl εις τά ϊδ ια  J  16,32 As Nik, κ-κ ско-к Zogr Mar 
Sav bis Ostr bis; ΙΙΟΙΛΤΉ ΙΛ 0\·4βΙ1ΗΚ·Κ κ·κ ско-к СИ 
εις τά ϊδ ια  J  19,27 Zogr Mar Aster Savbis Ostr ter; 
БлагодарксткАШтд a  ot-kh8cth r-k cROta сн εις τά 
ϊδ ια  in eorum domus Supr 518,18;

substanUvizalum CROH m. pi. 01 ΐδίΟΙ, 01 ΐδίΟΙ ανΤοΰ ,
οΐ αύτοΰ, οι σοί, υ ιο ί, τό ϊδ ιον; sui (ρΐ.). tu i (ρΐ.). 
filii, socii, fam ilia, quod suum est: иди вь домк 
свои кь свонмь πρός τούς σοι3ς Me 5,19 Nik (κή 
τΒοΐΛ\-κ Zogr Mar); оо\-Еожав-ы в-к οκοιχ"κ Η6ο\·εο- 
Ж-КНО iiac-K рад1 έν τοϊς ιδίοις αύτοΰ Cloz lb  41, 
Supr 326,21; нрндоста кк свонлгк πρός τούς ιδίοι'ς 
А 4,23 Hilf Мак SiS; 3arRopn eo ε(ογ)·κ cro* r-k npo- 
THRA6Hne τούς πάντας R 11,32 Slepc (rca Christ, 
Rhce SiS); знаеть ко господь скоа, иже его со '̂тк
Const 1, Lavrov 1,12; На ΠΟΜΟψΚ С6К-к СКОЛ SORhlH
socios VeiicNik 19,54; кгда нм-к · ли чк»жнл\-к · ли 
CROHiV\-K · н-кчто запов-кстк suis Bes 36,264аР 23; —
codem sensu СВОИ ЮГО, CROH 16Μ0\', CROH НМ-К, СВОИ
СН 01 διαφέροντες αύτοΐς, οΐ ίδ ιο ι, οι αύτοΰ, οί ϊδιοι 
αύτοΰ, οι παρ’ αύτοΰ, var. οΐ οικείοι αύτοΰ, ό οίκος 
αύτοΰ; sui (ρΐ.), eius, consanguinei eius, domus 
eius, domestiei eius, domestic! sui, proprii: донк- 
деже нрндлт-к свои нм-к · и нм1не прнввдлт-к 
R-h дом-ы CBOA 01 διαφέροντες αύτοις Supr 267,15; 
того в-кзьм-кшб свои шмоу прннесошд н к-к с(ва)- 
тоуо\'л\8 01 ϊδ ιοι αύτοΰ Supr 518,20; оу скон\"к слт-к 
сн дома лежали πρός τούς ιδίους Supr 267,18; ок-к- 
штак’шоуо\'мо\* · подагатн класть свонл\-к lero · χο- 
днти по змнгам-к Supr 556,13; jfp(h)CTH ca сад1\-к 
Η свои leMov вен οι αύτοΰ (var. ό οίκος αύτοΰ, οί 
αύτοΰ οικείοι) domus eius A 16,33 Christ Ochr Slepc 
Mak §ϊδ;

significat obiectum actlonis, quae substantlvo vcrbali scu no- 

mine actlonis cxprimitiir: КбЗО̂ 'МКб (||р-кд)аДНТ6ЛвВ0 на 
CBow» кес-кдл (ьаз)-ык'к (на)ш(-к) в(л)-кчет-к πρός τι'ιν
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κατ’ αντοΰ ίπό·δεσιν Cloz За 30; толика ко сила 
E'kdiiie о '̂чнтблга · да и ирнкл-kuiTH па
cKoie иосло '̂шаннв εις την οικειαν ύπακοήν Supr 
408,21; не . . .  келнчаныа о скошм-к [о]о\'п’каинн · 
noATiATH к'кзможет'к τής έφ’ έαυτφ πεποιθήσεως 
Supr 513,21; да снук ради моук-к оум-к к-к скоюн 
стражи κ·κ3ΕΤ\ΐοτρπτκ СА ad sui custodiam  Bes 
13,66ba 23.

2 .  pron. poss.

a) subiecto enuntiationis addicens SVUf; СвоИ; ГПеШ,
dein, sein etc.; — έμός, έμαι>το€, μοΰ, σός, σεαυτοΐ3, 
σεαντψ, σου, ο παρά σου, ήμετερος, ημών, ίδιος 
ημών, ό ΰφ ’ ημών, ΐμ ώ ν , αύτοΰ, αυτών, εαυτοΰ, 
εαυτών, τούτου, αντώ , αϋτφ  διαφέρων, αίιτο-, ό εν 
αύτώ , δ έν έαΐ'τώ, ό καθ’ εαυτόν, οικείος, Γδιος, 
ίδιος αύτοΰ, 6 ; meus, tuus, tib i, noster, vester, 
suus, sibi, eius, eiusdem, eorum , ipsins, suus 
ipsius, illius, illi, proprius: не oyEoi ca приАти 
жеи-ы CK0 6A мариА την γυναίκα σου Ml 1,20 Sav, 
Ж6IIЛί скол Н от, van Wijk 112,11 (ЖбИ-Ы ТК06КЛ As 
Ostr Dec, жеил си Supr 242,21); кид-к uia д-кка 
Ератра . . .  заКАза1ли1та мр-кжА сбоьа τα δίκτυα 
αυτών Mt 4,21 Zogr As Ostr Dec (има Sav); не π’υ,ΐίτβ  
CA д(о\'’)шби« CKoew» τή ψυχτι υμών Mt 6,25 Zogr 
Sav (кашей; Mar As Ostr); о(тк)ца скоего г(лаго)- 
лашб E(or)d πατέρα ϊδιον J  5,18 Zogr Mar As Ostr; 
K'KSEpaiiHjf'K ногама скоима τους πόδας μου Ps 
118,101 Sluck (моша Sin Pog Bon Lob Par); идошд 
KTi CKOA Дом-К1 έν τοΐς ιδίοις Supr 51,24; на κρκΕΠΪ... 
OE-fccHjfOA\-K скслд-ы скоА ήμών (Ps 136,2) Supr
418,23 (naiuiA Sin Pog Bon Lob Par, Cloz 7a 32); 
люЕокк к’си. · скои» · да пр’кложим'к κ·κ ii(e)E(e)- 
скп-ылх-к σεαυτοΰ τον πόθον μετάθες Euch 91a 1; 
ΚΉ к’сеи чистот-к скураник-кша скои т-клвс-fc εαυ­
τών Supr 25,29; аз-к ео скошмоу оучитблк» по- 
кар*к>л; са τω έμώ διδασκάλω Supr 126,21; при- 
нм-км-к chnaceiiHie cKoie τής σωτηρίας τής ήμετέρας 
Supr 378,9sq; τ-κι скоим-к скуодом-к μ ο ιλ  \{ογ}- 
ШЛ ккзиесе διά τής σής συγκαταβάσεως Supr 505,21; 
СКОИМИ роуками времА кораЕлга изметауом-к αυτό- 
χειρες А 27,19 Christ Мак δίδ; раздражк» свою пл-ктк 
μου R 11,14 Christ (си Slepc §ίδ); азт  ̂ κ·κ каск 
Kc-fciW-K о\'гажаю, не исктч1и скоюга поакзич· έμαυτοΰ 
1C 10,33 Christ Slepc §ίδ; lie л-кни са w своемк дар-к 
τοΰ έν σοΙ χαρίσματος IT 4,14 Mosk  ̂ Ochr SlepC Mak 
δίδ; скр'ккеп'к e-kjct-k  три м(-к)с(А)цА νντ(·κ) w t b h t i  

CKOHjfK αύτοΰ Hb 11,23 SlepC §ίδ (lero Christ); 1бгда 
ιντ(·κ) CKoieta стража д(оу)\"к спить а sui custodia 
Bes 13,66bP 23; — eodcm sensu СКОИ СИ, СКОИ ШГО, СКОИ 
leMoy αύτοΰ, εαυτοΰ, αυτών, αύτο-, σός; suus: почто 
CK016M0\· си закидиши с-кпасепик» τής σής . . .  σω­

τηρίας Supr 336,16; κοΓΉ EC cKoiero си сына полсти 
τόν εαυτοΰ υίόν (G 4,4) Supr 416,21, с(-к])на скоего 
Ochr Slepc Мак δίδ, c('ki)i1'K с к о и  Christ; но скоеи 
его м(и)л(ос)ти сн(а)се ны κατά τό αύτοΰ ελεος Tt
3,5 Moskb Ochr Мак SiS (om. Slepc);

b) aliis membiis enuntiationis addicens Ivuj, nOS, jeho ,
jejich; твой, наш, его, их; dein, unser, sein, 
ihr; —  σου, σός, ήμών, αύτοΰ, αύτών, εαυτοΰ, 
τούτου, ι'διος, 6 ; tuus, noster, suus, eius, eorum , 
ipsius, proprius, var. alius; докклет-к дкни з-клоЕа 
ско-к αυτής Mt 6,34 Zogr Mar Sav; очи раЕ-к к-к р л- 
Κο̂ ι· г(о)с(по)де1 ско1Х"к αύτών Ps 122,2 Sin Pog Bon 
Lob Par, Supr 75,18; поражкшюмоу его^пта ск нр-к- 
к-кнкци CKoiiUH αύτών, var. αύτοΰ Ps 135,10 Sin (его 
Pog Lob Par, и\"к Bon); скключишд e o  нас-к гр’ксн 
скои αί άμαρτιαι ήμών Supr 108,11; елди  Еоже коли 
T K O ia  . о молитк’к рака c K o ie ro  Supr 160,27; igdafe  
pridef zodit. Siuuim . I m rtuim . comuf do po zuem. 
dele ( =  югдаже принде1ни слдит-к жик'кгилгк 
и AXphTK-KJHiW-K, комоужкдо ПО скошмк Д'кл'к) Fris
III 59; иогр’кше к» · к-к лгоужа скоего αύτής А 5,10 
GrS (6 А  Мак Hilf SiS, о т . Slepc); д-кла его зла 
Е-кшл · а Ер(а)та скоего пракедпа αύτοΰ 1 J  3,12 
Slepc (шго Christ §ίδ); р(е)че и отроцицпо · пвси и 
к-к матери сксчеи αύτοΰ 4 Rg 4,19 Zach (его Grig); 
дастк ем8 г(оспод)к е{ог)к пр-кстолк д(а)к(к1)да 
w(TK)u,a скоего αύτοΰ (L 1,32) Н от, van Wijk ιιο,ι»  
(шго Supr 238,8, Zogr Mar As Sav Ostr); к-кда 
и E a E a  CKOA людмипа (sic!) оучитп кпнгалг-к сло- 
кеикскнлх-к VencVost 55а 23; носадиша k h a s a  к а - 

чеслака · на стол-к iv(Th)na скоего кратислакли 
VencMin 447аа, vajs 21,24; ОЕр-кто)^омк иосифа 
кк скоюмк град-к аримадеи in c iv ita te  sua Nicod 
15, stojanovid 103,31; оучителА не имам-к такокаго, 
иже EK I ны к-к скои газюк-к истоую к-кро\* ури- 
СТ1аНКСК0\'Ю сказал-к Const 14, Lavrov 26,20; — eodem 
sensu СКОИ l e r o ,  СКОИ 16Μ0\', СКОИ иу-к, скои нм-к 
ίδιος αύτοΰ, ίδιος αύτών, αύτοΰ, αύτώ ν, αύτώ , οι­
κείος αύτοΰ, διαφέρων αύτώ, εκείνου, τούτου, ϊδ ιος; 
suus, eius, suus ipsius, proprius ipsius, illorum , 
eorum, proprius: 1Же еси . . .  ар’)^истратиг-к · i с-к 
CKoetAi его слоуЖ'КЕОи; . . . с-ккр-кг-ы на земл№ 
την τουτου (var. αύτοΰ) λειτουργίαν Euch 51a 20sq; 
с-кткори шмоу женл - от-к скои)^к юмоу оудок-к 
έκ τών ιδίων αύτοΰ μελών Supr 9,8; скоим-к ημ·κ 
A3'KJK0M'K к-кскрича τή ιδία αύτών διαλέκτφ Supr 
26,27sq; нарефи се село\' томо\' скоимк 1€мо\· lesu- 
KO M h акелкдама τή ιδία διαλέκτω αύτών А 1,19 §iδ, 
скоимь езыкомь Hilf Мак; ο̂ 'ΛοκΛβΗΠ ιν τ  него 
КТ», скок» его колю εις то εκείνου θέλημα 2Т 2,26 
Mosk** SiS, к-к скол колд Slep6; си жизнк о с('ы)н'к 
скоюмк 1ем8 leCTh έν τώ υιω  αύτοΰ 1 J  5,11 Christ



скои 3 1 ско ь ен л е л ^ е н к н п к 'к

SiS (IV c(-hi)H-fc емо '̂ Slcpc); псжкжетк 0 Kp(h)cTh- 
и-ыук СЕОИ\"К 1вл\о\' С0\'С’кд'к ;̂ 'pdA\iii των συμπα- 
ρακεΐμένων αύτφ οικημάτων SudUsi 58b 19; кжв 
IV )f(pHCTOc)-fc свои leMoy иродромт», г(лаго)лА suus 
praccursor Bes 20,102ьр 22.

3. adj. sviij, p a t f i c n y ,  nalezili], p f i s l i i sn y ,  ur- 
cili); свой, н а дл еж ащ и й ,  соот вет ст вую щ ий ,  
определенный; se in , g eh o r ig ,  geb iihrend, besonder, 
besiimmt; —  αΰτοΰ, αυτώ ν, ϊδιος, οικείος, οίτος, 
ό; proprius, suus, iste, (unus): достош-ь. ко ест-к 
Д-клателк пишта скоеьл της τροφής αύτοΰ Mt 10,10 
Zogr Mar, Bes 4, Uvar lOap 30, свое N ik ; дакт\ pd- 
κοΛ\Τν.. .кллстк · I колло\'жкдо д-Ьло ское то εργον 
αύτοΰ Me 13,34 Zogr Mar Ostr; ετι3κρίτΗ ножк свои 
къ. СК06 iwfccTO εις τόν τόπον αυτής Mt 26,52 Zogr 
Mar As Sav Ostr; ст1Кро\'шд. lero · и киднл\'к л\оже 
ли ndKTvi ETi oEpdsik CKOieM-k E'kiTH εί δυνηθείη σχή- 
ματί άναμορφω4'}ήν«ι Supr 27,27; лште и iid р H]fK 
рлзд-клнши . cKoiero чисмене не наллзАтт», τόν 
οΐκεϊον αριθμόν Supr 94,30sq; приди εκ з е л \ Л А  

скоА . Е икже dijie поклжл тн εις ττ'ιν γήν А 7,3 Мак 
(от . H ilf  GrS Slepc Sis); слдАИ eo  и нлплаи йДино 
KCTd, к'кж’до же СЕ01Л л\-кздо\· 11рннл\етк τόν ϊδιον 
μισθόν 1C 3,8 Christ Slepc SiS; ε(ογ)'κ же д л й т к .. .  
ко1ел\с̂ 'ж’дс с-кмбш CECie т-кло ίδ ιον σώμα 1C 15,38 
Christ Slepc SiS; доЕрою же д-кллк>фв, да не С'кто\'- 
жакАхТк си, ЕТк кр-кллА Ео CEOie пожшем'к καιρω γάρ 
ΙδΟω G 6,9 Christ Slep6 SiS; Встрсише i€ iijkw eti CEoe 
ЧННЫ · и cdHk] Naum 308aP 25; достоитк 11лписл1гыл\'ь 
VV CHJf'K КЛ10110Л\'к С(ЕА)Т'ЫЛ\И 1У(Тк)цИ · свои» ил\-Ьти 
кр-кпостк την ιδ ία ν .. .ΙσχνίνNomUst 18a 15; телеси во 
л\-ксто CEOie зел\лА кстк locus proprius Bes 9,36aa 
18; — eodem sensu СВОИ ΐ6Λ\ο\' αύτοΰ, var. έαυτο ΐ; suus: 
Авнти СА ел\о\' Еъ свое ел\о\- врел\А εν τω αΰτοΰ 
(var. έαυτοΰ) καιρώ 2Th 2,6 Mosk  ̂ Slepc Sis;

substantlvizatum CK0I6 τι. sg. ve l СБОИ n, pi. TO E^OtVTOV,
το εμαυτοϊ3, τά παρ’ εαυτοί), τό έαυτοΰ, τά ϊδ ια ; 
quod meum est, quae penes se sunt, vestrum  
negotium, licita (n. pi.): свое c-kTEopix-h. · с|лл 
■fcKiX' ii τό έμαυτόν Cloz 5a 25, Supr 413,20; вксе eo 
CEoe iioKd3d ел\о\' πάντα γάρ τά παρ’ έαυτοΰ Cloz 
8a 1, Supr 420,5; везм'кЛЕКстЕовлтн и длгати свои 
πράσσεΐν τά ϊδ ια lT h 4 ,ll Christ Si§; wt('k) секе CBOia . 
достоитк 1бл\о\' и>т('к)с-кц|и licita Bes 20,105aa 11.

Notae: ПЛЧв ЕКЗНвСАТК СА НеПеСТИВИ (sic!) IV СЕОИ;̂ 'К · 
•Ько л\ни;̂ 'к жирк ινΕρΑψβτκ καΐ δ λόγος αυτών 
2Τ 2,16 Мак (recte и слово πχ· Mosk*̂  Ochr Slepc SiS); 
шже и и'ын'к за овраз-к свои и н-ы с('к)п(а)са1етк 
Х'ркфени1ел\к 6 καΐ υμάς (var. ημάς) άντίτυπον νΰν 
σώζει βάπτισμα 1Ρ 3,21 Christ Slep6 (recte verisimiiiter
sawEpasKCTEO SiS).

СКОИСТКО. -a  n.
occurrit In Klim Clem Xapis

( o d l i s u j i c i )  v lastnost, zvMslnosl; (отличитель­
н о е )  качество, свой ство ; ( u n t e r s ch e id en d e )  Εί- 
g en s ch a f t ;  p r op r ie ta s :  е(о)ж(к)ство еднн-кл\'к сл-  
фестволх-к и’ЕКДр'кжил\о · CBOHCTEKI же ил\еноЕанк1 
ρaзA'fcл·keл^o KlimRum, Lavrov 94,29; Елаженилл 
ô 'AivA\K Авити СА, [б]нже тл"кЕше свойством 
Clem 5, Vas. 77,i9; Елк>дк111 разл\-ксиаа свойства 
Napis 94а 10; но коиждо ιυτ('κ) сл.ф1И)̂ к скоисткЕТк 
Napis 94Ь 13; С'К своиствы С'квр’кшено Napis 99а 4; 
сжфаа на коел\’ждо скоисте-Ь свонстквнаа ]̂ от-Ьнна 
Napis 99Ь 8; сжщаа о сею естествнла свойства 
Napis 99Ь 6; нотр-ква и сжцшст’Енаа свойства . . .  
ил\-кти Napis 100а 8; сл^фаа β·κ нею свонствомк 
есткстЕнаа различил Napis 97b 7sq. — Exh.

СКОИСТКкНЪ, --ЫН adj.
occurrit in Napis

v lasln i, u lastnosti (gen. pi.), tyka jic i  s e  v lastnosti ;  
свойственный, свой ст в  (gen. pi.); e ig en lum lich ,  
Eigenscba fts - ,  d e r  E ig en s cha f l en ;  p r op r iu s ,  p ro -  
pr ie ta tum  (gen. pi.): разд-кл-Ьл словолл-к сеоистке-
IlklM'K · К'К едНн’СТЕОу 0Λ.ψΗΟΛ\Ο\* С'КВ'ККО\'ПЛ’кЖ 
Napis 95а  21; САфаа на коем’ждо свонств-к сеои- 
стквнаа χ'οτ-кнна N apis 99Ь 8 ; — substantivi vice fun- 
gitur: E'K ivEijjeHiH есткст’в||-кл\к · различение нри- 
л\-кн1аАфе къ своист’внол\о\' Napis 94b  21. — Exh.

СКОИСТКкН'к adv.
occurrit in Supr

zvMste; в о с о б ен н о ст и ;  b e sond er s ;  — ίδικώς’ 
p r o p r i e :  о л\илости своиствкн-к · юже и^и-книелм  ̂
глаголетъ ϊδικώς Supr 370,20. — Exh.

СВОГвКОЛ'кСТКЬНЪ, -•ыи adj.
occurrit In Supr

dob ro v o ln y ;  добровольный; f r e iw i l l i g ;  — елог- 
σιος; vo luntarius: ско1еколкстЕ'кн'кил\'к о\'Еожк- 
ств'км'к . и Е’кздр'ь.жаниил\’ в'ьздр'кжав'кшо^' сд 
сал\ол\о\' τή έκουσίφ άκτημοσιΐνη Supr 294,15sq.

Exh.

cf. BOAKHTi, самоволкн-к, сал\оизволкн'к 

СК01€ПЛеЛШ НкНИКЪ, -a  m.
occurrit In Supr

soukmenovec ,  k ra jan ; соот еч ест венник , сопле­
м енник, земляк ; S tam m esg en osse ,  L and sm ann ;



с к о ь е п л в л к 'н ь н и к 'к 32 с к 'к р ь с т ы о

g en li l is ,  e i i i sd em  g en i i s  h om o  окрлтити c a  iia к-к- 
жл|1И1е KTi cKoienAPiweii’uHKOiMTi Supr 560,1 — exu

Cf скплел>бньж1к к

С К р а К к Н Ъ , -  ЫН ad j

occuinl in Supr

sved ivy, d razd ivy , вызывающий зуд, раздра­
ж аю щ ий ; ju ckend , reizend, —· κνησμώδης; pru- 
ritum excitans, — ng илоскт», кстт», лист'ь. сл\ок- 
кин'к и остр к · скрлЕКИо leCTTi rp-fcjf'k κνησμώδης 
εστιν ή άιιαρτία Supr 350,23 — ΕχΙι

€ΒΚ τ Ί ϊ ΗΗ ϊ€ ,  -ига η

occurnt in Zogr Маг As Oslr Clem Bes

s v i c en i ,  za fen i ,  sv i t lo ,  свет , с и я н и е ;  Licht, Leu- 
ch t en ;  —  φώ ς; lux, nitor, splendor: ομή к-к cE-fc-
THAKIIHKTi ropA · I СККТЛ · KTil Жв ; '̂0Т-ксТ6 ETi-
здрадокати сл · κ·κ часк сккт-fciiH-fc его εν τώ 
φωτί J  5,35 Zogr Маг As Ostr, и>л-к|ел\к же сккт-fc- 
HHie ;̂ *в<)Лб11нга назнлмвнактк ca nitor Bes 12, 
61ьр 20'q (ск-кт*к Synod 53b 21), Е-клость Же и;Дб- 
жл . cEKT-ktiHie iMiueu сказаштк ca чксти splen- 
dorem Bes 2 1 , 133aa 15sq, сккт-книга Uvar 73ьр 20sq 
(СЕ-ктЛОСТК Synod 109b 23), —  vensimUiter etiam H6 

ιιβφΗο СЕ-ктеше нал\’ шпш(к) пок-кда Clem 6, va·, 78. 
adn 15 —■ Exh

Cf CK-kT-K, сиганиш, зарга

с к ь т ' к т и ,  с к к т * к т и  c a , сккфж (ca), скк-
тиши (са) ipf
occurnt in Zogr Mar As Ostr Euch CIoz Supr Christ Slep6 SiS 

Panm Pochv Dim Bes Vit Ben CMLab CMNov, formae non гсПс- 
xivae non nist in Zogr Mar (scmel) ct in Bes (semel) occurrunt

smtil, zarit, sJwit s e ,  с в ет и т ь ( ся ) ,  бл ест еть,  
с и ят ь ;  leu ch ten , s c h em en ;  —  φαίνειν, φαήεσθκι, 
λαμπείν, διαλαμπειν, περιλαμπεσΟαι, άστραπτειν, απα- 
«τραπτεΐν, κοσμεΐσ·&αι; fulgere, refulgere, lucerc, 
splendere, resplcndere, cpruscare, candescere, 
emicare, flagrarc, collustran, pollere, decorc flo- 
rere- OH'k E-fc ск-Ьтилкник-к горд · i секта φαινων  
J  5,35 Zogr Mar (ск-ктА As Ostr), -кко eo мл-ьми 
екктит'к CA λάμπει L 17,24 Zogr Mar, Еискра сии- 
iiHie CKKTHTK fulget Bes 11,4№β 22sq, скктитк 
Uvar 32aa 32sq (св-ктитт! Synod 41a 24sq), да kca 
страна горъ] то a  ιυτ(Ίι) того ск-кта cektaius ca u t ... 
candcsccret Bes 34, 251ba 13sq (ск-ктАше ca Synod 
207a 23sq), — ng 81Д-кх"к Елагод-ктк сеьташт1А 
(Λ άστραπτουσαν Cloz 11a 36, τΦ:μκ секта ca ek-

скл\к ο\'4«ιΐΗΐ6·ΜΚ фнлософкскъ1Л\к Pochv llOaP 29, 
Локр-ыими д-кл-hi скктА тк  CA coruscant Bes 
27, 178ЬР 15, с т А т  c a  Synod 148b 21, колк вели­
кою R-KICOTOK» сила τκρπ-книи c e k t h t k  c a  quanto 
enim culmine virtus patientiae polleat Bes 35, 
2573β 14sq, CKhTK Uvar 140ba 22

ct СВ-ктИТИ sub 2, СВ-ктКЛИТИ CA, СНИТИ

СК'кдИ m 1C 5,2 Mak v sub с'ь,Д'к1ати 

с к 'к д и м \  in VencNik 8,16 \ sub съвести

с в 'к н ь е  pracp et adv 
occurnt in Supr Bos Ben

1. pracp с gen mim o; вне; auperhalb, — από; 
e, ex tra : отт^ведтк па\'ла св-кне сждииита άπο τοΐ5 
βήματος Supr 1,15, не гасти ни нити CB-kiiie cEOie- 
го монастнра ex tra  cellam Ben, soboi 1 2 9 ,1 0 , не Е-к 
св-кнб того л\-кста · ил\оже зовол\'ь. к-к поп dcsit, 
ubi inveniatu r Bes 28, Uvar 101 ap 2 (кром-fc Po- 
god 184ba 2, Synod 153b 5)

2. adv Ш lunctione CKliHie ЕЪ1ТИ (ΟΤΉ) Ч6С0 byt VZd0-
len, byt p ryc; о т с у т с тв о в а ть ; entfernt sein, —  
abesse, deesse: н'ь. св-кне ео\-ди to  ιυτ(τ»,) Е-крк- 
H'KiHjf'K с(к)рд(к)цк absit Bes 1, ЗЬР 17 (крол\-к εο\·- 
дн Synod За 9); sim Bes 1,ЗЬР 18sq ct Be. 10, Uvar 
29ap 15 (кром-к ео\-дп Pogod 44ba 2, Synod 39b 22), 
и ΤΉ извран-ыи о\'ченик'ь. тогда св-кне к'ыс(тк) defuit 
Bes 26, Uvar 94аы 9 (крол\-к еъ 1стк Pogod 17 ΐ8β  20sq, 
крол\-к Е-к Synod 142а 7), афе которол\о\' и-т 'к 
сего с-кЕора нашего cR-fciie εί^ιτη сло\'чнтк са 
deesse Bes 1 1 , Uvar 32Ьр 22 (кром-к к-кгти Pogod 
51аа 21, Synod 45а 23), н-кс(тк) еде шстк- 
стЕомк телес 11-ыл\(к) · нже ο\έο ннколнже св-кнр в-к 
со\'Ц1бстЕол\ |1 Е(о)ж(к)стка nusquam deerit B'>s 21, 
Uvar 74ba 8 (ннколнже крол\-к к-к Pogod 134ba5sq, 
Synod 110b 24), тако пснТ1 Лнают(к) сло\'жвнню 
B’lieiuiieie · да ннколнже ο\έο св-кне соут и) оутрк- 
НАГО Енд-kiiHta u t num quam  desint Bes 34, 
Uvar 132ьр 29sq (крол\-к со\'тк Pogod 247aa S, 
Synod 203b 7), ск-кне ео\'дн to  iv t  *к) оул\а на- 
Hier(o) absit Bes 38, Uvar 155b(3 33 (крол\-к Ео\'-дн 
Pogod 2S8ba S>nod 237b 13)

Exb
Cf крол\-к, л\нл\о, разЕ-к 

с к 'к р к с ’гь.ю in Const 10, Lavrov 20,12 л sub СЪКр'к-
CTHIf



c R 'k T i i H i e 3 3 ск^ч и т е л \

СК'кТбШ б in Clem 6 , Vab. 78, adn. 15 v. sub CBKT-kl<H6

ск'ктнло, -d n.

occurrit in Zogr Mar Psall Eucli Supr Christ Slepc Mak Si5 Apoc 
Pariin Klim Pochv Bcs Ben, in kalend. Ochr

sv i l i lna , lam pa ; св етильник ; Leuchie, Lampe;
—  λαμπάς, λαμπτής», λύχνος, φανός; laterna, lucer- 
na, lam pas: ириде тал\о ск ск-Ьтил-ы i cK-kiiidiVMi 
μετά φανών J  18,3 Zogr Маг (ск'ктилкшк'ы As Ostr, 
о т . Sav); о\'глс<*1лт'к во p-fciUA светила наша αί 
λαμπαδες Supr 373,7; гако οκ·ΙίτΐίΛθ\' си1ак>фк' къ 
ThMKii-k л\-кст-Ь λιίχναι 2Р 1,19 Christ Мак SiS; — η&: 
глас-к oT'h, ΙΪ6Α страстоноскца васои . ск-ктило 
leciWTi λκμπάς Supr 64,24; ск1итил0 же неч'ксти- 
К'ыуъ. Γρ:π)̂ Ί», λαμπτήρ Pr 21,4 Grig Zach;

svet lo ; светъ; L ich t; —  φώ ς, φωστήρ; lumen, 
lum inar: ил\о\*штк славоу еожнк>, и ск-ктило ей по­
доено кал\ени драгол\о\' о φωστήρ Ар 21,11 Hval; 
Е-каше же влажен'ын икл ск-ктило кк ткмн-к л\-кст-к 
СЕКТА СА φωστήρ Supr 207,6;

de orbibus caelestibiis: С'КТКОрКШК>МО̂ ' СК-ктИЛа Ке- 
ли-к φώτα Ps 135,7 Sin Pog Bon Lob Par; съ;^'одаи 
iVT о(тк)ца ск-кт11Л0 Л\'Ь. τών φώτων Ja  1,17 Christ, 
ск-ктилт», Slepc; sim. Euch 79b 3; Да е л д л т ъ  ск-к- 
т|ла па ткр*кд| невесн-к φωστήρες Gn 1,14 Grig 
Zach;

ск-ктило in Ps 8 2 ,1 3  Sin ct in Ps 9 5 ,6  Sin v. sub
СКЛТИЛО.

Ci. ск-ктилкникт», sub 1 , ск-кфилс, канъдило

С К 'к т И Л к Н а ,  -Ы £., С К ^ ч Т И Л Ь -Н Ъ , -а 

СК'ктИЛкНО, -а п.

т . .

occurrit in Prag CanVenc, in kabnd. Achr Oclir, in adscr. cyr. 
As; in Prag sem îl etiam СК'ЬтНДЛТкПЛ Icgitur; abbreviatur CK'k- 

тнл’, CK-k, B-k, CHT, ск-к

term, techn. liturg. exapostd la r ion , ph o ta go g i con ;  gr. 
φωταγωγικόν, φωταγωγάριον, έξαποστειλάριον; —  i. с.
hymnus, qui post nonam odum cunonis in oflicio matutino canta>
tur: ск-ктил’на · сл-кпол\о\' Prag la  22; к’ CK-kTiA-k- 
i fk  Prag la  1; ск-ктидл'киа · на posiico rk i i  Prag

Ύ
lb  9sq; CK'k · под(оккна) · ivT(-h) зелма иристаки

"С _eta CanVenc, vajs I45,i9; к-к a Ochr 41a 15; св-к
T

•a· a глас(к) - a- зде начинает сл CK-kiv\ii -д - рАд(к) 
гласокол\к начинает са  · е · рАд(к) As adscr. cyr. 
6 8 а р .

С К 'к т И Л Ь Н Н К 'к ,  -а  т .
occurrit in Kv Psalt (incl. Sluck) Cloz Supr Apost (incl. Fn)

Apoc Parim G1 Pochv Clem Const Nom Azb Bes V il CMbab

1. sv i i i lna , sv ic e ,  lampa ; светильник , свеча, 
лампа; Leuchie, K erze, L am pe ;  —  λύχνος, λνιχνία, 
λάμπας, φωστήρ, φανός; luccrna, lam pas, laterna: 
ни к'кжа1'а1л.т'к ск-ктилкника · i ностакл-к1ЛчТ'к ei’o 
нодТк спл>дол\к λύχνον Mt 5,15 Zogr As Ostruii Dec;
Л\ЖДРЪНА НрИ!АША ОД-кн · KTi СкСЛД-к)̂ 'к CTi СВ-к-
тил’кннк-ы свонлм! μετά τών λαμπάδων Mt 25,4 Mar 
Zogr As Sav Ostrbis; к л д л  чр-ксла каша нр-кнокса- 
на · I ск-ктилкницн горл 1нте οι λύχνοι L 12,35 Zogr 
Mar As Sav Ostr, склици CMLab 35ap 29; сл'кнк- 
nw нрннед'ьш» · да не Сл-кет-к св-кт1лктк-ь. λύ­
χνος Cloz 7а 14; ПрОСККТ-кшА СА КОСТИ 0(ΚΔ)τ'ΙνΙΙΐχ'Τι 
Кк Б о д - к  · акъ] и ск-ктнлы1ин,и φ;ωστήρες Supr 81,8; 
се св’кфннкк алатк в 'к )ск. . .и скдл\к СЕ-ктнлкиикк 
кр\'о\' его λύχνοι Zch 4,2 Gl; — fig.: скктнлкникк 
iicraiwa л\0 1 л\а закон'к tkc-l λύχνος Ps 118,105 Sin 
Sluck Pog Bon Lob Par; икити · сига мока:а проно- 
к-кдкника · н св-ктилкинка вксеи κκο6Λ6ΐιΐ:ιι Pochv 
ИЗаа 8sq; — d. СЕ-ктило, ск-кфа, каи-кднло.

2. s v i c e n ;  п од св ечник ; L eu ch ler ;  —  λυχνία; can­
delabrum : постак.мллтк ie ro .. . i ia  скктиль.ниц'к 
έπ'ι την λυχνίαν Mt 5,15 Ostr 228Ьр 9sq (на ск-к- 
шткниц-к Zogr As, Ostr 213аа 6, Dec); скннии во 
cTiEKprnn СА HhpKau, KTi сенже οκ+ϊτπληικ'κ ή τε 
λυχνία Hb 9,2 Christ Ochr Εη SlcpC Мак Si5; · з · 
ск(-к)тк1лкникк златк1)̂ к ΐ'ορογυιτκ λυχνίας Ар 1,12 
Hval; — cf. ск-кфкник'к.

ct. СЕ-кфИЛО

ск 'к ти л к н н ц а , - а  f.
occurrit in Bes

nonnisi in loco corrupto: С0\'С-кД|1 Же ШГО Ci\'TK · UKO
ск-ктилкми|^а lero · скоил\к 1|рисиосто1аии1ел\к нрн- 
(6Λ\ΛΚ'ΤΚ quia c laritate  visionis illius sua assidui- 
ta tc  perfruuntur B d s 34,236ap 12 (ск-кта лица 
Uvar 127ap 13sq, СК-ктилницк! Synod 195a 10). -- Hxii.

СВ'ктИЛкНО, Cli’k  n i/ ik irk  v. ск^тилкма

ск'ктителк, - л я  m.
occurrit in Supr

o svecova te l ;  н е с ущ и й  свет, св ет оно сец ;  Er- 
l eu ch l e r ;  —  (φωτισμός); (illiim inatio), i l lum inator:



скости те л\ 34 с к 'к т о о к р а з ь н 'к

госиодк ск-ктителк л\си φωτισμός (Ps 26,1) Supr 
235,22sq (проск-кштбике Sin Pog Bon Loh Par)

Exh.
cf. проск-ктителк, ироск-кфкник'к. ск-ктодаЕкцк, 

СЕ-ктодлтелк

СК'к'ГИТИ , ск-кфл ,̂ ск-ктиши ipf.
occurril in Zogr As Ostr De6 Supr Lob Par Apoc Parim Const 

Nom VencNik Bcs Ben CMLab

1. absoi. vei чбсолло\', 110 чбсол\о̂ ', надт», Ч1ШК sv ltU ; 
св етит ь; leu ch ten , scheAnen; —  λάμπειν, φωτίζειν, 
φαίνειν, διαίραίνειν, (απτει,ν); lucere, radiare, illiimi- 
nare, (dem onstrarc): к'ь.жага1лт 'к  ск-ктилкника . . .
I ск-ктит-к Екс-км-к λάμπίΛ Mt 5,15 Zogr As Ostrbis 
De6; oniK да ск-ктнт’ ил\к мофню φωτίπαι Ps 104,39 
Lob Par (npocE-kriT'K Sin Pog Bon); ск'ктилолл-к 
ск-ктА διαφαίνων Supr 190,8; мокел-к комист», ск-к- 
штА иринбсти · и cR-ктитн 110 ккселгоу преторо\· 
κανδήλας αψαι Supr 222,2; градк ме τριθκο\'6τκ 
слкнца мн л\-ксеца, на да сеититк кк нел\к ϊνα  (ραίνω- 
OLv Ар 21,23 Hval; постаки [raKoJ κ(ογ)·κ на тккрдн 
н(в)Е(б)скн-ки · гако сЕ-ктити но зел\ли φαίνειν Gn
1,17 Zach Grig; — cf. мроск-ктити sub i. iipocK-ki|ja-
TH sub 1;

ren. sv iti t ( s e ) ,  lesknout se, ζ ά η ΐ ,  skvit s e ;  све­
т ит ься ,  бл ест ет ь, си ят ь ;  s ch e in en , glanzen, 
strah len ; —  φωτίζεσθαι; lucere, illum inari, can- 
descere, corruscare, fulgere, rubere, clarescere, 
(pollere): с к -к т л ц 1ил\’ сл ιιβρκκι.νν зорлл\'к ruben- 
t e . . .  aurora VcncNik 19,20; — ш notione non ng. 

exh.; — saepissime flg.: CR-ктИ C& СК-ктИ C& l6p(0\'Ca)- 
л(и)л\е φωτίζου φωτίζου Is 60,1 Grig; л\о\'жа до- 
стоинал д -к лл  iiaimaiiie с к - к т л т к  с а  clarescit Vcnc­
Nik 23,79sq; Б0Ж1бл\'к Еседр’ь.жителкстЕ|ел\'ь, часто 
ск-ктА ф и л\ ’ СА corruscante om nipotenlia VencNik 
23,76; — cf. СЕКТ-кти, с к -к т к л и т и  с а ,  с и и т и .

2. кого kftit ; к р е ст ит ь ; tau t en ;  —  φωτίζειν; 
baptizare: ацш бола кто cyleirii ко\'детк έ α ν .. .  
φωτισθη NomUsi 34а 26; — in hoc sensu exh.; — cf. кркс- 
ТИТИ, оск-ктити, проск-кцыти sub 4, СБ-кфЛТИ.

Nota; forsilan pro СКАТИТН : KC-kA\Ti СЕ-кт11Л\0.1\'К
άγιαζομενων Supr 438,13.

СВ*ктИ А m Clem 5, vas. 77,9 v. sub ск кткл'Ь.

СК'ктОКкН’к ,  - Ъ 1И a d j.  

occumt In Supr

sv e te ln y , svetla  (gen.),- света  (gen.); Licht-, des  
Lichtes ; —  τοΰ φωτός; lu c i s  (gen.): да х'Еалимъ кж-

деттк дкнк с’ · ск-ктоЕТкН-ыи родитель φωτός γεν- 
νητική qui lucem peperit Supr 429,6. — Exh.

С В ^ ? Т 0 д а К к Ц Ь , -a m.
occurrit in CanVenc, in kalcnd. Oclir Mak

darce svetla; дающий свет, дарующий свет; 
Lichtgeber; —  φωτοδότης; lucis dator: οτ(τι) ск-к- 
т а  ск 'кто даккц а. , . зачаттк CanVenc, vajs 145,1; да 
кси-кетк 1ыл\к гр-кшмикол\к ск-кт(к) т ео и . .  .ск-кто- 
дакче φωτόδοτα Мак 83Ь 18, СЕ-кт.. Ochr 112b 16.

Exh.

Cf. СЕ-ктодателк

св'ктодатель j -л и  m.
occumt in Pochv

rfdrce svetla; дающий свет, дарующий свет; 
Lichtgeber; lucis dator: laEiicTa ca . . .сл-кп-ыи.м'ь, 
СЕ-ктодателн Pochv llS ap  18. — Exh.

a .  СЕ-ктодаккцк

с к ' к т о з а р ы г ь , - ыи adj.
occurnt in Klim Pocliv

jasne zaric i; сверкающий, светозарный; strah- 
lend; lum ine splendens: ce кксиа налг-ь, х'р(к)сто- 
люкци ск'ктозарнаа палгАтТк KlimRum, i,avrov 93,9; 
ЕЛ(а)ЖЛ СК'ктОЗарН'ки твои llOSic KlimRum, Lavrov 
95,14 ct KlimRum, Lavrov 95,6; Кл(а)ЖД, СЕ-ктОЗарНЛ^ЬА 
ТКОЬЙ ΙΛΤρΟΚΛ KlimRum, Lavrov 95,13; ИС ТОГО КО 
KopeiiR Етксигаста издрАДКм-к д'кк-к л-кторасли СЕ-к- 
тозаркн-к Pochv llOaP 9. — Exii.

с к ^ к т о н о с ^ н ъ  ,  -'ЫИ a d j.  

occuint In Prag

svetlonosn^; светоносный; lichtiragend; luci- 
fer: ск-ктоносткна-к рим-кска ιιοχ-кало Prag lb  23.

Exh.

CB'k rOOKpdHkH к  adj.
Occurnt in Pochv

zdfiv^, jasn^; светящ ийся, ясный; leuchtend, 
hell; lucidus, splendidus: ти чисто 4 (κ)ρκ(τι)κΗ и 
ск'ктооЕразкно жито пр'кдаста Pochv ПЗЬа 13.

Exh.

Cf. СЕ-ктклоокразкн'ь.
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Γ κ Η ίΤ Ί » . j  - а  m .

occurrit in Εν (incl. Kupr) Psalt (Incl. Sluck Eug) SinSlui Euch 
Ftis Cloz Siipr Ilj Ryl Apost (incl. GrS En Mlli Kij*>) Apoc Parim 
G1 SIqz Klim Pochv Clein Napis Const Meth Progi Azb Venc VencNik 

CaiiVenc Bes Nicod Vit Ben; abbreviatur СТЪ., СКТЪ, СК'к

1. svetlo , zdfe, f a s ;  свет, си я н и е ;  Lichl, S chein ;
—  φως, φέγγος, φωτισμός; lux, lum en, splendor, 
Claritas, illum inatio, n ito r: л\(-к)с(А)цк iie д ас тт » , 
ск-Ьтд своего το φέγγος Mt 24,29 Zogr Mar As Sav 
Ostr, CK-fc. .  Kupr; X'OTA к н д -к т и  от-кклАо^ lecT-k 
CK-fcTTi τύ φως Supr 78,10; р(б)че к(ог)'Ь. · да к л-  
ДбТ'к скитт! и Е(ъ|)с{т'к) cKUTTi φ ώ ς ...ς )ώ ς  Gn
1,3 Grig Zach, Supr 317, 16 et 17; иже рож кш ю  ca 
с ( 'к )л 11(к )щ о  CR-кт'к ир оск-ктн  claritas B r s  30, 206aa 
17; од-fciAH Cbft ск-Ьтом-к -кко и pisow. φως Ps 
103,1 Sin Pog Bon Eug, с т о м к  Lob Par; аки  солнца 
ск 'к тл -ки ш и .м 'к  ск-Ьтол\ нросЕ-кти са quasi sole 
clarissimo VencNik 24,20; —  к к  ск -к т -к  Л1ц а  т в о ­
е го  ιιοίΑΛΤΊι έν τφ  φω τί Ps 88,16 Sin Bon Lob. E'li

T  _

CK-fc Pog, k’ CT-k Par; ск-Ьт-к очию л\оею т'Ь н-Ьстъ 
с*к л\К1Ю1л  τό φώς Ps 37,11 Sin Pog Bon Lob Par, 
Euch 76b 1; — кк ск-кт-fc о\'-слышит'к с a  · i еже 
KTi ovx'oy г(лаго)ласте εν τω φω τί L 12,3 Zogr Mar 
As Ostr; itecoyMeii’iio о\'покаи1в He изивл\ог’ше iia- 
чати и на ск-кт к принести такокюи слакиюн дар-к 
Clem 8, VaS. 80.2;

d enn i svetlo , svUani; дн евн ой  свет, р а с с в ет ;  
Tages lich l, M o r g en d am m eru n g ; —  φώς (της ημέ­
ρας), ήμερα, ή αυριον, τό πρωί, ό'ρθρος, φέγγος πρω­
ινός; lux (diurna), dies, diluculum , m ane: разли­
чи л\еждо '̂ CKiaTOiVVTv и л\еждс\· ноцид άνάμεσον 
τοΰ φωτός Gn 1,18 Grig Zacli; ск-кто\* же к к1К кшо\· 
ημέρας δέ γενομένης Supr 15,9; остакиЕ'кшб и то\- 
до ск-кта έ'ως τής αίίριον Supr 261,13; Ее -ckiia пр-к- 
ETJUJA до ск"кта έ'ως ορθρου Supr 71,4; с-ьткоришд 
же шксткий.. .от'к часа декдтааго до ск"кта μέ­
χρι πρωί Supr 60,5; изЕакителк нашк преже ск-кта 
к-кстак-к ante lucem Bes 21, 137ар 10; — ci. дкнк, 
ο γ τρ ο ;

fig. tie Vito, de veritatc, de bono: рвЧ в И(с0\')с('к) г(ла1'о)- 
ЛА · азТк есл\к ск-кт"к л\нро\' τό φώς J  8,12 Zogr 
Mar As bis Sav Ostrbisj npnciiocTvi CR-кт'к · w tt i  при- 
сносжфааго ск-кта φώς έξ. . .φωτός Euch 63b 24; 
ико ск-кт-к котороеждо ιντ(τι) ск-кта прошедтк · 
едии-к ск-кт'к над'к к'с-кл\'к л\ирол\'к Napis 94а 16 et 
17et 17sq; ккс-ккъ ео д-кла1ли STiaa · η6ιμεηαητΤι 
ск-кта · I не πρη;̂ ·0ΑΗΤΤι, к-к ск-кто\' τό φ ώ ς .. .προς 
τό φώς J  3,20 Mar As Ostr; и>твкрз-кл\'к д-кла тк- 
мкмага и оБЛ-кц-кАгт», са к'к ороужнш ск-кта τοί5 φ ω ­
τός R 13,12 Christ En Ochr Mak SiS, Ryl 2ba 29;

иже ЛЮЕИТК Ерата cK oiero , къ ск-кт-к жикетк έν 
τω φω τί 1 J  2,10 Christ Slepc; 1Л\Лу за рл>кл> теоа  . , .  
К'к скит-ь ΑΗΊιΐκΟιΜ-κ εΐς φώς Is 42,6 Grig Zach; 
Sim. A 13,47 Christ; Е(ог)оразоул\иа ск-ктт», кксиа 
KlimRum, Lavrov 94,37; 116 уот-ксшв К'К ск*кт-к за- 
П О К-кдеи К0Ж1НХ"к \'ОДИТИ Const 1, Lavrov 1,17; Ηβ 
Е'ксиити ил\*к ск-кто\' бкаг’гелии τόν φωτισμόν 2С
4,4 Christ Slepc SiS; — de clectis С'КИЮКе sen ЧАДа 
ск-ктоу, ск-кта: с('ы)ноке к-кка сего · л\лдр-кииб 
паче с(-ы)110К'к ск-кта · кк  род-к скоемк с л т к  
•υπέρ τούς υιούς τοΰ φωτός L 16,8 Zogr Mar; κ-w 
с('ы)м(о)ке ск-кто\'· юсте υίο ΐ φωτός ITh 5,5 Christ 
SiS; I c('hi)H 'k ск-кто\' к-ыкаеши υιός φωτός Euch 
90b 18; гако чада ск-кто\' χ-одитб φωτός Е 5,9 Christ 
Ochrbis Slepcbis MakMs SiS;

mcton. dc luccrna: СЛкНКЦО\' ΙΐρΗΙΗΤιΑΤι11Ι0\' СВ-кта д а
н е  CHUieT-k λυχ -̂ος Supr 418,7; — dc orbibus cacicstibus: 
BCAK-K д а р -к  c-KKp-kiueii'k CKkime е с т к  сх' о д а  ιυτ(-κ)

л»
т е к е  и> (тк)ца с -кв -к то  τών φωτών SluzSof®, Oriov 

305,12; — do ignc; 0\'3hp-kK'kiUH Ж6 I р ака  бДННа c k -  
ДАШТК прн с к -к т -к  πρίις τό φώς L 22,56 Zogr Mar 
(при CK-kgjH Ostr); — cf. с к -к т и л о , с к -к т н л к н м к 'к , 

CK-kqia, ск-кф ило ;

cf. c iiu iiH ie , н р о с к 'к т 'к .

2 .  CK с к -к т -к  ten lo  svet, lento z ivot; эт от  мир, 
эт от  свет, эт а  ж и з н ь ;  d i e s e  Welt, d ie s e s  Le- 
ben ; —  о κόσμος (οΰτος), ό αιών (οΰτος); (hie, prae- 
sens) m undus, (hoc, istud) saeculum, (haec, prae- 
sens, saecularis) v ita , (hoc, praesens) tempus, 
(via, homines), hie locus, (foris), (exterius); paiaeo-
id . w era lt: п еч ал к  с з " к т а  с е г о . . .м о д а к л - к е т - k . . .  
слоко τοΰ αιώΐ'ος τοντου ΜΙ 13,22 Zogr Мат; люе-ы 
сЕ -кта с е го  к р а ж д а  е(ог)о\'· изстк τοΰ κόσμου (var. 

add. τούτου) Ja  4,4 Christ Sis; в с е  е ж е  к -к  с к -к т -к  
Сбл\'к - ncjfOT-k м л -ктска  παν έν τφ  κόπμω 1 J  2,16 
Slepc Si§ (К 'к ллиро\* с е м к  Christ); т -ы  е д и н 'к  па 

С*к с к -к т -к  Прндб in desa uuero lt Euch 72b lOsq; 
разо\'л\-кк'к лм10г о л \ А т е ж к 11-ыи ск с к - к т 'к  и ко  с-кнк 
п р -кх 'одА ф к Pochv ИОьр 7; д р 8з 1и д-кл\01Гкскою  
ОЕластно пох'нф епи на селч-к с к -к т е  посел\-к н е  гаки- 
ша СА in ter homines VencNik 22,6; ιυτ(-κ) н а ч а т 'к -  
к а  с е го  с к -к т а  д о  коикчин-ы  mundi huius Bes 
19,90ba 11 (т к а р и  Uvar 51Ьр 19); се  какою  к о н к - 
чиною W T ('k) сега ж и зн и  и з и д е  · и ж е  на сел\к 
с к -к т -к  · ткр п -км кн о  с т р а с (т к )  т к р н -к  in  hac v ita  
Bes 15, 78ba 13 ( к 'к  л\ир-к селлк Uvar 48aβ 30); то\' 
с { к а ) т ъ 1и ж ен -ы  · гаж е с-к с и м к  ск-ктол\к · н л\оу- 

ЖКСК'К пол-к поЕ-кдиш а cum saeculo Bes 14, 72ЬР21; 
со\ 'тк з -кл о  л\нози на сел\к ск -к т -к  · и ж е  ivE paso- 
в а т и  н -кч то  нл\о\'тк - w  доЕ р-к д - к т е л и  v ita e  sae­
cularis Bos 25, 158ba 22 ( в  м и р -к  сел\к Uvar
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86ββ 6); гаже Е(ог)ат»1Сткига · к-к свА\к ск-кт-к hoc 
in loco Bes 15, 745β 6, ко ксемт», ск’к т е  Synod 
63b 9 (К'к сел\к к̂ кц-к Uvar 46аа 26); да на семк 
ск-кт-к · л\кздо\' приил'Ь к-ы in hoc tem pore Bes
17, 120aa 5 (сдк Uvar 67aP 25); иже на сел\к ск-к- 
т-к пл'кти скоши пох'откллтк сло\'жатк hie Bes 
19,95ар 20sq (К'к сел\к мир-к Uvar 54аа 17sq); о\'Жб 
непрак-ынук на сел\к ск-кт-к о^'клоним-к с а

exterius Bes 37, 281Ьр 3; л\кздл ко (гжв на сел\к 
ск-кт-к при1ел\летк сл in praesenti Bes 17, 119ьр 18 
(Скде Uvar 67ββ 19); шгдажб л\ал-ын] ь̂. на свл\к 
ск-кт-к iVT(Ti)A\KCTHiW'k на ηήολ\κ ск-кт-к лишил\-к 
сл еблнк-ы\'ъ foris Bes 27,176ba 19fq (к селлк ми­
р-к Uvar 97аа 20); — etiam sine ch: да афб к ’ ко\'к> 
годино\* до\'ша наша ιυτ(Ίι) ск-кта престакит сл 
lat. aiiter YcncNik 18,62; с(-ы)н'к е(о)жии ПРИ1НКД'ЫН 
на ск-ктТк in m undum  Bes 6,34ар 23, на ски ск-кт'ь. 
Uvar 24аа 13, Synod 31Ь G;

сего ск-кта sv i isky , pozemsk^, c a s n y ;  свет­
ский, мирской, земной, преходящий; weltlich , 
ird isch , z eit l i ch ; —  tem poralis, saecularis, prae- 
sens, inferior, transitorius, transactus, carnalis, 
exterior: к-кчьи-ьшут! мкзд-ь, за трс^д-к/ сего ск1;та 
иф-ктв pro dam nis tem poralibus Bes 35,261 ьр 14; 
тако c-h. ivE-Ki4aieMK сего ск-кта нр-кк-ыкашв к'к л\а- 
наст-к1ри cum habitu saeculari Bes 19,96ьр 5 (сеи 
жизни Uvar 54ba 22); ст-кнк ко lecTk оуко ео\'до\'- 
фаи чксти ч(к)|:тк сего ск-кта solem nitas praesens 
Bes 26, 173ηβ 4 (.мира сего Uvar 95аа 23sq, сеГо 
к-кка Synod 143b 22); того кратт». скои к'к мана- 
стъ1рк · не покаганига подкигом к · н-к сего ск-кта 
люЕ'ккию насл-кдокал-к lecTk carnali ашоге Bes 
38,302аа 14sq; ни и>чию лл-ысли нашега та гаже 
со^'тк сего ск-кта весвлига не и»слаЕлтк quae sunt 
transitoria  Bes 39,310ap 24; 1егда по '̂оти сего ск-к­
та насл-кдо\-1бтк desideria in feriora Bes 3 l,2 ilb a 3 sq  
(мира сег(о) Uvar 114bp 27); — subst. сего ск-кта 
(c^qiara), иже сего ск-кта слт-к v ic i casne, pozem-  
вкё, svetske; преходящие, земные, мирские, свет­
ские дела; das Z eitl iche, I rd is ch e ,  W elt l i ch e ; — 
m undi (gen.), praesentis v ita e  (gen.), ex praesenti 
saeculo, praesentia (n. pi.), exlerio ra  (n. pi.), quae 
mundi sunt, quae ex tra  se sunt, quae foris sunt, 
quae in saeculo placent: афе eo ккс%-к cero ск-к­
та остакити не можете cuncta mundi Bes 36, 
272bβ 11; cero ск-кта со\*тк иже ткорлтк exteri- 
ora sunt B.*s 17,129aa lOsq, cero ск-кта coytpara 
ткорлтк Uvar 71ba 6sq; малкчкка ο\έο  Ел(а)га со\'Тк 
ксл сего ск-кта co\*i|iara omnia praesentis v itae  
Bes 9,37ba 11, cero ск"кта со\'фа Uvar 25bp llsq ; 
иже иматк жено '̂ · iiOiW-kiiiiaAieTk гаже соутк cero

ск-кта · како оугоднтн жен-к quae sunt huius 
mundi (1C 7,33) Bes 3c,273bβ 20 (о мнркск-ых-к τά 
τοΰ κόσμου Christ Slepc §iS); К т-кмтк гаже сего ск-к­
та со\'тк снажен-кише килил\-к сл ad еа quae foris 
sunt Bes 17,127ap 1 (иже cero л\ира с»ут(к) Uvar 
70ba 22); —  С6Г0 ск-кта с-ын, CF.ro ск-кта жик-ыи 
svetsky c lovek ; м ирской  человек: w e l l l i ch e r  Μ en s ch ;
—  saecularis, carnalis: ико cero ск-кта с>\'фии 
мо\'жи к-к с(кл)т-ки ι;(κ)ρκ\Τι)ΚΗ saeculares viri Bes 
2 0 ,l l la a  22sq; cero ск-кта жикоуц1 им-к · ιυ Д(о\·)- 
ши не понеко\'фиил\-к сл · к'к гнои клоуда · житкш 
сконкчати carnales Bes 31,2Юаа 20 (мира C 6 i '( o )  жи- 
коуфиим(-к) Uvar 114ηβ 12sq); — c f .  кр-кмвнкн*к, л\а- 
локр-кмбмьн'к, мирьск'к, Н-кНгкшкНЬ;

он-к ск-кт-к оп еп  svet, v e cn o s t ;  т от  свет, т от  
мир, вечная ж и з н ь ;  /еле Welt, Ewigkei l ; — ае- 
tern itas, (patria), (perventio): Г vu eru iu .d a  mi.
ie .n azem  z u e te .b e u fi.itife  na on zuet (= и  к-кроу-

· да ми le(cT-k) на семь ск-кт-к K-kiK-kiuii ити 
же на он-к ск-кт-к) Fris I  9; ничтоже нротикити 
сл на ivHOMk ск-кт-fc in  patria  Bes 17,12θ3β 15sq 
(К 'к  iVHOM-k к-кц-к Uvar 67ba I4sq); iVHOro ск-кта 
лк'Е-ккию пит-кютк СЛ aetcm itatis  Bes 34,245aa 2sq 
(wHor(o) мира Uvar 131b^ 24); слакоу lero на шномк 
ск-кт-к кесели о\'зкрил\ъ post Bes 21,135aβ 4 (к-к 
WH-k к-кк(-к) Uvar 74ЬЗ 22); на ivhomk ск-кт-к к-к 
iVK4eie стадо к'кчисти сл illic Bes 19,95ар 23 (wiia- 
мо Uvar 54аа 18sq); афе о\'ко докра К'кздашиа на 
ономк ск-кт-к ифем'к in perventione Bes 2,12arx 13;

оного ск-кта nebesky, v e cn y ,  d u ch o vn i ;  н е ­
б есный, вечный, духовный; h im m li s ch ,  ew ig ,  
g e i s t l i c h ;  —  intimus, internus: τ -kjf'k... тогда 
iVHoro ск-кта нас'Ыфвнию и>Енокитк interna refec- 
tio Bes 24,156aa 21sq; г'крдиана ж е м-ыслк» кача 
iVT<'k) rop-книга ivnoro ск-кта люЕ'кке no ксл д(к)ни 
нифвтою слаЕ-кти а calore amoris intimi Bes 
38,300aa 6; паче eo · iviioro ск-кта к-кчкн-ым-к чк- 
сткм-к · т-к1|1итб СА ardenter interius ad aeterna 
festinate Bes 36,275ba 20; — cf. к-кчкн-к;

ct. К-кк-к sub 1. iWHp-k-, ЖИКОТ'к, ЖНЗНК.

Nota; ск-кт-к (pro cKAT-k) c-k ii(e)E(e)ce с-книде 
(ϊγιος Ilj lb  2.

С К 'к 'Г К / 11Г Г И  C A , -Λ.'Λν CA, -ЛИН1Н c a  ip f .

occurrit in CMLab CMNov; abbreviatur СКЛ СТЛ -

zant, skvlt s e ;  си ят ь ; p ran g en , p runk en ; lu c e -  
re, fu lg c r e :  скелет’ ее к р и л аук  Е-кли̂ -к CMLab 
ззьр 25; Sim. стд-кт’ се CMNov 407Ьа 28sq. — ΕχΙι.

Cf. проск-ктклити сл, сккт-кти, сиити
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СЕ-ктиЛо' adv.

occurrit in Εν Euch Supr Clem Dim CauVcTic

jasne , svet le ; ясно, светло; Mar, h e l l ;  d a r e :  
весело ликс^'ктк мрлг'к.. .  ночитам плм лт(к) ти 
и MwiAejcTi ти озаргага ск-кткло CanVcnc, vajs 
144,9: ll-ЫЦ-к ск-ктт».л0 CKKTATTi сл ιιρ(^:)ιι(ο)α(ο)εί»,- 
imXTi А\0\'-)си Euch 87b 19; — «ι adv. vci subst. n. 
expUcari potest: ΟκΊίΐυτΑ ИЛ\-кл\'Л?> И СЕ-кт'кЛО К-каШв 
λαμπάδας ειχον καΐ φως Supr 412,18; — in hac notione
exh,;

ja sn e , z fe t e ln i ;  ясно, отчетливо ; klar, deiit- 
l i ch ; —· τηλαυγώς, λαμπρώς; d a re : о\'зкр-к ксл 
ск-Ьт-кло τηλαυγώς Me 8,25 Zogr Mar; ни лн иам-кмь 
Аз-кщи ск-ктло ιΜΠρίι пропок-кдаьт>Т'к λαμπρώς Supr 
337, 14; — in hac notione exh.;

fig. 8кио81пё, skvele, v e lk o lep i ;  блестяще, вели­
колепно; herrlich , p ra ch tvo l l ;  —  λαμπρώς, φαιδρώς; 
splendide, alacriter: ЕеселА сл на EKC-kKi  ̂ денк 
ск-кт-кло λαμπρώς L 16,19 M ar As S av  Ostr (ск-ктклъ 
Zogr, ск-ктл-к Bes 40, U var 170Ьр 10, ск’ктл'ы Bes
40, Uvar 170aa 21 ct bp 6); г(осподк)не вкскрксе- 
HHie · 1бже ск-ктло принл\-кл\'Ь. φαιδρώς Supr 471,5; 
градт», твои ск-ктло чктетк т а  Dim 105Ь, JaBie 
188,10; зел\ЛА ckIjtkao ληκ8ι6τκ ktv мал\дт(к) ти 
CanVenc, Vajs i39,6.

α . ск-кткл-к, ηρ-кск-кткло, wciio, несвло, слаккио 

СК*к'ГМО“, -а  п. V. СЕ-кткло! ct ск-кткл'ь 

СВ'ктМООКраЗКНЪ, -тми adj.

occurrit in Euch

zdnvy , ja s n y ;  светящ ийся, ясный; leuch tend, 
glanzend; —  φωτοκιδής; lu c idu s ,  lum in is  sp e -  
c iem  fe r en s : д(к)нес(|1) · CK-fcT'KAOoKpasTiii-bibft зк^к- 
зд-ы · к’селенл1/̂  оск-кфли^т-к φωτοειδκΐς αστέρες 
Euch 2a 2sq. — Exh.

Ct. ск-ктоокразыгк

ск'ктклость, -и f.
occurrit in Psalt Euch Supr G1 Klim VencNik CanVcnc Nicod 

Ben CMLab; in mss. recenticribiis abbreviatur СТЛОСТК, СТЛСТ'

jas , zdfe, s v i l ;  сияние, блеск, свет; Glanz, Hel- 
le, S ch e in ; —  λαμπρότης, φαιδρότης, φωτισμός, φώς; 
Claritas, splendor, lu x  : просккт'ксте сд паче слк- 
нечкп-ЫА ск-ктклости νπΐρ τήν λαμπρότητα Supr 
68, 4sq; деинца . . .  ск-ктлостиА ckokia кеск ликк

ЗЕ-кздиы оклистает-ь KlimRuin, Lnvrov 9 4 ,8 ; иозиак- 
iiie тако келикь ск-ктк кк ск-ктлостн agnitam  ta n ti 
lum inis c larilatem , var. agnita tan ti luminis cla- 
rita te  Nicod 22, Stojanovie 113,7 , var. ТОЛИКК сБ-ктк 
KK ск-ктлостех'к келен (познан^' то1'да Еелл\и · ск-к- 
т^  ETi ск-кд-ктелкстБ\-ю sic! Novg 261ЬР 9); поч’то 
дана естк неколноу ск-кт’лостк φώς Job 3,20 ms. 
Nov II G1 (ста sic! ms. Viti GI); "кко ск-кцил да ти 
ириноснтъ · ц-клолхЛуДрн-к ск-кт-ьлостк τί]ν...φαιδρό- 
τητα Euch 81а 10; ιΐΗΐυτΗΠ]̂ ·κ прилкжкйнии ск-ктк- 
лостк о . . . φωτισμός Supr 356,10; —  заклииакл» т а  
С'Ь.Кр'кЖйИЪ! . OT-h К'к1ШКНА1А ск-кт'клостн · И к-ь 
т 'к м л  глл^ЕИн'ы ииз'ккен'к за гръдостк εκ τής α'νω 
φοιτοφορίας Euch 52a 3;

melon. s v i t i ln a ;  св ет ильник ; L eu ch le ; —■ 1am- 
pas: кид-к uo прккни ексточно\* страноу ιιογτκ ηο- 
стклаио\' Ес-кл\и докрил\и ск-ктлосткми stra ta  pal- 
liis atque innum eris corusca lam padibus via  Ben,
Sobol. 136,13;

fig. skvelost, s la va ;  великолепие, слава; H errlich- 
keil, P ra ch t ,  R uhm ;  —  λαμπρότης; splendor, Cla­
ritas; ча1лш те 1*(оспод)д накъ! грддАш та · оужв не 
скл\-крена ηή слаккма · ск CK-fcTKAOCTkfA; мвкескскоы» 
ивта λαμπρότητας Supr 486,11; еже во Ч(однон ск-к- 
тлости толп лк>Б1шоб красотк! ц1троча m irae с1а_ 
rita tis  VencNik 4,1; положи св-ктлостк ткр’дс\· 
кр-кпости скоее п.: charitatem , var. c larila tem  
Hab 3,4 Gl, Cant 5 Lob, стлст’ Par (люЕОКк άγάπη- 
σιν Cant 3 Pog Bon).

с к ' к т к л о т а ,  -  ki £.
occurrit In Psalt, in kalend. Mak

skvelost, sMva; великолепие, слава; Herrlichkeit^ 
Pra ch t , R u h m ;  —  λαμπρότης; splendor: c-k τ ο κ ο ι λ
ВЛад'МЧкСТКО. . .Kk CK-kTkAOTajf-k CE(lA)T'hlH)f'k TKO- 
t;̂ "k ev ταΐς λαμπρότησιν Ps 109,3 Sin Pog Bon Lob, 
Malt 88b 11, к cTATajf’ Par. — Exh.

Cf. ск-ктклостк

C K 'liT k/rk , -'ЫИ adj., comp, ск-кткл-км
occurrit in Zogr Mar As Ostr SinSluz Prag Eucii Supr Chil Apost 

Apoc Lob Par Parim Gl GanMis Klim Pochv Clem Dim Mctli Nom
___  T

VencNik CanVenc Bes Vit CMXov D ijav; abbreviatur СТЛ'К, CK'k

svet ly , ja sn y ,  z d f i v y ;  светлый, я сный, си яю щ ий ;  
hell, klar, g lanzend ;  —- φωτεινός, τοΐ5 φωτός, φωτισ­
τικός, λαμπρός, λαμπροφύρος, τηλαυγής, φαιδρός, 
(ραεινός; lucidus, lucis (gen.), splendidus, splen- 
dens, clarus, praeclarus, fulgens, refulgens, со-
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Tuscans, lucifer: оклакт^ ск-ктелч! осн-к ьл ve(fE?ii] 
φωτεινή Mt 17,5 Mar Zogr*> As Ostr; д(к)нес(к) · Λ0 \·- 
Hd СЕ-кт'клллли ло\'чалли · к ’ск л\ир'к оск-кцмбтт», 
λαμπραΐς τα ϊς άκτϊσι Euch lb  25sq; сыюдоки и · С'К 
ск-кт'кло1л ο κ ΐψ β ίΛ . . .cti СК01ШК жеиих'ол\к cTipic- 
сти μετά φοαδρας τής λαμπάδος Eucli 100b 6; лежл- 
ашб на зел\н ак^ы СЕ-кт'Кла зк-кзда ςραεινός «στήρ 
Supr 62,5; χοτΛίμβ локзати ли кид-кти ск-ктил 
(sic!) ТЫИ КИС6рОСКра311к1Л л\0ц:и Clem 5, VaS. 77,9, var. 
ск-ктлюа; —  ng.: ча1л ш те  г(осиод)а иак-ы грддл- 
ш т а . . . с к  ск-кт'кл-ыилм! ari^eaTii μετά (ροηκινών 
άγγελων Supr 486,llsq ; аште о\'ко Ticao ткое ск-кт'к- 
ло Елд ет 'К  · не ιλλί̂ ι части βτβρ'κι ткм'ки-ы τό 
σ ώ μ α .. .φωτεινόν L 11,36 Zogr Mar; запок’кдк r(oc- 
||Одк)на стла τηλαυγής Ps 18,9 Lob Par ( om. Sin Pog 
Bon); — comp.: о\'трк11Аи зк-кзда. . . СЕ-кткл-киши 

гаЕЛАКТь ca  Pochv 112ьр 28sq; на икоп-к 
ЧКрИТк ОЕраЗ'К ПОЛОЖИТК СА · ИИ E-fcaTi ИИ чкр-
Елеи'к ск-ктл-ки кндитк са u t albus vel rubens 
clarior v id eatu r Bes 40,321ap 5sq;

otevfeny, kter^ je pod sirym nebem; открытый, 
находящийся под откры ты м небом; frei, der 
iinter freiem Himmel isl; —  (τοΰ) ίπαίθρου; siibdi- 
alis: ао\'че жити кт», оуг-кл-к ск-ктл-к · нежели ет», 
||Оваил'ки'кх”К стк неиракдо1С έπΙ γωνίας υπαίθρου 
in angulo dom atis Pr 21,9 Zach {лоучв жите sici 
дгли на racii-k Grig);

jasn^, zretelnij; ясный, отчетливый; klar, deu- 
ilich; —  λαμπρός; clam s: CE-kT-ivaoiUT», oyEO слоке- 
сел\'ь. · пр-кродителки-ыими начкнж гласы λαμπρω 
ουν λόγοι Supr 104,14; ск-кт-кл-ыи т-ки Еогол-кикн-ыи 
глас'К К'К СбЕ-к прикл-ккл τής λαμπράς. . .  φωνής 
Supr 332,17;

fig. skvoslny, skvely, velkolepy, slavn^, vzneseny; 
блестящий, великолепный, славный, знатный; 
glanzend, herrlich, prachivoll, ruhmvoll, vornehm;
—  λαμπρός, επιφανής, φαιδρός, φωτοφόρος, αιγληφόρος, 
φωτεινός, (φωστήρ), (κατάκομος); clarus, illustris, 
praeclarus, splendidus, candidus, albus, (fron- 
dens); касои ил\енеллк-СЕ-ктел'ксъ1Елагод-кти1л φω ­
στήρ Supr 62,26sq; οελ'Κκί», i κί», риал ск-кт-кдж έσθή- 
τα λαμπράν L 23,11 Zogr Маг; к'кзрите иа носАфаго 
ск-кткло\' риз.-  ̂ έσθήτα τί|ν λαμπράν Ja  2,3 Christ 
SiS; иже ск-кт'ь.Л'ЫА дом-ы д-клаичТ'к τάς λαμ- 
πράς . . .  οικίας Supr 416,6; СЕ-кт'Кло приш'КСТЕИй 
lero иостиже αιγληφόρος παρουσία Supr 464,9; д(к)нь, 
г(о)с'подк)нк Евлик'к ск-ктелтк з-кло ή ήμερα. . .  
επιφα\ής J l  2,11 Perf, ск-ктли GI; кк ск-кткл-ки сеи 
иошти κατά τήν vw.ta την φωτοφόρον Supr 495,6; 
дик ск-ктл-wA пал\Ати его Clem 8, vas. 79,22; в и д а  
сл\окке . . .  прозАЕТкШД. и ск-ктклж συκήν__κατά-

κομον Siipr 343,21sq; — comp.: етертк ιυτ(·κ) кол^киа 
рода того ск-ктл-ки clarior VencNik 2,5; — m utuio: 
л\олд. СА вашей CB-kTKaliH Еласти τής ΰπερλάμιπρου 
σου εξουσίας Supr 228,24sq; Ε'κ юпатию · па '̂лина · 
и о\'лиииа ск’кткл'ыу'к των λαμπρότατων NomUst 
6b 26sq; —  ск-кткл-ыи кал\'ы φεγγίτης λί-θος; phen- 
gites lapis: да св-кт-кл-ыи каллеик. . .  ο ττ ιΛ λΔ Τ 'κ  

τόν φεγγίτην λίδον Supr 385,19; ♦ иед'кли се !.τκ- 
лаи έβδομΰς Διακαινησίμου; hebdomas prima post

T Λpascha: b ( 'k)  κ (·κτορκΗ π)Κ Ίι св-к н е  τής Διακαινη- 
σίμου As 2 ь р  5 , св-кткл-ы 1А  0 ··Ιγ 4 а а  1 7 ; Κ'Κ ср-кд(л) 
св-кл 'ки ьл  н е д -к  τής Διακαινησίμον As 1 2 2 a  5  (■ a · 
11бд(-кл1А} · HO пасц-к Ostr 226Ь р  1 1 ) ;

jasny, radostny; ясный, радостный; hell, freu- 
dig; —  φαιδρός, ιλαρός; laetus, iucundus, hilaris: 
ск'ктьло BKce лице и силно показал ιλαρόν ολον 
εαυτόν Supr 105,17; св-кткл'к лицбл\'к φαιδρός Supr 
302,20sq; — comp.: ттч! 36Λ\κΐΛ ибкесе св-кт’л-к- 
ИИ1Д. скткори την γην . .  . φαιδροτεραν Supr 505,30;
—  св-ктклъ. Е-ыти λευχειμονεΐν; laetitiam  ferre; 
ΟΕ^ΤΊιΛ'Κ 1бсл\к словесел\к λευχειμονώ τω λόγω Supr 
430,10;

ut subst. ск"кткл0 η. vel ut ad j. Ск’кткл'к explicari po­
test: пр-коЕразо\'лт'ь, ca β ίι аг(ге)ла св-кт-кла είς 
άγγελον φωτός 2С 11,14 Slepc, Chil 2aa 23, Κ'ΐι a r ’-  
ΓβΛ'Κ ск-кткл-к Christ Si5; sim. Eiich 60b 10s<j.

Cf. пр-ксв-кткл'к, tacHTi; несв-кткл’к

С В 'к т ь Л Ы Г К О  , - a  n.
occurrit in Supr

jas, radosl; сияние, радость; Helle, Freiide;
—  φαιδρότης; h ilaritas: ц-ксарк же вид-кв-к Ела- 
жзиааго и СЕ-ктклкство лица lero τήν φαιδρότ?)τα 
Supr 194,19; роД’к л\ои и достоии-кство С'к с(вд)- 
т-ыил\н lecTTi св-ктклкстко 11л\д.штии) '̂к Supr 102,2.

Exh.

СК'кгЬЛ'к adv.
occurrit in BesUvar

skvostne, skvele, velkolepe; блестяще, велико­
лепно; herrlich, prachivoll; —  splendide: од-кка- 
шв СА кагрАницею и ЧлрЕленицею · и ввселАше 
СА 110 ксА д(к)ни сЕ-ктл-к epulabatur quotidie  
splendide (L 16,19) Bes 40, Uvar 170Ьр 10, св ктлъ! 
sic! Uvar 170aa 21 et 170Ьр 6 (св-кт'кло λαμπρώς L
16,19 Mar As Sav Ostr Nik, iia в’с-ккъ дкнк ск'кткл'к 
Zogr). — Exh.

Cf. св-кткло!
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с в ' к ф а ,  - л  f.

occurrit in Ε ν Euch Cloz Supr Apost Apoc Parim Pochv Clem 
Const Meth Nom VencNik Ludm Bes

sv iti lna, lampa, sv l c e ,  p o ch od e f i ;  светильник, 
лампада, свеча, факел; Leuchte, Lamps, Kerze, 
Fackel; —■ λαμπάς, λύχνος, φανός, κανδήλη, κηοός  ̂
φως, λαμπαδονχος; lam pas, laterna, lucerna, fax, 
facula, lumen, ignis: приим-кАхт», масло кь. ск-Ьшта 
είς τάς λαμπάδας Supr 378,10; псжел-fc К0Л\НС'К ск-fc- 
штА принести κανδήλας Supr 222,lsq; приде тлл\о 
ск ск-ктил-ы I ск-к1|1ал\и μ ε τά .. .λαμπάδων c u m ...  
facibus J  18,3 Zogr Mar As Sav Oslr; нскел-к . . .  
CK-kiUTdiUH горд;штллли прнжлгати рекра lero λαμ- 
πάδας προσφέρεσθαι Supr 109,5; приносит-ь. к · ск-fc- 
ψΗ κηροΰς Each 19b 12; ди-Ьк8 · посдфо ’̂ ск-кф'к- 
ииктк · ск св^сфед. Slepc 125b 8; Λψβ котор-ыи 
клирикт!.. .  к’кзе.млетк · ли 0ΕΪ:ψκ> ли л\лсло κηρόν 
NomUst 44b 17sq; — dc igne: rp-fcbft СЛ при CK-kiUTH 
προς τό φως Me 14,54 Zogr Mar Ostr; sim. L 22,56 
Ostr (при ск-кт-к Zogr Mar); — fig.: нт», СЕ-кштд 
Еож-ксткл \емо\' оугасити не μογλτί» , λαμπάδα Supr 
402,17; jfAikEoy длтелк» · к-кр-к ск-кште чиста λαμ- 
παδοϋχε Supr 313,17; д(о '̂)шбккно\'к' ск-кф». . . rk- 
скл\'К B'KCHiaKTima Pochv 112ba 23.

Cf. СЕ^ктИЛО, СК-ктИЛКНИК*К sub 1, СЕ-кфИЛО

CR*fcl|JdTH, -Л1Л, -aieiiiH ipf.
occurrit in Nom

kftii ; к р е ст ит ь ;  ta u fen ;  —  φωτίζειν; baptiza- 
re: iJKo достоитк сТЩй.л'ылл'к в-кр-к о\*чити са 
τονς φωτιζόμενους NomUsf 34b 9 (кр(к)фаел\к1л\('к) 
Jas 24b 23). — Exh.

Ct. ск-ктити sub 3. кркстити, оск-ктити sub 2, IIpo-
СВ-кфЛТИ sub 4

c K 't ip e H n re  in IT 6,14 Ochr V . sub проСЕ-кфеиий  ̂
in 2C 6,15 Sk-p6 V. sub С'кК-кфамиш

СК'кфИЛО, -a  n.
occurrit in Supr SIcpi

1. sv e t lo ;  свет ; L icht; —  φωστήρ; lam inar; —
de orbibus caelestibus: CTiKTHTfi CA · -кко СК-кфИЛа φω ­
στήρες Ph 2,15 Slepc (ск-ктила Christ SiS); — cf. ск-к- 
тило.

2. s v ic en ,  la m pa ;  подсвечник , лампа; Leuchter, 
Lampe; — λυχνία, λύχνος; candelabrum, lucerna: 
ЕТ^зЕедошл · na нач/ л̂'кно ск-кштило се̂ гшт̂ . έπΙ

τής αρχικής λυχνίας Supr 277,8; гн и л к м о к  ск -кш ти ­
ло т -к л е е е  1вл\о\' р а з о р д т  и · нт». с к - к ш т д  к о ж -к с т к а  
ШЛ\о\' о \ 'гаси т11 н е  л \ о гл т 'К  τον . .  . λύχνον Supr 
402,16; — ct. ск-кф кн и к-к .

]-:xh.

Cf. СЕ-ктилкникт»,

СК'кчрКНИК'К, -a m.
occurrit in Ev Лрос Parim GI Clem, in icalcnd. Slepf; in Nik 

Hval -м аК к  legitur

s v i c e n ;  п од св ечник ; L eu ch ter ;  —  λυχνία; can­
delabrum: к’кжагаи.т'к ск-ктнлкникл · i постакл-к- 
ΐΛΤΤι,.,ιΐΛ ск-кшткмиц-к έπ'ι την λυχνίαν Mt 5,15 
Zogr As, Ostr 213aa 6, Dec (iM ск-ктилкииц-к Ostr 
228ьр 9sq); sim. L 11,.S3 Zogr Mar; iia св-кшткникк 
в'кзлагает*к έπι λυχνίας L 8,16 Zogr Mar As Sav 
Ostr Nikb, ск-кшткнакк Nik®; sim. Me 4,21 Zogr Mar, 
СЕ-ктткнакк Nik; c-kTRopHAv-k.. . трапезл и пр-к- 
стол к · и ск'кфннк'к λιιχνίαν 4 Rg 4,10 Grig Zach; 
и се св-кцтмкк .члатк λυχνία Zch 4,2 Gl; на св-кф- 
11И1;-к же ск-кт('к) Clem 5, vas. тел»; ди-кк8 · посд- 
фо\' СЕ'кф’книК'к · С'к ск-кфел. Slepc 125b 7sq; Cki 
еста дк-к л\аслиницк1 и два сккиитнака at δνο λυχ- 
νία ι Ар 11,4 Hval, ск-кфннка Rumj. — Exh.

Cf. СК-ктИЛкИИК'к sub 2, CR-кфИЛО sub 2

СКАЗН 'к in A 8,23 Mak v. sub сккл^зъ

СК/КТИЛИфе, -a n.
occurrit in Supr Christ Slep£ Si£

s v a l y n e ;  с вят илищ е; I l e i l i g t u m ;  —  άγιασμα, 
ίερόν; sacrarium, sanctuarium : кротъко гаки c& 
K*k СЕАтнлиштоу τφ  άγιάσματι Supr 248,13; Д-кла- 
к>ц1еи с(ЕА)таи ιυ τ  стйлифа -кдАТк έκ τοΰ ιεροί} 
1C 9,13 Christ, ivTk скетылицы SiS, iVT'k сстнлили- 
ф а (sic!) SIep6. — Exh.

Cf. СЕДТИЛО, СВАтаы sub CKAT'k, €ΚΑΤΤνΙΐΪΗ

СКАТИ ЛО, -a n.
occurrit in Psalt; abbreviatur СТИЛО, СКТИЛО, СТЛО; in 

Sin bis. in Lob scmcl СК’ктиЛО pro СКАТИЛО legitur

s v a ty n e ;  храм, свят илищ е; H e i l i g lum ;  —  άγιασ- 
τήριον, άγιασμα; sanctuarium, (sanctificatio): Д01- 
д е ж е  к ъ .н | д л  к-к скы\т1ло Е (о )ж е  εις τό άγιαστί]- 
ριον Ps 72,17 Sin, к к  с ти л о  Pog Bon Lob, к с’ктй- 
ло Par; к -к ж ^ и л А  огмеллк скьл ти л о  т в о е  τό άγιασ-
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τήριον Pi, 73,7 Sin, ст^ло Pog Bon Lob, с'тло Par; 
ДЛ н<\сл-кд|л\'к ceE-k cktTiao Е(о)жне το άγιαστήριον 
Ps 82,13 Bon, стило Pog Lob Par, ск-ктило (mcI) Sin; 
с(кл)тк111И и кел-кл-киотл κ·κ склтил-fc его έν τφ 
άγιασματι Ps 95,6 Peg, стил-Ь Bon Par, ск-Ьпл-к (sici) 
Sin Lob. — Exh.

Cf. СКЛТИЛИЦ16

С К А Т П Т е Л к ,  -лга m.
occunit in Siipr Apost (incl. En), in kalcnd. As Ostr Dc6 Tun;

abbrcviatur СТИТбЛ-, СТЛ, СТЛк

knez, biskiip, h ie ra r ch a ;  с в ящ енн о сл уж ит ел ь ,  
с вящ енник , свят ит ель ; P r i e s fe r ,  B is ch o f ,  H ie­
ra r ch ;  —· ίερεΰς, αρχικρεΰς, Ιερο sacerdos, pontifex;
KTvSKpdTHKTi же CA. . .C'K К’с-км-К КЛПрОСОЛ\ Ь. и ΛΚΆΚ-
л\н пр-к||0Д0ЕК1ГК1и е(о)ЖИ1 стйтвлк о ..  .ίερεΰς Supr 
530,17; с(кл)т<\го стл-к о(тк)ца и<ми(в)г(о) клнмбИ- 
ΎΛ ем(и)ск(о)ма келичскаго As 151а 3; Afb(cAn)a лла-к 
дТ с(кл)таго о(тк)ца наш(е'го стм-к а;̂ *нл1а Ά χ ι-  
λίου αρχιεπισκόπου Λαρίσσης As 146b 5; al страс(тк) · 
стлю noiioy τοΰ αγίου ίερομάρτυρος Πιονιού Ochr 
105a 16; nicM'K же дан-ы Е лдлттк · скАтител-ы 
гак-к гако παρά τών Ιερέων δηλονότι Supr 246,12; по 
чиноу мелу1седвкоко\· ииомо\' кт^стати стлшки ίε- 
ρεα Hb 7,11 Christ (Hiep-fciVKKi S is , ар']^иерею Ochr, 
om. Slcpc); K'K Пкрко» же скинию Κ·ΚΙΙΝΟ\' КЪ\'ОЖа- 
χ·ο\' СТЛ16 οι ιερείς Hb 9,6 Christ (иереи Ochr SIep6 
SiS, ерей Мак); ♦  стар^Ьншнпа свлтнтелк vei (scmei 

In SiS) ΙΜ4/5\ΛΚΚ·ΚΙΠ СКЛТИТеЛК vcl склтителк tantuni

veleknez; верховный ж р е ц ;  E rzpriester ; —  αρχ- 
ιερεΰς; pontifex; —  de maximis pontiricibus ludaeorum. 
;̂ '(piiCTo)c'K же прни1кдт1, стар-кишта стлк грлдо^'- 
ψΗΛ\Ίι ελ(λ)γολ\·κ αρχιερεΰς Hb 9,11 Christ (лрх'иереи 
Ochr Мак Si5); не ил\ал\к ео начелкнааго скети- 
телга αρχιερέα Hb 4,15 §ii, стлн (sme начАлкнааго) 
Christ Slepc, с . En (ciiuTeA-k Ochr, с17сител-к Мак); 
да λ\(η)λ(ο)οτηκί», Ео '̂Двтк и к^ркнт», стлк άρχιερεν'ς 
ИЬ 2,17 Christ Ochr Slepc Мак SiS.

Cf. жкркць, июреи, мслиткккик'к, λ\ολκκκιιιικκ , 
noii'K, скА141в11ИК'к, чнститвлк, ар̂ '̂ийреи

с к А Т н т е л к с к ' к . -•ЫН ad j.
occurrit m Supr МеШ, in kalcnd. En Slcp6; abbrcvinlur СТИ- 

ТбЛКСК'к, СТЛкСКТк

knezsky, biskupsky; свящ еннический , с в ят и ­
т ельский ; p r ies ter l i ch , P r ie s le r - ,  B i s c h o f s - ;  — 
ιερατικός, ίερο-; sa cerdo ta l is :  от'кллчен'ь. еъ1с(т'1у) 
OTTi скАтителкскъ1А слоуж'кЕ'Ы τής ιερατικτίς λει­
τουργίας Supr 186,25; н кид-к ц-ккога κτν скати-

телкст-fc л-кмот^к Е'КЗЕоужда1Лшта и τινά δ’ ιερο­
πρεπή Supr 275,23; en(ncKo)ini ш-кд-к κο\-ιΓιιο · с'К 
потр-кко1л ст^телкст-ки слоужкЕ-к Supr 536,29; К'К 
стйт. . л  ПОДОКА окл'кК'к СА ίεροπρεπώς En 30b l«q; 
с(кл)тнтел'к. . .  посло̂ ^жик V · стител'кск ыл\-к пра- 
килом'Ь. Slepc-Siczn la  4; не т'кк'кмо ко о\- сего 
стлксклго стола проснсте о '̂чнтелга Meth 8, ьалгоу 
73,20. — Exh.

Cf. тереискъ, скАфенкск-к

СКАТИТеЛкСТВО , -а  п.
occurrit ш Christ Slcp6; abbicviatur СТЛьСТКО, СТНТбЛК-

1. knezstvi; и ер ей ст во , свят ительст во ; P r i e -  
s t e r ium ;  —- ιεροσιίνι^; sacerdotium : пр клсташл^а 
ЕО стлкстка по по\-Ж1 н .чакоиоу iip-kAaraimie к-ы- 
кактк τής ίερωσΰνης Hb 7,12 Christ (еросоннн Ochr, 
Hiepoĉ MHH Sis); ck же . .  . непр’ксто\'11Кмо нл\атк 
стлкстко την ίερωσΰνην Hb 7,24 Christ (иерйсини 
Slcpc, И1ерос\'нк SiS).

2. кн ёЫ ио; свящ ен ст во ; P r i e s t e r s ch a f t ;  —  ίε- 
ρωοΛ-η, οι ιερείς; sacerdotium , sacerdotes (pi.); 
л\оси о ст^кств-к мичтоже не г(лаго)ла περι ιερέων 
(var. ίερωσΰνης) Hb 7,14 Christ (о epocHiiit Slepc, epo- 
coHH Ochr, Hiepoc îiHH SiS); к-ы гако кал\бнкге жико 
зиж-ктб СА ..стлкстко с(е а )то εις ίεράτευμα IP
2,5 Clirist, стТ)телкстко Slepc; sim. IP 2,9 Christ 
(иератбо\-л\а slcpc, тератеккл\а SiS).

Exh.

Cf. жкркчкстЕО, И1€ратб\'л\а, икреистко , HiepocHiw. 
клир-к, КЛИРОС'Ь., Нч'ПОККСТКО, и ри чктк , СКЛфенК- 
CTRO

СКАТМТП, скАфл,, скАтишн pf., ipf.
occunit in Cv Psalt Kij Eiich CIoz Supr Chil Vpost Apoc Parim 

GI Sluz Vind CanMis Pocliv Clem Const Meth Nom VencNik Nitod, 
Jii kalcnd. En, in comm. Eug; abbreviatur CTHTH, ССТИТИ

1. posvetH, p o sv e co va t ;  освятить, о свящ ат ь;  
h e i l i g en ;  —  άγιάζειν, εγκαινίζειΛ; sanctiiicarc; —  
pf.. егоже o(Th)ii,K сти ήγίασεν J  10,36 Zogr Mar As, 
СКАТИ Ostr; СТЙЛ-К вст-ь. село сков к-ышкие· ηγά- 
ασεν Ps 45,5 Sin Pog Par, En 26b 11, SI-pc-Pbv 
8a 12, скАтил-к встъ Bon Lob; ерт»дам кскъ11А ко- 
дт !̂ скфк (χγιάσας Euch 6b 12; л\ене рад| ск'дт’к 
1л\д л\ов άγιάσουσίν (Ь 20,23) CIoz la  12, Zach ^освд- 
ΤΔΤ'Κ Supr 325,18sq); да стйт-к скоел кр-ккнл лю­
ди ϊνα  άγιάση Hb 13,12 Ochr Sis, да ciTi Мак (oc k̂ a )- 
THTK Christ); да стнтъ. c a  ιλ\α  ткое ά,αασϋήτω  
Mt 6,9 Zogr As Sav Ostr, Sluz, Oriov 2C9.2, скт CA Mar,
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стй се CanMis 167Ьа 21; sim. L 11,2 Zogr Маг Ostr; 
дл Еоудеть прнношеные.. .сфено д(с>\')х"К1\\ь с(кл)- 
тъ 1Л\ь ηγιασμένη R 15,16 Christ Slepc, ДЛ воудеть. . . 
скещбно §'s; мн ηκρκτνΙΗ нес кръ.ке Сфмъ. к-ысть 
έγκεκαίνισθαι НЬ 9,18 Christ, οκΑψβΗΐι кк1Стъ. Slope 
Sis; — ipf.: ты  GCH кл(а)г(осло)кли I СТАН в’с-к 
άγιάζων Euch 21b 24; иопелъ. юннц<̂  крот1л\ъ. . 
ocKKpbHeH'hiHjf'h. стнтъ. άγιάζειν (Hb 9,13) Supr 483,22 
(с(кл)щл1еть Christ Slepc Sis, ινοκΑψιΐβτκ Мак, wn-k- 
lydeTTi Ochr); ce слско пр-кдъ.лб;кАШтЛ|1 ckatit-k  
(μεταρρυθμίζει) Cloz 8a 20 (оустрлнш Supr 420,20); 
СТАИ ко Η οτϊΜΐιι WT шдиного ксн б . . .άγιάζων καΐ 
οί αγίαζόμενοι Hb 2,11 Christ (c (k a )th  с(ЕА)фаел\и 
Ochr, c (ka )th  wc(KA}ipd8A\H Mak, скетеи ко и ске- 
фагемы SiS); CKKbpjfOEd къ.ииоу стйл\ъ1и άγίαζομέ- 
νους Hb 10,14 Christ Slepc; с т а  на т а  oynoKaioiyiijfT». 
άγιάζων SluzSof·", Oriov зо5,4;

pozehnat; благословить; s e g n en ;  —  εύλογείν» 
άγιάζειν; benedicere, sanctificare; иршм-ь. ё jfA-kETv 
. .  .стй ευλόγησεν Mt 1 4 , 1 9  Sav (ЕЛ(а)г(осло)кн Zogr 
Mar As Ostr); тъ| сал\'к кл(адъ1)ко стй л\асло се 
αγίασον Euch 2 7 а  7 ;  да стйт’ т е  г(оспод)ь ευλογή- 
σαι Ru 2 ,4  Gl; свештень господ кь в-ккы Ьепе- 
dictus Nicod 2 7 ,  stojanovid 119,15; — cj. ЕЛаГОСЛОЕИТИ;

vysve t it ;  р у к оп ол ож ит ь , о свят ит ь ; w e ih en ;  — 
χειροτονειν, προχειριζεσθαι, καθιεροΐν; ordinare, con- 
stituere, con s e cra r e :  свЩьша же нл\-к на кса гра­
ды  попъ! χειροτονήσαντες А 14,23 Christ Ochr, сквфь- 
ша SiS, cWiK-Kiua Slepc (скАфаше Мак); нде ска- 
ТИТ-Ь. оучвникъ. СКОИ̂ Ъ. Const 15, Lavrov 29,15; ДО- 
СТОИТЬ вп(н)с(к0)п0\· Л\ИТР0П0ЛИТ0Л\Ь. . .сфеи0\' ЕЪ1- 
ти χειροτονεΐσθαι NomUsf 7b 27; елико сфин Еыша 
по квв-кд-кмию προχειρίσ·&ησαν NomUst 26а 8; еди­
ною сфени л\анастъ1ри τά απαξ καθιερωθέντα μονα­
στήρια NomUsf 31a 3 ; — cf. псстакити sub 2.

2. zasvetit, zasvecovat, obetovat; п о свят ит ь,  
посвящать, п рин е ст и , п р и н о си т ь  в ж ер т в у ;  
w eih en ;  —  άγιάζειν; sanctificare; за iia азъ. скШтл 
СА caiWh. · да е л д л т ъ . и тн сштени вы - истнил 
άγιάζω έμαυτόν.. .ηγιασμένοι J  17,19 Mar Sav Ostrbis 
(СК(а)Ц1Л1Л» As, dccsl in Zo^r); — forsitan etiam: ИриКед"Ы 
ceE-k · cTii т-кло непорочьно ■ за в’сд ч(лов-к)к'ы · 
т-кло мр’Ьчисто о προσαγαγών εαυτόν ά'μωμον υπέρ 
ημών Ιερεΐον, τό σώμα δοΰς τό ά'χραντον εις θυσίαν  
Euch 63b 2 (J. Friek. Patr. or. t. XXIV. p. 792, pro C6E-k 
СТЙ Т-кло legit сек-к с(еа)тило).

3. svetit, c t i t ;  о свящ ат ь, почит ат ь; h e i l i g -  
halten, h e i l i g en ;  —  άγιάζειν; sanctificare, v en era -  
ri: г(оспод)а же и к(ог)а стйте в'к с(ь)рд(ь)цих"к 
клшн)^к αγιάσατε IP 3,15 Christ Slepc Si§; мене ра­
ди СТАТЬ ил\А л\01б · и ст^ть с(вА)т(а)го игакока

άγιάσουσιν . . .  άγιάσουσιν Is 29,23 Zach, (cm.) . .  . 
c t S t 'K  Grig, свАтъ.. . . (ос(в а )т а т 'ь) Cloz la  12; 
CTHT6 пофемие αγιάσετε Л  1,14 Gl ( w c ( b a ) t h t 6  
Tun).

V. etiam С В А ф е н ъ .  adj.
Cf. С К А ф аТ Н , ОСВАТНТИ

CKATHTKKd. --Ы f.J
occurril in Sl5

p o s v e c e n i ;  освящение; H eil i g u n g ;  —  άγιασμός; 
sanctificatio: iic того же вы шсте w урнст-к iH coyck, 
иже EKiCTb.. .светитьЕа и изЕавлк51Иие άγιασμός 
1C 1,30 Si5 (с(вА)тКЕа Christ En Ochrbis М а к , deest 
in Slope); ce  ко №сть коли кожнга, светитька ваша
о άγιασμός ITh 4,3 δϊδ (с(КА)тьЕа Christ); призка 
ЕО нась Е огь...вь светитьЕО^· εν άγιασμώ ITli 4,7 
Si§ (В'К С(ВА)тЬЕОу Christ). — Rxli.

Cf. СВАТЬЕа

СВ/ΝΤΟ adv.
occurrit In Euch

sva i e ;  свято ; h e i l i g ;  —  (άγιος); san cte : сь.к’к_ 
ЗДВИГИИ т-клеса наша · кь день кь иьже сто и . 
мелож'ыю пов'кдалъ. вен κατά τάς άγίας σ ο υ . . .  
επαγγελίας Euch 65b 11. — Exh.

Cf. CBAT-k

СКАТОЛ'кпКН Ъ  adj.
occurrit in Moslt̂  Slepi Sis; abbreviatur СТ^л1?-

diis to jny , c tUwdny; почтенный; eh rw i ird ig ;  — 
ιεροπρεπής; sanctus, d e c en t i  sa n c t im on ia  p ra ed i-  
tus: старицал\к такождь въ. 8чент стол-кпн-к έν 
καταστήματι Ιεροπρεπει Tt 2,3 Mosk‘' Slop6 Si§.

Exii.

СКАТ0Л1/^ЧеН И КЪ , -a  m.
occurrit In Slcpi; abbreviatur СТОЛ\ЧК-

s v a ly  m iic edn ik ; святой  мученик; h e i l i g e r  M ar-  
t y r e r ;  —  όίγιος μάρτυς; sa n c tu s  m a r ty r :  · дД · стол\- 
чка сидора τοΰ αγίου μάρτιιρος ’Ισιδώρου Slepc 
128b 2 (с(КА)таг(о).. .нсидора As 146b 4, с(вд)т(о)- 
Λ\ο\· · сидоро\' Ostr 274ap 1). — Exii.

СКАТОП/ГкК'к, -a  m., nom. propr.
occurrit in Pocliv Metli VencMin; abbreviatur СТОМЛЪ.КЪ.

Svatop luk ; Святополк; Svatopluk, Svjatopolk ; 
Sven iopu lcu s :
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a )  dux Moraviac а . 871—894- роСТИСЛЛК и . . . СЪ. С тЗ-
||'клкъ.л\к, п о с-класта  и з  л\0(5ак-ы къ . ц{к)С''аурм л\и-
Х'ЛНЛОу Mcth 5, Lavrov 71,22; dllApiMIITi. . . ΚΤι роСТИ- 
СЛЛЕ8 и СТОИЪ-ЛКОу Н КОЦкЛЮ Meth 8, Lavrov 73,13;
S i m .  Pochv 114aa 11 et 114aa 15; приил\ъ. ii с т о -  
ПЪ.ЛКЪ. КПАЗК Meth 10, Lavrov 75,17; СтёиЪ.ЛКО\' КО- 

iOWmCY на поглн-ыга Meth 1 1 , Lavrov 75,29;

b )  pnnceps Kioviensis a. 1015—1019, qui fratres siios Borisiim 
et Glcbum interfici lussit: liaoyCTH вГО Ма к р а т а  СКОвГО '

иксЖ б н vvKaiinaro с т^ п о л ’к а  и ж е  coK-fcyia з л о е  на 

Е р ат 1к> CBCIIC VencMin 447Ьа, Vajs 24.10.

Exh.

СВАТ О СТК , -и  f.
occumt in Supr

1. svatost; святость; Heiligkeii; sanciitas: π-κι- 
та 1ел\-к1А гоиезнвтъ. скдтс>сти τ ή ς . . .θεωρίας Supr 
338,14; страна<м-к да 1лш та седтость την υιοθεσίαν 
Supr 341,11; Елагослокештенкю отъ. скдтости lero 
жела1лш тб полоучити Supr 568,27; Еол-кзикшме · 
ц-клнтвлы1л;№ и\'ъ. ск дто сттл  · пр-кдт».ло;кнти 
Доушеоусп-кшкнага Supr 534,18; те^-к подокаатъ 
Х'кала · слава Ееликол-кпс>ти1е · седтость Supr
144,17 sq; надежда Еезнадеждъ.11ъ1нмъ. · скдтссть  
Е«Ж||и Елаг«Д-кти Supr 143,29sq; — m titub cpiscopi: 
TK0I3 СВДТОСТК · Ebcoyie к'кс\'от’к отт^ насъ. ни- 
саныс пр-кдатн Supr 544,5.

2. svdtost; тай н а ; Sakrament; —  δωρεά; do­
num ; —  hic spec, de euchanstia: ДОШ^ЖДВ ЮСТЪ. ПОП'Ь 
. . . l ie  «τ·κΛ\βωτΗ сд к-кзьл\ати оть нег« еожн№ 
СЕДТОСТЬ τήν δωρεάν donum  Supr 359,5.

3 . svalyn6; святилище; Heiligium; —· άγιασμα; 
sanctuarium : иди къ. гс>тоЕан-ки λ\κιιϊ с т о с т н  
προς τΰ . . ,άγίασμα Supr 248,7; — cf. с е а т и л о ,  с к л -  
ΤΗΛΗψβ.

Exh.

Cf. СКМТЪ)НИ, СЕАТЬБа

С В А Т 'к  . -"Ыи adj., comp. скАт-ки

occumt saepe; abbreviatur СТЪ., CRT Ь, СТ, С, СТ'Ь, С

de Deo svaiy, bozsktj; святой, божественный; 
heilig, gotilich; —  άγιος, πανάγιος, θειος, τοΰ κυρίου, 
(μεγας); sanctus, sacer, divinus, Domini («еп.), (be- 
nedictus, m agnus): ет(ь)че стъ) скелю д и  ia πά- 
τερ άγιε J  17,11 Mar As, Sav 107b 15, Ostrbis, свети 
Nik (СТЙ var. άγίασον Sav 2Cb 5, cm. Zogr); стъ  
стъ c ^  1’(оспод)ь caEdwA'K άγιος, άγιος, άγιος (Is
6,3) Supr 322,9, Grig Zach, Ap 4,8 Hval Rumj, Praef

165Ьр 22sq, Sluz, Oriov i75,q; д<'о\’)\'а стааго печать  ̂
коле проск-кфает’К сл въ. ср(ъ.дк)и,и его τοΰ θείου 
πνεύματος Euch 23b 9; п рооЕ раж ен ие - ст-кн еди- 
носл;141М1'к11 тронци τής αγίας . .τριάδος Euch 64b2; 
jfEaAA съ. ΐΜΛ\Η стое ιιλ\ α  твое τό π α νά γ ιο ν.. όνο­
μα Euch 24b 25; пр^к^кразилх са · νντ(κ) славы вк 
слакА - -кже ιντ(κ) д(<̂ \')J[a ст^ από Κυρίου jtv'Fi'- 
ματος 2C 3,18 Мак (ιντ  г(осг1одк)ии д(оу)\'а Christ 
Ochr Slcpc §i§); есть же въ. свлт-ки софт потирь 
штъ драгого кал\ен1а Const 13, Lavrov 26,2:

substantivizatum- СтаГО 1(здра)илека [1рСГ||-кваШ|А 

τον ογιον Рь 77,41 Sin, стааго Pog Bon, стго Lob, 
его Par; слава тбЕ'к ст^и · слава тев-к î (-feca рю 
Euch 17а 14;

de Christo, angelis, hominibus electis SVaty, VyVolCfty,
bozi, Bohu zasveceny; святой, избранный, бо­
ж ий, посвященный Богу; heilig, erwahll, Got- 
tes-, Gott geweiht; —  άγιος, άγιώτατος, ήγιασμέλος. 
άγιάζων; sanctus, sanctissimus, sanctificatus, sa- 
cratus: ськраше eo ce кь iicthiio\· еь град-к семь 
на стаго wTpoKa твоего и(исо\')са επ'ι τόν άγιον παϊ- 
δα А 4,27 Hilf Мак, на светы νντροκκ SiS; съкл1<- 
ди е ст'ылм! 4(ιι)Η(β)Λ·κι СВ0 ИЛМ1 Euch 15α 18; еъ1 
же родъ изЕранъ. . .газъ1К'ь. стъ έθνος άγιον IP
2,9 Christ Slcpc, сЕеть Sis; кгда же н постакншд 
матриар\*а ст-ки ι^ρκκΒίι рилгьст'ки εν τή άγιωταττ) 
. . . εκκλησία Supr 121,6; л\и раЕИ твои на и лк>ди 
твои с ^  plebs tu a  sancta CanMis 166Ьр 25; -  
сотр .: с^кнши ]серовнл\ъ.. .  . -квн сд np-fcn-кта-к е(о- 
городи)це Slcpc 104а 4; ♦ ш titulo imperatorum θειο- 
τατος; divus: на нотр-кЕл сътворити · скдтъ 1ил\ъ 
ц-ксарел\ъ и закономъ ил\ъ τοΐς τε θnoτάτoις βα- 
σιλεΰσι Supr 147.15;

substantivizatum Да EH ИЛ\Ь ΕΟΓΚ HJfb ПОСлалК ОТК 
невесь светаго csoiero, нже ил\к царь воздеть  
sanctum  Nicod 29, stojanovic 119,29, прогн-ккаш1А . . . 
aapwHa стаго г(осподк)н-к τον άγιον Ps 105,16 Sin, 
с’влтааго Pog, стааго Bon, стго Lob, его Par; —
temponbus velustisbimis christianos designaf прИТИ ΗΛ\Τι ·
на . . . достоганш οτΐΪΛ\τι. · в-крол иже еъ  л\н-к 
έν τοΐς ήγιασμενοις А 26,18 Ochr, кк СЕеты\'Ь Sis 
(Еъ ос(ЕА)фенъ1Хъ Christ, . .с(вА)ф8 НЪ1х"ь. Slepc); 
ц'кло\-нтв филолога и иоул1Ю. . .н со\'фага съ нил\и 
ВСА CTbiia αγίους R 16,15 Christ Slcp6 Si§;

svaty, spravedlivy;  святой, справедливый; hei­
lig, gerecht; —  άγιος, δσιος, αγνός; sanctus, cas- 
tu s; 1родъ BO EO-kiue ca юана · в-кд-ы л\лжа 
нраЕКДъна i ста άγιον Me 6,20 Zogr Mar As Ostr; 
да СТЛ сткор1л\ъ ско1Л д(с>\')шл αγνήν (var. αγίαν) 
CIoz 8Ь 16; СТЙ Еоуд’кте, sanie азъ стъ 1есл\ь άγιοι 
. . .άγιος IP 1,16 Christ; — com p. До̂ 'ша скАт-кишн!
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WT(-h.) плотскаго злклепвмим из’влеченл anim a 
sacratissima VencNik 19,71;

substantivizatum; AMIord Т-кл8СЛ П0ЧИС<11АШТ11|]^К
CTiiĵ T». к-кстйША αγίων Mt 27,52 Zogr Mar As Sav 
Ostrbis, Bes 21,136aa 5;

spcc. de christianis catnlogo sanctorum adscriptis seu caiioniza-
tis svat^, blahoslavenij; святой , блаж енны й; hei- 
lig, selig; —  άγιος, αγιώτατος, μακάριος, οσιος, σε­
βαστός, δ εν άγιοις, ΰπεράγιος, δίκαιος, θείος; sanc- 
tus, sanclissim us, bcatus, sacer, sanctim onialis, 
(vir Dei): стоую пракед-киико^· лкил\л н ликън άγι­
ων As 116ьр 13, cKBTKiw Si5 kalend. 9. Sept., стл\а 
праЕвдиикол\л Slepc 104a 3, сто\'л\о\' иоакнл\оу- Ostr 
218aa 14, стаго иакнл\а Sav 126b 17 (om. Ochr 74a 
19); пал\лт ь) · стааго сумеона όσιου Ostr 210ЬВ 9, 
Ochr 69b 12, Slepc 102a 2, Si§ kalend. 1. Sept. (iip-k- 
(no)A(oEii)naar(Ci) As 112ьр 17sq); тъштапнкм-к 
CTdar© ллл^чвннка к«иона τοΰ σεβαστού μάρτυρος 
Supr 38,28; ишед'к же скАтъш  аитоиии о μακά­
ριος’Αντώνιος Supr 169,20sq; с в А т ъ т  «ткць нашъ. 
испоБ’кд'иик'к исакн(н) о έν άγίοις οΰτος πατήρ Supr 
201,23; скАТ-ыи па^л-к рвче δ θειος Παύλος Supr 
334,lsq;

substantiviiatum: ИД6Ж6 E iia jf*  МОШТИ CKATTilJCh.

τοΰ δικαίου Supr 218,18; свдтаа же стро\'жел\а л\ол- 
racTd СА 01 δέ μακάριοι Supr 183,8; Б'кшъ.дъ. же 
свАтъ1и Бк ткм'||н1̂ .1ч О ϋοιος Supr 196,5; жит1в 
И жизнь, и модкизи, иже къ скАты\"к отца на­
шего KOHCTdHTIHd философа Const 1, Lavrov 1.1 (Ел(а)- 
жеиааго Const 1, ms. 1469, Lavrov 39,i); ♦ пал\лтк 
Екс-кх"к скАтъ1И\"к vej ккскл  ̂к склтъ 1ил\ъ. τών άγι­
ων πάντων; O mnium  sa n c to ru m ;  —  soiicmnitas in
Or. dominica prima post pentccostcn, in Occ. 1. Nov.: ИвД('Ьл'к)
d 110 Λ KTi ии;ж(е) Еъ.икавт('к) иа(л\л)т(ь) к(ь}с-к\'('к)
_ X

CTTvH τών άγιων πάντων As 34aa 21, Sav 30b 8, кь- 
с’клхъ. стъ11|л\ Ostr 58b^ 1; 

ct. Елажеи'к, пр-киодоЕЬмъ;

dc rebus, iocis, aclionibus, lcmporlbu^ etc. SVatlj, poSV0tny;
Святой, священный; heilig, geheiligt; —  «γιος, 
άγιώτατος, θείος, θειότατος, ίερός, σεβάσμιος, άγιασ- 
θείς, τοΰ άγιασμοΰ, ΐίμώμητος, (σωτεριώδης, πνευμα­
τικός); sanctus, sanctissimus, sacer, sacrosanctus, 
divinus, divinissimus, sanctorum  (gen. pi.), (spi- 
ritualis, celeber): о\-зритв л\р'кзост'к.. .οτοΐΑψίΛ  
на A\-fccT-fc CT-fc έν τόπω άγίω Mt 24,15 Zogr^ Ostr, 
ст-кл\ь Sav (от. Mar A s); пол\-кнлти зак-кт-к c to i 
CEoi διαθήκης άγιας L 1,72 Zogr Mar; е(ог)ъ. с-кд1тъ. 
на пр-кстол-к ст-клг-ь. скоемъ. επί θρόνου άγιου Ps 
46,9 Sin Pog Bon Lob Par; iM-ксто EC, на нвл\ьже 
стонши, зел\ла ста есть, γή άγια А 7,33 Hilf, Ex
3,5 Grig, стаи Zach; пр-кд'ь.ставити т'клеса ваша

Жкртко\- жив;>\', ст0\' άγιαν R 12,1 Ch i'l (о т . ОсЬ*· 
Slcpc Мак Sig); отъ. др-кка скдтааго τοΰ ξΰλου τοΰ 
άγιου Supr 265,16; склт-Ы)(-ъ. слокесъ да посло\'ша- 
eitt’h. τών ίερών λογίων Cloz 14b 4; изболи с a  сто- 
Λ\ο\· и Евлнкол\оу' СЕороу тт] ά γ ία . . ,συνόδίο NomUst 
36b 9; маслаждаьл сл · ст-кна ткоеьй трамез-ы τής 
άγίας. . .τραπέζης Euch 22a 24; npocA скАтааго κρ·κ- 
штенига τΰ άγιον βάπτισμα Supr 197,25sq; c t ^ a  ио­
да 1бл\8  тр-кЕЪ! τής ίερΰς μετέσχε τραπέζης Supr 
420,3; НИ скдтааго кол\каиии Еьзел\и μηδέ κοινω- 
νήστ)ς Supr 361,27; 01|'казани1е отъ. скАтааго \}ганни 
άπΰ τής θείας γραφής Supr 304,28; сьде croe е- 
ь(ан)11(е)лив Euch 37b 2; х'л’квк сть жизни Е-кчние 
panem sanctum  CanMis 167аа 5; ст». ст^ю Λλ-κΐΗ·?»
Math 8 , Lavrov 73,29: не ТКОРИТИ ч е с т и  СВАТК1Л\'К 
нконалм^ Const 5, Lavrov 6.4; ШТбрО VVT('b) СТ'Ы ук 
СЪ.С0\'Д-Ь... .в ь.зл\еть τ ι τώ ν  ίερ ώ ν  SudUsi 60a 10; 
Е'кздкнжвник стмаго кр(ь.)ста τοΰ  τ ιμ ίο υ  . . .  σταυ- 
ροΰ Ostr 219αβ 9, Ochr 75a 20, стое В1».здкижение 
Slepc 104b 12 (честиаго Мак 67b 9, As 117a 22, SiS 
kalend. 14. Sept.); iio-kca. . . Е(огороди)и,А лвЖА111ааго 
въ. стк  кракии As 153b 9, Мак 8 6 b 22 (о т . Ostr 
288ba 2 ); — сотр .: т-кл\ же CAOK-kH’cKaa иисл\ена 
ст-киши слт(ъ.) и чксти-киша Chrabr 7,20; ♦ dc 
Hierosoiymis сЕАтъ1и градъ. ά γ ία  πόλ ις ; civitas  
sancta: кънидоша въ стъ .1 градъ ε ις  τη ν  ά γ ία ν 
π ό λ ίν  Mt 27,53 Zogr Mar As Sav Ostrhis; къ СКАТЪ1Н 
градъ отити εις  τη ν ά γ ία ν  π ό λ ιν  Supr 282,9; ·  de 

monte Sion скАтаи ropd ορος άγ ιο ν; mons sanctus: 
т а . . .кък-ксте λ\ια в ъ  горл стЖи; тбоьт. и кк се­
ла тко-к ε ις  ορος ά γ ιο ν  Ps 42,3 Sin Pog Bon Lob 
Par; KAanliiTe cia в ъ  rop’k ст-ki его εις ορος «'γ ι­
ον Ps 98,9 Sin Pog Bon Lob Par. En 32b 9; ·  cea- 
ТЪ1И ирнчьтъ SPU чинъ seu каноиъ κατάλογος τώ ν  
κληρ ικώ ν, άγιος κα νώ ν ; ordo sacer, ordo c lericorum : 
которъ1и иоп ь. · ли дииконъ ■ ли БСА (sic!) причта 
с тм го  τοΰ καταλόγου τώ ν  κ λ ιιρ ικώ ν  NomUsf 22b 20; 
1вгда стго чиноу «"ксто при1вл\лють sacrorum  ог- 
dinum Bes 39,309аа 21; иже стън! канонъ и е 'о - 
ж)и1е св(а)ф (ь)м ьстбо  · нричастита б « γ ιο ς  κα νώ ν  
NomUsi 48b 15; ·  с к а т ъ н а  двкры^я v. sub двкрьцА;

de festis: СЛЕ(о)та - Д- СТаГО HOCTd Ostv 132ap 13 
(om. As 77a 7, Sav 76b 12); п1Антътнкостиб ста-к 
грьйд-кт Prag lb  4; нвд(-клга) л\еждл стт^л\ъ 
)^(ристосо)Бъ.мк р(о)ж(ь)стЕЪЛ\к Ostr 255ар 5; стое 
Е(ог)оавлбНие τά  ά γ ια  θ εο φ ά νε ια  As 139b 1 (сб(а)ф б- 
HHie ■ епмфанн|ел\к Ostr 260aa 11); б ъ  CTOie е (о ) го и -  

клшнию τή α γ ία  θ εο φ α νε ία , Ostr 259bβ 6 , стъ 1̂ ;ъ ефи- 
фани! Sav 147b 14, Ochr 97a 15; ♦ с б а т ъ 1и Д|1Нк 
sv0tek; п р а з дн и к ;  F e i e r ta g ;  —  ήμερα τώ ν  εορτών; 
f e s tum :  въ стъна д(ь)ни не Бъкоушаштк л\дсъ εν
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ταϊς ήμέραις τών εορτών NomUsf 28a 3sq; едино!^ же 
iM CKATKiii денк сло '̂З’Ь его то\'жлц1о\·, гако нич- 
тсже 116 илгллгъ. на сицек к день ΜβοτΘΐΐΉ Const
7, Lavrov 11,2; ·  СКАТЪ. КбЧбр'К, СКЛТОЮ К’КД’киШе
sva tvecer ,  v i g i l i e ;  сочельник ; F es ta b end ; —  vigi- 
Иае sacrae: Hi efe  iezem .ne zpazal. nedela.n i 
ziieta viiecera ( = или шже leCiWK не съ.плслл'к нед-к- 
льл ин скА тл вечера) Fris I 18; к-ь. чаииию п ам л - 
ти · на ст^к; Е'кД 'ките гкдрак-ь. мрииде a d . . .s a -  
cras vigilias Bes 37,285aP 12; ·  скАтага нед-клм sva- 
ty tyden , p a s i j o v y  ty d en ;  великая н ед еля , ст ра ст ­
на я  н ед ел я ;  K a rw o ch e ,  P a lm w o ch e ;  — ау'ш κα ΐ 
μεγάλη εβδομάς, μ εγάλη έβδομός; hebdomas san c la :  
Κ'Κ ср-кд(л>) c tT i i ia  - ||ед(-кл1А) τή α γ ία  κα ΐ μεγάλη 
τετάρττ) As 87aa 24sq (келик-ЫА Ostr 152ba 17); 
в |ц'н(бд-кльни)к('ь.) стъ.й нед(-клы\) τή αγ ία  κα ΐ με­
γά λη  δεύτερα As 82Ьр 3, c t'k i келик-ы д |1бД(’Ьльл) Sav 
86а 16sq (но цк-ктьц-ки и(е)д-кл(и) Ostr 143Ьа 3); —  
СКАТЪШ ч е т к р 'к т 'к к ’к , СКАТ-ЫИ ΠΑΤ-ΚΚΊ  ̂ etc. dc die- 
bus hcbdoraadis sanctae v. sub ЧбТВр'КТ'ККЪ., ΙΙΑΤΊιΚΤ». 
etc.; — cf. БвЛНКЪ;

CKMT0I6 n. vel CKMTdfH n. pi. substnntivizatum: Ηβ
дадите CTdro псол\ъ. το άγιον Mt 7,6 Zogr Mar As 
Ostr, Euch 69a 19 (c(KA)iiieniita Sav); к-калюкншА 
паче seiMKiniiHjCh. crZxa τά αγια Supr 55,4; стаи 
крадвши ίερυσυλεϊς R 2,22 Christ Slepc δϊδ; Д-кла- 
Юфеи стан ιν τ  с(вА)тилнфа -кдАтк τά ίερά 1C
9,13 Christ Slepc Si§; ♦ с к л т а и  η. pi. n e j s v e l e f s i  
svatost, eu ch a r i s t i e ;  святые т айны ; A llerheil igstes 
Sakrament; —  τά αγια, τά αγιάσματα; sancta  
(η. pi.): стаа стъ1л\'к τά ΰγια τοΐς άγίοις Euch 11b 3, 
Sluz, Orlov 277,3; TBÔ k скьйта-к... iia очишчеиие пал\-к 
ЕЛчДл> Kij 5a 13; въ. стаи да приитъ. ЕО\'дет(к) 
εις τά αγια NomUst 39b 1; ·  CKATO(ie) n. vci cka- 
та(и; n. pi. svatostdnek, s v a t y n e ;  святилищ е, свя ­
т ыня; Tabernakel, H ei l i g tum ;  —  το άγιον, τά 
άγια; sanctum , sanctuarium : ц(-кса)р-к 1Жв встт». 
кк ст кмъ. έν τω άγιω Ps 67,25 Pog Bon Par, св-к- 
τ1ϊβΛ \κ Lob; стъ 1Л\ъ. слоужитель τών αγίων Hb
8,2 Christ Slepc Мак Sis, CTTiiifK Qchr; кт^носит^  

CA кр’ьвь Ж11К0 ТЬН'К1Х"К K'h. стаи εις τά άγια Hb 
13,11 Christ Εη Ochr §ϊδ , кь ста Мак; — cf. ска- 
τΗ Λ Η ψβ, СКАТИЛО, ckat-kihh; ·  склтага скат-кньмъ 
vei скАт-ыи\'ъ v e l e s v a t y n i ;  св ят ое  святых; das  
A llerhei ligs te ; —  τά ά'για άγιων; sancta saiicto-
r u m  ----  tabernaculi ct tempi! Iiierosolymitani pars sacrrrima:
СКИННИ рекол\ага стми ст^|л\'к ώ'για α γ ίω ν  Hb 9,3 
Christ Ochr Slepc Мак §iS; стаа стъ1\'ъ. мопьрама 
слтъ. τά  α γ ια  τώ ν  α γ ίω ν  Cloz 7a 22, Supr 418,14; 
къ. стаи · стъ 1х'ъ. к-киитн sancta sanctorum  in- 
gredi Bes 17,123aa 15.

Notac: СЛОуЖИТН Ж6 Кал\Ъ. К(0Г)0\· ЖИВО\' Η СТ0\· 
(verislinilltcr pro ИСТО\') θεώ ζώνΤΙ, var. add. άλη{)ΐνώ
Hb 9,14 Ochr (истиикиоу Christ §ϊδ, истимол\8 Мак, 
правдиво^ Slepc); И СТа’Ь (vcrisimililer pro иста-к) \'ОТА- 
ψ ι ι  SK-кд-кти άκριβέστερον Н от, van w ijk  109,21; въ. 
поиед-кльникъ. - ст-ыл · иед(-клА) τής Διακαινησί- 
μοιι Ostr Зар 13 (rcctc CK-kT(A-hniA) As 2aa 27); икс lie 
л\оц1и в-кзирати ст'ыл\к из(драи)леко1г\ъ. · на ко- 
иецъ. мр-ксталцмаго τούς υΙοι'ς 2С 3,13 Ochr (rcctc 

с(ъ 1)|1 ол\ '1 1 Christ Slepc, с(к1)нокол\к Мак, не л\ожа- 
Х'о\' кьзнрати сыноке Sis).

Ci. пр-ксКАТ-К, СВАфбН'К

CB/λΤΤνΙΗΙΙ, -НЬЙ f.

occurril in Psalt (incl. Eug) Kuch Cloz Supr Apost (incl. Mih) 
Parim S lu i Klim Pocliv Clem Const Mcth Nom VencXik CanVenc 
Bes Nicod DIjav, in kalend. E ii; in KlimJugosl nom. sg. CK6-
TKIHH, in Lob I’ar СКбТИНа legitur; abbrcviatur CT'KlHli, 
СКТ-ЫМИ, СТч!и, CT'KlHli

1. sva tost ; свято сть ; H eiligkeit; —  αγιοσύνη, 
«γιότης, αγιασμός, αγίασμα, όσιότης; sanctitas, sanc- 
titudo, sanctim onia, sanctificatio: свт-кни кель- 
л-кпота вк св-кТ1 Л-к его αγιοσύνη Ps 95,6 Sin Pog 
Bon, ск-кт»1 на (sic!) Lo'3, стч1на Par; τ·κι кикотт^ сктъ| - 
НЬА TKoeiA τοΰ αγιάσματος Ps 131,8 Sin Pog Bon Lob 
Par; процкктетъ. скт'ынн мо-к τό «γίασμα Ps 131,18  
Sin Pog Bon, стйна Lob Par; причлстити cA c t^ -  
HH его τής άγιότητος Hb 12,10 Ochr 104a 12 Christ 
Slepcbis Mak, скетыни Si§ (с(ъ.)||(ас)енню Ochr 77b 
15); пр1лоЖ1Тб ca ckat-kihi и\'ъ. τή όσιότιιτι (кла- 
жению.. .приил\бтв Supr 326, 3sq); — in utuio cpisco- 
pi: л\олл CA TK016H скдтъ11?И τής σής άγιότητος 
Supr 286,14sq; сказаюлгъ. кашеи сгыни τή ιιμετέρα 
άγιότητι NomUst 35a 7.

2. p o s v e c e n i ;  освящение; H eil i g u n g ;  —- άγιασ- 
μός, άγιοσΰνη, άγίασμα; sanctificatio; да ηλχλτίι

. .къ. Еалоканкю кр-кдол\-к · къ. ст-кши дол\ол\'н 
προς άγιασ[ΐόν Euch 5а 18sq; пр-кдъ.стакитб оуд'Ы 
каша paETii правьд’к κτν ст ыню είς άγιασμόν R 6,19 
Christ Ochr Slepc Sis (кь истина Мак); стъ1тл и 
Ел(а)г(осло)кбнив твое jfOTAyia при1лти εύλογηθή- 
ναι καΐ άγιασΰήναι Euch 10a 5.

3. zasv e c en i ;  посвящение; W eihun g ;  — con-
S e C ra tio ; ---- dc voto vitae monasticae: •ЧЛЕП\1В'КН|И ЧИС-
тотъ 1 И чкстн · saEiuK'KiuH сτ-κιμα consecrationis 
Bes 38,301ba 10.

4. svatost; та й н а ; Sakrament;  —  άγιασμα; sa- 
cram entum : нже къ. стыни кр(ь)1||(б)ни1а iipe- 
ЕЪ1кають in tra  sacram cntum  baptism atis Bes
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26,172bu 21; — dc сисЫгкиа- нже првлЮЕ'ы створи­
ть  ·βΤ· л-кт(ъ.) дл не прнчлфашть c(A  ̂ ст^нл]^к 
τών αγιασμάτων Nom Ust 40а 21; ιιριιΐ6Λ\ΛΐοψΘ часть 
СТТЗНЬ ТКОИ̂ 'Ъ. СЪ.КЪКоуЧИЛ\Ъ. СА съ  с(ка)тъ1Л\к 
т-клсмь (тко 11Л\к) τών ΰγιασαάτων SluzSof"·, Oriov
259,8.

5. s v a ty n i;  с в я т и л и щ е , с в я т ы н я ;  H c il ig lu m ;  —  
αγίασμα; sanctuarium : осккр'ып 1ы з^.млм сктъш л  
его τό άγιασμα Ps 8 8 ,4 0  Sin, сты на Pog Bon (deest 

HI Lob Par); попрлшл; стъГнА т к о а  τό άγιασμα Is
63,18 Grig, cTTiio Zach; л\ъ1 юс̂ м-ы кал\енн1е ст^пм  
sanctuarii Bes 17,128ьр 11; — сг с катило , c s a t i i -  
ΛΗίμβ.

Cf. СКАТОСТЬ, СКАТЬКа

СВАТк1Н Ь.Н Ъ , -ъж adj.
occurnt in Supr

svatosti (gen.), sva tij; с в я т о с т и  (gen.), с в я т о й ; 
der H e ilig k e it , h e ilig ;  —  της αγιοσύνης; sanctita- 
tis (gen.): Д’ккестк'кн'ыи Adpii чистотй сцдт-ынь.- 
iMta τής αγιοσύνης Supr 372,4sq. — Exii.

CKATb^Kd. --bj f.
occurnt in Euch Chri.st Ochr En Mak Parim G1 CanMis; practer 

ms. Labacense (semel СКвД'вл) non nisi abbreviatio СТЬЕЛ, 
CTKd occurrit

1. posveceni; о св ящ ени е ;  Heiligung; —  αγιασ­
μός, αγίασμα; sanctificatio : т-ы ко ecu ст^ел нл- 
шл о αγιασμός Euch 6а 20; приз'ыкльйи прлкедьнн- 
къ1 мл стТ вл εις αγιασμόν Euch 74а 12; иже еъ1С- 
(т-к) . .  . прлЕьдл и СТКЕЛ αγιασμός 1C 1,30 Christ 
En Мак, CTEd Ochrbis (светнткЕЛ §i§, lacuna Slepc); 
ce ко lecTb волга к(о)жии, стьвл влшл 6 αγιασμός 
ITh 4,3 Christ (скетиткЕЛ §iS); призва во нлсь. 
ε(ογ)Τι.. .B-h. СТКЕС>\' έν (ίγιασμώ ITh 4,7 Christ (скв- 
титьЕоу SiS); Еждетт» ти къ с т ^ е л  είς άγιασμα 
Is 8,14 Grig Zach; — cr. свАТИтква.

2. оЪё(; ж ер тва ; Opfer; —  θυσία, σπονδή; sa- 
crificium, libatio ; южв ти прниесе внсокн ер-ки 
твои с(Ее)то\* стЁо\- sacrificium  θυσίαν CanMis 
167аа 16; скед’вл ms. Labacense, сткл ms. Novianum 
et Vaticanum var. ad тр^ЕЛ in изет ce жрткл и τρΊϊ- 
ЕЛ из д«л\оу г(осподк)нл σπονδή *Л 1,9 G1; ~ ~ t. 
жр^ткл.

Exh.

Cl. CBATTillin

С К А Т К Ц к , -л  m.
occuint in Supr; abbreviatur СТКЦК

svetec; с в я т о й ;  H e il ig e r ;  sanctus: къ.. . .  стьц,о\· 
Е(о)ЖкК) о\'стркл\и СА Supr 567,10. — Exh.

Cf СВАТЪ

C R A T 'k  adv
occurnt in Bes; abbreviatur CT-k

svate ; с в я т о ;  h e ilig ; sancte: т-ь. же ст-fc лю- 
Еить (securub) Я. s 38,297аа 19 (ист-к Uvar 160ba 1).

Exh.
Cf CKATO

C K / M ^ id , -A  f.

occumt in Euch

non nisi in loco corrupto. 1СТ0ЧКИИЧе РЛ̂ ГОД'ЬтЬН'Ы · 
1Жв СЛЛ\’ПС0И0\' · I СВАЦИЛ ИСТОЧИ Euch 21Ь 5 (J. 
Friek, Pair. or. t. XXIV, p. C98, pro ΟΚΑψΙΛν vocem CRA- 
ф(епл)|л, R. Nahtigal in editione ИСКИфЛ, i. e. ИЗ СКИ- 
фЛ leeit).

С К А ф й Т И , -ли ;, -люши ipf.
occurnt in Mar Zogr*’ As Nik Apost Nom; alibreviatur СКфЛ- 

ТИ, СШТЛТИ, сЦЗатИ; forma impf. СКАфЛЛШК ctiam a verbo 
СКАТИТИ dcrivari potest

1 . posvecovat; о с в я щ а т ь ; h e ilig en ; —  άγιάζειν; 
sanctificare: и,р(ъ.)К'ы · скцмглфи-к зллто ό ναός 
ό άγιάσας, var. άγιάζων Mt 23,17 Маг Zogr^ скештл- 
юштее (sici) Nik; олтарь скцЗльйи дар-к τό θυσιαστή­
ριον τό άγιάζον Mt 23,19 Mar, сштльли Zogr‘>, све- 
1итаюфе Nik% СЕв1итлю1итее Nik*·; С1|]аел\и vvt(tv 
единого вси οι άγιαζόμενοι НЬ 2,11 Ochrbis Slcpcte^ 
§ϊδ (с(ва)Т1Л\ш Clirist, 1УС(кА)флел\и Мак); скккриь- 
H-hJia сцмшть αγιάζει НЬ 9,13 Christ Slep6 Sis (vvu.'k- 
флетт^ Ochr, №свАфлеть Мак);

vysv icovat, sve tit; р у к о п о л а г а т ь ;  w e ih en ; ■— 
χειροτονεΐν, προχειρ ίζεσθαι; constitucre, ord inare, 
consecrare: свАфлше hmIi нл вс a  гр адк ! χειροτονή- 
σαντες . .  . πρεσβυτέρους А 14,23 Мак (св(А)щыиа 
Christ Ochr §iS, ск(А)тив'кша Slepc); на 1вп(и)с(ко)пь- 
стко сфлти προχειρ ίζεσθα ι NomUst 34a 14; iv сфа- 
к5Л\ъ1х"к на л\кзд-к...и w сфлющих'ъ. · ли х'одлта- 
иство\'Ю1ри\"к тлково\* с(ЕА)|р(б)нию περ'ι τ ώ ν . . . 
χειροτονούμενων κα ΐ τώ ν  τοΰτους χειροτονοΰντων 
NomUst 8a 24 et 25.

2 . zasvecovat, obetoval; п о с в я щ а т ь , п р и н о с и т ь  
в ж е р т в у ;  w e ih en ; —  άγ ιά ζε ιν ; sanctificare: лзк
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скф<1(л сл самт  ̂ αγιάζω J  17,19 As (ск'^л)штл Маг 
Sav Ostrbis Nik, dccst in Zogi).

3. svelit, ctlt, ζαά ιονάναΙ; свят ит ь, почитать, 
соблюдат ь; h e i l igha lten , v ereh ren , e inha lt en ;  — 
σφζειν; sa crare , s e r va re :  стрснаи ι;(κ)ρκ(Τί.)κκ lero 
1еп(и)с(ко)п'к · taK-fc · ΐ3Κο сфЛ1бЛ\ол\ъ. со\'щил\ъ. по 
ИСТИН'Ь Л\НТР0ГГ0ЛИИ СЕОИЛМ! VVnpdKAdH(llH) σοϋζομέ- 
νων. . .των οίκείων δικαίων NomUst 13a 24.

Praetcr Nom exh,

Cf. СКМТИТИ, ΟΟΚΑψύΤΗ

СВАфбНИК'К cl CBAI|16HKHHK'k . - d m .
occurrit in Kuth Christ Mak Slui Clem Nom Vcnc Nicod, in 

kalcnd. As; СВАфбИКИИКТ! in Slui Clem Nomjas VencMin Ni­
cod invcnitiir; abbrcvlatur СфЙИК'Ь., сЦЗиН, СфбИИКЪ., Сфё-
11И, СКНИКЪ.. С^'К, СКЛИИКТ!. cipiillHKTi, СфННИ, Сфн’-

___ ___ , т  ___ тiiHKii, сфсикнкъ, ομβιιΊιιι, Сфбннн

кпёг, b iskup, h ie ra r ch a ;  с в ящ енн о сл уж ит ель ,  
с вящ енник , с в ят ит ель ; P r i e s t e r ,  B is ch o f ,  H ie­
r a r ch ;  ■—  ίερεΰς, ιερατικός, κληρικός, χειροτονούμενος, δ 
τοϋ καταλόγου τοί3 ιερατικοί, δ έν κλήρφ καταλεγόμενος; 
sacerdos: ПСНбЛ'к. . . ЦР(Ъ.)К(’К)К'КЦ-ЫЛ\Ъ. ςΒΛΗΗΚΟΛ\Τν· 
подткимати т л г о т -hj нлшл Euch 67b 16sq; сЩвн- 
ΗΙΙΚ-Κ 1\\олить сл о ίερεΰ; Sluz, Oriov 1 7 7 .I; не до- 
СТОИТЬ Сфйпкоу · ли клирике^ ■ Е6С ПС>К6Л-к|1Н1̂  
1вп(и)с(ко)плА уоднти ιερατικόν Nom tlsf 23b 13, 
(сфенникй Ja s  17b 16); не можеть. е-ыти · ни вп(и)- 
с(ко)н'ь ни попъ. ■ IIH дигаконъ ни ес<акъ. С1рн11къ. δλως 
τοΰ καταλόγου τοΰ ιερατικού Nom Ust 25a 27 (ос(кл)- 
фвнъ. Ja s  18b 23); Λψβ котор-ыи сцжикъ. · ли людинъ.
Е-крнс> №т('к)ло1’чбнъ. κοι·Αβτΐι ц(ь)ркЕв κληρικός

_ к ___
NomUsf 21а 9, сфвини Ja s  16а 4; сцшникъ. нико1е-
гаже польз'к! ил\ать о χειροτονούμενος NomUsf 17b 6,

_  К __

οψ6ΗΗΗ Ja s  13a 26; не м ож еть к-ыти οψΗΗΚΉ εχε- 
σθαι τής έγχειρισθείσης αυτφ υπηρεσίας NomUst 
40a 18; 1егдл си слышашв ap\'Hiep6H и СЕвц1внннцн 
sacerdotes Nicod 15, stojanovid 105,18 (с(кА)ф(в)ннн 
Novg 257ар 30sq); ♦ стар-ки1иина свАфбникъ. υβ- 
leknez; верховный ж р е ц ;  E rzpries ter ;  —  αρχιερεΰς;
pontifex; ---  dc maximis pontincibus ludaeorum: ECAKTv
стар-кишина Сфвиик-ь c t o i t i i  αρχιερεΰς Hb 10,11 
Christ (иереи var. ίερεΰς Slepc); възноситк ca  кръ.кь. 
жикотьн-ых-ъ.. . .  0  rp-kc-fc\"K стар-кншнисио сТреникъ 
διά τοΰ άρχιερέως Hb 13,11 Christ (ap’)fH6pewA\Tv 
Ochr δ ϊδ , epeWMK М а к ) ;  — in hac iunctlone exh.

Cf. жьрьцк, нюреи, ΚΛΗΡΗΚΊι , ΚΛΗΡΟΟ^ΗΠΕΊι , μο- 
ΛΗΤΚΚΗΗΚ-Κ, Л\«ЛКЕЬ.ННКЪ., ΙΙΟΗ-Κ, СЕАТИТ6ЛК, ЧНСТИ-
телк, арх'нерви

СВАЦ]еНН1€ ,  -ига η.
occurrit In Zogr As Sav Ostr Eucli Supr Christ Slept Sis Grig 

S lu i CanMis Pochv Nom Venc VencProl Bes Nicod, tn kalend. Ociir 

En Mak; abbreviatur Сф6НИ1€, СфНИ1в, СфНИ16, сЩб, СЕ- 
феН1116, СЕфННЮ, СЕАШНЙ|6 , CEAKIlie

1. p o s v i c e n i ;  о св ящ ени е ;  НеШдипд; —  αγιασ- 
μός; sanctitas, san ct i f i ca t io :  сктЕори и;. . .сканкю 
даръ. άγιασμοΰ Euch 5а 3sq; сктЕори № еъ1ти . . . 
СЕАфбНие недлгол\ъ. αγιασμόν οϊκων Euch 6 b 20; 
Ел(а)г(осло)кн кино се · своей; Е лагосттл. . . кро-
ПлеНиеЛ\К · l СКАфеИИе ( j .  Г гб ек  legit CKAipeinillA)
кодъ1 τοΰ αγίου υδατος το ϋ . . .  άγιασι^έντος Euch 
20a 5; чкстил\и въ1ти jfoTATK · ιυτ('κ) vvEpasa 
Сфнию de imagine sanclitatis Bes 17,129ap 14sq;
— in hoc sensu exh.; — cf. OCKAI4I6HHie, CKATbEa.

2 . vysvecen i; р ук оп ол ож ен и е :  W e ih e ;  —  χειρο- 
τονία, χειροθεσία, χειροτονειν; ordinatio, impositio 
manus vei m anuum , ordo: но сфнии не РОДА141К
IV людеук μετά χειροτονίαν NomUst 8 a 22; бн{ис- 
ко)мо^ не достонть крол\-к свсиега wEAacni ciiiiiiHa 
ткоритн χειροτονίας NomUsf 13b 2; афе κοτορπ ΐ̂Η 
еп(и)с(ко)п'к · cijieHHte еп(и)с(ко)ньско · нрннтк (sic 

pro приил\еть) χειροθεσίαν NomUsf 16b 20; праздьн'к 
Ео\'детк Сфннга καθαιρείσθω NomUst 18b 22; иже 
ο\Έθ AMiSAiii на С1]|ёнии не при|ел\лють ех ordina- 
tione Bes 4,16аа 19 (1УС!5(А)фени1е Uvar 14Ьр 23sq); 
ΗΤν оуко чксткнага сфенипа 4 A(o)K(-fc)4 KCK'hird ради 
пох-кал-ы фбДрАТь ordines Bes 4,16аа 21; иже на 
м кзд ’Ь С1рбн1нб продають п;пол\ъ. impositionem  
m anuum  Bes 39,305ba 6 ; 1ут(ъ.) ч(к)сткнаго ci îe- 
HHia K'bJcoTiiH'hira чьстн ифють de religioso habitu  
Bes 17,129ap 7; — cf. оскАфению, В'кзлагани1е;

du ch ovn i  Slav, knezstvl; духовное звание , св я ­
щ ен ст во ; g e i s t l i ch e r  Stand, P r i e s t e r tum ;  —  ιερα­
τική διοικησις, υπηρεσία, ιερατεία, ιερωσΰνη; habitus 
(religiosus), sacerdotium , ordo  sa ce rd o ta l i s :  при- 
1б>илюфби же ciJieHHie νντ с(-ы)н(о)в'к λθεπηί^ την 
ιερατείαν Hb 7,5 Christ Slepc Sis; съ.ккршени1е ле- 
к1ткск'кл\к сЩбни1€л\ь ЕЪ1 къ1ло διά τής. . ,ιερωσΰ- 
νης Hb 7,11 Christ Si§ (om. Ochr); χ'οτΑ ил\-кти 
wEoie людьскоу власть · и cijiHHie ιερατικήν διοίκη- 
σιν NomUsf 18b 22; таков-ыи не л\ожетк къ.иити 
втк Сф‘ни1в εις υπηρεσίαν NomUst 40а 15; νντ('κ) 
ч(ь)сткнаго сфёни1а ε-κιοοτ^Ητ ι̂ω чксти ифють de 
religioso habitu  Bes 17,129ap 7; — eodem sensu чин-к 
vei сло\'ЖЬЕа скАфвнига τάγμα ιερατικόν, τάξις; mi- 
nisterium  benedictionis: не достонть нокос(ка)- 
фвнаго · приил\ати къ. чинт». Сфнн1а έν ταγματι ιερα- 
τικώ NomUsf 34b 5; приил\'кше сфению слоужьЕоу . 
с>Ерафа1ел\ъ на лакс>л\ьстви1е benedictionis mini-
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sterium Bcs 17 ,12 8 a a  20sq (ск(А>ф(б)|1о\'Ю сло\-жьео\· 
U var 7 1a a  13);

melon. CБ/Aψ6HHIβ vel lipil4hT'h ΟΒΑψβΙΙΗΜ du~
chovenslvo, knczstvo; духовенство, священство; 
GeistUchkeit, Priesterschaft; —  κ?νήρος, ίερωσΰνη, 
ίερΰτευμα; sacerdotium, sacerdotes, clems: n('kV 
c(<i)pbCKoe сцШке ίεράτευμα SluzSof^, oriov is9,i (cr. 
IP 2,9 с(кл)т(ит,ч)л(к)стко Christ, ие^атв01,'Л\л Slcpc 
§iS); pacd lu  иричетк сфии <). .  .принл\ати έν κλήρφ 
NomUbf 10b 1 1 ;  ♦ ιιρΗΜκτκΗίικτν cBAipeiiHta κ?;ηρι- 
κός, 6 έκ τοΰ καταλόγου τοΰ ίερατικοΰ, ό τοΰ κατα­
λόγου των κληρικών; clericus: Λψβ котор-ыи бп(и)с- 
(ко)пъ. ли (ΐοπτι · ли диикоиъ. · ли Еслк-к иричьть- 
никъ. Сфйига · постить с(л) ст». жиД'кл\и κληρικός, 
var. δλος το·ΰ καταλόγου των κληρικών NomUbt 
36a 25 ; — ν. etiam sub npHMbTbHHKlv; — ct. ИШрЛТбу- 
Ш ,  ЖЬрЬЧЬСТЕО, СКАфвНЬСТВС, СЕАТИТ6ЛКСТК0;

zasvecenl, posvcceni; посвящение, освящение; 
Einw eihung; —■ έγκαινισμός; dedicatio: кь дьнь
СКАШТенига. . .ЦрЬК'КБИ · М р-кс;кД )т'Ы Л  ЕОГОрОДМЦА

τοΰ έγκαινισμοΰ Supr 2 88 ,10 ; посла.. .къ.сд kii/^sa 
οτρΛίίΤνΗΤιίΑ · иритн на скфётш т-кл8 · еж е носта- 
ки иакуодоносорт! ц(’кса)р'к είς τυν έγκαινισμόν Dn 
3,2 Grig («С(кл)ф(е)||Н1е Zach); ♦ de testis dedicationis 
ecciesiarum posveceTii chrdmu, posvicenl; храмовой 
праздник; K irchw eihfest; —  τά έγκαίνια (τής εκ­
κλησίας vel τοΰ ναοΰ vci τοΰ οϊκου); dedicatio ec- 
clesiae; ceiwe с(кл)таго tieoptina τά εγκαίνια τοΰ 
άγιοί' Γεωργίου As 127Ь 9, ceqieiiie с(кА)тол\оу · 
reivprnio Ochr 89a 6, rewpKPHta и сввфвии№ |;ркккб 
Si§ kalcnd. 26. N ov.; Сфёние цр('к)к('к)кн · c(ka)- 
т(а)го · пам’твлбимсиа τά εγκαίνια τοΰ αγίου ΓΙαν- 
τελεήμονος Oclir 89b 2 ; ·  скАфеиига pi. τά έγκαίνια;
C n C a e n ia  (pi.); — sollcmnitas ludaeorum, instauralionem lem- 

pli renovationemque cultus Hierosolymis commemorans: ЕЪНиА
же то гд а  скЖшмн’к къ. 1(еро\'са)л(и)<\\-к\''к τά εγκαί­
νια J  10,22 Zogr Asbis Savbis Ostrcpiater Nikb (еикени-к 
Mar, иикеити-к Nik“); — ct. осЕАфвниш, енкенига.

3. obet; ж е р т в а ; Opfer; —  sacrificium : сие 
с(кв ,то  СБбфвнив, е ж е . . . а з ’ недостоен' взда](' 
sacrificium CanMis 168Ьр 6sq; — in hoc sensu cxh.;
— ct. ж р'ктка, cKATKEa.

4 . svatd vec, svate; священный предмет, свя­
то е ; das H eilige ; —  τό άγιον; s an c tu m : не д а ­
ди те  сфеиига п-ксомъ. τό άγιον M t 7,6 S a v  (с(ЕА)таго 
Zogr M ar As O str, Euch 69a 19 ) ; — in hoc sensu cxii.

5. svatek, slavnost; праздник; F e ie r; —  εορτή, 
σΰναξις; festum, sollemnitas: л\(-к)с(А)ца то(го)- 
ж(е; · СЕфени1б · епифаник5л\'ь. τά ά'για Θεοφάνεια, 
var. ή εορτή των αγίων Θεοφανίων Ostr 260aa  11  
(с(кА)тое Е(ог)оавлвние As 139b 1); cipeHHie к(ого-

родн)ци къ. AV-fccT’fc рекол\-кл\к рак σΰναξις τής ύπε- 
ραγίας Θεοτόκου Ostr 231Ьр 1, Ochr 81b 1; ΚΑχ-8 
же сфёние ц(к)рккал\1 1  к-к вс-кх"к rpdA-fcifiv VencVost 
57Ь 4sq; — cf. праздкник-к.

Nota: презр-кв-ьше cijmnra παρειδότων (var. παρι- 
δόντων) των προχειρισαμένων NomUst 26a 9 (rccte 
с(ВА;фаел\ЫА Jas 19а 19sq).

Ο Κ Α ίμ βΗ Ο  adv .
occurrit in Dim; abbrcvialiir СфНО

po svd tn e ;  священно; w e ih ev o l l ;  san c te :  cip^o 
к'ккоДАфе к к с(кл)тага с(еа';т(ъ|)\"ь прелгоудро 
не [единого, нъ, л\ъ.иоЖ11Стко к-крь.нъ1х'ъ. Dim 106b,
Jagid 189,20. — Exh.

с к А ф б н о / и ;^ ч е н н к 'к  et с к А ф б н к н о л д л ^ -

ЧеНИК'К, -а  m.

occurrit in Trin, In kalend. As Ostr En SIcp6 Sis; — СВМЩ(^НК-
'Ψ Ч ___ 'ч

МО- in En Sis invenitur; abbrevlatur СБНОЛ\КЪ , Сф^1СЛ\КЪ ,
сЩенол\чк*ь., сЩномчникъ

h ieromar tyr , m u cedn ik  knez vei b iskup; свя- 
щенномученик; P r i e s t e rm a r ty r e r ;  — ίερόμαρτυς; 
p r e sb y t e r  et m arty r , e p i s c o p u s  el m a r ty r :  кси . . .  
Сфнол\чници · молите в(ог)а Trin, soboi. 46,24; c(ka)- 
таго скнол\кГнол\'карпа τοΰ .. .ίερομάρτυρος As 142b
18, свбфенол\оучеиика §ίδ kali-nd. 23. Febr. (м(л>)- 
ч(ени)ка Ostr 266аа 3, л\(ж)ч(еии)ко\· Ochr 104а 20, 
еп(и)ск(о)на Slepc 124а 6); с(вА)тааго сфНОЛ\ка 
Петра · канетоулиих-'к τοΰ . . .  ίερομαρτυρος Ostr 
228аа 2, Slcpc 107b 2; скетк1\'к СБефвнк11ол\о^Чбникь 
lenncKoyMb вк1Бьи1И\'к Βΐι ко\-рьс«\'Нии τών ..  ■ ιερο­
μαρτυρών Si5 kalend. 7. Mart. (ап(о)с(тО/Л('к) Slepc 
124b 6).

С В А ф еН 'К , СКАфеН Ь^НЪ, --ЫИ ad j.
occurrit In Sav Euch S inSlu i Supr G1 S lu i Ciem Nom CanVenc 

BesUvar Nicod Dijav, in kalend. M ak; СКАфеНКИ'К1И semel in 
Clem, semel In Nom, ter in Nicod; in Nicod semel СОуфР.НЪ

invenitur; abbreviatur с Щ ё н ъ , С1рНЪ, СКф8НЪ., СЁфИ-К ,
Т

СфН'К

sua ly ;  святой; h e i l i g ;  —  ίερός; sacer, san c tu s :  
шле сьнел\ъ скАШтеиъ. σύνταγμα ιερόν Supr 96,27; 
прил\и прссв-кфиика, сфннага ^ρ(ΐι)κω Clem, Vas. 

79,10; CTdp-hiH зт^лод-ки [и] закид'к ΤΗ СфН0уЛ\0̂ · 
ЖИТНЮ CanVenc, Vajs 144,2sq; — cf. СВАТЪ. ;

poz ehnan y ;  благословенный; g e s e gn e l ,  g ep r ie -  
s e n ;  —  benedictus: скештеи|1 греды вь ил\е 
господне benedictus Nicod 15, stojanovic 105,13 (вл'а)-
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Г(0СЛ0К6 )|1Ъ. Novg 25?3β 20; сг. Ps 117,26 Ел(агосло- 
ке)Н'Ь. ευλογημένος Sin Peg Bon Lob Par, Ml 21,9 
ЕЛ\а;госл(о)Е(в)|гк Mar Zogri* Sav, ел(л)г («  слоклшиъ. 
Ostr); S i m .  С0\'ШТв11К (sic ')N icO d 1, Slojanovic 90,17 ( ε λ ( λ ; -  

r  осло)к(в)иъ. Novg 248a(i 17); — cf. еллгослоклшиъ.;

( p o ) s v e c e n y ,  v y s v e c e n y ;  о свящ енны й ; g ew dh t ,  
W eih-; s a n d i f i ca lu s ,  b cn ed ic tu s :  ислим скдште- 
ΗοΐΛ К0Д01Л; т ’Ьло Supr 537,6; съ.тЕори β Ел'а'- 
г''осло,кено и скфемо · к-к иослсужвмив ткоил\ъ. 
pdEOAMv (κΰχρηστον) Eiich 21b 22; — attnbutum s. Sabae
Theophori: CdKO СЕфНиИ D i ja v ,  Sobol. 44,29; ♦ СВЛфб-
ii-hiH ЧИ1ГК scu причкт'к du choven s lvo , knczstvo; 
духовенство, св ящ ен ст во ; Geistlichkeit, P r i e s le r -  
s cha ft ;  — Ιερατικόν τάγμα, ιερατικός κατάλογος; 
c l em s :  мол\лни . . .  в’с-ккъ. скфеиъ! 4ΐι:ι·κ ίερατικοϋ 
τάγματος SinSluz 3b 22; sim. SluzSof"·, Oriov 2 5 i,t ; лфе 
KoTop'KiH вп(и)с(ко;м'к · ли ηοπ('κ).. .ли ινττ». нрнчтл 
сцшлго τοΰ καταλόγου τοΰ ίερατικοϋ NomUsi 46a 2; — 
cf. шервискъ., свлтитвлкскъ., свлфвнкскъ.;

substantivizatum kfiez; св ящ снник ;  P i'ies tcr ; — 
ΐερει'ς, κληρικός; sacerdos: гл(лгол)втъ. Же свфвмъ! 
κ·κ Η6Λ\«̂  Euch 68a 3; приил\бтк и Сфёнъ! ώς κλη­
ρικούς NomUsi 21a 21; иридл же сло̂ 'г ы къ. СЦ16- 
|1Ъ11МЪ προς τους αρχιερείς J  7,45 Sav (ар\'Ибреол\'к 
Zogr Mar As Ostr); от(ь)кбфашв свбЦ1бнн οι Ιερείς 
Agg 2,12 Gl; иризклвк же пиллть стлры\'к и скв- 
ωτβΙΙΗΚίχ'Κ SaCerdoteS Nicod 4, Stojanovic 94,t4sq! — 
cf. склфбмикъ.;

свлфвиою η. s v e c e n i ;  р у к о п ол ож ен и е ;  Wei- 
h u n g ;  —  im positio m anuum , con s e cra t io :  иже. нл 
мьзд-к скфёиош ( s i c ! )  11родлют(ь) im positioncm  ma­
nuum  Bes 39, Uvar 165aa 25sq (c(KA)ipemiK5 Pogod 
305ba 6, Synod 252a 14); ~  cf. св-йфвниш.

Cf. ПвСВМфвИЪ.

С К А ф бН К Н - V . etiam СВЛфвМ -

С К А ф 6Н К Н 0Д ‘ки С Т К И 1€, - 1Ш η,
occurrit in S lu i; abbreviatur СфвННО-

s la ven i (bohos luzby) , c e l eb ro vdn i ;  св ящ енно ­
д ей ст ви е ;  F e i e rn  ( d e s  G ottesd ien stes ) ,  Z eleb rie-  
r e n ; — Ιερουργία; sa c r o rum  soUemnium aclio, sa cr i -  
f i ca t io :  млсъ. ив^усужвиъ! сх'рлии къ. сфёниод-кнст- 
ειιι Е(о)ж(вС/Твены\'(ъ.) ти тлинствъ εν τϊ) ιερουρ­
γία Sluz, Orlov 23,14. — Exh.

С КАф бН К СК'К, - ЫИ adj.
occurrit in Sluz; abbreviatur СфНКСКЪ

du chovn i , knezsky; духовный, свящ еннич еский ;  
geis t l ich , P r i e s t e r - ;  — ιερατικός; sa cerd o ta l is ;  —

non nisi in iunctlonc ΟΒΛψβΙΙΚΰΚΉΙΜ 4ΜΗΉ du ch o v en s t v o ,
knezslvo; духовенство, св ящ ен ст во ; Geistlichkeit, 
P rie s t e r s ch a f t ;  — ιερατικόν τ ά γ ιια ; c l e ru s :  по.илим
г(гС110Д)|| . . . КСЛКО ИроЗВ^ТврКСТКО . . . I КСЛКС1’ 0 
СЦЖКСКЙГО ·!ΙΙΙΜ ιερατικοί} τάγματος Zlat, Oriov 399,isci. 

i:\h-

Cf. HispeiicK-h., С Е лти телкскъ , склф ем ь.

с к / м р е н к с т к о . -л η.
occurrit in Gl Sluz Nom; ai)i)rr,vi:itur СЦШЬСТВО, СГхЦЙТк- 

СТКО

1. knezstvl; иерейство, святительство; Pries- 
tertum; —  ίερωσΰνη, ιερατεία; sacerdotium : л\си- 
ckvvBd и dpoKOSi] ciJITihCTEd τάς ϊερωσΐΛ·ας SliizSof'',
Orlov 151,5; liti 0ЛТЛр0\* · Mti CKeip6ll’CTB0\' IIH

иронгквдлиии? ιερατείας Os 3,4 Gl (Жьркчксткй Тип);

(knezski) sveceni: рукоположение; Pricsler- 
weihe; —  χειροτονία; ordinatio, impositio manuum: 
рлзореио ЕС̂ 'ДН сцШкство его τήν χειροτονίαν NomUst 
13b 14.

2 .  кпёЫио; священство; Prieslerschaft; —  
ίερατεϊον; sacerdoies: лишити ti в'ки’кшкм’Ьга части 
(pro чьсти) · нже (pro 10Жб) с(вл)т-к|и камомъ. · и е;о- 
ж)и1е скцЛТьстко · причастмшл τό . . .  ίερατεϊον Nom­
Usi 48b 16.

Exh.

Cf. жьр|1Чьство, HiepdT6\'A\d, икреиство, liiepo- 
cmin, ПОПОВКСТВО, склтительство

CK/MjlW\ in Euch 21b 5 v. suh склфл 

СГОНИЗ/Md n. indecl. vei -Ъ! f.
occurrit in Gl; sine dublo per errorom scrlbarum pro 

MH3A\d , cf. J .  V a js , Sophonias-H aggaetts^  1913, p. 50

иутёгепё lizemi; обмеренный участо к земли; 
vermessenes Gebiet; —  σχο ίνΐσ [ΐα ; funiculus (Vg.),
funiculum  (It.); — non nisi СГ011ИЗЛ\Л iwopw vcl A\0pbCK0ie

pi^imofska krajina; приморская стр ан а ; Land- 
strich am Meere; —  σχοίνισμα τής θ α λ ά σ σ η ς ; funi­
culus maris, funiculum  m aris: rope жнво\'цп1л\ь 
в ronti3iM-k (sic!) л\оро\- и пришли,» соудм’клгк οί 
κατο ικοΰντες το σχοίνισμα τή ς θα λά σ σ η ς So 2,5 Gl,
var. mss. cyr. BTi Η0γ\'ΗΗ3Λ\·|ί iWOpM, K'K СуНИНЗЛ\-к
л\ор’ст-кн; Ео\-[Ео\-]детк сгоииз.мл л\орское ирочил\ь 
дол\о\'· июдовл το σχοίνισμα τή ς Ό αλάσσης So 2,7 Gl,
var. mss. cyr. CJf^HH3A\d A\0piiCK0e, С\'И1тЗЛ\Л Л\ОрСКа. 

Exli.
Cf. лж е
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С6 interj. — part.
occurnt in Ε ν (incl. Achr) Und Kupr Psalt (iiicl Sluck) Kij Much 

Cloz Supr Apost (incl. Grs En Mih) Apoc Parim G1 Ilom Klim 
Pocliv Clem Dim Napis Const Meth Progl NomJas Venc VencNik 
Bes Nicod Vit Ben CMLab CMNov Dija^

1 , mterj. — part, corroborativa et afTirmativa (saepe modo 
hebraico orationem rcclam seu partes narrationis continuandae
adiungit) hie, a j;  вот; siehe da; —  ίδοί), 1'бь, 
Τδετε; ecce, en, vides: г^осиод)!! ce л\ъ| остлки- 
χ·0Λ\Τι. ЕЬС'Ь ΐδοΰ Mt 19,27 Маг Zogr‘' As Sav Ostr, 
Supr 547,5; I ce клр-кет'к к-ы еъ. гллилеи · τ ϋ γ
I оузьрите · ее ρ·̂ \"κ EdiWd Ιδού . . .  Ιδού Mt 28,7 
Zogr Mar As Sav Ostr; ce нин-к слъ1шасте клл- 
скил\и1л  f ro  ιδε, var. ιδοΰ Mt 26,65 Zogr Маг As 
Savbis Ostrbis; I ce и(со\-)с(ъ.) · съ.р’Ьте i και Ιδοΰ 
Mt 28,9 Zogr Mar As Gstr (ii сал\ъ. Sav); г(ллго)лл 
1Л\ъ ее ч(лок-к)къ. ΐδοιί J  19,5 Zogr Mar As Sav Ostr; 
трети ce д ’нь шитт^ дьнкск · οτ·κ нелиже си 
къ|шл τρίτην ταΰτην ημέραν αγκι L 24,21 Zogr Mar 
As Ostr; ce лзь есл\ь, егоже κκι иц|ете Ιδού εγώ 
А 10,21 Hilf Ochr Slepc Si§; етерь л\оу'Жь, х'рол\ь 
изь чр-fcEd л\лтере сков, се |1осил\ь E-fc ιδοΰ А 3,2 
Hilf (ски §iS, от. Мак); л 1вже пишю елмт^, се пр-кдъ. 
Е^ого)л\ь ιδοΰ G 1,20 Christ Slepc Si§; ce -кко еди­
на ιντ(·κ) Еез8ми'к1\"ь. жен'к гл(лгол)а gr. от. Job
2,10 Grig (къ.скоу'ю Zach, н-кли ms. Nov II Gl, что 
ms. Viti Gl);

cum VI adhortativa: TlUZe; HI), ит пак ;  ПиП, WOhl- 
an; —  Ιδοΰ, φέρε, ϊδε; ecce, eia: ce иъш-к Ел(а- 
Гослске)стк|те г(оспод)-к ιδοΰ Ps 133,1 Sin Pog Bon 
Lob Par; ce оуко дл пр-ктр'кг'кше слоко iid л\л>- 
чвмикъ! пр-кидемт». και φέρε δή Supr 55,17;

apodosin period] hypotacticae seu construcbonem dativi absoluti 
adiungit (modo hebraico): tu; Ш0; da; —  Ιδοΰ , κα ί; 
ecce: понеже изидошд съ. стрл\'ол\ъ. и рлдостиьт. · 
се исо^'сь сьр-кте и ιδοΰ Supr 446,6; лште ли ке- 
лнши се станетъ. пр-кдъ. ткоил\к слдилин1тел\'к 
gr. abler Supr 147,4; UKo 1 1ол\Ъ1Шллтп иракагс не 
Х'офел\ъ · се Юфе тьрпить ессе Bes 33,233aβ 11; —  
се же ел\сц' сц'л\ъ1Шлк1иоу · се анН(е)лъ г(осподк;нь 
кк скн-к -кки сл ел\о\' ιδοΰ Mt 1,20 As Sav Ostr 
Dec Nik; τ1ίΛ\Λ же 1С\-одлштвл\а · ее нрик-ксл ч(ло- 
к-к;к-ь. к-к нел\о\- н-кмъ ϊδοΰ Mt 9,32 Zogr Mar As 
Ostr (лЕие Sav);

post verba senlicndi modo hebraico ponitur (praecipiic in Parim
Apoc) a hie, ze, jak ; u вот, что, как; und siehe, 
dap, wie; —  ιδοΰ, καί; ecce: кид-к\'ъ i ce Ανθ\')λ'ΐι· 
Е'кз'кдЕНГ'!! c& идише ιΐ’τ('κ с-ккера καΐ ιδοΰ Εζ
1,4 Grig Zach; и киды\'к, се агнаць сто-кше на 
гори сионксцк! καΐ Ιδοιΐ Ар 14,1 Hval.

2 . part, adiunctiva

е е , И ее ш enuntiatiombus relativis О, р а к ;  И, ЖС;
und, dann; — -Λαί; et: i ce ei E-k сестра Шбнел\ь л\а- 
рн-к και τΓιδε L 10,39 Zogr As Sav (om. Mar Ostr); 
ce WT с-кл\ене lero е(ог)'к . . .  Еъ.здЕ|Же из(драи)- 
л(е)ки сп(а)сени1е τοΰτου . . .  από τοϋ σπέρματος А
13,23 Christ (сего ιντ (·κ ) c-kiweH(e) Ochr Мак, се­
го Еогк WTb с-кл\ене §i§, отъ. сего с-кл\ене Slepc); 
и се послах'ъ. и к Еал\'к δν επεμ-ψα С 4,8 Ochr (иже 
Slepc Мак SiSbis, кзгоже Christ);

не се ли ш cnunluitiombus interrogativis ncgativis- CO(z)~
pak ne; разве не; was denn nicht; —  ούκ ιδοΰ; 
nonne, nonne eccc, num quid non: не ce λι да- 
(къ1)дъ  кр-ыетъ. С1Л еь насъ οίικ ϊδοΰ Ps 53,2 Sin 
Pog Bon (om. Lob Par); не ce ли си к’сн слтъ. - 
г(лаго)ллфе галилеане οΰκ ιδοΰ А 2,7 Ochr Мак 
Sis (не си ли Еси Hilf);

гако(же) се ш enunlialionibu'·- comparaliMS jukozto,
jako by; как будто ; wie auch; —  ώς, ώσπερ, 
οίονεί, OLOV, οίόν τ ι,  καθάπερ; sicut, ve lu t, veluti, 
quasi, quem adm odum : -кко ce е г д а  св-ктиль- 
никъ. · Блнсцаньел\ь нроск’кш таетъ . сл  ώς L 11,36 
Zogr Mar; д а  гакоже се ир-кдъ лицел\ъ нрингсъше 
д-кании и\"к · нодкип 1-кл\ъ. сл  на нодража1нне οίονεί 
Supr 83,17; мкож е се с т р а ж д л  на рати тЕ ордш те · 
ношть прокаждаах'л ώσπερ Supr 91,29; кид-к кид-к- 
HHie . . .  и и кож е се о т ъ  ц-ксара · д ар -κι келил 
оил\ол\-к р аздакаи ;ш тб  οΐον Supr 93,4; гакоже се 
н-кчто р е к л  0L0V τι Supr 428,12; и ж е AbCTii дки- 
заш ^, taKO се Е-ктрК ЛИСТКИШ Meth 12, Lavrov 76,17; 
taKo се рожени л\лекоу х'ощ ете sicut modo Bes 
25,166аа 21.

3· coniunctioms vice fungitur-
cum notione advcrsativa (ьаере cum conj. И , Же , ОЕаЧе ,

нъ, Ео, оуко): а hie, ale, avsak, а presto; и вот, 
но, и все-таки; und siehe, аЬег, und doch; —  
ιδοΰ, ϊδε; ecce, autem , enim : простъ! л\д котъ1- 
гъ1 лишисте · се къ. Еагъ.р'кницл оЕЛ-кчеи-ь. с-кждл 
ϊδε Supr 368,11; wEa4e се рлка нр-кда1лштааго 
л\л · съ л\нои; естъ на тренез-к πλήν ίδοΰ L 22,21 
Zogr Маг; ce ео е(ог)ъ нол\аГаетъ лм ιδου γάρ 
Ps 53,6 Sin Pog Bon Lob Par; къзЕрани\'ъ ти др-кка 
жиЕотънааго сЕраза · нъ се азъ кьск жикот-к нри-
члстих'ъ ти СА αλλ’ ίδοΰ Supr 470,4; ико о\'л\и-
раюфе и се жикн шс.'лъ και ιδοΰ 2С 6,9 Christ 
Ochr Slepc Мак Sis;

b) cum nDtionc causal! (eliam cum coiij. ИКО, 3aHi61

Eo, ;κβ): nebof, vzdyt; ибо, ведь; denn, ja , doch; —  
ίδοΰ, ϊδε; ecce, enim, quippe: Еъстан-ктв 1д-кл\ъ· 
ce пр-кда1А 1 л\а приклижи са Ιδοΰ Me 14,42 Zogr 
Маг; -кко се rp-kui biiĤ i налАшш ллкк δτι ίδοΰ
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Ps 10,2 Sin Pog Bon Lob Par; не Еои c& чддо · се
EO \'ρ(ΗΰΤ«)θ(·Κ) np-kATiCTOHTTi ПОЛ\ЛГЛА ТбЕ-fc gr. о т .
Supr 80,1; зане се лзь кздеигно '̂ χ-ллд-ке διότι ίδοΰ 
Hab 1,6 Gl;

c )  cum notione conclusiva (cum ccnj. И, Ж в): О t o k ,  tok z C ,
a proto; и т а к , т а к  что, и поэтому; and so, 
so άαβ, and deshalb; —  Ιδοΰ, ϊδε, διό; ecce, qua- 
propter, utique, ideo: ce же и ко^гождо млжа 
прлккдиЕл л\с>лгалшв διό κα ί Supr 298,6; много л\о- 
ΛΗχ··κ с& когсц' за ЕЛ · и се скткори милость ск 
клл\л κα'ι Ιδο\ί Supr 297,10;

d )  cum notione disiunclivu C6 oyEO -  C6 Ж е: j e d l lC lk
—  jednak, bud —  nebo; или  —■ или; eniwe- 
der —  oder; —  τοΰτο μέν - τοΰτο δέ; in altero qui- 
dem —  in altero autem : ce ο\έο помошент и πβ-
ЧЛЛКЛ\И ηο3θρο\· Е-КШТ^Ше, се  ж е  ОЕКфКИНЦН КЪ1К'К-

ше ЖНЕоуфНЛМ̂  тако τοΰτο μέν . . .  τοΰτο δέ Hb 10,33 
Christ Ochr Slepc Mak SiS. ce .. En.

4 .  advcrbii vice fungitur:

a) loci: lu, zde, lady; здесь; da, hier; —  Ιδ ο ΰ , 

ϊ δ ε ;  ecce, praesto: съ.кр-ых"ь. т а л а и ’т-ь. τ κ ο ι  ε -κ  
Збл\и · се 1Л\ашн т Е о е  ϊδ ε  Ml 25,25 Zogr Mar As Sav 
Ostrbis, и c e  Supr 377,6; c e  а з к ,  Г (о сп о д)и  ιδ ο ΰ  

A 9,10 Hilf Ochr Gr§ Slepc Mak Si§; ce  1у г н ъ  и д р -к к а  
где  ecT 'k ιν κ 4 Λ  Ιδ ο ΰ  On 22,7 Grig Zach; —  ce 
lecT-K π ΰ ρ ε σ τ ι ν ;  adest: с>\'Ч1Твль c e  е с т ъ . π ά ρ ε σ τ ιν  

J  11,28 As Zogr Mar Sav Ostr; ce  к с т ь  Е л (а )ж (е )-  
iiata ф н л н ц н та adest Bes 3,13aa 16;

b) tcmporis: / if, ргм ё, ted, пуш ; уж е, как раз, 
теперь; schon, gerade, bereits, eben; —  ίδοΰ, ϊδε, 
ηδη; ccce, iam , cn, m odo: ce с 'ы т и  е с т е  - ce о к (о )- 
г а т и с т е  c& ή δ η ...η δ η  1C 4,8 Slepc Si§ (о\'Же bis 
Christ); ce к о с и л  ca o\'-cTnax"ii τκοΗ χ-κ  Ιδοΰ Is 6 ,7  
Grig (II Zach); СЕ-кт-ь. н с т ш ы гы н  ее ciiiaieTb ήδη 
и  2,8 Christ Slepc SiS; ce Ер-кл\е -fccTii ήδη Ru 2,14 
Gl; TKo-k с к ь й т а -к  ЕЬсел\огъ1 Е (о )ж е  · -к ж е  се  нъ.и 
пршлхлем-ъ. la t. cm. Kij 5а 14;

cum variis advcrbils Icmporalibus iungitur: Св Il'hlH’k  τά νΰν;
nunc, n un c  i t a q u e : и ce н-ын-к, Ератиш, ир-кдаю 
к-ы Г(осподе)ки τά  νΰ ν  А 20,32 Christ М ак Si5; и се 
н(ъ|)и-к г(лаго)лю кал\к τά  νΰ ν  А 5,38 H ilf; прори­
цаю, гако E-hJE-h. второю и не се нюи-к καΐ απώ ν 
νΰν  2С 13,2 Christ (не съ1 Slepc §ϊδ); —  се ©уже 
ecce ia m : се о\'же ииюдинаже юсть сего св-кта 
д-ктель ессе ia m  Bes 17,129аа 5; се ©уже гр л - 
д е т ь  · се νντ(·κ) нашей ко \ 'п л а  приискании е-кзи- 
ψ β τ κ  ессе ia m  Bes 17,130αβ 1; —  се aEnie ecce 
statim: за Еъ.зницал;фл^м . . .  ее авие речел\ъ. 
Napis 97а 14;

и се а tu ;  и вот ; und  d a ;  —  καί Ιδοΰ, τότε; 
et ecce, ecce autem, tunc: i ce иринесошл ел\о\- 
ослаЕлеШк жилами καΐ ιδοΰ Mt 9,2 Zogr Mar As Ostr 
(и авие Sav); и ce начеи'к паЕелъ. г(лаго;лашв 
τότε А  26,1 Ochr (тт^гда Christ SiS, т о . . Slepc).

Nota: ce КО врати гр А д л т !! к к с к  11лел\виа
συναγαγεΐν Is 66,18 Grig (recto съ.врат'к Zach); —  
CeCK in Supr 300,24 v. suh CK praep.

Cf. в с е ,  волю  sub 1

C 6 K T A I i p \  V . sub септлврк 

C 6 K d p i\  in Gn 11,2 Lobk v. sub сенинарт». 

СбКЙСТИИ adj. poss. ad СбЕаст-к
occurrit in Christ Mak

Augustw), c l sa r sk y ;  А вгуста  (gen.), импера­
т ор ский ;  d es  Augustus, ka is er l i ch ;  —  Σεβαστός; 
Augustus; —  cetera v. sub свваст-ь.: пр-кдаих'оу 
Павла . . .  с-ктьникоу . . .  л\ножьстка Еоиньска сека- 
стнга σπείρης Σεβαστής А  27,1 Christ, спир-к севастн  
М ак (спирк1 севлстокм  §iS). — ехь.

Cf. CKKdCTOKTi

СеКЙГГИНСК'к adj.
occurrit in Supr

Sebastiae (gen.), τής Σεβαστιας; — cetera v. ьиь ce- 
кастии: севастииск-ки ΛλΗτροιιΟΛΠττι. τής Σεβαστιας 
Supr 280,8. — Exh.

СбКЙГТИИ j -иьл f., nom. propr. loci
occurrit in Supr, in kalend. Slepi SiS

Scbastia; Σεβάστεια; — urbs in ponto Asiae iUnoris,
ctiam Diospoils, nunc Sivfis: Л\Л^ЧеНН1е с(ЕА)Т'К1И\'Ъ. Л\Л-
ч ен и к ъ  Μ· иж е ε ί ι  се к а стн и  мл^ чен и  в ъ н и д  έν 
Σεβαστεια Supr 68,23; н р и ш едъ . кь  се в а сти и  έν τή 
Σεβαστεια Supr 72,19; lecT-h. ко вь  секастиТ е з е р о  

εν τή Σεβαστεία Supr 76,9sq; къ. се к а ст и  Slepc 
124b 9, вь  гр ад -к  скЕЛСтии Si§ kalend. 9. Mart.

Exh.

с е к а с т и г а н 'к ,  -a  m., nom. propr.
occurrit In Bes, in l<alend. §i§

Sebest idn ; С евастиан ; Sebastian ; —  Σεβαστια­
νός; Sebastianus; ---  m artyr romanus Diocleliano impera-
tore, mem. in Or. 18. Dec., in Occ. 20. Ian.: ВЪ. ц(к)рк('Ь.)КИ .
с(ЕА)т(а)го севастинна л\(л)ч(е)ника Sebastiani Bes
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37,276аа 21sq; ίκβτω χ ίι ллоучвиикь секастигана н 
дро\'Жннн lerc Σεβαστιανού Si§ как-nd. 18. Dec.

Kxh.

СбВЙСТОКЪ adj. poss. ad севаст'к 
occurnt in Christ Si$

Augnstuv, c lsa fsk^ ; А вгуста  (gen.), импера­
т ор ск и й ;  d e s  A ugustus , kais er l i ch ;  —  τοΰ Σε­
βαστού; A ugust! (gen.); — cetera \. sub CeKdCT-k: БЛК>- 
денй Е-Ыти κ·κ ceKdCTOKTi ссуд-к τοΰ Σεβαστού 
А 25,21 Christ; ир-кдагахоу пакла . . .  сктникс-у . . .  
спнры севастовк! σπείρης Σεβαστής А 27,1 Si5 (спнр-b 
секлсти Мак, мпсжкстка коипкска секастии Christ).

E\h

cf. севастни 

C e K d r r L ,  -а  m.
occurnt in Christ

c i sa f ,  v e l i c en s tv o ;  им перат ор , величество; K a i ­
ser , M a jes la t ;  — Σεβαστός; Augustus; —  ntuius
honorificus iraperatorum Romanorum: Жб СбМОу

нарекши севаста τον Σεβαστόν А 25,25 Christ. — Exh. 
cr. ав-кго\'Ст-к sul> 2

СеКГ UpTv , -  a m , nom propr.
occurnt m Meth ct in kalend. Ochr

8») Ŝ VCTUŜ  Σ ε υ η ρ ο ζ ;  — martyr, dccollatus ignoto nobi.s 
loco et tempore; mcm. in rarissimis Onentis kalendariis dicbus 7. seu 

8. seu 9. Sept., cf. etiam idem nomen in Mart. Hieronymiano die 

8. .Sept. (bis); Л\(-ксА)ца С ег(о ) (sc. Sept.) · Λ · СтраС{т-К/ 
C(EA)TCiiWe\· лл(л)ч(ени)к8 СОЛЛ̂ НОЕИ · ввпссоухсц' · 
Η севгирсу Σευήρου Ochr 73a 20;

b) crrore pro серг'ни ScfgiUS, gr. Σέργιος, qui c ra tpat- 

rimcha constantinopohtanus (610—638), baereseos monotlicleticae 
et monergeticae auctor; ИЗГ*К11аК*КШе проКЛАШа СК ЕЬСкмИ
CKiibiVMiHK-Ki т-кл\и, реклу' же •«►еи’дсра фаранкска- 
аго, севгнра же Н m ip o iu  Mcth 1, Lavrov 70,9; — 
cf. CeBlipOEIv sub b).

Evh.

С бВ брЪ  \. c-feEepTi 

СеВИрОВ'К adj. poss.
occurnt in Supr Napis (per errorem). In Supr ΐβ Ε υ ρ ο Β Ή  

SCTlbltUr

a) S e v em v ;  Севира  (gen), Севиров; d es  S ev eru s ;
— Σευήροχ); Severi (gen.); — cetera V. sub севнр*к; K*K 
цркК*кЕи же вкскчкст-кн 116 приоЕкштааше са · се- 
BTiipoRi з-клов-кркствс (ΙΡΗΜΜΉ Σευήρου Supr 298,3;

Ъ) СбВИрСЕС и ПИРОЕО Е630\'ЛЛНв · бЖе СА I3BH 
о б(с)Ж1н прав-Ьм-к словесн · к е з к  χΌΤ-fciiHa и д-к- 
Т’кли Napis 1 0 0 b  6 — per errorem pro Свр1̂ И1еЕЛ, nam 

pertinet ad Sergium patriarcham constantinopolitanum (610—638), 
auctorem doctrinac monotheleticac et monergeticac; — cf. C6K- 

1̂ ИрТч subb).

Exh.

СбКИр'к, -a  m., nom. propr.
occurnt in Napis

S ev e ru s ;  —· saec. VI. egrcgius theologus et scriptor ecclesiae 
oncntalis, in controversiis clinstologicis caput factionis Severiano- 
rum (ψ 'θ ίΧ ρ το λα τρ α ί), 512—518 palriarcha antiochcnus, a. 538 
in Aegypto mortuus· Д а СОуеО\'Л\’НС1в  βΒΤΗχοΕΟ С*И-кше-

НН6 разорА ■ BikKo '̂n-k и сл>ф л ;а  о сввир'Ь наре- 
докр-к ЕезглаЕны Napis 99а 20. — Exh.

секрианъ et сеу'риган’к , -а  т., пот. propr.
occurnt in Supr et in kalend. En Ochr; in Ochr corruptum.

свговариоп'к

Severianus; Σευηριανός;
m artyr Scbastiac in Ponto Asiac Minoris a. 320 excruciatus; 

mem. in Or. c l Occ. die 9. Sept. (in Ochr En 10. Sept.): ΐ  (sc Sept.)
страс(т-к) с(еа)тс1«о\' · ceroBapHivHOV Σευηριανοΰ 
Ochr 75a 6, севридна En 29b 3;

b )  unus e X L martyribus sebastenis (cca a . 320 passisj, mem. 

In Or. 9. Martii, in Occ. 10. M jitii- ^ а н ^ н !  · Св\*рИ1̂ 11Пч · 6К -
ДНК1И Σευηριανός Supr 69,10.

Exh,

севтекрТч, сек те к р \ , с е в тА к р \  v. сеп-
ТАВрк

C 6 B '"K ip O K 'K  in Supr 298,3 v. sub секироЕ*к 

СбГДЛ adv.
occurnt in Bes

t eh d y ; тогд а; dam a ls ;  —  tu n c: ико в-кзлк>ел6- 
iiHH Б(о)жни по TCMh · кгда приидоутк к-к СЛЛкрТН · 
сегда ΗΈρΑψκ>τΐι Достомпиш tunc Bes 27,180аа 13 
(т-кгда Uvar 98Ьβ 27, се егда Synod 149Ь 20); — 
н*к Сбгда всбллог-ыи е(ог)*к · такой д(оу)ша л»{и)- 
л(о)стиво призираютк и ποχοτκχτι leia · горестклли 
прилл-кситн (sic pro -T h )  СИ plerum quc . . .  eius volup- 
ta tib u s am aritudines perm iscet Bes 36,271a« 21 
(всегда Uvar 148aβ 4, Synod 223b 5). — Exh. 

ct. тогда, шгда

C e r O B d p i lO H T i  in Ochr 75a 6 v. sub свврнанъ
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СеДеКИга 5 -шл т . ,  пот. ргорг.
occurrit In Grig

Sedek ias; С ед екия ; Sedek ias; —  Σεδεκίας; Se-
dccias; — rex in ludaea (597—586): K'hlC(TTi) R-K ДЧН

с(ъ1)на лмссока ц(-кса)ри нюдеиска · и до 
кон-кчииъ! [^1 единого lid дес дте  л-кта · седекил 
с('К1)н а H ecewRd τοϋ Σεδεκία J r  1,3 Grig. — Exh.

СеД/ИерИН'к V. Свдмеркн-к 

сеД/ИерИЦЙ v. седмернце1Л 

с е д л 1 е р и ц е » ж , СеДЛ10рИЦ61Ж adv. mim.
occurrit in Zogr Mar As Nik Psalt Grig Lobk Vit; СбДМбрН- 

Ц61Л> in Sin Nik Pog Lob Par Vit, СвДЛ\0рН1;е1Л in Zogr Mar 

As Pog Bon Lobk, 5 -  рИЦе1Л in Grig Icgitur

sedmkrat; семь ра з , с ем икрат но ; s i eb enm a l;
—  επτάκις, επταπλασίως; septics, septuplum : лште 
седл\орН1;б 1Ж С’кгр-кшнт'к к-к т л  · i сбдл\ори1̂ в1л>
OKpdTHTTi СА ΚΉ T6K-fc · Г(лаГо)лА KdlAf, СА ■ OTTi-
по̂ с̂тн ел\о\' επτάκις . . .  επτάκις, var. τό επτάκις 
L 17,4 Zogr Маг, сеДмерИ1;ею . . .  седмврн1;ею Nik*" 
(седл\ккрлтице1л  . . .  ceAAVH uei* As, седл\т;б1лч. . .  
седл\Н1;б 1л; Sav, сед’л\ншкдн . . .  сед’мншкдн Ostr); 
шед-к оул\к1и СА кк ердан-к седморнцеА επτάκις 
4Rg 5,10 Lobk (сбдл\И1̂ вА Grig Zach); сииде нее- 
л\анк и погрл^зи са β ίι ердан-к сбДмори1̂ еА по 
г(лаго)лоу елнс-ЬшЕоу επτάκις 4Rg 5,14 Lobk (сеД- 
л\Н1;ею Zach); словеса г(оспоД11)||-к словеса np-fc- 
Ч1ста · скрекро . . .  оц-кштенке (sic pro оц^кштено) 
седмер|це1л  άργΰριον . . .  κεκαθαρισμένον επταπλα­
σίως Ps 11,7 Sin Lob Par, сед’морнцеА Pog Bon; ♦ 
седл\|1 десАТ*к кратт^ седл\ернце1А sedmdesd t-  
sedmkrdt; с ем ьд е с ят  семь р а з ;  s ieb enundsiebz ig -  
m a l ;  —  έβδομηκοντάκίς επτά; septuagies septies: 
не глаголю тек’к до седал\к крап^, пь до седамк 
десет крат11 седмернцею έβδομηκοντάκίς επτά Mt 
18,22 Nik^ крати Nik’" (до седмк десАт*к крат к 
седл\ицб1л  Маг Zogr^);

s edm erondsobn e , sedmkrd l iolik; всемеро; s i e -  
b en fa ch ;  —  έπταπλασίονα (η. pi.), επταπλάσια (η. pi.); 
septuplum  (η. bg.); афе еслл-к кого чшъ ο γ ο ε ι-  

д-кл^к- в*кзвраштл Сбдл\0 р|це1л  (τετραπλοϋν) L 1 9 ,8  

As (четворицв1Л Zogr Mar Ostr, четвернцею Nik); 
в-кздаждк слс-кдол\-к наш1м*к · седллбрнце1л  в*к 
л~кдра ιχ"κ έπταπλασίονα, var. επταπλάσια Ps 7 8 ,1 2  

Sin Pog Lob Par, сед'кл\орН1;еж Bon; афе ко в*кпа- 
дает-к (sc. кто крад-м) нскоу-иитъ. са я · рицвА 
«ποτείσει επταπλάσια Pr 6 ,3 1  Grig (седми1;ею Zach); 
■авиша же са д(оу)ша н -̂к в-кл-ы 1зко голоувню ·

паче же седмерпцею ι; кл-кнша ико и сн-кг-к super 
nivem  candidae Vit, soboi. 294,1.

Exh.
Cf. свдл\И1|,е1л, седлхишкдъ!, ceдлм^κρaτнι;e^J^; 

кратъ!

седлшро, седлюро num.
occurrit in Supr Const; СвДМбрО in Const, С6ДЛ\0р0 in 

Supr icgitur

1 . sedm ero , s ed m ;  сем еро, семь; s i eb en ; s ep tem :  
л\о\'ж*к.. .ΗΛνβΐιβΛνΉ левъ . . .  жнвыи же с*к ггсдроу- 
Ж1ел\*к свснлхъ, роди седмеро штрочАт-к Const 2, 
Lavrov 2,4 (сеДМк ms. 1469, Lavrov 40,14); — cf. СеДМк, 
седл\ер*к.

2 .  adv. num., non nisi in  iunctione С ед м о р о  С6ДЛ\1НЦ61Л\

s edm erona sobn e ;  в сем еро ; s i eb en fa ch ;  —  επταπλά­
σιον; septupliciter: достони'к iecT-κ скмрктн та- 
KOB-Kin · и тели1;ж да жл’кдет'к седл\оро седми- 
i;eiAf« αμνάδα άποτίσει επταπλάσιον agnam septu­
pliciter restituet (2Rg 12,6) Supr 360,13; — cf. сед- 
мерице1л;, седми1;е»л>.

Exh.

С В Д /И ерО рО Д кН  к adj.
occurrit in Pochv, abbreviatur СеДМбрОДН'к , potest ctiam

сеДМерОД-кт111П1 legi

m a f i c i  s edm  d e t i ;  им еющий семь, с ем ер о  д е ­
т ей ;  s i eb en  K in d e r  hab end ; s ep t em  liberos ha- 
bens: л\оужк етер*к илхеиьмк λκβή . . .  седл\е- 
родТгк оБр-кте са икоже hwb*k Pochv llOaa 28.

Exh.

СеД/Иер’ к ,  --ын num.
occurrit in Bes

s ed m er y ;  семь, семь видов; s i eb en fa ch , s i eb en er -  
l e i ;  — septiform is: иже седмер-к! · leia (sic pro сед- 
Avep-Kiia) Бл(а)г(о)датн д(о\')̂ <» с(вА)та πήληη co\*tii 
septiform i gratia . . .  pleni Bes 24,155ьр 2 (седл\о- 
ринъиа Uvar 84ba 16sq, седллорицею laKO sic! Synod 
127a 12). — Exh.

Cf. седмеркп-к

с е д л 1б р к н ’ к ,  с е д / U O p k i i 'K ,  -т м и  et с е д -  

/ И е р И Н 'к ,  с е д л ю р и н ’ к ,  -тми num.
occurrit in Bes; CeAMepbH*K in Pogod ct Uvar, CeAAVOpKII-h 

(scriptum Cii.дморкп-к), СеДМерИ11*К, седллорин-к in Uvar 

inveniunlur

s ed m er y ;  семь, семь видов; s ieb en fa ch , s iebe-  
n er l e i ;  —  septiform is; въ пов-кмь же (sc. закоц-k)
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тогвже д-кла сила седмерисю Бл(а;г(о)даткК1 

уа с\вл>т(а)гс · вс-кл\*к Е-кри'ыим'к псдаютк са per 
septiformem gratiam  Bes 24,153ba 13, с*к скдл\е- 
риною Uvar 83ba 15sq (седллсрнчною Synod 125b 2); 
иже скдл\сри1гыи Бл(а)г(с)д(а)ти д(о\')ха с(еа)- 
т(а)гс полни с8тк septiform i gratia Bes 24, Uvar 
84ba 16sq (седмер-к!]· ie]ia Pogod 155Ьр 2, седмори- 
цвю  икс sici Synod 127a 12); иже н'ыи'к наиъ.лне- 
ни[|е] седлльрн-кпа Бл(а)г(о)дати на λιοε-κβκ с(ва)- 
т(а>го д(оу>уа д-кпиютк pleni. . .septiform i gratia  
Bes 24,156aa 24 (седморнчныд Synod 127b 7);

s edm ip o c e tn y ,  s edm i  (gen.): семеричный, семи  
(gen.): s iebenzahlig , s i eb en - ;  —  septenarius: всегда 
сбдллкрнсие число · свершению назналхвнакт са sep- 
tenario numero Bes 24,155bβ 8sq, скл\орно1е sic! 
UvarS4ba22 (свДл\оричиоб Synod 127a 15); въ исти­
ной седллериош число всачьство назналхеиаютк са 
septenario numero Bes 33,224ba 2sq (седморич- 
iioe число Synod 185b 16).

Exh.

a . C6AMep*K 

СбДЛЖ ЦЛ V. седл\ии б̂№

C6ДΛ\ИllJ6^Ж adv. num.
orrurrit in Zogr*’ Mar As Sav Euch Supr Parim ; in Grig etiam 

per 3-Це1Л abbreviatum, in Zach semel СеДЛЛИЧеЮ legitur

sedmkrdt; семь ра з , с ем икрат но ; s i eb enm a l ;  — 
επτάκις, επτάκι; septies, septuplum : aqie седми- 
цв1Л · днкл\ь c-Krp-fciUHT-K ти и седл\ице1л окра- 
тит*к СА к*к тек-к · г(лаго)лд ка1л  сл · от'кноустн 
βΛνο̂ ' επτάκις . . .  επτάκις L 17,4 Sav (сбдмккрати- 
це1Л . . .  седл\ицв№ As, Сбдллсрицеич. . .  седл»ори- 
ценч Zogr Маг, седмерицею . . .  Сбдл\ерицвю Nik··, 
сед’л\ишкди . . .  сед’л\ишкди Ostr); изл\-к1н сд б-к 
врдан-к свдми 1̂ еА επτάκις 4Rg 5,10 Grig Zach (сед- 
л\срицвА Lobk); погроузи са к*к икрдаик седл\и- 
цею επτάκι 4Rg 5,14 Zach (седллорицеА Lobk); — 
над'кклони сд над*к 11’трочиц1*к ■ до седмщеА έως 
επτάκις 4Rg 4,35 Grig (о т . Zach); ♦ седмк десАт-к 
(крат-к) ceAA\Hi;eiAf« sedmdesd tsedmkrd t; с ем ьд есят  
семь р а з ;  s ieb enund s iebz igm a l ;  —  έβδομηκοντάκις 
επτά; septuagies septies: в'кпада1лфиил\ъ. в-к rp-k- 
jf'hi · седмк десА тъ  крат к · и ceAA\ni;eiAf« (sc. от*к- 
|10\'стити) έβδομηκοντάκις επτά Euch 75b 19; не 
г(лаго)л1л теБ-fc до седмк кратт! · нъ до седллк 
десАт*к KpaTTi седмицеьк έως . .  - έβδομηκοντάκις 
έπτά Mt 18,22 Mar Zogr*> (до седалм». десет кратк 
седллерицею Nik»); Сбдл\ицею л\кстило са кстк 
νντ(*κ) каина · и ιντ{·κ) ламе^а свлхкДесАт-к сед-

ΜπμβΚ'^έπτάκις. . .έβδομηκοντάκις έπτά sep tup lu m ... 
septuagies septies Gn 4,24 Zach, a- ц е А . . .ч ·  3· 
Ц6А sic! Grig;

s edm inasobn e , sedmkra l tolik; в сем еро ; sieben- 
f a ch ;  —  έπταπλάσια (n. pi.), επτάκις; septuplum  
(n. sg.): афе ли в-кпадетк (sc. кто крад-ыи) иско\·- 
нитк СА седл\ицею έαν δέ ά λφ , άποτείσει επτα­
πλάσια Ργ 6 ,3 1  Zach, 3 · рии̂ еА Grig; ♦ codcm sensu 

etJam СбДМк Сбдл\ицв1л  έπταπλασίως; septuplum : 
рече раж(к)жете iieqik Сбдл\к Сбдл\ичбю είπεν 
έκκαϋσαι την κάμινον έπτ&πλασιως septuplum  Dn
3 ,1 9  Zach (до седмифи Grig); — iunctionem седмо- 
ро седл\ицб1л  in Supr 3 6 0 ,1 3  v. sub сбдл\ерс.

Exh.

cf. седмерицвнч, седАхиш^д-к!, седл\ккрати1̂ б1л;; 
KpaTTii

сеД/ИИШ кД'Ы , СвДЛ4ИШКДИ adv. num.
occurrit in Ostr Sluck Grig; in Ostr СеД ’ЛЛИШкДИ , in Sluck 

СвДЛЛИфЬДН, in Grig С6ДЛ\ИфИ legitur

sedmkrd t; семь ра з ,  с ем икрат но ; s i eb enm a l ;  — 
έπτάκις; septies: афе сед’ллишкди дьньмь съгр-к- 
шить в*к ТА · и сед’л\ишкди ОБратитк са к*к теБ-к 
г(лаго)л1з ка1Л са · от*кпс»\-сти шл\оу επτάκις . . .  
έπτάκις L 17,4 Ostr (седл\орицб№ . . .  седлл0рице1л  
Zogr Mar, седл\ерицею.. .Сбдл\ерицбк> Nik··, седл\к- 
кратице1л . . .седмице1Л As, седл\ице1Л . . .  седл\и- 
це1л. Sav); седкл\ифкди (sic!) диьлхь ^вали^'к т д  
έπτάκις Ps 118,164 Sluck (седл\к крат'ы Sin Pog, 
селл\*к крат*к Bon Lob Par);

s edm inasobn e , sedmkrat tolik; в сем еро ; sieben - 
f a ch ;  —  έπταπλασίως; septuplum : реч(в) ражде- 
S-кте ιιβψ-κ до С6 Д1«И111И έπταπλασίως Dn 3,19 
Grig (седлхк седл\ичею Zach).

Exh.

Cf. седл»ерице1л, седл\ицб1л, седл\ь.кратнце1л; 
кратъ!

СбДЛЮ - V. седм е- 

С б Д Л Г к , -"κιπ num. ord.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Christ S lep i Mak Sis Apoc Gi Progl 

Const Vcnc Bes; abbrcviatur 3  -  "ЫИ in Nik Rumj BesUvar: 
СеМТа in monumentis russico-slavonicis (Ostr Christ Rumj lit.) in- 

venitur

s edm^ ; с едьм ой ; s i eb en le r ;  —  έβδομος; septi- 
mus: вкчера в*к час*к седлх-к! остаки (и) огнк 
έχΰές ώραν έβδόμην J  4,52 Zogr, в*к годинл сед-
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л\л̂ № Маг As, сел\л№ Ostr, кк гсднис1\'· -З'-ю  Nik; 
npiiB'hi сжбиь СА сумкр-ктк.. . такождб и к-ктс- 
р-ы · и трети до седмагс έ,'ως τών ε π τ ά  Mt 22,26 
Маг, до Сбдъ.л\ааго Zogr’> Nik ,̂ до -;г--л\аго Nik®; 
рече ко кде о сем-кл\ь тлко: и почи б(ог)*к ек  
д(к)нк Сбм-ыи WT Kc-fcjfK д-кл-к скои;^к περί της 
έβδομης . . .  εν τή ημέρα τί) έβδομη Hb 4,4 Christ,
О седл\-к1М*к . . .  въ ..  . cbaavtvI Slcpc § ιϊ; кк ·η· нн 
(giag.) Η с’д ’мн \ai. ms. Labacenbc ad ·Η· и -S· (glag.) 
m 0\*К’611Ь Ж6 КИСН (sic<) ВвфвСЛаЕК КПвЗЬ AVHCei^d 

сек’теллкБра -й- и - s -  дапк VcncNov 421 ьр, vajs
43,6 (в'к кй (еу г ) Д(к)|111 Vost 59Ь 2Я, Min 448ар, 
Vajs 28,5), се CI6 С*КБЫСТК СА К СвДЛ\К1И Е’кК'К С*К 
Progl 5 Troj; ·  С6ДЛЛ-ЫИ AecAT-KiH sedmdesdl^; се­
мидесятый; siebzigster; —  εβδομηκοστός; septua- 
gesimus: до кол1? h r  им<'ши полл(и)лоЕати ер(о\*)- 
с(л)л(и)ма и градк нюдокк · еже призр-к (pro np-fc- 
skpi:) седл\ое десетое л^кто α ς  δπερεΐδες τοΰτο 
εβδομηκοστόν ετος Zch 1,12 G1 (се седмодеСАТо 
Л’кто суг. ms. Synodale).

Nota; w t(k ) -д-го д(|1 )|1е ДО СбДЛ\аго 4dC(d; μέχρι 
ταχίτης τής ώρας A 10,30 Мак (recte ДО сего часа 
Hilt Ochr Slepc Si§).

Cr. ж  numen nota glag., 3  numCri nota cyr.

С6Д/ИК num. card.
pccurrit in Zogr Mar As Osti NiU Psalt (incl. Eug) Euch Supr 

Ilj Christ Slep6 Mak SiS Apoc Paum GI Tun Const Sud Bcs Trin: 

с е м ь  in raonumentis russico-slavonicis (Christ Rumj Zach Bes 
Trin) invenitur

sedm; семь; sieben; —  επτά, οί επτά; scptem :
I при1Л\'ь седмк тж ул-кв-к · укалж к*кздакк ир-к- 
Й0ЛМ1 · I да-кшб оучеником'к сво1л\*к τούς επτά άρτους 
Me 8,6 Zogi Mar (· з · Â-fcEk Nik); седмк o\'eo Epa- 
трым E-fc · I пр-квъ! fioLAVTi жеиж о\'л\р-ктт1. . .1 в’с-fc 
СбДМк Оу̂ ир-кшА . . . СвДЛ\Ь во 1М-кшА № жеил> 
επτά ow  αδελφοί. . . (var. add ndvtec) oi έπτα. . οί γάρ 
επτά L 20,29 et 31 et 33 Zogr Mar (· 3 ■ - Mk вса 
.3 · -iv\k. . - 3· -ллк Nik); скл-кзъ (sic<) отъ н(е)Е(е)- 
ce а(н)Ь(е)л-к седл\ь. · да от-кженжтъ. в'се з-кло 
κατή?ν·θον. . .  επτά . . . άγγελοι Euch 59a 10; ивн ca 
пр-кжде марии л\агдалъ1нн · из теьлже изг^кпа 
седмк K-fccK επτά δαιμόνια Me 16,9 Ostr As (-Ж· Е-ксъ 
Zogr Mar, -3· E-fcch. Nik); ноканк седллю црьквал\ь 
соуштнл\к RK асын ταϊς επτά έκκληηίαις Αρ 1,4 Hval, 
сбдлгн ц(к)рк('к)в*к Rumj; о седмн ;̂ л-кЕ*к περ'ι των 
επτά άρτων Mar 43b 13 (о ·3· YA-fcE-fcjfk Nik Me tit 
21); седмию д(|к)и'к все л-кто стчдкржитк с а  scp­
tem  diebus omne tem pus com prchenditur Bes 
33,224ap 24, седмио дню (sici) Synod 185b 15 (·3· ю

A(k)li*K Uvar 121aa 13); — in forma adj. compositi сед- 
ЛЛНН pi. oi έπτυ; septem: егда h a t k  ^л-кЕ-к iip-fc- 
ломи\"к. .  . I егда cbaiUh ia . . .колико кошкинцк ic- 
nATiiieiiK-fc 0\'кр0\'д"к ЕкзАСте δτε τούς πέντε ά'ρτους 
έ'κλασα. . .δτε δε τούς επτά Me 8,20 Zogr, Сбдл\к Mar 
(·3· Nik); вкшедше Ек дол\к фнлинонк ■ ек(а)н-

г(б)лнста c A i j ia  w t ( k )  седл\и · ир-ккмуолгк в 
ii(e)iv\k εις τύν οικον Φιλίππου τοΰ εύαγγελιστοϋ ό·\·- 
τος έκ τών επτά A 21,8 Мак, νντ сед ми Christ Sis; 
егда ккзо\'пкг, вьзглашаше седлм грол\ы гласк! сво- 
нл\к1 ελάλησαν α ι επτά βρονταί τας εαυτών φωνάς 
Αρ 10,3 Hval, в*кзгл(а)ша (sic!) седллн гром-к своилм! 
гл(а)с’ы Rumj;

in mimeralihus conipositis СеДЛ\̂  ДеСАТ*К 70 ; ---  (οί)
έβδομήκοντα; septuaginta: к-кзвратншА же са  
седмк двсАтш  · ск  радостные г(лаго)л1лште οί 
έβδομήκοντα L 10,17 Zogr Mar, седл\к деСАтт! As 
Ostr (о Sav, ·ο· - тк  Nik); ико вниде ημκοβή В'к 
ιβ^ΊΐκτΉ д(о\')|и*к съ  сед^мкю д есА тъ  in anim a- 
bus septuaginta Bes 25,160ba 22sq; с-кконкча ca  Ела- 
же11'ыи HiaKivBTi в ъ  старости докр-fc · седмн№ де- 
С Атъ  л’к т 'к  C-KI ти П А т т л  έβδομηκοστί)ν πεμπτον 
κ ο ς άγων quintum  et septuagesimum annum  
agcns Supr 532,3; ви!юмь седми дегетню д к-fc в-fc- 
др^к \ar. οίνου έβδομήκοντα καΐ δυοΐν ί)δριών Os 3,2 
G1, седми!о десАтк ти дв-кл\а в-кдрол\а Tun; ·  
седмк CTiTTi 700;  —  επτακόσιοι; septingenti: 
Е'ыс(т'к) же BC-fc k̂ д(к)||ин адлл\лк · иже Ж1Т’к 
рожк си-0-d л-кт(*к) C6iMk CTiTTi επτακόσια έτη Gn
5,4 Zach (deest in Grig); ·  седмк т-ысАфк 7.000 ;  —  
έπτακισχίλιοι; scptem m ilia: оставн;^к соь-к сел\к 
т-ысАфь. л\о\'Жь., иже не поклоииша кол-кноу ва- 
алов! έπτακισχιλίους άνδρας R 11,4 Christ (·3· τή ι-  
CAqiit. Slcpc §ιξ);

седмк седл\ь (im ilatio constructioms hebraicac) /JO
sedmi; no семь; je sieben; —  επτά επτά; septeni 
e t septeni: в-кнндн.. .в-к коЕкчег^. . . wT(-k) скотъ 
же 4HCT'Kijf'K выведи къ сене · селгк · свл\к ■ 
л\о\'жь.ск*к нол-к ■ и женкск-к επτά επτά ex anim a- 
libus muudis tolle septcna et septena Gn 7,2 Zach 
(-3 -3· Grig);

седл\ь кратъ \ei крат'ы, седмк десАТТ! крат к
V. sub крат ы ; седлхк седл\нцеи; v. sub сбдл\ицб1л».

Cf. ж  mimeri nota glag., 3  numen nota cyr., II numcn nota
0 numcii nota cyr

С бД Л Ж Д бС А Т кН Ъ  , -"κΐΗ num. ord.
occiirnt in Supr

sedmdesdty: семидесятый; siebzigster; —  έβδο 
μΐ]κοστός; septuagesimus: в'к седмкдесдтъною и
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дввАтош л-кто κρΊιετΊνΐ сего iwdiiiid τφ  έβδομηκο- 
στω . . . χρόνω Supr 295,6sq. — Exh.

Cf II numeri noln glag., 0 numeri nota cyr.

С6Д/ИкКраТИЦе1Ж adv. num.
occurrit in As

sedmkrat; семь раз, семикратно; siebenmal; —  
επτάκις; septies; лште седмккратицеь*. дьнелгь ■ 
съгр'кш1т'к επτάκις τής ημέρας L 17,4 As (седл\с- 
рицб1Л Zogr Маг, ceAAvepHneK· Nik*', седмицей^ 
Sav, СеД’Л\НШкДИ Ostr, lacuna Nik»). — Exh.

Cf. седмернце1Л, Сбдл\ице1л, седмиш^д-ы, сбдлм  ̂
KpdTTv -iub Кратъ!

СбДрЛ^^'Ъ., -d т . ,  nom. ргорг. 
occurrit In Panm

S i d v c i c h j  ^ ε δ ρ α χ ; ----  hcbraico nomme \namas, unus с
tribus sociis Danielis prophetae; mem. in Or. 17. Dcc., m Occ. 16. 
Dec.: и'т('к)в’кфашл СвДра^Т! и MHCiXTv Η акбД б )-  

плго Σεδράχ Dn 3,16 Grig Zach; седрлу'к 
и ак(б)денаго Σεδράχ Dn 3,12 Grig Zach; ацш к*к 
истннл седра)^*к н л\нса)̂ к и аведенаго · е(о)гол\*к 
л\си,\\-к не слоужнте Σεδράχ Dn 3,14 Grig Zach; 
пршестн седра)^а и л\исауа и ак(в)депаго τον Σε­
δράχ Dn 3,13 Grig Zach; зрак-к. . .опл^си-к на седра- 
Ха и MHca]fa н акедеиаг·? επί Σεδράχ Dn 3,19 Grig 
Zach; шковав^кше седра)^а τον Σεδράχ Dn 3,20 Grig 
Zach; иасочишлч · на седра^ а̂ н мисар и аквд(е)- 
иаго (αύτους) Dn 3,22 Grig Zach. — Exii.

с е и н а р к с к 'к ,  --κιη adj.
occurrit in Zach

sBiWAia свннарьскага γή Σενναάρ; te rra  Sennaar, 
terra sennaarica; ьеьг. scras Sin'ar; —  regio Mesopo-
tamiae ad mferiorem cursum Euphratis et Tigridis sita- И G'Klc(Tk)
югда ncHTH им*к ιυτ(·ΐι) btiCtokti · дкр-кти (рю 
скр-ктл) псле β·κ зел\лн сеинарксц-ки (pro сеннлрк- 
сц̂ кн?) · и Е'ксблиша са тоу έν γτ) Σενναάρ Gn
11,2 Zach (. .-к зел\н. .внинара Grig, в зел\н севарк 
Lobk). — Exii. 

сг. сенинар-к

сеици adv.
occurrit in As Ostr

ihned; сейчас ж е, немедленно; sogleich; —  
έξαυτής; protinus: χοψΛ да ми дас| сеици на влю- 
д-к главлч исана кр(,|1)ст(ите)л-к εξαυτής Мс 6,25 As

Ostr (снц-fc Nik», иына Nik^ ο τ ή  него Маг, о̂ с̂ к- 
ЧенЛ̂  Zogr). — Exh.

Cf. аЕиш, некп с̂но яиь 1, скоро, скор-к sub 
скор*к, ико тако sub тако, 1едино1л ,  иногдоич

С е К р а т Ъ  adv.
occurrit in cant. Pog Bon; non excludiliir agi C6KpdTli adj. 

indccl.

ргшё (led); только что ; gerade (jelzt); — 
(πρόσφατος); (recens), recenter, modo: псжркША дв- 
л\ономк a не б(0 Г/0\' · β(ογο)ιΜΚ и^же не в-кд(’к)- 
ША · (н)овн и секратк нриджтк, и]̂ же не в-кд-к- 
шл w(tiv)hh иХ\’к) καινοί (\.и. adii. καί) πρόσφατοι 
ήκασιν novi recentcsque ven eru n t Dt 32,17/Cant 2 
Pog Bon (np-kcHH Cant 6 Lob, om. Par). — Exh.

ct. hobo; нр-ксняк

С6КТАКр\ V ceiiTABpk

СбКОуНД'Ъ., -a  m ., nom. propr.
occiirnt in Supr Christ, iii Supr СбКоунДО legitur, in Ciiribt 

scribitur секш д -к

a) Secundus; Σεκοΰνδος; ---  vir Thessalomuensis,
cum apostolo Paulo cx Jerusalem profectus. C*K ННЛ\КЖ6 НДЛ-
Ш6 ДО ле т  сосиплтр'к BepiAUHini, селоупминнъ же 
аристарх*к и Сбкгнд-к и гаи Σfcκoΰvδoς А  20,4 Christ;

b ) cognomen Sergii, dc φΐο л. sub CepTiPHH с) ВкНбГДа
ж е  з ’д а т и  ιλ  · прнл\нкирИ1 н-кк-ы ил\енвл\' сер- 
гни · секо\-ндо. . . β ή  iiewKecapn'i ж е  т"кгд а  окла- 
д а 1АШТиих’к . . . npikKTii напрасно глоу^ъ и н-кмк
Supr 5 5 2 ,19sq (л. nolnm editous).

Exh.

C 6K "klpd, -Td f
occurrit m Ev Psalt Panm Const Bcs>, ui Dei Par Const ms, 1469 

с-ккира, in Nik СИКНра et CHKKipa. .n Zach COK-Klpa legitur

sekijra; топор, секира; A xt; —  αςίνη; securis: 
юже ко ceK-Kipa нрн корене др’кка лвжитт». ή άξίνη 
L 3,9 Zogr Mar As Sav Ostr N к», Bcs 20. Uvar 61bB 
25sq ct 62aa 4sq, секнра Bes 20,106aP 16 et 106ba 9, 
сикира Nik»; sim. сек-кира Ml 3,10 As Ostr, с-ккнра 
Dec, сикыра Nik; секира же lecm изкакителк 
нашк securis Bes 20,106ba 1, секъ1ра Uvar 61Ьр 32; 
•кко κτι доБров-к (sic') др-кккн-к сек-к1рал\1 рас-кшьй 
дккр| его άξιναις Ps 73,5 Sin Pog Bon, секирами Lob, 
сккирал\и Par; еда нрославит'к ca  сек-ыра ве fk- 
клчфаго -кко с-кфи самой άξίνη Is ΙΟ,Ιδ Grig, свкн-
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pa Lobk, coKTiipd Zach; Ε·Κ3βΛ\'Κ свкнроу φΗΛοειν·©̂ ·κ, 
тридесАте и три кратк· оудари Const 12, Lavrov 
25,26. С-кКК1рО\' ms. 1469, Lavrov 59,18; ПСК-ЬдатН (pro 
псв^кдатн) leCTK · шже секир-к! не с\· в’ктки пвло- 
женъ! · ιιτν о\' кореие r(AdroU(e)Tii securim . .  
p o sitam . . .  ad radicem  dicit Bes 20,l06bβ 6sq, 
ceK-Kipd Uvar 62aa 18. — Exh. 

cf. Брад-ы, тесла

сек"ь.1рица, -л f.
occurrit in Ben, ubi сккк1рица invemtur

la lc a s tr i sen b idub ii (q. c. ierramentum cum manubrio Ion- 
go ad densitatcm vepnum succidendam) pars ferrea БЛ(3)Ж6-
iiKJH ж е  рак-к б(с)жии Е е н е д н к т ь .. .б ь з м к  ж е  оу 
готина (compie: твпсриф е) 1м И16ЛЛЖ6  E-kiauje с-ккы- 
рица. . .ЕЬ.ллжи конк lero в к  к зер о , жел-кзо ж е  
пришь.д(к), >6 се CBoiero л\-кста ( t u l i t  d e  m a n u  
G o th i m a n u b r iu m  e t  m o x  f e r ru m  a  p ro fu n d o  
r e d i i t  a t q u c  in  m a n u b r iu m  in t r a v i t )  B en , soboi.
127,4. — Exh.

СбКУ'НД'к in A 20,4 Christ v. sub секоунд*к

C6/1d in Gn 4,23 Grig V. sub селъла

С6/1<1Л1кТ‘кнИН'к in A 2,9 Hilf v. sub еламнт-к- 
нинъ

селекестрии v. силккестръ

СбЛбКкКИИ ш Sis kalend. 14. Dec. v. sub левькни

СбЛбКККИШ , -и л  f , nom. ргорг. loci
occurnt in Hlif Slep£ Mak §iS; in Mak corruptiim; СбЛкБК** 

HHKHtd

Seleueia; Σελεύκεια (ή έν Πιερία); — civiias »η
Syria, quae portum ad mare Mcditcrraneum sjtum habchat: СПИ-
д с с т а  вь селевкню , ιν τ  тоудоу ж е  1?доу вк  кс - 
раклн вь коупрь εις Σελεύκειαν А 13,4 H ilf S lepc, 
вк СблеЕккню §i£, ве  свлкЕКннкнл Мак (е*к в е е к  
великл;А Ochr). — Кхь.

с е л е в к к ъ ,  - а  et с е л е к к к и и ,  - и и т . п о т .
ргорг.
occurnt ш kalcnil. As Si5; in As СбЛев’К'К, in Si5 СелеВк- 

КИИ et Сблвуькни legitur

Seleucus; Σελευκος; ---  unus e plunbus martyribus,
Caesareae m Palaestma a. 307 enectis; mem. m Or. et Occ. 16.

Febr.: c(BA)T'KHjf .м(л)ч'ени)к'к - пам’фнла оуален’та 
пак’ла порфила (sic!) селев’ка · ноулана (sico · и ин-кх'  ̂
Παμφίλοΐ). . . Πορφυρίοι), Σελενκοΐ) As 142b 15, ce- 
леуккни §i§ kalend. 16. Fcbr.;

свлевкКн13 Λευκίου ш Si5 kalend. 14. Dec pro лекк-
KHia; V. sub Л6ЕККИИ.

£xh.

СбЛбукКИИ m §iS kalend. 16. Febr. v. sub C6"

л е к к к т ч

СбЛИ adv. \. sub вт'ксел’к 

селиквстр'к V . снлквестр-к

С6ЛНК0 adv.
occurnt in Zogr Mar Const Ben

lolik(hle); столько; so viel; —  (τοσοϋτος); to t, 
(tantus), lantum: естъ. отрочиштк скде един*к · 
1Ж6 шатъ. пАть ул-кк-к 1Ачыгк||*к.. . н ъ  си чкто 
cxTTv вк  селикс ταϋτα τ ί έστιν είς τοσοιπτους haec 
quid sunt inter tan tos J  6,9 Zogr Mar (чктв сжт-к 
селико '̂ As Nik, селикоу народец- Ostr); сказа б.мо\* 
noTCiiKo\', МКС пришелт! естк, и селико л’кт'к есть 
WTTOA’k досел’к Const 17, Lavrov 34,16; СвЛНКО tSCH
илк и селпк» пилк numquid to t calices non bi-
bistis Ben, Sobol. 129,15sq; ---  IVTTv МНОГа же Mlil
ce о '̂крачкше r-k мал-к полшжнрл\*к селико, iia.uA- 
ТИ ради Const 10, I.avrov 21,16. — Exh.

ct. толике; селик’к, вкселик-к

СбЛИК'к p ro n .-adj.
occurnt in As Ostr Nik Supi Apost Vit

1. toliky, tak mnotiy, tak cetnij; столь многий, 
столь многочисленный; so viel, so zahlreich; —  
τοσοϋτος; tantus, tam muUiis: естъ. οτρο4ΐψ·κ 
еД1Н-к скде · 1же нматъ шАТк х’Л'кеь ьдчки-кп . 
н'к С1 чкто слтъ. селико\· ταϋτα τι έστιν εις τοσον- 
τονς J  6,9 As Nik, селикоу народе -̂ CsLr (вк селн- 
ко Zoor М а-); Еоже . . . нзгоже ради . . .  (Юзоръ. и 
паг̂ к ΒΐΐΛΐΐΛ\*κ lecMTi отъ свлпка народа гщо το- 
σούτου πλήΰοΐ)ς Siipr 150,21; ч’то ел;длч ль>дм се- 
лик'ы ГОСТА · имже 1един*к ; (̂ристо)с(*к) гон-кгет-к 
нас-ытпти τίς γένωμαι λαόν τοσοΰτον δεξιοΐ)μενοε 
Supr 424,19.
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2. iak иеИЩ; такой  большой; so ςνοβ; — τη- 
λικοΰτος, τοιοϋτος; tan tu s: како л\-ы оук-кжшъ. о се- 
лиц’к HeEp-fcrnme с('к)п(а)сении τηλικα^της άμελή- 
σαντες σωτηρίας si tan tam  neglexerim us salutem  
Hb 2,3 Christ Ochrbis Makbis Slepcbis SiSbis; о сели- 
ц-fc дсБр-к lie ρ<ΐΑο\·ΐΛτ·κ c a . . . h телика докра 
кнньника ποΓο\'·ΕΐιΤΗ av-kic aa tt i επί τοιουτοις άγα- 
θοΐς. . .τον τοσοΰτων αγαθών αίτιον Supr 386,22.

3. takovy; такой; solcher; —  ta lis ; герб л\п-к
w t (*k) свлика отрочнфа пр-кселеноу (pro пр̂ ксилге- 
но\') vae mihi а ta li in fante superatum  se
(pro me) esse Vit, soboi. 293 ,21 .

Exh.

cf. TCAHKTi, вксвлик-к, тлк*к, такок-к; селико

С6ЛИТИ , сел1л , селиши ipf.
occumt in Euch

usldlovai, umlsfoval; селить, вселять; ansie- 
deln, unterbringen; habitare facere: Б(с)же творк, 
ч е . . . 13Γ0 ΙΙΑ  в’С'кко EesBirpHe i3  людей скоиу*к · се- 
ЛА Вк ΗΗχτι в’с-кко правок’крнб Euch 44b 16. — Exh. 

Cf. к*кселити, насблитн

сели ф б , -а  п.
occurrit ш Supr VencNik Bes

1 . sldlo, pfibytek; местопребывание, жилище, 
селище; Sitz, Wohnung; —  ταμιεΐον; habitacu- 
lum: Благсслоккюм'к грдд-ыи адова селишта нс- 
празнит-к · а невескна жилншта · ллног-ыи^ъ. скпа- 
сакмитнутк СА · нспАкнит-к τά . . . ταμιεϊα Supr 
342,4; B-fccT-K же нстин’н ы .. .в*к селифб нероди- 
ллвмъ аки 1Уп8ст1в'швм, пок-ксткми люкАфе, не 
©ужасают СА закленсц'тн (fam am  autem  verita -  
t is . . .  incuriae quam  exitia li neglegentia, fabulis 
delectati, non paven t subcludere) VencNik, prol.
45sq (vocabulura inCUnae intcrpres slavonicus verisimilitei 
,in curta’ legit)

2. sidliste, osada; селение, поселок; Siedlung;
—  castrum : c e . . .и разврафена селифа · ι;(ΐι.)ρκ(·κ)- 
ви и манаст-ыри раздрс\^шенн · в*к и^леженик ни- 
Β-ΚΙ оБрафеи-ы ссц'-тк eversa castra Bes 17,129ba 4.

Exh.

Cf. жилифе, село sub 4, град-к, селюнию, в-кселк-
ИИ16

СбЛЛЛ л. сел*кла

С 6 Л 0 , -а  п.
occurrit ш Ε ν (incl. Und) Psalt Eucb CIoz Supr Christ Hilf Gr5 

Mak SiS Parim G1 Tun Horn Pochv Clem Const Sud Bes, in kalend· 

En SlepC, in cant. Eug

1. p o l e ;  поле; Feld , Acker ; — αγρός, χωρίον; ager; 
0\'ПС1ДС1БН СА n(-fcca)p(k)cTKHe н(е)Б(есь.)сксе · ч(ло- 
к-к)коу c-fcK*KiuKiiV\ci\· докрсе cifAVA па сел-fc своемь 
εν τώ αγρω Mt 13,24 Zogr Mar As Ostr Und; CTiK-fcTTi 
же CTiTBop’tue коупишА imk село скл^делкнико- 
кс · в*к псгр-кЕаииб CTpaii'Kii'KiM'K τον αγρόν Mt
27,7 Zogr Маг As Sav Ostrbis; Б-fc же с('ы)||*к ere  
CTdp-fci iia сел-к έν άγρω L 15,25 Zogr Mar As Sav 
Ostr; iiackiuiA села и насадшлА вшоград-к! αγρούς 
Ps 106,37 Sin Pog Bon Lob Par; и разо\'ЛМЮ Быс(тк) 
с̂-кл\ь живсуфил\ь вк вр(о\')с(а)л(н)л\-к, -кко парвфи 

се селоу тол\оу свонмк езиколлк акелдама, еже 
естк селе кркви то χωρίον. . χωρίον αϊματος А 1,19 
Hilf Мак SiS; и сБнра на сел-к до вечера εν τφ  
άγρω Ru 2,17 Gl; село же в*к нел\кже злато кр-ы- 
1ел\в lecTk · ©учению подвига н(е)Б(е)скскаго ager 
Bes 11,49ар 18; — of. полк, нива.

2 .  zeme, uzemi; страна, территори я; Land, 
Gebiet; —  αγρός; regio, te rra ; иде моужь. от(к) 
BHTAi;oiV\a з(е)ллле июдоки пришал’ствовати · на 
село моавоко τοϋ παροικήσαι εν άγρω in regione 
Ru 1,1 Gl; придоу на село л\о-квнт’ско εις άγρόν 
Ru 1,2 Gl; кзкратише же се от(к) села мо-кв 'ска 
•кко слишаше от(к) села A\oi:BAa.. .-кко дастк имк 
^̂ л-кБи εξ άγροΰ. . . ήκουσαν έν άγρω Ru 1,6 Gl; 
οτ(κ) села л\оавова έξ άγροΰ Ru 1,22 et 4,3 Gl; 
отроковица лхо-квит'ска есть. · взвраф’шн-к се 
с ноемнною села л\оавова έξ άγροΰ Ru 2,6 Gl; — ш
hoc sensu exh.; — cf. 3βΛ\ΛΙ3, СТрЛНЛ.

3. statek, d vm ,  dvore c ,  u sed lo s t ;  двор, хутор·* 
имение, усадьба, селение; Grundbesilz, Hof, Gut, 
L andgu t;  —  άγρός, χωρίον, προάστειον, κτήμα; villa, 
ager, praedium , vicus, domus, possessio: пасж- 
штеи cBHimiA Б-кжа1иА i к'кзк’кстншА к*к град-к · 
на Сбл-kfK fci; τού; άγροιίς Me 5,14 Zogr Mar, iia

сел-к Nik; k*k град-к i вк сел-к^-к εις τούς άγροΰς 
L 8,34 Zogr Mar As Sav Ostr Nik; от-кпоусти нарс- 
д-ы · да ошкд*к1ие в*к okptiCt-khaia вси · i села 
вита1лт-к κίς. . .άγρονς L 9,12 Zogr Mar Nik; ила- 
ч-кте СА села по пшеници и по ичкл\бпе · ико н 
погыЕЛч · ил\ан1а с нивк! θρηνείτε κτήματα ΐιπέρ πΐ'- 
ροΰ και κρίθής J1 1,11 Tun (тежапи-к Gl); л\олдшто\- 
же СА юл\оу доидошА на село да почиькт-к л\ало 
εις χωρίον Supr 18,4; саторнин*к же ил\-каше село 
Вк1|-к града προάστειον Supr 204,8; лмюгл ιιλ\-κι любк- 
ве tTK ракоу божию ■ отдаст*к 1ел\оу вксе то село τα 
δικαιώματα τοΰ παντός τόπου cuncta loci eius in-
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strum enta et iura Supr 207,4; на м-кст-к же тслгк 
КА^оу села стар-кишии-к! острова того χωρία Л 28,7 
Christ SiS (кксн Мак); кслко село · к иел\ьже тре- 
БЪ1 E-KiKdiOTii SudUsf 55b 3; иже. . . oriiSAVk ежл- 
гаштк YpdAVTii. . .  афб ли β ή  еси ли в  сел’к · л\е- 
чемк да о^с^ккаютк и εί δέ έ'ξω τή ; πόλεως χωρία 
η αγρούς ή οικίας αγρών . . .  έμπρήσωσι SudUbt 
58a 23; Αρο\'ΠιΐΗ Hd λ\ολητβϊ: Ηψβτκ жвп'Ы ■ ηιιή  
же нроситк села а дрг\'ГЪ1Н проснтк wAeжd villam  
Bes 27,181аа 11 ; — сг. Вксь, тАжапий;

р1. flg. siatky, majetek; достояние, имуще­
ство; Giiter, Besitz; — χρήματα; pecuniae (pi.). 
possessiones: ил\-кни-к н-кстк 8 паю - селк не имак-к 
κτήματα οΰχ ί)πάρχει μου, χρημάτων ύστεροΐ)μεθα 
possessiones non sun t m ih i, pecuniis carem us 
Horn, van Wijk 109,31.

4. sidlo, pfibytek, obydli, stdnek; местопребы­
вание, жилище, обитель; Wohnstatte, Wohnsiiz, 
Gezelt; —  σκήνωμα, αυλή, κατοΐκητήριον, σκηνή; ha- 
b itacu lum , a tr ium , tabernacu lum , ten to rium : 
гллс*к радост! i с('к)п(ас)бни-к · вь сел-к̂ ъ̂. пракедк- 
ник-к εν σκηναϊς δικαίων Ps 117,15 Sin Pog Bon Lob 
Par; в-ксел1л  cia bk сел-к tko6iV\*k k*k к̂ кк ы ■ iio- 
крънл chA κροΒοΛΛΉ кр1Ло\' τκοβκ* εν τω σκηνώματι 
Ps 60,5 Sin Pog Bon (в кров-к Lob Par); к-кселнт 

A вк сел-к^ъ. твои;^к έν ταΐς αΰλαΐς Ps 64,5 Pog 
(вк двор^к^ъ. Sin Bon Lob Par); вьнидл; кк село 
AOiMoy л\оего εις σκήνωμα Ps 131,3 Sin Pog Bon Lob 
Par; κΐ4ΐΗΑΪ:.Μ·κ вк село его είς τά σκηνώματα Ps
131,7 Sin Lob Par, Kk села Pog Bon; иди къ. К'к- 
ст«чкн-ыилл*к iv\OHiV\*K дкьрьлл'к . иди к-к моего 
СЛ0В6С6 достонноу селоу προς τό. . . κατοικητήριον 
Supr 248,3; да npoCTpaiiiTTi ε(ογ)·κ афета · н да 
ΒΉΰβΛίτΉ СА в*к села снл\ова έν τοις οϊκοις (var. σκη- 
νώμασι) Gn 9,27 Grig Zach, Const 10, Lavrov 19,23 (k 'K 
жилицы Const 10, ms. 1469, Lavrov 54,3l); Пе Т̂ кло 
16ДНН0 очифаюфа · нъ д(оу’)шевьно\'ю св'кфю βή  
с(к)рд(к)чкн-клм1 сел-к вьскАх-к BTiCHiaKTiiua Pochv 
112ba 24; да сподокил\ с а  нлсладити са · и 6ψβ
(j. VaSica in ed., p. 72: pro ΠΗψ6 <  НИЩА) . . . МЫСЛвНЛ-
го села б(о)жм ллмслета esca dignemur perfrui 
. . .  mystici tabernaculi Dei meditatione Clem 8, 
Va5. 80,17; — semei pro έργαστήριον; officina: ΓροΕΉ 
ккскр-кскиое село · гроЕ*к · гроБолхъ раздро^шенкв 
ώ τάφος άναστάσεως εργαστήρίον Cloz 11b 40; — cf. 
селифе, селкнию, жилифе, жифе, овнт-клк, кровъ.,
СКИНИН, ΑΟΛ\Ίι , В*КСвЛ1611Н16.

Notae: в*к сел-к\"к 8V δυναστείαις Ps 8 9 ,1 0  Sin 
(rectc ΒΉ силл^ъ Pog Воп Lob Par); k*k  села свои 
είς έ'ργα Pr 8 ,2 2  Grig (recte в*к д-кла свои Zach bis).

СбЛОЛЮуН'К in Ps 67,15 Bon v. sub солол»о\'-11ъ. 

С еЛ0Л 1кС К 'к. СИИО/ИкСК'к, -тми adj.
occurril in Psall; in Bon С1ГЛ0улЛ\КСК'ЫН invenilur

silonskp; силомский; Schiloer; —  Σηλώμ (ш-
decl.), var. Σηλώ; Silo (indccl.), sUoensis; ---- pertinens
ad Silo, civitatcm Palacstinae, cca a. ΙΟόΟ a. Chr. n. a PhiIî .tlnis 
devastatam (nunc ruinae SclOn); ΟΤΉρΐΙΙΛ CKiiiilAfv С6Л0Л\Ь.-
СКЛ · село в*к И6ЛМ1Ж6 втксели сьа въ чл(о)в-кц’к\'ъ 
την σκηνήν Σηλώμ Ps 77,60 Sin, селом’скоую Lob, 
сили’мксклч Pog, силол\’ско\'ю Par, су'лоуалх'ксклж 
Bon. — Exh.

СбЛОуМ- V. солоуп-

СбЛ'КЛЛ f. indecl., nom. propr.
occurrit in I'arim, scribltur ctiam СВЛЛа, СбЛа

Sella; Σελλά; ---- una e duahus iixorihus Lamcch, viri e stir-
l>e Gain, mater Tiibalcain: И ПОАТЪ ЛаМб^Ть СвБН К Ж6~
п-к · ил\А единои адада и.мд · к · Сбл*кла Σελλά Gn 
4,19 Grig, сблла Zach; сел-кла же роди та (sic!) то- 
В8 л-к · II Б’к ко\'знвц*к м-кди i жел-к.ч8 Σελλά Gn
4,22 Grig, селла Zach; ре(ч)е же ламеу-к женамл 
своима · адада и села · послВшаит’к моего гл(а)са 
Ά δ ά  καΐ Σελ?̂ ά Gn 4,23 Grig, селла Zach. — Exh.

СбЛКВбСТр'Ъ. V . силквестръ.

СбЛкККННКН^!^ in A 13,4 Мак v. sub селевккни 

CβЛKДlCHd in Ps 82,12 Par v. snb салъ.мапа 

СбЛкЛЮН'Ъ. сололлоун-к

СбЛкН'Ъ., -·κΐΗ adj.
occurrit in Εν (incl. Und) Psall (incl. Hug) Euch Parim G1 

Bcs

point; полевой; Feld-; —  τοϋ αγροΰ, των αγρών; 
agri (gen.), agrorum , agrestis, regionis, te rrae  
(gen.): с*кмортите 1;в -к тт 1 сел'кн*к1;^к како р а с т ж т ъ  · 
ни троуж даичтъ. с а  пи придж т-к τά κρίνα τοΰ 
αγροί) Mt 6,28 Zogr Mar As, î B’kT'Ki С6 ЛЫ1-ЫА Sav, 
KpHii-Ki селкн-κιΐΑ Ostr, криик (sic!) сельинв Nik; 
Sim . СКЛ\0ТрИТ6 μ Κ ^ ίΤ Ή  СбЛ'КН'ЫХ̂ 'К τά κρίνα var. add
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τοΰ άγροΰ L 12,27 Zogr (Крннк мпе ndj. Маг Nik); 
т с  афе т р ’к к л  селкиж!* д п к с к  · л оутро
RK iieiji h. B-KAdrdiAiiji^ с &  ε (ο ι’)·κ Td.ic о д -к в т -κ τον 
χόρτον τοΰ «γροϋ Mt 6,30 Sav, c-fciic Сбл-кное Mar 
Ostr (c-fciio smc .1(1]. Zogr As, СИНО з е л е н о е  Nik); c-k - 

КЛЖИ илми! прит11чл; пл-кЕбЛ-ь сел*кн'к1̂ 'к το ϊ άγροΰ 
Mt 13,36 Zogr Маг Und As Ostr, свлки’к\'к Nik; 
0\'1\м10жн жита земи i др-fcEd селкнла · Бла1’{о)слС'- 
ЕН τοΰ άγροΰ Euch 12Ь 15; попали кса др-ква  сел - 

iia-fc τά ξύλα τοΰ άγροΰ J1 1,19 G1 (Др̂ Ька стр ан а  
ms. Labacense ct Novianurn, д р ’кЕо пол’сков Tun); 
красота селкнлл с ъ  м кн о№  е с т ъ  άγροΰ Ps 49,11 
Sin Pog Bon Lob Par; икс ц к -к т к  селпы  т а к о  
и’тцкк’тетк  άνθος τοΰ άγροΰ Ps 102,15 Pog Bon 
Lob Par (HK-fcTTv ыпе adj. Sin); IMCKITH ЖНТк СВЛ- 
iiKiH)̂ k αγρών Dt 32,13/Cant 2 Pog Bon, Cant 6 Lob 
Par; CTRopH к(ог)*к. . .  и екслко\· трако\' сель.н^' · пре- 
Жб даже не прозлке πάντα χόρτον άγροΰ Gn 2,5 
Zach, тр-кка селн а-fc (ысп Grig; да -кси тр-ккж сел - 
илА τοΰ άγροΰ Gn 3,18 Grig Zach; Докол-fc къспла- 
Ч6Т-К c& звм-к · и тр-кка к-кс-fc · селна Ηΰ-κιυβτ-κ 
τοΰ άγροΰ J r  12,4 Grig (зелнаы per errorem Zacli); 
Есакс др'кЕО доуБрЛЕНОб и селное исьсаше τοΰ άγροΰ 
Л 1,12 GI (от(к) ннЕе ms. Labacense et Noviamim, 
польское Tun); да и д а т к  . . .  шпр-ксночкн-ы х-д-Ьки 
ch л\лече1€1Мк (pro мл’кчшемк) свлвн-ымк cum  
lactucis agrestibus (Ex 12,8) Bes 22,143aβ 12ьд, 
ск л\лАчем*к сел11ыл\'к Synod 117b 2 (с*к жл'кт’к- 
пицел επΙ πικρίδων Grig, Uvar 78ba 22, dccst ш Zach); 
— cf. жл'кт-кпнца;

de bestiis dwok^; duKiiu; wild; —· τοΰ άγροΰ- 
agri (gen.), terrae (gen.): НаПОЬЛТа EkCA ЗВ-крИ СВЛК- 
иънл τοΰ άγροΰ Ps 103,11 Bug Pog Bon Lob Par 
(0ΙΛ1νΙΙΊ>ϋ>λ per errorem Sin); ид-кте и с-ккер-Ьтв ktiC A  

SK-fcpa селн-ыА τοΰ άγροΰ J r  12,9 Grig Zach; и iio- 
■кдбт’ e зк-крие селпи τοΰ άγροΰ Os 2,12 Gl (полк- 
CTiH Tun); з(е)мла , . . оумалит се са кс-кмн . . .  
3K-fcp'iV\n сел11ил\и τοΰ άγροΰ Os 4,3 Gl (полкскымн 
Tun).

Exh.

a . нолкск-к sub 1

СеЛЬСК'к, -Ъ1И adj.
occurrit Ш VencNik

prosiy, neumelp; простой, неумелый; einfach, 
ungeiiU; rusiicus: KpaT-hKiM-K с к а з а т е д х -к .. iio- 
Б -кд 'ктел ’паго (recte поБ-кдителпаго) ц а р А .. . w t t k j  
ETOpWAv (pro к ’тор<гго) CEATMMTi его  поквл-к|1иел\*к 
сблс’кил\ нашим-к оустаклеш ем 'к , 11ал»Атнаго м е у -

жа н.мА и д -kiaiiia н знал\вн1а 1гал\Атн л\ало iioto .w 
npc'UK'i'K iikiA O ttonis secundi sacro iiissu rusti- 
citati nostrae im posita VencNik prol. 69. — ехь.

СвЛ'к V. досел-fc el от-ксел-к 

С6ЛН5НИШ. -ИИ η .
occurnt in Hilf

p fiby lek , stanek ; ж илищ е, обитель; Woh- 
nun g ,  Gezell; —  σκήνωμα; tabernaculum , habi- 
la cu lum :  иже ОБр-кте Бл(а)г(о)Д ’̂к>т11 пр-кдк к^с- 
Γθ)ΛΛΐι и проси ОБр-ксти селеиие Б(ог)а и-ккокла σκή­
νωμα А 7,46 Hilf. — Exh.

α . ETiCeAieHHie, свлиц1в, жили1|1е, село sub 4

ce/vienHoivk, сетеонов ь. adj. poss.
occurrit in Zogi Mar Nik^; щ Zogr СеМбИНСЕ-К, in Mar NiU*· 

CeiV\60ll0E*K legitur

S em e ju v ;  Семея (gen.), Семеев; des S em e i ;  — 
τοΰ Σευεί(ν); Semei (mdrcl.); — pcrtmct ad Scmei, uiium 
e piogcnitoribus Chnsti: м(СОу)с(*к\ . . . C('Kl)ll К СЫ "кКО 
мьннм-к Б-к · юснфоЕТ! · weieKTv . .  . семешокт!
τοΰ Σεμ^лv L 3,26 Zogr, ceMeoHOETi Mar Nik^ (ce- 
iweoiiik Nik®̂ ). — кхь.

Cf. с ем б о н к

С6Л16ЛИИ scu с е л ш л и г а ,  -иь* г., nom. propr.
occurrit in Supr

Semele; Σεμέλη; --- т̂ пьюа Dionysi mater: такождв
же и ди011« к  · iiapoHHTTiJH иашк бо1’*к · н-к ли ϊ 
TTi oTTi БЛЛчДа родил'к с& · Б-ык-к отъ семелнА 
кад’ток-ы εκ της Σεμέλης Supr 8,9. — Exh.

СбЛКЗОНСК'Ь. in L 3,26 Mar Nik·' v. sub селлвипоЕ-к, 
in L 3,30 Zogr V. sub cvMeoiioKTv

С6Л460Н 'к V. cmeoii-K 

С6ЛД60НК adj. poss.
occurrit in Nik

S em e ju v ;  Семея (gen.), Семеев; d e s  S em e i ;  —  
τοΰ Σεμείν; Semei (mdecl.); — pcrtmct ad Scmei, ununi e 

progenitoribiis Christi: HCO\-Ck. . .CKJHK CKl, -ккО ΛΜΙΗΛΜι,
носифоЕк. иливЕк. . .сел\бОНЬ τοΰ Σεμριν L 3,26 
Nik* Cce.MeiHOETi Zogr, семеомоЕ*к Mar Мк*·); — 
ceiweoiih. ш L 3,30 Nik v. sub су'меонк. — Exh.

Cf. семеиноЕТк
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СбЛ1Т/ЛКрК ш VencVost 59b 24 v. чиь свптАкрк 

с е л » ф с р л  . СеЛ4ТчПфора v. сепфора 

СбЛАКОН'Ъ. Ш Zogr V . с т е о н ъ  

СбН й^брОЛГк in Is 3 7 ,3 7  Grig v. sub ceHdjfHpHAVTi 

СбН^^ИрИЛПу, -d m., nom propr
occurnt in Parim; in Grig C6lldXepOA\*K, in Lobk CAIId]f6- 

pHAMi. legitur

Sennacherib; Σενναχηρείμ; — rex Assynonim (705—681)· 
E*K3EpdTH CA С61иуирил\*к i;(-fccd)pk dCOYpHHCK-K ■ и 

Е-ксели CA Е ъ  ш нбоугию  Σενναχηρείμ Is 3 7 ,3 7  Zach, 
ΐβίΜχ'βροΜΉ Grig, E-KSEpdTH-CA-najfepHMk Lobk. 

Exh.

C eU IIH dpiy, -d m., nom. propr. loci
occurnt in Grig Lobk; in Grig mancum in forma 6HHtldpd, in 

Lobk mutilatum СбварК

земли cenHHdpd γή Σενναάρ; te rra  Sennaar;
hebr. ae lES S n‘a ;  — rcgio Mesopotamiae ud inferiorem cursum 
Euphratis ct Tigridis sita. H БЪ1С(Т*к) (ePA d) п с (и )т н  1Л\*К 
ΐντ (·κ ) BTvCTOKd ■ IVEp-fcTA ПО(лв Κ)·Κ 3βΛ\Η. . eilHHd-

pd έ\’ γή Σενναάρ Gn 11,2 Grig, к земи C6Edpk 
Lobk (β·κ земли сби>ырьсц'ки Zach). — ехь. 

cf ceHiidpbCK-K

СбНкКрйТИИ , -н и  т . ,  nom. propr.
occurnt in Mak, videlicet corruptela

vensimiliter S oC rC lteS  — unus e marlyribus, qui a. 361 Ti- 
beriopoli (alio nomine Strunucae) in Macedonia passi sunt sub im- 
perio luliani Apostatae; mem. corum in Or 28. Nov., m kalend. 
Mak 29. A u g : Ek ТкЖ Дв Д(к)|1К . С (К д)т(ы )Л \к 6Ж6

lid стрВмицн · тнм стею  ■ и TewA(w)p8 · бкксе- 
ЕИЮ · C6Hh.KpdTHio Мак 86Ь 18 (πί(ι\\Α)τ(κ) с(е д )- 
т(ъ|)мт1 1же на строудлици As 152а 29, Ochr 89а 
9sq). — Exh.

Cf. COKpdTTi

с е п т А к р Т ч , -ри, с е п т А к р ъ ,  -ра, с е п -  

ТеЛ1КрИ И , - И И ,  α 6 ΐΙ Τ Α Κ ρ \ ,  -р и  m
occurnt in Vcnc VencNik, in kalend. As Sav Ostr Und En Oclir 

Mak SIcpc Si5; gen. sg -  pi3 m Ostr Und Ochr En Mak VencNik,
- pd in Sav Ostr VencNov Venc ms. Labacensi, -  pHB in VencVost 

VencMin; С еп т Л Б р - in As Sav Ostr Und En Mak. С бптел\- 
ЕрИИ m VencMin, Сбп’т А Е р -  in VcncNik apparent; praeterca

aliae spccies recentiores С бК Т АБ р- in Mak, СеВТ бВр-, C6K-
Т в Е р -, с е т е в р -  m Octir, С6КТвЛ\Бр- in Sii, СбК’т б М к -
E p - in VencNov, CeKTABp- in Mak Slcpc, СеКТвВр- in

Venc ms. Labacensi, СвЛ\ТАБр- in VencVost, C6]fTABp -  in

Slepc, С еи текр н и  in VencVost inveniuntur; abbreviatur- Сбп’-  
T  T  -r T  T  T

т А в р · ,  с е п т А ,  С6ПТ, С6П, с е в т е ,  с е т д ,  с е т р ,
Т 'к" Τ' Έ*

с(е)ктБ р-к. сбкр-к, сввр -fc, с в к т (б ) , сек-к, с е т е ,  с е в т -
___ ___  В Т К

Бр’к, ceKKpi:. сектЕр-fc, свктд, сект, сек, сек, сеу- 
т

Т А

zafi; сентябрь; September; —  σεπτέμβριος; 
Septem ber; A\-kc(Ai^d) с е п т А  · в*к d Α β ιι(κ )  ■ иа- 

4 Α τ ο κ ( τ ν )  и н д (н  к т о у  и «© «(сум о у) л-кт(о\·) As 112Ьр 
12, с е п т д Е р А  Ostr 210Ьр 6, с. .в р а  Sav 122Ь 1, с е к т -  

вр-к Ochr 69b 11; л\(-к)с(А)ц'к с е к т  а  ■ Н1м ат(-к ) д н и  

- л -  μην σεπτέμβριος εχει ημέρας λ ' Slepc 102a 1, 
л\(-к)с(А)ца · сектА Б р -к  (sici pro nom. s g ) и л\ат(к) 

д ( к ) н 1 ·Λ · Мак 64а 21; м -к сб ц к  с е к т е м в р к  μήν σεπ- 
τέμβριος Si§ tit. ad kalend. Sept.; м ’Ь (сд )ц (а ) (sc. N ov) 
ΓΪ Mivdiii'd) з л а т о В с т а г в  · в в а (н )г {е л и е )  ιν τ (Ή ) hw- 
d i i ( a ) . . .п сан(о) · γ ·  с в н т д Б р а  Sav 134а 9, писан(о) 

в ъ  г  с е п т А в р А  Ostr 242aβ 4, Ηψ(Η) с е п т А  б As 
127а 11, иф (н) · κ ·  с е п т А Б р -fc Und 2а 1; ап(осто)лТ 1 · 

Б*к г - с е в т е в р -fc Ochr 87а 6, dίι(cιcτc)л(■^) · Η ψι · сек  

Slepc 111b 11, нф (и) · ап ^осто)л(к) - а -  с е т А  Мак 
72Ь 17; КА (sc. Dec) с (в а )т -ы х ъ . · л \ л а д е 11бЦ*к . . . 

ап(оств)л'к -д - севтевр-к Ochr 95b 13, Η ψ(π ; -д ·  

септАБр Мак 78а 5; л\-к(СА)ца дек(Акр-к) з . . .ишт1
— 'Г ^
S  с е п т А  A s 128b 23, cejfTA  Slepc 115a 18; л\(-к)с(А)- 
ца С бптевриА  в*к · κ η ·  д (е )н к  В вкбние c (B A )T (d ) ro  

В А чеслава к п а з а  ческска VencVost 54b 14, л\-Ьс а -  
ца сеп ’тА К рА  в*к · κ η ·  д е и к  VencNik prol. 1; о^'в’еп к  
ж е  виси вег^есл авь  к п е з к  ллнсеца с е к 'т е л \ь в р а  · η ·  

и -S д а н к  VencNov 421Ьр, Vajs 43,5, С вк тевра  ms. 
Labacense, Vajs зб, adnot i , сем тА В р А  Vost 59b 24, 
С бм тем врм  Min 448b, Vajs 28,.S; — formae in -  ИИ tcr- 
minatae. CejfTABp-, СбВТеВр- ,  СеЛ\ТАЕр-, CeKTeA\(k)- 

Bp -  sunt exh.

сепфорй , - -κι ί  , nom. propr
occurnt in Parim; in Grig etiam СеЛХ'Кпфора, in Zach solum 

СвЛ\фор1а ct Сопфора legitur

Scphora; Σεπφώρα, Σεπφωρά;

a )  hebr. S ip p o ra , fiha lethronis, saccrdotis m terra Madian, 

uxor Moysis К-КС6ЛИ Ж6 CA л\оисн «γ ч л(о )в(-к )к а  · Η 

в -к д а с т -к  с е п ф о р л  д -к ф е р е  с в с а  м ^ с е и -в и  ж е п -fc 

Σ ε π φ ώ ρ ίχ ν  E x  2 ,2 1  G rig , сем ф ^рк' Zach;

b )  hebr. S ip ra ,  obstetnx Hcbraeorum in Aegypto tempore 

nativitatis Moysis: р (е )ч е  ц(-кса)р*к егюпет'КСК'ы вавалл'ь.
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eKpfiHCKdMTv · 6ДИН0Н ιγ-κ ιιμδ семткпфорл · ημδ 
дрйБ-ки бф8га Σεπφωρά Ex 1,15 Grig, соифора 
Zach.

Exh.

с е р а ф и л ю к ^ к  a d j .  p o ss . ad С6 рлфИ1«Т 1

occurrit in Bes

serafinski}, s e ra f in i i ;  с ерафим ский , серафимов  
(gen. pi.); s e raph is ch ,  S eraph im -;  —  seraphim , se -  
raph in o rum :  и ж е  во  оуко  тллО на λι<>ε 'κκκ CKOiero
т к с р к ц л  КЪ.ЖкЖ6 ИИ СОуТк . КЛМО оу ТИ TTiKiWO 
в-к  серлф илю ко число скогего  и м е н е  ж р-кки н  ири- 

ге м л ю т к  in ter seraphim  num erum  Bss 34,245ap 8, 
KTi сер аф и м е  (sici) чкело  Uvar 132aa 11. — Exh.

с е р а ф и м п к  , -a  m. et с е р л ф и / и 'к , c e p d -

ф иЛ1к pi. indecl.
occurrit in Euch Supr Parim S lu i E^aef Klim Dim Const Bes 

Trin D ijav; scribltur etiam скраф иМ Т ! in Zach Zlat Trin, СИ- 
раф им'К  in BesUvar; indeclinabilis forma adiungit sibi attributum 

vel in ra. pi. vel saepius modo graeco in n. pi.

s era fin , s e r a f ;  с ерафим ; Seraph, S eraph im ;
—  Σεραφίμ, Σεραφίν; Seraphim , S eraph inu s ;  — Se-
raphiiii sunt suprcmus ordo angelorum: ПрИГВСЖДвПТк БЪЮТЧь
на Α ρ ΐκ ΐ  · caaBHMTiin jfepoKHMOMTi и сбрафнл10мт1 

ό υπό τω ν. . .ΣεραφΙμ δοξολογούμενος Supr 481,30; 
прИСАЗИ КЪ. ПЛкТН М016И. . .ЧкСТ-КНО (pro dat. sg. --fc) 
сврафимомъ. αψα ι τοΰ σώματός μου. . .σεπτοτ3 τοϊς 
σεραφίμ Supr 504,2sq; дрсцтоге уброувим-кмк а дроу- 
ГС16 серафнм'кмк твсрнмс разсум-клн lecMit. · афб 
се СОБОЮ творлтк СЛ0уЖ6НИ1€ · или IIOEHHkll'hlMH 

анг(е)лъ1 творить, сл quaedam  vero  per Seraphim  
agi didicimus Bes 34,246ba 6sq; 1Д-кжб тесе пред-к- 
CTOiayo\” тъ1слфа анг(б)лъ. i τ μ ή ι  аруанг(б)лт1 · χ -k- 

рокими I с-крафнмн шестокрилати! τά Σεραφίμ 
έξαπτέρυγα Zlat, Oriov 393,8; что оусо сиуъ. · тъ.кмо 
сбрафимъ! нарекоу quid ergo istos nisi Seraphim  
dixerim  Bes 34,245aa 18, сврафи^ч-к Uvar 132aa Isq; 
с миуаиломь. Η с гавриломк.. .с укровими · и с 
скрафимъ! Trin, Sobol. 46,8; — indecl.: СврафиМЪ. Же 
нарнчютк СА ivna множкства с(кл)т('к1и)у'к д(оу)уь. · 
гаже осоБкН'ымк привлиженигемк къ. творцю cBoie- 
мо̂ ' Ебспрнт-кчкио горлтк люБ-КБню Seraphim  
Bes 34,242bp 17sq; м-кногоочитии уеровими · н 
шбстокрнлатаа серафимк · ^кр-кстк стоьлща τά 
έξαπτέρυγα σεραφίμ Euch 4a 18; Ббяначалкнага тр(о- 
и)цб, 1бажв трепбфоутк анг(б)ли и страшкнаи се- 
рафимъ. Dim 10, Jag i6 i 9 0 , i i ;  Б(ла)ж(б)ни серафим’ 

.ск οπ’ψΗΜ’ радованнбм’ слоужет’ beata Seraphim

τά μακάρια σεραφίμ Pracf 165Ьр 17; сер аф и м -к  и 
jfkpoKHM-K. . .з а к р н л н т б  м а  ваш и м и  с ( в л ) [ с ] т ъ 1м и  

илалге.нкн 'ыми к р и л и  Dijav, Soboi. 45,6; сер аф и м -к  
БО горо\'Ц1б и 110жагак>ц1б н а р и ч к т к  (pro н ар и ч ю тк ) 

с л  Seraphim ardentes vel incendentes vocantur 
Bes 34,243aa 1, сер аф и м о  Uvar 130Ьр 19; — scmei numc-
rum singularcm signiflcans; ИЖ6 EO Д а Pp'fcybi г (л а г 0 )л а -  
HHta п о ж к ж б т к  w t ( - k )  ivATapM ап г{б )л ъ . · о ^ глк  
п р и и сси тк  · сбраф имтк и а р и ч в т к  с л  · 1е ж б  п о ж к - 

Ж611ИШ с к а з а г е т к  с л  angelus. . .Seraphim vocatur 
Bes 34,246ap 2sq.

Noia: pro Σεραπίων; Serapion; —  nom. propr. loci.
SC. templum dei Ser^ipidis Amaseae, In civitate metropolitana 
regionis Ponti in Asia Minore — СбрлфимТь pnr errorem scriplum

est: Б-каш е ж е  у р ам "к  к о у м н р ’скъ1и искоии · нари- 
цагемТкИ п е т а с -к  · и д р о у г ъ 1и сер аф и м ъ . ναός αρ­
χαίος καλούμενος. . .Σεραπίων Supr 17,9.

Сбрлф иО Н 'К , - а  т . ,  пот. propr. 
occurrit in kaiend. Si5

Serapion; Σεραπίων; ----  m artyr, passus SepUmio Severo
Imperatore, incerto nobis loco; mem. in Or. die 13. (11., 12.) lu l.,
in occ. 13. lu i.: FT · с к б т а г о  м о уч б н и ка  с ер аф и ^ н а  Σε- 
ραπίωνος §ϊδ kaiend. 13. lul. — Exh.

СбрГИИ V. сер -к ги и

СбрбНПк in Ар 6 ,2  Rumj v. sub ср'кн'К

C 6 p 1ik  V. сбръ.г^ин

СбрО^ОК'К in L  3 ,3 5  Zogr v. sub серо\-]С®К'>‘  

С бр0уК 0Л и1Н 'К , -a  m., nom. propr. loci
occurrit in Supr; receptio mechanica acc. sg. graeci Σερουκω-

μην
Serivicus; Σεροΰκωμη; ----  vicus quidam, rorsilan In

Phrygia situs, notus e passione s. Codrati cl sociorum (10. Martii):
повбл-к Ж6 кк с -к м ъ . ан-о-упат-к п р -кд -ки ти  · къ . пр-к- 

д и  с л ш т н и  вкси  1'л а го л б м -к и  · сер о уко м и н -к  εις τήν 
. . .κώμην. . .τήν λεγομένην Σεροΰκωμην Supr 117,11.

Exh.

С ер0у\0К 'К  adj. poss.
occurrit in Zogr Mar Nik, in Zogr C6pO]fOK’K legitur

Seru ch i iv ; Cepyxa  (gen.), Cepyxoe; d es  S eru ch ;
----  τοΰ Σεροΰχ; Sarug (gen.): — pertinens ad Sarug, unum
6 progenitoribus Christi: I TTi Б-к и(С0\’)с'К ΙϊΚΟ ΤρβΛΙΤι
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Д6 САТ6 МТ1 λ Ι ς τ Ί ι  ИЛЧИНЛЬЙ ■ c(T\l)inv СЪ1 -кко MKI-iHM’k 

Е-к ■ юснфокт!.. .cepoYjfOKTv · рлглков-к τοΐ5 Σεροΰχ 
L 3 ,3 5  M a r Nik, с е р о р к -к  Z ogr. —  Exh.

С б р 'К Г И Н , -H ta, С б р ' К Г к ,  - r r a  m ., n o m . p ro p r .

occurrit in Euch Supr Apost, in kalcnd. As Ostr; CepTiI^HH in 

Euch (cepKtiHH), Supr, Mak (свркГвН ), in kaleml. Si5 Icgitur; 
CepTil^K in Supr Hilt Ochr SIep£. Si5 (instr. sg. СрКГкМк), in ka- 

Icnd. As (ceptih), Ostr apparet; In Mak gen. sg. CRpPH inveniUir

Sergius; Σέργιος;
я )  martyr in Syria, una c. socio suo Baccho jiassus tempore Ma- 

ximiani imperatoris; mem. in Or. cl Occ. 7. Oct., dedicatio ecclcsiae 

Constantiiiopoii in Or. die 29. Nov.: Г{ОСПОД)| е{о)Ж 6  К’Сб-
ДР-КЖИТ6 Л1С . . .СТ1.П0 Д 0 ЕЛ6 И с ( к а ) т л л  л\ (л)ч(б н и )к л · 

cepiiH-k · I в л к ъ у л  · E pdrpa ε ή ι τ η  Σ έ ρ γ ιο ν  E u ch  

1 0 b  1 2 ;  м -к {с л )ц л  октоЕ (р-к) ж  с (к А )то у ю  м ( л ) ч { е -  

||н)коу серЬ-к и к лк ’у л  Σ έ ρ γ ιο υ  κ α ΐ  Β ά κ χ ο υ  A s  12 2 b
1 0 ,  cep ’r . J  O s tr  2 2 8 α β  2 , ce p ’r-fc O ch r 8 1 a  5 , cepr-fc 

S le p 6  1 0 7 b  6 ,  серги  M ak  6 9 b  2 0 ,  серкгига Si§ k a le iid ,  
7. O c t.; КД (sc. Nov.) е к (л )ф е н {и )1€ · ц,р('к)кки · c ( k a ) -  

т ( л ) г о  · м (л )ч {к н и )к а  · cepr-fc · н χ ’χΔ (sic!) τ ώ ν  « γ ι ­

ω ν  Σ έ ρ γ ιο υ  κ α ΐ  Β ά κ χ ο υ  O c lir  8 9 a  1 2 ;

b )  cogiiominc Pauius, proconsul Cypri tempore s. Pauli aposto-
ii; WEp-fcTOiiie 6T 6p d  к о р в и и т ц а , лк ж л  npop{o)Kd. . . 

ИЖ6 E-fe ck л н к т о у п а т о м к  с е р г е м к  п а в л о м к , л ю у -  

ЖбМк р азо у 'м к н о м к  σ υ ν  τ φ  ά 'ν 'θ υπ ά τω  Σ ε ρ γ ίω  Π α ΰ -  

λφ  А 13,7 Hilf Ochr Slepd, ch. . .  cepkreeMh Mak, 
С к ...с р к Г к М к

c) cognomine Secundus, primlccrius Caesareae in Syria, civitatis 

ad Euphratem sitae, tempore nobis ignoto: ПРНМИКНРИ'/ Ι ΐί;Κ ’(ι1
и м е н е м ’ cepi '̂HH · с е к о у н д о  . . .  пр-кЕ'ы напрасно 

PACiyjfTi Η ii-fcMk Η кс-км-к T-baoMTi раслаЕкЮН-к 

S u p r  5 5 2 ,1 9 ;  и с к т к о р н к ъ  т 8  нц-клен-ки · н м е и е м к  

CTvi cepi^H i.. .м н о г ъ ! д ’пн τογ Е л а го д а р А  и jfuaA A  

. . . п акъ ! ΒΤιΟΐιρΜΛ CBOie м -Ь сто  S u p r  5 5 5 ,2 7 ;

d ) dux populi sauraltici (verlsimilltrr sedentis in circuitu Sail- 
rae, civitatis in Armenia australi), regens Osroenem (reglonem Me- 
sopotamlae septcntrionalis) el ccteram Nfesopotaraiain, tempore 

nobis ignoto: K-fccT6 KkCH · H СЛЪ1ШаЛН ЮСТ6 · СРрГИ ·

сак р ан тт1ск0у 0у м 8  п л е м е н и  к н а з а  п оставкю п а · к е -  

ликом тк родол\-к · въ. еи оздр ои н 'Ь у'ь  ■ и м е ж д о у -  

p-fc4HH о к д а с т к  др-кж ак-к  S u p r  5 6 6 , 1 9 ;  на м п ог-ы  

д н и  ΒΤι а л ’чкЕ-fc и м о л и тк -Ь  пр15ЕЪ1ка1лшто\' сл а к к -  

ΗογογΜογ т с м о у  сергю  S u p r  5 6 7 ,1 9 .

Exh.
Cf. С6В1^НРТ1 sub b)

С е р 'К Л Ю Г б Н ’ к  In Ochr 9 0 b  1 7  v. epMOi^emi. sub b> 

С е р Ь Г И И  V. сертч^ин

сестра, - ы t.
occurrit in Ev (Incl. Kupr) Euch Supr Apost (incl. En) Parmi 

GI Klim Pochv Const Sud Nom \ cn c  Л'епс№к Bes Ben Zap, in 
cant. Pog Bon

sestra; сестра; Schwester; —  αδελφή; soror;
----  sensu proprio dc sorore germana; I C6 e l κ ΐ ί  СеСТра ·
ΐΛ\βΗ6Μκ марн-b αδελφή L 10,39 Zogr Mar As Sav 
Ostr Nik; пост^ллсте же сестр-fc его к-к немоу αί 
άδελφαί J  11,3 Zogr Mar As Sav Ostr Kupr; T 'k i·да­
же i6MHAki<iii-fc · сестр-fc скегеи · khcthw нофкнъма 
кисти гаки CA Aem ilianae sorori suae Bes 38,301au 
20; Елажепи Еенедиктк · ккздвиже wmh скои на 
ii(e)EO и кид-fc д(оу)шоу сестри скоше ис телесе 
ИС\'0Дбф0\' такс ГОЛОуЕк sororis Ben, Soliol. 134,6; ·
sensu latiore, more loqucndi Hebraeorum, de consobrina, de cogna- 
ta; n e  Ck ЛИ eCTTi ТеК’тОНЪ. · с(ъ|)|Гк марищ-к. . . 
не I лн сбстрт»! его с л т ъ  скде в'ь. нас-к α ί άδελ- 
φαι Me 6,3 Zogr Mar N ik ; ce мати τκο-fe и Ератри-fc 
TKO-fc и сестръ! ткоьл Ккп-fc ИШТЛТТ1 τβΕ6 αί, άδελ- 
φα ί Me 3,32 Маг N ik ^  (dcest in Zogr, cm. Nik="); ·  

sensu latissimo de ronfideli, porro universe de proxima: CTviTdR-
ЛИЮ Ж6 KdM-h. φγ·κϊιο, cecTpoy машк>, соуфю сло\*- 
жителкиицю ц{к)рк(т1)ви иже в-к κβχ-ρβπ την αδελ­
φήν ημών R 16,1 Christ Slepc §is; пакел, свАЗПк
l(CO)\" \'(рИСТО)Кк. . .фиЛИМОНОКН ΚΤι3ΛΙΟΕΛ6ΙΙΟΜ8 . . .
и апфж, к-кзаюЕлен-Ьи сестр-fc ’Α πφία τή αδελφή 
Phm 2 Mosk*> (deietum in SJepc); aiye же Ератк - лн 
сестра. , . лишена Е лдета д("к)нввнаго жнтин αδελ­
φή Ja  2,15 Slcpc Christ §iS;

fig. de ecclesia loeali: Ц-ЬлО\'ЮТк ТЛ ЧаДа СеСтрЪ! 
τΒΟΐβΜ нзЕкрап'кна τής αδελφής 2 J  1,13 Christ Sis, 
. .естр-hi Slepc.

Nota: иже К к81гЬ сестрВ CKOW нонметк жен-fc 
ceE-fc. - .no ц(ь.)ркокном8 закон8 разл8чит1 а й в  
iiivc(t'k) ёТ· л-fcτ(■κ) да вдаета сл й προς γάμον 
τό δοκειν αγόμενος τήν εκ του αγίου. . .  βαφτίσματος 
γενομένην αύτφ  σύντεκνον SudJas 39a 4 — videlicet 
pro иже коупетро^' свою поиметк жен-fc севе Novg 
338Ьр 1 (коупит(к) рОЕ\" скок» Usf 56Ь 24, оужикоу 
гетру свою Vars 18бар 22); — cetera v. sub клпетра 
et in М адпае M oraviae fon tibus Iiistoricis IV, Brunae 1971, p. 183. 

Cl. cecrp-fcHHua

СбСТрбНИЦа v. cecTp-fcHHua

СбСТрЬНЬ adj. poss. ad. сестра
occurril In Nom

sestfin, sestry (gen.); сестры (gen.), сестрин; der 
Schwester, Schwester-; sororius, sororis: скккр- 
нлюц1ии же CA cti мачерлги ■ покникпи со\'тк
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cecTpMiw wckk6p(iig)hhio τώ  αυτώ ΰπόκειντα ι κιχνό-
VI, ω  κ « ί ο ΐ τα ϊς  έα ντώ ν  ΰ δ ελ φ α ϊς  έπ ιμ ια ινόμενο ι 
NomUsf 43b 2. _  ьхь.

СбСТр'кнИЦЛ. - л  f.
occumt m Nom; ш Ust .Tas scribitur СвСТбрИНЦЛ

sestra; сестра; Schwesier; —  αδελφή; soror; 
Λψβ кто 11«1ш етк сестрбниц'к ■ ли Λτιψβρκιυιο · ли 
пестероу ■ да не ко\'двть £(κΑ)ψ(β)»Ηκ(·κ) о δυο 
αδελφΰί άγαγόμενο; NomUst 25b 6, сестрбиицю 
Jas 18b 27, Д'ь.в-к сбстр-кннци Jefr 15a, BeneSevii 
65,27; Т-К1ИЖ6 ДЛ ОуТВкрДИТК СЛ ОЕРЗЗ'К II НЛДЪ. 

ιιοΗΜΛΚΊμΗΗΜΗ д^кк-к cecTplfiiHUH · iid с -к ч етан и й  · 
aipe и по разлнчкнаи л-кта ειτί τών бг'ю ΰδελφάς 
λαμβανόντων NomJefi 196b, BeneSevia 504,i7 (дк'к C6- 
стр-fc Usf 42b 21, Jas 29b 27). -  i-xh

a. сестра

C6CK in S u p r  300,24 V. sub C"K (praep. c. acc.) 

С б т в к р к  111 Ochr V . sub СбПТАЕрк

С в Т 1 \Н 0  a d v .,  co m p  с е т к н -kie
occiimt in Supr Const Metli

1. naprosio, tiplne; совсем, совершенно, пол­
ностью; durchaus, gdnzlich; omnino: а ф е  х с ц ш т к
(var. уоф б Т б ) npkBkIH ЗаКОНк ДркЖаТИ, Τ ΐυ  IVT/k) 

о к р -к зата  © уклоните се с-ктно C o n st 10, m s. 1469, 
Lavrov 51,30 ( « ’ТНО^Д'К C o n st 10, Lavrov 15,21. WTH- 
ИС^Дк in var. Lavrov 15,40); — ct. ОТ"КНЛДк, БкСкЛ\а,
Вксгако.

2· comp. posleze, пакопес, копейпё; наконец; zu- 
letzt, zum ScWu/?, endlich; postremum, denique, 
iandem: сетп -к е  ж е  на свою с л  зл о ес \ ' oepaqiKiue, да- 
ша ем о у  гадъ. п и ти , но е о гъ .. . .и зЕ акн  и т о г о  C onst
6, Lavrov 10,24 ( Г̂Орше ш var., Lavrov 10,38, ОЕкШИ к̂ mS. 
1469, Lavrov 47.2l); т а н  pa3BpaiJjajfO\'' И . . .  Да С6Т- 
H-kie и)т(-К)лО\'ЧНШа га ίντ^-κ) Цркве Meth 11, Lav­

rov 76,4; не оусп-к н ичксож б. . .сетк н -кю  ж е  поЕ-к- 
Ж д еп ъ  ETiiETi о т ъ .в -к т т 1 д а с т -h о нею Supr 213,13;
— ct. иосл-кди, ПОСЛ-кдк, ПОСЛ-кдкНЮЖ sub НОСЛ-кДкПк, 
на ПОСЛ'кД'кК'К sub И0СЛ-кдТ1КТ1..

Exh.

с е т ь н ' к ,  -  ЫН ad j. 
occurrrt; In Supr

1. posledni, konecn^; последний, конечный; 
letzter, endlich; —  έσχατος; extrem us, ultimus.

finalis: иже довра ιιβ ткорпт"к млчнт-к сд c6tti- 
ΠΟΙΛ .мл;ко№ κολάζεται κόλασιν την εσγάτην extre­
m um  supplic ium  Supr 378,7; OEp-kraieAVTv. . .  па­
дение ceTHOie οττι л-киости склоучкше c &  · и по- 
каанни силл πτώσίν εσχάτην εκ ραίΙυμίας συμβασαν 
ex trem u m . . .  cursum  cx  p ig ritia  proficiscentem  
Supr 513,30; · subst. сеткнаи n. pi. τΰ έσχατα; ex­
trem a: сет-кнаа ожиданчтт!. др-кзилв-кшииут». йже 
др-к-чилтд с-ктворити · аште сд не noKaiATii τα 
έσχατα ιιένει τούς τετολμηκότας o s tc n d it . . extre­
m a passuros esse, nisi paen iten tiam  agerent Supr 
445,7; · lunctio adverbiaiis Ha сбткпою είς έσχατον; 
(usque) ad ullimum: влагословкюн-к грдд'ыи · 
л\лче11ню др"кжакл; с-ктрт^т-к ■ а простъ»!* на 
ceTTiiioie нришъ.дъ.1 иода б ερχόμενος. . .  καΐ την 
ελευθερίαν τοΐς εις έσχατον ταλαιπωρουμί-νοις βρα- 
βεϊ5σαι Supr 342,2; — ci. на Г10сл-кд'ккт1 sub iio- 
сл-кд-ккъ, до конкца sub конкЦк; носл-кдкПк, копк-
ЧкНЪ.

2. krajni, naprosti), liplny; крайний, полный; 
aufierst, voUkommen, ganzlich; —  έσχατος; extre­
m us: и не Е 'м ш д  такол рачилн кащ ’ в кзложитн 
славъ! · акъ1 пр-клкштвнн и вк сеткН'к1А [к-кд-ы] · 
того ради к-кпадткНЫ (pro -шб) [въ.] к-кД'ы είς τούς 
εσχάτους δι’ αύτόν εμπεσόντες κινδιλους in extrem a 
pro illo  deducti pericu la Supr 442,5; iia leA’iio 
т-кчк1л зкр-каул [на] CROie нронъфкстко · икожв 
тК м к  да одел-ки^т-к · геже сетъ^нааго вбзо -̂л\кга 
lecT'k δπερ εσχάτης άνοίας ήν quod extrem ae erat 
insaniae Supr 444,8.

Exh.

C e ^ T 'A K P "  m Slepc 115a 18 v. sub с к п т А к р к

с е У р И 'к н ’к  V. севриан-к

СИ pron. refl. V. с A

СИ part., intcrj. -part.
occurrit in I-ris Supr R yl Nik Hilf(7) Mak Pog Bon Grig Gl(7)

1. part, in mterrogatione -pok, Z€, -Z, - {; MCC, Ж ,  dd,
a; denn, wohl; —  civ, Ιδοΰ, В; -nam , -ne, 6 : к-кде 
си п и н а  16СИ ποϋ τά νϋν υπάρχεις Supr 242,9; что 
СИ 1еи БлДбТ 'к (τί «ν εϊποι αύττ]) Supr 516,9 ; a iye
о caoBecejfTi с л т ъ  с|цвва-к неославкна · то  о д-к- 
л-куъ. 0\'Е0 W како си е л д л т ъ .  αρα τΰ έν εργοις 
ποια εσται R y l 2b a 9 ; въ .з влагод'канига ли си · си 
В'кздагешн Е'кздаганнга άντί τούτων τών ευεργεσιών
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τιχΰτας δίδω; τας. άμοιβιχς Supr 411,18 (от. Cloz 4b 
4sq); СИ ли г(осподв)ви къ.зд<1етб · си людню ео̂ -и 
ταΰτα κυρία) άνταποδίδοτε οΰτω Dt 32,6/Cant 2 Pog 
Bon (ce ли Cant 6 Lob Par); не си ли си вс-к съ.Ерл- 
ϋΐΛ сл 8 М6Н6 οΰκ ιδού ταΰτα πάντα Dt 32,34/Cant
2 Pog Bon (H6 C6 ли Cant 6 Lob Par); — tcstimonia 
Incerta: He СИ ЛИ всн соутк Г(лаГ0)Л10ф6И галилбииб 
οΰκ ιδού απαντες ουτοί είσιν А 2,7 Hilf (не се ли си 
в'си Ochr, не се ли вен Мак, не се ли ...сии кксп 
§ iS ); ΙΙΘ си ли естк, раздро\'шикк1 кк ер(оу)с(а)л(и)мк 
КС6 ούχ οΰτός εστιν А 9,21 Hilf Мак (не сен ли 
Ochr, не сТк ли Slepc SiS); не си ли вен прнтчоу 
на нк примоутк οΰχΐ ταΰτα πάντα Hab 2,6 GI.

2. interj. -part. Me, to, tof, tok; вот, ну, это, т а к ;  
sieh da, nun, so; —  Ιδοΰ; ecce: иов-кда иллк ■ -кко 
си л\/9кЖне иже вксадн е ь .  те.чннцн · слтк вк цр(к)- 
к(к)ви стоАфб ίίτι ιδοΰ А 5,25 Мак (се Hilf §iS, 
lacuna in Slepc); и НбСИ дарк, нже ΠΟΒΘΛ-fc моис-ки 
си Кк св-кд-кнне иллк gr. от. Mt 8,4 Nik (от. Zogr 
Mar As Sav Ostr); афе лн ЧАДа и насл-кдннци е(о- 
Γ)ύγ · н си насл-кдннци у(рист)8 συγκληρονόμοι δε 
Χριστοΰ R 8,17 Мак (стунасл-кдинцн же Christ §i§, 
Η насл-кдъ.ницн Ochr Slepcbis); Вк WH(ki) Д(к)ни сте- 
фанк си исплкнк Е-крм · н силы τκορΙϊγΑ Στέφανος 
δέ πλήρης χάριτος А 6,8 Мак (ск Hilf, с-ы Slepc, cm. 
§is); р-кка же - д ·  си ефрат-кб δέ ποταμός ό τέταρ­
τος, οΰτος Ευφράτης Gn 2,15 (vg. Gn 2,14) Grig (ρ ΐ-  
ка же сн четккртаи Zach); κ(οΡ)τι велик^ш · си 
скаяа ц(-кса)рбЕН - нм-к же под(о)Еавтт1 ετιΙτη по 
сих’ъ gr. cm. Dn 2,45 Grig (от. Zach).

3 . ex oplatlvo idc. copulac budSl, budto, ПеЪо; UAU
(ж е), либо; sei es, oder; sive: E fege nafem fzu- 
ete ch ifto  ftu o ril libobodi dobro libolizi zlo 
(=  1€же 16 на семк св-кт-fc к-ыижкдо сктворил-ь., 
лиЕО Е.т;дн ДОЕро, лиЕО лн сн 3-кло) Fris II 82.

сн р'кчь. V. sub lemmate sue.

Exh.
α. се

CHdBMd in Supr 1 2 2 , 1 2  v. sub снлЕна 

СИГИ, -Ъ1 f.
occurrit in Nom

kosika; кость (игральная); W iirfel; — κΰβος; 
iessera, alea: en(H)c{KO)mi - ли поп-к · лн диа- 
кон(-к) · сигамн играй. . .  лн да останетк сл · ли 
да иявкржен-к Еоудетк κΰβοι,ς σχολάζων NomJefr 
17а, BeneSevic 71,20, снламн (sici) Usf 28b 9, Jas 21a 8.

Exh.

ct. ШАга

СИДОН'^К , -a m .,  nom. propr. loci
occurrit in Zogr Mar Christ Mak δϊδ

S id on ;  Сидон; S id on ;  —  Σιδών; Sidon; — civitas
maritima in Phoenicia, hiodie S a id i: 'ЬкО аШТе R’k τ ' ΐ ' ρ ΐ  L СИ- 
ДОЦ-к · ЕИШЛ С11ЛЪ1 Ε-ΚΙΛΤ»! · ΕΉΙΒΤιΙΙΙΛΙΑ КЪ. KaCTi
έν. . .Σιδώνι- Mt 1 1 , 2 1  Zogr Mar, в к .  . .С 'кдои 'к  Nik; 
Sim. L 1 0 , 1 3  Zogr Mar, i?k с к д о и -fc Nik; т ’гроу 1 си д ^- 
iio\* · отъ .радкН 'кб  Е лдетъ  к к  ДкИк слд-кнткс ■ неже 
вама Σιδώνι Mt 1 1 . 2 2  Zogr Mar; sim. L 1 0 , 1 4  Zogr 
Mar, с-кдопоу Nik; с л ш т е !  о т 'к  т'о\*р-к i сидона 
м н о го  Л1Ъ .нож кство περί Τνρον καΐ Σιδώνα Mr 3 ,8  

Zogr, О T i 'p it  Η сн дон -fc Mar, ο\” το^ 'ρ -fc η си доц -k 
Nik”, ivTk то\-ра и с к д о н а  Nik*'; и ристауом -к  в-к 
сндон 'к  εις Σιδώνα А  2 7 ,3  Christ Мак SiS. — Exh.

2
СИДОНЪ. i n  Ochr 91a Isq v .  s u b  спирнднон-к

СИДОНЬСК’к ,  -Ъ1И adj.
occurrit in Ev Parim, in Mar eliam С1'Д0НкСК"К, in Zach 

eti.4m СИДОИ'ЬСК'К invenilur

s idon sk y ; сидонский; des S id on ;  —  τής Σιδώ- 
νος; Sidonis; —  cetera v. sub сидопт».!; отиде въ 
странж To\'pkCK.Ti · i сидонкскл Σιδώνος Mt 1 5 ,2 1  

Zogr Sav Ostrbis, сгдоп^скл Mar, скдонкскоу Nik; 
1Д6 ■ K"K Пр-кд-̂ ЛЪ! т ’0\'ркСКЪ1 · I СНДОНкСК-Ы Σιδώ- 
νος Me 7 ,2 4  Zogr Mar Nik^, скдонкскые Nik*’; οττι 
пр-кд-кл-к т ’урскъ. · I сиД011кскт1 var. add. καΐ Σιδώνο; 
Me 7 ,3 1  Zogr As Sav Ostr, «'донкскъ. Mar, си AOHkCKHjfk 
Nik®, скдомкскыук Nik*’; множкстко много лю­
ди! · отъ.. . .noMOpk-fc. . .сидоикска από. . .παραλίου 
. . . Σιδώνος L 6 ,1 7  Zogr Mar Asbis Sav Ostrbis, c-fc- 
донкскаго Nik®, с-кдо11кска Nik*>; —  саревта (ca- 
ренкта, сарефта) сндонкскам Σάρεπτα τής Σιδωνί- 
ας; Sarepta Sidoniae (cetera ν. sub саректа): пос-клаптк 

Е-ыстъ. . . . къ, сарефтл сидонъ.скл№ εις Σάρεπτα 
τής Σιδωνίας (var. τής Σιδώνος) L 4 ,2 6  Mar As Sav 
Ostr, С-кдОНкСКОу Nik®, с'кдопкскоум Nik'' (lacuna in 

Zogr); иди ΒΉ саректл сидон"кскл είς Σάρεπτα 
τής Σιδωνίας 3  Rg 1 7 ,9  Grig, въ.. . .сидон-кскоу Zach; 
поиде въ. сарефтоу сидонкскоую είς Σάρεπτα var. 

add. τής Σιδώνος 3  Rg 1 7 , 1 0  Zach (о т . G rig ). — Exh,

с и д о и ’к с к 'к  in 3Rg 17,9 Zach v. sub сидонкскъ

СНДОНгаНИН’к ,  -a  m.
occurrit In Hiir

S ido fian ; сидонянин; S id on ier ;  —  Σιδώνιος;
Sidonius; ----  incola Sidonis (celera v. sub СИДОНЪ'): E"k
же нродк гн-квае се па то '̂рннапн н сндопанн Σι- 
δωνίοις A 1 2 ,2 0  HilL — Exh.
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СИДОр'К V . исидоръ. 

сид'кти V . С ^д-кти  

СИИ, СИИЖД6 V . Ск, скЖ Дб

СИКЛрИИ. -им т .
occurrit In Christ

povsta le c ;  п ов ст ан ец ; A u fs tand isch er ; —  αικά- 
QLoc; sicarius: н е τ ή ι  ли юси в ггп т-кн и и ъ ., рлзк-к- 
фак-ын пр-кжб сиуъ. д (к)ни и  и и з к е д ъ . къ. по\*- 
стъшю ч б т ъ 1ри т и с о у ф л  м о у ж к  сиклри! των σικα- 
ρίων А 21,38 Christ. — Exh.

СИКеОТкСКЪ, -ыи adj.
occufTit in kalend. Ostr

s y c eon en s i s ,  s y c e o ta n u s ;  Συκεώτης, var. Σικεώτης;
—- perlinens ad S yceo n em  seu S yceam  (Συκεών), clvltatem 
Galatiae in Asia Minore; hic cognomen s. Theodorl (+ a. 613), hegu' 

mem syceotani et episcopi Anastasiopoli In Galatia: KK (sc. Apr.)
м(-к)с(л)ца то { го )ж (б ) · иа(л»А)т(ь.) ■ пр{-к)под(о)Е(к)- 
ноумоу · -в-еодору сикботкскоумоу Θεοδώρου τοΰ 
Συκεώτου, var. Σικεώτου Ostr 270Ьр 15 (снк(н)от{а) 
As 145b 25, CHKHWTa δΐδ kalend. 22. Apr.). — Exh.

сикврл indecl. aut СИКер'К, -am.
occurrit In Mar -4s Ostr Nik. in Nik К Н С вра invenltur

opo jn^  n d p o j ;  оп ь ян яю щ ий  напит ок ; berau- 
s ch endes  Getrank; ~~ σίκερα; sicera; —  aramaice
s k a ,  1. e. temetiira, quivis potus inehrians: ЕЛДеТТк EC
К6Л6И пр-кдъ. г(осподк)мк · Η вина и сикера не 
нматъ. пнтн σίκερα ον μή πίτ) L 1,15 Mar As Ostr, 
KHcepa (sici) Nik (творена ккаса Zogr). — Exh.

Cf. KKdCK sub 2, олъ.

СИКИЛИ1г1 . -ньл f., nom. propr. loci
occuirit in Supr

S ic i l i e ;  Сицилия ; S iz il ien ;  — Σικελίιχ; Sicilia;
— iii-.4la marls Mediterranel: КИД^ксТб. . .6THH Kk СНКИ-
ЛНН острокъ · нс]^одд от-к него οηίκ δράτε.. .  
Αϊτνη: καΐ Σικελίας. . .  καΐ των νήσων ροιγδοΰμενον 
(pro ροιβδοΰμενον) πϊρ Supr 129,6. — Exh.

СИКИ/Vld, -Ъ1 f., nom. propr. loci
occurrit in Psalt, In Bon etlam СГКИМа scrlbltur

S ich em ; Сихем; S i ch em ;  — Σίκιμα; Sichima,
S ich em ;  ----  civltas Palaestlnae in Samaria, hodie vicus Tell
B a la la : К кЗД радоу№  Cbft H рЛЭД^кл!* С1КНМЛ · I

лдолк С6 Л0М-К раям-кр№ Σίκιμα Ps 59,8 Sin Pog 
Bon Lob Par; sim. Ps 107,8 Sin Pog Lob Par, cv'khm* 
Bon. — Exh.

Cf. cvyeM 'k

С И К И О Т ^ к, - a  m .

occurrit in kalend. As Si§

Syceo la , S y c e o n en s i s ;  Συκεώτης, var. Σικεώτης;
— incola Galaticae civitatis S y c e o n ls  (Συκεών) seu S y c e a e  

in -\51а Minore (cetera v. sub СНКбОТкСКЪ.): М 'к (с л )ц а

лпрнл{-к) йЁ пр(-кпо)д{оЕк)на -в-б0д(0)ра енот Θεο­
δώρου τοΰ Συκεώτου, var. Σικεώτου As 145b 25, -e-ew- 
дора CHKHWTa §i§ kalend. 22. Apr. (-в-бодору снкбОть.- 
скоумоу Ostr 270ЬР 15). — Exh.

СИКО V . СНЦ6

CHKOAIOpHId V. cv'KOMopHia

СИК'к V. снцк

CH/ld , -Ъ1 f.
occurrit in Ε ν (Incl. Und Kupr) Psalt (incl. Eug) KIJ Euch CIoz 

Supr Chll Ilj R y l Apost (incl. En Gr5 Mih) Apoc Parira GI S lu i 

Praef KUm Pochv Clem Napis Const Mcth Sud Nom Azb VencNik 
CanVenc Bes Nicod Vit Ben CAlLab CMNov Trin Dljav

1. si la , s ch opn o s t ;  сила, сп о с о б н о ст ь ;  K ra f t ,  
Fahigk eit ; —  δύναμις, ΐσχΰς, δυναστεία, ενέργεια, φΰ- 
σις; vis, v irtu s, potentia, potestas, potentatus, for- 
titudoiK'TC- lecT-kcHianOAOHTi...  ч’тожегест'к.моштк 
16МСЦ· · НЛН ч’то lero сила ή ενέργεια Supr 27,8; О 
ДОЕр-к П6ШТН СА силл разори τοΰ. . .φρουρειν την 
ισχύν παρελΰσατο Supr 339,29; люби г(оспод)к е{ог)"К 
твои · KC-fciMk С(к)рД{к)цбМк ТКОИМк · И KC6W Д{о\')- 
Ш6Ю TKoiew · и KC6W силою твогею ех to ta  v ir-  
tu te  tua (Me 12,30) Bes 38,295Ьр 2sq (кр-кпостни. 
CK06№ έ|. . .τής ίσ/ΰος Mar Zogr Nik*>, om. As Nik“); 
си лам и ...H двр’зостно и>[т1ти11оуд 8л\лк'шб viri-  
bus . . . e t audacia . . .  em olliti VencNik 18,40; та- 
ланти Eo скДб слтъ. ■ когегождо сила. . .или къ 
оучбнии · или въ. K0I6H люко iiOTp-fcE-fc ή έκαστου
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δΰναμις Supr 378,21; вь. с|лаут1 с'кп(асв)н(н)'к (pro 

-ниб) двсн1Ц1А его έν δυναστείαις Ps 19,7 Sin Pog 
Bon Lob Far; съ.кроу'шнл'к есн глав'ы · I си- 
ЛЪ1 Иу"К Euch 28Ь  7 ;  — de vigore seu vitalitate pro οί 
Ιχώρες; v igor, v iru s ; и геже E-fc сила плкткскаи 
истекла · паки оудти своа иаплкии о1 απορρευσαν- 
τες Ιχώρες Supr 317,19; rp’fejfJ сила сп(а)с(и)тбль- 
н-о-ткоритк с(л) въ. нспвк-кданнн · 1еже пагоуБНО 
тагашв сА къ. м ’ысли peccati v iru s salubriter аре- 
r itu r in confessione, quod pestifere la teb at in 
m ente Bes 40, Uvar 170bp 29 (iiecst in Pogod 
et In Synod); —  fig.: оучбнига силою · нбпрак-ыи 
ИЗГОНА · оустрашагеть. disciplinae vigorem  (var. 

rigorem) eiciendo perversos ten u it Bes 39,305Ьр 17;

( fyz i ck d )  s i la , zdatnost; (ф и зич е ск а я )  c u m ,  
выносливость, закал енно ст ь ; ( p h y s i s c h e )  Star­
ke, R iistigkeii; —  ρώμη, δΰναμις, ΐσχυς, δυναστεία; 
robur, fo rtitu d o , v irtu s, poten tatus: гако н-кк«- 
тории доЕии воин'ь rniBaA своюи. силон» πεποι- 
θώ ς ττ) έαυτοΰ ρώμη Supr 105,12; дь.ни1б л-кт-к 
и(а)шиу’к . . .  ·ό· Λ ΐτ(·κ) · Λψβ ли же въ. силлут» 
•п· Л'кт('к) έν δυναστείαις Ps 89,10 Pog Bon Lob 
Par (b"k сбл-кук Sin); 1егда bti o\'hocth исп-клие- 
HHie сили оут[р](в)крдитк ca plenitudo roboris 
solidatur Bes 19,91Ьр 18.

lunctlones: СНЛЛ ДаИТИ vel П0да(и)ти vel ТКОрИ-
ТИ d 0 (v a ) t  s i lu ,  doddvat, dodat s l l y ;  д а (ва )т ъ  
силу, п р и д а (в а )т ь  си л у ;  K ra f t  v er le ih en , stark 
m ach en ;  —  ένδυναμοϋν; v im  praebere, v ires suffi- 
cere, corroborare, robustum  facere: -ккоже тогда 
(гла)ск г(лаго)ллшти1 · распте са i миож1тв  са 
...С1лж даетъ. родоу ч(лок-кчк)скоу плодъ. τκορί- 

Т 1 ή φω νή. . .ένδυναμοϋσα Cloz 8a 24, силл ΤΒΟρΔ 
Supr 420,23; Еь.скч’скъ! c&  KKckMiv показаашб 
мошти · силл пода1лш тоу1емоу ккС’км'к у(ристо-
c)ov έν τφ  ένδυναμοϋντι πάντας Χριστώ in Christo 
omnibus v ires sufficiente Supr 276,26sq; ст в̂-ышв 
силоу подадита Pochv 115ba 27sq; — cT, си л и тн , 
(оу)кр’кпити; ·  по сил-к, против;!, снл-к, 1бАика си­
ла lecTTi, Ι6ΛΗΚ0 сила можетъ, шкожв снлж илл-ы 
p od le  si l, ze v s e ch  si l, s e c  s l l y  sta6i; n o  силам, 
в м ер у  сил, и зо  всех сил, что е ст ь  силы; nach  
K ra ften ,  m i l  Aufgebot alter K ra f t e ,  w a s  in den  
K ra f t en  steh t; —  κατά δνναμιν, είς δυναμιν; pro  
viribus, pro v irili (sc. p arte), iu x ta  v ires: они 
же въ. л\ноз-к печали Б-ыкше.. .по сил-к lero оут-к- 
шншА κατά δΰναμιν αυτόν παρεμυθήσαντο Supr 
524,3; по сил*к у«ТА, еже колнждо можашб.. .во- 
SkJEaA на вечерю iv t4 a  челАДи pro virib u s со- 
nando, quoscumque p otu it VencNik 7,59; геже бо 
СТкТВврИ 16ДНОроЖДеН'ЫИ СЫНЪ. ЕОЖИИ · с е  и T ill

съ.ткорНши протикл сил*к своюи κατά δΰναμιν άν- 
θρωπίνην pro v irili tua  (sc. parte) Supr 423,15, елжа 
С1ла ч(лов’кчк)ска естт» Cloz 9а 36; да чисто съ- 
Блюдеши ср('кдк)це · отъ. сквръ.мбнъ. 110л\'к1шле- 
неи · д-к-кни-к · елико сила можетъ. έργασίαν xijv 
κατά δΰναμιν Euch 92a 6; кгоже потр-квоук Блнжк- 
нии · икоже силоу иллоуфе · помофи necessitati 
proxim i. . .iu x ta  vires concurrere Bes 5,19ьр 22; 
•  паче снлъ) vel силъ. n ad  s l l y ;  сверх сил ; tiber 
d i e  K ra f t e ;  —  υπέρ δΰναμιν, παρά δΰναμιν; supra 
virtu tem , u ltra  v ires: ико протикл. сил'к njfii 
св'кд'ктбл'кствоул; · и паче сили самовол-кни οτι 
κατά δΰναμιν, μαρτυρώ, καΐ παρά (var. υπέρ) δΰναμιν 
αυθαίρετοι 2C 8,3 Ochr Christ Мак §i¥; нъ. на полк- 
зоу паче силъ! · помофи γοτΙϊΤΗ sed prodesse 
etiam  u ltra  vires ve lle  Bes 5,20a« 1.

2. si la , m ohutnost, prudkost;  сила, мощь, мо­
г ущ е ст во ;  K ra f t ,  Gewaltigkeit, H eft igk eit ; —  δΰ- 
ναμις, (ΰΰελλα, κάμινος); vis, im petus, v irtu s , (pro- 
cella, ilam m a), v eh em en t ia : тджцн в-ктри великл; 
д-ыуани13 силл на кротость. тишаа)^л τήν βιαίαν 
τοΰ πνεύματος ΰΰελλαν Supr 399,11; нви с л  налла 
оугасити силл ог’н-к τήν κάμινον τοΰ πυρός Supr
6,1; и лыце его -кко слк(нк)це си-кетк вк силы 
своей (ραίνει έν τη δυνάμει αΰτοΰ Αρ 1,16 Hval, 
в с1л-к Rumj; пов-кди силоу плъ.ткнаго страна vim  
Bes 30,205аа Isq; глас(-к) бо w t ("k) сил-ы  сказанию 
изнемагактк а clam oris v ir tu te  Bes 22,138аа 20; 
так оу.. .силоу.. .наводнение· рекы tam  vehem en- 
t i . . .  inundatione riv i VencNik 23,27.

3 .  ctnost, dokonalost; д о бр од ет ел ь ,  со в ерш ен ­
ство ; Tugend , Vollkommenheit; —  δΰναμις; v ir ­
tus: КОЛЬ, келикою в-ысотою сила Ткрп-киин свк- 
титк с А v irtu s  patientiae Bes 35,257ар 14; како 
С(Ва ) т ИИ МОуЖИ СЛЛ-креНИИ в С6Б6 СИЛОу JfpaHATk 

u t hum ilitatis in se v irtu tem  custodiant Bes 
7,32ap 3; )^ранити достоить с а  [и] сила кротости 
custodiri debet v irtu s  m ansuetudinis Bes 17,125aa 
20; к-кст' БО всако кол-кно люди тои^к · -кко же­
на сНл-к еси ти γυνή δυνάμεως Ru 3,11 Gl; силм же 
силами (pro СИЛ'К) св-ктАфими с а  красотами Бла- 
женаго 8ноши о\"крашбно б ы с т  првБЬ1ван1б v irtu -  
tum  fulgentibus gemmis VencNik 6,1; см-креии1е · 
стражк сил-к и докроу д-клоу h u m ilitas . . .  custos 
v irtu tis  Bes 7,32ap 17; си же д(о^*)]^овкнаи · иже 
творАтк сА на д(оу)ши · сил-hi животоу не авлА- 
ютк · нъ с-ктварАютк v irtu tem  v ita e jB e s  29, 
190Ьр 12.

4. sila, т о с ;  сила, мощь; K ra f t ,  M a ch t ;  —  δυ­
ναστεία, δΰναμις, ισχΰς, τδ δυνατόν, (παρουσία); ρο- 
testas, v irtu s, potentia, fo rtitu d o , v is : сила is не-
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гб 1С)^ождалше · i нц-кл-каше вкса δΰναμις L 6,19 
Zogr Маг Asbis Sav Ostrbis; κτιβαβιγηι с|лл ткои.
I пр1Д1 да HTd с(-к)п(ас)бШ1 την δυναστείαν Ps 79,3 
Sin Pog Bon Lob Par, Euch 100a 6, Supr 461,25; κτ -̂ 
cKpTvCTiiuaaro сила το  сктворн ή τοΰ άναστάντος 
ϊσχΰς Supr 443,7; афв ли у о тл  е(ог)-к шентн гн'кв'к 
и съказатн силоу свою, прннесв в-к мноз*к ткрп-к- 
нин с'ксоуд'к! гн*кво\· γνωρίσαι τό δυνατόν αΰτοΰ 
R 9,22 Christ Slepc SiS; He с-ктрт^пАште зв-крню 
тии ΟΗΛΊϋ мл.чвника · Η слаБЪ! сл^штАл на немь. . 
свистании и л\АТбж<а · творааул μή φέροντα τήν  
παρουσίαν τοΰ άγίον Supr 228,9; тоу оузрите сло- 
квсноую силоу ivT'h. ЕожТа Благодати, taKO и пла­
мень, паЛАфк на npoTHBHklA Const 10, Lavrov 21,19!

melon, de Deo δυναμις; v irtu s : оузкритв с(-ы)на 
ч(лов’кчь.)скааго с*кдлшта о двснж1*  сили καθή- 
μενον έκ δεξιών τής δυνοΖμεως Mt 26,64 Zogr Mar As 
Sav 112a 4, Ostrbis (о(тк)ца Sav 97b 18); sim. Me 
14,62 Zogr Mar Ostr; sim. Euch 48a 17; — de angeiis 

(saepissime In pL) δΰναμις; v irtu s , potcstas: неправк- 
днъж ΚΗΔ3 Κ · Кблнчань.га ради от-кпаде · чнна нв- 
Евсн'ЫИ]̂ 'К силт», Supr 545,15; т8  сТкАроуженик на­
ше с-к Е-ышнимн силами ibi societas supernorum  
civium  Bes 13, Uvar 45aa 9 (скдроужвннк в-ышк- 
HHjfK соус-кд-к Pogod 72ba 21, сос-кд-ь. Synod 
62a 2sq); cTi сими Б(ож)бСтвенъ1д\и силами . . .  и 
MTd гр-кшнни В'кпыбмъ н г(лаго)лвм'к μετά 
τούτων των μακαρίων δυνάμεων SluzSof^, Oriov 177,2;
— spec, сили (pi.) δυνάμεις; v irtu tes, potestates;
— unus de novem choris angelorum; пр'кв'КШб BCAK0I3 Вла_
сти И влаД'ычь.етЕнга и chatiI и г(оспод)ксткии ΰπερ- 
ανω πάσης . . . δυναμεως Ε 1,21 Christ Ochr SlepC 
Мак §ΐδ Mih, на вслкоу. . .  силоу supra om nem . .  . 
virtu tem  Bes 34,239ba 11 ; соуфб в-км^к съ.в-кд-к- 
телкствоуюфа [·] м-к с(еа)тт^мъ. книгам-к · анг(в)- 
лн аруанг(б)лн · сил-ы власти · BA(a)A{4ii)4h.cTEa 
г(оспод)кства . пр-кстоли · уеровими · и серафимн 
e sse .. .s c im u s .. .v irtu te s  Bes 34,239ap 17; Екзь._ 
м-кте CA крата к*кчь.на1з . к-ккоуп-к же сил-ы к"кс- 
ΚΛΗΚΗΛίωΑ αί δυνάμεις potestates Supr 466,1; — 
de daemoniis δΰναμις, έξουσία; v irtu s, potestas: под- 
Бнгнл^ти CA ■ на нввнднмъиА снл-ы кражн1А προς 
τ ά ς . . .δυνάμεις τοΰ εχθροί; Euch 91b 3; -л д · о вра- 
НИ ЕЫЕШИМЬ. (slct) МеЖДО̂  CEBThlMkl аН̂ чвЛк! и злн- 
Мк1 сылам|, н о падены зммевы μεταξύ τών α γ ί­
ων αγγέλων καί των πονηρών δυνάμεων tit. ad Ар
12,7 Hval; оки же протик'КН'ЫА сил-ы гoнιaa}fл  ̂ τάς 
εναντίας εξουσίας Supr 467,17; на семь, др-кв-к крк- 
сткН'к'км'к рл^ц-к просткртк · по в"кздоу}^оу парА- 
ШТА снли разг-кнав-к Supr 353,11; — de potestate 

laecuiari δυναστεία; potestas; приведвныл ктк θ τθ -

р\УМ(ъ) (s!cl pro прндв ΚΉ HU ИКО вТбри) ■ ЧрбЗ
ц(б)ркокнк1А законк] прнтекшв ко властблем{"к) 
силаук вефш ради еднноу ивластк на двое раз- 
с-ккал ήλ-θεν εις ήμάς, ως τινες παρά τούς έκκλησux- 
στικούς ·θεσμούς προσδραμόντες δυναστείαις διά πραγ­
ματικών (var. διά πραγμάτων) τήν μίαν επαρχίαν εις 
δυο κατέτεμον NomJas 10a 17 (κτν. οηλη-κιμτ». Usf 
13a llsq ); — ci. пр^др'кЖАфни sub пр-кдр-кжати;
— de viribus caelestlbus: БВ'кзД'Ы 1СПадЛТ"к C*k ΗβΕ(β)-
ce - I силт>1 нев<еск)ск'к!1А дкигилт-к CA α ΐ δυνά­
μεις τώ ν ουρανών σαλευΰήσονται Mt 24,29 Zogr Mar 
As Sav Ostr Kupr, L 21,26 Zogr Mar As Sav Ostr;
I СНЛ'Ы 1АЖв ΟΛΤΤν. иа H(6)E(6Ck)jfTi · ПОДВИЖАТ-к
CA α ί δυνάμεις α ί εν τοΐς ούρανοΐς Me 13,25 Zogr 
Mar;

m oc, m a jes ta t ,  vzn es en o s t ;  мощь,'’ величие; 
Macht, Majestdi, H ohei t ;  —  δυvαμιc,''δόξα;' v ir­
tus, m aiestas, g loria ; HeEeckcK'ki'iA t k o a  С1л-ки 
npociMTk I ΜΟΛίΜίν · да ст», к-кишктм! τβ ο ιμ ι · до- 
сто1Нъ.и сътвор1Ш1 нткИ m aiestatem  tuam ’ suppli- 
citer deprecantes K ij За 2; егоже в’св Еоит-к са  
И трелештетъ. ινττν. лица сил-ы», ткоеи;' από προ­
σώπου δυνάμεώς σου Manas 4/Cant 10 Pog;[множ(к)- 
сткомк силы τΒοβίΑ ст1трклк еси слпостаты τής 
δόξης gloriae Ex 15,7/Cant 1 Pog Bon, Cant 4 Lob 
Par; господк кр^пккк силою свокю поправк ск- 
мрктк m aiestate sua[^conculcans m ortem  Nicod 
22, siojanovii i i 4 , i i s q  (пр*кснлою Novg 262ββ 17sq); 
СИИ16 силою splendidus in m aiestate Nicod 22, 
Stojanovi6 113,26 (првсилоЛч Novg 262aa 25);

m oc, n a s i l i ;  сила, на сили е ;  M ach t , Gewalt;
—  δυναστεία; v i s :  w  с (еа)ф < !1€ Μ τϋγτν на мкзд*к · ли 
силою властклкскою περι τών έκ δυναστείας αρχον­
τικής. . .χειροτονούμενων NomUst 8a 24; sim. NomUsi 
17a 11 ; ♦ no снл*к s i lou ,  n a s i l im ;  силой , н а си ­
ли ем ; m it  Gewalt; — κατά δυναστείαν; v i :  Кбфк 
HM-kian c*k 1бтбрт»мк · и не пов-кдла| вл(а)д(’ы)- 
кам-к - нъ о севе ткорА · ли по власти · ли по 
сил'к ноудкми αύτοβουλως εϊτε κατ’ εξουσίαν ή καί 
τινα δυναστείαν χειρί έπιβαίνων SudUst 59a 8; —  по­
мути по сил'к άγγαρεΰειν; angariare, ad ig e r e  ad  
c om ita n du m :  аште к*кто ποίΜβττν т а  no сил-к · 
пр-кпкриштб едино 1ди съ. нимк ДЕ-к δστις σε αγ- 
γαρευσει μίλιον εν Mt 5,41 Zogr Маг; — in Ьас lunc-
tione exh.

5. v^znam, sm y s l ;  зн ач ени е ,  смысл; S inn , B ed eu -  
tu n g ;  —  δνναμις; v irtu s , efficacia, s en su s :  афв 
oyEO H6 в'км'к сили гласоу, Еоудоу г(лаго)люфв- 
моу н'км'к етранкник'к, и г{лаго)лии ми*к странк- 
никт». τήν δΰναμιν τής φωνής v irtu tem  vocis 1C 
14,11 Christ Slepi §iS, Const 16, Lavrov 3 i,20 ; ц*ксарк
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же слокеси силл поч^увъ.. . .съ.к-ктовалшв ск ск- 
к-ктник'ы CKOHiWH τοϋ λόγου την δύναμιν αΐσθόμε- 
νο; efficaciam Supr 192,11; Евскдока с ннмъ., и 
силгу р-кчн ιιρίΗΜ-κ. . .и кк  ео г^  м оли тву  тво- 
рА, BTiCKcp-k начАТ ь. чести и склзлти Const 8,
Lavrov 12,9; — in hoc sensu exh.

6. m o cn y  skutek, p od ivuhodn^  c in , d i v ;  подви г ,  
чудо ;  M ach lla t, W u n d e r ( ta t ) ;  —  δυναμις, ευερ­
γεσία; virtus, beneficium, fa c tum  m ira b i l e :  
начАтх KKC6 мкножкство oy46HHKii . . .  укллити 
E(or)d...o BKC-fcy-K CHAdjf-K ьл'-Кб вид̂ кш/й περί π α -  
σών. . .δυνάμεο)ν L 19,37 Маг Zogr; sim. Supr 322,19; 
видашта сил-ы EU^die.uMA εογο.ηίι · в-кровашд 
кк Есгоу τα ; ευεργεσίας Supr 6,10; овомоу eo

даштх сл caoso пр-к.«»удрост|. . .нно- 
жз д-каиию силъ. δυνάμεων 1C 12,10 Christ, 

снламъ. ОгЬг Sbpc Мак δΐ5; — ct. Ч)удо, диво.

7. eoii. slla , s i l y ,  zdstupy, uojsko; сила, силы, 
толпы, вой ско ; S tre itmach l, (S tre i t)k ra fte ,  Scha- 
геп(р1.), Неег; —  δΰναμις, στράτευμα, στρατιά; virtus, 
exercitus, militia, turmae (pi.): г(лаго)ла г(осиод)к .
КЪ. МОС-кл>ЗИ ВТ». Д'к)Нк IVHTv · ВЪ НКЖ9 ИЗК6Д6 С('Ы)- 
н и  ИЗ(Драи)Л6В'Ы Н-Я-в.МЛЛ йГоулкТКСКЪ! силою 
Ηχ"κ τούς υίοΰ; ’ Ισραήλ...συν δυνάμει αυτών filios 
Israe l.. .per turmas suas Ex 12,51 Zach, ch. силол 
Lobk; a,μз ест к  слово тн  ktw ц(-кса)рю · или кнд- 
йоусилъ! προ;τόνάρχοντα τή; δυνάμεω; principi m ili- 
tiae 4 Rg 4,13 Grig Zach; колеснндл фараонА и 
силл ΘΓΟ ΒΊνΚρ-ΚΚΘ ΒΤν Λ\ορβ την δΰνΰίμιν exercitum 
Ex 15,4/Счп1 1 Peg Bon, Cant 4 Lob Par; къ 1А BTi- 
cnoieu,! norp6ERHHW ii-kcHH · прн;бл\к»лшгоуоул\оу 
при: . 10 от-к HeseckCK'hiHf'K силт». п-кснн υπό πάσης 
ούρχνίου στρααά; Supr 457,15; 0 . . . п 0 »щ иук ε {ο-  
г)а сила^-к πίρΙ. . .τϋν ύμνούντων τ2 θεφ ά^ίων 
tit. ad Ар 11,15  Rumj (о . .  .CKeTKiyk Hval); силъ1 

а)н)Ь(в)л'Кск ki л  τα τ5ν άγ/έλΜν στρατεύματα Euch 
86bj7; πϊ c5s;6H во.ы τ,ϋορπτκ · τ κ  κ κ  сил к н(б)- 
Е(б);;ч)нки · и К("к) Ж‘1ЛИ41И вв.пкм-кмк έν τη δυ- 
νάΐίΐ τ^ΰ ούοανοΰ Ilj 2a 5; —■ г(оспод)и сил к  а \ -  

ДАЧ прлккдна’а κύριε var. add. τών δυνάμεων Do- 
mine Sabaoth J r  l l ,2 0  Zach, снл-ы Grig; г(оспод)1 

Е(о)жз с1ЛТк. ократ! нъ1 6 Θεό; τΐιν δυνάμεων Ps 
79,8 Sin Pog Вэп Lob Par; — ct. casdO<Mk..

8. majetek, boha ls lv i ;  им ущ ест во , б о гат ст во ;  
Gut, R e ich lum ;  —  δΰναμις, Ισχύ;; virtus, fortitudo, 
Ьэпа (pi.), d iv i t ia e :  и к>уд*ТА С1л» n,fk к pacyHiJs- 
нив и Д0ЛМ1 H fk ка и jje.iH0B6 nne ή δύναμις So 1 , 1 3  

Gl; примет к силл даиасковл λήαψεται δύναμιν 
Δαμασκού Is 8,4 Grig Zach; силл аз-ык-к поксте 
ισχύν έθνΛν Is 6 1 ,6  Grig Zach; — etiam de tructibus ter- 

rae i lroda ; у р о ж а й ;  E rn te ;  —  ισχύς; fructus (pi.).

fortitucio, v irtu s : др-кво сткори илодк свои · ло­
за и сл\оки дашб сило\· скою την Ισχΰν αυτών J l
2,22 Gl Zach (кр-кпостк Parim Ljapuiiovianum); -кко 
дгалаАи зел\д и ιιβ приложите, силъ! ткоа  (pro 

CBOieiA) дати т6Еи ον προσθήσει την Ισχΰν αυτής 
δούναι σοι non dab it tib i fructus suos Gn 4,12
Grig Zach; — forsltan sensu simiU de ubertate terrae: BTi3K6-
Д6 lA на СИЛЛ зем ли  ■ и иас-ыти ια ж и тк  свлны- 
иук έπι την ισχΰν τής γής Dt 32,13/Cant 2 Pog Bon, 
Cant 6 Lob Par;

Notae: H ДОСТОИНЛ (pro -  ИН"к) ПОКаза СИЛЛ (pro СИЛО\")
грктанк · ил\же изидошд нр-кдаанию словеса αξιον 
δεικνύει τής αγχόνης τον λαιμόν Supr 426,15; —  πθ- 
тр-ква ο\Έ0  ОЕразъ! H(e)E(e)ckcKTi]A\H силал\и оц-к- 
фати τΰ μεν υποδείγματα τών έν τοϊς ούρανοΐς τοιί- 
τοις καθαρίζεσθαι Hb 9,23 Christ, иеЕескнимь. си- 
лал\к δ ΐδ , ИвЕесК'Ыу'К СИЛЪ. Slepc — verlsimlllter pro 

ОЕразъ! невескск'ыих'ъ сими оц-кфати; —  колк вкз- 
люЕЛвна сила тво-к г(оспод)1 σκηνώματα tab ern a- 
cula (Ps 83,2) Euch 83b 23 (recte села Pog Bon Lob 
Par, селъ. sici Sin); —  силал\и играга κΰβοίς σχολά- 
ζων NomUsi 28b 9 (recte сигами Jefr 17a, BeneSevii 

71,20).

Cf. СИЛИца, СИЛкНОСТк, СИЛОСТк, кр-кпостк, вл астк , 
МОфк

СУ\ЛА , - 'ы т * , п о т . ргорг.
occurrit In Apost (incl. En)

Silas; Σίλας; —  latinizato nomine etiam Σιλουανοζ 
Silvanus vocatur, apostoli Pauli itinerum socius, sec. tradilionem 
graecam episcopns Corintbi, mem. in Or. 26. Nov., 29. Nov. et 30. 
lun ., in occ. 13. lui.; июда ж е  Η сила, и т а  прор(о)ка 
с 8 ф а , сл овом к  м н о ги м к  8т-кшиста в р атн ю  Σίλας 
А 15,32 Hilf; п̂ кции ιυ τ  ниуъ. в-кроваша, и прилож и- 
ша СА къ. павлоу и сил-к τω Σ ίλα А 17,4 Christ Ochr 
Slepc Мак §iS.

ct. сило̂ -антк

V. силоуамлк

СИ/ ld p k , -ри т . ,  п о т. ргорг. flumhi’s
occurrit in Vlt

Syler, S ila ru s ;  ----  nuvius in Lucanla, ItBllae australis

provlncia, qul nunc Sele vocatur: НрИДОШ а ЕЛИЗк Р'кК'К!
гаже СА нарицАше силарк iuxta fluvium qui di- 
citur Syler Vit 126Ьр, soboi. 2S8,i5: sim. Vit 129ba, 
Sobol. 293.24. — Exh.
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CH/lBHtZl, -ньл f., nom. ргорг.
occurrit in Supr

Silv ie ;  Сильвия; S y lv ia ;  — Σ ιλ β ί« ;  S y lv ia ;  —
mater s. Gregorii Miigni papac; mem. in Occ. 3. Nov.: iWdTH Ж6

lero Еллжепага силкил · жнв-кашб блнзъ. крат-к 
с(вл)тлаго па\'ла апостола ή . . ,Σ ι λ β ία  Supr 119,23sq; 
Елюдъ. ИЖ6 ти Е-к пос-клала. . .Елажеиага снавиа 
(sic!) мати твои ή. . ,Σ ι λ β ία  Supr 122,12. — Exh.

с и л е к е с т р 'к  V. силккестръ.

СИЛ1ГГИ ,  -Λ ΐΛ , -лиши ipf. vei pf.
occurrit in SIu2

posilovat, p o s i l i i ;  подкреплять, подкрепить, 
придавать, придать сил; kra ft ig en , sidrken ; — 
ένδυνιχμοϋν; соггоЬогаге: икс да г(о)с(под)к е(ог)ъ. 
нашк оутвердить. и и силнтк га οπως . . . ενδυνα- 
μ ώ σ ΐ] SIuz, Oriov m .8 .  — Kxh.

a. СИЛЛ дагати sub сила ,̂ кр-кпити, оукр-кпити, 
оутвр-кдитн, оутвръ.ждати

с и л и ц а ,  -А  f.
occurrit In Bes

sila] сила; Starke, K ra f t ; —virtu s : и пссл-кдкнею 
Жб Т6Л6С6 частк замкртво1€ ЕАшв · животкнага сн- 
лица въ. гедин-куъ. пкрсеуъ. ти въ. ызъщ-к пр-кви- 
вашб v ita lis  v irtu s  in solo pectore e t lingua re-  
m anserat Bes 19,97aa 1. — Exh. 

cf. сила* sub 1

СИЛО, -a  n.
occurrit in Euch Supr

osid lo, sm y cka ; силок, п етля ; S ch l in g e ;  —  αγ­
χόνη; laqueus: оваче не вкста ни въ.сплака сл · ни 
сътвори ничсоже доЕри покагазни · нъ. тъ.чи1л  
сило иснлет-к дииволоу · изв-кстъ с& с-ктвори αγ­
χόνην Supr 363,2sq.

Nota: колк вкзлюЕЛбпа сила твск  г(оспод)| σκη­
νώματα tabernacula (Ps 83,2) Euch 83b 23 (recte се­
ла Pog Bon Lob Par, Сбл-к sici Sin).

Exli.

a . ОСНЛО, ЛЖ6

С11Л0ЛЛ1Лк, СИЛ0ЛЛ1кСК'к V. сило\'а.млк, сн- 
Л0\'амкск'к

СИЛОВЛТИ^ -Λο\·ΐΛ, -ло\'1еши ipf.
occurrit In Bes

usilovat, nam dhat s e ;  ст р ем ит ься ,  силит ься ;  
anstreben , s i ch  b em tih en ;  — laborare, studere: 
H k K'k ин-кмъ. rioycTHTk ■ гако и aijje и-к oy котс-
р-ыну-к СИЛСЦ-ЮТк слово е( о)ЖИ1€ · н-ккъ.гда слово
Е(о)жк1е ινΕρΛψΛ lecTk · идбже «очигеть ad alios
m ittit, quia e lsi apud aliquos laborat, quando-
que tam en sermo Dei inventurus est ubi requi- 
escat Bes 3 8 ,2 9 1 a p  2 3 s q  (о\'Силоу1€т(к) U v a r  15 7 a p  

3 1 s q )  — vb. la b o ra r e  in sensu male se habere adhibitum 

ab interprete slavlco videlicet In sensu operandi, Sludendi Intel- 
iegebatur. — Exh.

Cf. оусиловати

СИЛ0Л1кСК’ К̂ V. селомкск-к

СИЛОСТк, -и f.
occurrit in caul. Lob

s l la ;  сила ; K ra f t ;  —  δΰναμις; v irtu s  (it.): Да 

H6 увалит С6 силнн силостик» своею έν τή δυνάμει 
αΰτοϋ 1 Rg 2,10/Cant 3 Lob (снл'нос’тию Par, силоьл 
Cant 4 Pog Bon, Eug, въ. кр-кпости CBOien Supr 
546,14sq). — Exh.

Cf. сила! sub 1, силнца, силкностк, кр'кпостк

СИ Л0уЛЛ1Л\. СИЛЛЛЛ1Л'к adj. p O SS . ad СИЛоу-

ам т».

occurrit In Zogr Mar As Ostr Nik; СИЛОуаМ^^к In Mar Ostr 
Nik» силаал^л 'к m Zogr legitur; in As СНЛ1'аМЛк, In NIkb 

СНЛСЛМЛК apparet

s i lo jsk^ ; силоам ский ; v on  S i loa ch ;  — τοΰ Σι- 
λω αμ, εν τφ  Σιλοοάμ; 5ϋοέ (indcci.), in 5ϋοέ, si- 
l o en s i s  (cetera v. sub СНЛОуал^Ъ.): рбЧб 6Μ 0\' ИД1 0\'M"hl 

с л  ΒΤν кл ;м -кл|  С|л1-ал\л1 · е ж е  с ъ .к а з а е т - к  с л  п б с-ь - 

лапъ νίψα ι εις τήν κολνμβήΰραν τοΰ Σιλοιάμ J  9,7 
As (си л© у-ам ксц -к  Zogr Mar Ostr Nik^, си л о ам к С 1̂ -к 

Nik*'); 1ДН B"K кл ;г| -клк  с и л а а м л л  · i  о\'л»-ы с л  var. 

ΰπαγε εις τήν κολυμβήΰραν τοΰ Σιλωάμ J  9,11 Zogr, 
с и л 0\ -ам л 1л  Mar Ostr Nik», с и л г а м л №  As, си л о ам л ю  

N ik b ;  они [о ]  · π ι · - τ 6 ,  н а  н б ж е  п а д е  с т л к п к  си л о - 

а м л к ,  и ПОЕН е εν τ φ  Σ ιλωάμ L 13,4 Nlk^ (си л о у - 

а м к с к ъ .  Zogr Mar Ostr, с н л о а м к с к ы  Nik*>). — Exh.

Cf. сн л о уал ^ кскъ .
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CH/lOYd/H'b, - а т . ,  п от. ргорг. loci
occurrit In Zogr Mar Nik; In Nik CHAOdM'K et mutilatura 

СоулН-кмК Invenitur

S ilo e ;  Силоам; S i l oa ch ;  — Σιλωάμ; Siloe; ьеьг.
Siloa^ ( l. e, missus), locus in lerusalem, ubi natatoria erat:
IV галил-кь -̂к 1же Е-ка^л; К"К сило^ам-к έν τω Σι­
λωάμ Zogr 130a 14, Маг 76b 26, Кк соулн-км-к Nik 
L tit. 47, силоатн Nile idem ante pericopam. — Exh.

СИЛОуЛ/ИКСКЪ, --ЫИ adj.
occurrit In Zogr Mar Ostr Nik, In Nik*» СНЛОЛМкСКЪ. Inve- 

nitUT

s i lo jsk y ;  силоам ский ; v on  S i l oa ch ;  — τοϋ Σιλω­
άμ, έν τφ Σιλωάμ; Siloe (indecL), in Siloe, s i l o e n s i s
(cetera v. sub СИЛО '̂аЛА'К): ИДИ oyMTiJH СЛ KTi. КО̂ *пклН CH-
лоуамксц-к · еже с-кклзаат-к сл пос-клаитк νίψαι είς 
την κολυμβήθραν τοΰ Σιλωάμ J  9,7 Маг Zogr Ostr 
Nik*, силоамсц-к Nik^ (смгамл! As); они ослль. на 
Д6САТ6 · на НАЖв падб стл-кп-к снлоуамкск-к · i 
п&ЕН ЬА б πύργος εν τω Σιλωάμ L 13,4 Zogr Mar 
Ostr, снлоамьскы Nik·» (силоамлк Nik®). — Exh.

Cf. с н л о уам л к

СИЛОуЛН'К , СИИОуганПк , -а  т . ,  пот. ргорг. 
occurrit in Christ S lep i SiS; СИЛ0у13НК bis in SiS legltur

Silvanus; Σιλουανός; —  idem ac  Silasj Σίλας (v. 
*ub сила )̂: naEkAii H силоуанъ и тимо^еи ц(ь.)рк('к)- 
кн сбЛоунь.сц-кн Σιλουανός ITh 1,1 Christ, снлоуинк 
δ ίϊ; Sim. 2Th 1,1 Christ Slepc, снлоугань. δΐ§; е( о)жин 

Eo с('ы)н'к |(соу)с('к) yp(hcto)cii, пропок-кдании на­
ми Κ*Κ Kaciv, ΜΊιΗΟΙύ и СИЛоуаНЪ.МК и Т1МС«-в|ДЛЬ. 
(sici) δι’ έμοϋ καΐ Σιλουανοϋ 2C 1,19 Christ SlepC Sig; 
силоуанълхк, Е’крн’ымк Ерат'клль., . .  Hâ lrax-K Еамъ. 
δια Σιλονανον IP  5,12 Christ Si§ (dcietum in Slepc)·

Exh.

a . снла^

с и л к к е с т р п к , с е л ь к е с т р п к ,  с е л н к е с т р ъ ,

-а  et СбЛбВбСТрИ И , -ига т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Meth Bes Trin D ijav, in kalend. As Ostr Ochr Siep5 

Mak SiS; СИЛКЕбСТрТк In Bes (CHAeeeCTpTv In BesUvar Trin 
D ijav), СбЛкВбСТр-К in Ostr Meth. С6ЛИЕ6СТр-К in As Ochr 
Slepi Si5. СвЛвКбСТрНИ in Mak legitur

Silvester; Σίλβεστρος;
a )  papa romanus (314—335); mem. in Or. 2. Ian., in Occ. et in 

kalend. Ostr Ochr 31. Dec.: СвЛЬ.БвСТр'К ЧкСТкНо(н CTi) 

трь.л\н CTiTTJ H ·ΗΪ о{тк)цк.. .арии ποε^αη Meth 1,

Lavrov 69,22; СКазаННК. . . Г(лаГ0)Л6Л\0 КЪ. ЛЮДкЛЛЪ. къ . 
ц(к)рквн Ел(а)женаго силкЕестра испок-кдника Sil- 
vestri Bes 9,35ba 22, силбкестра Uvar 24Ьр 32, С6- 

лнЕбстра Synod 32b 10; папежк» · климлнтв силе- 
Вбстре · лвв папа Trin, Soboi. 46,23; с(ка)[с]тъ1н к л и -  
Л\АНТ6 . . . СИЛбКбСТрв Dijav, Sobol. 44,14; М-к(СА)ца 
бноу(а)ра Ё с(вА)тааг(о) селивестра папежа ридл’ска 
Σιλβέστρου As 136b 17, Slep6 118b 14, §iS kalend. 2. 
Ian., селивбстрсц· Ochr 95b 17, сбл'вестра Ostr 
256aa llsq , СбЛбВбСтри-к Mak 78b 8;

b )  torsltan martyr, una c. s. Sophronio a . 365 in Palaestina 
passus; mem. in Synaxario Constantinopoiitano 1. Mart., in Ochr 2. 
M art.; — sec. S e r g i l  Полный месяцеслов Востока Ц 60 et 62 et 
Ibid, ваметки  gOsq potest ca die in Ochr commemorari s. Silvester 
papa: пам(лтъ) пр(-к)под(окно)моу iv(tti)hw н(а)- 
iu6m8 сбликбстроу · папбжоу соф(р)онию - иже по 
с(вА)т(“к)м'К мбдотни (sici) των αγ ίω ν. . .  Σιλβέστρου 
хи1 Σωφρονίου Ochr 105a 2.

Exh.

СИЛкНИК'к, -  a m .
occurrit in G1
tyran, vMdce; ти ран , властелин; Тугапп, 

Herrscher; —  τύραννος; ty ran n u s: силници роуга- 
ΤΘΛΗ его Еоудоутк τΰριχννοι παίγνια αυτοϋ Hab 
1,10 ms. Vaticanum etLabacense G1 (л^оучитблб ms. 
Vindobonense GI). — Exh.

Cf. млчнтвлк sub 2. владъ^а, властединъ., вла- 
датвлк

СИЛкНО adv.
occurrit In Euch Supr Nlcod

silni, тоспё, mohutne; сильно, мощно; kraf- 
tig, machtig; —  έν δυναστεία, var. έν δυνάμει; for- 
tite r : CTiKAsaiAH славо · и раздр-кшаьли силткно έν 
δυναστεία, var. εν δυνάμει Euch 64a 18sq; око ο\έΟ 
в и д д . . .  источникъ. силно теклш т-к · т-кмк внд-к- 
нниллъ. тадло сд вл'кчбТ'К ορών. . .πηγήν ύδροτόκον 
Supr 343,5; силно протикнтв се, да не Ео '̂двмк 
ОуЕИ1€НН fo rtite r resistite Nicod 21, Stojanovld П2,3; 
вруоу того Ж6 и силно иамк пр-ктбтк fo rtite r no­
bis com m inantur Nicod 23, stojanovit 114,28 (силу 
иал\Т1 npHiaTTi Novg 262ba 26). — е х ь .

ct. силкн-к, KpicniiKo, кр-кп̂ кц-к

СИЛкНОСТк, -и f.
occurrit In cant. Par

sila ; сила; K ra ft; —  δυναμις; v irtu s  (it.): да 
H6 ук(а)лит С6 сил’ни снл’нос’тию с'вовк» έν ττ] δυ­
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νάμει αύτοΰ 1 Rg 2,10/Cant 3 Par (снлостик» Lob, 
СНЛОМ Cant 4 Pog Bon, Eug, r i l  кр-кпссти сксии 
S u p r 546,14). — Exh.

Cf. СИЛа  ̂ sub 1, СИЛОСТК

CH/lkHIv j -TiiH adj., comp. £ηλκηϊη

occurrlt In Zogr Mar As Ostr Nik Psalt (Incl. Eug) Euch CIoz 
Supr Ryl Apost (incl. En KiJ*») Parim G1 Pocliv Dim Const Meth 
Nom VencNik Bes Nicod CMLab CMNov

1. siln^, zdatn^, statn^; сильный, крепкий, 
статны й; stark, tiichtig, riistig; —  δυνατός, έρ- 
ρωμένος; fortis, firaius, v ir tu te  plenus, validus, 
potens, plenus: доеии сии.  . .ск-кт-кло кксе лице 
и силно показал  Ιλαρόν ολον εαυτόν και έρρωμενον 
επιδεικνΰμενος Supr 105,17; югда ко немофкстБо^ю, 
т-нгда силкн-к lecMK δυνατός 2С 12,10 Christ Slepc SiS; 
изБаЕ1т-к MIA OTTi краг*к Μοιχ-κ · ciA-KH-bix-k Ιξ εχθρών 
μου δυνατών Ps 17,18 Sin Pog Bon Lob Par; Д'клЖкни 
leCM-K МЪ1 СИЛКНИИ Н6М0Ц1Н ΗβΜΟίμκΗΉΐγΐ». носити 
ήμεϊς οΐ δυνατοί R 15,1 Christ Ochr SiS, οηλήηη Slepc, 
ми слкни (sici) и сильны М ак ; гакожв во в-к о\'ностк 
. .  .сисилкнъ! (sici) соутк И ллъиикца in iu v e n tu te ... 
plena sunt brachia Bcs l,5aa 20sq, силнъ! Uvar 
4aa 11, Synod 4a 18sq; mhosh b*k глоукиноу то\[ 
с -к у о д л т к , и СИЛН1И оумолл-к.. .  преплаваютк и кт».з- 
Брафают СА Const 6, i.avrov 8,2i; —  ЗБ-крк силкн-к 
(μονόκερως; unicornis), bestia fortis: зв-крк ci-
Л6Н1к glossa in marglne ad I ЕКЗНеС6Т1к CIA icKO IHO- 
ροΓτι рогтк л\01 ώς μονοκέρωτος Ps 91,11 Sin; — сотр.: 
кр-кст-к . . .  разоума к(<.)жн’к  . . .  стксжд*к · ткар| 
BKC6IA смн-ки τής κτίσεως δυνατώτερον Cloz 10a 16; 
р*кци л\и, ΚΉ KOTopvw кр-кстоу есть силн’киши 
доуша телеси Const 5, Lavrov 6,i7; — sensu male δυ­
νατός; potens (It.), dolosus (Vg.): и прсклетк нже 
к-к снланк . . .  и ж р е тк  растл-ккша-к г(бспс>де)в-к δς 
ήν δυνατός Ма 1,14 Gl; — ng. de esca corroborans, 
abundans: мол(итка) w изБавленки велке-кда 
ч(лоБ-к)ка · IV профбнкн · i « приьАТКи СБ'кда силп -̂ 
нааго · в-кзмогл^фааго Euch 36а 12;

substantivi Λ-ice fungitur siMk, bohat^r; силоч, бо- 
гатырь; Starker, Held; —  (о) δυνατός, δυνοΕστης; 
potens, potentissim us, fortis, bellator: ллкк сил- 
ныиу-к изнбможб · а нбл\бЦ1нни пр-кпогасашА са  
силож δυνατών IRg 2,4/Cant 4 Pog Bon, Cant 3 Lob 
Par, Eug; r o p e . . .и силкниимтк чреплюфелМк тко- 
peHOie кино οί δυνάσται Is 5,22 Zach, СилпиуТк Grig; 
пр'кпо'кш! CIA Л^рЛ«Ж1к6Л\'к ΤΚΟΙΜΉ по БбДр-к ΤΚ06Ι 
С1Лкне δυνατέ Ps 44,4 Sin Pog Bon, сил’н-к Par, сил- 
н-ки potentissim e Lob;

СИЛКН-К (б-ЫТи) с. Inf. verbi vel CHAKHTi (K*k )  Ч6С0-
Moy" b^t schopen, mocen, s to, m od; быть способ­
ным, быть в силах, мочь; fahig sein, imstande 
sein, machtig sein, konnen; δυνατός, δυνατός είνα ι, 
δυνατεΧν, var. δΰνασθαι; potentem esse, posse: афв 
кто ΟΛΟΒΉΜκ не с-кгр-кши, ск скЕкртен-к л\8жк, 
силкн-к оБоуздати все т-кло δυνατός χαλιναγωγή- 
σαι Ja  3,2 Christ Slep6 SiS; не р-кци «шед-к βή- 
з-кврац1л̂  СА и оутр-к дамт». · силноу ти слф8 
БЛ(а)готворитн δυνατοΰ σου ό'ντος ευ ποιεϊν Pr 3,28 
Grig Zach; не скд-к ли пр-кжде с-кв-кштаваетт». · 
аште силкнъ. вст*к.. .с-кр-ксти грАДжштааго. . .  
на НК εί δυνατός έστιν . . .  ΰπαντησαι L 14,31 Zogr 
Mar, Bes 37, Uvar 150Ьр 29; г(оспоД)'К ε{ογ)·κ твои 
οΗΛβΗΉ ΒΉ теБИ с('к)п(а)сти т д  δυνατός So 3,17 
Grig, силкн-к wcTK Zach, в тев-к силкн' ест’ сам’ 
сп(а)свтк те  in medio tui fortis, ipse salvabit 
GI; силкн-к же б(ог)'к всдкоу Бл(а)г(о)д{а)тк из- 
Б-ыт-нчкствовати к*к вас-к δυνατεΐ (var. δΰναται et 
δυνατός). . .  πάσαν χάριν περισσεΰσαι εις ΰμΰς 2C 9,8 
Christ Ochr Slepc Si§, силенк . . .  изоБИловавк васк 
Мак; да и CHAeHni Б в д е т  8τ4ίΐιιπτπ ε ή  здрав-км!! 
8чен1и и προτΗΒΑΐμάΑ са  ШБЛнчати ϊνα  δυνατός ή 
Tt 1,9 Moskb Sig (дл  испл-кн-к Б лдетт». SIep6); ορο\·- 
жига БО воипкства нашего не пл^ткска, нъ силкна 
б(ого)ви раздроу1иени>о т в к р д к м -к  δυνατά . . .  πρός 
καθαίρεσιν 2С 10,4 Christ, сил"кна.. .κ ή  раздро\'ше- 
ниоу Slepc SiS.

2. siln^, тосп^; сильный, мощный; gewaltig, 
machtig; —  δυνατός; potens, fortis, potestate pol­
lens: г(оспод)-к Kp-knoKii I С1лен*к · г(оспод)к с(и)лвн1». 
ΒΉ кран! δυνατός . . . δυνατός Ps 23,8 Sin Pog Bon Lob 
Par, Supr 466,29, Nicod 21, stojanovic ii2,25; Б{о)же 
сил-кн-к! · I милостивъ! ό δυνατός Euch 25a 20; сло­
во силкно1е и κροτΉκοιβ, силкно ка противкнига  ̂
а KpoTTvKoie па при1емл>оц1ага Meth 2, Lavrov 70,21;
—  BTi чемк vel чимк; 1же Ε·κΐϋ(τ·κ) мл;жк нро- 
рок-к . силкн-к д-кломк ι словомк δυνατός εν Ιργω 
καΐ λόγω L 24,19 Zogr Mar As Ostr Nik, Supr 476,12sq; 
СИЛКНК BK словесπγκ и вк д-кл-к^̂ к δυνατός εν λό- 
γοις καΐ εργοις А 7,22 Hilf; аполлоск, ал-кксандра- 
нипк . . .  СИЛКНК СК1 вк киигаук δυνατός ών εν ταϊς 
γραφαϊς А 18,24 Hilf Ochr Slepc Мак Si§; — fig.: bki- 
ШКШИ иви CA Е016Е0ДКСТВ0МК, ](paEpe, древн-кго 
ic (o y )c a , MOHceivsa 1Ут(к)рока. .  . чюд(е)са же паче 
силкн-киша сквыше laBAici  ̂ и уранА iVT(K)4KCTBHie 
си DimSkop, Angelov 28,25sq, пачб силкна Dim 105а, 
Jag ic  187,25, Synod, Bilokurov 23,12;

subst. Λ-ice fungitur hodnostdf, тосп^; сановник, 
сильный; Wurdentrager, Machtiger; —■ δυνά­
στης, б δυνατός; potens, potentior, legum condi-



СИЛкН!». 72 СИЛЮНИД’К

tor, pi. fam ilia (pharaonis), pi. tu rb ae : и ce, л\о\-жк 
. . .снланк кандикий, ц(-ксл}рици моуромк δυνάστης 
Κανδάκης А  8,27 Hilf Slepc Мак SiS; οογψππ ко κι». 
Bacik. снлннн, р бЧ б...А <1 г(л<1го}лютк на нк ο ι . . .  
δυνατοί А 25,5 Christ; ЛМЮА ц(-кс<)}рие ц(-кса)р10- 
ΑΤΊν · и силнн пишлттк пракдл ϋί δυνάσται Рг 
8,15 Grig, силнии Zach;

spec. vMdce, p an o vn ik ;  владыка, правитель, 
властелин; H errsch er , M on a r ch ;  —  δυνάστης, ύ 
δυνατός, δυναστεία; potens, princeps, qui potens 
est: BO ινοκο̂ Α ί̂ΗΗΗ же людксц-к сккро^чиеише 
силнсц'Л\о\· συντριβή δυνάστου ignominia principis 
Pr 14,28 Zach, сили-ыу-ь. Grig; низ-кложм сил-кц-ыкл 
ск пр-Ьстолт! · I ккзнесв CKiWkpeii'hiiM бтаатас L 
1,52 Zogr Mar, Cant 7 Fog Bon, Cant 8 Lob Par, 
CMLab 34aa 5; —  tituius Dei: тако г(лаго)лет'к г(о- 
спо)дт1 · кл(адъ1)ка слБаиг- '̂к · ciAenTi нз(^»раи)лел\'к 
var. add. О δυνάστης τοΰ ’Ισραήλ fortis Is 1,24 Grig, 
силкипин Zach; едип-ь силвн-к, и ц(-кса)рк ц(’кса)- 
рююфилл, и г(оспод)к г(оспоА)ксткл»фНЛМ1 μόνος δ\'- 
νάστης IT 6,15 Mosk·» Slepc Mak, CHATkiiTvi Oclirbis SiS;

nd s i ln ik ; прит еснит ел ь ,  на сильник ; Ge- 
w a ltm en s ch ;  —  ισχυρός, δ δυνατός; fortis, qui po­
tens est, v io len tu s :  карт», κ ή  покрок-fc ОБлачн-кл\к · 
страной'· же ΟΗΛΗ-κίΗχ-κ скм-критк var. add. κληματί­
δα ισχυρών ταπεινώσει propaginem  fortium  m ar- 
cescere facies Is 25,5 Zach, странл жб снлнж
Grig; 4·ΚΤ0 C IA  X E a A IU l l  КО-.Ч-КЛОКО (sici pro - Л )  

снлкнъ] · Ббзаконн-кб e-kc-k Дби-к неправкдл. о\*- 
ллъ1сл1 1АЗЪ1К'К T K O I 6 δυνατός Ps 51,3 Sin Fog Bon, 
иже силан' еси в везакони qui potens es in iniqui- 
ta te  Lob Par; — cf. ΰπΑΚΜΗΚΉ.

3. снлкма(га) η. pi. m o cn e  skutky; п одви ги ;  
M ach tia ten  (pi.): — τά δυνατά; potentia (f. sg.), 
m agna l ia  (n. pi.): л\нопи дткферд стджашж ε(ο- 
г)атъ.ство ■ л\ногъ1 сткоришл снлил έποίησαν 
δυνατά fecerunt potentiam  (it.) Pr 29,47 (vg. 31,29)
Grig, CHAHdn Zach; — in hoc sensu exh.; — cl. CHAa^ sub 6.

Nota: напоьйттк BkCbft 3ΒΪρι ciA-KHiviiA τά θηρία 
τοΰ άγροϋ Fs 103,11 Sin (recte зк-кри селнъиА Fog 
Bon Lob Far).

Ĉ . кр-кп-кк-к. ΜΟψΚΗΊι. sub 1, Λ\ΟΓΉ]Η sub MoljiH

СИЛкН'к adv.
occurrlt in Lob Par VencNlk

s i ln i ,  m o cn e ,  m oh u tn i ;  сильно, м ощно; kraf- 
i ig , m a ch t i g ;  —  pro viribus, fo r l i t er :  землю iipo- 
THB8 npoTHBAAWijjHiW CA сиА’н-fc о^твер’диу pro 
viribus VencNik 13,24.

Notae: пр-кпскши ce ороужибм’ т ’вснм' по вед’р-fc 
т ’воеи, CHA’ii-k Δυνατέ potentissime Ps 44,4 Par 
(recte CHAkiie Sin Pog Bon, CHAii-fcn Lob); стрбАи 
твое изофрени, сиАН-fc Δυνατέ Ps 44,6 Lob Par (recte 
CHATiiie Sin Pog Bon).

Exh.

Cf. СНЛКИО, кр-кмъко, κρΊίΐΐ'κι;·Ιί, кр'кп'к

In Nicod 22, Stojanovk 113.9 v. sub I lp ii-

СИЛИТИ

СИ /П КеИ ’О^П П ч, CHAIKOII'O^IIC’ K .  - d m ,  nom. 
propr.
occurrit in Supr

Sembeethes; Σ ιμ β εη { 3 ή ς ; —  unus ex undccim marty-

ribus, qui passi sunt saec. IV. In Persia (cetera v. sub МДрИС'К):
СКАТЪ1НЛ\Т1 же л«л;че11нкол\’к . . .имена слт^к с и .. .  
авивос · CHMBOH-MIC ■ савл Σιμβεηθής Supr 256,14; 
снл\вбн«^нс Σιμβεηθής Supr 271,8. — Exii.

CHAieOH'lv V. cvMeoH-K

СИЛ1Л1Л^’̂ Ь., -a  m., nom. propr. 
occurrit In Chrabr

Symmachus; ---  Vir ludaeus, qui sacc. II. exeunte libros

VT e lingua hebraica graccc reddidit: И РрТкЧКСКЫ ТаКОЖДе ·
многаждн слтк  пострагали · акилла и сиАЛЛ\а}̂ к 
Chrabr 8,4. — Exh.

СИЛАОВ’К adj. poss. ad οηαλή

occurrit in Mar Nik Parim Const

Sem tiv ; Сима (gen.), Симов; des S em ;  — τοΰ 
Σήμ; Sem ondecl.); — cetera v. sub СИЛП».: И(С0\')С-К. . . 
с{'ы)||'к съ1 -кко л\книл\т1. B-fc · юсифовтк . . .  арфа- 
КС адов-к · сил\ов*к · Н0ек"к τοΰ Σήμ L 3,36 Mar 
Nik (CHMOIIOB-K per errorem Zogr); Ел(а)г(ОСΑ0)Β6ΙΠι. 
Г(ОСПО)Д-К E(or)*K CiMOB'K . . .  да Β-ΚΟβΛΙΤ-Κ сл  в*к 
села симова τοΰ Σ ή μ . . .τοΰ Σήμ Gn 9,26 et 27 Grig 
Zach, Const 10, La\Tov 19,21 et 23. — F.xh.

СИЛЮНИД'^К, -a  m., nom. propr.
occurrit in Chrabr, In var. CHAAOIIHHli legitur

S im on id e s ;  Σιμωνίδης; — ex insula Ceo orlundus, cc- 
leber iyrlcus pocta graecus (556—467/466 a. Clir. n.), emendator
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alphabeti gracci. И IIOTCiWK СИЛ\0НИД11 ΐνκρΗ ϊΤ Τ ι, мрн-

ложи AKi: iiHCiwenH Σιμωνίδης 6 Κεΐος Chrabr 7,7,
var. CbWWHHHTi. — Exh.

СИЛЮНОВ'к adj. poss. ad ch/uohk
occurrit in Zogr Л1аг As Osir Nik Hilf SiS

S i m o n i i v ;  С и м о н а  (gen), С и м о н о в ;  d e s  S i m o n ;
— τοΰ Σίμωνος; Simonis:

a )  pertiiict iid Simonem Petrum apostoium ПрИДЛ RTi 

Д0Л\’К СНЛ\С110ЕЪ. Σίμωνος Me 1,29 Zogr Mar (си- 
MOHK Nik); тткштл ж е  Симонова ■ лежааш в сгнелчк 
жеголлл Σίμωνος Мс 1,30 Zogr Маг Nik® (сил\оил 
Nik*>); к-книдб к-к дол\-к симоиок-к Σίμωνος L 4,38 
Маг Nik*> (симонк Zogr ΝιΚ“̂ ); къл-кз'кш в к"к едии-к 
от 'к  корлклицю · 1ж е  к-к снлчомсбъ · моли ι от-к- 
стлп и тн  Λ\ΛΛύ Σίμωνος L 5,3 Zogr Маг As Ostr Nik*> 
(cH.woiiK Nik®);

b )  pertmet ad patrem Iiidae Iscanotae: ΓΛ(ΛΓ0λ)Λι1ΙΙΙ6 ПО­
Д Л  Симонова · icKdpHOTd · ск КО jfOT-fcdiiie пр-кдл- 
тн I var. τον Ίοΰδαν Σίμωνος Ίσκοριώτην J  6,71 
Zogr Mar; вечери k-kib-kuih · дн-кволо\' юже в-клежк- 
шю ΒΉ cpiiAKLi.6 под-к снл\оноко\' · 1скариоткскоу- 
ел\о\· · да и пр-кдлст-к εις την καρδίαν Ίοΰδα Σί­
μωνος ’loxuQUrtTOD J  13,2 Zogr Маг Ostr (июд-fc си- 
моиоу искариот-кск8м8 Sav, мюд-к симоноу нска-
pHWT-kllHHOy* Nik, deest in As);

C) pertmet ad Simonem, coriarium loppensem: И C6 ΜΟγ-
жи, послани WT кориила, ты вкпроша̂ о̂у домоу 
Симонова, сташв пр-кдк враги διερωτήσαντες την 
οικίαν τοΰ Σίμωνος А 10,17 Hilf; ск виталь lecTK 
вк домс>у симонов-к оусмари при л\ори εν οικία Σί­
μωνος βυρσέως А 10,32 SiS (симона Hilf Ochr Slepc 
Mak).

Nota; СИМОНОВ-К Τοΰ Σήμ L 3,36 Zogr (recte CHMOBTi 
Mar Nik); — v. симов-к.

Exh.

Cf. СИМОНК

СИЛЮН’ к ,  -a  m., nom. propr.
occurrit in Ev (incl. Achr) Supr Apost (incl. GrS) Hval Nom 

CanMis Bcs D ijav; in Hilf etiam, in Gr5 CanMis tantummodo СИ- 
Л\0уНТ1 legitur; in textibus vetustissimis praeter lormam dat. sg. 

-O y etiam forma -  ОВИ (J  21.15 Zogr Mar, L  5,10 Zogr Mar As 
Osti, Supr 394,13) apparet

S i m o n ;  С и м о н ;  S i m o n ;  —  Σίμων, Συμεών; 
Simon, Symeon;

a )  pnstinum nomen apo&toii Petri (cetera V. ΠβΤρΤι sub a).
нарече i m a  снмоноу πΘτρ·κ έπέθηκεν δνομα τφ  Σί-

μωνι Πέτρον Me 3,16 Zogr Mar; клажен-к еси снме- 
не карнона Σίμων Βαριωνα Mt 16,17 Zogr Mar As 
Ostr; г(лаго)ла симонови петроу н(соу/с(-к) сн.моне 
ΙΟΗΜΝΉ люЕИ1ии ЛИ МЛ пачб CHjf-K τώ Σίμωνι Πέ­
τρο) . .  Σίμων Ίωάννου J  21,15 Zogr Mar, симоноу. . .  
симоие As Sav Ostr 53aa 10, снмоноу Ostr 210ba 17; 
симон-к петр-ь., раБЪ и ап(осто)л*к ic(oy) х’{ристо)сок'ь. 
Συμεών (var Σίμο)ν) Πέτρος 2Ρ 1,1 Christ Slepc Sis;
— cf. вариона, кифа, сгмеон-к, петр-к sub а).

Ь ) apostolus, dictus Z e lo tes scu C an an ac u s  (ex aramaico 
Qanana’, i. c. Zeiator, ortum), mnrtyrii mortem subiit in Persia, 
mem. in Or. 10. Man. m Occ una c. apostolo luda Tliaddaeo 28
Oct.- I сътвори дткка на д е с л т е . . .  л\ат-ктва · i  то- 
м л  . I н-ккова алфеока - i тадеа н сил\она · ка- 
нан-ка Σίμωνα τον Καναναϊον Me 3,18 Mar Zogr; bk- 
зидоу KK горпицоу · ид-кже к-куоу жнвоуц1ен ие- 
трк. . .  и-ккокк алкфеовк и симонк зилота Σίμοη’ δ 
ζηλωτής А 1,13 Hilf Мак SiS; -ai· акмпатк, сидлона 
з-клотоу сказаетк (gr. о т .)  Ар 21,20 Hval (о т . Rumj); 
прнче1|1аюц1б се и намет’ 4το\'ψΘ . .  и к(ла)ж(е)- 
iiHjf’ ап(осто)лк и м(ву)ч{ени)к’ твоиу’ петра, Па­
в ла .. мат-к-к, симоуна и тад-к-к Simonis CanMis 
166ар 17;'1 (sc. Man) страс(т*к) с(вА)т(а)го ап(есто)- 
ла симона Σίμωνος τοΰ Ζηλωτοϋ Oehr 108a 13, си­
мона зилота SiS kalend. 10. Maii, Slepc 128a 8; — cf. 
ЗИЛОТ-К, канан-ки;

C) Simon scu Symeon. cognatus lesu, secundus episcopus Iiie- 
rosoY^mitanus, a. 107 cruciCxus; mcm. ш Or. 27. Apr., in Occ. 
18. Febr.: П6 CK ЛИ eCTTi ΤΘΚ'ΤΟΗΤΙ · С(ъ|)1П1.
марнш-к · I кратр-к же i-кковоу · i ochi · i ию- 
д-к · I снмоноу Σίμωνος Me 6,3 Zogr Mar; кратри-к 
кго i-kKOB-K · I осиф-к · i симон-к ■ I юда Σίμων 
Mt 13,55 Zogr Mar; — lus testunonus exh.; — v. etiam СГ- 

ΜβΟΗΉ;

d) pharisaeus qui lesum in domum suam ad cenam Invltavit:

I окраштк СЛ . . .  рече снмоноу τώ Σίμωνι L 7,44 
Zogr Mar As Ostr, к-к снмоноу Sav, СИМОНОЕН Supr 
394,13;

β )  vir ludaeus m Bethania, dictus ieprosus, in cuius domo lesus 

paulo ante passionem suam hospitio erat- СЛШТЮ еМОу K"K
вит'ании · κΉ домоу симона прокаженааго Σίμωνος 
τοΰ λεπροϋ Me 14,3 Zogr Mar Ostr;

f) vir ludaeus e Cyrene africana oriundus. qui coactus ciucem 
post lesum m via ad Golgotliam porlavil. I ЛКС I 11СВ6Д0И1Л
iM-huie · сил\она е т е р а  кгрин-ка г р А д л ш т а  с к  с е ­
ла · зад -к ш А  ел\оу к ркст-к  носити  но i(coy)ck έπι- 
λαβόμενοι Σίμωνα τίνα Κυρηναϊον L 23,26 Zogr Маг;

vir chnstianus, coriarius loppae, m cuius domo s. Petius 
apostoius diutius habitabat: KhJCTK Ж е Д(к)НН МНОГне Πρβ-
κκ ιτΗ  ел\о̂ ' Бк uon-k 8 етера снмоуна 8смара έν
Ίόππτ] παρά τ ίν ΐ Σίμωνι βχ'ρσεΐ А 9,43 Hilf;
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Ъ) magus in Samaria tempore apostolorum: СНЛЛСНК. . . ПрИ- 
несе нмк сревро, г(лаго)ле: дадите и л\н-к обллстк 
сию, да, на негоже aijje бкзложо^ роук«\*, прнметк 

с(ке)ти б Σίμων А 8,18 Hilf Slepc Мак Sig; 
ЛЦ16 которъ1И 1еп{и)с(ко)п'к · ли поп-к ли дигакон'ъ. . 
ЛМкЗДСЮ ч(к)стк принл\втк . . .  да νντ(Ίν)ρΗΗ6ΤΚ СА 
wTHHoyAK ιντ{·κ) ц(к)ркке . .  . ико симон-к · A\ar-b 
νντ(*κ) мене петра ώς Σίμων о μάγος NomUst 
17а 16; —  сде же юстк · 1еже с(кл)тин канони 
снл\она Елаанк Avo^qarK hinc est enim quod sacri 
canones sim oniacam  haeresim  dam nant Bes 
17,125ЬР 13sq;

i )  Simon dlctus Niger (cetera v. CVAVeOH-K sub e): Е-куЖ Же 
Др8ви Rik антиоуи к*к слфи ι;ρ(τι)κκΗ · пр(о)р(о)- 
ци и о^чителе · Барнавд же и снл о̂н-ь наречен-ы 
нигер-к Συμεών Sim on, var. Sym eon A 13,1 Slepc 
(соуллеонк Hilf, εΒΛ\ΒΐνΗΉ Ochr Mak, CHÂ ewHK SiS);
— hoc testimonio exh.;

k )  pater ludae Iscariotae — cuius nomen hie usurper! vldetur 

quasi cognomen Ipsius ludae: г (л а г 0 )л а  Ж6 еДИНТк OTTi
ο\'46ΗΗΚΊ>. его · иода chavoh-k 1скарноткскъ1 · 1же i 
)^от-каше пр-кдатн var. Ίοΰδας Σίμων Ίσκαριώτης 
J  12,4 Zogr Sav Ostr (нюда сидлонк нскарнот-ьскъ] 
var. Ίοΰδας Σίμωνος Ίσκαριώτης Маг, нюда иска- 
pHOTTiCKTiH Ίοΰδας Ίσκαριώτης As Nik); вечери 
ΕΊνίΒ-κιυΗ . дигаколоу же к'клож(кшо\·) кк ср{т1.)д(к)- 
цв нюд'к сил\оно\· · нскарнот-кск8л\8 var. εις τήν καρ- 
δίαν Ίοΰδα Σίμωνος Ίσκαριώτου J  13,2 Sav Nik 
(симонокоу Zogr Маг Ostr, decst in As); i ол\очк jfa-fcn-K 
npHiATK · I даст-к иод-к симоноу · 1Скариоткскоу- 
моу Ίοΰδα Σίμωνος (var. Σίμωνι) Ίσκαριώτου J  13,26 
Zogr Nik (СНЛ\0НЮ Mar); — Ыв testlmoniis exh.;

1 ) sec. Nicod unus ex accusantlbus lesum ante tribunal P ilati:
придоше KK пнлатоу иротнкно на icoyca ^оулеште 
. .  .анна и каигафа, сил\онк и «адеи, гамалнлк, ню- 
да , лккк Som ne, var. Sym eon Nicod 1, stojanovic
89,15; — hoc testimonio exh.

Λ
CHAtOHk adj. poss. ad снмоиъ 

occurrit in Zogr Mar Nik

S im onu v ;  Симона (gen.). Симонов; des Sim on;
—  τοϋ Σίμωνος; Sim onis:

a )  pertinens ad Pctrum apostolum: Б'кСТаБ'Ь Же l- C K -  
н-ьлгншта · вкпнде κτι домтк симонк Σίμωνος L
4,38 Zogr Nik“ (cHAVOHOKTi Mar Nik· )̂; т - к ш т а  же 
CHMOrti: E-fc · одр'кжил\а огнел\к вблкел\к τοΰ Σίμω­
νος L  4,38 Zogr Mar (сил\онока Nik); придоу εκ дол\ к 
снл\онк и андр-коБК Σίμωνος Мс 1,29 Nik (ch.wohok-k 
Zogr Маг); Бкл-кзк же бк единк νντκ кораБлицоу, 
иже симонк, длоли ιντκ  земле Б к зн т н  мало εις εν

των πλοίων, δ ήν Σίμωνος L 5,3 Nik» ( ο η μ ο η ο ε ή  
Zogr Mar As Ostr Nik**); — verislmlliter etiam: СИМОНа 
(l. e. -ни) var. Nik*» ad СНМОНОБа In т к ш т а  же Симо­
нова лежаше огнемк жегома Σίμωνος Мс 1,30 Nik* 
Zogr Mar;

b )  pertinens ad patrem ludae Iscariotae: Г(лаГО)ла Же
единтк оттк «(у)ченик'к его · июда снмонк искари- 
от*кскъ1 var. add. Σίμωνος J  12,4 Маг (симон-к var. 

Σίμων Zogr Sav Ostr, om. As Nik); i  омочк ]^λ^ ε·κ 
даст-к июд-fc симоню искарнот-кскоумоу Σίμωνος 
J  13,26 Маг (симоноу var. Σίμωνι Zogr Nik).

Exh.

a . СИМОНОЕП!

СИ/И'̂ к J -a  m., nom. propr.
occurrit In Parim Const

S em ; Сим; S em ;  —  Σήμ; Sem; — ■ ciius patri-
archae Noe, Semltarum progenitor: РОДИ Же Ное ·Γ ·  €(111)-

11Ъ1 · сима jfaMa нафета τόν Σήμ Gn 6,10 Grig Zach, 
СИМК Lobk; sim. Gn 5,32 Grig Zach; нюд-ки p-kiua: 
мы есмы WT-K снма Елагослокеное с-кмА Const
10, Lavrov 19,17; Бниде iloe · И CHMTi И jfaMii Η афет"к 
Σήμ Gn 7,13 Grig Zach; сим"к · н уамъ. н афет"К 
Σήμ Gn 9,18 Grig Zach; ем"кша симъ. и афет-к ри- 
зж Σήμ On 9,23 Grig Zach; си же слтт». житии 
с(ъ1)новтк ноевгаук · сим-к и уамт^ и афеттк Σήμ 
Gn 10,1 Grig Zach. — Exh.

C H H d , --b i f . et C H H d H , - a r a  m . vei -аьА  f . ,

nom. propr. loci
occurrit in Psalt Qirlst En Slepi Mali SiS Grig; СИНа In Sin Bon 

Christ Grig, CHHdH in Pog Lob Par Mak legitur; in Zach corrup- 
tum СНСИЛ apparet; formae non satis clarae, forsitan ad j. f .; CH- 
H-fc In En. СИНаа in S lepi, синоа in Grig Inveniuntur

S ina j; Синай; S in a i ;  — Σινά, Σινά, Σιναί; Si-
na, Sinai; ----  mons Arabiae in paeninsula marls Rubri, alio

nomine Horeb dictus: Т-ЫСЛЦИЛ Γ0ΕΙι30ν’№ΐμΗχ'Κ · г ( 0 -
спод)к Β·κ HH]fK вк c iH i: έν Σινά, var. Σιναί Ps
67,18 Sin Bon, BK симаи Pog Lob Par; изведб 
М01С6 И люди . . .  и сташл под"к горол синоа υπό 
το δρος Σινά Ex 19,17 Grig (под-к горою · си­
найскою Zach); придж . . .  в*к поустъ1нд · син*к 
(га)же ecTTi мвждоу (е)лимом-к и межд8 сшоа 
άνά μέσον Αϊλειμ και άνά μέσον Σινά Εχ 16,1 
Grig, межю си1Уною (sici) Zach; сии во l e c r a  два 
зак-кта: (бдинъ. оуво ιν τ  гор-ы сннаиски», . .  юже 
lecTK агарь, агарк во сина гора юстк в-ъ. аравии 
var. τό δέ Άγάρ Σινά δρος έστίν εν τη ’Αραβία G
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4,25 Christ SiS, сннаа гора Slepfi, снаи гора Мак, 
снн-к гора Еп (сннаиска гора Ochr); з(е)м ла по- 
тр-ксе с е ,  иво н{е)к{б)са каноуше · от лица б(о)- 
га синае, от лица Б(о)га из(раи)л{е)ка από προσώ­
που τοΰ Θεοΰ τοϊ3 Σινά, таг. Σιναί Ps 67,9 Lob, 
снаев sici Par (сшанна Sin Pog, cHivH-fc Bon). — Exh.

CHHdd in G  4 ,2 5  SIep6 v . sub сина

с и н а г о г а ,  --w f.
occurrit In Bes, in Uvar solum С0\"НаГ0Га legltur

s y n a go ga ;  сина го га ;  S yn a g o g e ;  —  sy n a g o g a ;
— hie Rg. de spiritual! communltate ludaeorum: ЧТО Жв HW-
аноллк назнал^бнаютк сл  · токл\о синагога · чкто 
ж е пбтрол\к · н*к 1еж в ц(к)ркъ1 sy n a g o g a  Bes 
22,139аа 17sq, сВнагога U var 76Ьр Isq ; н-кстк ж е 
томк чюда · 1ежб oyH-hiAV-K синагога · старъ1ил\'к 
же ц(к)ркъ1 · назнал\бна1еть  сл p e r  iu n io rem  s y ­
n ago ga __ e x h ib e tu r  Bes 22,139ap 1, соунагог**
Uvar 76bp 5; sim. Bes 22,139aP 20sq, синагога U var 
76bp 17sq; ико и a i j je  к(о)го\· слоужити nKpg-kie 
lecTK почала синагога · неже ц(к)рк'ы газ-ык-к 
ets i a d  D ei cu ltu m  p rio r e s t  s y n a g o g a  q u am  ec- 
c le s ia  g en tiu m  Bes 22,139ap 6, сВнагога U var 76ьр 
7sq; на игБЪ1чаи в-ккоу пкрБ-ки lecTK л\ножкстбо 
газ-ык-к · неже синагога a d  u su m  ta m e n  sa e c u li 
p rio r e s t  m u lt itu d o  g en t iu m  q u a m  sy n a g o g a  Bes 
22,139ap 11, с8нагега U var 76Ьр 11; газ'ыц! (ctv) 
синагогою TeKoiud g e n t il ita s  cum  sy n a g o g a  cu cu r- 
r i t  Bes 22,139ba 8, соунагога (sici) U var 76ьр 24, 
синагогой Synod 114b 15; приде синагога пр-кже 
ктк грокоу н-к ие к-кл-кзе sy n a g o g a  Bes 22,139ba 9, 
соунагога U var 76ьр 25, синагог-к Synod 114b 16; 
гзко оуко синагога и a i j je  κ η η π ι [ ι ]  с(кл )т 'ы у('к ) 
таннъ! позна sy n a g o g a  Bes 22,139ba 21, соунагог-» 
Uvar 77аа 1. — Exh.

α .  С-ККОр-К, C-kEOpnijJe, C'h.HKAV'h., CKHKMHIjje, κ ΐ "  
Чжиица

синаи V. сина 

СИНаИНЪ adj.
occurrit in Sin Pog

sinajsk^, na S in a j i ;  синай ский ,  на Синае; 
des Sinai, au f dem  S in a i ;  — τοΰ Σινά, Σιναί; 
Sinai (indeci.): збл\л-к потр»лсе сья ибо п(е}к(е)са

канлмшА ■ оттк лица к(ог)а С|наина τοΰ Σινα, var. 

Σιναί Ps 67,9 Sin Pog (синае Lob, снаее Par, си- 
WH-fc Bon). — Exh.

cf. синаиск-ь

CHHanCKTv, синеискъ, --ЫИ ad j.
occurrit in Supr Apost (incl. En) Rumj Parlm, In icalend. As 

Ostr; СИЦеИСК-К in Supr legitur

sinajskQ; си н ай ск и й ;  d es  S in a i ;  — Σιναϊος, 
τό Σινά (Σινά), Σιναί; Sina (indeci.), Sinai (indeci.), 
sinaeus, s in a i t i cu s ;

non nisi in iuiictionc гора синаиска(и) vei синеиска(и) 
hora S in a f ;  гора  Синай ; B e r g  S in a i ;  —· δρος 
Σιναΐον, δρος τδ Σιναϊον, δρος Σινά (Σινά), δρος 
τό Σινά (Σινά); mons Sinaeus, mons Sina, mons 
Sinai; ■— cetera V. sub сина: т-кло оуко CKoie на си- 
неискл1№ горл; принес-к - а доушл; на неБескСКл«№ 
εν τώ Σιναίω. . .έν τω οΰρανίω δρει Supr 273,4; с к  
горъ1 Kii наял-к . . .  CHHeHCKî iA . .  . с^кшедт  ̂ εκ τοΰ 
δρους . . .  τοΰ Σιναίου Supr 278, Isq ; "кки се ел/ъоу 
Бк поустини Ек гор-к сииаисц'ки ан{|(е)лк г(осподк)- 
нк έν ττ) ερήμω τοΰ δρους Σινα А 7,30 H ilf; вк гор-fc 
синаисц-к έν τω δρει Σινά А 7,38 H ilf; сига во lecTa 
два зав'кта; 1бдин'к оуво ιντ горъ! синаискига από 
δρους Σινα G 4,24 Christ Ochr En M ak, синаискъ! 
SIep6 SiS; arapiv во ест-к синаиска гора · въ арави 
Σινα δρος G 4,25 Ochr (сина гора Christ Si§, синаа 
гора Slep6, спаи гора М ак, син-к гора Еп); κή Д(*к)н'к 
во - г ·  сткнидвтт!.. .на горж синанскл̂ А έπΙ τό ό'ρος 
τό Σινά, var. Σιναί Ex 19,11 Grig, синаискоу Zach; 
на гор-к синаисц-ки έπ’ δρους Σινά Ex 19,16 Grig 
Zach; гора же снна1ска K8p-kiue сд  τό δέ ορος τό 
Σινά Εχ 19,18 Grig, синаискаи Zach; сташа под-к 
горою · синайскою υπό τό δρος var. add. Σινά Ex 
19,17 Zach (под*к ropOA синоа Grig); и сниде сла­
ва вожнха на горл синаискл έπΙ τό δρος τό Σινά 
Εχ 24,16 Grig (сионкскоую Zach); л\оисеи.. .вткЗЪ1Де 
на горл симаисклА εις τό δρος τό Σινά Εχ 34,4 
Grig (сишнкскоую Zach); л\'к(сА)ца ено(уа)р(-к) r i·  
c(ba)ttiHX"k о(тк)цк наш(и)хт1 и л^(л)ч(ени)к-к из- 
к1ен'ки^('к) на синаист'ки гор-к τών οσίων Πατέρων 
τών εν Σινά καΐ 'Ραϊ·θώ αναιρεθέντων As 141a 14, 
Ostr 262Ьр 15sq, Slepc 121Ь 4, втк синаист’ки гор-к 
Ochr 100а 4, Si§ kalend. 14. Ian. (in Or. et Occ. 14. lan .
memoria martyrum sinaitlcorum, saec. IV. et V. a  Saracenis occiso- 
rum); # fig. de communttate eremltarum montts Slnah М'кСАЦД
марта л житив iip-кпростк · откца iwaHa игоуме- 
на с(вд)т'ыд гор-ы cHHeHCKivi τοΰ ήγουμένου τοΰ 
αγίου δρους Σινά Supr 272,6.
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Notae: errore pro СГНЛДКСКТ!.: КГ· СК6ТЛГ0 МИрИЛЛ
■епискоупа синлисклаго Μιχαήλ επισκόπου Συνόδων 
Si§ kalcnd. 23. Maii; — pro сионкск-к: iia rop-fc си- 
нанст-ки εν δρει Σιών tit. ad Ар 14,1 Rumj (iia го­
ры cioHKCL|.iii Hval).

Exh.

СИНеИСКЪ V. снманск-к 

CHHOd in Grig V. sub сина 

СИ Н О у in L  5 , 1 0  A s  pro сил\емоу 

СИН'К, -a  m., nom. propr. loci
occurril in Parim

Sin; Σ ίν ;  ----  desertum АгаЫае, Inter Ellm et Sinai situm:

п р и д ж . . .  ΚΉ 110\'стъ 1НА · ΟΗΗΉ ε ίς  τ η ν  έ ρ η μ ο ν  Σ ίν  

Εχ 16,1 Grig Zach. — Exh.

СМНк^ -ннн adj.
occurrit in Parim Bes; in Zach nom. du. n. СНИв legitur

1. t em ny , cernav^, kaln^; темный, чернова­
тый, м ут ны й; dunkel, schwarz lich , triib; —  πέ- 
?iEioc; fu s cu s ,  su bn ig er ,  c a l i g in o su s :  кол\8 сит W4H · 
не np-kEiviBaAijJHAMi. ли к-к кин-fc τίνος πελειοι οί 
οφθαλμοί Ργ 2 3 ,2 9  G rig , Сине (sic!) W4h Zach.

2. modr^ ; с и н и й ;  Ыаи; —  aethereus, ca eru leu s :  
AP0\T0ie lecTK н(е)ко aiepnoie ■ a дро\то1е н(е)ко 
синею aliud est caelum aereum , aliud aethereum  
Bes 29,191ap 11 ; и ж е...н а  н(е)ко синею · скоюю 
силою Β-καιβΛΉ къ1 qui. . .caelu m  aethereum  sua 
v irtu te  p en etraret Bes 29,192aa 19.

CHH-fc in G  4 ,2 5  En v. sub сннл 

Exli.

СИОНОК'к adj.
occurrit in E v Psalt Cloz Supr Clirist Si5 Parim G1 Const

s ionsky, S ionu  (gen.); Сиона (gen.); des Sion, 
S ion s ; --- Σιών (indecl.); SlOU (indecl.), SWniuS; ---
cetera v . sub CHOIlV: Ce аЗ"К ΚΤιΛΛΓΛΚ» ΚΈ. ОСНОКЛННИ

снснова · кал\енк многоц-кнки'к . . .  и к-кроусаи б-ь 
НК ■ и не ил\атк HOCTTiiAicTH с а  εις τά θεμέλια 
Σιών Is 28,16 Zach, chw . . Grig (ct. к-к сион-fc έν 
Σιών IP 2,6 Christ Slep6 SiS); пристоупнсте к-к сио-

ποκ-fc гор-fc Η к-к градо\- к(ог)л жива, иер(оу')с(а)- 
л(н)л\оу n(e)E(e)cKCKO\'iWO\' προσεληλΰθατε Σιών ο'ρει 
Hb 12,22 Christ, RK chwhoro\' repoy Sis; Кк cioiio- 
K-fc град-к · ц(-к)с{а)р’к квликаго · кк немкжв ск- 
ткори с('к)п(а)свнке поср-кд-к зем лл  εν Σιών τή 
πό?ιει τού βασιλέως τοϋ μεγάλου Cloz 13b 24, Supr 
450,29; ♦  ng. praecipue in iunctionc ДЪЦН! СИОНОКа de leru- 
salem vcl de populo Israel: Да ИС1|еК-кл\Т1. КСА JfKaAh] ΤΚΟίΛ

К-К к р а т -kjfK д-Кфере chwhokki έν ταΐς πΰλαι; τή; 
θυγατρος Σιών Ps 72,28 Pog Bon Lob, Aei îepn сно- 
иек-к Par (Αρτνίυτβρι sic! ciohi Sin); sim. k"k крат-к\"ь. 
дъцжри сюнск'ы τής θυγατρος Σιών Ps 9,15 Sin 
Bon Lob, двфер-к снонок-к Par (д'Кфере chc>iia 
Pog); 36iwa кашл пр-кд камн по-кддт-к тйжд1. . . 
н wcTaKeiia 1;лдет-к  ΛΤνψι CHiviioKa ή θυγάτηρ Σι­
ών Is 1,8 Grig Zach; р-кц-кте д-кфери сиоиев-к · се 
ц(’к)с(а)р'к ткен грАдет-к тек-к · кроток-к и кк- 
с-кд"»! на осклА τί) θυγατρί Σιών Mt 21,5 Mar Zogr'' 
As Sav Ostr; sim. Is 62,11 Grigbis, Zach 227ββ lOsq, 
д-кфери СИСНОКИ Zach 218ba 8sq; не κβι са д'ь'итн 
сионока α'Κιγάτηρ Σιών J  12,15 Zogr Mar As Sav Ostr; 
рад(о\')и CA В’кло ДЪфи сионока θΰγατερ Σιών So 
3,14 Grigbis, Zach 168aP 15, G1 (A"Ki4iH снопа Zach 
201ba 3); sim. Zch 9,9 Grig, Const 10, Lavrov 18,9 

(д"Кфи CHWIIA Zach 169aa 18sq, Const 10, ms. 1469, 
Lavrov 53,26. Supr 324,18 et 337,4); оукрашан ce н ве­
сели се Дбфн сионока θΰγατερ Σιών Zch 2,14 (2,10 
vg.) Gl; чАда cHWHOsa рад(о\')итб ca н веселите 
СА w г(оспо)ди K(o)S-k кашвм-к τΰ  τέκνα Σ ιώ ν, χαί­
ρετε J1 2,23 Grig Zachbis Gl (чАда chwha Tun). — Exh· 

Cf. СИОНК, CHOHKCKIk

CHOH’̂ k 5 -a  m., nom. propr. loci
occurrit in Psalt (inci. Eug) Euch Cloz Supr Christ SIcpfi 

Si5 Parim Gl Tun CMVat, in kalend. As Ostr Ochr En SlepC Mak

S i o n j  Σ ιώ ν ;  — antiquitus collis in parte Hierosolymorum, 

qua Inter meridiem et orientem vergit; temporibus prophetarum 

hoc nomine signiAcabatur locus excelsus in oriente civitatls, ubi tern* 

plum hierosolymitanum stabat; hodie sic nominatur pars lerusalem 

inter meridiem et occidentem spectans: НЛД"кЫ\ШТ61 С1Л lid

г(оспод)’к (sc. слт"к) -кко гора снонт». ώς δρος Σιών 
Ps 124,1 Sin Pog Bon Lob Par; сионъ. ко позрачнште 
с-кказаетк (са ) Σιών γάρ σκοπεΰτρια ερμηνεύεται 
Bug 5aa 17;

fig. de templo hierosolymltano: да КЛ(аГ0СЛ0Ке)СТК1Т-К
TIA г(оспод)к ΟΤΉ снопа εκ Σιών Ps 127,5 Sin Pog 
Bon Lob Par; — de lerusalem: R cHOHK кз(к)рафанте 
ce жико^феи к дец1ери кавилопсц’к είς Σιών Zch
2,7 Gl; — de populo Israel: КТ1.3ДКИГ110у ЧаДа ТВОИ CHlVlie 
на чада елинска Σιών Zch 9,13 Zach, в-к CHWirk per
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еггогст G r ig ; ДЛ П0СТЪ1Д1ЛТТ1 С»Л I КЪЗВрЛТЬАТ'К 
СЬА ккспьАтк ■ Бксн 116Н11БНД1МШТИ1 снонл 01 μισοΰν- 
τ ε ;  Σιών Ps 128,5 Sin Pog Bon Lob Par; — <ie ec-
clesia: рЛДО\'И C6 ГрЛДв БНШНИ бр(0\')с(аЛН)Л\6 · КбСб-
лн се с(ке)тл-к м(л)ти цр(к)к(л)кк сионе CMVat 
208Ьа 2 (от. CMNov 40?3β 37).

Nota; к(е)Ж б т в о р к ч б  · г(л<5го)ллвъ1 usT i о кллка 
мсс^кеки.. .т о ч А ф и  воури . . . зелхн т р л с л ф н  с а  · 
ТКОрАфИ Т рлс-К  СНбИ» '̂ E u ch  4 4 b  1 2  —  J .  F r ie k  in 

editione Euch adnotat; il s 'a g it du S ina i . . .  lire  CHH'k.

CHOH'̂ k , -Δ m., nom. propr.
occurrit in Psalt; in Lob Par C6CH*K iegitur. In Sin semel per er- 

rorem СИСРЪ est scriptum

Sehon; Σηών; — rex Amorrhaeorum, tempore Moysis in ter­
ra orient! ab lordanc sedentium: ИЗКИ ц(-кс<1)рЛ Кр-кпъКЪ! ·
cioiid ц(-ксл)р-к аморенска · и wra ц(-кса)р-к васанк- 
ска τον Σηών Ps 1 3 4 ,1 1  Pog Bon, ceoiia Lob Par, 
ciora Sin; «пов-кданте С1л г(оспод)» г(о)с(по)д(к)лм1 
. .  .0νΛ\ρΉωτΒΐιωΐ0Μ0\' ц(-кса)р1л кр-кпъкъ!. . . снона 
ц{-кса)р-к амор-к1Ска τον Σηών Ps 1 3 5 ,1 9  Sin Pog 
Bon, сеена Lob Par. — Exii.

СИОНК adj.
occurrit in Psalt Euch Supr Parim G1 Tun Const, In kalend. En

sionsk^; си он ский ,  Сиона (gen.); des Sion, Si-
s ;  — Σιών (indecl.); Sion (indecl.), SioniuS; --- ce­

tera V. sub си он ъ !; КОЛК докро i КОЛК краскмо · еже 
жити Братн1 въко\Т1-к . . .  -кко роса еръмоун-к съ- 
jfCAiAiiiTi-fc на горъ! СНОНЬА επί τά ό'ρη Σιών Ps 132,3 
Sin, Euch 9a 14 (на ropw сюм'скы Pog Bon, на ro- 
poy choh’ckov montem Sion Lob Par); ксакк иже 
афв прнзоветк нл\е г(бспод’)нб то сп(а)сет с е  · -кко 
к гор-к сиопи · и в’ ер(о\')с(а)л(и)м-к коудетк спа­
сав се Iv τω ορει Σιών J l 3,5 (2,32 vg.) Gl; изкра 
кол’кио нюдовч» · горл сюнл 1АЖе възлюкн τό ορος 
to Σιών, δ ήγάπησεν Ps 77,68 Pog Bon Par, гороу 
CHOIIOV Lob (горл сюн-ь. Sin);

flg. praecipue In iunctionc ДЪфИ CHOHia de lerusalcm vel 
de populo Israel: ВЗраДО\'И C6 H JfK(a)AH ОКИТаПИб СИОМб
•кк(о) β (θ )λ η κ κ  е(стк) по с’р-кд-fc текв с{ве)ти из- 
(раи)л(б)вк exsulta et lauda habitatio Sion Is 
12,6/Cant 1 Par Lob (живуфии въ сии.н-к οί κατοι- 
κοϋντες Σιών Zach, В'кси жнБЛфбн въ CHiviira Grig); 
да 1спов-кл\к кксьа ^валт^ t r o i a  · къ. врат% ъ  
Α[ρ]ήιι)Τ6Ρ1 С101И εν ταΐς πΰλαις τής θυγατρός Σιών 
Ps 72,28 Sin (дъфере CHiviiOBki Pog Bon Lob, де-  
ψβρΗ CHOiiOB-k Par); sim. b-k BpaT-kj^Ti дъфвре снопа 
τής ·θυγατρός Σιών Ps 9,15 Pog (дткфври ciohoktvI

Sin Bon Lob, дефбр-к снонов'к Par); радоун CA 
д ъ ф и  СНОПА ΰΰγατερ Σιών So 3,14 Zach 201ba 3 
(д -кф и  CHWiioKa Grigbis. Zach 168a(b 15, GI); sim. Zch
9,9 Zach, Supr 324,18 et 337,4, Const 10, ms. 1469, 
Lavrov 53,26 (ДЪфН CHWHOKa Grig, Const 10, Lavrov 18,9); 
ΛΐοΕίττν г(оспод)к врата cioii-fc · паче ккс-fcjfh селъ 
н'кковлк τάς πΰλας Σιών Ps 86,2 Sin Pog Bon, En 
26b 16, врата снопа Lob Par; да въякеселит-к ел 
H(3ApaH)ATi w створ'ыпнмъ его · н с('ы)пове chwhh 
да къзрадоултъ с а  w  ц(-кса)рн своемъ. υίο'ι Σιών 
Ps 149,2 Bon Lob Par (om. Pog); a iu r e  да lecTe c’w- 
ποΒβ CHWHH · лнкоунтб CK чддъ! CBOHMH υίο'ι Σιών 
Supr 324,23sq; ЧАда chwha рад8нтб ca . . .  w r(o- 
спод)и K{o)s-fc вашбмк τα τέχνα Σιοιν Л  2,23 Tun 
(чАда CHWiroKa Grig Zachbis Gl); егда възвратн 
г(оспод)к пл-кнъ снопк · Ε-κιχ-ΟΜΊν "кко оут^кшвнн 
την αιχμαλωσίαν Σιών Ps 125,1 Sin Pog Bon Lob Par.

Notae: 3ΘΛ\ΛΊί ПОТрАСб CA . . . OTK ЛИЦа к(ОГ)а СН- 

WH-k, νντ(κ) лнца к(ог}а н{здраи)лева από προσώ­
που τοϋ Θεοΰ Σινά Ps 67,9 Bon (rccte сшанна Sin 
Pog, сннае Lob, снаее sici Par); дати плацюфннмъ 
CA СНОНЮ слакоу · за iieneAii δοθήναι ταΐς πενθοϋσιν 
Σ ιών. . .  δόξαν Is 61,3 Zach (recte дати плачА1{1нм’к 
СА CHWHa славл Grig).

Exh.

Cf. CHOllOBTv, снонкскъ .

СИОНкСКТч 5 -Ъ1н adj.
occurrit in Psalt Apoc Parim, in comm. Eug

sionsk^; си он ский , Сиона (gen.); des S ion , S ion s ;
--- Σιών (Indecl.); Sion (Indecl.), s i o f i e n s i s ;  --- cetera
V. sub снонъ :̂ КОЛК крас’но еже жити вратнн въ- 
ко\'п'к. . .  гако роса врллонкскаа съ^-оДАфна на горы 
сюп'скк! έπΙ τά ό'ρη Σιών Ps 132,3 Pog Bon, на го- 
гоу снон’скоу in montem Sion Lob Par (на горъ1 

СИ0П1А Sin, Euch 9a 14); на rop-k во снонксц-к · съ- 
д-кла таннъ! · н от-ктлдоу съкроушншга са · на- 
рица1ел\нн е (о )зн  έν γύρ τω δρει τή Σιών Eug 8aβ 6; 
ο . .  .CToeujThJj^K CK агик1̂ емк на гори сюнксци εν 
ορει Σιών tit. ad Ар 14,1 Hval (на гор-к сннанст-кн 
Rumj); Η в(и)ды)^к, се агнацк сто^ше на горн сн- 
онксцк! επι τό όρος Σιών Ар 14,1 Hval, CHWHKCT-kn 

Rumj; H пр1дв тт 1. γ (ο ο π ο )α ή  η кждет-к вт̂ с-кко 
«•ксто Г0ръ1 CHWIl'kCK'hlA · B 'hck  гаже WKp(Ti)CT'K ΘΑ 

ivcuiiHT-k ivEAaKii · ΒΉ дне τοΰ όρους Σιών Is 4,5 
Grig, горъ1 СН1УНКСКЪ1 Zach; н къц(-кса)рнт'ь. са 
г(оспо)дт1 в-к iiHjfK на гор-к сюпъст-кн до к-кка εν 
ίίρει Σιών Mi 4,7 Grig, на гор-к снигнксц.'кн Zach; 
горъ! снонъски рвкра с-кверова · град"к ц(-кса)р-к 
кбЛ1кааго όρη Σιών Ps 47,3 Sin Pog, горн снонкскне
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Lob Par, гсра сим̂ нъскл Bon; да κ-ΚΒΕβοβΛίττι. cia 
гора CHOHKCKd τό ό'ρος Σιών Ps 47,12 Sin Pog Bon 
Lob Par; и раздро^шитк Ε(θΓ)τν в-ьстлюфага на го- 
ро\' CHWHKCKOyic τούς επανιστανομένους επ’ όρος Σιών 
Is 9,11 Zach Grig; кждетъ. егдл сконъчглетъ. г(ос- 
по)дъ RTice ткорд к-к гори си1УН-кстгаи · и К"К 
ер(о\'са)л(н)л\-к έν τφ δρει Σιών Is 10,12 Grig, к-к 
rop-fc сишнксц-к Zach; и кл д л тъ  знал\вин-к и чю- 
деса ктк дол\8 нз(драи)лек-к wt(*k) г(сспо)да са- 
Bavvra - иже жиквтъ къ гори ΰΗννΗΉίτηΗ δς κατ­
οικεί έν τφ δρει Σιών Is 8,18 Gng Zach;

fig de gente ludaeorum z i d o v s k ^ ;  е в р в й С К и й ;  f u -
d i s ch ;  iuda eu s :  το\· въпросишьА нас*к. . .  п-кни-к · 
С"кпо1те нал\'к οτή n-fccHei снонеск-ь άσατε εκ τών 
φδών Σιών Ps 136,3 Sin Pog, CHivii-KCK-hiX"h Bon Lob 
Par; и νντ(·κ)Λ\ΊνΐΘΤ·κ г(оспо)Д'к сккр"кнл wt('k) 
с{ъ1)нок1к и ΑΐιψβρΉ CHWH'KCK'K τον ρΰπον τών -υίών 
καΐ θυγατέρων Σιών Is 4,4 Gng Zach

Notae: И снндв слака к(ож)ии · нл гороу сионкскоую 
εις τό όρος τό Σινά Ex 2 4 ,1 6  Zach (recte на горл 
сннанскл; Grig); моиси. . .к -к зн д е  на горо\· · chivhk-  
скоу'ю εις τό δρος τό Σινά Ex 3 4 ,4  Zach (recte на го р л  
сннлискл<А Gng)

Exh.

Cf. сионокъ., сионк

СНПЛЬ., -ллга т .
occurrit ш Tun ш lorma пот. р1. СИПЛбБв

m bigo; ερυσίβη;— mcertum est. quale insectorum noxiorum 
genus hoc loco sit ОСТЛТТкКЪ ЛСкнНЦК ПО'кшл ПрЛчЗИ . . .
Η остат-кк-к мъшиц-к (таг. м ’шнцк) · по-кша сиплеве 
τά κατάλοιπα τοΰ βροΰχου κατέφαγεν ή ερυσιβη JI
1,4 Tun (ctpH Gl, чркн ms Labacense et Vaticanum 
Gl); и и»т('к)длл\'к вамп! къ л’кт'к л\-ксто е н<пже 
погашА прлзн н мъшнцА · и сиплеве · и лс-к- 
ницА ή άκρ'ις о βροΰχος και ή ερυσίβη και ή καμ­
πή J1 2,25 Tun (с-кри Gl Grig, с-крии Zach 224aP 9, 
с-кркнн Zach 23aa 17sq, сири Perf, ржа ms. Ljapu- 
novianum). — Exh.

Cf. с-крк, чр-ькк, ересевии, ероуснн, р-кжда

CHpdKOyCH, - ъ  m. pL, С Ъ 1р а К 0у С Ъ 1, -Tv f. pi., 

C H p d K O y C T v , - a  m., nom. propr. loci 
occumt In Chnst Mak Si5; in Chnst E li CHpaKOVCkjfK (loc. 

ρ1·λ In Mak BK CUpaKO\*Ckl (ace. p i). In SiS БК СнраКО̂ -СЬ. 
(acc. sg.) legitur

Syrak u sy ;  Сиракузы ; S yrakus ;  — Συράκουσαι; 
Syracusae; --- avltas in Sialia: np-kicjfaBTiUie ΒΉ СИ-

ракоус-куъ, np-kK'hijfOiW'K д(к)ни три καταχθέντες είς 
Συρακουσας А 28,12 Christ (sec. Ae. K aiu in iack i legen- 
dum est ηρΗ^ΐρκΉΐιιβ въ сиракоуст!!), вк сиракйсы 
М ак, вк снрлкоуск Sl§. — Exh.

CHpdKOyCk in A  2 8 ,1 2  Si§ v. сиракоуси

СН рлф иД1'1к in Bes 34, Uvar 132ba 11 v. sub C6pa- 
фнл\ъ

CHpd^’̂ k, -a  m., nom. propr.
occumt in Nom Bes

S ira ch ;  Σίράχ; ---- auctor llbri EcclesiastlcI In VT; recte
nomlnandus est lesus, f lliu s  SIrach: Да НЛОуЧАеТб Д 'ктн  ·
И оунотк! ваша многооученаго снра;̂ а премоудрости 
τοΰ πολυμαθοΰς Σιράχ NomJas 34a 8, Ust 49a 13.

Nota. nOB-kCTK . . ЮЖ6 МОуЖбКИ ЧКСТКН0Л\0\· МЛ-
KCHMHQHoy.. .H-biH-k CHpajfey Hivanoy 1вп{и)с(ко)поу · 
склзаюфю порлзоум-куъ re m . .  . quam  v iro  vene- 
rabili M ax im ian o .. .n u n c . . .syracusano episco- 
po narrante, Cognovi Bes 34,250ba 16sq, сирлусу 
и HwaHoy бп(и)с(ко)поу Uvar 134Ьр 18sq, сирлуоу 
еп(и)с(ко)поу Synod 206b 6 — CHpajfoy Hwanoy sy­
racusano legendum est verisImiLter сирл^оусиганиноу vel
снрллсоуснсанкскоу.

Exh.

CHpdOrTvj CHpOOrTv, -a  m., nom. propr. 
occumt in Supr

Seroth; Σηρώθ; --- unus e tnbus archimagls persicis tem­
pore regis Sapons П. (309—379): ОБЛДИША СВаТаП  · IWH*
И вараунсна къ тркл\к стар'кншннам'к вл-кш-кск-ы- 
ил\"к ■ млсдрл'е-оу · снра^оу · маариисноу Σηρώθ 
Supr 256,26sq; пр-кАКскд-кшв же · млсра-о· · и си- 
ро^ · и л\арннснн.. .и повел’кшд ск гаростии; вт».- 
вести с(вд)тааго iwh*  Σηρώθ Supr 258,21. — ЕхЬ.

C H p H I Z l  V . сгрнга

с и р · Η in Nicod 1 ,  stojanovi6 89,17 V. сгръ

сирота, -T J f. et m .

occumt in Psalt Supr Chnst SIep£ Sii Parim Pochv Meth Venc, 
In kalend. Ochr
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sirotek; сирота; W aise; —  ό ορφανός; pupil- 
lus, orphanus: афе ли сирота гд-к то 1укид-кти 
не дадлш е его VencVost 56Ь 21, афе сирота где  
1укиднл\а не д а д А ш е  1УБИД-кти ей (var. ел) VencMin 
4 4 7 аР , Vajs 23.13; — in ceteris uxemplis genus grammaticum de- 
sUnari nequit: H6 БЛ«Д| 6Λ\0\· ЗастЛ^ПКИ1Ка · HI БЛ«Д| 
1Же пол\ило\'етъ сиротъ! его οικτίρμων τοΤς δρφα- 
νοϊς Ps 108,12 Sin Pog Bon Lob Par; роднши югоже 
глаголж · и сиротои. д-ктифК не кждетъ. ορφα­
νός 6 παϊς οΰχ εύρεθήσεται Supr 237,16 (снрк Н от. 
тап W ijk 110,10); П О скф ати СирОТТк Н БЪДОБНЦК к ъ  
ск-крЕК̂ ъ̂ HjfK έπισκέπτεσθαι ορφανούς Ja  1,27 Christ 
SIep6 SiS; KS (sc. F e b r .) . . .  пал\(лт'к) с(кл)т(о)л4оу· 
стефано\· · ctkop’ujomov д о м ъ . пит-ктн сиротъ! · и 
стар’ц л  и ннц1л̂  Ochr Ю4Ь 14; сждите cipoT-fc w- 
правдаитб бдо бн ц л ;  δρφανω Is 1,17 Grig Zachbis; 
люднн же Бвфнслкн-ь народп^.. . сбободкнин и ра­
ки, Б-КДОБИЦЛ и СИрОТЪ! М еШ  17, Lavrov 78,24; ИКН- 
ста СА . . .  Б-кдоБалмк н снротам-ъ. пол\оц1Кннка 
Pochv 115аР 16sq; тев-к ос’таБ'лен' е{стк) ннфн, 
сироти Боудн П0л\0ф'ннкк δρφανω σύ ήσθα βοηθών 
Ps 9,35 Far (cipo\· тъ 1 б ж д и  п ом ош т 'КН!К'ъ Sin Pog 
Bon Lob).

Cf. СИрТк

СИрОТкСТВО, - a n .
occurrit in Supr

siroba, osifelosi; сиротство; Verwaisung, W ai- 
senstand; —  δρφανία; pupilU status, orbitas:
БКС6Г0 EO СНрОТЪСТБа ВСТТкСТБО ИЗБЪ! · ЮДИМ-Ь БО
от-к шдного · №дно№ пр-кждб Б-кка роди СА πά- 
σης δρφανίας ή φύσις άπήλλακται а pupilli statu 
natura liberatur Supr 242,25. — Exh.

СИрО'гОт'К V. сира-̂ Ή 

СИрЪ., - Ъ1н adj.
occurrit In Ε\· Psalt Supr Horn Parlm S lu i Pochv, in kalend. 

Ochr

sir^, osifel^, opustin^; осиротелый, одинокий, 
сирый; verwaist, verlassen; —  δρφανός; orpha­
nus, pupillus: не остакли; блс*к сир-к · придл; к-к 
Балл-к ο·υκ άφήσω ίιμάς δρφανοΰς J  14,18 Zogr Маг 
Asbis Savbis Ostr; афв сел\о\· νντρο4Ατπ 1у(тк)ца 
HijjeuiH не ννΕρΑψβυιπ ннколижв · афб ли и сиро 
мниши Θ и W тол\к Блазнншн с А ε ί . . .δρφανόν νο­
μίσεις Н от, van WiJk 111,27 (ДШТб СИрОТЛ МКНИШН 
Supr 241,9sq); нзндб Блажбнъ1И из домоу о(тк)ца

СБОВГО - по остатии 1ел\о\· сиро\' Supr 547,2; ·  sub-
stantivi vice fungitur: ИБИСТа СД . . .СНриНМ-Ь nOMOIjJK-

||ика странк||'к1ил\'к прнимкннка Pochv 115αβ 10; 
СЖД1 С1ро\'л\о\· и сьм-креноумоу κρΐναι δρφανω Ps
9,39 Sin, сиро\· Pog Bon Lob Par; скЛМАТАТТ». cbft 
OT-K Л1ца его · о(тк)ца cipTJiy-K από προσώπου 
αύτοΰ’, τοΰ πατρός των ορφανών Ps 67,6 Sin Pog Bon 
Lob Par; г(оспод)'к урапитк πρΗΐυ-κΛ’ι^Α · сира и 
Б'КДОБЛ прил\бт(к) δρφανόν Ps 145,9 Pog Bon Lob 
Par; ΤΪ (sc. Dec.) naM(AT'K) с(БА)т(о)л\оу' 1у(тъ)цю 
нашемо^* · зотикоу еп{нско)по\· · питателю бт^к-к- 
шоу сирилАП! тояЗ αγίου Ζωτικού του δρφανοτρόφου 
Ochr 95b 16; — ci. сирота;

fig. prdzdn^; пустой; leer; —  δρφανός; va- 
nus: no истин-к с'кЕраБ'К1иъ (sic pro съБоръ вашк) 
Без л\л^жкстБа · и къ сир-ку-к словесех-к Без о\"Л\а 
юдинт! ή συναγωγή . . .  έπ’ δρφαναϊς τα ΐς λέξεσιν 
άφρόνως μόνη καθημένη Supr 335,22;— in hac noUone
exh.

Nota: сири ή ερυσίβη Л  2,25 Perf — pro с-кри G1 
Grig, скрин Zach 224aP 9 (скркнн Zach 23aa 17sq, 
сиплеБе Tun, ржа ms. Ljapunovianum).

с и р ъ к ъ ,  -a  m.
occurrit in Hval

hedvabl; шелк; Seide; —  σιρικόν, var. σηρικόν; 
sericum: ко^пц· зел\лкни Бкзридаютк и вкспла- 
чоутк се о ней, -кко Бр-кл\ене иук никтоже ни 
κο\·ππτκ к τοΜον, Ep-kAvene злата . . .  и поркпири 
и сыркка σιρίκοϋ, var. σηρικού Ар 18,12 Hval (шика 
Rumj). — Exh.

α . шнкт».

СИркСКЪ V. сгркск-к

СИр'ЬтИ J -р-км;, -р-ккши ipf.
occurrit in Bes

sifet, osifovat, stdvat se opustin^m; сиротеть; 
verwaisen, verlassen werden; —  (exorbitare), or- 
bari, orbum fieri, derelinqui: да попеко\"тк c a  
Ближнкамн ΛΙΟΕΙιΕΠΙΟ · Η-к да ιντ('κ) ΠΟ\·ΤΗ б(о)- 
жни lie снр-кютк · ни съЕлазнАтк с а  печалию 
нскрккнх'к ut compatiantur proximis per chari- 
tatem et tamen de via Dei non exorbitant per 
compassionem Bes 37,279ba 5sq (д а .. .н е  wcip-k- 
ют(к) ИИ с-ьЕлазнАТк с(д) Uvar 152ba 33sq, д а . . .  
не осирАЮт-к ни соБлазннте сд Synod 230а IBsq);
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— inlcrpres slavicus, verbum βΧ Ο Λ ΐΙ^ Γ β cum vcrbo 0ГЬ(1Г1 
f,6X 0rbC iri‘)  confundcns, archetypum latlnum duobiis verbis

снр-ктн H cTiKAdsiiHTH С Л , i. e. огЬйП ci сгЬсггоге,
verlit. — Exh.

cf. сснр-кти

0Η ρ ·1 ϊ4Κ  part.

occurrit in Zogr Mar Nik Sin Eug Pog Bon Cloz Supr Apost 
(Incl. En) Pochv Napis Const Mcth Sud Nom Venc Bes, in comm. 

Eug; in Si5 pierumque СПИ р*кчк legitur

1. to jest , to znamend, totiz; m o  есть, это  зна­
чит, сирень; das isi, das heifit, n am l i ch ;  — τοΰτ’ 
εστιν, ητοι, άντι τοϋ; id est, hoc est, scilicet: фа­
рисеи. . .кид-ккъшб единъ! οττι о^чвинк-ь его - не- 
чистлмл · си р-кчк 116 о^мкБвиам.! "кд^-
ιυτΛ  jfÂ KTii злзкр'клул. τοΰτ’ εστίν Me 7,2 Маг Zogr 
Nik; 0 ислац-к · илречетъ ти сл  ск м а  · сир-кч'ь 
•кко не чАда пл-ктткскл си Ч1̂ да Б(о)жи-к · нл ча- 
дл ок-ктоклни-к причитлжт-к са  к-к ск м а  τοΰτ’ 
εστιν, (var. add. δτΐ) ο ν  τά τέκνα τής σαρκός R 9,8 
Slepc (1еже lecTK Christ, реккше §ig); троицж ο\·κιν 
сллклл ипостлс’мн ■ снр-кчк лицы Napis 94а 7sq; 
т-кмже оуко бъзиоснлм!. жр-кткж уклл-к къ1на  
к(ого)кн С1р-кч1|. плод-к оустиамъ. · исмок-кдал.фбм 
сл имени ei’O τοΰτ’ εστιν НЬ 13,15 En Christ Ochr 
Мак, снн р-кчк Si§; дкнкск aiure гллс"к lero ογ- 
слтчиинте . . . сир-кч-к бк нкже Дкик слъиинте го- 
сподк гллголАшт-к άντιτοΰ Supr 357,24sq; ц(к)рк("к)- 
ке · снр-кчк coyniHjfb. к-к ней мардоурнн лн ити- 
уии ли странкнопригатии τής . . . εκκλησίας, ήτοι 
των ύπ’ αύτή μαρτυρίων η πτωχείων η ξενοδοχείων 
NomUsi 22a 21.

2. z fe jm e ;  n o  в с е й  в е р о я т н о с т и ;  o f fen s i ch t-  
l i ch ;  —  δηλονότι; v id e l ic e t : aijje которая чада po- 
дителк скои\"к.. лутид8тк · виною к(ог)оч(к)сткга · 
и достонн-ыга ч(к'сти роднтелвл\"к не к-кздаютк 
ч(к)сткиъла снр-кчк паче к(ог)оч\к)стига анафел\а 
да коуде-гк προτίμωμένης δηλονότι παρ’ αυτών 
{)εοσεβείας NomUsi 30a 8 (laK-k ико от-к мн\"к 
пр-кждбчктомоу К(01')0ЧКСТНЮ Jefr 88Ь, BeneSevii 

248,4): ♦ praedicative /в z fe jm e, v yp l^ vd ; я в н о .  Сле­
д у е т ;  es  ist klar, es  fo l g t ;  —  δήλον (sc. έστί); pa- 
1am est: мкоже такс ует-кауж с-кл-кгатн к-кскр-к- 
С61НШ HR K-hiKiKiiJoy · сир-кч-к от-к того δήλον 
έκειθεν hinc palam  est Supr 441,26; ·  снр-кчк гаке 
o v s em (z e ) ,  s am oz fe jm e ;  к о н е ч н о ,  р а з у м е е т с я ;  
a llerd ings , se lb s tv ers tand lich ; —  δηλονότι; sane, 
haud  dub ie : едннол да наслажают c a  ч(е)с-гн.

141аел\ол\(-к) по н сти н -к  м и т р о п о л т  · с к е н м и  w npaB - 

даН 1и (sic pro с к о н м ъ  и ^ п р акдаш ем -к ) δηλονότι σο>- 
ζομένων τή κατά αλήθειαν μητροπόλει τών οικείων 
δικαίων NomJas 10a 25 (и к -к  и к о  Ust 13а 23sq, Jcfr
ЗЗЬ, BeneSevii 118,2l); ■— cf. аК-к; — in hoc scnsu exii.

Cf. рекъшв sub рефи 

CllCdpd , -ТЧ m., nom. propr.
occurrit in I'-salt

SiS(irQ .\  SlOCtQCt; ---- duK in VT ab Israelilis apud flumcn
Kison superatus: CKTKOpi ИЛ\-К -ккО I мад|-км0у I CH-
cap-k τώ Σισαρά_|Ρ5 82,10 Sin Pog Bon Lob Par. — Kxh. 

С И С И К 'к ,  - a  m., nom. propr.
occurrit in Supr

S ic i c e s ;  Σικίκης; ----  cognomen Alamundari, regis Sara-
cenorum: алал\0уп дар к СИСИК-Ь · U-kcap-KCK-KlH саи-к 

нкзкмъ. Σικίκης var. Σικήκης Supr 291,25. — Exh.

С И С Н Н Н И , -и га  vei С И С И Ы к , - а  т . ,  п о т . ргорг.
occurrit in Supr, in kalcnd. As Ostr Ochr SlepC; СИСНИИН in 

Supr Ochr SlepC, CHCHHTk in As Ostr Ochr invcnitur

Σισίνιος,Σισίννιος; S is in iu s ,  S is in n iu s ;
a )  unus e quadraglnta martyribus sebastcnis in Armenia, qul 

circa a. 320 martyrii mortem subicrunt; mem. in Or. 9. Mart., in
occ. 10. Mart.: ά ce ΗΜΉ нл\ена . .  . ноулнган · СИСИ- 
ΗΗΪ · φΗΛίκτΗΜΟΠ Σισίνιος Supr 69,12; — hoc testi-

monio exh.;
b )  episcopus Cyzici et m artyr Diocletiano impcratore; mem. in 

Or. et Occ. 23. Nov.; бш скоуп -к Ж6 сиснпии оучаа1и в_гла- 

гола Σισίννιος Supr 220,30;
c )  patriarcha constantinopolitanus a . 426—-27; mcra. In Or. et

Occ. II. Oct.: аднка и ссйна Σισιννίου As 122b 14, 
сисина Ostr 228ba 12, снсниоу Ochr 81a 12, сисини-к 
Slepc 107b 13; — hoc testimonio exh.

Nota: die 3. Пес. in Ochr CHCHHHH verisimiUter pro СОфОППИ
legitur: Г с(кл)т-к1л\а чюдоткор'кцема · косм-к и 
дамиапоу · и с(кА)т(о)л\оу сисниню Σοφονίου Ochr 
89b 4 (с(кл)т(а)го пр(о)р(о)ка софоиил Slepc 114b 
10).

СИСОИ, - и  ш., п о т . ргорг.
occurrit in Sis

Sisoes; Σισώης; — s. Slsoes Magnus, eremita !n Aegypto 

defunctus cca 429; mem. In Or. 6. luh ; S  ■ Пр-кпОДОЕПаГО
игткца H aiuero сисога великаго Σισώη §i§ kalend. 6. 

Η строган ц(е)ркокк еинскйп-к сир’-к · ико с(кл)- | lul. — Exh.
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C H T H t€ ,  -Hta η.
occurrit in Tun

silina; ситник: Binse; —  σχοΐνος; spina (Ve.), 
funiculus (It.), iuncus: нстсчннкъ. wt(-k) дол\8 
Г(0СП0Дк)НА нзидет(к) · и НЛПСНТк Κ0Α0τ4ί4Κ ■ 
ситкИ τόν χειμάρρο\η’ των σχοίνων J1 3,18 Tun 
(о '̂ЖкСтвнюмк Zach, лл;жк11к1л> Lobk). — ехь.

Cf. ЛЖкСТВНЮ

СИТОК'К ad j. poss. art chtti

occurrit in Zogr .Mar Nik Parim; In Zogr СНфОКТ! invenitur

5έΙύν; Сифа (gen.), Сифов; d e s  Seth; —  τοϋ
Σήλ); Seth ; — cetera V . sub CHTTi: £(Τι|)η·Κ .  .  .  Б-fc .  .  .

еноссв-к ■ снфок-к ■ адлл\ов-к τοϋ Σήθ L 3,38 Zogr, 
ситов-к Mar Nik; плииит-к в'кСА с(ъ1)мъ1 ситовт !̂ 
Σήθ Nu 24,17 Grig Zach; Еъ1С(т-к) к-кску-к д(к)нем 
CHTOKtajf-k Σήθ Gn 5,8 Grig, снтоЕ-к Zach. — Exh.

СИТ'^К, -л  т . ,  nom. propr.
occurrit in Parim Nicod; in Zach ΟΙίφΤι c l ΟΗ-Ψ-Τι iegitur

Set; Сиф; Seih; — Σήθ; Seth; — niius Adam,
fratri Abel substitutus: H Н ар(е)че НЛ\А 6Л\Й CHTTi Σήθ
On 4,25 Grig, снфт1 Zach et Gn 5,3 Grig, ch-o-Ti Zach; 
рожк сн^л (sc. лдлм-к) τόν Σήθ Gn 5,4 Zach; жнт-к 
же снт-к · сё · л-кт(-к) Σήθ Gn 5,6 Grig, снф-к Zach; 
Sim . Gn 5,7 Grig, ciî -K Zach; снтоу БЪ1с(т-к) с(ъ1)||ъ. · и 
нлреч(е) же (б)л\о̂ · нл\а енос-к τφ  Σήθ Gn 4,26 
Grig Zach; снтк НРНБЛНЖИВ се Seth Nicod 19, Sto. 
janovic t09,ll, СНТЪ Novg 259ba 1 8 ; Ккзоупн Кк CklHoy 
своюмо̂ · снтоу Seth Nicod 19 , stojanovic io9,6; сите, 
lie л\озн тро^-днти св Nicod 19 , stojanovic I09,i6: всл 
слк1швИ1те отк сити (sic!) Э Seth Nicod 1 9 , sto­
janovic 109,30, WT̂ -k) CHTd Novg 259ьр 33. — Exh.

С И ^ ^ е Л ^ к С К Ъ  V . c o v x e M k C K - k

СИЦ6, СИЦ*к, СИКО adv.
occurrit in Ev' Euch Supr .\post Hval Lob Par Parim G1 Tun 

S lu i Horn Clem Dim Napis Const Chrabr Surt Nom Bonif Venc 
VencNik Bes Nicod; CHKO semel in N’iit Hval Iegitur; СНЦ-к 
invenitur rarissime in Nil< Hilf Si5 Clem

iak, takto; т ак ; so ;  —  οΰτω ς, οΰτω, ωσαύτως, 
(δδε, οίτος, αυτός, τοιοϋτος); sic, ita , (hie, is, ta - 
lis, tunc): С1ц в же л\ол1тв c a  οΰτως Mt 6,9 As 
(тлко Zogr Mar Sav Ostr Nik); сице послан-к в-ыст-к

οΰτω Supr 96,20; -кко ннколнже сице внд-к^ол\-к 
οΐιδέποτε οΰτως εϊδομεν Me 2,12 As, сико Nik (тлко 
Zogr Mar Sav Ostr); нс(оу)х(рнсто)во же роА(к)ство 
С1це в-ыс(т-к) όντως Mt 1,18 Asbis DeC Sav Ostr, c-fc- 
ЦИ (sic!) Nik; СНЦ6 ПрННДеТк , НЛ\кЖе WBpaSOMk вид-fc- 
сте и ндо\'фк на нево ουτίος А 1,11 §i§ (такс Christ, 
такожде Slcpc); г(ллгс)лл же снц-fc в(ог)к ούτως 
А 7,6 Hilf (такс GrS);cH4e г(лаго)л(е)тк врат-к твои 
никок-к οίίτως Gn 32,5 Zach, сице Lobk; κοτορκι 
тк юстк сице владк1н quis tam  est iste potens 
Nicod 20, stojanovic 110,9 ( om. Novg 260aa 25sq); 
КОЛИ 16СИ BHAica-k сице женл; · ceoa власъ! Bpivi- 
сало с-кткоркшо\' (pro -ΐϋΛ ) πότε κατέμαθες τοιαΰ- 
την γυναίκα Supr 395,3; да аште се сице lecT-k καΐ 
εΐ ταϋτα τοΐ3τον έ'χει τόν τρόπον Supr 362,7; КкЖДО 
свои дарк нл\атк WTk вога, а’Вк суко СИЦк, U’Kk 
же сиц-к о μεν οίίτως, δ δε οΰτως 1C 7,7 §i§, сице 
. . . СНЦ-к Slepc (сицк . . . сицк Christ); сице пол\и- 
иах· те  иа постели л\оеи, и на ютркнах’к ιιοο\'4πχ· 
се в т е  si (var. sic) m em or fui tu i (εϊ έμνημόνευόν 
σοιι) Ps62,7 Lob Par (-кфе Sin, афе Fog Bon);— semei 
донкдеже сице in ирорицаи, дондежв сице SB-fc- 
зда έ'ως ού αστήρ Const 13, ms. 1469, Lavrov 59,27 (о т . 

Const 13, Ьалтол'̂  26,6s(| — tcxtum graecum cdidit I. Sev6en- 
ko. To Honor Roman Jakobson III, 1967, p. 1812;

in correlatione: ИК0Ж6  ----  СН Це И : jok  ----  tak (i);
как —  т а к ж е  ( и) ; wie —  so (auch); —  καθά- 
περ —  οΰτω καί, ώσπερ —  οίίτω καί, ώσπερ — 
ώσαΰτως καί); sicut —  ita  et, quem adm o- 
dum —  sic et, quem adm odum  —  pari modo 
quoque: икоже во чр-ккк сркдкце длко^· ид-ы 
оувАждаютт! · сице и завистк сркдце ил\-к(лшта- 
аго (Л . . . идлш ти оукАЖдаютт! ώσπερ . .  . ώσαΰ­
τως ό φθόνος Supr 399,26; икоже во ноз-fc юмоу 
о\'л\ъ1 . . .  сицв и c{ba)t-kia пода ieiW8 тр-кв-ы ώσ­
περ . . . οΰτω καί Supr 420,3;

сицв —  ико(же); iak —  jako; так(мсе) —  
как; so —  wie; —  οΰτω —  ώς, οΰτως —  ώς; ita  —  ut  ̂
ita  —  ас: иичтожв во сице казит-к жизни чло- 
в’кчкСК'ЫА ■ ико вже скоро к-крокати глаголел\-ы- 
ил\-к οΰτως . . . ώς Supr 305,25; къ1и во гвоздии 
сице остр"к икожв завист’ οΰτω . . . ώς Supr 399,15;

сицв —  гелкма: tolik ■— kolik; столько —  
сколько; soviel —  wieviel; —  οΰτως —  δσον; 
tan tu m  —  quantum : ни сице оутАЖ-кчила и» 
кр-кЕк зах’аринна · юл’ма жидокв нечкстию се ве­
ликою ckTBopniiJA οΰτως . . .  δσον Supr 485,12.

Notae: error scribae In О КЛВТКК1, 61ИЖе ПОВЫНкНИ 
вываютк WTkMHTaWliJTe св КНИГк си (sic!) сико Н6- 
привтнк! 0 L τήν βίβλον παραχαροΕττοντες ώς ακυρον 
tit. ad Ар 22,15 Hval (recte taKo r4umj); χΌΐυτογ дл
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Л\Н ДЛСН снц^к НЛ БЛЮД-к ГЛЛЕО\ НОКЛНЛ КркСТНТе- 

лл εξαυτής protinus Me 6,25 Nik“, recte сенци As 
Ostr (oT-k него Mar, нк1нл №к*>, о т . Zogr, deest in 

Sav).

Cf. ТЛКО , ТЛК0Ж Д6

С Н Ц в В ’̂ к , -"ЫН pron.-adj.
occurrit in As Supr R yl Const Vcnc

t a k o v y ( to ) ;  т а к о й ,  т а к о в ;  ( e in )  so lcher; —  
τ ο ιο ΰ τ ο ς ( δ ) ,  ο ΰ τ ο ς ( δ ) ;  h i e ,  t a l i s  : π ρ ο τ ικ Λ  ел\оу н з 1-  

д л  нлрод! · -кко оуслткИтлтА и Скткоркшл · cii;6- 
ко знлл\ен н е τ ο ΰ τ ο  . . . τό  (var. о т .)  σ η μ ε ΐο ν  J  1 2 , 1 8  

A s  (C6 M a r, Z o g r adscr. cyr., S a v  O s tr  N ik ); (иж е) 

нлг(ло гн -кБ лет-к  сьл н)ли -крит-к · си^ев-ы нрлв’д-кн 
кром-к е с т -к  · и с-к ннл\ь. χ·{ρΗςτοο)·κ н е вкдкл- 
р(-к ет-к  сьл) R y l  I b a  2  (var. си 1̂ вЕК1и ); дл лψe о 

словбсе;(Тк слт-к сщ ввл-к  нвосллБкнл - то о д -к -  

л-кх-к 0\'Б0 W клко СИ ЕЛДЛт-к τοίαΰτα ά π α ρ α χ ώ -  

ρ η τ α  R y l  2 b a  7 ;  что тн л\оглт’ длтн сн ц ев о  · ю лнко  

тн кстъ  погъ1Б11ЛТН τί σοι δΰνανταί δο ϊνα ΐ το ιο ϊ- 
τ ο ν  δ σ ο ν  μ έ λ λ ε ις  α π ο λ ε ϊν  S u p r  4 2 5 , 1 3 ;  сн ц ек-к  остен-к 
злвнстн τ ο ιο ΰ τ ο ν  τ ό  κ έ ν τ ρ ο ν  S u p r  3 3 9 ,2 7 ;  снцек-к  

недлг-к ф лрисен и книж кинк-к τ ο ιο ΰ τ ο ν  τό  ν ό σ η μ α  

S u p r  3 3 9 ,1 9 ;  c(ba)t-kih жв постлвн кодоноск. . .сн- 
цбвлга гллгоИ А  S u p r  5 5 1 , 1 3 ;  и БЪ.1с т -к  ч о у д о  CHi;e- 
ко S u p r  5 3 6 , 1 ;  П1У](вллЙ с(ка)тол\Й  rp ii'op iio  нлин- 

СЛВк сн ц евй  C o n s t 3 ,  m s . 1 4 6 9 ,  Lavrov 41,22sq (СНЦВ 

C o n st 3 ,  Lavrov 3,17): СНЦВВу var. ad С !»  In НЛ CIW 

р-кчк РЛДТ! и д о у  Η n -k u ik , И EOC-k C o n st 8 , Lavrov 

11,23 (CHi;o\' var. Lavrov 11,38, ТЛКОВЙЮ m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 

48,26): КЛКО noH’fc ДЛНН н е длбте сн1;б в й  в в лн к о у  . . .  

BSKIKOy НЗМЛНЛ’ткСКОу C o n st 6 ,  m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 46.33 

(СН1;еЛ\0у  C o n st 6 , Lavrov 9 ,3 l); ННЧТ0Ж6 HB ИЛ^ЛМ-Ь 

НЛ СИЦбЕ-Ь ДбНк ЧбСТбН-к C o n st 7 , Lavrov 11,3 (СНЦк 

et сен  var. Lavrov 11,29, CTiH m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 48,5, НЛ 

CHi;iH var. Lavrov 48,32); НЛПИСЛ Ж6 KTi ц ( ’ксл)рЮ KHI- 

Гк| КЛГЛИк СН|;еВК1 C o n st 1 1 ,  m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 58,9, 

сн ц евк! (sic!) C o n s t 1 1 ,  Lavrov 24,5 et in v a r. Lavrov 58,34; 
СНЦ6Е8 var. ad СИЦВ in ПОСЛЛ H CTk ДЛрК! Л\Н0ГК1, НЛ-
пнслв-к К ростнсллЕоу впистолкю СНЦВ C o n st 1 4 ,

Lavrov 27.13 (поСЛЛ ГЛ . . . Ск 6П(НСТ0)ЛН10 СНЦОу СМ-
L a b  3 4 Ь а  3 0 ) ;  возложи ЕЛ{л)г(о)д(л)тк снцввоу нл 
ЕДЧ6СЛЛВЛ K H A SA V e n c M in  4 4 7 fc a , Vajs 22,3sq (тлкй 
V e n c V o s t  5 5 b  1 9 ) ;  и возлежи емо\ ε(οΓ)·κ нл сер- 
Д(к)|;и сицевй Л\ЫСЛк СОЗДЛТИ ц{б)рКОВк во ИЛ\ Д С(Е д ) -  

т(л)го лврллл\л V en cM ln  4 4 7 а а ,  Vajs 24,5. — Exh.

Cf. СИЦк, Ск, ТЛК-к, ТЛКОВТк

СИЦИИ V .  СИЦк

СИЦК, -л , -6  ct СИК'К, -л ,-о  pron.-adj.
occurrit in Εν Euch Cloz Supr FragZogr FragHilf Apost Parim 

Gl Tun Horn Const Mcth Clem Nicod Ben CMLab; formac instr. sg. 
m. СИЦ-кл\к Supr 2x ,g cn . pi. СИЦ-кх-к Supr 1 x , FragHilf 1 x , 

loc. pi. СИЦ-кх-К Supr 1 x , instr. pi.  СИЦ-кл\И Supr 1 X, a radicc 

nondum palatalisata • s ik -  formantur, gen. pi. СИЦИ̂ 'К (1 x in 

FragZogr) a radice iam palatalisata formatus est, ct. P. D ie ls , 
Aksl. Gmmmalik  I., p. 135; enigics СИК-К in Nik tantum (sg. СИ- 

KObis, pi. СИКЛ semel in Nilt*) legitur; in Const semel forma com 

poslta СИЦНИ invcnitur

tento, takov^to; э т о т ,  т а к о й ;  dieser, sol­
cher; —  οΰτος, δδε, τοιοϋτος, τοιόσδε; Ыс, iste, 
ta lis, huiusm odi, qui, ille , (tam ): клко л\ожет-к 
чл(ОЕ-к)к-к rp-kiueiiTi · сицл знлл\ени-к ткорити τοι- 
αΰτα σημεία J  9,16 Mar As Ostr, сикл Nik* (сице 
Zogr Nikb); сицб прлздкиикл слово · сицк ЕбСбЛИИ 
ОБрлз'ь οΰτος о . . . λόγος, οΰτος о . .  . τρόπος Supr 
430,28; еже с-ктвори к-к нлшк ри'Д-к, в-кздвигии 
НЛМ-Ь оучИтелА сицего Const 1, Lavrov 1,15 (cerw 
ms. 1469, Lavrov 40.б); нл СИЦЖ СЛ\ОКЕВ Ккзл-кзе 
злк’хвн вид-кт-к го с подл έπι τοιαι-την συκήν Supr 
350,12; ПОСЛЛ гл з длри многими к’ рлс(’)тисл(л)- 
Е0\- Ск еп(исто)ли» сицоу (sic!) CMLab 34ba 30 (нл- 
пислв-к к ростисллвоу епистолкю сице Const 14,
Lavrov 27,13, с ИЦеЕЙ var. Lavrov 27,33); о СИХ-к И СНЦ-кх̂ К
же слоЕесех-к τοΰτοις καΐ τοΐς τοιοΰτοις . . .  λό- 
γοις Supr 287,18; (не) сицего ностл лз-к нзерлх'к 
г(ллго)лет'к г(оспод)-к οΐιχΐ τοιαΰτην νηστείαν Is
58,6 Grig (не тлкого Zach); клко бст-к мошткНо 
Е-к тонжде вксн A\iios-kx-k сицнХ'к поло\'чити τοι- 
οΰτων πλειόνθ)ν έπιτυχείν FragZogr lb  20; сиц|и
Lavrov 48,32 et СИЦк Lavrov 11,29 var. ad СИцеВТ! in HH-
чтоже не ил<лл\-к нл сицев-к денк честен-к Const
7, Lavrov 11.3 (СкИ m S. 1469, LaiTov 48,5, var. Сеи Lavrov
11,29); СИЦВ ДЛ с т Е о р и т  л\н г(оснод)к τάδε Ru 1,17 
Gl; СИЦ6 р-кстб родител-к его ταΐ5τα είπαν J  9,22 
Zogr Mar As N k*>, CHKo Nik* (си Ostr); Лфе естк 
БЫЛО сице в-к д(к)нн ЕЛША 81 γέγονε τοιαΐ5τα Л  1,2 Тип 
(лц1в Бише тлкоЕЛ’к G1); сице Ек сеБ-к мол’клшв 
с А τα ϋ τα .. ,προσηνχετο L 18,11 Zogr As Ostrbis Nik·*, 
CHKO N ik» (om. Mar Sav); сицв вкСпоминли · зл- 
послйшвствйи (pro -Йа)· пр-кдк к{о)гол\к · не пр-к- 
πρΙίΤΗ с А ταϋτα υπομίμνησκε 2Т 2,14 Мак Slcpc 
(се Ochr, си M oskb, СИЦ'к Si§); —  nonnulla exempla 

асе. sg. η. ctiam in vi advcrbii intellegi possunt.

Cf. СИЦбК-к, C k, ТЛК-к, ТЛКОВ̂ к

СИЦ'к adv. v. сице
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с и га н н ^ б , -Hta η.
occurrit in Supr Apost (incl. En) Parim G1 S lu i Clem Bes Nicod, 

in cant. Bug Pog Bon Lob Par

zd fen i ,  lesk, j a s ;  си ян и е ,  бл еск ; S lrah len , 
Glanz; —  λαμπρότης, λάμψις, άπαΰγασμα, φέγγος, 
στιλβότη;; splendor, fu lgor, candor, claritas, ra ­
dii (pi.): ПЛЧВ CHUIIHta С(-к)ЛН(Ь.)ЧЬ.НЛГО OCHtaK-kUIh.
л\д св-кт-к υπέρ τήν λαμπρότητα А 26,13 Christ Ochr 
Slepc Si£; кь. ввлнц-к гллвин-к ил\-кл · с-ккр-квен’- 
(нл) таинааго сксаним κεκρυμμένην τήν τοΰ μυστή­
ριον στιλβότητα Supr 345,21; кро\т-к бл ε·κ ι CR-ктло 
ciMHie Clem 3, vas. 75,2i; пр-кдрагаго внскра сна- 
нию скктнтк къ. м-ысли claritas Bes 11,49Ьр 22, 
ciAiiiA Synod 44а 24; — ug. odiesk ; от бл еск ;  АЪ- 
g lanz; —  απαύγασμα; splendor: 1Же сын сииннк 
слав-ы и оБразъ т-клксткки юго απαύγασμα НЬ
1,3 Christ Ochr 93а 18sq, En Мак Si§, SluzSof^, Orlov
183.4. CTv снганнем-ъ Ochr 57b 8  (deest in Slepc)

cf. зари, cKkT-fciiHie, оск-кфанню, ск-ктклота, 
СВ-кткЛкСТКО, ск-ктклостк, CB-fcTTi

СИгаТИ , сиим., снгаюши ipf.
occurrit in Ε ν  SinSlu i Cloz Supr Christ Slep£ Mak Si5 Apoc Eug 

Grig Klim Pochv Const VencNik CanVenc Bes Nicod

zdfit, sv i t i t ;  си ят ь , светить, бл е ст ет ь ; strah-  
len, g lanzen ;  —  λάμπειν, φαίνειν, έπιφαίνειν, άνατέλ- 
λειν, άστράπτειν, έπισκοπεΧν; lucere, fulgere, in fu lge- 
re, emicare, coruscare, candore m icare, illum ina- 
re, apparere, irrad iare , (im ittere): да не ск-кет-к 
CK-kriAkHiKTi μηκέτι . . . φαινέτω Cloz 7a 14; мр-кк- 
нет-к Сл(-к)н(к)цо\· сига/Афоу άνατέλλοντος Is 13,10 
Grig (в-кснгаюфю Zach); ак-κι сн-fcr-k сигашштааго 
СА EH£-kpa прннл\лт-к τον χιονόφεγγον Supr 385,18; 
εΗΜίΛΤΤι икс и зк-кзд-Ы λάμπουσιν Supr 81,12sq; 
1Д6Ж6 си-кеш ск-кт-k лица тво(е)го επισκοπεί 
SinSlu^ 3b 17; ск-ктклостир« снии, с(вл)тб ВАЧв- 
славб CanVenc, v a js  142,18; — fig.: доБръ1Ил\и д-клъ! 
сига^тк em icant Bes 30,206 аа 14sq;

scmci transitive ddvat svltU; повелевоть св ет ит ь;  
scheinen lassen;'̂ —  άνατέλλειν; oriri facere: "кко 
c^ikHki^e свое си^кет-к · на з-клъ 1 τόν ήλιον αϋτοΰ 
ά^τέλλει Mt 5,45 Zcgr Mar As Sav Ostr.

Of. в-ксиитн, ОСИИТИ, 0Блис|;ати, свкт -кти , св-к- 
т и т и , СВ-кТкЛИТИ СА

СКЙ Д И И к in M t 18,7 Nik*> v. sub скаи-кдал-к

с к а к ^ 1н н ^ в , -ни η.
occurrit in Вея

skok; п ры ж ок , скачок ; S p ru n g ;  —  saltus: 
ХОфбте ли . . .  та скаканнга lero разо\'л\-ктн saltus 
Bes 29,194ba 15 (сказании Uvar 106ba 3); стк(о)- 
рил-к Б-ki та скакании нас-к ради saltus ; Bes 
29,194ba 24sq. — Exh.

Cf. скочвнн|е

CKdKdTH , скачл, скачвши ipf.
occurrit in Supr Christ H iii Ochr Mak SiS Bes

sk0kat; пры гать, ск акат ь ; s p r in g e n ;  — σκιρ­
τάν, αλλεσδαι, άγαλλεοΰαι; exsilire, salire, saltus 
dare: скачл ck д-кткмн σκιρτών Supr 332,24; д-к- 
тишт-к ΜΑ ■ OEaBiiHie к-к лтрок-к скача «γαλλό- 
μενος Supr 242,5; скаче и \'вале Е(ог)а άλλόμενος 
А 3,8 Hilf Мак δ ϊϊ; он-к же acHie скакашв и х^жа- 
ше ήλατο А 14,10 Christ Ochr Мак (вткскоч-к Slep6 
SiS); се ск прнндетк ■ скача по горал\-к saliens 
(Ct 2,8) Bes 29,194ba 5 et 10; ръ1Б-к1 . . .  скачютк 
надтк водами dare etiam  saltus Bes 31,213ьр 
5sq; —  скакати на кого vrhai s e  па  nekoho; б р о ­
сат ь ся  н а  к о г о - и s i ch  a u f  jm d n s i t i iz en ; — ιφόλ- 
λεοΰαι; insilire: скача чл(о)вск>-к на ии εφαλλό- 
μενος А 19,16 Christ. — Exh.

Cf. скочитн

C KdH d, --ki f.
occurrit In Const

skdla ; скала; F e l s en ;  saxum :l  ит-к скал-к ка-
AteHkiX-k ИЗЛОВДТк ВЫ (Лг 16,16) Const 12, Lavrov 

25,21. — Exh.

Cf. к а м ъ !  sub 2

СК^Н’ЬД^ЛИ СаТИ , - a ^ ,  -aifiUH pf. (?)
occurrit in Mar Zogrb Nii{; in Nik СКанкДН -  iegilur

p oh o r s i t ;  с о бл а знит ь ; A rgern is  g eb en ;  — 
σκανδαλίζεΐν; scandalizare: иже ацш скандалнсает-к 
единого от-к («алтых-к ch^Ti δς δ’αν σκανδαλίοτ) Mt
18,6 Mar Zogrb, сканкдилисаетк Nik; да сканъда- 
лнсаатт! «ал-ыи^-к (снх̂ к) единого ϊνα  σκανδαλίστ] 
L 17,2 Mar (да скЕлажн-кет-к Zogr, да скБЛазнитк 
Nik*>). — Exh.

Cf. съЕлазнитн



с к а н ъ д а и ъ 84 с к а р А д к л и к ъ

с к а ь г к д ^ л ъ ,  с к а н ъ д ' к л ъ ,  -л  т .
occurrit in Маг Zogr** N'ik Sin Lob Par Ochr Slepc S ii Hvnl; 

скан-ьдал-ь in Mar Zogrb SiS, СКаН^Д-кл-к in Mar Sin Lol) 

Par Uchr, СКаДНЛк in Nik'’ 1 x , СКг11|(ь,)ДИЛЬ. in Nik, CKdHK- 
ДК1ЛЬ in Uval invenilur

1. Idcka, osidlo; ловушка, сеть: Falle, Fall- 
sirick; —  σκοΕνδαλον; s c a n d a lu m : от' сканд-клк 
творефИ](к Ббзакоииб από σκανδάλων Ps 140,9 Lob 
Par (с-кклазнк Pog Bon); о\'Члше клллкл положнтк! 
сканкдюлк) пр-кдк Ckiifki βαλεΐν σκάνδαλον Ар 2,14 
ilva l (с-кклазн-к Rum j); Б>>\'Дн Tprfksa Hjfk пр-кд 
инл\н и к сетк , и кздапне Hjfk сканд'клк εις σκάν­
δαλον Ps 68,23 Lob Par (c-KEaasHii Sin Pog Bon); 
при ст ’з'к с'кан'А’кл' положите л\’н-к σκάνδαλον Ps
139,6 Par, стаид-клк (sic!) Lob (скБлазнк Pog Bon); 
Л\ирк Л\110Гк ЛЮБ61)ЖЛ\к заКОИк твои , Н 11-кстк ИМк 
сканд-кла σκάνδαλον Ps 118,165 Lob Par (скБлазна 
Sin Pog Bon); да Е0\'дет14 трапеза их’к кк с к тк  и 
кк ловк и вк сканкдалк εις σκάνδαλον R  11,9 Si§ 
(к-к CkEAasHTv Christ SlepC); — cf. осило, сило.

2. pohorseni; соблазн; A rgernis;— σκάνδαλον; 
s c a n d a lu m ; rope ккселдоу л̂ иpo\' отъ  скаи'кД'кл’к ' 
невол-fc Бо ест-к прити скамкдллол\-к · ОБаче горе 
4a(oB-k)Kov тол\оу имкже скаикдалк ирих^одит-к 
από τών σκανδάλων. . .  τα σκάνδαλα..  . τό σκάνδαλον 
Mt 18,7 Mar Zogrb, vvTk сканкдилк. . ,скандилол\к.. . 
СКанДИЛк Nik“, WTk СКаДИЛк (sic!). . .скандиломк.. .  
скаикдилк Nik*>; да не иридлт-к скант^дали τά 
σκά'νδαλα L 17,1 Mar (стьБлазни Zogr Nik·*); стьке- 
рлт-к . . . Вксд сканкД-клъ! τά σκάνδαλα Mt 13,41 
Mar, скапкдили Nik (с-кБлаанъ! Zogr); на £(τιΐ)ΐΜ 
л\(ате)ре СБовм полагааше скаи-кД'кл-к σκάνδαλον 
Ps 49,20 Sin Lob Par (Скклазн-к Pog Bon); 1вже hr 
полагати.. .Брато\· ни сканкдала σκάνδαλον R 14,13 
SiS (с-кклазна Christ SlcpC); полагаю Вк cnwH-fc ка- 
мбИк нр-кткчению и скрижалк сканкдалоу σκανδά­
λου R 9,33 δϊ5 (с-кБлазноу Christ Slepc); же 
проиов’кдаем'к ;((ри)с(т)а распАта · и10д е 1УЛМ1 оуБО 
сканд-кл-к σκάνδαλον 1C 1,23 Ochr Si§ (скклазитк 
Christ Slepc, от. Мак); ИБО пр-кста скаикдалк 
крксткНк] τό σκάνδαλον G 5,11 SiS, Ck клдилол\-к 
(sici) SlepC (с-кЕллзи-к Christ).

Exh.

c(. СкБЛаЗНЖ

CKdpHOTkCK'Sv V. искариоткск-к

C K d p H O T 'k H H H "k  V. искариот-к

скар'кд- V . склрАД-

С К а р А Д И » € ,  -ИИ п.

occurrit in Parim

nepfijemnosi, oSklivosi; неприятность, огор­
чение; и nannehmlichkeil, Abscheu, Ekel; —  αη­
δία; incommodum, fastidium : кол\8 скар1^ди1а и 
прА αηδίαι Pr 23,29 Grig, скар-кдии Zach; —  ска- 
р-кди1е in Bes 39. Uvar 169Ьр 20sq v. sub скарАД-к.

i;xh .

с к а р А д о к а т и ,  с к а р А Д О к а г и  c a , -доу-
ίΛ (с д ) ,  -доую ши (сд ) ipf.
occurrit in Christ Slcpf S ii Nom; in Christ Nom СКар'кДОВа- 

ТИ legitur

hnusil si, оШ ш 1 si песо; гнушаться; verab- 
scheuen; —  βδελΰσσεσθαι; ab o m in a r i, faslidire: 
скар^кдван с a  идолол\-к δ βδελυσσόμενος τα  είδωλα 
R 2,22 Christ Slepc § 1 ^ ;а ф е .. .  не к-ккоуш аетк л\АСк 
ни вина скар-кдо\*га βδελυσσόμείΌς NomUst 28а 4, 
скарАДоуА Jas 20b 14; Лфв ли скар-кдо\'ютк · ико 
и нолага1€л\аго звлига с-к л\асъ1 -ксти εί δε 
βδελΰσσοιντο NomUsf 28a 19. — Exh.

ci. к-кзгнлш ати  CA, гнл>шатн ca

С К а р А Д ’Ъ adj., comp. скарАД^ки
occurrit in Bcs, ubi СКар’кД'к legitur

odporn^. osklivij; отвратительный, скверный; 
scheufilich, ekelhaft; —  d esp ec tu s , a b ie c tu s ; ви- 
д-кти CA скар-кд-ки · ктж вс-kjfk не нерачил-к гестк 
d esp ec tu s  Bes 39,314ар 15, скар-кдии Uvar 169Ьр 
28 (ска[ре]рбД1б Synod 260а 25sq); что к-к чл(о)в(-к)Чк- 
С1;-к телесе скар-кд-кю телв(се) гринктавлго аЬ-\ 
ie c t iu s  Bes 39,314ар 5, скар-кдик Uvar 169Ьр 20 
sq, Synod 260а 21. —  E x h .

Ci. Мр-кЗ-кК-к

С К ар А Д к И И К 'к  adj.
occurrit In Hval

ohavny, odporn^, osklivy; отвратительный, 
скверный; scheupiich, abscheulich, ekelhaft; foe- 
dus, fastidium afferens: изЕлоуваты те  ил\ал\к 
из оустк л\оиук Ιίκο скаредлк1во EpauJHO Ар 3,16 
g r .  о т .  Hval ( о т .  Rumj). —  E x h .
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СКВ^Ж кН1г1 V. СКБ0ЖЫ1М

C K K d p d , -Ъ1 f.

occurrit in Siipr

zdpach ze skvafen^ch obeli; чад сжигаемых 
ж ертв ; Operduft; nidor: в-кс-к . . .  жр-ктк-к и 
CKBdp-K тр-квоуют-к Supr 158,22; от-к[т]кр-кгнн ιλδ 
ОТ-К СКЕЛр-Ы ГНЙС-КНЪ1Д Supr 160,20. — Exh.

Cf. ATiiM-Ki

cκ β O Ж h .н rd  et с к к а ж к н г а ,  - hia f.

occurrit ill Supr Bes; in Bcs СКБЛЖИга legitur

dim, otvor; отверстие, скважина; K lufl, 
Loch; —  ο π ή ; fo r a m e n : изл-кз-к οτ·κ сквож кнд 
коюА ид-клше από οπής Supr 36 ,19; сккажнбю Чб- 
люстии lero оув-кжастл p e r  fo ra m e n  Bes 25,1б4Ьр 
23 (от. Synod 136а 6); скважн(е)к> чблюстин свону-к 
ο^·πο\'ςτΗ p e r .  . .f o r a m e n  Bes 25,164Ьр 21sq. — ехЬ.

Cf. до\'пннл, oyCTHie, лдол-к 

CKBOS'k in Ps 41,5 Pog V. sub сккоз-к 

С К В О З 'к adv. ct praep.
occurrit in Kv Psalt Euch Supr Apost Parim Pocliv Bes Ben 

Nicod Dijav; in As Sav Zogr** Euch Ochr Slepc Malt Lob Grig so­
lum CKOSli legitur, quod etiam in Mar Bon 1лЬ apparet; in Zogr 
semel CKE-ks-k , in Pog semcl CKBOS’k et CKOSiv, in Bon se. 
mel CKOC-k, in Nik*» bis KpOSlv, in Nik Si5 Lobb Nicod Ben 
СКроЗ-к legitur

A ) Adv.: skrze; сквозь; durch; —  διά-; per-: 
116 даст-к · оумТкНоуоумоу 0Ч6 СИ CKBOS'k пролнгав-к- 
шии с Δ Η л немк ткм -k прозкр^ктн ονκ έόί τό τής 
διανοίας δμμα τής περιχυθείσης αύτφ άχλυος διακΰ- 
ψαι Supr 339,17; Η νντκκρΗ ΐυβ покровк, ид-кжв bw, 
скроз-к прокоилвкше свисише одрк καί έξορΰξαντες 
Me 2,4 Nik® (и Zogr Mar As Sav Ostr Nik*"); — in hoc
sensu exh.

B) Praep. c. acc.:

1· exprimit regtoncm motus per medium spatii vel rci 
alicuius; skfZe, pTBS, instr. sine praep.; СКВОЗЬ, Че-
рез; durch; —  δια с. gen., ε ίς , ε ν , κατά с. асс., επ ί
с. gen. et с. асе., асс. sine praep.; ρβΓ, 1П с, асс., in te r ,  асс. 
sine praep.: ВТУСТТь MHiUO ](ОДЛШТОу 6Λ\0\” · BTi СЛ-
вотъ) скв-кз-к (sic!) с-tknH-k παραπορεΰεσθα ι δ ιά  τώ ν  
σπορ ίμω ν Me 2,23 Zogr, сквоз^к M ar Ostr, скоз-к 
As Sav , скроз’к Nik; оудов-ке е с т ъ  велквлдоу · 
скБоз-к oyiuH нг-клин-k пронти δ ιά  τρήματος ρ α φ ί-  
δος Mt 19,24 M ar Ostr, скоз-к As S av  Z ogr^ скроз-к

Nik®, κρθ3ΐί Nikb; не в-к̂ о̂днт-к ел\о\' В'к ср-кДк- 
це · Н-к В Ь 4ρ1ίΒ0 · Ι СКВОЗ̂ к лфредОН-к ICJfOAIITk 
είς τον αφεδρώνα Me 7,19 Zogr Маг, скроз-к Nik% 
кроз-к Nik**; прондомт! сквоз-к оги-к i водл διά 
πυρός και {ίδατος Ps 65,12 Sin Par, Supr 94,19, CKO- 
3"k Bon Lob, CK os-k Pog; iip o iu  kATi сквоз-к народ-к 
διαστείλας τον οχλον Supr 99,24; се 8κο рл.ч8м-к\"к 
•кко чл(о)к(-к)к-к в{о)жн (le)cT-k · с-к мимоуодит-к 
скоз-к Н-Ы присно διαπορεΰεται εφ’ ημάς 4Rg 4,9 
Grig, cK B03-k Zaeh; егоже поконкнни вон скво.ч-к 
МНОЖкСТВО pdTkll-klHJfk прОТ-крГОШб СА ■ ЕОДо\*. . .
нрннесоша in te r catervas . . . erum pentes Bes 
34,2493β 15;

pa, in str. sino Iiraep.; ПО; dUTCh, ίπ с. асс.: -- διά
с. gen., επί с. gen., κατά с . асе., έν; per, in с. ясс.: Пр-к- 
уодит-к сквоз-к ввзд-кна-к л\-кстл · и н т а  поко-к 
δι’ άνΰδρων τόπων Mt 12,43 Zogr, скоз-к Mar, скроз-к 
Nik; Sim. L  11,24 Zogr Mar,CKpo3-k Nik;πpoχoждaa\'л 
сквоз-к ВСИ διήρχοντο κατά τάς κώμας L 9,6 Zogr 
Mar Ostr, скоз-к As Sav, скроз-к Nik; како 
т-клесл ΰ(ΒΑ)ττιΐΗχ··ι», ношаах-л са сквоз-к в о дл  έ- 
φέροντο έπΙ τοί] ΐδατος Supr 67,1; то и откцк не 
Е-кд-к скЕоз-к породд  ̂ хода  · сквоз-к породл хо­
д а  лк-к! нштА- lero εν τφπαραδείσω. . . έν τώ παρα- 
δείσω Supr 304,14 ct 15; и сквоз-к вен и стк- 
гн-к1 нфю |егожб лювнтк д{о\‘)||1л лдои per vicos et 
plateas quaeram  (Ct 3,2) Bes 25,158a3 2; влагов-кст- 
вовашв скоз-к град1 н в-кси ευηγγελίζετο τάς πόλεις 
А 8,40 Oehr (Ек град-к^к вс-к^к Ililf  §iS, градол\-к 
ЕС-км-к Gr§, град-ki в-ксд Slepc); Ηψβ рава в(о)жни 
скроз-к гороу и пропастк per ab rupta  m ontium  
Ben, Sobol. 124,26; ЕЛаЧИМа скроз-к ПО\'СТННЮ НОфк
и д (к )| 1к  per m ontes e t va lles e t silvas et campos
Ben, Sobol. 136,27.

2. cxprimit eum, per quem aliquid e/Iicitur- skrZB, рго-
stfednictvim; через, посредством; durch, durch 
Vermiltlung; —  διά с. gen.; per: в-кстк вогк скроз-к 
iipopoKki ΛΜΐ-k мкстк, лзк заплашто\· (la t. cm.) εΐπεν 
γάρ δ θεός διά τοΰ προφήτου Nicod 12, siojano\i6 
100,20, сквоз-к пр<о)р(о)кк1 Novg 254аР 35; да нзва- 
ВН нас'к W T(-k) Л\уКк1 · и с{-к)л\(к)ртн · сквоз-к пре- 
снлную TBOW perm aiestatem tuam N ieod 24, Novg 
273аа 36 (силою TBOieW Slojanovli 115,28); — in Hoc

sensu exli.

Cf. В'к sul) В .4, 113 sub 4, О sub В 3, HO sub B, C'k sub В 4,
чр-кс-к

сквръна, --Ы f.
occurrit in Kuch Supr Apost (incl. Mih) Rum] Parim Slui CunMIs 

Const Meth Nom VencNik Bes
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1. necis io ta , sk vrna ; н ечи ст от а , г р я зь ,  п ят н о ,  
ск в ерна ;  Unreinheit, F leck ; — μολυσμός, ρΰπος, 
κηλίς, σπίλος, ρυπαρία, μιασμός, άλίσγημα, φθορά, μΰ- 
σο;, σπιλάς, (3όρβορος, τό ακάθαρτον; contam inatio , 
im m unditia, sordes, inquinatio, (scopulus): очи­
сти КОДЛ си л  · отъ. сккр-кн-ы в’свьл μολυσμοΰ 
Euch 21а 5; ο ττι олмивл^шталго Hifk · скЕрки-ы 
своА очнштлтн тас. . .κηλϊδας Supr 333,26sq; нму- 
ψΗ члшю . . .  пслиу . . ,  CKEepifk люБод-кганнга τά  
ακάθαρτα Ар 17,4 Rumj (сквркненн-к Hval); — ng.: 
po sk v rn en i ;  п орок , ск в ерна ; B e f i e ck un g ;  — μο- 
λυσ,χό;; m acula, inquinam entum : оц-кстнм-k ca 
WT ВСАКОИ CKEkpiiiii пл-ктнскчии H д(оу)) (̂о)вк11'ыга 
απο παντο; μολυσμοΰ 2С 7,1 Christ Ochr SlepC Mak 
SiSbis Mih; ом-ыить. (sic pro -т е )  же кратню сле­
зами скЕкрн-ы rp-bxOB-k m aculas Bes 37,286Ьа 21sq, 
скккрноу Uvar 154ba 30, Synod 236a 8; ♦ вес 
сккр-кн-ы bez posk vrny , n ep osk vrn en^ ; н еп ор оч ­
ный, б е сп орочны й ; unbefleckt; — άσπιλος, ά'πλαστος, 
ακηλίδωτος; sine labe, im m a cu la tu s :  ве скЕр-кн-ы 
Хл-ккиил άσπιλον Supr 243,3; ижв къ. чист-fcjfK 
сркдкци)^к ве снвр-ки-ы · BHTdier-K άπλάστοις Supr 
338,20sq; дл . . .  вб-скЕр-кни · СкКф1Лбниб нл\лт-к 
оу Т6ВВ άκηλίδωτον Euch 95а 22.

Nota: еггопее pro CKBptHlkH-k : Лфв КТО КрИВИЛ; . . . 
кроил·'CKBp-kHTii е л  и'ц’кфлетъ τούς κεκοινωμέ^Όυς 
αγιάζει Hb 9,13 Ochr (rectc скЕкрикИ-ыга Christ SlepC 
Mak §iS, осквр-кНбН-к. . En).

Cf. СКВр-кНЮ11Н16, CKEp-KHOCTK, ОСКЕр-ЬНКНИК

CKKp'kH dB'k, -ъ)н adj.
occuirit In Supr δί&

ро зки гп ёп у ,  n e c i s l^ ;  скверный, о скв ерн енны й ,  
н ечи ст ы й; befleckt, u n r e in ;  — μιαρός, ρυπαρός, 
ακάθαρτος, αισχρός, κοινός; turpis, sordidus, com­
munis, p o l lu iu s :  w сквркнлв'ыи.ил ноглмл ώ πο- 
δών μιαρωτάτων Supr 66,1; И нже сквркНЛЕ Ы рнзъ! 
нллъ) τά ρυπαρά Supr 378,14; Αρ·κ4{ΗΤΚ сд сквръ- 
HdE-ыимл p^KdiUd ρυπαρών Supr 506,19; рдсыпи ϊμ ί ι  
скЕр-кНЛвл жръ,тгл μιαράν Supr 22,8; вод сътво- 
ривъ нл сккр-килв-ыд cpdiVHit-hi τών μιαρών Supr 
56,2; нерен:тко сквр-кмлво · тл ли ир-к.м-кноуюшн 
л\н протнвл в(о)ЖИ1емъ. длром-к μιαράν Supr 50,10;
СККрКИДТ к ВТ13Д0у;̂ Л . . . своими CKKpTvHaB-klHMH
д-Ьлъ! άκαθάρτοις Supr 57,l3sq; николиже идо;^к 
сквркнлЕЛ πάν κοινόν А 10,14 Si§ (сквркнил Hilf 
Ochr SlepC, сккркнлго Мак); когк оуклзл пнюдин»- 
госккркнлвл.. .  гллголлтн члоа-ккл κοινόν А 10,28 Si§ 
(сквркнкна Christ Ochr SlepC Мак); вксе сквркнлво 
и нечисто никогдл нв вкнидв вк оустл л\ои κοι­

νόν А 11,8 SiS (сквркно Hilf Мак, сквр'кМ'кно Ochr 
SlepC); стлн-кте. . .нл сквркнлвллго сего τοϋ μίαροϋ 
Supr 63,1; уот-клшв скБрк11ЛЕЪ1и сш'· лл\ел\о\'р-кМ- 
нни о μιαρός Supr 57,30; речеи-ыи скЕр-кИЛв-ки 
лмвмо\'р'л\ни о άθεος Supr 56,19; не овличит-к 
сквркилвллго 1бл\оу овразл «ΐσχράν Supr 36,16sq; 
з-кло д-кло и сквр-кнлво αισχρά Supr 37,13; изллзи 
слово сквркнлво αισχρός Supr 507,21sq.

СКВркН . . In Ryl 4αβ 27 v. sub CKBp-kHkHTi
Exh.

Cf. ΟΚΒρΊιΗΊι, СКВр-кНкН-к

СККр'кН И ГбЛк, -л и  m.
occurrit in Christ SlepC SlS Hval

poskvrnovate l ;  о скв ернит ель ; Verachter des 
H eil i g en ;  —  σπίλος, βέβηλος, κοινός; coinquina- 
tus, profanus, coinquinatio: сквкрнители и rio- 
рочкни|;и σπίλοι 2P 2,13 Christ Si§, скЕр-кнител-к 
Slep6; едл кто лювод-ки или сквкрнитвлк мкоже 
исллв-к βέβηλος НЬ 12,16 Christ; —  не имлтк 
Ккнити вл Нк вслки скБркиителк πάν κοινόν Ар
21,27 Hval (есако сквкрно Rumj). — Exh.

С{. СКБр-кНкНИК-к

СКВр'КННТИ, -н и ;, -ниши ipf.
occurrit in Zogr Mar Euch Supr Christ Hilf Ochr Slep£ SiS Apoc

G1 Nom

posk vrnova t ; о скв ернят ь , ск в ернит ь ; beflek- 
ken, s ch a n d en ;  —  κοίνοΰν, μ ιαίνειν, σπιλοϋν, βε- 
βηλοϋν, ρυπαίνεσθαΐ, δολοΰν, φθείρείν, μολυνειν; 
coinquinare, maculare, violare, polluere, com- 
municare, corrumpere, communem dicere, con- 
taminare, adulterare, pass, sordescere: си слт-к 
сквр'кНАШтла ч(лов'к)Кл τά κοινοϋντα Mt 15,20 Zogr 
Mar; слк о тл  скЕр-кНАт-к βεβηλοϋσίν Mt 12,5 Zogr 
Mar; сквкриА все т-кло ή σπιλοί5σα Ja  3,6 Christ 
Sii (wcKEp-KHAH Slept); не Ербд-к во телесный 
сквкрнитк lero μιαίνει NomUst 16Ь 1; 1ШкЖб 
с (в а )т ъ 111и т-клес-кнлл сквр'книт'к СА Euch 89а 
lOsq; с-кв-кстк их”к , нeл^oψkИd соуц1и, сквкрнитк 
СА μολΰνεται 1C 8,7 Christ SlepC Si§.

Cl. ОСКВр-кНИТИ, ОСКЕр'КНЛЕЛитИ, OCKEpliHraTH

СКВрЪНОСТк, -и  f.
occurrit in Kij Bes

poskvrnenost , poskvrna·, порок , ск в ерна ; М а -  
kel, B efie ckung ; — macula, corruptio, inquina­
mentum, inquinatio, contagium, (luxuria): н-ки
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от-к rp-kjf-h CKEpkiiocTHi Hdmijf-h 0Ч1СТ1 а . . .  гаа- 
culis Kij lb  14; cKEepiiocTH о̂ -же гр-кхоккн-ки ни- 
юднноиже под-кЛбжнть, corruptioni Bes 22,1473β 
20; кез-к бсакого rp-k)fd скверности а  m undi сог- 
ruptione Bes 39,31ΐ3β 1; ΛψΒ люЕоД’Ь'З'̂ ига скЕкр- 
ности не wcTdBHTh inquinam enta Bes 13,63Ьа 9sq; 
ЮЖ6 скБкрностию машбю сккроушаюлл-к са inqui- 
nationem  Bes 33,233Ьа 20sq (rp’fcjf'ki Uvar 125Ьр 
31sq); ЮГДЛ слово СЛ-ЫШДТк прОТИВОу СКЕкрНОСТН 
лЮБОД-кинии contra luxuriam  Bes 15,76аа 4; 
сквкриости слкзлмн 1умъ11ем-к m aculas Bes 
17,122ba 22sq (скЕкрнъ) Uvar 68ba 27); смрадл 
сквкрности оузрдтк m aculae Bes 17,123ap 16; 
оутркНАго нлшего шЕрлзл CKEkpiiocTH Бидидл-ъ m a­
culas Bes 17,123Ьр 21, скверностк Synod 102b 23; 
клоудл СЕоюго скЕкрностн СкГЛАДЛ m aculas Bes 
33,224ba 9sq; T -k ]fk  д-кл-к . . .  скЕкрностн слкЗлмн 
WTp-kTe m aculas Bes 33,233ba 8sq; WT(-k) збл\к- 
cK-biHjfk скккрностни a terren is  contagiis Bes 
5,20ba 8 . — Exh.

Cf. OCKEpliHKHHie, СКВр-КНЮННЮ, CKEp-KHd

СККр'к1ГК, -TiJH adj., comp. сКЕр-кН-ки
occurrit In Supr Hilf Slep£ Mak Apoc Const Nom.Tas Bes Nicod- 

Novg

posk vrn eny , n ec is t^ ; о скв ерн енны й , н ечи ст ы й;  
скверный·, befleckt, u n r e in ;  — παμμίαρο;, κοι­
νός, βέβηλος, ρυπαρός, έβδελυγμένος; im m undus, 
communis, coinquinatus, profanus, spurcus, sce- 
lestus, qui in sordibus est, (exsecratus): нечнстъ1н 
Б-кс-к Η сквркНЪ1Н παμμίαρος Supr 523,16; еслко 
сккркно . . .  нб 8ННД6 8СТЛ Mo-fc κοινόν А 11,8 Hilf 
Мак (сквр-кН-кно Ochr Slepd, сккркнлЕо Sig); ннкл- 
коже лзк не внесоук сего сккркнлго ποίν κοινόν 
А 10,14 Мак (сквркннл Hilf Ochr SlepC, скЕркНЛВл 
Si§); скЕркнл Ткфегллшенн-к №т(к)л\-ктли βέβη­
λους 2Т 2,16 Мак (скврнккл Moskb SlepC, сквркНк- 
нли δϊ§, скр-кБвнагл Ochr, ..нъ.нл'к Еп); о\'кллн-кл 
СА сккри-ыу-к т-кфбгллшени βέβηλους IT 6,20 SlepC 
δίδ (от. Christ); скЕкрн-ын да сквкрннтк Юфе о ρυ­
παρός Ар 22,11 Rumj (сквркнен се Hval); не 
UiUiTk вк ик внитн· всАКО сквкрно παν κοΐ·νόν Ар
21,27 Rumj (еслкн сккркннтелк Hval); сквркннллк и 
о\'БНцлл\к нло\'Б0Дк1бМк. . .  че СТк НЛ\к Вк езерн го- 
ро\'ШТН έβδελυγμένοις Ар 21,8 Hval Rumj: сквернмм-к 
Н с-кв-кстк СД еСТк№СКВерННЛЛ Const 10, Lavrov 21,11 
(0СККркН1еННк1ИМ(к) Const 10, ms. 1469, Lavrov 56.5); 
Гр-кДк11110 срлчннкскоую lid землю С-кКр-кЖе, л вл- 
шоу НЛ ОН-к ΗΟΛΊι првкр-кЖе, ико скверноу Const
11, Lavrov 23,19 (СККркННоу ms. 1469, Lavrov 57,2б);

СКЕкрН-Ыга ΙΙοχοΤΗ НЛ Скрд(к)ци Е-кзм-ктлтн im - 
m unda Bes 31,213аа 8 (скЕ кр н кн -ы га  Uvar 115ba 26);
— сотр .: Η HltlH-k CKERpHHUJHI;}· H СМбрДАфНЛ· Λ\ογΚ0

W T(-h.)E6p3H в р л т л  т в о и  sp u rc issim e.. .  in f ere Nicod 
21, Novg 261ba 19 (скЕ р кн н -кн ш н и  stojanovid 112,2s); — 
л ф е  oyEo к т о  и »Б р А ф е т  с л  с е н  с к в е р н -к н  в -к р е  с л 8 -  

ж л  · д л  Е о у д е т ( к )  п р о к л А Т -к  τ α ΰ τ η  ττ] κ ε κ ρ υ μ μ έ ν ^  

ε ίδ ω λ ο λ α τ ρ ε ία  NomJas 25b 4 (с к в к р н к н -к н  Usf 35b 
17).

сквркн. .  In Ryl 4ap 27 v. sub сквр-кнкнъ 

Exh.

Cf. CKEp-kHdB-k, CKEp-kHkH-b., ОСКЕр-кИкН^к

СКВрЪНкНИКЪ, - л  m .

occurrit In Supr

sp inau ec ,  hanebn ik ; скверный человек, м ер за ­
вец, скв ернавец ; Sch.mulzp.nk, n ied e r l ra ch i i g e r  
K e r l ;  — μ ια ρ ώ τ α τ ο ς ;  so rd idu s ,  in fam i s :  скЕркНк- 
н н ч е  Η н е п о д о Б к н н ч б  · c -w n e  д н и Е о л к  μ ια ρ ώ τ α τ ε  

Supr 233,8; т е в - к  е л д н  сквркнкннче· тлц-к^-к д-кл -ь . 

нспл-кннЕ-кШ оу СА ст л р -к н ш н н -к С т в о Е л тн  Supr 166,4.
Exh,

Cf. СКВр-кННТеЛк

CKKpЪHkH0ИK>KИ^6, -н а  п.
occurrit In Euch

ndk lonnost к  n e c i s to t e ;  скл онно ст ь  к  м ер зо ст и ;  
Z un e igu n g  zur U nre inh e it ;  p r o c l i v i ta s  ad  im m un -
d i t i a m ,  f o e d U a t e m ; —  non nisi fig. de idolorum cuitu: Б Л - 
ДН .  . . К-к CKEp-kn'HOAIOEH-k I E"k BA-KJ^BOAIOEH-k m I c-  

CTO · Е (о )го л ю Е вц к  Euch 70b 16. — Exh.

сккр'кнь.ногадени»€, -ни η.
Occurrit in Supr

n ec is t e  j i d l o ;  н ечи ст ая  п и щ а ;  u n r e in e s  E ssen ;
—  μ ια ρ ο φ α γ ί α ;  poiiu/orum e su s :  пос-клл. . .  кксд 
НЛрНЦЛ(Л1НТАА 1ША ]fpHc[0c]T0B0 · ПрИВЛ^кшТИ 

НЛ cKKpiiHHoraAeiiHie ε ι ς  τ η ν  μ ι α ο ο φ α γ ί α ν  Supr 
1 7 4 ,1 7 sq . — E xh ,

С К К р ’^К Н кЬ Г К ,  -ъ1И a d j . ,  c o m p . скЕр-кНкН’кн

occurrit in Euch Cloz Supr R y l Apost (incl. En) Parlm Const 

pDchv Nora Vcnc Bes Nicod

poskvrnen^, n e c is t^ ; о скв ерн енны й , н ечи стый ;  
unre in , befleckt; — κ ο ιν ό ς ,  ρ υ π α ρ ό ς ,  β έ β η λ ο ς ,
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άκά-θαρτος, δυσώδης, εναγής, τής φλορόίς, τής οδύνης, 
τοΰ μιασμοϋ, κεκοίνωμένος, μεμιασμένος, (σπιλός); com ­
munis, inquinatus, coinquinalus, sordidus, spur- 
cus, pollutus, im m undus, contam inatus, m aeu- 
losus, exsecrandus, nefarius, scelestus, im m un- 
ditiae (gen.): в-книдетк же и Ηΐιψκ в-к рнз-к скБь.рик- 
н-к ev ρυπαρα έσθήτι Ja  2,2 Christ δϊδ;

ng.: dijifi ключнт(-к) cA ■ скер ки-ьиоу · ли iie- 
чнстоу- B'lviidCTH Kk вино μιαρόν Euch 19a 22sq; hh- 
КОЛНЖДО -k^k ВСЛКОГО сквркнпл πάν κοινόν A 10,14 
HilfOchr Slepc (сквркнлго Мак,сквркнлвл δϊδ);Λ\0Λ(Η- 
твл) нлд(-к) -кд-кшишк скБр-ьп-кна Л\АСЛ των μια- 
ροφαγησαντων Euch 22a 1; дл чисто с-КБлюдешн 
ср(-кдк)це от-к скБр-киеи-к пол\-ышленбн ρυπαρών 
Euch 92а 4sq; нс11ов11'ДЛ сКБкр’и'кНЛ>№ ско№ 
τάς βέβηλους. . .  κενότητας Supr 189,12sq; CKEpkiiii-k- 
НШИИ и смркдештни л\о\'ко spurcissime Nicod 21, 
stojanovic 112,28 (CKBepiiiuuHta Novg 261ba 19); что ГЛЛ- 
голютк cKEkpiikiiiH drapAiie нл нашо\' к-кро\' Const
6 , Lavrov 7,19; БОЛвСЛЛК’ Же оуС'ТЛВН Η СКБркНк11НЛ\к 
оумодлк реки VencNoV 421а 20, Vajs 39.24; Λψβ КЪ1Н 
ПОП-к. . . Л\АСЛ Н вниа 116 Π0ψ6ΙΙΗΙ3 ради· Н-к СКВкрНкНО 

творА тн гно '̂шаютк СА διά βδελυρίαν άπέχεται 
NomUst 27b 21; (Ck wii-k)A\M (жбиал\и) сквркн. . 
μετ’ . . . τών μιαρών Ryl 4aP 27, СКЕркиикними ms. 
Sophiense (сквркнавымн ms. Lesnoviense); ♦ 
cKEp-kiikiiara в-кра modlos luzba; идолопоклон ­
ст во ; Gotzendienst; —  ειδωλολατρεία; id o lorum  
cu ltus, ido lo la lr ia : афе оуво кто WEpAiperk с<д) 
сен сквкрнкн-ки к-кр-к слоужа τ ή . . .  εΙδωλολατρεία 
NomUst 35b 17 (сккерн-ки Jas 25b 4); — in hac iuncti-
one cxh.:

de sermoiie: (b oh o)p rdzdn i j , profdnTii; б е з б о ж ­
ный, скверны й; gotllos, p r o fa n ;  —  βέβηλος; pro- 
fanus, ineptus: скврикна тфвглашен1а 1Утл\етан 
βεβήλους 2Τ 2,16 Mosk^ Slepc, скЕркНкнаа Si§, 
. . H-kiid-k En (сккркна Мак, скр-кввнага sic! Ochr); 
СКЕкр11кНЪ1](к Же И CTapk4CK'klJfK ЕаСНИН VVTpHHaH 
сд τούς δέ βεβήλους IT 4,7 Christ Slept, сквркнк-
HkJHJfk δΐδ; — his testimoniis exh.

Cf. СКВр-кН-к, CKEplvliaB-k; н е с К Е р Ъ Н к И - к

СКВр'кНкСТВО, -a  n.
occurrit in Ochr

fig. sp in a v o s t ;  н ечи ст от а ; Schmutzigkeit ; — 
ευτραπελία; scurrilitas, so rd es : ли срамота ли
Eoye слово ли сккр-ки-кство ■ еже не подовает-к 
ευτραπελία Е 5,4 Ochr (искр-кнкство Christ, cKp-kiiii- 
тво Slep6 SiS, гркдостк Мак). — ехь.

СКВр"Ь.Н»€НИ^6, -ИИ п.
occurrit In Euch Christ SIep£ Hval

poskvrn cn i, n e c is to ta ;  о скв ерн ени е ,  н ечи ст от а ;  
Befleckung, U nre in igk ei i ; —  μίασμα, τά ακάθαρ­
τα ; coinquinatio, im m unditia: хрлни с д . . . нечис- 
т о т ъ ! · б№ же cKBpiiifeiine т-кло\' м н ож ит’ с а  Euch 
89а 12; WT-kB-kniiue сквкрншнига всего  лмра τά μιά­
σματα 2Р 2,20 Christ SlepC; имоуш ти чашо '̂· зла- 
то\*. . . плкиоу л\ркзостн и скЕркнени-к τά ακάθαρτα 
Ар 17,4 Hval (сквери-к Rumj). — Exh.

Cf. ocKBp-kHieHHie, сквр-киостк, сквр-кна

СКК*кз'к in Me 2,23 Zogr V. sub cKBOs-k

СКбКГПИН’ К̂ adj. poss.
occurrit in Christ

Scevae (gcn.>; (τοϊ5) Σκευά; — sceva (ut videtur nomen

lat. ,,Scaeva*‘ ingenio linguae graecae aptafum) archiereus iudai-
cus: BA)fo\' ж е  н-к|;ии с(ъ1)ноЕе скеЕ гиини  и ю д е и  
ар х и ер еи  τίνος Σκευά ’Ιουδαίου άρχιερέως А 19,14 
Christ. —  Exh.

CKHAtd, --ki f.
occurrit in Euch

mnissk^ odev, s ta v ;  м онаш еская  р я са ,  м она ­
ш ест во ; M onchshab it , M on ch s lum ;  gr. σ χή μ α ; 
ves t is  m ona ch i ,  sta tus m on a ch i cu s :  п о стр -к ф и  p -  
т д ф е  чр-кнца Вк с к и л \л  Euch 82а 3. — Exh.

Cf. о в р а зт ! sub 1

СКИ/ИкНОВ'К, СКИ/ИкНЪ V . ск\'Мк11ов-к,
ClfyMkH-k

СКИНИИ vel скинига, -ИЬЙ f.

occurrit in Zogr Маг Ostr Sin Bon Lob Par Apost (Incl. En) 

Apoc Parim Clem Const Bes

nom. sg. СКИНИИ in Christ 3 x Ochr I x En 2 x Slept 3 x SlS 3 x 
Mak I x ,  nom. sg. СКИНИИ In Ochr 2 x Mak 2 x Hval 2 x Const 
1 X invenitur, in Bon et Const (ms. 1469) СКуНИН legitur

obydli, p f iby tek , s tan ; ж и л и щ е ,  ш ат ер ;  
Wohnslalte, Z ell ; —  σκηνή; tabernaculum , babi-  
talio: сктворилМк три скиниья σκηνάς Me 9,5 Mai 
(кровъ! Zogr Nik4 скин Nik®)', sim. L 9,33 Zogr Mar
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Ostr (cliiiH Nik); от-кртл скишл; снломкскл · с е ­
ло втк нвл\кже в-кселн сьа к -к  4Λ{ο)κ·Ιίΐ;·Ιί;(·κ την 
σκη'ν'Τίν. . .  σκήνωμα Ps 77,60 Sin Lob Par, скуншл; 
Bon (c-kiik Pog); докри домн ткои i-ккоБб · и скн- 
iiHift ткод нз(Дрлн)л1« αί σκηναί Nu 24,5 Grig Zach; 
CKHHiA А ж е  в-кДрлжи г(оспо)Д'к σκηναί Nu 24,6 
Grig Zach; i(co\')CK £(·κι)ιι·κ навгиитк - не нсуождл- 
ше ivt (-k ) скипа έκ της σκηνής Ex 33,11 Grig Lobk
bis (IVT(Ti) KpOBd Zach); — in hac notionc exh.;

spec. stdneU, svatost0nck, sva i i jn e ; свят илищ е,  
скиния ; Tabernakel, T em p e l ;  —  σκηνή; tab er-
naculum ;— i. e. sanctuarium portabile veteruni Hebraeorum, 
postea tcmplum ill! substilutum: Γ(Λι1Γ0)Λι!1ΙΙ0 BIjJCTIi ДЛОСеО-
ΚΗ,χοτΑψκ» ткоритн  CKHHHW τη ν  σκηνήν ИЬ 8,5 Christ 
Ochr SlepS Mak §iS; п р н в е д е т к . . .  горлица п р едъ  
ДБкрми скинига τή ς σκηνής Lv 12,6 Zach, ckki- 
iiHK Lobk; скинии во ськкрш и c a  tikpEdra σκηνή 
Hb 9,2 Christ Ochr En Si§, скинн SlepC, скинн-к Мак; 
no ктор-кл\к же злв-кс-к, скинии, рекомлга с (к а ) -  
тла c(BA)TiJA\-k σκηνή Hb 9,3 Christ Slcpc Мак Si§ 
(с-кни Ochr); ce  и скипи-к вожи-к ск члов-кки ή σκη­
νή Ар 21,3 Hval; кзил\лит-к нын-к. . .и к о ж е  дре- 
вле четкерочлсткноу скин1)« . . .  и с (в а )т (л )го  ны- 
Н-к ракоу Clem 6, Vai. 78,3; — ng.: в-ы . . .ю с т е  кож к- 
нъна скнинга иже E-kpoio в-к с(к )рд(к )ц и у 'к  вашнутк 
тлин и  н(в)Б(е)с(к)н'к1и · покръ)ва1етк cortinae ta- 
bernaculi Bes 38,296aa 14.

Cf. КрОК-к, ЖИЛИЦ1е, С-кНк sub 2

скинипа, - - Ы  i .

occurrit in I^ob Par

komar; комар; Miicke; —  σκνίψ; cu lex: при- 
доу ndc’e Moyjfn, и СКИНИПИ кл все пр-кд-кли иук 
σκνίπες Ps 104,31 Lob, с’кинип-к (sicr) Par (л\-кшиц1А 
Sin Pog, моушице Bon). — Exh.

Cf. М-кШИЦЛ sub 1

СКИНОПИГИга, -им» г.
occurrit in Zogr Маг As Ostr Nik; -  ΠΗΙϊΠΛ in As NikЬ -фн- 

tiHia in N ik“ invenitur

s lavnost stdnkH; п р а з д н и к  к ущ ей ;  Laubhutlen- 
f e s t ;  —  σκηνοπηγία; scenopegia; — »estum sollemne
ludacorum, diebus 15.—21. mensis Tisri (sc. Octobris) in memorlam 
itineris In deserto celebratum: eIv Же БЛИЗЪ ИрЛЗДкНИК'к
iWAeiCK-k · скинопигн-к ή σκηνοπηγία J  7,2 Zogr Mar 
Ostr, cKHHomtiHd As, скынофиЬи-к Nik®, ск«(у)но- 
пи1)и-к Nik**. — KTth

СКИПкТр'К, -d m.
occurrit in Eug Pog Bon Lob Par G1

translatio mechanica LXX liebr. S eV C t: к г п е п ;  ПЛСМЯ;
S tam m ;  —  σκήπτρον; sceptrum (it.), tribus (Vg.): 
налАцльй нллАчеши лл;кк свои нл скип'тры επΙ τΰ  
σκήπτρα Hab 3,9 / Cant 3 Pog, скуп-ктръ! Bon, ски- 
п-ктри Cant 5 Lob, с’кипбтри Par, ск-ыпктр-ы Eug, 
скипбтри Gl; толлоу во CK-KinkTpTvl lAS-klK-kl · П0- 
BHiioyiuta CA τά σκήπτρα Eug 16ap 19sq. — Exh.

Cf. кол-кно sub 2

СКЛЛКИТИ C A , -БЛ1Л c a ,  -биши с a  ipf.
occurrit in Supr

u sm iva l  se; улы бат ься ;  la ch e ln ;  — μειδιάν; 
subridere: скллвд ca  ведомт! к-клше сло '̂гамн 
μειδιών ήν Supr 117,19sq. — Exh.

Ci. ОСКЛЛБИТИ CA, СМИИТИ С A

С К О В р ад^ , --KI f.
occurrit in Supr

spec, de instrumento tormenti: ρΟ,Πβν^ TOs/,' С к о в о р о д о ,
р еш ет к а ;  P fann e ,  R os t ; —· έσχάρα, τήγανον; 
craticula, sartago: в-каметалхл жв слоу-
гъ1 дигавола на сковрадл> · пкцклъ · и масло έπι 
την έσχάραν Supr 118,10; ан’т^'паА'к · повел-fc огнк 
вкзгн-ктити · и вткЭложити сковрлдл χήν έσχάραν 
Supr 118,1; Скнем-кше и от-к скокрлдъ] τής έσχάρας 
Supr 118,29; жел-кзл сковрадъ! макчлиша слт-к  
TBOiero сркДкца τής έσχάρας Supr 118,20; ижде 
мечи и сковрадъ) · и пешти τήγανα Supr 
442,28sq; с(вА)т'к1и мл^ченнк-к овраштаашб сл  на 
сковрад-к Supr 118,25sq.

СКОКраДкНИКЪ, -л т .
occurrit in Tun

placka, koldc; л еп еш ка ; P u f f e r ,  K u ch en ;  — 
πέμμα; vinacium (vg.). coctio (it.), p la cen ta :  лю- 
Б А Т (к )  сковрадникк)· c k  соуу'вами πέμματα μετά 
σταφίδας Os 3,1 Tun (медваники Gl). — Ехь.

Cf. медвкник-к

СК О Д О Т Й  in NomUsf 39b 2 1  v. sub склдота

ΓΚ0β·1ί, СКОЗ'к V .  сквоз-к
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с к о п и т и ,  -пиши pf.
occurrit in Supr Zap

vyklestit; оскопить; entmannen, verschneiden;
—  εννουχίζειν; castra re : слт-к скошкцн иже ско­
пишь СА сами ц-kcdpkcTEHta ради невескналго 
ευνοΰχισαν έαυτοΰς (Mt 19,12) Supr 371,2 (нсклзншд 
сд Маг Zogr** Ostr Nik, нсказ1шд sine с a  A s , c a . . . 

клзишА Sav); Лфв воудбть. скопле no пужн Zap 
296Ьр 6. — Exh.

Ci. КЛЗИТН, ИСКЛЗИТИ, Ц 'к с т н т и

СКОПкЦк, -d m.
occurrit In Supr Zap

klestenec, eunuch; к а с тр а т , скопец; Verschnii- 
tener. Eunuch; —  ευνούχος; eunuchus: тъ.н ко 
скоп б ц к  lecH εύνοϋχος Supr 60,30; с л т - к  скопкцн 
иже CKonHUii  ̂ са слл\н ευνούχοι (Mt 19,12) Supr
371,2 (к аж вн н ц н  Маг Zogr»* As Sav Ostr Nik); др о у - 
галго  скоп’ц а  подрлж лА  εΰνοϋχον Supr 60,19; ποη(·κ) 
съ1 ск о п вц к  ευνούχος Zap 295ba 7sq. — Exh.

a .  кдж еник-ь

CKOpndH'^k, -& m., nom. propr. 
occurrit in Ochr

verisimiliter nomcn corruptum s. Alexandri papae Romae, qui 

Hadriano imperatorc m artyril mortem subiit; mem. In Or. 16. Mart., 
In Occ. 3. Mail; · ST · (sc. Martii) lldiW (AT-k) · ал е^ о у
ч(лок-к)ко\' б(о)жнк> · И с(К А )т(о)Л \оу скорнанй · с л -  
ψ 0Λ\ο\' к-к рнл\-к Ochr 105b 4. — Exh.

с к о р о  adv., comp. CKop-kie, superl. iidHCKop'kie

occurrit in Kv Psall Cloz Supr Apost Apoc Parim S lu i Horn 
Const Nom CanVenc Bes Ben Nicod Vit

1. rychle, neprodlene; быстро, немедленно, 
скоро; schnell, unverziiglich; —  ταχΰ, ταχέο)ς, τά- 
χιον, προθΰμίος, σπουδαίως, παραυτά, τό τάχος; 
cito, citius, sta tim , subito, velociter, celeriter, 
celerius, repente, festine, confestim , quantocius, 
sub celerita te : ош кд-кш н скоро о т ъ . гровл ταχΰ 
Mt 28,8 Zogr Sav Ostr (ьлдро  Mar As Nik); И31Д1 
скоро lid pdCii^tT i-k ταχέως L 14,21 As Sav Nik  ̂
Ostr, Bes 36,267aP 10 (|Л Д ро Mar Nik®, cm. Zogr et 

Synod); K-KCTd скоро ταχΰ J  11,29 Zogr As (om, Sav 
OEtr Nik*>, ьйДро Mar Nik“); Скоро м р к т в л л го  д л  
и зд л с т -к  προϋΰμως Supr 309,22; скоро  скл-кзн 
σπεύσας κατάβηΌι (L 19,5) Supr 350,14 (п от-кш тлв-к

с A  Zogr Mar As Ostr); скоро гллголн gr. om. Supr 
359,26; скоро лнг{е)л1к прнде Кк Н1УСифо\' τό τάχος 
Н от, van W ijk 112,9; Ц'ТКкрЗ’к т в  МЛ11ЛСТЪ1рЮ ВРЛТЛ 
скоро citius Bes 39,313ар 11; —  Колк скоро п о тъ - 
ф нтк СА quantocius Bes 36,265ар 2; толк кблл\н 
скоро с д  Бонк излк1б тк  tau to  S6 celcdus Bes 
32,217Ьр 7; — сотр.: то  скор-кю тв о р и т е  ταχέως 
Supr 259,25; южв ο\Έ0 Л\0Ж6ШН творнти  то  т в о ­
ри · т-кЧк1л  CKopiiie εν τάχει Supr 112,17; дроугъ ! 
о\'чвннк-к т е ч в  скор-кв петрл τάχιον τοΰ Πέτρου 
J  20,4 Mar As Ostr; —  superl.: къ тъ1 iMiCKop-fce 
В’К](0Д 1Т'К Дк-ккол-к μάλιστα συνεχώς Cloz 8a 37 
(плче Supr 421,6); — ci. вр-кзо, скор-к.

2. brzy; в с к о р е ,  с к о р о ;  bald; —  ταχΰ, ταχέως,
ευθέως; cito, citius, velociter, т о х :  позд-к в-кро- 
KdKTi ■ d скоро 1Спок’кд’кк'к ταχέως Cloz 11b 32; 
ико скр-кБЛА скоро Йсл-к1шн л\А Ταχΰ Ps 68,18 Bon 
Lob Par (̂1АДро Sin Pog); Cd/Wk скоро придоу к BdMii 
ταχέως Ph 2,24 Christ Sl§ (к-кскор-к Slept); K-kCTd- 
ННИ lepecH. . . скоро pdздpo\'ши έν τάχυ sici SluzSof*, 
Orlov 253,1; CKOpO CKMp-kTk ||р1ИЛ\еТк WTTi HdCk 
Const 11, Lavrov 24,2; CKOpO WT(-k) СМкрТН
к-ксуот-к B-kCTdTH citius Bes 25,163ap 12.

3. snadno, spise; л е г к о ,  с к о р е е ;  leicht, eher; — 
ταχέως, τάχιον; cito, citius: не скоро πoдκнжdτи 
СА BdM-k WT o\'A\d ταχέως '2Th 2,2 Christ Slep&is 
Si§; ДdДHTB 1еЛ\оу волю · Дd НОЖр-ктк ΜΑ ско- 
p-kie u t ei devorare me liceat Bes 19,973β 3sq.

4. stale; п о с т о я н н о ;  im m er;—  άδιαλείπτως; si­
ne interm issione: -кко скоро n (d )M A T (k) ткорл 
Kkcβгдd · Η Кк A\(o)d{H)TRdX’k л\(о)л{а) Сд ώς άδια- 
λείπτως μνείαν υμών ποιούμαι R 1,9 Мак (вес npfc- 
cTdHd Christ, нeзdл\oд'нo Ochr, нвкосно Slept, iie-
SdKkCHkllO §i£); — cr. Gecnp-kCTdllH, присно sub 1.

Semei pro πάντω ς: не д - к т к с к -Kijf'K ко rddc(-k) w 
CH]fk скоро т к к р д о  л\н-кти гю доБ кно юстк πάντως 
NomUst 33а 10.

Cf. к-к скор-к sub скор-к, Ьйдро

СКОрОК'ЬчКН'К adj.
occurrit In Bes

Irvalij, vecn^; постоянный, вечный; dauerhafi, 
eivig; —  durabilis: kcako юже к-к Kdc-k ско- 
ров кчно юстк durabile est Bes 1, Uvar ЗЬр 19sq 
(iipoB-kiTHKo Pogod 4bβ 15, прнБИТЛНко Synod 
4a 5). — Exh.

Cf. lipOK-klTHK-k
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СКОрОПИСКЦК, - d m .
occurrlt In Pog Slepd Meth

ry ch lop i s e c ;  с к о р оп и с ец ;  S chn e l ls ch r e ib e r ;  — 
δξΰγραφος; v e lo d te r  scribens: ьлзикъ. мои тркстъ. 
книжника скорописца όξυγράφου Ps 44,2 Pog Slepc- 
Plov 7b 24 (ьйдротшкца Sin, лдро пишл^фа Bon 
Lob Par); посажк д-кка попъ1 скоропискцА з-кло 
Meth 15, Lavrov 77,8. — Exh.

Cf. мдропншкцк

СКОрОПИИ et скоропига v . скоръпии

СКОрОПНИ in Ар 9,3 Rumj v. sub скор-кпии 

СКОрОСТк, -и  f.
occurrit in Supr Pog Bon Lob Par Const Bes Nicod

rych lost, hb ito st ; бы ст рот а , ск ор о ст ь ,  п р о в ор ­
ство; S chnel ligkeit, G ewandtheit ; —  τάχος; cele- 
ritas:cKopocTK eo сас-ь. прилбжатблл'ь.съ.ключи Const
4, Lavrov 4,23; CK ВС6Ю EkJCTpOTOlO И СКОрОСТИЮ 
искочи ЕКНК p e r . . .  celeritatem  Nicod 20, stojano- 
vii 111,13 (lapocTHio Novg 260ЬР 8sq);—  иже ниче- 
л\оу-Жб на семк св-кт-к jfOTATk. . .  и к-к т-кл\т». 1аже 
БИДАтк Εΐιθ '̂ΐνΐψ6ΗΗΐ3 скоростию нв пр’квл’кко '̂тк 
сА rapacitatis  studio non tra h u n tu r Bes 5, Uvar 
20aa 23 (снагою Pogod 27ba 4, cboa sici Synod 
25b 10); ♦ СКОрОСТИМ> vel до скорости adver-
Ы1 vice fungltur: ПОЛОЖИ̂^̂-К СКОрОСТИНч С̂ КОИкЧаТИ . . . 
о[тк]тъ. теве мн вьзк-кштбнаи Supr 543,16; до 
скорости течетк слов(о) его εως τάχους Ps 147,4 
Pog Bon Lob Par. — Exh.

Cf. ЕЪ1строта, скорота

CKOpOTd, --hi f.
occurrit in Supr

ry ch lo s t ;  бы ст р от а ; S chn e l l igk eit ; —  τάχος; 
alacritas: подвизании еож иа  скороти . дро\т’ 
дро '̂га вараичште τώ θε ίφ  τάχει Supr 463,28. — Exh.

Cf. CKOpOCTk

СКОрЪ j -т^и adj., comp. скор-Ьи
occurrit In Ev Psait (inci. Eug) Euch Supr Apost Apoc Parim 

Gl Const Meth Naum Nom VencNiit Bes Nicod Vit Ben CMLab, 
In comm. Eug

1 . rychli/, nahly; быстрый, скорый, внезап­
ный; schnell, rasch; —  δξνς, ταχνς, ταχινός; ve- 
Ιοχ, celer, prom ptus, rapidissim us: скорл iio- 
ЛЛОШТК прИЕ’кга№штиилл'ь. подава1л;шти οξεΐαν Supr 
92,21; скор-к Hd ποΜοψκ Euch 78a 2; скор-ы ног-ы 
и^-к пролигати κρίιΒΚ οξείς R 3,15 Christ SlepC SiS; 
CKopu Е лдлтъ . на пролитие кръ.ви τοχινοί Pr 1,16 
Grig Zach; елизк I€Ct k  д(к)пк г(оС1юдк)нк . . .  и 
скортк s -кло (So 1,14) ve lox  Bes 1.6aa 23 (едрь Gl);

B-h. cKop-k rychle, nahle, neprodleni; быстро, 
скоро, немедленно, внезапно; schnell, rasch, unver- 
zuglich; —  ταχύ, εν τάχει, συντόμο)ς, έτοίμως, ταχέως, 
τάχιον, τό τάχος, μετά τάχους, ώς τάχιστα, δξέως, 
μετά σπουδής, παρευθΰ, τελείως, ενβέως; cito, ve- 
lociter, citius, celerrim e, subito, statim , re- 
p e n te , sine m ora, quam  strenue, tandem : в-ьз- 
дложет-ь. втк скор-к атклословити дла ταχύ Мс
9,39 Zogr Маг As Ostr; ETi.CKop-k «\Έο твори кже 
Хоштеши συντόμως Supr 99,29; вкстани вк скор’к 
εν τάχει А 12,7 Hilf Ochr Slcpc Мак δϊδ; τ-κ ktiCKO- 
p-k изл-кзе statim  Vit 127ba, Soboi. 290,isq; тогда 
BTi CKop-k CB-kTTt съ н(е)к(в)св приде subito Bes 
34,251ba 6; — cf. κτι Ер'ь.З’к sub Ερΐι3ΐι.

2 . rychly, brzkff; скорый; schnell, baldig; —  τα- 
χινός; celer: приводАфе coE-k скород пог-ыЕ-клк τα- 
χινήν 2Ρ 2,1 Christ Slepc SiS; егоже поистин’н-к χο- 
дожкстводл κτι скор-кишвлло  ̂ раз8дл8 Еожествено 
направлен-ь. celeri capacitate  VencNik 4,10;

B-h. скор-к brzy, vbrzku; скоро, вскоре; bald; — 
ταχέως, έν τάχει, διά τάχους, τάχιον; cito, citius, 
celerius, m aturius, in  b revi, festino ductu : cti-
TBOpHTTi ДЛИЛОСТК (pro ДЛКСТк) IJfTi въ. CKop-k έν 
τάχει L 18,8 Zogr Mar As Sav Ostrbis; Β·Κ3Γοριττι 
CM · BTiCKop-k -kpocTTk его έν τάχει Ps 2,12 Sin Pog 
Bon Lob Par, Slepc 102b 9; BTvCKop-k · и с-кЕорТк 
enncKô -mkCKTviH κοπβίζΊι прИА Supr 202,28ες; в-ь. 
скор’к шстк и’тложенню т-клв\· «оклуоу ταχινη . . .  
απόθεσις 2Р 1,14 Christ Мак SiS; вткскор-к же εογτι 
СЪ.ТКОрИ велю Ε0121|ΐπχ СА 6Г0 Conit 3, Lavrov 4,5; — 
ил\кже подоЕаетк вк скори е1ти γειέσΰαι εν τάχει 
Ар 1,1 Hval (ктк ЗЕор-к Rumj) et Ар 22,6 Hval Rumj;
110ДЛ(0)ЛИ EO СА IV НИХ'Жв ВИД-к · ЕК1ТИ ИЛ\Т1 вк-
скор-к έν τάχει til. ad Cant 3 Pog Bon, Eug 14Ьр 
20; — cf. скоро, 1АДро.

3. snadny, lehky; нетрудный, легкий; leicht; 
facilis: т ’клрстанок eo Еогатт^ство cti троу'додлтк 
. . .  ОЕр-кташтъ. с л  . .  . a 1бже къ. кого\· Еогат-ь,- 

СТВО · скоро leCTTi и ЕЛаГОДДркСТВНО · Ο̂ ΆΟΕΚ 
окр-кта1ел\о Supr 160,8;

втк скор-к nejspiS; скорее всего; am ehesten; —
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ϊσω ς; fortasse; к-ь. скор-к ккзнесвииимтк н-кк-ынм'к
НЛН КбЛИЧЛЛПННЛЛ'К - A T li · R li СкГр-кШбНкЮ IIC-
по̂ ’штен'ь. E'KiCTTi. κτιΠΛΟτη ϊσως Supr 519,13.

In hoc sensu exh.

СГ. KpTiSTi, 1МДр1к

CKOplvllHH, - H U  m. vei - и ь й т .  (vci f . ? )

occurrit in Ev Euch Supr Chil Apoc Parim Bcs Dijav; in Euch 
СКОрТкф-, In Sav Nik СКОркф- scribitur; CKOpTtflHH semel 

in Zogr Mar Sav Ostr, bis In llum j, CKOplkllHQ semel in Zogr Mar 
Kuch Supr Dijav, bis in Nik Hv'al, ter in As Sav Ostr inveniliir

s t i r ;  ск ор п и он ;  Skorp ion ;  —  σκορπίος; Scor­
pio: подлст-ь. ел\о\' скор-кпи! σκορπίον L 11,12 Zogr 
Mar Ostr 117ap 10, скоркфн! Sav 67b 1, cKopiii№ As, 
Ostr 275bp 14, скоркфН№ Sav 123a 18, Nik; илстл- 
пати lid зллкьА · i cKopiinHbA επάνω . . .  σκορπιών 
L 10,19 Zogr Mar Asbis Ostrbis, скоркфил Savbis Nik; 
Sim. εΚορίιφΗίΑ Euch 51b 19sq, скоропню Dijav, So- 
boi. 43.i7sq, KpTiyoy ЗДЛИИ H скор’пин Cliil laP 18sq; 
Sim. уОДИТИ no SiUHUAMi H СКОрпИИЛТк Supr
556,14; дана e k i c t k  и л \к  овластк -ккоже и м о у т к  

окластк скоркпие зедллкме οί σκορπίοι Ар 9,3 Hval, 
скоропнн (sic!) Rum]'; идл-кауо̂ · o u u h e k i п о до ен и  с к о -  

ркин-кллк σκορπίοις Ар 9,10 Hval, οκοροιΐΗΐ6Λ\Τι 
Rumj; по ср’кд'к скорТкПИ! т и  жикеиии έν μέσω 
σκορπιών Εζ 2,6 Grig, скоркпин (sic!) Zach, CTi 
CKop iiH ia iUH  Bes 38,293aa 17. — Exii.

СКОрТчПИЬвКТч adj. poss. ad CKopiinHH 
occurrit in Apoc

stirCiv, siira  (gen.); скорпиона (gen.); des Skor- 
pions; —  τοϋ σκορπίου; scorpii (gen.): дло\-ченк1-к 
иук -кко лло\-чбНН1б скоркпибЕо σκορπίου Ар 9,5 
Hval, скоропИ1бко Rumj. — кхп.

СКОркНИИ ‘п Εζ 2,6 Zach v. sub скорт^пии

οκορ·Ιί adv.
occurrit in Bes

r y ch l e ;  бы ст ро ; s ch n e l l ;  -  citius, c i lo : о̂ дл-ь. оу-ко 
А(ву)х(о)к(к)н'ыу('ь.) KTi кратц-к иред-ктечедлтк · да 
на пАти широчксткига скор-к прити лложелМк. ci­
tius Bes 40, Uvar 170Ьр Isq. — Exh.

Cf. с к о р »  sub 1

CKOC*k in Ps 41,5 Bon V. sub CKK03-fc

СКОТИН adj.
occurrit in Eucli Lobli Zach G1

dobytc i, skoiu ; ск от ский , скот а  (gen.), ск от ий ;  
Vieh-; — τών κτηνών; iumentorum (gen.): афе 
К’то . .  . Kp'KRk СК0ТИ1Л . . .  -fccTTi. Euch 104b 20; 
мкздк! CKOTHA lie к’кше τών κτηνών Zch 8,10 
Lobk Zach Gl. — Exh.

Cf. 1’ОКАЖДК

C K 0T 0H 4llT H t€, -ни n.
occurrit in Si5

pros lopd sno s t ,  ch l ip n o s t ;  ра зврат , скотоломс- 
ство; A uss chw ei fun g , WoUusi; —  ασέλγεια; 
luxuria ; уождкиие кк скотожитин έν άσελγείαις 
IP 4,3 SiS (κτι скотоложкстк1га Christ, кк ското- 
лож'кстк-fc Slepc); — de sensu huius vocis v. etiam J .  Л'а51- 

ca , M agnae M oravia e /ontes h is lo r ic i IV, Brno 1971, p. 184. — Exh.

Cf. скотоложксткиш, скотоложксткв

C K O T O Л O Ж k C T β И ^ € , -hia n.
occurrit in Christ

pros iopasnost ,  ch l ipn o s t ;  ра зврат , ск от ол ож ­
ство ; A uss chw ei fung ,  W ollusi ; —  ασέλγεια; lu ­
xu ria : ]^ожкша1а κτι скотоложксткна έν ασελγεΟαις 
IP 4,3 Christ (кк скотоложткстк-к Slepc, Кк ско-
ТОЖИТНИ Sig); — cetera v. sub СКОТОЖИТИШ.

Exh.

Cf. СКОТОЖИТИШ, скотоложкстко

СКОТОЛОЖкСТВО , - a n .
occurrit in Slep6

prostopdSnosl, ch l ipn o s t ;  р а зврат , с к от ол ож ­
ство ; A uss chw ei fun g ,  W ollu s i ; —  ασέλγεια; lu ­
xu ria : уождтчилА БК скотолож'ь.стк'к έν άσελ­
γείαις IP 4,3 Slepc (κτι скотолоЖксткиа Christ, Кк
СКОТОЖИТИИ S iS); — cetera v. sub СК0Т0ЖИТИ16 . — Exh. 

Cf. СКОТОЖИТИК, СК0Т0Л0ЖКСТКИ16

СКОТОПИфкН'к, -T s H i  adj.
occurrit in Farim

dobytkdfsky; ск от оводч еский ; Viehrzuchters; — 
κτηνοτρόφος; pccuarius (it.), pastor (vg.); cti ей
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lVT(lk)n1k ЖИБЛ^ψИΛ '̂h. ΚΤι KpOKrajfh СКОТОПИф11Ъ1Х"Ь.

κτηνοτροφών Gn 4,20 Grig, сКотопифк11-ыих"ь. Zach.

Exh.

С К О Т Ъ , -d  m .

occurrit in Kv Psalt (incl. EkiK) liuch Cloz Supr Apost (incl. 
Mih) \poc Parim Gi Const SuJ Nom VencNik Bes Zap Dijav

1. zvife; зверь, ж и в о т н о е ;  T ier ;  —  ζζ)ον, κτή­
νος, κτηνοβάτης, κτηνώδης; anim al, anim ans, be- 
stia, ium entum , peciis: ч(лок-к)к-ы и ckottiI cn(a- 
с)бШ1 1’(0СГ1СД)1 κτήνη Ps 3δ,7 Sin Pog Bon Lob Par; 
B-k Н6Ж6 ЛЛ’ксТО аШТб Ε1>.Πι1Λ<]βΤ1ι Κ<1Κ1ι ЛЮБО 
скотт», ζφον Supr 193,16-sq; "кко cko tti ετνίχ'-κ oy 
теке κτηνώδης Ps 7 2 ,2 2  Sin Pog Bon Lob Par; — coll· 
zvltectvo, z v l fa ia ;  мспвотпные, з в ер и ;  T ie r e ;  — 
τΰ αλόγα, τά αλόγα ζώα; pecus, irracionabile pe- 
cus: сии ж е , нко скот-к со^фе ροατιλ\κ ώς άλογα 
ζώα 2Ρ 2,12 Christ Slepc §iS; c-h. л\о\'Жкскъ1Л\к по- 
ЛОЛ\К · ли C"h CKOTOAVK срлМОТОу ΤΚθρΛψΗχ·(Τι) 
εν...άλόγοις NomUst 11b 18; — с'ь.м'ксити сл  CTt 
CKoToiWK άλογεΰεσθαι; cum  b es i i i s  c o i r e :  w см-кшк- 
шнх~к сл  стк скотомк περί τών άλογευσαμένων 
NomUsf 43b 6;

dobyice , h o vado ; с к от ина ;  Vieh; —  κτήνος; 
pecus, ium entum , anim al: прозмЕльАН плжитъ 
CKOTOMTi τοϊς κτήνεσιν Ps 103,14 Sin Pog Bon Lob 
Par Eug; всегда видилМк · иже KdMeiik ολδη'κιη · 
н-км-ылтк cKOTOMTi. полагл1бтк са  brutis anim a- 
libus Bes 17,122ap 5sq; — coll. dobytek, skot; CKom; 
Vieh; —  τά κτήνη, τά θρέμματα; ium enta, peco- 
ra, anim alia, bestiae: кси зверию клико соу'тк 
С-КТОЕО»· и всАКа млъ.тк· №'τ(·κ) итицк до скота 
έως κτηνών Gn 8,17 Zach Lobk; ЗАТворни чюжк 
скот-к θρέμματα SudUsf 59b 18; —pi. stada dobylka, 
stada skotu ; ст ада  ск от а ; Viehherde; —  τα 
θρέμματα, τά κτήνη, τά ποίμνια, τά πρόβατα; pe- 
сога, ium enta, arm enta, greges, substantia, pos- 
sessio: τ τ ι  1Ж него πηττι ι с('к|)нове его ι скоти 
его τά θρέμματα J  4,12 Zogr Mar As Ostr; cKotti 
ly-k не 0\-л\ал1 τά  κτήνη Ps 106,38 Sin Pog, скот-ы 
Bon (скотетк Lob Par); в-кул же скотм его 1укецъ. 
T-kMd τά κτήνη Job 42,12 Grig Lobk;

spcc. soum ar, mezek; вьючное ж и в от н о е ,  ло­
шак; Lasttier, M au l t i e r ;  —  κτήνος; ium entum : κ-κ- 
саждк же ι на c b o i  скот-к ΙπΙ τό ...κτήνος L 1 0 ,3 4  

Zogr Mar As Sav Ostr; сквАза cp-kMi  ̂ у о тд  на 
сКот-к в-кзложити τφ  κτήνει Supr 4 1 , 1 1 ;  уотА вр-к- 
ΜΔ накластн ското\- сво»едло\· τό κτήνος Supr 4 1 ,6 ;  
скот-к же под-квести, да к-ксажкше плвла, про- 
водлтк κτήνη А  2 3 ,2 4  Christ; — in hac notione exii.

2. p en iz e ;  д ен ь ги ;  Geld; —  pecunia: ггк к ото - 
pkiH laT-k KkiCT’ b ’ Н’к к о л и ц 'к  пор8чбН1И ск о та  чю - 

ж аго  aliquantum  pecuniae VencNik 29,2; — in hoc
sensu exh.

Nota: Л\еЧИ ПОД’ CKOTkl 0\‘Жв С'ККрОВвНк! mUCTO- 
nibus veste  iam  tec tls  VcncNik 18,37 (rectc ckBtki 
ms. Petropolitanum).

Cf. СКОТА, ЮИкЦк

C K O T k H lv j  -"ЫИ a d j .  

occurrit In Cloz et in comm. Eug

dobytci, zvifeci; ск от а  (gen.), ск от ский ;  Tier-, 
Vith-; — κτηνώδης, κτηνόθυτος; ex  pecudibus 
m actatus, peciidis (gen.).· obi скот-кил^м; жр-ктвл · 
OBI же к(о)ж1ю т-клоу' жр-ктвл приноим̂ л̂̂  κτηνό- 
θ υ το ν .. .  θυσίαν ex  pecudibus m acta tam . . . ho- 
stiam  Cloz 13b 19; разо\-л\-ки же скоткнъил 
чл(ов-к)К'к1 . иже гако тр-квоу писма жиичТъ . 
(pro Жо\члт-к) κτηνώδεις Eug 12ba l l s q .  — Exh.

Cf. CKOTkCK-K, ЗБ-крИН-к, ЗЕ-кркН-к, ЖИВОТкН-к
sub 3

C K O T k C K T v , -Ъ1И a d j .

occurrit in Sud Nom Progl

flg.: zvifeckij, hovadsky; з в ер ск ий ,  ск от ский ;  
iierisch, viehisch; —  κτηνώδης; pecudis similis·. 
многоЕрачи» прем-клчаша · »κο скоткско · не досто­
йно Ео lecTk ώς κτηνώδη NomUsf 42a 15; житиге 
скоткскою HMo\-i|ie SudUst 57b 8; чл(о)в(-к)ки в’се 
1Ут(к)ло\-читк WT(k) житии скот’ска и ποχ'οτπ 
Progl 46 Chil; — cf. J. V aS ica  In; Magnae Aloraviae fonles 
h isto r ici IV, Brno 1971, p. 184. — Exh.

Cf. зв-кркн-к

С К О Т / λ ,  -Λ Τ β  η.

occurrit In Lob Par

zvi fe , d ob y t c e ;  зверь , с к от и н а ;  Tier, Vieh;
—  κτήνος, κτηνώδης; ium entum : скотетк иук не 
о^ллалн τά κτήνη Ps 106,38 Lob Par (скот-к Sin 
Pog, CKCT-ki Bon); -кко скоте ви̂ 'к oy тек-к κτη­
νώδης Ps 72,22 Lob Par (сКот-к Sin Pog Bon).

Exh.

C t CKOT-k, ЖИКОТкНО
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скочени1в, -н и  п.

occurrlt In Bes

skok; скачок ; S p ru n g ;  — saltus: придии ο\έο 
HSEdBHTii HdciL - кокгадо (sici) скоченню створи quos- 
dam . .  . saltus dedit Bes 29, Uvar 106ba Isq

%
(CKOHK. le sic! Pogod 194ba 13, искони Synod 162a 13); 
СК0Ч6 НИЮ дати раз^^м-кютк saltus dare Bes 
31,213Ьр 19. -  Exh.

cf. скаклник

СКОЧИТИ, - Ч Л ,  -ЧИШИ pf.

occurrlt In Supr Ochr Parlm Bes

skocit; п ры гн ут ь ; s p r in g e n ;  —  ηλλεσθαι, εΐσ- 
πηδάν; salire, exsilire, in trogred i: лкв-ь. скочи иа 
пракедкника Supr 166,22; тогда скочит-ь. -кко 
6Λ6Ηΐι уромъ1И άλεϊται Is 35,6 Grig Zach; тъ  иже 
ст(р)0 '̂пив'ы(и) ВИДИЛТк ЕАШв · СТк ΠΛ6ψΙ0 Ι6Λ\0\· 
скоча de colo eius exsiliens Bes 39,313ap 18 (с-ь,- 
скоча Uvar 169ap 26, с’скочи Synod 259b 6); —  
проштк же св-кф-ь. и скочи είσεπήδησεν А 16,29 Ochr 
(вткскоч! Christ Slepc Мак SiS). — Exh.

Cf. скакати

СКрИЖйЛк, -и  f.
occurrit Ip Supr Apost (incl. En) Parim Pochv

deska, tabule ( s e  z0kony ) ;  с к р и ж а л ь ;  Tafel, 
Gesetzestafel; — πλάξ, πυξίον; tab u la : показа налМк. 
и τ τ ι·  ΕΟΓΟΛΜι наиисани lero скрижали τ ά ς . . .π λ ά ­
κας Supr 278,3sq; βτι шбЛЛкже . .  . жкал!! apoiioBiL 
προ3ΑκΐιΐυπΗ и скрижали зак-кта α ί πλάκες Hb 9,4 
Christ Ochr En Mak SiS, скрижали Slepc; даДЛТк 
ТИ скрижали кам-книл τά πυξία Ex 24,12 Grig 
Zach; закон!! же ιντ(τι) к(ог)а приим-ь., к(о)жи1емк 
nkpcTiiMK написан-ь. на скрижали во каллАнъ) Pochv 
112аа 26; епистоли».. . нап’сана не 4κρΗΐΛΐιΛ\κ, н-ь. 
Α(ογ)^τιΛΜι в(ог)а жива, и не на скрижалк]^!! ка- 
млнаутк, нтк на скрижалку-ь. с(к)рд(к)цк πλτιΤαμτι 
εν πλαξίν . . .  εν πλαξίν 2С 3,3 Christ Slepc SiS; sim. 
на скрижали . . .  на с(к)рд(к)ц(к) скрижали Pochv 
112Ьа 6sq et 8; ниши л  на скрижали ср('ь.)д(Тк)ца 
твоего επ' πλακός καρδίας σου Pr 3,3 Grig Zach; —  ce 
полагала bil снон-к камвШк. пр’кт'ь.чвииоу · и скри- 
жалТк С'ь.клазно\' πέτραν σκανδάλου R 9,33 SlepC SiS 
(каменк Christ).

Per errorem: ЗЛаТЛ ΗΛ\ΔψΗ КаДИЛ'кНИЦЛ̂  · И СКрИ-
жалтк зав-кта · окованл  ̂ златодл-ь. την κιβωτόν τίϊς

διαθήκης Hb 9,4 Slepc (коЕкчег-ь. Christ, киврт-к 
Ochr Мак, скриплю En SiS); — cf. скринга.

Exh.

Cf. д ткска

CKpHHd V. скрин»

СКрИНИЦЛ, - A  f.
occurrlt in Mar Sav Nik

schranka, skflnka, т ей ес ; ларец , м ешочек для  
д ен ег ,  ковчег; B eha lier , K a s t ch en ,  Geldbeutel; — 
γλωσσόκoμov;loculi (pu: таткк-к. I скрнницл; им и ·
I вкм-ктаелла ношааше τό γλωσσόκομον J  12,6 Mar 
Sav Nik (ковкчеЖкЦк Zogr, рачицл Ostr); скрини- 
υ,Λ им-каше июда τό γλωσσόκομον J  13,29 Mar Nik 
(КОВкЧеЖкЦк Zogr). — Exh.

Cf. коЕкчежкцк, рачица

C K p H H I Z l ,  -Н ЬА  f .  ve i C K p H H d ,  - Ъ 1 f .

occurrit In Euch En SiS; СКрНН-к in Euch, СКрИНа in En SiS 

legitur

a r cha ; ковчег; A rche; —  κιβωτός; area: не 
πp'kcτalл;ψAlA води  р’кчкн'ЫЬА · скрина ви- 
д-кв'кше Е {о г )а  н о с а ц н л ;  έν κιβωτω Euch 1ЬЗ; ♦ 
скрина зав-кта archa  i lm lu v y ;  ковчег зав ет а ;  
B und e s la d e ;  —  κιβωτός τής διαθήκης; area testa-  
m enti; з л а тл  нмац1И кандилницл^ · и скринл; за- 
в-кта την κιβωτόν τής διαθήκης Hb 9,4 En SiS 
(ковкчег-к Christ, Кивот-к Ochr Мак, скрижалъ 
Slepc). — Exh.

Cf. кивот-к, ковкчег-к, кравии, краБис̂ а

СКрИПСК in 1C  1 ,1 4  Мак v. sub крисп-к 

СКрОЗ'к V. сквоз-к

С К р ^ к К б ^ 'к  in Ps 76 ,4  Sin v. sub к-кскр-кк-кти 

СКрЪКИТИ ,  -Κ Λ ίΛ , -Е и ш н  Ipf.
occurrlt in Supr Horn

irapit, souz it ; м учит ь; qua len ;  —  θλίβειν; 
afiligere: с-кпасе нас-к скр-кБАштии)^к нас-к έ'σω-
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σας η μ ά ς .. . έκ των θλιβόντων ήμας Supr 185,4; cii- 
плсе нл oTTi (скрТкЕд)шти|‘х"ь. мл» έκ των θλιβόν- 
των Supr 14,10sq;

zarmucovai; печалить; betruben; —  λυπεΐν; 
afTligere: нусифе . . .  не скркЕН марне (sici) μή λύ­
πησης τό έκ Μαρίας Н от, ν. wijk 112,15 (не ctiTko- 
рн печлли Supr 242,29).

Exh.

Cf. ОСКрТкВИТИ, СКр-кЕк ТКОрИТН sub 0Κρ1>.ΕΙν

CKp'I^Ek, -и f.
occurrit In Ev (incl. Kupr) Psalt Euch Supr R yl Apost (Incl. En 

Mih) Apoc Parim S lu i CanMis Horn Nom VencNik Bes Nicod

trdpeni, souzeni; мучение, мука; Qual, Pein; — 
θλΐψ ις, λυπη, τό θλίβεσθαι, πόνος, ανάγκη; trib u -  
latio, pressura, dolor, calam itas, m olestia, sup- 
plicium, afflictio, procella, angustiae, am aritu- 
do, m alum : лкне же по cKpiiEH дкнин т-ку-к · 
сл-кнкце MpTvKiieTTi μετά τήν θ λ ΐψ ΐν  Mt 24,29 Mar 
As Sav Ostr Kupr, no Кр-кЕН per errorem Zogr; sim. 

Me 13,24 Zogr Mar; ε(ογ)τι нл^Тк пр1Е'кЖ1фе i ci- 
ЛЛ · πΟΜΟψΊιΗΙΚΊι. KTt скрТкЕбуТк EV θλίψεσιν Ps 45,2 
Sin Pog Bon Lob Par, En 26b 3, Slepc-PIov 8a 4; 
ДЛ. . .  СКОЕОДНИ Ео\'делл и от(к) вкское скр’кн из- 
клБленн аЬ omni pertu rbatione CanMis 1б7ьр 
21; ΐντ(τι) КСК>Д-к СКТкрЕИ · ИЛт̂ ЛкИкНИ шсм-к 
amaritudinibus rep lem ur Bes 28,186ba 16;

zal, zdrmutek; печаль, скорбь; К и т т е т ,  
Triibsal; —  πένθος, οδΰνη, λυπη, αθυμία, συνοχή! 
tristitia, aegritudo anim i, m aeror, angustia, do­
lor, afflictio, sollicitudo: ^дрткжим-кил н-ын-к 
CKpiiEM̂  ■ о\‘Мбр'кШллго рлди . . .  оут’кшн τφ  πέν- 
ΰει Euch 57b 3sq; нл iwfcCT-k уллдкн-к · ο ττιη ιλ- 
д-кже отткК-кжл . cKpiiEk и нечллк δδινη Euch 
64b 18; пллч-к ТЕорнши · дЛЕ-кшоуо -̂моу Екс-км-к 
рлДОСТк · Н CKpiiEk OTTi вуГЪ! ОТ-кВр-кГШОу τήν 
λΰπην Supr 457,19; —  cura: нже и то л\-ксто 
плст-ыркскоге Дкржитк · сккрЕН печллкСТЕига не 
имлтк curam sollicitudinis Bes 14,70ba 9; ♦ 
скръБк творити λυπεΙν; contristare et скр-кЕк прн- 
нмлти λυπεΐσθαι; contristari: лфе eo  лзтк cKi^pSk 
творю влмъ., кто lecTk весел ah μ α ,  тъ.кл\о при- 
шмлгаи скърЕк WT мене λυπ ώ . . .  о λυποι^ενος 2С
2,2 Christ Ochr Мак SiS, скр-кЕА влм'к[м’к] тко- 
рА . . .  нрнемАН скр-кк-к Slope.

Nota: ск л'кпот'к! Еъ1сте острилн скркЕк ненлвн- 
стн» Ерлткню τό δρέπανον τ»ϊς μισαδελφίας fa l-

cem fra te rn i odii Supr 368,7 (pro ср-кп-к, v. noiam
editoris).

Cf. СКр'кБ'киНЮ, нечллк

СКрЪКкЛИКЪ, -τϋΗ  adj. 
occurrit in ParIm

smutnij, zarmouceny; печальный, скорбный 
traurig, betrubt; —  λυπηρός; tr is tis : млжо\- скр-к- 
ЕЛНВ8 злс'кшлт'к КОСТИ λυπηροτ3 Pr 17,22 Grig Zaeh.

Exh.
Cf. CKpTkKkHTi.

СКр'кЕКНЪ, -т^и adj.
occurrit In Zogr Mar As Ostr Klj Euch Supr Christ Slep£ 

Parim GI Bes

strastn^, svizelny; страдальческий, трудны й; 
kummervoll, muhsam; —  θλιβερός, λυπηρός; tri-  
bulationis (gen.): оуготовити СЛ . . .  на ПЛЛЧк
Еллг-к · нл В’с-к скр-кЕкнлл τά θλιβερά (var. λυπηρά) 
Euch 90a 22; д(к)нк ги-квл д(к)Нк тл (sid), д(к)н(к) 
скрЕнн и К’Ьднк ήμερα θλίψεω ς So 1,15 Gl; к л-  
д лттк ко Дкнке тн CKpTiEkHH εσονται γάρ α ί ήμέ- 
ραι έκεΐναΐ θλ ϊψ ις  Me 13,19 Zogr Mar; 1бЛк же
БвЛкМН ШГО . . . wrHk СК'крЕкНЪ1И ИЖкЖбТк ignis
tribu lation is Bes 15,77ba 6; лзткКл во врлтл н 
скр-кЕвн-к п л тк  τεθλιμμένη ή δδός a rta  v ia  (Mt 
7,14) Euch 89b 8 (т-кснт». Zogr Mar As Ostr); τΐο- 
ΙΙΤϋχ'Τι же Т-ку-к врлт-к · I СКр'кБ'кМЛЛГО плти  · се 
слтт». д-клл Euch 69b 21; ♦ скрт^ккитк еъ1тн θλ ϊ- 
ψ ιν  εχειν; pressuram  habere, affligi: в-к всемк 
мир-к CKpiiEkiiH ЕЛД вте θ λ ϊψ ιν  έχετε J  16,33 Zogr 
Mar As Ostr; есмт». скр-кЕкш гр-kjfkH naiuiMi affli- 
gim ur K ij 4a 3;

smulny, zarmouceny; печальный, скорбный; 
traurig, betrubt; —  (σκυθρωπώς); tristis, (cum 
dolore): скр-кЕкН-к влмъ. нспов-кдл1л  сд σκυθρω­
πώς magno meo cum dolore Supr 429,21; 011л 
сккрЕкио житик пр’кткрн'к · ктк рлдосткн’кн СМкр- 
ти придв tristem  v itam  Bes 40,325ьр 9; ♦ скр-к- 
Екн-к Еъ1тп λυπεΐσθαι; con tristari, afiiigi: скр"к- 
ЕкНИ E-kiiUA s -кло έλυπήθησαν Mt 17,23 Mar (om. 
As Sav Ostr); рлдоую ca , не ико cKTipEkiiM въ)сте, 
Н'к UKo оск-крЕ-ксте βτι покл1а||||б έλυπήθητε 2С
7,9 Christ Slepc SiS; в-кз-кллчбте · и CKpiiEHi 
Ел(дете) λυπηθήσετε Is 8,21 Grig Zach; ·  0 комк, 
чемк φείδεσθαΐ; dolere: тъ 1 оуко скр-квен-к e tj-  
с(тт».) W тъ 1кви σύ έφείσω Jon 4,10 Grig.

Exii.
Cr. ПрНСКР'кВкН'к, СКр'кЕкЛНВ'к, МвЧЛАкН^к
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Γ Κ ρ ’Κ κ Η ίΗ ϋ ϊβ ,  -ига п.
occurrit in FragZogr Nicod

zal, zdrmiilek; печаль, скорбь; К и т т е г , Triib- 
sal; —  sollicitudo; разидоша с л  еси с-ь. сонк-  
л\л с ΕβΛΗΚ-κίΜΐ! скорк-кикбМк cum magna sol- 
licitudine NicodNovg 27,265au 18sq (CK великою 
скркию Stojanovic 119.1б):

locus non satis clarus; ЛЛИОЗ’клМк. ПЛЧв 0\Ήβ eCTTi 
ОБкШТбБЛТН CdM-kMlL СТк СОК01Л И no СКрКБ-кНИН 
ceiWk κοινωνεΐν άλλήλοις τοΰ φροντίσμητος FragZogr 
2a 3 ( a .  V a i l la n t ,  Rbs 10, 1930, p. 9 Icgit 0 nOCKpKK-fcllHH 
CHAMl).

Exh.

Cf. ПбчаЛК, CKpliEk

с к р ^ к к 'к тн  , -ΚΛΙΛ, -киши ipf.
occurrit in Ev Psalt Euch Supr Aposl (incl. En) Parim Horn Bes

1 . t r a p i i  s e ,  souzil s e ;  м у ч и т ь с я ,  с т р а ­
д а т ь ;  sich q i i a l e n ,  sich g r a m e n ;  —  θλίβεσθαι; 
tribu lari, tribu lationem  pati, angustiari, an- 
gustia prem i: πολμλο\ί λ\ιλ г(ос1ю д )1 -кко 
скрТкЕлл θλίβομαι Ps 30,10 Sin Lob Par, скрТкЕлл 
Peg Bon; нишдиного noKota liwk πλτιτκ наша, ιιτι
о ЕС6ЛЛК 0ΚΐιρΕΑΐ4ΐ6  έν παντί θλιβόμενοι 2С 7,5 
Christ Slepc Sig ;

byt zarmoucen; с к о р б е т ь ;  betruU sein; —  λυ- 
πεΐσθαι, όδυνασθαΐ; dolere, contristari, maerere, 
p avere: о(тк)цк твои · i asTi cKpiiEAiuTa · icKd- 
X'OK'fc τβΕβ δδυνώμενοι L 2,48 Zogr Mar As Sav Ostr; 
не Евлю же EaMii не разоулл’к Е ат и  . . .  о ο\'ο·κπιιιπ^τι, 
да не скткрките I'w μή λυπήσθε ITh 4,13 Christ 
SiS, Supr 488,10; не скръЕИте μή λυπεΤσθε Gn 45,5 
Grig Zach (не о\"жасаите с a  Lobk); не т р к п л д  8ко 
з р ’к т и  старца ропфл^фа· ко\'Д1ра c κ p k E д ψ a  (gr. о т .)  
Н от, V. wijk п 2,8 (о т . Supr 242,16); скрТкЕД о окадле- 
нени! срТкДКца ly-k συλλυποΰμενος έπΙ ττ) πωρώσει 
Me 3,5 Zogr Mar As Sav Ostr.

2. 0 КОДЛК mil soucit; с о ч у в с т в о в а т ь ;  M i t l e i d  
haben; —  condolere, compassionem exhibere: 
cKTkpE-kTH IV Елижиц-к compassionem proxim o . . .  
exhibere Bes 37,280aa 9; —  CTi лл-крениюмк cKTip- 
E-kTi Mor-hiH 0 иек’кжкстко^’Юфгу'ь. μετριοπαθεϊν 
НЬ 5,2 Christ Slepc Ochr Sig, CKpkEki Mak, 
CKpTiE. . (ти) En; — cf. поскрТкЕ-кти sub 1.

Cf. ОСКрТкЕ-ктИ , CKpikEKHlk ЕЪ1ТИ̂ sub CKpTiEkHTi, 
ТЛЖИТИ

С К рК Ю К П К  in A  18 ,8  S is  v. sub крисп-ь.

С К р к Г Ъ Т И Т Н , -Γ Τ ιψ Λ , -Γ Τ ιψ β ιιιπ , С К р к Ж к -

T d T H  , -Ж кфл, -жкфбши ipf.
occurrit in Ε ν Psall Kuch Supr Hyl Hilf Ors S lep i SiS VencNik 

Bes NIcod; СКркГТк-in Sav tanlum invenitur, in Nik Lob N1- 
coJNovg CKpkψ-, in Par CKpCT- legitur

скркгтктати, скркЖктати зл^е-ы (instr.) skfipal 
zuby; скреж етать зубами; mil den Zahnen 
knirschen; —  τρίζειν τούς οδόντας, βρΰχειν τοΰς 
όδόντας; s t r id e re  d en tib u s , fren d ere  d e n tib u s : 
иже ац1в колижкдо иметчк i . .  . скркгкфд зл^е-ы 
ско1л\и τρύζει τούς οδόντας Me 9,18 Sav, скркжк- 
ш тетъ Zogr Mar As Ostr, скркштетк Nik; скркЖТк- 
ташьй на лма з л е - ы  ско гм и  εβρυξαν . . .  τοΰς όδόν- 
τας αυτών Ps 34,16 Sin Pog Bon, скр’шташв Lob, 
скрсташв Par; скрежкфеттк на т л  з л ;е -ы  Eueh 
88а lOsq; сКркЖктааше злЕти на Нк εβρυχεν τούς 
οδόντας Supr 12,7 et Supr 22,23sq; оустрТкДЛИША 
0Δ  на Нк скрткжкштлште зл^Еи βρΰχοντες τούς 
οδόντας Supr 216,23sq; аки осттьИ-ы е о д о м и  з л -  

ЕЪ1 скр'ь.жктааул (gr. aiiter) Supr 403,4; пондлт-ь. 
3 Λ(ΕΤνΐ) скркж(к)фЛфе Ryl 5ba 21; скркжатах'оу" 
зо\'ЕИ на Нк εβρυχον τούς οδόντας А 7,54 Hilf Grg 
Sig, cκpeжeψaχ'л; Slepc; necKki лaюψe . . . скрежк- 
чюфе з 8Ек1 d en tiu m  s tr id o re  VencNik 22,8; зо\'- 
ЕИ скркЖкчютк d en te s  s t r id e a n t  Bes 38,298ьр 1, 
εκρΚΓΐι4Ϊό Uvar 161ap 4, скрежефо '̂Т'к Synod
246a 7; E-fciayey" же скркЖвштоуште зоуЕМ иа Ни­
кодима s tr id e n te s  d en tib u s  Nicod 5, stojanovit 

95.31. скречауу Novg 251ba 21. — Exh.

Cf. ПОСКрТкЖкТаТИ

C K p kЖ kT d H И ^ € , -ига η.
occurrit in Eiich

скркжктанню злЕ-ы (instr.) skfipeni zubu; скре­
ж е т  зубовный; Zahneknirschen; —  βρυγμός 
όδόντων; stridor dentium: n eo  жезл-ь. жел-кзнтк 
. . .  I зл^ЕЪ) скр-кЖ-ктание . . . жидет-ь. теЕе  όδόν­

των βρυγμός Euch 54b 24sq. — Exh.

Cf. СКркЖкТТк

С К р кЖ кТ 'к . -a m.
occurrit in Ev (incl. Un<l) Euch Supr Bes

скркЖкТ'к зл̂ Еолмк. зкпрёш zubu; скреж ет  
зубовный; Zahneknirschen; —  βρυγμός τών οδόν-
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των; stridor dentium : τογ КАдет-ь. плачк ι скрь- 
жьт-к 3ΛΚ0Λ\Τι б βρχιγμός τών όδόντων Mt 8,12 
Zogr Mar As Sav Oslr, Mt 13,42 Zogr Mar As Ostr 
Und, Mt 13,50Zogr Mar Sav Ostr, B e s ll,5 0 a a  17, Bes
ll,Uvar34aal2;M t22,13M arZogr'>As Ostr,Euch 106b 
24, Bes 38, Uvar 155aa 36, Bes 3 8 ,298ap 5; Mt 24,51 
Zog Mar As Sav Ostr, Mt 25,30 Zogr Mar As Sav Ostr, 
Supr 370,9, Supr 378,4sq; L 13,28 Mar As Sav Ostrbis; 
Sim. Supr 554,25sq, Bes 38,298ba 22. — Exh.

Cf. СКркЖКТЛИШб

СКркЖ кфЛТИ V. οκρκρ-κτ-ϊτΗ 

скр'кнкство, -л  п.
occurrit in Clirist SlepC Sis

vlipkov0nl, sprymovdni; ш утки, остроты ; 
Possen; —  ευτραπελία; scurrilitas: пи срадлотл ни 
коуе слово · ни скр-кпткстко гаже ие подокалттк 
ευτραπελία Е 5,4 Slepc SiS, искр-кнкстко per crrorem 

Christ (сККрТкИТкСТКО Ochr). — Exh.

С К О у а И б Н ’ к  V. CKVAMkini.

C K C Y H O n H iiH - f c  In J  7 ,2  N iRb V . sub СКИ|10ПИГ*'нга

скоур'кт C6 in Ps 103,32 Lob V. sub κ·κοκο\·ρΗ- 
TH CM

СКОу'ГИ , CKo\-T h m. pi., nom. propr. loci 
occurrit In kaleiid. Oclir

Scyihri; gr. Σκυθροι; —civitas in Cyprosita: πλμ (λττι)  
. . . iiaiio\· скоутомтк —  еп(нско)поу κο̂ 'προ̂ · Ochr 
82a 19.sq. — Exh.

C K O y rV , -d m .
occurrit in VencNilt

(svrchni) odev, §at; (верхняя) одежда, нард; 
(Ober)kleid; —  vestis : saoehkih, л\ечи под’ ск8- 
TKi о\'же стккроквнк!, три кратк! BiiCTaici|]6 mu- 
cronibus veste iam  tectis VencNlk 18,37; книги 
HdnHCdiiKi малы Елюд-ктедм». и таин-fc jfpdHA от­
секе под с’коутткЛМ!. д ’ръ.жаше la t. о т . VencNlk 
12,46. — Exh.

сг. o д β ж д d ,  риза

с к о у т ъ  V. cKv̂ 'b.

C K T vH A Sk, -d  m.
occurrit In Mar Zogr** Sav Nik; in Nik КЛбЗк legitur; de al- 

ternatione vocum СКТкЛЛЗК et ЦАТЛ v. V. J a g id ,  E nlslehungs- 
g e s ch id it^ , p. 394 et K. H or^ lek» E oan gelid fe  a ttveroeoangelia^  

p. 93

peniz; монета; Miinze; —  νόμισμα; num ism a: 
покажите л\и ckaasil кинТкСТкНи τό νόμισμα Mt
22,19 Mar, ο κ ιιλ α β ιι Zogr·’, СКклазк Sav, клезк 
Nik (окразк As, ц л т л  Ostr). — Exh.

Cf. драпкма, лхописто sub 2. лл-кдк, л\-кдкиица, 
м-кдкца. п-киАЯь, стьллйк, ц лта

С К Ъ Ш к Т р Ъ . V. скипктр-к 

CKTvlTdTH С А . - d i *  СА, -акции са ipf.
occurrit in Apost (Incl. Vind)

zmiiat se; м е та ть с я ; sich hin und her wer- 
fen; —  περιφερεσθαι; c ircum ferri: да не Εογ- 
дем т1 . . .cK-KiTaioiiie сд β·κ есаколлк к’ктр-к суче­
нию περιφερόμενοι Е 4,14 Christ SlepC SiS; — cf. ktiC- 
Кол’кБати CA;

toulat se, bloudil; скитаться, бродить, блу­
ж д а т ь ; umhersireichen, umherirren; —  άστατεΐν, 
πλανασθαι; instabilem  esse, errare ; n dsn  к-ываклут! 
и стражемт». и cK-hiTdieMT». са  άστατοΰμεν 1C 4,11 
Christ Ochr Slepc Mak SiS, Vind 2b 9; идл'кже не E’fc 
достоинъ век ллиртк, къ noycTTviMiayTi. cκъJTdюψe сд 
πλανώμενοι Hb 11,38 Christ Ochr bis Slepc-Mosk 5a 
20sq Mak SiSbis, CKUTd. . Slepc 98b 9sq.

Exh.

C K W A i6 H 'k  In Gn 49,9 Grig v. sub CKVMhHTi

СКЛДО adv.
occurrit in Supr

poskrovnu, malo; скудно, мало; sparlich, we- 
nig; exigue: склдо в-каше водъ1 Supr 549,10.

Exh.

Cf. мало, посклдоу·, склдьно
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СКЛчДОСТК, -и f.
occurrit in Supr

nedostatek, nouz e; н е д о ст ат ок , н у ж д а ,  с к у ­
д о ст ь ;  M ange l ,  K n a p p h e i t ;  p en u r ia ,  in op ia :  
Ε63ΐι 1адн и iiHTHia ир’кв'ывласта · и e il толнц-к 
0\'ДрЛЧе11ИИ Т'клл Н СКЛДОСТИ HSApAATtHUHyTi 
Supr 547,27; —  склдость им-кьл ενδεής; in op s :  
не dKivi ΗΗυυτΊι. · или скл^достк нлл’к л  Ерашкма * 
нтк аки ЕогатЧк си  мнлосткллн ενδεής τροφής 
Siipr 394,3. — Exh.

Cf. склдотл

СКЛчДО ТЙ, --hi f.
occurrit in Zach Nom

nedostatek, nouz e ; н ед о ст ат ок , н у ж д а ,  с к у ­
д о ст ь ;  M ange l ,  K n a p p h e i t ;  —  ενδεια, απορία, 
σπάνις; inopia (Vg.), indigentia (it.); пр-клювод-ки 
3d скудотоу оума · пог’ыв'кль д(©у)ши CBoieH cti- 
д-квактк δι’ ενδειαν Рг 6,32 Zach (1УСКАД-кние Grig); 
афе ли иекозмсгла во\'Двт(к) ©укарокати поусты- 
нл н сквдотоу ποτρβΕΗκιγ(τι) · и ο\·Λ\ρβτ(ΐι) роже- 
ное δι’ . . . απορίαντών αναγκαίωνNomJas 28a 7,скодо- 
ТЫ per errorem Ust 39b 21; Λψβ БОЛА КТО C(ka)- 
фбн-ъ. коудеть. · ктк прозЕЮтер-кстко к-кннти не 
мвжетк . . . разЕ-к . . .  за скоудотоу 4λ(«)ε(ϊ)κτι 
διά σπάνΐν ανθρώπων NomUst 34Ь 2. — Exh.

Cf. склдостк, склд-книге, осклд-кник

СКЛДООуЛИчН’Ь. adj.
occurrit in Lobk

s labodu chy ,  s labomysln^ , p o s e t i l y ;  слабоум ­
ный, н ера зум ны й , ск у д о ум ны й ; g e i s t e s s chwa ch ,  
s chw a ch s in n ig ,  to r i ch t ;  —  ενδεής φρενών; stu l- 
t u s ;  И6 т р -к в о у е т к  ко л и л д р о сти  с к л д о в м е н к  

ένδεής φρενών Рг 18,2 Lobk (сКАДНосумвит! Grig, 
с к о у д к н о о у м к н и и  Zach); м ж ж к  с к л д о в м б н к  лю - 
Б и тк  в е с е л и е  άνή^ ενδεής Рг 21,17 Lobk (сКАДенТк 
Grig Zach). — Exh.

Cf. Е езо у м к н -к , Еоуи, глоуп т!, глоупки-ь., длаллкн!!, 
СКЛ.ДкНООуМКН'Ь, сл аво ср -ьд ъ ., уоудооум ъ .

С К Л Д Ъ . V. посклдоу

СК/^^ДЪЛ"к, С К ;^Д кЛЪ , с к ;^ д * к л ъ , -а  т .

et с к ;¥ .д 'к л к , с к ;¥ ^ д к л к , скл*^д"клк ,

-и f.
occurrit in Zogr Маг As Sav Nili Sin Bon Lob Par Parim Bes

hrn c i fskd  h lina , s t f e p in a ;  г орш ечна я  глина, 
чер епок ; Ton, T onsch erb e ; —  οστρακον; tes ta : 
HC-Kiiie -кко склдбл-ъ. кр-кпостк л\о-к οστρακον Ps
21,16 Sin, ск^ДТкЛ-к Bon, скоуделк Lob, Bes 22, 
Uvar 79aa 29, с’коуд-кл’ Par (зъ.дк Pog, скоуд-кл- 
ΗΗΚ·Κ Pogod 144ba 9); тткгда CTkTKpoiua ca з-кло · 
сКоуд*клк · срвкро злато to οστρακον Dn 2,35 Zach 
(гнилл Grig); 1сткни склделъ  и жел-кзо н л\-кд-ь. 
и србкро и злато то οστρακον Dn 2,45 Grig, СК\'- 
д-клк Zach;

spec. coll. tasky (n a  s t f e s e ) ;  ч ер епица ;  Dachzie- 
g e l ;  —  ol κέραμοι; tegulae (pi.): вкзл'кз'кшв на 
ypdWTi · сКЕОЗ-к склдолк низ-кЕ-ксншА 1 διά τών 
κεράμων L 5,19 Zogr, скл^делк Mar, сКАД-ьЛ-кН 
As, скл;дклк Sav, скоуД’клк Nik (ποκροΕΤι Ostr);

cf. noKpoKTi;

Μΐηέηέ vyrobky ; гончарны е и зд ел и я ;  T on -  
erz eu gn is s e ;  —  sigilla (pi.): неоученн чл(о)в(-к>- 
цн · не оу 1бфе · сЕкркшеи-к знжюцааго ■ скоуд-клк 
Еидим-к . нко н оуже СЕркшено ^̂ Еалидлтк necdum  
perfecte sculpta sigilla conspicimus Bes 40,323ьр 
14sq.

Exh.

ci. кркник, гнила, Зкд-к

СКЛчДЪЛкНИКОВЪ, СКЛ^ДкЛкНИКОК'к,

СКЛД'клкНИКОВЪ. adj. poss. ad с к А Д -к а к н и к -к , 

СКЛ[;ДкЛкННК'к, СКЛ.Д’клкННК'к 
occurrit in Zogr Mar Nile

hrncifuv; гончара  (gen.): d e s  T op fe r s ;  —  τοϋ κε- 
ραμεως; figuli (gen.): коупишм iMk село скл^двлк- 
никоЕо KTi. погр-кеаннв стран'кП'кШ'к τοΰ κεραμέως 
Mt 27,7 Zogr Mar, скоудилкниково Nik (склделк- 
пиче As, скАДклкннцб Sav, склА-кАкинче Ostrbis).

Exb.

Cf. СКЛ̂ Д'кЛкННЧк

СКД;.ДЪЛкНИКЪ, СКЛДкЛкНИКЪ, скл ,- 

д " к л к н и к ъ  , -а  m.
occurrit In Zogr Маг Psalt Rum] Parim Bes
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1. hrncif; гончар; Topfer; —  κεραμευς, (κερα­
μικός); figulus: -кко с-кслд-ы склделкшка с-ккро̂ '- 
(ши)ш1 κεραμέως Ps 2,9 Sin Pog Bon Lob, ckko\·- 
А'Ьл’ннкл Par; Sim. ĉ κcγA'̂  ̂ cK̂ A-kAHiK-K τά σκεύη 
τά κεραμικά Ар 2,27 Rumj (сксо\*ДИ скоуА^лкние 
Hval); не ил\лтк власти скоуА’клкник'К Екрнкк>
6 κεραμεΰς R 9,21 Christ SiS, скл^нАбЛинК!! SlepC; 
нб laKo ли Брбннб скл^Д’клиика Б'кМ'кннт(б) сл τοΰ 
κεραμέως Is 29,16 Lobk (скоу’А'Ьлшче Zach); т-кл\к- 
жб 3ΗΚΐοψ<ΐΏ скоуд’клиик'ы ндрицд1едм>. figulos 
Bes 23,149аа 15sq, сквделники Synod 121b 24; — cf. 
ΓρΐιΗΚ43ρΚ .

2. ΙιΙΐηέηά nddoba, dzbdn; глиняный сосуд, 
кувшин; TongefaP , K r u g ;  —  κεράμιον; la g o en a , 
la g u n c u la , am p h o ra , t e s t a :  с 'кр лш тет ’к  k t j  
ч(лок-к)к-к . KTi скл̂ АС’Лкниц'к к о дл  песд κερά­
μιον ·υδατος βαστάζων Me 14,13 Zogr, скл^дклк- 
ннц-к Mar, кк скоуАНЛкннцн Nik, L 22,10 Zogr, 
втк скл;дкльннц-к Mar, вк скоудылкницю Nik», вк
СКО\'А'клкННЦИ Nik*>; CTiTBOpATTi. CKAA6AIIHKt>. еДЖТ!. 
κεράμιον Is 5,10 Grig, cKô -A-fcAKHMKii Zach; исткше 
гако скоуд-клинкт». сила Avota v e lu t  t e s ta  (Ps 21,16) 
Bes 22,144ba 9 Сско -̂делк Uvar 79aa 29, склАел-ь. 
οοτρακον Sin, οΚλατ^λτι. Bon, скоуДблк Lob, с'ко^- 
Д-кл’ Par, з-кдк Pog); sim. Bes 22,144ba 17sq; что 
lecTk скоуА-клникъ. преже огна · токл\о л\лкт».ко 
Ебрнн№ te s ta  Bes 22,144ba 11, сквделиикт! Synod 
118а 20sq; — ci. крт^чага, кр'ь.чаг'к, кр’ъ.члжкць.

Kxh.

СКЛчД'кЛКНИЧК, СКЛчДкЛКНИЧЬ, скл^-

д 'к л к н и ч к  a d j. poss. ad CKAAnvAkllHK-k, с к л -

AkAkiiHKii, скл^д-клкннк-к
occurrit in Ε ν Zach

hrncif ΰν, hrncif sky; гончара (gen.), гончарный; 
des Topfers, Topfer-; τοΰ κεραμέως; figuli (gen.); 
KoynuiuA ил\ · село скл^делкниче · в-к погр-кеди1е 
стран-кпткиидлтк τοΰ κεραμέως Mt 27,7 As, скл- 
А-клкНИЧб Ostrbls, СКЛДкЛкНИЦв (*lcl) Sav (СКА- 
делкниково Zogr Mar, сКоудилкниково Nik); прньА- 
IIJA ti CT4.peEpkHHKTi...l ДЗША Hd Сел-fc СКЛДбЛк- 
НИЧИ εις τόν αγρόν τοΰ κεραμέως Mt 27,10 Zogr Mar 
As Sav, склд-клкничи Ostrbis, скоудилкничи Nik; 
не гакоже ли кркниб ско\-д’клн1че · в-км-кннте са 
τοΰ κεραμέως Is 29,16 Zach (скл^д-клннка Lobk).

Exh.

Cf. СКЛ̂ Д'кЛкНИКОВ'к.

ск;^дълкН'к, ск;^ДкЛкнъ, скл- 
Д-^ЛкНк, -•ЫН adj.
occurrit In Apost H val Zach

hlineny; г л и н я н ы й ;  irden. Ton-; —  δστράκι- 
νος, κεραμικός; fictilis, figuli (gen.) : b-k велнц-к 
же дол\8 нё С8Т токмо сосйди срекрени и зла- 
тин, но и древАШН и сквделни δστράκινα 2Т 2,20 
Mosk·*, склндбл-кни Slepc, скоуд-клкни S i5 ; ндлалМк. 
же с’кровнфе се · c’K^AeA'kH-kjf-K с-кслд^-к 
έν όστρακίνοις σκει'εσιν 2С 4,7 Ochr, склид-кАТк- 
H-k)fTi Slepc, склд-клни)^к Мак, ско\-Д'клкн-к)^к 
Sig (глннкм’кх'к Christ); "кко сксоуди ско\'Дк1Лкнив 
скКр 0^'шетк се τά οκεΰη τά κεραμικά Ар 2,27 Hval 
(с'ксудтк cK^A’kAHiK'h Rumj); Hoat частк штера 
жел-кзиа ■ и частк ютера скоуд-клкна δστράκίνον Dn 
2,33 Zach (гнил-кма Grig); ονΆ<*ΡΗ т-кло ετλ. ноз-к 
жел-кзн-к · и ско ’̂Д'клкН'ки δστρακίνους Dn 2,34 Zach 
(гнил-кн-ки Grig). — Exh.

Cr. E p k H k lili , ГЛННкН'к, ГННЛкН'к, ГНИА'кн'к

СКЛчДкНО adv.
occurrit in Mosk'' Ochr Mak SiS

p o s k r o v n u ,  τ η ά Ι ο ;  с к у д н о ,  м а л о ;  s p a r l i c h ,  w e -  
n i g ;  e x i g u e :  —  склдкно в-ыти s c h d z e t ,  c h y b e t ;  
He х в а т а т ь ,  н е д о с т а в а т ь ;  m a n g e l n ;  —  λείπείν; 
deesse: да ннчксоже идла ск8дно ввдет ϊνα  μηδέν 
αΰτοϊς λείπη Tt 3,13 Motk·» Ochr Makbis Si5bis. 

Exh.

Cf. мало, посклдо\', склдо

СКЖ ДкН00уЛ1кНЪ, --ыи adj.
occurrit in Parim

s l a b o d u c h y ,  s l a b o m y s l n y ,  p o M i l t j ;  с л а б о у м н ы й ,  
н е р а з у м н ы й ,  с к у д о у м н ы й ;  s c h w a c h s i n n i g ,  t o r i c h i ;
—  ενδεής φρενών; stu ltu s ; не τρΐ3εο\'ΐ6ττι npia- 
м лдр ост! сКАдноо^-дуен-к . паче во кодитт». сд  
везоуллиелл’К ενδεής φρένων Pr 18,2 Grig, ско\-Дк- 
нофуллкн-ьи Zach (скл^до8менк Lohk). — Exh.

Cf. склдооудлкн-к 

С КЛД кН ’Ъ. у -"ЫИ adj.
occurrit in ParIm

p o s t r d d a j i c l ,  c h u d y ;  н у ж д а ю щ и й с я ,  б е д н ы й ,  
у б о г и й ,  с к у д н ы й ;  e n t b e h r e n d ,  a i m ; —  ενδεής; indi­
gens: оправдание · (ад-к насититк д(су)шА своа  ·
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д(»у)ш1 нечкстикк1;^к δέ ασεβών
ενδεείς Pr 13,25 Lobk Zach; лvлfi’K■κ склдбн-к лю- 
Е И Т к  Б6С6ЛН 6 ενδεή: Pr 21,17 Grig Zach (склд:>3- 
MSHk Lobk); слтл  ж? ск^ирлл;!|1зн ToyKV'3 склд-  
1Ш (sic pro -и) οί σ^νάγοντε; τά  άλλότρια έλατ- 
τονοΰνται Pr 11,24 Lobk (икв скоуд-кютл Zach);
♦ ск^дкитк (©γΜίΜ\ vci оу'ма slaboduchi), slabo- 
m jslny, posetily; слабоумный, неразумный, ску- 
доум ны й;''8сЬш аскчттд , toricht; — ενδεής φρέ­
νων; stu ltus, indigens "corde: гонАфеи
• сх \'ДЧИ1 · ς γΗ Ί ιν\ ν  ένδ3εϊς φοενών Pr 12,11 Zach
Lobk; П0Д1Л'К1ВТл же Грл'КДАИН скл^днн 8Μ0Μ(Τι) 
ενδεή; φρένων Pr 11,12 Lobk Zach; iie;-KiW кслтк- 
Mjy (sic!) cp(Ti.)A(K)ne СКЛДНС1 ©Y-Wd άνοήιου τρίβοι 
ενδεείς φρένων Pr 15,21 Grig Zach; — cf. скд^дкио- 
оуллкмъ., — ехЬ.

cr. ΗΗψΗΗ, )^ο\Άΐι; пб!:кл;дкН11

с к ; ^ д 'к н и 1 е ,  -ни η.
occurrit in Grig

nedoslalek, nouze; нед остаток, н уж д а ; M a n ­
gel, K nap p h e il; —  ένδεια; egestas: слафен i вес- 
пвчллнои· KiL слд;. .-krtie ЕЛ^детъ. εν ένδεια Pr 
14,23 Grig focKiyA-fciiHH Zach). — Exh.

Cf. СКЛДОСТК, скл д о та , осклд-книге 

С К Л Д ^ Т И  , -Д^Ьл, -д-кгеши ipf.
occurrit in Zogr Mar Sav Zach

chudnout, ubyvat; беднеть, убы вать, скуд еть; 
arm werden, abnehmen; —  έλαττονεϊσθα4  in 
egestate esse, egere\ соугк икв с-ьБирлюфеи тоу·- 
ЖД|11а иже сКоуд’Ьютк έλαττονοΰνται Pr 11,24 Zach 
(склдн»! pro -и Lobk); ♦ ив скд^Д’ккдл'к, не 
скл^д-кдн bohaty, nevycerpatelnf];  богаты й, не­
оскудевающий; reich, unerschdpflich; —  άνέκ- 
λειίϊΓος; non deficiens: /г-ктаоритв свв-к к-клага- 
ли iiTd HI квтъ.-илл'ита. ck4po3tHiUTe не скл^д-ке- 
дло Hd iieE(e)c(’fc)jf'k θησαυρόν άνέκλειπτον L 12,33 
Mar Zogr (liic пэ1а editoris: verbo СКАД̂ ЕвЛИО glag. 0 
superpositum. lege ОСКЛ̂  Д’кбЛ\о), Ηβ СКЛ̂ Д-ки̂ фев Sav 
(не оскл^д-к^фбв As, не оскл;д-кюмо Оз1г, не 
оско^диллое Nik). — ехь.

Cf. ОСКЛД-ктИ; Η600ΚΛ̂ Α4ίΙ6Λ\Ίι

СКЛПОСТк, -и f.
occurrit in Euch Bes

skouposl, lakota; скупость; Kargheil, Geiz;
— avaritia, ambitio, tenacia, tenacitas: лц1е

КОТОрЪ! Б-клОрИЗвЦк · СКЛИОСТИ ради КЛ-кпет-к с(а ) 
Euch 104а 12sq; кто люБ'^д’кганнк; ■ нашимк иака- 
заинллк 1Устаки · κτύ  скоупостк avaritiam  Bes 
17,130аа 14sq; ско\-постк л\о\-читк avaritia  cru- 
ciat Bes 24,156ba llsq ; κτι WHOMk ко ■ lie CKoy- 
nocTk · ii-k о\-длножепи1е tenacia Bes 40,315aa 7 
(скоупксткк sic! Uvar 172ba 30sq); ми сего о г(ла- 
го)л-к мок-кда · итк.. .  и ско^-иостию ■ и лнуоиде- 
микмк c-krp-fcuikuua n a r ra v it . . .  e u m ... te n a c ia ... 
pecasse Bes 40,318ap 9sq; — in Bes voces lat, avft-
n l i a  vel am b ilw  saepc per duas voces slavicas СКЛПССТК

и лакота (лакол\кство, лакомксткию) vcrtuntur-. 
слово протнко\' ско̂ и̂ости и лакот’к слтлиатк 
contra avaritiam  Bes 15,75Ьр 17; длиожицею · 
лакомкстБО и ско^'иостк премагактк avaritiam  
vincim us Bes 32,219αβ llsq ; лако.икстко ■ и скоу'- 
постк доЕр-к о\-стакнтк са  avaritia  bene com- 
pescitur Bes 32,219aa 9 (cm. Uvar 118aa 27); 
cKoynocTH и лакомкстЕН» знокмк дтишитк avari-  
tiae aestibus anhelat Bes 34,248bβ 5sq; не npe- 
дежи иалмк... огнк лакомкства u скоупости к-к 
вечери г(осподк)ни приити aestus am bitionis Bes 
36,273aβ 15, лакол\(к)сткии и скупости Uvar 149ар 
16; оума . . .  ни лакомкствив ии ско\'постк по зеллк- 
нол\о\' уот-книю да не растр-кжетк am bitio Bes 
8,35aβ 17; iiac-k гн-кв-к пок'кжа1етк-ско\'11остк и ла- 
коллкство с-кЛ\о\'фа1етк am bitio p ertu rb a t Bes
11,52аа 13sq; — CKoviiocTk · и лакомкство к-ксх^одитк 
на с(к)рд(к)це lib e t etiam  am bire Bes 32,219aa 
5sq, cKoviiocTH и лакодлкство Uvar llS a a  25.

Rxh.

Cf. лакота, лакодлостк, лаколлкство, лакомкствиш,
СКЛ^ПкСТВО

СКЛчГГк , - Ъ1И ad]·.

occurrit In Bes

skoup^, lakom y; с к уп ой ;  karg, g e iz i g ;  — 
tenax, avaru s: да славиим!! пофепие · οκογ-
пиилмк. федр’кинш.. .  заиок’кда tenacibus Bes 
32,214Ьр 24; — афе скоупии (pro --ыи) · и лако- 
MTiiH к кЖдо уот’кти 1бже чюжeд^cγ 1устаиетк si 
avarus quisque am bire iam  desiit Bes 32,2l6aa
16. --- Exh.

Cf. л а к о м - к

СКЛПкСТКО . -a n.
occurrit In Bes

skoupost, lakota; с к уп о ст ь ;  K a rgh e i l ,  Geiz; — 
tenacia, tena ci ta s : в-к ivnoMk © уво  ме с к о у п к с т в к
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isic!) ПО оул\пожеии1е in illo  enim  non tenacia, 
sed rapina m u lta tu r Bcs 40, Uvar I72ba 30sq 
(ско -̂псстк Pogod 31oaa 7, Synod 261a 7). — Exh.

СГ. склпссть.

СКУ'Л1КИ0КТ\ adj. poss. ad CKVAXMiTi
occurrit in Gl; scribitur СКО\'Л\НО-

Ivicete (gen.); львенка  (gen.); des ju n g en  L ow en ;
—  τοΰσκΰμνου; catuli (gen.): зо^-киего зо\'ки ланони · 
и чр-кноЕити Rro -ккс сксумнсЕИ ώς σκΐμνου αυτο ί 
Л  1,6 Gl (ц1б11кцн ЛВ0Е11 mss. Novianum et Va- 
ticanum). — Exh.

CKVaiKH’k, -Л m.
occurrit in Psalt Supr rarini; CKV- in Supr Pog Bon (in Don 

semcl C’bKV-), CKÔ ·- in Sin Lol) Grig Zach, с’КО\'Л\ИИ"к 
n Par, СКЮ- semel In Grig, СКИ- in Lobic invenitur

Ivice, Ivi τηΐάάέ; львенок; j v n g e r  L ow e; — 
σκτίμνος; catu lus leonis: ινκίΛοιΛ лмл -кко лен-к
ГОТОВ-К II/L ΛΟΚΤι · И -fcKO СКС̂ .̂ вИТ», OEiTaM ВО
ChKpcEiiUTijf-h. σκύμνος Ps 16,12 Sin, cKVA\eiiK Pog 
Bon, ск>ул\аиь Lob, с’ко\'л\ннь Par; изкавилТк встъ  
д(о\-)Ш1л  ΜΟΙΛ - οτΉ cp-kATii скоул\б1П1 σκύμνων 
Ps 56,5 Sin, скул\бнь. Pog Bon, ско\'л\ань. Lob, 
скоул\И1|’ Pa~; ско\'л\ен1 ρικdbfvψβ KKC)fhiT[e]iTe 
σκύμνοι Ps 103,21 Sin, c'‘kv‘AMi.hh Pog, CTiKViwenH 
Bon, CKô -AMiH Lob, ско̂ -л\Н11И Par; скпавт». ико 
ЛкЕ-к · и K-KCTd нкоже скумкц-к Supr 478, 25sq; 
πο4ΐιβτ·κ "кко и AeRii · н 4ίΚο и ск©ул\е1П1 σκύμνος 
Nu 24,9 Grig Zach, скнл\внк Lobk; скюмеи-к 
и Λ6ΚΤι н ю да ... -кко скоул\ен-к кто кт»,здкиг- 
Ηβττι I σκύμνος λέοντας· . . .  σκύμνος Gn 49,9 Grig 
Zach. — Exh.

Cf. АЬКНЧИЦ|к, |реНкЦк ЛЬКОБЪ sub IjieHkl k̂

CKVHHIZl V. СКНННИ

CKVirkTp'k V. скирктр-к

C K V -^ О П О Л К , - и f.

occurrit in Supr

S cy ih op o l i s ;  gr. Σκυθόπολίς; — urhs palaesUna in Sa­
maria, nunc El Baisan: CdEa · npHUl'liA'K OT’k  СКу«^ОПОЛ|| 
gr. et la t. a liter: άπό Νικοπόλεως Nicopoli Supr
293,5. — Exh.

CKV^^OriO/ikCK'k , -тчи adj.
occurrit in Supr

Scythopolis (gen.); τής Σκ·ΐ'·εοπόλεως; — cetera v.
sub СКГ^ОПОЛк : CdK-fc . . . ОТ'КШ'КД'Киюу Hd CTpdHU

(κγ·^οηοΛΐιθΚ·ωΑ έπΙ τΰ  μέρη τής Σκχ'θοπόλεως Supr 
288,24. -  Exh.

C K V - ^ " k ,  - d  m .

occurrit in Supr Ochr SIep6 SlS. in Supr CKV'-, in Ochr 
Slep6 SiS CKC^- invenitur

Skyta; скиф; Scythe; — Σκΰθης; S c y th a ; —
hoc nomen latissime usitatum de barbaris et nomadlbus, qui 
circa Pontmn Euxinum e parte septentrlonali babitabant: НД6 
же H-fctT'K еЛИНТк ИЮДвИ . . . EdpEdpTi скоутт^ piKTi 

СКОКОДЧ! Σκΰΰης С 3,11 Ochr Slepc δϊδ (слов-кинн-ь. 
Christ, от. Мак); sim. ску-о̂ т». Supr 101,27. — Exh.

е л и к о  adv.
occurrit in EucFi

slabe; сл а б о ;  schwach; — 1̂ ’ άσ·9ενεία; infirme: 
скЕАзаьАН сллЕО · Η pdSApiiUiaMH сил'кно δεσμενων 
εν άσΰενεία Euch 64a 18. — Exh.

СЛЛКОСр'кД'к, -"ыи adj.
occurrit in Parim

slabomysln^ , p o s e t i l y ;  слабоум ный , н ер а з ум ­
ный ; s chw a ch s in n ig ,  a lb e rn ;  — νωθροκάρδιος; 
excors: сланосрд-к же ncдpdжβιn^ ко^-деть. νωθρο- 
κάρδιος Pr 12,8 Zach, . .косрдтк Grig. — Exh.

Cf. СКЛДОО^-МкНТк

СЛЛКОСТк, -Η f.
occurrit in R y l Const Bcs

slabosi; сл а бо ст ь ;  Schwache; — infirm itas, 
detrim entum , torpor, desidia: к о и . c a  c * A d  . . .  
u'T('K)K’fcTd не H.WTiH о гр’кс’ку'к л\ое1А cfldKocTH 
(gr. a liter) Ryl 2aa 22; иже просв-кти ώ3κικίι нашь., 
CadKCCTIIO 0A\pd46IIHKlH 0\'Λ\Τι iiaiuk Const 1, Lavrov 

1,16; и>к-ктсвани1ел\к - н сдакостк iid iuio  · νντ(·κ)οΐ- 
KdiOTh. to rp o rem  Bes 36,263»β 21; слакости сто\'- 
депк и»тидв to rp oris frigus Bes 30,200Ьа 14sq, 
слакостк Uvar 109ba 1; CAdKoCTk сто^'денн ιντ('κ)- 
женеть. torporem  frigoris Bes 30,200aa 3sq (rc-
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рестк Uvar 109аа 26); что ино тъкл\о л-кности 
нашега слаксстк и^личл^тк сл p igritiae nostrae  
torpor Bes 22,146ba 17sq, слакссти Synod 119b 
2 0 ; иже . .  . лвжафа ет», слакости скоюг© неразо ·̂- 
л\а не когать. са in  sui torporis ignavia  Bes 
9,39Ьр 4sq; sim. Bes 9,59aa 2; на потрдснокению 
и на Е'кзЕО̂ 'женню л\ъ1слн нашей слакости m entis 
nostrae desidiam  Bes 13,66ba 18; к-к истинсу се 
и слакостк о̂ -док"к Ео^'детк KTi нрикаЕлениш до- 
Epo/U-K д-клвл\т», detrim enta m em brorum  Bes 
40,324аа 15; το\· слаЕость телескнагз прикавн
infirm nitas Bes 25,164аа 18. — ехЬ.

Cf. л\ьдлока, ΗβΜοψκ

С Л аК ’К , -υΗ  ad j., comp, слак-ки
occurrit in Eiich Supr R yl Const Meth Bes

slabij; слабый; s chw a ch ;  —  ασθενής, άνανδρος, 
χαΰνος, άγεννής; inOrmus, ignavus, dissolutus, lu- 
bricus, (tepidus, torpere, titu b are): южв люко пла- 
катн · то ак-ы слако н не л\л;жкСТЕкно нспраЕкгал 
άγεννές Supr 316,12; н-ксл\'к Ев толкл\а слаки άνανδροι 
Supr 176,17; слако жв la (sic pro слака жвно) не 
Е-кдлшти · нко и не приш-ндт», у(ристо)с('к) тоу 
к-к ασθενής ή γυνή in firm a cs, m ulier Supr 306,20; 
не EЛίдн ЛМ подражатель слако\· н πρ̂ :ω'Ηο\· χαΰ- 
νου R yl 2aa lO^q; ο\ίικιλ·κ  пр-кдь.лвжвн|1.бл»к · слак-к 
колем; R yl 2аа 14sq; разк-к слак ыих’'К, иже ль.стк 
дкнзашб, ИКО се К-ктр-К ЛИСТКИШ Meth 12, Lavrov 76,17; 
слаЕ1И, икс к-к с-кгнил-kjfK кораклбх-к покоушають 
СИ првПЛЮТИ Const 6 , Lavrov 8,22; Да Слакъ1И О̂ ДЪ!
pasAt-kcA стАгнеть. dissoluta m em bra Bes 20,1 lOap 
llsq : iipaETi ко го[гь]рд-к E-kaiue и славтк super­
bus e t  lubricus Bes 19,96ba 19; да слаЕ-ынл\'к no- 
цшмню - ско\‘11Ъ1Нл\'к федр-книю. . .  занок-кда lubricis 
Bes 32,214Ьр 22sq; л\ъ1 νντ(·κ) Е'кчкн'ыа люк'кве 
дии - слакнн · 11И1бднн’кл\кЖб гор-книюлмк к-кжа- 
raieMTi са  tepidi Bes 14,73αβ 12sq, слак-ки Uvar 
45ap 20; слак-к Е-каше по](оть.л\и to rp eb at Bes 
30,2005β 14sq, слак-кнша Uvar 109Ьа 17; житий 
HjfK о^-кр-кпАТк - 1бжв скоил\и д'кл'ы слако ко̂ '- 
д етк  qui in propria actione titu b a n t Bes 
29,190ba 12sq; — comp.: ижб колАтк HivnaTopiiCKoio 
6p6CkK> H слак-киша скЕрафають. к-ь. сек-к Meth 12, 
La>Tov 76,1 1 ; ТрАСаЕИЦб ПОСЛ'кДЬ.Н'к'к IA3 6  · оуКорв- 
на СЛЦ1И · слак-киши-к к’с-кх"к ьлзь. Euch 45а 19sq.

Exh.

Cf. ЛМкДЛ'к, уО -̂ДОСИЛкИТк, уо^-досилт».

СЛЛК*ЬтИ ,  -к-к>л, -к-кюши ipf., absol. vel ΟΤΉ Че-
СО vcl ΚΤι Ч6С0Л»0\' \el ΚΤι 4βΛΜι
occurrit in Вея

sMbnout, umdUvaty ochaboval; слабеть, и зн е ­
могать, о слабевать; schwach, miXde, matt wer- 
den; —  torpere, torpescere, tepescere, lassari: 
никтоже iia поути ceta жизни слак-ки n e m o ...to r-  
peat Bes 22,148aβ 4; kti К'кчкН'ыи lera жизни лк>- 
KTiKH не слак-кють. non to rp eat Bes 20,11 Iba 23sq; 
w T (-b ) докраго д-кла слаЕ*кк>фв to rp en tes Bes 
15,78ЬР 4 (слакАцш Synod 66b 22); слак'кюшаго 
оул\а и зел\к11'ыиу'к з-кло прилкПАфа torpentem  
anim um  Bes 11,53аа lOsq; рак"к же \ντ(ΐι.> докра 
χ -клл cлaκ'kюψи л\8читк servum  . . . torpentem  
dam nat Bes 9,36aa lOsq (слакАцж Synod 33a 2); 
iv t ( - k )  докраго д-кинига слак-к|бл\'к a bona acti­
one torpescim us Bes 9,39aa 2; нача νυτ(τ».) rop-k- 
НИИ wHcro ск-кта ΛιοκΊιΚβ.. .ниψeτoю слак-кти te­
pescere Bes 38,300aa 8; к ъ  звл\лкнъ1Х”к ηοχοτίιχ-κ 
|1ел\офь.ю слак-к|ел\'ь. lassam ur Bes 36,271ьр 13sq; 
л'к||Афил\'к и слак'ккмуилк'к г(лаго)леть. СА to r-  
pentibus Bes 19,92ЬЗ 2 (слакАфИМ-к Synod 77а 
24); да не слак-кють. (sc. ваша л\-ысли) докр-ылмк 
житыел\к пе securitate to rp ean t Bes 1, Uvar 2Ьа 
19 (да не ослак-кють. Pogod 2Ьр 21). — нхь.

Cf. ослак’кти, л\'кждати

СЛЛВЛ J --ы f.
occurrit in Ε ν (incl. Kupr) Psalt (incl. Sluck Eug) SinSlni Kij 

Prag Euch Fris Ooz Supr Ilj R yl Apost (incl. GrS En Mih) Apoc 
Parim G1 SluX CanMis Praef Horn KJim Pochv Dim Napis Const 

Meth Chrabr Naum Nom Progl Azb Venc VencNik VencTr Can- 

Venc Bes Nicod Vit Ben CMLab CMNov D ijav; abbreviaturae;

ела, елка, слк, ела

1. sldva, cest , chvd la , p o c ta ;  слава, честь, хва­
ла, п оч ест ь ; Ruhm, Ehre, Lob, P re is ,  Verherr- 
l i ch u n g ;  — δόξα, αϊνεσις, κΰδος, χάρις, ονομα, 
δοξοκοπία; gloria, laus, honor, claritas, corona, 
(glorificare): слака κ·κ к'ышкни1}̂ 'к к(ого)\' δόξα 
L 2,14 Zogr Mar Sav Ostr, ела. . As; sim. Euch 101a 
14; Meth 8, Lavrov 73,14; Bes 8,26bβ 17sq; Bes 5,19ap 
16sq; слако1л  и честких Б-кнкчалп! и eci δόξτ] Ps
8,6 Sin Pog Bon Lob Par et Hb 2,7 Christ Ochr Slepc 
SiS, СЛОКОА Mak; не жь.рл ко\'л\ирел\'к кез’до\-ш-к- 
11'ЫИЛ\'К НЪ ЕОГО\' СЕО№Л\0\' · 1€Же Кк Η6ΕβΟβ}|̂ ·Κ

жрткткл слак’к αινέσεως Supr 23,11; ела njfii ivT(k) 
плбф8 ιντΝΛ\6Τ СА τό κΰδος Is 14,25 Lobk,
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слака Zach; да то  на слакоу lero к-ышв к-кадрасло 
К'К1 in laudem  eius Bes 16,82aa 17; ^кал-ы и сла- 
κ·κι ицлоть. gloriam  requirunt Bes 12,62ap 8, 
уЕлд-к и ч(ь.)сти и сдаЕЪ1 Uvar 39Ьр 2; затЕорв- 
НИНМ-К же Н Л\ЛкЧаНИ1€Л\'Ь паМЧННЪ! )̂ 0\’ЖД'KIUЛί№ 
сллкл о\'л\орн gr. et lat. aliter: την άραχνόδοξον τεθα- 
νάτωκε βδέλλαν gloriae van ae  captatrices Supr 
274,15; ♦ слаЕл; дати, к-кэдати, принести, кт».здагати, 
Е-ксылати δόξαν διδόναι, φέρειν, άναπέμπειν; hono- 
rem , gloriam  dare, referre ; не дасть. слакы к(о- 
r)o\' οΰκ εδωκεν την δόξαν A 12,23 Hilf; радо^-емк 
се Η кеселилмк се и дадимь. ел\о\' сдако̂ · δώμεν 
τί]ν δόξαν Ар 19,7 Hval (cm. Rumj), Prag la  21; 
Е'кздалх'к ТИ слаЕл; пр'кк'ышкй|«л\оу когоу iiaiue- 
л\о\' Supr 112,23; двстоиноу укало^· и слаЕоу к(о- 
Г)оу Е-КЗДасТк Meth 15, Lavrov 77,11; lipiHeC-fcTe 
г(оС11од)|« славлю 1л\ен1 его ένέγκατε . . .  δόξαν Ps
28,2 Sin Fog Bon, прин-кситв г(оспоДе)к-к слко\· и 
ЧкСТк, прин-кситв г(осп©дв)Ев слкоу нл\ени его 
Lob Par, Мак 79b 3 et 4 ;  sim. Ps 95,8 Sin Pog Bon Lob 
Par; три usuKki. . .  ил\ижв достоить. слаЕоу Еогоу 
Е-Кздаити Const 15, Lavrov 28,14sq; Слакл К-КСЫЛа- 
ти · др-кжак-к ткоеи кл(ад'ы)ко Euch lb 1;

spec, а )  abbre\'iatio doxologiac (gloria Patri et Filio et Spirl- 
tui sancto), quae in liturgia legitur vel canitur: СЛаКа С'кд1ЛЬН0 
Sin 99a 10 (in  fine Ps 76) Pog Bon; b ) troparium post primam 
et secundam partem doxologiae dicendum, gr.; δοξαστικόν; ПО

селм!. ела · и в(о)городичкно Euch 11b 21; таж(е) ·
к

ст(и)х’(и)р(а) · КТ», оутац-к - а на ела · с(к а)т(о)- 
л\оу · и н<-ы)и-к к(огервдицн) δόξα τοϋ Ό σίου 
Slepc-Mosk 5b 19;

chodla, Шк;хвала, бл а го да рн о ст ь ;  Lob, Dank;
—  δόξα; gloria, gratiae (pi.): слака тек-к к(о)же 
г{ос11од)и 1с(о\')^(рист)е · нко и мене гр-кшь.на- 
агс. . .  скподокм-к 1€си ...се  кь.се пострадати δόξα 
OOL Supr 103,6; слаЕа к(ог)оу се змии . . .  к-кжитк 
gratias dec Bes 38,303аа 19; слака к(ог)оу · се 
WT(-K)cToviiai6Tk dec g ratias Bes 19,97ba 15.

2 . velikost, dokonalost; величие, с ов ерш ен ст во ;  
Grofie, Vollkommenheit; — δόξα, τά ένδοξα, αξία; 
Claritas, gloria, m aiestas, nobilitas, m agnitudo, 
adinventiones (pi.), sublim itas, dignitas, poten- 
tia , fo rtitu d o : слака г(осподь.)н-к оси-к ьа δόξα L
2,9 Zogr Mar As Sav Ostr; настлитл сьл егда aKiTTi 
лм Cbft слака тко-к έν τω οφθήναι την δόξαν σου 
Ps 16,15 Sin Pog Bon Lob Par; -ккоже ьй eci слакоик 
ткобиу ii6 EechCK0№ οντκρίιΑίΛτ», caelesti gloria 
Kij 6b 7; uvignan?odIzlauui bofig? (= к-ыг-кнан-к 
oTTk слаки кожььа) Fris II 10; к-хстак-ъ третии 
Д11.Н11. · стк от'цел\ь. и с*к склтк1ил\'ь. до\-рл\к · КО\'П-

но кь. слак-к и чь.сти όμοδόξως Supr 332,6; к-кз- 
КИСТИТ6 к-к Аз-ицгахтк слакл его τά ένδοξα Is
12,4 Grig (слаЕкнаи Zach); юдинъ. же и-кк-ыи кт». 
саи-к II слак-к л\иркст-ки съ1 рече έν .,.δ ό ξ ΐ)  κοσμί- 
κτ] Supr 138,17;

velkolepost, n ddh e ra ;  в еликолепие; H err lich -  
keit, P ra ch t ;  —  δόξα, περιφάνεια; gloria, clari- 
tas, decor, fo rm a: показа βΛλογ ккс-к n(-kca)p(ii)- 
стки-к мира i слакл  ̂ его τήν δόξαν Mt 4,8 Zogr As 
Sav Ostr Dec; како л\ожбтт1 ч'то от"к сдштиТут! 
кь. нем-к ир1ложити К"к слак-к είς περιφάνειαν Supr 
83,29; оул\ънож1Т'к С1л ст» Н1л\-к слава дол\о̂ · его 
ή δόξα Ps 48,17 Sin Pog Bon Lob Par; — locus non satis 
clam s: слакою л̂ 'ъιcлk погн-ктаютк per curam  men- 
tem  opprim unt Bes 15,76ЬР 4, слак8 Synod 65a 
14;

ng. z0fe, j a s ;  си ян и е ,  бл еск ; S che in , Glanz; — 
δόξα; Claritas, m aiestas, sp lend o r :  не кидлу-к 
WT слак-ы ск-кта того από τής δόξης А 22,11 
Christ; зк-кзда ко зк-кздъ! разлоучаютк са к-к 
слак-к έν δόξη 1C 15,41 Christ Ochr Мак SiS, сла- 
ксж Slep6;

dc bealitudinc caelesti: ΠΟΰΛθνΐΙ11ι.ΟΤΚονΐΟψβ КаЛМк
)^одити кал\т», достойно к(ог)оу·, зоко\-ц1ел\о\- ки  
ЕТк CEoie ΐ6Λ\ο\· ц(-кса)ркстки1б и слакоу είς τήν 
έαυτοϋ . . .  δόξαν 1 Th 2,12 Christ SiS; k1iCA41i.ck'kia\'k 
кл(а)д(ъ1)ц-к 11Ъ1н-к κτι слак-к престоиши CanVenc, 
v a js  141,15; ан’вли к(о)жил1и при-ктн со '̂тк К слк-к 
CMLab 35Ьр 19; — de angelis: дь.рзи гт^рди, не ЕО- 
ωψβ сд слакоу хоулАфе δόξας οΰ τρέμουσίν βλα- 
σφημοϋντες sectas 2Ρ 2,10 Christ, слак-ы Slep6 
(слаЕни §ϊϊ); к-к ivHOH к-ышь.нии анг(е)л'к слак-к · 
написани к-ыти мот-кфите с а  in ilia  superna an- 
gelorum  curia Bes 15,75aa 9.

3. mineni; м нени е ;  Meiniing; —  δόξα; opinio, 
exlstim atio : к-кстт» и λ\ιιογί»ια ottv члок-ккт» ке- 
ликл о HHjf'K · слакл ил\л;|итл μεγάλην . . .  δόξαν 
Supr 371,6; келико д-кло к-к-кше · и келикл сла- 
к л  OTTi л\ног-ыих"к ил\-каше μ εγά λην .. .δόξαν είχεν 
in m ag n a . . . e ra t existim atione Supr 371,16; —
de Tide: K*K ЧИСТ-кИ Непори>ч’Ц-ки СЛаК-к · KhCA дн и  

жики>та л\оего Napis 96а 1;

etiam peior.: И Не К-ЫШД ТаКОА рачИЛИ Ι6 ι\\0\' 
къзложити слак-ы - ак-ы пр-клкштбни и кь сетк- 
iiTJA к-кд-ы · того ради к-кнад-кша кт». к-кд-ы τοι- 
αντην αύτω περιθεϊναι δόξαν de illo  ta lem  opini- 
onem spargere Supr 442,4.

In hoc sensu exb.

Notae: ТОГО даст-h слакл αύτον εδωκεν κεφαλήν 
Ε  1,22 Slcpi-Sarat 2b 17, Мак 50b 2 (recte глакл
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Slepc 61а 22, Christ Ochr SiSbis, deest in Mak 52a 21); — 

СЛДК<1 pro ткарк, sine dubio per vim tcxtus praecedentis: 116- 
достоини Λλ̂ ίκ-κι н('Ь1)и-кш'ьн'кго кр'кл\е11е · κτι 
у С Т А ф Н  СЛДЕ-к -ккити С& К-К iii iC K  · чл-кмнв ко 
слак-к · 'ккеинл с(ъ1)исл\'к к(о)жиел\Т1 члет-к τής 
κτίσεως R 8,19 Slepc (ткарг Christ Мак, ткарт». Ochr, 
ткарии Si5); —  κ λ δ τ ή  c& г(осп©)дт1 сланс>л · и 
Kp-fcnccTiA Λ\Ίϋΐυι;βΛ\ сксел κατά τής δεξιάς Is 62,8 
Grig Zach (inierpres sIhaIcus κατά τής δόξης icgissc vi- 
detur); — слакок> in Gn 32,5 Zach v. sub лака.

cf. поукала, 4IiCTIv, сло\*ти1е; нвслака

С Л а К б М к С К 'к  in var. ad A z b  1 2  V . sub СЛОК'кикСК'к

СЛЛКИТИ, -кл№ , -KHiiiH ipf.
occurrit in Ev Psalt Kij Euch Supr Ilj Apost Parim GI S lu i 

Klim Pocbv Dim Napis Const Meth Progl VcncNik Bes Nicod 

VitGlag Ben CMLab GMNov, in kalend. Eii, in comm. Eiig

1. slavit, chvalii, velebit; славить, еосхеалять; 
preisen, riihmen; —  δοξαζειν, δοξολογεΐν, δόξαν 
αναπέμπειν, συνδοξάζειν, συνδοξολογεΐν, εΐιλογεϊν, 
δορυφορεΐν; glorificare, m agnificare, honorifica- 
ге, collaudare, celebrare, gloria afficere, lauda- 
re, conhonestare, summis laudibus eiTerre, glo- 
riam  laudare, clarificare, benedicere, (laus), 
pass, gloriari, magnum' esse, gloriosum esse: κή- 
зкратишА CA паст'ырн ^калАште i слакАште к(©- 
г)а δοξαζθ4τες L 2,20 Zogr Mar Asbis Savbis Ostrbis; 
да слакгм'к тьл пр’кд'к οκιατίιηλμ τκοιλμ Kij 6b 20; 
пригкождвн'к к'ыст'к на др-кк-к· слакил\'ыи jfepoKH- 
Λ\οΛ\Ίι и серафил\ол\'к δοξολογοι'μενος quem . . . col- 
laudant Supr 481,30; не разо̂ 'л\’к|и a  аг1*'вл'ыслакн/иа- 
aro · и  ирорскъ! прспск’кдакмааго δορυφοροΰμειον 
Supr 334,8; по-кул н слак^кул к(ог)а κτι πβψΗ εΰλόγουν 
Dn 3,51 Grig Zach, н кл(аго)с(ло)кл’каул
к(ог)а и слакл-каул Cant 11 Pog Bon; —  аште 
asTi слакл1л  ca самт». ■ слака л\о-к ннчктоже естъ 
δοξάσω J  8,54 Zogr Маг As Ostr; да . . .  слакит-к 
С А  ηρΐ:ο(ΒΑ)τοβ и л \ А  τκ ο β ϊνα . - . δoξdζηταιEuch6a5; 
да слок© г(©сп©Д11)н1б течеть и слакитк са δοξά- 
ζηται 2Th 3,1 Christ Slepc Si5; — de festis celebrandis: 
нже o\'K© Евликаго д(к)не радостк и ч(к)стк сла- 
кнти χΌψβτίν solem nitatem  celebrare Bes 22,146aa 
13;

uctiuai, uyzndvat; ч ти ть , исповедовать; uer- 
ehren, bekennen; —  δοξάζειν; honorare (Vg.), glo­
rificare (It.), colere, confiteri: c(h)hii слкит' о(Тк)- 
ца Η ракь г(оспод)а скс>вго о -̂коит се δοξάζει Mai
1,6 GI; тро(и)цл оуки> славлА ипостасл\и · сир-кчк

лицк! Napis 94а 7; к(ог)'к . .  . иже ηβιοτκ анг(е>ли 
трь.с(КА)т-ыилм1. Глас('ь.>лм1. , и Ккси пракок-кркнии 
слакилчъ Е-К с(КА)Т-кн Тронци Meth 1, Lavrov 67,8sq; 
EKi КО троицо ·̂ слаките, а л\ы кога единого Const 
9, Lavrov 14,4;

chv0lil, dekovat; хвалить, благодарить; loben, 
danken; —  δοξάζειν, εΰχαριστεΐν; g ra tias  redde- 
re: слакАфв тек'к дател'к · κ ’ο̂ :λ\·κ  клагъ1л\Т1 - да- 
роканнел\'к δοξάζοντας σε κ«ι ενχαριστοΰντάς σοι 
Euch 16b 22; и т е к ’ше κή  црь.к'ккь. )^(ристо)кл 
к ааул  СА слакАШте к(ог)а ηΐιχαρίστουν Supr 4,2; 
слакити кога о такой сил-fc дан-ки 1ел\о̂ · δοξάζειν 
Supr 44,27.

2 .  геп. chlubit se, honosit se; хвалиться, ки­
читься; sich riihmen, prahlen; —  καυχάσθαι; 
g lo riari: н слктв се к(к)си пракн ср(кАк)цеМ|1 κ«υ- 
χασθε g lo riam in i Ps 31,11 LobPar ()^кал1те ca Sin 
Pog Bon); т ’кл\ижб κβψίνΛλπ ιντ(·κ) ктораго чл{о)- 
к(-к)ка мок’кжен'ь. κ·Ηΐΰ(τ·»ι) дниколт». · ил\иже икр- 
каго чл(о)к(-к)ка пок-кжк са слаклАше g lo riab a tu r 
Bes 16,81ba 13sq (cA кмдАШе Uvar 491)β 19); 
июдеи ιντ(τι) рода ч(к)ст11наго cлaκAψe са  · того 
ради са  исзиати гр-кшкнии не jfoTATii g loriantes 
Bes 20,105ар 16sq; ти  нже · протико^· ил\Тк лмкр- 
зостию CBOieio славили са со -̂т ь . de cru d e lita te  
sua g lo ria ti sun t Bes 38,291ap 9sq; _  in iioc sensu

exh.

3. domnivai se, sm^slei; полагать, быть ка- 
кого-н. мнения; meinen, urteilen; existimare, 
censere, puiare: пснежв 8kw тако на пр-кд-кл-к]̂ (|1.) 
KAaroK’fcpHKijfiv СТОИЛМ1 · TaKiv w сиук слакл Napis 
99a 2; no cbami. нал\и Чкстнаа и ciiaciiaa таииа 
к(о)жиа с-кл\отрен1а слакил\а есть · нже н ра,чо\'- 
л\’ккаел\а н 11ензг(лаго)ла11иа нр-ккиваетк Napis 
ЮОЬ 10;

etiam peior.: Η СЛаКНТв (pro -Тк) Е<)Л\Ъ (pro НаЛ\'К)
rp-kjch) наказании нашего επιφημίζειν ήμϊν αμαρτή­
ματα Sap 2,12 Zach (запр-кщаетк нал^к Lobk).

Locus non satis clarus: To caTi^aKTime окаании ради 
къ1ША славАште тол\гтвли - да ткр^кдо и ненс- 
ст;т>|||1.но клдет-к · иже от-к не1*о на крь.сткинъ1 
к-кшению ήγάλλοντο έπευχόμενοι τω τυράννφ Supr 
215,14.

Cf. прослакити, укалити, величати, славословити 

СЛИКЛ1вНИ1в, -ИИ п.
occurrit in Supr

slaveni, oslavovdni, velebeni; восхваление, слав- 
ление; Lobpreisung; —  δοξολογία; gloriosa gesta.
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c c l e b r a t i o ,  g l o r i f i c a t i o ,  l a u d a i i o :  лродик-ыА квс-fc- 
дту1 филистнонокъ! писати не стаккнте · а слаккш- 
нин Еожнга не пнслти τάς δέ δοξολογίας.. ,μή γρά- 
φ εσθα ι g lo rio sa  g e s ta  non d e sc r ib i Supr 403,24.

Exh.

Cf. ETiSHcmeiiHie sub з, сллксслокеснк, слакосло- 
клюиню, слДБослокесткню, слакослокню

сллкослокесиш, -ни п.
occurrit in Euch, ubi СЛ^ВС- legitur

c h v a l o z p c v ;  с л а в о с л о в и е ;  L o b g e s a n g ;  —  δοξο­
λο γ ία ; l a u d a t i o ,  g l o r i f i c a t i o :  с-»1пс>дскн н . . . ирн- 
иосити τβεΊί и-кние ι слокослскеси-к · ι 1\\(о)л(н)тк-ы 
δοξολογίας Euch 95a 18 (J. F r ic k , P.O. x x v , p. 564, 
corrigit: СЛ(а,'К0СЛОКеСИ’к, sed cf. R. N ah tig a l in ed., p. 296).

Exh.

Cf. слакосл©кл1б11И1е, слакослокестЕню, слакосло- 
кню

СЛЛК0СЛ0КесТКИ 1в, - н и  п .

occurrit in Euch

c h v a l o z p e v ;  с л а в о с л о в и е ;  L o b g e s a n g ;  —  δοξο­
λογία ; l a u d a t i o ,  g l o r i f i c a t i o :  Ε’£βιιοψΐι.Ηθβ нал\т», 
слакослскесткне ткое даро^-и την σήν δοξολογίαν 
Euch 38a 13. — Exh.

Cf. слакослокесиш

СЛЛКОСЛОКИТИ , -ΚΛΙΛν, -киши ipf.
occurrit in Euch Supr S lui Const

v e l e b i t ,  p e t  c h v d l u ,  o s l a v o v a t ;  с л а в о с л о в и т ь ,  
с л а в и т ь ;  p r e i s e n ,  r t i h m e n ;  —  δοξολογεΐν, δοξά· 
ζειν; la u d e s  c e le b ra re , g lo r if ic a re ; k’ch слт-к... 
ΛΗΚΊι слакоСлокАШтни]̂ 'к χορός δοξολογοΐντων cho­
ru s  la u d e s  d iv in a s  c e le b ra n t iu m  Supr 9 5 ,1 0 s q ;  
аггвлкскт! гласъ сл'ышан'к к-ыст-к · ποίΛΐυτβΜΤι и 
слакослокАШтел\т», к(с>г)а δοξαζόντων Supr 1 1 0 ,2 5 ;  
и»(ть.)ца же и с(и)на · ι Д(о\')уа к’сн .. .Б'кр'ь.иии · 
слакослскнмт! Euch 8 6 а  1 6 s q ; ktiCô · ιι^ψκ π-fciue, 
слаксслокефв слоквн’скы Const 1 7 ,  ms. 1 4 6 9 ,  Lavrov 

65,6 (СКАТО -̂Ю ЛИТО -̂рПЮ Const 1 7 ,  Lavrov 34,7); и»Т(Т1) 
jfepSKiiA\ii слакослокил\ъ1И и νυτ(·κ) бсакш н(в)- 
K(e)c(ii)ii'hia снл'ы 1ЮкланА1ел\'Ыи δοξολογούμενος 
SluzSofb, Orlov 69,3; ΚΟΓΉ, ΟΊιΚρΊιΐυΠΤβΛΚ KCAKCH 
ΒβψΗ, СлаКССЛОКИЛ\к)Н ΚΉ троици Const 6, Lavrov 

7,21 (слакилмои ms. 1 4 6 9 ,  Lavrov 45,7);

forsitan perfcctive intcliegi possit: TO И aSTv пачв 110-
КЛСНЛ c& И слакослокки; и К'кзношл; и δοξολογώ 
Supr 261,25.

Exh.

Cf. слакити 

СЛЛКОСЛОКШв , -Hta η .

occurrit in Euch Supr Sluz Clem

c h v a l o z p e o ;  с л а в о с л о в и е ;  L o b g e s a n g ;  —  δοξο­
λογία ; (g lo r iam  c e le b ra re ) , l a u d a t i o ,  g l o r i f i c a t i o :  
даж дн ел\с\'· к-кд-кти · клагод-кати кк п-кнне - ι 
слакослокие δοξολογίαν Euch 95а 8sq; лмюго с к  
слакослокиил\'к и с к  слт1зал\н · клагсдарик-к к(ог)а 
огласи Иу μετά δοξολογίας c u m q u e . . .g lo r ia m  ce- 
le b ra s s e t  Supr 517,18; дол'кжнош тек-к покланл- 
111Ю I слакослокнш прнносити δοξολογίαν ShJzSofb, 
Orlov 71,6; тек-к iipHcitocoyqjHoe KTia’cwrtaeTfk) сла- 
К0СЛ0К16 δοξολογίαν SluzSof®, Oriov 173,11 (слокссло- 
кленкю SluzSofb, O rio v  n s . i y ,  слаки'слок1в к(о)Ж1в 
иенрестан'но κκι всю Ηοψκ Clem 5, vas. 77,21. — Exh.

Cf. слакослоквсню

СЛЛК0 СЛ0 КЛ1в Н И 1в ,  -И И  п.

occurrit in Slui, ubi СЛСКО- iegitur

c h v a l o z p e v ;  с л а в о с л о в и е ;  L o b g e s a n g ;  —  δοξο­
λογία ; l a u d a t i o ,  g l o r i f i c a t i o :  тек-к служить. · и 
τ β κ -k npиc(нo)c8ψнo№ KiiCKiaaKTk слокослокленкю 
δοξολογίαν SluzSof^, Oriov i7S,t (слакослок1в Sluz- 
Sof®, Orlov 173,11). — Exh.

Cf. сла к ссло к еси ю , слак о сло к встЕ и ш , слак о сло к и к

СЛЛБ'КНП^ИНЛ In Supr 60,18 pro слакьна

СЛЛРКНО adv., comp, слаккн-кю

occurrit in Supr Lobk Clem Meth, in cant. Pog Bon

s l a v n e ,  s l a v n o s t n e ;  с о  с л а в о й ,  т о р ж е с т в е н н о ;  
r u h m r e i c h ,  f e i e r l i c h ; — ένδόξως, λαμπρώς; g lo rio se , 
(sp len d id u s), s o l l e m n i t e r :  ποηλμι. г(©споде)кн,
слакмо ко ирослаки с а  ένδόξως Ex 15,1/Cant 1 Pog Bon 
(cflKH-fc Cant 4 Lob Par, слакен-к Grig Zach); norpcK o- 
ШЛ iioiUTHhfv с(кА)то1е Ι6Γ0 т -к л о .. .слак’н© палгдтк 
1вл\оу ткордш тв Supr 538,5; к-кстк к(ог)'к и слле’- 
но проск-ктити кл(а)г(о)д(’к ) т 1Ю д(о\')ша желаю- 
ψΗΛΜι. сладка св-кта Clem 3, vas. 75,24; проводи и 
накъ! СлаккНО до CKOiero стола Meth 13, Lavrov
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76.33; TdK« И пригат-к чкстьно и слаккно cik кесв-
ЛИШЛМк Meth 16, Lavrov 77,20; — сотр.: К(ОГ)Л КС Hd- 
ΟΛ^ίΛ»^ΙΟψΗΛ\'Κ · СЛЛКкН-к№ ЮСТк п о ро^глнн а Л\-КЛ-
чйфв к-кжати gloriosus Bes 18, 89ba 7; т-кло б© 
EHieiUH · 1ежв аштв дркз-к с-ктркпит-к · слл- 
ЕкН-кю к’кнкчлшт'к С А  λαμπρότερον Supr 88,12.

Locus corraptus: сллкно жнх"к μετά Λάβαν παρφκη- 
σα Gn 32,5 Lobk (слакою Zach).

Kxh.

СГ. слаккн-к

СЛЛКкН’Ъ , -Ъ1и adj., comp. слаЕкн-кн
occurrit in Ε ν Euch Supr Apost Rumj Parim SluZ Viiid CanMis 

Pochv Clem Dim Napis Const Vcnc VcncNik VcncProl CanVenc 
Ludm Bes Nicod VitGlag CMLab CMXov Dljav

slavni/, prosluli], vzn es en y ;  знам енитый, слав­
ный, прославленный ; beruhmi, ruhm rei ch , e rha -  
ben ;  —  ένδοξος, κράτιστος, περιβόητος, περιφανής, 
πανεΰφημος, εΰδοξώτατος, τής δόξης, δεδοξασμένος, 
επίδοξος, αοίδιμος, έ^'δοξώτατος, λαμπρός; gloriosus, 
clarus, celeber, illustris, egregius, celebratus, lau- 
dabilis, magnificus, insignis, gloriae (gen.), prae- 
clarus, splendidus, optim us: т л  λ\ οληλ\τι . . .  κ κ -
ΙΙΛΙι.ψΙι.ω44Γ0 СД OTTi С(ВЛ)ТЛЛГ0 A(ov)]fd · 13 Л\лрнмк
сллк'кнъил τής ενδόξου Euch 61b 20sq; ΟΛίΕβΗΉ 
же 1шенел\ь кркстнган'к съ1 τό δε ένδοξον δνομα 
Supr 145,10; 13колн сл i л\кн-к . . . псати тек-к · 
слан'кн'ы т ’бофиле κράτιστε L 1,3 Zogr Маг As 
(Дкржаккн-ки Ostr); жнти1е lero сллекно κ ^ τ ή  
περιβόητος Supr 519,8; вдин-ь. же ο τ ή  HMjfh. клага 
рода оттк д^кд"!! слаЕентк же плел\енел\'к περιφα­
νής Supr 62,25sq; паЕкл-к слаЕки-ын ©учитель. г(ла- 
ro )A (ie ;T iv  egregius Bes 32,220ba 2sq; — comp.; no 
c-kA\pii.TH lerc caaEivii’kHUia с-ктЕори ενδοξότερον Supr 
43,10; — lianslatio  minus apta: СдакНО ШСТТ  ̂ · не ПО
1ед’нсл\о\· разд-кленн κ-ωΕ’ιιιβ πρη№λμι.№ιιιτηηλ\ίι · 
HTi разл\-к|иеин н'ЫЕ'ь.шв Е-кко\'п-к дико^члт-к τό 
παράδοξον quod mirum est Supr 94,25; ♦ слань.- 
нн(и) vci слаЕкпни л^лίжн v e lmoz i; в ельмож и;  
Fursten , Edlen ; —  oi ένδοξοι; magnates, nobi- 
les, fortes, gloriosi, inclyti (it.), superbi (u.); скд- 
зати . . . СЛаКНЪ1ЬА Ηχ"Κ ρ^ί4 Ιι.Η·ΚΙΗΛ\Η WKOE-bl же- 
л-кзик] τούς εν<'>όξους Ps 149,8 Pog Bon, СЛЁние Lob 
Par; а^рнлнгам'к же юднн-к ο τή  слаЕ-кн'ынх'к ц-к- 
саръ л\л;Жк είς των ενδόξων Supr 208,25; и снн- 
длтт» Ет» HTi слаЕнн - и кел1цн гс^'кнтеле οί έν­
δοξοι Is 5,14 Grig Zach; ·  слаЕкнам η. pi. s la vn i  
skutky; славные д ела ; beruhmte Ta ien ; —  τά 
ένδοξα; quae gloriose fiebant, m irabilia (pi.), te r-

ribilia (pi.>, adinventiones, gloriosa jpi.—it.>:
ECH ЛЮДкв раДОЕа](A СД о EC’kjf'K CrtaE1iH'Kl)f'k · КЪ1-
EawiiUTHjfK ΟΊΓΚ iTero έπΙ πάσιν τοϊς ένδόξοις L
13,17 Zogr Mar As Sav Ostrbis; егда стЕориши сдаЕ- 
наи · трепетъ πρηλ\λτ·κ гор-ы и»т(-к) текв τά 
ένδοξα Is 64,2 Grig Zach;

slavn^, s la vn o s tn i ;  т ор ж е ст в ен н ы й ;  f e s i -  
l i ch , F es t - ;  —  πάνδημος; sollem nis; шгда к-к e6- 
седнти сл · и ДкПк сдаЕкН-к ТЕорнти ήμέραν πάν­
δημον Supr 386,16;

nddhern^, skvel^; пышный, великолепный; 
herr lich , prachtvoU, p ra ch t i g ;  — ένδοξος; p retio- 
sus: ΚΉ одеждн сдаккн-к i etv пишти л\ноз-к сл- 
ш те εν ίματισμφ ένδόξω L 7,25 Zogr Mar; — forsitan 
etiam: 0\'Г0Т0ЕИТН СА OTTiCeA-k · 1 1 6  на ПОКОИ · НИ 
на πΗψ№ · ми на ино етеро 3βΛ\'ΚΗΤιΐχ·τ». красот-к · 
слаЕ-кн-ы̂ Т̂! απολαυστικών Euch 90а 18 (sed j .  Frdck, 
P.O. XXV. p. 550: pro CaaCTkH-KIJfTi).

Ct. CE-fcTkATi, Пр'кслаЕкН'к, Пр'кслОЕ'Ы

с л л в ь н 'к  adv.
occurrit in Supr, in cant. Lob Par

slavne, s la vn o s tn e ;  с о  славой, т ор ж е ст в ен н о ;  
ruhm re i ch ,  f e i e r l i c h ;  —  ενδόξως; gloriose: аште
во  Д^кдо Ч'кСТкНО ΚΊϋΛΟ · ТО СЛаЕкН'к ОуКС КЪ1 OTTi 
цдоЕ-кк-к сдоужениш приил\ад'к ενδόξως Supr 262,2; 
понл\к ρ(οοποΑβ)ΒΪ: слЁн-к ко просл(а)Е(н) се ενδόξως 
Ex 15,1/Cant 4 Lob Раг(слаЕНо Cant 1 Pog Bon, сда- 
ΕβΗ-κ Grig Zach); — comp. слаЕкн-кк v. sub слаЕкно. 

Exh.

a .  сдаЕкно

СЛЛДИТИ , слаждл, сладиши ipf.
occurrit in Parim

s la d it ;  д елать сладким ; su f i en ;  —  γλυκάζειν; 
du l c e  r edd e r e :  и κ-κιο(τ·κ) ετ». о\-ст-ку л\и -кко 
мед-к сдадА ως μέλι γλυκάζον sicut m el dulce 
Ez 3,3 Grig Zach (сладокк Lobk). — Exh.

cf. насдадити

СЛЛДОСТК, -H f.
occurrit in Supr Zach Lobk G1 К  Jim Pochv Dim Const Vit Bes

sladkost; сладо ст ь ; S up igk e i i ;  —  γλυκασμός, 
γλΰκασμα; dulcedo, sapor: н-кстк сдадоко · 1ут(ъ)- 
коудоуже сладостк к-к ινκοψΗ sapor Bes 26,175аю
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5; и кан;т>т11. Γορκι сладость. · и χ·Λΐι.Λ\Η потеклть. 
л\л*кк« γλυκασμόν Л  3,18 Lobk Zach; та ео злкч'к 
сладость EiiiCTii ΐΜΛ\Ίι и нсц-клвикю γλικασμα Supr 
484,11; дсскти наслаждь кса ны медкенюа сладос­
ти СДСКвСК! CKATKiy-h . КНИР-К Const 10, Lavrov 21,24;

сладости исток'ыга насытАтк с(а ) dulcedine Bcs 
24, Uvar 84ba 5 (сласти Pogod 155ba 11);

(s ladka) chut, sensu latiorc k o fen i ;  сладо ст ь ,  
sensu latiorc п р я н о сп ш ;  (8ϋβ€τ) Geschmock, sensu 
latiorc Gewiirze; —  condim entum : южв о\'ко сла­
дость. т-ь истнньно клижиц-к издасть-ижв сказа­
нии слокесе не скр’Ы1ет(ь) condim entum  Bes 17, 
и>̂ аг 68Ъа 17 (сласть Pogod 122Ьа 7sq, Synod 101b 
24);

fig. slast, p f i j em n o s i ,  libeznost; н а сл а ж д ени е ,  
блаж ен ст во , сл адо ст ь ; W onne, A nnehm lichkeit ;
—  ήδονη; dulcedo, suavitas, gaudium : аште ко 
Η наша клагод-кть leCTK · иже от-к влад-ык-ы · нъ 
и т-кл\ь сладость кикаатт». ή ήδο%ή Supr 490,24; 
к сладости var. с ms. Labacensi, Vaticano, Noviano
sccundiim tcxtura Vg. in d u lc e d lH C  ad K’ π’-fcHCTKO in

илачнте ce ридаите кси ππιοψβΗ кино к’ п’ к̂истк© 
(gr. aliter) Л  1,5 G1; каа 8ста испок-кдАть · сладость 
ТЛ оучениа е г л  K l im R u m , Lavrov 94,ί6; л\оил\а 
о\'стнал\а ■ сладост-к д(о\')у(о)к(ь)маа источи са 
KlimRum, Lavrov 94^2; WT('K) ОуСТЬИО\' Д(0\')Х0КЬ- 
но̂ -ю сладость истачакнуа Pochv 115аа 29sq; sim. 
Pochv 115ар 5; рожьши плт^тию сладость всю И 
Красот» пр(-к)ч(и)стаи Dim 104b, ja g ic  i8 7 ,i7 ; се λ\·κιι·Ι; 

сладость докра lecTb · ηρορ(ο)κο\' г(даго)люфюл\оу 
кл(а)го Λ\-λΗ̂ ; закон-ь о -̂сты1*ь ткоиуъ dulcedo 
Vil 124bct, Sobol. 283,7; да та о\'ко сладость сказала 
κΊ»ι...το\· ткорьць сласти притьд-ьшь suavitas  
Bes 38,300ЬР 22 (сласть Uvar 162Ьа 1); сладость 
ц(-к)с(а)р(ьс)тка к-кчьиаго dulcedinem Bes 17, 
Uvar 68ар 7 (сласть Pogod 121bp 14); толь кели- 
ка то̂ · сладость вони кл(а)гоо\-)^аньн'ын лайде ·
да кси__  сладостью нacыψa)fo\' са  fragran tia
odoris. . .su av ita te  Bes 15, Uvar 48ap 11 ct 14sq 
(сласти . . .  сластик> Pogod 78ap 13 ct 17, Synod 
66b 6 et 8); 1|(б)к(в)с(ь)н'ыи жизни сладость по- 
3iiaieT(b) dulcedinem  Bes 11, Uvar 32aa 17 
(сласть Pogod 49Ьр 1, класть Synod 44a 15); ♦ 
сладость ил\-ктн κτι чесол\о̂ · m il  zalibeni v  п е ­
с ет ;  увл екат ься  ч ем -н . ;  W ohlge f a lien an  
etwas f in d en ; d e le c ia r i :  сладость ко илхалх-ь κ"κ 
кештьстко\· · не ко л\и шст-к о̂ Ч1кати №ДН'кл\'ь 
р-кчел\т». Supr 501,3.

Exh.

cf. наслаждению, сласть

СЛИДОСТкНЪ, -Ъ1И adj.
occurrit in Klim

sladky, libezn^, p f i j em n ^ ;  сладкий , сладо ст ­
ный; sup , a n g en ehm ; du lc is ,  su a v i s :  того м зи к ь  
сладостньил и ж и к о т и ы а  г(лаг«)лы источи Klim­
Rum, Lavrov 94,19. СЛаДОСТНЫИ Jugosl, Lavrov 97,25sq. 

Exh.

Cf. слад-кк-к

СЛИДТ^КО adv.
occurrit in Supr Bcs

sladce, libezne, pfijemne; сладко, сладо ст но ;  
sup, angenehm; —■ ήδέω;; placide, su aviter: 
п р ’к д ь  л и ц е л \ ' к  к о к ь ч е г а  к о ж н и  n o i e T T i  и  г л а с и т - к  

с л а д ь к о  ήδέως Supr 320,19; к л л д ь н и ц а  ш с т - к  

с л а с т ь  · с л а д - ь к о  т и  к е с - к д о у г е т ъ  с - к п р ь к а  γλυκέα 
OOL προσομιλεϊ Supr 351,5; к - к г а и  к л л д ь н и ц а  с л а ­

с т и  · с л а д ' к к о  с ь  н е 1л  κ β c · k д o v · л ^ ш τ e  · а  г о р ь к т и -  

H)fb ΎΔ CTpô 'HTi нac'ьmιτaιлvιuτлί τήν γλυκεΐαν σοΐ 
ομιλούσαν, var. γλυκέα Supr 351,11; д(ov)χ(o)κн('ы)χ·^  ̂
п л о д т к  с л а д ' к к о  п р и е м л е т ь  с(а ) · ш г д а  п е р к - k i e  

п о  o y c T a K O V  и с т и н - ы и  к - к р е н ь  о \ ' т к ь р д и  са  suavi­
te r  Bes 40, Uvar 170ba lOsq; к ( о г ) а  · 1б г д а  wPHb- 
н ъ 1и л \ ь  к н д ' к н и 1б л \ ь  п р и и ш а  · л ю к - ь к ь ю  с л а д ' к к о  

ρορΑχΌ  ̂ su avite r Bts 30,195ьр 24, с л а т к о  Uvar 
107аа 20 ( с л а д к о ю  Synod 163а 19);

S rado s i i ;  с удовольст вием ; m il  Vergnu- 
д е п ;  —- ήδέως; lib en ter: л\ало с л а д - к к о  сл - ы ш д -  

ш т е  · и о к р а т и т и  с& j fO T A iu T e  · нт». ш д ’н а ч е  с ъ -  

в р ы и е н и и  н е  ил\-каул; ήδέως Supr 30,5; м н о г ъ !  

Κ Η Η Γ Ίϋ  п и са  и  с л а д 'к к о  н о с л о \ 'ш а а с т в  ήδέως Supr 
403,12sq.

Exh.

Cf. слад'кц'к, сласткно, приьпткно

СЛЛДЪКЪ , --ыи adj., comp, слаждии etcлaд'ьчaи
occurrit in Psalt (incl. SUick) Euch Supr Christ Slep6 §iS Apoc 

Parim Vind Clem Const ProgI VencNik Bes Ben

s l a d k y ;  сладкий ; s u P ;  —  γλυκΰς, γλυκερός, με- 
λισταγής, (γλυκΰτης); dulcis, suavis, m elliiluus, sa- 
porus, (dulcedo): д(к)иес(к) · Λλορ-κοκ-κι  ̂ слан-ым 
Еод-ы - сладьк-ы к'ыкашт'к γλυκέα Euch 2b 5; 
слад'кк'к leCT'K нлод'к сл\окке и сльз'кк'к γλυκύτα­
τος Supr 350,25; да не от'к киногрлда слад'ккою 
οκκιβΛλκίΛ.τ'κ грозноки1е τούς μελισταγεΐς βότρυας
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Supr 385,21; показа емоу г(оспо)Д'к д р г а Е О  и кдо- 
жи ETi КОДЛ ■ н сладка κτιΐ£(τ·κ) кода εγλυκάνθη 
τό ·ΰδωρ Ex 15,25 Grig Zach; колк CAaAiiKa гр-кта- 
НИ л\обмс\' слоквса твс-к ■ паче л\вда γλυκέα Ps 
118,103 Sin Sluck Pog Bon Lob, с’лат’ка Par; снца 
K-fc и ЗМНГЛ сдадька кес-кдоих - ιιτ». горька дь.сти1л  
γλί'χΰς Supr 351,8; — сотр .: к-кжделаил паче злата 
i камвн! драга лмюга · и сдажд-кша паче л\вда
I скта γλυκύτερα Р» 18,11 Sin Fog Вэп, слаише 
Lob Par;

c h u t n y ,  l a h o d n i j ;  вкусный, п ри ят ны й ;  
s c h m a c k h a f t ;  i u c u n d u s  s a p o r e :  д а . . .с о л ь ю  и з-ы - 
ка  наш его сдад-ьк-к  к о у д в ть . u t .  . . c o n d i a t u r  Bes 
17,131ba 20sq;

гщ.ИЬегпу, p f i j e m n y ;  сладо ст ны й , п ри ят ны й ;  
an g en ehm ;  — γ λ υ κ ΰ ς , ή δύς ; d u lc i s ,  p r a e d u lc i s ,  s u a -  
v i s ,  d u lc e d in i s  (gen.), ( iu c u n d i t a s ) :  ни л\оз-кте 
изм-кпитн Еез-ькр-кАхвнкнол; ст^мрыньк» · сдадтк- 
К*ЫА сел жизни τή ς  ή δ ε ία ς  τ α ΰ τ ιις  ζω ή ς  Supr 87,1; 
κ-κ К0Ж1Ю закомВ слад-ьким зак-ктол\ приклечент», 
d u lc i  vo to  VencNik 2,9; — сотр .; ск'кт'к lecTTi 
слажде ή δΰτερ ο ν Supr 25,24; что ко л\и есть, 
слаждьшн на селмк ск-кт-к Const 6, Lavrov 8,з, слад’- 
чаишев ms. 1469, Lavrov 45.11; что слад-кч-кю q u id  
d u lc e d in i s  Bes 12,53ЬР 13sq сладкою радостию 
Uvar 34ьр llsq ); — cf. ласкак-к.

c t .  с л а д о с т ь н ' ь ,  с л а ф ь ,  п р н ь А Т ь н ' ь

с л а д ъ ц ' к  adv.
occurrit in Supr VencNik

sladce, libezne, p f i j em n e ,  m irn e ;  сладко, п р и я т ­
но, сп ок ойно ;  sufi, an gen ehm , m i ld ;  — dulciter: 
KCA с д а д ц - к  С6Ю  р - к ч 1Ю  п р и л \ о л ’ к и  dulciter Venc­
Nik 18, 54 ;

s radosU; с  удовольствием ; m it Vergnii- 
g e n ;  —  ήδεως, γνησίως, άσμκνϋος; libenter: п р - к д - ь . 

с л ^ д н а л \ и  л м 10Г а ш ’ д н - г 1р ' к д ' Ь С т о л м г а с ' к п о д о Е ы а ю л \ н  · 

п р - к д - ь  ■|со у'сол \ ж е  с л а д ь ц - к  с т о А ш т е  ήδέως Supr 
431, 13;  к - ь к а с и к - ь ш е  к и н а ·  д а  а ш т е  д о к р о  клдбт-к· 
т о  с л а д ь н . ’к  п и м ^ т - ь  о т ъ  н е г о  и  KbSReceAi^T'K са  

ευφραίνονται γνησίως εξ αΰτοϋ Supr 267, 11;  к и д - к -  

a i u e  ж е  и  с л а д ь ц - к  т р - к н А 1и т а  Supr 213,12 sq; т ' ь -  

гда т о л \ и т е л ь  с л а д ь ц - к  ι ι ρ π π Λ \ τ ι  к а д и к - ы и д А  т ы л  

ασμένως Supr 215 , 11 .

Exii.

α .  с л а д - к к о ,  с л а с т ы ю ,  п р и м т ь н о

C A A W A ^  - - Ы  f .

occurrit in Psalt (incl. Siucli) Euch

j inovaika, ndmraza ; иней , и зм оро зь ;  R eif , 
E isn ied e r s ch la g ;  —  πά/νη; p ru ina: 1зк1Градол\ь κ ι -  

на I 4ρΊιΜΐι;ΐΑ сламо1л  εν τϊ) πάχντι P.s
77,47 Sin Pog Bon Lob Par; κ-κιχτι -кко A\-k]fb на 
сдан-к έν πάχντ] Ps 118 ,83  Sin Sluck Pog Bon Lob 
Par; к(лаго)сл(оки)тб сланы и cii’k sn  нощ-ь н д  (ь)иь 
πα'χναι Dn 3,70/Caiit 13  Pog Bon, слана CatiL 7 Lob 
Par; зачкнл ii ын-к г(лаго)лати · имеиа гадол\-к · 
прлг к · сланл (gr. aliter, J .  F r ie k ,  P.O. XXIV, p. 780; la 
gel ce  hlanchi) Ellch 59a 15. — ΓίχΙι.

СЛ аН С у 'ГкК  к ,  - a  m .

occurrit in Supr Lobk (ubi СЛанОТОКТ! invenitur)

c iz rna ; н у т ;  K i ch e r e r b s en ;  —  ερέβινθος; c i c e r :  
R-K т к у ь  HHKajfK 1еД1Н1а K kaiue ос-кта слано '̂т’- 
κοΛλ-κ χώραν είχον εσ.ταρμένην ερεβίνθων Supr 
40,24; C-K крадвн-ыим-к CAaiiov'T’Kcw’ ]fo\*i\-kaiue 
гдаголА μεθ’ ών έ’κλεψεν ερεβίνθων Supr 41,19; 
наг-ка}̂ ол\'ь сланоу^т-кка ερεβίνθους Supr 41,24.

Nota: клдет(ь) ИКО КОН сла1 >токь и»т(ь)крьгь 
лнстне сков ώς τερέβι-ν-θος Is 1,30 Lobk (τβροκ-κ 
Grig, тьрни^ -̂к Zacli, interpres siavicus pro τερέβινθος 
vccem ερέβινθος legisse videlur).

Exh.

Cf. τβροκ·κ, тр-ьни- -̂к

С Л й Н П к , --ЫИ a d j .

occurrit in Euch Supr Clirist Slepi i»is Bes

s la n y ;  соленый; sa lz ig ;  —  αλμυρός, άλυκός, 
άλμυροφόρος; salsus, salsuginosus: д(ь)нес(ь) · 
л\ор'КСк'Ы1А слан-ы1А кодт!! · сдадьк'ы к-ыкллт-ь 
τά αλμυρά υδατα Euch 2b 4sq; нигединт!. источь- 
ннк-к сланоу нли слад-кко '̂ с-кткорнть кодоу αλυ- 
κόν Ja 3,12 Christ Slepd §i§; с-ьирЛта слпротик-к-
H-hJHIf-b ЧЛОК-кК-К сккрт^н-ы · ΛλΛΤΔΙυΤΔΑ ЖИЗНИ С6А
сласти сланош л\орв άλμυροφόρον θάλασσαν Supr 
352,16; ♦ слан-ыи кам'ы s u l ;  соль ; Salz; —  petra  
salis, sal: камень слам-ын 11-км-ыл\-к скотол\-к по- 
дагайть са petra salis Bes 17,122ар 4sq; да ιντ(τι) 
тогоже сланаго ка^ивне лижю(|1б тоучьни коудоуть 
salis petram  Bes I7,122ap 7sq; кт». скотк]^-к оуко 
н-кл\-ых-к камень слан-ыи достоить к-ыти petra  
salis Bes 17,122аР 12; слана камене коснокеииюмь . 
к-кчьн-ьна жизни Еонею насладить са ех salis 
tactu  Bes 17,122ар 22; — cf. Соль. — Exh.

α . нвсданп!
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СЛасТОЛК*КкН'К, -Ъ 1Н adj.
occurrit in Nom

rozkosnick^, l ib i i j ic i  s i  v rozkoSi; сластолюби­
вый; genupsuchtig, vergniigungssuch tig; — ■ ήδονι- 
κός; v o lu p ta riu s: iq je  и релож атк  c (a )  h<i π λ τ ιτο -  
ΛΙ«ΕΙ1.Η0 Ι6  Η сллстслюЕкнош житиш προς. . . ήδονικον 
βίον NomUst 33b lOsq. — Exh.

Cf. СЛЛфк

СЛаСТОЛК*ККЦк, -a m.
occurrit in Mosk·’ Slept

rozkosnik, m ilovn ik  rozkose; сласт олюбец ; Ge- 
nu fim en sch , W olli ls t l in g ; —  φιλήδονος; vo lupta- 
tum  am ator; сластолк>кцн плче неже к(сг)слюк- 
ци, Ηι\\8ψ6Η сЕрдз-к кл(а)гок-крстк1Ю н силы же 
его ivTKpTiriije са φιλήδονοι 2Т 3,4 Mosk^ Slepc.

Exh.

СЛЛСТк, -Η f.
occurrit in Ev Euch Supr Apost (incl. En) Parira Klim Pochv 

Clem Const Nom Bes

1. sladkost; сладо ст ь ; Su fi igk eii ;  — γλΰκασμα; 
dulcedo: ст^токе ΛλβΑΤιΚίιι ■ слокеса докра ■ сластт! 
же Hĵ Ti ■ц'кленне д(о\')|ии γλΰκασμα Рг 16,24 
Grig Zach;

sladk i j i d l o ;  сладкая  пищ а , сла ст и  (pi.); sUpe 
Sp e is e ;  c ibu s  su a v i s :  трАсол\-ы же да к-ккоуснт-к 
под-к кечеръ · л\ало кашнцл . . .  да не -кст-к же 
сии ■ сласти Euch 44b 1;

chu tn o s l ;  вк у с ;  W ohlgeschmack ; —  sapor: г а к о  

и  г р к з д - к  · т - к с к ' к л \ т » ,  г н е [ т к ] т е  е л  · и  к ъ  к и п а  

с л а с т ь , т е ч е т ь .  in v in i saporem  Bcs 15,77ap 7sq; 
к д е  .  .  . т а и т к  с а  .  .  .  ж е с т о ч к с т к о  κ ο ρ - ы ·  с л а с т и  и 

К О Н А  к е л и ч к с т к о  saporis odorisque m agnitude  
Bcs 26,174ЬР 16;

k o fen i ;  п р я н о ст и ;  Gewiirz; —  condimen- 
tum : о ^ - ж е  с л а с т ь  .  т - к  и с т и н ь м о  ■ к л и ж и ц - к  

и з д а с т ь  - и ж е  к а з а н и а  с л о к е с е  н е  о ^ ' к л е ч е т ь  соп- 
dim entum  Bes 17,122ba 7sq ( с л а д о с т ь  Uvar 68ba 
17);

fie. sladkost, libeznost, p f i j em n o s t ;  сладость, 
бл аж ен ст во ;  Sufiigkeit, A nnehm lichkeit ; — γλυ- 
κτπης; d u lced o , s u a v it a s :  к ( о г ) о р а з 8м к н - ы и 1\ \ ь

с к - к т - к л \ ь  к ь с - к л \ т » , с ( ь ) р д ( ь ) ц А  п р о с к - к т и  к р о т о с т и »

же и сластию Pochv 114Ьа 19; ♦ к-к сласть s га -  
dos t i ;  с  удовольст вием ; m il  Vergniigen; — 
ήδέως, ασμένως, ήδιστα; libenter, iucunde, suavi- 
te r  (И.), (suavis): къ сласть его сло '̂шааше ήδέως 
Me 6,20 Zogr Маг As ОЫг; посло\'шаах'Л его κτι 
сласть ήδέως Me 12,37 Zogr Mar As.

2. slast, rozkos, pozilek; н а сл а ж д ен и е ,  бла­
ж ен ст во ,  сл адо ст ь ; W onne, V ergniigen; — ήδο- 
ν ή , άπόλαυσις, πάΌος; vo luptas, iucunditas, libi­
do, delectatio, concupiscentia, passio, pertur- 
batio : o tt i  печали· · i когатьстка · i сластьл\и 
жити1ск'ыл\и · уоДАШте поданл-кы^тт! са ηδονών 
L 8,14 Zogr Mar Sav Ostr, сласти As Nik; οττιΛλβ- 
таеши . . . СА . . . ш-кии-к · τhψAiA соует-ьн-кил 
Сласти же и слакъ! Euch 90а 4; Ервл\енито\· ил\-к- 
ти rp-kjfa сласть απόλαΐ'σίν НЬ 11,25 Christ Ochr 
En Slcpc SiSbis (om. Mak); о^-л\ьртките о\'ко . . . 
люкод-кганиш и иечистотоу, сласть, nojfOTb, з-ьло- 
κο\· и AHjfoie ил\аны€ πάθος С 3,5 Christ Ochr Slepc 
Мак SiS; горестью ко житьн сего iiojfoTHc>\'io 
сласть достоить о\-л\рт»,ткнтн Const 11, bavrov 22,25 

(var. сладость); Λ\Ηρ·κ наштк съпрдта слпротикт^-
HTiinjfK члок-кк*!! CKKp-KMlU · Μ ί̂ΤΔΙΗΤΔΑ ЖИЗНИ
С6А сласти сланош море των παθών Supr 352,16
(s. Sever’janov in ed.: per errorem pro CTpaCTHi).

Nota: клюд-кте · вда КТО KTi кас-к ecT-K крадо- 
кодА философиел · т-кфел сластил по пр-кданию 
чл(о)к(-к)чоу κενής απάτης С 2,8 Slepc (recte льстью 
Christ SiS).

Cf. сладость., наслаждбниш

СЛЛСТкНО adv., comp, сластьн-kie
occurrit in Christ Ochr Slepfi SiS Pochv

s lad ce , llbezne, p f i j e m n e ;  сладко, сладо ст но ;  
s i ip , a n g en ehm ; sua v i t e r :  кьсю кьселено^'к» сласть- 
но къзкесвли Pochv llOba 12;

radosine, s poteS en lm ; ра д о ст но ,  с  удоволь­
ствием ; f r eu d ig ,  m i l  V ergniigen; — ήδέως; l i ­

b enter: кьсьгда готока cSqjH за пракоук» к-кро\' 
сластьио испити ] (̂ристосо)ко^· чаш8 Pochv ИЗаа 
23sq; — сотр.: сласткн-kie о\'ко паче подкалю са 
KTi нбл\офи скоши ήδιστα 2С 12,9 Christ Ochr SiS 
(СЛаСТ'КН'к Slepc, СЛаКЬН-ки Мак) — hie comp, etiam a 

forma CAaCTbH*k duei possit.

Exh.

ct. слад-кко, сладткЦ-к, при1Атьно
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СЛЛСТкН'к, --ЫН adj.
occurrit in Euch Supr

s l a d k i ) ,  l i b e z n ^ ,  p f i j e m n y ;  с л а д к и й ,  с л а д о с т ­
н ы й ;  8ϋβ, l i e b l i c h ,  a n g e n e h m ;  —  ηδΰς; iucun- 
dus: люта шсттк зил\а н-к слад-ккл порода· е©- 
л-кэнкно с'кл\рь.зенн№ ■ нь. сласткн-ь пскон ήδεΰϊ 
ή άνάπα·υσις Supr 91,4; к'кспол\ннает'к ко т и ..  .по­
лоть. Ерашвн-к AVHor-Kijf-K · сласткнъ1ЬА iiojfoTH Euch 
88b 5sq. — Exh.

ct. слад-кК-к, слафь, пришткн-ь.

с л л с т к Н 'к  adv.
occurrit in Slepd

radostne, s p o t e s en lm ;  ра д о ст но ,  с  удоволь­
ствием ; f r eu d ig ,  m i l  V ergnugen ; — ήδέως; li- 
benter: сластткн-к паче поукалд сл ήδιστα 2С 12,9 
Slepc (caacTkHiiie Christ Ochr Si§, слакн-кн Мак);
— comp. сласткн-bie v. ш ь сласткно. — е х ь .

cf. сласткно

слатинл, --hi f.
occurrit in Psalt Const

s land  puda , s la t in a ; солончак, солон ец ; salzi- 
g e r  Boden , M oo r ;  — όίλμη; salsugo; полсжил-ь. 
e c i . . ,  36Л\Л№ ПЛ0 Д0 К1Т Л  K-K с л а т 1нл> είς άλμην Ps 
106,34 Sin Pog Bon Lob Par; OKp-fcTTi же къ слатн- 
н-к кодицо\·, не л\ожа)̂ о̂ · ννττν нва пити . кАше 
ко НКО Н ЖОЛЧК Const 12, Lavrov 24,15. — Exh.

-ни adj.
occurrit in Parlm

1. слац1ь. къ1тн чесол\о̂ · m it п е с о  rdd, l ibova i s i
V п е с е т ;  л ю б и т ь  ч т о - н . ,  н а с л а ж д а т ь с я  ч е м - н . ;  
etivas lieben, W ohlge fa lien  an etwas f in d en ;  — i\bvq 
είναι εν τινι; su a v em  e s s e  in  a l iqua  r e :  иже гесть,
СлафТ! KTi CKHh.A\Hl{JHX'b. KHHoy . K-K CKOHX~h. TK-fcp- 
Ακχτι остакнть досажениш ήδΰς Рг 12,11 Zach, 
с ..ц л 1 Grig (сласть. Lobk); — сг. слад-кк-к, слас-
T b H T i ,  ПрНЬЙТкН-К.

2. rozkoSnick^, ρο ϊίυαόη^, p ro s topd sn^ ; сласт о­
любивый, р а сп ут ны й ; g enu f i su ch t ig ,  au s s chw e i -  
f e n d ;  — ήδΰς; suavis (it.), libidinosus·. слафви
I Ееспвчгалнон· κ·κ скл(д)'Ьн1в Елдвт-к 6 . . .  ήδΰς 
Pr 14,23 Grig, слафн Zach; — cf. сластолюкьн-к.

Exh.

СЛбН'к in Ps 2 3 ,8  Sin v. sub снльн-к

СЛИНЛ, -Ъ1 f.
occurrit in Euch Bes

s l in a ;  слюна; S p e i ch e l ;  — spum a: плинлк-ы 
на земл№ · аамазакъ· слннал\и i Ереннел\ь · сл^;- 
ιιο̂ Λ\ον рождышо сл · I ПОС'КЛаЕ'К н оум'ыт'к сл 
Euch 33а 4 (paraphrasis textus J  9,6); призкрн . . . ΙΙΛ ра­
ка ТКО6Г0 сего. . .  ткорАфааго окраз-к слипъ ткс- 
Hjf-K щ-кл-к^фин^ -̂к Euch 28а 21; слинъ! о^стъ 
Ι6Γ0 лице л\01е л\ажють spumae Bes 19,97ар 14.

Exh.

Cf. ΙΙΛΗΗ0Ε6ΗΗΙ6, п л ю н о квн н к

С Л О К вН '^к in Ps 44,9 Sin v. suh слонокьи^к

С Л 0В есИ 1€, -ИИ η.

occurrit in Const

slova, f e e ;  слова, р ечь ;  Worte, R ed e ;  verba, 
ora tio : no селмк новел-к папа . . .  с(к а )т и ти  сло- 
квс|ел\ь слоЕен’скые о^чеинкы Const 17, ms. 1469, 
Lavrov 65,2 (о т . CoIlSt 17, Lavrov 34,2). — Exh.

Cf. СЛОЕО

с л о к е с к н ъ .  -Ъ1И adj.
occurrit in As SinSlui Euch Supr Christ Ochr Slcp£ SiS Siu2 Klim 

Pocliv Clem Napis Const Mcth Nom Bes Ben

I. s lovn i, s lova  (gen.), s lo v ;  словесный, слова 
(gen.), слов; Wort-, d es  Wortes, d e r  W orte ; — τών 
λόγων; sermonis, ve rb i (gen.): чил\ ко п-кка1л- 
ш тв · уъ1тростииу ли слоквскнл;№ τών λόγων Supr 
442,9; не f̂oψeл^ ι̂ поро\танни caoEecbHTkiH f̂Ti тьрп-к- 
тн in iurias verb i Bes 32,220аа 23sq; ксе же се, 
сако терние посккъ, слокесиым'к 1угиел\'к попали 
Const 15, Lâ TOV 28,24;

f e c i ,  kdzdni (gen.); речей , п р оп ов е д ей  (gen.); 

der Reden , d e r  P r ed ig t en ;  — τών λόγων; serm o- 
num : •ккоже ecTTi шсано κή  ккнига^^к crtoEechHiin- 
HjfTk . HcaniA ιιρ(ο)ρ(ο)ΚΛ εν βίβλφ λόγων L 3,4 As, 
Bes 20, Uvar 59aa 14 (слоЕбС-к Zogr Mar, слоЕО 
Sav, слокес-ы Ostr, жикоткиюнх -̂к Pogod lOOap 22sq);

op l^va ji c i  s lovy , v^mluvn^; многословный,  
красноречивый; wortreich , b e r ed sam ; fa cu n d u s :  
слокесьнъпа д'ктелыо пр-ксп'кк'к, a Д’ктелкн'ыа
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СЛОВ-КМк Meth 2, Lavrov 70,18; IVT(-k) СЛМОГО СЛО- 
RecH-k EeckAi; ΚΛΟΛιοψβ ел  поБ’кдлемк Clem 1, 
VaS. 74,10;

traaslatio liberior textus graeci: ВТкПЛДб EO И TTi

RTi стрду-к τβΕ6 ради ПО cACKec-KHovov̂ OV строю 
κατά τον τής οικονομίας λόγον secundum  dispen- 
sationis rationem  Supr 383,3.

2. Tozumni], rozumovi], obdafeni] rozumem; 
разум н ы й , од аренны й р а зу м о м ; vernunftig , m il 
V e rn u n ft ЪедаЫ; —  λογικός; ratione praeditus, 
rationalis: злклннл№ т а  . . .  скзъ.длк'кшиимк
ч(лок-к)ка по ОЕразоу своемоу · i словес-кн-ыми · i 
»ΗΒοτΊνΗ-κι/\ΛΗ · ненлселенл;№ «укрлшкшвлл-к ζώοις 
λογικοϊς Euch 52а 19sq; источннкъ, c(KA)TiiiHH ·
1МЖ6 RCA TRdpk CA0K6CHdQ Жв I ЛЛ-ЫСЛкН^И O^Kp-k-
плАвмл κτίσις λογική SluzSof^, Oriov i7i,7; слоко
ElV ПЛкТк EklC(Tk) И ЕкСвЛИ CA ЕЪ. Hkl «6  ЕЪ. 
iipOCT^t ПЛкТк ΠρΗβΜΙι · Μ ί̂ д(оу)шеЛ« СЛ0К6СН0Л> 
И скмысл-кнол^ ε·κΑ(τι)ω6ΗΛ Napis 97Ы ; скткорн 
Чл(о)к(-к)кЛ. . . и СЛ0Е6Ск1ГК1И СкЛк-ЫСЛЪ, и слл\о- 
Еластк дл(к-к дд) ЕЪ,Е6ДвТк ЕТк рДИ Meth 1, Lav­

rov 68,7; ι ν τ ( · κ )  н б л -к ж в  дф в къ,здастк(рго к-кадрастт».) 
и слоЕвскНою сккршеииш нматк ά φ ’ ο ίπ ε ρ  α ν  ή  

η λ ικ ία  τ η ν  τ ο ΰ  λ ό γ ο υ  σ υ μ π λ ή ρ ω σ ίν  εχτ) N o m U st 
33a 8;

d u ch o vn i; д уховны й ; ge is tlich ; —  λογικός, τοΰ 
λόγου; rationabilis, rationalis, sp iritualis, a n im i
igen.): МОЛЮ 0\·Ε0 ЕДСЪ,. . . Пр-кД-кСТДЕИТИ Т'клбСД 
ЕДШДЖкрТЕОуЖИЕоу. . . СЛ0ЕвСкН016 СЛОуЖвПИК ЕДШв 
την λογικήν λατρείαν R 12,1 Christ Slepd SiS, слО- 
кес’мо Ochr; w клагоЕ-кГодкн-к тр-кЕ-к е-ыти· 
слоЕбс-кноумоу семоу· слоужбнкк» ндшбмо\' την λο­
γικήν λατρείαν Euch 60a 15; пдк-ы приносилМк ТбЕ'к 
СЛ(о)ЕвСкНЛ;1Лч СИМ(;· I Е6СКЕр('к)н'кНЛ«№ СЛО\'Ж'кЕЛ« 
την λογικήν. . .  λατρείαν SinSluz За Isq; sim. Sin- 
Sluz 3a 24 et 3b 23, SluzSof*>, Oriov 149,7, Zlat, 
Orlov 395,11 et 397,10 et 399,6; причкти и еъ, сло- 
квст^ноб ТК06 стадо εις τό λογικόν σου ποίμνιον 
Euch 100b 18; ndcToyyk ε-κιείι ΟΛΟΕβοτιΗ-κΐΗΛίτι 
окцдмъ, τ ω ν . . .  λογικών προβάτων Supr 526,30;
— cf. ДОуХОЕкН-к, С-кМ-ЫСЛкН-к.

Cf. «еслоквскн'к

СЛОВО, слоЕесв п.

occurrit in Ε ν (incL Kupr) Psalt (incL Sluck Eug) SinSlu i Prag 

Euch Fris Cicz Supr Ilj R yl FragZogr FragHilf Apost (incl. Gri 

En Mih) G1 Tun S lu i CanMis Horn Kiim Pochv Clem Napis Const 
Meth Naum Sud Nom Progl Azb Venc VencNik CanVenc Bes NIcod 
Vit VitGlag Ben CMLab CMNov Trin

in monumcntis paiacoslovenicis formae declinationis et -o- et 
-i- thematis hoc modo variant alternantque: gen. sg. СЛ0Е6С6, 
СЛОВД, СЛ О ЕеСИ; dat. sg. СЛОЕвСН, СЛОЕО\'; loc. sg. СЛО- 
E6ce (rarissime in Zogr Bes), СЛОЕвСИ, etiam СЛОЕбС к̂ 

SiSbis; instr. sg. СЛОЕвСвМк, СЛОЕОМк (vcl --кМ к ), 

etiam СЛОКвСОДЪк Bes; nom .-acc. pi. СЛ0Е6СД, CrtOEd 
(raro in Supr Lob Azb CMLab); gen. pi. СЛОЕвСк, raris­

sime CAOKli (Grig semel Zach serael); d at. p i. CAOEeceMlL, 
rarissime СЛОЕОМПк (En semel Zach semel) vcl -ΤιΛ\% 

(Supr semel NicodNovg semel), c liam  CAOEeCOMli Bes, 
СДОВвС-клц-к Zach Bes; loc. pi. СДОЕвСкХ-к, CrtOEecejfk, 

сл0веск)^к; instr. pi. слокесы, rarissime ΟΛΟΕΤιΙ (SlcpC 
semel); — de formis non satis Claris v. P. D ie ls , A ltk irchen-

s la o isch e tirammalik  I, p. 171; abbreviatur СЛО, СЛКО etc.

1. slovo, fee ; слово, p e4 b ;W o rt, R e d e ;  —  λόγος, 
ρήμα, ρήσις, λέξις, φωνή, τό ρηθέν, τό λόγιον, μαρτύ­
ρων τοΰ στόματος, (λαλεΐν); verbum , vox , sermo, 
dictum , eloquium , loqui, oratio , narratio , dictio, 
voculum , sententia, quae n arra ta  sunt, collo­
quium , oraculum , testim onium  oris, adm onitio, 
(loquacitas), (dicere); paiaeotd. wort.- тъ к ’мо рцн 
слоко · I иц'кл'кет'ъ, отрокъ, мои ειπέ λόγφ Mt 8,8 
Zogr Mar Sav Ostr, Слоеом-к A s ; sim. слОЕОМк L  7,7  
Zogr Mar As Sav, слоЕ'клчк Ostr; ел;дн же слоко 
Едше · ей · би - I ни ни δ λόγος Mt 5 ,3 7  Zogr Mar; 
ТОГДД C-kE-hlCT-k CA СЛОЕО П{р0)р0К(0)Л\-к ИСДИбМк 
г(лдг«|)ллф'кл\-к τό ρηθέν Mt 27 ,9  Sav (рвченое 
Zogr Mar As Ostrbis); кже eo слоеомъ, ис«\'ши ш, ’ 
луожддше и сл0Е0 м*к ллод'кнл; ст^ткорити ρή- 
ματί . .  . ρήματι dicto . . . dicto Supr 3 4 5 ,2 3  et 24 ; 

OH-k оуклднмдшв CA I6A · ПО ГОСПОДкНК* слоЕесн 
сдм'к CA nitcTHETi κατά τήν . . .  φωνήν secun­
dum . . .  vocem  Supr 3 6 5 ,3 0 ;  СЛОЕОМк мдломк 
нев{е)сд οτΒρτι3β ρήματι Clozllb 22; к-ы словеса 
издаите· нъ, азъ г(лаго)лю verb a  editis Bes 
35,255ba 9 ; вк τεοιλ. мил<о)стк пр-кдд№ дзъ, . . .  
мо-к словесл· ι мое д-кло m iniu u u o rt Euch 
72b 2 3 ; sim. Fris I 3 0 ; азъ словом-к сим-к · молю 
CA ε(ΟΓ)ο\· Azb 1 ;  — dc singulis verbis: He М0Ж6 OTk- 
к-кштати i6m8 словесе οΐικ . . . άποκριθήναι αϋτώ  
λόγον voculum  quidem  Supr 19 4 ,2 2 ; н-к въ. 
ц(к)рк(-к)ки Хбфю fiATk слокбс-к оум-кмк г(лаго)- 
лдтн, да и ин-ы наоучю, нежв ткмоу словесъ 
газ'ЫК'кМк πέντε λόγους.. .  μυρίους λόγους 1C  14 ,1 9  
Christ Slep6 SiS; sim. Const 1 6 ,  Lavrov 32,7 et 8 et 
Progl 52 et 55; ♦ слоЕомк ilstne; у с т н о ;  m iind- 
U ch ; —  διά λόγου; verbis, per serm onem : no- 
слах^ом-к p\'EO июдоу н снло^» и слов-кМк с-кка- 
здюфе сеже διά λόγου А 15,27 Christ; стоите 
и дрт1житб преддша, имже са  нао\'чисте, дфе же
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ли ΟΛΟΕΊιΛλκ, di4i6 же ли впистолиюю нашею διά 
λόγου 2Th 2,15 Christ SIcpc Si§; ·  паче слоквсе 
n ev y s lo vn e ;  н евы разимо; u n au s sp r e ch l i ch ;  —  ύπέρ 
λόγου; in e f jab i l i l e r : Е(огороди)це, рожьшига
слок^мк, МЛЧ6 слокеси зижителн сксшго, Α(·Ιί)εο, 
того оумоли cii(d)CTH си Α(ο\·)ιυιΐΛ\·κ нашим'к 
τεκοΰσα διά λόγον υπέρ λόγου τον κτίστην CaiiVenc.
Vajs 145,16 (textum graecum edklit J .  V aS ica , Na tiavitu 

kfesfan stv i, Praha 1942, p. 264); ·  НЛЧЛЛкНИКЪ, СЛОКвСИ
V. sub начллкиик-к; ·  EO îe слово v. sub воуи; 

изк-ксто слово V. sub изв-кст-к; ·  противкно слово 

V. sub lipOTHRkll-k; ·  ||р-кдр-кЖ/АЦ1а13 словеса V. sub 

ир'кдр'кжати; ·  пр-кодрТкЖиллош слово v. sub 

пр-кодр-ьжати; ·  слово пр-кпкр-книю v. sub rip-k- 
пкр-кмию; ·  I3K0 слово ρβψΗ ν. sub ρβψΗ;

dar f e c i ;  d ap  слова; Spra ch gab e ;  —  λόγος; 
facultas loquendi, loquela, serm o: слово irw 
lecT-K БОГ-К дал-к λόγον loquendi facu ltatem  
Supr 379,3; не εο на х’валл  ̂ нллл-к слово б λόγος 
loquela Supr 379,8; члов-кка с-кткорилъ, естк, сло- 
ввсбМ’к и скАлыслолМк. ц’тлоучив'к И WTTi скота

At
Const 6, Lavrov 9.5. CAWBO m S. 1469, Lavrov 46.9;

slova, p r o s lo v ;  речь, слово; Worte, R ede ;
—  λόγος; verbum , loqui, sermo, oratio : троу- 
жаю141б сл въ, словеси и ©учении εν λόγω IT 5,17 
Christ Slepc SiS; начетакк слова г(0С110д)па ка 
осию λόγου Os 1,2 GI; чтениш крат-ккою с(ка)- 
т(а)го 1буаиг(б)лиа · кратъ.к'ымк словвсемк . . . 
рфю прог(лаго)лати sermone Bes 39,304аа Isq, 
словкскмк Uvar 164ар 4sq; — cf. пров-кфаниш, 
прок-кфвнию;

pfikaz, prikdzdni, u s ta nov en i ;  п рика з ,  р а с ­
п о р яж ен и е ,  п о ст ановл ени е ;  Auftrag, Gebot, 
A nordnung ; —  λόγος, λόγιον; verbum , sermo, 
dictum, eloquium, praeceptum : пр-кстлпаькштв 
слово Е1с)жкв τον λόγον Me 7,13 Zogr Маг; аште 
Κ·ΚΤΟ слово мое С-ККЛЮДвТ'к · С-КМрТкТИ не ΙΛΛΔΤΤι 
вид-кти τον έμόν λόγον J  8,51 Zogr Mar Asbis 
Ostrbis, J  8,52 Zogr Mar As Ostr; словесъ. тко1уъ 
не CK](paiiniUbft xit λόγιά σου Ps 118,158 Sin Pog 
Bon, слЕск Lob, cck Par; словеса мо-к урдни 
τους λόγους Н от, van wijk т . з  (вескд-ы Supr 
239,19); апостолкское слово злпов-кдавтъ, dicta  
VcncNik 7,44; по словоу йво BHjfk послоушалТк 
васк κατά λόγον А 18,14 Christ;

jm eno , ndzev, p o jm en o v d n i ;  имя, на звани е ;  
Name, B en en n u n g ;  —  έπίκλησις; nom en , appe l la -  
tio: ДИКИЛЛ животъ! оулавкИА словомъ. χ·(ρποτο)- 
СОБОМ'К τ^ έπικλήσει τοΰ κυρίου Supr 223,6; им’жн 
Βίν с л т ’ сл;фкства различна, то и слово вмкаемо

р а з л и ч н о  IV  H U j f k  Napis 100а 5 ;  с к к - к к о у п л е н ы  

в о  и > в к 1ч а и  · р а з н к с т Е н о в  с л о в о  в ъ  с е к - к  и м а т к  

С ' к в р ' к ш е н о  Napis 100а 19; — cf. к " к з ’ ы к а л 0 ;

zvist, povest , zprdva ; в е с т ь ,  и з в е с т и е ;  K und e ,  
Gerucht, B o ls cha ft ;  —  λόγος; sermo, verbum :
I  н р о м к ч е  C M  с л о в о  c e  · к ъ  ι ι ο Α β ι χ - κ  о λόγος ουτος 
Mt 28,15 Zogr Mar As Sav Ostr; п р о у о ж д а а ш е  

ж е  ί ΐ Λ 46 с л о в о  о  н е л л к  б  λόγος L 5,15 Zogr Mar; 
с л ы ш а н о  ж е  в ы с ( т к )  с л о в о  В к  )3ш и к >  Ц р ( к ) К ( к ) В Н ,  

с й ф б и  к к  б р ( о \ ' ) с ( а ) л ( и ) м ’к ,  о  н и \ ' к  б  λόγος А  11,22 
Hilf Ochr Slepc Мак SiS; и  п р и л о ж и  с д  с л о в о  Κ Ή  

ц ( - к с а ) р 10 И 6В Г П С К 8 δ λόγος Jon 3,6 Grig, е л о  

Lojk; — cf. K - k c T k  sub 1;

zaslibeni, s l ib ; о б е т ,  о б е щ а н и е ;  Verheipung, 
V ersprech en ;— λόγος, λόγιον; verbum , eloquium, 
prom issio: помилоус м ьл  по слокеси T B o e iw o y  

κατά τό λόγιόν σου Ps 118,58 Sin Sluck Pog Bon, 
no  С Л К С Й  Lob, no  С С Й  Par; ц-ксарк ж е  слокеси си л л  
почоук-к· ш же рвче с (к д )т -ы и  13ко овратиш и с д  
с-к миром-к τοΰ λόγου promissionis Supr 192,11; ♦ 
слово д а т и  а )  sUbit; о б е щ а т ь ;  v e r sp r e ch en ;  
—- λόγον διδόναι; р г о т Ш е г е :  и д а д и м -к  слово 
др о угъ , Дроугоу δώμεν λόγον άλλήλοις Supr 30,29; 
— ■ b) dovo lit ;  р а з р е ш и т ь ;  g e s ta l len ;  —  perm it- 
tere : толнко  ш стк н ам к  слово о тр и д и ькн -км к  
BkCKpeceiiH дано  perm issi sumus Nicod 27, sto ja-
novii 118,20; — etiam СЛОВО ИЛ\-ктИ: В еШ те Η6 ИМаВ-к
слово кес-кдовати non sumus permissi enarrare  
Nicod 27, Stojanovic 118.9. H-fccT-k на(л\а) слово ■ дано 
вес-кдовати Novg 264ba 2; — cf. ов-ктованиш, 
ов-кц1ани1е, ок’ктъ,, носо̂ 'лшннш, зав-кт-к sub 2;

u cen i, п а й к а ;  у ч е н и е ;  Lehre; —  λόγος, λόγιον, 
διδαχή; verbum , sermo, eloquium , doctrina, 
prudentia: д а  р а з о у м - к е ш и ·  о  н и у - к ж е  н а о у ч и л ъ ,  

С А  е с и  с л о к в с е ) ^ к  περι ών κατηχήθης λόγων L 1,4 
Zogr Mar As Ostr; и  а к о  о ^ - ч и т - к  с л о к е с и  и с т и н к -  

ноуоумоу τον λόγον τής αλήθειας Supr 236,19; 
а ф е  л и  с т е з а н и - к  с о у т к  о  с л о к е с и  и  о  и м е н и ^ к  и  

о  з а к о н - к  в а ш е м к  περι λόγου А  18,15 Hilf; с е г о  

р а д и  с л о в о \ *  и с т и н ’ н о м о у  о у ч А  τον λόγον τής 
αλήθειας Ochr 92a 11; ♦ с л о в о  к о ж и н 5 s lo vo  bozi, 
e v an g e l ium ; с л о в о  б о м с и е ,  е в а н г е л и е ;  Wort Got- 
tes, E van g e l ium ;  —  λόγος τοΰ θεοΰ; verbum  dei; 
с л ю ш а в к ш б  ж е . . .  - к к о  п р и е т к  с а м а р н - к  с л о в о  

в ж й е  τον λόγον τοΰ θεοΰ А  8,14 Hilf Slepc Мак Sis;

u e  C h r i s t o  Λόγος; Verbum ; п л к т к  п р и л т - к  в о г - к  

с л о в о  б  θεός λόγος Supr 480,10; е д и н о р и ' д н ы и  

c ( K i ) H - k  и  с л о в о  в ( о г ) а  w ( T k ) n a  Napis 97а 16;
W T k H ’ k  BW и  с л о в о  И  д о у ) ^ к ,  т р н  и п о с т а с и  к ъ ,  

Н Д И Н О М - к  С о у ф к С Т В - к  Const 6, Lavrov 9,1.3; О Т ( ъ , )
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CR-fcTd ск-ктодлкьцл слокбсв зачлттк и неиздре- 
чбньно рсди iipeco^'iykiMro CanVenc, Vajs u s .i.

2. s lo v e sn i  dilo , text, kniha; слов есное  п р ои зв е ­
д ени е , т ек ст , кни га ; l i t e ra r is ch es  Werk, Text, 
B u ch ;  —  λόγος; se rm o , ( l i t t e r a l is ) :  πρκκοβ слово
CTKopĤ fK 0 KC-fcjfK . . . 16Жв ИЛЧвТк И(СОу)СК TKOpHTH
же и 8читн λόγον А 1,1 H ilf Ochr Slepc Makbis Si§; 
R-K книглутк его οερΑψβτε л , еже преложи оучи- 
тел-к млшь. . .  разд-кли е нл осмъ, слокеск Const 
10, Lavrov 21,19 (vai. ЧЛСТ1И); бтерн же смотринI- 
6ЛЛ-К (sic, var. слютрв111вл\(ъ,)) ГЛУБИНЫ СПИСЛН1-
6ЛЛ-К СЛ0К6С-К по^ченн litte ra lis  speculationi pro- 
funditatis infixi VencNik, prol. 22; сл'о коллфи- 
Ηχ··κ ради Euch 38а 16, Bes, Slovo bolQStichb radi 
326αβ 17; слови» Hd пренесете мофвм пресллв’ил- 
го климеи’тл Clem tit., vas. 73,2; — д|л»}г(а)лл\(л)· 
разд-кление · словес· Ps 51,5 Pog (от. Sin Bon Lob 
Par); пр-кложениш словесе мл другое пр(о)р(о)ч(ь)- 
ство Ps 93,15 Peg (от. Sin Bon Lob Par); дил\),'-(л)- 
ΛΛΛΔ · разм(к)ство словеси ιμ др8гы рлз8л\ъ Ps 139,6 
Pog (от. Bon Lob Par); ♦ слово по^кллкио v. sub 
ποχ·ΒΛΛΚΗ·κ; ·  слово рлзо\'л\кно ν. sub разо^лм^нъ.;

h om il ie ,  kdzdni; п роп ов едь , слово; Homilie , 
P red ig t ;  —  λόγος, ομ ιλία; o ra tio , h o m ilia , con tio , 
serm o : слово с(кА)тлаго епифанио ар)^нвписко\*1М 
KVnpiiCKd λόγος Supr 447,28; φ ο τ κ  плтриархл Конъ,- 
cTdHTHHia грлда слово iid вр-ксинцл; ομιλία Supr

332,13sq; сл‘о нл Елагок'кфемнб с (в а )т ы л  к(огоро- 
ди )ц л  Н о т , van NVijk 109,1; СЛОВО с(ВЛ)т(а)ГО 
григорио · пап-ы римкска града h o m ilia  Bes 
27,175Ьр 2 (сказан(н)1е U var 96Ьа 23, Synod 
146а 12);

P ism o  svate, c itat z P i sm a ;  с в ящ енн о е  п и са ­
ни е ,  ц ит ат а и з с в ящ енн о го  п и са н и я ;  НеШде 
Schrift, Zitat au s  d e r  H eil ig en  S ch r i f t ;  —  λόγιον, 
λόγος, περιοχή; s c r ip tu ra , l i t t e r a e ,  e lo q u iu m , 
h is to r ia , lo cu s : -кко слово рече · не помолити с а  
τό λόγιον Euch 91а 23sq; посло\')^о^1е т ’к  л\и м у ­
дрости слово глаголет-к 13ко вог-к с-кл\рьти не 
сктворн τό θειο ν λόγιον Supr 389,5 ; ΰΒΑΤ·κιγ·κ 
слокесъ, да послоушаелл*к τω ν  ιερών λογίων Cloz 
14b 4, Supr 452,26; k-k книглу(-к) с(вл)т(-ы)хъ. 
словес-к . . . хранима i6c (tk ) истина оустакъ! in  
v erb is  s a c r i e lo q u ii Bes 40, U var 170ba 5 ; — cf. 
К-КНИГ-Ы sub 1, Пксаиию sub 2;

tiHCMeiiara словеса p i sm ena ,  p i sm o ;  буквы, 
ш риф т ; Buchstaben , S ch r i f t ;  litterae, s c r ip tu ra :  
и авив сложивк писмема-к слва · начеть вес-кдоу 
писати CMLab 34Ьа 8 (писмена Const 14, Lavrov 27.10).

Cf. НИСМА

3. duvod, p f i c i n a ;  повод , п ричина ;  Grund, 
U rsache ; —  λόγος; causa: вксккъ, поуштаьли жв-

сво№· разв-к словесе люЕОД'кшааго · творитъ. 
ьк пр к̂люв-ы докати παρεκτός λόγου πορνείας Mt 
5,32 Zogr Mar, Cloz 2b 10, Mt 19,9 Mar As Ostr 
(ие ΛΐΟΕΊιΐ д-кав-кшд; var. μή έπΙ πορνεία Sav); 
Sim. Const 15, Lavrov 29,12, SudUst 60b 22; КОЮ ТИ 
слово ιιβΑθ£ΤΛτ·κκο\Ί6τ·κ lid кеселиш τί σοι λείπε- 
ται . . .  λόγον Supr 491,6; Коимк слоЕОМк посласте 
по ме τίν ι λόγω А 10,29 Hilf Ochr Slepc Мак 
Si5; и слово тогдаже прир-кче causam  protinus 
subdidit Bes 21,134ap 21; — in iioc sensu exh.

4. im ltationc usus gracci IJCet, UCtOVdni, pOCet;
счет, ра сч ет ; R e ch n u n g ,  R e ch en s ch a f t ;  — λόγος: 
ratio , (serm o): нишдипаже ми n(k)pKiii oBkijieBa 
СЛ KTi слово даинию и примтик* είς λόγον δόσεως 
Ph 4,15 Christ SlepC; ие I3K0 в-кзискаю дапкса, 
нъ. ико в-кзискаю плода множащаго са  къ, слово 
ваше είς λόγον ΰμών Ph 4,17 Christ Slepc; bca же 
нага и wTBp-кста очима lero, к-к немоуже иам-к 
слово προς δν ήμ ϊν δ λόγος НЬ 4,13 Christ Slepc; 
готови же присно къ, 1Утв-кт8 всакомо^' к-кпра- 
шаЮ141Ю вас-к слокесе о вашемк о '̂п-квании λόγον 
IP 3,15 Christ SiS, w словеси Slepc; ♦ слово 
въздати , дати, в-кздаити vydat, v yddva t p o c e t ;  
дат ь, давать от чет ; R ech en s cha f t  аЫедеп; — 
λόγον άποδιδόναι, διδόναι; rationem  reddere, po- 
nere: в-нздадАт-к о немк · слово · вк дкнк 
слдткит!) αποδώσουσιν περι αντοΐ5 λόγον Mt 12,36 
Zogr Mar As Ostr, въ,зда1ЛТ’к . . .  слово Sav; 
к-кж’до iiacTv за са  слово дастк к(ог)о\' λόγον 
δώσει R 14,12 Christ Slepc §iS; ·  eodem sensu СЛО- 
BO съ,в-кц1ати, скрицати, с к тА за ти  сд ο словеси
ν .  sub liis verb is; ----  СЛОВО В-КЗДаНИЮ СКТВОрИТИ ν.

sub в-нзданию; ·  слово творити p f i c i ta t  vdhu, 
υάζίΐ s i :  п ри да ват ь  зн ач ени е ,  увам сать; Wert 
zuschreiben , scha tzen ;  — λόγον ποιεϊν; vereri: 
миюдиномо^'же словесе творю, ниже имамъ 
д(оу)шю мою ч(к)сткно\' сов-к οϋδενός λόγον ποι­
ούμαι nihil horum  vere o r A 20,24 Christ SiS.

5 . imitatione usus graeci Tozum; р а з ум ;  V emunft ;
—  λόγος; ra tio :  ельма же ο\έο слово показа 
ико уотАШто^'оумоу т-клеси довр-к и по чино\' 
на вксе д^киство скставлити  са б λόγος Frag- 
Zogr lb  7; аштб во и прозоркливо и въ. словеси 
ДОБ’КЛкНое нмл^ште и В'КДркЛИВОб и МНЛОСркДкИОе 
и въ. с-кЕркшеи-к сркДк|;н ΗΑ^ίίχιτον правкды 
в(о)жиА стар-кишоуоумоу вратиА иш тетъ, влаго- 
испытание έν λόγω FragZogr lb  14;

sm ys l ,  v^znam; смысл, зн ач ен и е ;  S inn, B e -  
d eu tun g ;  —  λόγος; ra tio : η·κ ο\έ ο  сл-ыш! jf(pHCTo)-
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в((к)ц-ки млц-к R-ыш’кнбв слово τόν λόγον άνώ- 
τερον Cloz 13a 35; и тоже 1аки сд не ημ·κι 
CKiipocTd словл ош εχον λόγον καθόλου hoc nOn 
rationi consentaneum  esse Supr 443,15.

6 .  imitatione usus graeci ZpUSob, Г 02 , pOVotlQ.^ СПО-
co6, о бр а з ,  с ущ н о ст ь ;  Art, W eise , W esen ;  — 
λόγος; ra tio : сиц,е ирлздкникл слово · cHi;h весе- 
ЛИ13 оЕрлзъ. ό τής εορτής λόγος fes tiv ita tis  ratio  
Supr 430,28sq; имкЖб и с(ъ,)п(а)сл1бте с а , къ№к 
слов-кАль Ел(а)гов-ксти)^к вам-к τ ίν ΐ λόγω 1C 15,2 
Christ Ochr Slepc Мак; н л рлзд-кл-кл слоксм-к 
свонстквнымъ.· к-к еднн’ство\* сл.фномоу Napis 
95а 21; 1зже соутк слово ηλ\ο\ί41<) пр-кмоудрости 
въ, вол1бСл8жениб λόγον μέν εχοντα С 2,23 Christ 
Slepc δΐδ.

7 . imitatione usus hebraicl eliam  VCC, z o l c z i t o s t ;  вСЩЪ,
дело ; Sache, A nge leg enhe i t ;  — λόγος; verbum , 
sermo, res, causa, (concessio): о -̂дрТкЖашл слово вк 
сев-к τόν λόγον Me 9,10 Zogr Mar; CkepdUid же CA 
<1п(осто)ли и старци вид-кт-к о словеси свмк 
περί τοΰ λόγου τοΰτου А 15,6 Christ Ochr Slept 
Mak Si§; H-fccTk ти чести ни жр-кви-к вк словеси 
семк έν τώ λόγφ τοΰτω А 8,21 Hili Slepc Мак SiS.

Notae: lectio dinicilior: CA'kllUdCTe ЛИ Ô EO OTli ΐίβΓΟ
глас-к ли длсте юмо^ слово ή δτι εδαικεν φθόγγον
U V l  Supr 27 ,13 ;-- Ck ΗβΠρΠΙ33ΗΠΗ0ΜΊν ПОКЛЗЛИИИМ-к
П0ГТ11Е0СТЛ· и с-к словолп1 им^книилмк συναπώλοντο 
και τοίς χρήμασι cum pecuniis suis Supr 362,17sq
(lorlasse pro CROHMli) .

cf. Ебскда, глаголъ, р'кчк, скклзлмнк

с л о в о Л К > В к и ,Ь к ,  -Δ  m .

occurrit in Supr

milovn ik  li tera tury , v id y ,  u c e n e c ;  любитель  
лит ерат уры , н а уки ,  уч ены й ; L iebhaber von  Li- 
lera tur , Gelehrsamkeit, Gelehrter; gr. φιλόλογος; 
amator li t tera rum , s c i en t ia rum , doctu s :  в-кств
сами З-кЛО СЛШТв СЛОВОЛЮВкЦк (sic . pro -  ц,и) ·

С кклзлииш  оЕЛЛЖбнлаго длуидл gr. аШег: οϊδατε ακρι­
βώς Supr 359,13sq. — Exh.

СЛОВОИИСатеЛЬ,, - л и  m .

occurrit in Supr

sp isova ie l ,  kron ikdf; пи сат ель , л ет опи сец ;  
Schrifts le l ler , Chron ist ; —  λογογράφος; orator, 
(a n n a l iu m )  s c r ip to r :  д о в л к с тк л  поБрлнкскага · л\но-

глш'ди ко слокописдтвЛе · н шаропислтеле нлчрк- 
ТЛ1ЛТ’ ОКИ слоком-к о\*крлшли.ште · л сии на дъ - 
ск-к! чр-кта1лш тб λογογράφοι Supr 83,8sq. — Exh.

слокопр'кпирати с а , -пр-кпирл·* с л , -n p t-
пираюши сл ipf.
occurrit in Mosk·* En SiS

p h t  s e  0 s lo va ;  в ст упат ь в сл овопр ения ; s i ch  
um  Worte s t r e i t en ;  —  λογομαχεϊν; contendere ver­
bis: запосл8шестк8а пред ε ( ογο) μ τι не слоконре- 
пирати СА μή λογομαχεϊν 2Т 2,14 Mosk·* En Sig 
(не слоко породи сл sic! Ochr, слокопр-кти сл Slep6, 
не пр-кир-кти с а  Мак). — Exh.

Ct. СЛОВОПкр'кти СА

СЛОКОПкр*кнИ»€, -ИИ п.

occurrit in Slcpi SiS

sp o r  0 s lo va ;  сл овопр ени е ;  S tre i l  um  W orte ; — 
λογομαχία; pugna verborum : разгр-кд-к ничесоже 
нев-кд-ki - нж нбДлго\'Л о стАзани · и словопр-к- 
них"к π ερ ι.. .λογομαχίας IT 6,4 Slepi SiS (iv. . .ело-
RO RhJCnpk H)f per errorem Mosk*^). — Exh.

СЛОКОПЬр*ктИ CA 5 - П к р (л  с л , -Пкриши са
ipf.
occurrit In SlepC

p f i t  s e  0 s lo va ;  в ст упат ь в сл овопр ения ; s i ch  
um  Worte s t r e i t en ;  —  λογομαχεϊν; contendere 
verb is: зап осло \'ш -ксткуА  пр-кд-к (воголл-к н е ; сло- 
копр-кти СА μή λογομαχεϊν 2Т 2,14 SlepC (не сло- 
коп реп и рати  с а  Mosk*> En Si§, не слоко породи 
СА sic! Ochr, не пр-кир-кти са  Мак). — ехь.

Cf. словопр-кпирати е л

с л 0 в 0 с л 0 к е с и » €  , CΛOBOCΛOBΛ^€HИ^€
славословесию, славословлкнию

СЛОКЪН'к in P s  4 4 ,9  B o n  v. sub СЛОКОЕкН-к

СЛОК'ЬНИНЪ, -a  т . ,  pi. слов-кне
occurrit In Christ Const Meth Chrabr Progl VencNllt; in Metb 

Progl lormae nom. et voc. pi. СЛОК'кнИ , in Const Chrabr dat. pi. 

слов-кно/мъ., in Meth СЛОК-кн̂ МЪ, inveniuntur
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Slovan; славянин ; S law e ;  — Sclavanicus, 
Slavus: ты еси мын-к εΎΒορΗΛΐ». слок-кнсмъ, кингы 
Const 16, Lavrov 30,1, СЛОКбНеМк ms. 1469, Lavrov 62,15 
(var. слевенкскы книги); устдш е о^читбЛА слок-fc- 
НШМЪ, ПССТкЛЛТИ Meth 2, Lavrov 70,29; MTiJ СЛОК-fcHH 
проста чадк Mcth 5, Lavrov 72,2; СКаЗЛН1в КЛК(О) СК- 
СТЛКИ с(вл)ты курил('к) СЛ0К6116М(Ъ,) ПИСМбНЙ tit. 
ad Chrabr, ms. Vratislaviense; ир’кждб c\’ e iv  слск’к- 
Ηβ lie нл\-кул книг-κ Chrabr 1,1; слок-кнолкъ, var. e 
ms. Savvensi ad слок-ки'скыл  ̂ in CAOKiiii’eKhiii кни­
ги . . .  и писменл сткори Chrabr 7,16; так-ь pd- 
зо^'мъ . . . б (ог)-к  есть далъ, слок-кн^мъ. Chrabr 
10,3; иу’же ко истин’но\* стран^к единоу пис’мв- 
нем-к iipocThiMAMH иастоифими прогак’лему зем'ли 
жителцелл слокбнбмъ. partium  unam  . . . incolis

inhabitatam  Sclavanicis VencNik 1,25, слок-кие 
ms. Petropolitanum; оуслышнте слок-кни кси Progl
9, слокени Troj, слок'кне ms. Chludovianum; —  
ИДбЖв Н*ксТк бЛЛИНЪ и НЮДбИ, OEp-ksdHHie, ино- 
збмкцк, слок-кминъ., рлЕТк, скоБодк ΣκυΆης С 3,11 
Christ (скоут-к Ochr Slepc S i§ , ого. Мак). — ЕхЬ,

СЛОК'ЬнЬСКЪ, -Tiin adj.
occurrit in Klim Pochv Napis Const Meth Chrabr Naum Progl 

Azb Venc Bes CMLab CMNov, in kalend. Ochr; abbreviatur 
ΕλΚΙΚΚ·Κ, in CMLab CMNov ctiam СЛОКИН- scrlbltur

slovansk]^; сл авян ский ; s la w i s c h ;  s la v i cu s :  no-
χΚΛΛΛ ЕЛЛЖбННЛГО OTkUd НЛШбГО И 8ЧИТ6ЛИ СЛО- 
К-кнсКЛГО кнрила философа Klimjugosl, Lavrov 95,27sq. 

СЛ0К-кНкСК8 lASklKÔ '· Rum, Lavrov 93,8; НйПИсаНИб . . . 
Η3 ι̂μβΗ0β κινοτίπτΗΗθΛ\·κ.. .оучителемк.. .слок-кн'- 
сколло̂  л^зыкоу Napis 93Ь 13sq; пр1илл Же папежк кни- 
rkJ CAOB-kHkCKklA, ОСКМТИ . . .  А Const 17, Lavrov 33,23 

(var. poycKkj); килжению шмоу дастк дкржати сло- 
К-кнкСКО Meth 2, Lavrov 70,28; СЪ.ТКОрИ ИЛЛк Л · ПИСЛУеНЗ 
и осмк, ivKd 8ειν по чиноу гръчкскы^^к писллви’к , 
ivKd же по слок-кн’ст-ки р-кчи Chrabr 3,7; иже 
слокин'скимк гллс(о)л\к и -кзиколлк слоуЖЕИ е(ог)о\' 
кздл-клн ε(π)ιυθ CMNov 408аа 1, сл^скимк Vat 
208ьр 30; л\е-оодие арх’(ие)п(и)с(ко\')п-к морлкескъ · 
оучителъ, слов-кн-кскоу лз-мкоу Ochr 107а 2; 
т-ккто слоБ-кнкск-юмк газ-ык-кМк лнг(е)л-к c-krtTv 
сл нлречвтк la tina  linqua angelus nuntius dici- 
tur Bes 25,159bp 14, слов-кикск-кЛАк Uvar 86ьр 32sq.

СЛО К'кнкСКЪ! adv.
occurrit in FragHllf Const Meth Chrabr

s lovan sk y; п о -славян ски ; s law is ch ;  s la v i c e : n-k-
ШЛ СКАТОуЮ литоурпю СЛОБ-кнкСКк! Const 17, Lavrov

34,7; селоуидие КкСИ чисто СЛОК-кикСК-к) ЕСС-кДОу- 
ЮТк Meth 5, Lavrov 72,8; ДЛ НЛ ЛПкШИ HkpE-fcie Чк- 
т о у т к  ап(о)с(то)л-к и еклнг(е)лнш римкскъ|, тлче
СЛОК-кикСК-Ы Meth 8 , Lavrov 74,2; HdKkJ ТО ГркЧкСКк!. .
(женкска) нл\енл и слск'кнкск(ы м ж ж кска) Frag- 
H ilf lb 9 ; (-ккоже гркчкскк! ллл^жкско η λ ια  пота- 
л\ос лстирк а слок-к(нкскк1 ж еикско . р-к)ка зкк-к- 
здл FragHilf lb 7; елинкскы панта т а ( у т л ) . .  (а 
сл0 в-к)нкскы кксе се прид(е) FragHilf lb lOsq; 
панта т а  (е-они елннкскы · & слок-кикскк)) вкск 
А3к11;и FragHilf lb 12; Д1л;жкСко (имА гркчкскы й 
слок-кнкскы п р и )детк  женкско FragHilf lb 15; 
гркЧкскы и слоБ-кнкСкы строин-к Т’кмЖДб гла- 
(ГОЛкМк слово) ПОЛОЖИ к̂Мк FragHilf la  26 (lacunas 

А. V a i l la n t ,  BES 24, 1948. p. 7sq explevlt); И E^k Д-кСКа
написана жидовкскы . . .  a слок-кнскы н-кс(тк) тоу 
Chrabr 6,9sq. — Exh.

СЛОНОВ'Ь, adj.
occurrit in Hval

s lonov inov^ , z e s lon o v e  kosti; и з  слоновой к о ст и ;  
E lfenb e in - ; —  ελεφάντινος; eboris (gen.): Ер-клленв 
HJfk Н Н К Т О Ж в  ни КО̂ ’ ПИТк К ТОЛ\С\'. . . ВСаКЛГО СкСО '̂-

да слонока i всакаго сксоуда wTk камени-к драга 
παν σκεΰος έλεφάντινον Ар 18,12 Hval (о т . Rumj).

Exh.

Cf. СЛОНОВкН-к

СЛОНОБкНПч, -ъ'и adj.
occurrit in Psalt

slonovinovj^, ze s lo n o v i  kosti; и з  слоновой ко­
ст и ;  E lfenb e in - ; —  έλεφάνηνος; eb u rn eu s :  w t ’ вар- 
И1 cAOHoBHkiHX'k, ИЗ ни}̂ ’же в-ьзкеселишА ТА από 
βάρεων ελεφάντινων Ps 44,9 Peg Lob Par, слокен-ых-к
pererrorem Sin, CAOB'kH'hIJf'k Bon (v. notam editorls in edition* 
Sin, p. 59). — Exb.

Cf. СЛОНОКЪ

сл о у гл , -'Ы m.
occurrit in Ev (incl. Achr) Psalt (inch Eup) Euch Cloz Supr 

Apost (incl. CrS En Mlh) Parim G1 S lu i Pochv Const Nom Venc 

VencNik VencTr Bes Nicod Vit

in Vetustissiinis codicibus palacoslovenicis originalis lorma f, 
generis (praecipuc in pi.) asservatur: J  18,36 Zogr Mas As Sav Ostr, 
Ckz ΙΓ0 31, iu r r  12,cO; 13 ,i6 ; 18 ,iS ; 67.13; 74,7; 118,2; 118,9 

183,14; 234,10; 450,1
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sluha, sluzebnik; сл уга , сл уж и т ел ь ;  D ien er ;
—  υπηρέτης, διάκονος, υπουργός, λειτουργός, θερά­
πω ν, παΐς, βεστιάριος, ό λειτουργών; m inister, 
servus, puer, adm inister, coii. m inisterium : 1д е-  
Ж6 ecMk ЛЗ-К . T0\' I слоуга mci Елдет-к δ διάκο­
νος J  12,26 Zogr Mar As Sav Ostrbis; к(о)же нашъ. · 
)^сждеи съ, слоугоы; сеоимь и-ккокомь б συνοδεΰ- 
σας τφ  θεράποντί σου Euch 18a llsq ; Бъ.черд слоу- 
r-w тлаток-ы с а  емо ·̂ οί υπουργοί Cloz
13а 31, Supr 450,1; npHSHiRdR'K слоугл CROiero гла­
гола №AVO\* τον βεστιάριον Supr 120,4; HAvfca;fA же 
Hivana сло^'гл υπηρέτην А 13,5 Ochr Slepc Alak 
(слоужитбла Hilf SiS); на зел\и къ, цр(ъ,)к(ъ,)кн 
твоей · сл0\'гл оустроилтк λειτουργόν Euch 58а 24sq; 
р-кша бЛ\о̂ ' слоузн его VencMin 447Ьр, vajs 25,8:

Spec, diaconus Л'е1 subdiaconus vel ordinis inferioris clericus:

no прокимби-к · сло\' · ρβ46τ(τι) τοΰ διακόνου λέ- 
γοντος Euch 59Ь 18; w п-ккк1;их"к · и анагност-кх”к . 
н wnpOKHCT-fcjfh · и IV сло^га)^к π ερ ί. . .  υπηρέτας 
NomUsf 9b 20; — cf. дииконъ,, дигак-к;

b i f i c ,  pa cho lek ; п одр учны й  палача; K n e ch i ;
—  πράκτωρ, δήμιος; exactor, carn ifex , m in ister: 
да lie привл-кчет-к теке къ, слдш  · i слди т а  
пр-кдастъ, слоуз-к · i сло\та т д  в-ксадитъ, r-k 
тьллкннцл^ τφ  πράκτορι.. .6  πράκτωρ L 12,58 Zogr 
Mar (практороу слоуз-к.. .практорк Nik% v. cUam v. 
Jagi0, UnHtehungsgeiKhichle.t,. 31б); ПОТОМЪ, Ж6 ПОВбЛ-кША 
сло\'галп1 И мрннесошА пк1;кл11 гордштъ, τοϊς δη- 
μίΟΙς Supr 270,17; ♦ codem sensu мл^ЧАН сло\та δή­
μιος; carn ifex : рл^къ! м лчдш тину'к  сло^-гк расла- 
Е-кшл των δημίων Supr 110,16; — cf. практоръ,;

In Nicod V it  Ctiam pro mileS: Rk3kM k ЛОГИНк СЛОу-
га κοπίΘ, проводе ревра «его Long inus m iles Nicod
10, StojanoAid 98,26; Н-кКк1 ОТк СЛО\Тк ИЖв ГрОВк
ypaHtaxO\·.. .  рвче qu idam  de m ilit ib u s  Nicod 13, 
stojanovic запок’кд'к диоклитианъ, сло^галкъ,
ороужкн-ыим-к ити m ilites  arm atos Vit 127ap,
Sobol. 289,4;

saepe in pi. p f i s lu s n i c i  d ru z in y ;  д р у ж и н н и к и ;  
A ngehorig en  d es  G efo lges ;  — οί υπηρέται, θερα­
πεία, τάξις; m in istri, cunei (pi.), fam ilia , c lien tu li 
(pL), (o ffic ium ): рече къ, слоугамъ, προς την τά- 
ξιν Supr 99,21; вошводин-ы сло\т-ы к-крокашд къ, 
Г(оспОД)о\' οί τοΰ ήγεμόνος Supr 18,28; милаа л\оа 
др8жино и нже wt(-k) отрокъ, моиу слоуги о fa- 
m iliares c lien tu li VencNik 10,3; вндАше Hc;foAA- 
фа Еогатаго и слоугамъ, окр(к)ст-к шго сло -̂жа- 
фамъ, cuneis c ircum fu lc ir i Bes 40,317аа 21; —  н-к- 
которою слйгою врата своего пошеп'такшим ко о̂ -уй 
его, да влюл-к СА вы c lien tu li VencNik 18,46; ♦

flg. de angelis: ИЗ ДКкрНИ )fpaAVa ИСХоЖатоу н(в)в(б)с(к)-
п-ыи слоуги coelestes exsequiae Bes 40,325ар 2; 
весплт1 т'км’ь 1)^к слоуг-к житие την τών άσωμάτων 
πολιτείαν Ochr 70a 12.

Ct. СЛОуЖНТеЛк, СЛО^ЖкВкИИКЪ., раВЪ, sub 2, отрокъ, 
sub 2, послоужнтелк, равОТкИИК-к

СЛ0уГ0КЛНИ1€, -И13 п.
occurrit in Christ

κο^ΛνπροΜΊι слоугоканиш modlosluzba; идолопо ­
клонство; Gotzendienst; —  είδωλολατρεία; idolo- 
rum  vci sim ulacrorum  servitus: ив-к же со\*тк 
д-кла пл'кТкскага, 1зже со^-тк . . . коумиромъ. слоу- 
гоканню, прокажеии13 είδωλολατρεία G 5,20 Christ 
(ИДОЛОТр-квнО МрОКаЖеНИе per crrorcm Slepc, идоло- 
латрига S ig); оумкртвите оуво каша, с с\ -
фага на земли : лювод-кганию. . .  и ли^ок; иманкю, 
юже юстк коумиром-к θΛθν·"θκ<»ι>̂ № είδωλολατρεία 
С 3,5 Christ (идолослоужеиие Ochr Slepc Мак, идо- 
лолатри13 Si§). — ехЬ.

Cf. идололатрии, идолослоужениш, тр^ква, ко '̂- 
мирослоужению, коумиркскок СЛ0 \'>1̂ 6 '̂ И№ sub коу- 
МИркСК-к

ΟΛΟγΓΟΚΛΊΉ, сло '̂го\-1Л , сло^гоуюши ipf.,
комоу, чесомоу
occurrit in Supr

slouzit; с л уж и т ь ;  d i en en ;  ■— υπηρετεΤν, ptc. 

υπουργός; serv ire ,  m in is t ra r e :  на се λι т о ч а  при- 
де скоро троудивъ, севе · и слйго\'1л ш т а а  тев"к 
τούς ΰπηρετησαμένους σοι Supr 49,3sq; приз'ква 
шд’иого ов-ыч’н-к · слоугоуымитааго le/woy лква 
Supr 558,5; достоитъ ,. . .  самомоу вез вр-кда с-к- 
Блюсти СА · не слоугоушмоу отъ, в-ыв-кшааго КОЛк- 
ша влаг-ыилки д-кл-ы Supr 548,19; к-кздроук-к же 
БоюЕОда на слоугоуымитдА воинъ! рече κατά τών 
υπουργών αυτοΰ Supr 74,6sq; ♦ слоуго^ьАИ slouzi- 
c i , sluzebnik; сл уж ит ел ь ,  сл у га ;  D ien er ;  m in i ­
ster: OBp̂ kTTi lero славкна слш та · и мног-ы слоу- 
Γο\ΊΛΐϋΤΔΛ имлш та Supr 563,25sq;

spec, de cultu religiose slouzit, U C tw a t ;  С л у ж и т Ь ,  
п о к л о н я т ь с я ;  dien en , v e r eh r en ;  —  λατρεΰεΐν; 
adorare, co lere :  вогомъ, Еашнмъ. не сло^гоукмъ, 
ου λατρεΰομεν Supr 129,15; sim. Supr 129,22; азъ, 
же жкрл; вогоу л\о1бл\о '̂. . .  и толюу шдномоу слй- 
го\'1Л  λατρεύω Supr 148,4sq; ♦ коумиромъ, слоу- 
Γο\ΊΑΗ modlosluzebnik; и д о л о п о к л о н н и к ;  Gotzen- 
d ien er ;  —  είδωλοθΰτης; ido lo la lres: ц(-ксл)рк юстъ,
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Kp-knkK-K и силбн-к · и с-кпамл r-k рлти скоа · 
МОГОуЕкОА же врлг-ы · И КОуЛЛИрОМЪ, СЛОуГО !̂*- 
ιιιτΗΪΛνΉ (sic pro слоугоун^штАл) είδωλοθΰτας Supr 
28,llsq; — cf. идолслатртк, идолослоужитель, κο\'- 
мирослоу^итбЛь..

Exh.

Cf. СЛО\*ЖИТИ

СЛ0уЖ 6Н И 1€, - И И  п .

occurrit In Kuch Supr Apost (Incl. Mih) Lobk Zach G1 Slu2 Const 
Nom Bes

slouzeni, sluzba; сл уж ен и е ,  с л у ж б а ;  D ienen, 
Diensi; —- διακονία, λειτουργία, θεραπεία, τό δια- 
κονειν; m inistratio, adm inistratio, m inisterium , 
officium, obsequium, curatio, m in istrare, servi- 
re: не кси ли соутк слоужкЕНИ доуси, к-к слоуже- 
нию скл1елли είς διακονίαν Hb 1,14 Christ Ochr Slepc 
Mak SiS; рлЕОтл слоуженик* селлоу не тъкмо шстк 
исп-клн»|<м41и лишении с(кл)тк1лл-к τής λειτουργίας 
2С 9,12 Christ Slepc iSiS; икоже o\*eo rk келикл; 
CTdpccTK приде οτ·κβρ·κ3 οηιδ о̂ ч̂вмнци нл сло^же- 
ниш 1бм8 προς τό διακονεΧν Supr 301,1; да не слоу-
Ж6 НИИ прЛВЬДЪ! 1УЕЛНЧвМИ№Д\к - НЛ и’роуЖИЮ IVEpd-
тимъ, гарости m inisterium  Bes 18,87аа llsq ; —  
на R-кн-кшкних-к р-кчии слоуженик R-кстиже adm i- 
nistrationera Bes 9,60Ьа 6 ; ♦ сло '̂жениш приима- 
ти έξυπηρετεΐσθαι; s e rv i t ium  a c c ip e r e :  аште ко
Д-клО 4TvCTkllO  Е-ЫЛО · т о  С л аК кИ -fc 0\'БО к-ы ο τ * κ

члок-кк’к слоужени1б приималт». εξυπηρετείτο Supr 
2 6 2 ,2 sq;

generaiiter c innost ,  коп(Ш1;  д ей ст ви е ;  Tatig- 
keit; —  διακονία; m inisterium , adnninistratio, 
officium: храни ca . . .лихоимани-к · родител-fc ие- 
■фи-кзнин-к д-клеск · CAoyJt'eHKio Euch 89a 18; ιν τ (· κ ) 

Б ( о г ) а ,  с-кмнршаго насъ сок-к ic(ov) х(ристо)с’кл\ь 
и дак-кшаго наллъ, слоужвник скмиренига τήν δια­
κονίαν καταλλαγής 2С 5,18 Christ Slepc SiS; на къ- 
н'кшкннх'к р-кчии сло\'жвни1б к’ь.стиже exteriorum  
adm inistrationem  m eru it Bes 9,60ba 6 ;

spec, kult, bohosluzba; б о г о сл у ж ен и е ;  Got- 
t esd ien sl ;  —  λατρεία, ·θεραπεία; cultus, obse­
quium, m inisterium , sacrificium : иже соутк 
и(здран)лктв, и^-кже Β·κΰ(-κι)Η0ΚΛΐ6ΗΗΐβ и слава, за- 
к-кти и закони и слоужеииш и сЕ-кти ή λατρεία 
R 9,4 Christ Ochr Slepc Mak SiS; молю оуво касъ,. . .  
пр-кд-кставити т-клеса каша жьрткоу жико ,̂ с(кл)- 
то\*, о\тодно ·̂ б(ого)ки, слокбсьнсш слоужбчию ка­
ше τήν λογικήν λατρείαν R 1 2 , 1  Christ Ochr Slcp6 

Si§ (слежка Mak); sim. Euch 60a 1 5 ;  ♦  коумиркскою

слоужениш, капифем-к слоужениш modlosluzba; 
идолопоклонст во ; Golzendienst; —  είδωλολα- 
τρεία; idolorum  cu ltu ra , idolorum  cultus: Е̂ кгаи- 
те  WT ко^дъирьскаго слоужепии άπύ τής ειδωλο- 
λατρείας 1C 10,14 Christ (ιυτ(·κ) HAOAOTp-kE-KHaro 
Slepc SiS); л\ногъ1 ιιβΑΛ^ΓΊνΐ члок-кчиск-юи з('ыка- 
а)ше сА рсдъ. · к-к капиштемъ. сло\'Жб11НЮ. . . 
Жбномъ προς είδωλολατρείας Supr 352,12; — cf. 
идололатрии, идолослоуженик, ко^л'иросло\'же- 
11И16; ·  чинъ, слоуженню bohosluzebny ob fa d ;  б о ­
г о сл уж ебн ы й  о б р я д ,  чип ; G ottesd ien stordnung;
—  ακολουθία; ordo, o f f i c iu m :  чин(-к) слоужвнкю · 
ижразл чр-кнечкска ακολουθία Euch 81а 15; 4ΗΗ(ί̂ ) 
слоуженкЮ · келикоумо\* шЕразоу Euch 82а 1;

sluzba, ύ ία ά ;  сл уж ба ,  д ол ж н о ст ь ;  Dienst, 
Amt; —  διακονία, θεραπεία, λειτουργία; m iniste­
rium , officium, m inistratio : клк>ди слоуженкк, 
шже примт-к WT г(оСпод)а τήν διακονίαν С 4,17 
Christ Si5; да иепорочьно коудетк сло\'жени1б ή 
διακονία 2С 6,3 Christ Ochr Slepc Мак SiS Mih; не 
могоша его оуноудити на тоже слоу'Жвнш, о\'лю- 
лнша Н 0\'ЧИТ6 Л|1к1И сан-к пргити Const 4, Lavrov
5,25 (къ, Toy СЛ0\'ЖК8 ms. 1469, Lavrov 43,24); К TOMOy 
Слоужбнии Н6 оулоучити · МИ же ΛΙΟψΜ приити 
тогаже ч(к)сти μηκέτι θεραπείας τυγχάνειν NomUst 
24a 16sq.

Nota: ке-слоужениа CKOiero юп(и)с(ко)па χωρίς 
συγκαταθέσεως NomUst 2 2a 2 (pro скложении, cf.
ке-ськ-кфании Jefr 106a, BeneSevIi 294,9sq); ---  Сл8-

жение in 1C 16,1 Ochr Mak et 1C 16,2 Ochr v. sub 

скложвиию.

cr. слоужкка, послоужеиию, слоужительстко

СЛО уЖ И ТеЛк, -л и  m.
occurrit in Euch Apost (inch En) S lu i Pochv Napis Nom Vctic 

CanVenc Nicod VitGlag GMNov

sluzebnik; сл уж ит ел ь ,  сл у га ;  D ien e r ;  —  διά­
κονος, λειτουργός, υπηρέτης; m inister, coii. officia, 
(in m inisterio): ^(ристос)!! rp-kyoy ли слоужителк 
διάκονος G 2,17 Ochr Slepc Mak Si§ (слоугл Christ); 
слоужителш ко к(о)жии соутк λειτουργοί R 13,6 
Christ Slope SiS, слоужители Ochr, слйжителие 
Mak; κ·κιτΗ служителелк'к с(кА)тол»оу τκοίβΛί^ 
жеркткбннку γενέσθαι λειτουργούς SluzSof'^, Oriov 

117,1; им-кста же иоан(кн)а слоужитвла υπηρέτην 
А 13,5 Hilf SiS (слоугл Ochr Slepc Мак); таки сыи 
слоужителк пр-кс(кА)т-ки тро(и)ци Napis 95Ь 22; 
си виде адк и скмркТк и нечкстикж слоужители 
шю im pia officia Nicod 22, stojanovic и з ,5 (послу-
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жители Novg 261ьр 2); ♦ сл9\'жите^к еож и и  in
monumentis origlnis occtdcntaiis duchOVIll, k tlC Z ; дуХ О вН О в
лицо. Священник; Geistlicher, 'P r ie s t e r ;  d e r i c u s ,  
s e r vu s  Dei: цр-Ьк(ь)в(л)л\ь же Б-fc оустроителк кл 
Rc(-k)x’b rpdA-fcif'.. .  и слоужителе вжие r’ 
о\'прлки[телк] VencNov 420Ьр, Vajs зэ.з. слоужитчи! 
ms. Labacense (ep̂ fce т з .  Romanum, cf. е (о)Жиа  
pdEKi Vost 57a 10, Min 447ba, Vajs 2 4 ,i); с'лс^жителе 
же Е(с)жие нзнгнлшв VencNov 421ββ, vajs4i.i9 (в(о)- 
ЖИА рЛБк) Vost 58b 17sq, Min 448aa, Vajs 26,19); — cf. 
РЛЕ-К ЕОЖИИ sub pdETi, КОГоу p/lEOTdbAH sub pdEOTdTH;

Spec. subd ia conu s :  n e  достситк слоужите-
ΛβιΜ-κ · '̂ л’квл длити · ни чаша вл(а)г(о)с(ло)вити 
ύπηρέτας NomUst 26а 21; — cf. Диикон-к , Диик-к.

Cf. слс^га, слоуЖкЕкник-ъ, рав-к *иь 2, равотк- 
НИК-К, отрок-к sub 2, послоужитблк

с л о у ж и т е л к н и ц л , -ц л  f.
occurrit in Supr Christ

s luzebn ice ;  сл уж и т ел ьн и ц а ;  D ien er in ;  — 
ΰπηρέτις; serva : мростив-кшн и-κι laKo влага вога 
слоужитвлкница · помоли сА jf(pHCTo)co\' ύπηρέτις 
Supr 3,20sq;

spec, ή διάκονος; quae est in m inisterio, d ia c o -  
n issa : скстаклгаю же κΛιννίι фукио, свстроу наш1«,
СС^фЛ СЛОуЖИТбЛкНИЦК» ц(к)рк(-к)ки И Ж в  E ll K8;f- 

реи οΰσαν διάκονον quae est in m inisterio ec- 
clesiae R 16,1 Christ (диаконисд Slep6 SiS); — 
cf. дигакониса.

Exh.

Cf. ΡΛΒΊιΙΙΪΗ sub 2

с л о у ж и т е л к н ъ , -Ъ1И adj. 
occurrit in comm. Eug

s luz ebny ; сл уж ебн ы й ;  D ien s t - ;  —  λειτουργι­
κός; s e r v i l i s :  слоужителкнии д(о\')си иманию в(с)- 
жию равстаютк λειτουργικά πνεύματα Eug 9Ьа 1. 

Exh.

Cf. С Л О уЖ кВкН Ъ .. р аВ О Т кН -к  sub 2

слоужителкство, -а η.
occurrit in CanVenc

sluzba; с л уж б а ;  D ienst; ' m in is t e r ium :  оставлк

BO земкно слоужителксткс ткл-кикно, н(б)в(е)сно 
H(-fcca)pcTRO прИ1ал-к lecTk CanVenc, Vajs t40,7sq.

Exh.

Cf. слоужвиию, слоужква

СЛОуЖИТИ j -жл, -жиши ipf., комоу, чвсол\о\'
vel кого, ЧкТО vel rarius ЧИЛ»к

occurrit in Εν Psalt (incl. Eug) Euch Supr Ilj R yl Apost (incl. 
GrS En) Apoc Parim G1 S lu i Praef Napis Meth Nom Venc VencNik 
Bes Vil Ben Zap

1. slouzit, pos luhovat, obsluhovat; сл уж ит ь ,  
при сл уж и ват ь ;  d ien en , bed ien en , au fw a r len ;
—  διακονεΐν, επιμέλειαν πο ιεΐσθα ι, δουλενειν, ΐττη- 
ρετεϊν; m inistrare, servire, curam  agere, cir- 
cum fulcire: np-kno-fccaKii ca слоужи л\и ■ донкде- 
Жв -кл\к I пк»л διακόνει μοι L 17,8 Zogr Mar As 
Ostr, слоужитк Sav; затворен-ки тоу вратии 
слоужаашв· колло\'ждо иук ποτρ^Βτ^Ηοιβ приносд 
την επιμέλειαν έποιεϊτο Supr 98,20; кчера еси 
иалмк. чест’но и ινΒΗΛΗΟ с квсел1вл\ слоужил'к 
m inistrasti VencNik 19,31; с-к ввликомк потъ- 
фани№л\к гостем-к слоужаше servieb at Bes 
23,149ЬР 18;

genoraiiter А'опа/, zobijvat SC u i c im ;  и сп олнят ь  
что-н ., заним ат ься  чем-н.; v err ich ten , austiben, 
s i ch  m.it e twas b e s ch a f t i g en ;  —■ διακονεΐν, Ιερουρ- 
γεΐν; m inistrare, (sacra) peragere, inservire: 
отроци влагочксткно слоуждт-к хвалл ΙερουργοΟ- 
σιν αίνον Supr 324,6sq; К-кЖ-кДо ико даръ, приАТ-ь 
сами въ, сев-к се сло\'ЖЛ1ув · гако дсври пристак- 
ници εις εαυτούς αυτό διακονοΰντες IP 4,10 Slep6 
δϊί, сами къ coE-fc слоужафби Christ; томоу дати  
достоино B-fc· иже довр-к к’ки'кшкними · 1зже 
приим-к · сло\'Жн e x te rio ra . . .  m in istravit Bes 
9,41аа 20;

slouzit, bijt sluzebnikem, bijt v e s luzbdch; 
сл уж и т ь ,  быть сл уж ит ел ем , сл угой , нахо­
ди т ь ся  на с л у ж б е ;  d ien en , D ien er  s e in ,  in  
D ienslen  s t eh en ;  —  διακονεΐν, δουλεΰεΐν, λατρεΰειν, 
ίερουργεϊν, ύπηρετεΐν, έξυπηρετεΐν, υπουργεΐν, προσ- 
καρτερεϊν, λειτουργεϊν, συλλειτουργεϊν, τα ΐς ΰπουρ- 
γείαις θεραττεΰειν, προσεδρεΰειν, παρεδρεΰειν; mi­
nistrare, servire, deservire, inservire, fam ulari, 
curam  gerere, obsequi, m ilitare, adm inistrare, 
parere, (vivere), ptc. servus, m inister, m ini- 
s tra to r: βολκι васъ, · д а  в л д е т т к  -кко ι м кни· · 
I с т а р -fci -кко слоуж А  б διακόνων L 22,26 Zogr 
Mar; и ^ т и д е . . .  п риглаш к в ιυ τ  равк своиук
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и ксина ЕллгоЕ-крнл ιντ сло^жефН)^^ емоу τών 
προσκαρτεροΰντων αΰτφ  А  10,7 Hilf Ochr Slcpc 
Мак, ИЖ6 слоужлше юмоу SiS; сло '̂жи гако рДЕъ. 
мкньшоу врлтоу, поБиноуга СА шмоу Meth 4,
Lavrov 71,14;

fig.; лште кто л\’н-к сло^'житъ,- по MH-fc да 
уодитт1 εάν . .  . διάκον^ J  12,26 Zogr Mar As 
Ostrbis (послоужитъ, Sav); не можетъ, во E(or)oy 
слоужити и MdMOH-k δουλευειν Mt 6,24 Sav (раво- 
тлти Zogr Маг As Ostr); np-кдъ, м-кною во ставъ, 
сию нсц1к аггвлъ, в(о)жии, югсже шсмк и «емоу- 
Жб и слоужю ф και λατρεύω А 27,23 Christ Мак 
SiS; ΒτϋΤΗ л\и слоужителю.. .слоужлфю еЕлггвлию 
в(с)жию ίερουργοΰντα R 15,16 Christ Slep6 Si§; 
нжв Hd сел\к CR-fcr-k пл-кти CR0I6Q псуоткм-к слоу- 
жатк serv iu n t Bes 19,95ap 22; — de cuitu religiose 

sloiizit, uctivat, s la v i t ;  сл уж и т ь ,  поклонят ь­
ся , про славлят ь; d i en en , anbeten, vereh ren , f e i -  
e rn ;  — λατρενειν, λειτουργεΐν, φοβεϊσθαι, σχολάζειν; 
servire, colere, deservire, concelebrare, (cultus): 
•кже H6 от'кХ’ождаашб от-к ι;ρ·κκ·κΒβ · постомк
I молитБлмн · слоужлшти дкнк I ноштк λατρεύουσα 
L 2,37 Zogr Mar Sav Ostr (равотличфи As); в-fc- 
coMTw же нечист'ыимъ, не ποκλοηηκΙ^ са · ни 
ксгом-к ткоим-к слоужик’Ь ουτε τοΐς θεοΐς σου 
λατρεΰομεν Supr 181,16; Λψ6 оуво кто WEpAiy6Tk 
c(a ) сен СКЕкрикН-ки R-fcpii слоужа ταΰτη ττ).. . 
είδωλολατρεία σχολάζων NomUst 35b 18; икс и 
афб в(ог)о\' слоужити · nkpR-kie шстк - почала си­
нагога · Н6Ж6 ц(к)ркъ1 из-ыкъ, ad Dei cultum  
Bes 22,139ap 4;

vykondvat sluzbu, l i fa d ;  сов ерш ат ь сл у ж б у ;  
Amt v e r r i ch t en ;  — ί^ρατεΰειν, διακονεϊν, λειτουρ- 
γεϊν; sacerdotio fungi, m in istrare: бъ1Стъ, же 
СЛ0\'ЖЛ1иТ1в моу ■ К-к ЧИНоу чр-кд-ы СВОбЬА ир-кдъ. 
к(ого)л1к εν τφ  Ιερατεΰειν L 1,8 Zogr Mar As Ostr; 
и ТИ да искоушаютк сл ир-кже, по томкже да 
слоужатк, нб11орочкни соуфб διακονείτωσαν IT 3,10 
Christ Slepc SiS; в'кдови1;и же изврац-ки къ. чис­
ло кдок-к ■ си р-кчк слоужафи подъ, ц(к)рк('к)ккю 
την διακονουμένην NomUst 25а 12;

spec, konat bohosluzbu; сов ерш ат ь б о го сл у ­
ж е н и е ;  Goltesdienst abha lten ;  — λειτουργεΐν, συλ- 
λειτουργεΐν, λατρεΰειν, προσφέρειν; m inistrare, 
servire : кслкъ, стар-ки1иина с(вА)феникъ, сто1тк 
на ксАКъ. д(к)нк слоужа и т-ыжв м-кножицею 
прнносл Жкртв-Ы λειτουργών НЬ 10,11 Christ Slep6; 
слоужив-кшиим-к съ, нами · и в(о)ж(к)ствкн-ыил\ъ, 
твоимъ, таинам-к · послоужнв-кшиимъ, τοΐς συλλει- 
τονργήσασίν SluzSof», οπον 307,Ю; taKo виненъ,

люделл-к и зазор-к створк w слоужкшиуъ. гако 
неправо послоужкше κατά τοΰ προσενέγκαντος 
NomUst 46а 7; — cf. литоургисати.

2. obetovat; приносить в ж ер тв у ; opfern; —  
λατρεΰειν; servire, im m olare, sacrificare: въ, ннз- 
нже дар! же и жкртв-ы принослт са не л\ого -̂ 
фаи по с-кв-ксти скКкршити слоужафи^^ъ, τόν λα- 
τρεΰοντα Hb 9,9 Christ Slepc SiS; a ite пр-ксталт»! 
OVBO в-ыша приноснми, занш не ил\-кти ни шди- 
нои шфб с-кв^ксти о гр’кс’кук  сл^^жафим-к, юди- 
ною 0|;-кфен0М-к τους λατρεύοντας Hb 10,2 Christ 
Slepc SiS; тако да нишднн-кже д(к)мк въ, живот-к 
юге · мимо шклъ. ■ ΚΉ икже не слоужнлъ, β·κι 

КСвМОГО̂ фбМОу г(0СП0Де)ВИ Жкртвъ. ПрИЮМкМ-ЫХ-к 
п о п .. . im m olaret Bes 37, 283ba Isq.

Nota: TTiKMO ШЖе ТЪ1 ВОурЛ · Г(оСПОд)к прИ- 
до\'фа пок-кдаштк . иже ннкогдаже л-кткним-к 
чином-к сло^'жатк se rv a n t Bes 35,254ba 19sq 
(interpres slavlcus pro Servant verisimlliter Serviunt legit).

Cf. слоугокати, послоужити, равотати

СЛОуЖкКЛ, -Ъ1 f.

occurrit in Ε ν Psalt (incl. Eug) S inS lu i Kij Euch CIoz Supr
Apost (incl. GrS En) Apoc Parim G1 S lu i CanMis Pochv Clem
Napis Const Meth Nom Venc VencNik Vit VitGlag Bes CMLab

Ж 'I- -g- Ж
CMNov; abbreviatur CAO^Kd, СЛОуЖк, СЛОуЖ, СЛ̂ \*

1. sluzba, obsluha, p e c e ;  сл уж б а ,  о б сл у ж и ­
вание, з а б от а ;  D ienst, F u r s o r g e ;  —  διακονία, 
θεραπεία; m inisterium , officium : м а р ’ т а  л\л-к- 

в л - к а ш е  · о м н о з - к  с л о у ж к в - к  περί πολλήν διακονίαν 
L 10,40 Zogr Mar As Sav Ostr; й м е р ш и м - к  о\'во- 

ГНМ и уО^ДЫМ, WT(-k) с8с-кд-к Н6БреГ0Л\К1М -к, 

с а м  п о т р е Е О в а н м  с л о у ж ’в к !  п о д а в а ш е  funebris 
obsequii tu m u lav it officio VencNik 7,29 (nota
cditorls: ПОТреВОВаНЫ forsitan pro ПОГреЕОЕаНМ vel
norpeEeHia); ♦ с л о у ж к в л ;  п р и и м а т и  υπηρετεϊσθαι, 
διακονεΐσθαΐ; m in istrari, servitio  u ti: в о г а т и г

и Н И Ш Т И И . . .  О Т Ъ , т о г о  C a O V ^ T k K *  П р И Ш М к И ч Т ’

ΰπηρετοΰνται Supr 262,6; в е з ъ ,  о с у ж д е н и и  в л д л  · 
о т ъ  н м - к у к  с л о ^ Ж к в л ;  п р и ш м к А  υπό άλλων διακο- 
νοΰμενος Supr 286,26sq;

sluzba, s louz en i ;  с л уж ба ,  сл у ж ен и е ;  Dienst, 
D ien en ;  —  διακονία, δουλεία, ο'σκησις, υπουργία, 
λειτουργία, θεραπεία; m inisterium , fam ulatus, 
servitus, obsequium, servitium , officium ; paiae-
ctd. d e n O S t : l  В-Ы С Т Ъ  -кКО [СПЛ-кНИШ А с а  Д к Н к в  ·
с л о у ж к Е Ъ !  е г о ·  1Де в ъ ,  Д о м ъ ,  СВ01 τής λειτουργίας 
αίιτοΰ L 1,23 Zogr Mar As Ostr; π ρ Η Η Μ Ίι ж е



слсужквл 120 слоужь.ка

СЛОуЖ-КБЛ т л  съ, оусркдншлкъ, и съ, РЛДОСТИ!* ■ 
слоужллше RkC’fcM'K откцьмъ. την διακονίαν Supr 
284,8sq; он-к c-KR-fcTTJ ткор-каше · l нл KpiiRi клл- 
Д'ЫЧ'КИ! · ΚΉΒΙΜ̂ Λΐυβ · л cm ил СЛОуЖЪБЛх
rcTcRA-kdX* СА περί την ΰπηρεσίαν Cloz 6a 11, 
Supr 415,25; бсл\ы же к-кси Дро\-ВИ и призтели 
ткоемоу HdpCTRoy, и готски ил СЛОуЖЬЕОу TROW, 
ЛМ0Ж6 χοψ6ωπ Const 11, Lavrov 24,9;

meton. s luz ebn ic ivo ; п ри сл у га ,  сл у ги ;  D ie- 
n er s cha f t ,  D ien s t leu le ;  — ίπηρεσ ία , λειτουργία , 
δουλεία; m inisterium  (it.), fam ilia , serv itiis : ε-fc- 
ШЛ СКОТИ его wr6i^'k ·3· . . .  и слоужка многд s i :-  
ло ύπηρεσία Job 1,3 Grig Zach, ms. Viti G1 
(челади ms. Nov II Gl); доиде же млнасти- 
pd . . .  съ. женогд; cRoie№ Η с('ы)нъл\и и дьш те- 
рл\и · и съ проко№ роБиискои; слоужьЕоьтч Supr 
562,12;

generaiiter сш, р г0 с с  vykouaud  V пес1 p r o sp c ch ;  
дело, р а б от а , с о в ерш ен н а я  в п оль зу  кого-н., 
с л у ж б а ;  гит  Nutzen jm d s  vo llgebrachte Tat, 
Arbeit; —  λατρεία, υπουργία, διακονία, υπηρεσία; 
obsequium , m inisterium , officium : ньс-кк-к 1Жв 
оукиетъ к-ы · мкнит’к си слоужкЕЛ  ̂ приносити 
е(ого)еи λατρείαν J  16,2 Zogr Mar Asquinquies 
Savbls Ostrter; pdEOTdA ИМЪ, R-K кимении · и RTi
προκ-κιπχ-κ сло̂ -ЖкЕл̂ ъ̂ зъдднии έν . . .  τ α ί ς __
ύπουργίαις in . . . m inisteriis Supr 284,4; конк- 
чаБъшоу же слоуЖкЕл; · к-ксуот’к Елджвшии CdRd 
постлкити и къ сантк i;p'KK'KR'KH'biM τήν διακονίαν 
c u m .. .  hoc quoquc im plesset Supr 285,27; 
ГоуЕИТел» CXUITOV' СКвр-кпО\· · Н Ε-ΚΙΟΤρον” ΚΤν 
ди13Еоли слоуЖкЕ’к προς τήν . . .  νπουργίαν Supr 
68,30; о чюд’но с’миренш к н л за , рлЕ-к crohj 
слоуж’ками EOЖβCTReнlϋd ЛЮЕ’ке HdO\'46HieM'K по- 
Дк1ти нвстк|длфе(л\) СА officia VencNik 8,72sq; 
многл л-kTd R-K ложи лежл141и. .  . 0\*ДОЕк СЛО\'Жк- 
ЕЪ1 ocTdRA6Hd m em brorum  officio destitu ta  Bes 
40,324aa lOsq;

p r o sp e ch ,  u i i iek ; польза ; Nutzen; —  δου­
λεία ; serv itu s: προβιαελιαη πdжиτ'κ скотом-к i 
трлЕЛ  ̂ Hd слоужкЕЛ  ̂ чл(оЕ'к)к(о)м'к τή δουλεία Ps
103,14 Sin Eug Pog Bon Lob Par;

p om o c :  п ом ощь; H il f e ;  —  διακονία, λειτουρ­
γία; m inisterium , obsequium , officium , (im ita- 
ri): иченици же, Λψβ кто n/vidme, иdp'kшe Ккждо
И̂ к Rk СЛвЖкЕО̂ * nOCAdTH ЖИЕ0̂ '141ИЛ\к Rk ИЮД-ки
Ерлтомк εις διακονίαν А 11,29 Hilf Ochr Slepc 
Мак δϊδ;

spec, kult, u c l i v d n i ;  культ , п оклон ени е ;  Kult, 
Verehrung; —  θρησκεία, λατρεία; religio, obse­

q u i u m ,  c u l t u s ,  c u l t u r a :  никотер-ыиже клс-к да 
иекр-кдоу с-кткоритк уодд r-k с-км-крен-к моу- 
дрости и слоужкЕ-к dггβлkcτ■fc Iv . . .  θρησκεία 
i n  .  .  .  r e l i g i o n e  С 2,18 C h r i s t  SiS, слоу'Ж’ь... 
Slepc; ♦ дигаЕолкска» слоужкЕд modlos luzba; идо­
лопоклонство; Gotzendienst; —  c u l t u r a  i d o l o r u m :  

и докръ1ил\и cлoR6c·w оучаше и · дл и еъ1 н л  

сло\*жкЕО\' дииколкскоу приБбл-к a d  c u l t u r a m  i d o ­

l o r u m  V i t  124ьр, Sohoi. 283,16; ·  И Д О Л к С К а О  С Л О у Ж к Е Д

V. sub ИДОЛкСК-к;

sluzba, ilfad; cлyжбa;Dienst, Am t; —  ι ε ρ ο υ ρ ­

γ ί α ,  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  δ ι α κ ο ν ί α ;  m i n i s t e r i u m ,  o f f i c i u m ,  

m u n u s :  г ( о с п о д ) ! . . .  i s E - k p d R - h j  н - ы  .  . .  к - к  с л о у ж - к -  

Е Л  H e p - k H c K ^ t b T v  έ ν  τ τ )  Ι ε ρ ο υ ρ γ ί α  E u c h  9 a  4; οττι- 
л л ^ ч е н ъ . E T i i c ( T ' k )  о т ъ ,  с к д т и т е л к с К ' Ы А  с л о у ж - К Е - к !  

τ ή ς  ι ε ρ α τ ι κ ή ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  a b  e c c l e s i a e  o r t h o d o -  

x a e  c o m m u n i o n e  S u p r  1 8 6 , 2 5 ;  п о н ю ж е  l e c M k  d s - K  

ΩΒ-κΐκοΜ-κ а п ( о с т о ) л ' к  и с л о у ж к Е О \ *  с Е о ю  n p o c a d R -  

л г а ю  τ ή ν  δ ι α κ ο ν ί α ν  R  1 1 , 1 3  C h r i s t  S l e p c  S i S ;  

К Ъ . Д Л Д И М ' К  е м о у  С Л О у Ж к Е О у ,  Д d  Е о у д е т к  R H R A O T H -  

к л р ъ . C o n s t  4, Lavrov 5,21; ♦  С Л О ^ Ж к Е Л ^  Т Е О р И Т И

oykondoat t l fa d ;  совершать служ бу; Amt ver- 
s eh en ;  —  λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ΐ ν ,  δ ι α κ ο ν ί α ν  έ κ τ ε λ ε ϊ ν ;  m u n u s  

o b i r e ,  o f f i c i u m  g e r e r e ,  m in is t e r ium  obire: e -k  

c R o i e n  i ^ ( k ) p K ( - k ) R H  K - K  н е и ж е  H c n k p R d  c ( R A ) ψ ( e ) н и  

Е - ы ш а  · и  т о у  τ · κ κ Λ \ ο  с л о у ж к Е о у  т к о р н т и  λ ε ι τ ο υ ρ γ ε ΐ ν  

N o m U s t  2 2 a  1 8 s q ;  с е м о у  Е в л и м - к  · п о  т о м к  н е  

т к о р и т и  с л о у ж к Е т и  N o m U s t  2 2 Ь  2 5 ;

bohosluzba; богослужение; Gottesdienst; — 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  λ α τ ρ ε ί α ;  m i n i s t e r i u m ,  s a c r i f i c i i  o f f i ­

c i u m :  П О К в Л ' к  E k C A  .  .  .  Ц Р ' К К Е Н  .  .  .  З Л Т Е О р И Т И  · Η 6 

т к о р и т и  К к  ннуъ, 0 E ’ W 4k H ' h i H ) f K  с л о у ж - к Е Т к  τ ά ς . . .  

λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ς  S u p r  1 9 0 , 2 6 s q ;  е ъ ,  п к р к о у ю  ж е  с к и н и ю  

Е - к И Н О у  R ■ κ y 0Ж d ; f 0 ■̂ с ( К А ) т ( и т в ) л 1е ,  С Л О у Ж к Е Ъ !  С К Д - к -  

Κ Δ ί ο ι μ β  τ ά ς  λ α τ ρ ε ί α ς  H b  9 , 6  C h r i s t  E n  O c h r  S l e p t  

SiS, С Л 8Ж Б А  M a k ;  ♦  spec, l i tu rg ie ,  m s e ;  ли ту р ­
гия, месса; Liturg ie , M e s s e ;  —  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α ,  π ρ ο σ -  

έ ν ε γ ξ ι ς ;  c e l e b r i t a s  m i s s a l i s ,  m issa :  Е - ы к л в т ( - к )  

п р о ч е й  ч и н ( - к )  с л о у Ж - К Е - к  д о  к о н ц а  τ ή ς  .  .  .  λ ε ι τ ο υ ρ ­

γ ί α ς  E u c h  9 9 b  2 2 ;  e P A d  х о ш т е ш н  к о т о р о у м о у  c ( k a ) -  

τ ο \ · Λ ν ο \ '  с л о у Ж Е Л  Т Е О р И Т И  A s  1 5 7 b  1 0 ;  с л ужвл  с ( к а ) -  

T ( d ) r o  в а с и л к 1 3  λ ε ι τ ο υ ρ γ ί α  S l u z S o f ^ ,  oriov s . i ;  д а  н е  

П О Ю Т к  M T i U i a ,  р е к * к ш в  С Л О у Ж к Е - Ы  M e t h  1 0 ,  Lavrov 
75,10; ·  М к ш к н а и  С Л О ^ Ж к Е а  V .  sub М к Ш к Н - К ;  ·  т а и -  

н а н  с л о у ж к Е а  v. sub т а и н ъ ;  —  cf. л и т о у р г и и ,  м и -  

с а ^ , м к ш а .

2. obet; ж ертва; Opfer ;  —  λατρεία, λειτουργία; 
v o t u m ,  h o s t i a ,  s a c r i f i c i u m ,  h o l o c a u s t u m :  н а  

с л о у ж к Е - к и  Л Ю Д И 1 τ κ ο ι χ - κ  M H a o c T H M f ;  n p i 3 k p i  v o t a  

p o p u l i . . .  i n t e n d e  K i j  2 a  1 8 ;  п а к - ы  п р и н о с и м - к
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ΤβΕ-fc - СЛ(о}ВвС'кНЛИ; . . . L  Ввсккр('к)нъ.нл11л с ло у -  
жтккл̂  λατρείαν SinSluz За 3 et За 24sq ct Z lat,
Orlov 395,11; КЛ{а)Г6 Д<>рНД\Т1 ТА 6  СЛОуЖЕб Св1 ·
ю ж в  ι υ τ ( ΐ ι }  р о у к -ь  нлш их-ь. сподоен  прип атн  υ π έ ρ  

τ ή ς  λ ε ι τ ο υ ρ γ ία ς  Zlat, Oriov 393,5; ю л и кв  ж е  к-ь. сбЕв 
и м 'к  ποχΌΤΗΗ т в л и к о  ι υ τ ( τ ι )  свЕв wK p’k r e  приносъ. 

н сл о уж к Е о у  h o lo ca u s ta  Bes 33,225а 23sq; ♦  с л о у -  

Ж кЕл; п р н н о сн тн  obetovat; п р и н о си т ь  ж е р т в у ;  
opfern; —  im m o la re : в г д а ж в  по т о м о у  ю ж е  е ( о-  

Γ>ογ слоужкБ© \' п р н н о сн тн  на а л т а р и  с ( к ) р д ( к ) ч к -  

н -к м к  д (о \ -)ш а с а м а  с а  оуЕ И Е аю тк im m o la t Bes 
5,20аа 6.

Nota: in DeS vox latina Си1швП per duas voces slavicas 
KTJCOTa H СЛОуЖкЕа ьи Venitur: простъ. ж е  ОуЕб на 
доЕран д-кла слоужкв-к и в и с о т -к  оум-ь. стон  · 
Μογκ-ы нр-кэкр-к in  v ir tu t is  c u lm in e  a n im u s  to r -  
m en ta  d e sp e x it  Bes ll,51bp 20, слВжеы Synod 
45b 25; не oy н 1€фе к-ысот-к н слоужкЕ-к с-кЕкр- 
шеннп прнкасаюм’ъ. с а  n ecd u m  cu lm en  p e rfec - 
t io n is  a t t in g im u s  Bes 24,156ьр 15.

cf. слоуженню, слоужнтелкстко, равота sub 2, 
равотаиню sub 2, пр-кстонмню sub 2

СЛ0уЖ1^КЬНИКЪ, -а m.
occurrit in Venc Dijav

sluzebnik; слуга, сл уж и тел ь ; D iener; m in i­
ster: Ерате д«Еарк E-k н(а)л\к с'лоужаЕ’ннкк Е’че- 
ра VencNov 421ββ, Vajs 40,22 (слоужвенк ms. Ro- 
manum); нлии пр(о)роче с(ка)[с]т-ын слоужевннче 
в(о)ЖНИ D ijav , Sobol. 43,4; ЛОГОувНЕЪ. ЛЛер'ЬЗ'к.К’ЫП 
слоужевник-ы нбпрназннн-ы D ijav, Soboi. 43,5. — Exh.

Cf. crtoyra, слоужнтел'к, послоужнте<^к

СЛОуЖЬ.КЬНЪ, -и н  ad j.
occurrit in Apost (Incl. En) Nom Venc

sluzebn^; служебный; Dienst-; —  λειτουργι­
κός; a d m in is tr a to r iu s : iie  kch лн co\'tk сл о у ж к -  

EHH доуси» слоуж ен н ю  склю ллн  λειτουργικά 
πνεύματα Hb 1,14 Christ Ochr Slepc М ак, сло у -  

Ж6ВНИ1 En дов р -к  н (а )м к  сло уж в ен к  в-к в ч е ­

ра Venc, ms. Romanum , va js  4o, acinot. 41;

spec, bohosluzebnij;  богослужебный; gottesdiensi- 
lich ; —  τής λειτουργίας, (λογικός); m in is  te r i i
(gen.): СКНННЮ Же Η КСА СкСбуДи СЛОуЖКЕкН-ЬНЗ 
кръ.вню такоже покропи τά σκεΰη τής λειτουργίας 
Hb 9,21 Christ Slepc, слоужквкнмню Si§; c-kcoy- 
д а  злата ли сревренаго ■ слоужквкнаго с<КА)та.. .

ннктоже к-ь. cKoie тревеванне да впкЗклллетк gr.
aiiter: σκεΰος χρυσοϊ5ν ή άργυροΰν ή δ·θόνιον άγια- 
σθέν NomUst 44b 21; слоужевноую var. SluzSof',
Orlov 149,27 acl СЛОВбСНую in Да ВОуДеМ'к. ДОСТОННН
прнноснтн тбЕ-к словесную сню i вескровкную 
жертву την λογικήν . . .  θ υσ ία ν  SluzSof'*, Oriov 149,7. 

Exh.

Cf. слоужнтвлкнъ.

СЛ0уЖкСТВ0В<1ТИ , -ствоунч, -ствоуйшн ipf.
occurrit in Christ

zkotovovat, opatfovat, pofizovaf; изготовлять, 
со ставл ять ; anfertigen, besorgen, anschaffen;
—  διακονεϊν; m in is t r a r e ; lecTe епнстолни ]f(pHC- 
то)ва слоужкствована нал\н н нап’сана не ΜκρπίΑ-κΜκ, 
н-к д(оу)}''кЛ\к διακονηθεϊσα ΰ φ ’ ημώ ν m in is tr a ta  
a  n o b is  2C 3,3 Christ (сложена Slep6 SiS). — Exh.

с л о у з ъ ,  -a m.
occurrit in Supr

Μάνα; сок; So ft; —  χυμός; h u m o r : Ерашкно 
плкткно№  1€гда в-ь. л^троЕл; слоузк  и ди Ъ лш тоу  
Зклк вткнадетъ. είς γαστέρα χυμούς εχουσαν πονη­
ρούς in  v e n tre m  p ra v is  h u m o r ib u s  rep le tu m  
Supr 421,14. —  Exh.

Cf. COK-h.

СЛОуТИ j СЛОВЛ, словешн ipf,
occurrit in Supr S lui Clem

slout, naz^vai se; назы ваться, сл ы ть ; hei- 
fien ; appellari: толнко eo  Е-каше вьзлювкюн-ын 
Η славянин градъ. · пкожв ΕΊιτορ-κΗ слов-к-кше 
отъ. ц -kcapik града (κατ’ ούδεν ΰστερεΐσ·θαι αυτήν 
τής βασιλευοΰσης) Supr 56,17sq;

ptc. pracs. act. СЛОВи pT O S lu l^ ,  s loVH^;  Про-
славленный, известный, славный; beruhmt, де- 
feiert; —  περίφημος, περιβόητος, αοίδιμος; in -  
s ig n is , celeber: τ υ  ли lecn васнск-ъ. (sic!) слов-ын 
Βασιλίσκος δ περίφημος Supr 20,22; свктдштних"ь. 
сл на неллк доврот^ъ ради CAOB̂ iuiToy витн  
περίφημου κα ι περιβοήτου γεγονότος fu e r it  in s ig n is  
e t  Celebris Supr 302,9sq; три>фил\-к и еукар’-  
HHlVH-k.· СЛОВЛШТаИ при ЛОУТОСТИ и при ДрТкЗОС- 
ти Supr 212,13; χΌΤΑ во нзнти к колн-кн и сло- 
куфН1 и жнвотворАфн! 1€Го см(к)рти άοίθιμον
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S lu z S o fb  Orlov 193.1; желлюфимк слоел;цмго клн- 
Мвн’тл кид-ктн ΜΟψΗ Clem 2, VaS. 74,20 (var. сл д в - 
iiaro); — ci. слаЕкн’ь .

Exh.

Cf. нарвф и

с л о у т и  ж ,  -ИИ η.
occurrit in Supr

pros lu los i ,  v eh la s ;  слава, и зв е ст но ст ь ; Ruhm, 
B eruhm lh e i t ;  —  περιφάνεια; c laritas: коглт-к-
СТКОМЪ. же и СЛоутИНЗДЛЪ. ρ0ΑΗΤ6ΛΚΰΚ·Κ1ΗΜ·Κ 
к'ыплштклл’к περιφανεία Supr 278,20. — Exh.

Cf. сллкл, слоуть.кл

слоутква, - и  f.
occurrit In Const

proslu lost , v eh la s ;  слава, и зв е ст но ст ь ; Ruhm , 
B eruhm th e i l ;  c lar itas , nob i lita s : оучити  аилс>- 
С0Д1И скол 36МЦА Η страннюа, с-ь. кслкою 
СЛОутКБОЮ и ΠΟΜΟψΙΙΟ, и 110 то СЛ ΗΤΉ Const 4, 
Lavrov 6,1 (forsltan per errorem, v. СЛОуЖБОЮ ms. 1469, 
Lavrov 43,25) . — Exii.

Cf. ΰΛ0\·ΤΜ1€

СЛОуХ'Ь., -л  m.
occurrit In Ev Psalt (inch Eug) Euch Cloz Supr FragHilf Christ 

HiU Mosli^Slcpi Mak Sig Parlra G1 Horn Meth Nom Progl VencNik 
Bea

1. s lu ch ;  слух; Gehor; —  ακοή, (τό) όίκουειν; 
auditus, auris: сло\'Х"ь.длк услиш итв и ιιβ имате 
рлзоул\-кт11 «κοΐί ηκοίίσετε Is 6,9 Zach, слоух"к 
мои Grig; bini. Mt 13,14 Zogr Mar, A 28,26 Hilf Mak 
δϊ5, Supr 334,20; афв ли все т-кло окъ.л\к, кдв 
CAO\')ffc. π ο ί ή ακοή 1C 12,17 Christ Slepc δίδ; 
Ek τκοβ чрНкЕО CA0 V)f0 MK ккшвль 6 ιά τής σής 
ακοής Н от, ν. Wijk iio ,32sq  (ΰΛυιυίΐΐΗΗΜΉ Supr 
239,5sq); др8 з 1И 1Ут{ъ.)л8 чени слвр  скоего и глл- 
голл, ЖИТ1 6  свое . . . шкоичлшл a u d itu s . . . pri- 
vation e VencNilv 22,12; глоуснн слоух"ь. iipHie- 
л\лк«тк surdi audiunt (Mt 11,5) Bcs 6,20ba 20sq 
(ϋΛτοωΛττι άκουοί'ίτιν Zogr Mar As Ostr);

mcton. (saepo in pi. vel in du.) UCho; IJXO; O h i; ----
άκοή, ο ίς ; auris: аккб развр-кзосте с a  CAoyjfA его 
αί άκοαί Me 7,3.3 Zogr Mar As Sav Ostr; H6 
можбт-к рвчб рлка a\oia ο τ δ τ η  вас-к · или отлж к-

ча CAo\']fk мои не оуслъ1шати то οΰς μου Supr 
135,18; по своим iio]fOT6Mk с-к.кбро\*т соБ-к оуч{и)- 
т (в )л л , Чбшеми cfl8)fKi κνηΰόμενοι την ακοήν 2Τ 
4,3 Mosk** Sicpc δϊ5; sim. Meth 8, Lavrov 74,5; — 

cf. OV)f«··

2. pos le ch , p o s l ou ch dn i ;  сл уш ани е ;  H oren ;
—  ακοή; auditus, audire: людкб то\-жд1 . . . в*к 
CflOVlfT̂  «услтлиашб мш εις ακοήν ώτίου Ps
17,45 Sin, €Λ0\'·χ0Μ·κ 8)fa Pog Bon, в слю]̂ к oyjfA Lob 
Par; еда ο\έο к-крл ιν τ  сло\-ул, л слоух"к г(лл- 
го)л’кМк Е(о)ЖИ1€Мк έ| άκοής, ή δέ άκοή R 10,17 
Christ, слоу^оу* ** Cfloy]fk Slepc, слоу^омк, a сло\'Х'к 
δϊδ; что ο\Έο lecTk кровк агпкча · оуже не слоу- 
ХОМк ΙΙΤι ПкЮфв нав-ыкли ЮСТк (pro 1€сте) поп 
iam  audiendo Bes 22,143Ьа 19.

3. zprdva, p o v e s t ;  и звест ие, слух ; Nachricht, 
Geriicht; —  άκοή; auditus, auditio, fam a, rum or, 
opinio: изиде caoyjfk его въ. вксен c’vpHi ή άκοή 
Mt 4,24 Zogr Dec; ιυτΉ caoyjfa з-кла не oyEOiT'k 
СЬА από άκοής Ps 111,7 Sin Pog Bon Lob Par; 
слоууь. ETiic(T'k) -кко BTk домоу ecTTk ήκο·ΰσθη 
Me 2,1 Zogr Mar As Sav Ostr; — cf. к-кстк;

zvest, z v is to van i ;  весть, во зв ещ ени е ;  K und e ,  
Verkiindigung; —  άκοή; auditus: κ(τι)το в-крова 
сло\'х8 нашем» τή άκοή Is 53,1 Grig, ca8]fOMa 
Lobk, J  12,38 Zogr Mar As Ostr, R 10,16 Christ 
Slepc δίδ, Supr 436,5; прннмкше слово CAOVjf̂ v 
WT iiacTi λόγον άκοής ITh 2,13 Christ, слоууа δίδ; 
не полкЗкствова слово слоууоу ом-кдл-к о λόγος 
τής άκοής Hb 4,2 Christ δίδ, слоуха Slepc; — cf. 

В'кЗВ’кфвМНК .

Cf. слъ1шаин1б

слоушати, -а 1л ,  -aieuiH ipf.
occurrit In Ev Supr i l i l f  Slepc Parim Const VencNik Bes Dijav

1. s ly se t ,  p o s lou cha l, n a s lou ch a t ;  слышать, 
сл уш ат ь, п ри сл уш иват ь ся ;  horen , anhoren , 
ho r ch en ;  —  άκοΐίειν, προσέχειν, άνέχεσθαι; audire, 
attendere: мпогъ. народ-к- слоушлаше его в-к 
сластк ήκουεν Me 12,37 As Nik“ (^послоушаа) л̂ 
Zogr Mar, нослоушаше Nikb); овцл гласк его 
слоушанчТ'к τά πρόβατα . .  . άκοΰει J  10,3 As 
(слтишАт-к Zogr Mar Ostr Nik); т-ку’к во не 
вин'нъ! сктворнши слоушлл п’кснии ούδ’ αν . . .  
άκοΰωσι c u m . . .  audiunt Supr 403,20; слоушаи 
разоудлкно сице глаголди πρόσεχε οΰν ό ταΰτα λέ- 
γων attende Supr 365,5; Елдбт-к ко вр-кмл · 
егда здракаго йчени’к не слоушалттк ουκ άνέξον-
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ται 2Τ 4,3 Slep^ (lie послВшлют Mosk^ SiS); т-км 
же Η мы еолшве ТЕорнл\ъ., ΕβψκΜΗ склзаюфв, 
и пророКТк слоушлюфб Const 9, Lavrov 14,9 (пОСЛО\·- 
ШДЮфб ms. 1469, Lavrov 50,30);

slyM  (prosbu, m odliibu); внимать (прось­
бе, м оли тве); horen (B itle, Gebet); —  άκούειν; 
audire, exaudire: в'кд'к нко присно мене сл8шл- 
1€ши ακούεις (J 11,42) Supr 309,13sq (посло\'шаеши 
Zogr Mar As Sav Oslr Nik).

2. poslouchat, byl poslusn^; слуш аться, по­
виноваться, бы ть послушным; gehorchen, де- 
horsam sein; —  είσακοΰειν; audire, oboedire, 
obsequi: Ел(л)ж(б)н1 1  м лж ъ . еже слоушлетъ мене 
είσακοΐσεταί μου Рг 8,34 Grig (||©Сло\'шл1€тк Zach); 
то вы мн-к с-ктЕористб, еже вас слйшла по злл- 
т8 сл гллвоу Ηχ· VencNik 22,20; E(or)oy iiaui6 M0 \' · 
(бгоже ЕСАЧкСКА» слвшають Dijav, Sobol. 45.15.

Noia: TdKO с т Е о р д  сл8|11ЛАфлго ΜΗ рлди  έ'νεκεν 
τοΰ δουλετ'οντός μοι Is 65,8 Grig (recte слоужлфа- 
го Zach).

Cf. послоушлти, ПОСЛОуШКСТЕОЕЛТН, СЛЪ1ШатН, 
раслоушатн

С ЛЪ За, СЛ'кЗОТОЧКНИКЪ, СЛЪЗЬ.НЪу.слк-

слъньце, -а п.

occurrit In Κ ν (incl. Und Kupr) Psall Euch Cloz Supr Apost 

(incl. Mih) Apoc Parlm G1 Klim Pochv Clem Const Venc VcncNIk 
VencTr Can Venc Bes Nicod CMLab CMNov, in kalend. En, in cant, 

Eug; abbrevlatur СЛНЬЦв, СЛНЦ6, СЛЦ6

slunce; солнце; Sonne; —  ήλιος; sol: тт^гда 
npaEeAKHHi просвктлтъ c a  -feKo сл-ккце о ήλιος 
Mt 13,43 Zogr Mar As Ostr Und; τ υ  c'bEp'kmi 
зорЬА I ca-kHKî e ήλιον Ps 73,16 Sin Pog Bon Par, 
с^ц-к Lob; слнце да не за\'0Аитк ктк гн1гЕ‘к 
Еашемк о ήλιος Е 4,26 Christ §iS, Supr 357,7sq; 
жена ОЕЛкЧбна εκ  слкнкце τον ήλιον Ар 12,1 Hval 
Rumj; Е'крл;. юдинослштии троич^нааго · кксамоу 
ιιοΑΉ слкнкцоу жнEлίшτиϊм’ · B-kp-KH-kiHMnk пр-кда- 
шд \'φ’ ήλίω Supr 189,17; Ел(аго)с(лоЕи)та слнце 
и м(-к)с(А)цк . . . г(оспод)а ήλιος Dn 3,62/Cant 13 
Pog Bon, Cant 7 Par, слнц-к Lob; ♦ E-kCjfOAAUie 
сл-кнкце — за;(0ДАфб сл-кИкце rdno — vecer; у т р о
— вечер; Morgen — Abend; lempus m aiuti- 
num — tempus vespertinum: uiT(-k) за)содАфа 
слнца ДО ЕТкСуодАфл . . . пооуча» са ετ ι ncaAM’kjf'k

Pochv l l l a a  10; ·  Е-ксток-к vei Е-кСТоцн сл-кик- 
ца (сл-кнкцоу) —  запади vei занадъ! сл-кнкца 
oriens —  occidens: i нрю'КЕа землмч отъ. к-кстоктк 
сл'кП’кца А® западтк από ανατολών ήλίον Ps 49,1 
Sin Pog Bon Lob Par; море коупно пл’кнАтъ. · 
и сл;фЛуА ιυτ(Έ,) в'кстокъ. сл-кн-кцв άφ ’ ήλίου ανα­
τολών Is 11,14 Grig Zach; E-fciue же моуЖк та 
вели и чкстанк мею Ескми отк естокл сл'нца 
ά φ ’ ήλιου ανατολών Job 1,3 ms. Nov II G1 (от 
ECTOKk cA’Hk4HHjfk ms. Viti Gl);

ng.: ckE A 3aiU A  Е е л и к а а г о  c .n c c a  (sici) · с л ъ н к ц а  

]f{pHCTOc)a ήλιον Cloz 12b 27sq, с л к н к ц а  Supr
448,23sq; с л 'к н ’ц в  n p a E e A i iH o e  - п о с л о у ш а н  н асъ . 

м о л А ф И н х - к  с д  τΘΕ-k ήλιε Euch 63b 25; ΚΤν н-к 

Eo с л о у ж л ^ ф б н  ЗЕ-кздол « у ч а а ^ л  са· т е в - к  кл а-  

н - к ти  СА сл ц ю  п р а в е д н о ш м о у  τον "Ηλιον Ochr 
94а 8, Мак 76b 21; афв о у в о  к-к Е - к ч к н а г о  сл н ц а  

о в н т е л и  т д ж и м ъ .  с а  solis Bes 37,279aβ 5.

с л ъ н к ц е г р а д ъ ,  -а  т .
occurrit in Zach

H eliopolis; 'Ηλιου πόλις; — civitas in Aegypto infe-
riore sila : С-кЗДаша ]fpaM-kl ТЕкрД-к! · фарашСОЕН
плинтткМк же Η рамескю· н wH -k еже естк 
слнцвградъ. Ήλίου πόλις Ex 1,11 Zach (илишполтк. 
Grig).

Cf. НЛНОПОЛК у Olllk nom. propr.

СЛЪНкЧЬ. adj.
occurrit in SlepC KlimHum Bes; abbreviatur СЛНКЧК, СЛПЧК

slunecni, slunce (gen.); солнечный, солнца 
(gen.); Sonnen-; —  τοΰ ήλίου; solis; кид-кх-к... 
Ck 1<(е)вбсб паче си'кни'к сл'кмча - ов’кси’кЕъша 
ΜΔ СЕ-кта τοΰ ήλίου А  26,13 Slcp^ (сл(ъ)||(к)чк- 
наго Christ Ochr, слкнкЧкнаа SiS); слнчами за- 
р-кми KlimRum, Lavrov 94,9 (СЛкНкЧНЫМН JugOsl, 
Lavrov 97,14); ДОМТк СЪЛНкЧк domUS SoliS Bes 
37,279aa 24sq, слмчк Uvar 152ba 14 (с('к)лн(к)ч(к)- 
HkiH Synod 230a 5); кто оуподовитк са  · слнкчоу 
имени solis Bes 29,194ар 8sq (с(-к)лн(к)ц10 Uvar 
Юбар 12, с(-к)лн(к)ч{к)н8 Synod 161b 25). — Exh.

Cf. СЛ'кНкЧКН'к

С Л Ъ Н к Ч к Н Ъ ,  --ЫН adj.
occurrit in Supr Christ Ochr Mak SiS Apoc Parim GI Klim, 

Jugosl Pochv Bes Vit Ben; abbreviatur СЛИЧкИТк, СЛНЧНТ1- 
CiWiTk
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slunecni, slunce (gen.): солнечный, солнца (gen.): 
Sonnen-; —  τοΰ ήλιου, ηλιακός; solis: паче сии- 
HHQ с^чкнаго τοΰ ήλίου А 26,13 Christ, сТГчнлго 
Ochr, слкнкчкнла Si§ (сл-кича Slep6); аки ло\'чд 
слкнвчкн-ЫА Supr 66,25; гакожв лоучо\' слнчноую 
ve lu t sub uno solis radio Ben, soboi. 134,25; 
ИКО лоуча СЛНЧКН-Ы13 Pochv 112ьр 12sq; сълнкчк- 
H-biHM-k. лоучам-к. solis Bes 31,209ap llsq , слнчк- 
н-ымъ. Uvar ИЗЬр 23sq, £λη4ιιμμ·κ Synod 173b 18; 
лоуча ciui4kiiai3 solis Vit 127πβ, soboi. 289,is; npo- 
сккт-кств СД паче слкнвчкн-ыл ск-ктклости τοΰ 
ήλίου Supr 68,4; погнвтвии с-кпкю · твплот-ы 
с-кЛНкчкНЪ1Н 116 юмлютк soils Bes 31,209ар 23sq, 
с^Чкн-ы13 Uvar ИЗЬр 32, слнечнк1л  Synod 173b 
23; СЛкНкЧНЫМИ зарамн Klimjugosl, Lavrov 97.14 
(сл(ъ.)н(к)4ами Rum, Lavrov 94,9): ТрвТНЮ ЧвСТк
слкИкчнога и До^нкнаго ск-кта ηλιακοί} tit. ad Ар
8,12 Hval Rumj; н-к ск-кта слкначнога ήλίου
Ар 22,5 Hval Rumj; гакожв__ннкомо '̂ отъ.толн
скм-кти по сл-кнвчкн-к-клмк зард-к  ккн-к домоу 
СЕОЮГО ОЕр-кстн с& μετά ήλιου δύσιν Supr 53,4; ♦ 
кткстоци сл'кпкЧкннн — запади сл’ьнкчкннн oriens
— occidens: ιυτ(τι) KTkCTOKTk слъ.нвчн'ы̂ '̂ь · н . . .  
ιυτ(·κ) западъ. 0ΛΗβ4Η·ωχΈ. ά φ ’ ήλίου ανατολών . . .  
ά φ ’ ήλίου δυσμών Is 9,12 Grig (с('к)лн(к)ц1« . . .  
с(-к)лн(к)ц1« Zach Lobk).

Cf. ca-bHkMk

CΛ^vШdTИ V. слишати

С Л Ъ 1 Ш а Н И Ж , -ИИ η .

occurrit In Mar As Ostr Zogr** Supr Ochr En Slep6 Si§ Mak Bes 
CMLab

1. sly§eni, naslouchdni; слушание; Anhoren, 
Lauschen; —  άκοη; auditio: доуш л слишанним-к 
оск-кштал Еблкмн Е'кгаждаашв вогоу διά τής 
ακοής Supr 281,10; г(оспод)оу сковмоу пода 
слнШние CMLab 35Ьа 11.

2. slysene, z p rw a ; слышанное, известие; 
das Gehorie, Geriicht, Nachricht; —  ακοή, τό 
άκουσθέν; auditum, fama, opinio, (ea) quae 
audivimus: оусл-кшати (sic!) же идлате врани · i catjJ- 
шанн-к враннн кидите άκοάς Mt 24,6 Mar As 
83aa 5sq Ostrbis Zogr*>, слъ1шан1н As 48ba 27sq 
(оусл-ышанни Sav); cero иже в-к доврота;ск 
ckCTap-kKT^maaro сд· вожъ.стЕ'кнааго того ΰΛ·ω- 
шанню прнюллкА τήν . . .  ακοήν Supr 281,9; ни- 
ктоже сл-ышанкга пок-кдаат-к · ннктожв от-к р-кчн

нок-кди прнносит-к ακοήν Supr 510,27sq; cero ра­
ди подовает-к лише надл-к в-киимати сл-ышанип 
τοις άκουσ-θεϊσιν Hb 2,1 Ochr, сл-ышанием-к Slcpc 
Мак Si§ En (сл-к1шанъ1длъ. Christ); слмшани-к var. 

Nik*) ad слоу^к in е гд а  ж е  оуслыш ите . . .  слоуук 
врани άκοάς Me 13,7 Nik®, слоу]^к1 Zogr Mar.

3 . sluch; слух; Gehor; — ακοή; auditus: к-к 
ΤΚΟΙΛ л^троБд; сл-ышаннилмк вткскочи διά τής σής 
ακοής Supr 239,5sq; Еид'к|1Н1б сл-ышанию · βήκο^- 
шению auditus Bes 9,36ap 12.

Exh.

С Л Т » .1Ш Й Т е Л к  , -ЛН m .
occurrit In R yl

posluchac; слуш атель; H orer; auditor: к'семоу 
сл-ки(ша)телк и к(-к)тителк . . .  т-ки еси Ryl 7Ьа 
26sq. — Exh.

Cf. послоушкннкъ.

C/l'blUJdTH, сл-ышл;, сл-ышиши, rare сл-ышамч,
CA-kllUaieilJn ipf. (interdum etiam pf-?)

occurrit In Ev (incl. Achr Und Kupr) Psalt Euch Cloz Supr Chil 
Ilj R y l Apost (incl. En Gr5) Apoc Parim G1 S lu i Hem Klim Pochv 

Clem Const Meth Sud Nom Prog! Venc VencNik Ludm Bes Nlcod Vit 
VitGIag Ben CMLab: de aspectu verbi v. F. K opeCny, Scando- 

slavica 8, 1962, p. 171: formae -а1Л, -а1€ШИ solum bis In 
Grig inveniuntur et fortasse per contaminationem cum verbo 

слоушати ortae sunt; in Mar Cloz Ochr SlepC Mak Nicod 
слъ.шати legitur

I. absoi. slySet, poslouchat; слы ш ать, слу­
ш а ть ; horen, horchen; — άκοιίειν, ένωτίζεσ&αΐι 
(εϋήκοος); audire, a ttendere: iM -кьАи оуш и с л ъ 1-  
ш ат н  · д а  с л 'ы ш и т 'к  δ εχων ώτα άκουειν ακουέτω 
Mt 13,43 Zogr Mar As Ostr Und; глоусИ ! сл-ki- 
Ш Ат-к άκοΰουσιν L 7,22 Zogr Mar; д а  Е нД А Ш те 
н е  к и д А т ъ . · I сл -ы ш А ш те  н е  с л 'ы ш а т 'к  · i  не р а- 

зоум-к|лт'к ϊνα  . .  . άκοΰοντες μή συνιώσιν L 8,10 
Zogr Sav (сл и ш А Ш т в  н е  р а зо у м -к н ч т -к  Mar Ostr, 
о т . As); азтк  ж е  -кко  глоул^ъ. н е  сл-ышал^к οΰκ 
ήκουον Ps 37,14 Sin Bon, Euch 76b 9, н е  caki- 
ujaajf-k Fog, н-к сли ш ах’ Lob, нескли ш ах 'к  Par; 
о уш и м а д о в р -fc сл-к1ш д ш т е м а  · сл-ы ш и м -к ώσιν 
εΰηκόοις άκουσωμεν Supr 318,26; в у ш ш а  ско и м а  
ΤΔΟΙΚΟ сл-ы ш аш л; ήκουσαν Is 6,10 Grig Zach, 
Supr 334,23, Mt 13,15 Mar (оусл-ы ш аш А  Zogr), 
A 28,27 Christ Mak Si§; 8ши и м л т - к  и не сл-ki- 
ш л т ъ .  οΰκ ενωτισθήσονται Ps 134,17 Bon Lob Par 
(8слк1Ш л тк  Pog, ΚΈ,ΗογωίΛΤΈ. Sin);
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кого, ЧКТО vel О КОМк, ЧвЛМ». vei КОГО, ЧвСО 
vel с. Inf. vel с. enuntiatione obj. vel с. eniintialione rel. vel 
c. oratione recta S lyS C t п ё к о Ь о ,  п ё сО  vel 0  пёкОТП ,
пёсет; слышать; horen, erfahren; —  άκονειν, 
μανθανειν, συνιέναΐ, πυνθάνεσ&αι, δηλοΰσθαι, πε- 
ριέρχεσθαι; — audire, accipere, intellegere, di- 
scere, cognoscere, scire, agnoscere, (videre): 
еже к-к o\']fo сл-ышитб · προποκ-кднтв на κροκ-kjfTi
6 εις то οΰς ακούετε Mt 10,27 Zogr Mar, сл-ышле- 
тб AS Ostr; ΚΉ оно кр-кллА · слишаЕ-к ΐροΑ-κ 
твтрллр]|^ъ. · сло\')(ъ. л (̂ристо)кт1 ηκουσεν Mt 14,1 
Zogr (оусл-ышак-ь. Mar, оуслыша Nik); слишастб 
ЕО мо1€ житкю пр-кжв ΚΉ жидокксткии ήκονσατε 
G 1,13 Christ Ochr Slepc Мак SiS; кк нкЖб ДкНк 
сл-ышитб господк глаголлштъ. т -  . . . άκοΰσητε 
Supr 357,25; прнзЕа паЕла н сл-ыша w t  нюго
о к-кр-к х(ристосо)к-к ηκουσεν А 24,24 Christ; <л-ы- 
шитк W ц(-кса)р(к)сткии югожв люЕитк audiat 
Bcs 11,53аа 6; сл'ышаБ'к же о н(соу)с-к · носкла 
к-к нвмоу стар-кЦА нюдвнск-ы άκούσας L 7,3 Маг 
As Ostr, сл-ышаБъ же i(co\')ca Zogr Sav; коюкода 
рвче - н-ксн ли сл'ышал'к о sanoE-kAaH-kiHjifk наллъ. - 
от-к садлодр-кЖец-к ούκ ήκουσας Supr 147,21sq; 
гаже жбиа сл-ышаЕ'кшн вожьстЕ'кнааго сего iwaHa 
Благодати · жвлаашв άκοΰσασα Supr 298,8; сл-ki- 
шаств Ератню драгага· ιυτ(τ^) 1еуанг(в)лкскаго 
4T6IIHQ · нао\'читн Еал\-к audistis Bes 14,68ba 9; 
слъипаств •кко азъ. p-fe]fk вал^ъ. τικοΰσατε J  14,28 
Zogr Mar As Saviiis Ostr; EiinpocH сл-ышаЕ-к- 
шльА · ЧКТО г(лаго)ла}^к ιμ τ ι τούς άκηκοότας 
J  18,21 Zogr As Ostr, сл'ЫшаЕ'кШиХ'к Sav; л\'к1

ЕО ВЪ. ЛЮДв]("к HenoKOpHE’klĴ 'k . . . наЕ’ЫКЛН leCMli
сл-ышати · ико с('к)п(а)саи с(-к)п(а)си свою д(о\·)- 
шю самъ. άκούειν NomUsf 46b 19sq; ♦ ptc. sub- 
stantivizatura сл’ышанап (pi.) τά άκουσθέντα; audita, 
(ea) quae audivim us; cero ради н подоЕаютк 
ЛИШ6 наллъ. Е^книматн сл’книан’ыллъ. τοΐς όκουσθει- 
σιν Hb 2,1 Christ (слъ1шанибл\'к Slepc Мак δίδ, 
сл-к1шанн1з Ochr); ·  сл-ышан-к с-кТЕорити zveslovat, 
ozndmit, rozhldsit; возвещать, известить, раз­
гласить; verkiinden, bekanntmachen;—  ̂άκουτίζειν, 
άκουστύνποιεΐν, άναγγέλλειν; auditum  facere, audire  
facere: i сл-ышан-к с-кТЕорнте глас-к уЕлл-ы его 
άκουτίσασθε Ps 65,8 Sin Peg Bon, слншанк te o -  
ритб Lob Par; ce eo г(оспо)Д'к сткори сл-ышамо 
до послидниут!. 36МА έποίησεν ακουστόν Is 62,11 
Grigbis Zach 227a3 6sq, сткори · сл-ышанъ. Zach 
218ba 4sq; — pass, сл’ышаи'к ε^ιτη ακουστόν γίγνε­
σθαι; (auditum  facere): и глас('к) кесвлин - 
ЕЪ.ЗВ-ксТНТв · и да СЛЯхНИанО Е0\-ДвТк се · К'кЗЕ’кс- 
титв ακουστόν γενεσθω Is 48,20 Zach; ·  np-кждв

сл-kiiuaTH drive slysei; прежде слышать; vorher, be- 
bevor horen; — προακούειν; f'aniea) audire: за oyn-k- 
ванню камтк лвжафею на ii(6)K(e)ck]fk, южв пр-кжв 
сл-к1шастб к-к слоЕвси нстнн-к бЕаггелию ήν προη- 
κοΰσατε С 1,5 Christ Ochr Мак Sis; ·  reiig. de mis- 
sa auditn: СЛЫШаБЪ ЛИт8рГН1« · ВАЧвСлаЕ'к JlfOT-k 
вуати домокъ. VencVost 57b 9 (и>т(ъ.)слоушак'к 
Min 447Ьр, Vajs 24,27, послоушаЕК л\ашв Nov 
421аа, Vajs 39,22); — spec, de secundo gradu paenilentium. 

qui ad audiendara liturgiam verbi tantiun, non ad partici- 
pandam liturgiam eucharistieam admissi sunt: СЛ-кНиаЕПк
книг-к! Η оучвннга · д а  нз-клазитк άκούω ν NomUst 
43а 13; — cf. от-ксло\'шати;

кого, ЧКТО vel КОГО, ЧвСО vel КОМОу, ЧвСОМОу
naslouchat пёкоти, пёсети; слуш ать кого-н., 
что-н., прислушиваться к кому-н., чему-н.; 
jmdm zuhoren; —  άκούειν, εισακούειν, έπακούειν, 
ΰπακοΰειν, παρακούειν, (φωνήν) φερειν, (6 ακρο­
ατής), pass, ακουστόν γίγνεσθαι; audire, exaudire, 
inaudire, intellegere, percipere, cognoscere, 
(vocem ) ferre, (verba) sustinere, in auribus 
legi, (videre), pass, perven ire: в г д а  мр-кТЕи
оуслънилт'к  глас-к с('ы)на Е(о)жн'к· i слъииаЕ-кшв! 
ожИЕл^тъ. 01 άκούσα4·τες J  5,25 Zogr, слиш ак-кш е 
Ostr (оусл-ышак-кшви Маг As, оуСлкНиаЕкшв Nik); 
от-кЕр-кзи оушн вго  · д а ж д и  ел\оу сл-к1шатн · пр’к- 
с(КА)тов вЕ(ан))1(в)лив ТЕ06  Euch 32а 10; с (е а )-  
тъ .(иьа) к ’ннг’-ки сл-кнШАфб Ryl 5ьр 13; разги-кЕаЕъ. 
ж е  СЛ КОМИСк · ико ДИКИНДЛ-к ЖИЕОТОМЪ. СЛ-ЫШИТ̂ к 
δτι υπό τοϋ αγρίου ζώου ταΰτα ακούει Supr 233,28; 
д а  сл-ышилл-к ΤΗ пакъ! о свм к  άκουσόμεθα А 17,32 
Christ Slepc SiS, от. тн  Ochr;

pte. substanUvizatum posluckac; слуш атель; Ηΰ- 
rer; —  ό άκούω ν, ό άκούσας; audiens, qui audie- 
b at, qui a u d iv it: ech сл-ышав-кше! д и е и ш а  c a  ot 
άκούοαντες L 2,18 Zogr Mar Sav, сл-ышак-кшв As 
Ostr; не eo запов-кда сего · нъ. изЕолениилл-к 
сл’ышлштннлл'к поЕбл-к τή  προαιρέσει τω ν  άκουόν- 
τω ν  Supr 371,llsq ; иже сл-ышав-кшни штрвкоша 
сл, ив приложитн сл  им-к слоквси о1 άκούσαντες 
Hb 12,19 Christ SiS;

spec, iurid. КОГО vel OT-k КОГО vysl^clmt; допроши- 
вать; verhoren; —  άκούειν (παρά τίνος), διακούειν 
(τι,νός); audire (ab aliquo, aliquem ): еда законъ 
нашк слдитъ. ч(лоЕ-к)коу- а т т е  не слъниитъ 
®т-к него пр-кжде εάν μή άκούστ) πρώτον παρ’ 
αύτοΰ J  7,51 Zogr Mar As Sav Ostr; Да сл'ышитв 
(pro слъ1шоу т а ) ,  рече, югда и г(лаго)л(ю)феи на 
т л  придоутк διακούσομαί σου А 23,35 Christ; — in
hac notione exh.;
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2. vyslychat, vyslyset; выслушать, внять; 
erhoren; —  άκοΰειν, είσακοΰειν, επακοΰειν; audire, 
exaudire: πρΐ3-υΒ3)^Λί г(оспод)-к ττ^ сл-ышаше ьл i 
επηκουσεν, var. είσήκουσεν Ps 98,6 Sin En 8a 7, 
слюшадшв Peg Bon (оуслишакаше Lob Par); слъ1-  
ШЛ г(оспбд)ъ. I полмлоЕа МЬА ηκουσεν Ps 29,11 
Sin Pog Bon Lob Par; Еллгодлрл т н . . . ико слъ1ша 
мене δτι ήκουσας μου (J 11,41) Supr 309,9; 
корннлию · слышана Ек1С(тк) лл(о)л(ит)ва είσηκοΰ- 
σθη А 10,31 Мак (Услышана кыс(тк) Hilf Ochr 
Slepc δίδ); о(тк)че с(кв)ти коурилв слиши з'Еаннв 
н(а)ше CMLab ЗЗьр 34; садл-ь. м(б)л(н)ткоу' сл-ы- 
шитк exaudit Bes 27, 182Ьр 21.

3. poslouchat, poslusn^; слушаться
кого-н.; gehorchen; —  άκούειν, υπακουειν; audire, 
oboedire (it.), neg. renuere: сл-ышал же менб 
къ.свлитъ. СА на оупокание б . . .  άκούων Рг 1,33 
Grig (слоушаи Zach); слишан ο(υ)ιιβ закон'к 
и>(тк)ца ТЕОвгб άκουε Рг 1,8 Grig (слоушаи Zach); 
понеже вЕа̂ Тк и не слишасте οΰχ ίπηκούσατε Рг
1,24 Grig (не послоушасте Zach); — in hoc scnsu exh.

4. сл-ышатн СА ηαζ^υαΐ se, Щ1 ζνάη, b^t jme- 
ηονάη; называться; Ηεΐβεη; — ,λέγεσθαι; d id : 
иоуда слъ1Ш/̂ н са нскарнотннпк б λεγόμενος Supr 
4 1 0 , 1 3 ;  EKH-fc кратъ. слъ1шдштииут1 с а  · иера Supr 
5 3 7 ,2 4 ;  —  in hoc sensu exh.

Notae: ΗΙΚ-кТОЖб ЕЛСТк Да не СЛ'ЫШ|Т'Ь. ΤΉωτΙΜΗ
слоЕес-ы Cloz 2а 35 (recte да не лкст1тк μηδείς 
υμάς άπατάτω Е 5,6 Christ SlepC SiS, да не 
пр-кл'кстнт'ь. Ochr Мак); — н л е(6Г)*ь растЕори 
Т-клб· или СЛ-ЫШЛ;фОЛ\Оу СА EOA-KUÎ î̂  ДаЕТк 
чдсттк 1C 12,24 Slepc (recte лншафбмоу сл τψ  
ύστερουμένφ Christ SiS).

cf. сло\'-шати, оуслишатн, 0'гъ.сл0\'-шатн, п«- 
слоушатн

СЛТ^1ф4ТИ in L  1 2 ,2 1  Sav 49b 1 1  v. sub слишати

СЛКЕбС^ In Ps 17,31 Sin pro с л о Е е с а

с л ь з а ,  -τ ϋ  f.
occurrlt In Ev Psalt SlnSIui Prag Euch Supr R y l Apost Apoc 

Parlm Horn Clem Const Nom Bonif Bes Nicod Ben CMNov, in 

comm. Eug; scribitur (in monumentis, ubi т., к Invenitur) СЛЪЗа 
in Mar As Sav Sin SlnSIui Euch Frag Supr R yl Bon, СЛКЗа In 

Zogr Sav Ostr Sin Supr R yl Christ Pog Parlm Nom Bes, in comm. 
Eug, с л е в а  in Clem Const, СЛвЗа in Rumj Bonif; in Supr 526,9 
ЗЛКЗаМН invenitur

slza; сл еза ; T ran e ;  —  δάκρυον, δάκρυ, (θρή­
νος), (οίμωγή), (όλολυγμόί); lacrim a, (fletus), (ge- 
m itus), (lam entum ): б-ышьа сл-кз-ы mow мн-к 
^̂ л-кк-ь. ДбН-к I нофк τά δάκρυα Ps 41,4 Sin Pog Bon 
Lob Par; ккскждб крккн · вь.сь.жде сльа-ы н н-кст-к 
кто ллилоуА δάκρυα Supr 57,9; иже р ф е тк  rp-fc]fH 
свои спок-кдати со слезами ■ гако слезъ! см-кре- 
ΙΙΗΘ иринослтк cum lacrim is . . . lacrim ae Bonil 
296bp 36sq et 37; Еъ.да оуво крол\-к настк lecTK · а 
слкзъ кода в-к иасъ. igctk lacrim arum  Bes 33,229ba 
2sq, СЛ63-К Synod 189b 15; подажди гр-кшъ.нъ1Ма 
ми очима · 1Сточкннкъ. слезъ. Euch 78а 12; иже 
заглади кроплими сл'кз'к · написание з'клъ! жизни 
των δακρΰων Supr 390,17; къ. слкза^нъ. iiOKaiaimia 

ad lam enta Bi-s 20,104ap 5, к’ слезам-к. Synod 
88a 25; дажди л\и г(оспод)| · очилла л\оима слъ- 
з-ы точити SinSluz la  9; сев-к прии^врАфвши 
скрьвь · а мн-к иеч-кль и слкзм δάκρυα Н от, van 
wijk 109,19; Ηβ ис110\‘стн ВО слкзл; пемоштккл^мч δά­
κρυον Supr 96,9sq; съ. слкзамн гла(гола)аше μετά 
δακρΰων Me 9,24 Zogr Ostr, съ слъзами Mar As 
Sav; сльзамн молл сл δάκρυσιν Ryl 2aa 5; wM-ки 
длА слъ.зал\и моидли с(1к)п(ас)б τοϊς δάκρυσι Euch 
84b 23; ckBTkUiei слкзами въ. радость пожкннчт-к 
έν δάκρυσιν Ps 125,5 Sin Pog, Supr 364,17; слТкЗа- 
ДЛИ Bon, слзадли Lob, сл’зами Par; sim. Euch 84b 7; 
lie np-kcTajfik оуча съ. слкзами юдиного когождо 
васъ. μετά δακρΰων А 20,31 Christ Мак Si§.

СЛКЗИТИ , с л к ж л ,  слкзиш и ipf.
occurrit in SinSlui Supr Christ Si§ Gl Vind Clem Nicod; In Ciem 

СлеВ -  Invenitur

s h e l ;  плакать, проливать слезы ; tranen , 
w e in en ;  —  δακρΰειν, πενθεΐν; lacrim are, flere, 
lugere, (rugitus); в-кд-к г(оспод)| вллдкннц1л  
САКЗИв-ышл. из глл;еим-ы ср(-ь.дк)ца SinSIui lb  4sq; 
толико же leM oy Е-каше пооувркзению · якоже 
СЛКЗИТИ leMO^' з-кло в*к годъ везскр-КЕ-кн-ыА 
жръ.твъ1 ώστε δακρΰειν αυτόν Supr 285,17; постра- 
ж-кте Η слкзитб и плач-кте сл πενθήσατε Ja  4,9 
Christ Si§; да -ккоже соутк влаж(ени) ап(осто)ли 
с’льзбЦ1в Vind la  13; слкжоу же азь δακρΰω Job
3,24 ms. Viti G! (сице плачк л\ои ms. Nov. II GI); 
к ней Жб в-к вид-кти еслкого чл(ов-к)ка и вс/лк-к 
wEpa(3'k) E-kpHkijif весвллфк сл и слеЗАфк и игра- 
Юфк Д(0у)Х'(0)вн0 Clem 7. Va§. 79,2; виде МИОГк! 
июдею слкзеште lacrim antes Nicod 4, stojanovid 
95.4, слезлфа Novg 251аа 21. — Exh.

Cf. Е 'ксл к зи тн  СЛ, п р о с л к зи т и , п лакати
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СЛЬЗСТОЧКНИКЪ, -а  т .
occurrit in Eucli

ten, kler^ ron i s h y ;  проливаю щ ий  слезы; e in er ,  
d e r  Tranen verg ie f i t ;  la cr im a s  e f fu n d em :  т-кмк-
ж в  и TTJ ЧАДО · ЕЛДИ . . . K-fc. CM-fcjfd AVkCTO - СЛ-Ь,-

зоточкникъ. Euch 70b 3. — iixh.

С Л К З Ъ К Ъ  adj.
occurrit in Supr

slizky; ск ол ьзкий ; s c h lu p f r i g ;  lub r icu s :  слад-кк-к
leCTTk ПЛ0ДТ1 СМОКЕв и СЛКЗ'ККЪ. gr. et la t. om. Supr 
350,26. — Exh.

СЛКЗкН'к, -"ЫН adj.
occurrit in Psalt Fris Supr Nicod

slzavij, slz (gen.); сл езный, сл ез  (gen.); tranend, 
Tranen-; —  τών δακριιων; lacrim arum  (gen.), la- 
crim abilis; ολκη-κη-κιημ-κ точвннкм-ъ. τών δακρύων 
Supr 274,17; слкзъ.иъ1Н даръ. τών δακρύων Supr 
285,20; натрокбШ! ни ул-кка слезьна δακρύων Ps 
79,6 Sin, сл-кзиа Pog Bon, сльзна Lob, сл’з ’на Par; 
ck слкзною молнткою lacrim abili cum obsecra- 
tione Nicod 24, Stojanovic 115,17, СЛбЗНОЮ Novg 
263aa 5; tevuekigem ube f i t i .  , .nikoHgefe petfa- 
li neimugi nil'lzna telezeim oki (=  т-к к-ь. к-кк'ы 
юмоу Е'к житн . . . ннколиюжв печали не имъ1 пн 
слкзьна т-клесе нмлфи) Fris II 5. — е х ь .

СЛ*кдИТИ. сл'кждл, сл-кдишн ipf.
occurrit in Supr

slid it , p roh leddva t ;  сл едит ь за  кем-н., чем-н., 
обы скивать; sp u r en ,  d u r ch su ch en ;  — άναζητεΐν; 
in v es i iga r e :  тткш тдш тдл сл  и ккск iwkcTa сл-к- 
ДАштедлъ. άναζητειν Supr 217,12. — Exh.

с л ' к д о в а н и ж  j -ига η.
occurrit in Supr

solum in iunctione ПО сл-кдоканию p o  p o fa dk u ; no  
оч ер е ди ;  d e r  R e ih e  n a ch ;  —  ordine: дош-кд'кши 
же црькви . ккса no сл'кдоканню к(ого;ки пр-к- 
жде . , . нспок-кда έκαστη τών παρηκολουθηκότων 
Supr 517,21. — Exh.

cf. сл-кдик, насл'кдованню, рлд'к sub i

С Л 'к д Ъ , -a  m.
occurrit in Ev Euch Cloz Supr Apo&t Apoc Parim Gl Clem Const 

Azb Vcnc Bes Nicod Dim Ben, in cant. Pog Bon» in comm. Eug

1. stopa; след; Spur; —  ϊχνος; vestigium ; не 
EO E-k тк гда  ни сл-кда чр'кнориз'ъ.чь.ска ίχνος 
Supr 192,5; на Ексу землю по сл-кдоу »бго · ста 
н подкижа сл зедллл κατ’ ίχνος Eug 15Ьр 13; ♦ 
fig.: се чисткнаа Ераткю сл-кд-ь. и оуиштеные ск- 
насвныз Supr 542,13; Е-кДа н Еава скол людмина 
оучнти книгаллъ. слоЕвнкскнм'ь · по сл-кд8 ПОПОЕу 
VencVost 55b 1 (посл-кдоуА оучителю скоел\о\' Min 
447аа, va]s 2i,i8); афе кто ЕТк сл-кд-ь. о\'чнтелл jfo- 
ДЛ, Л̂ ОфеТк ЕЪ. тон же СЛ-кдТк уодити Const 6, Lavrov 
10.4; (η си ο\·εο земд-к · ико с(-ь.)под(о)еи са г(о- 
споДк)ню сл-к)до\' оЕаче разо\'Л'’Ьн члоЕ-кка · зане 
скподоЕИ сл jcpaAMi Е(о)жеи Е-ыти τών δεσποηκών 
ϊχνων Eug За 1.

2. къ. сл’кдъ., ск сл-кда iunctio adverbiaiis zezadu; 
сзади; von hinten; —  omtr&ev, όπίσω; retro : 
си пристл;пы11и ск сл-кда · косил; сл в-кскрили! 
риз-к его προσελ-θοΰσα όπισθεν L 8,44 Zogr Mar 
Sav Nik (с-ь. заД1 As Ostr); ЦН1 же от-к Исакр-ь.
НОГ'нашА ЕкСЛ-кд-к. ЕОЮЕОДЛ; (асс. subst. ad verbum flni- 

tuni perUnei) ΛΤΗ Ι6Γ0 И ογΕΗΤΗ έπεδίωξαν οπίσω τοΰ 
ηγεμόνας Supr 51,6; — vzadu; позади, следом, 
вслед; hinten, hinterher; —  post tergum : ηή  се 
1бфе Еъ. сл-к-дтк грлдетк  post tergum  sequitur 
Bes 34,250aa 7; о\'ШИ teo h  cл■ышaψи глас(-к) втк 
сл-кд-k 1|(о)оуфа1€ллаго post tergum  (Is 30,21) Bes 
34,249Ьр 19sq; — in his lunctionibus e x h .;— сг. зади ; ♦ 
гъ.11ати ЕТкСл-кд-ь. prondsledovat; преследовать; 
verfolgen; — έπιδιώκειν; insequi: они же жеи-ка> л̂ 
BkCA-kAii ot δε επεδίωκον Supr 196,15sq.

3.  E-k. СЛ-кдТк, В-кСЛ-кд-к. КОГО, чесо cum Verbis шо- 

vcndi iunetum vim praep» c. gen. habet: ZQ c. instr.; 3Q c. instr.,
следом, вслед; hinter с. dat.; —  δπίσω, όπισθεν, 
κατόπισθεν, επί, ακολουθών, επιδιώκων; post, retro , 
post tergum , post terga, a(J, sequens: 1ж е  н е  но- 

си т- к  к р (- к )с т а  С Е о е г о  · i  Е-к сл-кд-к м е н е  1 д е т - к  . 

н е  м о ж б Т Т к  Е-ыти «ο ι о у ч е н и к - к  και έρχεται όπίσω 
μου L 14,27 Zogr Mar, н е  и д б т к  Nik, Bes 37, 
Uvar 150bP 12; И Ж 6  ](0ψ6ττι Ek сл-кд-к м е н е  и т и  · 
д а  о т - к Е р к ж е т - к  с д  сеЕв όπίσω μου ελθεϊν Me 
8,34 Sav, Е к с л - к д к  м е н е  п р и т и  Euch 90а 8 (по  

м н - к  1Т И  Zogr Маг As Ostr Nik); с т - к с к о ч и в - к ш и  

и з и д е  к к  сл-кд-к с - к с т о л к н и к а  к н ^ ж а  εξf)λθfcv κατ- 
όπίσθεν τοΰ συγκαθέδρου Supr 234,1; Е н и д л т - к  

Е 'к  сл-кд-к иу-к είσελεύσονται όπίσω αυτών Ex
14,17 Grigbis Zaehbis; п а ч е  ж е  ]|^ о д л ф а и  E-k сл-кд -k 

с к в к р н к н - к1 п л - к ткн - ы  ПОЛОТИ τούς όπίσω σαρκός... 
πορευομένους 2Ρ 2,10 Christ δΐδ, Е'к с л . . Slepi; Да
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Е сл-кдк Ηχ·κ ου ε ά ν . . .  πορευστ) κατόπισθεν 
αυτών Ru 2,9 G1; грлдбтъ. кр-кплв1 мене · κή  сл-кдъ. 
мене ερχεται. . . δπίσω Me 1,7 Zogr Mar Sav Ostr 
(om. K-b. сл-кдъ. мене As); дажди емоу Шксткокатн 
кксл-кдк теве Euch 34а 2; Сб во дроузин в-кэкра- 
тиша сл ΚΉ сл-кдъ. непрнззнн έξετράπησαν οπίσω 
τοΰ σατανά IT 5,15 Christ Slepc Si§; оки клнцаа]̂ ^̂  
ОКИ Te4aa]fii еь сл-кд-ь. клкка οί δέ έπέτρεχον επι- 
διώκοντες Supr 43,25;

post alia verba: ПОСКЛаШЛ МОЛИТКЛ · K-fc. СЛ-кд-k
ere δπίσω αΐιτοΰ L  19,14 Zogr Mar As; оврати 
люди многие вк сл’кдк севе οπίσω αΰτοϋ А 5,37 
Hilf; исткрзати оучепик-ы къ. сл-кдъ. севе δπί­
σω αυτών А 20,30 Christ Мак Sl§; впопт-кие 
шплъчншл; сд к ъ  сл-кдъ Н]|̂ ъ δπίσω αυτών Ex 
14,10 Grig Zach; отъпоусти Нч -кко къп и бтъ  к ъ  
сл-кдъ насТк δ'πισ-θεν ημών Mt 15,23 Zogr Mar Sav 
Ostrbis; к е д л т ъ  СЛ ц(-кса)рбк-ы д-кк-ы εκ сл-кдк 
6bft (Ps 44,15) Euch 87b 22sq; чоудк! C6 Kca звл\- 
rtd EK сл-кдк ЗЕ-крм δπίσω τοΰ θηρίου Αρ 13,3 Hval 
Rumj; — etiam с. dat.: СТОЙ в ъ  сл-кдъ нал\ъ s t a n s  
p o s t  t e r g u m  Bes 34,250aa 17, е ъ  сл-кдъ нас(ъ) 
Uvar 134ba 16sq; —  Еъ сл-кдъ ит.ч, х’однти, по- 
НТН, грлсти in sensu SeqU l V. sub his verbis.

4. E-h. сл-кдъ Ч6С0 podle (neceho), v diisledku 
(пёсеЬо), ndsledkem (neceho); no c. dat.. вслед­
ствие чего-н.; детар, infolge; — δπίσω (τινός), ακό­
λουθος (τινός); p o s t  ( a l iq u id ) ,  secundum (ali- 
quid): заклинав т л  · i к’с1л  съпадъшм^м^ teo ia  
силл · ΕΚ сл-кдк тЕоеьА КОЛА πάσαν την έκπεσοϋ- 
σαν δυναμιν τής σής ακόλουθον προαιρέσεως Euch 
52a 6sq; εκ сл-кд полл-ыслъ вксл-кдоумчштл; по- 
тр-квл нлллкшта ακολουθούσαν Supr 429,30; е сл-кдк 
сл(а)ЕН посла ме на езнкн нспровргшее Еаск δπίσω 
δόξης Zch 2,12 (2,8 vg.) GI.

с л ' к п о т а ,  -Tj f.
occurrit in Eucii Klim Bes Ben

slepota; слепота; Blindheil; —  c a e c i t a s :  i3 - 
Ееди H о т ъ  с л - к п о т и  · -кко и з  Е б З Е - к д ъ н - ы ь А  

тъ д л - ы  Euch 33а 23; и к о  в о  ю г д а  т о в и н  гако 

с л о у ж к Б о ю  Е р а ч к с т Е а  о ч и  под лаза ■ е л - к п о то у  т к м - ы  

к г о  1У т ( ъ ) и  c a e c i t a t i s  e iu s  t e n e b r a s  Bes 34,241ьр 
22; Е л ( а ) ж л  . .  . т в о и  s -кн щ н  . . .  и ж е  с р ( ъ ) д ( к ) ч ( к ) _  

м и  с л - к п о т л  П рО ГнаЕШ И  KlimRum, Lavrov 
94,38; W H ж б  Екн -к  ц р ( к ) к ( к ) к е  WCTa - с л - к п о т о ю  

с р ( к )д ( к )ц а  CEoiero н е  Е и д е  p ro  c a e c i t a t e  c o rd is  
s u i  Ben, Sobol. 126,6: кр о м - к ш к н л м а  в о  ткл\- ы  нарн- 

ц а ю л л ъ  с л - к п о т у  с ( к ) р д ( к ) ч к 11о у ю  c a e c i t a t e m  c o r ­
d is  Bes 38,298ba 7; Е Ъ  с л - к п о то у  с (к )р д (к )ц к н о у к >

(sic!) in caecitatem cordis Bes 38,298ba 20 (e  л-к- 
ποτογ sic! Synod 246a 4sq); афб же сл-кпотоу рл- 
зоул\-к1етк - да и сЕ-ктъ нстннкн-ыи принллетк · 
проснтк caecitatem cordis sui Bes 2,7ьр 7; сл-к- 
пота неразоуллнаа KlimRum, Lavrov 94.З6; афе оуво 
Братию драгага · сл-кнотоу нашега ииокости зна- 
юмъ caecitatem Bes 2, Юьр 22; афв кто оуво 
сл-кноти свою (sic!) TMu зиаютк caecitatis suae 
tenebras Bes 2,7ьр 12; глас(ъ) нашега сл-кпоти 
vocibus nostrae caecitatis Bes 2,9ap 21; аф в.. .  
просв-кцшни 1€смъ по сл-kiioT-k post caecitatem 
Bes 2,1 la a  8sq. — Exii.

Cf. неЕид-книю

с л ' к п к  j -UH adj.
occurrit in Kv Prag Euch Cloz Supr Apost Apoc Parim G1 Pochv 

Const Nom Progl Bes Nicod Vit Zap

slepy; слепой; blind; —  τυφλός, ανάπηρος τον 
δφθαλμόν, τυφλω θείς, τυφλώσσων, (μονόφθαλμος); 
caecus, caecatus, excaecatus; Е и д - к  ч ( л о в - к ) к а  

с л - к п а  о т ъ .  р ( о ж д к ) с ( т Е ) а  τυφλόν J  9,1 Zogr Mar 
As Ostr; п р - к в и к а у л  ю ш т в  с л - к п и  τυφλωθέντες qui 
excaecati fu eran t Supr 3,16; ce i i ( K i ) H - k  р о у к а  

г ( о с п о д к ) н а  н а  т е ,  и в о у д е ш и  с л - к п к  εση τυφλός 
А 13,11 Hilf Ochr Slepi Мак Si§; τκ ι е с и  о к а н к н ы . . .  

и с л - к п к  и н а г к  τυφλός Ар 3,17 Hval Rumj; о у з к р - к  

ч е л о в - к к а  с л - к п а  vid eb at hominem esse caecatum
Vit 1 2 6 a P , Sobol. 286,24; ♦  substantivi vice fungitur:

сл-кнъ же сл-кпкца а ш т е  е о д и т ъ  · о в а  е ъ  -кмл> 
Е ъ п а Д б т а  СА τυφλός Mt 15,14 Zogr (сл-кнецъ Mar 
Nik); I  ил\ъ з а  рл^кл; сл-кпавго · i  и з Е в д е  и  

Еън-к 13 Екси τοΰ τυφλοΰ Me 8,23 Zogr, сл-кпааго 
Mar, с л - k i i a r o  Nik; сл-кпи! прознра№ тъ τυφλοί Mt
11,5 Zogr Mar As Ostr, с л - к п и  Nik, L  7,22 Zogr 
Mar, сл-кпи Nik, Bes 6, 20ba 15; sim. Pochv llOaa 15 
et Progl 6 Chiland Troj; оупъЕаюши ж е  с е в е  Е о ж а  

Е-ыти сл-кп-ыл\ъ τυφλών R 2,19 Christ Slcpi, сл-к- 
пк1ил\к SiS; СЕ-ктил’на сл-кпол\оу Prag la  22; при- 
ем-ы зъЕанне сл-кпоую Euch ЗЗЬ 13 (cf. δΰο τυφλοί 
κράζοντες Mt 9,27sq); зак л и н ав  т л  . . . i з-кницм.. 
сл -кп и м ъ  - 13ъ-кснкшнимк Euch 53а 25; сл-кпиУ и 
л ^ р о д н в и и  · г л а г о л е т е  е-ы с а л \ и  1з к о  м л ; д р и  1б с л \ ъ  

τυφλοί Supr 265,28; наЕвДл; сл-кп-ыл н а  п л т ъ  
τυφλοΰς Is 42,16 Grig Zach; з а н е  а ф б  п р и Е в Д в т е  

с л - к п о  н а  Жрткоу τυφλόν Mai 1,8 GI; — cf. с л - к п к ц к ;

♦ fig.: ф а р и с е ю  с л - k n e  τυφλέ Mt 23,26 Mar Z ogr^ , 
с л - к п н  Nik; r o p e  Еамъ е о ж д и  с л - к п и и  τυφλοί Mt 
23,16 Mar Zogr^, с л - к п и  Nik; ч(лоЕ-к)къ с л - к п ъ  п р - к -  

) ^ о ж д а а ш е  ТЕарк τυφλώττων Cloz 10а 21; с л - к п ъ  

с и  и  к ъ  сл-кпомъ п р н л е ж ^ ^  · с л - к п и  н а д е ж д д
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нлллши Supr 161,27; то кто сл-кп-ь. нъ. отроци мои 
τυφλός (Is 42,18) Supr 323,4; прочимъ. кскмъ. и- 
ЗЫКОМЪ и илвменомъ. сл-кпим-ъ. ΕβΛΑψβ ΕΚΙΤΗ и 
PAOyjfUMTi Const 16, Lavrov 30.8, Cfl-kllWM ms. 1469, 
Lavrov 62,22.

СЛ-клЬ-ЦЬ., -a m.
occurrit In Ev Supr Pog Bon Lob Par Luclm Bes

s l e p e c ;  сл епой , сл еп ец ;  B l in d e r ;  —  τυφλός; 
caecus: i ce дтква сл-кпикца с’кДАшта при п а т и  
τυφλοί Mt 20,30 Mar As Sav Ostr Zogr*>; не можлшв 
ли ск οτκρκΗΊιΐ очи сл'кпьцю · сткорити τοΰ τυφ­
λού J  11,37 Sav (сл-кпо\'вмо\· Zogr Mar Ostr, сл-fc- 
πο\·Μον As Nik); он-ь. же сл-кпьцл HjifTk ц-клгаашв 
τούς τυφλους Supr 481,18; н-ккш слвпвцк iiposp-k 
Ludm 23aa, v a js  65.15; сл-кпкцк во lecTk родт^ 
чл(0 >к(-к)чкскии caecus Bes 2,7aa 21; ♦ flg.: иже 
EO Е-кчкнаго СЕ-кта снгакига ιιβ Е-кстк * сл-киьцк 
кстк  caecus Bes 2,7ba 18 (сл-кп-ь. Synod 6b 15); 
г(0 С1 1 0 д)ъ. 8млдр-квтк сл-кп'цл τυφλούς Ps 145,8 
Pog Bon Lob Par.

Cf. C A-kllli

СЛАК'Ъ in Ochr 66b 3 V. sub

С Л Л ч К Ъ  V. СкЛЛ^КЪ.

С/И6ТИф6 V. ΟΊιΜβΤΗψβ

С/ИИДЙЛК in Ар 18,13 Hval v. sub скмидал-к

С/ИИК4ТИ CA v . сдликатн c a

СДАНгаНИ^в, -Hta n.
occurrit in Bes

sm i ch ;  смех; L a ch en ;  —  risus: смнганию прнчь.- 
τβτκ CA и Елазн-к ■ и Евсвлню p’kjf'k risum (Eccl 
2,2) Bes 10,47Ьр 8sq; СЛ\Н13НН16 AHjfoie тро\'Д'к и е о -  
л-кзни пр-км-кснтк сл risus (Рг 14,13) Bes 10,47Ьр
3, см-кини1б Uvar 31аа 18, Synod 42Ь 10. — Exh.

СЛШгаТИ С А , сдл-ккь. с а ,  с м -kieiiiH с а  ipf.
occurrit in Zogr Маг Nik Supr R yl Bes Vit Zap

sm d t s e ;  см еят ь ся ;  la ch en ;  —  γελάν; ridere, 
subridere: r o p e  Е а м ъ .  см - к1л ш т 1лм к  c a  н-ын-к οί 
γελώντες L 6,25 Zogr Nik, с м - к к м и т б И  c a  Mar, и ж е  

C M -kieTK  c a  ridetis Bes 10,47ba 21sq, и ж е  c M - k ie re  

c a  Uvar 31 aa 15, Synod 42b 9 e i Bes 2,12aa 9, и ж е  

с м - к е т е  c a  Synod 9b 24sq ( и ж е  Е ъ .с м - к 1€ т е  c a  

Uvar 8aa 7sq); к р - к м А  п л а к а т и  c a  в р 'к м л  см нга- 

т и  с л  τοϋ γελάσαι (Eccl 3,4) Supr 357,1; Е р - к м д  

с д л и и т и  с д  с- кп асе п и ю  Supr 356,19; с м и и т и  с А  а 

н е  п о с м и и т и  с а  γελάσαι Supr 356,20; н ъ  с ( е а ) -  

Т1к(И 1А ) к 'н н г 'ъ .и  С Л -КИ Ш А ф б  CMb-fcyOM’ С А  Ryl 5ьр 
14; с м - к е ш и  ли с а  γελάς Supr 131,14sq; по л\илоуи  

Μ Α  ч л о в ’к к о л ю Е К ч е  n i\ a 4 ^ ;u jT ^ i ■ Ю А ж е  с к  л ’к и о т ъ )  

н е н а Е И д - к а ш е  с м - к | л ш т А  с а  З к л - к  γελώσαν Supr 
392,2; CiM- к л т к  с а  ε κ  р а д о с т и  Е-кчкн-ки  γελάσουσιν 
Supr 131,17; с м н и  с а  le M o y  г ( л а г о ) л А  subrisit di- 
cens ei Vit 126ba, Sobol. 287.23; ♦ ptc. in Vi subst. 

с м - к и н о ,  -a n. v iip , anekdota ; о ст рот а , ш утка ,  
ан ек д от ; Witz, Anekdote; r id i cu lu m :  aijje к и и  

π ρΗ 4 6 Τ Η Η κ (· κ ) ■ слл-k u iio  р ( е ) ч е т ( к )  · д а  с а  о\'см-к- 

ю т к  ИНИН · да с ( а )  · п о к л о н (и т к )  · р · Zap 296аа 
34 sq. — Exh.

CJ. к т ^ с м и и т и  с А ,  п о с м и и т и  С А ,  и р о с м и п т и  с а ,  

ОСКЛаЕИТН СА

CAiCKOB'kBKH А  in Mt 24,32 Sav v. sub сллокъ.Екна

С/ИОКОВЬ- V. cMOKiwEK-

С/ИО КЪВИ НИЖ , -Hta η.
occurrit in Sin Pog Tun

fikovi, smokvoni (pi.); смоковницы ip\.)·, Feigen- 
baume; —  αί συκαί; ficulneae: h3ei Ежоград-ы 
i]fb. . I CMOKikEHHKe Ηχ'Κ τάς συκάς Ps 104,33 Sin 
Pog (CMOKEi Bon, смококниц’к Lob Par); пого\ 'елю . . .  

смок-КЕинне 6А  τάς συκας Os 2,12 Tun (см о ко е н и - 
це G1); положи . . .  сддок-кЕинне мое втк с-кломле- 
Hie τάς συκας Л  1,7 Tun (смоковнице Gl); смок'к- 
ЕИН16 и'мал-к α ι συκαί J l 1,12 Tun (смокОЕнице 
Gl). — Exh.

Cf. C M O K lLEK H n i^ a , СМОК^ЕКНИ, СМОКЪ! sub a



CAlOKTvBHHT^ 130 СЛЮКЪКкНИЧЬСК'к

С/ИОК'ККИН'К adj. poss. ad cmok*ki

occurrit In Supr Beji

flkov^, fiku, flku  (gen.), smokvonl (gen.); смо­
ковный, смоковницы (gen.); dcs FeigcTibaumes;
—  τής συκής; ficus (gen.), (circa ficulneam ): 
плоска кстъ. листъ сл\оккинъ. τής συκής Supr 350,22; 
лнсткив смоккнно συκής Supr 348,2; что 1€с(ть.) 
«копание смоккнно quid est circa ficulneam  fode- 
re  Bes 31, Uvar 114aa 25 (сдлок-кКьпнцА Pogod 
209ЬР 14sq, сллококницы Synod 174a 14). — Exh.

Cf. СМ0КЪ.ЕККНЧК11Ъ., СМОК'ЬЕЬ.ННЧКСКЪ., СЛЛОК-к- 
ЕКПЪ

с/иок’к В к н и ц а , с / и о к о к к н и ц а , - л  ι.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Kupr Supr Nik Apoc Lob Par G1 

Bes; In Zogr Mar As Ostr Zogr *̂ Nik Apoc Lob Par G1 Bes СЛЛО- 
K 0 -, in Ostr Kupr Supr Bes CMOKTi- invenltur

fikovnik, smokvon; смоковница; Feigen- 
baum; —  συκή; ficus, fici arbor, ficulnea: кид-Ь 
сллоковкницл; шдалечв · лнстЕив συκήν
Me 11,13 Zogr Mar Nik; оузьр-кЕь смоковьницА 
едиилу при плти συκήν Mt 21,19 Mar Zogr^ Nik; 
CMOKOBKiiHî xi ш-кашв βτβρΉ ε*κ Еиноград-к ceo- 
бМк · В’ксаждвнл^ συκήν L 13,6 Zogr Mar Ostr Nik 
(дрвЕо СМОКОЕКНОЮ агЬогеш fici Bes 31,207aa 20sq 
et 207ЬР 12sq); ce трвтив л-кто · ο τ ή  нвлижв прн- 
Хождл · 1ШТЛ плода на смокоекннцн cei έν τή 
συκή ταΰττ] L 13,7 Zogr Mar Ostr, Bes 31,207ap 7, 
на СМ0К0ЕННЦ6 Synod 172a 12 (на кбСби sici Uvar 
112Ьр 12); г(осподн)н'к винограда третници приидв 
к-к смок'ЬЕЬинци ad ficulneam Bes 31,207Ьа 19sq, 
къ. смоковниц-к Synod 172b 2 (къ. смокки Uvar 
ИЗаа 7sq); ~кко смоковница и^тьмытакиитк! поупы 
свое wTk к-ктра Ебли-к ДЕиж1ма συκή Ар 6,13 
Hval Rumj; кнд-кшл οΜοκοΕΚΗΜμ̂ ί оусох"ь.шл ic 
корене την συκήν Me 1 1 ,2 0  Zogr Mar Nik; смокоеь- 
ница . . . оусткше ή συκή Me 1 1 , 2 1  Zogr Mar, смо- 
коБницоу Nik; sim. Mt 2 1 , 1 9  Mar Zogr*> Nik et Mt
2 1 ,2 0  Mar Zogr** Nik; проклннааше сллокьеннцл; и 

Тстк н̂-кишб Supr 476,24; о oycojf'kmHH cmokoetiHH- 
ци περι τή ς. . .  συκής Mar 43b 25, Nik Mt tit. 47 et 
Me tit. 3 3 ;  ЕИДИТ6 смоковкинцл; · i E’c-fc др-ква 
την συκήν L 2 1 ,2 9  Zogr Mar Nik; ιντ-κ смоковьница 
же наоучите с а  притъ.чи από δέ τής συκής Mt
2 4 ,3 2  Zogr As Nik, от-ь. смоков'кни(цА) Mar, от-к 
СМОК-КЕКНИЦА Ostr Kupr (ΟΤΉ СМОКОЕ-ЬЕКН̂  slcI 
Sav); Sim. Me 1 3 ,2 8  Zogr Mar Nik, под-к смоковь- 
ницв№ υπό την συκήν J  1,49 ( 1 ,4 8  vg.) Zogr Mar As

Ostr 7aa 15sq Nik (поДТк смокъ.ВИМч Ostr 128ba 17sq, 
подъ CM0 K0 EH№ Sav); поДТк смокоЕкницбнч υπο­
κ ά τω  τής συκής J  1,51 (1,50 Vg.) Zogr Mar As Ostr 
7aP 6sq Nik (поД'К сдлокъ.ВН№ Ostr 128bp llsq , 
подъ. смокоЕИ№ Sav); под’ смоковницею его υπο­
κάτω συκής Zch 3,10 Gl; изен Еи[ви]ногради Ηχκ 
и слхоковниц-к H]fK τάς συκας Ps 104,33 Lob Par 
(ΟΛ\ΟΚΤ1ΕΗΗΚ6 Sin Peg, CMOKBi Bon); положи вино- 
градк мои ва ифвямовепнв · смоковнице мое 
Е сломленне τάς συκας μου J ! 1,7 Gl (смоктквиние 
Tun); ποΓο\·ΒΛκ> випоградк ев и смоковнице ее 
τάς συκάς Os 2,12 Gl (смокъ.виние Tun); виноградк 
исксаше и сдлоковницв оумалише се αί συκαί Jl
1,12 Gl (cMOK'hBHHie Tun); wKonaiinie смок'ьвкиица 
circa ficulneam  fodere Bes 31,209ьр 14sq, смо­
ковницы Synod 174a 14 (смоккино Uvar 114aa 25);
♦ ириставьник'к сллокоеьница sad a f; садовод; 
Obsigartner; — cu ltor ficulneae: чкто же оуво 
приставник'ьмк смоковьница τήκί^λλο чинъ. ста- 
р-кншил̂ -к ц(к)рк(ъ.)в(к)н(и)ктк исправнтк сл per 
cultorem  ficulneae Bes 31,208ьр 4sq (винограда 
Uvar 113ba 17sq). — ЕхЬ.

Cf. СМОК^ЕННИЮ, СМОК-КЕКИга, СМОК-Ы sub 2

С/ИОКЪВЬНИЧЬНТ\, С/ИОКОКкНИЧЬНЪ, --ЫИ
adj.
occurrit in Mar Nik; scribitur CMOKO-

flkovniku (gen.), flkovnlkovy, smokvone (gen.), 
smokvonovy; смоковный, смоковницы (gen.); des 
Feigenbaumes; —  τό τής συκής; de ficulnea: афе 
нА\ате Е-крл; и не оусл^мкннте с а  - не ткмо сд\о- 
ковкнич'кное с-ктЕорите τό τής συκής Mt 21,21 Mar 
Nik (смоков'кннчъ.ское Zogr*>). — Exh.

Cf. СМОКЪ.ВННЪ., СМОКИкЕКНИЧЬСК-К, СМОКЪ.ЕЬ.НПк

СЛ10К"кВЬ.НИЧЬ.СКЪ, C/ViOKOKkHH4b.CKTv ,
-Ъ1И adj.
occurrit in Zogr''; scribitur СДЛОКО -

fikovnlku (gen.), flkovnikov^, smokvone (gen.). 
smokvonov^; смоковный, смоковницы (gen.); des 
Feigenbaumes; —  τό τής συκής; de ficulnea: афв 
н л \ате  в-крмч и ие о\'С 1лм нитв с а  · не τή κ τιΜ Α  
см окоВ 'ьни чъеков  с т в о р и т е  τό τής συκής Mt 21,21 
Zogr*> (сдлоковкнич'кное Mar Nik). — Exh.

Cf. CMOKlkBHH-k, CM0K’hBiiHH4kH’h ,  ΰΜΟΚ-ΚΒΚΗΉ
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C/MOK'kBliH'k, С/ИОКОВКНЪ ,  --ЫИ a d j.

occurrit in Supr Parim Bes

fikovniku <gen.), flkovnikovy, smokvone (gen.). 
smokvonovy; смоковный, смоковницы (gen.); des 
Feigenbaumes; —  τής συκής, κατά την συκήν; fi­
cus (gen.), fid  (gen.): листкнв смоковно συκής Gn
3,7 Grig Zach; дреко смококкнок им-fc κτβρ-κ кса- 
жвно ктк виноград-к агЬ огет fici (L 13,6) Bes 
31,207ЬР 12sq (см о к о к к н и ц л ; Zogr Маг Oslr); sim. 
Bes 31,207aa 20sq; что же ДрвВТкМк CMoK-kBhH-hi- 
имь . . .  наяналленакть сл arb or fici Bes 31,207Ьр 
18sq, сл\0к*кки-кл1к Uvar ИЗаа 25, Дреко смо­
ковное Synod 172b 12; нтк велми тр-кв-fc искати 
ЕЬЗЛ1«Бк16НИИ · вида СМОКОВкНааГО ОТ*к мнопииу-к 
скказано ή θεωρία ή κατά την συκήν Supr 345,13.

Exh.

Cf. СДЛОК-кВИН-к, СМОК'кВкНИЧкН'к, СДЛОК'кВкНИЧкСК'к

СЛЮК'кКкНга, СЛ10К0ВКНМ , -ьл f.
occurrit In Sav ; recta lectio non testate est

flkovnik ; смоковница; Feigenbaum; — συκή;
arbor fici; ΟΤ·Κ СМОКОВ-кВкНА (tortasse pro CMOKOBk- 
ΗΔ) Ж6 навучитв CA ■ прит'кчн από δέ τής συκής 
Mt 24,32 Sav (w t* k  CMOKOEkiiHi^A Zogr As, отт  ̂
СМОКОВ'КНИ(цл) Mar, ΟΤΤι СМ0К'кВкНН1^А Ostr Kupr). 

Exh.

Cf. CMOK'KBkHHL^a, СЛХОК'КВкНИК, смок-ы sub 2

С/И0КТч1, смок-кве f.
occurrit in Ε ν Euch Supr Christ SIep£ SiS Bon Lobk Zach Cl 

Bes, In cant. Eug Pog Bon Lob Par; nom. sg. etiani СДЛОККИ 

(Supr Bon BesUver), v . v an  W ljk , C esch ich le d er aksl. S pra che, 
p. 182; acc. sg. ctiam CMOKTiBe (Supr), loc. sg. CMOKTiBH tantum 
(Supr Bes)

1. f ik ; смоква; Feige; —  σϊ3κον, σχάδα, (1)σχα'- 
διον; ficus, carica: еда оЕквмли.т’к οτ·κ тр кни-k 
грозд-ы · ли от-к р-кпк-к смок-кви σΰκα Mt 7,16 
Zogr Mar As Ostr; не от-к тркНк-k во чешлттк 
смок*кки σΰκα L 6,44 Zogr Mar; не во в-к вр-fc- 
м л  сдлок'квам'к Мс 11,13 Zogr Маг; еда м ож етк ... 
стктворити . . . лоза смокви σΰκα Ja  3,12 Christ 
Slepi SiS; ceck три смокви роди τρία σΰκα Supr 
300,24; и от нелижб смокви изова вогоносив'ыи 
старцк τά σΐίκα Supr 300,29; прил-кпи κτι с-кда1л -  
штоуоумоу СА камени смок^кве την σχαδαν Supr 
300,14sq; с-кмд смок’ве σχαδίου Supr 300,7; — in hoc
sensu exh.

2. fikovnik; смоковница; Feigenbaum; —  συκή;
ficus, ficulnea; — cl. V. J a g ie ,  ЕпШеЬипоадевсМсЫе, p. 295: 
слфа подтк смоковикл; вид-к^-к τ δ  υπό την συκήν J
1,49 Sav (J l,48vg.), под*к смок-кВим. Ostr 128ba 17sq, 
Supr 350,8 (подТк смоковкпицеи; Zogr Mar As Ostr 
7aa 15sq Nik); подТк смоковиьт. υποκάτω τής συκής 
.1 1,51 (.1 1,50 Vg.) Sav Ostr 1281)β l ls q  (под-к смо- 
КОВкНИце№ Zogr Mar As Oslr 7Ββ 6sq Nik); r(^cno- 
д)| .. .запр-кфен смокови неплодокит-ки Euch 3 5 а  

3; слово · о смокви περί συκής Supr 343,2; еда 
м ож втк.. .cMOKiij маслицА CTkTBopHTH συκή Ja  3,12 
Christ Slope SiS; зане смокы плода не створитк 
συκή Hab 3,17/Cant 3  Pog, Cant 5 Lob Par, Eug 
17Ьр 5, Gl, Supr 350,12, смокви Cant 3 Bon; гаксже 
B-k град-Ь ни смок-ы Блдетт» · ни длв'к  никак-к- 
же συκή Supr 301,12; изви виноград-ы Hjfk и смок- 
К1 Hjf τάς συκας Ps 104,33 Bon (смокТкВИНке Sin Pog, 
CMOKOBHHL̂ -k Lob Par); a e-w eo минл^л-к смокве 
нм'кла Е'ы смокви змига ги-кздо свою ве с-кмркти 
ε ν  τή συκή Supr 350,4; чии овраз-к принесе смок- 
ки ή συκή Supr 346,5; ♦ дивии ομοκί^ι συκομορέα; 
sycom orus: довр-fc же еуап*’елист'к рече · дивига 
CMOKiu о зак’^еи συκομορέαν Supr 350,15; — ct. 
СМОК'кВкНИЦа, СМОК-кЕИНИ№, CMOKHiBkHia.

СЛЮТр- V. С-кМОТр-

С Л Х иС С й  In Cloz 12b 27 v. sub самТк\['0НТк

С/Ир<1Д'К, - a  m .

occurrit In Supr Lobk Zach Gl Dim Bes

smrad, zdpach; зловоние, смрад; Gestank;
— βρόμος, δυσώδες; putredo, foetor, foeditas: 
с м р а д - к  BO с т к ж е ж е н и и  le ro  к ш т е  в-к н о з д р е ^ - к  

м о и у т к  нзст-к Supr 198,20; и о ^ 'д р о у ч е н а  в -fc п л ’т к  

е г о  С М р аД О М к и Чр’ВМИ в е л ’м и  gr. et lat. deest Job
2,7 ms. Novianum I I  Gl (deest in ms. Viti Gl); и з и д е т к  

и з 'г н и л ’с т в о  его  · н з н д е т ’ с м р а д к  е г о  о βρόμος 
Л  2,20 G1 Zach, ср к Д *к  (sic!) Lobk; с м р а д к  putredo  
(Vg.) van  ms. Pasmanei ad т р е п е т к  in в ’н и д е  т р е п е т к  

в’ к о с т и  м о е  τρόμος Hab 3,16 Gl; к ж е  (sc. т-кло) 
ш т - к к л ю ф а м т к  газвам-к п р о т т к р г а ю т к  с а  · в-кс^о- 

Д А ф е м к  с м р а д - к м к  н с п - к л и и т к  сл exhalantibus  
foetoribus Bes 39,314ар 9sq; и з в - ы  в у в о  к о Ж к н - ы и  

свкрш а;^ © у ι ι λ Τι τ η  вл-ккоут(к ) м а к о т о \'· г н о а  и с м р а ­

д а  hum orem  putredinis BesUvar 40,171аа 2; а ф е  

о у ч е н и ц н  л азорА  м к р т в а  с о у ф а  раздр-кш или  е 'ы -
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uid . с-кмрад-к паче а вили ΕΊϋω.) нежели чюдо 

foetorem  Bes 26,170ар 14; ♦ ng.: тркпит-к тн 
владч^ка тркп-кликъ]и · не зълааго смрада ткоюго 
АОЕ-ызании вувраштал са τό δυσώδες Supr 426,10; 
προΓΟΗΑψυ всккк смрадь гр-куовьнми DimSkop, 
Angelov 27,21 (ВОНЮ СМраДкНО\'Ю И llpaEaEhHIOlO Dim 
104b, Jag i6  187,4. KOHKI · СМраДЬНву и ПраЕаЕЫ1КМС> 
Synod, Belokurov 22,24); КТк СМраД-к ЛК>ЕОД-киНИИ 

жикот-к сконкчати in foetore luxuriae Bcs 10,46Ьр 
14; и афе котор-ыи на ниу-к соуть смрада сквер­

ности · оузрАть II покають СА foed itatis m acu­
lae Bes 17,123αβ 15. — Exh.

СЛ1р<1ДкНТч, -Ъ 1И adj.
occurrit in Supr Dim

smrduty, zapdchajici; зловонный, смрадный; 
stinkend; —  δυσώδης, τής δυσωδίας; graveolens, 
g ra v ite r olens: на смрадьн-к м-кст-fc τής δυσωδίας 
Supr 190,13; ктккрткг-к свЕб κ·κ смрадткнли> тинл  
ЕЛЛД'КНл̂ 1л  είς τον τής δυσώδοιις πορνείας βόρβο­
ρον Supr 525,4; прогоиАфк кксю Βοιικ> смрадыюую 
и праЕаБкнюю Dim 104b, Jag ic  is7,4, смрадкнву Sy­
nod, B§iokurov 22,24 (сМраДк Гр-куОКкИК1И Skop, Angelov 
27 ,2l). — Exh.

Cf. смр-кдА sub смрткд-кти

СЛ1р’ КДТч, - a m .
occurrit in Supr

prost^ clovek, poddan^; смерд; gemeiner 
Mensch, Untcrtan; —  οίκτράς τΰχης; m iserabilis 
fortunae, plebeius: люко оуЕОГт». lecr-k люео eo- 
гаттк · ЛЮБО санокит-к люко смрТкДТк οίκτράς τύχης 
Supr 101,24. — Exh.

СЛ1рТчД'ктИ, смр-кждл, смр-кдиши ipf.
occurrit In Zogr Mar As Ostr CIoz Supr Const Bes NIcod

smrdet, zapachat; испускать зловоние, смер­
д е т ь ; stinken, ubel riechen; —  δζειν; foetere: 
г(оспод)и южв смр-кднттк · четкр-кдкнекып!. ео 
есттк όζει J  11,39 Zogr Mar As Ostr; Тк ко лазара, 
смркДешта и разгпикша се, по чвтыре^к Дкне^к 
ккстаки жива foetentem  Nicod 20, stojanovic m ,4; ♦ 
fig.: да тткгда · на ιυτ{τι)πΛίψ6ΐιπΐ€ врвмл · плодъ 
т0\'чбнтк Е вудвтк · КЖ6 еде нам-к покаиникмк 
СМкрдитк foetebat Bes 31,214aa 22sq;

ptc. pracs. act. СМр-кДЛ, СМр-кДЛИ in vi adj. S m r d u t ^ ,
zapdchajici; зловонный, смрадный; stinkend; — 
δυσώδης, σαπρός; graveolens, foetidus, (malus), 
ta e tri odoris: кид-к м-ксто н-ккако · ак-ы капл 
СЛШТЛ исак’шл̂  . и тин-ы СМркД̂ МИТЛ̂  ПЛкНЛ̂  
βορβόρου δυσώδους Supr 193,13; т-клескпок кпд-к- 
Hiiie · акъ1 тнпав-к кал-к смркддштк чркн-к ιδέ­
αν . . .  διισώδη Supr 167,22; \'калл са токл\о ιυ 
СЛ\ерДА1|1еМ'к м-кшци Const 6, Lavrov 10,15; ♦ fig.: 
БкС-кко слово сл\ркДА · 13 eycTTi BaiuiY'k да не 
ic^oAiT-k λόγος σαπρός (Е 4,29) Cloz 4а 6 (злою 
Christ SiSbis); и покаанки Е-ЫЛк№ ΜβΗΟΙ̂ Τ̂ΛΠΜΙϋΑ и 
смркдлш тлА CB0J6A твари исц-кли строуп-ы δυσώ­
δη Supr 522,16sq; сквркни-кншига и смркдештни 
моукс foetidissim e infere Nicod 21, stojanovii 112,28:
— cf. СМраДкНк.

Exh.

С/Ир'кЧК, СЛ1р'кчк  ̂ -d m. vel сл1ртччнга,
-Hbft f.
occurrit in Parim Bes

jalovec; мож жевельник; W acholder; — hac
voce Intcrpres slavicus usus cst pro gr. ρά·θμ EV, var. ρα·θμέν, 
ραμά·θ, ρατ^αμείν (haec vox hebraica in translatione graeca 

Inexplicata mansit); lU n ip G ru S , quae vox arbusculam familiae 
cupressacearum significat: С’кД б  ПОДТк СМрИЧвМТк υΐΤΟ

ράθμ εν 3 Rg 19,4 Grig, под-к смкрчкшю Zach;
lortasse s /πγ/ϊ; ель; Fichte; —  ulm us: соснк и 

см рб Ч к и ЕОК-ы к  коуп-к ulm um  (Is 41,19) Bes 
20,109ар 22, с м е р ч к  Synod 12а 12 (певкКТк Uvar 
бЗаР 10).

С1. n e sk K ii

CA\"WKdTH СА, сл\-ыка1л  с а ,  см-ыкдш ш и с л  ipf.
occurrit in Supr: scrll)ilur СМИ -

plazit se; ползать , пресмыкаться; kriechen, 
sich (m iihsam) schleppen; —  σΰρεσθαι; гереге: 
жндол\Тк ко дантк к-ываашв дарТк · немошткити- 
им-к · смика1Л 111ТН11м СА но земн τοΐς χαμαί συ- 
ρομένοις Supr 496,18. — Exh.

Cf. пр-ксм-ыкати с а ,  плткзати, плткз-кти 

С Л гк \ 'к , -а  т .
occurrit in Euch Supr Christ SiS Horn Nom

smich; смех; Lachen; —  γέλως; risus: е л д и . . .  
BTk CM-kya M-kcTO · сл-кзоточкиик-ъ. Euch 70b 2;
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или на См-куТк псо \'|рл 1Л εις γέλωτα Euch 54а 13; 
κτϋ к е с е л и т в  с а  с м ’к р м ’к  γέλωτι Supr 19,20; ин® 
Ео cM-fcx'Ti п о р л г а н и п  · ин-к же на оуси-ку-к γέλως 
Supr 356,20sq; истинна же о \'ста  не н ас -м тл тт к  

СА CM-k]fa γέλωτος Supr 356,30; κ6зo^■м· л̂w κτι см-fcc-b 
творигии з-кло  έν γέλωτι Supr 356,25; CM-fcjf-κ Kdiuh 
кТк плачь д а  о в р а т и т к  с л  о γέλως Ja  4,9 Christ 
Si5; и в еш тн н 'к н 'ы и  же сл\-кх’'ь. Ε-κχ-κΜ-κ от-ккр-Ь- 
ш ти  п одоБ аат-к  τον . . . γέλωτα Supr 497,24; о до- 
Ep-fc-км'к же cM-fcc-fc н о\'сп-кш кн-к-кмь - посло^'шаи 
Тгакова г л а г о л л ш т а  περι 8f τοΰ συνετώς γελώντας Supr 
356,26; о рлжкП 'к'ЬмТк с м -fcc-b περί μεν γάρ τοΰ 
προπετώς γελώντος Supr 356,24 (intcrprcs siavicus ve- 
risinuiitcr γέλωτος icgit); CM-fcjfb. д(-к)к<и)чк ό γέλως 
Н от, νβη wijk 111,14 (осклаБккниш  Supr 240,12).

Nota: κaι«ψим Ж6 протик8 cM-fcjfoy προς την
σπουδήν NomJas 32a 13 (deest in Usf 46a 23, rccte 
npoTHKoy cn-fcjfô - NomUst 12a 14, Jas 9a 25).

Exh.

Cf. 0СКЛаЕЛ16НИ№

CAi'kraHHie V. смигани1б

слгктно V. см и гатн  СА

CHdrd, -·κι f.
occurrif in VencNik Bes

snaha, usili; стремление, усилие, усердие; 
Bestreben, Streben; —  studium : снагк no истип’и-к 
роди MHoroivEpas’iiKia studiorum  ig itu r genera  
m ultiform ia VencNik prol. 1; каша ma снаг-ы вт -̂ 
жагаютк vestra  . .  . studia Bes 34,234ap 19 (под- 
КИ31 Uvar 126ap 15, сила Synod 193b 13); Еюстростк 
и снагоу н(е)Е(е)с(к)наго уот-кпип studium  caelestis 
desiderii Bes 11,48Ьр 23, вистростк снаги Synod 43b 
10 (от. Uvar 31ba 30); праздкпъла же гл(агол)-ы · на 
снаго̂ ' о^'строкним извратите ad aedificationis 
studium  Bes 6,25aβ 15 (на Ет^стростк Uvar 19аа  
Isq, на ΗΟΓΟ\· sic! Synod 23b 22); на CHdi’ô ' до- 
Eparo д-кла ad studium  boni operis Bes 
15,79aa 7sq (на Λκ>Εΐϋ Uvar 48ba 29, на силву Sy­
nod 67a 8); a не снагою хот-книи тодлоу î -клова- 
нию non ex studio optandae eiusdem salutis Bes 
17,118Ьр 7 (λιοκτιΒηκι Uvar ббЬр 8, п(е)кСе)снаго 
sic! Synod 99a 11); м(о)л(и)твъ] cnaroio orationis 
studio Bes 17,120ЬР 7 (прилТкЖкнюи Uvar 67Ьр 6sq,

с силою Synod 100b 9); иже жалостию люв-кве · и 
снагою Λν(π)Λ(ο>οττιΐΗΑ слоужатк studio pietatis  
Bes 19,92ba 3 (теплотою Uvar 52ba 34. елико по 
сил-к Synod 77а 14); в'КС}[”Ыфени1а снагою не при- 
Елекоутк «А rap acita tis  studio Bes 5,27ba 4, 
к'кс;̂ 'Ы111ен|1ем(к) снаг-ы U v a r l5 a p i2  (к'кс^^ыфвнип 
скоростню Uvar 20аа 23, своа sic! Synod 25b 10); 
ннктоже из'кмоуждеиига к-к Е-ыстр-к сназ-к прило­
жить ad appetenda studia Bes 22,148ap 8sq 
(K иодкнгоу Uvar 80Ьр 23); no с(вА)т-ки м(о)- 
л(и)тв-к сназ-к per sancta orationum  studia Bes 
10,46ba 12 (no . . .  подвизапии Uvar 30ba 5, aEie 
Synod 41b 14); ιυτ{-κ) KAaroKOAhHTiJia CBOiera снаги 
не изл\-кнА1е т 11 са а bon itatis suae studio Bes 
7,30ap 12 (ЛЮВЕ6 Uvar 21ba 23sq). — Exh.

Cf, подвиг'к sub 1, подкизаннк sub 2, ист-кграни1б, 
пот-кфани1е sub 2, носн-кшеник sub з. сп-кшеник

СНаЖкНО adv.
occurrit in Bes

pilne, usilovne, snazne; усердно; fleifiig, ei- 
frig ; ■— studiose: и тогда с а  и сти н ы ю  н о д в и г -  
нем-ь · афб снажно о(ть)ць прешед1иинук д*кла 
помъ1Слим-к studiose Bes 17,122Ьр 3 (сТк сн'кх’'кМк 
Uvar 68Ьа 30, с силок» Synod 102а б). — Exh.

Cf. наснажкно

СН<1И\КН'|\  ̂ -τϋπ adj.; comp. снажкн-ки
occurrit In Bes

horliv^, usilovny; усердный; eifrig; ■— studio- 
sus: т о л к  в е л к м и  н еразоум н и  Е оудем -к  · ю лкж е 
веллли к т-км*к · и ж е  сего  св -кта  со у т к  - сн аж е- 
н-кише (sic!) Еидидлтк СА studiosiores Bes 17,127ар 
2sq (нсп-кшн-кишв Uvar 70ba 22sq, АСНАИше Synod 
105a 19). — Exh.

Cf. НрИЛеЖкИ-к sub 1, СИ’кШкН'к

CHOBO in Ps 87,1 Sin pro слово

СНОПЪ, -a m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Und Supr VencNik Bes

snop; сноп; Bundel, Garbe; —  δέσμη, (δραγμα- 
τίζειν); fasciculus, m anipulus: i сккАжате ia bti 
cHonijJ •кко жешти ia  εις δέσμας Mt 13,30 Zogr Mar
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As Ostr Und; да ако начд снспъ] едзлти · ο\·ολ·ηι- 
lUd гластк ώς δέ έπέμενεν δραγματίζων S u p r4 1 ,l; 
и Εο с’нопы извАзаЕ-к, сам wccE'k на paiwk сеои 
Еос'кладаше ш  m a n ip u lo s  colligans VencNik 8,37; 
Η aψ6 c-k жатЕЮ · принести многъ1их"ь. сноповъ. 
fie могоу m anipulos Bes 22,138ар 13; колко . . .  
снопоЕ-к »т<*к) казанига нашво жатЕ'ы издалл-ы 
q u o t . . .an im arum  m anipulos Bes 17, Uvar 72aa 
21sq (cHOETk Pogod ISOap 9, сыновтк sici Synod 
107b 16). — Exh.

Cf. рл;КОВАТк sub 1

C H O ^ d  V .  CH-Kjfa

CH^KXd, --Ы f.
occurrit in Nom Ludm; in Ludm NomJas CHOJfa Invenitur

snacha; невестка, сноха; Schwiegerlochter;  —  
νύμφη; nurus: тако же иже сц-ΐιχΌν поиметь 
свою περί τών τάς νΰμφας εαυτών λαμβανόντων 
NomUst 43a 26 (ciiô foy· Jas 30a 19); снсуа же 16И 
CE’fcψa СА с ДЕ-кма Е013ринома Ludm 22Ьр, vajs 
64,19. — Exh.

CH^fcrTk, -а  m.
occurrit in Ε ν Psalt Euch Supr Hval Parim Bes Nlcod Vit; In 

Bes eUam CH-fc -̂K legitur

snih; снег; Schnee; —  χιών, (χειμών); nix, 
(hiems), (niveus): ШЕави о т -к  сн-fcra · i оттк мраза 
από χιόνος Euch 14a 6; даьйфааго сн-fcrh скои икс 
ЕЛ-кил. χιόνα Ps 147,5 Pog Bon Lob Par; у в а л и т е  
г(о сп о д )а  . . . градк CH-kriv г о л о т ь  χιών Ps 148,8 
Pog Bon Lob Par; sim. Supr 77,6; Ел{аго)с<лови)те 
сланы и си 'к зи  Η θψ-k и д (к )н к  - г(осп<>д)а χιόνες 
Dn 3,70/Cant 13 Pog Bon, сп-кзи Cant 7 Lob Par; 
KTk сн’кз'к же г л а д о с т ь  Е 'клости  in  n ive  Bes 
21,133ba 22; заштицал 1бдначе rp-fcyo\' цвктлштоу' · 
Е-ыти д и а в о л ю  сн-кго\' Авждштс>\' по ВксемФ\' 
члок’кчкство^· τό είναι τον διάβολον χειμώνα Supr 
352,8; B-fc же . . . од-кн и е е го  в-кло -кко сн-кгТк ώς 
χιών Mt 28,3 Zogr Mar As Sav Ostr, Supr 444,25, Bes
21, Uvar 74aa 21, Nicod 13, stojanovii loi.v. сн-fcjfk 
(sic!) Bes 21,133ba 20; sim. Me 9,3 Zogr Mar et Mt 17,2 
As (cE■kτ·kτόφώςMarZogг‘> Ostr Nik); дасттк  ти ак-ы 
CH-fcr*k · о д е ж д л  В0Д01Л и до^'уомь истккаил^ χι- 
ονοφεγγή niveo colore splendentem  Supr 348,8; 
тдеж а lero в-кла аки сн-fcni. ώσεί χιόνα Dn 7,9

Perf; 0М-К16Ш1 мьй паче сн-кга о̂ 'В'клис; С1л  νπέρ 
χιόνα Ps 50,9 Sin Pog Bon Lob Par; аште во сд 
тбв-к не испов-км-к аки сн-кг-к не о\'в-клл сд ώς 
χιών Supr 355,1; афе в л д л т -к  гр-ксн ваил -кко 
и>Ерофат -кко сн-fcr-k Йв-кл-к л  ώς χιόνα Is 1,18 
Grig Zachbis Lobk 19b 2 l et 11b 14 et 16; глава же 
его Η Еласк! в-кли -кко и -kpkiiia и -кко сн-кгк ώς 
χιών Ар 1,14 Hval (о т . Rumj); свктлмие же с а  т-кло 
его ико сн-кгъ sicut n ix Vit 128Ьр, soboi. 292,i6; 
QBHiua же с а  д(оу)ша в-кл-ы qko голоувию · 
паче же седмерицею в-кл-киша ико и сн-кг-к su­
per nivem  candidae Vit l29ba, soboi. 294,2 ; с -квткра- 
ША c-kBop-k · да не акъ] сн-fcr-k си1а1лштааго сд 
вис-кра приимл^т-ь τόν χιονόφεγγον μαργαρίτην ni­
veo candore Supr 385,18. — Exh.

С Н 'к ж а Н Ъ ,  С Н 'к Ж к Н ’̂ К, -ЫИ adj. 
occurrit in Parim

snezn^, snehovy, snehu (gen.); снемсный, снега 
(gen.); Schnee-; —  τής χιόνος; n ivis (gen.): пр|де же 
ли в-к скровиц1а сн-кжана-к χιόνος Job 3S,22 Grig, 
С1|-кжна1а Zach. — Exh.

СН'ктОК’к  adj.
occurrit in Zap

snetivy, prasiv^; гангренозный, паршивый, 
покрытый паршой; brandig, raudig; —  (κορκό- 
νυχος); cariosus, scaber: попу лфе сутк ногти 
сн-ктови · д ас(А >  извбржетк εάν τις πρεσβυτερος. . 
εστίν κορκόννχος Zap 295ba I6sq. — Exh.

in Bes 21,133ba 20 v. sub сн-кгк

C O , C O - V .  etiam CTi,  СЪ,-

СОКИТИ C A ,  соЕлнь c a ,  соеиши c a  ipf.
occurrit in Sin

bi)t osamel^; быть одиноким; einsam sein, 
allein leben; —  μονάζεΐν; solitarium  esse; завк- 
д-кутк I в-ыу-к -кко пктща coBMijiH-k CIA на зт».д-к 
μονάζων επί δώματι Ps 101,8 Sin (и)С0КАфИ1а сА 
Pog Bon Lob Par). — Exh.

a. ©СОВИТИ CA
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С О К О Т -  V. с л Е с т -

СОКкСТВО, - л  п.
occurrit in Bes

podstata ; с ущ н о ст ь ;  Substanz; —■ substantia: 
да о(ть)ц|1 и c(-hj)H-K и ТЖ6 a(ov)X'T‘ с(вл)тъ1и ·
ЮДННОЮ CHAOlO CO^ψd Е'крО\'1€М'к - №ДИН-кмК СОЕк-
стк-кмк испоЕ-Ьд<11бТь unius substantiae Bes 
24,153Ьр 8sq (с«\'ЕОТксткол\Тк Synod 125b 10). — Exh.

СГ. VnOCTdCK, CkCTdK-K, εΛ^ψΗΙβ, ΟΛψΙνΟΤΕΟ, т -к л к -  
CTBHie

C O K d / \ d  V. СОЕДЛк

C O K d/lk  adj. poss.
occurrit in Sin Pog Bon, in Pog Don autem mutatum

Sobal; χής Σωβάλ; —  Sobal vel Soha era l regniim in 
Syria, quod David rex cvertit (cf. 2 Rg 8,3 et 1 Par 18.3); В*КП6-
гда пожвжб л\бсопотлм11л; ссур1искл;л  ̂ и сс\''рн№ 
соЕЛЛ№ τήν Συρίαν Σωβά (var. Σωβάλ) Ps 5 9 ,2  S in , 
и сури№ Η совллл Pog, сури1Л сокалл Bon; — in
Pog haec vox m utata est, velut a subst. COEdAd derivata«

Exh.

COKdTH, -dh¥ ., -<11€ШИ ip f . 

occurrit in Supr

p f ek yp o va t ;  п ер еливат ься ;  uberque l len ;  — 
ριπ(τ)ίζειν; m ica re ,  e f j e r v e s c e r e :  гакоже повел-к 
CTkTKOpHJfOM-h · КЛОКОШТеТТк ΚΟΙΙΟΕΊ». и ВТкН-К со- 

Елаттк ριπτίζει πυρί Supr 234,12. — Пхь.
Cf. вткэккр-кти, пр-кЕп^звкр-кти

C0Д0Λ1d , -"к п. р1. vel --Ы f. sg„ СОДО/ИЪ,

-am ., С0Д0Л1И , -  "к m. pL, nom. ргорг. loci 
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nil< Christ Slepfi SiS Hval Parim

Sodom a; Содом; S odom ;  — (τά) Σόδομα; So-
doma; —  civitas in iitorc maxis Mortui sita, quae secundum 
Gn 19 una cum Gomorrlia delete est; ЛОТТь Ж6 . . , ПрНСвЛН
CA K-k СОДОМОМ-К εν Σοδόμοις Gn 13,12 Grig Zach; 
чл(о)в(-к)ци же в-к содом-fcjfk зли гр-кшн(и)-
ци пр-кд-ь. ε(ο)ρομ·1ι  s -кло ev Σοδόμοις Gn 13,13

Grig Zacli; sim. Gn 18,26 Grig Zacli; млжи придл 
Е-к содсмю είς Σόδομα Gn 18,22 Grig Zacli, кь содомь 
Lobk; -кко содома къ1ли εη^ομή ως Σόδομα Is 1,9 Grig 
Zach, R 9,29 Christ (содом-кие SlepcSiS); аштб въ co- 

дом -kjfk · ЕИША СИЛ-Ы ΕΊϋΛΊϋ έν Σοδόμοις Mt 11,23 
Zogr Маг; нзнде дотк ιυτκ  со;\ома από Σοδόμων 
L 17,29 Nikb (отъ содомл-кн-к Zogr Mar); ико со­
дома и ro M o p a  и градъ! иже о нею Σόδομα Jud
7 Christ SlepC SiS; и тромпа ею на ц-кстауь оста" 
ветк града велыкаго, иже нар(и}цабТ11 се до\'- 
jfOEHKi содомк и егыпатк Σόδομα Ар 11,8 Hval 
(юдем'к RumJ);

со до м н , - - к  т .  р1. S od om an e ;  содомляне;  
Sodom er ;  — (τά) Σόδομα; Sodoma; от-крадьн-ке 
БЛДвТ-к СОДОМОМ*к · ли ГОМОр-кнеМк · В-к ДкНк 
слдТкИТк! Σοδόμοις Мс 6,11 Zogr Маг Ostr (содо- 
м л ам к  Nik), idem содомомТк L 10,12 As (содо- 
мл-кнемпк Zogr Маг, содомланомк Nik).

lixh .

содотлгане, --km. pi.
occurrit in Zogr Mar Nilt Supr SlepC SiS Zacii; in Nili dat. pi. 

СОДОЛ\лаМк apparet

Sodom ane, obyva te le  S od om y ;  содомляне, ж и ­
т ели Содома; Sodom er, B ew ohn e r  S od om s ;  — 
Σοδομϊται, τά Σόδομα; Sodomitae, Sodoma: •кко 
содомл’кнемъ. втк ттк дкНк · отткрадкн’ке клд етт ! 
Σοδόμοις L 10,12 Zogr Mar, содомланоМк Nik 
содомом-ъ As); sim. содомламк и гоморамк Мс

6,11 Nik (содомом-к Zogr Маг Ostr); ни сицв 
осквркниш^^ ιβ<λ неправ'досктворенним-к. содо- 
Mkiaiie Σοδομϊται Supr 485,11; -кко содом-кне оуво 
ЕЪ1ли Еиуом-к ώς Σόδομα R ,9,29 SlepC Sig (содома 
Christ); rp-kjfki же свои ико содомлАнв пов-кдл- 
ша ώς Σοδόμων Is 3,9 Zach (содоме. . κτι Grig, 
содомкскк! Lobk);

Sodoma;[CodoM; S odom ;  — τά Σόδομα; Sodo­
m a: ΒΤι нкже ДкНк 13НД6 ЛОТТ», - ОТТ», содомл-кн-к ·. 
одъжди жюпкл-к-1  огнк с-к нвЕвсе από Σοδόμων 
L 17,29 Zogr Mar (wTk содома Nik^).

Exh.

СОДОЛЮНТ^ In Trin, Soboi. 47,9 v. «иь соломон-к

СОДОЛПч V. содома
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С0Д0Л4кСКТч, --ЫИ adj.
occurrlt in Zogr Маг Euch Supr Christ Slep£ SiS Parim Bes, In 

cant Pog Bon Lob Par

sodomsk^, Sodomitu; содомлян (gen.), содом­
ский; sodomitisch, der Sodomiter; — Σοδομιτικός, 
των Σοδόμων, των Σοδομιτών; Sodomiticus, Sodo- 
morum: κτιπΛΊ». содомескт!· и гоморвск-к о\'множи 
СА · и граси ββΛΗΐ -̂кло κραυγή Σοδόμων Gn 18,20 
Grig Zach; -fcKo земли содомьсц-к от-крады1-кв к л -  
Д вт-К  КТк ДНК СЛ^Д'КН'к! ■ НбЖв BdMTk γϋ Σθδ0- 
μων Mt 11,24 Zogr Mar; раскопдЕ-ын огнвлПк 
градТк содомескТк τήν πόλιν τών Σοδομιτών Supr 
180,11; — fig.: в'кздЕИгошд содом-кскин
крнч'к αυτών τήν Σοδομιτικήν κραυγήν Supr 435,14;
♦ содомьсктк гр-к̂ Тк vei Еллдъ scclus Sodomo-
Г и п г ,  id est coitus hominis cum bestia aut cum persona 

elusdem sexus; Гр’к^ 'К  Ж6 СВОИ -кко  СОДОМе..К'К 
пок-кдац]* ώς Σοδόμων Is 3,9 Grig, с о д о м к с к ы  
Lobk (ССДОМЛАНв per errorem Zach); ά ψ β  KOTOp-Ki ПрИ- 

ч втьн ик< -к) СОДОМ-кСКи ЕЛЛДЪ. ст» .тко р и т (-к ) · Ϊ 
л-кт(тк) д а  п о к а в т -к  с ( а )  Euch 102а 20sq.

СОЗОНТТч, созонъ, - а  т . ,  п от. ргорг.
occurrlt in Qem Trin, in kalend. Ostr Ochr En Slep£; in Ochr 

autem per errorem £ΟΜΟΗ·Κ apparet

Sozon; Σώζων; —  m artyr in ignem Iniectus Pompelopoll In 
a i lc ia  circa a. 304; mem. In Or. et Occ. 7. Sept.: 3  М (’к )с (А )ц а
тогож(де) · с (к А )т а а г о  м(л)ч(вни)ка с о з с н 'т а  · при 
макснмикан-к ц<-кса)ри Σώζοντος Ostr 216ар 10, 
Slep6 103b 2, с е зо н а  En 25b 10; c (k a )to m o \ ·

м (а )ч (6 Н и )к 8  сом он оки  (sic!) ОсЬг 73a 19sq; κ τ ι 
;^рал\к с (к л )т < а )го  с о з о н т а  д о н е с т и  е го  Clem 7, 
Vas. 78.18: ал о вб  в у т ^ -л к в  · С030Н6 р о м ан б  Trin, 
Sobol, 47.1. — Exh.

СОКЛЧИИ, -И1А m.
occurrlt In Supr

kuchar; повар; K och; — μάγειρος; coquus: 
потом же постави и влажен-ыи сава · сокачи1л; ■ 
варити и сло\-жити Братии вьсеи μάγειρον Supr 
284,7; — feznik; мясник; Fleischer; — μάγειρος: 
mactans, coquus: сокачиА чист-ки1ид вастк слттк · 
иже слт-к раки члов-кчьсти · 1ако к-к двор-куТк за- 
калаьдуТТк чист-fc на сьн-кдению члов-кком'к οί μά­
γειροι Supr 116,2; Елаго овьчА з-клом^ъ сокачи1ам-к 
отткдано закалакт'к сд κακοΐς μαγείροις Supr 
437,3. — Exh.

СОКОЛТч, -a m.
occurrlt In Const

sokol; сокол; F a lke; falco: bti илтц-кутк (sic!) же 
ЕиЕшоу* емоу*, соЕраша са на нк латииьстт епи- 
скопи и попоЕ-к и чернорисци, гако вранн на οοκινΛΊι
Const 16, Lavrov 29,23. — lixh .

СОКО)(ОТЪ, СОу\ОТЪ, -а  т . ,  пот. ргорг. loci
occurrit in r^rim

Sochoth; Σοκχώθ; — civltas AegyptI, prima statio In 
exitu IsraeUtarum de Aegypto (Ex 12,37): Е'кЗ'кДЕИГ'кШ е CA
с('ы)новв 13(драи)леви ιντ(τι) сокоуота · и шцл-кчи- 
IUA сл Е-к анатот-к έκ Σοκχώΰ Ex 13,20 Grig, 
ivT(-k) сйуота Zach, ivT (h ) сефьфота (sici) Lobk·

lixh .

СОКрЛТЪ , -a  m., nom. ргорг.
occurrlt In Supr

Socrates; Σωκράτης;— phiiosophus graecus (+399 a.Chr. 
n.): TO ли ТИ СЛ рИТОрТкСТЕа · т о  ли с л т - к  ТЕОА 
к н и гю  . т-кх"к сократ-к  о т -к  а«^ииеи н е  п о стр ад а  · 
т о й  ли сократ-к  и аристидТк · и ана^ар^Тк · и про­
чий Е еличаа^л; с а  · и м ж е  и ф илософ ии ; и п рав '- 
д л  · и тр-кп-кник люЕкгаул; Σωκράτης. . . Σωκρά­
της Supr 138,13 et 14. — Exh.

C O K T ^,  - a  m .

occurrit In Supr

sMva; сок; S a fi;
ПТИЦИ ВТкЕр-кЖеТе т а  ЕЪ КЛОКОШТЛШТТк KOHOE-k · 
и ПЛкТИ ТВОА ВкСЛ СкВкрАТ-к И СОКОМ-к СА Ск- 
творАТТк ώς χυλύς γενήσονται Supr 233,24. — Exh.

χυλός; sucus: дкЕ-к eo

СОКЪфЛ in Is 10,15 Zach v. sub сек-ыра

С0ЛЛЛ1ЛН'Ъ V. соломон-к

СОЛИЛО, -а п.
occurrit In Zogr Мат As Ostr

m isa; блюдо, миска; Schiissel; — τρΰβλιον; 
paropsis, catinus: вмочи 1 ck  мно№ ктк солило 
рАКА · ттк МА пр-кдасттк έν τψ τρυβλίω Mt 26,23
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Zogr Маг Ostr, ктк ссл!л-к As (вк тривлН Nik); 
Sim. кТк солило Мс 14,20 Zogr Маг (кк трнвлии 
Nik). — Kxh.

cf. БЛЮДО, м нса, паропснда, т р н в л н к

ΟΟΛΜΗΚΟΚΊ Ι̂Η V. с о л о у н к с к ъ

СОЛИфКНЪ, --ЫИ adj.
occurrit In Parim

морю €0ΛΗψκΗ0 ΐ6 S lane то ге , M rtve more; 
Соленое море. М ертвое море; Salzmeer, Totes 
Меег; — ·θάλασσα άλός, var. τών άλών; m are  
Mortuum, mare Saisu/π: и сташл код-ы ... ннс- 
уодАфнн же· низ-ктеч(е) ктк море аравит'кское· 
море солИфное ■ до KOHî a истече ε ις . . .θάλασ­
σαν αλός (var. τών άλών) Jos 3,16 Grig Zach. —  Exh,

Ct. COAHipkCK*K, СОЛЬН'к

СОЛИфкСКТ ,̂ -той adj.
occurrit In Sin Pog Bon

дкЕрк солиц1ь.скли 8οΙηέ ύάοΙί; Соляная до­
лина; Sa lz la l; — φάραγξ τών άλών; Vallis sa-
linarum, quae a mari Mortuo ad meridiem sita est: I 
ОБраТН СЬЛ lOdElk I ИЗЕ1 ДЬЕрк £0Л1ШкСКЛ;Л> (sic!) 

την φάραγγα τών άλών Ps 59,2 Sin,
Pog Bon. —  Exli.

Cf. СОЛИфкН’К, сольнъ

С0Л0Л1И11 in Me 1 5 ,4 0  N ik v. sub салом н

СОЛОЛЮНННЛ  ̂ CdAlOHd, -Tvi f., nom. propr.
occurrit in lialend. Mak SiS

Solomona; Σολομονη; — mater septcm piierorum 
Machabaeorum, cnecta una cum cis et scne Eleazare (cl. 2 
Mach 7), Antloctiiae in Syria Aiitiocho IV. Epiphane regnante 
(175—164 a. Ciir. n.); mem. in Or. et Occ. 1. Aug.: СВв-
Thijfh мдквввн №лвазара и соломонинк! Σολομονής 
SiS kalcnd. 1. Aug.; с(вА)т(к|); (̂ь.) ллакавбн ...! 
ivTpoKk и м(а)т(в)рв Hjfk самонк! τής μητρός 
αιιτών Σολομονής Мак 83b 3. —■ Exii.

С0Л0Л40НТ!к. С0Л0Л40уН Ъ , -а  т . ,  п от. ргорг.

occurrit in Ε ν  Sin Pog Bon Supr Christ Hilf Slepfi Mak 
SiS Hom ivlim Pociiv Ciem Dim Meth Nom Bcs Nicod Trin; CO- 
ЛОЛЛОуИ-к (iuxta bis -MOHTi) in Zogrbis Sin Nik H ill, 
In monumentls posterioribus ctlam СаЛОМОНЪ (in Pog Bon), 
СОЛОу'Л\0\'11'к (semel in Nik), СОЛамаН-К (in var. Clem) 
apparet

a) Salom oun; Соломон; Salom on; — Σολο­
μών, Σαλωμών; Salomon; ----  clarlssimus rex ludaeorum
annis circa 965—926 a. Chr. n.: Д(аКЪ |)Д 'к Ж6 Ц(-кса)рк 
р о д | Соломона w t ( t i )  о\'р1инълА τό ν  Σολομώνα 
Mt 1,6 As Sav Ostr Dec, соло\'м о\'на Nik; •кко 
ИИ со л о м и ’Н'к · Б 'к ВС6И слав-к своей  овл-кчв с а ·  
•кко в д и н -к  оттк cnjf-k (sc. ι^Β ΐίτ·κ) Σολομών M l 
6,29 Zogr Маг As Sav Ostr, соломо^-Нк Nik; co- 
ΛΟΜΟ^ΉΊι L 12,27 Zogr Nik, сололлон'к Mar; пТкСа- 
лом-к д а ( в ъ |д о ) в 'к  в^к соломоун-к ε ις  Σαλωμών 
Ps 71,1 Sin, B-k caAivMivii-k Pog Bon; соломонТк, 
м о \"дростк  ιυτ(τν) E(or)d принм -к паче BkC-fcy-k 
чл (о )в(’к)кТк, ллнога казанига д о в р л  стктворн ст» 
П рит-кчамн Meth 1, Lavrov 69,8; θ(ΒΑ)ΤΤϋΗ Ιΐρ<θ)- 
р (о)чв  · и лк 1б · и саи е . . .м оис-кю  аронв · м ал аун ю - 
сод  ОМОНе (sic!) · iwaHa · а в р а м е  Trin, Soboi. 47,9;

b )  Salomon saccrdos, de quo In Clem narratur: Β’ΤΟρΙίΠ
ж е  ii-kciiH уотА ф И  н а ч а п е  п р м т и  и з-к г(л аго )л и 1-  
вааи вс-кмк гранвса  ο(ΒΑ )ψ(β)Η ’ΗΗΚΤι т ъ  и м е н е м к  
солш мои-к, т о г д а  понт». Cki с (В А )т(а)го  прокош а, 
то ето ю  и Н воуд овш м к ш д е р ’ж и м 'к  E i:, послоу*- 

ш аю ф аго  св -кта  лиш ен-к в и в -к  Clem 3, vas. 75,i8,
var. COAdMdHlij — hoc testlmonio exh.

С0Л0Л10НК, с о л о л ю у н к  adj. poss.
ad СОЛОМОИ к̂, ΰΟΛΟΜΟ^ΉΊι

occurrit in Zogr Mar As Ostr Hilf Gr5 Mak Parim Const Nom 
Bes Zap; СОЛОМоуНк apparet in Zogr bis (luxta semel -MOHk) 
et In Nik Hilf GrS M ak; in Mak etiam semel СОЛОМЮНк, 

in H ill semel СОЛОуМОуНк, in BesUvar semel СОЛОМИНк 

invenitur

Salom ouniiv; Соломона (gen.), соломонов; S a ­
lomons; — τοϋ Σολομών(τ)ος, τοΰ Σαλωμών(τ)ος; 
Salomonis: ц<-кса)рица южкскаа,. .приде отъ.
концк 36М ЛА · сл-ышаттк пр-кмлрости с о л о м о н а  
ττ)ν σοφίαν Σολομών(τ)ος Mt 12,42 Zogr, соломоу- 
HA L 11,31 Zogr, СОЛОМОНА Mar; i )^ождашб 
и(соу)с('к) · в"к и̂ р-кк-кве · ктк притвор-fc соломоу- 
ни έν τ^ στοα τοϊ3 Σολομώνος J  10,23 Zogr, соло-
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мони Маг As Ostr; Кк приткорь, нарнцаюфь се 
соломо\'Нк Σολομώντος А 3,11 Hilf, соломюнк 
Мак; ♦ иритткчл соломонш ot пр-кмлдрость свло- 
мона Παροιμίαι Σαλωμώντος et Σοφία Σαλωμώ- 
νος; Proverbia Salomonis et Sapientia Salomo-
n is  ---  duo libri VT: ПрИТЪЧД СОЛОМОИД - С(-Ы)НЛ

Α<ί)κ(·ω)Α(ο)κ<ι Παροιμίαι Σαλωμώντος Ργ 1Д Grig 
Zach; ιυτκ пр-клллдрос(ти) соломонА ч т е н (и б ) 

Σοφίας Σαλομώντος το ανάγνωσμα Lobk 155a 12, 
соло Zach 251ba 4.

Per errorem: KTk. КНИГауь. ΟΟΛΟΜΟΗΛχ"Κ ΪΠ ИЬГО 
ludicum  Bes 21,136Ьр 7sq, солол\ани)ск Uvar 
75ba 22, coAOMOHHjfK Synod 112b 15.

СОЛО/ИОуН'^Ь, -ύ т . ,  nom. propr. loci 
occurrit in Psalt

Selmon; Σελμών; — mons in Sam aria prope civ lta- 

tem Slchem (cf. Jd c  9,48): 6ГД<1 p dailTkCTK lTTk н(б)- 
Е(в)с(ь)н-ыи n(-fccd)p'k на Hei · осн-кжьлт-к сьл вь 
соломо^'н-fc Iv Σελμών Ps 67,15 Sin, Вк c w a o m w -  

H-b Pog, KTk свломо^н-Ь; Bon, к свльмон-к Lob 
P ar.—  Exh.

СОЛОТаИ/ГЬ, СОЛОТЛИЛк V. с а л а т а и л к , сала-

ТИНЛк

СОЛОуНТч. -а et СбЛО^Нк, -пи т . , пот.
ргорг. loci
occurrit in Supr Christ SIS, in kalcnd. As Ochr Mak; in Christ 

СбЛОуНЬ apparet

Solu ii; Фессалоники; Thessalonike; — Θεσ­
σαλονίκη, Θεσσαλονικέων μητρόπολις; Thessaloni-
ca, Thessalonicensis urbs; ----  urbs Macedonlae:
с (в А )тааг(о ) м (л )ч (е н и )к а  д ш 1 тр 1 а  · 1же κ τ ι солоу- 
H-b As 124b 12; Н бстора к ъ  соло\'Н’Ь As 124b 7; 
келига ιυ ερ -Ь тв  кт» Б’Ь д а у 'к  т е в е  noAAOtji-kHMKa · 
соло^'-н'к Ochr 82b 4sq; к е л е  WEp-к т е  с л  ιιοΜΟψ- 
никь - СОЛЙНЙ слакнолл» Мак 70Ь 7; с(КА )т-к . дл (л)- 
ч (ени )ц и  · м атр о н -к  · к-к соло\-н-к Ochr 106Ь1; 
ДошТкД-к ж е  соло\'на г р а д а  την Θεσσαλονίκην Supr 
197,15; в11Иско\'пом-ь. а)^оли1емт». солоуна г р а д а  τοϋ 
επισκόπου Θεσσαλονικέων μητροπόλεως Supr 197,28; 
ахолии оттк  соло\'на Άχόλιος δ Θεσσαλονίκης Supr 
201,14; п р и н д о ста  в к  солоунк είς Θεσσαλονίκην 
А  17,1 §iS, к-к село\'Нк Christ (ε τ ι  двсалоии ки

Ochr, вТк тесалони к-к  Slepc, вк твсалоннкнл^ Мак); 
и ж е  в"к свло\'ни и ю д еи  οί από τής Θεσσαλονίκης 
А 17,13 Christ. — Kxh.

Cf. десалоникн

с о л с у н к с к ъ , с е л о у н к с к ъ ,  --Ы» adj.
occurrit in Supr Christ SIcpc SiS Pochv Const Meth CMLab, in 

kalend. Ochr Mak; CeAO^IIkCKli. in Christ Pochv Mcth et 
In plerlsque mss. Const apparet, in CMLab СОЛННКСКЧ! 

invenltur

solufisky; фессалоникийский; von Thessaloni­
ke; — τών Θεσσαλονικέων, ό Iv Θεσσαλονίκη! 
Thessalonicensis, qui est Thessalonicae: навк- 
лТк. . . ц(к)рк(-к)ви ceaô HkCL̂ -kH тт] έκκλησία Θεσσα­
λονικέων ITh 1,1 Christ, соло̂ 'Нкси'ки Sii, се- 
лоункст-ки 2Th 1,1 Chribt, солоун-кст-ки Slep6, 
солоункскц-кн SiS; си же в’кауоу' довр-кнша рода 
селоуикск-ыутк τών έν Θεσσαλονίκη А 17,11 Christ; 
в’к же рода. . .  зиашма. . .  вксею селйнкскою стра­
ною Mcth 2, Lnvrov 70,25; С0 вс’та -Ё· маслин-к из 
загради солин’скне CMLab 35Ьа 14sq; анастии со-

СТ̂Н
ло\'1гкст-кн Ochr 95b 14; теи1д(о)р-к сол8н Мак 
86Ь 18; давида солоункскаго Δαυίδ τοϊ3 έν Θεσσα- 
λονίκτ] Si§ kalend. 26. lun.;

солоунксктк et свло\'Нкск-к градъ Solun; Фес­
салоники; Thessalonike; — Θεσσαλονίκη; Thes- 
salonica: призтккак-k же епнскйпа соло\'п-кска гра­
да τον Θεσσαλονίκης επίσκοπον Supr 197,17; въ ce- 
лоункст-кмтк же град’к Bit моужтк . . . ηλ\6Η6μίι
Л6В-к Const 2, Lavrov 2,1, Ι5Τι СОЛОунСЦ-клЛк m S. 
1469, Lavrov sim. Pochv 110a 20; — cf. CO-
ЛО\*Н-к.

Exh.

солоунганинтч. селоунмнинъ, -a  m .

occurrit in Supr Christ S lep i Si5 Meth; СбЛоу- in 
Christ et Meth apparet

Solunan; фессалоникиец; Thessalonicher; — 
Θεσσαλονικεΰς; Thessalonicensis; вю во ю ста  ce- 
лоунАНина, д а  сбло\*НАне Ккси чи сто  слов-кнкскти 
в ес-к д оую тк  Meth 5, Lavrov 72,7 et 7sq; паВкЛТк · 
ПИША солоунганем-к р е ч е  Θεσσαλονικεΰσι Supr 488,9; 
к-к сол8н-кно.. (προς Κολασσαεΐς) Slepi 107b 23; 
соуфю c-k нам и ари стар^оу  м а к е д о н а н и н о у  селоу- 
нининоу Θεσσαλονικέως А 27,2 Christ, солоуныни- 
ноу §i£ («^есалонике-книнв Мак); съ. ниллкже идА >
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ше до асин сосинатр-к EepiAHHH-k, село̂ 'нганин-ъ. 
же лрнстару-к и секунд-к н гаи и дерклнинтк 
и Т1М0Д6 Н Θεσσαλονικέων А 20,4 Christ. — ЕхЬ,

Cf. «^есалоннкегаинн'к

С0Л0уН1аН"Ь.1НИ, -нкл г.
occurrit In kalend. Л.ч Ostr

Solunanka; фессалоникиянка; Thessaloniche- 
rin ; —  ή εν Θεσσαλονίκη, ή έκ πόλεως Θεσσαλο­
νίκης; (fem ina) Thessalonicensis: с (к а )т -Ь  ❖ eo -

лоу*
дор-fc сои'кн'кинн της έν Θεσσαλονίκη As 152b 2; 
анастасиьА οθΛο\ΉαΗ·κιιια εκ πόλεως Θεσσαλονίκης 
Ostr 256aa 9. — Kxh.

СОЛк, -и f.
occurrit In Zogr Mar Ded Euch Supr Christ Ochr Mak Si5 Parim

Bes

sM; соль; Salz; —  αλας, αλς, όξάλμη; sal, 
(condimentum): д о в р о  е с т ъ  с о л ь  · а ш т е  ли  же 
с о л к  н е с л а н л  Е Л д в т ъ . - о  че д л к  ι λ  о с о л и т в  τό αλας 
. . . τό αλας Me 9,50 Zogr Mar; Ep’kждail«;ψAfaft 

код-bj · при влн с- ки  С0ЛИ1Л  ш^-кль αλατι Euch 6b
10 et 20b 18; ПО ЕвЛ-к с о л к  С*К ΟίΙ·ΚΤΟΛΛ·Κ CTkM-k- 

с и в 'ь ш е  п о л и Е а т и  р а н ъ )  к г о  όξάλμη καταβρέχεσθαι 
Supr 116,18; — flg.: κ υ  е с т в  с о л ь  в е м н  · а ш т е  

же с о л к  О Е о \ "к б т- к -  ч и м ь  о с о л и т- к  С А  то αλας . . . 
τό αλας Mt 5,13 Zogr Dec; ceta иди соль. - м-ы 
Е- ы т и  д о с т о и м - к  condim entum  Bes 17,129Ьр 6; 
с л о в о  к а ш е  д а  Е Ъ ] к а ю т ь  к с ы д а  (кТ к ) Е л ( а ) г о д ( а ) т н ,  

с о л ь ю  р а с т к о р е н о ,  в - Ь д - к т и  к а к о  п о д о в а ю т ь  к а м - ь  

й д и н о л л о у  к о м о ^ 'ж д о  ш т к - к ф а к а т и  α'λατι С 4,6 
Christ Ochr §iS (с и л о а  ϊϊο! Мак, deietum Slepc),

СОЛкН'К adj.
occurrit In Euch

solny; соляной; Salz-, aus S a lz ; —  τοΰ άλός; 
salis (gen.): д а  н е  Е л ^ д е м ъ  -кко т-кло с о л к н о  · 

• Ь к о  ж е н а  лотока στήλη άλός Euch 91а 4. — Exh.

Cf. СОЛИфкСК-к, COΛИψkИ'K

СОЛАЛНИтН^Н ЫНИ, С 0 у л 1л н т 'к н " ы н и ,
- н ь л  f .

occurrit In Supr Parim ; СОМаНИТ- In Supr. СО\'МаНТ- 
In Zach apparct. In Grig СОДЛаНТкТ-, In Zach etiam C0\·- 
Л \ а н а т -  Invenitur

Sunam itka; сонам итянка; Sunam itin ; —

Σωμανίτις, Σουμανίτις, ΣουνανΙτις; Su n am itis ; —
muiier dc Siinam (v. sub СОМанЧ^), de qua In 4Rg 4 nar- 
ratur: H ПОСЛО̂ Ш’КСТВО\'16ТТк МИ СЛОКО\· 16ЛИС6И ПрО-
роктк глаголд о сол\аиит-кнъ1ни · ико кол-каньна 
до\-ша КА 1€ст-к · и господь с-ькръ! oTTi мене 
περί τής Σουνανίτιδος Supr 283,25sq; призови ми 
соман'кт'кн'ыни сил την Σωμανΐτυν ταυτην 4Rg
4,12 Grig, соумантап-ыню Zach; et 4,36 Grig, co\'- 
мантАИ-ыкю Zach; ce соман-кт-китинн ivna ή Σω- 
μανϊτις εκείνη (var. Σουμανΐτις) 4Rg 4,25 Grig, 
со\'МанатАН-к1Ни Zach.

Exh.

С0Л1ЛН'К, -л т . ,  nom. propr. loci
occurrit in Parim

Sunam; Σωμαν, Σουμάν; — civitas paiaestinae in
finlbus tribus Issachar (etiam Sunem vocata, cf. Jos 19,18):
И МИЛЛ0ИД6 ел и се · · к ъ . со м ап -к  · и т о у  ж е н а  в е -  

ли-к · и о ^ 'др -кж а и сн -ксти  ^ л ’к в 'к  είς Σουμάν, var. 

Σωμάν 4Rg 4,8 Grig Zach. —  Exh.

СОЛЮНЪ In Ochr 73a 19sq v. sub с о з о н т т » .  

COAiOpkCKTv adj.
occurrit In Parim

sam afsk^; самарийский; aus S am aria ; — 
Σομορών (subst.); Samaria (subst.), Sam ariae  (gen.);
— pertlnens ad Samarlam urbcm, quod erat olim caput regni
Israel: г л а в ( а )  е ф р б м о в а  с о м о р - к с к ^  · И  г л а в ( а )  с о -  

MOp*kCKa с ( ъ 1 ) н - к  р о у ' М и л и и ' В ' к  ή κεφαλή Έφράιμ 
Σομορών . . .  ή κεφαλή Σομορών Is 7,9 Grig Zach. 

Exh.

Cf. с а м а р ь с к ч ^ , с а м а р и и с к 1 к ,  с а м а р - к и к с к ^ к  

СОНкТИ^к In P h  4 ,2  Мак v. sub С1'ньтих'ии 

СОПЛк, - и  m .

occurrit In kalend. Ochr SlepC

p is fa la ; дудка, свирель; P fe ife ; — αυλός; ti­
bia: п а с т - ы р - к с к - ы  с о п л ъ . · к ( о г ) о с л о к е с т в н М 1 т в о е -  

мо\' р'ытор'кСК'ыл поБ'кди τρΛΕΤϋ 6 ποιμενικός 
αυλός Ochr 101a 13, SlepC 122a 15. — Exh.

Cf. iiHifiaAk, свир-клк 

СОПСТИ V.COTH
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С 0 п ф 0 р < 1  In Ex 1,15 Zach v . sub свпфора

СОИкЦк, -d m.
occurrit in Mar As Ostr Nik

pistec; свирельщик; P fe ifer; —  αυλητής; tib i-  
Cen: I ИрНШвД-К и(сО̂ -)СТк К-К ДОМ-К К'кНАЖЬ I ки- 
д-кк-к conki^A н народ-к ΜΛ'ΚΒΑψ'κ г(лаго)ла имт». 
τούς αΰλητάς Mt 9,23 Маг As Ostr Nik (скир’цА 
Zogr, С'КПАфЛ per errorcm Sav). —· Exh.

a . ΜΜοκτιΗΜΗ, свирьць

с о р и х ' к  In Is 5,2 Grig Zach v .  sui> сткткорити

COpOKTv V. ο\·οοροκτι

COpOKOOyc гига, -ηιλ f.
occurrit In Norn

ctyficetidennl ρ ύ ε ΐ;  сорокадневный п о ст ; 
vierzigiagige Fastenzeit; —  τεσσαρακοστή; qua- 
dragesima: икс не достоитк. . .  ни намлтн же 
£(κα)τ·κιμ·κ · ли приношени ул^кка ткорити ктк 
сорокоо '̂стью έν τεσσαρακοσττ] NomUsf 10а 23; 
не достоитк сорокос -̂стью ктк посл-кдкнкчо нвд-fc- 
лю чвтЕерка разарлтн έν τεσσαρακοστι7ι NomUsf 
29а 26, Е copoKoBcTiic Jas 21b 11 ; не достоить 
к-к сорскоо̂ -стик> рожьства сткарлти έν τεσσαρα­
κοστή NomUst 29b 4; не подова1€ть κτι сороко- 
о̂ 'стию Ерак̂ к ткорити έν τεσσαρακοσττί NomUsf 
29b 8. —  Exii.

co cu rid T p 'k , -a m., nom. propr.
occurrit In Christ SlcpC Sl5

Sosipater; Σωσίπατρος, Σώπατρος:

a) discipulus Clirlsti, filius Pyrrlil Bcroeensis. qui s. Pau- 
lum Hierosolymam ultimum proflciscentcm comitatus est; mem. 
In Or. 30. lun ii, in Occ. 25. lun il: CK НИМкЖе ИДАШв 
ДО асии соснпатртк εβρίΑΗΐιιΐ'κ Σώπατρος (var. Σω­
σίπατρος) A 20,4 Christ;

b) s. Pauli discipulus, mem. In Or. 26. lun ii; a nonnullis autem 
idem ac praecedcns aestimatus esse videtur: Ц’кло\'16ТК КЪ! 
ТИМ0Д6И С-кНОШП'кшьННК'К (sic!) МОИ, Η ЛО̂ 'КНИ . . .  Η
сосипатр-к, 0\-Ж1К'К1 мои Σωσίπατρος R 16,21 Christ 
Slepc SiS; скетаго апостола асона и сосипатра Σω- 
σιπάτρου SiS kalend. 28. Apr.;

C ) unus e 70 cooperatoribus apostolicis, drinde episcopus Iconii 
In Asia Minore, mem. In Or. 10. Nov. et 28. Apr., Idem ac ambo 
praccedentes fuissc videlur: ΟΚβΤΚίγΚ ЛПОСТОЛК IV T h O -

ο\'Λ\·Μΐνΐικι, роди1Уна, сосипатра, терепьтии Σωσι- 
πάτρου SiS kalend. 10. Nov.

l i x h .

COCHk, -И f.
occurrit In Res

borovice, sosna; сосна; Kiefer, —  abies, p i-  
nus: дамь κι», по '̂ст-ыню. . .  соснк и смречь н 
κο '̂κτϋ abietem  (Is 41,19) Bes 20,1093β 22
(кйпариск Uvar бЗаР 9.sq); sim. Bes 20,1 ЮЬр 15; 
что же соснью · иже вельми растоуфи · ктк ви - 
coT-fc аишра к-кзносить са  per abietem  Bes
20,1 ЮЬр 17 (c iA  ucHO Synod 93a 17); того ради 
соснк · полагакть са abies Bes 20, 112аа 14. — Exh.

СОСТбН'к, -а т . ,  п от. propr.
occurrit In Christ ННГ SlepC SiS

Sosthenes; Σωσ·θένης:
a )  archlsynagogus Corlnthi: ИМЫНб Ж6 ВСИ еЛНН’ки

состена аруисо^'нагога, ΚΗ̂ :χ·ον и пр’кдк сйднфемь 
Σωσΰένην А 18,17 Hilf;

b )  socius S. Pauli, secundum traditionem Chrlsti discipulus;

mem. in Or. 30. lun . etc.. In Occ. 28. Nov.: naKhATi,
,ч'кка11-кап(осто)л-к.. . и состеп-к краттк, ц(к)рк(-к)ви 
е(о)Ж1и, со̂ 'фии κ·κ κορπΗ’Α^ί Σωσθένης 1C 1,1 
Christ Slep6 SiS.

Exh.

СОТИ, СОПСТИ, сопл, сопеши ipf.
occurrit In Const

piskat; играть на дудке, на свирели; pfei- 
fen; tibia сапеге: како разо\'м-кет сл сопомое 
или ГО\'ДОМОе (1C 14,7) Const 16, Lavrov 31,15 (пис- 
канн1б τό αύλοΰμιενον Christ Slope Si§, Const 16,
ms. 1469, Lavrov 63,21, var. ΠΗψβΛ\06 Lavrov 31,33). — Jixh.

Cf. пискати, скиратн 

СОТНрк^Ъ, -a  т . ,  nom. propr.

occurrit In ivalend. SiS

Soterichus; Σωτήριχος; — m artyr in Asia Minore alias 

nobis ignotus, mem. in Or. 24. et 26. Oct.: CB6TWJflv M0\'-
ченнкь марка, сотирьуа, нулетнии и капетолинм
Σωτηρίχου SiS kalend. 27. Oct. — Exh.
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C O T O H d , -"hi m . ,  rarissimc etlam f.

occurrit in Ev F.uch Supr Christ Ochr SlcpC SiS Apoc G1 Bes 

Nicod Zap Dijav, in comm. Pog Bon

Saian, dabel ;  сат ана , дьявол ; Satan, T eu f e l ;
—  σατανάς, διάβολος; Satan, Satanas, diabolus: 
Енд-ку-ь. СОТСНЛ · isKo мл-книнк CTi. н(еке)сб падъ- 
lUd τόν σαταναν L 10,18 Zogr Mar As Sav Ostr; 
I K-fc TCY Κ·Κ no^CTIilHH ДК11И1 к - ICKC^'mdeMli. co- 

ΤΟΗΟΙΛ ΐπ ο  τοΰ σατανά Me 1,13 Zogr Mar; kkiih- 
де же coToiia к-ь. подл · иарицаелу-ы 1скарнот-ъ. 
σατανάς L 22,3 Zogr Mar; MOHctio квлик-ын 
кроткий нкоже H3p(aH)AhTecKTvi люди жезломь 
ткоимь знал\б11ак'фнл\к кр(ь)стьно1е знлмепию · 
шт(ъ) ло\'кав-ыи сотон-ы гц-кздлфаи са βή  
шгсц'ит’к (нзкаки) Dijav, soboi. 42,6; иовино '̂н с л  и
Т-Ы COTOIIO - ЖНК0\'Л\О '̂ ИСТИ1|’Л0\'Л\0\' К(0Г)0\'· I HSH-
дн 1-С1 1 Слда сего Euch 56а 1; и ккзндв иа иесеса 
и с-кде о деснлчл. от'ца . . . н того ради вндаи 
сотона · Еолнтъ с’ь.крсц'-шнк-к сл о δια'βολος Supr
11,28; iiî  ни т-клхь докклвнк ■ осквркнвиинм'ъ. 
крагъ · и npKKiiiH 3·κλ·κ сотона ό αρχέκακος διάβο­
λος Supr 522,1; и ниизложеиь k k ic t k  злмии кели- 
Khi и 3MKI др-ккнк! нар(и)цаеллм ды-кколк и сото­
на ластен ксо\' кксвлено^ Σατανάς Лр 12,9 Hval 
Ruin j; самъ ео сотона пр-Ьокразоуктк са  к ъ  
аггелъ ск'Ьтклъ о σατανάς 2С 11,14 Christ SiS 
(cm. Slepc); прндо\· снноке кежни ■ и пр-кдсто-Ьх-о̂ · 
пр-кд госгюдем’ · междю имнже Е-Ьше сотона 
д ’-кклк affuit inter eos etiam Satan Job 1,6 ms. 
Nov. II G1 (д ’^Ькль придв ш ними о διάβολος ήλ- 
θεν μετ’ αυτών ms. Vili Gl, дигакол-к Grig Zach); 
Η «егда CHAMi. междоу сокою сии глаголюштнл\ь. 
сотонамк (sfc!) и пр-Ьднни л\о\'кал\к cum ... 1о- 
querentur Satan princeps et inferus Nicod 2 1 , sto- 
janovie i i i ,22sq, сотона N'ovg 260Ьр 33; пр-кдн1и сотоно, 
KceMov зло '̂ начелннче, и ιιρκκκι мо\'кал\к, насл-Ьднн- 
че Satan Nicod 23, stojanovid iis.i; aijje к 'тс  к л а т ъ  

Елдет('ь.) · I люлит-ь. с а  сотонамъ · ιλη 1л\ена ил\ъ 
τκορΗττν чл(ок-кчк)ска - д л-кт('к) да покает-к с а  

Euch 105Ь 2; — fig.: онъ же оврашт-к с а  рече 
петроки · 1ДИ за m-khoia  ̂ со то н о  съЕлазн-к ми еси 
σατανά Mt 16,23 Маг Zogr*’; sim. Me 8,33 Zogr Mar 
£t L 4,8 Mar.

ci. дниколъ, лл̂ кав-к, неприязнь., сотопанлъ  ̂
крагъ

СОТОНЙИИЪ, -а т .
occurrit in Dijav

Satan ; сат ана ; Sa tan ; Satanas: с(кА)тъ11а

ксА н (в)Е (е)сн 'м и  и Е есплотн -ы и  с н л ъ ! . . ,  закрн- 
лнте ЛУА KaujHMH с (к а ) [ с ] т - ы м н  naaMeiikH-hiANH 
крил-ы ксюдо ·̂ · ιντ<τν) сотонаила м келкзао^'ла Di­
jav, Sobo). 45,7. — Ex)i.

cf. сотона

СОТОНИНТч adj. poss. ad сотона
occurrit in Euch Fris Supr Nik Apost Лрос Kcs

Sataniiv, dabltiv; сатаны  (gen.), сат анинскийг  
дьяволь ский ; d e s  Satans, d e s  T eu f e l s ;  —  τοΰ 
σατανά, τοΰ διαβόλου, σατανικός; Satanae, diaboli 
(gen.), satanicus: тъ1 Ел(а)г(осло)кн и се осккр-кик- 
шее СА · от-ъ, сотоннна д-кла ίιπό τοΰ διαβόλου 
ένεργείας Euch 21b 20sq; botomu Ofstanem zich 
mirzcih del Eleiunt dela io ton ina(^  no тол\о\· 
остан-кл\ъ си -̂к мркзьк'ыих'ъ. Д’кл’к, 1еже с л т ъ  
д-кла сотоннна) Fris II, 19sq; аз-к от-ъ. кн^ з̂а ка- 
iu e ro  и от-к ккс-к -̂ъ дроуг-ъ. вашнх'ъ · иже слт-ъ. 
апрели сотониын · от-ь.стжпа1Л οί άρχοντες τοΰ Σα­
τανά Supr 260,27; иже от-ъ. д-кистка сотоннна ■ 
начд 0тч1штиштати и съ.л\л1итатн сел\о\' Е-крл- 
ченлн; црккъкб έξ ένεργείας σατανικής Supr 
281,23; члок-кк-к в-к оучвинк-к сотонин-к ■ иаЕ'МК'к
з-кло у-ытростк ЕлкшвЕ'кнл.ьк υιός των αποστατών 
Supr 7,15; и за rip-kM-KHoraia laKaie iin ia  да не пр-к- 
ккзиошю СА, дастк ми СА постр-ккателк плъти, 
агг '̂ел'к сотонинъ, да л\н пакости д-кктк άγγελος 
σατανά 2С 12,7 Christ Ochr Slcpc Мак δί§; к’кмк 
ГДК1 жикешм, ид-кже нр-кстолк coTOiiHim о θρό­
νος τοΰ σατανά Ар 2,13 Hval Rumj; снкмиште 
сотониио τοΰ σατανά Ар 2,9 Hval, салонимо per
errorem Rlimj.

Cf. дииколокъ, диико/ϊκ, HenpHiasHHH-K, непри- 
■азнинкск-к, иепригазикск-к, непри1азнкнт1.

СОТОНИНкСКЪ, --ЫН adj.
occurrit in Supr

ddbelsk^; дьяволь ский ; t eu f l i s ch ,  T eu fe l s - ;  — 
διαβολικός; diabolicus: то жесотонинкск-ыим'ь.к'кз- 
ιΐβΜΊι. iipoTHKKiaA сд ткор-каше · 1акоже iea»oy 
ο τ·κ  огн-к npHEiiJKaiAiJiTAiH; ЕОЛ'кзныл; несь.тркпн- 
мл>№ з-кло\-о̂ л\о\- пом*ысло\' не наити на сркдк- 
i;e ταΐς διαβολικαϊς μηχαναΐς Supr 516,28. — Exh·

CI. дигаколкскъ



СОфлр'к. СОуфйр'к, - л т., пот. ргорг.
occurrit in G1

Sophar; Σωφάρ; — unus ex am ids lob: прндоше.. .
К  н е м о у  · е л ’ ф а с ь . т в м а и с к н  ц ( а ) р к .  к а л ’ д а д к  с а о ^ * -  

j f e i i c K H  Λ \ ο ν 4 Η τ ( 6 ) Λ Κ  · с о ф а р ь . мннвнскн ц { а ) р ь .  Σω- 
φάρ Μ ιναίων βασιλεύς Job 2,11 nis. VUi et Nov
II Gl, с с у ф а р ’  m s. Nov I. —  Exh.

соф  ИИ, -ньА f., nom. propr.
occurrit in SinSlu i Const, in kalend. δ ιί, in Const ctiam CO- 

❖ ma apparet

Sophia, S ap ien tia ; gr. Σοφία:
a) M oudrosi; М удр о сть ; W eisheit; Sapien­

tia : кнд-bjf’K едниоу красн'кншо\' кс-кх"к. . .  ей же 
Е-к НЛ\А CO-frid, снр-кчк мо^дршстк Const 3, Lavrov

2, 23;

b) Svatd vci Β ο ίί M oudrost; святая  П ремуд­
р ость ; heilige W eisheit; —  gr. 'Αγία Σοφία;
Sancta S ap ien tia ; ----  nomen ecciesiae maximae Con-
stantinopoli: К’КДадН М Ъ  6M0\' СЛО^ЖККО\·, Д а СО^ДвТК
к н к л о т н к а р ъ  ογ ndTpidpx'a К'Ь. скА Т -кн  co-^iH Const
4 , Lavrov 5,21; вСТК Ж6 ΚΤι. СВАТ-кн Соф|Н ПОТНрК 

WT-K д р а г а г о  K dM eilia Const 13, Lavrov 26,3; — simili 
modo nomen ecclebiae Kioviae: ndM8TK ШТКЦа HaUJBrO 

HWdiiHKHia И СЕвткиб С0фн1б Sig kalend. 4. Nov., iioc

die enim dedicatio liuius eccicsiae cclcbrabatur;

c )  nomen personae cuiusdara: d lta  · ПбТру’НН’к  . СОфН’к  · 
р е м а л д ъ  SinSluz 2b in adscriptione cyr.

Exh.

СофоНИИ in Ochr 105a 3 v. sub софроинн

СОфоНИН'к adj. poss. ad софсннм
occurrit in Parim

Sophoniae (gen.); τοΰ Σοφονίου: шт(ъ) пр(о)р(о)ч-к- 
(стЕнга) ■ софоннна - ч тете  - з · Σοφονίου Grig 86а 
15, соф Zach 200Ьа 10. — Exii.

софар'к 142

СОфОНИ1< .̂ -HIA т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Gl Dijav. in kaiend. SlepC, ubi сафонига legitur

Sofonids; Софония; Sophonias; — Σοφονίας;
Sophonias; — ' unus e minoribub prophctis VT; mem. in 
Or. et Occ. 3. Dec.: ССфС11Н-к · СЛ(0)К0 еЖ е КИСТЬ.
К софонин jfoycHHHOY с(н)|10\' Σοφονίας... ηρός Σο- 
φονίαν So t i t .  et 1,1 Gl; wEa iia деслтк  c (e a )[c ]-

СОЧИВО

ТНИ np(c)p(o)HH - ivcHU · ал\сск.. .  ал\'КЕакс̂ 'л\'к · 
софонига . аггвн Dijav, Soboi. 42,20; с(кА)т(а)го 

np(o)p(o)Kd сафонил Σοφονίου SlepC 114b 10; — v. 
ctiam софронин. — Exh.

СОфрОНИИ, -Hia m., nom. ргорг.
occurrit in kalend. Ochr SlepC Si5; in Ochr etiam Софо- 

11ИН per errorem scribltur

Sophronius; Σωφρόνιος:
a )  patriarcha hierosolymitanus annis 634—638, mem. in Or.

et Occ. 11. Martii: Ζ ϊ. . . С(кА )т (о)ЛИО\' ССфрСННЮ-

en(HCKo)nov римъскоу (sic perverse) Σωφρονίου αρχι­
επισκόπου 'Ιεροσολύμων Ochr 105a 16sq; · i  - с(вд)- 
т(а)го софронн-к · арх'(н)бг|(н)ск{с|)па · ер(о\')с(а)- 

л(н)м(к)ска Σωφρονίου Slepc 125а 10; пр-киодоЕ- 
наго штьца нашего софроннга lenHCKo^na Σωφρο­
νίου SiS kalend. 11. Martii;

b )  m artyr cum Marcello, Antonino, Silvestre commemo-
ratus in Or. 1. Martii: С Т р ас(т ’К) · С(КА)т (0^)М0\·

л\(л)ч(епн)ко\' · MapKeAO\* · и антенню · и с{ка)т(о\·)- 
моу донатор· ■ π λ μ ( λ τ · κ )  11р(-к)|ЮД(оЕНо)моу νν(τ’κ)- 

цю н(а)шел\й селнкестроу- напежоу сефомню (sic!) 
иже по с(Ел)т('к)м’к медотин Μαρκέλλου, Άντω- 
νίνου, Σιλβέστρου καΐ Σωφρονίου Ochr 105a 3.

Nota: per errorem pro СОфоННИ: СЕетаГО npOpOKd

софроннга Σοφονίου SiS kalend. 3. Dec.
Exh.

со ф р о н  -a m., nom. propr.
occurrit in kalend. Ochr

Sophronius; Σωφρόνιος;—  episcopus in cypro tem­
pore ignoto; mem. in Or. et Occ. 8. Dec.: ΠΛΛ\(ΑΤΤι)
С(ЕА)т(о)МОу 1У(тъ)Ц10 нашбмо\' софроноу епнс- 
(Ко)по\· костантню Σωφρονίου Ochr 90b 12. —  Exh.

Cf. софронни

СОЧИВО, -a η.
occurrit in Gl Nom

lustenina, соска; бобовые (pi.), чечевица; H iilsen- 
frucht, L inse; — τά όσπρια, έ'\ρημα; coctio (it.), 
pulmentum (vg.), legumen, lens: афв котории 
в11(н)с(ко)пъ - ли поп(ъ) · прннесетк на жкрткоу 
етеро что ма шлтарк ли мь.д-к.. .  лн жнвоткно 
етвро что · ли сочиво ή όσπρια NomUsi 45а 17; 
a iiie . . .  коснетк край ризи в jfA-kEK ли сочико ли 
к' киио η έψήματος Agg 2,12 (2,13 Vg.) Gl. — Exh.
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СОр,Ига V. ссфнга

СПАЛ- V, псал-

C’ n d H O  in L 7,27 Zogr pro n’cdHo

mdHHlZl, HCndHHra, -и »  и  nom. propr.
occurrit in Oirist Slep£

H ispdnie; Испания; Sp an ien ; — Σπανία,
var. 'Ισπανία; Hispania; ----  provincia (mperil romani;
поидо̂ · κ·κ сплнню εις την Σπανίαν R 15,24 Christ 
SiS, κ·κ испанил; εις τήν ’Ισπανίαν Slepd; sim. ΚΉ 
спанню είς την Σπανίαν R 15,28 Christ Slep6 §iS.
— Exh.

Cfldf- V . CliMdC-

CildTH V. с*кпати

С П йД Л рЪ , -л m.
occurit in Supr

clen telesne slrdze, zbrojnos; член личной o- 
храны, оруженосец; M itglied der Leibwache, 
W afjentiager; — σπαθάριος; spatharius, miles 
praetorianus, armiger: рдстр-кзак-кше же рнз-ы 
le/woy · чьсткнл;№ ler© rлaκлί отъсккошл · потомк 
же дешфила проспада · и по HeiWk каАнста спада- 
ра Κάλλιστον σπαθάριον Supr 64,10. — Eth.

с п е к о у л а т о р ъ , -a m.
ociurrit in As Supr Nik

popravci, kat; палач; Henker; — σπεκουλά- 
τωρ; speculator, carnifex: и акнв посклак-к 
ca)̂ ·»!. Спвкулатора · мовбл-к принест! глакл; его 
σπεκουλάτορα Мс 6,27 As Nik (коша Zogr Man 
Лквчкннка Ostr); войкода же покел-Ь т-кло юмоу 
въЕркштн вь. р-ккл̂  · и-ъ. кь.злшд 1в кркстнинн 
отъ спбкоулатора · дак-кше юллоу три десдти  зла- 
тнцъ παρά τοΰ σπεκουλάτορος Supr 23,19. —  ΕχΙι.

C£. М еиКНИК-Ъ., BOMHlv s u b  t

СПИЛИОТТу, -a m.
occurrit in kaiend. Slep£

Pelusiota; Πηλουσιώτης;— cognomen s. Isidori mona- 

chl, qui In monte non procul a  Pelusio, civltate Aegs'pti, vitam
agebat: с(вд)т(а)го сндора слнлнота τοΰ ... ’Ισιδώ­
ρου τοΰ Πηλουσιώτου Slepc 123b 13. —  Exh.

спира, -ъ! f.
occurrit In Ε ν H ill Ochr Мак SiS

vojenskij oddil, kohorta; о т р я д  воинов, ко­
го р т а ; Truppenabteilung, Kohorte; —  σπείρα; 
cohors: тъ гда вот-н-Ьемонокн · пр'к1л\'кшв i(co\')ca 
на сл;днштн · съв'крашА на нк кьсл; сннрл> δλην 
την σπείραν Ml 27,27 Zogr Mar As Sav Ostrbis; 
Sim. Me 15,16 Zogr Mar As Sav Ostr; иода же 
мрнлмк спирл · I отъ apYHepei i фарнс-ki сло\'г-ы . 
прнде тамо την σπείραν J  18,3 Zogr Mar As Sav 
Ostr; Спира же i т'ысл;шткннкъ ■ i слоуг-ы ικ>- 
д -kicK-Ki - lAiuA и(со\-)са ή ουν σπείρα J  18,12 Zogr 
Маг As Sav Ostr; корннлк, сктьннкк νντ спирн, 
нарнцаюцж се талннска έκ σπείρης А 10,1 Hilf 
Ochr Мак SiS (от(-к) множества воинъска SlepC); 
вкзмде в-кстк кк тысоуфкникоу спнр к, ико вкзл\оу- 
тн се вкск нкро^салнлкк τής σπείρης А  21,31 SiS 
Мак (KOHHKCKOMOV Christ); пр-кдлхА же пакла.. .  
CKTKIIHK8 н м е н е м к  нёл!3 · спир-к с е в а с т н  σπείρης 
Σεβαστής -А 27,1 Мак, спнрм с е к а с т о к ы  Si5 
множкства вонньска сек астн га  Christ). —  Exh.

Ct. М-КНОЖКСТКО БОННКСКО sub м-кножкстко

СПИрИДС'Н’К, -а  т . ,  п от. ргорг.
occurit in kalend. As Ochr SiS

Spit'idion; [Σπυρίδων; —  episcopus in cypro, unus 
de patribus concilil NicaeensisI a . 325 peracti; m em ., in Or. 12. 

Dec., in Occ. 14. Dec.: л у к (с л )ц а  Дек(ЬЛЕра) К ΐ  С (е а )-  
т а г о  о (т к )ц а  '|н а ш (его ) сп |р н д о н а  вп(иско\')иа τοΰ 
έν άγίοις πατρός ημών Σπυρίδωνος, επισκόπου Τρι- 
μυθοΰντος, τοΰ θαυματουργοΰ As 128b 24sq; па- 
м а т к . . .  Спиридона ч о у д о т в о р к ц а  Si§ kalend. 12. 
Dec., СИДОИО̂ · per errorcm Ochr 91a Isq. —  Hxh.

СПСД'к, -a m.
occurrit in Zogr Mar Nik

solum in iunctione iia СПОДТО p O  S k u p i u d c h ;  ПО
группам; gruppenweise; — συμπόσια, κλισίας; se­
cundum contubernia, per convivia, turm aiim :
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ΙΠΟΕβΛ-fc 1М-К и о сад н тн  № RCA · НД СПОДЪ! · наспод-к! · 
на тр 'Ьк-Ь  звлви'к και έπέταξεν αύτοϊς άνακλι·θτίναι 
παντας συμπόσια συμπόσια (var. κατά την συμποσίαν 
e latino) u t ассишЬегб faceren t omnes secundum  
contubernia Me 6,39 Zogr Nik ,̂ Mar (Ыс nutem semel), 
на спод-Ь на с п о д -fc Nik'‘; р е ч в  ж е  к ъ  о ^ 'ч ен н ко м ъ  
CEoiM-K· п о с а д и т е  ьа на спод-ы - по н л т н  д е с л т ъ  
κατακλίνατε αυτούς κλισίας fac ite  illos discum be- 
re per con vivia  L 9,14 Zogr Mar Nik*', iia спод-Ь

Nik®. — Exh.

СПОЛИН - V . НСПОЛНН-

CnOpdKHra, -HbA f.
occurrit In kaiend. Oslr

Sphoraciiim ; τά Σφωρακίου, var. Σπαρακίου; —
cognomen ecclesiae s. Theodori Tironis, qiiam Sphoracius pa" 
trlclus lundavit Constantinopoll: С(кл)ф(б)ннв С(КЛ)ТО-
моу · ❖еодороу κτι споракнн έν τοΤς Σφωρακίου 
(var. Σπαρακίου) Ostr 240ap 15sq. — Kxh.

С П ’^ Ь . П М К Ъ Г Н ^ к к ' Ь .  V .  cn-hiTHrHtK-k

СПЪ1ТИ, ИСГГЫТИ adv.
occurrit In Zogr Mar As Sav Nik Psalt Ochr Mak; НСпитН in 

Nik Oclir Lob Par. in Mak НСПНТ8 apparet

bezdiwodne, zbytecne; без причины, даром; 
ohne Ursache, unniitz; — είκτ), δωρεάν; sine 
causa, gratis: гп-Ька1Л1 ca на Ерата СЕсего сп-ы- 
тн - ιιοκΗΐιβιΐΊι. бстъ  слдо\' είκτ) Mt 5,22 Zogr 
(Ебзоума Dec); ккзненакнд-Ьшл μ α  сп -ы тн  δω­
ρεάν J  15,25 Zogr Mar As Sav (Ебзоума Ostrbis). 
Sim. Ps 34,19 Bon (auio\'TK Sin Pog, ешоуть. Lob 
Par) et Ps 68,5 Sin Pog Bon, исннтн Lob Par; 
EpauibA CIA CO MiiO№ спъ1тн δωρεάν Ps 108,3 Sin 
Pog Bon, HCiiHTH Lob, hc’iihth Par; sim. Ps 119,7 
Sin Pog Bon, HCiiHTH Lob, нскпнтн Par; κ*κηιαβη 
погънашьА (мыч) спъ 1Т 1 δωρεάν Ps 118,161 Sin 
Pog Bon, НСПНТН Lob, нс’питн Par; ико сп-ыти 
скръиил мц-fc паго\'ЕЛ д(о\')шл скол δωρεάν Ps
34,7 Bon (ашоутк Siii Pog, ешо\'Тк Lob Par); χ-ο- 
феши же ли не EOiarn с а  к(ла)д*ыч’с т Е а . . .  не 
ис’п-ыти со меча носитъ ο υ . . .  είκΐ) R 13,4 Oclir, 
ИСПИТ8 Мак (вез о\'ма Christ SIcpc SiS). —  Exii.

CI. ашо\'ТК, ЕеЗДОЕк, ЕвЗ 0\'Ма sub ο\·μι»., ЕЪС0\'1€’ 
КТ». Τ Τ ιψ β  sub ΤΤιψΚ, TO^Hie

Ο ίΓ ΙνΙΤ Η Γ Η '^ Ι ϊΚ Έ , - a  т . ,  n o m . p ro p r .

occurrit in VencNili VencProi, ubi autem etiam ΗΟΠΤϋΤΗ- 
Гн-Ькъ et СП'ЫТаКЪГН'ЬЕ’К npparet

Spytihnev; Spytigneus; --- Bolieraurum princ?ps
X. saec. ineunte, Borivoi et Ludmiiae iiiius, s. Vcncesiai pa-
truus: GoeMia звл\ 'ли  и м л  к ’к з м Е а в т  c a ,  е и ж е . . .  
е т в р ъ  w t ( - k )  κθΛ-kiia р о д а  т о г о  се-Ьтл-Ьи т о л и  

силою ΒβΛΠΚΊι. к со\'с-Ьдех прис-ЬдА, и м е н е м  спм- 
тиги-Ьк-к... к’|1АЖ1А строи ... др-ъ.жа Zpuytig- 
nev V e n c N ik  2 ,7 ;

persona dubia: C6 E-fc С(-Ы)11Ъ ВраТИСЛаКЛК· KHA-
3 A  ч еш 11Ска1\'о) ил\-кга п о д ъ  совою  дка Е р ата  ис- 
п -ы тигп-Ь вд Е о леслака V c n c P r o l 37Ь р , v a js  e e . i ,  var. 
Е олеслака и сп ы ти ги -Ь ка , си 'ы таЕ ’ь г и 'к к а  (de ьас
reiatlone verisimiiitcr erronea ibidem Vajs 58).

Kxh,

С М 'К Г Г к Н 'Ь ., -Ъ1И a d j .

occurrit in Fris

bezdtivodnij, zbytecny; беспричинный, на­
прасный·, grundlos, unnulz; tem erarius; — non 
nisi in iuncuone сп'ыть.иам рота k fivd  p fisah a ; л о ж ­
ная присяга; M eineid ; p eriu riu m : B o gu ... 
izpouude... E fe iez em ... z tu o ril... Uzpitnih 
rotah · Vlifnih refih (= согоу. . . испок-Ьд-Ь.. .  
1еже l e c M b . . .  съткорилъ.. .  къ сп'ытки'ыих’ъ ро- 
тах-к, къ л-кжкн'ыих-ъ р-Ьчкх-к) Fris III 33; — сг. 
ЛиуОКЛАТКа, Пр-ЬсТЛП0КЛЛТИ1€. — Exli.

С 1 г к н И 1 6 ,  -ИИ п.
occurrit in S iu i

zdar; успех; E rfolg; — προκοπή; successus: 
дapov■i ж е  Е (о ж )е  ι μ ο λ λ ι ^ η μ π ι  с а  с нал\и · сп-Ь- 
ии и  (i) ж и т и 1а I разоум а д(о\')х'а i к-Ьръ! προκοπήν 
Z la t ,  Orlov 389,17. — Exh.

ct. cn-kx-K, nocn-fcx-K sub i ,  |[0Сп-Ьшени1е sub i ,  
o^^Cii'bx-K

с п ' к т и ,  с п ' к т и  С А  vei с п ' к г а т и ,  с п ' к г а -

Т И  С А ,  c n -b i*  (с а ) ,  cii-kieiun (с а ) ip f .
occurrit in Κν Psait Supr Christ Siepd SiS i'arim  Const Ncm Bes

I. чил\к vci K-K чемк prospival, delat pokroky, 
mit tispech; успевать, преуспевать, и м еть  
успех; fortschreiten, gedeihen, Erfolg haben; — 
προκόπτεΐν, εΰοδοϋσθαι, κατευοδοϋσθαι, προιέναι;
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proficere, prosperari, prospere procedere, pro- 
spere ingredi, prospere agere: h{coy)c(-k) же cn-b- 
duie пр’Ь м л др о стн !*  i т-Ьломь. · l ЕЛЛГОД’ЬтЬ.!* 
OT-K K(or)d I ч(лок-к)кт1. προέκοπτεν έν ττ) σοφία 
L 2,52 Zogr Маг As Sav Ostr Nik'‘ (присп-Ькаше 
Nik‘'); е гд а  же к ъ д а с т а  и къ о '̂ченш кннжиое, 
сп-кгаше паче кс-кх-ъ, сученнк-к к ъ  κιιηγλ)[·κ па- 
Л\АТ1К> и χ-hJTpOCTIK» Const 3, Lavrov 3,3; I НаЛ1ЛЦ1 
Η cn-b-i ц(-Ьса)р(к)стЕ0ун κατευοδοΰ Ps 44,5 Sin Pog 
Bon, As 5aa 3, Ostr 7ba Isq, сп-кн кистоупн pro­
spere procede Lob Par; не реккио^^ сп-к1л ц 1К>- 
ем(еу п)лтелм1 сксшь. έν τω κατευοδουμένω εν ττ) 
όδω αύτοΰ Ps 36,7 Sin Pog Bon Lob Par; мисзи 
E'h. слак-к ск-кта сего сп-ктн у о т л ф е  proficere 
Bes 36,270ba 16; Е(о)ж1ею Ел(а)|’(с )д ( а )т 1ю сп-кк>- 
ψβ ц(к)рк(ъ)ЕН кр’кплкшн Е м кает(к ) tij τοΰ ·&εοϋ 
χάριτι προϊοΐ5σα ή εκκλησία NomJas 23b 2 (посп-к- 
ЮЦ1И Usf 32a 22); —  reii.: что ΐ κ ο  π λ τ · κ  нечъ- 
ΟΤΗΚ-Κίχ-Κ сп -кетъ  ο δ  [ с а ]  εΰοδοΰταί J r  12,1 Grig 
Zach; молю C A  3d т а  си-китн тн c a . . .  гакоже 
и Cii’k ie T K  Τ Η  c a  д(о\')и1д εΐχομαί σε εΰοδοί)σθαι.. .  
εΐ'οδοϋται 3 J  2 Christ SiS, сп-кати т н . . .  сп-к- 
етъ  Slepc.

2 .  геп. b ^ t  prospesn^; бы ть полезным; niitz- 
lich sein; —  συνεργεΐν; cooperari: люедштинм’ 
Е о г а  кксв сп"к|втт1 сд на д о Е р о  π ά ντα  συνερίΈΪ είς 
άγαθίίν (R 8,28) Supr 368,19 (гюсп-кютк сл Christ 
Ochr Slepc Мак Sig).

Exh.

ci. п с сп - кга тн , п о с п - к ш ь .с т Е О к а т н

К, -d m.
occurrit In Euch Supr Christ Slep£ SiS Nom Bes

1. lispech, zdar; успех, удача; Erfolg, Gedei- 
hen; —  προκοπή; profectus: иже о лм^н-к iid4e 
Еъ сп-kx-h eKdri<'eAHK. приде είς προκοπι^ν Ph 1,12 
Christ Slepc SiS; ί[p·kE0\'Д0V κ£·̂ λ\·κ BdiW'k въ KdmK 
cn’kjc’K H pdAocTK E-kp’k είς την υμών προκοπήν 
Ph 1,25 Christ Slepc SiS.

2. pfispeni, pomoc; содействие, помощь; 
Beistand, H ilfe; subsidium, auxilium: съх-pdHH 
I М Л ... Hd cn-kx-K c(-K>n(dc)eHbK> д(о\')ши i т-кле- 
CH л\оел\о̂  Euch 37a 15sq.

3. horlivost, ilsili, snaha, ochota, dobrd vide; 
усердие, усилие, стремление, готовность, доб­
рая воля; E ifer, Anstrengung, Bestreben, Bereit- \ 
willigkeit, guter W ille ; — προθυμία, σπουδιί;

destinata vo lun tas, p rom ptus anim us: к-кд-к 
Eo cn-kjc-K Kdm-K · нже YKdA  ̂ ca iWdKeAOHOM-K την 
προθυμίαν υμών 2C 9,2 SlepC SiS (τ·κψdннe каше 
Christ); HTiHt-k же н съткорнтн с-кд-ките, да гако- 
же cn’kjfK γοτ-кнню, Tdκoжe и юже съккршнтн w t  
нл\-кмнга - d ψ e  е о  сп-ку-к прнлежнтк, гакоже d ψ e  

HMdTK, прнгаткио, не икоже не H,\\dTb oKAdCTH 
ή π ρ ο θ υ μ ία ... ή προθυμία 2C 8,11 et 12 Christ 
Slepc SiS; Ε·κ Eл(d)г(o)д(d)τн сен сло̂ жьи-кн HdMH 
къ г(осподь)нн cAdK-k I cn-kjfo  ̂ HdmeMÔ  πρός 
τήν. . . προθυμίαν ημών 2C 8,19 Christ Slepc Si5; 
Η гако [не] достонтк... κdκ>ψимΊι. же са протн- 
ко\* cn-kjcov · н креМА o\-pHHdTH πρός τήν σπουδήν 
NomUsf 12a 14; —  ткорнтн οπΐγ-κ studere: 
ккскмн oEpdSU тксрга-кше cii-k\"h къгодитн uoroy 
έποιεϊτο σπουδήν Supr 280,26;

(съ) сп-куомк ochotne, snazne; охотно, 
упорно; bereitwillig, dringend; ■— προθΰμως 
voluntarie , studiose: ndc-кте CTdAo... Е(ож)не * 
прнс-кцмАфе · не нъждел н-к волва Е(ож)нел ■ 
нн MiiiTOMTi · Η·κ C[i-kxOA\'h προθυμως IP 5,2 Slep6 
Christ SiS; dψ6 съ, cn-k\'TiA\K ш(тк)цк прешкдъ- 
шнх-ъ. д -kAd пом'ыслим(-к) studiose Bes 17, Uvar 
68ba 30 (снажно Pogod 122Ьр 3, с силою Synod 
102a 6).

4. spech; поспешность; E ile ; —  σπουδή; fes- 
linatio: тъ гда  покел-к скдт-ын артемонъ · елень,- 
л\а н ΛΗΚΗΗΛΜ ν козам’ нтн. . .  онн же съ сн’к- 
jfOMTi ш^кд-кше сташд клнзъ града μετά σπουδής 
Supr 223,29.

Exh.

α . сп-кшенн1е, посп-кшенню, т ’ъ.фанню

С 1 1 'к | 1 ]6 Н И 1 €  .  -ига П ./
occurrit in Supr

horlivost, ilsili, snaha; усердие, усилие, 
стремление; E ifer, Anstrengung, Bestreben; — 
σπουδή; studium : д а  oyEo на 1юзоро\'нл\’ · нъ 
Бкс-км-к сп-кшенннмъ нлг-км-ы сд  ■ гакоже Hdov’4H- 
ти  rocnoAd иодраж атн  скошго πάση  χρησώμεθα 
σπονδή Supr 382,13; ♦ си-кшенн1е ткорнтн  (съ - 
ткорнтн , nOAdPdTH) т а д п а т  ор егат dare: что 
сд  Еоите н р и ш тете  · н толико сп-кшеннш т к о -  
рнте τοσαυτί] κέχρησθε σπουδή Supr 443,12; τκ ο - 
ΓΔΗ EO cn’kiueHHie ε ο λ η ϊ даръ πρΗΐ€Λ\κιβτ·κ· икож е 
во οιΐΉ 1€же нрнА noro\'EKiai€TTi ό δέ σπουδήν 
παρεχόμενος Supr 377,27; кьсе сп-кшеннк тЕорд 
о т ъ  CAdKiii Еъ сл акл  · оусп-кЕДтн Еолкшннх-ь ж е -
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ланннм’ πάσαν τήν σπουδήν ποιούμενος Supr 289,5; 
Аигакснмса ο\έο много ткор-кашв сп-кшвнню ■ того 
сскрл; пр-Ьложнти · и пристронти к ъ  вкскчь.ст’Ьи 
црккъкн πολλήν εποιεϊτο σπουδήν Supr 298,4; мно­
го cn’fcuieHHie ткор-каша къгаждатн е о г8  πολλήν έτί- 
•θετο σπουδήν Supr 281,5; ар](-не11иско\'па нлнмч . 
скдтин откцк н̂лшт», сака о^молнкъ · и много 
сп-кшенн1€ скткорнЕъ. . .  при|1о\'АН прнти и ц̂ к- 
локатн gr. aiiter Supr 288,15; много полагадшв 
си-кшвнню ■ чр~кко же др'ь.жатн и Евлнчанию пр-к- 
ОЕид̂ ктн πολλήν ετίθετο σπουδήν Supr 279,18.

E x h .

Cf. Cn’k jfK  sub 3

С П ' к ш И Т И ,  - Ш Ж , -Ш НШ И ip f .

occurrit in Supr

usilovat, snaSit se; добиваться, стр ем и ться ; 
sich bemiihen, trachien, bestreben; —  σπου- 
δάζειν; conari, n iti: аште ли не можеши Елаго- 
слокитн кл'кнл^штааго · помлкчи тн пон-Ь то 
о\'прдки . и пл;твмк ΜΗΗογ<λ и сп-кшд мкоже le 
п о д о Е а  · и на то придвши и сътЕорншн оуста така 
нка же p-kjfOM-K σπουδάζανν Supr 380,25sq; Енди- 
шн ли кол’мн тн сп-кшатъ о нстнн-к и не χ·ο- 
тдш тв  πώς σπουδάζουσιν Supr 441,9. — Exh.

Cf. посп-Ьшнтн

С П ' к ш к Н О  a d v .

occurrit In Euch G1 Const Bes CMLab

1. usilovne, snazne, odhodlanS; усиленно, 
упорно, реш ительно; angestrengt, dringend, 
entschlossen; — προθυμως; inlente, enixe, prom- 
pte: прнд-Ьтб к ъ  мн-fc рекъ · к’си ОЕр-кмвненни 
ΤΛΓΟΤΟΙΛ · х-<рист)-к к и  зокет-к сп'кш-кно Euch 
85b 17; wTKp-bcA сл дккри покдамкю т-кц^мъ 
сп'кш’кпо . jf(pHCT)% Ео Hiii зо ке тъ  прнсно προθΰ- 
μως Euch 98а 6; и се принмъ д а р ъ . . .  н пондн 
с ннмъ. cn-kuiHo оуткерднтн р-кчк и кс-Ьм-ь. ср-кд- 
ц ем ъ  кзнскатн Еога Const 14, Lavrov 27,21; Sim . 

CMLab 34ьр 19 ; 1егда запок-кди е(о)жни сп-кшно 
нсп-ытакм-к studiose Bes 17, Uvar 68ьр 4 (на- 
слажкно sici Pogod 122Ьр 14, снлно Synod 102а 10).

2. spesne, rychle; 'поспешно, бы стро; еШд, 
schnell; ргореге, сИо: и взлететь, -кко орллк сн-кш- 
но сн^ксти ώς αετός πρόθυμος είς τό φαγεϊν prom p-

tus (It.) Hab 1,8 G1 (verlsimlUter pro Cn-fclUHK, poste- 

rlus autem adverbii formam ct functionem acceplt; var.
посп'кшае ce festinans (Vg.) ms. Vaticanum); v . etiam 

сп-кшкнъ..

Exh.
Cf. снажкно, наснажкно, (съ) сп-к^омк sub cn-fcx-κ, 

снлкно

СИ^ШкН'к adj.; comp, сп-кшкн-ки
occurrit In Supr Lobk Zach Bes

1 . prospesn^; полезный; niiizlich; —  ευοδος; 
utilis: чюккствне же пракедн1их-(ь) сп-кшно αΐ'σθη- 
σις δέ δικαίων ευοδος Pr 11,9 Lobk Zach.

2. horlivy, usilovny; усердный; eifrig, ange­
strengt; —  σπουδασταϊος; studiosus, intentus: 
доЕр-к CO вид-к ( sic pro в-кд-к) · UKO мноз-кмъ 
Еасиь. по того о\'мркткн(|) сп'кшкн’кю ЕЛДвТЪ 
съ\|гатн · троудъ! же н гоненнга σπουδασταϊον 
γενήσεταί Supr 302,4 (quod etlam ut adv. intellcgl potest); 
ΚΉ т-км(ъ) · нжв сего мнра со\'т(к) · и сп-кшн-ки- 
ше киднл\-к сА studiosiores videmur Bes 17, 
Uvar 70ba 22sq (снажен-кнше Pogod 127ap 2sq, 
лснлн1ив Synod 105a 19); — oi. снажкн-ь..

Exh.

C i r t r a H H i e  In 2C 4,13 Ochr V. sub пксатн

Cn^ilZlTH V. cntTH

С1Т>¥.ДЪ, -a m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr De6 Supr GI Meth

1. vedro, kbelec; ведро, сосуд; Eimer, Gefafi;
—  μόδιος, σκεϋος; modius, vas: нн к т1.ж ага1л т т 1. 

св-к тн льн н к а - i постакл"-к|Лтт1. е г о  п о д ъ  с п л -  

д о м к  · н ъ  на ск-кш ткн н ц -к  υπό τόν μόδιον Mt
5,15] Zogr As Ostrbis De6; sim. Me 4,21 Zogr 
Mar et L 11,33 Zogr Mar; к ь з е м ъ . . . с в -к ш т л  · 
положнЕЪ п о д ъ  с п л д о м к  υπό μόδιον Supr 25,21; 
н н к-к то ж е ο\Έ0  ск -к тн лкн н к а  к -кж ег-к  · ποκρ·κι- 

Е д е т ъ  е г о  с п л д о м к  σκεΰει L 8,16 Zogr ( с ъ с л -  

д о м ь . Маг As Sav Nik); —  ci. кодоносч»., в о д о -  

чр-кп-к, с ъ с л д -ь ,.

2. тёН се; мера; Scheffel; — γομόρ; corus,
g o m o r  (It.), m o d iu s ;  ----  modius erat mensura frumen-
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ta iia  Homanorum, continens paenc 9 litras mensurae hodlcrnae;
H H d e c K  c e e -k  п е т н к ·  н а  д е с в т е  с р е Е р 'н и к к  с п ^ у 'д к  
е ч е н е н к  ■ н а  н rh iic a m i. с е д м и  д е с е т и к »  д к - Ь  к ’Ь д -  
р-Ь ν,αΐ γομόρ κριθών Os 3,2 Gl, споудк! Tun; H 
п о с т л к и ш а  H н г о \ 'м е н а  к ъ  м а п л с т - ы р н . . .  
lecTK скм-кра ·1Γ· и -д· споудеве злата M eth 4, La-
vrov 71,19 (locus obscurus — mensiira ponderls?); —■ cl-
M-fcpa sub 2, под'ксилдню, сатъ.

Exh.

С р а К И Н к С К Ъ  V. срацннкск-к

C p d K lil, -къке f.
occurrit In Nik

spodnl odev, kosile; нательная, нижняя 
одежда, сорочка; Unterkleid, Hemd; —  χι- 
τών; tun ica: отнмлюштоумоу τβΕ-k рнзоу, и срак- 
ке не ЕКЗЕрани τον χιτώνα L 6,29 Nik» (срачицл 
Zogr Маг Nik*>). — ехь.

cf. срачица, кот-ыга, одежда, χ·ΗΤ6Η·κ

CpdAldTH С/λ In L 18,2 et 4 Sav v. sub сралллгати

CpdAlHTH, -ΜΛΙΛ, -МИШИ pf.
occurrit in Mar Zogr'’ Sin Euch Supr Christ Slepi Sl5 Grig Tim, 

In cant. Pog Bon

zahanbit; осрамить, посрамить; bes'hcimen;
—  κατΓχισχΰνεΐν, αισχΰνειν, δειγματίζειν, φιμοΰν ΐ 
confundere, traducere, ignom iniose reicere, s i-  
lentium  im ponere, pudore afjicere: фарисеи же 
сл'ышакъ.шв -ккс» срами садоукбьк (sc. нсоуск) · 
сЪЕърашА СА κ·κ κογΊΐΐ έφίμωσεν Mt 22,34 Маг 
Zogr*’; С’кк'клк’к власти (sc. χ-ристосъ) И клад-ычк- 
ствкга срами е ъ  дерзновении, оЕличаи га на 
Н1вл\к ’έδειγμάτισεν С 2,15 Christ Slepc Si5; пр1зк- 
p i . . .  да не KTvSKpaTiTiw сьА съм'Ьрен'к I сра- 
млен-к καττ)σχυμμένος Ps 73,21 Sin. срамленъ · не- 
лост*ыденъ Euch 101b 18, v. etiara непост-ыдкн-к 
(срамвнъ Pog, сърамвн'к Bon, срамаи’ Lob с'рам’нк 
Раг);рече к’ ним!!. нбсицвим-fcA · нъ. слпротики(1е) 
им ъ срамити [сд] γοτΔ  την άντίθεσίν αυτών καχ- 
αισχΰναι βουλόμενος Supr 304,12sq; и не срамАт 
СА люд1е мои къ в-ккы οΰ μή καταισχυνθη δ λα­
ός μου J1 2,26 Tun (не имо\'тк ностид-кти се

G1); БинограД'Ъ. поскш в.. .  laKO срамишА радостк 
c(T\))HOKfi чл(ок'к)чи ^σχυναν (var. ·Ηατήσχυναν) χαράν 
J l 1,12 Tun (посрами Gl, постиждена е(стк) con- 
fusum  est ms. Novianum Gl);

геп. zasiydet se; усты диться; sich schamen;
— έντρέπεσθαι; confundi, revereri, pudore affici: 
аще ли кто не нослоушает'к слокесе наш его... 
непри(м’к)шаите с& емоу да сд срамнтъ ϊνα  εν- 
τραπή 2Th 3,14 Slepc SiS (да ca посрамитк Christ); 
егда пост-ыднАТ-к сьа i срамьАТЪ сьл 1склште1 
зкла мкн-к δταν αίσχυνθώσίν και εντραπώσιν Ps 
70,24 Sin (s. Sever'janov In ed., p . 88, cetera i  saiteria sequens 
ПОСраМЬАТЪ CbA iegendum esse putat: ПОСраМЛ^ЛТ CA
Pog Bon, посрамвт ce Lob Par); да сраМАт’ CA 
KCH гавл-кьАфви раЕОмъ ткоим-к злаа έντραπείη- 
σαν Dn 3,44/Cant 11 Pog Bon, Grig (да nocpa- 
МЛАЮТК CA Zach); — CpaMAJfOMTi CA in Hb 12,9 
Christ V. sub срал\лити.

Exh.

Cf. срамлгатн, посрамити, осрамити, пост-ыд-к-
ТИ СА

СрйЛЫгаТИ, -ΜΛΐ3ΐΛ, -млга1бши et С рй Л гктИ ,
-м-Ь(л, M-fcieujH ipf.
occurrit in Ε ν Euch Supr Apost VencNik Bes; СраМ"ктН 

in Christ Slep£ Bes apparet (in  Christ Bcs iuxta СраМАПТИ), 
in Sav CpfSMdTH CA Invenltur in formis 1, sg. praes. Cpd- 

CA et ptc. praes. H6 CpaMdA CA

zahanbovat; позорить, посрамлять; bescha- 
men; —  καταισχΰνεΐν, έντρέπειν; confundere, de- 
tu rp are, convincere, reprehendere, pudore affi- 
cere: еда домое-к не имате -кстн и п и т и ...  
н срал\л«1вте  не нмo\'ψaιa καταισχύνετε 1C 11,22 
Christ SiS, срам-кете Slepc; не срамлгаю же Еаск 
пишоу сии ούκ έντρέπων 1C 4,14 SiS, не срам-ku 
Christ, не скрам-кл; сд Slepc, не срамл-кл; са 
Ochr Мак; кса к ъ  мо^'ЖК . . .  на глаВ’к нмии, 
срамлгають. глакоу свою καταισχύνει 1C 11,4 Christ 
Si5, срам’кеттк Slepc; sim. всАка же ж ен а... 
срал\л1а1бТк главо^ свою καταισχύνει 1C 11,5 Christ 
SiS, срам-кет-к Slep6; в-кдомо lecTk · гако фарискн 
cEoieto вес-кдою срамлАюм-к юсть. convincitur 
Bes 33,226ba 21&q (посрамить c ( a )  Uvar 122πβ 4, 
посрамлен-к есть. Synod 187b 4); соууомк сьркдк- 
цемк со\'фе · и ист-к м(и)л{о)сти ηοτο4ι^ηηκίι. ое- 
лича^оу и срамлА^оу aren ti corde ipsum  fontem  
m isericordiae reprehendebant Bes 34,235aa 23, 
сраМЛАШв Uvar 126ba 33; — his testimonlis exh··
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геП.: absol. Ve) КОГО, Ч6С0 vel О ЧвМК vel ЧНМК
s/i/de/ se, osii/chat se, m it йс1и, m il ohled; сты ­
диться, стесн яться, п и т а т ь  уважение, счи­
таться"^ с] кем-н., с чем-н.; sich [schamen, sich 
scheuen, Achtung haben, Riicksicht nehmen; — 
αισχΰνεσθαι, έπαίσχ^εσθαι, αιδεΐσθαι, έντρέπεσ·θαι; 
confundi, erubescere, pudere, revereri: да
срамки^тъ. сд ннок’кркницн αισχυνεσθωσαν Supr 
310,29; κ υ  же κο\'Λ\ΗρθΛ\ι>. сезъчо\'ккстЕкиом'ь · 
Ж1|.рл;1итб пр-кд-ь. народомт». · "не (срамкгаютв сд 
ΰμεϊς δέ ούκ α1σθάνεσ·θαι δημοσία θΰοντες αναισ·8ή- 
τοις (interpres siavicus oix αΐσθυνΕσθε legit) Supr 
116,7; Η не cpaMh-raieT-K сд (sc. аггелъ) распдта 
нарнч/̂  ούκ έπαισχΰνεται Supr 445,14; не срамкын; 
0Δ  πΛΊ>.τΊ>.>ΐΊνΐΗΛ\Η СВОИМИ стрсц'пъ! ούχ αΙδοί5μαι 
Supr 503,12; lie срамь.И1ешн ли с л . . .  © съткоре- 
н-ыну-к ТОЕОМ. зклни · и о ‘Е-кгажданни е-Ьсокь.с- 
т-км-к Supr 161,21sq; слдн ε-fc е т е р ъ .. .  Е(ог)а 
не ЕоьА СА ИИ ч(лоЕ-Ь)ка не срамл-кш сл άνθρω­
πον μή έντρεπόμενος L 18,2 Zogr Mar As Ostrbis, 
не срамал сд Sav; естъ eo ΑρτιΒ-κ (sc. ди-кколт».)·

A
и сесрама · ни д-ккъстка срал\-к|м сл Euch 88а 14; 
ОЕаче... о(тк)ца HM-fcY&MTi казателга, н срамА- 
χ-ΟΜ-κ сл ένετρεπόμεΰα НЬ 12,9 Christ, срамл-fc- 
χ-ΟΜ-κ СА Ochrbis Мак, cpaM'kyoM’K сд SlepC 
125а 6, срамлиуомк се SiS.

cf. срамитн

с р а л 1 0 с л 0 в и 1 е ,  -н и  п.
occurrit in Ochr SlepC SiS

nestoudnd fee; сквернословие; schamlose Re­
de; —  αισχρολογία; tu rp is serm o: wT(-h.)Kp-kS-fc- 

те  H K-hi Ec'k СИ ■ гн-кЕ-ъ ирости зл&ел · χ-оуление 
и срал\С1СлоЕив w t ( * k )  [о ^ с т -к  каш и х"к. αίσχρολογίαν 
С 3,8 Ochr SlepC SiS (срамвслокь-сткнв Christ, 
о т . Мак). — Exh.

Ct. СраМОСЛОЕКСТВИЮ

СраЛ10СЛ0КкСТВИ 1в, -ига п.
occurrit in Christ

nestoudnd fee; сквернословие; \schamlose Re­
de; —  αισχρολογία; tu rp is serm o: wTKiipa-kTe.. .  
χον·ΛΐβΗΚΐ€ 'и срамосл»ккстЕ11б WT о\'Ст-к Еатн -̂'к 
αισχρολογίαν С 3,8 Christ (срамослокиа Ochr Slepd 
SiS, om. Mak). —  Exh.

cr. срамослоЕНю

сралАОта, --ы г.
occurrit in Psalt Apost Apoc Horn SudJas Nom Bes

1. hanba, zahanbeni; позор, срам, посра­
мление'^ Schande, Beschamung; —  εντροπή, αΐ- 
σχΰνη, αίσχημοσΰνη; confusio, tu rp itu d e, ve re -  
cundia, reveren tia , dedecus, pudor: т-ы eo сък-к- 
ci noH&meiiie мое i стоудтк λλοι i срамотл* a\c>ia 
την εντροπήν μοί' Ps 68,20 Sin Peg Bon Lob Par; 
•кко теке рад| прплсь noiiouieH ie · покр-ы срамота 
лице л\Об εντροπή Ps 68,8 Sin Peg Bon Lob Par; 
CbKpKiA ли κβψκ сил · или ννΕΛΗΜΛ марил; · сра­
мота ЕО ШЕфа естк ή γάρ αΐσχΰνη κοινή Н от, van 
wijk 111.15 (срамъ Supr 240,15sq); колк келика та 
срал\ота · 1емо\'же гр'кх'а сеошго дълго^ изисканоу 
ключить. сл · къ скикм-к кс-куъ чл(о)к(-к)къ и 
ίΐΐΓ(β)Λ·κ ст-ыд-кти с А confusio Bes 12,54аа 
20sq; къ срамот’к кашей г(лаго)лю προς εντροπήν 
ύμ ϊν λέγω 1C 6,5 Christ (къ срамоу Slepc SiS); и 
оу phj3hj Е-клм да ОЕЛкчешм сб, да не -ккитк се 
срамота наготм ткое ή αίσχΰνη Ар 3,18 Hval 
Rumj; — fig.: Елаженк —  слоудеи риз1 ское, да 
не нагк }^одиТ1к hi да не о^аретк срамоти его 
την οισχημοσΰνην αύτοϋ Ар 16,15 Hval Rumj;

spec, zneuclini, zhanobeni; обесчещение; Ent- 
ehrung; vitiatio: да дает(к) д(-к)к(и)ци за срамо- 
το\· литр8 злата (rrj φθαρείστ] κόρη) SudJas 39b 
10 (за срам-к Usf 57b 17).

2. nestoudnost; бессты дство; Schamlosigkeii;
—  αίσχρότης, αίσχΰνη; tu rp itu d o : люЕ0Д-кини1в.. .  
да не нмено ‘̂1втк са къ касъ . . .  или срамота 
или С0\'1€СЛ0Ееск1в αίσχρότης Е 5,4 Christ Ochr 
Slep6 Мак Sii; о съкъко\'пллюфи\*’к са съ дк-к- 
л\а Ератома... и съ мо\'Жь.ск-ыл\к поломь · ли сТк 
скотомк срамотоу τκορΑψπ}^('κ) περι ^ ώ ν .. .  την 
αισχύνην εργαζομένων NomUst l ib  18.

Exh.

Cf. cpaMTi, стоудъ, с т и д  книю, посрал\л1бни1б

СраЛЮ ТкНЪ adj.
occurrit in Bes

hanebnij; позорный; schandlich·, tu rp is; — tantum 
in dictione срамотыю lecTTv je  hanebne; позорно·, 
es ist schandlich; — pudet: срамотмю Еоудн 
юже земн-ым-к }^от-кти · и )^ркЕет-к д(оу)ша · 
ВЪСХ-ОДАфИИМ-К ПрОТИЕКНИКОМ-Ь п р ек л о н и ти  ри- 
d eat Bes 31,213ар lOsq. — Exh.

Cf. срамкн-к, стоудкн-к; Еесрамкнъ, сестоудкн-ь.
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Cpd/ИЪ, -а m.
occurrit in Psalt Euch Supr R y l Apost Parim Sud; in Sin seirel 

ΟΤρίΜΉ Bpparet

1. hanba, zahanbeni; позор, срам, посрамле­
ние; Schande, Beschamimg; —  εντροπή, αισχύνη, 
ήττημα; reveren tia , verecundia, rubor, pudor, 
dedecus, delictum ; e-kct» денъ срам-ь. moi 
нр-кд-к ЛМ1Л,№ ест-к ή εντροπή μου Ps 43,16 Sin 
Pog Bon Lob Par; сдодеж лтъ  же с ь а  тоудомк 
I страмомк (sici) αισχύνην χαΐ εντροπήν Ps 70,13 
Sin, срамом’ Pog Bon Lob Par; кнлзо\' ■ lie трк- 
пдшто^ срама · повел-к склтааго Евсти на сл-  
днштв την αισχύνην Supr 230,27; нт». штр-кх-омт», 
СА TaHinii)f% срамоу, не къ ло̂ к̂аЕкСткин х^одлфв 
άπειπάμεθα τά κρυπτά τής αίσχιινης 2G 4,2 Christ 
Slep6 SiS; се отннс^дк срамъ камъ lecTK,
ико тАЖа нмате съ соеок> ήττημα 1C 6,7 Christ 
Slep6 SiS; не paao '̂Mii. е(о)Ж1Н и-Ьц1И нл\о\'тк; κ·κ 
срамо̂ · Еам-к г(лаго)лк> προς εντροπήν 1C 15,34 
Christ Slepc Si§; ♦ срамъ lecTiv /е hanba; стыд­
но; es ist eine Schande; — αισχύνη έστίν, αι­
σχρόν (έστιν); tu rp e  est: Еезкожкн-ых'-ь страиъ 
фк>дн и тр'кЕсЕанк’к и слоквса · еже сралм  ̂ ecTii. 
и шт(ъ)крънти и на ср-кдл извести αισχύνη έστίν 
Ryl 2Ьр 10; срамъ ко шстк жен-к г<лаго)лати въ 
ц(к)рк(ъ)Еи αίσχρόν γάρ έστίν 1C 14,35 Christ SiS 
(срал\'ьно . . .  ест-к Slepc); афе ли срамъ жеи-Ь 
стр-кфи с А или Ернти СА, да U покрикакт!! с А 
εΐ δέ αίσχρόν 1C 11,6 Christ Slepc SiS;

Spec. zneucteni, zhanobeni; обесчещение·, Ent- 
ehrung; vitiatio: приложим c a  д(-Ь )в(н)ц и  д(-к)кою 
a не κτν колю родикшиимъ ю ... да дастк д('Ь)- 
б{н)ци за срал\-к - лнтро\' злата (διδότω τή φθαρεί- I 
στ) κόρτ] χρυσίου λίτραν μίαν) SudUsf 5 7 b  1 7  (за 
срамотоу Jas 3 9 b  10 ) .

2. hanebnost; бессовестность; Schandlichkeit;
—  αίσχύνη; tu rp itu d e : пъ они (sc. фарисеи) оначе 
срамь.гамчт'к сд глаголати · и-к м и  срамом-к 
T-fejf-K сам-Ь; !̂!. njf-K пр-кдол-кний обличим’ τήν αυ­
τών αισχύνην S u p r  4 0 2 ,2 4 ;  —  in hoc sensu exh.

3. stud; сты д; Scham; pudor: ест-к eo 
дръзъ (sc. ди-кколъ) · и Евсрал\а · ни д-квъстка

Л
с р а м -kiA СА - ИИ ц-кломлдри-к 4Κ τΤ ιΐ E u c h  8 8 а  

1 4 ;  —  In hoc sensu exh.

4. ostych, licta; робость, почтение; Scheu, 
Ehrfurcht; —  αΙδώς; verecundia: нмамъ Ел(а)- 
г(е)д(а)тк, ююже слоужимтк оугодкно е(ого)еи съ

гок-книюмк и срамъмк μετά εΰλαβείας καΐ δέους 
( v a r .  αιδοΰς) Hb 12,28 Christ Ochr Slepc Mak §iS;
— In hoc sensu exh.

Cl. срал\ота, стоудъ, ст'ыд-книю, посрамлшник

CpdAAkHO adv.
occurrit in Zach

1 hanebne; позорно; schandlich; —  αίσχρώς ; 
tu rp ite r: ненакидАфии шЕличении съконцают ca 
cpaлмιo]Tĉ ϊσχρcL)ς Pr 15,10 Zach (deest Grig). — Exh

ct. срамьн-к

Cpd/Ukirb., --ЫИ adj.;
occurrit In Supr S lep i Pog Bon Lob Par Const Nom Bes

1. hanebn^, nestoudnij; позорный, бесстыд­
ный, непристойный; schandlich, schamlos; —  
(levis), turpis: афе котор-ыи ien (H )c (K o )m i.. .
постаЕИТи (sic pro - t k )  · на мкзд-к иконома . . .  ли 
иного каноыкка · за срамь.н'ыи приЕ-ыт-кк-ь. скои δι’ 
αίσχροκερδίαν οικείαν NomUst 17b 4 (злосрамнк1И 
Jas 13a 25); и тако ск iVEiimaieANK сего св-кта 
пр*кЕ*ыка111в κ ή  маиастъ1рн ·. слоЕесы сралм^н-ымн · 
иепослоушкликъ.. .  д-ктелию неслаго»» ЕАше (ver­
bis levis) Bes 19, 96Ьр 7sq; ♦ срамыю кстъ /е 
hanebne; позорно; es ist schandlich; —  αισχρόν 
εστιν; tu rp e est: cpaAMiiio со естъ жен-к г(лаго)- 
лати къ цр(ъ)к(ъ)ки αίσχρόν |γάρ εστιν 1C 14,35 
Slepc, Const 16, ms. 1469, Lavrov 6̂4,19 (сраМъ 
. .  . lecTK Christ SiS).

2. zahanben^; пристыженный; beschamt; —  
κατΐ]σχυμμένος; confusus: призри... за не ккзЕра- 
ти т’ СА см-крвнк и сраменъ καττ]σχυμμένος Ps 
73,21 Pog, с-ьраменъ Bon, сраман' Lob, с’рам’нк 
Par (срамлвнъ Sin).

3 . zakr^vajici hanbu; прикрывающий стыд, 
срам; die Scham bedeckend; —  τής αισχύνης; pu- 
doris (gen.),pudenda/ер'епз.-оЕлкклъсд ксивъсрамк- 
НЛ1Л К0ЖКНли> рнзл τον τής αίσχΰνης δερμάτιον 
χιτώνα Supr 470,8 (d. on 3,21).

Exh.

Cl. срамоткнъ, стоудкнъ; Еесрамкнъ, Е6- 
стоудкнъ
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CpdAikH'k adv.
occurrit in Chil

hanebne; позорно; schandlich; — αίσχρώς; 
turpiter: каа eo полкя-к еже к-кд-кти · о Ε(ο)Η·4ί 
праклга оучвннга ' <> слл.Д 1|. д-катн срамкнк
αίσχρώς Chil 2bβ 12sq. —  Exh.

Cf. срамкно

Срацинн, -ъ  m. pi.
occurrit in Supr KUm Pochv Const

Saraceni; сарацины; die Sarazenen; — ol
’Αγαρηνοί; Saraceni; ----  nomen gentis агаЫсас, quae
ollm partem Arabiae antlquae et Syriae Incolcbat, posterius 

autem hoc nomine omnes Mohammedis |religioni addict! 
populi (et regioncs eorum) vocabantur: ·0 6̂ ΐνφΗΛ*Κ. . , EOA

сътБОрнкъ HiS сккрънакил срацннъ! нзндв κατά 
τής των μιαρών ’Αγαρηνών έξήλθε χώρας Supr 
56,3; по cHjcK ж е  агарА н н , нарнцавлм н срацннн· 
к -к зд к н го ш а  χ ο γ Λ ΰ γ  на ед и н о  Е о ж к ств с  СЕЛтыа 
т р о и ц л  Const 6 , Lavrov 7,13; КЪ CpdUHH-bjfb. Ж е И 

козлр-кх"к глЕлкша сл непОЕ-кдкиа Pochv ИЗаа 
25; в к . . .  срац н п -к ^к . . .  ОЕр-ктаьк с л  KlimRum,
Lavrov 93,33.

срацинкскъ, cpdKHHb.cK'K,
СараЦИНкСКЪ, --ын adj.
occurrit in Supr Pocliv Const; in Supr scmei Cpdli'HHCK’K, 

in Const semel СарацИНКСКП! et bis СрачИНКСК'К apparet

saracensk^; сарацинский; sarazenisch, S a ­
razenen-, der Sarazenen; — τών Σαρακηνών, τών 
’Αγαρηνών; Saracenorum (gen. pi.): Е сл-крв сра- 

ц н н к стн  p-fcujA к-к ц-ксаро^ · н е л-кпо к с т 'к  ж и ти  

1€М оу τών Σαρακηνών Supr 66,6; как© п р и ввдвм и  

Еъиил Е ъ сраЕ ^инъскл.^  земк№ έν ττ] . . .  τών 
’Αγαρηνών χώρα Supr 55,21; и с -к к д з а к ъ 1и е  и м ъ  

р л ц ”к  и н о з ’к  · поквл"к|ил п о у с т и т и  κτι ст р а н ’к  

сраци н кст-к  (προς την πανώλεθρον και θεομήνίτον 
χώραν αυτών) Supr 57,22; и слъ н и али  le c x e ·  cepria  

с а в р а и тт1.ско\'о\'м8  п л е м е н и  кн/^за n ccT aB K ieiia .. .  

Еъ е н о з д р о н н -fcx-K - и м е ж д о ур -к ч н н  ОЕластк 

д р ъ ж а в 'к  . о т ъ  пр-кд-кла сракннкска Supr 566,22; 
т а к о ж е  ж е  и CHia о ( т ь .) ц а . . .  в ъ  с’Ъ.Еор’кх’ъ  сра- 

ц и н к с т ’к}^к и ж и д о в к ск тун у-к  ОЕр’к т 'к ш а  с а  Pochv 
И З а р  7sq; и ж е ш т ъ  в а с ъ . . .  ли ж и д о в -к ск м  л\о- 

л н т в ы  тЕ о р н т к , ли сарацинкскоу Е-кроу д р ю к и т к

Const 11, Lavrov 24,lsq (срациН’СКЫ m S. 1469, Lavrov 

58.5): ВАаДЫКЫ срациньска Const 6, Lavrov 10,21 ,
Ср4ЦИ11СКагО ms. 1469, Lavrov 47.18; СрачИНКСКву ЗЛО- 
GOy... В’кдии Const 11, Lavrov 23.5, СраЦИН’СКОуЮ 
ms. 1469, Lavrov 57,13; гръдкжю срачинкскоую на 
землю съвръже Const 11, Lavrov 23.18 (жидов’ск8ю 
ms. 1469, Lavrov 57,25); рече . . .  κτι. приател1€м<к) 
срацин’скшм(к> Const 11, ms. 1469, Lavrov 57.24 

(ЖИДОЕ-КСКЮМ-К Const 11, Livrov 23,17). —  Exh.

срацннкскъ! adv.
occurrit in Const

saracensky, po saracensku; по-сарацински; 
sarazenisch; more Saracenorum : и ж е... жидов’-  
cKhi м(о)литв8 творитк, или срацин’скк! в-кр8 
дркжитк, скоро с-кмрктк пр|иметь. Const 11, ms. 
1469, Lavrov 58,5 (сарацИНКСКОу Const 11, Lavrov 

24,lsg). — Exli.

С раЧ И Н кС К 'Ь . V. срацинкскъ

с р а ч и ц а ,  - л  f.
occurrit in Zogr Mar Supr SiepC SiS

spodnl odev, kosile; н ательн ая, ниж няя  
одеж да, сорочка; Unterkleid, Hemd; — χι- 
τών; tunica: отемл1Л1итюмо\' теЕ-к риал i сра- 
чицл не възЕрани τον χιτώνα L 6,29 Zogr Mar 
(сракЕе Nik); отъЕр-кг-к къж до и посл-кдк11л ж  
срачицл; к ъ  съмркти мразкн’ки ид-каул τον τελειι- 
ταίον χιτώνα Supr 90,16; и сташ л пр-кд-к нил\ъ 
в-кСА вдовицд · плач/^фв сА · и показал>1|1 е · сра- 
чицд · и риз-ы · вликоже твор-кше съ ними слфи 
сръна χιτώνας καΐ ίμάτια А 9,39 Slcpc SiS (од’к- 
ЖД8  Christ Ochr Мак); — pro ίμοΕτιον; pallium: 
JfOTAIlJTlOMOY. . . ризж TBOMv ВКЗАТИ - отъпоусти 
ел\оу I срачн|^л; τβοιλ τό ίμάτιον Mt 5,40 Zogr 
Mar. —  Exh.

Cf. сракъ!

Ср’Ь.КаНИ1в, -ига η.
occurrit in Supr

polevka, slichta; похлебка; Suppe, B riihe; sor- 
bitio, ius: гако мнсга л-кта сътвори сркЕанию 
т-ккмо при1вмкл · и се ск ❖уллигатоскнимъ пепе- 
ломъ pacTKaptkiue ти тако гад-fc-kuje (τροφήν μό­
νον άρτον λαμβάνων) Supr 297,13. —  Exh.
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С р Ъ К к С К Ъ , --ЫН a d j .  

occiirrit in Liidm

srbsk^; сербский; sorbisch; sorabicus; —
pertinens ad gcntem slavicam Soraborum, qul sep~ 
tentrionaUa Boheiniae ac terram vicinam incolebant:
ж(е)наи люАЛ\илд · баш6 з6мла серЕк-
скии · КНАЗА серккскаго дфн Ludm 22Ьр, vajs
e4,2sq et 3. — Exh.

СрЪДОКОЛкН’̂ к, -TJHadj.
occurrit in Bes

pfibuzensky; родственный; Verwandschafis-
----C O gn a i i o n iS  (gen.): и ж е  ЛЮБАТ^ БЛИЖНК'Ы ■ ΗΤν
по люЕ-квн скрдоЕолкн-ки и пл1|.тьн-ки per aiTec- 
tum  cognationis Bes 27, 176aa 23 {срод{к)стко- 
н̂ ки Synod 146b 9). — Exh.

Ct. роЖДКСТККНТк

Ср'КДОКОЛкСТВО, -a n.
occunit in Bes

pfibuzenstvi, pfirozena ndklonnost; родство, 
природная склонность; Verwandschaft, паШг- 
liche Zuneigung; '—  n atu ra , propinquilas: hho 
I6CTK - 1бжв Β0Αβι« скрдоЕоль.стБ<1 издаштк СА 
(quod sponte im peditur naturae) Bes 27,l76ap  
3sq (срод(к)стк1А Synod 146b 11). — Exh.

Cf. роДТ|. sub 7

сръдоколга, -Ш f,
occurrit in Supr Bes

pHbuzenstvo, pfibuzni (pi.); родня, родствен­
ники (pi.); Sippe, Verwandschaft, die Verwand- 
ien; —  ol συγγενείς; consanguinei.j cognati, 
proxim i (pi.): прнготока lero · с-кЕратн кьсд по- 
€Λβν4ΐΛΐ*ωτΔΑ lero - дроупу и сркдоЕолл и раЕЪ1 
συγγενείς Supr 514,26sq; ккл’кзоста еь град-ь. · и 
сьпов-кдаста сркдоволи своей · иже кид-кста к-к 
ношти Supr 536,18; коркнилк же к-к чаге Ηχ-κ, 
Скзкакь · СркДоЕОЛЮ свою и ЛЮБНМкЛб дроу·’·̂  τούς 
συγγενείς αντοΰ А 10,24 SiS (родк свои Ηίΐί 
Ochr Slepc Мак); иксже Е0гат'ынл\т1.. . .  оул\и- 
ракфем-ь. ■ мнозн суодАтк са · н)^кже скрдоЕолА 
оут-кша^тк proxim os Bes 38,300ba 24. — Exh.

a .  РОД-К sub 3, р о ж ден и ю  sub 3, роДкСТВО sub 2, 
АЖНЧкСТВО

СрЪДОК^гДкЦк, -a m.
occurrit in Mak SiS

znalec srdcl; сердцевед, сердцеведец; Herzens- 
kundiger, der die Herzen kennt; — καρδιογνώ­
στης; q u i  n o v i t  c o r d a :  и с р к д о в ’к д к ц ь  ε ο γ κ  св -к - 
Д 'к т в Л 1кС твоваЕ к нл\к н д а в 1к нл\к Доу)^^ с в е т к  δ 

καρδιογνώστης θεός А 15,8 Si§, с р д о в ’к д е ц к  Мак 
( с ( к )р д (к )ц е в - к д к ц к  C h r is t  O ch r S le p c ) .  —  Exh.

Cf. ср1|.д||.1;вв-кдкцк

Ср’ЪДКЦе, -a η.
occurrit in Ε ν (incl. Achr) Psalt (incl. Sluck Eug) S inSlu i KlJ 

Euch Fris Ooz Supr Chil l i j  R y l FragZogr Apost (incl. Gr5 En Mih) 
Apoc Parim G1 Tun S lu i Praef Klim Pochv Clem Dim Const Meth 

Sud Nora ProgI Azb Venc VencNik VencProl VencTr CanVenc 
Bes V it Nicod Ben CMLab CMNov; abbrevialur СрДЦе, сЩ в 

СЦе etc.

srdce; сердце; Herz; — καρδια, κοιλία, σπλάγ- 
χνον, διάνοια, τμυχή, γνώμη, εξις; cor, praecordia, 
(η. ρΐ.), pectus, ven ter, viscus, in tim a (п. pi.>, 
sinus, anim us, anim a, mens, paiaeotd. Ьёгга:

проп зб  1бл\у с ^ ц е  л\ечел\к var. ad г н ’к в 'ы с а  ж е  
п р о в о д е  ел\у р ев р а  м е ч е м ь  VencProl [38аа, Vajs 
67,3; орАЖ не ιχ"κ в к н н д е т ч » . Бк с ц а  ιχτι. ε ίς  τ ά ς  

κ α ρ δ ία ς  Ps 36,15 Sin Pog Bon Lob Par; м о л а  τ η  
СА м а ж и  ΜΗ с р к д ь ц е  [на д А ь з 'к  · д а  м н  п р -кс та -  
н е т т 1. о д р -к ж А ш т н и  м а  в о л -к зи к  τ ή ν  κ α ρ δ ία ν  

Supr 516,19;

saepisslme fig.: [cor u t sedes vitae corporeac ac spirltua-
lis: 1штезб ср-кдкце л\ое i плотк л\о-к ή καρδία 
μου Ps 72,26 Sin Pog Bon Lob Par; х̂ л-кЕЧ». с^ ц е  
ч л (о к -к )к у  0укр "кп н тт 1. καρδίαν Ps 103,15 Sin Pog 
Bon Lob Par; в1к3дв1гн1 сркдкца наш-к к-к тев-к 
οττι. 3eMrti»eK'kHjf'k πο)^οτ(ηι) corda nostra  Kij 5a 21; 
BK твои. л\ил(о)стк пр-кда1А азтк мое с ^ е  · i λ\οια 
л\ъ1сль · I ΜΟΙΑ лювовь · I мои ЖНВ0ТТ1. min her- 
za Euch 72b 20; sim. moie zridze (=  мою сркд^- 
це) Fris III 64; ст1,кръ1Н Μ(π)Λ{οχττϋΗΐο ΒΤι, ср̂ АЦИ 
нифемоу in sinu (in 'corde vg.) [pauperis [(Sir
29,15) Bes 20, 107Ьр 19; о '̂стткиами ЧкТАТч». μ α ·  
а ср’кдкце ιχ·κ далече οτ·κοτοιτ·κ «т*к мене 
ή δέ καρδία αντών Mt 15,8 Zogr Mar; еда како 
с<'ы)н(о)ве мои · B'lv срдцнх -̂к своих'-к 3-ь.л-к ■ по- 
мъ1Слнша W Е (о)з-к  εν xfi καρδία, var. έν xf) διά­
νοια Job 1,5 Zach, ms. Nov II G1 (bti. помъ1Шле- 
liH cBoeMik Grig, ms. Viti Gl); не мози (оуво ни- 
ктоже зткла оума нм-кти вк сев к̂ · hti. очистимтк 
сркдьце · к-к чист-ки во приходимъ. жрктв-к τήν 
διάνοιαν Supr 421,23; иже чистсм-к оумомк и
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ΗβΒΊνΛΟΕΗΕΟΛΜι. СрКДкЦеЛ\Т|. прН)̂ ОДАТТ|. · Т’км' СА 
Елагочкстил от-ккрикалт-к рлзоум-к άπειροκάκω

γνώμΐ] Supr 338,5sq; |[8еои ca срцб мое · w tk  
гл(а)са молитви оусткнк a\oh\'k ή κοιλία μου Hab 
3,16/Cant 3 Pog Bon, Cant 5 Lob Par, Gl; к’ 
м ’н-к смете се сЩе мое ή εξις (var. Ισχύς) μου 
Hab 3,16/Cant 5 Par (крепость. Lob, Canl 3 JPog 
Bon); й гда . . .  MdTepeMii. сркдкца εολΊ<3ΗΗ№ ck- 
ЕИЕаахл; c& σπλάγχνα Supr 397,20; иорлчлйгии ли сд 
за НК гако οττι. Ексего сркдкца ηοκ^ιβττι. сд κ·κ ео- 

γνησίως Supr 167,11; ♦ ккс-кмк ср-кд^цемк 
έν δλτ) καρδία, έξ δλης τής καρδΟας, προθΰμως; in 
to to  corde, in  omni corde, ex  to to  corde, to - 
to  corde, ex  (de) corde, corde, Integra m ente, 
to to  anim o, to ta  intentione, prom ptus: и н-ы-

н-к въ сл-кдк теЕе ндемк вскмк срцемч». έν δλτ] 
καρδία Dn 3,41/Cant 11 Pog Bon, Grig Zach; pa- 
Доун ce вс’км' сЩм’ твоим’ έξ δλης τής καρδίας 
σου So 3,14 G1, wt(ti.) в*ксего срца · твоего Grig 
Zachbis; сего вс-кмк срдГ^мк смотрите to ta  in ­
tentione Bes 28,186аа 16; ·  in Bes: bti. ср-кдкци 
intus, interius, in terio r, bti. ср-кдкце in trorsus: 
ИКО афе на лици · мЕличению оученнюмк с-ктва- 
РАЮТЬ. · ВТ», срдци ОуЕО [сЛасТК ЛЮБ-Кве ХраНАТК 
in tus Bes 34,234Ьр 13; достоим-к о\'ео νντ(τι.) 
ΒΤι.ΗΪ:ωΗπ_̂ τι. вефнн β·κ срдце привести н-кчемо\· 
ЕоудоуфЮ притчю [introrsus Bes 39, ЗОбаа 11,

АΒ·κ срцк] Synod 252b 15;
centrum, interna pars re i : -кко eo к-к юна 

вк чр-кк-к ifHTOB-k . . .  тако Елдетч». c(’hi)ii-K ч(ло- 
в’кчк)скт|.1 ΒΤι. срдци землА εν ττ) καρδία τής γής 
Mt 12,40 Zogr Mar; е г д а . . .  пр-клагаи.тт1. cwi го- 
ръ1 κτι. ?срдца морТ|.скаа έν καρδίαις θαλασσών 
Ps 45,3 Sin Pog Bon, в срцв Lob Par; икоже ко 
чр-квк сркдкце джко^' идъ 1 оукАЖдагет-к · сице и 
завистк сркдце . . .  идлш ти оувдждл1€тъ  την 
καρδίαν τοΰ δένδρου . . .  την καρδίαν Supr 399,26 
et 27; 1бже о̂ -ннци . . .  подагета ιντ(·κ) с^ ц а  ри- 
кани1б · HTi. ©VEO с-ь. поути не прекланА№та ηογτι. 
d an t ab intim is m ugitus Bes 37,279ap 18.

A
Lectlones crroneac: НеСТкМ"КСЛТ|.Ноу Срце СКЛДНО o y -  

ма άνοήτου τρίβοι Pr 1 5 ,2 1  Grig Zach (in [archetypo 

verisimiiitcr cTkSA); срдцкмк προσώπω 2 C  3 ,1 8  

Christ (recte ли1̂ еМ1|. Ochr Slep6 SiS).
cf. ЛкТроБа

с р ' к д к ц е к ' к д к ц к ,  -a  m.
occurrit in Supr Apost, in Hilf Mak Ср’КДкЧев'кдкЦк 

apparet

znalec srdcl; сердцевед, сердцеведец; Herzens- 
kenner, der die Herzen kennt; —  καρδιογνώ­
στης; cordium  cognitor, qui n o v it corda; не 
oTTi. кого оув'кд’кв'к · ιιτν οτ·κ севе разоум’кк'к 
сркдкцев’кдкцк ЕО СЫ BiECTTi. 1€Же ΒΤι. ЧЛОВ’кЦ’к 
καρδιογνώστης Supr 404,15; TkiH, господи, сркдкце- 
в-кдкче BC-kjfk, иви, йгоже нзквраа ivTk свю vveo- 
ю 16ДИН0ГО καρδιογνώστα А 1,24 SiS, срдчев’кдкче 
Hilf, срдчев-кдче Мак; е (о г )-к  же с^цев-кдкцк 
изв-кстова hmti., дав-к им-к Α{οχ)Χ'*^ с(ка)т-ыи б 
καρδιογνώστης θεός А 15,8 Christ Ochr SlepC 
(сркдов-кдкЦк Si5 Мак). — exu .

Cf. ср-кдов-кдкцк

С р Ъ Д кЧ бК 'кдкЦ к v. ср-кдкцев-кдкцк

С рТ чД кЧ кН Ъ , --ЫН ad j.
occurrit in Euch Supr Christ Ochr SlepC Si6 Lob Par Kiim Pochv 

Ludra Bes, in comm. Eng; abbreviatur СрдеЧкН1|., срДЧкНЪ,
СРДЧН-К, СрЧкНТк'

srdecnl, srdce (gen.>; сердечный, сердца (gen.); 
Herz-, des Herzens; —  τής καρδίας, των καρδιών, 
καρδιακός, εγκάρδιος, τής διανοίας; cordis, Cordi­
um, anim i (gen.), in tim us: пр-кирксти л\д · ико 
сркд’чкН01л; E0A*k3Hk№ одрТкЖил\а lecMTi καρδιακή 
όδυντ) Supr 516,11;

pertinens ad cor nt sedem vitae spiritualis: И ОЦ’к ш т в -
НИ№М1|. jT-fcAecTiHlilHMTi. - И ЧИСТОТЛ СркДкЧкНЛ:№

noMTviCA-Ki присно чистл καρδίας καθαρότητι Supr 
280,28sq; да ττνΐ ми просв-ктиши о\'МТк · ι с^Чк- 
HiEH ОЧИ Euch 79а 22 (cf. очи скрдкцю пашемоу 
τής καρδίας Е 1,18 Christ, w4h ср("кдТ|.)ца вашего 
Ochr 'Slep6 Мак Si5); и ж е ... гавитк с-ь.в-ктъ1 

с^Чкнъпа τάς βουλάς τών καρδιών 1C 4,5 Christ 
Ochr Slep6bis SiSbis, слкнечнк) (sic!) Mak; из гло\·- 
еип-ы с^ЧкН-Ы1А CKMATOX'Tk СА τής διανοίας Eug 
17ba 13sq; ·  срТ|.ДкЧкнаи η. pi. τά  έγκάρδια; in ti- 
т а  cordis: молквл: припошааше №д'помоу сркдк- 
чкнага в’кдлштоуоумо\' влад'ыц’к τά έγκάρδια έπι- 
σταμένω δεσπόττ) Supr 391,21.

C p 'K H d , -Ъ1 f.
occurrit in Apost Parim

srn a ; косуля; Reh; —  δορκάς, ποίμνιον; dam - 
m ula: да сп(а)сешн ca · ико скрна νντ('κ) тенета  
δορκάς Pr 6,5 Zach Lobk; тоу Е лдетт1. [веселие 
|1Т11цам1|. · и двори срткнам-к έπαΰλεις ποιμνίων Is
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3 5 ,7  G rig  Zach; --- nomcn raulieris: ϋ κ  ноп-к же Е-к

бтера !3чб11ица нмвнемк таЕНтл, "кжв сказавтк 
се г(лаго)л1Сфа сркна Δορκάς А 9,36 Hilf Ochr 
Slepc Мак SiS; показаюфв од-кжд8 и рнзи, се и 
6 ЛИК0 сткорашв с ними coyιμн’k  срьна ή  Δορκάς 
А 9,39 Hilf Ochr SlepC Мак Sig. —  Exh.

Ср'КПЪ, -a m.
occurrlt In Zogr Mar Лроо Parim

s r p ;  с е р п ;  S i ch e l ;  —  δρέπανον; fa lx : егда же
ChSkp-keTli. плодик · ПСС’кЛ вТ 'К  СрЪП"К · HaCTClTTi 
ЖАтка το δρέπανον Me 4,29 Zogr Mar; послите cpKnw 
икс прнсп-к Жл.тЕа δρέπανα Л  3,13 Lobk Zach; 
и положм cpkiiK скои на землоу и оЕЬвма вмно- 
градк збмльни τό δρέπανον Ар 14,19 Hval Rumj; 
и C’KC'kKifLT'b л\ечд сбоа на рала · н косы сеоа 
на ср”кпъ1 εις δρέπανα Is 2,4 Grig Zach; — v. etiaro 

CKpiiEk.. — Praeter Apoc cxh.

CpTvCTk, -H f.

occurrit in Const Bes, non nisi in pi. apparel

s r s t ;  ш ер ст ь ;  T ie rh aa r ; '— pili (pi.), v i l l i  (pi.):
ЕвЛкБЛОуЖАМН СКркСТЬМН ТТьКапаЛХИ 1УД'кн'К HlVaHTk 
E'hiE'K написакть c a  pilis Bes 6, 22ap 14 (кллсы 
Synod 21a 25, ci. Еласы τρίχας Me 1,6 Zogr Mar 
As Sav Ostr); наречем ли ew т о г о  ради ДР'кЕу· 

и oycMOMii. и серьстелмк честк творити и кланА- 
ТИ СА, а  не Е о г о у  Const 10, Lavrov 21,1; ОЕразЪ, 
КАИНЫ и оусмы и серествмн Н Jf-kpoBHM-K И ЗрАД- 

НЫ Const 10, Lavrov 20,24 (cf. Ex 36,14). — Exh.

сркдъ in J1 2,20 Lobk V. sub смраден

ср'кнро V. скревро

ср'кдл, -ъ! f.
occurrit in Ε ν (incl. Und) Psalt (incl. Еия) Supr R yl Apost 

Parim Tun Slu/, Nom; in Male scmcl Стр’кда Icgitur; lor- 
raa B"k cp'fcA’k^ctian i a  subst. СР'Ьд'к m. derivari potest

1. s ired , p ro s t f ed ek ;  с е р е д и н а ;  M it t e ;  — τό 
μέσον; medium: и сткори ср-кдл πβψΗ ико
д(оу)хт1. халденк (pro х^лдень.) шюл\АфТк τό μέσον 
Dn 3,50/Cant 11 Pog Bon; писано · bti. и(е)д(’к- 
λ ι λ )  · пр-кж(е) рожкства · βτι. ср-кд-к начАТТкК-к 
Ostr 25ΐ3β 2.

2. okruh l id i  vei ve c i ,  p ro s t f ed i ,  sp o le cnost ,  
v c f e jn o s t ;  к р у г  людей  vei вещей, ср еда , о бщ е ­
ст во ; K r e i s  von  Lciiten vei D ingen , Umgebung, 
Gesellschaft, O fjen ilichkeit; c i r cu lu s  h om inum  ve> 
reri im , soc ie ta s , p u b l i c u m ;  —  soium in iunctionibu* 
praepositionaiibus usurpatur: KTi (на) Cp'kдЛί εΐς TO με- 
σον, εις μέσους; in  m edium , in  p ub l i cum :  
тТ |.гд а оуко сии н е п о в-кд и м и и  · и д о в л и и  еоини 

jfpkCTOEH · Е ь л 'к з 'ы и е  в к  ср’к д л . . .  крь.стигами са‘  

м и  СА н а р е к о ш д  είς μέσους Supr 85,29; и р н в е д о - 

ш л  и ^ ъ  на с р -к д л  · и п р и с т а в и ш А  и м -ь к ъ 1а  

OTTi eiiB opa είς τό ίίπαιθρον είς τό μέσον Supr 
129,23; ♦ на ср’к д л  и з в е с т и  (п р и н е с т и ) είς μέσον 
άγαγεϊν, λέγειν; in m edium  proferre, dicere, in 
pub l i cum  p r o f e r r e :  словеса · е ж е  срам -к е с т ъ  и 

νντ('κ)κρ'ΚΗ ΤΗ  и на с р -к д л  и з в е с т и  εΐς μέσον άγα- 
γεϊν Ryl 2Ьр llsq ; си ж е  на с р -к д л  вкс-Ьм-к 

н р и н е сти  пр1но\’ж д е н 1 1  В'Ы}̂ Т1 εις μέσον πάντων 
άγαγεϊν Supr 522,19; год тк ж е  се и влаж енааго 

п а^ла на с р -к д л  и з в е с т и  в ес-к д 'ы  λέξαι ρήματα 
Supr 356,6; ·  о т -κ ср-кд-ы в - к з а т и  (pass. к ъ 1т и ) 

έκ τοΰ μέσου αϊρειν (pass, γίγνεσθαι); de (e) m e­
dio ferre  (pass, fieri), fu n d i tu s  su sto llere : 
νντΜ -ывТк covnieie на нас к роукописанне . . .  и т о  

в к з А  IVT с р е д ъ !, п ри гЕо зд и Б 11 le на к р ^ ст -к  αυτό 
ήρκεν εκ τοΰ μέσου С 2,14 Christ Slepd Si5; 
д в ь р и  в е зд -к н -ы  в ’к з ь м 'к  ο τ ·κ  ср-кд-ы αρας έκ μέ­
σου Supr 462,17; т а н н а  во [е ]|о ж е  д -к е т  с а  в е з а - 

KoHia, т т к к м о  1удрт|,жан H(Ty)H-k, д о н д е ж е  w t  

с р е д ы  к й д е т  εως έκ μέσου γένηται 2Th 2,7 Mosk*> 
Si5 (noCpiiAH SlepC); — in hac iunctione exh.;

OT-K ср'кд-ы КОГО, чесо εκ μέσου; de medio: 
13ИДЛТ-К а(н)Ь(б)лИ · l ОТ-каЛЧАТЧ». 31ι.ΛΊϋΙΑ - OT-K 
cpiiATy · праввд'кнТ|.1)̂ ’к έκ μέσου των δικαίων Mt
13,49 Zogr Mar Sav Ostr (νντ(·κ) полоу npaBKAbiniiHX-K 
Bes ll,5 0a a  13sq, wt(ti.) пракедн’ы̂ '̂к Uvar 30ap 
11); изиД’кте ιν τ  сред-ы и -̂к έκ μέσου αυτών 2С
6,17 Christ Ochr Мак SiSbis; на ТЪ1 нкт1Ц1а  н(е)- 
E(eci»)HTyiA пр1к1та1л ;т ’к - οτ·κ ср"кд-ы KaMitHii'k 
дад1АТ'К гллск έκ μέσου τών πετρών Ps 103,12 
Sin Eug Pog Bon Lob Par; сего ради noτ^ ι̂μa 
СА w>t(ti.) ср-кдъ! зловъ! έκ μέσου πονηριάς Sap
4,14 Grig Zach; ·  H-cpiiATii чесо: έκ μέσου; de 
m edio: и пр1зва г(оспо)дтк моисе-к... и-ср-кд-ы 
iVBaaKa έκ μέσου νεφέλης Ex 24,16 Grig Zach; ·  
BTk ср-кдж. чесо περι τά μέσα; in m edio: дроузии 
ж е. . .  не лгоглште до конкминъ! вол-кзии 
стктркн-кти · вк ср’к д л  страдани1а ο ττ ι.Β ρ τ» Γο ιιΐΛ  сд  
περί τά μέσα που τής άθλήσεως Supr 85,24; ·  по 
ср'кд’к V. sub поср’кд’к.

3. s t f e d a ;  с р е д а ;  M ii iw o ch ;  —  ή τέταρτη, τε-
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τράς; f e r ia  quaria (h eb d om ad is ) :  e  cp\ д не- 
Α(ϊϊλια) по ττ) τετάρττ] As 21Ьр 24, κι»,
ср-кдл Ostr 34ap 9; афб к о то р о й ... не поститк

СА . ЛИ κτι. сре · ли ΒΤι. πΑτοκ(τι.) ή τετραδα Nom - 

Usf 29a 12; —  велика ср-кда seu ср-кда с в а т ъ и а  

(великъИА) ивд-кл1А ή άγία και μεγάλη τέταρτη; 

f e r ia  quarta an te  pa s cha :  iivaHHa архивп(искоу)па 
златооустааго слово вк ввликл. ср-кдл Supr

395,23; втк cp̂ -fc с(к а )т -ь.и1А (великъ1А in Sav Ostr) 
нед(-кл1А) τϊ) αγία καΐ μεγάλτ] τέταρτη As 87aa 
25, Sav 91b 19, Ostr 152ba 17.

Cf. ΠΟΛΤι.

Ср'ЬдОКИЧкНО adv.
occurrh 'П CanMls

p ro s t f ed n e ,  m l r n c ;  сл егка ; m it ie lm a fiig ,  m a -  
f i i g ;  m ed io c r i t e r :  памет’ 4το\'ψβ в први)̂ ’ —  
пр-кклопит се ср’кдовично —  Е(ла)ж(в>ние.. . 
дл(а)риб CaiiMis 166ар 9; на нзвави наск от(к) 
нвпри-кзни амен’ - скд-к пр-кклонит се ср-кдокично 
г(лаго)л(е)т’: извави ни л\(о)л(ил\’) т е  г(оспод)и 
От(ь.) вс-кх’ зь.л CanMis 167Ьр 2. — Exh.

с р 'Ь д о к 'к ч и 1 е , -ии п.
occurrlt in Bes

s t f ed n i  Ιέία; с р е д н и й  во зра ст ; m itt ler e  J a h -  
r e ;  —  iuventus, aetas m ed ia :  иже вткД-кти bti. 
дро\то1€ Е1 |.д-кми1б lie χο ψετκ  ■ то са с-ккажетк 
ср’кдов’кчию · то noni: третииго в’кд'киига л\(и)- 
л(о)сти да не «>т(-ь.)по\'ститк са tem pore iuven- 
tu tis  Bes 13, 65ЬР 13. — Exh.

cr. ср-кдов-кчкствию

ср'кдок'Ьчкстки1е, -ии et ср'кдов'кчк-
СТКО, -а п.
occiirrit In Bes

s t f e d n i  ΙέΙα; с р е д н и й  во зра ст ; m itt ler e  J a h -  
r e ;  —  iuventus, aetas m ed ia :  к-ь. житию кл(а)- 
ΓοΛ\ογ дроуп 1|И втк wTpo4KCTBHie. а дро\'г-ыи β·κ 
оуношкствию · дроуг-ыи же втк ср’кдов-кчкстви|б . 
а иитк ΒΤι. старости . . . приводите с а  in iuven- 
tu te  Bes 19,92aa 20sq, середов-кчкство Uvar 
52ba 15 (србДов-кч*е Synod 77a 2sq). — Exh.

Cf. ср-кдов-кчик

Ср'кдОК'кчкСТКО V. ср-кдов-кчксткию

с р 'к д о к р к с т и 1е  ct с р 'к д о ;( р к с т и 1е ,  -иип.
occurrit In As S lu i

s t f e d  velik iho p o s tu ;  с е р е д и н а  великого п о ­
ст а ;  M it l e  der  Fastenzeit ;  — μεσο-Ί'στιμος; m e-  
d iana , m ed ium  quadrages im ae,  pro hebdomadi*
quartac ieiunii quadragesimalis feria : * q u a rta 'д(’клпа) На 
ср-кдокрестие adscripUo суг. ad As I ba; eo\·- 
ДИ же в-кдол\о гако сна д|акон1Кы 1 илагаелм1. 
л\(о)л(и)твл · w t ( ti.) cp eA w jfp e C T ia  · до ввликыга 
среды аяо τής δ’ τής μεσονηστίμου Slu2, Oriov 
m .2 .  — Exh.

Cf. ср-кдопости1б

Ср'кдОПОСТИ1€, -ни η.
occurrit in As

s t f e d  velik iho p o s tu ;  с е р е д и н а  великого п о ­
ст а ; \Mitte der  Fastenzei t ; m ed iana , m ed ium  
qua d ia g e s im a e :  и крестч». да ц-кл» ■ т а  чест-кн 
с р-кдспсстие adscrlpUo суг. subter As 76Ьр. ---- Exh

Cf. ср-кдокрксти1€

С р ' к д 0 ^ р 1 \ С Т т б  v . ср-кдокр^стию 

с р 'к д о у д к о р и т е , -ни п.
occurrit in Supr

n d d v o f i ;  в н ут р ен н и й  д в ор ;  H o fraum , In - ,  
n en h o f ;  —  μέσαυλον; im pluvium ; походдштоу 
ΐ6Λ\ογ ноштим; идномоу по ср-кдо^дворни · н на 
пвЕО в’кзкр'кв'к · о^зкр-к напрасно зв-кздл: εις 
τό . . . μέσαυλον Supr 282,26. — Exh.

cr. ДВОрТ|.

С р 'к д  к  V. ср*кда 

Ср'кдкНк, -НИИ adj.
occurrit in Supr Clem

s t f edn i ,  p r o s t f e d n i ;  с р е д н и й ;  m ittlere, M it-  
te l - ;  m ed iu s ;  —  cp-kAKHiara ст-кна μεσότοιχον; in­
term ed ia  m a ce r ia :  х'(ристо)с(-к) во lecT-K мир-ь. 
Haiuii. · 1бже ср*кдк|1л:1л. ст*кнл; вражди!] разори то 
μεσότοιχον Supr 336,27sq; — ср-кдкнк в-ыти b^t
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uprosifed, dojit doprostfed; быть посередине, 
дой ти  до середины; in der Mitte sein, in die 
M ate gelingen; in medio esse, in medium per- 
venire: в(г)да же и еыс(тк) средила п’кс(нк), 
нскоушбН1в етеро. . .  нлста Clem, vas. 7б,з. — ехь.

а. поср-кдкнк

с р 'к д 'Ь  adv. et ргаер.
ocfurrit in Supr Ilj, in l<alend. As, in comm. Eng

1. adv. loci: upTostfed; посреди; in der Milte, 
inmitten; in medio: иц-н bti. ср-кд(л) ск-кт('к-

лъ1а) нед(-кл1А) cp-k As 75ap 7; еже на л\л.к(л>) 
Х(ристо)вл ср-кд-к As ЗОар 14; к κτι.το(ρκιΐΗ)κ(τι,) 
ё  иед(-клА) по паст-к · ср-кд-к As 127Ь 19 (в"к 
полоу еканг(е)лин Ostr 236ар 2); к πΑ(ττι.)κ(τν) д

XΜ6α (ϊ :λια) по пас(т-к) · ср-к As 151а 9 (отъ полоу 
Ostr 216ар 8).

2 .  ргаер. с. gen.: uprostfcd; cpcdu, посредп; 
inmitten, in der M itte; —  εν μέσ», μέσον; in 
m edio: вид-к^-к па сво1ел\ь. ложи · и се 
сред-к зел\АА · в'ысота велика έν μέσω τής γης 
(Dn 4,10; 4,7 vg.) Ilj la  21; нъ1ни же очеса 
сркдкць сткм-кжнвткше · пн св-кттклааго влагочь,- 
стии ср-кд-к земкА на кркст-к в-кркн-ыА зарл 
ло\'шта§л;шта кнддш те κτι. lie/Hoy тек^т^к έν μέ- 
στ) τϋ  γτ| Supr 401,13; горъ! в о . . .  слтк  · ср-кд-к 
же си -̂к вод-к! · κρκψβΗΚΑ μέσον δέ τούτων Eug 
11ЬР 6 . —  Exh.

Cf. iiocp-kAi:, bti. ср-кд-к sui> ср-кда

V .  ср^мкск-к

ср *к л1ъ  , -a m ., nom. propr. loci 
occurrit in Supr

Sirm ium , Serm ium ; Σίρμιον, Σέρμιον; — urbs
in Pannonia Infcriore sita, olim praefcclorum lllyrlae  sedes, 
ab Hunnis cca a. 442 destructa; iiodie baud procul civitas adiacet 

Mitrovica (in Iiodierna lugoslavia): ПрНДОШД Bk Cp-kM li

градт|. Supr 196,25; пришед-к · bti. пр-кжденарече- 
ΗΤϋΗ градтк ср-кл\Т|. έν τ η . . . πόλει Σερμίω Supr 
196,29; се же са стктвори к-к ср-км-к εν Σιρμίου 
Supr 254,21sq. — Exii.

Ср'Ь/ИкСКЪ, Cp'b/ИИИСКЪ, -Ъ1Н adj.
occurrit in Supr, uiii autem per errorem ереЛкИИСК- 

scribitur

Sirm iensis; τοϊ3 Σιρμίου; ad urbem ср-кл\-к per- 
tincns: 1бже в-ысхтк- Η О влажен-км-к иринеи епи- 
скоуп-к еремнискааго ( sic pro ср-кмнискааго seu 
cp-ki>^kCKaaro) града τής τοΰ Σιρμίου πόλεως Supr 
252,12. — Exh.

Cp^iHTv, -·κΐΗ adj.
occurril in Лрос G1

bil^; белый; weifi; —  λευκός; albus: и вн- 
дн)^к нево WTkBpkCTo, Η се коик ср-кнк λευκός 
Ар 19,11 Hval Rumj; И воинкст[ко]ва на нввеси 
нд-кахоу сл-кдк его на конник ср-кнн)̂ к щ  
ϊπποις λευκοΐς Ар 19,14 Hval Rumj; и конк се- 
рентк · и с-кдАН на нел\к н/МАше луктк λευκός Ар
6,2 Rumj (внлк Hval); и се моу'Жк скд-кше на 
кон-к pHti-k. . .  и за ннл\к кони ри^н н п-кзи и 
ср-кни и вронн πυρροί και ψαροί καΐ ποικίλοι και 
λευκοί Zch 1,8 G1 (de voclbus Ср-кнн et ВрОНИ non est 
certum. ad quas ·ψαροί et λευκοί apectent). — Exh.

Ct. В-кл-К, врон-к

CCdpHH In Mt 10,29 Mar v. sub ассарнн

ставило, -a  n.
occurrit In Eucli

vahy, весы; Waage; —  ζυγόν; libra: 1ж е  b c tt i .  
поставнл1|. горъ! ΒΤι. м-крл: · ι  странъ! βτι. ставила 
τοΰ στήσαντος τά δρη σταθμω καί τάς νάπας ζυγφ  
Euch 55b 24 (ct. Is 40,12). — Exh.

CTdKHTH, -Е Л № , -ЕИШИ p f . ct ip f .

occurrit In Supr Oclu· Slepd Zach Const Des; formas impf. v. sub
ставлити

1. postavit; п остави ть; stellen; — όδηγεΐν; de- 
ducere, statuere; —  non nisi ng.: ставити л\а  bti. pa- 
30\-Mik · CTijfpaHHTk MA E’K слав-к своши οδηγήσει 
Sap 9,11 Zach;

iinit, tvofit, pofddat; делать, твори ть, устр а­
ивать; tun, schaffen, ordnen; facere, formare, dis- 
ponere: —  non nisi лнк-ы ставити χοροστατειν; cho- 
rum instituere: лик-ы ставА1итд ■ и стелдш тд  
ризъ! сТ|.л\оштрл χοροστατοΰντας Supr 332,29.

2. zastavit, zastavovat; остановить, останавли­
вать; anhalten, siehenbleiben; —  ϊστασθα ι, έπεχειν^ 
κωλΰειν, στέλλειν, καταπαΰειν; sistere, figere, impe- 
dire, cohibere: поЕел-к же комисии ставити κρτι.-
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КЪ1ГЛ στήναι Supr 223,llsq ; иже Стлен наст», по- 
ср^кд-к р-ккъ1 έπισχών Supr 152,24; гед’Еа д  стаки 
глаголА κατέπαυσεν Supr 35,13; мимо 
1(соу)с"к лмуслкю ставнл\"к и призоввм-к m enti fi- 
gimus Bes 2,8Ьр 14 (wcTdRHMi». и прозовемт». Uvar 
6ba 5sq, coCTdBHMTi. и призоЕвм-ь. Synod 7b 21sq);
— геп.: ставн cA KopdEk поср-кдо  ̂ р-кк-ы έπεσχέθη 
Supr 151,2;

с. Inf. vei кого oTTv Ч6С0 (zQ)Ът0пй; возбранить, 
возбранять; verhindern; — κωλΰειν, άνατρέπείν: 
arcere, prohibere: κ’το  ставитч^ сего о\'еити 6 κω- 
λΰων Supr 216,7; нзг’кнатн Д’ккицл ставн έκώλυε 
Supr 242,20; вкс-кх'-ь. иже по адал\-к · ставилч». E-fc 
ΕΟΓΤι. оттк того кт|,лаза κωλΰσας ήν Supr 308,23;

pfemsil, ukoncil; прервать, окончить; unier- 
brechen, beenden; —  παΰειν, άνακόπτειν; sedare, 
praecidere, (redire): гегда закъ1тни оЕлак-ь · при- 
Ш’кД’к на ο\·Λ\·κ слово ставн ά^-εκοψε Supr 312,15; 
ставил\т1. же р’кчк г(лаго)латн w ΗΗχ*·κ sed rede- 
am us ad nos Bes 34,248aa 4;

absoi. pfestat, ustat; кончиться, прекратить­
ся; ein Ende nehmen, nachlassen; —  cessare: ста­
вн же C0E0№ чоудо то Supr 550,4; ставн гн-квТ|. 
cesset ira  Bes 16,84ba 13sq (1Ут(’к)ставн Uvar 
51ap 16, оставн Synod 7 la  4).

3. usianovit, ustanovovat; установить, у с та ­
навливать; bestimmen, jmdn zu etwas ernen- 
nen; —  (ordination es) facere, (ordines) largiri, 
const it иеге.члв fi,o · ■ .ставлт|. ^ а т н  ιντ (·κ ) гречт1.- 
ска - Β·κ слов-кнбск"к л .з 'ы к 'к  Ochr 107а 3; с тав и те  
царк НН-Ь. во иного Л\-ксТО Const 9, Lavrov 13,6; Ηβ- 
16ДИНИ BacTi. на л\кзда)^Тк ставА ф е попъ1 cum ргае- 
miis facere ordinationes Bes 17,1253β 11 ; иже 
поп-ы ставА 111Инлм|. - л\ьздъ1 BiiSHMaioiiie qui de 
largiendis ordinibus pretium  quaerunt Bes 17,
12 5Ь Р  1 9 ;  —■ in hoc sensu exh.

Forsltan per haplographlam pro ОСтаввНО : ИБО СтаЕвНО 
ест-ь. βψβ СЛК0ТТ1.СТВ0 απολείπεται Hb 4,9 Slep6 
(остлло leCTK Christ, wcTaBaietio lecTk SiS).

Cf. ставлити, ПОСТЛВНТИ

СТДКЛгаТИ, -влган;, -влакши ipf.
occurrit in Supr Ochr Slep£ Mak SiS Lobk; formae Impf, 

etiam a verbo CTdKHTH ductae esse possunt

1 . stavet; стави ть ; bauen, errichten; —  συναρ- 
μολογεϊν, Ισταναι; construere, sta tu ere : w нбл\’ же 
все здание ставл’к л  (са) растетт|. bti. ц(к)ркви 
συναρμολογουμένη Е 2,21 Ochr (с-кставлии СА Christ

SlepC, скставлиютк се Si5); закон-к ли о̂ ео раза- 
р-кел\-к в-крол. · да не Елдет-к законъ ставл-кемч». 
αλλά νόμον ιστανομεν R, 3,31 Ochr (cTiCTaBaraieMTk 
Christ Mak Si5); — flg. vzddavat; просвещать; Ы1- 
den; —  πεΟθειν; m onere: онтк же ико откць  ̂ до\·- 
pBkHii. · став(к)ише и глаголА επαθεν Supr 
203,14sq;

cinit, tvofit; делать, твор и ть ; machen, tun, 
schaffen; — συνιστάναι; constituere, var. instituere: 
np-kcTAiiHHKH (sic!) · ceÊ k ставл-кА παραβάτην έμ- 
αυτόν συνιστάνω G 2,18 Мак (с"ктварА 1 0 Christ, cti.- 
ставл-кл Ochr Slepc SiS); такова М Атеж а ставл-к- 
етк  градоу συνίστησεν πόλει Pr 6,14 Lobk (с"кстав- 
ЛА1€ть. Zach);

2. zastavovat, zadrzovat; останавливать, за­
держ ивать; zum Stehen bringen, aufhalten; —  
έπέχειν, άνθίστασθαι, άνθέλκειν; consistere, in di- 
versum  trahere , sistere, retinere: овн же ставки-

А в1 |.ЗЕранга№Ште нм"к έπείχον Supr 30,4; ηλ\Τι. 
за о уздл  KoHt lero стлккгашб и άνθίστατο Supr 
192,28; — геп.: хоштеттк в-кдро вид-кти · Елкшта- 
нига д-клкл\а ставьгакт'к са  пакъ! · о ^ίτρκΗΗΗΜίι. · 
камеиии άνδέλκεσθαι υπό . . .  λίθων Supr 344,7;

KOMoy (кого) чкто vei с. inf. ЬгопЫ, zabranovat; 
запрещать, не позволять·, verhindern; —  κωλΰ- 
ειν, διακωλΰειν, έλέγχειν; im pedire, arcere, redar- 
guere: ставки^л lero писати истинъ! пис/иеиа εκώ- 
λυον αυτόν γράφειν Supr 404,6; почто л\рь.твт11ил\тк · 
ожити ставкглете зависти1л  женоми κωλύετε Supr 
388,16sq; акъ1 мрьтва скпов-кд-к · h t i. дклесъ! ■ 
ставь.1а1л; с а  ελέγχομαι Supr 508,20;

odmitat; отвергать; ablehnen; —  έκτρέπεσθαι. 
aversari: ставьик - А з ъ 1ка не нарица1лш та  г(о- 
спод)а и к(ог)а х-(рист)а εκτρέπεται γλώτταν . . .  μή 
καλοΰσαν Supr 510,6.

3 .  imitatlone usus graeci:
pfedstavovat, doporucovat; представлять, ре­

комендовать; vorstellen, befiirworten; —  συνιστά- 
να ι; com m endare: iie . .  . τ·κη ест^к ncKoymeHTi. · 
ΙΙΛ си егожв г(оспод)'к ставл’кбт’к συνίστησιν 2С
10,18 Slepc (сткставлийт-к Christ SiS);

zndzornovat, prokazovat; показывать, про­
являть; veranschaulichen, erweisen; —  συνιστά- 
να ι; com m endare: ставл-кетт1. же скол λ ιο ε ο β ί ι  

Β·κ вас"к ε (ο γ )τ ι. συνίστησιν R 5,8 Ochr Si§ (ст1.став- 
лм№ть. Christ SlepC Mak).

In boc sensu exh.
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CTdK/lf€HHf€, -ни η.
occurrlt in Supr Nom

1. zaslaveni, ukonceni; прекращение; Beendi- 
gung; finis, confectio: с стлвывмии крь.стнип’- 
CT-fc гонении Supr 539,21.

2. ustanoveni, vymezeni; установление, опре­
деление; Festselzung, Abgrenzung; — (όρισθΕίς); 
constituiio: w> стлвлеики митрополитомь каноик- 
€ΤΪϊΜ ч(к)сти περί τής δρισθείσης . . .  ημής NomUsi 
7b 2 (cf. w о\'СтаЕЛбнн NomUsf 12b 25); w стдвле- 
1 1ИИ ΐϊίτρΗΛρχοΛΛΤν ■ [и w] KdHOHkCT-ки ч(к)стн πΕρΙ 
τής ορισ-θείσης. . .τιμής NomUsf 7a 24; — cf. оу’ста- 
ИСЕЛ1€ИН№ .

Exh.

CTdPHd in А 9,11 Hilf v. sub сть.гнл

с т а д и и ,  -иы m.
occurrlt in Ev Supr Christ Oclir Slep i Si5 Apoc Clem Bes; In Sav 

СТЛТИ1 legitur

1. stadium', стадий·, Stadium·, —  στάδιον, στά-
διος; stadium ; ---  mensura longitudinis variis temporibus et
variis locis diversa, hie circiter 200 m: K*K EKCK OTTkCTOfA-
шт;к1л; · стади1 швстк десАттк σταδίους εξήκοντα 
L 24,13 Zogr Маг As Ostr, Supr 471,19; грек-кше же 
■кко дт|.ва двсАти i п а т ь  стади! σταδίους J  6,19 
Zogr Mar As Ostr; ei: же витани-fc εληη ίι i(epoYca)- 
л(и)л\а · -кко Д| стад hi άπο σταδΟων J  11,18 Zogr 
Mar As Ostr, статн! Sav (попьрнфь. Ostr); изидв 
KpKRh WTK точк1ла до оуздк конвмк WTk стади · 
ч ■ Η · χ- · από σταδίων Αρ 14,20 Hval, ιντ(κ) стадии 
Rumj; разл\-кр1 градь. трьстию на стади · κι ■ ти- 
соушти έπι σταδίων δώδεχα χιλιάδων Ар 21,16 
Hval, на стадии Rumj; wTCToynncTe w t(ti) w to- 
Ka елико двСАти стадии Clem 6, vas. 78,5.

2. zdvodisti; ристалищ е; S ta d io n ;—  στάδιον; 
stadium : вкшед1|.шиих*1|. εκ сем-к стадии έν τώ  
σταδίφ Supr 497,4; иа\|;'анааго κκ стадии ДСЕръ1А · 
Д-кт-Ьли εις то της αρετής στάδιον Supr 497,27sq; τβ -  
κϋιμβΗ Ε·κ стадии еси  ο\·εο теко '̂-тк εν σταδίο) 1C
9,24 Christ Ochr Si§, E'k стади Slep6 (кк стадо per 
errorem Мак),

Exii.

Cf. ПОПкрИфе

стадо , -a  n.
occurrlt in EvPsalt Euch Supr Apost Parim G1 S lu i CanMls Klim 

Pochv Clem Const Metli Sud Nom Bes CMNov Trin, in kalend.En

stado; с та д о ; Herde; —  άγέλι), ποίμνη, ποίμνι- 
ον, βουκόλιον, (οί χοίροι); grex, arm entum  (it.)» 
ovile : в -к .. .стадо свийи! лмюго пасомо αγέλη χοί­
ρων Mt 8,30 Zogr Mar As Sav Ostr; разидлтту CA 
OEki;A стада τά πρόβατα τής ποίμνης Mt 26,31 Zogr 
Mar As Sav Ostr; lie примл; отч». домо^· твоего те- 
лбц^к · 111 οττι. стад’к TBOijfh Κ036ΛΤΙ. τών ποιμνίων 
Ps 49,9 Sin Pog Bon Lob Par; кто пасбть. стадо и 
WT молока стада не -ксть. ποίμνην 1C 9,7 Christ 
Ochr Slepc δϊδ, стад8 Мак; плакате се стада но^тк- 
на-к βϋгmόλια Л  1,18 G1; ♦ ng. de communitate ГкДеИшп;

siddce; духовное стадо, п аства ; Herde; —  ποίμνι- 
ον, ποίμνη, άγελη, οί δοΰλοι; grex, ovile, populus, 
discipuli, caulae: не εο ιτβ  с a  малое стадо τό μι­
κρόν ποίμνιον L 12,32 Zogr Mar As Sav Ostr 106aβ 1, 
234ba 1 5 ,263aa 1, 280Ьр 9sq; Елдет-к едино стадо 
I единтк паст-ырь ποίμνη J  10,16 Zogr Mar As Sav 
Ostr; WBK4A аз"к ecMii · ck.MTiicaiiHaaro твоего 
стада ποίμντ)ς Euch 85a 5; изволи ■ оул\нож1ти CA 
словес'кно\’о\'л\оу- стадоу την λογικήν ποίμνην Supr 
206,21; пас-кте стадо йже в-к вас-к е (о )ж и 16 ποίμ- 
νιον τοΰ θεοΰ IP 5,2 Christ SlepC Si§; етери νντ(τι) 
МИТР0П0ЛИТ*К . . . НерОДАТк W НОроуЧеН'ЫХ'к ИМТк 
стад-к^ъ. ποιμνίων NomUsf 16а 1; в-кркнъ1м-ь. ста- 
додл-ь. пастъ1ри ετιΙτη gregibus Bes 8,26Ьр 6.

СТДДКН'К. --ЫН adj.
occurrit In G1

sidda (gen.), siadni; с т а д а  (gen.), стадны й; Her- 
den- ; — νομάς; gregalis (It.): ОСЛИЦК стадни^к петь 
сатк. Ονοι θήλειαι νομάδες πεντακόσιαι Job 1,3 ms. 
Verbnicense II G1 (1услатТ|. nacoiV\-hi;fK Zach, om· 
ms. Nov II Gl, haec pars versus deest In IHS. Viti et in 
Grig). — Exh.

СТДЖ<1НП16 in A 5,1 Mak v . sub с'ктлжани1€

С'ГДЖЛч in Is 62,6 Grig v. sub стража

CTdKT'k, -a  m.
осс1лтг11 In Psalt; in Bon forma f- CTdHKTd invenltur

aloe; алоэ; A loe; —  στακτή; gutta, aloe; — sub
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nomine άλοη Intcllegitur arbor orientalis odorifero ligno: З М р ъ - 
Hd I cTdKTTk I KdCH-k · OTTx ρΐ3·κ TK&ijfK στακτή 
Ps 44,9 Sin Pog, стлкатк Lob, станкта Bon, h c t h - 
КавТЬ (sici) Par. — Exh. 

cf. ал-кгоун

c T d a ik H d , -ъ) f.
occurrit in Ochr En SlepC Mak SiS

nddoba, d iban ; сосуд, кувшин; Gefap, K ru g ;
—  στάμνας; u rn a : kti. немжв стлмна злата н м л-  
ψΗ манткнл στάμνας χρυσή Hb 9,4 Ochr Επ Slep6 
Мак SiS (ро '̂чкка Christ). — ехь.

Cf. p̂ L4h.Ka, криница, кр-ьчага, кр-кчагъ

СТаНДФ/И^ in Ps 139,6 Lob V. sub сканТкАал-ь.

СТЛН И ф б, -a  η.
occurrit in SlepC

йЫШё, zaStita; пристанищ е, за щ и та ; Zu- 
flucht, Schuiz; refugium: радоуи с л  к(огсрсди)цв 
Α(Ίς)βο · станифв и пол\офъ>жцв · родоу чл(о)- 
в(-к)чТ|.скол\оу Slep6 117а 14. — ЕхЬ.

Cf. прнк-кжнфе, оуЕ-кжнц1в

стани1б, -ни п.
occurrit In Supr

stena, zed, hradba; стена, ограда; W and, M au-  
er; —  ταϊχας; m urus: нр'кг-к ил\атъ на западч». · 
Η Β·ωο&κ·κ з’кло - κ·κ станж м ’кста с и  ταίχαυ τά­
παν άναπληροϋντα quod in sta r m uri e ra t Supr 
300,2; —  твердо CTaiiHie in Bes 14,72bβ 12sq v. sub 
т к р т у д о с т а н и й .  —  е х ь .

Cf. зьд-к sub 2. ст-кна, ограда

CTdHKTd fi Ps 44,9 Bon v. sub стакт-к

с т а н ъ  , -a  m.
occurrit in Psalt Christ Ochr En Mak Apoc Paiim  Gl Sud Bes;

formae u-thematis gen. sg. СТЛИС̂ * in Bes, loc.sg. CTdH©^ In Sin 

Pog Bon Parim» gen. pi. CTiHOElk in Lob Par invenluntur

1. lezeni, tdbor; с та н , лагерь; Lager; —  πα­
ρεμβολή, τοΰλδον; castra (pi.): падл иоср-кд-к стана

ιχ·κ τής παρεμβολής Ps 77,28 Sin Pog Bon Lob Par; 
cHĵ -K т-клеса с-кжагаютк c a  к-кн-к стана εξω τής 
παρεμβολής Hb 13,11 Christ Ochr En §i§, CT"fcHa (aici) 

Mak; и часть  ̂ остаио\*ц1иилм1. настаноутк (sic per 

errorem pro на стлноу) ή μερίς των έν τοϊς τοΰλδοις 
απερχομένων SudUst 56a 19sq; ♦ станомк стати 
παρεμβάλλεΐν; m anere: станом-к сташ л с(ъ1)нове 
13(драи)лекн к-к галъгал-кх'ъ var. παρενέβαλον Jos 
5,10 Grig Lobk (om. Zach).

2. obydll; ж илищ е; Gehause; —  τάξις, σκή­
νωμα; habitaculum , tabem aculum : сл’икце и л«у- 
на стаста в станоу своем έν τή τάξει Hab 3,11 
ms. Pasmanense Gl (к’ чин'к свовмк ms. Vindobonen- 
se); вткздвнгоша c a  лмдню νυτ(·κ) craiiTi. сеон -̂ь. · 
преитн И1ердант1. εκ των σκηνωμάτων Jos 3,14 Zach 
(W t (T i.) стран(ъ) Grig); —in hoc sensu exh;— cf.ЖИΛHψe, 
КрОЕ-к sub 2, ОЕИТ'клИфб, СвЛИфв sub 1, С6Л0 sub 4.
С-кик.

3. Slav; состояние. Stand; —  statu s: ни пло­
да ск_^ранн доЕра д-кла · ни станоу правости sta- 
tum  rectitudinis Bes 31,208aa 9 (ни т-кла к пра­
вости Uvar 113а(3 3, ни ста на пракости-к Synod 
172Ь18); станк правости погоуви sta tu m  rectitu ­
dinis Bes 31,208аа 14 (станвн1е Synod 172b 19sq);
— in hoc sensu exh.; — cf. nOCTdKTi. sub 2, СТ0ИНН16 sub 3 .

CTdH'K j  -a  Ш., nom. propr.
occurrit in As

masculimim nora. propr. serblcum: 11вД(’клИ) · На Ср’кДО- 
Крстив · азк ПОПк СтаНк писа̂ к̂ adscr. суг. ad As 
76b; аЗк ПОНк станк ПИШЛ ndscr. суг. ad As 157b.— Exh.

С 1 м р и ц а ,  -A  f.
occurrit In Supr Mosk*" Slep£ SiS Nom Be*

siard zena, stafena; стар ая  ж енщ ина, с т а ­
р уха; alte F rau , Qreisin; —  γραΐς, πρεσβΰτις, 
πρεσβυτέρα; anus: ави сд Вксклмк. акъ1 старица 
γραΐς Supr 36,20; оут-кшаи . . .  старица ико дл(а)- 

т(в)ри оун1И гако сестры πρεσβυτέρας IT 5,2 Mosk*’ 
Slep6 SiS; старицал\к такождк втк ёченш с(еа)- 

тол’кпн’к πρεσβύτιδας Tt 2,3 Mosk*> SlepC SiS; ста­
рица №тера искоуплбна ил\кНкл\к anus Bes 40,323 
аР 8; сеи старица дк’к оученици. . .пристаишета 

Bes 40,323ар 23, сва старици Uvar 177ар 15, оу сеА 
старицк) Synod 268b 4sq; нача туж д е  с таркцю ...
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оуткшлтн Bes 40,324ьр 10; не дсстонтк с(вл)фй- 
тн старица · ни вк wrtTapk же кълазити женамтк 
πρεσβυηδας NomUsf 9b 14 (старца Jas 7b 10).

Exh.

СТарИЧкСК'к, -τϋπ adj.
occurrit in Slep£ Sl5

babsk^; бабий; altw eibisch;—  γραώδης; anilis: 
сккрт|.н-кнъ1\-ь. же и старич-кск-ы)^т1. Басней ιντ(·κ)-  
ллетан сд  γραώδεις μιίθους IT 4,7 SlepC SiS (старк- 
4’οκτϋχ·κ Christ). — Exh.

Cl. старкчкскч».

с т а р и ш и н а  v. с т а р к ш и н а

старость., -Η f.
occurrit in Ε ν Psalt Euch Fris Supr Parlm S lu i Clem Const 

VencNik Vit Bes

1. stdfi, staroba; преклонный возраст, с т а ­
рость; A lter, G reisenalter;—  γήρας; senectus, se- 
necta: ce елнсавктк · л.жика тво-к ■ i та зачк- 
Η6τ·κ Е-к старсстк скс1Л έν γήρει L 1,36 Zogr Маг 
As Ostr, BTv старости Sav; не οττνκρτι,βΐ мене ε ή  
вр*кл\ЬА старост! γήρους Ps 70,9 Sin Pog Bon Lob 
Par; дажди емоу . . .  скдинъ! старости γήρους 
Euch 8a 19; CKCTapiiETi. же ca  oyeo E’k довр-к ста­
рости έ ν  γήρα Supr 208,3; оуиостк накажи - ста­
рости под-кдержи то γήρας Slui Sot*', Oriov 237,1; ♦ 
старости приимати senescere: vuekigem ube fiti  
fta ro fti neprigem lioki (= ε·κ  в-кк'ы 1ел\оу в-к жи- 
ти , старости не прН№л\А1л;фи) Fris II 3; ·  ве ста­
рости άγήρατος; senectutis expers: 1бл\о\'же лист- 
KHie ве старости · и цв'кткцк неоувдждА τά φύλ­
λα άγήρατα Supr 352,22.

2. v ik ; возраст; A lte r; —  aetas, aetatis mo­
mentum, longaevitas: wt(-k) пкрвъна же старо­
сти ■ даже до конкчинъ] животоу недоужен-к ле- 
жаше а prim aeva aetate  Bes 15,77ba l 8sq; къ. 
йдиномоу к-1кЛ\о\'Ждо чл(,о)Е(-к)ко\' ПС старосткмт!. 
разд-клитн per aeia tu m  m om enta Bes 19,9lbβ 3; 
такой Еонл не помкнить. николнже старостк ма­
ша aelas nostra Vit 126аа, Soboi. 2 8 6 .i i; лмюго- 
стйд'ныА (pro оного ст 8денк1д ? )  старости ста­
ростк /и’иогожиЕот’наА m atura  longaevitas  
VencNik, prol. 15; — ci. вткЭдрастт». sub 2. врткСта.

с т а р и к , -и и  adj.; comp. CTapiin
occurrit in Ev Euch Fris Cloz Supr FragZogr Parini G1 Pochv 

Const Meth Nom Azb Venc VencNik VencTr CanVenc Bes Nicod 
Vit Ben

1 . star^; старый; a l t ;—  πρεσβιαης, πρεσβΰτε- 
ρος; senex, senior, senilis; аз-к во всл\к стар-к 
πρεσβύτης L 1,18 Zogr Mar As Ostr; о '̂Мр-кт'к hwetv 
стар-к πρεσβΰτερος Job 42,17 Grig Lobk; — substan- 
tivizatum γέρων, πρεσβΰτερος; scnex: како можвт-к 
4(λοβϊ:)κί». родити сл  стар-к СЪ1 γέρων J  3,4 Zogr 
Mar As Ostr; etv CTapiyjfTi д\-ксто ■ нес’кл\ъ1сл'к- 
ητ^χτι отроц! Ckp-ктл с('к)п(а)с1тбл-к αντί πρεσβυ­
τέρων Cloz la  34 (старкцк Supr 326,12); стари и 
юнии · припада1ел\Т|. ти гровоу γέροντες Supr 513,1;

άάνη^; старый, древний; altertumlich; ап- 
tiquus, vetus: староую дроужвоу и лювовк дртк- 
жафб Const 8, Lavrov 11,16 (npkBSw Const 8, ms. 
1469, Lavrov 48,20); ♦ de dlabolo СТар-ЫИ ЗТ|.ЛОД-ки,
старъ1и краг-к άρχέκακος; antiquus hostis: стара- 
аго з-клод-ка . . . оуловлк άρχέκακον Euch 63b 10; 
стари же крагк дииволк antiquus hostis Ben, So-
bol. 124,13; — cf. πρΠνΒΊϋΠ vel ДрвВЛкНИИ BOUHlk sub

воин'к; ·  стар-ки кого чесо в-ыти Ъ̂ И drive: быть 
раньше; fruher sein; —  priorem  esse: стар-ки 
л\вне в-к p rior (J 1,15) Bes 7,30Ьр 22 (пр-кв-ki мене 
в-к |πρώτος Zogr Mar As Ostr Nik®, пркв-к Nik^).

2. slar^,' dospely; старый, взрослый, зрелый; 
alt, erwachsen; maturus: о -̂здр-кв-к философа оуиа 
т-клом-k, a не в-кдын стара с^'мак-к HeM-kConst5, 
Lavrov 6,9; — saepissime comp, πρεσβΰτερος; senior, m a- 
ior, prior: в-к же с(ъ1)н'к его стар-ki на сел-к о 
πρεσβΰτερος L 15,25 Zogr Маг As Sav Ostr; призва 
исава с('к1)на своего стариишаго τον πρεσβΰτερον 
Gn 27,1 Grig Zach; стар-кишаго врата за плесно и 
роукою prioris fra tris  Bes 10,44Ьр 2sq.

3 .  non nisi comp, pfcdnl, prviit; главный, первый; 
der vordere, der fuhrende, der erste; — πρώτος; pri~ 
mus, praepolens: аште ^оштет-к в-ыти к-ь. 
вас-к стар-ки έν ύμ ϊν είναι πρώτος Me 10,44 Zogr 
Маг As Sav Ostr; аште Къто ^оштет-к стар-ki ВЪ1-  

ти πρώτος Me 9,35 Zogr Mar As Ostr; ♦ стар-кн 
B-kiTH pfedcit, pfevySovat; превосходить; ilber- 
treffen, uberragen; —  προέχειν, προτερεΰειν; p rae- 
cedere, antecedere, superiorem  esse: лмюз-кх-к 
стар-ки ВЛ.Д6ШИ πολλών προέςεις Supr 16,4; ин-к -̂к 
Ккс-к -̂к стар-киша сл:шта απάντων προτερεΰοντα 
Supr 278,15; — cf. пр-кв-ксуодити;

suhstantivizatum pfedstoven^, velitcl; руководи­
тель, начальник; Vorgesetzer, Befehlshaber; —
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() ηγούμενος, ό προεστώς, αρχηγός; praecessor, 
princeps, praesul, praepositus: дл Е лдвт-κ .. .ста- 
p-fci "feKO слоуЖА ό ηγούμενος L 22,26 Zogr Маг; не 

стлр-ки людем^к сил\'к «ρχηγός Is 3,7 Grig 
Zach; чинъ стар-киши^ъ ц(1к)рк(-к)к(ь.)н(н}к-к испра­
вить с л  praepositorum  ordo Bes 31,208Ьр 6; ~  
spec, s iars i, p r e sb y t e r ;  ст ар ейш ина , п р е свит ер ;  
Aliesier, P r e sb y t e r ;  — senior: призкакк же ин- 
латк старк1)̂ к н свбштвнпмх'К seniores Nicod 4, 
stojanovic 94,14 (старишни-ы Novg 250ba 29sq); азь. 
p-fĉ ii стар-кн1иимк senioribus Nicod 5 , stojanovic 95,13 

(к'Ь. старншина1«тк Novg 251aP 6); — of. стар-кншн- 
Hd, старьцк, iipesKVTepTi.;

iunctiones: стар-ки м-ытарелму αρχιτελώνης; prin­
ceps publicanorum : сь. E-k стар-fci лх-ытаредх-к 
άρχιτελώνης L 19,2{ Zogr Mar As Ostr; ·  стар-ки 
чиститель, pontifex, var. princeps sacerdotum ; 
стар’кишии чистнтелш пр’кдаше те  ми-к ponti- 
fices, -var. principes sacerdotum  Nicod 3, stojanovic
93,24 (предпее с(кА)Ц1епкв Novg 250ap 5sq); ·  ста­
р-ки градъ, crap-kie л\-ксто μιμρόπολις; m etropo­
lis: ндеже с тар-кишаго М-ксТО (sic!) 1еи(и)с(К0)|1'К Κβ- 

литк о της μητροπόλεως έπίσκοπος NoraUst 47Ы4;
—  се да cTKopHTii смстрениймк u волею стар-к- 
ншаго града хувласти том в1|(н)с(ко)па κατα την 
μητρόπολιν NomUsi 18a 27; ·  стар-ки етч1т н  ксмоу 
чесомо '̂ sla t v  ce le , by i p f ed s ta v en^ m ; ст оят ь  во 
главе, быть руководит ел ем ; vo r s i eh en ;  —  prae- 
esse, p ra e fe rre : того гегоже всей ц(11)рк(-ь)ви ста- 
р-кн1ина ETiiTH иостаки praeferre disposuerat Bes 
21,134Ьр 9; anr(e)aKCK-hiiM% Α(ο\''χ·(ο)Λ\τν стар-кише 
соуть praesunt Bes 34,242ap 7, стар-кишт соуть 
Synod 199b 20sq; — ci. ир-кд-кстоити sub i; —  ста­
р-ки ETilTH K'li n-kCHKJf’k v. sub (гксИЬ sub 1.

Cf. ΒβτΉ,ν'Κ, дрекльик

С ТЛрЬ Ц к, -a  m.
occurril in Ev Psalt Euch Cioz Supr Aposl (incl. GrS) Apoc Parim 

G1 Tun Horn Const VencNik Bes Nicod Vil Ben

1. starec , s ta rs i c lovek ; ст арик , ст а р ец ;  Alter, 
Greis, a lterer M ann ;  —  πρεσβΰτερος, πρεσβύτης, 
γέρων, γηραλέος; senior, senex, longaevus, vete- 
ranus, senecio: паче старець разоул\-кх"к ύπέρ 
πρεσβυτέροΐ'ς Ps 118,100 Sin Pog Bon Lob, стр'цк 
Par, VencNik 13,26; отвр-ьз-к старкц-ь. глагола ό 
γέρων Supr 298,23; иов-кжд’к л\и старьче что ти 
I6CT-K γηραλεε Supr 226,12; cyA xew H Ti. с т а р ь ц т к  сь,- 
piiTTi CKiiaca ό πρεσβύτης Supr 326,9; старцл не 
с’творн пакости πρεσβυτέρω IT 5,1 Mosk" SlepC

SiS; потъкнбт’к сл  νντροκ·κ w старцн προς τον 
πρεσβύτην Is 3,5 Grig Zach; не тркплА 8εο зр-кти 
старца poπιμлίψa τον πρεσβύτην Н от, van wijk 112.7 , 
Supr 242,15; тоу старьцн н̂ Ткже старость мало- 
л\0|рьна сткори senes Bes 14,73аа 3;

р1. sta f i ,  p f edk ov e ;  старые, ст арцы , п ра д еды ;  
d ie  Alien, d i e  Vorfahren; —  οί πρεσβύτεροι; seni­
ores, m aiores: ио чьто оучбпи1;и твои нр-кстлпл- 
ΐΛΤΤν пр-кдааиие старьць τών πρεσβυτέρων Mt 15,2 
Zogr Mar; фарис-ки. . . lie -кдАт-ь · др-ьЖАШТб 
пр-кдалпие стар’ць τώ ν  πρεσβυτέρων Me 7,3 Zogr 
Mar; no чьто ue х'одат’ь оучвпицн teoi ■ по пр-к- 
даанию старьць τών πρεσβυτέρων Me 7,5 Zogr Mar.

2. p fedstaven i), starsi, p r e sb y t e r ;  руководитель^  
ст ар ейш ина , п р е св и т ер ;  Vorsleher, Altester, 
P re sb y t e r ;  —  πρεσβΰτερος, συμπρεσβύτερος, πρεσ­
βυτέρων, γερουσία; senior, senex, p resbyter, con- 
senior, legatus, natu m aior: с-ыждл ca  къ lie- 
ittoy RCH ap)fHepei - i старьци t К'ьнижьиици οί 
πρκσβύτεροι Me 14,53 Zogr Mar Ostr; c-hR-kTTv ство- 
рншА dp_ '̂nepei · сь  стар’цн i К’Ы1ИЖкннК111 μετά 
τών πρεσβυτέρων Me 15,1 Zogr Маг; носкла къ ιϊβ- 
люу старьцА ■ 1ЮД61СК-Ы πρεσβυτέρους L 7,3 Zogr 
Mar As Sav Ostr; е-ывт». с-ьвАзам-ь. οττι ар'хиер’ки · 
I старець июд-киск-ь Euch 49а 14; сьзваше ЗЕорь 
и все старце с(ы)иовь нз(драи)левь τήν γερουσίαν 
А 5,21 Hilf GrS Мак SiS (о т . Slepe); с-квра ό- л\лж-к 
νντ(·ΐι.) старецт1. awATvCK-bijfTk από τών πρεσβυτέρων 
Nu 11,24 Grig, WT(-b) старьчь Zach; съЕраш а же 
СА ап(осто}лн и старцн οί πρεσβύτεροι А 15,6 
Christ Ochr Slepe Мак SiS; старца иже bti. васъ 
л\олк>, ико старьць ciii πρεσβυτέρους. . .0  συμπρεσ- 
βντερος IP 5,1 Christ SlepC SiS; слышась гласк ап­
рель миогь окрьсть нр-кстола и жикотны)^ь (и) 
стлр(ь]ць τών πρεσβυτέρων Ар 5,11 Hval; — cf. старъ 
sub 3 , 11резк;'твр'к;

Utulus honorificus monacliorum; ИМЖе О утаи СД ОТ'Ь
старца ч-кст’кнааго савъ) с-ккровиште тф σεβασμίφ  
γέροντι Σάβα Supr 283,18; старь’ць' же сава OEi:- 
шта СА когоу слокесемь’ ό δέ γέρων Supr 288,4.

Nota: ср-кте И старць и крагь (sic pro стар-ыи 
враг-к) димволь ■ wEpasoMb. Ерачввомь ei an ti- 
quus liostis in mulo medici specie obviam  fac- 
tu s est Ben, Sohoi. 131,2.

Cf. CTapTv, стар-киигипа

СТИрКЧк adj. poss. ad старьць
occurrit in Supr Horn

s ta r cm ,  s ta r ce  (gen.); ст арика , ст ар ц а  (gen.);
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des Greises; —  τοΰ γέροντος; senis (gen.): старчъ. 
oy'MTi им’Ь|лшт’к Supr 337,16; iio что мзыкь ста- 
речк ма сл  на8фал τοΰ γκροντος Н от, van wijk 111,6 

(старцо^' Supr 239,26);
Spec, ad monachum senem ac venerabilem pertinens; BKC-

чоуди CA · 0 старчи прозоркн-к-кмк даро\' τοΰ γε- 
ροντος Supr 299,1; приш-кд-кшоу ореникоу старчоу 
τοΰ γέροντος Supr 299,27; вкпикт-к доврот-fc стар­
чи τοΰ γέροντος Supr 300,28.

Exh.

C(. старик

C T dpi^M b-C K H k, --hiH a d j. 

occiirrit in Christ Slep i SiS

babsk^; б а б и й ;  a l tw e ib i s ch ;  — γ ρ α ώ δ η ς ; ani- 
lis: ΟΚΕΚΡΙΙΚΗ-Κΐχ·!! же и старьчск-ыу-к каснии w t -  
рицаи СА γ ρ α ώ δ ε ις  μ ΰ θ ο η ς  IT 4,7 Christ (старич-к- 
CK-hijf-K Slepi SiS). — Exh. 

cf. старичкск-к

CTdpkmH H d j -Tsi m. 
occurrlt In НШ

non nisi in iuncuone старыинна CKEopa p f e d s ta v cn y  
s y n a g o g y ;  начальник си н а го ги ;  S yn a g o g en v o r -  
steher; —  άρχισυνάγωγος; princeps synagogae;
— praefectus synagogae iudaeae. <iul imprimis exterioris orclinis cae- 
remoniarum euram habebat: ПО 4ΤΘΗΗ Ж6 ЗаКОна И про- 
p (o )K h  послаше старшине звора к нима, Клаго)- 
люфе οί άρχισυνάγωγοι А  13,15 НШ (аруисоунагоги 
Ochr, CTap-bMUJHii-hi сквороу SlepC SiS, о т . Мак). 

Exh.

Cf. apx-MCv-Maror-K, стар-Ьишнпа, старкць

с т й р 'к и ш м н й  , -'ы m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Dei Nik Euch Supr FragZogr Apost 

G1 Const Nom Bes Nicod, in kalcnd. En; in Nik CTap-fclllMlia, In 
NIcodNovg стари ш и н а (9x) et СТарИНШИНа (Ix ) invcnitur

p f ed s ta v en y ,  velitel, v ld d c e ;  начальник, ст а ­
р ейш ина , в о ж д ь ;  Vorsteher, B efeh lshaber, Н егг -  
scher; —  προεστώς, πρώτος, αρχηγός, αρχών, ό κρα­
τών, δ αφηγούμενος, δ φυλαρχεΐν τεταγμένος; princeps, 
primus, senior, prior, nobilis, potens, propugna- 
tor, (auctor): в-к в-к т о  вр-кл^А стар-киш ииа ари-

аном-к πρoεστώu Supr 200,3; л-fcno естъ. своего 
житига стар’кишин('ы) изволити προεστώτας FragZogr 
2b 10; прквош складе ■ стар-кишима кесплкт-ки-ы- 
κχ-κ δ πρώτος Supr 340,8; в-к ткмницл в-нвр-кже- 
11о\' к-ЫЕ'кшоу стар-кишиноьк ύπό αρχοντος Supr 
361,14; на M-fccT'k же томь влуоу села стар'киши- 
Н'К1 острова того τώ πρώτω А  28,7 Christ Мак §15; 
еп(и)с{ко)п(о)м'к . . .  В’кД’кти достоитк свогего 
стар-кишиноу им-кти τον εαυτών πρώτον NomUsf 
13a 1; стар-кишина нашк дииколк пов-кствоваше 
princeps Nicod 22, Stojanovic 114,8 (преднии Novg 
262ap 11); ♦ starsi , p r e sb y t e r ;  ст ар ейш ина ,  п р е ­
с вит ер ;  Altester, P r e s b y t e r ;  —  senior: с-кв-кт-к 
д-катл · стар-кншин-ы и нопове жндовисцн Euch 
49а 11 ; приюлмие жк запов-кдь стар-кишиню ию- 
деискиш seniores ludaeorum  Nicod 1, stojanovid 
91,18, старншин-ы нюдеом-к Novg 248Ьр 30; — cf. 
старкць;

стар-кишнна в-ыти stat v  c e l e ;  ст оят ь  во гла­
ве; vo rs t eh en ;  —  ήγεμονειειν, αρχειν, προίστασθαι; 
p ra es ta re :  стар-кишина в'каше btv поуст’к-км'к гра- 
д-к ήγεμόνευε Supr 146,8; и Т'Ы стар-книжна χο- 
штеши В'ыти αρξαι ·ί)έλεις Supr 102,19; еп(и)с(ко)п'к 
. .  . маречвн-к стар-кишина к-ыти людемту προ^στά- 
ναι λαοΰ NomUsf 16b 21; —-in  hac lunctionc exh.

lunctiones:

стар-кишина града m istodrz i te l ;  нам ест ник ;  
Statthalter; —  Ιΰνάρχης, πολιτάρχης; praepositus 
gentis, princeps c iv ita tis : в-к дал\асц-к стар-ки- 
iHHiia града аред-ы εθνάρχης 2С 11,32 Christ (ета- 
iiap-K Ochr, еданар\"к Slepc, етеркнар-кук Мак, 
1бнкдаркх'к §i§); в'кз1и<Атоша же сл  народи и ста- 
р-кншин-ы града, сл-ышафе се τούς πολιτάρχας А
17,8 Christ Slep6; — cf. е.с^анару'к; ·  стар-кишина 
коравлкником'к vei кораклм v r chn i  lodn lk ; началь­
н и к  к ора бля ; S ch i f j sk om m andan t ;  —- ναύκληρος; 
nauclerus, nav is  d om inu s :  стар-кишина в-ку-к ко- 
рак’николг-к · и истопих'ом-к сд ναύκληρος Supr 
119,30; w зависти корс’вкю . . .  твои стар-кншина 
leCT-K диивол-к ναύκληρος Supr 400,6sq; — in hac
iuiictione exh.; — cf. НаВ-ККЛИр'К; ·  СТар-киШИНа ПаСТ-hl-
ρβΜ-h vci наствин-к v r chn i p a s t y f ;  главный па­
ст ух ;  Oberhirt·, —-αρχιποίμην; princeps pastorum : 
ивлыиемоу СЛ стар-кишин-к паст-ырел\-к »риил\-к- 
те  в-кнкць слав-ы τοΰ αρχιποίμενος IP 5,4 Christ 
(начАлннкоу паст-ыром-к Slep6, зачелкникоу na- 
стыршмь §i§); ак-ы члов-кка ноложив-к стар-кииги- 
на паствнн к δ αρχιποίμην Supr 328,26sq; — in hac 
lunctione exh.; ·  стар-кишина cKKopo\' p f e d s ta v en y  s y -  
Г1Щ0ЯУ; начальник си н а г о ги ;  S yn a go g en vo r s t e -
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her; — αρχισυνάγωγος; princeps synagogae: fio\'- 
стишл стлр-кишинъ! c-KEOpov K'K иима г(лаго)л(л>- 
ψβ οί αρχισυνάγωγοί А 13,15 Slep6, стар'кишиии 
chEopa Sis (старшине зкора Hilf, аруисинагоги Ochr,
о т . М а к ) ;  — in hac iunctione e x h .;— cl. аруИС\ГНаРОГ'К,
cVHiror'k, старкшина; ·  стар-кишина скнкмо^' ηά- 
celnik velerady; старейш ина синедриона; A n -  
fiihrer des H ochrates; — princeps synagogae: 
пилат к же рече кк стар-кишни-к скнл\о̂ ' жидок- 
скоу principibus synagogae Nicod l,  stojanovic 91,14;
— in haciimctione exh.; ·  0ТКЦ6»М'К СТар-киШИНа praoteC,
patriarcha; п раотец , п а тр и а р х ; Urvaler, P a ­
triarch; —  πατριάρχης; p atriarch a: дкнеск и от- 
цемк стар-кишииа до -̂уолл-к празд-кноук (sic!) ia- 
KWK-K 6 πατριάρχης Supr 321,19sq; — in hac iunctione
exh.; — cf. naTpH apjfT i;

стар-кишина от-к аси>А, стар-кишина кл-кшк- 
cK-KiM, стар-кишина жьрьчьск-к vei жьрьцем'ь, ста- 
р-кишнна нл/Афкничкск-к, стар-кишина ишреиск-к, ста- 
р-кишина мольЕкиик-к, стар-кишина молитЕкник-к 
vei лгслитккниколг-к, стар-кишина СЕАтитель, ста- 
р-кишипа склфеник-к V. sub lem m atibus suis.

Nota: аф б  ОуБО Д^ЛЛИТр-К И НЖв С'К НИЛЛК К1к-

знкници имоутк К-к колло\' слово, стар-кишин-ы 
со\'Тк и анАипати соутк αγοραίοι αγονταί А 19,38 
Christ (transiatio erronea gr. 01 άγοραίοι pro αί αγοραίοι). 

Cf. стартк, старкцк, старкшина, Hî e/woH-K

cT dp'kiim nH i^cK'K  , --ыи adj.
occurrit in Supr

v ladafsky, νΙάάούν; владыки  (gen.), правит еля  
(gen.): de s  H err s ch er s ,  H err s ch e r - ;  — ηγεμονικός; 
im peratorius: стар-кишин-кск8лло\· саноу ел Д̂/Т ти  
уодатаи ηγεμονικής αξίας Supr 100,15sq. — Exh.

Cf. влад'ычь.ск'к, клад-ычьнк

C T d p 'k n m H H IiC T B O  , -a n.
occurrit in Supr Clem Bes

1. p f ed s ta v en s l v i ;  начальство; Vorstand; — 
ήγεμονΟα; praefectura; на стар-киш нн-кстко  Е ратиА  
Е -к зв ед о ш А  έπΙ τη ν  τω ν  αδελφών ήγεμονίαν Supr 
277,6sq; — in hoc scnsu exh.

2. po s la v en i ,  h odn o s t ;  п ол ож ен и е ,  сан , дол­
ж н о ст ь ;  Stel lung, W iirde ;  — τά  πρεσβεία; d ig -  
n ita s : м  и к-ксн д ти н -к  г р а д а  еписксуп-к · т о ж д е  
стар-кишин-кстЕО д а  и м а т -к  и т л ж д е  ч к с т ь  · 1л;жб

и рим-кска града еписко '̂п-к τά πρεσβεία τής τιμή- 
Supr 202,24sq; афе и мн|и к-к по стар-кишинкствоу 
Clem 2, Vas. 75,2.

3. ufad , fu nk ce ;  по ст , д о л ж н о ст ь ;  Amt, Funk- 
t i o n ;  —  αρχή; m agistratus: в-к мноз-кук стар-ки- 
шинкстк-кх-к град-кск-hj л-кикствокак-кшелл-к ε ν . . .  
άρχαϊς πολιτικαΐς Supr 278,21sq; стар-кишин-кства 
многл град-кнаи пр-кдр-кжак-к άρχάς πλείστας Supr 
281,2sq; коквода же магн-к нич’соже ради пот’- 
шта сд на сик стар-кишнн-кство нрити εις την αρ­
χήν Supr 47,15; землю ivckiiAeT(iv) · иже кто 
м-ксто стар-кишиикства дь.рж1тк н-ь. на довра д-к- 
ла не подвигнетк с(а ) qui locum quem tenet 
in bonis operibus non exercet Bes 31, Uvar 114aa  
16 (ЕОЛАркствии Pogod 209ьр Isq, власти Synod 
174a 9).

Exh.

Cf. ДОСТОИНКСТВО, cai.-K, чин-к, чкстк

ПМр'киШ ИН1^СТК0ВЛТИ, -ствоуи., -ствоу-
кши ip f .

occurrit in Supr

vMdnout; властвовать, управл ят ь ; herr -  
s ch en , r e g i e r en ;  — ήγεμονεΰειν; agere praefectu- 
ram, principem esse, p r in c ip a r e ,  d om ina r i :  ce 
же CA сктвори BTv ср-кл\-к · стар-кишин-кстЕоу»*- 
штоу iipoKoy ήγεμονεΰοντοςSupr 254,22; вкс-ку-к· жн- 
ΒΟΤΤν стар-кишинкстко\'1АИ ήγεμονεΰων Supr429,13sq; 
τβκ-k Е л д и . . .стар-кишин-кствокати · с-к от’цем-к 
ткоим-к диивололл-к Supr 166,5sq; аркн-ки а-к ка- 
ЛИОПИ! СТар-киШИИ'кСТВоуА Supr 564,21. — Exh.

Cf. алад-ычкствовати

CTdp^iTH Г А ,  --к1л  СА, --кюши с а  pf.
occurrit in Parbn Bes

zestdrnou l; п о ст ар ет ь ;  a l t e rn ;  —  γηράσκειν; 
sencscerc; ce старглу-к сд · нв вгалг-к д(-к)||е кон-к-
ч-кш-к ллоего γεγήρακα Gn 27,2 Grig (скстар-кук са 
Zach); шгда с’тар-кшши са  в'кздвигнеши роуц-к 
твои cum autem  senueris (J 21,18) Bes 3, Uvar 
9aP 6 (c-hCTap-keiiiM ca  δταν δε γηράσης Zogr Mar 
As Sav Ostr, Pogod 14aa 14sq, Synod 11b 16). — Exh.

Cf. с-кстар-кти c a , овет-кшати, заллатор-кти

CTdp^kujHHd V. стар-кишина
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CTdTH , станл, станеши pf.
occurril in Ε ν (incl. ЛсИг) Psalt (incl. Kug) Euch Fris Supr llj 

Apost (incl. Gr5 En Mih K ij’’) Лрос Parlm G1 Sluz Napis Const Mcth 

Nom Veiic VencNik Bes Nicod Ben Trin

1. stanoul, poslavil se; с т а т ь , в с тать ; sich 
stellen, sich aulstellen; — ^ϊστασθαι, έφίστασαι, παρ- 
ίστασϋαι, καθίστασΟαι, φυτεΰεσθαι, var. άνίστασΰαΐι 
αγεσίίαι; stare, sistere, consistcre, assistere, a s la rc  
constitui, transp lan tari, poni, se convertere: k-k- 
CTdiiH · I стами no ср-кд-к στήθι L 6,8 Zogr Mar As 
Ostr; афб не б1 λλ«ι . . . сталту κ·κ с'ккро '̂шени 
ир'кд'К HiiMK εστη Ps 105,23 Sin Pog Bon Lob Par; 
cTait-k.w-K докр-к στώμεν καλώς Sluz, Oriov 163.8: да  
к'ысте стали на врани дслло\' из{драи)лева u t sta- 
retis in proeliis (Ez 13,5) Bes 14,70aa 12; ♦ окрк- 
CTK стати vel стати ОКрКСТК кого, ЧеСО vel о KOiWk,
челхк obstoupit, obklopit; обступить, окруж ить; 
umslellen, umringen; —  κυκλοΰν, περΰστασ·θαι 5 
circumdare, circum stare, circum sistere: οκρ(κχτ-κ 
же стак-кшвм-k lero о^чеником-к, к-кстав-к, в-ь,- 
НИД6 К-К |'рад-к κι>κλωσάντων . . . αυτόν А 14,20 
Christ; пришкд-кшоу же кмоу, о сташа ctv-
шкд'ьшеи. . . июдеи περιέστησαν αυτόν А 25,7 Christ; 
мо\'Жи и жен-ы \υκρ(κχτ·κ WApa ки сташа cir- 
cum steterunt Bes 38,300Ьр 5; ·  иротнкл vci iipo- 
τπΒΤν стати KOMoy, стати на кого vei противл 
комоу, чесоллоу postavit se proti пёкоти, postavit se 
па odpor, povstal proti пёкоти; вы ступить про­
ти в  кого-н., оказать сопротивление, восстать  
против кого-н.; entgegenslehen, widerstehen 
sich дедеп jmdn erheben; —  άνθίστασθαι, άντικαθ  
ίστασθαι, άντιπαλαίειν, έπανίστασθαι, ϊστασθαι, υ φ ί 
στασθαι, κατά πρόσωπον εχειν; resistere, repugna- 
ге, insurgere, (contra aliquem ) sta re : hr oy до 
кр-кви противоустасте, κ·κ rp-kyoy протиклфе сл 
άντικατέστητε Hb 12,4 Christ SiS, стаств - противл 
rp-fcyoy Ochr; ни скмркти против'к стаатуши · hti 
радоу1Лшти с& скош т-Ьло позна θανάτου άντιπα- 
λαίοντος Supr 317,25sq; не може стати протикл 
paTHHKOMTv άντιστ-ήναΐ Supr 196,13; — cf. противи- 
ТИ СЛ, слпротивити С Л , в-кстати sub 2;

vstdt, vztycit se; в стать , подняться; auf- 
stehen,sich aufrichten;— icxacQai, ορθός ϊσ τασ θα ι, 
δρθός ανίστασθαι, ανορθοΰσθαι, έγείρειν; erigi. 
surgere, stare : το\· п а д л т 'к . . . !  не моглт-к ста- 
Т 1 στήναι Ps 35,13 Sin Pog Bon, стави (sic!) Par (вста- 
ТИ Lob); стани no ср-кд-к έγειρε Me 3,3 Zogr Mar 
As Sav Ostr; став’ var. SluzSof', Oriov 207,14 яц в*к- 
склоик CA In ETvCKAOHii СЛ · 0011(11) прекр(к)ститк. . . 
даръ! άντιστάμενος.. .δρθός SluzSof*», οπον 207,1 ;

vystoupit, pfedstoupit, zjevit se, ukdzat se; 
встать , предстать, появиться; aufsiehen, vor- 
trelen, erscheinen, sich zeigen; —  ϊστασθαι, ανίστα- 
σθα ι, εφίστασθαι, γνωρίζεσΰαι, φα ίνεσθα ι; exsurge- 
ГС, surgere, stare, agnosci: став-к ар’)^иереи no 
ср-кд-к · в-кпроси i(co\')ca άναστάς Me 14,60 Zogr 
(к-кстав-к Mar); ставк петрк по ср-кд-к 8ченикк . 
рече άναστάς А 1,15 Hilf Мак (вкставк Sis); 1 се 
a{n)ii(6)A-K г(осподк)нк ста вк ниу-к επέστη, var. Ιφά- 
νη L 2,9 Zogr Mar As Sav Ostr; — cf. в-кстати sub i;
♦  sensu eodcm lip-кДН СТаТН КОЛЛОу, ЧеСОМОу vel Ста-
Tii пр-кд-h ц-кмк, чимк ϊστασθαι, παριστασθαι, παρ- 
ιστάναι εαυτόν; stare, astare, assistere, seipsum  
praebere: пр-кдк иимиижв ста живк по моуче- 
нн скоемк παρέστησεν εαυτόν ζώντα А 1,3 Hilf 
Мак SiiS; np-кд-к · m-khoio во став-к сию ΗΟψκ 
аггел-к в(о)жии παρέστη, var. εφάνη А 27,23 Christ 
Мак, ста δΐ§; слак-к творкца · нреди стати assi­
stere Bes 37,276ba 13 (1|ред{-к)стати Synod 227Ь 
22) ;  — cf. авити сА sub авити sub i ;

κ ο Μ ο γ  vc i за кого postavit se za пёкоЬо, zastat se; 
вступиться за кого-н.; filr jmdn eintreten, sich 
jmds annehmen; —  παριστασθαι, συμπαρίστασθαΐ, 
ϊστασθα ι, ανίστασθαι; stare , consurgere, assistere: 
K-KTO станет к мн-к на зловоул^фл^л; τίς άναστήσε- 
ταί μοι Ps 93,16 Bon (к-кстанет-к Sin Pog Lob Par); 
стан-ктв докле . . .  за х'(рист)а στήτε . . .  υπέρ τοΰ 
Χριστού Supr 62,30;

zustat, setrvat; о статься ; bleiben; —  ϊστασθαι 
μένεΐν, είναι, παρεμβάλλειν; stare, m anere, esse, 
castram etari: сташл же тоу при водах -̂к παρενέ- 
βαλον Ex 15,27 Grig Zach; носоу оуво оутвкржкшю 
с л , ста недвижим-к εμεινεν А 27,41 Christ Мак §ig; 
вкииде в-к цр-кк-кке · и сташд зв-крию непостлпк- 
ни έστάθησαν Supr 229,6; ♦ стати на молнтв-к είς 
λιτήν ϊστασθαι; ad v o ta  confugere, v igiliis insta­
re: на молитв-к стапев-к εις λιτήν αμφω στώμεν 
Supr 276,16; ста на м(о)л(и)тк-к при w kkhi^h  instans 
vigiliis Ben, soboi. 134,20; ·  стансмк стати v . sub

стан-к1 sub 1 ; — cf. Пр-кв-ЫТИ sub 2 .

2. zastavii se; остановиться; stehenbleiben; —  
ϊστασθαι; stare, sistere, subsistere, figi, manare, de- 
sinere: р-кк-ы же npicHO т е к л ш тд  сташд έστησαν 
Supr 90,9; повел-к стати колесници στήναι А 8,38 Hilf 
Gr§ Oehr Slep6 Мак §il; став-к и(соу)с(-к) рече 1лл-к 
στάς Мс 10,49 Zogr Маг; иердане р-кко стани στήθι 
Slepc 118b 17, Мак 79b 11 ; ста пр-кд-к дверлхи До- 
ллоу eAHCewKa εστη 4Rg 5,9 Grig Zach;

ustat, pfestat; перестать, прекратиться; 
aufhdren;  —  ϊστασθα ι, παιίειν, φ ιμοΰν; sistere
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desinere, obtum escere: авке ста · теченке кр-к- 
ке еьА εστη L 8,44 Zogr Маг As Ostr (оуста Sav); 
станн HHWHiie не келнчаи сд παΰσαί Supr 138,10; 
не до сего же т-кк'кмо злова иуъ. ста Meth 13,
Lavrov 76,23; — cf. О^СТаТИ.

КЧк ЧКТО vel е. п о т . stdt se necim; с т а т ь  ч е м - н . ;  
werden; — ϊστασθα ι; (statuere), fieri: повел-Ь воу- 
pi и ста Е-к уладъ. εστη Ps 106,29 Sin Pog Bon Par 
(встати Lob); сташ л въ. глст'ы нд вдинл εστη 
Jos 3,16 Grig Zach; — in hac notione exh.;

stdtse, nastat; с т а т ь ,  н а с т а т ь ;  geschehen, ein- 
Irelen; —  ϊστασθαι, οίκονομεΐσθαι; stare, dispensa- 
ri: рече u ста д(«\')х"к во̂ 'ркн-ы εστη Ps 106,25 
Sin Pog Bon Lob (к'ста Par); да и пр-кждв рече- 
наа стаилт-к ϊ ν α . . ,οικονομηθη Supr 483,2.

4. obstdt, vytrvat; у с т о я т ь , вы держ ать; be- 
stehen, aushalten·, —· ϊστασθα ι; stare, persi- 
stere: вкс-кк-к град-к · ли долл-к · разд-клк с а  на 
сл не станетт1 οΰ σταθήσεται Mt 12,25 Zogr Mar; 
sim. Me 3,25 Zogr Mar; афе сотона сотснл изго- 
HHTTv.. .како оуво станеттк ц{-ксарк)сткие его στα- 
θήσεται, Mt 12,26 Mar Nik (om. Zogr); т-кЖе ианъ. 
того д-кллла к-к с(вл)т'ыни ста in sanctitate  
p erstitit Bes 20,103aa 13.

Notae: вид^ук H8 разоум-ккамфАЬА И стаук καΐ 
εξετηκόμην Ps 1 1 8 , 1 5 8  Pog (recte icTaax"h. Sin Bon 
Lob Par); сташл (pro истаа-) ул-кми в-кчнин έτάκη- 
σαν Hab 3,6/Cant 3 Pog Bon (раста-кше c e  Cant 5 

Lob Par).
Cf. СТОИТИ

CTdTHI in J  1 1 , 1 8  Sav v. sub стадии

C T dT H p'k, -a  m.
occurrit in Ev

stater; cmamup; S tater; —  στατήρ'; s ta te r; —
nummus graccus argenteus (-> dldrachma vel tetradrachmon) vei 
aureus (=  viginti drachmae): ОТВр-кЗ-к оуста еи · I ОВрЛ- 
штб1ин статиръ. στατήρα Mt 17,27 Mar Zogri· As 
Sav Ostr. — Exh.

C T d T 0 K 6 A l i  In Gn 4,20 Zach v. sub новвль

CTdTOK0Hli In On 4,22 Zach v. sub товелк

с т а ч ’ о к е л ш к ъ  in On 4 .2 2  Zach V. sub токелкЕ-к

CTd^HH, -Hia m., nom. propr. 
occurrit in Christ SlepC SiS

Stachys; Cmaxuc; Stachys; — Στάχιις; Sta-
ChyS; ----  christianus quldam, qui Romae tempore apostolorum
v ix i t :  ц-клоуитв о\'рваиа, посп-кшкннка ми о г(ос- 
под)и, н стауиа, в-кэлювАШнаго ми Στάχυν R 16,9 
Christ Slep6 Si§. — Exh.

CTdlZlTH, ста1л ,  стаюши ipf.
occurrit In Supr

stat, stavat; с т о я т ь ; slehen; stare: олтарь сво- 
юмоу κοιϊογ от-кллчи стаити gr. a iiter τοϋ αγίου 
θυσιαστηρίου τω Ιδίφ ϊππθ3 εις φάτνην άπένείμεν 
Supr 215,2sq. — Exh.

СТ6КЛИ 1€ V. сткклию

стегно, -а п.
occurrit in Supr Лрос Parini Clem Const

stehno, noha; бедро, нога; Schenkel, B e in ;— σκέ­
λος, μηρός; fem ur, crus, genu: провр-кшд ж-кзлт! мв- 
ждоу рлчкама и с т е г н о у  шго τών σκελών Supr 
260,9sq; и м а т к  на ризи и на стеги!^ свовмь. имв 
написано επί τον μηρόν Ар 19,16 Hval Rumj; с{вл)- 
т-Ьи роуц-b стк Б л< а)ж бн ы м а с т е г н о м д  Clem 5, V ai. 

77,14; о у те р и л к  ж илоу ствгна его, зане ч в т ю р в  
жены ПОИТ'к Const 10, Lavrov 20,14; с(-к1)нОВв маув- 
РОЕИ с('ы)на м ан аси н а  - родишл с а  на стегн8 и- 
и’сифовй επί μηρών Gn 50,23 (50,22 vg.) Grig Zach; 
чр^во H стегн-к м-кдн^ οί μηροί Dn 2,32 Grig 
Zach; — du. fig. bedra, ledvi; бедра, чресла (p i.); Len- 
de; —  01 μηροί; fem ur: не и’склд-кет'к khasiv 
wT(-k) юд-ы · ИИ шоулчен-к ιυτ(τν) стегн8 его έκ 
τών μηρών Gn 49,10 Grig, Const 10, Lavrov 18,13 
(с-кмени Zach, с к м е и в  Lobk); — ci. чр^сло. — Exh.

Cf. HOPd

стежеръ, -a m.
occurrit In Supr

sloup, fig. opora; столб , cg. опора; Saule, fig. Stii- 
tze; —  εδραίωμα; fulcimentum: приведошд же
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чест-KHadro с-кслда и стежера мл^чениколл-к · κρ-fc- 
па а-кр-ы кам-ыка - AewAwpa τό Ιδραίωμα Supr 
60,16. — Exh.

Cf. СТЛ-КП-К sub 1

стеза V. cTKSd

стелга, -льА f.
oecujTlt In Supr

s t f e ch a ;  крыша; D ach ;  —  στέγη; tectum : κκ 
мвллкже стелга ул-ккин-ы lero оуткркждена шст'к 
ή στέγη Supr 300,2. — Exh.

Ct. ΚρΟΕΉ sub 1

C T eH dH H t€, -ни n.
oocurrit in Supr

s t i n d n i ;  ст ен а н и е ;  S iohn en ;  —  στεναγμός' 
singultus, gem itus: w стенанию и желе ώ στε­
ναγμός Supr 386,10sq; с>\'сл'ышак'к стенанига и мо- 
литБ-ы др'кжнлл'ыих’т», адом^к τοΰ στεναγμού Supr 
10,7sq; ироплака сд ск ствианиим’ Евликом'к μετά 
στεναγμού Supr 102,6; съ. стенаниш-к · и ск сл-к- 
зами глаголА έν στεναγμοΐς Supr 168,10. — Exh.

Cf. piiiAaHHie sub i

СТ6НЛТИ, ствшл, стен|вши ipf.
occurrit in Supr Parim

slinal, naftkat; ст ен а т ь ;  s to h n en ;  — στενάζειν, 
στένειν; gemere, ingem iscere, lugere: они стена- 
аул έστέναζον Supr 388,llsq ; помилоуи стен лш тл  
кьсв№ доушеь¥; στενάζουσαν Supr 392,3; того 
д-клкма ствнн στέναξον Supr 406,1; ohtv бо стена- 
ти и трдстн СА ослжден-ь. ETiiCT-K στένεΐν Supr 
483,30; поклонАт-к сд стенлш те στένοντες Supr 
504,17: стенлшто^'· лккоу ■ отвори Supr 166,27; 
стенд и трдс*ы сд влдвшн иа зв м 1 στενών Gn
4,12 Grig Zach; стенд и трдсыи сд на зв-
ми στένων Gn 4,14 Grig Zach. — Exh.

Cf. р-ыдати, задркзати c a

СТвНИ№ in Мак V. sub чьтени1е

СТбПйНПк V. стефац-κ

степен!^, - е  ш.
occurrit in Supr Christ G1 Nom Venc Bes CMNov CMVat

1- s tu p en , s ch o d ;  ст уп е н ь ;  S tu fe ;  —  avaj 
μός, βαθμίς; gradus: кгда же б 'ы с ( т к )  иа сте- 
пеикХ"к έπΙ τούς «ναβαΌμοΰς А 21,35 Christ; павкл’к 
ставок на степени и noMaiaBTv роукою людк/^к έπι 
των αναβαθμών А 21,40 Christ; BseMTv строка rio- 
стави на стенени пред шлтарем VencVost 55а 14 
et Min 447аа, Vajs 21.9; ллеждк» крипидок» CTeneHOiMh 
и олтарелл · всплачвут се ер’ки άνά μέσον τής 
κρηπϊδος καΐ τοΰ {Η^σιαστηρίου J1 2,17 G1, междм 
степб1110-ти тр-кЕНик'км'кТип (межкдоу крипидою 
и WATap-kMii Zach Lobk); — cg.: раз0умкнъ1имн 
в-кзводи.м-к стененьми βαθμίσι, Supr 277,13; с(’к)- 
лн(к)це съ. в-ысокаго степене суоднтк аЬ alto axe  
Bes 19,91ьр 22; — gradus paenitentiae: e  Λ ΐ τ τ ν  д а  ПО- 
каютк с ( а )  по CTeneiie<wii оуставкн'ым'к κατά τούς 
βαθμούς τούς ώρισμένους NomUsf 38b 20, по сте- 
neHHWM('K) (sici) Jas 27a 27; оуставиуом-к ·1 ’ 
Λΐτ(τι,) исполиити по CTeneneMTv суставки'ым'к 
κατά τούς βαθμούς τούς ώρισμένους NomUsf 40a 5;

in IiBc notione exh.

2. s tu p en  hodnosti ,  i l rad ; сан , д ол ж но ст ь ,  
ст еп ен ь ;  R ank s tu fe ;  —  βαθμός; gradus: 
Η-степене еп(и)с(коу)пкскаго с-кгнан-к коудетк τοΰ 
βαθμοΰ NomUsf 35а 22; не достоитк . . . лишити 
сл своиу-к степении τούς ίδιους βαθμούς NomUst 
14a 17; разд(р)-кшити (но)влзати власть при1ем- 
лмть иже степень строкнига gradum  regiminis 
Bes 26,1 69ар 21; — cf. чии-к, сан-к, р^дъ sub з.

С Т е п е ш ^ Г Г к ,  --ЫИ ad j.

occurrit in Sin Pog lion NomJas Venc

s tu p n o v y ,  s tu p M  (gen.); ст уп енчат ы й , ст уп е ­
н ей  (в ел .у , Stu fen - , Grad-; g r a d u u m  (gen. p i.) : в а з а м к  
Еис'коупь отрока лоставн и на крил-к [цр-ккве] 
степенкн-келлк предь олтаромк VencNov 42θ3β, 
Vajs 36,18; —  п^снк CTBneniina(ia) ωδή τών αναβαθ­
μών; canticum  graduum ;----  i. e. psalmi 119 — 133, qui
ab ascendentibus In tcmplum hierosolymitanum cantabantur: р1Д
слава n^(ciih) степеинаа ωδτ] τών αναβαθμών Ps
1 1 9 , 1  Sin Pog Bon; sim. Ps 1 2 0 — 1 3 3  Sin Pog Bon.

At
CTeneHHw in NomJas 27a 2 7  v . sub степень

E x h .
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сч’е ф а н и н о к 'к ,  г г е ф а н о в ' к  adj. poss. ad
стефанъ.

occurrit in Apost; СТефанИИОБЪ in Ochr SiS ter. In Christ 
bis, СТвфанОБ-К in SlepC ter. in Mak bis; in δ!5 CT-fc- scribitur

S tip a n u v ; С теф ана  (gen.), Стеф анов; des Ste­
phanas; —τοϋ Στέφανός Stephanae (gon.);— nnius echri-
stianis Corinthi: KpTvCTĤ fK Же И СТвфлНИИОВ'К ΑΟΜΉ
τον Στεφανά οίκον 1C 1,16 Ochr SiS, стефаиов'К Slep6 
Мак (ствфанинк Christ); в-ксте домъ. стефаиннов'к 
Στεφανά 1C 16,15 Christ Ochr, ст-кфаинновь Sig, сте- 
фанов-к Slep6, ствданокк Мак; радоую же с а  о 
пришкств1Н стефаниноа-к Στεφανΰ 1C 16,17 Christ 
Ochr, ст'кфанинов^ SiS, стбфанов-fc Slepc (о т . Мак).

Exh.

cf. ствфанинк

стефанпнк adj. poss. iid стефан-ii
occurrit in Christ

StepdnCiv; С теф ана  (gen.), Стефанов; des Ste­
phanas; — τοΰ Στεφανα; Stephanae (gen.) — cetera 
V. sub стефанинокт».: χ̂ ρ(κ)£ΤΗχ̂ τ». же и стефанинь ι 
доллтк τον Στεφανά οίκον 1C 1,16 Christ (стефаин- 
нов-к Ochr Sis, стефанов-к SIep6 Мак). — Exh.

Cf. стефапинов-к

стеф dH 'k, -а  т . ,  пога. ргорг.
occurrit in Cloz Supr Apost (incl. GrS) CanMis Bes Trin Dijav, in 

kalend. As Sav Ostr; scribitur etiam СТ’кфаН'К in Si5, H i»  bis, 
стен ан тк  HIU semel, СТ"кпан Gr5 HiH bis, ОСТвПанК semel 
in Mak; abbrev. CTnail CanMis semel

Stepdn; С теп ан , С теф ан; Stephan; — Στέ­
φανος; Stephanas:

я )  protomartyr Hierosol>mis, unuse primis septem diaconis a 
ludaeis lapidatus; mem. in Or. 27, Dec., in Occ. 26. Dec., in Ochr 
etiam 6, Ian,, 29. Oct., 19. Nov., Inventlo rcUquiarum In Or. 2, 

Aug., in Occw)34^ug.; mentio aedis s. StephanI propc Constantianas
in Ochr 11. Dcc.: нзвраше стефана, М8жа исплкнена 
Б-кры Στέφανον А 6,5 Hi)f Slep6. ст-кпана GrS, ст-к- 
фана §i§, ©стефана Мак; йж · с(кл)таго пр-кко-

I l ! i  ·1 Η
м{л)ч(^ни;(ка ар^^нди-ккона стефа Στεφάνου As 
135b 8, стефана Sav 144а 4sq, Ostr 252ba 9, Ochr 
95a 9, SlepC 118 a 8, Mak 77a 19, Si§ kalend. 27. Dec.; 
камениемь побиблх'» ст-кфана τον Στέρανον А 7,59 
Hilf δίδ, CT-kiiaiia GrS, стефана Slepc Мак; окр-к-

Η
тенив ,Μοψ6Μ·κ с(кл)таа(го) м(л)ч(ени)ка стефа ,

Στεφάνου As 118b 21, с т е ф а н а  Ochr 112b 12, с т в -  
д ан а  Мак 83b 6, с т ’к ф ан а SiS kalend. 2. Aug.; с{ ал )- 
τ{ο )μ ο \· стеф ан о у  - конткстатин-к  Στεφάνου έν 
Κωνστα^αναϊς Ochr 90b 18;

b )  papa Romae, ohiil a. 257; mem. m Or. ct Occ. 2. Aug.:
м о л и т е  к (« г)а  з а  ллл r p -кш наго - с (в л )т -ы и  лик-к 
папежк» к л и м А н т е . . .с т е ф а н е  Trin, soboi. 46,24; —

hoc testimonio exh ;

C) martyr Antiochiae in Pisidia tempore Diocletiani; mem. in 
Or. et Occ. 2.3. Nov.: KB · с к е т ы ^ к  ллоученикк л \арька 
И ст*кфана Στεφάνου SiS kalend. 22. Nov.; — verisimiiiter 
»iiam : B i-  с т р а с (т к )  · c (k a )ti> iw o v  аданасию  · и с т е -  
ф анс\' Ochr 86b 14sq (secundum S e r g i j ,  Полный м есяцесл ов  
Вост ока I I ,  1901, p. 363, idem esse v id etu r);— liis tesUmoniis 

exh.;

d) sanctus. conditor gerocomionim Constantinopoll. obiit circa 

a . 614; mem. In Or. 27. Febr.: S  п ам (Л Т Ь ) С<КА)т{0;М0у
сте ф а н о \ ' · створш ом о^ ' д о м ъ  п и т -к т н  си ротъ ! · и 
с т а р ц л  Στεφάνου Ochr 104b 13; — hoc testimonio exh.;

G) abbas monnsterii Reate in Sabinia tempore Gregorii Magni; 
mem. in Occ. 13. Febr.: E-fc BO B'h Д{к)нИ Наша СТбфаНЪ. 
н м е н к м к  W T{ii)nh м анаст-ы рА  в л и зк  р-кш сткнкска- 

го  г р а д а  Stephanus Bes 35,259ba 1; — hoc testimo- 

nio exh.;

f )  Novus seu lunlor, m artyr Constantinopol! sub imperb» Con- 
stantinl Copronymi a. 767 lapidatus; mem. in Or. et Occ. 28. Nov.;
с{вл)т(а)го ствфлнл · нова Στεφάνου τοΰ Νέου Slepi 
114a 21; — hoc testimonio exh.

стефйнк adj. poss. ad стефанту
occurrit in Christ

Slepdntlv; Стеф ана igen.>; des Stephans; — 
τυΰ Στεφάνου; Stephani (gen.); — pertinens ad Stepha- 

num, vide СТвфанТу sub a): И КГ Да ИЗЛИВаше СА ΚρΤνΒΚ 

стефани τύ αίμα Στεφάνου А 22,20 Christ. — Exh.

СП’ И in Euch 6 3 b  2 V .  sub СВАТИТИ sub 2

c T n x e p d ,  CTH^Hpd, -ы f.
X X

occurrit in Euch Slep6 Mak CanVenc; abbrcviatur СТр, СТИр,

X "x ста, сти

stichera; сти хи р а ; Sticheron; — στιχηρόν, στι-
χηρά (ρΐ.); stichera; —  carmen liturgicum in aliquot strophas 
di^isum· vel Ipsae singulae strophae eiusdem carminis, quae post
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versus biblicos. maxirae е (isalmls desumptos, cantabantur; СТИув-
ра мр-кваа Euch83b 15; iia г{оспо)ди вьзкауь · повм-к

стр  ̂ Мак 79а 15; стар · на г(оспод)и к'кзвах'{'к) 
Slepc 120а 4; таж(де> · стр̂ ' · въ. о^тац-к SlepC-Mosk

f
5b 18; Η ο{ΒΔ)τ{τιΐ)Μ·κ · стн · и са.могласки'ы στι- 
χηρά ιδιόμελα SlepC-Mosk 4b 7; и ΒΤν увалите

X
г(оспод)а · сти · bti еутаиц’Ь Slepc-Mosk 4Ь 28; 

if
ста CanVenc, Vajs 139.1S. — Exh.

СТИ^И/¥к in G 4,9 Slepc v. sub стгуии

СT H \(O K IiH O , -a n.
occurrit in Slepc; abbreviatur СТуОКнО

stichera liturgtca c. vcrsiculis e 8. Scriptura (c divcrsis 

ps:i1mis vel a liis lihris biblicis) fjesumptls, riiiae in VDspcrsis, 
in lautlibus motulinis vcl litaniis cantatur; loco CTHJfOBKHO
dici boiet οτΜχΉρτιΐ иа CTH\'OBKii-fc τά οτιχηρά είς τούς 
στίχους: E'kзEpaψ'klιιβ CA ноем ■ стуокно Slepc- 
Mosk 4b 13. — Kxii.

СТИ \Ъ, -a  m.
occurrit in Mar As Sav Oslr Euch Ochr En Slep i Mak Parim ;

,-w ^  ^  с
saepissime abbreviatur C^, CT^, CTH**, ]f

1. Mdek, fadka ; ст рока ;  Z e i l e ;  gr. στίχος; ver­
su s :  бваньЬелие о т ’к лоукъ! ·;· стиуов-к Маг 132b  
21 explicit in fine evangclii s. Liicae (om. Zogr); — in hoc sensu 
exh.

2 . v e r s ;  стих ; Vers; gr. στίχος; ye/'s u s  (in texubus
poeticis, e. g. psalmis); — saepissime in iunctione II^TH СТИуоМа 
velll'kTH  no CTHJfO\|', i. e. cantare modo antiphonario duobuscho- 

risalternatini singulos versus canentibus: ПОΛ ΤΤι СТИуОМа ВвСК
у|галом Ochr 68а 18; тако и-ктн веек и{'к)с{а>Л'км'к

сей по стнуоу до конца · прнп-ква1л;фв стн сеи 
Euch 11b  18  et 19 ; ιυτ{'κ)ηΪΛ{ο) -a- сего псалма · 
пои до ко(нк)ц(а) по стиусу Slep6 116b  1 1 ;  ве- 
ч{ер|») · начинаете п-квц · г{оспо)ди вкака^к по 
c\S ■ с(к)п(а)с(к)ное твое Вкскр(к)сенив славимк 
Мак бЗЬ 19 ; — in Ьас notione exii.;

v e r s i cu lu s ;  στίχος; —  term, teclin. liturg.; versiculus, 
praecipue e s. Scriptura, saepissime e psalmis exccrptus, ante lec- 
tlonem, cantum, orationcm vel caeremoniara aliquam canendus aut

recitandus: ĉ к втузиде ε(ογ)·κ  A s 28a 4 (om, Ostr);

Сти - да Вкнидет-к στίχος Euch 98a 11 ; χ кк

цр(к)к(к)вах'(к) στίχος Мак 68b 6; -χ·'· г{оспо)д1 за- 
фнтелк (sic!) στίχος Мак 79а 19; су В'кзнеси сд 
с лд дн  земиА Grig 49а 32.

СТЛЪ110ТК0р1€НИ1€, -и га  п .

occurrit in Supr Chrabr

slavba veze; п о ст ройка  б аш н и ;  ТигтЪаи; — 
πυργοποιΐα; aedificatio tu rris : ни снц,е о\'-тажил-к 
з е м к ш  с т л 1кПотворр.ни1в  сп оло к-к  ή τών γιγάντων 
πυργοποιΐα Supr 4 85 ,10 ; р азд -к л и  л ^ зы к м  при с т л к -  

п о тв о р е н ш  Chrabr 6 ,18 . — Exh.

стлч^поуст'кнл, -'к! f.
occurrit in Psalt

tvrz; к р еп о ст ь ;  F e s tu n g ;  —  πυργοβάρις; tu r­
n s: (5ЛДИ . . . ОЕИЛИе ΒΤι CTATknoyCT-kliajfTi TBOlJfk. 

EV τοίς πυργοβάρεσιν Ps 12 1 ,7  Sin Pog Bon ( в  τ ρ -fc- 
(м -к )у к  Lob Par). — Exh.

Cf. т р - к м  к

СТ/ПчП'к, -a  m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt Euch Supr Apost Apoc Parim 

Pbchv Clem Dim Meth Bes Ben Dijav, in kalend. En

1. sloup; столб, столп; Sau le ; —  στί5λος, κρί­
κος; colum na, basis, circulus ( it .) : аз-к о\'тврткД1Х"к 
стлтуП-ы 6bft τούς στύλους Ps 74,4 Sin Pog Bon Lob 
Par; жнтию · нр-Ьмлдрааго cyMeiviia прюБр-Ьт-к · 
на стл-кп^ во в-кашб с т о а  Supr 557,23; ногама 
пр’к д 11нма οπτιρτι сд о стл-кнтк Supr 558,28; в"к 
стлтуп-к овлачкн-к г(лаго)лаше к*к н|М к έν στύλω 
νεφέλης Ps 98,7 Sin Pog Bon Lob Par; Ε(ορ)τν же 
вождашв л  ΒΊι Д('к)н'к CTATvnOMTi и’клачном'к . . .  
нофИА же стл-кпом-к IVPH-KHOM-K έν στΰλω Ex 13,21 
Grig Zach; sim. Pochv 112acc 14 et 16; — fig.: ΛΧΗΑίμβΗ 
СЛ стълпи ЕЪ1ТИ στΰλοι G 2,9 Christ SlepC SiS; 
недвижима ст-клиа у(ристо)в-к ц{к)ркви Pochv 
115ар 29; — rf. стежер-к,

2. vez; башня; T urm ; —  πύργος; lu rris : н аде 
стл-кп-к снлоуал\кск-к о πύργος L 13,4 Zogr Mar 
Ostr; ποΒ-кди тв  Еъ. стлткн-ку-к его εν τοίς πύργοις 
Ps 47,13 Sin Pog Bon Lob Par; сниде г(оспод)к ви- 
Д-ктИ Градк · и СТЛкПк еже СТВОриШЛ с{-к|)Н0Ев 
чл(ов-к)ч(к)сти τον πύργον Gn 11,5 Lobk, стл-кпа 
Zach; нжв Eo противо^· в(ог)о '̂ стт1лп-к .чдати пот-к- 
фаша сл tu rrim  Bes 30,199аа 20; — cf. тр -км ъ ..

Nota: молыше к'зАтн ю И на иовоздан-кмк стол'- 
П-Ь (recte var. СТОЛ-Ь) Г р а д а  Clem 6 , VaS. 78.14.
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СТЛ’кШ^НИК’К , -d m.
occurrit in Trin Dijav, In kalend. As Ostr Ochr En Slep£ Mak Sii

stg l i ta , s lo u p ovn ik ;  ст олпник ; Sau lenhe i l ig e r ,
S ty lit ; — στυλίτης; sty lita ; — i. e. monachus, qui in co- 
lumna vitam exigit: паМЬЛт(к) пр’к(П0)д(0ЕК)|МЛГ(0) c y -

ллеоиа стлън τοΰ Στυλίτου As 112Ьр 18, стл-кпк- 
ника Ostr 210ЬР 8, Ochr 69b 12, οτΛΤνΠΗίκο̂ · En 20a 
12sq, Slep6 102a 3, Mak 64a 23sq, Sis kalend. 1. Sept.; 
CeMeWHB СТ0ЛП11ИЧ6 Trin, Sobol. 47,5; ΟΗΛΛβίνΗβ CTOATi- 
пинче Dijav, soboi. 44.30; о(тк)ца данила стлъпкни- 
ка τοΰ Στυλίτου As 12β3β 25sg, SlepC 115a 21, SiS 
kalend. 11. Dec., стл'кп’ник1г Ochr 91a 2 (ora. Ostr); 
СЕетаго ло\'Кы иокаго стлкпьиика τοΰ Λουκά τοΰ 
νέου Στυλίτου Si§ kalend. 11. Dec. — Exh.

СТО Гк, -а  m.
occurrit in Gl

s toh ;  ст о г ;  S c h o b e r ;— στοιβή; acervus m ani- 
pulorum : иде слатн в страно ·̂ стога της στοι- 
βής Ru 3,7 Gl. — Ехь.

СТОИКЪ, -а  m.
occurrit in Christ S lep i Mak SU; In Mak СТОНИКк Invenltur

sto ik ; ст оик ;  S to ik er ; — Στοϊκός; Stoicus; —
philosophiae stoicae sectator: Н^ЦИИ Ж6 IVT βϋ^ΙΚγρΜΗχΊ^

H стонкъ философъ. сктлзауоу сл сь нид\к Στοϊ- 
κών А 17,18 Christ, wt{-k) стоик-к Slepc SiS, сто- 
НИКк sici Мак (СТОЛ-КНИК-К per errorem Ochr). — Exh-

СТОЛ’к ,  -a  га.
occurrit in Fris Supr Parim Klim Pochv Oem Const Meth Nom 

Venc VencNIk VencProI Ludm Bes Nicod, in kalend. Ostr

1. still, sto lec , s t o l i c e ;  стол, пр е ст ол ; Tisch, 
Sitz, S tuh l;  —  σκάμνιον, θρόνος; scam num , ca­
thedra, sedes, solium : вид^аше патриару-к тре- 
TH iarc на д ес дте  с^ддш та на край стола τοΰ 
σκαμνίου Supr 121,24; стол-ы [ιpoдaюψиχ"κ и голо\'- 
ЕИ измбта eathedras (Mt 21,12) Bes 4,16аа 6, Bes 
17,125ba 7, 126aP 23 (с-кдалишта τάς κα{>έδρας Mar
Zogr** Nik); ♦  de scde episcopall, archlepiscopali, patriarchal!,
apostoiica: та кр-ккмлета ПО рддоу епнскоуп'кск'ыи 
СТОЛ-Ь. τον θρόνον Supr 187,23; скгнаша и (sc. па- 
трнируа) с-к стола Const 5, Lavrov 6,5 (CTi пр-кстола 
Const 5, ms. 1469, Lavrov 43,29); о^в-кд-Ьк-кша aii(o)c- 
то)лкскаго стола достонфа каша странт^ Metli 8t

Lavrov 73,22; Н6 TTvKTiMO ВО 0\* СвГО С(ВЛ)Т{ИТ6)ЛК- 
скаго стола просите 0\'ЧИТвЛИ Meth 8, Lavrov 73,20;
•  В̂ фКНИЧЬСК-ЫИ vel В’кфЫСЫИ СТОЛ-К, СЛ̂ ДКН-ЫН
стол-к sou dnd  s to l i c e ;  с у д ;  R ich ter s tuh l;  —  tri­
bunal: Вкста пилатк отк к-Ьштничкскаго стола 
de trib u n al! Nicod 9, stojanovid 97.27, wt(-k) в-кфна- 
го стола Novg 252Ьр 11 ; стоити пред-к твоим-к 
су'дкнъ|(лл'к) столомк an te tribunal tuum  Nicod 1, 
Novg 248aa 10 (пр-кдк . . .  со\'Дпиллк пр-кстололлк 
Stojanovii 89,31sq): — cf. С’кдаЛИфб, С^даниш sub 1;

t r im ;  прест ол , т р он ;  T hron ;  —  θρόνος; th ro- 
nus, sedes, solium ; крата своего стол-к порлчи 
правнтн . . .  острод\нр«\' Ostr 294Ьа 6; семоу . . .  
даст-к . . .  Б01”к стол-к дак-к1Аа τον θρόνον Supr
237,24 (of. пр-кстол-k L 1,32 Zogr Mar As Sav Ostr); 
поставиша кнляа влчеслава на стол-fc д-кдкни 
VencVost 55b 8; ризалли крас’нилли на стол-к с-кдА 
^д-кваше сл  solio VencNik 8,30; на ишоллк н(е)- 
в(в)сксц-кмк стол-к прославити сл sede Bes 9,37ba 
22 (на . . .  пр(-к)стол-к Synod 34а 21); — сг. пр-к- 
стол-к.

2. s id lo ;  р е зи д е н ц и я ;  Sitz, R es id enz ; sed es :  
проводи и пак-ы славкно до свошго стола Meth
13, Lavrov 76,33; in hoc sensu exh.

Cf. с-кдало

С'ГОЛкНИК'к , -a  ш.
occurrit in Ochr Nom

pa tr ia r ch a ; п ат риарх ; P a t r ia r ch ;  pa tr ia r cha :  
T-k да идетк т-к или пред-к leKcapya строгафаго 
ц(к)ркви · ли пред-к столкника ц(к)саркствоуюфа- 
го град(а) τόν της βασιλευουσης Κωνσταντινουπόλεως 
θρόνον NomUsf 19b 23 (пред(-к). . . престолника 
Jas 15а 10).

Nota: втери Жв WT{-k) вПИКОрИИ ■ Н W T(-k) СТОЛ-к- 

ник-к философ-к τών Στοϊκών φιλοσόφων А  17,18 
Ochr (recto стоик-к Christ Slep6 Si§, стоникк sici Mak).

Exh.

a . пр-кстолкник-к

CTOAi^X’k ,  - a m .
occurrit In Slep6 Si5 Bes

zaludek; ж ел у д о к ;  M a g en ;  —  στόμαχος; sto- 
machus: к то^мо '̂же не (пии вод-ki, лхало вина 
при1емл)и столлауа си ради διά τόν στόμαχον IT
5,23 Slep6 SiS (с-ырифа ради Christ); вреженоу сто-
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мауоу долгом Еол-кзник' stom achus Bes 22,138аа 
14sq; w rp e T h  ιυτ(·ΐι) м-ыслкнаго толлауа (sici) злоую 
люЕ-квк сего ск-ктл а m entis stom acho Bes 
22,145ар 11, стомауа Uvar 79ba 7. — Exh.

Cf. съ1рнф е

СТОНИК!  ̂ In A 17,18 Мак v. шь стоик-к

C TO nd, --Ы f.
occurrlt In Psalt Euch Christ Hilf Gr5 Slepi Mak SiS Parlm S lu i 

Klim Pochv VencNIk Bes GMLab

stopa, s l ep e j ,  krok; след , ст опа , ш а г ;  Spur, 
FuPsiapfe , S chr it t ; —  διάβημα, ϊχνος; gressus, 
vestigium , passus; да не п о д в 1ж ь а т - к  сьй сто п -ы  
MOIA τά διαβήματα Ps 16,5 Sin Pog Bon Lob Par; 
CToii-hi MObft напраки no словвси ткоемо^· τά δια­
βήματα Ps 118,133 Sin Pog Bon Lob Par, SlepC-Mosk 
5b 22; cTonaMTv посл^довати · келикааго пр(оро)- 
ка илиьА τοϊς ϊχνεσι Euch 99a 25sq; не т-кд\кже 
ли д{о\')у(о)м11 χΌΑΗγοΒΐ, не т-кллижв ли стона­
ми τοϊς ϊχνεσιν 2С 12,18 Christ Slepi Si§; да no- 
сл-кдксткоуете стопалла его τοϊς ϊχνεσιν IP 2,21 
Hilf, no стопаллъ. SlepC SiS; о\'тккрди наша стоп-ы 
τά διαβήματα Zlat, Oriov 405,5; уроллин же со -̂тк 
иже прак'ыиу'к стопту на довро д ’Ьло не имоутк 
rectos gressus Bes 36,267Ьр 4;

fig. dc mensura breviore βήμα; paSSUST Ηβ
даств елл8 досто-кни-к на ней ни стопи ноз’к βή­
μα ποδός А 7,5 Hilf Мак, стопи Gr§ Slep6 Si§.

Cl. шагъ

CTOllh.l’IK'k in Ps 7 7 ,8  Sin v. sub стръ.п'ктик'к

C T O ra m iJ€ , -н а  n.
occurrit in Euch Supr R y l Christ SIep£ SiS S lu i Nom Bes

1 . stdni, p f i t om n o s t ;  ст ояни е ,  п р и с ут ст ви е ;  
Stehen, A nwesenhei t ; —  στάσις, παράστασις; sta- 
tio, r ep ra esen ta t io :  в-кдав-к севе и o b h o u itt ii io ^ '-  
ίΛογ стоинкю Supr 548,8; С'кподокит'к сл  · сто-fc- 
ни^ твоего деснааго παραστάσεως (var. στάσεως) 
Euch 7a 17; скподови и сто-кнкю с(вл)тааго тво­
его ол-ктар-к τής παραστάσεως Euch 74а 23; да 
оулоучит-к дбсное твое сто-кнне παραστάσεως Euch

99b 8; с(т1) 11одоБИ д е(сн )'ки 1л  страллтки (sici) свое(ьА 
сто-к)нки  R yl 7аа 36; сп одовн  ллл о Дксноую т е -  
в е  стои ни га Zlat, Orlov 403,9; — ng.: к г о ж е  ΐντ(τι) 
с т о и н н и  cBoieia п р аво сти  н и ш д и н ож е р-кчни р а з -  

Л1чкстви1е п р -ккл ан л ш е а status sui rectitudine  
Bes 6,21Ьр 23; ♦ spec, σύστασις; c o n s i s t e n t i a ;—  quar-

tus gradus paenitentium, ςριΐ cum fidelibus ad liturglam admltte- 

bcuitUTr scd a  communicatlone prohibebantur: рЛЗД'клИТЬ
Ж6 CA ю м оу βρβΜ Α  на Л0Д-КПЛДаНН16 Н СТ0ГЗНИ№ 

σΰστασιν NomUsf 44а 8; ё! · л-кт('к) подтупадав-к * 
да прии’ЕЬфить с(л) стоинии л\{о)л{и)твкн-кллк κοι­
νωνίας τυγχανέτωσαν τής εις τάς προσευχάς NomUsf 
43b 9.

2 . t rvan l, s td lo s t ;  с ущ е ст вовани е ;  Dauern , В е -  
s tand igk e it ;  —  στάσις; s ta tu s: 1вфе пьрв-ки скинии 
илло^фии стоиниш στάσιν НЬ 9,8 Christ Slep6 SiS.

3. stav, p o s ta v en i ;  с о ст ояни е ,  п о л ож ен и е ;  
Stand, S te l lun g ;  —  statu s: и к о  гр-Ьшкник-к в к -  
cAKTv ш гд а  в о л -к д о в а т и  н а ч н е т ь  ιντ (·κ ) с т о и н и и  
свлло\· св-ктоу  dum infirm ari ab huius m undi sta­
tu  coeperit Bes 36,268Ьр 8sq; — cf. т в р -к д о с т о га -
НИ№.

Exh,

стогати 5 СТ01Л, стоиши ipf.
occurrit in Ev Psalt Euch Fris Cloz Supr R y l Apost (incl. Gr5 En 

Kij·’) Лрос Parim G1 S lu i CanMis Horn Pochv Clem Napis Const 
Sud Nom VencNik Vit Progl Bes Nicod Ben

1 . std t; ст оят ь ; s t eh en ;  —  ϊστασθα ι, στήκειν, 
παριστασ{>αι, έφίστασθαι, συνίστασθαι, κεΐσθαι, είναι, 
παρειναι; consistere, assistere, astare, positum  
esse: в’ск народ-к на ποΜορπι сто-кше είστήκει Mt
13,2 Zogr Mar; 1двже сто-ксте iios-fc его ο ί έστησαν 
Ps 131,7 Sin Pog, CTOUcT-k Bon, сто-кста Lob Par; 
вид-кшд и столштк ск  дьв-клла о\'чениколла lero 
αίιτ(')ν ίστάμενον Supr 216,10; етери! οττι с т о ь а ш т и -  
ly-K · слт^шак-кше г(лаго)лаах'л των -παρεστηκότων 
Me 15,35 Zogr Mar; — spec, συνίστασθαΐ; c o n s i s t e r e ;
— de quarto gradu paenitentium, qui ad liturgiam cum fidelibus 

admlttcbantur, scd a communicatlone prohibebantur: Д  Л'кт('К)
нлач/А сл -ё -  же нослоушаи -д -  под'кпадам - а 
•к· Λΐτ(·κ) ск в-крнъ1ми сто й  вес причастии συν- 
εστώς ά'νευ κοινωνίας NomUsf 40a 24; ♦ около vei 
окрьстк сто и ти  obslupovat, obk lopovat; о б ст у ­
пать, о к р у ж а т ь ;  umste l len , u m r in g e n ;  —  περ- 
ίστασ{>αι, κΰκλω "στασθαι, κυκλοΰν; circum stare, 
astare, assistere, in circuitu stare, circa aliquem  
stare : н-к народа ради · стоьАш таего окр-кст-к-
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Р’куъ. τον περιεστώτα J  11,42 Zogr Маг Sav Ostr, 
OKpTvCTTi стоьйфааго As, Supr 309,15 et 23; не поск- 
рами ни кдниого же насъ ■ шкр(к)ст'к стоифих-к 
с(ви)т(о)го твошго жьртвьпика τών κυκλουντο)ν
S luzSof^ , Orlov 251,2; —  ptc. praes. substantivlzatum : ИаЧа
oKphCTh οτοωψΗΜΊι К-К11ИТИ circum stantibus Bes 
38,300Ьр 12; ·  пр-кди стонти, стоити iiplsA-K 
ц-клМк, чимк παρίστασΰαι, ϊσ τασθα ι; assistere, 
astare, stare, esse, adesse sibi ofTeri: пр-кд-к ц-к- 
сарвмк стоишн βασιλεΐ παρέστηκας Supr 1,14; c’h- 
лвлли со\-тк Η нрвди стоить, assistunt Bes 
34,247аа 5sq, првд(-к) ними столт-к Synod 203b 8 
(пред'кстоитк Uvar 132Ьр 31sq); ·  (противл) сто­
гати stavei se па odpor, povstdvat (proti neko- 
mii) ;  отзы вать  соротивление, воставать (про­
ти в  кого-H.J; widerstehen, sich (gegen jm dn) er- 
heben; —  ϊστασθα ι, ίιφ ίστϋσΰα ι; pugnare, offir- 
m are: непоЕ’кдни слш те о к-кэнеук ■ воина тво­
его coTOHTii · стоим'к. протикл; кр-кпАШтв са έ- 
στήκαμεν άνταγωνιζόμενοί σοι Supr 100,3sq; с-кд-кти 
соудлфк» 1ел\оу lecTh · стонтн же стоифк» шмо̂ · ли 
иеллагамфю stare  vero pugnantis Bcs 29,192ba 21 
(πκρΛψιο Uvar lOSba 2sq); ·  стонтн за кого ϊστα- 
σΟαι υπέρ τίνος; stare  pro aliquo: къшлх'к ли по- 
о\'штбНН1ел\ к . стогати уот-каул за ллрктвкца στη- 
ν α ι . . .  ·υπέρ τοΰ νεκροί Supr 441,19.

2. setrvdvat, trvat, zustdvat; оставаться, пре­
бывать; bleiben, (an)dauern; — laxnc-Qai, στήκειν, 
παραμενειν, καΰίστασθαι, διανυκτερεΰειν; stare, ma- 
nerc, perstare, consistere, persistere, statuere, 
vacarc ; ои-к ч(лоЕ-к)коо\'вица к-к ickohh · i к-к ic- 
тин-к не CTOIT-K οΰκ εστηκεν J  8,44 Zogr Mar As 
Ostr; с-кказаю же калл-κ . . .  еваг’гелню л\01е . . .  в-к 
ншлльже и стоите έστήκατε 1C 15,1 Christ Ochr 
Slep6 Мак; отк Ебчбра сток на ллолитк-к
dum starem  in oratione Nicod 15, stojanovic 105.1, 
CToAX"K Novg 257aa 28sq; на л\(о)л{и)та-к стогати 
не можаше in oratione m anere B e n , soboi. 125.23; 
пр1сл;ждени бъ1шд на мсн-к кксл; нофь стомти 
διανυκτερεΰειν Supr 90,lsq; влад-ыка (pro -ко) нашт1 

H-kcTTi гакоже стогати шллоу· · н к надткуилти ον- 
χι έν τφ  καθεστώτί έστιν Supr 149,27; — cf. пр-кв-ы. 
ВаТИ sub 2;

mit platnosl, zustdvat v plalnosli; иметь  
силу, оставаться в силе; in K ra ft bleiben; vige- 
re, valere: к о т о р о м »  ô 'bw ciiB-kTS ди ?(сто )и тк  
с т о а т и  Const 11, ms. 1469, Lavrov 56,28 (ВЮТИ Const
11, Lavrov 22,11); Kh О^СТ-куК ДКОЮ НЛИ тр еу К  110- 
слоус-кук всако слово с т о и т ь  s ta t (Dt 19,15) Nicod 
16, StoJano\id 106,12.

3. byi (pfilomen), nachdzet se, ηαΙέζαί se;

присутствовать, находиться; anwesend sein, 
sich befinden; — ϊσ τα σ θα ι, κείσθαι, καθήσθαι, παρ- 
ίστασθαι; stare, positum  esse, esse, conici, a- 
stare, subsistere, sedere: оузкрите ллр-кзостк за- 
но\'ст-кии’к · речендч1л; даниилоллъ. нр(оро)к(о)ллк 
стоьйштл на л\-кст-к εστός Mt 24,15 Mar Zogr*> As 
Sav Ostr; не может'к. град-к о\'кр-ыти сл  κρ('ΐι>- 
уо\' горъ! стоьА κείμενη Mt 5,14 Zogr As Ostrbis De6; 
Sim. стоАшта κειμένην Supr 240,2 et Horn, van Wijk
111,9; пр-кд(тк) WMHMa Bctyh cτoιeιμнyh qui ade- 
ra n t Ben, Sobol. 132.6; ♦ T0\· vet ир-кдИ СТОМТИ 
περιίστασθαΐ, παρίστασθαι, προΐστασθαι; praesen- 
tem  esse, circum stare, assistere: лл’нози от-к 
столштааго το\· народа · в-каул; теклш те τών 
περιεστώτων Supr 2,27; приведи кто CAiiiuja кто ли 
то\' стога τούς παρεστώτας Supr 241,22sq; афе 
то\' тако cTorayiara о\*жаси assistentes te rru it Bes 
35,260ap 8; то же нр-кди стоАШте вндиши προ­
ϊστάμενα Supr 337,10; UKo №ΐ|ΐβ пр^кди стой соуд-к- 
Mh некидилл-к шстк qui adhuc praesens Bes 
37,282ap 5 (пред(-к)стоА Synod 232b 2); ·  разкно 
стогати διΐστασθαι; diductum  esse: сило · разно 
сто л ш тА л  оуд-ы · к-к юднно ckBikpaB-KUJU τά διε- 
στώτα μέλη Supr 317,10;

byt, exislovat; быть, существовать; (da)sein, 
bestehen; —  συνίστασθαΐ; stare, constare, subsi­
stere: той ecTTv нр-кжде вс-кут  ̂ · и вс-к w нелл-к 
столтъ. τά πάντα έν αΰτω συνέστηκεν С 1,17 Ochr 
Мак (скстогатк СА Christ Slepc, скстоштк sine се 
Si§); допели же стоить К-КСЛ ЗеЛЛЛА Const 6, Lav­

rov 10,2; Ебс плода в(ого)ки ■ на селль св-кт’к зеле­
ни стоить virides s ta n t Bes 31,210ЬР 12sq (13ВАтк 
с(/л) Uvar 114ba 18); въ. носл-кднии д{ь)нь пос-к- 
четк сл · афе и еде . . .  зелено стой видить сл 
q u a m v is .. .v irid is stare  v id e a tu r Bes 31,211aa 8;
♦ стомти на сев-к byt sdm sebou; быть самим 
собой; sich selbst sein; —  in se subsistere: b-k- 
ЗЛЮВН твьрдоставьно стогати иа севе elegit soli- 
de subsistere in se Bes 7,28ap 6sq; ·  твр-ьдо сто­
гати V. sub твр-кдостогати; — cf. e-wth.

Cf. статн, cTdiaTH

J -d m.
occurrit in Mak

t rp ii e l ;  ст радал ец ; D u lder ; —  άθλοφόρος; qui
pa titu r : стра^лче лл(л)ч{е)н{н)че пантелеиллоне άθ- 
λοφόρε Мак 83а 9. — Ехь.

Cf. страстоносьць, стастотр-кньць, страстьниктк» 
лллченикь
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с т р а д - и м  п.
occurrit in Supr SlepC Мак Bcs

1. utrpen i, s t raddn i ;  ст р а да н и е ;  Leiden , Dar- 
ben; —  παθημα, μόχθος, τά  δεινά, αθλησις, (άλλο- 
τρίωσις); passio, labor, certam en, m ala ferenda, 
(inter alienates versare): не моглш те сктр-ьп-к- 
τ ι ι  · с т р д д д н к м  и  ЕО А -кзни  к р д ч б Б ь н д д с о  H ivkA e iib .ia  

Supr 556,25; не вксо\*е мн κΐί.τι».ιυτβ толикаагс 
страдании μόχθον Supr 529,7; ти въ. страдании 
τρκπΔ τοϊς δεινοΐς Supr 92,30; не помлнд^ . . .  ни 
приснааго врата веныамина страдании τήν αλλο- 
τρίωσίν Supr 367,22; -кко из'ь.Б'Ыкалт'ь. страданна 
Х(ристо)ка τά παθήματα 2С 1,5 Slepc (стр(а)сти 
Christ, приктига Sig); кк ср-кдл страдании отъ,- 
крт^гошА СА της όθλήσεως Supr 85,24sq; к-кнецк

стран|-к w t ( 'k )  него приеши то στέφος τής άθλή- 
σεως Мак 74а 3; иже пр-кЕ-ык-ь по страдании с(кд)- 
тъ 1иу’ εν τ^ άθλήσει Supr 271,24.

2. starost, p e c e ;  з а б от а ;  Sorge , P ^ e g e ;  —  custo- 
dia; такс ο\·εο налл(*1».> горкок нокаинига почипаи са · 
да νντ(·κ) страдании о\*ео кдижик'м не о\*кратАт(к} 
СА u t tam en а proxim orum  custodia non a v e rta t  
Bes 17, Uvar 69aP 14 (wτ{ъ> стража Pogod 124aa 
15, Synod 103a 5).

Exh.

Cf. CTpacTK, страдкЕа, лю тк, πρπίΑτπκ sub з

СТрЛДЛТИ , страж дл, страждеши ipf., absoi. vd

(СТ'К) к о г о ,  ЧЛСО vel Ц-fcMh,  ЧИМК

occurrit in Εν Fris Euch Cioz Supr R y l Apost (incl. GrS En) 
Apoc Parim S lu i Vind Napis Nom Venc CanVenc Bcs Nicod Ben

1 . trpei, s trdda t; ст ра дат ь ; l e id en ;  —  όδυ- 
νάσθαι, όχλεϊσθαι, ενοχλεϊσθαι, ποίσχειν, κακοπαΰεΐν, 
κακουχεϊσθαι, κολαφίζεσθαι, συνέχεσθαι, συμπάσχειν, 
συγκακουχεϊσθαι, βασανίζεσθαι, κακώς εχειν, κάμ- 
νειν, καταπονεϊσθαι, συγκακοπαϋεΐν, συνωδίνεΐν; to r-  
queri, vexari, cruciari, pati, perpeti, portare, to- 
lerare, affligi, affici, in torm entis positum  esse, 
conipati, partu rire , colaphis caedi, dolores por­
tare, laborare, collaborare: н-ын-к же скде оут-к- 
шает'ь. СА · а ττιΐ страждеши δδυνάσθαι L 16,25 
Zogr Маг As Sav Ostr; К1Д-к λ ι к о л и к ъ  πρΐΕΉ ΐτ·κΚ 'κ- 

•кк! страждлш т1л\'к зьл-к των κακώς πασχόντων 
Cloz 3b 14; и афе стражетк 1един'к ст». нимк
стражютк кси о\*ди πάσχει . . . συμπάσχει IC 12,26 
Christ, страж длт!! Slep6 Si5; паче изеоливъ . стра- 
дати ст». людкл\и к(о)жии συγκακουχεϊσθαι τφ  λαώ

Hb 11,25 Christ Ochr En SiSbis, страт» Slepc Mak; 
зимои стражВтк VencVost 57a 4, vajs le.issq; гла- 
демк стражде fam e cru ciatu r Ben, soboi. 124,24; 
H(-fcca)p(h)cTEHie н(в)Б(б)с(к)но1е но\'ЖЮ стражеть. 
vim  p a titu r (Mt 11,12) Bes 20,113aa 9sq, но\'Ж’дно 
стражоут'ь. Synod 94b 20sq (нлдит*к c a  βιάζεται 
Zogr Mar As Sav Ostr, Uvar 64aa 8); — ptc. pracs. sub- 
staniivizatum: кАчеслаке, стражо^'фимту кскл\'к ики 
СА засто\'Г1Лбии1е CanVenc, vajs i42,3isq; иц-клителк» 
страждм»фиил\'к τών καμνόντων Euch 26b 14sq; —
mori: ПТитДА ■ BTv ИСТИНЛ ЛИ СТрЛДаККШИИ KK-
скр'сынии TTi же le(cT-K) приш'клъ ό άποθανών 
Supr 502,26;

sndset; терп еть , переносить; dulden, er- 
tragen; —  πάσχεν, καρτερεϊν, κίνδυνεΰειν; perfer- 
re, sustinere, perm anere, peric litari: афе доЕро 
ткореф е страждо\'ф е τρκιπιτβ ε ΐ . . .  πάσχοντες ύπο- 
μενεϊτε 1Ρ 2,20 Hilf S iS ; докол-fc страж деш и гл (а- 
γο λ )δ  καρτερήσεις Job 2,9 Grig Zach; no что и м-ы 
Е-кдо\' стражел\'к на в ь с а к 'к  ч ась  κινδυνευομεν 
1C 15,30 Christ Slepc S iS ; —  c f . З 'кл о стр ад ати , 3 Τ ν-  

лопострадати .

2. namdhat se, zdpasit; напрягаться, бороть­
ся; sich bemiihen, kampfen; —  βασανίζεσθαι, δι- 
αθλεϊν, συναθλεΐν; laborare, collaborari, decerta- 
re, cruciari: κηλΙ^κτ». i a  страждлшт1А кь. греке- 
ИН1 βασανιζόμενους έν τω έλαύνειν Me 6,48 Zogr Mar; 
Еьпметь Еолештк! и страюштк! родытк! βασανι- 
ζομένη Ар 12,2 Hval Rumj; ико с т о и т е .. .  стра- 
жюфе ст». к-крою екаггелик колкю συναθλοΰντες 
Ph 1,27 Christ Si5, страж длф .. Slepc; — In hoc
sensu exh.

3. postrddat; н уж даться; entbehren; —  σ τε- 
ρ ίσ κ ε σ θ α ι, ά π ο β ά λ λ εσ δ α ι, σ υ ν σ τ ε ρ ε ΐσ θ α ι ; p rivari, ca- 
rere, am ittere: мкн-к Е лдет-ь, страдатн нод.оо\·- 
жии и ΕΟΛΔ СКОКА 6 σ τερ ισ κό μ ενο ς σ υ ζ υ γ ία ς , var. 
ε γ ώ  σ υνσ τερ ή σ ο μ α ι σ υ ζ υ γ ία ς  Supr 237,1; родик^к 
c-hjH-h/ страда подроужии ά π εβ ά λ λ ε το  τ ή ν  γ α μ έτη ν  
Supr 246,15sq; полза пракости или пракьдьнъ] Ее- 
с-кд-ы мо̂ 'жею стражетк ratione iustae necessi­
ta tis  caret Bes 6,25ap 13; — in hoc sensu exh.

ct. и с т р л д а т и ,  п о с т р д д д т и ,  п с н м а т и  sub
л\лка^, млченик нострадати, приьяти sub м лче-
НИ№

с т р а д к к а ,  --ы t.
occurrit In Supr

strdddni, u t rp en i ;  ст р а д а н и е ;  L e id en ;  —  κα-
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κοπάθεια; afflictio : слш ти1а же скде страдкка · 
EAdr-hiHjfk готокит'к HdC'hjiUTdHHK κακοπάθεια Supr 
290,28. — Exh.

Ci. стрлд<111И1е, страсть

с т р а ж а ,  -А  f.
occurrit in Ε ν Psalt Supr Apost Parim Ciem VencNik Bcs Nicod; 

BCC. sg. стрлж дл>  in Supr 91,29 a  {ormu subst. non attestati 
стражДЛ duel potest

1 . sirdi, hlidka; охрана, страм са; Hut, W a-  
che; —  κουστωδία, φυλακή, προφυλακή, ol φυλα­
κές; custodia, excubiae (pi.), vigilia, custodes (pi.);
СТр-кгЛШТб СТрЛЖЛ 110ШТкНЛ;№ · о СТЛД'к СЕОеЛМк̂  
φύλακας L 2,8 Zogr Маг As Sav Ostr; имате ли стра- 
ж л · о\'ткркдите гакоже к^ксте κουστωδίαν (Mt 
27,65) Supr 440,24 (ко\'Стоди1Л Zogr Маг As Ostr 
Nik); ETv THjfoie ко кр-кмА ΚΊνΗΐιο\' · на стражи 
м-кста · гако нстинкн-ки паст-ырк.. .1авлА1еть. с а  
ad gregis cu sto d ian  . . .  s ta t  Bes 14,69ba 22sq; 
оустроиуь. стажл (sici) кес-ь. д{к)н’к и в-KCia ιιοψ-κ 
κατέστησα φύλακας Is 62,6 Grig, стража Zach; дро\'Г’к 
дро\'га по®\'шта1лш тв · гакожв се страждл на рати 
ткордштв προφυλακήν.. .πληροΰντες Supr 91,29; ♦
epee, terapus quo excubiae nocturnae aguntur φυλακή; v i-
gilia, custodia, hora: люко к-к Ε-κτοροΐΛ · люко 
ΕΤν третий; стражл придет’к εν ττ] τρίττ) φυλακτ) 
L 12,38 Zogr Mar As Sav Ostr; еъ. ΚΛΙλ  стражл 
татк придвт’ь. ποία φυλακΓ| Mt 24,43 Zogr Mar As 
Sav Ostrbis (ΗΟψκ Ostr 835β 16); к-ыс(тк) же к-к 
стражл ο\'τρτνΗΗ4ΐΐΛ εν φυλακή Ex 14,24 Grigbis 
Zachbis.

2. pece, slarosi; за б о та ; Pflege, Sorge; — cu­
stodia, cura: что же etv saKoick тогагь. · τί».κλ\ο 
паст-ырква стража 1иречбт(к) с а  pastoralem  cu- 
stodiam, var. curam  Bes 22,147ЬР 13; поутк пра- 
Еости малок» стражею СЕкршеннга держил\-ь. m i- 
nori tenem us custodia Bes 32,219ap 15; ♦ вес 
стражА bezstarostne; беззаботно; sorglos; secu­
re: Eli. CEoieMh Еогаткстк-к Еестража жнЕлше in  
sua fe licitate tim idus non fu it Bes 40,315ap 16sq 
(etiam кес страуа legi potest); — cf. скуранбинк, хра­
нению, печалк sub 2, печа.

Cf. с т р а ж к ,  с т р а ж к в а ,  ко у ст о д и 1 а

стрлжии -и 1а т .
occurrit in Мак SiS

straSce, s trd i; сто р о ж , с т р а ж ; Wachter, W a- 
che; —  φΰλαξ; custos: wKp-fcToyoMh oyEo t k m k -

ницоу заткорено^' кксакою ткркдюнкю, стражи1е 
же стсшфе пр-кдк ДЕ^ркМи τούς φύλακας А  5,23 
δΐ§ (страже Hilf, стражи Мак, с т . . SlepC); ♦ ткдль,- 
ннчкн-ыи стражии zaldfn lk ; тю ремный надзира­
те ль , тю ремщ ик; Gefangniswachter; —  δεσμοφΰ- 
λαξ; custos carceris: запр-ктишА темничном» стра- 
жию - тЕрдо стр-кфи-)^к τώ δεσμοφΰλακι А 16,23 
Мак (ткл\11нчномо '̂ стражю Christ Ochr SlepC Si§).

стражей in VencNik 24,18 v. sub стражк
Exh.

Ci. страЖк

СЧ’рЛЖИНа in L 2,8 Zogr v. sub страна

СТрЛЖИТИ, -жя^, -жиши ipf.
occurrit in SIep£ Mak Bes

hlidat, sirezit; охр ан ять , с т о р о ж и т ь ; hiit-
ten, bewahren; — τηρεϊν, φρουρεΐν; custodire;
еданар;^к.. . .  стражаше градт^ дамаск'ь. л т и  м л
χοτΔ εφροιίρει 2С 11,32 SlepC (стр-кжаше Christ
Мак SiS, стр-кжааше Ochr); стражие пр-кд(к)

л , ,
д к е р м и  τβΜΗΗΐ^Α стр аж и ^ А  (sic!) и ετηρουν А 12,6
Мак (стр-кжау8 Hilf Ochr Slep6 Si§);

pecovat, dbat, ostrihat; заб о ти ть ся , блю сти;
sorgen, pflegen; — (custodia), custodire: bca же
CKOia земкнам уот-кини · о\'ченига н(е)к<е)скскаго
стражА псречетк per disciplinae coelestis custo-
diam Bes ll,49b a  6 (оученикм-к н(е)Б(е)снаго
житк13 Uvar 32aa 2sq).

Exh.

Cf. стр’кфи, ЕЛЮСТИ, jfpantaTH, πεψπ ca  sub i

С Т р Л Ж И ф е. - a  n .

occurrit In Parim

versio mcchanica vocis (ΤκΟπία J S U m m ita S  (It.)f 10П-

ginqua (nom. pi. n. v g .). per scnsum specultt: за-
CTO\’iinjfk · ivt(t4.) конкцк 36МЛИ · II ιντ(·κ) стра- 
ЖИЦ!!!. era ■ npHSKajfk т а  έκ τώτ σκοπιών Is 41,9 
Zach, WT-K стражи.. Grig. — Exh.

с т р а ж к ,  - a  vei -H  m .

occurrit in Euch Supr Apost Parim VencNik Vit Bes NIcod; 
formae i-thematis dat. sg. et ace. p i. СТраЖИ, nom. pi. с т р а -  
ЖИШ, instr. pi. СТраЖкМИ inveniuntur

strdzce,strdz; сто р о ж , с т р а ж ; Wachter, W a-
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c h e ;  —  φΰλαξ, δεσμοφΰλαξ, δεσμώτης, δι']μιος, ό φυλάσ- 
σων, σκοπός, φυλακτήριον, ό επάνω τής φυλακής, ρΐ. 
κουστωδία; custos, vigil, lictor, speculator, pi/cu- 
stodia, m unim entum : пристаЕишд же идл-к стра­
жа RoHHTii φΰλα(κας) Supr 76,16; искоупн о\' страж-к 
т-клесе с(кд)т»\'к> παρΰ τών φυλασσόντων Supr 
270,25; κ·κκβΑθΐυΔ A  κ-κ ткмницл; · пр-кдак-кше 
стражемт». τοις δεσμοφύλαξιν Supr 133,24; ис пслатк! 
нбкбдо\-фил\ стражем ис’шбд’ nesciis custodibus 
VencNik 8,15; самарАпнп-к исиракить. СА стражк 
custos Bes 18,863β 8; градъ. оккс-кд-кше стражь.лли 
obsidionibus circum dederunt Bes 21,136ЬР 15; — 
еда страж-к врат8 моем8 есмъ азъ φΰλαξ 
Gn 4,9 Grig Zach; ♦ τ κ μ κ ιιμ 4ΚΗΊι)η стражь. ζα- 
Mfnik, dozorce ;  тюремный надзират ель ,  
т юрем щ ик ; K erk erm eis ter ,  G efangniswach ter ,
—  δεσμοφΰλαξ, δεσμώτης; custos (carceris), 
carcerarius: стражнш τκ λ\ιιη4κημμ п о а ш д  с(к д )- 
тага о1 δεσμοφυλακες Supr 184,26; ть-ммичь,- 
ΗΊ!]!!»-]!. стражемъ кид-кк-кшемт». ск-Ьт-к τούς δεσ- 
μώτας Supr 182,18; к-кзккиоукъ. же τκΜλΐΐΗ4ΚΐΐΊιΐΜ 
стражк и Еид^кк-к ιντκκρετ-κι двкри ό δεσμοφΰλαξ 
А 16,27 Christ Ochr Slepc Мак Si§; — cf. капикларии, 

кбстража in Bes 40.315aP 16sq v. sub стража 
Cf. стража

СТрйЖкКЛ , --Ы f.
occurrit in Psalt Cl

strdz; ст р а ж а ;  W ache ;  —  φυλακή; vigilia, 
custodia: на страЖЕ’к скоеи стапоу έπΙ τής φυλα­
κής Hab 2,1 Gl; кар1сте стражкк'ы о т  мс1 φύλακας 
Ps 76,5 Sin Peg Bon Lob Par. — Exh.

Cf. стража, стражь.

CTpd/UO/ИЬ. in Ps 70,13 Sin v. sub срам-к

CTpdHd, -Ъ1 f.

occurrit in Ev Psalt Euch Supr R y l Aposl (incl. Grt) Parim Gl 
Tun S lu i Klim Pochv Ciem Napla Const Meth Nom Venc VcncNIk 
VencTr CanVenc Bes Nicod Ben GMLab CMNov D !lav; In Zogr 
Nicod etiam CTpiiHd Invenitur

1. strana, Ъок, okra j; ст орона , бок, к рай ;  
Seite, R and ;  —  μέρος, μερίς, κλιτός, τΰ  πλά­
γ ια ,  (τό) πέραν, ορμος; pars, la tus: т о  же с к -  
тЕ орикъ . по оЕ-кма стр аи ам а  т -к л а  Supr 563,2; по- 
ли1Жиша и къ. ц{к)ркки с(Е А )т(а )го  к и т а  w д е с -  
н8ю стран »  WATapA VencVost 60а 22, VencNov

421bβ, v a js  43,18, VencTr 6aa, va js  6 8 . i i ;  и1к л а ц и . . .  
нaιιaдaю ψ6 ιν τ (·κ ) о^'Жнма страны wroKa Clem 4, 
VaS. 76,5; НД6 спати К страпо\' сто га  έν μερίδι τής 
στοιβής iu x ta  Ru 3,7 Gl; мораккска окласть. про- 
страмнти н ач атъ  ККСА странъ ! Mcth 10, Lavrov 
75,22; KTvKp-KS-kTe β дес11л1л страил. мр-кжА εις τά 
δεξιά μέρη J  21,6 Zogr Mar As Sav Ostr; стр ан л  c-fc" 
кера WTTv гр ада  о к р д т т е т е  т ^ л а  (έπΙ τω) βορρά 
Supr 154,23; ки д -fc ко прквии кксточноу страиоу 
поуть. recto Orientis tram ite  Ben, soboi. 1З6.1З: 
ννττ». Еасъ ко на е с а  страны к ъ с е гд а  докрыи за - 
KOHTi. нс^^однть. Const 14, Lavrov 26,22, к ’ касб стра- 
нн CMLab 34аР 2; па онл стр аи л  Е-кзиш тате 
пр-кдт! градом -к εις τό πέραν Supr 151,20sq; orpa- 
ДАть. ТА Η сто уж атк  Til IV ЕСА стр ам и  undique 
(L 19,43) Bes 39,307ba 22sq, u’T(-k) ECAKiA страны 
Synod 254a 18 (к 'ь .слдоу πάντοθεν Zogr Mar Nik'*, 
кксо\'Д-к Nik'‘); д-ккри ж е  кокчегй сткориш1 · ε·κ 
стр ан л  έκ πλαγίων Gn 6,16 Grig Zach; ♦ spec, iurid. 
μέρος; p ars: д а  ieii(ii)c(KO\')ii'K мовел-кникмк
СЕОИМК призкаЕ !! WK-k страи-к ^ о тА ф а» c a  iip-k- 
ТИ τά άμφότερα μέρη NomUsf 19b 11.

2. k ra jina, zemi, lizemi; земля, страна, об­
ласть ; Gegend, Land, Gebiet; —  χώρα, τά μέρη, 
ορεινή, κλίμα, οι τόποι, γω νία, νάπη, (τεκμήριον); 
patria , te rra , provincia, plaga, locus, loca (pi.), re- 
gio, pars, m ontana (pi.), angulus, va llis : придл на 
оиъ полъ. Mopi; - κτν страцл гадаринскл εις τήν 
χώραν Me 5,1 Zogr Mar; отнде к-ь. странл тоурь- 
скл  · I сидонкскл εις τά μέρη Mt 15,21 Zogr Mar 
Sav Ostrter; к-ка;^л nacTTiipH kt^ тонжде стран-fc 
έν τή χώρα L 2,8 Mar As Sav Ostr, m uwatum  стражи- 
H-fc Zogr; оугождл пр-кдъ. г(ос1Юдь.)л\'ь. κι». стран1ч 
Ж 1к л ф 1ну11 var. έν χώρα Ps 55,14 Sin (еъ. ск-кт(»г) 
έν φω τί Pog Bon Lob Par); сткори кь. CTpaiiii же 
июд-кисц-к εν τε χώρα τών ’Ιουδαίων А 10, 9 
Hilf (etv земАн Ochr Slepc Мак Si§); —  c(ka)thh 
ογκο iviiH 11(б)к(б)с(к)н'ыга страиъ! доуси caelestis 
patriae  Bes 34,240ba 10;

okoli; окрестность; Umgebung, Umkreis; — 
περίχωρος, α ί κώμαι; regio (circa), castella (pi.).· 
исх’ождааше ιυιοΛνι». о ι ΐβ Μ Κ  - къ. кскко м-ксто стра- 
нъ! είς πάντα τόπον τής περιχώρου L 4,37 Zogr Mar; 
изнде слоко се по Kcei ис'де1 о немь. - i по KKcei 
стран-fc πάση τή περιχώρορ L 7,17 Zogr Маг; —  стра­
нны pi. venkov; деревня; L an d ; —  χώρα, χωρίον, 
αγρός; regio, rus: 1же къ странах"к · да пе кт»,- 
ХодАт-к КТ», нь. έν ταϊς χώραις L 21,21 Zogr Mar; 
BKo lie ДОСТОИТК къ ксь.;̂ !». и странах"к постакАА- 
ти 1€п(и)с(Коу)п-к έν τοϊς χωρίοις NomUsf 15b 18, 
K-K ЧЮЖИ}̂ ('К) CTfidHd̂  Jas 12a 23sq; др-fcKa странк
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in mss. Labaccnsi et Noviano var. ad др-кка селна^к 
in пламбнк попали кса др-кка селиа-к τά ξΰλ« τοί5 
άγροΰ Л  1,19 G1 (ксб дреко пол’ское Tun);

cizina; ч уж ая  земля; A usland ; -— (ξένος); (ре- 
regre), regiones externae: кси пришвдше и-стра-
ιικι · HI Kh ЧТ0Ж6 НПО пр<13(дь.)||ц к-куА οί επιδη- 
μοΰντες ξρνοι А 17,21 Мак (странкнин Christ Slepc, 
CTpaiih.HkiH SiSbis, страпи Ochr 14a 19, стаи-кпии sic i 

Ochr 79b 16); чл(с)Е(-к)к-к ΐθτΘρτι. на страно\* ид-kih ■ 
c-kSEa раЕЪ! ском peregre proficiscens (Mt 25,14) 
Bes 9, Uvar 24ьр 22sq (etv инокссть. ид-ы Pogod 
35ba 12, οτ-κ,νοΑΛ αποδήμων Zogr Mar As Sav Ostr 
Nik); Sim. Bes 9, Uvar 25aot 17sq (къ. имокость. идъ| 
Pogod 35Ьр 23sq, Synod 32b 22);

ri. землга.

3. sacpissime pi. ndw d; народ; V o lk ;— έθνος, φυ­
λή; gens, fam ilia: еь.сд страи-ы дкнкск праздк- 
Ηθ\ΊΛΤΤν τά εθνη Supr 509,9; н-кстт». Д01иъ.ла за- 
naA’kH’kiHyTj. странт». артанъ.скага ХО\*ла τά ’Ιλλυρι­
ών εθνη Supr 197,20; колико приморин · колико 
родск-к и странт». · и жостранкник'к φυλαί Supr 
431,4; oycTpaiuaie страноу самаринскоу τό έ'ΰνος της 
Σαμαρίας А 8,9 SiS (взик8 Hilf, ез-кикоу GrS, лэтч- 
Коу· Slep6, Ек Азики Мак);

spec, cizi narody, pohane, barbafi; иностранцы, 
иноверцы, языческие племена, варвары; fremde 
Volker, Heiden, B arbaren; —  τά εθνη ; gentes, 
gentiles, populi, (barbarus): кк те.1\11ицл ллнози 
от’к страпъ] прН)^ождаахл πολλοί τών εθνών Supr 
134,15; оустъ! моими сл'книати странлм-к слово 
е(о)жи6 τά εθνη А 15,7 Slepc («βΤιΐκοΜΤν Christ Ochr 
Мак δϊδ); покори . . . кса ηιιομ3ΤιΙ4ητιΙΏ стран-ы τά 
βάρβαρα εθνη SluzSof'’, Orlov 233,1; иб дамк Eack 
ЮЖ6 поношению странамк έν τοίς εθνεσιν Л  2,19 
Gl, КТ», страны Tun (народомк var. Gi, Кк лзы - 
ц-кут». Lobk Zach):

cf. НароД-к, 1Α 3 Τι1ΚΤ»..

C T p d H O Λ h ^ K И ^ β  V. странкИ0ЛЮЕИ1е

CTpdH’K . -Ъ1И V. странкн-к

CTpdHK adv.

occurrit in Bes

stranou, ze slran y; в стороне, со стороны; ab­

seils, von seiien; —  ex la tere : гако и иеврегоуфе 
мт11слкю странк зрим-к ех quodam  mentis latere  
Bes 30,273ap 20, стра·»· Synod 225a 20. — Exh.

СТраНкНИК-^К, -a m.
occurrit in Supr Christ Const Venc Bes

cizinec, poulnik; иностранец, стран н и к; der 
Fremde, Fremdling, P ilger; —  βάρβαρος, παρ- 
επίδημος; peregrinus, barbarus; конк же т-к ири- 
кеде к-к маиаст-ырк · ма мкл-ктк · кр'кмкм; при­
вод а  штииу-к тоу странпикъ Supr 565,5; странни- 
KTJ оукикаичште · и иио много поуждл ткордште 
ξενοκτονοϋντες Supr 128,17; молю гако мришкЛкца 
и странкпнк-ы, остан-ктв са ιν τ  naTiTkCK-hiyk по- 
уотии παρεπιδήμους IP 2,11 Christ (странкИк! Si§); 
афв е(о)жиа paEki и дома1инАга · и Дфб стран’ники 
КСА. . .  то ЕСА 1уд-кка1не VencVost 57а 3, v a js  I6,i8 
(страпк1А VencMin 447ba, v a js  23,25) ;  глаголА къ. 
страминком'к Const 6, Lavrov 10,13; КТ». ТрАПбЗ’к 
сЕоки страикникт»! нрикожаше peregrines Bes 23, 
149ЬР 20sq; коудоу г(лаго)люфбМоу н-кмъ. странк- 
иик-к, и г(лаго)лии мн-к странкинк-к βά ρ β α ρ ο ς ... 
βάρβαρος 1C 14,11 Christ (ЕарЕаръ.. . .каркар-к Slepc
SiS).

Cf. кар'ккар'к, иноземлкцк, ημοιλβτιιμμιηκτ»., ино-  
кол-кикник-к, иностранкник-к, иноплеменкник-к, 
тоуждеплбменкник-к

CTpdHkHO adv.
occurrit In Euch Dim

podivuhodne; удивительно; ivunderbar; m ira- 
biliter: земкн-к ест-кстк-к стран’но са причета 
Euch 84а 11; странно var. DimSkOp, Angelov 32,5 ad 
страшкно In В'ксиик'кши BkckMit. страшкно соуц1и- 
им-к пороженнемк Dim 106а, Jag ic  189,19; — per erro- 

rem: Странкно var. DimSynOd, Belokurov 24,17, et SkOO, 
Angelov 31,11 ad страс(тк)н0 in страс(тк)н0 ΕΤ».3ΤνΠΗ 
к-к зиж ителю  си Dim I06a, Jag ic  lS9,10sq. — Exii.

Cf. ДИКкНО, чоудкн-fc, страшкно

CTpdHKHO^K>KHt€ et CTpdHO^K»KHt€, -ига n.

occurrit in Euch Supr Ochr SlepC Mak Si§; СТраН0ЛЮКИ16 
semel in Slepd Mak invenitur

pohoslinnost; гостеприимство; Gastfreund- 
schaft; — φιλοξενία; hospitalitas: И11\’ж е  стран-
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ιιΟΛΚΈΐιιο HiW-kdiue плччмнл; τής φιλοξενίας Supr 
250,13; нифелюБие · странкпслюЕне Euch 69b 26;
К-Ь. T(l-kE«EdllH С(ВА)Т'ЫЛ\'Ь. ПрИЧЛуфЛЛ.д1в СА · CTpdll’-
нолюБне т-кр-Ьлфб τήν φιλοξενίαν R 12,13 Ochr 
Slepc Si§ (cTpdHhHCAWEh.CTKnie Christ, om. M a k ) ; стран’- 
нолюкиш не зак'ыканте τής φιλοξενίας Hb 13,2 Ochr, 
странкислмкига SiSbis, страиолюкиы Slepc Мак 
(стра11ь.нслк>кксткки Christ). — Exh.

Cf. СТраНКПОЛЮКкСТКИЮ, СТраПкПОЛЮЕКСТЕО, го- 
столюкию, гостига

CTpdHKHO^K>KkCTKHt€, -ИИ п.

occurrit in Christ

pohostinnost; гостеприимство; Gastfreund- 
schaft; —  φιλοξενία; hospitalitas: стрликнслюкк- 
CTKHie ΓοιιΑψβ τήν φιλοξενίαν R 12,13 Christ (стрлп’- 
нолюкие Ochr Slepc Si§, om. Mak); странкнолювь.- 
СТККИ H6 заЕ'ыванте τής φιλοξενίας Hb 13,2 Christ 
(стран’нслюкиб Ochr, страикнолюкио Sigbis, стра- 
нолюБИ» Slepc Мак). — Exh.

Cf. СТраНКН0ЛЮЕН1€

с т р а н к н о л к » к к с т к о . -a η.
occurrit in Bes

pohostinnost; гостеприимство; Gastfreund- 
schafl; —  hospitalitas: лол\*ыслите вратига . коль. 
К6ЛИК0 д-кло lecTK странь.нол1сккстЕо quanta ho- 
spitalitatis v irtu s  Bes 23,150ap 9sq, д-кло стран- 
НОАЮЕкСТКа Synod 122Ь 23. — Exh.

Cf. странь.нолюкн1е

СТраНкНОЛЮКкЦк et СТраНОЛЮВкЦк, -am .
occurrit in Christ Mosk^ Slep i SiS; СТра||0ЛЮЕЬ.1;к. semel in 

Slepi invenitur

pohostinny clovek, hostitel; гостеприимный че­
ловек, хозяин; der Gastfreundliche, Gaslgeber; —  
φιλόξενος; hospitalis: подокаштк же е11(и)с(ко)ио\’ 
вес порока к'ыти . . .  страньмолюБы^ю φιλόξκνον 
IT 3,2 Christ Si§, стра110ЛЮБ'кЦ0\' Slepc; страпкио- 
люБК1;и K'h. coK-fc б63 р'кпта φιλόξενοι IP 4,9 Christ 
Slepc SiS; no  страпнолюЕцл, ц1{лом(л)др'Ы1оу 
φιλόξενον Tt 1,8 Mosk·* Slepc SiS. — Exh.

Cf. СТра11к110ПрИИ.\\Ь.ЦЬ.

с т р ^ м к н о п р н и / и к ц к  ct cT pdH kH oripH te-

Л 1к Ц к , -a  m.
occurrit In Euch Christ SlepC δίδ

hostitel; гостеприимный, странноприимный 
человек; Gaslgeber; —  ξένος, var. ξενοδόχος; hos- 
pes: БЛДИ.. .къ. тат-кБ'ы л\-ксто стран’иоирнимець. 
Euch 70b 14; ц-клоугетк в"ы и гаии, страныюпрн- 
имк.1;ь. о ξένος, var. ξενοδόχος R  16,23 Christ, стран'к- 
коирие.чец'ъ. Slepc SiS. — Exh.

C T pdH kH O npH lAT IIte ,  -ИН n .

occuiTil in Nom

lilulek pro cizince; убежище для странников; 
Hospiz fur Fremde; —  ξενοδοχεΐον; xenodochium, 
refugium: aijie ли о̂ ^же 1етери пришли коудо\'тк 
ΐντ(τν) HllOld ко ИИО̂ ' H(h.)pK(li)K6 сир-кик. С0\'Ц1И\"К 
КТ». II6H мардо^-рии - ли пти;^ии · ли страпкнопри- 
гатии ξενοδοχείων NomUsE 22а 23sq. — Exh.

CTpdHkHTv ct CTpdH 'k, --bjH adj.
occurrit in Ev Psalt Euch Supr Fris Apost (Incl. En) Parim Gl 

Horn Pochv Dim Const Metli Sud Nom Л'епс VencNik Bes Nicod; 
CTpdlllw semel in Nik^  ̂ Ochr Mak Const VencMin NIcod invenitur

1 . cizi; чужой, иноземный, иностранный; 
fremd; —  ξένος, έπιξενοΰμενο;, τών χωρών; pere- 
grinus, regionum (gen): дажд-к ми сего ма-чареа 
странкпааго τον Ναζωραίον ξένον Supr 454,24; etv 
паоучвнк1а различкна и страикна не прилагайте са 
ξέναις Hb 13,9 Christ Ochr En, страна Мак, странк- 
наа δ ϊδ ; къ.си кпляи стран-кни · иридл на wck(a ) -  
фбнне т-клоу τών χωρών Dn 3,3 Grig (страц-hj Zach); 
странномк гласомк бдикл-кеши μ α  ξένη φωνή Нот, 
van w ijk  109,7; —  л\оли cA О иашел\к окааии!, странк- 
Н-ЫМ-к.... ΠΟΙΟψΗΗΜΊι ТКОА кблички Dim 106b, 
Jagic 189,24:

subst. pocestny, cizinec; путник, странник, 
иностранец; Wanderer, Pilger, der Fremde; ό 
ξένος, παρεπίδημος, εχθρός; hospes, peregrinus, ali- 
enus, alienigena, vagus, indigens, captivus, (ho- 
spitium , hospitalitas, rusticitas: странпъ. κΐχ-κ
I к ’ь.кбдосте ΜΑ · нагк ι од-ксте л\а ξένο; 
ήμην Mt 25,35 Zogr Mar Sav Ostr Supr 123, 21, Venc 
Vost 56b 23sq, Bes 23,149Ьр 9sq (om. As); iia нити1е 
страп’и'ыим'ь. - кодоиоск. . .оуготоки Supr 550,5sq; 
о\'Же н-ксте страпкни и пришкЛ1 и̂ ξένοι Е 2,19 
Christ Ochr Slepdbis SiSijis; молю ико пришклкцв и 
странкнк! παρεπιδήμους IP 2,11 SiS (странкник'ы.
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Christ); ц-fccTK докрс к-креклтн стр<1Н11Ыл\к alienis
Nicod 14, Stojanovic 103,10; ---  CTpdlieilTv ΕΊ\ΙβΊι СЪ рЛ-
KOMh CKOUMK носифсмь. συνξενιτεΰσας Euch 18a 
12sq; ♦ странкнълА при1лти  ξενοδοχεΐν; hospitio  
recipere: <ιψ6 страпьи'ыга приитт». εΐ εξενοδόχησεν 
IT 5,10 Christ Si§, стран-кнъ! Slcpc; ·  странкпт». ск- 
ткорити кого οτ·κ Ч6С0 odloucil; разлучить; 
trennen, scheiden; —  ξένον ποιεϊν; alienare: елю-  
д-ктб СА крага · да не наг-ы с-^ткорит-к къ] ■ -кко 

■ I CTpdirKtnii от-к ц(-кса)р(к)стка μή . . .  ξέ- 
νην ποιήστ) σε τής βασιλείας Euch 97b lOsq;

spec, proselytus; gr. προσήλυτος: стр ан п и  соуть . 
о\'ЧР.ннци le ro  proselyti Nicod 2, stojanovic 92,23·, ч т о  
с о у т к  стр ан и и  proselyti Nicod 2, stojanovic 92,24, 
стр ан ьн и н  Novg 249ba 28sq; стр ан н и  ii-ki.wKi рож ­

д е н и и  proselyti Nicod 2, stojanovic 92,29, ν ν τ ( ·κ )  СТраН- 
ны^-ъ. Novg 249ьр 4; — his testlmoniis exh.; — cf. ИрИШЬ-

2. mimomdnij, ζυΙάΜηι, neobycejny; чрезвы­
чайный, необыкновенный, странный; аирегог- 
dentlich, selisam, ungewohnlich; — ξένος; novus, 
extraneus, mirus: Еид-кше страннее и гпоу'сиюе 
Ε6ψΗ Const 6, ms. 1469, Lavrov 45,13; W СТранпо И 
пр-кслакно чюдо ώ τοΰ ξένου. . .θανματος Hem, van 
wijk 109,3; Елад'ыка iiOEO и странно житиге · еь. 
жизнь иашл. ΒΚΗβοΛΊν ξένην Supr 487,27; — in hoc 
sensu exh.; — cf. ДНКкНЪ., Ч0удЬ.1ГК, ЧО̂ ДбСКП-К , Πρ-fc- 
ДИККИ-к, пр-кчО̂ 'ДКН-Ь..

CTpdHKCK’K adj.
occurrit in Slepi S lui

cizi; чуж ой; frem d; — ξένος; novus, peregri- 
nus: дро^'зн нже CTpaifkCKTi е(сг)ъ м -к н и т ъ  οδ 
пропоЕ-кдателъ ετ\Ιτη ξένων δαιμόνιων А 17,18 Slepc 
(чюжиJf̂ 4. Е-ксь. Christ, тоуждимк к-ксол\к SiS Мак);
— сГ. СТраНЬ.1П1. sub 1;

cizozemsk^, pohansky; иноземный, иностран­
ный, языреский; auslandisch, heidnisch; — τών 
εθνώ ν; gentium: oyracn г-крдостк странкскоу τά  
φρυάγματα τών εθνών S lu z S o t» ,  Oriov 25 ΐ,7 ; — ct. 
ПОГаНкСК-К, ЬАЗП̂ ЧЬ.СК'К, Еар-ккаркскъ., βΛΗΙΙΚΟΚΊ .̂

Cf. ф о уж дь .

CTpdHKCTKO, - a n .
occurrit in Bes

putovdni υ cizine, vyhnanstvl; странствование  
no чужбине, изгнание; Wandern in der Fremde,

E x il; — peregrinatio: сладкаи чкстк · ιντ(·κ) 
CTpaHTvCTEa сего тоуждаго оуснлыа ншедшем’к 
а peregrinationibus Bes 13, Uvar 45аа 10 (νντ(-κ) 
ипокосткСТЕа Pogod 72ba 23, w t('k ) ииоплембНкстЕа 
Synod 62a 3). — Exh.

Cf. ИНОКОСТЬСТЕО, ииокость.

СТрЛСТОНОСКЦк, -a  m.
occurrit in Supr

trpitel, mucednik; страдалец , мученик, 
с тр а с то тер п е ц ; Dulder, M artyrer; — άθλοφό- 
ρος; a th leta , m artyr, qui patiiu r: сии же страсто- 
носкцп Скклзани οί «θλοφόροι Supr 60,7; от-ь.Е-к- 
штаЕ'ь же страстоносец-ь. τλ·κκομ·κ рече б άθλο- 
φόρος Supr 61,5; глас-к οττν мел страстопоскца 
касога · ск^ктило геслх-ь. τοΰ άθλοφόρου Supr 64,23.

Exh.

Cf. страдалкцк, страстотр-ь.пкЩ1. , млчЧбник-к,
CTpacTKHHKTw

C T p d C T 0 T p " k n i l l6 ,  -И1з η.
occurrit in Euch

rozkoSnictvi, pozitkdfstvi; любовь к насла­
ж дениям, си бар и тство ; WollUstigkeit; — ήδυπα- 
θε ια ; voluptas: нзЕаки н и  о т ъ  Е’сего тем-кна и 
||0 фк.нааг0 страстотр'ь.ни-к ηδυπαθείας Euch 38а 3.

Exh.

Cf. страстк sub 3. сласть, sub 2

СТрйСТОТрЪПкЦк , - a m .

occurrit in Supr Dijav, in kalend. Ochr Slept Mak; abbrevlatur
с т р с т о т р - ,  с т а с тр -ь .- , статр -ь . - ,  с т р и -

trpitel, mucednik; страдалец , мученик, стр ас­
то т е р п ец ; Dulder, M artyrer; ■— αθλητής, αθλο­
φόρος, άθληφόρος; pugil, m artyr, qiii patitur, 
athleta: сии гедип на д е с д т е  c τp a c τc τp 'h π h i^ и  · и 

докропок'кдь.нии  м л ч в н и ц и  «θλοφόροι Supr 271,9; 
ж вл а1 л ш тем 'ь . Е н д-к ти  χ-ристосока страстотрь .п ь .ц а  
αθλητήν Supr 117,6; Да п ри и м ел л к  к-кчьн'ыи ж и - 
Е отъ . · м кож в  и . .  . с т р а с т о т р к н ц и  и м л ч е н и ц и  
ирнАШ Л αθληφόροι μάρτυρες Supr 256,3; с л а к д ш т и  

Е(ог)а · о к с^ \'-к  . . .  ч о у д есе )^к  · о т  к кел н к ааго  

с т р а с т о т р к н ц а  п(ог)очь.сти>о Supr 560,20; по и с т и -  

п-к доЕИИ страстотр'ь.нбЦ 'ь. αθλητής Supr 105,3;

ν ν ε ρ ί ί τ β . . . т е в е  помоф -кмика · солоунъ. статр'ь.п'ь.чб
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άθλοφόρε Ochr 82b 5, с т р с т о т р п ч б  Мак 70Ь 8;

С(ЕА)[с] т ИИ СТраСТОТерПкЦИ (sic!) Dijav, Sobol. 43,23;

страстотр 'ь .п ’чб  ο(ε α )τ ·κ/ Ochr 107а 7; стр а  · τρ ·κ -  
ПЧ6 Ochr 101b 17; стмтр'ь.п 'ь.ци г(оспсд-к)ии Ochr 
112b 10; с т р п ч е  о^'мсленъ б л ^ДН SlepC 127а 5.

Exh.

Cf. страстоноскць^

CTpdCTk, -и f.
occurrit in Zogr DeC Nik Psalt Euch Cloz Supr Fris Apost (incl. 

En Mill) Parim Gl S lu i Horn Pochv Dim Clem Napis Const Meth 
Naum Sud Nora Venc CanVenc VenProl VencNik Bes Dljav, in

kalcnd. As Ostr; abbreviatur СТрСТЬ, СТрЛ, СТр, СТ; in 

En seme! СТрТ Ь.СТЪ legitur

1. strdddni, utrpeni, strasl; страдание, боль, 
муки; Leiden, Pein , Entbehmng; —  πά-θος, πά­
θημα, κακοπα·θία, ταλαιπωρία, βΰσανος, κάκωσις, 
όδ-ύνη, ωδίς, πόνος, τιμωρία, (παΰητός); passio, 
tribu latio , crux, cruciatus, m iseria, calam itas, 
dolor, gemitus, flagellum, damnum, adversi- 
tas, obiectio, aerum na, malum , asperitas, in- 
felicitas, supplicium , afflictio, aegritudo, m or­
bus, poena, m artyrium , inanitas, adversa (pi.), 
(passibilis): дл клдет'к  . . .  на от-кпоуфвмие
к'свьА страсти · i н едлга плъ.т-ь.на παντός πάθους 
Euch 27а 10; ико старкцк съ1 и скк-кд-ктелк 
у(ристссо)Еал\'к стрсткАМ». τ ω ν . . . παθημάτων 
IP 5,1 Christ (лглкам-ь. Slepi Sig); о^-далил-к eci 
отъ. M6ti6 дроуга icKpTviiiiro · i sHam-k мо-fc 
ottj. CTpacTi άπο ταλαιπωρίας Ps 87,19 Sin Pog 
Bon Lob Par; ιιρΗτι».4ΐο приим-кте . . .  страсти и 
тк.рп-книю τής κακοπαθίας Ja  5,10 Christ Ochr 
SiS, страсть Мак; пл-кнннка адамл пл-ки’ннцл; 
е у гл  · от’ страстии раздр’кшит'к τών οδυνών

Supr 459,28; д(к)нк поношения н стра dies са- 
lam itatis e t miseriae (So 1,15) Bes l,6a^ 5,

стрти Uvar 4ЬР 5, страсти Synod 5a 21 (Ифезв- 
НИЮ άφανισμοΰ Gl); ♦ страсть, прииматн p a li:

неприемлА стрти no к(о)ж(ь)сткоу Napis 98a 16;

приемлА стрти по чл(0Е-к)чьстЕ0\* Napis 98а 20;
•  страсть зад-кти комо '̂ κολάζεΐν; punire: за

Ρ ρ% οττν. стра илла зад-к εκόλασε SudUst 60b 14;
•  кес страсти απαθώς, απαθής; im passibiliter, 
im passibilis: с-ын-ь. в'ышьигаго · πρ-Ьждв к-кк-к 
κβ страсти родиЕ'ьшааго · отьца назпалленаук

απαθώς Supr 239,15, ве стрти Нош, van wijk m .i; 
TTii ке страсти по Дс\Т®У · страсти!* по 
пльти απαθής Supr 505,4;

spec, u m u c en i ;  мученическая кончина; Mar- 
l e r n ;  —  άθλησις, άθλον, επαθλον, πάθος, πάθημα, 
τό παθεϊν, μνήμη; passio, certam en, ru ina: c(ea)- 
тааго м(л)ч(вни)ка · ллгина с-ьтьинка Е'ЫЕъ.ша 
при страсти х-(ристо)к-к Ostr 231Ьа 18; лл-к(сА>ца

сбп(тА)к(р-к) йг стра с(еa)tt4.hia . .  . -^екл'ьи 
άθλησις As 121а 19, Ostr 225ba 17, Ochr 77a 13; 
поллинаюфв о\'ко... с('к)м(а)с(б)н'ыи lero страсти 
τώ ν. . . παθημάτων SluzSof'’, Oriov 197.12; wcTa- 
кил'к же leCTb нам-к памАти c('h.)n(a)c6ii'iiiia lero

стрти τ ο ϋ . . .  πάθους SluzSof^, Oriov ΐ9ΐ,5; приш’- 
ла к-к година страсти его passionis hora VencNik 
18,42; да Еьсем; ткарн1л · проидетъ. Елажеп^ынук 
страсть τί)ν ά'θλησιν Supr 94,15; кьси τ·Κ4ηη дро\'Г-к 
дро '̂го\' ракьни · колв1л равьни^ и страстИ1л τήν άθλη- 
σιν Supr 82,22; како съ  радостИ1Лч к-ь. страстбмъ. 
др'Ьянл;(11А τοΐς άθλοις Supr 55,15sq; съкрьшитн 
изЕолениш и течению страстб.\\ь τής αθλήσεως 
Supr 75,9; ак'ы весели к-к в-киьцоу страсти пои- 
дсшд τής αθλήσεως Supr 62,24; на млчвничьсК'ЫА 
страсти рече επί τά μαρτυρικά έπαθλα Supr 54,8; 
Miicrov стрсть пр-ктьрп-ксте моу'К’ь  αθλΐ)σιν Hb
10,32 Christ, страсти Ochr En SlepC Mak SiS; 
страсть скдтааго чнстител-к и л\л^чвмика · арте- 
миа βίος καί πολιτεία Supr 220,8; — fig.: никди- 

*ζ·
наже Ебфь νντ(·κ) страти гего (sc. к-кка) не раз- 
Λ0\'4Ηττι (sici) нас(’ь) иже кго поуотии люк-ы 
СКАЖВТЬ а ru ina Bes 4, Uvar 13bβ 8sq; — of. 
л\л;ченн1€;

semei pro ίπομονή; p atien tia : посл-кдо '̂и ми ο\·- 
чепню · ЖИТИЮ - прик-ктоу - Е-кр-к · трт^п-книю - 
ЛЮК-КЕИ и страсти ττ| υπομονή 2Tim 3,10 Slepc 
(трьп-клик’сткпо Mosk*>, трьи-кльсткН^к Мак, трь- 
п-кльстЕИю §ig, ora. Ochr).

2. v d s en ;  с тр а сть ; L eid en s cha f t ;  — πάθη­
μα, πάθος, ηδονή; vitium , passio, voluptas, pec- 
catum : оки же \'(ри)с(т)а i(co\*)ca пл-ьть нропА- 
ша с”ь. стрстьми н по^^отьми τοϊς παθήμασιν G
5,24 Christ, стрстми Slepc, страст-ьми Ochr Мак 
Si§, сь-трастьми Mih; югда ко εΙίχ'ΟΜΤ». е-к 
ΠΛ·κτΗ, страсти rp-kx”Kiv\b, иже закон-ьмь, Д’кга- 
уо\' Ετν оуд-ку'ь HaiuHjfK плодт». сьткорити сьмьр- 
ти τά παθήματα R 7,5 Christ SiS, стрсти Slepc; 
сего ради пр-кдасть и κ(ογ)·κ ktv стрсть нечьсть- 
ы εις πάθη R  1,26 Christ (еъ. ηοχοτπ Slepc); 
о\'СтаЕИ 0 '̂стр-ь.млени-к страсти τών παθών Euch
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38a 4; т а к о  ко  л ш тб  н е  ΕΤ\ΐ н н ко 1б и ж е  с т р а с т и  
сбЕе поравотил-ъ . · н е  е ъ 1 е -к э м о гл т » . л л к а к -ы и  

кр а гъ . πά θει Supr 522,7; — cf. ποχ'οτκ, Еолга sub 2.

ci. страданиге

CTpdCTKHHK^K, -a  m .

occurrlt in Supr Ochr

trpUel, m u c edn lk ;  м ученик , п о д в и ж н и к ;  
Dulder, M a r ty r e r ;  — αθλητής; p u g il, qu i pa t i -  
iur: отък-кш такт». же страсткнпкт». уристоЕъ. pe- 
46 ό αθλητής Supr 61,15; т-кло юно страсткнико\* 
изглаждбно άθλητοΰ Supr 142,6; п о кел -к ... 
страсткника распдти τον αθλητήν Supr 152,29; 
о т ’ь.к’кш та  страсткник'ь. уристоЕъ. б αθλητής 
Supr 153,17sq; страсткннкт». савинъ. · помоли сл 
αθλητής Supr 154,27sq.

страпик-к in Ochr 100a 2  v . sub стрлтоник-к

Exh.

CI. страстотръ.пкцк, мл^ченик'ъ.

CTpdCTkHHHkCK'k, --ЫИ a d j .

occurrit in Supr

mucednicky; мучениче ский ; M arter-; — 
αθλητικός; mariyru/n (gen. pi.): остряк еъ.злшл к-кнь,- 
цд · страсткничь.сК'ЫА троуД'ь.и αθλητικών Supr 
54,27. — Exii.

Cf. МЛЧвНИЧЬ.СКЧк

CTpdCTkHO adv.
occurrit in Dim

v d sn iv e ;  ст ра ст н о ;  l e id en s cha ft l i ch ;  vehe- 
m en ter :  t ' k i  ю г д а  о у с л - ы ш а . . .  о ( т ь . ) ч к с т к о \ '  с и

τ
р а з о р е н и к ,  с т р а н о  еъ.з'ъ.пи к ъ .  з и ж и т е л ю  с и  Dim 
106а, J a g i i  189,10sq (СТраНКНО Synod, Belokurov 24,17, 
Skop, Angelov 31,11). — Exh.

CTpdCTKH ^ -Ъ 1И ad j.
occurrit in Supr Christ Bes Dijav

1. u lrp en i  (gen.): ст ра дани я ,  м уч ения  (gen.); d e s  
L eid en s ;  p a s s i o n i s  (gen.y. е о л л ш т д  и о у д р л ч е н ' ы

ОТТ». длъ.гааго Ер'кмвнв страсткнааго · падаах’Л  
пр-кд-к 110гал\а с(кд)тааго Supr 557,3; ♦ v y s ta v en y  
utrp en i, m a f i c i  t rp e t ;  m om , ком у пр една зн ач ен о  
ст радат ь , п р ет ерп еваю щ ий  ст р а д а н и я ;  le i -  
dender, d e r  le id en  so l i ;  —  παθητός; passibilis, 
passurus: афе стрсть-нт». ;^(ρπΰτοχι». афе πκρκτιΐι 
WT ΕΊ>.0Κρί;ΐυ6ΙΙΚΙ3 ΜΚρΤΚ’Κίχΐ»., СК-кт-Ь. )^0ψ6ΤΚ προ-

п ск -к д ати  παθητός А 26,23 Christ; ил\иж в стр ан  ом к  
KTiiTH н а м ъ . . . . п оЕ -кд акть . n o s .. .  passuros esse 
denuntiat Bes 35,253aa 18sq (с т р астк п с  Synod 
208b 17); ч т о  м и  le оЕискано a ч т о  не овнскаио · 
ч т о  м и  к  стр астк н о ю  ч т о  ли Е б с т р а с т к н о к  τό 
παθητόν μου Supr 504,5sq.

2. m uced n i ck y ;  м уч енич е ский ; M ar te r - ;  — 
τής αθλήσεως; m a r ty r i i  (gen.): страсткн-шимт». и не 
τκΛίίΐΛίΗΤΗΠΜΤ». · ни о '̂ЕЛдам^штним'ъ. Е-кикцемПк.
0^ΚΔ30 ΐΗΔ сл τής αθλήσεως Supr 256,18; μ α .  . . из- 
ЕаЕите νντ(τ4.) него вашими страстн'ымн мо\*ка- 
МИ D ijav, Sobol. 44,4.

Exh.

C T p d T l i r ^ ,  -a  m .

occurrit in Zogr Mar Ostr Supr Christ Hilf Ochr Mal< SiS Const 
VitGlag Bes

strateg, velitel , sp rd vn i  lirednik ; ст рат и г ,  
военачальник, управл енч еский  чиновник ;  Stra- 
tege, B efeh lshaber , V erwaltungsbeamter ; — στρα­
τηγός; m agistratus: ции от-к стратига пришед-к- 
шб τοΰ στρατηγού Supr 130,30; предр'ь.жа сант». 
дроугареск-ь. ПОД-К стратигомт». Const 2, Lavrov 2,2: 
стратигъ., с-КЕрак-к к -к са  д-квн1̂ А нашего града 
Const 3, Lavrov 2,19; ИЖ6 Е^к ПОГанИНк СТратИГк 
ц(-кса)ра д-коклеци-кна VitGlag 2ар 8; привед-к- 
ше 13 к-к стратигомъ., рекоша τοΐς στρατηγοίς А
16,20 Christ Ochr М ак SiS (кт». вовкодамъ. Slepc); 
ΒΊιΐΒΊι№ΐο сквороу стратигъ. (и) стар-кшинъ. Bkie- 

нсмъ. ап(с)с(толо)м'ь. пок-кда1етк с а  consensus 
m agistratus atque seniorum Bes 30,203ьр 2sq;
♦ стратиг-ь. цр-кк-кЕкн-кт velite l ch ram ove  slrdze; 
начальник ц ерковного  караула ; T em pe lhaup t-  
m a n n ;  — στρατηγός τοί3 ί,εροΰ; m agistratus tem- 
pli: рече же i(coy)ck κτ». пришкД’кшимъ. к-к немоу 
аруиереом-к · ι стратигомъ. ι;ρΊ>.κοΕΊ>.ΗΊϋΛ\Ί>. στρα­
τηγούς τοΰ ίεροΰ L  22,52 Zogr Mar Ostr; наидоу на 
не иереи и стратиГк цр(к)кокнк1 о στρατηγός А
4,1 Hilf М ак SiS.

Cf. влад-к/ка, и1''емонъ., стратилат-к
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с т р а т и л а т " к ,  -л m.
occurrit in balend. Ochr SIep6 Sl5

v o je vu d ce ;  военачальник; H eer f i ih re r ;  —
στρατηλάτης; dux exerdius; ----  cognomcn nonmillorum
sanctorum; Π<1ΛΛ(αΤ·Κ) c(ka)T0M8 -freWAOpS · л\(л)~ 
ч (б н и )К 0\* с т р л т и л а т 8  τοΐ στρατηλάτου Ochr 57a
15, с т р а т и л а т а  Si§ kalend. 8 . Febr. ct 8 . lu n .; 
с ( к а ) т ( л ) г о  c d E T J с т р а т и л а т а  τοΰ στρατηλάτου 
Slepc 126b 7, SiS kalend. 24. A pr.; с ( к А ) т ( а ) г о  м е- 
лети-fc · с т р а т и л а т а  τοΰ στρατηλάτου Slepc 129b4; 
с в б т а г о  анкдр-fcra с т р а т и л а т а  τοΰ στρατηλάτου 
SiS kalend. 1 9 .  Aug. — Exh.

Cf. Е 0 1 б Е 0 д а  sub 1, с т р а т и г т » .

СТрйТОНИКЪ, -a m ., nom. propr.

occurrit in kalend. Ostr Ochr Mak Si5

Stratonicus; Στρατόνικος:
a )  m artyr tempore LIclnii Imperatoris (a. 315) una cum 

sociis in Istrum Dumen demersus est; mem. In Or. et Occ. 
13. Ian.: CEeTKIJfK M0\'46HHKk lephMO^'Aa И СТраТОНИ-

ка Στρατονίκου Si§ kalend. 13. Ian ., странико\*
(sic!) Ochr 100a 2 ; ---  non llquet, utrum in ЛЛ("к)с(А)-
ца июнга - страс(тк) с(ЕА)т'ыу('ь.) μ(λ)4(6ιιη)κ·κ 

врмила · стратоника · и юстина философа Στρατονί­
κου Ostr 274ba 1 idem Stratonicus ut supra sit, an  cum 
lustino philosopho Romae (mem. in Or. 1. e t 2. lun.» in 

Occ. 17. Apr.) a . 166 m artyrii mortem obient;

b )  m artyr Ptolemaide cca a. 273 mortuus est; mem, in 
Or. et Occ. 17. Aug.: 31 · С(ЕА)т(а)ГО ■ М(А)ч(ени)ка · 
паЕла . и Вл-книА · и стратоника Στρατονίκου 
М ак 85Ь 3.

Exh.

CTpdTOHHTKCK’'K V. трауониткск'ь.

CTpd\0KdH H »6, -ИИ п.
occurrit in Zogr Mar Nik

strasnd vec, I imza; у ст раш аю щ ее  явл ение  
у ж а с ;  das Schreck liche, S ch reckn is ; —  φόβη- 
τρον; terror: блдлтт». cTpaĵ OEaiiK-k · i зиамень.-к
съ. нбк(е)сб φόβητρα L  21,11 Zogr Mar, страус»- 
EaHki-к Nik (страси Bes 35,253aP 20). —  Exh.

Cf. страх"ь. eub 2

rrpd^OHHCKTv, CTpd^^OHH ГКСК К, CTpd- 

^OTkCKTv V. трахонитнск-к

C T pd\T v, -a  m.
occurrit in Ev (Incl. Achr) Psalt (Incl. Sluck Eug) Euch Cloz 

Supr R y l Apost (incl. GrS Mlh) Apoc Parlm G1 S lu i Clem Meth Sud 
Nom Venc VencNIk Bes NIcod Vit Ben

1 . strach, b0zen; ст рах ; F u r ch t ;  —  φόβος, 
τρόμος, δειλ ία ; t im o r , m e tu s , p a v e r , trem o r, 
te r ro r , t r e p id a t io , fo rm id o , (t im e re , p av esce - 
re ) :  οτ·κ страна к-ь.з'Кпиша από τοΰ φόβου Mt
14,26 |Zogr Mar As Sav  Ostr; сь. CTpajfOMK и 
трепбтомь. · келкми Ккпим> φόβαι Euch 3b 15sq; 
страук вели на Ec-fcyii. црькЕаук φόβος А 5,11 
H ilf Мак δΐδ GrS, deest in Slepc; афе котор-ыи 
причьткиик-к страуа ради чл{о)к(-Ь)чкска жи- 
доЕкскоу... Еолю створить. διά φόβου NomUsi 
37b 27sq; ац1в не е"ыло к'Ы танн-ы е-к ю го стра- 
c-fc · 16Ж6 не Е-ь.л-кзб еъ. грокт». i n . . .  t r e p id a -  
t io n e  Bes 22,139aa 13sq; не трвпефа страути . 
на сксе ложе спат изк1де in tre p id u s  VencNik 
18,67; —  вес страна άφόβως, άδεώς, άφοβος; s in e 
t im o re , s in e  m e tu , t im o re  su b la to , in tre p id u s : 
K6 -CTpaya · ΐ3ΑρΛΚΤιΐ крагк Haiuny-b. сзвавль.- 
ιιιβΜΊν CA άφόβω ς L 1,74 Zogr Mar, Cant 8 Pog 
Bon, Cant 9 Lob P ar; ке-страуа начкнет-ь. πρ-fc- 
даити άδεώς Supr 412,24; кезь. страна кк иашк 
пр’кд 'клк  ккно\'трк Еыиклк 1€си in tre p id u s  Nicod
22, stojanovie 114,4, Εβ CTpdjfa Novg 262ap 3; — 
к ъ  страс-fc, (съ.) страуомк έμφοβος, πεφοβημένος; 
tre m e fa c tu s , t im id e , fo rm id o lo se : н-ыЕ-кше е-ь. 
страс-fc Εβ сткна np-fcEiuiua до ск-Ьта γενόμενοι 
έμφοβοι Supr 71,3; к ъ  страс-к отити πεφοβημέ- 
νω ν  Supr 142,13; ск страуомк - падк на ного\· lero 
tr e m e fa c t i Ben, soboi. 129. i 7; жалосткю плака 
CA · ИЖ6 страх"ь.мк и1т(-к)Екрже t im id e  Bes 
25,165ьр 11; — страук lecT-k φόβος εστί; t im en - 
dum  e s t :  не о\'еои с& т о  сл-ышл страх"к во 
lecT'k 1€Же Ек нк Нб ετιίτΗ φόβος έστι Supr 
381,19;

ucta, bdzen, почт ение , б о я зн ь ,  страх ; Ehr- 
fu r ch t , F u rch t ;  — φόβος-, t im o r , r e v e re n t ia : в-кзда­
д и те  оуЕовс-км'к д-каг-ы ; 1€моуже окрок-ы, оЕрокъ;
16М8Ж6  дани, данк ; кмо '̂-Жб страутц cTpayiv τ φ  
τον φόβον τον φόβον R 13,7 Christ Ochr SlepC 
SiS (о т . М ак); ико суранитк СА Вк с(к)рд(к)ци 
страу-к и чкстк послаЕ-кшаго г(осиод)ина reve-
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r e n t ia  m i t t e n t i s  d o m in i  B es 3 6 ,2 6 4 b a  4 sq ; ♦ 
с т р а у к  ЕОЖИИ vei госпсдкнь. φόβος (τοΰ) θεοΐ3 vet 

(τοΰ) κυρίου; timor Dei vei Domini: со οτρίχ-οΜ-κ 
Б(с)ЖНИМЪ. куоДИфИуЬ. EOHh г(оспод)8 помолим 
с А  μ ε τ ά . . . φόβου θεοΰ S lu z , oriov 121.8: ο τρ α χ ο γ  г (о -  

С110д к )м »  ндо\'чл; К"ы φόβον κυρίου P s 3 3 ,1 2  S in  

P eg  B on L ob  P a r.

2. straSeni, zastraSovdnl, hrozba; у ст р а ш е ­
ние, у г р о з а ;  E in s ch i i ch tem ng , D rohung ;  —  φ ό ­
βος, π τό η σ ις ; t e r r o r ,  p e r t u r b a t io ,  v i s ,  t im o r :
ДСЕРСЮ ТКОрАфб и Н6 Ε 0Ι3ψ6 СА НИКДИПОГОЖб 

CTpdjfd π τ ό η σ ιν  I P  3 ,6  C h rist S lep 6 ; страуа ж е  
Hjfk не оув о н те  c a  τ ό ν  δέ φ ό β ο ν  I P  3 ,1 4  C h rist 
S lep c  Si§; не нматт». т е к е  кр-кд1тн  CTpayii ч ло -  

в-кчкск-к φ ό β ο ς  S u p r  1 6 ,9 ;  мкн-кл-к ли шеи стр л-
оуЕогати с а  нам-ь φόβω S u p r  1 7 6 ,1 6 ;

stra^na vec, h m z a ;  у ст р аш аю щ ее  явление, 
у ж а с ;  das S chreck lich e, S ch r e ck n is ;  —  φόβος, 
δειλία, έπίδραμος εθνών; t im o r ,  fo r m id o ,  t e r r o r ,  
e x i t iu m :  разормъ . eci b lc ia  оп лотъ ] е го  · поло- 
Ж1Л-ь. 6CI тЕр-ь.дк е го  страу-к δειλίαν P s 8 8 ,4 1  

S in  Pog B on P a r , deest in L o b ; He Оу'ЕО|ШИ CIA 

OT-K CTpajfd iioiuT kiidero από φόβου νυκτερινοΰ Ps  
9 0 ,5  S in  P og B o n  L ob P a r ;  ч к тен и б е ъ  iia- 
(лла)т (к ) · страус^' εις επίδραμον εθνών O str 2 8 8 b a  
1 5 ;  страсн ж е ст». н(е)к(б)сб · н зн а м ен н и  Еелика 

ко\'до\'ть. t e r r o r e s  (L  2 1 ,1 1 )  Bes 3 5 ,253аР  20  
(страус капк-к φόβητρα Z ogr M ar); страсн гаже 

ей ДИЛЛ Tv t e r r o r e s  q u o s  c e rn im u s  B es l ,6 a p  17  
(страсти S yn o d  5b 3);

hmznost ,  s i ra sn os t ;  у ж а с ;  S chreck lich -  
keil; —  φ ό β ο ς ; t e r r o r ,  c o n fu s io :  к г д а  страуъ. 
coy д а  снлал^ь ποΑΚΗΠνίυΗΜΤι СА п окаж еть  c a  t e r ­
r o r  iu d ic i i  B es l ,3 b a  3 ; к е т -к у а и  испраЕИТи w 
страс-Ь Е-кчкн-ыга моуки d e  t e r r o r e  s u p p lic i i  B es
11 ,52Ь р  22bq; льЕ-ки ж е стр ауь . нростн  н азн ам е-  

н ак т  СА t e r r o r  s e v e r i t a t i s  B es 1 7 ,1 2 5 а а  7sq.

Nota: Б -к с т в .. .  ке -  СТрауа · ОТОу'ЖДбНИ от-к
жн(ти)-к издр(аи)леЕ а χωρ'ις Χριστού Е  2 ,1 2  S lep6  

(recte Е6С ус'а C h rist, к в с к  уа  O chr, кбзь. исуа 
М ак, к езк  ури ста SiS).

а .  Еогазнь, т р е п е т ъ

CTpdUIHKTv, --ыи ad j.

occurrit in Zogr Mar Supr Hval Zach Bes

ustraSeny, bdzlivij; и сп уганны й , боязливый; 
fu r ch tsam , s chreckha ft ;  —  δ ε ιλό ς ; t im id u s ,  p a -

v i d u s :  ЧКТО страшиЕИ ест е  малск^кри δ ε ιλο ί M t
8 ,2 6  Zogr M ar; чь.то тако страшиЕИ есте δ ε ιλο ί 
Me 4 ,4 0  Z ogr M ar; htv h 6  страшИЕомъ. пр-кт1т е  
ο ΰ  δ ε ιλ ο ΐς  S u p r  8 8 ,2 1 ;  како ο\έο СкМ"каул иже 
Torth страшиБИ пристлпитн δ ε ιλο ί S u p r  4 4 1 ,1 6 ;  
CTpaiuHBTiiA ApTvSTii тЕор-Ьше δε ιλο τέρ ο υς  S u p r  
9 8 ,2 3 ; страшиЕнмк ж е и неЕнркннмк δ ε ιλ ο ΐς  А р
2 1 ,8  H v a l (страшлиЕ'ыим-ь. R u m j); пол\ъ1шленига 
ко CKMKpTHTijnyb. KhCA страшиЕа δ ε ιλ ο ί S ap  9 ,1 4  
Z ach; М'ыслк страшика пссл-кдкнАго соуда 
страу-ьмь. оуЕогав-кши с а  m e n s  p a v id a  Bes  

3 9 ,3 0 7 а а  19sq . — Exh.

Cf. CTpaiuhAHETv, пристрашь-н-к

СТр^ШИЧ’И, с т р а ш л , CTpaiuHiuH ip f.

occurrit In Euch Supr Bes

sirasi/, desi/, zastrasovat; п у гат ь , ст р а ­
шить, зап у ги ват ь ; schreck en , e in s ch i i ch t e rn ;
—  φ ο β ε ΐν ,  έ κ φ ο β ε ϊν ;  t e r r e fa c e r e ,  t e r r e r e ,  m in a r i :  
Е оите CA. . . E’c-fcyh. nocTpaiueHBH чл(ов’кчк)ск'ь. · 
страш А 111Ннук къ 1 E u ch  45b  13 s q ; и1т и д и  ■ Е’с-кк-ь. 
дб м о н -к  iieMHCTTii... или ΗοψΗΐΛ г (ла го )л А  · или 

гло ууо  CTpaiUA - i ηρ-ΙίτβΚΊιΐ κ ω φ ό ν , ή  ά λ α λ ο ν , ή  
έκφοβοτ3ν, var. φ ο β ο ΰ ν  έξ επ ιδ ρ ο μ ή ς  E uch 5 4 a  9 ;  
нб CTpaiuA г л а г о л л  φ ο β ή σ ω  S u p r  4 2 1 ,1 0 s q ;  
ivH-kM-b. CTpaiuHTh д а  tie кели чаю тк  c a  i l lo s  t e r -  
r e t  B es 3 4 ,2 4 8 a p  1 0  (cTpaiueii-b. S yn o d  2 04b  10 ) ;  
аф е oyEO порсучбнь.1е (pro -ф ение) cEoieta ул-кви -

i™  кол-кБли CA страш и т^  (sici) s i e n im  r u in a m  
s u i d o m u s  'q u a s s a ta  m i n a r e t u r  B es 4 , U v a r  
1 3 b a  3 1 ,  с т р а ш и т ь  т а  S y n o d  14 b  1 5 ;  — reD. d e -  
s i t  se , lekat s e ;  ст р а ш и т ь ся ;  e r s ch r e ck en ;  — 
φ ρ ίσ σ ε ιν ;  h o r r e r e :  не стр а1н л  c a  п р о т1внааго ο υκ  

έ'τι φ ρ ίτ τ ω  S u p r  49 0 ,9 . — Exh.

ci. oycTpaiUHTH, пристраш ити, iip-fccTpaiuHTH

Г Т р а Ш к Л И К Т » ., -т^н ad j. 

occurrit In Rumj

ustraSen^, bdz livy ; и сп уганны й , боязливый; 
fu r ch tsam , s chreckha ft ;  —  δ ε ιλό ς ; t im id u s :  
CTpaiUAIIK'hlHM'b. и ИвВ'крн'ЫМ'Ъ. · и £ΚΒΚρΗΊι1Λ\Ί>. 
«уЕИИ1;ам 'ь τοΤς δέ δ ε ιλ ο ΐς  Α ρ  2 1 ,8  R u m j (стра- 
lUHBHMh H val). — Exh.

Cf. cTpaiuHKTv, пристрашьн-ъ.
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СТраШкНО adv.

оссштИ In Dim Bes

podivuhodne, m asne; удивительно; wunder- 
bar, fiirchterlich ; —  d is tr ic te , m irab iliter: о 
КОЛк страшно ткорнтк СЛ AOepivIAXk Д-кл-КМк 
и вл-ымк В*кздани1е d is tr ic te  a g i tu r  Bes 40,317ЬР 
11; Б'КСИгаБ'кШИ Екскм 'К CTpdUlkllO СО\‘Ц|ИНМ'К ло- 
рожбниемк Dim 106, Jag i6  189.19 (странно Skop, 
Angelov 32,5). — Exh.

Cf. СТраНкНО

С Т р а Ш к Н Ъ ,  -Ъ 1Н ad j.

оссштН In Psalt (incl. Eug) Euch Ooz Supr CMl R y l Apost Parim 
G1 Tun S lu i Vind Pochv Clem Dim Napls Nom Venc VencNik Bes 

Nlcod Vlt Zap, In kalend. En

\.sirasn{j,hrozn^, obdvan^; страш ны й, у ж а с ­
ный, внушающий стр ах ; schrecklich, furcht- 
bar, gefiirchiet; — φοβερός, φριχτός, φρικώδης, 
τής τιμωρίας, τω ν  πα θώ ν , επ ιφανής; te r r ib i-  
lis , trem e n d u s , h o rr ib ilis , h o rren d u s , m e- 
tu en d u s , fo rm id ab ilis , t im e n d u s , d is tr ic tu s , 
p av o r is  (gen.), m orb o rum , su p p lic i i,  m ag n u s , in ­
gen s, ( t im e r i , d is tr ic t io , m o ero r, te r r ib i l it e r ) :
т ы  СтраШкНТк 6CI l ΚΤιΤΟ πρΟΤΙΕΙΤΤι CIA твБ-к · 

ΟΤΊΙΤΟΛΙ гн-кв-к твои φοβερός Ps 75,8 Sin Pog 
Bon Lob P ar; ксемог-ыи κ(ορ)τι н гллд-кк-к 
праккдкн'ыим'к икнт сА · н страшен-к ИбправкДк- 
ΗΐϋΛΛΊι t e r r ib i l is  Bes 21,134аа 21; с('к)п(лс)вт-к 
ми д(о\-)шл к-к годннл онл · страш’н л 1л  έ ν . . - 
τ^ φοβερά R y l 2 aa  33sq; ноусти лква велика з -fc- 
ло · и страшкна φοβερώτατον Supr 292,23; Кк не- 
штер-к коки страшкн-к и темкн-к έν σπηλα ίφ  τ ιν ι 
φρικωδεστάτω Supr 26,15; страшкно ж е ино ЖкДа- 
НИ16 соудс-V φοβερά НЬ 10,27 Christ Ochr Slepc 
Мак Sig; не в-каше зк'крк н-к страшкн-к
φοβερόν Chil la p  20sq; кто ти  кси тако страшкнк, 
мал к СК1 ta m  m ag n u s  e t  p a rv u s  Nicod 22, sto ja - 
novi6 113,13 (laKO  Град-к Novg 261ЬР 24); — subst. 
pi. τά  φόβητρα; t e r r ib i l ia ;  ни сл-к(|ша)л'к страш’- 
Η-Κΐγτι T-kxi-k..) ΒΊιΠΒΑ№ψ1ΠγΊι На B'ckyiTi) М-кс- 
T-kjf-k τα φόβητρα R y l 4 aa  16; ♦ страшкнъж 
слд-к, CTpauikHoie слдифб posledni soud; стр аш ­
ный суд; das Jiingste Gericht; —· φοβερόν βήμα, 
φρίκτη παρουσία; trem en d u m  ex am en , te r r ib ile  
ex am en , ultimum iud icium : слово в'кзданкю 
Сктворити 1Л\аши · вк ДбНк страш-кнааго слда 
Euch 82b I6sq ; на страшкн-кмк соудифи у(рист)л 
TBOiero έπΙ τοϋ φοβεροΰ βήματος SluzSof®, oriov

263,2; Ε-κ д{к)нк ivHTi страшкнаго соуднфа in  illo  
tr e m e n d i e x am in is  d ie  Bes 20,106aa 6; — cf 
притран-к, пристрашки-к sub 2, трепеткн-к.

2 . m asn^, podivuhodnij, vznesen^, liciyhodn^; 
страш ны й, удивительный, величественный, 
достойный уваж ени я; furchibar, wunderbar, 
vornelim, ehnvurdig; —  φοβερός, φρικτός, φρ ικώ ­
δης; te r r ib il is ,  sa c e r , h o rr ib ilis , h o rren d u s, t r e ­
m en d u s, fo rm id a b ilis ; ркц-кте в(ог)о\· кол-к 
страШкна д-кла тво-к φοβερά Ps 65,3 Sin Pog Bon 
Lob Par, Mak 87b 7; с-кподовн и . . .  приьлтн- 
страш’кн'ыу'к TEOHJfTv I ΒβΟ-ΚΛΛρΤιΤΤιΗΤϋχ'Κ ТаиНТк 
τώ ν φρ ικτώ ν Euch 22a 16sq; sim. Cloz 9b 23sq et 
SluzSof®, Orlov 261,5 et Zlat, Orlov 401.7; CTpaUITiHOie 
ДЛЕа чоудо кид-кв-к φοβερόν Supr 301,2; стрлш- 
Hki/f\ оугли [его] л\ощи[и] клил\бнтоЕ'к(|) пр1имша 
Clem 8, vas. 80,4; се во В к слав-к страшкН-к.. .  вн- 
дим-к во удетк  in  m a ie s ta te  t e r r ib il i  Bes 
17,130πβ 19sq; — substantivizatum: ч кдеса E"k зелл1 
уалхов’к  · страшкна β ί ι  ллор· чр'кМкИ'келл'к φοβερά 
Ps 105,22 Sin Pog Bon Lob P ar; и силл страш- 
нк1иуь TBOHjfTi рекл;тк τώ ν  φοβερών Ps 144,6 
Pog, страш-кн-ыу-к Bon Lob P ar; — cf. гр 'кД 'ь .
sub 2.

С Т р а Н 5 Ш Т Ы  in Apoc 12,2 H val v. sub страдати

СТрИЖкНИКТч, -a m.
occurrlt In Meth Nom

duchovni, k lerik ; духовное лицо, клирик; 
der Geistliche, K lerik er; —  (κλήρος); clericus, 
tonsuratus, tonsus: иачатТк расти оучениш к<о)-
ЖН1е и СтрИЖкНИЦИ ЛМЮЖИТН СА ΒΤι ВкС-к -̂к 
град-ку-к Meth 10, Lavrov 75,20; ПороуЧИ КМОу ВкСЛ 
ц(к)р(-к)кки И СтрИЖкНИКЫ Meth 10, Lavrov 75,18sq; 
на сТкЕЛазитк стрижниколл-к и л1 0 дкл\'к τοί3 κλήρου 
NomUst 48b 23. — Exh.

Cf. клирик-к, KAHpOCkHHKlL, НОП-к, СВАЦ16НкНИК-К, 
ЦР'кК'кЕкННК’к

СТрИфИ, стрнгА, стрижеши ipf.
occurrlt In Euch Supr Christ Hilf SlepC Mak SiS Grig Lobk Bes

stfihai, ustfihdvat; стричь, о с тр и га ть ; sche- 
ren, abschneiden; — κείρειν, κουρεΰειν; to n d ere , 
ab sc in d ere , in c id e re : w жидове овкцй не стри- 
з-кте  · афе ли стриж ете · пош тдднте овкцл μή
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κείρετε - ε ΐ δέ κείρετε Supr 437,4 et 5; "кко аги д  
пр'клло стрнглф омоу е Εβ3Τι гллс(а) εναντίον τοϋ 
κείροντος Is 53,7 Grig Lobk, A 8,32 Slep6 Mak, 
οτρ«Γθ\·ψο\'ΛΛον SiS, стрнгоуфимк Hilf, пр-кд-к 
ΰτρΗΡΛωτΗΗΜΤι lero Supr 434,26 et 481,7; н стри- 
жеттк и κουρεΰει Euch 96b 6sq; кратр-к. . .  стри- 
Жбттк клас-ы глактч скоеьл κείρ ετω  Euch 96b 8; 
класи жб стригоми не колАТк c a p illu s  in c isu s  
Bes 35,256ар 10; в ж е  касТк. не колитк стриголло 
ςμ ο ά  in c isu m  Bes 35,256ар 21, стрнгомое Synod 
211а 24; стригомн «е  ч к к т к  СА a b sc is s a  non 
s e n t it  Bes 33,228Ьа 8, стригсм-fc U var 123aa 
26sq (стрегоми sici Synod 189a 3); — Λψβ ec h6 
покорикает-к c a  жена д а  стрнжет-к c& · Λψβ ли 
сраллтк жеи-к стрифи с д  · или стр -кгап  с а  ■ да 
покр-ыкает-к с л  τ:ειράσθω . . . τό τ:είρασθαι 1C 11,6 
Slepc SiS, стр-кфи сл sici Christ; ♦ spec, de tonsura 

caplllorum ante monachicos habitus suscipiendos: Р(лаРо)-

Λ6τ(τι> ηοη(τι) K"k стриглфюл\0\'· СА Euch 87а 23; 
и>т('к)к'кт('к) · стриглф ааго са Euch 96а 13.

Exh.

Cf. ОСТрИфИ, псстрнфн

строи, - и  т .

occurrit III Supr Sud VencNIk Bes; in VencNik et semel In Bes 

instr, sg. СТрОИМК vel ΟΤρΟΗΜΉ invenitur

1. Md, poMdek, zfizeni; устав , порядок, 
стр о й ; Ordnung, E inrichtung; —  λόγος; ordo, 
s t a tu s , ra t io , a u c to r ita s , re s  p u b lic a : ир-кдтк- 
течбннга cKoiero строи уранл p raecu rs io n is  su ae  
o rd in em  Bes 7,30ba 12; т-кмкже стрсимк · имк- 
же прииде нсц-кленоу кидилх-к ip so ru m  q u o q u e  
o rd in em  Bes 33,224ЬР 12, строем-к Synod 186а 
3sq (cTpoienHieM('k) U var 121αβ 4); вТкНаде ко и 
’ГК κτι CTpa^Ti теке  ради по ΰΛ0 Κ6 ϋΤιΗ«\·0 \·ΛΛ«\· 
строк κατά τόν οίκονομίας λόγον secu n d u m  d is- 
p en sa tio n is  ra tio n em  Supr 383,3; с ( к а ) т н и  
1У(тк)ЦИ · НЖе строи Ц(к)рК('к)КкИЪ1 JfpaitATk
ecc le s iae  s ta tu m  Bes 25,158ЬР 6 (строи[тбл-к] 
Synod 130a 3sq); наллтк такокъ 1и; '̂к достоитк 
паст'ыркск'ыимк строкллк раздр’кшатн p e r  p as to - 
ra le m  a u c to r ita te m  Bes 26,170αβ 19 (crpoie- 
ни1ем (к) U var 93ap 30, Synod 141a 18); ис’пра- 
KHKTi все (pro вес) строи когоу помогаюфу ми 
геш  p u b lic am  VencNik 13,23; — ci. рАД-к sub 2.

2. sprava, fizen i; управление; Verwaliung, 
Leiiung; —  φροντίς; cu ra , re g im en : строА-
ΙΐΙΤΠΗΜΤι ОБО M> (pro ОуКО ΙΛ v. notam editoris, sc.

Hp-kK-kKk) lie д а д ъ 1 л-кпааго ткорнти промто- 
шлмга · и строи up'kK'kB'kii'kijf'k нотр-кктк πο ιε ΐσθα ι 
φροντίδα τω ν εκκλησιαστικών πραγμάτων e cc le s ia - 
s t ic a ru m  re ru m  cu ra m  Supr 281,26; ацш и 
миркс’кнм-к стронм-к игдер’жнм Е-к sa e c u la r ib u s  
q u a m v is  оЬ reg im en  n e g o t i i s . . .  f u e r it  in te r -  
c ep tu s  VencNik 8,4; к 'и аж 1а  строн ш уд царскою 
властно др-кжа p r in c ip a tu s  re g im en  VencNik 
2 ,8;

madek, pfedurceni; изволение, предназна­
чение, провидение; Ratschlup, Vorherbesiim- 
mung; —  οικονομία; d isp en sa tio , proposiium, 
provideniia: раж даю т-к c a  от-к с к д т а а го  д(о\·)- 
у а . . .  мир-кскаго ради строи н скмасении οικονο­
μ ίαν Supr 10,30; того ради ο\·κο строи · роди с а  
jf(pn)c(Toc'k) плктим; τής οικονομίας Supr 11,4; 
кнднши ли КОЖИН строи тайною οικονομίας Supr 
390,29; д а  н кожии строи и члов-кколюккствик 
покажет-к τήν οίκονομίαν Supr 391,6; к-к ко ο\·κο 
е(0}жи10 строк таиЕкно · не прити оученик» τής 
■θείας οίκονομίας Supr 499,1; — того  радл\а ΒΤι 
вр-кмА строи г(оспод)к наш-к вксл  окави кро- 
тостк · д а  пОЕ-кдит’ и ослдит-к Скм-крениим’к 
скоилАТк Бкзнесенке Supr 545,19; — ci. прозкр-к- 
IIHI6 sub 2.

3. scmei forsitan ndlezUosU, v^stroj;  снаряж е­
ние; Ausrusiung; p ropria : иже ιυτ(τι) странк- 
ΗΤϋΠγΤι коуннтк НЛ-кИкНИКа · Η ВСк строи lero 
SudUsf 59а 22 (оустрои Ja s  40b 14); — sed ci.
M agnae M oraviae fon te s  h is to r ic i IV» p. 190» nota 46.

Ci. строению, с-кмотрюнию

СТрОИННКЪ, -а m.
occurrit in Bes

podfizeni) (suhst.); подчиненный; der Unter- 
geordnete; —  concors, subieclus: како оуво
ηρ(ο)ρ(ο)κ·κ у(рнсто)в'к юстк · афе тоиж е истинъ! 
словесемк ctp o h iih k tl н-кстк V e r ita t is  serm on i- 
b u s concors non e s t  Bes 7,28Ьр 15. — ехь.

Cf. СТроИНТк sub 2

стройно a d v .

occurrit in Bes

Mdne, vhodne; надлежащ им, подобающим 
образом; ordentlich, passend; —  co n ven ien - 
t e r ;  Еез-к кслкои пкрл стройно да разоу-м-кгетк 
СА · ИКО С(вА)т'кМ'к д(0^')у0Мк ВеДеНТк БЪ1С(Тк>
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ic(o\-)CTi к-к поц-стъшю convenienter Bes 16, Uvar 
48ЬР 27 (ключкио Pogod 79ар 16sq, потрекно Sy­
nod 67а 24). — Exh.

cf. строни-к, клкчкно 

СТрОИНЪ, -Ъ1И adj.
occurrit In Supr Bes

1. vhodni/, n d lez ity ; н а д л е ж а щ и й , подобаю ­
щ и й ; passend, gebuhrend; —  επιτήδειος; con- 
graus, ap tus: молише вогл съ сл'кзалхи довести 
СД ВТк м-ксто ДОврОВТкРОДТкНО и МЛкЧЛЛкИО · и lid 
CkndceHUie стройно επιτήδειον Supr 282,22; что 
посп-к|ет(к) BdMii w  Л11г(е)л(к)ск'ыу('к) a(o\*)- 
с-к̂ Тк си TdKOBdia пропов’кдлв’ше · dψβ не 
ποτψΠΛΜι сл оуво сиук к  нdшeллô ■ посп'кше- 
CTBOV строннимк смотренивлл(к) принести 
congrua consideralione Bes 34, Uvar 131aa 3 
(ключиимк Pogod 243ap 1, κλιο4ΗΛλίι sici Synod 
200b 8); — cf. ключкИ'к.

2. p o d fizen ^ ; под чиненны й ; der Untergeord- 
nete; —  (οικονομία); (oeconomia), sub ieclus: не 
BOH CA Тигсифе ■ приА(ти) Жбпл; си ■ не BpdKoy 
овкшт'кнл^ · Η·κ вожниуТк TdHHTi строинл ·θεϊκών 
μυοτηρίων οικονομίαν σοι λέγω Supr 242,22 (скллл- 
фвни-к pro скмофрепи-к во pdAH в(о)жиук Td- 
ИНк Н от, van W ljk ί1 2 ,1 ΐ) : — cf. строиник-к.

Exh.

строин*к adv.
occurrit In FragHllf

vhodne; н а д л е ж а щ и м , под обаю щ им  образом ; 
passend ; conven ienter, ap ie : а л  т-кмк ижде сл
Π..ΗΛ0\·4Η ГркЧкСКк! И СЛ0В-кНкСКк1 строим-к т-к- j 
мжде г..лкллк то TdKo ιβ положиукЛАк FragHilf 
la  26. — Exh.

Cl. стройно, КЛЮЧкКО

СТрОИТеЛК, -Л1а m.
occurrit in Supr S lu i Const VencNlk

1 . sprdvce, hospoddf; у п р а в и т е л ь , н а с т о я т е л ь ,  
х о зяи н ; V e rw a lie r ; —  οικονόμος, κηδεμών; oecono- 
mus, rector, debitor; np-kAd и строителю ш -  
HdCTTjp'kCKÔ '-oyiWOV τώ οίκονόμω τής λαύρας Supr 
283,12sq; Rkce CkK0Hk4dBdduie послоушлнию · строн- 
тбл-к же и npoK'bJHjf'k откЦк τώ τε οΐκονόμφ 
Supr 283,29; ллиркскил iVBddCTH стронтелк в-к 
debitor VencNik 5,7; длтн едлоу jfoipeTk вопк

OTHd и СТрОИТбЛА TdKOBdPO иже 0\'СТр0ИТк КСА )^рн- 
CTIdll-hl Const 2, Lavrov 2,16; HdpeKTi СТрОИТеЛк 
НЖв IUpHl\d6T CA логофетт» Const 3, Lavrov 4,7sq; 
ΐυΒρΑψ6Μ·Κ ЛАкЗДО^ В’крП'Ыу('к) и МУАР'ЫХ('К) 
строителк οικονόμων SluzSof*', Oriov 1 5 3 ,3; ♦ fig.-. 
KdKO Пр-ковид-кв-кше КкС-ку-к ■ КЪ в(0Г)0\· и BAd- 
дъ 1Ц-к н строителю  κηδεμόνΐ Supr 54,20.

2. tvitrce, sivofitel; творец, создатель; Schop- 
fe r; conditor: строителк вксен твлрн · дрткжди 
кр'кмл; 1шиес'к11л̂ 1л; Supr 143,16.

Exh.

Cf. ТКОркЦк, нвдиждителк

строителкстко, -d п.
occurrit in Supr Parim

sprdva, fizeni, hospodafeni; управление, на­
с то я тель ств о ; Verwaliung, Leitung, W irt- 
schaft; —  οικονομία, διακονία, κυβέρνησις; oecono­
m ia , m in is te r iu m , g u b e rn a tio  (it.), g u b e rn acu - 
lu m : порлчемо ieiv\8 в-ыст-к MdHdcT-wpTiCKoie
строителкство  την τής λαύρας οίκονομίαν Supr 
285,23; оуллпожишд с а  дроужинл при строителк- 
ств-к 1€го έπΙ τής διακονίας αύτοΰ Supr 285,26; 
pdsoyMHKTk йтроителткСтво с тд ж и т'к  κυβέρνησιν 
P r 1,5 Grig Zach. — Exh.

Cf. CTpoieiiHie

СТрОИТИ, CTpoMi, стронши ipf.

occurrit in Zogr Mar Sav Euch Supr Mosk** S lep i Sl5 Parim 

CanMls Const Chrabr Nom Venc VencNik Bes

1. pofadat, uspomddvat, p fipravovai, strojit; 
устр а и в а ть , го то в и ть ; ordnen, bereiten; — 
διοικεϊν, προσδέχεσ{>αι, οίκονομεΐν, καταρτίζειν, ojt- 
λίζεΐν, καθοπλίζεΐν ; p ro p o n ere , re fice re , fe rre , 
parare : ridCTObftî idd 11отр-кк'кио[мк] · c-kMdTp-kiA · i 
вл;длψdd о\'довк C T p o iA  διοικών Euch 64a 21; 
приходАштии^^-к noKddHHie строА προσδεχόμενος 
Supr 394,5; невр’кгом-kiHX''K к-кчкН'ыиу'к B(or)dTk- 
СТВИИ K*k lV4HMd Hdllieta ПЛЛЛАТИ НрИБОДНТк и 
HdMTi H;fTi строитк p ro p o n it Bes 36,263ap 19; 
ιιτι[ι] 1 1-кчто житинскою cdMH севе строифе διοι- 
κούμενοι NomUsf 33a 24; κτι корлви с"к зеве- 
деолАъ о(тк)цкМ 'к ил\а · строАфл ллр-кжА има 
καταρτίζοντας τά  δίκτυα Mt 4,21 Sav  (зdBAЗd^ι^шTd 
Zogr As Ostr De6 N ik); — refl.: nd4e CA iid sa- 
кистк CTpotataiue (mcI) ώπλίζετο Supr 389,18.
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2. sp ravova t , f id i t ,  ζαη ζουα ί ;  управлят ь,  
править, у ст раи ват ь ; verwa lien , le iten , e in -  
r i ch i en ;  —  κυβερνάν, διέπειν, διοικεΐν, οικονομεϊν, 
έπιχορηγεΐν; d isp en sa re , re g e re , p ro cu ra re , d isp o - 
n e re , a d m in is tr a re , (a d m in is tra t io n e m ) h ab e ­
r e :  СКЛО̂ ЧИ CA /ИЛЖО\·__  ndCHIIUKOV* HdpilHdie-
л\оу · строити ралл-кикскл*; вллстк διέπειν αρχήν 
Supr 281,22; строьл - i UdCTOMvijiee наше житие 
κυβερνών Euch 16b 16; дсстоитк 1еп(и)с(ко)поу 
нл\-кти кластк строити ц(к)рк('к)кки-ыи П0ПЪ1 и 
Дкоконъ! διοικεΐν NomUsf 7b 15sq; не До- 
стоитк . . .  ни пл-кдоносни приносити ■ кевтк 
о^чнненлго се строити έκτος τοϋ επιτετραμμένου 
ταϋτα  διοικεΐν NomUsf l i b  26 (ткоритн Ja s  9а 
14); Ad no cKoien игЕллсти строитк · ксл рлздл- 
HHta попем'к, πάντα διοΐκεΐσ{>αι. .  . κα ι έπίχορηγεΐ- 
σθα ι NomUsf I4b 7sq; иже н строитк И в-ксе γρ ι- 
CTMHkl Const 2, ms. 1469, Lavrov 40.25 (оуСТрОИТк 
Const 2, Lavrov 2.17) ;  КСАЧкСКЛИ ЧЮДкН-к lid 
своюлАк с-кдА престол’к  строитк d isp e n sa t  Bes 
34,244ba 9 ; кллдоуфк тикериювк ц(’к)с(л)р1о · стро- 
ИЦ1Ю noHkCKoMov* (sici) пилато^ июд-кю p ro c u ran te  
P ila to  lu d a e a m  (L  3,1) Bes 20,99aa 21 et 98Ьр 
17sq (0БЛадл1Л ш т1О Zogr M ar As Sav Ostr); ♦ 
Д0ЛЛТ1 vei домоу строити οίκονομεϊν, τοϋ οϊκου 
προΐστασθαι, τόν οίκον εΰσεβεΐν; v ilic a re , do m u i, 
p ra eesse , d o m u m  re g e re : не к'кзможеши во κτι 
τΟΜογ· Долло\* стр01ти οικονομεϊν L  16,2 Zogr Mar; 
Λψβ ли кто  своего домоу строити не оулх-кет-к 
τοΰ . - . οϊκου προστήναι IT  3,5 SlepC SiS (дол\8 
πpнл6Жdτи Christ); д а  о у ч д т к  сд  дрекле · свои 
дом-к Ел(а/Гов’криел\’к  строити τόν. . .  οίκον εύσε- 
βεϊν IT  5,4 SlepC Mosk*» (дом^к влагов-крикмк 
творитн Si§); — cf. иснрлвлсати sub 2, HdnpdBAia- 
ТИ, крткАлити*, крткллкчкствокати, HdCTdBrtiaTH, пра- 
вити, ο\·ηρΛΒΠτπ;

rozhodova i; р еш ат ь ;  en t s ch e id en ;  —  οίκονο- 
μεΐσδαί; d e c em e re : госнодк · строАИ члок-кчк- 
CK0I6 скпасбник · PAdroaeT'k κτι о десн л 1л  сто- 
Аштиилл[и] οίκονομοΰμενος Supr 123,15; д а  на ιΐΗγτι 
г(оспод)к с к д и т к  н свои ими СО\'Д-Ы строитк 
u t . . .  p e r eos su a  iu d ic ia  d e c e rn a t Bes 
34,242ba 19 (творнт(к) U var 130ba 20); ♦ pass, 
строим-к въ 1ти οΐκονομεΧσθαΐ; iu d ic a r i :  иже χο- 
тию чар-ы во^дбтк Д 'к л а л 'к ... о^виица л-кта да  
покактк с (а ) . тако строил\-к · ико в-к w hopo 
гр-кск севе игвличик’к  οί5τως οίκονομοΰμενος 
NomUsf 38Ь 10; всегда оуво leTep-kiHjfk своиу-к 
немо111к11’Ыих"к д ’клании[у'к] изволении строилли 
соу-Тк iu d ic a n tu r  Bes 34,244ba 21sq; — in hac no- 
tione ft'gb.

3. pusob it , zpusobova i ; п ри чин ят ь ; wirken, 
bew irken ; —  παρασκευάζειν; e ff ice re : нн-км-к
влагов-кстити стронттк παρασκευάζει Supr 
445,22; — in hoc sensu exh.

Notae: ОВр-кТв (sc. ЧЛОК^кка) ШНрОКЪ1И Η ΠρΟ- 

стран-ын ПЛТк - жизни сел стролш тк (pro СТО- 

Аштк) έστώσαν v i t a e  h u iu s  v ia e  in s is te n te m  
Supr 351,16; ОЕразъ иснлкнгаА строит-к · (pro 
стоитк) ллолитвкник'к словеса глаголА σχήμα πλη­
ρών έ'στηκεν ό Ιερεΰς Supr 420,17 (овразТк т ’кмо 
шат-к cToiAi иер-ki Cloz 8а 17).

а .  ткорити

стропъ, -а т .

occurrlt In Supr

strop, s t f e ch a ;  потолок, крыша; Z immerdek-  
ke, Dach; —  στέγη; te c tu m : л-ктораслк no малоу 
на къ 1со тл  KTicxOAAiuTH дои де до стропа την 
στέγην Supr 300, 23. — Exh.

a .  кров-к sub 1, стели , стр-куа

C T p O n iv T H B T v  v. CTp-kn-kTHKTL

c τ p 0 l e н и ^ 6 ,  -ИИ n.
occurrlt In Zogr Mar Zach Lobk Naum Nom Venc Bes
1. sp rava , f lz en i ;  у п р а вл ени е ;  Verwallung, 

F uh run g ;  —  οικονομία, διοίκησις; g u b e rn acu lu m , 
reg im en , c au sae  (pi.): не не с-кк-кд-ктелкства
воудбтк строюник ц(к)рккк1101е την οικονομίαν 
NomUsf 15а 3, строенно Ja s  11b 13; не л-ктк 
ЕОуДИ ен(и)с(К0)||0\'· · ли ηοπογ К’кЛОЖИТИ СвЕв в-к 

лкдкскаи  строшпии εις δημοσίας διοικήσεις 
NomUsf 18b l l s q ;  д(а)к(и)доу помазаноу на ц,(-к- 
c a )p (k )c T B H ta  строкник a d  re g n i g u b e rn a c u la  Bes 
7,33aa 20sq; соутк оуво Мкзд-ы наимкннка д а  за 
то  исток 1вж е к-к строению троужаю тк ел  in  ге- 
g im in e  Bes 14,69ba 9sq, κτι строении U var 43ар
22 (во оустроенж Synod 59b 6sq); ♦ строгениш 
доллоу οίκονομία; v i l ic a t io :  r (o c i io A )k  λλοι ο ττ ι.6 λ λ - 
леттк строенке домо\* о т ъ  ллене την οικονομίαν 
L  16,3 Zogr Mar; е гд а  от-кставлвн к ел д̂л> от-к 
стровнк-k доллоу έκ τής οικονομίας L 16,4 Zogr 
M ar; ·  cT p o ieH H ie  с-кллии f a m ilia r ita s :  талант-к 
0\'B0 cT p o ieH H ia  с’кмии прииметк f a m ilia r i t a t is  
Bes 9,38aP 20sq;
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рёсе; за б от а ; S org e ;  — φροντίς; co g ita t io , 
си га :  праккдницн κ τ ι  к - к к и  ж и к о у т к  и ιυ τ (· κ ) 

г<ос11од)а ллкзда нлл-к н строению игт(т1) к-ышнл- 
лго ή φροντίς Sap 5,15 (5,16 Vg.) Zach Lobk.

2. liradek, rozhodnutl, u s la n o v en l ;  п р е д н а ­
чертание, р еш ен и е ,  п о ст ановл ени е ;  Ratschlu fi, 
Entscheidung, B e s l im m u n g ;  — d isp en sa tio , au c- 
to r it a s :  не вез с>\'мл то · нъ к(ож)н1емк crpoie- 
ннклдк створено юстк d iv in a  d isp en sa tio n e  Bes 
26,171Ьа 3  (προΜ κιωΛβΗ ΐβΜ Τ ι Synod 142a 18); н 
к-кн1егдл npoAdjfoy· β по строетю е ( о )ж и о  npiHA-fc 
же тогда ц(-кса)рк моужк. Кк кенкткомк Naum 
3 0 8 а а  3 4 ;  строениемк Venc Rom et Lab vojs 39,28. var. 
ad 0̂ 'СТрОбНИбМк in СЛОуЖБО̂  TKOpajfÔ  даНк И ΗΟψΚ 

Ε (ο ρ )ο γ  оустроениемк Е(о)жимк и рака его κβψβ- 
слакл VencNoV 420Ьр, Vajs 39,5; нам('к) TaKOK-hlJf(Ti)

достоитк пастъ1ркскъ1Л\к CTpoieHHie разр-кшнт 
p er p a s to ra le m  a u c to r ita te m  Bes 26, U var 
93ap 30 (строюлхк Pogod 17θ3β 19).

3. sp rd vn i  okrsek, d i e c iz e ;  обла ст ь уп р а в ­
ления, епарх ия ;  V erwaltungsgeb iet , D iozese ;  — 
διοίκησις; d io e c e s i s :  уранимоу же w строгенииутк 
написаномоу каноне^' περί τώ ν  διοικήσεων NomUsf 
12b 14; чреск строюник 1еп(и)с(ко)и(о)м'к не 
достонтк уоднтн κτι ц(к)ркки ИНОГО пр«д-клл 
ΰπέρ διοίκησιν NomUst 12а 28.

ci. строи, oycTpoieHHie

С Т р Т И К К  In Hab 1 ,4  G1 v. sub стр -кп 'ктик'к

C T p O ^ r d ,  Tvi f.

occurrlt in Psalt

tok; ст р у я ,  т еч ени е ;  F lu f i la u f ;  —■ έπίτρΐ4}/ΐς; 
fluctus: κτι3·ΚΛ\ΛΤΤι р-кк-ы с т р о у т и  скоьл от-к  
гласа кодтк μ τ ιη ο γ τ ι έπιτρί-ψεις Ps 92,3 Sin Pog 
Bon Lob Par. — Exh.

Cf. строу'И

СТрсуЛ1НЦ<1, -л  f., п о т . ргорг. loci
occurrlt in kalend. As Ochr Mak

StrU IT licC l seu T i b s r i o p o l i s  — cWitas Macedomae in* 
ter numlna Strymonem et Vardarum (Axium), secundum 
allam opinonem ia  territorio hodicrnac bulgaricae urbis Var- 
пае site: KTi ТЖ Д6 Д 8 н ( к )  1Т а(М А )Тк С (К А )т(Ъ 1)М -к 

1же н а стр о ул л и ц н  As 152а 29, Ochr 89а 9sq, Мак 
86Ь 16sq. — Exh.

CTpcyH d, -Ъ1 f.
occurrit in Pog Bon Lob Par

s l r u n a ;  ст р у н а ;  S a i t e ;  —  χορδή; chorda: 
у вал и те  вь  стро\'нау-к и wpran-fc έν χορδαϊς Ps 
150,4 Pog Bon Lob Par. — Exh.

с т р о у п и в ^ к ,  -Ъ1И ad j.
occurrlt In Euch Bes

m alom ocn^ ; п р о к а ж ен н ы й ;  au ssa lz ig ;  —  τής 
λέπρας; leprosus: з а к л и н а в  т а . . .  от-ктрАс-кШИ- 
иллк краст-ы ο τ τ ι строупик'ых^'к λέπρας Euch 53b 
3; стро\'пиваго посади leprosum Bes 39,313аа 
2 isq ; се в"к мвраз-к строупиваго мвлА ю тк СА in 
specie leprosi Bes 39,314ар l l s q ;  т ъ  иже стоу- 
ПИВ-ЫИ (sici) ΕΜΑΠΑΧ-κ ЕАше leprosus Bes 39,313ар
16, строу-пив-ыи U var 169ар 24. Synod 259b 5; 
что в-к чл(о)к(-к)ч(к)ст-к телеси  скар’кдню  т е л е -  
(се) стро\'пиваго leprosi Bes 39, U var 169bβ 21 
(грннктаваго  Pogod 314аР 6, гнилаго Synod 260а 
21). — Exh.

Cf. гринктавтк, л\алол\0141к sub 2, прокажен-к, п-к- 
го тн к 'к , оутрапив'к

СТроуПТ1В'к In Рг 16,26 Grig v. sub стр-кп-ктив-к

ε Τ ρ ο γ ίΓ Κ , -а  m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Euch Supr Ilj Моек** Parira 

KUm Vlt Bes

τάηα, p o ran en i ,  v f e d ;  рана ,  р а н ен и е ,  я зва ;  
W unde, V erwundung, Geschwiir ; —  τραΰμα; 
vulnus, (vulneratus): п р и стл п л 'к  о в А за  строу-п-ы 
его τά  τραύματα L 10,34 Zogr Mar As Ostr Nik“, 
стрю пк! Nik*' (1азк-ы  Sav); они на т -кл еси  стро\'п -к  
не ил\-к|л;ц|те τραύματα Supr 398,20; не сралдксам; 
СА пл'кт'к11ъ1ил\и скоими строуп-ы  · Аже leCMTk 
приАЛТк BaiuM̂ fii д-клеа стро^пъ τά  τραύματα. . .  
διά τά  ύμέτερα τραύματα Supr 503,13 et 14; В'кс- 
просА с (в А )т ааго  д (о у )х а  · u^-kA-kbmijaaro от(-к ) к ’-  
сккоА Е ол'кзнн . I в'сего стро \'п а  · и в'сего вр’к- 
д а  Euch 41b 5sq, иЦ’к л ’кю 141а г о . . . ο τρ ο \ 'π τ ι Bes, 
Slovo Ьо1еШсЬъ rad i, 328ap 5sq; л\оеА  α (ο\·)ιηα · rp-fc- 
рВНИИ стрсупи  HiJ^-kA-klUA K lim Rum , Lavrov 95,10; 
грАДЪ! ж е  ллалоллофк стро\'Г1Ъ1 расп адак-кш »  с а  

на по\-ти densis vulneribus Bes 39,313аа 11; ♦ 
строуп-к  неиц -клкн 'к  nddor , rakov ina ; опухоль, 
рак ;  Geschwulst, K r eb s ;  —  γάγγρα ινα ; cancer;
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слово иу ико стрлп  неисц’клен'к ган'грена жирТк 
ιυερΛ ψβ τ ώ ς γάγγρα ινα  2Т 2,17 Moskb (solum глн- 
г ’ренл Ochr En SlepC, solum глгрвнл §iS, solum 

M ak); — cf. гангрена, лл^книук*;

s i rup , s u p in a ;  ст р у п ;  Grind, S ch u p p e ;  — 
c ic a tr ix , var. sq u a m m a : лбик от-кпадо^· строупи 
о т('к ) очию lero c ic a tr ic e s , var. sq u a m m ae  V it
I26ba, Sohol. 287.20.

Cf. а з к а

строусъ, -a m .

occurrit in Bes

p s t r o s ;  ст р а у с ;  S trau fi ;  —  s tru th io : крат-к
ΚΊϋγ κ ЗЛАНЮЛД'К · Η ДроуГТк БЪ1;̂ К СТроуСОЛАТк S 0 - 

c iu s  s tru th io n u m  (Job 30,29) Bes 38,293aa 2. 
Exh.

строум, -ьл  f.

occurrit In Supr Lobk

p r o u d ;  ст р у я ;  S trom ;  —  o χρυσορρόης; flu - 
men, cursus: силкн-к слоколлк-и д-клкМк· код-к- 
нааго трлда стрлул изклии Supr 476,28; доу- 
Хомк господкйел\к злат'Ы строил · докр-ыл 
HB-kTki^A KpkCTHQHOM-K τούς. . . χρυσορρόας Supr 
57,18; — fig.: строуил ж е силнл;л (sic pro ,силн-ы- 
иу*к) сл\-критк κληματίδα ισχυρών ταπεινώσει pro- 
paginem fortium Is 25,5 Lobk (странл Grig 
Zach). — Exh.

Cf. СТрО^Га, СТркМЛ1€НИ1в

стр^кгатн, ΓΤρογΙΜΊΊΙ, стро \ 'ж л , с тр о уж е - 

ш и  ipf.
occurrit In Supr Slep£ &IS Parim Cl Bes

skrdbat, o d i ra l ;  царапат ь, соскабливать, 
с д и р а т ь ;  kratzen, a b s chu r f en ;  —  ξεϊν, ξ·ύειν, var. 
άποξεΐν; ra d e re , la n ia r e , d ila c e ra re , tu n d e re : 
строу'желло\· же leMoy κίιβ’πη глаголд Supr 161,5; 
поЕвл-к же паче дткрати и · акоже стро\'жем'к 
Е-каше окраз-к кр-кст-кн-ыи Supr 161,7; свдтаа 
же стро\'Жема ллолгаста с а  ζεόμενοι Supr 183,8; 
прилт-к иигБ-к цр-Ьп-к- да стро^жетъ гнои ckoi 

ϊνα  . . .  ξΰη, var. άποξετ] Job 2,8 Grig Zach, ms. 
V iti G1 (истргаше Nov I I  Gl); то л и ко  же стр-к- 
ган-к Б-ыст-к... дондеже ллдса юлло̂ · падошл 
Ккса на земи ε|εσ{>η Supr 149,20; п о кел -к  и ио-

B-ktHB-kUie стр-кгатн ξέεσθαι Supr 107,12; sim. 
Supr 109,5 et Supr 149,19sq et Supr 161,4 et Supr 
179,26; кгоже (вс. стксоудд) право стрткГати кра- 
сА не остаиетк еа tu n d e re  m e lio ran d o  non de- 
s in it  Bes 40,323bp 21sq, страгатн U var 177ba 16 
(нстрогати Synod 268b 25);

spec, стр-кгати cA hoUt s e ;  б р и т ь ся ;  s i ch  
ra s i e r en ;  —  ξυρεσθαι; d e c a lv a r i:  афв ли сралл’к 
жен-к стрифи с а  · или стр-кгати с а  · да покр-ы- 
кает-к СА ξΰρασθαι 1C 11,6 Slepc S ig  (Ернти с а  
Christ); — ct. Брнти с а .

Exh.

Cf. истр-кГатн, сткЕр-ысатн, дкрати, одкрати

С 1’р ъ к ъ ,  -а т .

occurrit in Sin Supr Bes

1. c a p ; аи ст ;  S torch ; —  c ic o n ia : г-крлицд и 
л асто ви ц а  и сткрК к уран А Т к  кр ’кл\А  приуожбниеа 

свош го c ico n ia  ( J r  8,7) Bes 39,304Ьа 10, к о - 
СТОрГТк sici Synod 251а 21; fortasse etiam CTpTiKTi Ps 
103,16—17 glossa cyrlllica in margine verlsimlliter ad vo­
ces T0\* ПкТИЦЬЛ ОуН'кзДЬАТ'к СЬА pertinens.

2. labui; л еб едь ;  S chw an ;  —  κύκνος; c ycn u s : 
к р и л атам -к  п’тицалл-к п о д о к д  с а  · ор-кло^ и 

стр-кко^' κΰκνφ  Supr 7,25sq.

Exh.

СТрТчПЪТаНИШ, -иса η .

occurrit In Sav

s c e s t i ;  л ож ны й  п ут ь ;  Abweg, I r rw e g ;  — 
τά  σκολιά; p r a v a  (n. pi.), dev ia  (n. pi.): и Елдлт-к 
стрткр-ктаиига в"к праваи · и остри плтие гладтк- 
цн τά σκολιά L 3,5 Sav (стръпткт-кнаа Zogr Маг 
As Ostr, стркмктна Nik). — Exh.

Cf. СТр'кП'кТ'к

СТрЪПТчТИВ'к, --hJH a d j.

occurrit in Psalt Christ Sl5 Parira Gl; in Sin CTponTi- 
ТИВТк, in Zach semel СТроПОТИВТк, in Grig semel 

СТрОуПТИВТк, In Gl scmcl СТртИВк legitur

sp a in g ,  zl^, zvrdcen^ ; скверный, злой , и звра­
щ енный; s ch le ch l ,  bose, verkehrt; —  σκολιός, 
στρεβλός, διεστραμμένος; p ra v u s , p e rv e rsu s , im - 
p iu s  (It.): чада б (о )ж и и  непорочкна по сред-к ро­
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да стр-кп’тика и разврафбпа σκολιδς Ph 2 ,1 5  

Christ SiS (стрц-кт-кна Slepc); роДТк стопкТ1Е-к 
<sici) и прогн-кваьА! σκολιά Ps 7 7 ,8  Sin, стрТкИТИБ-к 
Pog Bon Lob P ar; родк стркптикк разврафбИк 
γενεά σκολιά Dt 32,5/Cant 2 Pog Bon, стрптики 
Cant 6 Lob P ar; C"k стрспткпком к разкрапши сьл 
μετά στρεβλοί) Ps 1 7 ,2 7  Sin Bon, C"k стр'кп’ти- 
Rom-k Pog, стркптикомк sine ck Lob P ar ; οτρογη- 
TiK-k ж е О̂ ЕС ΚΤΙ CKOiyk o\'CTtay'K σκολιός P r
1 6 ,2 6  Grig, стр-ки-ктикии Zach; млж-к строппвтк 
расилабт-к зло σκολιός P r 1 6 ,2 8  Grig, стрткнтив-к 
Zach; w th m h  νυτ(τι) свЕб стртштиваи оуста σκο- 
λιον στόμα P r 4,24 Grig, стр-кп-ктивага Zach; 
ннчксоже втк ΗΗχτι стропотиво ни развра141бНо 
σκολιόν P r 8 ,8  Zach 250ар 1 5  (cTpTkn-kTkHo lecTk 
Zach 73ЬР 7, стр-ки-ктна Grig); сего ради изн- 
детк соудк стртикк isic!) ТО κρίμα διεστραμμένον 
Hab 1 ,4  ms. Labacense, V alicanum  (раакрафемк 
Gl);

semei pro gr. γογγυστής; la t. murmurator: сии 
соутк стркПктивк)и γογγυσταί Ju  16 SiS (рткитиви 
Christ).

Exh.

Cl. KpHKlL sub 2, СТр'кП 'кТкН 'к

СТр'КП Ъ Т'к, -a m.
occurrit In Const

scesii; ложный п у т ь ; Abweg, Irrweg; devia 
(n. pi.); оукланла сл ιυτ-k ο\·ΚΛ3ΗΛΐοψπχ· сл κτι 
строп-ктк! Const 4, LavTov 4,26 ( β ί ι  3Λΐνε8 Const 4, 
ms. 1469, LavTov 42,23). — Exh.

Cf. CTpTinTiTaHHie

C T p 'k irk T k H T v , -ъ)и ad j.
occurrit In Zogr Mar As Ostr Nik SlepC Parlm

1. nerovn^, kfivif, nescM dn^; неровный, кри­
вой, непроходимый; uneben, к г и т т ,  ungang- 
bar; —  σκολιός; pravus, perversus, alienus: 
Б^длт-к стр 'кп 'кт’кнал κτι прака-к ■ ι остри-fc β·κ 
плти глад-кК-ы τα  σκολιά L 3,5 Zogr Mar As 
Ostr, стркпктна Nik (стр-кп-ктании Sav, криваеа 
Bes 20,103ap 5sq); из^-кже ал ти е  стр-кп-кТни · и 
оуллчена колеса иу-к α ΐ τρΟβοι σκολιαί Pr 2,15 
Grig Zach; —  κ·κ стр'кп’ктн'ЫМ'к CTp-knTiTH-kiA 
ПЛТИ посилаеттк г(оспо)д'к προς τοιις σκολιούς 
σκολιάς όδοΰς P r 21,8 Grig Zach.

2. spatnij, zlij, zvrdceny; плохой, злой, из­
вращенный; schlecht, b6se, verkehrt; —  σκολιός; 
pravus, perversus: чдда в(ож)н-к непороч-киа · 
иоср-кд-к во род-к (sic!) CTpTLtTkTTiHa ■ И развра(41ена 
μέσον γενεάς σκολιάς Ph 2,15 Slep6 (стр-кп’тика 
Christ SiS); 8ста твои тогда реклт-к стрткЛ^т- 
иа-к σκολιά P r 23,33 Grig, стр-кп-ктна Zach; ниче- 
сожв (в"к ни)х-к стр-кп-ктна н раз-квра1|]ена σκο­
λιόν P r 8,8 Grig, стр-кпткткно lecTk Zach 73Ьр 7 
(строистиво Zach 250ар 15).

Exh.

CI. крик-к, СТр-кП-ктИЕТк

с ГрТчП'КТкСТВО, -а п.
occurrit in comm. Eug

drsnost, n esM d n o st; грубость, непроходи­
мость·, Rauheit, Ungangbarkeit; — τραχιπης; 
asperitas: ц(к)рк('к)ви - сил ко полл слтк  · laKo 
RkCAKOI'O CTpTkri-kTkCTBa · KpOA\-k слш тл  · taKO 
ИМЛШТИ сил с'к}^ождвНк1е х(ристо)во πάσης 
τραχΐίτητος έκτος οΰσαι Eug Заа 19. — Exh.

СТрКЛ1ИТИ, -ΜΛΐΛ, -ллнши ipf.
occurrit in VencNik

snazit se, usilovat; с тр е м и ть с я ; streben; 
siudere: их’’ж е . . .  страитк... прсстынллчи иасто- 
Ифилли г1рогав’лен\г. . страноу · ιυ τ(τ ι) ин-ку стре- 
м-кю тввр ’доу- VencNik 1,26. — Exh.

C T pkΛ iЛ ^eH И tβ , -им п.
occurrit In Christ Slep£ SiS Rurnj Zach, in kalend. En

tlak, sila, ndtlak; напор, сила, давление; 
Druck, K ra fi, Zwang; — ορμή, δρμημα; impe­
tus; ко р авл и ... 0Epai4iai0Tk сл νυτ мала к-крми- 
ла, ал\ожв aijie стркл\л1вни1е правлфелАоу уоф етк 
ή  ορμή J a  3,4 Christ Slepc Si5; тако стремлв- 
ми№Л̂ к в-квержеи-к в\’Д етк  вавилои-к όρμήματι 
Ар 18,21 Rum j (оустркмлениемк H val); не вои- 
ши сл  страна пашкД'кша и ιιγ-тк стркмменил 
w t ( t i )  Нвчкстив-к1их"к науодАфк ό ρ μ ά ς .. .  έπερχο- 
μένας P r 3,25 Zach (ни о^стр-кллени! Grig); — de 
aqua: p w u d ; течение; Strom ; —  δρμημα; flumi- 
nis impetus: р-кчна стр-кмени-к веселл т-к  град-к 
в(о)ЖИ τά όρμήματα (Ps 45,5) En 26b 10 (oy- 
CTpiiMaeHk-k Sin Pog Bon Lob Par). — Exh.

Cf. ОуСТркЛЛЛКНИШ
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С Т р к Л Ю Г И а В к  a d v .

occurrit In Supr

s t f em h lav , h la vou  d o lu ;  вни з головой; kopf-  
ub e r ;  —  κατά κεφαλής; p r a e c e p s :  ш есть бонн-к 
тигнига ношаа^л*; стркллоглавк κατά κεφαλής Supr 
137,17sq; с-кклзак-кше с(кд)тлаго  артемопа стр-к- 
моглавк - Б'квр'кфн и ккнь. κατά κεφαλής Supr 
234,7sq. — Exh.

С Т ркЛ 1к adv.
occurrit in Supr Parlm

ivrde, Tozhodne; т вердо , р еш ит ел ьн о ;  hart, 
en t s ch i ed en ;  — κυρ ίω ς; dure, p en i tu s :  тако
стркмк о̂ ЛАрктБНБ-к CA сал\оуотк1л  κυρίως Supr 
273,12;

стркМк глаголатн b^t svd r l iv^ ; быть сварли-  
вым; s tr e i i s i i ch i ig  s e i n ;  —  φιλονακεϊν; co n ten ­
d ere  (It.): KTiCA же не ςτρτιΜ·κ г(лаго)лдц1лм 
ποκρτϋβττι люБЪ! μή φιλονακοϋντας Рг 10,12 Grig, 
С к т р е л А к  г л ( а г о л к ) ф а  Zach.

Exh.

С Т р 'к д а  V. ср-кда 

с т р 'к к а л о ,  -а п.
occurrit in Supr Chil

osten, b od ec ;  ш ип , ж ал о ,  ст рекало ; S ta ch e l ;
— κεντρον; s t im u lu s , s p in a :  скмркткпою стр-к- 
кало на ι ϊλ  сккратикъ τό τοΰ ·θανάτου κέντρον 
Supr 430,20sq; к-кде ΤΗ аде стр-ккало τό κέντρον 
(Os 13,14 et 1C 15,55) Chil Ib a  9 (остен-к Tun, 
жало Christ); разар-кет-к же сл с-кАлр-кт-кНое 
стр-ккало κp'kψeннβл^k τό κέντρον Chil Ib a  11.

Exh.

a . ЖЛЛО, oCTkH'k, ражкн-к, Tp-kHHie

C Tp·fcκdH И ^€, -ни n.
occurrit in Bes

I. p i ch d n i ;  колотье; S te ch en ;  —  p u n c tio : 
E(or)aTkCTKHta ткрннп нарбко\'тк сл · гако м-ыс- 
лнн cKOHjfk моудростк стр-ккакинАлн расткргаютк 
и БСдс.\'тк p u n c t io n ib u s  Bes 15,74ba 23, стр-к- 
каннн U var 46аа  21, Synod 63b 6.

2. zkrouSenost; см ир ен и е ;  R eum u ligk e i l ;  — 
c o m p u n c t io : т а к с  м-ыслк Бол-кзнню стр-ккапим 
проБадаК'Тк c o m p u n c t io n is  Bes 20,110аР 4 ; — cf. 
CliKpoyuieilHK sub 3.

Exh.

С Т р'ккаТ И  j стр-кчА, стр-кчешн ipf.
occurrit In Euch Supr Bes

pichat, bodai; колоть, ж а л и т ь ;  s tech en ,  
an s ta ch e ln ;  —  κεντεΐν ; p u n g e re , c o n fo d e re : ли- 
a n t a . . .  c-k TpkHHieMk р астетк  юже стр -кчетк  
p u n g i t  Bes 38,292ap 18sq; м ол(н тка) на в ’си ; во- 
A-ksHk стр-кчм^фьпм; · i водл;ф№№ Euch 28b 23sq ; 
Sim. Euch 35b 9 ; ико rp-fĉ fOBTv Скгр’кша1«111и;^к iie  jfo- 
т л т к  гл ади тн  нъ стр-ккатн p u n g e r e  Bes 6 ,23 aa  
17sq; — flg.: они на т ’клесн строуп-к не HM’kiifi.- 
ш тб закистин ; стр ’кчем н  ср кд ’ цн кол-ка^^л; κεντου- 
μενοι Supr 398,21. — Exh.

Cf. EOCTH

СТр'ЬкНОВеН'к, - - ы н  a d j .

occurrit in ВеБ

zkroiiSen^; с о кр уш енны й ; zerknirsch t; — 
co m p u n ctio n is  (gen.), pa en i t en t ia  a f f l i c tu s :  всл 
еаже оурлди па жнтнк в-кчнов · рантк wcTkH-ы 
стрекнокбн-ыиллк д(оу;х'к(ллк) ov4HTk om nes- 
q u e . . .  f lag e llo ru m  s t im u lis  co m p u n ctio n is  
sp ir itu  e ru d it  Bes 17,131aa 7sq, οτρβκποΒβΗΤι н 
д{оу)у'к Synod 108a 19 ([ран-к вол-кзиню] уот-к- 
HiD д(о\')х'к U var 72ba 2sq). —  E * h .

стр'кла, -Ki f.
occurrit in Psalt (Incl. Eug) Euch Supr Apost (incl. Mih) Parim GI 

Tun Bes, in cant. Eug

st fe la , S ip ; ст рела ; Geschofi, P f e i l ;  —  βέ­
λος, βολίς; s a g it t a ,  ia c u lu m , te lu m , b a l l is ta ,  
(em iss io ): noycri ст-клъ! (sic!) и рангт^на ш βέλη 
Ps 17,15 Sin, стр-клы Pog Bon Lob P ar; стр’кл'ы 
TBObft · нзс1итренъ1 τά  βέλη Ps 44,6 Sin Pog Bon 
Lob Par; вткэллсжете ксл стр-кл-ы непрнмзннн-ы 
ражчкжбн-ыга оугаснтн τΰ  βέλη Е 6,16 Christ Ochr 
SlepC М ак SiS, скткр ’кли Mih; sim. Euch 94a 7; 
в св-кт-к сктр-клн тво е  проидоутк βολίδες Hab
3,11 ,G1, Eug,’ Cant 3 Pog Bon, Cant 5 Lob Par; 
B-k crp-kaajfTi н^-к пад8т сл έν τοΐς βέλεσιν J1 
2,8 Tun (на оро\'жи-к сво-к Gl); стр-кламн своими
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Сктреал-кет-к врага τα ϊς βολίσίν Nu 24,8 Grig 
Zach; л\кнкшилли во стр-кли сустр -кллктк · иж е 
пр-кди КНДНЛЛК1 ес>\'д«\-тк ia c u la  Bes 35,252ьр 
23sq; — flg.: диикол-к . . .  поЕ’кж ден ’к  с(КА)тааго
ПрИШкСТКИЮЛЛ'К ■ ОТ"К н еге Пр’клкШТен'кИМ'К жн- 
доксм -к стр-клл Б'кложн Supr 537,16.

C r p ^ A i r r H ,  -ΛΙΛ, -лншн pf.
occurrit in Ben

s tfe lit ; в ы с т р е л и т ь ;  sch ie fien ; sag iiiam  mit- 
tere: салл же кк сл-кд!» lero иде ■ вк  глкемпо^ 
кд-кколлк клкною · 16ЛИК0 ж е стр-клитк · икс JfO- 
т-кти \ем(л[ оуто11с>\'ти e t  р аеп е a d  u n iu s  s a g it -  
t a e  cu rsu m  Ben, Soboi. 127.13. — Exh.

Cf. стр-клати

СТр'ЬикЦЬ, -a m.
occurrit in Christ

stfelec; с тр е л о к , с т р е л е ц ; Schiitze; —  δεξιο- 
λάβος; la n c e a r iu s ; оутотоваита воин'к дв-к 
с-кт-к.. .  скно^янкцк Т  И стр*клкЦк Т δεξιολά- 
βους А 23,23 Christ. — Exh.

С Т р Ф л и Т И , -ΛΗΐΛ, -AQieuiH ipf.
occurrit in Psalt

s t f i le i;  с т р е л я т ь ;  sch ie fien ; —  βάλλειν, κα- 
ταβάλλεΐν, κατατοξευειν; m it te re , d e icere , s a g it ­
t a t e :  с(ъ1)нов1 ефьАЛлов! (sic!) нальА[^а№1и т е 1 i схр-к- 
A-khffvUire ллкъ ! βάλλοντες τόξοις Ps 77,9 Sin Pog 
Bon Lob P ar; налеше люки свое · стрелати ниц1а 
и с^вога καταβάλλειν Ps 36,14 Lob P ar (с-кстр-k- 
л-кти Sin Pog Bon); стрелати н в л^ракк правив 
ср(кдк)цемк τοΰ κατατοξεϋσαι Ps 10,2 Lob P ar 
(сткстр-кл-кт! Sin Pog Bon). — Exh.

a .  с т р - к л н т и ,  с т к с т р - к л и т н

c T p - k / ije H H ie ,  -ига η.
occurrit In Bes

s t f ile n l, h az en i; с т р е л ь б а , м е т а н и е ; Schie- 
/?en; — ia c u la t io :  —non nisi ng.; laKO 1егоже скмоу- 
тити κτι то м к  стр-клемнн [и] HOHOiueiiHH не 
KTkSMor-k in  ip s a  in iu r ia ru m  ia c u la t io n e  Bes 
35,258aa 15. — Exh.

C T p - t H d  In L 1,65 Zogr et In NicOd 18, Stojano- 

vifi 108,10 V. sub страна

C T p'k^d, - h i  f.
occurrit in Supr Bes Ben

stfecha ; к р ы ш а ; D a c h ;  —  στέγη; te c tu m : н-ксмк 
дсстсини д а  подтк стр-кул подткидеш н вк иашА 
до\-ША υπό την στέγην (Mt 8,8) Supr 507,3 (noд-к κροΒΤι 
Sav Ostr Nik, bti дол\"к Zogr Mar A s); не м ож аш е 
и псд(к) cTp-kjfoy нстоупитн e x ire  e x t r a  te c tu m  
non v a le s  Ben, Soboi. I33 ,i8 ; a i j ie  ο(τϋ)ΗΤι е (о )ж и и  
lecH c-kiioYCTH СЛ c"k cTp’kjf'k ц(к)ркке долоу m it-  
t e  deo rsum  (Mt 4,6) Bes 16,81ba Isq  (c крила 
U var 49ЬР 10, Synod 68b 9, долоу κάτω  Zogr 
Sav DeC, нивоу As, h h s t i  Ostr Nik). — Exh.

C I .  КрОВ"к, ДОМ’к, с т е л а

С Т р 'к ф И , стр-кил, стр-кжб1ии ipf., кого чкто,

о КОЛДк челлк

occurrit in Ε ν Psalt Euch Supr Apost Parlm Meth Bes Nicod; in 
Nik semper forma CTpk-, in Christ semel Inf. СТереЧИ 
invenitur

h lld a t, s tfez it; с т е р е ч ь ; htiten, bewahren, be- 
w achen ; —  τηρεΐν, φυί^άσσεΐν, φρουρεΐν, παρατη- 
ρεΧσθαι, παρακαθήπθαι, (αγραυλεϊν); se rv a re , cu - 
s to d ire , o b se rv a re , a s s id e re , (c u s to d ia ) : иже 
Е-каул; c-k iiHMk · стр ’к гл ш т е  H(cov)ca τηροΰντες 
τον Ίησοΰν Mt 27,54 Zogr Mar As Ostrbis. CTp-k- 
глф ен Sav Ostrbis, стркГо\'1и те N ik; стр-кглш те 
страж л нош ткнл1л  · о стад-к своемк φυλάσσον- 
τ ε ς .. .  έπΙ την ποίμνην L 2,8 Zogr M ar As Sav 
Ostr, стркгоуш те N ik; аш те не г(оспод)к стр-к- 
жеттк града · Кксоуе вкд-к стр -кгл ! εάν μ η . . .  
φυλάξη πόλιν . . .  δ φυλάσσων Ps 126,1 Sin, стр-к- 
ж еттк. . . стр-кгын Pog Bon, стр-кж етк . . .  стр-к- 
гоуфб Lob Par, Bes 18,86aβ 12sq et 14sq, стр 'кж ктк 
. .  .CTp-kroYiiiHH U var 56ap 3 et 4sq, стреж ет-к 
. . .с т р е п и  Synod 72a 23 et 24; w стр'кглшти}^'к 
пастоускутк περί τών ποιμένων άγραυλοΰντων Zogr 
129a 3, Mar 76a 8, стркгоуш тиук L l i t .  2 Nik; 
запр-кфкше ткллничномо^'· страж к твкрдо  стр'кфи 
la τηρεΐν А 16,23 Christ Ochr М ак Si§ (влюсти 
SlepC); законТкЛЛк стр-кгол\и BTiijfOMTi Ιφρονροΰμε- 
θ α  G 3,23 Christ Ochr Slepc Si§, стр-кголли Мак; 
д а . . .  IV ΛιοΕΊιΒΗ стр'кго^'ще Еткднте u t . .  . e rg a  ch a- 
r i t a t is  cu s to d iam  v ig i le t is  Bes 9 ,42aa 6; sim. Bes
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9,61аа 9; W стад-кстр-кг-ыи стоитк su p e r  g re g is  cu - 
s to d iam  s t a b a t  Bcs 14,69ьр 7; — ptc. subst. стр-кг-ыи 
s irdz ce ; ст о р о ж ;  Wackier; — 6 τ7]ρών, 6 cpii- 
λάσσων, о έπ ι της φυλακής; cu s to s : сТкТрлсошл 
сл стр-кглш тв! о1 τηροϋντες Mt 28,4 Zogr Маг Sav 
Ostr, стр-кглф ж As, стркго^штби N ik; ккси ж е 
стр -к гл ш тт  скнолак сткАР^жнми к-клул οί φ υλάσ - 
σοντες Supr 78,2; o\'K-kA-kiUA стр-кглш тии т-клмш- 
ц л  οί έπ ι τής φυλακής Supr 133,29;

άάυαί pozor, p ozorova t ; сл едит ь ,  блю ст и
achtgeben , a u fp a s s en ;  —  intendere: к-квалк-ы;
слскс . οτρΙίΓΛψΗΗΜ·κ ТА · разоум-кно и достой­
но Euch 31а 21sq; речв icoycTi пилатоу: стр-кзи
истины ρβκογψβ intende verita tem  dicentes
Nicod 3, StojanoVld 94,3.

стр-кфИ СЛ in 1C 1 1 , 6  Christ v . sub стрифн

cf. ЕЛЮСТ11, навирати, с к гл л д а ти , ;^ранити

С Т О уД еН Ъ , -ъ]и ad j.
occurrit in Ε ν Euch Supr Ochr Stepf Mak Apoc Const Bes Ben

1. studenij, c h la d n y ;  холодный; ha lt ;  —  ψυχ­
ρός, χειμέριος; f r ig id u s , c o n fr ic a tu s : нже колижк- 
до напситтк · единого о т к  л\ал'к1у'к  сиуТк · чашл 
стг^'ДбН'ы код-ы ψυχροΰ Mt 10,42 Zogr Mar As 
Sav Ostr; кткпрашаеллъ! к'сн; Hoipk стоуденли;. 
на двор-к каиафин-к Euch 48а 23; в-кашв ж е  и 
в-кадо^утк ст^удбнтк χειμέριος Supr 76,14; κτι 
сто\'денаго м-ксто теплое гр-кюфе сл Const 11,
Lavrov 22,23: СТ0уДвНЪ1ИЛЛТ1 ЕО rp-kxoM Ti ДИГаКОЛТк

члок-кчкска сркДкца o '̂mp’tkh  τή ψυχροτάττ] αμαρ­
τία  Supr 348,28; ни стоуденк еси ни топалк 
ψυχρός Ар 3,15 H val R um j; николиже стоудбнткмк 
с(к)рд(кце)мк послоу'шаютк fr ig id o  co rd e  Beg 
30,201аа 7sq; — substantivizatum: тепло даклло
lecTk сто\'Дкиъ1им'к чл(о)к('к)к(о)м'к · стоудено 
же wrneMk жкРом-ыплА-к c a lid a  fr ig id is , f r ig id a  
c a lid is  c u r a tu r  Bes 32,214Ьр 16 et 17; — cf,
SHAAkHli.

2 .  subst. p r o s in e c ;  д ек а бр ь ;  Dezember; d e c em -  
ber: м (’к)с(А)Ц'к · декевр-к · реколми сто\-ден-ы .
имат(т 1) · д(к)нбн - ла · Ochr 89а 14sq, ст8де

Slep6 114Ь  6, ст8дбнк Мак 73Ь 24 , стоуде ad- 
scriptio суг. ad As 127Ь  in fra ; — in hoc sensu exh.; — 
cf. ДбКАЕрк.

с т о ^ 'д е н к ,  -и f.
occurrit in Supr Bes

zima, chlad, m rdz ; холод, м ороз ; Kalte , 
Fros t ;  ·— ·ψΰχος, κρυμός, κρνος, (κρυμώδης); fr i-  
g u s , to rp o r, ( f r ig id u s ) : в-каше стоуденк велика 
κρύος μέγα Supr 76,12; c to u k t i кр-к^оу леда · и 
на л к т ’ки сто\'дени επάνω  κρΰους κα ΐ. . . ψύχους 
Supr 265,6sq; ciiKA-kiUTaay^  ̂ сд о тк  сто\'Дбни 
τοΐ5 κρΰους Supr 76,21; т-кло во вк стоуденк 
в-кпад-к - запркка оуво Вксе осиниют-к κρυει Supr 
89,14; жрктва жива влагопримт-кна твв-к · стоуде- 
HHIA С6 1 А τώ  κρΰει τουτο) Supr 91,24; ново Ккс-кжеже- 
HHie не огнелАк ни стоуденик^ Жкремо διά κρΰους 
Supr 91,26; βηα1?βίι1ηη прок-ынутк · оуже стоудениич 
ο\·Μβρτ»ιιΐΔ τώ  κρΰει Supr 96,1; горккъ1Л стоудени и 
вол-кзни оур-кшиши τοί5 κρΰους Supr 341,21; οτογ- 
денк с-кТркп-кшА τώ  αέρι Supr 94,16; стоуденк 
келика юст-к вк 1?ен κρυμώδης Supr 89,4; стогты 
ходлфих^тк стоуденк ЛАраза с-ккроушаютк to rp o r 
fr ig o r is  Bes 12,57ba 13 (стоудентк мразтк U var 
Збьр 13sq); — ng.: стоудении, во нечкстии · Кксе 
члов’кчкстко о\'вдзано B-kaiue κρυμω γάρ άσεβείας 
Supr 349 ,lsq ; славости стоуденк игтиде fr ig u s  
Bes 30,200ba 15; иви CA Α(^γ)χ’κ taKO νυτ(τι) кса- 
Koro с(к)рд(к)ца иже наплткнитк славостк стоу- 
дени игт('к)женетк to rp o rem  fr ig o r is  Bes 
30,200аа 4, сдоудеш! sici U var 109аа 26. — Exh.

α. зил\а sub 2

С Т О у д е н К и ,к  , -a m.
occurrit in Mar As Sav Ostr Nik Psalt Euch Prag Apoc Parim; 

in Zach semel СТОуДвНИЦк invenitur

1. s iudna, s tu d n i c e ;  к олодец ; B ru n n en ;  — 
φρέαρ, πηγή ; p u te u s , fo n s : оскл-к ли βολ·κ в"к 
стоуденбц-к в-кпадет-к εις φρέαρ L 14,5 M ar As 
Sav Ostr Nik (к-к кладАЗк Zogr); ни ночрткпала нма- 
ши ■ И стоуденец-к ест-к ΓΛΛνΒΟΚ'κ τό φρέαρ J
4,11 Mar As Ostr Nik (кладАВк Zogr); 4Ηη(ίι) 
над('к) и'сквр'кНкшиилАк CA · стоудбнкцеллк ΙπΙ 
φρέατος Euch 20b 5;

стоудбнкцк клА твкнъ1И φρέαρ του ό'ρκου; P u ­
te u s  iu ra m e n ti, B e rs a b e e ; —  transiatio vocis he-
braicae B ’ecr-Seba, loci in deseito Negeb; hodie civitas Pa- 
laestlnae Beer-Seba: ИЗИДв ИИКОВТк ΐ ν τ ( τ ι )  СТОуДеНЦА
клАтвкнааго από τοΰ φρέατος τοΰ ορκου Gn 28,10 
Zach Lobk; BTiCTa ж е и-ккок-к ι υ τ (τ ι )  ст8ден-кца 
клдттккнаго από τοΰ φρέατος Gn 46,5 Grig Zach.

2. propa st ,  ]'ώηα, h lub ina ; пр опа ст ь , гл уби -
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па, ж ерло ; Abgrund, Tiefe; — φρέαρ; puteus:
TTvl же Е(о)Ж6 ИШ-кЕвА^ШН bft КЪ. СТвуДбНвЦТк
истъ.л’кик'к εις φρέαρ Ps 54,24 Sin Pog Bon Lob 
P ar; ivTKBpKse с то \ 'Д б н лц к , и к к я м д б  ды л \ к  ν ν τ κ  

сто^ 'Д бн ьц а -кко д ы м к  ивштк! велмкме хо φρέαρ 
τής άβυσσοί). . . έκ τοΰ φρέατος Αρ 9,2 H val, сту- 
д в и ц а . . .  ιντ(·κ) с т у д б и ц л  R um j; — ci. гллЕ И н а, 
пр-кроЕн, ροκΊν, 1ама.

cf. кладАЗк, истечкникъ.

СЧ’О у д е Н к Ч К Н ’ к ,  --ЫИ a d j.

occurrit in Арос

fdmy, propasti (gen.); пропасти , глубины  
(gen.): des Abgrundes; — τοΰ φρέατος; putei 
(gen.): омркчв Збл\ла Η СЛкНЦб Η анврК WTK ды­
ма стеудбначнаге τοΰ φρέατος Ар 9.2 H val, ст\'- 
дечнагс (sici) R um j. — Exh.

СТОуДОВкНЪ, -Ъ1И ad j.

occurrit in Supr Nom

hanebny, nestoudny, m rzky; мерзкий, бес­
стыдный; schandlich, schim pflich; — αισχρός, 
τής αισχύνης; turpis, impudens: о^срамксаите сд 
чдда ст^докъ.наи τέκνα αισχύνης Supr 116,15; 
ли инс что прнм-ышлАГа · ст^доккн-ыга ради 
npHivEpAi{ia έπ ινοώ ν αισχρού κέρδους ένεκα NomUsf 
19a 8 . — Exh.

Cf. ЕбСраМкНЪ, Еест^удкнъ., Μρ-ΚΒΊν, MpTvaTkKTv, 
срамкн-к, срамвткн-κ

стоудод'ки, -и  т .

occurrit in Slep£

pederast; п едераст; Knabenschander, Pade~ 
rast; —- αρσενοκοίτης; masculorum concubitor, 
cinaedus: л»БОД-кел\ъ. ст8дсд-кем-к клвЕбт-ьни- 
кем ъ  άρσενοκοίταις IT  1,10 SlepC Si£ (л\о\'жвложк- 
ЦбАХТк Christ). — Exh.

Cf. МЛЖбЛОЖКЦК, МЛчЖбЛбЖЬИИКЪ.

С Т С »уД О Д 'кн И »€ , -ИИ η.

occurrit In Kij^

nestoudnost, prostopdsnosl, hanebnost; бес­
сты дство, р асп утн о сть ; Schamlosigkeit, A u s-  
schweifung; — ασέλγεια ; impudicitia: и люво-

(Д’кни)ми · и сто^'дод-книими · и р'ккен(ними) и 
завист-кми άσελγεία ις R  13,13 Kij^ (cTo '̂AOA-fcra- 
иии Oclir En Si§, ora. Christ Mak). — Exh.

Cf. сто^'дод’кганию

ггоудод'кгани»€, -ии η.
occurrit in Zogr Mar Nik Ochr En Si5 Const

nestoudnost, prosiopasnosi, hanebnost; бес­
сты дство, р а сп у тн о с ть ; Schamlosigkeit, A us- 
schweifung; — α σέλγε ια ; impudicitia: лкстк- стоу- 
дед-канкб · око л/ккаЕо ασέλγε ια  Me 7,22 Zogr Маг 
Nik'’, сто\'Ди-кни-к sic! Nik“; iie люЕОД-кгаини и стоу-до- 
д-кмнии не ръЕвннемъ. и завистилч άσελγε ία ις  R
13,13 Ochr En δίδ (сто\'дод-книил\н K ij’’, cm. 
Christ M ak); иже естк  дОЕр’кишаа еллди  скоа иа 
злоЕС^ и сто\'ДвД'Ьан1в из-кБлвЕал-к Const 11,
Lavrov 23,16. — Exh.

Cf. Евсрамиге, Е б сто уд и ю , с то у д о л о ж к ст к и ю ^  

стоудоложкство, с т и д о с т к

С Т О у Д О Л О Ж К С Т К И » € , -ИИ л.

occurrit In Christ Slcpd SiS

nestoudnost, prostopdsnost, hanebnost; бес­
сты дство, р а сп утн о сть ; Schamlosigkeit, A u s- 
schweifung; — ασέλγεια ; impudicitia: оплачю
MHor-Ki пр’кжб. . .  не noKaraEi>.iiinx”h. c a  о неч(и)- 
CTOT-fc и лЮЕОд-кинии и стоудоложкствии έπΙ 
τ ή . . .  άσελγεία 2С 12,21 Christ Si§ (e . . .  стоудолоЖъ- 
cTE5-fc Slepc); иже соутк:. . .  иеч(и)стота, ст8до- 
ложксткк|е ασέλγεια G 5,19 Christ SlepC SiS; np-fc- 
даша C6E6 ст0\'Д0 л0 Жкств1110 τή άσελγεία Ε 4,19· 
Christ Si§. — Exh.

CI. стоудод-кннн1е

С Т О У Д О Л О Ж К С Т К О , -a η.
occurrit in Slep£

nestoudnost, prostopdsnost, hanebnost; бес­
сты дство, р асп утн о сть ; Schamlosigkeit, A u s- 
schweijung; — ασέλγεια ; impudicitia: въ.сплачд 
CA Miior-h.. пр-кжде . . .  нбпока’ккъ.ших'ь. ca о. . .  
стоудолож-кств-к έπΙ ττ) . . .  άσελγεία 2С 12,21 
SlepC (ο . . . СТОуДОЛОЖкСТКИИ Christ SiS). — Exh.

Cf. стоудод’кинию
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С ГОудОГ1рИОКр'ЬтеНИ»€, -ии п.
occurrit in Nom

тггЩ zisk; м ер зка я  н а ж и в а ;  s chn od e r  Ge- 
w in n ;  —  αίσχροκερδία; tu rp e  lu c rum :  мпозн ка-
ΗΟΙΙΟΜΚ ΐνΕΛΗ4<1№Λ\Η · ЛН;(0НЛЛЛ>|Н1е Η СТО '̂ДОНрИ- 

WKp-kxeHHie гоилцио (sic pro - ψ ε )  τη ν αισχροκερ- 
δ ία ν δ ιώ κοντες NomUsi 18b 26. — Exh.

с т о у д ъ ,  -d m.
occurrit in Ev Psalt Euch Gloz Supr Christ Ochr Slep6 Parim G1 

Meth Nom CMNov

1. stud, h anba ;  ст ы д; S cham , S chand e ;  —
αΐσχΰνη; rubor, pudor, confusio, dedecus: 
Т-КГДЛ начкнбшн ctv стоудоллк . посл-кдкнев м-кс- 
то дръ.жлти μετά αισχΰνης L 14,9 Zogr Mar As 
Sav, Ch. стлд-кмк Ostr; свли-кл-ь. и eci стоу-д^мк 
αίσχΰνης Ps 88,46 Sin Pog Bon Lob Par; припаде 
къ. старкцо\* съ. стеудомъ. μετά αίσχΰνης pudore 
affectus Supr 291,19; лица же моего неи»т(ъ.)- 
вратих'-ь. - iVT(-h.) стоуда запл-кканн-к άπο αίσχΰνης 
Is 50,6 Grig Zach; sim. Supr 481,5; разидоша ca 
ИКО мкгла СЪ. стоудъмк Meth 12, Lavrov 76,22; ♦ 
И6 илл-кти стоуда αναισχυντεϊν; pud o r em  non  ha ­
bere: лЮБИЕ5И слтъ. икр-кмк - Η (не) χ-ОТЛТ-к
стоудъ им-кти άναισχυντοϋσιν Supr 338,3; ·  вес 
стоу-да αναιδής, άναιδώς; im pudens, im pudenter: 
пр’кк'ыкааше Εβ стоуда тлъ.клшти άναιδώς Supr 
515,11; з-кл-к люЕОпкрнЕЛ KTviKaieT-k и ве откуда 
αναιδές Supr 443,16; афе сл тако покаеши... 
вестоу'да ккнндеши къ. породл Euch 70Ь 21

fig. ohanb i ;  срам ; S ch a m g eg en d ;  —  αίσχΰνη, 
άσχημοσΰνη; ignom inia, pub e s :  от’моу ризи л\ е̂ 
и иркти мое не закрнкатн стоу'да ее την άσχη- 
μοσΰνην αυτής Os 2,9 GI; не толи листвие смок- 
кино вкзкмъ. · свои сто '̂Д'к iioKp-kisaaiue την σεαυ- 
τοΰ αίσχΰνην Supr 348,2; —  ποκροΒΗΐμβ стоуда
V. ΠΟΚρΟΒΗψβ.

2. nestoudnos t ,  han ebnos t ;  б е с ст ы дст во ;  
Scham lo s igk e i t ;  —  αναισχυντία, αναίδεια, άσχημο­
σΰνη, γοητεία; im pudentia, tu rp itu d e : не ιιρ-k- 
ста 1юда · отъ. того стоуда τής αναισχυντίας Cloz 
5а 24 (стъ1Д0сти Supr 413,19); она же своимъ. 
стоудом-к ТркПЛШТН ■ И РТАШТН ЮГО О̂ ЛОКИТИ 
άναιδεία φερομένη Supr 516,17; моужи на моужа 
стоудъ. с'кД’кваюфе τήν άσχημοσΰνην R 1,27 
Christ SlepC; w. . . и^стрологна · ли въ.л-кшкства · 
ли стоуд-к Д-кгав-кШих̂ Т!. π ε ρ ί.. .  των άστρολογίαις

ή μαντείαις ή γοητείαις έσχολακότων NomUsi 11a 
17; — сг. стоудод-feraHHie.

Locus incertus: TO 0 TOMk МНОГк ТрОуДк СТОуДк
створи сев-к самк CMNov 407Ьр 34 (то т-кмк 
к многк троуДк CMVat 208Ьр 3).

С1. срам-к, ст-ыд-кни1в

стоудкн'к, --kiH adj.
occurrit in SinSlu i Euch Cloz Supr Const Kom

hanebn^, n e s t o u d n y ;  м ер зкий , постыдный, 
бесст ы дны й ; s ch im p fl i ch ,  s ch am lo s ;  —  αναίσχυν­
τος, αίσχρός; im pudens, tu rp i s :  ом-кил стоудтк- 
наа д-кла SinSIuz la  10; стоу'Д-кнл i мр-кз-кка. . .  
с-ктвОрншА МА Euch 78Ь 2; СТ«\'Д-К11С1Л  волен. 
опр’ксн'кК'к! •кдАт'к γνώμη άναισχΰντω Cloz 7а 18 
(оумом-к ст-к1ДкК0 М-к Supr 418,10); паче Вкс-куъ. 
ст«\'Дкн-к1И)̂ ’ д-кл-к · величапк1а rHoviuaar-k сд 
в(ог)'к Supr 545,11; на cτovднл съврати сд 
м-ыслк Supr 559,23; афе ли кто и уодатан коу- 
д етк  тако cτovДhнaм■k и неподоБкнамъ. да- 
ждам-к αίσχροΐς NomUst 17b 11 ; об-ычаи своа 
ним стоуднк) Др-кЖафе Const 8, Lavrov 11,12. — Exh.

Cf. СТ'ИД'кК'к sub 1, БестО^'ДкН'к, БвсраМкН'к, 
срамки-к sub 1 , срал\отки-к

стоуждк V. ф о у ж д к

с т о у ^ и г а  V. CTVXHU

С Т Т \ К а Ш А  In Supr 146,20sqv. sub с-ктъ.катн

СТ К1Д0СТК, -и f.
occurrit In Supr

nestoudnost, han ebnos t ;  б е с ст ы дст во ;  S cham ­
los igk eit ; —  άγος, άναισχυντία; im pudentia: npo- 
гиатн сквркнлч · и ст-ыдостк ■ поустошкнъ1иуъ. 
к(ог)а сло̂ 'Женига τό μΰσος και άγος Supr 329,20; 
не остан-ках'л сд ст-ыдости τής αναισχυντίας Supr 
413,19 (от-к того стоуда Cloz 5а 24). — Ехь.

Cf. СТОуДОД-кИНИК, СТОуД-к sub 2
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СТТч1Д'кК'к, --ЫИ a d j .

occurrlt in Supr

1. hanebny, nestoudn^; мерзкий, постыдный, 
бесстыдный; unverschamt, schamlos; —  αναί­
σχυντος, αναιδής; im pudens, (im pudenter): о\'л\ол\ъ. 
οττνίΑκκοΛλτν · опр’кснкк'ы пр’кди полаглн^тъ. γνώμτ) 
άναισχι5ντω Supr 418,10 (стоудъ.но1л  Ε50Λ6№ CIoz 
7a 18); стюд-кк-ыа скв’кт'ь] он-ы твсрлаше τά 
αναιδή σχ^φωνα Supr 419,23 (Бвст©удъ.нъ] сь.в’ктъ. 
Cloz 7b 27).

2 . non nisi in iunctione ΠΟΚρΟΒΗψβ СТ-ЫДЪКО Ъе-
derni rouska; набедренная повязка; Lenden- 
tuch; —  τής αισχύνης κάλυμμα; velam en igno- 
m iniae: въ. τ δ  вкннде смоквн · то л  ст-ыдкка 
покрокишта · слокбсемъ. оусоуши τής αισχύνης κα­
λύμματα Supr 348,4; — v . etiam  Π«ΚρθΕΗΙ{1β.

Exh.
ct. стоудкнъ.

СТТч1Д*ЬнИ1е, -ИИ η .

occurrit In Supr Bes

stud, hanba; сты д, позор; Scham, Schande;
—  αισχύνη; pudor, verecundia: ст-ыд-кни» елмъ. 
πρ-кждв пок-кдоук пророкъ. αισχύνην Supr 325,26 
(противлбИкв Cloz la  18sc[); ce ст-ыд-кни1е къ. 
мн-к слмъ. iVEAHHdKi verecundiam  Bes 22,138ap 4; 
силою М-ЫСЛИ ЧЛ(0)в(-к)ЧКСК0 СТТОД-книШ ΠΟΒΗΗβΤΚ 

pudorem Bes 32,220aa 6sq (д-кини|е Uvar llS b a  
31). — Exh.

Cf. стоудъ.

СТ'ЫД'ЬТИ C/JVj стиж дл CA, ’ст-ыдиши сл ipf.,
absol. vcl КОГО Ч6С0 vel ЧИЛМ1 vel 0 ЧбМК

occurnt in Ev Psalt (mcl. Sluck) Euch Cloz Supr Apost Parim 
Const VencNik Bes Vit

stydei se, hanbit se; сты ди ться ; sich scha- 
men, beschamt werden; —  αίσχΰνεσθαι, επαισχΰ- 
νεσθαι, καταισχυνεσθαι, αΐδεΐσθαι, ευλαβεΐσθαι; 
erabescere, confundi, vereri, pudore affici, 
revereri, pudere, cavere, verecundari, neg. neg- 
ligere: ст 'ы д-клх’л  c a  ■ вси п ротивл-к 1л ш т е 1 c a  
вмоу κατησχΰνοντο L 13,17 Zogr Mar As Sav 
Ostrbis; H6 с т -ы д ’клх’ъ. CIA oi)x ήσχυνόμην Ps 
118,46 Sin Sluck Pog Bon Lob Par; не с т и д и  с д

μή αίδεσθείς Supr 48,25; противоу· съгр’кшетю 
клзннтн СТЫДАШ6 с(а) veritu s VencNik 5,11; 
слл\ъ СА ибв-крккъ. сти ди тк  erubescat Bes 
20,112ар 23sq; стъ 1ж д л ко сд х’(ристе)сл MOiere 
αισχΰνομαι Supr 13,19sq; ив ст-ыждж сд т ’клеск- 
HiviHMH своими газвлми οΰκ αισχΰνομαι. .  . τούς 
μώλωπας Supr 503,11; не ст'ыжю во сл евлгге- 
лиемк у(ристосо)въ.л\к οΰγάρ Ηταισχΰνομαι τό εΰαγ- 
γέλίον R 1,16 Christ SlepC; к-ыи оуво плодъ. 
HAv-fccxe т'кгдл, е ииу-кжв и-ын-к ст-ыдитв са 
έφ’ οίς νΰν έπαισχΰνεσθε R  6,21 Christ Ochr Si§, 
стъ1дитите сд sici Slep6, ιντ(κ) них’же ив стыди­
те  CA Мак.

Notae: И6 ст^ыДиши (л)и С Д . . . динколв οϋκ αΐ- 
σΰανη Supr 74,26 — hie translator slavicus per errorem 
αίσχΰντ) legit; —  ст*ыждл же сл  едл како ил л\а 

въ.зибП'ь.фоу'вт'ь. φείδομαι рагсо 2С 12,6 Ochr 
(recte флжю. . .  СА Christ SlepC Мак Si§).

а .  о ср лм л гатн , срлл\л1а т и  с а ,  п о ср л м л и ти  с а  suh 
п о ср л м л н т и , о у с р л м л и т н  СА, п о с т 'ы д ’к т и  СА, оу- 
СТ'ЫД’ктИ  СА

СТкКЛИ1е, -ни п.
occurrlt in Psalt Apost Parim G1 Sud

1. stebla sMmy, sMma; стебли  соломы, со­
лома; Halme, Strohhalme, Stroh; —  καλάμη; 
stipula, spina: ε(ογ)ι> . m o i полож1 i a  'кко коло . 
•кко стекл1в пр’кдъ. лицемк в’ктроу ώς καλάμην 
Ps 82,14 Sin Pog Bon Lob Par; Лфб ли кто нл- 
зндлютк мл основлнии семь.. . . дръ.вл, с-кио, 
сткЕлкю καλάμην 1C 3,12 Christ Ochr SlepC Мак 
SiS; ♦ сткЕлню изгрбккио vMkna koudele, кои- 
del; волокна кудели, кудель; Faden des W er- 
ges, W erg; —  καλάμη στιππΰου; fa v illa  stuppae: 
Блдетъ. СИЛЛ i\'Tk •кко и стеклие изъгргаЕИО κα­
λάμη στιππΰου Is 1,31 Grig Zach.

2. strniste; стерн ь; Stoppel; —  καλάμη; 
arundinetum , stipu la : погорнтъ. сттувлие ιντ(·κ) 
АГли ινΓΗΗ καλάμη Is 5,24 Grig Zach; кто м д  по- 
(лож)нт'К)^(рл)нити ствЕЛИв нл сбл-к καλάμην Is 27,4 
Grig, ст ккли1е Zach; "кко искр-ы по стеилию пр’кте- 
клчтъ έν καλάμη Sap 3,7 Grig Zach; -кко гллск 
пллл\еиб огикил по’кдлюфл стлклие καλάμην 
Л  2,5 G1; Л1{1в ли кто сткеклию или ткриию ;̂ о- 
тА  11ожец1и ил своюи иив’к в’кзъ.ги’ктитк огнк 
τήν καλάμην SudUsf 58а 26sq; послл ги’квк свои 
поистк ьл гако стеклие καλάμην Ex 15,7/Cant 1 
Pog Bon, стлклие Cant 4 Lob, ст’ЕЛие Par.

Exh.
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СТкКЛО, -л п.
occurrit in Zach

к т е п ; ствол; S tam m ;  — στέλεχος; palm a, 
trun cu s :  Б-кста тоу · κί · нсточкмнкл к^дъ. · н · ό· 
стКБЛЪ ψγιΐΗΚίν έβδομήκοντα στελέχη φοινίκων 
Ex 15,27 Zach (стеклен Grig, стлъ.пк Lobk).

Exh.

Cf. СТкЕЛК

СТкКЛк, -и m.
occurrit In Grig

kmen; ствол; Stam m ; —  στέλεχος; palma, 
truncus: Б-к^л т »  · Si · нстфчнркъ k « a u  - ό · ст е -  
Блви финнкОЕ'кх̂ 'ь. στελέχη φο ιν ίκω ν E x 15,27 Grig 
(сткЕЛъ. Zach, стлъ.пк Lobk). — Exh.

сткгдах'к in Supr 397,12 V .  sub сткгна

сткгна, --Ы f./
occurrit in Ev Supr Apost (Incl. GrS) Bes

1. ulice; улица, ст о гн а ;  Strafie, Gasse; — 
ρΰμη, πλατεία; vicus, p latea: 1зиди на расплтк-к 
I ст-кгн-ы града είς τ ά ς . . .  ρύμας L 14,21 Zogr 
Маг As Sav Ostr Nik, Bes 36,267ap 11, Bes 36, 
U var 143ap 23, на стогиы Synod 220a 23; k-k 
ст-кгнахъ. · на расплти1;сь. · стоьйште έν ταΐς γω- 
νίαις των πλατειών Mt 6,5 Zogr M ar As Sav  Ostr; 
иди БК стагны, нарнцавмнб правне επί την ρΰμην 
А 9,11 H ilf Ochr Si§, на стт^гн-ы SlepC, къ  стъ.г- 
нб GrS, Бк сткгнА М ак; крнчава и тркзанн1а 
МЛчЖк и ЖбИТк · ВТу ГрадКН-ЫНХ”К СТКГДарк (sici) 

и мбждау'ь. έν τα ϊς πόλεως πλατείαις καΐ ρΰμαις 
Supr 397,12; шкидоу- градъ · и сквоа-к ксн · и 
сткри-ы ифю юг^Жб люБнтк д(о\')ша · мои per 
vicos et plateas quaeram (Ct 3,2) Bes 25,l58ap

Л1
2sq; no о^-лицамъ. И по сткгна lero Ηψβτ(κ) 
per vicos et plateas Bes 25, Uvar 86aa 33 (no 
ст-кнамъ. sici Pogod 158ba 13); — in pi. etiam ηά- 
mesti; площадь, ст огны ; M a rk i; —  αγορά; fo­
rum : пр|де ογκο на ст-кги-ы είς την αγοράν Supr 
137,13; — ci. тръ.жи111е, п а т к  sub i, ц-кста,
о\‘лнца.

2. dvorana, vestibul; зал, в естибюль; Vorhal- 
le, Vestibul; — vestibulum : врата градоу на 
гор’к поставлено^ · οτκγη·κη двою локъто^* изм’к- 
рлютк сл vestibulum Bes 38,295ьр 22sq (ci. Ez

40,9); къ  сен ц(к)рк('к)вн · 1аж е того ради сткг- 
н-ы нарицаютк сл v e s t ib u lu m  Bes 38,296аа 4;
— in hoc sensu exh.

CTkSd, -Л f.
occurrit in Ev Psalt (incl. Sluck) Euch Christ Slep£ Parim G1 

Const Azb VencNik Bes

stezka, cesta; тр о п а , п у т ь , с тезя ; P fad, 
W eg; —  τρίβος, τροχιά; s e m ita , v ia ,  i t e r ,  g res- 
su s , tr am e s , c a l l is ;  правъ.и  т в о р и т е  c t k . s a  е го  
τάς τρίβους Mt 3,3 As, с т к з д  Sav Ostr, с т л з ы  
De6, с т а з ы  Nik et c t t v S A  Me 1,3 Mar, с т к з л  
Zogr Sav Ostr, CTKSA As, с т а з и  Nik ct с т к з л  L 3,4 
Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 20,100ba 5 et 21, с т а ­
зи  Nik; K-h. MOpi п ж т к  t b o i  ■ i  с т к в л  т в о ь л  к к  

кода}^ь. л1ногах"ь. α ί τρίβοι Ps 76,20 Sin Pog, с т ж -  
в л  Bon, с т а з и  Lob P ar; сь.кр'ь.Ш 1Л'к e c i с т о п и  

Mobft ко  CTKS-kx"k Μ οιχ-κ έν τα ϊς τρίβοις Ps 16,5
X

Sin, къ  стлБаХ^ъ. Bon, вк стъ.зл Pog Lob P ar; 
в-кЗЕран-квтъ. ти  к ’с-кх"ь. плтеи  · i к ’с-кх"ь. стезк 
в-кходткних-ь. Euch 46а 12; стк зл  пракъ! сътве- 
рите ногамъ вашилл-к τροχιάς НЬ 12,13 Christ, 
CTTvSA Slep6; на к'ысок'ых’ъ  ко краих есте · по- 
сридн БО ст-кзъ. стоншв τω ν τρ ίβω ν P r 8,2 
Grig, сткзк Zach; ие имоутк ©уклонити стази 
сЕоев τάς τρίβους J l  2,7 G1 (п8тки Tun); no сте- 
злллъ. камеиых дос’къ. se m ita ru m  VencNik 8,18,

X
по стеза  ms. Petropolitanum ; ιν τ (- κ )  с т к зл  исти- 
Ητϋ · не и»т(ъ.)ст<ц-па1е т к  а  v e r it a t i s  t r a m ite  Bes 
7,29ар 12 ( ι ν τ ( τ ι )  сооузъ истины Synod 27а 11).

cf. п л т к  sub 1, ц-кста

СЧ’кКЛО, -а п.
occurrit In Арос

sklo; стекло; G las; —  ΰαλος; v it ru m : градк 
злато ЧК1СТ0 подокно стаклоу чистоу· ύάλω  Ар
21,18 Hval, κτν стекл\' R um j; ηογτκ градоу зл ат»  
чысто -кко стакло ластеи се ΰαλος Ар 21,21 
H val. —  Exh.

сткклкница, стккл'кница, -л г.
occurrit In Zogr Mar Nik Supr Parim Bes Ben; -КЛК- 

in Zogr Mar -Κ Λ Ϊ- in Zogr Supr Grig Zach (ubi -Κ Λ Λ -) 

in Nik -Κ Λ β- legltur

sklenice, (sklenend) nddoba, poM r, cise; 
стакан , (стеклянны й) сосуд, кубок, чаша; 
Glas, (glasernes) Gefap, Becher; — ποτήριον, άλά-
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βαστρον; calix, alabastrum , vitrum, vas vi- 
treu m ; очиштаате Ekii’kiy-b.Hee сткКАкниц» to 
εξωΰεν τοΰ ποτηριού Mt 23,25 Маг Zogr»>, стлклв- 
НИЦ6 Nik; фарисею сл’кпе · «чисти пр’кжде кк- 
ил;тркнбб стекльницн τό εντός τοΰ ποτηρίου Mt
23,26 Маг Zogr*>, стьклеиице Nik^, стаклеиице 
Nik»: м-кнега с л т ъ  -кже приьйсл др-ьжати ·
кркштеии'к сткклкницам-к и ч-кванвмт». ποτηρΟων 
Мс 7,4 Маг, стккл’кницам'к Zogr, стакленицамк 
Nik; Sim. Me 7,8 Маг, стккл-киицамъ Zogr, стак- 
лбницамк N ik; нин-к е^ы фариски · вкн-кижнАкЯ 
сть.кл'кннцА · I Блюдом-к очиштаетб τοΰ ποτηρίου 
L 11,39 Zogr, сткклкници M ar, стакленыце N ik; 
принвс'ьшн стккл’кннцА Бллгов^нкн'ы масти αλά­
βαστρον μΰρου (L 7,37) Supr 391,9sq (алакастртк 
ft\Vpa Zogr Mar As Ostr); βψβ вс на ч-кшл 
стъкл ’кницл даси w4h свои τά  ποτήρια Рг 23,31 
Grig, стеклАницк· Zach; вьзкм к ο\· nier^ стккл-k- 
ииц^у с (в а )т ъ 1и равк е(о)жии ск масломк Ben, so- 
hoi. 130.15; Не развн се стккл'кница с л\раморк 
Ben, Sobol. 130,17.

cf. алавастрту, потирк, чаша, калвжк

€ΤΚΚΛ·ίίΗ'Κ, стккленъ, -̂ ιη adj.
occurrit in Apoc Const; -КЛ*к- (scriptum -КЛД) in Const 

Riim j, -КЛе- in H val legltur

sk len in y ;  ст еклянны й; g la sern , au s  Glas; — 
ίά λ ινο ς ; v i t r e u s :  пр-кдк пр’кстслвм к его -кк« мо­
ре стаклбно, подовио х’роусталоу θάλασσα ΰαλίνη 
Ар 4,6 H val, стеклмно R um j; е стакленимк м е ­
ры περί της ΰαλίνης θαλάσσης t it .  ad Ар 15 
H val, w сткклАН'кмк R um j; β(η)λκιχίι мере ста­
влено CiWfciueno Ск огнемк θάλασσαν ύαλίνην Ар
15.2 H val, стккллнс [Rum j; стоеш те на мори 
стккле11ил\к έπΙ την θάλασσαν την ύαλίνην Αρ
15.2 H val, сткк л А н о м к  R um j; да  п и етк  в-к дре- 
вАн-к ЧАШИ, а стеклА И ’к  с а  не п р и касаетк  Const 
15, Lavrov 28,22. — Exh.

CTk/ldTH, ствл1Лч, ствлюши ipf.
occurrit in Supr Bes Nicod

stMU p ro s t lra i ;  стлать, ра сст илат ь ; aus~ 
breiten, un terbre iten ;  —  στρωννΰναι, ΰποστρων- 
νύ να ΐ; sternere: ствлдш тл риз-ы с-кмоштрж ύπο- 
στρωννύντας τά  ίμάτια Supr 332,30; с-крдштам-к 
юго стеллш те к о ти ги  στρωννυντες Supr 341,12; 
дроузи стлаар^' ризы свою stem ebant Nicod 1, 
StoJanovi6 90,16;

стклати СА комоу" oddavat s e  п ёк от и ;  
пр еда ват ь ся  ком у-и . ;  s i ch  jm d m  h in geb en ;
— se substernere: кгдажв м-ысль. 1аже оуже 
в-крою B’kpoyieTii · ιβψβ же са иечист-ыимк 
д(о '̂)х’омк зла ради д-кла стелетк se immundis 
spiritibus in operatione substernit Bes 36,271aa 
15.

Exh.

Cf. постклати, растклати

С Т кЛ А Зк, -a m.
occurrit in Sud

p en iz ;  м онет а; M iinze ;  —  νόμισμα; n u m is-
Ш а, n U m in U S  l  ----  appellaUo occidentalis pro la t. soli­
dus, i. e. 1/72 pars lihrae aurl, cf. M agnae M oraoiae fon le s  
h is to r ic i  IV, Brno 1971, p. 182: Да ПОдаСТк · ~A ·
сткЛАЗк · г(оспод)иио\' рав’к νομίσματα λ^ ' Sud- 
Usf 56b 14; да дастк д(-к)в<и)ци за срам-к · ли- 
тро ·̂ злата · си р-кчк · Т · и · в" · стклАЗА Sud- 
Usf 57b 18, стклАЗк Novg 339аа 19; на ВСАКО 
л-кт(о) -·γ . стклАз-fc · предту посло^х-к! SudUsf 
59Ь 2, стел АЗА Vars 187Ьа 1, Novg 340Ьа 24sq.

Exh.

α. скъ.лАЗк, драгъма, монисто sub 2, м-кдк, 
м'кдкница, м-кдкца, п-кнАЗк, цлта

C T ^ H d ,  --Ы f.

occurrit in Psalt Euch Supr Apost Parim Pochv Clem 
Const VcncNik VencTr Bes Ludm Ben Dijav

1. s t i n a ;  ст ен а ;  W and ;  —  τοίχος; paries: 
оувк’кетб  BTkCi в-ы ■ •кко на ст ’кнж пр'кклонвил; 
и плотъ BhSApiHOBSH'k τοίχφ κεκλιμένω Ps 61,4 
Sin Pog Bon Lob P a r ; b h t i  t a  иматк в<Ог)-к 
ст ’кно лх-кл'кмк ιιo:i·fcлeнa τοίχε А 23,3 Christ 
М ак §i$; ivBparn езекига ληιι,θ свое къ. criani; 
προς τον τοίχον Is 38,2 Grig Zach; не мие по- 
кропленоу ст"кно\· кровно вид-кша parietem 
VencNik 21,13sq; афб ivBkpHAuie са  κή  ст-fcn-fe · 
τον БоудАХоу ad parietem Bes 12,57aa 8;

skalnl stena, srdz; скалы  (pi.), круча ; F elsen -  
wand, Absturz; —  κρημνός; rupes, p ra e c ip i t ia :  
Б-ка\'Л въ. гора^ъ BTvp^tUTaiAuiTS сд Bh ст’кнау'к 
εν το ϊς κρημνοίς Supr 32,1; око^'шааул. сд съ 
ст ’кнъ съринлти κατακρημνίζειν Supr 480,30; ии 
в’кгаше же има лкзе ск\*одити се ст-кною quia 
excelsa desuper rupes eminebat Ben, soboi.
124.12.
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2. hradba, hrdz; городская стен а, крепост­
ная стен а, стен а ; Schanze, М аиег, В а т т ;  — 
τείχος, τοίχος, τειχίον, μεσότοιχον; m urus, m aceria, 
septum : с к з 1ж д л т ' ь .  c i a  ст-кн -ы  · 1(еро\'слл)ил\-к- 
CKTii τά τείχη Ps 50,20 Sin Pog Bon Lob Par; no- 
гревошд нештин; с(вд)то1е lero т-Ьло · ккн-fc 
CT-feH-h. Hd злпадъ. грлдл Supr 538,4; в-крою пл- 
ДОШЛ СТ-ки-Ы И6рН;^0Е-Ы 0КК;(0Ж61<к1еЛ\К СбМКЮ 
д(к)нк τά τείχη НЬ 11,30 Christ SlepC Si§; клко 
поср-кдкнл ст-кнл рлзорн τό μεσότοιχον Supr 
463,2; грлдл се имсутк · и по ст’кн'к потекоутк 
επι των τειχέων J l  2,9 G1 (нл злврллл Tun); ие в'к 
БО вк ц(к)рк(ъ.)ви но ПОД cT-fcnow грлдл Ludm 
23аа 16; нл Брлни стлнеллъ. н ст’киею и^грлдимъ. 
ас m urum  opponim us Bes 14 Uvar 43Ьр 3 
(истиною sici Pogod 70aa 22); — cf. злБрлло.

Nota: CT-fciM pro СТкГНЛ in ПО СТ-кнЛМЪ 1€Г0
ИЦ16Т6  per vicos e t p lateas Bes 25,158ba 13 (no 
сткгнлл\(ъ) Uvar 86aa 33, Synod 129b 21).

Cf. ЗкДТу sub 2

-и m.
occurrlt in Ooz Supr Apost (Incl. Gr5) Bes

stin ; те н ь ; Schatten; —  σκιά; um bra, tene- 
brae (pi.): "kBi ca сл-кн-кцв. прлкедъ.иов · сего рл- 
Д| ст-кнк пр-кстл · слткН-кцю бо слштю · ст-кнк 
тл 1тъ. с А ή σκιά . . .  ή σκιά Cloz 7a 8 et 9, Supr 
417,27 et 29; ст’кнк лпостолтк. Λ\ρ·κτκυΛ въ.стлви 
ή σκιά Supr 307,13; дл ΓρβΑΟ Ί̂μδ петроу пон’к 
ст-кнк ос-книтк вдинлго и^к ή σκιά А 5,15 Hilf 
GrS; Sim. Supr \ 307,16; и тоже lero KpkijieHHie · 
пр-кдъид-ы Б-ыл-к Б-ы ст-кнк истин-ы um bra Bes 
20,100ар 18; кже ОБрлзъмк и ст-кнкмк слоужлтк 
н(б)Б(в)скСК'К1Мъ. σκιά НЬ 8,5 Christ, ст-кнбмъ. 
Ochr Slep6 Мак, ст-кншмк SiS; ♦ ст-кнк пкслти 
σκιογραφεϊν; adum brare: лште ли же тъ  οηίκ
ст-кик vlfdK-hlH · СЪ. Н6Б6С6 ПрНШЪ.СТВИ1€ Б0ЖН13 
огни · нлпон же клчпинлч · не оплли τό πτ3ρ τό 
σκιογραφήσαν την . . .  παρουσίαν Supr 250,24.

Cf. скн к

С Т А - V. с-ктл-

V. etiam  CKTiR-

с т л ^ п а н и » € ,  -ИИ п.
occurrit in Euch

кгок, chCize; шаг, походка, п оступ ь; Schrit- 
te. Gang; gressus, itio: 1же χ^οτΛτ κ посрлмити 
I пр-кдъкнАтн стлплни-к лле-к Euch 85а 13.

Exh.

Cf. uiKCTBHie

CT^ndTH j -Л1Л, -лшши ipf.
occurrit in £uch Ochr Dijav

stoupat, chodit: с т у п а т ь , хо ди ть ; schreiten, 
gehen; —  λακτίζειν; ca lcitrare, gradi: жестоко 
ТИ естъ. нл рлжн-ы стлплти προς κέντρα λακτίζειν 
А  26,14 Ochr, противл остн8 стлплтн SlepC (нл 
рлжны прлти Sig, противоу осткноу пкх'лти Christ);

flg. chovat se, poclnat s i ;  вести себя, по­
с т у п а т ь ; sich verhalten, sich benehmen; — πε- 
ρίπατεΐν; se дегеге, versari: достойно оуБо зъвл- 
HKW стлчпли περίϊτάτησον Euch 90Ь 22sq.

Locus non satis clarus: 1с(©ус)о\· ^(ристос)©^ В{0Г)0\'
нлшемоу . ЮГОЖб есачкскли сл8шлютк и τρβπβ- 
ψΙΟΤΚ ВИДИМЛИ и Н0ЕНД1ШЛ1а · и стоуплютк про- 
тивнъна и непротивн-ын Dijav, sohoi. 45,i5sq.

Exh.

C f .  СТЛПИТН, ПКХ’ЛТИ, пкрлтн

СТ;^ПИТИ, СТЛПЛ1Л ,  стлпиши pf.
occurrit in Supr

sioupnout, nasldpnout; с т а т ь ,  н а с т у п и ть ; 
schreiten, auftreten; —  πατεΐν; pedem imponere, 
ingredi: рлзломеныл ногы · ие ллоглштоу оу- 
ткркдити · стлпи . и въ.11нде юмоу ногл къ. доу- 
пинл пештеръ.11Лч№ τον κεκλασμένον πόδα στηρίξαι 
συνέβη πατήσαντα Supr 218,15sq. — Exh.

C f .  с т л п л т и

с т ;^ п ъ ,  -л m.
occurrit in Supr
soudnd siolice; суд; Richterstuhl·, —βτ\μα·, trib u ­

nal: злкоиоу" ©уБО црккъ.вноу©ул\оу · ПОИЛр-кл сд 
присдгох”к ■ гакоже мошткно стлпл ти τοΰ βήμα­
τος Supr 5 0 8 , 1 4 ;  —  Interpretatlonem huius loci v. sub 

ПрИСА1{1Н. —  Exh.
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С Т У \И И , -ИИ т . ,  CTV^^Hra, -иьл f., CTV"-

)^И16, -ни п.
occurrit In Euch Supr Chil Apost; CT^- in Supr Chil 

Cairist Si5 (6x), CTCy- in Eucii Ochr SlepC Mak Й5 (1 x). 
lemel СТИ- in SIep£ scribitur

prvek, iive l; о сновное  вещ ество, ст ихия ;  
Element, Elementarmachi; — στοιχεΐον; elemen-
t u m ;  — hie de veterura quattuor elementis mundi agitur: ТЪ]
ОТЪ четир-ь. CTCYXHH твлрк съ.стлклк έκ τεσσάρων 
στοιχείων Euch 4a 1; БЛ1СД-ктб, еда кто к-ы lecTk 
крлдоводли. .. по стух’игем'к сег'О мира, л не по 
Х<ри>с<т)о\· 1<со\-)со\· κατά τά στοιχεία С 2,8 Christ 
SiS, Chil 2aa 9, no сто̂ 'Х’ииымъ. Ochr, no οτο\'χ·Η- 
6A\-h. SlepC Mak; н(б)Б(б)сл жкгомл рлстлють. сд, 
Η οτ\'χ·ΐΜ ropAijja тлютк στοιχεία 2Р 3,12 Christ, 
CTÔ 'jfHia SlepC, CT '̂jfuie SiS; ни ли твлрк τ δ  нло̂ "- 
ЧИЛЛ Б-ЫЕ’шЛЛГО ■ ни ли СТ̂ Х'ИА НЛ0учИ11]А ΤΔ из- 
Av-kiieu-bi К-ЫЕШД Supr 475,12; подъ £Τ\'χ·ΗΗ.ν\π 
Б-кх'0Л\ъ. ксбМоу мнроу порлкофбни ΰπό τά στοιχεία 
G 4,3 Christ, подк CT̂ jfMW SiS; клко в'ь.якрлфлктв
CA ПЛКЪ! ил ΙΙ6Λ\0ψΚΙΙ1ϋΙ2Ι И Х'О̂ 'ДЪИЗ СТ^\'ИИ έπΙ 
τά., . στοιχεία G 4,9 Christ, сти^^ил SlepC, cTV;fHie 
SiS; ai|ie оу'Мросте. . .  ιντ ст^-уии всего мирл από 
των στοιχείων С 2,20 Christ SiSbis, о тъ  стоу\*и 
SlepCbis; стоу̂ и̂и же горАфЛ рлстлАТ-к στοιχεία 
2Р 3,10 SlepC, ст^Хию SiS (скстлви же всего *ии- 
рл Christ). — Exii.

α. C'KCTdBTi. sub 1 

C C ^ - V. etiam СЛ-

С С уГД И , -Ti m . pi.

occurrit in Const
SuQdi — gens saec. IX. in Chersonesi litore meridiano:

ив-к же соутк си: ормеии, перси, лвля-кги, ивбр1и, 
соугди, 1'ОТЬ^Н... Const 16, Lavrov 30.1Z — ЕхЬ.

СОуГОК- V. соугоуБ-

со уго уви н а , -ы t.
occumt in Sud Zap

dvojndsobek, dvojnasobnd ndhrada; двойное  
количество, двойное в о зн а гр а ж д ен и е ;  Zweifa- 
ches, doppelter Ersatz; —  τό διπλάσιον; duplum: 
соуч’оукиноу ДЛ ^ т(’Ь.)соужл1втк CA εις τό διπλάσιαν 
καταδικάζεται SudUsf 59b 20; в’кжлглин чюжь 
л-kcii и скки дрокл ιντ(·κ) него в соугоуБиио '̂

покинкнъ. 1вс(тк) είς τό διπλάσιαν SudUst 58a 18; 
Лфб кто друч’Л своего пуждвю влечетк кл к л а т -  
в^ дл длстк к С^Г^ЕИН^ Zap 295ьр 33sq. — Exh.

СОуГОуКИТИ, -БЛ1Л, -BHiUH pf.
occurrit in Cloz Supr Apoc; In Cloz Hval СоуГОБ- apparet

zdvo jnd sob it ;  у д в ои т ь ;  v e r d o p p e ln ;  — διπλασιά- 
ζειν, διπλοϋν; duplicare, altero tanto maius re- 
linquere; кллгов-кркн-hiHiVnv желлни1е соугоукишд 
έδιπλασίασαν Supr 97,16; co ^ 'ro B ire  (sici) бллго- 
д-ктк διπλασιάσατε Cloz la  1 (оусо^тоуБитв Supr 
325,4); суг^'кнте le ii сугуко διπλώσατε Ар 18,6 
Rumj, соугоБ-кте Hval. — Exh.

Cl. ОуСОуГОуЕИТИ, Д-КВОГОУБИТИ, д-квоити 

СОуГОуКО adv.
occurrit in Parim Rumj Pochv

1. dvo jn d sobn e ;  вдвое, вдвойне, с у г у б о ;  dop -  
p e l t ;  —  διπλά (μΐ.), διπλοΰν; duplum, duplex, 
dup lic i t e r :  д('к)ик пришестви-к твоего соугоуво 
в-ьз'кврлфл  ̂ ти διπλά Zch 9,12 G rig (соугоувк 
Zach); сучуките len с\т^цо · по д-кломъ. leia · н 
члшею 1еюжб черпл вампь черплите №и соуг̂ 'БО 
τά  δ ιπ λ ά ...  διπλοϋν Ар 18,6 Rumj (соугоукк... 
oyr^YEiv Hval); — of. соугоукк, дъ.вл (крлти),
Д-|1.В0КрЛТ-Ы, ДЪ.В0ШКрЛТЪ1, Д-КВЛШкД-Ы, Д-кВОШК- 
ДЪ1, ДЪК0ИЦ61Л.

2. ve d v o j i c i ,  sp o l e cn i ,  s a m i d v a ;  вдвоем, 
вместе·, zu zweit, g em e in sa m ;  g em in i ,  c on iun c -  
tim, so l i  duo : злкоиъ же в(о)жнн соугоуво np-k- 
ложьшл ΒΉ иовин ias-biK-k Pochv 112aP 30.

Exh.

соугоувородкство et соугоукорождк-
CTKO, -Л n.

occurrit in Cloz Supr

dvo j i  zrozeni; д войно е  р о ж д е н и е ;  zw eifa ch e  
Geburt; —  δισσός τόκος; duplex nativ itas: сл-ы-
ШЛ (pro -ШИ) ВЪ. Р̂ ЧИ · СОуГОуБОрОДКСТВОу B61UTH 
διττοί τόκου Supr 451,16sq, соугоукорозкство\' 
Cloz 14a 3. — Exh.

СОуГОуКЪ, --ЫИ adj., comp, соугоув-ки
occurrit In Mar Zogr^ Cloz Supr Christ SIep£ SiS Parim 

Pochv Const Meth Napis Dijav, in Cloz etiam СО̂ Г̂ОБЪ 
legitur

1 . d v o j i ;  удвоенны й, с у г у бы й ;  d op p e l t ;  —
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δισσός, διπλούς; duplex: c©v>'»V *̂ пакъ1 г(лаго)-
rtA Ж13ИК · СО\'ГО\*БО р03кСТЕ5О - BTi. КО̂ П’к I ПО 
рсзкствоу* δ ιττή ν .. . διττήν Cloz 13Ь 40 et 14а 1, 
со^'гоувж. . . СИЛЛ жизни - С©уГО\'БА Б« рОДкСТВОу 
Supr 451,14 et 15; прилежафви довр-к попове соу- 
гоук-к чксти διπλής τιμής IT 5,17 Christ Slepc, 
ccvrSK-fen S i§ ; потр-ква во е с т к  соуго^ЕОмл сл ф к- 
с твсм л  къ. истинлч сл ф б м а  со\'гоук^и си съ. ни- 
л\а пропов’к д а т н  Napis 99Ь 9sq et 11 ; ♦ соуто^'- 
εο родкство  vel рОЖДКСТВО V. sub СОу*’^КОрОДК- 
ство .

2. dvo jnd sobn^ ; двойной , с у г у бы й ;  zw e i fa ch ;
—  δισσός, διπλούς; duplex, (duplo): covrô 'BO
скмотренке · со\'гоко чл(о)в(’к)колЮБкстК1б · coy- 
гоуво CTvHiTke 6 въ. κο\·π·Ι: же 1 скм-кренке · со\'- 
ГОБО · къ. ч(лок-к)кол\'к noc-feiUT6HK6 διττή. . . 
διττή. ..  δ ιττή ...  διττή Cloz 12b 37sq et 3 8 et 39 et 40 
(соугоуБК Supr 449,2bis et 3 et 4); 00\·ΓΟ\ΈΟΙΛ no ИС- 
тин-fc ias6№ · БОЛ’квкШб δίπλοϋν Supr 333,20; за 
стоудъ. вашъ с©угоуБТк1и · и за срамъ. къ.зрад8втв 
сд διπλής Is 61,6 (61,7 vg.) Grig Zach; с©уго̂ 'Б-к 
Бл(а)годати съподовлкша сл Pochv 112ар 2; ели- 
ски, милотк πρπΗΜΊν, соугоу'Ба чюдбса сь.т- 
кори Meth 1, Lavrov 69,14-, юлис’км Пр(0)р0Ч6 с©у- 
ГОуБЪ)И ЧЮДОТКОрКЧв ИЦ’кЛИ Л\Л Dijav, Sobol. 43.Э;
— со тр .: творите и с(-ы)иа ti6 0 HKH-k со̂ 'Г©уБ'киша 
васъ. διπλότερον Mt 23,15 Маг Zogrb.

α . нр’кго '̂Бъ, пр-кгоуБкнъ

СОуГОуКк ad j. indecl. et adv.
occurrit in Euch Supr H val Parim Const Meth; in Euch 

ССуГОБк legltur

1 . adj. d v o j i ;  удвоенный, с у г у бы й ;  d opp e l t ;
—  διπλοΰς; dup lex :  бъю т-ь. со ^ го ек  (sici) б (о г)ъ . 
к-кко^'п-к и ч(лок-к)къ. Euch 67а 20; просишд Бла- 
го д ’кти  отъ. йего ск н б Б б се · и соуго^-Бк за |ед’но 
вк зд ш д  διπλήν Supr 55,3; —  мки’к порлчи
ε (ο γ )· κ  · дауидовъ. п л т к  ( τ ε λ ε ία ν . . .  πε­
ριοδείαν) Supr 361,3sq.

2. ad j. et adv. dvojndsobn^, d v o jn d s o b fn e ) ;  
двойной , с у г у бы й , вдвое; zweifa ch , d op p e l t ;  — 
διπλοΰς, δισσώς; duplex, duplus: со\'Г©уБК прио- 
Бр’к т о ш д  διπλοΰν τό κέρδος Supr 55,10; со\'ГОЕ-к- 

тб  соугоу-БК по д-кломк ей τά διπλά Ар 18,6 
H val (c\*ryEo R um j); чашоу, юже чванока, чва- 
но^'ите соутоу-Бк διπλοΰν Ар 18,6 H val (соугуво 
R um j); сучбиикоу давъ. Ссугсувк д(су)Х'ь. МеШ 1,
Lavrov 69,13; ДЛ Е Л Д бТЪ  О̂ БО Д(0\')Х’Ъ 6Ж6 ВЪ. Т 6 -

Б’к со '̂ГоуБЪ в'к Λ\ΗΪ var. γενηθήτω  δή τό πνεΰμα

τό έπΙ σοΙ δισσώς 4 R g 2,9 Grig, соуго '̂Бк Zach; 
сказан1б соутоу-БК и τ ρ β ΐ '0\ΈΚ пр1ил\а\'оу ι ν τ τ ν  него 
Const 17, Lavrov 34,11 (соугоуво m S . 1469, Lavrov 
65,ii); таче дкв-кма принвсъ.шема соугоуБЬ. (αλλα 
πέντε. . . άλλα δΰο) Supr 369,20; — cf. соугоу-во.

Exh.

Cf. СО '̂ГО '̂В'К, со '̂гоувкнъ.

СО уГО уН кН 'к, -Ъ1и adj.
occurrit in Supr

dvojndsobny; двойной , с у г у бы й ;  zweifach, 
doppelt; — δισσός; duplex: το '̂ самъ. iwan-K . .  . 
ико В'К тьмн к̂х '̂к ложеси’кх-ь. х’(ристо)са пропов-к- 
даА гровкн-ыимъ вкс-кмъ. · соугоуЕ-кн-ыи пр-кд-к- 
тбча б διττός πρόδρομος Supr 461,10. — Exh.

ст. COyroyBTi sub 2, СОуГОуВк sub 2 

С О уД ^ р к V. cv-д ар к  

СОуД’ к  in Bes V. с -к с л д -к

СОуИ, -ИИ ad j.
occurrit in Sin Peg Bon Lob Christ SlepC Si5

m arn^; напрасный , т щ ет ны й ; vergeblich, 
fruchtlos; —  μάταιος; vanus: иде coye с(ъ)п(а)- 
ceiiHie чл(ов’к)че ματαία σωτηρία Ps 107,13 Pog 
Bon (ссуеткно Sin Lob P ar); оуклониша сл къ. 
coyiaia словеса είς ματαιολογίαν IT 1,6 Christ, κτι. 
с8"к словеса SlepC Si§; —  coyie(ie) n. substantivizatum 
marnost; т щ ет но ст ь , с у ет а ;  Vergeblichkeit, 
Erfolglosigkeit; —  ματαιότης, (μάτην); vanitas, 
vana (pi.): не iipiskp-k вк coy-ka · i неистовленк-к 
ложкнаа εις ματαιότητας Ps 39,5 Sin Pog, къ coya 
Bon (b  coye Lob P ar); въс^ождаше в1Д-ктъ coye 
г(лаго)лаше μάχην Ps 40,7 Sin Pog Bon, coy-k Lob 
(k coye Par). — Exh.

Cf. С0у1етк11Ъ, ТЪ||1к, НепОЛкЗкНЪ 

COyHTTij -a m., nom. propr.
occurrit in GI

Su h ita ; Сафхеянин; Suhiter; —  var. Σ α υ χ ίτ η ς ;
Suhites ;  ----  cognomen unius ex amlcis loh: ПрИДОШв
сами от м ’кста своего елимаск тиманитк вал- 
датк соуитк Baldad Suhites, var. Σαυχίτης Job
2,11 ms. Nov II Gl (вал’дадк саоухеиски ms. V iti 
Gl). — Exh.
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COyKd/lUtHd V. cl'KdMHHJ 

СОуКНО, -d m.
occurrit in Supr

sukno, ί ΐη έ η έ  roucho; сукно, власяница; 
Tuch, barenes Gewand; —  t a  τρίχινα, var. τρίχι- 
vov ράκος, ύφασμα τρίχίνον; pannus: со^'киомъ 
ккстирати раи-ы нх"ь. ΰφάσμ ατι τριχίνω Supr 
179 ,lsq ; sim. Supr 161,17sq ct 213,11; псливати 
рли-ы lero . H соукнол\ъ въстнрлти τριχίνοις, var. 
τρ ιχ ίνο ις ... ράκεσι Supr 116,19sq. — Exh.

соукнга, -иьл f.
occurrit in G1

odev, suknice, fiz a ; одеж да, риза; K leid, 
Rock, Gewand; —  τά ΐμάτια ; v e s t im e n ta  (n. pi.): 
КСТЛ иОБк и рлздр-fc co\'Kiiw СВОЮ τά ιμάτια Job 
1,20 ms. Nov II G1 (ризи ms. V iti, ризъ] Grig 
Zach). — Exh.

Cl. риза, од-кжда 

С0уК0Л1Лрига V. «-комарии

с о у л  И 'к л 4 'к  in Nik L t i t  47 v. sub силоуамъ. 

с о у л 'к и ,  соул^ии  ad j. comp.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Cloz Supr Parim ; for­

ma vel COyA'kie in nonnullis exemplis etiam m  ad-
verbium explicari potest

lepsi; л учш ий ; lesser; — κομψότερος, βελτίω ν; 
m e lio r : въирашаашб ж е часа отъ. ιίΗχ-ΐν · къ. ко- 
тс'р'ы срул’кб ел\о\' б-ыст-к εν т) κομψότερον εσχεν 
J  4,52 Zogr M ar As Ostr; с<ц-лив Λ̂ 6H6 плодити 
ΤΗ · паче злата βελτίων Pr 8,19 Grig Zach; 
дл-кж-кн! сл тъ . HI бдшвго ч(лев-к)ка псдк ηιλμ 
слш таге соул-ке рм’ктн  к(о)ж1Ю законоу Cloz lb  
40; —  со '̂л-кн б-ытн διαφέρειν; pluris esse, me- 
liorem esse: не БС1те ©уко · Λ\ΐνΗο3Ϊχ"κ пктнць. 
coy-A-kiuiH есте  к-ы διαφέρετε L 12,7 Zogr Mar As 
Ostr Nik», соулнншн Nikb; sim. Mt 10,31 As 
(ло\'Чкшв Zogr Ostr, ло\'Чъ.шн Mar N ik); колкллы 
паче кы со '̂л-кишм есте  птнцк διαφέρετε L 12,24 
Nik (лоучкшн Zogr, лоу-чкше Маг); ж ж е аш тв тн 
покажл; пъниа · не соуле тн 1ест-к ού συμφέρει 
σοι Supr 394,11. —  Exh.

ci. лоучнн

С 0 у л - к » €  a d v .  c o m p . V. соул-кн  

с о у л  h e  V. sub соул-кн

СОу/ИЛН ЛТ'Ьн'к1НИ, coy Л1 лнът'кнъш”Η
V. с о м а и н т ’ки'ынн

С 0 у Л 1 6 0 Н Ъ ,  С О у Л 1е О Н О К Т ч  ν .  с т е о н - к ,  cir- 
л\еонов-к

с о у л г ь к о л ' к ,  - а  т .

occurrit in Meth

symbolum, vyzndni v iry ; симбол веры; Glau- 
bensbekenntnis; gr. σύμβολον; symbolum. Credo: 
дамас-к ж е  и деолог-к гр н го р н н . . .  съ. велик-ы- 
иллк ц (-к )с (а )р к м к  д е ш д о с н й м к  въ . ц ( ’к )с (а )р н гр а - 

д -к  потвкрди(ша) с< в а )т -ы н  соум’Бол-к Meth 1, 
Lavrov 69,29. — Exh.

Cf. н сп о в-к д к , н сп о в-кдан н ж , о у с т а в ъ  

СоуЛИ^нФ- V. слмкн-к- 

с о у л 1 Д О н и г а ,  с о у н ъ ф о н и г а ,  -ИЬЛ f.

occurrit in parim

dvojitd p istala, dudy; двойная свирель, дуд­
ка, волынка; Doppelflote, Dudelsack; ~  συμ­
φ ω ν ία ; sym p h o n ia ; ----  instrumentum niuslcum, quod a
Chaldaeis vel Graccis origlnem ducit, apud Romanos tibia 
utricularis nomlnabatur: KTi НТкЖе ГОДЪ. 0\'СЛ-к1Ш1Тв
г л а с ( - к ) . . .  сал\-кБ8кн1 ж е  н п р н г ж д н и ;н  · и со\'- 

н-кфонн| συμφω νίας Dn 3,5 Grig, со ум д о н н н  Zach 
ц-кБннцн Lobk); sim. Dn 3,7 Zach (ц -ккн н ц ы  

Lobk, om. Grig). — Exh.

СОуНЛГОГ'к V. cviiaror-k 

соунти^ига V. CVHTHX-HH

СОуНЪКЛИТ’к, -a m.
occurrit in §2§

senator; синклитик; Senator; — συγκλητικός;
senator; —  cognomen s. Phileti: KH · СТраСТк СВвТа- 
ΐΌ фнлита со\’Нкклнта и иже с ннмк Φιλητοΰ συγ­
κλητικού SiS kalend. 2 8 . M art. — Exh.
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с о у н л т и ,  СО '̂НЛ, со^нбшн p f.

occurrit in Lob Par

vysunout, vytasit (m ec); вы тащ и ть, обна­
ж и т ь  (м еч); (das Schwert) ziehen; —  έκχεΐν 
(ρομφαίαν); effu n d ere  (f ram eam ), stringere (gla- 
dium ): с^уии оро\'жие · н заври пред' гонец1ил\к 
Мб εκχεον ρομφαίαν Ps 34,3 Lob P ar (исоуни Sin 
Fog Bon). — Exh.

Cf. исоуплти

COynOCTdTTv V. c.iinecTdTTv

ΓΟγπρΟγΠΊΚ V. слпрлгъ

СОуПрОуЖКНИКЪ V. слпрлжкник-к

СОурИИСК'к adj.
occurrit in Grig

Sur (Indecl.): τ ή ς  Σοΰρ; --- cctera v . sub CO '̂ph: къ,-
Кбде Λ  къ. поу-ст-ынд εο\'ρΗΐοκΛί είς την έρημον 
Σοΰρ Εχ 15,22 Grig (с^урь Zach). — Exh.

с о у р и н ъ  V. сгрин-h

СОурИНКСКЪ, СОуркНКСКЪ ad j.
occurrit in Parim

syringy (gen.). p W aly  (gen.); дудки, свирели 
(gen.); Syrinx-, der P feife (gen.); —  τής σΰριγγος; 
f is tu la e  (gen.): ©усл-ышашж в-кси людие глас(ъ.)
τρ^ίΕΐΐΊϋΗ · соурнн'ксц’к же н ГАСлемъ τής σάλ- 
шууод σΰριγγός τε Dn 3,7 Grig, снринксц-к Lobk 
(соурии Zach); sim. соуръ.11ъсц-к Dn 3,5 Grig (nu- 
ιμίΛΗ Lobk, om. Zach). — Exh.

COyplplOd in Ps 7 9 ,1  Sin v. sub cirpHta

соурига*, -иьА f.
occurrit in  Zach

syrin x ; дудка; S y rin x ; —  σΰριγξ; f is tu la ; 
шгда оусл-ышл1иа ■ кси людиж глас(ъ.) трсув-ы 
соурин Жб и гоуеклеллъ. σιίριγγός τε Dn 3,7 Zach 
(СОурИИ-кСЦ-к Grig). — Exh.

COypMia^ V. cv̂ pHia

C O Y p O R T » . ,  --Ы И  a d j .

occurrit in Supr ParIm Bes

1. sy rov^ ; 'сырой; roh, ungekoch t;  —  ωμός; 
c ru d u s : не сн-ксте ιντ(·κ) Ηΐιχ-κ соуровл · ни ва­
рена К'К κοΑ Ϊ ώμον Ex 12,9 Grig Lobk, Bes 
22,143ap 15, соурава (sic!) U var 78ba 23, соуроко 
Synod 117b 2sq et Bes 22, 145ap 15; w c th  агнкца 
соурова можа^су a g n u m  c ru d u m  Bes 22,145ba 1; 
ccvpoKdia MAca агикча c ru d ae  a g n i c a rn es  Bes 
22,145ba 17, с8рова U var 79ba 26; ♦ жила coy- 
рока bykoDec: пл ет ь ; O chsenziemer ;  —  βοΰνευ- 
ρον; n e rv u s b o v is : покел-к ii сккл’кштн · и на 
дкст-к протАгьш е б и тн  и жилами соуровами 
βοννεΰροι,ς Supr 100,30; соурсвамп жиаал\и Б игате 

и по чр-ккоу Supr 156,16sq.

2. su r o v y ;  суровый, ж е ст о к и й ;  roh, brutal; 
c rud e l i s :  се сл-ышав-кша лютага та · н свурскаи 
н нечлок’кка Supr 211,1.

Practer Bes exh.

c o y p O K ' k  a d v .

occurrit in Supr

su rove , krute; с урово , ж е ст о к о ;  roh, g rau -  
sa m ;  —  ώμώς; crudeliter: ч’тв зъ.ло с-ктворк- 
ша λ\Δ coypoB'k и непр-кподоБкн'к м;т;чншн 
ώμώς Supr 4,9sq; п^ч'тс млчиши такс соуро- 
к-к. . .  артбл\оиа Supr 233,10; праккдкиа м л -  
жа . .  - такс соурсв’к 1млчнлъ. lecH Supr 233,26.

Exh.

COyp'^k^ m. vei COypk m. vci f. indecl., nom. 
propr.
occurrit in Zach Lobic

S c i r ;  Σ η ΐρ ;  — sUvanl montes exciirrentes a sinistra ripa 

Mortui marls ad smuni Aelaniticum In Arabia Pctraea, nunc 
ES — Sera: ПССЛа Ж6 ΠΙ3Κ0ΒΊι В’ксТкНИК'К Нр’кдТк СО-
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БОА ■ КК НСаБ«у Крато\· ск0вл\0\' КК ЗбМЛА 
Co\'pii · ΚΊι стрлнл вдблгкскл είς γην Σηίρ Gn
32,3 Lobk, coypK Zach. — Exh.

CCyp'k^ V. w p iv

С О урЪ 'Гк V. cv'p-KTK 

CCYpK. f. indecl., nom. propr.
occurrit in Zach

f'. Sur; Σοΰρ; — desertum Sur in parte paeninsulae Sinai 

Inter septentriones et occasum solis spectanti, prope hodier- 
nara fossam Suez: ПОГаТ-к МОИСН 0(^1)11411 Из(ДрЛИ)ле-
к"К1 ι ν τ ( ΐ ι )  Μ ορΑ  ч бр м ь.н ааго  ■ и в е д е  а  к -к  по\'- 

СТТ11НЮ со̂ р̂к είς την έρημον Σούρ Ex 15,22 Zach 
(С0\-рН1СКЛ Grig). — Exh.

СОуркНкСКТк v . соуриньск-ь.

ε ο γ ρ κ ε κ ^  v. crpkCK-K

с о у р 'к н и н 'к  V. ci'p^HHH-K

СОуС^НЛ, -Ъ1 ί . ,  nom. ргорг.
occurrit in Mar Ostr Nik Supr Vit, in kalend. Ostr Ochr

Zuzana; С усанна ; S u sa nn e ;  — Σωσάννα, Σου- 
σάννα; Susanna:

a) mulier loakim In Babylone a  duobus senibus per Iniuriam
adulterU accusata, a  propheta Daniel servata: COy-
сана о\'-д-кЕбпа ETiiCT-K - о тъ  Евзаксн-кноу старцоу 
ή Σωσάννα Supr 135,2; разгор-кк-к са  с (к а )т 'ы - 
ΗΜΊι дс\'_^ом-|1 · а к и  ин-к даи и и лтк о co^’caii-fc ε π ί  
Σωσάννης Supr 191,26; 1акоЖб нзБави . .  . соусаноу 
ιυ τ(τ ι) Λ·κ>Κ6ΐνκΛβΒβτ4ΗΗΜ sicut Susannam Vit
Sobol. 290, 22sq;

b )  una e mulicribus In NT, quae lesu ministrabat; И
соусана и иц-κι м 'к п о г 'ы  · №Ж6 сло^’ж а а у л  бмо\*

και Σουσάννα L 8,3 Маг Nik (cm. Zogr);

c )  sanctimonialis et m artyr ex Palaestina oriunda, saec.
III. ineunte v ix it; mem. In Or. 19, Sept. et 15 Dec., in 
Occ. 20. Sept.: ^  . . . С тр ас (ть .)  ς(κΛ )τ·Κ Ι1Α  М (л )ч (б -  
н и )ц д  с у с а н ъ ! Σωσάννης Ostr 224bp 3sq; 57 · 
с т р а с ( т к )  . . .  с (В А )т-ки  м (л )ч (б н и )ц и  ам атр о н -к  

и соусан-к Σωσάννης Ochr 91а 10.

Exh.

С С у С И И Н 'к  in P s  7 ,1  S in  v . sub х-оусиинъ. 

С О уТркО у in A 2 7 ,1 7  Mak v. sub сгр-ктк 

ССуф^рТ^ V. софар*к 

COyiiJdp'k V. cvppk 

с о у ; ( е л 1 ъ  v. ονχβΜκ

СС»у;(еЛ1кСКЪ, СОу\И/ИкСКЪ ν .  cv у е м ь с к т ^  

е щ е ,  -а  п.

occurrit In Zogr Mar As Supr S lep i Parim Pochv Meth VencNik 
CanVenc Nicod Dijav, In cant. Peg Bon Lob Par

su cho , su chd  г ет ё , s o u s ;  с уш ь ,  сухая  земля, 
с уш а ;  Durre, trockenes Land, F es t land ;  — ή 
ξηρά, τό ξηρόν, το έρημον, έδαφος, ξηρά γή, γή , 
αίγιαλός; s iccu m , h u m u s s ic c a , t e r r a  a r id a , 
a ren s  a lv e u s , t e r r a , l itu s , m a re  s ic cu m : ход ah  
110 MOpc  ̂ aKTiJ no έπΙ εδάφους Supr 77,8;
в'крою проидб MpiiMiioe море · ико по διά
ξηρός γης Hb 11,29 Slepc (no coyc'fe земли Christ 
SiS); В11ИДЛ с(ы)нокб 1з(драи)лбви по срид-к мо- 
Р"к по κατά το ξηρόν Ex 14,22 Grig Zach;
CKK03-fc Mope проведб кас-к нко по p er a r i-
d a m  te r r a m  Nicod 9, Novg 252ba 27 (no coyc-fc з е м ­
ли stojanovic 97.18); i3B63Tiiue KopaEK Ha coyx'o ёя1 τί)ν 
γην L  5,11 Zogr Mar (iia 36МЛ№ As Ostr N ik); 
πΒΚΛ^κλίιιβ и на coy^o έπ ι τον α ίγ ιαλόν Mt 13,48 
As (на край Zogr Mar Sav  Ostr N ik); ОЕрдштвте 
т"кла Moiero извр'кжвпа на coyjfo είς την γην 
Supr 154,24; ц’кл’к на cS '̂o из'ввржбн ew c t  
VencNik 23,65.

Cf. соуш а 

С С у \ О р Ж К ’ к ,  -·κΐΗ ad j.
occurrit In Mar Nik Euch

m a j i c i  su ch ou  (o ch rn u lo u )  ruku ; с ух ор укий ;  
e in e  v erdorr ie  H and hab end ;  —  6 ξηράν χεΐρα 
έ'χων; qui a r idam  m an u m  habel: ж  о сл^орл- 
ц-клх-к περι τοϋ ξηράν εχοντος την χείρα (tit. ad 

Me 3) Mar 43a 26 (om. Zogr); sim. tit . ad Mt 12 et
M

21 Nik; л\ол(итка) иад(т1) соукорл;ко члов(’к)комк 
Euch 40b 1 et ,43b 17; покбл-квъи соурр^коумоу · 
в-кстати Euch 40b 3. — Exh.
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с с у ;(с с т к , -и f.
occurrit in Bes

su chost , v yp rah lo s t ;  с ух о ст ь ; T rock enheit ; — 
arid itas: — ng.: иже пырк-ки (pro --kie) соух-остню 
мъ1сли · ни|едино(го)же доЕр-ыну-ь. д-кло (pro -л-к) 
плода ношах-о̂ " per arid itatem  Bes 20,109ba 10.

Exh.

Cf. cô 'jcoTd, sub i, оусоушенню

CCy^OTd, -Ъ1 f.
occurrit in Supr Klim Bes

su chost ,  v yp rah lo s t ;  с ух о ст ь ; T rock enheit ;  — 
ξηρότης; siccitas, ar id ita s :  мног-ыл ради топЛо- 
тъ 1 и соух'отъ! · к-кЗАвуа · лакркскааго ξηρότητα 
Supr 301,13; юдва . . .  б^змогоша с а  прнАтн 
садоЕб м и оги л ради (sici) διά τήν . . .
των αέρων ξηρότητα Supr 301,23sq; землю κτι не- 
ижв икре-кю · за жбсточкстко cKoieta со̂ 'х’от'ы 
поутк 0\·4ΗΤ6Λ6ΜΊι Н6 ΐυτ(·Κ)ΒΙνρ3Λ11]6 СЛ рГО as-
peritate  suae siccitatis Bes 20,109ba 18; — fig.: 
Hdnaabft Hc’x̂ iuAMv соух'отл нашл; KlimRum, Lav­

rov 94,26; HanaiAî iH . .  . poco№ · изгор-кЕшаа rp -k - 
χ-ΟΒΗΟΐΑ οο\·χ·οτοΐΛ · с(ь.)рд(ь.)ца наша KlimRum,
Lavrov 95,3. — Exh.

Cf. covx'ocTK, соуша sub i, ô ccoymeHHie

C O y^ O T T ^  in Ex 13,20 Zach v . sub οοκοχ-οτ-κ

СС^^ОгаДкЦк, -a m.
occurrit in Euch

i e iu n a to r ;  gr. ξηροφάγος; — qui siccis cibis vescens 
leiunfum observat: И ТЪ1 ЧАДО · БЛкДН BTi ДОЕрО

враш-кно -кдбни-к м-ксто · со -̂х-о-кдецк Euch 70а 
25. — Exh.

Cf. nOCTKllHK'h

С О у ^ О г а С Т И ,  - 1аллк, -tacH ip f .

occurrit In Nora

i e iu n a r e ;  ξηροφαγεϊν; — i. e. siccis cibis ieiunium оь-
servare: HTi ДОСТОНТК ВСЮ НеД-клЮ ПОСТНТИ СА С«\·-

χοΜΑο\·ιμβ δει . . .  νηστεΰεΐν ξηροφαγοΰντας Nom- 
Ust 29b 3. — Exh.

COY^'k, --ЫН adj.
occurrit in Ev Supr Ilj Christ Si5 Parlm VencNik Bes Nicod. in 

kalcnd. Ochr

1. such^, v y sch l^ ; сухой, высохший; trocken, 
du r r ;  —  ξηρός, έξηραμμένος, κατάξηρος; aridus, 
siccus, arens: прнкдзашд с(вд)тааго длв-к co\·- 
c-k ξηροϋ Supr 18,10; Ер-кж-кн-^н же кал\-к| · тол- 
ма ce\'xTi з-кло lecTii и Евз-ь. влагъ! ξηρωτάτη 
Supr 300,4; ж-кэл-к аронов-к соух-к слш тъ ξηράν 
Supr 300,15; οογχτιΐ кълил кости нашл ξηρά Εζ 
37,1ί Grig Lobk; no и Древо cô 'xo . . .  прозлЕб 
и в-ктви распоустн VencNik 26,22; х-одбштк по 
влкнамк lUopbcKkiMk ногал\а, 1ако по соуск земли 
siccis pedibus Nicod 29, stojanovid 120.2. Х'одАфа 
с\'Х'ама ногама но колнамт». морю Novg 265ар 28; 
гла(1'0 ла) ч(лок-к)ко\· ьмлштоуемоу οο\·χΛ р лк л  
τω την χεΤρα εχοντι ξηράν Me 3,3 Zogr Mar As 
Sav Ostr; B-fc тоу ч(лок-к)к'к οο\·χ·Λ р л к л  1МЪ1 

έξηραμμένην εχων τήν χεϊρα Me 3,1 Zogr Mar As 
Sav Ostr; — fig. vyp rah l^ ; сухой , и с сохш ий ; diirr;
—  (arescere), ar idu s :  со\'х*омк скркдк1;емк coy- 
Ц1е arenti corde Bes 34,235aa 19; bti с(к)р(к)д<к)- 
ЦИ HM-k BkCk мир-к covjfTv в-каше mundus arue- 
ra t  Bes 28,186ba 5sq; — in hac notine exh.

2 .  subst. b fezen ; м арт ; M arz ; M ar l iu s :  м(-к)- 
с(А)ц-к март-к ρβΚΟΜΤιΐ coyxTvi Ochr 104b 17; sim.

adscr. in A s  apud lineas 20—23; КТ» ДВаДвСАТН ΤΗ В”к
един-к д(к)нк И л\(-к)с(д)ца марта · с^хаго Nicod 
Novg 247ba 21; — in hoc sensu exh.:

co\'X'o racTH V. covx'̂ wcTH.

-Ъ1 vci С0у\Т?к1, covx-кве f.
occurrit in Tun

rozinka; изюм; R os in e ;  —  σταφίς; u vae  (Vg.), 
vinacium  (it.), uva p a s s a :  л ю е а т  скокрадники 
Ck covX' BaMH μετά σταφίδος Os 3,1 Tun (ca ογ- 
Ж Д е Н О М ’ ВИНОМк Gl). — Exh.

COYIlJd, -A f.
occurrit in Mar Zogr** Psalt Parim Gl

1. su cho , su ch o s t ;  суш ь , сух ост ь ; Trocken­
h e i t ;  —  ξηρασία; siccitas, (siccus): no в- к сви  з е -  

л\и со\ 'ш а ξηρασία Jdc 6,37 Grig Lobk; B'kic(T'k) 
co\Oia Ha р о ун о  c e  ξηρασία Jdc 6,40 Grig Zach; 
д а  в л Д б т - к  со у ш а  на  ро\-но ξηρασία Jdc 6,39 
Grig Zach; — in hoc sensu exh.
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2. s o u s ;  с уш а ;  F es t land ;  —  ή ξηρά; arida, 
sicca (terra), terra, siccum, aridum: пр-куоди- 
т е  м о р е  и  с о у ш ;« >  την ξηρόν Mt 23,15 Mar Zogr'>; 
О Е р а ф а ь А И  м о р е  к ь . с о у ш л  εις ξηρόν Ps 65,5 Sin 
Pog Bon Lob P a r ; -кви CA соу-шл ή ξηρά Gn 1,9 
Grig Zach; нареч(б) б (о г)-к  соушл Збм д την ξηράν 
Gn 1,10 Grig Zach; ktiC6 ел1К0 gu  на coyiui «л[- 
Mp-fcTTv επ ι τής ξηρής Gn 7,22 Grig Zach.

c f . coyx-o , C0\'X'0CTK, coyx-oTd

СС^ШИЛО, - a  n.
occurrit In Sin Bon

Tosii, chrasti; хворост; Reisig, Gestriipp; — 
φρ ΰγ ιο ν; crem ium ; k o c t i  μοκλ -кко соуш1ло соск- 
χ-Λ Cbft φρΰγιον Ps 101,4 Sin Bon (ись^л-к Pogi 
с ар л ’ Lob, с ’х'ал’ Par). — Exh.

Cf. нс-куль.,

СС»^ШИТИ, -ш л , -шиши ipf.
occurrit in Kij £uch Supr

susit, vysouset; суш ить, иссуш ать; (au s)-  
Irocken; siccare: нждвни is него . . . к’сн; ια -  
3ΙΛ . . . со̂ -шлм̂ лк оуст-кн-ы его Euch 29b 22; 
алч-кЕо^ ΜΗΟΓΟΙΛ севе соушаста Supr 547,23; — 
fig.: к-кнлтркн-к-к наш-к o m ic ti · -кже н-ки с«\- 
шьАТ'ь. Γρΐ:χ'·ΚΗ нашш1 · да лмлостил твоем; 
1звак1 н-ки u t qui ex nostra culpa affligi- 
m ur . . .  liberem ur Kij 3a 21. — Exh.

Cf. исоушитн, о^соушити

С О уШ 'ГвН к in Nicod 1, Stojanovl6 90,17 V. sub 

CEAljjeH'K

CO yte adv.
occurrit in  Zogr Nili Grig

nadarm o; напрасно, всуе; vergeblich, unnutz;
—  μότην; sine causa, fru stra  (it,): coye ж е 
ч ьтл тъ . л\л μάτην Mt 15,9 Zogr Nik (къ. со\'б 
Mar); coye иапОА и μότην Is 27,3 Grig (βίι coyie 
Zach). —  Exh.

Cf. KTicoyie, ашоутк

С 0у1еС Л 0К кН И К Ъ , - a  m .

occurrit in Slepi

mluvka, tlachal; пустослов, б о лтун , суеслов; 
Plauderer, Schwatzer; — ματαιολόγος; vanilo-

quus: сл;т’к во amiosh ϋβποκορΜί · соувслов-кин- 
цн ματαιολόγοί T t 1,10 Slepc (с8бсловци Mosk**).

Exh.

Cf. С0\'16СЛ0ВЬЦ|1

С 0у1€СЛ0ККЦ к, -a m.

occurrit in Mosli'^

mluvka, t la cha l;  п у ст ослов , б олт ун , суеслов ;  
P lauderer , S chwatzer ; —  ματαιολόγος; vanilo- 
quus: co\'T ew iWhosh непокоривн, с8бсл0вци μα- 
ταιο?νόγοι T t 1,10 Mosk** (сеуесло!^'кницн Slepc).

Exh.

C f. СОуКСЛОВкНИКТ».

c o y je T d , -ъ1 f.
occurrit in Psait (incl. Siuck) Euch Apost Const

marnost ,  n i c o ta ;  н и чт ож н о ст ь ,  тщета, 
с у ет а ;  Vergeblichkeit, Nichtigkeit, Eitelkeit; — 
ματαιότης; van itas: оваче в-ксоуе Е-кС-кка совета 
в-кс-кк-к чл(о)в(-к)К11 жнеъи ματαιότης Ps 38,6 Sin 
Pog Bon Lob (соуетна Par); сконкчашья cbft к-к co\'- 
ет-к Дкни Ηχ-τι έν ματαιότητί Ps 77,33 Sin Pog 
Bon Lob P ar; sim. Euch 62a 22sq; «т-ккрати очи 
Moi да не видите соуетъ! ματαιότητα Ps 118,37 
Sin Sluck Pog Bon Lob P ar; τ ι  ο ττ ι соуетъ ! 
в-ккоуп-к не о\-11ква1Тб на неправ-кдл έκ ματαιότη- 
τος Ps 61,10 Sin Pog Bon Lob P ar; ВкЗможе 
£0\·6 Τ0ΙΛ своем έπ'ι ττ) ματαιότητί Ps 51,9 Sin Pog 
Bon Lob P ar; чл(ов'к)кк соует-к йпод(о)ви сл 
ματαιότητί Ps 143,4 Pog Bon Lob P ar; и^же 8ста 
г(лаго)лашл соуетл ματαιότητα Ps 143,8 Pog Bon 
Lob P ar et 143,11 Pog Bon Lob P ar ; «\~же не 
]СОДити вам-к . . . в-к со\ч€т-к о\'л\а их”к έν ματαιό- 
τητι Е  4,17 Christ Si§ (о т . SlepC); соует-к во 
твар-к повиил. с а  τη γάρ ματαιότητί R  8,20 Ochr 
Slepd Mak SiS (с0\-1еткстви10 Christ); въ. сев-к же 
иоммсликк жит1а сего соует8, окааше Const 3, 
ms. 1469, Lavrov 41,18 (Ο^'τΐτχΌ^ Const 3, Lavrov 
3,12). — Exh.

Cf. со\'1ети1е, coyieTkCTEnie, т-кф бта

C O y ie T H № , -Hia n.
occurrit in SiepC

m arnost , n i co tn o s t ;  н и чт ож но ст ь ,  т щета, 
с у ет а ;  Vergeblichkeit, N ichtigk eit ; —  ματαιότης;
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vanitas; пр-кгрт1.далго  со^'^етию г(лагс> )л(л)ф е 
υπέρογκα γάρ ματαιότητος φθεγγόμενοι 2Ρ 2,18 
Slep6  (co\-i6 TKCTKiiK> Christ). — Exh.

Cf. coyieTKCTKHie

ССуШ ТкНЪ, -Ъ1И adj.
occurrit in Psalt Euch Cloz Supr Apost Parim Bes

marn^, n ico tn ij , p rdzdn^; ничт ож ны й ,  
с у ет ны й , п у ст ой ;  eitel, n i ch i ig ,  l e e r ;  — μά­
ταιος, κενός, ακαιρος, τής ματαιότητος; ^vanus, im- 
portuniis, supervacaneus, vanus, fatuus, van i- 
ta tis  (gen.), (inaniter, tu rp is): ср(т1)А(к)цб ιγ-κ со\-е- 
т-кно естъ. ματαία Ps 5,10 Sin Fog Bon Lob 
Par; не cfcAii ck  сон'кмом’к C0\'6 TTvH0 MTi ματαιό­
τητος Ps 25,4 Sin, соуетнюидлъ. Pog Bon Lob 
Par; Kii со\'1етк11-кн крксти1анкст-к E-fcp-fc пристл- 
пи τη ματαΟα ·θρησκεία Supr 101,9sq; о\'морл и · 
no  соушткн-к-км-к le ro  проречении κατά την αναί­
δειαν α·ΰτοϊ5 καΐ ακαιρον προφητείαν Supr 195,24; 
КД6 кр-кпость Ηχ·τι со '̂ют-кнаи κενή Supr 180,20; 
НИК-КТОЖб ΕΟ риз-к AOEp'WHJfk Ηψ6ΤΚ ТКОЛХО (sic!)
covieTKil'hira слак-ы ради ad inanem  gloriam  Bes 
40,315ba 14sq; — substantivizatum: KTi 1СТ1НЛ ЛЮДК6 
П00\"Ч1ША СЛ T'KiUTeTTill'KlM’li · I ΰΟ\·6 ΤΊι1ΙΈΙ<ν\Ίι 
μάταια Cloz 12b 19sq (Еезо '̂дл-кИ-ыилгк Supr 
448,16); со\-ет11на г(лаго)ла кт1Жкдс» κτι 1скркню- 
длоу свобл\о\· μάταια Ps 11,3 Sin Bon Lob Par, 
СО̂’вТНаа Pog; ♦ ng.: С0\'1€ТЫ1а!а n. pi. de idoHs:
Бл(а)г0 к'кстьстк0\’10фа вамп! ιν τ  сих"к οο -̂Ίετίι- 
HTiix'-h. OEpaî aTU сл к-к ε(οι’')ο\· жико\· από τούτων 
των μάταιων А 14,15 Christ Ochr Slepc Мак SiS; 
EkSiiRtiaBiA-k х'раньАштьА со\*еткна за т-кштее 
ματαιότητας Ps 30,7 Sin Lob Par, соу'бткпаа 
Pog Bon.

Nota: Г(0СП0Д)к . . . Кр-кВк И16р(О\')с(а)л(и)МкСК0\'·- 
К> 1уц-кститк . . . Д(о\-)х-ОМк СОуШТкНОДЛ-к- и Д(о\')- 
jfOMk варкИол\к έν πνεΰματι κρίσεως Is 4,4 Zach 
(recte СЛДНОМ-к Grig).

Cf. IieilOAkSkH-k, СОуН, ТТкфк

С С у Ш Т к С Т К И Ш , -ИИ η .

occurrit in Christ

m arnost ,  n i c o tn o s t ;  н и чт ож но ст ь ,  т щ ет а,  
с у ет а ;  Vergeblichkeit, N ichtigkeit; —  ματαιότης; 
vanitas: пр-кг-крда eo  со^'ш ткствкю  г(лаго)лк>фв 
ματαιότητος 2Ρ 2,18 Christ (со\'ети10 SlepC); co\'-

ю ткстки ю  EO т в а р к  повмно^' CA не К0Л6 К» τή γάρ 
ματαιότητι R  8,20 Christ (со̂ б̂т-к Ochr Slepc Мак 
Si§). — Exh.

Cf. соушта, coyieTHie

С0уШСуЛ1КН'к, -Ъ1И adj.
occurrit in Napis

p o s e t i l y ;  б е зум ны й ; to r i ch t ;  s tu ltu s :  да co ye - 
0\-iVMi0 6  βΒΤΗχ'οκο см-кшенне разорА  Napis 99a 
18sq. — Exh.

Cf. ЕбЗОуМкН-к, л р о д и к -к  

сфира in J  18,12 Nik V. sub снира 

С^ННИЗ/И4 V .  сгоннзма 

C\^C*/\dCTHKd, -Ήΐ f., nom. propr.
occurrit in Ben

Scliolastica — soror s, Bencdictl, conditoris regulae 
atque ordinis s. Benedict! saec. V I.; mem. !n Occ. 10. Febr.:
с е с т р а  же Е л(а)ж енаго  1у(тк)ц а Б е н е д и к т а  · 

н м е н е м к  сх о л асти к а  Scholastica nomine Ben,
Sobol. 132.15. — Exh.

С Х О Л а С Т И К 'к , - a  m .

occurrit In Supr

Scholastik ; Схоластик; Scholast ik er;  —  σχο­
λαστικός; Scholasticus —  cognomen s. loannis Clima- 
ci: л\"ксАца л\арта л житиш пр-кпростк · откца i4va- 
на иго\'ме!1а с ( в а ) т 'ы а  I'op iii синвиск-κι · 1емо\"же 
прирок'к с\'оластик’ τοϋ έπίκλην σχολαστικού S u p r  
272,6. -  Exh.

Cf. иоан-к sub g)

C\VHII3/Hd V. сгонизма

СЦ'кгИО adv. 
occurrit in Nik®·

oddelene, souk rom e; отдельно , о с о б о ;  g etr enn t,  
p r iv a t ;  —  κατ’ ιδίαν; seorsum: вкзведе e на го- 
ρογ BkicoKÔ * сц'кгло едини κατ’ ιδίαν M e 9,2 Nik“ 
(OCOEk Nik ,̂ om. Z o gr M a r ) . — Exh.

Cf. OCOEkHO, OCOEk
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с ъ .  ргаер. с. gen. et с. instr. et с. асе.

occurrit in Ε ν (incl. Achr Und Kupr) Psalt (incl. Sluck Eug) Kij 

Prag Euch Fris Cloz Supr Ilj R y l FragZogr FragHilf Apost (incl. 
Gr5 En) Apoc Pariin Gl Tun S lu i Vind CanMis Praef Horn Klim 

Pochv Clem Napis Const Meth Naum Sud Nom Bonlf Progi Azb 
Venc VencNik VeneProl CanVenc Ludm Bcs Nicod Vlt VitGlag Ben 
Zap CMLab CMNov Trin D ijav; in Nik Gl CanMis Prael VencNov 

CMLab scribitur etiam 3(к), in RumJ semel 3d, in BcsUvar 
3Ti, In Lob Par Gl VencNov CMLab etiam Ui; in Lob Gl Venc­

Nov CMLab СЛ apparet

A) Cum gen.

1· exprimit regionem motus desuper et deorsum et sepa- 

rationem: Z, S c. gen.; С с. gen.; h i n u n t B r ,  VOTlj — а я о , 
έκ, ά π ο - , έξ- с. асе., - ί^ εν ; d e ,  a  e ,  аЫ. sine praep., 
a b - ,  e x -  c. ncc.: скшед-ктю же ел\б\' ск Γορ·κι 
από τοϊ5 ορούς Mt 8,1 Zogr Маг As Sav Ostr; i ce 
катлпбтазма upKoBiiHd-fc · разд'кра сл · ск къ1- 
lUKii-fcro Kpa-fc · до ниж^н-каго - на д-ккое έσχίσ-θη 
«π ’ άνωθεν Mt 27,51 Zogr Mar As Sav Ostr bis; 
E-k же χΉτοΗΊι нешквен-к · i ск  Βρ-κχ-ο̂  iCT-KKaini 
KhCK έκ τώ ν ονωΰεν J  19,23 Zogr Маг; ск н(е)- 
к(б)се пос-клав-к с{КА)тааго твоего д(о\')Х'‘* οΰρα- 
νόθεν Euch 4b 17; скпадб ко\-мнрк си м-кста 
СВ016Г0  έκ τοΰ τόπου Supr 33,15; тогда ΒΤι CKopi: 
cB-fcTTi съ. н(е)Б(е)св нриде c a e l i t u s  Bes 34,251bcx 
7; —  с-квл-кшА ск  него улалм'дл έξέδυσαν αυτόν 
Mt 27,31 Zogr Маг As Sav Ostr bis; ο ττι κρο\"- 
пицъ пада1лштих”к ск трапезъ! από τής τραπέζης 
Mt 15,27 Mar Sav Nik (o tti трепезъ! Zogr 
Ostr bis); НИЗ-КЛОЖН CHa-KH-blbft CK np-fccTOATi аяо 
θρόνων L 1,52 Zogr Mar, Cant 7 Peg (ιντ(τι) np-fc- 
СТ0ЛТ1 Bon, ИС пр-кстола Cant 8 Lob Par); и cna- 
д!5 6 Μ0\· 8жа жел-кзна сь ро\'ко\- έκ"4ΰ)ν χειρών 
А 12,7 Hilf Ochr Slepc δΐδ, с ног» н с рдк8 Мак; 
зад-кшА мил\о ^одаштю ■ етеро\· снмоно\· · κν'- 
р-к|1Ино\· грАДлштю съ. села άπ’ αγροϋ Me 15,21 
Zogr Mar As Sav Ostr; no йемь 1 д с ш а  народи 
MiiosH · οτΊν галнлбЬА I декапол-ка i оти  i(epoy- 
са)л(н)ма . . .  i ск  оного поло\· юрдан . . πέραν 
του Ίορδάνου Mt 4,25 Zogr As Sav Ostr Dec; 
д а  EH ВКЗМОГЛИ к а м е н к  т к к  подвигно^'ти ск 
дл-кста т о г о  u t  lapidem  levare  possent Ben, 
Sobol. 128,6; ПО ЧТО с в р а т и  11ъ1 г(оспо)дн с п л т н  
твоего από τής δδοΐ3 σου Is 63,17 Grig Zach; 
и тако разидоша с а  ст». ОЕ-кда Const 9, Lavrov 

15,9; С ложа воскочивъ. ЬЬого VencNik 19,10.

2 . exprimit, а quo temporis puncto quid agitur, vel tem -
poris punctum: z; cj voTi; —  άπό; a : С’К ве­
чера идлш те вк ο-κκορτιΗΛίΛ leMoy црьк-квв άπό 
εσπέρας Supr 35,8; кстае зь ютра и мрнносв о

ни^к жр’твоу τό πρωί diluculo Job 1,5 ms. Vjti 
Gl (за ютра ms. Nov II Gl, за о̂ ’тра Zach, iv 
HHX'K per errorem Grig); ♦ CK ПрЪ.Ка v . CKIipTiBa ·  
CTi гор-ы V .  sub гора.

3. exprimit originem.· z, od; c, огп; voTi; — άπό, hi, 
εν, gen. sine praep.; de, a, e, in, gen. sine praep.: 
KphixiTRHke юан’ново . съ н(еБе)се ли E-k · 1ли 
OTTi ч(лов-к)К11 εξ ουρανοΰ L 20,4 Zogr Mar; 
о(ть)цк вашк · съ. неЕ(е)сб дастъ. д(оу)хт1 клаг-ь. 
б πατήρ о έξ ουρανοί L 11,13 Zogr Mar Ostrbis 
Nik'’, С’К н(е)Е(е)с-к Sav (о(ть)1;'к ваш-к н(в)- 
Б(е)с(к)н'ы As Nik“); вспоите г(осподе)в-к в’шад- 
шоупио\* ||(а) н(е)во с н(е)Е{е)се έπΙ τόν ουρανόν 
τοΰ ουρανοΰ Ps 67,34 Lob Par (н(е)Еоу Pog Bon); 
земли Eo, πΗΒ-κΗΐΗΏ С’К ск^одАфаго на ню мно- 
жицею д-кжча τόν . . .  ύετόν Hb 6,7 Christ (скуо- 
дв 1раго . . . дкжда sine ск Si§, скх-одД141а-к . . .  
д ъ ж д л  SlepC); к томо\'Жб нздр-кшителю покло- 
ннти сд С’К В’ксток'к Β’ΚΛχ’Β'κι. . .  зв-кзда приве- 
де  аЬ Oriente Bes 10,42ар 13 (ιντ(’κ) восток-к 
Synod 38а 4); афе С’К жатв-ы принести л^нo- 
Γ-κιπχ-κ снопов’к не могеу ех  messe Bes 22,138ар 
11; ♦ с-к л-кпотъ! vhodne, nd lez ite ; п рилично , 
уместно·, gelegen, gehorig ; —  εικότως, εΰλόγως, 
καλώς, άναγκαίως; iure, necessario: Ck л-кпот-ы 
на кт̂ га̂ ’̂к и ’̂к плака · иже сквркгошд taphM'k 
Ераткства ск севе άναγκαίως Supr 364,28; а еъ! 
не проста стала мои рлкодтк · Ск л-кпот-ы 
Е'ысте острили скркВк иенавистию враткню κα­
λώς Supr 368,7; помило\'И м а  . . . плачлш тл · 
ЮАЖе Ск л-кпотъ! ненавид'каше cм'khτίшτi^ са  
зкл-к εικότως Supr 392,1; полхилоуи стенл- 
ш тл . . . 16АЖ6 Ск л'кпот’Ы от(’к)враштааше сд

оутвар-кьЛчШТА си т-кло εΰλόγως Supr 392,3.

lunctlones adverbiales CTi ΒΉΙΗΙβ, C'k ЗаДИ, С’К Вр’К- 
χ·ο\·, С’К с л -к д а , С’К с тр ан ’ы , С’К с ’к в ’к т а  ν . sub 
в ъ 1ш б, з а д и , вр ’к у ’к ! ,  сл -кд -к , с т р а н а , с -к в -к т ’к ;  
Ск з а ж д а  ν . С’к з а ж д а ,  С’К п р о с т а  ν .  сткироста

сг. от-к, из.

В) Cum instr.

1 .  exprimit societatem: S с. instr., U, p f i j  С с .
mstr.; m il, bei, zusam m en; —  μετά с. gen., συν, 
εν, ά'μ«» περί, κατά с. асе., συν-, παρά, καί, dat. sine 

praep., асе. sine praep.; CUITl, U n a , U n a  С11Ш, s im u l ,

simul cum, in unitate, et, apud, in c. аы., si- 
mulac, pariter, aliquo praesente, con-, ad-;
palacotd. m i t ;  I Ck E-k ч(лОВ'к)К’К · С’К lC(0\-C)0Mk 
назлр'кииномк μετά Ίησοί5 τοΰ Ναζωραίου Mt
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26,71 Zogr M ar As Savbis Ostrbis; т-кгдл  рлспА- 
шл CTv нимк д ва  рлзБошнка σΰν αΰτω  Mt 27,38 
Zogr Mar As Sav Ostrbis: внд-кшл . .  . ока л\л- 
жа сто 1Ашта с к  нил\ь. τούς συνεστώτας α ΰτφ  L 
9,32 Zogr Mar Ostr; в-кскрнча с к  кьскми μετά 
πά ντω ν Supr 43,24; ποκβΛ^: т-кло lero ВкБр-кштн 
с-к мл.ченнчкск'ы т-клесъ! вк р-ккл; αμα τώ ν 
μαρτύρων Supr 66,20; повбл-fc оцьт-к λκ>τίι c’h 
солн№ . . .  Бкзливатн иа χ·ρτιΚΊιτ·κι иу-к δ|ος δρι- 
μύ κα ΐ αλας Supr 178,30; и скд-Ьшб ш нидлк на 
земли ■ 3  · дни παρεκάθισαν (var. παρεκάθηντο) 
αΰτω  se d e ru n t cu m  eo Job 2,13 ms. Nov II Gl 
(o\· него ms. V iti Gl); скс-кдника с-к пр-кстолом-ь. 
iv(Tk)46Mk - начАТок-к нашего прим-кшеша 
сктвори Napis 97а 5; сам един-к и с к  слоужа- 
фим 6M0V то к ’мо ιντροκοΜΊι p ra e se n te  t a n tu m  
p u eru lo  VencNik 8,43; ♦ εή ιτη  c k  ц-кмк 
p f i  пёкотп, b^t p om o cn ik em ; быть с  кем-н., 
быть помощником ; jm d m  b e is t eh en ;  —  μετά 
τίνος είνα ι, σΰν τ ιν ι ε ίνα ι, όμοφρόνους γίγνεσθαι» 
συμπαραγίγνεσθαι, συμπαρεΐνα ι; cu m  a liq u o  esse , 
a l ic u i  ad e s se : 1же н-fccTTi с-к мно№ на м л  естч» 
б μή ώ ν μετ’ έμοΰ Mt 12,30 Zogr Mar As Sav 
Ostr; сктвори · El · да еж д л т -к  съ  нимк · i по- 
сы лаетт ! ьй пропов’кдати  ϊν α  ώ σ ιν  μετ’  αΰτοΰ Me
3,14 Zogr M ar; ннк-ктоже во не может-ь. знаме­
ни сих”к тЕоритн . . .  аштб не Блдет-ь. ε( οϊ’)'Κ 
с к  нндлк εάν μή Ή о θεός μετ’ aircoij J  3,2 Zogr 
M ar As Ostr; съ. н|мь. есмк Е-к скр-кБ! · н зъ м л
I μετ’  αΰτοΰ είμ ι Ps 90,15 S in  Pog Bon Lob, ш’ 
ним’ бс’м ’ P ar; ел;ди н-ын-к с-к нами · ц-кльсл. 
даьл раЕО\· твоемоу семоу Euch ЗОЬ 13; иовел-к 
В’кдати  СА юмоу и ск нимъ. БЪ1ти όμοφρόνους 
γενέσθα ι Supr 58,19; разд-кли ж е с а  народ-к гра­
да , и оЕи ΕΑχ·ο\· CTi июдеими, ови ж е с к  апо- 
(сто)л'ы οί μέν ήσαν συν τοΐς Ίουδαίο ις, οί δε 
συν τοΐς άποστόλοις А 14,4 Christ; ·  иже (E f̂cax**) 
с к  ц-кмк, сл;ц1ии vei Е-ык-кши с к  ц-клхь. s lou p en -  
ci , p om o cn i c i ;  ст ор он н и ки ,  пом ощ ники ; Ап- 
hanger . H eife r ;  —  οί σΰν τ ιν ι, οί μετά τίνος, οί 
περί η να , οί συνόντες, οί συστρατιώται, συνοδία; 
q u i cum  a liq u o  su n t , q u i c irc a  a liq u e m  su n t, 
s a te l li te s , co m ite s , co m m ilito n es , s o c i i :  в-кзла- 
ка салм! i иже н-ка^л с к  пимь οί μετ’  οΰτοΰ 
Me 2,25 Zogr Mar As Sav Ostr; вид-кв-кше :ue 
1же B-kaj^A с к  нимк Е-ыкавмое οί περί αυτόν L 
22,49 Zogr (ο Η6Λ\κ Mar Ostr Nik); достойна тво - 
рд Т А  · I ОуЧАСТКЮ С(кА)тТ\1Х' · I 11р-к(ПО)Д(о)Е'К' 
H'Kijf'K о(тк)цк Haiunyii · ι посткниц'кх'-к ■ anTiTO- 
пню · ефктимоу . сав-к · χΜρπτοΐ4ο\' · ι иже с к  ни­
ми καΐ τώ ν  συν αΰτοΐς Euch 92b 26; с(вд)тааго

кодрата и иже ск нилл-к κα ΐ της συνοδείας αΰτοΰ 
Supr 9 7 ,2 5 ; 1Утвезкш е ж е  се ιν τ  пата иже ск па- 
Е ломк 0L περί Π αΰλον А 1 3 ,1 3  H ilf; водим-к 
WT соуфимн (sici) с к  мною υπό τώ ν συνόντων А 
2 2 ,1 1  Christ; — etiam sg.: 3ρχΉΠΙΙ0ΕΗ, сйфел\8 в-ки- 
Ηθ\· с нами τω  συστρατιώττ] ημώ ν Phm 2  Mask'’;

KoytlKHO Ck, и CK, коупкно H CK, B-KKoyn-k CK, 
ΟΕκψκιιο CK, шдннако ch αμα, αμα σΰν, σΰν, συν-, 
άμα καί, μετά καί, έπ ι τό αυτό, επ ι τό αυτό καί; 
cum , u n a  cum , s im u l, s im u l cu m , s im u l e t, 
p a r ite r  cum , con- cu m : в-кстр-кгнете коуггкно 
ск  нимк I нкшр.нинл άμα αΰτοΐς Mt 13,29 Zogr 
Mar, sine коупкно As Ostr Und; с нимже о т ’цоу 
слава коуп’но с к  свдт-ыим-к д(оу)х'омк άμα τφ  
άγίω  πνει'ιματι Supr 384,8; ндлш тоу ж е комисоу 
и с к  народом-к многом-к μετά ο'χλου πολλοϋ Supr 
228,5; в-ккоуп-к Еезоум-кн-к с к  нескм 'ысл'кн'ым 'к 
пог-ывнет-к έπΙ то αυτό άφρω ν καΐ ά'νους Ps 48,11 
Sin (в-KKoyn-k Безоумнн! и несммслкнн Pog Bon, 
вкоупк . . .  и Lob P ar); поввл-к . .  . кодратоу 
коупно и Ск нн-кми . . .  пр-кд-кити άμα κα ΐ άλ- 
λοις Supr 111,13; единако с равом' твоим ’ u n a  
cum  fam u lo  tu o  Can Mis 166aa 17; но ινΕκψβΗΟ 
Ck c(ba)ttjm h  м(оу)ч(е)н{и)к'ы и «дареии бо\·- 
дем -к  славою u n a  cu m  m a r ty r ib u s  Bes 3, Uvar 
lOaa 29 (опфею славою со с(ба)тю ми Synod 
13а 10);

inducit obiectum с. instr.; S/ С/ m it ;  ---  μετά с.
gen., σι'ν, έν, επ ί с. gen., εχοντές τι, -φόρος, dat. 
sine pracp.j CUm, in , gen. sine praep., dat. sine praep.: 
СКЕОЗ-к СКЛДОЛК НИЗ-КВ^СИША I ■ С-К ложеллк 
ир-кд-к 1с(оус)а συν τώ  κλινιδ ίω  L 5,19 Zogr As 
Ostr, СТ». одромк Mar Sav ; приде тамо ск  св-fc- 
тилъ 1 ι св-кфами · ι орл^жи· μετά φ α νώ ν καΐ λαμ­
πάδων και δπλων J  18,3 Zogr Mar, ск  сх-ктилк- 
iiiK-hi и св-кштами · и о р л ж т  As Ostr, с к  св-к- 
щами и с к  орл.жи1 S av ; вкн 1Д»л в-к домт». 
TBOI · с"к вксескжагаем'ыим! έν δλοκαυτώμασιν 
Ps 65,13 Sin Bon, CK шлокав’томатами Pog Lob 
P ar; изкеде ia  ck скрввром-к · и златом-к έν 
οργυρίω καΐ χρυσίω Ps 104,37 Sin Pog Bon Lob 
P ar; прнввд-кте л\и скл\о м л .ж а жестокъ] . .  
с к  мечи άνδρας . . .  ξιφηφόρους Supr 62,10; при- 
дошА на НК · ск  др-ккеск! и ск  сБ'кштами ξΰλα 
εχοντες κα ι λαμπάδας Supr 412,12; и ivnp-kcHOK-K 
ск  жл-кт-киицеА сн-кдАт-к έπΙ πικρίδων Ex 12,8 
Grig; неплодовитоуоумоу Древо\- ινπΛΟΤ'κ ск  
гноюмк npHAaraieM-K co p h in u m  ste rco r is  Bes 
31, 210ap 11;
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S, mezi, и, p f i  с. loc.: с, м еж д у ,  у ,  при; bei, 
unter, zu ;  —  μετά с. gen., πρός с. асс., έν, εν μέ­
σω, είς, σύν, παρά с, dat., πρό, συν-; cum, in  с. 
аы.. ap u d , a d , in t e r :  a® кол-к е л д л  c-k вами 
έως πότε πρός ύμδς εσομαι Me 9,19 Sav (до кол-fc κτι 
вас-к Zogr Mar As Ostr Nik*>, oy васк
Nik“̂ ); no b’ca д ’ни с-кд-кх"К cii вами · в-к цр(т1>- 
к-кве ο\·4Λ πρός ίμ ά ς  Mt 26,55 Zogr (при васк 
Маг As Sav Ostr Nik); скд-кше съ. сло\тлми · 
внд'ктн кончинл μετά τών υπηρετών Mt 26,58 
Zogr Mar As Sav bis Ostr bis; чьт© нитете жи-
ваего C’h мр-нтк-ымн μετά τών νεκρών L 24,5
Zogr Mar As Ostr; не с-кд-к ск («и-кмолч-к
соует-кнсм-к · и ск законопр'кстлп'кн'ыилх! не 
Б11Н1ДЛ; μετά συνεδρίου . . .  μετά παρανομοΰντων 
Ps 25,4 Sin Pog Bon Lob Par; тъ! EO ε(ορ)·κ 
нашъ на земи ави сл  · ι с-к ч(лов'к)К’К1 поживе 
τοϊς όνθρώποις συνανεστράφης Euch 4b 15; ккпи- 
cax"h. TBoie η μ δ  съ. слштшми съ. το εο ιλ  прь- 
Β0Ι6 мл^ченики πρό τών σΰν σοΙ μαρτύρων Supr
16,1; пр-кд-к члов'кк'ы ιιο)̂ ο̂ 'Λ6 ητι1Η · и сь ткарк- 
мн вкчктвн'ыи έν τοϊς κτίσμασι Supr 190,3; ни 
с-кдати же съ попъ! достойно lecTK дигаконом-к 
έν μέσω τών πρεσβυτέρων NomUsf 24b 13;

exprimit relationes niutuas; S, р Г о Н ;  С, ΓίρΟΠΧΙΙβΙ 
mil, m i le in and er ,  g e g e n ;  —  μετά с. gen., πρός c- 
acc., είς, έν, επ ί с. dat., προσ-, σ υν-, κατα-, άνα-> 
άλλήλοίς, gen. sine ргаер., dat. sine praep., acc. sine praep.;

cum , a d , a d v e rsu s , a d v e r su m , in te r , in  c.acc.. in v i-  
cem , c o n tr a : хотАштюмоу слдъ. приьдти съ. togo- 
Hf. ύέλοντί σοι κρι-θήναι Mt 5,40 Zogr Mar; сктАза  
CA ск  ними словесн συναίρει λόγον μετ’ αυτών 
Mt 25,19 Zogr Mar As Sav Ostr bis; aiUTe такс 
ecTTi вина чл(ок-к)ко\· с-к Ж6 Н0 № μετά τής γυναι- 
κός Mt 19,10 Mar As Sav Zogr*· Ostr; Epaiubft cbtv 
CO ΜΗ01Λ. cn-hiTi έπολέμησάν με Ps 108,3 Sin Pog 
Bon Lob Par; χΌΙΙΙΤΛ CkHî TH ca Ck Εορ ί̂- 
штиидлт! συλλαβέσθαι τόν πολέμιον βούλομαι Supr 
247,25; τη  ck ап^елом-к невидимо Скпкрл; сд  
πρός τόν άγγελον άοράτως δικάσομαι Supr 242,8, 
посварА сд Ck анкг(е)ломк πρός τόν άγγελον Н от,
van W ijk 112,4; СкВ-кт'К  СкТВОрН С'К КНАЗИ СВОИМИ 

И С М О раВЛАНк! Const 14, Lavrov 26,17; афб Кал\·- 
герк с кал\'герии|,ею ελ\·α (τι> сткоритк Zap 
296ар 7; wh же не χΌτ-кишб Ск вратиюю скКк- 
κονπΛπτπ се in congregatione persistere Ben, 
Sobol. 129.24; знамвн1н И чюдвси Е р ати  се Ск 

змнюмк praeliaturi cum ео Nicod 25, stojano- 
v ii 117,7.

2 .  exprimit id, quod eodem temporis puncto fit: S , ζά-

ro v en  s ;  c, о дновр ем енно  с ;  m il ,  g le i ch z e i t ig  
TTiit; —  συν, μετά с. gen., σ υν -; cum , u n a  cum , 
s im u l con-, in te r ,  p a r ite r :  омочи! с-к мно№ въ. 

солило рл;кл> · тт». м а  пр-кдаст-к μετ’  έμοΰ Mt
26,23 Zogr M ar As Sav Ostr; многа же т-клеса 
0уСкпШИ1Х"к 0{ΒΔ;τΤιΗ)^Κ В1».СТаША С'К хркстом-к 
συνηγέρθη Χριστώ Supr 485,29; noKea-kiUA . . .  
заткоритн ijfTi β·κ τκμηπι^η · Η БЛЮСТИ з-кло ■ Ск 

ΗΗΜΗ же и Еез-К числа МНОЖкСТВО RpkCTHtaH-K 

σύν τοΰτοις Supr 57,23; ск  сен; ризо№ · и гр-кх"к 
С'К секе с'квлачА1ите τω  ίμ ατίω  τοΰτφ  την αμαρ­
τίαν συναποβάλλοντες Supr 90,22; вткнегда х^оди- 
ти  · ид-к]^л жиБО тна-к · и колеса к-кздвизах^л; 

СА с ними σύν αύτοΐς Εζ 1,20 Grig Zach; створи 

ск  Β-κχΌΑΟΛΛκ нашимк · Βχ·0 Α 0\· с(ел)т'ых”к ан- 

г(е)л’к σύν ττ) εΙσόδω SluzSof*>, Oriov 65,2; разорА 

же ск ним-к севироко и пирово везоумие Napis 
100b 6 ; д а  не с-к твлесни м-к пл'кнвн1вм 'к
и доуша πχ- ПЛ-кнена ко уд етк  Const 6, Lavrov 9.28;
дл-кжен-к ест-к ккс-кк-к крестк-кнк___рач-кшл-

№ |м-кти по е(о)ж1ю законов* c(ba )tovmo\· скн; 

СЛД1ТН · с к  вкскко№  0Бр-ктаь«;шт1Л. сд  таж ю  

Cloz 2Ь 24; — nonnumquara etiam pro gr. μετά с. асе 
e l la t. p o st, p o s te a : от-кллетаниш ве з  ro iie n n ta  · 
БезЕОЖкство ск  ег^'пт'кск'ыим 'к з-клом-к μετά τά 
Α ίγυπτου κακά Supr 435,19; ск μηοΓ-κιημη мо­
литвами и AUTHtaMH... гави сд  μετά πολλάς 
δεήσεις Supr 529,14;

коупкно С'К, Β·κ ко '̂п-к с к  σύνδρομος, σύγχρο­
νος; p aen e  cum , a e q u a e v u s : н-к ли κο\·πιιο с к  
словесъ! Д"кло приш-кло ου σύνδρομα τοϊς λόγοις 
Supr 337,11; ко\'п’но с к  жизни№ сице н ед л гъ ! 
HM'khfiUiTa - словесемк иц-кли σύγχρονον τής εαυ­
τού ζωής την νόσον εχοντα Supr 388,1; в-к коун-k 
с к  глас{о)мк кескд 'ы  · д^оу)^!! испоустн живота 
р аеп е cu m  v o ce  s e n te n t ia e  Bes 19,93aa 12, 
BTi Koyn-k chi Ck глас(о>м-к U var 53aa 6.

3 .  exprimit conditioncs comltantes: S , V c. loc., adv.; 

C, e , c. loc., adv.; i n  c. dat., ПхН, UntCF, adv.; —  

μετά, с. gen., σύν, έν, εις, υπό с. gen., διά с. gen., 
πρός, adv., ad j., ptc., dat. sine praep.; CUm, in  c. аЫ.,
sub  c. ab i., de, non sin e , ad , in te r , p er, adv.,
ad j., ptc., abl. sine praep., cum neg. S in e :  ИДИ CK
мир-кмк πορεύου ε ίς ειρήνην (var. έν είρήντ]) L 
7,50 Ostr (1ДИ в-к мир-к Zogr Mar As Sav Nik); 
Вкскк-к 1же в-кзкрнт-к на ж ен л  ск  ποχοτπίΛ . 

о^же Λΐοκτιΐ сктвори πρός τό έπ ιθυμήσαι αυτήν 
Mt 5,28 Zogr Mar; ск  др-кзиовениемк · о о(тк)- 
щи скажл; вамъ (var. add. έν) παρρησία J  16,25
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Sav 140а 13 (не овикоуьл са Zogr Маг As Sav 
106а 19 Ostrbis); о^зьр-к с(кА)таагб савнна вл-к- 
KOiWd Ск нлчЖАв№ келико1л  υπό βοηθεΟας πολλής 
Supr 146,15; съ х'каллми и п-ксикми Αβ^χΌκτι- 
н-ыими · 116С«ША II 4|)αλμοΐς καΐ ΐμ νο ις  καΐ φδαΐς 
πνευματικαϊς Supr 208,22; приплде κτι старкцо^ 
Ск стоудом-к · проштбиин iipocA прнАТИ μετά 
αίσχΰνης Supr 291,19; да в тишин-к юго ΤΗχο и 
Б63Л\6ЛВ6Н0 ЖИТКК ПОЖИВбМ'К · СК БСДЦ-км-Ь 
Ел(а)гов-крк1емк и 4(h)ctotow έν πάστ] εύσεβεία 
καΐ σεμνότητι Sluz Sof·», oriov 233.5; В'кскм ео 
с(т1)лн(ь)цб ск варткмь σύν τω καυσωνί Ja  1,11 
Christ; c-h. (пра)вдоА в-кси г(лаго)ли оустъ ΜΟΗχ-κ 
μετά δικαιοσύνης Рг 8,8 Grig Zach; Ерость та 
с ΛΐοΕΊιΒκκ» Еоуди · а нб С длбрзосткк» de amore 
sit, non de crudelitate Bes 17,117ba 17 et 18, 
с ЛЮЕОВИЮ е8ди · a не 3Ίι мьрзостию Uvar ббар
2 et 3;

cum sensu coraparatioms jciko, ( sh odn e )  S,‘ КЯК,
т ак  ж е  к а к ;  w ie , g l e i c h ;  —  μετά с. gen., σΰν> 
συν-, gen. sine ргаер., dat. sine praep.; CUm, U t, dat. 
sine praep.: п р - Ь Б л д е т Ч к  CT i с л - к и к ц б м к  συμπαρα-
μενεΐ τώ ήλίω Ps 71,5 Sin Pog Bon Lob Par; 
Ckrp-fciuiyOiVVn CTi о(тк)ц1 HaiuiMi μετά των πατέ­
ρων ήμών Ps 105,6 Sin Pog Bon Lob Par; 
р - к Е к и н в - к  ·  н в о ^ с ’г р о б п ' к  -  CTv Λ θ \ Ί ΐθ №  n p - k m - k i i - k i A  

CA · и ck кр'кмбнбмк етбромк · ир'кврафаьА сд 
τ^ σελήνι] συναλλοιούμενον, η χρόνφ τ ιν ί συντρε- 
πόμενον Euch 54a 22; такожде c ( k a ) t i  апо(стс>)- 
Λ1 · I ЕЛаЖбН! 0(Тк)ЦИ Ск С(ВА)тк1Л\к ЗаКО- 
номк . . . таковое послждбнкб рбК кше Cloz 2Ь 
19; т-кчкн-к Е-ыст-к (sc. лазаръ) съ. не оумкр-к- 
шннлли ισος ήν τφ  μήτε την αρχήν τεθνεώτι Supr 
317,21; иоз-к юмоу ст̂  ин-кл\и бум-ы μετά των 
άλλων ut et aliorum Supr 414,15; cov4Jen w t  
В-кр-Ы ЕЛ(а)Г0СЛ0Е6СТВ0уЮТк СА Ck в-криимь ав- 
р а а м - к Л А к  σύν τφ  πιστω ’Αβραάμ G 3,9 Christ 
Ochr Slepc Мак Si§; вид-fc вбП'к'кмнна Ерат(а) 
своего . слфа из-к единод м(а)т(е)ре с тлх’к τόν 
αδελφόν αΰτοϋ τόν δμομήτριον On 43,29 Grig 
Zach; нарефн сд е(о)жии апг(е)л1| ск ишап-кмь 
можете cum loanne Bes 6,25ba 11;

cum sensu causae Z, S , ПО z d k l o d e ;  U3, C, HO
о сн овании ; aus, m il, a u f  Grund; — κατά e. 
acc., έκ; e, per, pro: Ck скк-ктом-к же оеою ц-к- 
саро\' · СкСтавишА ратк на поганъ! κατά γνώμην 
Supr 197,5; шгдаже ο(β α )τ (τι])μτι le ro  ck люЕ-к- 
вню гюмагаюмк ex charitate Bes 33,228ba 13; 
лоЕ-кзанню . . . творца своюго желаютк · гаже 
СА 16Λ\0\· слоужити Ск ЛЮЕ-кВИЮ ГОТОКНТк рСГ

amorem Bes 33,229ЬР 18; лю ео пл-ктыю алка- 
МИШ · ЛЮВО СК-крЕ-ктП IV ЕЛИЖНЦ-к Ск ИОДКИГ'кМк
в-кчкиаго пом-ышлвнига нздати pro studio ае- 
ternae intentionis Bes 37,280aa 10;

cum sensu mensurae: ΕΊι3ΤιΙΙΗΙ11Α Же C k  Кскмк На-
родолхк παμπληΌεί, var. άναπληθεί, παν το πλήθος 
L 23,18 Zogr Nik'* (в-кси народи Mar Nik*>).

4 .  exprimit rcm, per qiiam quid efiicitur: s/ίΓΖβ, instr. 

sine praep.; instr. sine praep., ПОСредствОМ; duvch,
m i l ;  ---  μετα с. gen., δια с. gen., εν, gen. sine praep.,
dat. sine praep.; СиШ, рСГ, in с. аЫ., аЫ. sine praep.:
ОНИ ж е  ш к д - к ш е  о у т к р - к д и ш А  rpoE T i - з и а л л е -  

н а в -к ш е  к ал л еи к  С к  к о у с то д и е 1 Л . μετά τής κουστω­
δίας Mt 27,66 Zogr Mar As bis Ostr, C k  с т р а ж к м и  

Supr 440,25; в ъ с ^ ^ к а л !*  imia E (o r )a  л \ о е го  C k  

п 'к с н н ж  μετ’ ωδής Ps 68,31 Sin Pog Bon Lob 
Par; Ck о у с т - к н а м а  CBoiMa · 1с п о в -к д а 1А  с е в е  

в -к р н а  Cloz 2b 27; ю г д а  eo  п р и д е т т к  д - к л а т е л к  

C k  ACnaTOiA; п о т р -к к н т и  т о к а  εν τω πτύω διακα- 
θάραι u t ventilabro  . .  . expurget Supr 127,24; 
с л х -ы ш -к ц ел  в -ы с о к о л  · и з в е д е  л  и з  н е г о  μετά 
βραχίο%'θς ΰ^Ιιηλοϋ έξήγαγεν αυτούς А 13,17 Ochr 
Мак SiS (м ю ш ц е ю  sine praep. Hilf SlepC); т а к о  и 
Б(ОГ)-к оуАХкр-кШага CTv 1 с (0 у с 0 )м к  П р и к е д е т к  С к  

|||Л\к τοίις κοιμηθέντας διά τοΰ Ίησοΰ ITh 4,14 
Christ Si§ (к (оус)оЛ А -к sine praep. 5прг 488,16); 
л \ о у ж ат а га  с о  ж е н а  ж и Е -клхк л гё ж н  п р н Б А зап ага  

С к  з а к о и 'к л х к  τω ζώντι άνδρΙ δέδεται νόμΓΟ R 7,2 
Christ (закопом-к sine praep. Slepc §iS); UKIV д р о у -  

г а г о  давида нокаго, гавитк на rwAiaAa, с т р е м и  

К а м е н к м н  н о Е 'к ж д ы и а  Const 6, Lavrov 7 ,23.

5 .  exprimit slgniflcationem commodi VUCl, S , k , к и й И ,  
dat. sine praep.; n o  ОтНОШвНиЮ К КОМу-Н., Ч ем у -Н . ,  
С, К, р а д и ; д е д е п и Ь е г ,  а п ,  f i i r ,  и т ,  zu, dat. 
sine praep.; —  μετά с. gen., υπέρ с. gen., πρός с. аес., 
ενώπιον, συν-, gen. sine praep., dat. sine praep.; CUHl,

con-, simul con-, in c. acc., erga, ad, pro, co-
ram , gen. sine praep., dat. sine praep.; palaeotd. bi: 
Сктворнти милостк Ck о(тк)ци иашимн μετά τών 
πατέρων ήμών L 1,72 Zogr Mar, Cant 8 Pog Bon, 
Cant 9 Par, ca о(тк)ци Lob; вкзвеличилъ. ecTTv 
г(оспод)к · милостк СВ01Л C k  нб1Лч μετ’ αυτής 
L 1,58 Zogr Mar As Ostr; волы; 1Л\ате · ck д-к- 
л"к1 о(тк)цк вашну-к συνευδοκεϊτε τοϊς έ'ργοις L
11,48 Zogr Nik (д-клодл-к Mar); ЖкДах-к иже со 
М кН01л поскр-kEiT-k I не Е-к συλλυποΰμενον Ps
68,21 Sin Pog Bon Lob Par; ср-кДкце же ιχτ». 
не Е-к право ск И1Л\к μετ’ αύτοί3 Ps 77,37 Sin 
Pog Bon, Ш иимк Lob Par; Да . . .  c{'ki)ii’k eo- 
ЖИИ · Β0Λβ№ на скпаск11Л\№ страстк Ск вал\и
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Г|ридбТ11 ϊνα  . . .  έκουσίως υπέρ ημών επι τό σω­
τήριον πάϋος ελΰτ] Supr 331,27; κτι потр-кк-к и 
ДОКЛЬ.СТК-к CTdll-fcM-K · Дй С-К Д0\'Ш61Л и т-клом-ь. 
Д0СТ0ИН06 с^коикчаилх-к ϊνα  καΐ ψυχτ] καΐ σώματι 
τό προσηκον άποπ?%ηρώσωμεν Supr 494,23; такоже 
и Α(ογ)χ"κ с-к нами застоупливтк нвмофн паша 
συναντιλαμβάνεται tfj άσΌενεία (var. ταϊς άσ-Οενείαις) 
ημών R 8,26 Christ Slepc Si§; не лиши м(н)л(о)с- 
тн СК0 6 6  ск жнвимн и мрткимн μετά τών ζών- 
των και μετά τών τεθνηκότων Ru 2,20 G1; нл 
створи с нами по смстрению ткобм8 ποίησον 
μεΰ’ ήμών Dn 3,42 Grig Zach; како к-кжьдо cii 
БЛИЖИКОЮ СКОИМК и како жнти достоитк quali- 
ter erga proximum agere debuisset Bes 31,208ba
2, с БЛИЖНИМИ скоим(и) Uvar 113aβ 33;

sensu neg. рГоИ, VtLci, S ; ПрОГГШв, ПО ОШНО- 
ш е п и ю  к  к о м у - н . ,  с ;  w i d e r ,  m i l ,  д е д е п ;  —  μετά
с. gen., συν, πρός с. асс., dat. sine ргаер., асе. sine 

praep.; C U m , C O n tra , S U p e i c. aic., a d v e iS U m  (it.) , 
dat. sine praep.: a ЛИ T"hl CK KrteKp-fcTOMTi CKOHMTi
мо\'диши · враждл Др'кжд τόν συνδουλον μένεις 
κχθραίνων Supr 422,7; не вкниди вь. сл>дк ск ра- 
Еомк твоим’ μετά тогЗ δοΰλου Ps 142,2 Pog Bon 
Lob Par; св'кфа арлмк ск бфремом-к πρός τόν 
Έ φραίμ Is 7,2 Grig Zach; κβψκ им-кии ск le- 
τερτιΜίι μετά τίνος SudUsf 59a 6; чвсо иштете 
ск члов-ккомк симь cum homine isto Nicod 5, 
stojanovid 95,15; KdM ТИ р-кчк ecTh CK Ж6 Н0 Ю quae 
est tib i causa cum muliere Vit 129εβ, soboi. 
293,12; попрали Ι6Γ0 ни ко ЧТ0Ж6 створше с-н 
вс-кми E-kcTJ юго Dijav, soboi. 4ΐ,β.

α .  0\·, ΒΤι, ΚΊι.

C) Cum асс.

cxpriinit mensuram S с. асе,, TIQ. с ,  асе.; НО с. асе,;
i m s t a n d e ;  —  εις ; a d ;  афе ли мало πχ-κ к-к до- 
м-к · -кко не доколномтк си т и  ιμ ή  ск vvb4A 
[ΐή ικανούς ε ίνα ι εις πρόβατον Εχ 1 2 ,4  Grig Lobk; 
Н6Ж6 .чапов-кдаштк с а  ко м о ^ -ж до  съ. ко л и ко  лю - 

китн поп en im  iu b e tu r  q u isq u e  q u a n tu m  d i- 
l ig a l Bes 38,295Ьр 5 (ce колко Uvar 159Ьр 9);
— lorsitan eiian i: c6 CK три СМОКВИ роди ιδού τρία 
σνκα έκαρποφόρησεν Supr 3 0 0 ,2 4 ;  — in hoc scitsu exh.

c-K досто-кно\- 6 Μ0\· посто '̂ in Cloz 2 a  2 6  v. sub 

с-кдостоин-к.

Notac: I C6 НИЧТ».ТОЖв [CTi] ДОСТОННО CTiMpTkTH
CTiTBopeHo ecTTi о неллк ουδέν αξιον θανάτου L
2 3 ,1 5  Mar (о т . Zogr Nik); с к  i β ή  поГрбВбннк 
lero же οτ·κ ллр^тв-ыну-к ;^(ристо);(т1) . .  . вкзиде 
ΒΤι в-ышь.|{и1 иеро^-салим-к αλλά Supr 4 5 2 ,1 0  (recic

ΗΊι Cloz 14a 27); о\'еити с(вд)тааго [съ.] ihichijV. 
έπι τώ φονεΐ5σαι τον άγιον Νίσιον Supr 47,20; 
т-кл\Жб Бес’кдёА мн-кнн а в к  с в а м и  άναντιρρή- 
τως ήλθον μεταπεμφθείς А 10,29 Мак (recte εθ 
сёмн-кни-к п р и д к  з к а н к  вами Hilf §iS, sine BdA\ll 
Ochr Slep6); проклбтн скВ-кти ммслнуомк с те -  
Б-к (verisimiiiter pro О тбБ-к) m a lu m  co n silium  
c o n s ilia t i su m u s ad v e rsu m  te  Nicod 15, sto ja­
novid 104,9 (против^ T6E-k Novg 256Ьр 2); такс· 
вас-к на снаго\' д о в р а г о  д-кла о\-скорите · д а  ск 
доЕр-ыми васк нът-к к-к  насл-кдованию приБли- 
житв СА · д а  тогда иук причастьници е-ыти 
можете u t  cu m  bonos v o b is  m odo ad  im i- 
ta n d u m  p ro p o n itis , eo ru m  co n so rtes  tu n c  esse 
v a le a t is  Bes 15,79aa 9, да ск доЕр-ыми вашими 
д-кл-ы к-к насл-кдованию πχ-κ приложьше са 
Uvar 48Ъа 30 (in  Pogod translatio erronea accidit — 
interpres slavicus conj. CUm velut praep. leg it); Ck СТра-
ЖИ16 K-K виноград-кх"к постаклени sed custodes 
in vineis positi Bes 17,127ba 7 (recte h-k Uvar 
70Ьр 6 et Synod 105b 5); ^идоу С вами вк спа- 
нню δι’ υμών per vos R 15,28 Si§ (rccte вами sine 

praep. Christ Slepc).

Г к К е З Н й Ч А Л к Н Ъ  a d j .  

occiirrit in Euch

sp o lu  bez p oa dk u  j s o u c i ;  собезначалъный; 
zug le ich  ohn e A nfang s e i e n d ;  gr. συνάναρχος; s i -  
m ul in it io  ca r en s :  сам-к c tj |начАло в ’семоу · и- 
M-kiA в’ свЕ-к слоЕо скЕезначАльно . . . скнр-кс- 
толкно ■ о(тк)цк> и д{о\')Х'®У пр-кс(вА)тоумо\* 
Euch 67а 7sq. — Exii.

Г Ь > Б И р 4 Н Н Ш , -игл п .

uccurrit in Supr Nom VencNik

1. sb lrdni, sb er ;  с о би р ани е ,  с б о р ;  Sammelii, 
A uftesen ; —  συλλογή; (colligere), co l l c c t io :  об-к -  
Х’о ж д ааш е  по^-ст-ы кл · скБнранига рад и  сам орас- 
тА Ш ти и ^-к  м ел агр и н  συλλογής ενεκα . . . τών μελ- 
αγρίων ad colligenda m elagria Supr 289,10.

2. sh rom azden i ; с о б р а н и е ;  Versammlung, 
K on v cn t ;  —  σΰναξις; con g rega t io ,  conven tu s :  
ai îe кто оучнтк х^рама г(о)с(подь)нд неЕрегома 
Б-К1ТИ · и Е'ктаюфЛ1а въ. иемк ск Б и ран и и  . д а  

ЕО\'детк проклАт('к) τάς έν αύτω συνάξεις Nom- 
Usf 46a 12; — cf. CKEOp’h.



СЪЕИрйНИ1в 210 с ъ к и р ^ т и

3. povzbuzovdn i; о б о д р ен и е ;  A u fm un tern ;
—  exsu ltatio : Е в с ч н с л е н ы д л и  его ч ю д е с ы  и  з н а ­

м е н  ш кскм-к Б-крным соЕиранив ΕΐοΕιίετίι, н е -  

к - к р н ы м  же с т р а ^ ^  и  о у ж а с т ь  exsultatio  fideli- 
bus terrorque incredulis VencNik 23,77.

Semei pro τά δράματα; dram ata (p i.); — de com-
positione orchestis in theatre antique destinata: ОуНб БЪ!
С И Ц 6  г н - к в а т и  с д  н а  τ - f c j f K  · и ж е  п л А с а е м - ь .  

C K E H p a H H i e  п и ш л т ъ  κατά τών τά  δράματα των 
ορχηστών γραφόντων qui saltatorum  dram ata  
scribunt Supr 403,19.

Exh.

Cf. скЕ кранню

СЪБИр^ТИ, -ΛΐΛ, -аюшн ipf.
occurrit in Ε ν (incl. Und) Psalt Supr R yl Christ Slepd Sl5 Parim 

G1 Clem Const Chrabr Nom Venc CanVenc Bes

1 . sb irat, shrom azdovat; с о б и р а т ь ; aufiesen, 
sam m eln ; —  συλλέγειν, συνάγειν, έπισυνάγειν, ·θη- 
σαυρίζειν, χρηματίζεσθαι, ρογολογεΐν, άθροίζειν; col- 
ligere, congregare, coacervare, congerere, cu- 
m ulare, thesaurizare, convocare, (m ittere, mo- 
liri, m etere): ж е н а  скЕнраш в др -ква
συνελεξεν ξυλα 3Rg 17,10 Zach Grig; плачюфи Ca 
СкЕНрашв ovAhJ т е л е с и  с(к1)на своего  VencVost 
59а 12; не иди на село  иного сави р атк  μή πο- 
ρ ευθής. . .  συλλέξαι Ru 2,8 Gl; н е с-кн^т-к ни 
ЖКНЛТ'к · ни CkEHpd^Tli Β·κ ж и т к н и ц л  οΰδέ σιιν- 
άγουσιν Mt 6,26 Zogr Маг As Sav Ostr; отроч- 
никъ1 зако н а c-kEHpaieuH · a и сто во й  грозновкю  
Е крати попоушташши ρογολογεϊς Supr 335,1; 
скЕираьА! ceE-fc · а не β·κ ε(ογ)ίι Е о гат -км  ό θη- 
σαυρίζων L 12,21 Zogr Маг As Sav Ostr; С’квнрл 
A (sic pro скЕираи л )  -кко ivBi^i^ на зако лен н е 
var. add. άθροισον αΰτους J r  12,3 Grig (с к сер н  a 
Zach); b c a  стран-ы скЕ ираю тк на лик-к CanVenc, 
Vajs 140,23 (var. СЪЯ-ЫваЮТК); ЧКТО CTiTBOpHi · 
-кко lie IMdMk Κ*ΚΛβ СКЕНраТН · ПЛОД-К Μ01χ"κ 
ουκ εχω ποΰ συνάξω L 12,17 Zogr, сьс-кратн Nik“ 
(с-ксрати  Mar As Sav Nikt·); скЕнраен м а з д и  зе о - 
pa (pro сьЕира) ε κ  влагали щ е ο^·τλο δ τούς μι­
σθούς συνάγων συνήγαγεν Agg 1,6 01 (и ж е м а з д в  
савкоупи посла е  qui mercedes congregavit mi- 
sit eas ms. Vaticanum Gl); приложили сл т^ к  
дксгласню х'к аТ . . .  и съЕН рал;т с а  Ηχ-κ лй СЬгаЫ 
5,7, с-кЕиравт се  ms. Zographense ( с в е р е т к  с ( а )  
ms. Mosquense); — cf. Скв-кКоуплгатИ;

ГСП. shrom azdovat se ; с о б и р а т ь с я ; sich  
sam m eln ; —  συνάγεσθαι, έπισυνάγεσθαι, συνέρ- 
χεσθαι, συντρέχειν, έπαθροίζεσθαι; convenire, con- 
currere, conversari: оучах-к на с-кикмифи^-к и 
Еь. цр(к)к(т1)ви идежв вкси июде! скснрах-л сд 
var. συνήρχοντο J  18 ,2 0  Sav, скЕирам^тк сд συν  ̂
έρχονται Ostr (С 'кнемллт’к сд Zogr Mar As Nik); 
народом-к же скЕирам^штем-к с а  · начдт-к г(ла- 
го)лати τών δχλων έπαθροιζομένων L  1 1 ,2 9  Zogr 
Mar; ΕΤιίοτΊι же л-кто ц-кло сп^ширатн сд нлла 
ΒΊι цр(т1 )кви έγένετο . . .  αύτοΐς . . .  συναχθήναι А
1 1 ,2 6  SlepC Si§ (сьЕрати с a  Мак, сниматн се Hilf 
Ochr); днвдш те с а  к неллоу скЕнраах-л; с а  α ν ν έ -  
τρεχον Supr 5 1 4 ,1 4 ;  — cf. скх'одити с а ,  скнима- 
тн  с А  sub скниллати;

spojoval, p f ip o jo v a i;  со е д и н ять , присоеди­
н я т ь ;  verbinden, ansch lie fien ; —  έπισυνάπτειν, 
var. συνάπτεΐν, επισωρεύειν, δεσμεΰειν; alligare, con- 
iungere: гако не подоваютк сксиратн βίι
ckHTiM-fcx”ii пксал’км’к нев'кжкск’ыих”к · посред-к 
же коюгожкдо пксалъма чктеннк» Е-ывати έπι- 
συνάπτειν (var. συνάπτειν) εν ταϊς συνάξεσιν τούς 
■ψαλμοΰς NomJefr 97a, BeneJovii 270Д5 (не подо- 
Еаютк прИСКВ-ККоуПЛАТН Β·Κ CEOpilX'Ti ΚΛΗΟΗ·Κ Ust 
48a 4); съ.ЕНраглт'к же вр-кмена тдж т1ка . . .  i 
вт13лагл1лт-к на плешта чл(о)в(-кчк)ска δεσμεύου- 
σΐν alligant Mt 23,4 Mar As (съ.вдзан^т'к Zogr*> 
Ostr Nik); такожде же иак-ы · и Мкньша къ се-
Е-к Мкнл; сьЕНраашета Supr 473,27; —  laKO не
τΊιΚΜΟ сесе гр-кх-ь. свираштк ώς. . .  έαυτώ αμαρ­
τίας επισωρεύοντα NomUst 48b 9, сев-к Γρβχ-и 
СЕираА Jas 33b 13.

2. brdi, o d n im a l; б р а т ь ,  о т н и м а т ь ;  neh-
m en, abnehm en; — συλλέγειν, συνάγειν; colligere, 
rapere, portare, contrahere (it.), capere: да 
нек-кли нна ιντ(τι) Αρογπιΐπχ-ΐι скЕираюфе · ivHa 
нав-ыкивте ιντ(ΐι) васк салл-кх'ъ. творити alia ex  
aliis colligentes Bes 9,60aa 13; ce азъ. сквирад 
к · пол-кн-кци · и внндл и створд сеЕ"к и чд- 
домъ. ллоил\-к · и сн-км-ы и оумремъ. συλλέγω 
colligam 3Rg 17,12 Grig (deest in Zach); с л тк  же 
с-кЕирал;феи то\-ждл1а ■ склдны о1 συνάγοντες 
var. add. τά άλλότρια alii rap iunt non sua Pr
11,24 Lobk Zach; издалече съ.вирлет'к свви в(о)- 
гат-кство μακρόθεν συνάγει δέ αυτή τον βίον de 
longe portans panem suum Pr 29,32 (31,14 vg.) 
Grig Zach; скЕюравтк же рл;камн нвплождение 
συνάγει δέ χερσιν ακαρπίαν Pr 9,12 Lobk Zach; ♦ 
данк скЕираьяи v. sub данк;

cf. Е-кзиллатн, Екрати.
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3. vzbuzovat, povzbuzovat; вызывать, возбу­
ж д а т ь , п о б уж д а ть ; erwecken, aufm untern;
—  ερεΰγεσθαι; eructare, excitare: 
сркд’цнх"к скБнрла)̂ л; φονοκτόνους βουλάς. .  .
έρεύγοντο Supr 398,18; —  in hoc sensu exh.; —  ci. 
к-кзЕоуждатн.

СТуКИТИ, - ей»*., -EHieiuH pf.
occurrit in Supr

zblt; избить; schlagen; — συγκόπτειν; percu- 
tere, caedere: раЕъ. же к(о)жни кид-кк-к члок-ккл 
сткДр-кжимл и с-кЕнюна · от-к склвучикткштхтк
16ДЛ8 З'кл'к помнлока lero τον άνθρω πον__  συγ-
κεκομμένον Supr 42,6. —  Exh.

с ъ к л л ж н г а т и ,  -HU№ , -HUI6UJH ip f .

occurrit In Zogr Mar Apost lincl. Έΐη) Nom Bes

1. ιινάάέί do zmatku, pfekazet, omezovat;
приводить в замеш ательство, м еш ать, огра­
ничивать; in Verwirrung bringen, hindern, 
beeintrachtigen; —  παρεμποδίζειν; scindere, fran -  
gere, gravare, praepedire, confundere: ащв
вп(и)с^ко)пь.стка достоинъ. е 8 д 6 т ( к )  Н6 от(ъ,)дле- 
татн . . .  разБ-к aψ6 кто глву]((ъ.) к8дет(к ). или 
сл-кпъ. да n(e)pKOKnata не coEлaжHiA^oτ сл  ϊνα  μή 
τά τής εκκλησίας παρεμποδίζοιτο NomJas 6b 5, Usf 
8a 18; с-к изЕкран-ылдн и гр-кшкнни ллнозн кла- 
ЗАТЬ, · иже СНЮ ц(ь.)рк(ъ>кк · Ιβρ6ΤΗ4€ΤΚΊ»ΛΛΚ CTv- 
Елажндютк Ecclesiam haeresibus scindant Bes 
24,152ba 20sq; др’кко . .  . натотк дл-кст-fc· на нбдлк- 
Жб само lecTk и нн-км-к дсЕр-к д-клати не дастк· 
ИЪ. W CtHAieTk . Р6КЪ.Ш6 С-КЕЛаЖНАКТЬ (deest in la t.)  

Bes :n,209aa 18sq; землю во и»Дкржитк нже д(оу>- 
ша мкньшиуъ. съ.Елажид1етк g ra v a t Bes 31,209Ьа
23 (соЕдазннт-к Synod 174а 8); чл<о)к(-Ь)ка по- 
страмлбини ОЕ'Ычаюллк скЕлажнАЮлл-к са · и пр-к- 
т-ыкак-дл-к hum anae verecundiae usu praepe- 
dimur Bes 32,219>)β 22.sq; —  in hoc sensu exh.

2. znepokojovat; беспокоить; beunruhigen;
—  conturbare: злан д-кла · иже коудвм-к стко- 
рнлн. . .  Ell ист-ки нашей дл(о)л(и)тЕ-к с-кЕлаж- 
НАмтк н-ы in ipsa nos nostra oratione contur-
bant Bes 2,8ap 12sq; —  in hoc sensu exh.

3. pohorSovat, svddel ke hflchu; соблазнять^ 
вводить в грех; ΑηεΙοβ geben, zur Siinde brin­
gen; — σκανδαλίζειν; scandalizare, seducere ad 
peccatum: аште с-кклажн-кет-к тд  рлка тко-к ·

о т ъ с - к ц и  1Л  εάν σκανδαλίζτ) σε Me 9,43 Zogr Mar 
д о Е р - к - е - м о у  КИ е-ыло · а ш т е  eh к а м е н к  ж р ъ , -  

н о к - к и - ы  · к ъ . з л о ж б Н ъ .  н а  к - ы м ;  е г о  · i  к р - к ж е н - к  

Б - к  м о р е  · н б ж е  д а  с - к Е л а ж н - к е т - к  · A A a A i ^ i y K  с и у ъ  

е д и н о г о  ϊνα  σκανδαλίσι] L 17,2 Zogr ( д а  с к а н т ь д а -  

л н с а а т ъ ,  Маг, д а  с к Е л а з н и т к .  Nik*>, о т .  Nik*·); е-ык-к- 
ш и  ж е  п е ч а л н  i  г о н е н и ю  - с л о к е с е  р л д н ·  а в к в  с - к -  

Е л а ж н - к е т - к  с д  σκανδαλίζεται Mt 13,21 Zogr Mar;

pohorsovat, rozhofcovat; соблазнять, воз­
м у щ а ть ; A rgernis geben, erbittern; —  σκανδα- 
λίζειν; scandalizare, exacerbare: афв Ерашно с-к- 
Елажн'кбТ'к Ерата моего · не имам*·! 1асти мас-к 
къ. Е-кк'к · да нб скЕлаж’н-кл; Ерата моего ε ί . . .  
σκανδαλίζει. . .  ϊνα  μή . . .  σκανδαλίσω 1C 8,13 
Ochr Εη SiS, съ.клажн-кет'к. . .  да не с-кЕлаж- 
н-кет-к SlepC Мак (с-кклажнийтк . . .  да не с-к- 
Елажню Christ); — геп.: мнози . . .  с-кЕлажн-кул 
СА о нбМк εσκανδαλίζοντο εν αΰτω Me 6,3 Zogr 
Mar (ЕЛажнауоу c e  Nik); кто с-кЕлажниютк сд, и 
азъ нб ражчизаю са σκανδαλίζεται 2С 11,29 
Christ Ochr SiS, Bes 32, 217ba 1; — cf. скантьда- 
лисати, приклажнгатн.

Nota: -кко е ( О Ж ) И А  Сл8ГН К к  Т р к П - к н Н  М Н О З а  .  .  .  

•кко Нб С к Е л а ж н - к б М И  п о з н а к а в м и  ώς αγνοούμενοι 
καΐ Ιπιγινωσκόμενοι 2С  6 ,9  М ак (rccte и к о  н е з н а ю -  

ми а п о з н а к а ю м и  Christ Ochr Slepc Si§).
C f .  с т к Е л а з н и т и ,  Е л а з и н т и ,  л к с т и т и  s u b  2.  пр-к- 

т т ^ к а т и

СЪВ/1<1ЖН1вНИ1€, -ни п.
occurrit in Nom Bes Ben

1, pfekdzka; п репятствие, помеха; Hinder- 
n is ; —  im pedim entum :  k c a k -k  п р н с т а к к н и к ъ .  · 

aψ6 п ло да н е  и м а т к  доЕ раго д - к л а  · с к Е л а ж н б -  

НИ6 п о д а ю т к  и н - к А М к . im pedim entum  praestat 
ceteris Bes 31,209aa 23.

2. blud, pochybeni, h fich ; заблуждение, 
грех; Irrtum , Febltritt, Sunde; —  error, scan- 
dalum, erratum, peccaium: no с-кЕлажнению не- 
к-крксткиа · то имжб K6an4axOy са · погоуЕНша 
per errorem  perfidiae Bes 20,101ap 2sq (no 
с’Елазиоу Uvar 59Ηβ 26, no Елажнент Synod 86a 
17); и TO κ·κ прикаклбнию скоюмоу с-кБлажнению 
прнимаютк in adiutorium  sui erroris Bes 
10,44οιβ 4; Ел(а>жбни Еенвдиктк ck Ератишк». . .  
пом(о)ли се Е(ог)оу w СкЕлажн1ени Ерата Ben, 
Sobol. 130,23; запок-кдаютк СА 1еи · д а . . .  к-к 
поутк с-кЕлажненига · потомкже не заБВдетк сд
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u t . . .  in viarn scandali u lterius non derivctu r  
Bes 33,227ba 7, съ,Еллже11ига (sic!) Uvar l ‘22ba 27;
----  cf. ЗаКЛЛЖДбНИК, ЛЬСТЬ sub 3.

3. poh o r s en i ,  n ep f i s t o jn o s t ,  potiipn, iirazka; 
возм ущ ение, н еп ри ст ойн о ст ь ,  по зор , о скор ­
бл ени е ;  Anstofi, U nfug, S chm ach , B e l e id i gu n g ;
—  υποψία; scandalum , o f f en s io :  оум-к нек-крь- 
>1ъ1н;(ъ. ТАЖКо « нбмь скЕллжнбннк в-кздвнже 
scandalum  Bes 6,20Ьр llsq ; иже λλ(η)λ(ο)οτ·ηιιιλ 
запок-кди ве-скБлажнемни rp-fcjfOKhHaro даштк 
sine adm istione peccati Bes 22,14Saa 2sq; си же 
лица . . . оук-кгаютк скЕлажнбнига ταϋτα δέ τά 
πρόσωπα . . . διαπέφευγεν υποψίαν NomUs£ 27a 8; 
iw-Ki оуво пропок-кдаемъ ι{«ν·)€·κ х(ри)с(тос)т1 · 
пропАт-к на кр(ь)ст-к · нюд-ки'ДЛ'к же с-кЕлажне- 
ник и нвБр-кжвнию · а газ-ыкомт». · глоупостк Iii- 
daeis quidem scandalum  (IC 1,23) Bes б,20ьр 
22sq (скклазмк σκάνδαλον Christ Slepc, Скаи’д'Ьл'к 
Ochr, скан’далк SiS); и и1т(т1)тоудо\' протнвоу· 
шплоу' чл<о)к(-к)къ. съБлажнениш н ivcToyiianH ie 

къ.зА homo scandalum  sum psit Bes 6 ,2 laa  8sq.

Nota: с-кЕ лаж нениш  KpdKa coniunctio Bes 38. 
Uvar 155Ьр 32sq (recte съ Е ли ж б Н и к Pogod 288ba 
8, кл н ж б н ш  Synod 237b 13).

Kxh.

ct. с-кклазнъ., с-кБлазнь, с-КЕлазиа, Елазн-к, 
Елазнь, Блазна, скам'кдал'к, нр-кт-ыканиш

г к к л а з н а ,  - -ы  ί .
occurrit in  Christ; formas gen, pi. et acc. p i., quae ad hoc lemma 

pertinere possunt, v. sub СКБЛЗЯШк

bind; ер е сь ;  I r r l eh r e ;  —  αϊρεσις; secta, error, 
ha er es is :  laB-fc же соутк д-кла плъ.ткскаа, саже 
соутк. . .  краж’д-ы, ркккнкга, закндъ!, ирости, 
раздражении, расикрд, CKEAasHivJ αιρέσεις 5,20 
Christ (бресн Slepc §ig). — Exh.

Cf. съ.Елажн1бни1е, сквлазнъ., скЕлазнк; вреск

C'b.n/ld3HHTH, -клажнн;, -влаяниши pf.
occurrit in Κν Sin Euch Siipr R y l Christ Slepc SiS Tun Bes, in 

cant. Pog Bon Lob Par

1. zm0st, s v i s l  z c e s t y ;  ' со бла знит ь, сбит ь  
с  п ут и ;  v erw irren , i r r e f i ih r en ;  — π λ α ν ά ν ;  erra- 
re facere, lactare, seducere (it.): 'соЕлазт ia no 
нбпр’куод'кн’к a не no π λ τ ι  ε π λ ά ν η σ ε ν  Ps 106.40

Sin (оЕлазгт Pog Bon Lob P ar); азъ. скБлажню 
ю - и к-кчиню ю акы поусткшю π λ α ν ώ  Os 2,16 
(2,14 vg.) Tun (лaψov Gl); с(кд)тааго оукр-Ьпик-к 
Д 0К 6Д 6 . . .  н а  дл-fccTo · а сид скЕлази! нвкидим-к
π ε ρ ι έ κ λ ε ι σ ε ν  ά ο ρ α σ ί α  Supr 3 1 , 2 7 ;

od vra iit, odklon it, z v ild a l; о тв л е чь , о т к л о ­
н и т ь ,  п о к о л е б а ть ; abwenden, ablenken, wan- 
kend m achen ; —  f r a n g e r e ,  i m p e d i r e ,  averiere, 
labefacere: ф и л и 1; и т ъ 1 ж е  с ( к А ) т ( а ) г о  nc-
Λ Λ Έ ΐ ι ι ί Λ β π π Μ  с к Е л а я н и т и  д л о у к - ы  н е  л \ о г о ш а  а  s a n c -  

t a  i n t e n t i o n e  f r a n g e r e  Bes 3 ,  U var 9 b p S ; 5 s q ;  

н и ш д и н а ж б  н а с ъ . з б м ь с к а г а  п е ч а л ь  ι ν τ ( τ ι )  | Д ( о у ) -  

р к ь н а г о  д - к л а  д а  н е  с к к л а з н и т ь  n o s  а  s p i r i ­

t u a l !  о р е г е  . . .  i m p e d i a t  Bes 9 , 3 9 а а  1 1 ;  д а  п о -  

r i6K 0\ ' T h  С А  Е л и ж н к а м и  л ю Е ъ к и ю  ■ н ъ  д а  и > т ( ъ )  

п о у т н  Е ( о ) ж и г а  н е  с и р - к ю т ь  н и  ^ ^ Е л а я н д т к  с а  

п е ч а л и ю  и с и р к н и ^ ъ .  u t  . . .  d e  v i a  D e i  n o n  e x o r -  

b i t e n t  Bes 3 7 , 2 7 9 b a  6;

refl. odvrdtit se; о т в л е чь с я ; s ich  abwenden;
—  l a b i ,  ave rti: а ф е  о у в о  к - к р о ю  с к Е л а з н н л ' к  са 
l e c T k  ν ν τ ( τ ι )  Е ( о г ) а  к т о  i n  f i d e  l a p s u s  e s t  Bes 
25,165Ьр 8sq.

2. omezit, po lozit p fek a z k u ; о г р а н и ч и т ь , по­
м е ш а т ь ;  bee in lrach ligen, h in d e rn ; —  p r a e p e d i -  

r e ,  o c c u p a r e ,  r e t u n d e r e :  к - к и н о у  e o  л ю е - ы  · к т е -  

р - ы л \ к  c K E A a s H i i M k  с к Е л а ж н е и а  с к д р а к а  с в к т и т к  

с д  к ъ .  с к р д к ц н  c h a r i t a s . . .  o c c u p a t i o n i b u s  

p r a e p e d i t a  ^Bes 34,234aa 23sq; т а к о ж е  и ’ Е ' ы ч а и  

и д л а т к  л ю Е Ъ !  C K E A a s H H i u a  o c c u p a t a  c h a r i t a s  Bes 
34,234ap 10; д а л е ч е  . . .  я а ш к л и  ю с д л ъ . · д а  н е  н а  

к - к з в р а ф е и н ш  н а с ъ  л ' к п о с т к  с к в л а з н и т к  - д о с т о й ­

н о  l e c T k  -  д а  . . .  л \ а л ъ . м к  с л о в е с е м к  л р о г ( л а г о ) -  

л е м ъ .  п е  a d  r e v e r t e n d u m  n o s  t a r d i o r  h o r a  

p r a e p e d i a t  Bes 35,252Ьр 9sq; и ^ ^ ж е  с е г о  с в - к т а  

л ю Е Ъ !  н е  Б д ж е т - к  . . .  н о ч а т а г о  и д л -к  ж е л а н н о  

н е  с - к Е л а з н ? !  c o e p t a  . . .  e o r u m  d e s i d e r i a  n o n  

r e t u n d i t  Bes 24, U var 84ba 31, н е  съЕразнитк 
(sic!) Pogod 155Ьр 20.

3 .  ГСП. [zakollsat, k lo p ytn o u t; п о ко л еб аться , 
п о т к н у т ь с я ;  in s  W a n k e n  geraten, s to lpern ; —  
σ φ α λ λ ε σ θ α ι ;  l a b i :  в ъ  E p - k л ^ A  е г д а  с ъ Е л а а н и т  с д  

н о г а  и у ъ ,  δ τ α ν  σ φ α λ τ )  Dt 32,35/Cant 2 Pog Bon, 
Cant 6 Lob P ar;

fig. z m ijlil se, pobloudit, zh fesit; о ш и б и т ь ­
ся, с б и т ь с я  с правильного  п у т и ,  со гр е ш и ть ; 
irren , s ich  verirren , s iin d en ; —  π λ α - ν ά σ θ α ι ,  π ί -  

π τ ε ι ν ,  σ κ α ν δ α λ ί ζ ε σ θ α ι ;  е г г а г е ,  l a b i ,  peccare: ни 
о у в о  Елазндфи с д  · с н  ж е н а  скЕлазни · и ж е



гкклазни ги 213 г к в л а з н ъ

|(со\')сл граддрА MkiiAijiH пес errando . . .  егга- 
v i t  Bes 25 ,161аа 21 ; гл аго лд  и т-ы  скБлазин с л  
λα λώ ν  πέπτω κας Sup r 237,28; λλτιΙ ко юсам^ ηο- 
кинкин скслляннк-кшб сА нл плти  о1 πλανηΰέν- 
τες Sup r 32 ,29sq ; (ижб Е-кзиенавидит-к) съ.клаз- 
ник’ш(ааго с а  въ, гр -к ск ук , севе  о сл ж д аб тъ .) 
R y l la p  6 ; м ол(и тка) над(тк) сТкЕлажапкшиимь 
(sic!) СА к-к враш 'кн'к επ ί τώ ν  εν  βρώ μ ασ ιν σκαν- 
δαλ ισθέντω ν Euch 22Ь 4 ; т ъ 1 . . .  си1л  . . .  к-кпадъ,- 
ША1А въ. Моган-КСКЪЛА НЛЖДА· I . . . ОТ-К HHJfTi. . . 
ΚΊ^κογωκωβ (sici) ■ скБлажзмьше (sic!) же с а  ' 
сквр-кнл; отъ. съ.к-ксти Ηχ-κ очисти τ ό ν δ ε . . .  
σκανδαλισθέντα  Euch 22b 19;

fig. znepoko jil [sc; о б есп о ко и ться ; sich 
beunruh igen ; —  ταράσσεσθαι; conturbari; стра­
на Ж6 Hjf'K ΗΘ оувоитб CA · ниже сп^Блаяинтб са  
μηδέ ταραχθήτε IP 3,14 Slope §i§ (ни съмоуфан- 
τβ  с А Christ);

cl. В-КЗМАСТИ, С-КМАСТИ, с к м л т и т и , C 'κм л ;ψa- 
ТИ, ЛК.СТИТИ, ОБЛЛЗНИТИ.

4. pohorsit, svesl ке h f ic h u ; со б л а зн и ть , 
вве сти  в грех; A n s to p  деЪеп, гиг S iin d e  brin- 
деп; —  σκανδαλίζειν; scandalizare, seducere ad 
peccatum : иже аште с-кБлгзнит-к единого отъ. 
л\ллъ1](Тк си)̂ ъ δς αν σκανδαλίστ] Me 9,42 Zogr 
Mar; тъ гдл съБлляиАтъ СА · iWk(ho)sh · I дроут-к 
дроу'гл пр’кдлст’к σκανδαλισθήσονται Mt 24,10 
Mar Zogr** As bis Sav 87 a 1, Ostr, . .  знаТ"к Ca\ 
Sav 47a 1;

pohorsit, rozhofcit; в о з м у т и т ь ;  A rg e rn is  
erregen, e rb iite rn ; —  σκανδαλίζειν; scandalizare, 
exacerbare: нъ да не скеллзиимъ н у к . . .
длждъ имъ зл МА и ял СА ΐνα  . . .  μή σκανδα- 
λίσωμεν Mt 17,27 Mar Zogr·* As Sav Ostr; — rcn. 
σκανδα?άζεσθαι; scandalizari, scandalum pati, 
exacerbari: кси в-ы скБллзнитб са о ми-к σκαν- 
δαλισθήσεσθε Mt 26,31 Zogr Mar As Sav Ostr; 
БЛЛЖбНЪ бСТЪ НЖ6 Н6 СЪЕЛЛЗНИТЪ СА О МЫ|-к 
о; εάν μή σκανδαλισθ^ Mt 11,6 Mar Zogr As Ostr, 
Bcs 6, Uvar 16ap 26, ижб H6 съблляиа са . .  . 
Еоудвтк qui non fuerit scandalizatus Pogod, 
20ьр 1; ВИДИДЛОЛЛЪ толк ЛЛНОЯ-к̂ М'к ЗНЛ1ибНИб1иъ 
и тлц-кмъ силлм-к · не моглъ къждо съклаяни- 
ТИ CA · н-к ДИВИТИ СА 16Ж6 ТВОрАШб |(сО̂ )СЪ
поп scandalizari quisquam potu it Bes 6, 20ьр 
6sq; — of. скаиъдалисати;

u ra z it ; о с к о р б и т ь ; beleid igen; —  oiTende- 
re: 1€1’да . .  . ткоркцл CKOiero правкДо\' гр-кходлъ 
Е-ываюфблхъ с-ьЕллзни cum . .  . !ustitiam  cul-

pis . . . offendisset Bcs 27, ISlba 19sq; —  in imc
nolionc exh.

Cl. СЪЕЛЛЖНВТИ

гкклазнъ, - л  m .

occurrit in Zogr lHai· As Und Psalt (incl. Sliick) Euch Supr R y l 
Christ Slept Sis Rumj SluZ Klim Const Nom Venc Bes Zap, in 

kalend. Mak

1. omijl, chyba, pok lcsek ; за б л уж д е н и е , 
ош и бка , п р о с т у п о к ; Ir r tum , F eh ler , VerstoP;
—  σκάνδαλον, σφάλμα, πλημμέλημα; delectus, er­
ror, s canda lum , d e l i c tum :  аще къ 1и ..  п о п ъ ...
КЪ С(ВА)Т'ЫИ Д{к)НН не КЪКОуШЛКТк ДЛАСЪ . . .
скар-кдоуи · л не Б(ож)ига слоужкЕ-ы д-клд · дл 
ИЯВбрЖбТк с (а )  гако . . . вн(нк)н-к с-кБлазноу ллно- 
ΓΟΛΛΤν Е-ываи ώς . . . αίτιος σκανδάλου πολλοΐς γινό­
μενος N om U st 2 8 a  8 , ви н ви (ъ ) соеллзиъ длно- 
г ъ 1м (ъ )  ЕЪ]КЛА Ja s  20Ь 1 6 ;  влаД-ыко ЮЖб исц-к- 
ЛИТИ leCTkCTKkHTiJA СЪЕЛЛЗНи . . . д-кло TK0I6A 
сил"Ы leCTTv τά τής φυσεως σφάλματα S u p r 2 4 9 ,2 1 ;  
лл(и)л(о)стк и оставлбш е гр-кхом(ъ) и съелля- 
поллъ наш им (ъ ) оу г(осмод)а просилл(’к ) συγχώ- 
ρησιν . . . τών [πλημμελημάτων SluzSof<=, oriov i55,i 
et 265,5; ♦ E6 съБллзнл, вън-к съБлазнл απλανώς; 
s in e  errore :  ве съЕлазна ^^оштетъ дл с& по- 
з н а к т ъ  о т ъ  прнуодАш тиТуъ КЪ  нбдлоу άπλα- 
νώς S u p r 2 8 ,14 s q ; —  да Лфб во зА [ш б ] (vci pro 

възкм-каш б) грбчбскыа книгы н словбнск|и · 
и ЧТАШ6 вн-к соЕ-к соБллзна [ради] VeneM in  

447а р , vajs 22,8 (прочиташб Авъи-к в е з ъ  влазна 
V e s t 5 6 а  1 ,  навнчб Жб к ’ниги . . .  докр-к N ov 

420Ь а , Vajs 37,8, 3ΐ£Λ0 довр’к  m s. L ab accn se, до- 
вро m s. M osquense);

spec, b lud ; ересь; I r r l eh r e ;  — error, haere-  
s is :  гасналли притча^ии · сквлазнк! eca раялр-kiA и 
НаоуЧа1А Правов-крию K lim R u m , Lavrov 93,30; по 
с’влазноу нбв-кркства · и то погоувиша имжв вб- 
личауоу СА per errorem  perfidiae Bes 20 , U v a r  

59α β  26 (по съвллжнбнию Pogod lO lap  2sq);

cf. завлАждениш , пр-кгр-кшбник, epeck.

2. omezeni, pfekazka, zdbrana ; ограничение,
п р е п я т с т в и е ,  пом еха; Begrenzen , H indern is ,  
Verhinderung;  — occupationes (pi.), im p ed im en -  
tu m :  въиноу во л>окъ1 · ютер-ымк ■ съвлазнъмк ■ 
съЕлаживна съдрава свктитк са  в ъ  скрдкци 
c lia r ita s . . .  occupationibus praepedita Bes 

3 4 ,2 3 4 a a  23 ; ♦ ке съвлазнл άνεμποδίστως; expe­
dite, libere: пропов-кдати слово ве съвлазиа
άνεμποδίστως S u p r  2 4 ,  18sq .
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3. liraz, poruSen i, Шопа; увечие, п о в р еж д е ­
ние, п ор ок ;  Unfall, Verletzen, S chad en ;  — 
σκά-νδαλον, λΰμη; scandalum , ca lam ita s, dam ­
num :  длирТк MKHom люЕ№шти1м-к аакои-к τκο ι ·
I H-fcCT-K ΐΛΜι скБлаяна σκάνδαλον Ps 118,165 Sin 
Sluck Pog Bon (склнд-кла Lob Par); нЖб люкитъ 
KpdTd СК06Г0 . E-K ск-кт-к жикет-к · и скБлазма 
ii-fccTTi ΚΊι нетъ. σκάνδαλον IJ  2,10 Slepc SiS 
(влазна Christ); камень. скБлаяиоу, о нкже пр-к- 
т-ыкаютк СА προτΗΒΛΑψΗΗ сл СЛ0К6 СИ πέτρα 
σκανδάλου IP 2,8 Christ Slcpc Sis; aιμe л'ьжага 
пнсанкга кннжмага - (ако с(кА)та въ. ц(ь)ркБи 
чтбть. на с-кБлазн-к стрнжниколм! и л»дкл\ъ. · 
да нзкбржеть СА έπΙ λΰμτ) NomUsi 48b 22, Zap 
295ap 36; д(оу)ша НбпраккДкиага . . . тажккъ. · 
с-кБлазиъ. · Η нвЕ-кд-книш · в з а ( т и )  CKoie-
в · къ. д(к)нк иллатк чюжк dam nationis suae 
scandalum . . .  habebit Bes 39, ЗОбЬа 19sq 
(соБлаз’нимн Η неЕиД'ки|блл'к Synod 253а 18sq);
♦ полагати скБлаан-к τιθέναι σκάνδαλον; ponere 
scandalum , cau sa  ca lam ita t is  f ier i : ce ссудите 
паче, Н6 полагати пр-кт-ыканни кратоу или 
скБлазна то μή τι-θέναι πρόσκομμα τφ  άδελφω ή 
σκάνδαλον R 14,13 Christ Slepc (сканкдала Si§); ·  
ке с-кБлазна s in e  ca lam ita le ,  s e cu r e :  пр-кити . . .  
БескБлазиа длорв житииское Euch 84b 1.

4. lecka, svod, p oku sen i ,  pohorSen i ; ловушка, 
соблазн , и ск уш ен и е ;  Falle , Verftihrung, Versu- 
chung, AnsioP; —  σκάνδαλον; scandalum , phan­
tasm a, in s id ia e ,  ten ta tio , s edu ct io :  нек-калхожкио 
бстъ. да нб придлтъ. с-кБлазии · оБаче горе тодлоу 
ШкЖб прндлт-к τά σκάνδαλα L 17,1 Zogr (сканъ,- 
дали Mar); юнот’н-к д(оу)ши естъ. ллогл.фи 
съ,др1».жати свое . . .  житкб поср-кд-к скклазн-к 
άναμέσον των σκανδάλων Ryl 4aa 23sq; ло- 
с-клетт»,. . .  а(н1 к)1)(б)лъ1 ско1Л · i сивбрлт'к от-к 
ц(-кса)р(к)с(тк)и-к его · еса с-кБлазн-ы πάντα τά  
σκάνδαλα Mt 13,41 Zogr As Ostr, Bes 32, Uvar 
119aa 28sq (скаикд-клъ! Mar Nik, клазнъ! Bes 32, 
Pogod 221aa 2); оум-к . . .  с(кА)тааго твоего 
д(оу)уа · хранАфа д(оу’)ш1л  л\о1л  . . .  от-к в’с-куъ. 
с-КБлазнъ, гр-куов'кн'ых'т». Euch 37b 14; оусрА- 
фмтк с(к)рд(к)це с'кБлазни гр-кховыши · гаже 
творили воудбм-к occurrunt cordi phantasm ata  
peccatorum, quae iecimus Bes 2, 8aa 20 (co- 
Блази-ы rp-kxoBHkiA Synod 7a 14); 1б(г)да аще 
(pro Ι6ψβ) ΛΛΉΛΒΚΙ с-кБлазн-к на μ(ο)α(η)τβ^: стра- 
жюфб leciWTij duni adhuc turbas phantasm atum  
in oratione patim ur Bes 2, Uvar 6ba 13, 
дл-клкъ, и С'КБлазн'к Pogod 8ьр 20; ιυτ(κ)ΡοΗΑ 
присно ΕβρίΙΚΙΑ (pro БОрКНЫД) СкБлаЗНк (pro -S H U )

άπελαννων τοϋ άεΐ πολεμίου τά σκάνδαλα Мак 
83а 12;

pohorsen i,  n ep f is tn jn o s t ,  p o tupa , urdzka; 
возмущ ение, н еп ри ст ойн о ст ь ,  по зор , о скор ­
бл ени е ;  Anstofi, Unfug, S chmach , B e l e id i g u n g ;
—  σκάνδαλον, υποψία; scandalum , oiTendiculum: 
дл-hj Ж6 пропов-кдаюм-к х(ристо)са распАта, ию- 
дбомтк ογε® съ.Блаз11ъ., tasiuKOAMk. Жб Боугестк 
σκάνδαλον 1C 1,23 Christ Slepc (скан’д-кл-к Ochr, 
сканкдалк §i§, cm. Мак); афб овр-кзаник пропо- 
в-кдам . . . оуво пр-кста С'КБлазн'к кр(к)стоккнТ1 

τό σκάνδαλον του σταυροΰ G 5,11 Christ (сканк- 
далк КркСТкНк! § ίδ , CTi КаДИЛО^иП! кр-кстно sic! 
Slepi); молю жб въ) . . .  блюсти са ι ν τ  творА- 
фиуъ распкрА и скБлазнъ! τά σκάνδαλα R 16,17 
Christ Slepc (скклазни §i§); ико Нб подоваютк 
Нбр-кю соупроупи оу С6Б6 кодити · разв-к не 
ΤΒορΑψΗχτι скБлазн-к μή δ ε ΐν . . .  συνείσακτον 
εχειν πλήν των υποψίαν μή έμποιουντων NomUst 
26Ь 23 (нб творАфих{-к) Блазна Jas 20а 8); ти 
lero м(и)л(о)сти . им-кти постигноутк · иже Сбвб 
ЛЛ6ЖЮ СОБОЮ . МО С-КБЛаЗИОу (sic!) распкрА · Нб 
разд-клАютк (pro -ютк) qui se ab invicem  per 
sectarum  scandala non d iv id u n t Bes 22, 140ba
5, no скБлазноу Uvar 77αβ 19, Synod 115a 25; ♦ 
Б6 с к Б л а з н а  άκατακρίτως, ασκανδάλιστος, var. ά- 
σκανδαλίστως; s in e  s canda lo :  w с-кконкчлти бмоу 
c-KM-KiCA-K б д и и ач к н а а го  окраза · вес порока и ве. 
съслазна · г(оспод)ю πο(μοληλμι с а )  άμέμπτως καΐ 
άκατακρίτως καΐ άνεμποδίστως Euch 98a 23; да- 
жди 1лла лю Бити дроуш  дрвуга ■ незавид-кно i 
Б6 с к Б л а з н а  да в л д б т е  άσκανδαλίστους, var. ά- 
σκανδαλίστως Euch 10b 18; ·  п о л а га т и  с к Б л азн -к  
на кого hors i t  se, hanob i l ;  во зм ущ ат ься , ху­
лить, п о зорит ь ; Anslofi n ehm en , s chm dh en ;
—  τιθέναι σκάνδαλον; ponere scandalum , vilu -  
pe ra r e :  на с(ъ1)на матбре скоб1Л полагааи]б с-к- 
Блазн-к ετίθεις σκάνδαλον Ps 49,20 Pog Bon (no- 
Aaraaiue скан-кд-кл-к Sin Lob Par); —  ci. CKaHTv- 
дал-к.

Cf. Блазна, влазнъ., влазнк, сквлажнкнию, с-к- 
Блазнк, пр-кт-ыканию

С  к к л а з н к ,  - и  f .

occurrit in Sin Const, fortasse in Pog Lob Par §15

1. ng. liraz, p d d ;  увечие, п а д ен и е ;  Unfall, 
U nlergang ;  —  σκάνδαλον; scandalum , calamitas, 
ru ina :  c k  π λ τ · κ  π χ τ ι  с к Б л а з н к  и м - к  σκάνδαλον 
Ps 4 8 , 1 4  Pog Par Lob ( с к Е л а з н - к  Sin Bon).
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2. Ыска, p ok u sen l ;  ловуш ка , соблазн , и ск у ­
ш ение; Falle, V ersuchung; —  σ κ ά νδ α λ ο ν ; s c a n d a -  
lu m , in s id iae,ten la tio :  не о с т а в л и е т  чл(ок-к)ча ро­
д а  w T ( - K ) n a c T H  ослаБлюшеллк · и  е 'ь скБ лаанк н б -  

Приияниниоу π ρ ί Η Τ Η  C onst 1 ,  m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 39,29 ( к ъ  

сткЕлазн-к немриазиен'к C onst, Lavrov 1,8): при
CTkSH с-кБлазиь п олож иш л λλ’η ϊ: σ κ ά νδ α λ ο ν  P s
1 3 9 , 6  Pog (с-кЕлаэнТк B o n , стан д-клк  sic! L ob, 
с’кан’д -к л ’ P a r) ; е л д | т р б п б зл  и р-кд^  ηιλμ εκ 

с к т к  · I В 'к з д а т е  i в о  скЕ лазнк ε ις  σ κ ά νδ α λ ο ν  
P s 6 8 , 2 3  S in  P og  (K-K с-КЕлазн-к B on , к склн’-  
Д’клк P a r, СКаНД’клк  sine ргаер. L ob); — vcrisiiniliter 
etiam: H ракОтаШ А HCTOVKaH'HUiVMv Η χ (ΐι)  · H  EklC(TTi)

Λ

И М К  B K  с ' Е а з н ’  ε ι ς  σ κ ά ν δ α λ ο ν  P s 10 5 ,3 6  Pog, к  

с а в л а з а н к  L ob, в ’  с в л а з ’ м к  P a r  ( в о  с - к в л а з н ъ ,  

Sin Bon);

pohorsen i ,  n e p n s t o jn o s t ;  н еп ри ст ойн о ст ь ;  
Anstofi, U n fu g ;  —  σ κ ά νδ α λ ο ν ; o i fe n d ic u lu m :  
E p a T H i e ,  длолю κκι блю сти  с б  τΒ ορβψΗ Η χκ p a c n p i e  

и  СкБлазни пачб оучб н и » , ю л л о у ж в  в к ж  наоучистб 
се τ ά  σ κ ά νδ α λ α  π α ρ ά  τ η ν  δ ιδ α χ ή ν  R  1 6 ,1 7  SiS 

(ο'ΚΒΛΐΒΗΐϋ C h rist S lepc).

Exh.

C f .  с ъ Е л а а н Т к ,  с к а н - к д а л ч к , в л а з н - к

С Ъ К Л а З Н К Н Ъ  ad j.

occxiri’it in SiS Zach

p o ch ybn y ,  n e j i s t y ;  сомнительный, н е у в ер ен ­
ный; zweife lhaft, u n s i ch e r ;  —  ε π ισ φ α λ ή ς ;  in c e r -  
tus, periculosus: по^м-ышлбннга во ο-κιΧΜιΡτιιέιη) !̂! 
вьсА страшива н сквлазнкпъ] къзнн нуъ ε π ισ φ α ­
λ ε ίς  a t  έ π ίν ο ια ι Sap  9 ,14  Z ach; iWhiioroy жб л-ктоу 
пр-кшьдыиоу Η соуфоу оуво сквлаанкноу плаванию 
δντος ηδη  ε π ισ φ α λ ο ύ ς  τ ο ΰ  π λο ό ς А  27 ,9  § i l  (соуфю 
Жб с-к погр-кх'ТкЛЛк плаванию C h rist М ак). — Exh.

Ct. вл аан к н -к  siih а ), С-К П0Гр-к)^0<«к sub norp-kjf-K

гкклижениге, -ии п.
occurrit in Bes

s p o j e n l ;  с о е дин ени е ,  соч ет ани е ;  Verbindung;
—  c o n iu n c t io :  ι ν τ ( τ ι )  двою о в р а з о у  в ^ ы т и  χ ν ε υ -  

ч а н  и м а т к  с б  с к Е л и ж б н и ю  f ie r i  s o le t  i s t a  c o n ­
iu n c t io  B es 3 8 ,2 8 8 b a  8 ( C 6  Е л и ж б н ш  S yn o d  237b  
13 , с 6 с в л а ж н б н и ю  в р а к а  per errorem U v a r  15 5 ь р  
32sq). — Exh.

a .  п р И Е л н ж е н и ю ,  с к в - к к о у п л ^ н н ю

С Ъ .К Л 10 Д а Т И , -а к ь , -aieiuu ip f.

occurrit in Ev Supr Christ Slept §iS Лрос Parim Napis

1. uchovavat ( s i ) ,  c h rdn i t ;  сохранять, о б е ­
р е гат ь , соблюдат ь; b ewahren , behiiten ; —  τη ρ ε ΐν , 
δ ια τη ρ ε ΐν , σ υ ν τ η ρ ε ΐν ;  s e r v a r e ,  c o n s e r v a r e ,  c u s to -  
d ir e :  л \ а р н - к  ж е  с - к Е л ю д а ш е  в к С А  г ( л а г о ) л ъ 1  с к ь л  · 
с к л а г а » л ; ш т и  в - к  с р - к д ь ц н  с в о б м к  σ υ νε τή ρ ε ι L  2 ,1 9  
Zogr M ar A s  S a v  O str; Н Ж 6  у р а н н т к  о у с т а  с в о и  · 
и  г а я - ы к - к  - с т к в л ю д а ю т к  ι ν τ ( · κ )  п е ч а л и  д ( о у ) ш 1е  

с в о ю  δ ια τη ρ ε ί έκ θ λ ίψ ε ω ς  τ η ν  ψ υ χ ή ν  P r  2 1 ,2 3  
Zach G rig; г о т о в ъ .  eo й с д л к  jcpHCTOCOBOiWi». я н а -  

flAeniieAATi с - к Е л ю д а к м - к  п р - к о в и д ^ к т и  л л а л о в ' к р к -  

Н Ъ 1 Л  1\^ Л > К -Ы  S u p r 1 6 6 ,1 7 ;  Х р Л Н Л  и  С К Е Л Ю Д а Л  (pro 
- а 1 л )  и  в - к  с - к н А Т н и  н б и с п р о в р - к ж б н а  и  н е п р - к -  

л о ж н а  ■ с д ч Ц 1а а  β ή  н е ю  с в о и с т в о л л к  б с т к с т в и а а  

р а з л и ч н а  N apis 97Ь 5sq ; с в - к т к  Ж б  д о к р к  С к ^ р а -  

Н И Т к  Т А  · С Л Л М Ш Л б Н и е  Ж 6  П р - к п 0 Д ( 0 ) Е Н 0  С к Е Л Ю -  

д а б т к  Т А  τ η ρ ή σ ε ι P r  2 ,1 1  L obk  ( с к в л ю д б Т к  

Z ach Grig).

2. zachovdvat, dbai, f i d i t  s e  n e c im ;  соблю­
дать, р ук овод ст воват ься  чем-н.; halten, au f  
e iwas a ch ien ;  —  τη ρ ε ΐν , δ ια τ η ρ ε ΐν ;  s e r v a r e ,  c u -  
s to d i r e :  ш -кьл· запов-кдн λλο ια  ■ i с к Е л ю д а д  mv · 
τ ·κ  ecTTi ЛЮЕД1 ДЛА ό . . .  τ η ρ ώ ν  J  14 ,2 1  Zogr 

M ar Asbis O str 166ЬР 9  et 2 7 3 b a  8sq , ск Е лю дад ! 
S a v  1 0 1 a  16sq , O slr 4 7 a a  3sq  ОГранА S a v  25b  

10); дажт». дли с('ы)ноу твою  с(к )р д(к )ц б  · твои  
Ж6 очи iWoH поути д а  с-к Е лю дай тв  τη ρ ε ίτω σ α ν  
P r  2 3 ,2 6  Zach, д а  съ ,в лю д а ети  G rig ; п р а в д л  с-к- 
Е лю дад - и т в о р д  дл(и)лостт1 δ ικ α ιο σ ιϋνη ν  δ ια τη -  

ρ ώ ν  E x  34 ,7  G rig Z ach ; разгн-квавк ce зл^к1и iia 
ж еноу н д в  вранк стк ор и ти  ск с к м б н б м к  ей и 

СкЕлоудаюштыдлк! запов-кдк! воЖк1б μ ετά  . . .  τ ω ν  
τ η ρ ο ΰ ν τω ν  τ ά ς  έ ν το λ ά ς  Α ρ  1 2 ,1 7  H v a l R u m j; -кко 

л\алоу Hiuaiuki снлоу, н СкЕлоудав слово м о б , и 
не и^тквркЖб сб ИЛЛ6М6 лхоего ε τή ρ η σ α ς  А р  3 ,8  

H va] (сткЕлюде R u m j).

c t. с-кЕлюстн, БЛЮСТИ, }^ранити

СЪКЛК>Д6НИ1€, -ни п.

occurrit in Supr Christ H ill SlepC Mak Si5 Zach S lu i VencNik

1. ( o )h l id a n i ,  strdz; охрана, страм са ; Wa- 
ch e ;  —  τ ή ρ η σ ις ;  c u s to d i r e ,  c u s to d ia :  ι ν ρ θ Λ - κ  н а  

с о Е л ю д е ш е  т е л е с и  е г о  н а  н е д л  с - к Д А ф к  в и д - к н  

E k i c T  a d  c u s to d ie n d u m  c o rp u s  V cncN ik  2 6 ,18 ;  
ΒΛΉΚ-Κ н о ш т н ь т ;  п р и с - к д - к а ш б  о у  т * к л а  н а  с к е л ю -  
Д б и к б  ю д А в  S u p r  5 3 7 ,2 8 ; в к з л о ж и ш б  н а  н е  р о у ц - к  

н  п о л о ж и т е  е  в к  с к Е л ю д б н и б  ε θ εντο  ε ίς  τ ή ρ η σ ιν  
А  4 ,3  H ilf М ак SiS.
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2 . zachov0(v0)ni, dodrzeni, dodrzovdni, ( s ) p l -  
η έ η ί ;  с о б л ю д е н и е ;  E i n h a l i u n g ,  B e w a h n i n g ;  —  
τήρησις; o b s e r v a t io ,  c u s t o d ia ,  ^ (d e c e r n c r c ) ;  oe- 
p-ksdMHi€ ничтоже к с т к  . . .  нъ. съ.Елюдбии|е за-  
пов-кАНн к(о)жни τι^ρησις εντολών 1C 7 ,19 C h rist 
S lep c  SiS; нлслажбные К’кчН'Ы}̂ ъ. Ел(а)г-к ■ к-к с-к- 
клк>Аенк1е запок-кдии ткои^-к εν тГ) τηρήσει 
SluzSofb , Orlov 179,1-, с-кклюдению законе^' τήρησις 
S ap  6 ,19  Z ach L o b k ; т-к м ’же со Е л к Д б тем -к  м о у -  
дрыи, на милость kcakoiuS готок-к in  d e c e r -  
n e n d o  p r o v id u s  V en cN ik  5 ,23 .

Exh.

Ct. ЕЛЮДвИНЮ, ]fpdHI€IIHie

С Ъ К Л Ю С Т И , -КЛЮДЛ, -ЕЛЮД6ШИ pf.

occurrit in Ev Psalt Euch Supr Apost Apoc Parim G1 S liii Pochv 
Meth Bes Dijav, in kalcnd. En

1 . v y h l e d a t ,  v y s U d i t ;  р а з ы с к а т ь ,  в ы с л е д и т ь ;  
a u s s u c h e n ,  e r s p a h e n ;  —  π α ρ α τη ρ ε ΐν ; o b s e r v a r c ,  
i n v e s t i g a r e :  скЕлю дкш б λ ι̂γ. Nik*» ad съ ,глА дакъ ,- 
lue in CKrAAAdKTiiue и о склаш л  з а с к д ^ ги к -ы  . . .  
д а  нллл>т-к I ΚΊι СЛ0К6СН π α ρ α τη ρ ή σ α ντες  L  20,20 
М аг Zogr Nik®; — in hoc scnsu exh.; — cf. СТкГЛА- 
ДЛТН sub 1.

2 . z a c h o v a t  ( s i ) ,  u c h o v a t ,  u c h r d n i t ;  с о х р а ­
н и т ь ,  с б е р е ч ь ,  у б е р е ч ь ,  с о б л ю с т и ;  b e w a h r e n ,  
e r h a l i e n ,  s c h u f z e n ;  —  δ ια τη ρ ε ΐν , σ ιιν τη ρ ε ΐν , τη ρ ε ϊν , 
φ ρ ο υ ρ ε ΐν , δ ια φ υ λ ά σ σ ε ιν , (τή ρ η σ ις ) ; c o n s e r v a r e ,  r e -  
s e r v a r e ,  c u s t o d ir e ,  a c c ip e r e :  о т (к )ч б  с ( к а ) т ъ 1

С-КЕЛЮДИ bft КЪ. НЛЛА ТК06 · ЬАЖб далТк 6СИ
мкн-к τη ρ η σ ο ν  J  17,11 М аг A s , S a v  26b 5 , Ostrbis, 
скЕлю  . . S a v  107b 15 ; кино ноко к-к 
исж-ы кткликаклттк · i оков скЕ л ю д етть  са  ά μ φ ό -  
τερ ο ι σ υ ν τη ρ ο ύ ν τα ι M t 9 ,17 M ar N ik ; ννκ4Δ  съ,- 
вр-кшбио . . .  д а  к л д б т т к  KaiWK скЕлю дбио · д о  

ДТ - iw(-fc)c(A)noy сбллоу* '· н з а к о л д т ъ . б ε'σται 
ύ μ ϊν  δ ια τετη ρ η μ ένο ν  E x  12,6 j G rig L o b k ; кесккркн ое

Т6Л0 СКЕЛ10ШИ ■ KpKHA длиро HCT04HUIH М ак  68a 19, 
O chr 76b 9 (с-ктА ж ак-кш и S lep c  105a 7 , E n  34b 
6 ); C6 предаю  т и  и · т ’кдло д(о\*)шо\· е го  сьелю - 
дн  διαφι'ιλαΕ ον .Job 2 ,6  m s. V it l  G1 (до уш е е го  
jfpdHH се  m s. N ov I I  G l); w  вкселль e sc  το γρκ ι 
ceE6 KaiUk сьЕлю дк H сьЕлюдоу ετήρη σα  κ α ΐ τι^ρή- 
σω  2С 11,9 Si§, скЕ лю дох-к и С-келюдо^' C h rist 
S lep c ; доЕрын п одки гъ , 1годкнги>;^ сА, т еч ен ш  
скончау и K-fcpov c -kka io aw x  τετή ρ η κ α  2Т  4 ,7  
Moskb O chr SiS, . . Елюдох^к SlepC, скЕлюди М ак; 
в г д а  K-fcjfii к к  iWHp-k аяъ . съ .ел1одо хъ . а  къ. ил\а

т в о е  ετή ρ ο υν J  17,12 Savb is  (с-кЕлюдаутк М аг As 
O strbis N ik ); иж е уранитть за п о ки д и  с к с л ю д е т -к  
СКОА д (о у )ш л  τη ρ ε ί Р г  19 ,13  G rig (скЕ л ю д ай тк  
Z ach); —  о т-к  кого , чесо: не м о л ы ; д а  к -кэтч и е- 
ши ьй ο τ Ί ι длнра · н ъ  д а  сккл ю д еш и  ш  от-к 
непри-кзни ϊν α  τη ρ ή σ η ς α υ το ύ ς  εκ το ϋ  π ονηρού  
J  17 ,1δ M ar A s S a v  O slr ; τ τ ϋ  ж е  г(оспод)| с ъ -  
уранншн н-ы · и с-кклю деш н н ъ 1 о т -к  рода сего  
δ ια τη ρ ή σ εις  η μ ά ς  α πό  τή ς  γ ε νεά ς  τα ΰ τη ς  P s  11,8 
S in  F og  B on  Lob P a r ;  д а  ч и сто  с-кЕлюдеши 
ср(’к д к )ц е  · ο τ τ ι  сккр-кнеи-к пом-ыш ленеи τή ρ η σ ιν  
κα ρ δ ία ς  εκ ρ υ π α ρ ώ ν  λ ο γ ισ μ ώ ν  E uch  9 2 a  4 ; —  d . 
сткТАжати.

3 .  z a c h o v a t ,  v y p l n i t ,  u p o s l e c h n o i i i :  с о б л ю с т и ,  
в ы п о л н и т ь ,  п о с л у ш а т ь с я ;  e i n h a l t e n ,  e r f i i l l e n ,  
( b e ) f o l g e n ;  —  δ ια τη ρ ε ΐν , σ υ ντη ρ ε ϊν , τ η ρ ε ϊν ;  o b s e r -  
v a r e ,  c o n s e r v a r e  (it.), s e r v a r e ,  c u s t o d i r e :  аш те  
ли уош теш и ΒΊι ж и коттк  кьн и ти  · скЕлюди яап о - 
к-кди  τή ρ ει, var. τη ρ η σ ο ν  M t 19,17 М аг Zogr*' As 
O str (cTijfpaiiH S a v ) ; а ш т е  κ ή τ ο  слоко длое с ъ -  
Елюдеттк ■ скмрткти  не ш а т т ь  кн д -к ти  κ·κ к ’кк-к 
εά ν  τ ι ς . . .  τη ρήση  J  8 ,51 Z ogr Л1аг As bis O slr bis. 
B es 1 8 ,87b a  14 ct 87Ьр 12sq ; ни СЪ,ЕЛЮС0МЪ, ин 
ckTKOpHjfOflAh « к о ж е  запок^кда нам-к σ νν ετη ρ ή σ α - 
μ εν  Dn 3,30/Cant 11 Pog, скклю доходлтк B on , 
G rig Z ach ; гл (лгол)аи  гако кид-к\"к и · и зап ок-к- 
ди  е го  не с-келюд-ы · лъ.жъ. е с т ъ . τά ς  ε ν το λά ς  α ύ το ΰ  
μη  τη ρ ώ ν  1 J  2 ,4  S lep c  (не ЕлюдкЖ S is , не с к -  
Елюдаи C h ris t) ; не люеаи м е н е  с л о к е с к  мои^ъ. 
не скЕ лю детТ к ο υ  τη ρ ε ί J  14,24 S a v  O strb is  (не 
с -кклю даетъ . Zogr M ar A s N ik).

Nota: кр^кда Же ИИ Скдлрти На Н16Мк не ОЕр-к- 
штаю, ткчию  з а  не скклюде, ни и осккркнкни соу- 
Еотк n ih i l  . . .  e u m  d ig n u m  m o r t i s  in v e n i  (var. 
in v e n io  in  eo ) n e c  d e  c u r a t io n e  ( var. add. i n l i r -  
m o r u m )  e t  v io la t io n e  s a b b a t i  N icod 4 , stojanovic
94,17 (не ОЕр-ктаи и очифенке и осккерненки су- 
Еотъ. N ovg 250 ьр  Isq ) — lege з а  нескЕлюдениш.

с(. клюсти, с-кЕлюдати, с-куранити

СТчС/ЬТчДИТИ, -Бллждл, -елДчДиш и pf.

occurrit in Supr Tun

s e s m i l n i i ,  p r o p n d n o u i  s m i l s t v u :  р а з в р а т и т ь ­
с я ,  п р е д а т ь с я  р а з в р а т у ;  b u h h n ,  d e r  U n z a c h t  
v e r f a l l e n ;  —  π ο ρ νεύ ε ιν ; f o r n ic a r i :  аш те не е-ы 
покааикга gisJao · како  скБлл^див’ш ааго в ъ  корун - 
«••кн еук  нрнА ти п а к к л ^  иокел-к το ν  . . .  π ο ρ νεΰ -  
σ α ντα  S u p r  5 27 ,3 sq ; —  съ ,еллди ти  о т 'к  кого
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έ κ π ο ρ ν ε ΰ ε ι ν ;  f o r n i c a r i ,  p e r  fo rn i ca l ion em  averti:
T

Блюддфн с-кЕлоуди 36МЛА v v t(ti) г ( о с п о д ) а  ε κ -  

π ο ρ ν ε ΰ ο υ σ α  ε κ π ο ρ ν ε ύ σ ε ι  ή  γ ή  α π ό  δ π ισ τ > ε ν  τ ο ΰ  κ υ ­

ρ ίο υ  O s 1 , 2  T u n  ( и з л ю Б о д ’к и с т к н т к  з (б )л \ л д  ο τ ( κ )  

п о с л -к д о к а н и -к  г ( о с п о д ) и л  G1). — Exh.

c f . и з л ю Е о д - к н с т к н т н ,  и з л ю Е о д - к и с т к о к а т н ,  п р о -  

БЛЛДИ ТИ СЛ

с ъ к л / ^ ж д е н и г е ,  -ни п.
occurrit in Supr Des

s e sm iln en i ,  zcizolozeni; п р ел ю бод еян и е ;  Un- 
zucht, E hebru ch ;  —- φ θ ο ρ ά ,  μ ο ιχ ε ία ; s tu p r u m ,  
t u r p i t u d e ,  a d u l t e r iu m :  no скЕлл^жденин мн νγ- 
ΕΗΚ·Κ ΙΛ ЕТкЕркГсхъ κκ  р-ккл; μ ε τά  τ η ν  φ ΰ ο ρ ά ν  

S u p r 5 2 6 ,4 ; прит-кчю клоудкн-ыга жен-ы положи .
DKH ИКО 110 СКЕЛОу-ЖбИНН ПОИТИ Н6 ЛЛОЖбТЬ
С А . . .  ΗΊι оуЕО г(осп од)к  к ло уд к н ъ 1и д(оу)ш а  

прнгати ч а й т к  p o s t  t u r p i t u d in e m  B e s  3 3 ,2 3 2 b a
17 , no сткЕлоужбнню U v a r  12 5 β β  2 1 ;  настаккпнка  
н м лм и та (sic pro ИДЛЪ!) . . . Да\"ДЛ · no СЪ.ЕЛЛЖД6- 
нии чинъ. Б-кзЕратик-ктааго μ ετά  [ τ η ν  μ ο ιχ ε ία ν  
S u p r  5 2 3 ,3 . — lixh.

Cl. Б Л Д Д Ь  sub 3, ЕЛЛДТ1, КЛЖЖДбННЮ, ЛЮЕОД-кн-

с т к о ,  л ю к о д - к и н и ю , п р - к л ю Е о д - к и с т к о ,  i ip -к л ю Е о - 

д -ktaHHie

ГкБОрИТеЛК, - л и  т .

occurrit ill GI

vd lecn ik ; б о ец ;  K r i e g e r ;  —  (δ υ νά σ τη ς) ; b c l la -  
t o r :  п р о к л б л  ecH ж а з л н  г л л к и  З Е о р н т е л ь  в г о  m a -  

le d ix i s t i  s c e p t r is  e iu s , c a p i t i  b e l la to r u m  e iu s  
Hab 3 ,14  m s. P asm an ense G l ( с ’ с - к к л л к  ecu о у ж а -  

СОДЛК Г л ( а ) к и  с и л н и х к  δ ιεκ ο ψ α ς  εν  εκ σ τά σ ει κ ε φ α -  

λ ά ς  δ υ ν α σ τ ώ ν  0 1 ,  C ant 3  Ρο^ Β ο η , C ant 5 Lob  
P ar). —  Exh.

Cf. Е оркцк

r k R O p i l l j i e ,  - a  n.

occurrit ill Osir SlepC δϋ  Zacli Xom I3cs, in comm. Eiig; synony- 
mum huius vocis, quod vctustiiis acslim jitur, est СКИЬЛ\Ифв, 

V. V. J a g lc .  E nlsleh iin gsiicsch id ile-, p. 101; iu manuscriptis 
rccentioribus apparc-I cliam CCEOpMipe, НБОрИфв

shromnzdislc, s lu vm dzd en i ; м ест о со бр ания ,  
со бр ани е ;  Versammlungsorl, Ver.sammlung; —

σ υ ν α γ ω γ ή :  c o c tu s ,  c on v en i en d i  lo cu s :  д л о уж тк

Е л о у д л  ν υ τ ( ΐ ι )  п о у т н  п р а к к д н а г о  к ъ .  с к Е О р и ц ж  

H cnoAH ii’k c i^ ’k  п о ч н 1€ Т к  έ ν  σ υ ν α γ ω γ ή  γ ι γ ά ν τ ω ν  ά ν α -  

π Γ χ ΰ σ ε τ α ι P r  2 1 ,1 6  Zacli (къ. снъ.л\ифи G rig); афб 
к о т о р -ы н  п р н ч ь т н н к ( 'к )  л и  ЛЮДИМ-К К-КН Н ДбТк Ε Ί ι 

СЕОрИЩе ЖНДОБкСКО ■ л и  брбТНЧЬСКО · М (о )л (н > Т В 'Ы  

д -k taT 'K  έ π Ι  σ υ ν α γ ω γ ί ^ ν  ’ Ι ο υ δ α ί ω ν  η  α ι ρ ε τ ι κ ώ ν  

N om U sf 36a  1 5 ,  Ε со Е О р и ф в J a s  25b  19 ;

spec, sacpissime de synagogis ludaeorum Synagogo ;
сина го га ;  S y n a g o g e ;  —  σ υ ν α γ ω γ ή ;  s y n a g o g a :  
п р и д е  Е ъ. о т к ч к с т Е ш е  CKoie - и 

EOpHipHjfK и у к  έ ν  ττ )  σ υ ν α γ ω γ ή ,  var. ε ν  τ α ΐ ς  σ υ ν α -  

γ ω γ α ϊ ς  M t 13 ,5 4  O str (и а  c iiH iif lA H m T H jf ii Zogr 

M ar A s S a v  N ik); в - к и и д б  n o  О Е -ы ч акл  (sic!) CK0 I6 -  

i»0 V - E-K дкНк слкоткНЪ 1н E lk  скЕорнфв ε ί ς  τ η ν  

σ υ ν α γ ω γ ή ν  L  4 ,16  O str (еъ  C'kiI'ka\huit6 М аг A s  

S a v  N ik, lacuna in Z ogr); п р и д о с т а  r - k  т б с а л о -  

π η κ τ ι  · и д б ж е  E-k Β Ε ο ρ η ψ β  и о у д б и с к о  σ υ ν α γ ω γ ή  

А  17 ,1  S lep c  SiS (скн км н ф б C h rist O chr М ак); 
ЕЪ, Τ ρ β Ε Η ΐμ β  nO railkCKO  · ЛН е ъ  СЕОрНфв ЖИДОВк- 
с к о  ε ι ς  σ υ ν α γ ω γ ή ν  N om U sf 3 6 а  2 1 ,  в  соЕорнфб 
J a s  2оЬ 2 3 ; ♦  melon, de conimunitate ludaeorum σ υ ν α ­

γ ω γ ή ;  s y n a g o g a :  с в о р н ф б  того р а д и  ткорьцкмк 
С Е О им к н б з н а 1б м о  lecTk ■ и м ж б  з а к о н а  з а п о в - к д и  

д к р ж а  ■ д ( 0\ ')х '0 Е к 11'ы и  р а з о у м ъ  п о г о у в и  S y n a g o ­
g a  B es 3 , 1 2 b a  2 1 ,  со Е О р и ф е  S y n o d  10b  4 ; с ъ -

ЕОрИфб · МЪНОГОПЛОДкНО ЕО СЪ] ■ ΗΤϋΙΙΑ ЕбфИДк-
но EkC6iUK ή  σ υ ν α γ ω γ ή  E ug 19 a a  9sq ; —  отълЛ- 
чепъ съЕорИфа е ъ 1 т и , и з  съворифа иягънанъ 
ЕЪ]ти α π ο σ υ ν ά γ ω γ ο ς  γ ί ν ε σ θ α ΐ ;  e x t r a  s y n a g o g a m  
f ie r i ,  e  s y n a g o g a  e ic i ;  вла^л  сл съложили ио\·- 
Д6И · да афб къ то  испов-кстк ;^(рист)а - отълл-  
чбнъ съЕорици вл д б тк  ϊ ν α  . .  - α π ο σ υ ν ά γ ω γ ο ς  

γ έ ν η τ α ι  J  9 ,2 2  O str (да о тъ л л чкп ъ  съиъмнш та 
к л д б т ъ  Z ogr M ar A s  N ik); длънози в-кровашА 
Ek и'к . . .  иб испов-кдаа)^Лч · да пб и-съворифа 
изгъиаин влдлчТк Ι 'ν α  μ ί ]  α π ο σ υ ν ά γ ω γ ο ι  γ έ ν ω ν τ α ι  

J  12 ,4 2  O str (да не i -съпъдлиштк 1ягъпаии вл- 
Д Л Т Ъ  Zogr М аг, О Т(ъ) СкПкЛЛИфЪ А з).

Praeter Ostr exh.

Cf. сткЕортк, сткНкмтк, синагога»
Е-кфкница

Г К К О р ' к ,  - а  т .

occurril ill Zogr Sav Ostr P'uch Supr R yl FragZogr 
Ciirist Hili Slope SiS Klim Pochv Clem Xapis Const Meth Nom 
CanVenc Hes Nicod Vit C^tVat, in kalnml. As Ochr En Mak, in 
comm. Eug; in Η ϋί Slepc Nicod CM Vat ctiani 3 E - , in NomJas 
COE- icgitiir
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1. sh rom azd in l ;  с о бр ани е ,  с о б о р ;  Versamm- 
lu n g ;  —  σ ύλλο γο ς , σ υ ν α γ ω γ ή , δ ια γ ω γ ή , συνέδρ ιο ν , 
σ ύνοδο ς, εκ κ λη σ ία , δ ή μ ο ς ; C o e tu s , c o n v e n tu s ,  ρ ο -  
pulus, ( c o m m o r a t io ) : приш-кд-кшоу . . .  кллоу . . .  
и къ. скдт-ы и уъ , с-КЕОръ. к-кш ед-ьш оу . . .  нсмов-к- 
д а  скккр'м-килмА скон ; х 'о улл  ε ις  τ ο ν  τ ώ ν  α γ ίω ν  
σ ύ λ λ ο γ ο ν  S u p r  18 9 , 1 0 ;  изг-кнаш А л  из'К сквора  
u^pTvK-KKTiHdaro α π ό  τ ο ϋ  σ υνεδ ρ ίο υ  τ ή ς  εκ κ λη σ ία ς  

S u p r 2 0 2 ,4 ; кнж д-к сл ш т и и  CKBOpTi ττ ιν  π α ρ ο ύσ α ν  

ε κ κ λη σ ία ν  S u p r 4 3 0 ,2 5 ; п р сш аул  βογ  прикбсти къ  
c-KKOpTi α υ το ύ ς  π ρ ο α γ α γ ε ϊν  ε ις  τ ο ν  δ ή μ ο ν  Λ  17 ,5  
S lep c  (κ-κ народо\' C liris t §iS, кь народомь. Мак, 
о т . O clir); на толль сворок ■ наши^-к rpiijfoK-K . 
ксА κβψΗ - нсш итаю т-ы  в о у д о у тк  in Шо соп- 
ven tu  B cs 3 2 ,2 2 3 а р  1 4 ,  на . . .  соБор-Ь S yn od
18 4 b  2 0 ; ΕΚ ChEOpA (sic pro -p-fc) кксбдлирыемк Iv  

xfj σ υ νό δ ω  τ^  π α γ κ ο σ μ ίω  E ug  2b 1 3 ;  и т о у  стк- 
Εορτϋ творааш б τ ά ς  δ ια γ ω γ ά ς . . .  επ ο ιο ΰντο  S u p r  
2 0 0 ,2 3 ; сткткорик-кшб ж е с-квор-к ккси коушю  
о т и д о ш д  S u p r 5 4 2 ,7 ;

spec, po radn i sh rom a ld en i ,  ra da ; совеща­
т ельное с о бр ани е ,  . сов ет ; R a lv ersamm lung ,  
R at;  — σ υ νέ δ ρ ιο ν ; c o n c i liu m , c o n v e n t u s :  скк-к- 
раш д CA  старьцн  лю дьсцн! . . .  на сквор-к ско 1 

ε ίς  то σ υ νέ δ ρ ιο ν  α υ τ ώ ν  L  22 ,6 0  Z ogr (на с к и м к  
M ar N ik); EUKTimio сквороу с т р а ти п к  · стар-ки- 

шнн-к f i t  c o n v e n tu s  m a g is t r a t u s  a t q u e  s e n io -  

r u m  B es 30 ,203b P  2 ; C-KBivpii Ж6 съ.ткорк царк, 
Прнзвакъ Η рбЧб вдлоу C onst 6 , Lavrov 7,18; СЪ- 
врак'ь ж е царк с-кворъ,, призва конкстантнна  

C onst 14 , Lavrov 26,23; ♦  ilc suinmo concllio ludaeorum
velerada, s y n e d r iu m ;  с и н е д р и он ;  d e r  Hohe Rat;
—  συΎ'έδριον; concilium ; ар;^иерб1 же и старкци 
(и) cKBopii кск · нскаул; л-кжа скв-кд-ктел-к на 
|(соу)са τό συνέδριον δλον Mt 2G,59 Sav 97a 18, 
Ostrbis (c-kHkiWh, Zogr Mar As, Sav 111b 8, Nik); 
ИДОШД · радоуюфб ca »ντ(ΐί.) свора · ико достои- 
ιΐΗ ■ шли соутк - за и м а  н|(соу)соко · пороуганнга · 
терм-кти а conspectu concilii Bes 30, 203ьр 20, 
ιντ(·κ) соворл Synod 169b 7; CTiBnpauiA Же apjfHe- 
p6i · I фарис-fci сквсръ συνήγαγον συΐ'έδριον 
J  11,47 Zogr Ostr, Supr 385,3 et 8 et 386,9 (Ck- 
нелл-к Mar Nik, сьвкрашьл ca . . .  ck н1шн sic As); 
пришкДк же apyHepiiH (и и)же с HHiUk, скзкаше 
зворк συνεκάλεσαν τό συνέδριον А 5,21 Hilf (на- 
рОДТк Gr5, СкНкМк §iS, о т . Мак, dcletum in Slepc)j 
слово . . .  о с-квранин с-кворъ. на г(оспод)а είς 
τό Συνήγαγον οΐ ’Ιουδαίοι συνέδριον Supr 384,11;

spec, de synodis ecclesiasticis 8пёт, S y n o d i f l ) ;  CO-
6op, си н о д ;  Versammlung, S yn od e ;  — σύνοδος;

concilium, synodus: анкуркск(а)г(о) свор · ка- 
(ηο)η(ίι) · 6Ϊ τής εν Άγκύρα συνόδου N om U st 16a  
1 1 ; дкашдъ! коюгождо л-кт(а) · своръ. 1еп(н)с(ко)- 
η(ο)ι>Λ·κ да Бтивактк σύνοδος . . .  τών επισκόπων 
N om U st 47a  24 ; гако не подовактк 1еп(и)с(ко)- 
ιιΟΛΜι зовомолл'к на свсръ ослоушати с а  είς 
σύνοδον N om U si 47b  2 5 ; при вл(а)гов-кр’п-кл\'к же 
ц(-кса)рн лхи^анл-к · пракок-крнии сквор-к сктвор’- 
шб K lim R u m , La>Tov 93.27; сккравшв С-КБОрК, ов- 
ЛНЧИШ6 и, ико не право г(лаго)л(етк C onst 5, 
ms. 14 6 9 , La^τov 43,28 (СКНбЛМк C onst 5 , Lavrov 6,4):
♦ вблик-ын vci B-KC6AieiikCKiUH скЕорп^ vseobecn^  
c irkevni sn em , ekumenicktj k onc i l ;  в селенский  
со бор , экум ениче ский  с о б о р ;  a l lg em e in e  K ir -  
ch en v er sam m lun g , ok iim en isch es  K onz i l ;  — ή 
μεγάλη vci οικουμενική σύνοδος; c o n c i l ium  o e cu -  
m en icum :  иа(мА)т(к) ο(ΒΑ)τ(·κΐΗ)ιν\·κ о(тк)ц(е)мъ, ■ 
СКЕкраВ’КШИНМ'К CA в-к С(ВА)Т’кМ'К и ВкСбЛбн'- 
ст'кл\'к скЕОр-к εν τή αγία καΐ οΙκουμενική f  συν- 
όδϋΐ A s 1 1 8 b  22sq , на ο(βα)τϊλλ·κ ι велнц-клМк. 
CEop-fc E n  33a  1 7  (c(ba)t-kiy(ti) и>(т’к)ц'к ■ s  · 
coHTiMa O chr 75b  13 ) ; гакоже и ннкенскын c(ba)- 
τκΐΗ и В6ЛИКЫИ ChEOpii · Ел(а)гов'крно . .  . пр-кда 
N apis 1 0 1 а  22sq ; за кселенкскаго свора ■ г(о- 
сп0 д)кства διά την τής οικουμενικής συνόδου αυ­
θεντίαν N om U st 7a  4;

spec, dc conventu liturg. Uturgicke sbi'omdzdeni,
bohosluzba; л ит ур гич е ск о е  со бр ани е ,  б о го сл у ­
ж ен и е ,  л и т ур ги я ;  l i tu rg is ch e  V ersammlung, 
Gottesdienst; —  σύναξις; l i iu rg ia :  ακο не подо- 
BaieTk прнсткВ-ккоуплАти в-к свор-к^ъ. каиоиъ. нт» 
мосред-к К0 1 6 Г 0 ЖД0  пс(а)л(ъ.)ма чтению в-ывати έν

\
ταΐς συνάξεσιν N om U si 4 8 а  5 , в совор-к J a s  33а
17 (В"К съп-км-кхъ j e f r  97а , BcnescviC 270,1б): ♦  
c-KBopTi ткорити vei сктво р и ти  (v y )k ona t  Ъо- 
hosluzbu; совершать, с о в ерш ит ь б о г о сл у ж е ­
ние, лит ур гию ; Gottesdienst abha lten ;  —  συν- 
άγειν, έκκλησιάζειν; l i tu rg iam  ce lebrare : афе кото - 
ръ.н пон-к н евр еж етк  w свогедлк бп(н)с(ко)п-к 
в е з ъ  1еп(и)с(ко)па своръ. тво р и тк  εϊ τις πρεσβύτε- 
ρος. . .  συναγάγτ) N om U st 23b  2 6 ; афе кто  кр-к- 
л\-к (pro KpoMi:) ц (к)ркве · wcobk CBOpii створить 
εΐ τις . .  . έκκλησιάζοι N om U st 46a  14sq ;

mcton. slavnost, svatek; п ра зд ен ст во , п р а з ­
дник ;  Fest, F e ie r ta g ;  —  σύναξις; so llemnitas, 
festivitas, fe s tum :  л\(-к)с(А)ца · cero ■ ks с^кор-к 
с(вА)т-ки в(огороди)1;и ή σύναξις O chr 94b  8 , М ак  

77а  14 , Si§ ka len d . 26 . D ec., ..кор-к SlepC 1 1 7 a  
1 3  (скнедлтк A s 13 4 b  13 , dcictum in S a v  1 4 2 a  19 );  
5? м(-Ь)с(А)ца то(го)ж(е) · с-квор-к с(ВА)т-ки еуфи-
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ми1 σύναξις O str 282ba 6 (om. A s 150b 22sq, SiS 
kalend. 11. lul.); да ποΗΑβΜΤι . . .  на лл-ксто каше- 
Λλογ c-KEopov τήζ ποίνηγΰρεως Supr 30,27; иждб 
по ОЕ-ычаю Hiw-K Е-кашб ткорити с-кЕор-к иса\*рк- 
ск0у0\'М0у градоу επιτελεΐν την πανήγυριν Supr26,16;

ct. c-KEkpaiiHie, c-KEiipaiiHie, с-ьикм-к, скнклхнфб,
С'кИЬЛХкСТКО, СКНАТИЮ, СКДЦ16НН16, Тр'КЖЬСТБО;

sbor, druzina, skupina , sp o le cn o s i ,  sp o l e c en -  
s tv i ;  сонм, гр уп п а ,  общ ест во , со др ум сест во ;  
K o lle g ium , Gefolge, Gnippe, Gesellschaft, Ge- 
m ein s cha f t ;  —  όμήγυρις, εκκλησία, συνεδριον, σύ­
στημα, χορός, δήμος, οί αγοραίοι; chorus, conven- 
tus, coetus, concilium, ecclcsia, congregatio, 
corpus, homines forenses, turma, co l leg ium , 
societas, c om m un i ta s :  aaii же вашего с-кЕора iwo- 
л л  w  мл;чбиицн · слаккиж и чксткннн τί)ν ΰμετέ- 
ραν . . . δμήγυριν Supr 67,11; кнддш те иок-ыи
С-КБОр-К . Цр-ККЕ-кН-ЫА Д-кТИ ОКркСТк СТОЛШТА ТО
νέον τοΰτο σύστημα Supr 384,25; ан1^бл-к и Kkcbx-k 
К'ЫШк>?ин) '̂к силъ. cnEopTv О χορός Supr 490,18sq; 
ц(-кса)р(к)стки1е же · h{6)e(6)choi€ lecTk · сЕОръ,. 
праккдкн-ынх-к ecclesia iustorum Bes 38,288aa 
23; праккдкн'ких^’к д(оу)ша . . .  иже eo юдин-ы
Κ·Κ C-KEOpTv С(к А)Т"ЫИ И Н(б)Е(б)СН'ЫИ ц(к)рК('К)К6
приходАтк in caelestis Ecclesiae corpus Bes 
31,213ьр 12, к-к CEOpTj Uvar 116aa 12; — c t . 
ΛΗΚΤι, Скставлюниге; ♦ de coinmunitate monachorum
c-kEOp-K EpaTHiA αδελφότης; com m un ita s  fra terna-  
Us: аште ΛΪτη(ο) бст-к в-к т(он)ждб ккси или к-к 
град-к лмюгоу кытн съЕороу Ератид εΐ χρή . . .
πλείονας αδελφότητας συγκροτεΐσθαι FragZogr lb  4;
• de communitate ludacorum Synagoga ; CUHaZOZa;
S yn a go g e ;  —  συναγωγή; synagoga: сен смоккн 
1WH03H с-кказатблб р-кшА о жидоккст-к Сквор-к 
приложвгск к-ыти ττ) τών ’Ιουδαίων συναγωγί") 
Supr 346,14; како ли и СкЕОр-к проклд την συνα­
γωγήν Supr 346,25; — cf. СкЕОрифв, Синагога.

2. shTomazdiSle, v e f e j n i  m is t o ;  м есто сбора ,  
общ ест венно е  м ест о ; Sammelorl, 6 ffen ilicher  
Ort; —  αγορά; forum : поледл-к рече поид-кте 
«уво на Сквор-к είς την αγοράν Supr 125,19; вллт̂ - 
шб пакла и силл · и привл-ккошл; на с-квор-к к-к 
кндвбдл-к εις την αγοράν А 16,19 Slepc (на 
T-kpr-k Christ Ochr Мак Si§);

spec, tr ibund l ;  т ри б ун ал ;  T ribunal;  — 
tribunal: и поквл-к прикести и ■ и с-кд-к на 
сквор-к . . .  рбчб емоу диижлитиан'к iussit eum  
ad se introduci sedentem pro tribunali Vit
1 2 7 aP , Sobol. 289,13;

de loco convenlus rcligiosi SyilQQOQQ^ C11HQZ0~
га ;  S yn a g o g e ;  — συναγωγή; synagoga: r(o c n o - 

д)| H C (o\')jf(pncT)e е(о)Ж 6 наиш - псвел’кв'ыи coy- 

jfop^KoyiWoy · в-кстати no ср'кд'к Сквора Euch 
40b 4; npiiuie Ж6 0Δ r-k SEOpi: · съ. иоудби εν 
τή συναγωγή А 17,17 Slepc (на Скнкл\нц1м Christ 
Мак δί§, на сон-кллифнук Ochr); гетеръ. ιντ(τι) 
слуг-к . . . КШбД-к к ЗЕОр-к рбЧб var. add. intranS  
in synagogam Nicod 13, Novg 254ЬР 11 (Вк 
СкНкЛЛк stojanovic 101.з ) ; ♦  старкшина vei стар-ки- 
шнна с-кБора v. sub старкшина ve i стар-кишина; —  

kostel, c h rdm ; церковь, с о б о р ;  K ir ch e ,  D om ;
—  tabernaculum , e c c l e s ia :  прнзкрн . . .  i на
рава твоего сего ■ пришбд-кша . . .  къ. слдк-к- 
НЪ1 C-KBOpTi · в-к С(Ва)тЛ11Л Цр('к)к('к)кк ТВО№ 

Euch 40а llsq ; κή  ко ж н и  во  свор-к · то  
lecTk · в-к с(вА)т-ки · 1;(к)рк(-к)ви in Dei ergo ta -  
bernaculo Bes 6, 24ba 5; взидлаит-к нын-к вси 
Азицн, акожб дрбвлв четверочасткноу скинТю,
В(о)Ж1Н JfepCOHCKklH С-кВОрб (var. СкВОр-к), Н С(вА)- 
т(а)го HkiH-к ракоу Clem  6 , vas . 78,3; — cf. цр-кк-ы;

ct. СКВОрНфб, СкНкМНфб, CKHkiVMi, В-кфкННЦа,
синагога.

3. soubor , sb irka; с о бр ан и е ,  с б о р н и к ;  Ко1- 
lekiion, S am m lun g ;  c o l l e c l i o ;  •--- non nisi spec, de
ollicio communi sanctorum in Ьгел1айо Romano: р"кш-
(noHk) · клет C6 г(осподк) · ифи В звор-к C M V at 
208ьр 27 (cm. CM N ov 407Ьр 35).

ЗВОра in Agg 1,6 G1 V .  suh с-квирати

CTvKOpKHHK'K, -a m.
occvirrit in Oslr Supr

1. скворкннкъ. цр-кк-кЕкн-ын s y n a x o f ;  с и н а к -  
с а р и й ;  Synax a r ium ; ■— συναξάριον; synaxa-
п и т ;  — hie pars evangeliarii, continens mcmorias sancto­
rum brevcscjue rubricas liturgicas et singulis festis legcndas 
evangclii pcricopas: С-кВОркНИКТ». Ц крК-кВкН -Ы Н  · НаЧН- 

н а ю т к  С А  о т - к  м ( " к ) с { А ) ц а  с е п т А к р А  · д о  « ( i : ) -  

с ( д ) ц а  а в г о с т а  συναξάριον άρχόμενον από 
μηνός σεπτεμβρίου μέχρι μηνός αΰγοΰστου Ostr 
210ЬР 2.

2. nomcn lihri Vcteris Testament! K a Z a l e l ;  ПрОПО-
в е д н и к ;  P r ed i g e r ;  —  Εκκλησιαστής; Ecclesia­
stes: д а  д о вр - к  г л а г о л а  с ъ . в о р к н и к ъ  · Bp-kiUA пла-  

к а т и  с л  (и )  Kp-kiWA с м и и т и  с& ό Εκκλησιαστής 
Supr 356,30; sim. Supr 364,11; C6 ж е  c a iW k  С к к о р -  

ник-к П И Ш А  г л а г о л б т - к  δ Έκκλησιαστιίς Supr 
356,13; — cf. б к л и с н а с т 'к .

Exh.
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ГкКОркН'К, --ЫН adj.
occurrit in Supr Slcp£ Sluz Gicm Nom VcncXik; in Slcpc 

Clem etiam SEOpkHTi, in Nom.ias VencNik COKOpkHlk 
Icgltur

1 .  shrom azdeni (gen.), hro m adny, ve fe jn ij; со­
б р а н и я  (gen.), со вм естн ы й , о бщ ествен н ы й , со­
борны й ; Versam m liings-, gem einschafilich , 6f- 
fe n tlich ; co n ven iu a lis , congregalion is  (gcn.)^ 
acerva lis , p u b licu s : народоу же γοτΔΐιιτο^ πο- 
sopTi CTvEcp-kiiuH ткорити . . .  1;ии . . .  р-кшА точЗ 
δέ δήμου βουλομένου εκκλησίαν εν τφ  θεάτρω ποι- 
είν Supr 130,29; ♦ скЕОркнлга цр-кк'ы ευκτήριος 
οίκος; ecclesia co n ven iu a lis : ск ск-кштами ис^о" 
ДАште из домовъ. скоих-к · съ. кбчбра идлш тв
Кк СкЕОр-кНЛ'Лч 16Л\0\' ЦркКЪ.К6 · КЬ КИД-fcll-k 1М-
рицаклл’к ккси είς τον εΰκτήριον αυτοΰ οίκον Supr 
35,9; —  spec, ecclesia ca ih ed ra lis : к-к соворноую 
var. ad Ка«-ОЛИКИЮ in Ck С(Кл)тк1МИ ЛЛОфкМИ Слак-
наго климбн’та кеск град^-к) 1уеш6 ДШ6  к’ ка«-о- 
ликню ц(б)рк(0 )кк к’иидоша Clem 7, Vas. 79,7sq

ef. католикни;

spee. snem ovn l, snem u  (gen.), 8 п ё т е т  usta- 
n o ven y ; соборный, собором у с та н о в л е н н ы й ; 
Versam m lungs-, d u ich  die V e rsam m lu n g  festge- 
setzl; —  τής συνόδου; synoda lis , co n c ilii (gen.) 
афв ли ΚΉτο оустак-к ирестоупитк СЕсрмтии τον 
δρον. .  . τής αγίας συνόδου NomUsf 26b 18, co- 
KopHkiH Jas 19b 15; aipe ли кто иб хофбтк · no- 
КОрИТИ с{а) но сиуъ. 0\"стак-кх"к CEOpkH-kljf-k

■χ
NomUst 24b 17, сокорны Jas 18a 27; a T'k leiiH- 
Т6ДЛИН CEOpH-kii да покинбтк с(л) επιτιμίας vito 
τής συνόδου τυγχάνειν NomUsf 13b 15 (сокорст-ки 
Jas 10b 16); — of. CkEOpkCK-k;

de rebus nahrom adёnгj; собранны й , н ако п ­
лен н ы й ; au fg eh au ft; coacerva lus: гакоже ce к-к
ЗЕОр’НО (var. KTi COEOpkHO) 0\*46ΗΙ6 (pro ЛГЛИк) 
Β6ψι>ο №СлаЕлен1а искра к'жагаюц1И и ио-кдлюфи 
слокеси не пл№т(к) токмо ди> кости, иже и моз­
га касаюфи сл н всегда ноддаюфи н ο\'τροΕον 
попалАЮфи velut in  fom ile  carbonum  coacervalo- 
ru m  Clem 2, Vas. 74,U;

in hoc sensu exh.

2. vseobecny, k a to lic k y ; всеобщий, к а т о л и ­
ческий ; a llgem ein , k a ih o lisch ; — καθολικός; catho- 
licus: ποΛβΜίνΗΈ, рбче коюа цркк-кке · отък-fc- 
шта с-кЕОркН-ки нб Ео lecT-k inia ο τ ή  γρ-кста τής 
κα·θο?ακής Supr 132,8; подлАНи г{оснод)и CKOpityio 
ап(о)с(то)л(к)ск\чо твою ц(к)рк('к)кк μ νή σθη τι. . .

τής . . . καθολικής . . .  εκκλησίας SluzSof*’, Oriov 
227.1; И Еоскрбсоша соЕор'наго закона квсблаА ра- 
ψβιιΐΛ catholicac religionis laeta increm enta  
VencNik 13,61 sq; Елажбнаго §^дчбсла1̂ а л\олитка- 
длн ivT(-k) смерти иЗБаклби-к, к-к K-fcp-fc соЕор’нен 
ivKpaTH СА ad fidem catliolicam  VencNik 25,4;

term, teehn. biblicus, ss. lacobl, Petri, loannis ludaeque 

designans epistolas, quae universae ecclesiae erant destinatae:
ιντ(τι) пр-ккаго п№слан(и-к) скЕОрнаго iwaHOEa 
чт(бниб) κα-θολικής ά. επιστολής Ίω ά ννο υ  τό ανά­
γνωσμα Slepc 127b 11; νντ(τι) гакокл-к послани1а 
ЗЕОрмаго καθολικής επιστολής ’Ιακώβου Slepc 
85b 17.

a .  католикии(ск-к), католичкск-к

С'ККОрКСК'к adj.
occurrit in Nom

snem ovni, snem u  (gen.), snemem u s lan o ven y ; 
соборный, собором у с та н о в л е н н ы й ; Versam - 
m lungs-, durch  die V e rsam m lu n g  festgesetzt;
—  τών συνόδων, από τής συνόδου; concilio rum , 
co n c ilii (веп.)·. чин(-к) СЕОркСкъ. ή τάξις τών συνόδων 
NomUst 6b 21; a тъ.и емит(и)мни соЕорст-ки да 
покинбТк с(а ) καΐ αυτόν επιτιμίας υπό τής συνόδου 
τυγχάνειν Nomjas 10b 16 (сЕорн-ки list 13b 15).

}ixh.

cr. CkEOpkHTi sub 1

rk liO C T H , -ЕО Д Л, -Е0Д6ШИ pf.
occurrit in Supr Christ

probodnout; п р о к о л о т ь ; d iirchbohren; —  
(άν«ιρεϊν); (interficere), perfodere: икоже при- 
ноужденодл-к нл\т». е -ы т и  Е01азни1Дч юнкца . . .  
Тзколити паче ΒΤι огни Скгор-ктн · нежели от"к 
того ΟΤιΚΟΛβΗΟΛΛΤι ЕТ^ТИ Supr 065,26; ТкМкНИЧк- 
н-ыи стражк . . . ИЗВ’кЛК-к НОЖк, Х'ОТАШб СА С к -  

Еости ήμελλεν εαυτόν άναιρεϊν А 16,27 Christ (ογ- 
Еости Ochr Slepc Si§, заклати М а к ) . —  Exh.

cr. ОуЕО СТИ , ПрОЕОСТИ, продрлжити, пронисти

С ' к к р а к ' к ш ъ  i n  Sup r 3 3 5 ,2 1  V .  s u j>  с-КЕкрати

С 'к К р а З Н И Ч ’К in Bes 24 ,155Ь Р  2 0  v. s«b с-кклаз- 
нити
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C’bKp'TvlCdTH, -вр'ышлч, -Ер'ышеши vci -Еркь 
cdiTR, -Бр-ысаизши pf.

occurrit in Supr

sed fit; с о д р а т ь ; abschaben; —  άποξεϊν; abra- 
dere: п-кготик'ыл\'к ii-кгот'ы . .  . словеселль ск- 
вр'ыса απέξεσε Supr 387,22sq. — exu.

cf. с-ктр-кгати, истр кгатн, стр-кгати 

C’^kK'b.IKdTH CA, -а 1Л см, -акши сл ipf.
occurrit in Zogr Mar Supr FragZogr Zach Metli, in comm. Kug

1.pfihdzet se, s la va l se; п р о и сх о д и ть , слу ­
ч а т ь с я ;  vorhom m en, geschehen; —  συμβαίι'ειν, 
(εκβασις); evenirc, ven ire: вид-кк же секб рав-ь. 
е(о)жин з-кло от"к кскук чтома · н 1ежб οτ·κ 
чксти C"hETiiEai*mTeie са лупог'килх'к паденше · 
отидв ОТТ», дл'кста того τήν . . . συμβαίνουσαν ..  . 
πτώσιν Supr 518,28sq; с кБкшавт'ь. сд и.м-ь, пакос­
ти СкЕИватН (pru Е-ыкати) αυτούς . . .  συμβαίνειν 
βλάπτεσθαι FragZogr 2b 13 et 13sq; тако о\'БС - · · 
ЛЛН0ГК1ШТИ съкывает'к сд ekith συμβαίνει γίνε- 
σθαι FragZogr 2a 16; и[ук] нскоуснма (pro -л\-к) иже 
с-КЕ'ыва1етк с л  к л щ  καΐ πειράσωμεν τά εν εκβά- 
σει αΰτοΰ e t tentem us quae ven tu ra  sunt illi ! 
Sap 2,17 Zach (и раждьз-кл\к кк псу од-к lero 
Lobk); — cf. ETiiEaTH sui> i, (при)кл1очати сл, ск- 
лоучати сА, лоучати сл , ирилоучати са.

2. uskutecfw vat se, sp ln o va l se; и с п о л н я т ь ­
ся, с б ы в а т ь с я ; W irk l ic h k e il  w crden, sich  erf a l­
ie n ;  —  πληροΰσΰαι, άναπληροΰσθαι; adim pleri: 
С'КЕ'ЫЕаеТ'к са ΙΜΉ · ПРОРОЧКСТВО lCd[lCd]lHllO 
г(лаг0 )л1лш тев άναπληροϋται. . .  ή προφητεΰχ Mt
13,14 Zogr Mar; мр(оро)К'к радоушть. са . . .  съ,- 
ЕЪ1ЕанчШтал\-ь сд таинам-к пр{оро)чкства πληρου- 
μένων των μυστηρίων Eug 18aa 8; в-к же и ιιρο- 
р<о)чкСка вл(а)г(о)д(а)ть. въ. нвмъ., ико са соуть. 
с-кв-ывала ллнога 11р0р(и)цлнин lerO Metli 11, Lav­

rov, 75,24; — cf. ИСИЛ-КИМТИ sub 4, КОИКЧаваТИ, C k - 
А’к в а т и  sub 2. ckBpTimaTH.

Exh.

Cf. СкВ-ЫТН CA

εΤΝ,ΚΤΝ,ΓΓΗ CA, с - к в л ч д л  C A , с - к Е л д е ш и  c a  pf
occurrit in l iv  CIoz Suiir FragZogr Christ Hilf Slei>c Mak 

iSii Pocliv Const ProgI Vcnc VcncXlk Ues Nicod, in kalcnd. 
Ochr En; in Hilf VencNov 3E k l- Icgitur

1. p fih o d it se, s la l sc; п р о и зо й ти , с л у ч и т ь ­
с я ; vorhom m en, geschehen; —  συμβαίνειν, έκβαί-

νειν, γίνεσΰαι, (τά τοϋ πράγματος); fieri, geri, im- 
pleri, (res, eventus); егда же оуво они подви- 
зааул сд · он-к же влюд’каше сквлдлш тею  сд 
έπετήρει τό έκβησόμενον cum . . .  eventum  obser- 
v a re t Supr 93,2; aujTe ли ca и с'квлдв (sic!) ко­
гда до дкою или трии тац-к\'к полоучити εί δέ 
καΐ συμβαίη . . . εύρεΌήναι FragZogr lb 20sq; ис- 
пов-кда HAVk Вксе C kE'hiB'kiiJeie сд τά τοΰ πράγ­
ματος Supr 524,Isq; С'кпов'кдак'ки1бЛ\'к же илл-к 
1€же сд ил\ к c-kBTii · п*}^оули А ионвЖб Н5Г0 за- 
ир-кка не посло\*и1а1ид διηγησαμένων δέ αυτών τήν 
παρακολουθ^ήσασαν δΰναμιν Supr 39,28; понеже 
вестоуд'кпа'к др-кзостъ с-кк-ыстъ. сд · i Д'кт'клк 
ськонкча СА τό κακόν προεχώρησε κ«1 ή προδοσία 
τέλος εσχε m alum  ullerius proeessit et proditio  
fmem sortita  est Cloz 5b 17sq (вклл-ксти сд 
Supr 4l4,2esq);

c-hE-KiTH CA B-k чкто stdt SC p fih od n ym , 
vhodn^m ; п о с л у ж и т ь :  zw eckm afiig , geeignet
w erden ; —  άποβαίνειν; provenire, contingere: 
в-кд-к же, ико се ми с-квоудетк са вк с('к)п(а)- 
сеиию Toijto μου άποβήσεται εις σωτηρίαν hoc mihi 
provcn iet ad salutem  Ph 1,19 Christ Slepc §i§; 
сквоудетк CA кал\-к ce кк св-кд-ктелкство con­
tingent autcm  haec vobis in testim onium  (L 
21,13) Bcs 35,255aa 14 (мриключит^к "же ca άπο- 
βήσεταί, var. έ'σται Zogr Mar As Sav Nik, прилоу-
ЧИТк sine CA Ostr); — In liac notione exii.:

cf. ΕΤϋΤΗ sub 2, КЛЮЧИТИ CA, ПрИКЛЮЧИТИ CA, 
ЛОуЧИТН CA, СкЛОуЧИТИ CA, приЛОуЧНТН CA, Ck- 
копкчати suh 4 гсП.

2. usku iecn it se, sp ln il se ; и сп о л н и тьс я , 
с б ы т ь с я ;  \ V irk lich k e ii werden, sich e rfu llen ; —  
πληροϋσθαι, τελειοϋσθαι, (εκβασις); implcri, adim­
pleri, suppler!, eonsumm are, (eventus): kkca 
нбДл;ЖкН'к11А щ'клн · да СкЕлдетъ са речепое 
пророколлк. . .  т-к недАГ-ы нашА npniAT-k οπως 
πληρωΰι] Mt 8,17 Zogr Mar As Ostr (hko да съ,- 
конкчает’к сд S?v); да скЕл^длт-к сд κτιΐϊπΓω 
ϊνα  ■tελεtωг)fl ή γραφή J  19,28 Zogr Mar As Sav 
Ostr; л\Ажие и крати-к ■ под(о)Еа1ив да сквд- 
ДАТк СА книги СИД εδει πληρωθήναι А  1,16 Мак 
§i§, звытн се Hilf; в-ксе сд естк с'квкмо, еже 
соутк иророци прорккли о вас'к Const 10, Lavrov 
17,23sq; pa30\'A\-kK'kUld UKO npopOKTv leCTTv · ИЛЛЖв
СкБ-ышА сд йллоу вксд прорицапнп διά τής εκβά- 
σεως τών πραγμάτων Supr 199.8; — cf. испл'книти 
sub 4, Скконкчати sub 4 геП.

Notae: НИ ВО афе Ие МЛЛ'к! ΛΗΙϋΠΛ\1>. СД ■ НИ афв
илл-ы ЗЕЛдет-к налу-к οίίτε έάν φάγωμεν περισσεΰ-
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ομεν 1C 8 ,8  S le p c  Мак — lege и л\ 'к-1-З Е л д б Т 'к  
(и з -К Е л д в т -к  Ochr, и З Е о у д в т к  SiS, и зв-ы т-н ч ь .- 
CTBoyieM-h. Christ); кал\енк егожв нввр-кдоу ск- 
ТЕОриШД ЗИЖДАШТв! · CTiETilCTTv ΒΉ ГЛЛКЛ ЛГЪ.- 
Λογ οΰτος έγενήθη L 20,17 Zogr — pro ck bti1ct-k 
Mar, Cf. V. Jagi6 in ed. Mar; Оув-кд-кк-кшв JfepCOH-fc- 
Ηβ в-ыв-кшаи [ο-ΚΒΊιΙΒΚωΑυ] S u p r  540,6 (аЬ ipso scri- 
ba deletum, v. S. Sever'janov in ed.): · · СВЛДв . . t
αν γένοιτο τοί5το A  5 ,2 4  Slcpi —  lege с-КЕЛдетч». 
СЛ aut ce влдетъ . (что  8В0 Е0\-Д6ТЬ. се Hilf 
Мак SiS).

Ci. CKETiIEdTH СЛ

СЪЕ ЫТИ1€, -ИИ п .

occurrit in Zach

uddlost, p f ih o d a ;  собы т ие, сл учай ; E reign is ,  
Geschehn is ;  — έκβασις; eventus, fa c tum :  знаме­
н и ю  (pro -ИИ) H ЧЮДеСЛ · ПрОрЛЗОуМ-кютЬ. (pro 
-leTh.) · и с-КЕ-ыти» врелленом-к и л-ктолл-к εκβά­
σεις καιρών και χρόνων Sap 8 ,8  Zach. — Exii.

СЪКкраНИ1€, -ИИ η.

occurrit in Supr Nom Bes

1. sehndn l, ob sta rdn i ; о б е сп еч ени е ;  Auftrei-  
ben, B e so r g en ;  —  συλλογή; colligere: скде iio- 
AOEdie · с-кЕрати лллсло дл оноуде потр-кв-кно 
ЕЛДвТЧк . . .  не во [η·κ] ΟΜΉ leCTTv CKBKpdllHiC 
(compie гоДТк) нд CTv (sic pro iiTi ck) oi) γάρ έχεΐνός 
έστίν ό καιρός τής συλλογής, άλλ’ ούχος Supr 
373,28;

ndklady, p r o s t f edk y ;  расходы, ср ед ст ва ;  
Auflagen, M itte l  (pi.)·. —  suraptus (sg. et pi.): 
и к с  BO lid селль сВ’к т 'к  л ю в л л ш е  сквкрани1€ Εβ- 
ли ч к сткл  . .  . илл-кти не рачи ск Е к р ати  CiVV-kpeHHid 
am abat sum ptus celsitudinis . .  . habere noluit 
sumptus hum ilitatis Bes 37,280Ьр 17sq; κ ή  who_ 
M0\' съ.врлни1е т в о р и м -к  · Λψβ ΗΜογψΛη ivcTa_ 

ви м ъ . sum ptus facim us si et habita relinqua- 
mus Bcs 37,280ba 21sq; сиу-к с-кЕкрани · и (sici) 
Еогат-ы и w H ii и м -к тн  н е  м о ж е  istos sumptus 
Bes 37,280ba 24sq;

ci. скннскани1б.

2. sh rom dzden i ; с о бр ан и е ;  V ersammlung; — 
(συνάγειν); (colligere): слово β ή  велик-ыи в-ктор- 
ник-к · и о с-кЕрании с-квор-к на г(оспод)а εις то 
Συνήγαγον οί ’Ιουδαίοι συνέδριον Supr 384,11;

spcc. slavnost, svdtek; пра зд ен ст во , п р а з ­
дник ;  Fest, F e i e r ta g ;  —  συναξις; so llemnitas, 
f e s tum :  не подокаютк . . .  сьврании творити · 
иже со\-ть. WT(-K)pe46Ha συνάξεις «οιεΐν NomUst 
35b 15; —  cf. CKBopik.

3. vzruseni, p o b ou f en i ;  волнение, возмуще­
ни е ;  A ufregung, Entr iis tung; —  tum ultus:
КОЛК много__  т-кгда κ ή  с(|1)рд{к)ци нифаго
с-кЕкраиню oKoyiJjeHHH в-fc quantus . .  . tum ultus  
tentationis Bes 40,317aa 5; — cf. к -к з л л л т ъ ..

Exh.

Cf. с-кБирани|е, с к н а т и к

CTiKkpdTH, -вер л, -Β βρβ ιυπ  pf.
occurrit in Ev (incl. Achr Und Kupr) Psalt Euch Supr 

R y l Apost Apoc Parim Gl S lu i Horn Clem Const Meth 

Clirabr Nom ProgI Venc Bes Nicod Vit Ben CMLab, in 
kalend. En, in comm. Eug; in Nik Lob Par Gl etiam 3E-, 
in VencNov сак- invenitur

1. sebrat, shrom dzdit ;  с о бр ат ь ; au flesen , 
sam m e ln ;  —  συλλέγειν, συνάγειν, έπισυνάγειν, άθ- 
ροίζειν, συναθροίζειν, σωρευειν, θησαυρίζειν, συμφέ- 
ρείν, συναγείρειν; colligere, congregare, congere- 
ге, conferre, cogere, convocare, com portare, 
condere: с-квер-кте ιβετιΙτήκ-κι ογκρογ)̂ Τί. συναγά- 
γετε J  6,12 Zogr Mar As Ostr; btv вр-кллл ЖАт- 
к-к ρβκΛ д-клателелл-ь. · сквер-кте пр-кв-ке пл̂ к- 
вел-к συλλέξατε Ml 13,30 Zogr Mar (извер-кте As 
Und, к'ь.зввр'кте Ostr); пьшеинцл; сквер-кте ε ή  
житкнни^л; Л\01Л συναγάγετε Mt 13,30 Zogr Mar 
As Ostr Und; подоЕкно ест-к ц('кса)р(к)сткиб 
в(о)жиб нвводоу к-кБР^женоу въ. ллоре · i от-к 
всккого рода с'кв'ь.рав'ки!» σαγήντ] . . . συναγα- 
γοΰστ] Mt 13,47 Zogr As Sav Ostr (изв'ьрав'ьшю 
Mar); ο\·Λ\·κΜκ CA . . .  не btishochtk . да не юже 
сила разоум-кнаи ськрала le воудеть. · в-ктр-к 
г'ь.рдосткнъ1и wTHMBTk quod v irtu s  scientiae 
congregat Bcs 7, 32ba 1; л\алод(о\')иЛ|.н'ЫИ 
o\'T-kiui рас-кии ыи свери έσκορπισμό-ους επισυνάγα- 
γε SluzSofb, Oriov 2 37,2 ·. ллнози же ιν τ  съ.твор- 
UJHy-h. ΒΊ».ΛΐϋΒ6ΗΗΠ, C'h.EkpaB'b.liJe КНИГЪ!, скжага^оу 
συνενέγκαντες А 19,19 Christ; ц-kcapiv скЕрав-к 
от-кЕкслдоу с(вд)т'ЫА епискоуп'Ы · ΒΉ никеискти 
градъ. συναγείρας Supr 188,26; съ-вер-кта о\-м-к и 
ποΛΛΔΗ-кта сд Supr 212,24; а иже въ. ниук таи- 
нааго · 1(8 HcKonaieujn ни οκΒβρβίϋΗ злата οΰκ άνο- 
ρΰσσεις, οΰδέ θησαυρίζεις χρυσόν Sui>r 335,5; ♦
η. sg. ptc. pcrf. pass, substanlivizatum СЬВкраНОЮ S e b ff l-

ηέ, p r isp ev ek  (ke sp o l e cn e  hostine)·, с о бр анн о е .



гкЕкрати 223 съккрати

складчина; das Zusam m engelesene, B e it r a g  (zu  
gemeinsamen Fe s tg e la g e n ); —  έρανος; sym bola: 
ETi пр-Ьношвни1е С'ь.ккран'ынх"к · принвсвною от-ь. 
когождо ОЕкште принбскшиим к Е-ЫЕЛдт’ EV ταΐς 
τών εράνων συνεισφοραϊς Supr 84,4; — in hac no-
tione exh.; — cf. ПрИЛ0ЖбНИ16 sub 1;

ct. В'КЗЕКрЛТИ, К-КЗЛТИ;

геп. shrom dzdit se, se jit se ; с о б р а т ь с я ;  
sich versam m eln ; —  συνάγεσθαι, επισυνάγεσθαίι 
συνέρχεσθαι, προσέρχεσ{)αι, άθροίζεσΰαι, συντρέχειν 
συγκροτεΐσθαι, παραγίνεσθαι, πληροΰσθαι; congre- 
gari, colligi, convenire, concurrere, cogi, asta- 
re, adesse, accedere; 1ждвже eo дште Е лдет к 
τρο\'πΐι τογ cTiEep^TTv сл Орли συναχθήσονται Mt 
24,28 Zogr Маг As Sav Ostr Kupr; ΕΉ вфеск ск- 
ΕρίΚ·ΚωΗΛΛΗ СЛ и>(тК)цИ изложено Е'ЫС(Т'К) ■ кл- 
HOHii · S  · τών . . .  συνελθόντων . .  . ίφ '  ών έξετέ- 
θησαν κανόνες ζ '  NomUst 7a 19; с(в а )т (й)го η 
ЕвЛИКЛГО СЕО(ра) Е НИКвИ СКЕрЛЕ-кШаГО СА τής 
σιτνόδου τής έν Νίκαια συγκροτηθείσης NomUst 
48a 23.iq; Еси же скЕкрашл са стлрци παρεγένον- 
το А 21,18 Christ; иже съ.Екрлкъ.шв СА къ. ар\'не- 
рволлъ. . . .  р-кшА προσελ·6όντες А 23,14 Christ; 
й нвнавидли ч(лок’к)кд дк-ккол-ь Дфв наречет’ 
СА СКЕОр-К как-к то m'hosh С-КЕврЛТ’ СА διάβολος· 
προτρέχεται και πολλοί συντρέχουσιν Ryl 2Ьр 35

♦ ptc. pert. pass, substantivizatum СЬЕКранИН m. pi,

shrom dzden i; собравш иеся; d ie V e rsam m elten ;
—  oi συνειλεγμένοι, συνεληλυθότες; congregati, 
qui convenerant: to бо юстту поувалению лллч- 
ченик’ · оут-кшениш с'ь.Е'кран'Ыиу’к τών συνειλεγ- 
μένοιν Supr 83,22; Екннде и оЕр-кте скЕрани 
ллногие συνεληλυΰότας А 10,27 НШ, ciwEpaniii §15, 
совран-ы Ochr Slepc (извранк! Мак);

скЕкрати с А на кого vei о коллк spolcit se, 
sp ikn ou t se; в о й т и  в соглаш ение, в сговор, со­
с т а в и т ь  заговор; bundeln, sich verschw oren; — 
συνάγεσϋαι; Convenire, societalem  in ire , coniu- 
ra re : khash с-кврашА c a  к ко^п-к на г{оспод)а 
и на у(рист)а его συνήχθησαν . . .  κατά τοϊ3 κυ­
ρίου Ps 2,2 Pog Bon Sin Lob Par, Mak 62a 11  ̂
c-KEpa . . Ochr 65a 16, ck .. En 21a 3, с-кЕрашА 
sine CA En 14b 14, Slepc 102b 7sq, сь.краше C6 
A 4,26 Hilf SiS, sine c a  Mak, скЕрашА c a  коупк- 
Ho · 0 господи и о уристос-к №Го Supr 102,29; 
ΒΊι оно Е(р'кллА) скБкраш1А СА арх^нерви н фари­
сеи ск нилли на н(соу)са συνήγαγον . .  . συνέδριον 
κατά τοΰ Ίησοΰ J  11,47 Asbis, сьЕТурашА ..  . ск- 
Εορτν Zogr Ostr, с-кЕ-крашА . .  . скнелму Mar Nik;

cf. С-КЛОЖИТИ с A sub СКЛОЖИТИ;

с-кЕкрати CA KTk колло\' p f id ru z it  se, p f ip o j it  
se; п р и с о е д и н и т ь ся ;  sich ansch lie fien ; —  col­
ligi, a d iu n g i: въ. коикчиноу в-кка к-к в-кр-к изва- 
ЕитблА нашего и Жидове сквероутк са ad R e- 
dem ptoris fidem etiam  ludaea colligetur Bes 
22,141a(3 22; — ct. приложити ca sub приложити
sub 2.

2. vz it; в зят ь ; nehm en ; —  συλλέγειν, συνά- 
γείν, συναπανάγαν, άναλέγεσθαι; colligere, assu- 
mere, com portare, tollere, accipere : дав-ктю 
тек-к 1л\ъ. с-кверлт συλλέξουσιν Ps 103,28 Sin, 
скверлт-к CA (sic!) Pog Bon, ЗЕ-кроут C6 Lob Par; 
с-кв-крав-кше кости c(ba)tti1hy’ · Алл̂ чеиик-ь. - по­
ложишь A втк рака̂ '̂к άναλεξάμενοι τά σώματα 
Supr 81,10; пе no л\ноз'ку'ь. Дкнеук · с'КЕ'ь.раЕ'ь. - 
все ллкнн с(ъ1)н’к · отиде συναγαγών απαντα L
15,13 Zogr Mar As Sav Ostr; и BivCA люди cboa 
CKEpa cii COKOA συναπήγαγεν assum psit Ex 14,6 
Grig (om. Zach);

odejm out; от нят ь ; wegnehm en; —  συλλέ- 
γειν, έπισυνάγειν; colligere, congrcgare, au ferre : 
п о с к л е т ъ .. . .  а(н'ъ.)1|(е)л'ы ceoia · i с 'ь.Еерлт'к
OT-K ц<'кса)р(к)с(тв)и'к его · в са  с'кклазн'Ы · i 
Т В 0РА Ш ТА 1А  Ебзаконие συλλέξουσιν Mt 13,41 Zogr 
Mar As Ostr Und, Bes 32,220ЬР 24sq (ct. So 1,3); 
В-кС1!1КЛк Ц'ДбЖДЛ СКЕраНЛ^А Л6СТ1А · Η ри зл  с к  
придолл-ь. ИСТДЖАТ'К έπισυνηγμένην Is 9,5 Grig, 
скераноу Zacli;

uybrat ( s i ) ;  и збрат ь  ( с е б е ) ;  ( s ic h )  aus- 
w ah len ; —-  συνάγειν, άναλέγεσθαι, έκλέγεσ{}αι, επι- 
σωρεΰειν, άθροίζεΐν; eligere (и.), seligere, congre- 
gare, coacervare, coadunare, redim ere: ce ot-k 
MHoraaro д\ало скЕрав-к · писанию пр'кда^ '̂к άνα- 
λεξάμενος Sui>r 301,25; по своилл поуотеллк скве- 
роут сок-к оуч(и)т(е)лА έαυτοϊς έπισωρεΰσουσιν 2Т 
4,3 Mosk*> §iS, . . рлтъ. сев-к Slepc; соврак-к оуче- 
НИКИ, вдастк а  оучнтн Const 15, Lavrov 28,4; sim. 
CMLab 35aa 8; скЕври лли · о · ллл;жи - и>т(ъ.) 
старец-к нз(дран)лек-к συνάγαγέ μοι Nu 11,16 
Grig Zacli; нр-кд-кидоутк пр-кд^у нимк извавлюнии · 
и с-кЕрании пр-кд-к г(осподе)л\к - и в-кавратАтк 
СА συνηγμένοι διά κύριον Is 35,10 Zach (изврани 
г(оспо)дбЛ\-к Grig); сквбр-кте старкцл έκλέξασθε 
eligite (it.) J1 2,16 Lobk (изверете Zach Gl); — cf. 
извь.рати;

ren. sebrat se, ode jit; со бр ат ь ся ,  у й т и ;  sich 
zusam m enpacken, weggehen; —  συνάγεσθαι; con- 
gregari, discedere: В'ь.с1-к слт^н-кце и coELpamiA 
CIA (sc. скоуллен!) · и Bh. ЛОЖИ -̂К CBOiy-K ΛίΑΓΛΤΊι. 

συνήχθησαν Ps 103,22 Sin Pog Bon Lob Par.
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3. povzbudil, pozvednout; о б о д р и ть , под­
н я т ь ;  e rm untern , erhebeii; —  συνάγειν; colli- 
gere, ad h o rla r i, levare: с-кЕври же (sc. и acc. sg.) 
нвзалл0 \̂ Д'1 1 | 1 0  · помки-кти влагал · жидлфла лю- 
EAijJHUM'b. ТА συνάγαγε δέ αυτόν άδιολείπτως μνη- 
μονεΰειν των αποκειμένων αγαθών τοΓς αγαπώσί σε 
Euch 100b 22; не в-ксуот-к гр-кш^ник-ь. поразити· 
11-к с-ьЕкрати peccatores . .  . colligerc Bes 
30,202аа 9sq; Кто lero пракь.до\· сткрп'клъ.^Е'ы · 
афв преже даже паск кротости» 11е^;[съЕрал'к 
ЕЪ1 · гр-куомт». нашим-к . . .  со\'дити  ̂Еъ.суот'кл'к 
Е-ы priusq iiam  nos ргг m aasustud in j.T i JcDlligj 
re t Bes 30,201ЬР 24;

геп. vzchopil se; в о с п р я н у т ь  духом, с о б р а т ь ­
ся с духом ; sich zusam m enraffen ; —  εαυτόν συν- 
άγεσΰαι; congrcgari (ΐι.), se colligere: салли же 

нвллофиоуелл'к ■ скЕрати сд нам-к άσθενοΐ3μεν τοΰ 
ήμας συναχθήναι Is 28,20 Grig, съ.к-крати ca  sk·: 
Zach.

semci pro σωρε\3ειν; onerare: жвнншца с-КЕрана 
гр-ку'ы, Еодидла «оуотми различнами γυναικάρια 
σεσωρευμένα άμαρτίαις 2Т 3,6 Mosk*' Slcpc.

Nota: no ИСТИЦ-k CKEpaB’Km-K · E63 ЛЛЛ^ЖЬСТЕа
ή συναγωγή υμών Siipr 335,21 — pro сккорт! 
вашк.

cf. скЕ и р ати

CTiKdKH, -·κ m. pi., nom. prop.
occurrit in Mrth

Svab sko ; Ш в а б и я ; Sch w ab en ; S u e v ia ; — i. e. pars
Gcrmaniae; ОНОГО ЗаСКЛаЕ-кШв 'eTi CKKaETiI, Дкркжа- 
ша пол к третьи Л-кта Meth 9, Lavrov 75,7. — Kxli-

гккад < !1 , --Ы f
otcurrit in Eucli

hddka, vdda, svd r; ссора, р асп р я ; Z w ie lra ch l, 
S tre it ; r ix a :  Е'ь.пада1л  . . .  εκ клеветъ! - e"k
с-кЕад-ы · Е-к iiAAcaiiH-k Euch 68a 24. —  lixn.

Cf. KOTopa, paciiKpia, распкршннш sub i, мкрм sui> i

С Ъ К а Д к Л И К 'к  adj. 
occurrit in Mosk^ Slepi

s v a r liv y , k le ve tivy ; сварливый, вздорный, кле­
вещ ущ и й ; s lie iis iicb tig , k la lschs iich lig ;  —  διάβο­
λος; crim inator: ео^д8т eo чл(ов-к)ци . . .  скад- 
Ливи διάβολοι 2Т 3,3 Moski- Slepc. — lixu.

ГкКаДкН Н К’к , -a in.
ocL-iirrit in Euch

sva r l io e c ;  сварливый, вздорный человек; Slreit- 
suchlir jer ; rixarum am aior :  елди . . .  e-k
сквадкинка м-ксто · ллироткорець Euch 70b 6sq.

Kxh.

с 'к к а д к н и ц а ,  - a  f.
occurrit in Christ

svd r l iva  zena, k lev c ln i ce ;  сварливая, в зд ор ­
ная  ж ен щ и н а ,  кл ев ет ница ; s lr e i ls i i ch i ig e  Frau, 
K la t s ch e r in ;  —  (δκίβολος); (detraliens), rixarum  
am alr ix :  женам-к же такоже ч(и)стал\'к, не с-к- 
кадкницам-к μή διαβόλους IT 3,11 Christ (нава- 
д-кницалп^ Slepc SiS). — i;xh.

Cf. навадкмнца

С’кВЛЖД<1Ч’И, -анч, -аюши ipf.
o ix iirrit in R yl

poponzct kc sva ru ; вызывать ссоры , с со рит ь ;  
zum Streit hctzcu; ad rixam inc ita re , d is so c ia -  
re :  (иже врата ск Ерато)л\к скваждавтъ. Ryl
lap 1. —  Kxh.

Cf. ськаждивати

С 'к к а ж д и в а т н ,  -ai^, -ашши ipf.
occurrit in VencProl Zap

popouzet ke svcirum ; вызывать ссоры , с со ­
рит ь ;  zum Streit hetzcn; ad  rixam incitare, 
cau sam  [ iu rg i i  in f e r r e :  тогда зл у  ради чл(о)- 
Е(-к)цн начата Ерат(н)ю  сваживатн VencVrol 
37ЬР, Vajs 66,4; афе кто что изл\-книтк или ни- 
ЕЪ1 оужнет(к) · или скаживаи или оклеветан  
Zap 29Gaa 1. —  Exii.

Cf. съваждати

С 'к к а л ъ л г к ,  -а m.
occurrit in Supr

hrudka, kulicka; ш арик ; K lu m p ch en ;  —
βώλος; globus, gleba; — spec, de diversis instrumeiitis 
torinEnii: а -̂рмлиин-к новел^к с'квал'клг'ы олое’Ьн’ы 
КИТ1 Id но челюстьлла βώλοις μολίβδου Supr 1,11; 
повел-кшА принести сквалъм'ы м-кд-кит!! Supr
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263,29; аште ис ΐΜ3ονχ"κι истрдсеши л1«во и 
(бДим-к CTvKdATiM-h. ένα των πεπυρωμένων βώλων 
Supr 264,3; ни кднсго οττι свалм-к покр^кшти нл 
Збл\и ένα των βώλων Supr 264,11. — кхь.

C 'K K d l ’ H in P h  2 ,1 3  S lep c  v. sub с-кд-квати

с’кведеница, с’ъведкннцл, -a l

occurrit in Nom

non nisi in iunclione СЛПрЛГД С'Ь-ВбДбНИЦД vcl СЪ.-
Евдкпицл; —  συνείσακτος; sub introd iicta , i. e. uxor

spirilualis, cf. J .  V aS ica , Magnae Moravlac fonles hisloricl
IV. p. 302. adn. 2: НИ КСАКОЛЛОу КЛНрнКОу ДОСТОЙНО
им^кти covnpoyrTii С'КЕ'кдьини̂ 'к συνείσακτον (var. 

έπείσακτον γυναίκα) εχειν NomUst 27a 4, ск'кде- 
ииц-к Jas 20а 13sq (Е-кводкница Jefr 21b, Uenese-
vK 84,23). — Exh,

С^кВвСТИ, с-ккедл, с-ккедвши pf.
occurrit In Zogr Sav Psalt Qoz Supr Apost Parira Sud VencNik

1- sv0st fd o lU ), st0hnout; с ве сти , спус­
т и т ь  ( в н и з ) ;  h in ab fu h re n ; —  κατάγει v, κα- 
τασιταν, καταφέρειν, καταβιβάζειν, var. καταβαίνειν; 
deducere, ferre, demergere, deponere, detrahe- 
re, producere: клко лложе аггел-ь. aMEaKô 'iVxa 
скЕвсти на ροΒΊι Лквнн καταγαγεΐν Supr 502,3.sq: 
кто Β·κ3ΗΑ6 на н(е)ЕО-сир-кчк у(ристо)са скЕвс- 
тн καταγαγεΐν R 10,6 Christ Slepc Мак §iS (dccst 
Ochr); E-K npTiCTTv скмрт! скведе лмл κατήγαγές 
με Ps 21,16 Sin Pog Bon Lob Pur; адал\а къ. по- 
TOiiTk скмрктн Скввдв κατήνεγκε Supr 400,10: 
от’целл'к iiamHiWh. С'ккбденом'к ΕτιΐΕΤιωβΛ\·κ в-ь 
адт! δ ιάβολος... κατέσπασεν Supr 9,26sq; до ιι(β- 
ке)Сб вкзивсь. сА · до ада с-кведЕши сл καταβι- 
βασθήση, var. καταβήστ) L 10,15 Zogr (ииз-кввде- 
ши сл Маг Nik«, иизквркжвшн Nik^); скввде н 
с-к гортцд в-к Дол\-к κατήγαγεν 3Rg 17,23 Grig 
Zach; сккедоу-ь. кров-к иуъ. в-к а ем &  κατήγαγον 
τό αίμα Is 63,6 Grig (om. Zacli); —  веде lero 
КЪ. вод-fc H · СкВвД-к (бГО · ЕЪ [с(ВД>ТЛч1Л
II Елаженл1л троицл · и дав-к ie.wov кол\-кка- 
нииз . . .  отндв καταγαγών Supr 25,12;

<le clrduccndo in lota supposita: НОВел'к ПрнТИ a p -

γΗβρβοΛΛΊι Η вселлоу скЕороу И, с'кквА 'ь . п авла, 
постави и в-к ниуъ. καταγαγών А 22,30 Christ; 
разо^'л\-квшв ж е  врлти-к · с-кв-ксл въ . к есар и л  
κατήγαγον А 9,30 Ochr Hilf (сЕ-ксишв §iS, и в-ксА

Мак, от-кведо!!)* Slcpc); едтвАх-к отрокол\ 
cKoiirtVk св-кди>лл (sic pro cTvEBAo.wii) comitc so­
lum clientulo VencNik 8,16.

2. si;es/ do lirom ady, s p o jil;  с ве сти , сб .т-  
з и т ь ,  со е д и н и ть ; zusam m enfiih ren , verbin- 
den; —  συζευγνΛ'αι; coniungere: мже оуво
ε(ογ)4 ι с-кведв ■ чл(ов'к)къ, да не рааллчит-к συν- 
έζευξεν Mt 19,6 Sav, SuclUst 60b 21, сквел-к
встъ. Cloz 2b 13 (с-кчета Mar Zogr*> As Ostr 
Nik, С'ь.в'кко '̂питк Bes 37,277aa 14); — ng. <ic ore: 
sem kn im l; с о м к н у т ь ;  zusam m ensch lie fien ; —  
συνέχειν; urgere, concludere: hi пож-крет-ь. мене 
гл л Е и н а  · HI с'кведет'к о лгнп-к ροΒκιιικ·κ о̂ 'ст-к 
CEciyh. μηδέ συσχέτω . . .  τό στόμα Ps 68,16 Sin 
Pog Bon Lob Par.

Cf. СКВОДИТИ, скчетати, низ-квести

C ^ B I I K d T H , -ванч, -вакши ip f.

occurrit in Supr Лрос

svijet, sv in o va t; с в и в а т ь , с в е р т ы в а т ь ;  zu- 
sam m enro llen ;  —  έλίσσειν; in vo lvere : иеко
и>ть.лоучк1 се -кко cBbJTaKK CEWBaieMKi ώς βιβλίον 
έλισσόμενον Αρ 6,14 Hval, свикаюлхо Rninj; — se- 
mei pro gr. έκτείνειν, bt. extendcre: Сквивалн неко 
ак-Ki кожл εκτείνας (Ps 103,2) Supr 179,17 (пропи- 
naiAH Sin, распинали Pog, нропннал Bon, iipo- 
п̂ кв’ Lob, пропбви Par);

ren. sv ije t se; к о р ч и т ь с я , и з в и в а т ь с я ; sicb 
w inden , sich  k ru m m en ; —  έλίσσεσθαΐ; convolvi: 
сркдкца вол-каннЕЛ. сквиваа}^л сл  είλίσσετο Sui г 
397,20.

lixh .

Cf. Сквнти, сТкЛАцати

гквид*ктб/1кс'гксвати v. ст^в^д-ктелкство-
вати

С 'к В И Д 'к т И , -ВИЖДА, -виднши ip f.

occurrlL in Christ Slopfc Sis

p fih liz e l, p a tr it  n a  песо; с м о т р е т ь  па 
ч т о - н .; zuschauen ; —  βλέπειν; v iderc: aqie во и 
пл’кткю κροΛΐ-k leCiWk, нъ. д(о\*)у(о)л\к стк вс-клш 
валлн 1бсллк, радоуга са и скенда вашк чшъ. 
βλέπων νιμών την τάξιν С 2,5 Christ §iS, сквид.. 
Slepc. — Kxh.

Cf. вид-кти, оувид-кти
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СЪКИ'Га V. СЕИта

С'КБИТИ, -EHMi, -Еиюши pf.
occurrit in Mar As Ostr Nik Psalt Euch Aposl (incl. Kn) Parim 

Sluz VencXik Bes

sv in o u t; с в е р н у т ь ; zusam m enw ickeln , ziisam- 
m enro llen ; —  έντυλίσσειν, ελίσσειν, είλεϊν, («λλάσ- 
σειν); involvere, (m utare); с\*дарк. . .  не сь. 
ризами лежАш тк · η·κ особь c k b h t t i  ιμ  еди- 
момк м-кст-к έντετυλιγμένον J  20,7 Маг As Ostr, 
сЕ-кть. Nik (i acuna Zogr); -кко од'кало ст^ккеши 'к 
αλλάξεις, var. ελίξεις Ps 101,27 Sin Pog Bon Lob 
Par, Hb 1,12 Christ Ochrter Enbis Slepcbis 
Makbis; поеои же с ви тту  ю стк  in vo lv itu r Bes 
22,140ap 6; приАТъ. илии лл(и)лот-к ceoa ■ и 
cEiTTv [сд] и о\'дари Е-к Еодл εϊλησεν 4Rg 2,8 
Grig, с-кЕит-к bine СА Zach, сеи Lobk; личкникъ. 
гллЕ"ы CEHTTi WEp-ктен'ь. юстк involutum  Bes 
22,140а(3 11 ; sim. Bes 22,140a(3 3; ~  геп.: не д-ки 
елло\* пакости . . .  ηή κή  вдино(мк) лл-кст-fc ллзи  
СКЕИЕ-КШИ сд Euch 36b 12sq;

pic. pracl. pass, substantivizalum CKEHTOIG ε ίλ η το ν^  
corpora le ; — lintetim, cui discus ct calix supcrponunUir, 
designans: ДЬ.1ак(о)н('К) · ПрОСТИрЛИ СКИТОв Г(лаГО)- 
Λβτ(κ) τό είλητόν SluzSof^, oriov юэ.э.

Exh.

Cf. С-кЕНЕаТИ, С'КЛАфИ, С К П уИЛТИ

Г’кКИТИШ, -ИИ п.

occurrit in VcncNik

verisimiiiter flg. zm o lano sl; смягпение; V e rw ir-  
n in g ;  —  perplexio: афе что вожестЕвное то­
лики ллк1сл-к заЕ'кт'к тиск и прост1 и о\'Д0ЕИ-кв 
c'KBHTieM'k рвчет са . . .  и>т(11)Еер’гоу quid- 
quid . . . sim pliciter ас siue difficultatis pcr- 
plexionc v ide tu r VencNik prol. 58. — Exu.

CTiKHT'K in Ez 3,1 Zach v. sub с к е и т -к к -к

С 'кК И 'Г 'К К Ъ , -a m.
occurrit ill P sall Chrisl Apoc Parim Bes, in kalend. Ochr

svitek, k n ih a ; с в и то к , к н и га ; Ro lle , B u c k ;
—  κεφαλίς, βιβλίον, τόμος; liber, volum en, ca­

put, (involutus): ε ή  сккит-кц-к к'ь.н|(жк)||'келл'к 
пишет-κ EV κεφαλίδι βιβλίου Ps 39,8 Sin Pog Bon 
Lob Par; sim. Hb 10,7 Christ Slepc; неко и>тклоучк) 
се -кко СЕЫтакь. СЕЫваемк! ώς βιβλίον Aj) 6,14 
Hval, cEHTOKTi Rumj; e ней с е и т о к -к  ктжп-ын 
κεφαλίς βιβλίου Εζ 2,9 Grig Zach; ^ул-кви ллд 
свитколл'ь. сил\ъ. τήν κεφαλίδα Εζ 3,2 Grig Zach; 
сн-кждъ. СЕнт-ккссъ. τήν κεφαλίδα Εζ 3,1 Grig, 
С-КЕИТ-К (sic!) СК Zach; Чр-fcEO ΤΕΟβ наС'ЫТИТ'Ь. с& 
сктка (sic!) сего τής κεφαλίδος Εζ 3,3 Grig, 
сккнтка Zach; прилли севн cehtokti η ο κ ή  τόμον 
Is 8,1 Grig Zach; ♦ n-fcunie cehttiKOiWH κοντά-
κίΟν; COntacium ■— hymnus Uturgicus ad laudcm sanctj 

vel fcsti compositus: Пр-кп0Д(0ВН0)Л\0\' рОЛЛаИО\̂  .
C TEopiiiuoM oy п-киига с е и т -к к о м -к  ποιητοΰ των 
κοντακίων Ochr 70a 8 (сккит('к)ч(к)нла As 122a 
2 ) ;  — cf. кондак-к.

scmci pro calculus: приде къ. мн-к юдинъ. ιν τ (·κ ) 
серафим-к · и е  роукоу ег(о) свиток-к · иже кл-к- 
фами ЕЗА и>т(ъ.) и>лтарА calculus (Is 6,6) Bes 
34, Uvar 132a(3 33 (клоув'кк'к Pogod 246aa 12sq, 
кловокъ. Synod 202b 21, Агл'К жеракъ. άνθρακα 
πυρός Grig Zach).

Exh.

Cl. Κ-ΚΗΗΓΉΙ

ГкКИ Т kMKHTi., -TJH adj.
occurrit in kalend. As

non nisi in iunctionc п-кни1б С'КЕит'кчкною κθ4'τά-
κ ίο ν ; COntCLcium  ----  hymnus liturgicus ad laudem sancti
vel fcsti composilus: паЛЛАТ · Ир(-кп0)д(0К)нааГ0 рОМа-

т
на · cTiTKopmaaro п’кн(ига) ськичнаа πο ιητοΰ τώ ν  
κοντακίω ν As 122a 2 (ц-книи сеит-кколлту Ochr 
79a 8). — Exh.

Cf. ко н д акту

С Ъ кК Л Л С Т И , - к л а д л ,  -Е ладеги и  ipf., ц-кл\ь, чнллк

occurrit in Supr

vM dnou l, ov lada t; в л а д е ть , о вл ад евать ; herr- 
schen, beherrschen; —  κατε'ςουσιάζειν; im perare : 
Е и д и т е  k’t o  Еалли с к к л а д е т -ь . κατεξουσιάζει Supr 
36,28sq. — Exh.

Cf. Е ласти
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Г к к л й ч е н и ш , -ИИ п.
occurrit in Christ

sv lek an i; сн и м ан и е ; E n tk le id u n g ;  —  απέχδυ- 
σις; exspoliatio; в-к скЕЛлченкш т-кло^- гр-куом-к 
пл-кти εν τή άπεκδύσει С 2,11 Christ {скЕл кчеш е 
Ochr Slep6 Мак §ig). — Exh.

cf. С 'ккл'кчению

г к к л л ч и т и ,  -ч л , -чиши ipf., кого съ. чесо vci
ЧКТО СЪ. кого vcl Ч1кТ0 колло\*
occurrit in SinSluz Supr Sud Bos

sv lekat; с н и м а т ь ;  en tk le iden ; —  έκδΰειν, άπο- 
δΰεσθαι, συναποδΰεσθαι, απογυμνοΰν, συναποβάλ- 
λειν; exuere, denudare, abicere, solvere: с-к 
Сб»л ризо№ - и гр-ку-ь. с-ь. севе с-ьЕлачАШте συν- 
απ:οβάλ?^οντες Supr 90,23; сь.вл<1чдш тв же рнЗ"Ы 
B-kATiiA не скЕЛачите к-клости доушкн-ыл άπε- 
δΰσασί^ε . . .  μή ουναποδΰσησΌε Supr 507,29 ct 

29sq; котор'ыим'к во страуолл-к · в(о)жии πλιιτη 
той (ПхЕллчишн лентни άπογυμνοΧς Supr 456,19; 
иже ΜκρτΕΤιία е-к гров-к сквлачитк έκδΰοντες 
SudUst 60а 7; ии чр-квии скклачаше пр-кд-к 
людклли u t . . . so lveret Bes 7,31аа 22sq; — rcn.= 
мол(итЕл) съ.Елачл\|ув СА SinSluz 2а 1; кда с-к 
ρΗ3·κ скЕлачимту СА άποδυόμεθα Supr 90,20. — Ехи-

Gf. С'КЕЛ'кфИ

С 'К Б Л 'к ф И ,  -Е л -к к л , -Ел-кчбш и pf., к ого  οτ·κ  

чесо vel чесо vel ЧкТО СК КОГО 
occurrit in Ε ν Eiich Supr Hyl Apost Parim Gl Vlnd Nicod

1. s v U c i;  с н я т ь ,  р а з д е т ь ; ausziehen, entk le i­
den ; —  έκδύειν, άποδυειν, άποτιΰέναι., κατασπαν, πε- 
ρίαιρεϊσθαι, εξερευνάν; exucre, spoliare, exspoliare, 
abicere: с-ккАкК-кше и - улалл^до1л чр'ь.Елепогл; оД"к- 
ША I έκδΰσαντες αύτόν Mt 27,28 Zogr Mar As Sav 
Oslrbis Nik“, СЕЛ'кккШб Nik^; sim. Kuch 4!)b 24; 
с-кКл-кшА c-K tiero ирапрлд-к εξέδυσαν αυτόν Me
15,20 Zogr Mar As, С-кЕл-ккошА Sav Ostr NikJ 
аштб и сТкЕЛ-кче л\а 07'к одвж дд · н-ь. о̂ 'во 
у(рист)а кк негоже ш ш ъ . овлкчен-к · не нл\аши 
л\ошти CkEA'kiUTH περί εμέ τοϊ3το περιβόλαιον απέ- 
δυσας . . .  μή απεκδϋσαί Supr 50,13 ct 15; 0ΉΕΛίί46 
риз'ы свод СК севе περιείλατο . . . αφ ’ εαυτοΰ Jon
3,6 Grig (decst in Zach); кгоже не )̂ 0 Ц1вл\'ь съ,- 
Ел-кч1и СА έφ’ ф . . .  έκδΰσασθαι 2С 5,4 Christ 
Ochr Мак S iS ;  — геп.: понеже за з ’ллиы овл-кко- 
уолл-к СА jf(pncTOc)d д-клклла с'кЕЛ'кц-клл’к СА εκ-

δυσώμεθα Supr 90,24sq; сал1ъ. ca с-кЕл-кче αιτεδΰ- 
σατο Supr 140,27; С'ь.к'клк'кше сд кетуаго чл(с)- 
в(’к)ка СК д-кминилхи lero απεκδυσάμενοι τον πα­
λαιόν άνθρωπον С 3,9 Christ Ochr Slepc Мак §iS.

2. zbavit, o lo u p it ; и з б а в и т ь , л и ш и т ь ,  огра­
б и т ь ;  entheben, berauben; —  εκδυειν, άπεκδνε- 
σθαΐ; despoliarc, exspoliare; β·κ pasBoiiiHKTii e-k- 
п а д е  · 1Ж6 i скЕЛ -кк-кш е i · i . . .  о т н д о ш а  έκδΰ- 
σαντες L· 10,30 Zogr Mar As Sav Ostr Nik·*, 
СКЛККкШв sic! Nik·*; ot(k) в ’с-к^к пого\*вк д (а  Ck)- 
Ел-кчвл\к се V in d  2а 16sq; с к е -ка к-к  в л асти  н 
ЕлаД'ЫЧкстКкИ срам и к-к д к р зи сЕ ви и и  απεκδυσά- 
μενος С 2,15 Christ Slepc §iS; —■ in hoc scnsu exii.

ГККЛ'кчбНИШ , -ИИ η.

occurrit in Ochr S lept Mak

sv lecen i; с н я т и е ;  E n tk le id u n g ; άπέκδυσις;
exspoliatio: ε ή  скЕЛ'кчбН1е т-кла гр-куов-к плк- 
ти εν тг) απεκδυσει С 2,11 Ochr Slepc Мак Sis 
(сТкВлаченкш Christ). — Hxii.

Cf. скЕ лаченн ю

С'кВОДИТН, - в о ж д л ,  -Еодиш и ipf.
occurrit in Н о т  Norn

1. vodit dolii, svadet; с во д и ть  ( в н и з ) ;  hinab- 
f iih re n ; —  κατάγειν; deiccre, deducere : егда jfo- 
фвши м о л  МК1СЛК на н(е)в(е)са Екзкводн1ии · ег­
да yoqieujH на зем лл  скодиши κατάγεις Нош, 
van wijii 110,18 (скибс ШИ Supr 238,5).

2. врак-к с к в о д и т и  uzav ivat sn atek ; ecmij- 
п а т ь  в б р а к ; h e ira ien ; —  γάμον άγειν; n u p tia s  
facere: т -к м к ж е  зако н о м к  вракт». т р е т и и  не с к в о -  
д и т к  с( а ) γάμος τρίτος οΰχ άγεται NomUst 42a 
7sq; — cf. врактк с к т в о р и т и  sub с к т в о р и т и .

lix li.

гккодкница, -A f.
occurrit in Nom

herecka; а к т р и с а ;  S cb a u sp ie le r in ; —  ή επί 
σκηνής; a rtifcx  scen ica : афе кто вдовоу rio- 
иметк · или «од-ки-кгоу · ли равоу · ли сводк|1И1̂ 1о 
η τών επι σκηνής NomUst’ 25b 3 (ко^шткницю 
Jefr 15a, Bcncicvie 65,24, СЕ0Е0ДНЙ sic: NomJas 18b 
25). -  Exh.
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СЪ КО И Н И К'К, - а  т .

occurrit in Chribt Slope Sis

sp o lu b o jcvn ik ; с о р а т н и к ; M itk a m p fe r ;  — 
συστρατιώτης; com m ilito: потр-кЕки-кю  ж е  мкн-ку-ь. 
е п а ф р о д и т а  в р а т а  и сь.посп’к т ь н н к а  н с-ккоиика 

συστρατιώτην Fh 2,25 Clirist Slepc SiS. — i£xh.

Cf. εΤνΕΟΜΗΤι

Г к К С Ш Г К ,  - a  m .

occurrit in Siipr

spo liibo jo im ik ; с о р а т н и к ;  M itk a m p fe r ;  —  
συστρατιώτης; com m ilito; не ο\'·κλοηηλλ'κ сд w 
СКБ011Ц-Ы (sic!) ώ συστρατιώταί Supr 9 1 , 1 8 ;  приилли 
Елад-ыко и HiviH-k сккоини ллол τούς συστρατιώ- 
τας Supr 1 0 9 ,3 0 .  — Κχΐι.

Cf. С'Ь.ЕОИНИК'К

с’ккратити, - в р а ф л ,  -Е р атн ш и  pf.
occurrit in Supr Apost Parim Tun Const

1. obrdtU ; о б е р н у т ь , п о в е р н у т ь ; w enden ; —  
περιστρέφειν; retorquere: скмркткнош стр-ккало 
на нл скЕратив'к κατ’ αΰτοΰ περιστρέψας Supr 
430,21; — геп.: iia сто\*Д11л  сккрати сд м-ыслк 
Supr 559,23.

2. odvest, od k lon it; о т в е с т и ,  о т к л о н и т ь ,  
с о в р а т и т ь ;  abfuhren, abw enden ; —  πλανάν, εκ- 
κλίνειν; errare facere, declinare; по ч т о  сЕ ратн 
н-ы г(осп о)ди  с п л т и  Т Е оего  έπλάνησας Is 63,17 
Grig, сТкЕратиши Zach; не с к Е р а т л т к  пйтки 
cEOHjf var. ου μη έκκλίνωσι τάς τρίβους J1 2,7 Tun 
(не илло\'ть. о\'КЛонити G l); конлЕшоу рокъ. с-кЕ рати- 
т н  Еодл^ · н нрнЕ встн  на напаииню  зелию gr. ct lai. 
aiiter Supr 275,12; — геп.: odbocU; [с ве р н у ть ; ab- 
biegen; —  εκκλίνειν; 'declinare: ллало с-кЕратиЕТу 
c&  · о в р -к те  гров-к  κβτΉ^-κ εκκλίνας Supr 527,24^

lig. odvrdtit nekoho od necelio; о т в р а т и т ь ;  
jm dn  von etwas abw enden ; —  διαστρέφειν; aver- 
terc: OT-K аривЕ-ы 3·κΛτνΐΛ Е-кр-ы - паче с-ккрати- 
шд ц-fccap-fc διέστρεψαν Supr 192,16sq; сккрати 
антината ιντ(·κ) Е-кр-ы διαστρέψαι А 13,8 Slepc 
(разЕратити Christ Ochr Sig, разкЕратити CA 
Мак); дроугыи же ср-кт-к, и сккратитк и Const 
С, Lavrov 10,4; — red. odvrdtU se od пёссНо; о т ­
в е р н у т ь с я  о т  чего-н.; sich  abw enden ; —  Ικτρέ- 
πεσθαι; converti, d ec lin a re : се во етери с-кЕра-

. т и ш л  с д  Е-ксл-кд-к нвпрн-кзнн  έξετράπησαν IT
5,15 Slepc Si§ (в-кзЕратиша сл  Christ); CEoiero 
ц-клепи и  с-кЕ ратиш л с д  έξετράπησαν Supr 333,30.

3. rcii. v rd lit se; в о з в р а т и т ь с я ;  zu riickkehren ;
—  άνακάμπτειν; redire: не овр-кт-к  к л д о у  с-кЕра- 
т и т и  с д  к ъ  п еш тер -к  ανακάμψει Supr 289,18sq.

4 .  vyvrd tit, rozvratit; о п р о ве р гн уть , разло­
ж и т ь ;  nm w erfen, zerstoren; —  παρατρέπειν, 
διαστρέφειν; subvertere: oeo ласканиюлл’ т -к ш а- 
аш е · OEO ж е  у о т -к аш е  с-кЕ ратити  пр-кш тении  
παρατρέψαι u t . . . Subvcrteret Supr 86,25sq; влю - 
д и  д а  т и  не с к Е р а т и т -к  оуст-к п ечальн ою  м л ч е -  
HHie μή διαστρέψη σου то στόμα Supr 382,28; —· 
refl.: zvrin cu t sc; п о д вср н уться , о с т у п и т ь с я ;  
um scb lag m ; —  έκτρέπεσθαι, έκστρέφεσθαι; errare, 
subverti: д а  не ypoM oie с -к Е р ати тк  ca  ϊνα  μ ή . . .  
έκτραπτ] H b  12,13 Christ Slepc; — ng.; Е-кд'Ыи и ко  
СЕратн с д  такоЕ -ы  · н т о н  сам-к и>слдн са  έξέ- 
στραπται Tt 3,11 Ochr §iS (скЕ рацнн ca  Moskb, 
ск тЕ о р н тн  c a  Mak).

Exh.

Cf. с к Е р а ф а т и , Е р а т н т н , о к р а т н т н , р а з Е р а т н т и

C^KKpdljJdTH, -а 1Л, -а 1ешн ipf.
occurrit in Supr Const Metl\ Bes

1. refl. obracet se; о б о р а ч и ва ть с я ; s ich  w enden; 
se converters: на овлнченкю начдтию нечьстига 
CEOiero с-кЕраштатн сд Supr 560,7.

2. odvracet; о т в р а щ а т ь ,  с о в р а щ а т ь ; abwen­
den ; —  revocare, devertere, avertere: слак-кн- 
ша скЕрафаютк к-к сев-к ск праваго поути Meth 
12, Lavrov 76 ,llsq ; Св Н"Ы ΚΊ^ΗΜΟγ WT('h.) ДОВра Д -кла

> слоЕеса скЕрафаютк revoeent Bes 3, Uvar 9b(3 3;
i дро\'гын же CKp-kTiv скЕрафають. н Const 6, var.

• ad ms. 1469, Lavrov 47,31 (С'КЕратНТК Const 6, Lavrov 

10,4).

Exh.

Cf. с-кЕратитн; иес-кЕрафашм-к

Γ Ί ϊ .Κ ρ ί1 ψ 6 Η Μ Ι € ,  - н и  η.

occurrit in Christ

sh luk, srocen i; скопление, сборищ е; A u f la u f , 
Zusam m enro tiung ;  —  συστροφή; concursus: не 
Е 'ьал\ож елл’к Е -^ зд а т и  слова о ск Е раф ен н и  сел \к  

περι τής συστροφής А 19,40 Christ. —  uxh.
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Г к К р Ъ С Т И Ш , -ИИ п.

occurrit in Const

manzels lv i ;  бра к ;  Ehe; co i i iu g i i im :  ιι-κ πρκΕο- 
л\о\' скЕркстио лдамоЕоу ivEpdSK даю прочгимк 
ЕЪ Th уодити Const 10, ms. 1469, Lavrov SS.lSsq. 
СЕ’крКСТкЮ (sici) Const 10, Lavrov 20,12. — Exh.

Cf. КрЛКЪ., CBdTkEd, C-KBp-kCTK

Г К К р Ъ С Т К , -и f.
occurrit in Sud

manzels lv i ;  б рак ;  E h e ;—■ ανζνγία·, coniugium: 
д а  С 'ь .ш кд'ь .ш и с л  е -ь  пр -кл\о\ 'Д ростк ю ди н о и  

ΠΛΤνΤΗ ■ ЕЪ. Д В-к ЛИЦИ ЕЗЛКОИНТК СЕкрСТК н е р л -  

злсц'чно\* ϊνα  . . .  τής συζυγίας νομοΰετήστ] то άδι- 
dζευκтоv SudUst 60b 7.

Exh.

Cf. C K E p -k C T H ie , С о ч е т а н и ю

ГКВр'кСТК adj. indccl.
occurrit in Const

o d p o v id a jic i, rovnocenn i}; с о о т в е т с т в у ю ­
щ ий, равноц енны й ; entsprechend, g le icb w e iiig ; 
respondens, aeq u a lis : изЕврн сев-к ιντκ ниу-к, 
юже γοψβωμ п&дро\'Ж1б на п0 л\0фк н скЕр-кстк 
свЕ-к Const 3 , Lavrov 2,21 (cf. ΒΉ HTv κατ’ αυτόν si­
mile sibi Gn 2,18 Grig Zach et иод(о)ввн'к еллоу 
δμοιος αΰτω similis eius Gn 2,20 Grig Zacli).

ExU.

СЪВрЪСТкНИК'к, -a m.
occurrit in Const

vrs levn ik , d ru h ; с ве р стн и к , ровесник, друг; 
Altersgenosse, G e jah rle ; aequalis , sodalis: изыде 
CTk сквркстннки СЕОИЛЛИ на полю Const 3, ms. 
1469, t^vrov |4t,12 (CK IIHMH ConSt 3, Ijivrov 3,6).

Exh.

Cf. дроугъ.

Г к К р ’кГГкНИЦЛ, - л  f.
occurrit in Christ Ochr SlepC Sis

d ru zka ; под руга ; G enossin ; —  σΰζυγος; com-
p a r  (Vg.). CO niuX  ( it .) ; — nonmilli hoc loco iiumcn σΰ- 
ζυγος fcmminum esse putabiuii; hoc modo etinm Ininslator

shivicus intellexit ct vertit: МОЛ» ΤβΕ β, ПрИСНаИ СКВкр-
сткнице, πριΗΛΧΗ И γνήσιε σΰζυγε Pli 4,3 Christ 
Ochr Slcpc §i5 (присносквркстнице Мак). — Exh.

Cf. приснос-КЕр-ксткница

rk K p 'k ^ C K d T H , -γονιΛ, -уоуюши pf.
occurril in Christ Slep£

zd o ko n a lil; у с о в е р ш е н ст во в а ть ; vervollkom- 
m n en ; —  τελειοΰν; consiimm are: 1един-кл\к во 
принешеииюмк CTvEkpjfOEa κ·κηιιο\· с(ва)тим'ыи τε-

i τελείωκεν Hb 10,14 Christ Slepc. — Kxh.

ci. с'ь.вр'кшати sub з

С'кКрЪ\(Оу V. s,.b κρ·κχ"κΐ 

C 'k K p 'k U ld T H , -а1л , -diemH ipf.
occurrit In As Ostr Psolt Kuch Supr SUi/ Apost (incl. lin  Mill) 

Parim Pochv Const Moth Chrabr Nom Venc lies

1. kona l, vykondvat, provddet; со вер ш ать , 
и с п о . т я т ь ;  tun , a iis iiben , a u s fu h re n ; —  τελει­
οΰν, τελεϊν, έντέλλεσθαι, κατέχειν; pcrficere, fa - 
сеге, tcnere: азк же иллам-к скк-кд-ктелстве во­
ле ноанока · Д-кла скЕр-кша!* ϊνα  τελειώσω J  5,36 
As Ostr (дд c-kEp-KiUA; Zogr Mar Nik); дажди 
заклинание ллое · w  страш-кн-кАХк илленн тво- 
емк · с-кЕртушаелгоу (sic pro -о) τελοΰμενον Euch 
5lb  7sq; · 3Ϊ · л-кт-к Д-кло С-ккр-кшал Supr 5 5 0 ,2 0 ; 
албфк, еже сл сказаетк (о\*чбние) скврткшалфе, 
вкводидлоу д-ктифО\' έντελλόμενον τω είσαγο- 
μένφ παιδί Chrabr 3,12; дро\'зн л\ои юсте афе 
та гаже запок-кдаю вал\-к С'квкрь.шаюте si . . . fa- 
citis (J 15,14) Bcs 27,177b(3 lOsq (ац1е творите 
εάν ποιήτε Zogr Mar As Sav Ostrbis,); e c a  искоу- 
шаите, доврек съ.Ккршаитв κατέχετε iTh 5,21 
Christ Ochr Alakbts Si.s (с’квр'кшнте Slepc); —  Да 
изъ.лазитк a не сккршати c a  м(о)л(и)тв-к μή κα- 
ταξιοΰσθω προσευχής NomUsf 13a 14; ♦ пал\А Тк 
скЕртушатн μνήμην έπιτελεΐν; m em oriam  facere: 
СкВерШаеЛЛ var. SluzSof', Orlov 223,14 acl творилл'к  
i n ;  ΰ(ΕΑ)τ·ΚΙΜΚ сил\к . . .  н-;л\\'Жв пал\А Т к т в о р и м  к 
την μνήμην επιτελοΰμεν Shi2Sof*>, oriov 223,1.

2. sp lnovat, n ap ln o vat, iisk u te cm va t; ucno.i- 
н я т ь ,  сверш ать,^  о с у щ е с т в л я т ь ;  erfu llen , υοΙΙ- 
fiillen , ve rw irk lich en ; —  τελεϊν, Ιπιτελεΐν, πλη­
ρούν; perficere, im plere: д-клоллъ. гтслленкною 
слово c-kEpkujaA πληρών Supr 530,26; кто закон-к
CIvRpivlUaa ИКЛАвТ ca  Const 6, [Lavrov 9,23; ИЖе
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прним-кше Ел(а)г(о)д(’к)ть. разоума д-клак>фв ск- 
Екркшаютк operando perficiunt Bes 36,270аа 
20sq, скершаюфв Uvar 147ba 31.

3. dela i, iv o f il,  v ijlvd fe t; д е л а т ь , т в о р и т ь ,  
с о зд а ва ть ; m acben, schafjen, b ild en ; —  έπισυν- 
άγειν; colligere (it.), perficere: с-кЕр-кшал c t e o -  
риши коЕчег-к έπισυνάγων Gn 6,16 Grig Zach.

4. zdokonalovat, c in it  dokona l^m ; совершен­
с т в о в а т ь ,  д е л а т ь  соверш енным ; vervollkom - 
m nen, vo llenden ; —  τελεϊν, τελειοΰν; perficere: 
сила во л\ои Е-к нвллоф! с-кЕкршаютк сА τελείται 
2С 12,9 Christ Ochr Slepc Мак Sis, Bes 27,180a(3 
15sq; Еоии CA [не] сккь.рша1еть. ca  къ. люе-ьки ού 
τετελείωται 1J  4,18 Christ Slepc Мак Sis, скЕръ,- 
шавт-к rtiOE-KEe Ochr; илл же са  оучвн1а н уоу- 
ДОЖКСТКа С-КЕр-КШЛЮТк Const 4, Lavrov 4,24;

zdokonalovat, n a p ra vo va t; соверш енство ­
в а т ь ,  и с п р а в л я т ь ;  vervo llkom m nen, verbessern; 
—- καταρτίζεν; instruere, perficere; κήι д(о\·)- 
У(о)е(к)н1и, скЕкршаите такоЕаго д(о\')у(о)ллк кро­
тости καταρτίζετε G 6,1 Christ Ochr Slepc Мак 
SiS Mih; — гсп.: Ератию, радоуите сл, ст^Екртан- 
те  сл καταρτίζεστε 2С 13,11 Christ Slcpc Si§.

5. sbrnovat, zab rnovat; с о д е р ж а т ь  в себе, 
з а к л ю ч а т ь ;  zusam m enfassen, e inscb lie fien ; —- 
άνακεφαλαιοΰν; instaurare, com prehendere; ина 
запоЕ-кдк Кк слоЕесн семь скЕкршагет с а  άνακε- 
φαλαιοϋταί R 13,9 Christ Ochr Slepc Mak SiS; ЕСАка 
сила наша . . .  двСАтню н свллкю можетк са 
нсн-кАнь. сквь.рь.шати potest plene comprehendi 
Bes 24,153Ьр 20; — in hoc sensu exh.

6. u p ravo va l, po m dat, p f ip ra v o v a t ; приспо ­
с о б л я т ь , у с т р а и в а т ь ,  п р и г о т о в л я т ь ;  bcrricb- 
ten, veranstalten, vorbereiten; —  καταρτίζειν; pcr- 
ficere, p raeparare: с-кЕр-кшаьл nos-fc moi -кко 
влен1 ό καταρτιζόμενος, var. καταρτίζων Ps 1 7 ,3 4  

Sin Pog Bon, СЕршаетк Lob Par; гласк r(oc-
1*0подь.)нь. с'квр'кшаи.шта елеш φωνη κυρίου κα­

ταρτιζόμενου Ps 28,9 Sin Pog Bon Lob Par.

cf. комкчати, конкчаЕати, тЕоритн, испл-книти, 
наЕраЕЛгатн, скконкчаЕати, скткарити, ο^τΕρτι- 
ждатн, скд-кЕати

С ' к в р ' к ш е н и ш ,  - И И  п .

occiirrit in Ε ν SinSIui^ Eucli Supr Apost (incl. En) Parim Gl S lu i 

Klim Clem Dim Napis Nom Bes, in cant, Kug Pog Lob

1. kondni, ukon, c i n ;  сов ерш ение, св ерш е­
ни е ;  Тип, H andlung, Tat; — ( δ ι α σ τ ρ ο φ ή ) ;

(eversio it.), res, actio: н-ыпга еидидлту Е-ыЕ-кша 
рлко№ ТЕоюи, сь.Еръ.шень.га Supr 551,19: то Ек 
сеЕ-к раслдик-к · и к о ж е  теою с-кЕр-кшенкю ■ спо- 
доЕнтъ. СА Елажепкгл · нзЕолепкга ради cEoiero 
Елагааго Supr 514,16; ЕесблДфе сд iv зл-ых'-ь. · и 
радо\'АЦ1е сд iv скЕр'кшвни зли έπ Ι δίαστροφτ] 
κακϊ) Pr 2,14 Grig, w  сквкршенни З'кл'к Zach.

2. sp lnen i, n a p ln en i, usku tecnen i; исполне­
ние, осущ ествление, свершение; E r f i i l lu n g , 
V e riv irk licb u n g ;  —  τελείωσις, τό τέλειον, πλήρω­
μα; pleiiitudo, perfcctio, perficcrc, effectus: 
Елажвиа -кж е Е'крл ьатъ. · -кко Елдетту ckepti- 
шенке · г(лаго)лан'ым-к отъ. г(оспод)-к εσται τε- 
λείωσις L 1,45 Zogr Mar As Sav Ostr; E li  скЕръ- 
шение ц{-кса)р(к)стЕа είς . . .  πλήρωμα Sin Sluz За 
21; подажди наллту люеоеь сеои> · ckEpi^iiieiiHe 
заК0110\' τό πλήρωμα Euch 11а 9sq; βή  толль. 
СЕь.ршеини · CEoiero д-кла in ipso efiectu sui 
operis Bes 39,305ap 13;

dospelosl, zralost; зр е л о с ть ; Miindigkeit, 
R eife; —  συμπλήρωσις, τελείωσις; pcrfcctio (ii.j, 
desponsatio (vg.), m aluritas: афв Етуздастк (pro 
Етуздраст-к) Η CAOBeckiioie сЕкршению иллатк τοϊ3 
λόγου συμπλήρωσιν NomUsC 33a 8; поллАнлук 
М(И)Л0СТ"Ь. юности ТЕОеА · и ЛЮЕОЕЪ. С'ь.Ер'ь.шен1-к 
тЕоего τελειώσεώς σου J r  2 ,2  Grig (о т . Zach).

3. dokonceni, dokonani; окончание, заверш е­
ние, сверш ение; Beendigung, Vollendung; —  άπαρ- 
τισμός, τελειότης; perfcctio, perficere: κ·κτο . . не 
пр-кжде ли с-кд·!! · раштктет11 α ο ε ο λ ή  · аште 
шат-к еже естту на С'КЕр'кшенкв εις απαρτισμόν 
L 14,28 Zogr Mar Nik, Bes 37, Uvar 150b(3 4, 
Bes 37,280ap 8; на скЕркшению мл^чении · полла- 
заи>ште оукр'кпь.иул τελειότητα Supr 256,9sq;
— in hoc scnsu e x l i ,

4. zdokonaleni, dokonalosi; усо вер ш ен ствова ­
ние, соверш енство ; Vervollkommnung, Voll- 
kommenlieii; —  τελειότης, ακακία, τελείωσις, συν­
τέλεια; perfcctio, pcrfectiora (η. pi.), consumma- 
tio : да постигнет-к лл-крл скЕртушени-к τό μέτρον 
τής τελειότητος Euch 99b 3; дастк ηλ\·κ СЕерше- 
иие Е-кр-ы την τελειότητα Sluz, Oriov скпо-
ДОЕИ Μ Δ  ЛЛЛкЧеНИЧКСК'ЫИЛЛ'Ь С'Ь.Ер'Ь.ШвНИИМ'Ь. 
Е-кГОдити те Е -fc διά τής . .  . τελειώσεώς Supr 
260,22sq; не инако ео како слф ев ету нстннл 
скЕр-кшение ЕТусею Елюдет’ са  Napis 99b 13; 
всегда седмкрною число сЕь.ршени1е назналлена1ет 
с А perfectio Bes 24,155b(3 9sq;

zdokonaleni, napraveni; усоверш енствование, 
исправление; Vervollkommnung, Verbesserung;
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—  хатадиац; consum m atio: се же молим-к сл  
о влшемк с’КЕкршбнии την υμών κατάρτισιν 2С
13,9 Christ Slepc δϊ5.

5 .  m p o fd d d n i ,  p t l p r a v a ;  у ст рой ст во ,  п о д г о ­
товка; Ordnen, BereU iing; —  καταρτισμός; con­
summatio; K-K скккршению ι:(κ α )ττιιμ% ktv д-кло 
сло̂ ’жению πρός τον καταρτισμόν Ε 4,12 Christ 
Ochr Slepc §iS; -— in hoc scnsu cxh.

Xota: Л\АДр«СТЬ Γ(Λ3Ρ«)Λ6ΜΤι · ВЪ CBp'klUeilHX’Ti 
έν τοϊς τε?^είοις 1C 2,6 Ochr, κκ сквркшбпи Мак 
(recic в ъ  CTi.Kkpuieiniijf"K Christ Slepc, b k  свркш в- 
ΗΚΙΗχΊλ §iS).

CI. КОНКЦК, К0НКЧН11<1, ΗΐΙΙΛΊιΙΙΚΗΗΙβ, НЛПЛ'КПЮННЮ,
С'квр'ьшбинк; иесьвръшепнк

гквръшено a d v .

occurrit in Bcs

dokonale, l ip ln e ;  сов ерш енно , полностью :  
voUkommen, v o l l i g ;  — perfecte: иже ii(e)- 
K(e)c(K)ii'hiia жнзин сллстк съккршено позпаштк 
perfecte B es 11,4№β Isq  (от. U v a r  32aa 17); <ιψ6 
0\Έ0 ΟΊιΒκριιιβκο в-кровалТк ЕЪ1 perfecte Bes  
28,184κβ 6; да съвкршепо иостигнем-к о к(о)з-к 
радовлти СА perfecte B es 30,206Ьр 13 (свкрше- 
нош U v a r  112Ьа 13); κτι г(оспод)а CBOiero рлдос- 
тем ъ  СЕкршено къведетк с а  perfecte Bes 9,37Ьр
1, совершеинс S yn o d  34а 22 (от. U v a r  25ьр 11); 
свкршеио и гораздо лювнтн perfecte diligere 
Bes 5,20ββ 11 ; — comp. съЕр-кшеи-кш v. sub ск- 
връшен'к.

Nota; CEhpiueiio мдкю рсг elTectum comestio- 
nis B es 2 9 ,1 8 7 b p  1 (recte ссжвршеиною и д 1ю Synod 
1 5 6 a  18 ).

Exh.

cf. с-ккр-ьшеи-к, скврткШительно 

ГкВ р'кШ бН Ъ , -тчи adj.
occurrit in Zogr >iar As Ostr Eiich Cloz Supr FragZogr 

Apost (incl. En) Лрос Parim S lu i Napis Const Meth Nom Venc 
Bcs CM Nov

1. dokonalij; сов ерш енный ; vo llkommen; — 
τέλειος, εναρμόνιος, ό?ιόκ?ιηρος, άνεξάρνητος, τετε- 
λειωμένος, απηρτισμένος; perfectus, integer, abs­
que m acula, (perfectio): нжд-кте оуно с-квръ- 
шени · -кко I о(тк)ць вашь н(в)Е(е)с(кс)(кт1) 
ськр-кшент! вст-к έ'σεσθε . . .  τέλε ιο ι. . .  τέλειός 
εστιν M t 5,48 Zogr M ar A s  O str (нсплкнвнн . . .

исллкиби-ь ecT-k Sav); отъ теке естъ . . .  в’сь 
даръ съвръшент^ τέλειον Euch 79b Isq; sim. Sluz- 
Sor, Orlov 300,8 et Ja  1,17 Christ Slep6; CTiKoynH 
(pro ctvKo^h) I «ръганъ CKBp-KUieHii έναρμόνιον 
Euch 94a 18; съвкршьнь βλλ\Τι a(«v)X"*' - ■ · Α<« 
ο·κκΛ»Α6τκ όλόκλιιρος ITh 5,23 Christ, с-кврк- 
шепъ Ochr Slepc Мак bis SiS; соуфю въ нел\к 
сккршеио\' см-ыслоу да ко\-детк ироклАТ-к τελείου 
λογισμού NoinUst 29а 21; съвкршеиъ1И ко оучи- 
телк да еъ1 далъ ivepas'b иофвнию perfectus 
Bcs 32,217ba 3; — subst. δ τέλειος; perfectus ho­
mo, perfectus: л-кпо же в-каше . . .  не . . .  ис- 
правкшн’га сккр'к1иен'ыи\'ъ съпок-кд.>вати των τε­
λείων Supr 520,20.

2. ύρ ίη ί) , c e l i j ;  полны й, целый; voU, vollkom­
m en ;  —  τέλειος, πλήρης, πεπληρωμένος; plenus, 
perfectus: изл-кзи и стави а  къ л\ал-к ■ донели- 
жв c-KBpTiUjeiioie ириил\вт' иц-кленкй старкць 
Supr 555,7; в.ъ. οτικρκωβΗΐ срьдкци идлштоу 
правкдк! е(о)жиа стар-кншо\-оул\оу вратиА иште- 
т-к влагоисиытание έν τελεία καρδία FragZogr 
lb  16; влюд-кте с а  . . .  да ллкздо\- с'квкршеноу' 
ηρΗΗιΉβιΉΊι μισθόν πλήρη 2J 8 Christ Slepc §iS; 
иже х'офвте c-kBpiiiiieiiKiyK ввс-кд-ь cn\"k cba- 
TW\"K искати Const 10, Lavrov 21,16; IV ВЪЗДЪШбИИИ 
ιντ(τι) злъ сккршенс> ткорАфе τελείαν NomUst 
37b 14.

3. do sp ilij, z ra lij, иузрё1у; взрослый, зрелы й; 
m und ig , re if, gere ift; —  τέλειος; perfectus: ce-

же къздрастоллъ сккр'кшенс\' в-ыв-кшо̂ · · 
родител'к юмо\· с-кв-кштаста са  женити έν ηλικία 
τελεία γενομένου Supr 24,27; ο\·μ·κι же с-кв^ршени 
Еоуд-кте τέλειοι 1C 14,20 Christ Ochr Мак SiS 
(ilecst In Slepc), Const 16, Lavrov 32,10; — fig.: ШШТ6 
мало пр-ктръпи да с'квр'ыиеиъ Елдвши τέλειος 
Supr 79,30.

4. vrcholn ij, n e jv y s s i; н а и вы сш и й ; der hoch-
sle; —  τέλειος; su p rem us: ли повелитк что ιυ 
иел\к сЕкршки'ыи СЕоръ ή τελεία σύνοδος NomUst 
16b 26; того ради прити ’говою федре-
фимк к с’вршеиомо ·̂ степеноу CMNov 407Ьа 6sq, 
к свршенаго ер^кистка степено\· Vat 208Ьа 8sq.

5 . u sp o fddan y ,  p f ip ra v en i j ,  z fizeny, vzdelan^; 
упорядоченный, под готовленны й , созданный, 
образованны й ; g eo rdn e l ,  vorbereitet , errichtet, 
g eb i ld e t ;  — κατεσκευασμένος, κατηρτισμέ^’ος, άρ­
τιος, var. τέλειος, καίριος; perfectus, opportunus: 
c-ivBp-KUjeHTi же кс-ккъ к л д е т ъ  -ккоже i оучи- 
телк его κατηρτισμένος L 6,40 Zogr Mar; тъ  
iip^AKiAeTii . .  . оу'готокати г(осиоде)ви люди cti-
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BpTiUjeiiiii κ α τεσ κ ευα σ μ ένο ν  L  1 ,1 7  Zogr Маг, 
скркшбиие N ik ; д а  ш сте ж е с-кккршепн в-к т о и -  
ж е м-ысли и BTi то и ж е волн η τε  δέ κ α τη ρ τ ισ μ ένο ι 
1C  1 ,1 0  C h rist O chr S lep c  M ak δίδ; Да съ в р ъ -  
m eiiii ес (тк )  е(о)жии чл(ок-к)кк ά ρ τ ιο ς , var. τέλε ιος  

2Τ  3 ,1 7  M osk’' S lcp c  δΐδ; he η μ λ τ τ ι ρβψΗ CTiKpTi- 
ШЕНЛ чесого и до к р а  1УЕЪфии-к κ α ίρ ιό ν  τ ι  P r  

15 ,2 3  G rig  Z acli; — in hoc sensu exh.

Cl. нр-ксъвр-кшенъ, с'ьконьчаи'к sui> съ конкчати ; 
Hec-kBp-KiJjeHTi

с ъ к р 'к ш е н 'к  adv., comp. CTiBpTiiueH-fcie
occurrit in Supr Bcs; comp, etiam аЪ adv. СЪВрЪШвНО 

duci potest

dokonale, iip ln e ; совершенно, п о л н о стью ; 
vo llkom m en, vo llig ; —  τελείως, παντελώς; pcrfec- 
te, om nino: съвр'КШЕН-к сал\т1 сд lecTii прииЕСлъ 
τελείως Sui>r 265,24; съвръшен-fc дастт! стсити  
тркп-киью τελείως Supr 522,26; CKBpiiuieH-fc в-кз- 
може E-fccTi HsriiiiaTH из него Supr 567,20; ο\·- 
твръжденом-к же lero с>уДом-к · и съвркшеи-к 
иц-клбнс>л\ъ Supr 563,0; тол\о\* леиш · с-ккръшеп-fc 
иц’кл’кти Supr 5СЗ,18; нту |ефе свкршеп-fc не 
иматк pcrfccte Bes 38,298аа 2 (совершено Synod 
245b 2); не οχ ιβψβ свкркшен-к зижюфаго ско\- 
д-клк КНДИМТ1 perfecte Bes 40,323bβ 13 (совер- 
шени Synod 268Ь 21); — сотр.; они же сквркше- 
H-fcie ΙΛ. )^отдштб исц-клити παντε?Λ)ς Supr 
525,23; CTiTBopn 1емо\' · сккр^ШЕН-кш и lacii-fcie 
изглаголати Su])r 562,22sq. — кхм.

ct. с'квръш ено, съЕ р^ш ительпо

Гь.връшите/Гк, -ли  т .
occurrit ill liucli Apost Klim Pochv Const

1. vyko n ava te l; и сп о л н и те л ь ; V o llz ieher; auc- 
tor: сьЕкркшител12 е(о)жик> CTiMOTpeimio Pochv 
115ap 24sq.

2. tviirce, s lvo fite l; тво р е ц , со зд ател ь ; Schop- 
fer, E rs c h a ffe r ;  —  φυτουργός; creator: г(оспод)1 

Е(о)же наш'к ■ τ"κι лмккви ετικρΉΟίΗΤΕΛΚ φυτουρ- 
γός Euch 11a 6sq; Еогъ, съвръшителк вслкои
Β6ψΗ Const 6, Lavrov 7,21; — of. ЗИЖДИТеЛК, ИЗДИ-
ждител'к, строителк, скд-ктел'к, ткоркцк.

3. dovrsite l; со вер ш и те л ь ; V o llen der; —  τε- 
λειωτής; consum m ator: възнрак>фе па поконкни- 
ка K-fcp-fc и съвкршители i(co^')ca τ ο ν . . .  τελειωτήν 
rib 12,2 Christ Ochrtcr, Slcpc-Mosk 5b 6, Mak

SiStcr, с-квр-кшите . . Slcpc 124b I'J; Ел(а)ж(е)нъ 
градъ тъ  · приемын третиаго сквр'кшител’Ь
KlimRum, Lavrov 95,17.

Exli.

ГКВр'КШ НТбЛкНО adv.
occurrit in VcncXik

dokonale; совершенно; vo llkom m en; —  per­
fecte: ce самъ о\-иоша еож и о  и с п о л н аи  запов-кдк 
свер’шител’но л ю е а н  perfectius am ando Venc- 
Nik 7,2. — Kxh.

cr. съвръшепо, съвръшен-к

ГККр'КШИТИ. -ш л, -шишн pf.
occurrit in Κν Psalt Eucli Cloz Supr Apost (incl. Kn) 

Pnrim Sluz CanMis Klim Pochv Const Mctli W nc VencNik 
Bes; in Zach etinm СЪВ'крШИТИ U'gitur

1. vykona l, p roves l; со вер ш и ть , о с у щ е ст ­
в и т ь ,  с в е р ш и т ь ; oollbringen, vo lk n d e n ; —  τε- 
λειοΰν,έξεργάζεσίίαι, κατέχειν; pcrficerc, consumma- 
re, tenere, persevcrarc: c t ib p -k u i^ . д-кло βΓοτελειώσω 
J 4 , 3 4  Z o g rM a rA s  O str; a3Ti прославиуъ т а  па зел\- 
ли · д-кло CKBpTiiiiHXii τε?ιειώσας, var. ετελείωσα J
17 ,4  Zogr M ar A s  S a v  10 7 a  l  l 'd  O str 4 ? β β  14sq , 
Nik (съконкчад'ъ S a v  26a  5, сътворп\"к O str 

1 7 4 a a  17sq ); все нско\̂ ц1аитв · докроЕ скЕр-кшпте 
τό καλόν κατέχετε IT h  5 ,2 1  S lep c  (с-кв^ршаите 
C h rist O chr Makbis Sis); — сг. съд-кмтн siu> i.

2. sp ln it, n a p ln it , iisku tecnU ; и с п о л н и ть , 
о с у щ е с т в и т ь ;  e rfiillen , vo llf iillen , ve rw irk li-  
chen; —  τελειοΰν, πληροΰν, άναπληροΰν, έπιτελεΐν, 
απαρτίζειν, άνυειν; pcrficere, consummare, imple- 
re, sequi, exercere, (factum ): подажди падх-к...  
съвръшити .saKoiiii \'(рист)а άναπληροΰν Euch 

1 1 a  18 ; -fcKo дроу-га-к вкса закопна-к стувръш1 έ- 
πλήρωσεν Cloz Ca 3 3  (исилкиитн S u p r  41C ,27); 
пр’кдааник при копкци Е-каше · н rp-k\'Ti съвр-к- 
ши сд άπήρτιστο S u p r 4 14 ,2 8  (с"»,К0 ПКча с а  Cloz 

5Ь 18 ) ; съккршнта с а  и сккоикчаша с а  к к с а  - 
гаже tip-кдъложи памъ ήνυσται S h izSof» , oriov 

31 1,2 ; не свершило ли СА Bc«i пророчкское проре­
чете C onst 10 , La'rov 19,6; — сГ. ΠΟΠΛΤιΠΗΤΗ ьцЬ 2.

3. lu lelat, v y lvo fit, s ivo r it ; сд е л а ть , со тво ­
р и т ь ,  со зд а ть ; berslellen, bilden, schafjcn ; —  
καταρτίζειν, τελεσφορεϊν, κατκσκευάζειν; facere, 
perficere, fabricari, conslruerc, creare, aptare, 
pass,, cxcrescere: зане -кже т ъ 1 CTiBp-Kiui oh i
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раздро\'Ш1Шы\ а κατηρτίσω Ps 10,3 Sin Pog Lob 
Par (створи Bon); т-кло же CTiKpiiiiii/ni eel л\п-к 
κατηρτίσω μοι Ps 39,7 Sin Pog Bon, о Μΐιΐί Lob 
Par. lib  10,5 Christ Slcpc; Съкръшби K’cfc СЛО- 
BOMK ТВОИЛЛК г(оспод)| 6 . . .  τελεσφορήσας Euch 
13a 10; скинии во сьвкрши сл икрвли κατεσ/.ευά- 
σθη Ilb 9,2 Clirist Ochr En Slepc Mak SiS; B-fc- 
pow раз0\'л\-кка1бдл'к скв^ршити ca в-ккол\ъ г(лл- 
го)л-кд\к к(о)ЖН1емк κατηρτίσδαι ПЬ 11,3 Christ 
Slei)c; ♦ 3dB-fcTTv с-ккр-кшити διαθήκην συντελεΐν: 
testam eiitum  consum m are: съвкршю . . .  iid
домъ. июдокъ зав-Ьтт! иов-к συντε?ιέσω . . .  διαθή­
κην καινήν Hb 8,8 Christ Slepc §iS.

4 .  dokoncit, do kona l; з а к о н ч и т ь ,  з а в е р ш и т ь ;
fertigm achen, vo llb ringen, vo llenden ; —  τελεϊν, 
εκτελεΐν, έπιτελεΐν, συντελεΐν, τελειοϋν; consiimma- 
rc, perficere, conficerc, com plere: егдл поло- 
житъ c>ciioKdHh6 · I HE лложет'ь съвр’ьшити έκτε- 
λέσαι L 14,29 Zogr Mar, Bes 37,280αβ 11 et Bcs 
37, Uvar 150bp 19sq; -кко Cb 4(A0B-fc)KTv ιι<ΐ4/λΤΊι 
зт1датн · I H6 МОЖЕ ст^вр-кшитн έκτελέσαι L 14,30 
Zogr Mar Nik, Bes 37, Uvar 150bp 23sq (сконк- 
4 ίτ ιι Bes 37,280ap 16sq); рлц-к о\-л\-ксиста и
огнк съвр-ыии ετελείωσεν Supr 395,30sq; ськр-к- 
шви неко и земА  σ·υνετε?ιέστΗ]σαν Gn 2,1 Grig, 
съвкршено Ετϋο(ττι) Zach; свр’шив’ л\исо̂  вл/аго- 
сло)вит’ плкк’ CanMis 168Ьа 29; ιιτι почлткШ дл 
свершитк scd cocpta perficiat Bcs 22,148:ιβ 
lOsq; — of. СЪКОНКЧЛТИ cub 1.

5 . zdokonalil, i i c in i l  dokonaltjm , po svctil; усо­
в е р ш е н с тв о в а ть , с д е л а т ь  соверш енным, освя­
т и т ь ;  zu r VoUendiin fj bringen, vollkom m en 
m achen, [ke iligen ; —  τελειοϋν, (τελειότης); perfi- 
cere, ad pcTt'cclum addiicerc, pcrfcctuni face- 
re, consum m are: сьвр'кши едхсу животъ · κ·κ 
пр-кгюдоЕие τελείωσαν Euch 95a 20; ничтожк во 
съЕкрши законъ ετελείωσεν ИЬ 7,19 Christ Slepc 
§iS; сверши (и) в ЛЮБВИ τελείωσαν Slui, oiiov m,9; 
съвр-кши Λ\Δ о TBoieM'b имени - и приведи л\д 
к-к τΒ0 ΐ6 Λ\0ν откцо^" τελείωσαν Supr 103,21; молл, 
ΤΔ · съвръши ми Т6Ч6ИНЮ τελείοϊσον Supr 103,24;
— rell.; не МКО «>\'Же lipHia\'1i или 0\'Же СЪКкрШМ\'Ъ 
сл τετελείωμαι Ph 3,12 Christ §is, ckBpiiUJH c& 
Slepc;

zdokonalil, n a p ra v i l,  z le p ii l ;  усоверш енство ­
в а т ь ,  и с п р а в и т ь , у л у ч ш и т ь ;  vervolkom m nen, 
gulm achcn, verbessern; —  καταρτίζειν; pcrficcrc, 
complere: t tu  же ιλ  сккръш· κατηρτίσω αυτήν 
Ps 67,10 Sin Pog Lob Par, CTiBpTiiUHTk (sic!) Bon; 
моллфе СЛ . . .  съвкршит! лишении в'кр'к кашей

καταρτίσαι ITh 3,10 Christ §i§; лгало нострадавт!- 
ны т ъ  да с^вкриштк къ.! καταρτίσει, var. καταρτί- 
σαι IP 5,10 Christ, SiS . .  шит-к ΒΤι . . Slepc.

G. u p ra v il,  uspom d al, z n d i l ;  п р и сп о со б и ть , 
у с т р о и т ь ,  с д е л а т ь ; e in rich len , ordnen, errich- 
ten; —  καταρτίζειν, άπαρτάν, κατασκευάζειν; per- 
ficere, componcre, ap tarc : с'квр'ьшм'к eci сто- 
пъ1 MObft BO CTkS-fc\"k м«11\"к χατάρτισαι Ps 16,5 
Sin Pog, С'квр’кши Bon Lob Par; съткори шмоу 
КЛ-ктк Д’кВОМОМОСТИТД. · и ВкС-кчъСК-Ы CTiBpTi- 
шивъ 1Л άπαρτήσας Supr 204,19; да съвкршитк 
въ1 в-к вс/АКол\к д-кл-к клаз-к с^тЕорип волю 
lero καταρτίσαι Hb 13,21 Christ Sis, . . вр-кшит-к 
в-ы Slepc, с-квръи1ити в-ы Ochr, сквркшнти Вк 
вас('к) М ак;

p f ip r a v i l ,  z a r id it ; п р и г о т о в и т ь ,  у с т р о и т ь ,  
у г о т о в и т ь ;  bereiten, e in r ich le n ;  —  καταρτίζειν; 
perficere, (aptus), p ra ep a ra re :  ш оуст-к младк- 
иечк с*ксл1|111\"к с'квр'кшил'к ес| ^калл  ̂ κατηρτίσω 
Ps 8,3 Sin Pog Ban Lob Par, Mt 21,16 Mar Zogr·» 
Sav Oslr (decst in As), Cloz la  22, ^Supr 331,6sq, 
Supr 335,29, Supr 336,12, Supr 403,10; прине- 
Ce . . . С'кСО\'Д'Ы ГН-квОу, С'кВкрШеНЪ! ΚΤι П0ГЪ1- 
в-клк κατηρτισμένα R 9,22 Christ Slcpc SiS.

scmci pru έπερείδείν; infigere, im p rim ere : ак-ы 
с'кслдъ! глинн-ы . ткл-книи ov*v\a с'ккръш’шАА 
сл CTiTTipeT-k τούς . . .  έπερειδομενους συντρίβει 
Supr 336,10.

Notii; ΗΟΠΤνΛΗΙΤΗ . . . ТаИНО̂  С кВкрШенО\'1<г WT 
в-кк'к το άποκεκρυμμένον С 1,26 Christ (rccte скр-к- 
ввилчд Slepc δίδ).

Cf. С'квр'кшати

C 'k K p 'i iL IJ H , -в р -к г л , -в р -к ж еш и  p f.

occurrit ill Hiich Supr Tim Const Bcii Dijav

shodil, svrhnou l, odhodit; с б р о си ть , сверг­
н у т ь ,  о т б р о с и т ь ;  h in abw erfen , herabstiirzen, 
w egw crfen ; —- ρίπτειν, άποβά?>.λ,ειν, άποτίθεσθαι, 
εκκρίνει V, κ α τα σ τρ έφ ειν , λ επ τΰνε ιν  κ α ΐ ά φ α ν ίζ ε ιν ; 
a b ic e r e ,  p r o i c e r e :  съЕр-кг-к р и зъ ! ск сев е  ρ ίψ α ς 
S u p r 7 8 ,1 7 ;  м т . S u p r  7 9 ,19  et 9 3 ,2 0 ;  в ели ко  вр-fc- 

С'ЬВр’КГ'кШЛ {|>п) — д )  ά π α τ ιθ έ μ ε ν α ι S u p r 3 9 0 ,ΙΟ ί 
и ж е с к в р к г о ш д  lapkiWk в р а т к с т в а  ск сев е  ά π ο β α - 
λόντας S u p r  3 6 4 ,2 9 ; в ’кЗнскаА  · ivKHCKaH · и с к -  
вр-кжв εριιρεν .11 1 ,7  T un (п о вр ж е  G1); ск врк ж е 
W ш к к н ц ем к  дол оу  p r a e c e p i t ,  u t . . . p r o i c e r e t  
B en, Sobol. 130,16; ιν τ (τ ι)  со то н аи л а  . .  . свврг-кш агс 
с д  D ija v , Sobo). 45,7sci: заклинамч т а  С 'квр 'кж енъ! *



съ к р *к ф и 234 С^кВЪКОуП/ШТИ

с>тъ БЪ1ШК11АМ\ св-ктълости τον έκκριΰέντα Euch 
52а 2; 1же вен . . .  ipjfHCTpdTHr’h . . .  съвръгъ! на 
яелллмл ρήξας, viir. ρίψας Eucli 51I> Isq; KiiCio 
rpTiAWHio срдчиикскоую НЛ землю съвр-кже Const
11, Lavrov 23.18 (нНЗВрКЖв mS. 1469, Lavrov 57,2j); 
с'квръг'ыи SMUta · H 3A\HQ сукнБ'ын καταστρέψας 
Supr 229,10; pdsopu везЕОЖкнсш в-кссвлниш · и 
съЕркви KdiiHUiTd Η\'Τι λέπτυνον και άφάνισον Supr 
180,13. — Kxii.

cf. ннзъвр-кфн, c»τ^ в̂p·fcψн sub 1, повр-кфи

СЪКЪ.ЗДКИГНЛ\ТИ, -двигнл, -двигнеши pf.
occurrit in Eucli, in comm. Eiig

sp o lu  vyzdvUinout; вм ест е п о дн ят ь ;  zusam- 
m en  e rh eb en ;  — συνεγείρειν; simul extollere: 
чл(ов-к)кс>^ BTv ньж в окл-кчб c a  · с ь к 'к з д к и ж е  и 
ст1пс>садн мл и(е)к{е)сьн'ки\''к συνηγειρε Eug 9аа
8; — lig. de resurrcctionc: СЪКЪЗДКИГНН Т^клвсл На-
шл · RK день вк нкже с(в а)то и ■ нелож-кно по- 
к-кдллтк еси συνέγειρον Euch 65b 9sq. — Κχΐι.

Cf. ВТ13ДВИГНЖТИ

С'кВ'кЗДрЪЖКНИК'Ц -а m.
occurrit In FragZogr

spo luask eta ; с п о д в и ж н и к ;  M ilask el ;  — συν- 
ασκοΰμενος; soda l i s  in continen tia , s im u l  conti -  
n en s , ab st in en s :  или b”k кт1здрастении числл ск-
(ВТу)ЗДрКЖКНИКк1 (sic pro -ΚΤι seu -КС>ЛЛъ) τών CWV-

ασκουμέλ'ων FragZogr 2a 20. —  Exh.

Cf. въздрткЖлтелк

СЪВ’ кЗННЧкНИК'к, -Λ m.
occurrit in Ochr

bytostne s p o j e n y  clovek ; объ един енны й  своей  
с ущ н о ст ью  человек; w esen t l i ch  v erbunden er  
M en s ch ;  — συμφυτος; complantatus, coa lilu s ,
C O g n a tu S :  Λ ψβ  КС» СЪЕ'кЗНИЧННЦН E-hlJfCM · подо-
кию сллрт1ти его σΰμφυτοι R 6,5 Ochr (скОЕрлзни 
Christ δϊ§, сличници Мак, . .  и Еп). — ехь.

Cf. СЪЛИЧКННК'к

С'Ь.ВЪКСуПИТИ, -илмч, -пиши pf.
occurrit in Маг As Ostr Nik Eucli Supr G1 S lu i Clem Napis 

Const Mom Ludm Bcs Nicod Ben CMNov; formas impf. v. sub 
ΟΤιΚΤιΚΟ\·ΠΛ«ΤΗ

1. sh rom azd ii; с о б р а т ь , с о в о к у п и т ь ; versam- 
m e ln ; —· άθροίζειν, συναθροίζειν, επισυνάγειν; 
congregare, colligcre, con ve n ire : стрднти къ ce- 
E-fc СИ съвъкс1\'11н προς εαυτόν έπισυναξαι Supr 
341,27sq; совок\"11истл о coK-fc множкство злод-ки 
Ludm 22bβ, Vajs 65,3; — геП.: IV ЕЛ(л)ж(е)НК1И СОЕО- 
рв КСАКСГО т-клл рлдъ ε’ΚΒΟΚο '̂τίΛΚ са Clem 8, 
vas. 80,5; сквькоуишв жб св вси ик>деи coHgrega- 
t i  ergo su n t Nicod 14, stojanovi<i 103,2. совскупле- 
НИ ενψβ Novg 256aa 9sq;

nashrom dzdii, n ah ro m ad il, po sb ira t; нако ­
п и т ь ,  с о б р а т ь ; au fh au fen , an h au fen , aufk lau- 
ben; —  συνάγειν; congregare, cu m u lare : иже 
м л зд е  слвкоупи посла β в кр-к(ти)фи поражение 
(sic!) о . . .  συνάγων Agg 1,6 ms. \'aticanum G1 
(скЕираеи Gl); сС'вокуплеше (pro -κο\!·πΛΑΐμβ) мь- 
здоу дашл сло\-|’<1ллъ p ro tu le ru n t argenteos ido- 
neos, var. congregantes pecuniam  Nicod 13, 
Novg 255ф  31 (CKKpdBllle stojanovlc. 102,3); да
ιντ(·κ) rp-k]fa τ ΐχ - κ  сал\-к]^к съвъкоупитк са  
ΚΔ/Α’Κ  приЕаклбниш милост-ынА u t . . .  cum ulen- 
tu r  v o b is  in crem en ta  Bes 40,322bp 17sq.

2. sjednotit, s p o j ii;  о б ъ ед и н и ть , со ед и н и ть , 
с о в о к у п и ть ; verein igen, verb inden ; —  συνάπ- 
τειν, ένοΰν; coniungere, cop u lare , unire, inserere : 
да г(оспод)ь е(ог)ъ наш^к) сьб-кксц-питт! -fc · κκ 
люЕКЕК сткКрткШеил Euch 9b 4; (клоудАфан при­
веди) и съвкуни · с(вА)т-ки . . .  ц(к)рк(т1)ви σινα- 
ψον SluzSof*», Orlov 237,3; еже E(C>I’ )'K CTiBTiKOyilHTK 
4Λ (ο )κ (1 ί)κ·ΐι да lie разло^'читк co n iu n x it (M t 
19,6) Bes 37,277aa 14 (съчета Mar Zogr^ As Ostr 
N ik, съведе Sav, съкелъ  ест-к Cloz 2b 13); —
rell.: С'КВЪКО^'ИИМ'к CA СЪ С(КА)ТЪ1ЛЛК Т^клОМК
(твоимк) ενωΰώμεν SluzSoI% Oriov 259,8; —  скв-к- 
коупити CA ск  ц-кл\к vstoup it do m anze lsiv i s 
п е к у т ;  в с т у п и т ь  в б р ак  с кем -н.; eine E h e  
m il jm dm  eingehen; —  συνάπτειν; in m atri-  
m o n ium  ducere a liquem : iv разло\'чивъши\''к ca 
несъм'ысльи'к н с'кв'ккоупив'ьши}^'^ c a  ck  HH-fe- 
МИ περί τ ώ ν . . . συναφβέντων Nom Ust 11a 26.

Cf. «ιΒΊνΚΟ^ΉΛΗΤΗ, ПРИВЪК0\'ПИТИ, НрИС'КВ'ККО ’̂-  

ПИТИ, СЪЕКраТИ sub 1

εΈ,Β'ΚΚΟγΠ/ΙίΤίΤΗ, -пл1а(л;, -пли 1вши ipf.
occurril in Cloz Supr Napis Xom Bes Ben; formae impf. 

etiam a  verbo CKKTiKoynHTH iluci possunt

1. sh rom a idova t ;  со бират ь, совокуплят ь;  
v er sam m eln ;  — convenire, in congregatione
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persistere: тс> авмкнош д-кииию каше въ1 c-kbti- 
коуиллктк VOS conven iat Bes 6,24ьр 7sq; — 
ген.: IVH Ж6 Н6 \'ОТ-кише СК Ep<lTU№K> СКВККО^-

плвти се in congregatione persistere Ben, soboi.
129,24;

h ro m ad il; н а к о п л я т ь ;  a u fh a u fe n ; —  congrc- 
gare, thesaurizare, exaggerare: еоглтьстко чю- 
жиих-ъ Е-кдо» съвъкоупллютк lucra de alienis 
damnis exaggerant Bes 36,268bβ Isq. ckbtiKo^^i- 
ллюфе Uvar 147aa Isq; дс>Ера1а д-кла CTiBTiKĉ 'ii- 
ЛЛШТК и ткоритк congregat Bes 7, ЗЗЬа 12sq! 
no с(к)рд(к)цю ибкаиномоу c-KB-KKô 'ii/i/ftiue севе 
pH-kBTi secundum . . .  cor im paenitens thesau- 
rizas tib i iram  (R 2,5) Bes 13,66ap 9sq, с'ккъ- 
коуплАКШН сев-fc Uvar 41bp Isq (флдиши Christ 
Slepc §is); — in hoc scnsii exii.

2. sp o jo va l; со е д и н ять , с о в о к у п л я т ь ; verbin- 
den; —  συνάπτεΐν, μαγννναι; copulare: д(оу)шл 
къ свв-к ■ скЕЛ з̂оАль люЕСЖ'ьи'ымк совъкоупл-к)!?;- 
ште συνδέσμφ συνάπτο·ντ:ες Cloz 9b 12 (прик[л]о\·- 
пки1лш те Supr 424,2); κτι семе\  же еже естк 
рЛЗД-кЛбНС» СЛфКСТВОМ-к · ννΕ’ψ6ΗΗ6ιν\Ιλ всткстк- 
ныл\к съвъко^'пл-кл Napis 95Ь 16; — гсп.: съвк- 
коу'пл-клул сд главъ! къ своилл-к т-клеседлтк· 
не \'отдштб СА от-к ни\'ъ разллчити εμίγνυντο 
ταΐς κεφα^^αϊς εαυτών Supr 66,26; къ едино лице
съвъкоу-пл-кл СА · ИЕО и СТкВ̂ кКОуиЛКШИ СА IVE-fc
ecTKCTB-fc въ едино Napis 98а 7;

ст1Къкоупл1ати сд съ ц-кмк obcoval S пе­
к у т ;  с о в о к у п л я т ь с я ; m il jm dm  verkehren; —  
κατά πορνείαν συνάπτεσθαι, συμμείγνυσθαι; com- 
misceri; видд . . .  жеиъ!. . .  съвъкоу'пл-кА сд ск 
ними συμμιγνυμενος Supr 7,20sq; т-кмкже рлз- 
лоучити достоинл lecTd с'ЬВ’кко '̂плАК'фли СА τούς 
κατά πορνείαν συναπτομένους NomUst 41b 17; —
de matrimonlo: ЛЦ1е IVE-fctjldlOTIv C(a) ПрИДОЖИТИ CA 
Ud ПрЛЕОСЛЛВКПОу'Ю В'кроу' · С'ЬВЪК0\'ПЛА16ЛЛ01е лице 
CTi праЕов-крнъ1л\и τό (τυναπτόμενον πρόσωπον 
NomUsf 26b 16; ιν СТ1ВТ1К0\'ПЛАЮФИ\'Т1 са по 
с(ВА)ф(е)|1ии с-к пло\'-жи π ερ ι. . . των άνδράσι συν- 
απτομένων NomUsC 9b 12sq et 24b 27sq.

a . съЕ-ккоупити

C^^RΊ^KCγΠЛfβHИ^€, -ни η.
occurrit in Kuch Supr En Sluz CanMis Napis Nom Bes Nicod

1. sh rom dzden i ;  с о бр ан и е ;  V ersamm lung;  — 
congregatio: tom «\* же бы вш о )' скЕккоуплшнию,

злпов-кда diiHd и каишфл sedente autem  con­
gregatione Nicod 12, Slojanovit 100,30sq; — vcrisimi- 
litcr elliiin: ДЛ СЪМОТрШМ’К ДОВрЛЙГО С’КВЪКО\'Пке-
HHta · Аже они Скко '̂пишд την καλήν πορείαν, 
ήνπερ αΰτοί έπορίσαντο Supr 54,13sq;

nah rom ad en i ;  с овок упл ени е ;  A nhau fun g ;
—  cum ulus; воглтомоу ĉ KiiKOYnAeHHie моукъ! 
наложи cumulum Bes 40, 316ba 21; —  zisk, 
p r o sp e ch ;  выгода; G ew inn ; —  commodum;
Д(оу)ша lIoriilEdlOTb · и CdMTi IV ЗЕЛ\ЬСКЪ1И\'Ъ CTi-
в-ккоуплбнии)^к вЕселитк СА de terrenis commo- 
dis la c ta tu r Bes 14,70ba 12sq, w . . .  CTiEiiKoy- 
ПЛКНИИ Uvar 43Ьр 31sq; кгдл 1един-к\*т». ctiBTi- 
ко\'плбни-и-ц1вть sola exteriora  commoda re- 
quirit Bes 14,70bp ISsq; — in hac noUone cxh.; — 
cf. прико '̂плшниш.

2. s p o j e n i ;  с о е ди н ен и е ,  совок упл ени е ;  Verei- 
n i g u n g ;  —  ομόνοια, ενωσις, αδελφότης; сопсог- 
dia, consecratio: с(ка)тллго Д(о\')х'<» съшествив · 
троичкское съЕъкоупленив с'кЕ’Ьсткствокл την 
ενωσιν Euch 53а 13sq; β ή  ΟΊιΒί̂ κονηΛβΜΗΐβ 1еже 
люЕКВК№ сами сд скчетлвъшв εις την . .  . ομό­
νοιαν Supr 84,21; w совок8иленим KC-kjfTi r(ocno- 
д)8 πομοληλλ(τι) (са) ΰπέρ . . . τής . . .  ένώσεως Sluz, 
Orlov 121,6 ct SluzSor, Orlov 43,2 ct En 21b 14;
Ео\'ди см-кшениЕ и сьЕКо\'плеине т-клл и кр’ви 
г(оспод)л н(л)ш(е)го com m ixtio et consecratio 
CanMis 168a 5sq; съв-кКо\-плвнм ко ШЕЫчли · раз- 
HKCTBHoe слово вт̂  сен̂ к имлтк cTiBpniiiieHO ό γάρ 
τής ενώσεως τρόπος Napis 100a 18;

spcc. manzels tv i ;  бра к ;  E he; —  ενωσις, τό 
συνοικέσιον; coniungere, c o n n u b iu m :  афе ли лю-
ЕИТЛ СА ΟΉ БСАЦ-к̂ Мк СЬЕ-ЬКО̂ -ПЛвНИЮМК · ТО ДЛ 
епитемию принметл τό συνοικέσιον NomUst 41b 
19; ΚΊι жени^ о̂у с’ЬЕ'кко^плению вбфкствовлвъше 
сллсткмъ нео\'тол\и(л\л)л\'к въдлти севе τ η ν . . .  
ενωσιν άτιμάσασαν NomUsf 32b I9sq.

Cf. πρΗΚ'ΐιΚ0\·πΛΐ6ΗΗΐ6, съчетаниш

СТ%.КЪНИТИ, -идл, -идеши pf.
occurrit in Ciirist

( s p o lu )  vejit ,  v s toup i t ;  ( вм ест е)  войти, 
в ст упит ь ;  (zusammen) eingehen, hereintreten;
—  εισέρχεσθαι; in tro ire: идеже пр’кд'ктечл по 
HdCTi съвъннде ;^(ристо)с'к εισήλΰεν Hb 6,20 
Christ ( е 'к н и д в  Ochr Slepc Mak SiS). — Exh.

Ci. К-кНИТИ
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СЪКЪПЛ'кЧ6НИ1€, -ИИ п.
occurril ill Siipr

sesikovan i, si/i; п о стр о ен и е  в р яд ы , с т р о й ;  
S ch lach to rd n u n g ;  —  πρόταξις; ac ie i in s in ic lio , 
acies: im ч ' тс> оЕрлз-к сквкплкчбнню  о\'стртч\\или  
с д  ю сте  · шдл Kdu р л тк  клсТк но^-ждкиа з о в е т т !  

τής προτάξεως Supr 27,tsq. — Exh.

a . κΐιηΛΤι4 6 ΗΗΐ6 , опл^кченик

СЪК'КПрЛШЛНИШ, -ИИ η.
occiirrit in S lcp i

do had ovan i; споры, п р ер екан и я ; Verhand- 
lu n g ; —  ζ ή τ η σ ις ;  conquisitio; ллиогоу же сТкВъ- 
прашанию е ъ 1въшс>\' к ъ с т л в т ! ι ιβ τ ρ τ ι рече к ъ  
ι ίΗ Μ Ίι ζ η τ ή σ ε ω ς  А 15,7 Slepc ( с ъ т а з л н к ю  Christ 
Ochr Мак SiS). — i-:xh.

Cf. C-kTASiHHie

C'KB’b.npdlU d'rH  C A , -ΛΙΛ сл, -люши ca ipf_
occuiTil ill Sav Supr Slep£

dohadovat se; с п о р и т ь ,  п р е р е к а т ь с я ; ver- 
h an d e ln ; —  ζητεϊν, συζητεΐν; quaerere, dispii- 
ta re : о сел\к ли сьвт1прлшлетв сд междю
СОЕСМ; ζητείτε J  16,19 Sav ( с т ^ Т А з а в т е  с а  Zogr 
Ostibis, CTiTAsaeTe с а  Маг A s); еъ1стъ Ебс-кдо ·̂- 
1л;штемл има · и сквъпраша1лштелла сд Supr 
474,15; гл(агола)ше же и етлвтч1рашаше сд cti 
елинъ! συνεζήτει А  9,29 Slepc (стезаше се Hilf 
Ochr Мак §iS). — Exh.

Cf. С-кТАВатИ  с д

ГКК'ЫфОСКНИКЪ, -а т .

occurrit in Ochr Slep6 Sl§

debater; сп о р щ и к ; W o rlfe ch te r; σ υ ζ η τ η τ ή ς ;

conquisitor: где  пр-кл\лдрт1 вратик · где кииго- 
чии · где ссж-кпрссник-к в-кка сего σ υ ζ η τ η τ ή ς  1C
1,20 Ochr Slepc δίδ (вкпрссиики мс: Мак, съпроск- 
HHKTi Christ). — Exh.

α. В'кпрссьннкъ, съироскимк'к

-ΙΙΛ, -неши pf.
occurrit In Supr

( s p o lu )  vstdt z m rlvtjch : ( в м е с т е )  воскрес­
н у т ь ;  (z u sa m m e n ) aufersfehen; ( s im u l )  resur-

gere: п о стр ад ак ’ша E<or)a и слово πλκτηιλ · и 
ак ъ 1 Е(ог)а пак-ы с 'к въ скр 'кс 'к 1иа ιιλκτηιλ; Supr 
533,10sq. — Exh.

Cf. въскрксилти

СЪК'Ь.СТЛВИТИ, -ставл1л , -стакиши pf.
occurrit In Supr

sp o lu vzk fisU ; в м е сте  во скр е си ть ; zusam m en 
au jerw ecken ; —  συνανιστάναι; siiscitare secum; 
праздк11ъствоуил\-к оуво праздкпкстЕ^ се · вк lie- 
же KTicra г(оспод)к · въсталъ ко и ккселеил1л; 
съккставилъ συνανέστησε Sujir 493,23. —  Exii.

Cf. въстакити

C 'kK 'kC ^ T vrrd T H . -амч, -aieiuH ip f .

occurrit in Nom

sp o liiunaset; в м е с те  п о х и щ а т ь ; (zusam ­
m e n ) w egraffen; —  άρπάζειν; rapere: иже кос- 
Х-ытаютт! д(-к)къ1 сок-fc парокол\(ъ) свжипа · ли

Л\

сиосп-кюфа · ли соизиавлАМфа сокос\'К1так'фН а  

τοΐς αρπάζουσιν NomJas 28b 26sq (E'bcx"hiTaM- 
филл-ь Ю NomUsf 41a 14sq). —  Exh.

cr. CTiB bcx'-hiTHTH, къс\"ытат11, къ.с,\-ыфатн, в-кс- 
Х'ватнти

С'кВ'КС\Т\1ТИТИ, -х'Ъ1фл, -у-ытиши pf.
occurrit in Supr

sp o lu iich va lil, sp o lu im es l; в м е сте  п о х и т и т ь ;  
zusam m en w egraffen ; —  συν«ρπαζειν; corriperc: 
с-кв-ксх-ыштени къ1\-омъ икс» ееслоевскнии жико- 
ти συνηρπάγημεν Supr 108,8. —  ι·:χΐι.

cr. С'ЬВ'КС\"к1ТаТИ, BTiCJfTilTHTH

Г к К ' Ы Ш б  V .  sub Б^ыше

СЪК KlUJIvHlvj -ичи adj.
occurrit ill Supr Sluz. in comm. I\ug

shiiry, z nebe·' pfi'-h0zejirA;  п р и х о д ящ и й  свы­
ш е; von cHz von Himmel kom .ncnd: — 6 
άνωθεν; de caelo, m ppsnu s :  мнсгл мр!;н.лел»'ь 
С'ьк'кшйл1л  (ϊ0Λ40ω·;ϊι. την άνωθεν ροπήν Si’pi
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498,4; ж и т и л ____ с к Е - ы ш к Н А а  в л (а )г (с > )А л т и  иа-

нальА έκ τής ανωτ}εν χάριτος Eiig 123β 14; о

скк1шне мир-fc i)TOQ τής άνωθεν εΙρήνης Shiz, Oriov
Л\

121,3; S im . СВиШЦ-к Sluz, Orlov 41,8. — Exii.

Cf. R^IIUkHK

C 'kK kp'tT H , -ΒκριΛ, -Бкришн pf.
occiirrit in Supr

s v a f i l  se , uua fi l  s e ,  rozvafit  se; сварит ься ,  
ра зварит ь ся ;  s i ch  abkochen, s i ch  weichkochen , 
sir.h zerkochen; — χωνεΰεσθαι; coqiii, con f la te :
ПЛкТИ TBOA КЬСД СЪККрДТЪ И COKOiWli СД С’К-
ΤΒΟρΔΤΤι (αί σάρκες σου ώς χυλός γενησονται) 
Supr 233,23sq; и келми скккр-к гакоже ни кости 
lerc ОЕр-ксти са χωνευί)είς Supr 234,22. — ЕхЬ.

с ъ к 'к д и и  vcl с ъ к 'к д и г а ,  -Hbft f.
occurrit in Supr I.ol); v . P. D ie ls , AUkirclicnslauischc Cranima- 

lili I, 19.12. p. 177

1. s v ed e c tv i ;  свидет ельст во ; Z euijn is; — 
μαρτΰριον; testim onium : л\нс>зи изген-кфеи лче и 
сто\'ж<5ЮЦ1еи ми, от’ св-кди ткои\'к н е о^'Клони;^ 

се εκ τών μαρτυρίων Ps 118,157 Lob (ото С’кв’к- 
д-киб1 Sin Bon, wt(Ti) св’кд(’к)и1и Pog Par).

2 .  s vM om i; сов е ст ь ; G ew issen ;  — τ ύ  σ υ ν ε ι -  
δός; conscieiitia: 1лкоже кркстизном-к о\-твркди- 
тн сд плче в-кро1л  · нвв-кркнии же въякогавт!- 
ше сл  ■ и chκ·fcди^л имлш те κτι страс-к отити 
τό  σ υ ν ε ιδ ό ς  έχ ο ν τ α ς  Su[>r 142,12. — Εχιι.

at. CTiK-fcA-fciiHie

с'кв'кдитблк, сък'кдителкство, 
с'кв'кдителксткокати V. сък̂ д̂ телк,
с-кв-кд-ктелкстко, с-кк-кд-ктвлкстковати

С'кК*кдОЛГК, СЪВ*кдТч1 v .  с ъ к ^ д ^ т и

с ъ к 'к д к н и ц л  ill NomUst 27а Isq v. sub съве- 
деницл

гкв'кд'книю, -ин п .

occurril ill l iv  Ps:)lt (incl. SlucU) Kucli Ochr Sis Apoc Pariin 
Tun Slu/. Bes; abbrevialur СКД-kllHie, СВ-кднИШ, CK^Hie

! 1. ροζηάηί, veden i , znalost; познание, зн а ­
ние, ведение; Erkenntnis, W issen , K en n ln is ;
—  γνώ σ ις, έπ ίγνω σ ις; scientia: η ϊο τκ  истины . . .  
нн с-кв-кд-кша в(о)ж1а на земли κπίγνωσις Os 4,1 
Tun (разо\'л\а Gl); Α(ο\·)λ"κ скк-кд-книи и кл(а)го- 
В'крига γνώσεως Is 11,2 Zach Lobk (от. Grig), Bes 
24,153ba 21sq; — A'crisimilltcr etlam: И ИКС» ΙβΛΛΟ̂ ' 
словеса пловлуоу и-св-кд-киии quia ei verba  
deiluebant de scientia Bes 40, U var 171aa 16sq;

v ed om i;  сознание; B ewu fi tse in , W issen ;  — 
conscientia: ико кркфЕнии шсквкр-
НАЮМТ! ЖИВОТ К . . . KpKCTHMTi и WMHCTHMTi СЛ1ч-
зами съв’кдениж rp-kĵ oRTi Haiiinx'Ti baptizemus 
lacrym is conscientiam Bes 10,48aa 19 (скид-к- 
телкство Synod 43a 2sq);

rozum ; р а з у м ; Verstand; —  γνώ σ ις ; intellec- 
tus (It.): иснраките bti св1ад’кн1и раз8л\ъ εν γνώ - 
οει Ργ 9,6 Grig, ΒΤι СкВ-кд-кииш Zach.

In lioc sensu cxh.

2. s v ed e c lv i ;  св и д е те л ь с т в о ; Z eu gn is ;  — 
μαρτΰριον, μαρτυρία; testim onium , m andatum : 
пра\'ъ отъ ног-ь ваших”ь от-ктрАС-кте βτι ciiR-k- 
д-кние на нд είς μαρτΰριον L 9,5 Zogr Mar As 
Sav Ostr Nik“ (bk свидителкстко Nikb); къз1ска- 
№штемъ зак'кта его и с^к-кд-киеи его τά μαρ­
τυρία Ps 24,10 Sin, Euch 75a 6sq, св-кд-книн Pog 
Bon, св-кдеии-к Lob, с’вд-кни-к Par; штквркзе ce 
цркквк! вожы-к Η скини-к сБ'кднни'к на невеск! 
τοΰ μαρτυρίου Ар 15,5 Hval, CB-kA-kiiHia Rumj; 
оусткнъ! истшнъ] исправлдють съв-кд-кнпе μαρ­
τυρίαν Рг 12,19 Zacli (ск-к(д-к)тблксткие Lobk, 
скгад-кт. .  Grig); незазоркно i нвпорочкно ч(ис)- 
TkiMiv съв-кдени1емк съв-ксти наше» εν καθαρώ 
μαρτυρίω Zlal, Oriov 389,s; да то и\'ъ к-кд-кнше 
пр-кго\'во июд-к1Ул\-к сам-км'к в-ыло въ1 на ciiB-k- 
денн1е л\о\-къ1 ad testim onium  dam nationis Bes 
10,43ba 10 (ск-кд-ктел'стко Synod 39a 5sq); — cf. 
CTiB-kA-kTeAKCTKHie, с'кв’к д ’ктвлкстко.

3· non nisi in Bes s v ed om i ;  с о в е с ть ; Gewissen ;
—  conscientia; шдиного когождо св-кд-книю 
ключакт СА conscientia Bes 20,105αβ 6sq; шгда 
В41спрск11ржеть сд jfpaiWHna · стьв-кд-книш чл(о)- 
в(-к)ч1»ско WBHOBHTK СА conscientia Bes 34,238ьр 
5sq; нъ къ  ск-кд-кнни · съд|%ржат|у · и покр-ы- 
BaioTiv in tra  conscientiam  Bes 12,61ba 22sq, во 
св-кд-fcHie Synod 53b 8; кгдаже афе мвжю сокою
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нлшну'к св-кд-книи не кидимт! nostras conscicn- 
tias Bes 22Д44ар 12sq; — cf. с ъ к -fccTh sub 2 .

4. vzhled, podoba, zjev; вид ; Aussehen, Form, 
Erscheinung; —  είδος; species; ιντ(·κ) ксегс> св-к- 
д-книи злл wrp-кваите са απύ παντός είδους 
ITh 5,22 Ochr (кидл Christ, вид-киига Slepc 
Мак bis δ ϊδ ) ; — ci. кид^к! овраз-к sub 1.

ГЬ.К'кД'ктбЛк, -ли т.
occurrit in l iv  P salt liuch Cloz Supr AlK>sl (incl. GrS) 

Apoc Parim Ifom Meth Sud Nom VencNik lies; abbrcviatiir
скд-ктель, скд-ктлк, cF-кдтелк; in νϊι< i iv a i свиди- 
телк, in NomJas С ВИ Д ’к т в Л К ,  in Moskb Rumj Sud Bes 
сък-кдитель. invenitur; nom. pi. -т е л е  in Zogr Mar As 
Ostr Nik» Sin Pog Bon Christ Hilf GrS ОЫгг Slep£ Mak 

SiS Grig, -т е л И in Sin Don Lob Par Christ Zach, - T 6 -  
AHie in Nik·» Mak SiS apparct

1. svedek; сви д е те л ь ; Zeuge; — μάρτυς; tes­
tis, conscius, (testari): чьто вштв тр-квоуем-к 
С'кЕ’кД’ктелк μαρτύρων Mt 26,65 Zogr Mar As 
Savbis Ostr bis. свидителк Nik; вксташ»А ii<s мы\ 
С'кВ'кД’ктел! неправвдкн! μάρτυρες Ps 26,12 Sin

Lob, СЕ-ктвле Pog, с%к-кд-ктеле Bon, с’кд-ктлн 
Par; Sim. скв-кд-ктбле Ps 34,11 Sin Pog, с-кв-кд-к- 
тели Bon, с в е т л и  Lob Par; icnoK-кда пр-кд к̂ 
л\ног-ы с'кв’кд 'ктвл 'ы  μαρτύρων Euch 93b 11; 
сък-кд-ктел-к БъсгаикЮ пртодиш! μάρτυρας Cloz 
12а 22; л\ы есллк! св-кд-ктеле μάρτυρες А 10,39 
Hilf Ochr Slepc Мак Sis; κτι всАКоу пкрю . . . 
достонть. кнАЗЮ и  со\'дин · не послоушати вест! 
ск’кдителк многт^ SudUst 55Ь 13; вткНоутркнАго 
св-кд-ктелА шчкю не е с >ы т и  сд in tern i testis  
Bes 28,185ba 9sq, св-кдитвЛА Uvar 101bβ 11; 
— spec. m u ced n ik ; м у ч е н и к ; M a r t y r e r ;  —  μάρ- 
τυς; m a rty r : не псдовлютк кр(к)стыаио\' ■ wcaa- 
Еити (pro ivcTdBHTH) съв-кд'ктвлк \'{ρΗ)θ(Τθεθ)Β·1ι 
и ити KTi лжесткК-кд-ктелелпк μάρτυρας NomUst 
35b 6, свид-кте·*· Jas 25a 24; ♦ л-кжк ot лъжи- 
ΒΤϋΗ съв-кд-ктелк v. sub лъж к ct л’кжив'к; · 
Л'ьжь с кв’кд-ктель в ъ 1ти v. sub лт1жк.

2. vudce, mistr, ucitel; в о ж д ь , н а с т а в н и к ,
у ч и т е л ь ;  Fuhrer, Meister, Lehrer; —  έφορος, 
παιδαγωγός; paedagogus, magistcr: твор|1Цъ
lec.wK доушлм' и сркдь.цем'к скв-кд-ктелк έφορος 
Supr 393,15; кде книг-ы кде сьв-кд-ктеле οί παι­
δαγωγοί Supr 321,3sq; — in hoc sensu exh.; — cf. 
наставкннкъ sub 2. педлгог-к, п-кстоунъ, оучителк-

Cf. млченикъ, chK-kcTErtK, послоуутк, лъжесъ- 
в-кд-ктелк, лъжьсткВ-кд-ктелк, лъжи;1ослоу\-к

c ' κ β ■ k д ^ k τ 6 л k c τ κ и ^ € ,  -и га  п .

occurrit in Zogr Mar Ostr Parim

sv ed e c iv l ;  свидет ельст во ; Z eu gn is ;  —  μαρ­
τυρία, μαρτυρίον; testim onium , foedus: не в-к- 
Λλ'Λν равъна скв-кд-ктелкствк-к αί μαρτυρίαι Me
14,56 Zogr Ostr (съв-кд-ктелкства Mar, свидителк- 
cTBd Nik); съв-кд-ктелкстки-к erc> никтоже не 
ирнемлет-к την μαρτυρίαν J  3,32 Маг (съЕ-кд-к- 
тельства As Achr Ostr, свидителкстка Nik, lacuna 
Zogr); приведеши a  въ с к и н н а  св’кдктелъствии  
τοϋ μαρτυρίου Nu 11,16 Grig Zach; — verisimiiiter 
etiam: (буСТ)||Ъ1 ИСТН||'ы[\'’к] ИСПЪраВЛ’кАТ'К СВН- 
Д’к т ..  χείλη αληθινά κατορθοϊ μαρτυρίαν Pr

12,19 Grig, ск-ктелкстЕие Lobk (съв-кд-кнне Zach).

Exh.

Cf. с-кв-кд-книю, съЕ-кд-ктелкстЕО, пссло\'шани1е 
sub .1, nocaoyjfOBaHHie, послоушкство, a\Xv46iih№, c-k-

KiiCTk sub 4

с ъ к ' к д ' к т б л ь . с т к о ,  - a  n

occurrit in Ev (incl. Achr) Supr Christ I lilf  Ochr Kii 
S lcp i SiS Apoc Parim S lu i Noro Bes; in Nik Hvul СВНДИ- 
ТБЛкСТВО, in Rumj ctlam СВ’кДНТеЛКСТЕО, in Nom.Ias 

ctiam СЕИД'ктеЛЬСТЕС' invenitur

s v ed e c lv i ;  свидет ельство; Z eu gn is ;  —  μαρ­
τυρία, μαρτυρίον, (μάρτυς;; testim onium , (testis): 
съв-кд-ктельстко мое н-кст^к итинтчю ή μαρτυ­
ρία J  5,31 Zogr Mar As Ostr, свидителкстко Nik;
II.> скЕ-кд-ктелкстк-к Еладоач^ни · etv родтк лк>кс- 
Д’кнства Η оувоиства в-кпад-к μετά . .  . μαρτυρίαν 
Supr 526,20; 4ψβ съв-кд-ктелкстко челов-кчкско 
приимелл-к, съв’кд'кт’клкстко в(о)жи1е волю юстк 
την μαρτυρίαν . . .  ή μαρτυρία I J  5,9 Christ Slepc 
Sifi; егда сконкчавта скыдытелксткс» ей μαρτυ­
ρίαν Ар 11,7 Hval, св-кдитилкстЕС> Rumj; оуво 
не ве-скк-кд-ктелкстка секе оставил-к кл(а)готко- 
рА ουκ άμάρτυρον αυτόν άφηκεν Λ 14,17 Christ 
Ochr Slepc §i5 (н(е)Е(бСк)ски СЕ-кд-ктлествйва per 

crrorem Mak);

spec, вес с'кв’кД'ктельстЕа bez konlrolij; б е з  
контроля ; ohn e K cn t r o l l e ;  —  αμάρτυρος; sine 
testim onio: ико не ке, сък-кд-ктелкства · Еоудетк 
crpoieHH ie ц(к)рк(-к)вкно1е μή άμάρτυρον είναι την 
οικονομίαν NomUst 15a 2;

p o v i s t ;  р е п ут а ц и я ;  L eum und ;  —  μαρτυρία; 
testimonium: подоваштк же 1вл\оу и съЕ-кд-ктелк- 
ствс довро ил\-ктн WT BTnH-kuiKHHX'Ti μαρτυρίαν κα­
λήν εχειν IT 3,7 Christ Slepc §iS; — in hac nutionc exh



съв'^д'кте л кств о 239 гьв'кд'ктелксткокати

скид-кт . . in Р г  12,19 Grig v. sub ськ-кд-ктелк- 
СТВИ16; лъже с’кк’кД’ктелкстЕС» v. sub лъжк

Cf. С'ьВ'Ьд’кнню sub 2, с'кк'кд’ктбльсткте 

ГЬ-В'кд'ктбЛЬ.СТВОКЛ'ГИ, -сткоуш., -CTKOV-
|еши ip f . ,  КСМО^" ч е с с м с у  vel к о г о  ЧКТО v d  о

КОЛ\К Ч6МК

occurrit in Κν (incL Aclir) P salt Euch Cloz Supr Apost 

(incl. Ors Hn) Apoc Zach Const Sud Xom VoncNik Bes Ni- 
cod Zap; in Nib I lv a l СКИДНТвЛКСТКОВатН, in Moskb 
ru m j Sml Hes Zap СВ-кдИТвДЬСТКС>ВЛТИ, In NoraJas 
С-ЬВИД-кТбЛКСТВОВЛТИ invctiitiir; abbrcviatur C ^ifT -
лксткокйти, скТсдтЕлксткокати

1. sve d n t, dosvedcovat; с в и д е т е л ь с т в о в а т ь , 
п о д т в е р ж д а т ь ;  bezeugen, Z em jn is  ablegen; —  
μαρτυρείV, έπιμαρτυρεΐν, προσμαρτυρεΐν, μαρτΰρεσθαι, 
διαμαρτύρΕσΰαι, μάρτυς είνα ι; testificari, testari, 
contestari, a ttestari, protestari, testem  esse, 
testim onio esse, testim onium  perhibere, testi­
monium reddere, testim onium  dare, (testis), 
(credere): аз% есмк ciiB-kA-fcTeAKCTBCYbM о
лмчН-к слмоллк δ μαρτύρων περί έμαυτοΰ J  8,18 
Zogr As, CTiB-fcA-fcTeAbCTBOVJA Маг Ostr, свиди- 
телкство\'еи Nik», свидителкствоуе Nik*̂ ; еже ви- 
д-к и сл-ышл се съв-кд-ктелкствоуоуттк τοϋτο μαρ­
τυρεί J  3,32 Маг, с'КЕ’к д ’ктелкство^’ШТъ Oslr, 
свидительстЕоуетк Nik (посло^'шксткоуетт! As, 
clerst in Zogr); и се ДЛЕТк BktlHieTTi ДОВрОТ-к 
стлрчи скК’кД’ктелкствВА ττ) άρετΤι τοΰ γέροντος 
μαρτυρούν Supr 300,28; св(и)дк1телкствсу10 азк 
ксаколлоу сл1шештоуллоу словесл ci μαρτυρώ Ар
22,18 Hval, св-кд1тблкств0ую Rumj; ск-кдитбли
слб̂ ’Х'л · да 116 ск-кдитвлкстко\-ютк μή προσμαρ-

т
τυρειτωσαν SudUst 59b 5sq, дане св’кд-ктел'стввю 
Jas 40b 21; стк гроЕД вкскресша ierc> ск-кд-к- 
твлстковаах'оу tes ta ti sunt Nicod 29, siojanovic 
120.17S4 (ii0CA\'iuKCTB0Baiua Novg 265ba 34sq); — 
ctiam pf.: азъ кид-кут! I · I с'кк-кд-ктелкствова\"ь. 
•кко ск ест'ь с(ъ1)|П1. в(о)ж(и)и μεμαρτυρηκα J  
1,34 Zogr Mar As Ostr, скиднтвлкствова;^к Nik 
(пок-кда)^!! Sav); 1же от-к о(тк)ца 1с\'однтъ - 
Til с'кв-кд-ктел11ств0\-етъ о мки-к μαρτυρήσει 
περι έμοϋ J  15,26 Zogr As Ostrbis, скк-кд-ктелк- 
CTKO\-«V’'”*‘ скиднтЕльстко\'бть Nik;

с'кк'кд'ктнлкствокати на ког^ καταμαρτυρεΐν, 
κατηγορεΐν; obicere, accusare: mivT o си на т а  
съв’кд-ктель.стксуьлт'к τί ούτοί σου καταμαρτυ-

ροΰσιν Mt 26,62 Zogr Mar Sav Ostr bis, съв'ктель,-

CTBoyiAT'K As, св11Дителкстко\’ють Nik; киждь 
КОЛНКО на ΤΑ с’ьв’кд'ктелкство^'ьлт'ь πόσα σου 
κατηγοροΐ3σιν Me 15,4 Zogr Mar, скидитвлкствоу- 
ють Nik; ♦ л'ЬЖД. ст^к-кд-ктелкствовати на ко- 
ге> ψευδομαρτυρεΐν; testim onium  falsum  ferre: 
етери! къставткше · лт1ж л с’кк-кд’ктвлкстковаа- 
χ-Λ на Ηΐν г(лаго)л1лш те έψευδομαρτυρουν Мс
14,57 Zogr Маг Ostr, лкжсу скидитвлксткс>ва)^с^ 
Nik (cieest in As Sav);

сжпротикк скк-кд-ктелкстковати άντιμαρτυ- 
ρεΐν; testim onium  opponere; виддшти (so. жена)· 
жидов-кскомт». крнчбм-ь - слпротикк скк-кд-ктель- 
ство\'1лштн άντιμαρτυροΰσα Supr 134,16; — in
liac iuticUonc exli.;

vyd a va l dobre svedectvi, osved iovat; д а в а т ь  
п о л о ж и т е л ь н у ю  оц енку; gutes Z eu g n is  fu r  
jm dn  ablegen, bew ahren ; —  μαρτυρεΐν; testi­
monium perhibere, (bonum) testim onium  red­
dere, pass. testim onium  obsequi, testim onium  
habere: 1же в-к cti тоесчл . . .  вл\оуже тъ 1 ск- 
в-кд-ктельствова ф σύ μεμαρτΰρηκας J  3,26 Mar 
Ostr, скиднтелкствова Nik (послсушкствова As, 
lacuna Zogr); ИЖ6 св-кд-ктелкствсжань E-k ιυτ  
вратне bti л8стр-к δς εμαρτυρεϊτο А 16,2 Hilf; 
къ сен ЕО с'кв'кд’ктелкстковани в'ыша старци 
εμαρτυρήθησαν НЬ 11,2 Christ Slepc; ♦ съв-кд-к- 
телкстЕокант». osvedceny, u zn d u an y ; и с п ы т а н ­
ны й , п р и зн а п ы й ; егргоЫ, bewahrt, an e rk an n t;
—  μαρτυροΰμενος; boni testim onii, idoneo testi­
m onio  o rn atiis : изифите 8eo , вратне, ιν τ  васк з 
моужн св-кд-ктелкствованк άνδρας έξ υμών μαρτυ- 
ρουμένους А 6,3 Hilf GrS δϊδ, . , лъсткокан'к 
Slepc, св’кд’ктельствоканы Мак; м лж ъ  пракв- 
денъ н вс>л сд к(ог)а · св^д-ктелтксткован-к 
и'т(ъ) късегс» Л\ЗЪ1Ка но^'денска μαρτυρουμενος 
А 10,22 Slepc, ск-кд-ктелксткс>ваны Мак, св-кд-к- 
тел-кствоканна Oclir (ск-кдомь Hilf §i§); м^ужь. 
кл(а)гск-кркн'к по закончу, с’кв-кд-ктелксткован'к 
вс-кмн μαρτυροΰμενος ΰπο πάντων A 22,12 Christ; 
BTi д-кл-к]^ъ довр'Ы}^ъ с-кк-кд-ктельсткована μαρ- 
τυρουμένη IT 5,10 Christ Slep6 Sis; — in hac notio-
iic exli.: — cf. С̂ КК-кдОЛЛТк sub С'КВ’кД’ктН sub 3.

2. proh lasovat, vyh laso va t; з а я в л я т ь ,  объя- 
в л а т ь ;  e rk la ren , verku n d ig en ; —- μαρτΰρεσθαι, 
διαμαρτΰρεσθαΐ; testari, contestari, testificari: 
нАлал\к BO ruATiv вратнА ■ -кко да скв-кд'ктель- 
сткоуетъ ΗΛΧΉ да не и ти прндлтъ · на iwkcTO 
се л\л;чьное δπως διαμαρτυρηται L 16,28 As Sav 
Ostr (зас'кв’кд’ктелкствоуетъ Zogr Mar); 1(здра)- 
НЛЮ сък-кд-ктелъство\'и; тев'к διαμαρτύρομαι σοι
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Ps 49,7 Sin Pog Bon, свдетлстко\'К> Par Lob; 
т-кллкже cbE-fcA-fcTertkCTBCivw κλλ\τι к-ь д(к)пьш- 
нни A(ii)Hh διότι μαρτΰρομαι A 20,26 Christ §is; 
сък-кд-ктелкстко^'к' же плк-ы всакол\о̂ ' чл(о)в(-к)- 
коу μαρτΰρομαι G 5,3 Christ §is, св-кделъстко\'л 
(sic!) Slepc; ♦ пр-кжде скв-кд-ктелкстковлтн προ- 
μαρτΰρεσθαι; p raenun liare : Λ(«\')χ·κ )'(ристосо)къ, 
пр-кже съв-кд-ктвлкствоуи о \'(ристосо)в'ы\-ъ . . .  
сллвах-ъ. προμαρτυρόμενον IP 1,11 С1и1«1,ск-кд-ктелк- 
сткоую δϊ§ (посло^ш-кство/А sic! Slepc); <«ψ6 преже

СКИД-ктеСТВОВЙЛ'К ΒΟ\·ΑβΤ(κ) С(КА)ф<1вЛ\-К IJKO ЖЕ- 

нити СА χοψο\· εΐ μή . . .  προμαρτύρηται N’omJas 
19b 20;

zapfisaliat, nalehat; заклинать, настаи­
вать; beschivoren, dringen; —  διαμαρτνρεσθαι, 
μαρτυρεσθαι, διαβεβαιοΰσθαι; testificari, inculcare, 
postulare, confirm are: ии-кми же слокеск! е о л к -  

шн св-кд-ктелкств^к^ие и ллс>л1«ие διεμαρτνρατο 
А 2,40 Hilf Мак Sig; iv си\"к ти ск-кд-ктел-кствоу- 
Д\ ■ дл пеклтт! СА περί τοτ5των βούλομαι σε δια­
βεβαιοΰσθαι Tt 3,8 Ochr (χοψ8 Т А  заизк-кщатк 
Mosk  ̂ Sis, изв-кцмти Мак); злпов-кдаА и ci.B-fc- 
Д-ктелкствс>\'А о ккс-кут! · испсж^кдати μαρτυρό- 
μενος Supr 207,24; слм-к д(оу)\'Тк · св-кднтклк- 
сткоукть 3d ii-hi postu lat pro nobis (R 8,2B)

Bes 30,197bp 16sq, с’в-кд-ктесткоу·® Uvar lOSaa 
ISsq, свид-ктелкСТЕйетъ Synod 164b 23 (ϋρππο- 
к-кдлштк ύπερεντυγχανει Christ δϊδ, прспов-кдает-к
Slepc); — in liac nolionc cxh.

cr. злст^к-кд-ктелкстксвати, л-ьжесткВ-кд-ктвлк- 
CTKOBdTH, послоушкствоватн, ПОСДС>у\'ОЕЛТИ, CTiK-kAk- 
ствокати, с-кв-кстовати, скв-ксткствовати

c ъ в ■ k д · t τ e л f β в d τ и ,  -awieiun ipf.
occiirrit In Xik

svedcit; свидетельствовать; bezeugen; —  
μαρτυρεΙν; testim onium  pcrhibere: bw сал\и
MH-k свидителюете, "кко p’kx'k : и-ксмк азк γ ρ ι ι -  

стоск μαρτυρείτε J  3,28 Nik·' (скк-кд-ктелкство^·- 
« ^ • т е  Mar, с к и д и т в л к с т в о \ - е т Е  Nik·’). — κχ ΐι.

cf. скк-кд-ктелкствфкати sh). i

С Ъ В 'к д ^ к ч ’И , скв-кмк cl с-кВ-кд-к, с-кв-кси ipf.
occurrit in Zogr Mar Sav Ostr Psiiil Huch Supr Uyl 

A|>ovt (inci. Γιγϊ En) Parim G1 Sluz Clem Dim Napis N'om 
Progl Venc VencNili VcncTr Bcs; scmcl In Pur abbrcviiitur
сВд-кти

1. sg. pracs. С'кВ'кМк tn Zogr 1, M;ir 1, Ostr 1, Nik I,
Clirist 1, lion i .  Grig 3, Zach 2, Napis 1, VencTr 1, C"k-
К-кд-к Ciiiisl 1, iJclir 1, Slepc I. Mak 1, Sis 1, VcncNov 1

1. zndt, vedel; гн ать ; kennen, wissen; —
γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν ,  έ π ίσ τ α σ θ α ι ,  ε ΐδ έ ν α ι,  σ υ ν ε ιδ έ ν α ι ,  α ϋ ρ ε ϊν ,  

neg. ά γ ν ο ε Ι ν ; scire, novisse, cognosccrc, coii- 
sciuin esse, ncg. nescire, ignorare; -кко ск к -к стъ  

г ( 0С110д)Т 1 и л т к  пракбД -ьиъш х-к γ ι ν ώ σ κ ε ι  P s l.fi 
S in  P o g  R on  L o b  P a r ,  E n  2 0 b  1 2 , S le p c  10 2 b  2 ; 
ТЪ1 BO вДИН-к CKK-kcil ТаИ1|-к1 ср(кДк)Цк liaiuu\*b 
ε π ίσ τ α σ α ι  Tiuch 2 4 a  l( i; ce  tia 4e  к'к н с т и н л  скв-к- 

д л т ъ  · ncKo\'iiikiuen ΐσ α σ ί ν  S u p r  4 9 5 , 1 ;  ск -к д  ыи 

к о г о ж д о  RTiSpacTk и нареч ’киш е б ε ίδ ώ ς  Sh izSo fb ,

Orlov 241,5 (В-кДк1И S h lz S o F ,  Orlov 241,22);

uvedomovat si, by I si vedom; сознавать; 
sich bcwupt sein; —  (έαυτώ) συνειδέναι, γιγνώ- 
σκειν, συγγιγνώσκειν; (sibi) conscium esse, agno- 
scere: ничсоже во севе с^в^кд^к εμαυτφ σι4·οιδα 
1C  4 ,4  C h rist O chr S lep c  §is, lie св'кд’к ЛТак; азк 
carp-kiuH\'k, и rp-k\'k мои с’в-кд-к Y encN ov 4 2 1b β ,  
Vajs 43,17 (в-клл-k V ost ()0a 20  et M hl 4 4 8 ίΐβ , Vajs 

28,19); IV . . . Д-ктОС>\'ЕИ11СТВ-к\"к ■ H IV съв-кдоу- 
ψΗ\'Τι и π ερ ι. . .  των τοιτοις συγεγνωκότων N om - 
U s( 1 1 a  2 3 ;  нигедни-куъже секе зл-ыи̂ -̂к ccvTk 
съв-кдоуфе nuiiorum sibi m alorum  sunt conscii 
Bes 3 4 ,2 3 7 b a  Csq; ♦ С-кВ-кд-ы p ic .-a d v . veda, 
vedomd, vedomky; сознательно, заведомо; wis- 
sentlich, bewupi; — paiaeow. w izzanto; sciens: аз-к
0ΤιΒΐίΑΤί.ι скгр-кших-т! · дмбо не скк-кд-ы vvizzan- 
to . . . unvvizzanto Eiu-h 72a  12  ci 13 ;

umcl, dovesi; уметь, мочь; kvnnen, wissen;
—  έπ ισ τα σ ΰ α ι; nog. nescire: и ρ% τι ели кл(а)- 
д(ъ 1)Ко не εκΜΛΛΤι г(лагс>)лати ονκ  έπ ίσ τα μ α ι λ α - 
λεϊν  J r  1 ,6  G rig (не к-кд(-к) Lobk).

2 . roziimet; понимать; vcrstehen; —  επ ίσ τα- 
σ ΰ α ι, ε’ιδένα ι; novisse, ncg. nescire: не о\'л\-к|л. ни 
съ в -к м к  - ч к т о  т ъ 1 г (л а 1'о )л еш н  οΰτε έπ ίσ τα μ α ι 

Me 14 ,6 8  Zogr M ar O str; н о н еж е h e  с ъ в ’к с т к , 
ч т о  Г (лаго)л 1еш и ουκ ο ΐδεν  1C 1 4 ,1 6  C h rist (н е
К'кст'к S lep c  § is); — in hoc scnsn exh.

3. ηζηάναΙ; приянавать; anerkcnnen, uereh-
ren; —  γιγνώσκειν, ncg. άγνοεΐν; seirc, neg. igno­
rare: noA\ifii* paBTi i вавоулкна ■ с-кв-кдлштаа 
MIA τοΐς γινώσκουσίν με P s 86,4 S in  Pog, св-кДА- 
фа Bon, ев-кдоуфа Lob, скдоуфа P a r, E n 27a  3 ;  
lie ст^в-кдоуфе во в(о)жн1а правьдъ1 άγνοοϋντες 
R  10 ,3  C h rist, не с’в'кдА ф Е  O chr S lep c Мак, cn i:-  
доуфв Si.s; CKBpTiiueiia къждо νντ(τι) си)̂ ъ съ- 
B-k.u-k N apis 9 5 a  1 3 ;  ♦ с-кв-кдомт! osvedcenij.
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uzndvany; испытанный, признанный; erprobl, 
bewahrl, anerkannl; —  μΓχρτυροΰμενος; testim o­
nium habens: корниль сьткиикь . . . ск-кдолм! 
же WT KCfiro взмкл июд-кска μαρτυροΰμενος А
10,22 Hilf Sis (ск-кд-ктел-ксткокан-к Slope, ск-кд-к- 
твльсткоканк! Мак, ск-кд-ктел-ксткоканна Ochr);
— in hac notione exh.j — cf. С'КК'кД'ктелЬСТКОКаН'к
sub с ъ к - к д - к т е л ь с т к с к а т и .

ск-кд1УЛЛ ill V e n c N ik  8 ,1 6  v. sub с к к в сти

Gf. к -к д -к т и , н з к -к д -к т и , р а зс 'у м -к т и ; н е с к к -к -  

д о м -h.

С Т ^ К ' Ь р Ш И Т И  i n  Is 4 0 , 1 9  Zach v .  s u b  сккр-к-
ШИТИ

С 'кК 'ксИ ТИ , - к - к ш А ,  - к - к си ш и  pf.

occiiiTlt in Kv Aposl

spustit; сп усти ть; herunterlassen; —  χαλάν; 
subm ittere^ d im ittere: скк-ксншА одр-ь, · на
НбМкЖб ослаЕлен'ь.1 сь лежааш е χαλώ σι Мс 2,4 
Zogr Маг As Sav Ostr; с ъ с а д и ш л  И СЕ-кшкше по 

ст-кн-к к-к кош-кници χαλασαντες А 9,25 Ochr, 
с ь Е - к с и к - к ш е  Slepc, с к в - к с к ш е  S i§ , с к - к ш и ш в  Hilf, 
с к - к с и ш л  Мак; кт». кошпици по  ст-кп-к с ь к - к ш е м - к  

ETkijf-k εχαλάσθην 2С 11,33 Christ Ochr Slepc Мак 
SiS.

Noia; св-ксишв И Ek кбсарию καχήγαγον А 9,30 
Sis (rtcie CE-kce I lilf  Ochr, от-кведошл Slepc, и 
K-kcA Mak).

с к Е - к ш а ш е  in Ben, soî oi. 124.12 v. sub с ъ в - к ш а т и

K x h .

Cf. СЪВ'кшатИ, HHSTvE-kCHTH, НИ311.Л0ЖИТИ

C 'kK 'kcTKO RdH llt€ , -ИИ n.

occuri'il in lies

svedectvl; свидетельство; Zeugnis; — testi­
monium: ЖИТНЮ свошлхоу скЕ-кстЕОЕанни νντ(·ι».) 
Елижик’ь  ифютк testim onium  Bes 12 ,53Ь р  Isq  
(cE-kcTiiCTKOEaiiiiid U v a r  3 9 b a  23s,q, СкЕ-кстова- 
IIIA Syn od  47a  17 ); — fonsilan cUam: ГЛОуР-ЫИ Ж6 
д('к)Е'ы · ivA-kra съ  собою не В'ь.зимаютк мко 
славъ! и укал'ы εί>. скк-кдвпии сво1ел\к не 
HiMoyrii · нзгда сикго съЕ-кствовании ιντ(-κ) 
оустт». Б л и ж и к -ь . ифютк quia gloriam in tra  con-

scientiam  non habent, dum banc (i. e .  gloriam) 
ab ore proxim orum  quaerunt Bes 12,62aa I7;q  
( с к и д - к т е л с т к о к а ш е  Synod 54a 1). — Exh.

C f .  с - к к - к д - к н и к  s u b  2.  с Т к В - к д - к т е л к с т Е О ,  п о с л о \ * -  

Ш к С Т В О

c'hB'kcTBO KdTH , -стЕоум., -CTBoyieiuH ipf.
occurriL in lies

flosvMcovat; свидетельствовать; bezeugen; — 
a ttesta ri; ce тоиже истни-к с'ь.к-ксткоуюфе иже 
рвчв verita tc  a ttestan te  Bes 2,12a« 7 (сов-ктвюфе 
Synod 9b 23sq); икоже naEkAHi скв-кствова tcs- 
ta tu r Bes 36, Uvar 144ββ 11 (скв-кд-ктелкстко- 
ва Pogod 263Ьр 5, Synod 217a 24sq). — lixii.

Cf. скк-кд-ктелкстковати

с т к к 'к с т е л к , - Ш  т .

occurrit in J)es

svSdek; свидетель; Zeuge; —  testis: ce lecTk 
к(с>)жии м(и)л(е)сти св-кстелк testis Bes 25,1658β 
15sq (св'кдителк Uvar 9 0 »  β 32, о т .  Synod 136b 
2); caA\*k севе св-кстелк lecTk testis  Bes 31,213ba 
21 (ск-кд-ктелкстк«у1вт(к) Uvar 116aa 2, св-кд-к- 
тел(к) Synod 177a 9 ) .  —  Kxh.

Cf. с-кв-кд-ктелк sub 1, с-кв-кстителк

с ъ к 'к с т и т е л к ,  -ли m.

occurril in Ucs

svedek; свидетель; Zeuge; testis: сеи же p-k- 
ЧИ калоугерт». ст^в-кстителк тоу е-ылт». кстк  ( т о -  

nachus nosier in terfu it) Bes I5,78ba 1 (св-к- 

д-ктелк Uvar 48ap 20), — lixh.

Cf. С'кВ'кд'ктелк sub i, скв-кстелк

C'KK'kcTOKdTH, -стоун;, -стоуюши ipf.
occurril ill Kij Hcs

dosvMcoval; подтверж дать, свидетельство­
вать; bezeugen; —  testificari, testari, a ttestari, 
(testis): с-ьв-кстоуемк н-ки -кко калкство есть 
то живота в-кчкнаго u t . . .  testificentur auxi- 
lium et rem edium Kij 6a 6sq; икс навлоу св-к- 
стоуюфю глава х^(ристосо)ва κ(ογ)τ». Paulo attes- 
tanLe Bes 22,1 iOaa 15 (скв-ксткствоуюфю Uvar
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77aa 26sq, скил'Ьтвльсткоуюф» Synod 115a 11); 
Sim. Bcs 22,146a β 15sq (скид-ктвльсткйЮфоу Sy­
nod 119b 10, deest in Uvar 30aa 2); ико ко ΑΡ0\'- 
гомо\' юканг(е)листоу ст^к-кстоуюфю разоум-к- 
рм-ь. evangelista alio teste  Bes 39,305ap 18 
(ск-Ьд-ктелсткйЮфЮ Uvar 165aa 17sq, Synod 252a 
9); марко · 3 · E-kciK Ετνίκ-κωΐι изг-кнанъ сък-к- 
стоукть tes ta tu r Bes 33,2243β 20 (св-кд-ктель- 
CTKoyieTh Uvar 121aa 10, скид-ктельсткВет-ь, Sy­
nod 185b 13). — Praeter Bcs exh.

cf. с'ь.к'кд'ктвльсткокати

C 'K K 'fe cT K , -И f.
occurrit In Euch Supr Apost (incl. En) Lobk S lu i Horn Const 

Nom СапЛ^спс Bes, in comm. Eug

1. svedomi; совесть; Gewissen; — τό συνειδός, 
συνείδησις, διάνοια; conscientia, mens, internus 
afTectus: не им-кн^га Tp-k^oyieT · не врашна · нъ 
вол№ 16ДИНЛ и ськ-кстк чистл διανοίας Supr 
493,15; сккр-кил; оттк сткк-ксти и)̂ ь. очисти της 
συνειδήσεως Euch 22b 20; sim. Euch 74a 20sq; 
очншта1лш те скол скк'кстн τό συνειδός Supr 
424,9; СкГр-кшаЮфби ΒΊν Ератию и ΕΚίοψΗΗ И}р1 

cTiK-кстк την συνείδησιν 1C 8,12 Christ Slepc Si§, 
cK-fccTH Ochr En Mak; слокеса своел ск-кстиА 
пр'км'кр'кше εν τ^ εαυτής διάνοια Н от, van 
W ijk 109,6.

2. vedomi; сознание; Bewufitsein, W issen;
—  τό συνειδός, διάνοια; conscientia, mens: или 
к'ыимъ. «Y'nKaiiHHM'ii или κοιλ скк-ксти№ · дръз- 
нл ποίω -θαρσήσας cwvei60u Supr 528,4; ottvMIi- 
п-кв*!! же скв-кстнл; · изидо)^к к ней την διάνοιαν 
Supr 525,25; ничтоже дкижетт». сд Елагъ1Н}̂ ь, · 
вк скк-ксти ткерАштиих'к и Supr 544,11; занш 
116 им-кти ни 1вдино1а Шфе ст^к-ксти о rp-kc-kjfTi 
слоужафим'ь. συνείδησιν НЬ 10,2 Christ Slepc Sl5; 
афе ск-ксти ради Е(о)жие трьпитк кто скркЕИ 
συνείδησιν IP 2,19 Hilf δϊ§.

3. zv^t; весть; KiinAe; — αγγελία; annun- 
tia tio : си есттк ск-кстт! лж е слъ1шауол\'ь,[л\'к] 
ιντ(·κ) него αυτη ή αγγελία I J  1,5 Ochr (к-кстк 
Christ Sis); — in hoc scnsu exh.; — cf. K'kCTk.

4. svedectvi; свидетельство; Zeugnis; — 
μάρτυς; testim onium : егоже (sc. огц-к) с-ь.К'ксти1Л 
ATiiM-h. не оугасАЬА квурит-к са ου μάρτυς Euch 
52b 8sq; афе сих"ь. не оутвкржю с(ка)т(-ы)хъ. 
книг-к с-кк-кстьми testim oniis Bcs 249аа 14sq; 
'•кк-ксти в-кн-к^д-к искоуфв testim onium  Bcs

12,53аа 15sq; афе шдиноу св'кстк зав-кта BeTTijfa- 
го изиесем-к testim onium  Bes 27,l81ba 14; 
афе ivTBkpcT-hiMH скв-ксткл\и не исп-ытаюллт». tes­
timoniis Bes 34,246ba 20; — in hoc sensu exh.

Cf. с-кв-кд-книю 

C'kK*fccTkHHU,d, -A  f.
occurrit In Nicod

pritorsky paMc, pritorium; п р ето р стя  па- 
ло та , преторий; Palast des Pralors, Prato- 
rium ; —  praetorium : вт». св-ксткници πρι понк- 
ст-к пилат-к in praetorio  Nicod 1, Novg 247ba
8  {om. Slojanovic 89,3). — Kxh.

Cf. в-кфкннца Претории, претор^к, πρπτΒορτι sub 
2, слдилифе, слдифе

CTkK'fecTkHTk, --ыи adj.
occurrit in Euch

vedomy; сознательный; bewupi, wissentlich; 
intellegens; —  subst. vicc fungitur: не м огл оутан- 
ти · -кже оттккр-ыти ш атт! скв-ксткнаа мо’к н 
ивскв-ксткпаа Euch 6 8 b  15. — Exh.

Cf. В-ксТкН-к, в-кдом-к, знакмт».; HeCkB-kCTKHTi

rkB'fecTKCTKO KdH H ie, -ига η.
occurrit in Bes

svedectvi; свидетельство; Zeugnis; testimo­
nium: Eoyiaia же α(ϊ)βτιΙ ел-кса ctv собою не в*к- 
•чиллаютк · икс слав-ы и ĵ BaATd вт». скк-кд-книи 
сво1ел\к не имсут(к) · вгда сего ск-ксткствоваиига 
ivT(-k) оуст-к Елижикт! ифютк quia gloriam  in- 
tra  conscientiam non habent, dum hanc ab 
ore proxim orum  quaerunt Bcs 12, Uvar 39ba 
23sq (съв-кствованига Pogod 62aa 17sq, свид-ктел- 
ствокаше Synod 54a 1). — Exh.

Cf. CTvE-kiTBOBaHHie, скв-кд-книю sub 2, с-ьв-кд-к- 
телкство

CTkK‘fccTKCTKOKd’F’H,-cTBoyHi, -ствоуюши ipf.
Occurrit in Eucli Bes

1. dosvedcovat, potvrzovat; подтверж дать, 
свидетельствовать; bezeugen; —  μαρτυρεϊν; tes- 
ta ri, a ttesta ri: с(вА)тааго д(оу)уа сткшесткие . 
троичкское с-кк-ккоупление с-кв-ксткствова εμαρτύ-
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ρησεν Euch 53а 14; Hivani». 1еу(л)нг(е)лист-ь. ch- 
K-kcTkcTKoyieTK г(лаго>лл testatur Bes 14,71ba 8sq 
(сткк'кд-ктел11стк81ет(|1) Uvar 44αβ 32, пок-кдоу- 
βτ-κ Synod 61a 10); зллтФМк EO ир-кмоуАР^стк 
iM3 iuM6 Hdi€Tiv CA ΟΟΛΟΛ\ΟΗΟ\* ст».к-кстьстко\'ю- 
ψκ> иже рече Salomone attestante Bes 10,46ap 
4 (скид-ктелксткВюфу Synod 41a 25).

2. zveslovat, hldsat; возвещать, проповедо­
вать; verkunden; —  praedicare; златом-ь. u,(-b)~ 
c(a)pA CKasawT(ii) · масткю о '̂лмраК'фа сткК-kcTii- 
CTKo\'WTK pracdicant Bes 10, Uvar 30aa 9 
(ск-ктьсткоують Pogod 45Ьр 3sq, скид-ктель- 
СТКвЮТ'Ь Synod 41a 4); — in hoc sensu cxh.; — cl. 
κ^ιзκ■fcψaτи.

cf. с-кЕ-кд-ктвльсткокатн, скв-кт^сткокати

с ' к к ' к т и к к  adj. 
occurrit in Sud

rozvdzny, soudny; рассудительный; bedach- 
tig; —  βουλευτικός; consultus, prudens: πΟΜοψίι 
ко даютк CA ιντ(-κ) к(«г)а · ст». c(ii)pA(ii)neAMi 
CE-kTHCkMK μετά καρδίας βουλευτικής SudUsf 56a
1. — Exh.

ci. пр 'кмлдр'К, paso^'MKHit.

Гкв'ктовати, -оу|еши ipf.
occurrit in Supr Rumj DIjav

1. radit; советовать; raten; —  ΰποτίθεσΰαι, 
συμβουλευειν; in m entem suggerere, suadere: 
кестоудыа E-kck · скк-ктока ми сувои юи сьтко- 
рити ΰπέθετό μοι Supr 526,3sq; сок-ктоую ти коу- 
пи злато συμβουλεΰω σοι Ар 3,18 Rumj ( c k k j t i i  
τκι даю Hval).

2. radii se; советоваться; sich beraten. Rat 
halten; —  άνακοινοϋσά)αι; consultationem  insti- 
tuere, consultare aliquem: скк'ктовааше ст». ch- 
к-ктпик-ы СЕОими · да отвркзлтк ι̂ ρκκΊλ,ΕΗ άνεκοι- 
νώσατο Supr 192,13.

3. svedcit; свидетельствовать; zeugen; te- 
stificari: c ( k a ) t h h  стра[с]стотерп1ч1,и )^(ри)с(тосо)- 
ви · св-ктовав'ь.ше вси iv Б(о)ж(|1)ств-к lero Dijav, 
Sobol. 43.23; — cf. скв-кд-ктелкстковатн.

4. mit limysl, chiit; иметь намерение, хо­
т е т ь ;  beabsichtigen, wollen; —  βοΰλεσθαι; con­
silium inire, velle: Еогов-кгодкн-к с-кв-ктоушт-ь. 
с-кв-кт-к κ·κ скАт-ын градт». отити βούλεται βου­

λήν Supr 282,8; н к  п -кстт». н ам т» . о уЕ и ти  · н е  по­
н е ж е  с к к 'к т о к а т и  · н*к п о н е ж е  не м о ш т и  τό μή
βοΰλεσθαι Supr 433,13.

Exh.

Cf. скв-кфлватн, с'кБ-кфати

С Ъ К 'Ь тЪ , -a m.
occurrit In Ev Psalt (incl. Stuck Eug) Euch Cloz Siipr 

Apost (incl. En) Hval Parlm Napis Const Sud Nom Рюв1 
Venc VcncNik VcncProl Bes Nlcod CMLab; abbrcviaLur
CTTi., CB'"'k

1. rada, pokyn; совет, указание; Rat, Wei-
sung; —  βουλή, συμβουλΟα; consilium ; не cTijfpa- 
Н1Ш1А СкК-кта его  την βουλήν Ps 105,13 Sin Bon, 
стл Lob Par, deest in Pog; НЛ и !т ( 'к )м е т а с т е  
MOA ск-ктъ ! βουλάς Pr 1,25 Grig, СкВ-ктъ! Zach, 
с-КЕ-ктп». Bes 12,55rp 7sq (св-ксти Lobk); послоу- 
шаетт». ж е  праведн"ыи с в 'к т 'к  пр-кл\(л)дръ1 συμ- 
βουλίας Pr 12,15 Grig, CTvK-kra Zach; ваш его CkB-fc- 
Та В-КПраШаЮфб Const 8, Lavrov Еезоум’нк1А
CTi.E’kThi . . .  ιντ(τ».)κβρ’η». ιντ(Ίν) свЕе consilia Venc- 
Nik 13,4; ВкзлЮЕИшв вси людий скв-ктк иикоди- 
МОВк consilium Nicod 15, Stojanovic Ю3,28, св-кттк 
Novg 256ίΐβ 36; ♦ СкВ-кттк Дати vci дагати  συμβου- 
λεΰειν, γνώμην διδόναι; consilium dare, suadere: 
с-кВ-кт-к даю  ο сем к  γνώμην . . . δίδωμι 2С 8,10 
Christ (ск-кстт», Slepc SiS); sim. 1C 7,25 Christ 
Slepfi SiS; CEhiTk т ы  даю  συμβουλευω Ар 3,18 
Hval (сов-ктоую ти Rumj); Е-к Же камфа · дак"ы 
СкВ-кт-ы iWA-koMTv о συμβουλεΰσας J  18,14 Zogr, 
Скв-ктп». As Sav Ostr; ·  Скв-кта не им-кти neve- 
det si rady; бы ть в безвыходном положении; 
ratios sein; —  consilium non habere: в-к смоу- 
Ц16НИН св-кта не кмоутк consilium non habent 
Bes 9,40aa lOsq ct 59: β 12sq;

translationcs minus aptac: C6 Ж6 Г(лаГО)лЮ ПО Ck- 
в-ктоу a не по поввл-книю κατά συγγνώμην 1C 
7,6 Christ Slepc Sis; Як npkKki дкНк лл-ксеца марта^ 
скв-ктк даюштема роуфиноу и Е-клионоу consula- 
tu  Ruiini e t Vellioiiis Nicod prol., stojanovic 8 9 ,in.

2. porada; совещание, совет; Rat; —  συμβοΰ- 
λΐον; consilium ; — non nisi in lunctlone СТкЕ-кт-к TBO- 
рити vei д-кити et Сктворити v ii BTvSATH συμβοΰ- 
λιον λαμβάνειν, ποιεϊν, διδόνΓχι, έτοιμάζειν, βουλεΰ- 
εσΰαι, συμβουλεΰεσθαι, βουλήν τίθεσΰαι, προς άλ- 
λήλους σκέπτεσθαΐ; consilium facere, inire, acci- 
pcre, statuerc, consulerc, delibcrare: с-квкт-к 
ж е  CTiTKopiue коупишА шк свло συμβουλιον δέ 
λαβόντες Mt 27,7 Zogr Mar As Sav Ostr bis Nik;
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1ш11дт4.ше фарис-ки · с-к •родн 'Ь н 'ы  ст^к-ктъ с-к- 
тклр-клул; на нк συμβουλιον έδίδουν Me 3,6 Zogr, 
с-кк-кт-ь. ткор-к )^л  Маг Nik; о неллк же за о^-тра 
с-кк-кт-ь. д-каш А  · стар-кишинъ! Eiich 49а 10; па- 
к ъ 1 ськ-кт-ь. т к о р д т -ь . тк м м и и  д -к л а т е л б  βουλεΰ- 
ονται Supr 424,26; ■зл'кз'ь.шб ськ-ктп». к-ь.заша - 
ОТТ», ког© συμβοΰλιον ελαβον Supr 402,1; Mivito- 
ж-ки с ъ т к о р и ш а  cTvK-fcriv о т н е с т и  с а  ιν τ  т8дсц* 
εΰεντο βουλήν А 27,12 Christ Мак Sis;

ilmiuva, dohoda, smloiwa; соглашение, до­
говор; Verabrednng, Abschlufi, Vertrag; —  το 
σύμφωνον, συνθήκη, συμβόλαιον; consensus, pac­
tum : не лишаите севе, т-ккмо юже ιν τ  с-кк-Ьта 
ΚΊν кр-кл\бн1, да праздкноуюте к-ь. поцшинн έκ 
συμφώνου 1C 7,5 Christ SlepC Sis; coK-fcriv EO 
такт». имАше с' милымт». скоим νυτροκοΜτκ consi­
lium VencKik 6,14; — praecipue с-кк-кт-ь . ткорити el 

СкТЕОрити vei оуткр-кдити σύμφωνα ποιεϊν, συν­
θήκην ποιείν, συμβόλαιον διατελεΐν; pactum  face- 
ге, pactum  inire, pactum  statu ere: квст9\А^- 
нъ! CTvK-kriv ткор-каше · сь ,. . .  фар'ыс'к· σύμφωνα  
εποίου Cloz 7b 28, ськ'кт'ы «нъ1 ткорааше Supr 
419,23; егда ст^к-ктъ! везакоинъиА ст4.ткор1 δτε 
τάς . . . συνθήκας Ιποιήσατο Cloz 6a 3; родители 
же ΐ6Λ\ο\- сего не Е-кдлшта ськ-ктп». о Ерац-к 
ткораста то συμβόλαιον τοϋ γάμου διετέλουν Supr 
25,18.

3. rada, snem, shromdzdSni; совет, собра­
ние; Rat, Versammlung; —  βουλή, βουλευτή- 
ριον; consilium, concilium, consistorium : не 
RocKpTi.cHAiT'K неч'ь.ст1К|1 на с а д  . .  ни гр-кшкнн- 
ц| ко CTvK-fcr-k II . .  акедткн!^^ έν βουλή Ps 1,5 
Sin Pog Bon Lob Par; β(ογ)·κ прослакл-кли CA
K-K с-ьк-кт-к с(кА)тъ1нуь. εν βουλή Ps 88,8 Pog

τ
Bon Eug, Бк CK-fcr-kyii Мак 83a 4, Kh CK-k)fii Mak 
83b 12 (къ c(KA)TTjJX"h CKOijfii Sin, к санм-к Lob 
Par); Е-ыкт». С’ккАзантк OTTi. ар’уиер-ки · i старецк 
июд-киск-ь. · Ek зао^тр-книимк с-кк-кт-к Euch 49а 
15; IV скк-кте зкЛОЕИ исплкнен'ь. ώ βουλευτήριον 
Supr 385,26; скткорше ск-kTiv Еелик-к consilium, 
var. congregationem  Nicod 15, Novg 256ba 19 
(chHiiAMi stojonovic 104.2); ♦ KOAiapkCKTi. съЕ-ктп». σύγ­
κλητος βουλή; senatus rom anus: Аесди^р-ь. еттк 
Khcero нъ1ни Еол-кркска скн-кта . . .  чоудим'к 
leCTTi. xfj συγκλήτφ βουλή Supr 281,13.

4 . limysl, zdmer, ρΐάη, rozhodnuli; замысел 
намерение, план, решение; Absicht, Vorsatz, 
Plan, Entscheidung ; —· βουλή, γνώμη, βουλημα; 
consilium, cogitatio, sententia, mens: ch не к-к 
присталт». CTvE-kT-k- i д-кл-к ιχ"κ τή βουλή L 23,51

Zogr Mar, ск-кто\' Nik; ст^к-кттк нпнтааго посрамите 
βουλήν Ps 1 3 ,6  Sin Pog Bon Lob, ctk Par; Ck 
dvK-kTOMTv же ОКОЮ ц-ксароу · сткстакишл рать на 
поган-ы κατά γνώμην Supr 1 9 7 ,5 ;  Скт^никт»... . 
К'кЗБранн сь.к-кто\' и̂ тк τοϋ βουλήματος А 2 7 ,4 3  

Christ Мак SiS (lacuna Slepc); никомоуж(е) не к-к- 
до\'фу скк-кта сего, к’дастк ю замВжь nullo 
sciente consilium hoc VeiicNik 1 6 ,4 8 ;  — ьрсс. dc 

consiiio Dei Liradek, v id e ;  провидение, промысл, 
воля; RalschluP, Will e ;  —  βουλή; consilium, 
cogitatio, vo luntas: фарис-k i.. . скк-ктп». e(o)- 
Ж1И οτ-κκρ-κΓΛ KTk ceE-k την βουλήν L 7 ,3 0  Zogr 
Mar Nik; скк-ктп». же г(осподк)н11 кь к-кк-ь. пр-к- 
к-ыкавтъ ή δέ βουλή Ps 3 2 ,1 1  Sin Pog Bon Lob 
Par; с'ь.к'ктъ.лхк. Е(о)жь.|ел\к ô 'CTvne τή τοϊ5 θεοί5 
βουλή A  1 3 ,3 6  Christ; — cf. коли, зам-ыслт»., ο\·- 
лм^иилии;

sensu male: СЪК-ктТ»., 3Ί».ΛΤι CTi.K'kTTi., ПрОКЛАТТ^Ск-
к-кт’к (κακή, πονερά) βουλή, κακή συμβουλία, διαβού- 
λιον, επιβουλή, δόλος; consilium (m alum, malig- 
num), m ala cogitatio (it), insidiae (pi.), conspiratio, 
(res); урандшта и . . .  οττν ô 'EHKaiafvuiTHHyh. πο- 
ган-ынут». скк-кта έκ τ ή ς . . .  επιβουλής Supr 
292,25; разоумно же KTiicT-K саоулоу ск-ктп». нут», 
ή επιβουλή А 9,24 Slepc (кокь Christ Ochr Мак 
Sis); да ис’чезнеть роп’тан1в кашего сок-кта нро- 
тик8 м ’н-к adversum  me conspiratio VencNik 
13,39; коки же и скк-кти зьли на на плетоми 
БЪ1каауА δόλοι Supr 85,1 Isq; с('ы)не Да не по- 
стигнет-ь. теке злт». скитт». κακή βουλή Pr 2,16 
Grig Zach; к-кл\и гако проклвти ськ-кти мюслы- 
jfOMii с тек-к malignum consilium Nicod 15,
Slojanovic 104,9 (нрОКЛАТИА N oVg 25Cbp l ) ;  — cf.

KOK-K*, КЪ.311К sub 1.

5. rozvaha, rozmysl ,  smys l ,  rozum; рассуди­
тельность, разум; B e s innun g ,  ( Jber legung,  
Sinn,  Versiand; —  βουλή, συμβουλία, neg. αβου­
λία; consilium, scientia, ncg. s tu ltitia : азт». npe- 
моудрость къ.селнуь. · с-кк-кт-ы и разоумп». βουλήν 
Pr 8,12 Zach, ск-kTii Lobk; WKO >АЗЪ1Кк погЫЕе 
ськ'ктк i€c(Tii) δτι έθνος άπολωλεκός βουλήν εστιν 
Dt 32,28/Cant 2 Pog Bon, Cant 6 Lob, CKTh Par;
Hii. паче ск-кт^км  ̂ ιντ(·κ) ирости оукротити с а

ех consilii g rav ita te  Bes I7,l24ba lOsq; ♦ c'h ck- 
к-кт-к (асе. sK.?) vci съ Скк-ктомк μετά συμβουλίας; 
consul to :  съ. ск-кт-к ткорити EpaHii μετά συμβουλίας 
SudUst 55Ь 26, с-к сок-ктом Jas 38а 22, ск ск-к- 
ТЪ1 Vais 185Ьр 17, Novg 337bβ И; ·  кес СкК-кта 
μετά αβουλίας; sine consiiio: наглод(оу)шен|1

ткорити E63h ск-кта μετά αβουλίας Pr 14,17 
Lobk, Ев-С’К-Е'кта Zach; — in his iunctionibus cxh.;
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semci pro συγγνώμη; indulgentia: ce же г(лаго )- 
лю no с'КК’ктоу a не по ποκβΛ^ιΐΗΐο κατά συγγνώ­
μην 1C 7,6 Christ, св-ктоу Slept- Sis.

6. ηάζοΓ, min en i ,  hlas; вз гляд, мнение, 
голос; Ansicht,  M e inun g ,  S t imme ;  — ■ψήφος» 
γνώμη; sententia, consilium ; о^еиедюмолмк же 
ΗίΜΤ». прилсжих"ь. с-кк-кт-ь. свои ·ψήφον А 26,10 
Christ; ксн c-krAdc(ii)iio на нь (едннт». с-кк-кт-ь 
да издрекоуть. -ψήφον NomUst 20b 2; aijje та­
кс пр-кЕО -̂дет!!, по мокмоу с-кк-ктоу [κατά τ η ν . . .  
γνώμην 1C 7,40 Christ Slepc SiS; — cf. iiapOKit. sub 2.

cr. K-fcCTk, CΊlR■kψdHИI6

С 'к К 'к т К Н И К 'к ,  -a  m.

occurrit in Zogr Mar As Oslr Supr Ilj Christ Slopi Sifi 
Parim Gl Const Mcth Venc AVncNlk CMLab; abbrcviatur 
CKK-kriiKli in CMLab

1. mdce; советник, советчик; Ratgeber; — 
σΰμβουλος, pi. συμβοΰλιον; consiliator, auctor, μΐ- 
concilium; с-кк-кт^никт». e t i i c ( t i i )  ι6μο\' кл (а )-  
Жбн-ыи даиил-к σΰμβουλος Ilj 2b 26; ф ист'к , C k- 
тлзакт! CA CTk CTi.K'kTiiHHK'hi, и^тк-кфа μετά τοϋ 
συμβουλίου А 25,12 Christ; с к к 'к т к н н к ъ  ж е  их”ь. 
дн гако л ъ .. . .  прик-кгаш тъ. · и скв-кш та  с д  с ннл\и
о δέ σΰμβουλος Supr 402,5; к т о  Ео разо\'л\-к 
Г(ОСПОДк)Нк, или к т о  С-кК-кткНИК-к ΙβΜΟν К-ЫС<Тк) 
σύμβουλος R 11,34 Christ Slept §iS;

pi. spolecnici, druzina; советники, сообщники’ 
др уж и н а; Gesellschaficr, Gefolgschafl; — oi έγγισ­
τα; qui propius com itant, praetorii (gen.), comiies: 
ц-ксарк . . .  скк-ктоЕааше съ скк-ктникъ1 скоими 
τοϊς έγγιστα Supr 192,13; страже пристакише отк 
слоугк H)fk и скк-ктникк milites praetorii Nicod 
29, siojanovic 120,12,  CAoyrdiWk же ск-Ьтником-к его 
Novg 265ba 18sq; послак’ши сок-кт'никн скоа, оу- 
даки с’ЕекроЕк скою люд’мил\- V e n cN ik  1 2 ,1 1 ; 

Д1аколи же соЕ-ктници чиста и тира оукистл его 
VcncMin 448аа, Vajs 26,11 (дкАКола же дка Vost 
58b 4, ЗЛОД'к'к Nov 421αβ, Vajs 41,8).

2. clcn rad y; член совета; M iiglied des R a ­
tes; —- βουλευτής, πρωτοσΰμβουλος, πρωτεΰων τοΰ 
βουλευτηρίον; dccurio, consul, honoralus; — ыс
varios litulos' magistraLuum signilicut: ПрИДе ЮСИфн^ OTTv

ариллате1А · влагооЕ рлзкн 'к С кЕ -кткник 'к  βουλευτής 
Me 13,43 Zogr Mar As OstrbU; 1л\еиел\к
юсиф-к · с-кК-кткиИк-к с-ы βουλευτής L 23,50 Zogr 
Mar; дт^ш ти н-ккошго Скк-ктиика · оттк нечиста 
Е-кса м л ;ч и м а πρωτεύοντος τοΰ βουλευτηρίοι' Supr

518,4; а.1\ел\0ур’лм1и1л  · же иарицан^т-к кнлза ск- 
В-кт-к Ηχ-k  - Т Ъ  ЕО и ПркВТ».И СкВ-кткПИК'к 11ЛрИ- 
ца1€Т-к СА πρωτοσΰμβουλος Supr 56,9; гако пр*к- 
Кк1и с-кв-ктннк-к не можетк чредити клгана 
Const 9, Lavrov 14,15.

гкк'кткнтк, - ы и  adj.
occurrit in Zach

non nisi substuntivizatun i rad c e ;  со ветник;  Ratge ­
ber ;  —  σύμβουλος; (com municarc), c ons i l i n lo f :  
С'КВ'клч'к и СкВ-кткНа (sc. np-кмлдростк) l€CT̂ ^
έ'σται. . . σύμβουλος Sap 8,9 Zaeh. — е.хи.

Cf. ст4.в-кткникт4.

C'kK'kTKCTKOKdTH, -CTBoyHi, -сткоуюшн ipf.
9
uccurrit i n Bcs

zvestoval , hMsat; провоз глашать ,  пропов е до ­
вать; ve ikundi gen ,  v e rkundcn ;  —  pracdicare;
того BTi. ИСТИНОу · КМОуЖе КЛаНАЮТк CA таинъ!- 
ми длрткми сказають · златол\ к ц(-к)с(а)р'к ска- 
заютк · кадил'кмк Е(сг)а иов-кдаютк · и мастию 
оумроуфа св-кткствоуютк praedicant Bes 10,45ьр 
3sq (скВ-fccTkcTBoyWTK Uvar ЗОаа 9, свид-ктелк- 
стввюттк Synod 41а 4). — КхЬ.

Of. CTiK-kCTkCTBOBdTH sub 2, ПрОПОВ-кдЛТИ sub 1 , 

канат и sub 4

CTkK'kl|JdKdTH, -dh»;, -dieuiH  ipf.
occurrit in Zogr M ar Supr Euch Christ H ilf Siepc Sifi Zach 

VencNik

1. radi t ;  советовать; ra t cn ;  — συμβουλεΰειν; 
consulcre: ировъ. рече cniB-fcrnTaBdM; ти юноше 
пожр'кти συμβουλεύω σοι Supr 2 5 3 ,2 2 ;  —  pic. proes. 
act. subsiantivizatum r dd c c ;  coecmiiuK; Ratgebc i’;  —  
(o) βουλευόμενος; consiliarius: ктк с(к)рд(к)цн\'к 
же с'кв-кфакаюфииутк · iip-kETiiBaieTk с'кв-ктт». βου- 
λευομένων Pr 1 5 ,2 2  Zuch (с к г л ф а А ф и \ " к  Grig).

2 . ст4.в-кф атавати cA  ο ч к т о  radi t sc , dom lou -  
vat s e ;  советоваться, договариваться; s i ch  bc- 
raten, e twas  b e sp re ch en ;  — σύμφωνα ποιεΐν; 
pactum  statuere: о нлже т -ы  c-kB-kuiTaBaiemn 

CA υπέρ ου σύμφωνα σύ ποιείς Supr 4 1 5 ,1 4 s q  ( c k -  

в -к т -k TBOpiiDi Cloz 5 b  3 5 ) ;

с - к в - к ц м к а т  и ( c a )  н а  к о г о  s troj i t  пёкоти ilkla- 
dij, [koui pikl e pro t i  n ekomu ;  строи ть  козни 
кому-н.; Ranke s c hm i ed en ;  — έπιβουλεύειν, (με­
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λετάν); (curare), insidias ропеге alicui: c - k r a -  

sdfaftH k ’c a  o yp H i;a№ i|iA iA  CEoero oepdsd · и с к к -к -  

Ц1<)ка1л;фАЬА iid нк επιβουλεύοντας Euch 55a 7sqi 
или ΚΊν ло\'ц-к С'кк'кфак.ЛА έπιβουλεΰον Euch 54а 
10; почто не ськ-кштакаасте · сд на лланаснип 
εμελετήσατε κατά τοϋ Μανασσί) Supr 396,30; сък-к- 
цмкаа СА с-ь. злими соЕ-ктпики на c k a t w h  моуж 
VencNik 17,5sq.

3. pfemyslel, uvazovat; размышлять, ду­
м а ть ; nachdenken, iiberlegen; —  βουλεΰεσθαι; 
cogitare: к-ы ц(-кса)р|1 . . .  не с-кд-к ли пр-кжде 
СкЕ-кштакаетт». · аште CHAkHit. естт». πρώτον βου- 
λεΰεσθαι L 14,31 Zogr Mar (сь.к-кфает(к) Bcs 37, 
Uvar 150bβ 27sq).

4 . zamyslet, rozhodovat se; задумывать, ре­
ш аться; beabsichtigen, sich enischeiden; —  βου- 
λευεσΰαι; cogitare: шже с-кЕ-кфакак», по пл-кти 
c-kK-kijjaEaio βουλεΰομαι..  . βουλεύομαι 2C 1,17 
Christ Slepc SiS; свефаЕауо\' ce 8кити e έβο%ιλευον- 
το A 5,33 Hilf.

Exh.

Cf. CTiE-kTOEaTH, С 'кЕ-кфати

С 'К К 'к ф а Н И ^ € , -ИИ η.

occurrit in Christ Si5 Bes

domluva, dohoda, shoda; договор, соглаше­
ние; Abrede, Vereinbarung, (jbereinslimmung;
—  συμφώνησις; conventio: Koie же с-кЕ-кфаниш 
Х(РИСТ0)ЕИ к-к Евлиароу συμφώνησις 2С 6,15 Christ 

(сЕ-кфение Slepc); СкЕ-кфанию же к-ывш» ст». 
д-клатвли IV n-fcHAsejf-h. conventionc autem  fac­
ta  Bes 19, Uvar 51ba 20. — Exh.

Cf. с-кк-кфениш

r k K 'f c ip d T H ,  η 4 Κ Ί ί 4 ΙΛ Τ Μ  C A ,  -Л1Л (CA), 
-aieiUH (ca) ipf. et pf.
occurrit In Kv Psalt Cioz Supr Apost (incl. GrS) Parim Gl S lu i 

Const Sud Nom Venc Ludm Bes Ben, in  comm. Eug

1. radii, poradii; советовать, посоветовать; 
raten; —  βουλεΰεσθαι, συμβουλεΰειν; consiliarium  
esse; иже скв-кштают’ · неподовно le c r-k  о оум и - 

ра^штииу-к ](Еалити сд συμβουλεΰει Supr 126,13; 
Е-к ср(-к)д(-к)циук же СЕ1афаАфих"к пр-кЕ-ЫЕает-к 
СЕЫтт». βουλευομένων Рг 15,22 Grig (с'кЕ'кцМЕаю- 
фии)^к Zach).

2. radit se, umlouvat se, uradit se, umluvit se;
советоваться, договариваться, совещаться, по­
советоваться, договориться; sich beraten, sich 
verabrcden; —  συμβουλευεσθαι, βο\)λει5εσΰαι, συμφω- 
νεΐν, συντίθεσθαι; consilium facere, convcnire, 
consentire, pacisci, cogitare, condicere, (nume- 
rare); скЕ-кшташА же ар)^иере1 · до (sic!) i лаза- 
p-к ογ·ΕΗΐΛΤ·κ εβουλευσαντο J  12,10 Zogr Mar As 
Sav, сткк-кфа Ostr; СкЕ-кштаЕ-кша c a  iia лт».жл 
τούς συμφωνήσαντας Supr 358,9; гако июд-кн съ- 
Е-кфаша СА оумолити т а  συνέΟεντο А 23,20
Christ; 110 томже дскраа та родителА СкВ-к- 
фак-кша, не скусдиста са Const 2, Lavrov 2,10

С-кЕ-кфЛЕШе се m s . 1469, Lavrov 40,19;

smluvit, sLanovit; договорить, устано­
вить; verabreden, bestimmen; —  συμφω-ι-εϊν 
στοιχεϊν, καταβάλλειν; conven tionem  facere, con- 
ven ire , num erarc: скЕ-кфавт». же ст». д-клател-ы · 
no irkiiASOy на денк συμφωνήσας. . .  εκ δηναρίου 
Mt 20,2 Mar Zogrb As Sav Ostr; дондеже издра- 
вотаютк CA · юже СЕ-кфа ц-кноу απερ έστίχησεν 
SuclUsi 59a 27; ц-кнл сКЕ-кшташА κρ-kKi · не
1мл;шт|и ц-киъ! τιμήν κατέβαλον Cloz 5b 31 (np-k- 
ставишА Supr 415,11); ♦ сткЕ’кфЛти слово ст».
ц-кмк ilclovat; рассчитываться; abrechnen; —  
σ\η«ίρειν λόγον; rationem  ропеге; иже нзколи 
с-кв-кфати слово ск  ракт»! своши συνΰραι λόγον 
Mt 18,23 Sav (ст».ТАзати ca  о словеси Mar Zogr*> 
As Ostr).

3. pojmout zamer, usmyslii si, rozhodnout se, 
chtil; задумать, решиться, хо те ть ; Entschlufi 
fassen, sich enischeiden, wollen; —  βουλεΰεσΰαι, 
cogitare, consiliari, decernere, putare, (vertere); 
npiiATi д(оу)шл MOH\ съЕ-кшташ1А έβουλενσαντο 
Ps 30,14 Sin Fog Bon Lob Par; воимоли же Скк-fc- 
фано Е-к · да ажиики изкЕНАТк (τών δε στροχτιω- 
τών βουλή έγένετο) А 27,42 Мак (ст».в-ктт1 к-к 
исттк Christ SiS); а к(ог)т». свифЛ w мн-к въ 
Ел(а)го έβουλεύσατο περί έαοϋ Gn 50,20 Grig Zach; 
♦  sensu eodem сък-кфлтн сткВ-ктт». βουλειίεσθαι βου­
λήν; cogitationem  cogitare, consilium cogitare, 
consilium inire: rope д(о\-)ши Ηχτ». · зане св-кфа- 
ш л св-ктъ з(т»)лтк КТ», сек-к βεβούλευνται Is 3,9 
Grig Zach; иже свгатъ афе св-кфаете потворнтт». 
е (sic!) г(оспо)дт». ?iv αν βουλεΰσησθε βουλήν Is
8,10 Grig Zach;

kout pikle, spiknout se; строи ть  козпи, 
устр ои ть  заговор; Ranke schmieden, sich ver- 
schworen; —  συνωμοσίαν ποιεΐσθαι, συμφωνεϊν, 
(κατά τίνα) βουλεΰεσθαΐ; coniurationem  facere.
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(adversus aliquem, de aliquo) cogitare, conscn- 
t i r e  (It.): и с-ь.к-кфДША iid c ( k a ) t k i a  т к с л  εβ ο υ - 
λεΰσαντο καχά τω ν  ά γ ιω ν  Ps 82,4 Pog, θι[€·κ]κ·1ϊ- 
iDTdiuiift Sin, сък-кфлшл Bon Lob, скЩше Par; ea- 

ж е  κοΛίβ ч ет -ы р ь  десА тт». ск т Е о р ш е  

съЕ ’кфав'ь.ш б (bic!) КТ». сОЕ-к τη ν  σ ιινω μ οσ ία ν π ο ιη -  
σάμενοι А 23,13 Christ; CK-fcipa арамт». cTi е ф р е -  
Λ\©Μ·κ σ υνεφ ώ νη σ εν Is 7,2 Grig Zach; —  diK -кш та 
CA с ними на д р 'к к 'к  р а с п д т и  i(co\’)ca συμβουλεΰει. 

Supr 402,7.

4. ipr. uvazoval, pfemijslei, soudil; дум ать, 
размышлять, судить; bedenken, naclidenken, 
meinen; — βουλεΰεσθαΐ; cogitare: с(ка)тии ctv- 
(к-к)шта1Л>тк © шемк βουλεΰωνται περί αύτοϋ Eiig 
2ba 14sq; чл(0,'к(-к)к0л 1вк|1ц-к · н-кчто iv ниут». ск- 
К’кфати περί αυτών βουλεΰσασθαι NomUsf 31b 
17sq; къ1и ц(-к)с<а)рь ид-ыи κι», иномо^ ц(-к)с(а)- 
р(е)ки синти СА на врань · не скдтк ли преже 
С'кк'кц1авт(к) cogitat (L 14,31) Bes 37, Uvar 
150bβ 28sq (decst in Pogod, ст^к-кштакаетъ. βουλεΰ- 
σεταί Zogr Mar N ik ) ; — m hoc scnsu exh.

5 .  i p f .  svedcit; свидетельствовать; zeugcn;
—  attesta ri: н-ь. съ.к-кфаюфю 1вканг(е)лик1 · lerда­
же соудии придеть. a ttestan te  evangelic Bes 
19,953β 13 (к-кц1аЮфЮ Uvar 54аа 13); —  i n  hoc 

sensu cxh.

6. с'кк-кфатн CA c-h. ц-кл\к, къ. чесомо ·̂ pfi- 
svedcoval, souhlasil; соглашаться; zuslimmen;
—  συμφωνεΐν; asscntiri, cum aliquo sentire: 
не скЕ-кшта№ сл κτι соучетн-ки ткоюи R-kp-fc ov> 
συμφωνώ τή . . .  πίστει Supr 5 1 0 , 1 1 ;  аште са 
нескЕ-кштааши сь л\по№ ■ како ми овкштоуюши 
грОЕоу 81 μί] συμφωνείς μοι Supr 5 1 0 , 1 7 ;  — in hoc

sensu cxh.

7. prohMsil, povedel, fid , prohlasovat, povi- 
dat, flkat; заявить, рассказать, сказать, за­
являть, рассказывать, говорить; erklaren, ег- 
zahlen, sagen; —  λέγειν; dicere, tractare : 
имам-ь. ΤΗ н-кчте с11К-кштати είπεΐν Supr 359,25; 
мала ноужда дьнесь. къ кашей λμέκκη скк-кшта- 
ти εΐπεϊν Supr 405,8; се камт». ChK-kiDTajfK Да не 
склвкбштл; н'кцин ^ристоса гллголлш те (ταΰτα δέ 
μοι εϊρηται) Supr 413,26 (се г(лаго)лл азт». н'ын'к 
Cloz 5а 30); ♦ пр-кжде с'ь.к'кфати pfedpovedel; 
предсказать; voraussagen; —  προ«ναφωνεΐν; 
praedicerc: доЕр-к и о семь ст». ин-кми пр-кжде 
ськ-кшта о каст», ιιροροκτ». нсаига рекъ1 προανεφώ- 
νησε Supr 325,15 (нрсглас! Cloz la  8); — in iiac
iuncLione exlu

Cf. к-кфати, Скк-кфакати

-а 1Лч, -aieuiH ipf.
occiirrit in S lu i

radit se; советоваться; sich beraten; —  συμ­
φωνεΐν; convenire: иже дк-клгл или тршмтк
СЕ'кфекак>ц]ИМ'ь. iv имени ткоюмь. · npoiueniu да- 
ти и'Е-кфал τρισι συμφωνοϋσιν SluzSofb, Oriovj ί, 
(cf. Ml 18,19—20). — Kxh.

Cf. ст4.к-кц1авати 

Γ Κ β Ί ί ψ θ Η Η ί β ,  -Hia n.

occiirrit in Slope

domluva, dohoda, shoda; договор, соглаше­
ние, согласие; Abrede, Vtreinbarung;  —  συμφώ- 
νησις; convcntio; кое же СЕ-кфВние у(рист©)ки 
к-ь. кели-кро\· συμφώνησις 2С 6,15 81ерб (СкК-к- 
фанию Christ Sis). —  Exh.

cr. скЕ-кфанию

Γ 'Κ κΊ ίΐυ ίΙΊ Ή  j -а1л, -aieuiH ipf. 
occurril in Ben

sponsiet; спускать; herunterlassen; —  depo- 
nere: о^'жемь chE-kiuaiue ieMo\' романа · вь кош- 
ници хл-ккь deponere panem consucverat Ben,
Soboi. 124,12. — Exh.

Cf. с-кк-кситн

Г к В А З а Н И ^ в ,  -ИИ η.

occurrit In Bes

svdzdni; связывание, соединение; Gebunden- 
heil; —  obligatio ; — non msi ng.: чк>жего гр-к̂ -а 
СКАЯанИЮ . ЕЛаСТ11 ιυτ(·κ)Ηογ·οτΗΤΗ привмлютк 
alienae obligationis potestatem  relaxationis ac- 
cipiunt Bes 26,169aa 23; афб и югда ekc

праккдъ! ськАзан-ь. Еоудеть · то  соу’Д'к с-ккАза- 
HHia сковго иного ради rp-kjifa прталъ. Еоудетк 
obligationis suae scntentiam  Bes 26,171aa 1. — Exh.

C 'k K A 3d T H , -Е А Ж Л , -Е А Ж ви т  p f . et -КАЗаИ>, 

-ЕАзаюши ip f .

occurrit in Ev (incl. Und) Euch Cloz Supr Chil FragZogr 

Apost (incl. GrS En) Pog Bon Lob Par Parim Klim VencNik 

CanVenc Bes Nicod; in Mar scmel С 'Ь К 'кз- invenitur, in 
VcncNik semel З ’К А З - legitur

svdzat, pfevazat, ζανάζαΐ, svazovat, pfevazovat, 
zavazovat; связать, перевязать, завязать, вя­
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зать, перевязывать, завязывать; binden, zu- 
sammenbindcn, umbinden, verbinden; —  δεΐν, 
καταδεΐν, δεσμεύειν, σφίγειν; ligare, alligare, 
stringerc, cingerc: изЕер'кте ир-кжде пл-ккел-ы · 
I с"ккАжатб ЬА RTi. сиопъ! δήσατε Mt 13,30 As 
Zogr Mar Ostr, ст4.КАж-кте Und; съкАзан^тт». же 
кр-кмеиа тАЖ-кка . . .  i KTvCKAaAaiATiv иа ιίΛβψί 
ч(лок'кчк)ска δεσμεΰουσίν Mt 23,1 Zogr*· Oslr Nik 
(с'ь.киралт'к Mar As); о^'ткркдик'ь. и с-ккАза и 
ивчатьл-к ΟΛΟΚΟΜ-ΐι καταδήσας Supr 45,10; — cf. 
оБАзати, погасати;

svdzat, spoutat, odzat, poutat; связать, связы­
вать ; binden, bdndigen, (esseln, in Fesseln legend
—  δεΙν, δεσμεΐν, δεσμεΰειν, καταδεσμεΐν, var. διαδεσμείν’ 
πεδοίν, ταϊς σειραΐς άποτιθέναι, κατέχειν, πνίγειν, ptc" 
δέσμιος, ptc. σΰζυγος; ligarc, alligare, colligare, ob- 
ligare, vincire, comprehendcre, constringere, 
restringcre, cingere, comprimerc, sub vinculo- 
rum districtionc contererc, (vincula): ipoA'b. ко 
шт». юан'на ■ съ.кАяа i кт^сади кт». ткмкницл; έ'δη- 
σεν ML 14,3 Zogr Mar; сткКАаашА келикааго 
с(ам)пс(о)са έδέσμησαν CIoz 12b 27, Supr 418,23; 
л\оужа, 1егоже lecTh ncnaciv ch, сицн с'кклжоути 
и K'h иер(о\')с(а)л(и)л\-к нюден δήσουσιν А 21,11 
Christ, скежоутк и Sis Male, да с'ь.КАЖк'Тк Bes 
37,278аа 10; дкиеск иераздр-кшеи-ылхи л^залм · 
СкКАзаетт». γο\έιτθλα καταδεσμεΐ, var. διαδεσμεϊ 
CIoz 13a 28, ськлзатт». Supr 449,28sq; —  опакъ! 
сткКАзатн V. sub опакъ!;

fiB.: еже аште с'ь.клжеши на зел\ли · Е лдетъ  
скКАзап-ь. (sic!) на нек(е)с('к)х’Тк о εάν δήο·ης . . .  
έ'σται δεδεμένον Mt 16,19 Zogr, Bes 39,311ίΐβ 9 ct 
lOsq, с-ккАжеши .. . Елдет-к с-кклзанс Mar As 
Oitr; Sim. aψe с ъ к А Ж е т в  . . .  клдеттк с-кКАзаио 
εάν δήσητε . . .  εσται δεδεμένα Mt 18,18 Маг Zogr** 
As Ostr, Supr 358,3sq ot 4, афе сккАжете . . . 
КАДлт-ь. с-ккАзани Sav; низтккодА ets, аД'к · i 
ЕПкЗкодА I скЕАзами слаЕО ■ И раздр-кшашн 
силтчю δεσμεΰων Kuch 64а 17sq; В'кМ'к плт4.тк- 
н-ынутк люк-ккию ськАзаютк сА afTectibus ligan-

т
tu r  Bes 37,279аа 15sq, СккАзае с А Uvar
152Ьа 7sq;

uvrhnoiit do vazby, uveznil; заключить 
в тю рьму; in den Кегкег werfen, in Haft 
nehmen; —  δεΐν, συνδεΐν, ptc. δέσμιος; vincire, 
alligare, lo rqucre; помните оужцик-ы, ико ς·κ 
ними сккАзани ώς συνδκδεμένοι Ilb 13,3 Clirist 
Ochr SlepC Mak SiSb is, . . К . . Kn; ст». ceoimh кокк- 
никъ! скКАзан-к δεδεμένος Me 15,7 Zogr Mar; το\· 
ϊινοπφτν съЕ/̂ заиПк. ΕίχΐκΈΐΗ κτν его^тт-к K*k т е м ’-

ници δ δέσμιος Supr 460,26; — ptc. pract. pass. ct4.ka- 
зантк, -"ыи substantivizatum vczcn; заключсиный, 
узник; der Gelangene; —  6 δέσμιος, 5 κατοίδικος; 
vinctus, condemnatus, qui in custodia esl, in 
vinculis, alligatus (it.): азтк с-кКАЗании о г(оспо- 
д)и подоЕкн(-к) уодити по зткканию ИМкЖе по- 
зтккасте сд о δέσμιος έν κυρίφ (Е 4,1) FragZogr 
lb 1 (оужкпиктк Clirist Oehrbis Мак SiS, лзникъ 
Slepc); Tô ' . ,  . адам-к. . . .  ккс-fcjfK - с'кЕд&зан’к 
пр-киспсдкн-ки καταδίκων Supr 460,12; раздр-кшаи 
скВАзанъиз кес праккды С апЛ 'епс, Vajs i 4 o , i .

In lies СкЕАЗаТН КОГО ОТТк Ч6С0 pro la t. ali-
quem ab aliqua re ligare (transiauo mcchanica); н-ын-к
ΐν τ (τ ι)  3Λ·Κΐχ·Τν Д-клИ! · С’к.КАЗаТИ СА ■ не уО ТА Тк ■
доБръ1Мк житишмк а pravis operibus ligari no- 
luerunt Bes 38,298οβ 10.

Nolii; bis 0ΤιΚΛ3ίϊΗΊ\1Η erronee pm СКЭКД^НЪ!!!: CK-
ЕАЗанъ1и Kkc-kx'Tk ч(лок-к)к-к пр-кжде ό πάντων 
ανθρώπων πρωτόκτιστος και πρωτόπλαστος quia 
ante omnes homines prim o crcatus et primo 
factus . . .  e.st Saj)r 468,1; τύγ  съЕдзап-к адалл-к 
скЕАзан-ын пр-кжде о προηόπλαστος primus 
parens Supr 460,11.

cr. ciiEABOEaTH, Е А за ти , за Е а д и т н

C1\K/?v30KdTH, -зоу1Л, -3o\'-ieiuH ipf.
orciirrit ill Supr

svazoval; связывать; zusammenbinden; alli­
gare: начд сал\0Еид|1-к · рлц,-к опак-ы скЕАзоуА 
си Supr 560,5sq (cf. etiam sub OnaKTij). — Exh.

Ct. с-кЕ А зати , к А З атн

C ^ b K /N S k H k , -n ia  m .

Occiirril in Ev Supr Apost

vezen; заключенный, узник; llu flling ; — δέσ­
μιος, δεσμώτης, κατάδικος, συγκατάδικος, ό έν δεσ- 
μοίς; vinctus, captivus, condem natus, is qui in 
vinculis est: 0 Еъгча1 E-k ilieM onoy . от-кноуфатн 
народоу · cTvKABTkii-k егоже х'от-кд\'л  ̂ δέσμιον Mt 
27,15 Zogr Mar As Sav Ostriiis; «ερΔίιιττ». сд К'к 
ЕС-кМ-К СЛШТИИЛПк Ск ΙΪΗΛ\Ή · OTTi К^кКа СкВДЗк- 
tieMk το ύς . . .  δέσμιους Supr 468,6; како же съ- 
КАЗк 11Л изЕвде τοΰς δεσμώτης Supr 462,29sq; 
адама скКАЗкН 1з . . .  кткЗЕест-к скуод нтъ  τόν κα- 
ταδικον Supr 459,22; не постъ|ди са оуко мет­
кою г(оспод)и нашего ic(o\*ca) у(ристо)са ни мною, 
съЕАЗкНкМк lero τόν δέσμιον 2Т 1,8 Christ
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Ochrbis S lep c  SiSb is; подскки лл  cHiWTv а д а м о у  >'ла- 
ГОЛЛШТС>\· · ΚΤν RkC-kM-h. СЛШТИИМ К СК ΙΪΗΛ\·Κ ск-
клзьнемтк τους συγκαταδίκους Su| г 468,12. 

къ скАзн-к in А 8,23 Мак v. sab с'ьлаъ

Ct. Л^ЖкНИК'Ь, C'b.KASdll'K siil> C'KHASdTM

C’kK/?»3d V. с'ь.лза

C'kKi¥»3'k V. с-клз-к

C'krdpdTM , -dWK, -л1ешн ipf.

occurrit in Mar As Sav Ostr Nik Mak Parim; in Zacii scmcl 
COrOpA- legitur

hare/, dohofival; гореть, догорать, сгорать; 
brcnnen, ausbrenrien; —  καίεσΰαι, κατακ«ίεσΰαι; 
ardere, combiiri, crem ari (it.); кч» огнь к-клага- 
wiTTi. и CTi.rapdaT'h. καίεται .1 15,6 Маг, сьгарает к 
As, Sav 27b 10, Oslricr, Nik (сткг«рит |1 Sav 102b
17, HSTvrapdeTTi iiltcris cyrillicis sii|>ra vcrsum uiidiUim
post KTvAaraHiT'h. Zogr); кид-к ико клопика гор-кше 
итнем'ь. ■ кл^пннл же не зъгарате ου κατεκαίετο 
Ex 3,2 Grig, не сегорлаше Z-.wh; киждл . .  . -кко 
не CTi.rapaeT'h. кл^нина ού κατακαίεται Ex 3,3 Grig 
Zach;

с. obj. spahval; сж игать; оегЪгеппеп; —  
κατακαίειν; crcm are: 0Ηχ·ΐν т-клеса с^гаралть са  · 
KiiH-k ст-кна κατακαίεται НЬ 13,11 Мак (с-нжага- 
ю тк СА C h ris t O chr S i§ , СкЖагалтк E n , скжи- 
rawTii се δϊδ). — кхь.

c.f. изгарати, изгор-кти, съгор-ктн, съжагати

С 'к Г И < 1 Г 0 Л Д 'Г Н ,  -Λ ΙΛ , -Л16ШН p f .

occiirriL ill S iipr Napis

podotknoul; ш м ети ть ; bemerke.n; — διαλέ- 
γεσΰαι; dicere: келикс о д-кккстк-к с'ьглагола · 
рекъ! διελέχθη εΙπο)ν Supr 371,1 ; — рог епогспГ 
еднн-ь. oy-Kw естк ivKoe ■ ибо и страждл ■ ниче- 
ссже пострада(ти) за им скоимк 60τοτκο(μ·κ) ■ 
скглати СА (pro ск глаголшт'к см) не е ( с ) ж ( к ) с т к -  
iik iM k н л  npTvCTiikiMTi. b c t ’c tk o m t i  αύχϋς λεγεται 
παΰεΐν Napis 98b 13. — ΐίχΙι.

ci. глаголати, ρβψΗ, с-иказати

r k l M d C l I i e ,  -нга η . 

occiiiril in Sliiz

aniifona; антифон; Antiphone; —  άντίφωνον;
anliphonum; — in Or. cnnlns liturgicus trcs vel quilt- 
t i io r  v e rsu s  p sa lm o riirn  co n tin c iis , inU*r q iios id em  rc sp o n su m

poniiiir: м(о)л(и)тка · ckrAaciA ивркагс αντιφώνου 
S l u z S o P ,  O rlov 49,1 (анти^(о)на S o l· ' ,  o r io v  4 9 ,i6 ) ;  

л\(о)л(и)тка с-ь.глас1 А ктораго αντιφώνου s l u z S o f ' ,  

о . Ιον .'i.4,3 (M iV A (H )T E a · Β ·  S lu z S o f b ,  Oriov 53,12) ;  м (о )~  

л(и)тка стхГлас1А тр етигс αντιφώνου S l u z  Sof= ,

Oriov 57,5, — JCxh.

cf. антифон’к

С’кГЛаСкНО adv.
Oci'iiiril in Supr Nom

souhhisni, jednomyslne; согласно, единоглас­
но, единодушно; ubereinslimmcnd, einmiilig; — 
συμφώνως, (σΰμφ(ονος); (concors), congrnenler, 
unanimiler: 7л слттк с-ь.глас’но молиткл ккс-ы- 
ла(лште σύμφωνον . . . προσευχήν Supr 95,13; кси

С
ΟΊιΓΛΛίιο на НЬ. ■ ед нн 'ь  съв'кт'к н з д р е к с ^ - т к  συμ­
φώνως NomUst 20b 1, согласно Jas 15b 4.

I-Xli.

Cf. 16ДН110ГласкН0, ннодоушкно, Ш ДИНОДО уШ кНО

С Ъ Г Л а С к Н 'к ,  -  ыи ad j.

occurrit ill Supr Sis SUiz Const

1. mhwici stqnou feci; говорящей на одном 
языке; dieselbe Sprache sprechcnd; — τών φω­
νών; linguarum , eadem lingua loquens: толнко 
ογκο, aψe се AOV'iHTh., родк скгласкнии^^к кк iHh- 
р-к, и ншедипкже Hjfk Ев.')кгласкНк γένη φο^ών 
1C 14,10 Sis, Const 16, ms. 1469, Lavrov 63.21 
(гласкн-ы^^-к Clirist Slepc, Const 16, Lavrov 31,19);

— cf. гласкнтк.

2. souhlasny, shodny, jcdnomyslny; сходный, 
единогласный, соответствующий; iihereinstim- 
mend, einig, einmiilig; —  σύμφωνος; congruens, 
concors: с'кгласна же симтк . . . оучителк рече Supr 
534,6; сткпок-кдаста дро\т'к дрс '̂го '̂ скна того ки- 
Д-kHHie ■ с-кгласн01е р-кчн Supr 536,17; иже ivEk- 
qiaid cia · и скгласи'ьна налмк дарокаЕЪ! м(о)лит- 
RKI συιιφώνους SluzSofb, ori<iv 57,6; — rf. шдино- 
гласки-κ.
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3. писмд с'ьгллскНФю souhldska; согласный 
звук; Konsonanl; consonans: скоеи кес-кд-к при- 
кладаа различнал пнсмема, гласнал и сыласнаа
Const 8 , Lavrov 12,10.

Exh.

Cf. гласкит»,

СЪГЛ<1Ш<!1ТИ, -а 1л ,  -агеши ipf.
occuri*it in Christ VencNik

1 . rc-n. souznil, ladit; быть созвучным, гармо­
нировать; mitklingcn, slimmen; —  tem perarc, 
consonare: кил\ съглашбше (pro -тем ) часткми 
ii-fcnie родител’но съ,глашает са cantilena tem - 
peretur naturalis VencNik prol. 34.

2. .soiihlasit, shodovai se; соответствовать; 
ubereinstimmen; —  συμφωνεΐν; concordarc: 
тол\о\'· ст4.глашают11 слокеса пр(о)р(о)ч(ь)скаи, икс- 
же псаио lecTh συμφωνοΰσιν А 15,15 Christ.

Exh.

гкглашениш, -иа п.
occurrit ill VencXik

souzvuk; созвучие, гармония; Zusammen- 
klang; ■—· consonantia: или кнм скглашбшб (pro 
-т е м )  частями n-km e родитвл’но ст4.глашает с а  
per quas consonantiarum  proportioncs VencNik, 
prol. 33. — Exh.

С'кГЛАДДНИ1в, -ИИ η .

occurrit in Bes

zfeni, palfeni; созерцание, видение; Sehen;
—  speculatio: пр-кити юмоу юсть · и люк-ьке 
CKOiera на съгладлнию н и приЕести in claritatis  
suae speculationem  Bes 13,65aa 14. — Exh.

CI. КИД-кнИЮ sub 1

С 'к Г Л А Д Л Т И у  - а 1Л, -aieiun pf., ra r ii is  ipf.

occurrit in Zogr Mar Supr Apost Const Bes Ben

1. shlednout, pohUdnout, obhlizet, hledel; ос­
м отреть, посмотреть, осматривать, см от­
реть; blicken, schauen, betracblen; —  περιβλέ- 
πεσθΓχι, έπισκέπτεσθαι, άναΰεωρειν; circumspicere, 
videre, lustrare, aspicere, contem plari, (oculo) 
penetrare: съглАда еьса , . .  1зидв кт». Еит’ани№

περιβλεψάμενος πάντα Me 11,11 Zogr Mar, Скгле- 
дакк Nik; СкГАЛдакт! k o a  c k o a  . . .  нарече дыж 
Kh ιίκ/Κβ сышдетт». сл ch ратьникъ! κπισκεψάμενος 
Supr 196,10; л\илιo]foдA ко ст4.гллдал т^клеса 
ε(ογ)·κ кашиук άναθεωρών τά σεβάσματα А  17,23 
Ochr I4b 1, Мак (скЗираы Christ, Ochr 79b 20sq, 
Slepc Sis bis); ц(-к)с(а)рк на крак-к RTvAasHTii и 
с(к)рд(|1)ца нашего ivehtbaiv с-кГААДають habi- 
turn contem platur Bes 38,297ba 17sq;

poznat; узнать; kennenlernen;  —  ίστορεΐν; 
videre: к-кзидохт». къ. ивр(оуса)л(н)л\тк с-ь.глАдати 
П етра ιστορήσαι G 1,18 Christ Slepc Sis Mak (ки- 
Д -кти  Ochr);

vyhlidnout si, ddval, ddt pozor, slidil; 
см отреть, присматриваться, следить; aus- 
ersehen, aufpassen, belauern; —  επιτηρεΐν, παρα- 
τηρεϊν, κατασκοπεϊν; observare, exp lorare: ноштк 
Скгллдактк кк неиже паче лютостк ЕЪ1ка1етт1 

επιτηρήσας Supr 89,5sq; ст4.глАдакт4.ше пост4.лашА 
д-клатеЛА . . .  да ιμ λ τ ί» . ι кт». слокеси παρατηρή- 
σαντες L 20,20 Zogr Mar Nik» (скЕлюДкше 
Nikb).

2. vzit na zrelel, nahlednout, uvdzit, mil na 
zfeteli, nahlizel, uvaioval; принять во внима­
ние, понять, обдумать, иметь в виду, пони­
м ать, обдумивать; beriicksichiigen, in Ве- 
tracht ziehen, bedenken; —  intueri, aspicere, 
conspicere, considerare: ирак-ы же к а ш а ... ст̂ - 
глАдаите aspicite Bes Ι9,92αβ 6sq; 1ег«жв 
д(к)нк докр-к ηρ(ο)ρ«κ’ с-кГААдак-к рече intucns 
Bes 12,δ4αβ 9; λ\τι1 жалосткю прлкдъ! достоим'к 
BdpoKkiio с-кглАДати гр-к^ъ! паша caute conspi­
cere Bes 30. 202ba 10.

ct. к -к з г л А д а т и , гл А Д ати , зк р -к т и , с -к м о тр и т и  
к и д -к ти , СкЗкр-ктИ

СЪГННЛ'К, --ЫИ adj.
occurrit in Const

shnily; гнилой; vevfaull; putridus: К'к с'кгни- 
A-kjf-k KopaEAejfTv пок«\'шаютк eta преплыти Const
6 , Lavruv 8,22, — Exh.

Cf. изгпилтк; неизг11ил-к, иегнил-к 

СЪГНПТН, -rHHfA, -гникши pf.
occurrit in Sin Pog Lob Par Eucii VencNik Bes

shnil; сгнить; verfaulen; —  σήπεσθαι, συσσή- 
πεσθαι; corrumpi, putrescere, computrescere.
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putrefieri: вксмр^кд-киил сьа i скгн»ш»а  рлпы 
MCiiift Εσάπησαν Ps 37,6 Sin Pog Lob Par, 
Euch 76a 13 (въгнишл per crrorem Bon); <HJ|6
KAW4HTTv Ci¥i · ДЛ ΕΛΑβΤΤι СЬГНИЛО Κ·ΚΙΙΛΑ·ΚΙΙ1β6 ·
ACCTOHTTv проли-кти συσσαπηναι, var. σαπήναι 
Euch 20a 25sq; H6 CKPUHBUJe var. ms. Pctropolitani 
ad 116 г1|-квшб in τ Ϊ Λ 0 . . .  n6 гн-квшб ИИ стд-кк’- 
Шб VencNik 23,67; съгнишл и скоти · к'к гнои 
скошмь. co m p u tru m m t (Л 1,17 vg.) Bcs 
31,210аа 16 (опроллбтлшб сб eaxCQti^aav GI, к-ь- 
скопысиёША Тип); мт. Bes 40,46Ьр 9 (гнншл Uvar 
ЗОЬа 21sq); ckotomtv β·κ гнби ско1бл\к с ь т и -  
ти lecTh. com putrescere cst Bes 31,210aa 19; 
о\'л\кръ.ши же пл-кти с-кгнити ксть  ̂ putresccrc  
est Bes 10,46Ьр 4; скгнити юстк пл'кткнылгъ. 
4λ(ο)β(^)κολ\% rtv сд\рлд-к люкод-кгапнга putres- 
сеге est Bes 10,46Ьр 12 (гииткв Uvar ЗОЬа 23)1 
cb.rHh.ieTh В-Ь. пь.рксти putrescit Bes 32,218ba 23 
(с-кгнитиш Uvar 118аа 2sq); помлзлти о\-л\ьр-к- 
ιυπχτ» пл-KTh · A i не съгииютк пе . . .  putreiiat 
Bes 10,46ЬР 2. — кхь.

Ci. гнити, изгнитИ, исткл-ктн

С’Ь-ГНИТН»€, -ИИ п.
occurrit in Bcs

shniti; гниение; Verfaulen, Faule; —  (put- 
rescere), putredo; WTiniovA(b.) ж е  с-кгнитию  к 
nkpcTH · и>т(’к)тсц-д-к «рС 'зелен-к|ет(ь.) на w e h o -  

влбнию (sed unde putrescit in pulvere, indc 
vircscit in renovatione) Bes 32, Uvar llS a a  2sq 
( с к г ч ы е т к  Pogod 218ba 23, со гн и ет -ь  Synod 181a 
7 ). — Exh.

cr. ткл-книю , ГНИТИ16 

СТчГН'ккйТИ, -ва»л, -клюшн pf.
occurrit in Supr

pohnevat; рассердить, разгневать; argern;
—  παραλυπείν; iram movere: τ&ορΛΗΐτο\·ο̂ ·Λΐο\· 
п роко\'да в -ы к аш т’ · а ш т е  н iwaATii скги-кваат-ь. le- 
л\о\'Жб з а в и д и т -к  παραλυπών Supr 340,11. — Exh.

CI. гн -кв ати , н рогн-ккати, разгн -кватн , p a sn i-b -  
к и ти , р а з д р а ж и т и

С'КГОДНТИ С А , - г о ж д л  с а ,  - годиши са pf.
occurrit ill Gl

pfihodii se, sidt se; случиться; geschehen; —

cvenire: -кко стра^ь. егоже κοΐχ-’ се згйдити л\и 
сб evenit mihi (ήλΰέ μοι) Job 3,25 ms. Nov II 
Gl (прндб д\и ms. Viti). —Exh.

cr. КЛЮЧИТН Ci¥i, ЛО\'ЧИТН CA, НрИКЛЮЧИТИ CA 
sul) 1, С-КК-ЫТИ CA, СККЛЮЧИТИ CA, СЪЛС '̂ЧИТИ CA

ГКГОНИТИ V. sub HeCTvrOHHMTv

Γ'ΚΓΟρΊίΊ’ΙΙ, -pl·*, -риши pf.
occurrit in Sav Supr Apost Parira Sud

shofet; сгореть; abbrennen; —  καίεσθαΐ, κατα- 
καίεσθαι, συγκαίεσθαι; ardere, crcm ari, comburi, 
exuri: съвира»лтъ ιλ  η к-ь. сгнк кълагалтъ и 
сь.гсрит-к καίεται J  15,6 Sav 102b 17 (съгарает-к 
As, Sav 27b 10, Ostrtcr Nik, С'кгдраат'к Mar,
ll3TvrapaeTTv cyrilllcls lltteris supra versuin additum post
KTvAaraiATTv Zogr); to\' жик'к огнем-ь скгориши 
хашяаи^1]ат) Supr 195,14; Тзколити паче κτν огни 
сь.гор-кти Supr 565,25; шгоже д-Ьло съгорнтк, 
οτΉ ψβτπτκ сл κατακαήοεται 1C 3,15 Christ Ochr 
Slope Мак Sig; збл\лА же н д-кла гаже на lien 
с-ьгорАтт». εΐρεθήσεται, var. κατακαήσεται 2Р 3,10 
Christ δι5 (π3ΓθρΑΤ·κ Slepc); С%гори в̂ кс-к збл\и 
σιιγκέκαυται Is 9,19 Grig Zach; скгор'ку'к · βτ4.3·κ- 
11ИЮТ11 · вси живо\"фии ΒΤν H6iWK κατακέκαυμαι Is
27,4 Zach, . .  op . . Grig; скгорАтк νντ(·κ) плал\е- 
Н6 и»стаклбпа καυθήσεται Is 5,24 Zach (с'кжбжет'к 
с A Grig);

vyhofel; сгореть, выгореть; ausbrennen;
—  (β?^άπτεσ·θαι); incendio damnum perpeii: вес 
т'ьфбт'ы скгор-квшааго да ткоритк τώ βλα- 
βέντι SudUsi 58b 7.

Kxli.

cf. с'кгарати, изгор-кти

СЪГОТОКЙТИ, -ва1л , -каюши pf.
occurrit in Supr I'raRZoRr

pripravil; приготовить, уготовить·, vorbe- 
reiten; —  έτοιμάζειν; parare: кде \'ои1Тбши ск- 
готокашлгъ ти гасти пасул έτοιμάσωμέν σοι (Mt 
26,17) Supr 415,30 (оуготоваем'к Zogr Mar As 
Sav Ostr Nik); недостоин'ке привллати сълг’кбтъ
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Α«ιθτθΗΐΐΜΗΛ\·κ CTvroTOBdHKiM̂ fK ήτοιμασμένων Frag- 
Zogr la  14. — Exh.

Gf. С-КГОТОКИТИ, ГОТОВатИ, ГОТОКИТИ, CryrOTOKd- 

ТИ, оуготокити, С'Ь.вр'КШИТИ sub с, CTvTBOpHTH sub 2

Ο’ΚΓΟΊ’ΟΚΗΤΗ, -Β Λ ίΛ , -киши p f .

occuri it  in Supr

pfipravit; приготовить; vorbereiien; —  ετοι- 
μάζειν; рагаге: кде хоштеши да сьготовимъ. тн  
гасти έτοιμάσωμέν σοΐ (Mt 26,17) Siipr
418,5 (ô TOToBdeiW-b Zogr Mar As Sav Oslr Nik).

Exh.

Cf. с-кготокдти

С Ъ Г р ^ Ж Д Й Н И Н 'К ,  -d m., pi. скграждане, --к

occurrit in Oclir Slepc; in Oclir С'КНГрйЖДЙНИН'К Icgiliir

spoluobcan; сограорсдптт; Milbiirger; —  
συμπολίτης; c iv is: крлт(ию) о '̂Жб ii-fccre странъни 
и прншвл'кц! · ιι.τ. с-кграждане ε(ΒΛ)τ{·κι)Μ·κ συμ- 

πολΐται Ε 2,19 Slepcbis, съ.нгрлжданб Ochr (ссу- 
гражанв Christ Sis bis). — kxu.

Cf. слгрлждлнин-к

с ъ г р а л ^ а д н т н ,  С'КГрОЛЫДИТН, -м аж дл,
-лидиши pf.
occurrit in Christ М ак Sis

nashromdzdil, sebral; собрать: ansammeln, 
versammeln; —  σνστρέφειν; congrcgare: скгро- 
л\лжк11110 жв паклоу лмюжьство рожчкга н κ·κ- 
злсжкшю на СШ1К σ-υστρέψαντος А 28,3 Christ, 
скграмаждыиоу SiS, скграмаждешВ Мак. — icxh.

CI. СЬЕКратИ sa il 1, ΟΤνΒΤνΚΟ̂'ΠΜΤΗ

г к г р а л 1 а ж д < 1  ΓΗ, с к г р о / и а ж д а т и ,  -лш.,
-Л16ШИ ipf.
occurrit in Bcs

nahromadovat, bromadil, kupit; собирать, 
накоплять; ansammeln, honien; —  cxaggera- 
r e :  К С Л  г а ж е  к д л о ^ · · н а л о ж е н а  κ ο ^ ά ο ^ τ κ  з ^ к л о  · 

скгромажд/йи нбнр'кткрп’кнд Е'ЫЕ’ыла ι^κιιτκ сх-

aggcrans Bcs 35,258ар lOsq, скграмаждагаи Uvar 
141аа 2lsq, стугралхаждаю Synod 212b 25sq; —
cf. 0%Β·ΚΚ0\·ΠΛωτΗ sul> 1.

Locus non satis  cUirub; ИКС СТ̂ ГрОЛ\ДЖДА16ТЬ. ·

и uTiih. съ.жкжбтк tem pestas exam inat quos 
ignis exurat Bes l,6aa 13sq, сьгор'Ь.мажда1ет 1к 
sic! Uvar 4ba 26, С'Ьгрол\аж’датк Synod 5a 14.

lixh .

c'Ki’p d Л 1< 1ж д е н и ^β, с 'ь .гр о л 1Д ж д е н м
-ига η.
occurrit in Hcs, uhi non nisi -Г р О - Icgilur

nahromadeni; накопление; Anhaufung; — 
cumulus; иже во на с'кгролхажению мсц-к-ы cRcie- 
га ■ того гегоже рожена нвкр-кдсц-ють. · родп- 
ти сл χ ο τ Α ψ κ . . .  в Ьдл\'о\· ас1 dam nationis 
suae cumulum Bcs Ю.43гф 9sq. — кхь.

СГ. 0·ΚΚ·ΚΚΟ\·ΠΛΙβ1ΙΗ16 sub 1

СЪГр'Ь.К1Г1’И C A , -ΚΛΙΛ. c a ,  -пиш и c a  p f .

ocxiiri'jt in 13es

shrbitse; сгорбиться, согнуться; sich riicken, 
sich krummcn; —  incurvare: с-кг-крЕИх'-к c a  и смИ- 
рид-СА д о  з-кла incurvatus sum (Ps 37,7) Bcs 31, 
b'var 115ηβ IKsq (c. . Pogod 212^β 20, слАКоу c a  
Synod 176a 12, ckaiaxTv c»a κιιτεκάμφΰην Sin Pog 
Lob Par, Eiich 76a 15, οΊνΛΑΚΟχ'-κ с a  Bon); sim. 
Bes 31, Uvar 115ap 32 (СКЛАКОХ-К c a  Pogod 
212ba 17, сл -кко^ъ  c a  Synod 176a 21); рркш еи  
д(оу)||1И л\с1еи с ъ г к р к и  c a  д а  11рбидблл(-к) по 
И6И incurvare ut transcam us (Is 51,23) Bes 31, 
Uvar llS b a  16 (склсц'ЧИ c a  Pogod 2Г2Ьр 18, Sy­
nod 176b 5). — Kxh.

Cf. С'КЛАфИ

С’К Г р ’к Ж Д а Т И  C/N, - a i *  c a ,  -а к ш и  c a  ipf.

occurrit iu Supr

sm rsiovat sc; смори^иваться; zusammen- 
schnimpjen; —  σπάσΰαΐ; rctrah i: н отол1ъ  в-ьз- 
лхлттаю тт» . с л  · н въ ск-ы п и тк  · з л е о а г ь
з-ыЕкн^штем-к с л  · ж нлам-к с ь,гр'ь.жда1А;1итвл\'к 

с л  σπωμένων S u p r 89,18. — Εχΐ>.
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С Ъ Г р 'к к Л Т И , - а л ,  -<иеши ipf.

occiirrit in Supr

zahfival; согревать; erwartnen; —  πεμιθάλ- 
πειν, πυροϋν; pass, calid italcm  contrahcre, ca- 
lefacerc: мбие civrp-fcBaieiiiH εμέ περιθάλπεις Supr 
341,20; от-кклдоу съгр-квлшт'ь. сл ■ лште и-Ьстт». 
criik модъ 36Л\Л61Л πυροΰτοίΐ Supr 129,l0sq.

H.xh.

Cf. скгр-кти

С'КГр^ЗИТИ, -гр-кжл, -гр-кзиши pf.
occurrit in Siipr

zhroutit se; свалиться; zusammenbiechen, fal­
len; collabi: да ne виддт-к тако стлр’ца леж л- 
штл Кб чьсти · и съгр-кжена па земи Supr 555,4.

Kxh.

а .  пасти

rk r p d im d T H , -а 1Л, -ашши ipf.
occurrit in Zogr Mur As Ostr Psalt Ivij Kuch Supr Uyl Apo&t 

(incl. Eu) Parim  Slu/ Kom Bes

hfesit; грешить, согрешать; siindigen; —  
άμαρτάνειν, έξαμαρτάνειν, πταίειν; peccare, delin- 
quere, offendere: 1ди · i стъ. сел-к ne скгр-kiuai 
K-k tomo\' μηκέτι άμάρτανε J  8,11 Zogr Mar; C'K- 
ypaiHAi ΠΛΤΙ AtoMi · да ne с'кгр'кшам» мз'ыксл\'к 
Λ\οΐΜ'κ τοΰ μί] ώμαρτάνειν Ps 38,2 Sin Род (да ne 
скгр-кшл Bon Lob Par): да na/WK не Α00το ιτ·κ  
тек-к С'ьгр1?шат1 Kij 4а 21; творли λκέή ι btv 
сксш т-кло съгр-кшаютк αμαρτάνει 1C 6.18 ChrisL 
Ochr En Slepc Мак Sis; lie презираа cTvrp-ктаю- 
фаго (ίμαρτάνοντα SliizSof'^, Oriov 7i,3; w CiwkiiiK- 
ιιίΗχ-κ. СЛ cTv CKOTOMK H w с-кгр кшаюфк (sk·:) περί 
των . . .  άλογευομένων NomUst 43b 7, согр-кшаю-

\
ψΗ Jas 30a 24; rcpe cbifp-biuaiiTiiHTMHiW'h oijal τοις 
άμαρτωλοις Su])r 168,1 Isq; мпсго кс съгр-кшаюм'к 
вси πταίομεν Ja  3,2 Christ Slepc SiS, Bcs 39,31 Iba 
22sq.

Vevisimiliter trausiuUo fri'onca: 1ЛЯБ61ГЬ. К'ЫСТ'К · СПЛЬ,-
ва[ка]нк · Бечкстни приА · и самт». пр-ккътаат'к 
ч-ь.сткиъ слакьи-ь · сьгр-кша^штиих-к · иже (pro 
гакоже) н-кктв τών πεπληγμένων ως τις quasi 
■uniis cx percussis Supr 436,21.

гр'кшити, οΉΓρΐωΗΤΗ

C T ^ rp 'k i i ie n i i te ,  -HW n.
occurrit in Ev Eurli Supr Sis SIii>. Nom A'cncXik Bcs

zhfeseni, prohfesem, poklesek; грех, прегре­
шение, согреишшс, преступок; Versiindigung, 
VerstnP; —  αμάρτημα, αμαρτία, παράπτωμα, πλημ­
μέλημα, πταίσμα, πτώμα, έγκλημα; pcccatiim , de­
lictum , lapsu.s, commissum, crimen, culpa, er­
ror, pcrpctratio : лште ко ο τ·ΐνπ ο νω τ4 β τ6  ч(ло- 
B-k)KCnWTv скгр-кшепи-к ι\-κ τά παραπτώματα Mt
6,14 Zogr Mar As Sav Ostr; OTHTv к а ш ъ  t i ( e ) -  

Б(еск)скъ1 ст'кпсц'стит’к R aA V ii с'кгр-кшенн’к ваша 
τά παραπτώματα Me 11,25 Mar (пр'кгр'кшепи’к 
Zogr, пригр'кшепи'к Nik); шкаки и οτή в’сегс 
пл'кт'кскааго скгр-кшешск εκ . . .  αμαρτίας Kuch 
74а 10; аште не рачи приАти к-ылнга на по- 
мсштъ · не врачеко то скгр-кшеник τό έγκλημα 
Supr 414,5sq; Бъ скгр-кшеикш вь.с%-к го^шеш πτώ-

\-
ματι Supr 519,15; с к г р - к ш е ш и  SluzSof‘=, Orlov 

117.2.-.. v a r .  ad  гр -к с -к х 'Ъ  in  Д а| (Ж б ) Г (о )с(||О Д )и I ■ W

н а ш п ^ -ь  rp - fc c k ^ fT i. . . п р н и т - к  ετ̂ ιτη ж е р к т в - к  н а -  

u ie i  υπέρ τ ώ ν . .  . αμαρτημάτων Sluz SoI*>, Oriov 

i i 7 , j ;  no  с - ь г р - к ш е н и и  ■ е { о г )ъ .  iio K ara iiH ie  п р и и .м е т к  

post peccata Bes 12,55ba 22.

VerUimililcr Lraiislatio oironca: БЛЛГСК0Л8Пк.16 UO d
и р к в 'ы н ^ ^ 'к  с к г р - к ш е и и и  · в е л к д а р о в а н и ю  н р н 1е л \ ь -  

ΐ6τ·κ в л а д 'ы ч к н е  ή  γαρ επί τοις ίίδη ύπηρημένοις 
εΰγνωμοσΰνη gratus de iam reccptis aiiimus 
Supr 496,27.

Cf. г р % ъ ,  n p - k r p - k iu e im ie

С'кгр'кшитн, -Ш Л , -ш и ш и  pf.
occurrit in Ev Psalt (inel. S liitk) Prni* Kuch l-'ris Cloz Supr Apost 

Parim GI Const Nom Vcnc VcncNii< VencTr lies NicoU Trin

zhfesit; согрешить; siindigen; —  άμαρτάνειν, 
παραπίπτεΐν, πταίειν, πλημμελειν, σφάλλεσθαι, αμάρ­
τημα ποιειν, ( τ ΰ  πλημμελήματα); peccarc, comm it- 
Icre, offendere, deiinquere, errare, cadere, 
labi, prolabi, delabi, delicta adm ittere, pecca- 
lum  facero, illicita perpeLrarc, nocere, ptc. 
peccator, post culpam ; paiacotd. tuon: с ы р - к -  

ш и^-ь . и р - к д а в - к  к р к к ь .  н е н о к и н ь н л  ήμαρτον Ml
27,4 Zogr Mar As Sav Ostrbis, Cloz 5b 12 ci 5b 
14, Supr 362,30 c l 414,21 ct 114,24; д а  н е  с ъ -  

г р - к ш л  т в Б - к  δπως άν μή άμάρτω Ps 118,11 Sin 
Sluck Pog Lob Par ( д а  н е  с к г р - к ш а л ^  Bon); - к ж е  

а з -ь . с - к к - к д -к !  с-кгрНкшихт». geteta Euch 72а 13; 
а к -ы  ч л о к - к к а  с к г р - к т и у о Б - к  έσφάλημεν Supr
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363,21sq; <ίψ6 КТО словъл\к Н6 съгр-кши ού πταί- 
ει Ja  3,2 Christ (n6 с'кгр'кшабт'к Slepc Sis); — 
пр-кжде скгр-кшити προαμαρτανειν; ante pecca- 
re: ОПЛЛЧЮ μηογίιι пр'кже скгр-кшкши̂ ^Тк и не 
noKataK'KiuHjf'b сл τών προημαρτ7]κότων 2С 12,21 
Christ Slepc Si§; п и ш ю  п р - к ж б  с ъ г р 'к ш к ш и х 'Ь  и 

ηρο4ΗΛ\·κ вс-кмъ τοϊς προΐ}μαρτ7}κόσιν 2С 13,2 
Christ Slepc Si5; ♦ spec, скгр-кшьшии oi παραπε- 
σόντες; lapsi', — dc christianis per immolationem iciolola* 
tricam lapsis: 6ЛИК0 с(ВА)ф6НИ ЕЫШЛ СОГр-кш’ши
no иекбД'книо ли презр'кк’ше с(КА)фаел\ЫА οσο^ 
προεχειρίσθησαν τών παραπεπτωκότων NomJas 
19a 19 (от. per errorcm Ust 26a 8); W KdTHJfoyMe- 

■χ
H-fcjf'h. С'кгр'кшыии π ε ρ ί.. .  παραπεσόντων NomUst 
33b 21 (πλλιιιη^̂ ή̂) Jas 24a 25); sim. NomUsf 10b 
16, Jas 8a 23; — in hac notione exh.

cf. гр-кшити, пр'кгр’кшити, Γρΐχ·κ съткорити 
sub скткорити

C T k .rp ^ rd T H  vei С 'К Г р 'к т и ,  - г р ^ и .,  -rp tie iuH

pf. et ipf.
occiirrit in Psalt Fris Bes; formac aoristi ab utroque infinitlvo 

duci possunt

zahmt, zahrivat; согреть, согревать; warm 
machen, erwarmen; —  -&ερμαίνειν; геп. concale- 
scere, recalescere, incalescere, calefieri: m rzna 
zigreahu (=  мркзкид съгр'кгаах'л) Fris II 50; — 
refi.: оЕл-ккостб C6 И 116 слгр-кстб C6 К ни^к εθερ- 
μάνθητε Agg 1,6 Gl; — пе-: с*кгр-к сьл ср{Тк)д{к)це 
мое ΚΉ л\и-к έθερμάνθη Ps 38,4 Sin Pog Lob 
Par, CKPp-fca c a  Bon; с'кгр'ки c a  К'Ьрл · κ·κ томк 
иже B-fcpoyieM-b. recalescat fides Bes 14, 73ap 22, 
согр-кнмъ Synod 62b 6; къ Е'кчи'ымъ же рл- 
досткм’к · д\ъ1слк CTkPpiiieTK с а  и ^ъз^нвритк 
incalescat et fe rvea t Веь 2б,173ар 18. — ьхь

Cf. Гр"кити СА

C'h.r'kKdTH, -Елы;, -влюши pf.

occurrit in Buch

ohnoul; согнуть; beugen; fleclere: προοτβρτιΐ 
НЛ рлспон-Ь · в ’сА CKObft х(рист)б е(о)ж6
наш-ь · 0ΤιΓ·ΚΕ4Λ·Κ вси В’СА НеГКЕЛД · I в'скКЛч 
нбири-ьзнк Euch 35b 2. — Exh.

С'КГ'Ь.Н<1ТИ, съ ж б н л , сь.жбнбши ρ ί.

occurrit in Hilf Grg Slepi Mok Klim Const Nom

1. shromazdit; собрать; versammeln; —  συγ- 
κίνεϊν; com m overe: скгиаше ж е  люди и старце 
и кнмгочие и, нападкш е, В1уС]^итишб и συνεκίνη- 
σαν А 6,12 Hilf Gr§ Slepc Мак (подкигно^'ше 
§iS); — ct. съЕкрати sub i.

2. vyhnat; выгнать, изгнать; hinaustreiben, 
vertreiben; —  εκβάλλεΐν; expellere, repellere: 
и-стбпенб еп(и)с(ко\')пьскаго съгнан-к Боу*детк 
εκβλί}θήναΐ NomUst 35a 22sq, еВди . . .  οογ ιμ ιπ ι 
Jas 25a 19sq; скгнаш а и с к  стола Const 5, Lavrov 
G.5 (таг. изгнлше); насил1бл\ъ д\д скгнаш а Const 
5, Lavrov 6.6 (изкгиаш в ms. 1469, Lavrov 43,2Э); ВГО- 
Ж6 0Елычк1Е’ше и скгнашб ск стола KlimRum,
Lavrov 96.20: — cf. ИЗГ-КНаТИ, КЪ1П1НатИ.

Exh.

С’̂ КГЪ.Н^ТИ, -нж, -неши pf.
occurrit in Mar As Sav Ostr Nicod

1. svinout; свернуть; zusammenrollen; —  
πτΐσσειν; plicare: cTvr-KHXE-K к-книг-ы в-кдакт!. 
слоуз^к скде πτυξας L 4,20 Mar As Sav Ostr Nik
(lacuna Zogr); — et. С-КЕИТИ.

2. reii. sehnout se, sklonil se; нагнуться, пре­
клониться; sich beugen; —  advoivi, flecli: 
адад\ же на кол-кну г(о)с(подк)ню · съгъвТк с а  
падв genibus domini advolutus Nicod 24, Novg 
263aa 4 (пр-кклонк ce Nicod 24, stojanovic i i5 ,i6 sq );
— cf. Ilft-kKACHHTH sub 1.

Exh.

С'КДКИГН;^ТИ c a , - н л  c a , -Н6ШИ CA pf.
occurrit in Bes

byl pohnut; быть тр он уты м ; ergriffen sein;
—  m overi: никакоже пр-кминоуифииу-к р-кчии 
сА1оуч1бни1бмк не CKAKHrii-kM*K СА nequaquam  
rcrum  transeuntium  m utabilitate  m oveam ur 
Bes 6,22ap 3 (нб двигн-км-к c a  Uvar 17ap 8, 
ue подвигнем c a  Synod 21a 21). — exIi.

Cf. ДВИГНЛТИ, ПОДКИГНЛТИ

СТ^Дб V. скде
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СЪ,ДвЛ'к|^ЙЧЧ1, -Kdt*., -влшши ipf.
occurrit in Supr

ζάοΙάναί, pfemdhat, vitezit; одолевать, no- 
беж дать; iiberwinden, siegen; —  έκνικάν; su­
perarc: квличкствишм’ Ж6 о^клзанкга · скдбл-fc- 
KdiieAi-K) έκνικώμενος Supr 508,15. — Exh.

cf. с-ьдол-кти, одол'ккати, поЕ-кждлти sub i 
чр-кдол-квати

СТчДОЛ’ктН, С'кдел^кти, -A-fci ,̂ -л-кшши pf.
occurrit in Supr

pfemoci, zvltezil; одолеть, победить; iiber­
winden, besiegen; —  νικάν, τολμάν; vincere: 
скдвл-кшА 36ЛЛН мошти прлккдикааго ένίκησε την 
γην Supr 508,26sq; дро '̂зии же иск<Ц"ша»Л1ите и- 
К0Ж6 ив ил\ат11 с'ьдол'кти ον μή τολμήστ) Supr 
36,2. —  Exli.

Cf. с'кдвл’квати, одол’Ьти, нов-кдити, ир’кдол-к- 
ти, пр'Ьодол'кти, о '̂Дол'кти, пр'кпкр-кти

СЪД0Л1кСКЪ V. содомкск-к

СЪДОСТОгаН'К adj.
occurrit in Cloz

пйкШ^, patficn^, рпзШёп^; соответству­
ющий, надлежащий; gehorig, angemessen, eni- 
sprechend; aptus, accomodatus: вксе во се
С(ВА)Т1 ВКС6Д\0\· МИроу* ОБ|^ШТИ СЪИП1ЛМ πρΟΚΛΛΛΙ 

с л т -к  · н-к I ПОЗКрАШТЛМА ΗχΤι. ΚΊιΗΑΒΑ TdK« ΚΤι 
СЛ1А вешт1нщл · l н е  -кко  подовает-к показанмит!- 
JfTv · СЪДОСТО-ЬИО^ вМО\' ПОСТО\' ΚΤν раЗЛШ бНкб 

проклб п кш б  κ·κ Е-Ьчън’Ы oniii Cloz 2а 26. — ЕхИ.

Cf. ДОСТОИН-Ь, ПОДОВКНТк sub 1

ГкДр<1ВИ»€, -ига п.
occurrit in Ivij Eiicli Supr FragZogr Parim CanMis Norn Bes Ni- 

cod; in P.irim CanMis Nom Nicod аДраЕИ№ legitur

zdiavi; здоровье; Gesundheii; —· ΰγίεια, υγεία, 
ολοκληρία; εΰρωστία, εύεκτειν; salus, sanitas, in- 
columitas, aetas florida: с-кдрак1в намъ. дазк 
salutem Kij 4a 11; дажди равоу τβο6μο\' седлоу· 
съдракие τήν ύγείαν Euch 26b 23; κκ д\иръ (и)

съдракиб о '̂строи и έν εΙρήντ] και ευρωστία Euch 
18a 17; юиже о̂ 'силкю ц{'к)с(а)рб и простии ktl 
съдравию прилагаютк προς ύγίειαν Pr 6,8 Zach, 
Kji здравие (pro -w) Lobk; ср('КД'К)цб кеселд сл  
здравие творитъ ευεκτεΐν ποιεί Рг 17,22 Grig, 
сьдракию Zach; за о̂ "пвлние сп(а)сеии-к и здра- 
ки-к своего incolum itatis CanMis 166αβ 3sq; не 
πpи)fo(дл^)ψaм же ien(n)c(Ko)mvi на οεορ·κ . . .  вт̂ . 
здравии со^фа . . .  враткскъ! казпити повел-к εν 
υγιείς: NomUsf 47b 18; сами да клноуть. се по 
здравию царево -̂ per salutem  Caesaris Nicod 2, 
stojanovid 93,2, ПО сДравкю Novg 249Ьр 21; иже во 
с'кдракии нскаше с{'ы)но1?и salutem  Bes 28,184аа
3, здравш Synod 153а 9.

Cf. ц’кл'Ы

гкдрако adv.
occurrit in Grig Lobk Be.s; in Grig BesUvar З Д р - legitur

zdrave; здорово, здраво; gesund; —  (δικαίως); 
salubriter: воллфюмоу- ο^έο в-крномоу равоу* · 
творити чюдеск не в-к подова творити · иже 
с-ьдрако кно '̂трк жик к̂ влше qui salubriter in- 
tu s v iveb a t Bes 4,15ba 21; — ng.t слди в̂ кс-к 
здраво раслждаи же нифа и немофна κρίνε δι­
καίως decerne quod iustum  est Pr 31,9 Grig 
Lobk (право Zach). — Exh.

С'кДрЛКОКЛТИ, -воучл, -воукши ipf.
occurrit in Slep i SiS, ubi З Д р - legitur

b t̂ zdrdv; быть здоровым, здравствовать; 
gesund sein; —  ΰγιαινειν; л^акге: w кседл-ь. мо­
ла  'сА сп-кати ти  · и здравовати ΰγιαίνειν 3 J  2 
SlepC SiS (скдравоу* къ 1ти Christ). — Exh.

Cf. с-кдравь.ствоклтн, с-ндрав-к в-ыти sub съ- 
дракъ

ГкДраК'К, --ЫИ adj.
I occurrit in Ε ν Euch Supr Christ I lilf Jlosk*^ Slcpi Si5 
Parim S lu i Napis Const Meth VcncNik Bes Vit Ben DijaV; 

in Nik l l i l l  Mo.sk*> Slep i SiS Grig S lu i Napis Const Venc- 
Nik Bes З Д р - legitur, in Nik semcl etiam СКЗДр-

zdrav^, zdrdv; здоровый, здравый; gesund;
—  υγιής, ΰγιαίνων, ισχύων; sanus, salvus, valens, 
incolumis, sanatus, (salus): Jie тр-квоу^т-к ск- 
дравии врача · нт». волАфби οι ισχΰοντες Mt 9,12
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Маг As Sav Ostr, здравн Nik (lacuna Zogr); Me 2,17 I 
Zogr Mar As S iiv  Ostr, здрлки Nik; sim. ■υγuxίvovτες L  i 
5,3J Zijgr Mar As Oslr, здрлкн Nik; leMh. за po\'-

Koy жика · и зрлкл ккд<ис(тк) и’(тк)цс\- юге in- 
columein Ben, Soboi. 132,7-, κ·κ о -̂постк л\ожбтк 
т-кло кр-кпоко и съдрйво npREiiiKaTii incolum c 
Bes 1, 5аа 19;

съдрак-к Б-ыти, к-ыкати nzdravil se, iizdravo- 
val se; выздороветь, вьиОоравливагпь; gcsitnd 
werden; —  ύγιης γίνκσθαι, κν ύνέσει γίνεαθαι, κα­
λώς εχειν; saiiuiii fieri, bene habere: iia ие- 
дл^жкиикту! ρΛΚΤνι. . .  к'кзлсжАтъ · II ст^драки 
кжтъ, (sic!) καλώς έ'ξουσιν Mt- Κΐ,ΙΚ Mar, съдрави к л-  
д л т ъ  As Ostr; aKHie :ке съдрак-к К'ыстъ έγένετί) εν 
άνίσει Siipr 222,28; иж*· мр-ьк-ке в-клажлпе по кт».з- 
л \ л ш т е н и  ΒΟΛΤνΐ · съдрав'к к’ыкдаше ι^ ιης εγίνετο 
J  .5.4 Zogr Mar As Ostr, здравь. БК1ваашб Nik; ·  съ- 
драк-к къ1ти bijt zdrav; быть здоровым, здрав­
ствовать; gesund sein; —  ρώννυσθαι, υγί“ί'''ειν, 
καλώς εχειν; va lerc .sa iiu in  esse, salvum  esse, sospi- 
tem  esse, ave ; avoaic с a  за т л  cii-кгатн ти сл 
н съдрако^' ΕΤνίτΗ νγιαίνειν 3 J  2 Christ (здрако- 
ватн Slep6 Sis); да здраки е8д8т в - к  κ-fcp-k ϊνα  
ύγιαινωσιν Tt 1,13 Moskii s lep t;— зДраки Б0\'(ди)те 
ερρωα·{}ε А 15,29 Hilf; съдракъ бо\'Ди ερρωαο А 
23,30 Christ; здрав-к, крате лмк-кминини (sic!) ал̂ е 
VencNik 19,28; ·  скдрав-к сктворити uzdravil; 
исцелить; gesund machen; — -υγιή ποιεΐν; sa- 
uum faccre, sanum reddere, salvuin faeere: 
на д\л ли гп-ккавте сл · -кко кксегс> ч(лок-к)ка 
съдрака С'ктвориуъ к к слк о тл  ύγιή εποίησα J  
7,23 Zogr Mar As Ostr, скздрака Nik», здрава 
Nikb; пожни же по иц-клепиТ коле Т λ4ϊτ·κ - лже , 
съдрак-ь съ.творн Supr 564,2К; колАфаа с-ьдрак-ы 
скткори sanos reddebat Vit 125a. s<>i>oi. 284,й; — 
cf. скдравокати, скдракксткокати.

ГКДраКкСТК0Ка'П 1.-стко\'1л, -сткоуюши ipf.
occiirril ill Ostr

byt zdrav; быть здоровым, здравствовать; 
gesund sein; valerc: с -к д р а гч к с т к о \ 'и т е  ж е  λ\·κιιο- 
i-a л-кт(а) Ostr 294ba 17. — i;mi.

Cf. с т » .д р а в о к а т и , с 'ь д р а в 'ь  е ъ 1т н  ьиь с ъ д р а к т » .

С’ К Д р 0 1 и П ’ И , -Κ ΛΙΛ , -к и ш и  p f .

ofcuirit in Suiir <И

nadrobit; накрошить; einbrockm; —  (βουνί-

ζειν); (congerere), inlerere: сдрокн ей кооск
;ел-ккк έβούνισετ . .  . αλφιτον eongessit polenlam  
sibi Hu 2,14 Gl.

bocus a illic iiis : ΚβΛΗΚΟ ЧО\-ДО ΕρΛΚΊν пркиТИ · И
нзсткстко сТкАрокитн φ·ύσιν καινοτομήασι naturam  
innovare Supr 4 2 8 ,1 4  — verlmra С’КДРОЕИТИ in ra-

Mira scripliim  es i, ubi priiis ab  codem scriijn lectionem 

HCTTxlUTHTH ix a ra la m  esse S c v e r ja n o v  in I'dilionr piiLal, 

Ira iis la lo i s lav jn is  χενοτομήοαΐ Ictiiss.· v idetur.

lixh .

ct. дрокити

С 'КД р С *уЖ еП М 1 € , -та η.
iUH’urrit in CanMis Bes

spolec.enslvi, sdrnzeni; сообщество, содруже­
ства; Gemeinschafl; —  soeietas; чест’ етеро^- 
и сдро\'жепиб дати рачиши с ткоил\и с(вв)тпми 
ап(осто)лн partem  aliquani et soeietatem  donare 
CanMis κ;7ίΐβ 18sr|; T0\' с'кдро '̂Женнш κ·κιιυκΗΐιχ"κ 
соус-кд-ь. soeietas Des 14,72ba 20. — нхь.

Cf. O E K ipeiiiiie, с*кдро\'Ж ЬБа

С'Ь.ДрСуЖИТИ, -ж л, -жиши pf.
occuriil in Supr

sphitelil, sdruzil: сдруж ить; befreunden, vei- 
einigen; —  φίλον ποιεΐν; amiciim iaeere: да и 
c'h аггблъ1 Η CTi аггельскол^к клад'ыкоы; · да т л  
скдро^-житъ. крага слшта и раткника ινα ποιήσι) 
φίλον lit tc  . . . amiciun faccret Supr 422,5.

lixh .

( f .  ПрИДрО^'ЖНТН СЛ

Г к Д р С ^ Ж к К а, - ы f.
occiirril in CanMis CMLal)

spoleccnstm, sdruzmi; сообщество, содруже­
ство; Geme.insc.huft; —  consortium, soeietas: 
c’ e ’c^iVmi c(R e)T iiA V H  ткоилхи Atel·» кид'к i ia c k  

сдро\-ЖБо\'·. . .  мрипо^чти in tra ciuorum nos con­
sortium  . . . adm itte CanMis 167ap 29; преиде 
в  жик(о)тк иек(ес')ски ег(о)же при-кше а11<.(е)ли 
и ap'xaii(tie)Aii · 11 кса 0(κ6 'τπχκ з ’дро -̂жка CMLab 
3 5 ί·β  19. —  ι·;.\ΐι.

Cf. ОЕКфепию, съдро\'жепн1е
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С' КДР'КГНЛ^ТП, -11Л, -116Ш11 pf.

ucciirril III C hrist S lep i ^is  XicodXov·^

1. odhznoiil, vijnznoiil; отрезать, вырезать: 
abschneiden, ansschneiden;  —  ΰποκόπτειν; ab- 
scindere: недл ii дл сь.дкрп1с>\'тк сл рлав-кцию- 
Ц16И E'hJ υφελον καΐ άποκόι1>ονται G 5,12 Christ 
Slepc Si5.

2. ГСП. poleknl sp, zdrsil se; аспугшпьс.ч, со­
дрогнуться; erschrecken, sich entsclz>m; —  ob- 
stiipeiieri: дкици ■ сдергн\-фб сл · и сткорени 
БЪ1Шл · гако м(к)ртк1 obslupcfacti sunt Kicod
16, Novg 257αβ ;i2sq (велми ογκύΜιυβ се siojimo·
ν1ί·. —  сГ. 0 \ 'Б 0 И Т И  с л .

lixh.

ГКДр’КЖ<»НМ»€, -IIU п.
o c c u r iit  i l l  M ilk

zdrienlivosl, frp^iposl; сдержанность, те р ­
пение; ZiirHckh(dliin(/, Gcdidd; - -  ΰνοχή; siis- 
tentatio; за од-кииб (рп. откдаиик) и,»-ккдб 
GHBiuH]f(h) кк rp-fcc-fcxK · кк адрюклпиб к(о)жие · 
Ек СКЛЗЛИИв Прлкдн еГд - Ек ll(kl)ll'klUlie кр-кл\А 
έν tf] ανοχΓι τοΰ Θεΐ)ϋ Η Мак (κ·κ оу'дкржа-
НИИ Christ Ochr Sis). — ΐΆ ΐι.

Cl. о\'др'Ь.жаии1е

ГЬ-Др'КЖ аТИ, -ж л, -жиши ipf.
occiirrlt ill Siipr Иу1 ЛроМ (iiu-I. Ιΐη) Pariiii C lnu Napis 

Hes Nii'od lji'i\. lii l^iik-nil. Oslr

1. drzel; держ ать; hallen; —  κατέχειν; cou- 
tincre: в-кздкиженъ в-ыкаатъ длликми · с-кдр-к- 
ЖАи збл\к1л  рл̂ К01л; о την γην κατεχων Supr 
456,9; докр-ыга и зл'киа κ·κ Kô 'ii-fc ■ uKd и см-к- 
шенъ! ръГБ-к!. . . д\р-Ьжл н-ы с-кдьржить. conlinet 
lies 11,51аа Isq; — rcii- εχεσθαι; iungi: CKApiv- 
ЖалфЛ c& Дрйгтч Α ρ 8β ΐ εχό[ΐεναΐ ετέρα τΓ|ς έτέ- 
ρας Κζ 1,9 Grig (дβpжaψa сл /ach);

iig. mil I) mod, vlddnonl, ooMdal; владеть; 
bcherrschen, berrschcn; —  κρατεϊν , κατεχειν, συν- 
έχειν, ιαέζειν, pass, έ 'π εσ ΰω ; coiilinerc, possidere, 
iirgerc, opprimerc, constringerc, detiuerc, pass, 
sollicitari: ир-кдлшши ркци д\и кксл скдр-кжд- 
штааго · в'кс'Ы кладлштаагс τον πά ντα  κρατούντα 
Supr 412,6; иичсоже ил\о̂ -фб, л все с-кдкржа.це 
κατεχοντες 2С 6,10 Christ Ochr l i i i  Мак Si.i (ДР’К- 
жлфе Slepc); съдраккстксгу*итб же м^киога л'Ь-

•г(а) · сь.дрь.Ж/;\ц|в моро '̂чвиие свое Os.tr 294Ьа 
18; З-клО МА  СТкДР’КЖЛТ'К рОЯЛИЧЬНИИ ПОЛ\Ъ|СЛИ 
σιινέχουσιν Supr 524,24; ΛΐΟΕΊνΐ ко Е(с>)жии с'ь.Д11р- 
жить н-к! συνεχει, 2С 5,14 Christ Slepc SiS; ккси 
же стр-кглштнТ скиоллк съдр-кжнми в'ках’Л κατ- 
είχοντο Supr 78,2sq; тдж естин; илктолювивллго 
B’fcca κ6ΛΛνΗ С'кдр'ьжил\ъ πικζόιιενος Supr 27(i,lli

Γΐ·η. zdvzoval sc, byt zdrzerdiv^; сОсрживать- 
cn, волОсрживаться, быть сдержанным, воз­
держанным; sich enthaltcn, enlhallsam sein;
—  continerc: соутк ec з-кло лшозн съдкржафе 
сл · ИЖ6 νυτ(·κ> Bii-kiuKHMrc х’кал'Ы χ ί τ -fciiiiia 
jfpaiiATK CA eontiiientes lies I2,«lba 7.

2. nschovdval, schouavat, zachoodval; пря­
т а т ь ,  скрывать, хранить; aufbewahren, be- 
wahren, erhallen; —  συνέχειν, συγκροτεϊν; conti- 
ncrc, ivtinerc, contegcre, abscondere, custodi- 
ro; скдркжлн 11шеми|̂ л̂  вставить, л  л^зк1Кол\ь. ό 
συνέχ(ι>ν Pr 11,20 Lohk, скдр-кжаи Zach; ttiH B h

С К 06И  IM iW A TH  б ( 0 ) ;К ( к ) сК (Т ВЬ )||-Ь и С-КДрТ1ЖИШ11
к’ск\-к д-клбса Ryl 7Ьр 15sq; л»о\'др-ыи же шлки 
κτν с’ксо^'д-к\'ъ ил\о\'тк гако св'кт'к увалеиии β·κ 
С’квкдбиии cKoieittK с-ьдкржатк и ;fpaiiiATK re li-  
nciit l i e s  12,62aa 7; сллв-κι своюи · не кт». о\'с- 
T 'k fiv  чл(о)Е(-к)кол\ - | 1  полагаютк · ιι·κ к 'к  св-кд-к- 
ини сткдкржатк и иокр-кгваютк in tra conscien- 
tiam  contcgunt Res 12,611)« 23; кто с-ккр-ыли 
ДЛ6116 скмтъ · с'кдркжл.1 же г(лаго)лъ1 в'к 
д(ъ)цн συνεχών .Job 38,2 Grig Zach; оусткп'ы 
иискоуилл н IIOMOR-Iii съдкржать. иремо^-дростк 
c'Ustodiiint (φυλάξεται Ма 2,7) Res 6,23Ьр 5;

геп. zachovavnl se; сохраняться; sich erhal- 
trn; serimri: ск’ктлы л SB-кздк! иалиъ косиАша 
сал\-к оуво c(KA)Ti:n р/̂ 'Ц̂ к ск кл(а)Жбпк1мл стег- 
iiciwa и ксл  с-кдвр’жафлл са сц-дк1 . . .  оукрашлю-
ψ β  C lem  5 , Vas. T7,ltsi| (.l. V a iic a ; .quae scrvala siuil').

3. С'кдр'кжати c a  чил\к zahrnovai, ohsahovat  ̂
mil песо; содерж ать, иметь что-н.; etwas 
enthallen, haben; —  com prehenderc, subsi- 
stere: седдлию д(к)и'к все Л'кто скдкржитк с а  
scptem diebiis . . . com prehenditur Bes 3.3,224Ьа 
1; ПАТКЮ же ΙΙΛ·ΚΤΚ1ΠνΙ](Τν paSOyAVT». B C A K h . къ- 
ждо ст»,дкржитк СА 1П quinquc . . .  scnsibus . . .  
sul)sistil Res 12,61 ар 12sq.

dodrzoval, zuchovdvat; соблюдать; halten, 
wahren; — κατέχείν; Lenere, continere: да с-к- 
дкржи̂ мт». исиок-кданиге оупвлнию пеоуклоикно 
κατέχωμεν lib  10,23 Christ Ochr Slepc M;>k Sis; 
имкжк и с(’кМ|(л)саи5тв C A , κΐνΐΛ\κ слок'кмк кл(а)-
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roK-fccTHXTi клл\ъ, лфе ст^дкржите εΐ κατέχετε 1C
15,2 Christ Ochr SlepC Мак; слоБо жикотл съ- 
дкржафв continentes (Ph 2,16) Bes 38,293ар 14 
(πp·bдι^pжaψΘ έπέχοντες Christ Sis, ир-кдръжл 
SlepC); вн Ж6 шдкл · к · д(к)ни скдркжа то v ix  
duobus diebus . . .  adm onitionem  ten u it Ben,
Sobol. 125,17.

ct. дръжлти

С 'к д р ; ^ 4 а т и ,  -ai*, -аюши ipf.
occurrlt in ncs

t^ral, mucit; тер зать , мучить; foltern, mar- 
lern; —  afficere, cniciare: иже ποοττιλμι т-Ьло 
С'кдроучаютк afficiunt Bcs 32, Uvar 117ba 21 
(оудроучаютк Pogod 218aa 8, Synod 180b6).

Exh.

Cf. съдрлчити, дрлчити, МЛЧИТИ, ТОЛ\ИТИ, 0\'- 
дрлчати

С'кДр;^ЧИТИ, - Ч Л ,  -чиши pf.
occiirrit in Bcs

ztyrat, zmucil; истерзать, намучить; fol- 
lern, abmartern; —  obsidero, cniciare: колк л\но- 
га искоушеиига сего нифаго пр-кткрп-кк'кша и гно- 
юдмк с-ьдро -̂чвна к-Ьроунте . .  . с-кткрп-кЕ'кша vu l- 
neribus obsessum Bes 40,316ьр 6. — lixii.

Cf. с'ца.рлчати

СТчД"к1)(<1НИ»€, -ИИ η.
occurrit in Supr; directa im italio vocis graecae

jednomyslnost, shoda; единодушие, единство; 
Einmiitigkeit, Vbereinstimmung; —  σύμπνοια; 
conspiratio: м слт-ь. мл^жк · гакожв №динл̂
д(оу')шл имл^штв · къ рдзд-кЛбна талеса - а въ  
№Днол\ъ скд-ырнии · и юдинении в-кр-ы εν μι^ 
σύμπνοια in una fidei conspiratione Supr 82,18.

Exh.

Cf. иногласиге, иносъгллсию, гединогласик, юди- 
нодоуши№

С'кД 'ккЛТ Н , -ка»л, -кагешн ipf.
Ofcurrit in Buch Apobt (incl. Kn) Parini Venc, in comm. Kug

I. konat, cinit, pdchal; делать, совершать;

lun, veruben, treiben; —  κατεργάζεσθαι, ένεργεϊν, 
δημιουργεΐν; perficere, operari, fa cere: кже во 
С-кД-Ькаю, не разо -̂м-ккаю о γάρ κατεργάζομαι 
R 7,15 Christ Slepc §iS; ε(ογ)·κ во  ш стк  д-Ьгаи 
к-к кас-ь. и 16Ж6 р т-к ти  и с-кд-кклти по Бл{а)гс1- 
колкиию τό ένεργεϊν Ph 2,13 Christ §iS, съкати 
per errorem Slepc; бЛИКО СЪД-кваЬЙ ЧЮДОТКОрЪ ПО-

клзл δσα δημιουργών Eug 15aa 6 ; л\о\'жи на ΐΛογ- 
жа СТ0уДТ1 съд-ккаюфб κατεργαζομενοι R 1,27 
Christ SlepC; зиамвнии Вко аи(осто)ла с'кд'ккаше 
с А къ кас-ь κατειργάσθη 2С 12,12 Christ (съд-ка- 
шл С А  SlepC §ϊδ);

vykondvat, uskulemoval, plnit; исполнять, 
осуществлять, выполнять; voUbringen, verwir- 
klichen, erfiillen; —  μετέρχεσθαι, έργάζεσθαΐ, Ιπι-
τελεΐν; operari, consum m arc: -кко да в л -
Двтъ . . .  тр-Ьзкбпие съд-ккаьл μετερχόμενος Eiich 
99а 20; пгккъ во моужю ирлккд-ы в(о)жига не 
с'кд'кваютк ούκ εργάζεται Ja  1,20 Christ Slepc 
§iS; въ пкркоую же скинию в-киноу кт1)̂ ожл;̂ о\'
c(Ki¥i)T(HTe)Aie, слоужкв-ы с-кд-кклюфе έπιτελοΰντες 
НЬ 9,6 Christ Ochr Tin Slepc Мак SiS; — сг. конк- 
члвати.

2. pusobit, zpusoboval пёкоти песо; причи­
нять, доставлять кому-н. что-н.; jmdm
etwas anlun, venirsachen; —  έργάζεσθαι, κατερ- 
γάζεσθαι, περιποιεΐσ{)αι; operari, acquirere (it.): 
л8къ1 HCKpTiHOMoy зла ив съд’квлетт! οίικ εργά­
ζεται R 13,10 Slepc (не сткоритъ Ochr, не съд'к- 
leTK Christ §i.s, не скд-ки Мак); гр-к^ъ · да -к- 
китъ СА · кл(а)гол\11 л\и скд'квал; съл\рътт1 

κατεργαζομένη R 7,13 Slepc §i.s (съд-клаи Christ); 
пог-ыв-кл-ь. д(оу)ши своей съд-ккаетъ περιποιείται 
Рг 6,32 Grig Zaeh; скървь. ткрп-кни№ скд-квлють. 
κατεργάζεται R 5,3 Christ Ochr Slepc Мак §ϊδ.

cr. с-ьд-кловати, съд-клати, съд-кити, д-клати, 
д-кити, ткорити, съкръшати, исплънити, съконк-
ЧЛватИ  sub 2

С ^ ^ Д 'ки С 'ГКО , -а п.
occurril In Supr

spolupusobeni, pomoc; содействие, помощь; 
Mitwirkung, H ilfe; —  σΰναρσις; opera, auxi- 
lium: съд-киством'к господа нашего . . .  око Ηχ"κ 
ИЗБИШЛ · око же прогнашА τΓ] συνάρσει Supr 
197,7. — Kxh.

ct. д-кисткиге, д-кистко
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г к д ^ и г г к о к а ' г и .  - οτβο\·μ;, -0ΤΒθ\·ΐ6ΐυΐί ipf.
ociiirrit in S iip r l-'rasZogr

spolnptisobit, porndhal; содействовать, помо­
гать ; mitwirken, heljen; —  συνεργεΐν; opem 
ferrc, ad iuvare: христовом^ кллгод-кттл · скд-Ь- 
исткоукмитоу leftvoy и вл<1Жбно\'С|\'1«су аптопию · 
сътвори χ·κΐ3ΗΐΐΛ (τής τοϋ ϋεοΰ χάριτος συν-
ί··ργουσί}ς dei gratia opem fcrente) Supr 171,6sq; 
ο-ΚΑ τ̂ΗοτΒΟ^ΊΛωτβ же лчолимъ п« къ т  кште 
приАти Еллгод-кти е(о)жил клм-к συνιργοΰντες 
(2С 6,1) FragZogr la  16 (псси'кшксткоуюфб Christ 
En Sii Mih, пос’п-кшткст’коу'лфви Ochr, ntcii-fc- 
шдлфб Slepc, посг|-кл||Жл\к Мак). — nxh.

cf. Д^кистковлти, посп-кшати чиь i, псси-квлти, 
nOCfl-fclUKCTKOBdTH Mib 2, посп'кгати s.ih I

ГКД^^ИСТККНИК'К, -Л m.
occurrit in Supr

spolupracovnik, pomocnik; сотрудник, по­
мощник; Mitarbeiter, Heifer; —  σΟνεργος; adiu- 
tor: npi;jfBaAkHHH о т к ц и  · сьд-киствкпик'ы (s.c p о 

acc. SB.) имлш тв ο(βλ)ττι]Η ДО\'Х'к (τχ'νρργον εχον- 
τες Supr 189,.3. — lixh.

Cf. ΠΟΛ\ΟψΚΗΗΚ·Κ

rь.Д■kлdHH^€, -1Ш η. I

oi4-iirrit ill Kiik-iul. Sis

vybiulovdni, vyslaueni; построение; Erbau- 
ung; —  γ εν έθ λ ια ν ; aediflcatio: Кксиоминаниш  . . .  
доуховн о  ТБОрнмк. скд-кланию  (pro -ига) с е го  к о го - 
Х'раннмагб царкскалго  г р а д а  ή  ά νά μ νη σ ις  . . .  το ϋ  
γενεθ λ ίο υ  SiS k a le n d . И . M ail (с (кл )т (о у )л \о у  г б -  
Н6ТЛИЮ male Oslr 272Ьа 17; — it. гб п б тл и и ).

Exh.

Cf. К'Ь.ЗГрЛЖДвНИЮ 

С'КД'клйТИ, -аы;, -аюши pf.
occurrit in Psult Supr Christ SlepC Mak SiS l*:irim 

G1 Conbt S lu i Веь NlcodNo\g, in comm. Kug, in tcHlcnd. 
Kn; in Nik NicoU З Д 'к -  legitur

1. absoi. vykonat praci; совершить работу; 
Arbeit verrichten; —  έργάζεσΰαι; confidne: аще 
и на юдинк часъ нлатт». e'kicttv пъ  докр-к скд-fc- 
ла είργάσατο Supr 427,6; — in hoc •«СИМ! cxil,

2. absoi. fut. od pocinai si, jednal; fut. ad 
поступать, действовать; ы . .ui vorgehen, sich

benehmen, (be)handeln; —  χρήσΟαι; opus ope- 
rari (vg.), abuti (it.): ирссть. lero тоужкск-ы ctv- 
Д'клаетк ό δέ ΰυμός αΰτοΰ άλλοτρίως χρήσεται 
quasi alienis ab u tetu r (п.) Is 28,21 Zach Grig; —
in hoc sensu oxh.

3. 4hT0 vykonat, ucinit, spdchat; сделать, 
совершить; voUbringen, veriiben; — εργάζεσθαι, 
κατεργάζεσθαι-, εξεργΰζεσθαι, χαταρτίζκν, πράσσειν, 
πραγματει'εσθαΐ; operari, facere, pcrficere, rep orla- 
rc, gercre: д-кло кб докро съд-Ьла о мн-к ήργά- 
σατο Mt 26,10 Zogr As Sav Ostrbis (ст^ткори 
Mar), Me 14,6 Zogr Mar Nik'·, зд-кла Nik“ (ο·κ- 
д'кк Oslr); Д'кло еже с’кд'кла ко дкн1 ιχ"κ 
εΐογάσω Ps 43,2 Sin Pog Bon Lob Par; да къз- 
Л\0Ж6ТЗ ИРОТИБИТИ СА КЪ A(lv)Hb. ЛЮТТк И, 
ксА c-KA-kftaKTviiie, стати κατεργασάμενοι К 6 .ΐ;ΐ 
Christ (с’кД'кгав'Ь.ше Oclir Slepc §ίδ Mih, скд-кв- 
ше Мак);

zhotonil, udelat, pfipram t; сделать, при­
готовить. уготовить: anfertigen, machen, vor- 
bereiien; —  κατεργάζεσθαι; сШсеге: въ готское 
жнлифв еже скд-кла г(оспод)к о κατειργάσω Ex 
15,17/Cant 1 Pog Bon, Cant 4 Lob Par; WEpaB-K 

W E paaa )^оудожь.стком-к сд-кла Const 10, i.n\rov

- spei·. slvorit; сотворить; erschafjen; —  
('ΐημιουργεΐν; operari, condere: 1же Безмерною
TKOieio силою всАчкскага съд’клакъ δημιουργήσας 
Zlal, oiiov 401,12; т-куьже и{е)к[с]ес'к . . .  вксл 
Е-ЬКО̂ 'Н-к ТрОИЦА ЫБАА№ТК сл с-кд-клав-ьшн 
lit . .  . ostentatu r operata Bes 30,203ap 8; — if. 
изд-клати.

'H. p.iss. .s/d/ se; случиться; geschehen: —  ge- 
ri; TO же полоучикт». · ок-ы к е ш т и  миггод-кт-кль- 
н-к 1ед\оу с-кд-клан-к Supr 546,23; си Ж(? сд-клапа 
соутк пр-кже A(k)ne г(осиодк)пл рожкства gesta 
sunt Bes 38,301аа 15sq; — in hoc scnsu exh.; — cf. 
ИрИКЛЮЧИТИ СЛ Mib 1, КЛЮЧИТИ CA, ЛОуЧИТИ sub 2, 
СЪЛоуЧИТИ CA siih 1, ETilTH sub 2, CKKUTH CA sub 1.

5 .  ЧКТО zpusobit; причинить, доставить; 
verursachen; —  κατεργάζεσθαι, εργάζεσθαι; ope­
rari, efficere; да икитк c a  гр-kjfk, кл{а)г'ымк 
Mil съд-клага скМкртк κατεργαζομένη R 7,13 
Christ (с-кд-квал Slepc §iS); съд-кла с(ъ)||(асе)н1б 
поср-кд-к аемльА είργάσατο I’s 73,12 Sin Pog Bon 
Lob Par En 32a 9; и^-кжв Нбс(т1-)А'кла jf(pHCTOC)-K 
мнол; · κ·κ послоушаиие л;з'ЫКол\ъ κατειργάσατο 
R 15,18 Slepd (не сьд-кга Christ δίδ).

ct. д-клати, д-кгатн, скд-ккати, с-ьд-кгати, съ.- 
ткорити; иесъд-клаиъ
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С'кД'клОКЛ'ГИ, -Λθ\·ΐΛ>, -лоушши ipf.

occurril In Christ

konnt, c in i t ;  д елать,  с о в ершать ;  tiin, oerii- 
ben;  —  ποιεϊν; facere: кгоже ивнлвнжю, то ο·κ- 
Д'кловлю τοΰτο ποιώ R 7,15 Christ (сьд-квал 
Slepc SiS). —  Exh.

Cf. съд-ккати

с ъ д ' к л г а т и ,  с 'Ь -Д 'к лгати  c a , - ли»* (ca),
-лгаюшн (ca) ipf.
ocriirril in Christ Sle]>c Sis

deli l  se, pod i l e l  s e ;  д елитьс я ,  участвовать,  
войти в долю;  Anlei l  haben, t e i h i ehmen ;  — 
ΠΊίμμερίζεσθαι; participarc: не κ-Ьств ли, ико 
A-kAdioiiieH c(BiA)T<ira νντ с(кл)тилифл -кдлтк и 
СЛО̂ ЖафбИ ЖКрТККНИКО̂<- СЪ ЖкрТКкМИК̂ иМк с-ьд-к- 
лиють. τω {Ηισιαστηρίω συμμερίζονται 1C 9,13 
Christ, съд-клллт'К сл  Slepc Si^. — nxii.

Cf. д-клити 

С’К Д 'к т б Л к , -ли  m.
occiirrlt in Eiicli fjoz Supr Ciirisl Slept' Sis Zai-ii Clem

stvof i l e l ,  tuiirce;  твор ец ,  с о здатель:  Schitp- 
j e r ;  —  δημιοχιργός; conditor, opifex, creator:  
κ’οΐκοΛ\ο\* εΛψκοτκο^* · съд-ктелк δημιοΐ'Ογε Euch 
64a 12; С’кД'ктблю K’cfciVVK · i блли пбдлЖъ-
нп^мъ г(0С110д)| δημιονργέ Eiich 84п 4; не 
длтт». · доЕрааго скд-ктел-к Cloz 6Ь 30; жкдаше 
БО имоуфлгб ос11скл11И13 градл, 1ел\о̂ -же \-о\̂ дожь.- 
п тъ  и съд-ктбль е(ог)-к δημιοι>ργός НЬ 11,10  
Christ SiS, съ.д-к . .  Slepc (ск-кд-ктел-к Ochr, св<-к)- 
д-ктвлк Мак); smi. Supr 84,14; Н6 ил\-к 1(00 )̂0(11) 
код-ы · нъ и Hi KpKCT-fc висим-к скд-ктбль код-к 
БЪ1СТЪ δημιουργός Supr 483,13; Ашд но скмрьть- 
нии скд-ктвлга κκοΐχτν Supr 471,26; съд-ктелекн 
его Clem 8, Vas. 79.22; кт^сеи тклрп скд-ктелго · 
кр-кменл и л-кта вллстил скоел положен ό . . .  
δημιουργός SlepC t02 a  17; verisimihter ρ« crro- 
rem: скд-ктелк Л'КЖб ϋΟΓΊνΙΕΗβτΐι. μάρχυς -ψευδής 
Ργ 21,28 Zach (скгад-ктел-ь. Grig). — кхь.

ct. зиждитель, издижитвлк, строителк, скзкда- 
телк, съткоритель., творкць.

С'Ь.Д'ктеЛЬ.Н’ к ,  --ЫИ adj.

ocurrii in liiicli

limrci; творческий; schopferisch; —  δημιουρ­

γικός; crcaloris (ucn.).· мрисиосы съ о(тк)целгк · 
съд'ктелкнаа сила δημιουργικί} δΰναμις Euch 63a
10. — Kxh.

С Ъ Д 'к тн  V. с-кд^гатн

f'KД■kмHИ ^β, -ига η.
occurril In I-:«ch SIcpS Res

jedndni, skutek; поведение, поступок; Iland- 
lung, Tal; —  πρΰξις; actus, factum : пръ.кое 
Б(ог)а 110ставл-к№ иосло '̂ а̂ · скд-канием-к мсим-ь. 
Euch 67b 23sq; Koi'o . . .  к селлк сд-кгании . .  . сл- 
мопсои-к wii% знамена hoc in facto Bes 21,137aa 
2sq (k’ . . .  д-кииии Llvar 75Ьр 4, к . . .  сьД’кти  
Synod 1121) 2.*ί); no тол\к аки СА сд-кииниАгк 
ксбк> л\ъ1слию люБИмъ сх facto Bcs 21,137ba 6,

сд'кганик Uvar 76аа 2, Synod 113а 16; — torsitnn

ctium: lie Л-КЖ-ктв ДрО̂ Т к Др0\*Г0\· · СкВЛ-ККЪШе
сд ветуаго чл(с>)Б('к)ка · н с'кд'кани его άπεκδνσά- 
μενοι τον παλαιόν άνθρωπον σΰν ταϊς πρά'ίεσιν αΰ- 
τοϋ С 3,9 Slepc (ck д-кгаинилхи Christ, ск д ’кгани 
Ochr, Ck д-к'кние Мак, ск д-кгаиии Si5). — Hxh.

Cf. д-кланню, д-кт1{лк, д-кло, д-киник miI> 1

С 'кД 'кмТ И  е̂. ГЬ.Д'ктН ,-д^1л,-А^1еш и pf.,ipf.
occiirnt ill Ostr liiic'h (Ло/. Supr 4post (inol. Mih) I^irim Gi 

Const Suil Nom lies Nu‘ort

I. (u)cinU, (ii)delal, (vy)konat, (s)p0rhal; 
(c)de.iamb, совершить, совершать, содеять; 
Inn, voUbringen, imllfiihren; —  πράσσειν, έπιτε- 
λειν, διαπράσσεσθαι, εργάζεσΰαι, κατεργάζεσΰαι; per- 
Псеге, opcrari, facere, agcre, gerere: ce скд-ка 
в'кчлов'кчктоу c& б(о )ж ию  съиюу πέπρακται Supr 
502,8; доБро бо д"кло съд ’кга о мъи 'к ηργάσατο 
Мс 14,6 Oslr (съд"кла Zogr Маг Nik**, зд^кла 
Nik“); HI iioraii*kCK*k exepTi oE'kmai студ-кати CIoz 
2a 15; да нзллетк с a  ιν τ  срвд-ы ватега с'кД’ки- 
KTiiH д-кло се о το εργον τοι3το πράξας 1C 5,2 
Christ Ochr Slepc SiS (св-кди per eri'orcm Mak); UT4- 
ti-k же и стктворити скД-ките τό ποιήσαι έπιτελέσα- 
τε 2С 8,11 Christ Slepc SiS; —  с’д-кшл прак’дж 
о^^лоучишл и’в ’ктовапига ηργάσατο НЬ 11,33 
Ochriii4, съД'кгаша Christ, Slcpc-Mosk 5а 4, Мак 
Siibis, VitGlag 2а 22sq, Скд-fc . . Slepc 98а 29; да 
ВкЗМОЖете СА НрОТИКИТИ Кк Д(к)Нк ЛЮТк · вкс-к
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Скд-ккте стати «παντα κατεργασάμενοι Е 6,13 
Мак, съд’кик'кше Ochr Slepc SiS Mill (с'кД’к- 
л<№Ъ1иб Christ).

2. (z)piisobil; причинить, причинять, до­
ставить, доставлять; verursachen; — έργάζε- 
σθαι, κατεργάζεσθαι, ένεργεΐν, κολάζ^ιν; operari, 
efficere: нъши то жде покбл1г11кю екср, скд-клло 
πάντα εΙργασατο Supr 495,27; съд1?м κτι л\н-к ксл- 
м у  портк κατειργασατο R 7,8 ('hrisl Slepc Sis; 
Εοΐ'κ EO lecTh скд-кши вк каск н шжб \'от-кти и 
скд-кклти б ενεργών Ph 2,13 Si5 (д1?И11 Christ 
Slepc).

3. скд-кити сл stat s e ,  (lit s e ,  konul s e ;  слу­
читься, случаться, произойти, происходить: 
geschehen, stattfinden; —  τελεΐσ·{>αι, κατεργάζε­
σθαι; fieri, contingere: кид-к\'к кса иже скд-ки- 
шб сб Bh ран quae facta sunt Nicod 26, stojano- 
vic 117.17 (cTEopeiia cvTk Novg 264aa 18sq); иже 
ново с-кд-ки CA пок1сдаю quae nuper contigit 
Bes 19,96aa 21 (слоу̂ чи ca Uvar 54aβ 25sq); та 
р-кчк · ИЖ6 тогда rey  ca сд-ки quae nunc ine- 
ra t Bes 24,l51aP 15; кид’кше странные ii пюус- 
iikie Κ6ψιι, wt('k) Е(о)гоЕорнк1и\' агараик скд-к- 
акте.б си Т0\· Const 6, ms. 146У, Lavrov 4.-,,II; 3iia- 
мбми-к EC ап(осто)л<1 с-кД-кашл; с& с Mii-fc κατηρ- 
γάσίΐη 2С 12,12 Slope Si.s (съд1?ка111е сл Chiisl);
— ιΓ. ΕΤνΙΤΗ Mill a , ключити сл, приключити сл, 
С'клоу'чати СА, СЪЛОУ'ЧИТИ СА, С'кЕ'ЫТИ СА;

pass, projevit se; проявиться; sich auswirkcn;
—  ένεργής γίνεσϋαι; evidentem  iieri: да сЕ-кфб- 
ИИ6 K-fcp-hi тко л  с-кд-кано Елд втъ . δπ ω ς. . .  ένερ­
γής γεΛηται Phni 6 Slepc (да . . .  д-кисткокано к8-
Д6Т Moskb);

in hoc sciiMi exh.

ct. съд-ккати, д-кити

C b J K d r d T I I ,  -af/K, -aieuiH ip f.

occurrit ill As Oslr Christ Ochr Kn Pog Sucl Dcs Nicod

spa lovat ;  с ж и г а т ь ;  verbrennen; —  κατακαίειν, 
var. καίειν, πυρί παραδιδόναι; comburere, crema- 
re, concrem are, consumere, devastare: пл-ккел! 
c - k E i p a № T ' k .  С Л  · И  о г н б л \ ъ  с ъ ж а г а ^ т - к  с л  κατα- 
καίεται, var. καίεται Mt 13,40 As Oslr ( с ъ ж и з а м . Т ' к  

Zogr, С ' к ж и з а 1л т ' к .  Mar, с ' к ж и з а л т ъ  c a  IJnrt, c k -  

ж и г а ю т к  Nik); c k E k p d E ' k . i u e  κ ι ι η γ - κ ι  с - к ж а г а \ '0\· 

пр’к д ъ  БС-кми κατέκαιον Λ 19,19 Christ; с и \ " к  τ -fc- 
Л б с а  с ъ ж а г а ю т к  с л  Е - ь и - к  с т а н д  κατακαίεται НЬ

13,11 Christ Ochr, с'кжагалт'к Eii (скжигаютк се 
Sis, скгараАТк са Мак); да огнемк с'кжагаютк и 
πνρι παραδιδόσ{>ωσ«ν StKlUsf 58а 22; се иламбНк 
Е-кдъ! к-ккъ съжагагетк concrem at Bes 4,173β
2, сожбгает'к. Synod 17а 15 ; ε (ο γ )τ ι нашк огнк 
с-кжагагли lecTk ignis consumens (Hb 12,29) Bes 
30,19»ba 17sq (сожигалн Synod 166a 18, но-кдаи 
καταναλίακον Christ Slope. по-кдаАИ Мак Sii, no- 
дал;и s,ic; Ochr); laKO w riik  съжагактк d evastat 
Bes 4,17ap 6, сожегабт сл Synod 17a 17; к-кчк- 
n-Kiid сласти пла.ивиемк съжагаютк сл concrema- 
tu r  Bes 30,201aa 18sq, сожбгают сл Synod 167b
1 (къжагактк с(л) Uvar 109Ьр 3j; закид-ы ivr- 
нбМк съжагактк c a  (invidiae facibus tabescat) 
Bes 34,2481:β 11 (сожигавт сл Synod 205a 5); 
афб чвмо\' о̂ '1»-кл\к шжб lec(Tk) сего сък-кта (sic!) 
посп-ккт сл смотрб11И№ Б-кчнаго ivniia съжагаюм'к 
ех consideratione aelern i ignis am arescat Bes
11, Uvar 34a« 29; ♦ съжагакмаи n. pi. ζάραΙηά  
оЪё{, c e lopa l ;  вс ецело сж и г а е м а я  ж ер т в а ,  все­
с о ж ж е н и е ;  B randop f e r ,  Ganzopf er ;  —■ τά ολο­
καυτώματα; holocaustunn: ико r  с'кжагабм-ых’ъ 
ιυκΊΐΗ\'Τι · и юнчи\'-к . . .  тако да Е лдетк жр-ктЕа 
наша έν όλοκαΐ'τώμασιν Dn 3,40/Cant И Pog 
(ц1локактомат-к]^к Bon); ·  loiu-m scumi с'кжагамаи 
жр-ктка holocausta (pi.): с-кжагаиу'Ю жертву·
жр̂ ||1ю E(or''V  из(раи)л(б)ку holocausta offcrcn- 
Ics Nicod 16, Novg 257ba 9 (скЖбЖбпоу. ■ -
жркТЕоу siujaiiovic lavi-Jsci); — if. кксбсъжагакм-к,
К'кс1ас-кжага1ема1а, ккСбСк,жвжбни1€, олоклкътома^ 
олокак'ктоск, с-кжежб1111№. — icxh.

гх съжбфи, съжигати, скжизати, скгарати, 
Ж6 Ц1И, палнти sud i, опалнти

С'кЖЙЛНЧЧ! СИ, -ΛΙΛ. си, -лиши сн pf.
occurrit In Mar Zogr'' As Sav Ostr Supr Bes

zarmoutil s e ;  оп ечалиться ;  bctrubl werd en ;
— λυπεϊσι'>αι, (οΙκειοϋσ{>αι); contristari, se аПИ- 
gere, amarescere, (reputare): кид-кк-кшв же oy- 
EO клбкр-кти . . .  E-KiE'kMia с-кжалии1А си в1гло 
έλυπήθησαν Mt 18,31 Mar Zogr*' As Sav Ostr; 
онъ Ж6 сл-ышак-к и ск.жалик-к си · о напасти 
CKAT-kiHjfk цркК"кКЪ οίκειωσάμκνος Supr 199,15sq; 
за гр-к)съ1 наша плачемк скжалим'к си nos . . .  
affligamus Bes 22,145aβ 8, с’жалил\ са Synod 
118b 22; житии; же наше · к'к кр-кмени да съ- 
жалитк си · на покаглнию am arescat Bos 2 ,11Ьр 
16sq. — Kxh.

ct. оскръЕ-ЬтИ
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с ъ ж е 2 к е н и 1 € .  -ии п.
occurrlt in Supr Christ Zach Const Dos; In Christ Zuch Ucs 

С^кЖКЖбНИК Icgitur

spdleni; сожжение; Verbrennung; —  com- 
bustio, concrem atio : смрад-к ко с'кжбжеии» le» 
юштв Е-к HOaApejf-k л\онх"к юстъ. Supr li)8,20sq; 
ИЖ6 кланивтб ее др-ккоу, х«ц”д-ки кецш, еже 
lec(Tk) Γβτοκο на с-ьжежеиш Coiibl 12, ms. 1169,
I,avrov 59,1 (нЛ ОГИк Cortsl 12, !.avrov 2 5 , 7 ) ;  СК«рО 
OyrOTOBdllO К'кчкН'Ыи Л\0\*К'Ы СкЖвЖ6|1И1е ινκρΛ- 
ψΘτκ concrem ationem  Bes 20,Ю6ьр isq, скжк- 
Жбпию U var 62аа 14, сож’жбнге Synod 90а llsq ; 
IIOTOMk Ж6 ЛкКЛЛ МОу'К'Ы IV СКЖкЖвНИИ аЛ'Ы Н]СЪ

cKdSd de m alorum  com bustione Bes И,52ьр 2sq 
(осоуждбшв Synod 46b 4); ♦ spcc. ζάραΙηά obet, 
celopal; всецело сж игаемая ж е р тв а , всесож­
ж ение; Brandopfer, Ganzopfer; —  ολοκαύτωμα; 
holocaustum ; п р и к е д е т к  г ( о с п о д б ) к и  ■ л г н к ц ь  

л-ктнин · н б п о р о ч ъ м ъ  н а  с ' к ж ' к ж в н и ю  είς ολοκαύ­
τωμα Lv 12,6 Zach (ιυΛ0κ<ΐΒΤ0Λ\<ιτκ Lobk); ·  
eodcin seiisu ч р - к с т к 0 1 б  С ' к Ж б Ж б н н ю  ολοκαύτωμα; ho- 
locautom a, vur. holocaustom a: ц к р с т к а и  с ъ ж ь ,-  
Ж б 11И 1а  I I  о  г р -fcc-fc н е  к ъ з и с к а  ολοκαυτώματα (Ps 
39,7) Hb 10,6 Chi-ist (^локактомат-к Slcpc, к к- 
с б с - н ж а г а е м - ы х - ь  Sin Bon, 1У л о к л к т о м л т к 1 Ρομ Lob, 
о л о к а к т о м л т ’  Par); sim. lib  10,8 Clirisl (ivAoKaP- 
T O M d T T i i  Slepi); —  r f .  к к с в с ъ ж а г а к г м - к ,  к к с е с ъ ж б -  

Ж 6 Н И 16,  о л о к а к - к т о л \ а ,  о л о к а в - ь т о с к ,  с к ж а г а 1€ л \ л и  

s u b  с к ж а г а т и .  —  к х и .

С 'К Ж в 1 | 1 И , -Ж 6Г Л , -Ж6Ж6ШН рГ.

orcurril ill 1·:ν (iiu-l. Uiul) Sin Hoii Ij >Ii l>ai· liiir li Supr Apost 
Лрос IMrini ( ; i  Const Mclli lies Nieurl; foriiKio pli·. iii-uul. act. 
С'кЖкГ'К (Clirisl), plc. pert. pass. СКЖкЖбП-К (Supr Christ 
Zach), 3. SK. ai>r. СЪЖкЖб ((Ц MciIi); in Sav ClulM Huinj 
Zach Bes ctiani forniac in<l. praev. I’liin radicin vocali re" 
ducta (СЪЖ кГЛ) li'i;untiir

spnlil, sczehnout, sliaoit ohnem; сжечь; ver- 
brennen, dutch Fener verzehren; —  κ α ί ε ι ν ,  κ α τ α -  

κ α ί - ι ν ,  τ ε φ ρ ο ΰ ν ,  έ ν  m i Q i  π α ρ α δ ι δ ό ν α ι ,  plc. perf. pass, 

π υ ρ ί κ α υ σ τ ο ς ;  c o m b u r e r e ,  e x u r e r c ,  c r e m a r e ,  c o i i -  

c r e m a r e ,  i n  c i n e r e m  r e d i g e r e ,  i n c e n d e r e ,  p a s s , 

a r d e r e ,  p u · . p e r f .  p a s s , c i b u s  i g n i s ,  c s c a  i g n i s ,  

c o m b u s t u s  ( I t . ) :  С - К К А Ж а Т в  и  К - к  С Н О П Ъ !  .  - к к о  с%- 
Ж 6 Ш Т И  Ь А  π ρ ο ς  τ ό  κ α τ α κ α ΰ σ α ι  M t  13,30 Mar As 
Ostr Und Nik ( ж б ш т и  Zogr); цнтъ1 с - к ж е ж е т - к  

o r H K A v - k  κ α τ α κ α ύ σ ε ι  Ps 45,10 Sin Bon Par, с а ж е т к  

per crrorem Lob ( П О Ж б Ж б Т ' к  Pog); KkCa К а л Н Ш Т Л  

с - к к р о у ш и  · Η  о г н н м ' к  c - к Ж в Ж б  έ ν  π υ ρ ι  π α ρ έ δ ω κ α ν

Supr 220.27; град-ы содомкСК-к1 и гоморкскъ.1 ск- 
Жк1"к, разорв11ИШЛ\к осоуди τεφρώσας 21* 2,6
Christ, с-кЖбГ-к Slepc J>is; скжкже оккцв и пасти- 
ри iicliCTk такождв κατέκαΐ'σεν Job 1,16 ms. Vili 
G1 (1с'кжбже (jrig, нож^кжв Zach, ms. Nov II Gl); 
ivriiK с-кжкжетк exu rat Вез l,6aa M; —  К"к ли- 
цвм-кг.кстБнн л-кжесловескннком-к, скжкжвнолмъ 
скс1ею сък15сткю κεκανστηριασμένων ГГ 4,2 Christ, 
Oclif 70b 1‘), SlepC SiS, скЖежвноА Мак, съЖб- 
нол\-к р.-г crmrcm Ochr 5lb 4; ♦ С-кЖбЖВНа жр-к- 
тка ζάραΙηά obei; сжигаемая ж ер тв а ; Tirand- 
opfer; -  holocausta (pi.): мркткоу и скжежбиоу 
жроушта жркТБо\* когоу· исраилгекоу· holocausta 
olTercntes Nicod 16, siojanovi6 io.i,2 is<i (с'кжаган\'ю 
жертву· Novg 257ba 9);

rozpalit; распалить; erhilzen; —  συγκαίειν; 
com burere (it.), ardere (Vg.): кино ко с-кжежетъ 
σΐ'γκαύσει Is 5,11 Grig, С"кЖкЖбТк Zach;

reii. ζαράΐίί se, rozhofet se; загореться, раз­
гореться, возгореться; aufjlammen, sich ent- 
zunden; —  κατακαίεσΟαι; succendi: с-кжеглт-к 
CA . . . и не Е лдетт! 8гасдн κατ«και>ΰήσονται Is 
1,31 Grig, с-кЖкгутк сл Zach; — if. К'кзгср’кти сл, 
разгср-кти сл.

сг. жецш, ИЖД6Ц1И, ожб1ун, пожецш, раждефи  ̂
скжигати

С Ъ Ж тМ Т П , -а 1л ,  -аюшн i» f .

orcurril In Nik S ii

spalviml; с ж и га т ь ; verbrennen; —  κατακαί- 
ειν, var. καίειν; crem arc, com burere; си^к теле­
са скжигаютк ее ккн-fc стана κατακαίεται lib  1 3 , 1 1  

SiS (съжагаютк сл Christ Ochr, скжагалт-к Εη, 
скгаралть сл Л1ак); •Ькожв ко скк-краютк пл15ке- 
ли, и огиемк скжигаютк ώσπερ ούν σι>λλέγεται τά 
ζιζάνια και κατακαίεται, л а г .  καίεται Mt 1 3 , 4 0  Nik 
(с-кжиаанчт к Zogr, съживаи^т-к Mar, скживалт-к 
сл Und, скжага1лт-к  сл As Ostr); ♦ с"кжига1€- 
ман жр-ктка ζάραΙηά obet; сж игаемая ж е р т ­
ва; Brandopfer; —  ολοκαύτωμα; holocautom a: 
люкити и . . .  коле lecTk вс-fcx̂ k c^жигa6Λ ·̂fcχk 
жрктавк πάντων τών ολοκαυτωμάτων και {Κ'αιών 
Me 1 2 , 3 3  Nik» (шлокакътомат-к - i жр-кткъ Zogr 
Mai Nik'’, к-ксес-кжагавл\-к1их'жрктк-к A.s); — cf. Ek- 
сес'кжага№Л\'к, кксес-кжежениш, олокак-ктома, оло- 
КаК-kTOCh. — Kxii.

Cf. съжбфи, С'кжагати, скжиаати, скгарати
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С'кЖ ИЗйТИ, -ai*, -аюши ipf.
Occiiri'it in ΖοΒΓ Мпг Und Siipi· Christ Slepf SI4

spa l o vat ;  с ж и г а т ь ;  v e rb r enn en ;  — κατακαί- 
ειν, vnr. καίειν; com burere, igiii tradere : с-кеи- 
pdi*T-k пл'кЕбл'Ы · "кко огнвмк скжиза1л т ъ  τά 
ζιζάνιά . .  . κατακαίεται (var. καιεχαι) Mt 13,40 Zogr, 
с-нжизл^тъ Маг, съЖиБЛ .̂т'к с а  Unci (съжлгл- 
HVT-K сл As Ostr, скжиглютк Nik); поквл-fc вести 
А КЪ СБОА · ЗбМ ЬА . . .  И Τ<γ ЖНКЪ1 Л СЬЖИЯ·!- 
ти τώ πυρί παραδοθέντας τκλειωθήναι Supr 111,12;

zapaluvat ; з а ж и г а т ь ;  anb r enn en ;  — ανάπ- 
teiv; incendere: ce м а̂ъ onik коликоу* громадо^· 
сьжизаштк άνάπτα Ja  3,5 Christ Slepc SiS.

Exh.

cf. СКЖ6Ц1И, с-кжагати, раждигати, раждизати 

СЪЖИЛМТИ, -di*, -aieuiH ipf,
occurril hi Kucli

apevf iova l ,  p o s i l o v a l ;  укр еплять ,  кр епить ;  
fest, stark m a ch e n ;  —  πηγνΰειν; corroborare,  
f l rmare:  t-ki ослаЕ-кв'кшаа т-клеса съ.жил\аьА · i 
CTiMpTiTH 1ЯГ0НА 6 τά λυθρντα μελη πηγνΰων, ό τόν 
θάνατον ελατίνων Euch 26b 19 (j. кгСск, i>. о.
XXIV, p. 714 comcil: СЪЖИМаЬА·, ΰΤ».Λ\ρΤιΤ(ΐι) 13Γ0-
ΗΑ). — ΚχΙ,.

Cf. KpiiiiHTH, с^кр-кплгати 

СЪЖИрОКЙТИ С А ,-р о у 1л  са, -роуюшн са ipf.
occurril In I'arim

pa s t  s e  s p d u ;  п а ст и с ь  вместе ;  m i l e i nand c r  
w e id en ;  —  σΐ)μβόσκεσί>αι; com pascere (n.), ha- 
bitare (v .̂): тогда с-нжироует-к сд кл'ккъ с-к 
arH-hneAvTi συμβοσκηθήσεται Is 11,6 Grig Zach.

lixh .

Cf. жирскати, пожировати 

С'кЖИТИ16 \. слжити1е 

С Ъ Ж А Т И , -Ж кмл, -жкл\бши pf.
occurril in Supr

po t la n l ,  fig. uml ce t ;  подавить,  побороть,  
lig. за ставить молчать;  unterdri icken,  lig. zum  
Schwei g en  br in gen ;  —  περισφίγγειν; coercere: 
χοτ-fcx’ л\лкчанннм'к Ая-ыка си съсл^дъ съждти 
τό της γλώττης μοι> δργανον περισ(ρίγ'ξαι Supr 
396,7sq. ~  Εχη.

с ’к я в ' к з д е н и г в ,  -ин п.
occurril in Bps

s e skupeni ,  po s t aven i  hvezd;  п о л о ж ен и е  зве зд ;  
Kons t e l l a l i on ; —  constellatio: сила скЗЕ-кздв- 
HHia B"K мкгноБ вии№  м кЧ кто\· (lec)TK virtu s con- 
stellationis Bes 10,44Ьр 14 (Е'кзв’кждвнига Uvar 
29ba lOsq, совоздвижби1А Synod 40a 14sq).

Cf. CTvSB-ksAHie, о\"стро1€ни1е

Г к Б К *к зД И 1€ . -ига η.
occurrit In Bos

s e skupeni ,  po s ta ven i  hvezd;  п о л о ж ен и е  звез0;  
Kons l e l la t ion ;  —  constellatio : κ ψ β  же ©\·κβ κ-κ 
мкчкт-k стрбЧбннга · с-кзЕ-кзднге изм-книти с а  

constellatio perm u tatu r Bes 10,44Ьр 20sq,
с-язв-кэд-кб Synod 40а 18. — Κ χ ΐι.

Cf. СЬБЕ-кзДбНИЮ

СЪЗЙДИ V. зади

С'кЗйДО у adv.
occurril ill lies

vzadu, zezadu; по зади ,  с з а д и ;  hint en , von 
r i i ckwarls ;  — re tro ; и ставши с-кзадоу при iio- 
Γον 1С(о\-со)воу· · слкзами нача 1УЛ\"ыкати ноз-к 
1бг(о) stans retro (L 7,38) Bes 33, Uvar 12ΐΒβ 
7 (c k  за д 1 οπίσω As Nik, Pogod 224Ьβ 16, co sa -  

ДИ Synod 186a 5, зади Zogr Mar Ostr). — Kxh.

Cf. с*кзажда, .чади suu i

С 'кЗЛ Ж Д а adv.
occurril in Supr
zezadu; с з а ди ;  von r i i ckwarl s ;  —  έκ των δπί- 

σω; retro:  за о̂ 'ши вл-кчаа^л и · дроузии же съ- 
зажда пориваахл; а дроузи! Еии̂ л̂; έκ των όπίσω 
Supr 44,21. — Exh.

Cf. съзадоу, c-K аади suh зади

ГкЗИДЙНИ1€, -ИИ η.
occurril in Con·.!, ubl С’КЗИДаНИЮ scribilur

vzdeMni, υζάέίάνάη ί ;  о бра зо вание ;  B i l d un g ;
—  οίκοδομή; aedilicatio: kca же К"к с'кзиданио



с ъ з и д а н и 1 € 2(у1 г к . ' г к к а т и

дл кк1ка»тк (1Г, 14,20) Const И>, i,nvrnv х м  (къ 
скькдлиню προς οικοδομήν Mosk“ Slcpc Sis, in·;. 
1461). I.aviov ei.io). — Kxli.

C(. 0Ίι3 αΑ<»ΚΗ·6

С Ъ З И Д Й Т И , -Л1Лч, -Л1611Ж i;if.

occu iril ill l iv  μ>:ι11 tiiii-h Aposl Mora Vciic; С К З и -  hi·. 

In Oclir Ii-itiliir

1. slavel, budvval; строи ть, cojiukimb: bau- 
en, erbmien; —  οίκοδομκΓν, εποΐ4οδομεϊν, ахтшо- 
βομεϊν; acdiiicare, reacdificare, superacdilicarc; 
рлзар-км! цр-hKOKh · i тркми дк>1кл\и съзида1л  w. 
οίκοδομών Ml 27,10 Zogi· Маг As Sav OslrbK, окк . . . 
скзндл Nik, Me 15,29 Zogr Mar As Sav Ostr; л\0- 
ro^ раясрити î pkKRk ЕС>жт«, u тркми ДкМЬМИ 
скзидлти ю οΐκοδομήσαι Ml 26,61 Nik“ (скзъда- 
дати Zogr Маг As Savi»s Ostr Nik*’); иже раяо- 
pH]fh, си пак-ы сьзидаю οικοδομώ G 2,18 Christ 
Slepc Si5, с-кзидавтъ OcJir (скстакл-кл Мак);
Пр(ОрО)ка ко Κ·Κ ЬАЗ'ЫЦ-к) ’̂к ПОЛОЖИуК т а  · ICKO-
ренити ■ и насадити · раскопакати - i скзидатн 
Eucli 82b 1 (ι·ί. J r  1,10 άνοικοδομεΐν); ид-кже к-к 
и с(а)л\к рекалк саяндати î p-кки VciicNov I2lli|3,
Vajs 43.20; ИЯКОЛИ СД НИКОМО '̂Жв ННКаК^Жб СЬ-

яидати · ИИ с-кстаклАтн л\а1гаст-к1рк οίκοδομεΐν 
NoniUst' 301) 7bq; раствтк к ъ  x'paiWk с{кл\)тъ о 
Г(СС110Д)И, о Н1€Л\кЖв и К-К! скзидаштб СА к ъ  

ЖИЛИЦ1 6  е(о)Ж 11€ ,\(оу)\'(с«)л\к σΐ'νοικοδομεΤσϋκ I·:
2,22 Ciirlsl Oclir Slei)ii>is Sisi.is;

n«.: Ece МИ л-ктк i€CTh, ΗΉ HP, KcR гкзида- 
ЮТК ού πάντα οικοδομεΐ 1C 10.23 Chrisl, съз-ы- 
далт-к Ochr (нааидалт-к Slepi· S iS i.is , наяидаАТк 
СА Мак); раясум-к гр-кдиттч а лоук-ы с-кзидаетчь 
οικοδομεΐ 1C 8,1 Slepc SiS (к ъж чи зактк  Christ);
— ГСП.: цр(к)кки . . . ИМ-куо̂ ' iWHpK, СкЗИДаЮфб С6 
и ХОДбфб Ек страс-к г(осподк)ни οΐκοδομοΰμεναι 
Л 9,31 Hilf Ochr §i5, скзидаАфб Мак (възгра- 
ждавл\ъ1 Slcpf); ΒΤϋ же . . .  къ с(вА)тс>у|С в-кро\· 
С'кзида|€Тб с А έποικοδομοϋντες έαυτοι'ϊς Jii 20 
Clirist, скзидгитб се Sis.

2. konat, cinit; совершать, делать; tun, 
aiiSLiben; —  πλάσσειν; fingere: да ιιβ пр1клдет-к 
τ β ε -k пр-кстол-к Ббзаконби1-к · съзгдам троудъ 
на иоввл-кнш ό πλάσσων Ps 93,20 Sin, скзидали 
Pog Bon, сазидак'фоул\оу Lob, сзиАаюц|с>\' Par;
— if. съд-клокати.

lixh .

Cf. съзкдати, къзграждати, къжди.чати, iia- 
Зидати, творитн

C 'K 3llpdT H , -а»л, -aieiiin ipf.
o iiu rrit in y.uf’r  Mur Christ (h iir S lc jii Sis

obhlizel, pozorovat; осмитривать, наблю­
дать, созерцать; beschaiien, heobachtcn; —  
άναϋεωρεΐν, βλέπειν; viderc, aspicere: мнмо\-ода 
EO и съзирага т-клеса ε(ογ)·κ Еашиук ηναθεωρών 
т« πεβάπιιατα А 17,23 ('.hrist, Ochr 79b 20sq, SiS 
31,26. с-кзирах”к Slept·, скзпраю Si§ 235,20 (съ- 
гл л д а л  Oihr 11b t, скглАдад Мак); — rcii.: съ- 
зираа] ,̂ь же са 1«еждю соеом> с*\'Чбницп εβλεπον 
ει; αλλήλοΐ'ς J  13,22 Zogr Mar, ch3-kpa\"oy . . . ce 
Nik. -  Kxh.

r.r. ЕЛМСТИ, иазирати, стр-кфи, съглАдати, съ- 
л\етрнти

С'ЬЗОрНТИ, -ρ ίΛ , -риши pf.

occurrit ill Supr

ucinil zraUjm: сделать лрелым; reif ma-
chen; —  ωριμάζειν; m alu n im  rcddere: чв lero- 
Ж 6  ж р 'к и к и  cKA\a-kiiii°k · и р л ;ц-к « '̂‘м - к с и с т а  и 

c n i k  С кК р -кШ И  · И’К  1 вГ0 Ж «  Д^ккИ Ца Е6 Я - Д - р Л л а  и 

Е 6  с к л \ 6 И в  п р о с к- кти  · и к р ъ с т ъ  С 'кЗСрИ  0V . . .  

σταΐ'οός ιορίμαπε Stipr 396,2. - lix ii.

Г К З р ’КНО, -a η.
Iiri'iirril ill Siipr

jddro; ·Ί0ρυ; K ern; κόκκος; graiiim i: iie ю 
Ι6ψ6 съзркиа сркДкчндаго ткркда им-кмиите μή- 
πω t o r  κόκκον τής καρδί«ς στερεόν έχοντας S iip r  

3 9 7 ,6 .  — F-vli.

C 'kS'hB d'rH , -зскл, -30К61ИИ pf.
occiirrll ill Z<>sr Mar As Sui^r .4post (iiicl. GrS) СИ VoiicXik Hts 

Niitul

svolat, povolat; созвать, призвать; ziisam- 
menrnfcn, be.nilen; —  συγκαλεΐν; convocare, 
vocarc, invitare , contionem facere: скз-кканъ 
же cEa па десАте συγκαλεσάμενος L 9,1 Zogr 
Маг, As l.'iOb 16, скз-ква Ostr 99bp 16 (приз-кка 
Sav 53a 17, прияккав-к As 57aa 14sq, Ostr 282θβ 
9); съя-ккаБЪ apjfnepeiA συγκαλεσάμενος L 23,13 
Zogr Mar; скз^кка стар-кишинъ! града συνεκάλεσε 
Supr 17,6; с-кз-ккак-к кксе 1еже о уристсс-к доу- 
yoKkiioie lero стадо συγκαλεσάμενος Supr 208,4; 
ккс-кчкско τΙϊΛΟ · и кластк ко̂ 'Нкио съя-ква συνε- 
ν,άλεσεν Supr 320,5; Kki-fcjfk на Hdc'ki'ii'̂ enMie съ- 
я-квашл σννεκάλεσαν Supr 327,7sq; скякаше зксрк 
συνεκάλεσαν Д 5,21 Hilf GrS Мак Sib; скзкакк
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рсдк СЕОи συγκηλεσάμενος А 10,21 lli lf  Ochr Slejic 
SiS, СКЗКЛ Мак; кыс(тк) . . , скзкати млклоу щ·- 
цше cTaplsHiuHiiH июд-fcncKnie ονγκαλΕοασι^αι А 
2«,17 ll i l f  Sis (г|ризкашл пакла ]кт ГГГОГ1-111 Мак); 
сааокбт искринаго скоего под лозою его σιιγκα- 
λίακτε κκ^ίατος τόν πλησίον «ΰτοϋ Zcli 3,10 ΟΓι 
съз’вак-к сск-кт’иики ckwu coiivocaLis coiisilia- 
riis suis Veiu-Nik 18,1; соз'ка ксл коллры свол 
coiilionc in palatio facta VoinNik i;j,«; ннлатк 
скзка все лмюжкстко нмдеиско convocans Nicod 
‘), sloJ:lllô ic 'Л.2, созвак-к Novg 252ί.β 17; с-кзо- 
кетк клижик-ы convocat (L 1ό,6) Dcs 31,23(iaa 
17 (с-к8-ыкавт-к σιιγκαλεΐ Zogr Маг Nik); съзс>- 
ΚΘΤΚ пригазм'ЫНА convocat (L 1Г),0) Bes 31,2381)β 
!)sfi (с'кзъгкает'к σιιγκαλεΐ Zogr Мгг Nik); скака 
рак-ы свои vo c a v it (Mt 25,14) Bes 9,35Ь« 13
(приз-ька έκάλεσεν Zogr Mar As Sav Ostrbis Nik); 
vvT(-k) иачатъка к-кко\* съзкаин соутк voca li fuc- 
ran t Bes 19,93ap 18sq. — I£mi.

cr. скз^ыкати, приз^кати, к'^з-ккати «,иь 2

СТчЗЪДанИЬе, СЪГГКДЛ ГИ v. с-кзкданиш,
съзкдати

C’b3'KIKd'l’H, -ан;, -aieiim ipf.
occiirril in /.0^1* Mar l^ irin i Noni (luiVi'iu* Nicotl

svvlavat,  p om ln va l ;  созывать, сллшипь, ι ιμι ι- 
.1ьшипь; ziisammennifrn, brnifen: — σνγκαλεϊν; 
coiivocarc, vocare ; с-кз-ывакт-к ,\ρο\'Γ·κι - i сл-  
с1?д-ы σνγκαλεΐ L 15,ϋ Zogr Mar; мт. L 15,0 Zogr 
Mar; rp-kiii киикъ] iia покаамнб ■ i Kai/KqiAi/A cm 
с-ьз-ыкаьл συγκαλών Euch 74a 14; сил'ы ii(e)-
К(в)с-К11-К1ЬА · съзикаетъ Κικ·1ι 85b П ; "осла
СВСА рак-ы · С-КЗ-ЫВа/ЛЦ!!! Ск ΚΤνΚΟΚΟΛλΤι пропев и " 

датем-к · на ч-ктл πΐη'κηλοϊ5σα Рг 9,3 ('.rig Zat li 
Lobk 141а (i (в1|.зкта<т.фб Lobk 52b С); иже ιΐβ- 
роднтк W  TEopMIJIIIX-Tv W t(Ti) В̂ крЪ! ЛЮЕЪКб · И 

Чксти г(о)с(подк)|1А (ради) съзътаюфю (wi) кра- 
тию σΐ'γκαλοΰντων τού; αδελφούς NomLrsf 28b 2(i; 
КСЛ странъ! скз-ываютк CanVcnc, vajs iti.it; Rh 
KoyiiK скзиваюиггв июдете слоугы свои? convo- 
CantCS Nicod 13, Stojanovic 101,14. — Kxh.

cr. с-кз-квати, 11р11з-к1вати, в'кз'ывати sub 2 

г ь з к д а н н ь е ,  -ии и.
iivcurnt III Ζ'ΐΐ'Γ Mar Nik 14all Ι·λιγ,Ιι Siipr Aposl (iiu l. I'Li»; Aptie 

Zacli Slu/ Klim Pocliv Const C.brnhr Brs Vil

1. stavba, s t av en i ;  строительство,  п о ст рой ­

ка; Паи, Aufbau;  —  οικοδομή; acdilicatio: о 
скздаии стлкпа мрнтча Nik Ь tit. 55; в-к създа- 
ИИ16 т1<ла ристосо)ва εις οικοδομήν 1ί 4,12 
C.hrist Ochr Slepc §i.i; B-k3Apai|ieiiKie т-кла тво­
рить R-k с^здаик!?. секб люктчВкю Ηΐς οίκοδομήν 
Ι·; 4,10 C.lirisl Sii'iK· Sis;

ΐΐ!·.; к-кждо iiac-K искркИ1бл\оу· да оугажаштк 
къ кл(л)го1б к-к скзъдаиию προς οί'.οδομήν R
15,2 Cliriol Ochr Мак Si.s (зданиоу Slepi·); къждо 
к<5Ск . . . оучниик; ил\атк, мвлбиик HiWaTk, из-ык-к 
иматк, все же к-к с-кзкдаиню да вываштк προς 
οικοδομήν IC 14,20 Mosk» Slope Sis, i^oiisl 10, 
ms. 1409, i.!ivrov (K"k с-к,чида1Г1ю Const 10,
biivrciv :{.t,i); Богом-к еси с-кл\о иослан-к на скзда- 
И1в наше Const 10, bavrov 21,22;

spcr. stDofeni, v y l v o h n i ;  r omeop em ie ,  с о з да ­
ние ;  Sc l i op fung ,  Er scha f f unq ; —  κτίσις, то ποιή- 
σαι, διτίπλασις; crcatu ra : οτ-k иачлла ст^з-кда- 
иию · л\лжа I Ж611Л с-ктворилъ -к ест-к Е(ог)-к 
από bi ηρχής κτίσεως Me 10.0 Zogr Mar Nik", 
скздаин-к Nik''; иввндилгага ко lero w t скздамни 
всего л\ира тварми iio.v\'Kiiiiaiaiei\\a видитк сл από 
κτίσεως Η 1,20 Clirisl Slcpc; заклииа№ т а  . .  . пръ- 
вое соз-кдапиб рода нашего · нзлх-к ошювлкитмк 
διάπλασιν Km-h 53а 21; преже скздаиии яр.мла 
πρό τοϋ την γην ποιήσαι I’r 8,24 Zacli 230bfJ 2sq 
(cTKopp.ini-k (Irig, om. Zaili 251b« 8, ир-кжде зем- 
л-fc ΙΙΘ створи Lobk).

2. sl(wb(i, sl(uicni, budova ;  ηυηηρυ ϊ ι κα ,  cmpo -  
emie, з д ани е ;  Bau,  Gcbaudc: —  οίκοδομή; aedi- 
Ficatio: вслко скздаиию с-кставлгам с a  растетк 
къ урал\-к с'кА)т-к πηπα οικοδομή Е 2,21 Clirist, 
Slepc 72а 17 (здаиме Slope 61b 14, Sishis); ацш 
зел^лкиага наша х-рал\ина т15Ло\' разорить с а ,  с ъ -  
здамик? IVT к(ог)а нмал\"л οικοδομήν 2С 5,1 
Christ Oehr Мак Sis; всАко скздаиию м-к1слии 
cBOHjfk ■ νντ(τι) ПКИ рас"к1г1л е т к  с а  cogitalioiium  
suanim  constructio Res 3ί),3083β 1;

zfizeni ;  cmpoi i ,  у ст р ой ст в о ;  Ordnung ;  — 
κτίσις; crcatura: иокимитв се Есакомоу чл(о)к(-к)- 
ч(к)ск8 скздаии» κτίσει IP 2,13 Hilf Sis.

3. s too f en i ,  Ivor, v y lv o r ;  с о з д ани е ,  с уще ство ;  
GeschopI, Gebilde; —  πλάσμα, κτίσμα; crcatu ra, 
plasm a, creatiis, (testa): в-кз-квав-ыи съзъдаииб 
твое ■ з-кванивлм! ο(βλ)τ·κιμκ τό πλάσμα σου Euch 
9«b 23; въскрксии с-кзкдаиии; λ\οι6 πλάσμα τό 
έμόν Siipr 408,20; ксако скздашн, еже шстк иа 
иевесих'к и на збл\лк1 παν κτίσμα Ар 5,13 Hval 
Hmiij; ВСАКО съзъдаииш к{о'Жк1е довро πΰν 
χτίσμα IT 4,4 Christ, Ochr Ί\& 4. SlepC Мак SiS
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(здание Ochr 5Ib ‘)sq); K'KcjfOT-fcK'K родити ιι-κι ■ 
слОЕом-ъ. p-fccHOT'Ki ετιίτΗ нлл\ъ · к"к начлт-ккъ 
ρ,τβρτι c'κaдaни6Λ^'κ гго των αύτοΰ κτισμάτοιν Ja  
1 ,1 8  S lep c (TKdpKM-K C hrist).

4. Mtka, hmula; вещество, м атерия; Παιι- 
siofj, Stoff; —  ενδώμησις, πλάσμα; coiistructio, 
figm enlum , m ateria: ск8Длн1Р, ст-кни его асапк 
ή ενδώμησις Ар 21,18 Hval Riinij; тъ  noaiia co- 
з'кдаике name · иолм/лил; -ккс iip̂ wCTK ecMii το 
πλάσμα l>s 102,14 Sin Ρομ Bon Lob Ряг; Д а . . .  
cK3Aaiiut6Mb ил^ткскпимь · икнлъ ca  εήι per iiia- 
teriam  carnis Bes 8, 26aa 21bq.

Cf. яьданте, БЪ.^граждбник;, сьтБоркиик, ткарк

с ъ з 1 ^ д а т е л к ,  -ли  ш.
occurrit in Supr

sioofilel; творец, сшднтель; Schiipjev; —  
πλάστης, лаг. κτίστης; conditor: не ч’ти мене
ЕвчьстБо^А с-кзъдатбли τον πλάστην, var. τον 
κτίστην Supr SlO.Ki. Κ\ΐ·.

Cf. НИЖДИТбЛК, ИЗДЧЖПТбЛК, строитель., С-кКрЪ- 

ШИТР.ЛЬ Mill 2 , СЪ Д’к ΤΒ.ΪΚ, ТКОркЦк, Скзкдак-ыи sub 

скзь.датн

СЪЗКДЙТИ ,  - а и ж д л ,  -аи ж двш и  pi.

CH'ciirril ill 1-л |'·.:ι|| (inci. Shirk Κιΐβ) liucli Supf Hi Kjl A|4sl 
(incl. (Irs liii) .Vpui· Piiriii> (■■ Slii/ Klim C.li· ii Const Mclli Sii I Vi-iic 
VcncNik I.iulm Ucs Nicod \Tt Ui-ii

1. poslavit, vybudoimt; построить; baiicn, 
allfbmien: —  οίκοδομεϊν, άνοιχοδομεΐν, κτίζ^ιν 
έγείρειν, puss, γίγνεσΰαι; aedilicare, cxcitare, re- 
suscitare, reaedilicare, coiistruerc, crigerc, ad 
habitandnm  parare, instaurare : с-кз-ьда урами- 
н л  CROiiY» на кам кн в φκοδόμησεν ΛΙΙ 7,21 Zogr 
M ar As O slr (створи S a v ) ; с ъ з г ж д а т -к  сьа гр а д ' 
иод^кгст! οίκοδομηίΗίσονται Ра С8,86 Sin Ρομ Bon 
Lob P a r ; C6 постаккМ№ ΤΔ дьибск . . . окорити 
и иакъ! с-кз-кдати  άνοικοδομεΐν Sup r 357,1.'i (сг. 
J r  1 ,10); п р сти кл  iwaiiacT-Kipoy·. . .  с к з -к д а  цр-кк-к- 
кб скА таго  · прквомл;чб11Ика стефапа εκτισε 
Supr 208 ,27 ; нр-кв-ык-к к ъ  гостиикниг^н иж е 
. . .  с-кз-кдапа K-kicT-k о т ъ  клажби-Ы/й еу^до- 
ки л  υπό τής μακαρίας Ευδοκίας γεγονότι Supr 
282,16; с-кэдау-к стл 'кп ъ  · мосрид-fc его  ωκοδόμη- 
σα Is 5,2 Grifi Z:n-lr, со зда храл\-к с(кл> т(а)го ки­
т а  VeiicYost 57а 15sq.

2. iipevnil, iitvidil; укрепить, утвердить; 
fcstmachen, fesligen; —  οίκοδομεϊν, πλάσσειν, με- 
γαλΰνίΐν ; acdilicarc, slab ilire, statucre, form a- 
re  (lu), augcrc: -ккоже рече къ к-ккъ милост! 
С'к31ждлт’к СЬА οΙκοδομηΟήσεται Ps 88,3 Sin, съ- 
.чиждет сл Pog Bon I.ob Par; сТкЗгждА къ 
рсд-к I род-к пр-кстолъ TKOI οικοδομήσω Ps 88,δ 
Sin ling Pog Bon Lob Par; c'kK'kpaifii?̂  с'ккоръ 
да lie к-крл; съзиждлт'к οι’ χ ϊνα  πίστιν οικοδο- 
μήσωσιν Supr 385,13; к-кзгла ити г(лаГо)л'ки 
СЛДкИ-кИЬА . . . маки СТкЭ-кДаТИ Д(о\-)Н1Н npocR-fc- 
фбпке μελίοδήσαι ρήμα . . .  πάλιν οικοδομήν τής 
τ)π)χής 4^ωτισμόν Ryl 2aP 8sq; •ккити вл\8 ск^кт-к · 
и създати I разоу'мом’к πλάσαι τή συνεσει Is
53,11 Grig Lobk; —  иЖб î pkK-κι π0Τ0Λ\Τι ц-fcca- 
рем^к 110кел-кни1ем-к скз-кдаиа къ1ст’ μεγαλυνθέν 
Supr 198,8.

3. stvofil, iirinit; создать, сделать; erschaf-
fen. Inn; —  κτίζριν, πλάσσειν, πλαστοΐ'ργεΐν, δη- 
μιουργεϊν, ποιεΐν, pn·. perf. pass, κτίσμα; form are, 
elTormare, fingere, eflingere, condere, creare, 
constituere, iigurare (ii.), plasm are, facere, pic. 
praci. acL Creator, pic. P'orf. pass. creatura: к лд л т-к  
ко ДкПкв Til скръБкни · -кко lie к'кктъ тако отт». 
пачмла з-кданию ■ еже скз-кда к(ог)-к до иъггг-к 
εκτίσεν Mt- 13,19 Zogr Mar; т-к поквл-к i соз-кда- 
1116 (pro -инл) CMv έκτίσθησαν Ps 32,9 Sin Pog 
Bon Lob Par, Metll 1, Lavn» lie СкЗДан-к
к-к1с(тк} л\о̂ 'Жк жен-ki ради, нъ жена мо\*жа ра­
ди ούκ έκτίσθη 1C 11,0 Christ Slepc Sis; заклниаыч 
ТА . . .  с-кз-кдак-кшиимк ч(лок-к)ка по 0Браз5\- 
скоемоу πλαστοΐ'ργήσαντος liiicli 52:i 18; адал\'к 
скз-кдап-к K-kicT-K к-к iiiecT-kiH дкик έπλάσϊ)η Supr 
429, 8sq; Да 1УЕлада1етк скзкдан'к1ил\и тобою τών 
νπό πον γενομέν<ι)ν κτισμάτων S;ip 9,2 Zaili (ck- 
ткореиюми токою ткаркмц Const 3, i,a\r»v 
WT{-k} мо '̂жа ревро кзелм^ скзда ю έδημιοΰργησεν 
SudUsl 60b 4; ♦ с-кзкдак-ыи Iviirce, sioofilel; 
творец, создатель; Sclwpfer; —  ό πλάσας; 
plasles, factor: еда речетъ с'кздак-к1иол\оу ■
почто л\А створи тако τφ  πλάσαντι И 9,20 Slepc, 
скздаккшоумо\” Sis (з'кдак'к1ибмоу· Christ); sim. 
скздавшсл\о\' Is 29,16 L<)bk, с-к.чдак1иемо\' Zach; 
г(ос11о)Д'к E(or)-k с(кА)тъ1 1з(драи)лбвъ · С'кзда- 
к-ы его μι. от., plastes (V}>.) Is 45,11 Grig, ck- 
i-JAaB-kiH Zach; d. скзкдателк; ·  съзкданаи t. 
slvofeni; существо, создание; Geschopf; —  κτί- 
σις; creatiirac (pi.): въ все кр-кл\д осв-кштактъ 
с-кзъдаил1л  την κτίσιν creaturas Supr 509,5: — 
if. Ск3кдапи1е; ·  съзкдапк1И пр-кжде prvostvofe- 
пу; перволдпппый; erslgeschuPen; —  πρωτόπλασ-
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τος; piimiis crealiis: dAaAv-b. с-ьз-ь \dii'kiH iip-fc-
жде о πρωτόπλαστος primus parens Su;>r 108,14;
— cf. нрТкЕ О нкданъ, iip-hRoc-K TRopien-h.

Ill Bes M-mci i>ro iinpcndcrc: таллит-к же · ι ι ΐ -  
НАЗЫ1НК0л\'к Дйтн lecTk · т-кмкже разо̂ 'М-к ка- 
запии U сздати ю.тк scientiam  praedicationis 
impendcrc И··. 9,-10:ιβ 17 (адлти Uvar 27ί·β i;j, 
от. Synod ;uib 13).

ct. ст4.чидати, акдати, к-кзградитн, зазкдати, 
назкдати, съткорити; ивскяьдаиъ

С 'Ь З К р 'к тИ , - з к р - к м . ,  - з к р -к № ш и  р г .

oci'urrit ill '/оц|- М аг S iipr Лрог

ιΙοΣίάΙ, ηζΓάί; созреть; reij werden; —  άκμά- 
ζειν, λιπαίνει,ν, παραδιδόναι; producere, m aturum  
esse: вгда же с-язкр-кет-к плодъ · nocKABTii, 
сръиъ ■ пастс1тъ ЖАТка οταν δέ παραδοΐ ό καρ­
πός Me 4,29 Zogr, соз-кр-кат-к Маг; скзр-fciiie гро- 
здоке и^к ήκμασαν Αυ 14,18 Hval Rumj; нас-км- 
χοΛί-κ сланоут-кка u с-кз^р-кк-ьшоу leMoy . . .  нб- 
сытомч сркд’|̂ бл\к тркза много άκμασάντων α ϊ­
τών Supr 41,2S; кид-кк-к никл дсЕрл и нлод-к- 
ΙΙΛ и Скзкр-кв-кшл λιπαναντα Supr 40,27. — Κχΐι.

C 'k l lH K K p d i r k  e l C 'K H B K K p d H l^ t l 'b ,  --ЫИ ad j. 

oecurril in Clirisl Slrpi Sis

spoliiinjnolenij; вместе и./брптши; milcr- 
wiihll; — σι>νεκλεκτός; coek'clus; ι;1{λο\·ιοτκ k-ki 
гаже K-k вав1Л01|-к съ и зБ к р ан аи  σνν>··κλεκτή I P

5,13 Christ, c'KH3Kpaii'k.nal5 Slepc SiS. — rixii.

С 'к Н С К Л Н И ^ в  in Bes 14 ,7 1 a a  18 sq  s « i, c k -  

11ИСКа14И№

СТчКЙДИЛС'Л '̂К ill G 5,11 SlejK· v. s«h скаи-к- 
дал-к

С'ЬКЛЖЙТИ in Zap 295ba 26 v. mi1» искажати

C 'k K d B d B d 'r n  in Λ  2 8 ,2 3  М ак v. snb Скказоватн

rb K d 3 d H H t€ . -Hia n.
oecurril In РьлН Supr Uj I'rngl Mlf Aposi Л|>ог Pi^riin Goiisl 

Chnibr Vciic'NIk I3os

1. vyklnd, vysvelleni; объяснение; Aiislegimg,
Dciltimg; —  ερμηνεία, λΰσις, έπίλυσις, σύγκριμα, συγ- 
κρισις; expositio, solutio, in lcrpretatio , luciibra- 
t i o :  ii-k as-k с-кказа11ию-сбЛ\оу· т ъ ш т а  c a  ·  к-кпр-ккъ! 
гла1'0лат11 τί| ερμηνεία ταύτι] Supr :54C,21; ир-кдк 
силг-к. мал-ы искаате тъ 1 ськазанига рече118л\оу 
λύσιν Supr 317,2; (кси) моу(дрни) ц(-к)с(а)р<кс)тка 
M(o)iei’o 116 мого^’*'>‘ с-кказа(ии1а жл\о\') ρβψΗ 
(л\н-к) то σύγκριμα (Ι)η 1,15) Ilj lb 20sq; icth- 
iiSHTv ecTTk с('к|)|1ъ и к-крно сказание icro ή σΰγ- 
κρισις Dn 2,45 Grig Zacli; КСАКО пр(с)р(о)чкстко 
книжное св01сл\»у с-кказанию не K WRaieTk ifiicxg 
έπιλι'σεως 2F 1,20 Chrisl Slepc Si§; си Ебс к̂да . . . 
страна начб иотр15Ео\'1етк · ибжвли сказаниа ех- 
positionc Bes 40,318ьр 13; -  rf. исправлению
sni> тл-ккокании;;

Spec. homi l i e ,  kdzani; омилия, проповедь; 
Homil ie ,  P r ed ig l ;  — hom ilia: сказаиию тогоже 
чтении к-к людкм-к KTs. ц^к)рк(-к^ки ho­
milia Bes 1,2ίΐα Hi; -  сГ. 0Л\ИЛИ13;

pr iklad :  пример; B e i s p i e l ;  —  υπόδειγμα;
excm plum : KkskMTv (рю в-кз-ьм-км-ь) же и ма- 
ломк скказаии1бл\' · па гаккюник глаголвл\'к1им'ъ 
μετρίω υποδείγματι Supr 361,!).

2. vyprdveni, piibeh; noecrmeveaniie, сказа­
ние; Erzahhn, Geschichte; — ιστορία, (δηλοΰν); 
historia, litt^M-arum indicia (pi.), s^riola siibiio- 
tatioiiis: ккзид-калк ογκο κτν е\‘а|’1*'влииско\· ск- 
казаипю τίρ' εΰκγγελικι'ιν ιστορίαν Supr 390,20; 
в-ксте сал\и . . . съ.каза1иие оклажеиааго да^'ида 
τΐ|ν ιστορίαν Supr 350,14; - сг. иостакт».;

in Be. cii;i:ii mlHDciii; говорснпс; Sp i r c h en ;
—  clamor, s e im o :  глас^ъ) ко wT('k) силъ1 сказа­
нию из11бллага1ЕТк а clam oris v ir tu le  Bes 
22,138au 20^q, сказашА Synod 113b 16; — in Hue
iiolione f\1i.

3. sdc l en i ,  uzndmenl ,  zucstouani; сообщение, 
извещение, возвещение; Mil t e i luny ,  l i ekann lma -  
chung ,  Verkimdigung ; —  δήλωσις, τά δηλωθέντα* 
τά σημανθέντα; declaratio, annuntialio , prae- 
dicatio: с-кказание слоквсъ τΕοιχ-k нросв-кшта- 
бт-к ή δήλωσις I’s 118,1.30 Sin Fog Bon Lob Par; 
сказание изл\о\'ркскк1в 1̂ рккве аиЬелоу τά δηλω- 
δέντα lit. ad Ар 2,8 Hval (нарекока1а pro -ванака 
Rumj); сказание цр.ргал\кскив г^рккке апНклоу τώ 
σημανθέντα lit. ad Ар 2,12 Hval Uumj; сказание



сччказлниьб 268 C'KKdSdTH

Пк1ллд0кк1ске цркККб лнКвлоу· τά δηλωθέντα lit. ad 
Λμ 3,7 H val (iiaiiCdUdd Rum j); CKdSdiikie ллдокис- 
K6 црькБб лиКблоу· τ« δηλωΰέντα lit. ad Лр 3,14 
Hval (iidpe.KOBdiidd склзлпие некмрпиук
cpdiik lid Kkipiikie δηλοΰσα lil. ad Лр 6,3 Hval 
(cKdsau R iiin j); егдл слокесл с(клтлл)го склзлпше 
(sic!) И3г(ллг0)л(1е)тк Кр(к)сТкН110Л\Ъ · право лм- 
г(р.)лъ коудвтк sa iic lac  a iiiu in lia lio iiis  vorba 
Bcs C,21aa 2sq, сказлиим IJviu· 18;ιβ 1. склзл-
HiA Synod 221) Hi; с(кл)тс1е сказл 1И№ (и) и(б)- 
к(б)с{к)|1ли жнзик praed icatio  Bes 5, Uvar 20аа 
7 (KdSdiiHie PofJod 27Ηβ 5sq, нлклзлшб Synod 251)
1); изклкителкк'к 11р(-к)д(ъ)т(б)чк (мс!) κ'κ кото­
рою Ер-кл\л слово сказании иачат-к г(лаго}л(а)ти 
quo tem pore praed ication is verhum  acrep crit 
Bes 20. Uvar 58ΐ'β 25 (клзании Pogod 99aa 11-sq, 
покаяашА Synod 84b 11); — in hoc bensii oxh.;
cf. Б'КЗБ’кфвНИЮ.

Λ. iikazani, prokazani; проявление, свиде­
тельство; Zeigcn, Bewe.isen; — ενδειξις, άπό- 
δειξις; ostciisio, (dem onstrate): κ·κ с-кказанше
праккд-fc lero . . .  к-ыти клхсу праккдкио ·̂ προς 
την ενδειξιν И 3,2ϋ Chribt Мак, К'К с’казани Othii 
Ек сказаинн SiS; се скказаиик кротости ткркдаа- 
го Тшсифа ταΰτα εϊρηται πρό" άπόδειξιν Supr 
367,5; —  сказанию lecTk кратки notandum . . . 
est Be.s 22,Π ΐ3β 17sq; —· in hoc st'iisu cxii.

5 .  vyzva, pokijn, nupomenuli; euj.teanuc, на­
каз, иаставлеиие; Anrcguiuj, Weisnivj, Ev- 
mahnung; —  exhorta lio , inonitio, aditioiiilio, 
(visio); бгдажр, скоро къ. то кр-кмА с(кл)т<аа)- 
го сказании словеса та 11с\'ожах'о\'· sanutae ех- 
hortationis verba Веь 37,2851οβ 8sq; к’скор-fc к 
Av'kcTS 11рикбзел11\ kkict, i mo tiepKOMiS сказаиио 
БНбСбП'Ъ. к-к ι^βρκοκκ склтаго мо '̂Чбмнка вита 
iuxta  priorem . .  . moiiitionem VcmNik 30,32; 
почто тако ivT(-h) ч-клкм о\'Кланлеши сл, иск 
(bic!) текк л\оил\ сказамнвл\ прОАКлеимл iiuper 
mea tibi indictum  visioiie distulisti VcncNik 
30,25; C6 iioo\'i|J6iiHie и сказании-; изкакмтели на­
шего нр-кд('к) MTvicahii-hiMa ичил\а нолагати isla  
R edeinploris iiostri adm oiiitio Bos 12, Uvar 
36bβ 28 (ιιοονψβ·'κ·<5 и казании; Pogod Γ)7bβ 9);
— In hoc scnsu ovii.

6. pfedpoklad, podm’mka; предположение, 
условие; Vvinusselzung, liedingumj; —  ύπόθε- 
σις; argum entum , coiidicio: ctv гор'ы нр-кжде 
прлт(а)А тбЕ’к · скрекролюккстким с'кказании; 
προαναστέλλων συιι τής (piXayYi'oiac την υπόϋεσιν 
Supr 411.7; жрктк-fc нрирдиши гркд-fc и

c(KA)T-fc · оукси СА С'кказании того приноса τήν 
ΐ'πόΰεσιν Siipr 121 ,3 ( 1; л\(о)л(и)ткоу· ■ южб оустрои 
сказанн1ел\к положи ρβΚΉΐπ qiiam composuiL 
condicioncm Bes 27,1821>β Ib q ; — in hoc srnsu cxh.

Scnu-i [)ii> παράδοσίς; trad itio : слово . . .  о скка- 
занни CKAT-hiiiy-k таинъ εις τήν παράδοσιν Supr 
405.5.

(,f. казанн№, показанию, о '̂казанию

гк к а л< 1'1 ’е л \ ,  -ли  ш.
Kccuiril ill Supr Consl Chrabr HeN

1. mjkladav.; истолкователь; Auskger, Dcu- 
ler; —  ερμη·νεΰς; interpres: сей сл\окви мнозн 
съказатвлб р-кшл о жидовкст-fc съкор-к ирило- 
жен-к ΚΉΐτπ 01 πολλοί των έρμηνέων Supr 346,13; 
бпиуар1и же сказателк ■ г · писл\бна ■ ιυκρ-кте 
Chrabr 7,8; афб ли не коудетк сказатели, да 
л\лкчитк въ цр(к)к(к)ви (1C 14,28) Const 16, ms. 
1469, Liivrov «4,12 (г(лаго)лкника διερμηνευτής Mosk'̂  
Sle|-c, Const 16, Lavniv .Ч3,б).

2. kazalel, проповедник; Prcdiger; —  prae-
dicator; т-кл\ же н тъ  сказателк славкиън) ■ иже 
къ слокесбл\'к, казанни др-кл\лю141к . . .  л\(о)л(и)т- 
кою въскр-кси praedicator Bt-s ·1,ΐ5αα lOsq (ка- 
затЕлк Uvar Ηίΐβ 17); ,г. каяатбл"к.

i-;\h.

г к к ^ ш л г и ,  -кажл, -кажвши ii -каза1л , -ка-
заюши, I'f., ipf.
orciii-ril in 1·;ν (incl. Vchr Uml) I'snll (nii-1. KiiK) lOm-h Qoz Siii>r 

llj Ajiost (ini;l. (irs Ivi) Λ[)ΐκ: 1‘iirim Shi/ Klim Xapib Con̂ l Mi’Ui 
C'.hriil>r Niuim Nom l*iO(4l VcnfNIk Bcs NicoU CMt̂ iih

1. oijlozil, ny.wctlit, vyklddat, nysiKUloiHil; 
обгу.чснить, истолковать, объяснять, т о л ­
ковать; auslegen, erkldren; —  διασαφεΐν, 
ορράζειν, ί-ρμηνεΐειν, διερμηνενειν, έκτίι^εσΰαι, δι- 
«νοίγειν, επιλΰειν, άλληγορεϊν, δηλοΰν, διακρίνειν; 
disserere, cdisserere, in terpretari, exponere, 
aperire, adaperire, edicere, diiudicare, explica- 
re, per allcgoriam diccre, m onstrare, (trans- 
cuiTcrc), (expositio): съкажи намъ притъчл
мл-ккел'к ceA-kHTiiyh διασαφησον, vnr. φροίσον Mt 
13,36 Zogr Mar As Ostr Und; откнвлижб елиса- 
ве̂ к̂ нриАТТ!, Елагов-кштвнию . . .  да с"ккажбт-к 
ти салгн! аррггблъ έρμηνεΐ'έτω Supr 24δ,9^q; съ- 
казаашб 1л\а οτ·κ Екс’ку'к κτινηγή ьлже к-ка)^л
о н'бл\к δΐΐ]ρμήνευσεν, var. διι^ρμήνευεν L 2-1.27 
Zogr Mar As Achr Ostr, Supr 478,3; о аиЬбл!?
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иже Ендинив танние склзлр.тк ήρμήνειιεν Ιίΐ. ;κ1 
Ар 17,() Hval, сказа Himij; с-кказам м ир-кд-кла- 
гам ил\ъ, ико исдсЕаше х(ристо>;о\· л\о\*ко\· при- 
ити διανοίγων А 17,3 ('<lirist Ochr Slepc Мак Sis; 
мослал'к 6СИ . . .  л\«ужа 'глк^каго, иже иал\-к ска­
за урнстмпкскоую К’кроу Const 11, Lavrov 24,6; sim 

κιι . . . сказалк CMLab .·343α 32sq;

pfelozit, prekMdai; перевести, переводпть; 
iibersetzen; —  ρρμηνεΰειν, μεθερμηνεΰειν, διερμη- 
νεΰειν; in tcrprotari: равки · еже гл(агол)бтъ с а  
съказабмо о\-ЧНтелю μεΰερμηνευόμενον J  1,;И) 
Zogr Маг As Oslr. . . л\о Achr; мисл\биа жи- 
д^ктчска и сал\арвнска . . .  иу-ьже никтожр. ιιθ  

л\сжашн ни почести, ни сказатн ('.оп-,1 13, L:imov 
26„->·. да Е-ы с '̂читк . . .  c’kKa»aia к-ьниг-ы къ 
газъ1К-ь кашк Λΐοΐΐι 8, bavrov 7.1,27; ал\иик алли- 
ло\'1а, 1€Ж6 lecTk еказа1ел\с1€: се ео^ди Nicod 24, 
Slol:mι)̂ u■ 11«.10м1. сказавмо Novg 2(»Нар 32sq;

oznacovnl, znamenal; обозначать, значить; 
bezeichnen, bedeulen; —  σημαίνείν, δηλοΰν, ερμη- 
νει'εσθαι; fifJiirare, signarc, dcsignare, diccre, 
cxprim erc, accipere, sif(mim esse, esse: ιυτκρ-fc- 
шбние пркКб нбчатк! ап«калк1пьскс наслыдыр, ска- 
ааетк σημΓά'νουσα til. ad Ар 6,1 Ilval, сказа» 
Hiimj; WTkplsiijeiikie · e · нечлтк! сказаеть скк- 
τκιχ·κ Бьпалк Kh Госнодекю σημαίνουσα lit. ad Ap 
6,9 Hval, сказам Riimj; acaiih же метра сказавтк 
Ар 21.19 Hval; ц(к)ркъ1 сион'к ко исзрачиште 
С^казавтк ίρμηνεΰετκι Ιίιΐ" 5а(х 18; что же с'к- 
казатн к-кро̂ 'юлх'к р-ыкоу иеченоу · тъкл\о ca.wo- 
го Μον*46ΗΗ№ \'*датаи е(о)жни и чл(о)к(-к)чкска 
sigiiarc Bcs 24,1.ΰ^β 8; — coiUm scnsu скказати 
ca: насл-кдокати о\-ко сказагетк са - занок-кдк 
Божию с-кккршати dicitur Hes 2,11аа 21sq.

2. fid , sdelit, vzndmil, ponedel, fikat, sdclo- 
vat, oznamoval, vypravet; сказать, сообщить, 
говорить, сообщать, рассказывать·, sagen, 
mitteilen, kundtun, berkhten, crzahlen; —  δια- 
σαφεΐν, λέγειν, έκλέγειν, έξηγεϊσθαι, δΐηγεϊσθαι 
αναγγέλλειν, άπαγγέλλειν, έμφηνίζειν, γνώριζαν, άνα- 
τίθεσΰαι, εκτίθεσθαι, καταλέγείν, δήλον ποιεΐν, μη- 
νυειν, έξομολονεΐσΰαι, ν ΐ ’|*'''«ζειν, σημαίνειν; dicere, 
indicare, narrare, loqiii, nuntiare, annunliare, 
denuntiare, cnuntiare, innotesccre, asscrerc, 
notuni facere, m anifestum  facerc, exponere, 
perhibere, describerc, sigiiilicare, profer- 
re, perferrc, rcferre: i иришед-мие с-кказашА 
г(осподи)ноу скобмоу EhC’fc Е'ыкъшаа διεσάφησαν 
Mt 18,31 Mar Zo«r'· As Sav O slr ; да iio- 
к-кстъ iGMoy 0 сек-к . и да съкажет-к 1СЛ\о\' кто

кстт! εξειπεΐν Siipr 294,26; л\олитъ иг^-стнтн нк- 
котор'ыд ■ иже то ил\ъ с-ккажл,т-к τούς ταΰτα 
άπαγνελοϋντας αύτοΐς Siipr 374,14sq; прикедв н 
кь ан(о)с(то)лол\к и сказа нл\к διηγήσατο А 9,27 
Hill Ochr Мак Sis (испск15да Slepc); сказакк има 
кса, посла е вк иопк έ;ηγησάμενος А 10,8 Hill' 
Slepc Мак Sis, сказа Oclir; с-кказаше но шднио- 
Μογ комоуждс иук, иже С'кткорил'к к(ог)-к εξη­
γείτο А 21,19 Chrisl; многа прор(н)цаии:л ιβί’ο, 
1Ут(ъ) ии^-кже ли едино ли д-кк-к съкажел\-к 
Mftll 11, T.iivrov 7.'>,25; МЖв ТО II К-Ы1П6 СКаза\"к 
έξομολογοι'μενος: NomUst 43b 5, сказл Jas 30а 
23; λ'οιμ» кал\ъ мрнт-кчю мааоу сказати dicere 
Res 38,2П9Ьга 14;

dodnl, dodavut; добавить, добавлять; hin- 
zujOgen; — subiungere, subdcre, subiiiferre, paŝ . 
sequi: κ·κ праккдо '̂ сказактк reele siibiungit 
lici 19 ,91ί.β 18sq; 0 не.мкжв съказаютк a quo et 
siibdilur Ties 20,102ba 1 Isq; iiTi no сел\к страшк- 
110 lecTk з4'ло ■ 1ежв сказаютк са quod seqiiitur 
Ues 19.*)41»β 8sq;

pfipomcivml, piipom inal; напомнить, на­
поминать; erinnern; —  suggcrere, memorare, 
retexere: тъ  к-ы иаоучитк ксвл\о̂ ' и скажетк 
кал\'к КСА · 1ЛЖВ колиждо г(лаго)лаук кал\'к sug- 
gercL (J 14,20) lies .30, 197bfx 1 Isq (k'KciiOiV\m- 
ιίΛττ». ύπομνήσει Zoftr, к'кс110л\л11ет'к As OsU uk 
Nik, ккспом-киет-к Mar Snv); 0 неюже cveo ce 
lecTk сказати · кжв дони-к к-ык'кти сказаюта са 
quod fuisse fclac metnorantur Res 37,279aa 9; 
и того же Бид-кпим скокго слокеса сказа iussio- 
nis suae verba retexuil Res 37,283bβ 21;

ohldsil, hlasal, ohlasovat, zvcstomit, kazat; 
сообщить, coo6u(umh, возвещать, проповедо­
вать; bekanntmache.n, ki'mden, vcrkiinden, pre­
digen; —  γνωρίζειν, διαγνωρίζειν, απαγγέλλει^, 
αναγγέλλειν, διαγορεΰειν, δηλοΰν; an nuntiare, de- 
nuntiarc, notuin faccre, j)raedicare: съ др-к- 
з 110Бб11иел\к · о о{тк)ци с'ккажл; вал\'к άπαγγελώ 
J  16,25 Sav 140а 14 (вкзк-кштА Zogr Маг Ostrt>is 
Nik, в'кзв-кштан; As. пск-кд-к Sav 106а 19); -кко- 
же е(о)жн1а  мов-ксти скказамл-к διαγορεΰουσιν 
Eucb 92а 11; с кказаю же кал\'к. . .  евагг«лн1с 
М016, кже Ел(а)гов’кст1\'’к кал\'к γνωρίζω 1C 15,1 
('Jirist Ochr En Slepc Мак; sim. G 1,11 Chrisl 
Ociir, Slope 118a 7, Mak, скал; per inorrm Slepc 
G8b 1; тако Eo скказаах'л пр(оро)ЦИ έδήλουν Eug 
33β I4sq; ♦ пр-кди с-кказати predpouMel;  пред­
сказать; Doraussagcn; - -  pracnuntiarc, pracdi- 
cerc; 1бгда о\-жз лхоиога (su·!) преди сказана ис-
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«[λΙ-κλιικηλ соутк pracm m tiata Bcs 1.2bβ 12, npe- 
Д-ксказлил со\'т(к) Uvar 2ba i)sq; vv сллк15 ско- 
lero ΒΉοκρκοβιΐΜβ пр4?ди сказа praedixit Bes 2,61)β
15 (пр-кд(ъ)сказа Uvar 5аа 25, Synod 6а 1);

съказати на кого ш1п1, obzaloiml nekoho ;  
донести на кого-н., обвинить кого-н.; fmdn 
angeben , ank lag en ;  — έμιρανίζειν; a dire: съка- 
яаша же №Μογ аруибреи и стар'кишии'ы июдбн 
на иакла ένεφάνισάν τε . . .  κατά τοΰ Παΰλοιι А
25,2 ('.lirisi; скказа Еоккод^к на павла κνειράνι- 
σαν . . .  κ«τα τοΰ ΓΙαΰλου А 24,1 Clirisl.

3. zjevil, naznacil, nkdznl, Dtjjddnl, zjevoval, 
naznacovat, ukazoval, oyjadfoval; откры ть, 
указать, показать, представить, откры­
вать, указывать, показывать, представлять; 
offenbaren, andculen, zeigen, weisen, αηββιη, dar- 
stellen; —  δεικνύειv, δεικνυναι, ύποδεικνί'ναι, άποδει- 
κννναι, καταδεικνΰναι, μηννειν, γνωρίζειν, δΐ|λουν, φα- 
νεροίή', σημαίνειν, εικάζειν, αίνίσσεσθαι, η-ιι. γιγνώσκε- 
σθαι; ostendcre, indicare, subindicare, signarc, 
designare, significarc, innotescere, notum  facere, 
notarc, m anifestare, m onstrare, dernonstrare, dc- 
nuntiare, ligiirare, exprim ere, perhibere, inniiere, 
insinuare, intim are, aestim are, agnosccrc, appa- 
rerc, nitcscere; -ккс къста)лтъ Μρ-κτκΐΗ · i моей с-ь- 
казапри кл^пин-к εμήνυσεν L 20,37 /oi»r Μ ir; съказа- 
лъ Ml 6С1 ΠΛΤΙ жтот-кн-ьнл εγνώρισας Ps 15,11 Sin 
Pog Bi>n bob Par, A 2,28 Ililf M;ik Sis; ськаза 
г(оспод)к c(-h)ti(ac6)iii6 CKce εγνώρισεν Ps 07,2 Sin 
Eug Pog Bon Lob Pill·, As 158a 27sq, Ostr 216ββ 
15sq ft 264aa 7 ci 209ρβ 15 n 28fiaa 17sq, Nii'Ofl 
24, siojanovic ii(i,7; г(оспод)1 . .  . съказак'ы КОККЧб- 
гсмк окраз-к Г^р('к)к('к)кк11'к1 о . . .  ύποδείξας Kiicli 
16а Isq; Сб КО скказаьл вканЬ(б)л1ст'к рече αΐνίτ- 
τόμενος Cloz 5а 7; исс-клан-к к-ыстх га^рилъ. 
С"кказати слштааго на пр-кстол-к δεικνΰς qui in­
dicaret Supr 244,28; да сккажет'к икс ιιιιιροΚ'κι 
и нространън п лтк  · дивии прнплетбн'к кст'к ϊνα  
σημάντ] Supr 350,16; да . .  . г(лаго)люц1б намъ о\'чи- 
Τ 6 Λ Θ  сказаютк u t . . .  innotescerent Bcs 10,42bβ 4 
Ссказйютъ Synod 38а 21); κή  шсраз-к р ыкъ! rte- 
чвн-κι к-ксуот-к сккрвь мо\'Кы cKoieia сказати fi- 
gurare Bcs 24,155аа 7; что ик;рдан кл\к · тъкмо 
кр(к)стким1кск'к шкразъ сказашт са signatur Bcs 
26,172ba 13 (скаа8бт с:л Synod 143а 17); по БвЦ1И
праккдк(п-к)н сказати сл л\0ЖбТк не НбнодоБио__
κβψκ нвпраЕьдьна per rcm iustain significari 
potest . . .  res iniusta Bes 36,267aa 4sq; ♦ ck- 
казати ( i€ c t i i )  notandum (e.st): сказати ■ ико не 
ПС ivKpaaô ' к(о)жию к-к сткоренъ notandum Bes 
34,240аа fisq; с^казати же оуЕО кстк нал\ъ · что

lecTh ■ 16Ж6 о двсноук' скд/MiJk апг(б)л-к кндимт^ 
leCTh notandum vero nobis est Bcs 21,132bβ 
10; сказати 1бжв неключим-ыи ракъ · жестока 
господина нарнцаютк notandum Bes 9,39ba 9 
(сб же ϋνί'Γ 26bβ 19);

nazyoat, jmenovat; называть: ncnnen, hei- 
ββη; —  nomiuare, dicere: гнои нбкр-кдо\'к;л\01е 
о\'кожкстко сказаю nomino Bes 40,325ba 5, ска­
зав Uvar 178ΐ'β 32 (сказ8ю Synod 270a 19); er-  
дажб н(е)ЕО с-кказактк сл нр-кстол-к к(о)жии · 
н(е)ко кстк о\-ко д(оу)н1а нраккдкнаго dicitiir 
Bes 38,288аа 14sq; HWKa аккситидиискааго нракк- 
Дкпа, истинкна и ибпсрочкна киигъ! скказак'тк 
Melll 1, Liivniv 68,28;

с-кказати сл nyddval se za nekoho; выда­
вать се6.ч за кого-н.; sich fiir jmdn au.sgcben;
— ύποδεικνΰνΓχι καυτόν; sc ostendere: сказаа ce- 

ΚΘ, икс шстк Е(о)г-к άποδεικνΰντα Ιαί'τόν 2Th 2,4 
Mosk'· Slepd Sis;

dokdzid, dosvedcit, dokazovat, dosvedcovnt; до­
казать, засвидетечьствовать, доказывать, 
свидетельствовать; beiveisen, beslaligen; —  έπι- 
δεικνΰναι, συμβιβάζειν; ostendere, affirm are, tc- 
stari, indicare, convincere: сказае книгами кити 
Х^(ристо)са ис(оу')са έπιδεικνΰς А 18,28 Hilf Ociir 
Slci)c Мак SiS; сказав -кко ск естк \'(рнсто)ск συμ- 
βφάζω ν А Я,22 Hilf Ofhr Slenc Si.s, сказаетк 
Мак; т-км Ж6 и л\к1 Болтев ткорил\-к, квфкми 
сказаюфб Const 9, i.nvrov ii,<j, v;u. скажюфб (ска- 
3δ№ψ6 ms. 14G9, Lin-rov .->(t,3o); lie токл\о же сил\и 
бднн-кми скажоу, ико закон-к нрестаетк Const 10,
Luvrov 17,19;

swunal, svoimdiml; сравнить, сопоставить, 
сравнивать, сопоставлять; vergleichen; —  σνγ- 
κρίνειν; com parare: паче c-kTKopeiuiia зк-кздъ1
ск-ктъмк скказа№л\а ιυκρ-kTaieT с а  пкрБ-кишн та 
ΐ'πέρ ласах «στρων θέσιν φωτ’ σιιγκρινομένη εΰρί- 
σκεται προτέρα Sap 7,29 Zach (ск-кт8 слдил\а Lobk).

4. pfikdzat, porucit, u loiil; приказать, по­
ручить; attfiragen; —  συντάσσειν; constituere, 
imponere: дашА на ceali скл^двлкничи · -кко же 
сТкКаза л\н15 г(оспод)к πυνέτα&ν Mt 27,10 Zogi· 
М аг As Sav Ostri>i.s; и ПрИЛ̂ Ъ · л · 0):6 ΕρΊνΙΙ(ΚΊι 
и КЛСЖН)̂ !! л  КЪ урам"к Г(ОСПО)Д(-к)|Гк . . . IsKO- 
Жб сказа л\н г(оспо)дъ ми·, συνέταξέ μοι Zcli
11,13 Grig Zacli; п8ти сказаннаго 1ит('к)нюд-к 
0\·ΚΛ0 ΐΐΗ сл iter im positum  VcncNik ;ю,10;

poiicit, pobidnout, poucoval, nabddal; на­
учить, побудить, настав.аять, побуж дать; 
belehren, anleilen; —  ύποδεικνΰναι, παραινεΐν,
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γνωρίζειν, παιδειριν; dernonstrare, ostendcre, 
hortari, erudire, docere, notum  facere (ii ); κ·κ- 
To c-KKdSd EdM-h. κ’kжdτи OT-K грАдлш тлго ni-k- 
ΕΔ ΐπέδειξεν L 3,7 Zogr Mar As Sav Ostr, Ml 3,7 
As Obtr Dec Nik; четкор-ы ко слт-к ексл · о 
TOittK рлзличк Hditt-K C'kKdSdiAiiJTA παραινοΰσαι 
liortantes Supr 370,13; склзалфилхк им · да 
νντ(κ)κρΚΓΚΙΙΙ6 СА 116‘iecTII'k · ильткскм^^ь ιιο^(ο)- 
теи . . . кл(а)Г0Е-крн0 пожикемк π«ιδκΰουσα Т1 
2,12 Мак (iiaKd3dioi|ie Christ, мака:̂ ал̂ |ри Oclii 
Slept SiS); сказли же мраквдноми · и мриложит-к 
ирньмати γνώριζε δικαίω Pr !),!) Grig Zacli.

5. pfedlnzil, poskylnout, prokaznt, pfcdkladat, 
poskyloual, prokazoual; пред^южить, предо­
ставить, предлагать, предоставлять, оказы­
вать: vorlegcn, bieten, erweisen; —  {ιποτίΌεσθαίι 
κατ(ΐδεικν\'ναι; proponerc, inscrorc, ostendcre, 
pracbere, providere, scrvarc, crcarc: си с*кка- 
зага кратки, докр-к ео\'Д6 Ш1 слоужителк у(ристс)- 
со\* и(соу)со\' ίποτιιΟεμ^νος IT 4,6 Clirist Slepc SiS; 
наоучви'ыи КНИЖкИИК-к , . . оумОДСЕНТК СА чл{о)- 
κ(ΐί)κο\' дcл^oвиτo^' ■ 110да 101р||> и сказаюфю wt('k) 
скровифа cEoierc . . .  нокаи и Еет*к;^аи proferenti 
de thesauro suo nova ot ve tc ra  (Mt 13,.'»2) Hes
11,52ЬР 12, дак>фел\о̂ ' и CKaaaicyieM^v Uvar
ЗЗЬр 20sq (подак^ц!» и сказо '̂Ц!» sic! Synod 46b
7, 1Же шносит'к οστις εκβ(ίλλει, vm·. προίρέρει Zogr 
Mar As Sav Oslr Nik); кнд(и)те кто сказа ( е ъ -  

си си) τίς κατέδκιξεν πηντα ταντα Is ·10,26 Grig 
Zach; да не н=гда lero ο\'Μ·κ w eat-k Еоудетк 
на врвлхенкиам MkiikiuiiiiiMH ни-кмк (piu нп-км-к) 
сказактк са к’кчкнаы по . . .  minus aliis provi- 
deat aeterna Bcs l7 ,llS a a  10, сказажлм iec(Tk> 
Uvar 66ap 28, сказавтъ sim· сл Synod !)8b !».

cf. казати, исказати, с-кказовати, о^'казати; не- 
ст1кажел\-к, иес-кказажм-к

C’KKdBOKdTH, -зоу1Л, -зоушши ipf.
occurrit In Siipr Nik*' Miik Sl4 Const Bcs Nicod VitOIaK

1. vykMdal, vysvellovat; объяснять, истолко­
вывать; auslegen, erklaren; —  διερμηνεΰειν, δια- 
κρίνειν, έκτίθκσθαι, έπιλνειν; in lerp retari, diiu- 
dicare, disserere, exponcre: сказоваше var. Nik** 
iKi скказааше in вес ирит-кЧА же не г(лаго)лааше 
ш-к · едиип  ̂ же скказааше о '̂чеииколхъ скош-к 
кс-к έπελυεν Мс 4,34 Zogr Маг Nik‘‘ ; иророци же 
ДЕЛ или τρ ιβ  да глаголк'Тк, а дро\'Я1И да сказоу- 
к>тк διακρινετωσαν (1C 14,29) Const 16, Lavrov ;i;i,8 
(кажк>тк Mosk'‘, сказалт-к Slepc δϋ); афе ли кто 
езыки<л\(к) г(лаго)л1етк, по дк-кма ογκνυ или

трелмк и по чести, едиик да сказ8втк διερμηνευέ- 
τω (1C 14,27) Const 16, ms. 1469, Lavrov 6-1.12 
(сказаетк Const ί6 , Lavrov Mosk“ Slepc Si§);
нл\кЖб сказоваше св’кд-ктелксткоу'ш царкствию 
кожиж εξετίΟετο А 28,23 Si5, сказаваше |)t*r оггогсш 
Мак (сказаше Hilf); еол ш  ew прорицаем иежвли г(ла- 
го)л№и езк1кк1, разв-к афе не скаьйетк εί μή διερ- 
μηνεΰη (1Г, 14,Г)) Const 16, ms. 146!), L-ivrov Ki.iT 
(афе IIS сказаетк Const 10, Livrov :»i,io, Clirisl 
Orln- Slcpc Mak SiS); г(лаго)л1€и езк1ки>л\к да мо­
лит се, да сказоур.тк ϊνα  διερμΐ)4·κι5η (1C 14,13) 
Const 16, 1113. 1469, j.avrov o.i.is (да скаж>утк
Const 16, Livrov .42.1, viir. да скажбтк, да скказа- 
штк Christ Slepc SiS); Hcaia kw сказоует(к) 
рождкСТЕО его W T (k) д(-к)Кк1 Const 10, ms. 1469, 
Lavrov .">(.17 (СКазавТк Const 10, Lavrov 19,7);

pieklddal; переводить; iibcisetzen; inler- 
pretari: изведи вкмк iccyca кк пр-кториш, иже 
сказоуштк се соудилиште Nii-od 1, stojanovii 91,21 

(еже естк сказаии с а  Novg 249а« 2sq);

oznavoval; обозначать; bezeichnen; —  ех- 
prim ere; икрдаиа ил\енкл\к т-кутк л\ножбство

скдзоуштк - иже в-к с(ка)тыни кркфвини прек-ы- 
каютк exprim itur Bes 2G, Uvar 94Ьр 10 (сказа- 
№Тк СА Pogod 172Ь« 20, Synod 143а 21).

2. rikal, vijpravpl; говорить, рассказывать; 
sagen, erzdhhn; — διέρχεσΟαι (λόγο^ις); institue- 
ve (sermones), subiungere, deseribere, dicere, 
dcnuntiare: 0 слдки-к-кл\ч дкни съкавока слове­
са διήλΰε λόγον; Siipr 412,27; еже на иосл-кдк- 
И11Л\к соуд-к КСАКОЬ» мл-ктию КИДИЛП1. коудетк · 
к-к истииоу с'кказоуютк сл subiiingitur Bes
20,104аа 13sq (сказажтк са Uvar бОЬр lOsq); 
еде ии̂ сиф-к к-к СЕОжи кратии до илесмоу ризоу 
ил\-кк-к сказоуштк са describitur Bes 25, Uvar 85Ьр 
14sq (скаааштк с а  Pogocl 157ЬР 20, Synod 129а 
12); 110в-кда|ет(к) же ди^иоусни иастакиик-к . . .  
сказоуи f e r t u r . . .  dicere Bes 34, Uvar 132aP
16 (сказан Pogod 245ЬР 14sq, Synod 202b 12); 
рнмкск'ыи EO ц(-к)с(а)рк сказоужтк c(a ) · шгда pe- 
ч(е)тк c(a > rom ani enim principes denuntiantur 
Bes 39, Uvar 164ap 18 (сказлетк CA Pogod
304aa 17, Synod г.'̂ ОЬ 25);

sine oi)j. mhwit; говорить; reden; loqui: си- 
лоу р-кчи нр1ел\к . . .  к'кскор'к начетк чисти и ска- 
зокати Const 8, ms. 146», i^vrov 10.11 (сказати
('onst 8, Lavrov 12,11).

у. hlasal, zvestoval; сообщать, возвещать; 
kunden, verkimden; anmmliare: в истииоу витк
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о\'11ичиж<1111в о(тк)ца · и когн его · сказоуе бмс>\' 
е(ог)к кр’ст’-км'ски VilGlag 2Ьа 9.

4. dokazovat: докагыеать; beiveisen; demon- 
slrare:  т-км’же мы колше тЕсримь, кеф’л\и скл- 
sSk-itie Const 9, ms. 1469, Luvrov 50,30 (сказак>фе 
Const 9. I j iv io v  14 .9 . vn r. CKd'/Kwqie).

Exh.

Cf. СККЛНЛТН, KJSdTH

C'KKHdC'I'M, -кладл, -кладеши pf.
ofciirrit in Pmim

slozit, polozit; слож ить, по-южить; nicder- 
legen, тф едеп; —  οτοιβάζειν; stipare, impnnrrc: 
к'кзложи 6 iia мол’киа н складе на алтари ρστοί- 
βασεν 3Rg 18,33 Grig Zacli. -■ ι·Λΐι.

Gf. к-кскласти 

С Ъ К Л С Ш Г Г Н  C /N , - Н 1Лч с л ,  -н и ш и  с а  pf.

o c c m r i l  In  t t e s

Dijkhnont se, vzcpnoul se; возвыситься, воз­
нестись: sich cmporrichlen; —  duci: тоу же 
на к'ысото\' скклонитк са (s.·. μκρκΉΐ) ad sum- 
mum d u rilu r Tics 3S,291r.« 2sq. i;\h.

ГККЛ'ксЧ’М'ГИ, -кл-кфл, -клкстипш pf.
o c c i i iT i l  i n  S t ip r

seviit; сж ать , сомкнуть; umschlieficn; —  
ocfiyYtiv; comprimerc: юдкка οττι народа с'к- 
кл-кштеиолх к  с л ч т т н л м ъ  · к'КЕедошл а  к ъ  т к м -  

иицл έσφιγμενοι·ς .Siipr 133.22. ιλιι.

Cf. с-ккл кфати, с-кключити s .n . i 

С’ККЛ*к||1аЧ’И, -а:л, -aieiiin ipf.
OCCUITll I n  S u p r

svirni, suzomi; сж им ать, мучить; um- 
schliefkn, plagen; —  σφίγγριν; comprimere, vc- 
xare: κ ή  ч а е к  ж е  н р к к ^ ж  iio iu th  · с 'ккл ’к ш т а а у л  
с д  о т ъ  с т о у д е н и  с (к л )т и и  έσφίγγοντο ΐπ ό  τοΰ 
κρΰους Sui)r 76,20sq. — Kvu.

Gf. с-ккл-кстити 

С'кКЛК'ЧаЧ’И С А , -амч с а ,  -aiciiiii с а  ip f.

o t - c i i i r i l  i n

hodii sc, odpovidal; годитьс.ч, соответство­
вать; passen, enlsprechen; —  pertinere, c.onve-

lu ir :  Ерани же когелхъ. с-кключаютк с а  · нестро- 
leimie же слоужителелг'к н Ератии bella . . .  ad 
hosLos pertinent Bcs 35,253aa 23sq, скключагетк 
CA Uvar 136ηβ 7sq (приключают c a  Synod 208b 
19). —

Cf. ДОСТОНТИ, КЛЮЧаТИ c a  s h I i  2, СКЛО\'ЧИТИ СЛ
snb 3

С'ККЛЮЧНТИ. -Ч Л , -ЧИШИ pf.
oci iiiTit 111 Siipr Const

1. sevhl; сж ить, сомипуть; umschliepcn, 
einsrhliefJen:—  ουγκλκίκιν; concluderc: скключи- 
iiiA ко iiacK rplvcn скоп σννρκλκιοαν Supr lOX.lOsq.

2. icii. spojii sc; соединиться; sich oereini- 
gen; conhmgi: скоростк ко c a  c-w прилбжан1ел\-к
С-ККЛЮЧН C o n st -1, Liivrov 4,2.4 (CR . . . СТкЛоуЧИ n is . 
1-IC9, I.iivrov 42 .2»);  — tf. СТкЛЛЧНТИ.

Gf. CTvKA’kCTIITH

ГККОИКЧЛКЛЧ’И, ГККОНкЧЛКЛТИ C/h,
-ка1Лч (сл), -EaieiiiK ( c a )  ipf.
occurrit in Zoĵ r Mai* Sin LolJ l*nr .Supr Apnsi Parim G1 Pofiiv 

nes

I. konni, dokoncoval: кончать,  заканчивать-  
be.enden, voUenden; — πλΐ)ροΰν, έπιτελ^ΐσθαι, δια- 
περαί^ ιν; implero, consum m aii, lin iii: шгда
же с-ккончакашб ноан-к течемкн-:, гл(агола)ан1в 
έπλήροί) Л 13,2.ΰ Clirist Мак δ ϋ ; яачкн’кше Д(о\')- 
Х'('к)л\к, н-ынк нл-ктю с-ккончакаште επιτκλεϊσθε 
G 3,3 Chi-isl (кончакаете SIciic Sis); д-киним и^к
II троуд'Ы соЕОю с-кконкчакаюфа Pofliv 111bβ 5sq;

с к к о и к ч а к а т н , с *кк о н к ч ак ати  с а  konril (se), 
dokundvat (se), ηαρΙίιοναΙ (se); кончать(ся), 
3aeepiuamb(ca), выполнять(с.я); enden, been- 
den, vollenden, sich erjullen, in Erfiillung ge- 
hen; —  πληροΐσθαί, συμπληροΰσΰαι, συντελεΐσΟαι; 
im pleri, expleri, compleri, liniri, scnescero, in 
orbcm transire, (finis): е г д а  сккомкчаЕаах'Лч c a  
д к н к в  · Е-кС}^ожденк1о е г о  εν τώ συμπληροΰσί)αι 
L 9,.'51 Zogr Mar; е г д а  ж е  скопчаЕ аш е вмоу 
ч е т Е р к т о  д е с ж т о  л -к т (о )  έπληροΰντο Л 7,23 l l i l f ;  
-кко Же скопкчака^^оу се  д(к)|ц<е лмю яи, с к е ф аш е  
се и ю д-ки е 8 к и т и  и έπληροΰντο Л 9,23 l l i l f  Ochr 
Sis (ско н 'кч аш ж  с а  Slepc, сконкча^ 'А  с а  Мак); 
скошчЧ-кках'Лк с а  д (к )и и е  нир8 <η··ν·ετελέσθησαν Job 
Ι,Γ) Grig Zach, ms. Nov II, ms. Viti GI;

Пй. zmi'/fi/, uminit; умирать, погибать, кон-
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чшпьс.ч; slerben; — ρκλ^ίπριν; dciiccrc, cousum- 
mari: желаетъ i сксикчакает-к cia α'ο\·)ιιμ л\о-к 
έκλείπρι l̂ s 83.:$ Sin )л>1> I’ar (н искФмчлкает сл  
Pog, искои’кчавант'к сл Поп); а дроуг'ыи к-к 
злъ1и̂ -̂к д-кл-к\'-к iVT(-k) oy-iiocTH cKoieia злН? жи- 
кеть. · и к-к т-к^'кже д-кл-кук ирисио са зл-kie 
скоикчанаштк consum m atur Hi-s ;{8,29!)ιβ 20, 
скончвкаеттк Synod 24(Я» 12.

2. ni(4t, usmrcoval; ун и чтож ать, умерщ­
влять: verderben, tolen; —  tabcfacerc: сего 
||ц||1ета и кол-ksiik скопкчакашета tabcfccit lU-s 
40,317ί'α 17sq, ско11‘’вка1иета Synod 2β.4;< 3; in
liot* s«'nsu cxh.

3. plnil, vyhonaval, uskiileniovnl, dnvrsniml:
выполнять, исполнять, завершать; crfiilkn, 
vollbringen, Deiwirklichen, vollendcn: -  πληρούν^
αναπληροίιν, a\m:bXt4v, «γριν, εναιιλον έ'χειν; implo­
re, consumm are, dcducere, adimploro, cxsequi: 
Tivaiiick · Rkce сккоикчакаатв иослоушапик κπλή- 
ρου Supr 28.1.28sq; господина запоЕ-кдк скксмк- 
чакал τ η ν . . .  ίντολήν έ'ναΐ’λον εχων Supi· 2.'i3,i); 
СЛОЕ» Eo сккоичаЕаи и OKpai|iaia к*к ирасьдо\' σιιν- 
τελών Η !),28 Christ, скоичакал S'cpO, скснкчакаи
Sii; сип поу-ть.е со '̂тк BKckf-K · .... ..
кезаконнв τών ονντελοΰντοη' l*r Ι.Ιί) Zncli (ckoiiti.-
ч-кАфи;^к Grig. ткорлЦ1И\-к Lol)li); Apoyi’’ Apo^- 
ra кара№111тв  κ·κκο\Ίΐ1ς · εκ дкло с-ккопкчака- 
ΙΛΙΜΤΛ · 110кнл'кииил\'к д-ктНсли κΐς εργον uyovau; 
τί| κελεΰσει την πράςιν Sni>r I(i3.2!)yq;

nil. sk'wal se, dil sc, ushulcrnmml sc: слу­
чаться, пропсходпть, (ιcyщ(■cπ̂ β.ι.чmbc ι̂; (je- 
srhehen, zur Tat werdcn: — σ\'ντελεϊηί)αι; coii- 
sm m nari; с-кш-кд-к оукс киждл · а т т е  но нлп- 
штоу и\'% при\'одАшто\‘о\'Мо\· к'к лмч| к сккопкча- 
Eaiii.T’h СА σ·υντελθϋνται (Gn 18,21) Supr 305,2sq 
Ct 305,8 Ct 306,6 (скои-кчилт-к ca Grig Zacli).

ci. с-кконкчати, исил-кшати, копкчакати, панл^- 
пити, CTkEp-KuijTii, с-кд-ккатп

С'ККОНкЧаНН в̂, -Hid II.
occurril in Κν (incl. Uml) liucli Supr Glirisl Oclir lin  MiiK OI 

Sill/ (Uem Const Naum 13es, in coTum. Γ!Ιιιμ

1. skonreni, konec; окончание, конец, скон­
чание; Beenden, Ende; — συντέλεια, τέλος, εκβα- 
σις, τό τελεοΰήναι, τύ τελέσαι, τό πληρώσαι, (πλη­
ρούν); consumm atio, linis, cxitiis, trarisiLus; 
такс Елдв'гк К'К сккопкчапие ElsKa сего εν τη 
σνντελεία Ml 13,40 Zogr Mnr As Ostr Und, Mt 
13,4i) Zogr Mar Sav Ostr; нх'-кже к'кяираюфе на

с^ккоикчаишб жнткю нодоните сл к-крок> την εκ- 
βασιν Hb 13,7 Christ Ochr 75b 20 En Mak bis 
§isi)i<i, Naum 308ba 20 (къскопч-кмне Slepi, В'кз- 
л\бздпе Ochr 64b 4); докр'ыи начдт-кк'к ογτκρκ- 
ди с-ккоикчанкшм-к τφ  τελεί Supr .Ϊ12.24; по ek- 
κογιιιβ.ιΐΗϊ же нма и но сккоккчании Елагодарк- 
с т Е и га  · пак-ы скдоста μεη'ί δέ το . . . τελέσαι Supr 
524,20;

dnknncen'i, dohofoveni; окончание; Vollen- 
dung, FerUgsiellung; con/eciio: на скоикчаине 
ст'клиа ириткча дане (pro дана) шстк de соп- 
striiendo aedificio lies 37,28ΐ;'β 7;

Π(ί. smrl, skon; смерть, кончина; Tod; —  
θ(χν«τος, τελείωσιο, τκλεΐ'τή, το τελειωΰηναι; con- 
sum m alio, mors, finis: очи1ра1л  ел\»у· д(о\-)11нл 
и ткло ■ c-K '̂pami н до с-кконкмани-к ί:ω ς ί)αν«του 
liuch 811» 2sq; w оукр-кнлктиимк нтм. пр КЕ-ке 
сккоикчапи-к πρός τελείωσιν IJucii Gla 13sq; npo- 
оув’кД’кк'к нр кждб трии дкиин · сккомкчапн№ CKoie 
την Ιδίαν τελευτήν Supr 168.18; —  zdluiba; гибель; 
Verderben; pernicies: ик воудвтк илм-к оти- 
ноудк гр-кх'ъ. машк в-к сконкчаинн: · aqie . . . нре- 
нти 110т'к141ил\'к с А ПОН . . .  eriL tu)bis noxia 
nostra imperifCtio Bes 2J,l57aa 2sq.

I 2. sphnW, nykonani, uskulecneni: псполне- 
I Huc, ocyuiecmeieiHie: ErfiiUung, Vollbringung,
I Vcrwirkliclvmg; — εκπλήρωσι;; efjectus, perac- 
I lio: нрилага1А ткчмл с и л а  · κ·κ с'кконкчанкь> за- 

ιιοκ-кдви 6ΐ’ο εκπλήρωσιν !)2b ll.sq; λ\οληλ\·κ
CA . . . х’рапнти сл от'к г(осиод)а к-к мрав-кн к-к- 
р-к · к к сккопкчапие заиок-кдеи его lim li 83Ь 

I 1 1 ; раду(и) сл смотркни-к н.чдижднтелеки скои_
I чание τής οίκονομίίκ τοΰ κτίστοιι ή  έκπλήρωαις 
! Мак 73а 20; — in ит· чрпчп exli.

Trnisliiuo mi4liiinii:i: СКОНЧаНИв на ОуДИЦИ КСТр’Же
πνντέλειαν εν άγκίστρφ ανέσπασεν Hab 1,15 (Л.

Of. В'кскоикчамнк, коикчатпе, κοκκι^κ, комкчима, 
HcnAii.tiieiiiii€, iianA-biiffinHie

С'кКОНКЧаЧ'М, -анч, -ажши pf.
occurrit in Κν Psail (incl. Sluck) J2ucn ГЛог Supr R yl Apost 

(incl. Mih) Лрос I'arini G\ Slu>. Pochv Clem Napis Const Mcth Nom 
Vent-Nik Hcs Hen, lii conini- JCuji, kniond. Kn

I. ukonrit, skonnt, dokoncil; окончить, за­
кончить, кончить; beenden, abschliefien, voll- 
enden; —  τελείv, συντελεΐν, αποτελεϊν, έξαρτίζειν, 
πληροϊν, καταπτρέφειν; consumm are, finirc, tcr- 
minare, complcre, explere, implere, linem in­
venire; егда с-кконча и(св\-)с('к) · кс-к словеса си
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έτέλεσεν Ml 7,28 Zogr Mar As Sav Oslr; сккспк- 
чак*к ккс-кко иско\'шение ди-ккол-к - отиде συντε- 
λεσας L 4,13 Mar Nik; iid сл\р<1дьн-к м-кст-fc ск- 
коньчати ЖИТИ16 καταστρεψαι τ ο ν  β ίο ν  Supr 
190,13sq; шгда же к-ыс(тк) млм-к с*ккончати д(к)- 
ни, итьд-кшв ида;^СЛ\-к έξαρτίσαί. . .  τάς ημέρας 
А 21,5 Christ; доЕОкш подкиг-к исдкиги'у са, те- 
чен1е ско11ча\' и κ-fcpoy с'келк>Д1у;̂  τον δρόμον τέτέ- 
λεκα 2Τ 4,7 Moski· Oclir Slcpc Sis, скончавк Мак; 
сии чл(с)к(-Ь)к-к нача здати ■ н не можв сконк- 
чати consumm are (L 14,30) Bcs 37,280аР 17 (ск- 
кр-к111ити έκτελεσαι Zogr Mar Nik); — с. ptc. pracs. 
act.: егда с-ккоикча ис(«ус1к) · заиск-кдаьл ов-кма 
на деСАте о^'чеиикома έτελεσεν . . .  διατάσσων Ml
11,1 Zogr (CTiBpTiiUH Mar As Ostr Nik); не пска- 
жеши сб л\оужеки дс идежв скончаетк п’в έως 
οΰ συντελέσαι αυτόν πιεΐν Ru 3,3 Gl;

reii. skoncU (se), uplynout, pfestal; кончить­
ся, окончиться, пройти; enden, ablaufen, oer- 
βίβββη, vorubergehen; —  πληροΰσθαι, συμπληροΰ- 
σθαι, πληρούν, τελεΐσι'}«ι, συντελεΐσθαι, έκλείπειν; 
im pleri, compleri, adim pleri, expleri, repleri 
(It.), finiri, term inari, consummari, deficere, 
transire, (term ino) coangustari: и(еро '̂са)л(и)л\-к 
Ел;двт'к нониравм'к· ■аз'К1К'ы · донкдеже скконк- 
чаи’.т'к СА · кр-кмена кАЗ-ык-к «χρι oil πληρωθώ- 
οιν καιροί L 21,24 Zogr, Сккоонкча^тъ са (sic!) 
Mar; сконкчашьА сьл κ·κ ес>\'ет-к дьн1 и;^к έξελι- 
πον Ps 77,33 Sin (искснча1НА са Pog Bon I.ob 
Par); егда скомкчашб се д(к)ние нбтидесетние 
εν τψ  σιιμπληροΐσθαι τι'ιν ημέραν τΓ|ς πεντΐ]κοστής 
А 2,1 Hilf SiS, сконкча;^А sin.· са Мак; сккснкча 
СА leMoy м д(к)||ии Ιπλήρωσαν uiitoi) τεσσαράκοντα 
ημέρας Gn 50,3 Zach (сткоришл Grig); К'ысота 
е(с)ж(к)ство^' . . .  ни начат'кк'кмк ражажтк са · 
нн конкчиною сконкчають са пес term ino соап- 
gustatur Bes 22,140ap 18sq;

fig. skonal, dokonut, zemrit, zahyiwut; скон­
чаться, умереть, погибнуть: verscheiden,
sterben, iintergehen; —■ συντελεΐσθαι, τελειοΰσθαι, 
τελειιτάν, έκλείπειν; consummari, mori, obire, 
deficere, consiimi (it.), m orte praeoccupari, v i-  
vere desinere, v itae  cursum conficere, diem  
extrem um  claudere, (dem oliri): no л\ал-к;^-к
дкне^^-к сккоикча с а  Елажвн'ын ntaKiVKii к-к ста­
рости ДОЕр-к τελειοΰται Supr 532,2; -кко сконча- 
уом  се гн-ккомк ткоилак έξελίπομεν εν τϋ όργί) 
σου Ps 89,7 Lob Par (кконкча^^ом-к сьл Sin Pog 
Bon); радостно ском'ча с л  и к ;fepcoH-fc ciem 7,
Va.s. 79,14; — semel non reft.; dLnpHnMkHnKli. КЛ-

ДН . . .  с-кл\ркти алв^аи’дрок-к · и сккомкчаи к-к 
испок'кдании млчченига Supr 161,2; — cf. о̂ 'л\р-к-
ТИ ; #  СкКОИКЧЛК'ЫИ СА ptc. p ract. act., habcns vim  atlj.

zesnnl^, zemfely; покойный, умерший; verstor- 
Ъеп, selig; —  ό τελειωθείς, τετελειωμένος; perfiin- 
ctus, defunciiis, mortnus: lecT ь нотр-кка · с-кпо- 
к’кданним'к и д-клес'ы · в-к Едаз-к сккоикчав-ь- 
ωΝΗ̂ Ί̂ι. СА пооуча ги S u p r 543,27; eψ e  нримосилмк 
ТИ СЛ0Е6С11\'Ю служку · о . . .  ЕСАКомь д(«у)с-к В-К 

к'кр'к скончавшем с(а) υπέρ . . .  πνεύματος δικαίου 
εν πίστει τετελειωμένου Zlat, Oriov 397,14; — cf 
Λ\ρ·κτΒ·κ.

2. skoncovat (s пекут, nec'im), znicil, zahu-
bit; покончить (с кем-н., чем-н.), уничто­
ж и ть , погубить, истребить; ein Ende т а -  
chen, vernichten, vertilgen; —  συντελεϊν, άφανί- 
ζειν, αποκεφαλίζειν; consummare, consumere, 
interficere, pass, deficere: мала не с-кконьча-
LUiA мене ita зел\л1 · аз-к же не остав1ук за- 
110В-кдб1 TKoi;f-K συνετελεσαν με Ps 118,87 Sin 
Sluck Pog Bon (lie искончаше Lob Par); ck- 
КонкчашА CA мечем-к άπεκεφαλίσθησαν Supr 
181,1; приде iia та  -кзва и скончал’ се еси defe- 
cisti (4г. от. Job 4,5 G1 (ora. ms. Viti GI); дм е- 
фимк Еогомк погиЕИоутк ■ И доур м к  rifkBd 
его кити скон’чами esse consumptos αφανισθή- 
σονται Job 4,9 Gl (иψeзιι«V■τ' ms. Viti Gl); 
д а . . .  иже породитк ЕОл-кзльми (sic!) скснк- 
чаштк ut . . .  cladibus consum at Bes l,4ba 3, 
скопчаштк c (a ) Llvar 3ba 22;

spi4·. с - к к о н к ч а т и  cA byl umucen; принять  
мученическую смерть; den Martertod erleiden;
—  τελειοΰσθαι; intcrlici, m artyrium  assequi, 
m artyrio  affici, m artyrio  coronari, m artyrii 
palmam ferr^ ,̂ palm am  accipere: скконкчашд 
же СА с ( в а ) т и и  . . .  м л ч Ч вн и ц и  · д е к А т к  и;^-к 

м -к с А ц а  м а р т а  R s  · а  д р о у г а и  д - к в а  т о г о ж д е  

м -к с А ц а  йд · ετελειώθησαν Supr 271,16; т а к о  же 
СА  о у к о  с -к к о н ь ч а в -к ш о у  с (в А )т о у о у м о \ ·  HlVH-k · 
н о в в л -к ш А  п ак -ы  п р и в е с т и  с ( в А ) т а а г о  вара^^исии»- 

ма τελειωθέντος Supr 269,10;

spotfebovnl, vypotfebovat, vycerpat; израсхо­
довать: verbrauchen, erschopjen; —  συντελεϊν; 
consummare (ii.), complcre (Vg.): скверл на нл 
злаа · стр-клы m o ia  скончал на ни;^к συντελεσω είς 
αύτονς Dt 32,23/Cant 2 Pog, Cant 6 Lob Par 
(искон-кчал Bon); — in iiac notione exh.

3. uskutecnil, vykonal, provest, гоп. εΐάΐ se; 
совершить, испо.ишть, сделать, η·π. с т а т ь ;  
voUbringen, eifullen, dwchjuhren, rcii. geschehen;
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—  πληρούν, ίΐπληροϋν, (ζποπληροΰν, τελεΐν, πυντε- 
λεΐν, αποτελεϊν, έκτελεΐν, ёяьтеХыу, εις τέλος αγειν, 
τελειοΰν, η·π. προχωρεΐν; consumm are, perlicere, 
im plere, adim plere, complere, explere, ad fi- 
nem deducere, reii. procedere, fieri; -кко с-кконк- 
чашА сл R’c-fc no 3dK0HC>\' г(оспедк)11ю ετελεσαν 
L 2,3!) Zogr Mar As Sav Ostr Nik“, скопчашв 
4iiic ce Nik'·; д-кло сккоикчах-к · еже даст^к л\и 
да сткорл τελειώσας J 17,-1 Sav 2(>.i 5 (с-КЕрТк- 
ших"к Zogr Маг As, Sav 1С7а 14sq, Ostr 47&β 
17sq, Nik, стк̂ тк0рих% Cktr 174a« 17sq); ск ОБразъ 
отроци екр-кисции · ськоикчашм επλήρωσαν Fucli 
16а 8; свобьк л\ТкДлостк1л  · кксе створи - i не- 
кток^кстко с-ккоикча εις τέλος ίίγ«γεν Cloz 5b 10; 
егда rip-кдаиьв с'кконьча сл  προεχώρηπεν cloz fia
2 (ккл\-ксти сл Supr 415,19); с-кконкчак-к i (sr. 
законТк) · кксе тогда pasopi πληρώσας Cloz 6b 
l ls q  (исплкник-к Supr 41в,29);

splnil, vyplnil; испо.тить, выпо.тпть; 
erfiillen; —  πληροΰν, άποπληροΰν, εκπληροϊν, «να- 
πληροί>ν, τελεΐν, συντελεΐν; im plere, adim plere, 
consumm are, pcragere, рсгГюеге: да сккопк- 
чаат*к сл  · речеиге icaieA»k пророкомк I'vu πλη- 
ρωΌπ Ml 4,14 Zogr (сКЕЛдет-к с A As Sav Oslr 
Dec Nik); cTi.K0iih,4aî T-K с a  к’с-Ь ii'caiiaa ηροροκ-κι 
τελεσθήσεται L 18,31 Zogr Mar, Bcs 2,6ЬР 2; с к- 
коньча г(лаго)л'к отъ рода к% родъ лаг. iiild. 
σννετελεσεν ρήμα I’s 76,!) Sin Pog Поп Lob Par; 
no ПОуСТЪШАЛМк KTii раЯЕОИИИК'Ы . . . UKO CA CK- 
конкчати iia нвмь. ап(о)с(то)лкско.и8 словеси Mc-tli 
14, Ьа'тол- 77.2;

naplnil, (1о1)гШ, dokonal; испо.тить, со­
вершить; anfalien, vullcmlen; —  πληοοί^ν, τε­
λειοΰν, τελεΐν, διανΰειν; im plere, adimpJere, com­
plere, consumm are, perlicere: подовкно памъ. 
ест-к с-ккончати кс-ккл прак-кдл πληρώσκι Ml
3,15 Zogr (испл-кпмти As Sav Ostr Dec Nik); sim. 
Cloz 6a 35 (исправити Supr 41G,19); iv сккопкча- 
ти елло̂ ' · скм-ыслтк вдиначкнааго овраза · вес 
порока . . .  г(оспод)ю по(л\олил\-к са) υπέρ τοΰ . . .  
διανΰσαι Euch 08a 21; люван бо Дроуга :->акон-к 
с-кконча πεπλήρωκεν U 13.8 Christ Orlir SiS, 
сконьчае Мак (скончавает1к Slepi); ♦ скконк-
чаиъ, -'ЫИ pie. praef. pass, habrns vim adj. (lokonul^;
совершенный; vollkommen; —  πεπληρωμένος, τε- 
τελειωμήΌς; plenus, perfectus: не овр-кте во
д-клк TKOHjfK скоичаш^к нр-кдь господелгк во- 
гомк πεπληρωμήία Ар 3,2 Uval, сконлчаиъ Riirnj; 
да и^врАфем-к вл(а)г(о)д(-к)т1к . . .  ск кскми 
с(еа)т'ыл\и . .  . испов-кдиикн · о\-ч1телА · i есл-

KOiWh д{оу)с-к пракедп-к къ в-кр-к скоичаи-к έν
πίστει τετελειωμένον SluzSof*’, Oriov 21.Ч..Ч;

di· tempore stidvU, prozU; провссти; verbringen, 
dnrchbringen; —  πληροΰν, διανΰειν, διατελεϊν; im- 
plere, imnsigere, pemgere: с-кподови -к мнрол\к 
д{оу)ховкн-ымк · прочее житие ею · сккопкчати 
л:и·. διανΰοαι Kuch 8b 20; в-к у-ынип-к затво- 
ρβΜΉ ..  . с-ькоикча о во.ч-к л-кт-к · л\з · επλήρωσεν 
Supr 302,18; ■ г · л-кт(а) · к*к послоушаюфнх-к 
да скоккчаютк διατελεσει Nomllsf 39а 25; — in
liiic nolioiie oxii.

■4. vijlrvat, scirvnt do konce; остаться, пре­
быть до Konqa; bis zu Ende aiisdauern, verhar- 
ren; —  διατελεϊν; persistere, usque ad finem 
c. vciiw: H вселичкск'ы скконкча докротворл · до- 
саждамштим-к ел\о\· διετελεσεν είιεργετών Supr 
4 8 1 ,2 1 ;  з-кло во пакъ1 лмю.чи в-к довр-ыи^ ’̂к ■ иже 
мачинаютк · ми екомечаютк (su!) minime persi-

s tu n t 13es 38,2«9afx 20sq, пи скончаю Llvar 161ba
4, Synod 246b 1; — i-i. πρ^ΕΉΐτιι sub 2.

Nohi: ivTBp-KCTaAMi двер’л\и тел\ница весели 
скоп’чаша ox.siliunt YencNik 24,27 («cu· искочиша 
ms. Petropolilaiiuni).

ct. коиьчакати, конкчатн, искоиьчати, испл^ни- 
τι», исправити sud з, оконкчати, С-КЕр-КШИТИ, С'К- 
в'ыти сл, cTiTRopHTH, пр-кв'ыти

Г к к о н к ч е к а ч ’и ,  -лш̂ , -aienin ipf.
iH-ciii-ril in Hcs

ni(4i, slravoiml, pohlcovat; уничтож ить, пе­
реваривать, пог.ющать; vernichien, verzehrcn, 
verschlingen; —  consumere: iie пре1Улол-ки
иас(Тк; зел\Ы1'Ы](('ь.) вефии люв'ы . . .  пи люкод-к- 
гате и^скверилми · пи зав1д л  скопчеваи поп 
invidia consum at Bcs 3, Uvar lOaa 20sq. — Exh.

a . съконьчати мш 2, исконкчакати, с-кконкча- 
вати

ГкКОНкЧИТИ, -чл,-чи ш и  pf.
ori-urrlt in Slepi

skoncii, vykonat; окончить, исполнить; voll- 
ziehen, volljiihren; —  πληροΰν; explere; варпава 
же и caBAii · в'кзвратиста сд въ ер(о\')с(а)- 
λ(η)ι\\Ίι · скопчнв'ьша сло\-жк<т. πληρώσαντες την 
διακονίαν А 12,25 Slepc (скопчавша Hilf Oclir 
Мак, сконкчавкшаа δϊδ). — Exh.

cr. с-ккопкчати, конкчати, исплъпити
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СЪКрЛТИП’Н, -крлфл, -коатиши pf.
occurrit in Siipr

zkrdtit; с о кратить ;  verkiirzen, abldi rzen;  — 
επιτεμνειν; (com pendium), abbreuiare, conl rahe-  
re: нъ да с-ккратик-ь слоко рекл "να Ы επιτεμών 
τώ λόγω ειπω Supr 315,4. -  Κχΐι.

cf. съкрафати, ократити, оукратити

rK K p d l| Id T H , -atA, -ажши ipf.
occiirril ill Noni

zkracovai; с окращать ;  verkiirzen, abkiirzcn;
—  συντέμνεΐν; abbrcviare, contrahere: w к-кпад-к- 
lUHjfK къ ЛМ101-Ы женитк'ы · крел\л ο^έο нарече­
но lecTK · ωΕΛ6ΐιοΐ€ же житиж и н-кра ск-
крафаштк л’кт(а) συντέμνει τον χρόνον NomUst 
4 2 a  2 6 . — icxh.

Cf. с'ккратити, окрлфати

ГККрОКИ1|16, -a η.
occiinil in I\v Psnit Γ,Ιοζ Supr Apost (inci. ICii) 1‘uiini 

GI S liii Pochv Clem Bi‘s; in 1’оц i-tiimi Гигши loc. pi. 

-фИИ}^К his iiivcnitiir

1. skrijs, iikryl, skrijle m i s l o ;  тайник ,  скры­
т о е  место ;  Versteck, Schhip fwinke l ,  verbortje- 
ne r  Ort; — - ταμκΐον, κατάδυσις, то α πόκουψον; la- 
tibulum, penetrale, abdilum , reccssus; афе ж е 
р е к л т 'ь  кам 'ь  . . .  се κτ ι сккроЕИфи^^'к не n*wk- 
т е  к ’кр’Ы έν το ΐς  ταμείο ις M l 2 i,2 t i Mai· (k 'k съ - i 
KpoK’fcjf'K Zogr Sav, BT\ Kpc*K-fc;fK A.s Oslr Kiipi· 
Nik); iVEbftCbA лмл -кко лек-к готок-к на лок-к · и 
•кко CKOVMeHTi. 0Е1таьл ко сккроки ип у-к έν  άπο-

Xκρνφοις Ps 16,12 Sin Boii Lob Par, Kk скрокшрии 
Fog; OKO oyEo крата и кеслкиАнаи адска жили- 
шта . . .  и съкрокишта и кркткпи · кожию noc-fc- 
штениж . . . ностиже κατκδΰσεις Supr 404,8; оки же 
нротик^кнтчл сил-ы готаа^^л. · от-к ккн-кшткнииу' 
съкрокишт-к · RK ккнлтркнии^^-к к-кжлште εκ 
των . . .  ταμείων Supr 467,18; — in iioc scnsii cxii.

2. komora, zdsobdrna, sp iz irna,  skladisle, 
sy pka ;  хранилище,  кладовая, склад, амбар;  
Kammer ,  Vorraiskammer, Lagerraum, Spe i c h er ;
—  ταμεΐον, ταμιεΐον, θησαυρός; cellarium, pciie- 
trale, thesaurus, liorrcum: с-кл\отрите кран-ъ. · 
како не c-fciAT’K ни ж к т ж т ъ  · Ш 'кже н’кстт». с к -  
крокишта · ни уранилишта · i ε(ογ)·κ пит-кем”к ιλ

ταμεΐον L  12,24 Zogr Mar; CkEipaiMi -Ько кк л\-ку-к 
код-bj морТкСК'ьил · полагам ко ΰ'ΚκροκιωτΗγ’κ 
Еез(д )к 11'Ы έν θησαυροΐς Ps '.i2J Sin Pog Bon Lob 
Par; K-KCK'b.in-fc 38л\л-к ιχ"κ Жаками · к ъ  с-ккрок|- 
ψι;  ̂к î (-fcca)pk ijf-κ έν τοΐς ταμιείοις Ps 104,30 Sin 
Bon, к ъ  cKpoKHi|jHH;fii Pog (даже и до ложифк 
Lob Par); KiiSHOCiA оклак'Ы о т ъ  посл-кдкпи!;^!!. 
зем лм  . . .  13К0Д1Л к-ктр-κι от-к съкрокиштк
скоцу-к εκ {)ησαΐ)ρών Ps 134,7 Sin Pog Bon Lob 
Par; да исьи-клилтк ca скрокифа ткои  множк- 
сткъм к пшеница τά ταμίειά σου Pr 3,10 Zacli 
(житницл Grig); нспл'кшатъ скрокища · ιντ(·κ) 
K'kckKOi'o к(о)|'ат’ксткии ταμίκια Pr 24,4 Grig 
Zac.h; мр|де же ли κ-κ скрокифа сн-кжама-к · скро- 
кифа же ли граднл-к кид-кл’к еси έπΙ θησαν- 
ροΐ-ΐς. . . θησαυροι3ς .Job 38,22 Grig Zach; ифез- 
Hoviue скровифа · расконаше се точила θησαυροί 
J: 1,17 GI (клетн ms. L -bacensc, клити ms. No- 
viamim, нспл’ксннк'кшА житкни 1^А . . . πογκικοιιια 
ил\ан1а viir. ηύρωτίασκ σιτοδοχεΐα . . . ήίρανίσθησαν 
■θησαυροί Tim); скрокицм vm·. S luzSof, Oriov 2.Э5.24 
ii<i кл-ктн in (кл-кти и)\"к паполни kcmkoio кл(а)|'а 
τΰ ταμίεΤα Slll/Sot'^, Orlov 2.4.'>,.'ϊ;— in Ιι:ιι· nolinm· cxii.;

pokliidnire,  ]юк1аЛпа; с окр овищиица ;  Schatz-  
kammer ;  —  θησαυρός; thesaurus; откръзкше 
сккрокира cKO-fc · ирш-ксм ел\о̂ · дар-ки τούς θη- 
σανροΰς Ml 2,11 As Sav Oslr Dcc; докр-ы ч(ло- 
K-fc)K’k OT’k докраа1’о сккрокишта · ishocht’k дое- 
paa · I а-кл-к1 ч(лок-к)К'к от к зълааго с-ккрокишта 
шноснт-к я-кла-к έκ τοΰ . .  . θησαυρού . . .  έκ 
τοΐ5 . . . θησαιιροΰ ΜΙ 12,35 Zogr Mar As Oslr 
(с'кслда . . .  с-кслда Sav); Сккрокишта Елаг'ыи\'-к 
откр-кзошл СА 01 θησαυροί Supr 470,27.

Я. p o l l  ad ;  с окровище:  Schatz;  — θησαιιρός; 
thesaurus: не съкр'ыканте ceE-fc сккрокишта на 
зел\и θησαυρούς Ml 6,1!) Zogr Mar, Сккрокишт-к 
As Sav Oslr Nik; подоккно естъ. ц(-кса)р(к)сткие 
iieE(eck)CKoe · с-ккрокиштю сккр-ккено\' на сел-fc 
θησαυρώ Ml 13,44 Zogr Mar (златсц· thesauro  
Bes ll,48ap 17sq); HMaiWh ЖВ ськрокифе ce къ 
глинкн'ку'к С'кСО\'Д’к; ’̂к τον θησαυρόν 2С 4,7 Chrisl 
Oclu· Slepc Мак Sis; къ НйМкЖе со\'Тк ксАка с-к- 
крокицы ир-кмоу-дрости и разоул\о\' o^'Taieiia οί 
θησαυροί С 2,.J Cluisl SiS, K-kc-fc крокифа sic! 
Slepi; — cf. Еогаткстко, злато, ил\аии1б, нл\-киию, 
заложено ил\-кни1в sub заложити, оккдо, с̂ ккр-ы- 
кани№.

с.г. ктчМ’кстилифе, жнткница, крок'к sui> з, 
кл-ктк, ложифе, ложкннца suIj 2 , с-ккрок-к, с-к- 
слд-к, таилифв, ;^ранилифе
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С'кКрОК’ К ,  - а  т .
oceiirrit ill Ζοιξΐ- Mar Suv Nik Siipr lii's

skrifs, skryie misto; maimuK, скрытое мес­
т о ; Versleck, verborgener Ort; —  ταμεϊον, хргот- 
τή, viir. κρνπτόν, (άδυτος); penetrate, abscoiidi-
liim, Inlibulum: <ιψβ же реклтъ. кал\ъ · се къ 
поу-ст'ыни ecTTv - не 1д-кте ■ се к-к сккров’к̂ к̂ · 
не ΐΛ\·ΙίΤ6 к̂ кр-ы έν τοΐς ταμκίοις Ml 21,20 Zogr
Sav (k-k κροκΐχ-κ As Oslr Kupr Nik, r-k сккро-
ΚΗΐιιΤΗχτι. Mar); никтоже оуко ск’кткл'кникл к-к- 
Жб1’Тк В'ь стккрок-к нолагаатт\ ец κρ\ιπτήν, м»- 
εις κρυπτόν L 11,33 Mar, κκ cKpoRki Nik“ (κτι
KpoK-b Zogr Nik·'); иже нмк κ-fcduie к-к с-ккрок-fc 
κκ пештер-к έν άδΰτφ σπηλαίω Supr 3Γ>,24; ♦ κ'κ 
с-ккрок-к vskrytu, skryle, lajne; тайно, т а й ­
ком; im verborgenen, heimlich; —  in occulto, 
in secrcto, latentcr, clam: смотрениш доЕраго 
д-клл · да πρ-fcE-bJKaieTK къ скров-к m aneat in 
occulto Bcs ll,49ap  8 (къ крок-к Synod 43b 24)’> 
гегда K-K с(кА>таы с(е л )т-к 1Х -к  в л а з л  · к-к скрев-к 
сво1€л\о\' т в о р к ц ю  QBAMiue с л  in sccreto . .  . ар- 
parebat lies 1 7 ,1 2 8 ь р  6 ; -  <-г. т а и , о т а и , b t i с-к- 

кровьн-к sill) CKKpoBhH-K, ΒΤν тайник sub та й н а .

Noia: И κΉ скроЕ-fc 11рнр-кка№тк ill conclusionc 
siibiungilur B es 1 1 ,5 0 « β  11  (e скор-к Syiiotl 44b 
15 ) — truiislniio iiim &alis clara.

Kxh.

Gf. КРОК'К sill) с - к к р о в и ф в  M i l l  1, т а н л ш р в

СЪКрОКкН'К. --К1 И adj.
occiirrit in Siipr n iim j Gl

skryt^, iajnij; сгрытый, тайный, сокровен  ̂
ный; verborgen, heimlich; —  κεκρυμμένος; oc- 
cultus, absconditus, secreiiis: оустрои ког-к · ta- 
ВИТИ c-KKpOBTiHoie вогатткстко I'waiiHOKo · OEpa- 
зом-к сиЕ̂ -км-к tov κεκρυμμένον . . . θησαυρόν 
Siipr 293,20; т-кмже с(вл)т'ыи еп{иско '̂)м'к к-к 
с-ккровкн-к л\-кст-к скд^ кк пештер-к пр-кБъжааше 
Supr 535,21; Дау-к л с т 1 ел\у · w t ( - k )  маньнк) 
скров-кн-ыи τοΰ κεκριιμμέΛΌυ Ар 2,17 Runij (ск- 
крквен1е Hval); ♦ в-к с-ккроккп-к vskrylu, skryle, 
iajne; тайно, тайком; im verborgenen, heim­
lich; — λάθρα; in abscondito, lutenter, clam: 
взрадоваиие и ’̂ ико иже ножираетк Hiu|ia к 
скровкне in abscondito λάθρα Hab 3,14 ms. Pas- 
maiiciisc GI (таи Gl, Cant 3 Po« Bon, Cant Г) Lob 
Par); — cf. с-ккр'кквно, тан, отаи, танио, в-к cti-

кров-к sub с-ккров-к, к-к таип-к sub тайна. _  к<сь.

сл. с-ккр-квенки-к, с-ккр-квеп-к sub сккр-ыти, 
таин-к

Γ Τ νΚ ρογ ίυΛ ΊΊΙ. -а 1л ,  -aieiun ipf.
o c f i i ir i l  ill Κ ν IN alt S u p r C lir is l S is  l* a iim  l»rogl Bos

1. (Irlit, rozbije.l, Inmat; сокрушать; zer- 
schmeltern, zcrbrechen, brechen; —  σι>ντρίβειν, κα- 
ταθλαν; confringcre, conterere, commimicre: 
aa lie вл\о\' лмюго крат-w . . . с-квлзапоу слштю 
. . . млта с-ккро̂ п'аа̂ л̂̂  са διά τό . . . σΐ'ντετρΐφθαι 
Me 5,4 Zogr Mar, скрс>\'111ати ск Nik; егда с-к- 
кро\*шаа; л̂ сьа kocti λ\οια notioiiiaa;̂ ^̂  л\и врази 
Λ\θί έν τφ  καταθλάσαι, var. καταθλΰσθαι Ps 41,11 
Sin Pog Bon Lob Par; кидд . . . Ексл кости 
свол с-ккр8ша1ел\-к1 Supr 159,9bq; л\ишце rpeiu- 
ни\'к скро\'ша»т се σΐντριβήσο\'ται Ps 36,17 Lob 
Par (с-ккро\'шьлт-к сьА Sin Pog Bon); г(оспо)Д-к 
М1Л\ондет-к · Η растаА гор-ы и с-ккро\'шал кал\е- 
ИИ6 συντρΐβον 3Rg 19,11 Grig, CKpoyiuauH Zach;
—  г(оспод)-к c-KKpo\'-ina;i; вранм · г(оспод)к ил\а
емоу συντριβών πολέμοιις Ex 15,3/Cant 1 Pog
Bon, Cant 4 Lob Par;

iiK. dcplal, kriisil, Irapil; крушить, удру­
чать, сокрушать; zermiirben, qualen; —  ow - 
τρίβειν, Γτυνθρν'πτειν, vur. θοριιβκΐν; dilaiiiare, af- 
fligerc, conterere, I'rangcre, deterrere, (percus- 
sio): д(оу)у-к емлет-к t . . .  i прл.жаат-к ca c-k 
п-кпами - I вд-кка о;^од»гт-к оттк liero с-ккроушаьл i 
«τυντρϊβον L 9,39 Zogr Mar As Sav Ostr Nik‘\ скрюшав 
Nik'·: OT-K сл.протиЕнааго E-fcca л\л.чнл\-к и с-к- 
KpoyiiiaieM-K Supr 553,17; что ткоритб, плачюфе 
с А и с-ккро^шаюфе д\и с(к)рд(к)це συνθρΰπτοντες, 
var. θορυβοΰντες А 21,13 Christ Si5 (иск8шамфе 
sic! Мак); ποχοτΗ свои с-ккро\'тати frangere Bcs 
34,251aa 13 (скро '̂шити Uvar 135-aa 20); — if. 
вр-кждати Mib i, л\лчити;

ГСП. trdpii se, chiadnoul; мучиться, сокру­
шаться, чахнуть; sich qualen, dahinsiechen;
—  perhorrescere, concidere: того радн шже 
сквкрностию нашею c-KKpoYuiaieM-K ca - в-кчм-ки 
чистот-к о\'же иричастил\'к са inquinationeni 
nostram  perhorrescimus Bes 33,233ba 21sq, co- 
KpSiuaHiU CA Synod 193a 8; мо^чими пакосткми и 
поношеииюл\к · с-ккро\-1иаютк са afflicti iniiiriis 
concidiint Bcs 3(),27()1)U 22sq, cKpoyiiiaieAMi Uvar 
148aa 3sq.
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2. in ncs poutat, ζαναζοναί; связывать, обя­
зывать; binden, vcrpflichlcn; —  aslringerc, 
constringere: — non nisi |\μ.: MKO CTOli'hl уодлф и ;^к · 
сто^'день л\раз<1 гккроушаштк gressus . . . lopor 
frigoris astringit Bos l ‘2,57bu 1.4sq; и севе mio- 
A(oy)iiJKiio С1|.кро\'шл1«фб · да на т-к α(κ)ιικ ни- 
к то ж е  Hii-K поштк лито\'ргию sesc , .  . astriiigcn- 
tes Bes 37,285ba 3; пракд||Е'Ы11Х”ь д(оу)ша . . . 
Ί Kopi^a CKOiero иравд-к скложен-к · тако го  иракк- 
ла с’ккро\'1иаю ть с а  · д а  ниидиюже (pm т ш д и -  
псю ж е ) номофию · К'к гр-кшкн-ылх-к приндоутк 
Lanta rcclitudine constringuntiir Bes 40,320a« 
5 ; — in Hoc sensu exh.; — cf. КАЗатИ.

cf. с-ккроушити, дакити, лал\ати, лол\ити, iip-k- 
ЕИЕати, пр-клал\ати, тр’кти

г к к р о у ш е н и ^ в ,  -иы п.
ocrurrit in Psalt Kuch Supr Christ SIi-pc I’ailm  (И Bes

1. rozdrceni, potfeni, zniceni, zkdza; разру­
шение, сокрушение, уничтожение, гибель; 
Zerschmetlening, Vernichlung, Verderben; —  
σΐ’ντριβή, σιντριμμα, κατάκλασις, (σ4>ντί)ίβειν, \ai. 
διασκορπίζειv); contrilio , evcrsio, exterm inium , 
confusio, vastitas , pavor, ignominia, (contere- 
re, confringere); разгн-квар/к же сд кназъ о 
с-ккро\-шени1 ког-к скси; -̂к έπΙ tf) σιΐντριβϋ Sui)r 
180,24; тджкко си скткорик-Kiue о сккро^'ивии' 
коулАира скокго έπι tfj σλίντριβτ] Sui)r 35,20; ке- 
ЛДШТО̂ ' ККЗЛТИ СА E-kHKimitAMi. ьратомъ · и 
пр-кстаккю11н1б н CKKpoyiuemiie επαρέποντος . .  . 
κατΰκλασιν Supr 465,13; с-ккроушеник и стр(а)стк 
на ιιο^'τκχ-κ иу-к σύντριμμα R 3,16 Christ, с-ь.кро- 
шение Slepc; — сЕврвт' расточение ткое и ис- 
ц-клит’ скроушенне ткое τούς συντετριμμένου;, vm 
διασκορπισμένους So 3,18 Gl, сккеретк сккр8ше- 
нии Zach (с-КЕбрлт-к стренокен-ы Grig); — pnu-tci· 
I’arim ι·\ΐι.; — cf. ст^ткрвниж, раздрс '̂Шбиию, разс-
Р16НИЮ;

zkrousenost ;  удрученность, смиренность; 
Zerknirs chung,  Reumi i t i gke i l ;  —  contritio, afflic- 
tio: C6E6 CK Еелик-кл\к с(к)рд(к)ца скроушени- 
1бл\к о\'ЕИЕашб cum magna cordis contritione  
Bes 37,283ba 14sq; sim. Bes 37,284Ьр 18sq; дроу- 
rata (pro драгага) eo lecTK E(or)oy л\(о)л(ит)ка ■ н 
жкртка · с-ккроу1Нбнин5 и о\'1ГЫ11И1е нротикоу rp-fc- 

afflictio Bes 10,47ьр 22sq, скроушиик мс! 
и OyaAHAeHHie IJv'iir 31ΐΐα 32; — in iiac notiont* cxli.; 
-- If. иооувр-кзвннж, оул\ил1ени1е.

2. poraneni, rcina; ранение, ршш; Verlel- 
zmi'j, Wnnde; —  σύντριμμα; contrilio , viilnus: 
и -̂кл-кши сккроушени-к д{оу)ш'к i т ’клеск iia- 
тнх”к τα συντρίμματα liucli 27a 5; WEA3a* ск- 
KpoviuBHHia τά σιιντρίμματα Fs 146,3 Pog Bon 
Lob I’at; kom8 скр^швни-к κτι ттчце συντρίμματα 
Гг 23,29 GriK Z a c lr ,  — c:f. ОЗ-КЛОЕЛШИИЖ, .и л к а '^  

0 3 'h A ie i iH ie ,  страсть;

lihlina, prm va; расселина, ущелье; Κ ϊβ, 
linicli, Schlucht; —  Οραΰσις, σιΗτρίμμα; confrac- 
tio, contrilio ; с-ктрьлсе земли; i ckm iatb  »л · 
I исц-кл1 с-ккроушби-ь-к βίΑ τά συντρίμματα Ps
59,4 Sin, ckKpoyiueima Pog Bon Lob Par; сталт^ 
KTk сккроушени ир-кд^к ιιιλ\κ · к-кзкрат1 т 1 -кростт! 
его Ιν ττ) θραισει Ps 105,23 Sin Pog Lob Par, 
KTi скр»у1 нение В )п;

in fioc scnsu exh.

с ъ к р о у ш в н к н 'к  Λ. S..1, с-ккроушити 

С'кКрС^ШМТИ. -ш л, -шиши pf.
occiirrit in Ε ν 1‘s iilt Uuch CJoz Supr Chil C iirist SU-p6 S ii Лрос 

Parim ( il Tun Slii/. Horn Co:ibt Nom VencNik Bes NicocI Vit CMNov, 

in foinm. c t ran t. Ιίιιμ

I. rozdiiit, rozbil, zlomit, znicit; сокрушить; 
zeischmellcrn, zrrschlageii, zerbrechen, vernich- 
ien; — πΐ'ντρίβείν, συνθλαν, κατακλάν, έκθλίβειν, θραΰ- 
ειν, διαθρΰπτειν, κατακόπτειν, καταλΰειν, π\ιρΙ κατα- 
■/'.αίειν, ταλαιπωρεΐν; conlerere, frangere, confrin­
gere, quassare, conquassare, comminuere, con- 
tribulare, allidere, devastare, percutere, di- 
rum pere: трксти с-ккроушенъ! не п р и л о м и т ^ к  

συντετριμμένον (Is 42,3) Mt 12,20 Zogr Mar As 
Sav Ostr, c K p o y iu e i i i in e  Nik; к’скк-к пад"ы на ка- 
л\бне сел\к сккроушитк са  σΐ'νθλασθήσεταί L
20,18 Zogr Mar Nik®̂ , сккрюшить Nik*'; sim . Mt 
21,44 Mar Zogr'’; е(ог)’к съкроунит-к зле-ы · 
κ-κ оуст-ку-к ΐχ-Κ - Чр-кнОЕКН-ЬНА ЛККОВ'Ы с-ккроу- 
Ш1Л-К ест-κ г(0С110д)'к συνέτριψεν . . .  σι>νέθλασεν 
Ps 57,7 Sin Pog Bon, скроушитк . . . скроушитк 
Lob Par; сккроушл. ьл i не ш л т т » .  ΜΟψι τ ι  πο- 
сто-кт! εκθλίψω Ps 17,39 Sin Pog Lob Par, скроу- 
u m  Bon; R h c a  капишта с к к р о у ш и  κατακλάσαντες 
Supr 220,26sq; деснаа т в о и  р л к а  г(оспод)и ск- 
KpoyiUH к р а г м  εθραυσεν Ιίχ 15,6/Cant 1 Pog Bon, 
Cant 1 Lob Piir; сккроу1иишА CA ropw ноуждбМк 
διεθρνβη τά ό'ρη Hab 3,6/Cant 3 Pog Bon, Cant 5 
Lob Par, ling Gl; н о л о ж и т - к  к-ксе камвние · [и] 
тр-кБИфем-к с-ккроушвно · -кко нр-кстъ κατακεκομ-
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μένους Is 27,9 Grig Zach; керигы и жел-кн̂ » со- 
крвшена силдоша in p aries d isrupta  V encN ik  

24,25;

iig. zkm sii, sIduHi, zdepiat; сокрушить, ij- 
дручпть, измучить; zerknirschen, bedrucken, 
niederschlagen; —  συντρίβειν, θραύεΐν, (σΐ'ντριμ- 
μός); conterere, attcrere, tribu lare, contribula- 
re, frangcrc, confringere, affligerc, cruciare, 
(perciissio): привджате и ткр-кдс · да ιιροτΔ- 
жемт1 дpiEEβc·ы с-ккроушит-к сд  Siipr 159,2; з-к-
ЛО СД СЪКрО\'ШИБ'к · К-кЗЕраТИ СД цг. dee'-t
cu m  . . .  v a ld e q u e  f r a c tu s  f u is s e t  e t  a f f l ic t i i s  
Sup r 291,12sq ; пр 'кд(’к ) лнцемь Ηχ(·κ) с-кКр8шат’ 
СА люД1е συντρ ιβήσοντα ι Л  2,6 Tun (сатро\'Т се 
G1); е(ог)-к кел и тк  пл-кткн-ыга iioj^oth сТкКроуши- 
ти  c o n te r i  Bes 18 ,85b « 14; - pir. i>crf. pass, c k -
кроу-шен-к, -'ЫИ (etiara In vl adj.); nOCTkAa Л\Л · 1СЦ-Ь- 
ΛΗΤΤι С-кКроуШвН'ЫЬА ср('к)д(к)цвл\к . . . OTTinOyC- 
тит*к с т к к р о у ш е н ъ и л  b t i  о т т к р а д л  τους  συντετρ ιμ ­
μένους (111 vHi·.) . . .  τεθραυσμ ένους L 4 ,18  ci 19 Mar Sav 
O str N ik, ο·κκρο\·ωβΗΊι))^κ . .  . с-ккроушвнъим As 
(lacuna In Zogr); СПк. СДЬЗаМИ · И СКро^ШеНОМк с(к)- 
РА(ь)цвл\к . . .  «рипадаш тк κ τ ι Е(сг)оу μετά συν- 
τρ ιμμοΰ καρδίας N om U si 43a Ifi; —  скроушв- 
ние τούς συντετριμμένοι>ς in So ;},18 Gl ν . sub с-к- 
KpoyiU6HHI6.

'1. In lies spoutat, ζανάζαΐ; связать, обязать; 
binden, νβιρβίοΜβη; - -  constringere; единъ
К-КЖДО liaCTi П0МЪ1СЛНТк · КЪ1НЛ\к Α·ΚΛΓΊιΛ\Κ CTi-
кроушен-к lecTh quo debito constringitur Bes 
33,233atx 8; — in hoc scnsu u\h.; — cf. С-кЕАЗатИ.

Nota: запр-кти ЗК'кр'кмк трстнимк, саил\оу к- 
нацк в’ юннца^к людаи '̂кихк заткорити скроуше- 
нив ср-кЕрол\к τοΰ μή αποκλεισθήναι τούς δεδοκι- 
μασμένους τφ  άργυρίω qui p robati sunt argento  
Ps 6 7 ,3 1  Lob (rcctc иско '̂швнк!А Pog Bon Par,
lacuna in Sin).

Cf. с-ккроушати, НЯЛОМИТИ, склом и ти , сктр -к - 
ти , оукити, оуломити, Ер-кдити, оудрл.чнти

CTvKpTvKGHO adv. 
occurrit In Gl Bes

skryle, lajne; тайно, тайком, сокровенно; 
heimlich, geheim; —  tenuiter, abscondite: иже 
ПОНОЕкСКОЮ СЛ0уЖБ0К> 1УДарбНИ · аЦ1в что 0\'В0 
[не] taB-k ли сккр-ккено творАтк · хткидажв iio- 
кинкн'ынх’к не вр-кдвугетк exterius vcl tenuiter
Res 33,225bβ l l s q ;  ---  vprlsinnliler per crrorem: ИЛИ
■кко змет'никк скрнено не носгс-кти sicut abor-

tivu m  absconditum  non siibsistercm  Job 3,16 
ms. Nov II Gl (-кко изкр’г’кк излазе изк ложеснк 
матере ώς έκτρωμα εκπορευόμενον έκ μήτρας μη- 
τρός ins. Viti Gl). - ΐίχΐ..

Cf. отаи, тан, тайно, таин'к, въ с-ккров’к sub 
с-ккров-к; несккр-квемо

С 'к к р 'к к е н 'к , с ъ к р 'к к е н к н ъ  ν . с-ккр-ыти

C'KKp'KIKdHHie, - н и  п.
occurrit in Paiim

poklad; сокровище; Schalz; —  θησαΰρισμα; 
thesaurus: дгаАи скр-ывании · АЗ'К1К0м-к л-кжи- 
К0л\"к соуетна-к γο η η ττ ι. ό ενεργών θησαυρίσματα  
γλώσστ] ψευδεϊ Ρι· 21,6 Grig Zach. — Exh.

Cf. ο-κκροΕΗψβ sub 3. ОЕКДО, заложвно им-книш 
sub заложити

С'ККр'ЫКЛТИ, -амч, -аюши ipf.
occurrit III Κν Sin Bon Lob Par Supr Моьк’’ Slept Sis Parim 

V'eiicNik Uci.

skryvat, ukryiml; скрывать, п р я та ть , укры­
вать; verberyen, verslecken; —  θησαυρίζειν, αποθη- 
σαυρίζεΐν, κρΰπτειν, άποκρΰπτειν, έγκρυπτειν; thesau- 
rizare, abscondere, occultare: не сккр-ыкаите ceEic 
с-ккрокишта на зел\и . .  . съкръ1ва1тб сев-к сккро- 
вишта на н(е)Е(е)се μή θησαυρίζετε. . .  θησαυρίζε­
τε Mt 6.19 ct 20 Zogr Mar As Sav Ostr; с-ккр-ы- 
кает-к I не к-кст-к комоу сквирает-к θησαυρίζει 
Ps 38,7 Sin Bon Lob Par (с-квирает-к Pog); како 
глаголем'ыи^^к отъ враг-к · нич’соже ст^кр-ыва- 
ΐΛΤΤι. αποκρΰπτονται Supr 440,14; не сккр-ыкам; 
CB0I6A  слав-м 0V κρύπτω Supr 503,14; с-ккриваю- 
ψΗΜ сев’к осиОЕанне довро e il грмдбфев αποθη- 
σαυρίζοντας IT 6,19 Mosk** §iS, скр-ЫЕалчфб Slepc; 
Сккр-ывами a naApcaYii свои рл.1̂ м · неправедно · 
нн к-к оуста cBO ia  не иматть донести ю 6 εγκρύπ- 
των Pr 19,24 Grig Zacli; пр-кмоудрии сккръ1ва- 
ютк чювкстви№ · оуста же нечкстиваго с*ккроу- 
шению κρύψουσιν Pr 10,14 Zach (κ ρ τ ιίΑ ττ » . Grig); 
в’ таинем оугл-к домоу своего с’крываше (sc. 

c’HOiiki) abscondit VencNik 8,39sq; люе-ы le ro  len 
савЛАше ca - и разм'ытленик сккр'ываше abs- 
condebat Bes 25,161a« 3sq; кже WEp-fcTenoie 
злато c-kKp-hJEaieTk ca · да оууранено в-ыло к-ы 
absconditur Bes ll,48b β 20; всегда №л\оу свои
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ккно^'тркнлм съкр-ыклк>тк abscoiidit Псч 3(i,2(i(i:-.a 
16sq; к-кжитк · пже иодтк .и-клчаише.ик с ккр-к!- 
EdKiTK сА se . . .  abscoiidil Bes l-t,70au ij (кр-ы- 
№тк с(л) Uviir KJba 22). ixh.

Cf. СККрЫТИ, КРТМТИ, TdHTH

C T ^ K jr k r n i .  -κρ-κιΐΛ, -кръибиш i)f.

OfiMirril ill ICv Rsull (iiicl. SliicU) Clo/. Siipr \|)osl Λρ.η· l*ari:ii 
(VI Нош Klim Const Noni.U*fr VcncNik lii*s Zai), in c jmm. Ιΰ!*;; 
pit*, pcrf. pass. С 'кКр'кКбН'к, in Nik |\imiJii{josl cLi:un СЪ- 
Кр^кЕеНКИ-к, in Nik srmci СКрИСбИк

1. .skryl, schoval, ulozil; скрыть, сп рятать, ij- 
крыть, полож ить; veibergen, aujbewahren, hin- 
ieiiegen; —  κρυπτκιν, έγκούπτειν, καΓακρΰπτειν, σκεπά- 
ζειν, σχηρίζεΐν; abscondere, reconderc, tcgerc, 
protegere, concliidere, occulere, pic. abdilus; 
раскопа яел\л1л; - ι сккр-ы сьреЕро г(осиод)а сво­
его  εκρΐΐψί-ν Mt 25,18 Zogr Mar As Sav Ostri,is; 
сккр-ы  ЛМЛ ВТ». кроЕИ СЕОвмк έ'κριιψεν Ps 2β,5 Sin 
Pog Boil Lob Par; icAd Шъ1 · к'к срт^дкц! ск- 
кр-ккена εγκεκρυμμένον Cloz 8а 10; Ο'κκριτιι ic(o\'- 
c)a · К'К rpOE-k . г р л д е т е  κατακρΰψΓχι Cloz 1 lb  
3!), с-ккр'ыт-к Su i)r 45 :i,26 ; иод-к кровол\-к ρΛΚΉΐ 
скоел  скр'Ы елА . . .  в ъ  тоул ’к  скоелх-к ακρτιΐ глА 
έ'κρυψεν μκ . . . εσκίπασεν με Is 19,2 Grig, сккр-ыи
ΜΑ . . . СККр"К1И ΛΑΛ Zacli; - tic |>πιοι>:ιι·ϋ1ιοιι<· r.iriiiiir 
vri m!iss:u·; llOAOETillO 6CT"k КВаСО\' · бГОЖе ИрКбМ'к-
111И жена с-ккр-ы къ ·ΗΛ.ιι̂ 1ν · три1 сат-к до 1дежб 
к-кк-мсе вс-к εκριη|ιεν Т. 13,21 Zogr Маг As S a v  

Ostrbis; Sim. ενεκρτιψεν M t 13,33 Zogr M ar; ♦  CK-
KpiiBeHaia n. p i. ptc. pert. pnss. substantlvizatum  τά κε-
κρυμμένα; abscondita (pi.): и coKpTiBeH-bijfi».
τκοιχτι НСПЛТ»Н1 CIA жтрскд Ijfh τών κεκρυμμένων 
Ps 16,14 Sin Pog Bon Lob Par;

ndliiit, nastraiit; подставить, подстро­
и ть ; heimlich legen, nachstellen; —  κρύπτειν; 
abscondere: вк c-fcri cei »лжв ськр-ышм увьпзв 
нога ι\'Τι εκρνψαν P.s 9,1β Sin Pog Bon Lob Par; 
лестк 1ж ж е  с-ккр-ы оккл\ет-к i έκρυψαν, v a r .  εκρυ- 
ι1>ε Ps 34.8 Sin, CKpkiiiiA Pog Bon Lob Par.

2. s/cn//, znkrijl, zaiajil; скрыть, за);рыть, 
у т а и т ь ; veibergen, verborgen halten, verheimli- 
chen; —  κρΰπτειν, αποκρΰπτεΐν, κατΓχκρΰπτειν, κα- 
λΐ'πτειν, δΰειν; abscondere, occulere, occullare, 
adum brare, celare, tacere, re lrahcre, involve- 
re, revelare nolle; прак-кд-ы τκοβίΑ не ск- 
Kp-kiy-K . . . р-кснотл ΤΒοΐΛ» . . . p ky-к ούκ κκριη|'α 
Ps 3!),11 Sill Fog 1}()11 Lob Par; ΐιοκ-кд-к ли се

ϊνυοΜφον . п ли  пачб c-hKp-wi^ танпож се κριίψω 
Supr 23!),24, Н от, viin wijk lu.r.; ;fOTA rp1?x'(-k)
СКР'МТИ Zap 2‘)6i'P i); --- ЧкТО ОТТч icoro, lai-ius
ЧкТО к о го  : E-fc Г (л аГ О )л 'к  CkKpTipeHTv OTTv lill^f-k 

ήν . . . κεκρυμμεΐ'ον L 18,34 Zogr Mar, EkiCTk . . .  

с к р и к е м к  Nik; i i e  с к к р -ы и  о т ъ  л \ ен е  з а п о к - к д б 1 

T K O ijfk μί) άποκοιίψτ]:; Ps 118,1ί) Sin Sliicli Pog 
Lob Par, IIP. с к р ы  Bon; l i e  с к к р ы и  u iT (k )  л\ене 

и р н к л ю ч т а л г о  τ ιι с л  μή κριίψιις Horn, \;ιη wijk
111.22 ( l i e  п о т а и  .и е и е  Sui)r 210.28); к т о  ctiK p^ k iah  

lU e iie  с к г а т ъ  ό κρνπτοίν με βολίλήν Job 38,2 Cirig Z-.iclr, 
♦  с -к к р -к к в н ’к  skrijiij, tajnij; скрытый, mniniMii; 
verborgen, heimlich; —  κεκρυμμένος,αποκεκρυμμενος; 
secreLiis, occultiis, absconditus: с-ккр -квен о ^ ' no- 
сло^ 'ж и чо\'Дбси αποκεκρυμμένο) Siipr 247,12; д а м к  

βίΛίγ -fccTM а т к  л\амк11к 1 с к к р к в е ш е  τοΰ κεκρυμ- 
μενου Лр 2,17 Hvai (скрок-киткиа Riiinj); в’с-кмк 
ЕО еЗ к )к о л \ к , с к к р к в е и 'и к И б  е г о  т а и н м  . . . р а з у м ­

но и с м о в -к д а к  Klim.Jugosl. ijivrov от.ю. с к к р к в е -

11К11Л\ R l im ,  Lavrciv «14,13; — η. ρΙ. siiljbUm livizalim i СЪ-

кр-квенага lajcmstvi, iajnosii; maima, секрет; 
Geheimnis; —  τά κεκρνμμενα, τά κρί'φια; abscon­
dita (ρΐ·). occulta (ρΐ.): от-ккр-кпл с-ккръвека-к · 
о т-к  с'кложемн-к вксб го  мира κεκρυμμενα (Ps 77,2) 
Ml 13.35 Zogr Mir, скрквенкма-к Nil< (raiiam-k 
προβλήματα Sin Pog Bon Lob Par); w скр-кве- 
ιι-κιχ-Τι \|̂ ΛΛ\Τι · д{акъ|)док-к υπέρ τών κρηφίων τοΰ 
ччоО Ps !),1 Bon Pog (о Taiii'ki f̂k с(-ы)но\' Sin); ·  
не с-ккр-ьнА, не сккр-ыв-к nepokrylc, verejne, 
zjevne: откры то, пдб.шчпо, явно; unucrhoh- 
кп, i'tfjciillich, nfjrnkimdig; — ajjcrLe, jjublice: 
Ηττν E'hiTii \'οΐ|ΐβτκ . . . ижв Е о г л т к ст в о  ЛИ злато 
не сккръ1В 'к н оси тк по поути publice Bes 11,49яа
15 (HecKpTkiB-kHio) Uvar 31Ьр Ssq, нбсокроввно 
Synod 43b 17); гакоже е-ы len не с-ккр-ыи ρβκρ*κ 
(pro -κλή) aperte Bes 25,161ba 8, не скр-ыя сл 
Uvar 88аа 7sq, не COKpyBTi Synod 132b 17; — cf.
ΗβΟΤιΚρΤνΕβΗ©;

геп. skr^t se, ukr^t se, zmizet; скрыться, 
спрятаться, исчезнуть; sich verbergen, sich 
verslecken, verschwinden; —  κρΰπτεσθαΐ, εαυτόν 
κρύπτειV, κατακριίπτειν; abscondi, se abscoiiderc, 
occultari, solvi: 1(со\')с(ъ) же с’ккр-ы с a  · i изи- 
де  έκρνβη J  8,59 Zogr Mar As Ostr, Bes 18,88Ьр 
14; вксел1А тъ  cia h с’ккр'кплт’к κατακρύψουσιν 
Ps 55,7 Sin Pog Bon, скрнют c e  Lob Par; слкНк- 
цо\- къс\'одл1ито\' с-ккр-кнет-к СА ст-кнк κρύπτεται 
ή σκιά Sii[)r 117,28; CKpniue ce o\' iieheyk έκρυψαν 
εαιιτοΰς Ар 6,15 Hval Riirnj; съкр'ыста c a  iVEa 
εκρι'ι(>ιισαν (In 3,8 (irig Zacli; — о т ъ  кого, ra riu s  

кого : сккр ы ca ot'k im;fk έκρι3(̂ ΐ| J  12,3C Zogr
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Mar As Ostr; сккр'к1лт1 CA №Cii c t t i  б(сг)л и к с  ; 
ΐΜΓΤι εκρΰβης Siipr 170,ϋ; w t ( 'k )  лицл твоего о-к- 
кр-ЫА с д  κζ^ιηβήσομαι Си Ί,1-1 Grig Zacli.

;i. odmilnoul, zaorbnoul; о тк .к ти ть , отиа- 
.ютьс.ч; ahlehnen, verwerfcn; —  κρΰπτειν, άπο- 
κρΰπτειν, κατακριίταειν; abscondcrc, contcrerc, 
subtrahcrc: не сккрю Еллжен'ки петр-к ц-кл'КБы 
иокллнни ούχΙ. .  . (Ιπεκρί'ψε Siiiu· 3β2,12; иогоуБЛА 
ир-кл\лдрос(тк) ир-кл\Адрк1\'к и рля>̂ 'л\к раз8л\- 
|1К1\-к скрыл κρι'ψω Is 2i),l I Lobk Zacli; юже oy-
Б0 СЛЛДОСТк T h  IICTHIIKIIO КЛИЖИЦ-fc ИЗДЛСТк ·

иже cKdsdHiiu СЛ0К6С6 lie CKpkii; qiii piaedica- 
tionis verbum  non siiblraliiL Bos 17, Uvar 

20 (lie оувлечетк I'ogod 122ba 11, Synod 
101b 25); -  of. от-ькр-кфи, от-криплти.

скр-квенли in 2Т 2,16 Oi:hr v. sub cKBp-KiiKiiTi

a .  кр-ытн. покр-ыти, ПОТЛИТИ, ογκρ-ΚίΤΗ, 0\'- 
таити

С'ККОуПИЧ’И. -коуилм;, -коупншн р1.
otfiirril ill liucli Siipr

1. shmmdzdil; собрать, coeuh'ijniimb; versam- 
meln; —  πορίζεσΰαι; cungregarc: да скл\отриТмт1 

докрлдго CKKiiKoyiiKeiiHL] · лж е они сккоуннш^  ̂
τί]ν καλτ)ν πορείαν, ηνπερ αυτοί έπορίσαντο Sii])r 
51,11; - -  L-r. стчк-ккоупити.

2. spojil, sniichat, inniduil; сасОпиить, сме­
ш ать; ziisnmmenlim, ztisimwicnmisclien, ocrmi- 
Kcheii; -  σιιμμειγνΰναι, μυρ^Ιιεΐν; confiuulerc, 
misccrc: да л\\'рол\ъ §еже к с тк  различк копилчи 
сц-стр0|€110 · и \"ЫТР0СТН1А ChKOyilKI6liO · ТркЛ\К 
С>тол\11 скц-{;|1и динарем-к έν τέχντ) τιν ί μυρεψο^ί- 
μενον Supr 125,23; — ng.: пилат-к ни глаголатп 
нн сл-ышати л\ожааше . сккоупкюнааго ради м я ­
тежа διά την σΰμμίκτον ταραχήν ob confiisum  
tumultum Supr 434,3; — ct. с-илх-ксити, разл\-к- 
сити.

3. sestavit, zhotovit; составить, сде.тть ; 
ziisammensldlen, verfassen; —  κατασκε\)αζειν; 
componere, facere: с-ккоупп i ор-кганк с-квр-к- 
шенъ · пр'кглчдкни! !̂^  ̂ краскил; κατασκεύασαν 
Euch 94а 18; — сг. с-кд-клатн, сккр-кшити, ст -̂ 
ставити, с-кстроитн, сктворити.

Jixh .

C ' K K O γ l l Л l β H I I ^ € ,  -H U  η .

weui-iit in KiK-li
spojeni, sjcdnoceni, jednula; соединение, объ­

единение, единство; Verbindung, Vereini- 
(jung, Einigkeil; —  έ'νοισιο; coninnclw, commu- 
nio, unilas: k-k κ ο ι ι ι λ  к а д н л - к п л ^ ьк  · с-ккр-кш п

елхоу ж п в о т - к  · в-к и р - к м о д о ки е  и ϋρ^κΊ^Λ ί̂ · -кко 

д а  к 'Ы П Л ) Б б с к в р 'к п 'ы  · с к к о у п л к н н е  и м а т ^  о\· 

т е Б в  · I  д а  с 'ы ю д о к н т - к  с л  i i(e )K (e )c T iiio \ 'M o \ ' 

n ( ’k c a )p (h )c T K o y *  ϊν«  . .  . τ ή ν  εις σέ εχΐ) ενωσιν Ιΰ κ- ΐι 

ЯГ)а 2 2 ic j.  ι·;\ΐι.

cr. С кК'кК0уГ1Л16П111в, П р Н С КБЪ КО уН Л Ш Н Н Ю  

ГкК'М ДЛ'ГП , -а1л, -dieiiiH pf.
occurril in S ill, ubi СКр'ЫДЛТН Ic^iiiir

uyhodil, odslrunil; выбросить, устран ить: 
herausioerfen, besciligen; —  εκκενοΰν; exinanire: 
«Баче дрождкьл его не скр-ыданлл сьл · (спплт-к 
B K C I гр-кшкт зел\н εξεκενώί>η I's 74,9 Sin (не ис- 
кыдашА с(л) Peg Bon Lob Par). — кхи.

Cf. 11СКК1ДЛТИ

С'кКЖЧМТИ, -кл;1|1е111И лн -клта1л^
-клтаюши pf.
ocfiirrit in Supr

polla(4l, utisil, uklidnil; подавить, сми­
рить, успокоить: unleidriickcn, benthigen, be- 
san/ligen: —  καταστέλλειν; compcsccre, scdare, 
lran<fHilUu'c: силм». Ε κ ικ - κ ΊΐΗ ΪΛ Μ ν  · пр-ктр-кп-кк-к- 
ιυπΪΜ'κ къ ал’чккау’ и л\олптка;(’к · на дл^кг-к) 
ДК11Н к>д’ка с'кк<ьтан1Л от-кк-кг-кипйма Е-ксокаиию 
κατεστειλαν Su| г 53,2Г). ι·:\ΐι.

сг. с’ннрлтатн, оустакнтп. иокоити 

СЪКуЛШНИ in Ps 104.21 Hon V. siiii CK\'A\Kii-h

C’k/ldPd’rH , -а 1Л, -aieimi ijif.
occurril ill 'λν^τ M ir  S iiv Ostr Supr Napis Noni

1. shhidat, ukhidal; соединять, складывать, 
слагать; zusammenlegen, niedcrlegen; —  συμβάλ- 
λεΐν,σΐ!γχεϊν;θοπΓοΓΓϋ, componere: л\рктвоу Тсоусовн 
затвара§ешн очн . . .  оуста сктнскакшн . .  . рлц^к 
склагаюшн (χείρας περιστέλλεις) Supr 456,28sq; 
ин накк1 ΚΊι едино слфкство слагал или см-к- 
шал · пл . . . разд-клиое с-кит^коупление по слфк- 
сткоу нрмношл συγχροντες N.ipis »5b (i; п .̂̂ марн-к же 
скБлюдааше кксл r(Aaro)Aiii скьл - стчлагакмитн 
ΒΤι сръдкцн свобл\к συμβαλλουσα L 2,19 Zogr 
Mar S.IV Oslr (nm. As;; sim. I- 2,51 Osli· (om. '/.Df’r 
Mar Ab Sav Nik).
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2. roll, (hhodnoul se, so iih la sil; догов01)иться, 
согласиться; i'lbercinLommen, bcistimm en; —  
σιητίθεσθαι; pacLsci, d sspniiri: достоитк rh(h)c- 
{ko)iio\' л\нтр0110лнт0ллк же и Бсклм) 00\'ΨΗΛ\Η ΚΤι 
и г Б л а с т И  · с ( к А ) ф е н о \ ·  κ τ \ ι τ η  · л н  г1 р н )^ о д л ч 1е л \т1  

нм-к лн с-клаглюфем-к са  пнсаншемк σνντιί>εμί- 
νων έγγρ(ί<Γ0>ς NomUht Яа Isq; — cf. скк-кфл- 
ти ел.

Kxli.

cf. с-кложити

СЪЛДЗИТИ, -лджл, -лазиши ipf.
occurrit In Zogr Mar Sav Oslr Nik Siipr

sestupoval, slezal, schazel; спускаться, сле­
зать, сходить; herabsteigen, Iierunlergehen; —  
καταβαίνειν, κατιέναι; descendere: иже iia κροκ-fc 
да не склазнтт1 μη καταβάτω, var. κατ«βαΐνέτω 
Mt 24,17 Маг Zogi*> Sav Ostr Nik», да ιΐβ слазетк 
Nikb (д4 ,ιβ С11Х'0Д1Т'К As); sim. дд не склазлт-к 
μή καταβάτω Me 13,15 Zo«r, да не скллзит-к Мяг 
Nik; Sim. да не склазитт! μή καταβάτω, var. κα- 
ταβαΐνέτω L 17,31 Маг Nik  ̂ (да не скл-кзет-к 
Zogr, i jc u n a  Nik«); члок-кка же не ил\ал\к, да егда 
κκ3Λ\ο\·τΗτκ се кода, кккркжетк ме кк ко\* 
ннлк . . . ннк нр1?жде мене склазитк καταβαίνει 
.1 5,7 Nik=‘ (к-клазит-к Ζυμι- Маг As Oslr Nik'’); 
ιιτι скде но нркк’к'клх'к Κ'κτορ'κΐΗ стклазитт». · но 
кктср-к-кл\к третнн κάτειπι Sui ι· 406,19. — ι·:\ΐι·

Cf. с-кл-кстн, с-куодитн

СТчЛЛЗ'к, -а ш.
occum l ill S iipr

seslup; спуск, сход, cto:nc()emie; Ilerabkunfl, 
Absiicy; descensiis: iipKR-kie εο нришкстким
jf(pHCT0C0)Ka · H скллза снасока · и сал\о Ηιμδ ск- 
мркти - страшно К’к «г. hIiut προ . . . τής τοΰ σταυ­
ρού οικονομίας Siipr 487,10; понеже ο\·κο склазоу 
конкчина к-ыст-к · вкскр-кшенкю наста «г. a'iur 
Χριστός . . .  ΰυσ ία  προσηνέχΰη Supr 487,25. — Exh.

Cf. низ'кх'ожденнк, с-книтик, скхожденню, ск- 
шксткий

С'кЛЛЛ1ДТП. -д 1Лч, -аюшн ct СЪЛД/ИЛИТИ.
-л\ли№, -Л\ЛГЛ6ШН ipf. 
occurrit In Supr Ucs

lamai, dvtil; ломать, разбивать; brechen, 
zermalmen; frangere, con/ringere: ίΐρ ΐίε-ы же

K-kcTi 1Н1Ч)1Л\’же х'о^ждв ст1кро\'1над старк1̂ а · и 
ЧАСТО на .seMkiiK. нол\ештА и оскр-ккиил · ино- 
станк кости ι6Λ\ο\' с клаллкил Snpr 553,5;

ПК. λ /fi.sii, irapil; печп.шть, мучить; zer- 
miirben, qiicilen; —  prcm cre; νντ(·κ) того тр л -

сакицр.ю склал\а1е · и трйжан?м(т1) мача спатн fcb- 
ribus prcm itur Des 19, llv jir 55на (погн-к*
TaieMTv Pogod 97bp 2, нол\етаеллт\ и ногнетаелх-к 
Synod 81a 12); — cf. нсгн-ктатн.

Kxli.

cr. СКЛ01МИТИ, Λθ.ν\ΗΤΗ, ламати, нр1?ла.иати, ск- 
кро\'шати

С'кЛЛТИ, с'кл1Л, c-KAieujH ipf.
occurrit in Zo;rr Л1лг As i>»tr Xik CIoz Supr .Vpo>t (in*L Ιϊπ) 

1*ос11Л' Clem Const Mcth Nom VencNik Bes

posilai; слать; semlrn, schicken; —  άποστέλ- 
λειν, πίμπειν, παραπεμπειν; m ittcrc, ducere: се 
asTi οτιΛίΛ Κ'κι · -кко ов’Ц/λ ПС ср’кд'к βλκκίι απο­
στέλλω Mt 10,16 Zogr Mar As (посклИч Ostr 271aa 
10, HCCUAaiA 0.iti· 2740β 14); Mill. L 10,3 Nik 
(посп\1лД1Л Zogr M-\r As, ПОСЛЮ Be; 17 ,ll7 a a  3); 
ирнз-квак-к ока на десАте · i начдтт» с-клати 
д-кка · ΙΓΚ Д1 1 ка άποστελλειν δΰο δΰο Me 6,7 Zogr 
Mar ()>lr; дкнкск г(оспод)т» x'(pHCTOc)ii кодат-к ·
I OTTi слда на слд-к i с к л л т т 1 πηραπι-μπεται 
Cloz 10b 27; оно ο\·εο др-кко κ-κ адтк склааше 
επεμπε S-ip;· 18!),20; соутк сло^-жкв’нн До\-еи, к-к 
сло\'женИ1б С'кл1ел\и εις διακονίαν άποστελλόαενα 
Hb 1.И Christ Ochr En Slepf Mak, сл1бл\ми SiS; 
npocKSpw ис’пр.к-к HO церккал\ ηοπολμϊ. слаше 
VencNik 8,49; сълъ! сълА  · нроситк legatis in- 
tervenientibus Вез 32,220ьр 5 (носилаа Synod 
182b 14); л\кнкн1вн же соутк ст1 лел\ин · колкшеи 
же соутк скл 1с>феи quae m ittu n tu r. .  . quae 
m ittuiit Bes 34,246Ьр 18 et 19. слклхни . . .
(leesi Uvar 132bp 23 (слвл\и ... г(лаго)люфеи
Synod 203b 3).

Cf. ностклати, iiciTvMaTu, насилатн 

ГКЛ6ЖЛТИ, -лежл, -лежишн inf.
occiiri-il in ZoRr Mar As Ostr Nik Kucli Clirisl

lezel, spocwat; л еж а ть ; f  darnieder jlieyen;
—  κατακείσθαι; iaccre: от-ккръннА покров-к нде- 
же E-fc · I HpOKOiiaKliUJR CTiK-kCHHIA 0ДрТ1 · на 
нел\кже ослаклентл! склежаашв κατέκειτο Me 2,4 
Mar Ostr, склежааше, Zogr As N (лежаше 
Sav Nikb);
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spoc. by l ι ιρυ ι ι ίάη па  IMlw, bijt n em o c en ;  
быть прикованным к постели, болышм;  
кгапк da rn i ed e r l i e gm ,  be t l lager i g  s e i n ;  —  κατα- 
κεΐσθαι, κεϊσΟαι; iacere, aegro l i im es se :  мс>л(ит- 
вл) над('к) склбжл\фн1л\к па лмюга л-кта Ruth 
26b 12; ε·κΐΰ(7κ) же о(тк)цю п«и1лноко\' оГпкл\к и 
чре^-кмь κοΛΑψιο с-клежати, к 1иел\о\'жв паккл-к 
к'кшкА-к . . .  и иц-кли I κατακεΐσθαι Л 28,X Christ 
(лежати Мак, па ложи §;£); — сг. Еол-кти;

(1с* morluis lezti, odpocivai; покопты ч; lie- 
деп, ruhen; —  κεϊσθαΐ; iacere, dormire, requies- 
cere: т-ы . . .  с-кмр-кти шгонм · i ккскр-кшаьл 
ание · склвЖАфаа т-клеса · cttv к-кка о τά κείμε­
να σώματα . . . έγείρων Eiich 26b 20sq; — cf. no- 
чикати.

Kxh.

Cf. лежати, ирнлежати ьиь i

С 'к Л б Т 'к тИ , -лец1л ,  -летти н  pf.
occurril in Parim

slelel, s l e lnout ;  слететь ;  herabf t i egen , herab-  
s iofJen; — καταβαίνειν; descenderc, devo lare :  
ст^л-кт-кша же ит'ктица (sic·) иа т-клеса · на ил-к- 
ти и\'Т1 κατε|ίΐ] Gn 15,11 Ziicli, слет-кша с а  1'егГ, 
. . шл Grig (сл-кташе Lobk). — ι·;χΐι,

с ;г . П Н .1И Т И ,  с - к н и т и

С’КЛШГкСТКОВЛТИ J -стко\чл, -стксугеши ipf.
occ'.iriit in Siipr

spolup l esa t ,  spulu s e  radovat ;  радоваться ,  
ликовать вместе ;  m i i jub e ln ,  s i ch  mi l  jm dm  
f r e u cn ;  — συγχαίρειν; congaudere, una exsulla-  
re :  кксл ΚΊιίωκΗΑΑ сил-ы · с-к нал\и праздкноу- 
1ЛТ-К ■ c-kAHK-KCTKô -i/KTTi εβ Благъ1ил\'к на1иил\'к 
συγχαίρο\ισι Sui'r 4!)0,22. — ι-Λΐι.

ct. ликвкати. лик-ксткоЕати, галнти

С'кЛИТИ, -ЛИ1Л, -ЛИЙШИ p f. 

occurril in N'icod

silt, iilil, od i i l ;  сплавить, отлить ;  gie fJen, 
abgie fJen;  — (fusilis, conilatilis), funde re ,  con-  
f lare: κκ т-к^к кс-кх'к иже дастк кал\к ксгк KaiuK, 
пе χοτ-кгасте lero дрьжати пк искасте телкца 
слити, и то дркжаств Богк κΛίυκ quaesivistis

vobis vitu lum  fusilem deum, var. vitu lu m  fa- 
cere conllatilcm  Nkod !), .siiit!ui»vic <17.2:1 (склкгат 
N o v r  252ЬР 3). -  i-xh.

Cf. С11ЛИИТИ

С’КЛИЧИ»€, -Ilia 11.
Orciii i l l  111 O chr liii  N ap is

podslaia,  hypos ldze , o soba ;  с ущно сть ,  ипос ­
тась , лицо ;  Subslanz, Hypo s ta s i s ,  P e r s o n ;  — 
ΰπόστασις; substantia, subs is i en t ia,  p e r s ona :  три 
же склична κτι единол\Т1 Е(о)ж(к)стк-к · нерлз- 
д-клмо разд-кл-квл\к ίποστοίσεις Napis 94b 10; —
locus ilinicilis, iibi vov gr. υΚΟΠΤΟΙΟίς vcrbim lllter miichanice 
rc d ita  e sw  vi<I<-tur: П рИ Ч Л С Т -К Н И Ц И  EC Х '(рИСТ0С)О\· Б Ъ !-

\ΌΛ\τι. aijie ο\'κο покон-к с-кличии его до κοιι-ki^a из- 
к-кстепт». 8дръ.жил\'к την αρχήν τής ΰποστάσεως Hb
3,14 Oclir Εη (т-клкстк1и Christ, 8постаси Мак 
SiS, о т . Slepc). — lix ii.

cr. лице, сткстак-к, слфик, слфкстко, т-клк- 
CTKHI6, ^чюстаск

С'кЛИЧЬННК'к, -а 111.
otciiriil ill MaU

bgtostnc spojeni] clovck; eiujnipcmie воедино 
соединаиили человек; ivesentlich verbundener 
Mensch; — δ σΰμφυτος; com plaiitatus, coaliius, 
cognatiis: лфе ко скличпи1;и кмх'ол\к · по под(о)- 
ЕНЮ сл\р(к)ти его · ΙΙ/λ Ккскр(к)свни1г Блделхк 
σύμφυτοι R 0,5 Мак (сковразпи C.lirist Sib, СкКъ- 
зиич11и1̂ и Ojhr, . .  и Еп). — Нхи.

СГ. СкЧ-КЗПМЧ^ИИКЪ

ГКЛИЧкНО ίκίν.
occurril in liucli

podsiatne,  soupod s la ln e ,  h i jpo s la t i cky ; no  с у ­
ществу ,  своей с ущно стью ,  ипостасью ,  е дино ­
с ущно ;  wesent l i ch ,  we sens g l e i ch ,  hypos ta l i s ch ,  ei- 
ne s  Wes en s ;  μι·. ύποστατικώς, δμοοιισίως; subslau'· 
tialiter, consubs tant ial i t c r ,  h ypo s ta i i c e :  е ж е  c a  

||р -кс(кА )таа т р о и ц а  р е ч е т -к  · о (т к )ц к  и ο(τιι)ητι ι 
С(КА)тЪ1 Α(θν>χΤι · т р и  с 'кстакп  СкЛИЧкНО К'к е д и -  
НОЛ\к Е{в)ЖкСТЦ-к Kuch 67а 14 (wl .1. Кгсек. 1». о.
Л 'Л 'Г , р . 191 : ,сп trnis lii/pntltiffs scm hlnbUs'). — E xh .

Cf. СЛфкСТКкНО
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С 'к Л И г а Т И , -л-ки;, -л-ккшн рГ.
ol'ciirrit ill Siipr Nico(i

1. slii, iilil, udlil: спмвишь, и т .т т ь ;  (jic- 
ββη, nbgiepm; —  (fusilis, conllatilis), fiindcre, 
conflare: нскашете телкцк склкит ε(ογ)τι quac- 
sivistis vobis v iliiliin i fiisilL'in (Iciim, ми. v ilu -  
lum lacerc coullalilem  Nieod i), N'ovg 252ьр 3
(СЛНТИ Mo| -.7,2:0.

2. rcii slil sc, spuiil se; с.пипьс.ч, согОпчишь- 
ся; ziisammcnllic/Jen, skh zusammrnlim, siili 
m ischen ; —  Fmitov κ^ραννΰναι; coalcscerc, cun- 
fim d i, conjlnere: ce ко с'кил-kTdie о\-лгы ιμ ιιιδ  . 
и ткорит-h т^клеси (еА'|К>моу к'ыти ккс-клч к · №λ'- 
\̂л и Ι6ΑΜ0Η 11ЛКТИ причАшташлг'к с& · ккси оуко 

скл-кил\'к СА кк т-кло шд’но χερΰσωμεν έαιιτούς 
είς σώμα εν Supr 4‘23,29bq (да ЕЛДб1ИТ1 . . .  т ’кло 
едшо Cloz !)Ь 9sq).

lix li.

cr. склити

С'М О Г'к, - d  111.

occiirril ill Supr

slovo; c.'ioeo; W nrl; -  σιιλλαβή; vox ; t-k iie 
OTKpKSRTh c\'CTii CKOĤ'Ti · OT K Be îaKoimii людии
MOHjf h · KKARirh K'KICTTv lid CKA\pKTh · СИА ΟΚρ-fc- 
Τ4ΙΛ НОТр-кккНЪ! T-kiVi’K С!уЛОГЫ · нпкжде ЖР. ПИ- 
кдеже · nco\'cd κ·κ ираккдл о '̂кикд1ел\д тис πΐ’λλα- 
βάς Supr ι·:\ΐι.

Ct. слово Mih I

Г М 0 Ж 6 Н И 1 6 , -ига г.
occurrit in Kv Kuch Supr Christ Oclii· ICn Slepc Si? .\poc 

VencNik Bcs

1. sp o j en i ,  s lozeni, s ldadba :  с оедаи ети\  ro- 
чстпппе ,  со ставление ;  Fi i gung ,  Verbindnng,  
Zi i sammen l e g im g ; —  compositio: iie дик'но то 
естк, <ιψ6 ко келиклА толи филосоц-кс'каА iic’rihi- 
TdHM под’к1зл1оц|а сего чип» мремоуД’рмА w t  
простагс сложеииел\ о\'стак'к (,„<> -ва) сложатк 
а simplici compositionum serie VcncNik prol. δΟ;

siH4·. slyk (pohlnvni), soiihzeni: Γοβοκι/η.ιειιιιρ, 
сношение (по.'Ювое); IJmgawj, VerUehr (ge- 
schlechllicher) ;  cnnciibitus, coilus: ег'да же ч(ло- 
к-к)ко\· ократит'к са ил е л л д - к  о\'ДТ1 . . .  ли кк- 
зкр-кк-к па TdK'h ч(лок-к)кт1 - 110л\’ыслпт'к на

Бллд-к - ли 0 \'л\ъ1слитт». скложение liu c h  37а 
Isq, Hc-i. INlolilva о izbavU-nii ot bliida 328Ьр 17;

- if. ОрД-К-, CKIIATHie- sill) 1.

2. sliK)h’ni, pocal ek;  с о зд ание ,  сотворение ,  
нача.ш; Schop fnng ,  Grundlegnng,  An fang ;  — 
κατα|)θλή, σΰνι)ημα; constitutio, ii)sLiliilio, ori- 
”0 , c m d i o :  oτ'κκpъι^л сккр-ккеиа-к · οττν скло- 
женн-fc KKcei’O л\нра άπο καταβολή; ΜΙ 13,35 Zo{<r 
1\[ίΐι·; масл'кдите ο\τοτοκ шок калг-к ц(1?сл)р(к)с(т- 
k)hr ■ OT'h с'кложенп’к ксего л\ира από καταβολής 
Ml 23,31 Zogr Mtir As S:iv O^lr, Kiicli HOb llsq , 
Siipi· 5()8,(i, ир-кд-к с-кложепишм-к προ κατα[5ολΐ)ς 
Sllpr 4 l(i,.4().sq; да ΛλΚ Ο ΤΗ ΤΤι СА · Кр’ККк KKC kjfK 
ιιροροκ-κ ■ прол11Клел\л-к от к с-кложепк-к kkcrfo 
л\ирл (iJto καταβολής L 11,50 Zogr Mar Nik® (ιυτκ 
пачела Nik'’); ккзлюеил-к л\а еси · ир1?ЖАв скло- 
ложеии-к K’cRro л\ира πρό καταβολής J  17,24 Zogr 
Мяг As Sav Osli-his; iioKOie скложеиик миро\' ; 
п-ктию . . . илоучншА τό καινόν ι'>έαμα, v n r. σΰνθΐ|- 
μια Supi· 31!),7; пр-кже скложении ксего лхира 
προ καταβολής К 1,4 Clirist Slepc Sib; νντ скложе- 
пии ксего лгира από κτζταβολής Hb 4,3 Christ 
Slepc Si§; подоЕДше №λ\ο\* . .  . мрипл^атн лхоукоу 
νντ Скложеиии KCRro л\ирл από καταβολής [lb 
9,26 Christ Κη Slepc Si.s; прозкри.ма же пр-кже 
С'кложепигг к1гко\* προ καταβολής IP 1,20 Christ 
Slope; IIP. iiaiiKicaiid co\*tk имена кк кнк1гаук жы- 
котиыук aniKi^a заколеиаго ιντκ  сл '̂жеии'к ксего 
л\-кра από καταβολή: Ар 13,8 ι·ι 17,8 Ilval Riimj»

If. скзкдатие, с'кткор1ени1е, мачАло;

ч|мч·. россИ; зачатие ;  E mp fdn gn i s ;  καταβο^- 
λή; coiiceplio: в-крою и сал\а сарра неплод-ы си- 
ло\' к-к скложеиию ириит-к с-кл\енц ει,ς καταβολήν 
σπέρματος Hb 11,11 Chrjsl Slei)c SiS; -  cf. 3(1- 
ЧАТИ1€.

3. shirka; с б ор ;  S am m lun g ;  — λογεία; col- 
lecta: о скложении юже κ·κ с (к а )т ъ 1л\Т1 икоже 
paiiiHiiiX'K η(>ι)ρκ('κ)κλμτι галатинсктуш-к, тако и 
K hi с-кткорите · по юдтюи co\-eotii к-кждо каск 
да полагактк оу' скке . . .  да ие, кзгда придо\', 
т-кгдл скложении ко\'До\-тк περ'ι δέ τής λογείας 
. . . λογεΐαι 1C 16,1 .·ι 2 Christ Sis, О сложеии . . .  
сложена (sic!) Slepc (р^г c r r a ie m  IV СЛЙЖеНИб . . . 

сло\'Жемии Ochr, iv сл8жепи . . . от. Мак); — сг 
с'кккранию siiii i.

Λ. shoda, sou lnd ;  c.zodcmeo, со ответствие ,  
с очетание :  Obe re ins l immung ,  Einklang;  —
συγκατάΰρπις; consensus: кою скложеиию ц(ь̂ )р- 
к('к)ки к(о)жни ск  К0\'мнр'К1 он/κατάϊΙεπις 2С, (1,16 
Christ Slepc Sis; -  cf. иристлмик, скглашени1€.
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TrniisblUo niccli:iiiK':i \<h'Is й>'· σ ΐ ΐν 'θ η ΐΚ ΐ :  llilllVITdllM

E-biiUi^ ιΐΔΤΚ τΊ ιΐίΛ ν Ιΐιτκ  · [ни]|едн-кл \11 к р к с т к п ъ !-  

ΗΛΜι скложе11Н1едм1 ΰ φ ’ ένΙ τφ  του σταυρού συν- 
θηματι sub ιιηο crucis signo Su;jr 428,27.

lixh.

С'КЛОЖИЧ’И, -ж л , -жишн pi.
ocriirriL in Zogr Mar Ai Ostr liuch С1ог Siipr Qiirist Slept fii; 

Grin Niipis Const VcncNik Bos C.M Ijib

1 .s lo z ilfS fw iil, s je d n o lil; с л о ж и т ь ,  с о с т а в и т ь ,  
с о е д и н и ть ; zusammenlc(/en, ve rb in d m , oere in igen;
—  σΐ'ντιθέναι, προσαγειν, n-n. συντρέχειν; componere, 
coniungcre, acccdere: κή  ιο τη ηλ  еоглт-к · -кко 
вксе скложбнов · т-кло г(с>с11сдк)|1в ιιρΗΛΝ-κ С) πά­
σαν τί]ν σύνθετον ύπόστασιν τοΰ κτιρίου κομισάμιενο; 
Cloz ИЬ 21, Sujir 453,11; н се тр лск  · и сложи 
KOCTI · квст-к к'к кости προοήγαγε τά  όστΰ, var. 
add. όστέον προς όστεον Ιίζ :ΐ7,7 GrigLohk; геп.: ιιβ 
С'кложит'к сд съ. домд; · не кксл-кдоунз'гтк привк- 
дкндаго OV owxHJfTUi τω  Θωμΰ non coniungil 
se cum Thoma Supr Г)(»!»,2.Ч; слцмл κ·κ нею 
сконстБол\к есткствнал. различна ■ В к ковл\кждо 
есткстк-к сложыннима са к*к то · и едино т-кло 
τών πυδραμουσών . . .  φύσεων Napis 97b !»; нрак- 
днк'к1И'('к д(о\')1иа . . .  творца cBOiei'o правд "к ск- 
ложеп-к (| >И1 -  и'ы) a iifto ris  siii iiistitiac coniunc- 
lac  Bes 10,:{20aa I{sq;

slozil, o y lm r i l ;  с л о ж и т ь ,  с о с т а в и т ь ,  со­
з д а т ь ;  zusam m ensleUen, i>er(axsvn, schaffen ; —  
(δκίκονειν); (m inistrarc), com ponere: есте енис- 
толи } '̂ристосо)ка · сложена нами и нанисана · не 
ΜρΊϋΐΗΛΟΛΝΉ · ил; д(о\-)х'ол\'к к(01')а жика δκικονί]- 
θεΐσα ύφ ’ ημών 2(1 SlepC Sifi (слоужкствокана 
Christ); тогда сложи пнсллена и иачл кескдоу 
нисати еуаггелкскоую Const 14, bnvrov 2 7.9·, sim, 
сложнвк CM Lab 34ba 7; — cf. с^д-клатн, сквр-к- 
ШИТН, СККОуПИТН, С'кСТаКНТИ, СЧкСТрОИТИ, С'КТКО- 
рнтн.

2. гоп. sm lu v it se, usmKst se, d a l souh las; сго­
в о р и т ь с я , п о с т а н о в и т ь ,  с о гл а с и тьс я ; sich 
verabreden, ubereinkom m en, iibere ins lim m en ; —  
συντίθεσθαι, συνεπιτίθεσΰαι, vnr. συνπείΰεσ-θαι; con- 
spirare, adicere, p ac isc i, spondere, a ssen tir i: 
юже EO СЛ Е-ка̂ л̂  скложнли 1юДб1 · да аште 
КЪТО ICnOB’kcTTi Jf(pHCT)a · ΟΤ-ΚΛΛΜΚΗΤι 0'ΚΙΙ1ιΛ\Η- 
шта к лдв тт ! ο·υνετέθει\τ:ο J  9,22 Zogr Mar As (Jstr; 
с-кложнша же са нюдеи, гл(аголю)фе, сил\-к тако 
Еъггн συνεπεϋεντο, vnr. σΐ'νέΟεντο, συνεπείθοντο A 
24,9 Christ; — cf. скк-кфати с A.

: { .  чкто чил\к i n j r o v n a l ,  m j p l a l i l ;  с р а в н я т ь ,  
п о к р ы т ь , р а г п . т т и т ь с я ;  a u s g l e i c l i e n ,  b e g l e i -  
c h c n ,  b e i l e g e n ,  a u s l o s e n ;  —  έξομοιοΰν; p e n d e r e ,  
s o l v e r e :  аште и к’то начкнет-к отъ. заградкнъ!- 
Ηχ-'κ. . .  да оукрадет-ь. η6Λ\οιητκηο ΐ6Λ\β\· lecTT». - 
да не то\' акин; ранл βκβκλνθτ-κ · ти тако . . .  
тъ.ч110 крадено\'0\-1\\оу с'кложнвъ. златол\к или ск- 
ρβεροΛ\Ίι нринестн εξομοιώσαο χρυπίο) Г] αργιιρίω 
S u p r  42.2.4.

i .  s l o z i i ,  s e j m o u l ;  с н я т ь ,  о т л о ж и т ь ;  n i c -  
d c r l e g e n ,  a b l e g e n ,  a b l a d e n ;  —  αποφορτοΰν; cxo- 
n c r a r c ,  t n u l a r c ,  t r a n s d u c c r e ,  d c p o n c r e ,  d e m e r e :  
и л \ - к н 1б  ж е  Е р - к л \ А  } ^ л - к Е Ъ 1 .  . .  в и п о  и м а с л о  д р " к -  

K - k i i o i e  ■ и  л \ л а д  ы  с - ы р - ы  и  а и ц а  · и  к р н н и ц л .  л \ е -  

Д 0\* и  С ' к л о ж и к ' к  о т и д е  αποφορτώσας S u p r  2 9 1 , 9 ;  

ж е н  к  l e r o  н р и к н д - к н и №  e kicvTk) . . .  д а  н а  г р о Е - к  

К 5 Г0  л \ р а л \ о р А н - к 1и  к а л \ е н к  - и ж е  в ' к з л о ж е н - к  Е - к  

н а  т - к л о  l e r o  ■ с т к л о ж н т н  н о к е л - к  u t  . . .  m u t a r i  d c -  

b u i s s c t  l i e s  3 ( > .2 7 5 - a 3  7 s q .  с л о ж и т и  с л  S y n o d  2 2 6 b  

2 1 s q ;  —  l i K .:  с к л о ж н  р а н л  с и №  с - н  т - к л е с н  е г о ·  i  и с -  

н л - к н и  и  с - к д р а в и - к  l - : i i c h  : Ш Ь  3 ;  -  lo c u s  11011 sa tis

c l a r i is : 1 16  Д И К ’ П О  Τ Ο  6С Т К ,  ΔψΕ К О  К б Л Н К а А  Т О Л И

ф и л о с о в - к с ’ к а л \  и с ' н м т а ш а  11о д ’ к 1з а ю ф а  с е г о  ч и н 13  

н р е л \ о \ 'Д ’ р к 1л  WT н р о с т а г о  с л о ж е н и е л \  о ^ ' с т а к - к  

( p r o  - к а )  с л о ж а т к  а  s i m p l i c i  c o m p o s i l i o n i i m  s e -  

r ie  t r a n s d u x e r u n t  V ' c n c - N i k  p r o l .  5 1 ;  -  r f .  н о л о -

ЖИТН, ОТ'КЛОЖИТИ.
1Ч г  iiT o r c -m  pri> с л о ^ ' ж и т н :  н р - к в ъ !  в - к  л а к р - к  н р - к -  

в о ю  л - к т - к  ■ Ϊ Κ  · о т - к  н и у ’ к ж в  с - к л о ж и  л - к т ' к  ш е с т к  

διηκόνηπεν S u p r  3 0 2 , 1 (> .

ι·:\ΐι.
Cf. с к л а г а т и  

СЪЛОЖКН'к, - KIH atlj.
осч- Η Γ ΐ Ι Ι  i n  N n p i s  lie s

1 .  s l o z e n y ;  сл о ж е н н ы й , с л о ж н ы й ; z u s a m m e n -  
g e s l e l l l ,  z u s a m m e n g e l e g t ;  —  σ ΰ ν ΰ ε τ ο ς ;  c o m p o s i t u s :  

с л о в о  E i v  c ' K B p - K H i e i i ' K  c k i h  б ( о г ) - к  · к - к  с н в р - к ш е н о у  

ч л ( о в - к ) к о у  п р н л \ - к с и  с а  · к - к  е д и н о  т - к л о  с л о ж н о  

с м - к ш к  С А  н о  н е м о у  σ ΰ ν ΰ κ τ ο ν  N a p i s  9 7 b  1 9 .

2 .  s m i l n ^ ,  c i z o l o z n y ;  р а з в р а т 1илй, блудливый, 
прелю бодейный; u n z u c h l i g ,  e h e b r e c h e r i s c h ;  l i b i -  
d i n o s u s ,  l a s c i v u s ,  a d u l t e r :  л\(о)л(и)тва iv зеа- 
влвнии [η] wt(-k) Елоуда · и w фугашбнми нл-ьти · 
W сх-ранвиии зрака клоудкнаго · и ιντ(-κ) номъ 1Ш- 
ленни с-клож^на Bes, Molitva о izbavleiiii ot b lu- 
da 328Ьр ICbq (of. о с'1к.](раненкИ в ’сего Елл^д'кна 
Euch 36b 18); - сг. Eллίдκιi-κ, люкод-ки, люео-
д-кив-к, пр-клк'>БОд-ки.

lixli.
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С'КЛ0Л1ИТИ. -Л\Л1Л, -ΛΜΙΙΙΙΗ pf.
ocrurrit In /OKI- Mar I’siilt Supr

zlomit, rozMmal, rozbit; сломить, разломать, 
разбить; brechen, zerbrechen, zerschlagen; —  
κατακλαν, συγκλάν, ог)гОХйг, συντρφειν; frangere, 
confringere, perfringere: πρΗιΚΉ жв iia tk  '̂л-кЕТк 
. . .  I склол\н · I дд-кшв ο\*48ΐΐΗκο·ΗΊι CBOiMii κατέ- 
κλασεν L 0,1 С 'Аоцг Mur; лл^к-к съкро̂ ^ш1тт1 и 
CTiAOMiTTi ррл;жк-к συγκλάσει Ps 45,10 Sin I’og 
Bon Lob Par; Ексьй рогъ1 гр'кшктк'к с'клол\л1л  
συγκλάσω Ps 71,10 Sin Lob Par, слсл\лл Pog 
Bon; "кк® с-ькроуш! врлтд м-кд-кна · м вер-kiA же- 
л-кзпъ! склолм συνεκλασεν Ps 106,16 Sin Pog Bon 
Lob Par; с-клол\н:иА κκ ;δ  кости №Λ\ο\* συνέτρι-ψαν 
Supr 270,1C; sim. склол\ншА сд συνέτριι^αν Supr 
269,5; закоръ! Жвл-кзни ст1Л0Л\кши συ%·θλάσασα 
Supr 317,0; крдта кездр-кв’на кр-кстсл\'к х(рнс- 
то)с('к) склол\к · гкоздии же кер-кл в-кчкп-ЫА 
Сккро '̂ши · и с'клс>л\к κατακλάσας . . .  σιινθλάσας 
Supr 462,18 rt li); дкнеск м'кдьпди врата скло- 
л\и владъжа 1мш*к \'(ристос)'к σΊη'έθλασεν Supr 
487,6; скломк№ 1ел\о̂ ' рл̂ ко\* и iioro\' Supr 554,15;

ohnoiil; согнуть, искривить; biegen, beii- 
деп; —  συγκάμπτειν; incurvare: 11сл\рачитл се 
очи H)fK, да н-к видет-к jfp'naTK πχκ отпоудк 
слол\н се σΰγκαμψον incurva Рз (>8,24 Lob Par 
(скльйц! Sin 1’0{? Bon, R 11,10 Christ Slepf Sis).

Cxh,

Cl. ст1лал\атн, ломитн, пр-кломитн, сккрв\чиитн,
С'КЛАфИ

С'М0Л1Л»€НИЖ, -ИИ п.
occiiriit in (fl

zlomeni, rozMmani; сламывание, уничтож е­
ние; Brechung, Zerbrechen; —  συγκλασμός; con- 
fractio (II.): положи внноградк л\ои ка Ифезновв- 
нне · сл\оковницв л\се в слсл\ление έ'θετο . . .  εις 
συγκλασμόν J1 1,7 G1 (почрпетк mss. Labacense 
ct Vaticanum, оч'ртбтк decorticavit Vk- ms No- 
vianum). — Kxh.

cf. г|р-клол\л1енм1е

ГкЛОуЧЛИ, -au m.
occiirril ίπ Supr

ndhoda; случай, случайность; Zufall; — 
συντυχία; accidens, casus, forhina: в-кскр-кскшо ·̂

ΐ6 Λ\ο\· л\к1|-кти пач-кмлт’ · мко склоуч<иел\’к п'ккъ 1и- 
Λ\·κ ожн лазар-к έκ συντυχίας τινός Supr 314,4.

ι·;\ΐι.

Cf. ириключаи, прилоучаи sui> i 

С'КЛОуЧЛЧ’И C A , -а1л  c a .  - дкши c a  ipf.
o rf iiir il 111 Supr 1'"га|?НИГ; formus impf. e liam  lit  formas vprbi 

С^КЛОуЧИТИ СЛ interprcUiri lice l

1. sldval se, piihazel se; случаться, происхо­
дить, совершаться; vorJwmmcn, znlreffen, sich 
ereignen; —  σιιμβαίνειν, γίγνεσθαι; conlingere, 
accidere, evenire, fieri: к-крокааше eo · ико вксд 
страсти Η ксА иявъ· т-клескн-ЫА - οτή  сотон-ы 
склоуча1л т т 1 с& Supr .556,10sq; (и вксккол\оу а- 
змкоу пр-клагайллоу с'клоу)ча1€тк с(а ) l<n'.gHilf lb  
Isq (viir. тоже Бъш айтк .v. Viiiimm. ufts xx iv, 
191S, p. fl); — c. inf.: аште ли да с-клоучааше сд 
11-к оу кого оумоуднти 1бл\о\· · то из-кхождааше 
поштиик. εΐ ί»έ συνέβη Su| г 206.7; аште же с А 
с-клоучааше к кгда . . .  аште ирошааше кто о тъ  
ништиих" 1 1 п-кчксо дати сек-к ■ то аште са  с^лоу- 
чааше не ил\-кти 1ел\о\· пичксоже дати нз»мс>у' · то 
ко тъ 1Гл  сккл-кк'к cTi секе дад-каше ништоуоул\оу 
εϊ jcow δε εγένετο . . .  εί μή συνέβη Supr 207,8 
c-t 1 2 sq.

2. nalwdoii se vyskyloval, ηηίέζαί, byt pfilo- 
men; случайно встречаться, находиться, 
присутствовать; zufallig vorkommen, geralen, 
beiwohnen; forte ocnirrere, inneniri: склоучаи;- 
ШТИИ же CA iia плти  · вндАш тв издалеча · ск  ке- 
Λπκ'κίΠΛΜι о^'стркл\кю11И111Н'к теченки ири^^одАшт'ь 
Supr 558,17; тол’л\а ηιΐίκθΛ\·κ двнже са  · икоже 
ин iiacToyjfa знати ни ϊηογο иикогоже миловати · 
Н К KhCA СКЛ0уча1ЛШТАА СА |-0\'ЕИТИ Supr 565, 
17sq; -  cf. οερ-ктати sui> я.

F.xli.

Cf. С11Л0\'ЧИТИ CA, лсучати CA, приключати CA 
прилоучати са, с-ккивати са, Е-ыватн

С'КЛОуЧНТН С А у -ч л  са, - чиши са pf.
occurrit in Supr Ilj Const He·.

1. sldl se, pfihodit se; случиться; vorkom- 
men, zaireffen, sich ereignen; —  συμβαίνειν; acci- 
derc, fieri, evenire, contingere, proficisci: склоучи 
EO CA нал\Т1 ce на докро σννέβη Supr 134,12; ви- 
д-квтк члок-кка . . . с-ккигена · от-к стклоучикткши- 
ϊχ·κ (bine са) 1 6 лл8  3 ΊιΛΊι нолуилова lero έκ τών οτ>μ-
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βΕΡηκότων αΰτφ  καχών Supr 42,β; nr потам ме­
не шже тн С А  С'клгучн τ<> συμβάν σοι Supr 
240,29 (прнклк'чшллгс· ти са П от, van WijU 
cdA\Ti ц(-к)с(<1)рк посл-кди . . .  сло\*чнкт1Ша сА (le- 
Λ\)ο\· пск-кдам τά συμβάν-τα llj 2a 11; р-кчк . . .  и- 
коже сло̂ ч̂и сл пок^кдаю quae super contigit 
Bes 1!), Uvar 543β 25sq (съд'ки с A PoRod 06:ια 
21, SyiKxl 80a Vsq); недалече ιυτ(-κ) плши)^к 
л'кт-к с-кле^чик-к сл · нок-кдактк поп longe а 
nostris fe rtu r tem poribus factum  Иез :i7,282bp 
13; — с. ini.: с-клоучи сд ко\-г1кцоу н-ккотсроусу- 
Λ\ύ\· · г’кнлБъшо *̂ велкЕл^дъ! сБО/λ И настм л  на 
л\-кст'к тол\к συμβαίνει Supr 217,25; т л  1бл\оу 
ткордшт» слоуж-кБЛ · с-клоучи сл градитн л\а- 
iiacTTiipii σννρβη Supr 284,13.

2. ncihodoii se o ijskylnuu l, oc lno iil, naskyl- 
n o u l; случайно  в с т р е т и т ь с я ,  п о п а с т ь ;  zufal- 
lig  vorkom m en, gera ien , zu lre f]en ; —  γίγνεσθαι; 
forte occurrere, in v e n ir i :  копл1лштв KopeiiHie прм 
еп(исксц')п-к нже т-кгда склсучи с& тоу · доидо- 
ША кона№ште до с'кслд'к кркчажкн'ЫИ}^  ̂ επί τοΰ 
τηνίκαΰτα . . .  επισκόπου γενομενοτ' Siipr .52,10; ♦ 
афе с-клоучиттк сл n a p f ik la d , snad , lid a jn e ; н а ­
п ри м ер , м о ж е т  б ы т ь ,  m iuim o; znm  B e is p ie l, 
v ie lle ich l, angeb lich : —  εΐ τΰχοι; u lp u ta, forle, 
fo ilasse : толико ο\-ειν, афе слоучнт се, родтк с-к- 
гласннж)  ̂ Б-к л\нр-к, и ни един' же кезгласнк 
ει τΰχοι (1C 11,10) Const 16, ms. 14(И), Liivmv ез,24 
(афе сл ключитк Christ, Const IG, r,avrov 3i.i9, 
афе СА лоучит-к Slepc Sib); — in noc MMiMi — 
Lf. OEp-kcTH С Л  M i l l  овр-кстн.

3. hodil se, odpomdat; годиться, подойти; 
passen, enlsprechen; —  convenirc: κτι истиноу 
во · пог-ыклю1ри д(оу)шн · Бвс-кда · иже нрир-к- 
кл№тк СА · сткЛйучитк СА Ьспб . . .  senteutia . . .  
convenil Bes 39,306ар 21 sq; — in hoc scnsii r\h.: — 
cf. ГОД’к ЕЪ1ТН sub ГОД-к, ключати сл ьиЬ 2, ск- 
ключатн СА.

Cf. с к л о у ч а тн  с а ,  л о учи ти  с а ,  нрилоучити  СА, 
КЛЮЧИТИ СА, п риклю чнти  СА, СТкЕ-ЫТН СА, BTilTH, 
скд-кити

С ' М ' к ,  - а  т .

occurril In As Nik Fris Supr Parim (ii VencNik I3cn

1. pose l ,  v y s la n e c ;  в е стиик,  посланец,  по ­
сланник,  посол; Bol e ,  Gesandler, Abgesandle r ;
—  άγγελος, απόστολος, πρέσβυς; nuntius, legalus, 
apostolus; н-кст-к равк к ел ен  г (осн од)а  СБОего ·

ни склъ волен пос’клавтчиааго и απόστολος J  13,16 
As Nik (апо<сто)л'к Zogr Mar Sav Ostrim); акъ1 

irkKoro С11ла н застл;пь.11нка · къ B’lJUi-kincoyMoy 
ц-ксароу ©учители СБ01ег0 · нр-кдкносълаБ'ь πρεσ- 
βυν Supr 273,20; сел\оу глаголюфоу · се ини салк 
нрнде и рече άγγελος Job 1,18 G1 (бист'кшк’к 
Grig Zach, ms. \Mti 01); посла κτι епископ» p e- 
занкс’кол\оу солъ V'cncNIk 15,10; слсвкнкск'ылчк 
ι̂ ΒΊνίκΊιΛΝΚ · анг(в)л11 ст».лк СА ндречетк nun­
tius fies 2Γ),15!»)β l.̂ i;

1>|. poslove ,  p o s e l s l v o ;  посланцы, посольство;  
Abgesandlen, B o l s c ha f l ;  —  πρεσβεί(χ; legalio, le- 
gati (1)1.); нссклашд съ.лъ1 к-к ц-ксароу πρεσβείαν 
Supr 1!)β,26; носклашА к 1чбЛ\оу склъ! Supr 
53.),24; и оуко к пам11 · β ( ο ) π ι  сб о и  сл'ы  · нкр- 
к-кю поусти legatos Bes 32,220ba 13 (силы Synod 
182b 8); — cf. с-клкстБо;

spec , p o s d  bozi, and e l ;  в е стник  б о ж и й ,  ан­
гел;  Goltesbole, Enge l ;  —  άγγελος; angelus: не 
XOAaraH нн скл-к н-ь. сам-к госнодк cknac.i а  οΐι- 
δέ (ί'γγελος (Is G3,9) Supr 330,1 (анг(е)лт1 Grig,
алг(в)л"к sli'l ZilCll); — in hac notiuni· cxli.; — cf.
ан1''ел11.

2. apos lo l ;  апо стол ;  Apos l e l ;  npos io lus :  otze  
bofe · tebe izpovitede · vuez moi g r e h . . .  I 
zuctem u petru  · I lizem zelom bofiem · I 
ijzem m uienicom  bofiem (=  откче вожв, тек-к 
испсБ'кд'к вкск л\он гр-к)^  ̂ . . .  н сБАТоу1ел\оу пе- 
троу, и ЕкС-кдЛТк С-КЛОЛМК ЕОЖЫе.М'К, и БкС-клМ! 
Λ\Λ>4βΗΗΚ0ΜΊν вожк1СЛ\'к) l-’ris I 5; lo fe  izco iega 
m ilozli . . .  lu feh  bofih zil · I uzeh bofih mo- 
fenic (=  TO же искл lero лхилости . . .  и бь_ 
ск^-к КОЖкИ)̂ к С-кЛ-к И KkC-k;fk КОЖкИ\"к лхлче- 
ННК'к) I'Tis III 15; —  in lioc sen su  cx h .

r.f. аностол к, K-kcTkHnKTi, liOCTvrt-k

С'кЛЪГЛТИ, - л - к ж л ,  -л -к ж еш и  pf.
occurrit in Pfalt Supr .\poSt (incl. (Iri) Hval Parim  C.l Honi Nora 

VencNiI<, in canl. Eug

1. selhat, zalhai ;  с ол гать ;  l i i g en ;  —  ψεΰδε- 
σθα ι; m entiri: л\арн о Кк сев-к сн разл\'Ы 1или- 
lue . . .  е д а  к л д е т - к  с-кл-кгал-к нрих0ДИБЪ1И · по­
что л\и гн-кБитн  ΛΒ'κίΚΊι стар ц о у  ει έ-ψεΰσατο 
Supr 2 3 9 ,2 5 , а ф е  ли и ск л гал к  Н от, \ап  wiji<
111,6; 1и>снф’ р е ч е  · и CTiATiraTH л\арига не л\ож ал- 

ше ούδέν ψεΰσασΟ αι. . .  δεδΰνησαι Supr 241,11 (лк- 
р ат и  Horn, van wijk I11.2X); гл^ 'Г олоуш тв сев в  ню- 
д ы е  Бк1Т к 1, н н-ксоутк, на с к л к ж о у тк  ψεύδονται
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Ар 3,9 Uval (л'кжютк Rinnj); нект13Л\0Ж||с· с-к- 
лгатн е(ог)о\· -ψει'σασ-θαι Tib 6,1 R ('.hiisl Ochr 
Slepc Mak Sis; —  KTiCTdiiibft iid лма скк-кд-ктел! 
нвпраквдкт . . .  и сол^га непрак-кд-к сек-к εψετί- 
σατο ή αδικία έατατί Ps 26,12 Sin, склкга неправ­
да сек-к Pog Lob Par, склъгаш л непрак-кдл се- 
K-fc Bon;

vylhal, uymyslei si, pfedslirnl; выдумать, 
измыг./тть, притвориться; ersinnen, vorgeben, 
voriamchen, jinyieren; —  πλάσσεΐν; fingere, 
confingcre, sim ulare: икоже тако хот-каул с-к- 
лт1гатн KTiCKpTiceiiHio ιιβ КЪ1К'КШ0\' πλάσαι Supr 
441,25; коинн т-кло дак-кше о\-крастн подашА о\·- 
чепнксм-к . и с к-кскр-ксенин скл-кгати слокс τον 
περι της ανασταπεως πλάσαι λόγον Supr 441,7; ω- 
кожв не ЕЪ1ШД мсгли того скАТ^гати · аштн не 
КЪ1Л6 KTiCTaHHie πλάσαι Supr 442.7; -  in inu- no-
tione exii.; — cf. СКТКОрПТН suli 2;

KCMo\· vfi КОГО obelhnl, uklamal: оболгать, обма­
н уть ; beliigen, tauschen, belriigen; —  ψεΰδεσθυιι, 
διαψεΰδεσθαι; m entiri; ьазыкол\к ckoimk сол-кга- 
lUbft ел\оу έι1>εΰσαντο αΰτω Ps 77,36 Sin Pof* Hon 
Lol) Par; аште да(къ1)до -̂ сол-кжл ει τώ Λαχι'ιδ 
ψεΰσομαι I’s 88,36 Sin Pog Bon Lob Par; прокле- 
четк с(л) WT(Ti)Ao\'4eiiHie lero · ико CKAraKTima · 
и ιιpβлkψκιιιd ц(к)рк('к)кк б(ож)и10 ω ς  τρευσαμενφ 
NomUsC 21;ι 15; по что исилкпн св иепрн-кзии 
ср(к)д(к)це ткое склкгати Д(о\'-)х'о\' с(ке)тол\о\' 
ψεΰσασθαί σε το πνεΰμα τό ά'γίον Λ 5,3 llilf  GrS 
Мак .̂ Is; не склкга чл(о)к(-к)ко1мк, нк к(ог)о^ έψεΰ- 
σω άνθρώποις Λ Г>, 1 ll i lf  (IrS Мак SiS; г(оспо)дн 
не сл'кжн ракга ткоен цг] διαψεΰση τήν δούλην 
4Rg 4,16 Grig Zacli; - in H.u- noliom· exh.; — Lf. 
ripiiAKCTHTH;

spcc. KoMov na oko se podrobil; iia вид под­
чиниться; sich scheinbar unterwerfen; —  ψεΰ- 
δεσθαι; m entiri: людке то^^жд! 1\"кже не знах-к 
равстаинА mi . . .  с(ъ1)пок1 то̂ 'ЖД! солт^гашь* л\· 
εψεΰσαντό μοι Ps 17,45 Sin Pog Bon Lob Par; 
KTi МТ1Н0ЖКСТК1И С1ЛЪ1 ТБОбЬА · С11ЛТ1Ж1ЛТТ1 ΤβκΗϊ 
Kpasi τκοι ιΙιείΌονταί σε Ps 65,3 Sin Pog Bon 
Lob Par; Kpasi г(осподкн)| сол-кгашья ел\о\' έιρει>- 
σαντο αιιτώ Ps 80,16 Sin Pog Bon Lob Par; — in
hnc nolionc cxii.

2. selhat, zklamat, pochybii; отказать, 
сдать, изменить, согрешить; versagen, ent- 
tauschen, sich versundigen; —  ιΙιεύδεσθαι; tnen- 
tiri: заме cmckki плода не сткорнтк. . .  склк- 
жетк д-кло л\аслин’ное и пол-к не скткорАтк 
иди ι)№ύσεται εργον ελαίας Hab 3,17/Caiil 3 Pog

Fioii, Ciinl 5 I.ob Par, l i i ig  Gl; скгр-кнт c’ лли- 
лк1л\ его сло\т010 · и ckatoa\S сал\ол\8 то ки- 
д-кк'ш8 рече · почто сол’га пред коголл'к V ciu- 
Nik 16,42;

гвп. zklamat se, by I zklaman; разочаро­
ваться, обмануться; sich lanschen, enttauscht 
iverden; —  ψ εΰδ εσ ΰα ι; spetn fa llcre, spe deici: 
докрин же нскс '̂скннци · гло\'л\икт1Н1е сд и не ск- 
л-кгашА о ш  εψ εΰσ θη σ α ν Supr 277,10;

in hoc spiisu exli.

• i. per imitsUionem verbi j;r. p r i p n i v U  (O }l fCO)j
odepfil; .шшить, отк азать ; (um elwas) brin- 
gen, elwas absprcchen, verweigern; —  δ ια ψ εύδ ε ιν ; 
ΐ),ι·.4. noil a tlin «crc , privoir f  aliqua re): юдп-клгк 
ττι4κΐΛ не нодоЕкн к Е-ык'к AMvcewKH · 1бже (к-к) 
κ'κιυκΗΐΗ и1еро\-салил\Т1 к'кх'ОД'к · икоже он-к кк 
нижкнин · н-ккако с-кл-кган-к в-ыст-к xij « ν ω  εισ ό - 
δω  ώ ς εκείνος τί]ς κά τω  πα>ς . . . δ ιέψ ε τσ ΐα ι Siipr 
2 7 7 ,2 3 ; — ία hoc scnsii pvh.

Cf. Λ'ΚΙΜΤΗ

ГЬЛКСТВО, -а п.

oci-urril in Bos

poselstvo; посольство; Gesandschafl, Bol- 
schafl; —  legatio: ho\-ctha\ii ιβψβ счклъ! · с л к з -κι 

н а ш а  . . .  с е  ж е  le cT K  п а ш к  f|>i<> - m e )  с к л к с т в о  · 

№ Ж е  ц (- к )с (а )р А  н р и д с у ф в  о \ - к р с т н т к  Icgalio Bes 
37.2S2ap 20; К С А  д ( к )н и  сл о \ 'Ж к е ъ 1  T'ki · ск ми- 
л о с т 'ы н А Л \ и  и сл к за л х и  · послан-ы  κ ή  с - к а к с т к о  

quotidiaiiai· hosliae ilia . .  . missa Icgatio Bc-s 
37,286aa 21. - Hxii.

Cl. C'hATi

СЪ.Л 'ксТИ, -л-кзл, -Λ-кзвшн pf.
occurril In Ev Eucli Supr Chil Apost (Incl. Grs) (li lg lies Nicod

seslonpil, slezl; спуститься, сойти; herab- 
sLeigen, nbsleigen; —  καταβαίνειν, κατερχεσί)αι; 
descendere: аштв c('ki)hii б(о)Ж1и еси · скл-кзн 
с-к крста κατά(3ηθι Mt 27,40 Zogr Mar As Sav 
Osll ljis, Nicocl 10, Stnjanovic 98,23; С’КЛ'кз'КШЮ Жв 
емоу C'h ΓΟρτιΐ καταβάντος δέ αΰτοΰ ΜΙ 8,1 Sav 
(с-кшед-кнло Zogr Mar As Ostr Nik); скл-кзк не 
кораЕЛ-к нетр-к καταβάς Mt 14,29 As (нзл-кз-к 
Zogr Mar Sav Oslr Nik); E l i  T T i  дкнк к 'к  нкже 
Елдет'к на кров-к - i скслдн  его κ·κ дол\с\* · да 
не скл-кзет-к κ ι ι 3 α τ τ ι  ΐχ '-κ  μ ή  καταβάτω, v m . κα- 
ταβαινέτω L 17,31 Zogr (да не склазит-к Маг
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Nik'*, liK-iiiKi NiU=‘) ;  сь.л1г.ч'ь. ο ττν  п(е)Е(в)св d(ii)- 
||{б)лт1 седл\к κ«τήλ·θυν Euch 59a 9sq; клкс скл-к- 
зе lie чоук-кшоу ни §единол\в\' έςκδυ Siipr 458,28; 
к-к адок-ы ЗЛКЛ61ГК1 с-кл-ксти dcscendere Bcs
11,52ар 17 (снити Synod 46а 16).

cf. склазнти, скнити

Г к Л 'к т ^ 'Г П ,  -Л1Л, -Л1€111Н ipf.
oi4-infit ill I,ol>k

s U t a l ;  c . i e m n m b ;  h e r a h p i e g e n ,  h e r a h s t o f i e n ;  —  
καταβαή'εΐν; descenderc, devolan’: сл^кташе же 
ПТИЦА Hd т ’клесл κατέβη Gn 15,11 Lobk (скл-к- 
т-кша Zaoli, слвт-кшл са 1'егГ, . . ш л Grig). -  ι·λιι.

Cf. с-кх-одитн

С'КЛАЖ бЧ’к  ill Bes 36,275ba 5 v. κ··ι> сктаждти

С 'к Л / М | Л 1, - л л к л ,  - л л ч е и ж  pf.

occ'uiTit in P sa ll Kuc*h Christ Slepc Sis Parim  lies , in kaloiul. 

OL'hr

o h n o n l ,  s h r b i l ;  с о г н у т ь ,  с г о р б и т ь :  b i c g e n ,  
b e i i g e n ,  k r i i m m e n ;  —  κάμπτειν, σνγκάμιπτί-ιν; iii- 
curvare, contorquere: χ-ρικβτ-κ 1\-ь отт^нл^дк 
скльАЦ! σΰγκαμψον I’s 68,21 Sin Ρομ Нои, Ос-hr
66b 3, R  11,10 Christ Slcjjc Sis (сломи ce Lob 
Par); ни 4ψ6 сл^^чени -кко прл>г'к к*ыА скол ούδ’ 
(XV κάμψης Is 58,5 Grig, с-к(лл)чвтк Zacli;

ng. s k l i c i t ;  у д р у ч и т ь ;  Ь г п д с п ,  n i c d e r d r i i c k e n ;
—  κατακάμπτειν; curvarc, incurvare: с-кть. cyro- 
(тс)каш1л  ногата лммл'.а · н скльятья д(о\')шл 
л\01л  κατρκαμψαν Ps 56,7 Sin Pog Uoii Lob
(с’тл-кше Par); пострада\'Т1 i С'кльа\"к cia до 
KoiiKi;a · кеск денк с-кто̂ ь̂л хождаах-к κατεκάμ- 
φΛην Ps 37,7 Sin Pog Lob Par. Eurli 76a 15, 
СЬЛАКОХ'К с A Bon; sim. c(TiAAKO)f’K CA) · II ChiM-fc- 

pn\"K CA · ДО ко11кц,а incurvatus svim Bcs
31,212ίΐβ 20, СЛАК0Х- CA Synod 176a 12 (съ-
r-KpEUjf-K CA Uvar 1 ΐ5»β  18 ;q) ti Bes 31,212ba
17, сл-кко)^к CA Synod 176a 21 (CKnipKii)f(Ti) cA 
Uvar 115ηβ 32).

Kxh.

Cf. склАцати. налАфи, пр-кклопити, скллчитп, 
С-КГр-КВИТИ, НОГр-кКИТИ СА, СКЛОМИТН, С-НТЛ-кфИ

с ' к л А ц а  т и ,  -а1л, -jieimi ipr.
occiirril ill Svi|>r c t in r a n i .  Itoii

ohi/bnl ,  k r c i l ,  s n i r n i ;  с г и б а т ь ,  г о р б и т ь ;  b i e g e n ,  
b e u g e n ,  k r i i m m e n ,  k l e m m e n ;  —  κατακάμπτειν, 
συνελκειν; in cu rvarc , co iitrahere : т-кло eo кь
СТС\'Д611К KTiliaATv . . . ЗЛ^ЕОМ'к З к1ЕК1ЛчШТеЛ\Т1 

СД . . . и БКС6Л\оу Т-клО\' 1ШЕ0 Ле№ СКЛАЦа»Л111Т0\' 
сл συνελκομένοί) Supr 8!),1!); склАцаел\'к A\HOS-fc- 
л\и LY^sJMii Жбл-кзиами · ико пб Е кзвести главъ! 
л\сел · и ii-kcTTi мп-к к ксклопепиа καταχαμπτόαε- 
νος Manas lO/Claut 10 Bon. — Hxh.

Cf. c-ΚΛΑψΗ, пр-ккламмти

С'КЛЛчК'^К, -'ЮН adj.
Oi-c-iirrit in Kv Kucli Vi-ncN'ik lies Nicod; СКЛЛКТь non 

nisi in Oslrliis Euclibis Jicsquatcr invenilur. in Zogr Mor 
As Sav Nili VentNikbis Upsnovio.s Nicod ter scribitiir 
СЛЛ>К'К vc'l СЛО '̂КЪ; in Nii-otlNiiivu scrarl CKCAyKTi |o- 
(iiUir

o h n u l f f ,  s h i b e n f ) ,  z k i w e n y ;  с о г н у т ы й ,  с г о р ­
б л е н н ы й ,  и с к р и в л е н н ы й ;  g e b e u g l ,  g e k n i m m t ,  
k r u m m ;  —  σιιγκύπτων; in c lina tus, in curvatus, 
curviis , iiibbcrosiis, re cu rva  inflexionc contrac­
tus; E"k слл^ка · I lie a\op^;iuth к-кскломити ca 
от'килдь Γ|ν συγκΰπτοΐ'πα L 13.11 Zogr Mar As 
S i iv  Nik, с-кллка Oslibis, с*кло\'ка Bes 31,21ΐ3β

17sq; Л\0Л(ИТКЛ) 1МД(-к) СКЛЛКО 4A0B(-k)K0A\b. lUich 
3!)b 24; р8каА\а же сл8ка ιντ(-κ) рожета своего 
m anuum  rccu rva  iu llex ionc ab ipso lam  ortu 
con tracta  VencNik 28,3; 1€же аак сл-кпы и χ·ρο- 
Л\Ы, II СЛ0\'Кк1, и О̂ рОДИКИ и ГЛ0\'\'К1, и трОу'ДПК! 
ch.TKopHjfK quos ego caccos, claudos, surdos, 
leprosos et vexatos feci Nicod 20, siojanovie 
no.fi; CAO\'KK ε^ίχκ, иснраки A\e словол\к gibbcro- 
sus Nicod 6, siojiinovic 96,18 (decst in Novg 252aa
2); не К5ДИН0 с-кло̂ к̂-к · ηή до з-кла слс^^къ шстк 
incur\’atus . . .  in cu rva tu s  Bes 31,212Ьр 12 ct 
13 (caSk-k . . .  с-кгорЕлем-к Synod 176b 2 et 3);

siiiist. c h r o m y ,  o c h r n u t y ,  m r z d k ;  х р о м о й ,  n a -  
р а л и з а в ш и м й ,  к а л е к а ;  G d a h m l e . r ,  V c r s i i i m -  
m e l l e r ,  K r i i p p e l :  —  claudus, cu rvus et para­
ly ticu s ; Г(СС110Д)| . . . ВТ^З-кКаКЫ К’к ClvEOp-k · Ck-

i к-кзложк рлц-к своп на шл F.uch 10а 
3; л\суж криАДт, оу ложа стоа, сл8клго козкйди 
claudum  Venc N ik 30,(i; х'ромык и САоуккш и Рао̂ '- 
X'kite . , .  ц-кАптк claudos e t gibbcrosos ( var. gib- 
bosos), caecos, (var. add. cu rvos et) parah^i-
COS . . . cu ra t Nicod l ,  Stojanovic S9,2;$, СкСЛ\'КЪ1М
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(sici) Novg 247Ьр 25; изидн скоро iid распо\-ти- ί 
и . . . и О̂ '-БОГ'ЫИ . и МДЛ0Л\ОЧКНЪ1И · и CA-fcriTiirj ■ 
н с-кло^-кии кЧ|.кедн с-кл\о claudos (L 14,21) Bes 
Зб,267ар 14, Слоукъиа Uvar 1463β 6, Synod 220а 
24 (jfpoM'hibA χωλοΰς Zogr Маг As Sav Osir Nik).

Praeter Bes exh.

Cf. трт^кокат-к

СЪ.Л/^^ЧИТИ, -л л ч л ,  -ллчнши pf.
occurrit in Const Bes

1. ohnoiii, shrbii; согнуть, сгорбать; biegem 
beugen, krummen; —  incurvare: рекшен д(о\·)- 
шн М016И · скло^-чи сл · да преидеши · по немк 
incurvare (Is 51,23) Ве« 31,212Ьр 18 (сти"крки 
СА Uvar 115Ьа 16); — ci. ск лА ф Н , н л л а ц ш , iip-fc-
КЛОНИТН, С-КГр-КБИТН, ПСГр-КЕНТИ СА, С'КЛОМНТН.

2. spojit, sloucit; соединить, сочетать; ver- 
binden, vereinigen; coniiingere: скорост’ ко се с-к 
прнлвжашемь. скло\'чи, дрсц'гаа дро\'г8 пр-ксп-ккл- 
ιοψίΗ, нл\’же се о\*чен|<1 х'суд«>жксткол\к сккркша- 
ЮТ(к) C o n s t 4 ,  m s. 1 4 6 9 ,  bavrov 42,20 (сА . . . CTi- 
КЛЮЧИ C o n st 4 ,  Lavrov 4,2:i); — cl. СТ1КЛЮЧИТН, CTi- 

ЛОЖИТН sub 1.

Exh.

Г к Л А Л ф р га т и , г к л » | 1 т р г а 'г и , Γ Κ Λ ίο ψ -  

р г а т и ,  с ъ л ю т р г а т и ,  -риьк, -риюшн ipf.
occurrit i «  1'ьпИ l-lucli Cloz Siipr Clirlsl Sis Parim Uom 

Const VencNik Res; -p"k- in Sin Hucli CI07. Suprscnic] 
Christ Fog Bon Grig Lobk Horn, -pH- vcl -pd- in 

Suprter Si5 Lob Par Zach Const VencNik He-i scribitur

formanim radicis alternatio ; -ΛΛΦΤρ- in Sin bis CIoz 

Supr Si5 Fog Bon Zacli Const, -Л Х атр - in Rucli Siipr 
Christ Fog Bon Lob Par Lolik, чМЛфр- in Grig Horn

1 . hledet, divat se, pozorovat; смотреть, 
глядеть, наблю дать; schauen, anschauen, be- 
trachten; —  κατανοεΐν, κατασκοπεΐν, σταθμίζειν; 
considerare, spectare, observare: киди1ин ико ты  
Бол-кан-к и HpivcTTi сматр-кешн, да пр-кдан-к кл- 
дет-к к ρ̂ ίΐ̂ Ηϊ ткон κατανοείς Ps 9,35 Peg Bon, 
смстр-keiiii Sin (слхотриши Lob Par); к-ксажд-ки 
8)fo lie слышит’ лн · ли скадаиъ! wko не смс- 
тр^кет’ ли 01» κατανοεί Ps 93,9 Pog (не скл\о- 
τριττ». Sin Bon Lob Par); Бкзл-кзош^^ на jfpaA\H- 
НЛ . . .  и дккркцами с'кл\0 штраах'л доло\- κατα-

σκοπήσαντες Supr 184,8; |'и’сифа т-ккпл впд-кпиш 
лтроЕъ! ■ и из’||и1;а ккзирал д-ккичл; лтроБ л · 
с'клхотр’кше λόξω τφ  δφθαλμφ . .  . έστάθμιζε Supr 
240,4sq; с-КАхотр-ках-к iv деснл;№ и к'кзглАдаах'к 
и не Е-к знаьли л\ене κατενόουν Ps 141,5 Pog, 
сАхофр-кау-к lion, слхофкрах'к Lob P.ir; чр-кка 
слхафр-кеши а ιΐβ пол\ышл-кеши не чр-кка пр-кжде 
двикиицл; . ιντ(κ) с(тк)ца рождепааро κατανοείς 
Н от, van W ijk 111,30 (сТкАХОТрИШИ Supr 241,16); — 
cf. глАдатн;

vyhlizei, cihat, slidit; следить; aussehen, 
aufpassen, lauern, aiisspcihen; — κατανοεΐν; con­
siderare, specidari: слхотр-кет-к гр-кшкникт». на 

п р а к е д к н а е го  - i н ф е т -к  ο^Μ ρ-κ τε ιτΗ  н κατανοεί 
Ps 36,32 Sill Pog Bon, с л \а т р а е т ’ Lob Par; — cf. 
лаИТИ*, ПОТр-КП-ктН sub З;

fig. vyhllzei, vyckdvat; ж д а т ь , выжидать, 
высматривать; entgegensehen, abwarten; —  
αποσκοπεΐν; observare, spectare: пфстаккйн-ы ко 
стр-кшти л\ЛкЧеник'Ы . . .  скл\отрааше клдлш таа-  
го ■ ΓοτοκΊι πρπΐ6Λ\ΛΔ οττι ΟΗΜΉ приЕ-кгамчити- 
πχ'Ίι κτι Η6Λ\ον άπεσκόπει τό μέλλον Supr 92,17; 
110 л\ол’ча р-кчн сеа коп’чипу с’ллотрАлше V'̂ enc- 
Nik 17,9; — cf. потр^п-ктн sub з, чаити.

2. prihlizel, mil па zfeleli, mil па mysli, 
ηυαζουαΐ; принимать во внимание, иметь в 
виду, обдумывать, размышлять; beriicksichli- 
дрп, bedenken, erivagen; —  σκοπκϊν, διακρίνεσθαΐ; 
aspicere, secutn reputare, iiidicare, v.ir. diiudi- 
care: np-kKTiSKKp-kB'h яро стна  · склхатраше Koie 
БИ ||рил\ъ1 1 1 1 лени1е HSCEpfeTii εσκόπει Supr 88,29; 
®къ 1 ο\·κο лхило^'ите, с'кмлтр’кюфв, окъ 1 же стра- 
\"кл\к с('к)п(а)саите διακρινομένους, vnr. διακρινό- 
μενοι Jud 22 Christ, сл\отриюфв Si§; она т-кчпо 
едина склхатрае и Д’к|е, како е ы  и ktv л\-ксто 
звмлкнк1И\- 11(в)Б(е)с(к)наа приОЕр-клк Const 4, ms. 
1469, Lavrov 42,23 (от. Const 4, La^Tov 4,26, var. ПС- 
лхышлАШб); пркБ-кв се нао\'-чнтв разд-клити нл\е- 
на, что §ес(тк) HKivna, и что 1бс(тк) ид«>лк, и та- 
ко скллатраюфе, не посто\-гмите на \-р1СТ1аны 
Const 10, ms. 1469, Lavmv 55.23 (сл\стрАфе Const 
10, Lavrov 20,2o); и1Же СМ(к)рТН ΚΤι нвиже с8фе 
не к-кдар^' · §егда кдинси сл\(к)рти пл-ктк- 
НЪНа CMTpiajfSTK (sic!) истин-ы слоквскл\к ι ι ο τ ή -  

л\ьнен-ы гл(агола)х'о\' d u m . . .  aspicerent Bes
18, Uvar 56Ьр 30sq ( о т .  Pogoil 87ЬР 8, Synod 
73b 4).

3. dbal, hledet si, starat se; заботиться; 
(be)achien, (be)sorgen, versehen; —  οίκονομειν, 
συμπερίφέρεσθαι; dispensare, neg. conturbare.
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providere, prucnmre: илсто1ац1лл ικίτρΙίκ-κΐΚΆΜι j С'ЬЛ16'ГК, -и f.
(.1. F r i c k :  pro ll0T p1?K b.ll0) · С-ЬЛ\аТр1?1А · I Е Л Д Л -  „ceurril in Parim

Ц1 ЛЛ оудокк CTpObft οΐκονομών Kuch R4a 20; lie о 
C6E-k к о  к 'ы с ( т ' к )  с{’к )п { л \ с б 11л ’к  м л ;к л  · i i i i  с ь м о -  

τρΙϊΐΑΐυτΗΐΜ'κ с(-к)п\лХь.нл1А» ЛАЛКо\' б διά πάθοιις 
οϊκονομρϊν την πωτηρίαν (3ουλόμενος Γ-Ιοζ 10b 16; 
lie С1«лтр-км сковгс αΟι«ο\* нлслЬдатк к-ктри ό 
μή συμπεριφερόμενος τφ  έαΐ'τοϋ ο ΐκφ  Ρ γ  11,29 
Lobk, не смотрАгаи Zach.

с к м а ф р -к А Т -к  in Is 3,12 Grig v. suii сТчЧЛф лти

non nisi pi.: sme l i ,  Ληΰ/; мус ор ,  навоз ;  K eh -  
richl. M ist; —  κοπρίκ; stercus, fimiis: ио-крит-к 
CA γ(οοιιο)α·κ слкли>Т\ъ) гн-квом-ь. на люди 
СКОА . . .  и Е'ЫШЛ; тр8пц-к HJfTv -кко и смети пс>- 
ср-кд-к плти ώς κοπρία Is 5,25 Grig Zach. — Exh.

Kxh.

cf. скмотрити , разо\-‘«'Ь'г-1, рлстчмлтргати, с ь .г л а -  

длтн

С'КЛШОН’к  ш L 2,34 Sav v. sui.

С'кЛШГТИ, -М6ТА, -л\бтб111и м-ι С'кЛШ'ГЛ-

ТИ , -ΜβψΛ, -мвфбши pf.
occiirrit ill Siipr (}ri(;

1. smest ,  odmesl ,  o d s lm n i l ;  смести,  у д а ­
лить;  weg f e g en ,  wegkehren,  an fheben ,  abniu-  
m en ;  — διαρρίπτειν; proicere (ii,), cligerc (Vk.>: 
ιίΛΤΊι створите людбм-к ΜΟίίΛλ'κ · Η клмеиие с 
илти сметите διαρρίψατε Is 02,10 Griguis (рлз- 
м етете  Zac-h 218εβ И), разметьте Zach
2278β 2sq, рлзл\-кшите Lobk).

2. smes l ,  sh r omd id i l ;  сме сти ,  с гр е сти ,  со­
б р а т ь ;  zu sammen fe g en ,  sammAn;  — αννάγειν; 
conoerre r e ,  c ong er e r e :  сь.к-крлк-ь.ше кости с^кд - ! 
т-ын̂ Тк и иепел-ь сьмет-кше в-ксыплтл кк р-ккл 
συνήχθη δέ τά λεί·ψα\α των άγίοιν προς τΰν κρημ­
νόν Supr 80,29.

Exh.

с 'к Л 1 е т и ц ] б ,  -л η.
occurrit in ParIm G1

smet is le ,  hno j i s t e ;  м у с о рна я  свалка, навозная  
куча;  K ch r i ch thau f en ,  Midlhaulen, Mis lhau f e n ;
—  κοπρία; sterquilinium  (vg.), stercus (u.): 
и TTv с-кд-кше нл сметнц>и вига града επί τής κο­
πριάς Job 2,8 Grig, ms. Vili Gl, НЛ см-ктифи 
Zach, 11Л сл\-ктифихь ms. Nov И  Gl. — KxIi.

C f. ГНСНфб

ct. о\'мет-к

С КЛ16 I ЬН ИКЪ, -л m.
o iiin iit  in C.l. uhl З М е т ’НИКЬ legitiir

potral,  zmelek; выкидыш; Fehlgebnrt ,  M ip g e -  
burt;  — έκτρωμα; ab ortivu m : или -кко зм ет ’- 
никь скрвеио не посто'кти · или иже злчетн не 
вид-кше ск-ктл έκτρωμα Job 3,16 ms. Nov II Gl 
(извр'г'кь ms. Viti Gl, нз'метлкк ms. Nov I Gl).

H\ii.

C f. ИЗВр-КГ-КК-К, изврлг'к, и зм ет-кк-h.

С'КЛ1ИИИТН C A , -ΛΐΛ сл, -лиши са pf.
oi-currii in Kiic-li Sii|ir Hcs

1. НЛ КОГО smi looa l  se,  s l i tooai s e ;  сж а л и т ь ­
ся, слииоватьсн ;  s i ch  e r ba rmen;  mis er e r i :  m o -

ΛΙΛ ТА  м'|101'ОМИЛОСТИЕе · скмили CA н-ын-к нл 
ΜΑ liiii-h 78b 10;

jijss. doj i t  s l i lovdni,  vzbudit s ou c i t ;  д о стичь  
мило сердия ,  вызвать ж а л о ст ь ,  сочуствие ;  
Erbarmen er langen ,  Mi t l e id  e r r e g en ;  — ελεεΐ- 
π{}αι; misericordiam consequi: Л1ите e o  и еози 
(sic pro Еожин) врлзи Еъли/̂  Жидове нлск д-кль- 
ма ΕΊιΐΐΗΔ · да м-ы т-ку-к ослоушани1еМ'к с-кми- 
ΛΗΜΊ  ̂ сд ϊνα . . . έλεη·&ώμεν Supr 347,20.

2. KOMoy zalibit se, stat s e  m i l y m ;  п онра ­
виться,  стать  приятным; '  g e fa l l en ,  l ieb wer - 
d en ;  — satisfacerc, pla ce r e ,  probare :  wt(ii.) до- 
cTOHH'KiHjf-K KC-kjfK · η ο τ - κ ψ π τ ί ι  CA в-кздкржл- 
TH · ДЛ ιιβΚΊνΛπ того рлди творы;ю  ско1ел\о̂ ' ск- 
милитк СА u t . . . satisfaciat Вез 34,249аа 4sq,

смнлитк Uvar 134а« 1.

Kxh.

ct. 1ЮМНЛ0КЛТИ, 0 '̂Л\ИЛОСРЪДИТИ СА, OyiWHAUTH 
СА sub 2, 0\'ф6ДритН, МИЛТк ЕЪ1ТИ sub МИЛЪ.
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ГКЛ1ИрИ'1’И, -ΡΙΛ, -рнши pf.
occurrit in Zogr Mar SinSlu/. CIoz Supr Apobl Napls Bes

smint, usm ifit; примирить; versohnen; —  
καταλλάοοειν, αποκ«ταλλάσ<τί·4ν, κίρηνοποιεΐν; recon- 
ciliarc, pacificare, paccni a ilcrre; да ckampitti.
ll6E(6Cli)cKd'fc I ЗбЛЛкСКЛ-к . . .  I ДЛ ТА ΠρίΚβΑΒΤΤι 
KTi к;'ог)о\'· ι4'α εΙρηνοποιηοΓ) . . .  κατ«λλά|τ) СЛох 8b 
26, ДЛ склАирит-к . .  . скллнрит-к Supr 422,2 ei 4; 
с'к творкцвлл-ь. · 11р-кждб зкл-к остлпик-кше · ск- 
ллирбпи Ε̂ ιχΌΛΛ-ΐι. κατηλλοίγημεν Supr 336,30sq; ιν τ  
к!ог)л, сьллнршлго илек сок-к καταλλάξαντος 2С
5,18 Christ Slepc Sis; ДЛ . . . ткорА л\ир-к скл\и- 
ритк ОЕЛ ϊνα  . . . άποκατ«λλά|τ) 1ϋ 2,16 Christ 
Ochr Slepc SiS; т-кллк съ.л\ирити кслчксклга к-ь. 
соБ-к, с^ллирк кр-ьБЫО рлсплтиы сксиего ΰποκατ(χλ- 
λά ξε ι. . . εΙρηνοποιήσας С 1,20 Christ Slepc SiS; 
и к-ы ин'ь.гдл соуфага оучюжби-к· . . .  и-ыи-к же 
скллири άποκατήλλαςεν С 1,21 Christ Slepc SiS; 
сьмирк ||(б)Е(б)с(|1)||Лл ск Зблликши άποκαταλλά- 
|ας Napis 08b 8;

refi. s m if it  se; п р и м и р и т ь с я ;  sich versoh­
n e n ; —- κατ«λλόοσεσΰαι, δκίλλάσσεα{)αι; reconci- 
liari, satisfaccre: шедт! rip-кжде скллнри сл съ 
HpCTOiUk (sir!) TBCiMb διαλλάγηθι Ml 5,24 Zogr 
Mar, 1Д1 . .  . CTiMHpiT-K сл Cloz 9a 19sq (сц'строн 
CA Supr 422,30); в-кд-к г(оспс1д)| лл'ыт<>11ллк1̂ а · С'к- 
мирНБ-ыил с А · I опрлк-кдана SiiiSluz lb 7; скми- 
РИХ'ОМ'К с л  СК k(CIO)MIi . . . CkiMHpllie сл, с(-к)- 
|)(Л)С6ЛЛ'К сл  κατιιλλάγημεν . . . καταλλαγέντες R 
5,10 Christ Ochr Slepc SiSbis, скл\ирих'ОМ CA . . .  
Скмирнкшб CA Mak; λλοληιΗΊι ca . . .  с'ь<иирмтб сл 
C'k κ(ογο)λμι δεόμεθα . . . κατολλάγητε 2('. 5.20
Christ Slepc SiS (приллиритн сл reconciliamini 
Bes 32,220ba 8sq); aipe ii6 ир-кжб ШкД-ъ. скми- 
ритк с л  C'K клижикою si non satisfaciat prior 
proxim o Bes 32,220ba 22; ДЛ скмирнтк се ck 
СБОИллк моужбмк καταλλαγήτω 1C 7,11 SiS (дл 
съ.ЛМрА1бТк CA Christ Slope).

Kxli.

Cl. скллиргати, Примирити, оумирнти sub 1, 0\'- 
строитн

сълшргати, -И№, -uieiuH ipf.
occurrit in Ev Riich Cloz Supr Cliribt l l i l f  SIcpC Sis Nom His

sm irova l, u sm ifo vn t; п р и м и р я т ь ;  versohnen;
—  συναλλάσσειν, καταλλΰπσειν; reconciliarc: -кви 
С6 ИЛЛк ТбЖ0\'1риЛЛк И СМИрЛ1ив 6 Кк МИрк οννήλ- 
λασοεν А 7,2й Hilf; икс ε (ογ)τι Е-к о х'{ри)с(т)’к 
кск ллир-к с'кмирАИ сОЕ-к καχαλλάοσων 2С 5,19

C liris l S lep c  S is ; ♦  pic. I>riics. .·1(·Ι. !>ubsi:iiilivi;!:(lum
скллнриьли smi iova l e l ,  I vm c e  poko j e ;  п р им ири ­
тель;  миротворец ;  Versohnungsvermi l l l e r ,  F r i e -  
denss t i f l e r ;  —  о ειρηνοποιός; paciiicus: нллжени 
скллир-к^шти! · -ккс ти с(-к|)нскб Е(о)Ж1Н наре- 
ΚΛττι СА οί, ειρΐ)νοποιοί Ml 5,9 Zogr, Eucli 85b 
14, Supr 423,12, Скллир-кичфви As Sav Oslr, Cloz 
9a 33, Скллнрллфб сл Dec; cero д-кллла τ δ  и 

CTviiia илрицлшт-к кожига Скллнрлнмита τόν εϊρηνο- 
ποιόν Supr -123.17sq (лмротворкцл Cloz 9a 38sq);
— cf. ЛЛИрОТВОркЦк;

η·Γι. sm i f o va t  se,  zil v m i n i ;  п р и м и р ят ь ­
ся ,  ж и т ь  в м ир е ;  s i ck versohnen ,  im F r i c -  
(len Icben;  —- καταλλάσσεσθαι, διαλλάσσεο-θαι, 
εΙρηνεΰειν; rcconciliari, pacem habere: дл  c k -
iUipAi6Tk С Л  C'k ллоужкЛ\к скс1ЛЛк καταλλαγήτο) 
1C 7 ,1 1  C hrist S lep c (д а  Скллиритк ск S is); c'k 
вскл\и чл(о)к('к)к'ы  скл\ирл>офб сл  ειρηνευοΛαες 
R 12 ,18  C h rist S lepc SiS; д ('к )к 'к ] иже ч рвск  ко­
лю iv(Tk)4io посагаютк · лмкъ1 д-кю тк - лфб с к -

ЛЛИрЛЮТк р о д и те л и  · и Κ5ψ 6 llORHIIkllH (pro -Il'k j)  

со у тк  . . .  Η 1е11итбллию прмиллоу(тк) διαλλαγένΓοη' 
N o in U s t  41b 2 ; —  сллирАЮфбх' с л  vnr. N o vg

2491κί 4sq mci слл-крлюштб c6 in: p-kiiie Ж6 ii-кци 

oT k . . .  ИК1Д6Н слл-крлкчите ce q u id a m  . . .  bc- 
n i^ n i  N icod 2, siojiinovic n2, i4.

l>rc. Скм-кргати «xspecHilo: КЛЮфЛ1а СЛ · ИЖб СЛ 
К'к иоклимии IV Гркс-к М-ЫСЛкЦ-кМк Ск.иИрАЮТк 
SC . .  . hum iliant Bes 34 ,237Ь Р  13  (с а  . . .  слл-fc- 
р л 1о т (к ) U viir  1 2 8 а «  .30); cf. ск.м-крмти.

Kxh.

Cf. СкЛЛИрИТИ

Г К т н р Ш Н И Ж , -ига п.
occurrit ill Cloz Supr Christ Slope Sis Sluz Const Nom VencNIk 

Itcs

sm ir en i ,  smir ,  m i r ;  п римир епи е ,  мир ;  Ver- 
sohnung ,  F r i e d e n ;  — καταλλαγή, ειρήνη; recon- 
ciliatio, pax, satisfaccre: ckMipeiike Б рлтрки в  
noKasaiA -кко ЕОле В ксего е с т 'к  τής προς τόν 
αδελφόν καταλλαγής Cloz 9a  4 0  (ck  В к ск м к  ллир'к 
илл-кти S u p r 4 2 3 ,2 0 ); скскр-кскн-ыи ДкНк г (о с 11о д )и  
iia iu e ro  |'с8 х '(р и ст ;а . . . Скмиренкга и лч дт 'кК -к  

τής καταλλαγή? S u p r 4 8 6 ,2 7 ; д и м о ф и л о \' ж е  
от'кк-кг'к111о\' ц-кслрл мокел-кмии · и с 'кВ 'ккоу- 
пкюним и скм и рени га  ειρήνης S u p r 200 ,8 s(i;  
д л к ’ы и аго  11лл\'к сло\'жбНИ1е скллмрвнипа τής κατ«λ- 
λαγής 2С 5 ,1 8  C h rist, Скллиршиию Sis (скм -крени-к  
Slepc); полож к К'к илг'к слоко Скмирбиига τής κατ-
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αλλαγής 2V. 5,19 Christ SiS (с-ьл\-креии-к Slepc); 
прочее aIsto жикотл iidiiiero, въ. сл\ирб1ии . . .  
К011ЧЛТИ, «ν’ |’<«спод)а проснмъ εν εΐρήνι] Sluz-
Sof<·, Orlov 153.Г, et 265.9; KTi. СМИрвНИЮ IldlUeMO^*

лнг\б)ли к'ьзврлфлють cA ad pacem Bes «,27aP 
Isq (k-k слл-кремню Uvar 20aa 4); ct'kiaiiiW'k ca  
1ф-кжб ИТИ 11Л смнрбннн; crubcscimus priores sa- 
tisfacere Bcs 32,220ίΐβ 4s(i; sim. ad satisfacien­
dum Bcs 32,220aP 13sq (ил см-крбниш Uvai- 
118bp 19).

Pro c-Kiw-kpieHHie c.\si.eiiiuo·. с-ьокразвн-ь. бмклл 
т-клоу смирбН1А 11ЛШ6Г0 τής τκπεινώσεοκ SliizSof, 
Orlov 1.ч:,,17 (слл’кренм Sof*̂ , Oriov iss.i); горесткю ко 
житки сего ποχΌτιιο^κ» сластк достоитк о\-л\р-ьт- 
ВНТН, и CMHp6HH6i«Ti ГОрДОСТк Cotisl 11, l.avrov 

22.2С (см-крешемь. ms. 1469, Lavrov 57, о); о чк'д’но 
с’мирвтв к н лзл  о principis m iram  lium ilita- 
tem VcncNik 8,72; склзл1еть. слоуЖкЕоу илшвмо\' 
с-кмирбнию · нвнзм-кнкпли чьсть лд-ысли devotio- 
nis Bcs 5,27ba 20sq (слл’Ьрбшк» Uvar 20ηβ 1, w- 
Б-кфлмига Uvar Ιδπβ 24sq); идвм-ь. к ниллл · всею 
ч;к)стыо и смнрбнкбл\|1 · и кротосткю cum omni 
honore e t m odcratione Nicod 17, Novg 2583β
16 (cK . . . cM-kpeHHieMii siojanovi6 И17,:»); -  cf. c-k-
Mi:pi6MHi6.

ГкЛ1И р»€Н Ъ  V. съмкгршм к

с ъ / и и ц 1е  in A 6,12 Grs v. sub С'Ы1кЛЛНЦ16

г к м и ' к  T i l ,  -МбЛГЛ, -ΜβΛΙβΙΙΙΗ |)f. 

ucetiiril in Siipr

semlil, rozcmlil; смо.ють, ра.шо.шть; ver- 
mahlen, zermahlen; —  ?>ρπτΰνειν; coiitiindcrc, 
molere: хл-кк-ь. . . .  не йгоже жр-ьикн скмл-к- 
ША · н рлц-к о̂ 'М-Ьснстл и огнь Cb.Bp-b.uiH ελέπτι·- 
νε Supr 395,30. — Hxh.

Of. м л - к т н ,  и з м л - к т и  

С'Ь.Л10ИИТИ C A , -Λΐ̂ Λ ca, - лиши ca i])f.
occurrit in Slu/,

m od lit se s п е к у т ;  м о л и т ь с я  в м есте  с 
кем-н.·, m il jm dm  betcn; —  συνεΰχεπθαι; cum 
a liqno  o rare: сткори с нлмн и ckmaaiiiumi · к(о- 
г)лт'ыи л\{и)л(о)сти ткол μεθ’ ήμών κ«1 των miv- 
ευχομένίον ήμϊν SluzSof’, oriov 49, .">sq (ск мола- 
фИДЛИ СА с 11Л|«11 Sof‘ , Orlov 49,2·".). — ΙίνΙι.

Cf. л л о л и т и  с л ,  м о л и т к о в л т и

С’К/И0Тр11/111К'К V. сълдотрьлнк-к 

ГкЛ^О'ГрИТеЛк, -л и  т .

occiirril ill Ucs

pozoronald; наб.иодатель; lieobachter; —  in- 
spccLor: ДКОМ ияииже сердеци · ιιίκ юдииъ ск- 
к'ышв С|«отрителк inspector B p s  40,317ар 24.

Ι·Μι.

СЪЛ10Тр1ГГИ ,  -ιΜΟίμρίΛ. Ml -ΛΝΟΤΡΙΛ, -л \ о тр н - 

ШН p i. ct ip f . ,  к о го , ЧКТО \cl к о го , чесо , lariMsime 

etiam К0Л\0\·, ЧбСОЛЛОу vd  О КОЛЛЬ, Ч6МК
octurril ill Zogr Mar .Vs Oslr Nik I'sult Eucli Supr l i j  I’rugH ilf 

Aposl (incl. l in ? )  l\ irim  01 Const Sud Nom VcncNik Bes Xicod 

V itc .lag ; in Vf-ncNik scm rl -ЛЛЛТр- le^ itur; inf. i-Hani СЛ\0- 
тр-кти  Bes U var; formas impf. v . sub СКМафрИТИ

1. pohlednoul, podivat se, prohlednout si, zpo- 
zoroiml, hlcdet, dival se, pozorovat; посмотреть, 
осмотреть, зам ети ть , см отреть, наблюдать; 
(an)schaiien, ansehcn, besichtigen, belrachten, 
Ъетегкеп; —  κατανοεΐν, ακοπεΐν, άποσκοπεϊν, θεω- 
ρεΐν, καταμανθανειν, προσέχειν; considerare, vide- 
re, contem plarc, intueri, aspiccre, conspiccre, 
respicere; скмотрите врлн-ъ. · клко не ски^т-к 
ни Жь.Н1лт-к  . . .  I е;ог)Т|. iMiT-keTTi ia κατανοήσα­
τε L 12,2-4 Zogr Mar Nik*', смотр-кте Nik®; λι 
соз-ьдлво! око не ο-κΛ\οτριτ·κ or κατανοεί Fs 93,9 
Sin Bon Lob Par (lie сд\0'гр-кет’ лн l^ng); ск- 
мотрыне во κίιηιιλ; скт(^орение ιιχ"κ. . .  нлленн 
ткобЛ\оу ■ днви.м-к СА σκοπήσαντες liuch la 3; 
οτιΛΛΟτριικ-κ оуко î -кслрк л\-ксто προσχών Sui>r 
193,17sq; н-кстъ. Вксекндлштнм силл кожии · ск- 
1«отрЛштн Вксе ·Οεο)ροΰοα Supr 366,13sq; вкзкри 
ил ιΪΛ II cikMOTpii ΙΛ нллчлш тл κατάμα{}ε Supr 
395,12; ГЛАДЛВТ1 н ^мотрив-к вснх'ъ, вид+ук 
едННО\' КрЛСН-киШО\- КС1?Х"Ь. Const 3, Lavrov 2,21: ♦ 
OKphCTK СКМОТрИТИ V. suli окрьстк; — cf. гл л д л -  
TH, зкр-кти, к-ъянрлтн, в'кзкр'ктн;

zirat, divil se, podivit sc; см отреть, уди­
вляться, удивиться; stanen, slaunen; ■— προσ- 
νοείν; cousiderarc (κ.), quaercre (vg.). admira- 
ri: κ·κ3ρΰχ"κ и не кга пол\лглаи · н сл\отрих"к н 
ни еднн-ь злстл 11л1ашб προπενόΐ]σο Is 63,5 Grig;
-  in liac noUoiii: exli.; — cf. ДИВНТН CA, О^ЖЛСЛТИ CA.

2. pfihlednoui, obrdlil zfelel, usimnoiil si, uvd- 
zil, prihlizef, mil na ziclcli, vsimal si, uvazo- 
val; принять во втш аиие, обр ати ть  вшша- 
иие, иметь в виду, обращать в}ишаиие, об­
думывать, размышлять; beriicksichligen, be-·
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trachlen, bcdcnken, erwagen; — σκοπεΐν, πκέπτε- 
σθαι, όραν, καταμανθάνειν, στμπεύιφρρεσθαι; videre, 
attendere, perpcndere, considerare, pensare, 
aspicere, inspicerc, conspicere, intueri, recogi- 
tare  (u.): окр-ктб же oyM'wuiAeiiHie · скллотритв 
же клко lecT-K люто σκοπείτε Supr 89,2; скллотри 
же ми атклод-киство Ηχ"κ |1л;жк|1с>1б σκόπει δε μοι 
την κακουργίαν Supr 443,7; сткмотр! лфе искоуше- 
110 ecT-h οκέιΙ>αι Zcli 11,13 Grig Zach; w ть'цн
НЛШН ΛΛΑΚ-ΚΙ^Η · II ΚρθΤΤιΙ|Η СМ ОТрЛфе ΗβΜΟΙΙΙβΛίνΚ

плАлюфих'-ь. συμπεριφερόμενοι NomUbC 3 2 1 IK, 
смотрАЦ1Н Jas 23a 26sq; соудин нлии̂  · ii Л1|1б 
Бремене скмотритк . . .  смотрнтк ο έ̂ ο  ii c iM 'ki 

etsi pondus c o n sid e ra t. . .  tam en vires pensat 
Bes 22,138ba 5  ct 7 ;  — Ill formis im prraliM  sacpc n<l 

Intcricctioncm tcndcns: СКМОТрИ КОЛИКО CKTROpH ДЛ

ЕЪ1 lero ОЕрлтнл-ь. δρ« Supr 414,6 (χ'οιυτβιυι ли 
ονκΙίΑΐίΤΐ θέλεις μαθεϊν Γ.Ιοζ 5b Isq); сл\отри 
оужв те icoycb божьствл CKOiero сиганикмь. про- 
гнл и все пр-ктллк! сьмрктиы№ ессе Nicod 23, 
Stojanovid 114,21 (сМ̂ К̂ рТК sic! Novg 2В2Ьа 6); И 
смотрите ΚΛΚ0ΒΊ\1Μ Чл(0)в(’к)к-к Е{о)гЛТ'Ы|1 30- 
кетк e t ta les ergo paterfam ilias vocat Bes 19. 
Uvar 52b(i 28 (прлкъ! тлков’ьш . .  . зокетк Ρο- 
god 92ЬР 17, Synod 77b 5); -  ci. иолл-ыслитп 
sub 1. 110МЪ1шлгати suii 1, к-кзгллдлти, иригллдлти;

shledal, poznat, uvedomil .si, shleddual, po- 
ζηόυαΐ, bijl si vedom; узнать, осознать, узна­
вать, сознавать; егасЫеп, егкеппсп, erfnhren^ 
beiviipt sein; —  συνοραν, περιακεπτεσΰαι; consi- 
dcrarc, intelligcre, in tueri: с-кмотрмк-ь. eo lecTi»- 
CTKo ТОЛ зе м к А . id:io сто^денк квликл hjcttv 
Bk нен περισκεψοίμενος Supr 89,3; смотрк же, 
приде Bh домк млриинь συνιδών А 12,12 Hilf 
§iS, сллоштр-ь. Oclir, скмотривтк Slcpc ( о т .  Мак); 
первое сА наоучитв разд^слАТн нменл, что встк 
нквна, и что встк ндол-к, н тако смотрлфв, не 
постоуплнтв на Л р̂нстыаны Const 10, Lavrov 20,20 

(сТкМЛТраЮфв ms. 1469, Lavrov 55,23); ВЖв ДОЕр-к 
смотрл пслломникъ pβч(6^ intuens Bes 4, Uvar 
13ар 25; — cf. оус-кмотрнтн, нескмотрки-к;

pfisoudit, iisoudit, rozsoiidit, pfisuzoval, po- 
suzovat, rozsuzovat; приписать, обсудить, рас­
судить, приписывать, рассматривать, обсу­
ж д а ть , рассуж дать; (be)urfeilen, ziierken- 
пеп, ermessen, entscheiden; —  κρίνειν, διακρίνειν, 
έπιμετρεΐσθαι; censere, iudicare, diiudicare, me- 
tiri; cTiMOTpH · iie ttiK ’mo оумкр-ыинилл-к . . .  no- 
в -к д л ти  CBoie члоЕ-кколюЕИ№ κέκρικε Supr 462,1; 
не к -к д А ш ти  · гако и не п р и ш -ьд ъ  jfi'pHCTo'c'iv) 
то у  Е-к · ЕОЖКСТКЛ КЛЛСТИИ» · ΗΤν ПЛКТКН-ЫИМ-Ь. I

11рИШКСТЕ1'М-К С-КМОТрАШТИ · оучитвлю силл έπι- 
μετρεΐται τοΠ διδασκάλου την δΰναμιν Supr 306,23; 
lie С̂ ЛЛОТриу-Ь. EO ч'со вид-ктн В-Ь. КЛС-К, T-hKMO 
|(со\''с(л) 01) ν«ρ εκρινά τι ειδέναι έν ύμ ϊν  1C 2,2 
Chrisl (не слднх'-к Oclirbis Мак Sis, ..  "к Eii); u- 
дигш о\'ко и пил;и · щдостоен-к сы · гр-к\"к сек-к 
иСТ'К и ПИВТ-К - не СЛ\ОТрАН ко Т-ЬЛЛ Г(0С110Д'Ь.>-
ii-fc μί] δι«κρίνων τό σώμα 1C 11,29 Ochr (не рлс- 
матрли C'lrist, не рлсмотр-кл Slept·, не рлсматр'кл 
Мак, не рлслллфриге Sis, . . тр-кл Еп); —  dipe поке- 
л-кни-к мо-к сх'рл11Ч1ии, и ти смотришн х'рамк мои 
διακρίνεις τΰν οίκον μοιι Zch 3,7 G1 (lumc locum cuam
sul) spccic sfnsiis Ί. in ierprctari liec t); —  in liac notionc c\li.

s. non uiM 4>f. dbal, hledet si, staral se, peco- 
vatj блюсти, заботиться, см отреть; bedacht 
sein, beachten, Sorge tragen; —  όραν, προσέχειν; 
respicere, spectare, intueri, intentare, intende- 
re, considerare, circumspicere, speculari, ptc. 
perspicuus, curare, providere: ce eo lecT-h. кла- 
глаго 1вже клнжкноуоумоу скмотритн τό εις τον 
πλησίον όράν Supr 376,28; ΛΗΐ̂ κΜΊι n\’kca)phM'k 
(чл(о)в(-к))ч11СК-ым'ь да не смотрим'к . . .  нъ (w) 
Е(о)з1? je(AHHOMii нр)-к(тр|1П-кклк>141б ) . . .  (жи)т(|е 
се кез к-кд-ы) про(водимтк) προσέχωμεν Ilj 2а 15; 
X'HTpocTiw выш'ни\' ρeφopιιc’κи]f коле с м а т р А ф а  

KkicoTK sublimium sagacitate rhetorum  magis 
altiora spcctante VencNik prol. 63; нравомъ m- 
cTOT-k смотрл morum castitate perspicuus 
VciicNik 5,28; нооустнт-н lecTK · Да 4(ii'ctk е-ы- 
TKU CKoiero в-ь. д-клаикн · н в-к Г\лаго)ланнн . . .  
всегда секе сл\отритк ut revcrentiam  habitus 
s u i . . .  semper circum spiciat He» 17,132aa 14 
(клюдет ь' Uvar 73 a I); ~  cf. Елюсти, π6ψΗ CA, 
нрилвжатн sul) нрпЕлюдати.

Ci. с-кмафритн, расткматратн, разоум-кти, кн- 
Д-кти, B-KHHAWTH, В 'К Н А Т Н ,  позкр-кти

СЪЛЮТрКИИВЪ, СЪ/ИОТрИИИВЪ, -Ъ1Н ad j.

occurrit in Apost (incl. En); C k M O T p H -  In Ochr Mak 

invcnilur

shovivavy, vUdnij, laskavy, ohlednplny; сни­
сходительный, ласковый, внимательный; nach- 
sichtig, gutig, liebenswurdig, riicksichtsvoll; —  
έιτιεικής; m odestus: noAOEaiexii же бп(и)с(ко)поу 
E6C порока Е-ыти . . .  нб м т^ш елои м кц ю , н-ь. с-к- 
м о тр к л и в о у  επιεική IT 3,3 Christ Slepc SiS; no- 
Енноую фе ce . . .  H6 TKKKMO Елагымк и с м о т р к -  
ΛΗΒΚΙΜΚ, нь Η з л м м ь  έπιεικέσιν IP 2,18 Si5, 
с м о т р ь л и м к  (su!) Hilf; npliM A A pocT-k np-KKoe 
оуко нр-кчиста e c T ii  · h o to m t i  же . . .  с к м о т р т ! -
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ликл επιεικής Ja 3,17 Slcpc Sis (om. Christ); ннюди-
lio ro  Х'СЦ'ЛИТН, 116 СЕЛркЛНКОМк БЫТИ, СкМОТрКЛИ-

BOMii επιεικείς Tt 3,2 Sis, смотриликомк Мак 
(смотрелнкном-к Mosk^);

скмстркливош II. siiDsi. shovivavost, Dlidnosl, 
laskavost, ohleduplnust; сни сходительно сть ,  
ласковость,  внимательность:  ?Jachsichtigkeit, 
Gate, Liebenswiirdigheit, Rilcksicht: —  w  επιει­
κές; m odestia; с-кмвтриливое клм-ь. · дл рлзоум- 
110 Елдвтч! кс’кл\'к 4Λ{θΒΐί)κοΛ\·κ το επιεικές υμών 
Ph 4,5 Ot-hr, смотрнлнЕО Мак, . . тр-клмвов lin 
(cKMCiTpiiAHKiiHCiie Christ Sisbis, . . тр-кликное 
Slepc); — ci. CKMOTpieHHie Mib 6.

Exh.

Cf. СКМОТркЛНВЬЦ-К, ЛХИЛОСр-КДКН'К, МНЛОСТИВ-К 
sub 1

СЪЛЮТркИИВкНО adv.
occurrit in Napls

prozr e t e l n e ;  п р е д у см от рит ельн о ;  v o rs eh end :
—  οικονομικώς; d ispcnsalive: рлсиА тие жр. и c k -  
ЛЛр('К)Т11 · и ИрОЧДЛ ели ко  С^МОТрТкЛИВНО нлс-к 
рлди п о с т р л д (л )т и  1ШВ0ЛИ οικονομικώς Napis 
98b 3. - R x h .

С 'К Л Ю Т р к И И К к Н 'к ,  - WII adj.
ofciirril ill C!oz Sii|>i- ClirbI Mosk*' SlejK· Sis

1. shov'wamj, v\idmj, laskaoy, ohleduplnij: 
снисходительный, ласковый, кроткий, eium a- 
тельный; nachsichtig, giitig, liebenswurdig, riick- 
sichtsvoll; — επιεικής; modestus: никол\8же не 
δ̂ΛΗΤΗ, смотрелнкном-к, не СВДрлНВНОМк БЫТН 

επιεικείς Tt 3,2 Mosk*> (смотрнлнЕомк М ак, скмо- 
ТркЛИКСМк Sis); — cf. МНЛОср'кДкН’К, МИЛОС- 
ТНЕТк sub t;

с-кмотркливкною п. Bubst. shovivuvosf, vlid- 
nost, laskavost, ohleduplnost; снисходитель­
ность, ласковость, кротость, вниматель­
ность; Nachsichtigkeit, Giite, Liebenswiirdig- 
keit, Rucksicht; —  τό επιεικέc; modestia: склло-
ТркЛИКкН016 ВЛШ6 ДЛ рЛЗОуМкНО КОуДвТк ΒΟΐίΛΛΤι 
чл(о)в(1?)колл-к τό επιεικές υμών Ph 1,5 Christ 
SiSbis, . .  тр-кливное .Slepc (с-кмотриливое Ochr, 
смотрилнво Мак, . .  тр-кликоб Ιΰι); — tf. Склло- 
τρίβΗΗΙβ sub 6.

2. sluiebny; обслуживания fe<-n.), прислуги 
(gen.); dienslbar, D ienst-; — τής οικονομίας; ad-

m inistrationis proprius, ofjiciosus, obnoxius:
— non ni>l Mibslant;vlzatiim: « " к Ч е р Л  Ж 6  · C k M O T p k -

л н Е - к м л л  ΤΒθρ<λ · Л Д к н в с к  в л л Д Ъ 1Ч ' к 11'к л  τΰ  τής 
οίκονομίας Cloz 13a 20, Supr 449,21 sq.

ILx)i.

CI. СкМОТркЛИЕ-к

C'KAIOTpkHO adv.
occiirril in H;··;

p o z o r n c ,  d b a l e ,  реШ о е ; в н п м а т е .1ы ю , с т а ­
р а т е л ь н о ; a n f m e r k s a m ,  a c h t s a m ,  s o r g f a l t i g ;  —  

diligcnter: их"кЖб лфв смотркно пригллдлшм'к · 
оутркнлго Н Л 1 П 6 Г 0  1 У Е р Л В Л  СКВкрНОСТИ В И Д Н М - к  di- 
ligenter Bcs 17,123υβ 18. — i-xh.

ГкЛЮ ТрКН Ъ , -тчи adj.
occurrit in NoniJefr VcncNilt Bcs
1 .  m a j l c i  b i j t  n a h l ’d e n y ,  p o s u z o v a n y ;  р ассм а ­

т р и в а е м ы й , о б су ж д а е м ы й ; b e u r t e i l e n d ,  b e t r a -  
c h t e n d ;  —  οΐκονομοΰμενος; a e s t i m a n d u s ,  i u d i c a n -  
d u s :  п о т в о р ъ !  и с н о в - к д л г а  · о у в и н ц А  л - Ь т о  и с п о -  

K-fcCTk С И  · Т Л К О  C T i M O T p k H O  · И К О  Ж 6  и  в - к  

о н о м к  г р - к с к  с е в е  · οβλημηβί^ιη οΰτως οΐκονομοΰ­
μενος NomJefr 195a, BcneseviC 3()(),22 ( C T p O H M - k  

Us( 38b 10, Jas 27a 20); — cf. с т р о н л л - к  къ1ти
snb СТрОИТИ sub 2.

2. dbaly, starostlivj^; с т а р а т е л ь н ы й , з а б о т ­
ливый, усердны й ; sorgsam, bcdacht; providus, 
diligens: e I s  e o  . . .  к ’  с о у д ’ к  п р л в ’ д н к ' к ,  к ’  с о к - к -  

Τ 6 χ '  M o y A p T i ,  в - к  Е л л г о д л т и  с л \ о т р б 1 1  V c i i c N i k  

I2,40sq; д л  Н 6  С М О Т р к П Л  в о у д о у т к  H J f k  с ( к ) р -  

д ( к ) ц л  W К Л З Л Н И Н  р л а о у м ’ к т и  lat. a lilcr: П С  еП1ГП 
praedicationis spicula eorum corda penetra- 
ren t Bes 22,140Ьр 20sq, H 6  с м о т р е н а  Synod 115b
16 ( с м ( к ) р т ( к ) н а а  Uvar 77ba 13).

Exh.

С'кЛАОТр'ЬтИ V. С1к.мафритн ci c T im o tp h th  

С’ Ь./ИОТргаТИ V. c T k M a i y p U T H

С"кЛ10Тр1€НИ1€, - н и  η.
occurrit in l^iicli Cioz Siipr Clirist Slcp6 Sis l*arlm Sluz 

Klim l><icliv Niipis Consl Nom VciicNik lies. 111 Itulciid. Oclir 
En Mal(, ill cant. Po^ Koii

1. pnlded, naz iran i ;  взгляд, смотрени е ;  Лп-  
si cht, Anschauung ;  —  intuitus, consideratio.
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к'кЖкдс вас-к 1м слхотрепню секв мыслкп-ки очи 
прикбДбть. ad considerationcm  siiam Ik-s 
2fi,189aP l(i; ыже . . . ияклЕитбЛк HdiiiK wt('k) 
iiATiTH cKOieut слготрвпига νντ ·κ)ρ·1ϊΐβτκ a caniis 
suae intuitu  lies 18,883β 12 (om. Synod 71u 1);
— i l l  hoc st-iisu e\h.-, if. КЪЗОр'к suli 2, K TiSKp'kllH ie.

2. pozornost, iisUi; внимание, стремлепие;
Aiijmerksamkeil, Anstrenqunf]: —  intcntio,
in tentatio , considcratio: стране^ . . .  naiiii<\\’ жк 
CM0Tp6iiip,M-K ич'к-кдавмоу iioslrae p roslra lu r  
intentioiii \ en cN ik  1,27; сердцем в'ис^'трвилго 
C’MOTpBHid ПрИСТаниО Ηχ-Κ . . . WT('h)[T]tlHpaill6 сл 
in terna considerationc V em  Nik 12,33; тоге . . .  
Eckiv\k смдтрбиикзмк коите сл to ta  intcntionc 
Hes 26,173aa 6sq; яа сллотрбише вкпикилга hr- 
м лл  © '̂чатк на iipaEcie pro intcntionc . . .  supcr- 
nae patriae doccnt recta  Bes 9,36ba lOsq, слх-ь.- 
трк11И1б Uvar 25aP 8sq; 1еЖ(? оуко смотрвшивллк 
AVTvicAH cKOieta к-к пасл-кдовапню ΛΛΟνκτνΐ χ'{ριιοτο)- 
κ-κι исправить in tentationem  Bes 22,144aa 10; -
cf. ПОДКИГЪ s u b  1.

3. iwaha, iwazoimnl, rozjimani; усмотреиие, 
размышление; Betrachtung, Erwagung, Nach- 
denken; —  σκειρις; considcratio, speculatio, 
contem platio, contcm plaro, (perspicatius); ce 
да створить · сллотрбии1ел\к н коле» стар-кишаго · 
града и’властн тога · бп(и)с(ко'-па μετά σν,ρψρ'ος 
NomUsl 18а 27; смотришем-к (sU!) глубины . . . 
пойчеии, iiKiii-k ли свокодиою иразикм и чюдмы;̂ ' 
глагол-к х'ОДожествнА сл\отрбммк'> к’дакше сл 
litteralis spcxiilationi ])rofiuiditatis inlixi, ncc- 
non libcrali oLio . . .  perspicatius dcditi Vciu·- 
Nik pml. 2lsq n 21; л\к1сли жвстскнлгк c’i«o- 
трвтвм'к contcinplatioiie Vpiu-Nik K.7,5; к-ь. 
CiWOTpeiiiiio .vapoB-K тогожб д(оу'\'а ир-кид-км-ь 
ad dona . . . contcm planda Bes ,Я0,202Ьр 5sq; 
c/woTpeiiuieMk rp-kya свошго . . .  с-кК-кдеише к-к- 
слровкржвтк СА considerationc Bes 34,238ba 9;
— cf. разоул\-кии1е sub з, разм-кшакнию sub i.

4. sprdva , f izeni , p e c e ;  управление, забота,
попечение; Verwaltung, Leitung, Fi i r sorge ;  — 
οικονομία, φιλανί}ρωπία, (οικονόμος); adm iuistra- 
tio, providentia, (dispcnsatrix), gubernat io , di s -  
pensat io :  л-кто прелюкод-кгаиин гр-куа смотре- 
пига к-к cBOieMk житии да исполиитк τον χρόνον 
τοΰ έπΙ τής μοιχείας εν xfj οικονομία
τής καί)’ εαυτήν ζθ)Γ)ς πληρώσει NomlTsi 33b ICsq, 
в-к CMOTpennie Jefr 1У4Ь, η<ίι··>.ι·\ϋ- 49ί>.ι·>: кел-к- 
Х'ол\-к же ил\-ктн властк на ии\'(-к) смотрепи (pro 
-им) M-kcTOCTaBiiOiWO\' 1ем(н)с(ко)мо\' της επ’ αν- 
τοΐς φιλανθρωπίας KomlJsf 32a 11 (властк чл(о)-

к,1с)кслк'кнн 1вЖб о т-кх"к Jefr 34а, ucneicvic 
i2(l,(is<i); |€1'да к кДОЛ\а сллкртк leCTk KC-fciM-k · Н6 
л\озктв W 06М жизии с'кл\отрвиии иев-крио по- 
л\-к1П1лыти de tem poralis v ita e  providentia lies 
13,07ba 3: ·  spec, iiimi. de m.>stciio suhiiis οικονομία; 
adm iiiistralio, incarnatio, oecoiioniia: соугоуко 
Дкнвск iipiiuecTie г,осиодк)нб · соугоуко ctimo- 
трнике · соугоко чл;о)в(-к)колювкСтв1б ί ι̂ττή οΐκο- 
νομί(;ΐ CIoz 12Ь 38, Siipi· 149,2; ио C6i«k нами Чк- 
стпад II сиаспаа таипа к(о)жна с-кмотрета славил\а 
6СТК τ ή ς . . .  οικονομίας Napis IDOb 10; hr npoiio- 
в'кдал Skw’ единого χ'οτ-kiiia ii д-кт-кли о в(о)жн- 
вл\к сл\с>треи11| έπΙ τής ΰείος οίκονομίας Napis lOOb
1 ; - - |»jr melon, ile floclriiin cle incarnatioiic e l redemplio-
111·: KTi ТОЖде ВТкПаД-к О сьмотреии в{о)Ж1И · вв- 
τιιχιιι к-к иесторию къ, пежв и сакелнн о к(о)го- 
слок’сткт к-к арим πεςη τήν οικονομίαν Napis 99a 
23sq; — ci. cTpoieiiHie мш i. строн sub i, приле­
жащие sul> 1.

5. zdmcr, pldn, limysl; намерение, план, 
умысел; Absicht, Plan, Vorhaben; —  intentio: 
в но1|1и ж(е) и къ дин чистылх-к СМОТрбШбЛЛ 
Х'риста поувалли casta intentione VoncNik 12,50; 
HO сл\отреиим · ил\кжв к(ого)ви |едииол\оу оуго- 
дити jfoiiieM k · Hiii-км-к всегда тайно ткорити 
per intentionem  Bej 11,49ар 12, по сл\отркиню 
L-var 31Ьр 24; сл\отрбИИ1е довраго д-кла · да 
Mp-kKTiiKaiRTk к-к скров-к intentio Bes 11,493β 6, 
ca\OTpkiiHR I’var 31Ьβ 19sq; ♦ c-kMOTpieiiHie (ko- 
Ж1Н6) iiradek, pvozirldnosl; npomu)emic, про­
мысл; linlschlnli, lleihplan, Voisehung; —  οι­
κονομία; disj)cnsatio, aediticatio, considcratio: 
1Як-крак-м ii-Ki rp kiu kii-kibft · тконмк с-к.иотрбии- 
6iMk · B-k слоуж-ккл HRp-kncKÂ iA. τή пГ] οικονομία 
1-:υι·1ι 9ii 3; сл-к1ша141б с-кЛ\отрени|е кл(а)год(а)ти 
К(о)ЖкМ τήν οικονομίαν К 3,2 Christ Slci)c Si.s; 
нже с-кТАзаико творлтк паче меже с-кл\о- 
TpeiiHie в(о)жие 1еЖб в-крою οικονομίαν IT 1,4 
Christ Slope SiS; 16Ж6 Бтчх'-к слоужнтелк аз-к 
110 с-кл\отркН11Ю в(о)жик' κατά τήν οικονομίαν 
τοΰ Θεοϋ С ί,27ί Christ Slepc Sis; к-кМ-кстилифи 
к(о)жнга с-кмотреинн окит-клифи к(о)жи» с-клло- 
треиик» Pochv 115Ьа 7 el 8; творкцк но иашк 
всАЧкскаы с-к колк вбЛик-кМк смотремикмк стро- 
итк con.sideratione Bes 40,316ββ 15sq; — сг. раз- 
oyMTv sub 3, iipoM-KHiiAieiiiiie, нрозкр-кник sub 2, 
npopac-kMOTpHiiiiiie, пр-кзкр-ктиб sub з, oyc-kMOTpie- 
imie.

6. shoitivavosl, nUdnost, laskavost, ohledupl- 
nosl; снисходительность, ласковость, втш а-  
тсльность; Nachsichligkeit, Giite, Liebenswur-
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digkeil, Riickaichl; —  επιείκεια; clcinentia, 
mansuetudo, inaiestas (ii.): A<» с-ктажим-ь. iio- 
доБлм^фаа с(ка)т'К1М'ь. · Ерлтролмвие · ввямлтк- 
вив · с-кмотрвиин · гок-кииб έπιείκεκίν Kuch 92а 
Isq; к(ож)б. . . τκορΑΐι iiphc{tihci) ск нами пс 
ткобмоу сллотрр.ш’К» κατά την σήν έπιι;ίκειαν Οι-hr 
75b 15, Кп 33h tsq; молю иослоушлтн паск
крот-кц-fc тконмк скмотрб11к1бл\ь τΐ) σϊ] έπιεικεία 
А 21,4 Christ: с’ткорн с иа.ми но скллотрению 
ΤΕββΛ\ο̂  κ«τά τί|ν επιείκειάν ooi' Ли 3,42/Caul 1 1 
Pog Hon. Grij; Zach; κ?λδ  же. Ηβ4τιικι^χ'·κ кб-ск- 
мотрени’к α ί δέ γνώμαι —  ανεπιεικεΐς l*r 12.2() 
Grig Zac'li; — in hoc sensu c\li.; - ct. СкМОТрКЛИ- 
BOie !,ub С-КМОТркЛНК-К, CKiU0Tpb.AHBkll0t6 Mib cik- 
ΛΛΟΤΡ̂ ΛΗΕΚΗΊΙ.

cr. нролл'ысл'к, пром-ышлган, рас*кмотр1ени1е 

С'МЮ фргаТИ V. с-кмафрити 

СЪЛ1р<1Д’к  in Bes 2е,170ар 14 v. мЛ смрад-к 

СЪЛ1рЪЗеНИШ, -ни п.
occuriit In Siipr

zmrznuli ;  з ам ер зание ;  Er fr i e r e n ;  — πΓ|ξις; 
congelatio: люта iecT-κ янл\а н-ь. слад-кка поро­
да · вол-кяныю сьллрьяв11Н1б · ПК сласты1-ь покои 
ή πήξις Supr 91,4. i-xii.

С'Ь/ИрЪЗНЛлТН С/λ, -пл; са, -пвшп сд pf.
υ ι4 ·ιιΐ'Γ ΐΙ i ll  S u p r

zmrznoiil, zamrzmi i t ;  лимерлщть ;  e r f r i e r en ;
—  π»ιγνυσθαΐ, ήπειροΰσ·&αι τω κρΰει; congelari, 
ex frigore ad continentis naturam  redigi; c-fe- 
Бброу . . .  ΒΐΐΛω τογ · повбл-к вкс-к]^к свнажкше · 
на QCH-k nocpifA-k града с’кллркз’ьш вм 'к сл 
«умр-ктн πηγνυμένους Supr 89,9sq; пр-ктЕоркШо^· 
мраз8 κΓβ (sc. кзбро) н скмрТкЗ-кшв сд велми · 
п-кшн . . .  по нвллоу хождаа)^л ήπειρωθεϊσα τώ 
κρυει Supr 90,7. - - кхп.

Cf. ПОА^рЪЗНЛ^ТИ

СЪ/ИрЪКНЛчТИ, С 'к т р ’кКНЛ^ТИ СА, -нл
(са ), -H6IUH (сл) pf.
occurril in Lobk Ziicli

znlmit .sc; потемнеть,  п ом еркн уть ;  s i ch  
verdunkeln^ s i ch  ver f ins le rn;  — συσκοτάζειν; ob-

tencbraii; слкн(к)цб и лоуна Скмрккивта с а  σν- 
σκοτάσονσιν JI 3,15 Lobk, скмкрккнетк (sine ca) 
Zacli (померкпвта Tuii). — i:xu.

Gf. tlOMpTiKllATH

С Ъ Л 1р 'К Т К К Н Ъ , -ъш adj.
( i c r i i r r i l  in  M iili

smrlel i i^: см ертпьш; s f e rh l i ch :  — ·θ ιη τό ς ;
m ortalis: да пожрвтк скм^ткпоА животол\к τό 
ί)π]τόν 2С 5,4 Мак (скллкрткноге Christ Sis, 
ллр,-к)тк»пое Ochr). — exIi.

i;f. С-кМр-КТкН-К Mil) 2, Мр-кТЕкН-к

С 'К Л 1р 'К Т 0 Н 0 С к Н Ъ , -Ъ 1И a d j .

occurril In Siipr

smrlonosni); смертоносный; iodbringend; —  
θανατηφόρος; letifer, mortifer: р кц н  i e « 8  д а
МЪ! СкМркТОНОСкН-к ИДТ! ЗАЛНИП-к НЗВЛЮ16М-к θα -  
νατηφόρον Supr 484,10; па р ам -к  ккз-км-кш о^'оу"-
МОу · СкЛАркТОПО^книИ И СкМркТкП'ЫН КркСТ-к
Supr 533,22sq. - ixh.

α. C-kMpTkTkin». suli I

Γ ^ Λ ίρ Ί νΊ Ί ν , -π f.
(H-cnrril in IC\ (incl. Кп|>|') I's.ill lim-ti K.is r.lo i Supr Γ,Ιιϋ H jl 

.\pcisl (incl. I'lu) A|ioc I’ariin (·Ι Slu/. (;iiuMis Horn l*ochv Nupis 
Gonsl Mclli S'oni Vcnc Vt-m-Nik GniVciu· Hcs Nicod VltUlug Zap 
GMNov, In c.inl. c l In comm. Kug

smrt, bezzivoii, n ez i l i ;  см ерть ;  Tod, Leblo- 
s i gkei t ;  — {>άνατος; mors, umbra mortis, infer- 
num, nox, mortalitas, poena: п р - к |Д б т- к  о т- к  

c-kMpTiTH E-k ж н в о т - к  έκ τοϋ {>ανάτοιι J  5,24 Zogr 
Mar Asbis Obtrim; ΚΤν Пр-КСТ-к СТкЛ\рТ| с-кввдв 
МЬЛ θανάτον Ps 21,1(5 Sin Bon Lob Par (cMp*k- 
ТНЛ Pog); — <lc morte spirlluall: ОврСКТк ВО Pp-fcxoy 
c*kMkpTk ί}(ίνατος R 6,23 Christ Oclir Slepc Mak 
Sis; rp-kx'Tw, c ik K O U k q aB ik  с a ,  р а ж а ш т к  ci^A A kpTk  

θάνατον Ja  1,15 Christ Slepi; о к р а т и в 'ы и  гр - к ш к-  

п и к а . . .  с ( 'к ) | | ( а ) с б т к  д (оу- )|ию  νυ τ  с *к л л кр тн  έκ 
θανάτου Ja  5,20 Christ Oclir Mak SiS; — pcrsoni- 
iicauim : К Д 6  T H , c iiA A k p T H , п с в - к д а  {}(ίνατε 1C 15,55 
Clirist, Supr 352,3 ,.| 479,2Isq d 187,5, Chil tba  
7sq, Nicod 21, Stojanovi6 112,17; C6 KOHk ВЛ-кД к, 

И Ж 6  с н д ы а ш в  на п е м к ,  пллв е м о \ ' с .и р к Т к  θάνα­
τος Ар 6,8 Hyal, сл л р т к  Rumj;
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smrt, limrti, iismrceni; смерть, кончина, умерщ­
вление; Tod, Todesfall, Ableben: —  θάνατος, κοίμη- 
σις, μόρος, άποβίωσις, νέκρωσις, το άποθαν^ΐν, το απκλ- 
θεΐν, (Ριοθανής); mors, obitiis, deccssus, intcri- 
tus, exitiiim , mori, (periculum ): слт-ь. втери
OT-K СКДб СТ0ЬЛ111ТН1Х"К · 1Ж6 116 ΙΜΛΤΊι Κ-ΚΚΟ\'-
СИТИ скЛАр-кти · донкдвЖб кидлт-к ц<-кс.Лр(ь)- 
с(тв)иб к(о)ЖИб ί)ανοίτοι· Мс 0,1 Zo^r Маг As Sav 
Ostr; вид’кх'-к скл\ркть х'ристокл την νρκρωπιν 
Supr 500,Csq; почн икс ноужд-кисил сьллркТк1л; 
ώς βιοι^ανής Supr 13Β,11; от-килдоуже. са рл- 
ждлгет-ь. з-клл скллрктк о μόρος Supr 350,18; чбст- 
ιικι<λ жв11к1 я'илмвилвт СА смерть obitiim Venc- 
Nik 11,3; — (Ic iKTiciilo m orlis; BTi TI^ΛMIИI^ЛJ '̂1  ̂ ЛН- 

IU6; CK.«iipTii\"K лмюжицею εν θανάτοις 2C
11,23 Christ Ochr Sis; — do pocm\ morlis: ΠΟΚΗΙΐΗΊι 

6CT-K скллрткти ί^ανάτου Ml 2fi,6C Zogr ]\Lir As 
Savbis Ostrliis; лщб ксторон . . .  прикедвм-ь к8дл- 
ше, повинби-ь сллерт! ил смерть и с̂оужеи-к m or­
ta l! scntcntia quam vis debita proscriptus Vem- 
Nik 6,7; лфб o\'cakiiuhiui ΜΟΗχ' EOtap-b. свд-ь. чло- 
к-ккоу нл смерть, principes capitis homincm  
dam nantes VencNik 6,17, — tic Viinis motlis niurlis: 
рлнлми и CHiAxpbTbMH . . . дослждалшб HM-h. θανά­
τους Supr 87,10; ГЛЛД-К и c'MpTvTH рлзличкиы no 
яемли θάνατοι Ryl 4ιια 1!); ♦ комкчннл vci ил- 
чало v<;i иокон-ь скмр-кти arLiculiis m ortis, dies 
extrem us: k-kcx'-kithmh смкртн иокои-ьмь siibri- 
piente m orlis articulo Вел 13,671ιβ 12, сдм^рти 
плчлл-ьмь Uv; r Г2Ьа 2, смерти ιιοκοιιιικι (sk!) Sy­
nod 58a 21sq; iia коньчнц-к смкртн кк1с(ть) ad 
diem perveiiiL extrem um  Bc;s :i8,300ba H);

вес c-KMp-HTii nesmrlelnfj, uecnfj, iiehynoiici, 
nezanikajici; бессмертный, вечный; imstcrblich, 
ewig, unverganglich; —  ά{)άνατος, άνώλεθρος; 
im m ortalis: ник-ыиже члок’кк'ь ке c t im p k t h  αθά­
νατο; Supr 63,19iq; КМОуЖб . . . ПЛвДЪ, Εβ CTi- 

мркти αθάνατος Supr 352,23sq; ЧТО ли остлле ке 
сьмрктн άνώλεθρον Supr 504,7sq; — cf. EecTkMpni-
TKHTi.

Locus non satis d a rn s : пр'клипише ce rp-kci ей до 
смкрти «χρι του ουρανού usque ad caelum Ар
18,5 Hval Rumj.

Cf. КОНКЧИИЛ, MpTiTKOCTIi, 11р-кСТЛЕЛ1е11И1в sub 1. 
СЬКОНкЧЛШИб sub I, OyMpTiTBHie, 0\'Mp-KTHie, o y c i i-
пенн1б

СЪЛ^рТчТкКкС ΓΚΗ Κϊ, -ига η.
ocriiri-il III lies

smrtelnosl; см ертн ость; Slerblichkeil; —

m ortieina (n. μ ΐ.) . m ortalilas: иже ил к о жьство 
cKOie скмкpTKKCTKHie нашего исткл’книга в - ь з а  

m orticiiia Bes 7,31ba 6 (оумврфкбник Uvar 
2 2 ϊβ  l l s q ,  см (б)рТ 1в Synod 29а 4). — lixu.

Ct. CKMpTiTliCTKHie

ГК/Ир'ЬТКН'К, -тин adj.
oceurril in liv  INall Kiicli Clo/. S iipr СЬИ ChrN( l l i l f  Slopi* MaK iiiS 

Apnc parim  Sin/, Hem (^onsl Vt*ncNik IJi·?» Nicod, hi comm. Kug

1. smrti (gen.); см ерти (цеп.), смертны й; des 
Todes, Todes-; —  τοΰ θανάτον, τής τελευτής, 
κατά τοΰ θανάτου, ό εν α?)|), (ου τΰχων); m ortis, 
inferni (gen.): С-кДАШТА1Л КЪ, TTiM-fc I к’ с-кни 
CKMp-KTiiii-ki θανάτου L 1,79 Zogr, Canl 8 Pog 
Bon l.ob Par. С'кмр'кткН’к Mar Nik; B-bSiiocbfti 
Mbft OT-K KpaTTi съмр'кт11||'ых"к τοΐ5 θανάτου Ps
9,15 Sin Pog Bon Lob Par; стрлх"к сьмр'кТкиъл 
НЛПЛД6 ил Mbft θανάτου Ps 51,5 Sin Lob Par (ck- 
Mp-KTH Pog Bon); Toy ншрбмин . . .  κτι лдкст-fc- 
лмк грок-к · и скмркткн-к км’ исткл-киии τοΰ θ α ­
νάτου Supr 461,1; в-к год-к ckMpkTkiiniH της τε- 
λευτί^ς Supr 375,10; — dc pcivna morUs: нишдинои 
KHHTii С'кл\крткН'к1 οκρΙίΤΤιΐυρ, {}ανάτου Λ 13,28 
Christ Sis, CiWpTHKiA Мак; 1бгдл от’в-ктл скмрк- 
Ткнл вкзд την άπό(ραπιν κατ(χ τοΰ θανάτου Supr 
66,14Kq;

smriici, smrtonosnij, smiiclnij; смертонос­
ный, смертельный; tiilend, todbringend, lodlich;
—  τοΰ θανάτου, θανάσιμος, ί)ανατΐκός, ί)ανατηφό- 
ρος; mortis, m ortifer, letifcr, pcstifer, feralis; 
лц1в и CkMp-kTTiiio ЧТО ΗοιίΗίΛττι θανάσιμον Me
16,18 Mar As Ostr Nik (latunn Zogr), Bes 29,189Ьр 
3sq; Sim. Const 6, Lavrov 10,25; He Ê k 16И вр-кмА 
плвдтк cTiTROpHTH скмркткнъ. καρποφορεΐν θάνα­
τον Supr 351,25; зле · ηοπλΤιητι идл сткмртктна Ιοΰ 
θανατηφόρου Ja  3,8 SlepC SiS, и 'kfi,'h. cTiMkpTkH-h 
Christ; ИЗЕЛКИ H-kl . . . OTTi K’cere ЧЛСЛ · CTiMpTi- 
тЧкИЛЛРО αΰρας θανατικής (var. θανατηφόρου) Euch 
15a 17; -кзвл смрктнл его нсцыл-к τοΰ θανάτου 
Ар 13,3 Hval (см(к)рти Rumj); К5гдажб сл-киил- 
Ц16 Еоудоутк смкрткнош пооучбнше pestiferas 
suasiones Bes 29,1»0ар 20sq; — cl. CTiMp-kTO-
HOCkH-k.

2. smrtelnij; смертны й; sterblich; —  {>νητός, 
τοΰ {>ανάτοΐ'; m ortalis, m orlis (gen.): зл скмрк- 
т-кнллго ц -̂ксл}рл корлште с а  υπέρ θ·νΊ]τοΰ βασι- 
λέως Supr 69,25sq; гавитк CA в-к скМкрткН-ки 
ιίΛΤιΤΗ илик-;и εν τη θνητή παρκί 2С 4,11 Christ 
(мр-ктк'кн-ки Ochr SleiJC Мак SiS); кто μ δ  из-к-
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кавит-к οτ-κ т-клл скЛАр-кт-киаго сего еч τοΰ σώ­
ματος τοΰ θανατου τοΰτου Η 7,24 Slept δϊδ (ιντ  
οτιΛΛκρτΗ т-клз С6Г0 Chrisl); смертимма 1училлл 
толнкоу 11лз’||ал\б11<л1«у movtaliiim obtutibus 
Vcm-Nik prol. 44sq; кднил Жб смкрткна · ά Дроу- 
гам lecTK ивсллкрткмл m ortalis Bes 21.i:i0ba 7bfi;
— siii)sianiivi«iium smrtelmk; смертный;  dcr Sterb- 
liche; —  θνητός; m ortalis; cere рлди и ιιοι-ρβ-
КбН-Ь. Е-ЫСТ-к · 11СТ0Ч:111К-К КНСКЛЛрКТИИ . ДЛ С1к-

ΜρΚΤΚΗΊ^ΙΗΜΊι llpllCHO СЛ;ШТК11 ЖИКОТ-Ь ПОДЛСТК
τοϊς θνητοΐς Supr 180,1 Г); — if. Λ\ρ'κτΛΐιΐΐ'κ.

3. nmirn/ici ,  mi  tuff: умирающий ,  мертвый;  
slerbend, lot ;  —  ΰανατωΰείς, (β ιο ιννής); mor i ens ,  
mortmis :  пр-кжде скллрьтн сччирьткн-ь. е ыст-ь. · 
нжв Б-крА; «огоукив’к ·θαν«το)θείς Supr 6B,15sq; )ioy- 
ЖДВ1Л ΰΊ>.ΜρΐιΤΚΙΙΊ>. KCTTi. · ШЖ6 ПО скснеи коли 
изкодА сек-к от-к жнтим βιοί^ανής Supr I3(5.20sq;
— in hoc. scnsu exh.: — r l. MpTkTBTi.

Noinc: дкнкск вллд-ыкл 11ли1-к · |1л ск<ирьтьнл;м. 
поЕ-кдл ПОСТЛЕИВП! τό κατά τοΰ θανάτου τρόπαιον 
στήσας Supr 488,28 (S. s cvcr’ }iinov НЛ СЬЛЛРЬТЬ let;·!,
ill homillario MIhanovicUino aulem Hd СЛЛрТНО^Ю СИЛОу 
ПОЕ-кдВ ПССТЛЕИВк lefiilur); — ПОЛОЖИ 3(в)лллю ER3-

кодног в’ исх'одифл свмртил ύδάτων Ps 106,35 
Lob (m-ic водкнлл Sin Fog Boii, в(о)Дпл Par).

С Ъ Л 1 р Ъ Т к С  Г К 1 1 Ш , -IIM II.

ocnirrit In Ucs

sm r t d n o s l ;  см ертно сть ;  Sierbl ichkcit ;  — 
m ortalitas; k*k створр.иик сл\кртксткнм нашего 
Л>'К1слки'км W4II пригвоздите m orLalilalis Bes 
13,67?Р 1(5 (гр-fcjfa Uvar 42«β 3s(|, смерти Synod 
57b 20); нрннестп мастн кТкЗАтоуюмоу смкртк- 
ствик. нб уотитк m orta litatis Bes 10,4баа 4 
(смвр’твост!» Synod 41а 15). — Exh.

Cf. СКМр-kTkBkCTKHie

CT^AiT^IC/IHTIi. -Μτ^ιιΐΛίΛ, -м-ыслиши ipf. ct pf.
occurrit in Kv Supr Sis ProgI NIcod, In cant. Ροβ Ron Loll Par

1. Ipf. ct pf. myslii, uuazoval, rozmijslit si, 
uvdiit; дум ать, продумывать, продумать; 
denken, uberlegen, erwagen; — ένθυμκΐσθαι, φρο- 
νεϊν, συνιέναι; cogitare, sapere, intellegcrc, re- 
cordari, »nr. rccogilare: сине же еллоу ск-м-ы- 
■плкшК' · сб лгг^е)л-к г(осиодк)нк к-к ски-к мки 
СА елло\' ένθυμηΰεντος Ml 1,20 Sav Dec (o\'M'ki- 
шлкиюу As Ostr, оулл'к1сллкшо\· Nik); лзк плд-кю 
се . .  . UKo ничр.сожв нно скммслитб φρϋνήσκτε G

5,10 Sis (лл'к1слите Ohrisl Slept); протикпстл CA 
(емоу . . .  ив с1клл'к1сл1&111тл uKo ii-k кде сл по- 
рлгати свАтоуоу1«о\' Р) οννι^τες Supr
363,24; lie скл\к1СлишА рлзоулч-кти · сн вс-к ούκ 
εφρ()νησαν 1)1 32,2W/Canl 2 Pog Bon, ('.ant 6 Lob 
Par; Kki жк n« кллго сткористб иротнко -̂ iipa- 
кедникоу, и не сллыслпстк се поп estis recorda- 
ti Nicod 12, siotiiMovii ιου,ιι (оуллыслмстб Novg 
254ι>β 12); сб же все λ ιμ ,  крапе, сл\мсЛАфв 
ProgI 13 Tri)j (заммшлпаюфе Chilaml).

2 .  Sint· oi.|., non nibi ipf. rozumne myslii, jednal, 
mil zdramj tozum; разумно дум ать, посту­
пать, быть разумным; verniinflig sein, beson- 
nen sein; — σ(οφρονκΐν, εύγνωμονεΐν; sanae 
mentis (esse): живи c ^ t t i  и стим'ыслдт-к σα>φρο- 
νοΰσιν Supr 140,15; иаоучих'-к τ Δ  · икоже ckMki- 
слнти σωφρονεΐν Supr 149,9; отроци скАх-мслдт-к 
ευγνίομονουσι Supr 333,5; вид-kiiiA Е-кскновав-к- 
шлаго сл · с"кдли1тл оклкчема · i скЛ\'к1слАштл 
σωφρονοΰντα Мс 5,15 Zogr Маг; sim. L  8,35 Zogr 
Mar As Sav Oslr.

cr. Ахтислити Mill 1, 1|0ЛЛ-к1СЛИТИ Mil) 1

С'КЛГЫСЛ'Ь, -Л  ni.
(Kciirrlt ill liucli b'lis ClOiS Supi· ClirisI SIcpc S ii Parlm Tun 

Const Mclli Хол1 %'<·ικ·; in s' lii ·! SMTxlCATi Icgilnr

1. ivznm; ралум, смыс.1; Vcrstand; ~ loyic-, 
μός; ratio, inlrUcclus: aqie кто  .. . пост-ы ...

рЛЗОрИТк · C0yi|l>0 к-к ll6iUk CBkplllRllOy СМЪ1СЛоу · 

дл Еоудр.тк ιιροκΛ<λτΐι λογιομοΰ NdmUsl' 29a 21; 
творвцк . . . члок-ккл сктворилтк бстк, слввеселм» 

и С-кМИСЛОМ-к ίνΤΛΟνΜΙΙΕΉ И IVT-k скота Const 6, 

Lavrov 9,,-. (var. П0Мк1СЛвЛ1-к); 6ГДЛ ВТкЗрЛСТв Н

СМК1СЛЛ д о к к ! И EpdTTi р.го VencVost 56а 16;

rozumnosl, moudrost; разумность, мудрость; 
Vernunfligkeit, Weisheit; —- σι4'εσις, εΰλάβεια, 
φρόνηοις; prudentia, sapientia: длу-ид-к мждръ. 
Ск1 н в-к с-кМ-ысл-к живт!! εΰλαβεία σιιζιίοας Supr
360,17sq; НЗЕ-кТ-кЧкСТКОВЛ (sic!) KTi НЛСк ВСАКОЮ 
пр'к.моудростию Η скМ Ъ 1сл-кМк φρονήσει Е 1,8 
Christ, съдА'ыслом'к SIcpc δ ϋ ; о скМ-ысл-к и чи- 
стот-к житига . . .  чоуднл\-к lecT-k ε π ί  τκ σΰνεσει 
Supr 281,15; л\-ки скАл-ысл-к мои же кр-кпостк 
φρόνησις 1*г 8,14 Zatli 25(»аа 11 (млдросттк Grig 
Lobk, Zacli 74Ββ 11).

2. ρ(ι:ιιάηί, imlmi, znalosl; попимапие, по­
знание, знание; Verstehen, Erkennlnis, Wis-
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s e n ;  —  διάνοια, έννοια, σΰνεπις; iiitclligentia, 
intellectus, sensiis, cogitatio: слоко iru lecT-h. 
когъ дал-к , . и оумъ и скл\-ыслч1 οιίνεσιν Supr 
379,5; длсть плм-к с'км'ысл'к, да рлзоум-кюм-ь 
истьикмлго е(0Г'Л (Νιάνοιαν 1J  5,20 Christ Slope 
Sis; дл длсть . . . vvTpoKoy же оуноу чювксткте 
же н с-клх'кклтк Fvvoiav Рг 1,4 ZacU, еже и 
вЛА-ыслп! (sir!) Grig; пр-кже ьо кьсдкого члсл и 
Rp-кменв II л-ктл, плд-ь кьсАц-клхк оум-ьмк и сь- 
м ъ 11.’л*кмк иепл'кткск'ьмь, о(тк)цк слмтк lecTK 
с(-ы)нл рОДНЛТ! Metll 1, Lhmov 67,ia;

s c hopnos l ,  do v ednos l ;  с п о с о бн о ст ь ;  Gcschick- 
Uchkeit, Fahigke i t ;  (acul las ,  soHertia: Iradze 
chocu caiati. elicoie zimizla im am (=  рлд-ь. 
CA χ'οψΛ клгатн · шлнкоже с'ь.лл'ыслл илллмь) Fris
III, 49; — in hac notione exh.

3. mys l ,  d u ch ;  мысль, дух; Sinn,  Geist; — 
φρήν, φρόνημα, διάνοια, v a r . καρδία; mens, ani- 
ma, лаг. cor: да вч^тим-к ceoi ctwmtiIcati τήν 
διάνοιαν, var. τήν καρδίαν Cloz 8b 14 (сркдкце 
Supr 421,23); cA-fcrni флрнсв^Б-ъ c-KMiiicrtii τό φρό­
νημα Supr 393,5.

Λ. limysl ,  zdmcr ;  замысел, намер ени е ;  Ab- 
si chl ,  Vorsatz; — λογισμός, βονλή; consilium, 
cogitatum : мл слдишти плксстьннкл из подвижв 
СА твои ς-κΜυοΛΤι о λογισμός Supr 64,1; w a h  
||«\'стсШ1 >.н'К1н с-ь.л\'ыслт· βοΐ'λή Supr 402,14; мо­
ла CA пллчевиим'к смыслсм-ъ. VencVosl 57b 13 
(CAOKOMTi Л’еп сМ 1П  447Ьр, V afs 2Γ·.2).

5. vfjznam, sinysl ,  c i l ;  значение ,  смысл, 
цель; B ed eu lung ,  Sinn, Zie l ;  — σκοπός; s en -  
sus ,  p r op o s i l um :  w  с"ккспьч<1ти вмоу t с-кМ'ысл-ь. 
эди||лчк11ллге «Ерлзл - вес lIC[poι{л.τόv σκοπόν liuch
{)8а 2 1 ;  — in Иое svnsu ΐ'λΙ>.

Gf. рлзоул^'ь, оу'Л'Ч‘> м'юслк, |(ол\ъ1слк, мъиилю- 
НН|6, Π0ΜΊ\]Ι11ΛΙ6ΙΙΗΙ6, СЬЛЛ'ЫШЛ16НИ|6, Л\Л^ДрОСТк, 
мл;дркство; мес'км'ысл'ь

ГКЛГЫСИкНО adv.
occurril in Ζθ{ζΓ Маг As Hiich (irig Pochx

1. rozumne; разумно; oernunflig; —  νο\<νε- 
χώς, προσεχόντως; sapientcr, sapientiae (<ia(.). a t-
tente (It.): КИД1?ВТк l  -кКО СТ^М-ЫСЛ-КНО CTTvE-k-

ШТЛ νουνεχώς Me 12,34 Zogr Mar As; oycTd же 
cEc-k и'т('к)вр'кзе οίιΛΛΊ\]ολίιιιο προοχόντιιις l̂ r 
31,25 Grig (Алпыслкмо ZacU).

2. duchoPHc; духовно; geistlirh; —  νοιμώς; 
spiritiialiter: κρίιο^ττι) с-нлл-ыслкно ил рлллоу cBoie-

ΐί  κΊ>.οπρΗΜΛΜ>.ιΐΜ Ροι-Κν П2Ьр 2; да остлк'кши-к 
искра с(ка'тллго Kp-Kiiieim-k . .  . ккзгорит-ь. сл 
кк немк . с-км-ыслкно νοητώς Eucli 23b 8 .

1·ΛΙι.

cf. лллдро, л\лдр-к, рл.чоу.«кно 

С’КЛГМС/ΙΚΗΊν, --ыи adj.
occiirrii In (*,!»/ (Uiri'tt Slope Clcni (ioiisl Napis l*rog|

Vi'UcNik

1. majici rozum, nadany rozumem; iiMeiou{mi 
разум, одаренный разумом; mil Vernunft begabt;
— λογικός, νοερός; in tcllectualis, latione praedilus: 
иечвтъ! чл{с>в-к)кл . . . д<оу)ше1А сТкЛА-ысл-кимл εκ 
ψυχής λογικτϊς liiich 7b 2sq; ч(лов-к)кл . . . своимк 
СЕраЗОЛЛк · С'кМ'ЫСЛ'кМ'ЫМк · I СЛ^0С'кМЪ1>ик · рЛЗ- 
личкио оукрлш-к хг] . .  . εικόνι rfj νοερά τε και λο­
γική Euch 8b 8 ; д(оу)шел словесиол и скмисл-к- 
иол λογική τε καί νοερά Napis 97b Isq;

rozumny, moiidry; разумный, мудрый; ver- 
niinftig, weise; —  συνετός; prudens, m oderatus, 
sapiens: е ж е  E'kuie ck . . .  плвлолл-к · ck мл^ж-к 

CTiMTiicAeii-k c\'MOM'k οΰν . . .  άνδρΙ σι·νετώ A 13,7 
Slepc (м с у ж е м к  ралсумкМ^ллк Hilf SiS, м л ж о \-  

ρΛ30\'ΜΤιΗ0ν O ch r М а к ); с к м ы с л е и ы н  д а  разоу- 

м -к е т к  Const 6 , ijiMov 9.2; ЧТО нлл-кемт». иаре- 

Ц1И . . . п еи сто кл ли, или сллмслеил Const 9, Lav­

rov 14, IS; сен ИОНСТИНН-к 0\'л \0 м 'к  СМК1СЛ(-:МК1И

m clitc mod(;raUis Vem-Nik prol. 10.

2 . duchovni; духовный; geistlich; — λογικός, 
νοητός; rationalis, ralionabilis, spirilualis: -k’
ГИкЦк I -krilki;k · H-k OETi E-k МвС'кМ ЫСЛвИ'к · OBTi.
c-kM-KicAkii-k λογικό; Cloz 7a 6 (ιιμομο\· лгмкцоу 
доуХ'ОЕкноуоумоу Sn])r 417,25); гсЕкчл 4зъ. еслл'к . 
с'кл\'ысл'кнаагс1 твоего стлдл τής λογικής σου ποί­
μνης Euch 85a 4sq; sim. Euch 23a 20; Βΐι3 ·ΚΜΪ:Ληι 
«рл^жне ΰΊλΜΊνΚΛΉΗΟ πανοπλίαν νοητήν Euch 98a 
8; дл вткСклвм-к теЕ-fc скллш л’кнъиА λλολ( η) τ κ τ ιι  

Euch 18а 8 ; ckAt-kicAkHoie н нескЕкрнкмо1б мл-кко 
в*кЗЛЮЕите τό λογικόν. . .  γάλα IP 2,2 Christ 
Slepc; »кож(в ил с’мк1слеи-к тверди м(в'Е(б)си 
д(оу)Ш6К1|-к ЕСА СЬЕИрЛЮфИ С1сП1 5, Vui;. 77.15.

3. srozumitelny; понятный; verstandlich; 
perspicuus, clarus: не кк гл{л)с1г сллк1слки15 г(лл- 
го)люфе ProgI 75 Chiland.

Κ \ 1 ι .

Cf. Μ’ΚΚΛΚΙΙΤι, рлэоумки'к, МАДрИ̂ ; HeCkMlil- 
CAkH*H
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С 'К Л У М Ш Л г а Т И , -ЛЫ1А;, -лыгешн ipf. 
occur! it in Cloz Aposl

mtjslil, uvazoval, smyslet; дум ать, размыш­
ля ть ; denken, i i b e r l e g e n ,  f/esimii sein; —  λογί- 
ζεσθαι; cog itare: lei’Ad к-ку-к л\ллдеикцк . . . сь- 
м-Ы111Л13х”ь  WKC· л\ллДб11К1\к έλογι,ζόμην 1C. 1 ,̂11 
Chrisl Oc-hi- Slepc Mak Sis; aqifi что но\'кале-

с к л ^ - к и ч и г п ,  С FH  ̂ —ждк, -Жниш pf.

occurril in Zogr War Cloz Siipr Christ Mak Jiis Parim; 
СЪЛ\КЖ14ТН scmcl in Zacli iiivenitur

nomiisi <ic oriiiis znmhoiinl, zavfU: заж м урить, 
закрыть, см еж ить; blinzeln, schliepen; —  καμ- 
μιιει,ν, μΰειν; claudcre, com prim ere: очи cboi
скл\-кжншА έκομμτσαν Mt 13,15 Zogr Mar; sim.

Hd с-ьм'ышл-кете λονίζεσθε I’ii 4.« Oflir (cii , A 2«,27 Christ Mak SiS n  Is 6,10 Grig, съмкжн- 
иомъиилглите Christ Slepc Mak SiSim); о CKcei I tiia Zacli (разм-кжншл Lobk); не с'кл»-кж1те  оч-ьк*
жеи-Ь док-ьл-кти сл 
Λ\υιιΐΛ·1ίΤΐ Cloz 2b 2.

Н1ЧЪЖв ΙΙΙΦ 
■ Ivxli.

далкнбв c’h.-

cr. ΜΤνΙΟΛΜΤΜ, ИОМ'ЫШЫТН, ||риЛ\'К1ШЛМТИ, млдри- 
тн, млдрксткокати

C'ЬΛΓKIШΛ^€HИ^€, -ни п.
occurrit ш ClirisI SlrpC Sis Piirim Л'спсХЧк Всч

mysl; мысль; S inn; —  διάνοια, έννοια; mens, 
intCntio, COgitatiO (II.); KTvCHCiWHIIdllH-
leMK 4(n)cT0ie стим^иилките ττ[ν . . .  διήνοιαν 2P
3,1 Christ Slept- δΐδ; с-км-кинлвннге Ж6 iip(l5'’ii(o)- 
д(«>)кк110 с-ьклюдетк т а  kwoiu prudentia о ’к·). 
cogitatio (II.) Рг 2,11 Zach Grift; т-ь ογκύ
Д(К'11К . . . ЕСВЛАК СЛ\Ъ1ШЛК11Н№1ик МС>ЛМ1111Л1<1К>Ц16
to ta  in tcn tione  cogitate lies 1, U var 4ьр 27 
(ποΛΛΊ ι̂ιΐΛίβιΐΗίβΛΜι Pogod 6ba 6sq, Synod 5b 9).

Nohi: ЛСЖ’НКИМ ПрВДИ 110Л0ЖВ11К]М-К OV<̂ TdKWM
II м\' 11ео\'док11ЫЛ\ см-кшетбл^ъ (-,κ- ρι» сл\к|1н’лб- 
т е м )  com m ix lionc Voiu-Nik proi. 3(>.

Exh.

C(. /ΗΊνΙΙΙΙΛΙβΗΗΙβ, ΙΙΟΜ'ΜΙΙΙΛΗΐΙΙΗΙβ; iieCkAMUIilAieilMlf.

С’КЛ1ЬЖИ'ГИ V. С'кд1-кжнт||

Г Ь Л 1 к Н ‘к н И № ,  С 'К Л 1 кН 'к 'ГИ  V. c^MKiii:iiHie,
c ;̂iVkbH'kTii

С 'Ь Л г к ж а Т И ,  -MX., -dieiiiH ipf. 
occurrit. in Siipr Res

nomiisi dr ociiiis mhouiH, zaDnat; ж м ури ть , 
закрывать, см еж ать; blinzeln, schliefien; —  
μΰειν, %ar. καμμΰειν; claudcre, (rcverb crare ); не 
Ch^w'kжdнτe очи» сн противл iicTHHi: μή μΰοητε, 
var. μή κ«μμι'οατε Supr 325,9 (не Скл\-кЖ1тк Cloz 
la  4); ^  ri-n.: зкрАЦ1Н w4h на скинн-16-го CiW-fc- 
жdl€Td с A  rev 'crberan lu r Bes 30,206aa Isq. - i:xii.

0 1 . сь/и-кжити

Kdtuew къ icTiHii μή καμμΰσατε, vnr. μή μΰοητε Cloz 
la  4 (lie скЛА-кжантв Supr 325,9); cnecd сркдкцк 
СьЛА-кжнЕъиж καμμι'σαντες Stipr 401,12. — i-xh.

Gf. c'ЬlV\·kжdτн, псим-кжитн

г к л г к н и н * , -им η.
orciiir il III I 'r a g l l i l i

smelosi, troufalosl; смелость, дерзость; Kiihn- 
heil, Verivegenheil; audacia, confuleniia: no noy-
ЖДН T O ___leCTIv СкТКОрНЛО Λ н е  д к р зо с т и л ; nil с к -
M'kiiHieiUb I-'mgllilf la  20. — i-;\h.

Cf. дръзостк

с 'к л г к р а ,  - ы f.
ОГС11Г1Ч1 ill Mclli

udpoDidajici, phshisna cena; соответствую ­
щая, надлежащая цепа; enlsptechender Preis; 
commensus, aeslimaiio: κ·κ MdHdcT-hipH . . .  жмоу- 
жв lecTK CTiiwkpd -it· ii - д  - спсудсже aaJTd .Moth
4, Ijivrov 71.11). — |%\Ii.

Cf. î ikiid

С’ к л г к р и т и ,  -ΡΙΛ, -рншн pf,

occuirit in Kv IS a ll (inci. SliirK) Hiuh Siipr Christ S irp i 
Milk SiS Piirim l i l  S lu i Bes V il; in Ziicli J^obk cliiim СЪ- 
iW e-, C1M6 - ,  in Zfich Nik® СЬМИрНТН, СЛАНрИТН in- 

vrnilur

1. zmefil, ζυάζϊί; измерить, взвесить; abmes- 
sen, abwiiyen; —  συμιρηςρίζειν; com putare ; с-ь- 
M-kpmiJd ц-кно\' н\"к σΐ!νε\))ήΓρισαν A 19,19 Christ:
— m hoc srnsii exii.; — cl. iWlspHTH, ИЗМ-fcpHTH.

2. snizit; снизить, потгзить; erniedrigen;
—  ταπεινοϋν; hum ilia re : вьс-кка гора и \'л-ьдл-ь 
CKAxikpiTii СА ταπει,νωϋήσεται L 3,5 As Zogr Mar
SiiV  O s lr j  — 111 Нас notionc cvh.;
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iig. ponizil, pokofil; унизить, см и ри ть; ernie- 
drigen, demiiligen; — ταπεινοΰν; humiliare, depri- 
merc, incurvarc, sternere: нже EbsiieceTiv ca  сь- 
M-kpnTTi СЛ ταπεινωθήσεται Mt 23,12 Mar Zogi·* As 
Ostr; еда пак-ы пртнкд-ыил м л  ctvaiIsphtk к(ог)-ь 
МОН къ EdAMi μή · ■ · ταπκινώοΐ] με 2C 12,21 
Christ Slepc Si«.: к ъ сл  гр-ьд-к1л  сл\-крА ταπεινώσω 
Is 1,25 Grig, с-ьдл-крк> Zach; —  съдл-крнх-ь no- 
стодлтк до\'111Л. мол έταπείνοιιν Ps 34,13 Bon 
Lob (chM-fcp-fcdX"b Sin Pog Par); — polfU, zdeptat^ 
ztrapil; подавить, угнести, зам уч и ть ; nieder- 
schlagen, zermiirben, vergramen; —  ταπε.,νοΐ5ν; 
humiliare, m arcescere facere, cgestatem  opera- 
ri: R'h. ctiTi cKoei cTviW-fcpiro-i ταπεινώσει I’s 9,30 
Sin, cM-kpHTTv I’oR Jlou, смерит сн Lob Par; m
0  чвмкже ο\'κο|γ·| Kpdnv ιχ·τν cTvM-kpiA'K i:iMK έτα- 
πείνωσα Ps 80,15 Sin Pog Bon Lob Par; с’м-крн- 
ш л к-ь ινκοκ6χ-ΐι iios-fc его εταπείνωσαν Ps 104,18 
Pog Bon Lob Par (Еъм-криим Sin);

reii. pokofil se, ponizil se; унизиться, сми­
р и ться ; sich erniedrigen, sich demiiligen; — 
ταπεινοΰσ·θαι, ταπεινοΰν έαιιτόν, ταπεινοφρονεϊν, κε- 
νοϋν έαΐ'τόν; hum iliari, hum iliter sciitire, se exi- 
nanire: ьже ко ca с-ьм-крит-ь -кко отрочл се · 
т-ь вст-ь колен к-ь ц(-кЧ;а)р'к)сткнн н^е)к(в)с(кс)-
1;'кмъ ταπεινώσει εαιιτόν Mt 18,4 Mar Zogr*> As 
Sav Oslr; секе cTiM-крн, зрлк-к рака ιιρΗΐΐΜΐι έατι- 
τον εκένο)σεν Ρ1ι 2,7 Christ Slepc Мак δϊδ, см-крн 
CA ShizSofb, Orlov 18.-,,:5; лфе κ·κ х’.;рнстос)оу 
ινκρΑψκ (ca) cM-fcpiiTK huniilis factus est Bcs 
32,21Caa 8, смирнтъ Synod 179a 1; —  иоклоии- 
ШЛ CA TilMTv · АЖе lipiiCTH IX”li С'кткориил . . . 
см-крИ1ид; СЛ МДкЖН έταπεινώ·θη άνήρ Is 2,9 Grig, 
CTkM-fcpH CA мо\'Жк Zach; — uskroimil se; огра­
ничить свои п отребн ости ; sich bescheiden;
—  ταπεινοΰσΰαι; Inimiliari, modestum fieri: κ-fc- 
д-ктн (pro к-кд-к h) cM-kpnTH c& ■ к-кд-ктн (pro 

к-кд-к h) изкъ1Т’кЧ'ксткокатн КТ13Д6 οίδα κα'ι τα- 
πεινοΰσΰαι Ph 4,12 Slepc (сьм-крАтн с А Christ).

Nota: Η сьм-крн1ил> CA CTv л з ( 'ы )к ъ 1  ε μ ίγ η σ α ν  

Ps 105,35 Bon Lob (rtcte ciiM -kciiuiA  cia  Sin 
Pog Par).

c f .  с - ь м - к р и т н ,  к - ь м - к р и т и ,  о у д р л ч н т и ,  о \ ' К о р н -  

т н ,  0\'ННЗИТН

г к л г к р к н и к 'к ,  ГК/М‘крГ€НИК'к, -а т .
occiirrit in Parim; C'bM'kpl6HHK'h in Zacli Lobk invt-nitiir

vykladac, vestec; толкователь, предсказа­
тель , прорицатель; Ausleger, Deuler, W ahr- 
sager; — στοχαστής; ariolus (vk.), coniector (it.):

и)т(-ь)бмет'ь . . .  СЛДИА и пр{о)р(о)ка · и см-кр- 
ннка и crapi^a στοχαστήν Is 3,2 Grig, С'ьМ'крвпи- 
ка Zach Lobk. — ϋλΐι.

г к л \ 'к р к н о , с 'к ж 'к р к н 'к
M-kpieii-h

V. с-ьм-kpieHO, с-к-

ГкЛ1'крИТИ, -и»Лч, -laieiuii ipf.

occiiinl in Ιίν Psalt I^uch Christ Slep£ Si< Parim lies Nicod, in 

cunt, liuti

1. mefil, vdzit; мерить, весить·, messen, ιυα- 
gen; —  μετρεΐν; rneliri: сами κτν сок-к секе ctv- 
M -kpA hM jie  μετροΰντες 2C 1 0 ,1 2  C h rist S lep c  S i5 ; —
in lioc srnsu rxli.; — cf. M-fcpHTH, H3M-kpUTH.

2. ponizoval, pokofoval; униж ать, сми­
р я ть ; erniedrigen, demiiligen; —  ταπεινοΰν; liu- 
iniliarc: в с а к ъ  K T v a n o c A i c a  c T iM - k p a e r 'K  c a  τα- 
πεινωθήσεται L 14 ,1 1  S a v  ( с 'к м - к р н т ъ  C A  Zogr 
M ar A s 0 ; t r ) ;  г ( о с 1Ю Д ) к  . . .  с 'ь м - к р 'к е т 'к  н κίνΐ- 
CHTTv ταπεινοί IR g  2,7/Cant 4 B on, C a n t 3  Lob 
P a r, E ug 19 a p  4 (om. P og); —  скм -кр-кау-ь  iio- 
CTOA\h д (о у ) | |1Л  Μ Ο ΙΛ  έταπείνοΐ'ν P s 3 4 ,1 3  S in  Pog  
P a r  (с’км-крну'к l io n  L ob); —■ Irapil, Iryznil, de- 
plal; мучить, угн етать ; qualen, peinigen, zer­
miirben; —  ταπεινοΰν; lium iliare, egestatem  
opcrari, opprimere, compungere, pas,», tabesce- 
re; CM-kp-kiA ж е  г р - к т н и к м  до з е м ’л А  ταπεινών 
Ps 1 Pog B on, с м е р а е т  Lob P a r; 1е л м н  ж е  

u  с ь м - к р А а у »  Τ Ο Λ Μ Η  ж е  к о л е  K 'K iKaxO y εταπείνοτ'ν 
1ΪΧ 1 ,1 2  Zach ( Μ Λ 4 Ϊ χ · Λ  G rig );

roll, ponizoval se, pokofoval se·, у н и ж ать ­
ся, смиряться; sich erniedrigen, sich demiili­
gen; —  ταπεινοΰν εαυτόν, ταπεινοφρονεϊν; humi­
liari, hum iliter sen tire ; афе не сьм-кр-ках-ь c ia  

нъ кьзн-кск [на] д(оу)шл Mot>K εταπεινοφρόνουν 
Ps 13 0 ,2  S ill Pog B on (смерну c6 L ob P a r ) ;  —  
с'ьм'крАМ'фе C A  къ плачн̂ ъ̂ · гр-куоккно\'Ю ръжю 
нждАгаютк compungendo B es 3 4 ,2 4 5 а а  2 4 sq ; —  
uskrovnoval se; ограничивать свои потребнос­
т и ;  sich bescheiden; —  ταπεινοΰσΰαι; humiliari, 
mcdeslum fieri: к-кд-к н с'кл\-крАтн c a , к-кд-к н 
нзк'ыт'ьчксткокатн ταπείνοΰσΰαι P h 1 ,12  C h rist 
(cM-fcpHTii c& S lope);

С'кЛ\’крИ1А(Н) C A  iuliprlivj vice Fiingitur pokormj
m irny; покорный, смиренный, мирный; demii- 
lig, snnfl; —  benignus, «и·, benigne, hum iliter: 
К Л Д Н  . . .  Kb келнчн-к м-ксто · сьм-кр-кьА c a  

Riich 70b 4 ;  шгдаже съм-крАга c a  · млачетк
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прдЕкдкннкъ hum iliter Bcs 34,237Ьр 20sq; p'b- 
iiie же 11*Ьцн отк iip-fcACTOieiuTiijfK нк'ден см-крл-
»ψΘ сб benigni, var. benigne Nicod 2, stojmiovid
92,14, сл»ирА1Сфеу cA Novg 249ba 4sq.

Pro CKMHPUTH rxspcitalo : иЖЛИЧдЫН ΕΗΙΙογΏ (sic!)
CA · CTiM-fcpAieTK είρηνοποιεΐ Pr 10,10 Zach Lobk 
(и)ЕЛ11ч1?АН не WKHiioyA CA с-ккирает-ь Grig).

cr. с-ым-крити, м-крнтн, иняитн 

С'кЛГкр»€Н И »€. -ни п.
occurrit In Εν P.saU (Incl. Sluck) Prng liiicli С1ол Siipr Apost 

(incl. Kn) Pai-im Slui Pochv Napis Nmim Nom Hcs Nicotl; in 

Nom.Ias BesUvnr NicoilNovg СЪМНр- invcniliir

1. ponizenl, pokoienl, nizkosl; унижение, поко­
рение; Erniedrigung, Demuligung: —  ταπκίνωσις, 
κένωσις, (ταπεινός), (μετριάζειν); hum ilitas, hum ilia- 
tio, (humilis, mitis); призкр-к iia с-кАх-крепке рл- 
К'Ы cEoeiA έπΙ την ταπείνωσιν L 1,48 Zogr Маг 
As Sav Ostr, Cant 7 Pog Bon, Cant 8 Lob Par, 
En 27a 17, CM-kpe . .  Mak 6f>b 14; Вкнлкфкшд ca  
K(or)a кндАфн стч^-крениеялк μετρι,άσαντα Kuch 
5,3a 7sq; к(ож)б пос-ктнк-ын дл(и)л(о)стк1«· i Ц16Д- 
ротллм! cMlspeiiiiz iiduier(o) την ταπείνοσιν Sliiz-
Sofb, Orlov 12:i,2; 11НЗЛ0ЖН CA КЪ CMiipeilH КСЛНО
είς κένωσι,ν Napis 96a 22sq; sim. Pochv lOOba 2 f; 
сЛА-крешш/иь с'ьир'км-кк'фе ca τοϊς ταπεινοΐς R
12,10 Christ SIcpf Sis;

pokora; смирение: Demui; — ταπείνωσια, τα- 
πεινοφροΓτύνη, ίπιγκατ«[1ασι;·, Immililas, modostia 
submissio animi, demissio, moderatio, (humi- 
lis): коукоулк же сьдл-крбиьк' · шл-км-ь c(-b)ii(a- 
се)нк» гюлсжк ti|v ταπεινοφροσύνην Euch ПОа 0; 
см-крениб сек-к стАЖнте την ταπεινοφροσύνην IP
5,5 Slept Si§, съм-крениш Christ; соугоуЕо
ciiiiiTKe[c] κτν Koy'iii: же i сыи-креньв συγκατάβασις 
Cloz 12b 40, Supr 449,4; —  κκ семк ко окр-к- 
Tdi6AMi · и жнтта келнксхб къздр’ьжлныб - н сь- 
Av-kpeiiKia nciipaRkieiiKie ασκησιν κατορ·θουμενην 
exercitationcm  perfectam  Supr 513,29; — ill lies 
pro lai. compunctio, compungi: k-k Ерел\А печа­
ли тс> HCTCROie с-клА-кретш зaGovA®V'̂ '‘̂  quod 
com puncti fueran t Bes 30,196Ьр 4sq; къ кл(а)- 
гсдатн см-креннга икс и дреко ιντ( ΐι)  гногл пло­
довито коудетк compunctionis Bes 31,210ар 
17sq; ♦ chiH-kpieimiedAK, cis. съдл-крюшшлАК, къ сь- 
л\-кр№11мн hum iliter, hum ilis: с-к скм-кренишдлк 
ран-ы пршемлютк hum iliter Bes 15,77а[3 Isq, 
слА-крешшдлк Uvar 47ba 19, с’ слАирете/мъ Synod 
6ab 9; WT(Ts.)K-fcT'k же · см-кренн^мк · ιντ(·κ)- 
к-кфаштк responsum humile Bes Зб,2Г>5аа 23sq;

»егда истин ы слокесе - rtv сдл'креннн · иослоу- 
iiiaieTK c a  hum iliter Bes 7,29Ьр 12sq;

trapenl, souzeni, bida; страдание, мучение; 
Bedrangnis, Belmbnis, Elend; —  ταπείνωσις; 
hum ilitas: ce m i a  оут-кшн ro ст^м-крении mobamv 
εν τή ταπεινώσει Ps 118,50 Sin Sluck Pog Bon 
Lob Par; кнжд-к сьм-кренье мое от-ь крагъ 
Moipv την ταπείνωσιν Ps 9,14 Sin Pog Boii Lob Par.

2. soucii; сочувствие; M ille id ; —  compassio, 
am or: скрккк ну-к см-креини сконмн рлзм-ксАтк 
per compassiouem Bcs 20,110:·β 21, смнреши Sy­
nod 93а 1; к-к же н-го крнкота ксклАъ мьрзока · 
Н К 1€Г0 КСН ΤΚριιΑχΌγ · КраТКНА ради СЪЛА-крбННШ 

pro fra tris  amore Вез 19,9(iba 17, смирешА Sy­
nod 80а 23sq; — CKM-kpieHHieMK CKpTiK-fcTu μετριοπα- 
■θειν; condolere: сдл-креннвл\ъ ■ ckptveIsth азъ
[не] л\огл μετριοπαΰεϊν Hb 5,2 Ochr Clirist Slepc 
δίί, chiwkpe . .  Λ\ΐι En, ck см'крвниемк н οκρίικκι
МНСГН Мак; — in hoc· srnsu γΜι.·, — cf. НОСКр'кЕ-киН№.

Pro c-KiWHpieiiHie e\spei.ii,to: длЕ-ыи ГО намъ СЛО\'- 

женне с-км-креин-к τής καταλλαγής 2С 5,18 Slcpc 
(rccii· с’кдлнреннга Christ, скл\ир№нню Sig); ιιο- 
лож.'к) K'h насъ слоко c'KiU'kpeim'k τής καταλλα- 
γής 2C 5,19 SIe;)c (re.it· с'кмнреннм Christ Si5); 
слез'ы см-кренне нрпмосАтк veniam  Bonif 
296Ьр ;17.

cr. 1ΙΟΚθρ·Κ, Ι ΙΟ Κ & ρ Κ ΙΙΗ Ιβ , 0\'Л\НЛ№11Н16; ΙΙβΠ ϋΚΟ - 

р№11Н№

ad v.

осснггИ III l\ij Ufs

р о к о те ; смиренно; demulig; — hum iliter 
(supplcx): CTviwkpKiio t i a  μ &ληλ\ 'κ  suppliccs Klj 
2b 2 ;  и е м о ф к  скою п о т ^ ф а  c a  см 'кр ен о  разоу- 

ЛА-ктн hum iliter Bes 7 ,2 8 b a  3sq , cAMipeno Synod  
26b  1 ;  \ντ(·κ)κκροτο  н c/wkpeiio cROie нсноЕ-кдатн  

hum iliter Bes 7 ,3 2 a a  4 , смирено Syn o d  29a  2 4 ;  
дкрж ак-к с (к А )т а  д (о у )х а с/и-кремо пред ам -к hu­
m iliter B es 2 2 ,1 4 7 а а  8 , см и рено S y n o d  12 0 а  9 ;  
иж е к (о г )а  см-кремо б о м н м  с а  hum iliter Bes 

3 0 ,1 9 9 а а  24 , см и рено S y n o d  166а  1 ;  и к о  л ю д к м н  

см-крено 110слоу111а(н5)м-ь К А ш е hum iliter Bes 

2 0 ,1 0 2 b a  2sq (от. S yn od  87a  1 1 ) . — Kxh.

Cf. 0\'МНЛ1€НО

С’КЛгкр1вНО/И/^ДрОС'ГИ1€, - \ Ш  η.
occurril in Ochr

pokora; смирение; Demui; — τ α π ε ιν ο φ ρ ο σ ύ ν η ;  
hum ilitas: ижл-кц'кте c a  . . .  κ·κ . . .  сьм-крено-
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млдростнв Ήχπεινοφροσΰνην (', 3,12 Ochr (сл\-крв- 
но/илдрсст-кстко Slepe, сьм-креиомоуАРкстЕКШ 
Christ Sis, CM-fcpenHie и млдростн Мак, сым-креил 
ΛΑΛΑρΟΟΤΤν ГСп). ---  lixh.

cf. сым-fcpieHHie, cbiwlspiena млдростк sni> <мл- 
Аростк

СЪЛгкр1€НОЛ1А^ДрОСТкСТКО, -л п.
occiirrit in Slep6

рокота; смиреппе; Demnt; —  ταπεινοφροσύ­
νη; hum ilitas: 1укл1?ц-ктб ca . . .  къ . . .  ciw-fcpe- 
iidM^ApocTTvCTRC ταπεινοφροσιίνην С 3,12 Slepc 
'скм-креномоудркстккш Christ Sis, CTvAv-fcpp.iiOMA- 
дростне Ochr, cMlspeiine н млдростн Мак, съ- 
лд-крбил. дллдрост-к Еп). ~ ι%\ΐι.

Cf. с 'ь м 'к р ш и о м л д р о с т т е  

СТ1Л гкр1€Н0/И;¥кД|)КСТКИ1в ,  -ни п.
occiirrit In Glirist SlepC SiS

рокота; смиреппе; Demnl; — ταπεινοφροσΰντ); 
hum ilitas: окл-кц’ктв ca . .  . Κ'Κ , . скЛА^ р̂вно- 
длоудрксткые ταπεινοφροσύνην (', 3.12 Christ Sis 
(cTiiwlspeiiCiMAiApocTHe Ochr, см-кренолАлдростк- 
CTEO slcpc, с.1л-крб11не н МАдростн Мак, сьм-кре- 
нл млдрост'к Кп); иже соутк слокс имоуфл 
ир’кмоудрсстн къ . . .  с’к<м-крен0(М0\'Дркстк1н fv . . .  
ταπεινοφροσί'νιι С 2,23 Cltrisl Slope Sis. — ΐϊ\ΐι.

Cf. CTi<wfcpieiiOiw*ApocTnie

С'кДгкр1вН'К. С'КЛгкрКН'К, - кш iHlj., сотр.
c'KM'kpieii'kH
occiirrit in Kv 14;il| iCuch Siipr .\posl (incl. Kn) Piirim 

('.1 S lu i VcncNik Hcs Vil CMLal) CMNov Dijav, in comm. 

Iviig; C b iW bp li- nonnisi in Nik semcl, in Siiprliis (comp. 
СЪМ'крКН'кн, sed scmcl CTiM-fcpeH-fcn) liivcnilur; in Bos- 
Uvar etiam CMHp- legilur

nizky; низкий; nieilTig; —  ταπεινός; humilis: 
K-KTO г(оспод)к к(ог)ъ HaiuTi жнкл;1 iid к-ы- 
cOK'hijfTv · I lid сткЛА-крена iipisipdiA τά ταπεινά Ps
112,6 Sin, CM-fcpeHdd Pog Bon Lob Par; sim. liiich 
22a Ί; — ng.: im naK-fciiiTddd 11ичксс>же · ни ckmIs- 
рвнб iiH недостойно вр-кмен!  ̂ ταπεινόν τι Supr 
96,11; — in liac nollonc cxh.; — cf. ННЖКНК, ΜΗ3ΊνΚ1ι;

ponizeny, pokofeny; униженный; eTuiedTigt;
—  τεταπει,νπ)μένος, ταπεινός, ευτελής; humiliatus, 
humilis, vilis, parvulus, pauper, cficnus, (humi- 
Hter): Ad не K-KSRpdTHT-K CA CTnvvkpeii-b и CpdM- 
Λβιιτι τεταπει,νωμένος Euch 101b 17; iiomahh нъ| 
€'ΚΛ\Ί;ρ6ΐΐΊ\ΐΐΑ · I осЛкЖдвН'ыьд ημών των ταπεινών

Euch (>2ιι 15; дdжд■h <мн т ’кло мрктко iid iiorpe- 
KeiiMie. . .  скм-kpeHddro icoycd ■ ;̂»KMHKd icoycd 
τοϋ ευτελούς Supr 454,19; роДАЦио ca г(осподе)- 
ки ■ кидА ш е CA кож(к)стко сл\-крвно hum iliata  
Be.s 29,103ар 21, сл\нрено Synod ICla 12 (см-fcpe- 
IIHiO sic! Uvar Юоьр 23); — subsUmtivi vicc fungitur: 
RK:-ifiece С'КЛ̂ -крвнъиА ταπεινούς L 1,52 Zogr Mar, 
Cant 7 I’og Bon. Cant 8 Lob Par, CM-kpeiiue Nik;

р о коту ; покорный, смиренный; demiitig; 
■— ταπεινός, ταπεινΟΓρρων, ταπείνόνοιις, τής ταπει- 
νώσειος; humilis, itiansuetus, luimilitatis (gen.), 
(humilitas): крот-ькъ всмк · i с-ьм-крен-к сръд’- 
цемк ταπεινός Mt 11,29 Zogr Mar As Sav Ostr, 
Euch 89b 16; leiure же rAdr0A .̂iiiT0\'. . .  ckimIs- 
реноуо\'ЛАО\' iid̂ -Aoy ταπεινόφρονος Supr 173,13; с'ь,- 
м-крем-кш же отъцк ύ δέ ταπεινόνονς Supr 276,5;
— comp,: что ЛИ СКЛА-кр̂ Н-кШ leCT’K · оуЛХ'ЫТН ЛИ 

иоз-к или молити са ταπεινότερον Su])r 303,26;
толк квлмн оуко ΕΊ\ΐτΗ см-крбн-ки___кождо до-
стоинъ lecTK Immilior Bes 9,35b[3 15, смнренн-ки 
Synod 32b 18; —  cinwfcpieiidn млдрость. v. sni>
млдростк; — I f .  CTiiMlspniA CA sub С’КМ'крИТИ;

ztTdpeni), zdeptany, nsouzeni); измученный, 
подавлетплп, угнетенный; bedriickl, unter- 
dTiickl, bedTdngl, zerschlngen;  —  ταπεινός, τεταπει- 
νωμενος; humilis, humiliatus, humilis factus, 
afTIictus, pauper, anxius: Isko t-w лю д | c-kaaIs- 
peii'hiiA c{'b)ii(dc)euji г{оспод)| λαόν ταπεινόν Ps
17,28 Sin Pog Bon Lob Par; ияьаки лда той  κ-fc- 
дъ 1 М016И · cA\-kpeiidro ii оудроучеиаго μ«>ηλμι
rp-fĉ -hl ITIjaV, Soliol. — siilistanlivi vice ίιιημϋιΐΓ:

слд|(т|) cipoyMoy И CTiMlspeiioyMoy ταπεινφ Ps 
9,39 Sin Pog Lob Par, сьм-креиоу lion;

Insknvy, m irny; ласковый, снисходительный; 
liehenswiirdig, sanfl; benignus: иост^ли слоко
TRoe сълА-крвное ■ i откръзи оуши его Euch 32а
9; — in hue notione exh.; — cf. С'ЬДЛ'крМШ CA .sub 
CTiiM-kpHTH·

cr. oyiMdAieil-b

C'KAvkcilTH , -м-к1иж, -л\-ксИ1ии pf.
ofcurrit In Zogr Mar Sav Ostr Sin |>og Par Supr Лрос l^arim 1»гпг/ 

Nnpis Noni VoncNik ^cs Nicocl Z;ip

smisit; смешать; nermischen; —  μειγνχίναι, 
άρτύειν; miscere, commiscere, permiscere, ad- 
misccrc, condirc, congercre, (admixtio); ιχ-кже 
KpikRlv niMdTTv С'КЛА'ксИ СЪ Жp'lιTRdΛ̂ И HJfTi ρμίξεν 
L 13,1 Mar Zogr Ostr; cлORO He3d30pKii0 с'к.и-к- 
шемо CTi солии. κc>жκcτR'h.ιιл;ιЛл ήρτιιμένον Supr 
279,28; R-K коун-fc ико и см-кшвн-ы ръ1Е'ы. . .
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мр1гжл iiTii с’кдкржнтк pormistos pisccs Bes 
П ,50ьр  22 sq ; — геП.: CKiWkcilIIlM СЬЛ Ch ЬАЗ ЫК'Ы ■ Η 
ιυκ'κικΛ д-кла ιχ·Έ εμίγησαν I’s го5,35 Sin Pog  
P :ir (С'кЛЧ-кртиЛ CA Bon Lob); ♦ κρΤνΚΚ CTnWfc- 
СИТН dopiisiU sc krvesmilstva; совершить кро­
восмешение; Bhitschande treiben; incesliim com- 
miltere: aqie кто крокк см-кснтк · или w(τh^ц,κ 
со Дферкм· . . .  дл ил\\'ть ич1ител\{н)м> Ziip 
296а β 24;

spojil, sjedrwtil; соединить, ибъсОииить; 
nerbinden, vereinigen; —  σ^ιμμειγνυναι, ενοΰν, σν- 
ζευγνΰναι, συνέρχεσ\)(«,; coniungere, copularc, acl- 
m ittcrc, ιγπ. convenire, ad se inviccni acceclcrc: 
iip-kuiTeiiiiHS C'k ккзкнтиимъ ckMlscHKTv σνζεΐ'ξας 
Supr 367,23; с мнмиже к iiaiue гласи дл сл\-кснтн пс- 
келншн adm itli P ra c f 165ьр 2 0 ;—leii.: кк.чиде iiaiie- 
кеса . . .  CTi. плктшлч скл\'ксик'Ы11л;1лч сл  с к  е (о)жн-  

ΐ€Μ·κ CAOKOMTv ήνώθη Supr ll,26sq ; нк сл\-кснтл сл  
СОБОА EiiCA поцПк ού συνέμιξαν Ex 14,20 Grigiiis 
Zathhis; ♦ cTiA\’fcciiTH CA C’K cKOTOiWK αλογειί- 
εσθαι; cum besliis coire: w CiwkiiihiuiiY'b сд сь 
скотомк περί τών ά?^ογει>παμένων NoniUsf 4.4b 6.

Of. ciiA\-fciudTH, разм-ксити, c k h a t h , с κιιιιτη с а

С 'К Л гктИ , --fcfA, -IsieiiiH ipf.
ocoirrit in Uv liiicli CI07. Siipr riugZoKi- Clirist llrs ΙΙίΙΓ 

SlrpC M;ik fiis Лрос Shi .̂ CniiMis Melli Ninmi Slid N0111 
WiH· Hfs NIcoil; in Sis Гнгга'.к· stirpis C'liA\’k lJ  -  (inf. CK- 
iWfcaTH, ;ior. CKiWlsa) ledm lur

1. odvnzoiml se; сметь; waqen: —  τολμάν, 
αίρεϊν; a u d e r e ,  p r a e s u m e r c :  нн к’т о ж е  n «  с-кл\-ка- 
lu e  OT-K ο\·4βιΐΗΚ·κ · к т А .ч а т н  οΰδείς ετολμα J
21,12 Zogr Mar As Sav Ostr; iio.v\Aiin к 'к н и ж ’к и н -  
K'hi · не с 'ь м -kE'KiuAiA KTiSATH · c-hpeupa Euch 49ii 
2 1 ; 1 1 1  и салм -к  с к м -к ш А  ρειιιτ ι на з б М 1 то^ '-ждб ! 

οΰτε . . .  εϊλοντο, v:u·. ετόλμοον Cloz 7b 6 (можааул 
Supr 419,6); н е  см-км· бо г (л а г о )л а т и  ού γάρ τολ­
μώ R 15,18 Christ Slepd Si§; псл '̂ышлгак! cravIsti 
iia к ъ 1 м мьнА цдага н а с к  шко но н л ^ т н  \'0 ДАфага 
τολμήσαι 20 10,2 Christ Slepc, скМ -кати  SiS; не 

ChM-fc с о у д а  н авб стн  ^ о ул кн а  ονκ ετόλμηοεν .I iid  9 
Christ, с ь м -к а  δ ϊ§  (о т . Slepc); н е с кМ А С та  (sk i) 
CA ιυτ(·ΐι)ρ6ψΗ ни к{ о г )а , нн ц( Ь)с(а рА  Meth 5,
Lavrov 72,8; ИКС . . . КЛ(а)д('Ы )каЛА'к lIpOTHRHTH СА ■
1 1 6  CTuw-kiax'cv q u i a  . . .  n o n  p r a e s u m c i c n t  Bes 
30,203ap 16.

2. m od; мочь; konnen; —  δΰνασΟαι, βοχίλε- 
σ θ α ι.; p o s s e :  н н к т о ж е  н е  cM 'k ine  к к н н тн  к к  
црккакк ούδείς έδΰνατο Ар 15,8 Ilval, CiWbtauje

Ruiiij; 11осл-кдо\-ю1|1б же м-ы · ико прнсннн оуч ’е)- 
||{н цн ) ,̂рнстос)оу к(ог)оу · не см-к)ем'к иного 
кзаконнтн ουδέ. . .  βουλόμεθα SuriUsf 60b 24sq;
— in hoc scnsu cxh.; — ff. A\OI|JH.

Nola: не НЛЬТНТ ДрО\'ГЪ. ΚΤν ДрО\'Г8 ChiV\-fclA.-
И1те ■ ΗΉ доушд ΚΟ\'ΗΚΙΙΟ К'к ΛΚ>ΚΚΚ·ΚΗ0\Ό\4Μ0γ· ск- 
клзоу · 11риклоупыа1Д\штб υΰ . . .  άναφΰροντες Supr 
124,1 (rrcU· c'kл^-kIuaιлчιнτe Cloz 9b 11).

г к л г к и м т и .  -al·^, -aieiUH ipf.
occiii-ril In Cloz Supr Hilf Oc-lir Slepi Mak Zai-.li Cl N'apis Nom

smesooat; смешивать; oennischen; —  μίσγευν; 
miscere (it.), tangcrc κρ’κκ с крк’мн см-к-
inawTK iiim/owiv Os 4,2 (il;

spojovat, pripojoimt, sjednocovat; соединять, 
присоединять, об7>единчть; verbinden. nn- 
schliefien, vereinigen; —  μι,γνΰειν, μει,γνυναι, συν- 
ΰπτεΐΛ’, συναγελάζει,ν, συναιρεΐν, συναλείφειν, συγχεΐν, 
άνϋφνρει,ν, προσερχεσ^ιαι,; miscere, commisccrc, 
confunderc, unire, accedere: скм-kiHaieT-K чло- 
к-кчьска слокбса ск кожни μιγνχνι Supr 315,28; Hfi 
T-fcrt6ca ΚΊι οβιιΊί сьм15ша»Лч1ите «ναφΰροντες Cloz 
9b 11 (chiV\-kwiiuT6 sic! Supr 424,1); къ едино сл- 
ф11Стко слагал нлм сл\-к|иал συναλείφοντες Napis 
95b 6sq; нн iiaKKi · см-кчнал; ни нзм1511оул οΐτε 
μήν συγχέομεν Napis ‘>ί)α 13; си kw смктабтк  
зл'к συνΜΐ,ροΰσι, Nap.is 99a 21sq; — rrii.: с'ьлч'к- 
luaA СД скачл ск д1?ткл\и συναγελάζομαι Supr 
:Ш,24; не нодокаетк . .  . ciw-fcinaTH се ск ннопле- 
iVieuHKH προσρρχεσθαι А 10,2« Hilf Oc-hr Slept· Мак 
(ирнуодитн ?iiii); кезоумн-ын . . .  ст^лл-кшает с а  

с-к ке.<1ЛК011КИ'К1И|\м1 μείγνυται I*r 14,16 Zach (смл-
фавт СА Lohk); ♦ .spec, di- malrimonio: НИ СЛЛ-кшаТИ
с А крак'Ы C'K еретикам συνάπτειν NomUst 26b 12; 
к'кл\0трами cEOiMi . . .  не скм-кшатн са Cloz 
2а 21sq.

Nota: иже и’Т('К)СТ0упИ1На ι ν τ ( τ ν )  клирика · и 
cл̂ ■kuιaлн СА (pro cM-fcina) . . .  нвсторкшнкска лдоу- 
дрксткокати ε ϊ τινες . . . τολμήσαιεν . . .  φρονήσαι 
NomUst 35a 24sq (аште ли . . , дкрзнл^тк Jefr 
28b, BMicSevii 104,2.)).

Kxh.

cj. cTiM-kcHTH, разм-ксити, към'кшати, ctik-k- 
коуплмти

С 'к л г к ш е н и 1 € ,  -ии п.
oci-iirrit in Zogr Mar ,\s Ostr Mak .«iis CanMib N'apis VencNik

1. smiseni, spojeni; смешение, соединение; 
Vermischung, Verbindung; —  μίξΐζ, σχιναίρεσις;
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(coni)mixLio: ко -̂дн сл\-кшенне н скЕкоуплеинв т-кла 
и кр’кн г(оспод)а н(а)ш(в)го . . .  нам’ е жнкот’ к('к)- | 
чнн comm ixtio CanMis 168аа 5; днкное сдл-кшенив · 
ннзклнакшаго са в(о)ж(к)стка и прнлтаго чл(о- 
к-к)чкстка μί,ξις Napis 97b 11; да . . .  ΘκτΗχΌΚΟ 
сЛА-кшеннв разор А την ..  . otJvaiQSaiv Napis 99а 19.

2. smes, iesto; смесь, т е с т о ; Gemisch, Teig;
—  μίγμα, φύραμα; m ixtura, m assa: нес'ы с'км-к- 
Шбнив 3ΛΛΤνρΗ0 I ΟΛΊνΓογιιιο μΐγμα J  19,39 Zogr 
Маг As Osir; ιντκ  тогожде склА-кшвшш сткорн- 
ти ivEK Ек чкстк сксоудь, дроугы же не ек 
чкстк εκ τοΰ αΰτοΰ φυράματος R 9,21 SiS (iwk- 
Ш61ПШ Christ Slcpc); малк ккаск · вксе скм-кше- 
ιΐΗβ ккаснтк τό φύραμα 1C 5,6 Мак (M-fcuieiiHie 
Christ, ктчм-кшвннв Ochr Si5).

CM’fcmeHie/W'k in VencNik prol. 36 v. sni> cinwiii- 
ШЛ16Н1Ш

c«. KTnw-kmeiiHie, A\-kiijeimi6, придл-кшепню, прн- 
CTiR-K

с ъ л г к ш к н 'к  adj.
occurrit in ЛТаг

smichany, promichanfj; смепиитый; (jemischl;
—  μεμιγμενος; m ixtus: дашА кмоу оц-ьт-ь пнти 
С'К 3ΛΊι4ΚΐΛ сткдл’кш'кн'к μεμιγμένον Mt 27,31 Mar 
(скЛА-кшенк Sav Ostriiis Nik, разм’кшкпъ Zogr, 
pas.M'kiiieHii As). — i:\ti.

c'j. pasM-fcrnkHTi; скм-кснтн 

С 'к л г к г а т и  V . скм-кти

С'К/\1АС'Г<1 С/λ In Mcth 5, Lavrov 72,8 v. siih 

CkiWfcTH

С'кЛ1АСТИ , -МАТЛ, -ЛААтешм pf.
occurrit in Ev Psalt (incl. Stuck) (;ioz Siipr Ryl Parim 

Gl Vit Bes Nicod, In l<alend. SIcpi. In cani. ct in comm 

Κιΐβ; formaeaor. 1. sK. CTviMACTv, 3. pi. С'кДЛАСА in Sin .Sliick 
Pog, 1. sg. CTviWA^Ti, 3. pi. С'кМАШ А in Mar As Sin Pog bob 
Par, 1. sg. С'КДЛАТОХ”к ,  3. pi. CTvUlATOlUA in Zogr Ostr Supr 
Pog Bon Kiig S lcp i Zacli Nicod inveniiintitr

iwest V pvhyb, zalidsl, otfast, rozboiirit; при­
вести в движение, со тр я сти , взволновать; 
in Bewegung, A ufru h r Ъттдеп, rutteln; — τα- 
ράσσειν, συνταράσσειν, συγχεΐν, σκΰλλει,ν; tiirbare, 
conturbare, com m overe, concitare, confundc- 
re, vexare, reii. contremiscere, scatere: ckrpiA-

c e  з е л \ л 1Л \ I C k i V k i A T e  ι λ  σ υ ν ε τ ά ρ α ξ α ς  α υ τ ή ν  P s

5 9 , 4  S i l l  P o g  B o n  L o b  P a r ;  C k d A i A C i A  c i A  г с р ъ !  

K p ' f c n o c T ' k №  е г о  έ τ α ρ ά χ θ η σ α ν  P s  4 5 , 4  S i n ,  с'кЛ\А- 
Т О Ш Л  C A  B o n ,  S l e p c - P l o v  8 a  8 s q ,  с м е т е  c e  L o b  

P a r  (см лтнш А  C A  P o g ) ;  с д л А т е т к  к о  са  з е м л А  

σ υ γ χ υ θ ή σ ε τ α ι  J l  2 , 1 0  P e r f  L o b k  G l ;  с к м д т с ш л  

(сл) к с д ъ !  έ τ α ρ ά χ θ η σ α ν  ( P s  4 5 , 4 )  S l e p c - P l o v  8 a  8  

( с - к м л т п и ь А  C b ft  S i n  P o g  B o n  L o b  I ' a r ) ;  —  гс П . 

l i R . :  1С11,-клИ ЛМА Г(0СП0Д)| -ккО C k A M A U I I A  C I A  K O C -  

T i  M O b f t  Ι τ ' ΐ ρ ά χ ϋ η  P s  G , 3  S i u  L o b  P a r ,  сл\аса c a  

P o g ,  смАТсш л C A  B o n ;  к-к ЛА-кн-к (с)-кЛ1Ате c a  - 
K p - f c n o c T k  M C A  έ τ α ρ ά χ ΰ η  I l a b  3 , 1 G  E u g  1 7 b a  1 1 ,  

G l ,  C a n t  3  P o g  B o n ,  C a n t  5  L o b  P a r ;

rcn. v z b o n f i l  s e ;  в з б у н т о в а т ь с я ;  s i c h  em p i i -  
r e n ;  —  τ α ρ ά σ σ ε σ ϋ α ι , ;  c o n t u r b a r i :  C k i W i A C i A  c i a  

■ А З 'Ы Ц !  I o y K A O H i i U b A  c b A  n ( - f c c a ) p ( k ) c T K H - f c  έ τ α ρ ο ί χ θ η -  

σ α ν  P s  4 5 , 7  S i n ,  c m a u i a  c a  P o g  L o b  P a r ,  C k i W A -  

T C i U A  C A  B o n ;

n v e s t  v e  zm a t ek ,  p o d e s i t ;  п р и в е с т и  в з а м е г и п -  
т е л ь ст в о ,  и с п у г а т ь ;  u e r w i r r e n ,  e r s c h r e c k e n ;  —  

τ α ρ ά σ σ ε ι , V ,  σ υ ν τ α ρ ά σ σ ε ι ν ;  t i i r b a r e ,  p e r t u r b a r c ,  

c o n t u r b a r e ,  c o n t c r e r c ,  d i m i n p c r e ,  i n t c r f i c c r e ;  

- к р о с т к 1Л  c K o e W i  с к А М А т е т ъ  i a  τ α ρ ά ξ ε ι ,  « ύ τ ο ΰ ς  P s

2 , 5  S i n  P o g  B o n  L ( ) b  P a r ;  i i H  с т и м л т н  Д о ^ ' Ш Л  

д - к в н ц н  μ ή  τ α ρ ά ξ τ ι ς  S u | ) r  2 4 8 , 1 2 ;  Е ъ з р ' к  Β ( ο ι · ) τ ν  н а  

ΙίΟΛΚΊν е г ю п к т к с к о  ■ С Т О Л И С Л А к  О Г Н к Н О Л А к  н  О Е л а ч -  

11С>л\к · н  с м А т е  1 с а ]  и о л к - к  ю п с н к т к с к - ы н  σ υ ν ε -  

τ ά ρ α ξ ε ν  i n t c r f e c i t  К х  1 4 , 2 4  Z a c l i  (о т . G r i g ) ;  н е  

χ Ό Τ Α ΐ υ κ  и > т ( ' к ' в - к ф а т ч  . . .  н о н е ж в  n ( i : ) c ( a ) p k  с к -  

Μ Α τ β  с т а р к ц а  c o n t u r b a b a t  V i t  1 2 7 b a ,  soi>oi. ^ 8 9 ,i 9 ;

refl. z a k k n o u l  s e ,  p o d e s i t  s e ;  и с п у г а т ь с я ,  
у с т р а ш и т ь с я ;  e r s c h r e c k e n ,  i n  S c h r e c k e n  g e r a -  
l e n ;  —  τ α ρ ά σ σ ε σ ΰ α ι , ,  δ ι , α τ α ρ ά σ σ ε σ θ α ι ;  t u r b a r i ,  

c o m m o v e r i ,  p e r m o v e r i ,  t e r r o r e  p e r t e r r e r i :  k h -  

Д - Ь к ' к Ш б  H  о у ч в н н ц н  у О Д А Ш Т к  П О  М О р Ю  · С к Д Л А Т О -  

Ш А  С А  έ τ α ρ ά χ ΰ η ο α ν  M t  1 4 , 2 6  Z o g r  M a r  A s  N i k  ( о у к о -  

r a i u A  C A  S a v ) ;  W H a  ж е  с л - ы ш а в - к т н  с т ч М А т в  c a  о  

с л с к н с н  е г о  δ ι ε τ α ρ ά χ θ η  L  1 , 2 9  Z o g r  M a r  A s  O s t r ;  ♦  

b y l  p o h n u l ,  z a r m o u l i l  s e ;  в,1в о л н о в а т ь с я ,  о п е ч а ­
л и т ь с я ;  g e r i i h r i ,  b e t r u b l  s e i n ;  —  τ α ρ ά σ σ ε σ θ α ΐ ;  t u r ­

b a r i :  Μ ί Λ Ο ^ ' ΐ Α  о у к о  о у ч е н 1к а  с т и М А т е  c a  έ τ α ρ ά χ θ η  

C I o z  ,3 b  5 s q .

C f .  M A C T H ,  C - k i W ^ T H T H ,  С к Л \ Л ф а т Н ,  К Ъ З М А С Т Н ,  

К ’ к З Л < Л Т И Т Н ,  С ’ к К Л Л З Н Н Т Н  M il )  1 ,  о у м л т н т н

С’кЛ1АТ<1Ч’Н, - а л ,  - a i e i u H  i p f .

occurrit In Kicod

u v a d e t  v e  z m a t ek ;  п р и в о д и т ь  в с м я т е н и е :  
i n  V e r i v i r r u n g  b r i n g e n ;  —  p e r t u r b a r c :  к к с т а л к
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16СИ . ..  iiduid KoHiibcTKd cMHTdie perturbas Nit od 
22, si..j;iiioMc Ii;i,i9 (скокождавшн Novr 2C2aa 
r>sq). — ι·;χΐί.

r,r. С'кл\лцмтн, KTiSMAqidTH, съЕлажиити sub i

Г'К Л 1А Т в Н И 1€ .  -Hia n.

occurrit ill Supr

zakolisdni, klopylniUi; колебание, спотыка­
ние; Schwanken, Stolpcrn; —  σάλος; commo­
tio: lie даждк во сьлльлтеннв ιιογ·κι τεοθ ια  είς 
σάλον Ps 120,3 Sm Pog Bon I.ob P.ir; sim. Ps
65,9 Sin Pog Bon Lob Par;

zmatek; смятение; Vriw irning: pciiuibnlio: 
11Ъ1та<1Жв (sir pm -ше) КЫН нак-кт-ь скл^дтеньи 
Tcro Supr 5Gf),2.

Exh.

cr. съмлфению. сьмлфанин-:, възмлфвише 
К'кЗМЛТТк, ΑΧΛΊ̂ ΕΛ

С 'к Л 1;¥ »Д р к С Т К 0К < 1'Г И , -с т к о у 'л ,  -сткоу1еш н ipf.

occuri'il ill Xom

slejne smijslet; быть сгНиюмышленником; itber- 
einsiimmend denken; —  συμφρονεΐν; consenliir: 
и’БКфбН'к же ксвлвиьскомоу скоро\'· · сьмоудрк- 
οτκογκΊμΜ τούς συμφρονοΰντας NoniUff 37b 1,
с.1л8др'ьстк8|с>фл Jas 2(>b (;s(|. iivii.

t 'k / M / Y k T H T H ,  -Μ Λ ίμ Λ , - д л л т н т н  p f.

ocm rril in Mar As Oslr I*siill Supr (.rift I jilik  C'.l Uos Nicotl

1. uuesl i> pohyb, niiasi, ivzboufit; привести 
в движение, потрясти, во.ш утить; in liewc- 
gung, Aufruhr bringen, riilteln; —  ταράσσει,v; 
turbare, confundere, prosternere: коурл . . .  
стакъ! л-кткилга сьлюутАтк confundunt Bes 
ЗГ),254ьрЗ; 1егда κβψΗΗ 4Ηΐπν смоутнтк сл confun- 
ditur Вег, 35,235:ια 2sq; — rc-n.: съмлпшьА С1Л 
ЕОД'ки έταράχΰησα'ν Ps 45.4 Sin Pog Bon I.oh Par 
(с-кмлтсшл (cA) Slept·-Plov 8ii 8);

uuesl ve zmatek, podesit; привести в заме- 
uiame.'ibcmeo, испугать; oerwirren, crschrccken:
—  ταράσσειν, έκταρασσειν; tu rbare, conturbare: 
потоц! Евяакоивик-к ι:-h.л̂ д>τιшι/n лма ?'„Ετάρα£αν 
I's 17,5 Sill Pog Bon Lob P.ir; чкто стчмлште- 
iiH всте τεταραγμένοι. έστέ L 21,38 Мпг As Osti·;

rcii. zaleknoiil sc, podesil se; испугаться, 
устраш иться; erschreckeu, in Schircken gera-

l(’H; —  ταράσσεσθαι; liirl)ari: вен люди окркстк 
стожнгге смоутнше се днвкства tu rb ati suiit, 
var, conturbatus Nicod 11, Stojaiiovic 99,13 (CM̂ - 
Ц16ИК1С AHBAijie сл Novg 253bβ 6sq); ♦ byl po- 
hnut, zarmouiit se; взволноваться, опечалить­
ся; geruhrt, betriibt sein; —  ταράσσεσθαι, συγ- 
χεϊσθαι; tu rbari, irasci: разги-кЕл сл до̂ 'Х’одлк · 
н см лтн СА ετάραξεν έαντόν (J 11,33) Supr 315,20 
(в-кзмлтн CA Сйл\-к Zogr Mar As Sav Ostr); 
шскрТкЕи CA Hiviid . . .  II см лти  CA ουνεχύθη Jon
4,1 Grig (смАте CA Lobk).

2. lion nisi ill Hrs pohnoul (nekoho к necemu), 
podnilil; побудить, ск.юпить (кого-н. к че- 
м у-н .); (jmdn zuetivas) bewegen;—  commove- 
rc, (m otus): г е г о ж е  с т к м о у т н т н  e -k  to iW k  с т р -fc- 

л вп и и  [h] п о н о ш ен и и  не е т ^ з м о г ^  comm overe 
Bes 35,258aa 14; шгожв Е -ь с и л а т н т н  н сн о ш ен и ж  

с - к м о у т и т н  l i e  Е ъ з м о ж в  com m overe Bes 35.258aa 
(bq ( к к з д л о у т и т и  Uvar 14taa 2); —  cEOiek' Е о л в- 

w cM o v u ie ii-b  i i e  Х 'о д н т к  no д о с т о г а и и ю  с с у д а  

п р а в а го  (suae vo lun tatis  motus, non autcm  
causarum m erita sequitur) Bes 26,l6!)ba 1«; —
in hoc seiisii exii.

Cf. К'кЗМАСТН, КЪЗМЛТИТИ, E'kЗΛ^Л;ψaTH, СЬМЛ- 
фатм, CTviMACTH, МАСТН, СЪЕЛазНИТН М1|> 1. одлл- 
ТНТИ СА, 0\*<МЛТИТН СА

С'КЛ1Лч Г К Н 'К , --ЫН lu lj.

occurrit ill lies

zmalenij; смятенный, смутный; иетюггеп;
— (pcrlurbatio), perlurbalus·. афе н шфв смоу- 
тыниими ввфьлм! оум’к 11лаЕа>етк rerum  pertur- 
balionibus Ве> 2'.),1ί)Γ)ρβ 7sq (смертными Synod 
Ifi2 b le);

vzrusen^; возмущенный; erregi; —  turbatus, 
perturbatus: Еблнк'ыллн и Скмоуткн-ымн плачк- 
л\н нача аватн tiirbatis clam oribus Bes 12,56ьр 
3sq (смоуфеинымн Synod 49b 13); ги-кЕ'К ко за- 
конкннка не достоитк εί^ιτη наглъ нн ΰΜογτκΗΐι 
pertu rbata  Bes 17.124ba 9sq, С/и8тно Uvar 6 !)ba 6 ,

IXh.

С'кЛ1Л\1|ММИ1€, -HU n.
occurrit in Supr

zmalek; смятение; Verwirrung; - τάραχος; 
lu rbatio ; н Скллл.штанню н страх*т» пристраш-ки к 
напада1бт'к τάραχος Supr 464.2R. — ιϊ^η.

Cf. С-Ь.МЛфв11И1е, С-ЬМАТбННЮ, В'ЬЗМЛ^фвННК,
дллъ1̂ а
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СЪЛ1/¥.ф<1ТИ, -Д1Л, -акшн ipf.
occurril in Κν Psalt Cloz Supr Apost Parira G1 Bcs, in kalend. 

Kn. in comm. Eiig

uvadet υ pohyb, olMsat, zvifovat; приводить  
в движение, п о тр я са ть , возмущ ать; in Be- 
wegiing bringen, schiiiteln, verwirren; —  ταράσ- 
RELv, συνταράσσει,ν, σι;στρεφει,ν; tu rbare, conturba- 
rc, com m overe: глд е̂инл; мсрксклл
δ συνταράσσων I’s 64,8 Sin Pog Lob Par, сткл^л- 

Bon; егда с-кЛАЛфаетъ cia збл\л-к εν τω  
ταράσσεσθαι Ps 4ή,3 Sin Png Bon Lob Par, Kn 
26b 7, Slepc-Plov 8a 6; идкеде iid море koiia 
CEObA ■ с'л\л;фдьАфАМ кодк! ταράσσοντας ПаЬ 
3,15/Cant 3 Pog Bon, ο-κΜΛωτΛίΛψΛ Kug 17a[3 12, 
смоуфле Cant 5 Lob Par, GI; — ns·: CM^qidiue EC 
MOV" CA лтрока συνεστρέφετο Gn 43,30 Grig Zach;

uvddet ve zmatek, rozvracet; приводить в за­
меш ательство, р асстр аи в ать ; verwirren, zer- 
riitteln; — ταράσσειν, συνταράσσειν, έκταράσσει,ν, 
συγχυννειν; perturbare, contiirbare, disturbarc, 
confundere, dissiparc, Im miliare: A(c>v)uje Μύ- 
■fc . . . к'кскл1л  сьл\л.ф<1б111Н лмл στινταράσσεις Ps
41,6 Sin Pog Bon Lob Par; начд отъштнштатн 
(pro от-ыитештатн, cf. лоШт cditoris) H СЪМЛШТаТН 
семо\' κ·κρΛ4βιΐΛΐΑ; μρκκτνκβ ταράσσειν Supr 
281,23sq; са8лк . . . слАвфаше шсд-ке atjv8xwve'v А
9,22 Hilf Ochr Slepc Мак 5i«.; снк чл(о)к(-к)ка 
скл^лфаета наш-к граД'к έκταράσσουσιν А 16,20 
Slepc (К'ь.змйфаета Christ Ochr Мак Sis); ими 
соутк С'кЛАоуфаК'фен к-ы οί ταράσσοντες G 1,7 
ChrisL Ofhr Slept Si5, СКМАфЛЛфК Мак; ЛК«КА- 
ψβΗ  R-hl . . . СТКЗА 1101"к ΚΛΙΙΙΗχ'Ίι ΟΊιΜγΊμΛΚ'ΤΚ Τα- 
ράοσουσι,ν Is 3,12 Znch (счимаф р-кА Т-к sic! Grip)? 
ни nacTv. . .  страс(тк) см8фан pcrturbent Res 
6,22aa 20sq;

ren. znepokojovat se, rm autil se; беспокоить­
ся, печалиться; sich beunriihigen, beiriibl sein;
—  ταράσσεσθαι; tu rbari, conturbari, perturba- 
ri: да не съ млш таетъ  ca каше ср-кдьце ταρασ- 
σέσθω J  14,1 Zogr Mar Asbis Sav Ostrbis; не oif- 
конте CA HH С'кмоуфанте с a  μηδέ ταραχΰήτε IP
3,14 Christ (ниже сьЕлазните c a  Slep6 Si§); r(oc- 
|10д)'к з к р А  др'ьзостн оучеиичА счимлштааше са 
εταράττετο Cloz 3b 31.

Cf. СКМАСТИ, Л\АСТИ, ΟΉΜΛΤΗΤΗ, CTi/WAitliaTH,
Е’кзмл;фатн,

СЪ/М;¥»фенИ1€, -nta η.
occiirrit in Supr Par Horn Clem Nom CanVenc Bes Xicod

pohyb, v ifen i; движение, волнение; Bewe-

gung, M4rbcln; —  σάλος; motus, pertiirbatio, 
m utabilitas: же кл'ик его τ ιι оук’ро-
тншн τον σάλον Ps 88,10 Par (к-кзлдлштеше Sin 
Pog Bon Lob); С камн къ к-клиа;^к CMoyiiieiiina 
ii-kcMh in perturbationis iluctibus Bes 24,151ba 
21; злолк>ты10 о\'строн сьмо^феинк, и тншнно\' 
подажк с(к)рд(к)цоу моюмл! '̂ CanVenc, Vajs i43,;ici;
— fig.: пр-кмнноуюфннх-ь р-кЧ11и сл\оуфеии№Л\ь не 
с-кдкнгн-клп! СА rerum  traiiseuntium  m utabili- 
ta te  Bes 6,22aβ 2;

znepokojeni, zmatek, rozvrai; беспокойство, 
смятение, расстройство: Unruhe, Verw ir-
rung, Zerriitlung; — ταραχή; perturbatio : афе 
кто ιντ(ΐι) ieii(ii)c(KO)n-k . . .  дкрзиетк · pJSEpaqie- 
iiHie людем'к · и смо\'-фетш ц(к)рк(-к)кннкъ ta- 
ραχη NoinUsf 48b 5sq; kcako CA\oyijieiti6 н силй 
иротнкилго попракше Clem 8, vas. 80,ΐ8-, къ соу- 
моуфешш (sic!) св-кта не нмоутк in perturbatio- 
nc Bes !),40aa 10 (к-ьзмоуфеин! L’var 27aa 22); 
Sim. Rii смоуЦ'внни Bc.s 9,.ЗДар 12; кр-кпостк ко люкъ- 
Ее ιιβηοκ-кднма lecTK е-к spe.wA смуфвпнга in 
perturbatione Bcs 27,177ba 9sq; в-кстанетк u- 
3'hiK'h. iia мз-ыка · ce сл\оуфенн№ чл(о)Е(-к)ко<М'|1 

perturbatio Bes 35,253bβ 12; многа 31<ал\еннм 
с-ьдлоуфеннга нок-кдана соутк perturbationis Bes 
ЗГ),‘2Г)ЗЬа 22sq; (еже къ смоуфбиню съуранитк са 
in perturhationibus Bci 3.''>,2Г)8ьр 4sq; OKp(h)cTii 
СТ0МЦ16Н · слдуфбнкю днЕА1)1е СА · БндАфе 1аже 
стЕорена суть tiirb a ti su n t ad spcctaculum, 
considerante.s qnac facta  sunt Nicocl 11, Novg
2.')ЗЬР Osq (сМоуТИШе ce ДНККСТВа Sli.janovii· OO.IS);
♦ кес ckiWAttjieiiHU nernsene; бел помехи: unge- 
slurl; —  άπερι,σπάστως; pcrpetuo, sine impedi- 
menlo: иеносагъшнга ко печетъ  ca о г(осно- 
д )и . . .  на д0Ер00БразкН01б - н Благопрнлежкнош 
К'к г(оснод)н ке С'ьл\л;штеннга άπερισπάστως (1C 
7,35) Supr 375,28sq (κβ3ΜΤιΛΕϊνΐιο Mosk® Slepc Sis).

Nota; скмл;фбни’к КО радн к(о)жнх^к таинк же- 
нл TEoiAi г(лаго)лА θεϊκών μυστηρίων Οικονομίαν 
σοι λέγω Н от, van vvijk 112,11 (кожнн;^к танн-к 
строннл1 Supr 242,22; — recte скмофренн’к, cf. n. 
van VVijl< in c<l.).

Kxii.

Cf. cbiUATeiiHie, С'кмлфаинн;, E-kHM^tjieiiHie, 
МЛ'кЕа sub 1, л\Атежк, еъ зм лт-к

г к н а н ъ д ' к н и г е ,  - 1Ш η .

occurrlt In Christ S1cp£ Sis

1. ziskanl, nabyti; приобретение; Erwer-
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Ъипд; — ^εριποίησις; acquisitio; полежи нас-ь 
κ(ογ)·η . . .  к-к сьнлк'кд-кнте c('k)ii(d)ceiinK' εις 
περι,ποίησιν ITh 5,0 (',hrist Si§;

zachovani, uchovani, uchranm i; сохранение, 
соблюдение; Erhallung, liew ahnm g; —  π ε ρ ι,π ο ίη - 
αις; acquisitio: м ъ ! же н-ксмъ обнноклннк> . . .  
н ъ  R-fcp'fc к-ъ с к н Д Б ъ д -к н ы е  a ( o ^')i i i i  ε ις π κ ρ ιπ ο ίη σ ι,ν  
HI) ΙΟ,Ιίϋ Christ Slepc.

2. ziskane, zisk; п р т б р е т е л т о е , прибыль; 
Gewinn; —  περίποίησι,ς; acquisitio: шжв lecTK 
окроучвнше . . .  к-к нзкаклшниш сымЕъд'кмнк' της 
περι,ποιήσεως К 1,14 Christ, с-ьнак'|1Д-к||и1г Slcpc δίδ.

Ex h .

cf. к'кстАжанше, приокр-ктенше, с-ктАжатш

С'кНЛК’к Д 'к т И , - к - ь ж д л , -к - ь д ш и н  pf.
occiirrit in Sin Pog Boii Par Supr F rn g llilf  Slope Nom Bes

1. zachovat, zachrdnit, uchrdnii; сохранить,
сберечь, соблюсти; bewahren, erhallen, schii- 
Izen; —  σώζεΐν, διασώζειν, περισώζειν, ιιεριποιεΐ- 
σθαι, vnr. ρύεσθαι; servare, salvarc, salutem  dare, 
possidere: с-килккД! ΰ<τϋ>ΗΤι) оул'Р'ьшткви'ыук πε- 
ριποίησαι Ps 78,11 Sin Pog Bon Par (раздр-кши- 
ШИ Lob); пригваждают'к сд на др'Ьк'к . , . скнлкк- 
д^гти ΜΗρτι поГ’ЫЕъшк τοί5 σώσαι Supr 11,13; Ck- 
наБкД’кЕ'ын ΛΜν\·ΰΗ№ CTik. ржк-ы фараи»?А б δίασώβας 
Supr 179,8sq; ДОБрочкстиЕИИ вози. . .  тн т д  и- 
ллжтъ съиавкд-ктн διασώσουσιν Supr 222,9sq; иже 
можвтчк А сьнаБкд-кти σώσαι Supr 253,21; афв 
котораы жена . . .  не врвжетк роженаго юю - а мо- 
гоуфв снак-кд-ктн ю περισώσασθαι NomUsi 39b
17; пот1р1Ш(-ь) с А пон-к скфа д(оу)и1а и>т(-ь) 
к-кчиаго 0С8Ж6 Н1А снакд-ктн περισώσασΰαι, var, QV- 
σαοθαι NomJas 32b 19 (нзкакнтн NotnUsf 47a
21); МН03И u'T(ii) оученнк(ъ) ц(-кса)р(к)стко |еже 
реч(б)т(к) СА n (ii)p K T ii Е телесн жнк'кн снав-ьд-к- 
ша (nonnuli ex discipulis usque adeo in cor- 
pore v ic tu ri erant, u t ecclesiam Dei constru- 
ctam conspicerent) Bes 32, Uvar 119a[3 4sq
(ЖНКН пр-кк-ыша Pogod 221aa 14, Synod 183a 3).

2. zachovat, Dyplnit; соблюсти, выполнить;
cmhallcn, crfullen; —  <ρυλάππειν; obscrvare, cus- 
todire: к н д -к с т в  M H o n i K p a T i i i  ■ и н е  с к н а ^ к д -к с - 
τ β  ο ύ κ  έφυλάΗασθε ( I s  42,20) Supr 323,6sq; (з а п о - 
к )-к д н  ЖА (sic!) ТА СЛТК ЕКСеЛАЬ 11р'к(Да11Ы . .  , 
А ) ж е  с к н а к к д -к к к ш е  к е з  крнло\‘  К 1 1 3 л б (т ’к т н )

FragHilf la  3; прилете закон-к . . .  н не с*ь- 
наЕ-кд-ксте οΰκ έφυλάξατε А 7,53 Slepc (сурани- 
сте Hilf δΐδ).

ΙίχΙι.

Cr. Н а К 1 1 Д 1 5 Т Н , И З К а Е Н Т Н , С Ъ Е Л К С Т Н , C-bYpaHHTH 

СТчН<1ЖДеНИ1€, -Hta ,i.
occurril ill Parim

spojeni, svar; соединение, спай; Verbindung, 
Schweipung; —  σύμβλημα; solidatio (it.), gluti- 
num (vg.): к(о)ка(ч'ь ov)A‘*P'kAH . . .
рвч(е) · с-кнажденш докро естъ ουμβλημα Is
41,7 Grig, с'кнаженнш Zach (ск нлж деи sic! Lobk).

Exh.

С ' к Н а С Л ' к д К Н И К ' к ,  - a  m .

occurrit in Christ Ochr Slepc Si5

spoludedic; сонаследник; M ilerbe; —  συγκλη- 
ρονόμος; coheres: еъ1Тн лз-ыком-к · скнасл-кд-ь-

ОHHKiWk . . . ок-ктоканноу его είναι τά εθνη συγκλη- 
ρονόμα Ε 3,6 Slepc (насл-кАкникодл-ь Christ δϊδ); 
CTiHaca-kAinmn же у(рнсто)соу αυγκληρονόμοι R
8,17 Christ Ochr Slep6bis SiS (си насл-кдннцн Мак),

Exh.

Cf. НаСЛ'кдкНИК’К sub 2

с ъ н г р а ж д а н и е  in e  2 ,1 9  ochr v. sm, c-k-
г р а ж д а н н н 'к  

С Т ч Н б С Т И ,  с к н е с л , с -к н в с в ш н  p f .

occurrit in Supr Mcth

snesl, spustii; снести; herabbringen; —  κατ- 
άγειν; dcducere, deicerc: «ион оумъ . . .  на звмк№ 
ckHeceiHH κατάγεις Supr 238,5; д-кжд-к κβΛΗΚΊ̂  
с-кнесе Supr 568,17; егнк ск н(е>к(е)се слоЕ-к^к 
с-кнес-к M e lh  1, Lavrov 69,11; — fig.: скнесете ста- 
ростк MOIA ск лечалн1лч в'к ад"К κατάξετε (Gn 
42,38) Supr 487,19. — Exh.

Cf. низ-кнестн 

Г к Н И Л Ы Т И ,  скнел\л1л ,  скнел\л1€1ми ipf.
occiirrll ill /ugr Mar As Christ J lilf  Ochr SIcpf· Sii

1. spojovat; соединять; verbinden; — συμβι- 
βάζειν; construerc: т-кло, пчагамн н с-ккоуз-кми 
иодашмо и сънел\л№л\0  σιιμβιβαζόμενον С 2,19 
Christ Slcpc SiS; — cf. скчетати.
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2. с-ы111млтн cA shromaMoval se; собирать­
ся; sich versammeln;  —  συνρρχεσθαι, otJvaYeoOai,, 
επι,συνάγεσθαι; conven ire, coni»rcgari, conversa- 
ri: ca  народи .ннсям σΐ'νήρχοντο L  Γ),1ό
Zogr Nik=s сыпимааул ca !\Iji· (сх'сждару ce Nik·’); 
1двже т-кло · Toy i орлн С'кнемл1лчтк ca  έπισυν- 
αχθήσονται L  17,37 Zog·· Mar (скЕврютк ce Nik'*, 
i:icuii:> Nik*‘); к ъ  ι;ρκκ·κκΘ 1Двже кксн 1 юд-к| ск- 
ΗΘ<ΜΛΛτ·κ СА (Π'νρρχοντηι, J  18,20 Ζομι- As Nik 
(CTvKHpdlATK CA Os<r, ΟΊνΚΗρί^Λ CA SilV.
Mar); сшшатн ce rk цр(к)к(к)кн συναχθήναι, Λ
11,26 Hilf Ochr (с-ькнратн ca SIcpc Sis, сккратн 
CA Mak); еь зло1е сышЛАлете ce συνέρχεσθε 1C
11,17 Si§ (cTvKHpaieTK ca  Christ, сткусдитъ c& 
Slepc); С11не<мл1«'фел\'ь ca кам'к къ ц(к)рк(ъ)кн 
σίΛΈρχομένων υμών 1C 11,18 Christ Slepc Si5; sim. 
1C 11,20 Slepc Si§ (с-ьх’0 ДАЦ1 ем ъ  ca  Christ); — cf. 
ськнратн ca , съ^одитн ca.

Exh.

Cf. C-bHHTH, с-ькнратн, СЪК’ККОу’ПЛИТН

C 'h .H H f K ilH H I € , -1Ш 11.

occiiirit in Mobk** Slept Sis Piirim Uch; in Urs st-nu-l 
C-hHCKaHHie invmllur

1. zisk; прибыль; Erwerb; —  ̂πορισμός; qiiae- 
stus, comraodiim ; растл-кЕ1ибЛ\ чл(ок-к)ком-ь . . .  
мнАфбЛАъ ск11искан1б к’ытн кл(а)гок-кр’стк11«' πο- 
ρισμον ГГ (i,5 Mosk'' Slepc, снискатшЛАК SiS; 
еже 6CTK с-ьнискаше велико, кл(л)гок15р1б с-к до- 
волом πορισμός IT 6,6 Mosk*> Slepc Si5: землк- 
cK T v iH y ii с'кннскании;|̂ 'ь прнлкпнтк commodis Bes 
14,690β 22sq, сътсканшш (sic!) Uvar 43αβ 15; 
Ер'клАкнки'кишк скисканн1ел\к веселитк c a  com­
modis Bes 14,71aa 18sq, cii-kcKdHHie<v\K Uvar 44ap 
4, сиискашвм'к Synod 60b 17sq; — cf. ΜΤνίϋβΛ-κ, 
ΙίρΗΕΊ^ΙΤΊιΚΊν, ПрИД^Ь, ПрИТАЖЛНИЮ;

majelek; имущество; Vennbgen; —  αποσκευή; 
bona: къадвигл c(iii)HOKe нз(дран)л-к и1(т-к>ца 
скоего н с'книсканив и женох! croa τήν αποσκευήν 
Gn (6,5 Grig, с-кннсканнга Zacli.

2. nnklady; расходы; Kosten; —  sum ptus:
Чл(0)к(-к)к'|1 yOTA СТЛТ!!!'!!. ЗДЛТН . . . ПОМ-ЫСЛИТК 
Η псчктетк съннсканиш sum ptus (L 14,28) Bes 
37,280i β 4sq (докол'к τήν δαπ(χνήν Zogr IMiir 
Nik“, 1Ш-кние Nik’’); сннсклтш ткор 1Ш-ь sumi)Lus 
lies 37,280bu 1 « ;  if . докол’к.

Ii\h.

Cf. им-кнте, 11ритАЖани1е, сктАжаини?

г к н и с к а т н ,  -а1Л, -dieiiiii pf. ι·ι ipf.
occiirril In 1ίιΐι·'ι C'lrisl Oeiir Sis Sin/, Uos

ziskal, ziskdval; приобрести, приобретать; 
cnverbcn; —- κτάσ-θία, θΐ]σ(«ιρίζει,ν, εν<χποτι·ί)ή'<«.; 
tliesaaiisaiT, collijJero, (portare), acquirere: съ- 
иискасте къ. 110сл-кдкммг<1 д(к)н!1 έΐ)ΐ|σανρίσατε Ja 
Γ>,3 .Chi ist §is; не сркБрслюЕню скровифа с’нис'ка 
έναπέθετο Ochr .S(ib 20; cim cKdKTv H a c ( i i )  сек-fc лю­
ди нзрАдмъ! -/.η|οάμενος Slu zSo f'’, oriov i87,b 

(стАжав-ь Slu/Sol'·, t)riov i«7,a.>); докраа ко д -k-fc- 
iiH-fc троудомк CT iH H CKdW iT 'ii C A  κτώνται Kiich 87a 
4sq; чл(о)к(-к)кк настонтк сытсклти много ad 
colligendum Bes 32,219aa 16; кез о\'ма ко мно­
го c-KHHCKaiCTh c a  p ortan tur Bei 32,219ap 7sq.

IXIi.

Cf. СКТАЖаТН, IipHOKp-fcCTII sub 1

С'КНИТИ, -ЦДЛ, -нде1ин pf.
occnrril in liv  Psalt l-Intii CI07. Supr 11 j Apost (inci. Cirs) Apoc 

Parim (il S liii Klim Napis Cunht Slid Nom Vent Hes Nicoil Vil, in 

cumm. K«g

I. sejil, scshupil; coiumi, спустипш-.ч; her- 
ahgehen, henibsleigen: —  κατα(3αίνει,ν, κατέρχε- 
πΌαι, κατεν(ίγεσΟ(ίΐ,, επιφοι,τάν, καταδΰειν; descende- 
re, deduci, immergi, se dem iltere: съ н(еке>се 
сьинд-к κατ^βεβηκα J  (>,12 Zogr Mar As Nik“, 
с-книдох-к Oslr Nik·'; да скнндетк нюн-к с-ь 
кркста κ(ΐτ<ιβάτω Ml 27,12 Oslr lOOaa 2.s<i (да с*ьл-к- 
зет-ь Zogr Mar As Sav, Oslr 199ba 17sq, Nik);
да П0СТЪ1Д1АТ'Ь CIA НеЧЧ1СТ1К1-Н CTiHIA^TTi къ

ад'к καταχθείησαν Ps 30,18 Sin Pog Bon Lob Par; 
афе СННДЛ къ адъ, τογ есн εάν καταβώ Ps 138,8 
Bon Par (ннзъндл Pog, взидоу Lob); скннд-ка- 
ше тамо . . .  аш^вл-к и к'ьзмлштааше кодл κατ- 
ήρχετο (J 5,4) Supr 1!)0,Π) (с-ьхождаа1ие κητέβαι- 
ч'Ея' Mar Niki·. мъ1'кше ca ελοΰετο Zogi· As Ostr 
Nik·'); да с’ нимъ скнндемъ συγκατέλθωμεν Supr 
459,29; къ П0сл-кдкнл1л  погъж'клк θνΗΗΛοχ··κ κατ­
έδυσα Supr 523,1;

dc dcsccndendo <lc civ'ltaHbus ct urbibiis superpositls 
pracclpue dc HlcrosolymN: СТьИНДб СЪ HHiUd · L ИрИДв
K'k назлр’кт'к κατεβη L 2,51 Zogr Mar As Sav 
Ostr; СНЛННИ, речв, сь  mhoic CTviuhA-kiiie συγκατη- 
βάντες A 25,Г> C.hrist;

(x)padwml, .чрихШ se, sncsl se, prihnal se; 
выпасть, сойти, п олететь ; niedergehen, кот-  
теп, hernnsliirzen; — καταβαίνειν, πίπτειν; de- 
sccndere, cadere, (lucre: с'ь.1Н1ДЛ Д'ьждн κατέβΐ]
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ή βροχή Mt 7,25 Zogr, скниде дкждтк As Mar 
Sav Ostr. снидетк даждй Nik; с-книдб воур-к 
к-ктрткна къ езер^к κίχτέ()η L «,23 Zogr Mar As 
Ostr; сткнидб wPHh επεσεν 18,38 Zaih (спа­
де

if. НИЗ-КИТИ, сткЛ-ксти.

2. odejU, odebral se; yiimn, отправиться; 
lortgehcn, sich begeben; — κηταβαίνκιν, κητέρχε- 
σΰαι, έξέρχεσθαι; descendero, abirc, cgredi, reliii- 
qiicrc, valcdicere: с-киидб ск к-к дом-к croi 
oiipdKTvAdini κατέβη L 18,14 Zogr Mar As Ost b> 
(изидбт-h Sav); кдкс сьинде сын к-килтрк εξήλ- 
θεν Supr 458,27; пб ослвшак-к СА скниде из-к 
ncYCTTviHA · н Ириде ктк ιι<]ρβ46ΐΐΊνΐΗ градтк κάτει- 
αιν Supr 191,8; —  zmizel; исчезнуть; ver- 
schwinden; evanescere: скнидошд раи-ы дткраинга 
lero Supr 162,6.

p fiji l ;  прийти; kommen; —  καταβαίνεΐν, 
κατέρχεσθαι, εισέρχεπί}αι, άνέρχεσ{}αι, επέρχεσθαι, πο- 
ρειΊεσθαι; venire, dcscendere, devenire, super- 
venire, in trare, irruere: мол-каше i · да с-кни- 
дет-к 1-ц-клитТ1 с(-к1>на его ϊνα  καταβτ] J  4,48 
Zogr Mar As Ostr, да εήι с-кшкл-к Bes 28,184aa 
1!) (да κ·κι Ш б л- к  Uvar lOlaa 11, Да e k i прншвлп  ̂
Syiuxl 153a 1(>); no семь с-кннде к*к капбръиа- 
ο\'Μ·κ κατεβη J  2,12 Zogr Mar Ск-кпгде As Oslr); 
w нбмткЖе H затБорен-ылл-к д{оу)«1ал\'к къ телл- 
иицл с-кшедтк лропок-кда πορευΰκίς IP 3,1<) Slcpc 
(lUkATi Clirist, Еыиьдь Sis); Дхоу)̂ ·!̂  кблеи сшде 
wt<-k) поуст-ынА επήλϋεν .Job 1,19 Grig (иаиде 
Zach, ms. Nov II Gl, om. ms. Vili Gl); покел-к 
EOHtioMb - ciiHTH и EhcjfHTHTH M\'h έκέλειιπεν τό 
στράτευμα καταβάν (vur. καταβήναι καΐ) άρπάσαι 
αυτόν A 23,10 Мак (е-книтн Christ); — гГ. είιΚΗ- 
тн, прити.

С'КНИТИ СА sejil se, shromdzdit se; сой­
тись, собраться; zusammentreffen, sich oer- 
samrneln; —  συνέρχεσθαι, συγκαταβαίνειν, συνεφί- 
στασθαι; convenire, congregari, currere, consi- 
stere: сънидл; ca  ktw нбл\оу еси apx'nepei συνέρ­
χονται Mf 14.53 Zogr Mar, с-книдошА c a  O.str 
Nik'’ (ckEpauie ce Nik“); κτι rpoEoy· моучвника се­
го С-КШЛИ CA lecMii constitim us Bes 27,183ηβ 
18sq (с-ьстарм ca Synod 152b 10); ech с-кшед-к- 
ше CA погреттк w(Th)nA lero και ot συγκαταβάν- 
τες On Γ>0,14 Zach (к^тед-кшв! с hhmti Grig); — 
MiiMi Uo!,iiii: сткНиде CA народтк ка ига συνκπέστη А
16,22 Christ Slepc §i§, sine CA Mak, сн и д лтъ  сл  
народи Οι hr; —  i-r. с’кккрати ca, с^кнати c a ;

cie pugnaniibub uikal sc; сразшпься, схва­

т и ть с я ; zusammenslofien; —  συμβαλλειν, m>v- 
άπτειν, ερχεσθαι, vai·. διερχεσθαι, (σΐίγκρουσις); 
com m ittcre (bellum), convcnire, conilictum  
inire, pugnare coepisse: k-ki i;(-fcca;ph · 1ДЪ1 к"к 
шомоу ц'-кса)рю ■ с^книтн с а  ка Ерань · не скд^  
ли кр-кждб CTkR-kiiiTaKaeTTi συμβαλεΐν L 14,31 
Zogr Mar, l$ci 37, IJvar lΓ)Obβ 27; n,(-kca)pi 36iM- 
Hii coKkpamiA cia · ск ш д л  сьл в-ккоуп-к 
Viir. διήλΟοίταν Ps 47,5 Sin I’og Hoii Lob Par; 
идеши ко на рать и скиидвши сд  συνάψεις Supr 
1!)5,1ϋ; c iiiH6ATiHi8 же t& leMoy не може стати 
нротивл; paTHnKOiVMi εν δέ τφ  καιρώ τής συγκροΰ- 
σεως Supr 196,12sq; — (ig.: иже Еес-кдою сыгиде 
Се CTi ИИМК Const 9, ms. 1469, Lavrov ΓιΟ,Ι (E6C-fc- 
доуа с НИМТк Const 9, Lavrov 13,5);

tt. СКЕкраТИ CA, СТиНАТИ СА.

5. reii. spojit se; sjednolit se; соединиться, 
объединиться; sich verbinden, sich vereinigen:
—  ένοΰσθαι, συνέρχεσΰαΐ; convenire, conciirrere, 
unire, coniangi: с ъ з д а  ю (sc. женоу) · д а ciiiiJh- 
ДТкШИ CA ΚΤι П р ем оу д р остк ЮДИНОИ ΙΙΛΤνΤΙΙ · в-к 

дв-к лици Езаконить с в к р с т ь  неразлоучноу ενω­
μένης . . .  σαρκός SudUst 60b 5, сн1вД 1ие Vars Novg; 
пичтоже Еид-кно в ы с ( т 'к )  к-к н е м 'к  протиЕИо н

пр-ккопно wt/k) С'ынешою с а  ес гкстЕоу συνελθυν- 
σών Napis 100а 2sq; ски1вднпил\а c a  въ, нем-к 
слфкствома συνελΰουσών Napis 99а 3; ΗοχΌτκ
сткнкти СА не можбтк С'к ннчалик'' convenire 
Bes 15,76bβ И ; — dc iiiiiiiinidiiio: пр кждв дажб не С"К- 
нидоста СА ννκρ-кте са имлфии к-к чр-кв-к πριν 
ή συνελθεϊν αΰτοΰς Mt 1,18 Dec (скиАСте c a  As 
Sav, с-кН АСта CA Ostr Nik); — tn hoc hcn!>u c.4h.;

it. СКНАТИ CA, СКМ-ксИТИ CA.

5 .  С'КНИТИ c*K ц-км к (imitatio verL·! compositi graeci'k
jit  s п екут; и дти  с кем-н.; mil fmdm gehen;
— ■ συ·νέρχεσθ«ι; ire cum aliquo: и не с-кшед-кша 
CTi ннма Ε·κ Д̂ кло μή σΐ'νελι')όντα αύτοϊς εις τό 
εργον А 15,38 Slept (|нкдкша Christ Oilir, 1нкдк- 
шаа Sis, шедк Мак); нснрошл. · с нимиже сн1д л  
συνελειίσομαι Рг 23,35 Grig (идоу Zach); — hi:.
lestiiiioniis ex ii.; — cf. НТИ»

СЪНИТИШ, -ИИ η .

occurril in Cloz Supr SlepO, hi comm. Kug

I. seslonpeni; сошествие; Herabsteigen; —  
κατάβασις, συγκατάβασις; descensus: о скнитни г(о- 
нод)и нашего · гроЕкн-кимк εις την . . .  κατάβασιν 

Supr 447,30, о скти (sic'i Cloz 12.n 3lsq ; соугоуко 
скн|тке[в] κατάβασις Cloz 12b 39, Supr 449,3; ч’то
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le м-ысль скннтию lero τής καταβάπεως Supr 
■159,21; прнглАда\"ь. к'к с-кинтиш χ·(ρΗθτοοο;κο είς 
την συγκατάβασιν Eug 17 ίβ  li)sq;

for-sitim nevdzanost, prosiopdsnost; необуздан­
ность, распутство; Zihjellosigkeit, Ausschwei- 
fling: —  άνάχιισις; confusio; ив сх'оЛАфбмТк cA 
KdMiv К'К СИИТИ6 T-kMTi КЛЛДОМ-К εις τ η ν . . .  
ανάχυσιν IF 4,4 Slcj;c (κκ с'киитию ChrisL SiSi);

ci. ннзт1уожде11И1е, ο·κχΌΛτι, стьтксткик.

2. spojeni; соединение; Verbindung; — έπι- 
συναγωγή; congregatio: о мригиъсти Г\0С1|0д^д
нашего ic(oy·) ) (̂ристос)а · и ндшелм^ скнити о\· не­
го υπέρ τ ή ς . . . επισυναγωγής 2Т1» 2,1 Slepcbis 
(сТкИАТию Christ, снетии δϊδ);

de i>ugnanlilni4 stfetnuli; сражение; Zusammen- 
stofi; — ήντιπαράταξις, vur. παράταςις; acics, con- 
flictus: UKo н-ккотор'кш докии kohhti лъкла
CK0I6№ снломч ■ на скнити№ ратьникъ. · лр-кдн 
идии έπ'ι άντιπαρατάξει, var. παρατάξει Supr 105,12;

c f .  C T i K h p a H H i e ,  с ' к х ’о ж д б н и 1 е .

Kxli.

Cf. CTiHATHie

ГКНИЧ<1КЪ iuij.
occurrit In Slcpf Sis

Spalny, prosiopdsny; плохой, распутны й; 
schlecht, lasierhaft; —  περίεργος; euriosus, lu- 
xuriosus: оучд(ф)д . . .  не т-кчид же нразд-ки'К! 
нл и БАДднкн · и сткничак-ы περίεργοι IT 5,13 
Slept §i§ (χΛ/λΒΗΕΊϋ Christ). — Exh.

Cf. уЛАКИЕТк, jCAAEhH-K

СЪНИЧкСТВО, -a n.
«cciirrit in rri-s

smilslvo; р азв р ат ; (Jnziichl; fornicalio: ЕГе 
iezem ztuoril z l a . . .  ili v  uzmazi. Hi νζϊηϊΓ- 
tue (=  кже lecMh с-ьткорил-к з-кла . . .  или к-к 
Еъзмази или К'К с-кничкстк-к) Fris I 16; sim. Uz- 
niciftve (=  К'К с-кничкстк-к) Fris III 34. — ΐϊχΐ».

Cf. кллдтк, кллдк, люкод-киник 

ГКНИШ, -ИИ II.

nrnirnl III |'Ч;||| Cliilsl llilf Sli|>i· ΛΙιιΚ îs 1'ίΐιΙιη (Η; in 
МаК СеНН-к Icgilur

sen; сон; Т га н т ; — ένυπνιον; somniuin: -кко 
сон-ке к-кстаимитаго ένύπνίυν Рь 72,20 Sin Pog

Bon Lob Par; старкци каши скки-к кидетк ένυπ- 
νίοις ένυπνιασΑήσονται (JI 2,28) A 2,17 Hilf SiS, 
ceim-k MhIv, caiih-fc Gl, сон-ки Grig, c 'k i ik u  Zacli 
(civMKi Tun); с-кнки внДА1рб ένυπνιαζόμενοι Ju 8 
Christ Sib, CTiiiH .. Slept·; —  сънги in Cloz 12a 
34sq V . M i l )  С-КННТНЮ. — Ιίχ,Ιι.

cr. C'ktl-K

C’KHOKdpi in Ps 8,4 Sin V. Mill оснокати

С’кНОрИТИ, -ρΐΛ, -риши pf.
occiirri( ill Stipr

snalit, svrhnout; свали ть; niederreifien, um- 
sUirzen; — άπορρίπτειν; abicere; да лг-кл-кн-кт 
камеик с-кнорАт-к ϊ ν α . . .  άπoρρίг|'ωo^v Supr
385,14. — ΐΛΐι.

Cl. рааорити ьиь i  

С'кНОуЗКНИК’К, -а m.
occurrit III Piirim 01

jezdec; всадник; Reiter; —  ίππει5ς, αναβάτης; 
oqiies, ag itator (no, auriga (Vt?.): к'кз'ыдл с 
ιΐΗΛλΤν колесницл π сн^яницн Ιππείς Gii 50,9 Grig 
Zach; sim. Hx 14,9 Grig Zai-li; sim. сноу'зници oi 
άναβαταί Ex 14,23 Grig 6b 5, Zach lOaa 5 (κΉ- 
садчици Grig 85b 15, Zach 1990β 19); колесница 
1з(драи)лека ii сноузннци его ίππεΰς 4Rg 2,12 
Grig Zach; с-кноузници створинл; на наст  ̂ г πλ·κ-  

КЪ1 0 L Ιππείς Job 1,17 Grig Zach, ms. Viti Gl 
(Х’алд-ки Chaldaei vg. ms. Nov II Gl). — Exh.

Cf. с-кноузкикак, к-ксадкпик-ь, коикпик-к

с ъ н о у з к н ъ

occurrit in Siipr

jizdn i; конный; reilend; equester; — sub-si. v i­
ce fimgiiur: ii-fciHH И с^кпоузни ПО нбмоу ;^ождаа\"л 
gr. niitcr Supr 90,7sq. — Exh.

Cf. К0ЙКСКТ1* sub 2

ГТчНОуЗКНКЦк, -a m.
Iicciirril ill CliriNt (■]

jezdec; всадник; R eiler; —  ίππευς; eques: oy- 
готокаита . . .  скиоузикцк о ιππείς А 23,23 ('.hrist; 
остаклкшб сткноузикца нти с-к ни.ик τοίις ιππείς
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А 23,32 Christ; ноЖбноутк сиоузн’ци его οί ιπ­
πείς Hab 1,8 Gl; ’кко сноузицн такс пожеисут' 
ώς ιππείς J1 2,4 Gl (коньници Tun); ιιβ сп(а)соу 
и;1̂к . . .  ни Ерлнню нн кони нн οΐον’Β^ι^Η εν ίπ- 
πεί5σι Os 1,7 Gl (кои’никы Ί ' υ η ) .  —  К х Ь .

cf. С'кноузытк'к 

ΓΊνΙΓΚ, -а in.
occ-iirril ill liv (iiicl. Ivu|ir) I'salt l-liicli CIih; Supr Ilj 

Apost (inch Grs) Pariin ('■! CanMis I'ocliv C'Jiist Progi 
VeiicNik Res Nicod Bcti

1. spdnek; con; Schlaf; —  ΰπνος, εκστασις, 
(ΰπνοϋν); somnus, ecstasis щ.), sopor; к^кстав-к 
Ж6 иос|фк ο ττ ι сьна από τοϋ υπνου Mt 1,24 As 
Sav Ostr Dec Nik; E-kd)f;T. стАп^чени c-khtiMk 
ίίπνφ L 9,32 Zogr Ostr, сккомь Mar Nik“; дамк 
coH-h. очнма MoiMa {ίπνον Ps 131,4 Sin Pog Bon 
Lob Par; кб ciiiia πp-kE'hlШ/̂  до ск-кта άϋπνοι 
Supr 71,3; вложи е(ог)'к ckhti к*к ддама ^στίχσιν 
Gn 2,21 Grig Zach; ме л-кииктк сном^к non seg- 
nis thoro VeiicNik 19,15; ♦ ng.: пр-ккАд-кл™ .. . 
СЬЛАШТв * да ГЛЛ.БОК'ЫИ СТ̂ИЪ. ЖИДОБЬСКИк. RH- 
дим> τ ο ν . .  . ΰπνον Supr 439,9; — iic morlc: МОИ 
cTiHTi изквдеттк т а  от'к cTiMphThHaaro сч̂ на
6 . . .  νπνος . . .  εκ τοϋ . . .  ·»>πνου Supr 469,28 ci 
29; cne в’ cti-fc мира in somno pacis CanMis 
167ηβ 7; — cf. c-hiiaitnie, о '̂скпвнню.

2. s en,  v i d e n l ;  сои, видение; Т гаи т, Ег- 
s c h e inung ;  —  ενύπνιον, δραμα, οναρ, δνΕίρος, δνει- 
ρον, άίπνος; somnium, insOmnium, somnus, ν ί-  
sio, visus: аиЬ(е)лтк г(осп»дк)нк. еь скн'к "кки сл  
емоу κατ’ οναρ Mt 1,20 As Sav Ostr DeC Nik; 
S im .  Supr 294,5; ЕЬ ChH-fc;f·» ИСТИНЛ ЕИДЛШТИ διά 
των ενυπνίων Supr 434,1^sq; да e-ki ma кром-к 
OT-K СКИЛ 1бже Еид-fcjfTi скткорилтк ξένον. -. τών 
ονείρων Sui>r 366,28; сткИ'̂  къ иофи глеи с а  Пав­
лов* δραμα А 16,9 Christ; сн бст"к сн-к и 1скаяа- 
НИ6 I6M8 τό ενυπνιον, var, τό όραμα Dn 2,.4(i Grig, 
CTvH-h Zach; и с-кп-к кид-к έννπνιάσθη Gii 28,12 
Zach; ΜΙΜΟ рдАШ тб слак-к С6« · к-к сткноу 
м-ксто Cloz За 8sq; — сг сыгик, Еид-книю sui> л.

С Ъ Н К Л т ф б , -а п.
occurrit in Κν Psalt Apost (iiicl. Огь ICn) Лрос Parim 

Nom Bes Nicoil

shromazdmi, shroniazdisie; собрание, солмч- 
ще; Versammlimg, Versammlungsorl; —  σνν- 
αγωγή, συνεδρίαν, διατριβή; conventus, congrc.qa- 
tio, coetus, (iemoralio, synagoga, eoiuiliim i: 
WT'ivBp'Kae CIA 36MA-k . . .  H мокр ы на скн-кмицш

авгрона έπΙ την συναγωγήν Ps 105,17 Sin Pog 
Bon, na can’MnqiHx-k Lob Par; ац1б eo Е-кпидетк 
ETi с’кньмифб Еашб м^жь είς συναγίογήν .Ja 2,2 
Christ Sis; иЖб шстк сла1р-к к-к скикмифих"!». еи- 
иоу FV οϊνων διατριβαΐς Рг 12,11 Zach ( oni. Cirig); 
κ·κ снткмнфн сполин-KCTtd почиет-к εν συναγωγί) 
Pr 21,10 Grig (rtv с^кЕорифИ Zach); слдт1 мои 
Ε·κ соп-кми^и АЯ-ык-к είζ συναγωγάς So .4,8 Grig 
(B-K civiihM-k Zach);

Spec. s;ii>)>issimi; ilc symigô is luUacoriini SyiKlQoyO.̂
с и н а г о г а ;  Synagoge; —  συναγωγή; synagoga: 
K’k Ж6 оучА на бДииомк отт». οτιΗ·ΚΜΗυΐτΐι εν μι« 
ιώ ν  συναγωγών L 13,10 Zogr Mar As, Bes 31,211aa
11, ЕЪ...  . скиьмифи Sav (на юдиномь WT(Ti) 
сп к̂орифк Ostrier, iia . . .  с’вор-кфИ Uvar 114ba 
32); aruTfi k tito  кпок-кст-к ] (̂ристос)а от кллчкнтк 
с'кк'кмитта Елдвт-к αποσυνάγωγος J  9,22 Zogr 
Mar As (с-ккорифа Ostr); οτ·κ с-кн-кмигит . . .  1Ж- 
дбнлттк ΕΤ\ΐ αποσυναγώγους ποιήσοί'σιν ύμας J  16,2 
Zogr Mar Ostrbis; на листк написанк вк дамаскк кь 
скньмн1]1вмь προς τάς συναγίογας А 9,2 Hilf Grs 
Ochr Slepc Mak Sig; пропок-кдаста слоко к(о)жиб 
кк ChiikMHiiiex-h июд'кирц’кук έν ταΐς συναγωγαϊς 
Λ 13,5 Hilf, Eh сышифи)^к Мак Sis, на сон-кми- 
ιμιπχτι Ochr (bti зкор-kx''K Slepc); идея{б к-к съ,- 
нкмицге июдвиско συναγωγή А 17,1 Christ Ochr 
Мак (зкорифе Slc.)c, сккорифн SiS); ♦ к-кЦавк
СкНкМИ1|10у V .  S i i i >  КЪНАЯк;

spec, do siimmo roiicili» Iiiilaooriim VClcrdfiii; CtlllC-
dpiion; (ler hohe Rat; —  συνέδριον; concilium; 
поЕиинъ ecTTi с'ки'кмнштю τφ συνεδρίφ Mt 5,22 
Zogr Dec; прикбДОША и на снмнфв είς τό συνεδ­
ρίαν А 6,12 Мак Hilf SiS, на скмиф е (sic!) GrS; 
паЕклк . . .  Екзоупн Rk СкНкМИфН έν τφ συνεδρίφ 
А 23,6 Sis (β τ ι ciiiikM-k Christ, ЕкС-кмк sic! М ак);

spec. <1с synodis ccclcsiasticis .SiieiTl, Sljnodo; CO-
6op, синод; Kivchenversummlimg, Synode; — 
σύνοδος; sijnodiis: lie достоитк 1еп(и)с(ко)поу . 
С’кнкмн:|1к ЛИИ1ИТИ СА έν ταΤς συνόδοις NomUst 
12я 17; w Ервмени iiac\"Ki да не неродлтк le- 

X
н(н)с{ко)|1и W съикмифн gr. dccsi Nom Ust 12а 24;
— in hue notione exii.;

spcc. dc conveiiiu i i u i r g i c o  Ш и г д 1с к ё  shiomazdeni, 
bohosluzba; л и т у р г и ч е с к о е  с о б р а н и е ,  б о г о с л у ­
ж е н и е ;  liUirgische Versammhmg, Gotlesdienst;
—  σΰναξις; lUurgia: мамАти с(ка)т(-ы)]|[’'к и
ц{к)рккк11'к1;(”к С̂ кИкМИфк №Т(’к)рИЦаЮ1|1в СА τάς 
έν εκκλησία συνάξεις NoinUsC ШЬ 3; —· ill hiic
notionr rx li.

cr. с-ккорифб, c'KKQp к, C'KiikiVMt., синагога, в-кти- 
ΛΗφβ, в-кфкница
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Г 'К Н К Л Г К ,  -d III.
oci-iirrit in Ι·;ν Г·.:!!! ГЛол Supi· Vposl (iiii-I. С.гч) Λροι· 

P.iiini c;i>iisl Alclli N041 lli-ч Xicoil Vil VilCLi!?; in Nn-i<l- 

Ν ο λ ( ζ  Ν π ΐ Η · Ι  С И ’ Ь Л Л К  к - г Ц и г

s h r o n i f i z d r t i i ; с о б р а н и е ,  с о н м ;  V c r s d i n m l n i u f ,  
Z u s n i n m c n k i m f l ;  σιινίδριον, πΐ'ν(χγ(ΐιγιί, επιπυν- 
(χγωγή, miarQopi'i, π ύντ ίίγ ιια , |5οΐ'λή; c o i ic i l i i i i i i ,  
cdngrcgatio , соиνί ‘ 11 Ills, sy iiat'o t’a, orclo, con­
silium , coetiis, tm illilu d o , popiiliis, cxcrcitiis ; 
UK с’Ьд'к c"K coiiTvMOM-h соубт-киолМк μετά σιινεδ- 
ρίοΐ) 1’ь 25.1 Sill l ‘og JJon Lob Par; ciiiifi.VMk лк?- 
Д61 ОЕГдетъ Tbft πΐ'ναγωγή I’s 7,8 Sin I ’og Hon 
Lob P::r; ИОКР'ЫН ЛМА OTh COIlTnMd 3ΤνΛ0ΚΗΚ·ΚΙ)̂ ·Κ 
«πό σΐΌτριχρής l>s 63,3 Sin I ’og Hon Lob Par; 
г оспод) | 1  ирослаклаеи се е cdiiAi-fc с(кк)ти \ ' | 1  έν 
βουλ·̂  Ps 88,8 Lob Pa r (κ·κ CTiR-kT-fc Pni* Bon. 
urn. Sin); WAe сньвм^к ck a iu trh ti σύνταγμα Su| r 
96,27; H6 и^стдкл-клфе cohtiA\<i скоего την ρπισυν- 
αγωγήν Ш ) 10,25 Οι-hr М ак (cTkiihAikCTKd Clirisl 
Slepc Sib); нб погикпоу aqie к сы<ьл\ь пр(а)к(б'>д- 
ιιιιχ-h киидс>\' in  eoiigregationc V ilG lag  2ьр 12; 
М Атвж ь к\'детк к ъ  соиьм-к in popiilo N iiod Π, 
Novg 252aP 12 (кк народ-к Sloj:mo\ic 97,l); злпо- 
к-кда пилатк сквмоу cmimc-v hsiith im ilt ilu d in em  
Nicod 2, Mo|,iiK.\it· (llrt'KK\' Novj» 21ί)|)β .41);
—  да си-кмит-к ca кода иже иодтк iiRuecp.M-K 
къ  с'ькъм'к кднп'ь. . .  силт'к СА кода ■кжр. 
подтк 11вЕвсвл\-ь к-к С11тчмъ1 скол ек  σι-ναγοι- 
γήν · · · εις τΰς στγαγωγάς Gii .1,9 G ri» Z acli;

■.рсч·. cU· s i i i i i m o  c u m ' i lm  l i i i l : i c i i i i i i n  1Ч'1с1'(1(1((; CUKC-
дрпои; (ler hohe R al; —  πιινεδριον; concilium: 
ар’х-иереи же i старг^п . i с^икм-к Ккск · icKaajfA 
лъжа съЕ-кд-ктвл-к τό συνεδρίαν Mt 2«,59 Zo^r 
Mar As, Sav i l lb  8 (cTvKOpTv Sav 97a 18,
Ostri)is); CTiK-hpauiA же аруибреи i  фарисеи с-к- 
нел1-н на и coy сл συνείϊριον .1 11,Ί7 Л1аг, Ск инлм! 
(sill) As (CTiKopTi Zogr Osli); ♦ CTapliiimiiiia ck- 
мкл\с\* siii> стар-кнтииа;

sprr. l i e  synoilis «i-lrsiaslicis Sllcni,  Sl]llO(l<i; CO-
6op, cmiod; Kirclicnuersammliiiuf, Si/noflr; — 
σΐ’νοδος; concilium, sijnodus: скИкма
«’класткпаго соуд-к да мриимоутк παρά τη συνό- 
δίο τής επαρχίας N o n ills f  19b 18; иолкшаго CTi- 
нкма соуда wcAoyiiiaKTiiue επί μείζονι σι<νόδω 
NomlJsV 9ι 9; е(кА\т'-ы)]^*Т1 о,тк,'цк iiam ii\'k) т  
Μ ж  ■ жго же c,Ti'n'k ма к^киктааго кк пикеи 
tic την С  οίκοιιμενικήν σιΗ'οδον As 1221) 15; ♦ 
E'KCeAieilkCK'hIH vc1 KkCGA\oy AMIpoy OKkipk CkllkAMi 
vscobccnf] cirl.cmu sncni, riciimenicLif kiincil; 
вселепсшш собор; ulUjtmeinc Kirchenncrsarn-

mliintj, dLiiinrnischcs K on zil; —  ή οικουμενική 
σύνοδος; concilium occiimcniciim: no оустакАе- 
iiUH c6A\k ■ кбликаго и всблеикскаго сп^нкма τής 
μεγάλllc καί οικουμενικής . . . στη-όδοί' NomU'-f 22a 
25s([: кксе ко ск c( k a ) t i  кксел\оу л>ироу оккшти 
С'кП'КЛМ МрОКЛАЛ! СЛТЪ CIoz 2а 23;

spoc. (ic iDiiMiiiii ΐΓΐιιικϊο. lilmgickc shromazdc- 
iii, bohnslnzba; литургическое собрание, бого- 
c.iijjiceitiie; liiiirgische Versammhing, Gottes- 
dicnsl; —  σΰναξις; lilurqia: iv . . .  неродАфих-к 
IV ц(к)рк\'к)к|| · Η w C KiikAvifx'Tv περί. . .  τών κα- 
τα<ρρονοι''ντων τής εκκλησίας και τών σιινάξειον 
NomUbt 12a 7; ·  moion. slavnosl, sodlek; npas- 
(htUK, праздснство; Fest, Fcierlag; —  σΰναξις, 
συναγωγή; convcn licu lum , sollemnilas, (eslii)ilas, 
feslum: Скнемк с(кА)тааго иоаиа - кр{кХт\Нтб)л-к 
ή σι'ινα'ςίς As 1.49b 19 (CTvKopTi ()ь1г 200ba 11); 
chiieM'k apjfanfi(e)Aa л\иуаиА(а,' ή σΰναξις As 12Ca 
7, Ostr 240bP 1; H6 с^кЕерл. ciiiieAMi ιχτι от’к 
крткк-ы τάς συναγιηγας Ps 15,4 Sin Pos Hon Lob Par:

spcc. clc ronimuiiitale hulaoorum S\}TlQ.CjOCj(ll C llliC l-
гога; S g n a g o g e ;  —  συναγωγή; synaj’oga: ккста- 
iiie Ж6 етери иже ιυτ скИкл\а рекомаго Аикер- 
тиикска εκ τής συναγωγής А  (!,9 l l i l f  GrS Ма1< 
Sis, . . iia (чи·!) Slopf·.

(,r. C 'kKOp"k, СЪ.11кЛМ11||е, C k llk M k C T R O , ΑΗ ΚΉ , CTv- 

i iA T i i i e

Г'КИК/ИКНПК'к, -J 111.
(H'l'iiri'il ill .Mrlli

itcnslnik snemii; участник собора; Teilneh- 
mev des K onzils; concilii parliceps: ua шест-кмк 
C-kl<kA\’k  . . . ПрОКААШа CTi ккс-кми С̂ КНкАЧНИХ-Ы 
(ρι·.ι CTvllkAM IIIK -K I) Т ’Ь м П  M c t l l  1, Ι,ιη ιο Ν  70,«. -  Kxii.

Cf. CTiCTOAkllHKTv suli I

С К111чЛ1КС ГКО, -a η.
( к ч т и 1  111 ( l l i i i s l  Μι*^|)γ  S i s

shwmnzdeni: собрание: Versummhinif: —
έπισυναγωγή; collcctio : не остакАИк'фб с-кикл^к- 
стка CROiero την έπισυναγωγήν lib  10,25 Glirist 
Slope Sis (сон^ьма Oi'lir Mak). livii.

Cf. C T itlkA M i, CTvK^pTi.

f 'k H K i r k ,  -Tviii adj.
(ii4-iim l ill l*iuini VViu N iK

I. o.spaly: сонный; schldfiiy; —  ύπνώδης; 
(dorm itatio ), somnolentiis: wKrt-fc'ieT-k ca к ъ .
pacTpiii'aiia-k искроплр.на к к-кс-кк-к Ckiieii'K υπνιό- 
δης P r  23,21 Griy, CTviikil-kiH Zacli.
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2. snn (Bfii.v. С1Ш, ciioeudenu:i гк··!!.); dcs Traii- 
mes; — somni гцеп.): и о к в л -к ш А  сонпаго ме тре- 
к8а somni VencNik 30,15.

Kxh.

Г к Н ' к д Л Т П ,  - а 1 л , -d ieiiiH  ϊμ ΐ.

ncciirril ill '/.ομ,ν !\Iar As S-iv Nik Siipi· Clirisl Ociir SIriii·
Sis Z:ip

Ijojidal, j is l;  сапь; rsscn; — ρσΰίειν, κατε- 
σθίειν, εσί}ειν, κατανρμεσθ(χι; inanducare, devora- 
re, depasci: съзижбтк с a  с-кн-кдати идоложкр- 
TKhHd εις t o . . .  έσΟίειν К'. 8,10 Cluisl Ochr
(исти Slepc Мак SiS); к-ы Жб κο\'Λ\μρθΜΤι κβ3Τι- 
ЧОУКЬСТБЬКОМ'К · ЖЪрЛШТв . . . С'КН-кд<Иетв (кг. 
о т .)  Supr 116,8; ст1И -кда1Л 1р з 1 ли?Д1 м о ьл  ·

κτι х'Л-кЕа м-ксто οί έ'σθοντες Ps 13,4 Sin
Pog Bon Lob, сн-кддюфе Par, et Ps 52,5 Sin Pog 
Bon, сн-кдак>фв Lob Par; εαίιΚΊ! л\ою ккспитаии1е 
скн-кддштъ. κατανέμετίχι Supr 247,20; — «κ.: ац1е 
ли сбкв гр-ызд1етб и ст1Н-кдд1етв κατεσΟίετε G 
5,15 Christ Slepc SiS;

uyjidal: (ъедпть; nafzehrcn; —  κατεσΟίειν; 
coinedcre: 1Жв с'К11-кда1АчТ'к до.м-ы к-кдокицк κατ- 
εαθίουπιν L 20,17 Zogr Mar As Sav Nik (и;-)-к- 
дл1л т к  Oilr); sim. сткн-кдалтк κατεπΑίετε Ml 23,1.4 
Mar Z()gri>; k c a k ( t i )  ко  лж д  ск’кдитблкстк^и · чю-
жам дол\-к1 сн-кда1<1 · да имат(к; «Ч1мт.,и)л\ки Zap
2‘.)Саа 7.

И \ | 1 .

сг. CTiii-fccTH, из-кдати, глсти 

Г к н ' к д е н м ш ,  -ига п .

oc'furrit in Supr Apost l.oh Par lies

snedeni, jid lo ; съедание, eOu; Essen; — 
μετάλτ](μ)ιμις, βρώπ.ς, to φαγεΐν, βορ«; iiuuidu- 
carc, comedere, percipcre, siisceptio, csca, 
devoratio : закала1л т ъ  чнст^к на chH-fĉ eHHie чло- 
E-kKOMii εις μετάληψιν Supr 116,4; ткло . . .  пти- 
цаттк нр-кда^-к на скм-кденые βοράν Supr 
528,13sq; кткЖдо во скол кечерА кар’квт’к к"к 
сн-кдбние έν τω φαγεΙν 1C 11,21 Slepc §i.i (-Ьсти 
Christ); )^раиити ca  w t  иратьн^к, иже к(ог''к съ- 
зда κτι с-кн-кденин? εις μετάλτιμη^ιν 1'Г 1,3 Christ 
Ochrbis Slepi- Мак Sis; дал ни бси -кко окце 
к снбдениб βρώσεως Ps 43,12 Lob Par (сън-кди 
Sin Pog Bon); K’h си-кдвним· itpHrtaraifiTh ca ad 
comedcndurn Bes 2 2 ,114ьр 13s(j, K"k сън-кд-кю

'sii!) Uvar 7i)ap 12sq; w нвл\кЖб слокбси сн’к д ’к- 
ннм ■ что ино ττιΚΜο л-кмости Haiueia слакостк 
«’кличактк СА dcvoralioiiis Bes 22,146ba 15
(ск-кд-книга sic! Uvar 80aa 1Г>). — кхи.

cr. С'кН’кдк, из-кдбнню, 1адк

с 'к н 'к д к ,  -н f.
OL44ii‘iil· in Sill Hon luicli (Ilu/ Stipr Aposl Pstriiii Nom lies

1. snedeni, jid lo; гьедап т, еда, спедь; 
lissen; —  βοώσις, κατάβρωσις; oscj, m aiiducaie, 
vesci, cibiis: дал-к ηήι еси -кко ок-кцьл сън-кди 
βρώαεως Ps 43,12 Sin Pog Bon (к снбДвнне Lob 
Par); даии же с-к.МА скюгрбмоу i jfA-kKTv κή  c"k- 
Н’кдк εις βρώπιν 2С 9,10 Christ Ochr Slepc Mak Sis; 
Sim. Kuch 12b 10; БьсАКо др-кко .. . кам-к коудбтк 
ΚΊι С'кн'кдк εις βρώπιν Gn 1,29 Zacli (к ъ 'к д 'к  Grig); 
дрсугага rc a  ■ 1аже соутк к-к сп кдк к-к долхъ да 
стклютк с( а ) ή αλλη πάπα οπώρα NoniUsf 45a 
26; —  ιΐ(ί.: CH-kcTTi сн’кднл срекро паю καταβρώ- 
πει Gn 31,15 Grig, с'кн’кдию Zach; — сГ. с'кн'к- 
Дбниш, 1адк.

2. jidh), ])okrm; еда, п тц а , спедь; Speise; — 
κατάβροιμα; c'ibiis, (ohnoxiiis): с-кн-кдн кткзкранб- 
п-кна RiiKô 'iHaioiiiB eibiini Hcs К), 17:'α l(i; — ни.: с к- 
н-кдк leciWTi oniia li-b iiiaai’O κατάβρωμα Siipr Г>17,8; 
их-"кже ковждо рода onikiiaaro βΐ’ ο . TKop-kaiue 
скн’кдк κατιίβρωμα Siipr 523.2; -- in imc scnsu <·.\ίι.;
— сГ. кран1кно, iiiii|ia sni· i.

Г к Н 'к дк Н 'к  adj.
ofrnri'il in 1‘̂ v liucli

j e d l i ) ,  U j i d l u ;  { ъ е д о б п ы й ,  d .u i  е д ы ;  е р Ь а г ;
—  βρώσιμος, προσφαγιος; qiii iiiaiiducaLiir, piil- 
ineiila iiiis: ш атв ли ч-кто с'кн'кд'кно с-кде
βρώπιμον L 21,11 Mar As Ostr; еда ЧкТО съ- 
н-кдкно iiwaTR .τροσφάγιον J  21,5 Zogr Mar As 
Sav Oslr; aipe k ’to  к-кдО№ оукрадет к · с кн-кд-к- 
110 4ϊνΤ0 E u rh  103b Isq; sim. E uch 104a 26. — icxh.

С’к Н 'к с 'Г Н ,  CTvlliiAXK, CT-H^CH pf.
occurrit in Zogr Mar As Oslr INaU ('Jirisl ICn Slepc SiS Лрос 

Parini (И (HHisl Bes, in iisilciul. Mak; in flrij* .'J. pi. pracs. 
С -кд А Т -К  Ugillir

snist, flit. a<i j i s l ;  п>рсть, rui. ad есть ; essen, 
itnjessen; -- επΐ)ίειν, κατεαθίειν, κδειν, βιβρώσκειν; 
comcdere, odere, mandiicaro, devorare, satiari:
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пр’кА ’клсжвии'к сткн-ксттк εςταγεν Мс 2,26 
Zogr Маг As Ostr (mctti Sav); ник-ктожб плода 
с'ЬК’кждь φάγοι Me 11,14 Zogr, не с-ки-кстъ Mar; 
ΙΙίθχ·Λ CTi оуЧеННК̂ К! ΜΟΙΜΜ CliH-kMh φάγΟ) Mf
14,14 Zogr Mar; ciiii-kcbA жрткткл MpTvTK'hij["K 
εφαγον Ps 105,28 Sin Pog, сн-кдогил Hon, сн-кшв 
Lob Par; τρονΆ'κι плодик οκοιχ^κ CTiH-fccn φΐίγρπαι 
Ps 127,2 Sin Pog lion Lob Par; k-k к-кжб 
д(-к\цт1 CH-fccTd w t ( t i )  Н6 Г 0  φάγητΕ Gn .4,5 Grig 
(•fccTd Zacli); си лли длстт^ νντ(·κ) др'ккд н cii’k- 
Д0 }̂ Т1 εφαγον Gn 3,12 Grig, cTiH-fcjfK Zach; сн’кст'к 
wt{-k) др-ккд έφαγε; Gn 3,17 Grig Zach, сн-кде 
Lobk; сн-кдАтТк МАСЛ φάγονται Ex 12,8 Grig Lobk; 
H6  си-кстб iVT(ik) ниутк соурокл οιικ εδεσΰε Ex
12,9 Grig Lobli.CH-fcAHTe Bes22,J43ap 13sq; сн-кшл 
w t ('k ) πιuβиll;/^ μετά to βεβρωκέναι Jos 5,12 Grig 
Zach; ♦ iig. pohllil, slrdvit; п оглоти ть; verzeh- 
ren; —- έσθίειν, κατεσθίειν, πυγκατεπί)ίειν, κατέΰειν, 
άναλίσκειν; comederc, cderc, consumerc, man- 
diicarc, vorare (Vb.>, devorare (it.): жалость, до- 
ллоу ТК06ГО с'кн’кст’н лмл κατέφαγεν, var. κατα- 
φάγεται Ps 68,10 Sin Pog Bon, CH-fe Lob Par ct J  
2,17 Zogr Mar As Ostr; пр<ЕЛ1Ж||АТ'к С1Л на лльа 
З'клеЕоу^штен о скн-кст! нл-кте! мсиу-к τοΰ φα- 
γεϊν Ps 26,2 Sin, с-кн-ксти (от. «) Pog Bon Lob 
Par, Л̂ ак 79a 20; Да не дроуг-к ιν τ  дроуга ск- 
н-кдеин коудетб μί) . . .  άναλωΰήτε G 5,15 Clirisl 
SlepC §iS; ЕбЗаКОИИб . . . CTvll-fcCTTi WKpCT'Kll'htA 
](Λ·ΚΛ\τνΐ (η'γκαταφάγεται Ts 9,18 Grig Zach; сн-кстк 
in mss. Nov Lab var. ad nO'kcTK in ОГНК noifCTh 
красна-к поустнне ανήλωσε J l 1,19 G1 (потр-кки 
Tun); KTiCH 1ЖВ с-кдАт-к (sc. израил-к) np-krp-k- 
ΐϋΛ ττ ι οί εσθοντες J r  2,3 Grig (и датк  Lobk).

Cf. сткН-кдати, изовати, из’ксти, погасти, исти, 
оуисти

С ' К Н ' к ч ’ О В ' к  V. c h I s t o k -k

С 'К Н А Т И , ^ιΙΙΚΛ\<Τί, C-hHhMeiUK p f.

occurrit in Ev Sin Pog I..ob Par Kuch Supr Christ Stcpc Mak S ii 
Parlm CanVcnc Ludm Bes Nicotl

1. sefmoiil; снять; herabnehmen; —  καθαι- 
ρεΐν, αΐ'ρειν, καταφέρειν, άποδΰεσΙ)αι, κατάγειν; dc- 
poncre, dcvolvcre, auferre, abduccre, exuere: 
аште придеттч 1лн1г · сънАтТк его καί}ελεΙν Me. 
15,36 Zogr Mar Nik% снети Nik*’; с-кнат-к кога 
ΒΤι ΠΛΚΤΗ отъ, др-кЕа καθεϊλε Supr 455,30; ск- 
Η6ΛΛΊ>ΐΗβ Η ο ττι скокраД'Ы (χρΑίντα Supr 118,29; 
покбл-к chiiATH Η κατανεχθηναι Supr 116,28; Κ·Κ3-

кергоста сушек-к на тию нзи скклмна кзи с-к 
глакы Liiilm, aim. Vajs с.">,28, var. снвмша; каллб- 
нь . . .  кгда ЕЪ1 cTiMAT-h, diim fiiisscl ab laliim  
Bes 3 6 ,2 7 5 a p  12 , къ1стк снАть U v a r  15 0 a p  16 , 
K-k cHATTv Syn od  226b  2 2 ;  — ii«.: ckhax-tv си

рас!1ьры<л.№ Б-кдь άπεδυπαμην S u p r 5 1 1 ,1 5 .

2. с-кнАти СА spojii se, sjednoUt sc; cocdu-
п и ты я, объединиться; sich verbinden, sich 
vereinigen; —  σιιμβιβάζείτΟαι; instrui: с'киьм'к1ив 
CA K’h люкъвн αυμβιβασθέντες С 2,2 Cluist Slepc 
S iS ; ♦ sppc. ticinainmonu' συνερ/εσ{>αΐ; convenire: np-k- 
ЖД6 даже tie скилсте ca  · окр1гте ca  ΗΛ\ ί̂ψι и-к 
чр-кк-к πριν ή αυνελι*>εΐν Mt 1,18 As Sav, ctiH ле­
та CA Ostr N ik  (сткнидоста ca Dec); — in hoc scn- 
su cxh.; — cf. скм-ксити CA, СКНИТИ CA.

3. c-hiiATH CA sejit se, shromdzdit se; сой­
тись, собраться; zusammenlrefjcn, sich ver- 
sammeln; —  συνέρχεσθαι, συνάγεσθαι, επισυνάγε- 
σθαι, συντρέχειν; convenire, concurrere, congre- 
gari, circum stare, (iinus ad alterum ) vadere: 
бгда сънъ.млтъ. сьл людке εκ коуп-к εν τφ  αυν- 
αχθήνοζΐ, var. έπισι'ναχθήναι Ps 101,23 Sin Pog 
Lob Par (съ^брлт с A Bon); скн-нм'кшемъ ca 
TTiiwaiW-K народа έπιπιιναχΰειπών L  12,1 Zogr, c-k- 
нем 'ктелл'ктбм 'к ca  (su!) Mar, сьналмк1инл^к cq 
N ik; л\-ы C-KHACOMT̂  ca к ’си κή  коуп’к Huch 87h 
2f)sq; 116 T o y  ли chHAlιι/^ ca  · и ккси божий аг-
гелтк народи αιινέδρα[ΐΕ Supr 458,12; подокаштк
сТкНАти СА нароДоу (ηινελι'}εΐν А 21,22 Christ; 
с-кпьллоутк СА жикоуцтн ΚΤι ПАТИ град-ъ. OW- 
ελεΰαονται Zch 8,21 Zach, сонъмл . .  Grig; с*кик- 
ΜΊιΙΙΙβ СА КСИ CanVenC, Vajs 140,29: да CHTkMeTTi
СА кода 1зже под-к нбиесем-к. . .  и c iia tt i са 
кода συναχΰήαεται . . .  συνηχτ)η Gn 1 ,9  G rig  Z ach ;
♦ spec, do piignatiims utkai sc; српзиться, схва­
т и т ь с я ; zusammenslofien; —  συλλαμβάνεσθαι; 
comprchendere, congredi, comienire: χ·οωτΛ ck- 
НАТИ с  A CTk ΕορΛίίΗΤΗΗΜΊν συλλαβκίτθαι S u p r  

2 4 7 ,2 4 ; — in hoc sensu cxh.; — cf. CTiKhpaTH CA, CTi- 

ИИТИ С A .

r k H / N T H f€ ,  -HU n.

occuirit in Zogr Mar Kuch Christ Si5 Horn Napis, in kalcnd. Ochr

1. spojenl, spolecenstvi; соединение, содру­
ж ество; Vereinigung, Gemeinschafl: —  έπισυν- 
αγοίγή, ί4’ωσις, σιινδρο[ΐή; congregaLio, iiiiiLas, 
unio, concursiis: о прнтьсткни г(оспод)оу наше- 
МОу 1с(оу)Х'(рИ>С<т)оу и liatllKMOy С-КНАТИЮ оу |11€- 
го ΰπερ τή ί . .  . επιαυναγοιγής 2Th 2,1 Christ, сив- 
ТИИ Sis ( о . . .  С'КНИТИ S lep cb is ); — spec, thcologicc
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n n i o :  κτι eAHiioMii т-клеси · с"кнАтив скопчак- 
Шб сл нллли знлжмо встк ή . . . ενωσις Napis 97b 
13sq; С'КЕЛЮА')'^ И ΚΤι ΟΊ>.Μ/λΤΗΗ иенспрокрткЖбна 
καν tf) ενώσει Napis 97b 6; выЕшве ж в νντ(-κ) 
сею скиАтнв бдииослцжо κτι едино лице τήν 
συνδρομήν Napis 99а 7; — cf. стьКоуплюпинз, Ск- 
В^коуллюнню, ΙΐρΠ0ΊιΕΊ>.ΚθγΊΙΛΙ6Ι<ΗΙβ.;

sm iek; брак; Ehe; —  συζυγία; coniiigium: 
лзк AHiUHTH CA НМЛЛЛК снлти-к и лк>Бве συζυγίας 
Нот, viin wijk 110,4 (подроужии Siipr 237,Isq); —
cf. ПОДРО̂'ЖНЮ sub 2, СЛПрЛР-К siih 2.

2. shromdzdini; собрание: Versammlung; —  
3τανήγιιρις; coetiis, congregatio: к'ск к-к довро 
посп-кшил-к 6СИ · с-к11АТкк> семоу д<оу)} о̂кт1.ноул\фу 
tfj πανηγΰρει Eucli 101а 24; се же Α>γ)χ·0 ΚΤιΗ0  

С-КНАТИ6 кндАфб Euch 95b 3;

spec, dc summo conciliu Iiidaeoriim Vplcrado; CllHE-
dpuon; der hohe R a l; —  συνεδριον; concilium: 
мр-кдлдАт'к ко ΚΉΙ KTi сТкНАти-к κίς συνέδρια Me
1.4,9 Zogr Маг;

melon. slavnost, svdtek; праздник, nptuden- 
ство; FesI, Feieriag; — σύναξις; sollemniias, festi- 
vilas, (estum: с-кнАтие · т-км-к а(||)Ь(е'л'к σύνα- 
ξις τών αγίων μυρίων αγγέλων Oclir 99b 19;

cf. СЬИЬЛМк.

3. nevdzanosi, prostopdsnosi; необузданность, 
распутство; Ziigellosigkeil, Ausschweifung; — 
ανάχυσις; confusio: не 0 ΈχΌΑΑψρ.Μ·κ са
κτι c’KitUTHH·; κτι т-кжв л\а т 6ЖЬ εις τί|ν___άνά-
χυσιν I P  4,4 Christ Sis (κτι с питие Slept)·

Kxh.

cr. СЪЕкраНИЮ, С̂ КИИТИШ, СК)^0ЖД611И№

ΓΊνΟΚ/ΐΦ ψΙΙ, -окл-ккл, -оЕЛ-кчети pf.
occiirrit in Kucli

obleci; одеть; anziehen; —  ένδΰειν; induere; 
афе Eo бсте сковл^кчвнн вам^к иапастк н е  оудо- 
EA-keTTk εάν γάρ ύπάρχτ) ένδεδυμένη Еис1л 97b 4sq.

Exh.

Cf. оел-кфи

СЪ.0КрЛ30КЛТ11 C A , -3ογ·ΐΛ са, -зоушши с а  ipf.
occurrit in Clirisl Oclir Sirpc SiS

pfipodobfioval se; уподобляться; sich anpas- 
sen; —  συσχηματίζεστ>αι, συμμορΐ(Λζεσι*>αι; coiifor-

inari, conlifiurari; ке с-ковразоуюфб с a  в-ккоу 
Сбмоу μή συσχηματίζεσί>ε, var. μή συσχηματίζεσι'Κχι 
R  1 2 ,2  Christ Ochr Si§, не сь^врацМАфе per егго- 
rcm Мак (не овразоул.фб с а  S le p c ) ; скокразоуи 
СА d iM b p T H  le r o  συμμορφιζόμενος Ph 3 ,1 0  Christ 
§is, Сковразоул; (sine tA )  S le p c . — lix li.

c f . и р - к о Б р а з о к а т н , с - к о в р а ф а т и

С'КОКрЛЗКН'К adj.
occurrit in Snpr Ciiil .Vpost (incl. Kn) S lu i I’ociiv

slejne podoby; сообразный, одинакового по­
добия; gleichgesialtet; —  σΰμμορφος, σύμφυτος; 
conformis, com plantatus: 4Λ:>κ1ίκτι 1авкглиб с а  
С'ковразьн'ь и равнокстьствьнъ o(Th)noy δ σύμ- 
μορφος Siipr 480,10sq; ижб . . .  iip-кже наречв съ- 
овразн-ы т-клоу с('к1)нл своего συμμόρφους R 8,29 
Christ Ochr Slepc SiS, сьокразбнь (sic!) Мак; афе 
во С^ковразии B'KIĵ ÔM'K ИОДОВкСТВИО CliAMipTM lero 
ει γάρ σΐ)μ(ρυτοι γεγόναμεν R 6,5 C-hrist δίδ, . . и 
Εη (с-кк'ь.3|1ичнн1;и Ochr, Склнчит^н Мак); sim. 
афб во С'ьовраябН'к к-ыстъ ε ι . . .  σύμφυτος εγέ- 
voi' Cliil Iba 23sq; сыувразбн-к в-ык-к телбсн 
CM-kpenia ii(a)u]er(o) σΰμμορφος SluiSof^, Oriov 
18S,3; Sim. Pochv 109bP 4; Сковразнм Λ-.ΊΓ. S liizSof. 
Orlov iK.>,i8 !i(i и>враз11'Ы in да iiac(Ti)-ivKpasil'hi 
сткори'гк iVKpa3i$ слаБЪ) lero σχιμμόρφους SluzSuf'’,
Orlov IS.'l.J. — Kxh.

ГкОВк1|1КНИК'к, -a m.
occurrit in Aposl Ivllm

spohmcastnik; соучаствующий, сопричаст­
ный; Teilnehmer; —  συγκοινωνός; particeps, so- 
cius: да сковкфкиик'к шлл8 коудоу σνγκοινωνός 
1C 9,23 Christ Sis, съи!1:ефник'к Ochr Slepc Mak; 
илл-кти ми ΚΤι с(к)рд(к)ци ЕЪ) . . . СкОВкфЬНИК-Ы 
лли . . .  соуфа συγκοινωνούς Ph 1,7 Christ Slepc 
SiS; ΕΊιΐ. . .  скои’вефннк'к (sir!) слав-к в(о)жии 
Klim Rum, Lavrov t)S,23. — Kxh.

Cf. НриЧАСТкНИК'к, С'кЛрИЧАСТкНИКП̂

С’КПДДДТИ, С'кПДДЛТИ С/λ, - a iA  (с а ) ,  

-a№ tiiH  ( с а )  ipf.
occurrit in Supr Bes

padal, spaddval; падать, спадать; herabfal- 
len; —  ρίπτειν; cadere, procidere, soivi; с ъ м а -  

д а а ш б  c-k п р - к сто л а  ερριψεν Supr 109,7; т о г о  pa-
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ди растетк («. илодтк) · да сиадаетк ul  cadaL 
Bes 1, Uvjir ;{bfx 17 (да сиадвтк Pogod 4ίΐβ 20); 
того ради сиадаштк («·. млодт!) · да ироз/кеивть 
cadit Bes 1,4αβ 21; керигы с-кпадахоу solveban- 
liir  Bes 37,283a« 5; sim. с'киадалх'оутк Bes 37,283aa 
18; — ren.: TTi сказатблк . . .  снадаюцл  ̂ c a  

(о)конкца ΐ€ΚτΗχ"κ . . .  л\(о)л ii)t r o w  в-кскр-кси ca- 
dentem que de fenestra KuLycluim Bes 4,15аа
22. — Kvii.

cf. c'htiacTH, ииз'кпадати, надати

СЪПЙДвНИШ, -им ч.
occiirril ill Ochr

spadniili; падение; ПпаЬ/аПеп; cadere; —  
сткпадбинш лжа апостола нетра (ή προπκΰνησις 
τής τιμίας uJawaic τοΰ αποστόλοΐ' ΙΙέτρου); Casus 
са1еп(1пШ1 s. Pelri nposlaU: — oc-uia v. snii 
пбтртк 11): cTviidAP.tiHP. лжа ак,'осто)ла негра ή
προσκΰνησις τής τιμ ί«ς «λΐ'Οίτ'ως τοΰ (ίγίου και παν- 
ηίΓρήμου αποστόλου ΙΙέτροί) Orlii· ΙΟΟίΐ 10 (ποκλο- 
11611И чъстъ.11'ымт1 керигал\ъ Slepc 1211> !), Sis 
kalciul. К). Ian.). — ΐίνΙι.

C’klldHHie, -Iiu n.
O i ' c i i i r i t  i l l  i l i i c l i  ( 1 1  l i i - s

spani, spdiu’l;; con; Schlnlen, Srhlaf; - -  
(ί’πνοΰν); somiiiis: |i;ii:iioi.i. slaf; ■ккоже аз"к ко-
ЛИЖ-КДО CTiTKOpHyh . . .  K'h НВНраКбДКЦ-клХк CTv-
iiaiihii i n . . .  slalTa 1·:ικ·1ι 72ii 20; мш. ΙΰκΙι 7S;i 
17; citdime л\ов кило ui< покойно sojiino mco rc- 
quiebcerein ύπνώπας δέ άνΡπαΐ'Π(ίμην Job ЗД4 nis. ! 
Nov II Gl (ciiaKh ms. Vili Gl); нр-кжб спаиии 
др-к.мати н-стк ante somnum Be.s 12.62ίφ 23 
(прежде ciiaTiA Synod 51a 15); тАГОСти» ко- 
л-кзни · прити lecTh къ спапию смьртономоу ad 
somnum m ortis Bes 12, Uvar 39ЬР 19 ( κ τ ι  c^Ti )-  

||{а)се11Ню sic! Pogod 62ba 6, Synod 54a 17)— lixii.

cr. C’h ll'h  Mii> 1

С Ъ П Л С Л Ч ’ И ,  - a i i K , -a ie u iii  i i ) f .

occiirrit in liv  PsjiU liueh l-ris Clo/ Supr .\i>os[ IMrim (II S liii

Clem IJim Num CaiiVpnc Res, in romin. KuB; :ibi>rrviat4r CIM-
ТИ, сПс-'ти

1. chrdnii, zachoiHwal, udrznnal; хр аи и ть , 
сохранять, соблю дать; schiHzen, beiimhren, 
behiUen; —  ακέπειν; servarc: л'|,о)л(и)ткол скоел

спсаи стадо сков πκκπε Slein· i02b 17; — Hi сГе 
iczcm ne zpazal nedela (-= или кже le c M h  iie  

съпасал к нед-кльл) Fris I 18; - m hoc .4PI1SII exii.

2. zachramval; спасать; retlen; —  σώζειν, 
διασώζειν, (χνα(7ώζεσ·θαι, ρΰειν; sa lvare , salvum  
facere, servare, liberare, pass, v ivere , sperare, 
cffugere, (salvatio); ц(’к;а\рк lecT K кр-км^къ и 
силец-κ ■ Η сткпаслл к к рати скол Supr 28,10; 
к’то тро\-жда1А са  ■ i πρκρπψΑ к-к нрнстаннцио 
сбл\оу не смает' с а  Euch 84л 1; азк сйсаю лю­
ди iMoe σώζω Zili 8,7 01 Lobk Zach; И сйсаюфа 
се не коу-детк от(к ) ιιπχ'κ άνα<7ωζ(')μενος Л  2,3 (VI 
(||зк8 д лц 1ааго Тип); ♦ spec, гс-ΐίμ. pfindscl, άάναΙ 
spdsii; избавлять; crWsen; —  σώζειν; salvare, 
salvum  facorc, salutcm  dare, saluti restitiiere, 
p a s s .  Sy hi Lem consequi: kkca ли itp-fciipocTTi
cilcaeTTi -кклк с a  к'ь ад-к κ(θΓ)τν σώζει CIoz I3a 
18, Supr 449,20; а т т е  л\ало ест'к сйа1ЛчШТ1И)̂ Т1 са 
OL σωζόμενοι L 13,23 Zogr Sav, CTiiicaiAiitiTHHjfTi 
CA Mar As Ostriiis; K-fcpoyiA писаиоуоумоу и ciia- 
са1л  са σώζομαι Supr 501,27;

CTiMacatA(n) zachrdnce, sjjasilpl; спаситель, 
избавитель; Relief, Erliiser; — ό σώζων; Sal­
vator, qui salvum  facere l: козъкаиил i iie к-к 
ciiaiAH ό σώζων Ps 17,42 Sin Boii Lob, сПсалфаа- 
ro Pog, ciicae Par; ц-кст к разк-к мвие спсал σου­
ζών Is 1.4,11 Grig Zach.

.‘i. uzdravoval; исцелять; heilen; —  σώζειν, 
var. διασώζειν; salvum  facere; елико аште прн- 
касах'оу се емоу, cnacajfoy се εσώζο'ν'το, vnr. διεσώ- 
ζυντυ Me C,5(i Nik (c'hiiaceiiu к-ывааул Mar Zogr);
—  i n  h o c  s r n s i i  r v i i .

Cf. с ъ и а с т и

rM ld C e H ll ie ,  -ига u.
ocriirril ill liv  Tsalt (incl. Sluck Kiig) SinSIui Kij Kiicli 

Fris CIoz Supi· Cliil R yl AposI (incl. Kn Mill Kij'*) -Vpoc 

I’arini ( ;i .Slui CiinAlis Kliin Pochv Clem Napis Const Mc-.th 

Cliralir Nom Venc CaiiVeiie Bps Nicod Vit CBILab Γ.ΜΝολ- 
Dijav, alilirevialni· Смён-, c i ic e l l- ,  CMH-, c ilc il- , CTvilcll-

c ild ii- , cT ie-, c i i e -

zfichrana, s p d sa ;  спасение, избавление: Rel -  
lung , Erlosung, I l e i l ;  - - σωτηρία, то σωτήριον, 
τό σώζεσΰαι, τό σώσαι, το σ))ΐ>Γ|ναι, (συντέλεια), 
(μετ(ίνοια), (ι'πακοή), (ύπομονί]); salus, i’alutaro, 
salvatio, salvare, salvum  esse, salvum  facere, 
(salutaris), (salvator), (sahibris), medela, v ir-  
Ui.s, m agnalia: ккздкиже ροπν смник-к нашего
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πωτι|ρί«- L 1,СП Zogr, сПстгк M:ir, спкини Cant 
8 Pog, ciTeiima Hon, сПскн-к C.aiit !) I.ob I’ar, 
смсбнии Vit 128aa, Soimi. 29o,29; сПсенкб ΗίΛχον дес­
ница lero ?σωσεΐ' αύτω Ps 97,1 Ku^, ciietme Hon 
(c{T»)n'dc;6 Sin Pog Lob Par); к(о''же ci7h«i на- 
luijfK τών σωτηρί(ΰν Ps 84,5 Sin, ciicKimii Pog, 
спёнии Bon (с11̂ а)с(и)т,б)лю iiaiu’ saliitaris nosLcr 
Vg. Lob Par); — sonsn rclig.: RhC6i\\0\' МИрОу . . . 
CTiiiceiibe с'кТАЖак'к σωτηρίαν Γ.Ιοζ 14Ь 29 (с"к- 
tiacTviioie Supr 453,18); довести сд къ .м1гсто 
докроЕъгод1 1̂<о II мльчально ■ и lid ciwiiac6iiu№ 
строимо προ; το αωϋήναι Sui>r 282,22; ujAlfiWK 
сйсбпи» приим-ктв τοϋ σωτηρίου Ε 0,17 Cliiisl 
Oclir Slepc Мак Sis Mili; sim. Eiicli 94:i 9; K’hs- 
ДК1Ж6 из(драи)л(б)ки сГГсбмиш σωτηρίαν Λ 13,2.4 
Christ (спаситвл’к var. σωτήρα Oclir Slcpi Mal< 
Sis); ПЕИ cA кл(а'год,-к)тк Е\0)жи-к . спсение 
Kckivxh чл(о Kv'k)KOiMh ή σωτήριος Tt 2,11 Мак 
(c,Tv)ii(acTi)iia Orlir SIi-pc, сп,а)сителиа Мочк·', спаси- 
тбльнаа Sis); к приктие сПсени-к к(-к)чиаго ad 
medelam pcrcipicndam  CanMis 16Sap 23; — 
spmoi pro er. ιιίοί)εσία, ьи. adoptio filiorum : прил­
ете д(о\')х"к СМКПИ13 Ι40ΐ)επίας R 8.1') Oclir, ciice- 
iiH-k Mak (KTic(4vi)H0KAieiinu Chrisl, K'Kc('Ki\|iP.ima 
SIcpc 25b 10, оускпиеним SiS, Sk-pi· 119a 13).

Ν(·Ι:ιι·: ЯаКЛИИаГЛ̂  ТА . . . ЯаКОИОМЬ lip'hROe иодо- 
1:а1|16л\-ь к'са · пашед-кшА емь · i сПТшел̂ к на 
плтк етвр'к lidCTdRhiiieMh άγραπτίο ЬлкЬ 23 
(.1. 1'гОск icuii iieiihiraimeiVMi); —  иричлстити са 
смёнию его ττ) άγιότητι Tib 12,10 O ilir 77h 15 
(с(ка'Т\-ы)|1и Chrisl, Ochr 104a 12, .Slcpi'bis Mak 
Sis); —  пед^ЖпйА w ciicfiiiinjf περί ζητήσεις ГГ 
fi.4 Mosk·’ (mil· 0 стАзанн Slept·, w ствзаинм\'к 
Sib).

cj. CTiiiacTKa, нзкаклшииш, нзк'мтнк, гопезпл- 
тинз; пвсткпасению

с’к п а с и т е л \ ,  -ли  т .
occurrit in P sall liuch l?ris С1ог Supr Apost Purini S lu i 

Vit Bcs Nicod; abbrevinliir СМЙтеЛК, СЙСНТеЛК, сТГлК,

спстлк, сйствль, сйтелк, см итЛ

zachrdnce, spasiM ; спаситель, шбавителъ; 
Retter, Erloser, lle iland ; —  σωτήρ, (τϋ αωτή- 
ριον); Salvator, redoinptor, sorvator, salutaris, 
salus, custos: iie остак! дл«пе к(о)же съпас|телю 
мои о σωτήρ Ps 26,9 Sin, сПсителю Pog Bon, 
спстлю Lob, смстелю Par; вкздвиж в и(здран ле­
ки спасител-fc σωτήρα А 13,23 Ochr SiS, спсител-fc 
Slepc·, Мак (сп(а)сени1е Christ); иже вс(тк) 
сПсителк кс-кмъ чл(ок'к;Кол\-к σωτήρ IT 4,10

Mosk’’ Sicpf, сПитеАТч Ochr, спаситель SiS 
(cii(a,cii Mak); ce ко докро ιι мриыткпо нр-кд-к 
сПсителкл\к иашимк κ(ογο)μιι ένο)πκιν τοΰ σωτΓ;- 
ρος ГГ 2,3 Christ Ochrhis SIcpc Mak Sis; почрми- 
T6 КОДИ . . .  от источиикк сйстла τοΰ σωτηρίου sal- 
va lo ris  Is 12,3/Canl 1 Lob Par (c(Tv)n<a)C<Ti)- 
ιι·κιχ"ΐι Grig Zach); данк lecMh тнкк смсителк 
ciistos Vit 124b«, .SoDiii. 2.s:i.i2 (сл.^о\')Жнт е̂)лк Vit- 
Glag 2aP 12); ~  p̂гг. liuuus chiisii Σωτήρ; Serva- 
tor, Salvator: дкпеск . . .  отроц! скр1гтл ciicrre- 
л-к τώ Σωτηρι CIoz la  3.") (ciiiidca Supr 32(i, 13); 
съмаситвл» Екиезалп'к растркгилк-ыпо^' кксе 
и(зкдл1л>111тек-;) адоко чр-кко τοΰ ΣωτΓιρος Supr 
498,22sq.

Ni.in; 116 ил\аллв смйтел’к άρχικρία Mb 4,15 Ochr, 
смсйтел-к Мак (r«ic с{кА)т(ите)ли Ciirist Slope, 
мачелкиааго скетитклга Sis).

cr. ciiiiacTi, изкакитвлк, и.чдр-кшитвль

г к п а г и г е л к н о  a<iv.
n vriiirll ill Hos

spnxildnc; cmicume.ihiio; veUend: —  sahibri- 
le r: ИКО rp-k^a сила смствлкпо ткоритк c(a ) cjuia 
vim s sa liib riler ap eriliir in confessiont' Bes 4(i, 
Uvar 170bp 2!). - -  livi,.

с 'к и а с и т в л к н 'к .  -ыи a.ij.
o m ir i  it ill Μο·.!.*’ S is  (inn M is  Prai-f ν<·ηι·ΝΠ(; :ιΙιΙιιι·\ i:iliir

сйсптелыгк
spdsnfi, spiisilclny, si)iisnnosnf]; rnacnioiqiiii, 

ciianmir.iht/hiii; irllend, heUbiinyend; - σωτή­
ριος, σωτηριώδιμ; .salnlaris, saluLifer, saliiber, 
sa lva loris  turn.): кл(а;г(о)д(’к)тк к(ож,'па сЛсител- 
iia к:кл\П). чл\0к-к)к0м’ ή σωτήριος Tt 2.11 Mosk·̂  
Si.s (c('k)M{ach)iia Ochr Slc(>c, сп(а)сепие Д1ак); за- 
||{о)к-кдл\и СМСИТ6ЛПИМН мао '̂чепн praeccptis sa- 
hitaribus CanMis 167ba IGsq; ирак(б)дпо ест’, 
iipdRo и сПсително saliitarc Praef 165Ьр 8sq; на 
KpaRki старк1А u спаситр.л'пмА приклачит in mo­
res . .  . salubres VencNik prol. 16; K-fcpw снаси- 
тв л ’иыА pai|iBiiia растА)^» lidei saliibris YcncNik 
1,7; KkiCTpocTiio KorwcAosei^h ιιβρκκιχ' спасител'- 
HKiiWH х^итрост! (pro \'итр0сткми) о^чтаклеи-к sahi- 
tarium  . .  . LexLuiim VcncNik 1,10; сем8 спаси- 
твл’иомоу оучеимо разоул\'ккк1 peritiae . . .  sahi- 
lifcrae  VencNik 7,51; чкстиаго и cnacHT6A'nariv 
господпА тблесе и кроки припошвша тако \'Ч1с- 
ΤΙΛ Κ естк saliiliferam  finllal ioniMii VcncNik 8,7β.

JA h .

ct. CKiiachii k
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С’КИЛСИТбЛЬбК'к julj. poss. mi CTinacHTeitk
occiirrit in Zogr Mar Nik; abbreviatur СПСИТбЛЮК'К

non iii'i do Christo SpcisHeliiv; Избавителя, Спа­
сителя; (les Erlosers; —  τοΰ Σωτήρος; Salva- 
ioris (gen.): w 1СкоушбПИ1 сПситбЛбк-к τοΰ Σωτή­
ρος Zogr 129a 8, сПстелбК-к Маг 76а 12, спдсите- 
Лбк-к Nik L t i l  7. — κ\ΐι.

Cf. CTklldCOBTi, изЕдкителнзкт!.

C'klldCHTH V . съпастн»

f'KlldCOK'k adj. poss. ;«i CTiiidCTi
occurrit ill Siipr Ups; aiiiiroviatur CiiCOB'K, CIICK'K

non nisi ilc ciiiisto Sprisiteliiv; Избавптеля, Спа­
сителя; des Erlosers; —  τοΰ Σωτήρος; S a lva-  
t o r i s  (gm .), l e s u  (Bcn.): ТИ КаМЪ. СЛ.ДИА к л д л т - к

110 cTviMCOKoy слокеси  τοΰ σωτήρος Supr 325,13 
(г(осггодь)гго\* CIoz la  7); irpbR-кю eo . .  . сьллал 

сплсоБл и с<)Мо им /^ с ь м р ь т и  CTpdLUHo Б-к (και 
τής τοΰ πταυροΰ οικονομίας) Supr 487,11; no sd -  

к -к д б м к  CTiiidcoKOMTi ж и т и  н а ч и и л м т т и и м 'к  τοΰ 
οωτήρος S n p r5 i3 ,17 ; В'ь ил\а сПсоко просить. Sal-  
vatoris Bes 27,180ba 10; sim. сПско lesu  Bes 
27,180bu 17 ct 181a« 1 ; κτι ι;(ΐι)ρκ(τι)κΜ ко ciico- 

K-fc c('Ki)iid lie Ифкть lesu fies 27,181 aa 4sq.— кхи.

Cf. СПкПЛСНТвЛЮВЪ, ИЗБЛБитвА№К'К

г к п а г г к а ,  - ы t.
oec'iirrit in Su|>r

spdsa, zdchrana; избавление, спасение; Eric- 
sung, Rettung; —  σωτηρία; salus: да ти докб- 
д л  AhH6-CK-nacTRTi] ЕеяЕ-кдкн'ЫА σωττ]ρίαν Supr
503,5. — Exh.

Cf. CTiiMceimie, с-кмастк чнь з

Г к п а с т и ,  C’klldCTH  С А , ст-падл {са), с'к- 
падбшн (с а ) pf.
occurrit in Маг As Sav Ostr Kiipr Nik Kuch Supr Apost Лрос 

Parim G1 Melh VencNik lies Ben

spadnoul, padnout; упасть, выпасть, пасть; 
(herab) fallen; —  πίπτειν, έκπίπτειν, συμπίπτειν, συν- 
εκπίπτειν, καταπίπτριν, απόλλυσθαι; cad ere, deci- 
dere, excidcre, concidere, collabi, perire, (ca­
sus): зк-кзд-ы сткпадлттк с-к п(е)к(б)сб π̂ σοΰΛΤΓαι 
Mt 24,29 Mar As Sav Ostr Nik, сънпад . . Kupr

( 1спадлт"к Zogr); кид-kjfTi сотонл uko iUA-kiihm; 
CTi 1|(б)к(ес)е съмадткШа πεσόντα L 10,18 Sav, cti- 
«ад-кшд; As Nik** (пад-кша Zogr Mar Ostr, надк- 
luio Nik®); K’ckM ii ]Сра|<итблвл\'к его с'клад'кши- 
ΗΜΤι стк Н1ш к  · стк B'biiii'KiiAiA ск’кт'клости ταΐς 
συνεκπεσοί'σαις Euch 51b 10; скпаде коумнрк с"к 
м-к'ста cKoiero κατέιτεσκν Supr 33,15; спад8 кл\о\' 
8жа жвл-кзна сь роуко\- έξ?πεσαν А 12,7 Hilf Slepc 
Мак SiS, спадлт Oclir; сткПаде νντ трнкроЕьпика 
11Н.Ч-К επεσεν А 20,9 Christ Ochr Slepc δϊδ, нспадб 
Мяк; ни1бдинол\о\'Жб ко кас-к νντ главны класк 
съиаДбтк άπολεΐται А 27,34 Christ (падете sic! 
Мак, WThiiaAeTh SiS); спаде wnrh. νντ(τι) r(ocno)- 
ди с некб(сб) επεσεν 3Rg 18,38 Grig (сТкПИДб 
Zacli); того ради растетк (sc. K-kKTi) ■ да ciia- 
д втк  ut cadat Besl,4ap 20; огйк ΕβΛΗΚ^κ начл 
Ж6ШТИ Η · икожв с-кпад-кшоу сл кмоу с-к копи 
о^'мирати πεσεϊν Supr 221,28; Екзвла Е-к̂ Ть ск- 
со\'ДК . . .  и спад ск разЕИ па поли Ben, Soboi. 
t23,i7; — Нй. lie fjicie: спадб лицб>мь συνεπεσεν Gn
4,5 Lobk (1\^т(*к)||адб лице бм8 Grig, испадб Zach);

<Ic Inpsii morali: 16Г0Жв Д-клП ПрЬЕОЮ СЬПаДб
стар-кишипа кеспл|1 Т 1 1.п-ыих"к κατέπεσε Supr 340,7sq; 
С'кПаД'КШНИ; '̂К ккздкигошл · ΟΛΛΜίΔωτπιγ-κ СА 
о\'ткркдишА πεπτωκότας Supr 97,13sq;

propndnont zkdze, zahynoid; погибнуть; ver- 
fallen, unteryehen; —  πίπτειν; cadcrc: л ю е аи  
Ж6 жизнь съ.паДб са  ■ EesaKon'iioEaKit. κ τ ι  т-кште 
φιλόζωο; επεαεν Suj)r 93,1β; —  in iiar noiionc cxii.

ct. пасти, испасти, от-кпасти, ctiIihth

C’K lldC T lI, с-кпасл, с-кпасеши pf.
occurrit in Kv (incl. Und Kupr) PsaU (incl. Sluck Eug) 

Kij Prag Euch Fris Cloz Supr Chil Kyi Apost Parim Gl 
S lu i CanMIs Napis Dim Const Mftii Nom Venc CnnVenc 
Bes Nicod Vit Ben Ttin Dijav; In Ps 21,6 Par ct In Is 
63,9 Zacli forma recentior С"К11аСИТИ iiivenitur; abbrcviatur 
ο ϊϊτΗ , c iicTM

1. ochranii, uchovat, zachovat; сохранить, 
охранить, соблюсти; schiilzm, bewahren, be- 
hliten; —  σκέπειν, σώζειν, διασώζειν; conservare  
custodire, defendere; paiacotd. h a ltan : m ia o c t k ia .  

сЕоеьк зап1Ч1т 1тт1 п-ьи i с-кпасет-к conservet Kij 
6a 14; отъ. KKC-fcjf'K протиЕЬАЩ̂ Т̂к сьл пам-к съ- 
naci нъи custodias Kij 6b 2; Izpazime vuzem  
blafe ( - и сткпаси μ α  b-k вьсемь влай-к) Fris
III 73; с-кпасъ1И Авклл ο ττι огн-fc δ διασώαας 
Su])r 179,10; м(о)л(и)ткол. ткоел cilcH стадо свое 
σκέπε Εη 21а 16 (с('к)п(а)саи Slepc 102b 17).
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2. zachrdnit; спасти; retten; —  σώζειν, δια- 
σώζειν, περιποιεΐσΰαι; salvare, salvum  facere, 
salvificare, liherare, redim ere, conservare, (s9- 
lus), (salvator), (recogitare), pass. efTugere, fu- 
gere, evadere, sperare, salvum  esse: ιηήι cne · 
секе ли не д\ожвши смсти εσω σεν. . .  σώσαι Mt
27,42 Zogr Sav, спев . . .  спсти Маг As Ostrbis; 
о(тк)че спи iWA от-к члсл cere σώσον J  12,27 
Zogr Маг As Sav Ostr; 1же лште Β.κ3Ηωτ6τ·κ

сво1Л смсти περιποιήσασθαι L 17,33 Zogr 
Mar; Ad спсет-к ксл кроткиА зелли τοΰ σώσαι 
Ps 75,10 Pog Bon Lob Par (ο^ΊίΛΟβττι Sin); [wtk 
Е-кдь HjfK ciice lift εσωσεν Ps 106,19 Pog Bon 
(изкаки Sin Lob Par); испслин-к ив ^Γβττι cia 
множксткомк кр-кпости CKoeiift 01) σωθήσεται Ps 
32,16 Sin, не СПЛС6Т-К ca Bon, не спеет се Lob 
Par (не c(ii)n{a)caeT cA Pog); νυτητ·κ ca ecako 
о\'пкани1б СПСТИ с a  HdOVK τοϋ σώζεσθαι A 27,20 
Christ Mak (гонезнсутига §15); 1егожв спсенл w t  
морА с«уд-к жити не «ctakhaii leCTh διασωθέντα 
А 28,4 Christ Мак Si§; послю ννττν HHjfii сплсв_ 
HkiA к*к Азмкы σεσωσμεΛ'ους (Is 66,19) Const 12. τ.αν-, 
Γ Ο ν  25,17 (cn(a)CieAMilH]f{Tv) Const 12, ms. 1469, Lavrov 
59,10, СП(л)сбНИв Grig Zach, var. Const); ♦ spec, relig-
spasit; спасти, избавить; erlosen; —  σώζειν; sal 
vare,salvificare, salvum  'facere, servare, saJva- 
torem  esse, pass. salvum  esse, salvum  fieri, salu- 
tem  consequi: приде во с(ъ1)нъ, ч(лоБ-кчк)скъ1 . .  . 
cHcTTi ποΓΊιϋΕΊιαίΛιίΓο σώοαι L^19,10 Zogr Mar As 
Ostrbis; Sim. скпаст-к Supr 346,28; кллгоксли 
κ(οΓ}ΐι · EoyHCTBOMii пропок-кди спти 
σώσαι 1C 1,21 Ochr, смсти Slepc Мак, сплсти SiS 
(с(-к)п(а)слти Christ); nc см-к к(ог)а, спс-кшлгс 
нлск τοϋ σώσαντος 2Т 1,9 Christ Ochrbis, сплск- 
шлго Slepciiis SiSbis; дл сПсвнии ккси речем*к о1 
σωθέττες Chil Iba 6; в-κι же лрев-ыЕлк^фе к-к 
них"к спни коудете σωθήσεσθε NomUst 49b 1, 

f
спни Ездите Jas 34а 19.

3. uzdravil; исцелить; heilen; —  σώζειν, δια- 
σώζειν; salvare, salvum  facere, pass, salvum  fie­
ri, salvum  esse, (salus): м ола i дл сНвт-к рав-к 
его δπως . . .  διασώση L 7,3 Zogr Mar As Sav 
Ostr; м(о)л(и)ткл Е-крнл спсеть колАфлго σώσει 
Ja  5,15 Christ Ochr SiS, ciice (sici) Mak; клко с*к- 
плсе C A  Е-кс-кнОЕЛЕ-ы έσώθη L 8,36 Zogr Mar Sav 
Ostr; елико c A  прикоснл;шА вл\к сйени въниА 
διεσώθησαν Mt 14,36 Zogr Mar; истезлелли еслук
о Елагод-клнн чл{о)в(’к)кл Е-кдкнл, о чед\к спсенк 
выст(к) σέσωσται А  4,9 Hilf Мак SiS.

Cf. с-кплслти, пасти, извлеити, гоиезнл;ти, оу- 
пасти

dvildClv, -а т .
occurrit In Ε ν Psalt S inSlu i Prag Euch Cloz Supr ChU 

l l j  Apost Parim G1 S lu i Pochv Napis Sud CanVcnc Bes 
Nicod V it VltGlag CMLab, In kalcnd. En. in cant. Eug; 
abbreviatur CHli, СПСК

1. zachrdnce, spasitel; спаситель, избави­
те ль ; Reller, Erloser, H eiland; — σαπήρ, 6 σώ- 
σας; Salvator, serva to r, salu taris, au cto r salu- 
tis, qui serva t, qui libera v i t :  роди с a  елллъ. . 
дкнксь. crii σωτήρ L 2,11 Zogr, сйс-к Маг As 
Ostr, СПЛСК Nik (om. Sav); К'кСКЛ1КН'км'к в(ог)оу 
сйоу нлшелАоу τώ σωτήρι Ps 94,1 Sin (с(ч1)п(л)си- 
т{е)л» Pog Bon Lob Par); no сил’к ε(ογ)λ сПл на­
шего τοΰ σώσαντος 2Τ 1,9 Ochr 101a 5 (с(т1)п{л)- 
скшлго Christ, Ochr 50b 23, Slepc SiSbis); Езрл- 
доучо се о в{о)з’к cricii ллоелль έπΙ τω θεφ  τφ  σωτή­
ρι in  Deo lesu  meo Hab 3,18 GI, Eug 18aa 5, 
Cant 3 Pog, Cant 5 Par, cn-fc Bon, crice Lob; — 
spec, tituius christi Σωτήρ, Ίησοϋς; S a lva to r, Serva­
to r, R edem ptor, lesus: шллъи ma сл'кзлми мо- 
ИЛАИ сйе σωτήρ Euch 84b 23; o\' сПсл просити 
н-кс<тк) гр-к^л а lesu  Bes 27,18 ΐ3β 3; ciicii же 
нлшк злага по/мъ1шлени1з осоужаютк redem ptor 
Bes 40,321Ьр 24; — cf. скпаситвлк, изваЕИтвлк, 
издр-кшитель.

2. ochrance; блю ститель; H uler; —■ επίσκο­
πος; custos: тъ 1 во еси паст-ырк · и сйлск д(о\'>- 
шал\'к наишлу'К επίσκοπος Euch 101а 3 (ci. кк . . .
епискоупоу έπΙ τ ο ν __  επίσκοπον IP 2,25 Hil^
Slepc); sim. Euch 80b 16; — in hoc sensu exh.; — cf 
епискоуп-к.

3. spdsa; спасение, избавление; Erlosung; — 
σωτηρία; salus: аште се погоувиши ллногл;№ съпаса 
нашего погоувил-к 1еси надеж дл τής σωτηρίας ημών 
Supr 373,24; съпаса CBOiero ир'кда την σωτηρίαν 
Supr 413,10; др-кв-км-ыи вр-кд-к на с-кпасъ. пр-кло- 
жив-к εις σωτηρίαν Supr 430,22; х"ытро от-к нась, 
(pro jfhiTpoCTK на) скпасъ пр-кЕратив-ь εις σωτη­
ρίαν Supr 437,14; приди TEOiero скпаса ради к 
naavK приш-ьдшоу πρόσελθε τώ διά την σήν σω­
τηρίαν προς ήμάς εϊσελθόντι Supr 502,22; β(ογ)τι 
л\и ciicTk εις σωτηρίαν Is 12,2 Grig (κτι спасение 
Zach); — in hoc sensu exh.; — cl. ИЗБаВЛЮ1|И16, CK- 
naceHHie.

С Ъ П а С к Н 'к , -Ъ1И ad j.

occurrit In Euch Cloz Supr Apost Parim Sluz Vind NapIS 
Nom Bes VencNIk D ijav; abbreviatur cficKHTv, ClicHTi, СЙН-к

spdsny, spasiielny, spdsonosny, spasy (gen.); 
спасающий, спасительный, избавления (gen.);
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reltend, heilbringend, der Erlosung; —  σωτή­
ριος, σωτηριώδης, 6 σωζόμενος, τής σωτηρίας, τοϊι 
σωτηρίου, ό προς σωτηρίαν, τοΰ σωθηναι, την σω­
τηρίαν βουλόμενος; salutaris, saluber, sa lvatoris  
(gen.), qui sa lvus fit: к' л  посл-кдкнин · i квлик-ы · 
I ciicTwHTiH · [на] плтикостнин-ы денк εν ταΰτη 
τή σωτηρίω ήμέρςι; Euch 64a 26; даьА има к’ск 
npouieHHi: спс*кнаа τά προς σωτηρίαν αΐτηματα 
Euch 10a 13; не о Сбк-к ко къ1с(ттк) спсвнл-к м л -  
ка τό πάθος σωτήριον Cloz 10b 15; кл(л)гол)^ани- 
β-СМ-к К(0Г0)КИ · К-к CnCHJfK · И КЪ Г’ЫЕ'кл'Ь.Н’ЫХ̂’Ь 
εντοΐςσωζομένοις 2С 2,15 SlepC.cnacHkJjfK SiS(c('K)n(a)- 
ceH-hijf-K Christ); почр-кп-ктв к о д л ;. . .  w t(ti) источ- 
ник-к cricH'hijf'K τοΰ σωτηρίου Is 12,3 Grig, ciice- 
H-bJMjfh, Zach; првст«упитк спсвн«ук> таинсу τό τής 
σωτηρίας μυστήριον NomUsf 38b 2; w с(кл)-
т(-к)мк празннц-к · спсн-ы» паскъ! τοΰ σωτηριώ- 
δους πάσχα NomUsf 48a 25; и спасвным и>м’вв- 
ΗίβΛν-κ крвфвн1а и>чисти сл salubri lavacro  
VencNik 25,5; — η. sg. c*knacKnoie spdsa; изба­
вление; Erlosung; —  σωτηρία; salus; клко εο 
не KoraTTi. . .  cknackHOie с'ктажлк'к σωτηρίαν 
Supr 453,18 (с-кп(а)свикв Cloz 14b 29).

Locus non satis clam s: КрОМ-к СкПЛСКНЪ1МК 13-
K'kcT'KH’hiAVK 1спъ1танквмк закон’нъ1л\к · πριβΛνΛΧ; 
Cloz lb  3 3  (forsitan pro CK 0ПаСКНЪ1Л\К, cf. A. V a il-  

la n t ,  R f is  23, 1947, p. 35).

Cf. с-киаситвлкнтк 

СЪПЛТИ, с-кпл1л ,  с-кпиши ipf.
occurrit In Ε ν  (Incl. Und) Psalt Euch Fris Cloz Supr 

Apost (incl. En) Parim  G1 CanMis VeneNilc Bes Nicod

spdt; сп ать; schlafen; —  καθεύδειν, κοιμα- 
σθαι, παρακοιμάσθαι, ΰπνοΰν; dorm ire, obdorm i- 
ге, soporari, requiescere, s te rte re ; paiaeotd. slaf- 
fan : не «умр-кт-к ко д-кЕица н*к скпит^к καθεΰ- 
δει Mt 9,24 Zogr Маг As Sav Ostr; т*к скпллшв 
εκάΰευδεν Mt 8,24 Zogr Mar; пришкд-кше «укрл- 
дошА I HaMii скплштбм-к ημών κοιμωμένων Mt
28,13 Zogr Маг As Sav Ostr, спештимк Nik; sim. 

Nicod 13, Stojanovli 102,4; aSTi Ж6 «νΟΤνΜΛχΤι I CK- 
najfii ύπνωσα Ps 3,6 Sin Pog Bon Lob Par; 'кжв 
аз-к . . .  с-кгр-кших-к . .  . с-кпл ли ккдл slaffanto  
Euch 72а 14, Fris III 32; ккздр-кдлашА СА кксА 
Д’кки1;А  и скпал -̂л  ̂ έκάθευδον Supr 135,9 (ci. Mt 
25,5); «узкр-кв-к лкка с-кпАШта παρακοιμώμενον 
Supr 292,26; спа нл м-кст-к том-к (sic!) εκοιμήθη 
Gn 28,11 Zach Lobk; ♦ fig. mortuum esse: се­
го рлди Η Б*к каск МНОЗИ ΗβΛνΟψΚΗΗ . . .  и ск- 
ПАтк л\*кН03и κοιμώνται 1C 11,30 Christ Ochr En 
Мак Sig; многл с(вл)тъ1и)̂ тк телеса · иже сллша.

Б-кскрксноушл qui dorm ierant (Mt 27,52) Bes 21, 
136aa 6, иже сплфа Uvar 75ap 5 (1аже сплсошд 
сл sici Synod 112a 7, почика1лш ти 1]^к τών κεκοι- 
μημένων Zogr Mar ^Sav Ostrbis Nik, поч1Б*кШ1- 
H]fk As).

Nota: БИ Д-к ΰΙιΠΑψΛ; (forsitan pro СОПЛ^фА) · И На-
рода л\лкБАфа τους αυλητάς Mt 9,23 Sav (скир’ц л  
Zogr, сопк1;л\ Mar As Ostr Nik).

с’плти In L 7,27 Zogr et J  5,46 Zogr v . sub 
ПКСЛТИ

Cf. пос-кпати, почивати

Гк11ИСаНИ1€, -И И п .

occurrit in Supr VencNIk

sepsdni, spis; описание, сочинение; Auf- 
schreiben, Schrifl; —  (litteralis), scriptum: с-к- 
писании д(«^)рв'кн'ыил\и д в 1жем«^ Supr 546,2; 
етери же сл\отрин1вм’ь глвкины списан1ем-к сло- 
вес-к повчени quidam  vero  litte ra lis  speculatio- 
ni profunditatis infixi VencNik prol. 22. — Exh. 

ct. напксани1б sub i, пксанию sub 2

C 'kn ilC dT Il, -а 1л ,  -аюши ipf.
occurrit In Supr
sepisoval; описывать; aufschreiben; conscri- 

bere; —  ptc. praes. act. с*кписа1ли συγγραφεΰς; 
scriptor, descriptor: сего ин-к^к с11писа1лштиим*к · 
остакк№ с-кпов-кдати συγγραφεΰσι Supr 302,2. 

Exh.
Cf. С-кПКСЛТИ

СЪПИСЛТИ, -пншл,-пишеши pi. v . sub скпксати

С'кПЛаЗЛЮфИН С А  ш Bes 36, Uvar 146bβ 
22 V. sub съпл-кзати

ГкПЛе/ИеНкНИКЪ, -а т .
occurrit In cloz Christ SiS
soukmenovec; соплеменник; Slammesgenosse;

—  συμφυλέτης; contribulis: тагаже npHiacre и 
ΒΤϋ WT своИ][ '̂ъ скплеменкникъ υπό τών ιδίων συμ- 
φυλετών ITh 2,14 Christ SiS, Cloz 3b 20sq. — Exh.

ГкПЛеСКЛН И1€, -n ia  n .

occurrit In Supr
uhneiene, v^tvor; лепка, создание; das Ge- 

knetele, Schopfung; —  πλάσμα; figm entum : c-k- 
плескл Kor-k нспр-ква члов-ккл · окою к-ыст-к ск- 
плескани№ τό πλάσμα Supr 308,18. — Exh.
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C 1 v lM 6 C K d T H j -Π Λ β ψ Λ ,-плвфбши e t -плвска№ , 

-пАвскаюшн pf. 
occurrit In Supr

uhnist. zformovat; слепить, изваять; kne- 
ien, bilden; —  πλάσσειν, άναπλάσσειν, πλαστουρ- 
γεϊν; form&re: с*кплвска ког-к испр-ккл члок-кка 
επλασεν Supr 308,16sq; τΒοιβ εο το  г{оспод)и с-к- 
ткоркшааго - и «тъ. не слиитних-ъ. паск сьстакк- 
ша. и с-кпдвскав-кша · и ^пад-кш^ naKiii · и
С'кКрО̂ ШвНОМ'к Б’ЫБ'кШвЛУ'К · Е-КСТаКИТН Н СЬПЛвС- 
катн πιλαστουργησαι. . .  άναπλάσαι Supr 342,14sq 
e t 16sq; — flg. peior.; H6 EC скплвскано Kcie · или 
ЕЛАДКНО кашилм! СЛО\*][̂ ОЛ\'к ВКНАТИ ΜΟιΐΧί Supr
533,1. — Exh.

СТ4.ПЛ6СТИ, -ΠΛΘΤΛ, -плетвшн pf.
occurrit In Ev Supr VencNlk Bes

splest, uplisi; сплести; flechlen; —  πλ^κειν, 
συμβάλλειν; plectere, inserere, torquere, (flagel- 
lum) fa cere: с-кплвтткше к-кнкць стъ. τρ -кни-к 
πλέξαντες Mt 27,29 Zogr Маг As Sav Ostrbis et 
Me 15,17 Zogr Mar As Sav Ostr et J  19,2 Zogr 
Mar As Sav Ostr (исплвткшв Nik); пкожб ко бк 
керига;1["к златах-к · притеки дро '̂Г'к дроуз-к ск- 
плвтенъ · юдно юдного дръжнт'к са скплв- 
твн'ыих'к К016ЖД0 έν άλυσει χρυσή κρικίοις άλ- 
ληλενδέτοις συμβεβλημένη . . .  τω ν συμβεβλημένων 
Supr 318,15sq et 16sq; еичк рвл\внкнъ1и сплвтв 
flagellum . . .  fec it Bes 17, Uvar 70ββ 13 (испле- 
те  Pogod 126aβ 19); др-ква дс^Еровкнаи азъ 1ци 
ко нарбчвни со^тк · ико нек-крокани1бл\к скоил\к 
скплвтени . . .  Е-кша to rtae  . . .  fuerunt Bes 
36,2695β 14; — flg.: ИКО надвждА lero Е-ксти с-к- 
ΠΛβτβΗΤϋ слт-к Supr 158,15;

с-кплвсти сл zavesit se do sebe; взять (друг 
друга) под руку; sich einhangen; —  m anibus 
conseri: соп’лвт’ша с а  межи собою, к д о м -к  с 

радостно к’нидоста consertis . . .  m anibus Venc- 
Nik 18,32.

£xh.

Cf. исплести, сткидитати, с'кпл’ктати

с ъ п л е т ъ к ъ ,  - а  m .

occurrit in  Supr

съплет'кк'к р-кчем-к krasofecnenl; краснобай­
ство; Schonrednerei; —  λόγων καλλιληξία; ele- 
gantia sermonis: не eo к'к'кшв ο τ ή  него ск-

плет-кка р-кчем-к · не ко и Е-кд-к-кше · нк к-к-кшв 
ДОЕК к-кро!^ и тркп-кникм-к οΰδεμία εκέχρητο λό­
γων καλλιληξίςι; Supr 47,1. — Exh.

СЪПЛИТЛТИ, -йМ х, -а№ши ip f .

occurrit in Supr

spUtat: с п ле та ть ; flechlen; plectere: к-кнвцк 
слаЕ-к от(ь.)цо\·. . .  скпаитакм-к Supr 143,12. 

Exh.

c i .  с т к п л е с т и , с к п д - к т а т н

СЪПЛЪЗЛТИ, с ъ п л ъ з а т и  с а , -ai*  (са),
-a ieu jH  (с а )  ip f .

occurrit in Bes

vyplazovat jazyk, olizovat se; высовывать 
Язык, облизываться; die Zunge herausstrecken, 
sich ablecken; —  lam bere, var. lam bire: амали- 
KAHKcK-hi же ЛЮДН16 сп-клзаюфви с а  нари1̂ ак>тк »  
populus lam bens (var. lambiens) Bes 36,268ba 8 
(cπoπoлзaκ>ψιи ca Synod 221a 23); что спълзаюфи- 
«и  людклли назналленаютк с а  per lam bentem  
(v ar. lam bientem ) populum  Bes 36,268ba 10, 
ск11лазаю1|1ии сд Uvar 146bp 22 (споползаюцин сд 
Synod 221a 23); cπ'kлзaюψa» ca лю ди пл-кни и 
wEp-kT-kAK творАтк populus lam bens (var. lam ­
biens) Bes 36,268ba 20 (cπonoлзaюψdA ca Synod 
221b 3); BKo звллнага eca ivдβpжaψe · ак'ы сп-кл- 
заютк c(a) quae terrena cuncta ambiendo 
quasi lam bunt (var. lam biunt) Bes 36, Uvar 
146bβ 28sq (лжютк Pogod 268ba 17, Synod 221b 
2 — (ab interprete siavlco verba lambere/lambire cum verbo 
1аЫ conlundi non exciuditur). — Exh.

С'кПЛЪЗНЛчТИ CA, -Н Л  c a , -неши c a  pf.
occurrit in Bes

sklouznout, klesnoui; сползти, скатиться; 
herabrutschen, sinken; —  labi, dilabi, delabi;
----  non nisi fig.: на лаКОМКСТЕО С'КП’кЛ-кЗНОу’Л'К CA
le c T K  dilapsus est Bes 29,189ba 4sq (попо -̂стил 
CA e c T K  Synod 157b 18); на сего с к -к т а  спол-ь,- 
зноули СА кслА-к ad exteriora enim negotia de- 
lapsi sumus Bes 17,126bβ 12sq; ИНО ксдл-к no 
r p 'k jf o y  с 'к п 'к л з н о ^ в 'к ш е  c a  lapsi Bes 32,215bβ 
16sq (поползн^Еше c a  Synod 178b 19sq); ико ко 
E - k  T a K O E -h lH if-k  ЛИ СП'кЛЗНОу'ЛИ CA leCMTv · ЛИ

сшклзнелук CA афе н'кслу'ь c a  снтклзоули lapsi 
sumus . . .  lab i possumus . . .  lapsi non sumus
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Bes 33,226ас( 22sq et 23sq et 24sq (съпол'зи«^лн 
СЛ еслли . . . СКПОЛЯИвЛ\ ел . .  . cetera desunt Uvar 
122aa 4 et 5, си о п о л зн о у л и  cA  есллы . . .  с п о л з -  

нел\ CA . . .  di|ie H-kcAVki с A смол-канф^лн Synod 
187a 8 et 9). — Exh.

Cf. П0ПЛЧ13НЛТИ СЛ, К'КСПОПЛ’ЬЗНЛкТИ CA, nOTTiK- 
НЛ̂ ТИ СЛ

г к п л ' к н к н и к ъ ,  -л  in.
occurrlt In Christ Slep6 SiS

spoluvezefi: соузник; Mitgefangener; —  συν- 
αιχμάλωτος; concaptivus: ц-Ьдоуитв лн'дроннка 
и «γ·Ηΐκ>, «ужнц-к мои и с-кпл-кнкшкл ми συναιχ- 
μαλώτους μου R 16,7 Christ Slepi §ig; цiEлoyιeτh. 
KKi лристарх"к, с-кпА-кикиик-к мси б συναιχμάλωτος 
С 4,10 Christ δίδ. — Exh.

Cf. СКБ/^кЗкНК,

с ъ п л * к т а т и ,  -аы;, -aieiuH Ipf.
occurrit In Psalt Cloz Supr

splelal, spojovat; сп летать , соединять; 
flechten, verbinden; —  συμπλέκεΐν; colligere, co~ 
neciere: еще ко скил’ктлвттк · с'км’ысл’ы нашл · 
I TKOpiT-K ВКСА H-h) . да БЛ̂ ДвДЛ-К т-кло вД1Н0 
συμπλέκει Cloz 9b 6, скил-кташ Supr 423,26; ♦ 
fig. osnovat; сочинять, готовить; vorbereiten;
—  περιπλέκειν, συμπλέκειν; concinnare: ια β έ ικ ίι 
τκοι с-кпл-ктллшв л-кфвнк-к περιέπλεκεν Ps 49,19 
Sin Pog Bon Lob Par; нвпрлвкдл; рл;къ1 кашьА 
С41пл’ктл1лт11 συμπλέκουσιν Ps 57,3 Sin Pog Bon 
Lob Par. — Exh.

Cf. скплитати, СКПЛ6СТИ 

С’КПЛАСйТИ ,-плАш л, -плАшвши pf.
occurrit in Nik

zatancit; сплясать; tanzen; —  δρχεΤσθαι; saJ- 
ta re : бкшкдкши дыити иродннна и скплвсаккшн 
ορχησαμένης Me 6,22 Nik (плАслкъ,1ии Zogr Mar 
As Ostr). — Exh.

Cf. плАсатн

С Ъ П О К р Д Т И , -E o p № , -Б о рш ш и  p f . 

occurrit in Supr

spolecne bojovat; вместе бороться; gemein- 
sam kampfen; —  συμμαχεϊν; defensionem sus-

cipere, commilitonem esse: да £·κποκορβτ·κ за 
ucTHH-b.HX;hi; и пракл^ш Б-крл; συμμαχήσαι Supr
189,1. — Exh.

Cf. покоритн

СЪПС»В'кдаНИ16, -» a  η.
occurrit in Supr

1. vypravovdnt, vyliceni; рассказ, описание; 
Erzahlung, Darlegung; —  διήγημα, τό διηγήσα- 
σθαι; n arratio , (narrare): вп(нско)п'к вксвмо^* 
клиросоу скошдлоу· покел-к скБкрати сд на скпок-к- 
ДЛНИ16 13КК16ИК13 того έπΙ to . . .  διηγήσασθαι Supr 
529,22; οτΉ ртАШ тлаго · от-ь· нлс-ь. пр-кдкложб- 
нааго Б-ыти скпок-кданкга |к toC . . .  διηγήματος 
Supr 513,27; не ео ни npocT’hinjf'K lecTii потр’к- 
КЛ · С'КПОБ'кдЛИИИМ'К U Д'клвС’Ы · Б*к ЕЛЛЗ'к ск- 
к0нкчлв'кшни][̂ 'к СА поо -̂члти Supr 543,26; ЧАСтла 
Бллг-ыих-к с-кпов-кданма Supr 543,28; скпок’кдл- 
ник> оуЕО №Же о Еллжвн'клмк анин'к · в'кчною 
сжште . . .  ΐ6οτ·κ снцв Supr 544,21; подоЕаашб и 
ллкн'к · 13БИТИ Bii с'кпоБ'кдаиии толлк Supr 546,1;
— cf. поБ'кданн1е sub i ,  пов’кстк sub i .  с к к л в л -  

НИ№ sub 2.

2. vyzndni (v iry ) ; исповедание (веры); Ве- 
kenntnis, Glaubensbekenntnis; —  όμολόγησις; 
confessio (fidei); —  ы с spec, de passione pro Christo, 

idem ac μαρτυρία: тлко довр'к и пр'кподоБКН'к 
1ежв jf(pHCToc)a ради скпов-кданик с-кконкча 
с(ва)т-ыи ниси| την . . .  όμολόγησιν Supr 47,12; — 
cf. испок'кданию.

Exh.

С 'к П О В 'к д Л Т И , -а1л, -аюши ip f .  e t p f .

occurrit in Supr R yl Ben

vypravovat, vypovedet; рассказывать, расска­
за т ь ; erzahlen. darlegen; —  διηγεϊσθαι, ΰφηγεϊ- 
σθαι, γνωρίζειν, άπαγγέλλειν, άναγγέλλειν, άνατίθε- 
σθαι; паггаге, annuntiare, exponere, епаггаге, 
aperire: гакожв τ·κ ми скпов’кдл διηγήσατο Supr 
292,27; слънна ко в^ап^елиста скпок-кдаычита 
διηγουμενου Supr 343,15; С'кпок'кдак'кшвм'к же 
ил\ъ. 1еже са  им*к скеъ ! διηγησαμένων Supr 
39,27; дивкно чоудо ти имам-ь стклок-кдати εχω 
ΰφηγήσασθαι Supr 224,21; скр-кт'ша ц-ксара ск- 
пок'кдаста №Моу кксе έγνώρισαν Supr 198,24; ск- 
пов'кдав'к1ив №Моу вкса 1зжв caiuuJaB-KUje απαγγει- 
λά'ν'των Supr 152,11; о клдлштин]^к с-кпок-кдал 
ΗΜΊι απαγγέλλοντας Supr 130,25; CKnoE-kAaujA иже
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Е-кшд ск йен; пришьли άνι^γγειλαν Supr 44,9; 
шже о свЕ !̂ с'кпок’кдати том«у άναθέσ4>αι Supr 
299,12sq.

Cf. 04ιποκΪΑ·Ϊ!ΤΗ, скпсв-кдокати, пок-кдлти, ис- 
пок-кдати sub 2

С’кПОК'ЬдОВЙТИ, -доу1л ,  -до\'1еши ipf.
occurrit in Supr

vypravovat; рассказывать; erzahlen; —  διη- 
γεΐσθαι; паггаге: л-fcnc же в-каше . . .  не τ ή 4 κ ιλ  
же HcnpaKKieii'ia скБр'кшвН’ь)И][̂ 'ь С'кпок'кдокати 
διηγουμένους Supr 520,20; С'кпок’кдовати начкнъ 
διηγησασθαι Supr 523,30. — Exh,

Cf. скпсь’кдати, испок-кдлти sub 2. пои-кдати 

СЪ П О К 'кд'ктИ , -K-fcMK et -к-кд-к, -в-кси pf.
occurrit in Supr Ryl Tun

' vypovedii, vylicit; рассказать, описать; er­
zahlen, darlegen; —  διηγεΐσθαι, τιθέναι; паггаге: 
акъ 1 л\рктва скиок-кд-к διηγήσομαι Supr 508,19; 
како ли с-кпок-кд-к ·&ήσω Supr 274,16; съноь-кмъ 
Елаженааго сего· Елагоизволеини (ακούσωμεν) 
Supr 274,5; да кск с-кпок-кд-к · кезакон’на-к Д'кла 
διηγήσομαι Ryl 2Ьа 13sq; w  HHjf('K) ■ чадом^-к) 
сввим*к спок’кдите διηγήσασθε J l 1,3 Tun (ιιοκ-fc- 
ДИТе Gl). — Exh.

Cf. с-кпок-кдати, испов-кдати sub 2. пок-кд-кти; 
нес'кпок'кдолл’ь

C T v i lO r p e T H ,  -греЕЛ ч, - г р е в е ш и  p f.

occurrit in Ochr En Mak

spolecni pohfbit; вместе похоронить; ge- 
meinsam begraben; —  συνθάπτειν; conscpelire: 
CKnorpeEOjfOAVK CA oyEO с ΜΗΜΐ! · Кр'кфбииелк'к къ 
CKMp-KTTi συνετάφημεν R 6,4 Ochr Мак Sig, ск- 
ηοΓρβΕοχ- . . En (πΟΓρβΕοχοΜΊι Qirist). — Exh.

Cf. погрети

С’кИОДВИЗйТН C/!\, -аы» сл, -ашши сл ipf
occurrit in Pociiv

snazit se; стрем иться; sich bemiihen; stu- 
dere: скподкизаи c a  сттостигноути житин с(вл)- 
T-hiMjf-K о(тк)цк Pocliv l l l a a  17. — Exh.

Cf. подкивати sub 2

С^кПОДОКИТИ, -ΕΛΙ*, -ЕИШН pf.
occurrit In E v Euch ^Cloz Supr Chil R yl Apost Slui 

Pochv Clem Const Chrabr Nora CanVenc Ben, In comm.
X

Eug; abbreviatur СПОЕИТИ

1 . КОГО, ЧКТО ΚΟΜΟ)*, чесоллоу· pfipodohnii, p fi-  
zpiisobit; уподобить; angleichen, nachahmen;
—  συνεκφωνεϊν, reO. μιμεΐσθαι, μιμητής γίγνεσθαι; 
im itare : и сп о д о ки  с л  р е ч е н и е  с к а з а н и а  ж и д о к к -  

с к а  гр -кч кск8  л з и к о у ·  συνεξεφω·νη·θη Chrabr 3,14; 
п о м н и т е  и го ^ м ен -ы  вашл^ . . .  и м ж е  Е113ира;«;фе 
на Б 'ь з м е з д и е  ж и в о т а  · и сп одо Е И тв с л  в*крол; 
μιμεϊσθε Н Ь  13,7 Ochr 64Ь 5 (п одо Е И те с л  
Christ, Ochr 76а 1, SlepC Мак bis S iSb is); Д а м ал и  
Е л д е т е  н-к сп о д о Е и те  с а  насл-кдо^-лф им-ь. т р -к -  

п-книелл-к WE-kTOBaHHia ϊνα μή νωθροί γένησθε 
μιμηταί δέ H b  6,12 Ochr (подОЕИ телю  Christ, no- 

ДОЕИТН SlepC §iS, п о д о Е и т е  ж е  ^ca М ак); — in 

hoc sensu exh.: —  cf. ПОДОЕИТИ, ОучЮДОЕИТИ.

2 .  КОГО, ЧкТО Ч6С0 ve l ЧвСОМО  ̂ vel с. inl· U c in i t
hodn^m, uznat za hodna; удостоить, признать  
достойным; wiirdigen, fiir wiirdig erachten; —  
άξιοΰν, καταξιοΰν, αξιον ποιεΐν, χαρίζερθαι, εύδοκεϊν; 
dignari, dignum iudicare, elargire, ve lle : с-кпо- 
доки ιιτϋ ц{’кса)р(к)стЕК 1 0 твоедлоу άξιους ήμας 
ποίησον Euch 66a 12; СКПОДОЕИ нъ1 · сам-км-ь сл 
прииллати в-к лювквк χάρισαι Euch 11а 13; с-кпо- 
доЕлеи с(вл)таа м (ж )ч(вни)ка · cepKtiH'k · 1 вакъ- 
jfa - Ератра къ 1ти καταξιώσας Euch  10b 11; Да i 
ч(лов'к)колюЕецк е(ог)'к . . .  ο ιμ ή  Елаг'ыилл’к н-ы 
СЧ1П0Д0Е1ТЧ1 ϊν α . . .  άξιώσ^ Cloz 9b 26sq; АЖе 
аки1б no  оглашении с-кподоеи с(вд)тааго крк- 
ш тенк 1а Supr 537,10; И)^кжв и в-к Ео^доуфИМк в-к- 
4 Ϊ  (sic!) ■ KKCkjfTi нас*к полоучити СКПОДОЕИ εΰδό- 
κησον SluJSSof®, Oriov 3 i3 , i ,  сподоеити изволи Sluz, 
Orlov 313,23;

СКПОДОЕНТИ CA et СКПОДОЕЛЮН-К ΒΤϋΤΗ ЧвСО
vci чесоплоу* vel с. inf. byt uzndn za hodna, za- 
slouzit si, b^t obdafen; признать достой­
ным, быть удостоен, заслуж и ть, быть ода­
ренным, сподобиться; einer Sache gewurdigl 
warden, verdienen, ausgesiaitet warden; —  άξιοί5- 
πθαι, καταξιοϋσι’ίαι, κατισχΰειν, γένοιτο с. асе. с. inf.; 

dignum haberi, dignum effici, m ereri, merere, 
prom erere, donari, consequi, accipere, posse, 
dignari, dignum reddere, decorare: да с-кпо- 
доЕите CA оуЕ’кжати BKckifK cHjfii I'vrt καησχΰ- 
σητε (var. καταξιωθήτε) L  21,36 Zogr Mar As Sav 
Ostr; в-кнкцо̂ ·· слаБЪ! скподое'иша ca  κατηξιώθη- 
σαν Supr 82,24; т ъ  ео leCTTk ΜΗρ*κ иаш% кдлоу- 
же с-кподоЕим-к СА · наслаждати са  вксегда ής
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γένοιτο διαπαντός άπολαύειν ήμάς Supr 251,27sq; 
нжв толика дара сьподоЕМбн-ки б . . .  αξιωθείς 
Supr 519,12; колиц-к мнить, горкши с-кподокити 
сл л\«^ц-к попрак-ыи с(ъ1)на к(о)жии άξιωθήσεται 
НЬ 10,29 Christ Ochr Мак SiS, . .  подокити сА
SlepC; т'кгда ννκκψβΗΗΚ· да сподокитк άξιουμενος·

var. άξιωθήσεται NomUst 44а 20, спокт с а  Jas 
ЗОЬ 21.

3 . с. int. гйсИ; изволить, соблаговолить; д е т -  
hen; —  καταξιοϋν; dignari; к(о)жв с(ч»,)п(аси)тв- 
ЛЮ ИаШ-К - С КП О Д О ЕЛ вИ  Π Ο Α Ιν  К р О Б Ъ  SdKKjl^eOK-K 

вкиити б καταξιώσας Euch 14Ь lOsq; помъ1Шлв- 
ни'к пр’кЕ’ЫБашфИ'к иал\*к κ ή  др*кЗостн . . . с*к- 
подоЕИ пр'кзкр'кти καταξίωσον Euch 24а 13; lero- 
жв окраз-к Б*ксприл\ти Λ\Η0Γ0Μ·κ мнлосркдиТлк-к 
CKnOAOKHATv κατηξίωσε Supr 490,15sq; — cf. изко- 
лити sub 2, рлчити;

кого къ1и vei К016Г0 гйсИ ucinit; изволить, 
сделать достойным; zu tun geruhen; —  
άξιοϋν; dignari: изЕрачвкана lero скподоки Supr 
560,11; нъ1 же достоинъ! скп одоен  · к(о)жв 
твоей Благости ήμας κληρονόμους γενέοτθαι άξίω- 
σον Euch 99Ь 13;

In hoc sensu exh.

СЪПОДОБИТЪ adj.
occuirit in S ii

subst. vice fungitur napodoMtel; подраж атель; 
Nachahmer; —  συμμιμητης; im ita to r: сподоеити 
ми Екжаитв συμμιμηταί Ph 3,17 Si5 (скподокницн 
Christ, ПОДОБИИ Slep6). — Exh.

ω. подоЕИтвл11, подоЕит-к, подоЕкиик-к, подра- 
жатвЛк, подражкиик-к, скподоккиик-к

С'кП0Д0БЛ121ТИ, -кл1<11л̂ , - ел1316ши ipf.
occurrlt in Euch Supr

cinit hodn^m, uzndvat za hodna; удостаи­
вать, признавать достойным, сподоблять; 
wurdigen, fu r wiirdig erachten; ~  άξιοϊ5ν; col- 
locare, dignari, dignum efficere: пр-кд-к с л д и и -  

м и  м н о г а ш ’д и  . п р -кд -ксто ли га  с к п о д о к к и ю м и  

άξιοΰμενοι Supr 431,12; к (о )ж и и ]^ к  т а и н - к  - к в з - к  

ОСЛ^ЖДвНИ-к С кП О Д О ЕЛ -ктИ  С А  · Ο Ε Κ ψ β Η Η β  п р и и м а . 

т и  άξιο ΐσθα ι Euch 23b 25. — ЕхЬ.

Cf. С-КПОДОЕИТИ sub 2

СЪП0Д0ВЛ16НИГ€, -ига п.
occurrit In Euch Supr Bes

1. pfirovnani, srovndni; сравнение, уподо­
бление; Vergleichung; — comparatio: k-k cno-
Д0ЕЛ611И16 и ЕЪ  Ц-кно  ̂ ЕИСКроу КСЛ\ HCj^OyA-kKTK
in com paratione eius vilescunt omnia Bes
ll,49bp  8 (ктк λϊιιοτο^· Е̂ -ки̂ ! Uvar 32aa 21); — 
cf. приложение sub 4.

2. obdafenl; удостоение; W urdigung; digna-
tio: w съподоЕЛвнки намт^. . .  ц(’кса)р(к)сткоу·
H(e)K(e)CTi(HOV)MOV · г(оспод)ю помо(лим*к са ) 
Euch 60b 22: просдште от-к liero сьподОЕме- 
нкга · с (в а )т ъ 1А в-кр-ы кркстиганкск-ы Supr 541,6.

Exh.

ГкИОДОККНИК'к, -а  т .
occurrit In Christ

napodobilel; подраж атель; Nachahmer; —  
συμμιμητης; im ita to r; скподовници ми къ1ванте 
συμμιμηταί Ph 3,17 Christ (подобии SlepC, сподо- 
кити SiS). — Exh.

Cf. СКП0Д0ЕИТЧ1

С Ъ П О Д р о у Г Ъ ,  -a m.
occurrit In Naum

druh, spolecnik, soudruh; сотоварищ; Gefahr- 
te; socius, comes: вратк сего влаженнаго Кли­
мента · и скподро^тк н скстрастннкк Naum 
308аа 5. — Exh.

Cf. подроуг-к sub 1. дроут-к

СЪПОЖИТИ, -живл, -живеши pf.
occurrit in Supr S lu i

nejakou dobu zit, pob^t spolecne; п ож и ть  
вместе; zusammenleben; —  συναναστρέφεσθαι; 
una vivere: скпожив-к ск ними · 1ад-ы же и пил 
стк апо(сто)лъ1 до четирк десдт^ дкни·' (gr. о т .)  

Supr 11,23; С-кПОЖИВе SluzSof®, Orlov 185,11 var. ad 

поживе in на земли гави са i с-ь чл(о)в('к)къ1 пожи­
ве συνανεστράφη SluzSof^, oriov 185,2 (по;̂ оди 
Slu5, Orlov 1 8 5 ,l l) .  — Exh.

Cf. П0ЖИТИ



ГкПОЗНЛВЛТИ СА 327 Г к п осп 'к ш к стк о в а ти

CTvnOSHdBdTIl СА, -какь са, - влюшн сл ipf.
occurrlt In Zach

davat se nekomu poznat; давать себя 
узнать кому-н.; sich jmdm zu erkennen ge- 
ben; —  άναγνωρίζεσθαι; (agnitio), agnosci, cog- 
nosci cum aliquo: не пр-кд-кстогашв првд-к нимк
НИКТОЖв ИОСНф«̂  · БЪНКГДД СКПЗНДКаШв СА сь 
ЕрлткбК> сБоюк> ήνίκα άνεγνωρίζετο τοϊς άδελφοΐς 
α ΐτοϋ Gn 45,1 Zach (познл сА Grig). — Exh.

Cf. познаклти, с-кпознати

СЪПОЗНЛТИ, -знаш, -янакши рГ.
occurrit in H ill

с-кпсзнан-ь к-ыти к«моу άάΐ se poznat; дать  
себя узн ать : sich jmdm zu erkennen geben; —  
άναγνωρίζεσθαι, '̂аг. γνωρίζεσθαι; cognosci: с*кпо- 
знанк EkiCTk иосифь Ерати свсви άνεγνωρίσθη, var. 

εγνωρίσθη А  7,13 Hilf. — Exh.

cr. познати, скпознакатн са  

СЪПО/ИЛГЛТИ, -а 1л ,  -акши ipf.
occurrit In Supr

spoluptisobit; содействовать; mitwirken; 
adiuvare: пр-кзсрткстксу Еез«у‘дл'кно̂ оу'л\о\' скпо- 
MaraiAUJTô  юмо̂  · испок'кда скБкр'н*кнл;№ ско№ 

τω θράσει της άνοίας των συμπνεόντων αΰ- 
τω επερειδόμενος Supr 189,1 Isq. — Exh.

Cf. помагати, посоеити, иосп-кЕатн 

СЪПОНЛ, L
occurrit In Bes

pfekdzka, prM ah; препятствие, помеха, 
задерж ка; Hindernis, Behinderung, Zogern;
—  m ora: чтс ми cncn8 тксритв m oras facitis  
Bes 19, Uvar 54bβ 15 (ум«уждвнн1е Pogod 97aa 
22sq, ллвдлвшв Synod 80b 18). — Exh.

Cf. пр-кт-ыканию, «\-ллл;ждвни1€, мкдл-кмик 

СТуПОСЛДИТИ, -саждл, -садиши pf.
occurrit in conun. Eug

spolecnS posadit; посадить вместе; mit 
jmdm setzen; —  συγκαθίζειν; una collocare: c-k -  

к-кздвиже H скпосади на н{е)Е(в)скнпкМ]̂ 'ь. συνεκά- 
■θισεν Eug 9ao Ssq. — Exh.

Cf. посадити

CTvilOC/WyilJkCTKOBdTlI, -стк«у1Л, -стк«у-1е-
шн ipf.
occurrit in Apost

spolu svediit; вместе свидетельствовать; 
mitbezeugen; —  συμμαρτυρεΙν; testim onium  red- 
dere, testim onium  perhibere: ck сам-к д(ву)хъ 
сь.посл8шкстк«у1бтк Д(«у‘)Х«у· συμμαρτυρεΐ
R 8,16 Christ Ochr, Slepc 119a 14sq, δϊδ (сТкПри- 
посл«уш'кств«убт'к SlepC 25Ь 17, не посл8шеетк8- 
етк sic! Мак); с-кпослсушкстксумиуи им-ь. скк-ксти 
συμμαρτυρούσης R 2,15 Christ (пос’лоуш-кс’ткоул- 
ψ-Η-ΛίΤι Ochr Slepfbis Мак SiSbis); sim. R 9,1 
Christ SiS, с'ьпослфуш'кстБсу^Ф^ Ochr Slepc Mak.

Exh.

Cf. послоушкствовати, сьприпослоушксткокати, 
с-кЕ-кд-ктелксткскати

СЪПОСП'ктИ in NomUsi 41a 13 v. sub ciino-
сп-кгати

ГкПОСП'кшкНИК'К, -a  m.
occurrit In Supr Christ Mosk*’ S lep i SiS Const; In Supr 

semel СЬСПОСП-кшИИК-к invenitur

pomocnik, spolupracovnlk; помощник, со­
тр у д н и к ; Heifer, Gehilfe, M itarbeiter; —  συνερ- 
γός; ad iutor, cooperator, fa u to r: с-кпосп-кшници 
молкЕЪ! > зв-кадъ! Бкселенъ1А συνεργοί Supr 
96,30; χοτΔ  с'кспосп'кшник'к (sici) CKOHjfTv вугаси- 
ти E-кшвнюе Supr 557,29; ц-клсуютк κ"ηι типлв- 
деи, с'кпошп'кшкник'ь. (sic!) iwoH δ συνεργός R
16,21 Christ, скпосп-кшиик-к Slepc Si§; потр-кЕК- 
H-ki6 же мкн-к^ъ. епафроднта Ерата и скпо- 
сп-кшкннка и сквопика τον . . .  συνεργόν Ph 2,25 
Christ SlepC δίδ; прк-клах-к тимодеи, врата на- 
шегс и склосп-кшкника var. add. και συνεργόν ITh
3,2 Christ (посп-кшника SiS); филнмонови в-ьзаЮ' 
εα6η·λλ8 η с'ьпосп'кшник8 нашему τω . . .  συνεργώ 
Phm 1 Moskb, . .  ш'кии. . SlepC; маркк, ари- 
cTapjf-K, димасъ, л«ука, cknocn-kuiHHî H мои οί 
συνεργοί Phm 24 Mosk** Slepc; на ллолитьву с A 
наложи и Ck ин-кми скпосп"кшники Const 14, 
Lavrov 27.8 (с*К . . . ПОСП-кшнИКК! ms. 1469, Lavrov 
60,19). — Exh.

Cf. ПОСП'кшКНИК’Ь, ΠΟΜΟψΚΗΗΚΙι

СЪПОСП'кшкСТВОВЛТИ, -ствоуи;, -ствоук-
шн ipf.
occurrit In S ii

pfisp ivat, pomdhat; способствовать, споспе­
ш ествовать, п ом огать ; beitragen, beistehen, hel-
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fen; —  συναγωνίζκσθαι; ad iu vare : скпосп-кшк- 
СТК8ИТ6 ми кк М0литБЛ][̂ к συναγωνίσασθαί μοι R
15,30 SiS (посп-кшксткоуитв Christ Slepc Мак, no- 
с’п'Ьш'кстко\'втб O ch r). — Exh.

ci. с-кмосп-кити, пссп-кшксткскати sub 2, nccn-fc-
ИТИ sub 1, ηοςπ ΐκΛ Τ Μ

СТ\110СП'киТИ, -cii-fci*, -сп-ккши ip f .

occurrit in Nom in forma ptc. pracs. act. СПОСП'кЮфв, 
quae forma etiam a  verbo С'КПОСП'ктИ derivari potest

pfisplval, pomahal; способствовать, споспе­
шествовать, помогать; beitragen, beistehen, 
helfen; —  συμπρασσειν; adiuvare: иже в-kcjpii- 
тлютк д(’к)къ1 секе нлрокомъ. с«ужитки · ли 
CΠOCΠ'klOψβ · ли C'KHЗEaБЛAIC>ψd (sic!) K-KCJf-hlTilCi- 
ψ Η Λ ν λ  10 συμπράττοντας NomUst 41a 13, ciio-  

cπ'kiOψd Jas 28b 26- — Exh.

Cf. с'кпоси’кшкствскатн

СЪП0 СТИГН;¥1ТИ , -нж, -неши pf.
occurrit in Christ Pochv

dosdhnout neceho; достигнуть чего-н.; 
erreichen; apprehendere: скподвиз^иа сл с-кпо- 
стигн«у‘*’м житии с(ва)тъ 1их-11 о{тк)цк Pochv 
l l l a a  18;

dostihnout, dohonit; догнать; nachholen; 
conseqai, assequi: гоиими, 'η·κ не скпостижеми 
(οίκ εγκαταλαπόμενοι, var. ούκ εγκαταλιμπανόμενοι 
non derelinquim ur) 2C 4,9 Christ (ив ννο’τ<ΐΒΛΪβ- 
лли Ochr Slepc Мак δϊδ).

Exh.

Cf. постигилти

СТкПОСТрЛДЛТИ, -страж дл, -стрлждвши pf.
occurrit in Ochr Sl5

ζάΓουεή vytrpet, stat se spolutrpitelem; вмес­
т е  п острадать ; mil jmdm erleiden, Leidens- 
gefahrie werden; —  συγκακοπαι^ϊν; 1э bora re: 
с-кпострлжди laKo доЕр-к уравор-к ис(ву*);̂ (ристо)вч», 
συγκακοπηθησον 2Τ 2,3 Ochr Si§ (си иостражди 
Мак, TKI же постражи Mosk·’, тю  «уко постра- 
жд-ы 81ерй). — Exh.

Cf. пострадати, зчкЛоиострадати

С'кПО^ВЛЛНТИ, -х'валы», *хкалиши pf.
occurrit in Clem VencNik

I
1. zdroven pochvdlit; сообща похвалить; 

'gemeinsam loben; una laudare: спо)^калимоб до* 
стО/Λΐιιβ ллоужа еожиа VencNik 23,59sq.

2. zdroven podekoval; вместе поблагодарить; 
gemeinsam danken; una g ra lias  agere: п-кк’ 

же с иадли и с*кпо;^валк wroKa оу-л^чете Clem 6,
Va5. 78,11.

Exh.

Cf. 110)^валити

ГкП раЗДкН кСТКО ВЛТИ , -ctbov»a , -cTBovie- 
ши ipf.
occurrit in Supr

zdrovefi slavit; вместе тор ж ествовать ; ge­
meinsam ein F esl feiern; —  συνεορτάζειν; fes- 
tum  cum aliquo celebrare: а ш т е  ο \ έ ο  масх^л; 

в к ж д е л 'к л 'к  с з с ти  - гав-к l e c T i i  гако и с к п р а з д ’и к -  

с т в о в а т и  συνεορτάσαι Supr 491,2sq. — Exh.

ct. мраздкиовати, праздкнкствовати 

СЪПрНКЛ in FragZogr 2b 7 v. sub с-кир-ква 

ГКПрИИ/ИкНИК'К. -a m.
occurrit In Supr

spoluilcasinik; соучастник; der Mitbeteiligle, 
TeiUiaber; comparliceps: в-кчкн'ынх-ч», влаг-ы-
ι ΐ κ . . .  да иъ1 cKnpHH.unnKiv) сьтворит'к х(ри- 
Сто)с(-к) ε(ο)γ·κ Supr 123,30sq; скприидлкникъ 
Ел;ди над-клеж^штии скл\ркти але^ан’дров-к 
Supr 160,30sq. — Exh.

Cf. П р И ЧА С Т КН И К-к, С кп р и Ч А С Т к П И К - К

Г к п р и п о с л о у ш к с т к о к а т и , - c t b o v i * .

-ство\'1бши ipf.
occurrit in Apost

spolecne, zaroven svedcit; вместе свидетель­
ствовать; mitbezeugen, gemeinsam zeugen; —  
συμμαρτυρεΐν, συνεπιμαρτυρεΐν; contestari, testi­
monium reddere: сал̂ 'к Α ( ο ν ) χ · ΐ ι  снприпослоуш-к- 
ствоует'к Α ( ο ν ) χ · ο ν  иашемоу συμμαρτυρεϊ R 8 , 1 6  

Slepc 25b 1 7  ( ε · κ π θ θ Λ ! 3 ω κ ο τ Β θ \ Ί 6 τ ΐ ι  Christ Ochr, 
Slepc 1 1 9 a  1 4 s q ,  SiS, l i e  посл8шестк8етк sict

Mak); скприпослоушкствоую K(or}ov знал\еии|елч1.
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же и ‘иодесы συνεπιμαρτυροϋντος НЬ 2,4 Christ 
Ochr SlepC SiS, скприпосА8швств8лф8 (sic!) Мак.

Exh.

cf. посл«у-шксткокати, с^посдву-шкствокати, с-к- 
к-кд-ктелкстковати

С Ъ П р И С Н О С ; ¥ к ф Ь Н Ъ ,  --ЫИ a d j .

occurrit In Euch Klim

souvecn^; равно вечный, соприсносущный; 
gleich ewig; coaeternus: с*кприсносл;||1кн«умо)* · 
Евзкр-кмен-кно · Евсконечкно . . .  0(тк)ц10 и A(«v)“ 
χο\· пр-кс(кл)т«умо\' Euch 67а 8sq; т-кдли позна- 
χύΐΛΐί трнскстакноб е(о)ж{к)стбо . . .  скприсносл;ф- 
на и|{тк)ца · и c<ki)na и с(вА)т(а)гс Д(о\-)р Klim- 
Rum, Lavrov 94.30. — Exh.

Cf. прИСНОСЪ!

ст^ п р и сн о тек ^ к »  ptc.-adj.
occurrit In kalend. En

sidle tekouci; постоянно текущ ий; immer 
fliefiend; semper fluens: кр-ьвил; мастъ. истачав- 
ши · пр-кславна-к · дар-ь илла||1и c'ьπpнcιicτβκл.ψ'κ 
Еп 34Ь 8sq (приснотвкл^ф-к SlepC 105а 9). — Exh.

Cf. приснотвкъ!

СЪПрИЧИСТИ, - Ч к т л ,  - ч к т в ш и  pi.
occurrit In S lu i

zdroven pfipocltat; вместе причислить, со­
причислить; zuzahlen; —  συγκαταριθμεΐν; ad- 
пшпегаге: д а . . .  спричтетк и с(вА)т-кдл*к его 
изЕран-кмъ стад-к δπως . . .  συγκαταριθμήστ] αΐι- 
τοΰς Slu2, orlov 113,1. — Exh.

Cf. прнчисти 

ГкПрИЧАСТкНИКЪ, -a m.
occurrit in Supr Christ S lep i SlJ Const

spoluiicastnik, spolupodilnik, spoludedic; со­
участник, сопричастник, сонаследник; M it- 
teilhaber, Milerbe; —  συγκοινωνός, συγκλι^ρονό- 
μος, συμμέτοχος; com particeps, hered itatem  рег- 
cipiens: скпричдсткиик-ь. юси от'ц«\· тво№л\оу 
дииволсу συγκληρονόμος Supr 12,4; бл^дл; скпри- 
ЧАСткник-к XPHcT0c«v συγκοινωνός Supr 225,24sq; 
с-кпричАсткНиче ]^ристсв-к συγκληρονόμε Supr 
235,26; ΛνοΛΗΛί-κ CA ■ невеснааго ц-ксаркства ск- 
причдсткници им-к къ1ти Supr 543,9; къ1ти мяпи-

к«лл11 насл’кдкииком'к и с'ъ.причасткником'к ОЕ-к- 
тованию кг© συμμέτοχοι Е 3,6 Christ SlepC SiS;
— forsiUn per errorera: Же ce г(лdг0)лl0ψeи,
Аатин'сцш с-кпричестници (pro с-кпричкткиици?), 
ар] 1̂ерби, ιβρβΗ, и Вченнци Const 15, ms. 1469, 
I^vrov 61,17sq (и фрАЖвСТИН Const 15, Lavrov 28,15).

Exh.

rt. ПРИЧАСТКНИК-К, С'КПрИИЛкКННК'К

СЪПрИЧАСТкН"к adj.
occurrit In VencNIk

nisi error quidam Inest U o S e n ^ ;  СЧОСтЛи-
вый, блаженный; gluckselig, selig; —  fe lix : 
д с м о у  n v v  и с т и н ' к  p a s p - k i u e i i i A  м о е г о  ( p a s p - k u i e H i e  

в и д - к ш а  м о е г о  ms. Petropolitanum) с ’ п р и ч а с т ’ ш у  

(pro с ’ ч а с т ’ н о ? )  м о е л  Е а в к !  л ю д м и л ы  и ч е с т н ю л  

ж е н к !  з ’ н а м е м а е т  сл с м е р т к  felicem  . . .  obitum  
VencNik 11,2, с * к  п р и ч а с т н о  ms. Petropolitanum·

Exh.

Cf. с-кчлсткнъ,

СЪПрИШкЛкЦк, - a  m.
occurrit In Christ

pfistehovalec, pflchozi; пришелец; Ankom- 
mling; —  παρεπίδημος; advena: петр*к, a n ( o -  
сто)лч1 ic(o\·) jf{ p H C T 0 C 0 )K ii , изЕкраиом-к С1к.ПрИШК- 
лкцедл-к рас-кинию понтоу, галапи, кападокии и 
асии παρεπιδήμοις IP 1,1 Christ (скшклкцемк SiS 
SlepC). — Exh.

Cf. ПрИШКЛкЦК, С-кШКЛКЦК

СТ\ПрОКаЖДЛТ11, -ждаи», -ж да1еши ipf.
occurrit In CMLab

(dojprovdzet; сопровождать; begleiten; comi- 
tari: ca в истиной частит’ се . . .  и βο<ϊ)μη 
с(ке)тими кл(а)год'кт’ни с’прова-квт’ се CMLab 
ЗЗЬβ 11. — Exh.

Cf. проваждати, скпрокести 

СТ^ПрОВбС'ГИ, -в е д л , -ведеши pf.
occurrit in Nicod

doprovodil; проводить; begleiten; —  deduce-
r e ;  да и Сироведетк (etiam  ИСПрОВеДеТК legi po­
test) MjfK BK 36ЛЛЛЮ cBOK> u t  d e d u c e r e n t  N ico d  14, 
stojanovi6 102,33 (да испровадлтк N o v g  256aa
6 ) . — Exh.
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с ъ п р о с т а  adv.
occurrlt in Supr Const

1. ύρ ίη έ , naprosfo; вполне, совершенно; durch-
au s; omnino: s-fcAiv e o  е г о  с - к п р с с т а

Б-КЗЛЮЕНШв к-кси Conat 4, ms. 1469, Lavrov 43,8.

post neg. vubec; совсем; durchaus; —  καθό­
λου, τό σΰνολον, τό παράπαν, παντελώς; omnino· 
тоже 1аки сА не нл\ъ1 скпроста слова καθόλου 
Supr 443,15; оЕ'Ьшта с а  бого̂ * САОкесемк · нико- 
ллоу'же с-кпроста того пок-кдати τό σΰνολον Supr 
288,5; ни к*к колло^же скпроста глагоЛд го σύνο- 
λον Supr 288,8; πΔτκ κκ нед-кли дкнии не гакк- 
Ι3Α СА члоБ-ккоу скпроста άνθρώπω го παράπαν 
Supr 285,8: прндв члоЕ'кк'к н-ккто незнаюл^ь ск- 
проста ктк старкцоу- παντελώς Supr 291,4;

cf. K - k ^ T i M d ,  Е - к ш и № ,  в к с к л л а , Е к с г а к о ,  о т - к н л д к *

2. timer, skoro; п о ч ти ; (α β ί; —  σχεδόν; pro- 
pem odum : та 1едина о нем-κ с-кпоЕ-кдал · 1аже 
Б-кскм-к скпроста qek№hhi6 нак'кдл^штиим'к того 
σχεδόν Supr 278,29; — cf. мала, мла-ы, к-к MaA*k
sub MaAli.

Exh.

СЪПрОСкНИКЪ, -a m.
occurrit In Christ

debatir; спорщик; Wortfechter; —  συζητητής; 
conquisitor, disputator: кде пр-кмоу-др-к, кде 
кн1Г*кчни, кде скпроскннк*к в'кка сего συζητητής 
1C 1,20 Christ (ккпросники sici Мак, CKE-KnpocHHK-K 

Slep£ Ochr SiS). — Exh.

Cf. E-KlipOCkHHK-K, СКЕ'КПрОСКНИК'к

С Ъ П р О Т И В Л г а Т И  с а ,  -влган; с а , -влгаюши
СА ipf.
occurrlt in S lept in forma impf. СКпрОТИВ-кшв CA, 

quae etiain ab inf. CKIipOTHEHTH CA derivari potest

stavet se na odpor. odporoval, p ro livit se; 
оказывать сопротивление, сопротивляться, 
п р о ти ви ться ; sich widersetzen, widerstreben, 
widerstehen; —  άνθίστασθαΐ; resistere: скпроти- 
Е'кше C A  H iu a  · елоума βλ'Κ](Έ'κ ανθίστατο A 13,8 
SlepC (протнклаше же се Hilf Ochr Мак δϊδ).

Exh.

Cf. противити CA, протиЕлити CA, сл^противи- 
ТИ СА

СЪПрОТИВКНЪ, -Ъ 1И adj.
occurrit in S lu i

protivici se, odporuflcl, nepfatelsk^; п р оти ­
вящийся, противоречащий, враждебный; wi- 
derstehend_ entgegengesetzt, feindlich; — evavtCog; 
adversarius: скпротикнаго мечтан1А SluzSof® ,
Orlov 301,16 var. ad противкна in кл(а)годарнм'к 
ТА г(оспод)н к(ож)е нашк · w  присатме с ( в а ) -  
т(ъ 1))^к . .  . таин-к · 1ажв даат! шеи налл-к . . .  в-к 
и>т(-к)гнани1б всего противкна παντός εναντίου 
S lu z S o f» , Orlov 301,2. — Exh.

Cf. противкн-к, сл^противкн-к 

СЪПрЪБ^! adv.
occurrit in Supr FragZogr

zpocdtku, na pocdtku, zprva; вначале, снача­
л а ; am Anfang, zuerst; —  έκ προοιμίων, εξ αρ­
χής, από της πρώτης; a proem io, principio: 
Елл;дкни1^а lecT-K сластк ■ сдад-кко ти Евскдоу·- 
шттк скпрква τάς άρχάς Supr 351,6; да не Ск 
пр-ква иов-кстн насъиитению сктворл έκ προοιμίων 
Supr 278,27; з-ыЕК1лштоу са скпр-ква . . .  дасттк 
■емоу свои ж-к^лъ Supr 563,8; ск прива (sici) же 
при)^одАштним-к на житие длногл же подамште 
печалк έ| αρχής FragZogr 2Ь 7; то^ же аЕ(е) с*к 
пркЕа от в'кявк1швни1а сквиваетъ са им^к па­
кости [ск]ЕК1вати από τής πρώτης FragZogr 2b 12.

Exh.

Cf. запр-ква, испр-ква sub 2, пр-кЕо, πρ-KBoie sub 1

с ъ п р ъ в 'к г б  adv.
occurrit in Bcs

drive, napfed, pfedlim ; раньше, п реж де; 
fruher, vorerst, zuvor; ante, p rius; — скир-кв-кю 
именовати praefari: сн же poMOVAa · юже спкр- 
B-kie именова^^к quam  praefatus sum Be.s 
40,323ba 14 (нсперва Uvar 1773β 26sq, Synod 
268b 11). -  Exh.

Cf. np-KK-kie sub 1 

C T ^np'fcK lilB dT llj -E-KiEaiif̂ , -EUBaietUH ipf.
occurrlt in Supr

spolecni pfeb^vat; вместе пребы вать; m il 
jmdm verweilen; —  συναναστρέφεσθαι; convcrsa- 
ri: скир-кЕпиваат-к ск 4Λ(0ΒΪ)κΐν) ак-ы члов-кк-к 
συναναστρέφεται Supr 11,7. — Exh.

Cf. Пр-кв-ЫЕЛТИ, скпожити
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с ъ п р ^ к д и , с ъ п р 'к д к  adv.
occurrit in RumJ Venc

vpfedu, napfed; спереди, сначала; υοτη; —  
Ε μ π ρ ο σ θ ε ν ; a n t e :  w K p ( h ) c T i i  п р е с т о л а  · д  · ж н к о т -  
H d  · н с п о л н к  i v q e c H i . . .  с п е р е д и  н  с ' к з д д и  ε μ π ρ ο - 
σθεν Ар 4,6 Rumj (п р -к д к  Hval); м н о г и м ь ,  -к к о - 
ж е  с’ п р -к д ь  р-кх^ом ь, д о Е р л  т к о р д ш е  VencNov 
420Ь(5, Vajs 38,25. — Exh.

C f. п р -к д и

С'кПр'к/ИЛШТИ С/λ, - Μ Λ Ι 3 №  с а ,  -м л г а ю ш и  с а

ipf.
occurrit in Christ SlepC SiS

vyrovndvat se, emit se rovn^m, stejn^m; при­
равниваться; sich vergleichen, sich gleich ma- 
chen; —  σ υ ν α π ά γ ε σ θ α ι ; c o n s e n t i r e ,  se adaequare: 
В 'ы с о к о л л о ^ 'Д р ь с т Б о у ю ф е , Η Ή  с ь л л -к р е н и ю м ь  с ъ -  
п р -к м -к ю ф в  С А  τ ο ϊ ς  τ α π ε ι ν ο ϊ ς  σ υ ν α π α γ ό μ ε ν ο ι  R
12,16 Christ SlepC SiS. — Exh.

a .  прилаглти sub з

СЪПр^СТОЛкНЪ adj.
occurrit in Euch

spolu sedici na trUne, spolu vMdnoucl; вмес­
т е  сидящий на престоле, вместе владеющий; 
auf demselben Thron sitzend, mitherrschend; gr. 
σΰν&ρονος; una throno insidens: нм-кы\ к’ сек-к 
слово сьЕезначАльно . . .  сптр-кстольно · о(ть)цю 
« Α(«ν)Χ«ν ηρΜκΛ)τογΛΚ>ν Euch 67а 11. — Exh.

C ^knpA T dT H , -аи., -аюши ipf. et pf.
occurrit In Supr

1. ipf. et pf. potlacovat, zabranovat, potlacit, 
zabrcm.it; препятствовать, подавлять, воз­
бранять, подавить, возбранить; unierdruk- 
кеп, wehren; —  καταστέλλειν, άναστέλλειν; com- 
prim ere, reprim ere, supprim ere: да ιβΜογ·
сткПрАтаатТк кезоумне ϊ ν ’ . . .  καταστείλτ] Supr 
412,8; χοτΐχ·' Kaiux; скпрАтатн зьлоеь καταστεΐλαι 
Supr 413,23; море скоА кльню сТкпрдтаА κατα- 
στείλασα Supr 399,7; е-ыстк ηαμ ίι лоза Еогоноск- 
Haia · зной гр'кхоБ'ьн'ыи Haujni · скпрдтаи^шти 
άναστέλλουσα Supr 353,21; прн1и'ЬД’к же господь 
мирпк. наилк сьпрАта сл;пр0тнк'кн'к1иу'к члов-кк-ь 
CKBp’hii'Ki κατέστειλε Supr 352,14; — ct. прАтати, 
KTiCnpATaTH.

2 .  p f. zavinout, zavdzat, zabalit; завернуть, 
обвить; umbinden, einwickeln; —  κηδεύειν; 
componere, circumligare, fasciis involvere: л л л - 
Ж Н  ж е  к р к с т н га н и  п р н ш е д 'к ш в  б ' к з а ш а  т-клес-к 
с ( к д ) т о \ *ю  · и доЕр’к с к п р л т а в ’ к 1и е  положН1ид н а  
М’кст’к · нарочит-к κηδεύσανιες Supr 185,11; — ct.
KT iC Tp-kEH TH , О ЕИ Т Н ', О П р А т а т И ,  C T iT p -k EH T H .

Exh.

СЪ И рАф Н  C A , -прАГл; c a ,  -прАжешн ca  pf.
occurrit in Supr

spoilt se; соединиться; sich verbinden; con- 
iungere; — non nisi spec, ozenit se; ж ениться; 
sict verheiraten; — συζευγνυσθαι; uxorem  duce- 
re: cik KpackH6№ жено№ сп^пр^же c& συνεζευχθη 
Supr 169,6sq. — Exh.

Cf. ОЖвНИТН, ЖеНИТН sub 2

СЪ П р;^ГЪ , - a  m .

occurrit In Grig

spreieni, pdr; упряж ка, пара; Gespann, 
P a a r; —  ζεϋγος; iugum : E-kiux; скотн его
и’вец'к · 3 · . . .  сьирл^гп! ΚΟΛΟΚΗ-Κίχ̂ ΐι · ф · ζεύγη 
βοών Job 1,3 Grig (с«^прог"ь. sicl Zach); С’кпрл̂ БИ 
В 0 Л0 БНИ1 ivp-кх̂ л τά ζεύγη Job 1,14 Grig (соупро ·̂- 
зи Zach). — Exh.

Γί. сл̂ прл̂ г'к 

С"кПр;^ЖкН’ к ,  --ЫИ adj.
occurrit in Grig

spfaien^, spfein^; упряженный, запряжен­
ный в паре; im P a a r  zusammengespannt; — 
(ζεΰγος); (iugum), iunctus: Е-кул же скоти его 
и’кец'к тткма · и · д  · кел'ЬЕЛД’к · s  · ст1прлж- 
li-KijfTi ΕΟΛΟΒΊι ■ Λ · ζεύγη βοών Job 42,12
Grig (слпрлгк Lobk). — Exh.

С^кПОуСТИТИ, -π«ν*ψΛ, -поустнши pf.
occurrit In Supr Bes

spustit, seslat; ниспослать, послать; herun- 
terschicken, heruntersenden; —  καταπέμπειν; de- 
m ittere : мнлосркд-ын ε(ογ)τι . . .  д'кжд'к скпвстн 
MHorii на земь№ κατεπεμψεν Supr 530,27sq; 
CKATTi lecH Еоже · иже еожьстбомп! сбонм-к ск- 
поустнк-ыи оуЕогоуоуллоу [алейандроу · помоштп! 
ск иеЕесе Supr 164,12;
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геп. 'spusiii i t ;  vrhnout se; спуститься, 
броситься; sich tdnabsturzen; —  se m ittere : 
aψβ с(’ы}н'к е ( о) жни 1бси · с’кпоустн са ск 
стр-кут». ц(к)ркЕв доло\* m itte  te  (Mt 4,6) Bes 
16,81ba 1 (полсти севе βάλε σεαυτόν Zogr, EpniSi 
CA As Sav Ostr DeC Nik).

Exh.

Cl. ННЗ'КПОС’ЬЛЛТН, постклати, ПО -̂СТИТИ sub 5

c ъ π c * γ ψ e н и ^ e ,  - и и  η .

occurrit In Euch

sesldni; ниспослание; Herabsendung; demis- 
sio: w  οΉπογιμβΗΚΗ ст». н (в )Б (в )с и  · а(н){1(в )л а

ск-ктткла Euch 60b 10. — Exh.

СЪПКр'ктИ С A , -nhpi* с A, -пкрншн ca pf.
occurrit in Supr Slep£ Meth

utkat se ve sporu, pohddat se; поспорить, 
поссориться; streiten, in Sireit geraten; —  6i- 
κάζεσθαι, συμβαλλειν; disserere, d isceptare: съ 
аггвдоллтк ΗβΕΗΑΗΜΟ сьпкрл; с д  δικάσομαι Supr 
242,8sg; дро\*зи же отъ  пнкоурн . . .  С'ьпр'кшл 
СА CTi ΜΗΜΠι συνέβαλλον αΰτώ A 17,18 SlepC (cti- 
TA3djf«y CA Christ SiS, стАва^л Ochr, сказахА 
CA sici Mak); о τοΛικ же слОБвсн снткр-кБ-кшв са  
разидоша Meth 9, Lavrov 75,6sq. ~  Exh.

а . нкр-кти buh 2, сктА зати CA

C T ^ n iiC d T H  et C 'K n H C d T M , -ПИШЛ, -лишеши

pf.
occurrit in As Cloz Supr Klim

sepsat, napsat; написать, описать; auf- 
schreiben, schreiben; —  γράφειν, συγγράφειν, άνα- 
γράφειν; scribere, conscribere, litte raru m  mo- 
num entis m andare: о ми-к ко т-к сктса εγραψεν 
J  5,46 As (писа Mar Ostr, c’na Zogr); MH-fc же . . .  
оупраж’нвина мл;чвнига CTkVjraTH έμοί μέν . . .  γρά- 
φειν Supr 54,16; скпнса же память c(KA)TTUHjf’K · 
HcaHia ц-кк’то  συνέγραψε Supr 271,19; иже . . .  
nOTTkiUTa CA СТк БЬС-кКО№ ТКркД0СТН1Л СТкПНСаТИ 
συγγράψαι Supr 271,28; мноз’км'к . . .  сп’кшкн’кю 
Елдет-к стк^-ати · тро\-д-ы же и rorieiiHta άναγρά- 
ψασ·θαι Supr 302,4sq; поувала . . .  кирила филосо­
фа · сьписана клнментомь Klimjugosl, Lavrov 95,28;
— spec, sepsat (smlouvu), smluvit; написать  
(договор), договорить; (einen Vertrag) abfas- 
sen, verabreden; —  συγγράφεσθαι; conscribere:

w разБ01Н1че . . .  велик-ы л^кэд-ы paESEoicK-KiiA 
(sici) · скпсак-к συγγραψάμενε Cloz 11b 31; ♦ ск- 
nkcaiioie n. spis; сочинение; Schrift; —  σύγγραμ­
μα; exem plum , scriptura: апостолкск-ын м л ;ж к  

. . .  скпсанб1ё се оставн на наказанию налл-ь το 
σύγγραμμα Supr 124,18. — Exh.

α . иапьсатн sub i, в'кпксати, пксати sub i 

CTvil'fcTH, -ΠΟΙΛ, -noieuiH pf.
occurrit in Sin Pog Bon Supr Christ SiS

zazplvat; спеть; singen; —  αδειν, ψάλλ^ν, λέ- 
γειν; cantare, psallere, dicere: c- κ π ο ιτ β  н ам -к  
о т -к  n -kc iie i си он ескп ! ξσατε  Ps 136,3 Sin Pog, 
Supr 418,19 (KTicnoHTe Bon Lob Par, n o ix e  Cloz 
7a 39); как о  съпоеллтк п 'ксн к г (о с п о д к )н » л  ασωμεν 
Ps 136,4 Sin Bon (вткспоемт». Pog Lob Par, Supr 
418,29sq, noeM Ti Cloz 7a 40); ни п-ксни м о ж а а у л ; 
с кп -кти  на з е м и  ш т о у ж д е и  ειπεΐν Supr 419,6 
(peiU T i Cloz 7b 6sq); сткпою д ( о у ) у ( 'к ) м к ,  сткпою 

ж е  Η ô ’iuniMk ψαλώ  . . .  ψαλώ 1C 14,15 Christ 
Si5. — Exh.

Cf. KTiCll-fcTH sub 1, п-кти sub 1

СЪ П АТИ , -пьил;, -пьнеи]И pf.
occurrit in Psalt Supr

spoutat; связать; zusammenbinden, fesseln;
—  πεδαν, συμποδίζειν; obligare, ligare, supplan- 
tare , vincire: скшАлтк eci bhicia вткстак^фи на 
MIA συνεπόδισας Ps 17,40 Sin Pog Bon Lob Par; 
Ti cTkPiATi E-KiiuiA I падл; συνεποδίσθησαν Ps 19,9 
Sin Pog Bon Lob Par; сткпен-ы море словом-ъ. 
лоБвл-киии твоего ό πεδήσας Manas 2/Cant 10 
Bon; р-кшдн Скпат-ЫА млжкством'к πεπεδημενους 
(Ps 67,7) Supr 431,25 (окован-кил Sin Pog Bon 
Lob Par). — Exh.

Cf. ОКОВатН sub 2, СТкВАЗатН, о Е А затн

С 'к р а д о в а т и  с а ,  -до\* 1Л  с а ,  - д о ^ 1е 1ии с а
к о м о у  ipf.
occurrit In Euch Christ

radovat se s п екут; радоваться (вместе) 
с кем-н.; sich m il fmdm freuen; —  συγχαίρειν 
congratulari: с-крадоуите л\н са  - -кко оЕр-ктъ. 
пак-ы драг-ьмл; συγχάρητέ μοι (L 15,9) Euch 84a 
ISsq (paAoy-iTe CA c-k №н01л; Zogr Mar); скрадо^'ю 
CA ec k M ik  BaM ik συγχαίρω πάσιν ΰμ ΐν Ph 2,17 
Christ (радо^'Л са Slep6 SiS). — Exh.

Cf. радокатн  c a
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C kpdSOyAI-fcHHte, -ИИ п.
occurrit in Supr

ροζηάηΐ; познание; Verstandnis; cognitio: 
Hd c-KpdsovM-kHHie пр-кславыск сье'К1б’шннх'к c& о 
нею - лрндошА т-к^-к кндцн Supr 569,1. — ехЬ.

c f. разоулитк

с тк р а 3 0 у / и * к ти , --ki*, --кишн p f .

occurrit in Slcp£

poznal; познать; егкеппеп; γιγνωσκειν ·
co gn o scere : ащв ли кто λ ιο κ η τ ίι к(ог)а · сьрдзо^. 
м-к СА wT(Tk) него εγνωσται 1C 8,3 SlepC (по- 
3ΗΑΗΊι Ε υ ε ( τ κ )  M O Sk»). — Exh.

Cf. П03НЛТИ

C 'kpdC riA T H , -ПКИЛ., -пкнешн p f.

occurrit in Ochr

spolecne ukfiiovat; вместе распять; zugleich 
kreuzigen; —  συσταυροό5ν; sim ul crucifigere; 
кет-кх-ыи HaujTk чл(ок-к)ктк · с hhavk сткраспдттк 
CA συνεσταυρώθη R 6,6 Ochr (распАт-к CA En Mak 
SiSbis, npoiiAT-K CA Christ). — Exh.

Cf. pacnATH, nporiATH

С'крЛСрТ̂ ДИТИ С A . -ср^ждл; с a , -cpiiAHiuH
CA p f .

occurrit in Bcs

znesvdfit se, dostat se s пёк^т do sporu; 
рассориться, поссориться; sich verfeinden, 
sich verzanken; —  discordare; τ·κ чл(о)в(-к)к-к · 
иже CBdpHAii CA ко\*детк · скраскрднБ'К1иемоу ce- 
ке примнрити jfOTA discordanti Bes 32,22θ3β
11, скраскрднви] :o Uvar 118ЬР 17sq. — Exh.

ct. расрп^дитн ca

C'kpdCTH CA, -растл ca, -pacTeiuH ca  p f.

occurrit In Const

smst; срастись; zusammenwachsen; concre- 
scere: ЕАше же ко фо̂ л̂кст̂ к газыцн ве-
ЛИК-к, сросл-к СА Ск чрешнек» Const 12, Lavrov 25,1, 

с-краслк же се ms. 1469, Lavrov 58,28. — Exh.

СТ^рИНЛ\ТИ, -н л , -HeuJH p f . 

occurrit in Supr

- svrhnoat, shodit; низвергнуть, сбросить; 
herdbsturzen, niedenverfen; —  (κατακρημνίζειν); 
(praecipitare), deicere: дро^тонцн же οκο\Ίυωχ·Λ 
CA Ск CT-fcHTi с-крннлти κατακρημνίζειν Supr 
480,30. — Exh.

Cf. ΗΗ3Τ»,ΡΗΗΛΤΗ, ННЗ'кБр-кфИ, ИНЗ-кЛОЖИТН, CTi- 
Bp-kijiH

СЪрИСТгИТИ, -рнц1л ,  -ри^еши ipf.
occurrit in Ε ν  Bes

1 . sbihat, stikai; сбегать, с тек а ть ; herab- 
laufen, herabfliefien; —  d ila b i ,  d e ilu e re : c'k re - 
р т к  EO в о д а  С к р н ф е т к  d i la b itu r  Bes 20,101a(i 21, 
CTipHiiiTk Uvar 59ba 4sq (HCTeKaeTTi Synod 86a 
24); —  of. ΗΗ3ΤιΛΗΙΛΤΗ c a , ΗΜ31ιΤ6ψΗ.

2 .  ren. sbihat se; сбегаться; zusammenlaufen;
—  έπισυντρέχειν; concurrere: с-криьитвт'к c a  на- 
р о д Т к  επισνντρέχει Me 9,25 Zcgr Mar As Sav Ostr, 
ср-кштетк ce N ik; — ci. сквиратн c a ,  скуодн-
TH CA.

Exh.

C'kpHUjdTH, -а 1л ,  -aieiuH ipf.
occurrit in Sav

smlouvat; договариваться; verabreden; condi- 
cere, convenire; —  non ni«i in iuncUone с - к р и ц а т н  

с л о в о  lictovat; считаться; abrechnen; —  συναί- 
ρειν λόγον; rationem ponere; 3Λ4Τι.ΗΤιΐιιιβ же е д л о у  

с - к р и ц а т н  с л о в о  συναίρειν var. acid, λόγον Mt 18,24, 
Sav ( с т к Т А з а т и  ca о с л о в е с н  Mar Zogr*> As Nik» 
СТ̂ ТАЗатН CA cetera om. Ostr Nik*·). — Exh.

Cf. С-кВ-кщаТН sub 2, СкТАВатН CA

ГкрОДкНИК'к, -a m.
occurrit in kalend.

pribuzni]; родственник; Verwandter; —  συγ­
γενής; cognatus, ^consanguineus: светаго лло^чв- 
никл cHM6ivHa скродннка господкнга συγγενοΰς SiS 
kalend. 27. Apr. (рождака SlepC 127a 10). — Exh.

a . Е А и ж н к а ,  рождакп ,̂ л;жика
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СЪрОДкСТВО, -а п.
ocourrlt in VencNlk

pfibuzenstvl; родство; Verwandschaft; cog- 
natio: нмнжв сродство им подан-о-ЕразоБаша 
силою (quibus id  genus ratione praestantissi- 
m um  im aginationis potentia) VencNik prol. 3.

Bxh.

С». Р0ДТ1 sub 7

СЪрОКЪ, -a m.
occurrit In Nom

ustanoveni, nafizeni; постановление, при­
каз; Anordnung, Verordnung; —  δρος; decre- 
tum : оустакт! и cpw да постоитт^ неподвижи- 
м(’ь.) δ δρος NomJas 16b 14 (ce оустакт!. и се 
РОК-К Ust 22а 9, си ЗаНОБ-кдЬ Jefr 106а, BeneSevii 

294.17). — Kxh.

α . poKTi sub 3, закона, запов'кдк, оустактк 

CTi.p'fcsaHHfe, -ин η.
occurrit In Christ Slep6

sefiznuli, rozflznutl; срезание, разрезание; 
Zerschneidung; —  καтагoμή; concisio; —  cetera 
V. sub кататомин: кдк>д-ктв злиутк д-клатвлк, 
Елюд'ктв скр-кзаник την κατατομήν Ph 3,2 Christ 
Slepd (кататомню §ϊδ). — ехь.

cf. кататомии 

CT^p'fccTH, сьрлфл;, οΐιρΑψβυΐΗ pf.
occurrit In Ev Psalt Euch Gloz Supr Apost Parim G1 Const 

Meth Bes Xicod Ben

1. vy jit vstflc, vy jit naproti, potkat; выйти  
навстречу, в с т р е т и т ь ; entgegengehen, begeg- 
nen; —- ΰπανταν, άπανταν, συνανταν; occurrere, 
obviare, obviam  prodire, obviam  progredi, ob- 
viam  venire, obviam  fieri: 1д-кта къ градъ · i 
сткрАштвтъ κ·κι ч(лок’к)к’к απαντήσει Me 14,13 
Zogr, скрАштвта (sic!) Mar, ср-кштвтк Nik», cp-fc- 
T6TK Nik*>; рдЕИ его CTip-fcTA I ΰπήντησαν J  4,51 
Zogr Mar Nik®, cbp'kTOiuA As Ostr Nik*>; да . . . 
СкрАШтамп! lero ндлш та на жр-кЕ^ т̂н ΰπανχήσω- 
μεν Supr 341,8; скр-ктии авраама о συναντήσας 
НЬ 7,1 Christ Sig, ср-кт-к Slepc; иже . .  . скр-кл-ь 
E-KI lero ei . . .  occurreret Bes 13,67aa 23; — ren.: 
MiAOCTk H р-кснота сър-ктете сьа συνήνχησαν Ps
84,11 Sin Pog, ср-ктоста с a  Bon Lob Par;

de pugnanUbus utkat se, stfetnout se; сразить­
ся; zusammenstofien; —  ΰπαντάν; occurrere, re- 
sistere; аште силкипк. естъ  · ск десАти1л  тти- 
САштл сткр-кстн грАдл^шталго · CTi дкБ-кма ша 
т-ысл^штама на Нк ΰπαντήσαι L 14,31 Zogr Mar;
— cf. СТкНИТН sub 4;

fig. (elit пёсети, vypoMdat se s п Ш т; спра­
виться с [чем-н.; sich mit einer Sache ausei- 
nandersetzen; —  άπανταν; exsequi: како скрд- 
ШТЛ1 се д-кганию - к-ын ли окрАштл; ис^одъ сло- 
κογ απαντήσω τω πράγματι Supr 508,16.

2. potkat, 'pfihodit se, stat se; в стр ети ть , 
случиться; Ъедедпеп, beireffen; —  άπανταν, συν­
αντάν; occurrere ( it .) , accidere, venire, compre- 
hendere ( it .) , (adversari): да н е  cpei}ieTk м е н е  

о с т а к и т и  т е  μή άπαντήσαι έμοί Ru 1,16 Gl; ч т о  

cpAi}i6T K-hi на п о с л - к д н А А  д ( к ) н н  άπαντήσει Gn
49,1 Grig Zach; е г о ж е  с е  Е о - к у к  с р - к т е  м е  συνήν- 
τησέν μοι Job 3,25 ms. Viti Gl (приключи м н  с е  ms. 
Nov II Gl); — in hoc sensu exh.

Cf. с-кр-ктати 

rk p 'k T d H H ie , -Hia n.
occurrit In Sin

smefovdni; направление; Zielen; —  κατάντη­
μα; occursus: wTTk начьят'ька н(е)Е(в)с1 нс̂ о̂дтк 
его · и с'ьр'ктанк'к-го до конткца н(е)Е(е)с1 τό κατ­
άντημα Ps 18,7 Sin ( с р - к т б Н Н 1 в  Pog Bon Lob 
Par). — Exh.

cf. скр-ктению sub з 

С Ъ р'ктЛ Т И , - а ы 1,  -aieuin ipf.
occurrit in Euch Supr Chll Parim

1. jit vstflc, potkavat; и дти  навстречу, 
встречать, с р е та ть ; entgegengehen, begegnen;
—  ΰπαντάν, άπανταν, συναντάν; оссиггеге: не 
пр-кнбмагаи · о т-кутк ьАже нмаши сткр-ктати 
скр-кЕИ Euch 88b 18; егда ли паки к-кнк но-
САШТА и  Скр-кта№ШТА урИСТОСа . . . СТкЛЮШТрЛ
ίπαντώντας Supr 332,28sq; нападал на Скр-кта- 
№штАА lero Supr 565,20; пр-кдтк ннмк течааше 
(могмЕ-клк по)го\'ЕЛ’к(к>штн скр-к)та1ЛфАД τούς 
απαντώντας Chil Iba 2.

2. vyskytovat se, naUzat se, b^t; встречать­
ся, находиться, бы ть; vorkommen, sich befin- 
den, sein; —  συναντάν; incurrere (it.), (convi- 
v a  vg.): a ср'ктаАи ктк KpaT’kjfK · ivckp'keht’k
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д(оу)шл δ δέ συναντών Pr 12,13 Grig Zach; —
rell.: ЗвМКНИИ ΐ υ τ ( τ ι )  ΗβΚ> ГиКЛЮТК · Η ВТкН-к^ДО^
ср-ктаютк СА συναντα Рг 9,18 Zach (кк дн-к ада 
1Мкр*Ьтлл.т СА Lobk).

Exh.

cf. сткр-ксти

с ъ р ’к т е н и 1 е ,  -Hta η.
occurrit in Ε ν Euch Supr Christ Hilf Mak Pog Bon Lob 

Par Parim G1 Pochv Clem Bes, In kalend. Slep£

1. setkdnl; встреча, сретение; Begegnung;
—  -υπάντησις, προήγησις; occursus: "кко cE-kip№
да ΤΗ ПРИНОСНТЪ. · Ц-клОМД̂ ДрИ-к CE-kTliAOCTb . . .
БЬ ст1р-ктвнив τβκβ н(в)к(в)ст1.нааго жвниуа έν Trj 
προηγήσει σου Euch 81a 12; никтожв да не нв- 
к-ксттк скр-ктвннга ц-ксара την νπάντησιν Supr 
319,16; Е{0)Г0Л1дЕвЦк KHASk . . . ПО Д О БН О  ср*ктв- 
ΗΙβ СкТЕОрИ Clem 6, VaS. 78,7, var. СТр-ктеН1Л; Sim. 

Clem 6, VaS. 78,12; — his testimoniis exh.;

cbp-fcTBHHie господкиш ΟΙέΙονάηΙ Р а л ё ; Сре­
тен и е Господне; Darstellung C hristi; — Ύπαπ- 
‘ αντή; Praesentatio Domini, Occursus Dom ini;
n Or. et Occ. 2. Febr.: М'к(сА)ца фврв(а)ра Ё Скр-к-
τβΗΗβ г(оспод)а наш(вго) нс(оу))^(рист)а ή Υ π α π ­
αντή As 141b 13, на cp-ктвннв Ostr 264aa 5; 
S im .  Si5. kalend. 2. Febr., . .  p-fc . .  инв Slep6 123a
7 (ипопан’ти Ochr 102a l) ; ckp-ктвнив г(оспоДк)- 
Ηβ As 158a 26; — in hac lunctlone exh.; — cf. γπο- 
панти;

к-к Скр-ктвННЮ seu На СТ1р-ктвНИ№ vstfic, па- 
proti; навстречу; entgegen; —  είς άπάντησιν, 
είς ΰπάντησιν, εις συνάντησίν, εις άπαντήν; ob- 
viam , in occursum : кх^однте къ сткр-ктвнне его 
εις άπάντησιν Mt 25,6 Zogr Mar As Sav Ostrbis, 
на скр-ктвник Supr 369,4; RCk градтк изидв Кк 
Скр-ктвнив 1С(о\'с)оу εις ΰπάντησιν Mt 8,34 Sav 
(протнкл 1с(оусо)кн Zogr Маг As Ostr Nik); нзкв- 
дв  MOiceH л1«ди къ сргатвннб Е(о)жив είς συνάν- 
τησιν Ex 19,17 Grig Zach; η(·κι)ηϊ: т-кцн κτι сри- 
Τ6ΗΗΙ6 εις άπαντήν 4 Rg 4,26 Grig Zach; нзидо- 
ША на скр-ктбнн1е зд ти  н нвк-кст-к εις άπάντησιν 
Supr 368,27sq.

2. napadeni, ndkaza; зараза, зараж е­
ние; Befallen, Ansleckung, Seuche; —  σιίμπτω- 
μα; incursus: не о^еоншн се . . .  от ср'кт'кнн'к и 
д-кмоуна полв\'д(к)н(к)наго από συμπτώματος Ps 90,6 
Lob, от(к) с’р-ктенн-fc Par (ото cnipiAiiiTiA Sin Pog 
Bon); БкздБнгни H oT-k Скр-ктенен недл^жъ- 
H'Kijf'K Euch 26a 5 ;  — i n  hoc sensu exh.

3. sm efovani; направление; Zielen; — κατάν­

τημα; occursus: ιντ(τι) ндчАтка н(е)к(е)с-к ис- 
уод-к его . и ср-ктвнн1е его до коника н(в)к(е)св 
τό κατάντημα Ps 18,7 Pog Bon Lob Par (ckp-k- 
танк-к Sin); — «η hoc sensu exh.; — of. с-кр-ктани|е.

Of. C'kpAψd

с ъ р А ф а ,  -A  f.
occurrit In Sin Pog Bon Euch Supr Be*

1. seikdnl; встреча; Begegnung; occursus;
—  non nisi in lunctione Ha C'kpAψЛ\, Ck СкрАфЛ>
vstflc, naproti; на встречу; entgegen; —  εις 
συνάντησίν; in  occursum : ce лкк-к нд-каше на 
СкрАШтл; нама εις συνάντησίν Supr 297,1; н дроу- 
г-kiH анг(е)л'к ржаш е къ срАцио кмоу in occur­
sum (Zch 2,3) Bes 34, Uvar 132b|3 14sq (к'к C^- 
p-kT6HHie Pogod 246ЬР Ssq, Synod 203a 24, G l).

2. napadeni, ndkaza; зараза, заражение; 
Ansleckung, Seuche; —  σύμπτωμα; incursus: 
не 0\*Е01шн cbft . .  . oTTi BeiUTi ко тткМ-к пр-кхо-
Д1АШТ(А1А · ото CkpiAlUTIA I ДвМОИа ПОЛОуДк- 
н-кего από συμπτώματος Ps 90,6 Sin Pog Bon 
(от ср’кт’кнн'к Lob Par).

3. budoucnost, osud; будущее, судьба; Zu- 
kunft, Schicksal; futurum , eventus: присно Е’кп^ 
Да№ . . .  К'к БраЖбНИ’к · БЪ СЛ̂ МкН’кнН’к C’kpAψA
Euch 68Ь 2.

Exh.

Cf. с'кр’ктениад 

СЪСаДИТИ, -саж дл, -садншн pf.
occurrit in Ochr

vysadil; высадить; herablassen, aussetzen;
—  καθιέναι; dim ittere, demitlere: поим-кше же 
оученици его ноштил; · и с’ксадншл; и СБ’кшкше 
по ст’кн’к в-к кош’кннци διά τοϊ5 τείχους καθήκαν 
αυτόν А 9,25 Ochr (нсадншв Hilf §1δ, БксадншАА 
sic! Мак, по^стншл и изъ града SlepC). — Exh.

α . нсадити 

CT^CdTHj стксл, с-ксеши ipf.
occurrit in Ε ν Psalt Cloz Supr Dim Parlm GI Bes

sat; сосать; saugen; — θηλάζει v, έχθηλάζειν, έφέλ- 
κειν, ΰφέλκειν; sugere, lactere, lac tari: Елаженое 
чр’кБо нош-кше т а  · i скскца -кже есн c-KcaATi έθή- 
λασας L 11,27 Mar Zogr As Sav Ostr; иже л\л’к- 
ко . . .  OTTv матера скса скслттк ύφέλκουσι Supr
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384,15; Ε β £ β Λ α Δ χ Ό Μ Ίι  СА ♦ B d M *k  СЛ ^Ш ТвМ П ! (pro с к -  

слштем-к) мл'ккд слеЕ'ьм-к εφελκόντων Supr 
312,13sq; ико сксьцу χ (̂ρΗθτο)κογ квт-куа же и иска, 
вл(л)Ж{в)нв, cbCdBii оучвннга Dim 104Ь, jag i6  

187,11; сткСашА мвдк НС камвнб · шлеи ιντ('κ) 
ткръ.да Камене έίΗίλασαν Dt 32,13/Cant 2 Pog 
Bon, Bes 26,168a(5 24sq, с’савшби Synod 139b 2, 
с’сати Cant 6 Par Lob; да с-ксете и насытите 
СА ivT(Tk) сьсец-к · o\'TtaiU6iii'k вА ϊνα  θηλάσητε Is
66,11 Grig Zach; съскте · федр-ыи сксца · лл(и)- 
л(о)сти Е(вж>ии sugite Bes 25,166Ββ 1;

сткс-ы subst. vice fungttur kojcnec; грудной ре­
бенок; Saug ling ; — δ ·θηλάζων; la c te n s : из оусттк 
младенеч!! и сьсл;фнх”к сьБр-ыинАП! ecu χκάΛΧ̂  
θηλαζόντων Ps 8,3 Bon Sin Pog Lob Par, Cloz la  
21sq, Supr 3 2 5 ,3  et 3 2 6 ,2  et 3 3 1 ,6  et 3 3 5 ,2 9  et 

3 3 6 ,1 2  et 4 0 3 ,1 0 , Mt 2 1 ,1 6  Mar Sav Ostr, ckcia- 
фен̂ '̂к Zogr”; сьсл;штни еогослобат-к · л старк1;и 
χν\[ΛΔΤ·κ οί ΰηλάζοντες Supr 3 2 4 ,5 ; кТкДокнцн κο- 
юн о̂ 'Еоз-к c(-Ki)Hii нноч^^дъ. кд'начб CTiC-Ki θηλά- 
ζων Supr 4 3 ,1 3 .

c f .  н а с - к с а т н

СЪСбЛИТИ, -ΛΙΛ, -лиши ρί.

occurrit in Ben

odstehoval se (dolCi); переселиться (вниз); 
(nach imten) ubersiedeln; (deorsum) migrate: 
Бьс^̂ от-кше же кратига . . .  сьселнти сь горю тою 
(ех eodem loco m onasteria m utari) Ben, soboi.
126,13. — Exh.

Cf. ИНЗ-КСвЛИТИ СЛ

C'kCЛdЖ ДdTИ C A , -ai* сл, -aieiuH сл ipf.  ̂
чесомо *̂
occurrit in Christ SIep£ SiS

tesit se, libovat si, kochat se; наслаж даться; 
an etwas Freude haben; —  συνήδεσθαΐ; conde- 
lectari: с-ксдаясак» ко ca законов* к(о)жик> συνήδο- 
μαι R 7,22 Christ Slep6 SiS. — Exh.

Cf. наслаждатн sub 3, оусдаждатн

CTi.CnOCri'fcuiHHK̂ k in Supr 557,29 
посп'кшьник'к

V . s u b  C K -

CTvCTdKHTH, -RAW., -EHUIH pf.
occurrit in Psalt Kuch Supr Christ S lep i Const Meth Chrabr et 

in comm. Eug

1 . sestavit, sestrojil, vytvofit; составить, со­
зда ть ; zusammenstellen, schafjen; —  συνίστάναι, 
συναρμόζειν, pass, συγκεΐσθαι; constituere, statue- 
re, fa cere, componere: t-ki ot-k чвтир-к CToyjfHH 
тварь сьставлк συναρμόσας ;Euch 4a 1; присАЗИ 
къ ΠΛΚΤΗ дли сьстаБкюн'к кез-к члоскчкскааго с-к- 
Мбне τοϊ5 σώματός μου τοά; ^συστάντος Supr 
503,27; dUJTe и зАатомъ. скстаЕкЮна тн к-ыша 
о\*ста Еила ε ΐ . . .  συνέκειτο Supr 380,18; с-куранн 
ΜΑ ιυτ('κ) с-кти сеьл 1лжв скставн1иА м-кн-к 
συνεστήσαντο Ps 140,9 Pog Bon Lob Par; авик 
©νετροΗΚΤι пнсмена и кес-кдоу скстлелк, поути са 
ИТ-К МОраЕЬСКааГО Meth 5, Lavrov 72,12: сказан|е 
как(о) с-кстаки с(ки)тин кгрнл(тк) ΰΛΟκειιοΜίι пнс- 
мена Chrabr ms. Vratislaviense tit,; — his testimo- 

niis exli.;

spec, slvofit; сотворить; erschaffen; —  συνι- 
στάναι, συνίστασθαι, ΰφιστάναι; pass, consistere, сгеа- 
ге: TKoie ео то г<оспод)и CKTEopkuiaaro · и оттк 
не ΟΛίΐϋτΗΗχ'κ насъ сьставыиа τό . . .  ύποστήσαι 
Supr 342,14; дьньск мала о\-тЕарь къ. оуткарн 
сьстаЕН сд συνέστη Supr 429,11.

2. postavit, vybudovat; п острои ть; erbauen, 
errichten; —  συνίστασθαι; constituere: i CTicra- 
KiiuiA rpaAiii OEiT’kAkii'uiA συνεστήσαντο Ps 106,36 
Sin Pog Bon Lob Par; ηοελιλ, сьстакиЕ-к лаврл; 
συστησάμενος Supr 293,5sq; — in hoc sensu exh.

3. uspomdal, zfidit; устр ои ть , построить; 
veranstalien, errichten, herstellen; —  συνιστάναι, 
συνίστασθαι, συγκροτεϊν; constituere, redintegra- 
re : с-кстаките праздкннк-к кт». ос-кн-кимитш^ъ. · 
до рогтк OA’KTapKK'KHTUjf’K συστήσατε Ps 117,27 Sin 
Pog Bon Lob Par; съ. скЕ-ктом-к же оеою ц-кса- 
ро\* · скстакишА рать на поган’ы συγκροτείται δ 
πόλεμος Supr 197,5sq; вигилии Ch. Ε(0Γ)00γΓ0Αΐι- 
H-KIHMk И0\'СТНН'ЬМк и СТк Ο-ΚΤ-ΚΜΚ и *g· и ·β· ткк> 
0т(к)цк ·Έ · CKHkMli с-кстаклкшб Meth 1, Lavrov 70,5; 
ι;(κ )ρ κ ( ΐι)Β π  · гако отъ  иснов-кданкА скставлен'Ы 
συνιστάμεναι Eug 5аР 6sq; ♦ spec, de instrumentis mu-

sicis naladit; н астр ои ть ; stimmen; —  άρμόζειν; 
ad concentum aptare: рлц^к мои створисте wp- 
ганы и прьсти мои скстави1иА 1|галт(и)рь ήρμοσαν 
Ps 151,2 Pog Bon; — in hoc sensu exh .; — of. Oy- 
ставити.

4. uskutecnit, prov0st; осуществить; verwir- 
klichen, vollbringen; —  ιστάναι; stabilire, erige-
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re, perficere: ογκΛΟΗιωΐΛ на т ь а  . . . с-кк-кт-кч-х-к- 
жв не BiiSMorx; сткстлк1т 1 ην ού μή δΰνωνται 
στήσαι Ps 20,12 Sin Pog Bon Lob Par; Chh же 
м ир-к сткСтакитт». по в ь с е м о у  м и р о у  · п о Е -кд^

στήσει Supr 5 0 2 ,1 4 ; — in hoc sensu cxh.

5. non nisi In Apost (imitatlone usus graeci) pfcdstOr
vit, projevit, prokdzat; п р едстави ть , пока­
за т ь , док азать ; enveisen, Beweis деЪеп; — 
συνιστάναΐ; exhibere: о ксемк ст».стакисте севе 
ч(н)ст'К1ЛПк E'UTH κ·κ кефк̂ стк συνεστήσατε έαυτούς 
2С 7,11 Christ Slep6;

pfedstavit, doporucit; п р едстави ть , реко­
м ендовать; vorstellen, empfehlen; — συνιστάναι; 
commendare: азъ eo дклжкнт!. e% ti. w t кас-к 
сткстакити сл συνίστασθαι 2С 12,11 Christ (ск- 
с т а к л -к т н  Slep6 §iS);

in hoc sensu exh.

Cf. CTiCTaKAiaTH, СкСТрОИТН sub 2, CTiTKOpHTH

СЪСТ<1ВЛГаТИ, -к л а ^ , -Блгаюшн ipf.
occurrit In Euch FragZogr Apost (incl. Mih) Zach Nom

1. sklddat, sestavovat, vytvdfet; составлять, 
созидать; zusammenstellen, schaffen; —  συνι- 
στάναι, συναρμόζεΐν, συναρμολογεΐν; compingere, 
сотропеге: с-кстакл-келю\· · i пак-ы раздроушае- 
моу· жнкото^* семоу συνισταμένης . . .  ζωής Euch 
64а 12sq; jfOTAUiTovovMÔ " т-клесн ДОЕр-к и по 
4ΗΗ0\* на кьсе Д'кнство сьстаслгати са συναρμό- 
σθαι FragZogr lb  9sq; ксе т ’кло чл-кнткМи стк- 
CTdEAiai6Mo πόίν τό σώμα συναρμολογοΰμενον Ε
4,16 Christ SlepC SiS; ♦ fig. kout, strojit; стро­
и ть  (козни); Schmieden; —  συνιστάναι, άπερ- 
γάζεσθαι; seminare, struere: ико подокает(’к) по- 
nwiw(Tk). . .  еп(и)с(ко)п1УМ(Тк) скоим('к) поБнноватн

ТН
с(а) . . .  нн КОБ же на НА · нн крамол составлл απ-
εργάζεσθαι Nomjas 17b 23 (кТ кС таклА тн  Usi 9Ь 
5); такоБин ллАт'кжь сьставлАЮтк градо^ συνί- 
στησιν Pr _6,14 Zach (ставл-кетк Lobk); —  in hoc
sensu exh.

2. ΒίανέΙ, budovat; стр о и ть ; bauen, errich-
len; —  συνιστάν, συναρμολογεϊν, οικοδομεϊν; con-
struere, aedificare: ни сткСтаклАТи же лланас-
тъ 1рк αήτε συνισχαν NomUst 10b 8; sim. NomUsf

ά
30b 8; афв eo разорнук cki · пакы сьствл-кА εΐ 
γάρ α κατέλυσα ταΰτα πάλιν οίκοδομώ G 2,18 Мак 
(с-кзндак» Christ Slep6 SiS, с-кзидает-к Ochr); о 
немьже б с ак о  сьзданню с-ьстаБлгага с а  растетк

συναρμολογουμένη Е 2,21 Christ Slepc, скста- 
Блгають се SiSbis; — in hoc sensu exh.

3. uskutecmvat, provddet, uplatnovat; осуще­
с т в л я т ь ; verwirklichen, zu r Geltung bringen;
—  ίστάνειν; statuere, perficere: законт». сткстаклн- 
1бмь ίστάνομεν R 3,31 Christ Slep6 Мак SiS 
(с’так’л-келпк Ochr); — in hoc sensu cxh.

4. non nisi in Apost (imitatione usus graeci) pfcdsta-
vovat, projevovat, uskutecm vat; п р едставлять , 
показывать; erweisen, Beweis geben; —  συνι- 
στάνειν, συνιστάναι; exhibere, constituere, com­
mendare: скстаБЛ1а|бть ж е  скою  люе-кек б-к
насъ. Е (о г )ъ  συνίστησιν R 5,8 Christ Slep6 Мак 
(с ’т а Б ’л -ке т 'ь . Ochr Si§); о Б с е м ь  с ь с таБ л о ю ф б  с а  

гако е(о)жин ΟΛογπνΐ συνίστάνοντες (var. συνίσταν- 
τες, συνιστώντες) εαυτούς 2C 6,4 Christ Ochr Slep6 
SiS, с кстаБ л -кА ф е  Мак, . .  т а в ь л  . .  Mih; аф е  ко 
■кже р азо р и р ъ  · си п ак -κι с к а н д а л ;  · п р -кстл и ткн и - 

к а  свЕв с к с т а Б - к л  παραβάτην έμαυτόν συνιστάνω  
(var. συνίστημι) G 2,18 Slep6 Ochr Mak SiS (съ- 
тБарАЮ Christ);

pfedstavovat, doporucovat; п р едставлять , 
рекомендовать; vorstellen, empfehlen; ■— συνι- 
στάναι, συνιστάνειν; commendare; с-кстаклгаю же 
кам-к фуБПФ, сестро^ нашю συνίστημι R 16,1 
Christ Slep6 Si£; не eo паки севе скстаБл1а|ем'ь 
Бам-ъ εαυτούς συνιστάνομεν ΰμ ΐν  2С 5,12 Christ 
Slep6 SiS; зачинакм-к паки сеЕе ст^стаБлити εαυ­
τούς συνιστάνειν (var. συνιστάν) 2C 3,1 Christ 
Slep6 SiS.

Cf. сТкСтаБити, с т а Б л и т и , ст^ тБ ар и тн , тБО рнти

СТ4.СТЛВЛ1€НИ1€, - н и  п.

occurrit In Supr Christ, in comm. liug

1. shromdzdent; собрание; Versammlung; — 
σ ύ σ τ η μ α ;  congregaiio: т а  eo β ή  нстннл; υ^(κ)ρκ·Μ 

Белн1б · Η сьстаБ А 1ен ы в ο(ΒΑ)τ·ΚΗ χ-κ σ ύ σ τ η μ α  

α γ ίω ν  E u g  2 a p  1 5 s q ; — сг. сткставтк sub i ,  с к -  

ΕΟΡΉ, CKHbMli.

2 .  term. theologicus hypOStdZC, OSOba, b y tO S t ;
ипостась; H ypostase; —  gr. ΰπόστασις; hypo­
stasis; — non nisi in iunctione трКМИ СКСтаБЛЮННН

τρισυπόστατος; trium hypostasium: т-к л п к  и le -
ДИН-км-К ПОКЛОНеНИИМ-к СЛОуЖИМ-к · 16ДН0 τρίιΜ Η  

СкСтаБкЮнии ЕоЖкСТБО μίαν τρισυπόστατον θεότητα 
Supr 327,26; — cf. л и ц е , сп^личик, скС таБ-к, т -к л о ,  
т-к лк стЕ н ю , у п о с т а с к , E-ki}iaHHi6.

3. doporuceni; рекомендация· Empfehlung;
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commendatio;  —  составлению (впнстолин) dopo- 
rucujlci list; рекомендательное письмо; Е т р -  
fehlungsschreiben; —  συστατικαί (έπιστολαί); 
com m endatitiae epistolae; или тр-кЕоуюмъ., гако
Н'кцНН, СЬСТДБЛЮННЮМЬ вПИСТОАНН К-К EdMli или 
IVT Блсъ. cniCTaEAieHHH συστατικών επιστολών 
προς ΰμάς η  έ ξ  υμών var. add. συστατικών 2C  3 ,1  
Christ (C’KCTdK’KH'hlJfTk · вПИСТОАНН . , . CTkCTdKTk- 
Η-Κίχτι S lep C , СкСТаВкНЫНХ^Ь 16ПНСТ0ЛИИ cetera о т . § ϊδ ) .

E x h .

с ъ с т а к ъ ,  -л m .

occurrit in Euch Supr Christ Parim S lu i Dljav

1. shromdzdenl, shluk; скопление, стечение; 
Ansammlung, A nhaufung; —  σύστημα ; congre- 
gatio: CTiCTaBU кодкн-ыа нарвчв ллорл τά  συ­
στήματα Gn 1,10 Zach, . .  стак-κι Grig; — ci. ск- 
СТаКЛ№НИ|е sub i ,  сьЕ о р-ь , СЬИкМ-Ь.

2. organismus, telo, bytost; организм, т е л о ,
сущ ество; Organismus, Когрег, W esen; — φΰ- 
σ ις ; natura, constitutio corporis: χ’paнAψd д(о\*)- 
Ш1Л Λ\οι* Η т-кло · I к’сл т^лесн моего ·
I к’ск жнкот-к сьстава моего Euch 37Ь 11;
даждп! мн IV БАЛдико · сего Енслштааго на 
др'к(в'к) нага · да покрик покр-ывыиааго мо№Го 
скстака наготл τή ς έμής φ ύσ εω ς  Supr 455,10; на- 
полнитн ккск ст».стак-к мои · преч(н)стаго д{о\')Х‘*
Dijav, Sobol. 42,26.

3. term, theoiogicus hypostdze, osoba, bytosl; ипо­
с та сь ; Hypostase; —  ύπόστασ ις ; hypostasis, 
substantia: о (т к ) ц к  и c(-ki) h'k i  c( k a ) t -ki д ( о\·)-

· т р и  с ь с т а в и  с ь л и ч ь н о  в ъ  е д и н о м ь  е (о )ж ь -  

с т к -к  Euch 67а 14; не ео  ни о т ь ц ь  п р -к с т а н е т ъ  
коли ю ж е Е-К1ТИ гако ж е  lecTT». с к с т а в о м -к  τη 
ύποστάσει Supr 327,30; и ж е  с ы н  снганы е с л а в и  
т к о ю и  · и wEpasii с тк ст ав а  т к о к г о  τής ύποστά- 
σεω ς SluzSofb, Oriov i83,5: — ct. cTicTacAieHHie sub 2, 
А н це, CHiAHMHie, т -к л о , т - к л ь с т в и к ,  у п о с т а с к .

4 . iivel, element; с т и х и я ; Element; — στοι- 
χεΐον; elem entum ; кид-к. . .  ккск мир-к тр д -  
слшттк СА стра^омк . . .  и с-кстако ·̂ (pro с-кста- 
К-ы) чиноу СБОШГО 0ТКМеи]ТЛ;Т|1 (sic pro - ш т л -  
ш т а )  0Δ · камвни1б раскдаюмо с а  τά  στοιχεία τη ν  
τά ξ ιν  άρνοΰμενα  Supr 426,23; сткстаки же всего 
мира гороуфе растаютк с а  στοιχεία 2Р 3,10 
Christ; — ci. кец1к, стууни.

Kxh.

Г кС Т Л К кН И К Ъ , -а  т .
occurrit In CIoz Nom

1. zastdnce, zdstupce; заступник, защ ит­
ник; Anwalt, Verfecnter; —  συνήγορος; advoca- 
tus: w pasEomme . . . иод-ком-к 0Ел1Ч1телю · съ- 
ставкнше прав’кд-к συνήγορε Cloz 11b 11.

2. doporucujicl dopis; рекомендательное 
письмо; Empfehlungsbrief; —  αί συστατικαί; lit-  
terae commendatitiae: h h  единого ιντ(·κ) странк- 
ΗΊιίχΟ 16п(н)с(К0)п’К · ЛИ ПОПОБЪ · ЛИ диаконоБъ. 
Еес dkCTaBKHnKii · не принмати ανευ συστατικών 
NomUst 23а 5sq; — сг. СЪСтаЕЛКННЮ, с-кставкн-к-

Exh.

C^CTdKkHTi., --ЫИ adj.
occurrit in Slep6 SiS Nom

C liC Ta B k H d (ta ) вПНСТОЛНГЗ, d k C T d E k H lL lb A  K lk H H rik l 

doporucujicl lis t; рекомендательное письмо; 
Empfehlungsschreiben; —  συστατικαί έπιστολαί, 
συστατικά έπιστόλια, συστατικά γράμματα; litterae 
commendatitiae, commendatitiae epistolae: 
или тр-кЕО\'ем'ь · -кко етврн скстав’кн-κιχ’'κ · епи- 
столии ктк вам-к · иди ιυτ(τι) васъ сткСтаЕ'кн-ых"ь 
συστατικών επιστολών . . .  συστατικών 2С 3,1 SlepC, 
скставкнынук 1епнстолии (cetera от.) SlS (сткстаклю- 
HHI6M K епнстОАИИ. . .  скставлюнни Christ); w j fo -  
TAijiHĵ K ли миркн-ыми · ли с-кставкнами · 1епи- 
столыами ^^одитн συστατικοϊς έπιστολίοις NomUsf 
9а 25sq, составными епистол1ам| Jas 7а 26; 
странкн-ым-к клириком-к . . .  къ дроуз-ки и>Еластн 
Ee-c-KCTaBKHTiix^Tk книгтк · своюго 1еп(и)с(ко)па · ни- 
како же достоитк слоужкк-ы творити δίχα συστα­
τικών γραμμάτων NomUsf 23a 16. — Exh.

ct. скстаклюнию, сьставкник-ь

CTvCTdp'fcH H fe, -ИИ η .

occurrit in Parlm

zestarnuti; постарение; Aliwerden; —  τό 
γηρασαι; senescere: e -kic( t 'k)  no скстарин! исако- 
Bu · нзнемогост-к wmh емоу μετά τό γηρασαι Gn
27,1 Grig Zach. — Exh.

съ .с та р 'к ти  с а ,  --fci* с а , --kieuJH см p f.

occurrit In Zogr As Sav Ostr Psalt Supr Christ Slepi Sl5 Parim 

G1 Bes Nicod

zestdrnout; состариться, состареться; alt 
werden; —  γηράσκαν, (έν γήρα) τρέφεσθαι; sene-
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scere, senectute confici, (senectutis annos) in- 
gredi, ptc. vetu stu s: вгдл же сткстар-квши ca  · 
Бьздвждвши рл.ц-к τκοι δταν δέ γηράστ]ς J  21,18 
Zogr As Sav Ostr, Bes 3,14aa 14sq (с’тар-fcieiUH 
Uvar 9αβ 6); юн-к KTkijf-K ικο състар-fcjfTk сьй έγή- 
ρασα Ps 36,25 Sin Pog Bon Lob Par; скстар-кстк 
же CA 0\*E0 ΚΉ ДОЕр-к CTdpoCTH ДОНДв КОНЬЦД 
жнтию τραφείς δέ λοιπόν Ιν γήρ(? καλώ Supr 
208,2sg; сего иЖе в-к доЕрота)^11 cbcrap-kEiimad- 
го СА · Еож-ьстБ-кнааго того CA-uiuaHHie прнюмьА 
τ ο ΰ . . .  γηράσαντος Supr 281,8; окетткшага lecTK и 
c-KCTdp-кн CA клизк исткл-кннга γηράσκον Hb 8,13 
Christ Slep6 Si§; ce азъ ci^Tdp-fcjf'K ca  h ие к-к- 
д-к д(к)не кончаннга моюго γεγήρακα Gn 27,2 
Zach (cTapajfb ca Grig); cn ĉTip-k ca т в о и  дллти 

γεγήρακεν Pr 23,24 Grig Zach; cacTap-fcjf ce не кн- 
ти ΜΗ моужевн γεγήρακα Rut 1,12 Gl; ср-ктоста 
их̂ к два мо^жд сьстар-квша се ε θ λ μ ι м ногим и  
дньмн duo v ir i ve tu sti dierum  Nicod 25, stojano-
vl6 116.30sq. — Exh.

cf. с т а р - к т и  CA, з а м а т о р - к т и ,  о к е т - к ш а т н

СЪСТЛТИ С/λ, -станл c a ,  -станешн c a  pf.
occurrit In Zogr Mar Nik® Bes

1. shromdMit se, sejii se; сойтись, собрать­
ся; zusammenkommen, sich versammeln; — 
έφίστασθαΐ; convenire: сТкСташА c a  ap'j^Hepei · i 
к-книжьинци · cTk старцн έπέστησαν L 20,1 Zogr
Mar Nik* (свешташе ce Nik*>); _  cf. сьЕЬратн!
СКНИТИ CA.

2. dostat se, dostacit; х в а т и т ь ; hinreichen
geniigen; —  sufficere; кгдл не сткстанетк c a  .  
вамтк Η намтк ne fo rte  non sufficiat (Mt 25,9) 
Bes 12,53a|3 4sq (не достанетъ οΰ μή άρκεση
Zogr Mar As Sav Ostrbis Nik. Synod 46b 24, не
довьл’кют'к Supr 369,9); — сг. довкл-кти, достатн.

Exh.

СЪСТИГНЛ^ТИ, -нл, -неши pf.
occurrit in Venc

zastihnout, dostihnout; з а с т а т ь , достиг­
н у т ь ; antreffen, erreicken; assequi: скстнже же 
EOABCAaEii BO BopoT-fcjfK VencVost 58a 15 (постн- 
же Venc Min 447bβ, vajs 25,28); акие же састнг’- 
Ηογ Η Еолбславк Bd врат-кук VencNov 42ΐΒβ, Vajs
40,20, састиже ms. Labacense et Romanum. — Exh.

Cf. ДОСТНГНЛТИ, ПОСТИГНЛТИ sub 1

СТ4.СТ0ЛкНИКЪ, -a m.
occurrit In Supr
1. licastnik зп ё ти ; участник собора; Teil- 

nehmer des K onzils; —  σύνεδρος; concilii p arli-  
ceps: п о в - к д а в ' ы и и и  конкстатнн«\’ ц - к с а р о \ "  · та- 
к о ж д е  в - к р о к а т и  · [ а к и  diCTOAkHNKoy ĉ îUTO\* ογ- 
ставкюник» п р а к - Ы А  в - к р - ы  συνέδρου αΰτοΰ δντος 
Supr 189,20sq; — cf. cbHkMkHnKik.

2. spec, asesor, p fised ici; [асессор, заседатель; 
Assessor, Beisitzer; —  συγκάθεδρος; assessor: 
она же . . .  изндв вк сл-кдтк сткстолкннка кнАжа 
τοΰ συγκαθέδρου Supr 234,1.

Exh.

Cf. С’КС'кДкИИКТ!

c ’kC T oraH H je, -ни η.
occurrit In Supr

vylrvdni, setrvdni, stdlost; стояние, настой­
чивость, п остоянство; Ausdauer, Beharrlich- 
keit; —  ενστασις; constantia: кдно же и трк- 
n-kHHie 1вже противл лют-инмъ.· и с-кстоинн-ie- 
же за нстннл показашА την . . .  ενστασιν Supr
82,20. — Exh.

Cf. т р ' к п ' к н н 1 в

с ъ с т о г а т и ,  СТ4.СТ0гаТИ c a , -стой; (СА),
-стонШИ (са ) ipf.
occurrit in Supr Chil Christ Slep£ SiS Лрос Const Nom Bes

I. с к с т о а т и  C A  seu c b C T O Q T H  ч н м к ,  0 ч е м к  

о т т к  ч е с о  spocivat υ пёсет, zdlezet υ п есет ; со­
с т о я т ь , заклю чаться в чем-н .; bestehen; — 
συνίστασθαι; constare, consistere, exsistere, si- 
tum  esse: т - к м т к  д о в р о ч к с т ' ь н ' и н м ' ь  н с п о Е - к д а -  

Η Η Η Μ Ί ι  · c k n a c B H H i e  ч л о Е - к ч к с к о  с т к с т о н т - к  с  А  συν- 
έστηκεν Supr 208,1; в с А Ч к с к а о  о  Н 1 б М к  с " к с т 0 г а т к  

С А  συνέστηκεν С 1,17 Christ Slep6 SiS ( с т о л т т к  

Ochr Мак); н { е ) Е ( е ) с а  Е - к ш а  и с  п к р в а  и  з е м л А  

W T  в о д  111 и  в о д о ю  C ' Ь C T O t a ψ H  Е ( о ) Ж Н 1 в М к  C A O B l i M k  

συνεστώσα 2Р 3,5 Christ; η ΐκ >  в - κ  ( η μ α )  е Д 1 Н О г о  

Е о г а  и  с л о в е с н  е г о . . .  и  ж и в o τ Б o p A ψ a г o  Д « ^ ' Х ‘ * .  

н м ж е  В С А  с и л а  Ηχ-Κ С К С Т О И Т Т к  Const 9, Lavrov
1 4 ,2  ( с т о н т к  ms. 1469, Lavrov 50,24); W  Н е М Ж е  Ч И ­

Н О ^ - д а  a i | i e  и  ι ε ι μ β  н е д о с т о и н н  м - ы  с к с т о и м ^  с а  

existim us Bes 36,264аа 19sq ( с т о и м т к  с А  Uvar 
144Ьа 6); о т ъ  д Е о ю  о \ * е о  и  β · κ  д в о к »  с е г о  т в л -  

р н к >  с п к с т о г а ф е  (sic pro - ф а )  г ( л а г о ) л е м - к  existere  
Bes 38,288ba 17sq, с к с т о п ф к  Uvar 156aa 6sq, 
состоАфа Synod 237b 17;
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CTicTOHTH СА sestavat, sklddat se z neceho; 
состоять, составляться из чего-н.; sich zu- 
sammensetzen, aus etwas bestehen; —  συνίστασθαι; 
constare, subsistere: к(ог)очкстнга же овраз-ь
оттк д -κκοβΓο сего сткстоитт». СА συνέστηκε Chil 
2ba 24sq; whti к-к1ШЬНнн rpaAii анг(е)л-к1 и чл(о)“ 
к(’к)к'к1 сткстонтк са constat Bes 34,243а(5 5; кТк 
семь Ео o\*мpv’ψнмь телесн чет-ыркдлн тварьмн 
сТкСТОИЛЛк С А  bubsistimus Bes 16,83аа 8sq; — cf. 
С1кСтаБЛ1атн sub i.

2 .  absoi. ziistdvat, setrvdvat; оставаться; b l e i -  
b e n : —  παραμένειν; manere: aijie не состоаттк (до) 
м(о)л(и)ткк1 . . .  да 1ут(т1.)л8читк с(а) ιντ<·κ> ц(к)р- 
к(Тк)кн μή παραμένοντας δέ ττ] προσευχή Nomjas 
31b 22 (aijie не стоить до λι(ο)λ(η)τκ·κι Usf 
45b 25).

3. стк ц-кмк stdt s niki}m; с то я ть  (вместе) 
с кем-н.; mii jmdm stehen; —  ί'στασθαι συν 
τινι; stare cum aliquo: о ст-fc телпк · (и м) и 
д  · с’кстогафимк ск агнкцемк на гор-к сннанст-кн 
των συν άρνίω εστώτων tit. ad Ар 14,1 Rumj 
(cToemTkijfK ck агнкцемк Hval); — cf. стонтн.

Exh.

СЪСТраСТкНИКТ»., -a m.
occurrit in Naum

spolutrpitel; сострадалец; Mitleider; una 
patiens: Ератк сего Елаженнаго Климента · и ск- 
подро^Тк и скстрастннкк Naum 308аа 5sq. — Exh.

СЪСТрОИТИ, -стро1л ,  -стронши pf.
occurrit In Supr Nom

1. srovnat, sm ifit; примирить; ausgleichen, 
versohnen; —  κα τα λλά σ σε ιν ; reconciliare: жртк- 
ТКЛ1 C 6 E 0 №  sa H-KI принесвтъ . . . Ck ОТКЦкМк C-kl 

(pro H’hj) CTiCTpoHTH TO) π α τρ ί κα ταλλάξα ι Supr 
342,9; сего д-клкма ео скннде синъ е(о)жнн . 
да CTkCTpoHTTi naiue юсткстко ск Еоголлк ϊνα  κατ- 
αλλάξ]] Supr 423,8 (πρίΜΗρίτ-κ Cloz 9a 29); — of. 
прнмнрнтн, сьмнрнтн.

2. pfipravit, uspofddat; приготовить, ус­
т р о и т ь ; vorbereiten, ordnen; —  καθίστασθαΐ; 
proponere: коле же o\*eo поср'кд'к их”к ккведъ- 
ша (pro -lue) памАТк на OEkiuT^i полкзл; · ο τ ή  

йих'к np-fccToAUJTHiyTk (pro -лпк) сТкСтроиллк κα- 
ταστησώμεθα Supr 83,5; — cf. стрснтн sub 3.

3 . potvrdit, schvdlit; подтвердить, одо­

бр ить; bestatigen, genehmigen; —  επίνευαν; 
comprobare: югда състрогатк г<оспод)кско1е (per
errorem pro ГОСПОДИН) СОуЖНТНЮ · Т-КГДа ПрНЮ- 
млетк Ерачною HSB-kitieHHie έ'ως άν επινευσωσιν οί 
κύριοι την συνοίκησιν NomUsi 41b 12 (строАт(к) 
Jas 29a 15); — of. о^ткрткднтн.

ExJi.

Cf. оустронтн 

СТ^СТр'клИТИ, -ли ;, -лн 1ии pf.
occurrit in Zach

zastfelit; застрели ть ; erschiepen; —  κατατο- 
ξεΰειν; confodere: стр-кдами скстр-клен-к Εογ- 
детк  κατατοξευθήσεται Ex 19,13 Zach (deest in Grig).

Exh.

Cf. с'кстр'клгатн

с т ^ с т р 'к л га ти ^  - λώ№, - ло^шн ipl.
occuriit in Psalt Euch Parim

sestfelovat, stfilet; состреливать, стр елять ; 
herabschiepen, schiepen; —  κατατοξεύειν, καταβάλ- 
λειν; sagittare, deicere, perforare (Vg.). configere 
(It.): оуготокашьй стр-кд-к! ктк то\*л-к · сткстр-кл-к- 
Т1 ΒΊι мракк правим ср'ьдкцвмк τοΰ κατατοξεΰ- 
σαι Ps 10,2 Sin Pog Bon (стр-клатн Par Lob). 
нальАилА ллк-ь СБ0 1 . Η вефк горккл; сьстр-кл-кт! 
Бк танн-KijfK нбпорочкна τοΰ κατατοξεϊ5σαι Ps 63,5 
Sin Pog Bon Lob Par; нал1АИЛА ллктк cKOi · CTi- 
стр-кл-ктн HHitiaero τοτ3 καταβαλεϊν Ps 36,14 Sin 
Pog Bon (стр-клатн Par Lob); Бкнезаапл; скстр-к- 
л’кик.т'к Η не oyEObftTTk сьл κατατοξεΰσουσιν Ps
63,5 Sin Bon Lob Par (стр-кл’кик.т'к Pog); н 
стр'кламн своими с'ьстр'кдАЮтк крага κατατοξεΰσει 
Nu 24,8 Zach, стксрил-квттк Grig; — fig.: не нматтк 
ЕО снли ак-к пакости творнти · ток’мо пом-кип- 
ленки сткстр-кл’кти Euch 88b llsq . — Exh.

Cf. с-кстр-клити, стр-клити 

с ъ с т ; ^ п а т и ,  -ai*, -аюши ipf.
occurrit In Bes

odstupovat, sestupovat; о т с т у п а т ь , схо­
ди ть ; abtreten, absteigen; —  (locum) m utare, 
secedere, descendere: Е'кжитк же м^кста не ск- 
етоупан fugit autem  non m utando locum Bes 
14,69b(5 23 (не стоупан Uvar 43ba 17). — Exh.

Cf. гкх^одити
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СЪСТЛПИТИ C A j -ΠΛΙΛ с а ,  - пиши с а  p f .

occurrit in Supr

sestoupit se, uzavflt se; сойтись, сомкнуть­
ся; zusammenlretenj zusammenkommen; —  aw - 
ιέναι; coalescere: ΕΗΑ^ΕΊιωβ iwope рдстл^пнЕъшв 
CA · и ndKTJ с'ьстл.пнЕ'ьшв ow ioioav Supr 
417,6sq. — Exh.

CTvCTv, -a  m.
occurrit in Supr Tuu

p rs; грудь, сосец; B m st; —  θηλή, μαστός, 
μαζός; m am m a, uber: ико се матн чАдолюва · 
подав'ыин сткстк млдАвНк1;оу' την θηλήν Supr 
312,3; Η л»ъ1 πρκκυΗ chch подаЕ-ьше оумоу* Еа- 
шемоу* την θηλήν Supr 312,12; аште кто Енднттк 
лъатврв . . .  подадлкштж с-кск την θηλήν Supr 
384,21; скск cYiwa cRoiero даюм-к τήν θηλήν Supr 
384,27; нже. . .  пнштн ceKt отъ матера скса 
сксжттк έκ τής θηλής Supr 384,15; 1егда CA ck- 
САде мл-кко . . .  загрдднттк пжтк сксоу τοϋ μα- 
ζοΰ Supr 312,8; ιντΕρ-κΓβγ. . .  люЕОД-кнстко еа 
ιν τ  ср*кдк1 сксоу еА έκ μέσου μαστών αυτής Os 
2,2 Tun (deest in Gl). — Exii.

Cf. пръсн, C h C k i;k

C T v C T v I ld T H , -ПЛ№, -πΗΐϋΗ pf.
occurrit in Cl Bes

pi. ad spd<; pf. ad споть; schlafen; —  sopiri: 
№гда притн соудни . . .  няЕоденнн и нввр-кгомни 
ктк смкртн cTiHd сксьпАТк 1п m ortis somno 
sopiuntur Bes 12,62ap 21 (спАТк Uvar 39bp 13, 
Synod 54a 13); ♦ съннга сксьпатн ενύπνια ένυπνι- 
άζεσθαΐ; somnia som niare: caiik-k саспетк ενύπνια 
ένυπνιασθήσονται J1 3,1 (2,28 vg.) Gl (сонткИ еи- 
ДАТТк Grig Zach, сТкНЫ оуярАТк Tun); — cf. C h -  
HHI6 ЕНД-ктН sub ChHHie. — Exii.

Cf. скпатн

CTvCTv̂ H/RTH C A , -НЖ ca, -нешн ca pf.
occurrit in Sin Pog Bon

seschnoui se, vysusit se; ссохнуться, высох­
н у т ь ; austrocknen, versiegen; —  συμφρΰγεσθαι; 
arescere: kocti моьл •кко co^uiiao сось^л; сьл 
συvεφρvyησαv Ps 101,4 Sin Pog, CKCjfOX^ c a  (sic!) 
Bon (caycY  c e  Lob Par). — Exii.

Cf. с-куилти, НСКХНЖТН, HChXdTH, оус-кхилтн, 
НСАКНЖТН

СТкГкЦк, -а ш.
occurrit in Ε ν Psalt Apoc Parim Gl Dim Const Bes

prs; грудь, сосец; B m si; —  μαστός; uber, 
mamilla: в л а ж в н о  ч р -к к о  H o iu k tu e e  т л  · i  с к с к ц а  
■ к ж - е - с н  с’ксад'ь μαστοί L 11,27 Zogr Mar As Sav 
Ostr; Блажвна нвпдод'кЕн . . .  i сьсьцн 1ж е  н е  
Д 01Ш Л  μαστοί L 23,29 Zogr Mar; ογπΉΕύΗΤκβ мое 
оттк С0С к Ц 1«  л д а т в р ! лдовья από μαστών Ps 21,10 
Sin Pog Bon Lob Par; п р -к п с к с а н к  при с а с к ц о ^  
п с к с о м к  SAdTkiivvk προς τοΐς μαστοΐς Αρ 1,13 
Hval Rumj; да с ъ с в т е  н н а с ы т и т е  с А  w t  с к -  
с в Ц 1к ονταΐϋβΗΐί; е л  από μαστών Is 66,11 Grig
Zach; сквер-кте__  СкСАфее сксцж μαστούς Л
2,16 Lobk, скСкцА Zach Gl (скстк Tun, var. Gl iwae- 
Ko); no что же сксца ckcax̂ k μαστούς έθήλασα Job
3,12 ms. Viti Gl (ЕЗДоенк в-к^к пр’сн ms. Nov II 
Gl); отрочА же не jfOTAiue итн ca  по чюжк стк- 
сецк Const 2, Lavrov 2,7 ; — fig.: ИКО СкСкЦУ* ^̂ (рНСТО- 
со)Еоу веПк^а же и нокд . . .  сьсав-ь оученига Dim 
104b, J a g i i  187,11; нже νντ(Ή> СкСЦЮ с(еА)Т'ЫИ 
ц(к)ркке мд-кко ЕъиикнАГо кдаанига npHKMaeiWh 
аЬ uberibus Bes 19,91ba 17; скскте фвдр-кна 
сксца л»(н)д(о)стн в(ож)ни ubera Bes 25,166ар 2.

Exii.

Cf. npikCH, ChCk

С 'кС 'кдЛТИ C A ,  -Д 1 Л  C A , - д к ш н  c a  i p f .

occurrit In Supr

sedal se, srdzet se, tuhnout; сворачиваться, 
засты вать; gerinnen, erstarren; —  πήγνυσθαΐ; 
congelari: т -к д о  в о  в к  с т о у д е н к  Е - ь п а д ъ  ■ я а м р к - 
ва «у-во Ексе о с н н » 1 в т 'ь  · с ь с к д а и к ш т н  са к р к в н  
πηγνυμένου Supr 89,15. —  Exh.

Of. C lk C f e T H  C A

С'кС*кдТ1 V. слскд-к

с 'к с 'к д к н и к  'к ,  -а m.
occurrit in Napis

spolusedici; вместе сидящий; Beisitzender;
—  συμπάρεδρος; in p ari th rono, assessor: ciic-k- 
ДННКД CTi np-kcToaoAVk №(тк)чеддк · начАтоК!! на­
шего прнм-кшенм Сктворн συμπάρεδρον τφ  θρό- 
νω Napis 97a 5. — Exii.

Cf. С^СТОДкНИК-к
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С Ъ С 'к Д 'к ти , -скждж, -с-кдишн ipf.
occurrlt in S lu i

scdft spolecne s пеЩ т; сидеть вместе с 
кем-н.; mit jmdm sitzen, beisiizen; —  συγκαθέ- 
ζεσθαι; cissidere: rop-k и^{тк)цвки съскДА σνγκα- 
^ήμενος SluzSof®, Oriov 275,12 (скд А Н  . . .  ск ιν(τκ)- 
ц елкк SlU ZSof», Orlov 275.1) . — Exh.

Cf. С’кд'ктн

с т к с ф к а т и ,  - d № , -Д 16Ш Н i p f .

occiurtt In Euch G1 CanVeno et In comm. Eug et In cant. Loh

stinat, sekat; руби ть, отсекать ; abhauen, 
enthaupten; — συγκόπτειν, διακόπτειν; concidere:
ChCkKdlA E-kc-KJ · C h Гр-кШкННКЪ! · H ПОГОу'ЕЛАЬЯ 

ья συγκόπτων Eug 14Ηβ 7; мечи скскка^мъ . . .  
крага лоукдЕдго мвчкмк ткркп-кнни сьсккл-ь 1бсн 
CanVenc, vajs 142,22; с’сккдлк вен оу'Ждсомк гд(а)- 
кн снлнихк διέκοψας Hab 3,14 Gl, Cant 5 Lob 
(с’кс'кклк ecH Cant 3 Pog Bon, Cant 5 Par, Eug 
17aa 19, проклвл вен m aledixisti ms. Pasmanen- 
Se Gl); — flg.: ДН-кЕОДТк . . . (УЕк^ОДНТЪ . . . СТкТрА- 
Cdbft Η с ъ с к к л ь к  · НДПЛСТкМН I Б-кДаМН ОЕАаГДЬЛ 
Euch 88а 18. — Exh.

C f. c b C -k iiJH , с -к ф н , о т - ь р - к а о в а т н , р -к з д т н  

СЪС'ксТИ С А , - С А Д л ; с а ,  - с А Д в ш н  с а  pf.
occurrlt In Supr

sednout se, srazit se; свернуться; gerinnen;
— (θρόμβος); (grumus lactis), in grumos con- 
crescere, gelari: т д ж е  ю г д а  с д  с к с д д в  м л -к к о  и 
о с ы р-к ю  · з а г р а д н т - к  пжтк сксоу" о θρόμβος τοϋ 
γάλακτος τυρωθείς Supr 312,6. — Exh.

C f. C k C t A d T H  C A

С ^ к с Ф ф И ,  - с - к к ж , - c -к ч в ш и  p f .

occurrlt In Psalt Parim CanVenc, In cant. Eug

1. setnout; отр уби ть , отсечь; abhauen, 
enthaupten; —  συγκόπτειν, διακόπτειν; concidere: 
с ъ с -к к л ; O T T k  л и ц а  е г о  в р а г и  е г о  συγκόψω Ps 
88,24 Sin Pog Bon Lob Par; г ( о с п о д ) к  л р д Е к Д в н -к  
с т к с к ч в  E - h i i A  г р 'к ш к н н к 'ь  συνέκοψΕν Ps 128,4 Sin 
Bon, с т к с к ч в т к  Pog Lob Par; с к с к к л к  e cH  8 ж а - 
coiWk Г Л Л Е Ъ ! C H A H K IH X T I διέκοψος Hab 3,14/Cant 3 
Pog Bon, Cant 5 Par, Eug 17a 19 (c d c e K dA k  ecH 
Cant 5 Lob, с’ с к к д л к  вен Gl, п р о к л е л  е сн m ale­

dixisti ms. Pasmanense Gl); iw e4H  cbckKdieiWh . .  . 

КрДГД ЛО^'КаВДГО М вЧ кМ к Т кр кп -кн н га  С'ЬС'ккЛ'Ь I6CH 

CanVenc, Vajs 142,23; — cf. C h c t K d T H .

2. skout, ukovat; сковать; zusammenschmie- 
den; —  συγκόητειν; conflare: с т к с к к л т т к  м е ч А  

C EO A  Hd pddd συγκόψουσι,ν Is 2,4 Grig Zach; —  cf.
KO EdTH , O KOEdTH sub 1.

Exh.

СТкСЛчДИТИ, -с л > ж д ж , -с л > д н ш н  pf.
occurrit In Lob Par

posoudit, rozsoudit, pf. ad soudit; обсудить, 
pf. ad судить; richten; —  κρίνεΐν; iudicare: сл- 
соу’ Д н т к  н н ψ н л ^ k  А ю д а н с к н м к  κρίνεϊ Ps 71,4 Lob 
Par ( ο Λ Α ί τ τ ι  Sin Bon, с л д н т н  Pog); с к с о у д н т к  
-к я н к о м к  н с п А Н Н Т к  ndAdHH-k κρίνει Ps 109,6 Lob 
Par (cAAiTTk Sin Pog Bon). — Exh.

Cf. С Л Д Н Т Н

СТкСЛ^ЖДЛТИ, -dKR, -dieuiH ipf.
occurrlt in Supr

pfipravovat; подготовлять; bereiten; —  πα-
ρασκευάζειν; еШсеге: по MdAoy’ Еедч11 а  . . . пдо-
ДОНОСЪСТЕОЕаТН ПОДОЕкНО SkEdHHia · CЬCЛ>ЖДddШ6
παρεοκεύασεν Supr 280,5. — Exh.

Cf. rOTOEdTH, OyrOTOEdTH

С Т кС Л ^Д '^к , - d  m .

occurrit in Ev Psalt Euch Cloz Supr Apost (incl. En Gr5) Apoc 

Parim Gl Horn Pochv Const Sud Nom VencNIk Bes Ben CMLab

1. ndstroj; орудие; Instrument; —  σκεΰος, 
δργανον, μάγγανον; vas, instrum entum , arma 
(pi.), m onstrum : лл>к-к ceoi отТкЕл-кче н oyroTOKd
I · H ETk HeiWh OyrOTOKd СТкСЛД-Ы C-KiyvpTkT-hHTklbft 
σκεΰη Ps 7,14 Sin Pog Bon Lob Par; Др-кЕО 
ОСЖДТкНТи СТкСЛДТк · ПДОДТк CTEOpI · ОСЛЖДеН'ЫМТк 
СЕОЕоДЛк καταδίκης δ'ργανον Cloz 10a 29; Mpd4kHd 
H TkMkHd EkBAOVXd CkTEOpHCTd ■ (ЗКОЖв аНЖДЛ- 
ШТНШЪ СТкСЛД-Ы · Η ECd ЖЖd ОТЪЕКСЛДОу ΟΤΉ- 
трткгнлтн СА τά τών οίκοδομών μάγγανα Supr 
52,25; ΜΗρΊνΗ-κΐΗ Epdrii Еелн1а(ръ) nocTdEkUieTTk cti- 

скои dK-ы E-hTopddro dpHd σκευος Supr
190,18; СКНННЮ же н eca с'ксоуД'Ы сдоужкЕкн-ыи 
кр-кЕИЮ тдкоже покропн τά σκεΰη Hb 9,21 Christ 
Slepc SiS; н-ын-к oyEO въякАдн стксоудтк teoh ·
твлтк же Η ΑονκΊι τό σκεΰος Gn 27,3 Zach (сждтк
Grig); ♦ СкСЖДЪ МЖЧНАкН-ЫН V . sub АДЛ>ЧНАкН'Ь.
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spec. hudebni ndstroj; музыкальный инс­
т р у м е н т ; M usikinsirum ent; — δργανον; orga- 
num, instrumentum musicum: на кркЕнТ поср-к- 
Д'к №Α OE-kcĤ OM'h сксл.Д’ы CEOiA τά Οργανα (Ps 
136,2) Supr 418,23 (ivprdHkl Pog Sin Lob Par, 
Cloz 7a 32, eprdHTJ Bon); ♦ сТкСЛДТк ncdA'hMkCK'h 
psalterium, ζαΙΙάΐ; псалты рь, псалтерион; 
P salter; —  σκεϋος ψαλμοϋ; vas  psalm i, psalte­
rium : аЗЪ НСПОЕ-км’ ТН с а  ЕК ΛΙ^Αβ^Ίι ЕЪ С-ЬСЛк- 
д -kjfk ilrdAOM-hCKkiHX-k Iv σκεΰει ·ψαλμοΰ Ps 70,22 
Pog Bon Lob Par (eti сжд-кх-к пъсдломкск’ых'ь 
Sin); — In hac notione exh.; — cf. Op-hrdH-h, IICdA'h- 
T-wpk,

2. vie, predmei, m ajetek; п р едм ет, имуще­
ство ; Sache, Gegenstand, Eigentum; — σκεΰος, 
τά σκεΰη; vas , vasa  (pi.): KdKO мож вт'к  кто · 
ЕкННТН ЕЪ  ДОМ^ Kp'kn'hKddrO · I С'ЬСЛ.Д'Ы его 
pdCXUTHTH τά σκεύη M t 12,29 Zogr М аг; sim. Ch- 
слдтк τά σκετ5η Me 3,27 Zogr Маг N ik“, CkC0 \-Ad 
Nik^; E-K т ъ  Дкнк е ъ  нкже Ел^детъ Hd кров-к ·
I сткслдн его е ъ  домоу · да не с'кд'кзеттк в-к- 
ЗЛТ-К ιχΉ τά σκεύη L  17,31 Zogr Mar; I не 
Д’kdшe ннкомоуже iwhiwo нести · сксждтк сквоя-к 
цр'ьковк σκεΰος Me 11,16 Zogr Mar N ik “, СкСоудн 
Nikb; ISMeTdHHe СТКОрНШЛ C-KC^AOiWlk · ΰΛ^ψΗΜΊι 
ΒΉ KopdEH των σκευών Jon  1,5 Grig, HSMeTduix; 
СЬСЛ̂ Дк! Lobk; и BCdKdPO CkCOyAd CAOHOEd I ECd- 
Kdro ckcoyAd iVTk KdMeHH-k σκεΰος . . .  σκεΰ­
ος Ар 18,12 H va l Rumj; — de donis voUvis τό 
ανάθημα; donum : етером ^ r(Adro)di*mTeM'h о 
ЦР'ЬК'ЬВН · -кко KdMeHkBMk ДОЕрОМк · I СТкСЛ- 
Д-ы o^KpdiiieHd естт^ αναθήμασιν L  ^21,5 Zogr 
М аг; — In hoc sensu exh.

3. nddoba; сосуд; Gefafi; —  σκεΰος, αγγεΐον, 
άγγος; vas, vasculum , alabastrum , sarcinula, 
diota, dolium , capisterium ; мждрълл прншшА 
I ол-ki · I BTk Chc*A-kjfk έν τοΓς άγγείοις Mt 25,4 
Zogr Mar As Sav O strb is , Bes 12, Uvar 39ba 4, 
Synod 53b 17 (εή  свуд-кх”к Pogod 61Ьβ 18sq); 
iSETipdmM Д0КР-Ы1Л ΒΉ СКСЛДЪ! είς ά'γγη Mt 
13,48 Zogr Mar As Sav Ostr; ннктожв оукоу св-к- 
THAkHHKd въжепк · nOKP'hlEddT'k его СКСЛ̂ ДОМк 
σκεύει L 8,16 Mar As Sav Ostr Nik (сплдомк 
Zogr); HMdM-h же c'hκρoEHψe ce къ глннкн-kx’'h 
сксоуд-к^-к έν όστρακίνοις σκεΰεσίν 2С 4,7 Christ 
Oehr Slepd Мак SiS; прннесв скс^дтк MdCTH ala­
bastrum  (L  7,37) Bes 33,224aa 2sq et 224Ьр 15 
(addEdCTp'h αλάβαστρον Zogr Mar As Ostr); HdrtHia- 
HoiW-h сосвдол» KHHd diotae VeneNik 8,64; — flg.: 
прннесе в-к мноя-к TkpnicHHH сксоуд-ы гн-квоу

σκεΰη R 9,22 Christ SlepiS SiS; ♦ скслдтк κρΉ-
ЧdЖЬH'h V. sub Kp'hЧdЖkH'h;

flg. de homine σκεΰος; vas ; ссоудк HSEpdHk MH 
ecTk Ck σκεΰος εκλογής A 9,15 Hilf GrS Oehr 
SlepiS Mak SiS; наоучн ни сьсждомк · HSB'hpd- 
н-ымк тконллк ndBHidOiVVk διά τοϋ σκεύους τής εκ­
λογής Eueh 19b 19; HSE'hpdH'h скслдтк lecTTi 
TwdH'h εκλογής σκεΰος Supr 287,21; прнведошд 
же 46CT'hllddrO ChC^Ad и CT6Жβpd MA;4 6 HHK0M-h 
τό έντιμον σκεΰος Supr 60,16; dψ6 8κο кто w4HC- 
тн т СА ιν τ  CHX, к8двт сос8д ΕΉ ч(к)стк σκεΰος 
2Т 2,21 Moskb SlepiS SiS; Акшвод'ъ.. . .  вшедтк ε ή  
свои С'ЬС0\’Дк1 Const 15, Lavrov 28,10;

de corporc humano σκεΰος; vas: Е'кд’ктн KO- 
«оуж’до EdCh свои СКСОуДТк C'kTAЖdEdTH ΕΤι 

с(вд)т(ъ|)ню τό Ιαυτοΰ σκεΰος ITh 4,4 Christ Si5.

4 .  sensu latiore de quolibet receplaculo:

pokladnice; сокровищница; Schalzkammer; — 
■θησαυρός; thesaurus: EAdr-Kj ЧА(ов'к)к-к · ο τ ή

EA dTd C'hCЛ>Дd Н Я Н О СН ТЪ  EAdPdia ·  H AЛ>KdB'Ы 4 A (0 - 

K 'k )K 'h  ·  О Т Ъ  A ^ iK dEd  СЬСЛ^ДА Н З Н О С Н ТЪ  AA^KdEdia 

έκ τοΰ . . .  θησαυρού . .  . έκ τοΰ . . .  θησαυρού Mt 
12,35 Sav (οτΉ . . .  с к к р о в и ш т А  . . .  οτ-κ . . .  с ь к р о -  

EHmTd Zogr Mar As Ostr); — meton. poklad; сок­
ровище; Schatz; —  ta  κειμήλια; cimelia (pi.); 
О уК р-Ы ТН  χΌΤ-kdllie dKU πpOДdK'hШOVΌ\'iVVOV Д̂ киТк- 
CTEd с'ьсЛкД'ь τά τής παρθενίας κειμήλια Supr 
240,8, A(-k)BecTBkHddro ckcA;Ad Н от, van wijk

obilnice, sypka, stodola; амбар; Scheune; — 
apotheca (Vg.): pdc’coyTH со\-тк сксоудн apothe- 
cae (Vg.), J1 1,17 ms. Novianum G1 (точиAd ληνοί 
Gl, т-ксци Tun);

nddrz; водоем; Behalter; —  αγγεΐον; cisterna
(Vg.), vas (It.): ΠΗΙ ВОДти ΐντ(Τι) CBOHJfTk С'ЬСЛкД'Ь 
από σών αγγείων Pr 5,15 Grig 27a 25, Zaehbi», 
ιντ(Ή> chCAiAd Grig 26a 21.

In Bes quinqules pro baSlS: Hd СКСОуД’кх’Тк Жв ^e-
роувим-к HdnHCdKT CA in basibus Bes 17,125aa 
3; Hd chcovAtx-k ц (к )р к ( 'к )в к н 'ы н х 'к  in basibus 
Bes 17,124bp lls q ; sim. Bes 17,125aa 12; HpdEii- 
iVVk СкСОуД-к RkpXO\’ ВЪЯАОЖвНО ЕрвМА (pro Ε ρ β · 

м д) HOCHTK more basium  Bes 17,124bβ 23sq; 
что HHo HdSHdivveHdioTk CA сксо^дн ΤΗ bases Bes 
17,124Ьр 18.

Nota: къ веАнкъ1н сксо^д-к б(ож)ин SudUst 61а 
22sq (recte вТк. . .  соудт». е(о)Ж1Н Jhs 42а 5).

а . сжд-к*
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СЪСЛ/ИЬН'ЬтИ C A j -нмч СА, -ниши са ipf.
occurrit In Supr

obezfele pozorovai, sledovat; осторожно на­
блю дать, следить; umsichiig beobachten, be- 
lauern; —  παρατηρεΐσθαΐ; observare: кнд-к κτϋ-
H Jfh  E -k C h  CkCAliVVHi^UJTe CA К ГО  ·  И в д с тл > п д > л .- 

штА оттк страна παρατηρούμενους αΰτόν Supr 
37,5sq. — Exh.

Cf. КДЮСТН, назнратн, стр-кфн, с-ыдАдатн, сжмк-
Н-ктН СА

С'кСЛ^фкНЪ, -ъш adj. 
occurrit In Euch

soupodstatny; единосущный; wesensgleich; —  
ένυπόστατος; consubstaniialis: с-к жик-ымк тко- 
нмк · I с('Ы)нол»к μετά τοί5 . . .  ένυ-
ποοτάτου λόγου Euch 93a 16. — Exh.

Cf. 16ДНН0СЛ>Ц1кН'Ь 

С Ъ Т В Л р К ,  -Η f.

occurrit in Lob GI

1. budova, stavba; здание, постройка; Ge- 
baude, B au ; —  βάρις; domus: ямоу’рнд и ста- 
катк Η касн-к от рнзк τκοΗχκ, от’ сткарн слонок- 
нн^к из ннужв ЕЗБвсвлншв Тб από βάρεων έλε- 
φαντίνων Ps 44,9 Lob (ιντ-κ каркн Sin Pog Bon, 
o t ( ’)  TEispH Par); — cf. Д ом тк , ^ д̂-квина, храмнна, 
XpaMTi, зкданню, скзкданню, карк, ткарк.

2. vec, zdleiitost; дело; Sache, Angelegenheit;
------  C & U S & f  rCS’ n o n  n i s i  in adverbiall i u n c t i o n e  3 d  К Л ч №

chTsapk proc; почему; warum; —  διά τοΰτο; 
quam ob causam ; aa коу сткарк г(лаго)л<в>тк 
г(оспод)к ковксткн διά τοΰτο Agg 1,9 ms. Vatica- 
num Gl (cero ради Gl); — cf. квфк sub 4, Д-кло 

sub 4, прнтткча sub 1, п р -ксто ш ф вю  sub np-bcToiaTH.

Exh.

CTvTKdpraTH, -p D № , -p ia ieu iH  ipf.
occurrit in Zogr Clirist Mak Nom Vcnc Bes; In ms. lussi- 

co-slavonicls (VencMin NomJas BesUvar) -TK O p- invenitur

1. cinit, konat, provadet; делать, совер­
ш ать, проводить; tun, ausuben, abhalien; —  
ποιεΤν, διώκειν; facere, sectari, (exaggerare): 
много лМкНОЖкстБо · сдишакъшв вднко сткткар-ка- 
шв мрндошА ктк нвмоу* ποιεί Мс 3,8 Zogr (тко- 
р-кшв Маг Nik); Ексвгда довро скТЕар-кнтв διώ­
κετε ITli 5,15 Мак (гоните Christ, т-кр-китв Ochr

SiS, lacuna in SlepC); H сдоуЖЕа за него сотЕорАе- 
ма по ЕСА Д(к)нн кТк к(о)гоу VencMin 447Ьа, vajs
24,3 (сдбжЕа ндАше Vost 57а 11, сдоужЕоу ТЕора- 
χον Nov 420Ьр, Vajs 39,5); на днцн ^Еднченнк оу- 
ЧеНН16Мк СЪТКарАЮТк · E*b С(к)рд{к)ЦН «уво 
сластк дюв-ЬЕв хранАТк increpationes . . .  exag- 
gerant Bes 34,234ЬР 12, СОТЕорАЮТТк Synod 194а 
4sq; ♦ CTkE-kTTi сьтЕаргатн συμβοΰλιον ποιεϊν; 
consilium facere; никд-кше фарис1ЕН ск 1родн-к- 
ΗΊϋ С'ЬБ'кт'ь CHiTEap-kaĵ x на нк · как» i вл> по- 
гоувнди συμβοΰλιον έδίδουν, var. έποίουν Me 3,6 
Zogr (тЕор-кул Mar Nik); — cf. съЕр-ьшатн sub i;

sensu male dopoustet se, pdchat; допускать, 
совершать; begehen, vertiben; —  com m ittere, 
delinquere; и  n o  к р к ф б н н н  в о  м н о г и  г р - к ^ ъ !  

c'hTKapAieM'h m ulta commisimus Bes 10,48aa 11, 
εοτκορΑβΜΊι Synod 42b 24; 1б Г ( о ) ж в  τίκι ендншн

r p - k x ’-h i стЕарАЮ141И д о д г о т е р п - к д н о  тврпАЦ1а р е с -  

cata delinquentium  Bes 13, Uvar 41bβ 10 (ск- 
г р ' к ш а ю ф Н ] ( ' ' ь  Pogod ббаР 21sq, с о г р - к ш а к > ф а  Sy­
nod 57а 10).

2. vytvdfet, рй8оЫ1; создавать, произво­
ди ть ; schaffen, wirken·, —  facere, рагеге, ir-  
rogare; твдв(ск)наи eo wna чюдвса \укъгда и- 
ЕД АЮ Тк С (еа )т ('Ы )Н Ю  · НвЖб CTvTEapA ЮТк · СН 
же Д<0\')ХСЕкНаИ · иже ТЕО рА Тк СА На д(о\·)- 
IUH · СНДЪ! ЖНБОТОу Н6 ПКДАЮТк · ΙΙΊι СЪТЕарА- 
ютк fa c iu n t . . . faciunt Bes 29,190ьр 9 et 13sq, 
СОТЕорАЮтТк . . .  сстЕорАЮтТк Synod 158b 24 et 
159a 1; с-ытостк же дакомкстЕО стЕарАЮтк ра- 
r i t  Bes 36, Uvar 143ba 32 (ражаютк Pogod 262ba 
19sq, Synod 216b 4); —  Чкто Koiwoy: иже leMoy 
зда что cTKopAiue qui sibi m olestiae aliquid  
irrogasset Bes 35, Uvar 141Ьр 25sq (тЕорАшв 
Pogod 259Ьр 7, Τ Ε Ο ρ Α ψ β  Synod 214a 9).

3. c. duobus acc. cinit пвкоНо necim, nejak^m;
делать кого-н. чем-н., каким-н.; jmdn zu 
etwas machen; συνιστάνειν; facere, consti- 
tuere, (emollirc): а ф в  в о  1а ж в  р а з о р н х - к ,  с н  п а ­

к и  с ъ з н д а ю ,  п р - к с т о у п д | е н н к а  с е в е  с к т Е а р л ю  πα­
ραβάτην εμαυτόν συνιστάνω G 2,18 Christ (скстаЕ- 
д - к л  Ochr SlepiS Мак SiS); е д и н а  ж е  в ( о г ) а т к -  

CTEHia н с т и н к н а  с о у т к  · г а ж е  н - ы  Е ( о г ) а т ' ы  д о в р - ы м и  

д-клъ! с-кТЕарлютк nos d ivites v irtu tib u s fa ­
ciunt Bes 15,74bP 21sq, с о т в о р л ю т ъ  Synod
63b 16; д р [ д ] о у г о 1 е  eo к р - к м А  с т р а ж а  cko№d 
п е ч а д н ю  м о у ч а т к  · a д р о у г о к  п о  wehakio н а  

"οχοτκ MAK-hK-hi стЕарАютк em olliunt Bes 
15,76bβ 17, с о т Е о р А Ю Т - к  Synod 65a 20; — cf. n o -  

д а г а т н  sub з.
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4 .  slavit; праздновать; feiern; —  έ π ι τ ε λ ε ΐ ν ;  

facere, адеге, celebrare: не двстонтк к-к сороко- 
оустию р»жкстЕД стварАтн γ ε ν έ θ λ ι ο ν  έ π ι τ ε λ ε ΐ ν  

NomUst 29b 5, соткорлти Jas 21Ь 15; — cf
п раздкн оватн  sub 3, прааАкнкстЕОЕДти.

Exh.

Cf. СТкТВОрНТН, тквритн, CTkCTdKAtJTH

C T vT K O p H T H , -ρ ΐΛ ,  -рнш и p f.

occuiTit In Ev (incl. Achr Und) Psalt (incl. Sluck Eug) SlnSIui 
Kij Prag Euch Fris Cloz Supr Ilj Ryl FragZogr FragHiit Apost 
(incl. GrS En) Apoc Parim GI Κ4·> Slui Vind CanMis Horn Klim 

Pochv Clem Dim Napis Const Meth Chrabr Naum Sud Nom 

Azb Venc VencNik VencProl VencTr Bcs Nlcod Vit Ben Zap CMLab 
CMNov Dijav; in Mak SiS Bes NicodNovg Zap etiam НСТКОрНТН 

legitur (cf. P. V ysko iii, „Vtzmaziub' a „hlvortli" о eirkevneslovan- 
skich pamdtkach, Studia palaeoslovenica, Praha 1971, p. 395—399)

1. ЧКТО KOiWOy* vel СЪ Ц-кмК, raro 0 KOMk, Hd 
KOMK, KTi KOMK, usu gr. etiam c. acc. UCinit, Vgko-
nat, provest; сделать, совершить, сотворить; 
tun, vollbringen, ausfiihren, machen; —  π ο ιε ϊν ,  
π ρ ά σ σ ε ιν , δ ια π ρ ά σ σ ε ΐν , ερ γ ά ζ ε σ θ α ι, έπ ιτελε ΐν , δ ια ν ύ -  
ειν , τ ε λ ε ιο ΰ ν , χ ρ ή σ θ α ι, κ α ινο το μ ε ΐν , κ α ινο υ ρ γ ά ζε ιν ,  
pass, γ ίγ ν ε σ θ α ι;  fa c e r e ,  e f f ic e re ,  p e r f ic e re ,  a g e re ,  
p e ra g e re ,  o p e r a r i ,  (o p e re )  c o m p le re ,  e x p le re ,  
g e re re ,  e x e r c e r e ,  e x s e q u i ,  e x h ib e r e ,  s e c ta r i ,  
u t i ,  c o n s u m m a re ,  e d e re ,  p r a e s t a r e ,  d a re ,  inf. 
f a c tu m ,  neg. n e q u ire ,  (p ro d e re ) ,  ( o p u s ) ;  paiacotd. 
t u o n :  д-кло chTBopHX"k · геже дд д-к  шеи м ^н-к  

д а  с ь т в о р л ; τ ε λ ε ιώ σ α ς . . .  ϊ ν α  π ο ιή σ ω  J  17 ,4  O str 
17 4 a a  17 sq  et 174Β β 2  (οΉΒκρκωΗχΉ . . .  д а  Ch- 

твор ю  O str 47Ηβ 17sq  et 4 7 b a  1 ,  Z ogr M ar A s  
S a v  1 0 7 a  14 sq  el 16 , скконкца^ъ . . .  д а  с т в с р л  
S a v  2 6 a  5  et 6 ) ; Евж н егож е во m iao c ti не в ъ я -  

мож ем^к ннчксожв cTkTBopiTi e f f ic e re  K i j  6а  
16 sq ; не с'ьтворн хом 'ь  по ОЕластн сен ο ΰκ  έχρη-  

σ ά μ ε θ α  1C  9 ,1 2  C h rist O chr SJepd M ak SiS; —  
KOMoy: ч то  х о ф в та  д а  chT B opi* кама τ ί . . .  π ο ιή ­
σ ω  ΰ μ ΐν  M t 2 0 ,3 2  M ar Zogr*> A s S a v  O str; n o -  

д е з - к н а  C B O i e n  ц р к к в н  с к Т Е О р и к - к  διανΰσας Supr 
282,5; п р и д о ^ т » .  λ » ( η ) λ ( ο ) ο τ · κ ι η η  с - к т Е о р н т н  г а з ъ ! -  

К 0\ ' С Е О Ю М О У  ποιήσων А 24,17 Christ; и ж е  с т в о р и  

Еал\*к ч ю д б с а  έποίησεν Л  2,26 Grig Zachbis, Lobk 
15b 27, и ж е  с т к о р и  с  в а м и  ч ю д е с а  L obk468a 11, 
G1 Tun, с т Е О р ш а г о  д н в н а - к  с в а м и  var. G1; —  

C h  ц ' к м к :  с к т Е о р н т и  м и л о с т к  c T i  о ( т ) к ц и  н а ш и м н  

ποιήσαι ελεος μετά τών πατέρων L 1,72 Zogr Маг, 
Cant 8 Pog Bon, Cant 9 Lob Par; п о в - к д а н о  м и  

е с т ь  · е л и к о  с т в о р и  с к  с в е к р к Е И ю  с в о е ю  δσα 
τιεποίηκας μετά τής πενθερας Ru 2,11 Gl; —  втк

KOiVVk, на КОМк, о КОМк: д-кло ЕО довро Сктвори 
Вк МкН-к ήργάσατο εις έμέ Mt 26,10 Mar (сТк- 
д-кла о мн-к Zogr Ostrbis, скд-кла в-к мкн-к As 
Sav Nik); сьткоришА о немк вкск елико въ- 
СХОТ̂ ША έποίησαν Ιν αυτώ Mt 17,12 Mar Nik, 
створиша на HeiWh Bes 7,28ba 20; —  c. acc.; 
Чкто же скткорм ic(o\'c)a нарицаемаего 
Х’(рист)а τί ο ίν  ποιήσω Ίησοί5ν Mt 27,22 Zogr Mar
As Ostrbis, СТВОрл; |(С0У)С8 Sav N ik; ---  quasi ipt.:
и вкскиже САТк створА · за вБ(а)нг{в)лив ποιώ 
1C 9,23 Мак (творю Christ SiS, творА Ochr 
SlepiS); вид-к^Тк 1блико тек-к лаванп  ̂ сп^творнтк 
ποιεί Gn 31,12 Zach Lobk (τΒΟρπττι Grig); то по 
всА д(к)ни изБавнтклк . .  . створити ник^гдаже 
престактк agere Bes 39,306аа 24sq, сотвори 
Synod 252b 22;

sensu maio spdchut, dopusHt s6, pw vist; со­
вершить, сотворить, причинить; tun, bege- 
hen, verilben; — ποιεϊν, πράσσειν, τολμάν, δραμα- 
τουργεΐν, ένδείκνυσθαι, τελεϊν, έργάζεσθαι, σ ιη ΐργά- 
ζεσθαΐ, Inf. τόλμημα; facere, com m ittere, patrare, 
perpetrare, adm ittere, agere, transigere, expe- 
riri, exercere, gerere, ostendere, (facinus) sus- 
cipere, inf. scelus; paiaeota. m issituon: везаконтк- 
Hoie д-кло сьтвори ήν πεπραχώς Supr 66,5; жидо- 
ве НбЧкСТИ1б се велико1б с-ыворишА τολμήσαντες 
Supr 485,14; иже са недостоина13 помнитк 
створк qui se illicita m em init commisisse Bes 
34,248ЬР 24, стЕориЕ-ь Uvar 133bβ 30; комоу: 
iCHA-hNHUiA cA Еезо^мн-к · I г(лаго)лаа);л; дроуг-ь 
ΚΉ дроу’гоу · ЧкТО 0\ΈΟ БИША СКТЕОРНЛИ 1С(0у’С0)- 
ви τί αν ποιήσαιεν L 6,11 Zogr Mar; СкВ-ктова 
л̂ н о̂ ЕСИ юи скТЕорити έργάζεσθαι Supr 526,4;

ГСП. et pass, stdt SC, bijt пс1пёп; случиться, 
с т а т ь , произойти, сделаться; geschehen, wer- 
den; —■ γίγνεσθαι, πράσσεσθαι, συναντάν; fieri, 
effici, geri, agi, incidere, (екегсегеЧ: ce же ca 
сктвори Elk ср-км-к · стар-кишин-кстЕоуичитоу 
проЕоу έπράχθη Supr 254,21; афе сие створено 
е(стк) ва Д(к)ни каше εί γέγονε J l  1,2 ras. Laba- 
cense, Novianum, Pasmanense, Vaticanum Gl (ки- 
iue Gl, ecTk выло Tun); — quasi ipf.; досел-к же 
τ τ ι  створнтк СА agitu r Bes 39,309bp 13 (тво- 
ритк с(а) Uvar I67ba 5); ♦ сктворкнага η. pi. 
τά πεπραγμένα; res gestae: покажжт-h с-ктЕоре- 
наа истиил; τά πεπραγμένα Supr 432,17;

zpusobit, vyvolal; причинить, вызвать; be- 
wirken, erregen, verursachen; — ποιεϊν, έργάζε­
σθαι, γεννάν, έμποιεϊν, κατασκευάζειν; facere, affice- 
re, opeiari, ponere, irrogare, afierre, inferrp.
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stru ere : пр-ксп-к же ск1л доЕротл · ч(лов'к)К'к 
поч-ктенкеллк- досджАвикв поч-ьтвнквмк (pro -н-ы- 
η μ ή) стЕорк τήν ΰβριν γεννησας Cloz 10a 10; кн- 
днтв ико 1ежв рече онъ κΑ'κχΕ'κ · сткткорн 
KA'hXEOEdHHHM'h πεποίηκε Supr 151,5sq; Еткскр-кстк- 
uiddPo сила то с-ктЕорн ειργάσατο Supr 443,7; се 
междю HdMH Η Е(0Г0)Мк · рдскрдн|6 с-кгр-кшдфе 
CTKopĤ OM-b discordiam . . .  fecimus Bes 32,220ba 
12; χοτβΗ HeHdEHCTK междоу нмд скткорнтн Ben, 
Sobol. 124,16;

с. inf. vel enuntiatlone consec. (ДЛ) ZpVLSobH, ZO-
fidiU pnm et; вызвать, сделать, понудить; 
bewirken, lassen, machen, veranlassen; —  ποι- 
είν, έμβάλλειν, παρασκευάζειν, διδάσκειν; facere, 
efiicere, adducere, concedere, docere, im petra- 
re: c. inf.: еда м ож ете · с(-ы)Н'ы Ерачкнълд . . .  

c-hTBOpHTH постити СА ποιήσαί νηστεΰειν L  5,34 
Zogr Mar; MpikTE-Klbft H3 rpOEi НСКСЧИТН ChTEOph- 
ΐϋβΜΊι νεκρούς . . .  άναστήσαντος Euch 53Ь 5; Ексе 
то  СЬреЕрОЛКЕЬСТЕкв ChTEOpiAO eCTTi ЗЛЕ-ЫТН εις 
λή\')ην ένέβαλεν Cloz 4Ь 23sq (κΉ за в и т ь  вкло- 
жн Supr 412,1); еута же пр-кстлпитн адамд cti-  

творнда παραβήναΐ παρεσκεύασεν Supr 482,17; — 
с . enuntiatione consec.: He МОЖааше ЛИ Ck . . . СТкТВО- 
рнтн · да I Ck не оумкретъ ποιήσαι ϊνα . .  · μή άπο- 
•θάντ) J  11,37 Zogr Mar As Sav Ostr; да . . . Ck- 
TEopHujH да не пр-кндб leMoy кораЕк ΐνα . . .  
«νέκβατον αΰτοΰ τό πλοϊον ποίησης Supr 150,27sq; 
1бгда прочктетк се ιντκ васк 1бпнстолнга сн· 
створите, да и вк ла1уднкинс1;'ки цркКЕы проч­
тена Еоудетк ποιήσατε ϊνα . . .  άναγνωσι^ С 4,16 
SiS (о т . Christ);

quasi verbum auxiliare. quod pracclpue ad verbum gr. 

JtOL8LV c. subst. actionls vel ad verbum gr. simplex vertcn- 
dum adhibetur, sensu originaii СТкТВОрИТИ nonnumquam 
mlnlme servato: ЕЛ(а>Г(0)с(л0ЕЛв)Н-к Г(ОСПОД)к. . . -кКО

. . .  с ь т Е о р н  1 3 Б а в л в Н к е  л ю д к м ъ  с в о ш ' К  εποίησεν 
λΰτρωσιν L 1,68 Zogr Mar As Ostr, Euch lb  11, 
Cant 8 Pog Bon, Cant 9 Lob Par, Vit 128aa, 
Soboi. 290,28sq; Е<ОГ)Тк H e  UWaTTi ЛИ СТкТКОрИТН · 
Л к с т и  i S E ' h p a H ' b i X ' K  c K O i](^ T k  ο ν  μή ποιήστι τήν έκ- 
δίκησιν L 18,7 Zogr Mar As Sav Ostrbis; В ' к з н в -  

н а в 1 Д - к т 1  Л Ю Д 6 1  е г о  i д е с т ъ  C T B o p i T i  в ъ  р а Е - к ^ - к  

е г о  τοΰ δολιοϋσθαι Ps 104,25 Sin Pog Bon ( д а с т ’ 

т в о р н т и  Lob Par); м о л и т в л  с ь т в о р ж  з а  в - ы  

πρεσβεΰσω Supr 17,1; с ь т в о р и ш д  C h  н е -

Е е с с к - ы н м и  д - к д и  ·  и  с о \ ' г о \ ' Е к  п р и о в р - к т о ш А  

έπραγματεύσαντο Supr 55,9; с и и  ж р ъ т в л  С к т в о -  

р н ш д  έπέθυσαν Supr 133,19; H i w k  с и н  к о р а Б к  

и д р о  · н т к  д и г а в о д - к  в ' ь з к М ' ь  к р к с т А  н с к о у ш е м и к  

с ь т в о р н  πείραν ήργησεν Supr 400,30; Ск н с т т к

l e C T - k  · О Е Д И Ч И В ^ Н  К р к С Т О М Ъ  · и  п о з о р о у  С к Т В О -  

р и в т к  · и  о с д а Е Л ь  ж и д - ы  в а ш А  θριαμβεΰσας Supr 
467,5; р а к »  о т в р к с т и ю  c h T B o p H X ” h  ανοιξιν πεποίη- 
μαι Supr 469,19; в л а д - ы к а  .  . .  r p ' k j f o M ' k  п р о ш т е -  

H K i e  ге д л о у  с о т в о р и  τήν αφεσίν αιιτω έποιήσατο 
Supr 523,8; с д ' ы ш а в ' к ш е  ж е  .  . .  п а ч е  с ь т в о р и ш а  

Еезмтклвию παρέσχον ησυχίαν А 22,2 Christ; C'kr 
т в о р ш е  н - к ц и и  ιντ нюден к о в ъ  ποιήσαντες συ- 
στροφήν А 23,12 Christ; р а д о с т т к  с т в о р ъ  ©ученн- 
к о м - к  с в о и м ' к  · О Е - к т о к а н н е м - к  с ( в д ) т ( а а ) г о  А(оу’)" 
jfa χαροποιήσας SlepiS-Plov 8а 17 ( р а д о с т т ^  т в о р е  

Ochr 15а 16, р а д о с т - к  т в о р л  Ochr 15b 8, ра- 
д о с т к  т в о р А  Мак 24а 22); п д а ч к  и  в к л а л к  с т в о -  

р е т к  о  н е м к  κόψονται Ар 1,7 Hval ( п д а ч к  в о -  

п д к С т в А Т к  Rumj); Е р а н к  с т к о р о \ ·  с  т о е о ю  м а ч е м к  

о у с т к  м о и \ ' к  πολεμήσω Ар 2,16 Hval Rumj; се 
Е ( о г ) к  с ( к ) п ( а ) с ( н ) т ( е ) д к  м о и  о у п в а н - к  с т в о р о у ,  и  

не оувою се πεποιθώς εσομαι Is 12,2/Cant 1 Lob 
Par ( o y n o B d A  Е д ^ д ж  Grig Zach); И  1з м в т а н и е  

С Т В О р И Ш Л ^  С ' К С Ж Д О М ' к  ■ Ο ^ ί ψ Η Μ Ή  К Ъ  К О р а Е И  Β Ή  

море · о у д е к ч и т и  сд ιντ(τι) ниу-к εκβολήν έποιή- 
σαντο Jon 1,5 Grig ( и з м е т а ш л >  Lobk); а ф б  к т о  

с ж е н о ю  с з а д ( и )  гр-ку-к с т в о р и т к  εάν άμαρτή- 
στ) . . .  δπισί)εν Zap 295ba 33; —  с т ^ т в о р н т н

Е в ф к с т Е И № ,  Е д л ^ д - к ,  и з в - к с т к ,  И С К О у С Т к , к а з н к .  

К р И Ж к ,  Α Κ » Ε Ί ϋ ,  н а с н л и № , Н Л ^ Ж Д Д ; ,  О Е И Д Д ; ,  о т - к -  

в - к т - к ,  п а к о с т к ,  п е ч а л к ,  п р - к л ю Е - ы , с ж д т к ,  ττιψβ-
Т Л * ,  Ч о у д о  V . s u b  l e m m a t i b u s  i s t i s .

2. vytvofit, udelat, zhotuvil; создать, сде­
л а ть , изготовить, сотворить; schaffen, ma­
chen, erzeugen; —  ποιεϊν, έργάζεσθαι, δημιουργεΙν, 
πλάσσειν, άναπλάσσειν, κατασκευάζειν, ΰφαίνειν, πλιν- 
\')εΰεΐν; facere, fabricari, reform are, conflare, 
contexere, suscitare, coquere, ptc. fictor, factor: 
с т к т в о р и т е  в т к д а г а д н ш т е  н е  в е т т к ш а и ь ш т е  ποιήσα­
τε L 12,33 Zogr, с ’ к т к о р и т е  с е к - к  Маг As Ostr 
Nik ( т в о р н т е  с е в - к  Sav); в ъ п а д е  с ь я  в к  - к м л  1л ж е  

с т в о р и  ειργάσατο Ps 7,16 Sin Pog Bon Lob Par; т о й  

п а к - ы  Γ Λ Η Η Ι ι Η Έ Ι Η Μ Ί ι  Е р к Н И Ю М ' к  Г р к Н к Ч а р в М ' к  C T i -  

т в о р е н -fc Е Ъ 1Т И  άναπλασΰήναι Supr 396,21; ( п р и ) -  

д - к т е  с - к т Е О р и м - к  п л н н ' к т ' ы  -  н  ( и с п е ч ) е м ' к  

А ινΓΗβΜ-k πλινΟεύσωμεν Gn 11,3 Grig Zach; —  
о т т к  ч е с о ;  с т » . т в о р к  - к к о  Е и ч к  о т - к  в р ъ к и !  ποιήσας 
J  2,15 Zogr, С к т в о р и  Маг As Ostr Nik; С к Т в о р и  

о т Т к  в о д т ^  Е и н о  εποίησεν J  4,46 Zogr Маг; . и о -  

г - ы н  l e c T k  ε ( ο ρ ) · κ  ι ν τ ( τ ι )  к а м е н и г а  с е г о  с т к т в о р н т и  

c ( - K i ) H T k ( i )  а в р а м о у  suscitare (L 3,8) Bes 20,105ba 
4sq ( в к з д в и г н л т и  έγεΐραι Zogr Mar As Sav Ostr, 
Uvar 61aβ 33sq); ♦ CKTBOpienoie vijtvor, dllo; 
произведение, творение; Schopfung, Werk; 
τό ποιηΟέν; opus: т в о р к Ц к  о т ъ  т в а р и  · з т к д а -
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телк OT*h я^данига · творкцк οτίι сьтЕорвнддго
шо тоС ποιηθέντος Supr 432,2sq;

vybudovat, postavit, zridit; построить, воз­
двигнуть, основать; aufbauen, erbauen, errich- 
ten; —  ποίεϊν, οίκοδομεϊν, έποΐκοδομεϊν, κατοι- 
κίζειν, κατασκευάζειν, κτίζειν, φιλοκαλεΐν, Ιστάναι, 
συνίστασθαι, var. καταρτίζεσ-θαι; facere, perficere, 
aedificare, fabricari, condere, construere, ex- 
struere, ponere: ογποΑΟΕΛ* его « л д -
рО\’ · НЖ6 СТЕ»рН CECI НД KdM6H6 φκοδό-
μησεν Mt 7,24 Sav (скзТкДа Zogr Mar As Ostr 
Nik); потом же грддкцк « λ λ ή  на кр-кз-к сктко- 
рнкТк φ ιλοκα λήσα ς Supr 519,6; π <ι μ ( α τ τ ι )  с (к л )- 
τ ( ο) μ ο \· стефдно^ - сткор’шомоу домп^ пит-кти 
снротъ! συστησαμένου Ochr 104Ь 13sq;

sM it, sestavit, vytvofit, zridit; составить, 
создать, устр ои ть , сотворить; zusammen- 
stellen, schaffen, errichlen; —  ποιεϊν, συνάγεινι 
pic. 6 ποιητής;· facere, efficere, componere: na- 
MAT · np(-knO)A(OEk)HddrO poiVVdHd · CkTEOpiUddPO 
п'кн(н1а) chKHT(Tk)4(k)Hdd τοϋ μελωδοϋ καί ποιητοΰ 
τών κοντακίων As 122a 2, сткорткшомоу Ochr 79a 
7sq; прккое слово сткорн^’к о Eckjifk . . .  1ежв на- 
четк н(соу)ск ткорнтн εποιησάμην А  1,1 НШ 
Ochr к Slepj  ̂ SiS, стЕорн sici Мак; скиоуаннци 
стЕор1шл> lid HdCTk · г · πΛΊιΚΊϋ έποίησαν Job 1,17 
Grig Zach Gl; dψβ котор-ын ΐΐοπΉ . .  . ιντ(τι)Λ0\'- 
ЧНТк СА ΐντ(Ή) ц(к)рК(Тк)вв · И IVCOEk CTBOpHTh СО- 
κορτι συνήγαγε NomUst 24a 11, соткорн Jas 18a 7» 
KdKO Tkl eCH HklH-k СТЕОРНЛ-К СЛОЕ-кнОМ-h КННГк! 
Const 16, Lavrov 30,1; H-fccTk TdKd ,M(o)A(H)TKd ' 
гакоужв сТкТЕОрихТк feci Bes 27,183aa 14sq;

spec, stvofit; создать, сотворить; (er)- 
schaffen; —  κτίζειν, δημιουργεΐν, πλάσσειν, ποιεϊν, 
■θεμελιοΰν, κατασκευάζειν, παράγειν, pass, γίγνεσθαι, 
ptc. ευεργέτης; сгеаге, facere, efficere, fabricari, 
form are, efform are, condere, fundare, edere, 
fingere (It.), constituere (it.), plasm are (it.), ptc. 
creator, factor, fictor, opifex, operator, (esse);
palaeotd. t u o n :  K A (d rO C A O Be )C T EeH H  Е-Ы Г<ОСПОД)Ю ·

C h T EO p k u JiO M O V  н (в )к о  I  3 β Μ Λ №  τ φ  ποιήσαντι Ps
113,23 Sin Pog, стЕОршомоу Bon, стЕОршнм’ Lob 
Par; SdKAHHdM v т а  . . . С Ь Т Е О р к Ш Н Н М к  . . . Е 'сН ч  

T E d p k  δημιουργήσαντος Euch 52a 16sq; д а  не ЕЛ- 
ДвТТк ОТТкСТЖПНТН ΟΤΤι СКТЕОрНЕТкШааГО ΜΔ е(о- 
г ) а  πλάσσαντος Supr 150,lsq; ♦ πρτικοιβ ck teo- 
p ie H u H  ό πρωτόπλαστος; prim us homo: д н и в о д о у  

р а з о р е н и ю  E 'k c O M 'h  о ч н ш т в н н ю  · n p k EO ie  СКТЕОре- 
н о у о у м о у  а д а м о у  п о н о в к к н н к  τοΰ πρωτοπλάστου 
Supr 315,2sq; — cf. п р 'ь в о с 'к т к о р к н 'к ,  п р ткке-

акданъ, сьзкдан-ын пр-кжде виь сьзкдатн
sub 3;

vymyslet (s i) ; придум ать; ersinnen, erdich- 
ten; —  πλάσσειν; fingere: како ο\έο оум-ыслн- 
ДН Е-ЫШД ■ на КОНкЦД ΒΚΰβΛβΗΊϋΑ т в ш т н  · и в ъ -  
садн тн  сь т в о р в н о 1б слово о в'ьскр'ксвннн πε- 
πλασμένον Supr 442,24; ркц-ктв в н н л  с о т в о р и т е  
πλάσατε Supr 432,29; н-ккоую кнн8 ρβψΗ с ш  
c'hTBivpHB'k вонтк нз'Е-кг’НАШб VencNik 6,11; β ή -  

ЗОВИ « А  ΐντ(Ή) HHJf-h (вОНТк), Н-кКуЮ вину CTiTBO- 
рНВТк VencNik 6,18; — in hac notione exh.; — cf. ПрН- 
«■ЫСЛИТН;

кого, Чкто (свк-k, СИ) vytvofit si, zlskat, mlt; 
создать, сотворить, приобрести, иметь; 
sich anschaffen, gewinnen, haben; —  (έαυτφ) 
ποιεΐν, ποιεΐσ-θαι, περιποιεϊσθαι, κτασΌαΐ, κατασκευά- 
ζειν, φέρειV, δράσσεσθαι; (s ib i) facere, efficere, 
perficere, sib i assumere, sib i parare , ferre, 
afferre, excerpere, habere, conciliare, ample- 
cti, (p inguescere): сктворнтв сев-к дроуг-ы · 
οττι мамонннъ) нвправ'ьдъ) έαυτοΐς ποιήσατε L
16,9 Zogr Mar; м-кнась тво 'к г(оспод)н сьтвори 
■Д · М'кнась εποίησεν L  19,18 Zogr Mar As; аштв 
кто ЛЮЕНТ'к (М а ) . . .  I (оТКЦк) MOI ΒΊι3ΛΙ0ΕΗ- 
ΤΉ I · I ΚΉ н(в)мо\· lASB-k I ОЕНт-кль «γ  него ск- 
творнв'к ποιησόμεθα, var. ποιήσομεν J  14,23 Zogr 
Mar As Sav Ostrbis, Bes 30,196ba 19, iveht6ah . . .  
c-KTBOpHB-k Bes 30,195ba 21 sq et 196ββ 19sq, iveh- 
танн1б . . .  створнв-к Bes 7,29bβ 23sq, ОЕИт-клк сн 
Вк Нв.«к СкТВОрА KlimRum, Lavrov 93,17; ΑΡΤιΒΟ 
lecTni. . .  прон-ырнва Аз*ыка Сктворнтн κεκτήσθαΐ 
γλώτταν Supr 381,2; да нстнн'кн’ын виноград' на 
дл;Еоу крикСта разЕнв'ыив · свв'к сн дозл> пагоу- 
Е'Ы снтвордт-к ϊνα . . .  εαυτούς . . .  ποιήσωσιν Supr 
385,24; аштв и Еогаттк lecH · ннчнмжв вд ш тв с-к- 
ткорншно\'Еогааго οΰδέν πλεονάζεις τοΰ πένητος Supr 
491,24; створнмк свЕ-к нма · пр-кжде даже не ра- 
скем  СА по земн ποιήσωμεν εαυτοϊς όνομα Gn 11,4 
Lobk Grig Zach; — de prole procieando: Д-ктН CTv- 
творнста ΒΉ ΗΗψβΤ-k Const 11, Lavrov 22,7: — de 

calculis Biibducendls: ДВОНЧНа EO · β · ДеСАТк CTBO­
pHTh perfic it Bes 12, U var 39aa 27 (творнтк 
Pogod 61ap 14, coRepiUHT-h Synod 53a 20); —
ПДОДТк, ТАЖаНН16, ЧАД а СкТВОрНТН v. sub lemmatl- 

bus iiiis ; —  cf. прннскатн sub 1,  прнкоупнтн', ΠρΗ- 
OEp-kCTH sub 1, ск тл ж атн , притворнтн sub 2, прн- 
lATH sub 1, np-klATH sub 3;

stanovit, usianovil, ustavit; установить, по­
становить, назначить; festsetzen, bestellen, 
stiften; —  ποιεϊν, ποιεϊσθαι, άνιστάναι, κατάρτι-
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ζεσθαι, δ ίατίθεσθαΐ; facere, constituere, conde- 
re : с-ктЕорн · κι · да κχ,χχ,τ'κ съ ннмк > ι  пс>- 
с-ы лавтъ ьл пропоЕ'кдлтн έποίησεν Мс 3,14 Zogr 
Маг; т и  cTiTKopi вксьа пр-кД'кл’ы а в м д | εποίησας, 
var. κατηρτίσω Ps 73,17 Sin Pog Bon Lob Par; nd- 
MbATk стЕорн чюдвсТк ΰΕοίχΊν έποιήοατο Ps 110,4 
Sin, стБорнлк бстк  Pog Воп Lob Par; Да н сего 
на покаанню πο^ ^ τη τίι · и овраз’ы сктЕ орн пока- 
анню · д а  покаанию прннмвт-к ( ϊν α . . .  και τοϊς 
μετέπειτα ποιήστ) την μετάνοιαν ασπάζεσθαι) Supr 
359,20sq; не по зак-ктоу, иже скткорир! о(тк)- 
ι̂ θΜΊ̂  Hjfh έποίησα, var. διεθέμην Hb 8,9 Christ 
Slepc SiS; с'кткорндл'к м н р ъ  ie«o\· · мирк стктво- 
pHM-h πίΐιήσωμεν. . .  ποιήσωμεν Is 27,5 Zach, 
СТКОрнМ'Ь..............ЕОрНЛЛ-к Grig;

чкто (komcy) pfipravit, pfichystat; пригото­
вить, подготовить, уготовить; zubereiten, 
vorbereiten, herrichten; —  ποιεϊν, κατασκευάζειν, 
κατεργάζεσθαι, τεκταίνεσθαι; facere, efficere, pa- 
гаге, praeparare, aptare, obicere, apponere, 
sternere: на о^тркнин дкнк noEeaiE гкткорнти 
коноБъ · Η б’дожнтн εκ нк лкцвдъ (Ικέλευοεν λέ­
βηταν γεμισθήναι πίσσαν) Supr 234,5; да . . .  клк- 
KOAMi · СбЕв СИ ак-ы ЧАОЕ-кка положнЕ-к стар-кн- 
ШННа паСТКИН-к · ЛОЕНТЕЛ; С'ЬТЕОрнТ'К ОуЛОБкШН- 
нмк · пр-кжде o\'A0Eki6H0VO\'A\o\' отк ΗΗχτν адамоу 
ί ν α . . .  θήραμα ποίηση Supr 328,27; СТк.творнл\-к 
вмоу полатл> м-ксто мало и постаЕНЛИк вмоу тоу 
ivApik ποιήσωμεν 4Rg 4,10 Grig Zach; хкалоу тн 
тЕорю нмкже CTiTEopH HaMii к«\'п-клк fecisti Vit , 
128ьр, Sobol. 292.11; ♦ εΐιΤΕοριβΗΊι zpiisoMli}, vhod- 
nij; способный, удобный; geeignel, gtinsiig; 
comparatus, aptus: leaepo . . .  гакоже ce поле съ- 
Τ Ε ο ρ β Η ο  κ ΐ  ·  конем'к тештн ■ то пр’ктЕОркшоу 
мрая8 lero ιππήλατον ήν Supr 90,5; ·  пжтк CTi-
ТЕОрНТИ V. sub пжтк; ·  СТквЛк С-кТЕОрНТН ν· 

sub C T k s a ;

vybavit, vyslrojit; снарядить, снабдить, 
о тд е л а ть ; ausrusten, ausstallen; —  κατεργάζε­
σθαι; efficere, comparare: сьтЕорнн же насъ 
е( ог) 'к  е ъ . се истою, иже дастк нам*к оЕро '̂ченню

о δέ κατεργασάμενος, var. κατεργαζόμενος 
2C 5,5 Christ, стЕорен Ochr SiS, створи Мак; i io -  
каяаша вмо -̂ втксе Еогаткство н храмм стктворе- 
HKI влат0л\ъ. и СрбКрОМТк Const 6, Lavrov 10,19 

(оукрашвнк! ms. 1469, Lavrov 47,16, var. ОуТЕОрбНЫ, 
0\'Стр0вНк1 Lavrov 10, acln. 9б); — in hac notione exh.;

cf. оустронти, оуготовати, оуготовитн, ΟγΤΒΟ- 
рити;

uspoMdat, vyslrojit; устр о и ть ; veranstallen.

einrichten; —  ποιεΐν, έπιτελεϊν; facere, celebra- 
re, celebrans im plere: (оу’)подоки ca  ц(-к)с(а)р<к)- 
ствне н(в)Е(еск)сков · чл(ок'к)ко\’ ц(-кса)рю · 1же 
с-кткори EpaKii с(-ы)ноу· скоемоу* έποίησεν Mt 22,2 
Mar Zogrb As Ostr, Euch  106a 11, Bes 38,287aa 
3sq et 288ap 12, нстворн U va r 155Ьр 17sq; cktbo- 
рн же KOMHCh · E’K ДкИк нгрн · Η позор-ы · Η ΛΟ ΒΗ Τ - 

E U  επετελει Supr 221,5; снтвори ιν(τΉ)ι;8 своел\8 
пдашк · 3 . д('к)нви έποίησεν Gn 50,10 Grig Zach; 
поввл-k же апостоликтк . . .  п-ктн над-к η η μ ι ι  и 
стктворнти провожДбН1е емоу, гакоже н самомоу 
папежоу- сктворитн Const 18, Lawov 35.26 ct 27. 
С-кТЕОрИШе . . . выше Сктворилн ms. 1469, Lavrov
66,12 ct 13; С кТ Е О р Н Ш е  С к Н к М к  В в Л Н К к  faClCnteS
Nicod 15, s t o j a n o v i 6  1 0 4 , 2 ,  CKTKopuie Novg 256ba 
18sq; ♦  НарОД*к с к т к о р и т н  v .  в и Ь  НарОДТк. s u b  1 ;  

•  СКЕО р -Ь  С К Т Е О Р И Т И  v .  s u h  С к Е О р Ъ  s u b  1 ;  ·  C k -  

Е'кт'К Сктворитн V . s u b  CkB-kTTi s u b  1 ;

spcc. oslavit; отпраздновать; feiern; —  ποι- 
εϊν, έπιτελεϊν, πράσσειν; facere, celebrare, pera- 
gere: oy теве  Сктворж пас^д; ст» оученикъ) ceoi- 
ми ποιώ, var. ποιήσω M t 26,18 Zogr Mar As Sav 
Ostr, χΌψ№ cTiTBOpHTH Euch  46b 3; поДоваетк 
« Η  ксаки гредоуфи праздкннкк сткорнтн вк 
ep{ov)c(a)A(H)«-k var. add. TT)v εορτήν . . .  ποιήσαί 
A  18,21 H ilf; άψβ кто . . .  Дкрзнетк . . .  съ. 
жид-кми сткорнти паскоу έπιτελεϊν Nom Usf 48b 6 
(творитн Ja s  33b 11); гр^яди · да laKO вес теве 
Г(0СП0Дк)|16 рОДкСТВО СТЕОрИуТк с(ВА)Т016 В(ог)о- 
laBABHHie с тово» оуже створю f e c i . . .  faciam  
Bes 38,301аа 24 ct 301ар 2.

3 .  с. асс. dupiici vcl КОГО Ч к Т О  П КО  КОГО Ч к Т О  

vei КОГО ч к т о  ЕТк КОГО ч к т о  и а п 1 /  пёсШ, рге- 
tvofit V песо, zmenit; сделать чем-п., обра­
т и т ь ,  превратить во что-н .; zu etwas т а -  
chen, verwandeln; —  ποιειν, άναδεικνύναι, δημι- 
ουργεΐν, παρίστασθαΐ, έργάζεσθαι, καθιστάναι, αποκα- 
θιστάναι, προχειρίζεσθαΐ, πληρούν; facere, efficere, 
vertere, convertere, reddere, m utare, reducere, 
constituere, restituere, ponere, exhibere, adhi- 
bere, conterere, im pendere, subiungere, esse;

c. ace. dupiici; ХраМЪ MOl ХраМЪ A\OAHTE-k Ha- 
речет-к CA . . .  e%i же с-кТЕорнсте и · Ерт^тт^нтк 
ρΑ3Β0ΐιΐΗΚ0ΛλΊι πεποιήκατε Me 11,17 Zogr Mar; те- 
κβ крага слш та · ι прот1вна · ι уо тлш та  [г]дроу- 
га CTkTBopiTH ϊνα ποιήση Cloz 8b 31 (да т а  cti- 
ΑΡ«ν^·<ΗΤΤι врага слш та Supr 422,5); причАСткни- 
къ! ибвескноу’оумоу’ кесбАню · земкн-ыА сктворн 
άναδείκ-νυσιν Supr 322,4; — с. adj., pron.. ptc.. adv.,
c u m  i u n c t i o n ib u s  p r a e p o s i t i o n a l i b u s ;  He ЛЛОЖеШИ BAaca
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единого к'кла · дм чр*кнд сткткоритн λευκήν ποιή­
σω  ή μέλαιναν Mt 5,36 Zogr Маг; c-hTKOpi нткн 
pdAocTKH-hH . K-h Е-кчкн-кмк жнкот(-к) fac gaude- 
re Kij 2a 21; съткори e кл(а)г(осло)йвно н ск(д)- 
ψβΗο · ΚΉ посло\'жвннв ткоимт» рЛЕом-ь ποίησον 
αυτό είιλογημένον, ευχρηστον Euch 21b 21; 
же севе ес1 οτκορίΛΉ вез от-кк-кта · на сЛкД'ьм’ы 
денк άσύγγνωστον εποίησας, var. εποιήσω Cloz 9a 
lOsq, сек-к вез л\ндостн скткорн · откк-кт-к Supr 
422,22; кез Еол-кзнн с'кТЕортъ н вес тжг-ы 
отткпоусти л  ανοδύνους έποΟησεν Supr 39,18sq; 
с-ьткорт-кше lero ц-кда άποκαταστήσαντες αυτόν 
ύγιαίοντα Supr 51,20sq; н H-hiHia клад'ыко · изгтк- 
нана съткорн сотонл; оттк равъ твону-к снутк 
έξόριστον ποίησον Supr 109,29; скотти его мног-ы 
ΰτΕΟρΗΛΊι есн на земн πολλά έποίησας Job 1,10 
Grig Zach, ms. Viti G1 (имение его растетк pos- 
sessio eius c rev it ms. Nov II Gl); еже не ε -k прие- 
ivvk свое стЕори φκειώσατο Napis 98a 3; иже оуво 
Х’Офвтк A(ov)mio свою с(-к)п(а)сено\' сткорити · по- 
го\'китк salvam  facere (L 9,24) Bes 32,218ba 8 
(cknacTli σώσαι Zogr Mar As Ostr Nik, Uvar 
117Ьр 24); азтк т а  БAψe HH-fcjfk сткори^тк te  
prae ceteris magnum feci Bes 7, 32ьр 22, к л -  
ψπι . . .  οτκορπχτν Uvar 23aa 23, волша . . .  сотко- 
риутк Synod 30а 15; ♦ вез мл-кв-ы скткори- 
ти καταστέλλειν; sedare: вез м-кав-ы же с-кткорк 
народа, книжники  ̂ речв καταστείλας, var. κατασεί- 
σας A 19,35 Christ; ·  горкк-к скткорити πικραί- 
νειν; amaricare: о третмемк анЬеаы, како р-кч- 
ные Е0ДК1 горккы сткорм πικραίνει tit. ad Ар
8,10 Hval (горк-к! творитк Rumj); ·  достоин-к 
съткорнтн καταξιοό5ν; dignum facere: отТк за- 
Елл^жденига овратнти ■ и прквааго лк-кста достой­
но Скткорити καταξιώσαι Supr 342,20sq; ·  знан-к 
с-кткоритн γνωρίζειν; cognitum facere: везако- 
НИ6 мое знано тев-к сткорих’ έγνώρισα Ps 31,5 
Lob Par (познах-к Sin Pog Bon); ·  лоучии Ck- 
ткорити άνάγειν, var. διορθοΰν; ad frugem redu- 
cere: skca показа емо^ · могл>шта его · ло^'чъша 
CTKopiTH άνάγειν, var. διορθώσαι Cloz 5a 39 
(исправити Supr 414,3); ·  нагтк ст^ткорити γυμ- 
νοϋν; denudare: вдюд-кте са врага · да не наги 
Скткорит-к к ъ 1 · -кко адама μή γυμνώση σε Eucli 
97b 9sq; — cf. оЕнажити; ·  праБЪ ст^ткорнти di- 
rigere: поутк г(осподк)нк к-к с(к)рд(к)цю праБЪ 
сткоритк СА dirig itur Bes 7,29ьр 15 (оупракитк 
с(а) Uvar 21ар 18, прак('к) ткорит са Synod 27Ь 
9); — с*, исправити sub i ,  оуправити; ·  поустъ ск- 
ткорити ερημοΰν; desertum facere: поуст-ы с-к- 
ткорд Γορ-κι и χΛΤιΜτϋ ερημώσω Is 42,15 Grig Loblt,

по\'стъ1 сътЕорю Zach; — сг. опоу-стити*; ·  ак-к, 
вес печали, вес т-кф ети, вес чАД-к, винкн-к, к-кз- 
можкнъ, далече, жив-к, кром-к, на потр-квл>, не 
вр-кдоу*, просттц СВОЕОДк, слишанъ, оусл'ышан'к 
Сктворити V. sub lemmatibus siils;

кого чкто ико КОГО чкто: стктвори МА · -к- 
ко единого от-к нашкникъ ΤΒοιχτκ ποίησόν με ώς 
ενα των μ ισθίων L 15,19 Zogr Mar As Sav Ostr 
et L  15,21 Zogr As Sav (om. Mar Ostr); пожкже 
р ам а  · и л'кжвимен'кнааго вога сътвори · акъ· 
п'кс'кК'к дровен^ τον . . .  θεόν έποίησεν ώσει ψάμ­
μον Supr 22,13;

кого ЧкТО К-к КОГО ЧкТО: НОШТк ВТк ДНИ СТк- 
твори νΰκτα εν ημέρα έδημιοΰργησεν Supr 503,17; 
створА ТА вк л>зк1Кк великк ποιήσω σε είς έθνος 
Gn 12,2 Lobk, стктворю Zach.

a . овразити·, овратити sub i. поаожити sub з, 
пр-квратити sub 2. пр-кд-кставити sub з. пр-кдожи- 
ТИ suh 2, пр-ктворити sub 1.

Λ. lunat, pfipustit, pf. ad predpoklddat; при­
зн ать, допустить, (пред)полож ить; fiirjm dn  
halten, annehmen, voraussetzen; —  λογίζεσθαι, 
ήγεϊσθαι; a rb itra ri, aestimare, suscipere: т-кмк- 
же не севе достоша скТЕори^-к притн к*к тев'к 
ουδέ έμαυτόν ήξίωσα . . .  έλθεΐν L 7,7 Zogr Mar 
As Sav Ostr; о\'кдонн с A отк ниу-к · ноуждл; се- 
В'к CkTBOpHRHi · и Тн'км'к . . .  пропоБ'кдати слово 
ве-с-кваазна άναγκαϊον ήγησάμενος αλλοις . . .  κη- 
ρΰξαι Supr 24,17; ни в*к чтожв створк празДкНк- 
ство HjfTk запов'кданоую виноу παρ’ οΰδέν λογισά- 
μενος την . . . αιτίαν NomUst 21a 19; попради lero 
ни во чтожв створше Dijav, soboi. 41.6; ♦ сотво­
рите ποιήσατε; facite, faciamus: ди сктворите 
др-кво докро · I пдодтк его доврт! ■ ди сктвори- 
т е  др-кво аткло · i плоД"к его зткдтк ποιήσατε . . .  
ποιήσατε Mt 12,33 Zogr Mar As Ostr (tko- 
рит-к . . .  твориттк Sav); ·  не вр-кдоу* ctiTbophth
V. sub вр-кд!».· sub l ;  — cf. ПОДОЖИТИ sub 4.

5. splnit, vyplnit, naplnil; выполнить, испол­
н и ть, совершить; vollbringen, erfullen, vollzie- 
hen; —  ποιεϊν, φυλάσσειν; facere, perficere, cu- 
stodire, com plere: к-ы о т о  oeo№ ст^ткори во­
ди; откчл έποίησεν τό θέλημα Mt 21,31 Mar 
Zogr^; Вкса си CkTBOpHjlfk ОТ*к ЮНОСТИ МОЮЬА 
έφΰλαξα Mt 19,20 Ostr (сткураннутк Mar Zogr  ̂ As 
Sav Nik); BckKik оуво 1Же сл'книит'к словеса мо-к 
си · I c-kTBOpHT-k -к ποιεί Mt 7,24 Zogr Ostr (тво- 
риттк Mar As Sav Nik); повед-книга ц-ксарга по- 
сло^шакм-к · и занов-кди lero Сктеорнм-к ποιήσω-
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μεν Supr 260,3; пр0(кдл)ттк квсТк иже не пр-к- 
клдвттк ктк кскут! HdnHcdH'KJX'h сткоритн л  . . .  
НЪ СТКОрбИ га Чл(0Е'к)К'Ь ЖИКП̂ ЕЛ.ДвТ'Ь Е них 
τοΰ π ο ιή σα ι. . .  о ποιήσας G 3,10 et 12 Ochr Мак 
SiS, сктЕсритн . . .  c-hTEOpHH Christ; no пр-кд^ло- 
женню Е-кком-ь, юже скткорн о х(рнстс)ск έποίη- 
σεν Е 3,11 Christ Slepc SiS; ♦ ποχΌτκ с-кТЕорн-
ТН V. sub ΠΟχΟΤΚ; — cf. НСПраВНТИ sub 3. НСПЛТк- 

ΗΗΤΗ sub 3.

6. vynalozit, venovat, poskytnout, prokdzat; 
прилож ить, предоставить, оказать; iiben, 
leisien, widmen, erweisen; —  ποιεΐν, ποιεϊσθαι, 
χρήσθαι, έπιδεικνΰναι, διατελεϊν, κατατίθεσθαΐ, διδό- 
ναι; facere, praestare, afferre, agere, gerere, 
exantlare, uti, dare: много сп-кшеннк ckteo- 
рнЕ-h . .  . приш-ьд-ьша - прнноудн прнтн Η ц-кло- 
EdTH gr. от. Supr 288,15; кто КСТТк ДОЕкЛвН-Ь 
СЛОЕвС-Ы НСПОЕ-кДДТИ · того Д0Ек16СТН и  троуд-ы . 
АЖв сктвори ώσπερ έκεΐσε διετέλει πόνους Supr 
274,3; —  чкто комоу* vei ch  1;-кмк: Κ Ή το оуко 
T-ky-h трж  · ICKpKHHI MKHHT-h ΤΗ C A  КЪ1ТН . . . 
сктЕоры мнлост-ын1Л cTi ннмк б ποιήοος τό ελεος 
L  10,37 Zogr, c-hTEopHH мндостк Mar, сткТЕореи 
м(н)д(о)стк As N ik“, CTEOpk I мнлостк Sav, CK- 
ТЕОрНК-ЫН МИДОСТк Ostr, СТЕОрНЕН МНДОСТк Nik*>; 
χΟΤΑ же ЕД(а)ГОД-кТк СКТЕОрНТИ НЮДеОЛМк фн- 
дн^Тк, ОСТДЕНД-Ь пЛЕда с-кЕАзанд χάριτα καταΰέσθαι 
А  24,27 Christ; тож е тд срекр’на н зддтд стЕори 
ЕдддоЕИ έποίησε Os 2,8 Gl; —  Чкто на чкто ve*
о чвмк: модгаше кога · дд ЕТкСкор-к скткорнттк 
помошттк о ирдЕ-кн Е'кр'к την βοήθειαν ποιήσασθαι 
Supr 192,22sq; не ко нд ^кадд; нам-к сдоео . . .  
тр-кк-к · ΗΤι н нд о\’чбнн№ . . .  дфе нд то  с к т е о - 
рнл\-к Едад-ык-ы подражддн Ед;дбл\'к καν μέν είς 
τοΰτο χρησώμεθα Supr 379,10; ♦ отт^Е-кт-к ctiTEO- 
рнтн V. sub OTTkB-kTTk sub 1; ·  ПОДкЗЖ СКТЕОрНТН 
V. sub ПОДквД; ·  СДОКО Е-к-ЗДаННЮ С-КТЕОрНТН V. sub 

ЕТкЗДДННЮ; ·  оугодню СкТЕОрНТН V. sub оугодню;
•  оугодкнаи Скткорнтн V. sub ОуГОДкНТк; ·  ЧкСТк 
СкТЕОрНТН V. sub ЧкСТк sub 1; — cf. ДаТН, прННвСТН;

popMt, ddt, nechat; предоставить, дать , 
оставить; доппеп, деЬеп, lassen; concedere, соп- 
donare: пос-кцнте и, и жнЕОта емоу не с-ктЕорнте 
VencNik 12,20; —  c f .  остденти s u b  2;

de tempore peragendo s trO V it, p r o z l i ,  p o b ^ l ;  П рО-
вести, пробыть, п рож и ть; verbringen, durch- 
machen, verleben; —  ποιεΐν, ύπάρχειν, διατελεϊν, 
έπιτελεϊν, διαπεραΐΛ-ειν, πληροΰν; facere , peragere, 
tran sig ere, trad u cere , tra n s ire , v iv e re , esse, 
sustin ere, rep leri; шестк нд д е с д т е  д-кт-к ch-

TKopHJfTk КТк ДНаГНОСТкСТЕ-к . . .  Η три Д-ктД CTv- 
TKopHjf-K ктк презЕ^терТкСТЕ’к έποίησα . . .  υπάρχω 
Supr 227,12 et 16; ч е т ъ 1рн десдтн же д-кт-к ch- 
ТЕОрн тоу с-кДА διαπεράνας Supr 273,29; деЕАТк 
л-кт"к Е"к епнскоупнн сьтЕорнЕ-ьшоу διατελέσαντος 
Supr 281,20; стЕорншл тн · м  · Д('к)нв έπλήρωσαν 
Gn 50,3 Grig (с-кконьча с а  leMoy* Zach, скончашж 
CA емоу Lobk); стЕорн д\адо modicum sustine  
Nicod 26, Novg 264ap 11 (рдсмотроу sici sto ja-
novi6 117,29); — cf. np-kE-hlTH sub 1.

7. KOMOV vei KTk KOMoy vei c-K ц-кмк nalozit s 
пёк^т; отнестись к кому-н., п оступить с 
кем-н.; ап jmdm tun, an jmdm handeln, mit 
jmdm verfahren; —  ποιεΐν, χρήσθαι; facere, tra- 
ctare; paiaeotci. tuon : не no Ееяакон'ьвм'ь наилм-ь 
С-ЬТЕ0Р1Д'Ь ecT-k ндм-ь o t i. . . έποίησεν Ps 102,10 
Sin Pog Bon Lob Par; скСТЕори <sici) Ch раЕОМк 
тБ о ш к  по MHAocTiH (sic!) ТЕоен ποίησον Ps 118,124 
Sin, створи Peg Bon Lob Par; -ккоже тн дюбо · 
ChTEopH c-k «ΗΟΙΛ tuo pi mih Euch 72b 14; c-k- 
TEopH MKH-k ДК-Ы H χοτ-k έχρήσω μοι Supr 
152,26; H г(оспод)к1е, тоже и е-ы скткорнтв к 
инм-к, ocлaEдuκ>ψe пр-кфвнк№мк ποιείτε προς α ν -  
τοΰς Ε  6,9 Christ (тЕОрнте Slepc Sl5);

spec, ck  ц-кмк zastat se; заступиться; sich 
einireten, sich einsetzen; —  ποιεΐν; facere, sus- 
cipere, tueri: г(оспод)1 CTEopi ck mho№ hmbhi 
TEoero раД1 ποίησον μετ’ έμοϊ3 Ps 108,21 Sin Peg 
Bon Lob Par; сдава твЕ-к ико сктЕори с к  мнон; 
οτι έποίησας μετ’ εμοϋ Supr 154,29; — ct. за- 
стлпитн.

8. absoi. pf. vei ipt. (7) projevU SC, jcdnat, puso- 
bil, pocinat si; проявить себя, п оступ ать, дей­
ствовать; sich kundgeben, handeln, wirken; —  
ποιεΐν; facere, agere, gerere: Ер-клил сктЕорнти 
г(оспод)ю · разорншьл ааконъ t eo i καιρός τοΰ 
ποιησαι Ps 118,126 Sin Pog Bon Lob Pa r; н да­
на вМО\' EklCTk ОЕДДСТк CTEOpklTH · Μ · М-ксеЦк1 Η
• Ё· ποιήσαι Ар 13,5 H va l Rum j; ня(ран)дк ск- 
тЕорнл-к lecTk Е-к кр-кпостк έποίησεν έν ισχΰι Nu
24,18 Zach, стЕорндТк бст-к крипост-к Grig; паче 
того ЕОИНД ДЮЕНТк · ИЖ6 ПОЕ-кГИО^ВТк IVEpaTHETk 
СА · раткнаго . . .  ο\έ η ι6τ κ  " неже того - нже нн 
Е-кгагетк · ни моужкск-ы οτιτκορπτκ num quam  
aliquid fo rtite r gessit Bes 34, 237ap 10; — cf. 
Д-киСТКОКДТН, Д-киТН sub 2;

spec, (po)pracoval; поработать, рабо­
т а т ь ;  arbeiien; ποιεΐν; facere, operari, la- 
borare: еднн-к чдс-к с-ктЕоркшА · i рдЕ-кн-ы нам-к 
CTiTBOpHflTi ЬА 6СН εποίησαν M t 20,12 Mar, cteo-
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рншд Zogr*> Ай Nik, сктворивТкША Ostr; кад-fc 
CdEHpd д(ь.)н(ь.)с1». · н клд-к створи έποίησας Ru 
2,19 Gl; — cf. д ^ к д а т и  sub i, троуднтн сд.

Notae: ДДВи СВОвМОу pdEOTkHHKOy ЛЛОсеЮ · I СК- 
Т В О р к  д р д гд д г «  К а л л е н е  · ΚΙ̂ ΙΠΑψΙΟ во д л ^  Euch 
21Ь  2  ( j .  F r ie k  emendat: НС Т Ер - К Д аЛ ГО  КА Л Л еН в); 

Н ЗЕН  ВНН0ГраД Н16 Н^Ь. Н СЛЛ0К’ ВННН16 Ηχ '̂ · н с т в о ­

ри в е к  Д р -квл  П р к д - к д ь .[| ]  Η χ "κ  συνέτριψε Ps 10 4 ,3 3  

Pog (recte Ηΰτρ·κ Sin, c-hTpe Bon, CTph. Lob Par); 
CTBopATTi CA Е е з л к « н и ц и  συντριβησονται Is 1 ,2 8  
Grig (rente с т р у т ь .  СЛ Zach); и наслдих^-к в и н о -  

градтк 1 CTBOpiyik έφυτευσ« άμπελον Σωρήχ Is 5 ,2  

Grig Lobk, н л сл д и у - к  · в и н е  с т ^ т в о р и у т к  Zach (еп-о-
пее pro COpHX'Tv).

Cf. ТВС рИ ТИ , ИСПА-ЬНИТИ, СкЕр-КШ ИТИ, ст».д-кллти, 

с-кд-кгати, скзь.ддтн, с к к о н к ч д т н ,  с т к с тл в и ти , «γ- 
с т р « и т и ;  н б с к т в о р ю н - к

СТчТК0р»вНИ16, -ИИ п.
occurrit In Huch Supr Parim Const Sam Bes Dijav

1. ucinenl, vykondni, provedeni; совершение, 
выполнение, осуществление, проведение; Voll- 
zug, Durchfiihrung; —  τό έπιτελεσ&ήναι; (perfi- 
cere), (peragere), executio: no сктворении ο τή  
ллвне скккрн’нддго велик'Ь1И)̂ Тк чо̂ 'ДбсТк μετά τό . . .  
έπιτελεσθήναι Supr 525,16; г(ллго)дл ко годннл 
юстк · ис тедесе изидв · ако и-с(«у’)с'к по ство- 
рении вс-кут». · кгдл рече ■ сконкчана рестк ’рег- 
actis omnibus Bes 37,286аа 12; — v. etiam дое- 
росктворюнию;

sensu male sp0ch0nl; Совершение; Verubung, 
Begehung; perpetratio: κ·κ сткорвнни гр-кр на­
шего (in conditione m orta litatis nostrae) Bes 
13, Uvar 42ap 3, b-k створению Pogod 673β 15sq, 
B-h cOTBopeniH Synod 57b 20.

2. cin, skutek; поступок, дело; Tat, W erk;
factum, opus: поите г(осподе)в’к •кко велн-к
створени-к створи ίψ η λ ά  έποίησε magnifice fecit 
Is 12,5/Cant 1 Lob Par (в-ькокл створи Grig 
Zach); — Λπχο сктворкниш malefactum, opus 
m alum ; paiaeota. m issatat: г(оспод)| Е(о)же . . .  
теЕ-к Ел^дл; азтк исповкдбн-к . . .  моего л и р  съ- 
творени-к m issatateo Euch 72а 7; — c f ,  д-кло s u b  

1, А-кт-клк sub 1. д-kiaHHie, скД-канию.

3. stvofeni; создание, сотворение; Schdpfung, 
Erschafjung; —  δημιουργία, τό ποιήσαι; (facere), 
(constituere i t . ) ,  creatio: скллотркше eo в-киил 
сктворенне Hjf'K · лл’ногочестт1 но\'лло\· иллени 
твоелло^ дивилл-к с а  την δημιουργίαν Euch la  4;

πρ-кждв створени-к зелл· и пр-кжде створени-к кез- 
дТкН-ы προ τοΰ την γην ποιήσαι καΐ προ τοΐ5 τάς 
αβύσσους ποιήσαι Pr 8,24 (8,23 et 24 vg.) Grig 
(преже Скэдлни» . . .  пр-кже ствсренин Zach 236ЬР 
2sq et 4sq, deest . . .  првже сктворнтн Zach 254Ьа 
8sq, пр-кжде зеллл-к не створи · и пр-кжде кезд(к)- 
налго створбнип Lobk); ♦ сктворкниге ллиркскою 
vei ллира vei ллиро̂ * κοσμοποιΐα; m undi creatio: 
ОЕрАШТвШИ СЛМО ТО СЛОВО · 16Же teCTli Вк ЛЛИрк- 
ст-к-кмк с-ктворбнии εν ττ] κοσμοποιΐα Supr 
317,15sq; wT(-k) скткоренм же сего мира s t o  
л-кто Const 18, ms. 1469, Lavrov 66,10 (iVT-k ТВарИ 
BTkCero мира Const 18, Lavrov 35^ ); написа (же 
СА втк) л-кто оттк с'ктво(рени-к) (миро)у s  · ф а . 
Sam 10; иже с«утк νυτ(τν) створенид всего ми­
ра . . .  ©угодили Е(0Г)о\· Dijav, Sobol. 41,4; — cf. 
скложепик; ·  вес сктворкнии άκτιστος; increa- 
tus: юдно тркми скставк1бнии Еожкстко Еез на­
чала · Ее-сктв0ренн1з ακτιστον Supr 327,27.

4. Ivor, stvofeni; существо, создание; Ge- 
schopf; —  ποίημα; creatu ra : i(c«Y)c(Tk). . .  χοτΔ  
пром'ыслити за CBOiero с-ктЕоренки · вксе пострада 
τοϊ5 . . .  ποιήματος Supr 484,2; — cf. тварк.

5 . uspoMddni; устройство; Veranstaliung;
—  τό τελέσαι; p aratus: по с к т в о р е н и и  ж е  к о м и -  

COV ОЕ-ычен-ыд п о зо ръ ] · п о вел -к  . . .  п р и в ес т и  р а- 
Еа Е0ЖИ13 а р т е м о н а  μετά δέ τό τελέσα ι. . .  τήν 
τών θε(ίτρων συνήθειαν Supr 226,7sq; — cf. d\f- 
cTpoieHHie.

β. Γάά, uspom dani; "порядок, устройство; 
Ordnung, Regelung; —  θέσις; dispositio, dispen- 
satio, ordo: подоЕН-киши же кете (ϊ. е. -τ-κ, sc. 
моудростк) с('к)лн(к)ца - и паче сктвореиип 
зв-кзА-ь! CB-kTTiMk Скказа1бма ΰπερ πάσαν άστρων 
θέσίν Sap 7,29 Zach (до . . . положени-к Lobk); 
кгда М6ЖЮ соЕок> положена г(оспод)а видита (sc. 
ivBa у-крёвима) · ιυτ·κ CBOiero зр-кним не разлоу- 
ча1бта СА · акоже таиноу скткоренни lero не paψи- 
так>фа пов-кдакта dispensationis eius m ysterium  
Bes 25, Uvar 87ap 13sq (стрвкнин Pogod 160a(l 
20sq, Synod 131b 8); — cf. CTpoiennie, оустрои;

stav, usirojeni; состояние, положение; 
Verfassung, Bescbaffenheit; —  conditio: т-кмк- 
Ж6 - EpaTHie мои · в-к створени1б смкрткствига на­
шего · м-ыслкн-ки W4H пригвоздите in conditio­
ne m orta litatis Bes 13,67ap 15sq, r-k створении 
Uvar 42ββ 3, Synod 57b 20.

Exh.

Cf. с к з к д а н и к ,  С к к о н к ч а н и к  sub 2, с-кЕр-кшению ; 
HecKTBOpieHHie, кр атоскткор1бн н 1б
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С^кТКрТ\ДИТИ, -ткр ’кж дл, -тврткдиши pf.
occurrit in Supr

zajistit, spoutat; закрепить, связать; si- 
chern, fesseln; —  ένηλοϋν; obstringere: прь.стн 
л з̂длли сктБр||.ЖАвни Е-кл^л ένηλοΰντο Supr 
431, 20sq. — Exh.

Cl. Оу'ТКр’кДНТИ sub 3

СЪтеПЛИТИ, -пли., -плиши pf.

occurrit in G1

zahfdt; согреть; erwarmen; —  θερμαίνειν; 
calefacere: вкл-ккоств ce и н-кств ствпдвни non 
estis calefacti Agg 1,6 ms. Vaticanum G1 (не сл- 
rp-fccxe ce οΰκ εθερμάνθητε Gl). — Exh.

cf. скгр-кти

С ^ к Т б ф И  C A ,  -τβΚΛ CA, -твчвшн c a  pf.
occurrit in Supr

1. sebehnout se, shromdzdit se; сбежаться, 
собраться, стечься; zusammenstromen, zusam- 
mentrefjen; —  συντρέχειν, καταφεΰγειν, (συνδρομή); 
concurrere, (concursus): ce о̂ ’в-кд'кБ'кшв сктв-  
КОША CA συνέδραμον Supr 52,lsq; E'bJCTik же 
OTTk того плишт!! · и сТкТвкошА CA дл(но)зи γί­
νεται . . .  συνδρομή πλήθους Supr 193,4; СктвкошА 
с А втк μρΉΚΉΚβ ЕОЖН№ κατέφυγον Supr 220,29; 
нлрод8 CkxeKiiiuoy CA συνδραμοντος Supr 219,12; 
Е-ксолл-к ллиоголлъ с-ктвкткшвллтк СА συνδρομή 
Supr 38,27sq; — cf. CKEkpdTH CA, CKHHTH CA, 
ΚΟγΠΙλΗΟ Τ βψΗ  sub Τ β ψ Η .

2. sebehnout se, pfihodit se, stdt se; случить­
ся; geschehen, vorkommen, passieren; —  συντρέ­
χειν; concurrere: BivC^OTfc дл Biice ca  с1ътвчв ουν- 
έδραμεν Supr 501,15; — cf. c k e u th  ca.

Exh.

С ^ к т е ч е н и 1 € , -Hta n.
occurrit in Christ Mak gi5

sbeh, sroceni; стечение, собрание; Zusam- 
menlauf, A uflauf; —  συνδρομή; concursio: e-ki-  
ΰ(τ·κ) сТкТвчвнкк нлродоу" συνδρομή А 21,30 
Christ Мак § ϊδ . — Exh.

Cf. CKEh.pdHHI6, C-hHHTHie

C^kTHCKdTH, -ли., -лкшн ipf.
occurrit in Supr

stiskat, zavirat; стискивать, закрывать; zu- 
sammendriicken, schliefien; —  περικλείειν; con- 
cludere: оустл сктисклкши · отвр'ка'кшоу’оу’ллв 
оустл глг’кникоу'оу'лло̂ · περικλείεις Supr 456,27.

Exh.

Cf. СкТНСИЛТН

С^кТИСН;^ТИ, -н л , -нвши pf.
occurrit in CanMis

stisknout, sevfit; сти сн уть, с ж а т ь ; zu- 
sammendriicken; —  iungere; —  non nisi in iunc- 
tione сктиснлти рл;ц-к sepnout ruce; слож ить  
руки; die Hande fallen; —  m anus iungere: 
ц-кло^вт' олтлр' и отсто^пит’ стиск’ роу*Ц'к г(дл- 
ro)rte iungens CanMis 168Ьр 16. — Exh.

Cf. сктискатн

СЪТИЦЛТИ CA, -ТИЧЛ c a , -ТИЧвШИ c a  vel

-тнцли. CA, -тицлгеши c a  ipf.
occurrit in Nili", ubi -Т-кцЛТИ legitur

sbihal se, schdzel se; сбегаться, сходиться, 
собираться; zusammenlaufen, zusammenkom- 
men; —  συντρέχειν, var. συνέρχεσθαι; concurrere: 
СТ-кца̂ О̂̂ · ce var. Nik*> ad Прнрждлх^оу in и пиши 
(i.e. пкшн) IVTIi. BC-k̂ i!. ГрЛД||. ПрИХОЖДЛ̂ О̂ · тллло 
συνέδραμον, var. συνήλθον Me 6,33 Nik® (т-кшА 
Zogr, ПрИТ-kUJA Mar). — Exh.

Cf. СЪТвфИ CA, ΤβψΗ, ΠΟΤβψΗ sub 2

С ^ к Т Л ' к ф И ,  - Т Л Т к К Л , -TrtTk4eiUH pf.
occurrit in Psait

roztlouci, rozdrtil, polflt; разбить, раздро­
бить, сокрушить; zerslofien, zerschlagen, zer- 
schmeltern; —  συνθλαν, κατακάμπτειν; confringe- 
re, incurvare: ttij сктдткчв злл11вЕл« συν-
έθλασας Ps 73,14 Sin Pog Bon Lob Par; с’тл-к- 
lu e  д(оу')шо\· ЛЛОЮ κατέκαμιΐχχν Ps 56,7 Par ( c k -  
Л1АШ1А Sin Pog Bon Lob). — Exh.

Cf. СТкКрОушНТН, ТЛ-кфИ
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С'кТО num. card.
occurrit in Ev Supr Christ Hilf Gr5 Slepf Mak giS RumJ Parim 

G1 Pochv Const Meth Bes Nicod Zap

sto; с то ; himdert; —  εκατόν; centum , cen- 
teni (p i.), (centesim us): 1 ж в  E-fc влло^·

ΟΊιΤΟΜΉ n’kHASTi εκατόν Mt 18,28 Mar As Ostr 
(p Zogrb, pMii. Sav); Λψβ в л д е т к  етвро\- Ap<>v- 
го^оулл(о ·̂) 4rt(o)K(-fc)Kctv· скто окь.ць. εκατόν Mt
18,12 Ostr (p Mar Zogr  ̂ As Sav); w сТкТ-fc ов^ць. 
прит-кча περ'ι τών εκατόν προβάτων Zogr 130b 1. 
Mar 77a 4 (о · p · оккЦк Nik J  tit. 56); i β·Κ3Λ6γ«- 
ША Hd Л-к^Ъ! . Hd Л-к^Ъ) · no СТкТО̂ · I ПАТИ Д В - 

CATTk κατά εκατόν και κατά πεντήκοντα Me 6,40 
Zogr Mar, по сто и · н · Nik  ̂ (по - р - н  по · н 
Nikb);

in numeralibus compositis: НЖ6 ΕΉ ПО̂ ’СТ'ЫНН

ш е с т ь ,  с - к т - к  т - ы с л ш т - к  ' n p - k K p - k M H E - w H  εξακοσίαι 
χιλιάδες Supr 290,14; б М 8 ж е  п р - к л н п н ш б  с е  ч н с -  

л о л л к  л л о ^ ж и  - к к о  д  с т а  άνδρών αριθμός ώς τετρα- 
κοσίων А 5,36 Hilf; Е ' Ь 1с ( т ' к )  в с - k j f K  д ( ь . ) н и и  

ДДДМЛЬ · иже ЖНТТк ■ д - к т ( ’ к )  · ❖ · ChTTv · и · д 

έννακόσια καΐ τριάκοντα Gn 5,5 Zach Lobk [(· Цл · Grig)' 
тклл'ю TkMdMH сло^ждтк (бмо̂ * · и двсАтеркнага 
C T i T a  т ’ы с о ^ ’ ф л л л и  с т о и т ь  п р - к д т к  и и д л ь  decies 
millies centena m illia (Dn 7,10) Bes 34,246a(5 
llsq  ( д е с А т о р н д А  т ы с А ф д л л н  Synod 203a 5sq, 
deest in Uvar 132ba 17); — cetera testimonia v . sub 
numeralibus Д1|.ЕД, TpHie etc.

Cf. p

in Ps 80,15 Sin et Ps
105,11 Sin sub с'ктлжлтн

c'kTOKpdTHu^el·;^ adv.
occurrit in Mar Sav Ostr Const

stokrdt, stonasobne; (в) сто раз, стократно; 
hundertfach, hiindertfaltig; —  (έκατονταπλασίων); 
centuplum: с к т Е О р н  пд од тк с к т о к р д т н ц в и . καρ­
πόν έκατονταπλασίονα L 8,8 Mar (сткт0рицв1л  
Zogr As Ostr Nik, p KpdTTii Sav); стктокрлтнцен; 
πρΗίΛΛβττι ллкздл; έκατονταπλασίονα Mt 19,29 Sav 
Ostr (сТкТ0рице1л  Mar Zogr·" As Nik); стократи- 
Ц6Ю ПДОДТк Приносит-К Const 11, Lavrov 23,4. — Exh.

Cf. СТкТОрИцвИ., p

с к т о и - к т к н ъ  a d j .  

occurrit in Christ SiS

stolet^; столетн и й ; hundertjahrig; —  έκατον- 
ταέτης; centum  annorum : ckTOrtkTbH-h т^гда  
Chi Ικατονταέτης R  4,19 Christ SiS. — Exh.

с ^ к т о р и ц е ь ^  adv.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Nom

stokrdt, stondsobne; (в) сто  раз, сторицей; 
hundertfach, hunderfaltig; —  (έκατονταπλασίων), 
(ή εκατοστή); centies, centuplum : вьс-кк-к иже
ОСТЛЕИТИ EpdTpH№ . . . Ш бНв ЛЛОвГО рЛДН · СКТО- 
рнцбМч прнмет-к έκατονταπλασίονα Mt 19,29 Mar 
Zogr*" As Nik (сьтокрлтицбНч Ostr Sav); лште нб 
1 Л\лт-к прньАТИ с-кторицеи» έκατονταπλασίονα Me
10,30 Zogr Mar Nik; сктЕОрн пдодтк · сткторнцеы; 
καρπόν έκατονταπλασίονα L 8,8 Zogr As Ostr Nik 
(стктокрлтицеи. Mar, p крлт-ы Sav); bti здилл-к 
Α^ιοψβ · сторицею стазлють. έκατοστάς NomUsf 
19a 2. — Exh.

Cf. стктокрлтнцеи», p

rkTp^n^fcHHte, -ни n.
occurrit in Supr Bes

1. sndsenl, trpeni; перенесение; Ertragen, 
Duldung; —  καρτερία; anim us in ferendis rebus 
acer; ллдти к д 'н о г о  Елд ж е н'ы и х^'к  . . .  в и д -к Е Т к - 
ши . . .  c B o ie ro  и н а ч е  д и ^ ^ д ^ ш т а  · з а  с н л о №  и за 
CKTpkn-kHHie л ю т т ^ и у к  υπό . . .  τής πρός τά δεινά 
καρτερίας Supr 96,3.

2. vytrvalost; устойчивость; Ausdauer; —  
perseverantia: сила довро ·̂ Д’клоу · скт^рп-кник 
lecTh. perseverantia Bes 25.157ьр 6.

Exh.

C f. пр’ктр'кп'кни1б, тртш-книю

СЪТр'Ь J'fcTH, -ПЛ1Л, -пиши pf.
occurrit In Supr Bon Lob Par G1 Bes Nicod

1 . c. obj. vydrzet, sndst; влЭв[ ж о тъ , вынес­
т и ,  стерп еть; aushalten, erdulden; —  φέρειν, 
ΰποςρερειν, ίπομένειν, εγκαρτερεϊν, ειιτονεΐν, neg. ΰπο- 
δυνειν; sustinerc, ferre, to lerare, tenere, tole- 
rantiam  ostendere, (tolerantia), neg. succumbe- 
re ; доЕкк Bh.ce сктр-кнкИч ίπομενώ  Supr 253,27; 
сто^день сктркп-кшА ενεκαρτέρησαν Supr 94,16sq;



с'ктрт^.п'Ьти 354 сътрт».ти

KdKo εο HAivdTik ст^тр-кп-ктн толнк-к плть. πώς 
εχει εΰτονήσαι Supr 31,9sq; не сктр-кпдштв зкк- 
рН1б тни снли мл>чвннкд μή φέροντα Supr 228,8; 
не сктрткп-кти EpdHH ΰποδΰναι ηττ« Supr 
521,16; Kp-fcnocTh. же г(ллг0)ль. · тксн^^к кто стрк- 
питк ύποίσει Job 4,2 ms. Viti GI (можетк Аржл- 
тн ms. Nov II Gl); кто lero прлккДсц· сть.рп-fcrt’k к-ы 
quis . . .  fe rre t Bes 30,201bβ 21sq; коль, многл 
искоу-шени» сего ηηψ^γο . . .  к-кроунте κή  cKOieMb. 
пом-ышлбннн ΰ-κτΐι.ρπ-(:κΊιΐιυ quantas narnque 
hunc egenum . . .  ten tationes creditis . . .  tole- 
rasse Bes 40,316ЬР 8sq (првтврл-кБШд Synod 
262b 11);

c. Int. strpit, snest, dovolit; стерпеть, позво­
л и ть ; dulden, ertragen, erlauben; —  άνέχεσθαι; 
pati, dignari: сктркп-к х^(ристос)'к προπΔτΉ ετ\1- 
ти  ήνέσχετο Supr 482,10sq; Сктркп-к пострлдлти 
ллкткм; ήνέσχετο Supr 480,13; сктркп-к α τ ίι etj- 
тн  χβ\"Α·κΐΗΜΗ рл к̂лллн Supr 473,7; помисливтк 
ИКО ни . . . ПОДОЕЛЛТТк . . .  ни ОНОЛЮ̂ · ПЛКТЧ СТк- 
тркп-ктн стк  него . . . СЛОуЖкЕЛ; прнимдтн Supr 
548,16; — his testimoniis exh.

2. absoi. vytrvat, obstdt; ус то я ть , вытерпеть; 
ausdauern; —  ΰπομένειν, φέρειν, άνιέχειν, διαρκεΐν, 
ϊστασθαι, neg. άπαγορεύειν; sustinere, resistere, per- 
severare, sistere, neg. animo concidere: иже стктрь,- 
пит-к до конь.цд · тт». сткпасет-к сд б ΰπομείνας (Mt
10,22 et 24,13 e tM c  13,13) Supr 71,1,с’ктрь.п кв'ь1и Supr 
159,28 (лрктр'кпкк'ы Mt 10,22 Zogr Mar As Ostr 
Nik et Mt 24,13 Mar Zcgr^ Asbis Ostrbis Nik et 
Me 13,13 Zogr Mar Nik); т-кло во Еиюши · кжв 
лште дрьз-к ΰ-κτρίλΠΗτίι слдккн-кк ккнкчдют'к сл 
δπερ έ ά ν . . .  άντίσχτ) Supr 88 ,llsq ; не ллоглште 
до коикчин-ы Еол-кзни Сктркп-кти διαρκέσαι Supr 
85,24; овтк противл^ жен-кск8 лр-кштению не ск- 
тр’кп-к 0W εστη Supr 442,26; протнкл ЕОЛ-кзни 
Не CkTpkn-kKiv · кТк ρΑτίνΗΊϋΗΜΊι о̂ 'Е-кже προς 
τούς πόνους άπαγορεΰσας Supr 93,9.

3. vyckat, pockat; выждать, п одож дать; har_ 
ren, verharren;— ύπομένειν; sustinere, exspectare, 
perm anere ( it .) , (celebrare): не сктр-кп-кш^  ̂ св-кта 
его ουχ ΰπέμειναν Ps 105,13 Bon Lob Par (Ck- 
Х̂ раН1ШЬА Sin, deest in Pog); Да He СТркПИТк ни Hd 
ск-ктк придетк ΰπομείναι Job 3,9 ms. Viti Gl (да  
пожидает’ ск-кта ms. Nov II Gl); естк наллъ. слово 
дано . . .  стктерп-кти къ ер(о^)с(а)л(и)лл-к велику
нофк perm issi summus ce le b ra re__  pascha
Nicod 27, Novg 264ba 32sq (пр-квиуокк stojanovid
1 1 8 Л ) ; — in lioc sensu exh.

cf. пр'ктр'кЛ’кти, трткп-ктн, пр-квити; неск- 
ТрИкПИЛЛ-к

С'кТр'кТИ  sen С т^ тр 'к ти ,-Т к р л , -Ткрешн pf.
occurrlt in Zogr Mar Psalt Euch С1ог Supr Parim Gl; 

de radicis Inflnltivl tormls -T p T k-, - τ ρ ΐ-  cl. P. D ie li ,  
Aksl. Grammatik I, p. 248

1. rozdrtit, rozldmat, rozbit; раздробить, 
разруш ить, разбить; zerreiben, zermalmen, 
zerbrechen; —  λικμαν, συντρίβειν, κατακλαν, λεπτυ- 
νειν; confringere, conterere, comminuere, con- 
culcari facere: в’скк-к пад-ki на камвне селлк Ск- 
кро^шитик СА · а на неллкже падет'к · ckTkpeTiv
I λικμήσει L 20,18 Zogr Mar; sim. Mt 21,44 Mar 
Zogr^; npisikBa гладтк на зелллнч - Вксв ο\·τΒρτι- 
ждвнкб х’Л'квкное сктрк συνέτριψεν Ps 104,16 Sin 
Lob Par, οτί,τρβ Pog (нстре Bon); изви кнногра- 
д-ы πχτί.. . .  и сктре вс-кко др-кво лр-кд клъ. и^ъ 
συνέτριψεν Ps 104,33 Bon, стрк Lob Par, истртк 
Sin, sed s. S ev e r 'Jan o v  in ed.: [nJCTpTi (ствсри sic! Pog); 
двкрн Жвл-кзн-ы С-кТкре συντρίψας Supr 311,16; 
пот-ккл; СА « накокал'к нбпоЕ-кд1л\-кбмъ · н-к са- 
лли С'ктк(ре)н| Б-ышА κατεκλάσθηοαν Cloz 12b 25, 
Supr 448,21; в-кздо^нлшд иа капИ1ита · и тоу 
авив С'ктр'кшд сд ελίκμησαν Supr 180,17; стрк во 
СА иго ΒΗΛ^ψΟΜον* и συνετρίβη Is 14,29 Lobk 
Zach; съткроша ca  з-кло · ско^д-клк · сревро зла­
то έλεπτΰνθησαν είς απαξ Dn 2,35 Zach, сотре c a  

3"клО Perf, стръ Hosk per errorera Grig (ИСТрТкШе 
ca  зало Lobk).

2. vyhladit, potfit, znicii: истребить, раз­
громить, ун и ч то ж и ть; vertilgen, vernichten:
—  συντρίβειν, εκτρίβειν, όλλΰναι, θραυειν; confrin­
gere, percutere, eradere, com burere ( it .) , con- 
trib u la re  ( it .) , deponere (vgo. continere: скттк- 
рнлл-к против-кн-ьНА силТк! τρέψωμεν Euch 98a 9; 
ckTkp-kMii lero ΟΤΤ». зеллкА жив'ыи '̂к έκτρίψωμεν 
iJ r  11,19) Supr 353,5 (|стр-кмтк Grig ‘Zach); вла- 
гословкюнъ. грАД-ыи · ллл;ченню др-кжавл; сктр-к- 
т-к δλέσαι Supr ·342,2; и скткретк ц(-к)с(а>- 
рА моаккск-ъ! θραΰσει Nu 24,17 Zach Lobk 
(СтрАсетТк Grig);

refi. zkazit se; испортиться; verderben; 
corrumpi; афе к’то не ск^ранит-к врашен'ца · то ­
лп ЛЛ-К1Ш1к его ВТкКО̂ СНТ-к · или С'кТ’креТ'к СА 
Euch 104b 26;

fig. zkrusit, sklicit, zdepfat; сокрушить, удру­
чить, измучить; zerknirschen, bedriicken, nieder- 
schlagen; — συντρίβειν, εκπιέζειν; cruciare, exprime- 
re: струтк ca  везаконкници συντριβήσονται Is 1,28 
Zach (с т р л с л т  ca  Lobk, сткордттк сл  sici Grig); 
OT<k) лица иук сатро ’̂т  се людие συντριβήσονται Л  2,6 
Gl (cTiKpeiiiaT' ca  Tun); и скверл^тъ стренокен-ы
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τοίις συντετριμμένους So 3,18 Grig (сккрвшвнии 
Zacb); Sim. стрвн-ЫА Mi 4,6 Grig, С^ткрвноую 
Zach; с(’к)п(л)со\' сктреноую и ιντ(-κ)ρΗΗ0ΒβΗβνιο 
прннлло̂ · ·ϊήν έκπεπιεσμένην So 3,19 Zach (от. Grig, 
сьтренн-к GI).

ct. HcxpiiTH, οτΊιτρίιΤΗ, ποτρΉΤΗ, потр-ккити, 
сккроу-шити

С Ъ Т р ^ К И Т И ,  -ΕΛ ΙΛ , -ЕНШИ pf.

occurrlt in Euch Hllf GrS Mak Vit

1. ocistit, vycistit; очистить, вычистить; 
reinigen, ausputzen; purgare: сткТр-кЕид-к вси 
н-кмость. оттк Μϋ-υκΑ er« Euch 28a lls q ; — cf. 
НСТркЕИТН, CTp-fcEHTH.

2. zavinout, opatfit (mrtvolu) к pohfbu; об­
вить, подготовить (т р у п )  к похоронам; 
einwickeln, (den Leichnam) zum Begrabnis vor- 
bereiten; —  συστέλλεΐν, συγκομίζειν; sepelire, amo- 
vere , curare, (corpus) involvere, ad sepelien- 
dum parare: в’кстлв'кше же юнн· · сктр-кЕншв 
Η · 1знескшв логр-кшв ι συνέστειλαν 'А 5,6 GrS 
Hilf Мак (ккстр-кЕНШв Si§); стр-кЕншв же ствфл- 
иа моу’жн ЕлдгоЕ-крнн συνεκόμισαν А 8,2 Hilf; 
афв сктр-кЕнши и погреЕвши т-клеса наша si se- 
pelieris corpora nostra Vit 129ьр, soboi. 294,9 ; —
c t .  K-hCTp-fcEHTH, ОЕИТН*, OHpATdTH, СкПрАТаТИ sub 2.

Exh.

с 'к т р 'к т и V . C-hTpTvTH

CTvTpACdTH, -а 1л ,  -акшн Ipf.
occurrit in Psalt £uch Supr NIcod

1. otMsat, tfast; с о тр я с а ть , т р я с т и ;  ег- 
s c h u t t e r n ;  —  συσσείειν; concutere: гласъ  г(оспо- 
дк)итк с ъ т р 1А са№ ш таГ0 поу’ст 'ы н л  συσσείοντος Ps 
28,8 Sin Pog Bon Lob Par; ск тр дсааш в  же ηλ\·κ 
Supr 554,12; С ктрА сам  и ск ск к л м  · напасткмн i 
Е-кдамн ОЕлагаьп Euch 88а 18.

2. setM sat; с т р я с а т ь ; abschiitteln; — άπο- 
σείεσθαι; excutere: инктоже eo лазара одр^жатн 
Екзлложв, нь. стрбса» вса . . .  искочи вь.нк ехси- 
tiens Nicod 20, Stojanovl6 111.12 (CTpajfOM CA slcl 
Novg 260bβ 6); — fig.: ПОЧТ0 радость, о тъ  севе 
C kTpA caiere άποσείεσί^ε Supr 324,21.

Exh.

Cf. C-hTpaCTH, П«ТрАСаТИ, ТрАСТИ

СТзкТрАСТИ, -с л , -сешн pf.
occurrlt In Ε ν Psalt Parlm Gl Ben, in cant. Eug

1. zatMst, otfdst; з а т р я с т и , с о тр я с т и ; 
schiltteln; —  σπαράσσειν, συσπαράσσειν, συσσείειν; 
concutere, com m overe, conturbare, dissipate, 
discerpere: Енд-кв^к i Α(ο\')χ·κ сктрАсв н συνεσ- 
πάραξεν Me 9,20 Zogr Маг As Sav Ostr; sim. L
9,42 Zogr Mar As Ostr Nik", стрвск Nik* (трдсъ1 

Sav); c-hTpACk i д(о^)утк нвчнст'к1 σπαράξαν Me 
1,26 Zogr Mar; с'ктрмсвт'к г(оспод)к поуст’к(|)нл 
каднскл^ συσσείσει Ps 28,8 Sin Pog Bon Lob Par;

геп. zatMst se, zachvii se; за тр я с ти с ь , за­
д р о ж а т ь ; erbeben, erzittern; —  σείεσ^αι; m ove- 
ri, com m overi, ex terreri, dispergi, contrem ere: 
wT’k страна же ere сктрАСОША ca стр’кглш те! 
έσείσθησαν Mt 28,4 Zogr Sav Ostr Nik, С к т р А с л  

CA As, С’ктрАСА CA Mar; пред лнцелль. н̂ ь̂. сме­
т е т  се з(е)ллла · н стресет се нвко σεισθήσεται 
Л  2,10 G1 (потрАСвт СА Lobk Tun, лотрАСе СА Perf); 
C'kC'kKaii. ecH бжасоллк raaEiii силнын^’К · сктрА- 
с л т ’ СА IV ΗβΑΛΉ σεισθήοονται Hab 3,14/Cant 3 Pog 
Bon, Cant 5 Lob Par, Eug 17aP 3, Gl; стресе ce 
B’ce т-кло lero contrem uit Ben, soboi. 132,5.

2. smist, porazit, znicit; см ести , с те р е ть , 
свалить, у н и ч т о ж и т ь ; hinwegfegen, vertilgen, 
vernichten; — σείειν, Ικτινάσσειν, θραύειν; excutere, 
percutere,’invo lvere, confringere (it.), comminue- 
re (It.): стрдсл .град-ы вТкСелен-ЫА σείσω Is 10,14 
Grig Zach; стрдсетъ kh asa  ак-кск-ЫА θραύσει Nu
24,17 Grig (ckTivpeTk Zach, CTpeTiv Lobk); стр-кс'- 
шоумоу лараона и сило̂ · ег« έκτινάξαντι Ps 135,15 
Lob Par (издрмскшю Sin, нстрАс’шоумоу Pog 
Bon); ckTpiACTk CIA -кко лр051 έξετινάχθην Ps
108,23 Sin Pog Bon Lob Par; — in hoc sensu exh.

Cf. С К Т р А С а Т И , И С Т р А С Т И , О Т Т кТ р А С Т И , П О Т р А С Т И

С̂ кТ̂ к, -а т .
occurrit in Mar As Ostr Nik Psalt Parim Pochv Bes

pl0st medu, strd i; com м еду; Honigschei- 
be, Honigwabe; —  κηρίον; favu s : дашА емсц·. . .  
ΟΤΉ к’кчелъ CTkTTi κηρίον L 24,42 Mar As Ostr; 
слажд-кша лаче меда i стьта κηρίου Ps 18,11 Sin 
Pog Bon Lob Par; v v e h a ^ l m ia  -кко Екчел-ы сот-к 
κηρίον Ps 117,12 Sin Pog Bon Lob Par; колк 
сладка гртано^ моемоу* сл(о)к(е)са тко-к, лаче 
меда и ста оустомк моим’ υ πέρ . . .  κηρίον Ps 
118,103 Lob Par (om. Sin Pog Bon); Сктове 
медИкЕН! слокеса доЕра κηρία Рг 16,24 Grig Zach;
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c-hTH ллвдвкннн CA«K6Cd клю Pochv 115ba 1; с пе­
ченою ρπιΐΒοκ · c k t i l  ολολλή lecTiv favu s Bes 
24,155ba 7; с печеною же р-ыЕОЮ с-кт-ь.. . .  по- 
E-kAdieTh. СА favum  Bes 24,154ьр 6; х<ристо)ск . . .  
HdMiv сТкТТк MeABkHiv ЕЪ1с(тк) favu s Bes 24,155аа 
3; CkTii. же чь.то lecxh. favu s Bes 24,155аа 10; 
ΚΊι р'ЫЕ-к пвчен'к · приложити скт-к вТкСх̂ от-к fa­
vum  Bes 24,155ар 22; в-к Стоу же дледвкно^ · 
IVEOIO ткдрк[ю] СКЛЗЛТН Е'ксуот'к WEpdSd СЕОКГО 
in favo  Bes 24,155аа 7, к сот-к Synod 126Ь 6.

Exh.

С Ъ Т 'к К Л Т И ,  -Т-кКЛ ve l т - к ч л ,  -тт» .ч вш н  р1.

occurrit in Supr

sd ilit, vzk0zat; сообщ ить, п ер едать ; mittei- 
len, йЪегдеЪеп; —  άπαγγελλειν; annuntiare: πο- 
τοΛνκ ллдло двшвд'кше вонни ■ стдша np-kAii 
воеводл^ · н CTiiKdUJA коллентдрнсн1елл'к глдго- 
ллш те απαγγέλλουσι διά τον κομενταρησίου Supr 
146,20sq. — Exh.

cf. възв-кстити

CTvT^kKH^TH C A , -НЛ ca, -нешн ca pf.
occurrit in Christ Ochr Siepfi SiS

1. zavfit se; закры ться; sich schliefien; — 
φράσσεσ·&αΐ; obstru i: да всакд о^ста сктъкно^тк 
CA ϊνα  παν στόμα φραγή R  3,19 Christ (злт-к- 
кня^т-к CA Ochr δϊδ, ЗДТИКЛАТ CA Мак); — cf. 
злтъкнлти, затворити.

2. dospet, dostat se; д о й т и , достичь; gelan- 
gen, geraten; —  καταντάν; occurrere: донде съ- 
ттккнвллтк CA кси втк 1един1€нн1б к-кр-ы μέχρι κατ- 
αντησωμεν Е 4,13 Christ Ochr Slepc Si§; Лфе 
како c-hTTkKHOV ca B-h K-KCKp-kmeHHiê Ei πως κατ­
αντήσω Ph 3,11 Christ Slepc; — ci. донти, досп-к- 
ТИ, ДОСТИГНЛТИ, ПОСП-ктИ sub 2, прити, прнло^чн- 
ти, оуло^^чити.

Exh.

C^kT'WKdTHj -ли., -Л16ШН ipf.
occurrit in Christ Slept SiS

spojovat; связывать, соединять; zusammen- 
binden; —  συμβιβάζειν; connectere: иж-н1бГоже 
все т-кло чл-кнълли citCTdBAiaieMO и скт-ыкаюлло 
КСАК-ЫЛЛ11. 0САЗднк1блл||. длпнню ουμβιβαζομενον Е
4,16 Christ Slepc SiS. — Exh.

C f. С к и и л л а т и  sub 1 , С к ч е т л т н

С ^ к Т К Л " к н И 1€, -ИИ η.

occurrit in Bes

zniceni, poruseni, zkdza; уничтож ение, по­
вреждение, истление; Zerstorung, Verwesen;
—  corruptio: г а к о  оуже н е  Е о у д е т к  · 1еже в н - к о у -  

д-к Е о л и т ь .  W с ь т л - к н н н  de corruptione Bes 
9,58ba 11 (о и с т л к н 1и  Synod 51а 8). — Exh.

Cf. и с т ь . л к н и * е

С^кТкЛ'ктИ , -л-к1л ,  -д-к1еши pf.
occurrit in VencNik

podlehnout zkdze, zeilit; разруш иться, ис­
т л е т ь ;  zerstort werden, verwesen; corrumpi: тлко 
и сего т-кло . . .  не гн квше (pro скгнивше) ни 
c’Trt-кв’ше VencNik 23,67sq. — Exh.

C f. HCTivrt-кти, испрахн-кти, т к л  кти

C ^ k T l i H H K ^ k ,  -Δ т .
occurrit in Ε ν  Euch Apost Zach Bes Nicod, in kalend. En

selnik; центурион, сотн и к; Zenturio, H aupt­
m ann; —  εκατόνταρχος, Ικατοντάρχης, κεντυρίων 
centurio: приступи къ неллоу снткник-к εκατόν 
ταρχος Mt 8,5 Zogr Mar As Ostr, C'KTKHHKOBh Sav; 
прнз'КЕДВ'к ChThHHKd Tov κεντυρίωνα Me 15,44 
Zogr Mar As Ostrbis; ΠΟΗΜΤ». вонн-ы н сктник-ы 
εκατοντάρχας, var. εκατοντάρχοιις A 21,32 Christ 
Мак, ch.Tii.iiHKd §i£; светаго корь.ннлна ch.Tii.H iiKd 

τοϋ εκατοντάρχου Si§ kalend. 13. Sept., En 29b 18.

C f. к е н т к т о у р и о н т к

C 'k T k iriv j -·ωΗ num. ord.
occurrit in Supr Chrabr Bes

1. sty; соты й; der hundertste;— εκατοστός; cen- 
tesim us: и ce доиде скт^налго чвтвр11тд<]г0 

CEOKA кр-кстъ! лктл TOY εκατοστόν τέταρτον —  
χρόνον Supr 302,19; приложили с л т ъ . . .  д  дв - 
САтное · и А стктное Chrabr 5,7.

2. sta (gen.), stovky (gen.); comHU (gen.), cma 
(gen.): des Hunderts, der Hundert; —  centena- 
rius: C-KTkHOie число ОупОДОЕИТ11 CA ИСП'кЛНк cen- 
tensrius . . .  numerus Bes 34,235ba 8.

Exh.

Cf. p
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с ъ т к р е н и ш ,  - и н  п .

occuirit In Parim Gl

zahuba, zniceni, zpustoSeni; истребление, 
уничтож ение, разорение: Vertilgen, Vernick- 
tung, Verwiistung; — συντριβή, συντριμμός; con- 
tritio , va stita s : с т р в н н в  ν υ τ (τ ν )  е ( о г ) л  п р и д е т е  

συντριβή Is 13,6 |Lobk Grig Zach; Ео^двть. к 
A(lv)Hk OHk . . . с т р в н н в  Б в Л Н б  Ο τ(ΐι) ) ^ А 1 Л к  0VV- 
τριμμός So 1,10 Gl;

zkmSenl, zdeptani; сокрушение, удручение; 
Zerknirschen, Bedrilcken; — (έκπεπιεσμένος); 
(expressus) (it.), exprimere: исц*клю сьтрвнн-к 
тко-к την εκπεπιεσμένην So 3,19 G l (сктрвноую 
Zach, β τ -кшвнлА sic! G rig ).

ЕхЬ.

cf. с-ккроушенню

с ъ т ' к и е с к н и к " ! ^ ,  - л  m .

occurrit in Slepfi SlS

tvofici fedno telo, spofen^ v jedno telo; обра­
зующий единое т е ло ; Miteinverleibter; —  
σύσσωμος; concorporalis: к-ыти л^З'ыколлъ. · стк- 
НаСД-кЛ'КНИКСАЛ'к · и 0Τιτ4:Λβ€·ΚΗΗΚ«Μ·Κ · и СТкОрИ- 
чАСт'кннколл'к оЕ-ктоклнио ·̂ σύσσωμα Е 3,6 
Slepi δ ϊ§  (о т . Christ). — Exh.

С^кТАГН/^ТИ, -н л , -нвшн pf.
occurrit in Supr Bes

1. stdhnout, utahnout, svdzat; с тя н у ть , за 
т я н у т ь , связать; zusammenziehen, festziehen, 
verbinden; —  κατασφίγγειν, περισφίγγειν; compri- 
mere, constringere: п о в в л - к ш д  ,  . .  в р - к в и к т ;  ο ε δ -  

sdEiviue C-ΚΤΔΓΗΛΤΗ κατασφίγξαι Supr 270,7sq; 
поввл-кшд принести ΕΡΔΤΉ и Е-КА̂ ЖИТИ И Ек НК · 
и с-ктдгнлтн περισφιγχθήναι Supr 269,3;

fig. zkrotit; у к р о ти ть ; bezahmen; —  com- 
pescere: wT(-k) jfOT-fcHHH τον·*ΑΑΓο стктлгнктв 
CA com pescitur Bes 5,27b(i 18, CTArHOVT ca Sy­
nod 25b 25sq (вТкСТАГИс^т ca Uvar 2θ3β 15, 
CTdBHTH CA Uvar 15ba 8).

2. upevnit, zpevnil; укрепить; befestigen, 
fest machen; —  restringere, m unire: тлкв да 
слдЕ-ыа ov’A’W рлзлл-ксА стАГнвтк restringat Bes 
20,110a(l 13, стАГНвутъ. Synod 92b 22; и^-кЖв 
1 6 ГДЛ ШЕрдз-ы и д-клл створиллтк ■ ндших-к д-клтк 
Н«з-к стАГнвлл-к pedes munimus Bes 22,147Ьр 5.

Exh.

Cf. ВТкСТАГИЛТИ

СЪ ТАЖ ЛВД ТИ , -ЕЛ1Л, -влшшн ipf.
occurrit in Christ

drzet, udrzovat; дер ж ать , удерж ивать; 
halten, behalten; —  κτασθαι; possidere; вк д ’ктн 
кодлоуж’д® КЛС-к свои сксоудт». СкТАЖЛЕЛТН ВТк 
с(ка)т('Ь1)нк> и ч(к)стк κτάσθαι ITh 4,4 Christ 
(ствжлтн Si5). — Exh.

Cf. СТкТАЖЛТН, нм-кти

C Ъ TAЖ dH И ^€, -нп η.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt Euch HIU Gri S lep i Mak Si 

Parim Nom

1. zlskdni; приобретение, стяж ан и е; E r- 
werben; —  έπίκτησις; possessio: да «τ·κοτΛππττι 
ОТТ». BdC-k . . .  с-кТАЖаниб · накласти ллад-к Ββψπ 
έπίκτησις Ιδιάζουσα οίκτροΰ πράγματος Euch 91b 
19; — In hoc sensu exh.; — cf. ПрИОЕр-ктвНИК.

2. majetek, jm^ni; имущество, стяж ание; 
Besitz, Vermogen; — κτήμα, κτήσις; possessio, opes 
(pi.), substantia, quae possederat: E-k eo иллкм 
СктАЖани-к лл-кнога κτήματα Mt 19,22 Mar Zogr*» 
As Ostr (EOrdTkCTBO Sav); sim. Me 10,22 Zogr 
Mar; поставн I . , .  KivHtAS-k вкселлоу С’ктьлжан'к- 
ю СБОвллоу τής κτήσεως Ps 104,21 Sin Pog Bon 
Lob Par; κτ». в-кскко стАжаннв си · стажн раз- 
оулл-к εν πάστ) κχήσει Pr 4,7 Grig Zach; не дс- 
стоитк еп(и)с(ко)поу стр0№ни1з ради незвано^ ;fe- 
дитн разЕ-к афе не лрезр-книо (ради) с'кТАЖа- 
ниа шллоу (властк)иа πλήν εΐ μή δι’ εποψίαν κτή­
σεως NomUsi 7b 9sq;

spec, pole, pozemek; поле, участок; Feld, 
Grundstilck; —  γεώργιον, κτήμα; ager, agricultu­
re , agellus ( it .) , vinea : швстки 1а же своего ста- 
жаниа заЕлл^ди τοΰ ιδίου γεωργίου Pr 9,12 Lobk 
(тАжанип Zach); лоуче . .  . лло̂ -ж-к ллоудрТк СкТА- 
жанига лл-киога γεωργίου Рг 24,5 Zach Lobk ( τ δ -  

жами-к Grig); продаста стежание κτήμα А 5,1 
Hilf Gr§ Мак Si§; — fig.: е(о)жи есллы посп-кшни- 
ци · и Е(ож)ие сктАжание γεώργιον 1C 3,9 Мак 
Slepc (тАЖани 1е Christ Ochr SiS); ιυτ(τν) плода 
рлк8 своею - насади сктлежание κτήμα Рг 31,16 
Grig, СкТАЖаНИЮ Zach; —  in hac пойопе exh.:

cf. истАжанит, им-книж sub i, тАжани1е.

С Ъ Т А Ж Л Т И , - ж л ,  -жиши pf. et ipf.
occurrit in Ε ν Psalt Euch Cloz Supr Chll R y l Christ Hilf En 

Slepfi Mak Sl5 Parim Gl S lu i Pochv Nom CanVenc Bes

1 . pf. zlskat, nabyt; приобрести, с т я ж а т ь ;
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erwerben, gewinnen; — κτασθαι, εγκομβοΰσθαι; 
possidere, acquirere, consequi, congregare, 
emere, nancisci, insinuare, facere, alicuius 
esse, (aemulari'): ch 8eo ствжл село ιυτ лл^здн 
Η6πρΑκβΑ·νΗΚΐβ έκτήσατο А 1,18 H ilf М ак Si§;

б(о)жн нвпкфбвд срвЕроллк ствждтн κτα- 
σ^αι А 8,20 Hilf Slepc М ак SiS; в-к τρ-h- 
п-кнж Бдшвлль. скТАЖИтв д(оу')шА влшА κτή- 
σεσθε, var. κτήσασ·&ε L 21,19 Zogr Mar As Sav 
Ostr; Б-кввдв Ык втк горл . . .  с1 -и;-жв сктыкжд 
десн1ЦД его έκτήσατο Ps 77,54 Sin Pog Bon Lob 
Par; скТАЖНм-к доЕрод-кдние κτησώμεθα Euch 
98a 8; како eo не Еоглт-к вкселло^- ллиро̂ * Ж1знь. ·
I с(Тк)п(л)свИ11е сктАжавТк κτησάμενος Cloz 14b 29, 
Supr 453,18; к'кзелл'кше н ■лл'кнн'к сво» и кп^се 
стдждн 1е еже стаж л^ л  εκτήσαντο Gn 46,6 Grig, 
скТАждшл Zach Lobk; рдзо^-мив-к строител-кство 
СТАЖИхТк κτήσεται Рг 1,5 Grig Zach; стАЖлкТк Sluz- 
Sof®, Orlov 187,25 var. ad СНИСКаВТк in: НЛС(Тк)
ceE-fc люди нзрАДн-ы κτησάμενος SluzSof*>, Oriov
187,6,- — cf. ПрИОЕркстИ, ПрИТАЖЛТН.

2 .  pf. et ipf. udrzet, zachovat, drzet, ovlddat; 
у д е р ж а т ь , соблю сти, д е р ж а т ь , владеть ; 
(er)halten, bewahren, verfiigen; — κτασθαι! 
possidere, ministrare: вкд-кти коллоуждо клсь. 
свои CH сксоудк стежлти Вк скетыни κτάσ^αι ITh
4,4 Si§ (сктАЖ лвлтн Christ); Евсккрткнъно т-кло 
С'кТАЖЛК'кШИ · ΚρΉΒΗΛί ДЛЛСТТк НСТаЧЛбШН Еп 34Ь
6, Slepc 105а 7 (ceaioaivUIH Ochr 76b 9); иже 
ДОЕр-к В’кН-кшЬ.НАИ · гаже ПрИНЛЛ-К С-КТАЖА н
npHivEp-fcxe qui bene exteriora quae acceperat 
ministravit Bes 9,60ba 18 (vox latin a ministravit
per duas voces slavicas СТкТАЖД et npHlVKp’fcxe versa est);

mlt, vlastn it; и м еть , в ладеть ; haben, besit- 
zen; —  (κτητωρ); (possessor), possidere: елико 
стежалн Е-ка^оу села или доми δσοι γάρ κτήτορες 
χωρίων η οικιών υπήρχον А 4,34 H ilf ; — hoc testi- 
monio exh.; ♦ сктАжак-ыи mojitel, hospoddf; вла­
делец, хозяин; Besitzer, Inhaber; —  о κεκτη- 
μένος; possidens, possessor: еоли ο\·κο гр-к^ъи 
раЕ-к таин'ых^’к  Ерац-кх-к секе πpичaψaюψи сквк- 
ρΗΐϋ ислолнити ДОЛЛ!! · и оукорению творитн зла- 
го житии (ради) стАжав-кшаго τον κεκτημένον 
NomUsf 32b 17;

ct. сктАж авати , с кел ю с тн .

3. pf. p o fid it; сделать ; anfertigen; acquirere, 
comparare: λλήηογλ же л-кт(а) · дароуи ε (ογ)·κ 
с'к.тлжлк’кшоуллоу еу(а)г{гв)лнб се Ostr 294Ьа

8sq; s -кло криви книпи из них^жв се с а т а ж а  
(sic!) сиьА книг-ь] · Да лл(л)ка лли ie(cTi!.) As 38ba 
adscr. cyr. in margine; — in hoc sensu exh.

He стАЖ ав 1|. in P r  13,4 Lobk v. sub нетАЖа; да 
СД стджил\’к in Is 1,18 G rig Zachbis et стежи in 
Ps 25,2 Lob P a r  v. sub СКТАЗати

Cf. СкТКОрИТИ sub 2

CT».TASdHHI€, -И И  n .

occurrit in Mar As Ostr Nik Apost Bes CMNov

1. spor, dohadovdni, dotazovdnl; спор, ссора, 
(рас)спрашивание; Streit, Ausfragen, N achfra- 
gen; — ζήτησις, ζήτημα, Ικζήτησις, ^συζήτησις; 
quaestio, conquisitio: Е-ыстЧк же ciiTAsaHHe 
оттк о\’чвни[ни]к'к HoaHOBiv · стк 1ЮД6И ζήτησις J  
3,25 Маг As, СТкТАзанию Ostr Nik; ллногоу же 
сктАзанкю Е-ыв-ыню, в’кстав’к петр-к, рече кт». 
НИЛЛ!! ζητήσεως, var. συζητήσεως А 15,7 Christ Мак 
SiS, стлзанию Ochr (сТкК’кпрашанию Slepc); Ск- 
тАзанига же н-ккаи о сво№И различкики в-крк к 
нгеллоу им’кгах̂ оу" ζητήματα А 25,19 Christ Мак 
SiS; иже с-кТАзанкИ творАтк паче неже Склло- 
трвник Е(о)жие εκζητήσεις, var. ζητήσεις IT 1,4 
Christ Slepc Si§; Еоуи̂ к и ненаказанних̂ к стеза- 
нин штрицаи се τάς . .. ζητήσεις 2Т 2,23 Si§» 
стдвани . .  Slepc (пкрк Mosk·'); и>тидоша июдеи» 
ллного πΜ0\·ψ6 вТк СбЕ-к СктАзанив συζήτησιν А
28,29 Christ Мак Si§: недлгоул о стдзани · и 
словопр-книхт». περί ζητήσεις IT 6,4 Slepc, стеза- 
НИИ̂к Si§ (СПС6Н1ИХ per errorem Moskb); — cf. в-кЗИС-
кани1б, в-кпрашаник, в-кпрошени1е, с-квТкПраша- 
нию, пкрга.

2. поп nisi in Bes vyuctovdiii, zilctovdni; о т ч е т ,  
р асч ет; Verrechnung, Berechnung; — ratio: so* 
lum In iunctione ckTAsaHHie ПОЛОЖИТИ vyvLctovat; 
ziictovat; р ассч и таться ; Berechnung machen, 
verrechnen; — rationem ponere: положити c-k- 
тАзани1б в-кзвратитк ca  positurus rationem 
Bes 9,36aa 5sq (истАзан1е Synod 32b 24); sSm. 
с-кТАзанип лоложит-к Bes 9,37ap 6 (стАЖан1А 
Synod 34a 3); да w xaaaHT-kxTk сктА заник лоло- 
житк u t . . .  rationes ponat Bes 9,38Ьр 22sq 
(в'кСтАзани1б Uvar 26ba 13, истАзанге Synod 35b 
Isq); — in hoc sensu exh.; — cl. ИСТАЗанИК.

c:f. KivCTAsaHnie
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C 'k T A S d T H , С Ъ Т А Б Л Т И  C A , -т л з а н ;
(CA), -ТА5Д16ШН (CA) et -ТАЖ Л (c a ), - Т А Ж е Ш Н

(CA ) ip f . et (raro) p f .

occurrit In Ev Supr Apost (incl. En GrS) Lob Par Parim 
Const Nom CanVenc Bcs VitGlag; formae praes. et Impf. 
- T A S d -  in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Christ Ocbr Slcpi 
Mak δ15 Grig Zach Const Nom. -Т А Ж - in Lob Par Grig 

Zach Lobk Bes invenluntur

1. zkoumat, prozkoumat; и сп ы ты вать, ис­
п ы т а т ь ; unlersuchen, uberpriifen; —  πειράζειν; 
ten tare , exquirere: иско\’си м в  г(оспод)и  и с т в -  
жи ДЛ6 π είρασον P s 25 ,2  L ob P ar (ИСТАЖИ P o g  
B o n , Т 1АЖ1 Sin); — refl.: Лфв Е(0Г)Л BTi истиноу" 
rtioEHxe · с -к т А ж ет в  CA exquirite  B es 30 ,197aa  

14 (с т А з8 н т в  CA S yn od  164a 17); — spec, iurid.

vyslychat, vysetfovat; расспраш ивать, рассле­
довать; verhoren, unlersuchen; —  άνακρίνειν; 
diiudicare, interrogationem  habere, var. iudica- 
re: и ж е CTASdBUie лла рт-к^^А п8стнтн άν«κρί- 
ναντες А  28 ,18  М ак (БЬ.ствздвкшв H ilf  Si§); Λψβ 
Mki днес(ь.) с т А зд е м и  всмы  w  ВА(д)гоА'к'кнн * 
чл(о)в(-к)кл Е-кдиа ανακ ρινόμεθα  А  4 ,9  Мак (н стб-  

sd6M i H ilf , н ств зл 1елли1 Sig); — in hoc sensu exh.; — 
cf. ВТкСТАЙЛТИ sub 1, BTUTASiTH, ИСКО̂ СНТИ sub 1, 
Ηοκον·ωΛΤΗ sub 1.

2 . с-ктАзати CA dohadovat se, disputovat, p flt  
se; спорить, ссориться; гесЫеп, disputieren, 
streiten; —  συζητεΐν, ζητεϊν, διαλέγεσθαι, συλλα- 
λεϊν, συμ βάλλειν, άντιβάλλειν, διαλογίζεσθοα, φ ιλονει- 
κεϊν, άνακρίνεσθαι; conquirere, quaerere, dispu- 
ta re , disserere, colloqui, loqui, conferre, argui;
ИЗНДЛ  ̂ фдрнс-ки ■ I НДЧАША СкТАЗДТН CA Ck 
ниллк συζητεΐν M e 8,11 Zogr Mar; Д р оугъ  къ  
Дроуго^ EO CkTA3ddilje CA lid ПЛТИ · K"hTO вСТТ». 
Е0ЛИ1 διελέχθησαν, var. διελογίζοντο Me 9 ,34 Zogr 
O str N ik , CTvTASaiUA (sine c a )  Mar, ClvTASa№UJTe 
CA A s; скТАзаа^^л; c a  дроуг-к кт». дрсцтоу г(да- 
го)л и ;ш тв  συνελάλουν L  4 ,36  Zogr Mar O str, CTi- 
ΤΑΒΛΛχΧ, с A A s; ЧкТО сл т -к  СДОВбСЛ СИ · о ни- 
у-кжв С’ктА ЗЛ бтл СА ктк свЕ-fc άνχιβάλλετε L
24,17 Zogr O str, сътА Зллтл  c a  Mar A s; о сем ь  
ли с -к т А за ет в  с а  · м е ж д ю  coeo№  ζητείτε J  16,19  
Zogr Ostrbis, СкТАЗлбТб CA Маг A s (cKB-bnpauiae- 
T 6 CA Sav); « ск т а й л н ^ ш т и х ъ  c a  к т о  волей πε­
ρί τω ν φ ιλονεικοΰντω ν Mar 77a 25 , N ik  L t i t .  77, 
0 ст в за в 1иих’к ce  N ik  a n te  pericopam ; CKTASdauie 
С A на c«н'kл^иψиχ’'k . съ  ию дби διελέγετο А  17,17  
Ociir, CKTA3aiue ж е  ca  C hrist M ak S il, . .  t a -  
sa m e  CA E n  (пр-кшв ж е  с д  S lepc); н-к1;ин ж е  νντ  
епикуриих’к и стоикт». фнлософ-к С’к тА захо^  с а

Ск ннйЛк συνέβαλλον А 17,18 Christ SiS, стАЗаул 
(sine са) Ochr (dvnp-kiii^t CA Slep6, сказа^А ca  
Mak); прид-ктв да стАЖвлл ca г(лаго)лет г(ос- 
под)к διελεγχθώμεν Is 1,18 Lobkbis, Да сд с т д -

f
жилук Grig Zachbis; Да стазаютк сами iv πkψβ- 
ванин кннжкн-кллк άνακρινέτωσαν NomUsi 47а 25;
— of. CkBTj-npaiUdTH CA, Лкр'кти с A, с-кпкр-кти с а ;

b^t V rozpacich; недоумевать; verlegen 
sein; —  δuxπoρεΐv, διαπορεΐσθαι; haesitare, mi- 
ra ri: дивлах̂ о̂ * же се вси и ствза^о^* се кк сев-к, 
г(лаго)люфе διηπωροΰντο, άλλος προς άλλον λέγον- 
τες А 2,12 Hilf (от. §iS); и д и в д т ’к сд о^жаса- 
ΐΛ ΐυτβ сл  ктк сввк и сктдзаи.ш тб сд глаго- 
ллттк δΗχποροΰσι Supr 458,19; — his testimoniis exh.;

с -к Т А з а т и  CA 0  сло ввси  lictovat; рассчиты­
ваться; abrechnen; —  (λόγον) συναίρειν; ratio- 
nem ponere: 1же кт^сх^от-к с -к Т А з а т и  ca о сло - 
ввсн · С"к рак-ы свонллн συναραι λόγον Mt 18,23 
Mar Zogrb Ostr, с Т кТ А затн  ca As ( с к в - к ф а т н  сло­
во  Sav); S im .  συναίρειν Mt 18,24 Mar Zogr·" Ostr, 
CTkTAsaTi CA As ( с к р и ц а т и  сло во  Sav); С к т л з а  

CA 0 сл*кес| Ck ННЛЛИ συναιρεί λόγον Mt 25,19 
As, с к Т А з а  CA Zogr Mar Sav Ostrbis; — i n  hac n o -  

t i o n e  exh.; — cf. СкК-кфаТН, СкрИ цатИ  CA, B’kCTA-
saHHie scu истАзанн1б sen ckTAsaHHie лоложнти 
sub к'кстАзаиию, нстАзани1б, сктАЗани1е.

3. pozadovat, vymahat, vyzadovat; требо­
вать назад, взыскивать; zuriickfordern, ein- 
treiben, fordern; —  άπαιτεϊν; repetere: в-к заилл-к 
даюфб · сторицею стАзаютк απαιτοΰσιν NomUsi 
19а 2 (истАзают-к Jas 14b 4sq); — cf. b t v Ct a -

Зати sub 2;

ziskat, dosdhnout; приобрести, достичь; 
erwerben, gewinnen; assequi: житию ч(и)сто по-
ψβHИI6ЛΛk СкТАЗаВТк CanVenc, Vajs 143,16; — cf. 
сътАЖати;

in hoc sensu exh.

4. obtizovat; за тр у дн я ть ; belasten; —  (δογ- 
ματίζειν); (decernere): аф в  о^ллроств c-k jf(pHCTO)- 
CkMK W T  СТух^ИИ в с е го  м и р а , ЧкТО п ко  живо\·- 

ψ β π  RTi в с в м к  м и р к  с тк Т А заш тб  СА δογματίζε- 
σθε С 2,20 Christ Slepcbis SiSbis; — in hoc sensu exh.

С^кТ;^ЖЛНИ1€. -ига η./
occurrit in Sin Pog Bon Lob Supr

tisneni, tlaceni; стеснение, притеснение; 
Bedrangen; —  δχλησις; (turba), pressura, angu- 
stia: Mnp-kCKoie С'ктлжаник вид-кв-к οχλησιν
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Supr 282,19; — ng. obtiz, tisen, souzeni; притес­
нение, угнетение, подавленность; Bedrangnist 
Belastigung, Betrubnis; —  θλϊψις; trib u la tio : 
B'kCKp'KE'kx'K . .  . OTTi сктлжлнь-к rp-kujiiHi4d από 
θλίψεως Ps 54,4 Sin Pog Bon Lob fcTOV^e- 
HH-k Par). — Exh.

ca. стктлжвиню

СЪ .ТЛЖ ЛТИ , -ли., -люши ipf.
occurrit in Zogr Mar Psalt Huch Supr Apost Const VencNik Bes

I. κοΜογ, чвсомоу" tisnii, svirat; дави ть, 
т е с н и т ь ; erdriicken, bedrucken; —  θλίβειν; 
com prim ere: дл  ест-к при немк ллд,Н1цл илродл 
ради . да не с-ктлжли.т’к еллоу ϊνα  μή θλίβωσιν  
αυτόν Me 3,9 Zogr Mar; и толико иллт». одол-к 
□ коже . . .  и тоу" ИМТ». Сктлжати · и 1-СБ016А 
зеллкА прогонити а  Supr 566,27;

fig. utiskovat, tyrat, souzit, ubliiovat; п ри тес­
н я т ь , у г н е т а т ь , м у ч и т ь ; bedrangen, fiedriik- 
ken, plagen, qualen; —  -θλίβειν, εκθλίβειν; trib u - 
lare, affligere, deprim ere, coarctare: лАг(е)л'к 
г(осподк)н11 СКТЛ.ЖЛ1А ΙΛΛΉ έκθλίβων Ps 34,5 Sin 
Pog Bon Par (поглнле e Lob); с('к)паслТк eo h tj 
eci OTTi сътл^жлычфи·^^ εκ των θλιβόντων Ps 43,8 
Sin Pog Bon Lob (кствужлюфИ) '̂ Par); т ъ  ο\·ηη- 
чкЖ1Т'к сктл;жа1Лф1А|1й нлллъ τούς θλίβοντας Ps
59,14 Sin Pog Bon (враги н(л)шв Lob Par); нл 
СЪТ0ЖЛ1]ПШТ1АШ (sic!) ΙΑΛΉ Б'КЗЛ0Ж1Л'к Е1ЛЛЬ. рЛ^КЛ; 
л\о»л επι τούς θλίβοντας Ps 80,15 Sin, стлж лл-  
штАЫк Pog Bon Lob Par; локръ] водл сктожа№- 
ψΐΑΜ (sic!) имтк τούς θλίβοντας Ps 105,11 Sin, 
стл;жал;фА1А Pog Bon Lob Par;

obtezovat, ruSit, znepokojovat; з а т р у д н я т ь ,  
м еш ать, беспокоить; belastigen, storen, bemii- 
hen; —  ένοχλεϊν, διενοχλεΐν, έπιβαρεΐν; tu rbare, 
perturbare, m olestiam  exhibere, onerare: гако- 
Ж8 ив CTpajfoy с-ктлжлти B-fcp-fc διενοχλεΐν Supr 
445,24; да пллкчит'к · нико^моу^жв с-ктлжакмитсц· 
юмоу ενοχλοΰντος Supr 287,2; a ψ β  ли кто oCKiip- 
ки, ив ллвив оск-крви, нтк IVT части, да не съто^·- 
жаю, КС'кМ'К валл*к (per еггогеш pro кск}("к каск) ϊνα  
μή έπιβαρώ 2С 2,5 Christ Slepc (сто^жо^ SiS).

semei pro рессэге: акоже во ствжаюфе то ’̂жи 
K-kxoMTi и кром-к ιυτ(τ^) Б(ог)а peccando extranei 
eramus а Deo Bes 8, Uvar 19ьр 21sq (скгр-к- 
шаюфе Pogod 27aa 7, Synod 25a 17);

cf. к-кстл^жати, пакостк тв«рити sub пакостк, 
оск0-кЕлати.

2 .  С-кТЛЖаТИ, etiam СИ, rarius CA SOUZlt Se, 1г0-
p it se, byt sklicen, klesat n a m ysli; мучиться, 
уны вать, п а д а т ь  духом ; bedrangt sein, verza- 
gen, den M u t sinken lassen; —  στενοχωρεϊσθαι, 
έγκακεϊν, var. έκκακεΐν; angustiari, angi, deficere: 

слоу-жение ce . . .  не сктоу'жахом-к си ούκ 
έγκακοΰμεν (var. Ικκακοϋμεν) 2C 4,1 Christ, с т л -  
жаелл-к си Slepc (не стоу-жи^омк си SiS); о всемк 
ск-крвАфе, а не сктоуждюфе ο·ΰ στενοχωροΰμενοι 
2С 4,8 Christ, стАЖалфе си Ochr Slepc Мак SiS; 
подоваа в’сегда молити са  - i не сктлж ати са  
εγκακεϊν L 18,1 jZogr, сктлж ати си Маг; не^ск- 
тоужаите си доврок д-клаюфв μή έγκακήσητε (var. 
έκκακήσητε) 2Th 3,13 Christ (не стлж ите си Slepd 
SiS); в’но\"трк ствжаше си intrinsecus angeretur 
VencNik 5,3sq.

Cf. с-ктлжити

СТ».ТЛ^ЖеНИ1€, -ип η.
occurrit In Supr Par G1 Pochv

1. tyrdni, souzeni, ublizovdni; мучение, mep~ 
зание, угнетение; Bedruckung, Bedrangung, 
Plagen; —  θλ ίψ ις ; trib u la tio , ,m olestia: вскр’-  
B-fcx ’̂ . . .  от’ сто^жени-к гр-кш’нича από θλίψεως  
Ps 54,4 Par (сктлжанк-k Sin Pog Bon Lob); ете-  
ри пов-кждени коуп’но ве-сто\-жвнн-к sine mo- 
lestia (V g., gr. aiiter) Job 3,18 ms. Nov II Gl, вез’ 
стоуженик ms. Nov I;

litrapy; страдан и е; Plage; aegritudo: вк no- 
BHH0V*ta CA . . .  KTk Скто^жении и слоужкв к Pochv 
ИОЬр 28sq.

2. umdleni, ochabnuti; ослабление, изнемо­
ж ение; Erschlaffung, Ermiidung; fatigalio, lan­
guor; — non nisi in iunctione B e c сктлженига bez 
umdleni, ηεύηανηέ; не ослабевая; ohne Erschlaf- 
fung, unerschlafft; —  άνολιγώρως; im pigre: 
чет-ыри |двсдти же л-кт-к с-ктвори то^ с-кдд · 
везТк Сктл«жениа άνολιγώρως Supr 273,29.

Exh.

Cf. сктлжанию

С'кТЛчЖбНО adv.
occurrit In VencNik

1ё5пё; п ло тн о ; eng; —  (strictura), stride: 
стбжено бзалли и оковами ллвчилли stric tu ra  
compedum et m anicarum  m iserabiliter contri- 
t i  VencNik 24,5. — Exh.
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СТкТЛЖИТИ, -ж л, -жиши pf.
occurrit in Psalt Euch Supr Apost Parim GI Meth Bes Ben

1. KCMô  vei КОГО stisknout, sevfit; с ж а т ь ; 
zusammendriicken; —  [coangustare: Ерази t e o -
И . .  . ШКИД0(^)ТК Т Л  и CTOV>KdTh ТИ IVT(Tk) ВСЮ-

д-к coangustabunt te  (L 19,43) Bes 39,304aa 22 
(ИСТАЖЮТ(Т1) Synod 251a 2, οκρο4Ατ·κ συνέξουσίν 
Zogr Nik, ОСАДАТ-К Mar); sim. Bes 39,307ba 21sq 
(стро\-жлт(к) τ β Ε β  Uvar 166aP 17); — in hac no-
tione exh.;

flg. zptsobit tryzen, ublliit; притеснить, y-  
гнести, замучить; bedrangen, bedriicken, a- 
gen, qualen; —  θλίβειν, ταλαιπωρεΐν; tribulare, 
affligere: сктлж ш ьл im-k Epasi ijf-κ έθλιψαν αίι 
τούς Ps 105,42 Sin Pog Bon Lob Par; покрнн мв · 
от лица н-кчистики^к стоуж'ши^ мв των ταλαιπω- 
ρησάντων Ps 16,9 Lob Par (острашткши^^ъ. Sin, 
шс'ктрашНфН]̂  sici Bon, о\-стрдшкшин]  ̂ Pog); ти 
же подкижа Μβ на ιικ да сто\-жф\· и е со\-в u t  
affligerem eum Job 2,3 ms. Nov II Gl (noro\·- 
ЕИТИ KTick нм-кни-к ere τά υπάρχοντα αΰτοΰ . . .  
άπολέσαι Grig, πογο\·κητι»ι Zach, пого^ви sic! ms. 
Viti Gl);

zpusobit obtize, znepokojil; затр удн и ть , 
помешать, беспокоить; belastigen, stdren, be- 
miihen; —  παρενοχλεΐν, καταναρκάν; m olestiam  
in ferre, g ravare , p ertu rbare , onerosum  esse, 
inquietare: не дастт1 огню Сктлжитн има παρ- 
ενοχλήσαι Supr 5,24; прншкдп  ̂ к-к вамъ.. . .  не 
С'кто^жих'к ни юдиноми κατενάρκησα 2С 11,8 
Christ Sig (не кт1стлжнут1 Slepc).

2. СТкТЛЖИТИ vel СКТЛЖИТИ СН (rarius СЛ) Upod-
nout do souienl, do sklicenosti, klesnout na 
mysli; измучиться, впасть в уныние, пасть  
духом; bedrangt sein, verzagen, den M u l sin- 
ken lassen; —  θλίβεσθαι, στενοχωρεΐσθαι, βαρΰνε- 
σθαι, δκλάζειν, λειποτακτεΐν, έγκακεΐν, var. έκκακεϊν, 
καταναρκάν); angustiis com prim i, t r ib u la r i , lae  
di, deficere, aciem relinquere, (gravem  esse,- 
var. g ravare): кто ο τ ή  Eacii приимпк господа с-к- 
тлж и си έβαρΰνθη Supr 388,14; СТ1ТЛЖИЕТ1 си 
с(еа)тъ 1И στενοχωρηθείς Supr 527,15; се третыею 
се ΓΟΤΟΕΤΙ lecMh прити κτι вам-к, и не с'кто '̂жю 
си (οι) καταναρκήσω var. add. υμών) 2C 12,14 
Christ, не cτлίжлί си вами Slepc §i£; молю ca 
не съ.то\-жит1 си eti печали о васт1 μή έγκακεΐν 
Е 3,13 Christ SiS (стлжат! си Slep6); вазваше 
г(осподе)Е’к егда cτovжишe έν τφ  θλίβεσθαι αυ­
τούς Ps 106,28 Lob (в'кстл^жишьА Sin Pog Bon

Par); истиной" г(лаг«)лю пр-кд*к ц(-к)с<а)ри и не 
СТ0\-Ж10 СА Meth 9, Lavrov 74,23 (J . V a i ic a ,  Literdmi 
pamdtkg, 1966. p. 237, He СТТОЖЮ CA conicit; cf. He 
c τ · ы д ’k a ) fκ  CIA οϋκ ησχυνόμην Ps 118,46 Sin Pog 
Bon Lob Par); что пострадав’ше толк скоро ск- 
ТЛЖИЕ'КШе си OTTiEpTirOCTe СА ЕЛ(а)д('Ы)К'Ы 

Х<ристо)са έλειποτακτήσατε Supr 107,15sq; не Ск- 
тл ж и  си Β ί̂ροΐιΊ; οΰκ ώκλασε Supr 427,6;

Tozhofiit se; во зм ути ть ся , вознегодовать; 
unwiUig werden; —  διαπονεΐσθαι; dolere, exa- 
cerbari: скто\'Жк. ж е  си п а к ь л 'к  и ο κρ Λ ψ κ  c a , ре- 
че д(оу)хоЕН διαπονηθείς А  16,18 Christ Ochr 
Slepc, сто\-жиЕк же си Sig, с т а ж и  (sic!) Мак.

Cf. СТкТЛЖатИ, О -̂Н-ЫТИ, ВТ1СТЖЖИТИ

г к о у ч е н и к ъ ,  -а т .
occurrit in Const

spoluidk; соученик; M itschiiler; condiscipu- 
lus: сп-каше паче BTic-kx<h) сквчеиикк Const 3, 
ms. 1469, Lavrov 41,10 (0\-ЧеНИКТ1 Const 3, Lavrov 

3,4). — Exh.

Cf. о\-ченикт1

СЪ ХЛк, -Η f.
occurrit in Lob Par

chrasti; хворост; Reisig; —  φρύγιον; cre- 
m ium : кости м«е ^ίκ« сауал’ cajfo\- се φρυγίαν 
Ps 101,4 Lob, с’уал’ Par (со\-ш1ло Sin Bon, hctv-  
χΛΉ Pog). — Exh.

Cf. HC^^]fΛ'k, со\-шило

СЪ)(НЛТИ, СТк^Н^ТИ С/λ, -м л  (ca), -неши

(c a )  ip f . et p f .

occurrit in Supr Lob Par

schnout, uschnoul; сохнуть, высохнуть; trok- 
ken, verdonen; —  ξηραίνεσθαι, συνφρύσσειν; are- 
fieri, arescere: тоу авий смок-ы cKĵ H-каше εξηράν) 
θη Supr 345,11; и кости мое -кко са^ал’ cajfô · 
се συνεφρύγησαν Ps 101,4 Lob Par (сосТк^Л сьл 
Sin Pog Bon). — Exii.

Cf. C'KC'KJfHATH CA
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С Ъ ^ О Д Л Т Л И ,  - и  т .
occuirit in Christ Slepfi SiS

zved; соглядатай; Kundschafter; —  κατάσκο­
πος; exp lo rato r: Eiipoio рддЕк Ело^-дкнаа не по-
ГЪ1Ев CTi прОТИЕЛКШИМИ СА, ПрННМ1кШ1 CTiJfOAi- 
тли  cTi миръмк τούς κατασκόπους НЬ 11,31 Christ 
Slepc Sig. — Exh.

ca. CTiXOAKHHKTi

СЪ^ОДИТИ, СЪ^ОДИТИ С/λ, -хождж (сд),
-у^диши (сл) ipf.
occurrlt In Ε ν Psalt Euch Supr Apost Apoc Parlm G1 S lu i KUm 

Const Meth Bes Ben

1. sestupovat; сходить, спускаться; herab- 
steigen, niedergeken; —  καταβαίνειν, κατερχεσθαι; 
descendere: «τιχοΑΑΜμβΜΤι имтк cti горю · злпо- 
κ^Λ^ί ΗΜΤι ис(о\-с)т1 καταβαινόντων Mt 17,9 Mar 
As Ostr, суодвштимк Nik (lacuna in Zogr*>); 1Жв 
на KpOE-kyii · да не СТ1Х«Д1ТТ1 μή καταβάτω Mt
24,17 As (да не CTiAasHTTi Mar Zogrb Sav Ostr 
Nik% да не слазвтк Nik*>); кид-к Д(о\-)х~к б(«)ж1И 
c^ ĴfOДAшτκ · -кко голл^ЕК καταβαϊνον Mt 3,16 
Zogr Asbis Sav Ostr Dec; о\-зкрнтв н(в)ЕО οτΕρΤι- 
СТ« · I a(H)Ji(e)A'hJ е(о)ЖИ1А · ЕТкСХОДАШТА · I CTi- 
ХОДАШТА · над Τι С('ы)на ч(лоЕ-кчк)скааго καταβαί- 
νοντας J  1,52 Zogr, Ostr 129aa 3sq, Nik“, ннзк 
суодвштв Nikb (HHSTijfOAAiuTA Mar, ннзh] 0̂ДAψA 
As Sav, Ostr 7ap 15); ЕНД’к Е-кньцА ст1Х0ДАШта 
на глакъ! £(ΚΔ)τΊοχτι κατερχομένους Supr 78,11; 
Енд-к Енд’книю днвкн« · снлъ! н-кк-ЫА съ невесъ 
c^ιJfOДΔшτΔ κατιούσας Supr 93,3; ксакъ. даръ. 
CKEKplUeH-k CTi Еънив leCTh, Ск^ОДАИ WT о<тк)цл 
CE-kxHAOMTi καταβαϊνον Ja  1,17 Christ, с^ода 
Slepc, SlugSof®, Oriov 305,8; Sim. c^ιJfOдиτ^ι Euch 
79b 2; MHOSH eti γλο\έηη«υ το\· c^ιJfOДдτκ Const
6, Lavrov 8,20 (ЕТ1Х0ДвТК ms. 1469, Lavrov 45,31);

de descensu de civitatibiis superpositis, praecipue ab Hie- 
rosoiymis: 4 ( λ ο ε ϊ ) κ·κ eT ep T i Ск]^0ЖДаа1ие · « τ · κ

1(вро\-са)л(и)ма въ. βρΗχ* κατέβαινεν L 10,30 Zogr 
Mar As Ostr, ск\'ождафв (sic!) Sav; lep-fei βτβρΊι · 
«•к^ождлаше плткмк т-кмк κατέβαινεν L 10,31 
Zogr Mar As Ostr (нд-kiue Sav); —  нди на πο- 
л8д(к)нв на 110\-тк, CJfOдeψи w t  вр<о\-)с(а)л<и)мл 
вк газо -̂ έπΙ την οδόν τήν καταβαίνουσαν А 8,26 
H ilfSIepi Мак SiS;

padat, sndset se, stikat; п адать, с тек ать ; fal­
len, herabfliefien; — καταβαίνειν, ερχεσθαι; descende­
re, ven ire : земли б«, πΗΕΊιΐυΗα cti сь^одАфаг»

на ню мн«жнцвю ДТ1Жча τον επ’ αυτής ερχόμε­
νον . . .  ΰετόν НЬ 6,7 Christ SiS, c^ ĴfOДΔψa·k . . .  
ДТ1ЖДЖ per errorem Slepc; 4ίΚο хр13’кма на гла- 
Е-к . . .  СТ1Х0Д1АШТН1 на ометю  риз-ы его τό κα- 
ταβαϊνον Ps 132,2 Sin, с'кходА141на Pog Bon Lob 
Par; WPHK съ.тЕОрнтк cjfOAHTH на землю καταβαί- 
νειν А р  13,13 Rumj, и суодытк Hval;

cf. НИЗТ1Х0ДИТН, ίΤιΛΛ3ΗΤΗ.

2. odchdzet, ubirat se; уходить, отпра­
вляться; fortgehen, sich begeben; —  καταβαί- 
νειν, περιπατεϊν; descendere, am bulare: аЕке же 
скуодАШтю емо\- · се рани его с-кр-ктл i г(ла- 
го)л1лш те · -кко ε(τϋ)ΗΤι твои жнЕ-к eCT"k κατα- 
βαινοντος J  4,51 Zogr Mar As Ostr Nik; н cjfo- 
ждаше CK hhmk (pro -h) hcovcil Eh галелыю περιε- 
πάτει, var. add. μετ’ αυτών J  7,1 Nik“ (уождлаше 
Zogr Mar Ostr Nikb, ид-каше As); сть^одилфе! εκ  
море Eh κορΛΕΛί^Ίι οί καταβαίνοντες Ps 106,23 
Sin Pog Lob Par (κτιχοΑΑψκΗ Bon); cjfOAAiile eti 
Mopi · и плаЕаА111е по немоу οί καταβαίνοντες Is
42,10 Grig, С’К](’ОДАфен Zach; — in lioc sensu exh.;

— cf. оуодити.

3. pfichdzet; приходить; kommen; —  παρα- 
γίγνεσθαι, εισπορευεσ·θαι, άναβαίνειν; advenire, in- 
tra re , ascendere: камо грА детъ  · камо CKjfO- 
дитт! ποΰ παραγίνεται Supr 459,19; E-k с ними 
суодА · ЕТк ер(о\-)с(а)л(и)м'к εισπορευόμενος καΐ 
εκπορευόμενος А  9,28 Ochr (ETijfOAA Slepc Мак, 
ЕЬ^оде исходе Hilf, уоде и исходе SiS); — in hoc
sensu exh.; — cf. ПрИ^ОДИТИ.

4. schdzet se, shromaidovat se; сходиться, 
собираться; zusammentrefjen, sich versammeln;
—  συνέρχεσθαι, συμπορεΰεσ·θαι, συντρέχειν; con- 
venire, concurrere: не на ло\-чее · нж eti м-к- 
нее скуодитт1 са συνέρχεσθε 1C 11,17 Slepc 
(c-kEHpaieTK СА Christ, скнемлете се SiS); не cti- 
χΟΑΑψβΜΤι СА КаМТ! ΕΤι СЪ.НИТИ1е ΕΤι т"кже м а -  
тежк нес{т1)п(а)сен1И μή συντρεχόντων IP 4,4 
Christ Slepc SiS; c-KjfOAAiiie же ca с('ы)н{о)Ее lero 
K"k ceE-k · TEOpAjfS nnpTi συμπορευόμενοι Job 1,4 
Zach, ms. Viti Gl, суоДАфИ . . . Др8г-к κτι Дро\'- 
Γ0\· Grig (исуождахо\- ib an t ms. Nov II Gl); иже 
K"k С{Еа)тО\'Ю ц(к)рккк · CTiJfOAATh CA · E-kpÔ* 
имоутк · Η·κ люЕПкЕв не нмоутк in sancta eccle- 
sia assistens (var. consistens) Bes 38,294ьр 3; — 
cf. скЕиратн CA, с-кннл\атн ca.

5 . stykat se; встречаться; verkehren; —  
Ιέναι; reve rti, 'convenire: ме E-kauie же далече 
w t(k ) Hiero романк · ни E-kaiue же има льзе скхо- 
дити се ст-кною ite r non e ra t Ben, Soboi. i24 ,t2 ;
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— de usu et consuetudine: fldKkl Ж6 BK КО^ПК ДЛ C6

CKjfOAHTe ϊ ν α . .  . έπΙ τό αΐιτό ήτε 1C 7,5 SiS 
(да . . .  ЕО\-детв Christ, А<> · ■ · к лдв тл  SlepC); 
доЕраа та роднтелА скв-кфакп^ша, не сп^ходнстд
с А C o n st 2 , Lavrov 2,10; — in hoc sensu exh.; — cf. 
с-кннматн сл , скч етати  сл .

Locus non satis clarus: ОЕ-кштаШД Ж6 CA ΗΪΚΟΤΟ-
рии ΟΤΤι. ΗΗχΤι числом’ чет-ыри ДеСАТИ - добкю 
(ΊιχοΑΗΒΊιωβ ст1к«нкчати сд έν γενναιότητι τελειω- 
θήνα ι Supr 175,96q.

СТк^ОДЪ, -a m.

occurrit in Supr Bes; semel ЗТ1)евДТ1 scrlbitur

1. shovlvavost; снисходительность; Herab- 
lassung; —  συγκατάβασις; indulgentia: т ъ 1 ceo- 
HMTi CTijfOAOMTi. М01Л д{оу)шл вкзнесв διά τής 
οής συγκαταβάσεως Supr 505,21.

2. (pohlavn l) styk; (половая) связь; (де-
schlechtlicher) Umgang, Verkehr; —  coitus: 
првнесвн-h оуЕо lecTK юнох'к - н по суодо^- р«- 
ж вн1|. · и ражаи per coitum  . . .  per
COitum B esl29,192ap 23 et^24, no сХсдо\·’ . . .  no 
cjfOAo\- Uvar 105ap _*18sq et 19 (no HCjfOA». . .  
«cjfOAOMTi, Synod 160a 19); sitn. Bes 29,192ba 2 et 
3sq (no НСХ0Д8 . . .  суодомт! Synod 160a 20sq et 21); 
Е'кзнесен'к ^же гестк г(оспод)к · ни с’к]^од’кд\к 
ражага ■ . ни зъ^^одомк · раж а[а]нъ 1 per coi­

tum  . . .  per coitum^Bes 29,192Ьа 5, суодъ . . .  
сход-кмк ШагГЮбар 23 et 24 ,*Synod 160а 2 2 ,et 
23; — of. СКАОЖвНИЮ sub г.-̂ СТкНАТНЮ* sub 1, сл -  
пржг"к sub 2,

Exh.

α .  стк^ождению 

С'к^ОДкНИК'Ь., -а  m .

occurrit in Clirist SiS

zved; со глядатай ; Kundschafter; —  άγγελος; 
nuntius: такоже н рааЕк Елоудкнаи не ιν τ  д-клт1 

ли оправкди с а , ηρΗΗΛ\Ίιΐιιπ Ск^^одникъ] τούς αγ­
γέλους Ja  2,25 Christ SiS (а(н)г{в)лъ1 SlepC)----Exh.

a .  съ^^одатаи

СЪХ0ЖДеНИ1€, -ИИ η .

occurrit in Supr Lob VencNik, In comm. Eug

1. sestoupeni; сошествие; Herabsleigen; — 
έξοδος; exitus: г(оспод)к cjfpannT’ ЕС](ождв1<ив 
TE oe, и схождение (etiam ut И (и)сХ0ЖД6НН1е Intel-

legi potest) T E o e  От’ свл^к И ДО Е̂ кка την έξοδόν 
σου Ps 120,8 Lob (i 1суождение Sin Pog Bon 
Par); — ci. ciLHHTHie, нивп^хожденню.

2. shovlvavost; снисходительность; Herab- 
lassung; —  συγκατάβασις; condescensio: CTiyo- 
жденна си E-k и ηρΗΐυΊ^ΛΠιΐϋΗπχΊι д-клклла нел\о>ити 
длолитва συγκαταβάσεως. . .  ενεκα Supr 303,17; 
I3K0 ил\лшт1а сиа съ^ождеикк у(ристосо)ЕО την 
συγκατάβασιν Eug 3αβ Isq; — cf. CKjfOATi sub i,

3. shromdident, schtizka; собрание; Versam- 
mlung; —  conventus: да престаноут Λιοτκιχ· и 
з ’лы(х) АЕ*к с']^ожен1а в' васт1 и ст в̂^кти conventi- 
bus VencNik 13,40sq; — cf. ciLEhpaHHie, CTiHATHie.

4. sbtrdni; собирание; Samm eln; —  συλλογή; 
colligere: изт1шт1дъ. на ст1Хождени1в (sc. мела- 
грии) έπΙ την . . .  συλλογήν Supr 289,16.

Exh.

Гк)(раНИ ТИ , -ΗΐΛ, -ниши pf.
occurrit In Ε ν Psalt (incl. Sluck) Euch Cioz Supr R y l 

Christ Hilf Moskb Gri Slep6 S ii Apoc Parim  GI S lu i Can- 
Mis Pochv Clem Const Meth Naum Sud Venc VencNik Be» 

Vit CMNov, In kalend. Ochr Mak, in comm. Eug

1 .  К О Г О ,  Ч К Т О  O T T k  К О Г О ,  ч е с о ,  н е  ч е с о  ochrd- 
nit, uchrdnit; охранить, сохранить, спасти; 
hiiten, behiiten, bewahren; —  φυλάσσειν, διαφυ- 
λάσσειν, φρουρεϊν; custodire, servare, conserva- 
re, m unire: § А ж е  д а л 11 е с н  м ' к н ' к  с ъ ^ р а н и х - ь  

έφΰλαξα J  17,12 Mar As, Sav 107b 19 (deestin  Sav 
26b 8); а А г ( е ) л о л \ ъ .  · cboiaml з а п о в - к с т ’ к  о  τβΕ-k · 
CTijfpaHHTH TiA BO BKC-kjfTi n^TejfTi TBOijfK τοΰ 
διαφυλάξαι Ps 90,11 Sin Pog Bon Lob ( х р а н и т и  Par); 
T - h j  ж е  г ( о с п о д ) |  CK^paHiiui н ъ 1 φυλάξεις Ps 11,8  
Sin Pog Lob Par, Ochr 105a 11, cĵ paHH Bon; ce 
c'hĵ paHHA'K Τ Δ  lecTTi Ε0Γ·κ OTTi р а т к н и ч т 1с к а  п р и ­

р о ж д е н н а  έφύλαξεν Supr 293,10; и з  н е г о ж е  са д л тк  

в е з  в р - к д а  с п ^ х р а н е н ' к  в - ы  Supr 541,13; з а н е  с в - к -

ТИЛННКТ1. запов-кдн законо\-__  скуранити т а
ιντ(τι) жен^] длл^жат-ы τοΰ διαςτυλάσσειν Pr 6,24 
Grig ( c T i j f p a H A T H  Zach); дант1 ксмк тев-к c(tv)- 
п(а)сителк да ciijfpaH io  т а  до конкчин-ы твока  
u t custodiam  te  Vit 124ba, soboi. 283,i2; да к’ 
в'с-кх’ застоуплени-к твоего схраинлл се ποΜοψΗΐο 
u t . . . m uniam ur CanMis 166aP 25sq;

кого, ЧКТО vei absoi. pohlldol, pf. ad hlldat, 
stfezit; сберечь, pf. ad сто р о ж и ть ; wachen, bewa- 
chen, bewahren, achten; —  φυλάσσειν, παραφυ- 
λάσσεσθαι, var. παραφυλάσσειν; custodire, obser- 
v a re : τ ι  ш а т л ;  μ ο ιλ  c T v j f p a H i A T T i  φυλάξουσιν Ps
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55,7 Sin (jfpaH/ftTTi Pog Bon Lob Par); люко ε ή  
Ε Ί ί τ ρ β Η τ ι  д ( к ) н к  Е ' к з ' к г н ' к т и л ' к  Е о ^ д е т ь  о г н к  · л и

не 0] ^ ρ < ΐ Η Η Λ ΐ »  ε ι __  μ ή  παρεφυλάξατο, var. παρεφΰ-
λαξε SudUst 58b 9; ίψ β  ли cjfpdHHATi Боудеть 
Kce ε ί . . .  παρεφυλάξατο SudUsf 58b 12; иже
оуБо ЕД-кнню ΒΉ пкрвою кр-кМА не ]̂ оц1етк  · да 
cTijfpaHHTK пон-к κτι кторою custod ia l ve l secun- 
dam  Bes 13,65ьр 2, да с^ранитк поне кторок 
Uvar 41аР 29, Synod 56b 8; — fig.: з-кло Е’кдрк- 
но CTijfpaHHTH юстк с(к)рд(к)1;е  сог custodien- 
dum  est Bes 32,218ьр 23sq;

кого, ч к т о  uchovat, zachovat, udrzet; сохра­
ни т ь ;  b ewahren ; ■— φυλάσσειν, διαφυλάσσειν, δια- 
τηρεϊν, (κατασκευάζειν); servare, conservare, cu- 
stodire: в ‘ к  в - к к ъ !  с ъ ^ р а н л ;  е м о у  м и л о с т к  м о №  

φυλάξω Ps 88,29 Sin Pog Bon Lob Par; з а к л и -  

H a w .  Т А  . , .  E ’ c e  ч л ( « Е - к ) ч к с т в о  · н е п о г л к ф е н о  c t i -  

Μ ρ Ί ι Τ Η №  с ’ ь .] ^ р а н к ш н н м к  κατ’ εκείνου τοΰ . . .  κατα- 
σκευάσαντος Euch 53b 9sq; н е п р ' к к л о н ' к н л ;  Е - к р л ;  

м о и ;  с к ^ р а н н  διαφύλαξον Supr 103,14; л ю т ' к  в л -  

( д е т т 1 м а л ' к ж е н ) с м а  · - к ж е  н е  c i i j f p a H H ( c ) T e  л о ж а  

н е с к в р ' ( н ь ) н а  Ryl 5Ьа 12sq; з е м к с к а г а  о у в о  

в е д  ] ^ ρ a н A ψ e  ι v τ ( ^ ^ ) π o ^ ■ ψ a ι e м · κ  · а  Д О Е р - к  д а ю ф б  

схраним-к bene largiendo servam us Bes 
4,17ap 19sq;

re f l. zachovat se, uchova t se, p fe t rva t ,  zusiat; 
с ох ранит ься , о ст а т ь ся ;  s i ch  bewahren , iiber- 
dauern , b leiben; —  φυλάσσεσθαι, παραφυλάσσεσ- 
θαι, var. διαφυλάσσεσθαι; s e rva r i ,  con s e rva r i :  дажди 
ΐΛΜι. . .  неосл^жден'кно ст1ураннти с а  · пр’кд-к 
ΤΟΕΟΙΛ φυλαχθήναι, var. διαφυλαχθήναι Euch 20a 15.

2 .  CTijfpaHHTH СД ОТ*К чесо  vel (rarissime) CTijfpa­
HHTH ЧКТО u ch rdn it  s e  n i c eh o ,  z d rM  s e  n eceho ,  
v yh n ou t  s e  п ё с ет и , d o t  s i p oz o r ;  у б ер еч ь ся  от  
чего -н . ,  в о з д е р ж а т ь с я  от  ч его -н . ,  укл онит ь­
с я  от  ч е г о -н . ;  s i ch  v o r  e tw a s bewahren , s i ch  
e in e r  Sach e en iha lten , e in e r  Sach e au sw e ich en ,  
a ch tg eb en ;  —  φυλάσσειν, φυλάσσεσθαι, διαφεΰγειν, 
επιλανθάνεσθαι; custodire, custodiri, se observa- 
re, cavere, oblivisci: cTijfpaniA сьа o t t i  в е з а к о -  
ненк-к м о е г о  φυλάξομαι Ps 17,24 Sin Lob Par 
(ινι;^ίψΛ СД Pog Bon); ο ττ ι м а с т н  ж е  вьс-ккоА 
ДОЕКЮ CTiXpaHH СА διέφυγε Supr 274,10; CTiXpaHH- 
т н  СА н ан п ач е  ю с т к  c a v en d u m . . .  est Bes 
25,165αβ 4; CTiypaHHTii са ιυτ(τι) ненавн д-кнн га 
custoditur Bes 35,261aa 18sq; asT i CTijfpanijfTi 
ПЖТ1 ж е с т о к т о  έφτίλαξα Ps 16,4 Sin Pog Lob Par, 
CTijfpaHA Bon; — ci. вл ю стн  c a ,  в а р о в а т н  c a .

3. ЧКТО zachovat, dodrzet; со блю ст и , сохра­
нит ь ; halien , e inha lten , bewahren , b e fo lg en ;  — 
φυλάσσειν, φυλάσσεσθαι, τηρεΐν, νομοφυλακεΐν, υπο-

μένειν, neg. έγκαταλείπειν; custodire, servare , ob- 
servare: CTijfpanH запов'кдн τήρει Mt 19,17 Sav 
(СТ1 ЕЛЮДН Mar Zogrb As Ostr); вкс-к сн 'cъ)fpaннJf^l 
Οττι юности ΜοβίΑ Ιφύλαξα Mt 19,20 Mar Zogr*> 
As Sav (CTiTKOpHYTi Ostr); sim. Me 10,20 Zogr Mar 
et L 18,21 Zogr Mar As Sav Ostr; |слоко твое 
cτιJfpaнншA τετήρηκαν J  17,6 Zogr Mar As Savbis 
Ostr 47ba 14 (СТ1 БЛЮД0 ША Ostr 174aP 16sq); CTi- 
jfpaHKb законт1  tboi npicno φυλάξω Ps 118,44 Sin 
Sluck Pog Lob Par, cjfpaHHjfTi Bon; не ст1уран1Ш1А 
CTiB-fcTa его οΰχ ύπέμειναν Ps 105,13 Sin (не CTi- 
τρτιπ-кшж Bon Lob Par, om. Pog); мкндш те ca  
законт1  CTijfpaHAWTe νομοφυλακεΐν Supr 339,24; 
приесте законк . . .  и не cjfpannCTe οΰκ έφυλάξατε 
A 7,53 Hilf Sig (не ст1НаБТ1 Д-ксте SlepC, не jfpa- 
ннсте Мак); афе кто лювнтк м а  ■ слово мою 
CTijfpaHHTK servab it (J 14,23) Bes 7,29Ьр 20, Bes 
30,195ba 18 et 196aa 22sq (ст1 Елюдетт1  τηρήσει 
Zogr Mar As Sav Ostrbis); — ct. ctiEaiocth.

4. ЧКТО ulozit, uschovat; полож ить, убе­
речь, сохранить, с п р я та ть ; aufbewahren, auf- 
heben; —  θησαυρίζεΐν, φυλάσσειν; reponere, cu­
stodire, servare: ai îe k’to  не cTijfpannrTi вра- 
шен'ца · толн Μτιίωτι его btiKo\-chtTi Euch 104b 
24sq; aψe k’to  Бол-кзнн радн · ΐΒΕΛίοβτΤι вра- 
шенкце . . .  еже ест-к нзвльвалъ · да CTijfpanHTTi 
на огнн Euch 103а 13sq; moH-kuiiHiaia н(е)в(е)са 
н зем ла того словъмк CTijfpaniena со\-тк огнкмк 
τεθησαυρισμένοι 2Р 3,7 Christ, CTij^panenH с л тт 1  

SlepC SiS; — fig.: дрт1 жавж мо№ κτι тев-к CTijfpa- 
ΗΐΛ προς σε φυλάξω Ps 58,10 Sin Pog Bon 
Lob Par;

spec, de comprehenslone sensual! et mentali ulozit
V pameti, v m ysli, v srdci, zapamatovai si, 
uvidet, uslyset; запечатлеть в п ам яти , в 
мысли, в сердце, запомнить, увидеть, услы­
ш ать; dem Gedachtnis, dem Sinne, dem Her­
zen einpragen, einer Sache eingedenk sein, ver~ 
nehmen, sehen, horen; — συντηρεΙν, φυλάσ­
σεσθαι; servare, conservare, custodire, audire, 
videre: п о в-кстн  мо\-жь. MMeHHTTOHjfTi CTijfpaHHTe 
Pochv 11 lap 30 (cf. συντηρήσει Sir 39,2); — etiam 
геп.: CTijfpaHH CA 8 м л т 1 Ч -кти  φΰλαξαι Is 7,4 Grig, 
CTijfpani H о\-мт1 Л чатн  Zach; cTiypaHHjf ca h 8boh 
CA с р (к )д ( к )ц е  м о е  εφυλαξάμην Hab 3,16/Cant 3 
Pog Bon, Eug 17ap 17, суран н  ce Cant 5 Lob 
Par, GI (cлншaJfι^ ms. Pasmanense); cjfpanH Te cA 
Ao\-]fOMTi ваш н м т 1 , н д а  н е  о с т а в н т к  к о ж д о  васт 1  

ж ен ю  о ун о стн  с в о е й  φυλάξασθε custodite (Ма 
2,15) Const 15, Lavrov 29,4;

pochovat, pohfbit, u lo iit; похоронить, погрес-



г ь х р а н и т и 365 сту)(ран1ени1€

т и ;  ЬедгаЪеп, beiselzen; геропеге, sepelire: вАЧв- 
сллка же рлзс-ккшв и»т('к)идоша и не С1к]̂ р4нившв 
в гс  V en cV ost 59а  5, не соурднкше V encM in
4 4 8 а а , Vajs 26,26, кефвсл(а)кл. . .  не cjfpaneHd N o v  
421Ь а, Vajs 42,2;

c l. ПОЛОЖИТИ sub 1.

[ 5. pfijm out; принять; annehmen; —  s e r v a -  
re, suscipere, accipere: ©\·κοη сл . . .  рек-кшлаго 
Б{о)же CTijfpiHH д(о\-)Х'Т1 мои E u ch  50Ь 22 (сг. при­
ми δέξαι А  7 ,59  H ilf SlepC М ак, приими SiS); πτι 
(pro ив) ΒΉ т ел еси  БО и ΒΊι. МЪ1СЛИ C-Kĵ pdHH 
ко\' s e r v a v i t  Bes 35,259аР  12; — ng.; кдц-кмк 
ΗβπκψβΒ<ΐΗΗΐ6Μκ г(осп од)к  оу сйке с-ь^рдни · и ж е  
противкнико\- leia . . .  почитаю тк s e r v a t  Bes 
33 ,2303β  24; — cf. приьАти;

pojmout; вм ести ть; umfassen; —  s e r v a r e ,  
comprehendere: to \-  iuhpokil в-к (sc. ков'кчег'к) · 
и д е ж е  четккрножи(а ш дкржа το \· т'ксн'к и о\-з-к- 
κτι · и д е ж е  чл(о)к(-к)кт1 съ^рани s e r v a v i t  Bes 
38 ,293ь р  14; — ci. С кдр-кжати sub з, о б а т и  sub 2;

in hoc sensu exh.

Cf. хранити, ciLXpdHaTn, « τ ρ ΐ ψ π

г е д а н ь н и к м ч ,  -л  m.
occurrit In Christ Sl5

zachovatel, plnitel; исполнитель, блюсти­
т е л ь ; Bewahrer, Erhalter; —  ποιητής; factor, 
servator: а ф е  закона осоужакш и, η ϊο η  ск;^ранк- 
ΗΗΚ·Κ законоу, н-к соудии ποιητής Ja  4,11 Christ 
Si§. — Exh.

С Т ч ^р аН к Н О  adv.
occurrit in Zogr Mar Nik; in N ik'' CkĴ paHO legitur

zafiSiene, spolehlive; сохранно, надежно; ge- 
sichert, zuverlassig; —  ασφ αλώ ς; c a u tc :  его  жв  
аш те лоЕ'кЖл; ш -к тв  и . . .  i в е д -к т е  i ск;^ранк- 
но ασφ αλώ ς Мс 14,44 Z ogr Маг Nik®, сь]^рано 
Nikb. _

Cf. ТВрТ1Д0, ТВрТ1Д-к

С 'к ^ р й Н г а Т И , -н и н ; , -нгаюши ip f.

occurrit in Sin Pog Bon Euch Supr ^Christ [s iep i Mak 
SIS Parlm Dim Napis Const VencNik Bes Vit

1. КОГО, ЧКТО OTTi Ч6С0 chronit, ochranovat; 
охранять, хран и ть; hiiten, b^wahren; —  φ υ -  
λάσσειν, δ ιαφ υλάσσεΐν; c u s t o d ir e ,  c u s t o d e m  e sse :  
ст^хран-кетъ г(оспод)к  вьс§а  кости ιχτι φυλάσσει

Ps 33,21 Sin Pog Bon (jfpaHHTk Lob Par); CTijfpa- 
н-ки OTTi всего д-к-кни-к и кова Euch 18b 14; се 
a a i i  CTi ТОБОЮ · cnvj^paHAQ т а  на в с а к о м к  поути 
διαφυλάσσων Gn 28,15 Zach Lobk; О р кли  CTijfpd- 

илахоу т-клеса n jf k  custodiebant Vit 129ba,
Sobol. 294,3;

КОГО, ЧКТО uchovavat, zachovdvat, udrzovat; 
сохранять; bewahren; —  φυλάσσειν, σώζειν; ser­
vare , reservare; врата грова и печатии не- 
вр-кжден-ы c i ^ X p a H Q A  σώζων Supr 459,15; Б(ог)а 

с(вд)т<а)го величала · имже в’с-к CKjfpa- 

н-клт’ СА и С К Д РТ1Ж Л ТК  gr. deest Napis 95а 7; 
иъ1 пскаганиюмк κτι шт{'к)плафенню мкздъ! · 
приводить и C k ^ p a H A i e T h  reserva t Bes 19,98ba
7sq (vox latina reSCrvat per duas voces прИВОДИТК 

et С к Х р аН А К Т К  versa est).

3. zachovavat, dodrzovat; соблюдать, сохра­
н я ть ; halten, einhalten, bewahren, befolgen; —  
φυλάσσειν, σώζειν; custodire, servare: CTijfpan-ke- 
ШИ ли до dkM p-kTH - иослоушание стар-кишинъ!. . .  
с ъ ^ р а н - к м ;  σώ ζεις. . .  σώζω Euch 87a 15sq et 18; 
ск]^ран-ки запов'кд| m o a  φύλασσε Рг 4,5 (4,4 Vg.) 

Grig Zach; —  i n  hoc s e n s u  e x h .

4 . ukMdat, uschovavat, schranovat; хранить; 
aufbewahren, aufheben; —  -θησαυρίξειν; reconde- 
re: к - к ж ’д о  в а с - к  д а  п о л а г а к т к  о у  с е в е ,  с т ^ у р а -  

H iata ю ж е  а ф е  п о с п -к § б т ь  с а  Όησαυρίζων 1C 16,2 
Christ SlepC Мак SiS (jfpaH- к л  Ochr); — in hoc
sensu exh.

Cf. с к у р а н и т и ,  jfpaH H TH , б л ю с т и  

C T ^ X p a H f € H H I € ,  -И И  n .

occurrit in Euch Supr G1 Pochv Bes

1. dbalost, рёсе, pozornost; соблюдение, забо­
т а ,  внимание; Serge, Sorgfalt; —  φυλακή; 
custodia, observantia: д а р о в т 1  c - k X p a iT e H K ie  п о к а ­

ж и т е  την φυλακήν Supr 496,25; м н о г о  с к у р а н е -  

HHie п о к а ж и  о м к м и м - ы и у ’к  · не о у д р - к ж а н 'к н - ы и х 'к  

την φυλακήν Supr 497,1.

2 . zachovdnl, udrzeni, setrvani; сохранение, 
соблюдение; Halten, Bewahren, Beharren; ob- 
servatio, conservatio: w ск^раненки намп  ̂· вес 
κολΙ;β4Ηη4! · вь в-кр-к Euch 60а 9.

3. vyuarovdni, uchrdneni, vyhnuii; избега­
ние; Behiilen, Ausweichen; abstinentia: мол(ит- 
ва) IV  извавленьи вллда  · i  о o y r a iu e H K n  π λ τ ιτ η  · ι 

ο съ^^раненки в’сего Бллдпкна · ι о приылтки 
в’сего дроуга с(т>.)п(а)с'кна Euch 36b 17sq; s im .  

Bes, Molitva о izbavlenii ot bluda 328Ьр 4.
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4. zachovdnl, dodrzenl; соблюдение; E inhal- 
ten, Beivahren, Befolgen; —  custodia, obtempe- 
ratio : злконт1 же ιντ(τι) е(ог)л прннмъ . . .  пр-к- 
АДстк люди къ скуранюниге н послоушаннк Pochv 
112аа 28; и Ск] р̂ан1енн1в книг-к в-кн-к са нарн- 
чвтк cTota sese ad custodiam  litte rae  foris fi- 
x it  Bes 3,12ЬР 3, на с^ранвннк Uvar 8ββ 33, 
Synod 10b 6sq.

5. pi. CTijfpaHieHHia veci p fi ja t i, veci svefene, 
vlastnictvi; вверенное, имущество, собствен­
н о сть ; das Angenommene, das Anvertraute, 
Eigentum; — τά φυλάγματα; custodiae (pi.): 
мaψβ (pio мафО\-) на мо\-жв не ροΑβψββ о cjfpa- 
нвни]̂ к нмк έπΙ τά φυλάγματα αυτών So 1,12 GI.

Exh.

Ci. ЕЛЮДеННЮ, (ΊιΕΛΙΟΑβΗΗΙβ, ]̂ раН1вНН16

СТ^Ц'кнИТИ, -ни;, -нншн pf. 
occurrit In Supr

ocenit, odhadnout cenu; оценить; abschatzen;
—  διατιμάν, συμφωνεϊν; consentire: ΜγροΜΤι. . .  
τρκΛΜν CTvTOMTi сь.ц-кнн динарвмт! τό μέν μύ­
ρον . . , τριακοσίων διετίμησας δηναρίων Supr 
425,24; да . . .  искоупоучлштааго жнв«тЕ:оркно№
Кр-кВК№ · СВО№№ MHplL · εκμΐΠΑΤΤι ΤΡΚΜΤΙ дв-
слтем к м’кдкннц'ь. ΐνα  . . .  συμφωνήσωσι Supr 
331,29. — Exh.

Cf. ц^книти

СТ!1Ц ' к н 1€ Н И 1€ ,  -н и  η.
occurrit in Bes

осепёп1, odhad; оценка; Abschatzung; — 
aestim atio; ст1Ц-кненнга же (ц-к)н-к мр-кжа не нматк 
aestim ationem  quippe pretii Bes 5,19aa 1, съ-  
ц-кненки же ц-кн-к Uvar 12аа 21, Synod 18Ь 12.

Exh.

C'h.46TdBdTH, -awi, -aieiuH ip f.

occurit In Lobk

pfipojovat, присоединять; hinzufiigen; ad- 
iungere: — non nisi reti, pfidruSovat se, st^kat se; 
присоединяться, общ аться; sich anschliefien, 
verkehren; —  συνεδριάζειν; (sermocinatio), com- 
municare: нечксти ко пр-кдт1 г(осподо)мк всакь 
законопр-кстл^пникь. · ск праведнимн же не счета- 
ваЛкТ сл ού συνεδριάζει Рг 3,32 Lobk (не Скче- 
та е т ч к  с &  Grig Zach). — Exh.

Cf. с>кчетати

с ъ ч е т а н и 1 € ,  -ни п.
occurrit in Euch Sud; In SudUsf СТ^ЧТанШе legitur

1. spoleienstvi; сообщество; Gemeinsamkeit; 
communio: Е ъ с п о м н н а е т 'к  во  т н  лювквк р о д и т е ­
лю ■ Б ратркн№  люБКЕК · д р о ^ г ъ  с к ч б т а н н в

Euch 88Ь 4.

2. m anielstvi; брак; Ehe; — συζυγία; coniu- 
gium: за rp-kjfOTTi · страс(тк) илла зад-к · скчта- 
нни не разло\'чага την δέ συζυγίαν SudUst 60b 14, 
сочетан1а SudJas 41b 9sq; — cf. ckbptiCtk, cti- 
BpiLCTHie, BpaKiL, сватква.

Exh.

С^кЧвТЛТИ, -a№, -aieiijH pf. et ipf., кого, чкто
съ. ц-кмк, чимк vei κτι кодло̂ -, чесомо\-
occurrit in Zogr Mar As Ostr Euch Supr Pog Bon Pa- 

rim Const Nom, In kalend. Slep£; in Zach et var. Const C k - 
Чта- legitur

pf. spojit; соединить, со ч ета ть ; verbinden;
—  συζευγνιϊναι, |συναρμόζειν, συνάπτειν; coniun- 
gere, iungere, геп. convenire; еже [ο\·]ο\·εο e (o - 
γ)·κ ст1ч е т а  чл (о )в(-к)кт1 да  не разлл^чаатпк συνέ- 
ζευξεν Mt 19,6 Mar Zogr*> As Ostr (сткведв Sav); 
Sim. С'к.четал'к ecT 'K  Me 10,9 Zogr Mar, e c T i i . . .  
Ск4еталт1 Const 15, Lavrov 29,14, var. С'КЧТаЛ'к; 
шставлАган ο\έο законоллк спкчетано^'ю с ннм к 
женоу συναφθεΐσαν NomUsf 40b 9sq; колаВЖдо
• к · в - с 'к че та н 'к  к*к се ви  συζευγμέναι Εζ 1,19 
Grig, ст1.чтан-к Zach; — refi.: в*к съЕККоупле- 
нню "геже лю бкек№  сами са CTi4eTaBTiUie συν- 
αρμοσθεντες Supr 84,22; CTi анг(е )л 'Ы  с-кчетав-к- 
uia |cA · H CTi чл (о )в (-к )къ1 радоул^фа с д  SlepC 
103a 2; — cf. съ .вести , с ьп р А ф н ;

Ipf. pfipojovat, p n cita t; присоединять, при­
чи слять ; hinzufiigen, zurechnen; —  συναριθμεϊν, 
συνάπτειν, гей. συνδυάζειν, συνεδριάζειν; adiungere, 
геп. com m unicare: не сочетай м ’не ск проклл- 
7"ынллн μή συναριθμήστ]ς Euch 84b 19; — refl.: не 
с^четаш с а  ск нзБранылли Hjfb μή συνδυάσω Ps 
140,4 Pog, не ст1четаж (sine с а ) Bon (не сачтоу 
се Lob, не сч'тоут’ св [Par); то тЕОр-каул вксн 
дроутт». по дроуз-к ст^четад севе έαντόν συνάπτων 
Supr 86,19; законопристлпникт1 · с-к праведн'ыдл'к 
же не С'кчетает'к сл οΰ συνεδριάζει Pr 3,32 Grig 
Zach (ме ст1четаважт с а  Lobk); — cf. причетатн, 
прнчнннтн sub 1, llpHBTiKOynHTH, npHCTiKTiKOynHTH, 
CTiBTiKOynHTH, CTiKOynHTH, СТ1Л0ЖИТИ sub 1. прило- 
ЖИТН, с*кчисти.

Exh.
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СТ^кЧИНИТИ, -Η № , -ниши р1.

occurrit In Supr

sloiit, vytvofit; сочинить, создать ; zusam- 
menfugen, verfassen; componere: ctimhhhth и пи­
санию п р - к д л т н  · иже ο τ τ ι  члов-кка е {о) ж и и  лн н -  

на Supr 543,20. — Exh.

Cf. СкДОЖИТИ sub 1

c'kM HHieHHte, -ИИ η.
occurrit in Supr

skladba, dilo ; сочинение, произведение; 
W erk; compositio: не окл-кнн)^к сл  · нлчдти · на- 
рвченааго скчнненки Supr 543,22. — Exh.

Cf. Скложениге sub i

С'кЧИСТИ, -чктж, -чктеши pf., кого, чкто cti 

чимк
occurrit in Lob Par

pH pojit; присоединить; hinzufiigen; —  συν- 
δυάζαν; com m unicare; —  non niai refl.: не сачто\- 
се сл и зБ р ан н л л и  μή συνδυάσω Ps 140,4 Lob, 
сч’тоут’ се Par (не ст^чвтанл сл Pog, не ст^чв- 
таж Воп). — Exh.

Cf. с"кчетати

СТкЧИТЛТИ, -а№, -аюши ipf.
occurrit in Bon

pocitat, secitat; с ч и т а т ь ; гаЫеп, zusammen- 
rechnen; —  άριθμεΐν; num erare; и ст1читаж 
мноЖ'кстко SK-ksATi δ αριθμών Ps 146,4 Bon 
(нсчитаьлк Pog Par, ифнтаеи Lob; sim. изт1ЧИтаАИ 
Supr 179,18). — Exh.

Cf. ифитати

CTkMACTKHTiL, -Ъ1И adj.
occurrit in VencNik

blaby, Mazeny, stastny; блаженный, счастли­
вый; gluckselig, selig, дШскИск: — fe lix : цар- 
c τ κ o y ю ψ e м ^ ι  cTi4ac'TH 0e (sici) памАти прест-кт- 
ΛΐϋΜΊν (sici) и а̂рем-к еир-kĵ oM felicis memoriae 
VencNik 2,3; ст1частнаи ж(е) его д-кинм ô -Crtiii- 
шав’ше VencNik 7,10; нд^ктв и р’цнте ст1част'ио- 
ЛАоу CKIH8 моем» КАчеслак^ VencNik 15,23. — Ехь.

Cf. ЕлаженПк

СЪЧАСТЬН'к adv.
occurrit In VencNili

stastne; счастливо; glucklich; —  felicius, 
(felix): с ' к ч а с т н ’ к  κ τ ι  с т р а н ы  к т ^ с т о ^ - я н  felicius 
VencNik 1,22; п р е м и н о у ю ф е м  λ ϊ τ ο μ τ ι  о\-ности 
с Е л н т а г о  т а к о  с т ^ ч а с т н - к  transcursa . . .  tam  fe- 
lici aetate  VencNik 13,2. — Exh.

C^kLUe in Ps 77,23 Sin pro C T i  в ъ л и е

СТчШИТИ, -Ш И 1Л, -шнюши pf.
occurrit In Supr Parim

seslt; сш и ть ; zusammennahen; — συρράπτειν, 
ράπτειν; consuere: KOiero длБа листкик κκ3κμ·κ · 
и CKiuHBiL ceE-fc си о деж дл cTiTKOpn συρράψας 
Supr 347,29; ст1ш1ста листЕие смоковно έ'ρραψαν 
Gn 3,7 Grig, CTiiuHCTe Zach. — Exh.

С Ъ Ш к Л к Ц к ,  -a m.
occurrit in SIep£ S ii

pnstehovalec, pflchozi, cizinec; пришелец, ино­
стр ан ец ; Ankommling, Frem de; —  παρεπίδη- 
μος; advena: πβτρτι ап(о)с(то)лт1 ис(о\-)х<ристс·- 
со)в'к · и9Еранъ1М11 с'кш'клкцем. .  расканию 
понтоу галати · кападокии · и асии παρεπιδήμοις 
IP 1,1 SlepC Si§ (скпришклки^емп! Christ). — Exh.

Cf. При>иклкцк, ClinpHUlKAKUK

СЪШкСТВИ16, С'кШкСТИ1е, -ИИ η.
occurrit In Euch Supr Bes, In kalend. M ak; СЬШКСТНЮ 

non nisi in Bes Icgitur

1. sestoupenl; сошествие; Herabsteigen; — 
κατάβασις; [descensus: с(вл)тааго д(оу)ха скше- 
ствие · троичкское с’кв'ъкоупление скЕ^ксткствова 
ή κατάβασις Euch 53а 12sq; въ rposTiHoe правк- 
дивов съ.шествие · с(Ем)тааго его д(о\')Х‘* Euch 
60b 2; w одел-кнкн HaMii · льсти коумир-ксц-ки · 
съ1иествиемк с(вл)тааго емоу Д{оу)ха Euch 60b 
5; ♦ ClklUKCTEHje склтакго доу^а festura Spirltu»
sancti. quod In Or. ferla  secunda post Pentecosten (in Occ. 

autcm ipsa dotninica Pcntecostes) celebratur: В п(о)н(е)-
д(-к)л(к)н<и)кк. скшестве · с<кл)т(а)го Д(оу)х(а> 
τή δεύτερα τοΰ αγίου πνεύματος Мак 51а 25; — rf- 
CTiHHTH ie, Н И З 'К Х О Ж Д вН Н Ю , С 'К Х 'О Ж Д е Н И К  sub l ;

fig. sn iien i, pon iien i; униж ение; Erniedngung;
—  συγκατάβασις; condescensio, hum iliatio: видиши
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ли с*кшествии о\-жастк συγκατάβασιν Supr 390,28; 
да з*кканн1елм1 покджетт! cEoiero скшкстЕнга к-ы- 
с о тл  χής αΰτοΰ σνγκαταβάσεως Supr 39l,3sq; по­
что клввештвшн о моюмъ скшествнн την εμήν 
συγκατάβασιν Supr 394,6sq.

2. sh o v iva vo s t ;  сни сх одит ельно ст ь ; Herab. 
la s su n g ;  —  condescendere, indu lgen t ia :  да сию 
иекднною до скшести на rp'kj '̂K · приклечетп! 
ad condescendendum Bes 32,2183β 8; — cf. съ,-
ХОД*К sub 1, C^ιJfOЖДβHИle sub 2.

Exh.

СТ^ШкСТШв V. εΊιωλΰτΕΗΐε 

СТуИСТИ V. CTiH-kcTH 

СТч1€СТкСТВ;Ь.Н'Ь., --ыи adj.
occurrit in Napis

sie/ne p f i r o z en o s t i ;  т ого  ж е  е ст е ст ва ;  d e r -  
se lb en  N atur; —  συμφυής; ex  eadem  natura  
constans; в-кро\-л... β·κ βΑΜΗ·»!. Λ(ον)χτι с(вл)- 
τκΐΗ . . .  CTi ιν(τκ)μβΜΚ н c(ki)HO«Ti Б ( л а ) г о с л о в и -  

ΛίκΐΗ Же Η славимы · qko сквсткств'нк1л\а и съ 
нима пр-квювал; ως συμφυές Napis 94а 6. — ехК

C f .  к о \ - п ь н о с л ; 1 р н н ,  p a B K H O i e c T K C T B K H T i ,  с к с л ^ ф к -

ΗΉ, |6ДИН01еСТкСТВКН'К

C 'k ^ 3 d , -τϋ f.
occurrit in Nom

p ou to ;  оковы, у зы ; F e s s e l ;  —  δεσμωτήριον; 
vinculum ; н е  д о с т о н т к  ο{κΑ)ψ(β)ΗΗκοΜΊι. . .  т в о -  

р и т н  р в к о м - ы г а  j f p a H H T B - b i  · и ж е  с о \ - т к  [ с т ^ о ^ - з -ы  

д(с\-)ШкН-ы[х] δεσμωτ»ίρια NomUsf 39а 1. — Exh.

C f .  C T i x a i i

СЪ ЛЗИ ТИ , -жж, -зншн pf.
occurrit in Bei

zu ii t ;  с у з и т ь ;  v er en g en ;  —  angustare: до 
M-kp-hi · 1единого лакте до Bhp̂ ov* стю\-жентк в -fc 

κτιΒΚ4βηι angustatur Bes 38,294aa 15 (1030КЪ. 
Synod 242a 19); — геП.: τθ\· же на въ1СОТоу Ск- 
КЛОНИТк СА - н-к ИКО р-кДТ1ЦИ соуть. · С*КОуЗИТИ (pro 

-Th) СА angustatur Bes 38,294аа 4 (ско\-зритк 
с(а) sic! Uvar 158ьр 22, союздт СА Synod 242а 
14). — Exh.

O f .  о \ " т - к с н и т и

СЪЖЗТу, C T ! l B ; ¥ w3 T v ,  -а т .

occurrit in Euch Cloz Supr Apost (incl. En) Parim Nicod; 
CTiASTi in Euch Supr Christ Hilf Lobk NicodNovg, СКВЯ̂ ЗЪ 
in Cloz Supr Christ Ochr En Slep i SiS Grig Zach, C"kBA3Ti 

(scrU)itur скезк) in iSiS Lobk, С'кВ'КЗ'к in Zach legitur

pou io , spec, vazivo, S la chy; свя зь ,  spec, сухо­
ж и л и я ;  Band ,  spec. B ind eg ew eb e ,  S eh n en ;  — 
σύνδεσμος; coniunctio: все т-кло, гачагамн и с-к- 
во\’3'кми пода№мо и С'кнемлюмо διά . . .  συνδέσ­
μων С 2,19 Christ, свл^зъ! Slepd, Ско з̂к! Si§;

saepissime flg. okovy, jh o ;  оковы, uzo: F esse ln ,  
J o c h ;  —  'σύνδεσμος; catena: aî ie и т р ' к н е ш и  

ιντ(τι) с е в е  οβ^;3Ίι · и  « " ы т о н м а н и  (sici) σύνδεσμον 
Is 58,9 Grig Zach, Скл з̂ы Lobk;

pouto , svazek; сою з , у зы ; Band , F e s s e l ;  — 
δεσμός, σύνδεσμος, σειρά; vinculum , obligatio, 
colligatio, colligatura: c-kBiiKovnH н-ы на влагов-к- 
рие · I хвалл; твои; · с-кл^зомк мир-кн-ымк Euch 
18а 6; а(о\-)шл κτι сев-к · сквл^зомк λιοεοβίι-
ΗΊϋΜκ οοΒΤιΚογπΛίίΐΛωτβ τ ώ __ συνδέσμφ Cloz 9Ь
llsq , К"к . . . Сквл;зо\' Supr 424,2; мироу скЕАзъ 
ό σύνδεσμος Supr 251,24; в-к^одишн отр-кшакши 
Бвзаконнн СкЕлз-ы τούς . . .  δεσμούς Supr 507,10; 
твои жжа слт-к гр%овкннн сПкЛ̂ зи at σειραί 
Supr 400,14; τ'kЧlAψe СА блюсти · единение 
A(oy)jfa · ΒΤν £Ίι ;̂3Ίι длира έν τώ συνδέσμφ (Ε 4,3) 
Euch 105b 19, въ. CTiEÔ -a-k Christ, eti склз-к 
Ochr Slepc, Ek с'кАза (sic!) Mak, Ek свез-к SiS; 
надт1 вскдлн же сил\н люЕ'кве, иже юстк скО -̂зъ 
с-квиршенкю σύνδεσμος С 3,14 Christ, сткЕЛЗт̂  
Ochr En SlepC §iS, сказии (sic!) Мак; вк Ск13з’к 
неправедн-к виждоу те  соуфа σύνδεσμον А 8,23 
Hilf, въ скл;з-к Slepd §i§, вк СВАзн-к (sici> Мак; 
раздргашан в’ксккъ. свЛкЗ'к неправеден!! σύνδεσ­
μον Is 58,6 Grig, С'кК'кЗ'к Zach, οβαβίι Lobk.

Exh.

Cf. С1кЛ;за, л^же 

CTvl ptc. praes. act. v. sub ETklTH

C’̂ kl3K'fecT0KdTH , -cTo\'Hi, -сто\-1еши ipf.
occurrit in Cloz

spo/u vydava t s v e d e d v i ;  совм ест но с еи д е  
тельствовать; m i l  jm dm  Z eugn is  a b leg en ;  una  
te s t im on ium  perh ib e re :  φροπΐτο\· (sic pro профитоу) 
Же л\алахво\- съ1зв-кству№штк> б ( о г о ) в 1 Cloz 2b 
14. — Exh.

Cf. н зЕ-кстовати  sub i
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С'ЫНОКОЖкСТКИЖ, - И И  п .

occurrit in Supr

p f i f e t l  za s y n y  b o i l ;  усыновление, п р и ят и е  
за  сыны б о ж и и ;  Gotteskindschaft, A ufnahm e  
als K in d e r  Gottes; — υιο^σία; adoptio  f i l iorum  
Dei: EA a ro cA O B K ie H ik  γ ρ λ α ί ι η  с к м р к т и  προ-

Κ Λ Δ τ τ ι . . .  ύ спиноЕОЖ кствиа п с д л т -к  την υιοθε­
σίαν Supr 342,12. — Exh.

Cf. В-КСЫНОВАЮНИЮ, В-КСЫН16НН16, с ы н «п «л о ж в -  
н н ю ,  o ^ - c n o H i e H H i e

C l i l H C B k ,  - и  v e i  С ' Ы Н О В Т к ,  - а  m .

occurrit in S ii

s y n o v e c ;  пл ем янник ;  N ef fe ;  — ανεψιός; con- 
sobrinus: м а р к к к  c k i h « e k  в а р к н а Е н н к  δ ανεψιός 
С 4,10 SiS ( с ( ъ 1) Н 0Е к ц к  Christ). — Exh.

Ci. С'ЫНОВКЦК

CbJHOKkHk, - Н И И  a d j .

occurrit in  Napis VencNil( Bes; abbreviatur CHOB-

SynViV, S y n a  (gen. sg.), S y n U  (gen. pi.): СЫНОвНЫй, СЫ- 
н а  (gen. sg.), сыновей  (gen. p i.); des Sohns, d e r  Sohne, 
S o h n e s - ;— τω υΙφ;Γι1ϋ (gen. sg.), filiorum (gen. pi.), fi- 
lio (dat.): Ск1нов’нвМ"к ПО истин’н-к рожденивм ιντ(·κ) 
нвгож(в) стар-кишлг«, Е«голмк козлювленаго вл-  
чеслава . , .  извра севе нам-кст’ника filiorum sci­
licet tam  natu quam etiam actu maiorem 
VencNik 3,13; — de Cliristo, fllio Dei: сновнее же 
ecTh рождение · д(оу)ха же иcJfOЖдeниe υίω  Napls 
94a 13; E c e r o  · югоже просимъ. · β·κ има съ1новк- 
не . дастк на/нъ и>(тк)цк in nomine F ilii Bes 
27,180aP 7, с н о в н в  Synod 150a 3 (MOie Uvar 99aa 
6); Sim. сновне Bes 27,180ap 24, снкие Uvar 99aa 19; 
не м н ю  o \ - E o  wHTi тако с л а в к н П к И  о\-чителк bti и м а  

CHOBhHe не проси in F ilii nomine Bes 27,180aP
19, сТГвкне Uvar 99aa 15; слово 1б ж е  г(лаго)л{е)- 
Th с ( ъ 1) н ' к  н - к с т к  с ю н о в к н е  ΗΤι о ( т к ) ч е  non est 
F ilii Bes 30,197ap 12, οϊΙιΕΗηκ (sici) Uvar 107Ьр 
lOsq, с ы н о в н е е  Synod 164b 2. — Exh.

C'klHOBkCTBO, -a n.
occurrit In £uch; abbreviatur С HOB-

s y n o v s t v i ;  с о ст оян и е  сына, п о л ож ен и е  сына ;  
Sohn scha ft ;  fi liatio: χοψβιυπ . . .  снёвкств-к его 
прим-ксити СА · егоже οοτλ^πηλή ε ϊ  пр'кстл^пле- 
НИемК E u c h  6 6 b  7 .  — Exh.

С 'к Ш О В к Ц к , - а  m .

occurrit in Christ; abbreviatur CHOK-

synovec; племянник; N efje; —  ανεψιός; con- 
sobrinus: маркп ,̂ сновки̂ ь варнавинпк δ ανεψιός С
4,10 Christ (chiHOBK δ ϊδ ). — Exh.

α . с-ыновк

СТ».1Н0П0Л0ЖеНИ1€, -И И  п .

occurrit In SIu l; abbrevtatur СНО-

p fijeti za syn a; усыновление; Annabme an 
Sohnes statt; —  υΙοθεσία; adoptio filii: снополо- 
женм дар"к τής υιοθεσίας SlufSof®, oriov 171,20 ( ο \ · -  

СЫНеНКга Slu£S0f*>, Orlov 171,4) .  — Exh.

Cf. B-kciuHOBAieHHie, к 'к с 'ы н ж н н е , с-ы н о е о ж ь с т в и ю , 

oycbiHieHHie

C T v lH T v ', -o v  seu - a m .
occurrit in Ev (incl. Achr Und Kupr) Psalt (incl. Eug) 

Kij Euch Fris Cloz Supr Chil R y l Apost (incl. En GrS 
Mih) Apoc Parim G1 S lu i Vind CanMis Horn Klim Pochv 
Napis Const Meth Naum Nom Azb Sam Venc VencNili 
VencProl Ludm Bes Nicod Vit VitGlag Ben Zap CMLab 

CMNov D ijav; abbreviatur СНЪ

formae u- stirpis In his monumentis servantur: gen. sg.
CTklHOy in Sav Sin R y l Christ Ochr Slepi Grig Zach Meth 
Bes, dat. sg. СТиНОВИ in Zogr Mar As Ostr Nik Supr 
Christ Ochr Mak Si5 Pog Nom VencNik Bes Vit, ioc. sg. 
СЪ1Н0у  in Mar As Sav Ostr Dei Nik Si5 Zach Bes, voc.

sg. CTUHOy In Ev Fris Clo* Supr Christ Ochr Parim Oinst
Meth Bes Vit, nom. pi. ΟΊϋΗΟΒβ et gen. p i. СЪ1Н0ВЪ. 

saepissime, dat. pi. СЪ1НТкМЪ. In Christ, loc. pi. C-hlHTkXTi 
(CTJHoyTi) in Sin Pog Eug Christ SiS Parim Bes, instr, pi. 
C-blHTiMn in Supr H ilf Ochr GrS Slep6 Mak Bes, nom. 

-acc. du. СЫНЪ1 In Mar As En VencVost Bes Nicod, 
gen. du. с ы н о в о у  in Zogr Mar et in kalend. As Ostr, ioc. 

du. CTilHOBOy in Mar, instr. du. ChlHTiMa in Mar Zogr^ 
Nik Gl; lormae recentiores: nom. pi. СЪ1Н0ВИ in Sin Ochr 
Zach BesUvar. dat. pi. ΟϋΗΟΒΟΜΉ in SIep£ Mak Nicod, 
voc. pi. С-ЫНОЕИ in Sin SiS, loc. pi. CTklHOE-fcXTi in Bon 

Grig, instr. pi. CTUHOB-hJ in Grig

syn ; сын; Sohn; —  υιός, παΐς, τέκνον, б τοΰ;
filius, puer, natus, pignus, pi. liberi; paiaeotd.
sun: c e  д - к в а  κ · κ  ^ ч р - к в - к  п р и и м е т - к  ■ и  р о Д 1 т ъ  

с н а  υιόν Mt 1,23 As, c F T k  Sav Ostr Dec, c k i h k  

Nik; K T k i C T - k  г { л а г о ) л т 1 к ( о ) Ж 1и  - к ъ  ю а н н о у  a a j f a -  

р и н о у  c i i o f  . B*h. n o ^ 'C T T i i H H  έπΙ. . .  τον Ζαχαρίου 
υιόν L 3,2 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 20,99ββ 
14; п о е м т к  ' п е т р а  i  o E a  с н а  з е в е д е о в а  τούς δυο 
υίοΰς Mt 26,37 Zogr Маг Sav Ostr, с ы н а  Nik, 
c i r h l  As; п р и с т л п и  κ τ ι  н е м о у  м а т и  с н о в о у  з е в е -
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деок«\· · c-k CHKMd СКОИМД τών υίώ ν . . .  μετά ιώ ν  
υιών Mt 20,20 Mar, сноу . . .  сТГкмл Zogi*, cw- 
но\-. . .  ск ChiHOMd Nik; о\-зьр-к инл дп^ва Братра . 
накова сна зеквдеова и и«ана τον τοΰ Ζεβεδαίου 
Mt 4,21 As Sav (om. Zogr Ostr DeC Nik); с(ЕЛн)та- 
ЛГО йвнофонтл > и женю его > и овок> сновоу ей 
τών δύο τέκνων αύτοϋ Ostr 263ba 8; иди речв ιυ 
ciiSf на докрт^н плтк ώ παϊ Supr 96,12; нзндв 
ное Η жена его и сновв его · н жены сновк его 
с ннмк 01 υ ίο ΐ . . .  τών υιών Gn 8,18 Lobk, 
СНЁИ . . .  CHOBTk Zach; не веселитт! ca ιντ(κ)ι;'κ w 
c7)-k ненаказан-к περί υΙώ Рг 17,21 Grig, w CHof 
Zach; сноу же своюго имкнкмк максима . . .  нача 
ЗЕатн filiumque Bes 12,56Ьа 21, сна Uvar Збар 13, 
Synod 49Ь 11; дка иа десАте сТГй им-к μακΟΒΊν 
filios Bes 38,292ba 12, ciia Uvar 158aa 11; иже семь 
CHKTi пр-кдн послав'кши septem  pignoribus Bes 
3,13ьр 8; ♦ titu ii lesu christi: CTiiHTi υίός, λόγοο< 
F ilius; кркстАШтл ia · β·κ ш а  «{тк)ца ι сна » 
с(вА)таго Д(оу)ха τοΰ υίοΰ Mt 28,19 Zogr Маг As 
Sav Ostr; тек^к подоваетт1 в’с-fc слава · о(т1|,)цю 
Η сноу и с(ЕА)тоумоу Д(оу)х©у τώ υίώ  Euch 8Ь 
1; 1же CTi жкв-ымь теонмь · i c'kcл;ψhн'ымκ 
сномк . .  . 1УБладаь9кН в'се№ тварн№ μετά τοΰ . . .  
λόγου Euch 93a 16; —  cwhti еожин υΙός τοΰ 
θεοΰ, π α ϊ ς  τοΰ θεοΰ, θεόπαις; F ilius Dei; paiaeotd. 
cotas sun: чкто ecTii нама i тев-к н(соу)се сне 
в(о)ж1И υΙέ τοΰ θεοΰ Mt 8,29 Zogr Mar As Ostr, 
ciioy б ( о ) ж и  Sav; no ср-кд-к дЕ'кма жнвотома по- 
знанъ B-hJBik 1{со)^(ст1) снъ б ( о ) ж и  δ ι>εόπαις Cloz 
13b 27, Божнн ΟΊϋΗΊι Supr 451,2; никакоже η λμ ίι 
naEKAiL · Η IV нночад-кмк в(о)жии ciioy г(лаго)- 
лалт1 въ1 de Dei Filio Bes 16,81ap 2; — ckihti 
B-bituhHiaiero υίός ΰψίστου; Filius A ltissim i; с к . . .  
ciri в-ышкн-каго наречетъ. сл υίός L 1,32 Zogr 
Mar As, CTiiHTi Ostr Nik; —  ctuh-k влагословл1е. 
наюго υίος (τοΰ θεοΰ) τοΰ εύλογητοΰ; filius (Dei) 
benedicti: |τ·κι ли еси jf(pHcTOc)Tv citk вл(а)г(о- 
сло)венааго 6 υίός (var. add. τοΰ θεοΰ) εύλογητοΰ 
Me 14,61 Zogr Mar, сынк влагословленаго Nik, 
с Т Г к  в л ( а ) г о ( с л о к л 1е ) н а а г о  в ( о г ) а  O str ;

ng. de flliis adoptivis et spirltualibus: l(C O y )c ( 'K ) Же
в и д - k E T i  м а т е р к  · i  о у ч е н н к а  с т о ы м и т а  е г о ж е  

л ю в л - к а ш е  · г ( л а г о ) л а  м а т е р и  · ж е н о  · с е  с н - к  т в О |  

б υίός σου J  19,26 Zogr Mar Aster Savbis Ostrter, 
CkiHK Nik; ц - к л о у ю т к  в ъ 1 и ж е  bti в а в м о н - к  с т ^ и з -  

BK p a iia ra  и  м а р к ъ ,  с Т г к  м о и  б υίός IP 5,13 Christ 
Slepc, с ы н к  SiS; η · κ  г а к о ж е  · Б р а т и ю  и  с н о в е  · н а ш ю

п аго уво у  в и д и т е  (lat. о т .)  B e s  9 ,59Ь Р  6 ;  — de discipuUs:
п о и д о с т а  ivBd (и )  · η · w t {t i )  с н ё в т » .п р ( о ) р (о ) ч 'ь с К 'ы р к  

άνδρες υίο ι (var. από τών υίών) τών προφητών 4 R g

2,7 Grig Zach, с н к  Lobk; ♦ с п и н о в е  б о ж и и ,  с - ы -  

н о в е  в о г а  ж и в а ,  с ы н о в е  в ' ы ш к н г а к г о  vci в - ы ш к н ю -  

l e M o y :  — dc angeiis υίο ι (τοΰ) θεοΰ, άγγελοι τοΰ 
θεοΰ; f i l i i  D e i :  κ  κτο . . .  ποΑΟειτίι с ь а  г ( о с п о д ) к >  

Ε Τ ι  c i i j f T i  Б ж 1 ] ^ ' к  έ ν  υίοϊς θεοΰ Ps 88,7 Sin, в ъ ,  

c i i o y T i  Pog Eug, K T i  c F o K - k j f K  Bon, в  с и н - k j f '  Lob 
Par; — ■ de eiectis Dei υ ίο ι (τοΰ) θεοΰ, υ ίο ι ύψίστου" 
δσιοι; f i l i i  D e i ,  s a n c t i :  в л а ж е н н  с п ^ м и р - к ^ ш т н ·  

• к к о  т и  с н о в е  б 5 к 1 и  н а р е к л т т 1 с л  υίο ι θεοΰ Mt
5,9 Zogr As Sav Ostr De6, Cloz 9a 34, Supr 
423,12sq; Б Л д е т е  с н Ь в е  в ы ш ь н - к а г о  υίοι ΰψίστου 
L 6,35 Zogr Mar As Ostr; в с и  В О  КЪ1 с н о в е  бжГи 
1в с т е  Е - к р о ю  о х < р и с т о ) с к  i ( c o y ) c - k  υίοΙ θεοΰ G 
3,26 Christ Oehr SlepC Mak, с ы н ы  SiS; н е  л ю д к 1в  

м о и  в - ы , т и  и а р е к о у т к  с а  с н о в е  в ( о г ) а  ж и в а  υίοΙ 
θεοΰ ζώντος (Os 1,10) R 9,26 Christ Slepc, Gl, сы­
нове B O r a  жива §i£; ·  С'ЫНЪ. ΙΙβΠρΗΏ3ΗΗΗ% seu 

д и г а в о л к  seu c O T O H H H T i  υίός τοΰ πονηροΰ, υίός (τοΰ) 
διαβόλου, υίός τοΰ σατανά; filius nequam, filius 
diaboli: пл-квел!! сл^тъ с н о в е  непри-кзнини οι 
υίοΙ τοΰ πονηροΰ Mt 13,38 Zogr Маг As Ostr 
Und; с н е  непри-кзниннь, Е р а ж е  в с а к о е  правды 
υίέ διαβόλου А 13,10 Hilf Oehr Slepc Мак SiS; 
иепр'кподоБкН'Ыи съ1не д н а в о л к  υίέ τοΰ διαβόλου 
Supr 227,3; сне с о т о н и н ъ .  υίέ τοΰ σατανά 
Supr 115,26;

mlade; д ет ены ш ; Junge; —  υίός, πώλος; 
filius, pu l lu s :  вкс-кдт1 на оскла · i жр-квА сна 
’крьмкнича Ιπι πώλον υιόν υποζυγίου Mt 21,5 Mar 
Zogrb As Ostr, c i i a  гарьлккника Sav, сына -крамк- 
нича Nik; sim. B T i c - f c A i i  на жрвве1;к оселт», сын-к 
■аремничк έπΙ ΰποζΰγιον και πώλον νέον (Zch 9,9) 
Const 10. [Lavrov 18,10, сна парклиннча ms. 1469, 
Lavrov 53,27 (на аремник^ . и жр-кве1;'к iohti Grig 
Zach); пржескте г(оспод)|о сТгы оекньа υίούς κρι­
ών Ps 28,1 Sin Pog Lob, стинъ! Bon, Mak 79b 2, 
снове Par; ΒΚΒΛίοΒΛβΗΐι Ιίκο сн^ норож^ υίός μο- 
νοκερώτων Ps 28,6 Sin Pog Bon Lob Par; c k c a -  

lUA. . . масло кравие, мл-кко ов'че с тоукомк 
аг’нчемк и швнем(ь) · снобъ юнкчк и козьль 
υιών ταύρων καΐ τράγων Dt 32,14/Cant 2 Pog 
Bon, CHHOKh Cant 6 Lob, снов’ Par; — in hac no- 
tione exh.; — cf. М Л а ДЬНКЦК, ЛЬ.Т6НКЦК;

sensu latiore po tom ck ; п ош ом ок ; Nachkouune, 
N ach fah r;  —  υίός; filius, pi. domus, progen ies ,  
p ro gna tu s :  с н о в е  е с т е  hsehriliuhxil п р ( о р о ) к ъ 1 

υίοί Mt 23,31 Мэг Ostr, с ы н о в е  Nik; в ъ .  0( Т к ) ц т 1 

TBOijfTk м - к с т о  БЪ1Ш1А с н о к и  TBOI υίοι Ps 44,17 
Sin, с н в е  Pog Bon Lob Pnr; cai и - к к о в л ·  а в - к р а -  

Hil е г о  υίοί Ps 104,6 Sin Pog, с н о " в е  Bon Lob 
Par; м о у ж и  и Братии, с н о в е  р о д а  авраамл» υίοί
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А 13,26 Christ Мак, сюнокв Si§: Λψβ ко снке
изЕрлн-ыну-к юсм-к filii Bes 38,292Ьр 16; — eodem 
sensu pi. сы н о Е в  C'hiHOK'K m o l ( τ ώ ν )  υ ίώ ν ;  filii filio- 
rum : о\'Зкриши сни снёв-к τκοιχΉ · мирк нл
13(дра)нл-к υίούς τών υιών σου Ps 127,6 Sin Pog 
Bon Lob Par; ♦ tttulus Icsu Chrlsti СЫНТ! AdETil-

доЕ-к υιός Δαυίδ; filius David: πομηλο^ι н-ы  

нс(о\-св) сне дл(к111До)к'к υίός Δαυίδ Mt 9,27 Zogr, 
ск1нв ддвидовк Nik, сноу д{«1Е'ыдо)к'к Мэг As
Sav Ostr; wcdHHd сноЕи длк'ЫДС'Еоу' τφ  υΐφ Δαυίδ 
Mt [21,9 Мэг, сноу Α<ι(κ·κΐΛθ)κον· Zogr ,̂ сноу д(а- 
B'hiAO)E'K Sav Ostr, cwHoy длкидокк Nik;

pi. spec, de gentibus et tribubus (de progenitoris stir-
pc) oi υιοί; filii: вгожв ц-книшА от-к снок-к 1(з- 
дран)лвЕТ1. από υίών ’Ισραήλ Mt 27,9 Zogr As
Sav Ostrbis Nik, отъ снъ Mar; разо̂ 'М-к снок-к
Kop-koBii είς σύνεσιν τοΐς υίοΐς Καρέ Ps 4 1 ,1  et 

Ps 4 3 ,1  Sin Pog Bon (deest in Lob Par); chobi 
вфьАМОК! НаЛ1АЦД№ШТ61 1 CTpiirt-fclAmTe ЛЛ1К'Ы 
υίοι Έφραίμ Ps 77,9 Sin, снове Pog Bon Par,
CHE'k Lob; πρΗΚΜΛίοψβΗ же с(КА)фвии1в νντ CHKIi 
лвЕНИ-к εκ τών υίών Λευί Hb 7,5 Christ SlepC
SiS; скброут се снове июдови и снове нз(драи)- 
левн в KO\*n-fc υίοΙ Ίοΰδα καΐ οί υίοΙ ’Ισραήλ Os
1 ,11  G1;

more hebralco de pertinentibus ad allquam societatem
υιός; filius: век от-кпо^-стат-к с a  chom-k ч(ло- 
В'кчк)скол1'к · dLrp-kmeHH-k τοΐς υίοΐς τών ανθρώ­
πων Me 3 ,2 8  Zogr Mar; чкто естъ чл(0в-к)к'к 
■кко П0М-КН1Ш1 н · ли С1гк чл(ов-к)чк -кко пос’кфав- 
Ш1 его υίός ανθρώπου Ps 8 ,5  Sin Pog Bon, chk 
ч(лов-кчк)скн Lob Par, ciri чл(о)к(-к)ч(к)ск'к Hb
2 ,6  Christ Slepc Mak Si§, cirt чл(ов-к)чт1. Ochr;
ИЗЕЛВИ Л\А . . . ИЗ-Д-рл;Кк1 сновк тоуждии;^('к) 
υίώ ν άλλοτρίων Ps 143 ,7  Pog Bon, снеь Lob Par; 
СЛД1Т-К н1ШТ11М’к людкск'ым'к · 1 с('к)п(ас)ет'к 
сн-ы о -̂ког-ыу-к τούς υίοΐ5ς τών πενήτων Ps 7 1 ,4  
Sin Pog Bon Lob Par; еда моглт-к снске врачк- 
ии| поститн СА οί υίοΙ τοΐ5 νυμφώνος M e 2 ,1 9  

Zogr Mar; ы т . Mt 9 ,1 5  Mar, ckihobs крачкни Nik;
♦ titulus lesu Qiristi СЫНЪ ЧЛ̂ В-кчК seu ЧЛОВ'кчКСК'К
б υΙός τοό5 ανθρώπου; Filius hominis: сТгк ч(ло- 
Е'кчк)ск'ы не ш атт1 кде глав-ы ποαιιΚλοηητη о δέ 
υίός τοΐ5 ανθρώπου Mt 8,20 Zogr Mar Sav, с-ын-к 
члов-кч^ск-ы Ostr Nik, сТГк · чл(ов-к)ч'к As; sim. 
Cloz 6a 23; скконкча^т-к CA к’с-к п'санаа προρο- 
KTii · о cii-fc ч(лок-кчк)сц'кмк τφ  υ ίφ  του ανθρώπου 
L 18,31 Zogr Mar, О ск1Н-к члоЕ'кчксц'кл\к Nik®̂
О CKiH-fc члов-кчксц-к Nik·’, w ciioy чл(о)в('к)чкс- 
ц'кмк Bes 2,6Ьр 4, w сно\· чл(о)в('к)чкст-км'к 
Uvar 5аа 14, о cii-fc 4a(o)E(-fc)46CT-fcM'K Synod 5b 19;

more hebraico meton.: СНОВе CHWHH Да В'КЗраДОу- 
лт-к  CA w ц(’кса)рн своем-к υίοΙ Σιών Ps 149,2 
Bon, ciiB-fc снонн Lob Par (om. Pog); вен ко Е-ы 
снЁе ск-кто\· 1€ств и сПке Д(к)нн υίοΙ φωτός έστε 
και υίοΙ ήμέρας ITh 5,5 Christ, ckihki . . .  ckihki 
Si§; снове n{-fcca)p(h)cTBH-fc isr-KiiaHH к лдлтт!. οί 
δέ υίοΙ τής 'βασιλείας Mt 8,12 Zogr Mar Sav Ostr, 
ciiie CB-fcxa As; сПове в-кка сего мл1др-к|шв паче 
снов-к св-кта οί υίο'ι τοΐ5 αΙώνος τούτου L 16,8 
Zogr Mar; афе ли к л д л т -к  сноке мира почнет-к 
на немк миръ вашк υίός εΙρήνης L 10,6 Zogr, 
снгк Mar, Bes 17,119aa 2; ннктоже от-к ниу-к не 
norijjEe · τκτιΛίο ciTK пог'ык'кл'кн'ы δ υίός τής 
άπωλείας J  17,12 Маг As, Sav 108a 1, Ostr 175aa 
11, CUH-K nor-KiE-kAKH-biH Ostr 48aa 16, Nik, снъ 
пог-ЫБ-кли Sav 26b 10; грАДетк гн-кк-к к(о)жин 
на cirw противкнии έπΙ τούς υίούς τής απείθειας 
Ε 5,6 Christ Oehr SlepC Мак SiS, Cloz 2a 39; 
творите и сна { е̂онкн-к υιόν γεέννης Mt 23,15 
Mar Zogrb, CKina iieOHKHH Nik®, cwna lieoHKH-k Nik*>; 
раккнн Б0 СЛТ-К а<н'к)}1(е)лом'к · i . . . в-кскр-кше- 
нкю снове СЛТТ1. άναστάσεως υιοί L 20,36 Zogr 
Mar; носи же, нареченн варнава, ап(о)с(то)лк, нже 
встк сказаеми снк оут-кшенн-к υίός παρακί,ήσεως 
А 4,36 Hilf, снтк в-кт-кшенн-к Gr§.

Notae: С0ЕкраШ1А Cfafk ВК (КоуЦ-к) на Г(ОСПОД)-к
сна у(рнстос)а его κατά τοϋ κυρίου καΐ κατά τοΰ 
χριστοϋ αΰτοΰ Ps 2,2 Sin (recte н на Pog Bon Lob 
Par); тъ  же ракт! BitAi^ вол№ ciTa своего τοΰ κυ­
ρίου αύτοΰ L 12,47 Zogr (recte ΪΜ Маг, господина 
Nik); кез вол-к CBOiero №Λ\ο\· сна τοΰ ίδίου δεσπό­
του NomUst 30b 23 (recte г(о)с(поди)на Jas 22b 7).

Cl. C'hlH'hK'K

СЫ Н'к’ , -oy vei -a m.
occurrit in Supr

υέζ; б а ш н я ;  T u rm ;  —  πύργος; tu rn s : икоже 
се С'ыноке части · В'кзкран'к|л;ште нашествии
paTTi.HiJHjf'k πύργοι Supr 94,21; о в а ч е  й д и н ъ  т и  
ChiHTi р а з о р и )^ ^  πύργον Supr 512,18; и д е  к ъ  м а -  
ΛΊιΐΗ с ъ и г к  - и ж е  Б -к т - к г д а  B i i  м а н а с т - ы р н  · н а  

п р н Б -к г а н к ю  с к з ' к д а н ' к  Supr 555,27; о к л а к ъ  п о -  

к р -ы  1€го с в - к т к л - к  · и ' в к с ’ с -ы н -к  Supr 570,8; 
с а м - к  с и н - к  к о л - к к а ш в  с& Supr 570,9; к р а т 'и  ж е  

с л ш т а а  н а  с -ы н о у  Supr 570,11; и з л - к з о ш д  и - с т и н а  

Supr 570,12; п р - к с т а  с ы н - к  οττι. з - ы Б а н к и  Supr 
570,17; —  flg.: с ы н - ы  п р и т в о р и в - к  о к о 1л Д о у  н е с - к -  

к о м а а г о  к а м п ^ к а  · н а  е р е т и к ^ !  и н а  р а т к н ъ 1А  · 

с(еа)т'ыих'к o(tk)h-k К0ВКЧ6Г-Ы Supr 543,3. — ехь.
Cf. СТЛТШТ! sub 2
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C b l H T » . K T k j  -Δ m.
occurrit in Fris

syn; сын; Sohn; fllius; — appelatlo ЫапДа nde- 
lium et discipuiorum: taco zinzi 1пап1 ζβ modUti 
tom uge vuirchnem o Otzu Gofzpodi (=  тлко,
СЫНкЦИ, и HdM-K CA МОДЛИТН ТФМОу’ЖДв Врк^к-
н к м е м о у  в т к ц ю  г о с п в д н )  Fris II 59; m oiete ρο- 
tom u zinzi u vid eti (=  м о ж е т е  n o  т о д ю у ,  c t i i -  

Нкцн, Е н д - к т н )  Fris II 28; D actom udini zinzi 
m uzlite ide necamoze vclon iti (=  дл^'^'к томоу
ДКНИ, С-ЫНкЦИ, M-ЫСЛНТв, НДе H-fc(CTTk) КЛМО СА
оуклонитн) Fris II 83; [dapotomu (zinzi bofi га- 
ba [prizzuaufe tere  im grechi [vuafa poftete  
(=  дл no τβΜογ, с-ынкцн,’ кожк(|а) pdKTU приз-к- 
в^к-кше т-к же hmti rp-kj -̂ы вашА почкт-кте) 
Fris II 109. — Exh.

Cf. с-ын-к*

С'ЫНкН'к, -ЫН adj.
occurrit In Supr

veinl, νέίβ (gen.); башенный, башни (gen.)·, 
Т ш т - , des Turmes; turns (gen.): с т о А ш т о у  
C(BA)TCy«Y’M«Y НЛ К'ЬСХОД'к CUHWH-fcMk Supr 570,6. 

Exh.

CT\lildTH, -ΠΛΙΛ, -ПА16ШИ ipf.
occurrit in Lob Par

sypat; сыпать; schiitten; —  πάσσειν; spar- 
gere: мг’лоу попелк снп’летк πάσσοντος
spargit Ps 147,5 Par Lob (посъшллфалго Fog, 
ΠρΟΰ-ΚΠΛ̂ λψ̂ Γ̂Ο Bon). — Exh.

Cf. о съ ш л тн , п о сы п д т и , п р о сы п ати

C T ^ Ip d K O y c T il V. сиракоу-см

с т и р и ф е ,  -Λ п.
occurrit in CUirist Bes

ialudek; ж елудок; Magen; —  στόμαχος; sto- 
machus: h-k м ал о  ки н а при1бА\ли сы р н ф а  р ади  

διά τον στόμαχον IT 5,23 Christ, Bes 4,15αβ 21sq 
( с т о м а ^ а  си р ад и  SlepC Si§); ι ν τ ( · κ )  н е д о л г а  с-ы- 
р и ф » т р с у ж а к м - к  stom achi Bes 4Д5ар 16; п р и и - 

т а  13ДК с-ырнфю κο Λ Α ψ ιο  нЗБЛЮ1етк с а  stom a- 
cho Bes 15,75аа 17. — Exh.

Cf. CTOMa^fTi

CTilpOKT»- adj. 
occurrit In Nik

Syrovij, cerstvij; сырой, свежий; rah, frisch;
—  ΰγρός; v irid is: аште вк смров-к др'кк-fc сы  
творетк, Вк со̂ 'с-к что ко^’д в т к  έν ίγ ρ φ  ξύλφ  L 
23,31 Nik (с-ыр-fc Zogr Mar). — Exh.

CS. CTiipTi

CTvlpOnoyCTkHT»., -ыи adj.
occurrit in kalend. As Sav Ostr Ochr En S)ep£ Mak;

abbrev. СЫрОПО̂ СТк, СКИПС̂ Н-ЫИ, СЫрОП̂ , СЫрОПО
■с- ϊ

(abbreviationes CTUponO ·̂ et CTUpOllO ut С'ЫроПОСТ'К In-
terpretari potest)

s^Topostni; сыропустный; der Tyrophagie, 
der Kasespeise; —  τής τυροφάγου; Tyrophagi 
(gen.): —  неД’кл1а сыропоу’сткна1а κυριακή τής τυ­
ροφάγου; dominica in Quinquagesima;'^—  domini-
ca. post quam vetltum est lacticinia manducare per totura

X  T  r  _ _ .
ieiunium quadragesimaie: Ηβ скип^наа ГГ) κυριακτ] τής
τυροφάγου As 73Ьр 23, сыропоусткна1а Ostr 123Ьр
5, сыроп8стк Sav 72b 14, с-ыропоустна Ochr 56a 
11, съ1ропо En 4b 15, сиропУ Мак 56b 28; —
сл;ЕОта сыропоусткна1а σάββατον τής τυροφάγου. 
sabbatum ante dominicam in Quinquagesima: 

‘ϊ ’ *?" ί" *сл  сьнп^'на τφ  σαββάτφ τής τυροφάγου As 73a
1, сыропо\*сТкна1а Ostr 122аР 9, с-ыропвсА Sav

β с
71b 4, с*ыроп8стна Ochr 55b 6, С-ырпоу En 4a 4, 
Мак 56b 5; —  в -к т о р к н и к -к  с-ыропо^-сткн-к τρίτη 
τής τυροφάγου; feria tertia hebdomadis Tyropha­
gi: в  ВТО · с"ы р о п ^  · wT<*k) Юдина лосланика τ̂ ΐ 
τρίττ) τής τυροφάγου SlepC 97Ь 12. — Exh.

Cf. сыркн-к

C ''k lp 'k ^  - a  m .
occurrit in Euch Supr

s^r; сыр; Kase; — τϋρίον; caseus: м о л (и т в а )  
н а д ( 'к )  с -ы р о м к Euch 16a 18; и м -ku ie  ж е  вр -км А  
{^л-кв-ы ч и ст-ы  . . .  и м л а д -ы  с ы р -ы  τυρΟα Supr 
291,8. — Exh.

СЫрТк, --ы и  adj.
occurrit in Zogr Mar

syrovi], cerstvi/; сырой, свежий; roh, frisch;



СЪ1рЪ 373 Ск

—  vygog; v irid is : лштв κ·κ сыр-к др-кв-к сн тво- 
рлт-к · Ε·κ соу'с'к чкто БЛ^Авгъ. εν νγρώ ξΰλφ  
L 23,31 Zogr Mar (cKipoK-fc Nik). — Exh.

Cf. C-hlpdK-K

C b ip k H lv , -Ъ1н adj.
occiirrlt In kalend. Ochr Slepi

s^ropostnl; сыропустный; der Tyrophagie, 
der Kasespeise; —  τής τυροφάγου; Tyrophagi
(gen.): — cetera v. sub CUpOlloyCTKH-K : ΗψΗ Нвд("к- 
лыь) · сырнл;л> Ochr 109Ь 15; яъ. помвд('клкии)- 
к(”к) · с-ырн-ы . WTi’k) ТрвТИИГФ ЗБОрнЛГО послл-
нни ττ] δευτέρς( τής τυροφάγου Slepi
97a 19. — Exh.

Cf. С'ЫрфПО̂ 'СТкН'К

CT^ITOCTk, -H f.
occurrlt In P»alt Supr Christ HIU Slept Si5 Parim G1 Clem Const 

Bes Ben» in comm. S u g

sytost, nasycenl; с ы то сть ; насыщение, satt- 
heit, Sattigung; —  πλησμονή, κόρος, τά  χορτάσ­
ματα; satietas, saturitas, cibi (pi.), satiatum  
esse: лл’члшти-и-х*к · В'к по\*сттини · до сытос­
ти кр-кмими Б-кд̂ Л) είς κόρον Supr 398,23; посклл 
с-ытост-к В'К д(оу)Ш1А ιχ-κ πλησμονήν Ps 105,15 
Sin Pog Bon Lob Par; о млчвннчи памяти · ка- 
ко с-ытостк ЕЛ^двт-к люБАштиш-к мл.чвниК'ы κό­
ρος Supr 82,2; чр-кккнлл с-ытостк · ни вкд-кти 
B-kcTTk · нн ц-кломл^дрьствовати κόρος Supr 
279,20sq; не ОЕр-кта;̂ оу систостн (sici) wt(k)hh 
наши χορτάσματα А 7,11 Hilf; 'клн вств Н не 
Б снтостк εις πλησμονήν Agg 1,6 GI; пл-ьткнаго 
же к(вг)аткства ^̂ от-кнню си тостк  · с^ытостк же  
лакомкстБО ража1бтк saturitas, saturitatem  Bes 
36,262ba 18; иже B’KSAiOBAeii'Kinĵ 'K cbohj^k д(с\")- 
ша оутркнею ctiJtocth» напнт-клъ. · в-ы satieta te  
Bes 8,26ар 3, сытости Uvar 19аР 31; гакбже и 
самомоу се насытити сытости словесник u t . . .  
per sacra spiritalis v ita e  colloquia se se . . .  
satiarent Ben, SoboL 133,21-, ♦ вес сытости άπλή- 
στως; insatiab iliter: влажл; о\-ста твои · ве сы­
тости насышткша сд απλήστως Supr 457,26.

Cf. с ы тк , насыфвник, напит-книю; неститостк

C^klTTw adj.
occurrlt In Supr Christ Slepi SiS

syt^ ; сы ты й; sa lt; —  κεκορεσμένος, άρκοΰμε- 
νος; saturatus, contentus: гладивага сии · нена-

сыштвнага · оже николиже своим-к н-кста сыта 
άρκοΰμενοι Supr 172,19; оуже сыти lecTe κεκο­
ρεσμένοι 1C 4,8 Christ Slepi SiS. — Exh.

Cf. н е с ы т 'к

C'klTk, -И f.
occurrlt In Supr Const

sytosi; с ь т о с т ь ; Saitheit; —  κόρος; satietas: 
иже OTTk идти ^^л-кв-к п а т -к  т -ы с л ш т к  д о  с ы т и  
накркми εις κόρον Supr 344,19; досыти наслаждк 
ВСА ны медвбныа сладости словесы с в а т ы ^̂ -к  

Книг-к Const 10, Lavrov 21,23, ДО СЫТИ Const 10, 
ms. 1469, Lavrov 56,16. — Exh.

Cf. СЫТОСТК, н асы ф вн и ю

Ск, СН, С6 pron. dem.
occurrlt saepissbne; formae compositae in nom. et. acc. 

etiam In monumentls vetustisslmis saepc occurrunt: nom. et 
acc. sg. m. СИИ (contractum СИ), СвИ, СКИ, СЫ, СкИ, СЫ, 

СЫИ, СЫН, п о т . р1. т .  СНИ, п о т. sg. f. СИИ, СИИ (си-к), 
п о т. et acc. sg, η. CHI6, nom. et acc, pL n. СИ13 (CH'k), 
СИИ, СКИ; In caslbus ohliquls autera rarlssinte: gen. sg. m. 

СИЮГО semel In Bes, dat. sg. m. СИеЛЛв semel In Mak, 
dat. sg. f. СИИ in Nik, loc. sg. f. СИвИ semel in Nifcb, 

Ски In Bes, gen. pi. CHH^Ti In r a j  Progl, dat. pL CIHMlk. 
semel in Clem, loc. p i. ckj^Ti semel in Bes

I ·  demonstrat praesentia, propingua, nota, modo me- 

morata:

a )  attributi vice fungitur: tcTito, ten, takov^;
э т о т ,  такой , сей; dieser; —  ο·δτος, δδε, δ, τοι- 
οΰτος, 6 παρών, ό δείνα, ό ένταϋθα, 6 ν€ν, ό πε­
ρί τούτων, προηγούμενος, πας; hic, iste, ipse, is, 
ille, [talis, idem, qui, hic iste, hic ipse, hic 
idem, iste ipse, ipse quoque, praesens, tem po­
ralis, omnis, ecce; paiaeoid. der, theser: чн естъ 
ΟΒεΙή ock paзα{πη κ (bvMt 22,20 Mar paa-KAs ,οκ 
CK Zogrb Ostr Nik; 'не мимо 1дет-к родоск ή γε­
νεά α ΐτη  Mt 24,34 Zogr Mar, As 49ba 21, р»Дк 
CK As [84ba 8, Savbis Ostrbis Kupr Nik; иаидв 
в-ксть си по всей зели  ή φήμη α ίτη  Mt 9,26 
Zogr Mar Sav Ostr, cii As; сиьй ова на деслтв  
поскла и(соу')с('к) τούτους τούς δώδεκα Mt 10,5 
Zogr Mar Ostr, ci-k As, си Sav Nik; повел-к 
пр'кити на CK пол”к είς τό πέραν Mt 8,18 Sav (на 
ΟΗΤι пол-к Zogr Mar As Ostr Nik); w равоу” в(о)- 
жкю сею υπέρ τών δούλων . . .  δ δείνα Euch 9b 
2; довклет-к ти в’ сел»к житки · подвигнлти са  

τής έ'ν'ταϋθα σου διατριβής Euch 91b Isq: донести 
просворл; вк скыь вкск είς τήνδε την κώμην Supr
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515,27; с е л ; рАД» кии-ы  к-ксп«мии<1л; т н  δ ι ’ η ν  
αίτίαν 2Т 1,6 Ochr 100b 19 (кижв Christ, Ochr 
50b 13, Slepc SiSbis); « сей ПАТк соу-лроу-Жки во­
локи г(ллгв)лвтк СА de eisdem quinque iugis 
Bes 36,266ap 1, β снук Synod 219b 2; — pro gr. 

articulo: ПрИЗКрИ . . . H<1 ЛЮД^в TBOfafk · CHMV пр-ксТО- 
ΐΑψΑΐΑ επί τόν λαόν σου τον περιεστώτα Euch 
62b 13; или плчв ckKptut/T. TdHHOie Сб τό  μυστή­
ριον Supr 239,25; не о^кидим-к βΜογ вску-к πβ- 
корвнъ1;^к сн;^к τά πάντα ΰποτεταγμένα Hb 2,8 
Ochr (от. Christ Slepi Мак SiS); ce жилиψβ r p ( a ) -  
A<1 cere Докрв τής πόλεως 4Rg 2,19 Grig Zach;
— In caslbus obliguis nonnmnquam cum pronomlne 3. per­
sonae commutatur variatque: СИ1Л\ Жв A liU lT ep k  dBpdiU-
лыь сл;штл; . . .  не двств-кше ли рдздр-кшити 
свЫ1 · β ττ ι л з и  οΰκ εδει λυθήνα ΐ L 13,16 Zogr 
(βίΑ  Маг As Sav Ostr, ей Nik); не Д0МЪ1сла- 
шт^м-к СА CHMii ο свмк αΰτάς περί τσυτου L 24,4 
Zogr (ημ·κ Mar As Ostr Nik); се ест-к HdcA-kAii- 
инк-к ■ npHAiiTe дл оувием-к сего αυτόν Mt 21,38 
Sav (1 Mar As Ostr Zogr*> Nik); рлэдр-кшите н · 
Η не д-кнте Сбгв нтн αίιτόν J  11,44 As (его Zogr 
Mar Sav Ostr Nik); в-кзв-кст1Ш|А αϊ:λ<ι к(о)жк-к .
I твлрк сего рлзоум-кш1А αΰτοΰ Ps 63,10 Sin (le- 
Γ0 Pog Bon Lob Par); иже лфе нспов'кстк, ико 
|(со\-)ск lecTK с('ы)н'к к(о)жнн, к(ог)*к в-к семк 
жнввтк έν α ΐιτφ  I J  4,15 Christ (βΊι. HeiWK Ochr 
Slep6 Mak SiS); — Incongruenter, ad inter], vel part. Ce 
tendens: H ce Л\-к(сА)цк ШвСТ-Ы еи  eCTTi · Н<1р|Ц<1в- 

«•кн неплодкв! ουτος μην έκτος εστίν L 1,36 As 
Sav Ostr Nik, Supr 245,12, ck Zogr Mar; ce ck- 
твори нлчАТ-кк-к зндмением-к н(соу)с(-к) ταύ- 
την . . .  αρχήν J  2,11 Zogr As Ostr Nik (om. Mar); 
ce Н(СОу)Ск ВкЗНОСИТк Св W T  ВЛСк НЛ н(е)К0, ΎΔ-
к« прндетк ουτος ό Ίησοΰς А 1,11 Hilf SlepC
Мак, Ck SiS; ♦ дкнк ck dnesnl den, dnesek; се­
годняшний день; heutiger Tag; —  ή σήμερον 
(ήμερα), αΰτη ή ημέρα; hodierna dies, haec 
dies, praesens dies: нлрече с a  село то село 
κρ-κκβ до сего дне εως τής σήμερον Mt 27,8 Zogr 
Mar As Sav Ostrbis; промкче c a  слово ce · в-к 
ΐ»Αβΐχ”Κ до сего дне μέχρι τής σήμερον ημέρας 
Mt 28,15 Zogr Mar As Sav Ostr; — cf. ДкнкСк; ·  
Ck B-kKli, Ck AlHpii, Ck CB-fcTTi v. sub B-fcK”K, ΜΗρίι, 
СК-кт-К; ·  Ck ЖНКОТ-К, СИ ЖИЗНк, се ЖНТН1е v. sub 
Жнвот-к, жнзнк, жнтнк;

Ь) substantivi vice lungltur: ten, tentO; ТПОТП,
э т о т ;  der, dieser; —  ουτος, δδε, δς, δ, αυτός, 
δ αυτός, (δ) τοιοϋτος, εκείνος, τίς, πόίς, δ δείνα, η. 
τό πραγμα, (οίίτως); hie, ipse, iste, ille, qui, ta ­
ils, is, idem, omnis, n. res, ea res, quae res.

^(sic), (ita); paiaeotd. а11ёг: ce лежит-к ck οΰτος L 
2,34 Zogr Mar Sav Ostr, леЖ1тоск As; w длрова- 
TH CHMd H HdM-K · B’c-fc прошен H-k αΰτοΐς Euch 9b 
15; СИ и подоБкн<1га сим-к ЛАлмсу глдголл^штоу 
ταΰτα και τά  τοιαίϊτα Supr 468,10; Δ ce КстПк 
чо -̂дкн-кю τόδε Supr 273,15; си βίμ;πομηη<ιη ταΰτα 
2Τ 2,14 Εη Moskb, ее Ochr (сице SlepC Мак SiS); 
и вкзидетд с-к на овл<1ЦК1Хк нл неко άνεβησαν 
είς tov ουρανόν Ар 11,12 Hval (deest Rumj); ♦ re- 
cipr. Ck-T-K, Ck-OH-k, OH-k-Ck, OBli-Ck, Ck-HHTi. 
οΰτος-εκείνος, Ικεϊνος-οΰτος, δ (μέν)-δ (δέ), οΰτος- 
-ετερος; h ic -ille , is te -ille , ille -liic , ille -iste , 
is -a liu s : си же подовадше сктворити · i τ -kjfK 
не оставнти ταΰτα . . .  κάκεϊνα Mt 23,23 Mar 
Zogr** Nik; овъ да извл^дбт-к печали · а Ck да 
поштАдит-к СА ввсели1б №Г0 о μεν . . .  δ δέ Supr 
95,20; сии ко моли с& · а он-к молитвл; от-к 
молАШта’го СА приА о μέν . . .  б δέ Supr 303,15; 
паче же не се т-кчк№ им-ка^л; . . .  hti. и ино 
волкшею οΰ τοΰτο . . .  άλλα καί Supr 417,20; le- 
гда С6 Г0 звмлкна» печалк · и^дкржнтк · оного 
же чюжи;^к д-кл-к · дкрзосткнага м-ыслк погоу- 
клА1етк hunc . . .  ilium  Bes 36,267аа 18.

2 .  anaphorice ten; mom; der; —  οΰτος, δς, εκεί­
νος, αυτός, δ; hie, ille, iste, ipse, is, idem, iste  
ipse, hie ipse, quis, qui, ecce;

&) spectat ad antepositum membrum enuntiationis: TTi-
KMo СЛИ OT-k E(or)a · Ck вид-к от(к)ца οΰτος J
6,46 Mar (т-к Zogr), TkKMO си WTk BOra ЕИД-к 
Nik*, TkKMO Ck WTk Bora си BHAi: Nik^; еже 
сксти · о деснл; н о шл;№ мене н-кст!! MkHi; 
сего Дати τοΰτο Mt 20,23 Mar Zogr^;

b) spectat ad enuntiationem obliquam: He 0 ВкСвМк
мир-к мол№ · Hii. О CHjf-k шже дал-к еси мкн-к 
περί ών J  17,9 Zogr, Sav 26a 18 (o т'ку'к Mar, 
Sav 107b 10, O strb is  Nik, om. As); 0 семк разо\- 
M-kiAT-k в’си · -кко Moi оученици есте · аште 
лювокк 1матв междю сово1л; έν τοΰτφ J  13,35 
Zogr M a r  As Sav O str Nik; еже имамк, ее ти 
дамк τοΰτο А 3,6 Hilf Мак (то SiS); животк 
снмк иже в горести соутк τα ΐς έν δδΰναις his, 
qui in am aritudine . . .  sunt Job 3,20 ms. Nov
II G1 (соуфимк в горести ms. Viti Gl); призвавк 
же пнлатк chi6 имже iioBeAi; држати знамению 
eos Nicod 1, Stojanovi6 91,24;

c) Ck Ж6, Ck BO, Ck О^ЕО, И Ck spectat ad contex- 

tum aut enuntiationem praecedentem: СИИ Ж6 · . . Оу'БОИ-
CTBo Bk сркд’цих̂ -к ckBHpaajfx; ot δέ Supr 398,17; 
скинии BO сквкрши cA пкрвао, в-к сеи же cB'k- 
тилн1К-к έν fi Hb 9,2 Christ; ти прогласАТТк но"
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Е0№ П-кс11К . . .  ΰΙ вст-к ДКН1 свмоу чвст(к) 
το ΐτο Cloz la  30; свмоу" «уко въ. толнц-к печали
ΕΊνΙΚΊιωο *̂___  гавн СА  16М0\’ ЕЬ сьн'к о(тк)цк
наш-к αΰτφ  Supr 295,13; аштв и се далече вт-к 
вас-к lecT-K · поразоум-ки топл-к код-к нс)^вДА- 
Ι11ΤΗΪ от-к звмАА · И поразо^-м-китб от-кклдоу 
раждиза1ет'к с а  ταϋτα Supr 129,7;

lunctiones: Π© СеМК, ПО О CHJfK, КТк сеМО̂
potom, nato; после этого; danach, hierauf, 
dann; —  μετά τοΐ5το, μετά ταϋτα, έπΙ τοΰτοις, είτα; 
post, postea, [posthac, posthinc, post haec, 
postm odum, postera die, interea, deinde, de- 
nuo, (insecutus): ne семк . , .  и(со\-)с('к). . .
Г(лаго)ла μετά τοΰτο J  19,28 Zogr Маг, As 105ЬР
13, Sav Ostrbis (no tom V  As 118a 26); no ειχ̂ τι 
же рече κ-κ сек'к μετά ταϋτα L 18,4 As Ostrbis 
Nik® (посл-кдк Zogr Nik ,̂ посл-кди Mar Sav); что 
оуко о CHjfK · что κτϋοττι ΙπΙ τοΰτοις Supr 432,3; 
и Kii семоу прочюю соломоню молитвоу из'кгла-
г о л а  Const 3, Lavrov 4 ,15 ; — сГ, nOTO.WK; ----- НЖв

ПО селлк ndsledujicl; следующий; folgender; —
о μετά τοϋτον, 6 μετά ταϋτα; posterior, qui se- 
q uitu r: пр-кжв с-кк-кд-ктелксткоуи о х(рнстосо)- 
B-kî f-K стр(а)сткх-к н слава; -̂к, нже по CHjf-K τάς 
μετά ταϋτα δόξας IP 1,11 Christ Si5, по свмъ. 
Slepc; —  по семк нзложити postponere: wnpa- 
кима по сем-к нзложиша postposuerint VencNik 
prol. 55; ·  no свмк не, не к-к семоу ] ϊ ί  пе, vice 
пе; уж е не, больше не; nicht mehr, nicht Ιάη- 
ger; —  οΐικέτι, οΰ μή . . . ετι, μηκέτι; u ltra  non, 
ulterius non, num quam : не клди  по семк име­
ни твоего вк немк Euch 46а 5; не влди  к’ се- 
моу плод-к от-к теке вк в-кки̂ и μηκέτι (Mt 21,19) 
Supr 343,27 et 345,9 et 346,20 (да ннколиже Mar 
Zogr** Nik); не дам^к васк к семоу на рл г̂-к в-к 
странк! ούκέτι J1 2,19 Tun (не . .  . юже G1); не 
приложю к свдлоу помиловати домоу ииз(драи)- 
ЛА οί) μή . . . ?τι Os 1,6 Tun (паки Gl); — ct. 
о\*же, пакъ1, не к-к томоу sub т-к; ·  пр-кжде 
сего, пр-кд-к симк, np-kBicie сего pfed tim, drive; 
перед эти м , прежде, раньше; zuvor, fruher;
—  προ μικροϋ, προ βραχέως, προ τοΰτου; modo, 
nuper, antehac, antea, prim um : о не1же пр-к­
жде сего · кестоуд'кн'ы скк-кт-к твор-каше προ 
μικροϋ Cloz 7b 27 (тократк Supr 419,23); (егда 
пр-кдк сим-к л а̂л-ы искааше т-ы скказанига рече- 
н8моу προ βραχέως Supr 317,2; И ш-к№ште№ 
пркв-кю сего страшкно лице προ τούτου Supr 
488,18; ·  междоу снмк mezitim, zatim; меж ду  
т е м ; inzwischen; — έν τώ μεταξύ; interea, in­
terim : междю же симк · мол-ка^л; i оученици

его έν τώ μεταξύ J  4,31 Zogr Mar As Ostr; его 
же меЖ1 снтъ. лохвалител’наго жипа дкне- 
м -к . . .  зак'лепенк1М-к in terim  VencNik 3,1; ·  
до сего (αζ) sem; до этого м еста, досюда; 
bis hierher; —  μέχρι τούτου, έ'ως τούτου; usque 
hue: piijfTi же ем8 до сего придеши μέχρι τούτου 
Job 38,11 Grig Zach; ·  в"к се, на се, о селлк 
proto, kvHIi tomu; поэтому, из-за этого; des- 
halb, deswegen; —  είς τοϋτο, επί τοϋτο, υπέρ τού­
του; ideo, ad hoc, in hoc, propter hoc, prop­
te r  quod: на ее во 13идох -̂к είς τοϋτο Me 1,38 
Zogr Mar As Sav Ostr; b ti. ce ко jf(pHCTo)Ck 
«умкре и оживе εις τοϋτο R 14,9 Christ, на се 
Slep^bis Si5; о семк три крат-ы г{осподе)ви мо- 
AHjfk СА υπέρ τοι'του 2С 12,8 Christ Ochr Slepd 
Мак SiS; ·  от-к сего, от-к ceiA р-кчи, о семк, се 
lecT-k 1бже odtud, z toho, proto, v dйsIedku to- 
ho; о т т у д а , из этого, вследствие то го ; da- 
von, darum, infolgedessen; —  έντεϋθεν, έν τούτφ, 
έκ τούτου, επί τούτου, παρά τοϋτο; inde, hinc, in 
hoc, ideo, propterea, ex  qua re : ч’то оуко 
от-к сего иав-ыцакм-к έντεϋθεν Supr 373,11; то- 
моу же о сем-к з'кло в-кпечалнв-кшоу сд έπΙ τού- 
τω Supr 297,21; се кстк №Же дроуз'кмк л̂·kcΎ·k · 
по к-кскр(к)с[с](е)иии своюмк · г(лаго)л(е)тк т к -  
мпкЖе оучеником'к hinc est quod Bes 24,151ba 
22; wt(k) ceie же р-кчи потр-ква i6c(tk> · да те -  
к-к wt(k) кл<а)женаго №т(к)ца Венедикта вкзв-к- 
фоу и азк н-кчто ех qua re  Ben, soboi. 132.12-, ·  
С6 Г0 д-кАКма, сего д-кли, сего ради v. sub д-клк- 
ма, д-клга, ради; ·  си р-кчк v. сир-кчк.

3 ·  corroborative ct gradative:

а) corroborat e l extoUit: (pr0Ve) 1вП, ( prOVC) 0П,
on sdm; (именно) э т о т ,  (именно) он, он 
сам; ebender, ег selbst; —  αυτός, οίτος, δδε; 
ipse, hie, ille, is: ck  ест-к хл-квт  ̂ ск 1икд'ы c-k 
н(еке)се οίτος J  6,58' Zogr Mar As, ce Ostr; к'к 
BO коравлк no ср'кд’к мор-к · a ск един-к на 
зеллли και αυτός Me 6,47 Zogr Mar Nik“, н салк 
Nik·*; не в-крбАфе -кко сей естк 8чен(и)кк δτι εσ- 
τίν μαθητής А 9,26 Мак (исттк Ochr, cm. НШ 
SlepC Sig); — cum pronominibus caM*k, Т*кЖде iun^- 
tur: МНОГО 0 в-кскрксенни им-к глагола . . .  гакоже 
и сами и сии р-кшА αΰτοί οΰτοι Supr 441,28; са- 
момо\' же семоу нарекшю севаста, соудну-к по- 
слати и αυτοϋ δέ τούτου А 25,25 Christ; симъ 
т-кмкже не дастк · своюмоу оумоу г(оспо)дк- 
ствокати haec eadem Bes 36,274ар 12, и се 
т-кмже Synod 226а 9; ♦ и ск, и се а  to; и еще, 
и при э то м ; und zwar; —  καΐ οΰτος, καΐ
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τοϋτο, var. και ταϋτα; e t hie, et hoc: с-клютрих -̂к
ко Ч’СО КИД'кТН К-к КЛСк, ТТ1.КМ0 1С(0у) Jf(pHCTC)C<l,
Н сего пр«пАТ<1 και τοΟτον 1C 2,2 [Christ Ochrbis 
Мак Si§; Hii. съ Ер<1Т1к.мк соудим-к leCTk,
Η се при нев’крн'ых’к και τοΰτο, var. καΐ ταϋτα 1C
6,6 Christ SiS (иже SlepQ; ·  по семоу, по сиу-к 
(prove) tak; (именно) т а к , т а к  ж е ; (дега- 
de) so, ebenso; —  κατά τά αίιτά, var. κατά ταΰτα; 
secundum haec: по семоу ко ткор-клул лТкЖн- 
ΐΜ-κ пророком-к о(тк)цн ιχτι κατά τά  αυτά (var. 
ταΰτα) L 6,26 Zogr Маг, по cityk Nik* по 
ΟΗχκ Nik·*,·

addltum ad pronomen, adv. prononUnale, IntertecUonem, 
partlculom. labltur In partlculam corroborativam (ΚΤιΤΟ CK,
κτϋΗ CK, етерпк ск, от-кклдоу ск, се ск) -рак, 
-ie , to, prdve; ж е ; da, derm; —  ούτος; iste, 
ille, hie: k*kto ck естъ c(ij)HTk 4(rtOK-fc4K)cKî  
ουτος J  12,34 Zogr Mar As Ostr Nik (om. Sav); Η·κ 
сего в'км'к ο ττ ι клдоу ск есттк πόθεν εστίν J  7,27 
Zogr (om. Mar As Ostr Nik); год-к же се и клл- 
женааг» пауда на ср-кдл извести кес-кдъ· · к и л  
се ποια ταΰτα Supr 356,7; афе не етери си 
СЛТТ1 с-кАдл^фал^фви к-ы εΐ μή τίνές είσιν G 1,7 
Ochr (om. Christ Slepi Mak SiSbis); ce ck прии- 
детк  · скача по горамтк ессе iste (Ct 2,8) Bes 
29,194ba 5 et ce син 194ba 10, ce сеи Synod 162a 9 et
12 (cK еде Uvar ΙΟβββ 28 et CK 1063β 32); — сг. скде;

b) gradative св CK, caiWK Ck dokoTice ten, sdm, 
ba i ten; даж е mom, [сам; sogar der, selbsi der;
—  οίτος;’ (hie) ipse, (ecce) ipse: само ко ce 
мнимою ο̂ ΉορκΗΟ си  · то кажетъ влад-ык-ы чло- 
в-кколкккю ταΰτα γάρ Supr 409,19; се си пиц1а 
TBA-kcHiiiu въ AoyjfOBKHoyio пнфю пр-кложвнъ! 
соутк ессе ipsae Bes 36,264Ьр 4 (се и Uvar 
144ьр 18); ♦ и се а  dokonce; и даж е; und 
dazu noch; —  καΐ τοΰτο, καΐ ταΰτα; et hoc: Η·κ 
К-Ы окидитв и лишаютв, и се кратик και τοΰτο 
1C 6,8 Christ SIep£ Si§; не при;^о(дд)фага же 
юп(н)с(ко)п'ы на скор^ · н̂ к прекикаюфага βίι. 
CKOHjf-K M-fccT-ky-k - и с-к къ. здравии соуфа . . .  
краткск-ы казнити повел~к καΐ ταΰτα NomUst 47b 
18, Η ce Jas 33a 8.

4 . demonstrat remota vel superius memorata: tamten,
onen; mom; jener; —  εκείνος, οΰτος; ille, hie: 
клизк K-fcxk родоу ceiwov -rfj γενεά εκείνη Ps 94,10 
Lob Par (рода того Sin Pog Bon); сего кк№шта 
СА-ышав-кше исаур-кска града людию κάκείνου 
Supr 50,25; ♦ redpr. ск-и ск, ск-а ск /ел-опеп; 
э т о т - т о т ;  dieser-fener; —  ούτος-καί οΰτος, 
οΰτος-κακεΐνος; h ic -e t hic, h ic -e t ille; т-к^токдв 
вешт|н наслад1ША сл i С1и · i ск καΐ οΰτος κάκεΐ-

νοι Cloz 6a 13 (и сии ϊ  они Supr 415,26); ci въ 
орл̂ Ж'ы̂ ’к и С1 на Koniyk ο ΰτο ι. .  . καΐ οίτο ι Ps
19,8 Sin Pog Bon Lob Par; -kKo κ( ογ)^ . слД 1 

ест-к · сего ckiw-fcpiT-k · а сего в-кзнесвт-к τοΰ- 
τον Ps 74,8 Sin Pog Bon Lob Par; ·  отъ сеьл 
к-к сим., от-к ceiift Β τι онж sem lam, od jedno- 
ho к druhemu, na vsechny strany; т у д а  и сю­
да, о т  одного к другому, на все стороны; 
Ып und her, von einem zum anderen, auf alle 
Seiten; —  Ικ τούτου είς τοΰτο; ex hoc in hoc, 
ex hoc in illud : i «у*^лон1 от-к с е »  в-к онл έκ 
τοΰτου είς τοΰτο Ps 74,9 Sin Pog Bon Lob Par; 
ХраННАННЦА Ĥ -k НСПАКНК и>т(к)рИГа1АфА1А w t ( k ) 

сеж BK сил έκ τοΰτου είς τοΰτο Ps 143,13 Pog 
Bon Lob Par; — his testimonlis exh.;

of. OHTi.

5 ·  demonstrat audientl nondum nota: jeden, fist^;
один; ein; —  οΰτος, δδε; ille, quidam , is (it.): 
K-kic(T'k) -кко  ce α(τι)η^. ■ с('к1>новв h w b o bh  · и 
д -кф ер и  е г о  · -к д -к ^ ж  и пи -к^ж  вино ή ήμερα 
αυτη Job 1,13 Grig, ск Zacb, ms. Viti G1 (к’ 
е т е р и  же д а н к  ms. Nov II Gl) et Job 2,1 Grig Zach, 
ca ms. Viti Gl (в е т е р и  д а н к  ms. Nov II GI); 
Д (к )н (к )с к  и «Y’Tp'fc п о н д в м -к  ΒΤι Ск ГраД Ъ  И СЪ- 
т в о р и м 'к  т о у  л -кто  16ДИН0 εις τήνδε την πόλιν Ja  
4,13 Christ Si§; ни сего д - к а а  е г о  м о ж е м  м о л 'ч а -  
ТИ VencNik 16,23; — in hoc sensu exh.; — сГ. е те -  
p-k, ЮДИН-к.

Notae: В-крЖ 1«ете  · -кКО I се ест-к · ϋ(Τϋ)ΗΤι 
к(о)жи Ίησοΰς J  20,31 Achr (recte h(co\-)c(ti.) Zogr 
Mar As Ostr); рекоуфе правдк! lero приюмлкши, 
и «учестию симк имат cum ipso Nicod 5, sto ja- 

ηονϊό 95.32 (recte С ИИМК Novg 251Ь« 24).
Cf. салу-к, СИЦк, снцев-к, т-к, и (ргоп. pers.), ИСТЪ. 

sub 2 ; се, си, СИр-кЧк

CkKd^TdHH i n  Nik V . sub савахтани(и)

С кД б adv., conj., part.
occurrit In Ev Psalt Euch Cloz Supr R y l FragZogr 

Apost (incl. En GrS) Apoc Parim Gl S lu i CanMIs Const 
Meth Bud Bes Nicod Vit Ben; с(к)д-к in Nik Rumj Par 
Zach S lu i CanMis Bud Bes, с ад -к  in Lob Gl, СкДК1 in Hval, 
ЗД 6 in Zogr’’ As (adscr. cyr.) S lep i Mak Grig Zach Lobk 
Const Nicod. ЗД"к in Nik GrS Hilf SiS Nicod Ben, ЗДИ 
In Hval, ЗДК1 in Nik Hval. с е Д е  in Bes Invenltur

A .  adv.

1 . loci:
a) de loco propinquo zdc, tu; здссь; hier, da; —  

ώδε, ενθάδε, ένταϋθα, αΰτοΰ, (οδε); hie, hoc loco:
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не шдм-к скдв · т-ккмо д  · jfrt-fcETi ώδε Mt 14,17
Zogr Mar As Sav Ostr, СкД-fc Nik; ΐΜΛτβ ли ч-кто
с-кн-кд’Ь.но с'кдв ενθάδε L 24,41 Mar As Ostr
Nik*, зд-к Nikb (lacuna Zogr); βτ-κ манаст-ыр-к
lecM-K скдв Елнз-к слштлаго έκ τοΟ ασκητηρίου 
είμΐ τοΰδε Supr 515,26; кса вам-к сккажвта иже 
скдв τά ώδε С 4,9 Christ Ochr, иже зде SlepC, 
•кжвдв (sici) Мак, иже зд-к SiSbis; —  (сын) скде 
δ παρών; praesens, (adesse): ii-k скде ннкогбже 
сел Еескд-ы са-ыша οΰδείς ό παρών Supr 240,29; 
ел;штни же скде страдква ή . . .  παροΰσα Supr 
290,28; ♦ recipr. скдв-ов-кде, тоу-скде, скде-та- 
мс, скдб-«намо, он-кде (онл1де)-скде ώδε-έκεϊ, 
ένταϋθα-έκεΐ (έκεΐσε); h ic -illic , h ic-illuc, h ic-ibi, 
hinc-illinc: ce скде · ее «ккдв χ(ρΗΰτοΰ)·κ έκεϊ . . .  
ώδε L  17,23 Zogr Mar, з д -fc . .  . овкд-к Nik’’ (lacu­
na Nik®); T o y  ю ссф -к · Б е зм л ^ ж - к н - ы  м л ^ ж - к  μδ- 
ρΐΗΗΤι. ■ скде 1ос|ф-к · 1же от-к ар1мати· εκεί . . .  
ώδε Cloz 14а 15, Supr 451,28; скде lecMik д-клв- 
евмк а оумом’ секе си тлма сяштл TKopih. 
ώ δ ε . . .  έκεϊ Supr 343,17; ннчтожв л;родн · нже 
скде с'ЬЕираат'к и от'К}^однт'к нап1 · «налдо Ivta i- 
θα . . .  εκεΐσε Supr 372,27; и>н'кде г{лаго)л(е)тк · 
да и>т(’к)вкржетк сл  им-киии · а еде г(лаго)- 
л(е)тк . да шт('к)Бкржвм'к са секе ibi . . .  hie 
Bes 32,215аР 3;

post verba movendi scm; сюдо; МвгЬсг; ---  ώδε,
ενθάδε, ένταϋθα; huc, hie: никтоже εο ©τ’ скде 
пришед-кшин^ -̂к нс^^одит-к των ένταϋθα παραγινο- 
μένων Supr 167,5; з д -fc на то прнде ώδε А 9,21 
Hilf SiS, скде Ochr, зде  Мак (само Slep6); и 
зд-к приндоу ένθάδε А 17,6 Si5 (само Ochr SlepC 
Мак, τον Christ); како еде к-кл-кзе hue (Mt 
22,12) Bes 38,297ba 23 (скмо ώδε Mar Zogr  ̂ As 
Ostr); — ct. с-кмо; —  до скде εως ώδε; usque 
huc: ο\·4Α ■ no Kcei iio^ei · начкн-к отъ галилеьА 
до скде εως ώδε L 23,5 Zogr Mar Nik*, до з д -fc
Nik’’; — hoc testimonio exh.; ♦  recipr. СКДе-ТаМО
ένταϋθα-έκεϊ, ώδε-έκεΐ; h ic-illic : не скде н д о ш а  

к-к прода№штинм-к · н-к тамо ένταΰθα . . .  έκεϊ 
Supr 374,7; τ υ  стани тамо или с а д и  скде 
έ κ ε ϊ. . .  var. ώδε Ja  2,3 Christ, з д -fc Si§;

b )  de loco remoto — non nisi recipr. СКДв-СКДе
ώδε-ώδε, var. ώδε-έκεϊ; h ic-illie : аште рвчбт-κ 
кто кам-к . се скде jf(pHCTOc)-K · а и скде ώδε . . .  
ώδε Mt 24,23 Zogr Mar As Ostr, ce у(рнстос}-к 
скде Sav (зд-fc . . . овкд-fc ώδε . . .  var. έκεϊ Nik);
— lioc testimonio exh.;

post verba movendi tom; тпуда; dorthiii; illiic; — 
non nifi до скде εως ώδε; illuc usque: с д д -fcTa

зде  с-к wcAATeiWTi. · аз-к же и ιντρθ4Ηψ-κ донде- 
ки до  зде  εως ώδε Gn 22,5 Grig, Д О  скде Zach;
— hoc testimonio exh.

2 · temporis:

ted, nyn l; сейчас, теперь; da, nun, jetzt; —  
ώδε, ένταΰθα; hic, nunc: икоже скде κ·κιχοΛ\('κ) 
иско\*1ивни · MaAoBp-fciHeHKHovoyMOV' 4(-fcca)poy · та- 
кожде пот-кштим-к сд исквшеии окр^ксти с а  · 
к{ог)о\· ένταΰθα Supr 72,12; сд-fc П О М А Н Н  оумер- 
шаи ώδε Sluz Sofb, Oriov 223.6;

odnynёiSka, партШё; отныне, впослед­
ствии; von nun an, kunftig; —  εντεύθεν, ετι, 
var. ένταΰθα; u ltra , posthac: -fcKO да с к д е . . .  
№Ел-кчвт-к с A в-к новааго а дама έντεΰθεν Euch 
94а 20; не кжд1 н1К'ьтожв скде иода сы ετι, var. 

ένταΰθα Cloz 8a 8 (тоу Supr 420,10);

pntom; при э то м ; dabei; —  εν τοΰτω, ένταΰ­
θα; in  illis: н-к скде оуво о в’семк o\-cn-fcc-fc 
глаголет-к вкс-кчкст-fc-kMK ένταΰθα Supr 370,17; 
ποτρ-fcEKHO ест-к B-KcnoM-fcHATH Η скде ап(осто)ла 
r(Aaro)AaBTima εν τοΰτω FragZogr la  15.

B .  conj. caus. (non nisi in Bes) pwto, odtud; П0- 
этом у, из этого; daher, deshalb; —  hine, 
inde: скде же мос-fciVMK · г(Ааго)л(е)тк с а  hine 
Bes 31,213aP 22 (т-Ьмже Uvar 1155β 18sq); н-к 
еде pa3ô ‘M-fcHM-K · колк велми ловннкни юем-к 
нзБавитвлю Ы пс Bes 25,165аа 7; — cf. τ-fc«κжe;
— eodem sensu С К д е  ( К О  vel Ж е )  (КСТК)  1 6 Ж е ,  С К Д е  

lecT-K и к о  hine est (enim) quod: с к д е  к с т к  · 

к ж е  с а м - к  jf(pMCTo)CTi. · и προπΑΤΗΐβ п о с т р а д а  

hine est quod Bes 27,176ЬР 20; е д е  к с т к  и к о  

м - ы  · в с А  л ( к ) н и  · п о  dLrp-fciueHUH ^ у в р а ф а к м  с а  · 
к - к  ж н в о т о у  hine est quod B es 25,164ηβ 13 ( с е  

в о  и к о  н  м - ы  Uvar 89Ьр 13).

C . (с. ргоп.) part, corroborativa toj в от ; da; ----
(ούτος); (iste): кто с к д е  к с т - к  ц-fccapK слав-fc 
οΰτος (Ps 23,8 et 10) Supr 466,20 (ск Ps 23,8 Sin 
Pog Bon, ea Lob Par, ее Ps 23,10 Sin, с-к Bon, 
ca Lob Par, om. Pog); с е н  е с ( т к )  зде  чл(о)в(-к)кк1 

8 ч а  в к з д е  · в к с А  н е р а з 8 м н к 1 А  οΰτός έστιν б άν­
θρωπος А 21,28 Мак (о т . Christ S l§ ) ;  с к  еде пр н-  

д е т к  скача п о  г о р а м - к  ееее is te  ven ie t (Ct 2,8) 
Bes 29, Uvar ΙΟΘββ 28 (ее с к  Pogod 194ba 5, 
ce с е н  Synod 162a 9); — in hoc sensu exh.; — cf. CK.

ct. ов-кде

СкДЛШрИНОМ· in Bes 24, Uvar 83ba 15sq 
V. sub седмеркн-к
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СкД/ИОрИН'Ыга In Bes 24, Uvar 84ba 16sq 
V. sub С в Д м е р К Н Т к

С кЖ Д б, С кЖ б, си ж д в , снжв, св ж д в , с еж е  

р го п . d em .

occurrit in Cloz Supr Christ Si5 Bes, in kalend. As Sav 
Ostr Slep& M ak; -ЖДв in As Sav Cloz Supr Mak SiS. -Же 
In As Sav Ostr Supr Ciirlst Siep6 Invenitur; in S lep t forma 
composita Сенж(е) legltur

t^i, tent^i; mom ofce, mom ж е  самый; der- 
selbc; —  ό αυτός, ουτος; idem, ipse, idem ipse, 
hie: почто ο γ κ ο  лндннн сдлфнр'к · не рече 
жде словесъ τά ρήματα ταϋτα Supr 363,12sq; се­
же слм-к с-КЕорник-к πΗΐυΔ глаголетт». τά αυτά δή 
ταϋτα Supr 356,13; nocAdjfOAi-K оуко июдо\' н сн- 
лоу, и ΤΔ слоБ'кмк скк^здюфв сеже τά αυτά А
15,27 Christ; MOAAjfSTK и lasivii î κτι дроуго^ю 
θο\·κοτογ ρβψΗ ρ(λ«ιγο)λτιι сиже τά ρήματα ταϋτα 
А 13,42 Christ; сегоже ск-ктл зло1б протнЕКнк- 
CTBHI6 рлстетк eiusdem saeculi Bes 15,77аа 10; 
или се· №же β ή  матф-ки· сеже юсть. чтению· №же 
ΒΤι лоу’Ц'Ь ipsa sit lectio Bes 38,287aa 24; πψπ ·

сего  M-k(cA)i;<i й e  As 135b 16; b-k с е н ·  д ( т 1)и'к 
С(вд)т(ъ1);^('к) . м (л )ч (ен и )к ('к ) ττ| αύττ) ημέρα 
SlepC 119a 19.

сьжде ИСТ-К V. sub НСТ-К, Ск же v. etiam sub СК

Ct. тт».жде, HCTTi, НСТОК-К, ИСТИНКН-К

С кЗД рЛКк in J  5,4 et J  7,24 Nik v. sub СкДрлвъ

СкЛ10рН 0|в in Bes 24, Uvar 84ba 22 v. еедмеркнъ

Ск/ИкОНЪ in Ex 1,2 Zach v. sub cVMeoH-K

С к р б Б р О ,  -Δ n .

occurrit in Ev Psalt (incl. Sluck) Euch Cloz Supr Apost 

Parim Gl Dim Const Nom VencNik Bes Nicod Vit CMLab: 
Скреврс in As Supr, Скрекро in Zogr Mar As Ostr Sin 
Pog Bon Euch Cloz Supr, СрекрО in As Sav Ostr Nik 
Stuck Pog Bon Lob Par Apost Parim GI Const Nom Bes 
Nicod CMLab, С 'ревро in Par VencNik, Ср-кврО in Lob 

Zach Dim Bes Vit invenitur

stfibro; серебро; Silber; —  άργυρος, άργΰριον, 
(άργυρόχροος); argentum , (argenteus): не c k t a -  

жите 3ΛΛΎΛ ни СкрвЕра άργυρον Mt 10,9 Zogr

Mar, Cloz 4a 29, С к р е в р а  Supr 411,5; И д о л и  i a -  

3 K 1 K - K  с к р е к р о  и  з л л т о  άργΰριον Ps 134,15 Pog, 
с р е в р о  Bon, с р - к в р о  Lob, с ’ р е в ’ р о  Par ( с - к р е к р к н и  

Sin); а к - ы  с к р в в р о  с л - к а - ы  в к р д ш т д  K a n a a j f X i  

άργυροχρόους σταγόνας δακρύων Supr 397,25; н е  

п о д о в а 1б т к  н а м - к  к - к и ш а т и  з л а т - к  л и  с р е в р - к  л н  

к а м А н а г о  н а ч к р т а н к г а  άργϋρω А 17,29 Christ, 
с р е в р а  Ochr Slep6, с р е к р с у  SiS; ♦ meton. (stfibr- 
η έ )  penize; (серебряные) деньги; (silbernes) 
Geld; —  άργΰριον, τά άργΰρια, τά κέρματα, τά 
χρήματα; pecunia, argentei (pi.), aes, denarii (pi.), 
argentum , pretium ; п о д о в а а ш е  т и  ο γ κ ο  · к - к д а -  

т и  с - к р е в р о  л \ о е  т р ' к ж к н и к о м ' к  τά άργΰρια Mt
25,27 Zogr Mar Ostrbis, с р е в р о  As Sav Nik, С к р е в р о  

Supr 369,29 et 377,7; н е  в - к з в з м - к т е  (sici) н а  п л ; т к  · 

н и  Ж к з л а  · н и  п и р - k i  · н и  р - к в а  · н н  с - к р е в р а  

άργΰριον L 9,3 Zogr Mar Ostr, с к р е в р а  As, с р е в р а  

Sav Nik; л р о д ^ и ^ ц и и м - к  р а с ы п а  с к р е в р о  τά κέρμα­
τα J  2,15 As ( п - к н А З А  Zogr Ostr Nik*, п - к н А З - ы  

Mar, п - к н в з и  Nik̂ *); дар-к в ( о ) ж и  непкфева срев- 
ромь стежатн διά χρημάτων А 8,20 Hilf SlepC 
Мак S i§ ; о в р - к т д ш а  сревра пАТк т к л ъ  αργυρίου 
Л 19,19 Christ; — cf. п-кнАЗк.

С к р б В р О Б Н Н Ц к , - а  т .

occurrit in Chiist

stflbrotepec, stfib rn ik ; чеканщик no серебру; 
Silberschlager, Silberschmied; —  άργυροκόπος 
argentarius: д -кА ли тр П к в о  н-ккии и м е н к м к ,  с р е -  

в р о Б и и 1 ;к , т в о р А  | ; ( к ) р к ( 'к ) в и  с р е в р к н - ы  а р т е м и д и  

άργυροκόπος А 19,24 Christ. — Exh.

СкреКрОЛК>ВИ1в, - и и  п .

occurrit in S lep i Si», in kalend. Ochr Mak

touha po penezich, ziStnost; корыстолюбие, 
сребролюбие; Geldgier, Habsucht; —  φιλαργυρία; 
cupiditas, avaritia : к о р -к н к  во в к с а к о л ю у  з л о у  

le c T k  с р в в р о л к в и ю  ή φιλαργυρία IT 6,10 Si§, 
. .  р е в р о л ю в и 1 б  SlepC ( с р е в р о л ю в с т к ш  Mosk*», Supr 
412,3, с - к р в в р о л ю в л е н к е  Cloz 4b 27);

lie с к р б в р о л ю в и 1 б  neziStnost; бескорыстие; 
Uneigenniitzigkeit; —  αφιλαργυρία; divitiarum  
conlemptus: н е  с р е в р о л ю в и ю  с к р о в и ф а  с 'н и с 'к а . 

η·κ  Β Τ ϋ ο ο τ Λ  п о к о р е н и и  п о к а з а  άφιλαργυρίας Ochr 
86b 19sq, Slep6 111b 8sq, Mak 72b 14.

Exh.

a . с к р е в р »л ю в л № н и 1 б , с к р е в р о л ю в к с т в и ю ,  с к р е в -  

рОЛЮВкСТВО
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Скр6БрОЛК»БЛ1вНН1в, -ни п.
occurrit in CIoz ^

touha ро penizich, ziStnost; корыстолюбие, 
сребролюбие: Geldgier, Habsucht; —  φιλαργν- 
ρία; ava ritia ; корвнк Екскм-к βΊλΛΟΜ-κ (в)ст-к 
сърбЕролюЕЛвнкв ή φίλαργυρία (IT 6,10) Cloz 4b 
27 (срвЕролюЕИЮ SiS Slep6, срвБролюБстБ1в Moskb, 
Supr 412,3). — Exh.

Ct. СЬрвБр«АЮЕИ|6

СЬ.реЕрОЛК>ЕкСТКИ16, -ни η.
occurrit in Cloz Supr Mosk*’

touha po penezich, ziStnost; корыстолюбие, 
сребролюбие; Geldgier, Habsucht; —  φιλαργυ- 
ρ£α; cupiditas, a v a ritia : w скрвЕрол1«Е11СТБКв 
ώ . . .  τής φιλαργυρίας Cloz 4b 8 (скрвкролюккство 
Supr 4 11 ,2 1 ; ВКСв Т« СЪрвЕрОЛЮБКСТВКв сктвор1- 
ло вст-к зак'ытн ή φιλαργυρία Cloz 4b 23, скрв- 
Бр6А|«ЕКСТВН16 Supr 412,1; п р дтл  τβ κ -fc · скрвБр»- 
AKKKCTBHia CKKdsaHHie τής φιλαργυρίας Supr 411,6sq 
(еранА . . .  ΤΒΟΙ βολι · 1лж в liwauii в-к 1М-кн1и της 
περί τά χρήματα μανίας Cloz 4a 30sq); на скрв- 
Бр0Л1«Бкствив оуКЛФнн СА προς φιλαργυρίαν Supr 
413,8; корень. БО ECAKOMS SAIJ есть ΐρβΕρΟΑΙΟΕΰΤΒΙβή 
φιλαργυρία IT 6,10 Mosk ,̂ Supr 412,3 (срвБролю- 
EHie δϊ5 SlepC, скрвЕролкБЛвнкв Cloz 4b 27). — Exh.

ct. СКрвБрОЛЮБН1е 

СкреВрОЛ1«БЬ.СТКО, - a  n .

occurrit in Supr

touha po penizich, ziStnost; корыстолюбие, 
сребролюбие; Geldgier, Habsucht; —  φιλαργυ- 
ρία; ava ritia : w  скрвБ ро л ю Б К С тво  ώ  τής φιλαρ- 
γυρίας Supr 411,21 (с'крвБролювкСтвкв Cloz 4b 
8); w колкмн скреБролюБкство зклв ή φιλαργυρία 
Supr 426,12sq; вт-кмнло ΤΔ lecT-K скрвБр«люБК- 
ства пнинкство τής φιλαργυρίας Supr 425,28.

Exh.

ct. СКрвБр«ЛЮБН16 

СкрбБрОЛИ^БкЦк, - a  m.
occurrit in Ev Mosk** Slep i

chamtivec, lakomec; корыстолюбец, сребро­
любец, скряга; Geldgieriger, Geiziger; —  φιλάρ­
γυρος; avarus, cupidus: фарнсв! скреБрол1«Бкцн 
сжште φιλάργυροι L 16,14 Zogr Mar As Sav Ostr; 
εο\ά8τ Б0 чл(ов-к)цн санбЛ1«Бцн, срввролюБцн φ ιλ­
άργυροι 2Т 3,2 Moskb Slepc. — Exh.

Ct. НвСкрвБрОЛ1«БкЦк

εΚρ6ΒρΚΗ Η ΚΊλ, -a  m.
occurrit in Ev Euch Cloz Supr Parim G1 Nom; СкрвВр- 

in Supr As, С кр вБ р - ’in Zogr Mar Ostr Euch Cloz, СрвБр- 
in As Sav Ostr Grig Zach G1 Nom invenltur

stflbrn^ peniz, stflb rM k, dendr; серебряная 
м о н ета , серебреник, сребреник, динарий; 
Silbermiinze, Silberling, D enar; —  άργύριον, δη- 
νάριον, μιλιαρίσιον περσικόν, δ άργυροΐ3ς; argen- 
teus, denarius, pecunia, m iliarisium  Daricum : 
OHH же п о с т а в н ш А  вмоу fi С'крвБркннК'к άργύρια 
Mt 26,15 Zogr Mar Sav Ostrbis, Cloz 5b 30, cpeEpTi- 
HHKk As, сьрвБркннК!!. Supr 415,10; скЕ-кфав-к же 
ц-кнлк ηβ срвЕркннКоу έκ δηναρίου Mt 20,2 Sav (no 
п-кндзоу Mar Zogr  ̂ As Ostr); дъЕ-кма Сктома Ck- 
реЕркник-к jfrt-fcEH не им-к δηναρίων J
6,7 Ostr (п-кнАЗк Zogr Mar As); пАТк скт-к Η трн 
скрбБркннк'ы давтк μιλιαρισίων Περσικών Supr 
270,26; наеск сев-к петню на двсвтв среБр’ннКк 
αργυρίου, var. αργυρίων Os 3,2 G1 (cpeEpOMTi. Tun).

a . динарк, м-кдк, п-кнАЗк, скревро

СкрбКркН^к, -Ъ1н adj.
occurrit In Sin Supr Christ Mosk^ Slep£ SlS Apoc Parim 

G1 Nom: СкрвЕр- in Supr bis, Скревр- in Sinbis Supr bis, 
СрвБр- in Christ Mosk*’ Siepf SiS Hval Rumj Grig Zach 
Lobk G1 Tun Nom invenltur

stribrn^; 'серебряный; silbern; —  άργυροϋς, 
άργύρεος, τοϋ αργύρου, (άργΰριον); argenteus, de 
argento, argento confectus, argenti (gen.): 1долн 
|лз('ы)к'к скрввркнн I злати άργύριον Ps 134,15 
Sin (с-кревро Pog Bon Lob Par); не HiuaM-k · раз- 
B-k скрвЕр 'кнааго влюда άργΰρεον Supr 120,29; 
тЕорл ц(к)рк('к)вн среЕркн-ы артбмндн ναούς αργυ- 
ροϋς А 19,24 Christ; да не поклонетк се демоу- 
номк, ндоломк алатк1Мк н сревркнимк τά είδω­
λα . .  . τά  αργυρά Ар 9,20 Hval Rumj; рл;ц-к н 
npikCH Η м-ыш-кци его срвБр-кнса άργυροί Dn 2,32 
Grig (посреБркн-k Zach).

Ct. ПОСкрвЕрРбН-К sub ПОСкрвВрНТН 

С'к interj. -  part.
occurrit in Supr R y l Zach

nuze; ну ж е ; wohlan; —  φέρε, δεϋρο; age: 
то С'к ογΒΟ 1блма подакт'к εορτι ■ глагоЛжштн- 
нл-к дар-к . . .  от-к . .  . еуап^влкскин^^к оуче- 
нни . .  , оучвнноу почркп-км-к в о дл  δεϋρο τοιγα- 
ροϋν Supr 312,22; С'к о\-во И  м -ы  БкЗАЮВк1бннн . . .  
CA-kiiUHM-K что глаголет-к намт!. господк φέρε οΰν 
Supr 318,24;
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Ые; вот ; s i eh e  d a ;  — (οίτος); (hie): н c-fc 
аав-кт-к с-КБлюдвши м в ж к  клми и мною και αΰ- 
τη ή διαθήκη, ήν διατηρήσεις Gn 17,10 Zach; —  
Н-к c-fc OCTdKHB-k 1вжв БваЕОЖЬН'ЫН)^!!. T-fcy-K · Hd
доЕрочксткн-ЫА вкзЕ-кшвник · κ·κ свАтоуо^лсу· Α®“ 
мвтниноу пов-кствмт». в-кзврдштл; сд Supr 2 1 7 ,1 3 ;  
т е  С’к  «стдн^ л\’(ног)ог(ллго)ллнк-к R y l 5Ьа 1 4 ;  

. cfc in А р  1 1 ,1 2  H v a l v. sub ск.
■ Exh.

Ct. C6, СИ sub 2. ece, Β0ΛΙ6

C'fc- V .  etlam  С в-

с-ккеровтк adj. poss. ad скввр-к 
occurrit in P salt; in Lob CBB-fcpOKk legitur

s e v e rn l ,  s e v e ru  (gen.); сев ерны й, с ев ера  (gen.); 
nord lich , d e s  N ord es ;  —  τοΰ βορρά; aquilonis 
(gen.): r«p-ki CHdH-kCKiii рввр<1 cfcKepOKd τοϋ βορρά 
Ps 47,3 Sin Peg Bon Par, ceR-fcpOBd Lob. — exIi- 

Cf. cfcBepkl?HH, C-fcsepkCK-K

С^КерЪ, -a m .

occurrit in Mar As Sav Ostr Nile Psalt Supr Apoc Parim 
G1 Klim CanVenc. In kalend. Mak, in comm. Eug; in  Sin 
semel ΟβΒβρΉ, in Lob bis ceB-fcpk invenitur

s e v e r ;  с е в ер ;  N ord ;  —  βορράς; aquilo, sep- 
ten trio : приджт^к β ττ ι βτιοτοκτι η здпдд'к и cfc- 
Вврл и юга από βορρά L 13,29 Mar As Sav Nik 
(lacuna in Zogr); СвВбр'к I МОрв ΤΤϋ С«3-кД<1 TOV 
βορράν Ps 88,13 Sin, сквбр-к Fog Bon Par, ce- 
B-fcp’ [Lob, Mak 83b 13 et 84b 11 ; ΜΑΗ<ιετΐιΐρΐι 
β ττ ι лавр-ы на с-ккврт! κατά βορράν Supr 284,14; 
странл c-fcKepa от-к града онрАштетв τ -fcAa « о -  
1€го (επί τώ) βορρά Supr 154,23;

severdk, s e v e rn l  v i t r ;  с ев ерны й в ет ер ;  Nord, 
N ordw ind ;  —  βορέας, βορράς; boreas, aquilo: 
с-Ьввроу т-кгда в-к т л  ноштк B-fcubuiToy βορέου 
Supr 89,7; В'ктр'к люттк cfceep-k K-fcraiue Supr 
90,2; скввръ же лют-к в-кл βορέου δέ δριμεΐαι 
πνοαί Supr 90,11; вкстани сквере. . .  пров-кн 
град-к ми βορρά (Ct 4,16) Supr 349,15; — in нас
notione exh.

С^КбркНИИ adj.
occurrit In CanVenc

s e v e r n i ;  ’с ев ерны й ; n o rd l i ch ;  s ep t en t r ion a l i s :  
аападоу и скверкним-к странам-к св-кткл-ы зарА 
нспоустн чюдес-к CanVenc, Vajs 140,17. — Exh. 

α . c-fcBepoB'k, c-fcBepKCK-k

с 'к к е р к с к ъ , -•ыи adj.
occurrit In Pochv Clem

s e v e r n i ;  с ев ерны й ; n o rd l i ch ;  s ep t en tr ion a l i s :
B-k B'kCTOMkH'klHJf'k . . .  H C'fcBepbCK'klHJf'k CTpaHajfk 
Pochv 114Ь р  1 6 ;  оклачнаа гоусткшн на cfcsepK- 
(ΚΟ̂ ΊΟ страной зашедшн Clem 4 , vas. 7б.ю. — Exh. 

ct. скверов-к, скверкнии

С ^ Д Л Л И ф б , -а п.
occurrit in Mar Zogr’’ As Ostr Nik Psalt Supr Clem 

Nom, in kalend. S lep i; in Lob CβДaΛHψβ legitur

1. sedad lo , s t o l i c e ;  скамья , с е д ал ищ е ;  Sitz, 
S tuh l ;  —  καθέδρα; cathedra, se l la :  д-кскъ! тр-к- 
жкник-к испровр'кже · I с-кдалншта пр^да^шти^^-к 
голл;ви τάς καθέδρας Mt 21,12 Mar Zogr*»; sim . Me
11,15 Mar Nik (скдала Zogr); на C'fcдaлиψи пвд- 
виж’н-fcM Clem 3, v a s . 75 .23; — spec, katcdra, u c i -  
telskd s t o l i c e ;  к аф едра ; L eh rs tuh l ;  —  καθέδραί 
cathedra: на MocfcoB-fc cfcAaAHiyH с-кдж к’кннж'к- 
ннцн Η фарисеи έπΙ τής Μοϋσέως καθέδρας Mt 
23,2 Mar Zogrb As Ostr.

2. zaseddn i, ra da ;  з а с е д а н и е ,  со в ет ; S it-  
zung. R a t ;  —  καθέδρα; cathedra, con s i l ium :  
на с-кдал1ф1 старецк в-кС^валмт-к i έν καθέδρα 
πρεσβυτέρων Ps 106,32 Sin Peg Bon Par, на седа- 
ΑΗψΗ Lob; Блажен-к мл^ж-к иже . . .  на c'fcдaлиψн 
го^'Бнтелк не с-кде επ'ι καθέδραν Ps 1,1 Pog Bon 
Par, . .  ал1Ц]| Sin, на свдалифи Lob; sim. Supr 
101,18, . . ψΗ Slep6 102b 1; достонтк leM oy c-k- 
далифи TiiKA^d причафати ca καθέδρας NomUsf 
27b 13.

Exh.

a . скдал», скданик, np-kcTOAii

С^ДЙЛО, -an.
occurrit in Zogr Nicod

1. s ed ad lo ;  скамья , ст ул ;  Sitz, S tuh l ;  — κα­
θέδρα; cathedra, se l la :  с-кдала продаи^штн!^!! 
ΓΟΛΛίΒΗ · ипрокр-кже τάς καθέδρας Me 11,15 Zogr 
(с-кдалншта Mar Nik); — ci. скдалифе.

2 .  pi. с-кдала s ld lo ;  р е з и д е н ц и я ;  (W oh n ) s i tz ;
—  sedes (pi.): исчезни отк  м ене н (sid) вкнк иди 
отк  MOHjfk с-кдалк de meis sedibus Nicod 21, 
Stojanovifi l l l ,2 7 sq : ИЗГна ckpa сатд(н)0у' W T(-k) c-fc- 
дал-к (pro своиу-к) de sedibus suis Nicod
21, Novg 261aa 13 (о тк  М-fcCTK stojanovifi 112,1);
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к г д а  г ( о ) с ( п о д )|1 н а  г - к л о в н и н С х - к )  · с - к А а л в х п ! .  

о у з р н ш а  in  suis sedibus .̂ Nicod 22, Novg 261ьр 
11 (С-кДбШТК StoJanovl6 113.8); — cf. M-fcCT« sub 1. Св- 
ΛΗψβ sub 1, с е л о  sub 4.

Exh.

C f .  с т е л ъ

C ' f c д d H И ^ e ,  - н и  η.
occurrit in Pog Bon Slui VencNik

1. sez en i, s e d d n i ;  с и д е н и е ;  S itzung ; — καϋέδ- 
ρ α ;  sessio; τ κ ι  п о з н а  с - к д а н н к  л л о в  и в к с т а н н к  

мов τ η ν  κ α θ έ δ ρ α ν  Ps 138,2 Pog Bon ( с к д - к н и б  

Par, с в д е н н в  Lob); п о л л н н а ю ф в  же н 'ы н 'к . . .  н а  

н ( б ) Б ( в ) с а  БИ кШ естЕнга · о  Д в с н « у ю  с к д а н н »  τ ή ς  έ κ  

δ ε ξ ι ώ ν  κ α θ έ δ ρ α ς  Zlat, O r io v  395, 10.

2. s ed a d lo ;  скамья , ст ул ;  S itz ; — sedes: 
пак1 Η паки а нн-к κοτορκίΛν ( ( j.  vasica legit: аки 
н-ккоторылл) с л  т р 8д ом  с-кдан|а прекланАЮЦ1е 
sedibus se inclinantes VencNik 18,39.

Exh.

C f .  с-кдбнн1е, с-кд-кнню

с ф д а т и ,  С 'Ь датИ  С А , с ^ д а н ; (СА), с *д а-  

■ешн ( с а )  ipf. 
occurrit In Supr Nom

1 . с-кдатн sedat ( s i) ;  садиться; sitzen, sich 
(nieder)setzen; —  καθέζεσθαι, καθησθαι; consi- 
dere: не достонтк днпконолл-к . . .  нн при поп-ку-к 
с-кдатн καθέζεσθαι NomUsf 9b 9; sim. NomUsf 
24b 21 et 22, καθησΰοα NomUst 24b 12sq; — spec·
de coniugio matrimoniaU: ИЖв ЖвННТКОу ^^«уАИТЬ - АН
скдагафю с-к ллоужеллк своиллк . . .  хоулитк . . .  да 
npOKAATik ЕО̂ 'Дбтк τήν καθεΰδουσαν NomUsf 28b 
2 (с-кПАфЮЮ Jefr 87b, BeneSevia 245,9); — cf. ciiCTH^ 
с-кд-ктн.

2. с-кдатн сл sedat se, pukat; оседать, т р е ­
скаться; zerfallen, bersten; infringi, dirumpi; 
— · не с-кдашн СА nerozbitn^, pevn^; небьющий- 
ся, крепкий; bruchfest, fest; —· άρρηκτος; in fra-  
ctus: TTi. же H не с-кдажштвувуллоу с л  н coyy^y- 
оуллоу кал\-ыкоу в-кэдраститн повед-к τήν άρρηκ- 
τον τα ύτη ν . . .  πέτραν Supr 300,17; прил-кпи (sc. 
с-кллА) KTi. (не) с-кдаььшт^оуллоу с л  каменн сллок-к- 
В 6  ττ] άρρήκτφ έκε6ντ] πέτρα Supr 300,14; — cf. 
рас-кдатн c a ,  рас-кстн c a .

Exh.

c ■ f e д e н и ^ e ,  - н и  η .

occurrit in Euch

zasednu ti ,  s ez en i ;  с и д е н и е ;  N iederselzen, S ii -  
zan g ;  [sessio; в - к ш в с т в н - к  т в о е г о  р а д и  н ( б ) Е ( е ) -  

с к н а а г о  · i  с к д е н н - к  о  д в с н л > №  о { т ь . ) | ^ а  Euch ЗОЬ 
8 ; н  Б ' ы в а в т ( ' к )  · с - к д в н н е  Euch 99b 1 7 .  — Exh

C f .  с - к д а н н ю , с - к д - к н н ю

сфдесъ vox latina
occurrit in Bes

trim ; тр о н ; T hron ;  —  sedes: ико во фро- 
носк rpKMkCKikiMK ras-KiK-KiMk ■ р у̂ллкск-клАк же 
газ-ыколлк с-кдес-к а слов-кнкск-кллк газ-ык-клАк пр-к- 
СТОЛН рвкбтк с А sedes Bes 34,242ba 11 (с8с-кдб 
Synod 200а 8). — Exh.

Cf. пр-кстол-к, тронос-к

С'ЬдИИкНа, - Ъ 1 f .  et С'кдИИЬ.НО, - а  п .  et, 

С'ЬдИИКНЪ, - а  т .
т ,

occurrit In Sin Prag Bon Slep£ CanVenc; abbreviatur C"k

c-k, cima, с-клна, с-кнла, с-кнл, с-кн̂ о, с-кно, с-кло> 
"fe _ _

дина, Д - к ;  in Prag ( с ) - к А И Д Л Ъ . Н а  invenitur

1. κάθισμα; cathisma — psaiterii pars; — cetera 

sub каднсл\а: к д  . . .  с -к длн а  · п('кса)лл\'к д (а в 'ы -  

д е ) в 'к  Sin 28b 10, c-k ante Ps 24 Bon (к а ^ (н см а )  

Pog); с лав а  с-кна д а (в -к 1д 0)в-к  п'кса(л)лл1к Sin 85b 
21, с-кдн лна ante Ps 70 Bon (ка-в-(ислла) Pog); слава  

ск д 1Л к н о  Sin 99a 10, c-k ante Ps 77 Bon (к а^ (н с- 

Ш) Pog); c* ante Ps 151 Bon (к а ^ (н с м а ) Pog); — 

cf. ка«-исма.

2. κάθισμα; cathisma — brevis bymnus. qul in u. 
turgia orientaU in laudibus (είς τ0ν Ορθρον на О утрвнн) 

psaimodiae postponitur et sedendo persolvitur: (с)'кДНДЛ'ЬНа 
(г)дас-к Η Prag 2a 19; навеч(в)рнв рожд-кст(ва). . , 
c-k · приклон! г{0С110Д)н Slepi 116а 24; Н  · ВАче- 

слав(оу). глас(-к) · д  · CanVenc, v a js  139.з.

C 'b д И H d K ’Ί v , --hJH a d j .

occurrit in Supr

Sedovlas^, s ed iv^ ; с е д о й ,  с едоволосы й ; д гаи -  
haarig , д г а и ;  —  παλιός; ca n u s :  приведен-к в л -  
деттк с-кдинав'ын с т а р к ц - к  о πολιός Supr 234,15.

Exh.

Cf. с-кд-к
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с к дИ Н Т и , --к f. р1.
occurrit In Euch Supr Parim VencNik

Sediny; седины; graues H aar; —  ή πολιά, αΐ 
πολιαί; canities, cani (pU): длждн влло^*. . .  no- 
en-кшвнив втк. т-клеси 1сплтк.нбн-к ■ i c^iahh-ki ста­
рости Iv ήλικία πεπληρωμενη και πολια γηρους 
Euch 8a 18sq; τβΕβ CTdpd слштд н тдц-кмн скдн- 
наллн оу*крдшвнд слшта] πολια Supr 48,7; противл 
С'кднналл'К покажи и разоума κατά την πολιάν Supr 
48,9; вид-каул бо кллоу скдинъ! Е-кли̂  την πολιαν 
Supr 47,28; иноллоу никомоужв не л-кпо lecTTi. · 
HTi.. . .  чоуд'ьнам'к скдиналл'Ь ττ] . . .  πολια Supr 
48,20; оусраллк1ан сд с-кдинъ. свои^ъ τάς πολιάς 
σου Supr 227,9; sim. скдиннк старьцк παλιάς Sap
2,10 Zach Lobk; вк . . .  посралл'ккн'ыи^^ъ скдн- 
наутк έν ττ) . . .  πολια Supr 524,30; с-кдинъ! же слттк 
мл;дрост11 чл(о)к(-к)кемт1 πολιά Sap 4,9 Grig 
Zach; влас с-кдин-к твлвсны^ и иог-ктн растоу- 
ψΗ . . .  вид-кно EKICT canitie VencNik 26,16. — Exh.

С*ЬдТч adj.
оссштИ in Supr M t

sediv^; седой: grau; —  (cani, canities), ca- 
nus: ч л ( о ) в ( - к ) К ' к  с - к д и к  l e c T k  ч н с т и  л - k n o  E - k  ve l 
ad canos eius (var. p rop ter canitiem ) debuisti 
honorem  reddere Vit I27ba, soboi. 289,21; — subst. 

vice tungitur stahc; стари к; Greis; —  πολιός; se- 
nex: л и ц е  l e r o  О Е р а з ъ !  и з л л - к н г а ш в  · о в о г д д  о у в о  

к и д - к т и  и  Б - к а ш е  с - к д а  · о в о г д а  же о т р о к а  πολιός 
Supr 121,26; — cf. с т а р ь ц к  sub 1, с т а р - к и ш и н а  sub
1, СТарТк sub 1. — Exh.

ct. с-кдинав-к

С'кд'ккО В'К in G1 V. иос'кд-кков'к

С ' к д ' к н И 1 € ,  - И И  η .

occurrit In Psalt S lu i

sezeni; сидение; Sitzen; —  τό κα·θήσθαι, κα- 
θεδρα; sessio, (sedere): в^стан-кте по скд-кнн1 

μετά τό καθήσθαι Ps 126,2 Sin Pog Bon, no ce- 
д-кни Lob, no с-кд-кнн Par; ти поз’иа с-кд-книв 
мое, Η в’станИв ллое την καθέδραν Ps 138,2 Par, 
седеннв Lob (скданиге Pog Bon); w двсную τβΕβ 
Е(ог)а и »(тк>ца с-кд-кнкк τ η ς . . .  καθέδρας
SluzSof”, Orlov 199,2. — Exli.

ct. с-кданню, с-кдвнн1в

С 'Ь д'к тИ , с-кждА, с-кдиши ipf.
occurrit in Ε ν Psalt (Incl. Eug) Euch Cloz Supr Apost (incl. Gr5)· 

Apoc Parim G1 S lu i Horn Nom Const Meth VencNik Bes Ntcod 
Vit Ben, In kalend. En

1. sedet; сидеть; siizen;—καθήσθαι, παρακαθή- 
σθαι, συγκαθήσθαι, καθέζεσθαι, συγκαθέζεσθαι, κα- 
θίζειν, παρακαθίζειν, εποχεΐσθαι, έπιβεβηκέναι; se­
dere, insidere, considere, residere, praesidere, 
accedere, ascendere, iacere, esse, veh i: д-кка 
сл-кп-ы^а с-кдАШта при плти καθημενοι Mt 20,30 
Mar As Ostr, с-кд-кста Zogr*> Sav; i E-k скдА c v  
слоугамн · I rp-kbft c a  при св-кштн ήν συγκαθήμε- 
νος μετά των υπηρετών Me 14,54 Zogr Mar Ostr, 
EKiCTk с-кде Nik*, eki скде Nik*>; скди о деснх- 
ΙΛ мене κάθου Me 12,36 Zogr Mar As; оЕр-ктостб 
I BTk. î p-KK-KBe с-кдАштк · no ср-кд-к оучнтелк κα- 
θεζόμενον L 2,46 Zogr Mar As Ostr, C'kдΔψa Sav 
Nik; oy чръ.тога с^диши нздав-кна сд троудд  
παρακαθέζη Supr 335,18; се на колесннцн златоллк 
покован-к с-кждл εποχούμαι Supr 368,13; и се 
л\оужь скд-кше на кон-к pnti-k έπιβεβηκώς έπΙ 
ίππον Zch 1,8 Gl; — spec. term, m illtaris: прОТИВОу 
paTKHnviAi-K пъ.лком'к с-кДА cum longe . . .  sede- 
re t  Bes 34,249aβ 10;

zasedat; заседать; tagen; —  καθήσθαι, καθέ­
ζεσθαι; sedere: с-кдАштю же еллоу на слдиштн 
καθημένου Mt 27,19 Zogr Mar As Sav Ostrbis; kk- 
зр-квкше на ιικ вен C'kдβψβи вк скнклл-к о1 

ζόμενοι А 6,15 Hilf Sig, c-kдΔψeн SlepC Мак, ск- 
Αβψβ GrS; с* вел’можалли и соуД1аллн своими на 
с8д-ку с-кдАше VencNik 6,5; c'kдAψoy ц(-к)с(а)рв- 
ви на соуди1|1и sedens praeses pro trib u n a l! Vit 
125aa, Soboi. 284.13; — с-кд-кти ск ц-кмк (spolu)- 
stolovai; сидеть за одним столом, пировать; 
tajeln; —  συνανακεΐσθαι; sim ul discum bere, 
considere: Елдет-к ти слава пр-кд-к с-кдАштии- 
ми Ск ΤΟΕΟΙΛ συνανακειμένων L 14,10 Маг As 
Ostr Nik“ (пр-кдтк. . .  з-кваи-кши Zogr Sav Nik‘>); 
не подвигшем’ са им №т(ъ.) врата с-к нн-кми 
c-kдAψнми, но вбСелАЦ18 са ceterosque consi- 
dentes VencNik 18,50;

de regnando 1гйпИ, vlddnout; господство­
вать, править; thronen, henschen; —  καθή­
σθαι, καθίζεοθαι; sedere, praesidere; с-кД1тт1. r(o- 
с(10Д)к ц(-кса)рТ1. вь в-ккъ. καθιεϊται Ps 28,10 Sin 
Pog Bon Lob Par; сиждоу пророчица, и оудова 
н-ксамк κάθημαι βασίλισσα (var. βασιλεύουσα) Ар
18,7 Hval, с-кжю Κ"Κ ц(к)рк('к)ви Rumj; г(оспод)к 
нашк · д(оу)хъ. с(ва)тыи дастк на земли съ1 · и
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юдиною нл н(в)к(в)си с-кдА caelo praesidens 
Bes 26,168аа 3; — cf. власти, ц-ксаркствокати.

2. preb^vat, bydiet, sid lit; пребывать, 
ж и т ь , о б и та ть ; verweilen, wohnen, siedeln;
—  καθησθαι, Ιγκαθησθαι, είναι; sedere, habita- 
re, residere, m anere, positum  esse: дкик т-к· 
акъ1 сктк Бо πρΗΛΕΤΊλ · на вса скАлмитАЬй на 
лицн в'семь звмАА έπ Ι. . .  τούς καθημένους L 
21,35 Zogr Mar As Sav Ostr; кланитн ΟΔ Еогоу 
иже къ В1ишкНнТх’'К скдАн καθήμενον Supr 28,6; 
разВм-кАт-к в-ксн люд(н)в вфрвллови · н с-кд^фн 
втк самарн οί έγκαθήμενοι, var, καθήμενοι Is 9,9 
Grig, скдА 1|1Ин Zach; в*к юдиномк храм-к стра­
на ради нюд-кнска с-кдлхву residebant Bes 30,204ьр 
3sq; донеси . . .  Евнедиктоу · иже с-кдитк вк поу-
СТ-к м -к с т -к  B e n , Sobol. 124,24; — sensu latlo re b^t
pfltomen; присутствовать; anwesend sein; —  
είναι; positum  esse: оутроу же ΕΤνίΒ-κωβ придос- 
та нвчьстивага мл[1читвла · и овр'ктоста капнкла- 
рни ск НИМИ с-кддшта συν αΰτοΐς οντα Su p r' 79,13sq; 
1бгда господк на γλοβκηηχίι c-кдвштк оузр-кшв 
Christum  repente in suis sedibus v id e ru n t Nicod 
22, stojanovi6 113,8 (на . . . с-кдалвх-к Novg 261Ьр 
11); ♦ с-кдли (CTI. ц-кмк) pfitom ny; присут­
ствующий; anwesend; —  о καθημενος, ό συγκα- 
θημενος; sedens, assidens: в-кста т-кгда n(-kca)pii 
Η в01вв»да Η верникни и с-кдлшв съ. ιϊημη ot 
συγκαθήμενοι А 26,30 Christ; стежи пред’ скдв- 
ψΗΜΗ н пр-кд’ старци έναντίον τών καθημένων 
Ru 4,4 Gl;

setrvdvat, zCistdvat; оставаться; verweilen, 
verbleiben; —  διατελεϊν, ήσυχάζειν, διαπεραίνειν, 
καθέζεσθαι, παρακαθησθαι, καθίζειν; sedere, assi- 
dere, perm anere, persistere, (traducere): на
НвЛЛЪЖв ΟγΕΟ м-кст-к господь С-КПОДОЕНД-К ΜΔ
lecT-K с-ксти ■ то на толл-к подока лли кстъ  
с-кд-кти лллкЧАШТв ήσυχασαί Supr 205,14; чв- 
т-ыри десяти  же л-кт"К с-ктвори тоу с-кдд 
διαπεράνας Supr 273,29; воннолд-к ллноголл-к С-к- 
ДАШТвм-к παρακαθημένων Supr 446,1; чбтвкрт-ин 
на десАте д(к)н(к)ск д(к)нк чающв не -кАтчие 
с-кдитв δίατελεϊτε А 27,33 Christ (lecTe Si§); ац1б 
ли уотАтк и в-к поповкств-к с-кд-кти · идежв 
прежв καθέζεσθαι NomUsi 18а 6; —  с-кд-ктн в-к тк- 
ллкници, в-ь. ткм-к (с-кмр-кти) in  vinculis, in te- 
nebris (m ortis) sedere: артвл\мн-к вь ткмннцн 
с-кднт-k Supr 225,29; 1вгда оусд-ыша Hwan-k в-к 
ткдлници с-кдА д-кла х(рнстосо)ва cum audisset 
loannes in vinculis opera Christi (Mt 11,2) Bes
6,33ьр 14 (om. Zogr Mar As Ostr); Hac-KiTiA-b

eCT-b__ С-кД1Аф1Аф1А1А (sic!) BK ТКЛД-к I С-кН1 C-K-
ДЛр-КТкН-к . окован-ы Η Ιψ β Τ Ο Μ ν  и  Жвл-кзодл-k κ α ΰ η -  

μ έν ο υ ς  Ps 106 ,1 0  Sin, с-кДАфАМь Pog Bon, свдв- 
ψβΗ Lob, c-kдβψβн Par; c-kAAWTHHjf-k вь ткм-к и 

в-к с-кнн с-кмркткн-к )̂ 0ШТ6Т'К пос-ктнтн κ α ΰ η μ έ -  

ν ο υ ς  Supr 4 5 9 ,2 5 ;

cekat; ож и дать ; erwarten; —  κα·θησθαι; 
exspectare, sedere (it.): с-кдн ΑβψΗ дондеже pa- 
зоум-квшн како нападвтк тн г(лаго)лк κάΰου Ru
3 ,1 8  Gl; сиди «уво зд е  · -кко г<оспо)Д'к посла μ δ  
до иврдан-к κάθου 4Rg 2 ,6  Grig ( с а д н  Zach);

cf. пр-кк-ыватн, стогатн.

Nota: Л - кЖ А  И B T iC T a iA  СТк Т О Е О №  · С -кд А  И Вв-
с е л А  ср('кдк)цв твое γλυκαίνων κα'ι εύφραίνων σου 
τήν καρδίαν Each 9 2 b  2 0  (pro СЛаДА, sine dubio vi 
praeccdentis Л-кЖА H B-KCTaiA).

с-кдАт-к in J r  2,3 Grig v. sub c-KH-kcTH.

C f. с- кс ти

сккира V. сек-ыра

С *ккН Л Т И , с-ккнл;, с-ккнвши pf.
occurrit In Арос Grig

bodnout, ustknoui; у ж а ли ть , укусить; sle­
eken, beifien; —  παίειν, πλήσσειν; percutere, 
m ordere: моучвни-к πχκ -кко моученнв скорь- 
пивво, егда члок-кка сыкнетк δταν παίση Ар 9,5 
Hval, с-ккнбтк Rumj; посл-кдне еже -кко ιυ τ (-κ )

з-к м н А  ctKHOBen-K πεπληγώς Pr 2 3 ,3 2  Grig (с-к- 
e*

чвмк Lobk, в-кцн-к! sici Zach). — Exh. 

cf. оус-ккнл>ти, с-кфи

с 'к к 'ы р а , с 'Ь кт^ 1 р и ц а V. сек-ыра, сек-ырица

с 'к / и е н и тту  adj.
occurrit In Parim

vyddvajici semeno; семеноносный; samentra- 
gend; —  σπόριμος; sem inalis (it.), sativus: дах-к 
вам-к в-ьс-ккл; тргавл с-кмен1тл> · с-кАфл^А с-кмА 
σπόριμον Gn 1,29 Grig Zach; в-ъс-кко др-кво еже 
има(т-к) в-к сеЕ-к плод-к· с-кмене с-кмен1та вам-ь. 
Е лдлт-к  в-к -кд-к σπέρματος σπορΟμου Gn 1,29 
Grig Zach. — Exh.
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C'fe/ИеНОСИОВкЦк, -а  т .
occurrit in Christ; imitatlo vocis graccae

m luvka ; б олт ун , п у ст о сл ов ;  M au lh e ld ;  — 
σπερμολόγος; sem iniverbius: что «γκο γοιμβτκ 
с-кмвн0ел0Б'1;к  сии г(лаго}лати δ σπερμολόγος А
17,18 Christ ( е л л ^ а н б - к  Ochr, ελ δ λ η βή ιη  SlepC SiS, 
БЛАД·  ̂ сил Г(лаГ0)ЛАТ11 Мак). — ЕхЬ.

а . ΕΛΑΑΚΗΗΚΊι.

с'Ь/иига, -Н1А f.
occurrit in Bes

r od in a ;  с ем ья ;  F a m i l i e ;  —  fam ilia : ллакснмтк. 
прнтвчв · плача н крича · самига (sici) же снндоша 
сл fam ilia  Bes 12,56ьр 12 (muuiatum с-к свимн 
1зжв сн|доша сл Uvar ЗбаР 25, с т-кми ■ гаже 
сниДО>иа с А Synod 49b 17); ♦ οτκι^κ с-кмньА pa­
te r  fam ilias: т-кгда лрогн-кваБ!^ сл w(tk)i^k 
с-кмии . речв paterfam ilias (L [14,21) Bes 
36,267ар 8 (о(тк)цк чвЛАДНтъ1Н Uvar 146ар Isq 
ιυτ(κ)μΈ. CHMTk sici Synod 220a 22, г(осподн)нТк. 
AOMoy* δ οικοδεσπότης Zogr Mar As Sav Ostr Nik).

Nota: таланттк. ©vEo стр»1€нн» скмнн прннллвтк 
versio minus apta iat. ta len tu m  profecto fam iliari- 
ta tis  accepit Bes 9,38ap 21.

Exh.

Cf. Чвлсадк, рОДИк sub 3, рождение sub 3 

С'кл10 adv.
occurrit in Ev (incl. Achr) p sa lt Euch Supr Ochr Slepf 

Malt Apoc Parim G1 Const Bes Nicod; In Ochr S lep i Mali 
Bon Grig Const ms. 1469 СамО invenitur

1. s em ;  сю д а ;  h er , h i e r h e r ;  — ώδε, ενθάδε 
Ινταϋθα, έντεϋ{)εν, ττ)δε, (μοι); hue, de loco isto, 
hinc (It.), in his regionibus, (mihi, ad me): 
дроу'Жв как« вкниде с-кмо ώδε Mt 22,12 Маг As 
Zogrb Ostr, Euch 106b 17, Bes 38, Uvar 155aa 
24; принеси πρ-κοτΉ tboi с-кмо ώδε J  20,27 Zogr 
Mar As Achr Ostr, Supr 502,30; t"K въ истинл; 
с-кмб притн Н З Б О А Н А ' Ь .  lecT-k ένταΰί^α Supr 468,8; 
раз'кв'кфавъ.1ив в-ксвлвнАЛ · сии само н-кин-к 
приДАТ-к ενθάδε А 17,6 Ochr Мак SlepC (тсу 
Christ, зд-к Si§); е о г о м - к  еси с-кмо послан-к^Const
10, ΐΛ ντον 21,22, само ms. 1469, Lavrov 56,15; ---  С-к-

м о  и  о в а м о ,  с - к м о  ( н )  о и а м о  v. sub о в а м о ,  о н а м о .

2. tarn; т у д а ;  d o r th in ;  — ένταΰθα; hie, 
Шис: с е г о  р а д |  о в р а т 1А т - к  cia л ю д и в  м о ·  с - к м о  

ενταί>θα Ps 72,10 Sin Pog Par, с а м о  Bon, с е м О

Lob; не пр-кста1л ш т в у  испоуш тати  еп(искоу)п-ы 
Вк в к с л  стран-ы  езп^к-к · м -кнл; ж е  с (в А )т а а го  
еп(искоу)па · страит^! поган-кск-ыА · и с-кмо 1вжв 
lecTTi. xepcoHkCK-iviH град-ь . · от-ь. 'т а в р ь с к ъ 1А з е -  
М кА и м б н ем к  василеа Supr 535,7; — in hoc sensu exh·

Cf. скде, το\·, тамо 

С'к/ИА, с-кмене vei с-кмени п.
occurrit In Ε ν (Incl. Und) Psalt (incl. Eug) Euch Supr Apont 

(IncI. GrS En) Apoc Parim Horn Const Meth Pochv Napls Progj 
Bes CMLab CMNov CMVat Zap

gen sg. -не In Zogr Mar As Sav Ostr Nik Supr Chris 
Mosk*’ Ochr S lep i Mak SiS Pog Bon Lob Par Grig Zach 

Hom Napis Progl Bes, -ИН In Sin I x ,  Euch 5 x ,  Ochr 2 x ,  
Rumj 1 X, Bon 1 x , Zach 2 x . Const 1 x BesUvar 1 x ; loc 

sg. non nisi -ИИ; instr. sg. ~KMk in Zach 4 x ,  -ем к in 

Hval Bum] Grig Const; dat. pi. -ем-К In SlepC SB 
- 0 М 1 к  In Christ Invenitur

1. s em en o , s e tb a ;  семя, посев; Same, Saa t ;
—  σπόρος, σπέρμα, καρπός, τά  σπέρματα, τά  σπό­
ριμα; semen, sem entis, sem ina (pi.): ч(лов-к)к'к 
в-км-ктает-к с-кмА в-к зе м л л  τόν σπόρον Me 4,26 
Zogr Mar; с-кмА прозАвает-к · i растет-к ό σπό­
ρος Me 4,27 Zogr Mar; еже мкйе ест*к кс-кх-к 
с-кмен-к · егда же в-кзАрастетъ. · воле ест-к зв- 
ЛИ1 τών σπερμάτων Mt 13,32 Zogr Mar; 1зидв 
с-кьАИ с-кат-к с-кмене своего τόν σπόρον Lc 8,5 
Zogr Mar As Ostr, Bes 15,74aa 5, с^смеии Uvar
45ьр 3; плакаа;^л cia  мета 1лш тв  с-кмена сво-к
τά σπέρματα Ps 125,6 Sin Pog Bon Lob Par; 
аште и к’то нач1̂ |1ет'к οτ·κ заградкн-ыи)^'к . . .  
Η от-к ΚοιβΓΟ люко с-кменб τών σπόριμων Supr 
42,19; в-кзем-к с(вд)тъ1Н старцк с-кмА смок’ве 
•едиОА σπέρμα Supr 300,7; отиди . . .  вк др-кво 
еже не творнтъ. с-кмвии είς τά άκαρπα ξΰλα
Euch 59b Isq; ии KaMAHaia землА с-кмене при-
иметк semen Bes 15,75ba 22sq, с-кмени Synod 
64a 22.

2. semeno, sperm a; семя, сперма; Same, 
Sperm a; —  σπορά, σπέρμα, (οί μηροί); semen: 
к - к р о ю  и  с а м а  с а р ’ р а  н е п л о д - ы  с и л о у  в - к  с Т к .л о ж е -  

н и ю  πρπίίττι. с - к м е н и  и  .  . .  р о д и  σπέρματος НЬ
1 1 , 1 1  Christ SlepC SiS; п р и с д з и  К - к  п л к т и  м и  с к -  

с т а в к к н - к  к е з - к  ч л о в - к ч к с к а а г о  с - к м е н е  χωρίς αν­
θρώπινης σποράς Supr 503,28; в с а к - к  ч л { о ) в ( - к ) к ъ  

и ж е  с - к м А  п у - ф а е т к  в ъ  з л о  д ^ о у ’ ) ш е г \ * в ц а  н а -  

р е ч ( б т ) к  н  в ( о г ) ' К  ^Zap 295Ьа 18; —  n g . :  в с а к - к  

р о ж в н ъ 1и  W T  в ( о г ) а ,  r p - k j f a  н е  т в о р и т к ,  1а к о  с - к -  

М А  le ro  в - к  ' н е м к  п р - к к - ы к а к т к  σπέρμα 1 J  3,9 
Christ SlepC, с - к м е  Si5; ♦ в е з  с - к м е н е  sen с - к м е н н
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άσπορος, άσπορων; sine semine, nullum  semi- 
nantem habens: кь д-кв-к пр-кс(вл)т-ки · с(кл)- 
т-ымк д(ву)уолк ■ квс-кмени зачдт-к сл Euch 
67а 19; Бв скмвкв д-ктиштоу окаднтвлк блдл . 
τοϋ άσπορου παιδός Supr 240,17; Евзъ с-кмвнв 
порождение άσπορος Supr 243,4; рождъ.шнга т л  
ке Л м вн в άσπόρως Ochr 91b 8, Slepc 115b 15 
(lacuna in Mak 75a 1);

melon, potomstvo, роШ вш, Fod; п отом ство , 
племя, род; Nachkommen, Geschlecht, Stam m ;
—  σπέρμα; semen, progenies, filii, stirps, rad ix : 
Бьскр-кснтъ. с к л л А  Братрд с в о е г о  σπέρμα Mt 22,24 
War Zogr^; с-кмА л в р а л м л е  есм-к σπέρμα J  8,33 
Zogr Mar As Ostr; отъ  с-кмене дл(въ1До)ва . . .  
придвт^к х(ркст)тк έκ tc€ σπέρματος J  7,42 Zogr 
Mar As Sav Ostr; с -к л м А  е г о  н а с л - к д 1 т ъ .  з в м л л ;  

τό σπέρμα Ps 24,13 Sin Peg Bon Lob Par, Euch 
75a 12; Блаже··!! 1Жв илл-к с - к м А  к - к  снон-к Euch 
83а 16; врлждл положа м еж дл тобоа н ме- 
ж д о \ ” с к м в н в м - ь  е л  άνά μέσον τοϋ σπέρματος αυτής 
Gn 3,15 Grig, л\вжю с к м в » к л \ ь  Zach; в-ьсе с к л \ л  

в'ьведошл втк е п о п е т ъ  τό σπέρμα Gn 46,7 Grig 
Zach; ι υ τ ( Έ , )  c-кмбпв ко зл л н и и а  н з и д е т  (sic!) в н 8-  

ц и  аспндоллк εκ γάρ σπέρματος Is 14,29 Lobk 
Zach; — ct. к о л - к к о .  п л -к д л А , ро д"К .

Notac: ВЪ рОДТк вДИ !Гк ДЛ ΠΟτρΐΚΗΤΤι СД с к м А

е г о  τό όνομα αυτοϋ Ps 108,13 Bon (recte имьа Sin 
Peg Lob Par); —  и вина н и'л’ки · и с-кллени · и 
пшеница · и скота σεμίδαλιν Ар 18,13 Rumj (recte 
смндала Hval).

С'кнИ|в in Me 2,23 Mar v. sub скпни1б 

С*кнО, -a n.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt CIoz Supr Apost Grig VencNik

trdva, seno; т р а в а , сено; Gras, Н ей; —  χόρ- 
τος; faenum , gram ina (pi.), herba; аште же c-k- 
110 . . .  κ(ογ)·κ тако од-кетъ · колмн паче влстк 
ллалов-крн τόν χόρτον Mt 6,30 Zogr As, скно селъ,- 
ιιοβ Mar Ostr, снпо звлвпое Nik (тр-квл свлк- 
ИЛ1Л Sav); -кко с-кно и-съ.шв cp(Ti.)A(K)ne мое 
ώσεί χόρτος Ps 101,5 Sin Peg Bon Lob Par; sim. 

Ps 101,12 Sin Peg Bon Lob Par; изм-кшшм сла- 
в л  его · κτι ОБраз-к тел'кца -кдл^фа с-кпо χόρτον 
Ps 105,20 Sin Pog Bon Lob Par; поите Б(ог)оу. . .  
проБАБаьйфоуллоу въ. гора^ъ. c-kiio χόρτον Ps 146,8 
Pog Bon Lob Par; да чает’ ca . . .  laKO hhhh na c-kiio 
έπΙ χόρτον Dt 32,2/Cant 2 Pog Bon, ceiio Cant

6 Lob Par; npouiaauie. . .  скно отъ  скна приАти 
нек(вск)ск'ы огнтк ό χόρτος παρά χόρτου Cloz 14b
11, Supr 453,2; ац1в ли кто назндареть на основа­
нии селлк злато . . .  с-кно, с т к б л к ю  χόρτον 1C 3,12 
Christ Ochr SlepC SiS, сно (sici) Мак; сккни к’то  
с-кно в’ велик1и з'нон foenilem  m etens VencNik 
16,15; попалит-к и погаст-к -кко сино (sici) грама- 
Д-К1 χόρτον Is 10,17 Grig (с-кн-κΐΑ Zach). — Exh.

cf. трава

C^^HOЖAT K , -И f.
occurrit in Bcs

lucina; л у г ; W iese; —  p ratu m : по\-ткни-
K-k. . .  KpackHoy с-кножатк при ноути в н д а  p rata  
Bes 14,73ba 21. — Exh.

с 'кн 'к с-кньн-к

С'кнк‘ , -Η f.
occurrit in Zogr Mar Sav Ostr DeC Nile Psalt Euch С1ог Supr 

Mak Grig Lobk G1 Bes Nicod

stin ; т е н ь ; Schatien; —  σκιά; um bra: в - ь з -  

драстет-к · - - т в о р и т - к  в-ктви велыА - -кко д л о ш т и  

под-к с-к11И1л; е г о  · пти1̂ а1Н-к н б в ( е с ь ) с к - к ш ' к  в и -  

татн υπό την σκιάν Me 4,32 Zogr Mar Nik*', н о д к  

с и н и ю  Nik»; с - к н - к  егда оуклошт-к сьа · ot-kiac-k 
CIA σκιά Ps 108,23 Sin Pog Bon Lob Par; д к н и 1б  

мои laKo с-кн к пр-куоДАТк σκιά Ps 143,4 Pog Bon 
Lob Par; с-кнк мимо jfCAHT-k α ΐ σκίαί Cloz 13a 
40; п е д - к  с - к н и 1л  1е д  с к д ^ и  υπό τήν σκιάν Supr 
353,22; с - к н к  ivckHHTk етвра πχκ ή σκιά А 5,15 
Мак (ст-кнк Christ); неплодовита древа с - к н к  

« Д к р ж и т к  з е м л ю  um bra Bes 31,209ар 10; — ng.: 
прссв-Ьтнтн с-кдАШТА1А к-к т-км-к I в ’  с - к н и  с - к -  

Mp-kTKii-ki ε ν . . .  σκιά θανάτου L 1,79 Zogr Mar, Cant 8 
Pog Bon, Cant 9 Lob Par; npiKp-bi н - ы  с - к н - к  c-k- 
м р - к т к н а а  σκιά θανάτου Ps 43,20 Sin Pog Bon 
Lob Par; с - к н к  noKOia нам-к да 1лшти σκιάν Supr 
353,21; п о  г р - к с - к ^ - к  п о к а г а н и »  с е н - к  wrHk о у г л -  

с и т к  um bra Bes 33,231ар 1, ( с и  Uvar 124Ьа 14).
Semel pro σχίάδ ίΟ ν; u m b r a c u lu m  (It.): приведи 

БратиА вашл; . . .  Ск кони-к и колесницами· на 
кол-кутк м-кск-ы с-к с-кн-кмн έ ν  λ α μ π ή ν α ις  ή μ ιό ν ω ν  

μ ε τά  σ^,ιαδιων Is 66,20 Grig Lobk (c"k санми per 

errorem Zach).

Ct. ст-кнк, oc-kiiieiini6
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-и f.
occurrit In Supr Nik Ochr Pog Pochv

' Grig); таке звлые c-kiio првсажлктк сд · да къ1 

паче расдо olerum p lan tae tran sp on u ntu r Bes
, , . I 32,216bS 22, 3βΛΚΐ6 с-кнкною Uvar 117аа 5 fmutii.obudli, Stan; жилище, ш атер, сень; W u hn -> · . vmuu.

г ,  и  / * u  1 ' зел1б есть с-кл110 Synod 179b 9). — Exh.statte, Z elt; — σκηνη; tabernaculum: то како
ΜΔ ккм-ксти с-кнь акрамыз ή σκηνή Supr 250,12; 
□Блк CA патрнархоБИ в-к прнплтьн-кн с-кни εν ττ) ; 
παροδίω σκηνγ) (Gn 18,1) Supr 250,16; створилм!- 
c-fciiH ·Γ · σκηνάς L 9,33 Nik (скинньк Zogr Маг); 
*im. Me 9,5 Nik» (KpOBTii Zogr Nik ,̂ скннимь Mar); i 
WTpiHX ciiiiii еиломьскл την σκηνήν Ps 77.60 Pog j 
( c K iH i№  Sin Lob Par, οκγ·ΗΗΛ Bon);

spec, stdnek, svatosianek, svatync; святили­
ще, скиния; Tabernakel, Tempel; —  σκηνή; ta ­
bernaculum ; — i. e. sanctuarium portabile л-eteriim Hebrac-
orum: (I© в'ктор'кдл жв катапвдазм'Ь · рексма c-fc- 
нн с(кА)та с(вл)тъ1л\'к σκηνή НЬ 9,3 Ochr (ски­
нии Christ SiS, скини Slepc Мэк); ^(ркстос)!^ . . .  
ΓρΑΑ^ίψΠΜ'κ Благсм-к · вол-ьшел. ΒβψΗ .̂ · скннл 
нврл^котворвнол σκηνής НЬ 9,11 Ochr (скнинюю 
Christ Мак SiS); не с-кни слоужитвлп · и-к истиц-к 
пропов-кдьникл въ 1ста Pochv 112Ьа 13 (сг. нь s.2).

Exh.

ci. скинии, КроВЪ sub 2

с 'к н к н н ц а , -А  ί.
occurrit in Supr

senik; сенник; Heuschuppen; —  χορτοβολών; 
horreum : о в * ы  и у ъ  с - к и ь н и ц А  с о т в о р и  χορτοβο- 
λώνας Supr 190,27. — Exh.

C'fcHkHTv*, - ’ЫИ et rkH Tv J -"ЫИ adj.
occurrit in Euch Parim Bes; скнЫ Н к in Zachbis 1лЬк 

BesUvar, скнТк In Euch Zach Bes invenitur; nonnulli hanc 
formam ptc. praet. pass, a verbo С к т и  derlvare auclent — 
cf. P . D ie ls , Aksl. Cram. I ,  p . 264, S t . S lo i is k i ,  I n d e x  

v e r b o T u m  d o  Eucho log ium  S ina it icum ,  p. 133 sub с к т И ; for" 
mae скпиП к, -НкН-К in Grig verisimiliter per errorcm co- 
ptstae pro скИкН-к exstlterunt

travn l, senn^; травяной, сенной; Gras-, 
Ней-; —  τοΰ χόρτου, των χόρτων; pabuU (gen.), 
faeni (gen.), viren s: д а  п р о з л в н в т к  зелллА  тракоу· 
с к н к н «у ю  . с-кюфюю с-кллл βοτάνην χόρτου Gn 1,11 
Zach, С -к [и ]н ( 'к )н л л  Grig; sim. с к н к н о у  βοτάνην 
χόρτου Gn 1,12 Zach, С -к [и ]н л А  Grig; sim. тр-кЕ Л  

с -кн л  βοτάνην χόρτων Euch 12b 5; ιυΐΉΚ . . .  πο - 
lacT k Η п о п ал и ть  1зко с -кн -и д  г р а м а д ъ ]  χόρτον 
Is 10,17 Zach, с -к н н й л  Lobk (сп н о  гр а л л а д и

α .  т р -к к ь и -к  

C'kllKH’ K̂*, -TiiH adj.
occurn't in Eug Gl, in cant. Pog Bon Lob Par

stinny, zastineni}: те н и сты й , затенённый; 
schattig, beschattet; —  κατάσκιος; um brosus (it.): 
в(ог)ъ OTTi юга придеть . . .  с( е а ) т 'ыи о т ъ . ro- 
ръ1 с-кикн-ы чдстъ! έ|. . . ορονς κατασκίου δασέος 
Hab 3,3 Eug, Cant 3 Pog, с-кнпъ1 Bon, сен’ние 
Cant 5 Lob, скн’ние Par, cemme Gl; гора εο 
lecTK си · с-кньна и часта Eng 15b 19. — Exh.

C d j p d ,  -Ъ 1 f.

occurrit in Parim Nicod

n afla , s ira ; неф ть, сера; N aphtha, Schwe- 
fe l; —  νάφϋα; nap h th a: нвпр-ксташл въ.лл-ктад- 
ψ e  слвг-ы |̂ {'кса)реБ'Ы · жвг;к|}1в πβμι-κ · с-крод и 
пеклолл-к нз'кгр1ав'клли · н лозивм-к νάφθαν Dn
3,46 Grig Zach (нафтол Lobk, Cant 11 Pog, нафтж 
Bon);

meton. dc infero: И C-kpa рвЧб К Н вМ у iufeFUS
Nicod 20, Novg 260ba 27 (адк stojanovic iii,7); 
изгна c-kpa сата[а](н)у· νντ('κ) с-кдал-к mohj -̂k infe- 
rus Nicod 21, Novg 261аы 13 (адк stojanovic 112,1); 
КД6 TH c-kpo пок-кда твои infere (1C 15,55) 
Nicod 21, Novg 261aP 21 (аде stojanovic 112,17, C-h.- 
л\крти ι')«νατε, var, αδη Christ); е.гдаже г(даго)ла 
c-kpa к-к сотон-к нредкнвм^' inferus Nicod 23, 
Novg 262bβ 12sq (аДК stojanovic 115,7); — cl. ДЛЛ- 
КД®, ИкК-КЛ-К sub ·>.

Exii.

Cf. нафта, жоупед-к

с к р ^ ф и л г к  V .  Сврафим-ь

С'крк. -н т .  voi f.
occurrit in Parim Gl; in Zach Lobk nom. pi. С-крИИ 

invenitur

rez obilna; хлебная рж авчина; M ehltau; — 
έρυσίβη; rubigo: о с т а н к и  у р о у с т ’ πο-kce с-кри ή 
ερυσίβη Л 1,4 Gl ( ч р в и  ms. Labacense et Vatica- 
num Gl, г о у с и н и ц е  ms. Novianura II Gl, с и п л е к в
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Tun); B-KSAdAVK каллт! за ΛΐίΤί · •кж'к (sici) по-кшл 
(ΐρχίΒΗ I Хрл,стокв · и с-крн I гл^синнцА ή έρυσίβη 
J] 2,25 Grig Gl, c-fcpue Lobk 15b 20, скрин Zach 
224aP 9, Lobk 168a 7, с-кркнн (sic!> Zach 23aa 
17sq (ржа var. Gl, Снплвкв Tun). — Exh.

c f .  е р е с е в и и ,  в р в у с и и ,  р ъ .ж д а ,  с н п л к

f 'k p k H H  in Zach 23aa 17sq v. sub c-fcpK

с'ксти, САДЛ;, САДвШИ pf.
occurrit In Ev Psalt (inci. Siuck) Euch CIoz Supr Apost find . 

En) Apoc Parim Gl S lu i Vlnd Horn Pochv Const VcncNik Bes V lt 
Ben DIJav, In comm. Eug; in codicibus scrbicis et croaticis formae 

a stirpe pracs. derivatae inflxum nasalem am ittunt iMar 2 У '  
ubique autcm Nik Hilf SiS Lobk Const ms. 1469>

1- posadit se, iisednoiit; сесть, занять мес­
т о ;  sich (hin)setzen; —  καθίζειν, άνακαθίζειν, 
κα·θέζεσθαι, παρακαθέζεσθαι, καθησ·θ«ι, συγκαθίζειν; 
sedere, residere, circum sedere: ι с-кд-ь. оу-чаа1ив 
ic коракл-к народъ] καχ*>ίσας L 5,3 Zogr Mar Ostn 
и ис-кд-к (sic!) As; -кко c-кдв мристл;пншл\ къ. не- 
моу оученици вгс καθίπαντος Mt 5,1 Zogr As Sav 
Ostr Dec; скдв «ρτιτκτι,ι άνεκάθισεν L 7,15 Zogr 
Mar As Ostr; марн-к . . .  скд-кши при мвгоу 1с(оу- 
со)ксц' παρακαϋεσΰεϊσα προς τούς πόδας L 10,39 
Zogr Mar As Sav Ostr; въ Koyirk с-кдИкШвм!! . 
скд-кашв пвтртк no ср-кд-к ΐ)̂ ·κ συγκαΰιαάντων L 
22,55 Zogr Mar Ostr (c-кдвштимк Nik);

iijt. spocinout; расположиться; ruhen; —  
καΰίζειν; sedere, requiescere: -квншб ce иллк
eskii^H. разд-клаюфб -кко огик, и c-кдв на вдн- 
номк когождо HjfK έκάθισεν А 2,3 Hill Ochr SiS, 
с-кДА ( s i c ! )  Мак; S im . Euch 62a 10; с-кдв Ков-
чегк . . .  на ποράχκ арараткскы^к ΙκάΟιπεν Gn 8,4 
Lobk Zach; Toy с к д л  пр-кстолн на слд-к έκάΟισαν 
Ps 121,5 Sin Pog Bon Lob Par;

zasednout; сесть; tagen; —  καθίζειν, καθέζε- 
σθαι, καθήσθαι, (είναι), var. προκαθίζειν; sidere, 
considere, sedere, (esse): иа ллос-Ьов-к скдалифи 
с-кдл к-книж'кни1;н и фарисеи εκάθισαν Mt 23,2 
Mar Zogrb, с-кдошА As Ostr, скдоутк Nik; скдл; 
K-KHbftSH I на Mbft г^даго)лаахл έκάΟισαν Ps 118,23 
Sin Sluck Pog Bon Par, свдоу Lob; скдошА Ee- 
закоини1̂ и на с;кднштн своклМк εκαθέσθησαν Supr 
261,14; су-ди(н) с-кде · и книги разгну-ша сл έκά- 
θισεν Dn 7,10 Perf; мл.ж'К βΑ · В'кнвгдажв афв 
сддбттк KTk ΟΉΜΊλΑΛΗψΗ · съ старткцъ! ήνίκα αν 
καθίστ) Pr 31,23 Grig Zach (с-кдитк Lobk); — de accum-

bendo epulis: κατακλίνεσθαι, άνακλίνεσθαι, άνακεΐσΰαι, 
άναπίπτειν; discum bere, recum bere; сд д и  на по- 
ca-kAkHlHMK м-кст-к ονέπεσε L 14,10 Zogr Mar As Sav 
Ostr, с-кдк! Nik; yoTA^foY на ок-кд-к с-ксти оу кагана 
Const 9, Lavrov 13.18; К ДОМТк С раДОСТНО В’НИДОС- 
т а , и на ivE-кд-к с-кдоста epulis discum bunt 
\'̂ encNik 18,33; — de considendo ad regnondmn: καΟή- 
σθαι, καθίζειν; sedere: д а ж д к  нам а д а . . .  САдев-к 
В'к Слав-к T Bo e i καθίσωμεν Me 10,37 Zogr Mar As 
Sav Ostr. с-кдбв-к Nik; c(Tii)iiOBe ιχ-k д о  в-кка сьй- 
д л т ъ .  иа (ip-fccTOrt-k τΒοβΜΤι. καθιοϋνται Ps 131,12 
Sin Pog Bon Lob Par; d sk  . . .  ск1Д0]|̂к сь. отк- 
цемк моимь на пр-кстолм его έκάθισα Ар 3,21 
Hval. с-кдо\"к Rumj; ♦ пр-кждв с-ксти in Bes pro 
la t. praesidere: н-к к т о  лло ;кетк кд (а )ж еи ъ . к и т и  
не aijie творкцк свои - на д(о\-)шн lero пр-кже са- 
детк  n is i . . .  m enti p raesideat Bes 34,247Ьр 4» 
прежде с-кдет-к Synod 204а 12 (првжв с-кдА 
Uvar 133а|3 16);

nasednout, nastoupii; сесть; sich (hinein)- 
setzen, besteigen; —  άναβαίνειν; descendere: 
ιυερ-ктв кораБъ.. . .  и даст-к наелл-к свои · и с-к- 
дв  В-К HTi. άνέβη Jon 1,3 Grig (вкс-кдв Lobk, в-к- 
Л-кяе Tun): — in Иас noUone ev il.; — cf. BTiC-kcTH, 
в-кл-ксти.

2. m adil se, usidlii se; поселиться; sich nie- 
derlassen, sich ansiedeln; —  καθίζειν, οίκεϊν, κατ- 
οικεΐν. καθήσθαι, κατασκηνοΰν; sedere, v itam  
agcre, com m orationem  sibi deiigere; в-ки^д-к 
же свАт-ын оты^-к наш-к вк кл-ктк . . .  с-кде вь 
ΙΪ6Η ωκησεν Supr 204,25; на недл'кже оуко лл-кст-к 
господк с-кподоБИл-к ΜΔ тстъ. с-ксти · то на 
томъ. подова .ИИ |естъ. с-кд-кти κατασκηνώσαι 
Supr 20δ,ΐ3; иже каю варивъ ст^творнтъ лли у-ы- 
зиил с-ксти ми Вк ней κατοικήσω Supr 204,2; 
пАТк пкприштк Же Вк далА от-к лланаст-ыр-к 
лл-ксто приим-к с-кде gr. cm. Supr 273,27; с-кде 
np-кмо градо\' έκάθισεν Jon 4,5 Grig Lobk;

setrvat, ziistat; о стать ся ; verweilen, verblei- 
ben: —  καθίζειν. καθήσθαι; sedere, considere, 
exspectare: b t j  же С А д в т в  в*к град-к в(роуса>- 
Λ(Η)Μ«;4ί καθίσατε L 24,49 Zogr, САД-кте As Ostr, 
с-кд-кте Mar, сыд-кте Nik; САД-кте тоу · дои’- 
деже шкд-к поллол№ са талло καθίσατε Mt 26,36 
Zogr Sav Ostr, сьАД-кте As, с-кд-кте Mar Nik*, 
си д-к те  Nik*>; sim. Me 14,32 Zogr Mar, С-кд-кте 
Nik; H С-кде Ck свекрию своею έκάθισεν Ru 2,23 Gl.

Nota: С-кде С нил\и аврамПк. συνεκάθισεν Gn 15,11 
Grig Lobk, СкДе (sic!) Zach - verslo mechanica vocis hebr. 

In gr. et paiaeosiov. (vg.: e t abigebat eas A b ra ­
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h a m ) ;  vox ЬеЬг. cum ,sedere‘ , turn ,salire‘ signiTicat; Abra­
ham adorlebatur volucres, quae victimam inquinare conabantur.

cf. Л д-кти  

C'fcTBd, -Tvi f.
occurrit in Lobk Zach

setba, se ll; сеяние, посев; S a a t; —  σπέρμα; 
sem entis (Vg.). sem en (it.): с-ктва н ж л т к а . . .  
д(к)нь Η ΗΟίμκ Н6 почнвавт(к) σπέρμα Gn 8,22 
Lobk Zach. — Exh.

Cf. c-fcxHie

с Ь т И  V. с-кити

c d iT H T H ,  c 'k ψ л t , сктншн p f. et ip f .

occurrit in Gl

navstivit, navstevovat; п о сети ть , посещ ать; 
besuchen; —  Ιπισκέπτεσθαι; v is ita re : к квчероу 
«Бнтают’ от(к) лица с(к1)новк нюдОБк, -кко сктн 
Mjfh г(оспод)к . . .  Бзвратн пл-кнк нук ?πέσκεπται 
αυτοΰς So 2,7 Gl. — Exh.

Cf. посктнти, псс’кфати, поскткствсвати, при- 
с-кфати sub 2

c ' t T H j e ,  - И И  η .

occurrit in Supr

satba, oseti pole; сев, засеянное поле; Saat, 
Saatfeld ; —  τά σπόριμα; satio: нивъ! Д'клати и 
пвштн сл вкС-кллк садоллк н ннв-кни^илл-к с-ктн- 
ιβΜ Τι σπόριμων Supr 40,22sq. — Exh.

Cf. сктва 

c'fcTOBdHHje, -ни n.
occurrit in Supr

zdrmutek, trucH enl; скорбь, печаль; Тгаиег, 
G ram ; —  πένθος; luctus: отиде · с-ктованше 
Бвзлл-крно с(вл)т'ыилл'К πένθος Supr 92,13sq.

Exh.

Cf. Пвчалк sub 1. СКр-КБк 

cfcTO BdTH , с’ктоурл, с-кт©у1ешн ipf.
occurrit in Zogr As Ostr Nik Psalt Euch Supr Gl

truchlit, bi/t zarmoucen; печалиться, скор­
б еть ; trauern, traurig  sein ; —  σκυθρωπάζαν,

πενθεΐν, ptc. σκυθρωπός; contristari, lugere, tris- 
tis (esse): вгда постите сл  · ив влд-ктв -кко 
^покрити · с-ктоуи.штб σκνθρωποί Mt 6,16 Zogr 
As Ostr, ситвумштв Nik (жалоу№фб Sav, om. 

Mar); въ.скл1л  скто '̂Ьй уож дл σκυθρωπάζων Ps
41,10 et 42,2 Sin Peg Bon Par, свто^'в Lob; sim. 
Ps 37,7 Sin Pog Bon Par, Euch 76a 16, свтоув 
Lob; HKO плача (sic:> и сктвуьл тако съ̂ к̂р̂ ках̂ Тк 
Cbft σκυθρωπάζων Ps 34,14 Sin Pog Bon Par, ce- 
Tcye Lob; оугаснет'к rewHa огнкна . . .  диивол'к 
С’ктоукт'к πενθεί Supr 479,20; —  сктсц'ите var. 
ms. Labacensis et Noviani ad поспите in псспитв 
ва вр-ктиц1иук · слоужефеи в(ог)ву υπνώσατε Jl
1,13 Gl (оус-кил-кте Tun). _  Exh.

Cf. пос-ктовати, осктовати, жаловати, жалити 

с 'к т к ,  -и f.
occurrit in Ε ν Psalt Supr Euch Christ Mosk** Slep6 Si5 Parim 

Hom Nom Const Bes Ben CMNov

sit, osidlo; сеть , ловушка; Netz, Schlinge;
—  παγίς, ενεδρον; laqueus, re te : no чкто петр-к 
въ.суот-к · 1бжв wcTaBHATi. в-к лъ.дию и с-ктк (сиг 
rep etiit quod dereliquit) Bes 24,150ьр 18 (длре- 
жа Synod 123а 23): с-кти не соутк протвргалъ! 
СА re tia  Bes 24,152ар 8; д(оу)ша наша -кко пкти- 
ца isEdBHTii сьй οτ·κ с-кти aoEbftiuTiy-k εκ της 
παγίδος Ps 123,7 Sin Pog Bon Par, сети Lob; 
Дкнк TTi · акъ1 с-ктк во придетъ · на всл ως 
παγίς L 21,3δ Zogr Mar As Sav Ostr;

fig. ndstraha; приманка; F a lle ; —  παγίς; 
laqueus, (ruina): покр-ыи ia о т ъ . с-ктеи · непри- 
-кзпинъ. Euch 18b 16; госпсдк. . .  изввД-κ λλδ 
изъ с-кти ΤΒ0Ι6Λ εκ τής παγίδος Supr 194,11; да 
не . . .  в-к rp-kjf-h. B-кпадвть и с-ктк неприизниноу 
παγίδα IT 3,6 Christ Slepc SiS; вукланлти сл 
ιυτ(-κ) с-кти с'клчрьти'ым έκ παγίδος Pr 14,27 
Zach, ιυτ{-κ) с-ктеи с-кАлр-ктн-ыу-к Grig; колк мно- 
зи . . .  в-ь. с-кти напасткн-ки оувАзоша in laqueo  
ruinae Bes l,5ba 21, в с-ктк sic! Uvar 4ap 21.

Cf. лов-к, ловифе, iup-кжа, невод-к, привлак-к

С Ь Т к Н О  in Const 10, ms. 1469, Lavrov 51,30 V,
sub сеткно

С'кткНЪ adj.
occurrit in Supr

smutn^; печальный; traurig ; —  σκυθρωπός; 
tristis ; каи слт-к словеса си · иже пр-кр-ккаета
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к ъ  сбЕ-fc уодАшта · и lecra скткиа (L 24,17) 
Supr 474,25 (дрАСвла σκυθρωποί Zogr As Nik, 
АрА^ла Mar Ostr); sim. Supr 475,lsq. — Exh.

Cf. Арлсвл-к, Арл)^лъ. 
Ο^ΗΊνΙΛ-Κ

НвВвСбЛ-К, Пвчалкнъ.,

c f e l J JU ,  с-ккл, с-кчешн ipf.
occurrit In Euch Supr Parim Sud Const VencNik Ben Dijav

sekat, kacei; с ечь , р у б и т ь ;  hau en , fa l l e n ;  — 
κόπτειν, κητακόπτειν, τέμνειν; caedere, secare, suc- 
cidere: p. да прославит-к с  a  секира Εβ с-кклц1аго 
•кко с-кфн самой ανευ τοΐ «όπτοντος (var. add. ώστε 
κόπτειν) έν αίττ), (var. Ιν  εαυττ]) Is 10,15 Grig 
Zach; вгожв слсвеса . . .  -кко оскрИкАП!. с-ккъ1 ка- 
меннв κατακόπτων Euch 55Ь 13; вт1 жагаии чюжк 
л-fccTi · и ckKHvi дрова ιυτ(·κ) него · в свугоуЕнноу 
ποΒΗΗΚΗΊι lec(Tk) η κόπτων SudUsf 58a 17, ск к 1н 
Ja s  40a 2; идоша κ·κ Арввоу и В'кзвлл'к секироу 
фнлос1УАъ. . . .  поввл-к вс-кллъ. с-кфН ис корвнм 
Const 12, Lavrov 25,27; ИКО НаЧб С̂ кфИ СКПаДв Жв- 
Л'кзо ВК №36ро Ben, Sobol. 126,26; — caedere homi- 
nem: Евз оулла нъ1 лллчитв · Евз оулла ιιτϋ скчетб  
τέμνομαι Supr 134,24; с-ккъ1н и’роужншллк твонмк 
врагъ! D ijav, Soboi. 4 2 ,1 1 ;

kosit ;  к о си т ь ;  m a h en ;  —  m etere: с-ккнн 
к’то  с-кно в ’ ΒβΛΗκίΗ з ’нон m etens VencNik 16,15.

Exh.

Ci. с-ккнлти, пос-кфн, оус-кфн, скс-кфи, нc'kψн, 
пос-ккати, от-кс-ккнлтн, отъ.с-кфи

с 'к ч е н т у  V. с^чки-к

С 'к ч и к о .  -а п.
occurrit In Psalt

s ek y ra ;  т оп ор ,  с е к и р а ;  B e i l ;  —  πέλεκυς; se- 
curis: -кко в-к A^^P^B*k др-кв^н-к Сбкъ1рам1 рас-к- 
ШЬЙ ДВкр! его · в-ккоуп-к С^Ч1В0 Мк I ОСКрЪ.АОЛЛк 
разАроуш1Ш1А i έν πελέκει Ps 73,6 Sin Pog Bon 
Lob Par. — Exh.

Cf. свкъ1ра

с к ч к ,  -ά  m. vel -и f.
occurrit in Psalt Christ Slep6 SiS Zach Lobk

1. ref, b itva ;  с р а ж ен и е ,  битва , с еча ; Ge- 
metzel , S ch la ch t ;  — κοπή; caedes: Еъзврафвшю

же CA 1елл8 (sc. i;-kcapoy с о д о м к с к о у о у л ю у ) · ιν τ ( · κ )  
С-кчк х о д о л -к го л л о р о ви  [(sic!) από τής κοπής Gn 
14,17 Zach, ι υ τ ( κ )  с-кч-к Lobk; sim. ι ν τ  с-кча ц (-к- 

са )р вв 'К  НЬ 7,1 Christ SlepC Si§; —  н зи т и  на 
с-кчк μονομαχεϊν; in  р и дп а т  p rod ir e :  е г д а  и з и д в  

(sc. д а в т ^ д т к )  на с-кчк кь го л н ад о у  δτε έμονομάχη- 
σεν tit. ad Ps 151 Pog Bon; — ci. р а т к .

2. гола , p o h r om a ;  б е д ст ви е ;  S ch lag , Unheil;
—  θραϋσις; quassatio, p la g a :  с т а  ф и н кь  и о\тс- 
Д| · и п р -кста  с к ч -к  ή ·θραϊσις Ps 10δ,30 Sin Pog 
Bon Par, с е ч ь  Lob.

Exh.

С'ЬчКНЪ, C'fe46HTv, -a m.
occurrit in adscr. As et in Icalend. Ochr Siep6

ύ η ο Γ ;  февраль; F eb rua r ;  F eb rua r iu s :  м(-к)- 
с ( а ) ц ъ .  · фвврар-к · рвколл-ы с-кчв1гк Ochr 101b 
14, с-кч-кн-к SlepC 122Ь 4; с-кчвн-к имат-к дней 
• к · и · adscr. суг. ad As 141Ь. — Exh.

Cf. фвврарк

С 'Ь ч К Ц ^ ,  - A m .  vei С 'к ч к Ц к ,  -а m.
occurrit in Supr

p o p ra v c l ,  kat; палач ; H enker ; —  σπεκουλά- 
τωρ, δήμιος; speculator, carn ifex : с (к а )т ъ 1н
паул-к оуллолн скчкЦА τον σπεκουλατορα Supr 
14,13sq; скчкца OTTiC-кче глакА len ό σπεκουλα- 
τωρ Supr 14,17sq; поввл-к . . .  га п р - к д а т и  скчк- 
ц а м - к  δημίοις Supr 114,14sq; лл н о зи  же « т - к  с-к- 

ч р - ц ъ  М А Ч А ш т н Т у к  с ( К А ) т а г а  τών δημίων Supr
6,9; A a K i iU ie  з л а т о  ллного  с к ч ы ^ б м ъ  gr. от. Supr 
114,21. — Exh.

α. ллечкннкъ., спвко^-латор-к

c'fcraH H je, c'fcHHte, -ни η.
occurrit in Εν; скнН16 semel in Mar invenitur

osen i ,  o b i ln i  p o l e ;  всходы, хлебное пол е;  
Saat, S aa t f e ld ;  —  τά σπόριμα (pi.); sa ta  (pi.): b-k 

T O  Вр-кллА прндв и(с0у)с('к) в-к C A E O T A  · сквоз-к 
сканн-к διά των σπόριμων Mt 12,1 Zogr Mar, 
скроз-к сн-кни-к Nik; sim.cKB-кз-к (sic!) с-к-кни-к Me 2,23 
Zogr, скоз-к c-kani-k As Sav, сквоз-к с-канн» Ostr, 
скроз'к ен-кни-к Nik, сквоз-к с-кни-к Mar; sim. скво-
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3-fc c-kdHb-k L 6,1 Zogr Alar Ostr, скоз-к с-клнна 
As, скроз-к си-кнн-к Nik. — Exii.

Cf. c'kTHie

с^^ган к ,  с^ к ган 'к н ъ  m c n  i . i i  et 1 2  Grig
V. c·kнι̂ н'κ̂

С'кгаЧ’ И et с к т и \  с-ки», c-kiemu ipf., pf.
occurrit in Ev (incl. Und) Psalt Euch Supr Apost fincl. Mih) 

Parim G1 Bes CMLab, in comm. Eug

forraae: inf. С’кити in Supr Nik Zach. С-ктИ in Evioh 
(sup. скитт! in Zogr Mar As Ostr 'Bes); aor. ckraj["k ш 
Zogr Mar As Ostr Supr Nik Christ Ochr Slepi Mak SiS G1 
CMLab, ckjfK in Л1аг Sav; ptc, praet. act. С'кИБ'К in Zogr 
As Ostr Und Supr Nik Cluist Slep6 Si3 Eug Bon Zach 
Lobk Bes, cksii in Zogr Mar Sin Euch Peg; cond. pracs. 
с-кгадъ БНМк in Gi; peri. С-кгалЪ. 16СЛЛк in Zogr .\s 
Ostr Und Supr Nik. склПк l6CMk in Zogr Mar 5ал·; ptc. 
perf. pass. CkiaH-k in Zogr Mar Nik Zach. Скн̂ К in Mar. 
СанЪ in Zogr, ckTTi in Supr

1. sit, zaslt; сеять, засеять; saen, einsaen;
—  σπείρειν; sem inare, serere, p lan tare , in se- 
mine m ilte re : к'кзкритв на π τη ι;α  н(в)Е (вск> с- 
K-hihft какс lie c-kt*T-K ии жкил^т-к ού σπείρουσιν 
Mt 6,26 Zogr Маг As Sav Ostr; О̂ ПОДОБН сл ц(-к- 
са)р(к)сткив н(е)Е(вск)ское · ч(лоВ'к)к«\* οΐκΉΐιιιο- 
моу* дбБров скллА на свл-к сков>ик σπείραντι Mt
13,24 Zogr, с-кв-кшо  ̂ Mai, скаБКШо̂ * As Ostr, c-k- 
'кк'ьшоу Und, скавшюмоу Nik: жкнл 1двжв ιιβ 
c-k-kjfTi ούκ έσπειρα Mt 25,26 Zogr Mar Ostrbu, 
lie с-кав-к As, не c-kjfK Sav, не сн-к^к Nik. н-кслл-к 
с-кгал̂ ь Supr 369,28, не скгав'К Bes 9,40аа 18; мо- 
л(нтва) в г д а  уотлф е с-кти εΰχη |πΙ σ.-τόρου, \ai. 
έν άρχτ| σπόριμων Euch 12Ь 1; ckBiiiuei слк^ами 
в-к радостк пож ьтлтъ  οί σπείροντες Ps 125,5 Sin 
Pog, C'ktJB'kuiHH Bon. с-ккмуен Par, свкмуен Lob; 
немнога я ь р н а  расыпа ски m itt it  in sem ine Bes 
29,188bβ 15 ipasCkinaA Synod 157a 14 ) ;— ptc. ргае».
et perf, act, bubstantivi vice fungitur; ВЪ! Жв

те  прнт-кчл с-кв-кшаего τοΰ σπείραντος Mt 13,18 
Zogr Mar, с-кавшаго Nik; ce изндв с-кьян скат-к 
о σπείρων Me 4,3 Mar, сиен Nik; sim. Mt 13.3 
Zogr Mar et L 8,5 Zogr Mar As Ostr, Bes 15,74aa 
4sq; w прит̂ кЧИ ск№штааго toO σπείροντος, v.ir. 
τοΰ σπόρου Zogr 129b 5, Mar 76b 1, Nik* L tit. 
22 (o с-кмен-к притча Nik^); — ng.; от'кьметъ 
слово . сканов в"К ср’кды^нх’к τόν λόγον τον 
έσπαρμένον λΙο 4,15 Zogr Nik*>, скное Маг, сн-к- 
ное Nik“; афв дли вам-к A(ov);ifoBiLHa» с-кга о̂лл-к

εσπείραμεν 1C 9,11 Christ Ochr Slepc Мак Si5, Bes
17, Uvar 67aa 30, а ф е  . . .  ckieMTi. Pogod 119ba 
11 ; w с ь к - к т в  sikaiiJH з а в н с т н м ;  с к ^ м ъ  απειρομέ- 
νη Supr 402,13; cktaBiu ж е  п р а в д а  п р н и л л е т ( к )  

м к з д л ;  в - к р к н а  о δε σπείρων Pr 11,21 Lobk, c-kta- 
B-WH Zach.

2. plodit; плодоносить; hervorbringen; —  
σπείρειν, (semen) facere, (semen) fe rre  ( it .) :  д а  

н з н е с е т ' к  з в л \ л - к  τ ρ -к в л ч  с к н л .  · с - к и ; ф ю  c-kiUA 
н а  р о д ъ .  · I н а  н о д о в и е  σπείρων (var. σπεΐρον) 
σπέρμα (Gn 1,11) Euch 12b 5sq, скА ф Л > л\ Grig, 
с к ю ф ю ю  Zach; sim. С ' к л ф е е  σπεΐρον Gn 1,12 Grig, 
с-кю ф ю ю  Zach; sim. с к л ф Л А  σπεΐρον Gn 1.29 Grig,
с-кк»1|1к1 Zach; — in hac notione exh.

Notae: сицл Ж е ВО Η 0̂ ' насТк с л о в в с ъ ! уо \ 'д а  И 
о у го т о в ы б н а  т р е п е я а  - реднн к  ^сл-кви! с к р л ш т н
(secundum S. 5ел"ег’1ап о г pro HiwkwilllTH) l ia  с е в * к  

ενα «ρτον εχουσα Supr 395,29; ■—  (| р (о р о )ц и  · г о р ъ !  в о  

в - к  к -к н и г а х - ь .  н а р н 1 ;а 1 л ;т к  с л  · laKO в в л н А  д о г м а -  

т н  с -к А В 'к Ш в  δογματίσαντες Eug 7Ьр 6sq, д о г л л а -  

т и с к в ш е  comm, ad Ps 98 Bon, recte д о г м а т н с а в ’-

Ш6 Pog; — ct. V. J a g ic  in ecUtione Bon, ii. 470; — in 
Grig semei pro gr. Ιπισκοπεϊν: C T p a jf i i  г ( о с п о ) д ( 'к ) н т 1  

B-K ж и в о т т » .  л л л ж в к и  · a  Е в с т р а и ]н -ы и  к - ь д к о р н т - к  

CA н а  л \ г а с т 'к ;^ 'к  и д е ж е  н е  с и е т ъ  с л  р а з о у л х -к  

0V ούκ επισκοπεϊται '̂̂ ■ώπις Pr 19,23 Grig (нл 
A\-kcT-k\-h · и д е ж е  н е  в  л к» д е т ь  с л  p a a o v M k  Lobk. 
и\-кЖ б н е  п р и з и р а в  к -к ч и -ы и  ни  е ^ т к  у р а н и л л к  

р а з о у м 'к  Zach).

Cf. B 'h c - к г а т и ,  и с - к и т н ;  н н .с -к т тк . н е с к и н т » .

С 'к га ти ’ et г к ' г и ' ,  скНх, с-ккши ipf.
1 occurrit in Zogr Mar N'ik

ί prosival, tfib it; просеивать; sieben; —  σινιά- 
ζειν; cribrai’e: сотсна проси кас"к · да ки с-кал-к 
акъ1 пьшени1̂ л> τοΰ σινιάσαι L 22,31 Zogr, да кн 
с-кл-к Маг, да вн сы-кль Nik. — EvU.

Cf. прос-китн

C 'fc A S d  ш Е 4,3 М ак V. sub С'КЛЗ'К

С А  ргоп. геП.
occurrit saepissime; gen. СбКв, dat. СбК^к, СИ, асс. С6- 

К6, СЛ, Юс. C eE t, instr. COKOHi; — forma СвВ-к etiara 
in gen. et acc. (Sav Euch Supr Ochr Slepi Mak SIS Lob 
Zacii SiuiSot® Hom VencNo\- VencRom VitGUg. in Hvai 

I ceB l), forma dat. et ioc. COB'k in  Cluist Mosk·’ Zach Sud-
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Vars SudNovg XomUst XomJas VencVon VencMin VfiicXik 
VencProl Luclm Bcs Zap invenitur; semel scribitur С’к в 'к  in 

SiS Zach, CkE6 et CTiE6 in Zach; abbreviatur СЕв, CE-fc

1 . pron. геП. integium : SC ; С С бя ,  -С Я ,  - C b ;  s i c t l ,
mich, dich, uns, euch, ptc. pass. Verbi; ----  iuVXOV,
έαντονς, αυτόν, Γχύτοΰς, αυτό-, έμαυτόν, σεαυτόν, 
εμέ, σέ, ήμΰς, ΐ'μΰς, gen. poss. αυτοΰ, αυτών, έ«υτο€·, 
εαυτών, εκείνου, μου, σου, υμών, ι'διος, med. verbi; se, 
sese, seipsum, sem et, sem etipsum , ipsiim , ipsi se, 
seipsos, sem etipsos, me, meipsum, te, teipsum , 
tem etipsum , nos, nosm etipsos, vos, vosm etip- 
sos, ipsi VOS, meus, tuus, suus, noster, vester, 
sui, tu i, nostri (gen. poss.), proprius, pass, verbi; — 
hoc pronomen non solum ad 3, personam sg. et p i., scd 
etiam ad 1. et 2. personam sg. et p i. pertinet, si ad subie- 
ctum special:

obiectum: ДЛ-кЖкНТ». eCT-k ОуМКр-ктИ · -кКО c('h j)- 

Hik е(о)ж 1и т в о р и т -к  СА εαυτόν έποίησεν J  19,7 
Z o g r Μ ργ A s  S a v  O s tr; п о л о ж а  cbft ко с ('к )п (а с в )- 

Hh6 ΰ ή σ ο μ α ι εν σ ω τη ρία  P s  11,6 S in  P e g  B o n  L o b  

P a r ;  п о каж и  ca ар уи ереови  σεαυτόν δεΐξο ν τ φ  ίερ εΐ I 

Me 1,44 Z o g r Маг A s  S a v  O s lr ;  ίψ 6  ο(ΐϋ)ιι·κ 6CI j 
е(о)Ж1и · Bp-hSl СЛ ΗΗ3ογ β ά λε σεαυτόν M t 4,6  A s  ' 

S a v  O s tr  D e 6 N ik ,  п оусти  сб ке  д о л с у  Z o g r, с*к- I 

п о у сти  СА . . . ДОЛСЦ’· m ittc te  B e s  16,81b a  1; 

страуол^к нб п ри стлп'кнп>Л А  CAaBiii TBoeiA- закр -ы - 

ка1л т ' к  с A κα τα κα λΰ π τεται Euch 4a 22 ;  ε (ο γ )λ  τ ι λ  j 
нсио1^'кдашб тл 1 А ц а г(в ) сьл τόν κρυπτόμενον P r a g  | 

2b 16 ; С'ЬЕ'ьраЕ'кшбля'Ь ж е  ca ш * к  συ νη γμένω ν | 

ουν α υτώ ν M t  27,17  Z o g r Маг S a v , сКБкранолМк 

ж е  сл^.Ц1€м'К и м  A s  O s tr  bis N i k ;  покажл^ (яс pro 

пол^аж л) le ro  ч р кн н л о м -к · д а  е н ж д л  л^оже ли 

и з м и т и  с с Е е  εί δυνηθείη έκπλΰναι εαυτόν Supr 
27,24; ЕСЛИ ογΕΟ r p i i j f i i  И рДЕ-к т а и и и х - к  Epai^'k^f'K 

С6Е6 прича1|1а1« ф и  λαθραίοις γάμοις έαυτήν έπιδι- 
δοΰσαν NomUsi 32Ь 14; ih tj в с т -к  с(-к )п (а)сл Т 1- 
д а  с(*к)п(ас)бтт1 i  с а  σωσάτω έαυτόν L  23,35 Zogr 
Маг As Sav Ostr; в к о ж б  ВбЛкЛги ca не κ-fccTk ■ 
ю лн мзЕран-ь quanto si s it electus ign orat Bes 
38,299aa 14; τ τ ϋ  ж е  . . .  п о м а ж и  си г л а в л  свои» 

σου την κεφαλήν Mt 6,17 Zogr (om. Mar As Sav 
Ostr); тАЖ ккс> си с к Т Е о р н в -к ш е  о С'ккро\’ш е п и 1 
KOV^^pa cKoiero αχθεσθέντων Supr 35,20; и з к -fcc- 

т и к "к  Ж6 си З'клс* о Η6ΜΊ& πληροφορηΰείς Supr 
171,1; —  obiectum attenuatmn (hue spectant etiam nonnul· 

la  verba reflexiva): а ф б  ЛИ сраЛ^*К ЖбН'к СТр-кфИ СА 

ИЛИ Е р и ти  СА, д а и покр-ЫЕЛЮТк СА εΐ δε αισχρόν . . .  
τό κείρασθαι ή ξΰρασθαι 1C 11,6 Christ Slepc 
SiS; I о т ь д т !  в ’к з в 'к с и  c a  απήγξατο Mt 27,5 Zogr 
Mar (о\'даК1 с д  As Sav Ostrbis); —  formae accentua- 

tae СвЕб pro CA, ceE*k pro СИ (In enuntiatione saepe pri­

me vel postremo loco ponuntur); В'кЗЛЮБИ ИСКркШЗГО

сЕ счего ИКС С6Е6 (ОС ο ε α υ τ ό ν  G 5,14 Christ SiS, 
■ккс C i M ’ h  с е к в  Slepc; т к о р и т " к  в ь с е г о  н е  з н а т и  - 

и С6Е6 и Е л и ж к н А А  ум1 έ α υ τ ό ν  κ α ι  τ ο ύ ς  π λ η σ ίο ν  

Supr 411,25, и с е в е  | -ск р -к н и ;(-к  Cloz 4Ь 12; н е  

тол»<>\' во  п а к о с т к  с т к т к о р и  · н -к п а ч е  с е к -к  ά λ λ α  

σ ε α υ τ ό ν  Supr 422.20; сбЕ-к π ρ Η ΐνΒ ρ Α ^ ιε ω π  скркЕ ь. ■ 

а м н "к  п е ч -к л к  и с л к з ы  σ ε α υ τ ώ  Нош, van w»ik 
109 .ΐ θ ;  н е  т 'к к м о  с е в е  г р 'к у 'ь  c s n p a ie r k  н -ь л^но- 

r-hMTi εαντφ NomUst 48b 9, сев^ к  Jas 33b 13; —
dat. СИ dativo сев-к, accusativo СбЕб, locali K"K СбЕ’к  

adiunctui reilexivitatem corroborat: ΚβΙβΓΟ ДД^Ва ЛИСТВИЮ 

BkShM-h · И ChUlHB-h CEE-fc СИ ОДвЖДЛ СкТВОрИ 

έ α ν τ φ  Supr 347,30; в ла гсс ло в ы еи -к  . . .  стран-ы  κ -h 

сев-к си с-кк-ккогли гти ) πρός ε α υ τ ό ν  Supr 341,27; 
скдв ·€0Α\Ή д-клеселчк а оумоли' с е в е  си т а м е  

с л ш т а  т в о р л  ε μ α υ ιό ν  Supr 343,18; глаголА Вк 

сев-к  СИ ε ν  ε α υ τ φ  Supr 393.1 ; — cum pron. pcrs. 
iungitur: т - к г д а  СбВв WCTaBHAl-K · Т-КГДЛ liaC k C6E6 

и1т(-к)ввржвл\-к nos ipsos abnegam us Bes 32,216ap 
17; пкрБ-kie с у в о  lero нел\оф к п оказа сен е  ·
и т о г д а  п о стави  к г о  и н -к м к  prius itaque eum  
ostendit sibi, et tunc praeposuit ceteris Bes 
21.135a« 1, κ Μ ο γ  сев-к Uvar 74Ьр 4; — augetur 

piononiine CaAfK adiuncto: ВкЗЛЮВИШИ ПОДрО̂ ’ ГЛ СК06ГО
•kKTij слмъ CA ώς σεαυτόν Me 12,31 Zogr As, 
сам-h севе Mar Nik; да насучит-к K-kHiASiA ere 
•кко сал̂ -ь сьл ώς έαυτόν Ps 104,22 Sin Pog Bon, 
сал̂ к сев-к Lob, самк севе Par; sane се азк 
Бздкигноу хдлд-кб . . .  иасл-кдокатн села не самк 
сев-к σκηνώματα οΰχ αΰτοΰ non sua Hab 1,6 Gl; 
афе k’to  сам-h в’ с a  еллд(т1) творит(-к) Eueh 
103a 3sq;

in constructione acc. c. inf. vel c. ptc. л cl c. adi.:

o^n-hBaieujn же севе вожа ε ίιιτ η  сл-кп-ым-ь σεαυτόν 
οδηγόν είναι R  2.19 Christ §i§, сев-к Slepc; i еже
а ш т е  Л»НИТ"К c a  ΙΜ-ΚΙ · ВкЗАТО Е Л Д ет -к  ОТ-к НЕ­
ГО о εχει (var. δοκεϊ εχει\') Mt 25,29 Zogr Mar As 
Sav Ostrbis; 1Спов-кдд1А севе в-крна Cloz 2b 28;
— etiam sine eadem constructione in textu originali; ТОГО

ил к̂Же CA влажени б-ы т И д остои ли  в-ыша · в-к- 
гаютк quem in se sanctificare (Jebuerant Bes 
9,40aa 7 (om. Uvar 27aa 20); смотри же к-кждо - 
что СА д-клд» qui<J agat Bes 19,92ар 11; с-к- 
глАда во . что СА с-ктворкши cousideravit 
namque quid fec it Bes 33,224aa 20;

cum praepositionibus, aliorum membrorum par»: К0ТЪ1ГЛ

сквл-кк-ь с-к секб απεδυετο τό ίμάτιον αΰτοΰ Supr 
207,14; не даст-h в(ог)оу юм-кн-ы за см  έξίλασμα 
αυτοΰ Ps 48,8 Sin Pog Bon Lob Par; всАКа жена 
cκaжaioψи к сов-к и»троча Zap 295ba 26; пелож1лт1
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6С1 CAikS-bi моьА пр-кд-к С0Е01Л ενώπιον σου Ps
55,9 Sin Peg (пр-кд-к το εο ιλ  Bon Lob Par); t-k- 
ГДД ΙΑβΤ-Κ - I Π01Λ\6Τ-Κ С-К COEO№ · ж · IH-fcy-h 
д(оу)^'к люшткшь сбсе μεθ’ έαυτοϋ . . .  πονηρότε­
ρα εαυτοϋ Mt 12,45 Zogr Маг; ♦ к-к сбЕ-к, в-к 
СЛ, в-к СбЕ-fc (о\· СбЕ-к) прити vel В-КЗЕрДТИТИ СЛ
vei Е-ыти p fijit  к 8оЪё, vzpamaloval se; прийти  
в себя, прийти в чувство, в сознание; zu sich 
к о ттеп , zur Besinnung к о т т е п ;  —  εις εαυτόν 
ερχεσθαι, έν έαυτω γίγνεσθαι; ad se, in  se re v e r-  
ti , in  sem etipsum  redire, sibi reddi, resipisce- 
re, sui compos fieri: юд’вд же вк свв-k в-ык-к 
анд^плтТк - поввл-к а  вести еь тбмнн1;л; γενόμε- 
νος έν έαυτω Supr 111,2 ; пбтрк, е ы в к  8 свЕ-к, ре- 
чв έν έαυτώ γενόμενος А  12,11 Hilf, в-к сев-к 
Ochr SiS, B-hi-BTi сев-к Slepc, вк сев-к (от. вывк) 
М ак; по томк - ако ллклтн ндчл - в*к севе В'к- 
звратнв-к СА рвче in se reversus Bes 36,268aa 
8, в сбв-к Synod 221a 4; <ιψβ не в-ы алкал-ь · 
м-ыслкю к свЕв не Е-ы Е-кЗЕратнА-к С А in  sem et­
ipsum  m inim e rediisset Bes 36,268aa 17, к-к 
coB-k Uvar 146ba 25, в сев-к Synod 221a 8; —  
прити K-k C6E-k vel B-k CA v. sub ПриТИ; ·  K-k Св-  

B-k, E-k сев-к с. verbis movendi Z p c t ,  p o  S V y c h ,  к  SO-
Ы, й о тй ; обратно, назад, своей дорогой, к 
себе, домой; zuriick, seines Weges, heim, nach 
House; —  προς εαυτόν, προς εαυτούς, προς αυ­
τούς, κατ’ ιδίαν; secum, ad sem etipsos, seor- 
sum : кид-к рнз-ы един-ы лежАштА · i нде вк 
СбЕ-к προς εαυτόν L 24,12 Zogr Маг Asbis Ostrbis; 
и WT(-k)rHi л\(л)т^в)рк скок». . .  и 11с>мал-к покл- 
ик-к СА ирикеде и к сск-к, var. к-к сев-к VencProI 
37ьр, Vajs С6.9; ----  И pJKd ΤΚΟβΓΟ БОМ СА (sc. MOpTvC-

Kdd страна) к-к сев-к нривлачит-к вл-кн-ы cboia 
τον δρον σου φοβούμενη άφέλκει τά κύματα Euch 
la  22sq; ·  от-к севе, к-к сев-к, о сев-к, совоьл 
sdm ( od sebe, о sobe, sebau), osobne, dobrovol- 
пё, samovolne, bez ciziho pfispeni; сам, лично, 
сам no себе, [сам собою; von sich selbsl, per- 
sonlich, eiginwillig; —  άπ’ έμαυτοΐ5 (έαυτοΰ, εαυ­
τών), δι’ εαυτοΰ (εαυτών, ών), έν σεαυτώ (έαυτώ, 
έαυτοΐς), εξ έμαυτοϋ (έαυΓοϋ, αυτοΰ), καθ’ εαυτόν, 
παρά σεαυτώ (έαυτοΐς), αυΓΟίατος, έαυτώ; 'a  meip- 
so (tem etipso, se, sem ctipso, seipso, nobis, no- 
bism etlpsis, vobis ipsis), e meipso (se, nobis), 
per se (nos ipsos), in teipso (nobismetipsis, 
semetipsis), apud tem etipsum  (se, sem etipsum , 
vosm etipsos), m ea sponte, sua sponte, ipse, si­
bi, лΌbis ipsis, pro m e: лфе ктои ieii(H)c(Ko)n-k 
с(кА)щен-к · не идехк в-к weaactk · в-к н|«жв игстк 
наречбн-к . . .  не и»т(-к> севе сем©\· E-kiK-kiui« · т-к 
дл иматк ч(к)стк · и слсужквоу  ̂ т-ккмо έξ αυτοϊ5

NomUst 17а 4; Вк свЕ-к во звмл-к плодит-к сл  
αυτόματη Мс 4,28 Zogr Nik, о сев-к Маг; не мо- 
г л  аз-к о свЕ-к тЕорити  ничесожв απ’ έμαυτοϋ J
5,30 Zogr Mar As Ostr; придоста ж е  8 врата же- 
л-кзна-к . . .  -кже о сев-к «уткр-кзоше се има αυ­
τόματη А 12,10 Hilf Ochr Slepc SiS (о т . Мак); 
ВбЦ1к илч-кии с-к ютвр-кМк · И нб поЕ-кдав 
вл(а)д(-к1)кал1-к · н-к о секе творА  · лн по власти ■ 
лн но сил*к - иоудкми налбжа αΰτοβοΰλως SudUst 
59а 7, W СбЕ-к Jas 40b 5; тако и в-кра, афе не 
им атк Д’кл-к, м кртва  юстк о сов-к καθ’ έαυτήν 
Ja  2,17 Clirist, w сев-к Slepc SiS; неклады совою 
ВОу'ДВШИ Nicod 21, Stojanovic 112,20; — augetur prono- 
mine сал^-к vci forma геП. dat. СИ; I CaMI 0 C6E-k · ΛΐΟ-
ж е л ^ -к  в -к С п р л н А Т И  α ύ τ ο ι  α φ ’  ε α υ τ ώ ν  Cloz 5b 22 
Supr 415,2; н -к  си  д - к л а  и з в а в и т е л А  н а ш е г о  - г а ж е  

w T (-k ) с е в е  с а л ^ -к у -к  р а з о г м - к т и  с а  н е  м о г о ^ - т к  

ех  sem etipsis Bes 26,166ba 23, \ υ τ { -κ )  с а л л о го  с е ­

н е  Synod 137b 17sq; г л а г о л д  в к  С бБ -к си  έ ν  έ α υ ­

τ ώ  Supr 393,1; п о с л * к д и  с а м а  с о в о ю  п о г - ы в о ш а  δ ι ’  

ε α υ τ ο ύ ς  Ilj 2а 27; ·  о с е в - к  ζυΙάΜ, sdm, о samo- 
te; особо, отдельно, порознь, в отдельности, 
один; besonders, getrennt, separal, allein, ein- 
sam; — κ α θ ’  ε α υ τ ό ν ;  siblm et, apud se, seorsum : 
и д о с т о и т - к  Λν- к с т о  Ι6Μ«\· п о д а т и  · о  с е в - к  п р -к -  

в ъ 1 в а т и  Supr 548,18; ) ^ о ж д а а ш е  о с е в - к  с л а к д  

в ( о г ) а  Supr 563,12; а  п а к л о \ ' п о в е л -к п о  к ы : ( т к )  о 

с е в - к  ж и т и [ и ]  с  с т р - к г о ^ 'ф и м к  в о и н о м ь  κ α θ ’  ε α υ ­

τ ό ν  А 28,16 Hilf SiS (от. Мак); — augetur num. 

№ ДН н-к: о с т а  χ β  о  с е в - к  i e v > « ^  р а с т и  κ α θ ’  ε α υ ­

τ ό ν  Supr 26,9; ж и в - к  ж е  к д и н - к  о  с е к - к  н а ^ 'л -к  

п р -к о р о с т -ы и  κ α θ ’  ε α υ τ ό ν  Supr 171,10sq;

rcciprocum: SC (sebe) navzdjem, vespolek; взаи­
мно, друг друга; einander; —  άλλήλους, έαντούς, 
άλλος προς άλλον, έ.τΐ τό αυτό; inviccm , se(se) 
invicem , se, seipsos, semetipsos, a lteru tru m , 
a lte r alterum , alterum  alteri (it.), vos, vosm et­
ipsos, m utuo, sim ul: не о таи оклкветаите 
севе, врат11б μή καταλαλείτε αλ/.ι^λων Ja  4,11 
Christ δΐ§; Bkic(Tk) 8eo распкра, -кко штд-клити 
се има WT севе απ’ άλλήλ,ων А 15,39 Hilf Ochr 
Slepc Мак Sis; испов-кдаите же сов-к гр-кх-ы свои 
αλλήλοις Ja  5,16 Christ, сев-к Ochr Мак Sis; да 
Ел>дем-к в-к 1СТИНЛ т-кло 6Д 1Н0 · не т-клеса к-к 
сев-к с-км-кшаи;ште · н-к д(оу)шл к-к сев-к · с-к- 
в;^зол\к люЕов-кн-ылм! сок-ккогпл-кглштб άλλή- 
λοις . . .  αλλήλοις Cloz 9b lOsq et 11; -кко с-кВ-к- 
шташьА iHOAt-kiuiaeHieAtk къ сев-к έπΙ τό αυτό Ps
82,6 Sin Pog (к-ккоу’п-к Bon, в ко\'Пк Lob Par); 
чю диш А CA гл(агол)и;штб к-к сев-к πρός αλλή- 
λ ο υ ς  L 8,25 Zogr Mar As Ostr Nik® (дро '̂Гк кк
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дро\'Гв\' Nikb); два хвровиллл · иже ιυΛτ<ιρκ по- 
KpiiJKaieTd · и протнЕоу севе зритд sese invicem  
Bes 25,160аа 21sq; не в-нзд-ыхлитб нл сл, Бра­
тик, да не лсоу-дитб си κατ’ άλλήλων Ja  5,9 
Christ SiS; ащв ли севе гризагете и с-кн-кдагете, 
влюд-Ьтб сл, да не др 0\ттк w t  дро\'Га с-км-кдени 
всудете εΐ δέ άλλήλους δάκνετε G 5,15 Christ
Slepc Sis; акожб . . .  длнсжить. сл λι«βίιι й д и н о - 

Μο\· кол\о\-ждо ЕС'клл'Ь вам'ь к-к с^в-к έκάστω 
πάντων υμών εις άλλήλους 2Th 1,3 Christ, Вкскл^ь 
вамк вк сек-к Si§, комо^-ждо · вдск в-к сев-к 
Slepc; i мирТк iM-ките длеждк совол; εν αλλήλοις 
Me 9,50 Zogr Mar; I в-ыстб Ж6 си дрсуга · 1род-к 
Жб I пилахТк ΒΉ т-к ДкПк ск coKOMi μετ’ αλλή- 
λων L 23,12 Zogr Mar; и не см-ксишл; сА ск со- 
вол к-ксд Ηοψ-k αλλήλοις Ex 14,20 Grig 6а 17, 
ст» С'КБОЮ Zaeh 199аа 13, совоа Grig 85Ь 6sq 
Zach 9ьр 4; —  c o r r o b o r a t u r  p r o n o m in e  СаЛЛ'Ь v e l  d a t .  

СИ a d i u n c t o :  р-кшл жв иодв! κτι сбв-к сами ποος ' 
εαυτούς, v a r .  προς άλλήλους J  7,35 Zogr Mar; (ch- 
вла)знАт'ь СА мнози · И сами сд пр-кдадАт-к
άλλήλους Mt 24,10 Sav 47а 1 (i дроут-к дроуга пр-к- 
даст*к Маг A sm s  Sav 87а Isq Zogi *> Ostr Nik); I 
подажди иам-к c-k лювовк№ слоу-жити ■ сам-км-к 
сбв-к άλλήλους Euch 11а 18; i Скподови н-ы · са- 
лл’км'ксА приимати к*к дювквк άλλήλους Eueh 11а 14; 
iipoTHBkiia же толика, еже разлл;чати са сал̂ -кл^ъ 
от-к севе ал  άλλήλων FragZogr 2b 19sq; ллно- 
з-км-к паче о\'не естъ овкштевати сам-кми! сь  
cOBOMf; FragZogr 2а 2sq; iip-кдастк и β(ογ)τι . . .  
R-k нечистотоу, κ·κ досаждти си т-клбскдл-к HJf-k 
в'к сов"к СИ έν έαυτοίς R 1,24 Christ, К"к сев-к си 
Slep6 SiS; — cf. дро\'Г'к Дро\'*’‘' дроуг-к s u b  i;
— hue s»pcctant etlam verba reilexiva, e. g, АЮБНТН CA>

менавид-кти ca, скв-кфати сл, о\'т-кшати ca, ц-к- 
ЛОЕаТИ сл, V . s u b  h i s  l e i n m a t t b u s ;

d a t .  c u m  n o t i o n e  p o s s e s s l v a :  ce ч(ЛО)в('к)К'к 1Ж6 Ηβ 
Л0Л0Ж1 в(ог)а noMoiii-kHiKa сев-к β ο η θ ό ν  α ύ τ ο ΰ  Ps
51,9 Sin Peg Bon Lob, cK-k Par; i3E[p]-kpa в'к 
нас-к досто-кнке св-к (sici) τ η ν  κ λ η ρ ο ν ο μ ιά ν  α ύ τ ο ΰ  ( v a r ,  

ε α υ τ ο ΰ )  Ps 46,5 Sin, сев-к Pog Bon Lob Par; или
не к-ксте, ико . .  . н-ксте сов-fc ο ΰ κ  έ σ τ έ  ε α υ τ ώ ν

1C 6,19 Christ, сев-к Oehr En Мак Si§ ( l a c u n a  

Slepc); ксл севе к-ыи^̂ -кждо соутк cuncta ibi 
singulorum  sunt Bes 34,247bp 18, сов-к Uvar 
133ap 26; полллии л^л г(оспод)и егда придеши 
К"к ц(-кса)р(к)сткиб С1 ε ί ς  τ η ν  β α σ ι λ ε ί « ν  σ ο υ  L 
23,42 Asbis Supr 427,2 et 427,15 fBk ц(-кса)р(к)- 
с(тки>н ткоел^к Zogr Mar Ostr 192a^ 9, В'к ц(-к- 
са)р{к)стЕни скоелчк Ostr 200аа 14sq); не скм-k- 
жаитв очию си противл; истин-к τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς

υμών Supr 325,9 (вашею CIoz la  5); — auget pron. 
poss. (Л\ОИ, свои); В-кроу’№ Г(0СП0Д)и и не 16ШТв 
севе ДЛ0 1 6 Г 0  клад-ыко (pro влад-ык-ы) з-кло опто- 
тан; II в-кроум; τον έμόν τον δεσπότην Supr
504,21; ---  свои си v, sub свои sub l;  — augetur pro*

nomine CaAVk vel dativo СИ: саЛД-к СИ иеСЫ Кр('к)сТ'к 
βαστάζων Ιαυτώ (var. έαυτοϋ, αύτοΰ, αύτω) τον 
σταυρόν J  19,17 Zogr Mar Ostr, сам"к сн носа 
Sav, НОСА сев-к As Nik; не поиштет-к ли сам-к 
}^одатаи сев-к ούχι τον μεσίτην . . .  ζητήσας Supr 
361,19; пркк;^№ жизни№ сев*к си овличвник въ!- 
BaiiKiUTH εαυτής ελεγχος Supr 394,27;

more latino vcrsiones mechanicae: КЛ-ктКОЮ еюЖб
кл-кт се ка аврамоу. . .  дати сев-к мамк да 
ве-страуа . . .  сло\'Жиллк емоу iusiurandum , quod 
iu ra v it  ad A braham  . . .  d atu rum  se nobis τοΰ 
δούναι ήμΐν L 1,73/Cant 9 Lob, севе Par (om. 
сев-к Cant 8/Pog Bon, Zogr Mar Nik); дв-кма 
о\'чениколда идоуфбма . .  . w севе вес-кдоуюфема 
г(оспод)к rjBH сл duobus discipulis am bulanti- 
b u s . . .  de se loquentibus Dom inus ap p aru it 
Bes 23,148bβ 12sq, w сев-к Synod 121b 11, K-k 
сев-к Uvar 81aa 29; с(-ы)нодл-к своим-к севе жк-
ДОуфеМ-к · ЛИТОурГиа ЧкСТИ ИСМ-кЛНИТИ сл ΜΟψΗ
ιντ(τι)ρε4β filiis suis se exspectantibus, missa- 
rum  solemnia im plere se posse recu savit Bes 
37,285ap 18.

2 .  pron. retl. ut pars verboriim:

a )  pars verbi refl.:

reflexiva tantum : ИИ ЛИ T il l  В01ШИ CA в(0Г)а
ουδέ φοβη σύ τόν θεόν L 23,40 Zogr Mar Asbis 
Sav Gstrbis; везоул\лк же и к-ксд сд μαινόμενος 
Supr 183,5; варо^'ите се вратив ■ ико Кк вамк 
Вк сию годиноу злы дроугк Грвд (е)тк Ben, SoboJ. 

128,20; оуповаи земле рлдуи сл и вбсвло\'и -/αΐρε 
και εύφραίνου Л  2,21 Tun (весели се G1); пек-ки 
СА пл-кТкск-к1М1 И глovA^Aн СА πάς о φρονών τά  
σαρκικά και μετεωριζόμενος Ryl 2aβ 33; се же 
сам-к доноудиу се · паче же вл(а)д('к|)ка м в по- 
о\'Сти Naum 308Ьа 2; юнам и вез'клоЕкнаа вркста 
творкца по;(Еали · а из-коум-кв-кшии с а  Дкнкми 
а-кл-к) · в-кпрашаах'л кто ск lecT-k οί πεπαλαιωμέ­
νοι Supr 324,3sq; оЕкшта во в-каше страстк - и 
нашего рода каса1л;шти са  τοΰ . , .  γένους άπτόμε- 
νον Supr 430,6sq; аште л\и сл лоучит-к оумр-кти 
с ъ  Т 0 В0 № εάν δέη με συναποθανεΐν σου Me 14,31 
Zogr (сA Ключит-к Mar Nik);

reflexiva dicta dynamica: IIHKTil Ж6 рав-к l ie  MO-

жет-к дв-кма г(осподк)ма равотатн. . .  ли едино­
го др'кжит'к сл · а о дроув-кмк мевр-кшти в'к-



СА 394 С А Т Ъ

ч к н б тт к  ά ν Μ ξ ε τ α ι  M t 6,24  Z o g r М а г A s  O str 

(бд и ном о у· в го д и т ^ к  S a v ) ;  се го  рлд» испбЕ-кАМ! с»а 

т (б )в -к  κ·κ •А З'ы ц ’к у 'К  г(осп© л)| έξο μ ολογή οο μ α ί 

OOL P s  17,50  S in  P o g  B o n  L o b  P a r ;  илчл и гр л т и , 

ГОНА с л  npeA "h ни м и  no д ’вор8 скоел^у \ ’e n c X ik  

18,22 ; п о у ти  см  и с т а  р и м кск аго  P o c h v  И З Ь а  24 ; 

п р о сти  м& . . .  KdtaTU с в к е  и пдд кати  ΕβΛΗΚΊϋΐιχ'' 

MOH;f'K rp-fcxTi κ ό ψ α σ ΰ ω  εαυτόν S u p r  524,27 ; προ- 

к л А т ы б л ^ к  προκΛΑΛΗ lecA^-k с е в е  н и ч т о ж е  κι^κογΌΗΤΗ, 

АонД бЖ б nOEkKAtiv Павла ά να θ εμ  α τίσα μεν εα ντονς 

А  23,14  C h r is t ;  ляного с л т -h пили к 'к с л а д и к 'ы и б  си 

EHHOMii ήδυνθέντες τοΰ οίνου  S u p r  267,14; пр'КБ'ке , 

к к н б м л -к т е  сек-к о т -к  кваса ф ари ск1ска προσέχετε 

εαυ το ΐς L  12,1 Z o g r М а г  (к к н б м л ы т б  о т .  свЕ'к 

N i k ) ;  нб в -кд А тТ к ко с а  ч к т о  т к о р л т - к  ου γά ρ  

ο ΐδ α σ ιν  τ ί π ο ιο ϋ σ ιν  L  23,34  Z o g r M a r  A s  O str, B e s 

27 ,177a a  1 (om. CA Sa\% S y n o d  147a 20) ;  н и ч к т о - 

ж е  lecT k ю м оу'ж е р а зв -fc T E o p k i;a  χ ο ψ β τ  c a  n i h i l  

e s t  q u o d  c o n t r a  c o n d it o r e m  l i b e a t  B e s  25 ,159b a  

6 (om. S y n o d  130b  15) ;

reflexiva apparentiae et actionis spontaneae: зелчл*к
п о т р А с б  CA · I  к а м в н и е  р аспад е c a  · i  гроЕИ о т -  

к р ^ з о ш А  CA εσείσ ΰη . . .  έσ χίσ θ η σ α ν . .  . ά ν -  

εω χθη σα ν M t  27,51 et 52 Z o g r S a v  O strb is, о т в р -fc- 

CA CA M a r  A s ; ои-км а ж е  о т в р -к с т е  c a  очи δ ι- 

η νο ίχθ η σ α ν L· 24,31 M a r  A c h r , о т к р ^ к з о с т б  c a  A s . 

о т -к в к р з о с т а  c a  O s tr  N ik  (lacuna Z o g r); они Ж6 
ч а и у о у  lero  у о т А ф а  з а го р -к ти  c a  или п асти  c a  

к-кнезапо^' л^кртко^ μ έλλειν π ίμ π ρ α σ θ α ι ή  κ κ τ α π ίπ - 

τειν А  28,6  C h r is t  (г р ’к ’к т и  c a  М а к , в к з г о р -к т и  с е  
S iS ); а проч1и ока.м еи 'кш л са  έποιρώ ΰη σα ν R  11,7 
C h r is t ,  о к а м е н и ш ;^  с л  S le p6 SiS;

b )  forma ГСП. in liinctione pass.: 116 0СЛЖДа1Тв Д а

Н6 0СЛД И Т6 СД ϊν α  μή κ ρ ιθ ή τε  M t 7,1 S a v , V r n c -  

N ik  6,22 (д а  и в осл^ждбни к л д в т б  Z o g r M a r  A s  

O s tr  N ik ) ;  и ско\'ш аб ш и  лоу’Ч 'кш аа · наоуча;^ с д  

отТк зако н а κατηχοι5μενος R  2,18 S le p c  S i§ (наоуча- 

Κ Μ Ή  C h r is t ) ;  и л\'кра м и  п р н т е г п к т  се к ’ е р (о у )- 

с(а)л (н )м -к ο ψ β  έκταθ ή σετα ι Z ch  1,16 G l;  д -клаю - 

ψ 6Μ0\' ж е  л^кзда не Е -ь м -к н га ^ тк  с а  по Е л(а )- 

г (о )д (- к )т и  , H-h по д -кл го у  o il λογίζετα ι R  4,4 
C h r is t  S le p c; и л \а  е го  с л а в и т к  с а  w t ( 'k )  коны^к 

36М ЛА δοξάζετε, var. δοξάζεται I s  42,10 Z a ch  G rig ;

pass, concitatum: ВкЗИДв Ж6 I ОСиф^ . . . папса-

т и  CA c*k м ар нб№  ά π ο γρ ά ψ α σ θ α ι L  2,5  Z o g r S a v , 

м аписати c a  M a r  O s tr  N ik ,  iianicaT-h c a  A s ;  i 

н-ын-к n ( ’fcca)p6 paaoyM -kiT e к а к а ж -к т е  c ia  s k c i 

сл;д1А ф е1 Зб л \л1 π α ιδεύ θη τε P s  2,10 S in  P o g  B o n  

P a r, н а к а ж 1 тв  ce L o b ;  в-кроуем -ь писанкю  · i 
κρ-κψΛβΜ-κ  CA κ·κ с ( в а ) т л 1 Л  т р о и ц |*  E u c h  67b  7sq ;

iunctiones fanpers.; 4"hT0 CA К а м ^  М кИНТЪ τί

ύ μ ϊν  δοκεΐ M t 18,12 М а г  A s  S a v  Zogr*’ O s tr; и з -  

еоли CA и н к о м с у ж б  н н к а к о ж е  с-ь з и д л т и  εδοξε 

N o m U s t  30b 7 ;

vicissitude C A , C 6 E6  et СИ; п р и 1 и 'Ь Д 'К Ш 6 | п р кВ-кб  

л^кН-кх-;^ СИ - Β Α ψ β  п р Н А ( т и )  έγομ ισ α ν M t  20,10 
S a v , .wkн-kaχ’Λί c a  M a r  A s  O s tr  Zogr*·; с л о Е б с и  

CEO iM H о сл ^ д и ш и  C A  κα τα δ ικ α σ θ ή σ ^ M t 12,37  Z o g r 

A s  S a v  O str, с ;к д и ш и  си  М а г; п р и ю м л ю ф б  д р о у -  

r-h  дроу·’ ·* “  Д а р А ф е  с е в е  χ α ρ ιζόμ ενο ι έα υ το ϊς С

3,13 C h r is t , п р аф а^ ^ ф б  с а  O c h r, п о д а А ф б  свЕ-к  

S le p c S i5, даАфб с в Е 'к  М а к.

Notac: СА abundans apiid ptc. pass.: ДрО^ТТ^И про-

п(|а )т 'к сьа к (о г )а  t ia  Испов"кда1Иб о δέ συσταυ- 
ροΰμενος P r a g  2b  14s q ; не о ж е с т и т б  сркД кЦ к к а - 

ш и^-к · а к и  тЕорил\и1 с л  ч и ст и  ώς οί λεγόμενοι 
καθαροί S u p r  357,28 (rf. т к о р д ш т и и  с л  ч и сти  

S u p r  358,13) ;

versio inclara: I3K0 СаМ'кл\'Ь НаЛ\’Ь Е Ъ  COEic

)^валити СА ώστε «ύτούς η μ ά ς έν ύ μ ΐν  έγκ α υ χά σ θ α ι 

2T h  1,4 C h r is t  Sii> —  pro K"h E a c k ; Interpres slavicus 

έν ή μ ϊν  k-gisse videtur.

С / Л Ж К Н к ^  - и  m . vei f .?

occurrit In Christ Mak SiSj in gen. pi. fonnae -H"h et 
-НкИ (-Н6И) invcniuntur

sah; сажень; K lafler; —  ό ρ γυ ιά ; p a s s u s ;  —

mensura, quae inter expansas mamis continetur; И ИЗЛ^'крШв

ΓΛο\·ΕΐΐΗο\·, о кр-ктош а С А ж ен-ь д в а  д е с А т е ,  л^ало 

ж е  пр-к-кх-ав-кшв и пакто и зм -к р ш е , оЕр-ктоуолх-к 

сАЖбН'к Ϊ6 όργυιΰς ε ίκ ο σ ι. . .  οργί'ΐΰς δεκαπέντε 
A  27,28 C h r is t  SiS, скж е н б и  . . .  с А ж е п е и  ЛЬ1к. —  Кхь.

С А Н  ptc. prncs. net. л-crbi ETiJTH v . sub БЮТИ

С /?\Н Л )^6р11Л 1к in I s  3 7 ,3 7  L o b k  v. sub сбиа;(ирил^'к 

C / Α Ί ’ 'Κ  v c r b u m  d e fe c t iv u in , ip f.

occiirrit hi Sill CIoz Supr l l i l f  S icp i Mak Grig Horn, se- 
mel ill CIoz СЛТ1 icgilur; invenitiir ^olυm 3. sg. praes. — aor.

1. flkd, pravi, rekl, pravil; говорит, сказал; 
sagt, spricht, sagtc, sprach; —  φησίν; d i c i t ,  d i ­

x i t ,  a i t ,  i n q u i t ,  i n q u i u n t ;  —  verbum defecUvum 3.
lA Ίιsg. praes. — aor. introducit sermonem directum: С T

з а к о 1 1 о п р -к с т ;^ п 'ь н 1 к -к  д а  с - к г р - к ш а 1 л т - к  ε·κ с е в - к

φησιν ό παράνομος P s 3 5 ,2  S m  ( р е ч е  P o g  B o n  

L o b  P a r ) ;  n o cao yu ua i ч * к т о  с А т - к  в к а н Ь (е ) л 1 с т - к
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gr. aliter Cloz 5a 17; придостл на етеро^' кодоу, и 
Сбтк кажбннкк και φησίν б εΐινοϋχος А 8,36 Hilf 
(речб Slepc SiS, р е . .  Мак); -кко ти не np-fcEiij- 
шл къ зак-кт-к моелл^. ■ и азъ не роди; !̂  ̂ w ни;(ъ 
слт-к г(оспо)дт1 φησίν κύριος J r  38,32 (31,32 Vg.) 
Grig (рече Zach); -кко c-k ядв-кфЛА дси«8 из- 
{драи)лбв8 . . .  ΟΛτΤν г(оспо)д'к φησίν κύριος J r  
38,33 (31,33 Vg.) Grig (рече Zach); -кко к*кси 
«\'КИДДТ-К ΛΛΔ . . . слт-к г(оспо)д'К φησίν κύριος 
J r  38,34 (31,34 Vg.) Grig (реч(е) Zach): г(лаго)ли 
л»и слть  Кк истннл Еывшаго φησί Н от. van wiju
1 1 1 , 2 1  (рече Supr 240,28); чесо рад| ia  (sc. пасул) 
"кст-к · пр1Д'к ЕО САТЪ ΟΤΊν ΚΛΑΤΕΊιΙ заК0Н’иЪ11/А 
ΟΤΑΤΙ (р)од'к ч(лов'кчк)ск'ы (τίνος οΰν έ'νεκεν έπΙ 
τό πάθος έρχεται; ϊνα  ήμας λυτρώσηται έκ τής κα­
τάρας τοΰ νόμου) Cloz 6b 2 (рече Supr 416.20); 
нб рече с л т -h · μίιΙ над-ккм'ь сл · нъ λ\ίιι же i 
над-каходг-ь сд Supr 477,19; — dicit (sc. Dominus, j 
Scripture): llOCAO '̂Uiai Б0 4"hT0 CATTi · бГда ΠρίΙΙΟ- 
С1Ш1 дар-к τκο ι . . . лстак! τογ̂  дар'к τκο ι ακουσον 
γοΰν τι φησίν var. add. б κύριος (Mt 5,23—24) Cloz 
9a 16 (рече Supr 422,26); жр-ктвл λι .wi кбл1Ш1 

cicTaRiTi · ен · сат-ь мира во рад1 Братркн*к ■ i с· 
жр-ктка В'ыс(т'к) ναί, φησί Cloz 9а 22 (рече Supr 
423,1); Енждк ЕО САТк · и сткорши (pro сткори- 
ши) по ivRpasS ■ ноказанбмб ти на гор*к φησίν  
НЬ 8,5 Мак (рече Christ Ochr Slepc §16); κ-кдв 
jfomreiui, c a t i оутотокаем-к τ ι  -ксп пасул (Jit 
26,17) Cloz Cb 1 (от. Supr 416,14; V, Voiidrak in
editione Cioz p. 11 CATI pro САТТк per vim inflnitivi 

cxstitissc putat); CRER пр-кДаСТТ» · бГДЛ CATTi СКОв
c'kTBopijfii. · С1ЛЛ -kBixTi · показах-к -кко не к"к- 
змож-ьно нач|наы;т-к φησίν Cloz 5а 25 (т-кчмл 
не реки Supr 413,20).

2. ill vaioie adv. рг^; говоряш, МОЛ; гпап sagt, 
es heifit; —  φησίν; in q u iu n t: не нач-кнл; ο\·κο 
•кко о^-страшити кас-к · впнстолн-кми · -кко ег!и- 
столил слтт». · та ж к т 1| и кр-кпки · а пришествие 
Т ’кла нбмоф-кно οτι αί έπιστολαι μέν, φησίν, βα- 
ρεΐαι καΐ ισχυραί, ή δέ παρουοία του σώματος 
ασθενής 2С 1 0 ,1 0  S lep c (со\'тк per errorem C lirist 
SiS); -ккоже i д .и  eafk л1ка Аа(в'ыдо)кл САт-к 
сл(т)т4 тогда гл(агол)ал1 ci Е-крнаго цСк)с(а)р-к 
1(здра1)л(е)ва (καθάπερ και ΰμεΐς ήμ ϊν τής χορείας 
τοϋ πρώτου χωροΰ (sic:) ημών Δαυίδ τά ρήματα 
τοϋ εΰσεβοί5ς βασιλέως ’Ισραήλ) Cloz l b  9.

Praeter Cloz exh.
a .  глаголлти, ρβψπ

С А Т Д Ж Д Т  in adscr. cyr. ad A s  3 8 b a  ill m argi-
ne V. sub сктдж атн ca

CX\- V .  ctiam CTv-

C;i^KOTd. COKOTd, -ти г., СЖКОТ^к, -a  m.
occurrit In Ev (incl. Achr) Sin Euch Supr Apost Pog Bon Parim 

G1 Tun Nora Bcs Nicod Zap, in kalend. Und En Mih

СЛ^ЕОТа in Zogr As Sav Ostr Achr Und Nik Sin Supr 
Christ H ill Ociir En Slep6 Mak Si5 Pog Bon Grig Zach Tun 

Xom Bes Xicod Zap, COSOTa in Mar As Sin Pog Gl, СЛ-
'TEOTTk in As Euch invenitur; saepe abbreviatum per СЛ,

T T TtСЛКО, CO, слта, СЛЕ, сота, eo, с л е , сл

1. sobota; суббота; Samstag, Sabbat; —  τό 
σάββατον, τ« σάββατα; sabbatum , sabbata  (pi.): 
молите же CA да не Елдет'к Е-кство каше зн- 
м-к пи Б-к соЕОтл σαββάτο) M t 24,20 Mar Zogr*> 
Sav Ostr N ik, Bes 12,57ba 5 et 17, B"h слкотт». As; 
ВИЖДк ЧкТО TKOpAT*k BTv CAEOTTU · бГОЖе Ηβ 
Д0СТ01ТТ1 τοις σάββασιν Me 2,24 Zogr Ostr Nik, 
K-k COEOTTJ Mar, K-k СЛ.ЕОТЛ Sav, в-к слЕот As; 
аште досто1Т-к κτι слеот-ы ц-клити τω σαββάτω  
L  14,3 Zogr Sav Nikb, r-k совот-к! Mar, к-к слко- 
т л  Ostr Nik*, K'k слЕот'к As; Вкспомниание о 
слЕот-к περί σαββάτου Ps 37,1 Sin Bon, сЛЕОт-к 
sine praep. Pog; K'k СЛЕОТЛ Ж6 И Kk Нбд-клл Прк- 
B*ki6 KkckKiL Е-к^^ождалшб Bk 1̂ р*кк'Ев τφ  μέντοι 
σαββάτω Supr 285,9; молА;(8тк ta ηΒΉΐι;! K'k 
др0\'Г0у 10 соуБото\· ρβψΗ г(лаго)л'ы сиже είς τό 
μεταξύ σάββατον А  13,42 Christ; иов'ыу'к л\(-к)- 
с(а)цт4 кашн]|^к и слЕотТк и д(к)не келика не 
приемл τα σάββατα Is 1,14 Grig, οογ"Εθτ·Κ Zach; 
скв-ктк сткоркше ск законникк! и дигакы, да ск- 
Бккоуплкни Ео '̂до^-тк кси ПО cov'EOT'k post dieiTi 
sabbati Nicod 12, stojano\ic 1 0 0 .2 9 ; лфе с женою

Е\'детк к пА (т'к)к('к ) · ИЛИ К ИЛИ К неА(-клю)

Zap 295Ьр 3; сл  гч по л τώ σαββάτω As 47а 8sq 
Ostr 79ba 9; ♦ п л тк  слкот'к  v. sub п л т к  з; ·
(Д кН к) K'k СЛЕОТ-к, Д кН к ΠρΊιΚυΗ СЛЕОТ-fc vel СЛ-
EOT-hj προσάββατον; (dies) an te  sabbatum ; ноже 
позд-к Е'ыв'кшю · по неже Е-к параскевкки’! · еже 
ест'к K'k слЕот"к о έστιν προσάββατον (var. πριν- 
σάββατον) Me 15,42 Zogr N ik, K'k с о Е О Т 'к  Mar; 
B-k дкН1 np'kB'fajiA соЕот^к εις την ημέραν τοΰ προ- 
σαββάτου Ps 92,1 Sin, пркВкИА с о е о т ы  Pog, пр'к- 
ΚΊΟΛ СЛЕОТ-к! Bon; ·  СЛКОТа Евлика(и) vel СВА- 
та (и ) vel скАтли великагэ слЕота BiM sobota; 
страстн ая суббота; Karsamstag; —  ("Αγιον καΙ) 
Μέγα σάββατον; Sabbatum sanctum; — 1. e. vigiUa

Pasciiae: K'k СЛ кели НЛ о\'трос('к) τώ άγίφ και με- 
I γάλω σαββάτω As l l l a a  18sq, K'k οτ^ιλ  келико^'ьл
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сЛкБотл; Ostr 202Ьа 7, к-к сл  с т л  Ochr 67b 9,

к сл · СТАЛ Мак 63а 21; мразд-ьноваах;^ · поне­
же Е*клше келнкаа сл^еотд μέγα σάββατον Supr 
1 2 5 ,3 0 ; ·  сл^Бота лазароЕл vei и^Е-ктьнаа σάββατον 
τοΰ αγίου και δικαίου Λαζάρου; sabba lum  Lazari;

τ  _
— i. e. sabbatum ante dominlcam Palmarum: СЛ 6  ПОС-
{τά) лаз(а)р(ова) τφ  ααββάτφ τοΰ αγίου καΐ δικαίου

Τ’Λαζάρου As 79Ьа 3sq, сл  цв*кткмага Sav 81а 7,

Л а з а р е в а  - с л  · S  · S l e p c  100b  8 ,  с Д  · S  · к  и л ж ( е )  

к и в а е т  · м а м ( А т к )  с ( в А ) т ( а ) г о  aa3ap~k Ochr 64а

1; сл  · S · с(КА)тагс> п еста  Ostr 136Ьа 13, сл  . . 
Еп 12Ь 6; ·  слЕ о та  в'ьторопр'ква» et слЕота 
с-ыропоусткнага v . sub his adlectlvls.

2. t^den ; н е д ел я ;  W och e ;  — τό σάββατον, τά 
σάββατα; sabbatum , sabbata  (pi.), hebdom as: 
пештл CA дт»,ва кратти в-к слк о тл  δίς τοΰ σαβ- 
βάτου L 18,12 Zogr Sav Ostrbis Nik ,̂ в-к соЕотл 
Маг, B-h слЕ отТ к As, Вк со\ 'еоты  Nik“; ♦ юдии-к
vel Пр-кВ-ЫИ (sc. Д кН к) СЛЕОТ-fc vcl (eTTi) СЛЕОТ-h 
dies dominica; B-k е д ш ъ  (sc. ДкН к) СЛЕОТЪ (gen. pi.)

ττ] ημέρα εκείνη ττ) μια σαββάτων J  20,19 As, в-к 
гедин-ыи СЛЕОТ-Ы Ostr, Вк 6ДИИЛ COEOTTi Маг 
Achr, Вк едино '̂ соувотоу· Nik; к-к кдин-к же ιν τ  
соувот"к εν δέ ту μαΐ των οαββάτων А 20,7 
Christ; BTiCKp-kCk же за оутра ■ в-ь πρ"ΚΒτϋ слве- 
т-к πρώττ] σαββάτου Me 16,9 Zogr, совот-к Mar, 
К-Ь ΠρΊιΒΛΙΛ СЛЕОТ-h As, Κ-Κ ЛкрЕ-Ы ΟΛΕΟΤΙνΙ Ostr, 
Вк ПркВоуЮ СО\'ВОТОу Nik; ·  В-кТОр-ЫН СЛВОТ-к feria 
secunda: во-в-кторлл (pro в-ктор-ыи) coEOT-fc δεύτε­
ρα σαββάτον Ts 47,1 Sin, в*к в’тор л1Л с л в е т л  
Pog, СОЕОТЛ Bon; ·  четвр-кт-кк-к СЛБОТ-fc feria 
quinta: в"к MeTBpTiTOKTi coEOT-fe τετράδι οαββάτων 
Ps 93,1 Sin, СЛЕОТ-fc Pog Bou; ·  пАТ"к слвот-к 
feria sexta: B-h ПЬЛТк COKOT-fc gr. om.. q u i n t a  S a b b a t l
(It.) Ps 80,1 Sin.

С Ж В 0 1 ’ 'К  V. с л Е о т а

С;^КОТкН"к, СОКОТкН'К, -ЫИ a d j .

occurrit in Ε ν Supr Apost ^Ludm; COEOTkH-k non nisi 
in Mar invcnitur

sobo tn i ;  с у б б о т н и й ;  Samstag- , Sabbat-; — 
τοΰ σαββάτου, των σαββάτων; sabbati (gen.), sab- 
batorum (gen. pi.): B-k. ДкНк слЕот-кн-ы το€ σαββά­
του L 13,14 Zogr As Sav Ostrbis, совот-кн-ы Mar; 
Sim. L 13,16 Zogr As Sav Ostrbis Nik, совот-кн-ы 
Mar et L 14,5 Zogr As Sav Ostr Nik, С0Е0т*кн-ы

Mar; B-K денк слеот-кн*м των σαββάτων L 4,16 As 
Sav Ostr Nik, совот-кН-ы Mar: sim. A 13,14 Hilf 
Ochr Slepc Mak SiS et A 16,13 Christ; B-h вбчер-h 
же слвот-kii-hi οψέ δέ σαββάτων Mt 28,1 Zogr As 
Sav Ostr, соЕот-кн-ы Mar ( с о у в о т - к  Nik); Bk ДкНк 
слБ0т-к11-ыи ч л о Е -к к а  ии̂ -клн σαββάτων Supr 
396,14; и праздкц-hCTEov' сдвоткпогогл'ог от-кмк- 
ш т а 1 л т ’ τοΰ σαββάτοι· Sii|n itpHurk κο-
и е ц к  житкю в A(k}iiu с\'ьоТ1 1 Ы11 Ludiii 23аа, 
Vajs 65,9.

C;¥wKOTkCTBO. - а  η ./
occurrit in Christ Slepc §is

sobo tn i o d p o c in u t i ,  s v e c en i  sob o ty ;  с у б б о т н и й  
отдых, со бл ю дени е  с у б б о т ;  Sabbatstille, Sab- 
ba t fe ie r ;  —  σαββατισμός; sabbatismus, quies  
sabbati: heo о с т а л о  г е с т к  β ψ β  с е \ 'Е о т к с т в о  л ю д к -  

Λΐ-h Е(о)жи1бм-к σαββατισμός НЬ 4,9 Christ Si5, 
с л к о т - к с т в о  S l e p c .  —  e x Ii .

с ; ^ г л а с и 1 € ,  -ии  п.

occurrit in En

term, techn. liturg. a n t i fo n a ;  ант пф он ; A ntipho­
n e ;  gr. άντίςρωνον; an t ip h on u m ;  — cetera v. sub 
с-кгласи1б: B-k . .  n-fciiH-fc . . iia и no  цалова(н|) м(о)- 
л(и)тва . .  па лито\-ргн к-ывалт-к ..  слгласи-Ь Еп 
31Ь 4; слгласи(-к) · г · Еп 26а 4sq; слглас^и) . . 
Еп 31Ь 4sq. — Exh.

c f . аптифон-к, с 'кгласик

с ; ! ^ г р д ж д а н 1т ' к ,  - а  т .
occurrit in Clirlst SiS CanVenc

sp o lu oh can ;  с о г р а ж д а н и н ;  M itb i irg e r ;  —  συμ­
πολίτης; civis, c on c iv i s :  h-k l e c r e  с о у г р а ж а н е

с (В А } т -к 1Л\-к и п р и с н и и  ε(ογ)ο\· συμπολίται Ε 2,19 
Christ Sisbis f ( с - к и г р а ж д а н е  Ochr, с - к г р а ж д а п е  

Slepchis); и а 1 1 г ( е ) л ( о ) м - к  с о у г р а ж е н и н - к  г а в и  с и  

CanVenc, Vaj·! 143.17. — Exii.

Cf. с - к г р а ж д а м н н - к

СЛ^ДИВЪ adj.
occurrit in Christ Slep£ SiS

s c h o p n y  p o s ou d i t ;  кт о  в с о ст оян и и  с у д и т ь ,  
оц ениват ь; u r te i l s fa h ig ,  b eu r t e i l en d ;  — κριτικός; 
discretor: ж и в о  в о  с л о в о  Е (о )ж и е  . . .  н  с о у д н в о
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П0Л\Ъ1ШЛ6НИ»еЛ\Т1 и ΜΊι ΙΟΛΙιΜΊι  c(h)pA(h)4<h)inUM-k
κριτικός Hb 4,12 Christ, слднкъ. Slepc (соуди 
SiS). -  Exh.

СЖДИИ, -иьл m.
occurrit in Ev Psalt Cloz Supr FragZogr Apost Uumj Parim GI 

Horn Pochv Const Meth Sud Nom VencNik Bes Nicod Zap, in 

comm. Eug

s o u d c e ;  с у д ь я ;  R i ch t e r ;  — κριτής, «ρχων, δι­
καστής, βουλευτής, (κριτήριον), (κρίσις), (κρίνεΐν); 
iudex, qui iud icat, a rb iter, consul, princeps, 
qui docet, (iudiciarius), (iiidiciuni), (iuHicare): 
д а  116 п р - к д а с т ^ к  т е с е  с д ^ п ь р к  с л д ш  i слдш  т а  

пр-кдасттк CAcysi: τω κριτί) καΐ о κραιίς Ml 5,25 
Zogr Маг; -кко к(с1’)"к сл . в с т 'ь  κρΐ[ή; Ps 49,6 
Sin, соуди Lcb ϊ ίΓ ,  сл;||· eufe . г; κ-ki сл^ктк- 
iiijJA сД<ДИА οί επίδοξοι xcnui Suj i ^.i7,25; иссвм 
β τ β ρ τ ι  η τ - κ  л ю т ы д л  с о ^ 'д и б ь ?  и к  Ί  е  у\|;|.цс>у к к е р ’ -  

жвн-h Е ы с т к  severa iudiris sen lentia  VencNik 
27,1; с б  Ж б в с е  д с с т о и т к  ц ля-к  с  n c c A o y x T ij и с п -ы -  

т л т и  н соу’Д и и м 'к  SudUst 61а 20; п о  п р а в к д - к  ■ 
ИНОЧЙД'ЫИ C(-hj)H'h · с о у д и и  (le)cTh ■ чл(о)к('к)чксксу 
р с д о \ ' iudex Bes £0,201Ьр 18iq; ♦ flg. de iudicio 
divine: ce с о \ 'д н и  п р ’к д ' ь  Д Е ьр л \ и  с т с н т к  ό κριχής 
Ja  5,9 Christ Si§; OKHAaaiLe с у с о  с л д а  · к к с в А  

к ь с б / е Н 'Ы А  с л д 1  и ό . . .  κριτής Supr 432,10; i по 

ср-кд-fc HdcTcwujTHi HCiaiii · i грлдлш тш  · СЛД1 

Е-кч-кН-ъ с-кдА κριτής Cloz 13b 38, слдиУ Supr 
451,12; -кко ослждена с;т.д|1Ь̂<; cлίДlι-kлMl · к-к i.o- 
гревенъб давт^к τον κριτήν τα,ν κριτών Clcz 14b 
18, сл;ди1)¥. сл̂ дис̂ л̂ 'к Srpr 453,9; ai^e /и не χο- 
ψ β τβ  ι«τ·κ ci'jfK рааоулл’кти, поне νντ·κ книгт» 
познайте соудио Ccnst 16, Lbaiov Ь0,14; тоу 
TccTh грАдоуфаго соудн1а павкЛ'К с’кш лдак’ь рв- 
46 ven tu ri iudicis Bes 1,БЬр 23, с«уд1И Syncd 

5а 7; нжб в'ышкнлто соудию прспск-кдати пе- 
слемъ [Бо^-детк supeinum  [iudicfm Ets f . i l l a  
7; H"h ИКО ιΐ6 ΒΐΑΚΜ·κιμ <о\-дии мъсли паче 
сдлотрНТк in ternus iudex Ees 27,182ha 12; ·  .4 4 c· 
de ducibus Israel: S O u d cO V i ;  C j j d b u  (pi.); R i c M c r  (pi.);
—  oi κριταί; iudices: и no тслль . . .  дасть. илк 
соудии до самснла прор(о)ка κρηας А 13,20 Chiist, 
сл>дил> Ochr Slep6 Мак, со\'ДИ1е SiS; енсть о\ко 
соудефимк соуди-кмк · н Бистк гладк по з(е)«ли  
έν τω κρΟ\ειν τούς κριτάς Ru 1,1 GI; ·  de 1;Ью \т 
kniha [Scudtu; ььпга C yttu ; das Ench d ir  
Richter; —  (ή βίβλος των) Κριτών; (liber) lu d i- 
cum : κτιΗΗηιΐ . . .  кет'куааго о\'бо аак-кта . . .
1(и)суса с(ъ|)на наоугнна · кдинл · соудии |еднна

Κριτών NomJeir 2Cb, Bcneievi6 80,26, суи (sic!> Zap

295ba 3 (om. NomUst 49a 3, Jas 33b 27); — cf.
K-KHHr-KI ΟΛίΛΗΗ^ΚΊιΙΙΑ sub ΐΛίΑΗΗΰΚ-Κ.

Nota: пришлци соудн-кмк πάροικοι Κρητών
(interpres slavicus κριτών legit) SO 2,5 GI.

Cf. слдителк  

СЖДИИНТч adj. poss. ad слдии
occurrit in Bes

s o u d cu v ;  судьи (gen.)·, d e s  R i ch t e r s ;  —  iudicis; 
ИЖ6 iv t (-k )  лица с«\'диииа и»т('к)тр'кгнвтк c a  

iudicis Bes ll,5 1a p  2. — Exh.

СЖДПИСКЪ, --kill adj.
o t T  r 1» .1 . · p r

Si I Cl HI y ,  soud c i i  (gen. pi.); cydeiicKuU, с у д ей  
igrn. I izhter-, d e r  R ich t e r  (gen. r>.); — των 
κριτών; luoicuni; — non nisi in lunctione К-КНИГ-к!
сАдинск-к'ЬА kniha S o i id cu ;  книга Судей; das  
B u ch  d e r  R ich t e r ;  — ή βίβλος τών Κριτών; l iber 
l u d i c u m ;  — ньег ν τ : понеже почита1лт-к  сд 
кал\-к · κΐίΗΓΊϋ с^^дниск'ЫА - i -̂bcapkcK'hfA τών κρι­
τών Supr 127,16. — Exh.

Cf. СЛДИИ

С;^ДИ И ф6 V. слдифе 

с ;^ д и и и ф е ,  -a п.
occurrit in Supr S lu i Nicod

scud, schdna stclice, scvdni m isto; c i d ,  суди­
лищ е; C iiich i, R ichterstuhl; — βήμα, οτάδιον; tri- 
bunol: и cifATi на слдилишти · повел-к «ркБбсти 
С(ВА)т<!<’го сгвин! и гя1 τον βήματος SL]-r 152,20; 
да npиEeдεм’k Блдетт^кт» нашемоу слди("и1итоу τω  
ήμετε'ςω βτ^ματι S u jr  147,lsq; ce станетт^ пр̂ кд̂ к 
TKcHMTi слди ли 11тел\'к πςο τοΰ ΰμετεςο;' Ρήματος 
Supr 147,5; ιιΐ€ΑΤιΐιιβγ » e  lewo '̂ ка сл.дилкште 
ε5ς τό οτοδιον Supr 140,25; — cf. слд ы 1"к.и, в-кфк-
ИКЧЬСК'кИ прнкстслтк sub П(,НксТСЛ11, B iljh im i.k- 
СЬТ̂ И, к4ц1кНЪИ, СЛДкК-кИ 1ТСЛ-к Mib СТОЛТк 1;

s c v d n i  I v d c i a ,  p i e t c i i i m ;  г ё с ь и е  с у д а ,  
г р ш с р и й ;  P c l a s t  d t s  P i a i c i s ,  Ρ ι ά ί ο ι ί ι τ η ;  — 
βτμα; p ia e t o i i u m :  някеди вьнк iccyca вк np-кто- 
ри1€, иже ска£оуктк се ссудилпьтв eiice lesum  
foris p raeto rirm f Nicod 1, s ic jsro v ic  8i , 2 isq  (тер-к

No\g 249εα 3); в*к с«\'дилиц1б var. SluzSof®, Orlov 

239 ,n  ad Hd <уди1{1и In с \ 1 ^ ш  i ia  ^  PVA‘’X■'̂
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и (к) sdTOHeHKHjck . . .  πομηιμι Е{с>ж)е των έν βή- 
μασι SluzSofb, Oriov 239Д; — cf. прбторнн, претор-к, 
Б-кц1Кни1^1, πρΗΤΕορΉ sub 2 , с 'к к -к с т к н и ц а .

Exh.

Cl. сл;дн|)1в

с;^дител\, -ли  т .
occurrit in Psalt Cloz Farlm Bes

soudce; судья; Richter; —- κριτής; iudex: 
Ε(οΓ>·κ слдителтк прлккдбн-к κριτής Ps 7,12 Sin 
Pog Bon Lob Par; i живпом-к i мритЕ'ыл^'К сл -  
Д1Т6 ЛК -кЕЛ-кет-к сл κριτής Cloz 11a 2; г;^оспо)д'к 
СЛДИТ6Л-К Ел(<1)|"к Д0ДЛ8 · из(дрли;л(в>ко\' κριτής 
Is 63,7 Grig, соудитклк Zach.

Nota: Брани Ж в  KOieAfk С1кКЛ16ЧЛ16ТК СЛ · Н6- 
CTpoieHHie же св\'дитблвл\т1 н Ерати! bella quip- 
ре ad hostes pertinent, seditiones ad cives 
B es 35 , U v a r  13 6 a β  9 (recte согжитблелл'к Pogod  
2 5 3 a p  Isq , С'ьжитблвдл'к S yn o d  2 08b  20).

Exh.

Cf. сл^дин

С^^ДИТИ, слж дл , с^^дишн ipf. (pi.)
occurrtl in Ev Psalt iincl. Sluck Eug) Euch Fris Cloz Supr l ij 

Apost ( I d c I .  En) Apoc Partm G1 Tun Horn Pochv Const Sud Nom 
Bonif Progl VencNik Bes Nicod Dijav

1. К0Л\0\', ЧбСОДЛОу·, rarius ΚύΓΟ, ЧКТО vel С КОМк,
ч б л л к  soudit, vykonat soud; судить, вынести 
приговор: richien, verurteilen; —  κρΟνειν, διακοί- 
νειν, δικάζειν, ptc. κριτής; iudicare, iudicium  
exercere, decernere, neg. iudicium  in term ittere , 
ptc. iudex: а з т к  ж е  ι ΐβ  1 ш т л  с л л б -ы  м о е м  · е с т - ь ,  

1Ш ТАИ I с л д л  κρίνων J  8,50 Zogr Маг Ostr, с л -  

Д А и  As Nik, и ж е . . .  сухчтк. Bes 18,87aβ 7sq ei 
80Ьр 16sq; Η в - ь с т а ш л  т - к г д л  о т - к  с л д и ш т а  н е  

с л д и т и  και ανέστησαν τοί3 κρίνειν τότε S u p r  

263,19sq; ч л о в -к ц н  о^-ко с*Ь д -ка} ^ л  с л д д ш т в  · 
к ( о г ) - к  же с т о г а ш е  δικάζοντες S u p r  432,13; к -ы  ж е  

п о  ц д - к т и  с л д и т е  · а з - к  н е  с л ; ж д л ;  и и к ^ м о ^ 'ж е  κ ρ ί­
νετε . . .  ού κρίνω J  8,15 Zogr Mar As Ostr; и м е -  

нбЛАк ж н Е а а г о  Е (о г )а  . . .  ) ^ о т л ф а а г о  с л д и т и  ж и -  

к -ы дл -к  и  л ^ р -к т Е -ы м -к  κριναι E u c h  55b 3 (cf. п р е д ’ 

Ε (0Γ 0)ΛΛΤι .  . . JfOTAIjJHAl с8д и т и  Ж ИКЫМ-к и д л р - к т -  

B k iM  κρίνειν 2Т 4,1 Mosk  ̂ S l e p c  S i § ) ;  -к к о  г р ь л д к т - к  

с л д и т -h з е д л л !  κριναι Ps 95,13 Sin. с ж д и т н  Eug 
Pog Bon Lob Par; С А д е т б  И b t j  н а  д Т к В о »  н а  

Д б С А т е  п р - к с т о л с у  · с л д А ш т в  оЕ -кл^а н а  д е с л т е  

KOA-kHOAva н з д р а н л ( е ) к ( с . ) д 1 а  κρίνοντες Mt 19,28

Маг As Zogr** Ostr, сл;дАфе· Sav; и t t j  скдиши, 
со\'ДА ми по законов' κρίνων А 23,3 Christ Мак 
Sis: кгда итиюм’ св\'дитк юзыкомк Progl 102 
Chiland; бГда слдит-к ε(ογ)τι таинав ч(лов-к)кодл'к 
κρίνει R 2,16 Ochr 81ербы$ S igb is , САдетк (sici) 
Мак, со^дитк . . . таннам'к чл(о)в('к)чкскадл'к 
Christ; соудити ж е достойно w повинкнп11ИХ'к не 
Могоутк · иже В-к строении (pro -НИи) ПОВИНк- 
Н-ЫИ̂Тк СКО» ли НвНаЕНДО\' или дл(и)л(о)стк тко- 
рАтк iudicare autem  de subditis digne neque- 
u n t Bes 26,169Ьр 7sq; — c. ace. in  sensu adv .: аЗ"к 
праЕОт-ы с л ж д л  εύθΰτητας κρινώ Ps 74,3 Sin Pog 
Bon, право соуждо ·̂ Lob Par; г(оспо)Ди сил-ы сл- 
даи  праЕбДнап κρίνων δίκαια J r  11,20 Grig Zach; 
правкДкнъ] слд'к слди те  την δικαίαν κρίσιν κρίνατε 
J  7,24 Zogr Mar As Obtr; докол-к слди тв  непра- 
κΤιΑΛ κρίνετε αδικίαν Ps 81,2 Sin Pog Bon Lob Par, 
Ochr 69a 19;

кого ЧкТО, rarius KOiWO\· ЧвСОМОу, 0 KOMk
Ч0л»к, длкждоу ц-кл«к чиллк posuzovat, rozsuzovat, 
posoudit, rozsoudit; судить о ком-н., о чем-н., 
обсуж дать, рассматривать, выносить реше­
ние, обсудить, рассмотреть, вынести реше­
ние; urteilen, beurteilen; —  κρίνειν, δικάζειν, 
έγκρίνεΐν, περιεργάζεσθαι; iu d ic a r e ,  d e c e r n e r e ,  
d a m n a r e , e x a m in a r e ,  in s e r e r e :  т-кмкже не np-k- 
Ж 6 кр-клиене мичсожв н е со^-дите μή προ καιροΰ 
τι κρίνετε 1C 4,5 Christ Oclir SIc|jcbis М.чк SiSiii·.; 
ссудите праккдио · м еж ;?  м 8жвл\к и вратомк 
Ι6Γ0 κρίνατε Dt 1,16 Zach; i:KO соухы K irk  со\-Дк 
Еашк wTk него εκρινεν . . .  τό κρίμα Αρ 18,20 
Hval Rumj; дон д еж е  и»класткн-к1И · свкрш внъ1И 
СЕОр-к · со\'ДНКТк np6CT0tai|ieie речетк  κρίνασα 
NomUst 17а 10; р-кчи котораго любо с8да проти- 
ко\' д-кл8 κριε-k д а  не со\-дат с а  п о п  d a m n e n -  
t u r  A’̂ encNik 13,44; гегда ©\'Ж6 соудии w гр-к- 
с-ку-к соудитк c u m  ia m  c u lp a s  iu d e x  e x a m in a t  
Bes 9,39aa 19; слд и  слд-к мои i шваБИ μ ιλ  κρί­
νον Ps 118,154 Sin Sluck Pog Lob Par (ссл ди  
Bon); д о ст о и т к  соуДити и исп-ытати δει περΐ€ρ- 
γάζεσθαι την ακροατήν SudUsE 58b 4 (соудки Jas 40a 
11); — of. с-км отрити sub 2, р а сл д и т и , раслжда- 
т и , п о сл д и т и , с -к сл ди ти ;

■sensu latiore de regnando et iudicando SprOVOVat,
vlddnout; управлять, господствовать; verwal- 
ten, regieren, herrschen; —  κρίνειν; iudicare, 
praeesse: Бистк ο\έο со\'дефимк со\'ди-кмк · и 
Еистк гладк по 3\'б)мли έν τ φ  κρίνειν τούς κριτας 
Ru 1,1 Gl; ц("кса)рб разо\'М-к1т е  накаж-кте ем  
ВкС1 eл>дιAψ6l 36ΜΛΙ 01 κρίνοντες Ps 2,10 Sin Pog 
Bon Lob Par; г(оснод)к к-кц-kcapi и а  · l E i  испрак!



сл^дити 399 СЛчДИТИ

E-hC6A6>i;̂ № . . . СЛД1ТЪ. ЛЮДвЛ̂ 'к BTi праВТуДЛ
κρίνεϊ Ps 95,10 Sin Pog Bon Lob Par; сждАт-к 
Λ3ΉΙΚ0ΜΤ» и 1УКЛДДДАТТ1 лК'Д'Кмн χρινοί5σιν Sap
3,8 Grig Zach;

cf. СЛД"К строитн, С'КД’Ьч’И, ткорити etc. sub 

слд-к*.

2. κίΛΐο\% чвсодлоу odsuzovai, odsoudit; осуж­
дать, осудить; richien, verurieilen; —  κρίνειν, 
καταδικάζειν, έπιτιμαν, ptc. κατάκριτος; iudicare, 
condem nare, dam nare: οτ-κ словес-к ко свсих-к ·
OnpdR-kAHiUH СА · I СЛОКбС-Ы своими СЛ̂ .ДНШН СИ 
έκ τών λόγων σου καταδικασθηστ) Mt 12,37 Маг 
(осл^диши СА Zogr As Sav Ostr Nik); оклквбтлгаи 
EO врата или осо\'жага, склшвбтають закона и ссу­
дить зако11«\' κρίνει Ja  4,11 Christ («соуждакть 
закомк SiS); от-к o^'cttv teohj^k с л ж д л  ти зъл'ы 
раке κρινώ L 19,22 Маг As Nik («слж дл Zogr); 
1бли1;и яаконкно ckrp-kiUHiue, закомомк со\'ДбТк ее 
κριθησονται R  2,12 SiS (осо\'Датк са Christ Ochr 
Slepc, wAiiATk с a  <m c ! )  Мак); афб ли с а  Кто 
\«ЕрАфвтк се створк · законкП'ыи кансн-к да со̂ ·- 
дитк ■бмоу’ έπιτιμάσ·θω αφορισμω NomUsf 44b 27sq;
— cf. ослждати, ОСЛДИТИ.

3. СЛДИТИ cA vii СИ ck и̂ -кмк soudU sc, pfit 
se, vsloupit do sporu, obzalovat; судиться, вес­
т и  т я ж б у , обвинить кого-н. в чем-н.; mil 
jmdm richien, iiber etwas streiten, anklagen; —  
κρίνεσθαι; iudicari, iudicio contendere, contra- 
dicere, indicium  inire ( it .) , ptc. adversarius; мл 
врат-к c-k вратом-к слдит-к са κρίνεται IC 6,6 
Slepc, со\'Дим-к lecTk Christ (расоуднтк си §iS); 
кто СЛДЛ1 сл сТк мноА да протикл Mii-fc стане- 
т-к к-к ко̂ 'п-к · кто слдАИ СА cTi миод да πρι- 
ΒΛ№ΗΤΊι СА Λΐπ-k τίς δ κρινόμενός μ ο ι. . .  καΐ τίς 
δ κρινόμενός μοι Is 50,8 Grig Zach; с8дитк си с"к 
м{а)т(е)ркю скоек · с«\'дите си κρίθητε . . .  κρίθη- 
τε Os 2,2 Tun (прите се . . .  прите Gl); — in hoc sensu 
exh.; — cf. Пкр-ктИ CA.

4 .  KOMô ', rarissime КОГО pomohal к prdvu, za- 
stdvai se, zjednat prdvo, zastal se; вступаться  
за кого-н., защищать кого-н., вступиться за 
кого-н.; zum Recht helfen, Rechl verschafjen, 
fiir  jmdn, etwas eintreten; —  κρίνειν; iudicare, 
defendere, audire: и в-к снл-fc τκο β ι слди л\и 
κρίνον με Ps 53,3 Sin Pog Bon, Supr 73,12, соуди 
Μβ Lob Par, Euch 77b 3; c^AiT-k ιιιωτηΜΤι 
ЛЮДкСКиМ-Ь · I C('h)n(ac)6T'k c(Tvl)H'kl Ο̂ 'ΒΟΓ-ΚίχΤν 
κρινεί Ps 71,4 Sin Bon, слдити Pog (сасоудитк 
Lob, ссо^-дит’ Par); слдитт» г(оспод)к людем-к 
свошк - I о рав'ку'к CKOiĵ -k о '̂длолит сьА κρίνει

Ps 1 3 4 ,1 4  Sin Pog Bon Lob Par: слди те cipOT-k 

и'пракдаитв б д о е и 1;л .. κρίνατε Is 1 .1 7  Grig Zachbis;
— cf. С-кТЕСрНТИ C*K Ц-кЛ^к sub С-кТЕСрИТИ sub 7.

5. чктс vei c. inf. soudil, minii, mgslit, usou- 
dil, dojit к nazoru, pomyslit; судить, ду.нать, 
рассудить, подум ать, прийти к заключению; 
urleilen, meinen, bedenken, :иг Vberzeugung 
к о т т е п ; —  κρίνειν; iudicare, aestim are, (edic- 
tio); т -к л »к Ж б  asTk со\’ ж ю  н е  с к т о у ж и т и  с в р а ф а ю -  

ΐ|ΐπΛ\Ί̂  СА W T  ra s 'h JK 'k  кТк в(сг)о '̂ διό εγώ κρίνω 
А 15,19 Christ: K o ie  н е в - к р н о  со\'Д|Л»о leC T k  в а м и ,  

а ф б  в ( о г ) - к  м к р т в ъ и а  в ъ с к р - к ш а ю т к  κρίνεται А
26,8 Christ; п р а к к  с ж д и л - к  б с и  εκρινας L 7,43 
Zogr Mar As Saл· Ostr, Supr 393,27; i i-k  ce со\*ДИ- 

т е  п а ч е ,  116 п о л а г а т и  п р - к т - ы к а п и п  врат<>\' κρίνατε 
R 14,13 Christ Slepc SiS; л ю в -ы  в о  в ( о ) ж и и  с к -  

Д к р ж и т к  ll-k l, СоуЖ кШ б С6 ,  ГЗКО аЦ16 КД И Н -к з а  

к с - к у - к  о у м к р т - к  κρίναντας 2С 5.14 Christ Slepc 
SiS; г а ж е  τ κ ο ρ Α ψ β  Η со \ -Д А ф б  ю с т е  в с А Ч к с к а 1а  · 

κ τ ϋ  l i e  ил M k S A i i  т в о р и т е  cuncta erga vos vi- 
cissim gratis agite Bes 4,1ббьр 4sq;

rozeznavat, rozeznai, posoudit, pochopit; рас­
познавать, распознать, судить, рассудить, 
понять; auseinanderhalien, deulen, beurteilen, 

I begreifen; —  κρίνειν, ανγκρίνειν, δοκιμάζεΐν; iudi­
care, scire: чкто же i о сен-к не слди те  прак-к- 
Д т о  oil κρίνετε L 1 2 ,5 7  Zogr Mar; лице. о\'во н(е- 
вв)си «ум-кете расл>ждати а знамени вр-кмени не 
можете ли со\'(ди)ти οΰ δΰνασθε, vnr. odd. δκίΐμά- 
ζειν Mt 1 6 ,3  Zogr adscr. cyr. (om. Mar Nik); тако 
o\'B0 Еъ ваву’лон'к - премоудр'ым-к вскм'к ■ земк- 
наа премоудростк · во\'и ετιιο(ττ^) не Μ0Π4ω6Μ·κ 
с-кна ц(-к)с(а)река соудити συγκρϊναι Ilj la  6 — cf. 
Dn 4 ,6 , 1. e. 4,4 Vg.; — in hoc sensu exh.

6 · c. inf. vel c. enuntiatione obj. W Z tlO dnO U t,  S t a -
novil; рассудить, реш ить, установить; fesf- 
selzen, [anordnen; —  κρίνειν, όρίζειν; iudicare: 
егда ж е  с«\'жено в-ыс(тк) № ткести с а  нам-к к-к 
италию ώς δέ εκρίΌη А 27,1 Christ SiS (и»сАЖДе- 
но Ек1с(тк) Мак); а о в-кровак-кших-к из-кщ-кх-к 
м ъ 1 11ап’сахом*к, со\'Жкшв ничтож е таково Скклю- 
дати им-к κρίναντες А 21,25 Christ; в-кдокици . .  . 
соуди ап(о)с(то)л-к навела · нолагаЮфи (pro поса- 
гакц 1и) презоркн-к ктотн εκρινεν NomUst 25а 13; 
сего с(вА)т-к1И свор-к W T (- h )T o a - k  кром-к ц(к)р- 
κ(τι)Ββ E-kiTH со\'дил-к leCTk έκρινε NomUsf 48b 8;

ΜΗπχω вывша свднуХ  ̂ . да ни въ воинство · ни к 
сант! мирскми влазАтк ώρίσαμεν NomJas 14b 14 
(wc«\'AHjfOA\-k Usi 19a 16); помните . . .  и1(тк)ца 
наша со\'Жкша · да ai|i6 κοτορπιΐΗ люднн-к . . .  вп·.
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• г > 11ед("кл1л/ · не придетк . . .  кт», ι;(κ)ρκ(·κ)- 
Ек . . .  да постить с(л) κεκρικέναι NomUst 45b 7;

слдити (СбБ-fc) rozhodnout se, u sm g s l i l  si, 
c h i i i ;  р еш и т ь ,  за д ум ат ь , х от ет ь ; Entsch lu fi  
fa s s en ,  b esch lie f ien , s i ch  entscM ief ien , s i ch  v o r -  
n eh m en ;  —  κρίνειν; iudicare, statuere, propo- 
nere: со̂ ДИ ко паккл-ь л»ил\опл«\'ти бфбса κεκρί- 
κει, var. έκρινε A 20,16 Christ Ochr Slepc Mak Si§; 
cô 'AHXTi же coE-fc ce, не пакчи ск̂ крЕлю прнтн κι». 
Β4ΜΊι έκρινα δέ έμαυτώ τοΰτο 2С 2,1 Christ Ochr 
Slep6 Мак Si§; το\* ε ο  слдих"ь «>зилл-кти -/έκρικα 
Tt 3,12 Ochr Makbis Sisbis (KOrtHjf Mosk*>); соу-ДА 
к-кждо Елижнюллсу ποΛΛΟψΗ и EpdTOKH κρίνων Is
41,6 Zach. . . ψ 6  Grig.

СЛчДИ фб, -d n.
occurrit in Ev Prag Euch Supr R y l Apost Zach S lu i 

Vlnd Bes Nicod Vit, in comm, Eug; In Mar (1 x )  Supr (4 x )  
etlam reperitur

1. soud , s o u d n i  m is to , s o u dn a  s i o l i c e ;  с у д ,  
с у д и л и щ е ;  Gerichi, Gerichtssaal, R ich ie r s tuh l ;
—  βήμα, κρίτήριον, σέκρετον; trib u n a l, iudicium , 
exam en: ск дл ш т»  же емц· на слдишти επι τοΰ 
βήματος Mt 27,19 Zogr Mar As Sav Ostrbis; K-k- 
CTdETk OT-h слдиштд идв КТ», првтор-к aito τοΰ 
βήματος Supr 234,3sq; и -ккс Е(б)аак0н'ыжк-к и 
пнлдтови на со\'Дишчи поставишд τφ  Πιλάτου βή- 
ματί Prag 2Ь 21; i(d соуди1|ш кесарек-b стога 
lecMk έπΙ τοΰ βήματος A 25,10 Christ; к-кш-кд-кшсу 
же c(ea)tovovao\· и стдк'кшо\· iid сждишти έν τφ  
σεκρέτω Supr 261,18; како слдии нл с;^дишти ста 
εις κριτήριον Supr 459,5; ♦ стр<1ШкМ<Мб с;^диц1б 
V .  s u b  страшкн'ь s u b  1 ;

spec, sou dn i  budova, p r i l o r iu m ;  з д а н и е  с у ­
да , п р ет о р и й ;  P ra to r ium ;  —  πραιτώριον; prae- 
to rium : тткгда воси-н-Ьвлчомови · пр-кш-кше
i{ccY)Cd lid слдишти · c-KE-hpaiii/Я на мк вксл спи- 
рл είς τό πραιτώριον Mt 27,27 Zogr Mar Sav, K-k 
СЛД1ШТ1 As Ostrbis Nik; она же aEHie пришкд-к- 
ша K-k преторо^' кжв шст-к сждиште Supr 
211,30; -кко ^^зам-ь моилг-ь · -кклемам-ь kijJth о 
Х(рнст)’к · B-h кселл-ь с^^днфи · и прочиу-к в'кс’кх'ь 
έν δλϋ) τφ  πραιτωρίω Ph 1,13 Slepc ( κ -h . . .  πρ-fc- 

торин Christ, Кк . . .  пр-ктор-к SIS); — сг. пр-ктор-к;

etiam de loco poenis destiiiato: КГДа КИДАТ-К ИКО
30ΚΛΤΤι Λ СЛДИЛ на СЛДИШТб . то К-ЬдАТ-К ИКО 
на троуд-к U на но '̂ждж идлт-к είς τά δικαστή­
ρια Sxipr 267,20; на сл;диц1Н о\'кр'кпи нб^стора εν 
τω σταδίϋ) Ochr 82b 7, Мак 70b 9; мв '̂чишн и

κ-κκονΉ!: на соудифи in catasta  Vit 129a3, soboi.
293,13.

2. p f e ,  s p o r ;  спор, судебный процесс, т я ж ­
ба; R ech tsstr e it ,  —  κριτήριον; iudicium , (iudica­
re), cau sa :  и a i j ie  ιν τ  каск со\'Д"к нриюдллгетк 
КСк мир-ь, недостоин! I6CT6 со\-дифемт1 ллал-ым-ь 
κριτηρίων 1C 6,2 Christ Slepc SiS; житнискага же 
«\Έ0 с«\'ДИфа ац1б имате κριτήρια 1C 6,4 Christ 
Slepc SiS; — ci. nkpu sub i.

3. soud , u sud ek ; суждение, заключение; 
Urleil, S ch lu f i ;  —  κριτήριον; iudicium : h-k сам-к
C6E-fc ЗаКОН-к Е-ЫВЪ. · и leCTkCTBkH’bJHM'k слди- 
ш т е м т к  и а о у ч е н 'к  · наг"К  изЕ-кже φυσικφ κριτηρίφ  
προσπλακείς Supr 365,23; —  и н е  н о з н а ш а  т а и н ъ  

е(о)жин(хт1) н а  С0\'ДНЦ1Н ουκ έ'γνωσαν μυστήρια 
θεοΰ Sap 2,22 Zach.

Of. СЛДТк*

с л ^ д о у , с ж д 'к  adv.
occurrit in Ev Euch CIoz Supr CUrist Sis Parini GI Horn 

VencNik Bcs Nicod; СЛДО\* in Zogr Mar As Sav Ostr Nik 

Cloz Supr Ciirist Grig Zacii Gl Нош VcncNik Bcs Nicod 
(scribitur etiam СЛ>Д;^ in CIoz, СЮДО\' in mss. posteriori- 
bus), СЛ>Д'к in As Sav Euch Sis Grig invenltur

слдо\' И овждоу (онлдоу) па  obou s trandch , 
z obou stran , lu  i lam , tu i o n d e ;  n o  обеим  
ст оронам , т у д а - с ю д а ,  к о е - г д е ;  an  beiden  
Seiien , b e id erse i ls ,  h ie  u nd  da, h in  u nd  h e r ;  — 
εντεύθεν και έντεΐθεν; hinc et hinc, var. hinc et 
inde, hinc e t illinc: 1Де i нронАсА ■ i c-h нимк 
iH a  дТкВа · слдо\' i  овлдоу έντεΰΟεν και εντεύθεν 
J  19,18 Zogr Mar As Ostr Nik, САДоу- и онл- 
доу Sav;

с л д о у  и с л д о у ,  с л д - к  и с л д - к ,  с л д о у  и о в л -  

доу ла оЬё s t ra n y ,  s em  а tam ; на  о б е  ст ор о ­
ны, т у д а  и  сю д а ;  n a ch  be id en  S e i ien ,  h in  und  
h e r ;  — ώδε και ώδε, ενθα καΐ ένθα, ενθεν και εν~ 
θεν; hue atque illuc, in utram que partem : 
«узр-кк-к же C A  с л д о \ ' и с л д 8  ώδε και ίΤ)δε Ex
2,12 Grig, с о у д о г  и о в о д 8  (sic!) Zach; и растл> ни 

С А  к о д а  сл>доу и слдоу ενθα και ενθα 4Rg 2,8 
Grig, с ю д о у  и сюдо\' Zach et 4Rg 2,14 Grig, сю - 

д о \ ' Η с ю д у  Zach; и х о д и  В "К  урал»-к · с л д - к  и 

С А Д -к ενθεν και ενθεν 4Rg 4,35 Grig, с ю д о у  и сю - 

д о у  Zach;

О Т Ъ  с л д о у ,  ОТ-к С Л Д -к  V .  sub ОТ-кСЖ.ДО\'.

Praeter ΟΤΤι С ЛД О \' ( с * Д - к )  exh.
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С Л ч Д ’ К  , -d  m .

occurrit in E v  Psalt ( îiicl. Sluck Bug) SinSlui Euch Cloz Supr 

Ilj  R y l Apost Apoc Parim G1 S lui CanMis Const Meth Sud Xom 

VencXik Bes Nicod Ben Zap, in kaleud. En; occurrunt ctiam for- 

mae u-stirpis: dat. sg. СОуДОЕИ in JiomUst (bis) NomJas (bis), 

nom. pi- СЛД0К6 in Supr (semel), gen. pi. СудОЕТ». in VcncSik 

(scmel)

1. s o u d ;  с у д ;  G ef i ch t ;  —  κ ρ ίσ ις, κ ρ ίμ α , κ ρ ιτ ή -

D iov; i u d i c i u m ,  e x a m e n ,  ( i u d i c a r e ) :  1ж к  εο o\-- 

EHBTTi · noEH H eifh ecTTv слдо\* τι) κρ ίσ ει M t 5,21 
Z o g r D e c ; не  E"K с л д - к  h (h ) e t i  о с у ж д е н и е  εις 

κ ρ ίμ α  S in S lu z  За 22 ; о ж н д л а ш е  с л д а  · к к -

с е л  ЕкселбН-ы/Я сл^днн κ ρ ιτη ρ ιο ν  S u p r  432 ,10; εκ  

е д н н к  чаек пр1де со уд к т е о и  ή κ ρ ίσ ις  А р  18,10 
H v a l  R u m j ;  Λψ β п л к и  н з Е в р ж в и 'к  · н п р а к к д м м - 

го  co^A^ · Е "кзи ска1етк τή ς κρίσκω ς N o m U s f 9а 5 ;

sbor s ou d cu ,  t r ibuna l ;  c y o ,  с у д ь и  (pi.): R ich ­
ter  (pi.). G erich tsho f ;  —  δικα στή ριον, o i κ ρ ιτα ί (pi.)S 

t r i b u n a l ,  i u d i c e s  (i>i.), i u d i c i u m :  i  о т -к  сл^да iid 

с л д т к  I  ς·κΛΛνΤ·κ έκ δίκα σ τη ρ ίον προς δικα στή ριον 

C lo z  10b 26 ; а ш т б  ли д а  к о т с р н  сл н р ^ т н Е А т т » . 

с л  с T « M T i - Τ'» д а  п р -к д а гл т -к  с д  с л д о \· τ φ  δ ι- 

καστηρίο) S u p r  174.20 ; люео са м о в н т-к л ю кс с.иръ.- 

д -к  ■ т о  ни т о г о  п о ш т А д и т - к  с л д - к  τό δ ικ α σ τή - 

ριον S u p r  101,24 ; и н астав  A  с л д ъ !  ТЕОЛ τούς 

κ ρ ιτ α ς σου Is  1,26 G rig  (л ю д и  Z a c h );

sou dn i  m o c ;  с у д е б н а я  власть; G erich tsherr- 
s ch a f t ;  —  κ ρ ίσ ις; i u d i c i u m ,  ( p r o p u g n a t o r ) :  

o(tk)i;k eo h r  с л д и т - к  н и к о м о у ж в  · н-к СЛДЪ. ЕК- 

Ск д а с т ъ . с > 1 )н о в и  τη ν  κ ρ ίσ ιν  J  5.22  Z o g r М а г A s  

O str; H т о г о  рад и  нзЕ-ьра Ετω и с л д - к  в кск  сеои 

в-к р л ц -к  в аш и  нр -кд а ст-к τη ν κ ρ ίσ ιν  S u p r  257,22 ; 

аз-к  ж е  с т А з а А  с д  · п р а к д о А  и с л д о м - к  с '" к )п (а )-  

св н и и  κ ρ ίσ ιν  Is  63,1 G rig  Z ach .

2. sou dn i  p f e l i c e n i ,  p i e ,  p r o c e s ;  с у д е б н о е  
ра збират ель ст во , с у б еб ны й  п р оц е с с ,  т я ж б а ;  
Verhandlung, R ech tsstr e i l , P rozefi ;  —  κρ ίσ ις, 

κρίμ α, δ ικ α ιο κ ρ ισ ία ; i u d i c i u m ,  c a u s a ,  q u a e s t io ,  

e x a m e n ,  ( d e f e n s io ) ;  .и л;ж и  н е в к к и т к с ·;· ■ в ъ .с т а -

« Л Т -к  на СЛДТк · С к  рОДО.иК СИДЛК I  ОСЛДАТТ». I 

έν ττ) κρ ίσ ει M t  12,41 Z o g r M a r; в -к ста н ) г {о с п о д )| 

и ΒΟΗΤιΛΛί сл д * к  ΛΛΟΙ τη κρ ίσ ει P s  34.23  S in  P o g  

B o n  L o b  P a r ;  с л д и  с л д - к  м о и  i iSEdBH лльа κ ρ ί­

νον τ η ν  κ ρ ίσ ιν  μου P s  118,154 S in  S lu c k  P o g  B o n  

L o b  P a r ;  не о т - к м - к т а е т ъ  с л д а  \'{ρ Η ϋ το ί)·κ  τη ν 

κ ρ ίσ ιν  C lo z  10b 29 ; и не  в к н и д и  в к  сл ;д к  с к  ра- 

Е о м к  ТЕОидл' μ ή  είσέλι'ίιις ε ις  κ ρ ίσ ιν  P s  142,2 P o g  

B o n  L o b  P a r ;  не п о з н а к н и  л и ч л  иа с«\-д-к εν κρί- 

σει D t  1,17 Z a c h ; Η се а р о н ъ  · и ινρ·κ с вадли · 

ац1е к о м о у  п р и кл ю ч и т-к  с а  с л д - к  κ ρ ίσ ις  E x  24,14

G rig  Z a c h ; и с л д а  вдокицалл-к не в н ел д ^ ф е  κρ ίσ ιν 

Is  1,23 G rig  Z a c h ; и т с л к  велклли б (о )ж и п  лица 

не  ст-ы дилл-к сА  - w  п раЕ кд -ы  соуд-к a d  i u s t i t i a e  

d e f e n s io n e m  B e s  32 ,219Ь а  6 ; — reiig. de ludtaio
post mortem quam particularl tam  universal!; (ЗКОЖв л е -

ж и т к  ч л (о ) в ( 'к ) к о л \ 'к  16ДНН0Ю о ^ 'м е р е т и ,  по т о м к -  

ж е  С вуд -к  κ ρ ίσ ις  Н Ь  9,27  C h r is t  S le p i;  ф н л о со ф - к , 

на СО\'Д 'к гр л д -ы и , р е ч е  M e th  7, Lavrov 73,3; Е*к 

д ( к ) н к  гц - ква  и а в л к н и а  и п р а в к д к н а г о  с о у д а  

к ( о ) ж н и  δικ α ιυ κ ρ ισ ία ς R  2,5  C h r is t  S lepC § i§ ,  B e s 

13,66a p  13; Е ъ .  в с е л б н к с к ъ 1 и  со\ 'д-к S u d U s t  61a 

27 ; на ννιιοΛΛΚ л ю т- к л л к  со^*д-к i n  i l l o  d i s t r i c t o  

iu d i c i o  B e s 15,78ь р  2 ; —  н о с л - к д к н н н  с л д - к ,  

с т р а ш к н - ы и  СЛкД-к V .  sub ПОСЛ-кАкНИН et С Т раШ кН -к;

♦  Cif.x'h. т в о р и т и ,  с - к т к о р и т и  soud i t ,  vykonat  
s o u d ;  с у д и т ь ,  вынести п р и г о в о р ;  r i ch ten , ver-  
u r t e i l en ;  —  κ ρ ίσ ιν  π ο ιε ΐν , κ ρ ίμ α  π ο ιε ΐν ; iu d i c i u m  

f a c e r e  vei e x p le r e  vei e x e r c e r e :  с к т в о р и т и  covA'^^ 

на вс- к\ "к  π ο ιή σ α ι κ ρ ίσ ιν  J u d  15 C h r is t  .^is; аф е 

Е (о )ж к с т в и 1 а  с в о ю г о  силоу о^'Скорнти у о т- к л - к  

E T J  . . . Е Ъ . CEOHX”k  la М к гн о в е н и и х ^ ’к  С к К А З а Л - к  

ЕЪ1 · и ЕЪ . ΛΛΟγ'ΚΟν ΟΛΛΚρτΚΗΊϋΏ ЛЛО^КЪ! ΠΟΓΟγΈΗΛΙι

Е-ы · Н-к . . .  т в о р и т и  соуд а не ;^ о т А ш е  ехегсеге 
i u d i c i u m  B o s 18,89а а  6s q ; о Е л а стк  д а с т "к  е м о у  i  

c^iA-hi т в о р и т и  κ ρ ίσ ιν  π ο ιε ΐν  J  5,27  Z o g r, с л д "к  

M a r  A s  O s tr  N ik ;  к о г д а  с к т в о р и ш и  ο τ τ ι  го и ь а - 

lU T H ip k  ДЛ1А сл^д-к π ο ιή σ εις . . .  κ ρ ίσ ιν  P s  118,84 S in  

S lu c k  P o g  B o n  L o b  P a r ;  ·  cx iA -k  прииллати vei 

пригА ти κ ρ ίνεσ θ α ι, δ ικ ά ζεσ θ α ΐ; i u d i c a r i ,  i u d ic io  

s u b i c i :  ce eo и нъ1и1а ο τ τ ι  ΰθ\*ιβττιΗτθΗχ^τν к н а з ъ  · 

раЕ-к е(о)ж н1 с л д ъ .  npHiertVkieT-k κ ρ ίνετα ι S u p r 

103,1 ; со\'Д-к при1блллетк ιν τ (τ ν ) вс-ку-к WEAacTk- 
ιι·κιχ·(τν) 1€п(и )с(ко)п'к κρ ιθ είη N o m U s.f 20a 26sg ; 

а ф е  в о л и т к  и т и  eti Hep(«y)c{a)A(H)M-k и то\* coy- 
Д"к пригати о CHjfk κ ρ ίν εσ θ α ι π ε ρ ί τούτω ν A  25,20 
C h r is t ;  у о ф е ш и  лн . . .  Toy wt сих"к со^-д-к прига- 

т н  при м н 'к  κριΌ ήναι έπ’  έμοί) А  25,9  C h r is t ;  и 

со^*дк п р н еш е  длрктвы  W T k написаних'к в к  к н и - 

Г а ук έκρίθ η σ α ν А р  20,12  H v a l  R u m j;  —  С Л Д -к  

приьАти с-к ц-кдлк s ou d i t  s e  s п ё к у т ;  с у д и т ь ся  
с  к ем -н ., в ест и  т я ж б у ;  m i t  jm d m  re ch t en ;
—  κ ρ ίν εσ θ α ι; i u d i c i o  c o n t e n d e r e  c u m  a l i q u o :  i 

}^отАШ тю л\о^· с л д - к  приьА ти c k  ТОЕОЬП κ ρ ιί)ιίν α ι 

M t  5,40  Z ogr М а г ;

p f e ,  roz ep fe ,  s p o r ;  с с о р а ,  р а сп р я ,  сп ор ,  
т я ж б а ;  Streit, Zwist , H ader ;  —  κ ρ ίσ ις; i u d i ­

c iu m ,  d is c o r d ia ,  l i x a e  (pi.).· и нас-ы лаю тк 

поср-кд-к Е р а т (и )и  κρ ίσ εις Р г  6,19  Z a c h , с л д и  

L o b k ;  а ф е  etw сл;д'к1 и с в а р и  п о с т и т е  с д  είς κρ ί­

σεις I s  58,4 G rig  Z a c h ; -кко ео^*дк г(о сп о Д к)н к к 

жиЕоуф иллк на з(е)дллн κ ρ ίσ ις  O s 4,1 G l.
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3. rozsudek, o d souz en i ;  п ри гов ор ,  р еш ен и е  
с у д а ,  о с у ж д е н и е ;  Urteil, Verurte i lung , Ver- 
d a m m u n g ;  —  κρίσις, κρίμα, καταδίκη, δικαιοκρισία; 
iudicium , dam natio , sen tentia : с н(е)Е(вс)| vf- 
сл'ышлм'к CTEopHrtTi ecTTi СЛДТ1 άκουστήν ποιήσεις 
κρίσιν Ps 75,9 Sin Pog Bon Lob Par; a λ\η,\μη- 
ΛΤι. . .  не съ/н'к соудл навести χΌγ·ΛΜΜ κρίσιν 
Jud 9 Christ Sig, . .  л SlepC; колкшлго скнкллл 
с«\”да ινςΛθ^*ω<ικτιωβ τ η ν . . .  κρίσιν NomUst' 9a 
9sq; людкск-ым-к же св^ д̂омт!. не предаклл-ь κα- 
ταδίκαις NomUsf 42а 10; афе оуслышнш· iWCHjc 
ΕοαρΊι с8д-к члоЕ-ккоу на смертк VencNik 6,16; 
Еоудн днаволк подк ФЕластню тво№ю Ек в-ккк! 
к-кка . . . ПраК6Д11К1ЛЛК МОИДЛК соудомк lat. аШсг 
Nicod 23, stojanovi6 115.9; свлжетл СА Т-кГДа НСЗ-к 
и роу'Ц'Ь иростн» свуда per d istrictionem  sen- 
ten tiae  Bes 38,298ββ 8; ι^ ίιγιμ  (sc. члок-кка) 
правднк-ымк тконллк судсмк Е(ож)е νντ{·κ) pau 
к ΛΛΗρΊι εν τη δικαιοκρισία SluzSofb, Oriov ΐ79.5; ♦ 
слдт». творнтн vei стронтн iudicium  decernere: 
и скои ндлн с<̂ Д"ы стрситк e t per eos sua indi­
cia decernat Bes 34,242ba 19, соуди творнт(к) 
Uvar 130ba 29; ·  слдч! приьятн κρίνΕσίίαι; iudi- 
cari: да сл;д пршллоутк вен не в-кровавшин нстн- 
н-к ϊνα  κριθώσιν 2Th 2,12 Moskb Slep6 Si5;

t r e s i ;  н а к а за н и е ;  S ir a f e ;  —  κρίσις, κρίμα, 
δίκη, (αμάρτημα); iudicium , v ind icta , anim ad- 
versio , poena, dam natio , (delictum ): -кко ссл- 
^кдвних^Т! слдТк · вес правт^дъ! ιιρίΗΜΊι δίκην 
Cloz 10b 40; огню в-кикноллоу соудоу новннкнн 
соуще δίκην Jud 7 Christ; не пофлд-к въ д(к)н'к 
ел  да κρίσεως Рг 6,34 Grig, со\*доу Zach; ηή  whh 
Нб няЕълиа с(вА)т(а)го петрова соуда Meth 10, 
Lavrov 75,12; UKO ΒΊι ЧЛ(о)в(-к)ц-кх’'к  BCAKTi С«уДТ1
анг(е)л’ы ткорнтк сл iudicium  Bes 38,291аа 3; 
како вуЕ’кжнте οττι сл;да <1вон'кСкааго απο τής 
κρίσεως τής γεέννης Mt 23,33 Mar Zogr*> Ostr Nik;
♦ СЛДТ1  вткздагатн ve i сктворнтн κρίσιν άνταπο- 
διδόναι vei ποιειν; ultionem  adducere, v ind icari: 
κ(ο)γ·κ наш-к · cif,fi,Ts. в-кздаетт». н в-кздастт». κρί­
σιν άνταποδίδωσι καΐ ανταποδώσει Is 35,4 Grig 
Zach; слд-к ήΛ0Ηχ"Κ ιντ('κ)Βρ·κΓ'κ створд κρί­
σ ι ν . . ,  ποιήσω Is 1,24 Grig Zach; ·  сждт! прньл- 
тн  δίκας διδόναι, δίκην τίνεΐν; poenas dare (var. 
solvere, luere): иже свуд-к прн1едллютк всег-ы- 
Е'клкн'Ь δίκην τίσουσιν 2Th 1,9 Christ Slepc §i§; 
зт 1 Лод-кн Eo ноуал' · прнл слд-к подоекн-к тев-к 
Supr 198,19.

4. ρτάνο , sp ra v ed ln o s t ;  право ,  справедли ­
во ст ь ; R ech t, G erech tigk eit ; —  κρίσις, κρίμα; 
iudicium : ι  пр-кта не к-кнем'кша сл не оуга-

CHTTi. . дон’двжв възввдетт». на поЕ-кдл; слдт». 
την κρ'σιν Mt 12,20 Zogr Mar As Sav Ostr; i 
остакнсте тмжкшаа .чакона сл^дъ н ллнлостк н 
B-kpxi την κρίσιν Mt 23,23 Mar Zogr·»; настакнт'к 
κροτ’κκιΛ на слд-к οδηγήσει. . .  έν κρίσει Ps 24,9 
Pog Sin Bon Lob Par, Euch 75a 2; СЖД1Т1 лю -
Де«Ъ. TEOIMTi В-к ПраВ-ЬДЛ · l ΗίωΤΙΜΊι. твошъ.
ΒΉ слд-к εν κρίσει Ps 71,2 Sin Pog Bon Lob Par; 
npiSkpH iia MIA i помнлоу1 ΛΛΙΑ no слд«у · ЛЮ- 
ЕГАШТН1̂ -к шья твое κατά τό κρίμα Ps 118,132 
Sin Pog Bon Lob (no соуд’Е-к Par); E(or)-k истн- 
HP.H-k iia д-кла его - и вен плтн№ его слдк  κρί­
σις Dt 32,4/Cant 2 Pog Bon, соудн Cant 6 Lob 
Par; -кко нечнстнкн насл-кдоуетк (pro наснлоуетк) 
прав(е)дннка · сего ради изидетк соудк развра- 
фенк τό κρίμα Hab 1,4 Gl; — personiflcatum δίκη; 
iudicium , u ltio : в-к истннву оуЕиица кстк чл(о)- 
β(^:)κτι ск, гегоже с(т1)п(а)сена w t  ллорА соуд-к 
жити не оставил-к lecTk ή δίκη А 28,4 Christ SiS 
(скде sic! Мак); ни приидетк з-кл-киа · ШЕличаю- 
ψΗ · соуд-к ή δίκη Sap 1,8 Zach; ♦ слд-к твори- 
ти, нсправлити, с-ктворити κρίσιν ποιεΐν, κρίμα 
ποιεϊν, κρίμα κατευθΰνεΐν; iudicium  facere: прит-к- 
4Δ СОЛОМОНА . . .  познати пр-кдллдрост-к и нака­
зание __ сжд-к нсправл-ктн κρίμα κατευθυνειν Рг
1,3 Grig Zach; с-ктворну-к слд-к i прав-кдл έποίη- 
σα κρίμα Ps 118,121 Sin Pog Bon Lob Par; ство­
ри Г(ОСПОД)к СЛДк ННфННЛЛк Η ДЛЧСТк ОуЕОГЫМк 
ποιήσει. . .  τήν κρίσιν Ps 139,13 Pog Bon Lob 
Par; веселие 11раведн-к1Х"к творнти слд-ы ποιεΐν 
κρίμα Рг 21,15 Grig Zach.

5. tisudek, soud , m in en i ,  ndzor ; заключение, 
суждение, мнение, взгляд; Urteil, R atsch lu fi , 
M einun g ,  Ansicht, A n s ch auun g ;  —  σύγκριμα; 
iudicium , sententia: E-k eo  eo  словесех· своиу-к 
истннеп-к, r ’ соуд-b прав’днк-к - в’ сов-ктех- 
длоудр-к in iudicio VencNik 12,39; л»-ыслк соуд-к 
правостоинни виднтк m entis iudicium Bes 
31,212аа 14; ннфн-и л\аломочкнии нарицаютк са · 
иже со̂ ’Дол’.к скоимк в-к севе сами немофкни 
соутк iudicio sue Bes 36,267ba 17 (оудолл-к sici 
Synod 220b 12); соудомк · (доув-к слово) н г(ла- 
1 о̂)л'к с(ВА)т-к Btinpoc-k да вув^кдАТк живоуфии 
йко (Г(оспод)к lecTk в-ышкнни διά συγκρίματος 
(Dn 4,14) Ilj lb  13bq; СВ016Ю волею смоуфен-к · 
не х'одитк но достоонию соуда праваго поп аи- 
tem  causarum  m erita sequ itu r Bes 26,169ba 
20sq; правк s -кло соудк · wHd вефклли навед(е) 
гакоже и вкзлювы iusto  va ld e  iudicio ilia  plus 
p otu it Ben, Sobol. i33,26; Е-кдитк · иже на вид-к- 
нию истннкнаго соуда лч-ыслкн-к wmh 1утккрст-к
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дкржнтк ad aspectum  v e ri lum inis Bes 13,64ba 
7; ♦  СЛД-К прннллатн κρίνεσθαι;^[ΐαάϊοαΓΪ: е ъ -
СКО̂ Ю εΟ СВОЕОДЛ длои со^*д-к ПрН№ЛЛЛ№ТК WT 

оной с-КЕ-кстн κρίνεταί 1C 10,29 Christ (слднт-к 
сл SIep6 SiS).

β. rozhodnuli, uslanoveni, p fik azan i; реше­
ние, постановление, [положение, приказание; 
Enischeidung, Bestimmung, Gebot; —  κρίσις, 
κρίμα, διάγνωσις; iudicium . sta tu ta (pi.), arbi- 
trium , cognitio: павло ·̂ же нлрекшю влюден» 
EThJTH κ·κ ceBdCTOB-h cô Ά̂  ̂ εϊζ ■'ή'ν (Σεβαστού 
διάγνωσίν A 25,21 Christ; прлкн плтне твои · и 
BTiCH слди  твои HcTHH-hiiH αί κρίσεις σου |Dn 3,27 
Grig Zach, Cant 11 Pog Bon; Со̂ 'дк сад-ките И 
взифитб прлкди κρίμα εργάζεστε So 2,3 Gl; тогда 
во нсто№ I6CTK раздр-кшеник · владо\'фааго · 1егда 
в-кчкнаго со\'дию со '̂д-к нлсл-кдо^четк arbitrium 
Bes 26,170аа 14; повбл-кваю пркв-к№ те кити по 
со^до\' пр-кдк ллною [н] стар-кишиналли ллонмы 
чкстныллн secundum statu ta priorum principum 
Nicod 9, stojanovic 98,9; повбл-кшв |(здра)нлвво 
встт». · I сл;д'Ь Bior)a i-кковл-к κρίμα Ps 80,5 Sin 
Pog Bon Lob Par; laKo достоитк еп(н)с(ко)пъ1 ■ 
со\'Дол»к ллитрополит-h . . .  поставлАти κρίσει 
NomUst 15b 9; не iv coK-fc · HTi со^доллк и оулло- 
леинкллк · MHor-h 1вп(и с(ко)п-к κρίσει NomUst 17b 
23; — ae luiiicio Dei madek, soud, rozhodnuli; 
мнение, решение; Ratschlup, Urteil, Enischei­
dung; —  κρίμα, κρίσις; iudicium : ико неизискани 
со\-дн lero τά κρίματα R 11,33 Christ Slep6 Si5, 
слдове Supr 301,8; никтоже во к-кстк · что о се­
ве ВТ». таин-ых"к в(о)жиих-к соу'д-кх’-к творитк са  
in occultis Dei iudiciis Bes 38,303ba 11 ; пракк- 
ден-к слд-к Божни · ико не дасттк пр-кподовк- 
novev^®\" скогедло̂ · вид-кти исткл-книга ή κρίσις 
Supr 235,7; заме слдт». длои вт». сон-ьллнфа аз-ык-ь · 
ηρίΑΤΗ ц(-ксл)рд τό κρίμα μου So 3,8 Grig (со̂ *тк 
sici Zach).

Notae: напраСНО СЛДТ». СТВОрНТИ · КорЪ1СТИ Hd-

стоит-к во Is 8,1 Grig (пл-кнк с-ктворити προνο- 
μήν ποιήσαι σκύλων, πάρεστι γάρ spoHa detralie 
Zach); о^кланАа са судов-к ллиркс'км печали de- 
positis interim saecularis negotii curis VencNik
12,46 (Interpres slavicus 'curiis' pro ,cuns‘ Icgit, nota edit 
p. 102).

a . cлίдиψe, сл;дква, сл>ждеии1б, осл;ждени№
ПОСЛ;ЖДенИ№ sub 1 

СЖДТч“, -а m.
occuiTltin Sin Supr Christ Grig Bes; in Supr gen. p i. u-stirpis 

СЛкДОВ'Ь legitur

1. n d s t r o f ;  орудие; Gerat; — σκεύος; vas (it.),
arm a (pi., v g .) : н('ы)ц-к о уко  прилм слд-к c b o i · 
тоул-к и τό σκεϋός σου On 27,3 Grig (ск-
c o tfA 'b  Zach); ♦  сл;д-ь псал^мкскп! psa lte r ion ,  
ζα ΐΐά ΐ; псалтырь, псалтерион; P sa l t e r ;  —  
σκεύος -ψαλμοΰ; vas  psalm i: в-к сл;А-кх”ь п-кса- 
лоллкскъ1рк р-ксиотл тво№ в(о)же в-кспом тев-к 
έν σκεύει -ψαλμών Ps 70,22 Sin (в-к с-кслд-к^-к 
Pog Bon Lob Par); — ci. с-кслд-к.

2. lid ; член, часть т е л а ; Glied; —  μέλος; 
m em brum : τ-κ же додла стоише по^штаА си 
очи на вксА слд-ы скпасоу είς δ λ α . . .  ха μέλη 
Supr 502,25, 110лага№ ти вксА длоа сл;д-ы на ис- 
п-ыти τά μέλη Supr 503,10; и насладите сд дло- 
Hjf-K сл;дов-ь τών έμών . .  . μελών Supr 50C,26sq; 
•егоже во ккзкллете слда · кк тодл-к шсм-к вкск 
μέλος Supr 506,27; — ct. о\*Д-к.

3 . nad oba ;  сосуд; Gejafi; —  σκεύος; vas: 
лло^др-ыа же в-ьзАша ινΛ-кн с-к совою в-к со̂ ·- 
д-кх"к скоих"к in vasis suis (Mt 25,4) Bes 12,61bβ 
18sq (b-k с-кслд-kjf-K έν τοϊς άγγείοις Zogr Mar As 
Sav Ostrbis Nik, Uvar 39ba 4, Synod 53ba 17); — 
flg.: и  да с-ькажетк вогаткство слав-ы C B o ie a  на 
со\'д-кх"к дл(и)л(о)сти επί σκεΰη R 9,23 Chnst Сна 
с-кслд-к}^-к Slepc Sis); ♦ кр-ьвкн-ьиА слд-ы krev- 
n i сё»у, z i ly ;  кровеносные сосуды, ж илы ; B lu t -  
g e fa f i e ,  B lu ta d e rn ;  —  τά σκεΰη τού αϊματος; san­
guinis vasa : κ ή  кои (sc. рл ц̂-к) исл;чн крквки-ыА

τά σκεΰη τοϋ αϊματος Supr 512,8; — cf. 
с-кслд-к.

In Bes serael pro basls: Ha СО\-Д-кх-К ц(к)рк{-к)кк-
Η-ωχ-κ in basibus tem pli Bes 17,124bP 3 (на cc8- 
Α%χ·(-κ) Uvar 69bal6, Synod 103b 4).

Nota: W Г B-KC-kx"k СЛД-к^-К (pro СЛС-кд-кх”к )

зл-ыу-к · npHKacaAijiĤ -k сл достосаи· дловм-ь τών 
γειτόνων J r  12,14 Grig (с-ксо̂ *д-к;̂ -к Zach).

Exh.

СЖД'к adv.
o c c u r n t  I n  O s t r

s o lu m  i n  i u n c t i o n e  ДО СЛД-h az potud, Sem; 0 0 “

сюда, do этого м еста ; bis hieher; ad hum  
locum: a до суд-к конкцк на пасх'оу· на кеч(ер-ь)
Ostr l l a β ,  a d s c r .  a d  v e r s u s  2 — 6 .  —  E x h .

с ж д к к а ,  - и  f.
occurrit I n  Psalt (incl. Sluck Eug) Parim

1. soudni v^rok, rozsudek, odsouzent; реше-
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н и е  с у д а ,  п ри го в о р ,  о с у ж д е н и е ;  G erich tsen i-  
s ch e idun g ,  U rte i l s sp ru ch , V erurte i len ; —  κρίμα; 
iu d ic iu m : подллн-кте . . .  днввсл и слд кы  о^*стк 
его га κρίματα Ps 104,5 Pog Sin Bon Lob Par; 
WTTi лща твоего д\о-к 131дет-к τό κρίμα
Ps 16,2 Sin Pog Bon Lob Par; cлίД'kБ'Kl твоьл 
Ббзден1в лл-кного τά κρίματα Ps 3δ,7 Sin Pog 
Bon Lob Par; и cлίД'hE'ы истин'к[н'ь]н'ы сткорилт! 
вси κρίματα Dn 3,28 Grig, Cant 11 Pog Bon (co\'- 
ДИ Zach).

2. p rdvo , s p ra v ed ln o s i ;  право ,  справедли ­
во ст ь; Recht, G erech tigk eii ; —  κρίμα; ju d ic iu m :  
правп^дл I сл;д-кБЛ о^готовлшв пр-кстолоу твое- 
длоу κρίμα Ps 88,15 Sin Pog Bon Lob Par; i 
изведет-к -кко св-кт1к прлвкдл; τβοιλ · н сл^д'кел; 
ΤΚΟΙΛ · -кко t поло^ДкНН to κρίμα Ps 36,6 Sin Bon 
Lob Par, сд;дЕы твоьа Pog; τκορί/λ длилосттышл 
г(оспвд)к - Η сл^дъЕл; Bivckm-k 0 Е 1Д 1лл'Ы1лл'к κρίμα 
Ps 102,6 Sin, сл;ДЕЪ1 Pog Bon Lob Par; твор-к- 
фаго со\'ДЕн ОЕНднллнмк κρίμα Ps 145,7 Lob Par 
(слд-к Pog Bon);

3. zdkon, p f ikdzan i, u s tanov en i ,  rozhodnu li ;
зак он , п ри к а з ,  р а сп о р я ж ен и е ,  р еш ен и е ;  Ge- 
seiz, Gebot, B e s t im m u n g ,  E n is ch l i e f iun g ,  Ent- 
s c h e id u n g ;  —  κρίμα; iu d ic iu m , iu s tific a tio : bk- 
ЗЛЮЕН д(о^')ша дло-к ккждел-ктн · сл^дое-ь τΒοιχ -̂κ 
τά κρίματα Ps 118,20 S n  Sluck Pog Bon Lob
Par; H cTBopA да . . .  слд 'ьеъ! длол }^раннте τά 
κρίματα Ε ζ 36,27 Grig Zach; аште . . .  ΒΤι слдт 1- 
Eajf-k Μοιχκ не П0 1 ДЛТТ 1 τοΐς κρίμασιν Ps 88.31 
Sin Pog Bon Lob Par; cлίД■kEΊt.н г(осподк)Н1л  
нстшкнъ! τά κρίματα Ps 18,10 Sin Pog Bon Lob 
Par; ■кко в%сьа сд;д1 1 Е'ы его пр-кдТк миом; τά 
κρίματα Ps 17,23 Sin Pog Bon Lob Par; не ство­
ри тако EckKOMov ьлвтикоу н cлίД'kEh θΒθΗχ·τι не 
сказа нм-к τά κρίματα Ps 147,9 Pog Bon Lob Par; 
Вкнегда наоучити mi cia сл^д-КЕалл-ъ прав'ьд'ы
твоеья τά κρίματα Ps 118,7 Sin Pog Bon Lob
Par; позна^к г(оспод)и -кко правда соудЕН твое 
τά κρίματα- Ps 118,75 Lob P ar (пскел'кн1’к Sin Pog 
Bon); сл^доЕ-к τΒοΐχ-k не зан-ы^-к τά κρίματα Ps
118,30 Sin Sluck Pog Bon Lob Par; w t t i  слдл- 
доЕ-к (sic!) τΒοίχ-κ He «VKAOHHjif'K СГА dbto τών κρι­
μάτων Ps 118,102 Sin Sluck Pog Bon Lob Par.

Cf. СЛДТ4.̂

СЛчДКНЪ, --hiH adj.
oonirrlt In Ev FrU Cloz Supr R y l Apost (incl. En) Grig Napis 

Const Slid Bes Nlcod Dijav, in comm. Eug

soudn i , soudu  (gen.); с у д а  (gen.), с у д ебны й ,  
с у д н ы й ;  d e s  Cerich ies, G erich ts- ; —  τής κρίσε- 
ως; iu d ic ii (gen.>: вт».згласнтн гл(агол)ъ.н с л д к -  
ΗΊιΗΜ κρίσεως R y l 2ββ 7; кр-квъ ер(о^*са)л(и)л\-к- 
СК.КА И)ЦИСТНТ-К · WT(-k) ср-кд к! НХ"к · A(«y))fO.W'K 
cxiAHOM-k εν πνενίματι κρίσεως Is  4,4 Grig (co^'- 
№τκιιθΜΊι Zach'i; пр-кдк твонллк со^дннмк пр-к- 
столодАк ante tu u m  trib u n a l Kicod l,  stojanovid 
89,31; стрардл-к сл^дкниллк τής κρίσεως E u g  13aa 
13; ♦  дкнк ΰ^ίΑΚΗΊιΐΗ s o u d n y  den , d en  p o s l e d n i -  
ho s o u du ;  д ен ь  с у д а ,  д ен ь  ст ра ш но го  с у д а ;  
Tag des J u n g s t e n  Gerichtes; —  ήμερα (τής) κρί­
σεως, ήμερα τής δίκης, ή μέλλουσα ημέρα, (γέενν'α); 
dies iu d ic ii,  iu d ic iu m , exam en, fu tu ra  dies, (fu -  
tu n im , g eh en n a): bk дкнк сжд-кн-кс Iv  ήμερα 
κρίσεως Mt 12,36 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes
6,25aβ 8; I  da b im  u z liifa l.  n azo d n i den tuo  
m ilo z t v u e liu  ( =  н да бимк «усл'ышаА'к на 
cxiAKH-biu дкнк ΤΒΟΙΛ AtHrtOCTK Вблк№) Fris I  31; 
на  сл ^ д - кн ъ ! д е н к  είς την μέλλοΐ'σαν ήμέραν Cloz 
9a 11; о с л д к н - к - к м к  д к н и  περί γεέννης Supr 
412,27; на  со \*Д К 1 гкм к  д ( к ) н н  in  iu d ic io  Bes 
23,150αβ 18; ·  iurid. з а к о н ъ .  c л ίд κ ιг h ιн  лю д кл л- к  

ob cansk y zdkonik; г р а ж д а н с к и й  к о д ек с ;  bur- 
g e r l i ch e s  Geselzbuch; codex  iu r is  c iv i l i s : з а ко н - к  

со\'Д11Ъ1Н л ю д кл л- к  SudUsf 55a 25.

С Ж Д 'к ,  СД\ДЖ  V. сЛкДО\|*

С Ж Ж Д е Н И 1 € ,  -HU η.
occurrit in Norajefr

lisudek, rozhodnu li ;  с у ж д е н и е ,  р еш ен и е ;  Ur- 
teil, E n is ch l i e f iu n g ;  —  κρίσις; iu d ic ium :  b-k 
со ^ 'ж д е н и н  же е г |(н )с (ко > п а  είιιτη а ф в  п о д о Е а е т к  

В 'к с п р н г а т н  ч к с т к  εν δέ τή κρίσει τοΰ επισκόπου 
είναι N om jcfr 83a, BcneSevii 234,16sq (в ск>д-к Usf 
16а 14, Jas 12b 3). — Exh.

Cf. СЛДТ».* sub 5 

Г Л ^ Ж Н Т е Л к ,  -ли m.
occurrit in Bes

s p o h w b ca n ;  с о г р а ж д а н и н ;  M itbu rg e r ;  —  c i-  
v is, co n civ is, so ciu s: н р а н н  ж е  κοι€λ\·κ с к к л ю -  

ч а ю т к  СА · н е с т р о е н и ю  ж е  с о у ж н т е л е м - к  н Ерд- 
т н н  ad civ es Bes 35,253ββ Isq  ( с о ^ 'д и т е л е л л 'к  

sic! U var 136ap 9, с- к ж н те л б л \ - к  Synod 208b 20); 
п о з н а ш а  н 'ы  а н г { в ) л н  с о у ж и т е л и  со^‘Ч>а с е к в  civ e s  
SUOS Bes 8, U var 19bβ 31 (coyckATJ Pogod 27aa
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18, с о с - к д к !  Synod 25а 21sq); н ъ 1 .  . .  © у ж е  Д р о у -  

Γ Τ ϋ  и  с о у ж и т е л А  и а р н ч ю т к  s o c i o s  Bes 8. Uvar 
243β '2 ΐ5 ς  ( с о ^ ' с - к д ъ !  Pogod 34bp 2sq, с о с - к д ы  Sy­
nod 31b 18^ E O Q T K  C A  Т И  и ж е  н е  λ ι ο ι ^ α τ κ  i i p u -  

ш к с т в н а  к в - ы ш к и н ^ ^ ъ  с в ^ * ж и т е л к  поп am ant 
adventum  supernorum  Bes 17, Uvar 74aa llsq  
( в ъ 1Ш К 11н х ” ь  с о у с - к д ' К  Pogod 133ba 5sq, в ю ш н н х т » .  

с о с - к д - к  Synod 110a 11); п « ч т о  Е « н т е  с a  - и ж е  

в а ш а  с о \ ' Ж н т е л л  в и д и т е  vestros concWes Bes 
21, Uvar 74aa 17 ( с о у с - Ь д ъ 1 Pogod 133ba 14, с о ­

с - к д ы  Synod 110a 15): к ъ  w h o m  ч к с т н  в - к ч ’ н - к и  

T - f c j f ( - K ,  с о у ж и т б л е  ( i .  e. - т е л к )  к н д - к т и  т ф и м ( ' к )  

сд horum  ergo civium  Bes 17, Uvar 76aa 8 
( с о у с - к д ' к  Pogod 137ba 16, С о с 1 г д - к  Synod 113a 
2 0 ) ;  т - к л л к  S i i K c i M  н Я Е р < ) н > н  с о ^ ж и т е ^ н  E - k 4 K H i v i i a  

ж и з н и  н а з н л м в н л ю т к  c ( a )  cives Bes 24, Uvar 
84aa 6sq ( с о у с к д и  Pogod 154ba 8, с о с к д к !  Synod 
126a 12); д с с т с н н - ы  к с м - ы  н  «Ίί.(ι) н - Ь ч т о  ν ν τ { τ ι )  

р л з д - к л е н ( н ; и  т - к х ’ ^ ' к )  к ' к ш н и ^ ( ' к )  с о у ж и т е л к  >ы 

wE-ычлн iidiuero ж и б с т л  привести ех  illis  d istinc- 
tionibus supernorum  civium  Bes 34, Uvar 
131га 16 ( с о у с - к д - к  Pogod 243a β 20, с о с к д - к  Sy­
nod 2fCb 16). — Exh.

cf. с - ь г р а ж ^ л н т п ! . ,  сл с- кд - к

С Л ^ Ж И Т И Н * ,  С Т ч Ж И Т И 1 6 ,  - И И  п .

occiirrit in Mosh’’ Slep£ δϊδ Nom Bes; С'КЖНТШб in 
NomJas invenltur

souziti, spolecenslvi; с сж и т ел ь ст ео ,  с о о бщ е ­
ст во ; Zusammenleben; —  societas: ндеже aii- 
г(е)лкско1б соужиткж c ( b a ) t o  societas Bes 
30,207aa 3sq, сожнтш Synod 171b 25;

spec. manMske spolecenslvi, manzelstvl; с у ­
п р у ж е ст в о ;  Ehe; —  συνοίκησις, σιηοινέσιον; con- 
iugium: кгда съсгрситк г(сспод)кскс|б (pro

г(оспод)к1б) свужитиге τήν συνοίν.ησιν NomUst 41b 
12sq, ССЖКТ16 Jas 29a 15; иже вт1с;^ъ1тают»1 

А(-к)въ1 севе π ρ̂οκοΜΊ». свужитко έπ’ όνόματι σνν- 
οικεσίου NomUst 41a 13.

semei pro α ΐ  δ ι α π α ρ α τ ρ ι β ο ί ;  conflictationes (pi.).· 
w ' T  н и х 'ж е  Е ю в л е т к  я а в и с т к ,  p E f  m e  . . .  с о у ж и т м  

р а с т л - к в ш р л л  4 A (0 B-k)KCA\Ti. δ ι α π α ρ α τ ρ ι β α ί  I T  6,5  

Moskb Slep6 Si§.
Exh.

C f .  П р н « Е Ы | 1 в Н Н № ,  П р И Ч А ф б Н Н Ю ,  0 Е к ф 6 Н Н 1 6

СЖКЛТЪ adj.
occurrit in Supr

sukova ly , кгиЩ; суковат ый, н ер овны й ; knor- 
rig , ra uh ;  —  άγριος; asper: и повел-к е и т и  a  · 
слкатом-к жезли№ЛД'к μετά ράβδων αγρίων Supr 
178,6; повел-к др-кввсы слкат-ы кити а  ξΰλοις 
άγρίοις Supr 178,18. — Exh.

С Ж К Т ч , - d  m .

occurrit in Sav

i f i sk a ; щ епка , с уч ок ;  S p a n ;  —  κόρφος; fes- 
tuca; ocTdHH да κ ίι3 Ί ια \ λ ; сл^к-ь · β·κ  счесе 
ткселлк то κόρφος Mt 7,4 Sav (сл^чецк Zogr Маг 
As Ostr Nik); и тсгда оуз-кришн · н з а т н  слк-к 
ΒΉ очесе врата твоего то κάρφος Alt 7,5 Sav 
(сл^чкЦк Zogr Mar As Ostr Niki. — Exh.

a . сл^чкцк

C i ^ A l p d K ’ k ,  - a  m .

occuirit in G1

soumrak , im a , t em n o la ;  сум рак ,  т ем нот а,  
т ьм а; D am m erung , Dunkelheil , F in s t e rn i s ;  — 
γνόφος: caJigo: да прндвтк ка ню соулуракк γνό- 
φος Job 3,5 ms. Viti G1 (т'л\е ms. Nov II Gl, 
л а1. «аГДи"). — Exh.

Cl. примрак-к, тклла, мракъ 

СЛЛ1кН'кнИК*. Π ν^ΙΚΗ ΊϊΗ Η Ιβ, -ига η.
occurrit in Zogr Mar Nik*" Euch Supr Apost (incl. En 

КчЪ Const Bes CMLab; C-kMkirkHHie in Const Slept Malt 
Invcnitur

1. ροζοΓουάηϊ; на бл ю д ен и е ;  ВеоЪасШипд;  — 
παρατήρησις; observatio , an im ad v e r s i o ;  — solum 
in lunctione c k  cxiM kii-kiiH i€M k z fe fm c ,  vidUelne; 
прим ет но ;  m erk lich ; —  μετά παρατηρήσεως; 
cum observ’atione: не придет-к ц(-кса)р(к)с(тк)ке 
Е('о)жие с-к слллкн-книвлдк μετά 'παρατηρήσεως 
L 17,20 Zogr Маг Nik*· (lacuna Nik“); ♦ spec. Λά- 
dan i, v e s ib a ; га дан ь е ,  п р о р и ц а н и е ;  Wahrsa-  
gu n g ,  P rop h ez e iu n g ;  d iv ina t io :  присно в-кпа- 
д а № . . .  в-к члрод’кани’к · в ъ  враженн-к - в ъ  
слмкн-кнн-к Euch 68b 2;

p o suz o vdn l ;  о б с у ж д е н и е ;  B eu r i e i lu n g ;  — 
διά'/ρισις; d isceptatio : иянемагаюфгго же βτι в-к- 
р-к прн№А\л-кте, не въ соум-кн-книса полл-ышлк- 
ΗΗΚΛΛΊι εις διακρίσεις R 14,1 Christ Ochr Kij*>, не 
B-k cxiMH'kHHe En SiS, не Ek сллн-кни помишлени 
Мак; ♦ вез cxiMkH-kHHia bez p f e d su d k й ;  б е з  
п р е д р а с с у д к о в ;  vo ru r i e i l s lo s ,  u n b c fa n g en ;  —
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αδιάκριτος; non iudicans: & въ1Ш1Шго пр-кдл«\*- 
дростк . . .  Бб-сфумкн-кинв н Б63 лицвм-крип
αδιάκριτος Ja  3,17 Christ Slep6 SiS; — de hoc loco

V .  F. Z o rc ll, Novi Testamentl lexicon graecum, p. 11;

2 . pochybnost, Όάύιάηί, nejistota; сомнение, 
колебание, неуверенность; Zweifel, Bedenken, 
Fraglichkeii; —  δισταγμός; dubitatio: ел(л)г(о-
СЛО}ВН ВМНО с е __ I СКВр-кНЛ; · ЛН СЖЛМкН-к-
ние · к'кпад'кшннм'к гадом-ь Вк не . . .  от-ьженн 
οτΉ ран-к TBOHjf’K δισταγμόν Euch 20а 6sq; ♦ 
вез слдлкн-книи bez vahani; без колебаний; 
ohne Zaudern; —  αντιρρήτως, άδιστάκτως; sine 
d ubitatione: т-кллк же н Еб-свллн-кни-к прндк 
званк каллн άντιρρήτως А  10,29 Hilf Ochr SiS, ве 
CliMII-kHH-k Slepc, mutilatum Ебскд)}А М11-кнн азк 
с вадлн ]Мак; како ве ĉ iAAkH-kiiHia к-к ллл;чвнию 
πρΗΰΤΛίΠΗίιΐΔ άδιστάκτως Supr 55,16sq; иже и 
даеть в-ьс-кл\(к), просбф1идлк вез сьмн-кша Const 
14, ms. 1469, Lavrov 60,18, Ηβ СК С0̂ ЛЛН6НН6Л\к 
CMLab 34ba 1 (corruptum? нбсо^ллн-кшем-ь Const 
14, Lavrov 27,6sq); — cf. instr. sg. H6Cл;ллкм-кнн№ллк 
sub Hec^iMKii-kHHie.

3. strach, bdzen; страх, боязнь; Furchi,
Angst; —  δδεια; tim o r; — soium in iunctione вбз 
слдлкн-книи bez bdzni, beze strachu; без стр а­
ха, без боязни; unbesorgt; —  άδεώς, μετ’ άδειας; 
intrepide, sine tim ore, liberius: квз-κ со^ллкн-к- 
ни» затворен-кн тоу вратин слоужааше άδεώς 
Supr 98,19; 1вллоуже пр-кстолт-к уеровилл-ь ск  
гов'кннТлл'Ь · сего ϊινοΗψΊι и ннкодилл-ь погрнва1вта 
ве сжм’н-кннп μετ’ άδειας Supr 458,25sq; гакожб 
таимо вратиН · такожв ве-соу’ллн-книа илакаше са 
liberius Besj 34,25ΐ3β 9, вб-соуллененига Uvar 
135аа 33sq;

spec, bdzen bozi; богобоязненность, страх  
божий; Goiiesfurcht; —  εϋλάβεια; pietas: w 
Вбле Β6ΛΗΚ0Ι6 c îAAKH-kiiHie ώ τής εΰλαβείας Supr 
354,22; — cf. гов-книю.

α . нвдооум’киик, iiecxiMbH’kHHie, расколки-ыи
OtfMli sub «уллъ, Д'КВ'к ПСЛ\Ъ1ША№ННИ sub ПОЛМиШ' 
люнию

с;^ л^ к н 'к н к н п 1  adj. 
occurrit in Buch

nejist^, pochybny, пешсЩ ; неопределенный, 
сомнительный; ungewifi, zweifelhaft, undent- 
lich; —  άιτερίοκεπτος; dubius, improvisus: или 
от-кни^до^-жв в-км-k Η ие в-кдат̂  · ιντ-κ знаедл-ы-

· I HesHd6M’hi]̂ ''K · ιντΉ сл^мкн-ки’на м-кста έξ

άπερισκέπτου τόπου Euch 54b 17 (.f. F rc e k  p. o. 
X X IV , p. 767, ·<Τυη endro i l  douteux.')  — Exh.

Cl. несл^лл-кнкн'к

СЖ Л1кН'кти C A , CTvAJkH'fcTH C A , -ΗΙΛ
C A ,  -НИШН СЛ кого, Ч6С0 ipf.
occurrit in Sav Supr Apost (incl. En) Gl; СЛДЛКИ'ктн 

С A  in Sav Supr Christ HiU En Mak SiS Gl, СКЛЛКН-ктИ 
СЛ in Ochr Slep£ invenltur

1. po ch yb ova i ,  b y t  v n e j i s io t e ,  v a h a l ;  сомне­
ваться, колебаться; zweife ln , B ed enk en  tra gen ,  
zogern ;  —  σκέπτεσ{)αι, διακρίνεσθαι, διστάζειν, ptc. 
άμφίβολος; dubitare, liaesitare, am bigere, cogi- 
tare , (discernere): ллалок-крв · почто c a  сд^мн-к 
εις τί έδίστασας Mt 14,31 Sav (сл oyĉ iAAii-k Zogr Mar 
As Ostr Nik); скпад-кшинх -̂к вкадвнгошй · слм -  
ιΐΔωτΗΪχ-κ CA о\-твркДИША τούς αμφιβόλους Supr 
97,14sq; да проснтк же в-крою, иичтожн со^миа
СА; СОуЛЛКНДН во СА ПОДОВКН-К I6CTK Β-ΚΛΙΙΙβΙΙΗΙΟ 

ллорск«у μηδέν διακρίνόμενος . . .  6 γάρ διακρινόμΐ:- 
νος Ja  1,6 Christ Si§, скмил ca · ο-κμήκαη во 
CA Slepc; н лларни вь сев-к сн ра.чллъиилгаше . . .  
н акожб сего суллкн-каше са · л;трова дклл'к’ше 
СА · и ллладбништк л^трк дкижааше са ως ταϋτα 
έσκέπτετο Supr 239,27 (ск (ммшл-кшр. Н от, \лп 
W ijk 111,7); СКНИДОША . . .  Ch. многомъ. страрм-к 
слмнАш те СА · он-к же кнд-кв-к а  тако слм - 
нАшта СА · вкскрнча глагглА ие войте са S u p r  

36,9; а с-ьмнАИ са · афе lacTTi шсАЖдаетъ. са 
δ^κρινόμενος R 14,23 Ochr, сл^миан см Еп Мак, 
соуллнен се SiS (расдлатрАИи са Christ); нк вкста- 
нн, сл-кзи, иди с HH.UH, ничесоже ин соулмжи се 
μηδέν διακρίνόμενος А 10,20 Hilf; рече же ми 
д(о̂ ')Х'к с(ве)тни нти с нидли, мичесоже не соул\- 
не се μηδέν διακρίναντα А  11,12 Ililf; ♦ не 
сл^мкнА СА bez v a h dn i ;  без колебаний, без 
сомнений: ohn e  Z aud ern ;  —  άνυπόπτως; s in e  
dub io : Бнд’кв'к же невлюдоллл cxiuiTx; ннвл; . 
пр’кклонн СА  н потркза не соул\кнл с а  άνυη;όπ;- 
τως Supr 41,1;

m it  p o d ez f en i ;  подозревать; Verdacht h ab en ;
— υφοράσθαΐ; su sp i c a r i :  CK длногодл-к crpajfOM'h 
сл;М11Аште ca  ύφορώμενοι Supr 36,8.

2. dodrzova l, z a chovdva i ;  соблюдать, блюс­
т и ;  wahren , e in h a l i en ;  —  παρατηρείσθαι: obser- 
v a re : днии со̂ ’мкните с a  и л^ксАцк и вр’клленъ 
и л-кт'к παρατηρεϊσθfc G 4,10 Christ SiS, склони­
те  СА  SlepC.

3. s t r i c t  s e ,  varovat se , v yh yba t  s e ;  беречься.
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остерегаться; sich hiilen, meiden, sich fern- 
hallen; —  στέλλεσθίχι, φείδεσθαι; d evitare , par-  
c e r e :  с о \ 'л л н л ф е  с л  с е г о ,  к д а  к т о  н а с ъ  п о р в ч е т к  

κτι Е6ЛНЧКСТКНИ с е д л к  στελλόμενοι τούτο 2С 8,20 
Christ SiS. ο·ΚΛ\τιΐΐΔψΘ сл  с е г о  Slep6; ii-k д а  τ δ  
н а к а ж е т ь  ч к с т к  и м - к т н  о к л в к е т а н и и  a s u k -k  · н 

п р 'к д а к 'к ш а а г с '  с а м о г о  с о \ 'л \ к И н т 'ь  сл  και αντοϋ 
τοΰ προδότου φείδεται Supr 410,25;

bdi se; бояться; fiXrchten; —  δείδείν; ve re ri: 
и бгоже coyrtVHHjf’ се приключи лли се και δν έδε- 
δοίκειν e t quod ve re b a r Job 3,25 ms. Nov II G1 
(стра\- Б0 0 нвллже ск пвча̂ к̂ ms. Viti Gl).

Exh.

a. оу‘̂ лл»кн-кти сл, недооулд-кти

СЛ^ПОПМТ’к ,  -а  m.
occiirril in Each Supr Christ SlepJ* Sis КЦ*· Parim Slui Pochv 

Sud Nicod, in cant. Eug Fog Bon Lob Par

n ep f l l e l ,  odp t ir c e ;  враг, н еп ри ят ел ь ,  с у п о с ­
т ат ; F eind , Gegner, W idersa ch er ; —  ύπεναν- 
τίος, πολφιος, άντίδικος, έχθρός, αντίπαλος; hostis, 
inimicus, adversarius, proeliator, barbarus, qui 
adversus aliquem  pugnat: -кко да Елдет-ь ти 
страшбН'к слпостатоду"к τοϊς ύπε\-αντίοις Euch 99а 
16; и OTTi. EC-fcx-K с(о^*пос)тат'к наших"ь сктЕОрн 
н(т4.н Ее)с печали Kij*> 25sq; и с р д л  к со\чюста- 
TOiWTi на Еранк εις έχθρους SudUst 55b 22; и τ τ ι 
скЕ-ьраЕП! кол скол · готоЕксаше с а  н з н т н  на 
слпостатчо κατά των ύπεναντίων Supr 191,23; по­
кори едлоу Е’сл Ераг'ы · i слпостати  πάντα εχθρόν 
καΐ πολέμιον Euch 5b 24sq; наш ли еси 1ли 
w t (-k )  слиостатт». иаинх-П! τών ύπεναντίων Jos 5,13 
Grig, свп'кстат’к Zach; и ллиож(к)стЕоллк
силы тЕоеьА сътрьлк еси слпостаты τούς ΐπ εν-  
αντίους Ex 15,7/Cant 1 Pog Bon, Cant 4 Lob 
Par; ιβρετΗΚΟΜΊλ со^*постата Pochv 115ap 1; co^·- 

n o c T a T ik  EaiUK, α η ι 3ε ο λ ί ι ,  qko лкеъ рикаа ^одитк 
ό άντίδικος IP 5,8 Christ Slep6 SiS; w заЕисти 
люе’еи Еражда · миро^ слпостатт». αντίπαλε Supr 
388,27; ♦ spec, de diabolo; ИДвЖе EO llpKB-kie СЖ- 
постат’к Еранк положи · тоу пркЕ-kie Epa4ii е"ы- 
ΛΗΙ6 прилагакт-к 6 πολέμιος Supr 251,2sq; г(ос- 
под)к иеллофкиа ст^ткоритк слпостата емоу τον 
άντίδικον IRg 2,10 Eug 19ba 15, Cant 4 Pog Bon, 
Cant 3 Lob Par;

semei pro σΰμμαχος; com m ilito: отиди насла­
ди CA зклоЕ-ы · от’падн CTi СЕоимн слпостат-кмн 
μετά τών οίκείων συμμάχων Supr 512,17.

Cf. краг-к, непрназнк, неприателк, протиккннк-к,
СЛ^ПрОТИЕКННК'Ь, сл^пкрк, сл ;пкркник11

С Ж П О С Т Л Т к Н Т ч ,  -тин adj. 

occurrtt in Chil

nepMlelskif;  неприятельский, вражеский; 
feindlich; —  άντικείμενος; hosiilis: (протн )Ел  сл-  
п(0статкн111н)л\т1 снламп! προς τάς άντικειμένας δυ­
νάμεις Chil lbβ  18sq. — Exh.

ct. вражин, непривзниЕ-к, непригазикн-к

СЖПрОТИВИТИ С А , -протиЕли. сл, -протнки-
ши сл ipf. (pf.), колл«  ̂ чесодлоу, о чемь
occurrlt in Supr Tun

protivii se, odporovat; противиться, проти­
воречить; sich widersetzen, widersprechen; —  
μάχεσθαι, άντιτάσσεσθαι, άντιλέγειν; adversari, 
pugnare, repugnare, recursare: e k c h  c-k пнла- 
том"к гдаголлт-к . . .  «едини же слчпротнвдттк 
СА Жидове μάχονται Supr 433,25sq; ч’то сл сл -  
протиЕНШн петро ·̂ τί μάχη Supr 511,7; не в-крк- 
cTKOBajf-K рекшиилл-h слпротнвих’т». сд апостоломт». 
εμαχεσάμην Supr 510,21sq; со^*противк сВпротнвл» 
сл и«{к) αντιτασσόμενος άντιτάξομαι Os 1,6 Tun 
(протнЕлае се противанк Ео̂ *доу G1); и страстк 
прил · и страсткмк οΑπροτΗΒΗΤΉ сА καΐ πάθεσι 
μάχεται Supr 508,22sq; аште ли да которн слпро- 
ΤΗΒΔΤΊι 0Δ о τθΛ\ΐι εΐ δέ τινες άντίλέγοιεν 
Supr 174,19;

СЛПрОТНЕИ in Supr 304,12 v. sub СЛПрОТНЕИ16.
Exh.

Cf. противити сл, пкр-кти сл, сварити сл  

СЛчПрОТИВИК;, -ни п.
occurrit in Supr Bes

vzdor, vzpoura, protivenslvi; упорство, бун т, 
гонения; Trotz, Aufsiand, Widrigkeii; —  άντί- 
θεσις; contradictio, adversitas, obiectio: c8 n po-  

ТНВИ16 дииволе г(оспод)к претерп-к adversitatem  
diaboli Bes 16, Uvar 50aa 17 (c e  противкнкствию 
Pogod 82aa 11, Synod 69a 7sq); везъ всего cwf- 
n p o T H B K ia  sine u lla  . . .  contradictione Bes 7, 
Uvar 23ap 19sq (везъ . . .  противкнкствиа Pogod 
ЗЗар 10, Евзо. . .  пр»тнклен1л Synod 30b 6); 
сл;противи(1в) и/wk сраллитн [са] χύτΔ  την άντί- 
θεσιν αυτών καταισχΰναι βουλόμενος Supr 304,12.

Exh.
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с л ^ п р о т и к о в 'к т р и н * , -НГ<] п.

occurrit in Supr

p rotioetiy; встречные ветры ; widrige Winde, 
Gegenwinde; — άντανεμία; ventus contrarius: и 
вкс-кд-к Е-к ксравк · н MdAiu къ. плкчннл; отъ- 
плоук-ь - н-к от-к ксюгс сжпротнБОБ-ктрна къз- 
E p d T H  СА νπό ηνος άιτανεμίας Supr 294,2. — Exh.

Cf. npO TH BKH Ik . К ’ктрПк. sub npO TH RKH -h , сл ;п р о -  

T H B K IC h  К- ктр * !! sub ΟΛίΠρΟΤΗΒΙλΗ 'λ

СЛ̂ ПрОТИВк a d v . et p raep .

occurrit in Supr Tun

1. adv. p ro ti; п ротив, супротив; gegen; —
ά ντ ι-; contra, (adversaii), (opponere): иждв ко 
jCirtHHie c înpoTHEK в-ываш · тс  н др-кжаштаа 
страсти пл-кно̂ ' кивагетъ άνηπράττεται
Supr 334,4; жнД'»В'Ьскол\'Ь кричетъ · сл^протнвк 
скв-кд-ктелкство^члшти άντιμαρτυροϋσα Supr 
434,16; ά ЛЮД16 ллон акк1 сбпротнкь гл(агол)дн 
Жкркцк ώς αντιλεγόμενος ίερεΰς Os 4,4 Tun (-кко 
пр’ккрафаюц1е се гл(агол)ютк GI); соупротнкк cS- 
протнклю сл им'к) άντιτασσόιιενος Os 1,6 Tun (про- 
тнвлае се G1); нъ гровк слпротив’ пропсв’кдавт' ‘ 
скмркть άλλ’ ό τάφος άνακηρΰττει tov θάνατον 
Supr 508,18.

2 .  praep. с. dat. ргоН; п р о тп в ; gegen; contra: 
Η да пскажет-к ико п-кст-к сл;пр«тнЕк всгоу 
αντίθεος Supr 308,15.

Exh.

α .  ПрСТНЕТ».. п р с т н в о , llpOTHBKIlC sub 1, п р с т н в л

СЖПрОТИВкНИК'к, -а m.
occurrit in Supr

odpmce, protivnik, nep fite l; противник, 
враг, супротивник; Gegner, \Vidersacher, 
FeinCL; —  «ντικείμενος, τύραννος, πολεμήτωρ, αντα­
γωνιστής, αντίπαλος: adversarius, tyrannus, pu- 
gnax, inimicus* н нававн ιιυ  <>т'к слупротнв'пнка 
εκ τοϊ5 αντικειμένου Supr 178,llsq ; влагословкюн'к 
грдд-кн к-к ΗΛΛΔ Г 0С110ДКН6 . |),-ксарк на cxinpo- 
тнкника δ βασιλεύς κατά τοΰ τυράννου Supr 
329,3sq; Елагослсвчюн-ь гр^д^ин в-к ндлд гссподк- 
и е . . .  ллиротЕсркц-ь на сл;пр<1тнвкннка о είρηνάρ- 
χης κατά τοΰ πολεμήτορος Supr 329,10; гелдла же 
0\Έ0 НвЛЛ01иТкН-кН Ĉ inpOTHBKHHK-h ■ толлла же и 

вес npocTTiiHA пов’кждвн'ы<л б ανταγωνιστής Supr 
371,29; с-ькажн мн w члов'кче · 1вже сл ткоришн

п о к а а н н м  с л ^ п р о т и в к н и к - ь  о τής μετανοίας αντίπα­
λος Supr 361,12; н ъ  aE H ie р е к л ^ т ъ  cxinpoTHBkiH Hi^H 

Supr 362,6 et Supr 363,4. — Exh.

cr. сл^пкрк, ΟΛίΠΚρΚΗΗΚΙι, СДуПОСТаТ'К, в р а н ъ ., пр о-  

Τ Η Β Κ Η Η Κ Ίι

СЖПрОТИВкН'к, - и н  ad j.

occurrit In Supr Si5

odporufici, nepfdlelsky; противоречащий, 
вражеский, враждебный, неприязненный; wi- 
dersprechend, feindlich, feindselig; —  ύπεναντίος, 
ενάντιος; contrarius, adversarius:
E-k с«^п ротивкно н а м к ύπεναΛ-τίον С 2,14 SiS (про- 

τίΒΚΗΟ Christ Slep6); прнш-кД-к ж е  го си о д к  мир-ь. 

наш -h с к п р ^ т а  сдупротнв'ьн’ын^ '̂ь. члок-кк'ь. сккр-ь- 

н и  τών εναντίων πνευμάτω ν Supr 352,14sq; в е з  

ллнлостн о т-к  сл;п р отн вн аа г^ K fe a  лллкчнллъ Supr 
553,16; ннч’сож в сл(.протнвна п р и у о д А ш т а  к ' намтк 

не ΒΊιΒΕΟΗΛΛ-λ СА οΰδενο; εναντίου Supr 68,12; ♦ 
substantivizatum p ro lw n ik , odpuTCe, n e p f i t e l ;  про­
тивник, враг; Gegner, W idersacher, F e in d ;  
adversarius , hostis : с т р а ж д  кр-кп-ы на в к с д  с л -  

п р о тн в кн -ы л  и м и т и А  Supr 543,6; ·  ltd  cxiiipo- 
т н в кн о ю  ораспё, паорак; по-другому, наобо­
р о т ; im  Gegenteil; —  εις τάνα ντία: ad contra- 
ria : а ш т е  на т *  с к т Е о р н м -к  клад-ык-ы подраж а­

ли E^iAeM -h - а ш т е  лн на сл^протнвкнош  т о  днга- 

вола εις τάναντία Supr 379,llsq ; ·  с л и р о тн в к н о  

Е-ы лнк protilek ; противоядие; Gegenm ilte l ; —  

άντιφάρμακον; an tido tum : м р к тЕ 1 ч ;к  длрктккцедлъ. 

крачп! . 1а з Е в н ъ 1н многовол-кзиьнъш длтк члов-к- 

КОЛЛ-Ь - ΟΛίπροτΗΕΊιΗΟ л з н  ΕΊνίΛΗΐβ άντιφ άρμαχον  

Supr 436,29; ♦ с л п р о т н в к н -к  в-ктръ. p ro l iv i t r ;  
встречный ветер; Gegenwind, w id r ig e r  W ind; 
v en tu s  con tra r iu s :  с л н р о т н в н о м т ! в ’ктродл'к л т - к  

Supr 539,3; — сг. с л п р о т н в о в ’ктрнге, и ро ти вкн-к

В-ктр-К sub ПрОТНВКНЪ. — Exli.

Cf. ΠρΟΤΗΒΚΗΤι, СкОрОТИВКНТ!

СЛ̂ ПрО ГИВкСТКО, -а п.
occurrit in  Bes

орак, protiklad; противополож ность, про­
тивопоставление; Gegenteil, Gegensatz; — con- 
trarietas: ж и з н и  н а ш е й  в е т - к с - к н  . . .  с в п р о т и в к -  

с т в о  п о л о ж к  н о в к с т в а  c B o ie r ( o ;  contrarietatem 
Bes 32, Uvar 116ap 30sq ( п р о т н в к н к с т в о  Pogod 
214ba 21sq, Synod 177b 23). — Exh.

Cf. npOTHBKHKCTEO
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c ;^ i ip ;^ r a ,  -ы  f.
occurnt m Nom

zena, manzelka; ж ен а , супруга; F rau , Gat­
lin , Gemahlin; coniunx, uxor; — in Nom non msi
сл ;п р д ;гд  (с -к к е д е и и ц · ! vel С-ККбДкМИЦД), i. с. uxor 

sp iritually cl. J .  V a s ic a , M agim e  Morauiae fon te s  h i s t o n a
IV, p. 302, adn. 2; — βυνείσακτος, επείσακτος γυνή; 
subintroducia: ико не достонтк нер-кю со\'про\·- 
гъ 1 0  ̂ севе воднти συνείσακτον εχειν NomUsi 10а 
1; Ч1П1. NomUst 26b 21; ни всАКомоу клнрнко^ · до­
стойно илл-кти · οο̂ Όρο̂ ΓΉΐ с'ЬВ’кдкннц-к έ'ξεΐναι 
συνείσακτον, var. έπείσακτον γυναίκα NomUst 27a
4, co^npSrw св-кдбннц-к Jas 20a 13sq. — кхи.

ci. жена sub 2

СЖ П рЖ Гк, -d m.
occurnt in Ev Cil Slu/ Mclh Bc^

1. spfezeni; упряж ка; Gespann; — ζεΰγοςϊ
iugum ; сл^прл^-ь ΚΟΛΟΒΊ>.ΙΙΊνΐχ”Κ · коуиих̂ ъ. НАТК 
ζεΰγη L 14,19 Zogr Mar As Sav Ostr, Bcs 36,265ba 
24sq, Bes 36, Uvar 1438β 14: со̂ 'про̂ 'г же волов- 
HHjfK πβτκ сатк ζεύγη Job 1,3 ms. Viti Gl, и · н · 
cdTK соуиро\'гокк воловк ms. Nov II Gl; соупро '̂- 
ЗИ  БО Л О ВК  TBOHJCK ορ^χ-ον τ ά  ζεύγη Job 1,14 ms. 
Viti Gl (κοΛΟΚβ ins. Nov II Gl); паткю со\ -  

проуг-к κοΛο^-Ηχ-κ in quinque iugis bourn Bes 
36,265bp 6; нскоушвннга ради соупроут'ь волоун^-ь 
propter probanda iuga boum Bes 36,266ap 19; 
иже β^Έο  в-к прлккдоу- соупрвуян наречени соутк 
iuga vocati sunt Bes ЗС,265ьр lOsq; — ct. сл-  
прл;жи1б;

iig. druh, spolecniU; друг; Genosse, Geselle; 
consors, socius: ce, в р а т е ,  в-Ь с « у п р « у г а  в А р к - к

Meth 7, Lavro\ 73,4; — cf. CЛ;ΠpЛfίЖKHHK'h.
2 .  ( d u .  Λ c l )  1>1. m anzelslvi; супружество, брак;

Ehe; —  συζυγία; coniugium: с в п р о у т ы  v a i. SluzSofS 
Orlov 235.27 ad Н О Д р у Ж к О  In П О Д Р у Ж Ю З  l y h  Б  iWHp-k U 

(B-k ) ж д н н е н к н  с БЛЮ Д И  τάς συζυγίας SluzSofb, οπον 
235.6; —  c l .  C-KHATH ie  s u b  1 ,  110ДР0\'ЖИ1в s u b  2 ,

Брак-к , ж е н и т в а ,  посаг-к .

Exh.

cr. п о д р о у ж и 1б , сл ;п р д уЖ И 1б , C A vn p ^ iSk

СЛПрЖЖИ1в, - И И  п.

occurrit in Bcs

spfezeni; уп р я ж к а ; Gespann; —  iugum: то­
го Ж« ради · и IV сей ПАТк СОупроуЖкИ КОА«ун

г(лаго)лвтк с А de eisdem quinque iugis Bes 
36,2663β 2 (w сеи ПАТи соупроузи Uvar 145ba 
*21, соупр8г-к Synod 219b 2). — Exh.

Cf. слпрлг-к sub 1. сл;прл;3к

СЛ^ПрЖЖЬ^НИК'к,
occurril in Pochv

-d m.

druh, spolecnik; др уг: Genosse, Geselle; fope- 
ris )  socius: an(ocT)oao(AVk) соупроужкника Pochv 
112ba 32. — Exh.

c t .  п о д р о у г т » .  sub  1 , д р о у г - к ,  к л е в р - к т 'к ,  с л -  

п р л г - к  -.ub 1

С Л ^ И р Л ч З К ,  - и  f .

occurrit m Веь

spfe:, spfezeni; уп р я ж к а ; Gespann; —  iu­
gum; т о г о  же р а д и  и  w  с е и  п а т и  со упро\ ’ з и  во­
л ю  г л < а г о л 1 б )т к  С\а) de eisdem quinque iugis 
Bes 3 6 .  Uvar 145ba 21 ( u i  . .  . с о у п р о у Ж к и  P o g o d  

266aP 2, co\-np8r-k S > u o d  2l9b 2). — Kxh.

Cf. С Л^П рДуГ-к su b  1 , с л ^ п р л ;ж и №

СЛ̂ ПКрК. -pa, СЛ̂ Пкр’к, - a  m.
occuirit m n> Nom

odpurce, p rotivn il;; притивпик; Widersacker, 
Gec/ner: —  αντίδικος; adversarius: д л к с т и  л л е н е  

OTTi с л ;п к р - к  л \ о в Г о  άπο τοϋ άντιδίκου μου L 18,3 
Zogr Mar As, о т " к  сл^пкра Sav Ostrbi·. (wTk coy- 
п р к и н к а  Nik*», ь.снна Nik®); е г д а  ж е  г р А д е ш и  с-к  

сДкПкреллк CBOi.Uk къ  K'kHA:-ioy μετά τοϋ αντιδίκου 
σου L 12,58 Zogr Маг Nik® (ck с о у п р к и н к о л л к  Nik ,̂ 
Bes 39.308ba 13sq); е л ;Д и о у в - к ш т а м  c a  c k  с л -  

пкркЛ Л к с в о ш к  с к о р о  τφ  ύντιδίκο) σου Mt 5,25 
Zogr Mar; д а  н е  п р - к д а с т ъ .  т е в е  с д у П к р к  с л ^ д и ! 

ό αντίδικος Mt 5,25 Zogr (»m. Mar, lacuna Nik); 
а ф е  л и  Λ Λ Η τροποΛ Η Τ Ίι с о у п к р к  в о у д е т к  ό «ντίδι- 
κος NomUsf 8b 22. — кхь.

c r .  СЛ^МкркИНК'к, CXinpOTHBkHnK-k, CiKHOCTaT-K,
в р а г ' к

с л ; г 1к р \ н и к ' к ,  - a  m.
occurnt m Fn> Stipi Nii< Surl iVs

odpurce, prolivnU;, n ep file l; противник, 
враг: Widersacher, Gegner, F eind ; —  αντίδικος, 
δυσμενής; adversarius, inim icus, u ltrix : слокв-
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СЪ1 ЕО Пр-кпирЛАН 0Δ  ме ΠΡΗΏΒΗΗΒΊι роБ-к · ΗΊι 

ИЕ-к сл^лкриикп! δυσμενής Supr 328,16; м а с т и  длв- 
не WTK соупркннка длоего шго τοϋ άντιδίκου μου 
L 18,3 Nik*> (oT-K сл;пкр'к Zogr Mar As, ot-k с л -  
пкра Sav Ostrbis, lacuna Nik»); ii-K г (л 11го )л атн  к-к 
со^'пкрннколл-ь SudUst 55b 14; №гдаЖб грАДеш н 
с-к СОуПКрнНК'ЬЛЛк ТВОНЛЛК КЪ СО̂ ДНН ΚΊι п оутк  
cum adversario tuo (L 12,58) Bes 39,308ba 13sq 
Nik*> (c-K сл;пкрбллк Zogr Mar Nik“); iv Бол-кзнн 
ЕолАштннлл’ · Ерачо^ . . .  днгаволо^ сл ;пркннче δια­
βόλου άντίδικε Supr 313,10; протнвннк-h же нашк 
Η COynkpilHK-h На ΠΟνΤΗ I6CTK слово е(о)ЖН16 ad- 
versarius Bes 39,308ba 23sq; ♦ spcc. ddbel; д ь я ­
вол; Teufel; diabolus: nugeftati pred itolom  
bofigem ze zopirnicom naiim  zezlodgem fta -  
rim  ( =  HTi le(CT'K) с т а т и  пр’к д 'к  с т о л в м к  ео ж к - 
№ллк c h  сл;пкркннколлк нашнА\к, с ъ  З 'ь л с д 'к к м к  
стар-ы нм к) Fris II 73; — cf. н епрни зн к, AXiKdEiiJH
sub ЛЛ^КаВ-Ь. — Exl·!.

ct. ΰΛίπκρκ, сл^протнвьннк'ь, слпостатт!, враг-ь

с ж с 'к д а ,  -Ъ1 f.
occurrit in Nik Ben

sou sedka ; с о с е д к а ;  N achbar in ; — ή γείτων; 
vicina: иде донлнца юге вк со\'с-кдн а vicinis 
m ulieribus Ben, soboi. 123,12; скзываетк дроугы 
свое и со^с-кды τ ά ς . . .  γείτονας L 15,9 Nik (сл- 
скдиНА Zogr Маг). — ехь.

Cf. слс-кдинн

СЖС*кдЪ, С'кС'кд'К, -а т .

occurrit in Zogr Маг As Ostr Nik Psalt Grig Clcni Sud 
VencNik Bes Nlcod CMLab; С К С к д !!  in SudJas VrncNiit 
Invenitur

s o u s ed ;  с о с е д ;  N achbar; —  γείτων; vicinus: 
I п р н ш к д ъ  K-K д о л л -ь  c B o i · с т ^ з - ы в а в т - к  д р о у т ъ !  ■

I ĉ iC-kA-bj τούς γείτονας L 15,6 Zogr Mar Nik, 
Bes 34,236aa 18, с о с - к д ы  Synod 195a 3; с л с к д н  

же · I и ж е  Е -к а ^ л ; в н д - к л н  п р - к ж д е  οί ούν γείτονες 
J  9,8 Zogr Mar As Ostr Nik; Е-ырдл-к поношенно 
с л с - к д о л л ъ  ΐΜ ω ίΛ Λ Ίι τοΐς γείτοσι Ps 78,4 Sin Pog 
Bon Lob Par; п и ^ в - к д а ю т к  прнключкшал ca нллк . . .  
πρΐΑΤ6ΛβΛΛΚ, Η ефе же н соускди^" Clem, vaS. 73,i5; 
пожкжетк OKp(K)CTKH'hIJfK ΰΒΟΗχ^Ίι №Λ\0\* СОу'С-кд'К 

^раллъ! των συμπαρακειμένων αΰτφ  οικημάτων SudUst 
58b 19, coc-k Jas 40a 22; п р и л л е т ъ  ch. coeoa с л -  

с - к д а  нскр-кн-fcro с и  τόν γείτονα Ex 12,4 Grig Lobk;

( s p o lu ) o b c a n ;  ( с о ) г р а ж д а н и н ;  (M it )b i i r -  
g e r ;  —  (con)civis; етер-к ιυτ(·κ) кол-киа рода 
того св’к т л ’кн толн силою εβλη κί! в  со^'с'кде;^ 
прнс-кдл (pro пр-кседА^ in  cives em inentior 
VencNik 2,6; в и  ж е  по что  Еонте сл  ■ 1аже ва­
ша соус-кАт»! видите  vestros concives Bes 21,133ba
14, соскдк! Synod IlOa 15 (соуж ителл Uvar 74aa
17); нзЕранни со^скди в’кчкнълз жизни cives Bes 
24,154ba 8, сос-кды Synod 126a 12 (соужители 
Uvar 84aa 6sq); иже в-к в-кчкн-кмк ЕЪ 1тни - и 
пр-кдостогании · и е(о)жни соускди анг(е)лолл'Ь ра- 
вкни шсдл-к Dei cives Bes 8,35аа 23sq, сос-кдк1 
Synod 32а 14 (с8д-к sic! Uvar 24ba 26sq); алек- 
сандрт». · сур-к · и друзии сус-кди · к-к пилату 
приду 'reliqui ludaeorum , var. ludaei Nicod 1, 
Novg 247bβ 6 (дроугкне соудию Stojanovi6 89,17) ; ♦ 
ng. dc angeiis невескстии vei к ъ 1шкнии сл;с-кди ci­
ves caeli vei superni: с(-к)п(а)сителю eo  рожено\' 
н(е)Е(е)скс1;ин соускди авили сл  соутк caeli ci­
ves Bes 5,19aβ 14 (агг(е)ли Synod 19а 3); в нс- 
тииоу части т ’ се вс(-к)ми соускди н(в)Е(е)с<кс)- 
к(и)дли CMLab 35ар 20sq (var. сасоу"ди); тоу  ск- 
дро^'жению к-ышкинх-ъ соус-кдт». societas superno- 
rum  civium  Bes 14,72ba 21, сос-кдт». Synod 62a 
2sq (съ.дроужени1б наше ст». в-ышними силалли 
Uvar 45аа 8); ιντ(·κ) разделении τ -kjfK к ъ 1шк- 
ΗΗχ"κ соус-кдт». supernorum  civium  Bes 34,243ар
20, сос-кд-к Synod 200b 16 (со\'жнтелк Uvar 
131аа 16).

Cf. слж ител 'к , ж и тели н ъ , граждаиинп! 

СЛ^С*кдЪ1НН, - н ^  f.

occurrit in Zogr ^lar Bes

sousedka : с о с е д к а ;  N achbar in ; —  ή γείτων; 
vicina; i окр’кт'кши с'кЗ'ывает'к дроуги i слск- 
д-ынА τ ά ς . .  . γείτονας L 15,9 Zogr Mar, Bes 
34,238Ьβ 11, сос-кдынА Synod 197a 9 (соус-кды 
Nik); кто со '̂тк прнгазн-ынА или соус’кд'ынА v i-  
cinae Bes 34,238b(i 16sq, сос-кдынА Synod 197a
12. — E\h.

ct. слс-кда

СЛчТ'к in 2C 10,10 SleDC et in Grig v. sub слт-к 

СЖ ф И 1в. -H ia n.
occurrit in Supr

term, theoiogicus podsta ta , b y t l ;  с ущ н о ст ь ,  бы­
т и е ;  W esenheii , W esen ;  —  ουσία; substantia:
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НаЧА . . . ИЗИОСИТИ . . . СЪ1Н0\” и САОКОу ЕОЖИЮ ·

ροΚΑΊι.ωο̂ *ο\'Μο\* са отк него Евзначалкно лр'к- 
жде κΐκ"κ · штоужДву к-ыти сл;штнг<1 откча άλλό- 
τριον ΐπάρχειν της ουσίας τοϋ θεού πατρός Supr 
188,7. -  Exh.

cf. слфкстко, о\'Сига, vnocracK, ксткстко

Γ^^ψΚΗΤν, --ыи adj.
occurrit in Supr Xapis

pod s ta tn y ,  b y to s tn y ,  p o d s ia t y  (gen.); с ущ н о с ­
т и  (gen.), бы т ия  (gen.); wesentHch, d e r  W esenheit 
(gen.); — σ υ σ ιώ δ η ς ,  τ ή ς  ο υ σ ία ς ;  substantialis, sub­
stantiae  (gen.): КЪ едии’стко '̂ СКК-ККОу-
п л -кл ; τ ή ς  ο υ σ ία ς  Napis 95a 22; к ъ  с л ф ’ н -к м к  Ε κι- 

тии пр'кЕмкал^Тк π ρ ο ς  ο υ σ ιώ δ η  δ ια μ ο ν ή ν  Napis 95a 
5sq; ♦ Ko\'nki<t с^фки-к s o u p o d s la ln y ;  е д и н о с ущ ­
ны й ; w e s en s g l e i ch ;  — ό μ ο ο ΰ σ ιο ς ;  consubstan- 
tia lis ; — cetera V. sub КОуЛкНОСЛ̂ фИН: иачА о коу- 
пкн-k сл^штмскн · и с<вл)т-кн тронци - к-кслдоу 
κ·κ алб^ан’дрни ^оулкн-ы о\-стъ1 нзноснти κ α τ ά  

τ ή ς  α γ ί α ς  κ α ι  ό μ ο ο υ σ ίο υ  τ ρ ιά δ ο ς  Supr 188,1. — Exh.

Cf. CЛfίψkCTBkH'k, КоуПкНОСЛфНН, КОуИкНОСЛфкМ'К,
■едикосл^фки-ь, сксл^фки-к

C;¥ vl|JkC T R H t€, -ига п.

occurrit in Bes

p r i t om n o s l ;  п р и с ут ст ви е ;  A nw esenh e i t ;  — 
praesentia: и гако lero слобо пр'кд'ъ.ндАШб соу'- 
фестЕИ№ нзЕакитбЛА praesentiam  Bes 20,100ap
14 (сВфкСтко Uvar 59аа 9); н-кстк · еде рече · 
leCTkCTB-kM k ПЛ-кТк«Ъ1Мк · ИЖ6 ОуЕО ННКОЛИЖб
кром-к к-к сФ^-фксткккмк Е{о)ж(к)стка per prae­
sentiam  Bes 21,134ba 6sq (соуфбСтколлк Uvar 
74ba 8 ). — Exh.

CI. СЛфкСТВ© sub 3, ПрНШкСТЕНК, ПрИШкСТИ№, 
πρ-kcTOQHHie sub i

с ; у ^ ф к с т в о ,  - a  n .

occurrit in Euch Klim Pochv Napis Const CanVenc Bes Nicod

1. j s ou cn o ,  p f i r o d a ,  s t v o f e n i ;  бытие, с ущ ­
н о ст ь , п р и р о да ,  с ущ е ст в о ;  Dasein , Nalur,
W esen ;  ---  non nisi in iunctione EkCBKO vel КкСв
сл̂ фкстЕо v esk eren stvo ; в с ел енная ; G esamtheit;
—  πάσα φΰσις; omnes creaturae (pi.): родоу к’с-к- 
ΚΟΛΛΟν* · С'кЛЛр'КТ'КНоу · Η Hec-KMp-kT-kHOV · I к ’с к -  

κοΛΛον cлiψkcτκ©y · с-кд-ктелк πάσης φΰσεως Euch

64 a  1 2 ;  и п о з н а ^ к  le r o  T K o p k t ;a  в с е г о  с о у ш т к с т в а  

omnium creaturarum N ic o d  26 ,  stojanovid H 7,i9 ; 
е (о )ж н | «  poжkcτE<^\· Т И , ч < и )с т а г а ,  в с л к а  с о у ф к -  

с т в а  ЧИН-К п р и х о д и т к  ч ю д в с к  C a n V e n c ,  va js  
142,9sq; — in hoc sensu ex li.; — cf. рОДЪ.

2. term, theoiogicus pod s ta la ,  by ti ,  b y tn o s t ;  с ущ ­
н о ст ь ,  быт ие, с ущ е ст в о ;  W esenheit, Wesen, 
S e in ;  — ουσία, ύπόστασις, υπαρςις; substantia, 
hypostasis, natura: г(оспод;к . . .  ЕвзкачАЛкн-ы · 
I нбвиднм'ы САфкствомк б άορατος τή ουσίςι 
E u c h  о б Ь  13 ; три ипостаси въ бдннолл-к соуфк-
С Т В -к  C o n st 6 ,  Lavrov 9ДЗ; Η Т-кЛЛИ ПОЗНарЛЛ-R

т р н с к с т а в н о б  Е (0) ж ( к ) с т к 0 вДИИ-кАМк. С Л ф бС Т В О М -к 

и 'Е кД р'кЖ Н М О  K l l m R u m ,  Lavrov 94,29; Е (0 Г )Ъ  0\'ЕО

• р · w B k t ;k  и м -к  · г е г д а ж в  а н г (е )д - к  и ч л (о )в (- к )к - к  

со ^ -ф кстко  с - к т в о р н  substantiam  B e s  34 ,235b a  

1 2 :  ед и н ©  Е о  Е ( о ) ж { к ) с т в о  в н д и м к  в-к  T p e ; fk  

с л ф к с т в о м ’ б Д н н о \ 'л ;ф в  сл  τφ ταυτφ τής ουσίας 
N a p i s  94Ь  9 ;  н е н а м - к н н о е  и » { т к ) ч е в  п о д (о )Е и е  и 

W E pa3 -k  с л ;ц !к с т ’в а  е г о  τής νποστάσεω ς  N a p i s  96 а  

9 s q ;  HEW и е л р о т и в и - к  е с т ’к  ■ з н а м е н и е  ж е  се  

н м 'ж е  EW с л ; т ’ с л ^ ф к с т в а  р а з л и ч н а  αΐ ούσίαι 
N a p i s  100а  S .

3. p f i l om n o s t ;  п р и с ут ст в и е ;  A nwesenhei t ;  — 
praesentia: iv  c e E e  же г л ( а г о л ю ) ф е л л а  · с о \ 'ф к - 

с т Б о  с в о ю  и з д а  н -ь  iv  сеЕе р а з м -ы ш л А Ю ф е л л а  

п о з н а т и  л и ц е  с в о ю  с к к р - ы  praesentiam exhibuit 
B e s  23 , 149а а  1 ;  к-к к н д ж ю  С ( 'ы )н о в и  · п л - к т к -  

Н-ЫИЛЛк СОуфкСТВ-кЛЛк прННТН Н е JfOT-k per corpo- 
ralem praesentiam B e s  2 8 , l 84b p  7; га ко  л л (и )-  

л ( о ) с т н  с в о ю га  с о у ф к с т в о  и з д а д 'ы и  ιυ τ { τ ^ )κ ρ 'κ ι  pie- 
ta tis suae praesentiam B e s  31 , 208 b a  13 .

Cf. с л ф к с т к и г е ,  o^'C iira, » " п о с т а с к ,  к с т к с т к о

СЛф кСТВМ Ю  adv.
occurrit in Bes

pod le  p od s ia t y ,  p od s ia in e ,  b y to s tn e ;  n o  с ущ е ­
ст ву , с ущ н о ст ью ; d e r  W esenh e it  na ch , w esen t-
l i ch ;  — essentialiter: н-к oyEO оуфкствкно мкр- 

ТК -к Н-ксМк · гако IV х-(ристос)-к д (о \ ’)Х®^” ® ЖИВ-к 

lecMk essentialiter Bes 32,21бЬр 4sq. — Exh.

С Л ф кС Т К кН Ъ , -той adj.
occurrit in Napis

pod s ta tn y ,  p o d s ta t y  (gen.); с ущ е ст венны й , с у ­
щ ества  (gen.); wesen t l i ch ,  d e r  W esenheit  (gen.); —  
ο υ σ ιώ δ η ς ;  substantialis, sub stan tia e  (gen.): еже о
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раЗНкСТкБН-к^к eCTKCTK’kjfK ГЛЕЛ’кбТ СЛ · ПОТр-кЕД 
и сл^фвст’Бнлд CKoHCTEd___ил\-кти ουσιώδεις ποι­
ότητας Napis 100а 8. — E>.h

Cf.

С Л Ч к Ц К ,  -а m.

occurnt in b v  Euch Zach Lobk

1. tfiska; сучок, щепка; Span: —  ^асфос; 
festuca: чкто же кидиши сл^чкцк 1жк ест-к в-к 
сц-к Ердтрл твоего то xttQCfoc Mt 7,3 Zogr Маг 
As Sav Ostr; остакн I ив'кллл; сл^чецк is счесе 
твоего то καρφος ЛИ 7,4 Zogr Маг As Ostr (cxvKii 
Sav); I т-кгда оузкриши is a th  i сл;чк1̂ к · is оче­
се Ерлта твоего то κάρφος Mt 7,5 Zogr Mar As 
Ostr (слк-к Sav); чкто же виднши сл^чкцк - 1Жв 
вст^к Β·κ очесе Ерлтрл твоего то κάρφος L ft,41 
Zogr Маг Nik; оставн да (з'кмл; слчкцк · 1Же 
ecTTw κ·κ оц-к твоемь то κάρψος L 6.42 Zogr Mar 
Nik; I т-кгда прозкриши is a th  сл^чкцк · 1жк ecTTi 
κ·κ очесе Ератра твоего to κάρφο: L 6,42 Zogr 
Mar Nik

2. snitka, υέΙέυΙα; веточка; Asfchen, Zweig- 
lein; —  κάρφος; ram us ( i i )  иришествие c(ba)- 
тааго твоего д(о\');^а ■ вκsв-kψk емоу голл^вемь · 
сл;че 1̂ к шслин-кн-ы . ириносАфю то κάρφος τής 
ελαίας Eucli 16a 6; им’кише листт^ маслники'к 
Со\'ЧКцк · в-к оуст-к^-к свои;^к φΰλλον ελαίας κάρ­
φος Gn 8,11 Zach Lobk (crronn κ·κ о\'ст-к\"к ско- 
ijfK сл;ф-к Grig); —  cf. лЬтораслк, розга.

I \h.

Cf CAKli.

С;^1И Т6Л1'к m Supi 312, 13sq \ mii> с-ксати

с у д а р к . - р и ,  С УД ар’К, - а  m

o c c u n it  111 Л1аг Vs O str N ik , in  N ik  СО^ДарК i in t n i l i i i

sd/eA; п латок ; Tiich; —  σονδάριο-ι; suda-
n u r n i  — panmi> lintciix. qui cliam  <icl f.uum  bon>iiiis si- 
pulti conlrgciicbm .idhihrbaliir I КИД*к рНЗ'Ы ЛбЖЛ- 
ш т А  · I с г д а р к  и ж е  Е’к  н а  r a a B i ;  е г о  · н е  с к  р и з а ­

м и  л е Ж А Ш т к  · ΙΓΚ с с о Е к  CKBHTTi. н а  е д и и о м к  

л л -к с т -к  то σουδάριον J  20,7 Маг As. с \ 'д а р к  Оь1г, 
с о у -д а р к  Nik (lacuna Zogr); и а в и е  и з и д е  о\-л\а- 

р и и . . .  и л и ц е  е г о  с о у д а р о м к  о Е в з а н о  σουδαρίφ 
J  11,44 Nik» с о у д а р е л л к  Nik*> (о\'Еро\’ с о м к  Zogr 
Mar As Sav Ostr). — Exh.

Cf. л е н т н н ,  п с н г а в а ,  п с н г а в н ц а ,  о у в р о у с к ,  г л а -

ЕОТАЖк

СУДОНкСКТ̂  V. сидснкск-к

сгкал1нна, cvKa/MdiHa, -ы  г.
occurnt in Zogr Mar As Ostr Xik Paiim ; CVKaM’fcua 

non n i'i Ш Zogr, m Nik et Parim СОуКаЛЛИИа mvemtur

moriisoimik, monise; шелковица; Maulbeer- 
banm; —- πυκάμινος; a rbor morus, sycom orus; 
аште Еисте ш кли к-крл; ■ -кко зр-кно горкиикно . 
гла(гола)лн висте оуво cvKaM-kti’k  c e i  τή συκαμίν(ο 
L 17,6 Zogr, сгками1гк Mar As, с\'каллин-к Ostr, 
С9̂ 'кал\бн-к N ik'* (rop-k  Sav, lacuna N ik “) ;  и nocra- 
чем-к сВкаллил-ы · н тисие συκαμίνους Is 9,10 Grig 
Zach. — rxh.

Cf. cvKaiuiuiHie, чр-кница 

C V K a a i l l l l H i e ,  -ига II. coll.
octurril in Bon

moiiisovi stwmy, moin^ovi; шелковица, шел­
ковицы (pi), Maulbeeibaume; —  αί συκάμινοί; 
mori (pi) ИЗЕИ градом"к вина πχ-κ · н сукаминие 
H)fK слано/Ъ τάς συκαμίνους Ps 77,47 Bon (чр-κΗΐ- 
Ц1А Sin Pog, овС1|1И-к Lob Par). — ьхи.

Cf ci'KaMHiia, чр-кница 

сукалгкна л. сгкамина 

C V K II/ lia  m P s  107 ,8  n o n  » . чиь CHKHiMa

c v K O / M d p i ir a ,  c v 'K o a i o p H i a .  - « »  f.

o iiu i iil  III /ой1 М.Ч \s 0 t̂ι Vib, CVKOMapHfJ in  Zogr, 

CV'KOMopHia m Л1П1 Osli m xenilui; m Vs СО\*КОМари1а, in 

Nik СИКОМОрИМ ligitui

plnnij filxOimik, sykomoia; смоковница; M aul- 
beeifeiqenbnum; —  (Π'κομορεα; arbor sycom o- 
riis: I нр-кдн тек-к вкзл-кзе на сЧ'колларии. · да 
видит-к 1(со\* са επι συκομορεαν L 19,4 Zogr, cvko-  

моримч Mar, сукоморим. Ostr, соуколларнл. As, си- 
Κ0Μ0ρΐΙ№ Nik — I.Mi.

суаоуал1"кск;̂ <!̂  m p s  7 7 , 0 0  в о п  v. sub c e -

ЛОЛЛКСК-К



пз cv^ ieo H 'K

CVA16H 'lv V. cv'Meoii-k 

CV/V\60H0B'k adj. poss. nd. стеон-к
occurrit 1Л Zogr Mai Nik Нла1; in Zogr I b a l  C6M6C*- 

HOK-K, in Nih'^ С0\'М6ОИ0БЬ im fn itiir

Simeontiv, SimonHv; Симеона, Симона (gen>. 
Симеонов, Симонов; des Simeon, Sim on; — 
τοΰ Συμεών; Sim eon;

a )  pertincns aU CVMeotCK s\ib лУ. WTK KOAHIId С в- 
мбонока - ΚΙ ■ тисоушты злпечатленихк Σνμεών 
Ар 7.7 Uval (суллеичм Rumj); — \. sub cvMeoini я),

b )  pertincns ad iimim <le progenitonbus Cl1rl^ll С(ъ|)Н*К
С-Ы •кко ΜκιΐΗΛνκ κ-fc . . .  cmeoHOKii. τον Συμεών 
L 3,30 Mar, свллесн»къ Zogr, сфуллеонокк Xik'' 
(сЕМбОНк Nik*).

L\h.
a .  cvMecHik

СУЛ160Н 'к, -Λ т . ,  nom. propr.
occurril in 1 \ SinSlii/ Fiicli Г.1ог Siipi VposI Pniini 

Naum Nirod Ггш Пцял, m Juilcnd 1 n, ΙιμιΙηι CVMeOllli 
in Mar Vs Osli Cluz Siipr Christ N iiw l, CVMeilTi m M ai, 
Cl'MkOM-K in /ogr CIoz, СЬМеОНЪ, 0ΚΜ60>ΙΙΊι m . 

СО̂ 'ЛЛбОН-К m Nik Hilf (.rig , ChMkCII-K in Zacli, CIIMeoilTi 

m Ochr SK Naum Nitod Лиал, СвЛЛеСНТк in SinSluz l-ucli 
NiK Ochr Kn Slept М я к  Trin, CFMkOH'k in Zogi, oliam 

P. D ie ls , AltUrchenslumsihe Crammaiik  I, p. 28 cl 38m|

Simeon, Sim on; Симеон, Симон: Simeon, 
Sim on; —  Συμεών; Sym eon, Simeon, Sim on;

a )  nomcn lilii patriairhae laiob e l tonditi>iis iiniiis dc
duodecim tnbuluis Israelitarum: роуБНМ'к · И ΟδΑ\6ΐνΗΊ\ ·

декгн! · нюдд Συμεών Ex 1,2 Grig, скМки-к. Zach,
и

C6M6W L o b k ; — hoc tcstimomo exh ,

b )  CVMeOH-k EOronpHHMkt;k мпегаЫП^ ^cιu\ hitToso-
lym itanus, qui Chribtum inf«int«m tii ulnas suas a icep ili mem. 

in Or. 3, ГеЬг. (in Sytiaxano Const:in(inopolitano ctiam 23. 
Oct.). in Oil. 8. Oct.: I ΕΪ 4(Λ0ΚΪ)ΚΤι. К*к 1(ероу"Са)- 
л(и)м-к - бмоужв 1МЛ С6Мк0111|. . . .  L ΤΤι. ИрНЬАТ-К 
е на p .̂K»v скобю Συμεών L 2,25 Zogr, суллбон-к 
Маг As Ostr, скмеон-к Sav, семеопк Nik; w cr- 
мкон-k περί τοΰ Συμεών Zogr 129a 3, о cmeii-fc 
Маг 76а 8, о соуллбон-к Nik» tit. 3, о свллеон-к ibid, 
ante pencopam el Nik*>; ΛΛ^(0Λ)ΐ;4 φβρ(κί;ρ<'ΐ) К с(ка)- 
таг© сгллвона Ео(го)прием(к)ца τοΰ αγίου καΐ δι­
καίου Συμεών τοΰ Θεοδόχου As 142b 9, симеита 
Б0,г0)прнедлЧл Ochr 102b 15, с(кл су-
ллбон«\' прииллъшо̂ * г{вспод'а Συμεών τοΰ δεξαμέ-

νου τον Κΰριον Ostr 265ър 4, пракеди^а го семво- 
на SlepC 123b 12, сквтлго и праведнлаго симвадна 
δϊδ kalend. 3. Febr : кг fsc. Oct.) . . .  И с вл)т(о)- 
ΛΛον ceMeivHov иракедникоу και Συμεών τοΰ δι­
καίου Ochr 82a 16; дажди ι толлоу влагослокв- 
ние · еже даст’к nρaEeд·κнo ·̂мo '̂ семеоно\" τώ δι- 
καίω Συμεών Euch 7a 20sq;

<“)  piislmum nomcn apostoli Pctri (cctcia л·. Ι№Τρ·Κ sub
a ) : сумво1гк |10Б-кдова, гакожв пр-кже извкра 
ε(ογ)·κ примтн WT газъ1к-к люди ил\викл\к lero 
Συμεο)ν А 15,14 Chlist; — hoc Uslimomo I\h.; — tf. 
CMMCirk vul> a ),

<1) л;жнка scu рс'Ждак-к s,u с-кродкннк-к reciio-
ДкН к Simon - iii  bvmcon, to;;iiaUis Iisu Chnsli, Lpiscofius 
l<HTOsul\niitaiuis, я ,  lii7  c iiitilisu s , num . m Oi. 27. Vpi., 

13., 18., 21. Sept. c t iii dominKa ροΊ l.\allatiom m  s. Ciu-
cis. i?3  fsc. \pr.) CB д)т(а)|Ч' c 6 .u e o iia  · рождака r (o -  

сп о Д 'к )н ’к  τοΰ αγίου . . .  Συμείΐιν τοΰ συγγενοΰς τοΰ 
Κυρίου Slepc 127a 10, CHiMBiviia скродника госпо- 
Д кп м  δ ιϊ kalend 27. Apr.; γί л\(-к)с(л)ца ■ то(го)- 
ж^е) (41 Sop» >. · па1л\л)т(к) с(кл>т<оу)моу· м(л)ч^е1т)-
К«\' ■ С ум ео м оу  . по ПД-КТИ ЛЖНЦ-к Г<0С110Дк)НК1 ·

ΛρχΊΐβΐΚΗν(κον>πβ\' нер(оу)с(а)л(и)л\кскоу· τοΰ αγίου 
ίερομ(ίρτυροο Συμεών αρχιεπιοκόποί' 'Ιεροσολλ^ων 
Osti 218b« 10. cRMBiviioy Ochi 7.5a 12, ceiwewiia 
En 2<ib 16: iii ы sepi) страс(т-к). . .  с{кл)том©у 
Μ(Λ)4(6ΐΐΗ)κ©ν C6iwewiio\' · еииск(о)поу ивр(оу'салн)- 
μ(·κ'οκο^ τοΰ αγίοΐ' . . .  Συμεόιν επισκόπου Ίεροσο- 
λυ'μων Oclii 76b 15, En 35.ι Π, Slepc 105a 15, 
сулгеома ap;fH6ii{n)c(Koy)iia Ostr 224ba Ibsq; i i i  
л\(-к)с(А)ца то(го)ж(е) (ьс. Sept.) . . .  суллеона лжи- 
к-ы г(оспоДк)па Ostr 225Ьа bsq, семвит^у Ochi 
77а 6, Еп 35Ь 11 ; нбд -кл-fc) но вТ|.ядвиже11 ии; - 
пал\(лт-К/ · с (к А )  гаго семви'на · лжикъ! г(оспо- 
дТ1.)||-к κυριακτ) μετά την ίίψωσιν μνήμην έπιτελοΰ- 
μεν τοΰ αγίοιι ίερομαρτυρος Συμε(ΐ>ν . . . συγγενοΰ; 
τοΰ Κΐ'ρίου Ochr 7bb 6, Мак 68а 17; -  ins i<siimo-
nils tx li.; — cf. CHMOHIl suh c);

C) Simon dictuN Niger, ex Actibiis .i|>osto]urnm nnlus
E-kâ o <sic) же втерн вк антно^нн вк еоу<11Н цр<к)- 
квн iipop(o)t;H и Учителе, варнава же и с«\'мвонк, 
марн1;авлли ниЬврк Συμεών о καλούμενος Νίγερ 
А 13,1 Hilf, cBMewM'K Ochi Мак, cHMeiviik ί>ιί (си-
ΛΛΟΗΤι Slepc); — hoc tcstimomo cxh , — cf СИЛЛО- 
Ц-К sub i);

!)  CVMeOll-k СТЛ-КПкМИК-К bymeon S ly lita  Scnioi, mo- 
nachus qui prope Antiochiam syriacam , in loco 1.1 Kalal Si- 
man hodie nominato, multos annos in columna stans ascesim 
heroicam exercuit (obnt a. 4 5 9 ) ; mcm. in Oi. 1. Scpl. ct 26. 
lu l. (in r;n etiam 4 . S c p l, ct. J  M artin o \ , A nnut ecclesia- 

sii.u s j). 217 b, 2R), ш Occ. 5. Ian М-кс{АЦа) СепТАЕ-
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(p-fc) Kik d  д кн (к ). . .  плмш т(к) 11р-к(по)д(оЕк)нал- 
г (о ) cvMeoHd стл-кп(к)н^и)к(а) τοΰ οσίου πατρός 
ημών Συμεών τοΐ5 Στυλίτου As 112Ьр 12, Ostr 
210bP 7sq, селлеона стлпника Мак 64а 23, chm6w-

»м стлкпннка SiS kalend. 1. Sept., ceiweiv стл-кп'- 
ника · иже к-к и<град-Ь Ochr 69Ь 12, Slepc 102а
3, семеоноу · стлткрткоу · иже κ·κ оград'к Еп 
20а 12; KS лл(-к)с(А)ца т«>(го)ж(в) (sc. lu i.)  · па(ллА)- 
т (к ) с(кА)т(оу)л\о\' · сул\еоноу· втк ллан’др-к Συμε­
ώ ν . . .  τοΰ εν τη Μάνδροι Ostr 283aa 11, ce iw e iv iia  
еже Ek суград-к Мак 83а 5, семеигна adscr. ad 
Ochr 111b 11; д  (sc. Sept.) стр(а)ст-к · с(ка)тъ1Х-к 
лл(л)ч(еин)к-к · Еасили-к (с)еллеона · и младеи-ы^-ь · 
и романоу · и с{КА)т-ки теодор'к Еп 24Ь 9;

g )  Symeon S t jl ita , dictus lumor. еяЦсш ascesi ас ргае- 
cessor eius (v. sub f) certans in monte dicto Mirabili propc 
Antiochiam syriacam, inde etiam ΘαυμαΟτορείτης, id est 
Miromontanus nominatus, obiil a . 592; mem. in Or. 24. Л1ач, 

in  Occ. 3. Sept. (V. etiam AHKkHli.): М'к(СА)ца ЛЛа(и)-к 
й В · с(ЕА)таг(о) суллеона Е-кикшаго на дикн-ки го- 
р-к τοΰ ό σ ι ο ν  π α τ ρ ό ς  ήμών Συμεών, τοΰ έν τώ Θαυ­
μαστώ δρει As 146Ь 8, свмеона · еже к диБН-ки 
гор-к SlepC 129Ь 5, силлешна иже Ек дивкн-ки го- 
Р"к Si§ kalend 24. Maii; — his teshmonus exh.;

Ъ ) Symcon, dictus Σ αλ0C , Syrus, una c. socio suo loan- 

ne eremita m S>na obiit cca a . 550; mem. m Or. 21. lu l.. 
m Occ. 1. lu l пр-кподоЕнаго CHMewna оуродиЕаго 
Συμεών τοΰ διά Χριστόν σαλοΰ και Ίωάννου SiS 
kalend. 21. lul., ceMeiviie оуродиЕт^и )^(рнст)а ра­
ди · акакк1б ксенбфонте Т гш , Soboi. 47.6, — his les-

timomis exh ,

i )  Symeon cpiscopus in Perside, m artyni mortem c. sociis 
subiit saec. I V , mem. in Or. 14 \pr„ in Occ 21. Apr.
страстк СЕвтаго сЕбфеноллоученика симе^на ар- 
рюпискоупа иже Ек иерксид-к и ин-к^к миожкст-
ко Συμεών αρχιεπισκόπου Περσιδος και τών συν 
αΰτφ δι§ kalend. 14. Apr.; — hoc tcstimomo exh.;

к )  Symeon rex Bulgariac saec. X. ЕЛ(а)Г0Б’крН1И 
ц(-кса)рк С1ллвон-к Naum 308aa 10; — hoc testi-
П10Ш0 exh.;

1) nomen personae in inscriptione cynlhca in SinSluz 
commemoratae. п етр тк  ■ M ap iw ra · M apu-k · HEatlli · Св- 
меон ■ Куз-кМ ΙΜΕβΛΊι S inSlU Z 2b; — hoc te-

stimomo exh.

CV/V(60Hk adj. poss. ad cvm6oh%
occurrit in Nik*, ubi СеМбОНк legitur

Symeonuv; Симеона (gen.). Симеонов; Sime­

ons; —  τοϋ Συμεών; Sim eon; —  pertmens ad ипиш
de progemtoribus Chnsti CkJHK CKJ , , . C6M60IIK ΤΟΰ

Συμεών L 3,30 Nik“ (селлеонок-к Zogi, сгллеонок-к 
Mar, СОуЛЛеОНОЕк Nik*»). — Exh.

Ct. « 'Μ β Ο Π ίΕ Τ ν

CV'’AlKOH'b. V сгмеон-к 

CV H drorO K 'k adj. poss ad а-нагог-к
occurrit m Zogr Mar

pfedstaveniho synagogy (gen.), начальника си­
нагоги fgen). des Synagogerworstehers; —  τοϋ 
άρχισυναγώγου; principis synagogae: w д-кштери 
сгнагогоЕ-к τοϋ (5ρχισΐ'ναγώγου Zogr 129b 8 Маг 
76Ь 4 vapjfnco '̂ttarcroE-k L tit 25 Nik, архисо\'на-
ГОГОКИ N lk ^  ante pericopam, аироЕ-к Nlk*^ ante penco-

pam), Sim. Mar 43b 4 (арХисо\'нагогОЕ-к Me tit. 12 
Nik). — Exii.

a . ap;fncviiaroroB’k 

C V 'H d ro rk , -a m
occurrit in As Sa\ Oclir, iii \s CV'- ct in Sav

Ochr invemtur

pfedstaveny synagogy: начальник синагоги; 
Synagogenvot sleher; —  «ρ·/ισυνάγωγος; archisy- 
nagogus, prmceps s\na^ogae: вфе же елло̂ · 
гл(агол1л)ц |10 · ириде втер к от(-к) cv'narora τις 
παρά τοΓ’ ιίρχισυναγϋ)γου L 8,49 As, οττν Ct>yiiaro- 
га Sav (отъ. ар'х^исгнагога Zogr Mai, ч'т-к арунс\'- 
tiarora Osti, ιυτκ apj^nco\'iidrora Nik), ιυτ-ΚΕ-кштаЕ 
:kh с«\'нагогк ό αρχισυναγωγος L 13,14 As (ap’p -  
cv'Haror-k Zogr, apyHCv'naroni. Mai, apjfncyHaroni. 
Ostrbis, архисоунагог-к Sav Nik®, ар}̂ исо\*иагогк ста- 
р-кшииа скнмншто^- Nik*>); Kpnc-knTi же и с^на- 
ΓΟΓΤι. . .  се слишлфб Е^кр^кааул б άρχισυνάγω- 
γος А 18,8 Ochr (ap)fHC\'Haroni Clirist Si§, аруиси- 
HaroPTi. SlepC). — Exh.

Cf. apjfncvHaror-K

CVHOIIK'k, -a m , iioin. propi.
occunit in Sup·· mutilatum pro вуМОИК'к 

Eunoicu s.  Εϋνόικος; — umis de quadiaginta marty- 
ribus Scbastenis m Armenia sub Licinio et Agricola circa a. 
320 interiectii, mem. m Or. et in Occ. 9. Martii, senus in 
Occ. 10. Martii Δ C6 HMTk ИМбНа . . .  саКврДОН · K\f- 
pnciiTi '̂iioHKTk · gaH>Hi Εινόικος Supr 69,10.

Exh.
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cv'H'KTH\nra. -иьА f . nom. propr.
occurnt Ш Chnst Ochr Mak Si5; in Qirist С\'ИТН)^ИИ, 

■n Si5 C\'HKT\'JfHrj, in Ochr СОуНТИуиИ, in Mak mubla- 
tum COHkTH)fk in\eratiir 

S y n t y c h c ;  Συντυχη; — nomen Chnstianae, quae m 
Ph 4,2 nommatur. вКГОДНЮ ЛЛОЛЮ И СуНТИХ'ИК· МОЛЮ
тоже моудрксткокати с г(сспод)и Συντΰχην Ph 1,2 
Christ, сункту^ню SiS, соунти}^ил Ochr, сонктн;(ь.ё 
м(0/ЛЛ (sict) Мак (от. Slepc). — Exh.

CV'HkTX'XHra V . сги-ктн^ии

СУрИИСКЪ. -Ъ1И adj.
occurnt in Sin Pog Bon, in Sin, CO ·̂-, in Pog Bon C ^- 

■nvenitur 

s y r sk y ;  с и р и й ск и й ;  s y r i s ch ;  — της Σνρίας; 
S y r i a e  (gtn ) , — solum in lunctione ДЛбСОПОТЛМИИ CV-

pHHCKd Syrsk0 M ezopo iam ie ;  С ирия  М есоп о ­
т ам ска я ;  M esop o tam ien  in  S y r i en ;  — Μεσοπο- 
ιαμ ία  Συρίας; Mesopotamia Syriae  fgen.): в-кне- 
гда поЖбЖв месоп(о)талм1*  с0ур|нскл.л; τήν Με­
σοποταμίαν Συρίας Ps 59,2 Sm. суриискли; Вон, 
СУРИ1СКЛ; Pog. — Exh.

Cf. CVpkCK-h, dCrpkCK-k sub 2

CVpHHlv, -a  m.
occurnt Ш Sav et m kalend. Si5

S y fa n ;  с и р и ец ;  S y r ie r ;  — Σΰρος; S yru s :  и 
ни единт|. же οτ·κ hhj^k очи сти  c a  · т-ккмо не- 
оллан-ь сурнн-к Ναιμαν δ Σύρος L 4,27 S a v  (cov- 
ркскъ! M ar, cypcKiviH O str, acvpcKikHi A s, НС0\'рННСКк1 

N ik, lacuna Z ogr); — cognomen s. Ephraemi Syn- КИ · 
(sc. Ian.) памбтк СБбтаго 1бфрбма сурика τού Συ- 
ρου διδ ka len d . 28. Ian . (cvp-kiiHna A s 141b 2, 
соур-кннноу O chr 101b 4). — Exh.

Cf. cvpTi*, сгр-книн-к

cvpHra, -ИЬА f.
occurnt in Ev Sin Pog Bon Supr Apost Panm , in kalend. 

S ii ; CVpnra m Zogr Mar Ostr Pog Bon Christ Nik SiS, СИ­
РИИ Ш Sav De£, СОурИИ m As Sin Supr Nik Hilf Ochr 
Slepc Mak Parlm, loc. sg . Ek C\'pH ш kalend. Si5 invenitur

Sj^rie; Сирия; Syrien ; —  Συρία; Syria: ce 
нап’саниб в'ыс^т’к) · Бдaдлfίшτю с’грием. · куринкю 
τής Συρίας L 2,2 Zogr Mar, co\-pi6№ As Nik, су­
р и к а  Ostr, сириб№ Sav; i изиде слоу̂ Тк его к-к 
ЕКС6Н cVpHi εις δλην τήν Συρίαν Mt 4,24 Zogr,

ПС вс-ки сирин Dc6, по всеи со\'рк1и Nik; о кл а д а -  

л и  КкСб№ соуриши; 6 δεσπόζων τής Συρίας Supr 
59,12; про)^ождаше ж р с8рню и киликию  n 'lv  Συ­
ρίαν А 15,41 Hilf Ochr Slepc М ак (и ю д -fcio SiS); 
•кко п р и д ж  R-k к л и м а т а  · соурил; м киликнл; τής 
Συρίας G 1,21 SlepC, с у р и к  SiS (κ τι пр-кд-кл-ы су -  

pkCKivirj Christ); соурил. · ιντ(τι) btwctok-k слТкНвч-

I H'bijf'k Συρίαν Is 9,12 Grig Zach; и пом аж вш и  

з а и л л  · K-h ц -кса р л  · соурин τής Συρίας 3Rg 19,15 
Zach (acovpHi Grig); iV T B ese ce Кк со\'ри» εις τήν 
Συρίαν А 18,18 Hilf; ж и к о у ф и м -к . . .  ε·κ сурии

τοΐς κατά τήν__Συρίαν А 15,23 Christ; χΌΤΛψιο
w T K ecT ii сл к-к сурию εϊς τήν Συρίαν А 20,3 Christ; 
•kjfax-oM-k B-h сурию εις Συρίαν A 21,3 Christ; S
(■ ic. Martii) CKRThJJfk МО̂ 'ЧбМНКк НОКОгаклКННН̂ к
• Ш Вк сури моученых^к έν Συρία Si§ kalend. 6 . 
Martii Ск-к асирн SlepC 124b 5); ♦  cvpnu соБалга 
Sobal, Soba υ S y r i i ;  Сирия Цованская; Sobal 
in Syrien ; — Συρία Σωβά, var. Σωβάλ; Sobal;
— ceiera \ sub сокалк: к кнвгда пожеже месоп(о)- 
таммлч соур1Искл;л; и соурии. совал№ τήν Συρίαν 
Σωβά, тяг. Σωβάλ Ps 59,2 Sin, H сурии. и совалл; 
Pog, сурн1ж совалл Bon. — Exh.

α  аогрна

CVpOB'k adj. poss.
occurnt in Zogr; pro aCl'pOBHL per haplographiam 

scriptum

A se rm ; A cupa  (gen), Acupoe; des A ser; — τού
Άοηρ; Aser (gen.); — Aser erat fllius lacob e Zelpha, natus in 
Mesopotamia Synae: I E"k a ill ia  прорОЧИца · Д-КШТИ
фаноу1лева · ο τ τ ι  кол-кна сурова έκ φυλής Άσήρ 
L 2,36 Zogr (асоурова Mar Nik, асгрова As, acy- 
рова Sav, асирова Ostr). — Exh.

Cf. acvpoB-K

сгрофгникиссан'ыни, сурофоникпсс^-
ΗΊΚΙΗΗ, -Hbft f.

occurnt in Zogr Mar Nik; m Nik“ forma recentior Coy-
рофимикисанина, m Nik*’ снропиникысаннна mvemtur

Syrofenicanka; сирофиникиянка; Syrophoni- 
zierin ; —  Συροφοινίκισσα; Syrophoenissa; — i. e.
Phoenissa e Syria , provmcia Romana: Ж е и а  Ж е ε ΐ  П О га-

ΗΊνΐΗΗ · сурофуинкиссаиинн родоМк Συροφοινίκισσα 
Me 7,26 Zogr (note editoris: in СУроф1'НИКИССа em enda- 

tor litteras CCa punctis praefixis delcndas censuit, lege СГ-
рофуникин-ыпи), с1’’рофоникиссан'ыни Маг, соурофи- 
иикисанина N lk ^  сиропиникысанина N ikb . — exu.
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CVpTv , - i  m.
occum t in Const, ubi COyp'K mvenitur

S tj fan ; c u p u e u ;  S y i i e r ;  S yru s :  гак-к же соутк 
сн. . .  араклАни, вг\*птлни, со^ри н и>пи миозн
Const lb. Lovrov 30,13 (от. mS. 1469, bavro\ 62,26). 

Exh.
Cf. CrpHHlk, CVp-kllHllli

C V p ' k ' ,  - a ,  с и р и н , -ни т . ,  nom. ргорг.
occumt III Nicod

Syrus; — nomcii umus Cliruti dccusatoium dKklld · И 
к а в н а ф д  . . .  л л е к с а н д р - к  ■ с у р - к  - и с у с к д и

Syrus N u o d  1 ,  No\g 247bp 5 .  с н р ж  S to jan o M t 89, t 7

bxh.

C V yK T k . -И, CV p'K Td, --Ki f,. noin propr,
occurnl m ^1·» ct m ulilatum  in Mak

S y ihk d  m e l c in n ;  мель сы рт ска я :  S y r l e :  —
^ .υ ρ τ ίς ;  Syrtis; ----  \criMmilitcr S ir tis  mnior, sums iii litorc
Afncac seplonlnmialiN ΙΙ^ΜΟψΚ ΤΕ0ρΙ3](«^, Пр'квНЕЛЮфв 
КОрДЕЛк · ΕΟΙ6Ι4ΙΚ же се, 16Да КЛКО КК С\'рктк WTK- 
падоутк bli την i£i«mv А  27.17 Si5, (к)к с8трк8 
(мс') Мак iiid ис-ки-к Christ). — lxu.

cr. нски-ь

CVpKCK'K, -ыи adj.
ecciiirit 111 M.ii Osir Sii|>i (.liiis l l^iilik (Jirab r, in Mai C0\·- 

РКСК-К, 111 (M l Cliiist Sii|.i С '̂рКСКТк, in Chralir СИркСК-К 
invcmtur

syisky; с щ т т ы ш ; synsch: —  Σΰρος, τής 
Συρίας, Σ ΐ’ριακός; Syiiis , Syriae (веп.). Syriacus 
(U .) I IIH КДНН-К же OT-K НН)̂ Ъ очисти CA · TOKMO 
iieeMdu-K coypkCK-hi Ναιμΰν ό Σύρος L 4,27 .Mai, 
Ĉ 'pcmdH Oslr (с '̂ринъ Sa\, dCvpcK-kHi As, исоурни- 
CKKI Nik), no ТОМкЖв придо] !̂  ̂ K-h Пр'кД'кл'Ы 
с\-ркскъ1и Η КИЛИКИИ τής Συρίας G 1,21 (,hiist 
(в-к клил\лт<1 · со̂ 'рил; Slcpc, ĉ 'pHie Sis), вк с\'рк- 
скл SRMkiii; έν Tij . .  . τής Σι>ρίας γϋ Supr 58,4. 
и-кстк ко Б. сг)-к сткорил-к жидоккска л;зк1ка 
нр-кждв. . .  идч сирскк!, илчже и адам-к г(ллго ал 
Chrabr (),16. .̂̂ ι. cvpeCK-k, сиркск-ь; ск ирс>тлкко- 
канк EKiĉ Tk) WT к) coVpiiCKkJĵ k книгк έκ τής Συ- 
ριακής βίβλου Job 12,17 Lobk (w t -к) асоур-кск-ы}̂ ·̂  
κιΐΗΓ-κ Grig; — uMi.

Cf, сгри н ск-к , acrpkCK-k sub 2

с у 'р 'к н и н ъ  , -a m., nom. propr.
occumt In kalend. As Ochr; in Ochr СО^Р’киИИ'К in - 

venitur

Syfan ; сириец; Syrier; — Σΰρος; Syrus; —
hic cognomen -i. bpliraemi Syn . Л\-к(сЛ)ца вНОу(а)р(-к,
йз с(кл)тааг ©, о(тк)ца наш(вго) ефрвлла cvp-кни- 
иа ΈφραΙμ τον Συρου As 141b 2, ефрвмо^ · соу- 
р-киинс>\* Othr 101b 4 (сурииа Si§ kalend. 28. Ian.).

Exh.

Cf. СГрИИТк, CV'p-K*

с у с а н ъ !  Oslr 224Ь р  3^q v . чиь со\’с а н а

c v ; \ d p k .  -pta m.
occumt I I I  Zogi Мяг As Ostr Nik; in Mar С\Г]Сарк, in 

Zogr As Ostr Nik COy]i^d0K mvenitur

S i c h a r ;  Σ ν χ α ρ ; — oppidum Palacstmac in Sam^na.
прндв же ктк градтк caMapKCKii · нари1;авмъ 1 coy- 
)fapk Σνχαρ J  4,.5 Zogr As Ostr Nik, cv^apk Mar. 

Exh.

С\'\еЛ1Ъ , - a  m .

occumt 111 llilt, ubi CO\')̂ FMh URitur

Sic hem; Σνχέμ; — ciMlds Samanac ad montem Ifobal 

s ita  И ПрННбСОШв БК СО^убМК Η ПОЛОЖНШВ И БК

грок-к είς Συχέμ А 7,16 Hilf. — Exh.

CV'^eaiKCK'K, CV'>(H/MKCK'K, - т^ и adj
occurnl in Hilf Zach Lobk, in Hilf CÔ -JfHMkCKTi., m 

Zach Ĉ 'JfeMkCKTi., in Lobk CĤ B̂MkCKtL mvenitur

a) Sichemuv; Сихема («en.), Сихемов; Si- 
chems: — xor Συχεμ; (qui erat in) Sichem ; —
pcrtincns ad bichcm, lilium Ifrmoi, prmcii>is cmtatis Sichem;
И п о л ч 'ж и ш в Η к к  гр о Е -к , ИЖ6 ко^-пи а в р ал л к  i^-k- 

иою ср еЕ ра ι υ τ  с (ы )н о к к  в м о р о к к  сВ ^ ^ и м кскаго  πα­
ρά των υίών Έμμώρ τοΰ Συχέμ А 7,16 liilf ,

h) sichemsky; сихемский; von Sichem; —  
τον Σνχεμ; Sichem (cetcra л. ьиь cvjfBM'k): и прой­
де аврам-к землю дс м-кста · cyjfp.MkCKa έως τοΓ» 
τόπον Συχέμ Gii 12.6 Zach, сих'емкска Lobk.

Exh.
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occurnt m Cluabr

vicesima tertia liltera alpluibeti i)aIacobIo\ciiici, ТКр^ЬДО 
dicta: и>Т«СИ(х)Ж (б) СЛТЬ, КД, nWA<o)ElM ГрвЧК-

CKKIMk ПНСМбМвЛЛк, СЛТ Ж6 СИ 

т , of Chrabr 4, adn. 48. — C\h
л, к, г . . .  p, с,

Т  num. nota glag. et суг.
occurnt in Mar Supr P.\nra Klim Poch> Clem Const 

Chrabr Nom Venc Zap, in kalrnd. As Sav Ostr Ociir

3 0 0 ; —  τ’ , τριακόεαοι; CCC, trecenti; •—· num. 
card, ч е с о  р а д и  м г р о  с е  н е  п р о д а н о  Е-Ы сттк  - н а  

т  n-kiiA SiL τριακοσίων J  12,5  Маг (ил τρκχ-κ ск- 
T-fc)fK Zogr As Ostr Nik); ■ T · λλκοττι. b-k длтк- 
ГОТЛ кскчег-к τριακοσίων Gn 6 ,15  Grig Lobk (трин 
CKTTi Z ach ); — m num. compositis Ц'кслрк CKBTi- 
рлктк —  βιΐΗΰΚΦγηΐϋ · κ-κ инкеиск-ы град-к · чис­
лом . ΤΊΗ . τριακοσίων δέκα οκτώ Supr 188 ,28 ; 
WT -к) с-кзданиа в-ксего мирл s  т  й Chrabr 
9 ,1 4 ; — num. carcl. \cl ord. 6К(Л1|'Ь(еЛИ|е) οτ(·κ) 
Л0\'К Τιΐ' глав{а) т к  As 28а 7 ct 155а 24, · т м  · 
Ostr 44аа 17 ct 207аа 9, — пиш muitipi ац1б кто 
С женою · сзлд(н; rp-fcjfk сткоритк . . .  дл покло- 
НИТ СЛ F t  (sic') gr. et la l. .ililcr Zap 295bu 35.

u .  TpHie, ckTO

'I’ d  conj et ad\.
occuiiit 111 Ostr Siipi Christ Ciiig Ы

1 .  coiij. continuati\a pah, 0 ; Ж 6, 0 ; d n n n ,  0; —  
turn: 110кед'кнн№л\'к же и.'кслрем'к кьсл;до\' n o  

кксеи звлли · та др-кжати ко^и’||'>сл1и т л 1л  к-крл; 
. . .  запок-кда gr. aiitci Supi 189.26; κ-fc число си- 
ноЕК нз(драи)лвкк “кко н п'ксакк морскн. . .  н 
Боудбтк та па л\-кст-к ид-кжв рвче ее имк · не 
Ак>див мои БН · то\' марекоут се с<̂и п о ен  Б(сг)а 
жика εσται εν τώ τόπφ Os 1,11 01 (cm Tun); — of.
T O  s u b  1 ,  T H  s u b  2 .

2. adv. modi tak; moK; s o ;  —  oiircDc; sic; та 
ЕЛДЛТК ПОСА-кДкННИ Пкркни · И ПкрЕНН ПОСЛ-кдк- 
инн οίπως Ml 20,16 Ostr (тако Mar As Zogr*·); 
1€гда же ст|.нидоста ιντ македонига сила же н 
ΤΗΛΛΟΑβι, тоу-жаше та  д(оу);((с)мк паЕкл^ь., засъ,- 
В’кд-ктвЛкстко^'И . . .  i(cov)ca συνείχετο τώ λόγφ о 
ΠαΟλος А 18,5 Christ; дл1 1 ЕН бо  лтла  h c t t i  

тоужд-к дом-к · н сто^'денбц'к т ’ксм'к ТО\'ЖД-Ь. .

т а  Ео Е ъ  скор’к ιιοΓΊϋΕΗΛίΤ'κ - и въс-кк-к законопр’к- 
с т л ^ н и н к -к  8τ Δ τ · κ  Е л д в т * к  οΰτος, var. οΰτως Pr 
23,28 Grig ( т а к о  Zach Lobk); т а  о у с л 'ы ш а в 'ь  hweti · 
в - к с т а к - к  р ( а ) с т р - к г а  р н з т а  с в о а  οΰτως Job 1,20 
Grig ( т т ^ г д а  Zach, ms. Nov II Gl, сице ms. Viti 
Gl); — cf. т а к о .

Nota: Д -к л а  EO ИЖ6  Д аС Т к  М -кН -k о (Т к )ц к  · т а  

СкКкрша№ ϊνα  τελειώσω αυτά J  5,36 Ostr forsitan 
per errorem pro Д а  ( д а  с 'к в р 'к ш л ;  "fc Zogr Mar Nik, 
om. As).

Cf. т а ж е

'I’ d vox graeca

occurnt in FragHilt et in  kalend. Ostr

nom pi. n. articuli graeci in lunctione ПаИТа т а :  Η паКк
памта та (е-»нн елипкскы а сдов-кнкскк!) вкс-fe i^SKi- 
ци FragHilf lb  12; — та ш lunctiombus таиа«^н, 
тафати τα πά·θη m Ostr 164aa 13, 294ap 11, 283aP
12, 290ba 18, 202ba 15 v. sub na-OH. —  кхи .

TdK(ill/li€K’k . Tdii6di€K’lv adj. poss.
occuirit in Pnnm

Tabeel (gen.); τοΐ Ταβεήλ; — ТаЬес! erat pater hege- 
monis, (|ucm loco Aciiaz hostes rcgcm luda constituere volebant:
В'кц(-кса)рнм'к KTw iiHjf'k ΰ(τϋ)ΐΜ тавенлева τύν υίόν 
Ταβεήλ Is 7,6 Zach Lobk, такелева Grig. — Е чЬ.

T d K ep H d , -Ъ1 f.
ocurnl Ш Htlf Mak

hospoda; гостиница, т р а к т и р ; Gasthaus; —  
tantum in lunctionc три тавврп-к] Τρεϊς ταβρρναι; Tres 
t a b e r n a e  ----nomcn de\ersorii ail viam П отае Appiam sitij

Ератн-к . .  . нзндоу вк ср 'ктвннв мамк до апнека 
фора н трен тавернк άχρι . . . Τριών ταβερνών А
28,15 Hilf, таверкНк Si5, д с . . .  тр ем к  такврпамк 
Мак. — L\h.

T d K e p ’k  m Ps 88,13 Sm i. чмвор-к 

Ί’ dBepk■kдKCKΊ^ 111 J  fc,l Mar v. sub тивери-
ГЛДкСК'к
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TdBH»0 ^ d j T d B H T d , - -hi f., nom. propr. 
occumt m Supr Apost; ТаКИ-в-Л m Supr Si5 imcnitur

T abitha; Τ αβιθά; — потец christianae in loppe: 846- 
НИЦЛ нмвнбмк TdEHTd Ταβιθά A 9,36 Hilf Ochr 
Slepd Mak, тлки-^а Sis; такнта, ккстанн Ταβιΰά  
A 9,40 Hilf Ochr Mak SiS, тавито Slepc, таки^а 
Supr 379,23; ηβτρτι такндл; не слФв^мк ли вкста- 
ки την Ταβιΰαν Supr 307,10sq. — Exh.

TdBOpT». V .  «^авор-h

T dB O pk'fcдkC K Ъ  Ш J  21,1 Mar Λ. sub тикерии- 
ДкСК-К

T dB pkC K 'k , -и и  adj.
occumt in Supr

tantum in lunctione TdKpkCKarj абМЛГЛ T o U r i S  (hodie
Krym): м-кнл Ж 6 с (кл )тааго  вп(иско)па · стран-ы 
ПОГаН-кСК-ЫА · Н С*кмо №Же leCTli ^epCOHkCKlvIH 
градъ · о т ъ  такркск-ыА з е м к л  нм енем к васнлеа 
Supr 535,7sq. — Exh.

T d д e и  ,  Ч^dД·kи V .  дад^и 

TdДИH'K V .  дадннт^

T d Д k K d  V. та тк ва

T d Ж 6  conj. el adv.
occurrit Ш Supr Siu i Sud Const VencNik Nicod, in kalend. 

Slepc Mak, abbreviatur Та

1 .  con], continuativa Q p o A , Q ά ά ΐ β ;  U ПОШОМ, U 
затем ; und dann, danach; —-καί, καΐ ούτως, εΐτα, 
δέ; itaque, et, tunc, vero , (ibi): прниесош!  ̂ Αρτι- 
в а  Η  огнк · Η  Т ж д б Г С Ш ! ^  в-к р о в - к  · т а ж е  п о в в л ’ к  

К к в р - к ш т н  паула н у л н г л н н ш  в-к огнк καΐ οίίτως 
Supr 5,14; ч ’ т о  Же iia^ati’ κ-κ д а \ ' и д 0у  р в ч в  · т и  
16С И  ц ( - к с а ) р « у  с п к т в о р н в - ы и  т о  · т а ж е  д а у н д ^ к  

л л л ^ д р - к  съ1. .  . не в ъ з в в л н ч а  са ц < - Ь с а ) р 'к с к о 1 Л »  

ч к с т н 1Л  εΐτα Supr 360,17; т а ж е  п а ч е  г е ж е  р е ш т н  

к' ннллъ · 1€Жв н а п н с а ^ ’ к  напнса;^к λέγομ&ν προς 
αυτούς Supr 404,10; та ж е  no crijf('k) 8 к о  не no 
M u i v s - k  в р - к м е н н  ι ν ( τ ) ρ β κ ’  с е  в - к с е г о  ж н т м  с е г о »  

С - к д е  на е д и н № Л 1 ( к )  MiecT-fc Const 7, ms. 1469,

ΐΛΛΓον 47,27 (и пакк1. Ηβ ПО Mtios'k Же врем би и  
Const 7, ьалгол 10,28) :  в кс -кд к  на осл-к свои  н д е  
с ними · т а ж е  прндош е кк  игеросолимк e t Ni­
cod 15, stojanoMc 104,19, рекс>\'ште. . .ам и н к  ал - 
лнлоу1а , № ж е  гестк сказакмон·· се  в о у д и , т а ж е  по­
и т е  господа l4"icod 24, stoianoMc 116,11 (и Novg 263Ηβ 
34); — сцт notione .idversati\a: ЦИ1 Ж е. . .ПОг'наШД В к- 
сл-кд-к ВОГ6ВОДЛ А ти  lero  И о уви ти  · т а ж е  не 
П0СТ1Г-КШ6 о вр атн ш д  с д  καί Supr 51,7; т а ж е  1е г д а  
с& с к с д д е  ллл-кко и осъ1р-к|е · з а гр а д и т -к  п л т к  
сксо\* δε Supr 312,6; т а ж е  ю гда  з а в ъ 1т и и  овлак-ъ. · 
прнш 'кД 'к на оулмк. слово ставн  δε Supr 312,14; —
cum notione conclusiva- Ηβ ВЪ. ПреМНОГО\* ВО СИАОу ПО-
Е-кда вранн · ιι·κ ιντ(·κ) Е(ог)а кр-кп-кстк - таже 
в(ог)о\* д а » 1|1Ю пов-кдо\* · шестоую часть достонтк 
взнллатн кнАзю το ϊ δε θεόν παρέχοντος SudUsf 
56a 3; — cf. да conj. sub 5, h ,  ж е, потомк, посемк 
sub C k , та .

. 2. Bd\ modi takldz, podobne, одинаково, подоб­
но; gleichfalls, ebenso; —- δε; sim iliter; да жже 
о молнтв'к доволкно ввс-кдова\'ол\1 к · таже пак-ы 
о пр-кданни прнвед’клМк. слово δέ Supr 407,22sq; 
отв-кшта ннкоднл\к · аминк, амннк - таже и но- 
снф иви се нмк sim iliter Nicod 12, stojanovic ιοο,ο 
(потомк же Η Novg 254aa 35); таже no  толлк iip o -  

p o K k  лли] е̂нк вкзо\'нн sim iliter Nicod 24, stojanovic 
116,15 (такожде и Novg 263ba 8); —  гакоже-та­
же, ико-таже i t a - u t :  не престаетк Б лаго дати  
творл налмк л\ногк1л ,  икоже нспрт|.ва, таже и 
н-ын-к Const 1, LavTov 1,10 (даже и до Н(К1)НИ 
Const 1, ms. 1469, Lavrov 39.33), И ИКО таиНО Бк1СТа 
глаголюшта, таже рвкоста lat aiuer Nicod 17, stoia- 
novic 107,20 (ИКО ..И Novg 258Ь« 22sq Ct 24); — cf.
т а к о .

Notae та"" кож1ем-к всвдръжителкств1вм-к часто 
CB-kTifti|iHAt’ сл ib i VencNik 23,75 (pro талложе);
—  таже in Bes 38, 290b« 23 л sub тлжккъ.

TdH adv et praep
occurrit in Zogr Л1аг jVs Sav Dec Nik Psalt SinSlu£ Euch Supr 

Clirist Ochi Mak S.S Gng GI Slu i CanAlis Melli VencNik Bes Nicod, 
in cant r « g

1 . adv. modi potaji, tojne; тайком , тайно, 
втайне: heimhch, insgeheim; —  λάθρα , εν κρύπ­
τω , κρνφτ], λαθραίως, έν τφ  άποκρύφφ, έν τοΐς 
άφανέσι; in occulto, silentio, clam, secrete, se- 
creto, la ten ter, abscondite, in abscondito, (se- 
cretus): приз-ьва мари№ сестр л  сво1Л  r a i  λάθρα  
J  11,28 Zogr Mar As Sav (отаи Ostr); K-kCjfOT-k таи 
noyCTiTi I *  λάθρα Mt 1,19 As Sav Dec (отан Ostr
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>sik); ra i lie г(лаго)лл}^к кнчессжв έν κρυπτφ J
18,20 Zogr As Sav Nik (отЛН Ostr, lacuna Mar); фл- 

. . . тли . . . ](0\ΆΚΗΊιΙ кокллше Ild ιίκ М-ЫСЛН tv 
τοϊς άφανέσι Supr 392,27; таи εο р-кп-кталх-л лю- 
ди1е κρυφΐ) Eug l7ap 8; к-кздкижв етеръ1 на нк, . .  
ОК-Ы ИВ'к. а ДроуГЪ1И таи Metll 12, Lavrov T6.li; —  
к-к таи, тан potichu; т и х о ; s till; — μυστικώς; 
secreto, secrete, silenter: ποπ(·κ) таи молит’ сл 
Euch 65а 4; г(лаго)лет’ к таи: г(оспод)и н(со\*)се 
Х(рист)в CanMis 168аа 14; поп̂ -к) · ТлН (sc. μ ο λ η τ ίι 
са) μυστικώς SluzSofb, Oriov i95,6 (Κ таи Sof®, οπον 
195,21);

cf. в-к С'ькров'к sub CKKpOKIi., КЪ СККрОВкН-к suu 
с-ккровынк., в-к таинл sub таима.

2 .  ргаер. с. gen. btz vedomi; без ведома: ohne Vor- 
wissen; clam: пссред-к ноц'и таи вс-к\' в-кстав-к 
VencNik 8,33; виноград'н-ыА плодм (pro плоты) 
(сам) с’ HHMii. иоцию прел-кз-к таи Bc-fcjf YencNik 
8,54; тан Ератни м(о)л(и)твоу· творити fu rtivas  
orationes quaerere Bes 34,251aa 14; ^  ш hoc sen«iu
exh.

a  стан, таиЕкНо, тайно, таин-к

T d llC K H d , -Ъ1 f.

occuiiit m Supr

myslenum, lajemsivi: та и н с т в о ; Mysteiium, 
Geheimnis; —  μυστήριον; m ysterium : нов-кда1л  
таиЕкнл; τό μυστήριον Supr 501,24. — EvIi.

Cf. танна sub з, тайно sub з. таи н кстви ю , та и н к -  
ств о

т а и к к н и к ъ ,  -а  т .
occiirnt ш Supr

zasvicenec; посвященное лицо, посвященный е 
та й н ы ; M yste, der Eingevoeihle; —  μύστης; sa- 
cerdos, qm mysteriis initiatus est: къ вкс-км-к 
арнан-ксколл-к таивкником-к τοΐς τής Ά ρείον δυσ“ 
σεβείαις μύσταις Supr 199,21sq. — ехЬ.

TdHKkHO, -a  n.
occurrit m Supr

mysterium, tajem stvi: т а и н с т в о ; M ysterium , 
Geheimnis; —  μυστήριον; m ysterium : в-к eo «\·εο 
к<©)жию строю таиЕкно . не притн ! ί̂'-
στήριον Supr 499,1; w таивкно дивкпож ώ μυστη­
ρίων Supr 506,16; от-ккркгл сд таивкн» (мс;> крк-

стиган-кск-ы E-kpno И)̂ ' έξουθενώ τά μυστήρια τών 
χριστιανών καΐ πίστιν αυτών Supr 65,29. — Exh.

ci. таиЕ кна, тайна sub з[ танно sub з, таинкствию, 
таинкстко

Τ ΰ Η Λ Η ψ β , - а п .
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik

likryt, komora; потаенное м есто , кладовая, 
чулан: Versteck, K am m er; —  ταμεϊον; cubicu- 
lum : еже к-к г(лаго)ластв · в-к таинштиук . 
n p o n o B ’f c c T 'k  сл на кров-к̂ ^̂ к έν τοίς ταμείοις L 12,3 
Zogr Mar As Ostr, R k  таилышти}^к Nik. — e x Ii .

Cf. тайна sub i

T d H H d ,  - τ ϋ  et T d H H d r a ,  - τ ϋ ΐΛ  f .

occurrit in Ev Psalt SinSlu2 Euch Cloz Supr Ilj R yl Apost 
(incl. En) Apoc Parlm S lu i Vind CanMis Horn Klim Clem Napis 

Kom VencNik CanVenc Bes Nicod Ben CMLab, in comm. Eug; 

forma composita non nisi in Euch (1 x ) , Cloz (1 x ) , Supr (1 x), 
Christ (2 X ), Ochr (1 x ), Slope (2 X ), Hval (1 x ), VinU (2 x ), Nicod- 
Novg ( I x ) ,  formas cornpositas gen. et loc. pi. v. sub таИ Н О | 

т а н н о ж ;  - К - к  та н н л ^  ablirc\iatur в \ , В-кИИЛ»

1. likryt, skr^s; убежище, укрытие; Versteck, 
U nter s ch lu p f ;  —  άπόκρυφον; a b s c o n s io ,  a b s c o n -  
d it u m :  покр-ы μ ια  в-к  т а 1Н-к крова св о его  έν απο- 
κρύφφ Ps 26,5 Sm Pog Bon Lob Par; Сккръ1бШ1 ia 
B-k TaiH-k лщ а т в о ег о  έν άποκρΰ(ρίβ Ps 30,21 Sin 
Pog Bon Lob Par; оуслъ1ша)^-к ТЬА к-к тан|-к  
Еоурки-к έν αποκρύφω Ps 80,8 Sin Pog Bon Lob Par; 
ΕΛΛβΤΤι B-k с-кнн WT(-k) 3 Η θ ΐ · И KTi. KpOB-k BTi 
т а и н х  ιντ(·κ) ж в с т о т и  д% ж да εν άποκρΰφω Is 4,6 
Grig Zach, b ti таин-к Lobk; — cf. кров-к sub 3, c-k- 
кровицш sub 1, Сккров-к, TaИΛИψβ; — in liac notione 
exh.;

B*k танн-к, B-k таннл;, uskrytu. tajnf, potaji; 
тай но, тайком , втайне; im verborgenen, heim- 
lich, insgeheim; —  έν (τφ) κρυπτώ, έν κρυφή, 
έν τφ  κρυφαίω; in  a b s c o n d i t o ,  in  o c c u lt o ,  in  t e -  
n e b r is ;  да не авиши са  ч(лов-к)ком-к поста са  · 
н-к о(тк)цю твоемоу · 1Жк ест-к в-к та1и-к έν τώ 
κρυφαίω Ml 6 ,18  Zogr Mar As Sav Ostr; r o p e  тво- 
ρΑψΐΜ-k B-k тайне c-kBiET-ki έν κρυφή in  t e n e b r is  
Is 29 ,15  Zach Lobk; вк таиноу дркЖашв и s e c r e -  
tU m  t e n u i t  Ben, Sobol. 124, 7; —  cf. т ан  adv .;

iiturg. таи н ага  tichd modlitba; ти х а я  молитва; 
stilles Gebel; oratio secreta: т а н . .  (■, e. т а и и а р )  
Vind la  1 et 16 ; —  hoc testimomo exh. —  B*k таиНЛ[> 
(м о л и т Б л ; T K o p H T H  vei г л а г о л а т н )  potichu; ти хо ;
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still; —  μυστικώς; secreto: ткорит-к ιι(ο)η·κ лло- 
литкл СИ1*  κ·κ таннл; Euch 11а 5; г(ллго)летк 
си» лл(о)л(и)ткоу· ВТк TdHHOv Slovo boI^Stichi. rad i, 
Bes 328ba 23 ; — ct. B-k тан, таи sub таи adv., 
отаи.

2. ia jnost ,  ta j em s lv i ;  т а й н а ;  Verborgenheit, 
G eheim n is ;  —  κρυφιον, то κρυπτόν; absconditum , 
occultum : τ υ  бо eAHicK ськ-кси таинти ср(-кдк)цк 
наши]̂ 1к та κρύφια Euch 24а 16; да pasoyAvbieMiw 
Е(о)жнм; танил; · тайна под-к аел^км  ̂ чудеса γνώ- 
μεν κρυπτού κρυπτά νπο γην θαυμοίοια Supr 440,17 
(о т . Cloz 13a 15); не пр-кже кр-кмене ннчсоже не со\'- 
ди те , дондеже придвтк г(оспод)к, иже проск-к- 
титк таинъ1га ткмъ 1 та κρυπτά τού σκότους 1C
4,5 Christ (таннд Ochr Мак, танна-к SlepcbU SiSbis); 
κτι д(к)ик, юг да соудитк ε(οι·)·κ танналл-к чл(о)- 
к('к)чкскалу'ъ. та κρυπτά των ανθρώπων R 2,16 
Christ (таинаи Ochr Slep6-Mosk 3b 12 Mak SiS, тай­
на SlepS 16a 12).

3. reug. m ys i i r iu m ,  ta j em s lv i ;  т аин ст во , т ай ­
н а ;  M ys ter ium , G eheim nis ;  — μυστήριον, κήρυγμα, 
τά μυστικά, (μνήμη); m ysterium , sacram entum , sc- 
cretum , arcanum , doctrina verita tis , var. testi­
monium; кам-к дано ест-к разо\'м-ктн таигы ц(-к- 
са)р(к)с(тв)к-к к(о)жк'к τά μυστήρια L 8,10 ZoRr 
Маг As Sav Ostr; прииллн г(оснод)| λ\(ο)λ(η)τκ'κι 
нашл ■ с-к прииоснмъ1ллн сло\-ж-кками · толен ам и  
начетами таннамн · в-кчкноб иц-кление нривм- 
Λ№ψ6 Euch 16а 22sq; н-кси оуко достоин'н-к сл ы- 
шатн танн-к б(о)жн1 τύ μυστήριον Supr 8,21; нри- 
Λοχ-h .. .в-кзк-кцмга вам-к танно '̂ к(о)жию то μαρ- 
τΰριον, var. μυστήριον 1C 2,1 Christ O chrb is Si5, llj 
la  1, т а . . En, таинк! Мак; им*кЖб B*kc;foT-k к/ог)-к 
с-кказати. что вогатксткне славъ! таинкиа сни 
кЧк из'ЫЦ’кх'к τής δόξης τοϋ μυστηρίου τοιίτου С
1,27 Christ Slepc, таини Sis; но -кввнио\' ска.чл д\н 
СА таина’к то μυστήριον Е 3,3 Slepc, тайна ('hrisi 
SiS; ц(-кса)рьскк1\'к таинк нраздвнстко иразибн.ик 
д(к)нкс(к) βασιλικών μυστηρίων И от, van wi|k to9,2; 
дроуг'ыи ко · нао\'чен'ъ. истникн'ыих''к таинк · но- 
слоушаюфии) -̂к д(о\’’)ша наиоитк doctrina vcrita -  
tis  Bes 6,243β 14; — c t .  таинкстко, таинксткте;

mcton. sva to s l ;  т аин ст во , т а й н а ;  Sakrament;
—  μΐ'στήριον; m ysterium , sacram cntum : мросв-кти 
же Η напов-кделл-ь твоил\-к . . .  жнти · н б(о)жин;̂ к 
тайник . . . сткПодоБЛ-ктн сл · ОЕкфвние нрннлхатн 
τών θείων σου μυστηρίων Euch 23b 24; satpissimc
de cucharislia; наСЫфаМ CA в('>'ЖИИ;(’к TBCHĵ -k ТЛИН-к
τ ο ϊς . . .  μυστηρίοις Euch 22a 23; ир1ел\лл;Н1Тб1 c(ka)- 
T-kijf-k таш-к недостошо τών μυστηρίων Cloz 8я 36 
)с(вл)тО|в колг-кканию Supr 421,5); да ιιρκτΛίιΐΛΧΤι.

НР1ЧЛСТ1Т 1 СА · ο(ΒΛ)ττιΐχ^τι 1 страшткн-ых-к таж-к 
τώ ν . . .  μυστηρίων Cloz 9b 24 (к*к тр вн в з-k jfp n cT o - 

сов-к Supr 424,11); но (крашкнкци) · с<-к)п^а)свннхк 
насифкшб се та(и)нк V in d  la  6sq; — сг. ком-кканик, 
к-кслд-к.

ct. тайно

T dllH O , -а  ct T dH H O t€, -aiero η.
occurrit in Zogr Л1аг Nik Psalt EucU Supr Apost (incl, Mih) 

Clem Const Bes, in comm. ТАИ110 in Sin Lob Par Supr
Ochr SIcpC Mak Bos (formas loc, sg, ct gen. pi. v, sub TdHMd), 
TdHllOie in Zogr Мйг Nik Sin Eng Pog Bon Lob Pnr Euch Supr 
Christ Mosk'  ̂ Ochr Slepc Mak Sl  ̂ Mill Clem Const Bes tnvcnitur; 
formae compo&itae gen. et loc. pi. etlam a voce ТЛН11Л13 ductae 
esse possunt

1. iikryt, sk ry s ;  у б е ж и щ е ,  ук ры т и е ;  Versteck, 
U ntersch lup f;  —  άπόκρυφον; absconditum , oc­
cultum : np-kckAiTTi. KTi. латбл1ук ck Еогат^плм · 
B-k тан1-ы1х"к ovKiTi нвнокн1-кнаго εν αποκρΰφοις 
Ps 9,29 Sin Pog Bon Lob Par; лает-к къ Taiii'ki^'k

Λβκτι εν αποκρΰφω Ps 9,30 Sin Pog Bon Lob 
Par; с-кстр^кл-кт! Вк таии'му-к ивиорочкна εν άπο- 
κρΰφοις Ps 63,5 Sin Pog Bon Lob Par;

0 TaHH'hiHjf'k (л\олккл< творити) p o i i c h u ;  т и ­
хо; s t i l l ;  —  κατά το απόρρητον; s e c r e to :  oii-k же
о танн-кн '̂ к л\олкЕл; творл · прнш'кД'к же на ко- 
пец’Ь. ΜΟΛΗΤΒΐί · нронкр-к κατά τό απόρρητον Supr 
14l,16sq; — it. K-k там, тан sub тан adv.. otjh, 
K-k таннл  ̂ sub тайна i.

In hoe sensu e\h,

2. tajno.sl, sk ry fo s l ;  т айн о е ,  ск ры т ое ;  das  
Verborgcne, G eheimnis ;  -  τό κριίφιον, τό κρυπ­
τόν; occultum, absconditum , arcanum : ι ν τ -k 

Taiii’kHjf'k ANOijTi 04ICTI Л\ьл Ы τών κρυφίων Ps
18,13 Sin, ο τ τ ι  т а и н к |\ - к  Bon Lob (u 'T {- k )  т а и и к  

Pog, o t ( k ;  т а н н н  л\о и ук  мс: Par); sim. Euch 62a 
26sq; г(ч'С11од)-к - н ж в  м р о с к - к т и т -k · та н н а - к  т- к .м ъ ! 

τά κρνπ:τ(ί 1C 4,5 Slepcbi- SiSbis, т а й н а  Ochr Мак 
(т а н н - ьн а  Cluist); е г ’д а  с л д и т - к  ε(ογ)τι та и н ага  

4(λοκ^ε)κομτι. τά κρί'πτά R 2,16 Ochr Slcpc-Mosk 
3b 12, Mak SiSbis, т а н н а  Slepc 16a 12 ( т а н н а /w k 

ч л (о )к (- к )ч к с к а .и - к  Clirist); w>Tp-k;foM’k  ca  та и н - ы ]^ к  

cpa i«o\ ' τά κρι>πτά τής αισχύνη; 2C 4.2 Christ Slepc 
Sis; HP. u K o  м ам -к разошли-книге ιυτ (τ ι>  A (o \ ') ] fa  пр и ­

н о с и т ь  ■ н-к Η'τ(τι.> т а и м а  аЬ occulto Bes 30,198b)3 14 
(W T ,- k , T am i-k  Uvar 108ba 15); — hue verisimilita· spec- 
taiiL mcchanicac vci'siones obscmorum locorum in psalmorum in-
scripiionibus: B'k KOHeî k 0 TaHi’hijf'k с(ъ1)но\· υπέρ 
τών κρυφίων Ps 9,1 Sin скртквеи-ых-к Bon. deest
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in Pog Lob Par): ЫЩ. Ps 45,1 Sin Pog Bon (dccst in Lob 
Par) ct Ps 88,1 Sin (dccsi in Pog Bon Lob Par).

3 .  r e i i g .  m ys t i r iu m ,  ta j em s lv i ;  т аин ст во ;  M y -  
s l e r iu m ,  G eheimnis ;  —  μυστήριον, τ«  μυστήρια, 
τό απόρρητον, τό μυστικόν; m ysterium , arcanum , 
secretum , m ysticum : вамъ дано всттк рааоум-к- 
ти · татаа ц(-кса)р(к)стки'к пвБ(вск)скааго τα μυ­
στήρια Mt 13,11 Zogr Маг; s i m .  τό μυστήριον Me 4,11 
Маг Nik (lacuna Zogr; ci. таисы τά μυστήρια L 8,10 
Zogr Mar As Sav Ostr); тайно нспов-кдакмс · a не 
м'крнмо μυστήριον Supr 245,3; сло\та кл;ди страшк- 

Tauiiov μυστηρίου Supr 247,12; в-кд-Ь χ-pa- 
нитн raUHOie μυστήρια Supr 241,1; нб причлсти- 
ΗΙΔ сл танн-hix̂ ’ тслнц-к^-к άπορρήτ(ον Supr 409,8; 
П-кс(Ик) ИК.Жв в таН11'Ких”К ΠβΙΛΤΙι к-кркнни о ίπ ΐ 
των μυστικών Eng 6aa 17sq; Α{ο\·)χ-ΚινΜι же г(ла- 
Γθ)Λΐ€τκ таина1а μυστήρια 1C 14,2 Christ Ochr 
Slepc Мак Si5; - cf. таиикстко, таиньствнш;

mi-toii, sva tost ; т аин ст во , т а й н а ;  Sakrament;
—  μυστήριον; sacram entum ; и таннаа кркттенки 
пронов-кдана к лдлт*к  τύ μυστήριον τοΰ |^απτίσματος 
Supr 483,2; сицв и о таин'К1\"к двух-св кн-ыиу-к 
lecT-k ея1 τών μυστηρίων Supr 4 21 ,17 ; - -  in hac no-
t i o n c  c x l i .

cj. тайна, ο%κρ«'ΚΗψβ, сккрок^к

тапно adv.
octurrit m Sliii Vcm-Nik Bes Nicod

1 . tajne, polaji, v sk rytu ; т айком , вт айне,  
т а й н о ;  im verborgcnen, heimlicli, insgelieim; —  
sccreto, occultc, la ten ter, (secretus): в’ долл’жв 
свои конкратнв с л . . . танно VencNik 8,27; малта- 
ιιΟΜΊν с«с8дом внпа и таипо положешулх secretius- 
que repositum  VencNik 8,64; в’ церкокк внндоша 
вога х'валАЦ1« ночню танно поввл-кии№л\-ъ врата 
6ГС VencNik 23,49; сл\отрбни>б докраг·» Д"кла да 
iip-kK-hiRaip.Tk къ, скрок-fc . . . Иф-км-к ксвгда тайно 
творитн (semper oplem iis secretum ) Вел 11,49а(3
15 (ино Uvar 31bfi 26, таниал Synod 44а 2); тайно 
A(;ov)iUK> в-кс\'Ъ1титк occulte Bes 13,67аа 19; по- 
CK'kpE'kHHie же д(оу)|на. . .тайно и^ккскдитк м'н)- 
л(о)сткиН1 л-ьжиаи la ten ter Bes З2,218а(3 5; игоу- 
мен-к.. .к -к д л .. .танно la ten ter Bes 34,25ΐ3β 19;
— verlsimilitcr etiam: ПКО ТаИНО БЫСТа ГЛаГ0Л|«1НТа,
тажв рккоста e t statim  sic locuti sunt dicentes 
Nicod 17, stojanovic 107.20; — cf. BTk танн^Ь sub таниа 1, 
тан adv.

2 . m yst ick y , ta j em n e ;  т аин ст венн о ,  м и ст и ­
ч е ски ; m y s i i s ch ,  g eh e im n isv o l l ;  — μυατικώς; se­

cr e te :  иже xepSBHiUH тайно ivEpa38:04ie μυστικώς
SluiSof®, Orlov 135,5.

Exh.

cr. таи, отаи, нетанно

’ Г а И Н ' К ,  - Ъ 1И adj.
occurrit In Ε ν PsaU Euch Cioz Supr Apost (incl. Mih) Apoc 

Parim Vlnd Clcm Const Mcth Nom VcncNik Bes Nicod, in comm. 
Eug; In Nik*> ТаИННО Icgitur

1. skrytj^, tajny; скрытый, тайны й; verbor- 
gen, geheim; —  κρυπτός, κρυπτόμενος, κεκρυμμέ- 
νος, απόκρυφος, κρύφιος, λάθριος, λαθραίος; occul- 
tus, absconditus, secretus, latens, tac itu s: н-кст-к 
ко ннчкто же TaiHo · еже не авит’к са κρυπτόν 
Мс 4,22 Zogr Маг; юсиф-к. . .оученик-к 1с{оусо)в-к - 
таш’к κεκρτιμμίνος J  19,38 Zogr Маг Ostr (TaHiWk 
As); κτν книж’кнъ1и]̂ 'к ро^'Ааук · Β·κ πο '̂Οτοηι·κ 
Екдншн · а иже вк iiu](”k таннааго · не нскопакшн 
ни скверешн злата τό ν . . . κρυπτόμε%·ον . . .  χρυσόν 
Supr 335,4; да 1аииб тайно и»т'-к)вра1цает-к гн-кв-ы 
λάθριος Рг 21,14 Grig Zach; коли оуко гр-ку-к И 
рак-к танн'Ы̂ с'к врац'ку'к севе npH4aijiaK>i|in λαι*>ραί- 
οις γάμοις NomUsi 32b 14; лестк танна не можааше 
сл таитн fraus conflata VencNik 18,35; ηροτΗκοΐ' 
танномоу в'кс '̂К1фкникоу в*к с(к;рд(к)1;н e’kauiU'k 
contra occultum  raptorem  Bes 27,176ЬР 9; вт» 
таин1г л\1гст1с горъ| in secreto m ontis Bes 34,25laP 
23sq; л\о\'ка lecTK ktv м-ыслн танна in occulta  
cogitalione Bes 35,259aa 6; 1акоже тайно (к-к) 
кратин · такоже Ke-coV'VtH-kHHia нлакан1е сл (u t se 
quotidie in iletu paenitentiae quanto secretiiis, 
tan to  liberius m actarct) Bes 34,251af5 8 (тан Uvar 
135aa 33).

2 . mysticky, tajemny; таинственный, т а й ­
ный; mysiisch, geheimnisvoll; — μυστικός, τοΰ 
μυστήριοι», (μυστήριον); m ysticus, m ysterii (gen.), 
(m ysterium ); страх-к твои яаткори в-к м ’н*к · i 
таик-ки трапез-к приоккфн Euch 78b 21; др'кко 
таин01е кркста τοΰ μυστηρίου Supr 404,25; се во 
то ти leCT-k л\арИ1е дивно и танно · ако riich 
о\'л\р'кшА а твои син-к сьмрктк нок-кдиттк τύ 
ξένον μυστήριον Supr 238,27 (пр1гдив11а тайка Н от, 
van W ijk 110,28); ВвЧерН ΤΒΟβΗ Таин-кн . . . ПрИЧЛСТ’к- 
ника м л  приил\и Ochr 66а 7, таин-к Мак 62а 5; 
таинааго наричетк х’Л'кка - шже кстк τ ϊ λ ο  х(рис- 
то)во μυστικόν Eug 12bβ 6; о оврази таинимк περι 
τοΰ μυστίκοΰ δείπνου Mt tit. 64 Nik·, о овраз'к 
таин-кллк си р-кчк мкшн Nik*>;

formas substantivizatns v . sub Icmmatibus таИНО, ТаИН016
ct танна, таинага.
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Nota: H-h №ΛΗΗ1νΙ НЗБ4ВНТ6ЛА наШвГО .ЧаЛОЕ-кДН 
т а н н ъ и а  к ъ  u c T i iH k M i:  ч к с т н  д (с у * )ш л м 'к  иашидл-к 

н е  д о в д - к ю т к  sed sola Redemptoris nostri per- 
cepta sacramenta ad veram solemnitatera men­
tis non sufficiunt Bes 22,144b|i 1 — Interpres slavicus
p ra e c ep la  pro p r r c ep ta  legit.

ТаИНкГГВИ1€, -HU n.

occurrit m VcncNik Bes

m y s l i r i u m ,  t a j e m s t v i ;  т а и н с т в о ;  M y s t e r i u m ,  
G e h e i m n i s ;  —  m ysterium : k-k c e / k t ih  ввд4  
TdHHkcTBiic· Β’τορύβ рбднтн сл немалы прнлепаА 
m ysterio VencNik 2,10; сн квскда ндшнмк 
с-кВАзана кстк таннкствнга (corrigia ergo calce- 
am enti est ligatu ra  m ysterii) Bes 7,3^bβ 14sq 
(raUHkCTBOiUk Uvar 22b« 6, таникстка Synod 29a
18); o\'CTpoieHHW шгс> таникствиш \*о\*док> х'^фетк 
л\о\-дрлстнк> нспъ1татн  m ysterium  Bes 22,146au 8 
Станн’ство Uvar 79bβ 16sq); таннксткнга lero не 
K-KSHCKaKiWii. m ysteria Bes 22,146ba 20 (таинъ! 
Uvar 80aa 18, таннкства Synod 119b 21). — Exh.

Cf. тайна sub з, тайно sub з, таиикство, танккна, 
таНЕкИО *

TdHHkCTKO, -а  п.
occurrit ш Sluz Bes

mysterium, tajemsM ; таи н ство; Mysterium, 
Geheimnis; —  μ υ σ τ ή ρ ιο ν ;  m ysterium ; i lu c -k  н е -  

ιvc\'Ж βн-hl сур ан н  β ή  с< 'вл )ф н 11н0 л ‘к н с т в 1и κ (ο ) -  

ж ( е с ) т в в н к 1у ( - к )  ΤΗ т а н н с т в - ь  τ ώ ν . . .  μ υ σ τ η ρ ίω ν  

SluzSofb , Orlov 23,15; Лфб 1103-fc Г̂ О̂СПОДк)ИН ТаННкСТВО
B’KUA'KtiiRiiuia le ro  разо '̂.и-кк.и-ь m ysterium  Bes 
33,229b(^ 22; ch Б в с к \ а  наш ил\к о ^ 'м о м к  свА .ч ан а  

е с ( т к )  т а н н к с т в о д л к  (coiTigia ergo calceam enti 
est ligatura m ysterii) Bes 7, Uvar 22ba 6, т а н п к -  

с т в а  Synod 29al8 ( т а н м к с т в н а  Pogod 31bp 14sqj; 
e^'CTpoi€HH» le r c  т а и н ’с т в о  · χ·0\'Λ0 »  у -о ф в т к  м 8 -  

д р о с т и к ·  и с п ъ 1т а т и  m ysterium  Bes 22, Uvar 79bji 
16sq ( т а и н к с т в н г е  Pogod 146аы 8, Synod 119a 24);
TdHHhCTB"k var. S h lz S o f“, Orlov 149,19 ad TaHHaiW k in

вл(а)говолн Ж6 г(оспод^н е ъ 1т и  нам-к слоугам-к 
новому τΒΟκήΛον зав-ктоу · с л \ 'Ж н т в л е л п 1 (^εήιτη) 
с (в л )т 'к 1 .м -к  TEOiiWTk т а н н а м -к  τ ώ ν  ά γ ΰ ο ν  σ ο υ  μ υ ­

σ τ η ρ ίω ν  SluzSOfb Orlov 149.4. — Exh.

ct. T a u iik C T S iiie , т а й н а  sub 3, т а н н о  sub з

TdHH'fc adv.
occurrit in Supr VencNIIi Nicod

tajne; тай ком ; heimlich; —  κρυφίω ς βοαΐς; 
tacitis vocibus, occultius: таии-к же Елагааго во­
ра поувалн κρυφίαις δέ βοαϊς Supr 276,7; к’ннгн.. .  
танн-k YpaHA секе . . .  д ’р-кжаше occultius 
VencNik 12,45.1

Notn: BAijik н-кстъ нл СЛОВО даио еескдокати · 
н н-ын-к танн'к г(даго)л(е)л\кна · нже слышав-к 
мнуанл-к · прв^ннн аруанг(б)л'к реч(е) нама поп 
sumus permissi enarrare cetera m ysteria  dei 
Nicod 27, Novg 264ba 3 (rectc таннн господню sto-
janovic 118,9).

Exh.

Cf. т а н , та й н о , отаи

ТЛИТИ , та н ;, таншн ipf.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Prag Eucli CIoz Supr Christ Panm 

Horn VencNik Bes, in kaicnd» Slepc

skryuat, tajit; скрывать, т а и т ь :  verslecken, 
geheimhalten; —  κρΰπτειν, λαι-θάνειν, θησαυρίζειν; 
occulere, condere, abseondere, celare, (latere); 
пропов-кдаем-к 1\\(и)л(о)стк · не танм*к Елагод-ка- 
нн-к ού κρΰπτομεν Euch 4b 8; «лж -к BP.soi'iweink. .. 
u' ô 'CTHoy же своею - тант’к и'ги’к θησαυρίζει Рг
16,27 Grig Zacli; hr таитк во сл кмо^' ннчтожб 
л\кню λανθάνειν γάρ rxitov τι τοιίτ(ον ον πείθομαι 
οϋδέν A 26,26 Christ; не таити нсховаег-к и вн- 
д-кн1б его пророчесткш VencNik 9,1; но чкго гр-к- 
уъ1 твои в-к ТВЕ6 таншн abscondis Bes 26,170Ьл 19;

ptc. praes. pass, adicctivi vice fungitur tCljny, Skryty;
тайный, скрытый; geheim, verborgen: —  κε- 
κρυμμένος; occultus: оучбннкк нс(оусо)в-к · таим-к 
κεκρνμμένος J  19,38 As (raiH-k Zogr Mar Ostr); 
№τροΕΊιΐ зрншн · Λ таимааго г(оспсд)а в ней не 
зрншн Н от, van- wtjk 111,30, таьАштааго сл Supr 
241,15;

геп. skryvat se; т а и т ь с я ; sich verbergen; — 
κρΰπτεσθαι, εαυτόν περικούπτειν, διαλανθάνειν; 0C- 
cultari, se occultare, fugari, latere, occuli, abs- 
eondi: зачлт-к елисаветк. . . i та-кше сл д  м(-к)- 
с(л)цТк περιέκρυβεν έαυτήν L 1,24 Mar Asbis Ostrbis, 
та-kiue sine сл Zogr, тк-кше ce Nik; слт^нткцю во 
слштю · CTiiHh TaiT’k ca  κρύπτεται Cloz 7a 9sq 
(с-ккрънет-к CA Supr 417,28); на свл-к^ъ, слште 
таггул сл διελάνθανον Supr 98,9; во wHOMk i«a- 
л-кмк ьерн-к тантк сл кр-кпостк древа la te t Bes 
26,174bβ ISsq.

СГ. Kp-hlTH, С-кКрЪ1ТИ, 0\'КРЪ1ТИ, потлнтн, оутаитн
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T d K d H H ie , - la  n .

occurrit in Snpr

bih, trysk ; б е г ,  к а р ь ер ;  Lauf, Gulopp; c i lr su s :
KOlik п рн ввдб  · Kp-biWUAVblH H рИШТЛШТ-К BTi KO- 
лбсничкн-к-км-к таканий Supr 565,2. — Exh.

TdKO adv. et conj. et part.
occurrit in Ev (incl. Achr Und Kupr) Psalt SinSIui Euch Fris 

Cloz Supr СЫ1 ll j  FragZogr Apost (incl. Gr5 En Mlh) Apoc Parim 
G1 Slu i Klim Pochv Clem Xapis Const Meth Chrabr Kaum Sud 
Nom Zap Bonit ProgI Venc VencNik VcncProI Ludm Bes Nicod 
Vit VitGlag Ben CMNov, in comm. Eug; in Sin scmel Т"кКО legitur; 
in Par et CMNov abbrcviatur TKO

A. adv.

I. modi tak, taldo, s t e jn e ,  p o d cb n e ;  т ак , т а ­
ким ж е  о бра зом , подобным  обра зом ; so , a ii f  
d ie s e  W eise , a hn l i ch ;  —  ουτίος, ουτω, επί τφ  οιίτω, 
πώς, (οΐτος, τοιοντος, δδε, αιιτός); sic, ita , simili­
ter, ta lite r, ad eum modum , hac ratione, huius 
modi, (hie, is, iste, ille, talis, tan tu s): разоум-кв-к 
h/ccy)c{'k) Α(ογ)γθι\Μι свошк - ifKo тако ти πβ- 
мъ 1ШЛ’к№Т’к κ·κ Сбк̂ к οΰχως Me 2,8 Zogr Mar As 
Sav Ostr; auiTR lie къ1 окискал-к не к*ы такс в-к- 
ровал-к · аштв не к-ы в-крсвал-к · не к-ы нас-к та­
кс* в-кровати иаорил’ οι5τως.. ·θί5τω Supr 499,4 e t  5; 
он-к же вид-кв-к л  такс сллм1л ш т л  сл ό δέ ΐδών 
αΰτοΰς τοίοΰτους Supr 36,9; — с. pron. demonstrative com- 
mutatur variatquc: H e H iW hlTape ЛИ ТаКО ТВОрАТЪ 
τό αυτό, var. ουτω Mt 5,47 Mar (такожде As Sav 
Ostr, тож де Zogr); такс ко lecTh закона οΰτυς Mt
7,12 Nik (се Zogr Mar As Ostr); Чкто тако πομ-κι- 
шл-кете вТк ср'кдкци^’к ваши -̂'к ταΰτα Мс 2,8 Zogr 
Маг Sav (си As, сице Ostr); ииколиже ави сл тако 
Β·κ 1{здраи)ли ουδέποτε . . .  ούτως Ml 9,33 Zogr 
Mar As Ostr (таков-ы Sav); не т-кчил же такс 
твордттк αυτά R 1,32 SJepc (та Christ, таа Sib);

sermonem directum inducit takto; т а к ;  SO; ---- θί·-
τως; sic: тако оуво молите сл въ1 · ιν(τΐι)4β 
нашк · 1же еси на некесеу-к οι5τως Mt 6,9 Zogr Маг 
Sav Ostr (С1цв As); a правкда иже ιν τ  в*кръ1 тако 
г(лаго)л1€Т|1 ■ не ркци в-к с(1к)рд(1к)ци cKOieiwii ού­
τως R 10,6 Christ Ochr Slepc SiS (и иравд-к U't(Ii) 
K-kpki еже г(даго)лет11 Мак);

тако ми с. пот. seu асе. in formulis iurandi p fiS a h d m
p f i  nekom, п е с ет ;  кл яну сь  кем -н ., чем -н .; ich  
s chw o r e  bei jm d m ;  —  μά, ·νή с. aco.; per с. асе.: тако 
ми ког-ы азт! ка имамъ. млчити μά τούς ΰεονς 
Supr 2,17; тако лли кози - влкшкство н-ккою

ΕΤιίοτΉ μά τούς ©εοΐ'ς Supr 74,21; тако ми ваша 
1го)^вала, Братик νή τήν ήμετέραν καΰχησιν 1C 15,31 
Christ SJepc giS;

да тако рекл vei глаголь^ abych tak fekl, tak 
fikajic; т а к  сказать; sozusagen; —  IV οΰτως 
eTjtoj; ut ita  dicam vei dixerim , iit ita loquar; 
еже oyEO котор-ыи iecT-κ родивъш · декыаго се­
го . . .  да тако рнкл чоудткН-ыи град-к зем-кн-ми 
ιβοτΉ IV’ οΰτθ3ς εϊπω Supr 272,9; да тако оуко 
[с]г<лаго^лю · шро\‘ЖИ1€ не ко1'Детк wcTpo на полк- 
30̂ ' д<оу)ши нашей u t enim ita  loquar Bes 38,293 
Ъа 4;

correlative TaKO ИКС , ТаКО ИКОЖВ, Ι3Κ0 — та-
κο (ii), икоже— тако (ill, ил\кже овразомк— та­
ко, юлико —  тако, ΒΤι н№Же —  тако tak —  jako, 
jako —  tak (г ) ; т а к  —  как, как —  т а к  (и ); 
ivie —  so (auch); —  οντοκ —  καθώς (καί), ού­
τως —  δν τρόπον, огЧо̂ с —  καθ’ δν τρόπον, ώς, 
ώσπερ —  οϋτως (καί), ώσεί —  oi4ojc, δσα —  όν­
τως (καί) ,δν τρόπον —  οί4ως, καθαπερ — οί'τως, δ — 
καί; ita  —  siciit, sic —  quem adm odum , tam  —  
quam, sicut —  sic (et), sicut —  ita , quaecum- 
que —  ita  (et), quem adm odum  — ita , u t —  ita : 
•кко к(ог)-к о(т1к)цк вкскр-кшает-к мр-нтв-ьил i жи- 
Βπτ·κ · такс I с(ъ1)н'к вгоже )^оштвт-к жнвит’к 
ώσπερ . . .  όντως J  5,21 Zogr Mar As (такоже Ostr); 
οκρΐίΤΛ тако “ккоже i жени р-кшА όντως, καθώς 
καί L 24,24 Zogr Маг As Ostr, т а к .. Achr; Вкс-fc оуко 
елико )^оштетв да ткорлт-к вам-к ч(лов-к)1;и · 
тако I къ1 ткорите ιμ·κ οσα εάν θέλητε . . .  οΰτο^ς καί 
Mt 7,12 Zogr Mar Ostr (такожде As); шкЖв окра- 
зом-к жьлдаетт! елен-ъ. на источ-кннк-ы водкн-ьил · 
тако жвлавтт1 д(оу'ша мо"к к*к тенФ: б(о)Ж6 δν 
τρόπον . . .  οί’τως Ps 41,2 Sin Pog Bon Lob Par; -кко- 
же сл'ышауоми тако i вид-к}^о(м'к) καθάπερ . . .  όν­
τως Ps 47,9 Sin Pog Bon Lob Par; икоже \'оштеши 
тако В'кро̂ 'и о βοΰλει καί δόξαζε Supr 393,18; тако 
прндетк, -ккожв внд-кств его ид8111а на н,е)ко 
όντως . . .  δν τρόπον А  1,11 Hilf (такожде . .  . икоже 
Slepc, такожде и . . .  -ккожв Мак, сице . .  . имь,же 
WEpasoMk Si5);

( lak) — jako by; ( т а к )  —  как б удто ; (so) — 
als ob, als wenn; —  όντως —  ώς; sic —  quasi, 
tam quam  si, tam quam : аз-к όγκο тако текоу, 
ακο не ЕезЕ-кстьно, тако расматрлю, ико не аера 
ЕкШ οίτω ς . .  . ώς, ούτω ς. . .  ώς 1C 9,26 Christ Ochr 
SJepc Мак Si§; тако трьм-к · ωκο къ кднномоу 
г/лаго)лал-к кстк sic . . .  quasi Bes 18,88sa 16s:q;

identificativum тако ико(же) jakozto; как; als, 
wie; —  οΰτως ώς; sic quasi, tam quam : сей гото- 
в*к Б-ыти тако, ико Бл(а)гословд|ени1е и не ско
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AĤ OHMkCTEiie οίίτως ώς 2C 9,5 Christ SlepC Sis; ию- 
A-kivM-b пр«р<о)чкстБни дана соуть, · так* икожв 
pa3o\'i\ikH'Kiiv\’k tam quam  fidelibus Bes 10,42bu 7 
(також(е) Synod 38a 12).

2 . mensurae tak, iolik; т а к , столько; so, soviel;
—  οΰτως, ο ΐτω ; sic, ita , tam , sictam , adeo, quam . 
(tan tu s): чюж|<> с л , ακο тако скоро ир-клагакте 
сл WT з-ккав-кшаго вас-к οΐτο)ς G 1,6 Christ Ochr 
Slcpc Мак §iSbis; кто ти lecH тако CTpaiukiik, малк 
CKI tam  Nicod 22, Stojanovid И3,13 (αΚΟ in textu corrupto 
Novg 261bβ 24); 1вгда Же моужк к;о)жин венедикк 
IVT(k) м(0)л(н)твк1 ВкЗВрафк С6 ■ тако и i\lOl'4UiWa 
и страждоущл вид-к quern cum . . .  tam  crudeli- 
te r  vex ari conspiceret Ben, soboi. isi.g;

correlative ТаКО---ДЛ , TdKO--- ИКО , ТаКО— 1аК0Ж6 ,
TdKO ---  ДОНШЛИЖв, in Bes таКО КбАЬМН —  ико(же)
к елк м н  οί'τως —  ώς, ούτως —  ώστε, οΰτως —  ϊν α ,  
έπΙ τοσοϋτον —  ώστε, τοιοϋτος —  ώστε, οΰτως —  
άχρις ον; ita  —  ut, sic —  ut, adeo —  ut, tan to -  
pere —  ut, tan tu m  —  ut, tan tu s —  ut, tan -  
tum  —  quantum , tan to  —  quanto, sic —  qua- 
tenus: тако ко κ(οι·)·κ ει^βλιοεη л\нра - -Ько с̂ -ы)- 
на своего НночАдааго даст-к όντως . . .  ώστε J  3,16 
Mar Aster Sav Ostrter, тако. . . да Bes 38,294bβ 23et 
24; тако ткц-кте, да постигнете όντω ς. . .  ϊνα  1C 
9,24 Christ Oclir Slepc Мак SiS; тако leiwô · насили- 
тн ■ гакожн таково\'оумо\' л\лжо\*. . .  crpajfik к(о)- 
жии закъ)тн επί τοσοίτο·»'. . . ώστε Supr 521,7; та­
ко кез милости л-кЕЛ>и. р л к л  к-к огню нрнд-кл 
Tpkii-кашв · донвлиже о\’дове рл ч̂кН'ыиу-к пр’кСТ’к 
изгор’кв’кше от’кпадо1ид οί'τως . . .  αχρις ou Sui>r 
516,25; пом-ышлепию с(к)рд(к)ца нашего тако 
ВвЛкМН пр'кд’к в(01"к)Мк ИИЧкТОЖв 16СТк · иКОЖб 
ВбЛкми чл(о)в(-Ь)к(о)лМк драго кстк tanto . . .  quan­
to  Bes 28,185ЬР 3.

В. conj.
1 . copulative тако (и) jakoz i, stejne tak; как и; 

sowie auch; —  ώααΰτως (καί), ομοίως (καί), οίίτως 
(καί); sim iliter (et), sic (et): шед-к же прием-ы · д  
TdAaHTkTTi Д"кла о ниутк . . ,  тако и иже д*ква · 
прнокр-кте дроуга-Ь д-ква ώσατπως καί Mt 25,17 
Маг (такожде и As, такожде же Sav Ostrbis. та- 
кожде sine и Zogr Nik); жена свонм-к т-клом-к не 
владет*к нл; мл^жъ · тако и мл^жъ своимъ т-к- 
лом-к не кладеттк нл; жена ομοίως καί 1C 7,4 Slepc 
(такожде и SiS, такоже же и Christ); 13В0Д1Д око- 
ВаНЪНА Л\ЛЖк[с]СТВОЛ\-К· тако ΠρΟΓΙΙ^ίΒΑ№ψΙ>λΜ жн- 

в*к rpoK-kjfk όμοίως Ps 67,7 Sin (такожде 
Pog Bon Lob Par); повел-fc же апостолик*к вскм-ь 
rpeKOMiw, иже ΒΑχδ в̂ к рнм-к, тако и римлАном-к 
Ескм-к, св-кфами с-кшедше ел п-ктн над-к ннлМк

Const 18, Ьал-гоу 35,23 (таКОЖДе ж е  nis. 1469, Lpvrov 
66.11);

c o r r e l a t i v e  ТаКО -- I3K0 И, иКС(Жв) -- ТакО И
tak— jako, ja k — tak; т а к — как и, как— т а к  и; 
so —- wie auch, ivie —  so auch; —  κα·δώς —  όν­
τω ς; quemadmodum —  ita , tam  —  quam : 
Д'клЖкн'к lecTk, икоже и о лк>дк](”к, тако и севе 
ради приносити о гр-кс-fcy-k καθώς . . .  οΰτως lib  5,3
Christ Siepc Мак, гаже . . . такс и Ochr, -к.......... тако
и Еп (гакожн и . . . т а к о ж е  и Si§); на чюдодив'нма 
раз8 .\\к1 κΊΐΗΓΤι изыде, такс латннкски ико и гре­
чески VencNik7,21; 1ако вол’ныа такс и ннвол’нкм 
по истннн-к козъ 1ваА на вечерю ιυτ4 Α  челлди 
tam  . . .  quam  VencNik 7,60.

2. exprimit successiunem teniporis ТаКО, И ТаКО (a )  tu,
(a )  pak, potom, nato; (u ) вот, (и) потом, 
после того ; (und) dann, danach; —  όντως, ov- 
τω , τότε, (και αντός) ;̂ sic, statim , et, var. COnfes- 
tim ; много же покнс-кдовав’к до зорь, тако нзи- 
де οντο^ς, var. τότε А 20,11 Christ Ochr Slepc Мак 
Si§; H такс ц-кти веск пс(а)л-кМТк сен по стиуо\- 
до конца Euch 11b 17; пришед-кшелч-к в-к 4Ρ(τι)- 
κ(τι)κΐι ■ реклтъ. слакл^. . .  и тако вткуодит-к ие­
реи - н Ч к тл ;т (’к) ■ ivT(-k) нсуода Oclir 106а 1; 
да разд-клитк же сл ι€·μο\' вре1мл - на нодткпада- 
iiHie и cTCMimie · тн тако да сиодокнтк с (л ) ком- 
каник< τότε NomUst 44а8; — «г. тогда.

3. adverb, (и) тако ргссв, pfesto; все-таки; doch, 
trotzdem: — (καί) οΰτως, (χαι) οΰτο^; tam eii, sic: 
аште В'к 1€Д’но ckEepeiiJH iw · н тако iip-kE'kiBaw.Tii. 
και οντω Supr 95,2; от кда ογκο юмвже κ-fc в-крж- 
чено 1е д |10 таланте · И"к и такс ослжденъ к'ыет’к 
καΐ οΰτο^ς Supr 378,16; — sacpissimc с. И ТДКО 
не, ни тако не, да тако не: то и тако не в'к равк- 
но сък-кд'ктелкство нук ονδέ οί'τως Me 14,59 Ostr, 
то и тако не км Nik (тако же не Zogr Маг); св-кшТА 
но1науЛк · I тако его не окр^ктааул (gr- cm.) Cloz 
5а 9.

4. expiic. totii; т о  есть, а именно; namlich, 
denn; —  γάρ, οΰτο^ς; enim, videlicet, sic, scili­
cet: мкоже тако уот-каул Скл-кгатн в-кскр-ксению 
не ктик-кшоу . си р-кч'к отТк того δτι γάρ Supr 
441,25; тако ко аште не къ1 ннкоюнже страсти 
секе норакотилтк · не к-ы κίι3Λ\0ΓΛΤι лл^кавъ1И 
враг'к . . .  о кал\т\1 того розкнти скВ-кстк οιίτε γάρ 
Supr 522,6; тако ко шмсу кстк си · в-крою приве­
дена quia haec videlicet ei est coniuncta Bes 
36,271au 5; влача ка13ждо къ1ИМкЖдо ан1’(е)лсл\к 
соутк · тдко да hiwk соутк BckiUiL шккфа u t ta -  
men Bes 34,247aP 17sq.
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concliis a i a k ,  ( tak)  tedy, proto, tudiz; и  
т а к , и так , поэтому, следовательно; und so, 
also, folghch; —  οίτως, οΰτω, δια τοΐ5το; sic, ita , 
quapropter, propterea: такс клдлтТк иосл-кдк- 
Huu пр-ьЕИн · I ηρΊι,ΒΗΗ иосл-кдкиин οίηως Mt 20,16 
Mai Zogr*> As, Bcs 19,94ba 17 (Td Ostr), напад-к Же 
TdKo Hd tip-kCH 1с(сусо)къ1 г(лаго)ла емоу οίίτο^ς J
13.25 Zogr Маг; тако експом» iiueiii тковмо^- в*к 
к-ккъ! ούτως Ps 60,9 Sin Pog Bon Lob Par; т-кко 
(sic·) Rk с(в1л)т-км-к ΐίκιχ··κ С1Л τβ κ -k ovtωc Ps 62,3 
Sin Pog Bon Lob Par; ннчтожв ко Tkiuii-kie д -fcETi- 
ст(в)а масла не нмл^штоу кже кст^к мнлостк ■ та­
кс ко и iWHOSU ΗΡ,ΜΗΛΟΟΤΗΕΙϋΑ ΟΚΉΙΚΛΗ СЛТТк Th- 
ftiii-hi нарнцатн ο\4ω Supr 374,26, тако с(вл)тъ1 

Д'кЛ\итрнб Μ(ύ ли \'(ристос)а к^ог;а · да иодастъ 
нал1-к велнл; Λ\(Η\Λ(οχττν Ос hr 82b 8

Cf то

С. part.

1 . adiunctiva tu, tak, - t ;  тп к , da, so; — ούτως, 
(αϋτυς); sic, nunc ergo: i(ccy c(-k) же тро^'ждь сл 
оттк плти с-кд-кашр такс на кладлзи οΰτως J
4.6 Zogr Маг As Ostr, ти B̂ î -kB-Kiiie тако дикипм 
сьй όντως Ps 47,6 Sin Pog Bon Lob Par, ин.ч'кложкше 
же гадринсу. тако плака\'о\* όντως \ 27,17 Clinst 
Мак διδ, прнкАК>Ч14 се юн κлι«дeψιιи тако прийти 
Вк урадлк Ben, Soboi 136 2Э

2 . С01 roborati\ а с a lia voce

с. pail inteirog. таКО ЛИ, ТаКО ли Н(- cozpak, COZ
пе; разве, неужели; denn (nichl), —  οί'τως 
(ου); SIC (non): тако ли к"ы иера-^о '̂мьлнки есте 
οντωί Мс 7,18 Zogi Маг, тако ли не к’кзд\0жр ■ 
еднисго часа поккд-ктн съ μ ιιο ιλ  οί-ш с  οΰ/ Mt 
26,40 Zogr Маг As Sav Ostr (како Euch 47a 11), та­
ко ли наказашА ка мл^къ] ούτο^ς Supr 182,27, та­
ко ли iffccTK κ·κ вас-h 111иеД1Н’кЖв пр-кмоуДР> όν­
τως ονκ 1C 6,5 Chiist Slepc SiS,

с prop vel ad\ intcToq Ч К Т О  т а К О ,  К-КСКД;1Л^ Т аКО

ргосрак, сорак: почему ж е, что ж е ; waium  
denn; — (Ivu) τ ι . . .  ούτως; quare, quid ( . sic).
Чкто ск · тако г(лаго)летъ власЕНМи!/̂  τί . ούτως 
Me 2,7 Zogr Маг As Sa\ Ostr, къде lecTk · u etw-  
CKO\-k̂  тако · шстакисте чл(о'к(-к)ка Ivu τί ούτως Ex
2,20 Zach Grig (такого Lobk),

с conj temp. HKO тако jokmde, как moibKo, so- 
bald; —  statjm : u гако тако приюмк д\олнтко ·̂ 
MOW рече мн statim  Nuod 26, stojanoMc. 117,21 (ско­
ро Novg 264aa 26), и икс тако иоснфк н никодимь 
иснов-кдаста киезоу* statin i Nicod 27, stojanoMc
119,19, — his testimoniib cxli ,

cf TO

Cf. т а к о ж д е ,  с и ц в  

ТЛКОК'К, -·κΐΗ pron.

occuint in E\ t iic h  Cloz Supr IIj FragZogr Apost (incl. Mih) 
Panni G1 Pochv Clem Const Moth Chrabr Sud Nom VencXiW Bes 

Nicod CMLab

1. takovy(to), ten(to), stejny, pooobny; т а ­
кой, mom ж е, одинаковый, подобный; solcher, 
diesel, so ein, gleich, ahnlich; —  τοιοΰτος, τοιόα- 
δε, δ, ούτος, (ούτως); tal'S, similis, quidam non 
dissimilis, eius modi, huius(ce) modi, qui, hie, 
is, iste, ille, (sic): k -k  з а к о и -к  п а м тк  м о е й  п о в в -  

л-к · таковъ 1Ь А  к а м е п н е м ь  поЕИ Вати τας τοιοτύτας 
J  8,5 Zogr Маг, т а к о Е -ku п р -к л к с т и  . . .  п р - к д а с т е  

с л  τοιανττ] άπιστία Supr 175,25; д о с т о и н т к  lecTTw 

с к м р к т и  т а к о к -ы и  о ποιήσας τοϋτο Supr 360,12; 
т а к о к о е  м о е  iiocn-km eO iH ie) в а м п ь  ούτως R 1,15 
Slepc ( т а к о  le cT k  м о и  в о л и  Christ); на т а к о в 81С 

р -кч к  сТк р а д о с т н о  идо\· и -кш к  и к о е к  Const 8, ms. 
1469, Lavrov 48,26 ( l ia  CIIO р-кЧК ConSt 8, L iv ro i 11 ,23); 

ο ( β α ) τ · κ ιμ  к о  КНИГЪ! о т а к о в о ю  Е ^кп и ю тк п о у в а л к -  

110 Pochv l l la p  23sq, т а к о к 'ы и м 'к  д о с т о и т к  п е ­

чал и  ж и ти иско\"ю  и п л -кткско ^ -ю  iipuB T U  illi debent 
Bes 22,147ьр 18, ΒΤν т а к о к ъ 1и у ъ  ли с и ъ л з п о ^ л и  с л  

lecM-k ш simihbus Bes 33,226аа 21 sq,
corrciativc wKTw Ж е —  TaKOKTi, ωκοΒ*κ жв —  т а -

KOR-k. ико ■— такокчк jak^ —- takov^ ( i ) ;  ка­
пой—такой (и ); wie —  so ('auchj; —  οϊο; —  τοι- 
οΰτο;; quahs — ta lis : икокижв ксм-к епистоли- 
UMII не со\-фб, такови и со̂ мцв д-кл-кмк οιοι . .  
τοιοντοι 2С 10,11 Christ, -Ьци же . . . такоки Slepc, 
гэковиже. .  такокыи SiS, чко н(в)к(в)с11ск-ыи, 
таковии U ii(e)K ê)ciiCKiu (sic') οίος . . .  τοιοΠτοι 1C 
15,48 Christ,

т а к о в -h —  и ж е  lakovi} —  kierij; такой  —  кото­
рый; solcher —  der; —  ille —  qui, talis — qui: 
U K o  послал-к e c H . κ л a д ъ ι κ ι v ,  м о ^ 'Ж а  т а к о в а г о ,  и ж е  

нал\-к C K a .ia  x-p iicT iaH kcK o y io  в-кроу* Const 11, limov 
24,5sq (\a i т а к о г о ) ,  iiTw т а к о к ъ !  w  C P M k  д (о^ ')с-к д-к- 

л а п и к  п р и и м е т е  (pro -тк) · и ж е  Е-кро ю  т р о и ц л  

к - к с т б  (pro -Тк) illc . . .  qui Bes 24,153ьр 1, н у к ж е  

а ф р  к а и  с о у т к  т а к о к а и  и ж е  д о с т о й н а  со\-тк 

к л а с т и ю  о к л и ч и т и  ta lia  q u fe  Bes 40,322Ьр 10.

2. takovi}, tak veiky, tak vynikajici; такой, 
такой большой; solcher, so grofi, so ausgezeich- 
net, —  τοιοντος, τοσοϊηος, τηλικοό5τος; ta lis, tan -  
tub, ita , tam , aeque. си л -ы  т а к о к ъ !  рл> кам а е г о  

E'hiEai/KT к τοιαΰτσι Me 6,2 Маг Nik*>, т а к о в и е  Nik·
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( т а к и  Zogr); таковоплт! οτρβΚι«·κ (sic!) досто1н1 
Б*ысте o (tii)h i τοιοντων παίδο^ν Cloz la  1 (тац-кук 
отрокъ. Supr 325,5); такова же и такокага з-кла 
4iiCTiiH*fcH КОЖИН цр'кквн показа τοιαϋτα καΐ τοσαΰ- 
τα δεινά Supr 215,3; проштенкю полсучи такова- 
аго гр-куа τοϋ τηλικοΰτου εγκλήματος Supr 526,28; 
Η·κ (нл)д-кини1е же такоко нмам-к γ(ρΗοτο)οτιι\νΐι 
кТк к(ог)о\* πεποίθησιν δέ τοιαΰτην 2С 3,4 Christ Si5 
(надеждл так л  Slepc).

cf. таковкск, так"к

T dK O B kC k pron.
occurrit in Cloz

forsitan takov^; так ой ; solcber; talis: h-k i позк- 
рАштАЬА Ηχ-Ίι к-кНАЯЛ таковкСАЬА кешпнщл - I Н6 
*кко подовает’к показа№шт1х”к Cloz 2а 24 (etiam ut 
тако в-к САМ intellcgi potest). — Exh.

Cf. т а к - к

т а к о ж д е ,  т а к о ж е  adv.
occurrit in Εν (incl. Kupr) Kij Euch Cloz Supr Apost Apoc Pog

Bon Lob Par Parim G1 Slui Pochv Mapis Const Meth Chrabr Naum
Sud Nom Bonil Vcnc VcncNik Bes Nicod Vit Ben Dijav, in kalend.
En, In comm. Eug; -  Ж Д е  in Zogr Mar As Sav Ostr Eucii Cloz
Supr Nik Ochr En Slcp£ Mak SiS Hval Eug Pog Bon Lob Par
Grig G1 Napis Const Chrabr Naum Nicod Ben, -  Ж 6  in Zopr Mar
Sav Ostr Kupr Supr Christ Mosk*> SicpS Mak SiS Rumj Zach Sluz
Pochv Napis Const Meth Sud Nom Bonif Vcnc VencNik Bes Nicod-
Novg Vit Dijav, -З е  in Kij, —Ж Д к  semel in Mosk**, Т а К О в  scmei

ж __
in VencNov legitur; abbreviatur т а К О  , T K o e

1. tak, laktez, stejne, podobne; т а к  же, оди­
наковым образом, подобным образом; so, еЪеп- 
S0, gleich, ahnlich; —  ούτω ς, ο ΰ τω , ώσαιίτο^ς, 
ομο ίω ς, τό α υτό , τον α ίιτό ν τρόπον, (ε ίτα ); sic, ita, 
sim iliter, eodem m ode, hoc mode, hunc ad mo- 
dum, pari ratione, idipsum : аш те i ie  покаете 
с A · ВСИ т а к о ж д е  погъ1кнетв ω σ α ύτω ς L 13,5 Zogr 
Маг Ostr; потом ж е  и  с и л ъ !  p - k i u A  . . .  т а к о ж д е  
Бладъ1Чкствн1а съ. ОЕластнм; εΙτα Supr 464,19; т а -  
к о  ж е  T B op aaiue  вкса л^кта ж и т и п  с в о к г о  οίίτο^ς 
Supr 207,15; соуди1а т ако ж в  м н о г ъ !  пок-кд*ы с ь ,-  

TBOpUlua Meth 1, Lavrov 69.6; Ο^ΚΜίυβ Же ΤΚΟβ В’ 
TOiWh гр а д -fc и  мас'тиноу е т е р а  VencNov 421ар, 
Vajs 41,13; Т0Г0Ж6 ιν (τ ΐι) ι ;Λ  И к(ог}а не такожб 
н м атк  сам-к dissim iliter Bes 25,162Ьр 15, не т а -  
к о ж д в  Synod 134а 8;

sacpissime in iunctionc Т а К О Ж Д в  vcl Т а К О Ж б  ( Ж в )  И : Т а-

кожде же и Bitc-k седмк ô 'iUkp-kiu/ft не оставл1кШе 
ч лдъ  ώσαΐ'τως δέ καί L 20,31 Mar Nik, такоже i 
Zogr; такожде и разкО|'ника распдтага ск нимк 
noHOiuacTa емоу τό δ’ αυτό καί Mt 27,44 Sav Nik 
(Т0ЖД6 же I Zogr Mar Ostr); такожде и мор"к- 
скаа страна како въ1нл« ували т л  έφάμιλλόν τε καί 
Euch la  15: такожде же н м-ы î 'KCnoiWAHeM’K 
iip-kcTOMiuTmiWk ■ докрл Д'кт’клк мл^Жк οΰτω δή 
καί Supr 83.15; такожв м д(оу)у"к съ нами засто^'- 
iiaieTk нel^лoψu наша ώπα-υτως δέ καί R 8,26 Christ 
Slepc, такожде и SiS; такоже же и мо\'Жк CEoUiUk 
т'кл'кмк HR владетк ομοίως δε καί 1C 7,4 Christ, 
такожде и SiS (тако и Slepc); тако же и 4aiuK> 
ι ν τ ^ Ί ι )  плода лознаго принм-к ομοίως καί Sluz, 
Orlov 195.7 (подокн-fc SluzSof'^, Orlov 195,22);

correlative ТаКОЖДе (н), ТаКОЖб (и) — laKO (и), laKO- 
жв ia k f  tez)  —  ja k o ; т а к  ( ж е )  —  к а к ;  ( i-bcn)so —  
iv ie ; —  όμοίο^ς — καθώς, ουΓο ς̂ —  δν τρόπον, 
οΰτως —  ώς; sim iliter —  sicut, sic —  quemad- 
modum, ad hoc —  ad quod: такожде 1гкоже 
Б'ыс(т’к) · ΒΤν дкии лотови ομοίως καθώς L 17,28 
Zogr Маг; се ic(o\-)cii . .  . такожде и прндвтк - -кко- 
же и кид-ксте ндА141а на н(е)ко ο ΐτω ς . . .  δν τρόπον 
А 1,11 Мак, такожде soium Slepc (тако . . . -ккоже 
Hilf, сице . .  . имкже ivEpa3o.uk §i£); такоже люките 
1акожв в-излЮЕну-к в-ы ad hoc . . .  ad quod Bes 
27,176ap 21; — laKO (ж е)—  такожде, такоже, (и) 
ia k  —  tak  ( i ) ;  к а к  —  т а к  ( и ) ;  w ie  —  so ( a u c h ) ;
—  ώς —  οντω(ς), ώσπερ —  οίαο^(ς), καθώς —  οίίτο^ς; 
sicut —  sic, sicut — ita, quem adm odum  —  ita , 
quot —  to t : HKo eo o(tii)hii B-KCKp-kiuaieTii лм»рт- 
въ1ЬА . . . такоже и c('hi)H ii ώσπερ . . .  οί'τως καί 
J  5,21 Ostr (тако I Zogr Mar As); -ккоже м  eci. . . 
ovTKphAiATk ■ такозе же i htiH лмлост1№ tb o ri*  
iipiMi quos . . .  siiblim asti, tu is concede adcsse 
fidelibus Kij 6b 6 et 8; 1акоже оЕкцИкПНци lecTe 
стр(а)сткл\11., такожв и о\'т-кшению ώ ς . . .  ο ϊτω ς καί 
2С 1,7 Christ Slepc Si§; 1зкожв цв-кткцъ, пр-кд-к- 
BapaieTTv пр-кд’к овоштем-к · такожв и манас- 
T-hipiiCKoie житн1е от-куод’кнааго кар-kieT’K ώσπερ

I ..  .οίτο^ς καί Supr 284,23; 1акоже многъ! coi'Tk Ела- 
год-кти кажюфиук оучителк · такоже множ’кю 
накъ! со^'Тк o^'Kpaiueiiuia ι ι (β )κ (β 'ε β ι « · κ  quot . . .  to t  
Bes 30,203 aa 15 ct 18;

гакожв —  такоже п т  —  й т ;  чем —  т е м ;  
]'е —  desio; —  quanto —  tan to , quo —  eo: 1зкоже 
тайно Ератии · такоже Еб-соумн-кнн1а илака1ие са 
quanto secretius . . .  tan to  liberius Bes 34,251ap 
7sq ct 8s(j (om. Uvar 135aa 33); глас(-к) с(|к)рдца на­
шего икоже Еолкшн νντ(·κ)ΓοΗΗι\ν·κ lecTk . такоже 
КА111кшил\н да прнлежнтк quo durius . . .  eo va -
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Icntius Bes 2,8ba 12 ct 13 (еликоже . , . толикожв 
Synod 7b 8 ct 9).

2 . pars coniunctiotils advcrsativae Т Л К о Ж Д в  Η β , Т Л К О Ж в

не tak ( a l e )  a n i ;  т ак  ж е  ( и )  н е ;  s o  au ch  n ich t ;
—  ουδέ οίίτως; e t  n on :  т а к о  Ж6 не к-к р ав-кно  с-кВ-Ь- 

Д - к т в л к с т в о  ιγ·κ ουδέ ουτο^ς Me 14,ό9 Zogr ЛГаг (i 
т а к о  116 Ostr);

такожде гако и avsak iak jak o : однако  так, 
как; аЬег so  w i e ;  — οίίτως δέ ως; sic tam en  
quasi: с а м к  c n (a ) c e T i i  c a  · такожде -кко и w ru e A \ k  

οί'τως δέ ώς 1C 3,15 Мак ( η·κ  такс акожв Christ 
Ochr Slep6 SiS);

in hoc sensu exh.

cf. сице, такс

т а к ъ ,  -Ъ1Н pron.
occurrit in Ε ν  Euch Fris Cloz Supr FragZogr Apost (incl. En) 

Zach Gl Horn Klim  Clem N'apls Const Mcth Clirabr Sud N'om Venc 

VencNik Bes N'icod V it Ben

1 . takovij, ten(to), stejny, podobni/; такой, 
mom (ж е ), одинаковый, подобный; solcher, die- 
ser, so eiii, gleich, ahnlich; —  τοιοΓ·τος, οντος, (о) 
κατ’ αυτόν, ΰμοιος, εκείνος, ό, δδε, (οΡτως); tails, 
liuiusm odi, hie, ipse, ille , (ita), (sic): тац-кми 
нритъчамн многамн г(лаго)лаашв ш ъ  τοιαΰταις 
παραβολαΐς Me 4,33 Zogr Mar; афе така 6 СТ"К вина 
CTw ЖЦ|10№ Ч(Л0Е-Ь)К0\· · ОуН-кв еСТТк не Ж6ННТ1 СА 
ουτο^ς Mt 19,10 As Sav (так* Mar Zogr’’ Ostr Nik); 
таци ко с л т ъ  дарвве τοιαΐ'τα γΰρ τά δώρα Supr 
492,3sq; тактк вбличанка.. . илод-к οΰτος 6 . . .  καρ­
πός Sujir 522,5; да н е . . .  с-ътк«рнл\'ь тац-kjfK εκεί­
νο Supr 382,4; на такъ1А во напрасно ■арнт’к сл 
πρύς γάρ τούς τοιοΰτους Supr 29,18; тако г(лагд)- 
лкть Д(оу)):'к с(вл)т'ыи τάδε А 21,11 Christ Мак 
δί5; не такого поста азъ изЕра^ъ τοιατπην νηστείαν 
Is ό8,6 Zach Lobk (сицвго Grig); н-кстк ч(лов-к)ка та­
кого от(к) coy’ijiux’h на з(в)л\лн οΰκ έ'στιν κατ’ αυτόν 
των επί τής γής, v ar . α'ν'θρωπος ομοιος αυτω Job
1,8 ms. Viti Gl (подок’на елм>\· ms. Nov II Gl);

coirelalivc TaKTw ---  «К-КЖв (и), ТаКТк ---  ОКОЖб
(.и), тактк —  ако и, так-к —  ώκ<>β*κ же iako- 

takovy —■ jako ( i ) ;  такой  —  какой, 
такой  —  как ( и) ;  so —  wie ( auch) ;  — τοιοΰτος — 
οιος (καί), τοιοϋτος —  όποιος καί; τοιοντος —  
δστνς; ta lis —  qualis (et), ipse —  qui, quails, 
sim ilis: тац-kiWk такожде велит-к къ1ти · ακ·κ же 
и садлъ lecTTk л\ои β(ογ)·κ τοιοΰτους.. .οΐος καί Supr 
34,5sq; ciwTBopuiiiH о^стл така ика же р-Ь^ом-к 
στόμα τοιοΰτον οΐον Supr 380,27; китн TanlfiWk,

гако Η азтк leCiWh τοιοΰτους, όποιος κάγοί» A 26,29 
Christ; тако дк>код-кинн1е , аково же ни въ. tasTJ- 
ц-kjf-k HiV\eiio\'ieTk сл τοιαΰτη πορνεία ήτις 1C 5,1 
Christ, тако . . . гакожв Oehr Slepc SiS (люкод-fc-k- 
нн-к · -ккоже Мак); н-ксть така м(о)л(н)тва · ακογ- 
же с-ктвориу-к ipsa oratio  quam  feci Bes 27,183aa
13 ct 14 (тако . . . гакоже Uvar lOOap 28 ct 29, та­
ко. , . гзковоуже Synod 152a 22sq et 23);

TaKTi —  нже lakov^ —  kter^, ten —  ktery; 
такой  —  какой, т о т  —  к т о ; solcher —  der; —  
τοιοϋτος —  δς; ta lis  —  qui, ille —  qui: такого 
iw-кста из-ьокр-ксти ■ на нем’кже готовою оут-к- 
lueHHia осласкаше тркп-книю подвиза1л;1итН1Х’'к сл 
τοιοΰτον . . .  τόπον, εν ф Supr 92,24; такТк нмадлъ 
CTjp-kiiiJHiioY μ(ο)λ(η)τβιιηηκ·κ, 1же с-кде о дес- 
но\'ю нр-кстода величкствию на н(е)к(в)с1кук τοιοϋ- 
τον . . .  αρχιερέα, δς Hb 8,1 Christ Oehrbis SiSbis, 
тактк. . .  еже En, Slepc 110b 4 (тако . .  . еже Мак bis, 
ако . . .  еже Slepc-Srezn la  22 ct 23); лще кто так-к 
lecTK · нже оу'пованншлгь. на в-кчноую жизнь т л -  
житк СА u t quisquis ille  est, var. add . qui Bes 
13,63ba 21 el 22, так-ы . . .  иже Uvar 40ββ S3 (та- 
κΟΒΤι. . .  иже Synod 55a 9).

2. lakovy, tak velkij; такой , такой  большой; 
solcher, so grofi; —  τοιοΰτος, (οΰτως); tails, tan- 
tus, (tot), (tam ): сил-ы таки  ржкама его к-ыка- 
ΐΛτΤι δυνάμεις τοιαϋται Me 6 , 2  Zogr (тлковъ! Mar 
Xik*>, таковиб Nik“); акоже достоа1ие тац-кма 
мо ’̂жема кес-кд-ы г(лаго)л(а)ти Meth 1 6 ,  i . a v r o v  77.21; 
иже оуко тактам страуом и кбсел1вм-к оужасни 
(tam  pavore quam  lae titia) VencNik 2 4 , 2 3 ;

correiativc TaKTw —  Да takovij —  ie, takovij —  az; 
такой  —  ч то ; solcher —  dafi; —  huiusm odi —  
ut, tan tu s —  u t: такк же к-к вчителк ск, да афв 
где  01118фа1ив каков» γο^Λίί о кожкствкн-кмк окра- 
з-к, то ико KpiadTk пр^кл-кташе на в'се страны 
KlimJugosl, Lavrov 96,20; HTiiH-k Ж6  тац-kjfTi напастн 
п-кли-ь ie(cTii) · да самъ. н-ы оуже вкск мир-к зо- 
кетк к-к к(ог)оу· tan tis plagis plenus est, u t Bes 
28,186ЬР 7 ct 8 .

or. таков-к, сицек-к, таковкск

т а к ' к ж д е ,  т а к ' к ж е  pron.
occurrit in KiJ Fris Supr Apost (in cl. MIh) VencXik Bes, in 

kalend . E n ; -  Ж д е  in Supr Ochr E n SlepC M ak SiS Mih, -  Же In 

KiJ Christ VencNik Bes, -  if  in  F ris ieg itu r

takovij, tentiji, stefnj^, podobn^; такой ж е, 
т о т  ж е, одинаковый, подобный; ebensolcher, 
so ein, derselbe, ahnlich; —- δ α ίτός, Ι'αος, ομοιος,
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τοιοϋτος, (δ) κατ’  εκείνον; idem , p ar, similis, hui- 
usmodi, tan tu s, illius, in star, (tarn): тац-кук 
ждв Η к«л|1шиих"к по локааннн с-кподоки са да- 
ρ«Β·κ τών α υτώ ν . . .  χαρισμάτων Supr 522,17sq; того 
ради же и Е'кнкцк тактк ждв 6 στέφανο; ϊσος 
Supr 376,6; тлланти εο скде слт-к кокгождо си­
л а . . .  или В"к коки люко потр-кк-к такой жде Ιν 
πράγματι τοιουτω Supr 378,23; ДР"кзо lecTii днм- 
BOtieiWK оустом!! оуиодоЕккиа им-кти Е-кса · про- 
нъ1рнва AaiiJKd (pro -к*к) с"кткорнти ΤΛΚ·Κ жде 
γλώτταν δμοίαν Supr 381,2; не в’с-ккл ил-кт-к така- 
ж’дв плТкТ-к ή αυτί] σαρξ 1C 15,39 Ochr (такождк 
Mih, тлжв Christ, таждв Slepc Мак Si5); того же 
такою же св-ктлост1к> старца оузр-к паки оу ложа 
CTO/Aiya ta n ta e  c la rita tis  VencNik 30,18;

correlative пк^кжв —  тактоке jaky  —  takovy ( i ) ;  
какой —  такой ( и) ;  ivie —  so ( auch); qualis —  
talis (et): -кк-киже слт-к тком ■ ci слоу’»<кк'Ы1 к-к- 
ЖЛиЕЛвН-ЬИМ · такъижв Л\'КИСЛКМ1 СВ01ЛМ Н'кИ 
TBOpiM'K (lat. aiiter) Kij 5a 4; —  так-кЖв —  акожк 
и takovij —  jako; такой  —  как; so —  wie; talis —  
qualis (e t): efebefe  priuuae zlouuezi uliza tazie  
acofe imuigezim (=  1вже E-kiiiA пркв-kie члсЕ-кцн 
Β·κ лица тацнжде акоже и iWki lecM-k) Fris II 
31; —  HR так-кжв —  икожв пе takovy —  jako 
spise; не такой  —  скорее; nicht so —  sondern 
(eher); —  non tam  — quam : не тлкаже иу-к нв- 
Moiiik Б-к . . .  1акожв наша ео '̂до ч̂ци кр-кпостк 
ЕЪ1с(тк) поп tam  . . .  quam  Bcs 2й,187ар 9 et 11 
(не такожв . . .  акож(в) Uvar 102Ьа 21 d 23, Synod 
155b 25 et 156a 1); —  his lestimoniis exh.

a . тактк, т-кжде

Td/M H iri’CKKI in Ap 16,21 Hvalv.sui> талан-кт^ск-к 

т а и а и ' г -  V. талан-кт-

т а и а п ' к т ' к ,  -a  т . ,  г а и а п т ’к .  -а  т . ,  'г а -  

и а н т о ,  -а  п.

occiiriit In Ην Supr Const Hcs; In Supr bis nom, ΎΔΛάΙΙΤύ 
Invcnitur

talent, h f i v n a ;  т алант , м ина ; Talent, 
Pfund; —  τάλαντοτ; ta len tum , pecunia, (lu­
crum ); — cerium pondiis pecuniae scu certa prcunia: 0Β0Λ\0γ' 
д а с т ъ  д  т а л а н ’т т к  τάλαντα Mt 25,15 Zogr, т а л а н ъ т ’к  

Mar, т а л л н а т к  Nik, т а л а н т - к  As Sav Ostrbis Supr 
369,17; н р н В - к С А  KiWO^' Д Л ’К Ж ’к Н И К ’к  в Д И Н Ъ  ■ Τ-ΚΛΐΟ ΙΛ

талй1Гкт'к μΐ'ρίων ταλάντων Mt 18,24 Маг Zogr'’, 
талант-к As, таланкт-к Sav, талант’к Ostr, тала- 
lid T k  Nik», ткланатк Nik'·; npHHAt-kAAiw л1асло вк 
cB*kiuTA · д-клаим-к о талант^к ε ΐ; τό τάλαντον 
Supr 378,11; таланти ε ο  скдк слттк ■ ко1егождо 
сила τάλαντα Snpr 378,20; κ ΐ  в%рл;чкно 1вдно та­
ланте τ ί) . . .  τάλαντον Supr 378,16; 1бД’но таланто 
имам-к τάλαντον Supr 378,24; он'к Же талант'к 
свои ногрбке Const 3, Lavrov 3,26 ; раВ"к Ж6  Д-клЛТИ 
таланта не уот-квъ operari de ta len lo  Bes 9, 
39ap 21, w талант-к Uvar 26Ьр 10, Synod 35b 22sq; 
lie yoT-kKTi талант'кл\к ко '̂пкли д'кити operari 
de ta len to  Bes 9,58ba 13, талан’толлъ. Synod 51a 
9; дати талант’к л\он 1гкн/язкнико1М'к pecuniam  
Bes 9,40aa 21, талан’тъ. Synod 36b 6 (ср-ккро L’var 
27au 31); не EOiaiiiR сл того Бес тала1Гкта при- 
wEp-kTRiiaro к"к г(осноде)ви принести sine hicro 
Bes 9,58Ьр 15, таланта Uvar 37Ьр 19, Synod Г>1а 
19; — fig.: ui приит-к талант-к к(о)жни слокесе de 
accepta hac verb i pccunia Bes 9,40ba 16, w при- 
ЛТ1Ю талан’та Synod 36b 24; талант-к ô 'eo стро­
ении скл\1Н1 upHHiueTk ta len tum  Bes 9,38ηβ 20.

cr. lU-ktiac-h

r а л а н ’к т к м 'к ,  ын adj.
occurni in Supr

tan iun i in iunctione талан-кткнага нрнт'кча podobeH- 
s lv i 0 h f i v n d ih :  п рит ча  о талантах; Gleichnis 
von d en  Ta len ten ;  —  ή τών ταλάντων παραβολή; 
parabola ta len torum ; в-к лоуц-к жв инако лежнтПк 
талант'кна1а нрнт-кча τών ταλάντων παραβολ?] Supr 
375,30. — K̂ ii.

'галаи'к'гкгк'к, - ын adj.
occurni 111 Лрос, in U \ai ТалЛНИТкСК’к 1сй11чг

tezky jako ta len t ; весом r  т алант ; t i n  Talent 
s chw e r ;  — ταλαντιαϊος; siciit talentum , ta len tum  
uequans p ond er e :  град-к велик-ын икс талантвск-к 
снидетк с 11'б;к(б)си ως ταλαΛ'τιαία Ар 16,21 Rumj, 
талапптскк! H\aJ. — κ\ΐι.

'ГаЛ(5Л'ки 111 Sis kalend. 20. Maii v. Α<>Λ6ΛβΠ 

'I’aailHCIi'k m a  10,1 Ι Ι Π ί V. -.иЬ италкск-к 

Т а Л Ш а  ill A  14,25 Мак sub итталии
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таин-̂ d κογ/U'Ki, таии га коулгк voces
aramaicae
occurnt in  Zogr Mai N ik Supr

divko, vstan; девица, встань: Madchen, steh 
auf; —  ta llta  qiim i, ta lita  qum  (ammaice). ταλιΰά  
κοΰμι, ταλιί^ά κοΐίμ; ta lith a  cumi, puclla surge: 
талнта κο\·ι\\·κ · еже ecTiw сккдзлемо · д-квнце 
TRK-fe г(лаго ΛΐΛ к-кстани τα λ ιθ ά  xoiJii Me 5,41 Zogr 
Mar, талита ко̂ 'Мк Nik; слово рече над-к д-кви- 
ц л  · талида Κο̂ ·ι\\·κι ταλιθα κονμι Siipi 307,6sq.

Exh.

T d a ia p a .  т а л 1 а р к  \ -^a.»apa

т а л ю  д(1\.
occurnt in  Kv due l. Kupr) P sa lt Kuch Supr R j l  Chiist Oclir 

SlepC δ ιί Apoc P an m  Γ·Ι Const M etli VencNiik Bcs GMLab, iii 

comm. Ilug

dc positionr t a r n ;  т а м ;  d o i t ;  —  fve i, ρνταϋΐ)α , 
οπου; illic, i b i :  t h  о т и д и  е ъ .  г о р -ω  и о у с т ъ и л . . .  

т а л \ о  Β Ί ϋ  e c T -h  д а л - к  г (о с 1 К 'Д  i i  · д р п - ь п л .^  π Η ψ Μ . 

οπου, vnr. oгιπtρ EutJi 50b 2, п о к - к д и т а  Е р а т и и  

ΜοβΗ · д л  и д л тт 1 ΚΉ г а л м л в м ч  н т а л \ с  λ\δ ви- 

д л т ’к ■/ayhl (Mt 28,10) Siii)r 446,14 (то̂ * Ζοςι Маг 
As Sa\ Osli Nik), ж н к о ^ 'ф и л х а  ж е  л м ю г а  л - к т а  т ад \ о ^  

д - к т н  с - к т к о р и с т а  в-к и н ц ш т -к  Const 11, ьалгол 
22,7. ♦ utipr с - к д е  -  т а л \ о  о)бь — t w i ;  h i e  — 
i l l i c ,  h i e  —  i b i :  с к д е  к с л л -к  д - к л е с р м ь  а  о ^ 'м о л \ ’ . 

с е к в  СИ т а м о  с л ш т а  т к о р л  . ί/ .Ε ΐ Supr
3 4 3 , 1 8 ;  с к д е  ο γ κ ο  д р с л т н и о ^ -  ч л \ о )к\ -к  ц ·  о ^ 'м и р а -  

ι«ψβ п р н к м л ю т к , т а л \ о  ж е  с 'к в ' к д 'к т в л к с т в о ^ '1ел\-к  

ИКО ж и Е -к  ifcCTb. сТ)Ьь . έκεϊ НЬ 7,8 Christ bis, . <JiWe- 
ж е  SJepc ( т а к о  ж р  Ochr), ^pec dc M t.i dCtcina sen dc 
cacio III! I l'k lllU IIJk llA A  ЖИЗНИ СкП^ДОБИША C A  ■ IlH

TaiMO tioKou ж'Ло̂ 'ЧишА oiitt τΓις ίνταυθί/ ΰνεαεως 
ετιιχον Siiin 08,28, — r<npi аштв ли окл'кпнлх'к са 
и ираядк1и1 уоднм-ь скде · то ннк’тоже иас-к не 
noMHAoyieT-k - тлмо η -τα ΐ^ α .. έκεϊ Su])i 378,13; та- 
мо прнно '̂жеи'к стражртк ткл\'к1 ιν τ  *K )A \ k iijeu u u  · 
НЖе СкДе СК раДОСТНЮ вольн ым ТкрПИТк ТкЛГЫ по- 
Х-0Т1кНъ1И i l l i c  .  . . h i e  Bes 9,38аа 2,

deregiom motus lam ; т у д а , d o r t h i n ;  —  έκνΐ, ?κι.ΐσε; 
i l l o ,  i l l u c :  оуво-к сл  тамо u t i  έκεϊ Mt 2,22 As Sav 
Ostr Dec N ik; пак-ы ли 1дршн тал\о J  11,8 
Zogr Л1аг As Sa\ Osti K npr; пр-к(н)дн οτ·κ с л д -fc 
тамо iSi'kv Ixfci M l 17,20 ЛГаг As Sav Ostr N ik (ia- 
cuna in Zogr**), ХОТЛШТИ МНИЛ̂ ТН · ΟΤΤι. САДОу Та-

л\о ■ не вткзмагаи.т'к L 16,26 Zogi (recte от*к сл-  
доу ктк вадл-к ενθεν προς ύμάς Маг Sav Ostr Nik, 
cm . As); посклана ко lecTa и та тамо Supr
236,1.

N ota. CR же ΐνΕβψΊλΙΐΗΐ̂ Η e-klBlwlUe живлмрннлмк 
тамо κοινωνοί τών οί5τως ανίχοτρεφομένων γενηθέν- 
τες Hb 10,33 Ochr (rectc тако Christ En Slep6 Мак
SiS)

Cf. тамож де, тоу

т а а ю ж д б ,  т а ж о ж е  adv.
occurnt in r n s  Bes

dc rtiponc motus· tam, tamtcz; т у д а , т у д а  ж е ;  
dorlhin, ebendorthin; —  illo , ibidem: i nam  ze 
m odliti . . .  do[f]dani tam oge vzed li vzezarftu o  
fuoge (=  H намъ. сл модлити . . .  дож(е>да нъ1 

таможде в'кседли(т’к) в-к ц-ксаркство CBoie) Fns
II 62, таможе и BΊl.sвρaψaшβ сл · ндеже Б*к illo  
Bes 29,191Ьр 7; уотлфк тал\ожв ити volentem  
ad suum  hospitium  redire Bes 39,313aa 13sq; са­
мой же маломо11)и нти χ^οτΑψΗ · тал\оже · аме- 
жв ск доЕр'кш черик1̂ к se habere perhibebat 
hospitium  qui idem  . . .  ire  festin ab at Bes 39, 
313aa 17, талюже · мможе Uvar 169ββ 9, тамо- 
же · нд4кЖе Synod 259а 19. — Exh.

Cf. там о, тлд-кж де  

'ra a V K  m Const 4 , m s. 1469. Lavrov 43,22 \ sub ОТаИ

г а / И к  ш C  6,11 ЛПЬ per ciioiLm pro БЛЛ\К

ΊΜ /ИКгкна Ш Ap 8,5 Hval er Ч аЛ1К'кнК Ш G1
V. sub -б'уМШЗН’К

1 ’анаО Г'к m  Ps 77,12  Ct 13  Pai V. sub тлнеос*к

ТаНбОСЪ, -a  m., nom. propr. loci
occurnt m  P sa lt ; in  Fog Bon etiam  -Ф-аНвОСЪ ,  In P a r Тана- 

OCk Invemtur

T anis; Τά·\ας; —  cM ta s  in  A egypto: c-kT K op i чюде- 
ca · B-k 36МЛ1 егоупеткст'к на поли T a H e o c if  εν 
πεδίφ Τάνεως Ps 77,12 Sin Pog Lob, танаос-к Par, 
«^anewck Bon (IMIA ПОЛЮ ЗанНОСЪ nota m arguu lis  Ш
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Sin); Sim. Ps 77,43 Sin Bon Lob, танлос-к Par, -^ане- 
WC-fc Peg. — Exh.

ct. здниосъ

T d fld ^ H  m  Ostr V . s u b  па^и

Tapaifk adj. poss.
occumt Ш Zogr Mar Nik; ш Nik ф ар а н к  legitur

Thare (gen.). τθΐ5 Θάοα, —  pertinens ad unum e progcnito- 
nbus Christi. C('hl)ll’k  СЫ iiKO lUkHHiWK E ii . . . iE pa· 
аМОЕ-к таранк ιοϋ Θάρα L 3,34 Zogr Маг, фаранк 
Nik. —  Exh.

TdpdCHH, -ИИ m , nom. propr. 
occum t in  kalend . S lepf SiS

T a r a s i u s ;  Ταοάσίος; — patn arch a constanUnopoIitanus 

(+ 806 ); mem in Or. e t  Occ. 25. Febr.. С ( Е А ) т ( а а ) Г «  тараСН -к

Ταρασίοι) Slepc 124a 16; «ткца нашего тарасни 
Ταρασίου Sis kalend. 25. Febr. — Exh.

TdpdCHCK'^k in  Ez 1,16 Zach v . sub тарт^сииск-к

T dpdC k in A  9,30 H ilf V. sub тар - кс- к

ТЛрЛ^^'к, -a  m , iioin piopi.
occum t in  kalend . Ostr Ochr Slepc S iS . in  Ostr Тара̂ '̂К. in  

Ochr т а р а у - к  et Т а р е ^ Т к , ш Slepc т а р у Т к ,  m 6i5 TapKJfk 

m vciutur

Tarachus; Τάραχος; — m arty r, qui sub D iccletianc impe- 

ratore una cutn s. Probo e t  \ndronico mortem in  Cilicia sub iit; 

mem in Or 12. Oct. (rarissim e in  kalendariis etiam  4. Man), in  Occ.

11. Oct.- страс(тк) ο^ΒΑ)τΊιΐχ··κ л\(л)ч(енн)К'к · тара- 
уа · прова ■ андромика ϊαράχου Ostr 230b« 8sq, 
rapjfa Slepi 107b 14, таркуа Sii kalend 12. O ct; 
с(вл)тъ1)̂ ("к) м(л)ч(ени)к'к · ирова тдра\*а · анд- 
роннка Ταράχου Ochr 107а 19, Tapkjfa SiS kalend 4. 
Man; с ( в а ) т ъ 1 м ( * к )  м ^ л )ч 'в н н )к 0 1 \ \ "к  т а р в х 'о у  προΕ«\· 

Ταράχου Ochr 81a 14. — ЕчЬ.

Т а р е ^ 'к  V тараутк

ТЛрОС’к  m А 11,25 Ochr v. sub тдр-кск

TdpCHHCKTi V. тар-ксииск-к

TdpCH/1/1d, -Ъ1 f., nom. propr.
occumt in Bes; in Uvar semel таркСНЛЛа scribitur 

Tharsilla —  s. Gregom Magni amita; mem. in Occ, 24 Dec.:
■единой ИМА Б-к тарсилла a дроуз-кн Г11рдн^а)на 

Thaisilla Bes 38,299Ьр 7, марснлла per errorcm Uvar 
161ьр 13; нача . . .  на люБъкк творца cEoiero тар­

силла . . .  посп-кшкстковати Tharsilla Bes 38,299ьр 
21, лларснлла per errorem Uvar 161Ьр 25; тарсилла клли- 
лиан-к . . .  оуж(ив)ашв г(лаго)л(ю)фи Tliarsilla Bes 

38,300аа 11; BTw ютероу же нофк сен тарсилла (sic 
pro -  лл-к) .. д*кдъ 1«ои фвлик*к . . гави са Thar- 
sillae Bes 38,300ар 22, тарксилл-k Uvai 162асх 30sq.

Exh.

TdpCTv V. тарТкСТк

T d p ^ 'k  V тарау-к

т а р ' к с и д к с к ъ , T d p k c iic K C K 'k , 

TdpkCKTv. -ъш ad]
occumt m Psalt Ung Lobk, TJ,)’KCHCkCK’k in Sin Bon Grig, 

Tap’CHT'CKTv in Pog, TaphCKK m l.ob Pir invcmtur

ta r^ s k y ; фарсисский, Фарсиса (gen), Tarsis-,
von T arsis; --- Θαρσίς(ββη), Tharsib(gen ). -  cetern v.
sub тар-ксис-к . |;-ксар|' тарксксщи откц| дар-ы πρι- 
нвслт"к βασιλείς Θαρσίς Ps 71,10 Sin, тар’снт’сти! 
Pog, тар-ксидткскци Bon, тар’сцн Lob Par, съкроу- 
uiiT’k кораЕЛЬА тар’ксис'кскънА πλοία Θαρσίς Ps
47,8 Sin, тарсис-кск-ыл Вон, тар’сит’скм Pog, тарк- 
скив Lob Par, кораки тар-ксисксци· πλοία Θαρσίς 
Is 60,9 Grig, тарксидксции Lobk — Exh.

cf. тартксииск-к

Тар'кСИИСКЪ, --ыи ad].
occumt in Parim, m Zach тараСНСК*К legitur

Tharsis(gen ), Θαρσίς; —  pertmens vensimiUter ad lapi- 

dcm pretiosum e ci\itate vet regione non satis nota· Т К а р И  l y k

•кко Е 1Д-книв TapCHiCKO ως είδος θαρσίς Ez 1,16 
Grig, т а р а с и с к о  Zach, т а р - к с и и с к о в  Lobk. — екь.

α . тартксидкск-к
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Tdp'kCHC’̂ k, -Λ т . ,  nom. ргорг.
occurnt m  М ак P an m  Const; in  Const ms. 1469 A d p 'C k , in 

Lobk etiam  TdpkCTi leg itu r

T arsis; Фарсис; T arsis; — Θαρσίς; Tharsis; —
foTtasse civ itas au t regio Tartessus (prope Cadiz) m Hispama m err 

d ian a  vc l ah a  rcgio remota- И Е-КСТЛ HWH<J Е-кЖЛТ| К*К

тар-ксис-к. . .  И 1УБр-кте корав-к идлф'к къ тар-к- 
СИСК . . .  и скдб ΒΊι Hli · НТИ с НИД\1 Е*к TaptiCHClL 
εις Θαρσίς...εις Θαρσίς.. .εις Θαρσίς Jon 1,3 Grig, 
въ тащись . . .  въ тарьсись . . .  вь т а р ь с ь  Lobk; 
KapHĵ ii Е-кжати в-к тартксистк είς Θαρσίς Jon 4,2 
Grig, ΕΚ таркск Lobk; посла . . .  сп(а)сение . . .  въ 
тар-ксиск и ф8дъ 1 εις Θαρσίς Is 66,19 Grig, въ 
трсис-к (sic!) Zach, еь т а ^ с к  Lobk, в-к тарС1Ск 
Const 12, Lavrov 25,17. ETi. -»ар'СК m S . 1469, L aw o v  59,10.

N ota: изиде Жб варнава вк таркснск εις Ταρσόν 
А 11,25 Мак (recte в-к тар^кск SlepC, в-к таркск 
Hili, ΒΤι тароск Ochr, вк -»аркск Sis) — v . sub 

тарт^ск.

Exh.

Т<1рЪСИСЬ.СКЪ V. тар-ксндкск-к

TdpTvCTk , -а  m , nom. propr.
occurnt in Apost et in kalend . Ostr; invem tur etiam  T d p C k  m 

Ostr Chnst M ak, д а р к С к  m SiS, T ap JC k  m HiM, тароСТк in 

Ochr

Tarsus, Ταρσός; — caput Cilicmc m Asia Minore, p atria

Pauli apostoh: Ерати-fc. . .  ιντ(τι)ιιο\'ΰΤΗωΛ BTi. тар-кск 
είς Ταρσόν A 9,30 Ochr Slepc вк тараск HjU, 
вк тарси Мак; из-ыде . . .  в-к тар-кск είς Ταρσόν 
А 11,25 Slepc Hilf, въ тароск Ochr, вк -таркск Sis 
(вк таркснск per errorem Мак); рожемпк κ·κ тарс-к 
КИ Л И КИ И  έν Ταρσφ τής Κιλικίας А 22,3 Christ; ria- 
<л\л)т>) · пр(-к)п(о)д(о)Екн-ки пелагии · тарск кн- 
Аикиья έν Ταρσφ Ostr 228аР 8 ; ларск (sic!) паче ра- 
доуеттк с А ή Ταρσός Ochr 110а 10. — Exh.

Т<1рЪС"ки, -ta m.
occurnt in  SlepC

obyvatel T arsu ; тар ся н и н ; Bewohner von Tar­
sus; —  Ταρσεΰς; Tarsensis; — cetera v . sub тар тк стк  = 

в'кз'ЫфИ. . .  савла имвнвм*к тарс-ка Σαϊ5λον δνόμα- 
τι Ταρσέα А 9,11 Slepc (тарсанина Hilf, тар-кскнина 
OchrSiS, тарс-книна Мак, Tap-KceHniHnjua GrS). —  Exh·

ct. тар’ксгамин'к

таръсганинъ, таръс'книнъ .-am.
occurnt in Christ HiM GrS Ochr M ak SiS

obyvatel T arsu ; та р с я н и н ; Bewohner von Tar­
su s; —  Ταρσεΰς; Tarsensis; — cetera v . sub тар-кск: 
le cM K  4 λ (ο }ε ( ϊ : ) κ · κ  июдеи тарслнин-к Ταρσεΰς А
21,39 Christ; вкзифи . . .  са8ла имвнвмк, тарсанина 
Ταρσέα А  9,11 Hilf, таръс-книна Ochr SiS, тарскни- 
на Мак, тар'ксвнн[ни]на GrS (тарска Slepc) — Exh.

Of. тар-кски

TdpKCH/l/ld V. тарсилла

Т<1рЬ.СКЪ V. тар-ксндкск-к

Т<1рЬ.СЪ m Lobk V. тар-ксиск

Tdpi\)('b. V. тара^-к

T d T d n e ^ d S / M d  in Hb 6,19 Ochr V. sub катапв- 
тазл\а

T d T K d , -Ъ 1 f.
occurnt Ш Fns

krddei; к р а ж а , т а т ь б а ;  D iebstahl; furtum : 
efetrebu tuorim bratra oclevuetam efe ta tu a  efe 
rafzboi (=  1еже тр-кЕл творим-к, Ератра оклвкв- 
такм-к, 1еже татва, 1еже разЕОи) Fris II, 22.

Exh.

Cf таткЕа , краденик 

т й т е и е и  V. далелви

Т й Т И г а  ш В б л и | ; - к и  т а т и и  Ochr 105а 9 v, sub φ β -  

л и ц и т а

TdTnraHd, --Ы et татиганига, -иьл t., nom.
propr.
occurnt in kalend . Ochr Slep6 SiS

Τ αίάηα; Т а ть я н а ; T atian a; ■— Τατιανή; Ta­
tian a ; — m arty r Bom ae A lexandro SeAero im peratore (cca a . 

226—235): mem. in  Or. e t  Occ. 12. Ian .: СВвТКЛе МОу'ЧбНИЦе

т а т и и н ы  Τατιανής SiS kalend. 1 2 . Ian., т а т и а н и  

Slepd 121a 23, т а т и а н и и  Ochr 100a 1. —  Exh.
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т а ч ’ о к е л е к а  Ш  Оп 4 ,2 2  Ong ЬоЬк · . .  sui. тове- 
дкк-к

T d T k .  -и  m.
occurnt in Εν Psalt Supr Euch Christ SlepC Si5 Apoc Panm 

G1 Xom Bes Zap, in comm. Eug; In Lob Par gen.-acc. ТЛТЛ, 
In XomJas loc. pi. ТЛТ'ку'к invenitur

z lode j ;  вор , т а т ь ;  D ieb ; —  κλέπτης; fu r : къ 
к-ы чаек тлтк  придвтъ 6 κλέπτης L 12,39 Zogr 
Маг As Ostr, Bes 13,66bβ 7; RiA'^diue татъ  твча- 
ашв Ск HiM-k κλέπτην Ps 49,18 Sin Pog Bon, тлта 
Lob Par; taKo пр*кд<)нннка рлзЕ«нник.] тлти · то- 
ликоу доЕроу CTvn«AOEH τον κλέπτην Supr 409,21; 
οτ-κ «\ΈΗΐ;λ и татей · мьштю «Еид-кн-ыА α π ό ...  
των κλεπτών Eug 148β 17; »v татвх'ъ и гроЕОко- 
патвлвх”к περί κλεπτών NomUst 11b 19, w тат'к’̂  
Jas 9a 9; протиао\' татклпк contra  fures Bes 40, 
Uvar 17 ΐ3β  8.

T d T k B d , -Ъ1 f.
occurnt in Zogr Mar Nik Euch Kris Cloz Apoc Tun Nom; in Isik·' 

Hval etiam ТаДЬЕа legitur

krad e i ;  краж а, т а т ь б а ;  Diebstahl; —  κλο­
π ή, κλέμμα; fu rtu m ; «τ-κ ср'кдча во игх'одлттк · 
пом-ышлени-к з-кла-к · Фу-вн1стка. . . таткк-ы κλοπαί 
Mt 15,19 Zogr Mar; sim. Me 7,22 Zogr Mar Nik», тадк- 
ЕИ Nik**; в-кпада№ . . . къ тат-кк-ы Euch 68j 23; 
ЕЛ̂ ДИ . . . ЕЪ ТаТ-КЕЪ1 М-кстО СТра|Г|1«11рН11М61 к̂ 
Euch 70b 13, efe iezem z tu o r i l . . .  ili ulfi .ili ta tb e  
(=  1бЖв lecMk ckTKopHA-K . . .  или K-k л-кжи, или 
таткЕ'к) Fns I 15; Жбл'кбмл;1л; таткЕЛ · крадо-
Μ0\'Μ0\· icnoK-kAabA τ ή ν __ κλοπήν Cloz l ib  29; не
11»кагаша с а  . . . ivT(-k) татв-ы έκ των κλεμματων Ар
9,21 Rumj, wTk тадвы Hval; татква · ти люв«- 
д-кв1118 κλοπή κίχΐ μοιχεία Os 4,2 Tun (крадеиие 
Gl); AHtaKOH-k. . , въ таткЕ-k афв шврАфбТк с(л) · 
да извержвтк с{л) έπΙ . . .  κλοπή NomUsf 44b 10.

Exh.

cf. крадвник, татквнна, татва 

T dT kB H H d, --Ы ί.
occurnt in Fns Supr

krddez; к р а ж а ,  т а т ь ба ;  D iebstah l;  — κλοπή; 
fu r tum :  ele iezem uuede ztuoril . . .  v ta tb in ah  
(=  1ежв »есл\к в-кдА скТЕОрил-к . . . к-к таткви- 
иах"к) Fris III 34; ив мачинатн отъсвл! тац-кх-ъ 
татквин!». εν ταΧς·. .κλοπαϊς Supr 42,13. — Ехь.

Cf. т а т к Е а ,  кр ад еи н к

' T d T k l ik i r k .  -Ъ111 adj.
occum t in  Lobk Zach Napis Bes

1. k rad en y :  кра д ены й ; g e s toh t en ;  —  τής κλο­
πής; fu rtivu s: кодъ1 таткЕки-ым сладт^к-ы пиите 
ίίδατος κλoπήc Pr 9,17 Zach Lobk, квдти татекк- 
ii-hi aquae fu rtivae  Bes 22,145ba 15.

2 . zlode jsk y ; воров ской ; d i eb i s ch ;  fu rax :  iip«- 
тикпаа з л а . . .  и татевпа рефи pi. aiuei Napis 95b 
llsq .

Exh.

T d T k lik H 't adv.
occurnt in VencNiIv

zlodejsky, k radmo; воровски , у к р а д к ой ;  d ie­
bisch, v er s toh len ;  —  fu rtiv e : таин-км м-кст-к Tata 
CA, и'рак«д\ волчшм-к противлАМ cA, аг’икца та-  
TREH-fc X'OTA растер^ати fu rti\ e  VencNik 19,23.

Exh.

Ί ’d φ d Ί ’И λ .  п а д и

Т dHdll .itlj comp
o L iu n il  i l l  /Ojii M a i Vs N ik  P . i i im

h o is i:  гудший; g e iin g e i; -— έλάσσο ιν; deteri- 
or: кс-кк-к 4('ACR-fc'K'k пр-кждв докрве кино да- 
ет-к · I егда вуики,тт1 са тачаве τον ^ ά α σ ο ι J
2 , 1 0  Zogi, тач-ке Mar, тачае Аь. тачкие Nik‘, тк-  
чие Nik·' (х'о\-ждв1е Ostr); -  semi-i рю gr. χυδα ίο ;, 
lat. m ultiplicatus: c<̂ -ki)mok6 же из раи)леки κτι3·κ- 
растошл . . .  и тач-киши ΚΊ̂ ιυΐΛ; -/υδαιοι έγενοντο 
m u llip hca li sunt Ex 1 , 7  Gng Lobk, тачеише. (httcrae 
ише nutcm crasac sunt) Zach. — E4h.

T d 4 e  ad\. ct conj.
occurnt in Supr F iagZogi Meth VencNik Bes

1. adi. potom, pak; затем , потом ; dann, hier- 
auf; —  είτα, και μετά ταϋτα; deinde, posterius: 
тачв пак'ы на оутрии.. .ста np*kAk ним-к είτα Supr 
1 9 2 , 6 ;  таче к-кш-кд-к въ цр'кк’киштв καΐ μετά 
τα ΐτα  Supi 2 2 1 , 7 ;  таче нрнш-кд-кшо '̂ гемоу вечер' · 
к-кпрашааше юге είτα Supr 2 7 5 , 2 9 ;  пкрв-fcie чктоутк 
ап<'о)с(тс)Л'к и еванг(е/ли1е римкск'ы, таче сло- 
В-кнкСКЪ! Meth 8 , Lavrov 74,1.

2. conj. contjmiativa a, a take; u, и т а к ж е ; und, 
und auch; —  είτα, λοιπόν, και λοιπόν, ?)έ; lam , 
autem , et, et cum: постакишд оуво ier« на др-к-



тачв 433 TKdpk

к-к · ТЛЧ8 но т о л х ъ  и н р е с к у т е р а  και λοιπόν Siipr 
141,9; lie м о г л  т р -к и -к т н  - д л  д-Ьло · тач е .
а ш т е  окл н чл ; м артл !^  · с р а м -к  ОБьштк λοιπόν Supr 
240,15; ( т ) а ч е  н р и \ '« (Д А )ш тв (и ; к р а т и (и  м н )о го  и е -  
Е -Ь р(к)стко  с к ( к к 1 в ) а е т ъ  с а  Е(к1^кати (и т л ) г о с т ( к )  

RTi (li)oKo(u м -к сх о ) είτ« FragZogr 2а 22; ιια τκ  ж е  
о т к  ιϊιιχ '-κ E-каш е м л д р - к  · п д т к  ж е  л р « д и к - к  · 
А ж е  л ;р « д н к ъ 1А не в ь я а ш а  л\асла К'Ь Cbc^vA-kx'-K 
с к 0 1 1 \"к · т а ч е  м о\ 'Д А 1нто\' п е в -к с т к н и к о у  в ’к я д р - к м а -  

ш л  СА ИКСА И ски аа ;^ л ; χρονίζοντος δέ τοΰ ν\·μφίοι< 
(Mt 25,5) Supr 369,1 (Же Zogr Mar As Ostrbis Kik).

3. conj. consccuiiva О tok, a proto; и ти к , и пото­
м у ; und so, und deshalb; —  εΤτα; unde, ac, nec: 
таче ΜΟ '̂ΛΗΚΉΐυβ c a  вьсн · вьскмк оуираккюмним'к 
■его · QKO iioRoiaBHB'kiua СА н-ккого iwwceid · на 
стар'кишин'кстко вратнл к'кзведошд εΐτα Supr 
277,4; ΚΊν к’м1га\' иснисанк (sc. ΐΜ4Ατ(τν> церков­
ный) тачеке чер’мсмоу (pro таче κ ΐρ ιιοΜ ο^·) иосл'к- 
Д-КСТВ1Ю нстин’нк! ткердо иреднналхвнап'к ас 
VencNik 1,12, таче. ms. Pctiopolitm ium ; W кск^-к . .  . 

гаже творАфе юсте · к«ренк довраго Д"кла см-к- 
репнюмк держитк · таче имъжв к>же стар-киши 
lecT B  · и ъ  и т-к;съ смотрите · н\"кже ιβ ψ β  мкмкше 
1бсте пес Bes 7,33bu 22 (да не Uvar 23Ьа 15, паче 
Synod ЗОЬ 23); —  окчем. кръкк1л; дккри пол\а.ча- 
ША д-кт|| (pro д'кди) · кту ег^'нт'к · таче прши-кД'к 

и кид-кк-к не cKM-kaiue кткСкочити ϊνα  Supr
417,17.

Practer Supr c\h.

cf, плче, такс*

T d k lT II , там;, ташши ipf.
occurnt in  P sa ll Christ MaU ^ib Parim

tat, rozpoustet s e ;  т аят ь , т оп и т ь ся ;  tauen, 
s c h m eh e n ;  —  τήκεσθαι, λι'εαΟαι; liqucsccre, ta -  
bescere, dissoivi, fluere: -кко  т а е т к  к о с к -к  « т ъ  

л щ -к  о гн -к  τήκεται Ps 67.3 Sin Peg Bon Lob Par, 
Mak 87b 23; sim . I s  64,2 Grig Zach; с р ъ Д 'к н .е  м о е  

•кко  к о с к -к  таь А  τηκόμενος Ps 21,15 Sin Pog Bon 
Lob Par; CT̂ 'X'iid г о р л ф л  т а м т к  τήκεται 2P 3,12 
Christ (pacTaATTi Slope, и с т а ю т к  Sis); ομαν-κ ογεο 
Е с к м -к  т а ю ф б м ъ ,  к а к о к о л \ 'к  д о с т о н т к  е -ы т н  кал\-к 

λυόμενων 2Р 3,11 Cliiist (τρ-κιίΜψβΛν-κ Slepc, ч аю - 

фбмк S1CI §il); — fig. rozplijoal se , zm irat; расплы­
ваться , п о ги да т ь ;  zergeh cn , dbsterben ;  —  τήκε- 
σθαι; tabescere, consum i; д (о\-)Ш1А ijfk Β-ΚΛθΛλ-k 
т а а ш 1л  έτιίκετο Рь 106,26 Sin Pog Bon Lob Par; 
т а м ф в  г л а д о м к  и и д е и и ш л х ъ  п т н ц к  τηκόμενοι Dt 
32,24/Cant 2 Pog Bon, Cant 6 Lob Par.

Nota: iv T k  16ДИН0Г0 нротамни» таштк СЛадкКв1е 
и ropkKOie Ρριίει Ja 3,11 §iS (rec te истачактк Christ, 
точит-к Slepc).

Exh.

a . истаеати, растаити^

T K i i p U d  in R  1 , 2 5  Slepc v. sub ткоркцк 

T K d p k ,  -И  f .

occurrit in M ar As Ostr Nik P sa lt (incl. Eug) K ij l£uch CIoz 

Supr Apost (incl. E ll) parim  S lu i Ilom  Klnn Pocliv Napis Const 

Mcth Nom ProgI АгЬ Веч Nicod

1 . tv o f en i ,  c innost ,  skuiky; с о з д а ни е ,  сот вор е­
ни е ,  д еят ел ьно ст ь , д ел а ;  S cha f f en ,  Werk, 
Т ип ;  —  ποίησις, δημιουργία, τά ποιήματα, κτίσις; 
factum , facta  (μΐ.), opera (pi.), factu ra , creatio: 
в-квв-кстииьА д-кла Е(о)жк'к · i тварк сего разоу- 
lU-kiubA τά ποιήματα Ps 03,10 Sin, ткари Pog Bon 
Lob Par; в'кзввлич1л'к iUia eci г(оспод)| тварк№ 
τκοβιΛ έν τώ ποιήματί που Ps 91,5 Sin, κ·κ тварн 
Pog Bon Lob Par; нриннк'ыи βή  закопъ . . . ск 
Ел(а)ж(е)1П1 к-к твари своши юстк έν тГ) ποιήσει 
Ja 1,25 Christ Slepd §iS; Е\ОЖ)ии твари краг-к τή ς .. .  
δημιουργίας NomUst 39b 1 0  (deest ш  Jas 28a 2);

s lv o r en i  ( s v e t a ) ;  сот вор ени е  (м и р а ) ;  S chop -  
f u n g  ( d e r  W elt ) ;  —  γ έ ν κ σ ις  ( τ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ ) ,  var. σ υ -  

σ τ α α ΐ ς ;  creatio (m u n d i ) :  нсаллмк да(к-ы)док'к о 
ткар! кксего мира έπ 'ι τ ή ς . . .  γ ε ν έ α ε ω ς ,  v ar. σ υ σ τ ά -  

α ε ω ς  Ps 103,1 Sin Eug Pog Bon (deest in  Lob Par); 
u'TTk ткари R-kcero л\ира к д-кто т  о з Const 18, 
Lavrov 35,24 (iVT{-K, CKTBopeilla ms. 1469, Lavrov 66.10); 

Sim. KlimJugosl. Lavrov 99,1 (wT('k) скзданна Rum, 
Lavrov 95 ,20); И ТаКО ПОЧИ W  Г(оСП«Д)И · ΚΤι Л'кт(о) 
wT( k) ткари кксего л\ира ,δ  - т  · ч ■ д  Pociiv 114Ьа 
26; — с1. С'кЛОЖенНЮ ьиЬ 1; — de libro Gcnescos, ■. е. prime 

iibro Bor-k КО KTi. ткари глаголбтк : се КСА

ДОВра 3 Ϊ Λ ΐ ν  Const 10, Lavrov 21 ,12 ; — hoc testimonio exU.

2. vytvor, d i lo ;  с о з д а н и е ,  д ел о ; Werk, Gebilde, 
G eschop f;  —  ποίημα, πλάσμα, δημιούργημα, κτίσμα, 
κτίσις, ε.τ:ιτήδευμ«; figm entum , opificium, factu ­
ra , crcatiira , quae creata  sunt, id quod factum  
est, res: заклина1л, т л  д(о -̂)|не нечнст-ы · нроти- 
КАи с л  ткари к;о)Жк11 τφ  πλάσματι Euch 55а 16; 
ткоркче к семо̂ " ■ тко-к ест-к В"к истиил келикаа 
тайна - н'ын-кфкнее раздро\'шение · ткоиу-к тка- 
реи των σών κτιαματων Euch 65a 8; веЛ1ка β\'Κ0 

ест-к твар-к н(е)ко δημιούργημα Cloz 9b 34; того во 
leciu-k ткарк ποίημα Е 2,10 ^Christ Ochr Мак SiS; 
сА '̂Жиша твари паче тксрца τή κτίσει R 1,25 Christ
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Slepc; веск гадъ  ΑΙ^ι^βολα твлрь естк Const 15, 

Lavrov 28,20; ЛфВ KOTCpiUH 6η(Η)θ(Κβ)πΤι . . . ΠρΗΙΙβ- 
СВТк Md ЖкрТЕОу . . . ЕЪ вина м-кстл (pro м-ксто) 

и’Л'к ли етеро^' тклрк η αντι οϊνου σίκερα έπιτη- 

δειιτά (var. ή επιτηδεύματα) Nom U sf 45a 16 (олъ 
скстрошн-к Jeir 13b, BeneSevii 62.12); КЪ EC-kx"k 

TEapkjfTi TeA-kcH-hi\"b иичтоже пр(о)к'ытив-к(1е) н(е;- 

Б(в)си и з8л\л(л) in  rerum  corporalium  natura  
Bes 1, 4ba 19sq, в о . . . тклр-kpv Synod 3b 21;

coll. tvorsivo , s t v o f e n l ;  с о зд а н и е ,  т вор ени е ,  
т варь ;  d i e  G eschop fe , S c h o p fu n g ;  —■ κτίσις, 
τά χτίσματα, φν'σις; c reatu ra, creaturae (pi), res 
creatae, res procreata , n atu ra , hie m undus; т-ы 
отъ чет-ыръ ст0\'\'ии тварк скстаклк την κτίσιν 
Euch 4а 1; кллд"ыкл BkckKoi τκ ίρ ι τή ς . . .  φΰσεως 
Cloz 4Ь 35 (lecTkCTKoy вксе.л\о\* Supr 412,7); гегоже 
YBaAHTiv ккса тварк · змиквв и вьса Еезденига · 
«гнк градъ сн-кг-h ледт^ κτίσις Supr 77,5; г(о)с(под)и 
н(в)Е(е)си и В6МЛИ и всей твари видим-ки же н 
невидим-ки κτίσεως SluzSofb, οπον ΐ69,5; WT('k) иа- 
чатка ткари · до кончин-ы · на наказание людемк 
CBoiM('k) - o\'4HTeata nociuaata не престак:т(к) а 
m undi huius in itio  Bes 19, Uvar 51Ьβ 18 (cero ск-к- 
та Pogod 90ba lOsq, Synod 75b 14); — spcc. dc homim- 
bus. l id s iv o ;  человечество; M en s ch h e i i ;  —  κτίσις; 
creatu ra : ироисв-кдите еканЬ(е)лие Ексеи твари 
xf) κτίσει Me 16,15 Маг As Ostr Nik, Const 16, LavTov 
31,2, Bes 29,187aa 21; rt^cb юстткстко · ii тварь 
ЧЛвк-кчкска κτίσις ανθρώπων Supr 354,7; праздвн- 
ство празибимк д(к)икс(к) . Бк иже вс-к ткарк 
сксрама веселитк са ή σ\5μπασα κτίσις Н о т , van 
Wijk 109,2;

de singulis creaturis tvor, s t v o f e i i i ;  с ущ е ст во ,  
т вор ени е ,  с о з д а н и е ;  Geschopf, da s G escha ffen e ;  — 
χτίσμα, κτίσις; creatu ra , res creata : ког-ь. · иже 
арикАМк np-кдъ. члсв-кк-ы пох'оуленпыи - и Ск ткарк- 
ми Ккчктентии εν τοΐς κτίσμασι Supr 190,3, Н’кстк 
тварк нввид1Л\а ир'кдъ нил\к κτίσις НЬ 4,13 Christ 
Slepc SiS; скздак-к члов-кка, да клад-кетк с к т е о -  

ренк)л\и т«Бою тЕаркмн τών υπό σοΰ γε·νομενων 
κτισμάτων (Sap 9,2) Const 3, Lavrov 4.12 (скзкдапъ!- 
ими т«Е«ю sine ткаркми Zach).

3. (n ez ivd )  p f i r o d a ,  zivel, n eb eske t e l e s o ;  (н е ­
о д уш евл ен н а я )  п р и р о д а ,  ст ихия , н е б е сн о е  т е­
ло ; (unbe leb te )  Natur, E lement, H im m elsk orp er ;
—  κτίσις, κόσμος; c reatu ra , creaturae (pi). ele- 
m entum , sidus, lum inarium  (it.): кдначе д-ы^а- 
№штв огню пр-кдани е-ышл · и встанкци огнк- 
И1И · Вк р-ккл> вксипани Бънид · да вксе№ тка- 
ри1л  · проидвтъ БлажвН'ыиу'к страстк διά πόσης 
τής κτίσεως Supr 94,14sq; да . . .  не и (sc. извави-

твлга) (Ι6)ψ6 г^лaгo^люψa твари 11*кд\ъ11а прспсв-к- 

да\'о\- elem enta Bes 10,42bp 5; приде ео τ·κ · иже 

въ  пришьстк свою тваркл^и потрАсетк elem enta  
Bes 12,53bβ 19sq; въ  семк ео 0\'1ир\'фил\к телесн 
чет-ыркми тваркл\и с-кстоим-к са ех . . .  elemen- 
tis  Bes 16,83аа 8; зв 'кз 'кД 'ы  во н(е)Е(в)с(к)11-ыа 

кру-Ж1Ак1а и вСА тварк н(е)Е^в)с{к)наа ск-кта не про- 

симютк яйс 6 κόσμος τοϋ ουρανοΰ Is 13,10 Perf 
(л'киота Grig Zach); Ek твою  скмрктк вса вкстре- 

соше се, ТЕари все ккскол’кваше се universa si- 
dera Nicod 22, stojanovic 113,18, — cf. CTvryHta, ck -  
ставтк sub 2.

4. phrozenost; естество; N atur, N aturlich- 
keit; —  γένεσις; n a tiv itas, n atu ra , conditio, (na- 
turalis, n a tu ra liter): послоушкиик'к слово^". . . no- 
доЕки-к lecTk моужю разо -̂м-кваюфю лице твари 
CBOiena κτν зкр|̂ ал*к τό πρόσ(οπον τής γενεσεως αΐ)- 
τοΰ Ja  1,23 Christ Slepc SiS; того · иже тварим 
κ(ογ)τ  ̂ lecTk · coyuia надъ 4λ(ο)β(Η{)κτιι · смотрим^ 
qui n atu ra  Deus est Bes 25,159aa 1; Еъ whoh isc. 
Чксти Е-кил-кфвнига госиодкига) Е(ог)-к тварию 
ЕЪ1СТк и чл(о)в(-к)к-к n a tu ra lite r Bes 30,205Ββ 6  ̂
ко wiioH ЕО твари Synod 170b 10; тъ  иже на с а  

рачилпу шстк ЕТкЗАти тварк нашю naturam  Bes 
38,303bβ 4; — cf. игстксткию, |есткство.

5 .  tvar, podoba; форма, вид; Gestalt, F orm ; — 
ποίησις; opus: вид-кние колесное · и твари i\"k 
•кко в1Д'к|1Ив тарси1ск0 v a r  at πoιήσtις αί)τών Εζ
1,16 Grig Zach; — cf оЕразъ sub 1 . — Exh.

Noia испл-кН! Cbft ябл\л к τκ ίρ ι T B o e iA  τής κτή- 
σ '̂ ς̂ σου possesione Ps 103,24 Sin Pog Bon Lob
Par — translator slavicus videlicet κτήσίς cum κτίσίς m utav it.

Cf оутварк, TBop-k, v^nocTac-k, вец1к, с-какда- 
НИ№, СкТВ«рЮНИ1е, Зкдаииш sub 2

тклргати J тваргаы;, T E a p ra ie iu n  ipf.
occurnt in Supr

u tvd fe t ;  т ворит ь ; g e s ta l t en ;  —  διαπλάσσειν; 
eiTormarc: иаоучи д л ш л  (sic') тварати тн «\*ста 
о\'стол\'к х'ристосовам’к 11одоЕА1ита СА διαπλάττειν 
Supr 381,25. — Exh.

Cf Сктворити, творити

ТВОИ pron. poss.
occurnt in Εν (incl. Achr Und) Psalt (incl. Sluck Eug) SInSlui 

Kij Prag Euch Fris Cloz Supr Ryl Apost (incl. Gr5 En) Apoc Parim 
G1 Slui Vind CanMis Prael Horn Klira Clem Dim Const Meth Azb
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tvu j; твой ; dein; -— σός, σου, (δ) σοΙ προσών, 
(ό) ύπό σου (var. παρά σου), (ό) από σοϋ, (ό) εν 
σοί, ίδιος, σοί, ό, ΰμέτερος, σεαυτφ, (αυτών, αίιτοϋ, 
αυτφ , έαυτοΰ, εαυτών, δ παο’ αΰτοϋ, μου, ημών, 
οΰτος, εκείνος); tuus, qui in te  est, proprius (it.), 
neg. a lterius (gen.), tib i, (suus, ciiis, meus, hie); pa- 
Jaeotd. din: E-fcp<j TEO'k с('к)п{лс)б ТЛ ή πίστις σου 
Mt 9,22 Zogr Маг As Sav Ostr; не Еъ тк«б ли ш л  
np0p04kCTR0Kd\'0MTv τφ  σώ όνόματι Mt 7,22 Zogr 
Маг; lie гл(агол)о\· же тксед\«\' в-ккр'кжвлмк M p t  
жд έπΙ δε τώ ρήματί σου L 5,5 Zogr Маг As Ostr; 
0(^1)1111 ткои жик-к естт^ var. δ παΐς σου J  4,51 
Zogr Ostr Nik“ (τ η  Mar As, о т .  τκοι есмк
dSTv σός Ps 118,94 Sin Pog Bon Lob Par; Е-кадра- 
до\'вттк сьА ср-кд^це мое о с(-к)п(асенн)| ткоем-к 
επί τώ σ(οτηρίω σου Ps 12,C Sin Pog Bon Lob Par, 
твоимь Euch 74a 7; Ел(л)г;'осло)ввние твое \'отлфл 
прньАтн ύπΰ (var. παρά) σοΐ5 εΰλογι^θήναι Euch 10a 
6; Е(с>)же Hdiu'k - лр'клсжен мри мсски · в с д л  
гор-ккл;№ - людем-к tkohiwk - к-к слад1уКл;|1¥к τώ 
λαώ Euch 6b 8; се стлнет-к пр-Ьдъ твонм-к сл-  
дилнштбм-к πρύ τοΰ ΰμετέρου (3ήματος Supr 147, 
4sq; no л-кио\-о\-л\о\· ΤΕ0ΐβΜο\' милссркдию · поми- 
лоуи iWA κατά την σοι προσοΓ-σαν εΰσπλαγχνον φι- 
λανδρωπίαν Supr 528,16; не. со\'фе лн твое в'к ούχΙ 
μένον σοΙ εμενεν А 5,4 Hilf GrS Мак SiS; да весе­
лит-κ сд ш^т-к/ц-к τκοι и л\ати твога w теки б 
πατήρ καί. ή μήττ|ρ Рг 23,25 Grig Zach; заклинаю 
те силами л\оил\и и деоими (sic pro твоилш) per 
v irtu te s  tuas et mcas Nicod 20, sto janovic m,8, твои­
ми Xovg 2(50ba 30; — n. sg. et p i, Mubstantivi vice fungitur: 

MO-fc BKcfc TKO'k СЛТ-К · i TEO’k Mô fc σ ά . . . τ α  σά 
J  17,10 Zogr Mar As Sav 26b 1, Ostrbis; ce iiwaiuH 
твое τό σόν Mt 25,25 Zogr Mar Sav Ostrbis (свое As); 
1ДИ BTi дом ъ твои κή  TEOiiWK προς τούς σοΰς Me
5,19 Zogr Маг (Кк своимь Nik); изв'кгни is него · 
Ск в'с-кми твоими Euch 48b 20; ·  твои cum свои
ad sublectum pertinens com m utatur variatque : ПОМаЖИ СИ ГЛЛ-

к л  сво№ · I лице твое о\’М"Ы τό πρόσωπόν σου Mt
6,17 Zogr Mar Nik, Главл; тконч · и лице ΤΒΟιβ Ostr 
(свое As Sav); продажд'к им-кние твое πώλησόν 
σου τά υπάρχοντα Mt 19,21 Mar Zogr'' As Ostr Nik 
(им-книв свое Sav); чьти о^тк^ца твоего i м(а- 
те)рк ТВ 01*  τον πατέρα σου . . .  την μητέρα σου Me 
7,10 Zogr Nik (своего . . . сво№ Маг); рачн ми по­
дгони твовмо^' раЕ0\' dinemo Euch 72b 17; вьзми 
одрк ТВОИИ (sic!) στρώσον σεαυτω А  9,34 Hilf SiS 
(СВОИ Oclir Мак, постели сев’к Slepi).

α . свои

т к о р и т е л к ,  -л и  т .
occurrit in G1

timrce, stvofiiel; творец, создатель; Schopfer, 
Erschafjer; creator: да оукр-кплают се вен людив 
з(е)мле, г<лаго)лет(к) г(оспод)к вседржнтвлк, и 
творнтель (pro творите), занв азь с вами есмь 
(ποιείτε) Agg 2,4 (2,5 Vg.) Gl. — Exh.

a . TBOpkl̂ h

ТКОрИТИ, -p№, -рнши ipf.
occurrit In Kv (incl. Und) P sa lt (Incl. E ug) КЦ EuCh F ris  Clos 

Supr Chil Ilj R y l Apost (Incl. GrS En Mih Κ1ί·>) Apoc Parim  Gl S lu i 

CanMis Horn K lim  Clem Napis Const Meth Chrabr Naum Sud Nom 

Bonif Progl Azb Venc V encN ik CanVenc Bes Nicod V it Ben CMNov 

D ijav

1. ЧЬТО KOMO\*, raro  ΚΊι KOMO\*, 0 KOMk, CK
1;*кмк cinit, konat, provadet, άέΙαΙ; делать, со­
вершать, исполнять, тв о р и ть ; tun, vollbrin- 
деп, ausfiihren, machen; —  ποιεΐν, πράσσειν, δια- 
πράσσεσθαι, τελεϊν, διατελεΐν, έπιτελεΐν, έκτελεΐν, 
εργάζεσθαι, κατεργάζεσθαι, δημιουργεΐν, επιδείκνυ- 
σθαι, ένδεικνΰναι, πληρούν, άγειν, ποιεΐν, χρήσθαι, 
(άνέχεσθαι, λέγειν, πριθεσθαι); facere, efficere, per- 
ficere, agere, peragere, exigere, gerere, operari, 
patrare, perpetrare, exercere, habere, adhibere, 
exhibere, ferre , аЯегге, offerre, edere, em ittere, 
fundere, adm inistrare, p raestare, ostendere, po- 
nere, fungi, statuere, inire, tenere, (attendere, 
in itiare, perm ittere, non pati, loqui, opus): aiuTe 
И'клоуете дро\т%1 вашА - токмо чкто творите · 
не I мьзд01мы;и ли тож де творАтъ πο ιε ίτε ,., 
ποιονσιν Mt 5,47 Zogr Маг As Sav Ostr; Е(о)жв- 
CTBiiHoe.. .нари1;анив i призъ1вание творима ποι- 
οϋμεν Euch 56b 9sq; оуовразн кк немк доЕрод*кани-к · 
истин’но творити αρετήν αληθινήν άγειν Euch 94b 
7; С1ЛЛ даст-к τι,.,μηογλ чюдвса такова τΒοριτπ 
θαύματα επιδείκνυσθαι CIoz 4b 4; страждл на рати 
ΤΒορΔίυτβ προφυλακήν . . .  πληροΐ5ντες Supr 91,30; 
ни д-кла творимага вез Елагочесткн'ких''к о\-чении 
приАт-кна слттк οτή Б(ог)а τελούμενα Chil 2ьр 6;
—  ΚΉ комо\*, о комь, стк ц-км-к: творите (le) кк 
Бкски Ератин ποιείτε ITh 4,10 δϊδ (сктворнте 
Christ); повел книге кже повел-кно в-ы lecTTi о мкн-к 
ткорити · то CKop'kie творите π ο ιε ΐν .. .διαπράξασθε 
Supr 259,24 et 25; TTU Hiu наоучи Ел(а)годарити τ α  
достойно . w ΕΛ(Λ)ηϋπχτ^ TBOHX'Ti д-кт(-к)л-к^ '̂к · 
иже съткорил'к 16СИ И ТЕОриши Ск нами ποιείς 
SluzSof», Orlov 259,3; — не творнти cessarc, negare, 
facere d evitare : ‘ афе ли о\-жв к-кроуютк - д а . . .
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м(о)л(и)тЕЪ1 некр-кжетк. . .  и прошвиив не тко- 
ритк а precibus cessat Bes 2,7bf5 З; нлричют са

Е-кД0\-фв Е(0Г)Л Д-КЛ-к (pro A-fcATi) Ж6  116 ТК О рД Тк

factis autem  negant (Tt 1,16) Bes 26,l72ap 15 (д-к- 
ЛМ ivTM-kTdioT CA άρνοΰνται Mosk*> δϊδ, д-кл-ы оме- 
талт-к  СА Slepc); ΚΜογ сал\и не χ'οψβΜΐκ · Hii-kiUiv 
не τΕορΗΜΤ̂  hoc aliis facere ipsi devitam us Bes 
38,296b/? 15, 1бмо\'Жб ]^«ψβΛν(τκ) · ин-км TRopHiw('k) 
Uvar 160ap 15; —  не .ννοψΗ ткорити έμποδίζεσθαΙ; 
facere non posse: рл-чк̂ ? ацш недо\тл д-Ьла мл-ь- 
ткнлго ■ не л\ожбТк сего ткорити εΐ μ ή . . .  εμποδί- 
ζοιτο NomUst 29a 15;

scnsu m aio pdchcl, dopoustet se, provadef; со­
вершать, твор и ть , причинять; tun, begehen, 
veruben; —  ποιεϊν, πράσσειν, διαπράσσεσΰαι, εργά- 
ζεσθαι, κοαεργάζεσθαι, έπιχειρεΐν, συντκλεϊν, «σεβεΐν, 
κακοποιεϊν, κακουργεϊν, αισχροπραγεΙν, παρανομεϊν; 
facere, agere, com m ittere, operari, pcrpetrare, 
consummare, irrogare, m alefacere, nocere, prae- 
varicari, inf. laesio, (cogitare, currere): с к к е р л т - к  

OT-k ц(-Ьсл)р(к)с(ТЕ)И-к еГО · КСА С'кЕлаЗИ'Ы - I тко- 
рАШТАЬА EP.BdKOHHR τούς ποιοΐϊνταε την ανομίαν Mt 
13,41 Zogr Маг As Ostr Und; кс'Ьк'к ΤΒορΑί rp-fcx"k · 
pdETi бстъ гр-кх'оу ϋ πυιών την αμαρτίκν J  8,34 
Zogr Маг As Ostr; TKopAi|JHH такоклл · ц('ксл)р»- 
стка в(о)Жк-к насл-кдоЕлти hr л\оглт-к οί τα τοιαΓ·- 
τα πράσσοντεε (G 5,21) Euch 89a 19sq, ткорАфе.м 
Slepc SiS, ТЕорли Christ; Λψβ κ'το слм-к к' сл 
кллд(-к' τΕορΗτ(τι) · л-кт(о) да нокает’ с »  Euch 
103а 4; ч(есо) рад1 ο\·εο такокъиА (кв)шт· ке.чакои’- 
н-ы c-kM-fceiui тако ΤΕοριτι τολμάς παρανομεϊν, \-ar. 

τα παράνομα πρασσκιν πράγματα Cloz 7a 25 (о сих"к 
др-кзагешн Еезаконьн'к1ИХ"к д-кле.сех"к Suiir 418, 
16sq); οκρ-fcTR и зт^ло ткорАшта αΐσχροπραγοΓ’ντα: 
Supr 169,10; азъ же, о\*ко ммах'ъ crkk на нл\а 
|(соу)са пазарАмниа много ироткЕыю ткорнтн πολλά 
εναντία πρδξαι Λ 26,0 Christ; Ck скотомк срал\отоу 
ТЕорАцт'  ̂ την αισχύνην εργαζομένων NoinUst 11b 
18; гр-кх'Ъ! пр-кже. τΒορβιι%ιω прмкоднм'к v itia  an- 
teacta Bes 31,210aβ 8 (пркжв CTEopisii-Ki j  Uvar 
114ap 19);

ГСП. cl pass, stdvat SC, dit se; случаться, про­
исходить; geschehen, werden; —  γίγνεσθαι, πράα- 
σεσΟαι, τελεϊσθαι, έπιτελεϊσΌαι; fieri, geri, agi, per- 
fici: нпчкто же достошо ^κΛ\ρτιτιι · тк^рено 
ecTTi о мел\к εστίν πεπραγμέναν I. 23,15 Zogr fck- 
TKopeiio ecT'K Mar Nik); Екне.гдажк то CA тьср-к- 
ше έπράττετο Supr 434,tsq: на ннм’же. .w-kcT-fc до 
дкнешьииаго Дкне 1̂ ’кл'Е'М л\нсг-ы ткорАт-к са 
επιτελοϋνται Supr 532,12; сл\отритк о̂ 'ко что Еъ 
стад-кх"к ткорнт са · кгдаже паст-ырн к-кЛ^и

Е0 \'Д0 ^'Тк quid . .  . agatur Bes 17,127bβ 20; ♦ тео- 
рАфбШ СА, ткорнмсие τό τελονμενον, το γιγνόμε- 
vov; res, quod fit: ир’кдьизЕодит'к скК 'кд ’ктелк- 
стка ТЕорАШТИИМ-к (CAj · Λ lie оттчмештет'к СА 

к-кпрч'са τών τελούμενων Supr 331,1; Да не лхкнАт-к 
мкчкто^· К К1ТИ ткорил\о\'о\'М«\' τό γινόμενον Supr 
316,23; —  cf. ЕЪ1кати sub i, ключати сд sub i, лоуча- 

тн , мрнключати са sub I ,  прилоу'чатн с а , с-ккъ1- 
Еати СА, С’кЛО '̂ЧДТИ СА sub 1;

pUsobit, vyvoMvat, budit; причинять, вызы­
вать, порож дать; bewirken, еггедеп, verursa- 
chen; —  ποιεϊν, έμποιείν, έργάζεαΰαι, тСхтыу, επι- 
τελεΐν, παρέχείν; facere, aflicere, efficere, excita- 
re, ingenerare, parcre, praestarc, praeberc, con- 
cedere, inferre, (esse, celebrare); не ткорн ми 
троуда μή μοι κόπο\ις πάρεχε L 11,7 Zogr Маг As 
Sav Ostrbi!.; нждени трАсавнц!^. . . . τκορΑψϋκ 
ΚΛΤι'ΐβττι ЗЛ.Б-Ы Eucli 45a 2; Е»Ж 1-к же Елаго- 
д-кт-к I С1ла ест'к · -кже ΤΕοριττι кьсе ή πάντα 
έργαζομέν-ΐ) Cloz 8a 19 (om . Supr 420,19); слъ1шдах'л 
oT-k iwiior-k · 1€же твор-кше Еоюкода мл^км крк- 
сти1Л110А\-к τΰς τιμίορΐας, Uz έποίει Supr 19,29; и:ке 
CkTASaiiKU ткорАТк εκζί)τήσεις παρέχοΐ'σιν IT 1.4 
Christ Slepc S i S ;  ср( кД*к це квселА са ндракне 
ткорнт-к εΰεκτεΐν ποιεί Pr 17,22 Grig, скдракнв 
тЕордтк Zach; Кк ткое чр-кко сло\'Хол\к кыпвлк · 
TKoei'o чр̂ гка мЕНОкемн’к ткорА τής αη' γαστρος 
έπιτε/νών τΰ  εγκαίνια Н от. va» Wi)iv ιιο,3:«, попоккш- 
HHid ткорА Supr 239,6sq; ♦ E-k.v*, иоЕ-кдл тко- 
ритн βιάζεσϋαι; v im  inferre, saevire: пнкогоже 
ноуДАШта · ни вкдъ! TEopAiuTa ιιη δ ενύ ί.. .(3ιαζο- 

' μενού Supr 41ί),8 (ιιι еднюмо\' плдаш тю  Cloz 7b 9); 
коле же на наск τ κ ι μο\'Κ'κι к^кдоу ТЕорАТк · иже 
wTi;-k т-кх'к страждемк lo rm en ta  saeviunt Bes 
35,255bu 23sq, Н'Ж'кдоу ткорАТк Uvar 139ba 24sq; ·  
Ер-кд к творитн ι^λάπτειν; nocere; что κ'κι кр'кд-к 
ткорАТ-к iiiiCiUKiiaia f’)λάπτ^ι Supr 404,3; ·  диктк, 
днвкна, игры ткорнтн έκπλήσσыv, έξιστάνειν; оЬ- 
stupcfacorc, dem cntare, seducere: Д1к*к тео- 
piT-k оул\о\* εκπλήττει Cloz lOa Дик'кна ткорн · 
ез-кнкоу сал\ариско\· εξιατάνων А 8,9 Gri, днвъ! 
ткорл Slepc, коренн-к творА Мак (ДикИ д-ке 
Ilill, oycTpaiuaie Sis); дик-к τκορΑ ψβ, ноказаша 
ел\оу кнпоград-к Const ϋ, i-avrov io,i7, игри ткоре- 
ψβ ms. 14C9, Lavrov 47,13; ·  радостк ткорнти χα- 
ροποιείν, χαραν ποιεϊν; gaudium  facere; радост'к 
творе (pio -рл.) Оученпком-к χαροποίησα; τούς μα- 
Όητάς Ochr 15a 16 ct 15b 8, Мак 24a 22; ·  CKpiiEk 
творнти λΐ’πεϊν; contristare; афе eo азъ скърЕк
творю κάΜ’κ ε ι __λυπώ υμάς 2С 2,2 Christ Ochr
Мак Sib, скр-ккА KaMTvlMiv] ткорА Slepc; ·  Ck- 

1 влаан'к. Елази'к ткорнтн παρε,μποδίζειν, σκόνδαλον
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πο ιΰν, υποψίαν κμποιειν; ofTcndiculiim facere, 
scandalizare: раяв'к не ткорлфИ]^!! съЕлаяма τών 
υποψίαν μή κμποΐοΰντων NomUst 10a 2, iifi творл-

ψΜχτν с-кклаан-к NomUst 26b 22, не ткорлцж Ела- 
зна Jas 20а 7sq; да ι;{κ'ρκ(ίι)βν Ела.чна не тво­
рить μή τά ?"/.κ?^ησιαστικΰ παρ^μποδίζ^το NomUsi 
16b 6; ·  rasB hi твормтн τιτρώσκκιν; pungcrc: 1ί3Β·κι 
ткорАттк ,и(р.)чи χιτρώσκονσιν Рг 12,18 Grig, газкъ! 
творА Zach;

с. Inf. vcl cum eiiiintiationc conscc. (да), to\fuiii origina-
1cm scqucncio uvddet nckoho do neceho, mil nckoho 
к песеты, pusobit (ze), cinit (ze); вводить ко- 
го-н. во нто-п., п он уж дать; jmdn in etwas иег- 
selzrn, jmdn zu etwas bringen, machen (άαβ  vei 
c. inf.̂ . Inf. c. lassen; —  ποιεϊν, πείίίειν; facere, effi- 
cere, inducere, parcro, suaderc, agerc: кьс-кк-к 
noyiiiTaiMH жвпд  ̂ свсмч . . . ткорит-к и; iip-kAMEivi 
д-кати ло1еГ αντήν μοιχευϋηναι Mt 5,32 ZoRr Mar, 
Const 15, Laviov 29,12; lipiSipabA lia Яе,МЛи¥> ТВОрЬА 
ΙΑ трьАСТ! С1Л ποιών αίιτήν τοέμειν Ps 103,32 Sin 
Pog Lob Par, TRopAH Bon, Mak 34a 3; ир-кисише.ть 
ceBfi u TEipHTb ra Β'Κ3ΛβψΗ facict co.s disciimbe- 
re  (L 12,37) Bes 13,64Ьр 6 (сткоритк la въял-кфИ 
Uvar 41я« ό, посадптъ ьл ανακλιν^Ι αντοΰ; Zogr 
Маг As Sav Ostr); пр-кд'к совою la чистм i;ec iip-k- 
стан-кка ткорлше hos . . .  Icgere . . .  facicbat Bes 
15,77ЬР 21; —  ΤΒοριτ-κ вьсл М'ы · да клдем-к  
т-кло вдшо ποιεί γε%έσι>αΐ αώμα εν απαντας Cloz 
9b 7, TRopnT'K т-клбсн н-д иол\о̂ ' въ1тн вьскм!·. 
Supr 423,27; ск творю и · да приду-тк и иокло- 
нлтк СА пред-к погалха твоил\а ποιήσω αυτούς ϊνα  
ήξοναιν Ар 3,!) Kiimj (створоу* H va l); то ογκο юже 
оуЕЫблмг · творнм'к · да и1тиио\'де ик коу'деть 
aginius, u l pciiitiis non siL Bes 22,142ЬР 1 (сткори 
Uvar 78a[3 18, сотворим’к Synod 117a 1);

qnasi verbiim лимЬ.ли·, ηιιοιΙ pr.iccipuc ail vctbum gr. ποίεΐν 
vcl πΟΐεΐθ{)αΐ г. sulisl. .idioms \cl ad \crbiim gi. simplrv vcrtcn- 
dum ntlliilK-liii (ficqiirnlci pciiphiasis vcibi funrtami-nlalis agitur): 
МОЛИТК · за TKOpAIIITAbft валгъ напасти \ar. adil, 
ίιπέρ χών ίπημεαα>ντ(ιη· υμ ίίί Ml 5.44 Zogi Л1аг, за 
TKOpAiiiTA валг’к иаиасть As, за творлфАья вал\'к 
напастп ОЫг (о iiaiiaCThCTBSiin,i|iH\'iv Вал); иостлтъ. 
СА ЧАСТО · I молитктч! TBopATTv δεήσεις ποιούνται 
L 5,33 Zogr Mar; нзгомм; в-кс-ы . i iicii'kaRiiH'k tko- 
phf*v idouc αποτελώ L 13,32 Mar, ц-клени-к творю 
Nik; въздает'к ΤΒορίΑίιίτιίΛν-κ п.чл1х-а гръд-ымлч 
Tolc. . .  ποιοΐ5σιν ν»ςιηφ ανί«ν  Ps 30,24 Sin Pog Bon 
Lob Par; пр-Ьвратн ср(кдк цн Ηχ·κ . . . ласт’ твори- 
ти к рак-кх'к его τοΰ δολιοϋσΐ>αι Ps 104,25 Lob Par 
(CTBopiTi Sill Pog Boii); iiOKOii д(о\')п1А pauTv тво- 
Ηγτν . . . w ιηιχ"κ:κβ иамлтк творил\ к и-иц-к την

μνήμην ποιουμεθα Eucli 64a 6; с(аА)тое кр-кстеикв 
R'K ч-ксть внлыА UAvkTi ■ а не ο\*κορΐ3ΐι ;̂ тво- 
piTk-β Cloz 2а 20; врань ткорАТъ кт» в(ог)о\· πό­
λεμον είσ(ίγουσιν Cloz 7b 9, ратк τκορΔΤΉ на в(о- 
г)а Supr 419,8; χ'θγ-лл твордт-к къ сво1ел\оу' гсс- 
подо '̂ (ίλασφημοΐ5σιν Supr 148,2; твори скпасешие 
псср'Ьд-к зем кА  εΐργάσατο σωτηρίαν (Ps 73,12) Supr 
450,30 (с-ктвори Cloz 13b 25, СкД-кла Sin Pog Bon 
Lob Par); iie тв«ри ллчК-к послоушннком-к μή πε­
ριπλάνα τύν ακροατήν Supr 433,4; воле о\'ко и 
плачк тЕвришн · дав'кшсуо^моу Екскд\*ь. радостк 
θρήνους ποιείς Supr 457,18; ποίΛΐυτΔ у(рнсто)са · 
ин iiocoEUA BTi Ераии тЕорАШТА ού συμμάχους Supr 
463,22; мо^'Жк же етн р к . . . ир'кждв в'к вк град-к 
корени*к творе и диви д-кв μαγεικον А 8,9 Hilf GrS 
Slepc Мак (влкх*ко\-1е SiS); ир-кжде в-кскко твор-к- 
Х'ом-к ВИНА ■ ноудном-к же и елимом-к · вТкС-k.wk 
иодъ rp-fcxOM-K ΕΉΙΤΗ προητιασάμεΌα R 3,9 Slepc 
(р-кх'ол\Тк вино\' Christ S iS ); κλο^λτ^ τκορΑψιΐΛ\·κ · 
Η чар-hi TROpAiiiHM-K πόρνοις και φαρμακοΐς Αρ 21,8 
Rumj (ora. Hval); Ε'κ мравд\' суД 1Тк · и враин 
творнтк πολεμεί Ар 19,11 Rumj ( о т . Hval); 0ЕК1чаи 
есть вогатичнфел\-к |-ЛАЛ\лен1е ткорнти ловитвою 
Const 3, i.avrov 3,6; да оустрсчбпию ткоритк тол\о\· 
16Ж6 к зА Т ъ  την άποκατάστασίν ποιείσϋω SudUst 
59a 15sq; иже Ч1оже.«о\· стадо\· - икс же заг«нб- 
||Н1€ тксрнть ό . . .  άπελασίαν .ποιοΐ'μενος SiidUst 
60a 2 (CTBOpHTk Vars 187bf5 1, Novg 341aa 24); 
ογ-корению твсрити злаго житии стАжав-кшаго 
κίχθί'βρίζειν NomUsf 32b 16; что iwi \^«о\'ЖДбии1€ 
творите quid mihi mora.s facitis Bes ΐ!),97ηβ 1, 
ciioiiS творите Uvar 54bβ 15, л\едлеи|н творите 
Synod 80b 18;

T B O P IIT U  ЕЛЛД-к, ДОЕРО, Жр’кТВЛ, ИЗО̂ 'ИкШИПА, 
крижк. Κθν*ΠΛ№, ЛЮЕЪ1. МОЛИТВАМ, МкША, МЛ;Дк- 
ЕЛ, и л ж д л , оЕндл, огавиш. отък-кт-к, иакостк, 
маМАТк, ир-клЮКЪ!, ПЛТк, СИЛЛ, СЛОуЖкЕЛ, Ск- 
в-кт-к, слдтк, тро\-д-ь., тр-квл, т-кф етл, чо '̂до
V. sub lemmatibiis Istls.

2. ti’ofit, delai, zlioiovovai; созидать, созда­
вать, делать, изготовлять; schafjen, machen, 
erzeugen; —  ποιεϊν, πλάσσειν, pass, γίγνεσθαι; face­
re, efTormare, pass, fieri; ткорнте сев-к въ.лага- 
лифа не вет ’кшаМкфага ποιήσατε L 12,33 Sav (ск- 
творите FZogr Маг As Ostr Nik); οτοΐίχ'Λ . . . огнк 
ΤΒορΔίΐ'β “ КО зид\а в-к άν-θρακιάν πεποιηκότες J  
18,18 Sav (скТЕОркше Zogr As Ostr Nik, lacuna in 
Mar); иризкри. . . иА μ α  гр-кш-кнааго · творАфа- 
аго ОЕраз-к слинъ ΤΒΟΗχ'-κ щ-кл-кичфинх-к Euch 
28а 20sq; решти apiVHoy · Сктвори нам'к вог-ы и 
телецтк творити μοσχοποιήσαι Supr 127,14; ико не
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со\'Тк е(о)зи ткорбни ро\'Клми 01 διά χειρών γινό­
μενοι А 19,26 Christ; не достоитк . . . ТЕорити ре- 
κοΜΉΐ» х'рлниткъ! ποιεΐν τά . . .  φυλακτήρια NomUsi 
38b 27; —  OT-K чесо: E « ru . . . постлкл-кл · 1еже 
слт-к д-кла рл;ко\- члов-Ьчкскоу · отъ камени и «тъ  
др'ква ткорени πεη:οιημένοι Supr 49,27;

spec, de creando tvofU; творигпъ; schaffeii; —  
συνισταναι, ptc. κτίστης; constituere, creare: кла- 
дъ1кл вьс-kKoi TRapi - твордш та словомь. . . кксе 

συστησάμενον Cloz 4b 35; ΤΒΟρΑψιο · с('к)п(а)со\· · 
нашбмо^' Е(ог)оу г(осп«д)о\” · премоудр&сти оучитк 
нас(1к) ή τοΰ κτίστου και δημιουργοΰ. . .  σοφία SudUst 
60a 26; —  cf. зкдати sub 2:

budovat, stavet, zfizoval; стр ои ть , сози­
д а ть , основывать; aufbauen, егЪаиеп, errich- 
ten; —  έπιτελεϊν, συνίσταν; consum m are, /abri- 
cari, condere: гакоже г(лаг«)лапо к-ыстк мосеови, 

ткорити скинию έπιτελεΐν НЬ 8,5 Christ 
Ochr Slepc Мак SiS; маиаст-ырл ткорити иачииа- 
ютк συνισταν NomUst 30b 6;

vymyslet (si); выдумывать, придумывать; 
ersinnen, erdicMen; fingere: ац1е к’т о . . . молит-к 
сл сотонал\'к . ΙΛΗ шеиа имъ тЕорнтъ чл(о- 
в*кчк)ска Euch 105b 3; ЕИно\' творлфбм-к, икс χ'ο- 
ТАТк WT носа аикури иростр-кти προφάσει А 27,30 
Christ §iS, Еинл ткорлфмк (sic!) Мак;

кого чкто (сбЕ-к. си) tvofit (si), dilal (si), ζ ί-  
skavai, m il; делать, образовывать, приобре­
т а т ь ,  им еть; bilden, sich anschafjen, gewin- 
nen, haben; —  ποιεΐν, ποιεΐσθαι, πράσσειν, εαυτώ 
παρέχειν, φέρειν, έκφέρειν, έκφΰειν, κτασθαι, (καρ- 
ποφορεϊν, σταχυοφορεΙν); facere, parere, perfi- 
сеге, exhibere, ferre, afferre, referre, perfrui, 
congregare, m ercari (it.), im. lucrum , (abundare):
I творитъ к-Ьтки велкм · -Ько мошти подъ с-к- 
НИ1Л его · птицалг-к neE(eck)cK'Kiiv\-K китати ποιεί 
Мс 4,32 Zogr Маг Nik» (сткоритк Nik· )̂; π(οογ·)ο(τ̂ ) 
мможаиил оучвникъ! творитъ. . . нежб юанъ ποιεί 
J  4,1 Zogr Маг; иоввл’кк'кИ· земи ТЕОрити илодъ 
Ixcpivai, var. έκφΰειν, εκφέρειν Euch 13a 12; εκ др'к- 
ко еже нб ткорит-к cfciweHH εις τά άκαρπα Ηΰλα 
Euch 59b 1; что сбЕ-fc троудъ! творите ЕкзлюЕкю- 
нии τί κόπους παρέχετε έαυτοΐς Supr 154,7; пи ча­
до · не тако тджкко си ткори μή οίίτως βαρέως 
φέρε Supr 205,8; не H hiHta ли iecT-κ класк твордшти 
σταχυοφοροΰσα Supr 249,15; 1еже покел-кти т-клеси 
Π00ηΐ\'·κ творити Д"ктелль τό επιτάξαι τή φΰσει 
παιδοποιΐας ενέργειαν Supr 249,24sq; иео E*kAkHO 
lecTK нам-к поил\ъ1 ткорити кока κινδυνεΰομεν έγκα- 
λεϊσθαι στάσεως А 19,40 Christ; Е-кздрафвнк1б т-кла

творитк къ скзданк1б сеье люЕ-кккю τήν αυξκ|σιν. . .  
ποιείται Е 4,16 Christ Slepc SiS; иди Кк пчвл-к и 
8в-кждк гако тАжатвлТк встк · тджани же ей taKO 
пр-кчисто ТЕоритк την δε εργασίαν ώς σεμνήν ποι­
είται Ρ γ  6,8 Lobk (Сктворитк Zach); — m caicu iis sub- 

ducendis: Пр'кгоуЕкНа I IA T k  · ДеСЛТк ТВОрИТк perfl- 
cit Bes 12,61ap 14 (стЕоритк Uvar 39aa 27, сокер- 
шитту Synod 53a 20); ♦ коу'пЛ№, плодъ, прикоуп-к, 
СЛОКО, ЧАДО ткорити V .  sub lem m atibus is t is ;

ustanovovat, ustavovat; постановлять, назна­
чать ; festsetzen, bestellen; —  ποιεΐν, χειροτονεϊν; 
facere, statuere, constituere, decernere: t k o -  

р лш те  I пропок-кдателк ц-кс(а)р(к)стк1ю · распА- 
таго  χειροτονοί5ντες Cloz 11a 21; не н л ж д л  же ни 
(pro не) х'отАштааго · ни запок-кди т к о р л  о д-к- 
λ1{ ТОМЬ ουδέ έπίταγμα τό πράγμα ποιώ Supr 371,14; 
иасл-кдникъ! εο 1еп(и)с(ко}||(к)стко^' ткорити iie- 
праккДкно ποιεΐσθαι NomUst 15a 13sq; — сг. иола- 
гати  sub 2, ноставлити sub 2. о^'стаклгати, о^-страити;

pfipravovat (si), chystat: подготовлять, гото­
вить; vorbereiten, Zubereiien: —  π ο ι ε ΐ σ ΰ α ι ,  π ρ ά σ -  

σ ε ι ν ,  π ε ρ ι σ τ ρ έ φ ε ι ν ;  facere, parare, congregare, 
agitare, recondere (it.): д а  к и д и м - к  ш ж в  н а  г о с п о ­

д а  ж и д о к р .  т к о р д т - к  aaaiiHie τ ή ν  κ α τ ά  τ ο ΰ  κ υ ρ ί ο υ . . .  

π ρ α τ τ ο μ έ ν η ν  έ π ί β ο υ λ ο ν  ε ν έ δ ρ α ν  Supr 385,2sq; г о т о -  

Κ Α Τ  СИ Kh Ж Л Т К Л  ПНф/Г. · МНОГО Ж е к к  Ж Л .Т Е Л  

т к о р и т к  о у г о т о к а н и е  π ο ? ^ λ ή ν  . . .  π ο ι ε ί τ α ι  τ ή ν  π α ρ ά -  

θ ε σ ι ν  Ρ γ  6 ,8  Lobk, т к о р и т к  о ^ - г о ж е н и и  Z a c h ;  н е  

и м ( а ш и  w E p -k )cT H  ч л ( о ) к ( - к ) 1:  к  · и ж н  к о к -к . т к о р д т - к  

н (а  Τ Δ )  π α ρ ο ι ν ή σ ο υ σ ι ν  ε ι ;  σ έ  Is 41,12 (irig Z a c h ;  

к  с е м о у  с н и с к а н и ю  Т Е о р и л Т к  · а ф е  н е  и .м о у 'ф и х -к  

И ф е м -к  · к - к  IVMOMO^' с к к р а н и ш  Т Е с р и м к  - а ф в  

и м о у ф а г а  « ^ с т а к и м - к  sum ptus facim us . . .  sum p- 
tus facim us Bes 37,280ba 19 et 22 ( с н и с к а н ш  c o t e o -  

р и м ъ  . . . coEpaHie т к о р и м т ^  Synod 231a 12 et 14);
♦  ПрОКазл; ТЕОрИТИ v . sub проказа sub l;

геп. на кого чкто chystat se; собираться, 
готовиться; sich bereiten, sich riisten; —  όπλίζε- 
σθαι, μιοίίφονεΐν, (·θεομαχεΐν); arm ari: a они ллка- 
ми на О̂'ЕИКНИШ на нк твора\'л с а  κατ’ αϋχοϋ ώπλί- 
ζοντο Supr 387,18; откци С А  на оуЕои ткордт-к. . . 
откци на Еога с а  творлт-к μιαιφονοϊ5σι. . .  θεομα- 
χοϋσι Supr 333,5sq e t  7;

pofddat, strojit, organizovat; устраи вать, ор­
ганизовывать, проводить; einrichien, veranstal- 
ten; —  ποιεΐν, επιτελεΐν, είσάγειν, συνάγειν; facere 
peragere, celebrare, regere, habere, in ferre , pass, 

fieri: егда твориши оЕ-кд-к · ли Еечерм; · не зови 
дроупк τκοιχ'-κ. . . нъ егда ткориши ππρ·κ - зоки 
НИШТА1А οταν ποιης άριστον ή δεΐπνον.. .δταν δοχήν
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ποιτ)ς L 14,12 ct 13 Zogr Mar; Eh пештр.р-к. . . нжде
ПС 0ЕЪ1ЧЛЮ ИМ-К Е-клШР. ТЕОРИТИ СкЕОр-к ИСЛ̂ рь-
ско\'оумс«\' грлдоу επιτελεΐν την πανήγυριν Supr 
26,16; пак-ы на кладъЕКл; в-кште. τκορΔΤ·κ paEi στα- 
σιάζουσιν Supr 424,25; како же оуЕо и кожию т'к- 
леси семоу. . . творишн погреЕениш ειτιτελεΐς κη­
δείαν Supr 456,14; афе котортчЖ non-к. . . вез ш- 
п(и)с/ко)па СЕсръ ткоритк ε ϊ τ ι ς . . . συναγάγη 
NomUst 23b 26;

spec, slavii; праздновать; feiern; —  ποιεΐνι 
αγειν, επιτελεΐν; celebrare, agere, habere, colere: 
AKCTAiuTfi СЛ мпАТъ iiacjfA TKopiTH π:«σχα έπιτε- 
λεϊν, var. ποιεΐν Cloz 7a 17, ткорАШте Supr 418,10; 
квлик-к же двнк твордште an«AWHO\· γενεσίων δε 
αγόμενων Supr 26,13sq; шгда E-fc веселити СА ■ и 
дкпк слаккм'к ткорити ημέραν πάνδημον επιτελεΐν 
Supr 386,16; TCMOy Е-ЫВ-кШОу ОЕНОШТкНИЦЛ тво- 
ришд В"к. . . цр'кк'кви παννΰχιον γέγονεν Supr 208, 
18sq; посл-кдкнии пир-ь. г(осиод)к ст» седмыо «̂ "46- 
инк-ь. ткорик с л  пишетк convivium  . . .  habiiisse 
describitur Bes 24,155ba 16, пир-к. . . ткорил-к сл 
пишетк Uvar 84ba 8sq; ♦ чьсткно творити veiie- 
ra ri: м-ы на чл{о)а-кц-Ьх'к. . .чьст-н Е'ог)ат11Сткига 
ч(ь)сткНо ткорим-к veneram ur Bes 28,184bβ 18sq, 
честь lie ткорилх-к Гчк!) Synod 153b 22 (чкстьн'о) 
держил\-к Uvar 1013β 33); — cf. праздкискати sub з. 
праздкпкстЕокати.

3 .  с. асс. dupllci vel КОГО ЧкТО 1аК« КОГО ЧкТО (13К0 
КЪ1И KOie) vcl кого ЧкТО ЧбСОМО̂ " (Κ0ΙβΛ\0ν) 'Cl кого 
ЧкТО ц-кл\к чимк cinii, pfetvafei, menit; делать, 
обращать, превращать; machen, verwandeln; —  
ποιεϊν, άποχΕλεϊν, απεργάζεσΰαι; facere, efficere, 
reddere, ve rte re : творите и с(ъ1)на lieoiikH-k ποι­
είτε Mt 23,15 Маг Nik (створите Zogr^); члов-кче · 
1бжв СА твориши покаанию с/Гьпротивкпнк-к 6 τής 
μετανοίας αντίπαλος Supr 361,11; и]̂ кЖе ковждо 
рода огнкнааго его · тЕор*каше скн’кдк έκαστον 
τής γεέννης αυτόν άπετέλει κατάβρωμα Supr 523,2; 
ац1в кто wCTaBHTk жвно\* раэк'к лмЕод-кгании · 
ТЕорнтк к> првлк>Е0 Д-кн1;ю ποιεί (Ml 5,32) NomUsf 
40b 1, ткорит-к ΙΛ. пр-клюЕ-ы д-кати Zogr Mar, 
Const 15, Lavrov 29,12; к’дастк Ю за м8Жк СбСТроую 
творл том8ж(е> VencNik 16,49; — с. adj., ргоп., р1с.
verbi. adv., с. iunctionibus praeposltionalibus: lipdB'KH ТВОрН-
те  стквл его ευθείας ποιείτε τάς τρίβοΐ'ς Mt 3,3 
As Sav Ostr Dec; k’cp. чисто чист-ым-к · творл 
E'kpo№ TRoei* πάντα κ α θα ρ ά .. .άπεργαζόμένος Eiich 
19b 18; си KiiCn са противл  ̂ запов’кдвм'к кесарб- 
BOMii τκορΑτ·κ · ц(’кса)р'к г(лаго)л(л)фб иного 
сл^фа απέναντι των δογμάτων καίσαρος πράσσουσιν 
А 17,7 Slep6, ТКорЛТк sine сл Christ Ochr Мак δίδ;

ноЕаи TKOpw ксА πάντα καινά ποιώ Αρ 21,5 Rumj 
(створо ·̂ Hval); Ел'^агосло)В11те -кзици Е (о г ) а  н{а)- 
ш (р .) г о ,  и слишанк творите гл(а)ск Хк(а)лн е г о  

άκουτίσασΰε την φωνήν auditam  fac ite  vocem  
Ps 65,8 Lob Par ( С к Т Е о р и т е  Sin Pog Bon); знаиа 
творите в лк>дб\'к приоЕр’ктвим'к его notas faci­
te  Is 12,4/Cant 1 Lob Par (въякЕастите αναγγείλατε 
Grig Zach); далече твори тв о л  π λ τ δ  ■ и ιιβ при- 
ЕЛ ижи СА μακράν ποίησον. . .  οδόν Рг 5,8 Grig (ск-

твори Zach); иже cEota скл^фе множав творл τά 
ϊδ ια . . .πλείονα ποιοϋσιν Pr 11,24 Lobk Zach; оуста 
Eo гаже слад’ка не чюютк · ико камема творетк 
члов4ка Progl 40 Chiland; иже всл на камеиова- 
нию Е6С печали творАше ad lapidandum  omnes 
exsertos reddid it Bes 19,95bβ 17; ♦ кваск тко- 
ршитк, кино vcl пиЕо ΤΕοριβιιο τό σίκερα; sicera, 
(ebrietas): вина i творена кваса · не шат-к питн 
σίκερα L 1,15 Zogr (сикера Маг As Ostr, кнсера sic: 
Nik); чр'кплАфИмъ ткоремое вино τό σίκερα Is
5,22 Grig Zach. твореное пнко Lobk; ·  колни тво- 
рнтн πλεΐον έπιτείνειν; angere: пиита · егда въ 
чр-кво В'кИ1Д6Т'к · ШЛШТ66  ЗТ^ЛЛ ЕОЛ*кзнк . ЕО- 
Л1И педлгт! TKopiTTi πλεΐον επιτείνει την νόσον Cloz 
8b 6 (паче нродл-ажит-к нвдлг-к Supr 421,15); ·  
Еоуи творити έκβακχεΰεΐν; in furorem  vertere : 
д(о\-)шл нашл Есц-ΐΛ, тв 0р1тъ  έκβακχεΰει Cloz 4b
11 (БКЗЕ-кшаА pro -е-кшаА Supr 411,24); ·  горкк-к 
творити πικραίνειν; amaricare: третий анг(е.)Л'к 
р-кчнъла вод-ы горк-ы ткоритк πικραίνει tit. ad 
Ар 8,10 Rumj (стЕорк! Hval); ·  достоинъ ткорити 
άξιοΰν; dignum facere: достойна ткорл τ α  αξιών 
σε Euch 92b 22; ·  дръз-к творити παραθαροΛειν; 
confirmare: страшивъгА др’кзти твор’кше παρεΰάρ- 
συνε Supr 98,23sq; ·  исн'ытан'к творити ερευνάν; 
inquirere: доидеже ив-к свою их"к [их"к] волк> 
ткоримт! исптитаиоу έως t iv .. .την ιδίαν αυτών έρευ- 
νήσωμεν γνώμην NomUst 33a 26; ·  МАК-кк-к твв- 
рити em ollire: м(и)л(о)стк жесточьстка нашрго 
д-клга мАкакъ (pro ЛААК-кка) ткоритк duritiam  . . .  
em olliat Bes 34,2503β 24sq; ·  ТАЖькъ творити 
g ravare : ико ео ни на аерною н(е)Ео соеою къз-  
ити могл-к Е-к) · 1€г«Жб телесб свокго мемофк 
тАЖкка твормше quem . . .  in ilrm itas g ravab at  
Bes 29,191ba 24; ·  taK-k, e6C ττνφ β ττϋ , виновкн'к, 
BnHbHii, ЖИКО, ΜΗΛΐ ,̂ paao '̂iUkHii, свон ткорити
V, sub lemmatibus istis.

4 .  pokMdat, mil, povazoval; сч и тать , прини­
м а т ь ; halten, ansehen, achten; —  ποιεΐν, νομίζειν, 
κρίνειν, ήγεΐσθαι, φαντάζεσθαι; facere, existim are, 
aestim are, iudicare, a rb itra ri, credere, putare, 
deputare, im aginari: аштв ma достойна ткоркта
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ЕЪ1Т11 - то при11л\Лк иостакыемию εΐ νομίσητέ με 
αξιον είναι Supr 286,11; педостощ-ы секв творите 
к-кчьнъиа жизни ow. άξιους κρίνετε едатоОс А 13,46 
Christ; КЛКО ΕΚΙ, ИДОЛОМЪ СА ΚΛΑΚΑΙΟψβ. тЕорите 
СА Е«Г«у- оу'гажати Const 10, Lavrov 20.18; СВОИ КО 
КОЖДО СКК-Ьт-К ДОЕр'ки ткорить иного Const 11,
Lavrov 22,12; ДрОуЖИе КОГаТкСТКО UKO Н CR0I6 ВО-
гаткство творити aliena lucra nostra deputare  
Bes 5,1% β 10; не у{ристос)а lero co\*ijia · нъ пр(о)- 
р(о)к'к творА\'в\' eum . . .  esse prophetam  crede- 
b a t Bes 20,102bβ 12; —  скде юсм-к д-клесемк a 
ο\·λ\ομ’ CfiE6 сн тамо слш та ткорл φαντάζομαι 
Supr 343,18; ♦ чьстм№ Болкша ткорити v. ьиЬ 
чксть ;

ГСП. stavet se, delat se, vyddvat se; делать  
вид, притворяться, выдавать себя за кого-п., 
прикидываться; vorspielen, sich stellen, sich 
ausgeben, vorgeben; —  εαυτόν ποιεϊν, εαυτόν ΰπο- 
κρίνεσθαι, ιτροσποιεΐσθαι, λέγεσθαι; se facere, se 
fingere, se eferre, sim ulare, vocari, (dicere, esse): 
къто CA cawK T-hi ткориши αεαυτόν ποιείς J  8,53 
Zogr Mar As Ostr; москлаША Д'клатбДА · ткорАштб 
CA праведьинци слоите ύποκρινομένους εαυτοΰ; L
20,20 Zogr, TBopAijiA ca Mar; тъ  ткор-каше CA 
далече 1ТИ προσεποιήαατο L 24,28 Zogr Mar As Ostr; 
lie ожестите сркды^к ваших-'к · акъ1 творимиУ са 
чисти οΐ λεγόμενοι Supr 357,28; иже сл  т-кчьм-к 
е(ог)о\' творАше se ad Dei sim ilitudinem  . . .  ex- 
tu le ra t Bes 34,241ba 8; творит с a  ц(-Ь)с('а)рь dicit 
se esse . . .  regem Nicod l ,  Novg 247Ьр 13 (iiapii- 
ЦаЮТ Ce Stojanovid 89,18):

cf. ил\-кти sub A 2, мкн-кти sub 2, нокладати, lio - 
лагати &иь 4. nenkijieBaTii.

5 . pinit, naplnoval, uskutechovat; выполнять, 
исполнять, осуществлять, тв о р и ть ; vollbrin- 
деп, erfiillen, vollziehen, verwirklichen; —  ποιεΐν, 
πράσσειν, κατεργάζεσθαι, τελεϊν, έκτελεϊν, έπιτελεϊν, 
διαπεραίνειν, άνΰειν, μετέρχεσι’̂ αι, var. φυλάσαειν, inf. 
υπουργία; facere, perficere, consumm are, adim - 
plere, operari, exercere, exhibere, observare, 
im pendere, sequi, obsequi, exsequi, gerere, obi- 
re, ptc. fac to r, (teneri): не кс-кк-к г(лаго)лАи л\н”к 
г(оспод)и г(оспод)и · вкнидетъ въ ц(-кса)р(к)ство 
||(б)Е(еск)сксб · нъ творАИ воли, о(тк)ца моего 
б ποιων τό -θέλημα Ml 7,21 Zogr Mar As Ostr; no- 
jfOTH о(тк)ца вашего \'ош тетв ткорити ποιεΐν J  
8,44 Zogr Mar As Ostr; Ck ними же нек'кд'кииемк 
младеи-кстка i нл;ждв№ млчени'к · и'Е'Ычаи ιχ'Ίι 
твор-каше ήθη μετηρχετο Euch 23а 25; новел-кнок 
кез л-кности ТЕор-каше τό κελευσθέν. . .  διεπέραινε 
Supr 275,15; пр'кдашта ок-ычага, иу'кЖв не подова-

leTk iia.w-K 1:рннл\атн ни ткорити ποιεϊν А lfi,21 Christ, 
прак-к! . . . ткоритн Ochr Мак; ац]б яакоп-к ткори­
ши ε ά ν .. .πράσστ|ς, var. φυλασστ); R 2,25 Christ Slepc 
SiS; аште iie KOie юстъ тайною члок-ккъ д-клкма ■ 
о ней ткорнл\о μυστήριον. . .τελοΰμενον Su|)r 345,30; 
Елаженн τκορβιυτβ запок(и)Дк1 его οί ποιοϊ}ντες 
τάς έντολας Αρ 22,14 Hval Rumj; см'креиит прнно- 
ситк г(лаго)лт1.мк и г-крдсстк ткоритк д-кланн№л\к 
supcrbiam  cxerccL Bes 36,266ϋβ 10; — гсп.: нашего 
ко ради гр-кр · лк'днн м-кАВа нала с а  юстк - ико 
ткорАЦ1н СА нашей л’кности · къ жик«то\' нао\'че- 
на н-кстк nostra faciente negligentia Bes I7,129ba 
17sq.

6. vynakladat, venovat, prokazovat, projevovai; 
прилагать, предоставлять, оказывать, прояв­
л я т ь ; tiben, leislen, widmen, erweisen; —  ποιεΐν, 
ποιεΐπθαι, παρέχειν, παρέχεσΟαι, έκτελεϊν, τ ιίέ να ι, 
χρήίτθαι; facere, ostendere, gerere, ponere, adhi- 
bere, agere, exercere, im pendere, praestare, uti, 
habere, (am are): тек-к же tkopaiutk> .«илост-ы- 
lif* · да ме чюет-к шюи;а тво'к · чьто ткорнтъ 
десница тко-к σοΰ δέ ποιοΓ'ντος έλεΐ|μοοι4·ην Ml
6,3 Zogr Маг As Sav Ostr; много см-кшеннк ткор-к- 
аше ετίθετο σπουδήν Supr 281,-5; како много тко- 
ρΔττι CKOie ирилежам'ю ποιούνται την εαΐ'τών επ:ι- 
μελειαν Supr i')7,(j; люкостраи»нн1е τκορΔ - ниште- 
ΛΐοκΗΐκ аастлмаА τήν (^,ιλοξενίαν εκτελών Supr 207,18; 
КСАКО T'KipaiiHK ткорл н’сатн калх-к σποΐ’δήν ποιού­
μενο; Jiirl Christ Slepc S i 5 ;  —  чь.то κοΛ\ο\·. о комк, 
за КОГО: ткорьл лмлост! у(рнст)о\' сконлхо̂ · ποιων 
ελεος Ps 17,51 Sin, τκορΑ лмлостк Peg I3on Lob, 
т ’ворен л\(и)л{о)стк Par; аште ко E-hniiî  lero к-к- 
д-клн · 116 ΚΉΜΗΔ ΚΉ. . . кал\'К1Ко\' толико ткорнли 
ткн1танн№ 01Г/. ά ν . . .  ίποιοΰντο σπουδήν Supr 27,20; 
клагодаркстк! кога · ткорАштааго нролх'ккл'ы мно- 
ГЪ! · О раЕ'кх'-к CBOHĵ 'K (ίτι πρόνοιαν ποιείται Supr 
194,3; ΤΉΚΛ\ο да люЕъкк ч(и)ст'кна люк-ккв тко- 
римтк краткш (pro -тки) nisi u t verae caritatis  
afTectum im pendam us fra trib u s Bes 27,183aa 19; 
TBope кр-кженим келий о нел\к agens curiam  
Nicod 11, sto janovic 99,22 (им-kia · люЕокк Novg 253b(i 
33 — interprcs slavicus „curam " leg ll): ♦ НОЛкВД», 0\"l’0- 
ДИ16, оугодьна, о\тожденн1е, чкстк творити v. sub 

lem m atlbiis istis ; ·  СЛОКО ТКОрИТИ in A  20,24 v . sub 

СЛОВО sub 1 ; — cf. прИНОСИТИ. ДаМТИ, полагати sub 1 ;

de tempore pcragcnilo travU, pToHvat; ПрОводиШЬ,
пребывать; verbringen; —- τελεΐν; consumere: 
тако жв TKopaaiue ккса л"кта житии CKOiero ετέλει 
Supr 207,15sc{; — hoc testimonio cxh .; — cf. ПрОКЛЖДЙТИ 

sub 2, ПрСКСДНТН sub 2 .

7. Ck ц-кмк nakMdat, jednat; обращаться.
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п оступ ать; iimgehen, handeln; —  ποιεΐν; facerc: 
н е  nocpdiWH iiac-K · н 'к  т в о р и  с-к н а м и  по сл \ о тр в -  

н и к ' ΤΒΟΗίΛΛον · II но  iWHOS’k n  iVm ia o c t h  т к о е и  ποίη­
σαν μεϋ’ ήμώ%' Dn 3,42/Cant 11 Don ( с ’т в о р н  Pog 
Grig Zach); к ( о Ж ) в  № ( Т 'к )ц 'к  iid iUHy-K · т в о р л и  

||рис(||«>) с-к н а м и  по  т к о б « о \ ·  с м э т р е н и к ' о π ο ιώ ν...  
μρθ’ ημών Ochr 75Ь 14, En 33a 18, Мак 67b 19;

verisim iiiter zostavat S t ;  зпступаться; sich 
einlrelen; —  ποιεΐν; facere (it.), suscipere, tueri: 
cfi asTv TKopA KTv тек-к .weiie ради ποιώ Ь· σοί So
3,19 Grig, ткорю Zacli (о\'кню все иже сто\'Жишб 
те  interficiam  omnes qui a fflixen m t te GI); — сг. 
застжпати sub i.

a. ahsoi. jednuiy pov.inat si; п оступ ать, дей­
ствовать; handeln, sich benehmen, sich verhal- 
icn; —  jtoieiv, πράασειν, (καταχρήσθαι); facere, 
agere, opera peragere, operari, (abuti): n o  д - к -  

ЛО.М же πχ·τι не ΤΒΟριτβ μη ποιείτε Mt 2 3 ,3  As 
Zogι·̂ > Ostr (IIP. ) ^ о д и и т е  ыс: Mi>r); в к л - к з - к  ж е  к е з -  

Е0ЖЬИЪ1И л т р к  ΒΤι Г р а Д Ъ  · аКЪ1 ЕвЗКОЖкИЪ.ГИ т в о -  

р -к ш в  άθέως επραττεν Siipr 5 6 , 2 4 ;  ιιβ т в о р и т и  м и  

п о  О Е л асти  л\01еи κ τ ι  в в а г г в л и к :  μ ή  καταχρήσ«σ·θαι 
τη ε=ο\'αί« 1C 9,18 Christ SlepC S is ; 11а г л о д ( о у ) ш б Н к  

т в о р и т к  квзк с к - к т а  πράσσει Pr 14,17 Lobk Zacli; 
iioKoH A a s o p e B i i  и ллоуко\* к о г а т а г о  к -к д о \ 'ф в  · n e -  

ч а л п о  т в о р и т е  solerter agite Всь 4 0 , 3 2 2 а р  7; Ββψκ 
и м - к м п  cT i 1е т в р 'к л \ ь  · и н е  п о в - к д а м  в л ( а ) д ( ъ 1) -  

Kaii\-h ii-h  о С 6К 6 т в о р л  . . . 110\ 'Д Ь 1\М1 н а л б ж а . . .  д а  

м г т ' - ь . ) п а д е т к  c u o i e a  к е ц ш  ω τ ο β ο ι ν ^ ω ς  SudUst 5 9 а  7 ;

cinit se, snazii se; стар аться, усердство­
вать ; sich zusammennehmen, bestrcbt sein; —  
agere: час'Ы своими годнп'ы текоу'тк · ткоритв · 
Ерати1€ драгаи - да βή докраго д-кла мкзд-к нр-к- 
коудвтв agite Bes 13,68aa 9; - - cf. т-кфати сл мш 2.

Locus non satis clanib: НО\'СТИ К' ЙбМоу на-о^ана НрО-
рока · ии-клль 1ежб на йь таи ткорлшта
έν άλ?νθτρίω προσώπίο τά κατ’ αΰτοΰ εξαγι/έλ/ιοντα 
Supr 359,23.

xotae: 11Ъ1 о\*чьА τΐιχ^τν пачв плакат! сл творл- 
ωΤπχ^Ή 31ιΛ0 · а ιιβ ТК0рЛШТИ1 (pro ТрЫ1ЛШТИ|) 
зъло θρηνεΐν τούς κακώς ποιοϋντας, ον τούς κακώς 
πάσχοντας Cloz 3b 9sq (не страждлн1таг0 зТкЛ-к 
Supr 406,5sq); печали рлп-ь. твор-каул τούτου; τη 
μέθη τής λΰπης επόμιτευον Supr 397 ,28  — vcrsio me- 
chanica vocis gr. πθμπεύε№; W зависти и творд (pro 
корд) сьмркти ввллли нлод’кн'ы ρίζα θανάτου Supr 
399 ,14 .

Cf. скткорити, твармти, Скткар1ати, д-киство- 
вати, д-клати, д-кати, с’кд-китн, скзидати, прн- 
тварити, протваргати, пр-ктвармти, оутварнти

ТКОр’к ,  - a m .
occurrit in S in  Eucli Веь

1. sivoreni, dtio; создание, творение; Schop- 
fung, W erk; — ιτοίησις; opera (pi.): ii(e)K(fi)ca ic- 
нов-кдан^ттк слакл; к(о)ж’км> · τκορτι же рлко\· его 
в-кзв-кштавт-к тврд-к ποίηαιν Ps 18,2 Sin (тварк 
PoR Bon Lob Par); — cf. тварк sui> i.

2 . nddor; опухоль; Geschwulsi; ulcus: nocii- 
ЛИ . . . с(вл)т'Ы A(o\');fK . . . ιц■kл■fcιлιμaaro в’сего 
ч(лок-к)ка · от-к в’сего твора · i от-к в’сего вр-к- 
да · и стро\'па Euch 41b 12, Bes, Slovo boIcStichl· 
radi 328aP 15 (потвора Synod 83b 13sq); ποιιτι · 
KTicnpocM с(вА)т(а)го д(оу')х'а · нц-кл-ккч41аго всл- 
Κ0\' ЕОД-кзИк · BCAK-h Же струп-к · и КСМК-к творъ. 
Bes, Slovo ЬоК'бИсЬъ radi 328аР 6 (твар-к Synod 83b 
9); — cf. гнон sub 2 . вр-кдтк'.

Exh.

Т К О ркЦ к, -а  m .

occurrit in Prog Euch Cloz Supr Christ Ochr S lcp i S i6 Pochv 

Napis Const Norn VrncNili CanVenc Bes Nicod, in  comm. E ug; In 

S le jii scmcl ctiam  ТваркЦК invenitur

1. timrce, stvofiiel, puvodce; творец, созда­
т е л ь , зачинатель; Schopfer, Erschaffer, Urhe- 
ber; — ιτοιηπις, πλαπτής, δημιουργός, άρχιτέκτων, 
κτίστης, ό κτίαας, δεσπότης, Όεός, (πηγή, ορος); opi- 
fex, factor, auctor, conditor, creator, plastes, 
dominiis, Deus, (amussis): κ(ογ)τι к(о)гом-к. . . 
oriikii-hiX’'K д(оу,'Х'’ь · творецк δημιουργός Euch 51a 
13; или на ноуотк неистов-к. . . илн мАтежвмТк 
творецк Euch 54а 20sq; творткца закон«\'. . . ко^- 
ннша ||рав'кд('к)11аго t w . . . ποιητήν Prag 2b 18; iio- 
AMAOBaBii np-kAkiuTeii'hibft ткорцк · др-кво от-к-кд-к · 
др-кк-кпоумоу родо\' даетъ. о πλάστης Cloz 10а 39; 
па л\ал-к нродагеши · нбввсе и земнааго ткоркца 
αρχιτέκτονα, var. .τοιητήν Supr 425,16; cvMewHTi. . . 

на рлчко̂ ' нрнА в'ккомк ткоркца το ν . . .  δεσπότην 
var. τον...-θεόν Supr 326,10sq (к(ог)а Cloz la  32); 
слоужиша твари паче TBopi â παρά τον κτίσαντα 
R 1,25 Christ, ткарца Slep6; ави CA  творкцк иашк 
на пл'кти conditor et redemptor noster Bes 231bu 
10; -  Hi li lu lu s  l ) r i  christian l; Г̂ ОСПОД)! Е(о)Же B ’c k iW k

творкче · I Клад'к1/К0 i творкче клагости ό . . .  
ποιητής. . .  ή πηγΐ] Euch 23a 9; к(о)же творкче · 
Г\лаГ0 лав'ы ιΐ3Τι ОЕлака москекп Euch 41b 6; по 
W E a 4 B  К1д-кн1б се к-к всвв’кдбфемв твор’ц» л\и- 
ЛОСТИБОМ̂  ис’нрав’лю VencNik 10,10; — in  Bes piirasis 

la t . auctore Deo (i. c. per voluntotem  Del) im itando vertitu r: 

СИ чк'деса · E p a T k ie  драгага - творкцю б,ог)оки .
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лфб χοψβτβ въ1 творите auctore Deo Bes 29, 
190ba 24, нт». гаке творкца к(ог)а чтеннк leydH- 
г(е)лкско|е β·κ кратц-к прог(л<1Гол<1)лн т-кл-
ко '̂юфв auctore Deo Bes 29,193аа 7; л\'ы шже 
ТЕорцкмк K(oro)iV\b B-kpickie о\'жв г(лаго)л ie)iWK 
nos qui auctore Deo iam  fidelibus loquimur Bes 
40, Uvar 170ba 16sq,

spec, sklaclaiel, bdsnlk; творец, п о э т ; Ver- 
fasser. D id d er; —  ύμνογράφος; poela; — cognomen 

losephi hyinnographi· Пр'кпОА^БХ^Х’О и>ТКЦа ПашвГО IlH- 
кити Η ни’снфа тЕоркца Ίω σηφ  τοϊ5 ύμνογράφου 

S iS  kalend. 2. Apr ;  — c i. носифъ sub f; — hoc tcstimonio 

exh.

2. cinitel, vykonavaiel; деятель , исполнитель; 
Taler, Vollzieher; —  ποιητής; factor: ко\'Д-ктв же 
ткорци cAOBO\', a не т-ккмо послвшин1^н ποιηταί 
Ja  1,22 Christ Slope SiS, иже шстк посло\'шкннк'К 

слово\' а не ткорьць ποιητής Ja  1,23 Christ SlepC 
§|S; CK не П«СЛО\'ШкННК'Ь зав-ытклив!!, нъ ткоркцк 

д-клоу ποιητής Ja  1,25 Christ SlepC §ιδ; И6 послоу- 
шкннцн Ео закона нравкднн о '̂ Е(ог)а, нъ творци 

законо\* онравкдают са  οί ιτοιηταί R  2,13 Christ 
Ochr Slep6 SiS (om . Mak), — m hoc sensu exh

Ct творнтвлк, ИЗДНЖДНТвЛк, знжднтелк sub 2 , 

Зкдателк. начАЛкник-ь, строителк sub 2. скд^ктвлк, 
сткзкдатвлк, с'кзкдав'ын sub сткзкдати sub з

ТВО ркЧк adj poss
occurrit in  CIoz Eug

tviircm , stvohtelm ; творца  (g en ), создателя  
(g en ) , des Schopfers, cles Erschaffers; —  τοΰ δη- 
μιουργοΰ, τοΰ ιτοιητοϊ); creatncis, creatons нъ. 
Bkc-fc оу'ко докра слттк · i з-кло дкра (sic·) ■ i творк- 
ЧА мждрост! Х’ЛДОЖ-KCTBi’fc τής τοΰ δημιουργοΰ σο­
φίας Cloz 10a 7sq, ико к(о)жи|е и творкчр · и м а  
lero страшкно шстк ιτοίητοΰ Eug 8ba 1 — Exh

Т В 0р 1вН И 1€, -и  η.
occurnt in Supr

tvofeni, άέΐάη ί; творение, создание; Schafjen, 
Тип; effeclio: ималма дв'к пвшти на TRopeiikie 
каро\' Supr 540,18 — Exh

cf CTkTBopieiiHie

TBpTvДИТИ , ткр-кждл, тар-кдиши ipf.
occurnt in Gng

1. upevmvat, uivrzovat, posilovat; укреплять, 
утв ер ж дать , подкреплять; befestigen, bestar-

ken, kraftigen; —  στηρΚειν; firm uni facere: r(o- 
спо)дт» · тври^дит-к же пр-кд-кл^г вдовнцн έστή- 
ρισεν Рг 15,25 Grig (оутвкрднтк Zach)

2. ivofii, znzovat; создавать, учреж дать; 
bilden, einchien; —  στερεοΰν; firm are: к(ог)тк. . 
поставен твр^жден звл\д στερεώσας Is 42,5 Grig 
(оутккржин Zach)

3. zajistovat, zabezpecovat; обеспечивать; si- 
cherstellen, sichern; —  έρειδειν; custodire: r(c- 
С11е)дт» твр^кдит-к tbo a  ногл έρείσει Pr 3,26 
Grig (о\-твр-кднтк Lobk, o\' Zach)

Exh

Cf О̂ 'ТВрТкДНТН

ТВр'кДО  !ιd^
occurnt in Euch Supr Apost Apoc Clem Dim Nom VmcNik Bis

1 . pevne, прочно, твердо; fesl; —  diligenti- 
us: no Др-кврсемтк прнвджатв и тврткдо Supr 
159,1; дкерем твердо зам’ченом-к dihgentius 
VencNik 23,53, — ng pevne, dusledne; твердо, 
последовательно; fest, folgenchtig; —  ιταγίο)ς, 
(έδρκίος); stab iliter, solidius, (firm us); k'to τκ ρ κ -  
Д0 кткздръжнттк СА ет-к (sic pro οττι) в’сего Euch 
C9b 2, иже СТОИТк С(к)рд(к)цк1\\к CBOHiWk ТВкрДО 
εδραίος 1C 7,37 Christ Slepc SiS, и1Т(Т1)паденкб не 
в-кровав^ьших-ь твердо bti х^ри)с(тос)а δηλοΰσα των 
μη π«γιως πεπιστευκοτων Χριστώ tit ad Aj) 6,5 
Rumj Hval, скорою хитростно к’нигн псал'тк1ри и 
прочее дро\тое пройде и твер’деа памАтио 
оудер’жа solidius VencNik 4,12, всА иже пр-к- 
А и̂ноу'фаи UKO ТВкрДО Дкржати КНДАТк СА · №т(ъ)- 
по\'стАТк stab iliter Bes 13,67Ьр lOsq, в-кзирамфе 
над-к1ел\11 са твкрдо на твою 1\\олкко\* Dim 106b,
Jagic 190,1

2, jiste, bezpecne, верно, надежно; sicher, 
verlafihch, —  ασφαλώς; certissim e, dihgenter: 
заир-кфкшв ткл< ничномо '̂ стражю твкрдо стр-кфи 
и ασφαλώς А 16,23 Chnst Ochi SlepC Мак (ткркд"к 
SiS), твркдо 8ко да разоу1М-кетк вслкк домк из- 
(раи)левь. άσςραλώς А 2,36 Hilf Л1лк SiS, не д-ктк- 
CKkix-K ко глас w сих̂ -к скоро тккрдо мн-кти по- 
доккно 1€СТк τας παιδικας φωνας πάντως κυρίας 
NomUst 33a 10 (всАКО p-tciioTHBkH'hi Jefr 187b, ве-
nesevic 482,13), НаЧАТ ЦРрКОВНЫИ . П0СЛ-кДТ».СТВ1Ю
истин’нк! твердо предзнадленан-к certius praesig- 
natum  VencNik l,12sq, ♦ твр-кдо кес-кдокати 
tvrdit; у тв ер ж да ть ; behaupten; —  affirm are: 
1бже истина тккрдо кес^гдоуштк · того πρ(ο)ρ(ο)κΐι
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χ·(ρΗοτο)ΒΤι №т(т1)к-кфака1еть с а  a ffim iat Bes 
7,28Ьр 5sq; — ci. жестоко;

za jis i e ;  н а в ер н о ;  g e w ίβ ;  cer to :  пришествж ете- 
ро ткер’до докр-к iidna/λΐοψΗΗ laciuro пролитии cti 
H(e)K<e)cTi иа οτοΛίμπχ· шудиде Clem 3, Vas. 75.14.

твкржб in Bes 25,159aa 6sq et in Bes 32,221ba 22 
V. sub ткр-кд-к;

тврткдо craiiHie, тврткдо cTotaimie, ткр-кдо сто-
ИТИ Λ', sub iem m atibus suls.

Exh.

cf. тврткд’к, ткр'кдоставыю, тврткдостамьмо; 
Ибткр-кдо

Т В р’кДОСТЙВКНО adv.
occurrit In Bes

p e v n e ;  п р очн о ;  f e s t ;  — ng. diis ledne, p o c i i v e ;  
непоколебим о, ч е ст но ;  fo lg e r i ch t i g ,  eh r l i ch ;  — 
solide: в -ьялю еи  твкрдоставкио стогати на севе 
solide subsistere in se Bes 7,28ap 6 {твкрдосто- 
aiib[iib]iio Uvar 20ba 7sq; ткердостанно Synod 26a 
15sq). — Exh.

Cf. тврткдо, твр-кдостамьно, ткрт».д-к

Т К р 'к Д 0 С Т Й Н И 1 € 5  -ИИ п.
occurri· in Веь

p evn o s t ,  s id lost ; т в ер д о ст ь ,  п о ст оян ст во ;  
Fesiigkeit , B estand igk e i l ; —· constantia; то\· 
нспоБ-кдкиикъ твьрдостанн1е мкзд-ы св01бм прии- 
тиим-к оут-кшно constantia Bes 14,72Ьр 12sq 
(твьрдосгоииые Uvar 45аа 19, Synod 62а 8sq).

E xii.

Ci. ткр-кдостоинию

ТВр'кДОСТйНкНИКЪ, - a m .
occurrit in VencNik

n eo ch v e jn^  c lovek ; ст ойкий  человек; s iandha f-  
ter  M en s ch ;  v i r  con s tan s :  no ткер'двстан’ннка 
пок-кд’наго fpro noK-kAir) коинжа jfpH cxosd вси крок- 
HKia проА1атбЛА (pro KpOBiiHH прол1ателв), виш'нА-
Γβ гн-кком потрАсенн post constantissim i trium - 
phum ath letae VencNik 22,2sq. — Exh.

ТВр^кДОПМНкНО adv.
occurrit In Bes

p evn e ,  j i s t e ;  т в ер д о ,  т очн о ;  f e s t ,  s i c h e r ;  so ­
lide, eer ie :  МНОЗН W T (- k ) 0^4βΗΗΚΊι. . . Κ'Κ твлвсн

ж и в и  пр-кЕ-ы ш а · д а  ц (ь )р к (Т к )в к  к (о )ж и к>  т в ь р д о -  

станкнс о\'стро1€но\' о\ 'зр-кш а u t ecclesiam Dei 
constructam  (var. constitutam ) conspicerent Bes 
32,221aa 15.

Nota: B 'K  ц (к )р к (- к )в и  с ( в А ) т ( а ) г о  H w aH a  · и ж е  на-

р и ц а ю т ь  С А  т в ь р д о с т а н ы ю  in  b a s i lic a __ quae
d icitur C onstantiniana (Interprc* .сошШШег· leg lt) Bes 
16,79aP 5 (cf. autem  KOCTAHTiTHHa Bes 22,138aa 13sq, 
костАНТниа Bes 25,1573β 7 i-t Bes 26,166b« 4sq, ΚΤι- 
с т А н т и и а  Bes 39,303Ьр 22s,q).

i;\h.
Cf. Т В р Т к Л ®

ТВр'кДОСTdHkH’k , --ЫИ adj.
occurrit in  VencNik Ces

p e vn y ,  m ohu ln^ ; прочный, м ощ ны й; fest, 
m ach t i g ;  —  solidus: т{о)у сего соуфю кдино btvi- 
соко\'к> и твкрдоста11Ьно\'Ю гороу в'кровауо '̂ solidum  
m ontem  Bes 20,101ba 21sq; — flg.: не к-крою то к ­
мо чипом тввр’достан’нылутк коиньствоваше поп 
fidei solummodo m ilitasset constantia VencNik 
8,80sq. — Exh.

Cf. ткр -кдтк ; HeTBp-kAOCTaHkifk

Т К р " кД 0С Т 0ган И 1€, -н и  η.
occurrit in VencNik Bes

1. p e vn o s t ;  п р очн о ст ь ;  F es i igk e it ;  stabilitas: 
цвркБН . .  , т к в р ’достоганнвм  wcHOKania № к'новнша 
СА stabili reparatione VencNik 13,65; —  ng. std- 
lo s t ;  п о ст оян ст во ;  B estand igk eil ;  —  stabilitas, 
constantia: колю  lero K-h. cBoiewb тккр д о сто н н и н  
присно у р а н А т к  in  sua stab ilita te  Bes 34,236ap 
9sq; t8  испов'кд 'ниК'к. т в ьр д о ст о и н к ш  μκ.4ΑΊι1 сво-  

ιβα прнгатикм к о^'т-кшьно ib i confessorum  con­
stan tia  Bes 14, Uvar 45aa 19 (тккр д о стан и ю  Pogod 
72Ьр 12sq); — cl. твр - ^ д о ста н н к .

2 . Slav; с о ст о ян и е ;  Z u s la n d ;  —  statu s: ввз 
разм-ышлвнига и^ъ на твкрдостоиннк пракьдъ] 
п о тв к р д А Т к  ad statum  rectitudinis Bes 20,1 lOba 
16sq.

Exh.

ТКр"кДОСТОгаНкНО adv.
occurrit In Bes

p e v n i ;  п р оч н о ;  f e s t ;  —  fig. dй s ledn ё ,  p o c t i v i ;  
посл едоват ельно , ч е ст н о :  fo lg e r i ch t i g ,  e h r l i ch ;  —
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solide: Б-кзлюБИ тккрдостоиикикно ыс!) стогати 
на секв solide subsistere in  se Bes 7, Uvar 20ba 
7sq (твкрдостлккно Pogod 28ap 6, твврдостанно 
Synod 26a 15sq). — Exh.

Cl. ТЕрткАОСтаккно, ткр'кдостанкно, ткр'кдо

ТВр'кДОСТОИТИ j  -СТ01Л, -стоиши ipf.
occurrit In VencNlk Bes

pevne, vyirvale stai; твердо с т о я т ь ; fesi, 
siandhaft stehen; —  constare, perm anere: начлт
ЦврК0БНк1Н . . . довол’нс* ТВвр’ДО СТ0ИЦ1в (лаг. СТО-
ΐ3ψκ) првж(в) оук-кд-клн eciWk satis constare per- 
novim us VencNik 1,13; иже ко тккрдо стоити ιιβ 
Ер-кжвть - то пон-к по падении да кт^стаиетк 
perm anere Bes 33,233а« 16; — ptc. praes. act. TBp-K- 
двст«>1л(и) adj. vice fungitur: pcvii^, vytrval(/; твер ­
дый, упорный; jest, siandhaft; —  stans: w rp-k- 
шннц-к покаиЕ'кши сл  нвжв w твьрдостсизфимь 
правкдкииц-к радостк кстк на 1|(в)Е(е)си dc stan- 
te  iusto Bes 34,237aa 24sq; sim. w ткьрдостоифнх-к 
праЕкДь.ннц-кХ11 de stantibus iustis Bes 34,236bu 
15sq. —  Exh.

Т К р Т к Д О Г Т К , -H f.

occurrit in Supr CIcm VencNilt

tvrdost, pevnost; тв ер до сть , прочность; I la r-  
te, Fesligkeit; —  soliditas: кмнмъ ли о^'стакем 
все no чино\' Емш’нве колнчвсткнк о\-рав’нано ткер- 

Д0СТ1Ю siimma quantitatis soliditatisque VcncNik 
prol. 32; CTiypanHH-fc же соуфн своею твердостию 
Clem 5, Va<. 77,19;

pevnost, duslednost, poctivost; прочность, не­
поколебимость, честн ость; Festigkeit, Folge- 
richtigkeit, Ehrlichkeit; —  όαφαλεια; diligentia: 
повел-к. . . с-ь. вк£-кко№ ткр ’дости1Л влюстн м μετά 

ιτάσης «αφαλείκς Supr 177,lfisq; п о т к т т а  ca cii 
вкс-кколч твркдости1Л  с-ыжсатн ύαφαλώς Supr 
271,27.

Exh.

Cf. TBpTvAb sub 3, ΤΚρ-ΚΛ'ΚΗίΗ ctih 2 

Т К р ’ к Д ’К .  -  К1И ad j.

occurrit in P sa il CIoz Supr Пу1 .Vpust (niel. lin )  I'siriin o i l»ochv 

Dim Const Nom Pro({l VeiicXili Bes Nicod, in cant, c l comm, lin g ; 

in  Zarh cli.ira Т В ’к р Д 'К  Icgitiir

1. tvrdy, peony; тверды й, прочный; hurt, 
jest; —  пхьдгбс; solidus, duriis, lirm us, tirmissi-

m us; ιιρίΒρ-ΚΓΛ. с A κ ή  твр-кд-ы камвнк tij πέτς>« 
τΓ] στερεά С1ог 12b 22, тврьд'ын Supr 448,18bq; CTi- 

Bphiia сркдкчнааго ткркда HiW-kiit̂ iUTe οτερεόν Supr 
397,7; м;ро\'ЖИ1е iipnieiw’iue тврьдо н(ы)ни · 1бже 
κβκ'τκ книгы Г(оспод’)н|е Progl 87 Chiland; с'ьккр- 
Hien-hJiU-K же lecrii твьрда пИфа στερεά Hb 5.14 
Christ SiS, трвда per crrorcm SlepC; ткркдо\'к> ткмни- 
n,o\' ie.ttK сккро\'Ш11 firm a ima carccrum  Nicod 23,
Sto janov ii 114.2.Э; — comp.: еЖб ("sc. Д̂ клО) п е р ’СН СВАТа-
го кал\вне твер’жкше носнта к-к сврдцн VencNik 
16,27;

lit!, pevny, sidly, dmledn^; твердый, посто­
янный; jest, standhaft; —  βέβαιος, εδραίος, στε­
ρεό:, {ίονιμο:, n ’αργήc, (eb{>ai(»c, στερεοΰν); firmus, 
stabilis, fortis, solidus, (confirm are); да (окрл)- 
i|i6iw' с A тк(р’кдн Rik TO)i iianacTH έδροί<·κ Ryl 
4aa 32; k’tc  ткркда с>̂ 'л\а не н.мат-к ή  δέ τις ά'στα- 
τον έχει την угоцщу Supr 63,5; да ΤΒρτνΑΟ к л д е т ъ  
о\-ченн1а слово μόνιμος Supr 406,30; да иже посло\'- 
luaHHHM'k dKKi слн1та в-кр01л; ткр^кдом» вида в-ь.- 
ждела πίατει βεβαΰι Supr 252,9; CTiKasaHHie кротости 
твркдааго '|№снфа цг. aiitor Supr 367,5; вратые. . . 
твкрдн ЕЪ1ваите, hriiocto\'hhi εδραίοι IC 15,58 
Christ Oclii· Slepc Mak, тврьди SiS; юмоуже npo- 

тнвите CA тккрди Βΐϊροιο ατί^ρεοί IP 5,9 Christ 
Slepc Si5; нодокаигтк . . . нриимлти w t(ti) hhjcti 
иснск-кданте твкрдо τή / .. .ομολογίαν εναργή Nom- 
Ust 33b 9; ткьрдс о\'11оканн1е solida spes Bes 39, 
312ap 7sq. тккрдо1е Uvar 168b(i 12.

2. opeimeni): укрепленный; befestigt; — οχυ­
ρό;, Л.1Г. ισχνρό;; m unitus, fortis, fortitud in is
(grn.): КЖД1 iWH-k . . . B K  A\-fccTO ТКрТкДО съ.наст1 iVMA 
εις τόπον ό/ι·ρόν Ps 70,3 Sin Pog Bon Lob Par; co- 
ядашх. градъ! твр-кд-κι miXtu όχνράς Ex 1,11 Grig, 
Х'рал\к1 твкрд'Ы Zacli; стАЖаше же когатъ|]^к 
Град'к ткр'кд'к οχνρά I'r 1(),1·> GriR Zat'Ii; оудрИк- 
жалн :кн гн-кк к ■ лоуче ест-к нриел\Д|]1аг<> град’к 
твр'кд'к πόλιν, viir. a iiii. όχνριή' i‘r 16,32 Gng, 
тв-крд-к Zaih.

3. jisty, bezpeaiij; прочный, безопасный; r i­
cher, veiicifllirh; -  ααφαλήί; tutus: 1бЖв ко ο 
танн-ыну-к в'ьмрашатн ΛηχΌ жстк и ив ткр-ьдо 
Supr 570,27; анкуроу ил\алл-к д(оу)шн, твьрдоу же 
н 1шв-ксткмо\' ασψαλΓιν τε καΐ βεβαίαν Hb 6,19 
Christ Oclir Slope Mak SiS; еже EO о г(оснод)и х’ка- 
литн CA ткьрдо αοφαλε; Kug 19ьр 17.

■i. silny, mohutny; сильный, могучий; stark, 
machiig; —  ισχυρός, κραταιός, ασφαλής; robustus 
(u.), coniirm atus (u.): ткркд-κι eo сать  (sc . трлв-ы) 
ИКО MliAb ισ/νραί Eiig 7ρβ 7; тврткдти полагаше
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НСТ0ЧКНК-К1 ασφαλείς Рг 8,28 Grig Zachbis; положи 
ск-ктлость ткр’до\' кр-кпости скоее κρ«τ«κίν НаЬ 
3,4 G1, ЛЮЕОКК твркдА  Cant 3 Por Bon, Canl 5 Par, 
Eug 15bβ 2 (om. Lob).

δ. i v r d y ,  d r s n y ;  т в е р д ы й ,  с у р о в ы й ;  h a r i ,  
r a u h :  —  im m ilis : стрлио^· ιντ иц-kjf. . . ткер’д» 
и Б-крск· лениБвн1и^ plaga . . .  cetcris im m itio r 
V e n c N ik  1 ,2 6 ;  — in hoc SL-nhii cxli·

Cf. Кр'кп’кК'К, ЖВСТОКЪ, ПбНОСТЛПкМЪ, Ибтвръ- 
достанкн-к, петкрткдтк, ткр-кдостаиыгк

ткр'кд'ктн, -ΙΙΙΑ f.
occiirrit in H ilf  SIep6 S ii Grig Lobk Bes

1. vezeni, vazba; тю рьма, заключение; Haft, 
(das) Gewahrsam; —  ασφάλεια; tu itio  (ii.): а т и  
КЖДЛТ-К чл(о}к(-к)ци bti ткр'кдъши c^qie tv ασφα­
λεία οντες Is 8,15 Grig, k-k тб^дкш и Lolik (k-k 
тккрдн Zach); — сг. злткор-к sub 2, тьмкницл.

2. pevnosl, tvrdosl; твердость, прочность; 
Festigkeit, H altbarkeil; — άοφάλεια; diligentia, 
soliditas: что же ткерд-ыиею кр«га ■ т-ккмо wna 
к-кчкпаи и ив mo\'T/AI|ihm са жняиь сканак:тк per 
solid italem  Hes 24,151ηβ 23; то (рю т-к) ко р-кгит̂ г 
κτι твкрд-ынн Ер-кга прикл-кчв ad solidilatcin  
litto ris  Bcs 24, Uvar 83ίΐβ 18 (κ-κ тккрдн Pogod 
15.Чаа 14);

fig. pevnosl, stalost; твердость, постоян­
ство; Festigkeit, Jiestandigkeit; —  stabilitas, 
soliditas: твкрд-ымю к-кчьм’ыи жияпн к-крп-ымъ 
нокаяа stab ilitatcm  13es 24,153au 16sq, ткердкшА 
Synod 125ii 11; ιιocτaκAAioψe ca mtji iia τκκρλήιιιη  
в-кръ! ill solid itate Bes 6,22aa 22; ♦ твр-кдъишьл 
pevne; прочно, jest; — εν κσφαλεία; cum dili­
gentia: TkMkiiiiivo '̂ 8K0 окр-ктомк затк0рб110\' вк- 
сак8ю тврьднивю I v . ..  άσφ ιίλ ιία  А 5,23 Hilf SiS, 
..Д'ЫИА Slepf (ткр'кдшо Gr5, ткркдл Мак).

Jixb.

Cf. Τ Κ ρ ΐ ι .\ Κ ,  0 \ 'Т К р 'К Д К

ГКр'КДК . - и f.
occim-il in I'sn lt (incl. lin g ) K ij E iicli S iipr C iiiist Gri S lep t Mak 

Sis Parim  Gl Glcm Tics; in Zach ctiam  TB^fcpAh legitur

1. o p e r a ,  o p o r a ;  о п о р а ,  п о д п о р а ;  S t u t z e ;  —  
άσφάλεκ»; s tab ilitas : оси-ыЕаьлн явмл1л^ на твр'кд! 
CBoei έπΙ την ασφαλείαν αΰτίϊς Ps 103,5 .Sin Eiig Pog

Bon (Hd о\'Ткрдн Lob Par); — spcc. ткр-кдь (некеск- 
наи) nebeska klenba; небосвод, твердь; H immels-  
bog en ;  —  στερέωμα (τοΰ ουρανοΰ); (irmam cntum  
(caeli): τκορ-κ же рл;к« '̂ его к-кэк-кштавт-к тврдтк 
τό στερέωμα Ps 18,2 Sin Pog Bon Lob Par; нар(в)че 
E(o)r-K твр-кд-к II6E0 TO στερέωμα Gn 1,8 Grig 
Zach; ce глас(ъ) ск Bî tuie тврТкД! το στερέωμα Εζ
1,25 Grig, тк-крди Zat-h; кл(аг«)с(ловлв)нт1 вен на 
твркди н(е)к(б)с(к)и-ки έν τω στερεώματι τον ουρα­
νοί; Γ)η 3,56/Cant 12 Pog Bon; на c’Mî CAeH-k тверди 
ц(б)к(в)СИ Д(о\')Ш6ВН-к Clem 5, VaS. 77,15, var. твер- 
Д-ки; — cf. 0\'ТВрТ1ДЬ, ТВр-КД-кАК.

2. tvrz, p e vn o s t ;  цитадель, крепость; F es-  
iu n g ;  —  οχύρωμα, τά οχυρώματα; m nnitio, firm a- 
m entum : нолоЖ1лТк eci ткр-кдк его стра^-к εϋου 
Tft οχυρώματα αΰτοΰ δειλίαν Ps 88,41 Sin Bon Par, 
Β·κ твркД-к Pog (dccst In Lob); орАЖ|-к. . . сиЛ1 к.на 
к(о'г(о)вн · к к ра<1дро\'шв11но\* тврткдем οχυρωμά­
των 2С 10,4 Slepc Christ Sis; та  вь всакон тврди 
пороугавт се εις Jtftv οχνροιμα Hab 1,10 Gl; — fig. 
zdstita; твердыня; Schutz; p ra e s id ium :  (т)ко-к 
|<,иркъна-к твркдк за(н|)ч1Т1 пъ.и г(оспод>1 sacra- 
m enta Kij 4b 17;

vezen i; тю рьма; H aft; —  όχνρίομα, ασφάλεια; 
m unitio, tu itio  (И ). claustrum : итн коудоуть. 
4Λ(ο)κ·Ιϊΐν· ■ Bii ткьрди coyqie έν ασφ(χλεί« Is 8,15 
Zach (κτι ткрткд'ыни Grig Lobk); тол\8 иже тко-

рвць жнвото\· к А ш е  к-к адок-ку( к) ткрдк двржи- 
лло\'. . . радокахо\' са in infernis claiistris Bes 17, 
Uvar 75bβ 16 (κ τ ι. . . заклипв^ук Pogod 137aa 19sq, 
ко. . . заткор-к^^-к Synod 113a 5); — ci. т ь м к н и ц а ,  

затвор'к sub 2 , тврткдътн sui> 1 .

pevnost ,  tvrdost ; твердость, прочность: 
Festigkeit, Haltbarkeit; —  soliditas; р-ывъ! къ. 
твьрдн кркга привлечвтк ad soliditatcm  littoris  
Bes 24,153aa 14 (К-к твкрД'ЫНИ Uvar 83aP 18, Synod 
125a 10);

fig. p e vn o s t ;  твердость; Fest igk eit ;  firm itas: 
лр-кно-кнм! CA тврткди»л Euch 84a 23sq; ♦ (ck) 
твръдн№ p evn e ,  duk ladne; прочно, обстоятель­
но; fes t , g r i in d l i ch ;  —  έν ασφαλεία, μετά τής ασφα­
λείας; cum diligentia, cum custodia: ск μηογοιλ; 
тврьдыл; - съвдзанъ μ ε τ ά . . .τ ή ς  ασφαλείας Supr 
468,2; окр-ктом-к · т-км^ницо^' · затворено^' - всею 
твр^кдию έ ν . . .ασφαλεία А 5,23 GrS, тврьд л  Мак 
(ткрьдннею Hilf SiS, . .  д-ынд SlepC); —  cf. τκρτι- 
Α«.

Praeter Parim  exh.

Cl. ТКрТ1ДЪ1ЙП
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TKp^vД·fc adv., comp, ткр'кжде
occurn t in  Supr Be» CMLab

1 . pevne, diikladne; прочно, надежно, т щ а ­
тельно; fesi, griindlich; —  ασφαλώς; diligenter, 
stricte, solide: запр-ктивп».. . .ткркд-к елюстн Ηχ-κ 
ασφαλώς Supr 72.3; пекед-кшА . . . стр-кшти lero 
τ β ρ τ ιΑ ΐ ασφαλώς Supr 269,9; ткр-кд-к стоите 
Supr 236,14sq; — с о т р .:  да потомъ.. . .тккрже [ко] 
дьржнмъ ко\'деть strictius Bes 25,159аа 6sq, 
да . . . тк^рд^к дьржнмчк Еоудетк Uvar 86ар 31 
(да . . . твердимтк ко^-дет-к Synod 130а 16); толь 
БвЛМИ ТБЬрЖв · W НбКИСТКЬИ’ЫН̂ 'к ΚΊ̂ ΙΛΗ KlvllUa . 
1блкЖб келми 13 на истнно\* о\*поЕанн1а внстккнаи 
WE-kTOBaHHia под'кнлло\'Тк solidior Bes 32,221ba 
22; —  cf. ткр-кд-ыше!* sub ТКрТкД-ЫНИ sub 2, (CTi) 

ТВрТкДИИ; sub ТВр-кДк sub 3.

2 . zajiste; наверно; gewifi; certo: oE-k k̂ κβψβ  
ЛЮЕНТН гл(а)коу н(а)шо\·. . .  и твр’д-к кбр’н-к др- 
жатн подоЕавТк CMLab 35ар 27.

E xh.

Cf. ткр-кдо

т к р т ^ д ^ к и к , -и  f.
occurnt in Supr

nebesM klenba; небосвод, твердь; Himmelsbo- 
gen; —  στερέωμα; firm am entum ; да клджттк 
3κίτ3ΑΤνΐ по твркд-клн нвЕвскн-ки εν τω στερεώμα- 
τ ι Supr 317,17sq. — Exh.

Cf. ТВр-кДк sub 1, 0\'ТВрТкДк

т в ' к р д ' к  in Pr 16,32 Zach \. тврТкДТк 

т в ' к р д к  in Ez 1.25  Zach v. ткрткдк  

T 6  V. T-fc

Т бВ Д Л  , -·κι m , noni. propr. 
occurnt m  Hilf

Theudas; Θευδΰς; — dux rebellium  ш Palaestina, de quo 

fortasse etiam  Josephus F iavius in A ntiquitatum  ludaicarum  libro

20,5,1 mentionem fac it : ТвКДа ГЛ(аГОЛ)в СвКв СО\'фа ll-fc- 
кого квАИка Θευδάς А 5,36 Hilf. — Exh.

1 ’6ГИНТ^ ш  Ludm 22Ьр, v a js  6 4 ,i9  v . sub тетиитк

T6KH d V. дбкла

ΤβΚΤΟΗΟΒΊ^ adj. poss. ad тектон-к
occurnt in  Zogr Mar Nik

tesafiw; плотника  (gen .); des Zimmermanns;
—  τοΰ τέκτονας; fab ri (gen .): не ck ли ecTTi тек- 
TOHOK-k с(ъ1)||-к τοΰ τέκτονας Mt 13,55 Zogr Mar, 
ТбКкТОНОБк Nik. --- Exh.

ТеКТОН’̂ к, -a  m.
occurnt in  Zogr M ar Nik

tesaf; плотник; Zimmermann; —  τέκτων; fa - 
ber; не Ck ЛН вст-к твк’тон-к · c('Ki)nTi марнш-к 
б τέκτων, var. τοΰ τέκτονας ]\Ic 6,3 Zogr, τβκτοΗΤι 
Mar Nik (in  Zogr ad ΤβΚ ’ΤΟΙΙΤ^ c j r .  ok superscnptum  

est). — Exh.

Cf. др-квод-клв

телица, -л i.
occurnt in  Supr

jehne, ovecka; ягненок, овечка; Lamm, Schaf- 
lein; —  άμνάς; agna: члов-кк-к . . . к-к о '̂ког-к · 
HiW-kA телицж шдинл αμνάδα Supr 359,29; ποΑ 
твлнцл; ништлаго την αμνάδα Supr 360,5sq; твли- 
ц л  да жл-кдепк την αμνάδα Supr 360,13. — Exh.

Cf. агнкцк, агнА, овкца, оккча

Т еИ к Ц к , -л т .
occurnt in Ε ν  P sa lt Euch Supr H ilf Apoc Parim  G1 Bes Nicod

tele, mldde; теленок, телец, детеныш: Kalb, 
Junge; —  μόσχος, μοσχάριον; v itu lu s, hinnulus: 
закп>.ла о ( т к ) ц к  τκοι · т б л к ц к  вуп и т- к н - ы  τον μόσ­
χον L 15,27 Zogr Mar As Sav Ostr; w kia* мьа 
τβΛ·κμι iWHOsi μόσχοι Ps 21,13 Sin Pog Bon Lob Par; 
т в л б ц - к  и л - к Е - к . . . к "кКо\ 'п-к п о ж и р о \ 'Л Т - к  μοσχά- 
ριον Is 11,6 Grig, т к л к ц к  Zach; т е л к Ц к  с т в о р н ш е  

к к  д ( к )н и  о н и  εμοσχοποίησαν А 7,41 Hilf; т-кдлкже 
и с ( к А > т а а  ц (к )р к 'к 1  i6iv\o\' шгоже по « к р а з о у  т е л к -  

ц а  1елвнк н ц 1 в т к  к-к п-кснн н  п-книи г (л а г о )А (1 б )т к  

quem sub specie hinnuli 'οεΓνοΓυπι qu aerit Bes
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33,230Ьа 18, твльцА |елк11вн Uvar 124ар 3, т-клца 
и елвнь (sic!) Synod 190b 11.

Cf. Т6ЛА

Т е Л к Ч к ,  -ИИ adj.
occumt in Apost (incl. En) Parim, m kalend. Ostr

teleci, telete (gen.); теляч и й , телен ка  (gen.)·. 
Kalbs-, des K albes; — (των) μόσχων, (τοΰ) μόσχου; 
vitulorum (gen.), vitu li (gen.): Кр-ККЬЮ Κ03ΛΙ€Κ> и 
"гель46ю μόσχων Hb 9,12 Christ Ochr Slep6 Mak SiS, 
Т6 Л11Ч . . Λ  En; npHHAVh Кр-КВк Т6 ЛЧЮ И к о зкл ю  
των μόσχο)ν Hb 9,19 Christ SlepC Si5; лице тел’кчв 
μόσχου Εζ 1,10 Grig Zach; снмь ОЕразомь твлкчблчь
Α(θ\')χ·Τι с(ВА)т-ЫИ авн СЛ ЛЛЦ-к m scnptio ш im agine

Ostr p. 87; крвнА козлвА И твльчбл ταΰρων Hb 9,13 
Мак (о\'ичк> Christ, юи-кчбл; Ochr Slepi SiS). — Εχίι.

Т 6И А  , Τ6ΛΑΤ6 η.
occum t 111 Bes

tele; телен ок ; K a lb ; — filius vaccae, uUulus: 
оу'ньцн (sic pro оуници). . . 16ЮЖ6 т б л л т -fc затворви-к 
K'h.tc<Td) дома vaccae . . .  quarum filios clause- 
ru n t Bes 37,278ЬР 11 (юнвцьнма . . . Д-кти Synod 
229b  15). —  Exh.

Cf. ТбЛКЦЬ

тел1- V. etiam TKM-

т е / и а н и т " к ,  -a m.
occumt m GI; in nis. Nov THMaHHTTi mvenitur

Themanites ; Θαιμανίτης; ---- cognomen Eiifazi, unius
ex amicis lob; hoc cognomen a nomine gentis Temanorum denva-
tnr: отввфак же блнфаз’ · теманитк ό Θαιμανίτης 
Job 4,1 ms. Viti Gl, тнманнтк ms. Nov II Gl; вли- 
маск тиманить Themanites Job 2,11 ms. Nov II 
Gl (теманскн ц(’кса)рк ό Θαιμανών βασιλείς ms. 
Vitl). — Exh.

ТбЛ1ЛНкСКЪ adj. ad теманитт!.
occumt in Gl

Themanites (gen.); τών Θαιμανών; — cetcra v. sub 
теманитъ: ел’фась твмаиски ц(-кса)рк. ό Θαιμανών 
βασιλείας Job 2,11 ms. Viti Gl (тиманить ms. Nov 
II Gl). — Exb.

т б / м и г а н ъ , τ β Λ ίκ Ί ίΗ 'κ  V. Ai'MHiaicK 

т е н е т о .  -a n.
occumt in Zach Lobk; in Lobk TOHOTO mvenitur

tenata; т е н е т а ,  с е ть ; Fangnetz; — οΐ βρό­
χοι; retia (pi„ It.): да с(Тк)п(а)свши c a  · гако скрна 
w t (ti) тенета · н Ако птица · ис клепьца εκ βρό­
χων Pr 6,5 Zach, w t ( t i )  тонота Lobk. — Exh-

cr. лсжт»., ΛΟΚΜψβ, осило, с-кть 

Τ 6 0 -  V. д е о -

т е п е н и 1€ ,  -ига п.
occurrit ш Zogr** Nik

bicovdni; бичевание; Geifielung; —  τδ μαστν- 
γώσαι; flagellare, flagellalio: np-кдадлтъ. ι . . .  на 
пор>л;га11не н тепение εις τό μαστιγώσαι Mt 20,19 
Zogr*” Nik (EH6HH6 Mar). —  Exh.

Cf. KHieiiHie

т е п л о  adv. ( ? )  in Supr 77,30 v. sub тепляк

т е п л о ,  -a n.
occumt in Bes

teplo; т е п л о ; W arm e; —  calida (n. pi, adj.), ca- 
lor: х^ъ)трости1о крачввкства тепло дашмо lecTK 
CTO\'AKH'KiHiV\ii 4Λ(»)Β(·Ιϊ)κ(ο)ιν\·κ calida Bes 32,214Ьр 
15 ---  ExU.

cr, теплость, теплота

т е п л о с т к ,  -и f.
occumt in Supr

teplo; те п л о ; W arm e; — θερμότης; calor: 
гр-кашв № теплостии; рлк-ы c eo k a  διά της ΰερμό- 
τητος Supr 516,15. —  Exh.

Cf. тепло, теплота

т е п л о т л ,  т о п л о т л ,  --ы t
occumt in Psalt Supr Christ Mak SiS Clem Bes; ТеПЛОТа In 

Christ Lob Par Clem Bes, ТОПЛОТа in Sm Fog Bon Supr Mak 
Sl5 mvenitur

1. teplo, M r; те п л о , т е п л о т а , ж а р а , ж а р ;  
W arme, Glut; — θέρμη, θερμότης, τό θερμόν.
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calor, ardor: н-кст-ь 1Же оукр-ыет'к С1л  топлот-ы 
его την ΰέρμην Ps 18,7 Sin Pog, Supr 348,27sq, 
νν-τοπΛΟΤΤνΐ Bon Т6 ПЛ0ТИ Lob Par; ирикоснлкъ 
CA Kii топлот-к · dEHie pacTda c a  της θέρμης Supr 
76,24; OTTi топлотъ! рлстаа c a  από τής Όρρμης 
Supr 78,7; акиш же прикосноквнни топлотъ! ■ пль- 
ти lerct растааЕ-кшн τής Όρρμης Supr 93,15; ни слю- 
κ·κι клдбттк · ни длЕ Ъ . . . iVMiorTitA ради тоило- 
Τ·κι δ ιά  την . . .  Όερμότητϋί Supr 301,13; ОТТкГОнили 
K«t теплота от-к κοιιβμΐι т-кла τό ϋ(·ρμόν Supr 
89,25; вуидьма, w t  теплотъ! нзл-кзъшн από τής 
Όρρμης А 28,3 Christ, WT(b) теплоты Мак Si§; тем- 
лотъ) сълнкчы1ъ113 ив 1е1\\лють calorem Bes 31, 
209ар 23; κ τ ι . . . nbpc6\"h толико жнкоткна тепло­
та д-ыршб vitalis . . . calor Bes 38,302bfx 22; — cf.

тепло, ТбПЛОСТк.

2. horlivost; усердие; E ife r; — studium; теп­
лотою првсп-кваше, афе и м н т κ-fc по стар-ки- 
ШННЬСТБОу Clem 2, Vai. 75,1 ; НЖв ЖвЛаИНКМК ЛЮЕВв 
н теплотою MHAOcTTitHA сло\'жать qui zelo cari- 
tatis, studio pietatis inserviunt Bes 19, Uvar 
52ba 34 (снагою Pogod 92ba 3, елико no сил-к Synod 
77a 14); —  cf. прнлежаинк, рькьпнк; sub i ,  рьвь- 
ность sub 1 . мосм-ктвпик sui> 3, поДБнвапн1б sui> 2, ciia- 
ra , сп-кшвнн1б, сп-кук sub з, т'Кфаниш.

т е п и ' к ,  ТОП/ГК, -TviH adj.
occuriit m  Euch Supr Apoc Const Clem Dun VencXiK; ΤβΐίΛΤν 

in  Rum j Const CIcm Dim VencNiK, ΤΦΠΛΤν m Hucli Supr H\.il 

Const ms, 14G9 im em tur

1. teply, vreli], vrouci; теплы й, горячий; warm, 
innig; —· ΰερμός, ζεοτός; calidus, calens, fervi- 
dus, fervens: растаав^к ca ледъ  к-ыст-к кода 
топла ·Ofcρμόv Supr 78,1; поразо\'Л1'ки топл-к код-к 
ИсуодАШти! от-к зесллА Όερμοΰ Supr 129,8; Hiwk- 
шб Ж6 Ep-kiWA ^л-kKTvi 4HCTivi и топлъ! fl^ρμϋΰς 
Supr 291,6sq; шгда топл-ы зард Еожьстка простр-к 
■θερμάς Supr 348,25; топлок в^зв-кипнк югово. . . 
прняъ1ваатъ θερμήν Supr 349,12; с-к родитель 
топлами сльзами м-ксимъ Е-кашв θερμοϊς Supr 
397,17; запок-кдаетк. . . κτι стоуденаго л\-ксто теп­
лое Const 11, Lavrov 22,23, ТОПЛОе m S . 1469, Lavrov 

57.6; κρΟΒΊι. тепла VencNlk 23,59; —  слт».11кце о Ηπχ-ΐι 
E%cHta топло ико κτι ЖАткл ήλιος έ'λαμψε ιτερί 
αντούς θερμός Supr 77,30 —  etiam  ve iu t adv. mteiicgi 

potest; — fig.: прик-ктомь топАомь θερμή Euch 92b 
7; топлолПк Доухом-к θερμφ Supr 404, 25sq; нн 
да стоудень да κκι еыль или топаль ζεστός Ар
3,15 Hval, Тбпл"к Rumj; sim. Ар 3,15 et 16 Hval,

тепл-к Rumj; т-к.мь же теплою, дк.митриш, τοιΜο\* 
посл-кдова люк-квню Dim 104b, Ja g ic  i87,id.

2. hoilivij: усердный; eifrig ; btiidiosiis: еткри 
WT теплы уъ нд№1иа Clem 3, v.is. 7.>,'i; — ci. iio-
ДЕНЖЬН-к suh 2, ПрНЛеЖЬНЪ suh 1. рКЕкНИБ'к suli 1>

сиажкм'к.

Exh.

тепл'к, тонл'к adv.
occurrit in Supr, ubi ТОПЛ’к invcnitui

leple: те п ло ; w arm ; —  (θερμός); calide: югт». - 
тонл-к BhBB-kiaB-K 1 1 0 л\ркзт1 ш л л  код-ы · на прккош 
lecT-KcTBO водт1 |1 0 1€ приводит-к νότος θερμός tm- 
πνεύσας Supr 349,6. — Exh.

Ί’βρβ  л. т-кже

Т в р в Л Г К  111 Ochr 106b 11 Tepkiw-K

'ГврвМДПИ ч. тереитми

Τ βρβΗ ΤΙΙΙΙ. ТврвНкТИП, -им, ГврСН Г к ,  
-а т . ,  пот. ])горг.

ocLuriil 111 Supr I't in kaleud . Oslr Otlii Slepc Sis>; TPpOIITTi 
in  Osli Ui^itui. ni S lep t scmel ТврбИДИИ nivcm lur

Tcrentiiis; Ί’ί-ρήαιο::;
a )  m arlv r una c. Pompeio, Afncano, Maximo ot alu s sub 

Decio im ptrato ic pnssiis; mem. in Or. 10. (δ„ 11.) Vpr., 28. Oct. 

et 13. M artii (ui Oclir 12. M arlii, in S iip i 20. M arlu), in Occ. 10.

Apr.: лллка свлтъж\'”к  ■ терептии · афрнкаиа · н 
помпига Supr 174,9sq; скет^х^к д\о\'чвннкк теренк- 
тии  априкапа н Дро\Гк · · Τερεντίου SiS kalend.
10. A p r, ο(κΑ)τ(τ^)χ·τι 1\\(ж)ч(ени)кт1 тервнтиоу и 
еже с инм-к Slepc 126а 9, c(κA)τ'ыл\('k^ .\\{ж)ч(е- 
hh)koiV\(ti) . . . н терентию Ochr 105а 18;

b )  m arty r una с. uxore Neonilla ас 7 filiis sub Dfcio .mperato- 

re passus; mem. in Or. 28. Oct.: С(вА)т(а)ГО ТервНДИ’к  · 
ΗβοκΗΛ-ki К члдомтк Τερεντίου SlepC 108b 20; — hoc

tcstlmonio cx li.;

c )  m arty r, qui m Or. 16. (17.) Oct. una cum s. Domctio et Lc- 

ontio m eraoratur: страс(тк) ς(ΒΑ)ΤΤ^χ·Τι ιν\(Λ)4(βΙίΗ)Κ% .
леонта · домента - теронта Τερεντίου Ostr 231Ьр
5, ТереН’ТИЮ Ochr 81b 4; --- hoc testimomo exh .;
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d )  m arty r Una с. Vincentio e t Aem iliano passus; mem. In Or. 11. 

Dec.: С(ВЛ)т(0)М0\' М<Л)Ч<6Ни)К«у . . . ΤβρβΙΙΤΗΚ» Oclir 
90b 20; — hoctestim onio  exh .;

C) Terentlus se«  Tertlus, unus e 70 cooperatorlbus apostoUcIs, 

post Sosipatrem  episcopus Iconii In Asia M inore; mem. sub nomine 

Terentli in  Or. 21 ., 22. (24.) lu n . (in  Sl5 kalend . 10. Nov.), in Occ.

21. lu n ii; sub nomine Tcrtii m em. solum in  Or. 20 .(30 .) Oct., 10. Nov., 

30. lu n .: ΟΒβΤΚΙχ·!» апоСТОЛЬ. · W T K  · « ·  ...СО СИ П ЛТ-

pd, твреньтии Τερτίου Si§ kalend. 10. Nov.; — hoc
testim onio ex ii.;

I )  v ir  paganus, notus e passione s. P ion li: ТбрбНТИИ Ж 6

k’to OTTi народд вп^скрича Τερένηος Supr 138,20; —
hoc testimonio cx li.

ТерОК^к, - a m .
occurrit In Grig

fecik, terebinl; теревинф, теребинтп; Теге- 
binthe; — τερέβινθος; terebinthus (it.), quercus 
(v g .) : Е Л Д Л Т -К  K« - к к «  тбровтк ν ν τ (τ ι.)Β ρ τ ι.Γ 'κ  л и с т -  

вне τερέβινθος Is 1,30 Grig (тьрнид-к Zach, слано- 
T O K h  Lobk). —  Exh.

Cf. ТЬрНИДТк

ТврОНТ'к in Ostr 231Ьр 5  v . sub терентии sub c) 

ТбрТИИ j -И13 m., nom. propr.
occurrit in  C iirist SIep£ Si5

Tertius; Τέρτίος; — P au li apostoU in  scribenda ad  Romanos 

ep istula am anuensis, idem ac Т врбН Т И И  sub e); Ц’кЛ0\'|« И dSTi
а-ы, тертии Τέρτιος R 16,22 Christ SiS, терти 
SlepC. —  Exh.

ТбрТИЛЛТ^, -a  m., nom. propr.
occurrit in CJirist

Tertullus; Τέρτυλλος; —  causidlcus adversus Paulum  

apostolum Caesarcae: CTkA-fcsTi ар̂ НврвИ ананиа СК СТар-
ци н рнторъмь τβ ρ τ ΐΛ Λ % Λ ΐκ  μετά . . .  Τερτυλλου А
24,1 Christ; начат-к вбскдовати тертиллтк Τέρτυλ- 
λος А 24,2 Christ. — Exh.

т е р ц л ,  -А f.
occun it In CMLab CMNov

tCrtlQi — officii ecclesiastlcl una ex horl3 mlnorlbus, quae hora 
diel terUa peragebatur: К ТрЦ-fc К(а)п(ИТвулК) CMNoV 
408ьр 4, трц-к CMLab 35ba 35. — Exh.

Т в р Ъ , - a m.
occurrit in Nicod

soudni budova, pretorium; здание суда; Ge~ 
richlsgebaude; —  praetorium; «нжвни (sic pro 
oTTi-?) ic(o\')ca п р е д т к  · п р е т о р и ю  е ж е  ю с т ь  ска- 
sataH сл τβρ-κ eice lesum foras praetorium Nicod
1, Novg 249aa 3 ( с о у д н л и ш т е  Stojanovld 9I,21sq, var. 
Тбрннца). —  Exh.

a .  преторъ., cл;днлuψe, sub i

Тврк/И’Ъ , -a  m., nom. propr.
occurrit in kalend. Ochr, ubi ΤβρβΜΊΚ legitur

ThermuS; Θερμός; —  martyr memoratus in Or. 5. Apr.: 

c(km)t(«>)i\\8 Тбрблюу H др8(жин’к) τοΰ αγίου μάρ- 
τυρος Θέρμου Ochr 106b 11. —  Exh.

T6Cd/10HHK- V. -^бсалоник-

ТбСЛТИ j  твшл ,  тешбши ipf.
occurrit In Supr

tesal; т е с а т ь ; zimmern; excidere: кгоже во 
пр-кд| мал-ы внд-кашв. . . врад-квн№ твш ема · т«  
т о г о . . . вога и нарнчвши Supr 161,30. —  Exh.

т е с л й ,  -·κι f.

occurrit in Нот

sekyra; топ ор ; A xt; —  σκέπαρνον; securis: 
твож  главл; теслол 1»тчеснвть σκεπάρνφ Н о т ,  

van Wijk 110,4 (врадви№ Supr 237,2sq). —  Exh.

Cf. врад-ы, свк-ыра 

т е с т и  in VitGlag 2ba 13 v. sub тети 

ТбТИ 5 тепл, тбпеши ipf.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Sin Pog Lob Par Euch Fris 

Ochr En Slcp£ Si5 Sud Nicod VitGlag; in VitGlag int. Т6СТИ 
invenitur

bicovat, mrskat, tepal; бичевать, стегать , 
би ть ; geifieln, peilschen, schlagen; —  φραγελ- 
λοΰν, μασηγοΰν, τΰπτειν, δαίρειν; caedere, flagellis 
caedere, flagellare, percutere: пилатть. . .  np-k- 
дасттк и(соу)са τβπ-κ · да ι расп'кНл̂ т'Ь. φραγελλώσας 
Me 15,15 Zogr (вивъ Mar Nik); ce as скл1Л Кк вам-ь
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πρ(θ)ρ(θ)ΚΤνΙ. . . Η ΟΤΤι Ηΐχ̂ Ή . . . τβπβτβ · ΙΜ СкНк- 
ΜΜψΗΗχ-λ Kauiî fTi μαστιγώσετε Mt 23,34 As Ostr Nik 
(оутвпете Zogr% еьвтв Mar); нсо\'са же тепь, 
npicAdcTk имк φραγελλώσας Mt 27,26 Nik (εηεή  
Zogr Mar); Твпъ.шв ο\·κηιλττι. I μαστίγώσαντες L 
18,33 Zogr (κΗΚΉωβ Mar Nik); πηλλττι π ο ια τιι 
ис(о\'с)й и τβπβ έμαστίγωσεν J  19,1 Mar As (ки Zogr 
Sav Ostr Nik); Ευχ·τι τβπβΗΤι ккск денк μεμαστι- 
γωμένος Ps 72,14 Sin Pog Lob Par (EHieiiii Bon); 
nebo ie tepechu m etlam i (=  неко ьа твп-клх'ж 
мвткдами) Fris II 98sq; крад-ын на вонн-к. . .  да 
твпвтк сл τυπτέσθω SudUst 59b 21sq; к-к nkpKOie 
се стЕорк да тепвтк сл τυπτέσθω SudUst 60а 3; 
да твпвтк сл · и острнжетк сл δαιρέσθω SudUst 
60а 13; ац1в ан чюже к-кзметк чсо. . . да тепктк 
сл δαιρέσθω SudUst 59а 13; да иждеивтк менк- 
ш »» cTi д-кткми lea · и твпвТк (са) τυπτέσθω  
SudUst 58а 15sq; да тепетк lero со\'Дии земли 
τυπτόμενος SudUst 57b 21; (в)(тк)цк. . . (n){c>)B(e)Ai: 
отрочнфк ПрО\'ТНвМк тести (л. Vajs in ed. legit ТеП- 
сти) caedi VitGlag 2ba 13 (кити Vit 124ba, Sobol. 
282,24); првдантк встк пилат^ · Η τβπεΗΐι flagella- 
tu s Nicod 16, Novg 257Ьр 36 (EHieiik stojanovic I06,i6):
— fig.: иапасткми i к-кдами оЕлагам. . . ΗβΑΛΐ"κι 
тепти Euch 88а 20sq; таке βκο с'кГр'кшаАфви ΒΤι 
вратил · Η Τβπ^;ψβ НМ-к CTkKilCTTi ΙΙβιΗΟψΉΙΙΛ

· ВТ». х-(рист)а ст^гр-кшаете τΰπτοντες 1C 8,12 
Slepd SiS, τβπΛψΗΛίΤι Ochr En (Ек1«фнн иут» Christ, 
тркплфб sic! Мак). —  Exh.

cf. вутвти, ΚΗΤΗ, шиватн

ТвТИНТк, - а  т . ,  п от. ргорг. loci
occurrit in Ludm ; scrlb itur per errorera etiam  Т в Г т С к , T H -  

ΓβΗΤι, Τ β ω ΐΙ Τ ι;  cf. S la ro d o v in sk i legendy 6eskiho puvodu, 1976^ 

p. 281

T e i i n i  — prlncipis castellum  In Bohemia, haud procul a  Pra- 

ga, ub l s. Ludm ila h ab itab a t: ЛЮДМНЛа · № ТНДв К~к ИНЪ

г р а д ( ъ . )  твгинтк (sic !) н а р н ц а к м - к  Ludm 22Ьр, V ajs 

64,19, v a r . τ β τ Η Η Τ ι; п о сл а  а  ΒΤι ΤΗΓβΗΤι Ludm 2 2 ь р ,  

V ajs 65,1, v ar. ТбШНТ».. —  Exh.

Т етр< 1рХ "к, - a m .
occurrit In Zogr M ar Nik

tetrarcha; τετραάρχης; — princeps regionis m ioorls, Ro­

m anis «ubditus: сл'ышак'к фодт» твтраарук ■ сло\';̂ к 
х(рнств)кт». б τετραάρχης Mt 14,1 Zogr, тетрару-к 
Mar, твтраук Nik. — Exh.

C(. qeTKp-kTOEAaCTkHnKlL

T 6 T p d ^ K  in Mt 14,1 Nik v. sub TeTpapjfk

т е т ъ к а ,  -Ъ1 f.
occurrit in Supr Nom Bes

teta; т е т к а ;  Tante; —  θεία ; am ita : вт-кре- 
кл-к lecTk отиноудк велик-ин сквор-к . нн еп(и)- 
с(кс>)пж · нн попоу. . .  киккодкница нм-ктн · ττνκ.\\» 
афб да «(а)т(в)рк · ли сбстро\· · ли тет-кк«у 
•θείαν NomJefr 21b, BeneSevie 84,24sq, разв-к . . . cec- 
Tp-kl · ли Д-кткСКЪ! (sic pro TeTTvKTii) NomUst 27a 6  ̂
сен тарснлла (sic pro -л-к) тет-кц-к м о к н .. . д-кдт» 
«он . . .  ШЕИ сл Tharsillae am itae meae Bes 38, 
3008β 22;

peior. ieika, fstarsi) zena; т е т к а ,  (пож и­
лая) женщина; Muhme, (alteres) Weib; vetular 
т е т - к к а  KOHTTi. c a  д а  н е  о тт^ р ккен а  Е л д е т т » .  (ειτα 
ώς φοβούμενη μή άποτίτΰιος γένηται) Supr 133,11.

Exh.

Тви?/И’к  in Slep6 93a 23 v. suh тнм о-^ен

Т б ф И  . текж , Т6 Ч6111Н ipf.
occurrit in Ε ν  P sa lt (incl. S luck) P rag Euch Supr Chil A p o it 

Apoc Parim  VencNik I5es V it Ben; in Euch sem el ТНЦ1И, in  S u p r 

imp. ТкЦ- Invenitur

1 . ieci,_ plynoul; течь; fliefien; —  ρεϊν, επιρ- 
ρεΐν, (αίμο)ρροεΐν, βρΰειν, πορεΰεσθαι, ελκειν, ptc. 
(μελί)ρρυτος, ύδρότοκος; iluere, m anare, m adere, 
scaturire, decurrere, vadere, egredi, ptc. (mel- 
li)fluus: в«дъ1 р-кчкн'кгм. . . c-kiwo и овамо τβκο- 
шл δραμόντα Euch lb  5; око 0\'К0 в и д а . . . источ- 
ннкт» силно τβΚΛίϋΤΤ» πηγήν ύδροτόκον Supr 343,5; 
кр-квк T64adiue р-кками ερρεε Supr 103,27; медолу-к 
Тбкжштааго источника разорити χΌΐϋΤβτβ τής με­
λίρρυτου πηγής Supr 388,18; р-кка · г · тигр "к · си. 
Т6КЖ141И лр-кмо асо̂ 'рии'М'к πορευόμενος Gn 2,14 
Grig Zach; р-кка u>rnkiia течашв ис'кх'одлфн пред. 
HHiWk είλκεν εμπροσΟεν αυτοΐ3 Dii 7,10 Perf; — fig.: 
с(Ел)таа1'о же д(оу)х'а теклш ти к-к не.\\оу καλιό- 
д-кти έκ δέ της . . .  επιρρεοΰσης αΐιτω χάριτος Supr 
48,30; τβκο\'ΐμβΐ6 слово и’Дкржати сл не можетк 
decurrens sermo Bes 39,3l4ba 6;

ΓοζρΙ^ναί se, rozpousiet se; расплываться^ 
распускаться; sich zerfliefien, sich auflosen; —  
liquari, currere: ακο и гркзд-к т-кскт̂ ДАк гнететк 
сл - и в-к вина сластк течетк in  v in i saporem  
liq u atu r Bes 15,77ap 8; мтислк. . . зл-к №жест-кла-
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jecTK · ико Б секе слмл прбЕ-ыв<ибТк ствудена · 
Н 4ψ6 оужв гор-ктн НЛЧкНбТк . . . рлст<11бна IvnieMb. 
люЕ'квн'ынлл’к течетк cu rrit Bes 25,159ba 1.

2. bezel, spechat; б еж ать , спешить; laufen, 
eilen; —  τρέχειν, άιιοτρέχειν, είστρέχειν, έπιτρέχειν, 
κατατρέχειν, «ροτρέχειν, «ροστρέχειν, συντρέχειν, «ροσ- 
έρχεσθαι, πορεύεσθαι; сиггеге, ассиггеге, con- 
сштеге, оссиггеге, регсиггеге, ргаесиггеге, suc- 
currere, in tro  сиггеге, ire , ingredi, vadere, cur- 
sitare, accedere, festinare, pergere: тек-к вдин-к 
от*к них”к δραμών Mt 27,48 Zogr Mar As Sav 
■Ostrbis; т-ксте (sc. жвн-Ь) в-кзк-Ьстит-к оученнколл-к 
εδραμον Mt 28,8 Zogr Mar As, текост-к Sav Ostr, 
течлста Nik“, текоста Nik''; п-кши. . . ткшА тамо 
συ'ν'έδραμον Me 6,33 Zogr (прит-кшл Mar, при]|̂ ожда- 
χογ Nik% CT-knajfov Nik^); вкси . . . коупкно 
ткц-км-к συνδράμωμεν Supr 319,23; се поле с*ктво- 
рено к-к конелл-к тешти οίόν τι «εδίον ιππήλατον 
ήν Supr 90,6; ~  cum obj.: «лтъ . запов*кде1 τΒοιχ-κ 
T-kjfK εδραμον Ps 118,32 Sin Sluck Peg Bon, текк 
Lob Par; Ткрп-кни№л\к течел\-к пр-кд-клежафни 
налх-к подвнг-к τρέχωμεν, var. τρέχομεν Hb 12,1 
Christ Ochrter Slepcbis Mak SiSter; — ng.: до скорости 
течетк сл<о)во его δραμεϊται Ps 147,4 Peg Bon 
Lob Par; Да слово г^ос1ЮДк)н1е течетк и славнтк 
•сл ϊνα  . . .  τρέχτ) 2Th -3,1 Christ Slep6 SiS;

utikat se к nekomu, necemu; обращаться к 
кому-н. (за помощью); sich zu jmdm fliichlen; —  
«αταφεΰγειν, προστρέχειν; confugere: на вкскко вр-к- 

м& довро и скпасно покааннк. . . вк сна же паче 
алчкЕ’кн'ЫА дкни · на oycn-kjfK виваат-к вкскл\-к 

■члов-кколлк · те к л ш тн 1М-к на pffiî -k |ел\оу τοΐς 
προστρέχουσιν Supr 390,7sq; нн св-кт-клааго Елаго- 

4KCTHta . . .  на кркст-к в-кркнъ1А зард поуштам^шта 
£н д д ш те  к-к нел\о\* т е к л т ъ  οΰκ. . .  «ρός αυτόν 
καταφεύγουσιν Supr 401,15; ~  сг. прНЕ-кгатн;

ng. de tempore: mifet, prchat; проходить, ухо­
д и ть , п ротекать ; vergehen, verfliegen; —  fu- 
gere, currere: годннъ! текоутк fugiunt Bes 13, 
68aa 9 (стекают-к Synod 58a 19); ннчктоже соутк · 
иже врел\енк110 текоутк quae tem poraliter cur- 
TUnt Bes 28,186Ьр 13, т(е)чктк Uvar 102ap 24;

предн τeψн  predbihat, pfedchazet; перего­
н я ть , предшествовать; zuvorkommen, voran- 
gehen; —  «ροτρέχειν; ргаесиггеге: np-кдн тек-к 
ккзл'кзе на сгколларн№ «ροδραμών (var. προσδρα- 
μών) εις τό εμπροσθεν L 19,4 Zogr Mar (пр-кд(-к)- 
тек-к As Ostr Nik); — ng.: того · югоже пр-кдн 
тек-к · прорекова praecurrendo Bes 6,233β 6; 
д а . . . кркфеннв KaianHta. . . np-кди текл-к е -ы  сво-

нмк кркфенн1ел\к u t . . .  praecurreret Bes 20,1003β 
7sq; вгда слокеса казанню предн текоутк quando 
verb a  exhortationis p raecurrunt Bes 17 ,115ba 8sq;

ptc. текъ! vei T6K-K c. verbo: spcSnc, гусЫе; 
поспешно, бы стро, торопливо; eilig, schnell; — 
τρέχων с. verbo, τρέχειν с. ptc. verbi, δραμών с. verbo, δρο­
μαίος, δρομαίως, δρόμοις; celeriter, cum magna 
festinatione, accelerans c. verbo. certatim : матн 
же le ro  . . . теклш ти н д е . . .  до  с<вд)тааго м л -  
жа · пов-кдатн 1вл\оу скон» Е-кдл; · δρομαία αΛήει 
Supr 43,28; тек-кше вкзк-кст|шд кндзоу кже вн- 
д-кшд δραμόντες ανήγγειλαν Supr 184,12; твклш тв  
Е-кгаа]|̂ л; акъ1 огнелл-к пак-ы гоннллн ετρεχον φευ- 
γοντες Supr 39,20sq.

3. usilovat, snazil se; стр е м и ть с я ; erstreben, 
trachten, sich anstrengen; —  τρέχειν; currere: 
т-кллкже o yEO  ни ]^отлфвл\оу нн текоуфбл\оу н-к 
л\нлоуюфЮМоу Е(ог)оу τοΰ τρέχοντος R 9,16 Christ 
Slep6 SiS; в-кзложн]^-к нм-к екаггелн№, вже про- 
пов-кдаю в-к [азъ1Ц'к]|̂ 'к, однно же ллкнАфен с а , 
еда како в-к т-кфе текоу нлн тек 0]̂ тк μήπως 'είς 
κενόν τρέχω ή εδραμον G 2,2 Christ SiS, те к л  · или 
т-к]^ъ Slep6; даждн емоу не в-к т-кфе τΗψΗ (pro 
тефн) τρέχειν Euch 81b 15; течасте довр-к; кто 
каллпк в-кзБранн нстнн-к не покарлтн са έτρέχετε 
G 5,7 Christ SiS, течашете Slep6.'

np H ciio  тефн v. sub прнсиотекъ!
Cf. ТОЧИТН

T 6 4 d ,  - A  m. 

occurrit in Lobk

bezec; бегун; L au fer; —  δρομεΰς; cursor (it·), 
v i r  arm atus (Vg.): нандетк тев-к. . . нифета · ико 
Елагк теч-к ώσπερ αγαθός δρομεΰς Pr 6,11 Lobk 
(ЕЛ (а )го теча  Zach). — Exh.

течение, -н и  η.
occurrit In  Zogr As Sav Euch CIoz Supr Apost (Incl. En) Parim 

Klim Pochv Meth VencNik Bes, in comm. Eug

1. tok, proud; течение, с т р у я ; Fliefien, 
Strom ; —  ρεϋμα; fluentum , riv i (pi.), (profluere): 
течению кр-кв-кною от-к с (ва )тъ 1и] -̂к т-клес-к πχ-κ 
исхождааше gr. deest Supr 179,28; роуц-к и ноз-к. . .  
течении ради гноинаго кндилла BAjfoy profluente 
sanie Bes 36,275aa 16; — ng.: Т(соу)с(-к) стой нас-к 
ради ■ да ставит-к з-клоу теченига κακίας ρεΰμα 
Supr 431,14; оув-кд-кв-к икоже вкск д(оу)ховкн-к 
юст-к. . .  на въ1со тл  растет-к чд ст-kihm-k тече-
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HHieM'K «прлвкдлнна · стнтн исм-ыслн Supr 548, 
11; ♦ течению кр-кве vei кр-кви krvoiok; крово­
т еч ен и е ;  B lu l f lu f i ;  —  ρΰσις αϊματος ve i αίμάτων; 
iluxus sanguinis: стл · теченке кр-кве еьл ή ρΰ- 
σις τοΰ αϊματος L 8,44 Zogr As, Кркви течение Sav 
(тск-к кр-ккб Маг Ostr, токк кркви Nik); закли- 
на1Л ТА . . . течение кр-кви . . . затворкшнил\к ρ ί-  
σιν αίματων Euch 53Ь 1; — cf. тсченшб кр-кве sub 
Кр-кВк, Кр*кВ0Т0ЧеНН1б; — ш hoc scnsu exh.

2. s ch op n o s l  p oh ybu , p oh yb , b eh ; сп о со бн о ст ь  
д в и ж ен и я ,  д в и ж ен и е ,  б е г ;  B ew egungs fah igk e i t ,  
B ew egu n g ,  Lau^; —  τό τρεχειν; cursus, сиггеге: 
jf<pHCTOc)Ti же Хрод\цем-ь HjfK течеикк даровалше 
τό τρεχειν Supr 481,20; χρ«Μτ»ΐΑ на теченкш сло- 
всдл-к 3-кваашв Supr 473,16; в*кздрадовд са · ико 
исполинтк . на течении ηοντκ ad  currendam  viam  
(Ps 18,6) Bes 29,194bP 5, на течению Uvar 106ba 
12sq, Synod 162a 21 (тешт! плт*к δραμεΐν Sin Pog 
Bon Lob Par), чктс течению се назнамбнаютк [ с а ]  

cursus Bes 22,139аа 3sq, ·  fig beh z ivo ta ; т еч ени е  
ж и з н и ;  L eb en s lau f ;  —  δρομος, (βραβεων); cur­
sus, cursus v itae : югда же с-ккончавашв иоан-к 
теченкв τον δρομον А 13,25 Clmst Мак Si5; тече- 
Hie сконча\' τον δρομον 2Τ 4,7 Moskb Ochr Εη Slepc 
Мак διδ, Sim Euch 99b 3, течению же кго молитва 
Herip-kcTaiHia ό δρομος Supr 274,30

3. draha, c esta , п ут ь , д ор о га ,  Bahn , Weg; — 
δρομος, τροχιά; cursus, gressus (pi), sem ita' не- 
E(eck)CKOp тбчРНкв ГОНА Tov ουράνιον δρόμον Clo7 
10a 2sq, сквркшити изволению и течению страс- 
теяУк τοΰ δρομου τής άΟλησεως Supr 75,9, права 
теченн-fc твори и плти тво *  исправгаи τροχιάς 
Рг 4,26 Grig Zach, кллдна ж р  трчен1-к р а  α ί τρο 
χιαί Pr 5,6 Grig Zach

4. u si l i ,  snazen i , ст рем лени е ,  у сил и е ,  Sire- 
ben, T ra ch ten ;  —  μόχθος, (δρομος); fa ligatio· 
члов-кка породкиааго гражданина . никакоже по- 
товъ или р-ыла или тро^дов-к · нли течении на 
житию тр-кко^м^шта μόχΰου Supr 429,27, ап(осто)лк- 
скою м*книтк теченке τον άποστολικον λέγει δρομον 
Eug 163β 15.

N otae. течению vensim iliter per errorem pro (ПО)оуЧбНИЮ 
ve i иаоучрнию m  да послоушают*к Mp-KTB-hiH на те ­
чению приш'кД'кшниМ'к προς διδασκαλίαν Supr 
310,12; — под’визан1Р зк-кзд-к толик-к течением'к 
нбподвиж’ным растоитк quo ordine siderum mo- 
tu s ас fixione non m u tab ili d isponantur VencNik 
prol. 26 (recte ТОЛИ к-кт(*к)чвН1едл(тк) ms. Petropoh- 
tanum).

Cf. точению, TOKTk

тешнъ m Ludm  2 2 b β ,  V ajs 65, nota 22 v  sub T 6 THH"k

Т И  conj. et part.

occurrit in Euch Supr Byl HiU Slep£ G1 Pochv Dun Nom Bes 
Zap

I. Coniunctio

1. conj. copul a ; u ; und; — κ α ί ,  ε ι τ α ,  τ ε ,  0; 
e t ,  - q u e ,  d e i n d e ,  a c  d e i n d e ,  ( u t ) :  ч а д о  hp  о у с т и -  

Д И  C A  л и ц а  ч л ( о в - к ) ч а  - т и  п о т а и  ч к т о  c ^ ^ i j i e e  в к  

т е к -fc Euch 68а 5, β · κ  κ τ ι Ι η \ '· κ  л \ - к с т - к х ” к  ж и в е ш и  

п о в - к ж д - к  · д а  т л л ( о  п р и д л  · т и  О Е - к ш л ч  с д "  в - ы и  

т в о ю и  " ν α  . . .  κ α ΐ  κ ρ ε μ α σ θ ώ  Supr 242,12, и  cp  Ck 

д у м и и т о с к н и м т 1 п е п е л о м - к  р а с т в а р - к - к т р  т и  т а к о  

и д - к - к ш е  ε ί θ ’  ο ύ τ ω  η σ δ ι ε ν  Supr 297,15, h p  м о л м а ш Р  

л и  г о с п о ж д а  с в о и .  .  т - к ч к №  а  ε τ » ι  ю а  п о с л о у -  

ш а л ъ  · т и  о у г о д и ю  ю и  с т к т в о р и л т к  ( ε ΐ  σ υ γ κ α τ ά θ η -  

τ α ι  τ ω  σ π ο υ δ α ζ ο μ έ ν ω )  Supr 365,27, ч р - к н о р и з к ч к -  

С К Л > №  И С Т И Н Л  · п р ' к В О Ю  в * к  т о м ъ .  (sc /waHacTTiip-k) 
н а о у ч а т и  с д  · т и  т а к с  в - к  л а в р - к  ж и т и  ε ι θ ’  ο ί ’ τ ω ς  

ε ι ς  τ ΐ ] ν  λ α ύ ρ α ν  ο ι κ ε ϊ ν  Supr 284,17, гги  ΰ ( Β Α ) τ τ ϋ \ " κ  

м ( о у ) ч ( в ) н { и ) к * к  п а м А т и  т в о р и т и  н ъ .  т ъ к м о  в - к  

с в \ - Б О Т < о \ · )  т и  в ъ .  н е д - к л ю  ε ν  τ ο Τ ς  σ α β β α σ ι  ν α ι  
κυριακαΤς NomUst 29b 7 ( И  Jas 21b 17), в * к  ю д и -  

н -к х ^ -к  п к р с е х ъ .  т и  в - к  г а з - ы ц - к  п р 1 5 Б ' ь ] в а ш е  m  s o l o  

p e c t o r e  e t  i n  l i n g u a  r e m a n s e r a t  Bes 19,97aa 2 
( И  Synod 80b 11), — lungit numeraha К - к а ^ ^ Л  К О  ВЪ. IIJH- 
р о т л  п д т и  л а к - к т - k  а  в - к  д л - к г о т л  д в а  д р с д т и  

т и  п д т и  л а к - к т - к  είκοσι πε·ντε Supr 230,13, и  з а ­

т в о р и  I в ъ  х ъ 1з и н - к  · п д т и  д г с д т ъ  т и  п д т и  

л ^ к т - к  с л ш т а  πεντήκοστον έκτον χρονον άγοντα 
Supr 293,16, с е д м и ! *  д р с д т ъ  л - к т ъ  с ъ 1 т и  п д -  

т и к к .  εβδομηκοστόν πεμπτον ετος άγων Supr 532,3; 
с л ш т е м т к  и м ъ .  ч и с л о м - к  ч е т ъ 1р и  д е с д т и  · т и  

ш е с т к  Οντας τον άριΰμον λς’ Supr 177,20; —  ш nu- 
mcraiibus exh,  ·  Т И  И  ‘  с р е к р а  Τ Η  И  з л а т а  Н - к с ( т к )  

8  м е н е  άργυριον και χρυσιον А 3,6 H ilf  ( н и  Мак, 
И  Sil), м а р и и  в ъ .  н н л  л л ъ 1с л к  п р и д в  · т и  и  н е  

) ^ о т д ш т и  р е ч е  εις έτερον λογισμον ήλΰε Μαρία λε- 
γουσα Supi 242,1, ♦  cum notione fmaii л \ к н - к  л и  ю с т ъ  

п р и ш ' к Д ' к ш в  к ъ .  с е м о у  п о п о у  т и  и с п о в - к д а т и  г р - к -  

у ъ 1  с в о А  εγω εχω , προσελθεϊν κα'ι Ιξομολογήσασθαι 
Supr 358,20, И К О  в и д - к  в и ж д л  · и к о  и а в - ы ч в  н а -  

к ъ 1к н л ;  · а ш т е  м и  i e c T * k  п р о п о в - к д а т и  к и д - к в ' к  

т и  и р о п о к - к д - к  о  κηρυττειν μέλλω, θεάσομαι, κα'ι 
κηρύττω Supr 510,27, а ф в  к о т о р - ы и  ч л о в ( - к ) к ъ .  

к р ( к ) с т к и н ъ  -  с в о ю  ж в н о у  и з г н а в ъ .  · т и  и н о у  п р и -  

в е д е т к . . .  д а  н е  в ъ . л а з и т к  к ъ .  ц ( к ) р к ( ъ . ) в к  εϊ τις  
λαϊκός την εαυτοϋ γυναίκα έκβαλών ετεραν λάβοι 

NomUsf 40b 21;
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conj. adiunct. α, р а к ;  и, ж е ;  und , d a n n ;  — 
καί, ονν, 0 ; et, -que, ig itu r, 0 : и бви приноса- 
Ш Т в  ИСП0Е-кдЛ1ЛТ’ ДОЕрОрЛЗОуЛЛИБ-к и свою и ЕЛЛ- 
д-ычьскс ти  ок-к гллголет-к καΐ 6 μέν λέγει Supr 
376,21; не ко с к  л;зал\н в^кедвтв нлск к*к κογ- 
лдиром*к вашимъ. · ти  тлко але^андр-к пбмл'кча 
καί οΰτως ό ’Αλέξανδρος έφιμώΰη Supr 130,20; ти 
аштб Ррошааше кто οτ·κ ништних"к н-кчксо дати 
сек-fc. . .  то К0 Т-К1ГЛ  сьвл-кк-к с-ь свке дад-каше 
ништоуоумоу 6 1  προσήλΰεν Supr 207,11; к-ыспрк 
к^зл-ктага · «коже wptvAiw д(оу)х^овкн'Ы1ш а крило" 
ма · ти  Е(0Г)03арКИ*ЫИМК CB-kTTiMli. ΟγΙΆΛ просв-кфк 
СИ - с-ксоуд-к ИЗЕкраН-К с(вА)тол»оу Д(оу)Х«\' Pochv 
1103β 24.

2. conj. advers. О, ale, a p r e c e ,  a presto , p f e -  
c e  vsak, l e r ;  a, н о ,  но  все ж е ,  а в се -т аки ;  
аЪег, j ed o ch ,  aber doch , u nd  d o ch ;  —  καί, άλλα, 
Ы, 0 ;  et, e t etiam , 0 :  клажени ко кж е  не ви- 
д-кк^кше ти в-крОЕашд οι μή ίδόντες με και πιστετί- 
σαντες (J  20,29) Supr 506,10 (не внД’кв’кшв! · ι в-fc- 
рсвав-кшб1 Zogr As Ostr Achr); <:ψ6 кто сл-кп-к εογ- 
д еть · юдин'кмк №Колль ли гол'книю вредеи’ь  * 
ти  достоин*к коудетк бп(и)с(ко)лкства · да коу- 
д етк  άξιος δέ επισκοπής έστιν NomUsf 16a 26; афе 
къ. KOMoy крат('к) прнидвтк на покаиние · ти  ιντ('κ)- 
кбржбтк и то  х^(рн)с(т)а wneqaAHT^k) αλλά απο­
βάλλεται Zap'296ba 18.

3 . conj. concius. lu, pak, tedy , iak; итак, т ак , 
о к е ;  so , da, also, d a nn ;  —  καί; e t: афе ли 
есттк живтк· ти  г(лаго)лбт*к Euch 66Ь 22; аште ли 
ти  жде 1€сте · да ни сл-ышдште сл-ышите · ни 
виддштб видите · ти  кбз оума гн’кваюте е л  на 
дллаДбнИШТА και μάτην διαφέρεσίε Supr 325,11; 
Λψβ кто  др\та своего и^чаруетк ти  да са wEpa- 
титк. в покаание Zap 296аа 11; вижд*к оуко кл(а)- 
гост-к · (и) от-кс-кчение к(о)жие · на пад'кши'^к 
ко от<-к)с-кченне · и на тек-к кл(а)г(о)ст-к · Λψβ 
Пр-ккЖДбШИ К*К ЕЛ(а)г(о)СТИ · aψβ ти  (verfslmiUter 
pro ли) и т"ы охТкС-кченТк ЕЛ^деши επεί καΐ σν έκ- 
κοπήση R 11,22 Slepc (афв ли, а и т ъ 1 Christ, афб 
ли то , и ТК1И δϊδ).

II. Particula

1. part, corroborativa ίο. О/ шо, ж е ;  S0, d a ;  ---
0; 0; adverbium antecedens corroborans: С К М О Т р И  како Т И  

И т-к · т-кдуи оучвниколл'к Елагов-кститчк πώς καΐ 
αΐηός Supr 446,15; ненависть. 4(A0B-k)4a · ιντ(τι) 
нечистааго д<оу)ха како ти и к'ымкждо ]^лдожк- 
ством(к з)апинавт πώς έκαστος R yl 2bβ 16; —  charac-
teri» concius.: НИК-КТОЖв КО ТаЬА Ер-кД-К СВОИ · Л
не показам его крачю · ти щ-кл-кеттк Euch 68а 9.

2. part, exhortativa Ые, п ш е ,  t e d y ;  вот, н у -ка ,  
н у  ж е ;  s i eh e ,  п ип ,  a l s o ;  —  καί, 0 ; 0 : в’скки  
гад"ы · н'тид’кте οτ·κ лози-к · w tti Ерт^тоградтк 
ти отиди (pro -д-кте) в*к гор-ы поуст-ыьл καΐ άπέλ- 
θετε Euch 59a 23; ttu  фара1УСоу β·κ срьдци витав-ь. · 
новорождбнъ1д  жидов-кск-ы д-кти акъ1 тр-кв-к оукд- 
нлти стктвори ти теЕ-к о зависти юлико доЕро- 
твори · и ч’то паче на докротвораштааго подви- 
жеши сА σύ, ώ φθόνε Supr 389,14.

Loci minus clari: С'КВрЪ.шеН'к В'КЗМоЖе Е-ксЬ ИЗГ'к-

нати из него · и оукр-кн-кв'шоу le/woy з-кло - н ц-клоу 
Е*ыв'шоу · npbBo№ силО№ сктвори · ТИ на ВТкСТав- 

шиих '̂к на него ел^ш ьео^  · ЕоголлркЗ'ъ.к'ыи^'ь сра- 

ЦИНТк Supr 567,22 (verisimiliter pro С'КТВОрИТИ И -  ohiec- 
tum>; BTi вткздраст-к юн-к поЕ"кднвша · вьзможе 
на старость. · сь же о сев-к велкмлдрова ти  по- 

Е’кди ΛΛ>ΚΛΒΊιΐΗ νΐχήσαντα καττ|σχυνεν . . .  διά τό έφ’ 
εαυτω αυτόν μέγα φρονησαι νικήσας 6 πονηρός Supr 
522,11 (F. M iklosich inTinitivum ВелЬМЖДрОВаТИ, S. Se­
ver'Janov conlunctioncm ТИ legit); СККроуШЛ; ЬА i lie 1МЛ;- 

T"K Μθψι[τι] nocTO^Ti καΐ οΰ μή δΰνωνται στή·ν4χι Ps
17,39 Sin (л\Офи Pog Bon Lob Par; in Sin τ ι  verisimiliter

erronee de ΛΛΟψΙ repetitur); И ОуЧе11ИЦИ СЛ'ЫШаВ'кШв p-fc-
ША · ТИ аште оускнл; иц-кл-квт-к (κΰριε) (J 11,12) 
Supr 314,11 (г(оспод)и Zogr Mar As Sav Ostr Nik;
in Supr verisimiliter error scribac pro ГИ , qui ut particulii conclusi- 

va intellegi potest).

a. a, И, же, то, т-к, т-кже, оуЕо

тиатира, ТИаТИркСКТк V. -матира, ❖va- 
тиркскъ.

ТИКбрИЛДкСКЪ. V. Т11вври1адкск'к

ТИКбрИИ, -ИИ, Т И К бр 'к , -а  т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Εν Bes Nicod; ТИВерИИ in Zogr Mar At, Ostr Nik 

Bes Nicod, ТИВерЪ in Sav invenitur

Tiberius; Τιβέριοΰ; —  Tiberius Claudius Nero, iinperator 
romanus (14— 37 p. Chr. n.): B*k ПАТОе Ж6 Ha ДеСАТб Л-fc- 
TO · влад-ычкства · тнверк-к кесар-к Τιβερίου L
3,1 Zogr, тивери-к Mar As Ostr Nik, тивера Sav, 
тивернювм Bes 20,98Ьр 16sq *t 99aa 20, тнвери» 
Uvar 583β 10 et 31, тивирио Synod 84b 3, тнвир1еви 
Synod 84b 15; царкствоуюштоу тиверию вк рим-к 
im perii Tiberii Nicod prol., stojanovii 89.8, ц(-к}с(а)рю 
тнверинкю (sici) Novg 247ba 14sq. — exIi.
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т и к е р и и ,
ргорг. loci

- Ь А ,  т и к б р и г а д л ,  -Ъ 1  f . ,  п о т .

o ccu rr it in  Z ogrM ar Vs Ostr N ik; ТИВбрНО ш As, ТИВбрИ- 

13ДЛ m  Zogr M ar Ostr N ik m veiutur

Tiberias; Τίβερίάς; — c iv ila «  аЬ Herode Antipa condita, 

caput G alilaeae: I ИНН ПрНДЛ; КОраЕЛН ОТТк ТИ ВбрИ 'к- 

д и  ■ ЕЛНЗ-к м-кста έκ Τιβεριάδος J  6,23 Zogr Mar 
Ostr Nik, от ΤΗΕβρίΐιλ As. — E\h.

т и в е р и г а д к с к ъ ,  - т ^ и  a d j

occum t Ш Zogr M ar As Ostr N ik B es, in  Mar Т аБ вр к 'к д к С К 'К  

e t т а к о р к - к д к с к - к ,  m  Ostr ТИЕ6 р'КаДКСК1к m venitur

Mopie тнкбрнадь.ско№ ή θάλασσα της Τιβεριάδος; 
mare Tiberiadis; —  i. e. lacus Genesaretli ш Palaestina : ПО 

CĤ 'k же 1дв  и(со\-)с(-к) · на сн-к пол-к мор-Ь тн- 
кернадкска πέραν τΓ)ς θαλάσσης τής Γαλιλαίος v̂ar. 
ora.) τής Τιβεριάδος J  6,1 Zogr, TiKepi-bAKCKa As Nik, 
тикбр-кшдкска Ostr, на иол-ь ллор-к галил-км 
таверк-кдъск'ы Маг; по семк -кви с а  naKiu и- 
(св\')с(*к) · оученнком-к cboiax-k · на мори тикерк- 
•кдксц-кмк επ'ι τής θαλάσσης της Τιβεριάδος J  21,1 
Zogr, тивермдкст-кмк As, тикврнадкст-келлк Ostr 
209aa 13sq, тивери1адкси.. Ostr 263aa 11, та- 
корк-кдксц-кллк Mar, тивкркадкст'кмк Bes 24,150ba 
lOsq, тикврнадкст-к/ик Uvar 82aa 18, тивнр1АДк- 
ст-км-к Synod 123a 8. — EyIi.

ТИВбрТк тивбрни

т и в е р ъ г а д к с к ъ  V. тнвернодкск-к

THBHdHT4,j -a  m , nom. propr. 
occurrit u l  corruptela in  kalend. Ochr

vocabulum  T H B iana (gen, sg *), adiunctum  memoriae dici 1. 

Dec., est verisim iliter m utilate  transcriiitum  nomen V ibianus, in 

M art. H ieronjtm ano ad diem  2. Dec. commemoratum, sub quo no­

m ine la te t  s. B ibiana seu V ibiana, virgo m arty r , R cm ae sub iu liano  

A postata passa, cuius mem. m  M art. Rom . d ie  2 . Dec. cobtur (v . in 

AS Novembris, torai II . parte posteriori, p . 632) Λ  · α ( · κ ) η 1 ι  ■

с(вл)томоу •е-ец'дороу' · н с(кА)т(о)моу · тоутаи- 
лоу и Трофоно\* . и кандатоу · н тнв1ана Ochr 89b 
1 (Mart. Hieron. 2 . Dec.: Romae Primenti, Vibiani et 
aliorum III). — ехь.

ТИКЬ.ркйДкСКЪ. v. тнкбрнадкск-к

ТИГбНЪ in Ludm 22bβ 29, Vajs 63 ,i v . sub тетнц-ь 

Т И Г р'к , -a  m , nom. propr. fluminis
occurrit in  Panm

T igris; Тигр; T igris; — Τίγρις; Tygris; — nu·

men in Mesopotamia· p-fcKa ■ Г  · ΤΗΓρΤι · СИ Τ β Κ Λ ψ Η  П р * -

дло acô 'pnivM-K Τίγρις Gn 2,14 Grig Zach. — E x h .

C f. р-кка Т Н Гр кС К а  sub ТИ И ркСК-к

ТНГркСК’к  a d j .

o ccum t in  Supr

р-кка т и г р к с к а  feka T igris; pern Тигр; Ρ Ιηβ  
T igris; —  δ  ποταμός Τίγρις; fiumen Tygris: no- 

к вл - к  н а  о у т р и и  н а  p-kufk т и г р к с т -k д а  с д  О Е р д -  

ш тлттк είς τον ποταμόν Τίγριν Supi 59,30sq. — Exh. 

Cli. ТИГрТк

THKTv, -a  m.
occum t in Supr

zrcadlo; зеркало; Spiegel; — εσοπτρον; specu­
lum: ЕЛДИ ТИ THK-K лазар-к · и к-к том-к сштк. 
сд вид-квъ. в-кстаиию Б-кр»уи εσοπτρον Supr 317,30. 

Exh.

Cf. зрт1цало

т и л и ф е  vox corrupta
occurrit in Supr

pro π ρ ό σ ω π ο ν ;  persona: H т-ы eo о ллкн-к и азтк 
о тбЕ-к · 16ДН0 и неразд-клилло кск-к тилиште ε ν

κ α ι  ά δ ια ίρ ε τ ο ν  ΐ π ά ρ χ ο μ ε ν  π ρ ό σ ω π ο ν  Supr 468,29 (S .

S e v e r ' ja n o v  ш  ed. ЛИЦб legendum esse putat» M ikIo5 i£  m  ed. 

Supr e t  in  Le\ico НбраЗД-кЛИМОЮ СВ-кгиЛИШТв leg it). 

Exh.

ΤΜΛίΛΗΗΤΤλ in Job 4,1 ms. Nov II GI v. sub тедла- 
НИТ-к

Т И Л 160К 'к  adj. poss.
occum t in  Zogr M ar Nik

Timaei (gen.); τοΰ Τίμαίου; — pertlnen* ad Timaeum,
patrem  B artim aei caeci in  cvangelio M arcl: ΰ ( υ )Η Τ ι Т 'иМ вОК*к -

картимви · сл'кп’к скд-кашв при пл^ти jî Ax̂ naiA δ 
υΙός Τιμαίου Me 10,46 Zogr, тимвок-к Mar Nik·, 
т-кмвовк Nik*». _  Exh.
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ТИ/ПИаНТ»., ТИ/ИИгаН'к v. ♦vm hhh-k

ТИ/ИОНЪ., - л  т ., пот. ргорг.
occum t in  ΗΠΙ GrS SlepC: М ак in  M ak in\«m tur

Timon; Τίμων; — unus e septem diaconis Graccis Hiero- 

solymorum, mem. m  Or. 30. lu n . (26. lu n ., 28. lu l. ,  30. e t 31. 

Dec.), in Oct. 19. \pr.: НЗЕрлШв . . . HHKdHCpa И ТИМ&НЛ

H плрм-кноу Τίμωνα A 6,5 Hilf SiS GrS, «нмонл Мак, 
τ ι  . . S le p t - ;  ΚΪΪ - (sc. luln) . . . CE6TKl]fli ЛПОСТОЛК 
npox̂ cpi и THMoiid и паркл\вн8 Τίμωνος Si5 kalend. 
28. l u l .  — Exh.

ТИ/И0Т6И, ТИЛЮ Т'к, ти/иоф'ки Λ. ти- 
мо^ен

ти/ио>^еи, ТИ/И0Т6И, тимо.от'ки, ти-
/ и о ф 'к и , -  и , ТИ/ИОТ'к, -л  т . ,

п от, ргорг.
occum t ш Snpr IIj Apost (incl. b n ) Nom Bes, in kalend . As Ostr

ТНЛЛО-»еН Ш As Ostr Supr Christ HiH Moskb Ochr E ii S lep i 

Mak S ii, ТИМ0Т6И in  \s Mak Si5, ТИМ^ф-Ьн ill IIj iSi5 Bcs 

U var, т и м о ф -к и  in  Nom Bes, m  Ochr En SIcpi,

'»НЛЛО'«''кН in S)5, ΤΗΜΟΦΤι in Ochr En Slepf, ❖ИЛДОФ'к in 

Ochr, ТИМСТТк 4cmel m  M ak invem lur

d a t. sg. p raeter -вЮ  ( -β « \ ’ )  etiam  -ОЕИ (Chiist S lep i Si5 

NomLsf), -  6 ЕИ (Nom Ja<), -  вИ findecl. En), an te  pcricopas pro 

d a t . sg. saepe forma dat. p i. -  6 IVM-R (En SlepC M ak) vel -  e iV . . 
(p lunes Ш Ochr, semel in  M ak) invenitur; voc. sg. praeter -❖6Ю  

(-•е-’к ю ,  -Т е Ю , - ♦ е о у )  ш S lep i М ак Si5 etian i ТНЛЛО-»вН 

(indecl S lep ib js), ТИМО-в-60 (S lep i semel per erroreni pro 

- ♦ β δ ? ) ,  TH M O -»ee (Mosk** En S lep i). ТИМО-е-бВ (Christ), 

ΤΗΜΟ-β-β (p lunes in  Ochr. semel in  En); in str. sg. ТНЛЛО'ФбНЛЛк 

(Ghnst). ТНЛ\0-»6СМк (iSii)

Timotej, Timoteus; Тимофей; Timolheus; — 
Τιμόθεος; Timotheus:

a )  apostolus, s. Pauh  d iscipulus. episcopus Ephesi. m a r lyn i 

m ortem subut cca a . 97 ; mem. m  Or. 22. Ian ., in  Ore. 24. Ian. (9.

Man) д \ -Ь (сл )ц а  вн о \ '(а )р а  йк с ( в А ) т а г ( о )  а п (о с т с )л а  

TiMO-e-ea Τιμοθέου As 141a 23, Ostr 2633β 8sq, Ochr 
100b 9, т и м о -в --к и  Sig kalend. 22. Ian., ти дл о -е-е . . 

Slepc 121b 21; п а к к л - к ,  а п (о с т о )л -к  ic(oy) ]^ (р и с то )-  

св в * к  к о л 1ею  E (^ )^κи leю , и т и м о ^ е и  Е ратпк Τιμόθεος 
2С 1,1 Christ Slepi SiS, С 1,1 Christ Slepcbis Si5; 
ап < о сто )л т1 · к*к «ρός Τιμόθεον Ochr
48b 11, КТк TH^eiv (sici) Ochr 50a 3, κτι THMÔ ewM*k 
En 36a 15, SlepC 90a 12, к thmotbivmk Mak 72b 9; 
с и д н л л 'к  ο γ κ ο  ч т «  к с т к .  пи сан о  тил»оф -к№ ки  и а -

влолль Τιμοθέφ NomUsf 32b 3sq, тнмсф-кввн Jas 
23b 7; к*к TewMTi · послание προς Τιμόθεον Slep6 
93a 23; члдо тимоле Τιμόθεε IT 3,13 Ochrbis En» 
тимотею Mak, тнлю-в--кю Si5, тидлс-в-е IT 4,9 Ochr, 
-е-иллс-е-би Slepc, ти/wo-i-ew Mak, тимсф-кю Si5, ти­
моле 2T 2,11 Ochr, «ΉΜ0·»66 En, ·ί·ΗΜ0·»6ον Slepi, 
тимстею Mak, тимс-^-кю Si^; како оув-кфакають · 
ΤΗΜ0·ώ·ΪΗ παραινεί Τιμοθέφ Ilj 2b 10; инокостн 
CBOiea дроуг-к. . .тимоф-Ьм. . . нц-кли Timotheum  
Bes 4,153β 15sq, τημο·*Ή Uvar 14aβ 33, тнллофеи 
Synod 15b 17;

b )  m arty r Struin icae c. Theodore. ЬичеЬю sociisque. mem. In 
Or. 29. Aug. et 28. \ол . М -к\С А )ца ЛКГОС(Та) ЙЗ . .  . КЪ.

ТЖД6 ден(к) па(мд)т(к) с (в а )т (ъ 1 м-к 1жв на 
строуллици · т 1М 0 те«у теодоро^' вксевию и дроу- 
жин-к H]f As 152b 1 ; м(-к)с<А>ца ■ сег<о) - ϊΰί - (sc, 
Nov.) с(вл)т*ы]^к иже на строумици · тимо^еи · 

камаснв · евсевв · ❖еи’дора петра · и ин’к]^('к) 
Ochr 89а 10, тимотею Мак 86Ь 17;

c )  m arty r una с. uxore sua M aura in  te rra  T liebaide cca a . 286; 

mem. m Or. et Occ. 3. M ail (in  Or. etiam  9. e t 10. Nov.)· СВКТагЛ

моучбника ΦΗΜΟΦΐΓα и мавре Τιμοθέου δΐδ kalend·
3. Man; T · (sc. N o v .) страс(т-к) - с(ВА)ТОМоу тимс- 
❖e.io Ochr 86b 9sq;

d )  episcopus m artj r  Frusae in  B itliym a , qui sub lu lian o  Aposta· 

t a  a . 362 passus est; mem. in  Or. 26. M au e t 10. lu n ii, in Occ. 10.

lu n ii. · Ϊ · (sc. lun ii) с (в А )т (а )г с <  т и л \ о « -е а  еп(и)ск(о)па 
Τιμοθέου Slepc 130b 3;

β )  episcopus Gazensis, m a rty r  c. Agapio et Ih ec la  in Palaesbna 

Diocletiano im peratore cca a . 304; m em. in  Or. e t Occ. 19. A ug.;

^  (sc. .\ug.) с(вА)т(а/Го · андрел\ ■ и тимота τοΰ 
άγιου μάρτυρας Τιμοθέου τοΰ έν Γαζί] Мак 85b 5;

f)  verisim jliter anachoreta m onasterii 2ΐ3μβθλθΙ diLb. ad  

montein Olympum in A sia Minore s it i. defunctus saec. IX  ineunte; 

mem. in Or. 21. Febi . sec. S e r g i i  П ол н ы й  месяцеслов Вост ока’

I I ,  50 et 118 idem  verisim ibter etiam  21. e t 22. Apr commemora- 

tu r ; in  *)chr eius mem. 7. Apr. ad iungitur (videlicet pei homoio· 

teleuton. omissionem m em onarum  sequentlum . qu ia post mem. 7. 

Apr. statim  mem. 23. Apr. scquitur). 3  · (sc. Apr ) CTpaC\T*k) ·

с<вА)т’ки · м(л)ч(ени)ци ак«унии и роуфииоу дн- 
|ак(оу) · и тмо-в-вю (sic!) τοΰ οσίου . . .  Τιμοθέου Ochr 
107a 5;

g )  patnarcha alexandrm us (380—385). oecumenici concihi Con- 

stantinopobtani I (a . 3S1 celebrati) particeps· CKEpaiUA Ж6  СД

коупносл;штдА в-кр-ы · οτ-κ але^андриА тимо-»еи 
Τιμόθεος Supr 201,10sq.

N ota: тимо-в-еи per errorem pro Τίτος ш  Мак 80b 5 et 

Tt 2,11 Ochr Slepd Mak et Tt 3,8 Ochr Mak
Praeter Apost exh.
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ТИ/ИО-ОтЪ, ТИЖО-ег^И V. тимооеи

ТИ/VindHTv in Ps 149,3 Bon v. sub τνΛνπίΗ-κ 

TH/VI'feHHie, ТЬЛД'кнИ »€, -ИИ η.
occurrit in Psalt Euch Slepi; Т1кЛЛ*кнН1€ in Bon invenltur

bahno, kal, bldio; грязь; Schlamm, K o l; — 
Ιλΰς, {ίλη, βόρβορος; limus, lu tum : оуглбЕ*к κτι.
TIM-ktlll ΓΛΑΕΙΗ-ΚΙ · I ц-fccT-K ΠΟΟΤΟΪΙ)Κ% εΐζ Ιλύν, 
таг. εις ΰλην Ps 68,3 Sin Pog, ε-κ ткМ-книи Bon, 
к тиллени Lob, в тнмен-к Par; дще ли еси поск- 
лан*к 1;-кл\к · н примАтал-к с л  вкнвзаапж · или is 
мор-к. . . или 13 Е л л т д  · или 1C трести-к · или ic 
тилл-Ьни-к ε κ . . .  ·ΰλης Euch 54b 7; и скинии из- 
ллъ1вши с А къ. клл-Ь тилл-кнна βορβόρου 2Р 2,22 
Slep6 (тинкн-Ь Christ). — Exh.

cf. кркнл, кркниге, кал-к, тина

ТИ/И'кнТ!, TkiM'fcHTv, ТИЛ1‘кнкН "к, -Ъ1И
adj.
occurrit in Sin Pog Bon Lob Par

bahnity, bMliv^; болоти сты й , грязный; 
schlammig, kotig; — τής Ιλυος; faecis (gen.): i в-кз- 
кеде мьл ο τ ή  рова стр(ас)т| - ι отъ. Ер-кик-Ь τ ι-  
м-Ьна ίλΰος Ps 39,3 Sin Pog, тнллвна Par, т-км-к- 
на Bon, тимбнна Lob. — Exh.

Cf. вркнкнъ, тинав-к, ТИНкН-к

т и н а , --Ы f.
occurrit in Supr

bahno, kal, bldto; грязь; Schlamm, K o l; — 
βόρβορος; caenum, lutum , lacus: т-ы cyko w ц-к- 
capo  ̂ ■ «удлорити д\д ]^от-кашв в'ккр’кг'к μα^βή 
ти н л  έν τω βορβόρω Supr 194,9; вид-к м-ксто н-к- 
како · акъ1 вапл сл ш тл  нсак'1иж · и тин-ы смрк- 
ДАШ ТА плкнл; βορβόρου Supr 193,13; д-кка аг(̂ е- 
ла издр(а)ста и и: тинъ! т о а  έκ τοΰ βορβόρου 
Supr 193,27; не к-ксте ли ико огню нбо̂ ’гасаюллоу’ 
E-klTH · и ЧркВИ НвОусътаИ^ШТоу и Е63ДкН*к и ти-

· и пр-кисподкнии дкЕрн άβυσσον βορβόρου Supr 
107,20 (S. S ev er 'jan o v  in ed. ТННкН’кИ legendum esse existi· 
mat);

fig.: EesaKOHkQ се ве  ОСКВркНИТН ТИНО№ τφ  . . . 
βορβόρφ Supr 521,18; к^вр-кг-к севе  вт». сдлрадтк- 
нлык т н н л  ЕАл^д-кИл^^ Tov. . .  βόρβορον Supr 525,5;

не пакъ1 вк тина сластин; я^лииллн д-кли - сами 
СА  покалиите τφ  βορβόρω Supr 507,28.

Exh.

Cf. Бркна , Еркнию , кал*к, ТИЛУкНИЮ 

THHdRTv adj.
occurrit in Supr

bahnity, bMtivy; болотистый, грязный; 
schlammig, kotig; —  (βόρβορος); lutosus: и ви- 
д-кут» CBOie lecTTiCTBo ак"ы кискрт  ̂ ЕЛкштАШт^ 
СА · MpTvTBOie же т ’клес'кною кид-книю · ак"ы ти- 
навтк калъ. смркдАштк 4ρΊιΗΊι βόρβορον και πηλόν 
Supr 167,21. — lixh.

Cf. тилл-китк, ТИНкН-к

ТИНОВ'к adj.
occurrit in  H val

verisimiliter llijc, ZCCavU (gen.); mi/U (gen.); dcr Thu-
ja  (gen.); —  θύϊνος; th yin u s: i чрквлен|-к н всака- 

др-ква тинска и ксакаго сксоуда слонова παν 
Ιύλον θνΐνον Ар 18,12 Hval (древа фнлкиа Rumj). 

Exh.

Cf. финкн-к 

ТИНк, - и г .
occurrit in  Supr

femen; ремень; Riemen; —  λώρο;; lorum : 
ΕΠ№Λ\ΟΑλΊι же ΰ(ΚΔ)τ·Κ1ΗΛ\·Κ · KOIIknaiUA С А  тини и 
Жкзли1б 0 1  λώροι Supr 178,10. — Evu.

Cf. ременк

ТИНкНЪ, --kiH adj.
occurrit in Supr Christ

bahnity, bldtiv^; болоти стч  h  '#>я^ны£· 
schlammig, kotig; —  τοΰ βορβι^ρου; с ■̂Il. n.>.
lu ti (gen.): TOy Н№рвЛ\ИП ОКО В'к ta.«\’k ТИ11.>.1кН В-к 
адкст-камк гров-к εν λάκκω βορβόρου Supr 4 til, l;  
СКИНИИ, ΐ3Λ\ΈΐΒΊλ.ωΗ CA ктк кал-к тинкн-k εις κυλι- 
σμόν βορβόρου 2Ρ 2,22 Christ (ти.«-книа Slepc). 

Exh.

Cf. тинав-к, тилл-ки-к

т и н 'к и ,  - а  т . ,  п от. ргорг. 
ocurrit in  Nicod

F in e C S ;  — unus e duodeclm ludaeig, ςριΐ immaculatam 
orl^nem lesu coram Pilato testincatl esse dicuntur: И T’k p t -
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uid H-fccTii рожденъ ιντ(*κ) ЛЮЕОД-канкА · г(ллго)- 
А Л  А л з а р ь . н oc-kTdpiiHTi. . .  н тнн-кн Finees Nicod 
2, Novg 249bp 2, и ДННвН (sic !) Stojanovid 92,28. — Exli.

ТИОПСЦИ in Ps 86,4 Lob v. sub етиопкск-к 

T H p d j - υ  m., nom. propr.
iK currit In Venc VencProI

T ira; — unus ex iis, qui s. Venceslaum intcrfecerunt: Д К Л -

ΚΟΛΛ же ДКЛ чкстл и тирл оу’киста в-к ι;(ΐι)ρκ(·κ)- 
Β(κ)ιιΐνΐχ·<·κ) κριΐτ·4:;^(·κ) VencVost 58b 7; sim . VencNov 
4 2 ΐ3 β , Vajs 41 ,8 ; IIOCTHPOCTi И ТИрЛ И раССкКОСТЛ Η

VencProl 38ao, V ajs 67,i, var. тир*к; тирл же речв 
VencVost 58b 22 , VencNov 4 2 1 φ ,  Vajs 41,20. — Exh.

тиронъ j -a  m., nom. propr.
occurrit in kalend. Si5

T iro ; Τίρων; — cognomen s. Theodori m artyris ; cetera v . 

sub -О-бОДОр-К sub a ) :  31 - (sc. Febr.) СВ6ТДГ0 -e-eW AW -

pa тироиа τοΰ ά γ ιο υ . . .  Θεοδώρου τοϊ5 Τίρωνος δϊδ 
kalend. 17. Febr. —  Exh.

Cf. БОИН-К sub 1

ТИ р’К in v a r . ad  VcncProl 38aa, Vajs 67,1 v . sub тира

ТИ рЪ, ТИркСКЪ V. T v p - k ,  TV p kcK -K

тиса, -ъ 1 ί.
occurrit in S in  Grig

' cedr; кедр; Zeder(baum ); —  κέδρος; cedrus: 
TlCa glossa m arglnalis a d  КвДр1 AIEaH-KCKlilUt in  Ps 91,13  
Sin; на тисл ливан'кскл; επί πάσαν κέδρον
Is 2,13 Grig (снл«у per errorera Zach, ТИ силл; Lobk). 

E xh.

a . тИсию, кбдр-к

ТИСИЮ, -Hta η. coll.
iK currll in  Parlra

cedrovi; кедры; Zederbaume; —  αΐ κέδροι; се- 
dri (pi.): n o c iaq eM -k  с8каллннПк1 · и тисие κέδρου^Is
9,10 Grig Zach. — Exh.

Ct. THCi

THCTd j -Ъ1 m., nom. propr.
occurrit in  VencProl, vox m u tila ta ?

Cesta; — unus cx  Us, qui s. Venceslaum intcrlecerunt: И Т И - 

ста var. add . an te расс-Ькоста in  иостигсста И тира И 

расс-ккоста и в-к дкбре]^(*к) μ(κ)ρκ(·κ)κ<ΐι)ιΐ'Ηΐχ·κ 
VcncProl 38аа, Vajs 67,1. — Exh.

Cf. чкста

TllT/lTv V. титкл-к

ТИТОКТ\ adj. poss. ad титтк
occurrit in Christ S lep i iSii; in  Si5 ТИ-О-ОВк invenitur

T ituv; Tuma (gen .), Т итов; des Titus; —  τοΰ
Τίτου; Titi (gen .); —  cetcra V. sub ТИТ"К sub a ) : HTi. 

оут-кшакаи скм-креиии оут-кшн иъ1 б(ог)'к пришк- 
ствИ 1€Мк THTOBTiMk Ev ττ| παρουσία Τίτου 2G 7,6 
Christ, THTCBOMTi Slepc, ти^окомк §iS; о радости 
титов-fc επί тт| χαρά Τίτον 2С 7,13 Christ Slepc; да- 
KHjieMoy* тож е т'Кфанн1е о вас-к в*к с(к)рд(к)цв 
титово Iv  ttj καρδιά Τίτου 2C 8,16 Christ SiS, ктк 
ср(-к)д(к)ци титов-fc Slepd. —  Exh.

TH TTv, -a  m., nom. propr.
occurrit in  Christ Mosk*’ SIep6 M ak Sl5 Ces, in  kalend. As Ostr

Titu s ;  Turn; T i tu s ;  — Τίτος; T itus:
a )  s. P au li discipulus, episcopus C retae; mcm. in  Or. die 25. 

Aug.. in  Occ. 4 . Ian . et 6 . F ebr.; Л\-Ь(СА)ца аВГОс(та) Й Д · 

с(вА)та(а)го ап(осто)ла Т1Та еп(иско)па τοΰ αγίου 
αποστόλου Τίτου As 152a 21, Мак 85b 7, SiS kalend. 
25. Aug., тито^' Ostr 286ba 12sq; к тит8 · послание 
иав(ла) προς Τίτον Slepc-Sar lb  3 et 2a 6, Mak 85b 
10; no том кж в, no 4 6 Τ·ωρ6 ](·κ на д есА те  л-fc- 
T-kjfK, пак-ы B 'ksuA O ’if 'k  в*к ибр(оу)с(а)л(и)лА*к с-к 
карнаваю, и поим-к съ. совою тита  Τίτον G 2,1 
Christ Slep6 SiS;

b)  d ictus X haumaturgus, nionachus Constantinopoli saec. V III. 
a u t  IX.; mem. In Or. 2. A pr.: Г · (sc. A pr.) Ilp(·fc)nOД(O E·k)нa-

Г0 · чюдотворца · тита  τοΰ .. .θαυματουργοί) Τίτου 
Slepc 126a 2 ; — hoc testimonio exh.;

C ) T itus F lav iu s Vespaslanus, im perator romanus (79—81): OHO

разорению - и1вр(«\')с(а)л(и)ма написактк ca  - кж е  
Вбсп(а)си1ан'кмк и тнт1кМк римкскима ц(*к)с(а)р(1б)- 
д\а сткорено ЕЪ 1стк а Vespasiano et Tito Roma­
nis principibUS Bes 39,304aa 11 ; — hoc tesUmonio e*h.
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ТИТМЪ, - л  т ., ТИТкЛа, -Ъ1 f.
occiirrit In Εν CIoz Const Nom; Т И Т К Л а  nonnisi in XomJas; 

■a -K-
abb rev iatur TH Th,, T H T , TH Th,, T

1. ndpis, nadpis; надпись, заголовок; Aiif- 
schrift, Inschrift, Tiiel; —  τίτλος; tilu lu s : наи’сл 
же I тить,л-к пнлат-к τίτλον J  19,19 Zogr Nik, τ ι-  
тедтк As, титла Маг, ти т’ла Ostr (о т . Sav); свг» 
же тит-кла · мнозн ч и ш а  от-к iioA'bi τον τίτλον 
J  19,20 Zogr As Ostr, титла Mar Sav, титклк Nik; 
τιτίιΛ-κ к-кпь,еттк 6 τίτλος Cloz 11b 6sq; ико пила- 
тоу тако напнсаЕ-кшоу иа титл-Ь господни Const 
15, Lavrov 2S.18.

2. spec, iurid. titul (kapitola ρτάνηί sbirky); гла­
ва (юридического сборника); Titel (Abschnitt,

K ap ite l bei Geselzen); —  τίτλος; titulus: ти т · a 

τίτλος a' NomUsf 12a 24, тите Jas 9b 6; титк · в τί­

τλος β ' NomUsf 12b 24, тите Jas 10a 2; т  · л в τί­

τλος λβ' NomUsf 29b 11, тите Jas 21b 19.
Praeter Nom exh.

cf. д-кска sub la. напксаиию sub 2. пнслла

ТИ^ИК'к nom. propr. v. tv-ĵ hkti

ТИ^О adv.
occurrit in Supr Zacii Bes

Use, mim e; ти хо, кротко; still, nihig, mild, 
sanft; —  ήρεμα, ήσυχως, γαληνώτατα, (ήρεμος); 
pacifice, m oderate: кротц-к и thj^o Ерато\' рече 
Supr 549,29; он*к же г(лаго)ла le/woy ск крсто- 
сти№ · и TH]fo Supr 554,10; ЕЪ Кротости и ц-Ь- 
ломлдрии тн^о г(лаго)ла къ. еи(иско\->моу Supr 
553,20; аште и илачешн просльзи ти;^о ήρεμα Supr 
383,5; ак"ы от-кригал ти]^о и кез Еол-кзнн издъ^ил; 
ήσΰχως Supr 141,22; i îicapk. члок'кколюЕИЕ’к lecTii 
и СКОИ E-fcp-k Î p-kK-kE-K ПрОСИТ-к · TH]fO Бк’ЗБ-kc- 
тиктк нам-к γαληνώτατα Supr 200,16; да τπχο и 
ЕезикМА-кЕНО пожИЕвлл-к ϊνα  ήρεμον. . .  βίον διάγω- 
μεν I T  2,2 Ochr 71a 20 (Tijfo . . . житкю Ghris>t Ochr 
50a 8 Slepc Mak SiS SluzSofb, oriov  233,4 et Zlat, Oiiov 

S99.ll):

laskave, vlldne, priveliue; ласково, привет­
ливо; freundlich, gefallig, leutselig; —  (λείος); 
placide: глАда1зн тиуо поллилоЕаи-к коудетк ό 
βλέπων λεία Pr 12,13 Zach (глатко Grig).

2. klidni, роко]пё; спокойно, безмятежно; 
Ttihig, still, friedlich; —  (tranquillus), (quietus),

quiete: и ж е  E*k с е к е  ти]^о к с е г д а  н еи зм -кикн -к . 
п р ек 'ы Е а1вт(к ) quietus atque incom m utabilis per- 
m anebat Bes 22, Uvar 77aβ 26 (T H jfk  Pogod 140btt
15, Synod 115b 4); и^^же eo aψe п р а в ь д о у  т к о р и -  

ш а · адо Е а ко  м -к с т а  ai}ie и THjfo сига · т о  №Еаче 

дкрж иллага quos . . .  inferni loca quam vis tra n -  
quilla susceperunt Bes 19, Uvar 538β 32 (ти р  Po­
god 94aa 6, Synod 78a 22sq).

Exh.

Cf. C*k TH]fOCTHHi sub ТИ ^О СТк, KpOT^kKO,  KpOTTk-

ц-к

ТИ^ОН'к nom. propr. v. TVJfOH'k

ТИ^ОСТк, -и  f.
occurrit in  Supr Apost Mclh VencNik Be^

1 . tichost, mirnost; мягкость, кр отость; 
Sanfimut; —  επιείκεια, πραότης; m odestia, m an- 
suetudo: да E-ktuTaieM-k словеса иже слт-к плк- 
на THjfoCTH έπιεικείας Supr 380,4; Kaia же то слт*к 
кротостк и тих^остк πραότης Supr 381,10; к*к кро­
тости и Е-к ЕбЗЛХЛ-кЕИИ · к-к скм-крвнни Же и ти- 
]f0CTH Ирака Supr 544,25; lapocTk, THjfocTk, ми- 
ЛОСТк, ЛЮЕ-кЕк Melh 2, Lavrov 7υ,22; И3к]де Же БраТ 
его . . . протиЕоу иа оуср’ктеш е с’ келнкою ти^^о- 
СТ1Ю VencNik 18,29 ♦ с*к ти]^остии; Use, mirne; 
тихо, кротко; still, ruhig, mild, sanft; —  μετά 
γαληνότητος, μετά γαλήνη:; tranquillo  anim o: οτ-  
вркз-кте очи Еаших"к сркдецъ. · и с*к thj^octhia 
приим-кте (sc. 1 1 0 сл0 ^'шани1б) μετά γαληνότητος Supr 
55,25; ск Т 11]̂ 0 СТИ1Л  приим-кте ^оудаа Moia слоке- 
са μεϊά γαλήνης Supr 198,20sq; и Е-кЗД-ырл с*к 
ти]^ости1л  ккздБиже рл;1;'к  скон иа неко Supr 
568,14; и МОЛИЕЪ и СаМЪ. Ск rOE-kHHTiCTEO/Wk и 
ТИ] 0̂ СТИ1Л  Supr 553,24;

laskavost, didnosl, pfivelivosl: приветли­
вость, ласковость, обходительность; Liebens- 
wi’irdigkeil, Freundlichkeit, Leutseligkeit; —  ίλα- 
ρότη:; liilaritas: ллилоуии, c-k тн]^осткю έν ίλαρό- 
τητι R 12,8 Christ Ochr Slepc Мак §is;

c f . т и р т а ,  кротостк, крот-кКопри1ЛТИ 1е; нети-
]fOCTk.

2. ticho, klid; тиш ина, покой; Stille, Ruhe; —  
quies, tranquillitas, serenitas: клиюже крати - 
ОуЧеНИ16ЛЛк lerO · К*к ЛЮЕ-кЕИ Е-кчки-ки . ТИ]̂ ОСТИЮ
wEpaTHA\-k СА ad am orem  quietis aeternae Bes 
24,1538β 3sq; no сдлкрти ти]^остк Е-ыс(тк) sereni­
tas  Bes 36,275aa llsq  (тишина Synod 226b 12sq);.
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еъ. крвмА THjfocTH tran q u illita tis  tem pore Bes 
27,177ba 3 et 12; TH]focTK. и ллнр-к кт». иноу tran -  
quillitas Bes 28,186ba 1; TH]fOcTh, же чл(о)Е(’к)чь,- 
£каго ivTki;a нл ινΕ%ΐ44Η и'Ерлф.ием'к соуюткниа 
лечдлн tran q u illita tem  . . .  hum auae pacis Bes 
35,254aa 19; — cr. MHpV, покои, тишинл.

Exh.

T " H ) ^ O T d ,  - T J  f .

iK currit in  Supr

tichosl, m irnost; ти ш и н а, м ягкость; Stille, 
Ruhe, Sanftm ut; — επιείκεια; m odestia: и стк
Кр О Т О С Т Н М . Η T H JfO T O I* . В К С 6 №  · п р и с т л ;п л н д \ 'к  

к-к трвпвз’к ^ристосок-fc μετά . . .  επιείκειας Supr 
424,10. — Exh.

Cf. T H JfO C T k , KpO T O C T K

ТИ )^Ъ , --Ы» adj.
occurrit in  Supr Apost Slui^ Const VencNik Bes

1. НсЩ, m irn y ; ти х и й , спокойный, мирный, 
мягкий; still, ruhig, san fl(m iitig ); — πράος, Ιλα­
ρός; mitis, mansuetus, modestus, lenis, lenita-
tis  (gen.): Hlk THJfO И CB-fcTTiAO ПОКаЗЛЛШб ЛИЦ6 CEOK 
δμως Ιλαρόν τό εαιιτοΐί πάσιν ΰπεδείκνυεν πρόσωπον 
Supr 117,18; понеже κροτ·κκ·κ E-fc и πράος
Supr 383,24; Еол-fc же оучвн1а тн^ым ОЕраз-к нл 
CeKt гавл/ма Const 4, Lavrov 4,24; еГО же сам-к СВА- 
ТК1И TĤ kiM гласолл-к и влагым тдко целова mi- 
tissim a in ter salutando benignitate VencNik 
19,27; w В06К0Д0 thj^ih о dux mitissime VencNik 
^9,10;

laskav^, vlidny, p fivetivy ; ласковый, при­
ветливый; freundlich, gefallig, leulselig; — ιλα­
ρός, ήπιος; liilaris, m ansuetus, blandus. (parvu- 
lus), (blandim entum ); тиуа ко дател 1а любить 
к(ог)-к ιλαρόν 2G 9,7 Christ Ochr Slepc Мак SiS; но 
TH]f8 ЕК1ТИ K-k кс-Ьл\Т1 ήπιον 2Τ 2,24 Moskb Slepc 
δϊδ; н-к E'bî fOM'K тиси no сред-к вас-к ήπιοι ITh
2,7 Christ SiS.

2. iichy, klidny, pokojny; спокойный, безмя­
те ж н ы й ; ruhig, still, friedlich; —  ήρεμος; qui­
etus, quiescens, tranquillus, quietis(gen.). tra n ­
quillitatis (gen.): THjfoie отншию пАака1л;штнТлл’к 
Supr 143,28; да τιχο и Еезм-клвкно жнткк жи- 
кедл-к ήρεμον IT 2,2 Christ Ochr 50a 8 Slepc Mak 
SiS SluzSofb, Orlov 233,4 et Zlat, Orlov 399,11 (да TH]f 0 . . .

ложивемтк Ochr 71a 20); в*к тиск м-кст-Ь in tran ­

quillitatis sinu Bes 22,142aP 10; b t i  THjfoie вр-Ьмл 
quietis tempore Bes 35,258bβ 3sq; K*k тн]^оуоумоу 
прнстаништоу . . . оустркми CA Supr 567,9.

Cf. крот-кк-к, крот-ккодоушкн-к

т и и ? ф и л ^  im A  1,1 Мак v . sub -е-еофил-к 

ТИ ф И  in  Euch 81b 15 V . sub τβψ Η

т и ш и н а ,  --Ы f.
occurrit in  Zogr M ar As Ostr N ik Supr SIu2 Dim CanVenc

iicho, k lid ; ти ш и н а, покой; Stille, Ruhe; — 
γαλήνη; tranquillitas, serenitas; т-кгда в-кстав-к 
запр-кти в’ктрол\*к i  морю · i  вист-к тишина ке- 
ли-к γαλήνη Mt 8,26 Zogr Mar Nik; aim . Me 4,39 Zogr 
Mar Nik e i L  8,24 Zogr Mar As Ostr Nik; дажк 1Д\-к 
г(оспод^и мирно вл(а)д('к1}чкство · да i М-kJ В*к ти- 
шин-к i]fk THjfo I везмоловкно житию поживем-к 
έν τή γαλήνη αυτών Zlat, Oriov 399,и et SluzSof*", Oriov 

233.4; ВкСИ ТИШИНЪ] ПрОСИМ*к №т(*к) ТеВ’к ОЕр-ксТИ 
в-крою, нбпорочкиага Dim 105b, jagit iss,i6; тишиноу 
подажк с(к)рд(к)цо\' моюмоу CanVenc, Vajs 143,30; ♦ 
ng. λιμήν; p ortus: на пока>:ан’а прив-кгаат-к тиши- 
н л λιμένα Supr 523,9. — ΕχΙι.

Cf. THJfOCTk

ТИ Ш И ТИ , ТИ Ш Л, ТИШИШИ ve i Т И Ш а тИ , - a № ,

-а1€ши ipf.
occurrit iu  Supr

tis it; успокаивать, у н и м а ть ; stillen, Ъе- 
schwichtigen; — γαληνιάζειν; in  tranquillitatem  
verte re : тджци EicTpH великл д-ырнига силл на 
кротостк тишаа]|̂ л; έγαληνίαζον Supr 399,11. — ех ь .

Cf. отишати 

TH»0t6W In Ochr 50a 3 v . sub тимо-оеИ 

ТИ-ОтОВО/Ик in  2C 7,6 §iS V . sub титок-к 

т л а ф и  In Bes 40,324ba 12 v . sub тл-кфи 

ТЛИТИ V . тклити
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Т Л ’кКНЛчТИ J тл-ккнл, тл-ккнеши pf.
occurrit in  Ε ν  Sup r HiU Ochr iiiS Bcs

uhodii, udefit; то лк н уть , ударить; schla- 
jfen; —  πατάσσειν; percutere: тлькноувь, же еь. 
рвЕра Петра, в^зко^дн н, г(лаго)лв πατάξας А 12,7 
Hilf (т-кКнЛЕЪ Ochr Slepc Мак Sig);

zailouci, zaklepat, zabusit; п остучать; po- 
chen; —  κρούειν; pulsare: да пришкдткшю i тл*к- 
кнл^в-кило · dEh.6 отвр-кзлт-к едло  ̂ κρούσαντος L
12,36 Zogr Mar As Sav Ostr, кгда . .  . т*клтккнвтк 
cum . . .  pu lsaverit Bes 13, Uvar 40ba 28 (к г д а ...  
ттклчетк Pogod 64aa 12sq, твчет*к sici Synod 55a 
25); молншд д-ккицд и придошд и ΤΛΊιΚΗΛ;ιυΑ 
εκρουσαν Supr 378,17sq; и им т л 1ккнл;в-кшд oycn-fc- 
шд κροΰσασαι Supr 374,29; тл-ккилв-к двкрн κρούει 
την θΰραν Supr 169,20; тлккил;В1..шн в*к двкри 
κροΰσασο την ΰΰραν Supr 515,8sq; тлккноувкшоу 
же пвтроу (5 врата дврыи κρούσαντος . . .  τήν θύραν  
А 12,13 Hilf Ochr SiS (τΛκΚΑψδψδ sic! Мак, о\'да- 
рж-кшоу Slcpc); т*кл-ккнбтк же гегдл в\'же коле- 
НИ13 жксточкствомк соуфю смкртк нскрк назнал\б- 
на1«тк pulsat Bcs 13, Uvar 40ba 31 (ттклчетк Pogod 
64aa 17, течет sic ! Synod 55b 2); ιντ(τι)βρβ£ΤΗ оуво 
соудии · т*кл-ккноуц|10 не ](бфем-к pulsanti Bes 
13, Uvar 40ЬР 5sq (ΤΊ^ΛΚογψιο Pogod 64ββ 4, текоу- 
ψογ sic! Synod 55b 6); ΤΊιΛ1>.ΚΗ«νΕΐυΚ> №Т(-к)В63реТк 
(sic!) pulsanti Bes 13, Uvar 40Ьβ 12 (ттклквуфю 
Pogod 643β 13.'q, Synod 55b 10).

Exh.

Ci. тл-кфи, оударити

ΤΛΤνΚΟΚΛΗΗΪβ, -ИИ η.
occurrit in Supr Bcs

v^klad; объяснение, толкование; Deulung; —  
exposilio, hom ilia: слово · от-к тл-ккованни еуаг- 
1*'елиА Supr 368,21; слоко д-клгаго т-клкованна 
expositionis Bes 23,148Ьβ 7; тт^лкованию чтении 
homilia Bes 13,58аа 7 (сказаннв Uvar 37аа 12); на- 
чнвтк сА т-кАкоканиге чтенн1« томоужв homilia 
Bes 39,3035β 18sq (сказан(н)1е Uvar 164aa 31); 
т 11ЛКокани1в 1еванг(е)ли» томоужв hom ilia Bes 
38,287aa 9sq (сказан(и)1е Uvar 1553β 1, Synod 236b 
Isq). —  E xh.

C I.  npoTA’kKOBaHHie, нсправлюнню sub s ,  скказа- 
HHI6 sub 1, оуказаник sub з

ΤΛΤνΚΟΒΛΤΗ, -коуж , -ко\-1ешн ipf. 
oecnrrlt In nj Bes

vykMdat, vysvetlovat; объяснять, толковать^  
deuien, erklaren, klarmachen; —  exponere: н*к 
I3K0 TBopkL^a в ( « г ) а  ч т е н и ю  ю \ 'а н г (в )л к с к о ю  в ъ .  

к р а т ц -fc п р о г (л а г о л а )л и  lecM ik. · τ ’ΚΛΚον'ΐοψβ expo- 
nendo transcuiTimus Bes 29,193aa 10; c ( 'k i i 'k )  ο γ ε »  

Л λ (k )н A ψ (e )  C A  · салл-к ΤΊ̂ (Λ)Κ0ν·2Ι С А  Η ЕС - к (М к ) 

кл(а)го1аБб11'к τό μεν οΰν ένυπνιον δοκεΐ αυθερμή- 
■νευτον είναι Ilj 2a 8. — Exh.

Cf. нсиравлити sub з. исказати, скказати sub i

ТЛТ\КТч, - a m .
occurrit in Supr et in  kalend . SIcp6-^Iosk

1 .  tlumocnik; переводчик, толм ач; Dolmet- 
scher; —  ερμηνε\^ς; interpres: семо\· же ставшоу 
тлккомъ. рече мжченикву δι’ αυτοΰ έρμηνέως Supr 
60,24; от'кк’кштав'к же страстоносецтк тлтьком-к 
рече δι’ αυτο ί έρμηνέως Supr 61,5; не могъ] тл ’кк'к. 
нзв'кштати лл;кавоу8/иоу алдемоурмниноу · доса­
ждении и о̂ 'кора 6 ερμηνεΰς Supr 61,10; paani-fc- 
вав*к же сд и тл-кктк 6 έρμηνεΰς Supr 61,20.

2 .  vijklad; объяснение, толкование; Deulung; 
gr. ερμηνεία; interpreialio, expositio: златооустово 
оуказание · еже ест-к оуказаемо ΤΛΤνκτ». е\'(аг)- 
г^е)лно\* Slepc-Mosk 4Ь 2 1 ; епистолиам-к паЕлов’км 'к  
оуказание · л ж в  наричем-к тлъ.к-к Slepc-Mosk 4Ь 
2 4 ; — с», тл-ккованше.

Exh.

тлъпа, --к] f.
occuirit in Supr

zaslup, t lu pa ;  т олпа ; S cha r ;  turba: силкн”ь. 
д ’кл'ы · СЛОЕО слова разорили  ̂ - и тлп^пъ] Е'кс'к Кк 
скиниА nocTiiAaaiue Supr 476,21. — Exh.

CI. М-кНОЖкСТВО, МЛ-ква bub 2

Т Л 'к С Т Ъ , --ыи adj.
occurrit in Pog Bon Lob P ar Bes

tlusl^; полный, толсты й ; dick; —  παχύςί 
crassus; волове иутк тлксти παχεΐς Ps 143,13 
(143,14 vg.) Pog Lob, тт^лткскти Bon, т л ’с’ти Par; 
акоже ко в"к «уностк луожетк т-кло кр-кпоко и 
сткдраво прев-ыватн · пкрси т-клст-ыи · въ1И [си]- 
силкн-к! соутк · И лл-ышкца fo rte  e t incclum e m a- 
net pectus Bes l,5aa  20, т-клЯкСт-ыи Uvar 4aa 10,. 
толсти Synod 4a 18. — ехЬ.

Cf. твучкн-к
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Т Л Ъ ф й , - л  г.
occurrit in  Pog Bon Lob P ar Parlm

1. tIouSika, s i l a ;  т олщина , Dicke, Starke; — 
πάχος; crassitudo, (os): п « и с т к  лз-ык-ы краг-к 
CRdHjf-K и тлткфк> и^Тк и з м -к ж А и т к  ιά  πάχη Nu
24,8 Zach, τ λ δ  (slci) Grig.

2 .  Τ Λ "Κ ψ ί ЗбЛЛЛН versio m echanics л-ocis graecac loco mu-

tiia to : vTstva o m i c c ;  слой  пахот ной земли; Acker- 
bod en sch icb t ;  —  πάχος γής; crassitudo te rrae : 
и к с  т л ь ф а  з е м л и  п р-кс-кдб  с а  на з е м л и  πάχος 
γης Ps 140,7 Pog Bon Lob, т ’л ’фа Par.

Exh.

ТЛ'кЦЛНИШ, -ни η.
occurrit in  Bcs

l lu c en i ,  b u s en i ;  ст учани е ;  S ch lagen , P o ch en ;  —
versio m eclianica vocis la tin ae  pulsatio : 4T6IIHie С<ВА)т(а)- 
Γβ eva(ii)r(6)Ahra . .  . рьслкр-книемк о\'м-к т-клца- 
16Тк - ΗΊι. Т ’ь.лцаникмь СЕОНМк снлоу распкр'кннга 
сказаютк pulsatione Bes 24,150Ьβ Isq  (π*κ8ΐϋ6ΐΐΗ- 
1ел\к U var 82aa 27sq). — Exh.

Т Л ^ и ^ Л Т И  5 - а 1 л ,  -aieuJH ip f. 

occurrit in Bes

t lou ci, bu^it; [ ст учат ь ; s ch la g en , p o c h e n ;  — 
pulsare: н и к т о ж в  © у в о . . . м н и  · и к о  с ( к ) р д ( к ) ц  

le i a  т е л ' к с н а г а  λ ι ο ε ί ^  н е  т ' ь . л ц а  · « \ ' л « н р а ю ф е м ' ь .  

ο(τϋ)ΗθΛ\·κ quod eius cor . . .  carnalis aiTectus mi- 
nim e рикш·!! Bes 3,14aa 4, Н 6  т - к л - ь ц а  Uvar 9aa 
30 ( н е  о \ ' л з в н  Synod 11b 11); ч т е н н к  с ( в л ) т ( а ) г о  

в \ ' а г ( г е ) л к 1а  · 1б ж в  H i ^ H i :  о ^ ' Ш б с ы  B a i u H M H  с л - ы ш а -  

С Т 6  · Б р а т Н №  М « В  ■ р а с П к р ' к н И К М к  в у М к  Т Т к Л Ц а -  

1б т к  anim um  p u k a t Bes 24,150ьр 1, т о л ц л н т б  sici 
Synod 123а 15 ( п о м - ы ш л л к т к  Uvar 82аа 26sq), 

Exh.

α .  т л - к ф н

Т Л Т )к Ч ' V. тл -кщ и

ТЛ'кнИШ, тл'кнкнъ, тлФти V. Т к Л -  

Т Л 'Ь ф И , тдъкж , тл^кчвшн ipf.
• c c u r r i t  In  Ε ν  S u p r  H i l l  O chr М а к  S i3  A p o c  C o n s t B e s  N icod  

CMLab

t lou c i ,  b it ; б и т ь ;  s ch la g en ,  p r u g e ln ;  — ·κατα- 
χόπτειν; concidere, percutere: в-кпим i тл-кк-ы 
СЛ каменнвмк χατακόπτων εαυτόν Me 5,5 Zogr Mar, 
тАккеи се Nik; т«лкуц1е к перси сксл percutien- 
tes pectora sua Nicod l l ,  Novg 253Ьр 9 et 265aa 
20sq (Еиюште Stojanovid 99,13 et 119,17);

klepat, busit, t lo u c i ;  ст учат ь ; k lopfen , po~ 
ch en ;  — κροιίειν, κύπτειν; pulsare, concutere, 
(commmuere): тл-кц-ктв i «твр-кзет-ь с a  вам-к 
κρονετε Mt 7,7 Zogr Mar As Sav Ostr, L 11,9 Zogr 
Mar As Savbis Ostr 117αβ 10 et 285Ьр 16 (оудараитв 
Ostr 275ba 14), WTBp-kSaeTk т л ’ккоу1унДА-к Const 14, 
Lavrov 27.7 e t CMLab 34ba 2; l  ΤΛΤιΚΛίυΤΟ^-ιΜΟ^' « Τ -  

вр-кзет-к С А  τφ  κροΰοντι Mt 7,8 Zogr Mar As Sav, 
тл-кклц10\'0\-л\0\' Ostr, L 11,10 Zogr Mar As Savbis, 
ττ»Λ’κ«νψον®ν'Λ'®ν' Ostr 117θβ 15sq (о '̂даракмро '̂оу- 
Μο\· Ostr 275bp Isq); i начкиетъ (pro -т е )  вкн-к 
ст^-ктн · I тл-кфти двкрн κροΰειν την ·0ΰραν L
13,25 Zogr, тл-кшти в-к двкри Маг As Sav Ostrbis 
N ik; тлккдф 8ц18 (bid) петрВ в двери врат(к) κροΰ- 
σανιος . . .  -n'lv θνραν A 12,13 Мак (тлккно\̂ ВкШо\· 
H ilf  Ochr Si5, ©у'Дар1К'кШо\' Slepc); се ст«ю пры 
дваре^к и тлкко\' κρονω Ар 3,20 Hval, т«лк\· Rumj; 
а петрк прилежаше тлкки κρονων А 12,16 Hilf Ochr 
Мак, тлкКкЖ Sig (оудар-кл Slepc); не пр-кстан-Ь-к- 
ше тлт».клшт| τοΰ κροΰειν Supr 515,18; · пр'кк'ыва- 
ашв не стоуда тл-кклштн κρούουσα Supr 515,llsq ;
начат-к ж е. . .  в-к двкрн хъ1Жа тлафи (sici) coep it__
concuti Bes 40,324ba 12, т«лксц'фи Uvar I77b(3 33, 
Synod 269b 4; да кгда прндвтк и т-клчетк · акн1е
т-кгдаже и'т('к)вкрзо\'Тк шмоу c u m __ pu lsaverit
(L 12,36) Bes 13,64aa 12sq (1б гда . . . т-кл^кКиетк 
Uvar 40ba 28, течбт-к sic: Synod 55a 25, тл-ккнлв-к- 
ШЮ κρουσαντος Zogr Mar As Sav Ostr); и»т('ь)Екрстн 
ογκύ c«v"AHH τΤιΛΚο\'ψκ> · ив р ф втк  pulsanti Bes 
13,64ap 4 (τ·ΚΛΤιΚΗθ\'ψΚ> Uvar 40bp 5sq, τβκο\'ψο\' 
sic ! Synod 55b 6); ττ».ΛΚ©γψκ> же Т'кгдаже ιντ(τι)- 
Вкрзетк pulsanti Bes 13,64aP 13sq (т-кл-ккно '̂вшю 
Uvar 40bP 12); т-клчетк Жб pulsat Bes 13,64aa 17 
(т-кл-ккиетк Uvar 40ba 31, течет sic! Synod 55b 2);

t lou c i ,  d r t it ;  бит ь , f р а зби ват ь ; f^chlagen; — 
κόπτειν; com m inuere: нсквл-кЕ-к кркселик тл-кче- 
н« под-к jfpkKkT-k Елаженааг« мл^ченнка псд-кс'ы- 
пати δστρακον κεκομμένον Supr 104,26.

E xh.

Of. тл-ккнлтн, тлткцатн, ΚΗΤΗ, о\'даргати 

Т Л А  in  Nu 24,8 Grig v . sub тлт».фа 

ΤΛΙΟ ·^6 ΙΟ in  Ochr 107a 5 v . sub тимо^бн
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т о  conj. et part.
occurrit in Εν' Sluck Euch CIoz Supr Ryl FragHiU Apost (mcl. 

Gr5) Rumj Zach G1 Horn Klim Pochv Napis Const Meth Chrabr 
Naum Sud Nom Benif Venc VencNik VencProI Bes Nicod Vil 

VrtGlag Zap CMLab CMNov

1. conj. copul. (jakoz) i, a;, ( к а к )  и, и ; fa ls)  
auch, und; —  καί; et, ac: in i елл\л же т-ы ^ош те- 
ши ΑΡ4^<ίΤΗ СА нами · т *  и до ньца гако члов-к- 
КОЛЮЕкЦк Ккселнти СА Ек НЪ1 · ЕкЗЛЮЕН T6K-fc Hd- 
Д-к|ЛШТб СА при^аждакм-к επειδή . . .  επειδή συ θέ­
λε ις. . .  οίκεΐν εν ΰ'ΛΪν Supr 507,5; πρ-ΚΕοιβ μη οκλη- 
ЧН ■ KdKO Η с и Н Ъ .  Б-ЫШкНгагО Η С и Н Ъ . Α ι Ι^ Η Λ Ο Ε Ιι . . . .

влАс»\'жв м-книшн к-ытн кезъ. откца - то како 
дткЕл откцд нарече καΐ πώς τούς δυο πατέρας έκή- 
ρυξας Supr 239,12; гакоЖв се (sc. leaepo) поле с-к- 
Т Е о р ен ©  K-fc · к о н б м - к  тештн · то п р -к т Е о р к ш о у  

мразв lero . . . п-кшн и скно\'Знн по иел\9\' ^ожда- 
ajf* δτε λίμνη . . .  οιόν τι πεδίον ιππήλατον ήν, με- 
ταποιήσαντος αυτήν τοΰ κρυστάλλου Supr 90,6; н 
Η06ΜΗΗΗ д\о\'Жк знабл\к л\о\'ЖбЕн ее · то же моуж 
та снланк Kpi:noCTHio καΐ tfj Νωεμιν άντ'ιρ γνώρι­
μος τψ  άνδρΙ αυτής - ο 5f άνήρ δυνατός Ισχύι Ru
2,1 G1; ·  с. notione causjtiva vzdyt, zajistc; ведь, no- 
истине; denn, wahrlich; —  και γάρ, 0; п а т ,  0· 
Η 1€же Е- к п р а ш а ш ш н  нмене моюго - то н то чоу- 
Д*кно lecT-k καΐ τοϋτό έστι θαυααστόν Supr 122,5; 
не ннктоЖб ли nacTv тамо можетт». застлпити 
иже OTTv д^кл-к пр-кданъ клдет-к  · да 1елл\аже 
нб л\ожетт». · то н т а  кт». немоглшто\'о\'л\о\' Ηχ-к 
прилагаиьтт». και γάρ καΐ αΰται έπΙ το αδύνατον κα- 
ταφεύγουσιν Supr 373,14.

2. conj, vel part, adiunct, (saepissime c. notionc concIusi\a 

anectivamtiue notionem saepe addens) O, Я tak, icdlf, takic;
u, u та к , и та к ; and, und so, daher; —  καί, δέ, 
γάρ, О, (διό), οΰκ ουν; et, igitur, atqui. quocirca, au- 
tem , vero, itaque, (quia), 0: да(ЕЪ1)д-к i o\'ko r(oc- 
под)-к нарнцаетт». · то  како с(ъ 1\н-к е.мо\' естт». καΐ 
πώς αΰτοΰ υιός έστιν L 20,44 Zogr Маг (от. Nik); 
г(лаго)лл Жб вам-к . ако мн соломон к е-ь ecei 
слаЕ-к оЕл-кчв сд · гако вдин-к · от-к сн;̂ -к · то 
афв тр-квл селкнл>и. днкс-к сл;ц1л; · а оутро Ек 
πβψτι Е-клагаи.!!!* сд · κ(ορ)τι тако од-кетъ · не 
мнбзн паче EdCk εΐ δέ τον χόρτον.. .  οΰτως άμφιέν- 
νυσιν Mt 6,30 Sav (аште же Zogr Mar As Ostr, аште 
Nik); дроуттин eo от-к hhoa странти s i:  · to  како 
» ж в  Еезградкннк'к! ли л  наречвлл-к · или градк- 
ннк-ы БксвА Ексвлвнъ1/А τί oi5v; άπόλιδας αΰτοΰς 
εϊπωμεν Supr 84,1; да разоум-кюм-к · гако н и . . .  
жвнл;штоуо\'Моу · н-к мнлоуьмитоуоу.моу Еогоу ■ 
то  c t  оуко шлма подают-к ког-к - глаголлштннм'ь 
дар^.. . . пнтн'а оучзнн»у почркп-кмт». еодл^ δεϋρο

τοιγαροϋν.. .  τό πότιμον τής διδασκαλίας άρυσώμεθα 
νάμα Supr 312,22; Н-к ли коупно ст». словвск! Д"кло 
прншъ.ло · то Ht: ли крот-кк-к αρα γάρ οΰχι πρα- 
ΰς; Supr 337,12; икоже eo л\кнл> то раЕ-к lecH ео- 
гъ 1НА артел\нд-ы ώς νομίζω γάρ, οτι δοί5λος υπάρ­
χεις τής θεάς ’Άρτεμις Supr 226,28; aψ6 ли вжв жнти
Вк ПЛкТН, С6 iWH ПЛОДк Д-клОу ■ ТО ЧкТО ИЗВОЛЮ,
не BicAic και τ ί αΙρήσομαι, οΰ γνωρίζω Ph 1,32 δϊδ 
( η Slepc, о т . Christ); 1бда л\ало вам-к троуд-к даа- 
тн 4Λ\0)ε(ϊ^Κ0Λ\τι · то како г(оспод6)еи да1етб 
тр0удт1 και πώς κυρίω παρέχετε άγώνα Is 7,13 
Zach bis (T -k .w k  како Grig 5a, и како Grig 29a); 
W T (-k ) К6СЛ1ркТ,,к)НааГ0 рОЖД(д)вНк EKlEk .  0\'Л\0- 
рнтк Скл\ркт(к) · ТО 8же к томоу не не в с̂роун 
да не поЕннкна клдеши διό μηκέτι απιστήσης Н от, 
\an vvijk 110,31 (не длози Ηβ Е-крОЕати Supr 239,3); 
д'кд'к мои. и ц'ТкЦ'к МОН, И ИН1И MHoSH · искав- 
ше того не оЕр-кли соутк · то како аз-к могоу 
ОЕр-кстИ Сопь1 14, Lavrov 27.3 (н m S . 1469, Lavrov 60.14. 
\ar. те ); φπΛοοοφτν же и»тЕ-кфа · то т ы  η κ ιη ϊ  сил- 
HikH )^0фешн ЕК1ТН Const 5, Lavrov 6,20 (от . m s . 1469, 
Lavrov 44 ,t2 ).

3. СОИ]. \el part, advers, ale, vsak, lec; a, но, 
ж е, однако; аЪег, jedoch; —  καί, δέ, γάρ; et, 
sed, autem , vero , verum : и етврн к-кСтаЕ-кше 
л*кжл  ̂ c-kE-fcA-kTeAkCTBOEajf* на нк г(лаго)Л10фв... 
то и тако не Е-к раккно с-кЕ-кд-ктелкСТЕо Ηχ-к 
και ουδέ οΰτω: ϊση ήν ή μαρτυρία αυτών Me 14,59 
Oatr Nik (тако же не к-к Zogr, i тако же не к-к 
Маг); Аз-ыци ман’кллк навтикнлтт». глаголатн 
мир-к · то ли не А з ъ 1ци нан-кмк ΗοτΗΠΧί tacHO 
глаго-Глтт». αρα γάρ ой γλώσσαι -ψελλίζουσαι τήν 
άλήΟϊΐαν τρανολογοΰσιν; Supr 336,24; кл;дн юже 
не Еид-клъ. lecH · то  не сл-ыша ли Supr 475,6; при- 
д-кте к-к мн-к есн · то  н-к к’то нд-ки · н-к к’то 
с А  П»ДКИЖА δεϊ3τε πρός με πάντες καΐ οΰδείς ό υπά­
κουων Ryl 2b|3 30; ико вр-кмл е начлтц-к слда 
WT(-k) урама к(оЖ)ига то  aψe пр-кжде ιντ,-k) 
ЕасТк · какова кончина протиЕЛфи.и-к сл  · еваге- 
лию к(ож)ию e l  δέ πρώτον άφ ’ ήμών IP 4,17 Slepc 
δι5 (т-кялк Λψβ Christ); ((ркв-ke сего г(лаго)леши 
c(-ki)mi Еюшн-каго нарвч(е)тк сл раждаеми · то 
и(-ы)н-к г(лаго)лешн с('к1)нк д(а)Е(-ы)доЕк καΐ άρτι 
λέγεις Н от, van  Wijk iio.ie (тократк глагола . . .  a 
н-ынгл глаголеши Supr 238,2); а т-ы люеишн гороу 
Еелкдли, то не мози гор-ы ради м;ставити оуче- 
нига сЕогего, паче во можешн к-ымк сп(а)свн-к е-ы- 
ти Meth 7, Lavrov 73,β.

4. p art, coaclus. (In apodosi periodl hypotactlcae ponitur)

tak, ledy, tu, pak, piece; mo, т а к ,  все мсе; so, 
dann, doch; —  καί, δεϋρο καί, πάντως καί, άρα
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(καί), τότε, αΰΰις, (χαί) ουτος, αυτός, ουδέ, 0; tunc, 
et, omnino et, etiam , quoque, ergo, tan to  mi­
nus, perinde, is, ipse, saltern, ve l, ita , sic, ubi,
0 :  —  post enuntinlionem hypothctican i: <11ψ 6  O^EO C E tT T i 1Ж6 

KTv T6K-k T1j.A\d KCTTj. · TO Ткма К«ЛкМН εί ο ί ν - . . ,  
τό σκότος πόοον ΜΙ 6,23 As Sav Ostr Nik (τ -fc Zogr 
Mar); аЦ16 К'ТО ΠρΗβΛνΛβΤΤν Т-кдО Е(о)ЖИв · Ι KpliEh 
нвдсстоентк с-ы · те  rp-fcjfK свк-fc прнемлет-к Eucli 
69а 16; аштб ли да которн слпротнкАтт». сд с 
TCMTi - то да 11р-кда1лт-к  сд слдв\' ει δ έ .. . ,  τοιίτονς 
τω  δικαστηρίω παραδίδοσθαι Supr 174,19; το  аште 
СА сь.ло\'чаашв ие ηλ\ϊτη ι6λ\ο\'· ннчьсожв датн 
юмоу · то κοτΊνίΓΛ скЕЛ'кк'к съ. свкб дад-кашб 
нншто\'оул\о\’ εί и . . . ,  αΰθις απεδΰετο τό Ιμάτιον 
αντοϋ Supr 207,14; да аштб β̂ ΈΟ рш теш и да 
пожкрл; 1ем«у · то нд-кв-к к-к цр’кк'Енштб к! 
ο ΰ ν . . . ,  δεϋρο καΐ άπέλΟωμεν είς τον ναόν Supr 
227,21; аште сткткорн пакостк огнк е-к поу'ст'ыни 
кжпнн-к ■ то н л\арни ctiteophtti пакостк прншк- 
ствию л\01б ε ί . . . ,  βλα'ψει πάντως και Μαρίαν ή έμή 
παρουσία Supr 250,22; 1бЛкма ο\'κο скТЕОрнств 1ед- 
Hoiwoy oTTi кратнл сел д\са х*8д-ыа · то л\кн-к 
стктвористб (Mt 25,40) Supr 123,26 (понеже cTiTRO- 
ристе . . .  лли-fc ст^творнстб έμοι έποιήσατε Zogr 
Mar As Sav Ostr Nik); a ли lie уофетк · то да 
изсержетк с , а  с ΒΑ)ψ{β)ΗΗΗ εΐ δέ μή (\ar. adil. 
βοι'λοιτο), και'ίαιρείσΰω NcmUsf 18b 8, ац̂ е ли . . .  то 
Jas 14а 15; г(оспод)н а к и  скде в’ыл'Ь то не κτιΐ 
оумр’кл'ь. кратт». маю εΐ ής ώδε, οΰκ αν άπέθανεν 
ημών ό αδελφός (J  11,21) Supr 315,14 (аште кн 
скДб Е-ыл-h. · не ей Ерат-к л\01 оумр-кл-ь. Zogr Маг 
As Sav Ostr Nik); ♦ аф б-то, афб л и -то , афб ли 
(же) ни-то ε1 δέ μήγε -  О, έπεί -  О, εί μή - О, η 
- η ;  alioqui(n) -  О, nisi -  0 : афе ли же ни · то  
(суг. adscr.) прослдлтт». сл  М’ксн 81 δέ μήγρ, ρήγνυν- 
ται Mt 9,17 Mar ( о т .  Nik, lacuna Zogr); поЖкр-кта ко- 
гом-к · аштб ли ми то зкл15 ва погйккНч εΐ δέ 
μήγε, μέλλετε κακώς και πικρώς άπολέσθαι Supr 
181,9; аштб ли то ркци ми кто коанн έπεί, είπε 
μοι Supr 303,18; вкнндн вк т-кло CBoie · аште то  
кедвв*к Т А  от1».нлдоу т а  вкаведохов-к (πίστευσον, 
η  εΙσέρχτ] τό σώμα σου, η άποφέρομέν σε (5ΰεν άνηγά- 
γομεν σε) Supr 167,28; — post enuntiationem concessivam. 
аште ли мжжк ти госпожде вкн-к lecTT». · то или 
ЕОГ-к мои ошТкЛ-к lecTTi с нимк μή γάρ τοϋ άνδρός 
σου Ιξω τυγχάνοντας, καΐ δ θεός μου συναπεδήμη- 
σεν Supr 366,15; аште и д\н-к не в-кро^'вта ■ то 
того словеса пом'кн'кта ώστε κ’άν έμοί, φησί, δια- 
πιστήτε, τών εκείνου μνήσθητε βημάτων Supr 445,16; 
аште и нвпраков'кр(кно) . . .  сккааанню ск ними тс 
ввачв сжтк FragHili la  7; т-Ьмк же рав-ы-
ии · афв и ноужю прннметк ιυ τ  г(о)с(подн)на

CBOiero ■ то Евз rp^jfa кстк εϊ εβιάσθη παρά τοϋ 
οίκείον δεσπότου, άνεΰΟυνός έστιν NomUsf 41a 27; — 
post enuntiationem Lemporalem: 6 ГДЛ ΛΗ ЕЛъДвТ*К ПОСТКН'Ы 

днк · ТО се чктн Sav 147b 12; вгда вр-кллА е л -  
ДеТТк ЖАТВЪ! ■ то прнджт-к ТН МкНОЗН ПркСТИ 
δ τ ε . . . ,  ήξο\'σί σοι πολλοί δάκτυλοι Supr 268,9; ни 
скликцю же ИИ зв-кздалк-к сигамфвм-ь. в-к мног-ы 
д(к)нн, зим-к же нdл6жaψн не л\ал-к, тс· о̂ -же 
WTHTTk сл вСАКо о\'пванн1€ сп(а)стн са нал\'к μήτε 
δέ ήλιο\' μήτε άστρων έπιφαινόντω ν. . .  λοιπόν περι- 
^ρεΐτο έλπίς πάσα τοϋ σφζεσθαι ημάς А 27,20 Christ
(8Ε0 Мак §iS); — post em intialionein causalem : П О Н еЖ в

п о р л ^ ч а е ш н  с а  по Д (0 \ ')Ш Д  Л Ю Д кС К Ъ И Л  - т о  В к  rp-fc- 

с-к оного оумкреши Euch 82а 21; и за нежв то- 
жденмеинтт». 1еси · то τΪΜ ·κ ти кстт». дала жи- 
вот*к και διά τήν προσωνυμίαν συνεχώρησέν σοι τοϋ 
ίή ν  Supr 226,30; taKo  и пкрв-kie о ( т к ) ц и  наши и » т (к )  

с(кл)т(а)го П е т р а  кркфбни№ пригали, то дажк 
ΗΛ,«·κ мелодии арХ’и б п ( н ) с ( к о ) п а  и о\'чителл Meth 
1 0 , La v ro v  75,16; знаменне же с е  нл\’же е о  с л т ’ 

cл^ψkcτвa различна, то и слово Еывавмо различно w 
MHjfk gr. о т . Napis 100а 5; — po^t cmmtiationeir) a ttribu tivara : 

И Ю Д е И С К 'Ы Л  оуко П О Д О Е к И 'Ы А  epeCH О Т Ъ В Р ’К Г О Ш А

HsoEpikTeiiHie · и иже т о л  нов'киши - то то мо­
литвами поЕ'кдишА τον δέ ταύτης καινουργόν δι* 
εΰχΓ]ς έτρέψαντο Supr 189,7; В'кз’дадите B’c-kM-v 
дл-кг-ь · вмо\' же wBpoK-k то wEpoKiu емо\· же 
дан-к. то дан-к · емоу же cTpajf-k то стра^-к · 
емоу же честтк то честт». τω τόν φόρον τόν φό- 
ρον, τώ τό τέλος τό τέλος, τφ  τόν φόβον τόν φό­
βον, τφ  τήν τιμήν τήν τιμήν R 13,7 Ochr (о т . Christ 
Slepi Мак SiS); н^же kw не попл-кннше о\'грн · то 
Eli ЕЛкгарк! Е'кжаатв Naum ΒΟδββ 21; — post enun- 
tialionem  comi>araU\ am : ИК0Ж6 II IWHa ΙΙΟΚΛΟΗΗ С A  Ι6 Μ0\·-

же поклони С А  · то н asTv паче поклонл; с а  κα­
θώς ’Ιωνάς δ αδελφός μου πρoσeκΰvησεv, ως προ- 
σέκυνησεν εγώ περισσότερον προσκυνώ Supr 261,25.

5 .  part, coiroborativa - i ,  - ί ,  - t o ,  ίΟ, t U !  МСв^
denn, namlich; —  γάρ, έκεΐ, 0 ; enim, ibi, 0 : 
т-кгда глагола нм-к свдт-ыи · почто то E-kraie- 
т е  · не Еоите с а  стоите gr. deest: μή φοβεϊσθε, στή- 
κετε Supr 229,21; молите стран’нааго того члок-к- 
ка |егоже то ЕН№те и ô 'Kap’fcieTe Supr 536,12; 
народов' же у 0ТАШТ0\- позор-к с-кЕОр-книи твори- 
тн · да то оу’СЛ’ЫШАТ'к паче ινα έκεΐ άκοΰσωσι 
Supr 130,29; се то ти lecT-k дивно и мл>жа не 
3HaieiiiH τοϋτο γάρ έστι, παρΰένε, τό λίαν παράδοξον 
Supr 237,14 (се во д(-к)во и s -кло естк пр-кславно 
Н от, van Wijk 110,9); I К1ЖД-к I тогда то в’кшед’Ь 
ΚΟΛΙΚΟ EiUHece · οτ·κ д(оу)шА ιιοΑθκ{·κ)ι (δρα τότε 
πόσα έξέβαλεν έκ τής τοϋ ’Ιούδα ψυχής) Cloz 4b 19;
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иже стк скотомк то\*же залок'кдк да дкржать · 
ЮЖ6 то н Е-ыше CKdsajf-K gr. a iite r  NomtJsf 43b 5; — 
Ct. c e ,  CH, СКД6  sub c).

cf. a, ж е, H, тако, таче, τ -fc, т-кже, ογκύ

ТОВИга, ТОВИга, -ьл т . ,  п о т. ргорг.
occurril in  Bcs V it; in  V it ψ  OB И13 invenitur

Tobias; — vlr, ae quo иьег VT narrat: ИКО КО КГДа 
TOE-Ki · H (i. c. tokhh) ИКО слоужкЕою врачкства очи 
помаза Tobiae oculos quasi per officium cura- 
tionis tetigit Bss 34,241bp 19, т-кки Uvar ΙΒΟαβ 
6 (тон KivicTk mutirntum Synod 199b 5); нже юси фо- 
ΚΗΙΟ ПрОСЕ-ктИЛ-К Tobiam Vit 126a3, Sobol. 287,7. 

Exh.

Т О ВбЛ'К, -a et Т 0Б 6Л 1\ , -ли  т . ,  nom. ргорг.
occurrit in  Parim  C 'jnst; ТОЕбЛТк. in  Grig Zach, ТОКвЛк in 

Grig invenitur; in  Zach ctiam  СТЛТОЕбЛк, in  Lobli ТОКаЕвЛк, 
In Const φθΒβΛ*Κ  leg itu r

Thobel, Tubalcain; Θόβελ; —  T ubal de stirpe Cain, 

fllius Lamech Caiiiitac, p :iter tabrorum  aerariorum  et terrariorum : 

свл'кла Же роди та roEeai: · и Ki: ко^знецъ /wk- 
дн I жел^з» τον Θόβελ Gn 4,22 Grig, товакел-к 
Lobk, СтатОвеЛА Zach; — de gente et regione rhubel in 

P h ryg ia . C<-K)n(d)ceHHie K-h. таЭ-ЫК-Ы B-k TpCHC-K H ф 8 д к  

И л^^-дъ · Η iW-kcoy-k · Η товед-к είς Θοβέλ Is 66,19 
Zach, в-к . . .  товелъ) Grig, в-к . . .  фовелъ. Const 
12, Lavrov 25.18. — Kxh.

ΤΟ Ββ/ΙϊβΒΊν adj. poss. ad товелт^
occurrit in  P arira ; in  Zach СТатоВвЛЮВ'К invenitur

Thobel, Tubalcain; τοΰ ·Θόβελ; — (cetera v. sub 
τ ο κ 6 Λ ·κ): сестра же н та (sici) товелева · ноелланъ. 
άδελφη δε Θόβελ Gn 4,22 Grig Lobk, статоввлвка 
Zach. — Exh.

ТОВИга V. ТОВНИ

тогда, тъгда, тогъда, тъгкда adv.
et part.
occurrit in  Ev iin d . U nd K upr) P sa lt (m cl. Eug) Euch O Joz  Supr 

Chil 11] R y l Apost (Incl. G ri E n) H va l P arim  G1 V ind CanMi» Horn 

Clera Const Metb Naum Sud Nom Venc VencNik VencProl Ven6Tr 

Ludm  Bes Nicod V it V itG lag Ben Zap D ijav

Т 0 Г Д 4  in  Zogr Zogr·· M ar As S av  Ostr Und K upr S in  Euch 

Cloz Supr R y l N ik H ill Mosk*> G ri Ochr E a  Slepfi M ak Sl3 H val

Eug Pog Bon Lob Grig Lobk Zach Tun Clem Const Naum S u d ja s  

N om Jas VencVost VencMin VencNik VencProl VencTr Ludm Bes 

Nicod NicodNovg V it Zap, Т'кГДа in  Zogr M ar As Ostr Sin Supr 

C liil IIJ DeC Christ Ochr S lep t SiS E ug Pog Bon Lob P a r  Zacl> GI 

V ind CaiiMis Horn Meth SudU st Nom Bes NicodNovg V it V itG lag 

Ben D ijav , ТОПкДа serael in  Sin , ТОГ’да in Euch Par, ТОДГЛ 
passim  in  S lep t, ТАГДа semel in  Zach, ТаРДа in  Lob Gl, таг'- 
да in  VencNov Gl, Тк1да semel in  VencNik, ТоуГДЛ semel in 

Nicod inven itu r; abbrevlatur ТГДа, ТГ'Да (P ar)

A) Adverbium temporale

1. spectat ad tempus dennitum  in p raeterito : t c h d y ,  tCTl—

krdl; тогда, e mo время; da, damals; — τότε, τη- 
νικαϋτα, (που); turn, tunc, iam , in ipso tem pore, 
in die ilia, in  quibus verbis, his verbis, statim , 
(ubi); (fere): к-ышл же тогда свАш(те)нн'к в-к 
i(ep>vca)A(H)M-fcjfTk τότε, var. δέ J  10,22 Zogr As 
Ostrter Nik, т-кгда Mar; воле же чкто сктЕорил-к 
тткгда влад-ыха т х  τότε Supr 86,23; при еп(иско)- 
п-к нже т-кгда С'клоу’чн са τύγ  τηνικαι3τα Supr 
52,10; къ1и ο\·κο плодТк нм-ксте тТкГда τότε R 6,21 
Christ, т-кг’да Ochr, тогда §iS, тодга Slepc ( о т .  

Мак); с-ктол-кткн-к т-кГда съ) κκατονταέτη; που 
υπάρχων R 4,19 Christ; приключи же са тч^гда 
Math 10, Lavrov 75,13; Же тогда lie вен кр(к)-
ψ(6)ΗΗ Ludm 22bβ, Vajs 6i,5; т-кгда же оуже т-кгда 
. .  .MHcnjHiWH л\олитва1«и о\'молеи-к · и о\'нштен-к 
E-KIR-K . . .  пол\олН СА τότε δη τότε Supr 530,18; —  
тогда —  и-ын-к: к-к nac\'a жндов-кска иц-кгда · н-к 
разори СА нъ1!11а · и приде пас;̂ а до\';(св-к11а1а 1л.жв 
пр-кда тТкГда έπήλθε τό πνευματικόν πάσχα, 6 παρ- 
εδίδου ό Χριστός Supr 419,13; н-к гакоже т-кгда 
рожин СА по ΙΙΛ-ΚΤΗ гонАше д(о\';;^(о)вкна’а , такс 
и и-ын-к τότε . . .  νΰν G 4,29 Christ, тогда Ochr En 
SiS Mak, тодга Slepc b is ; в-кн8тркнА ко тогда ро- 
додА раз8л\-кти, и нюн-к ртростию  словес-к и по- 
в-кстеи turn . . .  turn VencNik prol. 5;

Spectat ad  actioncm  propius non defmitam in tempore practeri-

to : jednou, kdysi, lenkrdl; однажды, когда-то, 
некогда; einst, einstmals, einmal, v jr  Zeiten; —  
τότε, ποτέ, (δταν), (έκεϊνος); tunC, aliquando, quan- 
doque, post modum, (ille): не запр-кштакшн 
ли Н-К1НИ Е-ксом-к · н-к запр-ктиши тк гд а  родк- 
с т е 8  сгнкноуо^'моу νΰν . - - τότε Supr 383,30; тогда  
глагодал-к eci в-к В1д-кн1 с(-к1)нодл-к τ β ο ϊ μ - κ  τότε 
Ps 88,20 Sin Bon Lob, т-кгда Pog, тог'да Par; -кко- 
Ж8 тогда с-к г(лаго)ллшти|. . . речено е - ы с (т - к ) 

е д 1Ноы(». . . тако i ск гласк в д 1но№ речен-к 
k-kic(t-k) καθάπερ ή φωνή εκείνη Cloz 8a 21 (он-к 
гл ас-к  Supr 420,20); т-ккл\о с л - ы ш а ф в  Е - к ш а , гако 
ГОНАН кас-к т-кгда н-ын-к Е д а г о к - к с т и т к  в-кро^» 
юже ин-кгда раздроушаше б διώκων ημάς ποτε G
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1,23 Christ (иногда §i£ Slepc); η·κ т-кгда ογκύ, не 
к-кдоу’Ф  ̂ к(ог)а, сло\'Жнстб не со\'Щ1д\-к; нин-к же 
р л з о \ 'М -к Е 1 к Ш е  E ( o r ) d ,  к д к о  Ε ’ Κ β Ε ρ ^ ψ α ι β τ β  е л  п л к ъ ! 
на мвмофкнъла н χ·ο\Ά·κΐβ стухнд τότε G 4,8 Christ 
S iS  (вдга ко . . .  η(·κι)η^ же Slepc); протнклкше 
имк сб Т0ГД4, югдл ждашв Еожню Tphn-kHHie кк 
^кни но№Ек1 οπειθήσασίν ποτε IP 3,20 SiS (ннткгда 
€hrist, когда Slcpc); ег^Жб Мкстн снлоу" т-кгда 
наши о(тк)цн сл'ишаша · м-ы же юже ендим-ь 
tunc Bes 38,291au 17 (тогдаже Synod 239Ь 18, от. 
Uvar 157αβ 10); к(о)Жнга терп'кнн» да Еонтк с а  · 
д а  не |ег(о)же нъ1н-к крст’ка не ноитк сл  ■ гн-к- 
ваюфа сл т-кгда ннктоже о\'к-кжатн коал\ожетк 
postm odum  Bes 18, Uvar 58аа 31; — cf. иногда 
sub 1, когда sub 2. коли sub 2, Н^КОГДа, н-кколи sub 1, I 
ОЕОГДа, πρ-кждв sub l ;

spectat ad tempus deflnitum in (uturo; tehdy, tcnkrdti
то гд а ; dann; —  τότε, neg. οΰ'πω; tunc, tem pus 
quo, neg. nondum , (cum); Елдет-к ко тт».гда i 
скр-кЕк Ебли-к · -ккажв не к-ыла · ιντ-κ начала 
всего мира · до c e a t · ни сматт». китн τότε Mt
24,21 Zogr As, тогда Mar Sav Ostr; i т-кгда акитт! 
с A знамение с{ъ1)на ч(лоЕ-кчк)скаго · грлджштаго на 
оклац-fcjf-K н{еЕб)с(кс)къ1х-к χαΐ τότε Mt 24,30 Zogr 
Mar, тогда As Sav Kupr; тогткда въ.зложет'к на | 
олт(а)р-к ТЕОН телкцьА τότε Ps 50,21 Sin, т-кпда 
Pog Bon, тагда Lob, т ’гда Par; тог'да иматт». д -fc- 
rto твое искоушено к-ыти · как«ко Елдет-к · i 
-ккоже тро\'днши са  - тако l м-кадл; приимешн 
Euch 89а 3; и т-кгда о\'Е-ксн κτν часъ к-кд-ы т е с ­
к а  · икс ест-к ког-к на некесех-к τότε Supr 
195,14sq; тогда р азллчдт’ сА родител(е) и чАда 
R yl 5Ьа 5; и тъ гда  по;^Еала ко^'детк кол\о\'ждо 
WT к(сг)а τότε 1C 4,5 Christ Ochr §i5, тогда Makbis 
iterum δϊ5, тодга Slepfibis; р*кша же нондетк на за-- 
оу'тренюю тогда полоким-к его VencVost 58а 8;

spectat ad tempus indennitum In luturo: jednOU, Q lu;
тогда ; einmal, und dann; —  τότε; tunc, um- 
quam ; тъ гда Е-кзг(лаго)детт». к-к ηι«·κ гн-кЕОм-к 
CBOi/Wh. τότε Ps 2,5 Sin Pog Bon, Ткгда Lob, тг'да  
Par; тогда к« вкси ьав-юци · повинл^тк са к (о- 
Γ)ογ ЗкрАштб слаЕъ) »его τότε Eug 1Ьр 2; ко- 
тории оуко т-кгда к -̂до̂ 'Тк · ч.1(о)в(-к)ч(к)сц-к 
д(о\')ши Еолкше вразн · н-к т-ккмо злин д(оу")си 
unquam  Bes 39,3073β 16; и ендим-к · се ни- 
фни в-к зл-к одежи при^одАТк и м слатк  н-ы · 
иже тогда за н-ы х’одатан коудоутк tunc Bes 40, 
322ba 6.

2 .  spectat ad actionem se<iuentem: I c h d y ,  Пй10, р а к ,  t u ;
то гда ; darauf, danach, hierauf, alsdann, dann; —  
τότε, (δτε); tunc, m ox, statim , confestim , postea.

(poslquam ), (autem ): речет^к ιμ-κ · аминь г(ла- 
го)л1л  вам-к · по неже сктвористе единомоу· от-к 
сих-к . . .  мн-к сткорнсте · т-кгда р ечетъ  слштн- 
ΙΜ-Κ о UJIOIA его τότε Mt 25,41 Zogr Маг, тогда As 
Sav Ostr N ik; остакк ia  пак-ы шкд-к помоли са  · 
третицви. тож де слово рек-к · т-кгда приде к-к 
о\'ченнкол\-к · I г(лаго)ла 1 Л\-к τότε M t 26,45 Zogr 
Mar, тогда As Sav Ostr N ik; приде Же и снмонк 
петр-к . . .  I к-кннде прежде в-к грок-к. . . т-кгда 
же ккииде · i дро '̂г-ы о^-ченик-к τότε J  20,8 Маг. 
тогда же As Ostr N ik, т-кгда о\'Же Bes 22,141аР 
9, тогда о\'Же Synod 116а 3 (lacu n a  Zogr); K-hJUje 
г(лаго)лга . . . т-кгда рече άνώτερον . . .  τότε Hb 10,9 
Christ, тогда Slep6; в-кложиша и в-к грок-к. . .  в-к 
i^p-ккви свАтаго Климента, идеже начАша тогда 
многа чюдеса кывати Const 18, Lavrov 36,16 (о т . ms.
1469, Lavrov 66.28); -- Η ТОГДа: Η ТОГДа в(и)Дк1Вк
ЗЛЛК1И -кко ннизложенк e k i c t k  на землоу, гонаше 
женоу (δτε) Ар 12,13 Hval (шгда Rumj); и т^гда
С-КЖИрОуеТЪ с а  БЛ-КК-К С-К агН-КЦеМ-К Χαί, var. add.

τότε Is 11,6 Grig, т-кГДа (sine и) Zach; и ткгда по- 
криЕ' кадет’ (sic !) Езгласитк г(лаго)ле cooperit cali- 
ccm CanMis 168aa 9; пакы той Же lepeMia рече: та­
ко глаголетк господк . . .  и тогда: слыши земле 
Const 10, Lavrov 17,16 (И аК1в m S . 1469, Lavrov 53 ,б ); ПК- 

рА о\'ко расмотрнти lecTh - и тогда с-кЕАзати и [и] 
раздр-кшити властк творити et tunc Bes 26,l70aa 
1, и т-кгда Uvar 93аа 29; —  в-к · г · посло\'шага · в-к 
■ А · под-кпадага · кдино стоя с-к в-крн-ыми · ти  
т-кгда пригат-к ко\'детк καΐ τότε NomUsf 44а 15; ♦ 
тбгда s -кло ihned; сейчас ж е, т о тч а с  ж е, сра­
зу ж е; so fori, sogleich; —  αύτίκα μάλα; sta tim : 
кажет-к же не мало вр-кмл кл^дл;штв1б пак-ы 
юже поср-кдоу оученик-ы от-кводд юже чагати · 
т-кгда з-кло гавити са  ц-ксаркство^' юго αύτίκα 
μάλα Supr 372,10; · пр-кв-fcie (ve i пр-квО|е vei пр-к- 
жде) —  Η (ve i ΤΗ vei Да и) ТОГДа πρώτον ve i πρό- 
τερον —  καΐ τότε vei και όντως; prim um  vei pri­
m e vei prius —  et tunc, prim o —  postea: шед-к
Пр-кЖ Де С-КМИрН с а  с-к  БрОТОМК (sic!) TEOIMK · I

т-кгда пришкд-к принеси дар-к свои πρώτον . . .  
καΐ τότε Mt 5,24 Zogr, пр-кжде. . .  и тогда Маг, 
пр-кв-ке. . .  I тогда Cloz 9а 20; ли како может-к 
кто · ккиити в-к дом-к кр-кп-ккааго - i с-кслд-ы 
его pacjf-KiTHTH · аштв не пр-кв-ке с-квАЖет-к 
кр-кп-ккаагс · i т-кгда дом-к его pacjf-κιτΗΤΗ 
εάν μή πρώτον . . .  καί τότε Mt 12,29 Zogr, ιιρ-κ- 
B-ke. . .  I тогда Mar Nik; 13-кми пр-кв-ке кр-кв’кно 
13 очесе твоего i т-кгда о^'зкриши 1за ти  i сл- 
чкцк · 13 очесе крата твоего πρώτον. .  . καΐ τότε 
Mt 7,5 Zogr, пр-кв-ке. . . i тогда Mar As Sav Nik, 
npKB-ke. . . тогда Ostr; створ! ο\έ« пр-кжде · о
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нбМкЖв жр'ьтЕа пр!нбсвна κτιΐο(ττι) · I тогда на- 
слад1Ш1 сл еьл AOKpi: π ρ ώ το ν ... χαΐ τότε Cloz 9a 
28, nphEoie . . .  да H тткгда Siipr 423,6sq; пр-кждв a  ' 
гснажлгет-к KCiasHH · th  т-кгда глаголет-к с в-кс- 1 
крксвнни πρότερον. . .  και τότε Supr 445,5; прквсю > 
Β'κικΗΗ ΤΗ тт».гда пьри сд πρώ τον. . .  χαΐ όντως 
Supr 239,13, πρ ίικ ΐβ . . .  и ткГда Н от, ν. wijk ио.зб; 
nbpE-kie 0\Έ0 №Γ0 Η6Μ«ψκ показа №Λ\ο\' севе - н 
тогда поставн lero нн-км-ь. prius itaque . . .  et 
tunc Bes 21,135aa 2, iikpE-kie ο\έο . . .  и т-кгда 
Uvar 74Ь^ 4, пврв-кб в о . . . и тогда Synod 111а 16.

В ) P artiC u la  (in ai>odosi periodi hypotacticae ponitur)

post enuntiationcm lemporalcni: kdyz ---- tu ,  ZOtllTlCO ----
0; когда — тогда, когда — т о ;  wenn — dann; —  
δτε —  τότε, δταν —  τότε, ώς —  τότε, επειδή —  
τότε, έπειδάν —  τότε, έν τώ с. d a t. vei с. inf. —  τότε, 
ptc. —  τότε, δτε —  Ο, δταν —  έκεϊνος, δ —  εκεί­
νος δε; cum —  tunc, quando —  tunc, u t —  tunc, 
ubi —  tunc, postquam  —  tunc, qui —  tunc, 0  —  
et tunc, tunc post (aliquid), cum —  0, dum —  0, 
dum —  m ox, m ox ut, quando —  ille, hie —  ille 
vero , ibi — ubi, ct — et, аы. absoi.— 0 : егда вьзнв- 
свте с(ч1|)иа ч(лов-кч11)скаго · тогда разо̂ 'М’кетв I 
δταν . . .  τότε J  8,28 Zogr As Ostrbis Nik, е г д а . . . 
тткгда Mar; егда же прозАве тр-ква. . . т-кгда 
аки СА I пл-квел-к δτε Ы . . .  τότε Mt 13,26 Zogr Mar 
Ostr, егда ж е . . . тогда As Und Nik; егда же вк- 
зи д л  вратрн-к его в-к праздкник-ь. · тогда i сам-к 
вкзндв ώς δέ . . .  τότε J  7,10 Zogr As Oslr Nik, егда 
ж е. . . т-кгда Mar; тогда не пост-ыждл сьл · [к] 
егда пр1зкр№ на вксьа запов-кдн тво м  τ ό τ ε . , .έ ν  
τω με επιβλέπειν Ps 118,6 Sin Pog Lob, т-кгда Bon, 
тог’да Par; 1€гда строуп-к! на сев-к нм-ккмите! нз- 
Е-К1ваа) л̂; · т-кгда окн на т-клесн стро\'п-к не нм-к- 
1ЛчШтв завистна стр-кчемн сркд’цн вол-ка^ж ο ί . ..  
εκείνοι δέ Supr 398,20; егда пондетк на ютрн», 
таг’да латнмк его VencNov 421аа, vajs 40,ΐό; т-кгда 
οντΒί’ разлоучим-к с а  · кгда приндвм-к tunc . . .  
cum Bes 38,292аа 5, тогда Synod 240b 4; i -кко с-к-

M-kpHT-K СА ел\©у" т-кло . . ,  тода да βκ3ΚΜ6Τ(·κ) 
л\ол(нтвл) ιντ(-κ) поп(а) Euch 38b 1, Bes, Slovo 
Ьо1еШс11ъ radi 326ba 11; н taKO bkictk ов-кднАга 
година, тогда прннесе л\о\'Жк крел\А всакоа иди 
Const 7, Laviov 11,6 (ИКО . . . аВШ m S . 1469, La r̂υv 48,7); 
т-к же с(ва}т-к1н мо̂ 'Жк · Т-кгда - ико к-кннде 
в-к л\анаст-ырк - о(тк)цк 1ел\̂  л\анаст-ырА того 
рече m ox ut est m onasterium  ingressus Bes 39, 
313ba 7, ИКО вннде тогда Synod 259b 12; ико 
нц-кл-к|етк - т-кгда в-кздастк ов-ктъ! Bes, Slovo 
Ьо1е£НсЬъ radi, 327ba 3, тогда Synod 83a 1; no- 
ToMK · QKO звл\лкн-к1н; -̂к ΒβψΗ wEHĤ ia · и не-

вр-кже - т-кгда пола-кш лдтн  нача · 1еже ιντ(-κ> 
Α<ον)χ·οκκΗ-κΐΗχ~κ в-к и»ставнл-к postquam  . . .  tunc  
Bes 36,268аа 21, »отол\-к ико , . .тогда Synod 221а 
9; в-кнкгда продах^оу е по строенпо в(о)ж1ю πρι- 
нд-к же тогда 14(-кса)рк мо\'Жк кк венкткомк Naum· 
308аа 35; сего рад| с-кконкчак-ы · вксе тогда ра­
зор! πληρώσας. . .τότε Cloz 6Ь 12, т-кгда Supr 416, 
29; л\олАшто\' л\н пак-к1 да в-κιχ̂ -κ не в-кшел-к вк. 
т-кло . т-кгда нак-ы глаголаста ми τότε Supr 167, 
27; прнвлнжаюштю во са вр-кмени · с-кконкчанкА ·· 
тогда вкс-кл\и нознан-к вл^деши τότε Eug 15аа 18;

post enuntiationcm hypotiieticam: jeslHze ----рак, jesiU-
ze —  iu (tedy, tak); если — тогда, если —  т о ;  
wenn —  so; —  εΐ —  τότε, εάν —  τότε, εΐ — καί,.
εΐ ---  Ο, coniunctivus verbi с. Sv —  τότε; si —  tunc,
tunc —  si, si —  et, si —  m ox: -кко -кште не за- 
кон-к τΒοι пооу'ченнв мое ест-к · тогда о\'ВО по-
ΓΉίΒΛ-κ EHAVK ВО с-км-крвни1 моемк ε ΐ μή δ τ ι__
τότε αν άπωλόμην Ps 118,92 Sin Pog, т-кгда Bon 
Lob, т г ’да Par (то Sluck); тог’да афе вкзкедет-к 
очи ср(-кдк)ца си к-к е{ог)о\' · i речет(-к) . . .  к л -  
дет-к · с-к^рамен-к Euch 37а 2; афе во не ποκρ-κι- 
Bai6TK СА жена, т-кгда стр1Жетк са ει γάρ ο ύ . . .  
καί 1C 11,6 Christ (да Slepc SiS); аще ли не воз­
могла во\'дет(к) о^'кароватн. . .  н оумрет(к) роже- 
ное · тогда л\нла в8двт(к) мати ε ί . . .  О NomJas 
28а 7 (то да U:>f 39b 2 2 , о т . Jefr 193b, BeneSevii 497 ,5).

С) Adverbium ad particulam tendens

a, pak; и тогда ; da, dann; —  τότε, και τότε,, 
καί, καΐ ταΰτα, οΰτως, έκεϊ, και πάλιν, οΰν, δέ, τε; 
tunc, e t tunc, et, ct hoc (quidem), a t, u t, tan ­
dem, quippc, rursum  autem , vero , ibi, ergo, ita ­
que, sic; —  inducit in itia  pcricoparum: Т О Г Д а  П р И Д в  И(СОу·)- 

с(’к) от-к г а л н л б ь й  на юр’дан-к τότε Mt 3,13 Zogr 
Nik, т-кгда Dec (cm . As Sav Oslr); т-кгда оуподови' 
СА ц(-кса)р(к)с(тв)не н(еЕе)с(кс)кое ΐ  д-кв-к τότε Mt
25,1 Zogr Mar, тогда As Sav Nik Ostr; — contim iati- 

vum: Т-кгда KK3E-kcHK-K cA повел-к др-квеск! слка- 
тъ1 ВИ Т И  А καΐ πάλιν Supr 178,17; т-кгда повел-к 
свАт-ыи артемон-к · еленкма. . .  нтн к-к еписко\'по\' 
καί Supr 223,26; тъгд а  глагола им-ь cbat-kih άποκρι- 
θείς δέ δ άγιος Supr 229,20; т-кгда чнстага д-квнца 
марии · πлaчлίшτн са  рече και Supr 241,7 (непороч-
на-к же Д(-к)ва-к Н от, van WiJk 1 1 1 ,26): — consecuUvum: 
даждк семо\- м-ксто · i т-кгда начкнешн с-к стоу- 
домк · посл-кдкнее м-ксто др-кжати καΐ τότε L 
14,9 Zogr, и тогда Mar As Sav Ostr Nik; д-кло же 
CB0 1 6  да нско^'шактк к-кждо, н т-кгда в-к с а  т-к- 
кмо похвалкнню да нматк καΐ τότε G 6,4 Christ, 
и тодга Slep6; н се рекшю leMô ', в-кста т-кгда^ 
ц<-кса)рк άνέστη τε А  26,30 Christ; кои же са  г(ос-
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по)дл · отклони СА wt(-k) Е-кс-ккого зла · тогда  
тц.'клвннб κΛ Αβττι т-кло\' твоел\8 τότε Рг 3,8 Grig 
Zach; тткгда оуслтишаЕ-к hivb-k - Е-Кставтк, растьр- 
зав-ь. ризъ1 cKota · и и»стрнжб власы глав-ы cBcieta . 
ούτως Job 1,20 Zach, ms. Nov II G1 (та Grig, сицв [ 
;ms. Viti Gl); ηη·κ сбго да нб можбть стктворнтн 
разв-к твке . . .  т-кгда не съ ллста  сл  ιντ(·κ)ρβψΗ 
Meth 5, Lavrov 72,8: Ск НЖ6 ЗвМЛкН-клМу KOraThCTK-fc
паче належнть · прнтн кь г(вспоДк)ни вечери νντ(·κ)- 
р*кка1бтк СА . . .  ΏΚΟ оусо прнтн велнчавнн к'кзв'к- 
гаютк · т-кпда ιιπψΗΗ нзвслвнн ко\'до\'тк quia 
ergo . . .  О Bes 38,267ba 5, ико оуко . . .  тогда Sy­
nod 220Ь 6; — corroborativTim: ΐχ-КЖб Н8 ВТкСХ-ЫШТалуК 
тогда E*K3Aaa]fk τότε Ps 68,5 Sin Pog Bon, т ’гда 
Par (deest in Lob); HH татые ИН ΛΗχΌΗΜΙνΙ̂ Η НН ПИИ- 
пнца . . .  ц('кса)ркстЕнга не насл’кдА ть · н тъ гда  
что к-Ьсте καΐ ταΰτα 1C 6,11 Christ, и тодга Slepc, и 
тогда Si§; т15л\кЖб w t юдниого родина са, и тъ -  
гда о\'л\крц]веиа гакожв и ЗЕ-кздъ) н(е)Б(е)скск-ыга  ̂
лмкножкств-ьмь καΐ ταΰτα Hb 11,12 Christ, и тогда  
Slep6 SiS; — с. adv. interrog.: BTi адч». нд-кл\1». · ико да 
ΕΗΑΗΜΊν · како το\· т-кгда др-кжавоый. кр’кп'ь.ко^ · 
от-кнждк др-кжиттк · др-кжАштааго л\лчнтблкство 
πώς έκεΐ ποτε Supr 462,12; 1егда к-кжа · траво\' ск 
ЗВ-кркЛ\Н ВТ», ropajfh. ГрЪ13АШв · К1».Д6 гордость 
та тт1гда · и преворнвага словеса ποΐ5 τ ΐ θράσος 
εκείνο I l j  2b 23; —  cf. та sub i ,  таже sub i ,  to ,  т-к-

Notae: I КЪ1 ПОДОВкНН Ч(ЛОВ'к)КОМ'Ь. · Ча№ШТелЛ'Ь. 
г(оспод)а своего · тткгда възвратншА са o tt l 
EpaKii да . . .  акке открткэлт-к емоу" τότε L 12,36 
Zogr (recte КОГда K-KSBpaTHTTi СА Mar Nik); ико 
ирнстан0\'тк кафолнкнн ц(к)рк(’к)ве Т'КГДа (sec. J .  

vasica corrnpium догдлат^ку т̂к) τοΐς τής καθολικής Ικ- 
κλησίας δόγμασι NomUsf 36b 15, тогда Jas 26a 9 
(оу'СТаКОМк Je lr 22b, UeneSeviC 87,10).

Cl. T0\·

тогдажде, т  кгдажде, тогдаже,
Т Ъ Г Д а Ж б  adv. et conj. temp.
occurrit in Zogr M ar As Ostr Nili Supr Const Meth Norn Be^ 

B en ; тогдаж де in Zogr, ТТкГДаЖ Дб in  Supr M ar, ТОГДаЖб 
in  As Ostr Nil£ Const Bcs, Т’КГДаЖб in Meth Nom Bes Ben invc- 

n itu r ; in monumentis russico-slavonicis Т"кГДаЖе et Т'КГДа 
Ж6  certo discem i non potest

1 . adv . tem p, prdve tchdy, vlOTTi, zAwvefi, vzapeti, 
ihned; и тогда, как раз, то тч а с  (ж е), сра­
зу (ж е), но т у т ;  еЬеп damals, plotzlich, gleich- 
zeitig, zugleich, unmittelbar darauf, sofort, so- 
gleich; —  έπΙ τοΰτο, παραυτοί; protinus, mox, con­
tinue, confestim , statim , 1Шсо, repente, concite.

iam : i тогдажде придл: о\’чени1 н̂ его · i чю- 
ждааул сл και επί τοΰτω J  4,27 Zogr, н тогда ж е  

As Ostr Nik, I т-кгдажде Mar; Kacaauie CA co\'ck 
p*t;-k · H т-кгда жде на сл^жьел; от-кс-ылааше · 
снлкн-к д-клом-к Supr 476,22; чкстно и д н  с-к царк- 
скою πΟΜοψιιο · тогда ж е  поу'тн сл  ьйт-к Const 8, 
Lavrov 11,2G ( а Е 1 в  Ж е  mS. 1469, Lavrov 48,30, var. Η  а в Н в  

ж е ) ;  дошедше, na4Atiia копатн, поюфе · тогда 
ж е  EkicTk ВОНА вел1а Const 8, La\Tov 1 2 , 1 7  (и aeie 
nis. 1469, Lavrov 49,1б); Т-кл\кЖ6 Η  ВТ». С6ЛАК /WkcT-k 
г(0 С1юд)к тткгдаже прнр-ккактк protinus Bes 14, 
71ba 14 (тогда Synod 61а 12, о т . Uvar 44ba 3); 
т-кгда ж е  прозр-к и по jf(pHCTo)ck нде confestim  
Bes 2,10ЬР 12sq, тогдаже и Uvar 7Ьа 8, тогдаже 
Synod 9а 14; ю ж е  внстк т-кгдаже жесточкство 
Еол-кзнн насл-кдовала гестк m ox Bes 38,301а|3 15 
( т - к г д а  Uvar 162Ьа 31, тогда Synod 248а 21); и  

т - к г д а  Жб равотатн сд Е(ог)©у.. ,и»Е-кфа сд mox 
autem  Bes 19,97 ba 21 ( и  т8 авн№ Uvar 55аа 9, и  

тогда Synod 81а 10); ц - к  сну-к 3 Λ - κ ΐ Η χ · κ ·  пр-кдн грА- 
доуфннх’ъ  · ико не т-кгдаже конкчнна насл-кдоу- 
ютк · прнр-ккаютк поп statim  Bes 35,253afi 12

( н е г д а ж е  Synod 208b 24); т к г а  ж е  и  н а ч е т к  е о -

л - к т н  m o x  Ben, S o i i o i . 135,24;  т к г а  ж е  в к  к а с н н к

г р а д к  п о \ ' С т н  и  s t a l i m q u c  Ben, Soboi. 135.4 ; — pico-
nasticc cum д Е Н Ю ,  Е - К К О \ ' П - к ,  Ю Ж 6 :  П р Н Ш к Д - К Ш а Г О

ν ν τ ( - κ )  п о г а н к с к а г о  ж н т н 1а . . .  н е  д о с т о н т к  т - к г д а -

ж е  a E H i e  н а  1 е п ( н ) с ( к о ) п к С т в о  c ( E д ) ψ a τ и  παραυτά 
ж

NomUsf 34а 13, т о г д а  a E i e  Jas 24b 7sq; e c a  o \ 'e o  B-k  

K O \ - n - k  B-K з р н - к  т а и т к  с а  · и ж е  н е  т - к г д а ж е  в - к  

к о у ' п ' к  ι ν τ ( - κ )  з к р н а  н с у о д д т к  quae tam en non 
simul ex semine prodeunt Bes 26,175aa 14sq, н е  

т о г д а ж е  Synod 145b 6; т о г о  р а д и  о у т - к ш е н н 1б  

п р 11л а г а 1б т к  · ю ж е  т - к г д а ж е  п р и р - к к а к т ь  cum pro­
tinus subinfertur Bcs 35,255αβ 14sq, ш ж е  т - к г д а -  

ж е  Uvar 139ba 1 ( е ж е  т о г д а  Synod 210b 4).

2 . p art, (in  apodosi period! hypotactlcae ponitur)

post enunliationcm  tem poralem : 1е1’ Д а ( Ж е )  ----  Т О Г Д д Ж Д е ,

п о т о м к  l a K O  —  т о г д а ж д е ,  d a t .  a b s o i . —  т - к г д а ж д е  

kdyz —  tu (lined); когда —  тогда  ж е ; wenn —  
dann; c u m  —  i l l i c o ,  c o n f e s t i m ,  p r o t i n u s ,  m o x ,  

c o n c i t e ,  d u m  — m o x ,  p o s t q u a m  —  m o x ,  аы. 
a b s o i . —  p r o t i n u s ,  Ш О Х ,  c o n f e s t i m ;  т - к л к о у ф ю  ж е  

т к г д а ж е  ι ν τ ( - κ ) Β κ ρ 3 β τ κ  · и к о  с - к  р а д о с т н ю  щ -  
д н 1а  ж н д б т к  c o n f e s t i m  Bes 13,64аЗ 14sq (о т . Uvar 
40ba 12, т о г д а  Synod 55b 10); Т " к л \ к  1б Г А а ж е  г ( о ) с -  

( н о д ) к  р е ч е  . . .  т - к г д а ж е  п | ) н р - к к а 1б т к  c u m  . . .  p r o ­

t i n u s  Bes 27,176аР 18, е г д а ж е  .  .  .  т о г д а ж е  Synod 
146b 18 ( ю г д а ж е  .  . .  н  Uvar 97аа 1); и к о  г р - к ш к -  

н ч к Т к  в к с д к -h  1 € г д а  Е о л - к д о в а т н  н а ч н е т к  · \ ν τ ( ’ κ )
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cTOQiiHia ceMov* св-кто\· · тъ.гдджб о\'ко мнркн-ы- 
Hjfk м-ысльм-ь. въ. неБр-кжвник ко^'Аетк dum  . . .  
m ox Bes 36,268ЬЗ 10, е гд а . .  . тогдажв Synod 221Ь 
9; Hik. ЮГДАЖ6 Td годинл поклзднига минлшб · ми­
ме нд.АШб тогдаже запов-кдандга тлгостк чкстн *
и Т-кГДаЖб К~К ЛЬГ'Ь.К'ЫМ'Ь СЛОВесвМ'К Ε'ΚΒΕρΑψΑΙΙΙε 
СА cum . . .  protinus . . .  m oxque Bes 38,300аР 
lOsq et 12sq, кгдаже . . .  т-кгдаже . . .  и тогдаже 
Uvar 162аа 21sq ct 23 (егдажб. .  .тогда . . .  и т«г-  
даже Synod 247Ь 1 et 2); ηρ«ΰΑψκ> же когат«д\о\' · 
да лазсрк послан-к Е«^двтк · анралск тогдаже 
и>т(тк)к'кфа petenti autem  d iv i t i . . .  ab A braham  
protinus respondelur Bes 40,321ba 5 (акраалл же 
тогда Synod 266b 19); — pieonastice c. aKHie: да кгда  
прндетк · Η т"клчвтк · iKHie т-кгдаже 1мт{-к)вкр- i 
зоутк 1бл\о\' cum . .  . confestim (L 12,36) Bes 13, 
64aa 13sq, е г д а . .  . н aEie течет-к - тогдаже Synod 
55a 25 (гегда. . .  и . . .  aETii Uvar 40ba 28, да прншк- 
дТкШЮ . .  . акке εΰΰέως Zogr Маг As Sav Ostr Nik); 
1егда E'KHHo\' просимо lecTk et». μ (ο )λ(η)τβ ϊ · авнк 
т-ыдаже подложетк е-к ivKÔ 'iijaHHH cum . . .  con- 
cite Bes 35,262aa 5, (егдаже. . . акнв тткгдаже 
Uvar 143aa 25, егда . . .  aEie тогдаже Synod 2l5b  
25; ♦ тогдажде ико, тстдаждв кгда m ox ut, 
illico vei protinus c. ptc. verbi: Tpij.cTk Eo · т-кгда же 
гако в'ктр'к 10 коснетк > на ино  ̂ стра(ю '̂ ир-ккло- 
пнтк сл  arundinem  quippc m ox ut aura conli- 
gerit Bes 6,21ba 4 (тогда гакоже Synod 20b 17); 
иже т-кгдаже 1ггда хвалемиюмк ли гажденн1ел\к 
КОСНОВ61ГК Боудетк · на страной гетероу пр'ккло- 
ннт СА m ox ut tan g itu r . .  . statim  Bes 6,21ba
10 (тогда егда Synod 20b 20); h-k т-кгдаже taKO 
тро\'жа|ел\н злимн ЕоуДо\-тк · початан оуже дсв- 
pata д-кла шставАТк sed m ox ut fa t ig a r i. .  . сог- 
perint Bes 15,75ЬР 7, тогдаже гако Uvar 46b(3 6, 
Synod 64b 12; иже тогдаже ιβπ(Η)ο(κο)η·κ вид-кв-к · 
оужасе са  quae m ox u t . . .  v id it Bes 37,284ba 
lOsq, тогдаже ико Uvar 153ba I2sq (икоже тогда  
Synod 234a 20); фнлист-кн . в'кл'кз’кшаго т-кгдаже 
гако ιvчκ·ψkшe · градъ онкскд-кше стражкмн pro­
tinus cognoscentes Bes 21,136bp 13sq, тогдаже 
ико Synod 112b 17sq (кгдаже Uvar 75ba 26); — 
pieonastice c. авиш: иже ави1в т*кгдаже · гако въз- 
може · вожк д(а)Е(ъ1)ло\' в-ыс(тк  ̂ qui illico con- 
valescens Bes 36,268aβ 23 (сице ак1е тогда Synod 
221а 19sq);

post cnuntiationcm hypothetiram; афб ---  ТОГДаЖДв,
тогдажде —  афв jesllize —  iu (iehdy), jesllize —  
рак, iehdy —  jesllize; если —  тогда, если —  то , 
тогда  —  если; wenn —  dann; —  si —  protinus, 
confestim —  si: афе 1ут(-к)имвтк сд 1ежб lecTk

невидимо · т-кгда же падетк с а  то 1еже види­
мо стоати видитк с а  si . . .  protinus Bes 2,10bβ
1, афе . .  .тогдаже Uvar 7аЗ 31, Synod 9а 8; 1емо\'- 
же г(оспод)ино '̂ нашемо\' т'крдаже и'т(’ь.)вкр- 
зем-к · афв се(г)о г(оспод)ина ΛΙΟΕΑψβ приимвм'ь. 
confestim . . .  si Bes 13,64аа 23, тогдаже . . .  и 
афе Uvar 40ЬР 3 (тогда о\'Же . . .  афе Synod 55Ь 
5); афе во и др’кзнетк кто с-ктворнти се, тогда  
же и C-KMp-kTk 0\'ЗрИТк Const 12, I^wrov 25.12.

Praetcr Bes exh.

ТОГДЙШКНИИ, ТЪГДЙШкНИИ adj.
occurrit in Christ S lep i SiS; ТО ГДа -  in  S lep i SiS, Т 1 » .Г Д а -  

П Christ invenitur

tehdejsi; тогдашний; damalig; —  o τότε; ille 
tunc: имкже т-кгдашкнии Μΐρ·κ, водою пото- 
ΠΑΚΗ-κ Β·ΗΐΒ·κ, ποΓΉΙΚβ О τότε κόσμο; 2Ρ 3,6 Christ,, 
тогдашни Slepc, тогдашний SiS. — ьхь.

ТОГО р а д и  V. т-к

Т 0 Ж Д 6 , Т 0Ж 6 adv. et conj. et part.
occurrit in Zogr Mnr As Ostr Fris Supr I Apost Grig G1 Const. 

Sud Noni Bes Nicod CMNov; -Ж Д в  in  Zogr M ar As Ostr S u p r 

(semel) Ochr S lcp i Млк Sis Nicod CMNov, -Ж в  in F ris Supr (plu-
ж

rics) H jl Christ Grig G1 Const Sud Nom Bes Icgitur; abbreviatur TO

A . adv. iakUz, siejne; так ж е, то ж е , одинако­
во; ebenso, gleich; —· τό αυτό, ούτως, ώσαύτως, (6 
«ΰτός); ita, sim iliter, idipsum, p ariter, (hie, 
idem): тожде же i разкошика пропАта-к с ннмк · 
поиошаашете емо '̂ τό δ’ αυτό Mt 27,44 Zogr Mar 
0«tr (такожде Sav Nik); да не вждет-к распрд 
ВТ», т-клеси · нл тож де ε·κ ceBi: пеклтт». сд о\'ДИ 
τό αυτό 1C 12,25 Slepc Si5, тъже Christ; едлнии 
со\'Тк ВТ», в-кчмоую мо\'Ко̂ · шли . . .  тоже и вы . . .  
како имате изеыти wt(ti) в'кчнаго wniA Const
12, Lavrov 25,6 (var. ТЛКО И, ТОЛИ, о т .  m S . 1469, Lavrov 

58.33); ТО же кло^'ДАфаго ПО в(ож)ию законоу до- 
стоитк и>т(ъ.)далАТи са им-к SudUsf 56а 27; ме- 
тоудии же врат’ его вискоупк тожде не преста- 
■кше кл(а)го творе CMNov 407ЬР 17; ♦ тож де  
МЛДрОВаТИ ve l МЛДркСТВОВаТИ vcl пом'ышлгати
Ъ̂ 1 zajedno, siejne smyslet; быть того ж е  мне­
ния, быть единомышленником; eines Sinnes 
sein, gleichgesinni sein; —  τό αυτό φρονεϊν, (πει- 
σΰήναι); idem vc i idipsum  sapere, idipsum senti- 
re, (persuaderi): вратив, радоуите с а ,  с-квкрша-
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ите С А , о\'Т'кшантб с а , тоже Λ\ο\·ΑρκοτΕθ\Ήτ’β τό 
αυτό φρονείτε 2С 13,11 Christ, тоЖДв лклдр-кствоу- 
ИТ6 Slepc Si§; внгодню молю и c^hthj^hio молк· то ­
же моудрьсткокдтн о г(оспод)н τό αντό φρονεϊν 
Ph 4,2 Christ Ochr Si§, тождб под\Ъ1Шлати Slepc,

т о ж е  « д д р о н а т н  М а к ;  Ε· κεχΌ ω τΗ  ο\έ ο  η τ ·κ ι  τ ο - 

ж д в  м л ^ д р о Е а т !  Η . . .  п о ж к р и  Κ0Γ0Λ\·Κ (Οέλησον οΰν 
καΐ αυτός πεισΰήναι) Supr 2,7;

nonmillis locis etiam iit nom./acc. sg. n. pranominis ТТкЖДб 

inieiiegi potest: сктЕОрншА нл\-к тождб ώ σ α ΰ τ ω ς  Mt
21,36 Маг As (тлкождб Zogr^ Ostr Nik); не i мь,- 
здошьцн лн Т0ЖД6 TEOpAT-h. τό  α υ τ ό ,  var. οό5τως 
Mt 5,46 Zogr Маг As (тдкождв Sav Ostr); иже и κι». 
кдкноуоумСоу") на двсдтв  часо\· прнш-кдткшинм-к · 
Т0ЖД6 даЕТ». динарнон-к δο ύς τό  αντο δ η να ρ ιο ν  Supr 
438,1; тоже и и’Б'кфаЕ'КШИХ'К сл · МНИШкСКОЮ жи- 
тН№ жнтн и и^т(-к)11ад-кшнх'к τό  α ΐιτό  NomUsf

ж
33b 18, то же и Jas 24а 22; потол\к тождб речб 
нсами кк Ескмк сЕетымк sim iliter Nicod 21, stoja- 
novid 112,12 (такоже Novg 26ΐ3β 8);

cl. такожде.

Б . conj.

1 . Т0ЖД6 (и) adiuncf. et continuativa О, О taki; U, U
то ж е , и та к ж е ; шк1, und auch; —  καί, δέ; et, 
-que: lazze zaglagolo zlodeiu . .  .Tofe uueruiu 
ubog uze mogoki (= из-к с a  заглаголи> з-кло-
Д-кю . . .  то же К-крО\'Ы» Е-к коп», ВкСвМОГЛ̂ фНН)
Fris III 4; Data tr i im cna.ed in  b o g . . .  ife  zuori 
nebo. Izemlo. Tofe izco iega m ilozti (=  да та  
три имена кднн-к ког-к . . .  иже с-ктЕорн неко н 
звмл№ · то же нскл кго милости) Fris III 11; 
тоже не просто слоЕвси κήιημη . нтк и д-клвсвмк 
кннн-ы сктБорн СЕОА о '̂ченнк-ы · р-кшнтн и Е Д З а -  

ти χαί Supr 358,5; тоже Еода и'др'кЖашб са на 
земн зило δέ Gn 7,19 Grig (ЕОда же Zach); WT(-k)-

ίκ
П-кл(о) . . .  то Η Е’к)̂ ОД('к) К-к с(вд)та С(ЕА)ТНХ(-к) 
καί Ochr 15b 10; — rf. Η, да .

2. advers. ale, vsak; но, о днако ; аЪег, j ed o ch ;  — 
καί, δέ; sed, et, autem: оукртити )^от'каше aKiii 
продаЕ'кшоуоумоу' д-кЕ-кства с-кслд-к тоже пр-к- 
вага жизнк ставкгаше каС Supr 240,8 (нл Н от, van 
wijk 111,12); азк . . .  срекро и злато ОуМНОЖНХ’к 6Н · 
тоже та срвЕр’на и злата створи вааловн δέ Os
2,8 GI (си же Tun); ΰ(τϋ)ΗΤι казан-к пр-кмл^др-к к л -  
дет-к · тоже везоумнаго сл8гл слёз-к πριβΜβτι>. 
δέ Pr 10,5 Grig (везоумкнаго же Zach); — ci. ητι.

3. concess. a p f e c e ,  a p res to , p f e c e  vsak; и все-  
таки, н о  в с е -т аки ; und  dock, aber docli.

aber trotzdem; —  καί, δέ; et, aitamen, sed ta- 
men: молитва к-ыст-к тоже не нспо\'стишн мрк- 
твааго καί Supr 310,18; вкса и>«деа нсплкни сд  
влагод-канин · тоже н-ыии п-ытаилт-к кто сии 
lecT-k καί Supr 323,26; ада кидиши господкскомк 
повел-книимк четврктодкнкна издамшта · то­
же T T J  на oyEHKHHie. . ,  ρ ί̂κ-Μ остриши σύ δέ 
Supr 339,2; Х’(ристос)о\· зовл^фю пр(оро)к-кН i 
(ап(ОСТО)ЛТ1И и 6 ^(ΛΗ)Ιϊ(βΛΗ))0ΤΤ».Η - Т . .  Же из’
м ’нога мало чдди при;^0Дит'к καί Ryl 25β 21sq; 
рави недостоимин в-карм-к - тсже дроузи наре- 
чем-к СА et Bes 27,177Ьа 22, тожде Synod 148а 1; 
лишаюфе са радостии в'кчкН’кж; !̂!. · то же са 
кфе веселим-к et Bes 14,73а^ 19.

С. part, eiativa Т0ЖД6 (и) f, tak i; u, то ж е , та к ж е; 
auch; etiam: глаголемτν тоже и къ вам^кг горе 
вам-к, кмнгкчиа Const 16, Lavrov 31,4 (г(лаго)л1е т ’ же 
и К-к вамк ms. 1469, Lavro» 63,10); Еластк же и- 
матк . . .  соудин залагати и гл(агола)ти послоу- 
χ Ό Μ -k ли пр1САго\· · ЛИ продажю · лн тоже казнк 
SudUst 57b 2 (таже Vars 185bβ 2, Novg 337ba 15, 
т8ж(е) Jas 39a 27); ΗΤι тъ 1 · о них̂ кЖе Скв-кд-к- 
телк-|е-ф е соутк . . ,  м-ы тоже вам-к пов-кдакм-к 
(lat. от.) Bes 38,299ЬР 1, тож де Synod 246Ь 25.

cf. таже, тако

т о ж д е и / и е н и т ъ  adj.
occurrit in Supr

stejnojmenn^, tihoz ]m ina; одноименный; 
gleichnamig; —  (προσωνυμία); eiusdem nominis: no 
п р авк Д 'к  н ар еч е  c& а р т е м о н ъ  - гакожв во  мкнл^ 
т о  р а в т ! геси в о г -ы н д  а р т в м и д ъ !  · а за н е ж е  т о -  
ж д е н м в н н т 'к  к с и  · т о  T-kMTv т и  KjCTTi Д ал а  жи- 
вотт·. διά την προσωνυμίαν Supr 226,30. — Exh.

Т0ЖДбИЛ1енИШ, -ии η.
occurrit in Supr

sleinojmennost; одноименность; Namensgleich- 
heit; —  ομωνυμία; idem  nomeri, cognominiias, 
nominis communitas: в - к  июда дроуг-ын оуче- 
ΗΗΚίι · ркЕкнивъ1И наричвм'к · Да [да] не вл^.дет'к 
тождеимеин1бмк нимаижв (pro ннкагаже) влазна 
отт^ллчи сего отт». иного διά τής ομωνυμίας Supr 
410,16sq. — Exh.

т о ж е  V .  тожде
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т о з е л 1 / Г к Ц к , -а  т .
occurrit in Const Meth

tuzemec; местны й ж и т е л ь , тузем ец ; Einhei- 
mischer. In lander; indigena: о\'л\олншв и о\'чн- 
τ β Λ Η κ ίΗ  столк np-kieTH и о^чити φίΛοεινφΐΗ τ ιν -  
Звм’цб и странные Const 4, ms. 14С9, Lavrov 43,25 
( с к о л  36М Ц А  Const 4, Lavrov 6,1, van  ТВЗбДЛ’ц а ,  TO- 

36M IIK IA) — de hoc loco v . F. G r iv  ec , K o n s la n t in  u nd  Xlelhod, 

1960, p ,  35sq; СВОК^ДКННИ И pdKH ,  Б-кДОЕИЦА И СНр^- 

т-ы, страньнни и ТОЗбМЬЦН Meth 17, Lavrov 78,23.

Exh.

ТОИ Ж Де adv. loci
occurrit in  Supr; etiam  forma ТОуНЖДб conicl potest

tam, kde; т а м ,  где; dort, wo; —  ενθα; ubi, 
h ie : да ιθλη тонжде нвв'ксти№ рвчено lecTTi то- 
лико Ккспр-кштвнн1б югда χο τΔ ιυτβ  с-кгр-кшакм-к · 
то како 11роштвнн1б πρΗΗΛνβΛΜι ει δέ ενθα άγνοιας 
ήν το εΙρημένον τοσαύτη ή κατηγορία Supr 379,17.

Exh.

ТОКЛЮ  V. τ·κκ·κΛ\ο

ТОКОЖб in  I T  2 ,9  Clirist per errorcm pro ТаКОЖДб

тскрат'к adv.
occurrit in  Supr, ubi Т О К р аТ к  scribitur

tenkrai, predtim, neddvno; то гд а , перед э ти м , 
недавно; kurz oorher, unlangst; —  προ μιχροϋ, 
προ βραχέος; p a u l o  a n t e ,  n u p e r :  си  гестт^  кр-кЕЬ 

16АЖв Д -к л к М а  ТО КраТк СТЪ1Д-ККТ1.1Л  С кЕ -ктЪ ! 0 Н-к1 

Т Е о р ааш в  προ μιχροϋ Supr 419,23 ( п р - к ж д е  с е г о  

Cloz 7b 27); св о и  о\ 'С ткн-к т е к - к  БЪ1с т а  0 Е л н ч ен н 1е  · 
т о к р а т к  г л а г о л а  προ βραχέος Supr 237,30 (и р к Е -к е  

с е г о  Н от, van  ·\\’Ϊ]1£ 110,16). — Exh.

а .  п р - к ж д е  с е г о  sub ск

т о к ъ " ,  - а  т .
occurrit in  M ar Ostr N ik Nicod

solum in  iunctione TCKTi K pliE B ve l Kp-KEH k W O t o k ;

кровотечение; B lu lflu fi; —  ρΰσις τοϋ αϊματος; 
i l u x u s  s a n g u i n i s ;  п р н с т л п ь ш н  с-к  с л - к д а  к о с н ж  с л  

Е кскр и л н н  р и з ъ !  бГС .  I а к и в  с т а  ТОК-К Κρ·ΚΕβ е м  

ή ρτίσις τοϋ αϊματος L 8,44 Mar Ostr, т о к к  кркЕН

Nik (тбчбнкв кр*КЕе Zogr As, кркЕН течение Sav); 
и пр-кста токк кркве л\о1€1е fluxus sanguinis Ni­
cod 7, Stojanovic 96,21, Пр6С-Та-К-К КрОВе (sic !) Novg 
252aa 11. — Exh.

cf. кр-квоточенн1е , течении, течению

ТОКЪ , -а  m.
occurrit in Supr

m lat; то к , гумно; Теппе, Dreschboden; — 
άλων; area: л\ннте сл^штл;!л; жизнь τοκο\· по- 
доЕкно)' Е-ыти αλώνι Supr 127,21sq; 1егда ео при- 
дет-ь. д-клателк с-к долатом; потр-квити тока την
αλωνα Supr 127,25. — Exh.

ΠΌΚΤν in  A 13,6 Мак v . sub οτβκ·κ

Τ0ΚΤνΛ\0 V. ττικ-κΛίο

ТОЛИ conj.
occurrit In Euch Supr R y l G1 CanMis Nom Bonif VencNilc Bes 

CMNov

1 . copui. a  ( t a k i ) ,  jakoz  i ;  и (т о ж е ) , как и; 
un d  (a u c h ) ,  iv ie  a u ch ; —  καί; -que, ac, atque, 
et, necnon et, vel, au t: - e ·  сатк со -̂проуговк во- 
ловк · и · β · сатк ослицк ТОЛИ челади л\ного καί 
Job 1,3 ras. Nov II G1 (и ms. Viti Gl, Grig Zach); 
с Ес-кл\и рвдовники, ТОЛИ к а т о л и ч с к и е  и ап(о- 
сто)лские ΒΐρΗ чкстителн atque CanMis 166аа 20; 
етерт». WT кол-кна рода того св’ктл'кн толи силою 
велик-к ас VencNik 2,6; по стезАМъ каменых’ 
дос’к-к толи по лбДНк1л\1к гр8дал\ лютым Еос-к и 
п-кшк по\'т д ’кл  ve l VencNik 8,18; книги в’ истн- 
но̂ · словин'ские ер-ки толи д ’-ккони в чес’ц-ки 
а(б)л\ли оур’кди CMNov 407bβ 28; —  паки толи 
пакк! тол\о\'Ж(б) вид-кнно гавившо̂ ' сл iterum  at­
que iterum  VencNik 23,10;

с. notione concius. О (рго1о), tokze; и (п оэтом у), 
т а к  ч то ; und (d e sh a lb ), so d a f i;  — καί; et 
( id e o ) :  афе к’то не скх’ранит’к врашен'ца ■ толи 
лл-ыш-ь. его в-ь.ко\'сит-к . . .  ϊϊτη  ден-к да псстит'к 
сл Euch 104Ь 25; афв к’то вТк μρ(·κ)κ(·κ)Β6 с-кпл > 
толи ел\оу Eparii. Блазн-ь. принесетъ въ сън'к · ж 
ден-к да постит-к сл Euch 105а 6; иже Х’(ристо)са 
и»т(1».)вкрг’кше сл · толи престо^'питк с('к)п(а)се- 
но̂ 'ю таиноу- καί NomUst 38Ы (и Jefr 195b, BeneSevic 

502,8).
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2. advers. avsak ; о днако ; аЪег; s ed :  <ιψβ к’то ' 
псм'ыслит'к на жвнл; тоуж’днь · тслн не мсжет-к 
с-к ΗβιΛ с-кгр-кшнти · л-кт(*) да  покавт-к сл Euch 
103а 7;

с. notione concess. p f c c e  vsak; в с е -ш а ш ;  aber  
d o ch ;  —  καί; et iam, s ed  tam en :  чс^двса в-к рж- 
κ<γ др'ъ.ЖА №дначв ■ толи ли заБ-ы Елаг^д-ктела 
Е(сг)а καί Supr 417,10; афб ксторъ! Е-кл»ризвцк · 
Жвнл; ИМЪ1 · Т*ЛИ С-К ТС^ЖДвКЛ ЕЛЖД(-к) сктвс- 
ρΗτ(-κ) Euch 102Ь 19; как* ин-ки вНДАф(в) (нко) 
трс^жлаа^ж сл вк т(-к)фанки - тслн не п*т(-к)- 
фа^ом’ сл R yl 5Ьβ 11.

Nota: ТОЛИ длног» корнстк оЕ-кфа ta iita  spolia 
Nicod 23 , Novg 262Ь а 3 (recte τθΛΗΚ«γ ллногс  ̂ stoja- 
n o v ii 114.19sq).

CT-k ТСЛИ V. СТ-КТ*ЛИ

Cf. И , Ж6 , Η Ή , Т^ЛИК* sub 2

ТОЛИКО adv.
occurrit in  E v Euch Supr Apost (incl. En Mih) Apoc Grig Pochv 

Const Sud VencNik Bcs NIcod V lt; In m ss. rccentioribus (var. Const 

S u d ja s  BesUvar) etiam  ТСЛКК̂  Invenitur

1 . adv. mensurae toUk, iok vcUce, tok mtioho; 
столько, столь, т а к  много; so viel; —  τοσαΰτα; 
ta n ta  (η. p i.), tam  m ulta (n. p i.): т е л и к е  п е с т р а д а в - к  

пр-кЕ-ы Е в с т р а с т к н к  τοσαΰτα. . .  παθών Supr 436,18; | 

т е л и к е  лю енлл-к вс-кал-к Е м в а ш в  Const 4, Lavrov 5,10, 

т е л и к е  п а ч е  ms. 1469, Lavrov 43,5 (var. т е л - К М и ) ;  ΚΤ\ΙΗ 
O^'KO х’в а л 'Ы  Е - к з д а л л к  валла  · т р с ^ Ж к ш и л л а  с л  т е ­

л и к е  х’( р и с т с с ) а  р а д и  Pochv 114Ьβ 13sq;

adv. num. (с. кеп.) τοσοΰτος; to t, tantus, tan ti (pi.), 
tam  m ulti (pi.): ет-к клдо\· Екз-кмелл-к. . .  ул-кк-ы · 
иасъ1тити телнке иареда δχλον τοσοϋτον Mt 15,33 
Zogr Маг As Ostr (нар*д-к келик-к Sav, народа ели­
ко Nik); телике ο\έο . . .  род-к гласкнъ1Х"к β ·κ  ι 
всел\к ллир-fc τοσαϋτα. . .  γένη 1C 14,10 Christ Slepc | 
Sis, Const 16, ms. 1469, Lavrov 63,24 (толик8 EO Const {
16, Lavrov 31,18); ТОЛИКО Л̂ кт-К Е̂ ксИ Η3Γ0ΗΔΤ-Κ СД 
τοσούτοις ετεσι Supr 136,17;

correlative: ЮЛИКОЖв ----  ТОЛИКО, ТОЛИКО ----- КЛИ-

ко(же) коИк —  tolik, tolik —  kolik; сколько —  
столько, столько —  сколько; wieviel —  so viel, 
so viel —  wieviel; —  τοσοϋτον —  δσον; tan tum  —  
quantum , quot —  to t : еликоже ден-к гн-кв-к 
др'кжит’к · толике да постит-к сл Euch 104Ь 14; 
скна же телико приюдлкишв · 1еликожв т-кчкН!; 
вулла не погс^Еити · весскниюлл-к τοσοϋτον, οσον 
Supr 274,24; Что лложеши толике дати · клике 
т-кштиши сд ΟΤΔΤΗ τοσοϋτον. . .  δσον Supr 87,17;

■еликоже в-к севе ил\-к портии · толико ιντ(·κ) 
севе швр-кте приноск н слс^Жкво  ̂ quot . . .  оЬ- 
lectam enta, to t . .  . holocausta Bes 33,225аа 22, 
■еликоже . .  .толко Uvar 121ар 31; ·  толико vel к-к
толико vel на толико --донкдеже vel да vel 1ако(жв)
tolik, lak, nalolik, do te m iry  —  ze, az; т а к  
(много), до такой степени —  что; so (viel), 
dermafien —  άαβ; —  τοσοϋτον vci επι τοσοϋτον —  
ώς vci ώστε vel έως; tan tu m  vei tam  vci ita  —- u t: 
т о л и к о  BO Б -каш е в к з л ю в к ^ е н 'ы и  и с л а в 11н ъ 1и г р а д - к  · 

■;акожб Β -κ το ρ τ ιΗ  с л о в -к -к ш е  о т - к  ц -ксар -к  г р а д а  το­
σοϋτον. . .  ώστε Supr 56,16; н а  т о л и к о  ж е  п р - к ж д е -  

н а р е ч е н а а  ж е н а  · о т - к  п о к а а н к и  к -к  jf(pncTe)c<Y с &  

м р и Е е д е  · г а к о ж е  . . .  и д а р а  на в -к с ъ г  с - к п о д о в и т и  

с& έπΙ τοσοϋτον. . .  ώστε Supr 518,1; в -к  т о л и к о  

и зн ед л о г-к  · и к о ж е  ни ж и з н и  н а д е ж д д  о т ’ ч л о -  

Е -кк-к илл-кти  Supr 553,18; т о л и к е  ж е  с т р -к г а н -к  

в -ы с т - к  с ( в а ) т ъ 1И е (о )ж и и  Алл^ченик-к - д о н д е ж е  

ллА са ΐ6ΛΛ«γ п а д о ш д  в к с а  н а  зел л и  επι τοσοϋτον.. .  
έως Supr 149,20; т о л и к о  в е л и к - к  с в - к т - к  Eocia · д а  

с 'к ) р д ( к ) ц к 1 τ « γ  с т о и ц ю ю  н е и з д р е ч е н ’н к1л\’к  с т р а -  

χ·ινΛΛ('κ) проидм splendor Lantae c laritatis  . . .  ut 
Bes 40, Uvar 177Ьр 21, толике велАли велик-к 
св-кт-к . . .  да Synod 269а 22 (cB-kTTi толк ве(ли)ка 
св-кта. . .  да Pogod 324ар 21sq); — cf. β ή  толиц-к, 
на толиц-к sub телик-к; ·  1блике(же) — толико, 
толико —  клике vei сакоже cim vice —  tim vice; 
чем больше —  т е м  больше; /е теЬг —- desio 
mehr; —  δσον vc i δσα —  τοσοϋτον, καθότι —  το- 
σούτω, τοσούτω —  δσω; quantum  —  tantum , 
quanto (magis) —  tan to  (magis), tan tum  —  
quantum , tan to  —  quanto: 1елико же ли она 
течааше κ*κ ■нвл\о\' - толико он-к о '̂клангааше 
СА 1ел οσον. . .  τοσοϋτον Supr 365,29; толико лс^че 
ΒΊ\ΐΒ·κ аг’гбл-к, клико разлшкн-кю и̂ Тк насл-кдк- 
ствова ш л  τοσουτω . . .  δσω Hb 1,4 Christ Ochrbis 
En Mak Si§, толи . .  Slepc; елико прославм се и 
расв-крепи, толико дад-кте ей длс^ки и ридание 
δσα. . .τοσοϋτον Ар 18,7 Hval Rumj; ел1кежв ллл- 
Ч'к̂ СЛ л  · телике вол^ши в'ывах’л; κ α θό τ ι. . .  το­
σούτω Ex 1,12 Grig (юлдлиже . . .  телл\нже Zach); 
ΤΟΛ1ΚΟ келш1а х’валм извавителю свеедло '̂ в’кзда- 
WTK · акоже видатк на ин'кх’('к) еже и салли въ1- 
ша страдали tantoque . . .  quanto Bes 40, Uvar 
176aa 9sq (толк . . . икоже Pogod 321aa 4); — eodem

sensu толико ВеЛкДЛИ -- DKO vel ИКОЖе ВеЛкДЛИ ve l

юликоже ввлкдли (nonmsi in Bes) tan tum  —  quan­
tum , tan to  —  quanto: толике велкдли и тогда 
wt(-k) теве и1т(’к)ло\'ченк1 вндитк · акоже вел- 
л\и ιντ(-κ) творца своег(о) . . .  виднтк c<Yi|ia ιντ(-κ)- 
р1новенк1 tan tu m  . . .  quantum  Bcs 40, Uvar 175ba 
9sq (толк велдли. . .  акоже велдли Pogod 320аа 15);
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тФлнко ввлмн пвчалн'кв на ivEKi4dia м(о)л(и)тек 1 

Е-КЗрАСТв вЛ1К0Же ЕвЛМН иного Ч1кС« д-клати нн- 
какожв можашв tan to  . . .  quanto Bes 40, Uvar 
177ba 32 (толк ввлми. . . юльжв велми Pogod 
324аа 18sq); — cf. тслиц-кмк sub толиктк;

cl. ТОЛк, ТОЛКМД, толкмн; ТОЛИК-к.

2. ioliko, pouze, jenom; только; пиг, ledig- 
lich; —  μόνον; tan tu m , tan lum m odo, (tan til- 
lus): толико ркцн слово и иц-кл-квт-к · сло^та 
ЛЛ01 μόνον Mt 8,8 Sav (τ·κκ’λ\ο Zogr Маг As Ostr 
Nik); НЖ6 афб HanoiT-K единого · л\ал'ыу’к сну-к · 
чашл сто\'двнъ1 водъ1 - толико в-к имд оучвни- 
κογ·. . . не иматт! погоувнтн · мкадъ! своел μόνον 
Mt 10,42 Sav (токлло Zogr Маг As Ostr Nik); до- 
стоитк Же не истн ^̂ л-кк̂ к · толико и води  
С6ДЛЛК л-кт(-к) SudUsi 56Ь 11, толко Jas 38Ь 23; не 
толико что Β·κ CEATKijf Д'к1ан1и̂ "к . . .  и>правилла 
(pro -л\о) по селл-к изложнша поп tan tu m  VencNik 
prol. 52; два си толико β ή  вскллк закон-к зав-кта 
вбтъуаго за враги свои чктвта сл л^олив-кша 
h i  duo tantum m odo Bes 27,182aa 3 (точик> eo 
два CHta Uvar 9№β 17); оуже т-кло ier« ιυτ(-κ) 
Η0Γ«γ ллкртЕО Едше · в-к юдин'к̂ ’̂К лкрсех̂ -к то­
лико животкна теплота д-ы^аше tantum m odo  
Bes 38,302ba 21, толко Uvar 163aβ 24 (толикоже 
Synod 249b 2); толико lecTK наллк слово о три- 
дневн-кмк вкскресеми дано tan tu m  Nicod 27, sto- 
janov ic 118,20; asTi ТОЛИКО чл(о)в(-к)к-к ^оудтк 
с(а)рю чкто 1бсллк тр-кв-к ego tan tillu s puer Vit 
127aβ, Sobol. 289,9;

нт» толико a(le) piece jen; и все-таки, но 
все-таки; und doch, аЪег trotzdem; —  sed 
tam en, e t tam en: си жена не речв кого πψβ- 
ши jf(pHCTo)KH . ιι·κ толико рече e t tam en Bes 
25,161aβ 18 (om. Uvar 87bβ 28); дроугии же нич- 
Т0Ж6 T-kjf-к насл-кдо\'а lecTk · н-к толико право 
саллочи» лл-ксто · когатаго прииллетк sed ta ­
men B 2S 9,38aβ 17 (нъ Tii4kio Uvar 2бaβ 8);

in  hoc sensu exh .;

cf. Τ·ΚΚ·ΚΛΛΟ, Т-КЧИ№,
Nota; аж(в) сам% златодл своим и с’реврОЛЛ'К и 

паБи>локалли толико риз’нк! и’Кёповаше VencNik  
14,7 (recte ТОЛИ Kiip’SkHKi ms. Petropolitanum).

толикожде, толикоже adv.

occurnt ш VencNik Bes, in  kalend. E n ; -ЖДе m En. -Ж 6  ш 

VencNik Bes leg itu r; in  BesU var ТОЛКОЖе inven ilu r

take tolikrdl, siejnekrdt; столько ж е раз; 
ebensovielmal, ebensooft; toties, toiidem: к-кздеи г-

' кр('к)ст’к арл^иерею · на β·κοτοκ·κ · рекжттк 
людие в-кси · р крат-ы г(оспод)и поджилки · и па- 
къ1 на запад-к такожде · и на пол8дне толикождв 
и на ποΛ«γΗθψΊι такожде Еп 31а 10;

correlative: КОЛНЖкДЪ) -- ТОЛИКОЖДв ПакоИк --
natolik; насколько —  настолько; wie (viel) —  
so (vie l); —  quantum  —  tan tu m : егоже ко kw- 
лиждк! оустрашаеттк каз'нк нс'каз[а]но пишоуфаго, 
ТОЛИКО Жб «^доЕрлет свлтаго Еыш'нее достои- 
Н1в quantum  . . .  tan tu m  VencNik prol. 74sq; ·  
eodem sensu КОЛк ВбЛкЛЛИ - ТОЛИКОЖДе ВвЛкЛЛИ quan- 
to  —  tan to : та колк веллли ни за иичтоже сжтк · 
ТСЛК0Ж6 вблми си х(ристо)вк1 непол-кзн’ке испол- 
нгат сл  quanto . .  . tan to  Bes 40, Uvar 176aβ 31, 
колико велл\и . . .  толикоже велми Synod 267а 6 
(колк велми . . . толкже в-клми Pogod 321bβ 9).

Exh.

Cf. толико

ТОЛИКЧк^ -Ъ1и pron.-adj.
occurnt in Εν CIoz Supr FragZogr Apost (incl. CirS) Лрос Pochv 

Const Nom VencNik Bes Nicod Vil Ben; forraae pronominales in 
casibus obhquis; gen. >!g. f. ТОЛИКОА Zogr 1 x Mar 1 x. instr. sg. 
ТОЛИЦ-км^ Supr 2 x , gen. pi. ТОЛНЦ‘кх"к Supr I x  Vit 1 x. 
dat. pi. ТОЛИЦ-км-к Supr 1 x . loc. pi. ТОЛИЦ-к^-к Supr 1 x 

’ Bes 1 X, instr. pi. ТОЛИЦ’кми  Supr 1 x VencNik 1 x

tak veliki/, takovy; такой (большой); so grofi, 
ein solcher; —  τοσοΰτος, τηλικοΰτος, τοσοΐτο; καΐ 
τηλικοϋτο;, τοιοΰτος, οδιος, πηλίκο;; tan tus, ta lis, 
magnus, tam  diuturnus, quantus, adeo, tam  
g raviter: hi b ti 1(здраи)ли толикоьй B-kp^i не oe- 
р -кт 'к  τοσαυτην nCouv L 7,9 Zogr Mar, толи къ ! As 
Sav Ostr Nik; sim. то ли къ 1 Mt 8,10 Zogr Mar As Sav 
Ostr Nik; ни погоуккйнки толикааго к-нздр-ьжанкв 
и тро\'ДЛ · пом'Ыслив’к  τοσαΰτης άσκήσεως Supr 
525,28; се  и корави толици слф б · и и1т (-к ) ж е -  
сток-к В 'ктр ’к  зап\»к-квми τηλικαΓ·τα Ja  3,4 SlepC 
Ochr Si§;

correlative· толик*к —  д а ve i н к о ж е  tak (veli- 
ky) —  ze, az; такой (большой) —  ч то ; so 
grofi —  dafi; —  τοσοντος ve i οΰτος —  ώς vei 

ώστε; tan tu s —  ut: то л и к ’к  τρβπβττι в 'ы с т ’к  
Пр-кд-кСТОАШТИИМТ! · 12К0Же не ΤΤιΜΉΙΛ Кр-кСТИ- 
DHOM-k ■един'км’к  плакати  сд  τοσαύττη. . .φρ ίκη . . . 
ώς Supr 108,25; на то ли ко  ли везаконию  оврати- 
ш д  оум-к · да от^к н и х 'кж е  в ’к  к-кровати лНепо · 
не в ’кро\ '№ т'к  εις τοΰτο. . .ώστε Supr 339,6; —  το -  
лик-к велик-к —  а к о ж е  в е л к м и  tim vetsl —- cim 
vice; т е м  больше —  чем больше; desto grofier —
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/е m eh r; —  tan to  —  quanto: т е л и к а  Е в л н к д  

Д О Е р и н М - к  р а д о с т к  СЕОга П р И Е М Е Л в Т к  ■ О К О Ж в  Е в л -  

Л\И W 4Hil\d  Π Ρ6 Λ (· 1 ι)β Η Λ Η Τ Ιι С ( а )  M O^Kd rp - k w H K IH Jf(T i) 

tan to  . . .  quanto Bes 40, Uvar 176aa 30sq ( т о л к  

велика.. .р адостк .. ,»к»же ввлллн Pogod 321αβ 7,
тслнкс паки велика__ радссть.. . .  аксже ввлми
Synod 266Ь 9 ) ; ♦ на толиц-к vei е-к тслиц-к —  
пкож в natolik —  ze; настолько, до той  степе­
ни —  ч то ; insoweil, soviel —  άαβ; —  έπΙ το- 
σοϋτον —  ώστε; ita  —  ut, sic —  ut, in  tan tum  —  
u t: на телнц’к  ж е  ж итнш  lere слаккно е’ыст’к · 
■акоже . . .  чркн'целл’к  к нел\о\' при^одити επΙ το- 
σοΰτον. . .  ώστε Supr 5 1 9 ,7 ; в’ тслиц-к пс нстин*Ь 
плоти свое» т е р ’пл  ο^ΛΛο '̂ΜβΗΐΛ, (да) рас’с’кдаЕ -  ' 
шими с л  пА там и его ллладылли кроЕи истек’ши 
рас’кроп'лбн1ел\'к казаше стопю его in ta n tu m .. .  
u t VencNik 8,23; —  sensu simiu 1блико(же) —  no to -  
лико\' κα·9’ δσον —  κατά τοσοϋτο; quantum  —  in 
tan tu m : и юлико не вес к л атв-ы  . . .  по толико\· 
лоучкшю зак’к то у  etiIctk 0Еро\’чен1К'К ι(οο\’)ΰ·κ καθ’
δσον__κατά τοσοϋτο Hb 7,22 Christ, елико же . . .
по толикоу SlepC Si§; ·  гакоже vei юлико —  толи- 
ц-кмк cim (vice) —  tim (vice); чем (больше) —  
т е м  (больше); /е (mehr) —  desto (m ehr); —  
δσω(περ) —  τοσοίτον; quanto —  eo, quo —  со, 
quanto —· tan to : гакоже Еелико паденкю ■ толн- 
1;-км’к вАште потол\к lero е-ыст-к испраккюнкй 
δσωπερ μέγα. . .  τοσοϋτον μείζω Supr 521,2; юлнко 
EO Ееликою Е-кадр-яжанкю и жнтню пр-кжде оЕа- 
Еи · толиц*кл\к Евл’лли И от'кпаде δ σ ω . . .  τοσοϋτον 
Supr 521,1;

tak mnohij, tak cetny, tolikery, tolik; столь  
(многий), столький, столько; so mancher, so 
viel; —  τοσοϋτος; t a n t u s ,  tam  m u l t u s ,  t o t ,  (to- 
ties): толика же знамвни-k сктЕоркшю едлоу 
пр-кд*к НИЛИН . нб в-крокааул емоу τοσαϋτα. . .  ση­
μεία J  12,37 Zogr Маг As Ostr; таков'ыилл'к же и 
толикъ1и «’ чоудеселдъ · ск еогочкстинмъ. отъ. 
насТк изЕ-кштаном' Supr 559,4; св-ктнлкн1К0 Мк сж- 
штелл-к · I СЕ-кштам-к толикалл-к φωτός . . .  τοσοΰ- 
του Cloz 5a 7, СЕ-ктоу толнко\* Supr 412,16sq; ο\·46- 
НИ1̂ И Η др8зин с ННЛ\ к ТОЛИЦИ · за ИМА оучнтел» 
СВ016Г0 оулир-кшд τοσοϋτοι Supr 136,15; заЕ*ытн . . .  
Е-кэдр-яжанию толиц-ку'к л-кт-к επί τοσοϋτον χρό­
νον Supr 521,14; до\'ша чнстшши ιυτ  плотскаго 
ааклвпенна х’радлннк! τ ο λ η ι^ η μ η  азЕаллн нз’Елечена 
ллоукалли t o t  v u l n e r u m  VencNik 19,72, var. толи- 
ц-кми; — eodora sensu ΤΟ ΛΗ Κ Τι АЛ-КНОГ-К t a n t U S ,  to t l  
толикоу многоу* користк силлк оЕ-кшта ta n ta  spo- 
lia  Nicod 23, siojanovie 114,19SII (ТОЛИ много Novg 
262ba 3); егда lero · и no толиц-к^-к ллноз-кх-к

чюдесеу-к о '̂ллкроуфк вид-к post to t  m iracula Bes
6,20Ьβ 13sq (ТОЛк ллноз-кх-к Uvar 16Ьа 3); — с. gen.: 

не др-кво просто το λικ ο \· чюдеск Е-к Е1на τοσοΰ- 
τω ν θαυμάτων Cloz 10b 13sq; e-k д(а)Е(ъ1)д-к г(ла- 
Го)ли по толнц-к л’к т ’к μετά τοσοϋτον χρόνον Hb
4,7 Christ Slepc SiS; ♦ на толиц-к za tolik, za ia- 
kovou cenu; за столько, за такую  цену; fu r  
soviel; —  τοσοΰτου; ta n ti: афе на толиц-к сего 
Ц1тдаста τοσοΰτου А 5,8 Christ Gr§ Si§, на толица 
Мак.

Notae: афб ЧТО Еожвственов толнки ЛЛк1СЛ-к за- 
к-ктъ. тнс-к и прост-к и оудоЕн-ке с-кеитшлм^ ре- 
ч е т  с А  ас VencNik prol. 57 (recte v a r . ТОЛН); 

нози . . .  вефн члоЕ-кчес’киа оу'дер'жан1ем жнв8фе 
толики хитростно вмш'ни}^ рефоркс'ки]^ коле сма- 
трАфа EkJCOT-K ас VencNik prol. 62 (recte var. толН).

α .  ΤΟΛΗΚΟ, ТОЛк

ТОЛИ КЪ Ж Де pron.
occurrit in  Supr

stejne pocetny, stejne tolik; столь ж е  много­
численный, столько ж е ; ebenso zahlreich, еЪеп- 
soviel; —  τοσοϋτος; totidem : дашд ей два дес д-  
тн 3ΛΛΤΗμΐι · и ино толикожде ОЕ-кштаваым^е 
дати ей οίλλα τοσαϋτα Supr 515,3. — Exh.

ТОЛк adv.
occurrit in  Supr FragZogr F rag H ill Bes

tak, tak velice, tak mnoho; т а к , т а к  много, 
столь много; so, so sehr, so viel;\ —  οΰτω; ita , 
la m : како ο\έο скли-каул; иже толк cTpaiUHEH при- 
стлпнти οΰτω δειλοί Supr 441,16; что пострадак- 
Ш6  ТОЛк скоро С’кТЛ̂ ЖИБ’КШе сн от-кЕрт^госте с л  
вл(а)д('ы)К'Ы х(ристо)са τό τάχος Supr 107,15; ♦ 
толк велии, толк велик*к tak veliky; такой  
(большой); so grofi; —  τοσοϋτος; tantus, tam  
magnus, (quantus): ни п о г о ^ е и т и  толк великыА 
ЧАСТИ неБр-кжениеллк к(о)жиих"к повел-книи τό το- 
σοΰτον αξίωμα FragZogr la  20; Да н-кито и ιβιμβ 
о толлк сллотрении толк велкга ч(к)сти · погл(а- 
гол1б)м’к ta n ta e  solem nitatis Bes 29,193аа 12sq,

л
то Ееликъ! Uvar 105Ьа 32 (толико вел1А Synod 
160b 22); кто т о л к  великву Ел(а)г(о)д(-к)тк в(о)- 
жию · и изг(лаго)лати кто и зн в п к ф е в а ти  лложетк 
tan tam  bonitatem  Bes 20,114аР 23sq (толикоу 
ЕЛ<а)годатк Synod 95b 24sq); e толк л\-кногк, 
т о л к  м-кного tak mnoho, tolik; т а к  много, столь-
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ко, столь; so viel; —  to t, tan tu s: вндимсмт1 

ТОЛк мноз’км 'к знамвнН1ем’к и Tdî -kM-K οηλ μ̂ ή  
to t  signis Bes 6,20bβ 3 (толико мноз’км'к Synod 
20a 11); ETi ниу'кжв ck толк мноз’кми · ccYciJATii 
чкстию cA cum tan to ru m  civium  so-
lem nitate  Bes 14,73aa 9; ·  тслк ввлкмн tolik; 
столько; soviel; —  ta n tu m : такс им-к тлко 
ιντ(τι) E(or)d Е'кзнвсеном’к ΕτϋΤΗ дсстс(и) иж е  
толк Евлкми Е(ог)а ради прнсташа см'крити с а  
tan tum  Bes 26,169αβ 9 (толико Евлмн Synod l40a  
17); ·  толк крдт-ki tolikrdt; столько раз; soviel- 
m al; —  toties, to t : и ж е  т*лк кратъ! пр-кд-k со­
бою «^мнраюфИ ο(ΐιΐ)ΗΊιΜΠ Μ<γκΊ\ΐ пострада · 
ο(τιι)η(τι)μτι «^мкро^-фвм-к за )[(ристос)а to t  Bes 
3,14Ьβ 5 (колк кратъ! Uvar 9Ьа 16, толико краты 
Synod 12а 18);

correlative: толк —  1зкожв 1ак —  ]ако; т а к  —  
как (и ); so —  wie; —  ta m  —  qu am ; ннчтожв 
в-к ткарн ΒβψΗ и толк скоро · гакожв слов» ми­
мо идетк ta m  . . .  q u a m  Bes l,4Ьβ 2 (толико ско­
ро ■ гаки’ж в  Synod ЗЬ 23); —  толк —  гакоже с. int. 

tak —  aby; т а к  —  чтобы; so -— άαβ; sic —  ut: 
не Eo (ни)ктоже толк Дкрзк lecTk . , . акоже дьрз- 
но^(тн) прнлагати или о^-имати слово F ra g H ilf la  
21; ♦ TOrtk длт^го —  донкдбжв tak dlouho —  
dokud; т а к  долго —  пока; solange —  bis; —  
ta m d iu  —  q u o u sq u e: и м-ы · кгда древо въса- 
жа№М'к · толк д-клго на не водо ·̂ л-кшм'ь · дон*к- 
деже на земли к>Жб приим-кше сл  видимъ le 
ta m d iu  . . .  q u o u sq u e Bes 29,189bβ 21 (толиКо 
долго . . .  дфн’двж е Synod 158а 11); · толк ве- 
ликъ —  да takovy, tak veliky —  ze, az; такой  
(большой) —  что ; so (groP) —  άαβ; —  la n -  
tu s  —  u t: иже гегда толк великою силою и Ел(а)- 
г(о)датию Е-к · да х(ристо)ск ΜΗΛχ·«γ сс^фк tan -  
tae v ir t u t is  . . .  u t  Bes 7,28aβ 2 (толикою вели­
кою Synod 26a 14); в*к iVHOMk ловленНИ толк ве- 
ликъш c«YTk ■ да мрежа поткргаютк са  ta n ti . . .  
u t Bes 24,152aβ 5 (толико велиК1А Synod 124b
1); · толк велкми —  юлкже велкми nalolik —  
пакоИк; настолько —  насколько; so (viel) —  
wie (v ie l); — ta n tu m  —  q u a n tu m : к ’ъ. whoh no-
СЛ-кДкНИИ скорей ТОЛк велми СО̂ 'Тк СК-крЕИ сига 
неподоЕкн-ы · 1блк же велми ιντ(τι) ц(-к)с(а)рА 
•враза пред*ктеча лице разд-клАЮтк са la n -  
tu m  . . .  quantum  Bes l,6aβ 23sq, толк велми . . .  
акоже и Uvar 4Ьβ 22 (толико велми . . .  елики^же 
велми Synod 5Ъ 6); ·  толк велик-к —  гакоже 
велкми Пт vetsi —  cim vice; т е м  больше —  чем 
больше; desto grofier —  je mehr; —  ta n to  —  
quanto: толк велика доЕр-иим-к рад»стк сво»

приЕ'Ыва1етк · 1;акоже велми очима их”к пр-кди 
кладетк са мо\'ка гр-кшкн-ыих'-к ta n to  . . .  quan­
to  Bes 40,321aβ 7 (толика велика . . .  гакоже велми 
Uvar 176аа 30sq, толиКо паки велика . . .  гакоже 
велми Synod 266Ь 9); ·  ТОЛк М-кНОГО vel М'кНОГ'к —  
иже vel 1бже vei №лкже М’кНОГ'к tolik —  kolik; 
столько —  сколько; soviel —  wieviel; —  to t  —  
quot, tan tu s —  quantus: достойно в-к мрежа 
Етьметати · да толк много р-ыв-ы гато в-ыло · 
юже т-ккмо т-кмк закона изврании со\'с-кди в-кчк- 
нъиа жизни назнамено^'ютк са to t  pisces . . .  quot 
elcctos cives Bes 24,154ba 4sq (толико много. . . 
еже Synod 126a 10); потр-ква о\'же кс^детк · да  
толк многа <γpoчиψa реко^-тк · клкже мнози соутк 
оудове родАфаго са  to t . . .  fa ta , q u o t__ mem­
bra Bes 10,45aa 1 (толика многа . . . еликоже мно- 
зи Synod 40а 19); и 1вжв запов-кдкми нав-ыкнбтк · 
гако и толк ΜΠ031(Λ\Π св*кфал\и в'кжкжетк са quot 
m andatis . . .  to t facibus Bes 30,200bβ llsq  
(еже . . .  толико л\ногими Synod 167a 14); ·  толк 
велкми —  1еликожб tolik —  kolik; столько —  
сколько; soviel —  wieviel; —  tan tu m  —  quan­
tum : толк велми όγκο ιυτ(τι) когождо наск rp A -  
дъ1и coy дни изифбТк · 1бликоже Ев\’детк  дал*к 
комоуждо tan tu m  . . .  quantum  Bes 9,38bβ 2 (то­
лико велми . . . еликоже Synod 35а 16); ·  толк 
велкми —  да natolik ■— ze; настолько —  что; 
dermafien —  dafi; —  tan to  —  u t : и ти^-ыи ο\·μτι 
толк велкми иростию с'кл^оутитк . да всегда 
мо\'Жк тьрп'клив’к дрввлкнА» поношени» Tkpni:- 
лико ткрп’кв’к - по Брани же оуво пл’кнен'к стт^- 
ДИТк сл tan to  furore . . . u t Bes 35,258ap 13sq 
(толико велми . . .  да Synod 213a 2); ·  толк Кра- 
τ-κι — №Лк крат-ы tolikrdt —  kolikrdt; столько 
раз —  сколько раз; sovielmal —  wievielmal; —  
to ties —  quoties: оного же толк крат-ы веригы 
с-киад^х-оу . . .  1бЛк кратъ! жегга lero приношааше 
слоужкЕоу за раздр-кшеник д(о\')шн lero to t ie s . . .  
quoties Bes 37,283aa 4 (толико краты . .  . еликоже 
кратк! Synod 233а 6); ·  толк волии vei толк келк-
Л1И \с1 ТОЛк скоро ---  ГаКОЖе vei ЮЛКМаЖе vei ИМк-
же vel 1влкЖе волкшнми tim (vice) —  cim (vice); 
т е м  (больше) —  чем (больше); desto (mehr) —  
/е (m ehr); —  tan to  —  quanto: толк волкша х̂ ва- 
лъ1 извавителю сво1ем\· в-кздаютк · гакоже ви- 
д л т к  на ин-ку-к ■ 1бже и сами в-ыша страдали 
tantoque . .  . quanto Bes 40,321а« 4 (τολικο вол- 
шга увалк! . . .  гакоже Uvar 176аа 9sq, Synod 266а 
21sq); немофкнии вси . . .  всегда толк скоро г(ла- 
го)ла в(о)жига послоушаютк - )елл(аже на семк св-к- 
т-к не имоутк чимк са величати tan to  —  quan­
to  Bes 36,2683β 7 (КоЛк скор* Uvar 146bβ 2sq, το -
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л н к о  с к о р с  . .  . вл/лтв  Synod 221а 13sq); и к с  т с л к  

Б6ЛКМИ ч ( к ) с т ( к ) н 'Ь 1е  п р в д - к  л н ц е м к  е ( с г ) й  в с е м о -  

ГО̂ 'фДГО ПрННДбТв * №ЛкЖв ЕОЛКШИМИ О̂ДЛТДН 
е ( о ж )н н  и  4 Λ (ο )Β ( ΐ : ) 4 ( κ ) ΰ Κ · κ  о с о е к н о  л к> Е н тв  t a n -  

t o  . . .  q u a n t o  Bes 26,175Ьа 9sq ( т о л и к е  в е л м и  . . .  

е л н к о ж е  е о л ш н м и  Synod 146а 3); н'ЫП’к ш к Н А »  ж е  

ч ю д е с а  т о л к  в е л к м н  е о л к ш л  с о у т к  - н .и к ж в  c h ^ T i 

р а д и  ч м д в с ъ  н е  т е л е с а  · и -к  д (в \ ') ш а  и ’Ж Н Е лю тк 

t a n t o  .  . . q u a n t o  Bes 29,190Ьа 18sq ( т о л н к с  в е л -  

мн . . .  н А и -кж е  Synod 158b IT); — simiii sensu ю л к ж е  

Е е л к д л и  vei г а к в ( ж е )  ε β λ κ λ λ η  —  т о л к  в е л к л л н  q u a n ­

t o  —  t a n t o ,  q u a n t u m  —  t a n t u m ,  q u a n t o  —  

t a n t o  a m p l i u s :  №Лкже в е л л л н  м е к о ^ 'ф в  c a  др о \ ’ -  

ΡΊιΑλΚ ПрНЕОДНЛЛ-К К С еЕ е  · ТОЛк в е л л л н  В-ЫНСТННк- 
H-kie п р И Е л и ж и м -к  с а  к -к  е (о г )о \ ' q u a n t o  . . .  t a n t o  

Bes 39,313bp 21 ( е л и к о ж в  БвлА \н . . .  т е л и к е  в е л м и  

Synod 260а 5); п к е ж е  в е л л л н  о у в е  в - ы ш е  к т ь ж д е  

n e c n -fc ieT k  · т е л к  к е л л л н  н а  с е л л к  с в - к т - к  ш в р А -  

ф б т к  · 16Ж6 т А Ж е  п е н е с е т к  q u a n t o  . . .  t a n t o  

Bes 15,77аа 4 ( и к с ж е  « γ Ε ο  в в л л л н  . . ,  т е л и к е  в е л м и  

Synod 65а 25).
P raeter Bes exh.

Cf. т е л и к е ,  т е л к Ж е ,  т е л к м а ,  т е л к л \ и

ТОЛЬЖ е adv.
occiirrit m  Bes

т е л к Ж б  в е л и к - к  iak veliky; такой большой; 
so grofi; —  t a n t u s :  п е м - ы с л и м - к  · 1У т ( ъ ) к е \ 'д - к  

п р е з А в а т и  н а ч а  · и ж е  н а  т е л к Ж е  в е л и к е  (s ic !)  

ι ν κ - κ ψ κ  р а с т ъ !  и  п р и и д -ы  a d  t a n t a m  m o l e m  Bes 
26,174ЬР 6 (н а  т о л к  β θ λ η κ ί ι  м в о ф к  Uvar 96аа 14, 
н а  т е л и к е  в е л и к е  о в о ц л б  Synod 145а 17);

correlative: Ю Л к Ж е  vel »К О Ж е vel КеЛк веЛкМИ -----

телкже велкми cim vice —  tim vice, ос vice —  
о to vice; чем больше —  т е м  больше; /е mehr —  
deslo mehr; —  q u a n t o  — -  t a n t o :  юлкже велкми 
нашего соудкга Е-ыс(тк) лютестк ο\'κροψβΗΛ · телк- 
же велкми №кр(к)ст’к севе дестоитк ετ^ιτη наша 
нбмофк в-кжкжена q u a n t o  . . .  t a n t o  Bes 30,202Ьа
22, пкоже велми . . .  телже велми Uvar llOba 
lOsq (пкежб велико велми . . .  теликоже велми 
Synod 168b 10); телкжв велми К'ь.ждо малъ) на- 
оучбн-к авлА 1етк са ■ )елкжв вельми пеБ'кжа1ем’к 
le c T k  нбткрп-книймк t a n t o  . . .  q u a n t o  Bes 35, 
25?3β 1 (телк велми же . . .  клкже келкми Uvar 
140Ьа Usq, толике же велми . . .  елнкоже велми 
Synod 212а 8); колк велми ни за чтожк се\'Тк · 
телкже в-клми (sici) си х’(ристосе)в'ы непелкзл-к1е 
(sic!) ΗοπΉΛΗΑτκ [са] q u a n t o  . .  . t a n t o  Bes 40,321bβ 
9sq (келк велми . . .  толкоже велми Uvar 176аР

31, келике велми .. . толике же велми Synod 
267а 6).

Exh,

ct. телике, тоЛк, телкма, телкми 

ТОЛкЛ^а adv.
occurrit in Supr Nicod

nonnisi correlative: ТОЛкМа ---  Да vel ПКОЖе vel Д0-

нюл-кже tak, nalolik —  fe, aby; т а к , настоль­
ко —  что; so, soviel —  dafi; —  οΰτως —  ϊνα, 
οΰτω —  ώς, τοσοΰτον —  ώστε, έπΙ τοσοίτον —  
εως; tan tu m  —  ut, adeo —  ut, ita  —  u t: н-ксм-к 
во толкма слави · да «ставим жизнедавкца w- 
τως . . .  ϊνα Supr 176,17; толма же ввзвожкиии ти 
меташА камению на правкдкника · де(?бл’кжв на- 
плкнишА пештерл камении επι τοσοΰτον —  έως 
Supr 216,26; в-кскхн; μ δ  господи т^лкма пр-к- 
Зкр-к · гакоже мд пр-клкстити τοσοΰτον . .  . ώστε 
Supr 287,9; вр-кж-кн-ыи же кал̂ -ы · толма 
з-кло lecT-K и вез-к влаги · ■акеже никакоже вла- 
гъ1 творити BTi хл-квин-к τοσοΰτον . . .  ώστε Supr 
300,4; ИЖ6 тслкма члев-кколюЕкц-к н-ыст-к · гако- 
же и за прИКло\'чкшдА с& юмо̂ * иешти οΰτω... 
ώς Supr 374,9; телкма и w мл.жо^' дрТкЖнм-к lecn 
нев-кд'кни1бМк · да сего не разеум-кеши Supr 475, 
19; тел’ма гн-квом-к движе сд · икоже ни пастеу- 
)fa знати Supr 565,15; — eodem sensu телкма μ · κη ο -  

ге —  ико in tan tu m  —  u t: телма много вкспе- 
л-к се Ee3<YMHi6 июдеиске, гаке даше слс^гамк 
моимк мыто in  tan tu m  . . .  u t Nicod 29, stojanovi* 
120.13 (телми Novg 265ba 23);

телкма —  пкеже vei 1елкмиже lak  —  jako; 
т а к  — как; so — wie; — οΰτως — ώς; ita  — ut, 
tan tu m  —  quantum : аште и златем-к сткставк- 
lena ти е-ыша о '̂ста ЕЪ1ла . . .  не толкма сд еъ1- 
шд свкт-кла · гакоже нъ1нга οΰτω ς. . .  ώς Supr 
380,19; нб толкма npHieMkieT-K оуста прерочкска · 
акеже крет'ьк'ыих'-к и ти}^'ыи)^к члев-кк-к οΰχ 
οΰτω ς. .  . ώς Supr 383,19; не толма ο т-ку-к икоже
о KpkCTi: крашж сд οΰτως . . .  ώς Supr 428,11; паче 
же не толма вр-кдив-к · юлмижв исц-клив-к (gr. 
aliter) Supr 429,20.

Exh.

ct. таке, толике, телк, толкми

т о л ь л 1 а ж е  adv.
occurrit In Supr

nonnisi oorrelaUve: ЮЛКМаЖВ ----  ТФ Л кмаЖ б C i m  ( v i
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се) — dm  (v ice); чем (больше) — т е м  (боль­
ш е); ]'е mehr — desto m ehr; — ο σ ω  ο ύ ν  —  το- 

σ ο ΰ τ φ  μ ά λ λ ο ν ;  q u a n t o  a u t e m  —  t a n t o  m i n u s :  

16ЛМД ж е  «\ 'Б 0  Н вМ О Ш Т кН - кН  С Л |П р оТ Н ЕкН И К ’к  · ТОЛ- 

м а  ж е  н в е с  п р о с т - ы н А  п о Б ’к ж д в н 'Ы А  δ σ ω  ο ΰ ν . . . 

τ ο σ ο ύ τ ω  . . . μ ά λ λ ο ν  Supr 371,29. — E x h .

α .  Т С Л И К «  sub 2, Т О Л к ,  Т е Д к Ж в

ТОЛЬ/ИИ adv.
occurrit In Cloz Supr Meth Bes Nicod Ben

tak ( v e l i c e ) ,  t o l i k ;  т а к  ( м н о г о ) ,  с т о л ь к о ;  so  
v i e l ;  —  όντως; in  tan tu m , tarn: почте твл’мн 
з-кл-к юси · прнАТИ Еллгод-кти ούτως Supr 336,17; 
и толми BocnoAi: сл вез^мке июдвско in tantum  
Nicod 29, Novg 265Ьа 23 (тслма много stojanovid 
120,13): велми слдвлашв 4ο\ΆοτκορΗΒ4Γθ в{ог)а ■ 
толкми лослоушаюфаго вкскор-к скоихк равк Ben,
Sobol. 134,2:

correlative: ТОЛкМН --  (ИКО) И vel СЭКОЖе ЛО/О-
Ик —  ze; настолько —  что; dermafien —  
dafi; —  τοσοί5τον —  δτι; tan tu m  —  ut: толмн 
и Q3BH · гакоже нзЕоленним'к и д-кло скконкчатн 
Supr 558,1; толкми · иода не можаше его пр-кда- 
тн . . .  I τβг^ не можааше SkpicTi τοσοϋτον άπεΐχεν 
έκεΐνος τοί δυνηθήναι παραδοίναι «υτόν. . .  δτι ουδέ 
δράν ανιτόν ήδύνατο Cloz 5a 3, толми . . . яко и Supr 
412,14; ·  толкми —  пкоже vel юлкми tak —  ]'а- 
ко; т а к  —  как; so —  wie; —  τοσοϋτον —  ώς 
vel δσον; tam  —  quam ; μτιι и'ксм'к тол’ми Еинк- 
нн акоже непосло^шкЛИЕн? члов-кци н ЗклиТ το- 
σοΰχον...ώς Supr 41,21; не тол’мн вогочксткно 
от’кЕ'кшташд · юлми врачквно ού τοσοίτον.. .δσον 
Supr 314,12;

U rn , 0 to  ( v i c e ) ;  т е м  ( б о л ь ш е ) ;  d es to  ( m e h r ) ;  
eo : TOAkMH паче и м оравкска  о вл астк  пространитн 
начат-к ЕкСЛ стран-ы Meth 10, Lavrov 75,21:

correlative: ТОЛкМН --  ИКОЖб ВеЛкМН П т  ( v i-

с е )  —  c im  ( v i c e ) ;  т е м  ( б о л ь ш е )  —  ч е м  (б о л ь ­
ш е ) ;  ]'е ( m e h r )  —  d esto  ( m e h r ) ;  —  tan to  am - 
plius —  quanto: мн-к толкмн хофетк ca г(ла- 
го)лати . пкеже велми ваша м-ыслк того жела- 
Юфа чаютк tan to  am plius . . .  quanto Bes 34,
234ap 20 (т о л к  к е л м и ___ и к (о )Ж е  ве л м и  Uvar
126аР 16sq); — eodem sensu 1бгда паче велкмн —  
толкМи паче келкмн quanto —  ta n to : т-кмкже 
1бгда паче велми тоже множкствомк м-ыслни те -  
лесн-ыХТк поги-ктаюми есм-ы · толкмн паче велк- 
мн лодБИЖН-кк CTi слезами м(ф)л<и>т»-к прнлежа- 
Т1 достойно lecTK нампк quanto . . .  tan to  Bes 2,

Uvar βββ 2 (йЛкЖб велми . . .  толк велми Pogod 
8Ьа 3, елико велми . .  . толико велкМН Synod 7Ь 
3sq).

Exh.

Cf. т а к о ,  толико  sub 2, Т О Л к , Т О Л к Ж е , ТОЛкМа» 
т о л к м а ж е , т о л к м и ж е

толь/ииже adv.
occurrit in  Zach

nonnisi correlative: КЛкМ НЖ е --  ТОЛкМНЖе c lm  ( v l-

ce) —  tlm (vice); чем (больше) —  т е м  (боль­
ше); je (mehr) —  desto (mehr); —  καθότι —· 
τοσούτω; q u a n t o  —  t a n t o :  юлми же la C T iM -kpA - 

a)f8 · ТОЛМИ же воле β·εικλ)[<υ κα θό τι. . .  τοσούτω 
Ex 1,12 Zach (ел1коже . . . толико Grig). — е х ь .  .

Cf. толико sub 2. толк, ТОЛкЖе, ТОЛкМа, ТО ЛкМ а- 
же, толкми

V. о т - к т о л и

TO/Md V. -еома

Т 0 Л 1И Т е Л к , -ΛΙ3 т .
occurrit in  Supr

tyran, utlacovatel; ти р а н , притеснитель, 
у гн ета те л ь ; Тугапп, Unterdriicker; — τύραν­
νος; tyrannus: не отт^вр-кг* сд аурилигане то- 
мителю и непр-кподовкне τύραννε Supr 1,27; сла- 
вдш те том 1тели τω τυράν»'ω Supr 215,14sq; τ·κ-

гда т о м и т е Л __ от’КВ'кшта б τύραννος Supr 215,
lOsq; и З Б а в н  и . . . о т - к  т о м и т е л и  εκ χειρός τοΰ τυ­
ράννου Supr 226,5; пр и  ц(-кеа)ро\· и т о м и т е л к »  · 
д е к и а  - и  о у а л е р и а  gr. ah tcr Supr 185,17; н и ч ’т о ж е  

с л т - к  м л к - ы  т в о л  т о м и т е л м  Supr 156,22; пр и-  

M-kituA-kn UI т о м и т е л »  м .т^К 'к! Supr 165,23; т в о ­

ри в-кскор-к . . .  а н т о н и н е  · т о м и т е л ю  · в о л л  о т к -  

ц а  с в о ю г о  с о т о н ъ !  Supr 166,14sq. —  Exh.

Cf. М Ж Ч Н Т е Л к  sub 2

ТОЛ\ИТеЛк adj. poss. ad  т о м и т е л к

occurrit in Supr

tyranuv, utlacovateluv; ти р а н а  (gen .), притес­
н и теля  (gen.), у гн е т а т е л я  (gen .); des Tyrannen, 
des Unterdriickers; — τ ο ΰ  τ υ ρ ά ν ν ο υ ; tyranni (gen .);
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KdKO ΗΙνΙ OCTdEH КАИНЪ) ■ Η Β-ΚΠΑΛ-Κ leCH Ε-Κ рл;14'к
тсмитвли είς τάς χεΐρας τοΰ τυράννου Supr 225,10.

Exh.

Т0Л1ИТИ j -млич, -МИШИ ipf.
occurrit in Supr

tyrat, trapit, utlacovat; м учи ть, п р и тесн ять , 
у г н е т а т ь ; martern, qualen, unierdriicken; — 
βασανίζειν; cruciare: да «уже ско№ печа-
ΛΗΗϊ. т о м к п ш в  · tv ro p e  MKH-k рвче έβασάνιζεν 
Supr 240,10 («жч-кше Н от, van wijk — Exh.

Cf. оутсл\нти, А\Л̂ ЧИТН

Т0/ИЛ1€НИ1€, -Hta η.
occurrit in Supr

tyrdni, utlacovanl; мучение, притеснение; 
M arter, Qual, Unterdriickung; —  τυραννίς; ty -  
rannis: ce o^kc сквркн’надг» т»менню ан'тоннна · 
на осрамыбнн1е приввдт! Supr 161,14; мнсго ео 
Е-кСОЕанНЮ ЮЖв ΟΤΙ^ Τβκβ ТОМкЮНИЮ Е’КВр’кЖв 
ΤΔ Ε·κ уоулл ή γάρ πολλή σου τής τυρ«ννίδος μα­
νία Supr l,5sq. — Exh.

Cf. мл;ка^, мл^чвнню

ТОН ОСТЬ V. TTiHccTK 

ТОНОТО in Рг 6,5 Lobk v. твнвто 

ТОН’кК"к V. тън-кк-к 

ТОПЙЗИОСЪ, -а т .
occurrit in Bes

topas; то п а з ; Topas; —  topazius: к с а к - к .  к а ­

м е н ь .  п р - к д р а г -ы и  п о к р -ь Е в н и ю  твою · с а р ъ д н и 1с -к  * 
тспазишстк · аспистк topazius (Ez 28,13) Bes 34, 
240аа 24 (тс^панзишс-к Uvar 1293β 19, TV'naaiM 
Synod 198a 14). — Exh.

Cf. топаннз-к, TonaHkSUH, тоумЕазнон-к, то '̂пан- 
зиес-к, TvnanksHie

ТОПЙНИЗЪ, -a  m.
occurrit In Hval

topas; то п а з ; Topas; τοπάζιον; topazius:

·■©·· тспаннзк, матн-к сказаетк τοπάζιον Ар 21,20 
Hval (тоумвазнсн’К Rumj). — Exh.

Cf. тспазисс-к

TOndH kSH H , -Hta m. vei T O n d H k SH I€, -ни n.
occurrit In Sin

topas; то п а з ; Topas; —  τοπάζιον; topazion: 
С6ГС ради ЕкЗАЮЕну-к запоЕ-кди те о ь я  ■ паче зла­
та I топанкзи-к υπέρ χρυσίον καΐ τοπάζιον Ps 118, 
127 Sin (т\т1ан’зига Pog, т^мпанбиа Bon, τ<γΜ- 
naH'SH-k Lob Par). — Exh.

Cf. топазноск, топаниз'к, TvnaHk3Hie

ТОПЛ' V. теп л-

ТОП ОрИ фб, -а  п.
occurrit In Bes

topm ko; топорищ е; Handhabe, Stiel, G riff; — 
m anubrium : секира же lecTk · изнавителк нашк . 
ижб и на τοπορΗψΗ дкржит сл чл(о)в(’к)чкстЕ'кМк 
qui ve lu t ex m anubrio et ie rro  ten etu r ex hu- 
m anitate Bes 20,106ba 4. — Exh.

TOnp'kBO adv.
occurrit in Supr

teprve, sotva; только, едва; erst, kaum ; —  pri- 
mum, demum: врада же юмоу ак-ы топ ркво  Ера- 
д-к1лшт8 CEkT-kaiue сл τό δε γένειον αΰτοϋ ώς 
Ιοΰλοις έπανθοϋσιν (var. έπανθοΰν) εκεκόσμητο Supr 
142,8. — Exh.

ТО ТИ Лк, -л и  т . ,  п о т. ргорг.
occurrit in Ben

Tolilas; — clarlsslm us Ostrogothorum rex (541— 552): Е'кп- 
ше «γΕΟ мо\'Жк доврсроднк · ΕΤι д(к)ни ц(-к)с(а)ри 
тотнлга · нменемк Еенеднктк Ben, Soboi. 123,4 . — Exh.

ТО^ИКЛ In Tt 3,12 Мак 81b 15 v. sub τνχΗΚ-κ

ΤΟψΊ^ΗΟ In Tt 3,13 Ochr v. sub т-кфкно
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т о ч е н и е ,  -ИИ п.
occurrit in  Ε ν  (in cl. Und) Supr

teceni, tok, proud; течение; Fliefien, F lufi, 
Strom ; —  πηγή; fons: како ли с^кпов-кд-к лж е при 
HdC-K В-кикЦА НСПЛеТв Сев-к 0ΛΚ3-ΚΗ'υΗΜΊι точв- 
ниюмПк την τών δακρύων. . .  πηγήν Supr 274,17;

точвник κρ-ΚΒβ vei Кр-КЕИ krvotok; кровоте­
чение; B lutflu fi; — ρναις τοΰ αίματος; profluvi- 
um  sanguinis, fluxus sanguinis: i ce жена втера 
сл^штн . в"к т*чбнн1 κρΊιΕβ · л^кт ΕΪ Iv ρΰσει α ί­
ματος Me 5,25 Zogr Mar As Sav, въ. точение Кр-кЕИ 

Und, Β·κ точении кр-квии Ostr, вк точени крквн 
Nik“, Ек точени кркв-к Nik**; slm. Β·Κ Т 0 Ч6 Н1И κρτι- 
ви εν ρΰσει αίματος L 8,43 Zogr Ostr Nik, ΕΤι т е ­
чении кр-кве Маг As (bti Кр-квоточеии! Sav); — сг. 

кр-ьвоточени^.

Exh.

α . TOKTii, течению, нсточкннк-к

ТОЧИЛО, -а  п.
occurrit in Ε ν  Sin Pog Bon Apoc Parim  G1

Us; Ж О М , пресс; Presse; —  ληνός, ύπολήνιον; 
torcu lar, lacus: виилград-к ч(лов’к)К'к насади · i 
огради I оплотомк · i ископа точило . i с'кз'кда 
стл-кп-к ΰπολήνιον Me 12,1 Zogr Mar; sim . Mt 21,33 
Mar Zogrb Д5 gay Ostr; вино же точила T B o i :  иста- 
Ч'клт’к α ί ληνοί σου Рг 3,10 Grig Zach; πρ«ΛΗϊΛΤΐι 
ел точила вина и ιυΛ-ки at ληνοί Л  2,24 Grig Zaeh 
23аа 13 Gl, тоцила Zaeh 224aβ 2 (подкточилкга var. 

Gl, т-ксци Tun); влазите пер-кте зане испл-кни то ­
чила ή ληνός, таг. ληνοί J1 3,13 Lobk, точило Zach; 
раскопашб се точила ληνοί J l  1,17 Gl (var. сксоуди, 
т-ксци Tun); испрано e k i c t k  точмло винограда, 
нзиде КркЕК WTK точыла ή ληνός. . .  εκ "τής ληνοΰ 
Αρ 14,20 Hval Rumj; OEke.ua вмноградк'землкни, 
и вкложм β Вк точыло велико -кростк! Божые 
είς την ληνόν Ар 14,19 Hval Rumj; и та перетк 
точило Вк1на -кросты гн-ква вожи-к την ληνόν Ар
19,15 Hval Rumj; по что т и  оврошвн-ы ρΐ3 υ  · и 
од-книга твои ако ι ν τ ( - κ )  праниа тоц1Лъ ληνοΰ Is
63,2 Zaeh (точилова Grig); нспл-кн-к испранига - то­
чило испрау-к едчн-к var. ληνόν Is 63,3 Grig (под-к- 
тоцилк1б Zaeh); п-ксалом-к о точ1л-кх"к ΰπερ τών 
ληνών Ps 80,1 Sin Pog Bon; sim. Ps 8,1 Sin Pog Bon 
et Ps 83,1 Sin Pog Bon. — Exh.

a . течилкник-к, под-кточилиге, поточилкннк-к, 
лод*кточилкно, т-кск-k

ТОЧИЛОКЪ adj. poss. ad точило
occurrit in Grig

Zisu(gen.); жома^ееп.), пресса(ееп.у. der Pres- 
se(gen.): —  τής ληνοΰ; in  to rcu lari, torcularis (gen.): 
no что Ti Брофенъ) риз-ы · и шда-кние тв о е  -кко 
ι ν τ ( · κ )  праии'к точилова από πατητού ληνοΰ Is 63,2 
Grig (τοι;ΐΛ·κ Zaeh). — ЕчЬ.

Т0ЧИЛ1^НИК"к, - a m .
occurrit in Lobl<

Us; Ж О М , пресс; Presse; — προλήνιον; torcu- 
la r; HCKonaĵ k точидникк προλήνιον Is 5,2 Lobk (no- 
точилиикъ) Grig, под'кточилна Zach). — Exh.

Cf. точило, под-кточилик, ПОД-КТОЧИЛкНО, Π0 -  

ТОЧИЛкНИК-К

т о ч и т в а ,  - ъ 1 f.
occurrit in  Gl

liroda; урож ай ; E rnte; —  τρυγητός; messis( vg.). 
vindem ia (U.), fruges frum enlariae: плачнте ce те-  
жаии-к по шиеници и по бч’л\ени · •кко погиве то- 
читва от села τρυγητός Л  1,11 G1 (v ar. жетва G1, 
иАлан1а Tun). — ечь.

Cf. ж лтва, нл\ани1б

ТОЧИТИ J точж, точиши ip f .

occurrit In S in S iu i Supr S lep i Bes Nicod, in Icaiend. Ochr Mak

άάναί vgtekat, ronU, proUvat; и сто ч ать , т о ­
ч и ть ; ausflieβen lassen, ausstrdmen, vergiefien; — 
βρύειν; em anare: еда ο\έ ο  источник’к w t  того- 
ЖДб протаанн1а · точит-к горкое и слад-ккое βρύει 
Ja  3,11 Slepc (истачаютк Christ, TaieTk δϊδ): показа 
колк велика со\’да лютостию оудове lero прии- 
там-к ранам-к тазвам-к наложвиал\-к кодоу точл- 
χο\· membra illius accepta verbera, livore inflic- 
to , sulcaverant Bes 37,284ba 9sq; ♦ KpiiBk точити 
irpet krvotokem; с т р а д а т ь  кровотечением; an 
Blutflup leiden; —  αίμορροεϊν; fluere sanguine: 
жена 1втбра именбАЛк Б-крои1^и» рвче кркВк точе- 
шти Е-кх'к · Е1 · л-ктк fluens sanguine Nicod 7, sto- 
lan o v ii 96.20 (крови тек^-фи E-kĵ -к Novg 252ая 6sq); —
ptc. praes. act. substantivizatura: ВИД’кшД КркВк ТОЧД-
lUTAA стаЕкКи-ы κρΚΒΚΗΊϋΑ р-ккъ1 τής αίμορροοΰ- 
σης Supr 398,27sq; — cf. кр-квоточити; ·  сл-кзъ! 
точити proUvai slzy, p lakat; проливать, т о ч и т ь  
слезы, п лак ать ; Ттапеп vergiefien, weinen; lacri-
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таге : длжди ми г(сспод)| · очнма моил\д слъз'ы 
тсчнтн SinSluz la  9;

more Graecorum ц-кльЕ-ы тсчити uzdravovat; из­
лечивать; gesund machen, heilen; —  βρΰειν ιάμα­
τα; sanare: нвдлги №тган-кти · прокажвнк1л  иши- 
ψ ίΤ Η  · т-кмк четлфи каю точита (pro четАфимк 
егс тсчнтк) цалЕК! τοΤς τιμώσιν αυτόν βρΰει ιάμα­
τα Мак 82а 12. т с .  . Ochr 111b 16.

Exh.

cf. истачати 

т о ч и т и ”, тс ч л , точнши ipf.
occurrit in  ILuch Supr

hnal se, utlkat; мчаться, беж ать ; rennen, 
laufen, davonlaufen; —  ε λ α υ ν ε ιν , σ τ α δ ια ρ χ ε ΐν ; сиг- 
rere: на с е  λι т о ч а  п р и д в  ск о р о  т р о ^ 'Д н В ’к  с в Е б  

ελατ3νων Supr 49,3; н а  п о з о р н ш т в  Mup-KHOie · т о -  

ч а а ^ Т ! Hrpaax'Ti н тр о ^ - ж л а а у- к  с д  έσ τ α δ ιά ρ χ ο υ ν  Supr 
63,10; —  Е(о)жв Т Б О р к ч в  ■ г (л а гс > )л а к 'ы  изТк О Ела- 

ка м о с к е в и  · n(po)p(o)Ko\· т к о в м о у  · т о ч л ф и  Ео\'рн 
jJ. Friek: pendant Ια fempete) Euch 44b 8. — Hxh.

Cf. Е -к ж а т и

ТОЧкНО V. τ-κψ̂ ΗΟ

тогага, -Ъ) f.vei тогагъ, -а  т .
occurrit in  Bes

ΛΰΖ; палка, посох; Stock; —  baculus: тогаг-ы 
дepжaψa в ро\'ках''к · и гадите т ’кфафв с а  bacu- 
los (Ex 12,11) Bes 22,143ba 7sq (Жезли βακτηρίαι 
Grig Lobk, Synod 117b 9); sim . Bes 22,147bP 10 (Ж в -  

3AKJ Synod 120b 17); что же bti заксн-к тегапк · 
ττιΚΜο пастъ1рква стража наречет с а  quid lex  
p er baculum  . . .  designat Bes 22,l47bβ 12 (жезлы 
Synod 120b 18). —  E xli.

т р а в а  V. т р - к в а

ТраВИТИ, т р а в л 1л ,  т р а в н ш и  ip f .

occurrit in  Supr

poziral, zrat; пож ирать, есть; verzehren, fres- 
sen; —  σιτεΐσθαΐ; vesci: икоже οεκι;δ т р а в д ш т и -

има (pro - М - к )  ЕЛкКОМк - ОК'Це№ Λ Δ 4 Λ ΤΤ1 ЛОЕкЦИ 

το ύ ς .. .σίτουμένους λυκους Supr 328,23. — Exh.

Т раВ кН Ъ  V. тр-кЕКн-к

тр аги ган ъ , -а  т . ,  пот. ргорг.
occurrit in  Supr

Tragianus; — dux isaurorum  in  Supr: Б^ каш е  ж е  c*k 

трикон’дом-к · тра1^и1ан-к з-кло  славкн'ыи<|̂ к · (veri- 

sim iiiter pro -Η Τ ιΙη ) R O ie BO A a  CTiI H CaBp lkC KSM oy А З-к!- 

Κο\· Supr 564,8. — Exh.

Т р а к О Н И Ч К С К Ъ  v . трахониткск'к

T p a n e S a  V. т р а п е з а

т р а п е з а , т р е п е з а , -·ω f.
occurrit in  Ε ν  P sa il P rag Eucli Cloz Supr Apost (incl. Gr5 En) 

Parim  G1 S lu i VcncNilt Bes Ben; Т р а п е з а  in  M ar As Sav  Ostr 

S in (semei) P rag Euch Cioz Christ Ochr En SiepC Maif SiS Peg 

Bon Grig S iu i (scmel) VencNiit Ben, Т р а п б З а  scmci In S lu i, 

т р е п е з а  in Zogr S in (ter) Supr, т р к п е з а  in  Sin (semei) NiiC H ilf 

Lob (semei) Gi, Т р 'к п ’к з а  semei in Cioz, Т р а П "к з а  ter in  Qoz. 

Т р - кП б З а  in  Gt5, Т р А п е з а  in  Zach S iuz(b is) B es^T p ’ o e S a  In 

P ar Gl, т р п е з а  semei in  P ar, Т р П 'к з а  bis in  Lob, Т р к П ’к з а  b is 

in  Lob invenitur

stM; стол, трапеза; Tisch; —  τράπεζα; men- 
sa: I  Ж б л -kiA н а с ы т и т и  c a  · о т - к  к р о \ 'п и ц к  п а д а -  

» л ш т н 1Х "к  · οττι т р е п е з -ki в о г а т л а г о  από τής τρα- 
πεζης L 16,21 Zogr, о т ъ  т р а п е з -ki Mar Ostr, ιντ(τι) 
т р л п е з ъ !  Bes 40, Uvar 170aa 26, C"k т р а п е з ъ )  As, 
с т р к п е з к !  Nik; iv E a 4 e  ce рлка п р - к д а н ^ ш т а а г о  μ α  · 
CTi M i io №  e cT - k  на т р е п е з - к  έπΙ τής τραπέζης L
22,21 Zogr, н а  т р а п е з - к  Mar, н а  т р к п е з -k Nik; 
с к р - к с т к  T p e n e a - k j т в о е § А  κικλω  τής τραπέζης Ps
127,3 Sin, т р а п е з ы  Pog Bon, т р п - к з н  Lob, т р ’п е з н  

Par; С 'к т в о р и м 'к  е м « \ ' п о л а т л ;  м 'к с т о  м а л о  и по- 

с т а в и м - к  емо\· то\· и 1д р - к  ■ н т р а п е з л ;  и пр-к- 

с т о л Т к  · и C B 'k iiiH H K ’k  τράπεζαν 4Rg 4,10 Grig, τ ρ Α -  

п езо\" Zach; ♦ spec, de mensB aitaris: CKHHHH EO C k B k p -  

ШИ C A  п ь р в а г а ,  b i i  с е и ж е  с в - к т и л н | к 'к  же н т р а п е ­

за и п р ’к д 'к л о Ж б Н Н 1 е  х’Л - к в о м 'к  ή τράπεζα Hb 9,2 
Christ Ochr En Slope Mak Sis; е г ’д а ж е  п р н в е д ж т т 1 
постриг'кшааго c a  на трапеаж είς τράπεζαν Euch 
99b 24; о двснл^м; с в д т ъ 1а  т р е п е з ъ !  · в'кнл;трк 
в-к о л т а р н  έκ δεξιών τής άγιας τραπέζης Supr 209,10; 
no еже на с ( в а ) т о н  т р а п е з - к  даром('к) п о л о ж (е )-  

Н1Н εν Tfi αγία τραπέζη Slu2Sof®, Oriov t47 .6 ; — ct. 
д - к ска  sub 3 ;
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stolovani, hostina, jid lo ; nup, тр ап еза , пища; 
Festmahl, Tafeln, Speise; —  τράπεζα, αριστον; 
m ensa, mensae convivium : да -кете i πκβτβ - на 
трвпвз-k iwcei έπΙ τής τραπέζης μου L 22,30 Zogr, 
на трапез-к Маг, на тркпвз-fc Nik; κολικο в-ынесв · 
βΤ-Κ Д(ву)ШЛ ΙΙΟΛΟΒΊ̂ Ι E6C'kдЛί 0БЪ)Ча1 ' СБКШТеНКб 
еже на трап-кзах"к την κοινωνίαν την έν τραπέζη, 
■таг. τραπέζαις Cloz 4b 22, на трепвз-к Supr 411,29; 
«украше1 т^гда тж трапезж την τράπεζαν Cloz 8а 
13, трепвзж Supr 420,13; жадал кмти на ивЕбс- 
н-ки трапез-к паче кс-ку прнчаст’н1к-к mensae сае- 
lestis convivia  . . .  esuriens VencNik 7,40; мол(н- 
тва) Бкзима№1{]б трапезл^ μετά τό αριστον Euch 
17a 1; к л д 1 трепеза пр-кд-к η ιμ ι кь. с-ктк ή τρά­
πεζα Ps 68,23 Sin, трапеза Pog Bon, трп-кза Lob, 
тр'пвза Par, трапеза R 11,9 Christ Slepc Sig; пеке- 
л-к . . .  16АНС1Л привести βϊ маломошти · на тре- 
пезж СВ01Л да св-кдо^члт-к ск ним-к εις τήν τρά­
πεζαν αυτου Supr 121,10; — de eucharistu seu cena Domini:
I таин-ки трапбз-к приовкфи Euch 78b 21; пристл- 
паим'к κ·κ τρ6Π63Ηϊ )^ристсссв'к τη τραπέζτι τοϋ 
Χριστοί) Supr 424,11; каке можеил р д 1т 1 к-к лмр- 
H-ki трапез-fc έπΙ τήν τής ειρήνης τράπεζαν Cloz 8b 
34sq, κ·κ. . .  трепез-к Supr 422,9; ♦ о^^твсрити тра- 
пезл;, гстсвати, вуготскати, «^гстсвити трапе- 
з л , псставлгати, псставити трапезл. (vy)strojit ho- 
stin u ; ( у )с т р о и т ь  пир; Gasimahl деЪеп, Festmahl 
veranstalten; —  έτοιμάζειν, διακοσμεϊν, παρατιθέ- 
ναι τήν τράπεζαν; m ensam  parare, apparare, ρο- 
nere, apponere, proponere, instruere : еда в-кз-
Л^СЖеТ-к Е(0Г)'к оуГСТСВаТ! Tpkne3XL В-к П0\'СТЪ1- 
Н1 έτοΐμάσαι τράπεζαν Ps 77,19 Sin, тркп-кзо\- Lob, 
тр’пезоу Par, трапезл; Pog Bon; конон^к T-kiUTa- 
ашв сд оуготокит! им-к трепезл; ετοιμάζων τρά­
πεζαν Supr 38,17; т-к жде · 1еже трепезл; онл 
оутксри б τήν τράπεζαν διακοσμήσας Supr 420,13; 
Еогатл трепезл; поставкают'к παρατίθεται τήν τρά­
πεζαν Supr 491,18; и Е'каше npi^Ak нил\а трепеза
вугстокана τράπεζα__ ήτοιμασμενη Supr 182,9; пс-
стави им-к трапезе^ παρέθηκεν τράπεζαν А 16,34 
Christ Ochr SlepC Мак SiS; и ГвтоваАЦ1б рождан!- 
î aM-k трапезл. ετοιμάζοντες τώ δαίμονι τράπεζαν 
Ь  65,11 Grig, τρΑπ63ογ Zach;

jtdlo, pokrm ; кушанье, еда, тр ап еза ; Essen, 
Speise, Gerichl; —  τράπεζα, εστίασις; mensa, v ia ­
ticum , esca: Елаг(с)слввеннв трапез-к Euch 17a 23; 
КЛЖ. пр-кдн поставк№ словеси трвпезл ποίαν προ- 
θήσω  του λόγου τήν τράπεζαν Supr 424,18sq; — sae- 
pkslme de eucharistlcic donls sacris: да π ρ -klM eiU I НСЦ-кЛв- 
нкв вт’к трапезой από τής τραπέζης Cloz 8b 22, 
•т-к трвпез-ы Supr 421,28sq; НФ̂ жда Дкнвск с-к-

твсрнти оЕ-кд-к · Н6КЛИ от-к ОЕС»лдву вам-к оу- 
сп-кх-к Ел;дет-к · и сел трбпез-ы нас-ытив-кше са - 
и нашиу-к словес-к снце стидетв και από ταΰτης (sc. 
έστιάσεως) έφοδιασθέντες και τών παρ’ ημών λόγων 
Supr 405,19; сице мож вмъ . .  . нас-ытнтн сд пр-кди 
лежаштАА трепез-ы άπολαΰσαι τής προκειμένης 
τραπέζης Supr 424,4, трапезъ! Cloz 9b 14sq; a ce 
ч(твнне) при с<кл)т-кн трапез-к пр-кд-клагаем-к и 
к(с)жеств-кн-ки таим-к раз’дракл-кем-к Ochr 66а 14; 
не л-кпс есть, намк, оставлкше слово Б<о)жие, сло\'- 
жити тркпезамк διακονεϊν τραπέζαις m inistrare  
mensis A 6,2 Hilf, тр-кпезам'к GrS, трапезам-к 
Slcpc Mak SiS.

ct. пир-к, оБ-кд-к, вечерга

T p d n 'k s d  V. трапеза

T p d T d T H , трафл;, трафеши ipf.
occumt in Supr

hubit, zabijet; у н и ч то ж а т ь , гу б и ть ; (v e r j-  
tilgen, ioien; occidere, trucidare: и скркжктааше 
зл;е-ь) на нк · икс лев-к в-к дрдзд-к траштд 
ЗВ-крк · и не ПОСТИГ-к Supr 12,8. — Exh.

ct. изЕИвати, изБигати, избити

T pdT O y In Ochr 105а 14 v. sub кси др ат-к  

Тра;(ОНИИСКЪ V. траусниткск-к

Tpd^O H H TbCK^, Трй;(ОНИИСК'к et CTpd- 

^^ОНИТкСКЪ, СТрЛ^ОНИИСКЪ, CTpd- 

^ОТкСК'к, --ЫН adj.
occurrit in Εν Bes; in Zogr As forma CTpajfCIIHTkCK-k, in Bes

стратени ткск-к , in Sav стр ауеткск -к , in Nik» стр ауе -
НИСК-к, In Nlkb тра^ОН-киСК-к, in BesUvar ТраКОНИЧкСК-к 
invenitur

trachonitsky; тр ахо н и тск и й ; trachonitisch, 
zur Landschaft Trachonilis gehorig; — Τραχωνϊ- 
τΐς; Trachonitis; — pertinens ad regionem Trachonltidem, 
ad septentriones Palaestinae spectantem: филипоу Же Epa- 
тр ву  его ЧвТВр-кТвКЛаСТ-кСТВ0у1ЛШТ0\’ ИТ0у-рН6№ 
и трахонит-кско!* ст(р)анон» τής Ίτουραίας και 
Τραχωνίτιδος χώρας L 3,1 Маг Ostr, стра;^«ниткСКо№ 
Zogr As, CTpapTTkCKOHi Sav, crpâ fOHHCKOW Nik»^
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трдуон-кискою Nik*>, стрлтониткско^*» Bes 20,99аа 
2sq, crpaTCHHTKCKTiira 99αβ 5sq, трлконнчкскок» Uvar 
58αβ 18 el 5 8 b a  5sq, стратонитскою Synod 84b 7sq 
et 18. — Exii.

Т рагаН 'Ь , -л  т . ,  nom. ргорг.
occurrit in Supr, ubi forma m utilata  loc. sg. Ηι1ΗΪ Invenitur

TraianUSj Τραϊανός; — verisim ililer m utaatum  nomen 

C. Messil Quinti T raiani Decli, Imperatoris Rom ani (li49—51): ПрИ

ηληΙϊ ц(-кса)ри Τραιανοϋ Supr 142,15. — Exh.

Т р б -  V. etiam  Т р К - et τ ρ -fc-

T p e K p d W H J e  V. TpiiEpdMHie

Т р б И и , 6 1 Ж  V. тр етн и ц ем у

ТрбП ЛТИ C A , - п л и .  C A ,  - п л ю ш н  c a  ip f .

occurrit in Parim

t f ep e la l ,  ιηάυαΐ (k f i d l y ) ;  махать, т р еп ет ат ь  
(кры льям и) ; (m i l  d en  F l i i g e ln )  s c h la g en ;  — πτε- 
ρύσσεσθαι; ( a l i s )  p la ud e r e :  н сл"ышл;^к гллс(-к) 
крилъ HjfTv · τpeπлi&ψeл^’ь са  η μ ή  var. ev τω πτε- 
ρΰσσεσθαι αντά Εζ 1,24 Grig, 1егда трепл;̂ ©̂ · с а  
Zach; крилл И)̂ Тк просткртл · трвплюфЛ с а  дроуг-ь. 
κ·κ дроуг©\' πτερυσσόμεναι Εζ 1,23 Zach, тлеплд- 
ψ Λ  (sic !) CA Grig. — Exh.

Т р б П б З Л  V. трлпеал

T p e n 6 T d H H I€ , -ига η.
occurrit in  Bes

t f e s en i ,  chv en i , s l r a ch ;  т р еп ет ани е ,  т реп ет ,  
страх ; ВеЪеп, Zittern, F u r ch t ;  —  trem or: н-к 
οο\'ψΑ τ©\· д(о\');^ы · неч(и)стъ1и · потл рлди · ελΙϊ- 
д-книга . н трепетлн|».и . стрлжюфлго · кида;^о\' 
in  . . .  trem ore Bes 12,5бЬр 22. — Exh.

ТрбПбТЛТИ, - π β ψ Λ ί, - Π 6 ψ β ΐϋ Η  ip f .

occurrit in  Ev (incl. Und) Euch Cloz Supr R y l SiS Zach G1 PracI 

Dim VencNik Bes Nicod V it V itG lag Ben D ijav , in  comm. Eug, in 
can t. Bon

tm s t  se, chv e t  se , Ъй1 se, m i l  s t ra ch ;  д р ож а т ь ,  
т реп ет ат ь , б о ят ь ся ;  ЬеЪеп, zittern, f i i r ch ten :  — 
τρέμειν, φρίσσειν; trem ere, trem ere atque palpi- 
tare , m etuere, trep idare, horrere, tu rb ari, form i- 
dare: i вид-кк-кши ж ен а · -кко не оу'Ч’Л! са · тр е-  
пештл^и1тн приде τρέμουσα L 8,47 Zogr Маг As 
Sav Ostr; трАсы са i трепештА Cloz 2b 38; и ксл 
ТЕЛрК 1€Же Енд^: · скмо Н ОНЛМО 31ϋΕΚΙ>ΐ;ΐ11ΤΛί СА ·
и трепештлштж · поср'кдо '̂ кисдштл валдт!!- 
к л  · TpeneuJTAmTHHjf-K позна τρέμουσαν.. .των τρε- 
μόντων Supr 426,28sq et 30; виж дл;. . .  земк1/Тч тре- 
пеи]тлш тл τρέμουσαν Supr 437,28; τρ6Π6ωτΛί.τ·κ 
чннове φρίττουσιν Supr 458,18; н кол-кнл трепе- 
фо\-фл ©\-т[5рднлк еси genua trem entia Job 4,4 
ms. Nov II G1 (кол-кнома Η6·\\οψΗΗγκ γόνασΟ τε 
άδυνατοϊ5σι ms. Viti); не тремефл стрл;^к1 intrepi- 
dus VencNik 18,66; не трепефл ни Еопа са поп 
trepidans neque tim ens Vit 125aP, Soboi. 28i.i7sq, 
не Ε0 6ψ ’ се ни Tpen-kijje VitGlag 2ba 32; иже |егда 
ΚΉ моу’Ц'к итн πΛΤιΤίικι трепетл1не trep id at Bes 
3,14aP 3;

cum obiecto КОГО чесО vel ΟΤΉ КОГО Ч6С0 : КЛКО
древлкн-кл тво-к твлрк · трепвфет-к теве вл{а- 
Д-ы)ко φρίττει σε Euch la  2sq; нл рл;коу носа lero- 
же тренештлтт!. êpoBHAVK δν . . .  φρίττουσίν Supr 
456,18; нт». rpeneuJT* lero кр-кпости Supr 115,18; 
нд кого Бкзкрл; · Η·κ нл . . .  трепештлштллго мо­
их·' словеса τρέμοντά μου τούς λόγους (Is 66,2) 
Supr 173,30 et Supr 545,7; τρβπβϋ]τ6τ·κ ιυτ·κ лица 
снл'Ы твоей, τρέμει από προσώπου Manas 4/Cant
10 Bon; трепецноть. ιντ(·κ) теке горъ! τρόμος 
λήμ4ΐ»εται από σοϋ ό'ρη Is 64,2 (64,3 V g.) Zach (тре- 
петъ πρΗΜΛίτ'κ Grig); —  кого чкто : имже вв- 
лнч’ство твое х'вллет' лнЬ(е)ли. .  .трепец10\-т' вла­
сти per quem m aiestatem  tuam  laudant ange-
11 . . .  trem unt p o lestates Praef I65b[3 15sq; —  о 
komk чемк : гавлА1етк са  · вси о сво1ел\к д-кл'к 
трепефють. resta t, u t omnes de sua actione for- 
m ident Bes 38,303ba 18.

Cf. ТрАСТИ CA, E0I3TH С A ,  ТрепетКИТ), ΒΤϋΤΗ
sub тр еп еткн тк

т р е п е т и к ъ  adj.
occurrit in  Zap

fortasse tfesavy, ifaslavij; д р о ж а щ и й ,  т р я с у ­
щ ий ся ;  zilternd; tremens: л ф в  с  женою вудеть, 
в πα (τ·κ )κ (·κ ) ■ или в с\ "е (о т\· ) и л и  в  нед('клю) · 
ти а ф е  зачнет с а  Е у д е т ь .  люео разЕонникпу лю*
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ЕО Т Л Т к · ЛЮЕО ЕЛудНИНЪ. · ИЛИ ΤρβΠβΤΗΚΉ ГПОгЬО 
tremoris afjectus Zap 295ЬР 7; — sed J .  V a S ic a , S lav la

29,1960, p . 42 hoc loco sensum „ / u rio su s "  in telleg it. — Exh.

трепетъ, - a  m .

occurrit in  Zogr Mar As Ostr Nik P sa lt Euch Cloz Supr Q irist 

Slep£ Parim  G1 Qem  Nicod, In comm, e t  cant. Eug

ifeseni, chveni, slrach; т реп ет , страх ; ВеЪеп, 
Zittern, FuTchi; —  τρόμος, φρίκη; trem or, tre -  
pidatio, te rro r, pavor, tim or (ii.): ш-каше же № 
трепеттк i о\-жас-к τρόμος Me 16,8 Zogr Маг As Ostr 
Nik; рлЕОтанте г(©споде)в| с-к страрм-к ■ и ра- 
доу1те  сьл ем©\- съ. трепетом-к εν τρόμω Ps 2,11 
Sin Pog Bon Lob Par Supr 285,15; τρβπβΤΉ πριίΑτΊν 
bft τρόμος Ps 47,7 Sin Pog Bon Lob Par; EO-ksHiv I 
трепетъ пр1Де на мьл τρόμος Ps 54,6 Sin Pog Bon 
Lob Par; CK стра^^омк и трепвтомк τρόμω Euch 
3b 16; что се страшнее слоко и еопзнк ■ и тре- 
пет-к н сц'жас-к τρόμος Supr 458,20; и аз-к κή  не- 
мофи н страс-к и трепет-к мноз-к E-hijf-K к-к Еал\-к 
έν τρόμω 1C 2,3 Christ; афе и1т(т1.^кр-кзеши нево · 
трепет-к примет-к гор-ы τρόμος λήμψεται από οον 
δρη Is 63,19 (64,1 vg.) Grig, recte трепетт». прннл\8тк 
ιντ(τι.) теве горъ! Zach; к'ниде трепетк к’ кости 
мое τρόμος Hab 3,16 Gl, Eug 17ba 8, Cant 3 Pog 
Bon, Cant 5 Lob Par; нападе на нл страхт». н тре­
петк τρόμος Ex 15,16/Cant 1 Pog Bon, Cant 4 Lob 
Par.

c f . с т р а х - к

Т р е п е Т к Н Ъ ,  --ЫИ a d j .

occurrit in  P sa lt Euch Supr Apost Nicod

1. oifesny, hrozny, hmzu nahdnejlci; п от р я ­
сающ ий , ст раш ны й, н а в од ящ ий  у ж а с ;  erschut- 
iernd, furchtbar; —  φοβερός, φρικτός; horribilis, 
terribilis: β ή  с т р а ш - к н - ы  · и  т р е п е т - к н - ы  д е н к  с л -  

Д а  Euch 88b 25; κ ή  с т р а ш ’ к н ' к м к  и  т р е п е т к н - к А М !  

сл;дифи εν tfi · ■ · φοβερή σου παρουσία Euch 66a 
1 1 ;  C T p a i i i T i H o e  · е ж е  · и  т р е п е т ^ к н о е  · i  н е в - к -  

з д р ’ к ж а н о в  · н а р н 1; а н н е  την μεγάλην και φριχτήν 
καΐ αστεκτον ονομασίαν Euch 56b 7sq; с т р а ш н а а Р О  

Η  т р в п е т - к н а а г о  п о в в л - к и и г а  T K O i e r o  Supr 164,18.

2. трепеткн-к ε ίιιτη  ( o ) i f a s t  se , (za )ch v e t  se, 
m i l  s t ra ch ;  д р ож а т ь ,  т реп ет ат ь , б о ят ь с я ;  be- 
Ъеп, zittern, f i ir ch ten ;  —  έντρομος γίγνεσθαι, έν­
τρομος είναι; contrem ere, trem ebundum  esse, tre -  
m efieri, var. tim ore p erterreri: i подк1жа « л  i 
трвпет-кна к-ыст-к зема-к έντρομος εγενήθη Ps 17,8 
Sin Pog Bon Lob Par et Ps 76,19 Sin Pog Bon Lob

Par et Ps 96,4 Lob Par (ora. Sin Pog Bon); пристрашк- 
ΗΉ 1€СЛ\к и трепеткитк έντρομος, var. έκτρομος Hb
12,21 Christ SiS; τ ρ β π β τ κ Η Ή  е-ык-к έντρομος γενό- 
μενος А 16,29 Christ Ochr Slepc Мак SiS; трепеткнк 
же ЕЫЕь. моис-ки έ'ντρομος δέ γενόμενος А 7,32 Hilf; 
саышаЕк си трепетенк sk ic t k  кнезк trem efactus  
Nicod 8, Stojanovid 96,30 (трепеттк ЕЪ1С(тк) Novg 
252аа 36); — cf. трепетати, трлстн с л , Еогати сл .

Exh.

Cf. с т р а ш к и т ) .

ТрбСТИЛч in 3 J  13 Ochr v. sub т р - к с т к

т р е т е е  m IC 1 2 ,2 8  Мак V. sub т р е т и 1 €

т р е т и и ,  т р е т и г а ,  т р е т и i€  num. ord.
occurrit in  Ε ν  (incl. Achr) Euch Supr Apost Apoc Parim  Gl 

Slui. K lim  Const Meth Nom Venc VencNik VencTr Bes Nicod Vit 

Ben

scriptio т р к т -  in Zogr Zach, Τ ρ Ι ίΤ -  in  Bcs invenitur

formae gram m atlcae: declinatio nominalis cum decllnatione 

composila varin t: nom. et acc. m . треТ И И  in  Zogr Zogr*> M ar As 

Sav  Ostr Supr N ik Christ SiS Rum j Grig (Г  · ТИИ) Zach Gl S lu i-  

Sof*” Const Nom VencVost VencNik VencTr Bes NicodNovg, T p e - 

Т к И  in Euch, т р е т к и и ,  т р е т к е и  in Euch, Т р е т И  in Zogr 

Zogr^M ar As Sav  N ik (etiam  T p e T k l ,  Г - Т И ,  Г·  и) H ilf Ochr 

siep£ M ak Grig ( Г  · Т И ) Gl VcncNov Nicod Ben; gen. e t geu. — 

acc. m . e t gen. n .: τ ρ 6 Τ Η Ι3 ,  Т р в Т к М  in  Supr Meth, Т р еТ И - 

ИГО, т р е т и - к г о ,  т р е т к и г о  in Zogr Supr Nik Q irist Ochr 

S lep i δ ϋ  Grig (- Г · -k ro ) Zach ( т р к Т И И Г о )  Gl SluzSof® KUm 

Bes (etlam  · Γ ·  ИГО), треТ И ГааГО , т р в т и - к а г о  in  М аг As 

Ostr, т р е т -k ro , т р е т а г о  in М ак Gl; dat. m. треТ И Ю Л \0 \ ' 

in  Supr, loc. m . Т р е т И К М к  in  H val Nom, τρβΤ Η Η Μ Τι in Zach 

Bes. instr. m. n. Т р е т И Н М к  in  Bes (etiam  T p i lT H H M k ) ,  Τ ρ β -  

T H M k  in Grig ( r  · T H M T v ) Gl; nom. e t  acc. n . т р е т и 1 в  in  Zogr 

SiS H val ( т р е т ю е )  Const ms. 1469 Bes, ТреТИ 1€1е, Т р е Т к -  

le ie  in  M ar Rum j (etiam  Г - e i e )  Bcs (in  L var т р - к т и е 1 е ,

• r - i e i e ) ;  nom. f. т р е т и и ,  т р е т и - к ,  т р в т к -k m zogr 

( T p k T k l i )  Nik H ilf H val ( T p e T w k )  Rum j (Г  · и )  Const, Τ ρ β -  

ТИ1313, т р е т и - к - к ,  T p e T n l jn  in Zogr M ar As Ostr Rum j 

(etiam  Г -Н И ) V it; gfn . f. ТрвТИЬЙ in H val ( т р е т ю е ) ,  Τ ρ β -  

ΤΗΙιΑΙΑ In Christ ( т р в Т к И И ) ;  d a t . f . ΤρβΤΗΗ In Bes, Т р е -  

теи in  Grig; ncc. f. ТреТИ 1Л  in Zogr Zogr*> M ar As Ostr Nik 

(•Г-ТИ Ю  Nik*>) H val (etiam  т р е т к 1 ю  e t erronee T p e T H w ) ,  

т р е т и ь м л  In Sav  Ostr Rum j (P · ЮЮ) Bes, Т ретИ И  In Rum j 

(■ Г · и) invenitur

tfeti; т р ет и й ;  der dritte; —  τρίτος, у', (τριήμε­
ρος, ετερος, τρεις); tertius, (trinus, a lter, alius.
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triduanus, tres, triduo, crastino, postridie): E’fc 
же ГОДННД трктк-к ώρα τρίτη Me 15,25 Zogr, тре- 
ти-кл Маг As, третиим Ostr, трвти-k Nik (г Sav); 
ЛЮЕО ΚΉ ΚΉΤΟΡΛΙΛ · rtWEO ΚΤι ΤρβΤΗΙΛ СТрДЖЛ; 
πρΗΑβττι έν τχί τρίτη φυλακή L 12,38 Zogr Маг As 
Nik, τρβτΗίΛΙΛ. Sav Ostr, κ ή  τρβτΗίβιβ к-кд-книю 
Bes 13,65ba 4, треткее Synod 56a 25, . . le Uvar 41ap 
15; I ΚΊκτορτιΐ ποιατ-κ · i оумр^ктп)* · i τ τ ι  не 
остлки скл\бне · ι трети! тлкожде ό τρίτος Me
12,21 Zogr Mar Nik^ · r  · тИ Nik*>; къ третки1 члс-к 
E ueh'50a 25; и слштоу час©\· третиюмоу ношти 
περί τρίτην ώραν Supr 77,29; к’ксу'Ыфенл Ε-ΜΚΊιωΛ 
тдкокаго до третииго н(е)Е(е)се έ'ως τρίτου ουρα­
νού 2С 12,2 Christ Oehr SiS, трети-кго SlepC, тре- 
T-fcro Мак; горе третые гредетк скоро ή τρίτη 
Ар 11,14 Hval, треткюк Rum j; οψβ же свл\о\- гла- 
ΓΟΛΜψον · приде трети сллк реки έτερος Job 1,17 
ms. Nov II G1 (Др8гъ1И Grig Zaeh, др»уги ms. Viti 
Gl); Ел(л)ж(в)нт1 градт), τ ή  · прнвмыи третиаго 
СкБр’КШИТбЛ'к KlimRum, Lavrov 95,17; И ПО сеЛ\ Тре- 
Т|?а гранк Const 13, Lavrov 26,9, τρβτιβ число ms. 
1469, Lavrov 59,29; ОНОГО (sc. МеДОДИИ) ЗДСКЛАЕ-КШв 
ΚΉ сккасъ!, дкркжашд полт», третки л^кта Meth 
9, Lavrov 75,7; ИЛ трет|и Же денк crastino VeneNik 
21,11; третииго же д(ву)шю · по;^отк пл-нткнан 
wcKEKpHAKTK alterius Bes 36,267аа 23; тр втквв  
при;1̂ Фжени1в г(осподк)не trinus adventus Bes 31, 
211aa 16sq, тр-ктиею Uvar 114Ьр 3, третш Synod 
175a 13; ♦ третиимк дкне, третиил\к дкикмь. 
pfedevcirem; позавчера, тр еть его  дня; оогде- 
stern; —  τρίτην ήμεραν, τρίτης; nudius tertius: кижю 
азт». лице о(ть.)ца едю · гако н-кс(тк) къ  л\н-к · ако 
к-кчерд н трвтиимк д(к)н|е τρίτην ημέραν Gn 31,5 
Zaeh, · г · τ η μ ή  Grig, трети ден(к) Lobk; и приде к 
людемк иуже не Е-кд-каше вчера и третимь. д(к)нел\' 
τρίτης Ru 2,11 Gl; трвтиил\-к д(к)не · Ерати1в к-к- 
сте nudius te rtiu s  Bes l,5b a 10, тр ет1вл\-к днем’к 
Synod 4b 14 (мимошедшаи Д(к)нн Uvar 10);
•  dies mensis in  tres decadas d ivisi num erabantur: К Ч е т к р т и

трети-кго десета, декетаго м{-к)с(в)ца τετράδι 
(var. τέταρτη) καΐ εΙκάδι Agg 2,10 Gl; к четкрти 
третаго [на] десете Λ\(1ϊ)ο(β)4 ί  шестаго, второе 
л-кто при дарии ц('кса)р'к, седмаго л\(-к)с(е)ца, в 
прки трети-кго десетл г(лаго)лл г(оспод)к ροι,'κοΐβ 
лнЪбл пр(о)р(о)ка τΐί τετράδι καΐ ε ικάδ ι. . .  μια και 
εικάδι Agg 2,1 Gl; ·  третии чдстк tfetina; т р е т ь ,  
т р е т ь я  ч асть ; D ritiel; —  τό τρίτον; te rtia  pars: 
H -кзкена e k i c t k  третю-к честк слкнца и .г .  честь, 
лоунк! и треты-к честь, зв-кздк τό τρίτον . . .  τό 
τρ ίτο ν . . .  τό τρίτον Αρ 8,12 Hval, · г · гаи часть . . .  
Г-ИИ ч а с т ь .. .  г-гаи часть Rumj; и оул\ьре тре- 
тигаи часть людии te rtia  pars populi V it l29ba.

Sobol. 293,20; ·  часк третин terce, tfeti (hodinka); 
час т р е т и й ; Terz; — ή τρ ίτη (ώρα); tertia (ho-
г а ) ; — una horarum  tninorum ofticii ecclesiastic!, quae hora tcr- 

t ia  diei peragebatur: И ΠOI>rίШτe третИИ чаСК ИКОЖе 
Е*каше им' ОБ'Ычаи -ψάλλοντες την τρίτην ώραν 
Supr 64,19; ·  с'ь.гласИ1€ тр ети в  αντίφωνον τρίτον. 
antiphona tertia; — ultim a trium  anUphonarum prim ae par­

tis  litu rg iae catecliumenorum in  Oriente. an te ingressum evangelii:

м(о)л(и)тка стк.глас|л трет13го αντιφώνου τρίτου 
Slu2Sof«, Orlov 57,5; ·  трети1€1е 0Ер-ктени1е глакъ! 
пр-кд-ктечек-ы τρίτη εΰρεσις ve i φανέρωσις τής κε­
φαλής τοΐ5 Προδρόμου; Tertia inventio capitis Ιο-
annis Baptistae; —  memoria in  Or. 25. M ali; secundum trad iti- 

onem caput loannis B ap tistae anno 823 in  Comanis Cappadociae 

invcnta Constantinopolim solem nlter est tran s la te : ТреТИЮ iVC-
р-ктбнию чксткнк11€ главы пр-кАктечевы τής τρίτης 
εΰρέσεως (var. φανερώσεως) τής τίμ ίας κεφαλής τοϋ 
Προδρόμου SiS kalend. 25. Maii (от. Slepc 129b 6);
• сал\-к третии v . sub сам-к;

in num eraiibus compositis; третии на д есдтв tHndcty; 
тр и н а д ц а ты й ; der dreizehnte; —  τρισκαιδέκατος; 
decimus tertius: третииг.» на десдте не вид-каше 
ннк’тожв τόν . . .  τρισκαιδέκατον Supr 121,20sq.

cf. i ,  Γ ,  третийю

ТрбТИИЦЛ V. третиице»л, третиици

т р е т и ИЦ61Л^, ТреТИ Ц61Л^ adv. num.
occiirrit in Zogr M ar As N ik Eucii Supr Apost Bes; ТреТИИ- 

ц е №  in  Zogr (bis) M ar As Supr, ТрвТ И Ц еН » in  Zogr (semel) 

M ar (semel) N ik Christ H ilf Ochr Slep£ M ak Si5 BesU var (semej 

etlam  Т р И Т И Ц ею ), Т р еТ К И Ц 61Л  Euch. in  S av  semel per er- 

rorem Т р ещ еМ к invenitur

1. potfeti; в т р е т и й  раз; zum drittenm al; — 
εκ τρίτου, τό τρίτον, τρίτον; te r tio : помоли са  · 
третицеи. έκ τρίτου Mt 26,44 Zogr Mar Nik, тре- 
т|ице1л As, трви;е1л; (sic !) Sav (τρβτπιβιβ Ostr); по­
молви CA треткице»л Eueh 47a 20; οηή же тре­
ти ιι̂ β№ рече κ-κ йим'ь. τρίτον L 23,22 Zogr Маг, 
третицею Nik; г(лаго)ла емоу третиицеьь τό τρί­
τον J  21,17 As (третици Zogr, третннци Маг, тре- 
тиее Sav, третиюю Ostr); i приде трвти|це1Л1 τό 
τρίτον Me 14,41 Zogr, третицею Nik (третиицн 
Mar); и пак-ы Е-кторице1л и третиицв№ ст^твори 
ΐ€Μογ Supr 562,22; се третицею грАДо\* къ ■̂ ам'к. 
τρίτον 2С 13,1 Christ Slepi SiS.

2. tfikrd t; т р и ж д ы ; dreim al; —  επί τρίς; per  
te r : се же е ы с т ь  третицею επί τρίς А  10,16 Hjlf
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Ochr Slcpf, Мак SiS; се  ж е  e k i c ( t k )  т р е т и ц е ю  επί 
τρίς А 11,10 Hilf Ochr Slepc; - г - т и ц е д  Мак ( т р и -  
ψΗ SiS); г(осподи)нт». Бнногрдда · т р е т и ц е »  п р н д е  

ΚΉ смокЕН te rtio  Bes 31, Uvar ИЗаа 7 ( т р е т и и ц н  
Pogod 207ba 18); sim. т р н т и ц е к ·  Bes 31, Uvar 113aa  
13, т р е т н ц б »  Synod 172b 5 (тр е ти и ц Н  Pogod 207bji
2) et т р е  т и ц е ю  Bes 31, U varllSap  14 ( т р е т и и ц н  
Pogod 208aa 24); — ci. т р и ш к Д Ъ !, т р и  к р д т ъ ! sub 
т р и в ,  т р к го \ 'к к .

cf. третиицн, третн|б1е

тр е ти и ц н , т р е т и ц и  adv. num.
occurrit in Zogr M ar As Sav  B es; ТрвТИНЦИ in M ar -As Sav 

Bes, Т р е Т И Ц Н  In Zogr invenitur

p o t f e t i ;  в т р ет и й  р а з ;  zum drit lenmal, das  
dritte M a i ;  —  τρίτον, τό τρίτον; te rtio : I прнде 
третиицн . Η г(ллго)л<1 им-к τό τρίτον Me 14,41 
Mar (трвти1це№ Zogr Nik); г(лаго)ла емсу трети- 
цн τό τρίτον J  21,17 Zogr, третиицн Маг (трети- 
мцем; As, третнее Sav, третикк Ostr); -кко рече 
емоу третици τό τρίτον J  21,17 Zogr, трвт1иц| As 
(третнее Sav, трвтикй Ostr); се мже третици 
•кки сл  и(соу)с(-к) оученнкомъ τρίτον J  21,14 Zogr, 
трети(ицн) Маг, трепнци Аз Sav (трети1€1е Ostr); 
•еже и третиицн,. .c-KKdSdieTh tertio  Bes 31,207Ьр
2 (тритицею Uvar ИЗаа 13, третицею Synod 172b 
5); грвтиици г(осподи)н-к ЕНнсграда кт». смокоен 
принде tertio  Bes 31,208аа 24 (третнцею Uvar 
ИЗар 14, Synod 172b 24); sim . третиицн te rtio  Bes 
31,207ba 18, третнцею Uvar ИЗаа 7, Synod 172b 2.

Exh.

Cf. третиице1л, третиюю

т р е т и ц а , т р е т и ц е ^ ,  тр е т и ц и
третинце»л, третиицн

ТрбТИЧк adv. num.
occurrit in  CanMis

p o t f e t i ;  в т р ет и й  р а з ;  zum  drittenmal, das 
dritte M a i ;  —  in  tertio , ter t io : взгллситк г(ла- 
го)лв. . .  третич’ in tertio  CanMis 168aa 13.

Cf. трвтиицем;, третиицн, третик

т р е т и  ̂ €, т р е т и  jere  adv. num.
occurrit in  Sav  Ostr Supr Apost Sud  Nom VencNik Nicod; 

ΤρβΤΗ Ιβ in  Supr Ochr S le p i SiS SudU s( VencNik Nlcod, Τ ρ β -

THieie in S av  Ostr C lirist Nora Sud-Jas. Т реТ к1€1е in  Clirist 

SudNovg SudVars, т р е т е е  in  M ali invenitur; abbreviatur · Г · 

ее in NicodNovg

p o t f e t i ;  в т р ет и й  р а з ;  zum drittenmal, das  
dritte M ai; —  τρίτον, τό τρίτον, εκ τρίτου; tertio : 
оскрьЕ-к же петрт». . гако рече емоу третнее τό 
τρίτον J  21,17 Sav Ostr (третицн Zogr, тр ет 1иц1 

As): г(лаго)ла вмоу третнее τό τρίτον J  21,17 Sav 
Ostr (третнци Zogr, третници Маг, третницем; 
As); помоли сл т0ети1е1е έκ τρίτον Mt 26,44 Ostr 
(третице» Zogr Mar Nik, третжцеи. As, тре|це1л  
sic i Sav); ce оуже третнюю ■ иеи сл  Hi(cov)c(ik) τρί­
τον J  21,14 Ostr (третици Zogr, третгнци As Sav, 
третн(ицн) Mar); третиге в-к тткжде дкнк приде 
ΚΊι Елаженоуоу'мВ грнгорню έκ τρίτου Supr 120,16 
sq; се rpeTKieie се γοτοκή  leciWK прити къ Еам-к 
τρίτον 2С 12,14 Christ, третне Slepc Sis; Ετ». пкр- 
Eoie се стЕорк да тепетк сл  · κτοροιβ же ιν(τ(τ».» 
земл! посылдктк сд · трети» 1еже да продактн сд 
τρίτον SudUsf 60а 4, третге Jas 41а 12, третке® 
Vars 187Ьр 3, Novg 341ар 2; афе ли зван-к не прн- 
детк  · да з«коутк н Еторош. . .  афв лн и такс не 
nccaovuiaieTii да зовоутк третнкю τρίτον NomUst 
20а 9, третее Jas 15а 17; тр ет1е [е]же егда уот-к 
©\'дарнтн tertio  VencNik 19,37;

za t f e i i ;  в -третьих ; d r it t en s ;  —  τρίτον; te r­
tio ; Η 0ЕЪ1 ПОЛОЖ! Ε(0Γ)·Κ ΕΤι ц(к)рк(-к)вн, ПКрВОЮ 
an(ocTc)A’Ki, ETvTcpoie пророк-ы, TpeTHieie о\'Ч1тели 
τρίτον 1C 12,28 Christ, третИб Ochr Slepc SiS, тре­
тее Мак; npEOie оть, люЕод-кганига рождепк юси, 
Етсрою за Р0ЖДКСТ(Е)0 TKOie ВК ΕΗ·β·Λ66Λ\ΐ иредк 
младенце изеи, третнш кгда оть.цк твои и ма- 
ти TEOia марнга Е-кжаста еь. 6 γη π κτ ιι им ж е  не 
им-Ьсте оунованнга вк лк<дех'к tertio  Nicod 2, 
Stojanovid 92,12, · Γ66 NoVg 2499β 36.

Exii.

Cf. третннце1л, третиицн, третии

Т р е Т к  V. τ ρ - κ τ ίι

трефоноу п от. ргорг. in  Ochr 101b 16 v. sub τρ ν-  
фснт».

ТрегаЗТ^1ЧкНИКЪ ν .  ΤρΗΙΑ3Τ»14Ι4ίΗΚ·Κ 

три V. трию
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три- V .  etiam  ТрК- 

ТрИБОЖкСТКО, -а п.
occunil in Napis

trojbozsivi; почитание т р е х  богов, троебо- 
ж и е ; Dreitgoitlichkeii; — τριθεΐα; tritheismus: 
н е  к т к  три ΕΟΓΚΙ растлкл-кл; единого Б(о)ж(к)стЕД ·

да с л  8КЛ0ИД w T (T k ) трнкжтка της τριθείας Napis 
95а lOsq. — Exh.

ТрИКЛИ1€, -ИИ η. vel ТрИКЛИИ, -ни m.
occurrit in Nik

m isa; блюдо; Schussel; —  τρύβλιον; paropsis: 
о м о ч е н  CK м н о ю  е ь  тр И Е л и  ρ ο γ κ ο ν  ev τω  τρυβλίω  
Mt 26,23 Nik ( в - к  с о л и л о  Zogr Маг Ostr, в - к  с о л 1л -к  

As); ол\очбИ  с к  м н о ю  е к  т р и в л н и  είς τό τρΰβλιον 
Me 14,20 Nik ( в - к  с о л и л о  Zogr Маг). — Exh.

C l. БЛЮ ДО, мнса, п а р о п с и д а ,  с о л и л о

ТрИКОЛЪ, -а  т .
occuriit in As

bodlak; волчец; D isiel; —  τρίβολος; tribulus: 
еда οΕΐνβΜΛβτΊν κκτο wT(*k) тръш-к грозд-ы . ли 
от(-к) T p iE o a a  c m o k k e i  άπό τριβόλων Mt 7,16 As 
(ottj. р-кпк-k Zogr, OT-K р-кпи-к Mar Ostr, w tk t  
рипи-к Nik). — Exh.

Cf. Е Л -К Ч кЦ К , ОС-НТТ!*, ρ ΐπ Η Η

Т р И Д б С А Т к  num. card.
occurrit In Ostr Supr Zach

tficet; т р и д ц а т ь ; dreifiig; — τριάκοντα; t r i -  

g in ta : и поидоста wEa и тридеслтк моужк (jtev- 
τηκοντα) 4 R g  2,6 (2,7 \g.) Zach (· н · Grig); в-кз- 
врати тридеслтк ΰΊ>ρβΕρΐιΗΗΚΊν ΛρχΗβρβΟΛΛΊν τά 
τριάκοντα αργύρια M t 27,3 Ostr 184ьр 8 (· f  Zogr, 
три деслти Mar, iiTH As, л Sav Ostr 196ap 2 N ik ; 
лдал\о\' ж е . .  . конецк прикм'шоу по деЕ 1^тн c k t i l  
н тридесАТн л'кт'кх”к  μετά ένιακόσια τριάκοντα 
?τη Supr 9,25. — Exh.

Ci. три ДвСАТИ sub трию, fc, Λ

ТрИ ДбСАТкН Ъ , -Ъ 1н num. ord.
occurrit In Parim Clem

tficdty; т р и д ц а т ы й ; der dreifiigste; —  τρια- 
κοστός; triccsim us: в*к т р и д е с А т н о е  л-кт(о) ev τω  
τριακοστω ετει Εζ 1,1 Zach, E-k - л-тное л-кто Grig; 
т р н д е с л т е н - к  var. ad Λ. In Λ . Д (ь .)н К  Clem 3, Va5. 
75.4. — Exh.

Cf. Λ, ii

тридкневкно adv.
occurrit in Napis

po Ifech dnech; iia т р е т и й  день, сп устя т р и  
дня; nach drei Тадеп; —  (τριήμερος); te rtia  die, 
post Iriduum: В’кскр-ксе eo триднёвно τριήμερος 
Napis 96b 18. — Exh.

Т рИ Д кИ еВкН 'к, -Ъ 1И adj.
occuriU in Supr Slui Nicod

tfldenni; трехдневный; dreitagig; —  τριήμερος; 
triduanus: тъ1 тридневнааго гроЕа на зел\и остави 
τριήμερον Supr 505,27; триднввнош погрбЕенкк τρι­
ημέρου SluzSof·’, Orlov 197,12;

po ifech dnech; сп устя  т р и  дня, на т р е т и й  
день; nach drei Тадеп; —  τριήμερος; post trid u - 
um, (tres dies): тридневною г(осподк)не вкскрь,- 
ceiiHie τριήμερον άνάστασιν post triduum  resur- 
rectionem Supr 471,5; трнднев-kHOie в-кскр-ксению 
Supr 478,26sg; слово на трнд’невною вкскр-кшенкю 
г(оспод)н нашего (είς τύ  «γιον πάσχα in sanctum  
Pascha) Supr 486,20sq; триднеккнаго вт1скр(к)с(е)- 
нин τής τριημέρου άναστάσεως ShizZlat, Oriov 395.8sq; 
HMh же толико lecTK намк слово о тридневн-кмк 
Екскресенн дано tan tu m  tres dies perm issi sumus
Nicod 27, Stojanovic 118,20 (дерЗНОВвНИе per errorcm 
Novg 264ba 29); — ct. тридкневкно.

Exh.

ТрИЖ кДЪ! V. тришкди

Т р и з н а ,  -ъ 1 f.
occurrit in Supr

odmena; награда; Preis, Lohn; —  ε5ται*>λον; 
praem ium : оно\'деже понеже оттк тогожде поло­
жении . ок-к множаи и oBTi же ;^оуждви принос-к 
показаста · да вк λΙεποτλ и на тризнах^ъ. не ττν- 
чкно прнимбта εν τοΓς επάθλοις Supr 376,10. — Exh.
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ТрИЗНк, -и f.
occurrit in  Bes (corruptum)

l ip la v i c e ;  кровавый п он о с ;  D y sen te r i e ;  — dys- 
enteria: и το №(ть.)цк · попли«к-к трнзню (sic!) 

моучнм-к · н трАсакн1̂ ею · л\(о)л(н)ткою нц-клн 
dysenteria Bes 4,15ар 9sq (rpiJSbio Uvar 14ap 28, 
rpoaow Synod 15b 15). — Exh.

ТрИ Зк adj.
occurrit in Parim

i f i l e t y ;  т рехлет ний ; d r e i ja h r i g ;  — τρι,ετίζων; 
tiiennis, annorum trium , trimus (it.): npHHMi 
ЮННЦ10 ТрИЕО\- и К038 тризоу · Η ORBHIv ТрИЗТк 
τρι,ετίζουσαν. .  . τριετίζουσαν. . .  τριετίζοντα Gn 15,9 
Zach, . .З Л  . . . тр и зл . . . deest Grig. — Exh.

Cf. трил-кткнк

Т р И И М е Н к Н Ъ ,  -Ъ1И a d j .

occurrit in  S iipr

t f i jm e n n y ;  т риим енны й ; d r e in am ig ,  d r e i fa ch  
b enann t ;  — τ ρ ισ ώ ν υ μ ο ς , τ ή ς  τ ρ ιά δ ο ς ; t r in om in is ,  
tr ia  n om in a  hab en s ;  — solum de s. T rin lta te : и npiS'K- 
KdK-K с(КА)тб1в трннмбнкною НМД τ ό  τ ή ς  α γ ία ς  

τ ρ ιά δ ο ς  ό ν ο μ α  Supr 44,14; — substantivizatum : си ο^έο 
тришвнкнлга |€д’но сжт-к е ( о ) ж к с т к 6  ή  τρ ι,σ ώ νυ μ ο ς  

ο ν ο μ α σ ία  Supr 28,26__ Ex h .

ТрИИПОСТЙСкНТк. V. rpHvnocTaciiH'k

ТрИКОНДТ!., TpHKOHTi. V. трбкондъ

Т р И К р Л Т ’Ы  V. яиь TpHie

ТрИКрОВкНИКЪ, -а m.
occurrit in Apost

d ruh e  pa lro , t fet t  p od laz l ;  т р ет и й  эт а ж ;  
zweiter Stock; — τό τρίοττεγον; tertium  cenacu- 
lum, tertia con i igna t io :  с-кдл же н-кк-ын ô 'Hoiud, 
ΗΜβΗΚΛΛίι вут^*х"к, о\' окт^нца , . .  скпадв ι υ τ  три- 
кроБкннка από τοΰ τριστέγου А 20,9 Christ Ochr 
SlepC М ак SiS. — Exh.

CI. Трнкровкн’к

ТрИКрОВкНЪ a d j .

occurrit In Parim ; in Grig · Г ■ КрОККНЪ scrtbitur

occurrit tan tum  substanti\izatum  in  acc. p i. ΤρΗΚρΟΒΚΗΊϋ

(f.?) m istnost i druheho patra , d ruh e  patro, i f e i i  p o -  
d laz i; п ом ещ ения  т р ет ьего  эт а ж а ,  т р ет ий  
э т а ж ;  R aum e des  zweiten Stockwerks; — τριώ­
ροφα (η. p i.); tricamerata (n . p i. it . ) ,  tristega (v g .) . ires 
con i igna t ion e s  habens: дккри же коккчег©\· с-к- 
тксрншн к-к страно\- под-кницл · д-квокровкн'ы · н 
трнкроБьнъ! с-кткоришн κατάγαια, διώροφα καΐ τρι­
ώροφα ποιήσεις αυτήν inferiora autem агсае bi- 
camerata et tricam erata (it.), deorsum, cenacula 
et tristega (v g .)  Gn 6,16 Zach Lobk, подницл ·κ· 
КрОКМЪ! и - г -  КроЕНЪ] CTKOpHlUH Grig. — Exli.

Cf. ΤρΗ Κ ρΟ ΒΚ Η Η Κ Ίν

ТрИЛИЧкНЪ, -Ъ1И a d j.
occurrit in Napis

t ro jo sobn i;  троичный в лицах, в т рех  ипо~ 
стасях ; s i ch  in  d r e i  P er son en  o f f en ba r en d ;  gr. τ ρ ι-  

π ρ ό σ ω π ο ς, τ ρ ιυ π ό σ τ α τ ο ς ; i r ip l i c i s  fa c i e i ,  t r ip er so -  
na li s :  с-кк-ккоупленое слфкстком-к н е ( о ) ж ( к ) -  

сткомтк · разд-клбннбмь. триличным-к разо\'л\-Ьвал 
по w E O e M o y  (τ ώ ν  ΰ π ο σ τά σ Εω ν ) Napis 95b 18. — Exh.

Cf. тристкстаккн-к, тритостаскн-к

т р и л ' к т к н ^ к ,  -НИИ adj.
occurrit iu  Nom

t f l le t^ ; т рехл ет ний ; d r e i ja h r ig ;  — τριετής; 
t r im us :  ·ϊ· л-кт(-к) да постлтк с(л) по трил-ктк- 
немк послоушании (pro -нига) [и] креллени μετά τόν 
τής τριετοΰς άκροάσεως χρόνον NomUst 31b 7. — Exh.

Cf. трнзк

Т р и р е че н ъ , -той adj.
occurrit in  Bes

solum In iunctione триречено1в ЧИСЛО tro jndsobck ; 
т ро екрат но е  число; D re i fa ch e s ;  — trigonum, 
tr ip lum :  рц-км-к триречгн-ыимк числ'кмк · деслтк  
и седмк · и Еоудетк п а т к  деслттк и 1€днно per 
trigonum Bes 24,153Ьр 21sq, триреченнмм-к чнс- 
лом-ъ. Synod 125b 15 (no прнреченъ1МТ1 sic! числомк 
Uvar 83ЬР 3); ркц-км-к же пак-ы · по триречвнол\о\' 
числоу · плтк десАт-к и юдино · и Ео\'детк сто 
н плтк деслт-к · и три per trigonum Bes 24» 
154аа 20sq, по триреченномоу числоу Synod 125b 
24sq (по приреченомв sici числоу Uvar 83Ьр 18sq).

Exh.
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П’рИСЛКИЦб in Euch 49b 14 v. sub трлслвнцд ТрИ фИ  v. трншь.А'ы

ТрИСЛТкНЪ, --ЫИ ve i ТрИСаТкНк, -НИИ ad j.
occurrit In Nik, ubi etiam  ТрИСИТКНК leg itu r

tfimeficovy, obsahujicl tfi mefice; имеющий 
тр и  меры; drei Schefjel umfassend; —  (σάτα 
τρία); ( s a ta  t r ia ) ,  tria sata coniinens: подоеио 
№CTK ккасо\', иже приемкши жена скри вь. л\о\'ц-к 
трисаткнк! д« ид'кжв кь.скк1са все ε ις αλεύρου σά­
τα τρία L 13,21 Nik®, триснткни Nik^ (трн1 слтт». 
Zogr Маг, τρ ι слт-к As, трии слта Ostr 108ар 1, трии 
полъспждии Ostr 237Ьа 1); кк моуц-к триситкии 
εις αλεύρου σάτα τρ ία  Mt 13,33 Nik (тр1и с(а)т'к 
Zogr, три сат-к Маг). —  Exh.

Т р И С В А Т Ъ  V. трксЕАт-к

ТрИСИТкНИ V. трислткн-к

ТрИСЪСТаКкНЪ, --ЫИ adj.
occurrit in  K lim

trojosobni, majici tfi osoby; троичный в ли­
цах, в тр ех  ипостасях; drei Personen habend; 
ires hypostases habens: и τ'kл^и познауомт». триск- 
ставнсе е ( о) ж ( к) с т е о  KlimRum, Lavrov 94,28 (трь,- 
св-ктлое Jugcsl). — Exh.

α . трнлнчкн-к, TpHvnocTdCKHiL

Т рИ ТИ Ц б^ in Bes 31, Uvar 113aa 13 v. sub τρ β- 
тиице№

TpHOynOCTdCkHTk V. триупостлскит».

ТрИ^ИНкСК^к, -τϋπ adj. 
occurrit in kalend. Sll

TrichinsMj; Трихинский; Trichiner; —  6 (τοΰ)
Τρίχινα; T richinensis; —  pertinens ad  T hradae monaste- 

rium T) μΟνΤ) τΟ υ  Τρίχινα, ubi s. Theodorus dlctus Trichinus 

»eu Comatus saec. IV. v lta ra  soUtarlam eg lt; —  cetera v . sub ·*·βΟ-

дортк sub f: пр-кподоБнаго wTh-na нашего «-ewAopa 
TpHpHiiCKaro Θεοδώρου τοΰ Τρίχινα SiS kalend. 20. 
Apr. — Exh.

Т рИ Ш кД Ъ !, ТрИШ кДИ, Т рИ ф И ,

Тркфи adv. num.
occurrit in Euch Supr SiS Const Ben, in kalend. Slep£ Mak; 

ТрИШКДИ in Supr Ben, ΤρΠψΠ In Euch SIep6-PIov Mak (semel
etiam ТрИфИИ), Τ ρ Κ ψ Η  in Slcp£-Mosk, ТрИШкЛи In Bes 
Invenitur, in var. Const etiam ТрИЖДЮ legitur; scribitur etiam 
ΓψΗ, ·Γ ·ιμ ·

tfikrdl; три ж ды ; dreimal; —  τρίς, έπΙ τρίς> 
τρίτον; te r, per te r, in  trigonum : i 1иед-к на го­
рл̂  елбон*кскл^№ · пол\оли СА вечер-к трнфи Euch 
46Ь 25; егоже петр-к вид-к ллл;чил\а . . .  тон нофи 
ДО ко^ри-к в-ксп-кти-к · трифи от1^р'кже сл Euch 
48b Isq; клад-ыкъ] у(ристо)са · не 1ед'ном; и д ’ваш- 
ди · н-к и триш’ди lero от-квр-кг-к сд τρίτον Supr 
526,26sq; се же EkicTii τρπψΗ  έπΙ τρίς A  11,10 Sig 
(третицею Hilf Ochr Slepc, -г- ти ц ел Мак); три- 
фии лади испровркже се ci». мною τρίς 2С 11,25 SiS 
(три крат-ы Christ, ·Ρ· кратъ! Ochr); рек(л)т{-к) 
τρΗψΗ Slepi-Plov 8Ь 23; метаниА · τρψΗ  Slepc- 
Mosk 5b 17; трижды var. ad три кратк! in в-кзелл-к 
свкироу филоси'-^Тк, тридесАте и три краты ву" 
дари Const 12, Lavrov 25,26sq; ИЖе На Т̂ клО СВОЮ 
ост1>.на тришкди ογ г(оспод)а проси te r  Ben, SoboL 
132.11; ·3· И · ΐ ·  TpnUJATil р6Ч[и]еЛ\’К · ДЛ ·Η· и 16ДИ- 
но ЕО\'детк 1ег Bes 24, Uvar ВЗЬр 24 (три кратъ 1 

Pogod 154аР 6, Synod 126а 2sq); ·η· и 1€ДИНОго 
тришд-ы речем-к te r  Bes 24, Uvar 83Ьр 31 (три 
крат-ы Pogod 154ар 17, Synod 126а 7); mecTOie же 
число тришд-ы рекше ·ηι· л-кт(*к) Е8дет(к> in tri­
gonum Bes 31, Uvar 114Ьр 12 (три крата Pogod 
211ар 4sq, три крат1к1 Synod 175а 18). — Ехь.

а .  три крат-ы sub τρ π ιβ , г ,  тр вти и ц ем . sub 2 

Tp^^^β (т .). Т р и  (f. et η.) num. card.
occurrit In Ev (incl. Achr) SinSlu2 Euch Fris Cloz Supr FragZogr 

Apost (incl. GrS) Apoc Parim G1 Slu2 CanMis Pochv Kapis Const 
Meth Chrabr Sud Nom Venc VencNtk VencProl Ludm Bes Nicod 
Ben Trin, in cant. Pog Bon Lob Par, In kalend. En

nom. m. etiam Τ ρ ίι Ιβ  in Mar Nik Christ giS NIcod, Трии semel 
In Supr, три in Euch Bon G1 Napis (v. sub voce ТрИВДИН-к), 
Γ· e  in Nik; gen. (praeter ТрИИ) etiam Треи in As Hllf SU Bon, 
три in Mar As Pog Napis VencNov, Г · И in RumJ, Tpey-K In 
Zogr*> Nik En Slepi Si? Hval, TpHjfK In Nik^ (TpW;fii) Mak Lob 
Par CanMIs; dat. (praeter TpKAVk, ТреЛ\-к) ТрИЛ\К in Mab. 
ΤρίβΛλ-Κ In SluiSofb; instr. etiam ТреДЛИ in Const NicodNovg 
Trin, ТрИМИ In Chrabr BesUvar, Τ ρ Κ Μ Η Μ Ιι  semel per errorem 
in Ostr invenitur
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i f i ;  т р и ;  d r e i ;  —  τ ρ ε ις ,  γ ' ,  τ ρ ι( σ ) -  in vocibus 
composltls; t r e s ,  ( t e m i ) ,  t r i -  in vodbus compositis: ΚΛ-
д е т - к  Eo ΟΤΉ сел-Ь · п а т к  κ ή  бдннол\ь. дол\о\' 
разд-клвн-ь ■ т р и е  нл д ’ел  · ι  д к д  на тр и  τ ρ ε ι ς . . .  

ε π ί τ ρ ισ ίν  L  1 2 ,5 2  Z ogr M ar, τ ρ κ β  . . . нл тр и  N ik; 
1д е ж е  EO е с т е  д ’кка · ли т р к е  скЕрани к-к ш а  
м о е  τ ρ ε ις  M t 1 8 ,2 0  М аг NiRb, тр и е  A s Zogr*> O str, 
т р к е  Nik·^ S u p r 2 0 6 ,18 , · Γ · - β  N ik», г  S a v ;  д л  R-κ 
оуст-ку-ъ. д-кЕою ли трии ск к -к д -к те л к  стлн етъ . 
Екс-кк-к г(лаго)л-к  τ ρ ιώ ν  M t 1 8 ,1 6  М аг O str, тр ен  
A s , Tpejf-K Zogrb N ik , no йстом ъ . д к -к м д  ii0Crt8;f0-  

м а  ли тр к м -к  S a v , трии 2С 1 3 ,1  C h rist, треу-к  
S lep c  SiS, τριΗ N om Jas 1 5 a  2 3 , · γ -  N om U st 2 0 a  1 8 ;  
три  ст^стаки сълнчкно κτ». е д и н о м к  Е(о)Жкстк'к 

E u ch  6 7 а  1 3 ;  D a t a  t r i  im e n a .e d i n  b o g  g o z p o d  
z u u c t i  ( =  д а  т а  три  и м ен а юдин^к еог-к госп одк  

СЕАТъ1и) F ris  I I I  8 ; т р к м к  ©\'ко λ Ι ϊ τ ο μ ή  конк- 
чав-кшбм-к СА τ ο ϊ  . . .  τ ρ ιε τ ο ϋ ς  χρόνου S u p r  2 8 5 ,2 1 ;  
т о г д а  ΤΗ тр и е  -кко един -км и  оустъ ! п о % л  ο ί 
τ ρ ε ις  D n 3 ,5 1  G rig  Z ach, C an t 1 1  Pog, тр и  B o n ; како 

KKi, ед и н о м о у  к(ог)о\' со\-ф8, κ ή  тр и  с л а в и т е  и
C onst 6 , m s . 1 4 6 9 , Lavrov 46,12, ΕΉ · Г · C onst 6 , Lavrov 

«,8; no  три  д(к)ни  V en cP ro l 3 8 а а , Vajs 67,6; ♦  три  т а -  
Ееркнъ! V. sub тавер к н а ;

in num. compositis TpHie на д в с А т е  δ εκ α τρ ε ίς ;  
( q u a t tu o r d e c im ) ,  tredecim: т о  как» к е з  M oiero 
повел-книга три на д е с д т е  1е;и  поз-ккалт» δεκα­
τ ρ ε ίς  S u p r 1 2 1 ,1 7 ;  Е-каше ж е И]̂ ь. д о  триУ на д е -  
с д т е  δ ε κ α τρ ε ίς  S u p r 1 8 ,8 ;  — his testimoniis exii.; ·  тр и  

д е с А т и  vei д е с А т е  τ ρ ιά κ ο ν τ α ;  t r i g in t a ,  ( t r ig e s i -  
m u s ) :  I T-K к-к H(csy)c(Ti) ■ -кко тр к м н  д есА т-ы  

л"кт · НДЧНН11А  ώ σ ε ι ε τώ ν  τ ρ ιά κ ο ν τ α  L  3 ,2 3  Zogr, 
тр е м -к  д в с д т о .и -к  М гг, т р б -Wk д е с в то .м к  N ik;

— cf. ί ,  л ,  т р и д б :д т к ;  ·  три  ciiT a τ ρ ια κ ό ιΐο ΐ ;  
t r e c e n t i ;  м > ж 1аш е eo си уриз.ил продана е ъ 1ти  · 
В А ш те т р д ! c-kTTi. п-кнАЗк ε ιιά ν ω  δ η ν α ρ ίω ν  rJ ic t-  
κ 3 σ ίω ν  Μ ; 14 ,5  Z agr O itr ,  три  C iT X  M ar ( · τ ·  N ik);
—  cf. T ; ·  три т ъ 1 ;л ф А  τ ρ ισ χ ίλ ο ι;  t r i a  m i l ia :  и 
приложише се вк т к  д(к)н к  д(оу)ш к -к to три т н -  

Ο ίγψΒ τ ρ ισ / ίλ ια ι А  2 ,4 1  H ilf S iS, тр и  тисАфь. M ik ;
— hoc testimonio exh.;

тр и  к р а т ы ,  тр и  к р а т л , тр и  кр ата  i f i k r d l ;  
т р и  р а з а ,  т р и ж д ы ,  т р о е к р а т н о ;  d r e im a l ;  —  
τ ρ ίς ;  t e r ,  i n  t r ig o n u m :  пр-кж де д а ж з  коур-к не 
Е-кэгласит-к · тр и  кратъ] отк.кр-кжеш и с а  м в н е  
τ ρ ίς  M t 2 6 ,7 5  Z ogr М аг A s  Savbis Ostrbis, тр и  к р атк  
N ik ; S im .  тр и  крата  τ ρ ίς  L  2 2 ,6 1  Z ogr, три  к р а т ы  

М аг O str, тр и  крати N ik ; и п о л т -к  а  по три кра- 
Т"к1 Е п  ЗОЬ 1 7 ;  шесткН 01€ ж в число · тр и  крата  
p6KUJe · ϊ ϊ ϊ ·  Ео\'детк in  t r ig o n u m  B es 3 1 ,2 1 1 a p  4sq ,

т р и  к р а т ы  S yn o d  1 7 5 a  18  ( т р н ш д ъ !  U v a r  114Ь р  
1 2 ) ;  — v. etiamsub KpaTTii; —  cf. т р и Ш к Д Ъ ! .

Nolae: Х'(рИСТО)с('к) ПО тре^-к ДеСАТеу-к ДкНк ·

в к и и де  BTi 3ΒΜΊλΐΐΊ\ΐΗ Теро^'салим’к  μ ε τά  τ ε σ σ α ρ ά ­
κ ο ν τα  η μ έρ α ς  S u p r 4 5 2 ,7  (recto по четт^реут». д е с А -  
те;^к C loz 1 4 а  24sq ); и п а д л ; в ъ  единтк · тр | д е -  
сА С А те (sic!) тъ 1слф -к  ε ίκ ο σ ιτρ ε ΐς  χ ιλ ιά δ ες  1C 10 ,8  
S lcp c  (rccte ,κ  и ,Γ C h rist, ϊ ΰ ’ тъ1соу'фе Si§).

C f .  т р о и ,  к ,  г

τ p и ^ β д и н " k  a d j.

occurril in Napis; solum in forma ТривДИНО , quae autem 

dividenda est in ТрИ et еДИНО secundum texture graecum

t r o j i e d in y ;  т р и е д и н ы й ,  т р о и ч н ы й ,  и м е ю щ и й  
т р и  и п о с т а с и ;  d r e ie in ig ,  d r e i fa l t i g ;  gr. τ ρ ισ ε ίς ;  
u n u s  i n  T r i n i i a l e ,  t r i p l e x  n a tu r a ,  t r i a  u n u m :  
едино Eiv B'k г р е х  к (о )ж (к )ство  · и  триедино кк 
HHjif Е (о )ж (к )ство  ε ν  γ ά ρ  έν  τ ρ ισ ίν  ή  θ ε ό τ η ς ,  κ α ΐ  τ ά  

τ ρ ία  ε ν  N apis 9 5 a  1 . — Exh.

ТрИЬЛЗ'ЫЧкНИК'К, ТркЬЛЗТч1ЧкНИКк, 
- a m .

occurrit in Klim Dim Pochv Const Meth; ТрИ -  In Dim Const 
ms. 1469. т р к -  (vel T p e -)  in DimSynod Klim Pociiv Const 

Meth invenitur

t r o j i a z y c n i k ;  п р и з н а ю щ и й  т о л ь к о  т р и  я з ы ­
к а ;  d r e i s p r a c h i g ;  i r i u m  l i n g u a n i m  c i i l l o r ;  — i. e.
solum linguara hebraicam, graccam, latinam in iiturgia admittens:
H вран ЖЗ CA С НИМИ, raso д а в ы д ^ к  c k  и н о п л е -  

м е н к н и к к !, кннж нч1м и  сло в есы  поБ-к/Кага, н ар еч е  а  

т р е и з ы ч н и к ы  C onst 1 5 ,  Lavrov 28,17, три езк1чни кк1  

т з .  1 4 6 9 , Lavrov 61.20; разк^к е в р е и  и г р к к ъ  и л а -  

т а н ъ .,  n j  п и л а т ^ к гу  писанию , 1е ж е  на к р кст-к  

г (о гп о д к )н и  написа, 1еж е а п о с т о л и к ’к  п и лат'к н 'ы  и 

тр к га з-ы ч к н и к и  нарекл*к M lth  6 ,  Lavrov 72,23; НЖ8 

з а т ’ч е  о у с т а  акы  л к в о м к  т р к б з м ч 'н н к о м к  е р е т ы -  

к е м к  K lim ju g o s l,  Lavrov 97,4sq (т р к ь к з ю ч н ы м ъ  R u m , 
Lavrov 91,4) ; ТркИЗЪИкНИК>М'к ЖЗ 3ΤιΛ0Ε0\' НИЗТк-

л 0Ж1кШа P o c h v  И З Ь а 8sq ; на п о ср а м лв н и 1е  . . .  т р и -  

Γ<Ι3Ίϋ4ΙιΗΠΚΊι И epeTHKTi D im  10 6 b , Jagi6 190.9, ТркП - 

З-ЫЧкННКЪ. S y n o d , BSlokurov 25,9; ЛкСТк П0ПИра1Л ТрИ- 

1АЗК1Ч'нНКк D im S k o p , Angelov 32,23. — Exh.

ТрИ1ЛЗЪ1ЧкНЪ, ТркЬЛЗ"к1ЧкНЪ, --k in  adj.
occurrit In Klim Const; ТрИ - in Const, T p k -  in raim  invenitur

i r o j j a z y c n y ;  т р е х я г ы ч н ы й ;  d r e i s p r a c h ig ;  t r i u m
l i n g u a r u m ,  t r i l i n g u i s ;  — cetera v . sub т р и ь л з - ы ч к -
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НИК-К: и здткче ©У'СТЛ ЕЛКК0Л\*К · ТрК1Л ЗК 1ЧНк1Л\-К 
еретнкомтк KlimRum, Lavrov 94,4 (тркваЫЧ'НИКОМК 
Jugosl, Lavrov 97,4sq); И ЕТкЭДКИГОШЛ ΤρΗΑ3Μ4Η0\Ί0 
бреск Const 16, Lavrov 29,24; ΠΟΓΟ\·ΕΗ ТрНПБк1ЧНО\'10 
epech. Const 18, Lovrov 35 ,iisq , триезычнюв R-fcpU 
epeCK ms. 1469, Lavrov 65,33, var. ТрИеЗК1ЧН8Ю K-kpoy И 
epecK. — Exh.

триупостаскн'к adj.
occurrit In Klim Pochv; in Klim ТрИИПО-, tn Pochv ТрИ- 

©yno- invenitur

spec, reiig. trojosobni, mojici tfi osoby; триеди­
ный, троичный, имеющий тр и  ипостаси; in 
drei Personen; gr. τρ ισυπ ό στα το ς; in iribus perso- 
nis, ires hypostases coniinens: триоуп«стась.ноу 
Е(о)жксткоу Pochv 113αβ 4sq; ико с(-к)лн(к)це · три- 
нпостасндго Е(о)ж(к)стЕа зар-кми . . .  просЕ-кфаш 
KlimRum, Lavrov 93,11. — Exh.

Gf. ΤρΗΛΗ4ΚΗ*Κ, TpHCKCTdEKHli

Т рО аД Л , -Ъ! f., nom. propr. loci
occurrit in Ciirist Mosk*> SlepS Sl5; in δΐ5 aemel ТрОИДЛ 

invenitur

T ro a s ; Τ ρω άς; — reglo et civitas in Asia ad mare Aegaeum 
sita contra Tenedum insulam: npHUlKAliL Ж8 KTi ТрОЛД©\' είς
την Τ ρωάδα 2С 2,12 Christ Slepc, вк трои доу δ ΐϊ; при- 
доувм к ИИМ-К к-к тролдоу ε ις  την Τ ρω άδα А 20,6 
Christ; сънидоста κτι тр«ад8 είς Τ ρω άδα А 16,8 
Christ; к-к троад-к έν Τ ρω άδ ι 2Τ 4,13 Mosk*> SlepC 
SiS; №ТЕвзЧкШе же с л  w r  троадъ! από Τ ρωάδος 
А 16,11 Christ; ж^да^'о^' нас-к к-к трлад-к έν Τ ρω άδι 
А 20,5 Christ. — Exh.

Т р о г и ллии, -лига т . ,  п от . propr. loci
occurrit in Christ

T ro g y lliu m ; Τ ρω γΰλλιον; — promunturium et civitas 
Ittope Ephesuffl situm: K̂ K Д р о \ ' Г Ъ 1 Н  Жв П р И С Т а у О « - К  KTv 
ел/лъ. Η оБЛвгоуом-к κ-κ трогнлАНи έν Τ ρω γυλλίω  
А 20,15 Christ. — Exh.

т р о ж д а е л п » .  С Л  ы с  1,29 S lep i т. sub 

трвуждати СА

ТрО Ж ДкШ б С А  in  L 5,5 Маг ▼. »иЬ тр«удити СА

Т р о и  т . ,  трога f . , τ ρ ο ι β  п., num. generale
occurrit in Supr Apost Apoc Const VencNik; in Hval · Г · И 

scrlbitur

tro/i, t f i ;  три , трое; dreierlei, drei; —  τρεις; 
tre s : HTiiHia o\'eo тр^и слт-к пакости д'кьлште 
нам-к · сотона и до\'Й’к и во1евода τρεις Supr 73,1; 
и-ын-к же np-kEiiiKaieTk в-кра, оутьканию, люе-ы, 
T p o i e  се τά  τρία ταϋτα 1C 13,13 Christ Ochr SlepC 
Mak SiS; и w t(t i)  вткстоктк крата трога · и wT(-k) 
сквера врата трои · и ιυτ(·κ) оуга врата трога · н 
wt(-k) запада врата трои τ ρ ε ις . . , τ ρ ε ις . . .τ ρ ε ις . . .  
τρεις Ар 21,13 Rumj, · Γ · - ^ , . .  - г . - - к . . .  . г - - - к  
. . .  ·Γ· -1 ϊ H val; афе кто reE i: necTii творить, 
твоего же ли словеси н до\'ха не в-к честк тво- 
ритк, дро\'Гк1И же пакю в-ксе трое в-к честк нм-к- 
6ТК, к«торыи WTik ОЕОЮ ecTii честнк-ке? οηή 
же речв: иже в-ксе трое втк честк ил\-кетк Const 
9, Lavrov 14,7 et 8.

Lectio erronea: Трои var. m S . Petropolitani ad трОИЧК
in о\'зрлтк не мне покропленоу ст-кноу кровно вн- 
д-кша, нежели еол’ми трончк о\-зр-кша te r  VencNik 
21,14.

Exh.

Of. трИ1в

Т рО И Н Ъ  adj.

occurrit In Supr

trojt, trojii^; трех видов, тройной; dreifach;
—  (τρ ισσώ ς); triplex: ккнвзаап-κ оузкр-кшд силл 
КЖ1Л ск неЕвсв поуш твил  к-к ннм-к ■ св-ктити · 
троннл; скита1лш те СА (троннл  vice adv. fungitur, nisi 

per еггогега pro тронн-к СВИТа1ЛШТЛ stat, sicnt editor suppo- 

n it) έθεείσαντο δ ύνα μ ίν  τ ίν α  Ιξ ουρανοϋ π εμ φ θ ε ϊσ α ν  
α ΰ το ϊς  φ α ε ιν ή ν  τρ ισσ ώ ς  κ α τα υγά ζο υσ α ν  Supr 64,22.

Exh.

Т р о и ц а ,  - А  f .

occurrit in Euch Gloz Supr R yl S lu i CanMis KUm Pochv Dim 
Napis Const Meth Azb VencNik CanVenc Bes Nicod VitGlag CMNoV

CMLab CMVat; abbreviatur Т р о ц а , Т рц а

spec, relig. de Deo nno In trlbus personis: TrOjict; TpoU-
ца; Dreifaltigkeit, Dreieinigkeit; —  Τ ρ ιά ς , (τρ ισ -  
σή ονομασ ία); T r in ita s :  троице Е{о}жв к’седлогы  
G o t a lm a h tig o  Euch 72b 4; -кко н-кстт». крветк- 
■knii · понеже нб к-кроувт-ь вкскр-кшенкю · ни Eik 
с { к а ) т л 1Л  троиц1л  Euch 66b 18; В'кроун; лз-к . . . 
ΒΤι пр-кчнетлил^ тр о и ц л  τ η ν . . .  τρ ιά δ α  Supr 261,4; 
скввдъ. lero · к-к с(ва)тл№  и Елаженл^и; трон1\л̂
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καταγαγών αυτόν εβάπτισεν έπΙ тг) αγία καΐ μακα- 
ρία τριαστί ονομασία Supr 25,13; npooEpaaoKdKTv 
тронцю τρκΜΗ камвни Pochv И Заа 31; квзначалк- 
нлга трц е  Dim 10, Jagie ιοο,ιΐ; κή  βΛΗΗοο ί̂ψΗΊίΗ троици 
έν τή Τ ριάδ ι Napis 95b 2; и  к о г т » . . . .  с л а к о с л о к и л м о н  

к-к троицн ιντκμκ н сюнт». и сб а тм н  Α©\'χ·κ Const 6,

Lavrov 7,21; ИКО Η K-'K-Kpaa'kjf-K ЧИСЛО ТрЦЛ I6CTK
в ъ . TKdpH ю динкстЕО  е (о )ж к с т к н 1з  n u m e ru s  T r i-  
n i t a t i s  B e s  1 8 , 8 8 a a  2 0 .

Nota: w Εθ(Γθ)ογ4ΤΐιΗΪι τ ρ ο ι ι ; ι  & ·θεοδίδακτοι παΐ- 
δες Cloz lb  7 (per еп-orem pro отрощ).

ТрОИЧк n u m . m u lt ip l .

occurrit in VencNik

tfikrdl; триж ды ; dreimal; —  t e r :  о у з р А т к  не 
м н е  покропленоу ст-кноу крокно ΕΠΑΊίωΑ, неж ели  
Еол’м и  троичь. оузр-кша q u a m v is  t e r  a b lu t u s  v i -  

d e a lu r  V encN ik 2 1 ,1 4  (кслдла трои m s. P e tro p o lita -  

num ). — Exh.

c t. т р и  к р а т -ы  sub т р и ,  т р и ш к Д ’ы ,  т р е т и и ц е 1л
sub 2

TpOHMbHTv, - -ы и  a d j.

occurrit in Supr Klim CanVcnc CMKov

trojicni, Trojice (gen.); троичный. Троицын, 
Троицы (gen.); ίίβΓ DreifalUgkeit, der Dreieinig- 
keit; —  τής  Τ ριάδος; T r in ita t is :  η{τ ιη τ».ι ι λ ι λ  и 
нераад-клга1€л\л.№ Е-крл; · 1единосл;ш ти1з троичт^- 
нлаго τή ς  όμοουσίου Τ ριάδος S u p r 1 8 9 ,1 6 ;  та к о  и 
с к  пр-кЕл(а)ж(е)нк1 ι ν τ ( κ ) ι ; · κ  · и оучитель. №зк1ка 
наш его ■ паче сл(к)нца троичны ми зар-кми сигаья 
K lim R u m , Lavrov 94.10; зарАМИ троичкнами ИЗ м л а -  
д а  просБ-кфк с л  C anV enc 1 4 2 ,6 ;  к(ож )е велики  

троич’нн CM N ov 40 7 Ь а  22sq ; д а  Еси просл(а)Еетк  

и м в  т в о е  влас’т и  троична-к CM N ov 40 8 а р  33. — Exh.

Cf. тр о и ч кск -к

ТрОИЧкНЪ, - а  т .

occurrit in kalend. SIep£

uturg. triadikon, trojicni hymnus; троичен; 
Dreifaliigkeitshymnus; gr. τ ρ ια δ ικ ό ν ,  τρ ια δ ικ ό ς  
ί ίμ νο ς ; hymnus in honorem sanclae Trinitatis; —
troparium quod In oITIcio matutino (ορΟ ρος) post sex psaimos
(έξαι}κιλμος) canitur; е ^ ап еал м о  · γ · тр о и ч ’к н и  SlepC- 

M osk 5b  14 . — Exii.

ТрОИЧкСКЪ , -Τϋπ adj.
occurrit in Euch Mak

trojicni, Trojice (gen.); троичный. Троицын, 
Троицы (gen.): der Dreifaltigkeit, der Dreieinig- 
keit; —  τή ς  Τ ριάδος; Trinitatis: i с (к л )т а а г в  
Д(®\')ха (Ίιΐΐ]6ΰτΒΠ 6 ■ троичкское с-кв^коупление  
с-кв-ксткствова τή ς  Τ ριάδος E uch 5 3 а  1 3 ;  тр о и -  

ческое 1 е в и  с л  поклан-кние τή ς  Τ ριάδος М ак -80а 
2 2sq  (к-к ·Γ·χ·(Τι) еъ1 е(ог)-к г(оспод)т1 O chr 9 8 а  

14 ) . — Exh.

Cf. Τρ0Η4ΚΗ*Κ, Т р И И М б И К Н ' к

ТрОКОНЪДЪ, - а  et ТрОКОНДИИ, - и и  т . ,
п о т .  ргорг.

occurrit in Supr; etiam ΤρΠΚΟΗ’ΑΤν et трИКОНЪ invenitur

TrOCOndaS, nomcn principis cuiusdani in Supr: BpiiMeHM
ж е  HicKoieMov миноуЕ ’К1ио\- · u Тснравь.ю ниим'к · д а -  
р ом -к  с (В А )та а го  д о \ -р  A-kHCTBOvieMOM-k ■ о т -к  р а- 

Еа Е(о)жига аиина · ΕΊιΐΒΊϋπ во1евода трокон д-к  - 
в -к  о у м р к (и т в е н и 1€ к -к п ад -к  S u p r 5 6 0 ,3 0 ; с-кл-к поу- 
1н тен ’ о т -к  т о г о  т р о к о н ’д а  S u p r 5 6 1 ,2 1 ;  Е-каш е ж е  
CTv трикон’д о м 'к  · Tpai^'Hon’k  3 Ϊ Λ 0  славкн'ыиу'к S u p r  

5 6 4 ,7 ; триконт». ж е  ни о ι?€λ\ίι. EiUB’iu a a ro  ч ло в-к - 
колюЕИга е (о )ж и и  ποΜΤιΐΰΛΠΒΤν S u p r 5 6 3 ,1 4 ;  T iiM ’ 
ж е  E'kiBaiAviiJTeM’k  · т о у  E lia y A  вксн  · и ж е  с к  е о -  
лгаринсм-к тр о ко н ’д и в м - к  с ан о в и ти ! и жо^'пани · и 
в и д -к а х ·*  вса  ЕЪ1ва1лш тага  S u p r 562 ,25sq . — exIi.

ТрОНОСЪ, фрОНОСТч, -а  т .

occurrit in Bes; фрОНСС"к in Uvar, фрОН*к in Synod inve­

nitur

solum In pi. т р о н о с и , фронсси trunovt; престолы; 
Throne; gr. oi θ ρ ό ν ο ι;  t h r o n i  (pi.); — term, techn. the-
ologicus unum de novem ordinls angelorum designans; ТрОНОСИ 
EO 16Же с о у т к  · np-кстол и  Е(о)ЖИИ WCOEkHO р е к о -  

jfOM-k · Е л{а)ж ен ъ 1и ;^к д ( о у ) р в * к  T h ro n o s  . . .  sp e -  
c ia le m  b e a lo ru m  s p ir itu u m  o rd in e m  d ix im u s  
B es 3 4 ,2 4 7 a a  22 , фроноси U v a r  1 3 3 a a  1 0 ,  ф роие sici 
S yn o d  203b  1 5 ;  η κ ο  EO ф роносъ (Ыс forma acc. pi. latini 
conservata est) ГркЧКСКЪ1Мк QS-klK-kMk · роуМкСКЪ1Мк
ж е  с азъ 1К0М к с -кд е с -к  · а сл о в 'кн к ск ’к м к  ras-kiK-kMk 

пр-кстоли р е к В т к  с л  т и  д (о у )си  q u ia  e n im  th ro n o s  
L a t in o  e lo q u io  sed es d ic im u s  B es 3 4 ,2 4 2 b a  8, 
фронос-к U v a r  1 3 0 b a  2 2 , фрон-к S y n d o  2 0 0 a  7. — Exh.

Cf. пр-Ьстодн sub пр-кстол"к
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Т р О П а р к ,  - р и  m.

occurrit in kalend. En Slep i Mak; abbreviatur Τ ρ ι» , трОПЛ^

iropar; тропарь; Tropar; gr. τροπ άρ ιον; tropa-
r i u m ;  — term, techn. liturglcus hymnum in ecclesla orientali de- 

signans: ТроПДр-к E n  2 7 a  6  et 9 ;  т р о "  · a C6 EJfoATv 

E n  2 7 a  1 3 ;  т р  . . E n  2 7 a  3 ;  CTv т р о п а р е м  S lep c  1 1 6 a

2 5 ;  тр о п а"  · г л (а ) с (ъ )  ·3> S lepd 1 0 2 a  1 1 ;  (т)р°пар · 
г л (а ) с (к )  -й ·  М ак 3 4 а  2 . — Exh.

Т р О П О Н Ъ , - а  т . ,  п о т .  ргорг.

occurrit in Ochr

е contextu et specie nomen sancti alicuius esse vldetur; fortasse 
niutilatum nomen S. Τ τ ο ρ Μ τ Π Ϊ ,  v . ΤροφΗ Μ Ίν sub c): КЙ · 

(sc. Octobris) C Tpac(T li) .  C(BA)T0M0\' AMWft\HAO\” ■ И 
пам(АТ-к) · пр-кпоА(оЕ'ь)и'ЫМ-к ιυ(τΐι)ι;βΛν·κ · пао\*- 
днровано\' · Η тропонс\· O chr 8 3 а  8. — Ехь.

TpOCKOTdTH, - т а м » ,  - т а 1€ш н ip f .

occurrit in VencNik

praskat: ломаться, трескаться; bersten; —  
e x te n d i ,  crepitare: т р о с к о т а т и  var. m s. P e tro p o li-  
ta n i ad к р о с к о т а т н  in почаш а ж и л ы  к р о с к о т а т н  акн  

л о м и м ы  q u a s i  f r a g o r e  e x t e n d u n t u r  V encN ik  
3 0 ,3 8 . — Exh.

Т р О С К О Т Ъ , - a  m .

occurrit in Parim. in cant. Pog Bon Lob Par

irdva, pyr; трава, пырей; Gras; —  α γ ρ ω σ τ ις ;  
gramen (u .) , h e r b a ,  v e p r e s  (vg .): н -кко  т р о с к о т -к  
со\'Х'-к п о -кден -к  Е Л Д в т -к  шгнвл\-к α γ ρ ω σ τ ις  Is 9 ,18  
G rig  Z ach ; и к с  т л ч а  на т р о с к о т к  έ π ’  α γ ρ ω σ τ ιν  D t  

32,2/C ant 2 Pog, на т р о с к о т -к  B on, на тр о ско ть . 
C an t 6  L ob, на т р о с 'к о т ' P a r. — E\h.

Cf. т р -к в а

Т р о ф и / И ’К ,  - a  т . ,  nom . p ro p r.

occurrit in Supr Christ Mosk^ Slep£ Mak Sl5, In kalend. Ostr 
Ochr En; in Mak т р ^ ф и м -к , in Mosk^ тро^Н ЛУк invenitur

T ro p h im u s ; Τ ρόφ ιμος:

a )  Trophimus et Thales, martyi-es Laodiceae in Syria Dlocletia- 
no imperatore; гаещ. in Or. 16. Martii, In Occ. 11. Martii: т р о ф и - 
rtva Τ ροφ ίμ ου SIep6 1 2 5 a  1 7 ;

b )  Trophimus et Theophilus et socii; martyres Diocletianp Im­

peratore fortasse Romae; mem. in Or. et in Occ. 23. lu lii: ΚΓ ·

св в та го  Λνβ̂ -чвннка троф н м а и прочить. Τ ροφίμου  
Si§ kalend. 23 . lu lii ;

C) Trophimus. Dorimedon, Sabbatius, martyres saec. III. in 

Asia Minore; mem. in Or. 19. et 29. Sept., In Occ. 19. Sept: Па-

Λν(Ατ-κ) · Hc(ov)c«V навгниноу · и с(ва)тол\о\‘ Л\(а)- 
ч(внн)ко\· τροφΗ Μ ον Τ ροφ ίμ ου O chr 76b  1 9 ,  E n  35a  
1 3 ;  ΑΪ Л\(-к)с(А)ца - Т 0(Г0)Ж(Дв) · (sc. Septembris)

с т р а с (т к ) . , .  €(ΒΑ)ττϋΗ](·κ л\(л)ч(внн)къ  троф н м а · 
Η д о р с д о лу в д о н та  Τ ροφ ίμ ου O str 2 2 4 b β  4sq ; i f ?  (sc. 

Septembris) л(-к>С(А)ца · ТО(Гв>Ж(Дв) · стр лс(тк ) c(B A )- 
тоую  м(л)ч(внн)ко\* троф нм а · и оро^'Мвдопта Τρο­
φ ίμ ο υ  O str 2 2 6 а а  10 , трофимо\· н дородоменто^*  
O chr 78b  1 7 ,  троф нлу. .  И дороулл^Ьдонт-к Еп 3 8 а  
1 ;  — in ecclesia s. Pauli Constantinopoli EV Ό ρ φ α νο τρ ο φ ε ίω  
die 29. Oct. simul cum dedicatione ecclesiae; ΚΌ· (sc. Octobris)
с(в а )т 'ых'ъ ___Стефана · варнако\' · и шснфо^' · т р о -
ф нма · дор о-»вм а · д о м в н т а  ин'куъ Τ ροφίμου O chr 
8 3 а  1 1 ,  троф н м оу O str 2 3 8 а р  4 ;

d )  Trophimus et Eucarpion, martyres Nicomediae in Bithynia 
saec. IV.; mem. in Or. 18. et 22. Martii, in Occ. 18. M artii: ДЛ'к-
с д ц а  м а р та  кк мл^чвник свдто\-ю · троф нм а и 

вукарпн^на Τ ροφ ίμ ου S u p r 2 0 9 ,2 3 ; о славкнёю мя,- 
чвнико^' · троф им -к н в\’карпн№н-к S u p r 2 1 0 ,8 ;  т р « -  
ф им-ь и вукарп 1Ш11-к S u p r 2 1 0 ,1 5 ;  камо с д  п одвн - 
saieTa тр о ф н м в · и вукарпн1унв S u p r 2 1 0 ,2 6 ;  τ ρ ν ν -  
ф нм-к и вукар ’пншн-к S u p r 2 1 2 ,1 2 s q ;

e )  Trophimus, ciiristianus ephesius, umis de scptunginta disci- 

pulis, comes s. Pauli apostoli in itinere hierosolymitano; mem. in 
Or. 14. Apr. et 30. Innii, In Occ. 29. Dec.! C-R ННМкЖб НДАШв
ДО а с и и  с о с и п а т р - к ___τΗ γιικ·κ и τρ οφ Η Μ ίι Τ ρ ό φ ι­
μος А  2 0 ,4  C h ris t; с к ш а  в о  в и д - к л и  т р о ф н м а  β φ β -  

с А и и н а  к-к г р а д - к  с - к  н и м к ,  ю гож в м к н А ^ о ^ '  taKo 

в - к  ц ( к ) р к ( ’к ) к к  к-кЕвл-к н к с т к  п а в к л ъ  Τ ρόφιμον  
А  2 1 ,2 9  C h ris t SiS, т р ^ ф и м а  М а к ;  т р о ф н м а  ж е w cT a- 

Β π χ ·  в - к  м и л и т - к  Τ ρόφ ιμ ον 2Т  4 ,2 0  М о в к ^ ,  т р о ф н м а  

SIcpc SiS;

t) Trophimus, qui in Ostr et in rarissimis menologiis graecis die 

13. Oct, memoratur; S e r g i i  Полный м есяц есл ов В ост ока*  II 318 

teste aiiqua vetera martyrologia hoc die Trophimum, martyrera 

chalcedonensem aliter nobis ignotum, commemorant: H C(KA)to·*
Moy м(л)ч(бни)ко\· трофнл\оу O str 2 3 0 b a  15 .

Exh.

1 Т р о ф н Н Н 1 2 1 , -и ьА  f . ,  n o m .  p r o p r .

occurrit In Ochr

nomen martyrls ad diem 9. Aprllis; tortasse agitur Т г у р Ь я в -  

n a  Γ ρ ίφ α ίνα , mulier m artyr Cyzlcl In Hellesponto ignoto nobis 
tempore, quae in Or. 11. (12.) Apr. et 31. Ian. memoratur:
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страс(тк) c(k a )t (o)mov · прор(о)к«^ · исаии · и 
с(еа)т(о)лл©\· л \ ( л ) ч ( в и и ) к о у  6ПНЛЛЛКТ»)* · н с ( в л ) -  

т(0)л\0\· Кондрате^· Н с ( в л ) т к и  Μ(^!ί)4(βΗΗ)ΐ;Η т р о -  
ф и н и и  O chr 1 0 8 а  l l s q .  —  E * h .

Т р о ф о Н Ъ  V ,  т р х г ф о н - к

Т р О Ш И Т И , т р о ш л ,  т р о ш н ш и  i p f .

occurrit In Supr

promarnovaU promrMvat, utrmel; расточать; 
verschwenden; —  σκορπίζεΐν, άναλίσκειν; d iss ip a- 
re , f ru s tra  im pendere : о н ь д в  к о  Енькштааго и 

n H i a i i a a r o  н  г о с п о д к с к о  т р е ш д ш т а а г о  и  n o r o \ - E k a -  

H i i u T a a r e  λ λ λ μ η τ τ ι  σκορπίζοντα Supr 370,23; н е  т р о -  

ш н  слштии}^т1 н а  к р - к д у к л  μη · . .  ανάλισκε Supr 
373,29;

refl. pficMzet nazmar; пропадать; zugrunde 
yehen; —  δαπανάσθαΐ; ad irriium cadere, pessum 
ire, absumi: енднш н ли старчв · каке пльтн т в о а  
и-ын-к трош Ат-к СА огнвм-к πώς . . .  δαπανώνται 
Supr 231,21.

Exh.

Cf. ИЖДИТИ, расточити sub 1, р а ста ч ати , растро- 
ш н тн , paci:aT H , расъ1патн

Т р О г а д Л  V .  т р о а д а

т р о и м и ,  -ньл f., п о т . ргорг. 
occurrit in Supr

T ro ian a ; Τ ρο ΐανη ; — nomen feminae cuiusdam In Supr: 
д о и д о ш А  н а  с е л о  д а  π ο 4 Η κ ϊ . τ ί ι  м а л о  - г о с п о ж д а  

же с е л о у  τ ο Λ Λ ο γ  в л и н п и н н  Е - к а ш в  ·  и л л д  ю н  т р о и ­

ми Τ ροϊανή  S u p r 1 8 ,6 .  — Exh.

Т р О * ^ И Л 1 Ъ  V .  трофил\-к

T p n e s d ,  T p n ^ f c s d ,  T p ’ n e s d  V .  т р а п е з а

Т р С И С Т к  In Is 6 6 ,1 9  Z ach v. sub т а р ' к е н с - ь

Τ ρ ο γ "  ▼. cUam т р л -

τ ρ ο γ  Д И Т И  ,

p f . et ip f .

т р о у ж д л ,  т р о у д и ш и  aspectus dubil.

occurrit In Zogr Mar As Ostr Nik Psalt Huch Cloz Supr R y l Apost 
Apoo Parim G1 Pochv Qem Const Bes Nicod; in SlepC Grig etiam 
ДроуДИТИ legitur; formas inipf. v . sub тро^Ж датИ

1 .  souzii, irdpit, obteiovai, (z)piisobit souzeni, tra- 
pent, obtiz; (из)мучить, причинять страдания, 
обременять; plagen, qualen, belastigen; —  σ υ γ -  
κ ό π τε ΐν ; vexare: н а  с е  λ ι т в ч д  п р н д е  с к е р о  т р о \ · -  

д и в т к  с е в е  · и  ΰΛ8Γ0\ ·ΐΛ ΐυτΛ Α  r e K ir  σ υ γ κ ό ψ α ς  Ι α υ -  

τ ό ν  S u p r 4 9 ,3 ; н е  т р о \ - Д 1  с < к д ) т а а г о  S u p r 5 6 1 ,2 1 ;
— ct. о к р - к м е н и т и , οερΊίΛνβΗατΗ , о т а г о т и т и ,  

О Т А Г Ъ Ч И Т И ,  т о м и т и ,  о \ - т о д у и т и ;

refl. souzit se, trdpit se, trpet; мучиться, 
страдать;' sicb plagen, sich qualen; —  κ ά μ ν ε ιν ;  
p a t i ,  la b o r a r e :  ш ж е  з а  х ( р и с т ) а  т р о \ - Д н т и  с д  · 

п а ч е  ж е  1бЖв з а  rib « у д м ^ р - к т и  υπ έ ρ  Χ ρ ισ τ ο ΰ  κ α -  

μ ε ΐν  S u p r 9 8 ,3 0 ; ε ( ογ)·κ ж е  а в н  С А  к - к  п л ^ к т и  · 

т р о \ - д и  ж е  С А  H d i u u A V H  Е б з а к о н н н  l a b o r a v i t  e x  

n o s t r a  in f i r m i t a t e  B es 2 2 ,1 4 0 5 β  3 ;  — ct. Η3Μ^ί4ΗΤΗ.

2 . pfemoci, zmoci; одолеть, пересилить; iiber- 
winden, besiegen; —  κ α τ α γ ω ν ίζ ε σ θ α ΐ;  d e b e l la r e :  i 
н а  д р ь . Ж А Ш т а г о  с - к л л р к т к  -  о у о р ;у ^ Ж 1  е - к л л р к т к  - п о -  

Е ' к ж д ' к ш а а г о  т р о у д и  θ ά ν α τ ο ν  ά ν θ ο π λ ίσ α ς  κ α τ η γ ω -  

ν ίσ α το  Cloz 10 b  3 ;

гея. byi zmozen, byt unaven, unavit se; уто ­
миться, ус та ть ; miide sein, miide werden, er- 
mattet sein; —  κ ο π ιά ν ;  f a t ig a r i ,  d e f ic e re ,  l a b o r a ­
r e ,  o n e n d ic u lu m  h a b e r e ,  im p in g i :  1( с о у - ) с ( - к )  ж е

т р о у ж А 11 с л  о т - к  п л т и  · с - к д - к а ь и е  т а к о  н а  к л а -

Д А З Н  κ εκ ο π ια κ ώ ς J  4 ,6  Z ogr M ar A s  O str; ε (ογ) 'κ 
в ' к ч к н ' ы н  н е  в ъ з а л ’ ч е т - к  · н и  т р 8 д и т - к  с л  ουδέ  

κ ο π ιά σ ε ι (Is 4 0 ,28 )  S u p r 344 ,2 7 sq , G rig  Z ach ; т р к п и -  

н и е  н А л а ш ы  н  п о н е с а л к  е с ы  з а  и м е  м о е  и  н е  

т р о у Д к !  с е  ο υ  κ εκ ο π ία κ α ς  А р  2 ,3  H v a l R u m j; а ф в  

л и  Т 6 Ч 6 Ш Н  и  н е  т р В Д и ш и  с д  ο ΰ  κοπαχσεις P r  4 ,1 2  
G rig  Z ach ; В ' к з а л ч о у т к  eo юнии · и  т р о у Д А т  с а  ю н о ­

ш а  κ ο π ιά σ ο υ σ ιν  Is 4 0 ,3 0  Zach L o b k  (lacuna G rig); i : K O  

c K O T H  n o  п о л ю  · н е  т р 8 д и ш л  с д  о ш  ε κ οπ ία σ α ν  Is
6 3 ,14  G rig , н е  т р о у д и ш и  с а  Z ach ; —  т ’ р о \ - Д 1  с а  

в - к  с ( - к ) п ( а ) с ( е ) н к е  ч { л о в - к ) к о М ' к  т в а р к  · i  к р с т - к  

п р н и е д - к  Е а л 1 с а  - к в !  ή τό νη σ ε  π ρο ς σ ω τ η ρ ία ν  α ν ­
θ ρ ώ π ω ν  ή  κ τ ίσ ις  Cloz 1 0 a  3 0 sq ; — ptc. praet. act.
substanUvizatum: B - R  1 6 Д Н Н - К  Ж 6  О Т Ъ  д ’ Н И Н  · χΰγ}4<Αβ 
л - к п а а г о  t p c v A h b - k iu a a  с а  п р и и л у - к  S u p r 5 5 0 ,2 3 ; — 

ci. о у т р о ^ д и т н  С А ,  « ^ - т о л л и т н ,  о с л а к - к т н ,  р а с л а к - к -  

т и ,  и з н е л \ 0ц 1н .

3 .  refl. namdhai se, snaiit se, vynaloiil ndmahu, 
vynasnaiit se, pracovat; стараться, прилагать
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усилия, трудиться; sich miihen, sich bemuhen, 
slreben, arbeiien; —  κ ο π ια ν ,  κ ά μ ν ε ιν , μ ο χ θ ε ϊν , кй - 
κ ο π α θ ε ϊν ,  πονεΧν; l a b o r a r e ,  la b o r e m  im p e n d e re ,  
a g e r e ,  e la b o r a r e ,  p o r t a r e  (it.): ©к н^ш тк в м л  
тро^ ж дкш в СА · не ннчьсожв κ ο π ιά σ α ντεζ
L  5 ,5  Z ogr A s  O str N ik “, тр о ж д к ш в  с л  (sici) М аг, 
тр|1ж дь.шв (sici) Nik*>; а ш те  не г(осп од)ь  с-кзи- 
ж д в т т 1 дел\о\· · в-ксо\-в трв\-диш1А сьл знж д;у;ш тв1  

έκ ο π ία σ ο ν  P s  1 2 6 ,1  S in  P og B o n , тро^-д-кт се  L ob  
P a r ;  ИКО ив в-к τ τ ι ψ β  τβκοχτ» . ни в-к τ - κ ψ β  τ ρ ο γ -  

д и у-к  СА έκ ο π ία σ α  P h  2 ,1 6  C h rist SlepC SiS; т-клук 
ж е  K-bird ο\·Εθ квалпи ЕПкЗдамк В.ШЛ · тро\-жкшима 
СА толи ко  х(рнстве)а ради  P o c b v  114Ь Р  1 3 ;  bti. 
τ -κ ψ β Τ Λ  дро^'дих СА εκ ο π ία σ α  J o b  2 ,9  G rig , тро\"  
AH]f СА Z ach , m s. V i t i  G l; —  о к ом к  ч в м к , κ-κ 
кого ЧкТО, за  кого ЧкТО: Ι за  НАЖв тро^ди л-к
СА вст-к · E ll мир*к селук · ш бн и  т в о е г о  ради · 
п ри им ет-к  кедр-кно н-каданию έκ ο π ία σ εν  E uch  58а  
I s q ; т а к с  прилеЖ1к.но тро\-дн с а  о н ем к  E u ch  82b  
1 8 ;  Е о» СА E a c i i ,  е д 4  како в-к c o y i e  тро\'Дихтк с а  

ΚΊι вастк κ εκ ο π ία κ α  О 4 ,1 1  C h ris t S le p i  Sig; т*ы «\·κο 
скр-ъЕвн-к Е'ыс(т'к) W тъ|кви . IV нвиж е не т р о у -  

Д 1 СА на ΗΔ έκ α κ ο π ά θ η σ α ς  J o n  4 ,1 0  G rig  Lobk> 

ц-кло^-ите Марию, гаже м н о го  тро\-ДИ с а  β·κ вас-к 
Ικ ο π ία σ εν  R  1 6 ,6  C h rist δ ί ϊ ,  др о ^ дн  СА S lep 6 ; — сг. 
ЛОМИТИ СА sub л о м н т н ;

с А  с. alio verbo iunctum nclionem intensivam 

exprim it; —  π ό νο ίς  (μ α κ ρο ϊς)  с. verbo; la b o r a r e  с. p ic. vel 

gerund.: oy чр-ктогл скдиш и  издав-кна <Δ тро\-дл 
παρακα·0εζτ| π ό νο ις  μ α κ ρ ο ΐς  S u p r 3 3 5 ,1 9 ;  троуди^-к  

СА ТкрПА l a b o r a v i  s u s l in e n s  ( J r  6 ,1 1 )  B es 2 2 ,1 4 0 b a  
2 3 s q ; o\‘чaψβ троудн ca p r a e d ic a n d o  r o b o r a v i t  
(Inlerpres verisimiliter la b o ra v it  legit) B es 3 , U V ar 8Ьр 1 4  

(om. Pogod 1 3 a β  14 , S y n o d  1 1 a  7 ); не м ози  т р о у д и -  
тн се ск слкзалун молю се и просе поН la b o r a r e  
l a c r im is  o r a n d o  e t  d e p re c a n d o  N icod 1 9 ,  sto janovii 

109,16.

4 .  de certamine martyril e t vitae ascetlcae bojoVClt, ΖάρΟ-
sit, Ьгпгппё si vesi; бороться, совершать под­
виги; kampfen, ringen, sich heldenmutig verhal- 
ien; —  ά σ κ ε ϊν ,  α γ ω ν ίζ εσ θ ο α ; d e c e r t a r e :  и чиста  
пр-кЕтив-кша (тс. кононъ. и ан-кна) · т р о у д и с та  с д  

изв-ксто η σ κ η σ α ν  S u p r 2 5 ,2 8 ;  сии —  доЕропок"кДк- 
нин мл^ченици · тро\'ДИшд с д  дож и  и д о  конкца  

Х<ристо)са ради  ή γ ω ν ίσ α ν χ ο  S u p r  2 7 1 ,1 0 ;  — in hoc

lensu exb.

6 .  геп. spechat, pospUit si; спешить, торо­
питься, поспешить, поторопиться; eilen, sich 
beeilen, sich tummein; festinare: пвусти ж е м л -  
Ж А  . . .  К ' к  c ( K A ) T « Y M o y  · Μ ο Λ Δ  е г о  Т р о \ ' Д И Т Н  с д  

д о  x A A ' i f H A o H k c K a a r e  града S u p r  5 6 1 , 8 ;

ж е т о  фнлос№-Мк., не л-кни с а  т р о у д и т и  с а  до  
НИХ"к ,  н стак-к поср-кд-к Hjf-k, рече C onst 1 2 ,  Lav­

rov 25,4 (потро^-дити Св m s. 1 4 6 9 , Lavrov 58,3l),

α .  п о тр о уд н ти  с а , п одеи гн лти , п о д в и з а т и ,  
с т р а д а т н , т-кщ ати  с а , п от-кф ати  с а

Т Г р О уД О И М В И В Т к  In var. ad C onst 1 4 ,  La\Tov 26.25 v. 
sub ТроуД кН -к

т р о у д о л м ( к ) ' ь . в к н ы и  In F ragZ ogr l a  6  v. sub
ЛЮЕ-кЕкНИ!

троудъ , -A т .
occurrit In Ε ν Psalt Euch Supr R y l FragZogr Apost (incl. En 

Mih) Apoc Parim Gl Klim Pochv Clem Const Meth VencNik CanVenc 
Bes Ben CMNov Dljav, In comm, et cant. Eug; in Bes etiam 

AP<YA-k
1 .  trapeni, souzenl, obtiS, svlzel; страдание, 

мучение, мука, тягость; Plage, Qual, Trubsal, 
Last; —  κ ό π ο ς , μ ό χ θ ο ς , π ό νο ς , ά γ ω ν ία ,  α γ ώ ν , έπ ι-  
β ο ΐ'λ ή ; la b o r ,  a n g u s t ia ,  d o lo r ,  in iq u i t a s ,  n e g o t i -  

u m , d a m n u m , d i s t r i c t io ,  l a b o r a r e :  под-к «аз-ы - 
ком-к е м о у  тр о уд -к  i кол-кзн-k κόπ ο ς κ α ι π ό νο ς  Ps  

9 ,2 8  S in  P og  B o n  L ob P a r ,  S u p r 4 2 6 ,6 ;  В1ЖД'к с-км-к- 
ренъ.е м о е  и т р в уд -к  m o i το ν  κ ό π ο ν  μ ο υ  Ps 2 4 ,18  

S in  Pog B o n  L ob P a r , E uch 7 5 a  2 2 ;  не вьсоуе ни 
в-к т-к ш те  толи кдаго  с тр а д а н к а  · и мног«уоумо\' 
т р о у д о у  продл'кж нтн  СА попоусти τ ο ν  π ο λ ίιν  κόπ ο ν  

S u p r 5 2 9 ,8 ;  ш кствнА  в-кчкнааго за  тро\-дт1 ви д-к- 
ш и α ν τ ί  κ ό π ω ν  H ab 3 ,7  E u g , C an t 3  Pog, за  тро^'- 
д и  B o n , C an t 5  L ob  P a r ,  G l; како в ъ з м о г о у  в д и -  
(н)н'к тр о у д -к  ваш е (pro кашк) носити φ ε ρ ε ιν  τ ο ν  

κ όπ ο ν ν μ ώ ν  D  t l , 1 2  Z ach ; т ( т 1)ж е дро\'Д-к le ro  в*к 
ф и та м -ксто прниша la b o r e m  B es 2 2 ,1 4 1 а а  6 , 
т р о у д т ! U v a r  77Ь а 1 8 ,  S y n o d  1 1 5 b  1 9 ;  ♦  къ. троуд-к  
оЪМпё, svizelne; трудно, тяж ело; miihsam, 
schwierig, beschwerlich; —  h/ κόπφ; m o le s te  
(Vs.), i n  m o le s t ia  (it.): е д а  м нож ицею  г(лаго)лано  

ΤΗ Енстк · в ’ т р в у д -k ε ν  κ ό π φ  Jo b  4 ,2  m s. V it i  G l 
(тоуЖ Ееие m s. N o v  I I  G l, var. тоуЖЕ-кн-к); ·  
тр о уд-к  lecTTi /е obtlini; трудно, затрудни­
тельно; es ist schwierig; —  κόπ ο ς Ι σ τ ίν ;  la b o r  
e s t :  ce тро^'Дт». ест-к  пр-кдо мно№ д о 1д б ж в  в-к- 
Н1ДЛ в-к СВ1АТ1Л0 Е(о>ж(н)в κο π ο ς έ σ τ ίν  P s 7 2 ,16  
S in  P og  B o n  L ob P a r ;  ·  тр о у д -к  vei тро^'дти д а и -  

т н ,  д -к р т н , т в о р и т и , с-кзи датн  ком оу pusobit 
obtlie, obiizovat, trapit; затруднять, мучить; 
helastigen, qualen; —  κ ό π ο ν  ve i κ ό π ο υς π αρέχειν ,
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κόπ ον π λ ά σ σ ε ιν , ά γ ώ ν α  π α ρ έχ ε ιν ; m o le s tu m  e sse , 
la b o r e  fin g e re , p r a e s t a r e  a g o n e m  (it.), ( c e r ta m e n  
It.): ч к то  т р о у д и  д а в т б  ж вн-k τ ί  κ ό π ο υς  παρέχετε  

M t 2 6 ,10  A s  N ik “, τρο\·Ατϋ д -к к т в  O str 1 5 3 a a  lOsq  
N ikb (т р о у ж д а е т е  ж в н л  Zogr M ar S a v  O str 15 6 a a  
8sq); Sira, т р о у д ъ ! д -к ю тв  Me 14 ,6  O str, тро\'ди д а ­
е т е  N ik (т р о у ж д а е т е  Z ogr M ar); ск31да1А  троуд^к  

на покел'кнш  ό π λ ά σ σ ω ν  κόπ ο ν Ps 9 3 ,2 0  S in  Pog  
B on L ob P a r ;  прочею ж е тр о уд-к  д а  никтож е д а -  

ютк мн κ ό π ο υ ς  μ ο ι μ η δ ε ίς  παρέχετο G  6 ,1 7  C h rist 
O chr SiS, д р 8 з а  (sic!) M ak; таков-ки тр о уд ъ . т к о р д  
S u p r 5 5 0 ,2 0 ; — cf. т р о у ж д а т н ;

cf. м л к а ^ , стр адан и ю , с т р а д к в а , т л ж в н и к ,  по- 
стр адан н ю .

2. ndmaha, ilsili, prdce; усилие, напряжение, 
тр уд ; Miihe, Anstrengung, Arbeil; —  π ό ν ο ;,  κ ό ­
π ο ς , ίδ ρ ώ ς ; l a b o r ,  s tu (J iu m , s u d o r ,  la b o r io s u m ,  
( la s s u s ) :  аз-к же псс-кла̂ -к в-ы жат-к · 1Деже в-ы 
не троудисте са"' · ши тро\'ДишА са · i въ1 в-к 
троудтк ijfK  вкнидете ε ις  τ ό ν  κό π ο ν J  4 ,3 8  Zogr 
A s O str Niki·, bti тро\'Дъ1 M ar N ik»; ДОЕраа ко д -fc- 
-кни-к троудомь. скниска^т-к са κ ό π ω  E uch 8 7 а  4 ;  
скде же и троуд^к твои и ποτ·κ π ό νο ς  S u p r 3 8 1 ,  
2 4 ; в-к троуд-к и в-к подвижвнин έν  κ ό π ω  2С  1 1 ,2 7  
C h rist, в -к  ТрОуД-ку-К O chr SiS, M eth 1 4 ,  Lavrov 77,4; 

да noMkiiOTk wTk троудк свон](к ёх. τ ώ ν  κ ό π ω ν  А р
1 4 ,1 3  H v a l R u m j; п одвигы  и т р о у д ы ___ж итн а его
K lim R u m , Lavrov 94,17; е( 0Г)-К ВИД-кк-Ы И В-К ТОЛИ- 

ц-к тр 8 д -к  пр-кЕ-ываюч1а P o ch v  l l l a a  S ls q ;  м ног-км к  

п одв и г-KMh. Η тр о уд -к м к  поганкство раздроуш нш а  
M eth 1, Lavrov 69,21; paEIH Т р о уд ’ В-КЗвЛ\ На СА 1я -  

Ьоге V encN ik  8 ,8 3 ; луо лн тгам н  и п одан и вм  ΚΗψΗΜ 
печал’ИА1м н асто ан и вл \ -к  п о т а  с а  тр о у д о м -к  с и -  

r io s is s im a  '^desudans in s t a n t i a  V enoN ik I9 ,2 sq ;  
ч(н)ст'К11\и си тр>уд-ы  люк-кккю в(ла)д(-ы )ц-к по- 
сл-кдоза C anV cnc, vajs ii2 ,i3 ; н-к к к  взлнкал\-к мн,- 
здал\ 1к прити с а  не м о ж а т к  · н-к юже велнк-км к  
тр о у д -к м к  p e r  m a g n o s  la b o r e s  B ss 37 ,276Ь р  9sq , 
к е л и х -ы м ч  тр^ д-ы  U v a r  1 5 la P  15 sq ; т о  о ] т о м к  
м иогк т р » у д к  сто\'дк створи  сек -к  с а м к  CM N ov 

407ЬР 3 3 sq ; ♦  в е с  т р о у д а  Ъег prdce, bez ndmahy; 
без труда; miXhelos; —  ά κ ό π ω ;,  ά π ό ν ω ς ; s in e  
la b o r e ,  n u llo  la b o r e :  н с ( в д ) т а а г о  оукр-кп ик-к д о -  
в е д е  Еес т р о у д а  на м -к с т о  άχ.όπως S u p r 3 1 ,2 7 ;  ни­
в а  πχ·’ луркТВ-ыА ж и к-ы  ак-ы  клас-ы  крас-кя-ыл и 
зкр-кл-ы Еес т р о у д а  изкрасти ά π ό ν ω ; S u p r 3 8 8 ,1 1 ;  
Е-кчн-hiia р адости  к е з - к  т р о у д а  ириил\вт(е) s in e  la ­
b o r e  B es 1 1 ,  U v a r  3 4 a β  4 ;

melon, de fructibus laboris ргйсе, dUo, Vyrotek, Vy-
tezek; труд, изделие, прибыль; Arbeil, Werk, 
Erzeugnis, Erlrag; —  π ό νο ς , ο ί π ό νο ι,  μ όχθο ς,

κ α ρ π ό ς ;  la b o r ,  s u b s ta n t ia ,  f r u c t u s ,  o p u s :  и д а с т к  
eptScHio п ло дк  Hjf-κ · и тро\-д-к и](-к прл^годл-к τ ο ύ ς  

π ό ν ο υ ς  Ps 77 ,4 6  P og B o n  L ob P a r , τρο\'χ-κ (sic pro 
тр о уд-к  H](-k) S in ; i  д аст-к  ιλ\-κ стран-кн-ы w iS h i-  

к - ы  · Η  тро^'д-к л ю д е 1 н асл-кдоваш м  π ό ν ο υ ς  Ps  

10 4 ,4 4  S in  Pog B o n  L ob P a r, B es 3 2 , U v a r  1 1 9 b a  19 ,  
тр о у д и  Pogod 2 2 1b p  9 ; ра(с)х-к1Т1А т -к  то\'Ждп т р о у -  

Д-ы его  τ ο ύ ς  π ό ν ο υ ς  Ps 1 0 8 ,1 1  S in  P og  B on L ob P a r ;  
чти  г(оспод>а ιν τ (-κ )  свон^-к п р аведн -κιχ-κ тр о уд-к  
ά π υ  . . .  π ό ν ω ν  P r  3 ,9  G rig  Z ach ; т р 8 д и  ж е тв о и  в-к 

до м -ы  т о у ж д л А  в н и д л т -к  0 L Ьк σ ο Ι  π ό ν ο ι  P r 5 ,10  
G rig Z ach ; дал\-к тр 8д -ы  πχ-κ праведникол\-к τ ό ν  

μ ό χ θ ο ν  Is 6 1 ,8  G rig  L obk , тр о уд-к  Zach.

3 .  bo], zdpas; борьба; Kampf, Ringen; —  ( α ν ­

δ ρ ε ί α  κ α ι )  ά σ κ η σ ι ς ,  α γ ώ ν ,  σ κ ά μ μ α ;  c e r ta m e n ,  s t a ­
d iu m , la b o r  ( e x e r c i t a t io n is ) : д о у ш л  с в о > л  в - к с т а -  

Е Н  н а  Е о л к ш д  т р о \ * д - ы  S u p r  2 7 4 ,1 2 ;  о с т а  ж е  о  с е Е - к  

1 6 Д И Н - К  р а с т - ы  · в к  в к с е м - к  т р к п - к н и Т  и  т р о ^ ' Д - к  I v  

π ά σ » ]  κ α ρ τ ε ρ ί α  κ α ι  α ν δ ρ ε ί α  κ α ΐ  α σ / ή σ ε ι  S u p r 2 6 ,10 s q ;  
Β - κ 3 Δ ΐ υ Δ  в - к н к ц а  · с т р а с т к н и ч к с к - Ы А  т р о у д - к и  σ τ ε ­

φ ά ν ο υ ς  α θ λ η τ ι κ ώ ν  α γ ώ ν ω ν  S u p r 5 4 ,2 7 ; с - к п о в - к д а -  

т и  ■ и  и ж е  о  в - к р - к  l e r o  т р о \ - д - ы  · л ж е  п о к а з а  н а  

о р и 1̂ е н а  · и  н а  д е о д ш р а  м о м с о ^ ч е с т т ' с к а а г о  π ε ρ ί  

τ ή ς  π ί σ τ ε ω ς  α ύ τ ο ΰ  α γ ώ ν α ς  S u p r 3 0 1 ,2 7 ;  ο τ - κ  т р о у ­

д а  с ( в д ) т ' ы н х ’- к  а л к а н и и  ε κ  τ ο υ  σ κ ά μ μ α τ ο ς  τ ώ ν  ά γ ι ­
ω ν  ν η σ τ ε ι ώ ν  S u p r 3 19 ,4 sq .

Notae: ΠΟΕΙ ВкСЬЛ пр-КБ-кнКЦЬК В-К ЗеМЛ! €1<"0уП0Тк-
с т - к  · н л ч ь л т о к - к  в - к с - к к о г о  т р о у д а  ι χ - κ  в - к  с е л - к х " к  

] ( а « 0к - к ] ( - к  α π α ρ χ ή ν  τ ώ ν  π ό ν ω ν  α υ τ ώ ν  Ps 7 7 ,5 1  S in  
Pog B o n  Lob P a r ; sim. Ps 10 4 ,3 6  S in  Pog B o n  Lob
P a r  — versio mechaiiica licbraismi graeci; —  H Дамк еи
истежанн-к ее троудоу κ α ΐ  δ ώ σ ω  α υ τ ή  τ ά  κ τ ή μ α τ α  

α υ τ ή ;  Ι χ . ε ϊ θ ε ν  Os 2 ,1 5  G1 (recte шт(-к)т8д8 T un ); —  
идохом’ же до кл(а)женаго wroKa - ико един-к
нешт(-к)л0учил\к троу C lem  3 , VaS. 75,1'2 (var. T W H  

t l o y T k )  —  erronee pro Т Р Л Т - К .

cr. ПОДВИГ-К, подвизаниж, страданию

т р с у д ъ  V .  т р л д - к  

Т р О у Д к Н И К 'к , - а  т .

occurrit in Supr

bojovnik; боец; Kampfer; —  α γ ω ν ι σ τ ή ς ;  pug-
nator; — de raartyre: Д а ИКО ДОИДОША на ТроуД К - 
ника хркстова васоп ε π ί  τ ό ν  ά γ ω ν ι σ τ ή ν  S u p r 6 4 ,10 s q .

Exh,

Ct. ПОДВИЖкНИК-К
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Т р о у д к н ъ ,  -Ъ1И a d j .

o c c u r r it  I n  S u p r  G 1  C o n s t  V e n c N i k  C M L a b ,  I n  c a n t .  E u g  P o g  

B o n  L o h  P a r

1. n a m a h a v y ,  l op o in i} ,  t m d n t j ,  o b l i i n y ;  у т о м и ­
т е л ь н ы й ,  т р у д н ы й ,  т я ж е л ы й ;  m u h s e l i g ,  a n -  
s t r e n g e n d ;  —  μ ο χ θ η ρ ό ς , επ ίπ ο νο ς; la b o r io s u s ;  
трв\-дно1€ ж н тн 1е μ ο χ θ η ρ ό ν  S u p r 9 ,2 0 ; no кт^здр-к- 
жаннн л\и Е’кздр'ьж анмблу'к ист^ыидц-к · и т р о у д -  

номт» з-кло έ ιτ ίπ ο νο ν  S iip r 5 2 5 ,1 4 ;

n c m a h y  ( g e n .) ,  p r d c e  ( g e n .) ;  т р у д а  ( g e n .) ;  A r b e i t s - ;  
l a b o r i s  ( g e n .) :  д а  не в ь з м к з д к о  тр о удн а аго  · ρ β κ ’ -  

шв n(-fcca)piiCTBHra в-кчкнааго лишншн с л  S u p r  
5 5 8 ,12 .

2. u n a v e n y ,  z m o z e n y ;  у с т а л ы й ,  у т о м л е н н ы й ;  
e r m u d e t ,  e r m a t t c t ;  —  σ υ μ π ε π α ρ μ έ νο ς , κ α τα κ ο π ο ς ,  
κεκ ο π ω μ ένο ς, π α ρ ε ίμ ενο ς ; fe s s u s , f a l i g a t u s ,  la s s is  
m e m b r is ,  c o n s u m p tu s  (Vg.), d e r e l ic tu s  (it.): они ж е  
τρο^ΑίιΗΗ и до\-ш д не илул^иите ο ί δέ σ υ μ π ε π α ρ -  
μ ένο ι S u p r 3 2 ,1 4 ;  и roH i:aiue и . .  . тр о уд н а  и п о т ъ -  

на от-к  Т А гссти  σ υ μ π ε π α ρ μ έ νο ν  S u p r  4 1 , 1 7 ;  τ ρ ο γ -  
д-кна л\А с л т - к  от-к  ш -кствии п;у;ткнааго · п ев е -  
л-к . .  . почити л\и κεκοπ ω μ ένο ν  S u p r 1 1 8 ,2 1 s q ;  и το\' 
nCMHtue τ ρ ο ν Α ’ΗΗ κ α τά κ ο π ο ι Jo b  3 ,1 7  m s. N ov II  G1 
(пр-кгроуждени m s. V it i  G l); филоси^-^в, в-кл\к т л  
тро\-Дна соуфа C onst 1 4 ,  L a \ T o v  2 6 ,2 5 , тр о уда н к  соуфк 
CM Lab 3 4 α β  1 2  (тр 8д«лю ки ва v a r .  C onst); трсц'Двн-к 

C K i T - f c A W M - K  C onst 1 4 ,  L a v m v  26, 26,  CM Lab 34a p  16 sq ;  
n o  м н огк 1]( м о л и т в а х  д о м о в н  тр о уд ен -к  почит ι υ τ  

ц ер к ве  к ы н и де la s s is  m e m b r is  V en cN ik  1 9 ,1 9 ;  ви- 

A i:  ЕО Мк. . .  ΒΊι nAiiHk в е д о м ы  (и) тр у д н ы  π α ρ ε ι-  

μ ένο υς  D t 32 ,36/C ant 2  Pog B o n , C ant 6  L ob  Par^ 
E ug.

N o l a :  СИ С Л ТЪ  пр-кпОДОЕкНааГО троудкн! ВТк-
ГОДКНИ кого\' 0 1 . . .  κ ό π ο ι  S u p r  2 1 9 , 2 6  ( p r o  тро^'Ди).

Exh.

Т р 0 у ж д а н и 1 € ,  - н и  п .

occurrit in  Supr

ndmaha, prdce; тр у д ; Muhe, Arbeit; labor, 
sudor; — solum in lunctione з е л \ л к и о №  т р о у ж д а н и к  

obdelavdni pudy; обработка земли; Bodenbear- 
beitung; —  γ ε ω π ο ν ία ; a g r ic u l t u r a :  ч л о в ^ к к а  no- 
р о д к н а а г о  г р а ж д а н и н а  ■ к е з ъ .  з е л у к н а а г о  т р о \ ' Ж д а -  

н и а  ж и в ; у ; и и т а  α νε υ  γ ε ω π ο ν ία ς  S u p r 4 2 9 ,2 4 . — Exh.

троуждлти, - а 1 л ,  -aietuH i p f .

occurrit in Ev Euch Supr R y l Apost (incl. En) Parim VInd PochV 

Dim Const Meth VencNili B«s Vit

1 .  trdpit, souzit, obtezoval, zmdhat, unavovat; 
м у ч и т ь ,  п р и ч и н я т ь  с т р а д а н и я ,  о б р е м е н я т ь ,  
у т о м л я т ь ;  plagen, belastigen, ermuden; —  ε γ -  

κ ό π τε ιν , κ όπ ο υς π αρ έχειν ; m o le s tu m  e sse  (a lic u i) ,  
f a t ig a r e ,  v e x a r e ,  p r o l r a h e r e ,  pass, la s s e s c e re :  чкто  
т р о у ж д а е т в  ж е н л  τ ί  κ ό π ο υς  π αρέχετε M t 2 6 ,1 0  Zogr 

M ar S a v  O str 1 5 6 a a  Ssq  (троуд-ы  д а е т е  As N ik “, 
тр о удти  д -к 1в т е  O str 1 5 3 a a  1 0  Nik*>); no ч к то  ι λ  

т р о у ж д а е т е  τ ί  αιιττ) κ ό π ο υς  παρέχετε Me 1 4 ,6  Zogr 
M ar (TpoyATvi д -к к т е  O str, тр о у д и  д а е т е  N ik); д а  

не паче тр о у ж а »  т е в е  ϊ ν α  δέ μ η  έπΙ π λ ε ϊό ν  σε  
έγκ ό π τω  А  2 4 ,4  C h ris t; не тр о уж а и те  Moiero M e«O - 
дига M eth  9 , Lavrov 75.3; C(-bl)HTi Ж6 ДИОКДИТиана 
c(a)pA тро\'Жа1ем -к  д(о\')хт1Мк нечисттинмк v e x a -  

b a t u r  V it 1 2 7 a a ,  soboi. 288. 26; трА сакицею  погн-к- 
т а 1€м -к  и тр о уж ак м -к  иача еъ|Ти f a t i g a t u r  Bes 

19 ,9 7 b p  3 ;

reti. trdpii se, byt suzovdn, byt unaven, umdle- 
val; м у ч и т ь с я ,  и з н е м о г а т ь ;  sich qualen, ermai- 
tet sein, erlahmen; —  σ κ ι3 λλεσ θ α ι; f a t ig a r i ,  la b o -  
r a r e ,  v e x a r i ,  la s s e s c e r e :  в к с - к м т к  · и ж е  и м е н в  lero  
р а д и  т р о \ - ж д а н ; т - к  с д  S u p r 1 6 5 ,2 7 ;  д а  о у к о  н е  

т р о у ж д а и  С А  ι ι· κ  п а ч е  т р к п н  μ η  ο ΰ ν  σ κ υ λ ή ς  S u p r  
2 9 9 ,1 7 ;  п р и с т а 11и ф е  ( т а )  с ' к в - к д о у ф е ,  д ( - к ) в о ,  т р о \ - -  

ж а ю ф б  С А  л ю т - к  ( г а к о )  в ъ .  г о р е с т и  ж и т и и с ц - к  Dim  

105b , Jag ic  188,15; ♦ de tempestate: byt ZmUdn, Zmitot 
se; н о с и т ь с я  no в о л н а м ;  schwanken, hin u n d  her 
gcschleudert werden; —  χ ε ιμ ά ζ ε σ θ α ι;  t e m p e s t a t e  
i a c t a r i :  k 'to  т р о ^ ' ж д а ь к  c a  · i  πρπρΗ ψΑ  κ-κ п р и -  

с т а н и ц и о  cBrtvoy χε ιμ α ζό μ ενο ς E uch 83b  2 4 ; з - к л о  ж е  

т р о \ ' ж а ю ф е М ' к  с а  HaiWK χειμαζομένοον η μ ώ ν  А  2 7 ,18  
C h rist, т р о у ж д а ю ф в м к  с е  SiS, т р В ж д а А ц ж  е л  (sici) 

М ак; ГЛК0Ж6 т р о \ - ж д а 1л ш т и и  с а  β · κ  п л ч и н - к  ο ί . . .  
χ ε ιμ α ζό μ ενο ι S u p r 8 5 ,2 5 sq ; —  cl. т л ж и т и .

Г. 2 .  namahat se, usilovat, pracovat; с т а р а т ь с я ,  
с т р е м и т ь с я ,  п р и л а г а т ь  у с и л и я ,  т р у д и т ь с я ;  
sich bemuhen, slreben, arbeiten; —  κ ο π ιά ν ,  ico- 
ν ε ϊν ,  π ερ ιο δ εΰε ιν ; l a b o r a r e ,  ( Jc su d a re , c u r a r e :  c-k-  
л\отри те nB-kTTk селъ м -κιχ-κ како р астлт^ к  ■ ни 

т р 0у ж д а 1л т * 1к с а  ни п р и д л т -к  (pro прАДЛТ-к) οΰ  
κ ο π ιω σ ιν  M t 6 ,2 8  Z ogr M ar A s  S a v  O str; k ’t o  noieMk- 
leTTw врачеви троуж дакт.ш тоу с д  - и толик^к п ж тк  
вкземк>Ашто\' π ε ρ ιο δ εν ο ντ ι S u p r 3 6 1 ,5 ;  и тро\'жа- 
leM-K СА, д-клаю ф е сбонлли ро\*ками κ ο π ιώ μ εν  1C
4 ,1 2  C h rist, тр о уж д а ем ъ . с д  S le p 6 δ ϊδ , тро\'ж дае. .  

O chr, (троуж д)а(ел\)к се V in d  2Ь 9 ; троуж аю ф е с а  

ΒΤι словеси и оучении ο ί κ ο π ιώ ντε ς  IT  5 ,1 7  C h rist, 
т р о у ж д а л щ е  с д  S lep c , троуж даю ф еи  с е  SiS; 
м;у;Ж1к. B-h. троуд-к^-к троуж давтт». с д  секи  π ο νε ϊ  
έ α υ τω  P r  1 6 ,2 6  G rig  Z ach; даю щ ааго к л(а )г(о )д (а )т11 
стк Ε Ίιιω β  тро^'жающим'к c a  le ro  ради  P o c h v  Ι Ι Ι α β
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7 ; о тр о ч в , не троуж ан с л  C onst 3 , La\Tov 4 ,i; имт^- 
ж (в) кыш ’ны)^ н HeeecHu^f раз’лмиш’лен ж м н  нспы- 
т а т и  π ο τ Α ψ β  СА тр о уж аю т с л  p e r  a r t iu m  s c r u -  

p u lo s i t a t e s  in v e s t ig a r e  d e s u d a n t  V encN ik  p ro l. 3 9 ; 
T H  ж е β^Εο E ( o r ) o y  троуж лю тк СЛ la b o r a i i t  Bes 

19 ,9 2 a p  19sq .

3 .  bojovai, zdpasit, zdpolif; бороться, биться, 
состязаться; kampfen, slreiten, ringen; —  α γ ω -  
ν ίζ ε σ θ α ι ,  σ υ ν α γ ω ν ίζ ε σ θ α ι,  ά γ ω ν ιά ν ;  d e c e r ta r e ,  p u g -  
n a re ,  c o n te n d e r e :  н а  п о з о р н ш т в  м и р - к н о ю  · т о -  
чаах-к играа^-к и тр о уж даах-к  с д  ή γ ω ν ίω ν  S u p r  
6 3 , 1 0 s q ;  т а к о  т - к  о у к о  е ъ .  ю н - к  в р к с т - к  т р ® \ ' ж д а -  

Л ш в  С А  ή γ ω ν ίζε το  S u p r 2 7 9 , 2 6 ;  н - к  в - к  е п и с к о у п к с т в - к  

дкъ 1 к - к  л у а н а е т - ы р н  т р о у ж д а а ш в  с а  ή γ ω ν ίζ ε τ ο  S u p r  
2 8 0 , 1 9 ;  к и ж д - к  как© и  н е  χ ο τ Δ ω τ β  т р о у ж д а 1л т - к  

С А  о о у ‘ [ н ] с т а Е к 1е н н н  и с т и н к н ^ г к л у к  σ υ ν α γ ω ν ίζ ο ν τ α ι
τ ή ς  α λ ή θ ε ια ς  α π ο δ ε ίξε ι S u p r 4 4 0 ,10 s q ; и ^ о ш твтъ . 

к о г - к  д а  l e c H  в ъ .  п л к т и  н а  « ^ ' в - к т ъ .  · и  « у т в р к ж д в -  

H H i e  к р ' к п А ш т н н м ' к  с а  к ’к р ’ ы  р а д и  ·  и  т р о у ж д а -  

м . ш т н и л \ - к  υπ έρ  τ ή ς  π ίσ τ ε ω ς . . .  ά γ ω ν ιζ ο μ έ ν ω ν  S u p r  
2 95 ,2 6 .

сз. т р о у д и т н ,  с т р а д а т н , п о д в н з а т н

Τ ρ θ γ Π Η Ι € ,  - н и  п. co ll.

occurrit In Sin Pog Bon Parim

mrlvd tela, mrtvoly; трупы; Leichname; —  τ α  

σ ώ μ α τ α ,  τ α  θ ν η σ ι μ α ί α ;  c a d a v e r a  (pi.), m o r t ic in a  (pi.).· 
п [ р ] о л о Ж 1 ш ь к  τρο\'πιβ р а [ р а ] Е * к  τ Β Ο ί χ - κ  τ ά  θ ν η σ ι μ α ί α  

P s 7 8 ,2  S in  B o n , т р о ^ ' п к в  P og ( т р о у п и  L ob P a r) ; и  

Е ъ 1 ш л ^  rpS iiH -k π χ - κ  - к к о  Η с л у в т н  п ^ с р - к д - к  п л т и  

τ ά  θ ν η σ ι μ α ί α  Is 5 ,2 5  G rig  Z ach ; н  в - к с т а в - к ш в  ^ ' ·  

τ ρ ο  " № к р " к т л  B ’ h .c 'k  τρδπΗ^: « р т ^ т в а  π ά ν τ α  τ ά  σ ώ ­

μ α τ α  ν ε κ ρ ά  Is 37 ,3 6  G rig  Zach (per pieonasmum д л р - к т к а  

mechanlce secundum archetypmn graecum). — Exh.

c t .  т р о у п ъ .

Т р о уп ъ , - a  m .

occurrit In Ev (Incl. Kupr) Supr Лрос Lob Par Perf

mrtvi ΙέΙο, mrlvola; тр уп ; Leichnam; — · π τ ώ ­
μ α ,  κ ώ λ ο ν , θ ν η σ ιμ α ϊο ν ,  var. σ ώ μ α ; c o rp u s ,  c a d a ­
v e r  (П.), m e m b r u m , m o r t ic in u m :  и к дв ж в  eo аш тв  
Е л;д в т-к  троупъ. т о у  сткверлт-к  с л  орлн τό  π τ ώ ­
μ α ,  var. τό  σ ώ μ α  M t 2 4 ,2 8  Z ogr M ar A s  S a v  O str 
K u p r ; . п р н до ш л i в к з л ш л  троупъ. е го  τό  π τ ώ μ α ,  
var. τό  σ ώ μ α  M e 6 ,2 9  Z ogr М аг O str  (т-кло  A s); 
пр'кт'крвнв ж е  16М0у Е’ЫЕ'кШОу · nOEeAicUIA ЕЛк- 

СВИ троуп-к 1€Г0 в-ккр-кшти в-к ИМЛ ГЛЛ^ЕОКЛ το  

Λ τώ μ α  S u p r  2 6 9 ,7 sq ; н троупа le ro  на ц-кстахк

о с т а в е т к  гр ад а  ввлы како τό  π τ ώ μ α ,  var. τ ά  π τ ώ ­
μ α τ α  Α ρ  1 1 ,8  H v a l, т р у п к  R u m j; н троупа ею не  
о ста к в тк  полож нти вк г р О Е Ы  τ ά  π τ ώ μ α τ α  А р  1 1 ,9  

H v a l, т р у п у  R u m j; н з н д у т к  н о у з р л т к  труп -к  
чл(о)к('к)ч(к)ск-к п рв стутвш н х(-к ) о мн-к τ ά  κ ώ λ α  

Is 6 6 ,2 4  P e r f  (8Д-Ы G rig  Z ach); п о ло ж и те  троупи  
раЕк твои хк  Ерашна п тн ц а м к  н(е)Е(е )с(кс)кнм к τ ά  

θ ν η σ ιμ α ία  Ps 78 ,2  L ob  P a r  ( rp o y n ie  S in  B o n , τρο^'- 

ПкО Pog). — Exh.

cf. TpoynHie, т-кло sub i  

троуфаса, Троуфоса V. тр^феса  

Троуфена, ΤρογφΟΗΤν V. тргф ен а  

Т р о уф И / И Т к  V. троф им-к  

Т р о у ^ Т к  In Ps 7 7 ,4 6  S in  v . sub т р о у д ъ

Т р ъ г ъ ,  - a  m .

occurrit In Supr Apost (incl. En) Bes

trSiSte, trh, ncimisii; рыночная площадь, ры­
нок, площадь; (Markt)platz; —  α γ ο ρ ά ; f o r u m :  
Η Μ Ί ι ΐ ι ι β  п а к л а  н  с и л о у ,  в л - к к о ш а  н а  т - к р г ъ .  к - к  к - к -  

н л з в м - к  ε ίς  τ η ν  α γ ο ρ ά ν  А  1 6 ,1 9  C h ris t O chr М ак  
SiS ( н а  с - к Е о р - к  Slep c); с - к т л з а ш е  ж е с л , .  . н а  т - к р -  

З - к  п о  в с л  д ( к ) н и  έν  ττ) α γ ο ρ α  А  1 7 ,1 7  C h ris t, н а  

τ ρ -Ks-k SIep6, н а  т р к з - к х к  Si§, н а  т р - к з а х - к  Е п , н а  

т р к з а х к  М ак (о т . O chr); а ф в  е о  к т о  в а с - к  ■ Е р а -  

т н ю  · н а  τΊ^ρΓ-κ л н  п о к о у п а т - к  с л  н д е т к  a d  fo ­
r u m  Bes 6 ,2 4 b β  1 ;  ♦  м а л т и н  τρ·κρ·κ Μ ικ ρ ά  α γ ο ρ ά ; —
pars urbls Chersonensis: В к С Н  К О у П Н О  О Т Н Д О Ш Д  О Т - К  р И -

i * ' e w H a  иарица^м-ыи малпин τρ*κΓ·κ α π ό  τ ο ΰ  ρ εγεώ -  

νο ς  τ ή ς  λεγο μ ένη ς  μ ικ ρ α ς  α γ ο ρ ά ς  S u p r 5 4 2 ,9 . — Exh.

α .  т р -к ж н 141е

Т р Ъ Ж И ф б , -а η.
occurrit In Ev Bes; In Zogr loc. p i. H a  Т р - К Ж Н Ш Т Н 1 Х Т | .  semel 

tnvenltur

trSiSti, ndmistl; рыночная площадь, площадь; 
(Markt)platz; —  Λ γο ρ ά , π λ α τ ε ία ;  f o r u m ,  p la te a :  
подоЕвнпк ecTTk А-ктнштвм*к · с-кдАштедлТк нд 
трткж нш тнх’к  έ ν  τ α ΐς  α γ ο ρ α ϊς  M t 1 1 , 1 6  Zogr M ar  

rim, L  7,32 Z ogr M ar Nik^, на тркжиштн N ik“; вн
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д-к и н и  IU тр-кжифи с т о ь л ш т а  п раад-к !™  έν τη  
ά γ ο ρ α  M t 2 0 ,3  M ar A s S a v  O str N ik , на тр-ьжифих-к  
Zogr'>; ΛΚ>ΕΑψ6 . . .  ц-кловань-к · на тр'кжишти;^'к 

έν τ α ϊς  ά γ ο ρ α ϊς  L  2 0 ,4 6  Zogr М аг A s  S a v  O str; sim. 
Me 1 2 ,3 8  Z ogr M ar et L  1 1 ,4 3  Z ogr M ar oi M t 23 ,7  M ar 
Zogr*> O str; I на расплти|](-к i тр'кж иш ти]('к о^чил-к 

ecu εν  τ α ϊς  π λ α τ ε ία ις  L  13 ,2 6  Zogr (от. М аг A s  S a v  O str);
— etiam de toro ut loco iudicii i u d i c i u m :  НракО аф б КТО
кас-к . 16ГДа С-К СКОНМк протнвннк-кмк · Пкрю и- 

л\-ки · на τъ p ж н ψ н  · па оутри д(к)н к  · всю Ηοψκ 

о\'Ео · ΗΘ о^'с-ыпал-ь. KTii in  m e o  iu d ic io  B es 26 , 
173Ь р 19 (н а κp ’k ψ н  U v a r  9 5 b a  lOsq). — Exii.

cf. тр-кг-к

Т р 'к Ж к Н И К 'к , - a m .
occurrit in Vpost Пев

1 .  penezomenec, зтёпйгтк; меняла; Geldwech- 
sler; —  κ ο λ λ υ β ισ τ ή ς ,  τ ρ α π ε ζ ίτη ς ; n u m m u la r iu s :  
п о д о к а а ш е  т и  ο γ Ε ο  · в - к д а т и  с к р б Е р о  м о е  τ ρ τ ι -  

Ж к п н к о ^ и - к  τ ο ϊς  τρ α π ε ζ ίτα ις  M t 2 5 ,2 7  Zogr M ar A s  
S a v  Ostrbis, т ' ы р ж н н к о л у - к  sic! B cs 9 , U v a r  2 7 a a  31sq  

( п ’к Н А З ы ш к о м ъ  Pogod 4 0 a a  22 , н ’к н А Ж н н к о л у ' к  

S yn o d  36b  6); I  т р - к ж ь . н н к о м ' к  р а с ы п а  п - к н А З А  

τ ώ ν  κ ο λ λ υ β ισ τ ώ ν  J  2 ,1 5  Z ogr M ar O str ( п р о д а м . ф 1-  

ι ΐ Λ \ · κ  A s); I  д - к с к ъ 1 т р - к ж к н н к - к . .  . и п р о Е р - к ж е  τ ώ ν  

κ ο λ λ υ β ισ τ ώ ν  Me 1 1 ,1 5  Z ogr M ar; sim. т р - Ь - Ж к и и к т » .  

τ ώ ν  κ ο λ λ υ β ισ τ ώ ν  M t 2 1 ,1 2  M ar Zogr*>, т р к Ж к н и к о м ь  

Nik% т р к Ж к н н к о в к  Nik·'; т а л а н т ъ .  ж е  т - к р ж н и к о м - к  

д а т и  n u m m u la r i is  Bes 9 , U v a r  27a p  1 1  ( п - к н А З к -  

н н к о м - к  Pogod 40aP  14&q, п - к н А Ж и и к о л л ( ' к )  S yn o d  
36b 12 ) ; —  ct. з л а т а р к  sub 2, з л а т к н и к - ь  sub 2, n-fc- 
М А Ж к Н И К ' к ,  П р и К О \ ' П ' К  Т Б О р А И  sub И р И К О ^ П - Ь .

2 . pi. тр-кЖкни[;и (lav, chdlra; подонки; Pobel, 
Gesindel; —  oi α γ ο ρ α ίο ι;  v u lg u s :  B"K3ApkBKHo- 
вав-кше ж е протнвлпаюфн c a  ню ден и понлуъшб 

WT т'ьрж кн 1к'к л\оужа н-ккъ1га з ’кл'ы и народт» 
с-ктворш е, луклвлгахо^' по гр а д 8  τ ώ ν  α γ ο ρ α ίω ν  А
1 7 ,5  C h ris t, ем 'кш е тр'кж'кник'ъ.и O chr S lcp c  М ак  
Sig; — cf. т л ъ п а ,  народ-к sub 1, лул-ква sub 2, лю диш ,
ЛУ-КНОЖкСТВО.

Exh.

Т р Ъ Ж к С Т В О , - а  п.

occurrit in Supr Dim, in kalend. Slepfi

slavnost; торжество; Fest(lichkeit); —  π α ν η ­
γ ύ ρ ι? ; c e le b r i ta s ,  festum: вина ж е нам-ь lecT ii 
^Е дтааго п раздкн кства · и тр-кж кства сего  х(рис- 
TOc)Ti πανηγΰρεω^ς S u p r 4 7 9 ,2 6 ; се праз’д к н к ств о  и

т р 'к Ж к с т в о  не нлукнкга т р ^ к к о у к т  π α ν ή γ υ ρ ις  S u p r 

4 9 3 ,1 4 ;  п р а зд к н о у и  с в -к т л о  - o e c a a o i i H K H H  д (к )н к с (к )  
В-К с в -к т л -к  т и  Т-Кр-КЖкСТВО (sic!) D im  10 4 b , Jag ic  
187,15sq, ТркЖКСТВ-к S k o p , Angelov 28,13 et SynO d, Belo­

kurov 23,3; ДаЖ Дк иал\к КкСП-кваТН СВ-кТАОК ТркЖВО 
Вк Д(к)Н6Шк11к1И Д (к )н к  D im -S k op , Angelov 26,27, 
т -кр Ж кство  S y n o d , Belokurov 22,3 (р о ж к с т к о  D im  10 4 а , 
Jag ic  18G,8); С Л ав(а) · Г Л ( а ) с ( ' К )  · ё  · Η(Ίϋ)Η|£11]·ΚΗ6β 

ТрТкЖ-КСТВО SIcpc-M osk 4b  1 4 .  — Exh.

α .  п р а з д к н и к - к ,  п р а з д к н к с т в и к ,  п р а з д к п к с т в о

sub 2

T p T i S d H H i e ,  - n r d  η .

occurrit in Supr

kvileni, srdcervouci ndrek; вопль; Jammern, 
Klage; —  κ οπ ετός; p la n c t i i s :  к г д а  кричава и т р к -  
закн и  мл^Жк и ж ен-к · к-к rpaAkHTviHj^K сткРАа^Тк. 
(sic!) И  м еж да](-к  κ οπ ετο ί S u p r 3 9 7 ,1 1 .  — Exh.

c r .  E i i n A k ,  в - к п А к с т в и к ,  в - к п л к с т в о ,  к р н ч а в а  ^

piiiAaHHie sub i

Т р Ъ З Л Т И ,  - а и . ,  -aieiuH ip f.

occurrit in Supr Bcs

1 .  irhal; рвать, терзать; reifien; —  τ ίλ λ ε ιν ,  
υ π ο τ ίλ λ ε ιν ;  vellere: и н а ч д  naKiu тр^кзатн (чс. сла- 
но^т-кк-к) χ ο τ Δ  Ep-kMi^ накластн ското\' с в о к м о у  

τ ίλ λ ε ιν  S u p r 4 1 ,5 ;  и начД к д ’наче тр -к затн  S u p r  
4 1 ,9 ;  нес-ытолх-к сркд'цбл\к т р ь з а  м н о го  ύ π έ τ ιλ λ ε ν  
S u p r 4 1 ,2 8 ;  — сг. о у т р -к г н л т н , о т -к т р -к з а т и , в-кс- 

тр ^ к зати , к -к стр 'к гатн .

2 .  т р -к з а т н  СА trdpil se; мучиться, терзать­
ся; sich qualen; —  t o r q u e r i :  г(оспод)и  ιντρ ο κ -κ  

ΜΗ · ЛбЖНТК БОЛА · BTw ДОМО\* Η ЗЛ^к Ткрзапа СА 

e t  m a le  t o r q u e t u r  (M t 8 ,6 )  Bes 2 8 ,1 8 4 b a  18sq  
(стр аж дА  β α σ α ν ιζ ό μ ε νο ς  Z ogr M ar A s  O str, -кко 
с тр а ж д е т к  N ik , м л ч а  c a  S a v ) ;  — cr. тр о у ж д а ти

I с A  sub ТрО^'ЖДАТИ, Тр«уДИТИ С A  sub Тро\'ДИТИ, М Л -
чити С А  sub м л ч и т и ,  с т р л д а т н , т л ж и т н .

Exh.

Cf. тр-кфи

Т р Ъ Л О , - а  п .

occurrit in Grig

trdlo, tlouk, palicka; пест; Keule; —  ί 5 π ε ρ ο ς ;  

pistillum: а ф е  eo н а  ч - к ш ; у ;  с т - к к л - к и н ц л ^  д а с и  w 4 h
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свои · п о с л - к Д ' Ь  ж е  походиши н л ж а н  т р ъ л а  γ υ μ ν ό ­
τερος υ π έρ ο υ  Р г  2 3 ,3 1  G rig  ( т р ь н а  Z ach). — Exh.

T p T v H H l€ j  -ни η. coll.

occurrit in Ε ν Psalt Euch Supr Christ Slep£ §15 Parim Tun Const 
Sud Bes NIcod

trni; колючки, терновник, терние; Dornen 
(ρΐ·). Dornstrauch, Dornengestrilpp, Stacheln (pi.);
—  α ί  α κ α ν θ α ι ,  ό ίκ α νθ α ; s p in a e  (pi.), s p in a :  c-r- 

п л е т - к ш е  Б - к н ь ц к  ο τ " κ  т р - к н н ^ к  εξ ά κ α ν θ ω ν  M t  

2 7 ,2 9  Z ogr M ar A s O strbis E uch 5 0 a  1 ( в - к п к ц к  т р к -  

н - к н - к  S a v ); i  р а з г о р - к ш ь к  с ь к  i i K o  о г н к  в - к  т р - к -  

H H i  έν  ά κ ά ν θ α ις  P s 1 1 7 ,1 2  S in  P eg  B o n , в  т р н н  Lob  
P a r ; n o p a c T * k  Ε ' κ ί Λ Η ΐ β Μ Ί ι  л у н о г о м ъ  Η  т р к н н ' ш '  π λ ή ­
θ ο ς  α γ ρ ίω ν  β ό τ α ν ώ ν  ά κ α ν θ ώ δ ω ν  S u p r 2 1 7 ,2 1 ;  пи­
ш а . . .  w  ТркННИМ'к (sic!) n O p a C T k U l H H A V k  ЖИДОВкСКа 

л \ " к с т а  π ερ ί τ ή ς  ά κ α ν θ ο β λ ά σ τ ο υ  τ ω ν  ’ Ιο υ δ α ίω ν  χώ ­
ρ α ς  S u p r 3 5 7 ,1 1 ;  и  п о ж д а у - к  д а  с т в о р 1т ъ .  г р о з д - к  · 
с т в о р и  ж е  т р - к н и в  ά κ ά ν θ α ς  Is 5 ,2  G rig  Z ach ; в с е  

ж е  с е ,  г а к о  т е р н и е  п о с к к - к  Const 1 5 ,  Lavrov 28,24; 
а ф в  л и  к т о  СТкЕКЛН1е и л и  Т к р н и к  Χ Ο Τ Λ  П О Ж в ф И  

и а  с в о к и  н и в - к  τ ά ς  ά κ ά ν θ α ς  S u d U sf 5 8 а  2 7 ; т а к о  

ц к - к т и  в к  т р к н и и  ц в к т о у т к  · н  к р а с к н о ш  ц в - к т и 1е  

л и л и ( а  · 1€ ж в  к л ( а ) г о \ *  к о н ю  и м а т к  · с к  т к р н и ю м к  

р а с т е т к  i n t e r  s p in a s  . . .  c u m  s p in a  Bes 38 ,2 9 2 α β  
13 sq  et 17 sq ; —  а з ъ  з а г р а ж д й  п 8 т к  θ α  т е р н и ю "  Ιν  

σκόλο-ψι s p in is  (Vg.), s u d ib u s  (it.) Os 2 ,6  T u n , B es 36 , 
2 7 1α β  4 ( к о л и и д у к  G l); — rarissime eliam pi.: афб ΛΑΤιΙ 
в а л л - к  . . .  п т и ц а  д - к м о н - ы  · т к р и и г а  Е(ог)аткство  н а -  

s н a л ^ 6 н o \ ‘ > C 'ψ e  р е к л и  к ^ ы ^ ' о м - к  si n o s  . . .  s p in a s  d i-  ί 
v i t i a s  s ig n if ic a re  d ic e re m u s  B es 15 ,7 4 α β  1 1 ,  т е р ­

н и ю  U v a r  4 5 b 3  28 , S yn o d  6 3 a  17 .

c i .  т р - к и - к ,  р а м - к н - к

Т р Ъ Н О В Т к , -Ъ 1И ad j.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Bes Nicod

z trni, trnovy; терновый; Dornen-, dornig; —  | 
ά κ ά ν θ ιν ο ς ;  s p in e u s ,  d e  s p in is :  cTinAeTiim e · трк- ' 
ΗΟΒΊ». в-кнкцк ά κ ά ν θ ιν ο ν  σ τέ φ α ν ο ν  Me 1 5 ,1 7  Zogr M ar 
A s  O str N ik  (тркн-кн-к S a v ) ; носа тр-киок-к в-кнкц(к) 
τ ο ν  ά κ ά ν θ ιν ο ν  σ τέ φ α ν ο ν  J  19 ,5  Z ogr M ar N ik, τρ -χ -  
Η0Β*ΚΗ A s  (τρ κΗ ^Η Ίι S a v , тркИАнъ O str); ткриовт^ 
в-кнкцк s p in e a m  c o r o n a m  B es 2 ,1  ΐΗ β 2 3 ; н в-кнкцк 
тркновк ккяложншв иа главеу кго c o ro n a m  d e  

s p in is  N icod 1 0 ,  Stojanovlc 9S,16. — Exh.

a .  трткн-китк.

Т р Ъ Н Ъ ,  - a  m .

occurrit in Psalt Zach Const Bes

1 .  trn; шип, колючка, терние; Dorn; —  ά κα ν-  
ч‘}а ; sp in a : B-KSBpaTix-K сьл на страст-к егда вонк- 
з е  л\1 тр 'кн 'к  έ ν  τ φ  έ μ π α γ ή ν α ΐ α κ α ν θ α ν  Ps 3 1 ,4  S in  

P eg  B o n  L ob P a r ; ико древо , еж е  первое терн^к 
СТВорИТк C onst 1 1 ,  Lawov 23,1.

2 . trnovnik, ak0cie; терновник; Akazien- 
Ъаит; —  sp in a , acacia: дадлк к-ь. поуст^ынн кедр-к 
и терн-к sp in a m  (Is 4 1 ,19 )  Bes 2 0 ,1 0 9 b β  4 et Bes 
2 0 ,10 9 a β  2 0 ; того  ради терн-к noaaraieTk с а  sp in a  
Bes 2 0 , l l l b β  5.

Nota; a ψ β  на чашо^ и стеклАницю  даси w4H 
свои . посл-кд-к походнши ножан (sic!) тркна γ υ μ ­
νό τερος υπ έρ ο υ  P r  2 3 ,3 1  Z ach (rccte нажаи тр*кла 
Grig).

Exh.

Ct. Τρ·ΚΗΗΙ€

Т р Ъ Н ' к н ’Ъ  ad j.

occurrit in Sav Ostr

z trni, trnovy; терновый; Dornen-, dornig; —  
ά κ ά ν θ ιν ο ς ,  εξ ά κ α ν θ ω ν ;  sp in eu s, de sp in is ; и c-k- 
плет-кше в-кнкЦк тркн-кн-к έξ ά κ α ν θ ω ν  M t 27 ,29  
S a v  (в-кнкЦк от-к тр-кни-к Z ogr М аг A s  Ostrbis N ik  

E uch 50a  1 ) ; sim. тркН-кн-к в'кнкЦк ά κ ά ν θ ιν ο ν  στέ­
φ α ν ο ν  Me 15 ,1 7  S a v  (тркновъ. в-кнкцк Zogr М аг As 

O str N ik); sim. в-кнкЦк тркН-кн-к εξ ά κ α ν θ ω ν  J  19 ,2  
S a v  (от-к тр-кни-k в’кнкЦк Z ogr M ar A s O str N ik); 
HOCA тркн-кн-к в-кнкцк τ ο ν  ά κ ά ν θ ιν ο ν  σ τέ φ α ν ο ν  J
1 9 ,5  S a v , тркНАН-к O str (тр-кнов-к Zogr M ar N ik ,
тР'КИОВ'кН A s). — Exh.

Ci. тр-КНОВТк

т р т ^ п е з а  V .  т р а п е з а

Τ ρ Έ π Ί ί Λ Η Κ Ο  a d v . ,  comp, т р ' к и ’ к л и в ' к ю

occurrit in Bes; comp, etiam ab adv. т р ' К П ' к л И В ' к  duci potest

trpelive; терпеливо; geduldig; —  a e q u a n im i-  
t e r ,  t o le r a b i l i t e r :  а ф е  ж и в - ы н  т к р п - к л и в о  н е  χο- 
ф е т к  т о у ж д в г о  з л а  с - к т к р п - к т н  a e q u a n im ite r  
B es 3 5 , 2 5 7 3 β  1 0 ;  м о ^ ' ж к  т к р и - к а н в - ъ  Д р е в л к и А И  

п о н о ш е н и и  т к р п - к л н к о  τ κ ρ π - k K T i .  a e q u a n im ite r  Bes 
3 5 , 2 5 8 a β  1 8 ;  — сотр .: и  м - ы  T K p n - k A H E - k i e  cere  с в * к -  

т а  з л а н  п р н к м л к ф в  т к р п н м ' к  · а ф в  п р о т н к « у  

т - к м - ъ .  я л о А - к  п ^ в ж е к ' к Д ' Ъ н и и  ψ Η τ ι κ Μ κ  з а д е ж д е м - к
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с л  t o le r a b i l iu s  Bes 3 5 ,2 5 3 a a  3 , терп-клик-к S yn o d  
2 08b  10 . -  Exh.

CI. Тр-КП-кль.НО, тр -кп -кн кн о  , ДЛ-КГОТр-КП-кАкНО, 
Пр-ктр-кПА sub п р -ктр -кп -кти  sub 1

Tp'Rirfc/mKTv, -τϋΗ adj.
occurrit in Psalt Supr Mosk** Slep£ Sl§ Parim G1 Bes

1 .  t r p e l i v y ;  т е р п е л и в ы й ;  g e d u ld ig ;  —  κ α ρ τερ ι­
κ ό ς , ά νεξ ίκα κ ο ς; to le r a n s ,  p a t ie n s :  не т -к  ко iecT-κ 
тркп-клив-к нже тр-кЕованни н едо и м аттк  - η·κ нм-клн  
0БИЛИ16 · т н  в ъ  страдании тркп<^ καρ τερ ικό ς  S u p r  
9 2 ,2 8 ; но τ π χ 8  к ы тн  к-к вск м -к , с\-чнтблн0\·, т р к -  
Пблнв8 зло м -к  α νεξ ίκ α κ ο ν  2Т  2 ,2 4  Mosk·' S lep 6 δϊδ; 
тркп-клика Ео ю стк · ю гда  то\-ж дв з л о  п реткр-  
пнтк p a t ie n s  B es 35 ,256Ь Р  7.

2 .  t r p e l i v y ,  s h o v i v a v ^ ;  т е р п е л и в ы й ,  с н и с х о д и ­
т е л ь н ы й ;  n a c h s ic h i ig ;  —  μ α κ ρ ό θ υ μ ο ς ; lo n g a n i-  
m is , p a t ie n s ;  E(or)-h. с л А и т в л т 1 п равкдвн 11. и кр-к- 
noKik I TpTin-kAiK-k μ α κ ρ ό θ υ μ ο ς  P s 7 ,1 2  S in  Pog  
B on Lob P a r, B es 13 ,6 6 β β  16 s q  (долготврп-клив-к  
S yn o d  57a  8 ); лоуче мл^ж-к тр-кпали в-к  кр"кпкаего 
μ α κ ρ ό θ υ μ ο ς  P r  1 6 ,3 2  G rig  Z ach, B es 3 5 ,2 5 7 β β  18 .

ct. дл-ьготр-кп-клив-к  

Т р 'к П 'к л И К к С Т В И Ш , - u a  n.

occurrit In Mosk*'

tr p e l iv o s t ,  s h o v iv a v o s i ,  v y ir v a lo s l ;  т е р п е л и ­
в о с т ь , с н и с х о д и т е л ь н о с т ь ,  у п о р с т в о ;  G e d u ld ,  
L a n g m u t ,  S ta n d h a f t i g k e i t ;  —  υ π ο μ ο ν ή , μ α κ ρ ο θ υ -  
μ ία ; p a t ie n t ia ,  lo n g a n im ita s :  τ κ ι  ж е  посл-кдова  
м и  «учбН|;у;, ЖИТ1Ю, тркп -кливствию , s -k p i:, лю е'-
в и , тркп-клив'ствно ττ) μ α κ ρ ο θ υ μ ία ___ττ) ΰ π ο μ ο νη
2Τ  3 ,1 0  Moski» (пр’ктр'кп-кнню . . .  о т . O chr, тр-кп-к- 
нню . . .  страсти  S lep c, тркп-книю . . .  тр к п ’клкстви'к  
М ак, тркп-книю . . .  тркп-клкствию  Sig). — Exh.

α .  тр -к п -к лк ств и к , rpikn-kHHie, пр-ктр-кп-книю 
sub 2, д л 'к го тр 'к п 'к л н к , ДЛ^кГОТрТкЛ-кнИК, стр астк
sub 1

Т р 'Ъ П 'к л И В 'к  V. тр-кп-кливо

Т р Ъ П * к л к Н О  a d v . 

occurrit iu Bes

t r p e l i v e ;  т е р п е л и в о ;  g e d u ld ig ;  —  a e q u a n im i-  
t e r :  aijie не ткрп-клкно ο\·εο Елижкинх-к з л а  не

ткрпнлу-к a e q u a n im it e r  Bes 1 5 ,7 6 b β  2 2 sq  (τβρη-k- 
ливно S yn o d  6 5 а  2 3 ) ; иж е въ. мир-к селлк тврп-клк- 
но страсти npeT epni: a e q u a n im it e r  B es 15 , U v a r  

4 8 a β  3 0  (ткрп-кнкно Pogod 7 8 b a  1 4 ,  om. S yn o d  66b  
16 ) . — Exh.

Cf. тр-кп-кливо 

ТрЪП*кЛкСТВИГв, -ИИ η.
occurrit in Christ Мак SiS

1 .  trpelivost, shovivavost; т е р п е л и в о с т ь ,  с н и ­
с х о д и т е л ь н о с т ь ;  Geduld, Langmut; —  μ α κ ρ ο θ υ ­
μ ία ,  υ π ο μ ο ν ή ; p a t ie n t ia ,  lo n g a n im ita s :  a плод-к 
Д(0\')у(0>в(к)Н'К1И lecTk: ΛΙΟΕΤιΙ, раДОСТк, ΜΠρΊλ,
Tkpn-kAkcTKkie μ α κ ρ ο θ υ μ ία  G  5 ,2 2  C h rist (τρ·κηΐΕ-
ΗΗβ O chr S lep c  М ак §ϊδ M ih); посл-кдоваи йли___
В-кр-к, тркп-кнню, ЛЮЕкВИ, и ТркП-клкСТВИЮ Т]| 
ΰπομοντ] 2Т  3 ,1 0  SiS, тркп-кл^стви-к М ак (тркп-к- 
лнв’ствио M osk^, страсти Slepd, о т . O chr); в-к всл- 
ком к ткрп-книи И ткрп-клкствии с-к радостно ε ίς  

π ά σ α ν  υ π ο μ ο ν ή ν  κ α ΐ μ α κ ρ ο θ υ μ ία ν  С 1 ,1 1  C h rist 
(в-к . . .  тр-кп-кл-кств-к Slep c , вк . . .  кротости Sig); 
ИЛИ о Еогаткствии Ел(а)гости lero и оудьржании 
И ткрп-клкствии не радиши τ ή ς  μ α κ ρ ο θ υ μ ία ς  R  2 ,4  

C h rist (тр-кп-кл-кств-к Slep c Si§).

2 . vytrvalost; с т о й к о с т ь ;  Beharrlichkeit, Aus- 
dauer; —  υ π ο μ ο ν ή ; s u s t in e n t ia :  не пр-кстаюфв 
ποΜΗΑψ6 ваше д-кло и в-крсу, троуд-к люе-кви и 
ткрп-кльствкю , оуп-кванию τ ή ς  υ π ο μ ο νή ς  1 T h 1 ,3  
C h rist (тркп-книга SiS).

Exh.

cr. тр-кп-кливкствирб 

ТрЪП*клкСТВО, -a  n.

occurrit in CIoz Slep£

trpelivost, shovivavost; т е р п е л и в о с т ь ,  с н и с х о ­
д и т е л ь н о с т ь ;  Geduld, Langmut; —  μ α κ ρ ο θ υ μ ία ;  
lo n g a n im ita s ,  p a t i e n t i a :  или о Е(о)гат-кств-к
Ел(а)гости его · и оудр-кж анн · и тр-кп-кл-кств-к · 
не радиши τ ή ς  μ α κ ρ ο θ υ μ ία ς  R  2 ,4  S lep 6  Sig (о . . .  
ткрп-клкстБии C h ris t) ; в-к ксккод^-ь тр-кп-кни и 
тр 'кп ’кл 'кств 'к  ε ίς  π α σ α ν  υ π ο μ ο νή ν  κ α ΐ μ α κ ρ ο θ υ μ ία ν  
С 1 ,1 1  SlepC (β ίι . . .  ткрп-клкствии C h rist, Ek . . .  
кротости  §ig); крат(нга) ινΕΛ-кц-кте с л  . . .  в*к . . .  
к р о тост-к  · тр-кп-клство μ α κ ρ ο θ υ μ ία ν  С 3 ,1 2  S lep 6  
(в-к . .  . тк р п -к н те  C h rist O chr E n  М ак  Sig); Т А Ж е  
cik. тр-кп-клксвом-к (sici) · ип-ытанкбМ к на вкс-кк-к 
д е н к  раздр-кш 41л.ш те CIoz l b  37sq . — Exh.

α. тр-кп-кливкствн1€
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Т р ' к П ' к л к С Т В О К Л Т И ,  -CTBo\'Hi, -ствоугеш н ip f.

occurrit in Christ

b l̂ trpeliv^, shovivavy; быть терпеливым, 
снисходительным; geduldig sein, langmiilig 
sein; —  μ α κ ρ ο θ υ μ ε ΐν ;  p a t ie n t e m  e s s e ; тьрп-клк- 
с т в о у и т е  к-к вс-кл\-к μ α κ ρ ο θ υ μ ε ίτ ε  IT h  5 ,1 4  C h rist 
(тр-кп и тв  к-к вс-кдлъ. O chr S lep c SiS, тркп-кти w 
вс-ккдмь Мак). — ехь.

α .  τ ρ - κ η - к т н  s u b  2,  д л ъ . г о т р - к п ’к т н ,  п р - к т р т ^ п л и -  

т и  sub 1,  п р - к т р - к п - к в а т и  sub 1,  п р - к т р - к п - к т и  sub 1

Г р Ъ П ' к н И Г в ,  - И И  п .

occurrit in Ε ν Psalt Euch Supr R y l FragZogr Apost (Inci. En 
Mih) Apoc G1 Meth Sud Nom VencNik CaiiVenc Bcs Dijav

1 . trpent, sndseni; терпение, стойкость; Lei­
den, Ertragen; —  κ α ρ τε ρ ία , υ π ο μ ο ν ή ; p a t ie n t ia ,  
t o le r a n t i a ,  perpessio, tolcratio: ^  в а ш в м к  о у т - к -  

ш в н н и  и ΰ(·κ)π(Λ)ΰβιι»ΐΗ, д а ю ф н м к  са βτι т к р п ' к н и и  

т - к л л и  с т р а с т к м и ,  н л \ н ж б  и  Λ ν - κ ι  с т р а ж е м - к  έ ν  υπ ο ­
μ ο ν ή  τ ώ ν  α υ τ ώ ν  π α θ η μ ά τ ω ν  2С 1 ,6  C h rist S lcpc SiS; 
к л а г о д - к т к  н с п о в - к д а м .  ε ο Ρ ο ^ ·  м о к м о у  · д а р - к с т к о -  

в а к - к ш с > \ * о ^ 'л \ о ^  м н  р а з л н ч к н ' ы н м - к  м ; у ; к а д \ ' к  т р - л -  

п - к н и ю  Е ' к п к ц к  δ ιά  π ο ικ ίλ η ς  θ α ν ά τ ο υ  υ π ο μ ο νή ς  S u p r  
2 5 4 ,1 2 ;  д р о у г ъ  Д р о ^ т а  а к и  Е л а г о д - к т к > 1 Ъ 1 н л \ - к  м а -  

с л о м - к  · н а  т р ь п - к п и к  л л л к - ы  и  н а  с к в р к ш б и и ю  м л -  

ч б н н г а  - п о л \ а з а 1 Л ч Ш т в  o ^ K p - k n k t a j ^ ^ f v  π ρ ο ς υ π ο μ ο ν ή ν  
τ ώ ν  β α σ ά ν ω ν  S u p r 2 5 6 ,9 ;

odolnost, slalecnosi; стойкость, мужество; 
Slandhafligkeil, Tapferkeit; —  κ α ρ τε ρ ία , ε νσ τα σ ις ,  
■υπομονή, έγκρα'τεια κα'ι υ π ο μ ο ν ή , υ π ο μ ο νή  κ α ΐ κ α ρ ­
τε ρ ία ; t o l e r a n l i a ,  c o n s t a n l ia ,  f o r l i t u d o ,  s u f fe re n -  

t i a ,  p a t ie n t ia ,  p a l i e n t i a  a t q u e  c o n s t a n l i a :  иллже 
H ф н л о с о ф н №  H iip a B ’A^Fv . It тр-кп-кннк лю Екга;^л; 

κ α ρ τε ρ ία ν  S u p r 1 3 8 ,1 6 ;  ю дно ж е и тркп*кин1б к ж е  
протиЕЛ лмт'ынлх-к τ η ν  π ρο ς τ ά  δ ε ινά  κ α ρ τερ ία ν  
S u p r 8 2 ,1 9 ;  та к о го  м -кста  из-ксЕр-ксти · на и(зл\ъ- 
ж в г о т о в о к  о^'Т'кшбниа ослаЕ-кашв · Tpkit-fctiHie 110-  
д в и з а 1т1;ш ти 1]('к с д  τ η ν  ε ν σ τ α σ ιν  S u p r 9 2 ,25sq ; т о  
славкн-киш д (pro сдавкп'кишб) павкгашб · тркп -ки те  

мл>чбннк’ τ ή ν  υ π ο μ ο ν ή ν  τ ώ ν  μ α ρ τ ύ ρ ω ν  S u p r 9 2 ,2 7 ;
□ кож е ч оуди ти  СА . . . Крксткганкст-кн м л д р о с т и
н тркп-книю τ η ν ___εγ κ ρ ά τε ια ν  κ α ι ύπομονι^ν S u p r
10 5 ,2 2 ; S im .  т р ’п-книю Hjf*K τ ή ν  υ π ο μ ο ν ή ν  κ α ΐ κ α ρ τε­
ρ ία ν  α ϊ τ ώ ν  S u p r 17 8 ,2 1s q .

2 . trpelivost, sndsenlivost, shovivavost; mepne- \
H ue, терпимость, снисходительность; Geduld, \ 
Langmut; —  μ α κ ρ ο θ υ μ ία ,  α νε ξ ικ α κ ία ; p a t ie n t ia ,  
lo n g a n im ita s :  c ti  тр-кп-книвлук от-краж дам .ф в
Αρο\·Γ·κ дро\'Г«\' μ ετά  μ α κ ρ ο θ υ μ ία ς  (Ε  4 ,2 )  E uch  

1 0 5 b  15 sq , C h ris t O chr S lep c  M ak SiS; д а  о rtVKHi:

п о к а ж е т к  ; ^ ( р и с т о ) С к  i(co\')c-k в с е  Tkpii-kiiHie τ ή ν . . .  

μ α κ ρ ο θ υ μ ία ν  IT  1 ,1 6  C h rist O chr Slcpcbis M ak SiSbis; 
H  п а м л т н ю  л ю Е н т в л к  т б р ’ п - к ш ю  m e m o ra b i l is q u e  
a m a t o r  p a t ie n t ia e  V encN ik 5 ,3 9 ; н и к т о ж в  с е г о  

т к р п - к н и г а  Ι6Γ0 · н а  ч л ( о ) к ( - к ) ц - к  д а  н е  и З Е о у д в т к  

lo n g a n im ita te m  Bcs 1 3 ,6 6 а а  17 sq ; —  cl. д л - к г о т р - к -  

п - к л н 1е ,  д л - к г о т р т 1П - к н и 1е ,  т р ъ п - к л к с т в о .

3 .  trpelivost, vytrvalost; т е р п е н и е ,  с т о й к о с т ь ;  
Geduld, Ausdauer; —  υ π ο μ ο ν ή , π ρ ο σ κ α ρ τέρ η σ ις ,  
μ α κ ρ ο θ ιίμ ία ; p a t ie n t ia ,  in s ta n t ia ,  s u s l in e n t ia :  в - к  

т р - к п - к н 1 И  к а ш е л у к  · с - к т А Ж и т в  д ( о у ) ш д  в а ш А  I v  

τ ή  ΰπομοντ) L  2 1 ,1 9  Z ogr A s  S a v  O str, B es 3 5 ,2 5 6 a p  
2 3 ; д а  .  .  .  Е л д е т - к . . .  к а м е н к  т р - к п - к п к к »  υ π ο μ ο ν ή ς  
E uch 92b  1 6 ;  д а ж д ъ  н а м ' к  т р - к п - к н и ю  υ π ο μ ο νή ν  

S u p r 2 6 0 ,1 9 ;  в ( - к  Е ) о ( л - к ) з н и  в к с е  т р ы т - к н и в  и  л л д к -  

ч а н н в  с т к  р а д о с т н а  к а з а т н  π α σ α ν  ύ π ο μ ο ν ή ν  F ra g -  

Zogr l a  8 ; в " к д о у ф е ,  г а к о  с к - к р Е к  т ь р п - к н и к  с - к д - к -  

в а ю т к  υ π ο μ ο ν ή ν  R  5 ,3  C h ris t O chr S le p i Мак SiS; 
н е  м и и т к  · t i K o  т ь р п - к н и ю  и з д а в ш и  q u ia  p a t ie n -  
t i a m  e x h ib c s  Bes 1 8 ,8 9 b a  20sq , T e p i i ' k n i e  п о д а е ш и  

S yn o d  75a  3 ; с - к у р а н н  т к р п -fc n H ie  s e r v a v i t  p a t ie n -  
t i a i n  B es 2 1 ,13 6 a p  2 2 ; ♦  k - k  т р - к п - к п и и ,  ( с ’ к )  т р - к -  

п - к н н 1е л \ к ,  п о  т р - к п - к н и ю  Irpelive, injtivale; т е р ­
п е л и в о ,  с т о й к о ;  geduldig, mit Ausdauer; —  εν  

υ π ο μ ο νή , δ ι’  υ π ο μ ο νή ς , μ α κ ρ ο θ ν ν ω ς ;  in  p a l i e n t i a ,  
p e r  p a t ie n t ia m ,  p a t i e n t e r :  i п лод-к  τ Β ο ρ Α τ ·κ  в-к 
т р - к п - к н и !  έ ν  { ιπομονή  L  8 ,1 5  Zogr M ar A s  S a v  O str  
N ik ; т - к л \ к ж е  м олю  ти  с а  с ъ  T k p n - k i i k i e i U k  по- 
слоуш ати дленв μ α κ ρ ο θ ν μ ω ς  А  2 6 ,3  C h ris t; T k p t i - k -  

H H i e / w h  т е ч е м -к  пр-кд-клежафин нам-к н одвиг-к  δ ι’  
υπ ο μ ο νή ς  Hb 1 2 ,1  C h rist O chrtcr S le p cb is  S iS u r M ak; 
I3K0 и  а ф в  liO T k p t l - к н и ю  ж и д е т к  · ВИДИТк с а  · 

ч к т о  с т в о р д ф и  l e c T k  p e r  p a t ie n t ia m  B es  2 0 , l0 6 b a  
1 2 ;  —  c t . п р - к Е - ы в а н и ю  s u b  2.  п р о Б т о т и к ,  n p - f c E T i i T H i e .

4 .  spoUMni, spolehnuti, nadeje, ocekdvani; н а ­
д е ж д а , о ж и д а н и е ;  Zuversicht, Iloffnung, Ver- 
irauen, Erwartung; —  υ π ο μ ο ν ή , π α ρ ρ η σ ία ,  ε λ π ίς ;  
c o n fid e n t ia ,  p a t ie n t ia ,  e x s p e c t a t io :  и н-ын-к к-кто  
тр'кп'кн'ке iMoe не г(оспод)'к  λ ι ή  υπ ο μ ο νή  μ ο υ  
P s 38 ,8  S in  P eg  B on Lob P a r ;  трт^п-кике «^·κοηο(χ·κ) 
не nor-hiEHRT-K д о  копкца ή  υ π ο μ ο νή  P s 9 ,1 9  Sin  
Pog Bon I.ob P a r ;  ΟΤΉ т о г о  тр-кп-кике м о е  ή  υ π ο ­
μ ονή  μ ο υ  P s 6 1 ,6  S in  P eg  B on Lob (с(к)п(а)с(е)нив  
P a r) ; T U  eci τ ρ -kii-kiiiG м о е  Г(оспод)! ή  υπ ο μ ο νή  
μ ο υ  P s 70 ,5  S in  P og B on L ob P a r ;  lie ш т('к)лож итв  
тр-кп-кннга ваш его τ ή ν  π α ρ ρ η σ ία ν  Hb 1 0 ,3 5  O chr 
(Дкрзиовбншл C h rist Slcpcbis М ак Si5); кад-к β 
страх'к тв о и  кр-кпостк тво-к  трп ен и е т в о е  ή  ελ ­
π ίς  σου p a t ie n t ia  t u a  Jo b  4 ,6  m s. N ov II  G1 (на­
д е ж д а  m s. V iti G l); — cf. др-кзн овен и 1е ,  д р -к зо стк , 
оуп-квани1€, н а д е ж д а , н ад -ktaHHie.
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5 . utrpeni, strdddni; страдание, лишения (рю. 
испытания (ri.): Plage, Entbehrung, Not; —  α ί  
χ ρ ε ία ι;  n e c e s s i ta te s  (pi.), p a t i :  κκ  тркп-кнн · ,c(ka)- 

Tki(xk) · причАфААфе CA χαΧς χ ρ ε ία ις  R  1 2 ,1 3  М ак  
(^тр-кБОканию C h rist, к ъ  тр-кЕ«Блни O chr S iep6, εκ 
Tp'kEOKdHHie S is); —  и плкъ! Бъзискати 1бстк · diye  

терп-книга но^'жю ц(-Ьс<>)р{к)стки1в 1|(в)Е(в)с(к)нс1б 
м о ж б тк  p a t i  v i m  Bes 2 0 ,1 1 3 а а  22sq  (ткрп-кти U v a r  

6 4 а а  17 );

spec, de vita austera monachorum et ascetarum: φ ίλ ο ο ο φ ίο ί ;

p h i lo s o p h ia :  и оумкн-ыи зрак-к ■ AATvr-hiHMTi трк- 
п-книю/мъ очиштдА μ α κ ρ ά  φ ιλ ο σ ο φ ία  S u p r 28 9 ,2  

sq ; ижз врат-к с ы т с с т ъ  паче приим-ь такока'гв 
тркп-книа глагола к ъ  старкцоу τ ή ς  τ ο ια ύ τ η ς  φ ιλ ο ­
σ ο φ ία ς  S u p r 290 ,2 .

cf. пр-ктрт1п-кни1е , с т р а с т к , c-KCToianHie, с-ктр-к- 
п-книю, потр-кп-кник; иетр-кп-кни^

тръп'кнкно a d v .

occurrit in I3c«

t r p e l i v e ;  терпеливо; g e d u ld ig ;  —  a e q u a n im i-  
t e r :  иже на сед\к ск-кт-к ть.рп-кнь.но cTpac(Th) 
τ κ ρ η -k a e q u a n im ite r  B es I 5 ,7 8 b a  1 4  (тврп-клкнв  

U v a r  48 a p  3 0 , om. S y n o d  66b  16). — Exh.

Cl. тр ъ п 'к л к к с , тр'кп'клико  

Τ ρ 'Κ Π ^ ίΤ Η , τρ -κ ίΜ ΙΛ , тръпиш и ip f.

occurrit in Kv Psalt Euch Supr R y l Apost (incl. Eu) Parim 01 
Horn Pocliv Napis Const Metli Bud VencNik Bes Nicod Ben

1 .  КОГО ЧКТО trpet, snaset; переносить, тер ­
петь; leiden, dulden, ertragen; —  α νέ χ ε σ θ α ι,  φ έ -  
ρ ε ίν ,  ίπ ο φ έ ρ ε ιν ,  υ π ο μ έ ν ε ιν ,  σ τέ γ ε ιν ; p a t i ,  p e r p e t i ,  
f e r r e ,  p e r f e r r e ,  s u f fe r r e ,  t o le r a r e ,  s u s t in e r e ,  p o r -  
t a r e ,  s u s c ip e re ,  s ib i  c o n g re g a re ,  c o n s e n t ir e ,  t o -  
l e r a b i le m  e s s e : w  р о д е  иев'кркн'к . . .  д о  кол-к 
τρτνΠ ΛΛ KTJ ε ω ς  π ό τε  ά νέξο μ α ι ΐ μ ώ ν  Me 9 ,1 9  Zogr 
М аг A s  S a v  O str; тръ пнш и в ’снь т л г л  · i  пвчалк  
AMLHHUiikCKdaro ж ити-к . . .  тръ плик  ^(ркст)а ради  

ν π ο μ ε ν ε ΐς  . . .  decst E u ch  8 7 а  1 9  et 2 2 ; дю т-к ж е 1бл\о '̂ 
с т р а ж д л ш т о у  и не д ло гл ш то у  тр'кп ’к ти  Бол-кзни 
ύ π ε νε γ κ ε ϊν  τ ά ς  ά λ γ η δ ό να ς  S u p r 2 2 2 ,1 1 ;  гоними т к р -  
пим-ь. ά νεχ ό μ εθ α  1C  4 ,1 2  C h ris t (оудр 'кж н м ъ  СА 
Slep£ М ак §i£); афб св-ксти ради  Е(о)жие тркпить. 
к т о  скркЕИ υ π ο φ έ ρ ε ι τ ά ς  λ υ π α ς  I P  2 ,1 9  H ilf δ ϊδ ; 
аф е Ел(а)га13 πρπΑχοΛνκ νντ(τν) рл^къ! г(осп одк)- 

ΗΔ · 3ήτιΐ}^τ». ли не TpTinn/wk τ ά  κ α κ ά  οΰχ ίπ ο -  
ίσ ο μ ε ν  Jo b  2 ,1 0  G rig  Z ach , m s. V it i  G l, m s. N ov II  
G1 (потркпим к L o b k ); не тр ъ п лю  суж е ж аж ди

C onst 1 2 ,  Lavrov 24,17 (var. СТерплЮ); KdKO Л\'НО- 
ги оул\ы вдш вА крив'ды  ЛЮБИМЫ д о с е л е  т е р ’-  

п-кх q u a m  . . .  p a t i o r  V en cN ik  1 3 ,3 1 ;  вр агъ  ж е  
лю БАф е ткрп -кти  t o le r a r e  B es 5 ,19Ь р  1 4 ;  на ложи 

! леж А ш е · на л-квоу страноу” · зрака и^ъ. τ κ ρ η ί ί -  

! т и  не л\ожашв a s p e c tu m  e o r u m  f e r r e  n o n  p o -  
t e r a t  B es 1 2 ,5 7 a a  6 ; и гаже противкникп^ и вра­
г и  на поути  Б<о)жин т к р п и м ъ  e t  q u o s  a d v e r s a -  

r io s  . . .  p a t i a m u r  Bes 3 7 ,2 7 7 a p  1 8 ;  χ ο ψ β τ κ  бо « f -  
кроф бнъ Б-ыти · л\(о)л(и)ткал\и · иж е в-кстк · ико 

ткрп-кти  СА н е м о ж е т к  раз(г)н-кван'ь q u ia  p o r t a -  

r i  п о п  p o s s i t  i r a t u s  B es 3 7 ,2 8 6 a p  1 2 ;  ткрп-ктн ж е  
не лкожаше · a iye к т о  к м о у  о с(вА)т-кл\к ж итии  
noKataiiHta г(лаго)лал-к  е-ы f e r r e  B es 3 8 ,3 0 2 а р  9 ; ск 

не Б-кгаше тр к п е  χ ο τ -книа и к л е в е т ы  июдеисккнб 

i s te  n o n  f u i t  c o n s e n t ie n s  c o n s i l i is  e t  a c c u s a t io -  
n ib u s  lu d a e o r u m  N icod 1 1 ,  stojanovii 99.23, не т е р -  
ПА χ ο τ -кнкА N ovg  253Ь р  3 4 ;  ♦  м л к ъ )  тр ^ п -ктн  

ά θ λ ε ϊν ;  in  a g o n e  c e r t a r e :  аф б ж е и лю укы к то  
т р к п и т к , не в-кнкчаю тк с е , аф е не законкно мо\*- 
ченк Б о у д е тк  ε ά ν . . .  ά θλ τ)  τ ις  2Т  2 ,5  S is  (а\8кы . . .  

п р и е м л е т  Mosk*· O chr М ак, м а к а  . . .  п р и м е тъ  
Slep£); — ct. м а к а  п ои м ати  &иь м А ка^ ;

с. notione modali in con&tructione с. inf.: Ηβ тр-КП-каШв
БО в л (а д ъ 1)ко . . .  в и д-к ти  ο τ ·κ  непри-кзии м а чн м а  
рода чл(ов-к)ча ο ΰ  γ ά ρ  έ φ ε ρ ε ς  . . .  ·θ εά σ α σ ΰ α ι E u ch  
4b  2sq ; sim. Ηβ T -K p n ii. . .  зр-кти  ο ιικ  έ'φερε N apis  
9 6 a  1 5 ;  не тркплА  8eo зр-кти  старца ропфАфа  
ОХ) φ έ ρ ω  . . .  ο ρ ώ ν  Н о т ,  von w ijk  112,7 (не м о га  S u p r  

2 4 2 ,15 ) ;

cf. приимати sub 4, с т р а д а т и  »иь i.  п р -к стр адати .

2. комоу, к*к комоу, кого, на кого, о комк 
Ъу1 shovivavy, trpelivy, mil strpeni, byl snd- 
Senlivy; быть снисходительным, терпеливым, 
терпимым; langmiitig sein, Geduld haben; —  
ά νέ χ ε σ θ α ι, δ ια β α σ τά ζ ε ιν ,  μ α κ ρ ο ΰ υ μ ε ΐν ;  to le r a r e ,  
f e r r e ,  p o r t a r e ,  s u s t in e r e ,  p a t ie n t e m  e sse , p a -  
t i e n t e r  a g e re ,  e x s p e c t a r e :  тр-кпит-ь вкзв-кск- 
Н'кв'кшиим'к α νέχ ετα ι τ ω ν  μ ε μ η ν ό τω ν  S u p r 3 3 0 ,2 8 ;  
д а  Η до посл'кдкнгаго вечера тркпл юмоу пр-кЕЪ! 
δ ια β α σ τά ζ ω ν  α υ τό ν  S u p r 4 0 9 ,2 3 ; тркпнтъ  ти  вла- 
д-ыка тркн-кливии α νέχ ετα ι S u p r 4 2 6 ,9 ;  о уд р ъ ж а-  
ите немофънъ1А · тр-кпите к ъ  вскм-к μ α κ ρ ο θ υ ­
μ ε ίτε  π ρο ς π ά ν τ α ς  IT h  5 ,1 4  O chr §iS, тр-кпите в ъ  
всвм-к S le p i,  тркп-кти ιυ всккомк М ак (ткрп-клк- 
ствоуите к ъ  в с к м ъ  C h ris t) ; htv много ткрпитк 
на HaCTv μ α κ ρ ο θ υ μ ε ί ε ις  υ μ ά ς  2 Ρ  3 ,9  C h rist S le p i SiS; 
ДА лоуче тъ гд а  на насъ изифютк · то кж е  на 
нась н-ын-к невидим'ыи творкцк м(и)л(о)стиво 
ткрпитк q u o d  n o s  . . .  p o r t a t  B es l , 3 a a  2 2 ;  и такс 
дълго вр-кмА пр-ктитк гн-квомк · и м(и)л(о)стивъ
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ть.рпить. e x s p e c ta t  Bes 3 2 ,2 2 3 Ь а  18 sq ; — eodem sensu 
Tp-Kn-kHHie тр-кп-Ьти на кого p a t ie n t ia m  р г а е г о -  

g a r e :  1блкж б велк/ми на насъ преж е ссуда вели ­
ко ткрп-кии1б ткрпить. q u a n to  n o b is  a n te  in d ic i­
u m  m a g n a m  p a t i e n t i a m  p r a e r o g a v i t  B es 29 , 
19 5 a p  1 ;  ♦  т р ъ п А  s h o v i v a v y ,  t r p e l i v t j ;  c n u c x o d u -  
т е л ь н ы й , т е р п е л и в ы й ;  la n g m ii t ig ,  g e d u ld ig ;  —  
p a t ie n s , a e q u a n im i t e r :  люе-ы τκρ π Α ψ Η  lecTK (1C  

13 ,14 )  p a t ie n s  e s t  Bes 35 ,256Ь р  5sq , тк р п и тк  μ α ­
κ ρ ο θ υ μ ε ί C h ris t O chr S lepC b is M ak SiS; — substantivi- 
zntum: в сегда  ΤΚρΠΑψΗΛΜι ПрИКЛ1«Ча16ТК с л  p a t i -  
e n t ib u s  B es 3 5 ,2 5 7 b a  1 2 ;  — cf. т р ъ п -к л к с т в о в а т и , 
дл-ьготр-кп-Ь ти .

3 .  v y tr v a v a t ,  s e tr v a v a t ,  b ijl v y tr v a lg ;  б ы т ь  
у п о р н ы м , с т о й к и м ;  b a r r e n , v e r h a r r e n , b e h a r r lic h  
s e i n ;  —  κ α ρ τε ρ ε ϊν , έγ κ α ρ τερ ε ϊν , π ρ ο σ κ α ρ τερ ε ΐν , ΰ π ο -  

μ ένε ιν ; m a n e r e ,  p e r m a n e r e ,  s u s t in e r e ,  p e r s e v e r a -  
re ,  in s t a r e ,  c o n s t a n t e r  d e t in e r e ,  var. in s is te r e ;  д а  
o\'E0 не троуж даи  с л  иъ  паче тркпи ΰ π ό μ ε ινο ν  

S u p r 2 9 9 ,1 7 ;  и ч етв р ^ тт^ и  дк н к  и м а т ъ  т р ъ п А  
Б ез Ерашъна κ α ρ τερ ή σ α ς  S u p r 17 0 ,2 7 ;  елиК А « и  
подаси с и л л  . . .  т р о у ж д л  с а  - тр-кпл№  д о  кон’ца 

R y l  7Ь а 3 ; си вси Е-Ьуоу тр к п еф е ииод(оу)шкно 

лл(о)литвоею  ή σ α ν  π ρ ο σ κ α ρ τ ε ρ ο ϊν τ ε ς . . .  προσευχτ) 
А  1 ,1 4  H ilf М ак δ ϊδ ; Е*ку8 ж е тр к п еф е вт». 8чбни 
ап(0)с(Т0)лкСЦ’к Н ВК ΟΕΚΨΘΗΗΗ и ВК пр-клОМКНИ (sic!) 
Хл-кЕа 8 л\олитва)^к ή σ α ν  δέ π ρ ο σ κ α ρ τε ρ ο ϊν τε ς  ττ) 
διδαχί) А  2 ,4 2  H ilf М ак S is ; о л\<о)л(и)тв-Ь ткрпи- 

т е ,  Б ъ д А ф б  ΒΤν Н16И, в ъ  по;^вал1бнии ττ) π ρ ο σ ευ -  
χί) π ρ ο σ κ α ρ τερ ε ϊτε  С 4 ,2  C h rist SiS; — с. ptc. verbi: 
та к о  Еез м и лости  л-квА№  рл^кл; к ъ  огню прид-Ьд  

тркп-каш е · д о н ели ж е  о у д о в е  . . .  изгор-квкш в о т ъ -  
падош А  ενεκαρ τέρει S u p r 5 1 6 ,2 6 ;  д о  кол-к трпишн  
г(ла го )ле  · се пож дю  вр-км е ο ψ β  м ало  κ αρ τερ ή σ ε ις  
λέ γ ω ν  Jo b  2 ,9  m s. V it i  G1 (преЕоудеш и m s. N ov II 
G l, стрлж дбш и  G rig  Z ach); ♦  трънАИ  v y lr v a ly ;  
с т о й к и й ;  s la n d h a f t ;  —  ό ΰ π ο μ ε ίν α ς ,  var. δ ύπ ο μ έ -  
ν ω ν ;  is ,  q u i  s u s t in u i t :  ce  Ел(а)жим'к т к р п д ф л а  
το ύς  ύ π ο μ ε ίν α ν τ α ς ,  var. τ ο ύ ς  ύ π ο μ ένο ντα ς  J a  5 ,1 1  
C h rist O chr Si§, τρπΑψΑΐ (sic!) М ак;

tr p e l iv e  o c e k d v a t;  б ы т ь  д о л г о т е р п е л и в ы м ;  
g e d u ld ig  e r w a r te n ;  —  μ α κ ρ ο θ υ μ ε ΐν ;  e x s p e c ta r e ,  
lo n g a n im ite r  f e r r e ,  p a t i e n t e r  f e r r e :  и м (и )л(о)-  
с т и в ъ  тк р п и тк  e x s p e c ta t  B es 3 2 ,2 2 3 b a  18 sq , т р к -  
п-ктк (sic!) U v a r  1 2 0 b a  1 9 ;  ce  eo д -к л а т е л к  жп- 
д е т ь . д р а г а г ·  п ло д а  з е м л и ,  тк р п А  о н ю м к, 
д о н д е ж б  п р и и м етк  д ъ ж ч к  μ α κ ρ ο θ υ μ ώ ν  έπ ’  α ύ τω  
J a  5 ,7  C h rist S is;

p fe c k a v a t ,  t r d v i l  ( c a s ) ;  п е р е ж и д а т ь ,  п р о ­
в о д и т ь  ( в р е м я ) ;  ( d i e  Z e i t )  v e r b r in g e n ;  —  c e le -  
b r a r e ,  var. p e r a g e r e :  no Tpejf-K д(к)неутк те р п А ф е

в ели к у  ΗΟψΚ гЛЮ (sic pro г(оспод|1)нк>) · покровени  

суть. ОЕлакы иже воскр(к)сшаи (sic!> с нами c e le -  
b r a t o  P a s c h a ,  var. c e le b r a n le s ,  p e r a c t a  N icod 27, 
N ovg  2 6 4 b a  6sq (пр-кЕЫБШе Stojanovid П8,2б); — in liac 
notione ex!i.; — cf. ПроваЖДатИ sub 2, прОВОДИТИ sub 2, 
ТВОрИТИ sub 8;

vcrsio mechanica verbi graeci μακροθυμεΐν In scnsu Οΐά-
le t, p r o d U v a t;  м е д л и т ь ;  z a u d e r n ;  —  μακροΰυ- 
μεϊν; p a t ie n t ia m  h a b e r e :  a Ε(οΓ)τν не ш а т ъ  ли
СКТЕОРИТИ · МКСТИ 13ЕЪраН'Ы; '̂К сво1уъ · В*КПИ№-
ш тихъ к ъ  немоу . . .  ι трт^интъ на ниуъ μ ακ ρ ο ­
θ υ μ ε ί  έπ ’ α ύ το ϊς  L  18 ,7  Z ogr M ar A s  O strb is , τρκ- 
пит-к по ниуъ S a v ;

cf. пр-кЕЪ1вати sub 2.

4. чимк b y i  n e c im  p u z e n ,  ο ν ίά ά ό η ,  v e d e n ;  б ы т ь  
г о н и м ы м  ч е м - н . ,  б ы т ь  eo в л а с т и  ч е г о -н .;  v o n  
e tw a s  g e tr ie b e n , b e h e rr sc h i iv e r d e n ;  —  φέρεσθαι; 
im p e ll i ,  p a t i ,  var. d u c i :  она же своимъ стоудомъ 
тркпАшти · и уотАш ти Ι6 Γ0  оулокити Tij οικεία 
άναιδεία φερομένη S u p r 5 1 6 ,1 7 ;  зъл-ыими eo  ими- 
же ВК жнзни моюи тркп-Ьк-к · поЕ-кди^ъ · т-кми 
в ъ  старости моюи зъло с-ктворив-к въпадоуъ 
(κακοϊς γάρ οΐ; . . .  καρτερήσας ενίκησα) S u p r 5 2 5 ,2 ;  
завидою же протиклдуу са  вмоу (pro противоу 
емоу, cf. А. Vaillant In crtitionc, p. 86): ΤβρΠΑψβ ПрбД-
нии законкници in v id ia m  c o n t r a  e u m  p a s s i  s u n t ,  
var. in v id ia  c o n t r a  e u m  d u c t i  N icod 29 , N ovg 2 6 5  
ap 36 , lie  тркпеште siojonovic 120.5.

5. кого ЧКТО d o u fa t ,  s p o U h a l;  н а д е я т ь с я ,  у п о ­
в а т ь ;  v e r lr a iie n , h o f j e n ;  —  υπομένειν; s u s t in e r e ,  
e x s p e c ta r e ,  s p e r a r e :  и т в е -Ь (i. e. теве) тр-кп-кх'-к 
весъ денъ σέ ύπέμεινα Ps 2 4 ,5  S in  Pog B on L ob P a r, 
E u c h 7 4 b  1 8 ;  τρ-κπίΑψΗ! же г(оспод)’к т и  оЕладаьи.т'к 
землб№  οί δέ ύπομένοντες τον κύριον Ps 36 ,9  Sin B on, 
тръпдфви P og  L ob P a r ; тртчИА потрткн-к^ъ г(ос- 
под)’к ύπομένων ύπέμεινα τον κύριον P s 3 9 ,2  S in  

P og  B on Lob P a r, O chr 77a  18  et 79a  1 6  ct 89b  8 , E n  

3 6a  16 , SlepC 10 5 b  13 ; i тр ъп л л  im ia  твое -кко 
Елаго пр-кдъ пр’кд(к)н'ыми твоими υπομένω τό 
όνομά σου Ps 5 1 ,1 1  S in  Pog B on L ob P a r ;  и ство- 
риши тртшАфим-к ΤΔ м(и)лост'Ь. τοϊς ύπομένουσιν 
Is 6 4 ,4  (G4.3 LXX ) G rig  Z ach ; -  cf. над-к|ати CA, 
оуп-ккати;

на кого ЧКТО b tji o d d d n , b ijl v e r n y ;  б ы т ь  
в е р н ы м ;  e rg eb en  s e in ,  t r e u  s e i n ;  —  προσμένειν; 
p e r m a n e r e :  и 8т-Ьшаше вс-Ьук прив-ктомь. ср(к)- 
д(к)цоу тркп-кти на г(оспод)а προσμένειν τω κυρίφ 
А 1 1 ,2 3  H ilf O chr М ак, тркп-кти w  господи S is, 
тр-кп-ктн (obiectus deest) Slep6.

Versio mechamca: Ηβ ΤΚρΠΑΤΚ На CA W T  г(0СП0Д)а
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yoyrtieHHW со\'Да ο ϋ  φ έ ρ ο υ σ ιν  . .  . κ ρ ίσ ιν  2Ρ  2 ,1 1  C h ris t  
S le p i  §iS.

Locus non satis clam s: εΗΑΙΊλ OyEO Б Ъ С кМ !! трЪ П А - 

ψβ/ΜΉ · КДЦ-клМ! ДОСТОНТЪ ΕΤϋΤΗ ЕЛЛ\Ъ · KTi СВЛ-
т ’Ь ж и ти  τ ο ύ τ ω ν  ο ΰ τω ς  π ά ν τ ω ν  λ υ ό μ ε νω ν  2 Ρ  3 ,1 1  

S le p i  (чаю ф бмк S is, τ,ιιοψβΜ Τ ν C hrist).

cf. ο τ ιτρ τ νη Ί ίΤ Η , пр-ЬтрИкП-кти, пр’к т р 'к п л и т и ,  
np-fcTpTinifEdTH , π ο τ ρ τ ν π ΐτ Η

Т р Ъ С Т И Г б , -ИИ η . c o l l .

occurrit in Euch Supr Parim Tun

1 .  rakosi, sili; камыш, тростник, ситник; 
Schilf, Rohricht; —  κ α λ α μ ώ ν ,  ε π α υ λ ις  κ α λ ά μ ο υ ;  
c a la m u s , arundinetum: <>ψβ ли еси поскллн-к 
ц-кмк · и прн.и19ктдлъ сА  Бкнбзлапл^ · или 13 « 0 -  
p t . . .  или 13 EAdTa · или 1C TpecTHi: έκ . . .  κ α λ α -  

μ ώ νο ς  E uch 5 4 b  6sq ; то у  Е л д е т-ь . вбСблие п ти -  
цдм -к · и ДЕорн ср-кнллм). · и т р ъ с т и е  и к ллта  

ΚΛΑΛΤΤι ε π α υ λ ις  κ α λ ά μ ο υ  Is 3 5 ,7  G rig  Zach.

2 . stibla rdkosi, tftiny, sMmy; стебель камы­
ша, тростника, соломы; Schilfhalme, Strohhal- 
me; —  ο ί κ ά λα μ ο ι; a ru n d in e s  (pi.): и потол\*к по- 
Е б л 'кш д  п р и н ести  т р к с т и ю  · и расц ’кп и Е ъ ш е на 

ДКК016 ОЕЛОЖИТИ по ПЛКТИ 1 6 Л \ 0 у  · и Ερ-ΚΕΠ№ ΟΕΔ- 
ЗДЕ-КШв СЪТАГНЛТИ · ДОНкДбЖв ПОГрАЗНвТЪ ТрК-
СТИ6 κ τ ι  п лктн  le re  κ α λ ά μ ο υ ς ___ο ί κ ά λ α μ ο ι S u p r
2 7 0 ,5  et 8 ;  и  п о в в л - к ш ^  и з в л а ч и т и  т р к с т и  и з  н е ­

г о  · д а  с к  т р к с т и ю м ъ  и  п л к т к  l e r o  к ' к з д и р а ^ т ' к  

С А  gr. alilcr S lip r 2 7 0 ,1 0 ;  и  С Ъ Т Е о р Н Ш А  т а к с  с л о у -  

Г Ъ 1 · и  и з Е л а ч и Ш А  т р к с т и 1в  с т к  п л ъ т н ь л  ю г о  τ ο ύ ς  

κ α λ ά μ ο υ ς  S u p r 2 7 0 ,1 3 ;

koudel; пакля; Werg; —  στιπ ϊ3ον (sc. σ τυ π π ε ΐο ν )  

s tu p p a : E-кзм втаахлч  ж е слоугъ ! д н о е о л а  на ско- 
в р а д л  · п к ц к лъ  · и м асло  и  трксти ю  σ τ ιπ ϋ ο ν  S u p r  
1 1 8 ,1 0 s q .

3 . 81гпШё;жнивье, стернь; Stoppel, Gestriipp;
—  κ α λ ά μ η ; s t ip u la : и ико и  гла с ъ  пла/менв ivr- 
нкна · попалАЮфа тр -к стж  κ α λ ά μ η ν  Л  2 ,5  T un  
(ставли в  G1).

Exh.

Cf. ТрТкСТК, СТКЕЛИ16

Т р ^ С Т к ,  -и  f.

occurrit in Ε ν Psalt F.uch Supr Ochr Slepi Si5 Apoc Bcs; Τρ"Κ- 
in Mar As Sin SlepC Bon, Τρο- in Rumj, т р к -  in Zogr Mar А» 

Sav Ostr Euch Supr Nik Si5 Hval Pog Lob Par, Τ ρ β  -  in  Euch 

Ochr invenitur; etiam ut ma.wulinujn intelleg] potest

1 . Iftina, rdkos, steblo sMmy; тростник, ка­
мыш, стебель соломы; Rohr, Schilfrohr, Stroh- 
halm; —  κ ά λ α μ ο ς , κ α λ ά μ η ;  a ru n d o , s t ip u la : чвсо 
Енд-кт-к 1 з и д е т е  е ъ  поусттиньл . тр к сти  ли в-Ь- 
тролдк кол-ЬЕЛе/иъ! κ ά λ α μ ο ν  M t 1 1 ,7  Z ogr M ar A s  

O str, трь.стк N ik, Bes 6 ,2 1 3 β  22 , тр о стк  S yn od  20b  
1 5 ;  sim. L  7 ,2 4  Z ogr M ar, т р ь с т к  N ik ; к ж е  np-k- 
стар-кв11шл; с л  тр к с т к  · np-ковразити нд м л а д ъ  

ои-к оЕразТк κ α λ ά μ η ν  S u p r 2 4 9 ,2 7 ; Η п овел-кш л и з- 
влачити  трь-сти из иего το ύ ς  κ α λ ά μ ο υ ς  S u p r 2 7 0 ,10 ;  
и ъ  гако т р ъ с т к  в-ктръл\к к ел ’кЕ лвм 'к ετιΙτ η  ιντ(·κ)- 
в-кфаваше с а  a ru n d o  v e n to  a g i ta ta  B es 6 ,2 3 а р  9 , 
тр-кстк  . .  . кол'кЕЛбма U v a r  17 ь р  20sq .

2 .  meton. de instrumentis ex arundine fabricatis:

(trlinova) hM, rdkoska; камышовая трость; 
Schilfstab, Rule; —  κ ά λ α μ ο ς ; a ru n d o , baculus 
(anindineus): трксти  съкроушбнъ! не приломитъ · 
I пр-кта не в-кнем-кша с а  не оугаснтъ κ ά λ α μ ο ν  
(Is 42 ,3 )  M t 1 2 ,2 0  Z ogr M ar A s  S a v  O str; I Ек-ка^-л; 
тр кс тк и ; по глак-к κ α λ ά μ φ  M e 1 5 ,1 9  Zogr S a v  O str, 
тръстк|л ; M ar A s; бЛ\оужв июд-ки заплквашм очи · 
I трестин ; еиш а и по глав-к E uch 5 0 а  7 ; ^κηΛβττι- 
ше в-кнкцк о т ъ  тр-кни-к · к^ зл о ж и ш а  на главл; 
его · I тр кстк  вт>, двсинцл; его κ ά λ α μ ο ν  M t 27 ,2 9  

Zogr M ar S a v  Ostrbis, тр-кстк A s ; slm. тр кстк  E uch  
50a  3sq ; приьАША тр кстк  - I Би-к^л; i no глав-к 
το ν  κ ά λ α μ ο ν  M t 2 7 ,3 0  Zogr M ar S a v  Ostrbis, тр-кстк 
A s ; при1л\ъ г а е л ;  · напл-кнк оцкта ■ i в-ьзнкз-к 
на тр кстк  напа-кшб ι κ α λ ά μ φ  M t 2 7 ,4 8  Z ogr A s S a v  

Ostrbis, на тр ккстк  (sic!) М аг; sim. на тр кстк  κ α λ ά μ φ  
Me 1 5 ,3 6  Z ogr, на тр-кстк M ar;

(irlinovd) mira, mefici hM; (тростниковая) 
мера, измерительная трость; Mafirohr, Μαβ- 
siab; —  κ ά λ α μ ο ς ; c a la m u s  mensorius, a ru n d o :  
и дана л\и ekjctk тр кстк  подоЕна жазлоу глаго­
ле : вкстаии, изл\-кр| црккавк еожыю κ ά λ α μ ο ς  Ар
1 1 ,1  H v a l, тростк  R u m j; им-кеши м-кроу тр кстк  
златоу, да изллиритк град-к κ ά λ α μ ο ν  χ ρ υσ ο ΰ ν  Ар
2 1 ,1 5  H v a l, тростк  R u m j; раз/м-kpi градк трксты ю  
τω  καλάμα) Ар 2 1 ,1 6  H v a l, тросткю  R u m j; —  in hac
notione exh.;

(tftinove) pero; (тростниковое) перо; Griff el;
—  κ ά λ α μ ο ς ; c a la m u s  (scribae): ьлз-ык-к мои  
трткст-к к-кн1Ж-кн1ка м д р о т ш к ц а  κ ά λ α μ ο ς  Ps 44 ,2  
S in  B o n , S lepC -P lov 7b  2 4 , тр к ст-к  P o g , т р с т к  L ob, 
т р ’стк  P a r ; много т н  Х01|1л; писати · и-к не χ ο ψ Λ  

чр-книлом-к ни т р е с т и л  δ ιά  . . .  κ α λ ά μ ο υ  3 J  1 3  O chr 

Slepd S is  (deest in Christ).

Cf. Tp-KCTHie
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Т р Ъ С Т к Н Ъ ,  - - ы и  a d j .

occurrlt in Pog Bon Lob Par

T o k o s n i ,  V r d k o s i  S i j i c i ;  т р о с т н и к о в ы й ,  к а м ы ­
ш о в ы й ;  R o h r - ;  —  τοϊ3 κ α λ ά μ ο υ ; a r u n d in is  (gen.): 
злпр-Ьти SK-kpeM-K тркстны /иъ τ ο ΰ  κ α λ ά μ ο υ  Ps
6 7 ,3 1  P og, тр 'ксткн 'ы м к B o n , трстнил\к L ob, т р ’-  
сним' (sic!) P a r  (lacuna in  Sin ). — Exh.

TpTvTH vei т р ' к т и ,  т к р л ,  т ь . р б ш и  ip i.

occurrlt in Zogr Mar Nik Progl Ben

1 .  t f i t ;  т е р е т ь ;  r e ib e n ;  te re re :  ф а р и с - к и  eo · i  

В С И  11« д - к и  · а ш т в  н е  « у м - Ы Е Д ш т - к  р л ^ к о у *  т к р л -  

ш т е  · и е  • к д л т ъ  ε ά ν  μ ή  π υ γ μ ή  (var. π υκ νά )  ν ίψ ω ν -  
τ α ι  τά ς  χε ΐρα ς  M e 7 ,3  Z ogr М аг N ik.

2 .  d r t i i ,  r o z b i fc t ,  M m a t;  д р о б и т ь ,  р а з б и в а т ь ,  
л о м а т ь ;  z e r r e ib e n , z e r m a lm e n ,  z e r b r e c h e n ;  —  
c o n te r e r e :  к 8 ю т к  к н и г - ы  г ( о с п о д к ) н 1е  г л л в 8  т р о у -  

ψ β  н в п р м а н и  к е л ’ м и  P ro g l 8 9  C h ilan d  (var. с к к р о у -  

ш а ю ф в ) ;  Б к  п о н п в - к  п р и н в с о ш е  к  н ю / м о у  с к  т р е -  

и а л л и  к о с т к д л и  к с - Ь л \ н  q u e m  p o r t a r e  n o n  n is i  in  
s a g o  p o t u e r u n t ,  q u ia  c o l la p s i  s a x a  p a r ie t i s  . . .  
o s s a  c o n t r i v e r a n t  B en , soboi. 128,28.

Exti.

a .  и с т р - к т и ,  с к т р - к т и ,  п о т р ъ т и ,  с ь к р о у ш и т и ,  

в т р ъ т и

ТрЪТОрЪ, ТрЪТЪрЪ, -а т .
occurrlt in Euch

p e k lo , p o d s v e t l ;  а д , п р е и с п о д н я я ;  H o l le ;  —  
τ ά ρ τ α ρ ο ς ;  in f e r i  ( p i . ) ,  g e h e n n a :  h k o  ж е з л - к  ж е л - к -  

3 Η · Κ  · и  Π β ψ κ  О Г Н - к И Д  .  и  τ ρ τ ν τ ο ρ τ ι  · I  3 Λ « Ε Ί ι 1  С К р ъ -  

ж - к т а н н в  · п р - к ф б н и б  о с л о у ш а и и - к  · ж и д е т ъ  τβ Ε β  

τ ά ρ τ α ρ ο ς  E uch 54b  2 4 ; - к ж е  с л т т к  н а  Η(β)Ε(β)οβχ·κ · 
I  - к ж е  С Л Т Т 1 н а  з в м и  · i  - к ж е  κ τ ι  к о д ’к  · ι  т р ъ -  

T'hp-kjfTv τ ά  εν  τ ο ϊ ς  τ α ρ τ ά ρ ο ι ς  E u ch  5 5b  19 . — Exh.

ct. адт1., 1̂ воиа, πκκαίι, пр-киспедкнгага sub пр-к- 
исподкнк

ΤρΤνΤΟρί^ΟΚΈ, -τϋΗ adj. 
occurrlt in  Euch

p e k e ln i j ,  p o d s v e tn i ;  а д с к и й ,  п р е и с п о д н е й  (gen.): 
u n te r ir d is c h ,  H o l le n - ,  h o l l i s c h ;  —  τ α ρ τ ά ρ ι ο ς ,  ( τ ά ρ ­

τ α ρ ο ς ,  τ α ρ τ α ρ ο ψ ε υ δ ή ς ) ;  in f e r u s ,  g e h e n n a e  (gen.): и -  

л \л >1111« м о у  в л а с т ь  · н а  E ’ c - k K O M b . Б л а д ( ' ы ) ч к с т Б - к  · 

и  н а  в ’ с - к к о л \ к  н а р и ц а в м - к м ь .  · н а н ( в ) Е ( в ) с ъ н ' ы х т 1.

и назвмкн-ыу-к . и τρ-κτορπνοκ-κιχΉ  τ α ρ τ α ρ ίω ν  E uch  
5 5 а  2 1sg ; остл>плкША1А с к  инмк а(и)Ъ(б)л'Ы . . .  в ъ  

ΓΛΛίΕΗΗ'κι т р -к т о р ^ с к и ш  пр-кдан-к (pro пр-кдакъ) 

ε ις  σ κ ό τω σ ιν  β υ θ ο ΰ  τα ρ τ α ρ ώ σ α ς , var. ε ις  σκό το ς β ά ­
θ ο υ ς  τα ρ τά ρ ω  π α ρ α δ ο υς  E uch 5 1b  5 (c i. 2 Ρ  2 ,4 ); Е’с к к ъ  
д в м о н ъ  нвчнст-ы . I СККр-КН-кН-Ы · пр-кисподкнии 

36Л\ЛМ · ГЛАЕИНЪ! ΤρΠνΤΟρΊιΟΚΊϋΙιΑ · ЛЪЖИИ Ела- 
знол\к π α ν  δ α ιμ ό ν ω ν  . . .  τα ρ τα ρ ο ψ ευδ ές  ( j.  F r ic k  

conicit ГЛЛ^ЕИНкН'Ы, Τρ*ΚΤθρΐιΰΚΊιΙ ΑΙϋΚΗΗ) E u ch  53Ь  

19 . — Exh.

Cf. адоБки !!, ад оБкскъ , а д кскъ , пр-кисподкик

Т р Ъ Т р Л Н И Г е ,  -ИИ п.

occurrlt in Bes

r e p id n i ;  р о п о т , р о п т а н и е ;  M u r r e n ;  —  m u r -  

m u r a t io ,  m u r m u r a r e :  и ко н no тр ъ тр ап и и  · 
п-кнАзк приаша p o s t  m u r m u r a t io n e m  Bcs 19,94act 

l l s q  (no т в р н 1и sic! S y n o d  7 8 a  25); τ ΐ χ τ ι  
E-k ' oycHAoEaHHie e-k  Е и н огр ад ’к  · н трктрани1б  
испраЕнтк СА e is  p r o f e c lo  e t  la b o r a s s e  fuiL  in  
v in e a  e t  m u r m u r a s s e  B es l9 ,9 4 a a  10  ( τ β ρ π ιβ  sici 
S yn o d  7 8 a  24). — Exh.

C f .  Λ \ Α Τ ν Ε Λ ΐ 6 Η Η ΐ 6 ,  р - к п - к т а н и ю ,  p - K m k T - K

T p ' b T p d T H ,  тртктрл, тр-ктреши ipf.

occurrit in Bes

r e p ta t ;  р о п т а т ь ;  m u r r e n ;  —  m u r m u r a r e :  no 
«усилии HS трьтрклмк и П-киАЗк ΠρΠΙ6ΛλΛβΑ\Ίι n o n
m u r m u r a m u s  Bes 1 9 ,9 4 a a  2 0  (не тврповнедл-к sici 

S y n o d  78b  3). — Exh.

Cf. ΜΑΊνΕΗΤΗ, р-кпътати , коуити

τ ρ Τ ν Τ Τ ν ρ Τ ν  V. τρΉ τορ-κ

Т р Ъ Т к ,  -и  f. vei Τ ρ Τ ν Τ Έ ,  -a m.

occurrit in Bes

o c a s ;  Х во ст ; S c h w a n z ;  —  c a u d a :  т р е т ь  в ъ  
коньць т-клоу lecTK i n  c a u d a  B es 25 ,157Ь р  13 ,  
τ τ ι ρ τ τ ι  U v a r  85Ь р 7sq  (deest in S y n o d  1 2 9 a  9 ) ; И ΕΤι 
закон’к ветъскА хк г л (а г о л в )т к  с а  · т р е т ь  е ъ  
ц(ь)рК(’ь)ЕК приносить СА c a u d a  B es 2 5 ,15 7 b p  1 1 ,  
т 'к р т 'ь  U v a r  8 5 b β  6  (конец-к т-кда S y n o d  1 2 9 а  8).

Exh.

Cf. enaiub, очбс*ь, о ш н е ь , χοεοτ-κ
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T p T v ;( 'L T I i ,  -и  m.

occuirit in Zogr Mar Nik

d r o b n d , m a la  m in c e ,  p e n i z e k ;  м е л к а я  м о н е т а ,  
м о н е т к а ;  k le in e  M i i n z e ;  —  λ ε π τό ν ; m in u tu m :  
н е  ш д ш и  13ИТИ о т т к  т л д - Ь  · д о н д е ж е  i  посл-Ьдь,- 

HHI TpkjfOTik Е - к з д а с и  то έσχα τον λεπ τό ν  L  1 2 ,5 9  
Z ogr, TpKjfh.Th M ar N ik. — Exh.

Cf. д с с л р и и , л е п т а , лл-кдк, м ' к д к н и ц д ,  м - к р л  sub з

Т р к В е З Н а Ч / А Л к Н Ъ ,  --ЫИ adj.

occurrit in Kiim Pochv

tr o jn d s o b n e  n e m a j i c i  p o c a tk u ,  t r o jv e c n y ;  т р и ­
ж д ы  б е з н а ч а л ь н ы й ,  в е ч н ы й ;  d r e i fa c h  o h n e  ] A n -  
fa n g  s e i e n d ;  »■. τρ ισ ά να ρ χ ο ς ; t r ip l i c i t e r  p r i n d p i o  
c a r e n s :  л\еемо\' №зыко\* · тр-кБезначАлнааго к(о)- 
ж (к)стк<1 зар’Ь Ексиавши K lim R u m , Lavrov 94.33; 

тркЕезначалкнаго же к(о)жь.стка исно нспов-кда- 
CTd P o c h v  113а(3 2 1 s q ; тр ъ Е езн ач А лн и  св-fcTTv 
кксил K lim R u m , Lavrov 94.1. трь.Еез’начел’ныл\к СК-к- 
ТОМЬ. ЕЛИСТЛв се K lim ju g o s l,  Lavrov 97,1. — Exh.

α . Еезн ачлл кн ъ

Т р к В Л а Ж б Н Ъ , -τϋΗ adj.

occurrit in Supr

t f ib la z e n i j ,  t f i k r d l  b la z e n y ,  t f i k r d t  b la h o s la v e -  
n y ;  т р и ж д ы  б л а ж е н н ы й ;  d r e im a l  s e l ig ;  —  
τρ ισ μ α κ ά ρ ιο ς ; te r  b e a tu s :  к ъ  кр-кмА  ж е и з н о 1и е -  

н и г а  т р - к Е л а ж е н а а г о  и с а к и и  τ ο ϋ  τρ ι-σμακαρ ίου Ί σ α α -  
κ ίο υ  S u p r 2 0 8 ,2 9 . — Exh.

C f .  Е л а ж е н ! !

TpkKOBdTH V .  т р - к к с к а т и

Т р к Е р а Ч И Ш ,  - H i a  η .

occurrit in Nom

i f e t i  s h a t e k ;  т р е т и й  б р а к ;  d r i t le  H o c b z e i t ;  —  
τ ρ ιγ α μ ία ;  te r n a e  n u p t i a e ,  t r ig a m ia :  тркЕрачик» за ­
кона н-кс(тк) τ ρ ιγ α μ ία ς  N o m lJs f 4 2 a  6 , треврачио
J a s  2 9 a  27 . — Exh.

т р к в о у ^ ъ ,  - a  m .

occurrit in G1

o d p a d k y  z  v n i t f n o s l i ,  l e jn o ;  т р е б у х а ,  п о т р о ­

х а ,  п о м е т ;  U n r a t ,  K o t ;  —  η ν υ σ τ ρ ο ν , (var. ε ν υ -  
σ τρ ο ν) ; v e n t r ic u lu m  (it.), s t e r c u s  (vg.): и  и с к и -

д а ю  Т Р Е 0 У ) ^ И  Л Ю Т О М И  (in ed. Л Ю Т О  Л \ И ,  fortasse glossa 

in sensu „durum  m ih i“  vel „ grau iter m ih i" , i. e. „ s i t  v en ia  vcrbo" ) 
н а  л и ц а  K a i u a ,  т р Е О ^ ' у ь .  л к > т о л \ и  (in ed. д ю тс  л \ и )  

п р а з д н и к ь .  к ( а ) ш и х к  κ α ΐ  σ χ ο ρ π ιώ  η ν υ σ τ ρ ο ν  επ ι τ ά  

π ρ ό σ ω π α  ίμ ω ν ,  η ν υ σ τ ρ ο ν  έο ρ τώ ν  υ μ ώ ν  e t  C lisper- 

g a m  v e n t r ic u lu m  s u p e r  f a c ie m  v e s t r a m ,  v e n t r i ­
c u lu m  s o le m n ita tu m  v e s t r a r u m  (it.) M ai 2 ,3  G l.

Exh.

ТркВбЛИЧкСТВкН’к ,  --ЫИ adj.

occurrit hi Supr

t f i k r d t  v e l ik t j ,  p f e v e l i k t j ;  т р и ж д ы  в е л и к и й ;  
d r e im a l  g r o f i;  —  τ ρ ισ μ έ γ ισ το ς ; t e r  m a x im u s :  e\'- 
ЕОИ cA  . . .  тр 'ккеличкстк'кн ааго · apea τ ό ν  τρ ισ μ έ ­
γ ισ τ ο ν  "Α ρεα S u p r 1 1 5 ,8 s q . — Exh.

C f .  к ели к ъ

Т р к Г О у В И Т И ,  - Κ Λ ί Λ ,  - E H i U H  i p f .

occurrit in Euch

z t r o jn d s o b i t ,  t f i k r d t  o p a k o v a i ;  у т р а и в а т ь ,  
т р и ж д ы  п о в т о р я т ь ;  v e r d r e i fa c h e n ;  tr ip la r e :  
аф е к ’т о  оЕ-кдъ с л  ЕЛ1«ет’к  · д а  тръго\'кит-к к 

te r n a s  q u a d r a g e s im a s  ie u n a r e  d eb e t, i. e. ante pascha, 
Pcntecosten, Nalivitatem Domini E u ch  l 0 3 a  1 0 ;  Idem: a i j ie  
k'TO ПОМ'ЫСЛИТ'Ь ΕΛΛίΑΊν СЪТЕорИТИ · ТОЛИ не 
м о ж е т-к  . д а  τρ-κπο^ΈΗΤ-κ к E u ch  10 4 b  5. — Exh.

тркгоуво  a d v .

occurrit in Мак; etiam  u t ad j. inleliegi potest

tr o jn d s o b n e , t f i k r d t ;  в т р о й н е ,  т р и ж д ы ;  d r e i­
fa c h ,  d r e im a l ;  t r i p l u m ,  te r :  алл(елоу)ги-к · т р к г 8 -  

E o  М ак 64b  3sq.

ТркГО\'ЕО in C onst 1 7 ,  m s. 1 4 6 9 ,  Lavrov 65,11 v . sub 
ТрКГОуЕЪ

Exh.

Cl. тркгоуЕк, три кратъ ) sub трию , третиице1л 
sub2 , ТРИШЬ.ДЪ1, ТроИЧк

Т р к Г С У уВ Ъ  a d j.

occurrit in Арос Pochv Dim Const Meth

i r o j i ,  tr o jn d s o b n i i;  т р о й н о й ,  у т р о е н н ы й ;  d r e i ­
fa c h ;  —  τ ρ ιπ λ ο ύ ς ;  t r ip l e x :  w  т р е гу в -к  ал-Ьлуиа 
π ε ρ ί . . .  το ΰ  τ ρ ιπ λ ο ΰ  ’Α λ λ η λ ο ύ ια  t i t .  ad  А р  1 9 ,1
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R u m j, тркгоуЕЫ H v a l; тркгоукоу поукллоу ιν τ (·κ )  

вксега ц(к)рк(ъ)кв прии/м-кш.! P o ch v  И З аР 3 1 ;  тр«ицн  
с в -к тк л -к и  I3K0 гр д ж д н и н ъ  · [и ] т р к г о у е -к  саки сА  

нал\-к D im S yn o d , Belokurov 22,17 (т р к г о ^ к к  D im  10 4 а ,  
Jag ic 186,23, Sk op , Angelov 27,17); Ηβ np-fcCTddy8 . . . КТ»,- 

прашаюфб е г о . . .  и ск<1зан1б со^гоуео и тркгоуЕо  
IV ВЪПрОШ6Н1И)̂ К СВОИ; (̂к) ΠρΙ6Λ\/1Ι0ψ6 IVT(k) 1116Г0 
C onst 17 , m s. 1 4 6 9 , Lavrov 65,11 (треГОуЕК Lavrov 34,12); 
ТрКГОуЕОу р ад о с т ь . прИИ/М-КШб M eth 8 , Lavrov 73,24.

Exh.

Cf. тр кгоукк, троинъ

Т р к Г С ^ К к  a d j. ind ec l. el a d v .  

occurrit in Ochr Dim Const

troji, trojnasobnij, trojndsobne, tHkmt; трой­
ной, утроенный, троякий, триж ды ; dreifach; 
triplex: ллл{& л)!!\ум ■ τρτνΓ^Ε-κ O chr 15 b  6 ; тр (ои )-  
ци СЕ-кт^л-ки α κ ο  грлж лнинъ , тр кго увк  сави сл. 
Hd/tt-K D im  1 0 4 а , Jag ic 186,23 (тркГоуЕ-К S y n o d , Beloku­
rov 22,17); И с к а з д т е  соугоувк и тр его ув к  пржмлх'оу 
WTTi него C onst 1 7 ,  Lavrov 34,12 (тркгоуко  m s. 14 6 9 ,
Lavrov 65,11). — Exh.

Cf. ТркГО^-ЕЪ, ТркГОуЕО, Τ ρ Ο Η Η Ή

Т р к Ж е Н к Ц к ,  - d  m .

occurrit in Zap

potfeti zenati] muz; женатый в тр ети й  раз; 
zum drilten Male verheirateter Mann; qui ter uxo- 
rem duxil: тр еж ен ец к  iipHndAda - s ·  л -к т  д а  iio- 
Kd6T СЛ Zap 2 9 6 b a  33 . — Exh.

Т р к З ; ! ^ К к Ц к 5 - d  m.

occurrit in Supr

trojzubec; трезубец; Dreizack; τρ ίβ ο λο ς ;
t r i b u lu s ;  ποε6(λ Φ;) ж е и тръ злчЕ кц ^  ж ел'кзн ’ы 

noA-KCT-KrtdTH HA\d τρ ιβ ό λ ο υ ς  S u p r 1 8 1 ,2 7 .  — Exh.

Т р к К Л А Т Ъ ,  -"ыи ad j. 

occurrit in Const

tfikrdt prokletij, tfikrdt zlofecenij; триж ды  
проклятый; dreimal verflucht, verwunscbi; gr. τρ ισ ­
κ α τά ρ α το ς ; ter maledictus: злыи яакистивыи ис- 
ηρκΚΛ трККАбТЖ  AldKOrth. C onst 1 5 ,  m s. 1 4 6 9 , Lavrov 
61,12 (cm. C onst 1 5 ,  Lavrov 28,10). — Exh.

Т р к Л 4 ^ С А Ч к Н Ъ  a d j.

occurrit !n Napis

tflmisicni, trojlundrni, tfi mesim (gen.); трех­
месячный, трех месяцев (gen.); dreimond-, dreier 
Monde; —  (τρ ισοφεγγής); ( t r ip l ic i te r  ra d ia n s ) ,  
trilimis, triplicem lunam habens, trium lunarum: 
бДииъ ск -к тъ  нлд-к к ’с-клм! /миром-к · трклд-ксл- 
чен-к и тр-ксл-кнечеи-к τρ ιοοφεγγές . . . φ ώ ς  N apis 

9 4 а  18sq . — Exh.

тркпеза, тркп^кза V . Tpdl163d

тркпоутица, -Λ f.
occurrit in Ben

tfinozka; треножник; Dreifufi; —  t r ip c d ic a :  
рогк и тркпоутицоу носе t r ip e d ic a m  fe r e n s  B en,
Sobol. 131,3. — Exh.

Т р к С В ^ Т к Л Ъ ,  --ЫИ a d j.

occurrit in Klim Dim CanVenc

trojsvetly, trikral jasnij, trojndsobne jasny, pfe- 
jasny; втройне светлый, чрезвычайно ясный; 
uberaus hell; gr. τ ρ ιλ α μ π ή ς ; trino splendore micans, 
valde splendens: TpKCK-fcTKrtdMH з а р л м и  пресв-ктк- 

ло oyKpdiueH-K паче сл('к)н(к)ца. . .к ъ си и  C anV enc,
Vajs 139,19; TpKCIi'kTAdMH ЗЛР'кмИ I3K0 СЛ(к)н(к)Ц6 
CHdIA K lim R u m , Lavrov ЯЗ.ЗЗ; ИЛ\ЛЖ6 n0SHd)f0A\K ТрЬ.- 
CKirTrtoe ЕожкстЕо едип-к/ик сбф кстком к  K lim -
Ju g o s l, Lavrov 98,8 (трИСКСТЛКПОб R u m , Lavrov 94,28); 
ТРОИЦИ ΤρΗ Ο ΚΐτήΐΗ  ИКС ГрЛЖДЛПИНК ТрКГоуЕК МЕИ 
СА iidMK D im Skop , Angelov 27,17 (СЕ^ткл-ки D im  10 4 а ,  
Jag ic  186,23, S y n o d , Belokurov 22,17). — Exh.

Cf. CEtTKrtTi

Т ркС К А Т О Ш , ТрИСВАТОШ , -aiero, ТрИ- 

СКАТО , -d  η.

occurrit in Euch Siuz, in kalend. Ochr En Slep£ Mak; ТрИСКА- 

TOie et semel etiam ТрИСЕАТО in Ochr invenitur; abbreviatur
тркстою , TpTvcfόΘ, тр с то б , т ^ т е

iiturg. trojsvatd pisen; трисвятое; Hymnus des 
Trisagion; —  to  τ ρ ισ ά γ ιο ν ;  hymnus trisagion,
CantUS ter sanctus; — rantus ecclesiasticus antic;uus ternas 
invocationes „aanctus" continens ("ΑγίΟς 6  θεΟζ, "ΑγίΟς 

’Ισ χυρ ός, “Α γ ιο ς  “Α θ ά ν α τ ο ς ,  ελέη σ ο ν  ή μ α ς)  qui in Or.
in omnibus h»ris eflieii et In liturgia eucharisticii, in Occ. non niai in
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liturgia fcriae scxtac in Parasccvc (gr. ct lat.) canitur: И рвЧ(бТТк)
д и - к ( к ъ )  · д и - k K o H ’ C T E d  · -кже п р - к д Л к )  т р т 1с т ъ 11« к  - 

и  n o h A T - K  т р ъ с т о е  · и  п о  т р - к с т - к м к  н е  ρ 6 4 β τ ( ΐ ι )  

ДИ’Ь(К'К) · к'кн'к/и'кл\('к) τ ο ΰ  τε  Ιερέω ς π ο ιο ΰν το ς  τ η ν  
ευχήν το ΰ  τ ρ ισ ά γ ιο υ  E uch 96b  17  et 17 sq  et 1 8 ;  pe-

КЛТ...ТРИ СТО O chr 1 0 6 a  1 7 ;  r"k т р и с т е  ά ν τ ί  τοτ5 

τρ ισ ά γ ιου  O chr 9 8 a  1 5 ,  к ъ  τ ^ τ ο β  S lep 6  120Ь  1 0 ;  
и за т р а с т о в  п о е т  с а  · κρ(τν)οτο\· т в о б м о у  по- 
KAdii-beM-K с л  Еп 32Ь 1 5 ,  зл  тр и сто е  O chr 75b  6 , 
к-к тр ъ стаго  Еп ЗОЬ 7, κ·κ т р с т г о  S lep c  10 4 b  18 ,  
ΕΚ тр к сто е  М ак 67Ь 1 3 ;  —  semel etiam p i.: CrtO\*r(d) 

ρ646Τ{·κ) тр 'к с т л ’к E uch 6 3 а  1 4 ;

м о ли тв а  Tpb.CKATOV'ieMO '̂ ευχή τ ρ ισ ά γ ιο υ ;  o ra tio
hymni trisogii; — oratio, quam saccrdos ante hymnum tri.'a- 
gii, choro troparia et contacio canente. sccreto dicit: Л\0Л(ИТКЛ) ·
тркстлкоу · с(вА )т(а)го  Василии ευχή το ΰ  τ ρ ισ ά γ ιο υ  
Sliiz, Огюл 69,1; д\вл<и)тка Tp'hCTomc(y) Еп 2 2 а  8.

а .  трксвАТ-к

Т р к С К А Т Ъ ,  Т р И С К А Т Ъ ,  - Ъ 1и  a d j .

occurril in Hiicii Sluz Pocliv Meth; ТрИСЕАТЪ in Sluz inveni-
tur; abbrcviatiir ТрКСТЪ, TpTkCTT»., трИСТЪ

tr o js v a ty ,  t f i k r d t  s v a t y ;  т р и ж д ы  с в я т о й ;  
d r e im a l h e i l ig ,  a l le r h e i l ig s t;  —  τρισάγιος; te r  s a n c -  
ii is , s a r id i s s im u s :  Е(о )ж в . . .  тр 'кст'ыл\к гласол\к · 
от-к серафим-к · побл\-к ττ] τρισαγία φωντ) E uch  

93a  2 1 ;  s.im. Тр1СТ'ЫЛ\К Глас(0)л\к S lu zSo f·’, Orlov 69.2; 
ИЖ6 ПОЮТК анг(б)ли τρκοττ\ΐΗΛΜι глас(о)л\к M eth 1 , 
i.avrov 67,8; приши . .  .трист^ю  ii-kc(nk) τόν τρισάγιον 
ΰμνον S lu z S o f ’, Orlo\- ΤΙ,Τ; ЖИВОТВОрАфбИ троиц^к 
тристВю п-кснк приносАфв τόν τρισάγιον ΰμνον 
Sluz, Oriov 135,6; Да ккси 1€Диноглас(к)|1о просла- 
ВАТк · тркстою  Е(0 )ж ксткв  PochV 1 1 5 ь р  2 . — ЕхЬ·

cf. скАТ-к; TpKCEATOie

Т р К С Л Ъ Н к Ч к Н Ъ  a d j.

occurrit in Napis

t f i s lu n e c n i ,  t f i  s l u n c i  (gen.); т р и ж д ы  с о л н е ч ­
н ы й ;  d r e is o n n e n - ,  d r e ie r  S o n n e n ;  —  τρισήλιος; 
t r ip le x  s o la r is ,  t r i u m  s o l iu m :  вдин'к св-Ьт-к над-к
В’С-kWK A \ H p 0 A V k  ■ ТрКМ-кСАЧвНЪ и  Т р - К С Л - К Н б Ч б Н Ъ

τρισήλιον φώς N apis 9 4 a  19 . —  Exh.

T p k C T d T H , -T -K  et т р к с т а т и и ,  -т-ы и^-к
m. pi.
occurrit in Grig Lobk, in cant. Pog Bon Lob Par

t f i d e n n a  o s d d k a  v d le c n ih o  v o z u ;  к о м а н д а  во ен ­

н о й  к о л е с н и ц ы  и з  т р е х  ч е л о в е к ;  d re ig lie d r ig e  
B e s a tz u n g  d e s  K r ie g s w a g e n s ;  —  o l τ ρ ισ τ ά τ α ι;  t e r -  
n i s t a n t c s  ( I t . )  in  c u r r u :  и  т р - к с т а т - Ы А  н а д - к  в - к -  

склм  τ ρ ισ τ ά τα ς  έπΙ π ά ν τ ω ν  E x  1 4 ,7  G rig , т р к с т а -  

ТЫ L obk (deest in Z ach); ИЗЕКраНКИА Е ъ с а д н и к ы  

т р к с т а т к !  · п о т о п и  Е Т к  ч р ъ д м 1 - к А \ к  м о р и  τρ ισ τ ά τα ς  

E x  15,4/C ant 1 Pog B o n , C ant 4  L ob  P a r. — Exh

T p K C T H ie ,  Т р Ь -С Т к , т р к с т к н ^ к  V .  т р т ^ -  

C T H i e ,  т р ъ с т к ,  т р - к с т к н - к

т р к т и г а г о  in G n 5 0 ,2 3  Z ach et T p k T k ' f c  in Me
1 5 ,2 5  Z ogr V. sub т р е т и и

Т р к 'Г к  V. τ ρ τ ι τ κ

T p k h e  V . т р и 1 €

Т р к Ь Л З Ъ 1 Ч к Н И К 'К  v. три1Азъ1Ч книК 'к

т р ' к к а " ,  -Ъ 1 f.

occurrit in Euch Fris Supr Apost (incl. En) G1 Tun Const Sud 

VencNik, in cant. Eug Pog Bon Lob Par

1 .  obef, o b e tn i b o h o s lu z b a ;  ж е р т в о п р и н о ш е ­
н и е ,  т р е б а ;  O p fe r ,  G o tte s d ie n s t ;  —  θ υ σ ία ,  σπ ο νδή , 
εο ρ τή , ε ϊδ ω λ ο λ α τρ ε ία , έ π ιθ υ ε ιν ,  (ε ϊδ ω λ ο ν , κ α τε ίδ ω -  

λο ς); s a c r i f ic iu m , l ib a m e n ,  l ib a t io ,  id o lo r u m  c u l-  

tu s ,  id o lo la t r ia ,  ( s im u la c r u m ) :  възвраш таыьш тоу· 
A  leMoy OTTv т р ’кЕ'к ΗΛ\·κ τ ή ς . . .  εο ρ τή ς S u p r 3 0 ,1 ;  
вкзискат| Η влачити  κρκΰΤΗηΗ ΐϋ · «а тр-кв-ы и на 

оскврк|{бнн1б ελκ ε ιν  το υ ς  χ ρ ισ τ ια ν ο ύ ς  έ π ιθ ΰ ε ΐν  Supr 
1 2 5 ,1 3 ;  видАфЮ  н епр иазни н ъ  д -к л е с ъ  и тр-кЕЪ 

исп'клнюн'к г р а д ъ  κ α τε ίδ ω λ ο ν  ο υ σ α ν  τ ή ν  π ό λ ιν  А
1 7 ,1 6  C h ris t, непригазиина д^кла · и тр-кв-ы исплъ^ 
нен-к O chr, (нвпри)-кзнини т-кла  н тр-кв-ы испл-кн-к 

с л ( ф ) . .  Е п , непри-кзиика т-клеса · и тр-квы  нс- 
плкнвнк М ак (пл-кн-к г р а д ъ  коумир-к SlepC, нвпри- 

пзииик т-клеск  исплкншнк г р д д к  S is) ; κ τ ι ли)^©пи- 
THHjfk и нбпри»знин'к1)̂ 'ъ тр^кваук έ ν  . . .  ε ιδ ω λ ο -  
λ α τρ ε ία ις  I P  4 ,3  C h ris t S le p c  S is ; чаДкца м о и ,  ура­
н и т е  СА ι ν τ  тр-кв-к α π ό  τ ω ν  ε ίδ ώ λ ω ν  1 J  5 ,2 1  C h rist

Τ  ^

Slepd S is, νν-ρε-k SlepC; И п и и ств  Еино тр-квк иу-к 

τ ω ν  σ π ο νδ ώ ν  D t 32 ,38/C ant 2  P og, τ ρ -kBTi E ug, тр -к- 
Ετϋ B on , тр-кви C an t 6  L ob P a r ;  и з е т  ее ж р тв а  и 

тр-кЕа из д о м о у  г(осподк)на σ π ο νδ ή  Л  1 ,9  GI ( с в е д -  
ва, с (вв)тва  var. G1, тр-ква и еъзлм н ш  T un ); -кко
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отил\вт се из домоу* Е{ог)а Kduiero жртка и тр-кед 
σ π ο νδ ή  Л  1 , 1 3  G) (зкртка и ж етва var. G1, τ ρ -fcEd . 
и Е-кзлк1аи1б T u n ); и поставит за собою кл(а)гс- 
слоБлен1б · тр-кЕЛч и Е ъ з л м ю е  ΰ υ σ ία ν  Л  2 ,1 4  T un  

(жрткоу G1); ж енкскоу полоу не Α<ι·«ψβ пристоупати  
КЪ н ем оу, ни К*К ТрвЕаМЪ его C onst 1 2 ,  Lavrov 25.3 

(var. пбтрвБал\'ь); всАко село  · Е немьжв тр еви  
EUEiiOTk б π ο ιω ν  Ι λ λ η ν ικ ά ς  θ υ σ ία ς  S u d U sf 5 5b  3 ; — 
de liturgia eucharlstlca: W ЕлагОЕЪГОДКН’к τρί^Ε^; ΕΊϋΤϋ 

E uch 6 0 a  1 4  (cf. R  1 2 ,1  · θ υ σ ία ν . . .  εϋά ρ εσ το ν); ♦  τρ-^ΕΛί 
vej Tp-fcE-ы твсрити vei д-кити pfindsct оЪёИ; при­
носить ж ер тв у ; Opfer bringen; —  θ υ σ ία ν  έ π ιτε -  

λ ε ΐν ,  σ π ένδ ε ιν , θ υ σ ιά ζ ε ιν  ή  λ ίβ α ν ο ν  κ α ί ί ΐ ν ;  sacrifi- 
care: e le lreb u  tuo rim  (=  1€жв тр-квл творимъ) 
F ris  II  2 0 ;  тр-кЕЛ Еогоу аполоноу тв ор и м -ь  θ υ σ ί ­
α ν . . .ε π ιτ ε λ ο ΰ μ ε ν  S u p r  2 7 ,4 ; жръти и тр-кви тко- 
рити лли ло сти ви и лм ! EoroMTi θ υ ε ιν  τ ε  ν,αι σ π ένδ ε ιν  

S u p r 14 7 ,2 5 ;  ДоуБЪ В бликъ . . .  п о д ъ  нимж б тр ев ы  
д -kajfoy C onst 1 2 ,  Lavrov 25,2, Тр-кви TKOpajfS m S. 14 6 9 ,  
Lavrov 58,29; И ТВбрИТЬ. τρ β Ε Ί ϋ  И прИСАНЪ! 0  . . . θ υ -  

σι,άζω ν ή  λ ίβ α ν ο ν . . .  κ α ίω ν  S u d U st 55b  7, т в е р А т (к )  
тр ев ы  Ja s  38а  1 1 ;  тр ев ы  ΗΛ\Τν д-к|«фи V encN ik  

12 ,2 3 .

2. obet, obilni dar; ж ер тва ; Opfer, Opferga- 
be; —  θ υ σ ία ,  τό  ε ίδ ω λ ό θ υ τ ο ν , τ ρ ά π ε ζ α , μ ια ρ ο φ α γ ε ΐν ;  
s a c r if ic iu m , im m o la lu m ,  m e n s a :  ико и д р о у -  
ЗИН н д л т ъ  оскЕркнити с л  в-к Tp-kEdjfK ΰ π ά γ ο υ σ ι  
μ ια ρ ο φ α γ ή σ α ι S u p r 1 2 5 ,8 ;  к к ск к оА  тр-кв-ы ж р ктвл  

пр-ктр-кже сА  πασι^ς θ υ σ ία ς  ε ίδ ο ς  S u p r 4 1 8 ,1 5  (кь,- 
сккоьА жр-ктЕти 0Β(ρΛ3·κ) CIoz 7а  23 ); о у д а л и т и  

СА IVT тр -к въ  нвпри-кзии^к ά π έ χ εσ θ α ι ε ΐδ ω λ ο θ ΰ τ ω ν  
А  15 ,2 9  C h ris t; τΐιΚΛ\ο )^paiiUTH CA идлт» ι ν τ  тр-к- 

ΒΤϋ τό  τε  ε ίδ ω λ ό θ υ τ ο ν  А  2 1 ,2 5  C h ris t; — de donis saciis 
seu de eucliaristia: 16ГДа И ИН-кМЪ ОуЧеНИКОЛк-К · СИЦе 
И c(BA)TTiiA п ода 1ел \8 τ ρ -kETii τ ή ς . . .  τρ α π εζη ς  S u p r  

4 2 0 ,4 ;  ♦  тр-кв-ы класти  obetovat; приносить ж ер­
тву , ж ертвовать; opfern; —  ά π ο θ ΰ ε ΐν ;  im m o -  
l a r e :  e' НАже тр-квы  клад-каш е и м ъ  ά π έ δ υ ε ν  α υ τ ο ϊς  
Os 2 ,1 5  ( 2 ,1 3  vg.) T u n  (жр-кашв им к G l); ·  τp·ЬEaл^и 
п о д а р а ти  θ υ σ ιά ζ ω ν  θ ε ρ α π ε υ ε ιν ;  sacrificare: ю моуж е  
и п о д ар аа ул  тр-квал\и δ ν  κ α ΐ ε θ ερ ά π ευο ν  θ υ σ ιά ζ ο ν -  
τες  S u p r 3 5 ,2 6 ;  — ci. жрт1.ти .

Cf. в 'к зл и п н и ю , в-кзнош енн1б sub 2. ж р -к т в а , при­
н о ш ен и е  sub 2, СВАТКВа sub 2

Exh.

тр'ква' -Ъ 1 f.

occurrlt In Zogr Mar Sav Nik Cloz Supr Ghil R yl Apost (incl. 

En) Gl Nom Bes Vit; solum In dat. sg. TpifE-k in valore adv, 
praedlcatlvl

1 .  potfeba, nulnost; п о т р е б н о с т ь , н е о б х о д и _  
м о с т ь , н у ж д а ,  п о т р е б а ;  Bedurfnis, Notdurft; 
necessitas:

т р - Ь в - к  и м - к т и  чк то  vei чесом оу p o lfe b o v a l,  m i t  
z a p o t fe b i ;  н у ж д а т ь с я ,  и м е т ь  н а д о б н о с т ь ;  n o ­
t ig  h a b e n , b r a u c h e n ;  —  χ ρε ία ν εχ ε ιν ; e g e re , n eces-  
se  h a b e r e ,  n e c e s s a r iu m  e sse , o p u s  e s se : н - ы н и  

в - к м - к  laKO в - к с и  все · и  н е  т р - к в - к  и л \ а ш и  · д д  

к то  ΤΔ Б ъ п р а ш а е т ' К  ο υ  χ ρ ε ία ν  έχεις J  1 6 ,3 0  S a v  
14 0 b  5sq  ( н е  т р - к в о у е ш и  Z ogr M ar A s S a v  10 6 b  l l s q  

O strb is N ik); a в л ( а ) г о о в р а з н 1И  н а ш и  н е  т р - к в - к  и -  

л\оутк ο ΰ  χ ρ ε ία ν  εχει 1C  1 2 ,2 4  C h rist ( н е т р - к в - к ш и и  

с л т - к  S lep 6 , н е  т р - к Е О в а н - к н ш е  с о \ - т к  Sis); iv вра- 
т о л ю в и  ж е н е  т р - к Е - к  и л \ а т е  д а  п и ш е т к  се в а л \ ь  

χρ είαν εχετε IT h  4 ,9  SiS ( н е  т р - к в о у г е т е  C h rist) ; 
т к р п - к н и ю  и л \ а т е  т р - к в - к  έχετε χρε ία ν  H b 1 0 ,3 6  

C h rist E n S lep6 9 9 a  2 4  S is, т р ъ п - к н и е  в о  и л \ а т б  

т р - к в - к  SlcpC 8 1а  2 3  М ак; —  in liac iunctione exh.;

тр-кв-к (в-ы ти) KOMoy b y t  t fe b a , b y l  p o i fe b n i j ;  

б ы т ь  н у ж н ы м ,  н е о б х о д и м ы м ;  n o t ig  че1п; —  
χ ρ ε ία , χ ρ ε ία ν  εχ ε ιν , χ ρ ΐΐζε ιν , δ ε ΐσ θ α ι ,  κ α θ ή κ ε ιν ;  o p u s  
esse , n e c e s s a r iu m  esse , in d ig e re :  не в-к 1ел\оу 
тр-кв-к д а  к т о  посло^'ш-кствоукт-к о члов-кц-к ο ΰ  

γ ά ρ  χρείαν είχε ( J  2 ,2 5 )  S u p r 4 0 4 ,1 7  (не тр-квоваш е  
Zogr M ar N ik); т-кл\ь. ж е тр-кв-к н лм ъ  к с т к  в(о)- 

жнга вл(а)г(о)д-ктк  χ ρ ε ία . . .  θ ε ία ς  ή μ ϊν  χ ά ρ ιτο ς  Chil 
2 b a  Is q ; вълож иш а 1еж е e t j  ht»i тр-кв-к τ ά  π ρ ος  
τ ά ς  χρείας А  2 8 ,10  C h rist (еж е вк тр-квоваинв М ак  
Sib); дaю ψ и ;f л\и ^сл-кви и в о д о у . . .  и все елико л\и 
тр-кв-к 6СТК о с а  μ ο ι κ α θ ή κ ε ι Os 2 ,5  G l (д « с то и т(к )  

T un ); ΗΉ и т а  · гаже з-кло тр ев-к  на/итх со утк  · 
д-к ли ти  cTi влиж иками достон н н  lecM ii ip s a  v a ld e  

n o b is  n e c e s s a r ia  B cs 2 0 ,1 0 7 α β  lO sq;

impcrs. тр-кв-к (lecTT».) c. inf. jc potfcbt, ]€ tfeba, 
je nutno; н а д о , с л е д у е т ;  mann soil, es ziemi sich, 
es ist notivendig; —  χρ εία , α ν ά γ κ η ; n e c e s s a r iu m  
e s t ,  o p u s  e s t :  о л\кн-к во н -кстъ  тр-кв-к плакати  
СА · ни ллиловати εγ ώ  γ ά ρ  ο ΰκ  ε ίμ ι ελεε ινό ς ουδέ
κ λ α ΰ σ ιμ ο ς  S u p r 1 0 2 ,1 5 ;  ч то  во ΐ€ ψ β  тр -к в -к ___ино-
л\оу в ъ с т з т и  с(вА)т(ите)л1еви τ ίς  έ τ ι χρεία  H b 7 ,1 1  

C h rist O chr S is ; и д е ж е  во з л в -к т ъ  c-KMp-KTTi тр-к­
в-к ест-к в-ывати · [и] зав-кф авалф аго θ ά ν α τ ο ν  α ν ά γ ­
κη  φ έ ρ ε σ θ α ι НЬ 9 ,1 6  S lep 6  (потр-ква C h ris t SiS); — 
cf. подова lecTTi sub подова sub 2.

2 . uzitecnost, vhodnost; п о л е з н о с т ь , п о л ь з а ,  
у м е с т н о с т ь ;  NiitzUchkeit, Schicklichkeit; utilitas:

тр-кв-к (в-ыти) мме\' hodit se, byt uiitecny, 
vhodny; г о д и т ь с я ,  б ы т ь  п о л е з н ы м , у м е с т н ы м ;  
passen, niitzlich sein; —  χ ρ ή σ ιμ ο ν , θ ε λ η τ ό ν ,  ε ύ θ ε ­
τ ο ν  ε ίν α ι ;  u t i le m , n e c e s s a r iu m , d a tu m  e sse , v e l l e :  
а ш те  ce тр-кв-к г(осп од )1 о л о к а в ъ т о м а т а  i даръ)
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ε ΐ θ ε λ η τ ό ν  τ φ  κ υ ρ ίω  ο λ ο κ α υ τώ μ α τα  (2  R g  1 1 ,1 8 )  

α ο ζ  2b  4 0 ; d S T i  т б л и к о  ч л ( о ) в ( ’к ) к ’ к  y © V 'A '* ‘  Ц ( · ^ ) "  

с ( л ) р 1 в  ч к т о  ю с / л ь . r p - f c E i :  im p e r a t o r i  n e c e s s a r iu s  
q u id  s u m  V it  12 7 a p , soboi. 289,9; —  к - к  ч к т в ,  н а  

ч к т о  :  HI) Б * к  з б л \ и  н и  Б - к  Г Н 0 1  · T p i r e i ;  в с т * к  

ε ν θ ε τ ό τ  ε σ τ ιν  L  1 4 ,3 5  Z ogr M ar N ik ; l i e  eo h<s jfEd- 
ΛΛ Н < 1 Л \ Ъ  с л о в о  и  l i d  Е л а Г 0 Д Л р К С Т Б Н 1 6  Τ ' Κ 4 Κ №  т р - к -  

E-fc · п ъ  и  и а  о у ч б н И 1 б  χ ρ ή σ ιμ ο ς  S u p r 379 ,9 .

Cf. ПОТр-кЕД, П0Тр-кЕ0В<1НИ16, нл^жда sub 2; до- 
с т о и т и ,  п о д о Е а т и ,  п о т р ' к Б О Е а т и ,  т р ^ Е О к а т и

in J a  2 ,1 6  S lep 6  v . sub тр'кЕОЕанию 

Τ ρ Ί ί Β Η ,  -ИИ f. p i. vei Т р ' к к и ,  - ъ  m . p i.

occurril in S lep i; vox tortasse per haplographiam orta

smeti; cop; Kehricht; —  π ε ρ ικ ά ΰ α ρ μ α ; p u r g a -  
m e n tu m : уоу'лилм λ \ ( ο ) λ η « ' κ  c a  · -кко т р -к в и  « и -  
роБИ ETiijfOM-K π ερ ικάΌ αρμ α  1C  4 ,1 3  S lep^ (и ко  β- 
тр-кЕИ C h rist SiS, н к о  т р -к в и м и  O chr, -кко т р -к в о -  
Б а н и е  М ак); — v. etiam О Т р - к в и .  — Exli.

Т р ' к к И Т И ,  тр-кЕЛ№, тр-квиши ip f.

cccurrit in Ochr »

solum ptc. prnes. pass, т р ’квими smeti; cop; Keh­
richt; —  π ερ ικά Ο αρ μ α ; p u r g a m e n tu m :  уо\'-лил\и 
Λ \ ( θ ) Λ Π Λ Μ λ  C A  · α κ ο  тр 'квими всвмоу мнроу В Ъ 1 -  

jfom-K ώ ς  π ε ρ ικ ά θ α ρ μ α  1C  4 ,1 3  O chr (-кко тр-кви 
S le p i ,  EZKo отр-кви C h rist S is , -кко тр-кЕованив
М ак); — V .  etiam ОТр-квИ. — Exh.

Τ ρ ^ Ε Η ψ β ,  - a  η .

cccurrit in Cloz Supr Oclir En Slep£ Si5 Parlm Nom

obeiisti, obeini misto; место жертвоприноше­
ний; Opferstatte; locus sacrificii:

oltaf; жертвенник, алтарь; Altar, Opferstat­
te; —  ·θ υσ ια σ τή ρ ιο ν , β ω μ ό ς ; a l t a r e ,  a r a  (it.): HP(tv)- 
KTii разорена в с т ъ  · тр -кви и те  o (ta )to  ест-к  δ 
β ω μ ό ς  C loz 7 a  2 1 ,  тр-ккиш та р а зм ета н а  S u p r 4 1 8 ,1 4 ;  
к г д а  припосиши д а р ъ  си на тр -к ви ш те · т и  т о у  

п ом лн еш н  гор-к с т о а  оу тр-Ьвиш та ε π ι τό  •θυσ ια ­
σ τή ρ ιο ν  . . . έπΙ τ φ  θ υ σ ια σ τ η ρ ίω  (M t 5 ,23) S u p r 4 2 2 ,2 7  

et 2 8  (к-к сл ’т а р ю . . .  пр-кд-к ол’тарем ь. Z ogr М аг); 
в г д а  п оло ж и тъ  в ъ се  кам ен и в · [н] тр-квиф влмк  

CTiKpoytueHO τ ο υ ς  λ ίθ ο υ ς  τ ω ν  β ω μ ώ ν  Is 27 ,9  G rig , 
тр-квиф-к Z ach (тр-квиф ное L ob k); — ci. ж р-ктвк- 
НИКЪ, Тр-квКНИКЪ, 0Λΐλ.ΤΑρΐι;

chrcm; храм; Gotteshaus; —  ε ϊδ ω λ ε ΐο ν , ίερ ό ν , 
σ έ β α σ μ α ; id o liu m , (c u ltu s ) ,  templum: ис корене  
ископати блинъска тр-квиш та - а с 'к з 'к дати  л \ л -  
4βΗΠ4ΐι0ΚΊιΐ ЦР-ЬК-ЬЕИ τ ά  . . .  σ ε β ά σ μ α τ α  S u p r 3 5 7 ,18 ;
аф в  во  к т о  ВОДИТЪ (sic pro ВИДИТ'Ь.) Т А  ИМЛкфД-
a rc  разоу/мъ · в-к тр-квифи Б'кзлвжл>фа έν ε ΐδ ω -  

λ ε ίω  1C  8 ,1 0  O chr E n  S is, в ъ  тр-квиф а S lep 6  (в*к 
коул\ирни1̂ и C h rist, вк н доли  М ак); в ъ  τ ρ β Β π ψ β  

поганкско · ли в*к сворифв ж идовкско ε ις  Ιερόν ε θ ­
ν ώ ν  N om U st 3 6 a  2 0 ;  — cf. τρ^ΒΚΗ πκτν, и до ли 1б ,  
коулкиркница, капифкни1; а ,  капифе sub 2. ι;ρ ΐικ υ  

sub 2, урам -к.

Exh.

Т р ' к к И ф к Н ' к ,  -ти и  ad j.

cccurrit in Lobk

ollafni; жертвенника (gen.); Altar-; —  τώ ν  
β ω μ ώ ν ; a l t a i i s  (gen.): полож л^тк все кам еи  ив тр -к -  

виф ное τώ ν  β ω μ ώ ν  Is 2 7 ,9  L o b k  (тр-квиф ем -к G rig, 
Тр-квиф!·. Z ach). — Exh.

CI. олпктарквкнъ

Т р ’к к / Г и и  V. тр-кв-ь.; нетр-кЕлии

Тр'ккОВЛНИ»€, -И13 п.

cccurrit in Euch Supr R y l FragZogr Apost (incl. GrS) Xik'* S lu i 
Xcm

1 .  potfeba, potfebne, potrebna vec; потреб­
ность, надобность, нужда, нужная веи(ь; Ве- 
diirfnis, Bedarf, Bedarfsartikel; —  χ ρ ε ία , α ί  χ ρ ε ϊα ι,  
τό  ά ν α γ κ α ΐο ν ,  τό  ε π ιτή δ ε ιο ν , το  δέον, (τό) ε ις  τ η ν  
χ ρ ε ία ν ; n e c e s s a r iu m , id  q u o d  o p u s  e s t ,  q u o d  n e -  

c c s s a r iu m  e s t ,  o p p o r t u n i t a s ,  in  u s u m : i  т - к л е с ъ -  

iiaa т р - к в о в а н и - к  о в и л о  п о д а в а й  E u ch  83b  3 ;  н е  т - к  

в о  l e c T i i  т р к п ' к л и Б ' к  и ж е  т р - к в о в а н и и  н е д о и м а т ъ  

τ ώ ν  α ν α γ κ α ίω ν  κ α ρ τερ ικ ό ς  S u p r 9 2 ,2 8 sq ; и к о  τ ρ -fc- 
Е о в а н 1ю  л \ о № л \ о у  и  с о у ф и м - к  с ъ  м н о ю  п о с л о у ж и с т а  

р о у ц - к  с и  τ α ΐς  χ ρ ε ία ις  μ ο υ  А  2 0 ,3 4  C h ris t М ак Sig; 
и  16Д И Н 0 Ю  и  д в о и ц е ю  т р ^ г в о в а н и ш  м и  п о с л а с т е  

τ η ν  χ ρ ε ία ν  P h  4 ,1 6  C h rist S lep 6 ; a lie  д а с т е  и м а  

т р - к в о в а н и г а  т - к л е с и  τ ά  έ π ιτή δ ε ια  τ ο ϋ  σ ώ μ α το ς  J a
2 ,1 6  C h ris t SiS, т р - к в а н и п  (sic!) SlepC; в ъ з и м а т и  ж е  

и  с а м о м о у  в * к  н о у ж ь н а с а  т р ’ к в о в а н и а  τ ώ ν  α ν α γ κ α ίω ν  
N om U si 7b  19 s q  ( н о у Ж н а А  J a s  6 a  1 2 ) ;  а ф е . . .  н е  

п о д а с т к  1б м о у  т р - к в о в а н и и  τ ά  δέοντα  N om U sf 
14 b  19 .
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2. potfeba, upotfebeni, uzivdni; надобность, 
потребность, употребление; Bedurfnis, Ge- 
hrauch, Benutzung; —  χρεία , χ ρ ή σ ις , π ρ α γ μ α  (v e i 

ε ρ γ ο ν); u s u s , (q u a e  n e c e s s a r ia  s u n t ) :  к ъ  потрвБнад 
трбЕСКдниА ε ίς  τά ς  α ν α γ κ α ία ς  χρείας T t 3 ,1 4  Мовк^ 

O chr М ак Sisbis; ι ν τ κ κ ο 3 6 ψ 6 Λ \ κ  се иал\к Е ккладо- 
ше 1бЖв Eh тр-кЕ0Е<1НИ1б τ ά  π ρ ος τ η ν  χ ρ ε ία ν  А  2 8 ,10  
δ ΐ§  М ак (южв к-ы ΗΤϋ T p - t E - f c  C h rist); ни ЕрАчннкнд 
п лата  ιν τ (τ ν )  ο (κ α ) τ τ ιΙη  ц(к)рк('к)ке · н иктож е κτν 

СБОЮ трбЕ 0Бани1б · д а  в ъ з к м л в т к  ε ις  ο ΐκ ε ία ν  χρ ή-  

σ ιν  N om U si 44b  24 .

3 . potfeba, nouze; надобность, нужда; Not- 
wendigkeit. Not; —  χ ρ ε ί α ;  n e c e s s i t a s ,  inopia, 
egestas: т р - к Е о к а н н е  и л \ - к  var. N i k »  a d  т р - к к е к а  m  

H - k C T 6  л и  П И К 0 Л И Ж 6  ч к л и ,  ч т о  С К Т Е О Р И  Д а Е И Д К ,  

е г д а  T p i i E O E a  ο τ ε  χ ρ ε ί α ν  ε σ χ β ν  M e  2 , 2 5  N l k “  Z o g r  

M a r  A s  O s l r  S a v ;  т р - к Е О к а н и ю  ο ( Β Α ) τ τ ϋ ^ Τ ν  п р и ч а -  

Ц 1 а ю ф б  с л  τ α ΐ ς  χ ρ ε ί α ι ς  R  1 2 , 1 3  C h r i s t ,  в ъ  τ ρ - f c E O -  

к а н и  O c h r  S l e p c ,  к к  т р - к Е 0Е а и и 1б  S i §  ( к к  т р к и - к н и  

М а к ) ;  к о м о у ж д о  п о  С Е О Ю М о у  т р к Е О К а н и ю  κ α τ ά  τ η ν  

έ κ α σ τ ο υ  ι δ ί α ν  χ ρ ε ί α ν  Z l a t ,  Ο γ Ιο λ ' 4 0 ΐ , ΐ 7 .

4 .  dllo, zdlezitosti (pi.); дело, дела (рЮ: Angele- 
genheit; —  χρ ε ία , π ρ α γ μ α  (vei ερ γον); o p u s :  п а к ( - к и )  

т а ж д е  п р и е л \ ( л 1е т ) в  д - Ь л а  Е б З Е о ж к н ' Ы Х ' ь .  с т р а н ъ  · 

ф ю д и  и  т р ' к Е О Е а н к ' к  и  с л о к е с а  σ χ ή μ α τα  κ α ΐ  π ρ ά γ μ α ­
τ α  κ α ΐ λό γ ο υς  κ α ΐ έ'ργα R y l  2Ьр 9 ; и з и ф и т е  . . .  

ι ν τ  в а с ь . 3  / м о у ж и  . . .  е ж е  п о с т а в и м к  н а д к  т р - Ь -  

Е О в а н и е / м к  с и д л ь  έπΙ τ η ς  χρείας τ α ύ τ η ς  А  6 ,3  H ilf 
Ογϊ SlepC М ак SiS.

Nota: pro π ε ρ ικ ά θ α ρ μ α ; p u r g a m e n tu m  per errorem in 
M ak, nisi hapiograpliia inest pro i f K O  О т р ’Ь Е О В а н И б : Ί ϊ Κ Ο  

т р - к Е о в а и и б  B c e / M S  л \ и р !3  π ε ρ ικ α θ ά ρ μ α τ α  1C  4 ,1 3  

М ак ( o T p i f E H  C h rist S is, т р - Ь в и  Slep 6 , т р - к в и м и  

Ochr).

a .  т р - Ь в а ^ ,  т р ’Ь в о к а т и ,  н л ^ ж д а  sub 2, п о т р - к в о к а -  

и и ю ,  п о т р - к в а

Т р ^ К О В а Н Ъ  V. Η βτρΐεοΒΛΗ Τν

тр^кковати’ \ -в о у 1л ,  -воую ш и ip f.

occurrit in Zap

p H n d s e l  o b e ti;  п р и н о с и т ь  ж е р т в ы ;  O p fe r  
b r in g e n ;  im m o la r e :  иж е идоло/и(’к) служ и тк  или 
ж реть. · или т р -к в у е т к  и у к  Z ap 295Ь р 23 . — Exh.

cf. ж р ъ ти , тр-квл> тв о р и ти  sub тр^ква!, прикоди- 
ТИ sub 2, прииосити sub 2

тр'кковати", -в о у ь л , -В0\'16ШИ ipf.

occurrit in Εν Psalt Euch Supr Apost Apoc Parim Slu4 Horn 
Const Nom Progi VcncNik Bes Vit Ben, in comm. Eug; in NomUsf 

bis ТрКЕСВаТН legitur

1 .  кого чесо vcl rarius КОГО ЧКТО vei c. inf. vei c.

enuniiaiione obiectiva ( д а ) : p o th b o v a t ,  m i t  z a p o t fe M ;  
н у ж д а т ь с я  в  ч е м - н .;  b r a u c h e n , b e n o tig e n , b e d u r -  
f e n ;  —  χ ρε ία ν εχε ιν , χρ ί)ζειν, δ ε ϊσ θ α ι ,  ε π ιδ ε ΐσ θ α ι,  
π ρ ο σ δ ε ϊσ θ α ι;  e g e re , in d ig e re ,  o p u s  h a b e r e ,  o p u s  
esse , n e c e s s e  h a b e r e ,  n c c e s s a r iu m  h a b e r e ,  n e c e s -  

s a r iu m  e sse , d e s id e ra re ,  d e b e re :  к -кстъ  во о(тк>- 
цк вашк 1у ъ ж в  тр^квоуете ώ ν  χ ρ ε ία ν  εχετε M t 6 ,8  
Zogr M ar A s  S a v  O str; -кко ВАагъихъ «oijf-K  не тр -к- 

B o yeiu i οΰ χ ρ ε ία ν  εχεις Ps 15 ,2  S in  P eg  B on L ob P a r;  
запр'кфби С/МОКОВИ ■ н еп лодови т'ки  · не давъ ш ии  

п лода  твв-к  ■ тр-квоуРАфю его  E uch  3 5 а  4sq ; и кс  
ю гда в А 1н т е  тр-квоваа^о/м-к · нмко/моуже в'ы уом'к  

οτε π λ ε ιό ν ω ν  έχρήζομεν S u p r 1 3 4 ,2sq ; a ли « у ч и т е л ь  
ΛΐΟΑΠΤΕΊχΐ τ ρ -kBoyiaiue έδέετο S u p r 3 0 7 ,1 9 ;  и не тр-к- 

во\'1е т е ,  д а  к т о  «учить, в и  ο ΰ  χ ρ ε ία ν  εχετε I J  2 ,2 7  

C h rist S le p i  giS;

c. inf. coniunctum sensu modali: χ ρ ε ία ν  εχ ε Ιν , neg. Oil
χ ρε ία ν  εχειν; d e b e re , neg. n e c e s s e  n o n  h a b e r e ,  n o n  
o p o r te r e :  а з ъ  тр-квоу1Л  о т ъ  т е в е  крксти ти  с л  
χρ είαν ε χ ω . . .  β α π τ ισ θ ή ν α ι M t 3 ,1 4  Z ogr A s O str 

D e6 ( χ ο ψ Λ  S a v ) ; не т р -к в о у ^ т -к  о т и т и  ο ύ  χρε ία ν  
εχ ο υσ ιν  ά π ε λ θ ε ΐν  M t 1 4 ,1 6  Z ogr M ar A s O str N4k 
(deest S a v ) ; I3K0 He тр-квовати  н а м ъ  г(ла го )л атн  
ч то  μ ή  χρ είαν εχειν η μ ά ς  λ α λ ε ϊν  τ ι  IT h  1 ,8  C h ris t  

Si§.

2 .  b y t  p o t f e b n y ,  m i t  n o u z i ;  н у ж д а т ь с я ;  be- 
d u r f t i g ,  n o t le id e n d  s e i n ;  —  χρε ία ν  εχ ε ιν , δ ε ϊσ θ α ι;  
n e c e s s i ta te m  h a b e r e :  ч ь то  створи  д а(в 'ы )д 'к  - е г д а  
тр'квова · I в ъ зла к а  δ τε  χρε ία ν  εσχεν Me 2 ,2 5  Zogr 

M ar A s  S a v  O str K ^ k ’̂  (тр-квевание ил\-к N ik»); 
в зи м ати  ж е и сал\ол\оу н оуж нал ■ аф е треввю ть. 
ε ΐ  δέο ιτο  N om Jas 6а  1 2  (аф е п отрева U sf 7Ь 2 0 ) ; ♦  
τ ρ -kBoyiAH p o t f e b n y ,  n u z n t j ;  н у ж д а ю щ и й с я ,  б е д ­
н ы й ;  d u r f l i g ,  b e d u r f t ig ,  a r m ;  —  δ  δ εό μ ενος, ό 

χ ρ ε ία ν  εχ ω ν , ό ενδ εή ς ; e g e n u s , n e c e s s i ta te m  p a t i -  
e n s , e g e n s  (it.): и овилкн-к тр-квоуьлш тиидлъ с л -  

ш т а а  и стк ш таьлш то у τ ο ϊς  δ εομ ένο ις  S u p r 3 7 0 ,2 6 ;  
м л сл с  ж е тр-квоуьл^штиилм! п о м о ш тъ  S u p r 3 7 2 ,5 ;  
ико ΒΤν г е д ъ  съ м ркткн -ки  оставкьл; тр -квоуьлш ти- 

илмк τ ο ΐς  δ εομ ένο ις  S u p r 3 7 5 ,1 1 ;  д а  ил\атк п о д а 1а -  
т и  тр-квоую|убл\оу τ ω  χ ρ ε ία ν εχ ο ντ ι Е  4 ,2 8  C h rist, 
тр-квоуюфоул\оу Sisbis; иже аф е 1Л\атк жити1е л\и- 
ра сего и в и д и тк  в р ата  св о его  тр-квоую ф а χρείαν  

εχοντα  I J  3 ,17  C h rist S lep 6  §ig; не iv th m h  вл(а)го - 
тк о р и ти  тр-квоуАф»лМ{ ενδεή  P r  3 ,2 7  G rig , тр-к-
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Ео^'ЮфЮоумоу Z ach ; и д л и т н  трквоую ф им 'к по- 
тркЕНДи τ ο ϊς  δ εο μ ένο ις  N om U sf 7b 1 8 ;  — ci. Б-кдк- 
НЪ, НИфЬ, маЛОЛЛОфКИ-К; ·  semel с. obj. Tp-fceoyiAH
©ума δ ένδει'ις φ ρ ε ν ώ ν ;  s e n s u  e g e n s  (ΐι.): ι т р и к о у -  
ΑψΗΛΜν ύγ/ΛΛ реч<б> τ ο ϊς  ένδεέσ ι φ ρ ε ν ώ ν  Ρ γ 9 ,5  G rig  
Z ach ; — cf. cκлίAκнoovл^kH’h; — in hoc sensu exii.

3 . КОГО Ч6 С0  uzlvat, vyuiivat; пользоваться, 
использовать; sich bedienen, ausnutzen; —  
χ ρ α σ θ α ι,  κ α τ α χ ρ α σ θ α ι,  var. π α ρ α χ ρ α σ θ α ι;  u t i :  и т р е -  
Боуюфв л»ирл сего  ико не трбБоую ф в ο ί χ ρ ώ μ ε-  
ν ο ι . . .  ώ ς  μ ή  κ α τα χ ρ ώ μ ενο ι (var. π α ρ α χ ρ ώ μ ενο ι)  1C
7 ,3 1  C h ris t, тр -Ь к о ул ф в и . . .  не тр-ккоуж ф в SlepC
§ ίδ ; — in hoc sensu exh.

4. Ч8С0 vel. c. cmmtiatione obiectiva (ДЛ): ζάάαΐ, VyZCl- 
dovat; требовать; erfordern, —  χρτίζειν, δ ε ΐσ θ α ι,  
α ίτ ε ΐν ;  r e q u i r e r e ,  p e tc r e ,  p r e c a r i :  ce ж е тр-ккоу- 
ют-ь OTTv nacTi χ ρ ίζ ε ι  S u p r 2 6 2 ,2 4 ; тр-кко^пл лли- 
лости ИЖ6 w t{-k ) τβΕ 6  δεόμενος M anas 1 1 /Cant 1 0  
B o n ; noMHHdi с(ож )е и e c a  тр есук ^ ф ш  Еблнкаго 

T K o r e r o  м(н)л(о)с<к)рДкИ τ ώ ν  δ εό μ ενω ν  S Iu 2S o f^  
Orbv 239,4; ЗЛНв ПОКДИНИга тркЕОуЮфЮ ДКОЖбНкНОу 

α ΐτο ϋ ν τ ο ς  N om U sf 2 7 а  l l s q ,  τρ β Ε δ ιο ψ δ  J a s  2 0 a  1 8 ;  
д а ж д к  leMoy юликд т и  тр-ккоугетк iu s s i t  p e t e n t i
d a r i  B en , Sobol. 130,llsq;

кого чвс^ louzit, рШ si, chlil, mlt zalibeni; 
ж аж дать , ж елать; verlangen, begehren, Vorlie- 
be haben; —  χ ρ ΐίζε ιν , χ ρ ε ία ν  έ'χειν; d e s id e ra re ,  in -  
d ig e re ,  r e c ip e re ,  o p u s  e sse , d e le c ta r i :  дар-к oyEw 
БблиКк тр-кБоуюфил\к iec<Tk) C onst 4 , m s. 14 6 9 ,
ILavrov 43,15sq, var. ДЛ ЕуДбТк ТрвЕ\'ЮфИМк бГО (jfO- 
ΤΛψΗΛΛΤι e r^  C onst 4 , Lavrov 5,1б); ©νΜ-ΚΙΜΗΚΤι ПрЛЕк- 
ДЖ ИКО МЖЖк Т-к · ЛЛЛкЧДЛИКЛк ЖИЗИк leCT-k 0КЪ1-
кл-к · и не тр-кЕоучет-к н-киш крдсвнъ. ^л-кЕин-к 

χ ρ ή ζ ε ι. . .  π ο λ υ τε λ ε ία ς  κ τ ισ μ ά τ ω ν  S u p r 2 0 4 ,1 6 ;  
не τρΠΕΟ^ΊβΤΉ Прпл\л;др0ст> 0ΚΛΑΗΟθγΛ\βΗΊι οΰ
χ ρε ία ν εχει σ ο φ ία ς  P r  1 8 ,2  G rig  Z ach;

не тр-кЕОЕЛТи Ч6С0 nedbat; не обращать вни­
мания; nicht beachten; —  n e g le g e re : πoEβл·fcнiл 
сонндго не трвЕ)ЗА iu s s a  n e g le g e n s  s o m n i V encN ik  

3 0 ,1 5 ;

in hoc sensu exh»

Cf. п о т р -к Е О К а т и , тр-кЕ-к e-kith et т р -к Е -к  и лла- 

т и  sub Tp-kEd^

Т р 'к к 'Ъ  a d j.,  com p. тр-кЕЛин, superl. нантр-кЕЛнн

occurrit in Supr Apost Nom; maxima ex parte comparatlvus et 
superlativus invenitur

1 .  potfebn^, nutn^, nezbylnQ; необходимый.

н у ж н ы й ,  п о т р е б н ы й ;  b e d u r f i ig ,  d r in g e n d ,  n o t-  
w e n d ig ;  —  α ν α γ κ α ίο ς ;  n e c e s s a r iu s :  нтк паче ллк- 
ΗΑψβΗ с д  з-кло оуди  т-клоу немоф кпн ε -κ ιτη  тр-к- 

ЕЛкШб соутк  ά ν α γ κ α ϊά  έ σ τ ιν  1C  1 2 ,2 2  C h rist §i§, 
тр-кЕл-кши с л т - к  S lep c ; а южв пр-кЕ-ыти Е-к пл-к- 

т и ,  тр-кЕлю №стк Еас-к ради α να γ κ α ίό τε ρ ο ν  P h  1 ,2 4  
C h rist S lep c §i§; — cf. НЛДкН'к sub 2, xp-fcEkHV;

v h o d n ij ,  p f i h o d n y ,  u z i le c n y ;  у д о б н ы й ,  у м е с т ­
н ы й ,  п о л е з н ы й ;  g e e ig n e t, p a s s e n d ,  n u t z l i c h ;  —  ου  
ή  χ ρήσ ις  (sc. έσ τ ίν ) ; o p p o r tu n u s ,  id o n e u s ,  u t i l i s :  и 
чоукткства · и ж е сжт-к наитр-кЕкши п л ти  суче­
нию · з-кло лю т-к прокоуди ο υ  ή  χ ρ ή σ ις  S u p r  

3 3 9 ,3 0 ; — cl. ПОДОБАН CA sub 1ЮД0ЕИТИ, ЕЛаГОГОДк- 
H-k, ПОДОЕкН-к sub 2, ПОЛкВкН-к, СТрОИНТк.

2 .  p o t f e b n y ,  n u z n y ;  н у ж д а ю щ и й с я ,  б е д н ы й ;  
b e d u r f t ig ,  n o t l e id e n d ;  —  ( δ ε ΐσ θ α ι) ;  eg e n s , e g e n u s :  
и оуж икам-к п о д л и т и  ак-ы и ннфнлМк · раЕкно 

η η ϊ μ τ ι  аф в τρβΕΤι (sic!) τ ο ϊς  ο ίλλο ις, ε ΐ δέο ίντο  

N om U sf 7b  2 2  (deest J a s  6a  13 ) ; — cf. Е-кДкНТк, 
ННфк, м алом оф ки-к .

3. b l i z k y ,  d u v e r n y ;  б л и з к и й ;  n a h e ,  v e r t r a u t;  —  
α ν α γ κ α ίο ς ;  n e c e s s a r iu s :  CkSEaEk р о д к  свои и тр-к- 
ЕЛкшве Дроуги τ ο ύ ς  α ν α γ κ α ίο υ ς  φ ίλ ο υ ς  А  1 0 ,2 4  H ilf  
S lep c , тр-кЕл-кШ-кл O chr, тр-квш А М ак (люЕИМкие 

Si§); — cf. ΛΙΟΕΗΛΜν, ЛЮЕ-к, др аг-к .

Exh.

α . потр-кскн-к, тр-квоуьли sub тр-квоЕати, по- 
Tp-fcEoyie/M-k ct потр-кЕоуьли sub потр-ккоЕати; Нб- 
тр-кЕОкан-к, нетр-кЕлии

Т р'квК Н И К Т ч, - а  т .

occurrit in Supr Tun
obeliste, οΙΙάΐ; жертвенник, престол; Opfer- 

platz, A llar; —  Ό υσ ια σ τή ρ ιο ν : a l t a r e :  п лачи тв  c a  
жвр[;и слвж аф ен тр-кЕНИКв ΰ υ σ ι,α σ τη ρ ίω  J l  1 ,9  T un  
(олтареви  G l); sim. JI  1 , 1 3  T un (олтар ев и  G l); ллв- 
ЖДЮ степвнк! ΤΗ тр'квмик'км'к τοι3 θ υ σ ια σ τ η ρ ίο υ  

J l  2 ,1 7  T u n  (о л т а р е м к  G l); ни с8фю тр-ксникоу ■θυ­
σ ια σ τη ρ ίο υ  Os 3 ,4  T un  (олтлроу G l); — cf. жрТкТКк- 
HHKiv, олт^тарк;

chram; храм; Goiteshaus; templum: имам-ы  
дк-к  пвш тн · на творенкЮ вароу го р л ш т и  присно 
на з-кданкю  тр-кЕкникоу naiueMoy S u p r 5 4 0 ,18 s q ; — 

cf. и д о л и п , коумиркница, капифкница, капифв аиь

2, UpTkK-W sub 2. JfpaMTk.

Exh.

Cf. тр-ккифв
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Т р ' к в к н ъ "  adj.
occurrit in Euch

obetni, obeli (gen.), zertevni; жертвенный, жер­
твы  (gen.): zum Opfer bestimmt; ad sacrificium 
destinatus: Λψβ κ 'τ»  . . .  тр-ксткио ч’то  вез к-кди 
•кстъ, E u ch  104Ь  2 1 .  — Exh.

а .  жр-ктЕкн-к

Τ ρ “ΐ : Β Κ Η ν ,  --ЫИ adj.

occurrit In Bes

potfebny; нужный, необходимый, потребный; 
notig, nolwendig; necessarius; — non nisi substantivi" 
zatum Tp-kcKHdQ n. p i.: potfeby,' предметы необхо­
димости; Bedurfnisse; necessaria (pi.): н-к юднндга 
си СоуфА вНДИЛ\аа Л\НАТ(к)  · ни ПрОСАТ<Ь.) · QKO

IV тр-ккнъ! сбг(о> мира п ек о утк  с(л> ( in v is ib i l ia  

n o n  a p p e t u n t ,  q u ia  п е с  e s se  s u s p ic a n tu r  — inter- 
pres siavicus necesse legit) Bes 3 2 , U v a r  119Ь р  4 (iv no- 
трввкн-ы их-к Pogod 2 2 2 a a  l l s q .  S y n o d  18 3 b  18 ).

Exii.

(a. тр-кЕъ., потр-кЕкн-к

Т р ' к в ' к  V. т р ^ к л 2

тр 'к ва , т р а в а , --ы f.
occurrit in Εν (incl. Und) Psalt (incl. Eug) Euch Supr n j Ciirist 

SlepC Apoc Parim GI Bes; Tp*kKd in  Zogr Mar As Sav Ostr (se- 
mel) Und Sin (quinquies) Eucli Supr Eug Fog (bis) Bon Slep£ 

(semel)Grig (scriptum etiam  Tpi3Ed) BesUvar, TpdBd in Ostr(bis) 
Sin (ter) IIJ Niit Chrbt SlepC(bis) Hval Rumj Fog (septies) Lob Par 

Zach Gl Bes Invenitur; in Hval etiam Д рлка, in Ilj BesUvar 
д р е в а ,  in BesUvar Д Р 'кв а  legitur

trdva, (zeleny) porost, rostliny; трава, расте­
ния (рь); Gras, PfLanzen, Krauler; —  χόρτος, χ λό η , 
β ο τ ά ν η , α ί  β ο τ ά ν α ι,  ν ο μ ή ; h e r b a ,  h e r b a e  (pi.), f a e -  
n u m , g ra m e n , o le r a  (pi.), p a b u lu m , p a s c u u m ; i no- 
BeA-kEii народоАМк Е кзлвш ти  на тр-кк’Ь το ΰ  

χόρτου M t 1 4 ,1 9  Z ogr M ar A s , no тр-кк-к S a v , на 
TpaEit O str N ik ; на тр-кк-к З блвн -k έπΙ τ φ  χ λ ω ρ φ  
χ ό ρ τφ  Me 6 ,3 9  Z ogr M ar, на траЕ-к N ik ; аф в тр-кЕж 
свлкнл^ь*;. . ,  ε ( ογ)·κ та к о  OA-keTTv τ ό ν  χόρτον το ΰ  
ά γ ρ ο ΰ  M t 6 ,3 0  S a v  (soium с-кно Z ogr A s , с-кно селтк- 
ΗΟβ M ar O str, синф з е л е н о е  N ik); чл(ов-к)к-к -кко 

трава д н к - в - г в  χόρτος Ps 1 0 2 ,1 5  S in  P og L ob P a r,  
тр'кка B o n ; прозьяБаьяи . . .  травле на слоужкЕл; 
чл(0Е-к)к(0)мТ1. χ λό ην Ps 1 0 3 ,1 4  S in  Pog L ob P a r,

тр-кЕЖ E ug, тр-ква B o n ; д а  и з н е с в т -к  з е м л -к  

т р - к в л  с-кнл^ β ο τ ά ν η ν  χ ό ρ τω ν (G n  1 ,1 1 )  E uch 12 b  5 , 
G rig , TpaEov Z ach; н о к о р о ж д е н и А  ж и д о к -к ск -ы  
д - к т и  ак'К! тр-кк-к о у к д н ж т и  с-ктсори χλόης S u p r  
3 8 9 ,1 4 ;  п и ш т л  ж е на л\нога кр-к/нена от-к  тр -кв -ы  

и м -каш б  εκ τ ώ ν  β ό τ α ν ώ ν  S u p r 5 1 9 ,4 ;  т р -к в ж  п р -кд-к 
д вк р к л х и  гроЕишта СВ916Г0 растл;ш тл;№  о в р -к та л  

χ λό η ν  S u p r 5 2 8 ,2 9 ; вс А к а  п л -к т к  1з к о  т р а к а  χόρτος  
(Is  40 ,6) I P  1 ,2 4  C h rist S lep c, д р е в а  (sic!) I l j  2b  7 ;  sim.

тр ава  fa e n u m  (Is 40 ,6 ) Bes 8 ,2 6 b a  2  ( χ ία  sic! U v a r  

1 9 b a  14 ) ; sim. тр ава  fa e n u m  (Is 40 ,7 )  B es 1 3 ,6 7 b a  22 ,  
д р е в а  (sic!) U v a r  42aP  2 5 ;  sim. трава f a e n u m  B es  
13 ,67Ь р  1 , др-кка (sic!) U v a r  42a p  26sq ; всака драка  

злачна п«гор-к π ά ς  χόρτος χ λω ρ ός Α ρ  8 ,7  H v a l, т р а ­
ва R u m j; и Б-hCi  ̂ тр-квж  иу-к исо\*шл χόρτον Is
4 2 ,1 5  G rig , травоу Z ach, тр-ква L o b k ; к д е  тракву  
ЖЮ№ШИ иЫ  p a s c a s  (C t 1 ,6 )  Bes 3 3 ,2 3 0 b a  2 3  (оутр-к  
преБЫваешн S y n o d  19 0 b  13 ) ; ♦  spec, de trumento oseni; 
всходы (pi.), зеленя; Saat; —  χόρτος; h e r b a ,  seges: 
Bh. ceE -k  EO з е м л -к  п ло д и т-к  c a  · пр-кж де тр-квж  по 

тол\к ж е клас-к χόρτον М с 4 ,2 8  Zogr М аг, тр а в «у  
N ik ; е г д а  ж е п розА ве тр-ква · i п лод-к  с-ьтвори
о χόρτος M t 1 3 ,2 6  Zogr M ar A s  O str U n d , трава  

N ik.

cf. Е-ЫЛИ16, Е ъ1лк, зели № , з л а к -к ,  п аш а, п а ж и т к ,  
с-кно , т р о с к о т -к

Т р 'к В к Н Ъ , Т р а В к Н Ъ , --ыи a d j.

occurrit in Supr Christ Slep£ Lobk Zacii Const; тр-квкн-к 
in Supr Lobk Const (in var.), ТрЛБкНЪ in Christ Slep£ Zach 

Const invenitur. In SlepC semel Др'квМ'ЫН legitur

1. travnaiy; травянистый; grasig; —  χλοηφό- 
ρος; herbosus: вид-кв-к же лл-ксто тр-Ьвно и крас-ь- 
но χλοηφόρον S u p r 1 4 6 ,1 2 .

2 .  ΙτόυηΙ, bylinn^; травы  (gen.), раститель­
ный; pflanzlich, Pflanzen-, Krauter-; —  τοΰ χόρ­
του; fa e n i  (gen.), p a b u li  (gen.) (it.), v i r e n s  (vg.): и bca- 
ка слава чл(о>в(-к)ч(к)ска ико цв-кт-к травкнт1 χόρ­
του (Is 40 ,6 )  I P  1 ,2 4  C h ris t SlepC (цв-кт-к трав-к 
I lj  2b  8); laKO цв-ктт». травкн-ыи мнллоидеть. χόρτου 
J a  1 , 1 0  C h ris t, др-квнии (sic!) S lep c ; ико зелие 
тр-квкмоб AajfK валлк кса λάχανα χόρτου G n 9 ,3  
L o b k , травною Z ach ; bca кадите, taKo зел1е тра­
вное C onst 1 0 ,  Lavrov 16,3, тр-квНОе var. ad  m s. 1 4 6 9 ,  
Lavrov 52,3 (ct. G n 9 ,3 ) ; Sim. C onst 1 0 ,  Lavrov 21,10, тр-кв- 
HO var. ad m s. 1 4 6 9 , Lavrov 56,5.

Exli.

cs. с-кнкн'к!
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Τ ρ Η ί Β Ι ι Η Έ ,  Т р ' к к е н ’ к ,  - а  m.

o c c u it U  I n  k a l c n d .  O c l i r  S le p C

kvilen; май; M ai; Maius: л\(-к)с(л)ц-к · май 
рвком-ы т р ’ккен'к O chr 10 7 а  1 2 ,  тр-ккитк S lcp c  

12 7 а  14 . — Exh.

a .  м ай

Т р 'к З Л Т И  V. тр -кф и

Τ ρ Ίί3 Β 6 Η Η Ι€ , -ИИ п.
occurrit in БисЬ Apost Pochv; In Christ Pochv Тр’кзК’кНШб 

legitur

stfizlivost, zdrzenlivost, stfldmost; умеренность, 
воздержание, скромность; Ntichtemheit, Ent- 
haltsamkeit; —  εγ κ ρ ά τε ια ; c o n t in e n t ia ,  a b s t in e n -  
t i a :  w  проск-ктити с л  д(оу)ш и е го  · ΒΤι тр 'к -  
зквнкн · I ποψβΗΚΗ έν  έγ κ ρ α τε ία  E u ch  9 8 a  24sq ; 
•кко д а  Κ Λ Α βτΉ  . . .  тр -кзкен и в  с-кд-ккакл έ γ κ ρ ά -  

TEU3tv E uch 9 9 a  2 0 ;  в ’сбГб тр-кЗЕвни-к · подвиж -к- 
ннка аки έγ κ ρ α τε ία ς  E u ch  10 0 а  1 6 ;  ktiHHTiHO тр-к- 
зквни в E u ch  89b  2 ;  а п лод-к  д(оу)}С(о)в(к)н'к1И 
№стк : люБЪ] . . .  к р о то с тк , тр'кзЕ'книю εγ κ ρ ά τε ια  
G 5 ,2 3  C h rist, тр -кзкен н в O chr S lep c  М ак  SiS; а κ τι 
разоуллтк тр-кзевн и ю , а κ ή  тр-кзв-кние ткрп-книю  
τ ή ν  εγ κ ρ ά τε ια ν  2 Р  1 ,6  C h ris t, т р ’кзЕвние · а β ή  тр -к -  
ЗВ6НН SIep6, тр-кзввни№ а кь тр-кзвбнии δ ίδ , тр-к- 

з в л к н и к  а к-к тр-кзвлю нии иешш SiS; в*к тр-кзв-к- 

нии в ь св гд а  P o c h v  И Оьр 30 . — ехй.

С1. К'кЗДР'КЖаНИЮ sub i

Т р'кзВИ ТИ  С А , тр -к зЕ лл  с а ,  тр-кзвиш и с л  ip f.

occurrit ill Euch Apost

b t̂ stfizliuy, zdrienlivy, stfldm^; быть уме­
ренным, воздержанным, скромным; nucbtern, 
enthallsam sein; —  ν ή φ ε ιν ;  s o b r iu m  e sse , v ig i -  
l a r e :  i  д а ж д и  наллъ. не с к д А ф в ш  м-ы слии; · i  тр-к-
ЗВАфвМк сл  ПОМ-ЫШЛвНИвМ!! · Д а н е  пр-ккАТИ БЛ>- 

ДвЛМк ТАЖ-КК6ЛЛК ClvHOA\k (j. Ргбск conicit: Тр-кзВАфвв 
СА πθΛ\ΊιΐιιΐΛβιΐΗβ) var. έγρηγόρωτι гф λογισμφ καΐ 
νηφουσει τη διανοία E uch 3 8 a  8sq ; τκι Же трезви 
с A IV вс-ку σύ δέ ντϊφε έν πάσιν 2Τ  4 ,5  Mosk*> O chr 
S lep c  М ак  SiS; T’km'h βγεο да не CTinHMTi, lano н 
прочим, н-к да б'кдим’ь и тр-кввим-к сд νήφωμεν 
IT h  5 ,6  C h rist i5i§; лл-ы же Д(кневк)ни с('Ы)нове 
с«уфе да тр-кзкилл-к сд νήφωμεν IT h  5 ,8  C h rist  
Si§; тр-кзвдфв СА ιυτ иноудк νήφοντες I P  1 ,1 3

C h rist (lacuna In S lep c); 1у ч и с т и т е  ce о у к е  и  т р ^ к з Е И -  

т е  с е  К к  м о л н т к а х к  νή·ψατε ε ις  π ρ ο σευχ ά ς I P  4 ,7  
SiS ( и с т р - к з в и т е  с д  Slep 6, « у т р - к з в и т е  с д  C hrist);

о т - к  ч е с о  zdrSoval se neceho, odplral si песо; 
воздерживаться о т  чего-п., отказывать себе 
в чем-н.; sich einer Sache enihalten; —  έγ κ ρ α τεΰ-  
ε σ θ α ι;  s e  a b s t in e r e :  в с - к к - к  к о  п о д в и в а А И  с а  ιν τ ('κ )  
в с е г о  T p - k s B H T - K  с а  πο ίντα  έ γ κ ρ α τε υε τα ι 1C  9 ,2 5  
O chr SiS М ак, т р ^ к з Е и . .  S lep 6  ( в ' ь з д к р ж и т к  с д  

C h rist); — cf. Е т к э д р ю к а т и  с А  sub к ъ . з д р ' к ж а т и  sui> i .

Exh.

Cf. ИСТр^кзЕИТИ с д ,  « у т р - к з к и т и  с д

Τ ρ · Ι :3 Β Ί ν  ad j.

occurrit In Supr Chil VencNik

stfizlivy, zdrienlivij, stfidm^; умеренный, воз­
держанный, скромный; nuchtern, enthallsam; —  
ν η φ ω ν ,  ν η φ ά λ ιο ς ;  v ig i la n s ,  sobrius: и доушл тр-к- 
з в л  и в'кстанивл; ψ υ χ ή  ν ή φ ο υ σ α  S u p r 4 9 3 ,1 3 ;  тр-к- 
зва д(ву'>ша ν η φ ά λ ιο υ  ψ υ χ ή ς  C h il 2b p  2 1 ;  (ci)vm'K 
(тр-кЗЕк) ν η φ ά λ ιο υ  δ ια ν ο ία ς  C h il 2 b a  4 ;  икс. др8жи- 
на его соутк с ниллъ. трезва V en cN ik  19 ,7 . — ехЬ.

СГ. Е'ЬЗДръЖаНкН'Ь, тр-кзЕкн-к

Т р -^ З В к Н И Н Ъ , - а  т .

occurrit in Christ Mosk** SlepC iSiS

s l n z l i v y ,  z d r ie n l i v i j ,  s t f i d m y  c lo v e k ;  умерен­
ный, воздержанный, скромный человек; n u c h le r -  
пег M e n s d i ;  —  ν η φ ά λ ιο ς ,  εγ κ ρ α τή ς ; s o b r iu s ,  c o n -  

t in e n s :  подоЕа.гтк же вп(и)с(кс>)поу· вес псрока 
к-ыти . . .  тр-кзЕкникоу ν η φ ά λ ιο ν  IT  3 ,2  C h rist S lep c  

SiS; страннолЮЕк1^оу, ЕАаголюБьц«у, [^■клоллоудрк- 
н«у, п р аведн оу, пр-кподоБкн«\·, тр-кзЕкникоу φ ιλ ό -  
ξ ε νο ν , φ ιλ ά γ α θ ο ν ,  σ ώ φ ρ ο ν α , δ ίκ α ιο ν ,  δ σ ιο ν , εγκρ α τή  
T t 1 ,8  SiS S lep 6, страннолюБ1̂ л;, 1̂ -клолл(л^)др'ьн«\', 
пр-кп(о)д(о>вн«\·, тр езвкн и ко у, пр(а)к{к)дн8, н-к- 
ЗДР'кЖатеЛЮ Mosk*^, иЬ· verslo vocis φ ΐλαγα·& θν omissa 

est, vox autem εγ κ ρ α τή  Ws versa cst ut тр езвк н и ко у ct 
Еткздрткжателю; старцем трезвкник^м e w t h  ν η ­
φ ά λ ιο υ ς  T t 2 ,2  M oskb S lep c  Si§. — Kxh.

Cf. Е-кЗДрТкЖатеЛк

тр'кзвкницл, -A f.
occurrit in Christ SiS

slflzlivd, zdrienliva, slfidma iena; умеренная, 
воздержанная, скромная женщина; nuchlernes
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Weib; —  ή  νη φ ά λ ιο ς ; so b r ia : Жбнам-к ж е тлк о ж б
4(Η)ετ^Λ\1ι, не CbEdAhllHt^dM-k, Тр-кЗЕКНИЦДЛМк,
B-kpHdAMi о Есвл\к νη φ ά λ ιο υ ς  IT  3 ,11  C hrist SiS 
(тр-кзк'кнлм 'к S lep 6). — exIi.

Т р 'к з К к Н ’К adj.

occ'urril in SiC|>{f

sthzUvy, zdrienliv^, stfidmy; умеренный, воз­
держанный, скромный; пйсЫегп, enthaltsam; —  
ν η φ ά λ ιο ς ;  s o b r i u s :  ж внл/нъ ж е  т л к о ж д б  · ч и стллм »  

Н6 НДвДД-КНИЦДАМк · Тр-кЗЕ-КНаМ-К B-kpHdAMv о BC6AMv 
ν η φ ά λ ιο υ ς  IT  3 ,1 1  S le p t  (тр 'Ь зв к н н ц л м 'ь  C h rist 

S ii) . — Exii.

Cf. Tp-fcSKTv, Е'КЗДР'КЖЛНкН'К

1 ’Р 'к з В 'к н И 1 в  V. тр-кзЕв11Н№

Т р 'к л ^ Ъ , -d  m.

occ'urrit in Lob Pnr

vez; башня; Turm; —  t u r r i s :  коуди  мирк к си-
Л-fc ТКОеИ, и 0БИЛИ6 к Тр-к^К (рсг errorem pro Б тр -к -
m-fcxk) TKOHjfk in  t u r r ib u s  t u i s  P s 1 2 1 ,7  L ob  P a r  
(btv с т л 'к п о у с т ’к н лу 'к  έ ν  τ ο ϊς  π υ ρ γ ο β ά ρ ε σ ίν  σ ο υ  Sin  

Pog B on). — Exh.

Cf. ΟΤΛΤνΠΟ^'ΰτΐΗί, C’hlH'K''^

T p ' f c r i ' f c S d  V. т р л п е з л

Т р 'к с Н Ъ , -d  m.

occurrit in Sin Pog Bon Lob Par

tfasen, tfepenl; бахрома; Franse, Troddel; —  
τό  κ ρ ο σ σ ω τ ό ν ;  f i m b r i a :  тр-ксн-ы з л л т -ы  од-кн л

пр-ккоуф бнл έ ν  κ ρ ο σ σ ω τ ο ϊς  Ps 4 4 ,14  S in  Pog Bon
L ob P a r. — Exh.

Cf. KTvCKpHAHie, край sub i ,  о м е т а ,  п о д ъ т е т ' к

Τρ·|νΟ Η Λ\ΤΗ , тр-кснж , тр-кснб1ии pf.

occurrit in Const

ifisknout, prastit, uhodil; треснуть, ударить; 
schmeipen, schlagen; — soium in pic. perf. poss. тр-ксно- 
вен-к fig. polfesleny; сумасбродный; ioricht; slu- 
pidus: д а  како н-ксоут(к) тр-ксноквни, иже гл(а го л)-  
ЮТк C onst 9 , m s. 14 6 9 , Lavrov 51,9 (меиСТ0в1И Const 9,

Ltivrov 14,21, vnr. БОЗОуМНИ); — of. Е630у"Л\ЛК, EeSOyAMv, 
Ee3»\'MkHliKlv, Ee.SOy’MkHlk, НеНСТОК-к. — КхЬ.

Cf. оудари тн

тр'кти V . Τ ρ Ή Τ Η

Т р ' к ф е ,  -а  п. vci τ ρ · ΐ : ψ κ ,  -и  m . v e i f .

occurrit in Bes

soudni mislo; место суда; Gerichtsslalte; tri­
bunal: афе εο на тр-кфн пред-к соудиюю пкрл 
KCTopaia к-к1ла к-ы въ оутр-ки д(к)нк si a p u d  q u e n -  

d a m  m a g n u m  iu d ic e m  c a u s a  q u a e l ib e t  n o s t r a  
e s s e t  d ie  c r a s t in a  v e n t i la n d a  B es 32 , U v a r  120a p  
19  (на соуд-к Pogod 2 2 3 a a  19 , S yn o d  18 4 b  13). — Exh.

Cf. τ β ρ τ ν

Т р 'к ф И  vci T p * fc 3 d T H , т р -к ж л , тр-кж еш и ipf.

occurrit in Supr

ΓυάΙ, drdsat; рвать, терзать; reifien; —  σ π α -  

ρ ά σ σ ε ι ν ;  la c e r a r c :  се ε ο  д к а  д б с д т и  ю стъ  дмии · 
и-к Еъкоусила ни la ra  ни питига · м-к Вкпк1л ш т и  
тр-кж еттк севе  σ π α ρ ά σ σ ο υ σ α  έ α υ τ ή ν  S u p r 520 ,2 .

Exh.

Cf. тр -к в а ти

T p r a n e s d  V . тр ап еза  

T p A f l 6 3 d  V. тр ап еза  

T p A C d B H U ^ d , - A  f.

Gccurrit in liuch Bes Ben; in Hucli semel ТрНСЛВНЦЛ inve- 

nitur

Ifesavka, zimnice, borecka; лихорадка, озноб; 
Schullelfrost, Fieber; —  fe b r is ,  tremor: запр-кфа- 
е т -к  т и  г(осп од)к  - I изгонитъ, т л  т р л с а к и ц е  ■ 
крадЛкфн-к отаи  силж е го  E ucli 47Ь 14 ; м о л (и т в а ) . .. 
11ад('к) трАсл^ф имк с л  трАсаЕице1л. E uch 4 4 а  19 sq ; 
изгонит-к ТА  г<оспод)к трА саки ц е ютр-кп-к-к E uch  
4 9 а  5 ; Еиет-к т а  трисакице г(осп од)к  E uch 49Ь 1 4 ;  
аЕИ1б п ан де панк тресаЕица ск ivrnieM k ж его\'ф емк  

c o r r e p tu s  f e b r ib u s  B en . soboi. i35,2~sq; юже т -к г д а ­
ж е трАсавица прии · и на конкчнн-к см кртн  
E'hJc(Th) q u a e  . . . fe b r e  c o r r e p ta  Bes 3 8 ,3 0 0 b a  17sq.

Cf. трАс-кка
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т р л с т и .  -сж , - се ти  ipf.

occurril ill Snv Psall liiich Cioz Siipr Parim Urs, in kalciid. Mak

tfasl, zmitat; тр я с ти ; schiilleln hin inid her, 
werfen; —  συσπ αράσσειν ; d is s ip a rc ,  qiiatere, agi- 
tnre: НЖД6ИИ трлсави цм . . . .  т р л с л ф 1л№  к'с-кми 
о\'Д11МИ его Eiich 45а  1 ; тр лсж ф 1л 1л  EH-fcAHî eiA; ■ 
вк т-клеси его Eu ch  44b  2 3 sq ; {^оудооум'КН'ыьл и 
X-oVA^B-bpTiiniiiA трлсж ф н Eiich 49а  9 ;

геп. ifasi se, chvel se; трястись, дрожать; 
ЬеЪеп, zittern; —  τρ έ μ ε ιν , σ ε ίε σ θ α ι,  κ ρ α δ α ίν ε σ θ α ι,  
κ λ ο ν ε ϊσ θ α ι;  t r e m c r c ,  t r e p id a r e ,  c o n c u l i ,  c o n t r e m is -  
сеге , c o m m o v e r i ,  inf. I re p id a L io : npisipdbft на з е м ­
ли. ТБбрь9к 1Ач трьлст! С1Л π ο ιώ ν  α υ τ ή ν  τρ έμ ε ιν  Ps 103 , 
32  S in  Pog B on L ob P a r ; кид-fc . . .  КкСк м иръ трА- 
c^m TTi cA стрлуомк πάσαν  τ ή ν  κ ρ ίσ ιν  κ ρ α δ α ινο μ έ-  
ν η ν  τ ω  φ ό β φ  S u p r 4 2 6 ,2 1 ;  зеллма трАс^каше с А  
εκλονΈΪτο S u p r 4 8 5 ,4 ; градт» т р А с к ’ше с а  έσείετο  
S u p r 3 2 2 ,2 2 sq ; нача тр л сти  с а  · кл-кд-кти нот-к- 
ти  t r e m c r c  Bcs 12 ,5 6 Ь а  18 , т р л ст и  с а  и трепе- 
та ти  S yn o d  4 9b  9.

Nota: verlbiiuililer per haplographiuni: 6ψ6 Же Р(лаРО)- 
ллкфю ert\c>v покркже ϊ  к-к - сь. - трдс-ы καΐ σ υ νε -  
σπάραΕ εν L 9 ,4 2  S a v  (i ск тр А св  Zogr M ar As O str 

Nik·', CTpeck Nik*).

cf. nOTpACTM, истрАСти, треп(5тати

т р л с ъ к а ,  --ki f.
occurril in Mak, ubi gen. ТрАСКА k-gitur

tresavka, zimnice, horecka; лихорадки, озноб; 
Schutielfrost, Fieber; tremor, febris: w Е(ож)е 
ИЗЕЛЕИ ΜΑ ιντ (κ ) трАСКА M ali 54a 25. — Kxh.

Cf. трА саЕ 1щ а

Τ ρ / ^ B d , --KJ f.
occurrit in PsaU (iiicl. £ug) Supr Christ Slep£ Лрос Parim 

Gi Const Bcs, in kalend. Ochr

trouba, trubka, polnice; труба, горн; Trom-‘ 
pete, FeUtrompele; —  σ ά λ π ιγ ξ ;  tu b a , b u c in a :  
KTvCTp^EiTe на hokti M-kciA^k трл^Бо>л> σ α λ π ιγ γ ι  
Ps 80 ,4  S in  P og B on L ob P a r ;  Д к Н к С К  п р с р с ч к с к - ы  

т р л Е -k i  Е к с к  л л и р - к  Е ъ . с к р и л и ш А  π ρ ο φ η τ ικ α ί σ ά λ ­
π ιγ γ ε ς  S u p r 3 1 9 ,2 ;  к к С т р ж Е и т е  τpл^Б9л^ В к  CHlVH-k 

σ α λ π ιγ γ ι  Л  2 ,1 5  L obk  Zach G l; икож в во в в л ы л а с ь -  

нага тр;«;Ба трл^ЕАшти ВкСтаЕКгакт'ь ллногъ! · на 

в - ь п л - ь ч е н и к  р а т и  σ ά λ π ιγ ξ  S u p r  2 0 6 ,2 3 ; г ( о с п о д ) т 1 

Ε ( Ο Γ ) Τ ι  В ' к С в Д Р ' к Ж И Т в Л ’ Ь  · Т р Л ^ Е О А  В Т к С Т р Ж Е И Т - К  

έ ν  σ ά λ π ιγ γ ι  Zch 9 ,14  G rig, Β Τ ι  т р о у в о у  Z ach; д а н о

E-kic(Tk) HM-h · 3 · rpvK -k  σ ά λ π ιγ γ ε ς  А р  8 ,2  R iin ij 
(троукии H v a l) ; ♦  т р л в а  рожана vdi рожкиа v. sub 
рожам к cl рсж ки-к.

Cf. трл^вта

трл^вити, -ΕΛΙΑ, -ви ш и  ip f.

occiirrit in Supr .Чрос, in comm. Eiig

troubil; труби ть ; blasen; —  σ α λ π ίζ ε ιν ,  ή χ ε ϊν ; 
tu b a  c a n e re : икожв eo в е л к г л а с ъ п а г а  т р л в а  т р л -  

в А ш т и  B k C T a E k i a i e T - k  м н о г - ы  · н а  к - н п л - к ч е н и к !  

р а т и  σ ά λ π ιγ ξ  ή χ ο ϋσ α  S u p r 2 0 6 ,2 3 ; - з -  aHtseAk, и ж е  

П р - к ( Д к )  Е О Г О М к  C T O - k j ^ O y ' ,  H M k i a y O ^ '  - 3 ·  т р о у в ю и ,  

оуготоЕаше с е  да  т р о у в е т к  ϊ ν α  σ α λ π ίσ ω σ ίν  А р  8 ,0  
H v al (да в - к с т р у в А Т к  R u m j); г л а с к  т р о у в н и х ' к  

T p e j f k  а н Н б Л к  X O T e m T H j f k  т р о у в к 1т и  σ α λ π ίζ ε ιν  А р
8 ,13  H v a l R u m j; и з ( р а и ) л и т и  т р л в а м и  т р л в л г а а у ж  

τ α ΐς  σ ά λ π ιγ ξ ιν  ή χ ο ΰ σ α ν  E ug 7 a a  19sq . — Kxh.

cr. ЕТкСтрЛВИТИ

т р / ^ к и г а ,  -И1А f.

occurrit in Ilval

trouba, polnice, pozoun; труба, горн, тром­
бон; Trompete, Feldtrompete, Posaune; —  σ ά λ -  
π ιγ ξ ;  t u b a :  сли ш ахк  за  совою гласк  в ели м  -кко 
τρογκκι-k глаголо\'ш ты  ώ ς  σ ά λ π ιγ γ α ς  λ εγ ο ΰσ η ς  А р
I ,1 0  H v a l ( т р у в у  R u m j); sim. А р  4 ,1  H v a l (трувн-ыи  
R u m j); д ан о  Вк)стк им к · з  ■ тро^'вии σ ά λ π ιγ γ ε ς  
А р  8 ,2  H v a l (τργΒΊι R u m j); илмиах'оу ■ з  · тро\’Вк)н 
σ ά λ π ιγ γ α ς  А р  8 ,6  H v a l (тр ув-к  R u m j); им-ке тро\'- 
ЕК1Ю τ ή ν  σ ά λ π ιγ γ α  А р 9 ,14  H v a l ( т р у е у  R u m j);
о τρο^ΈΚΐΗ π ερ ί τή ς  έβδ ο μ η ς σ ά λ π ιγ γ ο ς  t i t .  ad А р
I I ,1 5  H v a l (о тр ув -к  R um j). — Exh.

Cf. т р л в а

Т р Л л К Л Ш Н И » € , -И13 η.

occurrit ill Supr Chfist

troubeni, hlas troiiby; звук трубы; Blasen, 
Trompetenschall; —  σ ά λ π ιγ ξ ;  t u b a :  β ή  посл-кд- 
нмим'к трл;вк№нми ск(1и д в т 11 ск невбсв έν  τή  
έσχάττ] σ ά λ π ιγ γ ι  S u p r 3 7 2 ,19 s q ; в ъ  посл-кдкнимк 
троувл№нии έν  τι] έσχάττ) σ ά λ π ιγ γ ι  1C  1 5 ,5 2  C h rist.

Kxh.

Тр/¥.КкН И К'К, - а  m.

occurrit in Ηλ-al
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Irubac; трубач; Trompcler; —  σ α λ π ισ τ ή ς ;  t u b a  
c a n e n s , tubicen: гллск  го у л а ц к  и моусикии и пи-
С К 0 Ч к 1 И  и  ТроуНБННКЬ (s'c!) 116 И М Л Т К  СЛИШДНК БИТИ 

σ α λ π ισ τ ώ ν  А р  1 8 ,2 2  H v a l (тр ув н и  R iim j). — Кхп.

Т р ;? .В 11Н Ъ , -то й  a d j.

occurrit in Ε ν (incl. Kupr) Psalt Supr Christ iSiS Apoc Grig 

Const Bes, in kalend. SlepC

trouby (gen.), p o ln ic e  (gen.); трубНЫй, трубы  (gen.); 
T r o m p e te n - ;  —  τ ή ς  σ ά λ π ιγ γ α ς ,  χ ώ ν  σ α λ π ισ τ ώ ν ;  
t u b a e  (gen.): ПОСКЛвТ-к i(H)fc(e)ATU CKObft · Ck ГЛЛ- 
COMK КеЛИ1Л\К Τρ^ίΕΚΙΙΊνΙΛΜι I ^ΚΚβρΛΤΤι ISCkpd- 

H-wbft его  μ ετά  σ ά λ π ιγ γ ο ς  μ ε γ ά λ η ς  φ ω ν ή ς  M t 2 4 ,3 1  
Z ogr M ar O str K u p r , т р л в к н о м -к  A s  S a v , TpovcHicMK 
N ik ; В1к31Дв C(or)-h во ККСКЛНКН0В6Мк1 · Г(ОСПОД)'К 

κ·κ rAdc-k трл>Бкн-к έ ν  φ ω ν ή  σ ά λ π ιγ γ ο ς  P s 4 6 ,6  S in  

P og  B on L ob P a r, A s  2 8 a a  6 , S lcp C -P lo v 8a  2 4 , Bes  
2 9 ,1 9 4 a a  3 ; sim. S u p r 4 7 8 ,2 9 sq ; у в л л и т б  и ΚΉ ГллсЬ  
трЛкБН'к/и'к έ ν  ή χ φ  σ ά λ π ιγ γ α ς  P s 1 5 0 ,3  Pog, τ ρ ίΛ -  
Б'ьн-км'к B o n , троуБ’н-fc P a r  (к гллс-fc τρο^Έ-fc L ob); 
Н6 пристоуписте εο  κκ гор-fc освзлюлл-к . . .  кь, м б лд -  
Коу" и ллрдкоу и БоурН и тр«уЕНОЛЛО\* Звбкоу и г л а -  

c«v глдг9л1бл\0у’ σ ά λ π ιγ γ ο ς  ήχ ω  H b 12 . 10 Si§, троукк -
НЪШ ЗБоуКЧ! C h ris t (пот. sg. per errorem pro dal. sg.; cf. 
notam edilorib); ГОрб ЖИКОуШТИМК Hd ЗвЛЛЛМ WTk ПрО-
Чк1̂ ’к глдск троуБних^к трв\ ’к днЬвЛк h i  τ ώ ν  λ ο ιπ ώ ν  

φ ω ν ώ ν  τ ή ς  σ ά λ π ιγ γ α ς  Α ρ  8 ,1 3  H v a l, τρ^εβΗ Τι R u m j;  
вгА<1 «усл*ыш аш л въсм лю д н е  γλλ£ (ιι) трл^ЕН-ыи 

τ ή ς  φ ω ν ή ς  τ ή ς  σ ά λ π ιγ γ α ς  D n 3 ,7  G rig  (троув-к! 
Z ach); в-к rpom-k кадлвнкн-к и вк гллс-к троувн-км-к  

не КаВЛАН Нк1 СА к ТОМ«у C onst 9 , Lavrov 15,7 (cf. 
ГЛЛс(Тк) трл^в-ki φ ω ν ή  τ ή ς  σ ά λ π ιγ γ α ς  E x  1 9 ,1 6  G rig , 
гллс(-к) троув-к Z ach); гллс(т1) · 3  · н и[и]жв с л -ki- 
ша^ -̂к · I3K0 трувн-ы и сс мнсю  г(лдго)л(ю )ф к ή  

φ ω ν ή  ή  π ρ ώ τη  ή ν  ή κ ο υσ α  ω ς  σ ά λ π ιγ γ α ς  Α ρ  4 ,1  
R u m j (-кк^ троувы -к H v a l) ; гллс(-к) г у д в ц к  ■ и 

мусик-ы и писк-к1И н [и] · τρ^ΈΗΜ φ ω ν ή  . .  . σ α λ π ισ τ ώ ν  
А р  1 8 ,2 2  R u m j (троуиБНИКк Uc! H val). — Exh.

Т р Л ^ Д О В И Т Ъ  a d j.

occurril in liucli

nemocny; больной; krank; aegrotus: м о л(н тв л )  
ΗίΑ(τν) трж доки тол\к  [и] BOAikH-kiMH пр-клог-ы 
E uch 3 1 а  17 . — Exh.

Cf. ТрЛДкИ Ъ ,, В^ДкН-ЫИ ТрЛДТ», ИМТО sub ТрЖ Д-к

Т р ;? ^ Д Ъ , - а  т .

occurrit In Mar As Sav Ostr Nik Euch Supr Malt SiS Bes

aci v a r i o s  m o ri> o s  s ijfiiiiic a n d u b  n d h i i i c i i i r  δυσεντέ()ΐον , δ υ ­
σεντερία ;"  d y s c n lc r i a :  п р и н м и  р а в а  т в о е г о  с е г о  · 

c л ί ψ a  н в с к д р а в а  · т р ж д о м к  · i  и ц - к л и  н ο τ τν  о д р ^ к -  

Ж А ф А Ь А  т - к л б С к н ъ и А  Б С л - к з и и  - I  Ο Τ Ή  т р л д а  с е г о  

и з 'к А л и  II E ach 3 1 b  7 ,9sq ; B ' k d i i i e  ж е  i v r k i ^ k  п о -  

i ^ a H i v B k  i v r k i i № A \ k  И  т р о у д о м к  Б 0 Л 6  н а  л о ж и  δυ-  

σ εν τε ρ ίω , v a r .  δ υσ εντερ ία  A  2 8 ,8  SiS, т р л д о м к  М ак  
( ч р в в ъ м к  C h ris t) ;  ♦  в о д к н ^ и и  т р ^ ь д ъ  p o d a g ra e  
h u m o r ,  p a r a ly s is ,  intercus a g u a :  с ж ф а а г о  н е -  

с к Д р а в а  · т р л д о м к  в о д - к н - ы м к  · щ - к л и  и  E uch  
3 1b  1 ;  к о д - к н а а г о  т р ж д а  с т р о у л  и з к л и и  S u p r 476 , 
2 7 ; ю г о ж б  р о у ц - к  и  н о з ’ к  в о д к Н ' и м к  т р о у д т к ^ к  о т - к -  

к а ш е т а  p o d a g r a e  h u m o re  Bos 3 6 ,2 7 5 а а  1 4 ;  й г о ж е  

н б д о у г а  г р к Ч к с ц н и  в р а ч в в в  в о д к И ' ы и  т р о у д - к  и м е -  

н о у ю т к  p a r a ly s in  Bes 4 0 ,3 2 4 а а  6 ; ·  к о д к н - ы н  

т р л д - к  и м - к 1 v o d n a le ln i j ;  больной водянкой; 
w a s s e r s i lc h l ig ;  —  ΰ δ ρ ω π ικ ό ς ; h y d r o p ic u s :  ч л ( о ) -  

к ( ’к ) к ' к  е д и н т к  Η Λ \ τ \ ΐ  к о д - к н - ы и  т р л д ъ  · в ' к  п р - к д т к  

н и « к  ύ δ ρ ω π ικ ό ς  L  1 4 ,2  М аг A s S a v  O str, в о д к н ы  

т р о у д к  N ik (lacuna in Zogr). —  lixh.

Cf. np-kaoPTv, три зн к

Т р Ж Д к Н 'к  ad j. 

occurrit in Nicod

nemocny; больной; krank; aegrotus: южв азк  
СЛ-kllkl и Х’рОЛ\к1 . . .  и гло ух ы , и тр о удн к ! СкТВО- 
риук, сих'к онк словоллк нсц-кли c a c c o s , c la u d o s ,  
s u rd o s , le p ro s o s , v e x a t o s  N icod 20 , siojanovid 110.7.

Exh.

a . трждокит-к

Т р Л С ' к ,  - a  m.

occurrit in Ev Eucii Cloz Supr Пу1 Apost Apoc Grig Lobk Slui
Bes Vit

1 .  otfes zemi, zemeifeseni; сотрясение земли, 
землетрясение, трус; Erschutterung der Erde, 
Erdbeben; —  σ ε ισ μ ό ς; m o tu s ,  t e r r a e  m o tu s :  
зв м л -к  з-к1влл^ш т1 с л  л \ л т в т ъ , · I ов-кш аетъ  
тр л ;со м к  · ов-кш-кШАМ на крст-к г(осп од)к  σ ε ισ μ φ  

Cloz 1 1 b  4 ; на Β’οΐ:χ·(Τι) M-kcT-kifii т р л с к  и гла д ъ .  
и с’л\р-кти разлнчкнъ! по з е м л и  σ ε ισ μ ο ί R y l  4 а а  
1 8 ;  Ек т а  часк в м с т к  троуск в в л м и , и д в с в т а  

Чбстк града  п ад в  σ ε ισ μ ό ς  А р  1 1 ,1 3  H v a l R u m j;  
в и д ’кв'кшв т р л с т к . . .  «уво-кш А СА το ν  σ ε ισ μ ό ν  M t 
2 7 ,5 4  Z ogr M ar A s S a v  O strbis; и C6 т р л с ъ , · и сло­
жи KOCTI · кост-к к ъ  кости  · кЛкАЖДо к*к чл-кноу 

своем б  σ ε ισ μ ό ς  Ε ζ  37 ,7  G rig , трА С к L o b k ; — eodcm 

sensu звллли Tp^;ck te iT a e  m o lu s :  и авн№ в'ыс(тк)
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зе м л и  TpoycTi rb a iih  I c r r a e  m o lu s  V it  I2 9 a p , sohoi. 
293.18; ИКО з е м л и  троуси В6ЛИЦИ грлАн кеф исла  
рдзАроуш дмтк с л  . , .  к-ксте t e r r a e  m o t u s  Bes 1, 
2 b a  1 1 ; ♦  м л м л т к  vci EivCiiOMMHdiiHie (келиклгего) 
т р л с а  s«ii (ввликоукмо^') т р л с о у  μ ν ή μ η  vei ά ν ό μ ν η -  

σ ις  το ΰ  (μεγά?νου) σ ε ισ μ ο ΰ ; m e m o r ia  ( m a g n i )  te r -
ГОС m o l l i s !  — lie piurimis terrae motibus in Or., praecipue in 
iiihe ConRtanljnopoli, in menologils et synaxnriis comnicmoralis:
с к в т а г с  м с у ч с н н к а  п о л у 1е к т а  и  ι μ λ \ 6 τ κ  Б б л н к а г с  

троуса μ ν ή μ η  το ΰ  μ εγ ά λ ο υ  σ ε ισ μ ο ΰ  SiS k a lcn d . 9.
Ian. — (Ic lerrac molii Constaiitinopoii a. 869 imperatore Dasiiio;

п ам ^лт-к) (i. c. 26. Oct.) · великом В  тржсоу" ή άνάμνη- 
σ ις  τ ο ΰ  μ ε γ ά λ ο υ  σ ε ισ μ ο ΰ  S le p t  1 0 8 a  2 2  — dc terrae moiu 
Constantinopnii imperatore Leone Isaiir. anno 740; П Л (М Л )т(к)
с (к л )т а г о  лле^ а  . . .  и кели коум оу троусоу μ ν ή μ η  
τ ο ν  μ εγά λο υ  σ ε ισ μ ο ΰ  O str 2 6 9 3 β  2 , вкспол\индии1в 
тр8са k a len d . 17 . M art. — de terrae motii in Campania 

tomporc Constnntini Magni et dc terrae τηοΐυ Constanlinopoli tem·

pore Gonstantini VII. a . 790.

2 . home, vlnobiti; буря, сильное волнение; 
Gewiller, Wellenschlag; —  σ ε ισ μ ό ς ; m o tu s ;  i ce 
тржстк В6ЛИ Е-ыстъ, KTv мори · -кко покр-ыклти с л  

К«рЛБЛК> Елкидми σ ε ιο μ ο ς  M t 8 ,2 4  Z ogr М аг; — m
hoc sensii exii.

ТрЛ̂ ТЪ, - a  m.

occurrtl in Cloz Supr

zastup, sik, fada; толпа, ряд; Scbar, Reihe;
—  σ υ ν α σ π ισ μ ό ς , φ ά λ α γ ξ ,  κ ο υ σ τ ω δ ία ;  ag m en , p h a ­
la n x , c iis to d ia : iv како пр-кш твиые ар^’иереискб · 
к-кз’м л т и  апостолкск-ы т р л т -ы  S u p r 4 7 1 ,2 3 ;  ции 

к-к лркЕ-к-кмк ш т и т -fc падткшааго - а к и т  наплк- 
li-fcaTTv т р ж т 'к  τ η ν  φ ά λ α γ γ α  S u p r 9 3 ,2 9 ; моле тр ж тт»  

ΝεπίΈ^ΛΗΜΉ σ υ ν α σ π ισ μ ό ς  S u p r 9 6 ,2 8 ; т р л т  ο η μ ή -  
CK-WM · пл-ьк-ь ιιβ ιιρ -ЪБорелл-ыи φ ά λ α γ Ι  σ τρ α τ ιω τ ικ ή  
S u p r 8 2 ,3 0 ; к -кде  л ^ д к е  i ш л т а и к -fc · i т р л т - к  
непракедки-ыи κ ο υα το δ ία  C loz 12 b  17 , S u p r 4 4 8 ,14 .

Exli.

cf. коустодига 

труфена , - и  f., nom . p ropr.

occurrit in Ciiribl Siept SiS; in Ciirist erronee Тр^фбНТк, in 
Slept erronee ΤρδφβΙΙΤι, in Si5 Троуфена iegilur

Tryfaina, Tryfena; Труфепа; Tryphana; —
Τ ρ ΰ φ α ιν α ;  T ry p h a e n a  ; — nontcn adiutricis s. Paiiii Roniac: 
ц е л о у и т е  троуф вноу и троуф асоу троуж даю ц1-ки 
С6 IV господи Τ ρ ΰ φ α ιν α ν  R  1 6 ,1 2  δϊδ, труф ен а  
C h rist, тр8ф она Slep6. — lix ii.

Т р У 'ф б С а ,  -TiJ f., nom . p ro p r.

occurrit in Ciirist S lep i SK; in Sicpt Т роуф оса, in Sis Т р о у- 
фаса legitiir

Tryfozu; Трифоса; Tryphosa; —  Τ ρ υφ ώ σ α ;
T ry p lio s a ; — nomen adiutricis s. Paiili Romae: Ц-клоуНТв 
труф ена и труф есоу, т р о у ж а ю ф е и  с л  о  г(оспод)и 
Τ ρ υφ ώ σ α ν  R  1 6 ,1 2  C h rist, троуфосж SlepC, троуфа­
соу Si§. — Kxii.

Τ ρ ν 'φ Ο Η 'Κ ,  - a  т . ,  nom . p ropr.

occurrit in l-ucli, in knicnd. As Osir Ochr Slepi Sis; ТрИ- 
фонъ In As SiepC legitur, in Ostr ТруфоНТк, in Ociir τ ρ β -  
φοίΓΚ, in lJuch Ochr ΤροφΟΗΤι, in SiS ТрифоуНк invenitur

T r y p h o n ;  —  Τ ρ ύφ ω ν ; m artyr in Phrygia Docio impe- 
ralore; mem. in Or. 1. i'cbr. et I. Dec. (dedicatio ecelcsiae), in Occ.
10. Nov.; м-Ь<сл)ца фбркар(-к) a страс<тк) с (к л )т а -  
(a)ro лл(лк)ч(ени)ка трифона Τ ρ ΰφ ω νο ς A s 1 4 1 b  lOsq, 
S le p t  12 2 b  6, труфона O str 2 6 4 a a  2sq , трифоуна 
Si5 k a len d . 1. F eb r., трефоноу O chr 1 0 1 b  1 6 ;  a ·
Д('К)Н'К · (sc. 1. Decembris) с(КЛ)тОЛ\Оу ❖eWAOpoy ■ И
с(вл)т(о)м оу · тоутанлоу и трофоноу τ ά  εγκα ίν ια  
τοΰ αγ ίου  Τ ρ ΰφω νος Ochr 89b  1 ;  —  л\ол(итка) с(вл)-  
тааг<о) трофона · iv к<к)сбм(к) гад-к а-кл-к τοΰ  
αγ ίου  Τ ρ ΰφ ω νο ς E uch 59a  5. — Exh.

Τ Ο γ  adv. et in terj. - part.

occurrit in Ev (incl. Aclir Und Kupr) Psalt Euch Cloz Supr 

V'ragZogr -\post (incl. Gri) Apoc Parim G1 Vind CanMis Horn Clem 

Const Meth Chrabr Nom Venc VencNik VencTr Bes Nicod Vit Ben 
CMLab, in kalend. En, in comm. Eug

A ) adv.

1 . adv. loci l a m ;  т а м ;  d o r t ;  —  έκ ε ΐ, έκ ε ΐσ ε , α υ τό θ ι,  
ε ν τ α ΰ θ α ,  α ΰ τ ο ΰ , υ π ο κ ά τω  α ΰ τ ο ϋ ,  έ ν  α ΰ τ φ ,  ε ν  τ α υ τ ώ ;  
ib i ,  ib id e m , in ib i ,  i l l ic ,  i l lu c ,  u b i,  in  lo c o , in  
e o d e m  lo c o , in  с о , in  q u o , s u b t e r  i l iu m ;  к-к т р е ­
ти  дкНк · Брак-h Б'ыс(т'к) κτν капа галил-киц-к!
I ε -k м ( а ) т и  1 < с о у ) с ( о ) к а  т о у  έκ ε ϊ J  2 ,1  Z ogr M ar 
A s O str; н а  р - к ц - к  а к и л о н к с т - k  · т о у  с - к д о м - к  i п л а -  

K a ;^ O A \ i v  с ь л  έκ ε ϊ P s 13 6 ,1  S in  P og  B on L ob P a r,  
Cloz 7a  3 0 ;  iwaiiii-K lie  χ ο τ -kauie и т и  т а м о  ■ о тц о у  
иаш емоу не слиитоу т о у  с а п - к  έκε ϊσ ε  S u p r 2 9 0 ,9 ;  
ю г ' д а  Б о  п р и д е т - к  д - к л а т е л к  с - к  л о п а т о ! *  п о т р - к -  

Б и т и  т о к а  · п л - к в а м ! !  л к г ’ к к а м ' ь  с ж ш т а м ' к  · оу- 
д о Б к  к - к т р о м - к  O T - K H O c A T - h  с д  а п ш е н и ц а  т о у  

ocTaieT-K о δε σ ίτο ς  εν  α ΰ τ ω  μ ένε ι Supi· 1 2 7 ,2 7 ; н е . 

но Б - к  т - к г д а  т о у  им с л - к д а  4ρΊ>.Ηορπ3Ίι4κοκ3 έν- 

τ α ΰ θ α  S u p r 19 2 ,5 ;  п р и и м т ^  д е с д т о р о  Б р а т и А  χ ο -  
Т Д Ш Т А А  С &  С Т к П а С Т И  ■ М О Н О С Т ' Ы р ' К  С Т к Т Е О р И  то у
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α{)τόθ ι S u p r 2 7 9 ,1 7 ;  и цркквб не к и ди ук  έν  
a iitfi А р  2 1 ,2 2  Hval (к ие/ик R u m j); соткорик м с -  
ЛИТК8 т 8 ,  Ц6АЕ)3 х'ожвшА ирш мбш н ib id e m  V encN ik  
3 0 ,1 3 ;  T oy ЕО с о у т к  ЛЛПОЗИ ИЖК Ск НЛМЛ Екскрк- 

сош е u b i  s u n l  m u l t i  N icod 27 , Stojanovi6 И8Д8; ♦
correlative ИД6Ж6 vci НЖА6 (КОЛИЖкДО) ----  ΤΟγ, Τογ ----

и д е ж 8 , тс\" —  о тт^ и л д о у  δ π ο υ  vci ο ΰ  —  έκ ε ΐ, 
ο π ο υ  vci ο ΰ  —  ϋ ,  έκ ε ϊ —  ο ΰ ; u b i  vci q u o c u m q u e  

vci u b ic u m q u e  —  il l ic ,  u b i - r -  ib i ,  q u o c u m q u e  vei 

u b ic u m q u e  —  i l lu c ,  u b i —  0 ,  ib i  —  u b i,  i l l i c  —  
u b i,  ib i —  u n d e :  1д е ж е  ко вст-к  с-ккровиш тв ва­
ше - το\· ecTTv I ср дк ц е каше δ π ο υ  . . .  έκ ε ϊ M t
6 ,2 1  Z ogr М аг A s  S a v  O str, ид-кж б . . .  Toy N ik; 
1Жде ж е колиЖкДО Е км н двте etv  дом тк · т о у  np-fc- 
E'WKdiTe δ π ο υ  . . .  έκ ε ΐ Me 6 ,1 0  Zogr, и д е ж е  ко-  

лиж -кдо . .  . τ ο ν  O str, ид-кж б коли ж до . . .  т о у  
N ik “, ид-кж в ЛШТ6 . . .  т о у  Nik*>; т о у  ко-киил сьа 

CTpajfd 1Д еж е не Е-к CTpajfa ε κ ε ί . . .  ο ΰ  Ps 5 2 ,6  S in
Pog B on Lob P a r ;  си ινΕΐνχΌΑ^^ψΗ звМ А б к лл тъ ,-

ЯГ
скжл · тоу иде вст-к злато έκ ε ΐ ο υ  G n 2 ,1 1  G rig  
Z ach; идвЖб Eo т-к^ъ, ил\атк · иже д(оу))̂ окною 
р-кчию ПОД-кИТИ Соутк · тоу же на к-ысотоу С-к- 
клонитк сл u b i  a u te m  . . .  i l l i c  q u id e m  B es 38 , 
2 9 4 a a  1 , ид-кже . . . тоуже S yn o d  2 4 2 a  1 3 ;  ев чл(о)- 
к(-к)чкскоу родоу rp-k\"k Toy WT^Tvy-kMe сл · ιντ(τν>- 
мюдоу Е-к ишел-к ib i  . . .  u n d e  Bes 2 5 ,1 6 3 а а  1 1 ;

т о у  Е-ытн, в-ы ти т о у , ОЕр-ксти СА т о у  Ьу( 
p f i t o m e n ;  п р и с у т с т в о в а т ь ;  a n w e s e n d  s e i n ;  ■—  
π α ρ ε ϊν α ι,  έ κ ε ϊ π α ρ ε ϊν α ι,  σ υ ν ε ΐν α ι,  neg. ά π ε ΐν α ι;  a d e s -  

se , p r a e s e n te m  e s se , in te r e s s e ,  p ra e e s s e ,  a d h ib e -  

r i ,  neg. a b e s s e , ( p r a e s e n l ia ) :  т о у  eo E-k иода · i 
npiMACTKiiiK-K E-uEaiiie с(к л)т-к 1 тр-кп-кз-к π α ρ ή ν  

Cloz 7b 3 5  (придб S u p r 4 1 9 ,3 0 ) ;  E-kauie ж (е) то у  
Григории панкзиан'кск'ыи έ κ ε ϊ . .  . π α ρ ώ ν  ή ν  S u p r  

2 0 1 ,1 3 ;  м к н -k не с л 1Итоу т о у  έμοΐ5 ά π ό ντο ς  S u p r  
3 1 4 ,2 ;  аф е Кто . . .  ц(к)рк('к)Екнаго тк о р и ти  [не] 
jfOTA · не соуфю ирозкю тероу т о у  . . .  п р о к лд т-к  
д а  Е о уд етк  μ ή  σ υ νό ντο ς  τ ο υ  π ρ εσ β υ τέρ ο υ  N om U si 
4 6 a  1 7 ;  сби ж е р-кчи калугер-к  с-кк-Ьститвлк т о у  

Е-ыл-к lecTk c u i r e i  . . .  i n t e r f u i t  B es 15 ,7 8 b a  1, 
E-KiE-kiH Toy U v a r  48ap  2 1 ;  колк Еблкми τβΚΛΤν 

ЕЪ! т а м о  · ЕСАК-к ЕЛ(а)ГОВ'крКН'ЫН WEp-ксТИ СА 

т о у  jfOTA in te re s s e  Bes 1 4 ,7 3 a a  2 2 ; — ptc. in valorc 

adj. vei subst. р Ш о т п у ,  ta m e js i :  п р и с у т с т в у ю щ и й ,  
т а м о ш н и й ;  a n n w e s e n d ,  d o r t ig ;  —  ώ ν , π α ρ ώ ν , б 
α υ τ ό θ ι ;  p ra e s e n s ,  q u i i l l ic  e r a t :  сл^шти· ж е т о у  
пос-клаш д κτν Bkcemoy пр-кд-клоу o l δέ π α ρ ό ντες  
S u p r 5 1 ,2 9 ;  Скл-кз^к к*к сл^штии т о у  Ерати· ц-кло- 
ка А  π ρο ς το ύς  α υ τ ό θ ι  μ οναχ ο ύς S u p r 5 2 3 ,2 2 ; азъ, 
ж е оуно ико крол\-к с-ыи т -к л-к м к , т о у  ж е с-ыи 

д(оу)у('к)л\к π α ρ ώ ν  δέ τ φ  π ν ε ΰ μ α τ ι 1C  5 ,3  C h rist

O clir Si§ (т-кл\Жб sic! М ак); ОЕр-ктъше ллошти . . .  
B k H e c o u i i ^  кк црккве тоу сЛкШТ^^А Ккси (ε ις τ η ν  
έ κ κ λ η σ ία ν  το ϋ  Π α ρ θ έ ν  κ τή μ α το ς) S u p r 2 1 9 ,1 1 ;  ♦  

simili scnsu ТОу СТОИТИ, СТОИТИ vei Пр-ксТОИТИ ТОу
π α ρ εσ τη κ έ να ι; p ra e s e n te m  e sse , a s s is te re ,  ( p r a e -  
s e n t ia ) ;  п р и к е д и  к т о  с л - ы ш а  к т о  л и  т о у  с т о й  το υς  

π α ρ εσ τώ τα ς  S u p r 2 4 1 ,2 2 ,  с т о - к к ш и ) ^ к  т о у  Horn, van
W ijk 111.3.3sq; 113Л\0риШД ВКСД MAOR-kKI Î · А Ж в  ОНр-к-
т о ш л  т о у  CTOAIUTA ο σ ο υς ευ ρ ο ν  α ν θ ρ ώ π ο υ ς  έκε ϊ 
S u p r 1 8 4 ,2 4 ; И н о г н б т е н о у  l e m o y  з л \ н № л \ к  т о у  с т о -  

м ф е  с в о и м и  м о л и т в а м и  п о л л а г а т и  ( o p p re s s u m  d ra -  

c o n is  p r a e s e u t ia  s u is  p re c ib u s  a d iu v a r e )  B es 19 ,  
9 7 b a  8 ; — ptc. in valorc adj. vei subst. Uolcm SlojiCl, pft- 
lomnij; вокруг, кругом стоящий, присутствую­
щий; herumstehend, anwesend; —  έκ ε ϊ εστη κώ ς, πα- 
ρ εσ τώ ς, π ε ρ ιε σ τώ ς ; i l l ic  s ta n s ,  a s s is te n s ,  c i r c u m -  
s ta n s ,  q u i c ir c u m  s t a b a t :  е т е р и  ж е  о т - к  c t o i a -  

ш т и х " к  т о у  · с л - ы ш а в - к ш е  г ( д а г о ) л а ) ^ л  τ ω ν  έκεϊ 
εσ τη κ ό τω ν  M t 2 7 ,4 7  Z ogr M ar A s  S a v  Ostrbis; м ’ н о з и  

OT-k с т о А ш т а а г о  т о у  н а р о д а  τ ω ν  π ερ ιεο η ώ τω ν  δ χ λω ν  
S u p r 2 ,2 7 ; к к с д  B i i K o y n - k  п р - к с т о А ш т д А  т о у  п о -  

в р к Г о ш А  н а  з в м к №  το ύς  π ε ρ ιε σ τ ώ τα ς  S u p r 5 2 ,2 2 ;  
п о Е б л - к  CTOAiuTnHMTv т о у  ж н д о м ' к  τ ο ϊς  π α ρ εσ τώ -  

σ ιν  Ί ο υ δ α ίο ις  S u p r 3 1 6 ,1 7 ;

с. verbis movcndi tam; туда ; dorthin; —  έκε ΐσ ε ι 
έκ ε ϊ, έν  α ΰ τ ω ;  i l lu c ,  ib i ,  in  e u n d e m , in  eo , in  q u o ,  
eo , i l lo ,  in  i l iu m : к и д - к к - к  ж е  е т в р ж  е - к д о в и ц л ^  

о у Е О Р Ж  · в к м - к т а м ш т л ^  т о у  д т к Е - к  л е п ’ т - к  β ά λ λ ο υ -  
σ α ν  έκ ε ϊ λ επ τά  δύο  L  2 1 ,2  Z ogr M ar A s S a v  O str; 
T o y  ж е  з а  п а р а с к в в к Ь и и ;  · 1 ю д - к 1 с к л ;  · - к к о  е л и з ъ .  

Е - к а ш е  г р о Е - к  и д е ж е  п о л о ж и с т е  i ( c o y ) c a  έκ ε ϊ . . . 
ε θ η κ α ν  το ν  Ί η σ ο ϋ ν  J  1 9 ,4 2  Z ogr M ar A s O str; к а к о  

о у Е О  T o y  . .  - πρΗΤβκτν έκεϊσβ S u p r 2 7 2 ,2 6 ; п о Е в л - k  

B k E p - к ш т и  и  T o y  έ ν  αΰττ) ά κ ο ν τ ισ θ ή ν α ι S u p r 1 9 3 ,2 0 ;  
и  в - к в е д е  т о у  ч л ( о ) в ( - к ) к а  № Г о ж е  с - к т к о р и  έ κ ε ϊ Gn
2 ,8  Zach ( в ' к п ( ' к )  G rig); д а  т о у  п р и ш е д ш и  и ' Б ' к ш л ;  

С А  т в о е й  B k i H  έκ ε ϊ Н о т ,  van wijk 112,5 ( т а л \ о  S u p r  
2 4 2 ,1 1 ) ;  и  т ) 3  п р и ш в д ,  ениди e i v  i i ^ e p K O E k  с В А т а г о  

л л о у ч е н и к а  в и т а  e o q u e  p e r v e n t u s  V encN ik 3 0 ,10 .

2 . adv. ioci zde, tu; здесь, т у т ;  hier, da; —  
α υ τ ό θ ι ,  έ ν  τ ι ν ι ;  h ie ,  in  a l iq u o :  пристав’никъ, н-к- 
котор-ыи Е-к T o y  дрТкЖА повинкнааго δ ή μ ιό ς  τ ις  ή ν  
α υ τ ό θ ι κατέχω ν τ ο ν  υ π ε ύ θ υ ν ο ν  S u p r 3 1 0 ,2 1 ;  чр-кво 
с-кмотриши а не п о м ъ 1слнши . . .  от-к  откца ро- 
диЕ-кша СА т о у  ж и в л ш т а  έ ν  έ μ ο ί S u p r 2 4 1 ,1 8 ,  в 
н ем к Н о т ,  van Wijk 111,31; помени г(оспод)и раЕИ и 
раЕинб тЕ ое т о у  помени и м еп оув  ж ивне еж е  χ ο ψ ’ 
CanM is 16 6 а а  2 3 ; д-кмонь.скк1 ОЕразы вижоу, и 

непфоую , ико ]^рист1ане т о у  ж ивоутк в-кноутрк 
C onst 6 , Lavrov 8,9; и д е ж е  Е̂ к салл-к рек-к с-ктворю  
ц(к)рк('к)Вк тоу V en cV o st 6 0 а  2 4 ; рече ж е иллк
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п и лат - т о  ч то  то^· lecT злк);^ь Л'Ьль d ic i l  c is  
P ila L u s : q u a r u m  (vnr. q u a re )  n ia la r u m  a c l io n u m ?  
N icod 1 , siojonovii- 89,25 (om. N ovg 247bp  2 9 ) ; т ы  нас 
TiKki п ри кеде κκ  Е-кчнми ж и в о тк , и кс то\- юстк 

ЛО\'шамк иаш имь ж пзьиь в-Ьчнии (sic!) q u ia  h a e c  

e s l  s p i r i t u a l i s  v i t a  N icod 2 6 , stojanovii ns,:· iom. N ovg  
264a p  3 1 ) ;  показа ил\к м -ксто . . .  рекк το\* копайте
B en, Sobol. 120,17;

с. verbis muvcMdi sem; cioda; her, hierher; —  айтояЗ, 
έ ν θ ά δ ε ; h u e , h ie :  с л д - к т е  т о у  · д о н ’д е ж е  ш кд-ь  
ιΐ0Λ\0Λ№ с л  т а м о  α ΐιτ ο ϋ  M t 2 6 ,ЗС Zogr M ar A s  S a v  

O str; сА Д -к(те) το\· с*к ινοΛ Λ τκΜ κ κ α θ ίσ α τ ε  α ύ το ΰ  
Gn 2 2 ,5  Zach ( з д е  G rig); ΚΛΗ4ΐοψ6: ико paзE■kψaE'h- 
шага кселкпоую  и то\* при доста  ε ν θ ά δ ε  π ά ρ ε ισ ιν  
А  17 ,6  C h rist (само мс! O chr S lep c  М ак, зд^Ь SiS).

3 .  aiiv. icmp. Ill, Ichclij; т у т ,  тогда; da, da- 
mals; —  τό τε , ε υ θ έ ω ς ; t u n c ,  ib i :  д а  т о у  ики  
Ε(0Γ)·Κ философоу СЛОЕ’кнКСК'К! книг-ы M cth 5 , bavrov 

72.11; τ ο ν  призкаша попа пакла и д а  м о ли тк о у  т к о -  
р д т к  н ад  нимк V cncM ln  4 4 8 а а , vajs 27,13 (признак 
ж е V o st 5 9 а  2 2 ) ; глас('к) Д(к)н(5 г(оспоДк>нл 

ropKKiv · о у т р о у д и т к  с л  т о у  кр-кик-ыи I r ib u la b i t u r  
ib i  fo r t i s  (So  1 ,1 4 )  B es l ,  6ap  2 (om. gr. c l G l); —■

corrciaUve 16ГДД ----  TOy, ТОГДа ----  T0\*, ИД6Ж6 ----  TOy
o ta v  —  τ ό τε ,  ώ ς  —  ε υ θ έ ω ς ;  c u m  —  lu i i c :  кс-ккъ  
чл(ок-к)К'к доБроб BMio π ρτικοβ п о д ав т-к  · и е г д а  
о у п н л т  с л  · т о у  тач ае  ό τα ν  μ ε θ υ σ θ ώ σ ιν ,  τό τε  το ν  

έ λ ά σ σ ω  J  2 ,1 0  A s  ( т о г д а  M ar O str Nik*', om. Zogr 
N ik»); т -к г д а  ко 1еж е н В к з д  хл-ккт» ню да - т о у  

въскочи Ек НК дии колтк  τότκ μ ε τά  τό  λ α β ε ΐν  τ η ν  
π ρ ο σ φ ο ρ ά ν  έπ επ ή δ η σ ε  τ ω  Ί ο ΰ δ α  ό δ ιά β ο λ ο ς  S u p r  
4 2 1 ,2 ;  и ж д еж е от'кв-кт'к  с о тв о р и  т о у  и т ’кло  

скконкчано Етистъ ώ ς . . .  ε υ θ έ ω ς  S u p r 6 1 ,2 7 ;  ♦  
т о у  авню, акик  т о у  v. ми> acH ie ; — cf. т о г д а ,  т о г  д а ­
ж е ;

od nynejska, naphsle; отныне, впредь, в бу­
дущем; von пип ап, kiinflighin; —  ε τ ι,  τ ο ίν υ ν ,  
var. τό τε , έ ν τ α ϋ θ α ;  a d h u e ,  i t a q u e ,  иск. n e  u l t r a :  
B-h д в о р -kjfTi д о м о у  к(ог)а н(а)ш его π ρ ο μ κ κ τ Λ τ ( · κ ) . 
т о у  8 м н о ж л т ’ с А  к-к стар ости  м аст(и т)-к  ε π ι,  var. 
τότε  P s 9 1 , 1 5  Pog Bon L ob P a r (б ш те  S in ); 1€ша и 

не скврали  скБора №ша и сицв не Б вскдовали  · 
lapoy т о у  гр-кховкн-ки siiA obu пр-ксталъ конкц-ь 
S u p r 3 8 6 ,7 ; lie  Е л д и  н и ктож в ию до1л  т о у  μ η δ ε ίς  
Ισ τω  ’ Ιο ύδ α ς  Ι τ ι  (var. έ ν τ α ΰ θ α )  S u p r 4 2 0 ,1 0  (СкДв 
C loz 8 а  8); sim. τ ο ίν υ ν  S u p r 4 2 1 , 1 2  (deest in Cloz 8b  2 ) ;
— in liac notione exh.

B) in te r j . - p a rt.

hie, tu, pak, tak, -{; вот, вон, так , затем; 
sieh da, denn, so; —  Ιδού, Ικ ε ϊ, (ο υτος, α υτό ς) ;

e c c e , ib i ,  i l l ic ,  (h ie , ip s e , i l le ) :  и т о у  напрасно па 
к-ктр-к E-KiEii кож кстк-км и м -к  прис-кштении/иъ · 
ак-ы пророк-к 1акож е ΜΚΗ^ί амЕакоулм^ · овр-кте  
СА К-К своюи неш тер-к κ α ΐ ιδ ο ύ  S u p r 2 8 9 ,2 0 ; е д и н ъ  

ж е OTTv iiH]fK . . .  х в а л л  е м 8  вт^зда · нж е к'к то у  
camap-kiiHiCK κ α ΐ α υ τό ς  ή ν  Σ α μ α ρ ίτ η ς  L  1 7 ,1 6  S a v  ( ι 
τ·κ E-fc Zogr M ar A s  O str N ik); и оуллр-кть авил\елб]^к 

м оуж к ноемипк · и оста  т о у  и ова с(и)на е е  κ α ι  
κ α τ ε λ ε ίφ θ η  α ί5τη , var. α υ τή  R u  1 ,3  G l; и т о у  ка/ик 
послауо/ик т о м о у  ком оуе е ε ( ογ) κ -квиль CM Lab  
34Ьр 5 (сг. и т о  т и  nocAajfOMTi т о г о , вл\о^'же се  

ΕΟΡΤι WBM C onst 1 4 ,  La\ro\ 27,17, И HOCAajflVAV’ ΤΗ ТОГО 
ms. 14СП. Lavrov 60,28, var. И Т8 ТИ nOCAa)fU'M(k) И ТО­
ГО);— с. notione adversaUvn: CB-fcTTi НИфаагО ПОСКрамИСТе · 
Toy ж е г(осп од)т1 оупьванье ел\оу ecT ii ί ίτ ι ,  var.
о δέ Ps 13 ,6  B on (-кко L ob P a r , om. S in  Pog); c('w)- 
н(о)въ, Eoiauie с л  ж ивъ е-ы ти · т о у  радова1ие с л  
оум ираю ф емк t im u i t  v i v e n t ib u s ,  g a v is a  e s l  m o -  

r i e n l ib u s  Bes 3 ,13Ь р  16  (a U v a r  9 a a  2 2 , и S yn o d  

l i b  C); —  cf. c e , си.

Cf. т а м о , о в а м о , о в л д о у ,  о в -к д е , он ам о , оноу- 

д е ,  он -к д е , с к д е

- л  т . ,  п о т . ргорг.
occurrit in Vcnc

nomen pcrcussoris s. Venceslai: ТОуЖД Же бТбрК ПрИ-
т е к к ,  и о у т е  ввф всл(а)ва по роуц-к V cncN ov  

4 2 1η β , Vajs 41.5 (var. m s. R o m a u l д ’роужа); т8ж а  при- 
тек -к  оудари в р8ку  V cn cV ost 58Ь 4. — Ехь.

т о у ж д е ,  т о у ж е  ad v .

occuriit in Supr Christ Clem Vcnc VcncNik Bes

1 .  a d v .  lo c i i a m ,  t a m t e z ;  т а м , т а м  ж е ;  d o rt, 
еЪеп d o r t ;  —  ib id e m , ib i :  зан е ε -k K-h3Hki^k, т о у -  
ж е ж и в л ш е  су нюю и д-клаш е εμ ενεν  π α ρ ’ α ΰ τ ο ϊς  
А 18 ,3  C h ris t; то уж е  с(вл)т(о)м о\ ' приношенно EkiB- 

шю Clem  7, vas. 79,15; —- recipr. и д б ж е  —  то^'ж де  
u b i —  ib i,  u b ic u m q u e  —  ib id e m ; и д е ж е  д(оу))^к  
г{осподк)нк · то уж е и своЕОда u b i . . .  ib i  (2С  3 ,17 )  
Bes 2 6 ,16 8 b β  2 0  (и д еж е  . . .  т о у  ο υ  . . .  έκ ε ϊ C h rist 

S le p t  М а к  S ii ,  и д еж е  . . .  т о у  и O chr, U v a r  9 2 b a  
17 ) ; ид-кж (е) г ’д-к  оузр1т е  к ото р аго  лю ео клирика 
нд8ф а к ’ м о е м о у  сынови, т о у *  пос-кците и u b ic u m ­
q u e  . . . ib id e m  V cncN ik 1 2 ,19 .

2 .  adv. temp, z d r o v e fi,  s o u c a s n c ,  p f i t o m ;  о д н о ­
в р е м е н н о , в  т о  м се  в р е м я , в м е с т е  с  т е м ;  g le ic h z e i -  
t ig ,  z u  g le ic h e r  Z e i t ,  z u g le ic h ;  —  ά μ α ;  p a r i t e r ,  p ro -  
t in u s :  приилл-км’ г(оспод)а CKoiero · не то уж е (in 
cd. Toy ж е) аБК№ и ж д е  и приимш е · [не] пр-коБи-
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Д А Ш те le ro  (pro κ·κ м е м о у )  πρΗί^οΛΗΛΛΤν μ ή  ε ΐ ιθ έ ω ς  
( ϊμ α  τ φ  δ έ ς α σ θ α ι  κ α τ α φ ρ ο ν η τ ικ ώ ς  « ύ τ φ  π ρ ο σ ε ρ χ ώ -  
μ ε θ α  S iip r 5 0 6 ,2 9 ; и слм ъ . ко т о у ж в  №с8ж а 1е с а  

т е  q u o q u c  p a r i t c r  a c c u s o  B es 1 7 ,  U v a r  70ap  29  
( f o y  ИД6Ж6 Pogod 126Ь р 5sq , т о у .  . . иД -кж б S yn o d  
10 5 a  Isq); то\'Жб и пр нр вч е p r o t in u s  a d d i t u r  Bes 

3 2 , U v a r  117аы  2 3  ( т о у  и д е ж е  Pogod 2 1 7 a a  19sq , 
Tov ид-кЖ б S y n o d  17 9 b  19 ) ; ю гд л ж б  ки д -к л -к  вси 
св-Ь тъ , · на м л  сн и д о уф к  и rAac(-K) т о у ж к  и при- 
д е  v o x  c t ia m  p a r i t e r  v e n i t  Bes 3 4 , U v a r  13 5 b a  

10  ( τ ο ν  и д б ж е  Pogod 2 5 1b p  14 ) ; н д ч в т к  и гр а т и  сл 
с'лоуч’ ‘>ми с ’во и м и  · TOV' ж е  м н и м к  д а  п<о)в(-к}д-кш е 
бмоу' ρ β κ ο ν ψ β ,  -кко  χΌ ψβΤΚ  т е  Е'рлтъ. БОЛвСЛ(д)Вк 

ОУБИТИ V c n c N o v 4 2 1 a a , v a js  40,4 ( т - к м ж е  V o st 57b  19 ,  
Min 447ЬР, Vajs 25,7); — ct. ТОГДЛЖв.

Kxh.

cf. т о у и ж д в , 1л д - к ж д е

Т 0 у Ж Д б р 0 Ж Д 6 Н И » е ,  -Hta η .

occurrit in Supr

spohiroddci; земляки; Landsleule; —  τό ομο­
γ ενές ; g e n u s  s u u m : ч то  оуж в не и м а т-ь  съ,ткори- 

т и  о то уж д ер о ж д ен и и  · №ГОЖв ОЕрлз-ь В-КСПрНАТИ 
ΛΐΗοΓΟΛΜν л\илосркдиТл\ъ сТкЛОДОЕИл-к π ε ρ ί то ο μ ο ­
γενές S u p r 4 9 0 ,14 . — uxh.

П’ О у Ж Д -  V. ф о\'жд-

Т О у З б / И к Ц к  V. т о з б м к ц к

т о у и д е ж б ,  т о у и ж д е ж е  ad v . tem p.

occurrit in Bes

z a r o v e n , s o u c a s n i ,  p f i l o m ;  одновременно, в то  
ж е время, вместе с тем ; g le ic h z e i t ig ,  z u  g le ic h e r  
Z e i t ,  z u g le ic h ;  —  p a r i t e r ,  s im u l,  p r o t in u s :  ико  
и ΠΟγΟΤΊνΙΗΠ ДрвБД И [ΐν]ΗΛβΛ\Κ оуБО T«V
и д е ж е  №Б-кфЛ г (л л г о )л А  p a r i t e r  B es 2 0 ,10 9 а р  13 ,  
то^- · ид-кж е S y n o d  9 2 а  8  (dccst in U v a r  бЗар 3 ); Η"Κ 
никоторол\оуже оуео т о  в пороугднни вижк с а  · 
л\д БО т о ^ '. и д е ж е  осоуж лю тк p a r i t e r  Bes 17 ,126Ь р  
5sq , т о у . . .  нд-кж е S y n o d  1 0 5 а  Isq  (то уж е  U v a r  
70ар  2 9 ); по ч кто  ivPHkMk то\* и д еж е  и lasiiJK'hi. . .  
■авллметк с д  ^iim ul B tC  3 0 ,i8 0 a P  15 , т о у  ид-кж е  

S yn o d  16 6 а  7, твиж еж к U v a r  lOSbp ISsiq; taKO в ъ 1 
и и ж е  Hdn-KAHH Toy гороуфл т о у  ■ и д е ж е  [не] 
г(лаго)л(ю )ф Л съ,ткоритк p a r i t e r  B es 3 0 ,200аР  14 ,  
то у  ид-кж е S yn o d  16 6 b  2 1 ,  тВиЖкЖб U v a r  109а р

1 8 ; т о у  и д е ж е  ирнр-ккдютк с а  p r o t in u s  a d d itu r  
B es 3 2 ,2 17 a u  19 , T o y  ид-кж е S yn o d  179b  19  (тоуж(5 
и U v a r  1 1 7 a a  23); sim. Bes 4 0 ,3 15 b p  2 2 , T o y  ид-кж(5 
U v a r  173ap  2sq , S yn o d  2 6 1b  2 4 ; ю г д л ж е  И Л  МА ЕИ- 
д-к л-k юси · св-кт-к c T i  н ( е ) Б ( е ) с е  снидоуф к · и 
гллс(-к) т о у  и д еж е  »р и д в  p a r i t e r  v e n i l  Bes 34, 
251Ь р 1 4  (тоуж к М п ри де U v a r  135Ь а  9sq , то^ткде 
п р ж де S yn o d  207b  10 ) ; ♦  т о у  и д е ж е  д -к ллтелк  
c o o p e r a to r :  в-к τ -kjf-k длр-к)^к д<оу)х'0ЕН'к1Х'к тоу  

и д еж е  д -к л л т е л к  Б о уд етк  c o o p e r a t o r  Bes 2 0 ,10 9 а а  
1 2 ,  т о у  ид-кж е д -к л л т е л к  S yn o d  91Ь  24  (т8и ж е д-к- 

ллтел-к  U v a r  бЗаа 2 0 ) ;

т о у  и д еж е  in Gn 2 ,11  G rig  Zach v. sub т о у .

Exh.

C f .  т о у ж д е ,  т о й  д е ж е

Т О у И Ж д е  adv.

occurrit in As Supr Bes

ta m te z ;  т а м  ж е; e b e n d o r t;  —  εκ ε ΐσ ε ; ib id e m :  
иф(и) т о у  и ж де A s  ЗОЬа 1 4 ;  п о в е л - к .  - .  д л  с а  
ОБрАштжттк ■ и ж д е  и п р к в - k i e  Б-кшА · то уи ж д е  
сж доу Б-ыти пр-кдтк л и ц е м к  Лкстикллго κ’ακε ϊσε  

S u p r 6 0 ,2 ; ♦  т о у и ж д е  д -к л л т е л к  c o o p e r a to r :  н 
т-к\'('к)же дар-к^-к д(оу))^ов'Н'к1)̂ 'к т8и ж в  д -к л л т е л к  
к о у д е т к  c o o p e r a to r  B es 20 , U v a r  бЗаа 20sq  (тоу  

и д е ж е  д -к л л т е л к  Pogod 10 9 а а  12 , т о у  ид-кж е д-к- 
А л т е д к .  S y n o d  91Ь  24). — Exh.

Cf. т о у ж д е

тоуиждеже v. т о у и д е ж е

Т О у К Ъ ,  - л  т .

occurrit in Psalt Bes, in cant in kuleiid. Kn

tuk; жир, ту к ; Fell; —  σ τέα ρ ; a d e p s , p in -  
g u e d o : тоукъ, cboi злтворшьл оустл ιχ·κ г(ллго)- 
ЛЛШ1А  гр-кд-ы нл; τό  σ τέα ρ  Ps 1 6 ,1 0  S in  Pog Bon  

L ob P a r ;  -кко тоукл и лллст! испл-ьн! сьл д(оу>шл 
л\о-Ь σ τέα το ς  P s 6 2 ,6  S in  Pog B o n  L ob P a r , a d ip e  
B es 3 8 ,2 9 0 a a  2 ;  ΐ3 ΐΑ β τ τ ν  -кко ис тоукл непрлв-кДл 
ijf-k εκ σ τέα το ς Ps 72 ,7  S in  P og B on L ob P a r ;  млело 
КрЛВИе, ЛЛЛ-кКО ОВ’Чв с ТОуКОЛЛк ЛГ’НЧвМк и WB- 
нем(к) · с(к])нов'к юнкчк И козклк μ ε τά  στέατος  
ά ρ ν ώ ν  D t 32 ,14/C an t 2  P og B o n , C a n t 6  L ob P a r ;  
и\'’же тоукк ж р к Т Е к  иу п д -к лств  τό  σ τέα ρ  D t 
32,38/C ant 2  P og B o n , C ant 6  L ob P a r , E ug  13ap  
1 0 ;  ♦  тоуктк пъшеничкн'к στέαρ  (νεφ ώ ν )  π υ ρ ο ϋ ;  
a d e p s  vei m e d u lla  t r i t i c i :  нлтроу i a  ot*k  тоукл
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п-кШбншкна εκ  σ τέα το ς  π υ ρ ο ϋ  P s 8 0 ,1 7  S in  P og B on  
Lob P a r ;  тоука пшеннчна насыфал> т а  στέα ρ  Ps  

1 4 7 ,3  Pog B on L ob P a r ;  м асло  кравнв . . .  С тоу'КОМЬ. 
пшеннчномк μ ε τά  σ τέα το ς  ν ε φ ρ ώ ν  π υ ρ ο ϋ  D t 32,14/  
C an t 2  Pog B o n , C ant 6  L ob P a r ;

ng. tiicnost, hojnost, ilrodnost; жирность, оби­
лие, плодородность, тучность; Fettigkeit, Fiille, 
Fruchtbarkeii; —  π ιό τη ς ; u b e r ta s ,  p in g u e d o : пвл-к 
TKO-fc HaCTOTiATk CbA то ук а  π ιό τη το ς  Ps 6 4 ,1 2  S in  
Pog B on L ob P a r , E n  2 1b  8 ; Е л(а )го датк  то ук а  в-к- 

н о^тркнА го . . .  п р н к м лю тк  g r a t ia m  p in g u e d in is  
Bes 3 9 ,2 9 8 b β  1 ;  сндлк ж е оув© Τ0 ·̂ΚΤιΛΛΚ 

псал-кЛАНнк-ь в ъ с р т - к  p in g u e d in e  Bes 38,28№ β  
22sq .

Exh.

cf. ΛΟΗ, м астк

Т О уЛ 'к . - a  m .

occiirrit in Psalt Panm

to u le c , lo u l ;  колчан; K o c h e r ;  —  φ α ρ έ τ ρ α ;  p h a -  

r e t r a :  о у г о т о к а ш ь А  стр-кл-ы к - к  т о у л ’ Ь  ε ί ς  φ α ρ έ τ ρ α ν  

Ps 10,2 S in  P og B on L ob P a r ;  положи ιλδ -кк® стр-fc- 
лл  нзБранл; · к - к  то\'л-к свовм-к скрто ллл έ ν  τ ί )  

φ α ρ έ τ ρ α  Is 49,2 G rig  Z ach ; н('ы)н’к оуко прнм1 с л ^ д - к  

CKoi · το\·ΛΤι и  лл^к'к · Η  1ДН на поле τ η ν  τ ε  φ α ­

ρ έ τ ρ α ν  G n 27,3 G rig  Z ach. — Exh.

Τ 0 γ Λ 1 Κ ί ϊ3 Η 0 Η Τ ν ,  - a  m.

occurrlt in Rumj

topas; топаз; Topas; —  τ ο π ά ζ ι ο ν ;  to p a z iu s :  
ocHOKaHuie пкрвою насп-к . . .  7  · ToyAAEaauoHii τ ο ­

π ά ζ ι ο ν  А р  2 1 ,2 0  R u m j (топаннзк H val). — Exh.

Cl. TovnaHSHociK

T O y A in d H 'k  V. туллнан-ь

Т 0 у Л 1 П ^ Н Н И Ц к  In P s 6 7 ,2 6  L ob P a r  v. sub t v » -  

панкннца

T O y iM 'k n d H T v , T O Y iH k n d H T v  V. тумпаи-к

Т 0 у / И П Л Н З И 1 €  In P s 1 1 8 , 1 2 7  L ob P a r v. lub  

TonaHkSHie

Т 0 у Н 1 €  a d v .

occurrlt in Ev Cloz Supr R yl Apost Apoc Parim Gl Progl Vcnc 
Bes Dljav

1. zdarma, darem; бесплатно, даром, безвоз­
мездно; kostenlos, umsonst; —  δ ω ρ ε ά ν ; g r a t is ,  
d o n o :  тоуне примете · тоуне же дадите δ ω ρ εά ν  

. .  . δ ω ρ εά ν  M t 1 0 ,8  Z ogr M ar A s  S a v  O str, Bes 4, 
15b β  6 et 7, Bes 1 7 ,1 2 5 b a  1 et 2sq , Bes 4 , U v a r  1θΗβ 
2 4 ; тоуне пр|де х(рист)е π ρ θΛ ΐτ-k кр-кве своем · 
за кксл вкселенл1л  δ ω ρ ε ά ν  C loz 5b  33 , S u p r 4 1 5 ,1 3 ;  
то Е-кдита >акоже тоуне ц-ксаркство неЕескско1е 
д а к т ъ  дли ког-к δ ω ρ ε ά ν  S u p r 3 0 0 ,1 2 ;  или гр-ку-к 
сктБори;^к севе склл-крлма, д а  вю  в-кзнесетв сл\> 
■ако тоуню вваггелию Е(о)жи|е Елагов-кстих'к валл-к 
δ ω ρ εά ν  2С 1 1 ,7  C h rist S lep 6  SiS; ни ToyHie )^л'кБа 
•fcjfOM-k ни оу когоже, н-к тткклло в-к оусилки и 
подвизании π ο ψ κ  и д(к)ик д-клаюфе не отдгочн- 
Т 1 никогоже ι ν τ  васк δ ω ρ ε ά ν  2T h 3 ,8  C h ris t S lep 6  

SiS; χ ο τ β π  да пр ш етк  водоу Ж 1воу тоуне δω ρ εά ν  
А р  2 2 ,17  H v a l (животноую sic! R u m j); тоуне ц-к- 
литв не токлло чл(о)в(-к)к'ы но и скот-ы D ija v ,
Sobol. 44,7; — cf. Не На ЛЛКЗД-к ьиЬ ллкзда sub 1.

2 . nadarmo, zbytecni; зря, напрасно; verge-
blich; —  δ ω ρ ε ά ν ; g r a t i s ,  g r a t u i t o ,  f r u s t r a :  аф е
закон-ьмк правда, оуЕО jf(pHCTO)c-k тоунк оуллкртъ
δ ω ρ εά ν  G 2 ,2 1  C h ris t S lep 6 ; еда тоуне ч-кте hivbti

ю
г(оспо)да δ ω ρ ε ά ν  J o b  1 ,9  G rig , тоун Z ach, тоуне 
m s. V iti  G l et m s. N ov II G l; ико Слоуги Е(о)Ж1а 
не тоуне мечк носдтк V encM in  447Ь а, va js  24,14; 
зане н о васк затворет се двари и не взн-кти- 
т е  олт{а)роу ллоемоу тоуне δ ω ρ εά ν  M ai 1 , 1 0  G l; —
In hoc sensu exh.; — cl. аШОуТК, B1i.C0yie, BTv Τ^Κψβ sub

τ - κ ψ κ ,  cii-ыти, Еез o y ма sub оум^к.

Т О уп аН З И О С Т к, - a  m.

occurrlt In Bes

topas; топаз; Topas; —  to p a z iu s :  вслктон ка- 
м ен к  предраг-ын покровении [с] твою го  · сарди- 

WCK · ToynaH3Hivciv · аспись · к р н то л и то ск  lo p a -  
z iu s  (E z 2 8 ,1 3 )  B es 3 4 ,  U v a r  12 9 a p  1 9  (топазни»с-к 

Pogod 2 4 0 a a  2 4 , т у п а з ж  S yn o d  19 8 a  14 ) . — Exh.

a .  тоум Е ази о н ъ

T O y n d H T v  vei T O y n d H k  V. т т п а н - к

T O y p ilH d H H  In A  1 2 ,2 0  H ilf v. lub TvpHHanHHii
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т о у р и г а  V . нто\'рни

Т О у р О К 'к  V. w p C K T i

т о у р ъ с и  т .  р1., тоур-кс-к, п о т .  ргорг.

occurrit in Const

nomcn geiitis in Asia: BK-fc Ж6 СОуТК CH: ОрМвНн’
i i e p c u  . . .  о к р н ,  T o v p c i H ,  к о з а р н  . . .  с о у р н  u  u m i h

ЛЛН03Н C onst 16 , Lavrov 30,13, ТЙр'СН m S. 14 6 9 , Lavrov 

62,26 (var. ТО\-рцн). — Exh.

T O y p C 'k  V. Tvpc-k

- a m .т о у р ъ

occurrit in Supr

b ijk ;  б ы к ;  S t i e r ;  —  τα ϋρ ο ς ; ta u r u s :  иже np-k- 
TBap-ktue CA ОБОгда тоур ом -к  е-ыб-к · о в о гд а  ж е  
KpuAaraMiL пЧицалл-к п о д о е а  с а  · ортклоу и стр-к- 

К0\· ε ις  τα ϋ ρ ο ν  S u p r 7 ,24 . — exIi.

Cf. ю ньц к

Τ Ο γ ρ Τ ν  v. w p -K

T O y p k C K T v  V. T\rpKCK-k 

то у т^ и л к , т о у т а л к  v. д о у т а л к

T O yT O H '^ kj - a  m ., nom . ргорг.

occurrit in VcncNik

T l l to ;  — cpiscopus Ratisboncnsis annis 894—930, Arnulphi rc. 
gls conslllarlus: 0\*СЛЫШаБ' Ж6 βΠΗΰΚΟΠΊι ΤβΤΟΗΤι, Бв-
зд-кБ-к pSi^k cKou на нвЕО к ’ Еогу, }^Балы Б-кздаА  

jfpHCT» рече V encN ik  1 5 ,2 1 .  — Exh.

т о у х н и к ъ  V . Τ \ Τ Χ Η Κ ·Κ

Т О у Ч к Н Ъ , -то н  ad j.

occurrit in Psalt Ench Apoc Parim Bes

1 .  t u ( n y ;  ж и р н ы й ,  т у ч н ы й ;  fe l t ;  —  π£ων, π α ­
χύς, μ ε μ υ α λ ω μ ένο ς , (π α ίν ε ιν ) ; p in g u is ,  m e d u lla tu s :  
Бксвскжага(в)лла Т Б ск  тоуч-кна е л « д н  π ια ν ά τ ω  P s 19 ,4  
S in  B on Lob P a r , тоучно F og; в е л и  и у к  тоучкнъ]

с - к т в о р и  π α χ ε ϊς  Euch 15 b  1 4 ;  о л о к а Б т о л л а т н  т о у ч н н ,  

Е з н - к с о у  т в Е - к  с  к а д н л с м к  о б н н  ο λ ο κ α υ τώ μ α τα  με- 
μ υ α λ ω μ έν α  Ps 6 5 ,1 5  L ob P a r  ( л \ о ж д а н ' Ы  S in  Pog  

B on); taKo б  с ' к ж а г а в л л 'Ы ^ ^ 'к  ivE'HHjfik · н  1« н ч и ) ^ к  

Η  α κ ο  Б - к  т ’ л л д ) ^ к  а г н б 1 ^ к  т о у ч е и к  · т а к с  д а  в л -  

д в т к  ж р - н т в а  н а ш а  εν μ υ ρ ιά σ ιν  ά ρ ν ώ ν  π ιά ν ω ν  D n  

3,40/C ant 1 1  Pog B o n , G rig , т « у ч н н  Z ach; —  ι ^ ι ι - κ ι ν ·  

т о у ч ъ н !  о д р - к ж а ш ь А  M h f t  τ α ΰ ρ ο ι π ίο νες  Ps 2 1 ,1 3  S in
Pog B on Lob P a r  (lioc loco π ί ω ν ----ТОучКН-к ut translatlo
iiebr. Βΰίάη, i. c. nom. propr. rcgionis, quae ,locus ubcr' nominaba-

tur): ♦ subst. т о у ч к н о 1е  krmne, zirni z v i f e ;  у б о й н о е ,  
ж и р н о е  ж и в о т н о е ;  Masttier; —  a lt i l e ,  a l i t i l e :  
ю ж в  I 6 C T K  п и т - к т н  · к ^ р м л е н а м  г а к о  u  т о у ч в ц а 1а  

н а р н ч в л л - k  q u a s i  a l t i l i a  v o c a m u s  B es 38,289Η β 10 ,  
T oy4 iJa ia  U v a r  15 6 a p  2 1sq , S yn od  2 3 8 a  19 sq ; ч к т ©  

ж е  т о у ч н - и м н  т ъ к - к м о  о { т к ) ц н  н о в а г о  з а к о н а  с к а -  

з а к > т к  с А  p e r  a l t i l i a  B es 3 8 ,2 8 9 b a  2 1 ;  —  cf. л л в -  

ж д а н - к ;

tucny, mastnij, leskly; ж и р н ы й ,  л о с н я щ и й с я ;  
fett, geschmalzen, glanzend; —  λ ιπ α ρ ό ς ; p in g u is ;  
nonnisi iig. subst. тоучкн а(1а) leskli, nddherni vici, 
lesk, nddhera; б л е с т я щ и е ,  в е л и к о л е п н ы е  в е щ и ,  
л о с к , к р а с о т а ;  glanzende, prachtvolle Sachen, 
Glanz, Pracht; res pretiosae, splendor: всака т о у ч -  
на Η ев-ктАа погнвв νντκ  τ β ε β  π ά ν τ α  τ ά  λ ιπ α ρ ά  
Α ρ  1 8 ,1 4  H v a l, т\*чна1а R u m j.

2 . zirny, lirodny; ж и р н ы й ,  т у ч н ы й ,  п л о д о ­
р о д н ы й ;  felt, fruchtbar; —  π ίω ν ;  p in g u is ,  u b e r  
(It.): виноград-к Б0 ε·ΕΚ{τ·κ) . . .  на лл-кст-к т8чн-к  

εν  τό π ω  π ίο ν ι Is 5 ,1  G rig  Z ach ; снн В'кк'к . . .  C k -  

дравн1еллк т-кл-кскн-ымк Β βΛ βπ ΐι Е-к ο ε η λ η ι6 μ κ  

Bc-kxTi ΕβψΗΗ тоучкн-к o p u lc u t ia  r e r u m  p in g u is  Bes 
l ,5 a β  1 7 ;  —  Гора Е{о)жк'к гора тоучкн л · гора о у с и -  

рвна · гора тоучкн а δρος π Ιον . . .  δρος π ϊο ν  Ps 6 7 ,16  

S in  P og B on L ob P a r  (hoc loco π ίω ν  —  тоучкнтк ut 
translatlo hcbr. Βήίήη, i. r . nom. propr., quod ,locus ubcr‘ signiii- 
cat); — cf. ПЛОДОВИТ-к, ПЛОДкН-к, ΓΟΕΗΙΙΚΗΊι, ГОБКЯК, 
roEKSKHli;

h o jn j^ , b o h a ty ;  о б и л ь н ы й ,  б о г а т ы й ;  r e ic h -  
l ic h , r e ic h ;  —  ( p in g u e s c e re ) ,  u b e r , a b u n d a n s :  д а  
т 'к г д а  на ivT{'k)nAaipeHui6 в р в м А  п л о д ъ  тоучвн-к  

Е о уд втк  · |ежв е д е  ндлл-к покасаннюллк сллкрднтк  
u t  . . .  p in g u e s c a t  Bes 3 l ,2 1 4 a a  20sq  (д а  . .  . оуллно- 
ж и тк  с {л )  U v a r  1 1 6 а а  ЗЗ); — ci. Е огат-к, окнд-к,
ОЕИЛкН-к.

3 . silny, т о с п у ,  zdatny; к р е п к и й ,  м о г у щ е с т ­
в е н н ы й ;  stark, machlig, tuchtig; —  π ίω ν ;  p in g u is ,  
( m e lio ra r i ) :  д а  WT<-k) то го ж е  сланаго каллвнв 
Анжюаре тоучкнн Е оудоутк  u t  e a m d e m  s a lis  р е -  

t r a m  la m b e r e  d e b e a n t ,  e t  m e l io r a r i  B es 1 7 , l2 2 a β
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9, тоучн аА  εο\·Αβτ·κ S yn o d  10 1 b  1 5 ;  — subst.: ^ ι α  i 
П0КЛ0Н1Ш1А  chft BiiCi T0\'4'kHi ΒβΜΉΐΑ π ά ντε ς  o l 
π ίο νες  Ps 2 1 ,3 0  S in  Lob P&r, το\·4Ηηι Fog B on.

Exh.

Cf. MaCTHTTi, TA-kCTTi

Ч’Ъ , T d , TO pron. dem.
occurrlt sacplssimc; formac compositae in nom. ct acc. etiam in 

moniimentls vetustissimis sarpc occurnint: nom. el acc. sg. m. 

ТТкИ (scriptum etinm TkH, ΤΉΙ, TKl), ТОИ, TdH, ТТОИ, 

nom. pi. m. ТИИ (scripluni etIam TKl), acc. pi. m, ct norn. -  acc· 

pi. f, ТЪЛЛ; nom. sg. f. r t nom. -  acc. pi. n. ТЛЛ non nisi in 

moniimentis reccntloribus (SiS Ben KlimJugosi) leguntur; formae 

rcccnliores in casibiib obliquis: gen. sg. m. n. ТОГД semel in Nik, 

dal. sg. m. n, semel in Lob, ΤβήΛΟ^  ̂ semel in <irip, loc.

sg. m. n. TCM’fc semel in nom. pi. m. ΤΗβ bis in Mak, Т*к

semel in BesUvar, acr.. pi. m. Т Л  in Nik ct semel In Tris ct semel 

in Bon €t semci in Zach, Т6И in Nik, nom. pi, f, Т А  srmei In 

Supr, semci in FragHlif, scmcl In Nik, bis in Nicod, Т6И semel In 

Nik; formae corroboralae: nom. sg. m. tOfl (7) semel in Kris, 

ТОТЪ semel In Nom, nom. pi. m. ТИТ© bis in Bes

1 ·  demonstratlvum cum vl anaphorica:

demonstrat modo memorota vel nota:

a ) attributive te n ,  te n to , o n e n , г т т ё п у ,  ta m i jS i ,  
le h d e js l ;  m o m , э т о т , у п о м я н у т ы й ,  т о г д а ш н и й ;  
d ie s e r ,  je n e r ,  d e r , e rw c ih n te r , d o r l ig ;  —  ο ίτ ο ς ,  εκε ί­
νο ς , α υ τ ό ς ,  δ  α ν τό ζ ,  δδε , δ ς , 6 ,  6  εκε ϊσ ε , 6  α ιη ό θ ι ,  
ΰπ ο δ εχ ϋ ε ίς  α ΰ τ ω ,  (α ύ τ ο ϋ , τ η ν ίκ α ϋ τ α ,  хоте); h ie ,  i l le ,  
is te ,  is ,  h ie  ip s e , id e m  ip s e , id e m , q u i,  is  q u e m  
s u p r a d ix im u s ,  q u e m  d ix i ,  s ib i r e v e la t u s ,  i l l iu s  

lo c i ,  q u i i l l i e  e s t ,  p ra e s e n s ,  s e q u e n s , (e iu s , s u u s ,  
i l l ic ,  tu n c ,  tu r n ) :  в^зв-каш А в-ктрм · i н л п а д л ; на 

Храллнил; т а  τ η  ο ικ ία  Ικείνι] M t 7 ,25  Zogr М аг A s  

O str, noTTvKA CA jfpaMUH-k t o i  S a v ; прнв-ксд емо\· 
Д А -кж -кпик!! в д н н -к  . . .  п а д -к  оук© р аео т-к  · к л а -  

н-кшв СА е м о у  6  δ ο ϋλο ς  εκ ε ίνο ς  M l 18 ,2 6  М аг Zogr*> 
A s, р а к ъ  TTi O str Nik (om ti S a v ) ;  lie  kkci β τ ιΛ Α Ϊ ο τ α τ  

слсв есе  т с г о  χόν λό γ ο ν  το ϋ τ ο ν  Μ Ι 1 9 ,1 1  A s (сего  

Маг Zogr*> O str N ik, om. S a v ) ; т - к г д а  B -kcra iu A  b c a  

д-кв'Ы TTU α ί  π α ρ θ έ ν ο ι έ κ ε ΐνα ι M t 2 5 ,7  Zogr M ar A s  
Ostrbis. τ τ ϋ Α  S a v , т е  N ik “, т е н  N ik^; колнко 1лла- 
Т е  Х^Л-кв-к · они ж е  р-кшА - ж ·  . . .  lipHIM-k с в д м к  

Т А  ^л-кв-к τ ο ύ ς  επ τά  ά ρ το υ ς  Me 8 ,6  Zogr M ar (om. 
N ik); оув-кд-кш д м-ккокмоу от-кш -кл’цву в-ытн на 
М’к с т ’к т о м к  κ α τά  τό νδ ε  το ν  τό π ο ν  S u p r 5 1 9 ,2 5 ;  
TOi-д а  ΤΗ тр и в  -кко вдин-кми ο\·οτ·υ πο-k jfA  o l  
τ ρ ε ις  D n 3 ,5 1  G rig  Zach, C an t 11  Fog B o n ; — recipr. 
TTv —  OHTv ονιτος —  εκ ε ίνο ς , δδε —  έκ ε ΐνο ς ; h ie  —  
i l le ,  h ie  —  p ra e c e d e n s :  taKo k tiI th  такодл«\· · т -к -  
лесвллк на толлк м-кст-к · а лл'Ыслн1а  на оноллк έν

τ φ δ ε  τ ώ  τό π ω  . . .  έν  έκ ε ίνω  τ φ  τ ό π ω  S u p r 3 4 3 ,1 1 ;

b )  subiecti vel obiccti vice fungitur te n ,  te n to ;  m o m ,  
э т о т ;  je n e r ,  d ie s e r ;  —  α ϊτ ό ς ,  ο ΰ το ς , εκ ε ίνο ς , δδε, 
δ ς , ο σ τ ις , τ ις  ώ ν ,  δ ,  το ιο ΰ το ς , φ α ιν ό μ ε ν ο ς ,  (ο ύτω ς, 
έκ ε ϊ, εκε ίνο  μέρος); ip s e , h ie ,  is , is te ,  i l le ,  id e m ,  
q u i, a liq u is  e o ru m , se , t a l i s ,  q u i n a r r a b a t u r ,  (sic , 
i l l ic ,  re s , h a e c  re s ,  q u a e  re s ,  q u a e  v e r b a ,  h a e c  
v e r b a ,  d e n u n t ia t io  e a , i l ia  p a r s ,  i t a ,  p e r in d e ) :  i
НДАТ-к ΤΗ Β Τ ι  ЛЛАКА В - к ч - k H A I A  · ά П р а В в Д К Н И Ц И  

Β Τ ν  Ж и в о т - к  в - к ч - к Н - ы  ο υ το ι M t 2 5 ,4 6  M ar S a v  ( с и  

Zogr O str N ik, c m  A s); о т ъ  К А Д о у  о у в с  н м а т - к  

п А - к в е л и  · о н - к  ж е  ( р е ) ч е  н л » - к  · в р а г к  ч л ( о в - к ) к к  

т с  C K T B o p i  το ύτο  Mt 1 3 , 2 8  A s O str U n d  ( c e  Zogr 
M ar N ik); I ф а р н с к ·  г ( л а г с ) л а х ' А  е м о \ ·  . . .  i  т-к  
г л а ( г о п ) а ш е  i f t V k  var. add. α ιιτό ς  Me 2 , 2 5  Zogr M ar As 

O str ( o H T i  ж е  S a v  Nik*’, н с « \ ' с ь  N ik “); д т к ш т н  i H o -  

Ч А д а  B - k  е д у о у  . . .  i  т а  o v - M n p a a m e  κ α ΐ α ΰ τη  L  8 , 4 2  

Zogr M ar A s O str, T K  N ik ( и ж е  S a v ) ;  в н д и т е  ч( ао-  
в ' к ) к а  · 1ж е  р е ч е  м и  В к с - к  е л н к о  c - k T B e p H j f k  · е д а  

т - к  е с т - к  х ( р н с т о с ) - к  ο ίτ ο ς  J  4 ,2 9  Z ogr M ar A s O str 
Nik*>, т а  N ik “; прнДА ж е  С А о ^ т т о  · κτν a p j c h e p e o A V k  

I ф а р н с в о м - к  . I р-кшА ш - к  т н  εκ ε ίνο ι J  7 ,4 5  Zogr 
M ar A s  O str (OHH S a v ) ; к(ог)-к . . . нЗБ-кстока нм-к, 
д а в - к  нм-к д(оу)у-к  с ( в А ) т - к 1 н ,  а к с ж е  н налл-к, и  

ннчтож е разнксткока ллежю наллн ж е н т-кллн με­
τ α ξ ύ  η μ ώ ν  τ ε  κ α ι  α υ τ ώ ν  А  1 5 ,9  C h rist (iVH-kMH Oehr 

SIep6 M ak §i£); амеллоур’ллнн1А  ж е  н а р и ц а 1А Т ' к  

KHASa с к в - к т к  H}fk · Т*к БО Η npkBliH скв-ктиник-к 

н а р н ц а ю т ' к  С Д  Οζ S u p r  5 6 , 8 ;  — tabltur in pron. 3. personae: 
е д 1 н - к  ecTTv (sc. Bor-k) · H H-kcTTv НН0Г6 разв-к 

T o r ©  π λ ή ν  α ιιτ ο ϋ  Me 1 2 , 3 2  A s ( e r ©  Zogr M ar N ik); 
B{Cr)'K ж е  н - к с т ъ  Mp-kTB-klJf-k · HTi ЖНВ’к1) '̂к · БКСН 

BO TOMOV ЖНВН CATTi α ύ τ ω  L  2 0 , 3 8  Zogr M ar; о  

TOM-k (sc. г о с п о д и )  Б0 ЖИВеЛЛ-к и  ДВИЖНАМ! с д  έν  

α ν τω  А  1 7 , 2 8  Slep6, т - к м к  SiSbis, ( о  н к д л к  C hrist 
O ehr 14b  1 5 s q ,  IV н е л л ж е  М ак O ehr 8 0 a  16 ); п о н е ­

ж е  и з и д о ш а  c k  C T p a j f O A A - k  и  р а д о с т и №  .  с е  и с о ^ с - к  

с к р - к т е  и  г л а г о л д  р а д о у н т а  с д  · т - к  ж е  А ст-к и  

з а  н о з - к  αΙ δέ (M t 2 8 , 9 )  S u p r 4 4 6 ,7  ( о н - к  ж е  Zogr 
М аг A s S a v  O str N ik); jf(pKCTO)«K г ( о с п о д в ) д л к  н ( а ) -  

ш н м ь  . . .  т - к м ’  и  с т - к м ’  и  в  т о л л  е с т ’  т е в - к  к ( о -  

г ) о \ ·  © ( т к ) ! ; © ^  . . .  в с к к а  ч а с т ’  и  с л ( а ) в а  p e r  ip s u m  
e t  c u m  ip s o  e t  in  ip s o  C a n M i s  1 6 7 b a  1 0 ;  — recipr. 
TTv —  OHTi α υ τό ς  —  (κα ΐ) α υ τό ς ; is  —  e t  ip s e :  е л и -  

к о ж е  ΐ Α Λ Ί ι  т ъ  з а п р - к ш т а а ш е  · о н и  п а ч е  i s  л н р  

п р о п о в ' к д а а ^ ^ А  var. add. α ύ τ ό ς  Me 7 ,3 6  Zogr M ar Nik 
(cm. A s S a v  O str);

gen. et (rarius) dat. in valore pron. poss. jcflO ; CZO;
s e in ;  —  α υ χ ο ΰ , ε κ ε ίνο υ , τ ο ύ τ ο υ , τ ο ν ,  οά^τινος, α ΰ τ φ ;  
ip s iu s ,  e iu s , i l l iu s ,  c u iu s :  Β(ορ)τν веАв1 и г(ос- 
п од)к  . . .  вк рА ц -к его  конкц! зеллл1А · ι в-ы сотю
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ρ©ρ·κ т о г о  с л т т к  α ΰ τ ο ϋ  P s  94 ,4  S in  Pog B on, т а  
сяю тр и тк  L ob P a r ;  о нкдлк ( s c . господи) во ж н- 
ΕβΜΊι . . .  τοΛνο\· ко Η р о д ъ  lecM ii το ϋ  γ ά ρ  κ α ΐ  γέ­
νο ς  έσ μ έν  A  17 ,2 8  C h rist O chr S lep 6  SiS; никтож в  
т о г о  пр-кскочн с к т и н  · н иктож в т о го  мр-кжк го -  

нванл; Ιχβ ίνο υ  . . .  ε κ ε ίνο ν  S u p r 2 3 8 ,1 5  ct 1 6  (мp'kж лί 
е го  . . . с к т и  его  Н о т ,  van W ijk 110,23 ct 24);

demonstrat pertlnentlam ad genus (nonnumquam cum notlonc
expressiva) ten, опвп, lakov^; mom, э т о т , такой; 
dieser, jener, ein solcher; —  το ιο ϋ τ ο ς , εκε ίνο ς , 
ο υτο ς , δ ,  δ  έκεΐ·&εν; h u iu s m o d i,  i l le ,  t a n t u s ,  is , 
( i l l iu s  d ic ta ) ;

a )  attributive: сего  рад· о т ъ  BKcero т о г о  зла  
Ч1СТТ1 c-ki · Елаж еню  д л а т т -ki г(лаго)даш е π α ντό ς  

το ιο ύ τ ο ν  π ά θ ο υ ς  C loz 4a  1 4 ;  т -к г д а  ΜΧίΚΊΟ д а  и з-  

Е ж дет-к  члоБ'кк'к т -к  δ τ ο ιο ϋ το ς  S u p r 4 2 ,2 5 ; а тто
ж идовинв) листЕ иимк закр'ЫЕ'к очи СИ · ВКСк 

с& талло пр-кда > ни о т к  т о го  д е в е л ь с т в а  Еол-кзии 

HAvkA τ ή ς  ε κ ε ίθ ε ν  τρ α χ ύτη τα ς  S u p r 3 3 5 ,1 2 ;

b )  subiccti vel oblecti vice lungltur: He НЛЛаШИ ТОГО 

СТВО0ИТН д а  живи изгориллк τοιοΰτο* S u p r 1 3 1 ,1 1 ;  
ΐογΆΗ^Νον* т -к г д а  прншед-кшо^' к-к антиохииск’ыи 
град-к · не ео lecT ii ц-ксарелл!! т о г о  нареш ти · 
довкл-кю т-к ЕО ιβΑΛον* Бвзаконниколл-к н п р -к стли к - 

ннком-ь 3-квати  εκ ε ίνο ν  S u p r 2 1 4 ,3 ;  не вь. сластк  
ЕО 0\'Жв Т-к ΠρΠΗΜβΤΉ · пр-клАИНЛ^В-к nOTpicEkH-klA 

оуставю  6  το ιο ϋ το ς  S u p r 4 9 4 ,2 9 ;

demonstrat remote vel superius mcmorata tdTilleiX, ОПСП;
mom; jener; —  εκ ε ίνο ς , ο ίτ ο ς ,  δ , (έκ ε ΐθεν ); i l le ,  
( i l l ic ) ;

a ) attributive: осра(з)'к E-k ТЛ (sc. пас^а) · cei 
д(оу)ховкн’к| пасц-к εκείνο Cloz 7a 2 (о н ъ . . . агнкцк 
S u p r 417,25); в-кств во вкси ав'к · 1зкб див'кнок 
ТО познанию (μετά τον παράδοξον έκεϊνον αναγνω- 
ρισμόν) S u p r 364,20; — recipr. т-к —  Ск, τ·κ —  Т-к 
εκείνος —  ουτος; i l le  —  h ie :  оукраше1  тогда т л  
трапезл; ττι ι ски. н-ын-к KpaciT-k τήν τράπεζαν.. .  
εκείνην Cloz 8a 13 (трепезл. онл; . . .  си№ S u p r  
420,13sq); Да ΕίνΐιιΐΔ ни to a  трвпезю  гонезнл;ли . 
ниже то л  да от'кпадл»т'к εκείνης τής τραπέζης. . .  
ταντης S u p r 405,16 et 17; ♦ spec, relig. de tempore venturi 
iiidicii divini ДкНк TTi, Т Ъ  ДкНк, Д-кНв ТИ, ΤΗ Дкне
onen den, ony dny; mom день, me дни; jener 
Tag, jene Tage; —  εκε ίνη  ή  ή μ ε ρ α , ή  ή μ ερ α  εκ ε ίνη ,  
έ κ ε ϊν α ι α ί  ή μ έ ρ α ι,  α ΐ  ή μ έ ρ α ι έ κ ε ΐν α ι;  d ie s  i l le  vei 
i l ia ,  d ie s  i l l i :  ro p e  ж е непразд-кн-ылл-к и доьлш тн м -к  
ΒΤν тто  Дкни ε ν  έ κ ε ϊν α ις  τ α ϊς  ή μ έ ρ α ις  M t 2 4 ,1 9  M ar 
A s, в-к т ъ 1Л  д-кни Zogr**, Вк т е  Дкни N ik, в ъ  т ъ  
ДкН к S a v ; и Е о уд етк  к ъ  т-к  д (к )н к  · CkKpovmS 
лёк-к из(драи)лк έν  ττ) ή μ ε ρ α  εκε ίνη  Os 1 ,5  T un

(в ДЛНк ОНк G l); ·  de vita aeterna в-кк-к τ τ ι  o n e n  
о ё к ;  т о т  ве к ; je n e  W e l l ;  —  δ α Ιώ ν  εκ ε ίνο ς ; s a e -  
c u lu m  i l lu d :  a скподовкше· с a  · в-кк-к т-к оу- 
ЛО^'ЧАТЪ τ ο ϋ  α Ιώ νο ς  hcetvov L  2 0 ,3 5  Zogr M ar N ik;

b ) sublectl vel oblecti vice lungitur: K-kTO OTk BaC-K
1ллат-к дро\-г-к . I и д е т -к  к-к iTeMov полоу-нофи. .  .
I т-к 13 лтркл^до^- Откв-кштав-к речет-к · не твори 
ми троуда κ ά κ ε ΐνο ς  L  1 1 ,7  Z ogr A s  S a v  O strbis N ik, 
OT-k (sic!) M ar; т-кЧки. просите ц-ксаркства Еожна 
Η прав-кд-ы lero · н то  приложнт-к с л  кам-к τ α ϋ τ α  

π ά ν τ α  (M t 6 ,33) S u p r 2 9 0 ,2 4  (си вс-к Zogr M ar A s  O str 
N ik, ce Kce S a v ) ;

demonstrat ccrta» tamen auditu nondum note, vcl propius non
dennita u rd iiy , j i s l ^ ,  je d e n ,  (p i. n i k o l i k ) ;  о д и н ,  fp i . 
н е с к о л ь к о ) ;  e in ,  (p i. e in i g e ) ;  —  ε φ ή μ ε ρ ο ς , εκ ε ίνο ς ,  
α υ τό ς ; u n u s , q u id a m , i l le ,  ip s e :

a) attributive: B-k TO Вр-кмА приде Н(соу)с(-к) · В-к 
сл^Еотл. · сквоз-к с-канн-к εν  ε κ ε ίν φ  τ ω  κ α ιρ φ  M t
1 2 ,1  Zogr M ar N ik; др-кво в-к т-к дьнк даст-к оу- 

cn-kjf-k · аз-к же приА^-к др-кво в-кчкною влаго 
έφ ή μ ε ρ ο ν  . .  . τ ή ν  ω φ έ λ ε ια ν  S u p r 4 2 8 ,2 2 ; се да (н)"Ы 
по севе τβψπ ств(о)рил-к е -ы  · та  скакании нас-к 
ради ив-к пА-кткно х(ристо)ск створи q u o s d a m  

p ro  n o b is  s a l tu s  . . .  d e d i t  B es 2 9 ,1 9 4 b a  2 4 ;
b )  sublectl vel oblecti vice funpitur: Tl Же В-кСО̂ -в ICKa- 

lUhft д (о у)ш 1А  Moehft α υ το ί P s  6 2 ,1 0  S in  P og B on  
L ob P a r ;  T-kiA прилювкгашв и κρ-kMkiauie · нн-ы 
же но^-ждааше Еога от-квр-кшти сл  το ύς  δέ τ ο ύ ­
το υς  S u p r 2 14 ,17 .

2 .  anaphoricum te n ;  m o m ;  d e r ;  —  α υ τ ό ς ,  ο υ το ς ,  
εκ ε ίνο ς , δ ,  δ ς , ο σ π ερ , έ κ ε ΐ,  έ ν θ α ;  ip s e ,  is ,  h ie ,  i l le ,  
h ic ip s e , id e m , q u i ,  t a n t u s ,  o m n is ,  i l lu c ,  ib i ,  u b i :

spectat ad antepositum membrum enuntlationls; пр-ктр-кп-к-
В-Ы же ДО конкца т-к с(-к)п(а)с<в)т(-к) сл  δ δέ  
ΰ π ο μ ε ίν α ς . . .  ο υτο ς  M t 2 4 ,1 3  M ar Asbis Ostrbis, иже
с-ктркпит-к___т-к Supp 7 1 , 1  (о т .  Zogr** SaVbls N ik ) ;
о(тк)Цк же np-kE-klBaiAl B-k MkH-fc · T-k творит-к 
д-к(ло) var. α υ τό ς  J  1 4 ,1 0  Z ogr M ar A ste r Savbis  
O strter N ik; жезд-к τΒΟ-ι пал1ца тво-к та лльа оу- 

т-кш1Ств α ΰ τ α ί  P s  2 2 ,4  S in  P o g  B on L ob P a r ;  N a f  
g o z b o d  z u e t ic ru z  i f e g e f t  b a l i  t e le z n a f f ih  iz p a f i t e l  
d u fn a f f ih  t o n  b o z z le d in e  b a lo u v a n ig e  p o z le d g e  
p o z f t a v v  ( =  нашк госп одк  сват-ыи кркстъ иже 
юст'к валки т-клес-к нашн^-к и с-кпаснтеЛк доуш к  
нашн^-к т-к  н(-к|) п осл-к дк н к к  валованкк посд-кдк  

ie(CT-k) ПОСтав(НЛ*к» F ris  II  9 1  (V. V o n d r ik  autem to n  
ut т-ки(-к) legit): да B-kcH · -кко πpιβмллίшτeι c(ba)- 
T-kijf-k TaiH-k . н едосто1но · в ъ  т-ы наккор-ке в-к- 
уод1т-к Дк-квол-к το ΐς  ά ν α ξ ίω ς  μ ε τ έ χ ο υ σ ι. . .  το υτο ις  
Cloz 8a  37 , иже . . .  ВкЗеллк№Т-к . . .  в-к τ -ki S u p r  
4 2 1 ,6 ;  1бже люЕоплакати · то ак-ki славо и не
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мЛкЖ1кСТБЬ.но нсправкгаА то δέ φ ιλ ο π ε ν θ έ ς  . . .  δ ιω -  

θ ο υ μ ε ν ο ς  S u p r 3 1 6 ,1 2 ;  слм о Ео се м н н м о к  о\*коркно 
CTJ · т о  каж етчк влад-ык-ы члов-кколю кк^ τ α ϋ τ α  
S u p r 4 0 9 ,2 0 ; Бк вр-кмА прншкстнга Ηχ"κ · ню да  
ст о а ш в  Б лнзъ HjfK т ъ  ρβκ-κι εκ ε ίνο ς  S u p r 4 1 3 ,1 4 ,  
Cloz 5a  1 0 ;

spectal ad enuntiationem obliquam: 1Ж6 EO CA C'kM'kpUT'k
•кко © трочА се · Т’к ecT T i БОлен β ·κ и,<-к)с(а>р(к)- 
стБнн н(в)Е(в)с(кс)ц’к е м ’к ο σ τ ις  . . .  βΰ το ς  M t 18 ,4  

М аг Zogr·" A s O str (Ск S a v ) ; т о  ж е Б’к д и т е  ико афв 
БЪ! в-кд-кл-ь господин-к XpdMoy- · E ll кл«№ страж л; 
т а т к  п р н д в тк  · Е'кд'кл'к оуЕО ЕЪ1 ε κ ε ίν ο . . .  o i l  
M t 2 4 .4 3  O str 1 4 7 a a  18  ei 2 2 6 a a  18  (ce Zogr M ar A s  
S a v  O str 8 3b β  12 , т о ж д б  N ik); о\'жв не 1м а м к  пнтн  
о т ъ  п ло да  лоз-ьнадго · д о  т о г о  д к н в  · е г д а  π κ ιλ  
I н о -в к  ц (’кса}р(к)с(тв)кн б(о)ж 1н έ ω ς  τη ς  η μ έρ α ς  

εκ ε ίνη ς  Me 14 ,2 5  Zogr M ar N ik ; н адк нкже ον-ΒΗρΗ- 
ШИ д(о\’)Х”К С’КХ’ОДАф'к . . .  Т ’к вСТЪ Кр(к)СТЛН 

д(о\')Х(®)Л1Ч‘  ε φ ’ δ ν . .  . ο ΰτο ς  J  1 ,3 3  A s  Nik*> (Ck Zogr 
M ar S a v  O str N ik “); а ш те  ш-к п р и дет-к  в-к im a  
свое · т о г о  п р и е м л е т е  ε ά ν  ό ίλλος . . .  ε κ ε ίνο ν  J  5 ,4 3  

Zogr M ar A s O str N ik; нш есож в iHoro мемав1Д 1Т'к 
E(or)-k -ккоже т о го  1же др-кЖ1Т’к ги-кв-к ώ ς  μ ν η -  
σ ίκ α κ ο ν  ά ν θ ρ ω π ο ν  Cloz 9a  1 3  (гакоже п а м д т н в а  

з-клоу члов-кка S u p r 4 2 2 ,2 4 ) ; ац1е к т о  цр(’к )к(’к)в'к  
к(о)ЖНЛ ОСКВр(ъ)НИТ'к · ΟΟΚΒρ-ΚΜΗΤΉ т о г о  е(ог)-к  

ε ϊ  τ ις  . . .  το ϋτο ν  1C  3 ,1 7  S lep6 (сего C h rist O chr SiS, 
его  М ак); елико в-кря^ ia u iq  Авленк№  lero о T-kj^-k 
т о г д а  оу-т-кшнть с а  ο σ ο ι . . .  έν α ΰ τ ο ϊς  E ug 13 a a  9 ;

phrases et iunctiones: TO leCTTi, TO CATTi tO j c S t ,  tO

z n a m e n d ,  to l iz ,  a  to ;  m o  е с т ь , э т о  з н а ч и т ,  
и м е н н о ;  d a s  is l ,  d a s  h e i f i t ,  u n d  zvoar; —  id est, 
hoc est, v idelicet: иже eo w t ( 'k)  сллкртн e -k sm o -  
же · TO co^-Tk ллАса lero  · и>гнеллк оукр-кпиша са 
qui enim ex m orte convaluit, videlicet carnes 
illius ab igne duruerunt B es 2 2 ,1 4 4 b a  5 ; гакоже 
посла ΜΑ о(тк)Цк · и asiL послю въ ! · то юстк 
■акоже посла м а  о(тк)ц(к) · Е(ог)-к Е(ог)а · и аз-к 
послю в-ы · 4λ<ο)β(*)κτι чл(о)в(’к)К'к1 id est Bes  

2 6 ,16 7 а р  9 ; ·  не клди то n ik t e r a k ,  n a p r o s lo  п е ;  
н е т  совсем ; k e in e s fa l l s ,  g a r  n ic h t ;  —  μ ή  γ ένο ιτο ;  
absit; чкто ο\έο речвмк; належемк лн гр-кск, 
да Елагод-ктк оумножнтк се; не Боудн то μ ή  γ έ -  
νο ιτο  R  6 ,2  SiS (om. C h rist); — eodem sensu кролл-к ЕЛ.· 
ДН то V .  sub КрОМ*к; ск-кию  ЕЛ«ДН то  V. sub СЕ'к·

Hie; ·  по т о м о у  p r o to , z  to h o  d u v o d u ;  п о э т о м у ,  
n o  т о й  п р и ч и н е ;  d e sh a lb , d e s w e g e n ;  —  per 
hoc —  quod: botom u Ozrtanem zich mirzcih del 
( =  no T0M0\* остан-км^к сн}^к Μρκ3λΚΐνΐΗ}^Ίι Д'кл'к) 
F ris  II  1 7 ;  по τοΜον* ж е u пкркцн, лю БАф е н н з-  
д -к тк ск а , MkCTKHTJH Ввскд-Ы д-ки хоу M eth 2, Lavrov 
70,26: по т в м о у  ж е к ж е  г(лаго)л(|е)т’к Hivan-k т в о ­

р и те  плод-ы достоип-ы  · и кагазнн p e r  h o c  Bes
2 0 ,1 0 5 3 β  2 ; — eodem sens,u ТОГО Д-клкМа v. sub Д-кЛк- 
м а ; ТОГО д -к л и  у. sub Д’к л и ;  т о г о  ради v. sub ради; 
т о г о  р а д к м а  v. sub р а д к м а ; ·  по томо\· t i m ;  т е м ;  

d e s to ;  —  е о : д а  по томо\· чист-кю п о зн ак тк  б(о-
г)а  · по немо\’ж е в-к р'кчи юго ннкогож в знаю тк  
ео  .  .  .  q u o  Bes 3 7 ,2 7 8 b a  4 ; — eodem sensu Т^кмк V . sub 

Icmmatc suo; ТОГО радн  v. sub РДДИ; ·  ЛИШв ТОГО
n a d lo , m im o lo ,  к г о т ё  to h o , n a v lc ;  с в е р х  т о го , 
к р о м е  т о го ;  u b e r d ie s , d a r i ib e r  h in a u s ,  a u fie r -  

d e m ;  —  π ε ρ ισ σ ό ν  τ ο ΰ τ ω ν ; a m p liu s :  к ж е  лише 
того · то от-к пронюра кст-к το  δέ π ερ ισ σ ό ν  το ύ ­
τ ω ν  (M t 5 ,37) S u p r 2 0 5 ,1 1  (ли}^ое Бо сею Zogr M ar);
— eodem sensu ПО том к μ ε τά  τ ο ΰ τ ω ν ;  p r a e te r e a :  
и по томк глаголааше · аште т а  к ’то  saovmHTTi
о Дбснл;№ ланнтл; ■ ОЕрати кмоу и дро\'Гл«№ 
μ ετά  το τπ ω ν  S u p r 4 1 1 ,8 ;  — eodem sensu надъ т*кмк 
кф е, над-к т-кллн н i n s u p e r :  надт! т-кмк кфе 
видАфе ис^одАфа Еогатаго и сло\'гам'к окр(к)ст'к 
«его слоужащам-к in s u p e r  B es 4 0 ,3 1 7 а а  18 sq , над(-к) 
т-кмн и U v a r  173ь р  24sq ; — eodem sensu кр-к^-к того 
V. sub Bp-k)fk=*, Bp-kj^oy того v. sub BpTijfoy, разв-к 
того v. sub разв-к; ·  ей томоу n a p r o t i  to m u ;  н а ­
п р о т и в ;  d e m e n tg e g e n ;  —  q u o  c o n t r a :  len томоу
EO 0 rp'kuikH'klHX'k Пр(0)р0К0Мк Г(лаГо)Л6Тк СА 

q u o  c o n t r a  B es 8 ,2 6 a a  2 ; ·  b t i  т о г о  м -ксто  v. sub 

M-kcTo; ·  на т о  p r o to ,  za  t i m  u c e le m ;  п о э т о м у ,  
и з - з а  э т о го , с т о й  ц е л ь ю ;  d e s h a lb , d e s w e g e n ;  —  

ε ις  το ϋ το ; a d  h o c :  на т о  п р н д е , д а  свезанне в е -  
д е т к  е К ар}^нер'комк ε ις  τ ο ίτ ο  А  9 ,2 1  H ilf O chr 

S lep6 М ак §iS; вонни ж е на т о  оуставкшнии · в-к- 
зкм -кш е « е ч -к  от^кс-ккошл глав-к свА тоую  ε ις  το ΰτο  

S u p r 18 5 ,6 ; ·  о т ъ  т о г о  Z to h o , t i m ,  ta k ,  v  d u s le d -  
k u  to h o , o d tu d ;  о т т у д а ,  и з  э т о г о , в с л е д с т в и е  
т о го ;  d a v o n ,  d a r u m ,  in fo lg e d e s s e n ;  —  ε ν τ ε ύ θ ε ν ,  
ε κ ε ΐθ ε ν , έκ τ ο ΰ το υ ; in d e , h in c , ig i t u r :  Ет^ст-к ж е  
от-к  т о г о  ιίΛΗ ΐιιτΊι έκ το ΰ τ ο υ  S u p r 1 9 3 ,4 ;  а ш те  и 
члов-кколюЕкци Бл^дем-к по с к м р к т и  ■ ннч’то ж е  

OTTi т о г о  н рн оЕ р дш тем т! ε ν τ ε ύ θ ε ν  S u p r 3 7 4 ,5 ; —  
eodem sensu OTTi τ ΐ ^ τ ι  Ιξ α ύ τ ώ ν ;  in d e :  ничсоже 0 -  
-т -к у -к  на скпасению ■ словеси плодтк с-ктворнти  

м о ж ет-к  εξ α υ τ ώ ν  S u p r 4 2 4 ,7 ; — eodem sensu т о го  
д-к^^кма έκ τ ο υ τ ο υ ; d e m u m : т о  ч’т о  к л д е т - к  т о ­
го  д*клкм а έκ το ύ το υ  S u p r 19 4 ,2 5 ;  — eodem sensu за  
т о  (υπέρ  τα ύ τη ς ) ; ( p ro  h a c ) ,  h in c :  ти  о тп оусти лк  еси 
нечистив ср(кд)ц а м о е г о  · з а  т о  п(о>м(«)лит се к 
теЕ-к всакк препоДОБНи υπ έρ  τ α υ τ η ς  P s 3 1 ,6  Lob  

P a r, за  т л  S in  Pog B o n ; taKO eo  д о л п о м и  · в-ки- 
ноу Еезаконнимн подавлен-к  Б-к · за  т о  д 'к л г ю м к  
Бол-книюмк нача е ю т и  тр о уж ак м -к  q u ia  . . .  p re s -  
s u s  e s t ,  lo n g o  la n g u o r e  f a t i g a t u r  B es l9 ,9 7 b p  

1 1 ;  ·  OTTi т о г о  o d tu d ,  o d  Ιέ  c h v ile , n a to , p o te .
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n a p f l s t e ;  о т  т о го , с т о г о  в р е м е н и ,  п о с л е , в б у ­
д у щ е м ;  d a v o n ,  h i e r a u f ,  d a r a u f h i n ;  —  έκ τ ο υ τ ο υ ,  
έ| έ χ ε ίνο υ ; e x in d c ,  a b  i l lo  t e m p o r e :  ст-к  т о го  пи- 
лат-к  нскдлше пс^сти тн  н έκ το ύ τ ο υ  J  1 9 ,1 2  Маг, 
IVTk т о г а  N ik, ΟΚΤν т о г о  per errorem Zogr (ίνΤ Ί ι ΤΟΛΙ 
A s O str, OT'K тол-к  S a v ) ; сице u сни г л а с к  . . .  ο τ ·κ  
т о г о  л о  дкивск  · и д о  ирнш-кстБига leMoy · жр-к- 
т к л  с-ккр-кшекл; твор и т-к  έξ εκ ε ίνο υ  S u p r 420 ,26  

(от-к  тол-к  Cloz 8 а  2 7 ) ; ·  ир-кж де т о г о  p fe d l im ;  
п е р е д  т е м ;  z iw o r ;  a n te a :  св-кткла н л л л ш те  ли­
ца · ир-кж де т о г о  д р д у л а  в-ыв-кша ο τ·κ  страстин  
S u p r 5 5 7 ,8 ; ·  но ТОМК v. sub Icmmate suo; ·  KTi TO«Oy 

p o lo m , je s le ,  n a v ic ,  n a d a le ;  п о с л е  т о го , п о т о м ,  
в д а л ъ н е й ш е л г , d a n a c h ,  h ie r a u f ,  d a n n ;  -  λο ιπ ό ν  
έ'τι; u l t r a :  п р-кд-ктечв  ж нзик - д а  къ. т о м о у  с-к- 
длр-кть окр-ктит-к с л  λο ιπ ό ν  Chil 1Ьы 4 ; aipe к т о -  

дам *к мшемнцл; т в о а  · и врашиа т в о и  вра- 

го м -к  твоидл-к ε ΐ  ε τ ι  Is 62 ,8  G rig  Zach; — semci pro 

gr. μ ό νο ν , lat. t a n t u m :  c k  . .  . г(лаго)лаш в и о^чаше 
Е-кИСТиКЛ; · 13Жв ИС(о\')С’Ь · К-кДЪ! к ТОДАОу κρ(%)- 
ψΘΗΐβ HivdHOBo έ π ισ τά μ ενο ς  μ ό νο ν  το  β ά π τ ίσ μ α  Ί ω -  
ά ν ν ο υ  A  18 ,2 5  O chr (т-кклло SIep6 М ак SiS, ткчкло  

H ilf); —  к-к Τ 0ΛΛ0\· Ι6 ψ β , о^жв к ъ  тол\о\' π ρ ο ς vd  

έ π ι το ν το ις , τοϊ5 λ ο ιπ ο ΰ , έ'τι; d e in c e p s : аф е ли πο- 
сло^шаса и к т о м о у  ιβ φ β  скгр-кш аш ть. · д а  κογ-  
д в т к  не прнгат-к ε τ ι N om U sf 34а  7 (о т . J a s  24b  4); 
то г о  поо '̂’ш тааш в . . .  д а  с д  остаи етъ . оу’Же к т о -  
iwoy ■ ОТ"к ТаКОБ'ЫЛ\ ВОГОБОр'кН’ЫА JfO^ATiI τοί3 λ ο ι­
π ού  S u p r 1 8 8 ,1 8 ;  ·  к ъ  толло\* не (ни), в о л к  то го  

не, не д а л к  т о го  u z  п е ,  v ic e  п е ;  у ж е  н е , б о л ь ш е  
н е ;  n ic h l  m e h r ,  n ic h l  lo n g e r ;  —  ο ΰκ έτ ι, μ η κ έτ ι, ον  
(μή) . . .  ε τ ι,  ο ίιδέν έ’τ ι ,  ο ΰ κ έ τ ι λ ο ιπ ό ν , ο ύ  . . .  λο ιπ ό ν,  
οΐ) μ ή , ο ΰ δ ε ίς  ο ύκ έτ ι, ο υ δ α μ ώ ς , ( μ ή . . .  ά ν ω θ ε ν ) ;  ia m  

n o n , a m p liu s  n o n , ia m  n o n  a m p liu s ,  n e  a m p li-  
u s, n e c  a m p liu s ,  n e m o  a m p liu s ,  n ih i l  a m p liu s ,  
ia m  n e m o , u l t r a  n o n , u l t r a  ia m  n o n , u l t e r iu s  

n o n , n ih i l  u l t r a ,  n e  u l t r a ,  n e c  u l t r a ,  n e q u a q u a m  
u l t r a ,  n o n , c e te r u m  n o n , a d h u c  n o n , n o li  a d h u c ,  
ia m  n o li ,  (n o n  . . .  d e s u p e r ) :  ни скал-к κ % το  от-к  
д к н е  т о г о  BiinpocHTH его  к ъ  томо\· ο νκ έτ ι M t 
22 ,46  M ar Zogrb A s  O str (м нкогдаж в S a v ) ; К т о -  
« о у  в-к прнт'кчах’т!. не г (л а го )л 1л  валл-к ο ύκ έτ ι J
16 ,2 5  Z ogr M ar'A s, S a v  10 6 a  17sq , O strbis (о\'же . . .  
не S a v  1 4 0 a  12sq ) ; BTi 1?еже дл-ксто а ш те  в-киа- 

д е т -к  кактк люко скот-к · т о  к тол»о\· живо не 
и зл-кает-к  ο υ δ α μ ώ ς  S u p r 1 9 3 ,1 7 ;  в ла го д а тк м о е  при- 
з-ывание з н а м в н а в !! д(оу)ш л« · не д а с т ъ  к*к т о -  

ΛΛΟν СТраШКН'кИМ'к ПОЖр'кТО\' Е-ыти зллиеллк ο ύ  . . .  
λο ιπ ό ν  Chil I b a  17 sq ; у(ристо)с-к, в-кстав-к ν ν τ  
ллкртЕЮ^^-к, к толлоу ме ov-MpeTK ο ύκέτ ι R  6 ,9  C hrist 
(юже не §i£bis. . .ж е  не Е п , н а  вф е М ак, о т . O chr); 
и не πΜο\·τκ к толлоу подлено^ти и менк ο ύκ έτ ι Os

2 ,1 7  G1 (к-к Сбл»8Тип); rp-k)fH, и1\\ижв д о с е л е  wcK Bep- 

мАли СА е с т е ,  в о ле  т о г о  д а  ии νντ(τ») когож (е) не 
д е р к з 'и е т  с д  u l t r a  п о п  p r a e s u m a n t u r  V encN ik  

13 ,4 6 ; ΛψΘ по^ститк · ллоужк ж еноу свою · и wna w)fo- 
дА ф и  · п о и м еть  мо\'жь ин-к ■ не л»ню В'кзврати- 

ти  с д  к иеи пкрв'ыи д а л е  т о г о  u l t r a  ( J r  3 ,1)  Bes 
3 3 ,2 3 2 b «  6 ; — cf. н и ко гдаж е, иак-ы, п о т о м к , не κτν 
сбм оу Mib ск, оужб;

in |irincipio enunti:itionis labitur in part, unaplioricam (sacpisi>imc
и T-k) ( a )  ta k ,  lu ,  p a k ;  ( u )  т а к ,  ( и )  в о т ; ( u n d )  

d a , n u n ;  —  κ α ι α υ τό ς , κ α ί,  var. οδε, var. κ α ι  ο ύτο ς ;  
tu n c ,  e t  ip s e , e t  h ie , e t :  i ε -fc апна пророчица . . .  
си яаллатер-кк-кши · в-к дк м еу 'к  Avtiosfcjf'k · ж ив-к- 
ши CTv м л ж е м к  ж · л -к т  · ο τ τν  д-кв 'кства свое­
го  · ι т а  в*кдова д о  осми д е с А т т !  · ι чет'ы рк  

л-кт κ α ι α ύ τ ή ,  var. α ύ τη  L  2 ,3 7  Zogr M ar A s S a v  O str 
N ik“, Tk в ьд о ва  Nik*'; I τ τ ι  E-k π(οο\·)ο<τι) · -кво 

тр к м и  д е с А тт !]  Л'кт’к · пачииаьА κ α ι α ύ τό ς  L 3 ,23  

Zogr M ar N ik; сл-кпкцк етер -к  с-кд-каше при п л т и  
ПрОСА . . .  и Т"к ΒΤι3ΤιΠΗ Г(ЛаГО)ЛА κ α ί,  var. οδε L
1 8 ,3 8  Zogr O str (om. M ar A s N ik); в 'кзвр атьй т-к  c ia  
на в е ч е р !! ι в-кзлачл^т-к -кко п-кск · ι о к и д л т 'к  

г р а д ъ  · т н  р а 3 | д л т -к  « л  -кст-к α υ τ ο ί Ps 5 8 ,16  

Sin  Pog B on Lob P a r ; I ш ед-к  iia г о р л  елеон-к- 
скл№  · пом оли СА в еч ер ъ  трнф и · пр-кжде пр-к- 
даин-к своего . . .  ι т ъ  п а д ъ  ницк · длоли с д  © (ть)- 
цк> своел\о\' н{е)в(е)с'кно\'|\\о\· E u ch  47а  4 ; τ τ ι  в-к 
кнАЗк в*к час-к}^к праведби-к и м е и е м к  вдч еслав'к  

V en cT r 5Ьр, vajs g7,i2; — cf. се ;

iabilur 111 pari, coiicluiivam (sacpissimc И T 'k , cliam TTi

ж е) a  ia k ,  lu d l z ,  te d y ;  и  т а к ,  с л е д о в а т е л ь н о ;  
u n d  so , a ls o ;  —  (κα ι) α ύ τό ς ,  (κα ι) ο ύ τω ς , μ έν  ϋ ύ ν  

ό το ιο ϋ το ς ; ( e t)  ip se , s ic , e t ,  a t q u e  is to  ta n d e m  
m o d o : салл-к ο\·εο да(к-к1)д -к  нарицает-к ι r(ocno-
д)-к  · t T ’k како едло\· ест-к  с(-к1)н'к κ α ι  (var. π ώ ς)  

α ύ το ΰ  έ σ τ ιν  υ ιό ς  Me 12 ,3 7  Zogr (о т . M ar A s  N ik);
I ce м л ж к  iiweneMb нарицавм’к! закк}^еа · ι сь в-к 
стар-ki M'kiTapeftVk · ι τ τ ι  ε ΐ  εο γλττι κ α ι α ύ τό ς  L  

19 ,2  Zogr M ar A s  O str N ik ; ж е н л ш ти и  ж е погани 
вид-кв-кш е гако в ъ  п л-квьм и цл въскочи в -к ж д . . .  

С кж егош д и ВЬ ней ■ и T ’k ЛАЛЧИМ-к то\· пр-к- 
д аст-к  д о у ш л  κ α ΐ ο ύ τω ς  S u p r 19 6 ,2 2 ; ак-ы о в к ч д  

на заколбни№ в е д е н т ! e t iI c t t i  · и акто агнкцк ве
З-кЛОЕИ · пр-кд^к CTpHPAUITHUAVk ΚΓΟ ЕеЗ ГЛЛСа · 

т - к  не о т в р к з е т - к  о у с т ъ  ο ϋ τω ς  (Is 53 ,7 )  S u p r 43 4 ,2 7  
( т а к о  G rig L obk); — in Nom ISesUvar ctiam in iunctloiiibus
аф е  — · T'k, ΙβΛΗΚΟ----ΤΤν, ubi T’k ut TO intellegi potest:
аф е ли клирик-к ТДЖЮ и м а т к  С-к клириколл-к · T'k 

кр о м -к  CBoiero 1еп(и)с(ко)па ■ д а  не о^ строитк leio 
ΠΗΤν никтож е μ ή  ■ - .  δ ια γ ιν ώ σ κ ε σ θ α ι N om U sf 8b  25  
( t o  J a s  7a  6); аф е ли c k  луитрополитоллк . . .  кли­
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рик-к npw UMdTK · τ·κ да ндвтк т-к или првд-к 
■ексар̂ а . . .  ли пред!! столкннка κ α τ α λ α μ β α ν έ τ ω  

N om U st 19b  2 1  (т о  J a s  15 а  9); н 4 ψ β  ςγΒΟ не κ ψ β  
МСЖвЛЛ-к и»СТаВНТН CKOH)f(’k) · Т-К ΠΟΗβ чмж вмВ
не ]f04eflA(Tk) saltern non concupiscamus aliena 
Bes 5 , U v a r  20β β  7 (om. U v a r  15Ββ 32 , т о  пон-fc 
Pogod 27b β  7, т-кМ !! ιιο ιιβ  S yn o d  25b  2 1 ) ;  1ели ко- 
ж е . . .  в-кпадо^тк к ъ  rp-kj^-k т о т -к  · т ъ  к · и · в 
Λ ^ τ ίτ ι)  п о д тк лад ъ  π έντε  κ α ΐ ε ϊκ ο σ ιν  ε τεσ ιν  ύ π ο π έ-  

σο ντες  N om U sf 43b  19  (о т . Ja s  30b  15 ); cf. to ,  
TdKO.

3 .  1-orrobonilivnm cl ^riiclntivum;

a )  atiriinitivo s0m ; с а м :  se lb s t, s e lb e r ;  —  α ΰ τό ς ;  
ipse, ipseqiioque; како г (л а го )л и .т -к  . . .  -кко у(рнс- 
to c ) t i  с('ы)н’к д (а в ’ЫДо)к’к ест-к · т -к  к© д а (в ъ 1) д ’к 
рече · A(oy)jfOMK с (в А )т -к ш к  α υ τό ς  Δ α υ ίδ  Me 12 ,3 6  

Zogr М аг A s ; в-крл; ш -к т в  ллкн-к · -кко аз-к в-к 

о(тк)цн  · I о (тк )ц к  втк мкн-к . . .  за  т а  д -кла  в-к- 
рл; е м л -к т е  м и  δ ιά  τ ά  ερ γ α  α ύ τ α  J  14 ,1 1  Zogr М аг 

A s bis. S a v  100b  9 , O strbis (истага S a v  2 5 a  7); м ат1  
cioHo (sic pro -Tv) р в ч в т ъ  ЧЛОВ-кКИч · I ЧЛОВ'кК'Ь 

роди Chft ВК ΗβΜΚ · I ΤΊι ОСНОВа I ΒΊϋΐυΐιΗβΙ α ΰ -  I 
τό ς  . . .  δ  {ί-ψιστος P s 86 ,5  S in  Pog, Ε η  2 7 a  8 , т а  L ob ' 
P a r, то н  B on; нже . . . в о л д  и псввл-книга · т о г о  
дкгавола и о д в и з а а т !! с& сккон к ч атн  το ΐί δ ια β ό λ ο υ  
S u p r 2 6 9 ,2 4 ; о^страаи к ллу  naKHEiviTHicKoie с(-к)- 
n{a>c(e)HKie · w  тодлк ур(к)ст-к т в о к м к  έν  α ΰ τ ω  
τ φ  Χ ρ ιο τω  S lu zS o f  ̂  Oriov ifii.i (β·κ с а « о м (к )  SluzSof®,
Orlov 181,lo ):

b ) subiecti vel oblecti vice fungitur (p rd v i) ICTl, 0П
s a m ;  ( и м е н н о )  э т о т , ( и м е н н о )  о н , о н  с а м ;  
е г  ( s e lb s t ) ,  e b e n d e r ;  —  a iito c , α ΰ τό ς  μ ό νο ς ; ip se , 
is  s o lu s ,  q u i :  наречеш· н м  a  елло\' н(со\‘)ск  ■ т ъ  
ЕО с(’к )п (а)свт’к лк>д1 своьа α υ τό ς  M t 1 ,2 1  A s S a v  

O str De6, т а  N ik ; т о г д а  запр-ктн оучеинколл-к сво-  

ΗΛ\·κ · д а  ннколлоу’Жв ρβκ№ τ%  -кко ΤΤν eCTTv н- 
с(^)Х (Р «ст)-к  α ΰ τό ς  Mt 1 6 ,2 0  Zogr'' (ск М аг); не г (ла -  
г о ) л л  BaMii . QKO а з ъ  о ум о л л ; о(тк )ц а  · т-к  во 

лю ви тт! в а с к  α ΰ τ ό ς  γ ά ρ  ό π α τή ρ  J  16 ,2 7  S a v  1 4 0 a  

17  (салл-к ко о(тк)ць. Zogr М аг A s, S a v  10 6 b  3 , 
O strbis); г(осподк)н-к е с т ъ  зем -к-к  . . .  т ъ ! на м о -  

pijf-k основал-к I*  ест-к  α ΰ τό ς  P s 23 ,2  S in , т -к  Pog, 
т а  L ob P a r , то й  B o n ; а ш те  В'ы к-кд-кл-к к н дз-к  
с н л л  р асп дтааго  ■ т о  остаЕ н л!! къ 1 ko^mnpiickavIa^ 
СО^ШТ'кНЛ;^ лк стк  · н томо\· с д  покланил-к · Н ТОМО\· 
Е'кгаж дав'к α ΰ τ φ  μ ό νω  π ρ ο σ εκ ύνε ις  κ α ΐ έθ ερ ά π ευ ες  
S u p r 17 6 ,3  ct 4 ; в(ог)-к ко н-кстк нанасткннк-к з ъ -  
лпим-к, не напастить. ж е т -к  нншднного α ΰ τό ς  J a
1 ,1 3  C h rist, то н  Slcpd; н τ τ ν  и д е  CKOs-k пВсттонд
• β · д ( ’к )н е1 ΠΛΤΤι α ίιτό ς  3  R g  19 ,4  G rig  (сам-к  
Zach);

corroboraliim H T"k, iicg. HH TTi, И TTi Ηβ ί  te n ,
nrg. a n i  te n ;  и  m o m ,  ncg. m i  m o m ;  a iic h  d e r ,  neg. 
a u c h  d e r  n ic h t ;  —  α ΰ τό ς , κ α ΐ α ΰ τό ς ,  κ ά κ ε ϊνο ς , κ α ι  
ο ύτο ς , κ α ι δ  α ΰ τ ό ς ,  α ΰ τ ό ς  έσ χ α το ς, κ α ΐ  6 ς ,  δσπερ  μ έντο ι, 
nog, ο ΰδ ’ α ΰ τ ό ς ,  ο ΰδ ’ εκ ε ίνο ς , ο ΰδέ  ο ΰ το ς , ο ΰτε  ο ΰτο ς,  
μ ή τε  α ΰ τό ς ,  μ ή  ο ΰτο ς , κ α ι ο ΰτο ς  ο ΰκ ; ip s e , e t  ip s e , ip s e  
q u o q u e , q u i e t  ip s e ,  e t  h ie ,  h ie  q u o q u e , e t  i l le ,  
q u i, neg. e t  ip s e  n o n , n e  (e t)  ip s e , n e c  is te ,  e t  n o n  

is , n e q u e  is , n e c  i l le ,  n e q u e  t a m e n  h ie ,  ( e t)  h ie  
( e t ia m )  n o n : нрпибдьш ен iipivB'ke · м-кн-ка^^л; c a  

ВАф е npilATI · H lipHIACA и τ ι  no П'кнАБО\' κ α ι  
α ΰ τ ο ί M t 2 0 ,1 0  A s Zogr'· O str N ik (om. M ar, lacuna 
S a v ) ; пакъ! н оскла нн-ы ракъ! м н ож -кш А  пркв-ы^-к · 
и т-км -к сткорнш А  та к о ж д е  κ α ι έ π ο ίη σ α ν  α ΰ το ΐς  

ώ σ α ΰ τ ω ς  M t 2 1 ,3 6  S a v  (i с-кткорнш А нм-к т о ж д е  
M ar Zogr** A s  O str N ik); н е ж е  μ ί ιΗ η τ ί ι  c a  ηλ\ΤιΗ - 
Η т о  к-кЗАТО к л д е т - к  от(-к) н его  κ α ι о εχει (var. 

δ δο κε ΐ έ'χειν) ά ρ θ ή σ ε τ α ι ά π ’ α ΰ το ϋ  M t 2 5 ,2 9  A s (om. 
Zogr M ar S a v  O strbis N ik); no (cH)jfk ж е дкв-км а  
ο τ ( ΐ ι )  гр>АДл;фема · -kBifcH] c a  . . .  н HTi6;A\a
ж е E'kp'hi i a c a  ουδέ  έκ ε ίνο ις  Me 1 6 ,1 3  A s Zogr M ar 
(hh он-клла O str N ik); 1ж е i т а  ну(’к)ж б не к-кд-fc- 
j f *  старц| · е(ого)ллк мао\'чен1 въсл-кш А τ ά  το ϊς  

π ρ εσ β υ τέρ ο ις  ά γ ν ο η θ έ ν τα  Cloz l a  2  (om. S u p r 325 ,6 ); 
ню да ж е и си ла , н т а  прор(о)ка сёфа κ α ι α ΰ το ί  
А  15 ,3 2  H ilf; пр|дв н створи i т -к  врашна κ α ΐ α ΰ τό ς  

Gn 27 ,3 1  G rig, и τ ·κ  с-кткори крашна Z aeh; —  s d m ;  
с а м ; s e lb s t;  ip s e :  т ъ г д а  ц-ксарь. оуал-к · и т ъ  
С'кв'крав'к КОА скОА τό τε  δή  δ β α σ ιλ ε ύ ς  S u p r 1 9 1 ,2 1 ;  
снллонк ж е , н т ъ  в-крова κ α ΐ α ΰ τό ς  А  8 ,13  H ilf 
Slep6 §iS (νντ(ΐι)  Б-кровавшн^^ь. М ак); —  нже н т-к  

k te r y  ta k 6 ;  к о т о р ы й  т а к ж е ;  d e r  a u c h :  —  δς κ α ΐ  
α ΰ τό ς ; q u i e t  ip s e :  мр|де чл(вв-к)к-к. . . н м ен ем -к  
нос1ф-к · 1Ж6 н т -к  о\-ч1 СА ογ и(со\")са δς κ α ΐ  α ΰ ­
τό ς  M t 27 ,5 7  A s  O str, нд-кж е и т к  N ik (om. Zogr 

M ar); 1ж е чаашв i тъ . ц(-кса)р(к)с(тв)н-к в(о)жн-к 
κ α ι α ΰ τό ς  L  2 3 ,5 1  Zogr M ar; sim. 1еж е н т к  к-к чак  

Nieod 1 1 ,  stojanovic 99,24 (И чаА N ovg  25 3 b β  36);
т -к  HCTTi V. biib НСТ-к; ТЪ СаМЪ V. sub сам-к; т-к  

■еднм-к V. sub кди н -к ;

addltum nd pron., adv. pronominale, Intcrj. labitur In part.

corroborativam ~ p a k , - z e , - to ;  Mcc, m o ;  d e n n ;  —  

εκ ε ίνο ς , α ΰ τό ς ,  ο ΰτο ς , γ ά ρ ; is te ,  i l le ,  e n im : р-кшА 
ж е β .νο γ  κ τ ιτ ο  Т-к ecTTv ε κ ε ίνο ς  J  9 ,1 2  Zogr As 
Nik®, К-КД6 TTi ecTTv M ar Nik'^ (κ -κτο  сь lecTh. O str); 
ce ко TO TH lecTTv м ар н к  ди вн о το ϋτο  γ ά ρ  έσ τ ι, 
Μ α ρ ία , τό  ξένο ν μ υ σ τ ή ρ ιο ν  S u p r 2 3 8 ,2 7 ; кан  ж е т о  

с л т - к  кр о тостк  и тнх^остк τ ίν α  δέ τ α ϋ τ ά  έ σ τ ιν  S u p r  
3 8 1 ,1 0 ;  — cf. т о .

4 .  idcntincaiivum iy z ,  ten tQ z; m o m  м се; d e r s e lb e ;  —  
αΰτός, 6 αΰτός, ό είς, εκείνος, οΰτος; ipse, idem.
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is  ip s e ,  id e m  ip s e ,  h ie  ip s e ,  i l le  ip s e :  тон »  во 
м-крол» · в 1л»жв дл-крнте · Б-кям-крАт-ь кам-к ф 

γ ά ρ  μ έ τρ φ  μ ε τρ ε ϊτε , var. τ φ  γ ά ρ  α ΰ τ φ  . . .  φ  L  6 ,38  
Z ogr M ar; сл'ышнм'к сл>шта н -ккого. . .  и м ем вм к  

конона · т о  А  Б'кр'Ы τ ή ς  α ΐιτ ή ς  δ ν τ α  -θρησκείας S u p r  
4 5 ,2 9 ; н-кст-к во разн-кстка - ню двовн  ж е н елн -  
новн ■ τ τ ι  во г(осп од)т1 в-ьсклук  б γ ά ρ  α υ τό ς  R  
1 0 ,1 2  SlepC §iS (т 'к ж е  C h rist); д а  е с т е  ж е с-нвр-к- 
шени · в*к т о н ж д е  м-ысли · и в-ь тон  волн έ ν  ττ] 
α ΰ τ ί ί  γνώ μτ) 1C  1 , 1 0  O chr М ак (β τ ι т о н ж д е  SlepC  
§iS, Β·κ тон ж в C hrist); дро\томо\· ж е в-кра о т о м -к -  
ж д е  д(в^-)с-к · нномо^ ж е д а р ъ  нц-кленнем-к о 

TOMTi д(о у)с ’к ε ν  τ φ  έ ν ί  (var. α ύ τω )  π ν ε υ μ α τ ι 1C
12 ,9  SlepC (w  тодл-кж де O chr М ак §iS, о толлкж е  
C hrist); WT(-k) T-kjfk ο\·οτ·κ нс)^одит’к Благослове­
ние Η к л А т к а  εκ  το ϋ  α ύ το ϋ  σ τό μ α το ς  J a  3 ,1 0  SlepC 

SiSbis (т-к^-кж е C h rist); лл-к(СА)ца т о  s  с (вА )таго  

. . .  ноана μ η ν ί  τ φ  α ΰ τ φ  A s 14 6 a  7 (то(го )ж (е) O str 
2 7 2 a a  15 ) ; колк длнози в-к т -к ж е часъ ■ и в-ь τ ο γ  

годнно\· νντ('κ) раБотн-ы ук не р о д А т к  ли СА 

e is d e m  m o m e n t is  h o r a r u m  а с  t e m p o r u m  Bes 

10 ,4 5 a p  19  (тоуж в U v a r  2 9 b β  18 . S yn o d  40b 14 ) ; -  
codem sensu ΤΊι №ψβ id e m : w t( 'k )  к ам вн е c-kcaiua · 
иже т о г о  вф е · и зв а в н т е л А  наш его д-кла и чю- 
д еса  внд-кш а e iu s d e m  r e d e m p to r is  Bes 2 6 ,1 6 8 b a  
13sq  (понеж е ко вф е S yn o d  139Ь  8 , deesi U va r);
----- T - k  H C T-k V. sub H C T -k ; T T i CaflATi V. sub C aA V k ; B -k

T T i ГОД-к, B*K ΤΉ час-к, (в-к) ТОМК час-к V. su b  

Г0ДТ1, час-к; — d . т -к ж д е .

т а  in Jo b  1 ,2 0  G rig  v. sub т а  conj.; т а  ж е  in Cloz lb  
37 V. sub Т А ж а.

Notac: He ΐ κ ο  а з ъ  jfolU T* HTi вж е τ ·κ  ά λ λ α  τ ί  
σ ύ  Me 1 4 ,3 6  M ar (recte τ τ α  Zogr N ik); a ТЪ1 не 
нсправншн мнра · τοΛΛον (pro т о  в е з  о^-дла? т о у -  
н-к?) npHMAiuTaieiUH с д  ж р-ктв-к εΐκτ) S u p r 423 ,3  

(в е з  оулла Cloz 9а  24).

Cf. и ргоп., НСТОВ-к, н стъ , онъ., caM ii, ск, кдин -к

Т Т к Ж Д б , Т Т ч .Ж 6, т а ж д е , т а ж е , т о ж д е , т о ­
же ргоп.

occurrlt in Ην Klj Buch Frls Cloz Supr Chil Пу1 FragZogr l^ag- 

Hllf Apost (incl. En) Hval Lob Par Parim CanMis Kiim Pochv Clem 
Napis Const Mcth Chrabr Naum Sud Nom Venc VencNili VencProl 
VcncTr Ludm Bes Nlcod Den CMLab Dtjav, in kalend. Und, In cant. 
Peg Bon; -Ж Д 6  in Zogr Mar As Sav Ostr Eucii Cloz Supr Chil 
R yl FragZogr FragHilf Nik Ochr En Siepf Mak SiS Pog Bon Lob 
Par Lobk Zach CanMis KlimJugosl Napls Const ms. 1469 Chrabr 
Naum Bes(bis) Nicod (semel etiam in Novg) Ben CMLab, -  Же in 
Mar (semel) Sav (semel) Ostr Cloz Supi Nik^ Christ Slep£ Mak Grig 
Zach KlimKum Pochv Clem Const Meth Sud Nom Venc VcncNik

Bes NicodNovg Ben Dljav, in abbreviatione etlam As Und Euch 

Ochr En VencProl VencTr Ludm, -ЖДО in Hval, -  3 e  in K ij, ter
-  ge et semel -  ie In Fris, -  'e  In CMLab legitur; abbreviatur

»  S- T
T"k, Т"кЖ, Т 'к ж е  ; formae compositae nom. et acc. *g. m.
т о н ж д е ,  тон ж е in Ochr Slepi Clem Const VencMin, TTO-

ЖДе , Т'кНЖДе in Мик Const ms. 1469 BesUvar, acc. pi. n.

т а в ж е  in Christ, nom. 5g. f. Та13Жв in Bes Inveniuntur

1 .  identmcativum t y z ,  tcT it^ z; т о гп  Ж С ; d e rse lb e ;
—  δ α υ τ ό ς ,  α υ τ ό ς ,  ε ίς ,  το ιο ϋ το ς , δ μ ο ίο ς , σ υ ν - ,  δ 

έαυΓ οϋ; id e m , ip s e , id e m  ip s e , i l le  ip s e , is  ip se ,  
u n u s , h u iu s m o d i,  s im ilis :

a )  attributive; Т0ЖД6 СЛОВО ρ β κ τ ι τό ν  avco v  λό γ ο ν  
M t 26 ,4 4  Zogr M ar A s S a v  O str; sim. E uch 47a  20sq ;  
т а к о ж д е  н λ6β{ϊιτίι · кю в-к на т о м к ж д е  лл-кст-к 

κ α τ ά  τό ν  (var. add. α υ τό ν)  τό π ο ’/ L  10 ,3 2  A s  N ik», 
толлкж е Nik*> (тол\к Zogr M ar S a v  O str); B-k т ж д е  
д ен (к ) па(л\А)т(к) с(вА)т('к1)м-к 1же на строулуици  

A s 15 2 а  2 8 ;  в*к т -к з в  д к н к  ф елщ т-кн  e o d e m  d ie  

K ij 2а  1 1 ;  к е з ъ  огн-к · в е з - д - р а н - к  т -к } ^  ж д е  

ллл^к-к С кподовккн-к τ ω ν  α υ τ ώ ν . . . μ ισ θ ώ ν  S u p r  
8 2 ,1 2 ;  и в аг’ра идл-ки»ш тоуоумо\·. . .  и ннш тоуоум оу  
просдш тоуоулл» лли лостю н д  . т а  ж д е  т р е п е з а  

пр-кд-кстонт-к μ ία  τρ ά π εζα  S u p r 4 9 2 ,3 ; оудн  в-ксн 

не т-кЖ де н ллдт-к  д-кание τ η ν  α υ τ ή ν . . .  π ρ α ξ ιν  R
12 ,4  SlepC, т о ж д е  §i§, т о ж е  C h rist; не всАка пл-кть. 
та ж е  πΛΤιτκ ή  α υ τή  σ α ρ ξ  1C  15 ,3 9  C h rist, т а ж д е  
SlepC М ак SiS (такаж ’д е  O chr, т а к о ж д е  M ih); нже 

пр-ковразн т-кло Скм-кренкю нашемо\' в-ытн ΚΛΑον* 
в-к Т'кже зрак'к т-кло\· слав'к шдю^' σ ύ μ μ ο ρ φ ο ν  τ φ

σώ μ ατι. P h  3 ,2 1  C h rist, ттк ж д е  SlepC §iS, т к ж е  M ak, 
т о н ж д е  O chr; w t  т'ку'кж е о^ст-к нс)^однтк вл(а)-  
г(о)с(ло)вл1енН1е и к л А т в а  εκ  το ϋ  α ΰ τ ο ΰ  σ τό μ α το ς  

J a  3 ,1 0  C h rist (T'kjf'k SlepC SiSbis); е д а  о^во н сточ-  
ннк'к wT(-'k) т о г о ж д е  протаанни · то ч и т 'к  гор кое  

и слад 'ккое εκ τ ή ς  α υ τ ή ς  ο π ή ς  J a  3 ,1 1  SlepC ( е д и ­
ного C hrist SiS); тн  ж е т а ж д е  есн σ ύ  δέ б α υ τό ς  
ε ΐ  P s 10 1 ,2 8  L ob P a r  (ca.vi'k S in  Pog B on);

b )  subiecti vel obiecti vice fungitur: MKlU’k  ·Ε · 0 TOMK-

3 6  i t e m  a l ia  m is s a  K i j  3a  1 6 ;  т а и ж е  npniacTe н 
B'ki iVT CBOH} '̂k С'к11лел\енкннк'к, 1акоже н τ ι  w t  

1ю двн τ ά  α υ τ ά  IT h  2 ,1 4  C h rist, т а ж д е  Cloz 3b  19sq  
(т а к о ж д е  §i£); то н  ж е к'к 1ерелл1н пакы в 'к ш етк  
C onst 10 , Lavrov 16,14. Т'кИ Же ms. 14 6 9 , Lavrov 52.13; ♦  
ПО т о м о у ж д е ,  по т о м к ж д е  s t e j n i ,  ρ τ ά ν έ  ta k ;  
о д и н а к о в о , т а к  м се; g e ra d e s o ;  —  κ α τά  τ ά  α υ τ ά ;  
s e c u n d u m  h a e c , e o d e m  m o d o :  no то лло уж д в  кж - 
д ь т 'к  I д(к)||к · в'к нкж е с('Ы)н'к ч(лов'кчк)ск’к  

'квнт'к с А  κ α τ ά  τ ά  α υ τ ά  L  1 7 ,3 0  Zogr M ar, no т о Л А К  

ж е Nik*" (lacuna N ik “); —  z a r o v e n ,  s o u c a s n e ;  о д н о ­
в р е м е н н о , вм е с т е ; z u g le ic h ,  g le ic h z e i l ig ;  —  κ α τ ά
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τ α υ τ ό ν ;  и п а :  ιιβ  д о с т о н т к  клнрнколл-к · в-к · в · 
гр а д о у  ц<к)рк(т1)кву д к р ж а ти  по т о м к  ж е оучннвноу 
Е-ЫТН Б-К Пвнже ЮСТК ПрвЖ0 ШС(ЕА)ф{в)н'К · и Б-к 
нюжв ЮСТК првБ-кгл-к κ α τ ά  τ α ύ τ ό ν  N om U sf 22а  12 ;

olio proiioraine corroboratum leAHHTk (h) ТТкЖДв jc -
d e n  a  t y z ;  о д и н  ii m o m  ж е ;  e in  u n d  d e rse lb e ;  —  

ε ίς  κ α ι δ  α υ τό ς ;  u n u s  ( a tq u e )  id e m , u n u s  (a c  s i) ,  
q u i u n u s :  б с л  ж е сн д-ккзтк юдин-к н т-кж е  
Д(о\')Х’к τό  FV κ α ΐ τό  α ν τ δ  π ν ε ϋ μ α  1C  1 2 ,1 1  C h rist

Slepd, юдннк Η т к ж д е  SiS, вдн н к  · т к ж е  М ак, 
в д и н ъ  · т в и ж д в  O chr, к д и н ъ ! и т-кж е Bes 30 ,  
2 0 3 а а  12 , вднню н ж е . . .  т о н ж д в  S yn o d  16 8 b  2 4 ;  
ед и н о  в© ест-к  и т с ж д в  остр-кганнв . . .  κ α ι  τό  
α υ τό  1C  1 1 ,5  S lep6 §iS, |еднн© . . .  и т о ж е  C h rist;
Η ι;<*)ο(Λ)ρκ с{’Ы)н(в)Бе β ·κ  ю днноу тоуж е годнноу  
н Б-к тткЖе час-к с-к раЕоткнюллн роженн u n o  

e o d e m q u e  s id e re  B es 10 ,4 5 a β  2 2  et 23 , во еднно\· 
то\*ждв годи ноу · н в то и ж е  часк  S yn o d  40Ь 19  

(в-к №ДННОу ТО\'Же ГОДИНО\· Н Б-к кди н -к  час(-к) 
U v a r  29ЬР 2 1  et 22).

2 · ilcmoribtrativum et anaphorlcum:

a )  attributive ( ρ τ ά ν ί )  tcTi, tc n to , о п с п ,  ta k o v y ,  
s d m ;  ( к а к  р а з )  т о т , э т о т , т а к о й ,  с а м ;  (е Ь е п )  
d e r , d ie s e r ,  je n e r ,  e in  so lc h e r , s e lb s t;  —  εκ ε ίνο ς ,  
α υ τό ς ,  δ  α υ τό ς ,  δς, ο υ το ς , δ ,  δ  α ΰ τ ο ϋ ; i l le ,  ip s e ,  
h ie  ip s e , h ie ,  h ie  id e m , q u i ,  is , id e m , ( d u r a n s ) :  
в ъ  ш ж д е  д(к)н к кикд-к η(οο\·)ο(τι) 13 д о м е у  εν  

ττ) ή μ ερ α  έκείντ] M t 13 ,1  Zogr N ik, т-к  ж е М аг; 
ta c o  z in z i  in a m  z e  m o d li t i  to m u g e  v u ir c h n e m o  

O tz u  G o iz p o d i  ( =  т а к с , с-ынкци, и налл-к с а  лло- 
д л н т н  т о м о у ж д в  врк^^кнюкллоу отк ц ю  господи) 
F ris  II  6 0 ;  ^^(ристос)!^ п о то м к  не о т ’крече с а  · 
т л ж д е  κρΊιΒκ пр-кданл.№  · в-к от-кпоуш твн ке I 
rp ’fcjfOAV’k в тк лат ! саллоллоу продаБ-кшю 1л  α υ τό  τό  I 
α ίμ α  Cloz 7b  32  (снм. крквк S u p r 4 19 ,2 8 ) ; в-к т о  I 
ж е кр-кмА Григории нанкзисан'кск'ыи епискоун-к. . .  { 
СкЕоры твор-к-кше έ ν  ф κ α ιρ ω  S u p r 19 8 ,2 ;  при- 
Е-ыт-кци ж е . . .  нкон ом ом к T o t a  ж е ц(к)р(-к)кке jfpa- 
ними Е оудоутк  τ ή ς  εκ κ λη σ ία ς  N om U sf 8а  1 1 ;  — cor- 
rciative: пакто т ъ ж д е  д(о\')у'к с (в д )т 'к 1 е го ж е  по- 

с -к лвтт ! о (тк )ц к  . . .  τ τ ν  BTii наоучнт'к БСвллоу δ δέ 
π α ρ ά κ λ η το ς , τό  π ν ε ΰ μ α  τό  ά γ ιο ν . . .  εκ ε ίνο ς  J  14 ,2 6  
S a v  (п аракан тъ  ж е Zogr M ar A s  Ostrbis); т"кгда  
ο \ · Ε ο  оустакт! оуставиш А  д а  и к-ксндтин-к гр ада  
епискоуп-к ■ т о  ж д е  стар-кишин-кство д а  и м ат-к  

и т л  ж д е  чкстк  · ьы ке и pHMiiCKa гр а д а  впи- 

скоуп-к τ ά  π ρ εσ β ε ία  τ ή ς  τ ιμ ή ς  μ ετά  το ν  'Ρ ώ μ η ς  
επ ίσ κ ο π ο ν  S u p r 2 0 2 ,2 4 ; оваче в ъ  нюже постигноу- 
χοΜ-k , т о ж е  м о у д р к с т в о в а т и , т о м к ж в  пракиА-к 
прилагатн с а  ε ις  δ . . .  τ φ  α ΰ τ ώ  P h  3 ,16  Christ»

то ж д е . .  - кк толккжде SiS (се , .  .толл-кжде Slep6); 
афе » τ ( τ ι )  т-кх"кЖе оуст-к к-ктртк хоудвнив и зн -  
д етк  · и>т(’к)нюд-кже похкаленнга нзидетк в-ктр-к 
in d e  . . .  u n d e  Bes 6 ,21Ь β  2 (w t( 'k )  оуст-к чл{в>- 
κ ( ΐ) 4 (κ )€ κ τ ι U v a r  16 b β  28 , S y n o d  20b  2 2 ); пов-кдает 
CA Еыв’ши в’ толлже град-к, ид-кже свАтаго τ ΐ -  
ло почивает, жена втера вид'кн1а iv4hio лишена 
e a d e m  c i v i t a t e ,  q u a  V encN ik  2 8 ,1 ;

b ) sublecti vel obiecti vice fungitur f p r d v i )  0П, te n ,
s d m ;  ( и м е н н о )  о н ,  с а м ;  e r  ( s e lb s t ) ,  e b e n d e r ;  —  

α υ τό ς ,  δ  α ΰ τό ς ,  ο υ το ς , δ ς ; ip s e ,  is , q u i,  h ie ,  id e m :  
п одазк  налл-к . . . Елажен-кикл р а д 1 м л .ч е 1Пц1А  
ΤΒοβίΑ ф ел1Ц1Т'ки внькоуокиЛкМ. м о л и т к л ; · I т о -  
ьАзе рад| заш ч 1Т 1 н-ки m e r i t i s  ip s iu s  K ij 2а  16 ;  
аз-к во кди н -к  с-кж дл. с к д е  · л д т ы и  дк н к  не 
в-кКоушаА Брашно · н т о ж е  по ск л .до у  το ΰτο  S u p r  

17 0 ,9 ; та ж е  глаголл^ш тоу ♦олл’к κ τ ι апостолом-к  

вкл-кзе к ннАУк 1(сс\)с{ъ.) τ α ϋ τ α  κ α ι  τ ά  τ ο ια ϋ τ α  

S u p r 5 0 1 ,5 ;  пр|дв в-ксткник-к к*к ты соуф ннкоу  
воннкскомоу, а к о  в'кзллоути с а  вск нер(оу;с(а)- 
л(и)лл'к · Т-кЖе авкю ПОИМ-к КОИНЪ! и С-кТНИКЮ, 
при тече на ни δς А  2 1 ,3 2  C h rist (иж е М ак SiS); 
т к  принекркнкно прнчести се т-к}^кжде τ ώ ν  α υ τ ώ ν  
Hb 2 ,1 4  §iS, Chil l a a  22sq  ( τ % · κ  C h rist O chr M ak, 
lacuna Slep c); TOMoy Же протнвоу д (а )в (ъ 1)д 'к . . . 
w 3p A  севе рече q u o  c o n t r a  Bes 7 ,3 3 a a  2 ;  — corre­
lative; lecTiL Б6 ЛНК0 paEOBH т о ж д е  м о д ъ а т н  1б ж в  
Η г(оспод)к τ ά  τ ο ϋ  Δ εσ π ό του  S u p r  9 0 ,2 8 ;  τ τ ι  ж е  
в'кзалка > иже 0\’м 'к1ш лениим'к ■едн'км'к водл« на 

вино пр-ктвори ε π ε ίνα σ ε  δ . . .  μ ε τα τρ έψ α ς  S u p r 344 , 
1 9 ;  к ж е  ογεο  т р в п в з и  ради  с т р а ж д л т -к  · т о  ж д е  
и р н зъ  Д'кл’м а  πρπιβΜΚ№ΤΊι οπερ . .  . το ίίτο  S u p r  
4 9 2 ,2 7 ; к ж е  во аф е B-kckieTK 4 λ ( ο ) β ( ϊ) κ τ ι  , то ж е  
и пожнютк о . . .  το ΰ το  G 6 ,7  C h rist, т о ж д е  SIep6 

§iS; т о ж д е  в и д - к т е ,  -кко а ш те  ен Бид-клк гос- 
подннк х'рамо\', вк кою стражо\· т а т к  п р н д е т к ,  
Екд-кАк ви εκε ίνο  δέ . . .  δ τ ι M t 2 4 ,4 3  N ik, т о  ж е  
O str 1 4 7 a a  18  et 2 2 6 a a  18  (ce ж е Zogr M ar A s  S a v  

O str 83b β  12 ); ♦ K-k толло\'Ж де не u z  n e ;  у ж е  
н е ;  n ic h t  m e h r ;  —  μ η κ έτ ι; n o li  a d h u e :  кк томо\· 
ж е не пни в о ды  μ η κ έ τ ι I T  5 ,2 3  SiS S lep 6 (к томо\· 
C hrist);

aliis pronominibus corroboratum: Т*кЖДе HCTli v. sub 
ИСТЪ sub 2; Т-кЖДе СаЛЛТк v. sub СаМ-К sub 3; CK т ъ ж д е  
v. sub CK sub 3; Ηβ ТОЖДе 16ДИН0 v. sub КДИНЪ.

Notae: а зк  ж е KpoAfvk СИ т-клоллк · т*км ж е М ^ ) -  
]^оллк С А  САДИ}^к π α ρ ώ ν  δέ τ φ  π ν ε ΰ μ α τ ι  1C 5 ,3  М ак  

(rectc τ ο ν  C h rist O chr SiS); не
•егда т а к -ki г(осп од)к  под-к тою ж е сллкртию з а -  

пов-кди положи s e d  c u m  t a n t a  D o m in u s  s u b -  
e u n d a e  m o r t i s  p r a e c e p t a  e d e r e t  Bes 3 2 ,2 2 ΐ3 β  3
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(Intcrpres slavicus la t. ,,subeundae mortis** ut ,,sub eadcm morte** 
legebat); Т 0 Г 0 Ж 6  Е ( о ) Ж Н 1 а  М ( н ) л ( 0 ) С Т К  H U  I V C T a E A A -  

Юфин^ -̂к сев е  wcTdBAAieTK s e d  B es 3 5 ,2 6 3 8 β  11  
(rectc т о ж е  U var 144aa 15).

cf. CK, T -k, leAUH-k

TTvSHkHTs., -тон adj.
occurrlt in En

s t e jn o j m e n n y ;  о д н о и м е н н ы й ;  g le ic h n a m ig ;  —  
ε π ώ ν υ μ ο ς ; id e m  n o m e n  h a b e n s :  Б - к ян в ск и  c a  на 
κρ(·κ)οτ·κ Болвл; · τ·κ3Η·κΗΐνΛΛο\·.. τ η  έπ ω ν υ μ ω  σου  
καιντ) π ο λ ιτ ε ία  Ε η  30b  5 . — Exh.

Cf. ТО Ж Д вНМ вН И Т-к

Т Т ^И  V . sub ΤΤι

Т Ъ К а Н И 1 € ,  - н и  п.

occurrlt in Supr

t k a n i n a ;  т к а н ь ;  G ew eb e;  —  ύ φ α σ μ α ;  p a n n u s  
t e x t u s :  ©T-k т-кканин ж е рнза нвраздкранаа εκ  δέ  
•υφ α σ μ ά τω ν  S u p r 4 3 8 ,15 . — Exh.

Cf. п ла т-к , п л а ть н о , nAajf-kxa, понава  

T 'k K d T H ,  т - к к л ,  т-кчеш н ip i.

occurrlt in Supr Bes

1 .  s t r k a t ,  v r a z e t;  т о л к а т ь ,  т о л к а т ь с я ;  s to -  
f i e n ,  a n s to f ie n ;  —  δ υ χ νύσ σ ε ΐν , λ α κ τ ίζ ε ιν ;  tr u d e r e ,  
o ffe n d e re :  к-кж до ж е т-ккаш в дро^т-к дро\та δ ια -  

ν ΰ τ τ ω ν  S u p r 3 8 ,1 3 ;  кол-кнома т-ккаа}^л; η© рверолл-к 
λ α κ τ ίζ ε ιν  S u p r 1 3 7 ,1 9 ;  — cf. τ τ ιΚ η Λ τ η ,  исто\-катн.

2 .  t k a t ;  т к а т ь ;  w e b e n ;  —  έ ξ υ φ α ίν ε ιν ;  te x e r e ,  
c o n te x e r e :  w еол-к зи н , . .  СБ-ктклн о д е ж д а  д(о\·;- 
ш д  т - к К л ш т н  έ ξ υ φ α ίν ο υ σ α  S u p r 3 1 3 ,1 5 ;  БвлкЕЛоу- 
ЖАМи скрксткмн туканами ц'д’кн'к HivaHii εί̂ ιείι 
p ilis  c o n t e x t i s  B es 6 ,2 2 a β  14sq  ( т в н к н м н  S yn o d  

2 1b  1 ) ; —  of. н с т - к к а в а т н ,  н с т - к к а т н .

Exli.

Т 'к К Н ;? к Т И 5 - н л ,  -нвш н pf.

occurrit in Supr Ochr Siep6 Mak SiS Horn

d o lk n o u l  se , strcit, v r a z i l ,  u d e f i l ;  к о с н у т ь с я ,  
т о л к н у т ь ,  у д а р и т ь ;  a n r u h r e n ,  s to fie n , a n s to f ie n ,  
tr e f je n ;  —  π α τ ά σ σ ε ιν ,  ν υ σ σ ε ιν ,  τ ρ ώ ε ιν ;  p e rc u te re ,  
p u n g e re :  τ -κ κ η ^ ιε ι ι  ж е б-к рвЕра пвтра · Б'кЗЕо\'дн и

π α τ α ξ α ς  А  12 ,7  S lep 6 O chr М ак §i§ (тлькн о укк  H ilf); 
прнстрашвн-к БЮБ-к · т-ккн л; алв^ аи др а S u p r 16 2 ,  
2 5 ; — fig.: т к ч в  |и>снфа аБвннв чр-кБа е л  ε νυ ξε ν  
Н о т ,  van Wijii 111,9, τ ί ιΚ μ λ ;  S u p r 2 4 0 ,3 ; пр-кАКСТИБ-к 

ж е СИ н т-кчкн-к (sic!) Е-ЫБ-к Бъ срьдкцн τ ρ ω θ ε ίς  
S u p r 6 5 ,17 . — Exh.

Cf. TTiKaTH sub 1, Τ Λ Τ ιΚ Η Λ Τ Η

T'kKTO, ТЪКТО/ИО adv. part.
occurrit in Веь

lec , n e - l i ;  е с л и  н е ;  w e n n  n i c h t ;  —  n is i :  которнн  
ж е CHMOHiiMK н азн ам ен аю тк с д  -  τ ί ι κ τ ο  п о с т а -  

ф еи с л  н Беличак>фнн с л  n is i Bes 3 2 ,2 1 8 а а  5 
(т -к ч н » U v a r  1 1 7 Ь а  18 , тсклл© S yn o d  18 0 b  4); η·κ 
и»т('к)ко\'до\· снн глас(-к) в с{к)рд(к)цн нашеллк · 
προτΗ κδ ткрп-кнню ражага с л  · τ ί ι κ τ ο  гако в-к пре- 
ллнноуюфн}^('к) ллъ1слк прнгваждаюфн}^('к) · к г д а  

на з е м л и  слав-ы Ифем-к n is i Bes 18 , U v a r  57ь р  20  
(т-кклл© Pogod 89ЬР 3sq, т о к м о  S yn o d  75а  6); в-к 
нн)^(’к)ж е словесв)^(’к) ч то  нно · τ · κ κ τ ο μ ο  го р до сть  

наша п о ср а м лА к тк  с ( а )  n is i Bes 18 , U v a r  56ар  23  
(т-кк м о  Pogod 86btt 15 , т о к м о  S yn o d  72b  9). —  Exh.

a .  T-kK-kMO, ΤΊι4ΗΙΛ

Т Ъ К Ъ / И О , Т Ъ К Ъ Ж О у  ad v . а
conj. et p a rt.

occurrit in Ev (incl. Kiipr) Euch CIoz Supr llj Apost (incl. Mih) 
Apoc Parim Gl CanMis Нош Klim Clem Const Meth Chrabr Nom 

Venc VencNik VencTr Bes Nicod CMLab Dijav, in cant. Pog Bon; 
T-KKTvMa non nisi in Zogr*> Supr, T-kKTiMOy bis in Zogr inve- 
nitur; T-kK-kMO ( т - к К Ь М О ,  Т Ь К К М О ,  Т К К - к М О ,  Т - к К ’ М О ,  

Т О К - к М О ,  Т О К ’ М О ,  Т - к К О М О ,  Т О К О М О )  in Zogr Zogr*> 

Mar As Oslr Euch Supr Nik·* Christ Ochr Mak SiS Zach Const Meth 

VencNik Bes BesUvar, T-kKMO ( Т О К М О ,  Т а К М О ,  Т К М О )  

in Zogr Mar As Sav Ostr Kupr CIoz Supr l l j  Nik Christ Hiif Mosk*" 

Ochr Slepj! Mak Hval Rumj Pog Bon Grig Zach Gl CanMis Horn 

Clem KlimJugosl Const Nom Venc VencMin VencTr Bes Dijav, 

TKTiMO bis in Mar. ТКОДЛО bis in Mar legitur

1 ·  adv. mensurae delimitativum /6Л, pOHZ€, toHko^
т о л ь к о , т о к м о ;  n u r ,  a l l e in ,  le d ig lic h , b lo fi;  —  
μ όνον, μ ό νο ς , μ έν ; t a n t u m ,  ta n tu m m o d o ,  s o lu m -  
m o d o , s o lu s :  о в р а з - к  т ’ к м о  1м а т - к  c t o i a i  н е р - k i  · 
I т а  с л о в е с а  г ( л а г о ) л е т - к  μ ό νο ν  CIoz 8 a  16  (om· 
S u p r 4 2 0 ,17 ) ; с к о р н  г о с п о д к с т - к н  в р а н н  · п о м а а н н ю  

т - к к м о  · п о д Б и з а н н и  е о ж н а  с к о р о т - ы  · д р о \ т ’  

д р о \ т а  Е а р а № ш т в  E - k K o v - i i - k  ν ε ΰ μ α τ ι μ ό νω  S u p r  
4 6 3 ,2 8 ; цв п р - к д - к  о ч и м а  т - к К м о  р а в о т а ю ф е  и к о  

ч л ( о ) р ( - к ) к о в у г о д к н н ц н ,  н - к  и к о  р а в н  ) ^ ( р н с т о с о ) в н  μ ή
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κ α τ ’ όφ-Ο αλμοδουλίαν . . . ά λ λ ’ ώς δ ο ΰ λ ο ι К 6 ,6  C hrist 
SiS (ттк ч и л Slepc) ct С 3 ,2 2  C h rist SiS; ιντ<·κ) ψ β Α ρ -k- 
н и г а  т о и ж е  n o j f e a A ' b i  т о к л \ о  ш т ( ' к ) п л а ф е н и г а  и ц и о т к  

la u d is  s o lu m m o d o  r e t r ib u t io n e m  Bes 4 , 16ap  1 ;

не ττικ-κΜ Ο n e je n ;  н е  т о л ь к о ;  n ic h t  п т ;  - 
ο ν  μ ό ν ο ν , μ ή  μ ό ν ο ν ; n o n  t a n t u m ,  n o n  s o lu m :  
доЕро ж е  рьБьноватн вткЭ-доЕ ро Е скгда , и не 
т ъ к м о  п р и р д и т и  л\и κτν Еам-К κ α ΐ μ ή  μ ό νο ν  G
4,18 C h rist Si5 (т -к ч и л  S lep c); ι ν τ  д -к л ъ  «п раккда- 
I6 T K  C A  Ч л ( О Е - к ) К - К ,  ά  н е  W T  В - Ь р - Ы  № Д И 1 | 0 1 3  т * к к м о  

οΐ'Χ εκ «ίστεως μ ό ν ο ν  J a  2,24 C h rist (от. SlepC SiS);
lim itatio cum concessione b l / f  j e f l ,  a lcSpO n; ХОШЯ 6ы ,

х о т ь ;  w e n n  a u c h , w e n ig s te n s ;  —  μ ό ν ο ν ; t a n t u m ,  
s a l t e m , v e l ;  1Же колиж кдо iianoiTTv - еди н ого  ο ττν  

AvaATiiXTi сиу-к · ч а ш л  стоуден -ы  еод-ы  · то к м о  
E li 1МЛ оучениче μ ό ν ο ν  M t 10 ,4 2  Z ogr M ar A s O str  
( to a h k o  S a v ) ;  м о л -к а^ л  и д а  ττιΚΜΟ прнкоенл;т'к  

с л  ЕТ^скрили! рнз-к его  μ ό νο ν  M t 14 ,3 6  Z ogr М аг  
N ik; ΗΤι Е-ьзискати юстк · по ч то  ρκΕΐνΗονιοψβ 
соутк  τ^ΜΤι · иже т ъ к м о  Е ечеръ · κτι ц('Ь)- 
с(а)ркстки10 прня'ЫЕакть с л  s a l t e m  s e ro  Bes 19 ,  
93ЬР 2 ;

т-кк-км о не b e z m d la , t i m e r ;  ч у т ь  л и  н е , п о ч ­
т и ;  b e in a h e ,  f a s l ;  —  μονονοΛίχί; p ro p e m o d u m :  
намаиаул^ очима · д а  т к к м о  не к-кш таа^л; Ерккь- 
м и  к н ем о у  κ α ΐ μ ο νο νο υχ ί S u p r 502,18;

c l .  ТОЛИКО sub 2.

2 ·  adv. -  part. lim itativa cum vi coniunctionis vel ut coni- 
unclionis membrum:

excepttonem ct limitationem designans:

pertinens ad membrum cnimtiationis: negatione pracccdente 

T-KK-KMO, HTi TTiKTiMO, paSE-k TTiKTiMO, TTiK-KMO
•еже, TTvKTiMO афе не, т-кк-кмо юдин-к lec  ( j e n ) ,  

le d a , n e z ,  v y jm a ,  k r o m e ;  р а з в е  т о л ь к о , к р о м е ,  
з а  и с к л ю ч е н и е м :  a ls ,  n u r ,  s o n d e r n  n u r ,  a u f le r ;  —  
εΐ μή, εΐ μή μόνον, εί μή μόνος, εΐ μή αυτός μό­
νος, εΐ μή εις, εΐ μή αρα, εΐ μήτι όίν, jtXijv εΐ μή  ̂
πλήν ει μή μόνον, άλλα; nisi, nisi forte, nisi tan ­
tum , nisi solus, nisi unus, p raeter, ex tra , quam ; 
не кид-кшА никогоже toktiMO н(соу)са единого 
ει μή Ίησοΰν μόνον M t 17,8 Mar As Ostr N i k  (lacuna 

Zogr'’); не остаки ιτπ  по свЕ-k · ниединогоже · 
т-ьк-кмву петра · ι -ккова · ι оаннл вратра 1*ккокл-к 
εΐ μή Me 5,37 Zogr, тъкмо Mar, тькмо N i k ;  не 
шам-к ц(-кса)р-к · т-кк’мо кесар-к εΐ μή J  19,15 
Zogr, тккмо Mar N i k ,  ttiKkmo As 117b 28, ttiKMO 
As 103ba 9, Sav 129a 2, ttiKTiMO Ostrbis (τ ιι4 η ιλ  
Sav 115a 17); иного же w t  ап(осто)лт1 не кид-кх-k, 
нъ T-KKMO икока εί μή G 1,19 Christ, Supr 246,21sq, 
ΤΟΚΜΛ (sine HTi) Ochr, ΤΤιΚΜβ (»lne HTi) SlepC, TkKMO

(sinr H'k) Mak, TkKkMO (sine HTi) SiS; не лишанте се­
ве , т-ькмо 1бже ιν τ  с'кв-кта к-к вр-кмени ει μήτι 
άν 1C 7,5 Christ (тъчил Slepc 5ϊδ); не иматк вк- 
нити ва нк всаки сквркннтель. . . .  на такмо напн- 
санн вк книга^к живoτни]fk εΐ μή Ар 21,27 Hval, 
но токмо Rumj; не достоитк 1еп(и)с(ко)поу · ο·κ- 
НкМИфк лишнти сл разв-к ττιΚΜο Еол-кзни ради 
ιιλήν ει μή NomUst 12a 18; 1еп(И)с(ко)поу· не до­
стоитк ΕΤν ч^зжeмk град-к уодити . . .  т-ккмо афе 
не съ колею м-кста того ει μή αρα NomUsf 13b 
12 ; не пом'ысли во иного просити н-к т-ккмо св-к- 
та ex tra lucem Bes 2,10аа 23; ■— quaestione praecedente 
ττνκτνΜ ο n e - l i ,  lec  ( j e n ) ;  е с л и  н е ;  w e n n  n ic h t ;  —  
ει μή; nisi quam : кто lecTK кеселли м л , тъкмо 
пршемлган скървк ιν τ  мене εί μή 2С 2,2 Christ, 
т-кК’мо Ochr, ТкКкМО §ίδ (т*кЧНЛ Slepi, кто sic! 
Мак); что Тр-кСТкН» · ТЪКМО НД̂ ТкСК-ЫН OyMTi 
назнаменаштк сл nisi Bes 6,21b« 8 (H'k точкЮ 
TJvar 16ьр 21); ЧТО нно токмо въ1Шкнл13 м(н>- 
л(о)сти закладт1 н оупованиса дкржимт1 quam  Bes 
20,114ЬР 12 (Т-кЧИК» Uvar 64ЬР 21); — dedaratione 
positiva praecedente o v s e m  (] 'еп ) ,  a le  (] 'еп ) ;  к о н е ч ­
н о  ( т о л ь к о ) ,  н о  ( т о л ь к о ) ;  аЬ ег ( п и г ) ;  — μό­
νον; tan tum , sed: афе ли же оумретк моужк len* 
своБОДк lecTk за нюгоже уофвтк носагноути, 
т-ккмо о г(оспод)и μόνον 1C 7,39 Christ (т-кчил 
Slepi Si§); по что . .  . запов-кда ономоу вкно\'трк 
ити, ткКМО Ск посланымк десетинникомк sed 
Nicod 1, Stojanovic 90,8 (едином\' Novg 248аа 31);

pertinens ad enuntiationem аф е TTiKTiMO j e n  k d y i ,
j e n  k d y b y ;  е с л и  т о л ь к о ,  е с л и  б ы  т о л ь к о ;  w e n n  
п и г ;  — εάν μόνον; si tan tum : афе токмо при- 
коснл; сл ризъ1 его с(’к)п(а)с(е)на вл;дл^ εάν μόνον 
Mt 9,21 Mar, т-кКмо As Sav, ττιΚΤνΜΟ Ostr, ткКМО 
Nik (lacuna Zogr); — T-kK-kMO д а , ttvKTiMO 1еже 
j e n  a b y , lec  a b y , n e - l i  a b y ;  т о л ь к о  ч т о б ы ; n u r  
d a fi ,  es s e i  d e n n ;  —  εί μή; nisi u t: ни1еднномоу- 
же ннчимкже д-клжкнн коуд*кте, τ τ ικ μ ο  геже 
дроуг-к дроуга лювите εί μή το άλλήλους αγαπάν 
R 13,8 Christ, ткмо же . . . лювнте Мак, ток’мо 
еже . . .  лювити Ochr (т-кчил же Slepi, ткчию 
1вже SiS); ιντ(τι) не»же р-кчи что нам-к сказаютк 
сл · ττιΚ Μ ο да κ τ ι то вр-кмл · в-к неже и>т(ъ) 
Елнжнкъ л'кЖкН01е пороуганию прн1бмлем'к · нс- 
тинкною иук πρΗΜΐιΛ4ΗΜΐι uisi Bes 18,87аа 6; 
ινΓΗΑ прида послати на землю · и чкто χ ο ψ ιο  · 
т - к К М О  д а  п о г о р л т к  nisi u t (L  12,49) Bes 30,199Ьр
1 (ττι4 ΐκ>  д а  TJvar 109aa 8, εί ήδη а ш т е  оуж е Zogr 
Mar Nik); — τ-κκτιΜ Ο , ττιΚΤιΜΟ ю ж е, ttvK-kmo 
гако, аф е не ττ ιΚ Τ ιμ ο  гако le d a ie ,  lec  i e ,  n e S  ie ,  
n e - l i  to , i e ;  р а з в е  т о л ь к о ,  е с л и  н е  т о , ч т о ;
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a u f ie r  ά α β ,  a ls  ( n u r ) ,  ά α β ;  —  εΐ μή o u ;  nisi, 
nisi quod, nisi hoc quod, nisi quia, quam ; a юж е, 
ΕΤιΛ-кзе, что  lecTK, афе не т-ькм о, гако и с-кл-к- 
зе  др-кклю εΐ μή otL Е  4 ,9  C h rist, ац1е не ток 'м о  
O chr, афе не т ь к ь м о  SiS (аф в не т-кчил; · -кко 
Slep 6); что  й с тк  й ж е  на лл-кст-к · г (0 С110Дк)- 
НА телесе  · два анг(е)ла видима lecra  . . .  т-к- 
кмо слов-кнкск-ымк ■ газ'ык'ь.Мк анг{е)л 'ь С’кл'ь сл  
нарвчетк nisi quia Bes 25 ,159Ь р  1 4 ,  т ь к м о  ακο 
U v a r  8бьр  32  (то  S y n o d  1 3 1 а  6 ); что  ю стк к ж е  ро- 
ДДфЮ СА Г(ОСПОДв)ВИ КСк МИр-Ь НапНСаЮТк СА · т-ь- 
КЛ\0 то  йЖ е WT('K)BkpCTO »ВИ Тк СА · ико приде К-Ь. 

ΠΛίιΤΗ nisi hoc quod B es 8,25Ь р 2 0 ;  и ж е  л\-ы югда 
ЧкТоуфв ра3«^лл-клн КСМ-К · что  ИНО · ΤΤιΚΟΛ\0 
ακο Ηχ-κ нев-крованиюмк и оутккрднлн юсм-ь с а  
quam B es 2 9 ,18 7 a β  20sq  (твчню  U v a r  10 2 b a  2 9 ) ; —  

TTiK-hMO аф в н е ,  разк-к т-кк-ьмо аф е (не) le d a ze  

b y ;  р а з в е  т о л ь к о ;  e s  s e i  d e n n ,  ά α β ;  —  εΐ μήτι, 
εΐ μή ά'ρα, ιιαρεκτός εΐ μή ; n i s i  fo r te :  д а  ннкъ1и 
ж е  ien(H)c(Ko)mi ιντ(τι) свою» МЕласти в-к дроу"- 
reyw  оЕластк . . .  миноу-ютк · TTvKMO аф е не Бра­
тнюю зк ан ъ  Еоуд етк  εΐ μήτι N om U sf 13b  2 0 ; ни 

см-кшати СА EpaKivi с-к е р е т и к ^ ] . . .  разв-к токмо 
аф в №Е-кфаютк с (д )  прилож итн с а  на пракославк- 

ноук» Б-кроу εϊ μή άρα N om U st 26b  1 4 ;  аф е ли 
нвЕр-кжетк тако ви и  салм^ севе  ■ вннкна творитк 
разв-к т-ккмо аф е не за  ноужю ли за  н ем «ф к  

шстал'К Еоуд етк  παρεκτός εΐ μή N om U st 48a  2 ; —
quaestione praecedente (nonisi In Bes) ΤΊιΚΊνΜΟ »K0, ΤΊιΚΉ-
Mo ( to )  ю ж е  le d a  p r o to ,  i e ,  n e - l i  p r o to , i e ;  е с л и  
н е  п о т о м у ,  ч т о , р а з в е  п о т о м у ,  ч т о ;  п и г  d e s -  
h a lb , ά α β ,  оЪ n i c h t  d e sh a lb , ά α β ;  —  nisi quod, 
nisi quia: no ч т о ж е  г р - к у - ы  · л ю д н и  м о и у т к  и с т и  

н а р н ц а ю т к  с а  · т - к к л д о  » к о  г р - к у ъ 1 с ь . г р - к ш а ю ф и у ’к  

л а с к а т и  а н е  и ^ л и ч а ю т к  nisi quia B es 1 7 ,1 2 1 а а  

l l s q  (w t(*k) м ч н ю  sic! U v a r  67Ьр 2 5 ) ; no ч т о  c ti-  
к р ъ 1 »  С А  - Т Ъ К М О  № Ж е  .  .  .  и з в а в и т к л к  н а ш к  · 

д р о у г о ю  н а м - к  с л о в е с е м к  г ( л а г о ) л е т к  · а  д р о у г о ю  

Ш Е р а з ъ д л к  nisi quod B es 18 ,8 9 а а  2 3 sq ; —  т ъ к - к м о  

ю г д а  le d a  k d y i ,  le d a  a i ;  т о л ь к о  к о г д а :  n u r  
w e n n ;  —  ε ΐ  μ ή  δ τ α ν ;  nisi cum : з л п р - к т и  ι μ - κ  д а  
н и к « л л о у ж е  н е  п о к - к д А Т Т 1 - к ж е  к и д - к ш А  · т т к к - к м о у  

в р да  С ( Ъ | ) Н Т 1 Ч ( Л 0 В - к Ч к ) С К ' к 1  13 «p-KTB-klJIfk BTiCKpTi- 
с н в т ъ  ε ΐ μ ή  δ τ α ν  Me 9 ,9  Zogr, т - к к м о  M ar N ik;

c t .  т т к к т л ;

adversativum Ηβ (ЮДНИО) ΤΊιΚ^ΜΟ --  ΗΉ (Н vel
ю ф в  и  v e l  п а ч е  s - к л о  v e i  n o  Η 0Τ Η Η % )  n e je n  —  a le  

i ;  н е  т о л ь к о  —  н о  и ;  n ic h t  n u r  —  s o n d e r n  
a u c h ;  —  o{i μ ό ν ο ν  —  α λ λ ά  (хаС), μ ή  μ ό νο ν  —  
ά λ λ α  κ α ί,  ο4  μ ό νο ς  —  ά λ λ α  хаС, ο ΰ  μ ό νο ν  —  ά λ λ ’  
5τ ι хаС, ο ϋκ  ε ν θ υ ς  —  α λ λ ά ;  n o n  s o lu m  —  sed

(e t ) ,  n o n  s o lu m  —  s e d  e t ia m , n o n  s o lu m  —  v e -  
r u m  e t ia m  e t ,  n e q u e  s o lu m  —  se d  e t ia m , n o n  
s o lu s  —  v e r u m  e t ,  n o n  t a n t u m  —  s e d  ( e t ) ,  n o n  

t a n t u m  —  s e d  e t ia m ,  n o n  t a n t u m  —  v e r u m ,  
n e q u e  t a n t u m  —  s e d  e t :  не т к м о  смококкнич-ь.- 

Ηοβ с ь т к о р н т е  · ηή  а ш те  н гор-к сеи р е ч е т е  
дкигн н  СА ■ I KiiKp’KSH СА K ii м о р е  Ел^дет-ь. οΰ  

μ ό νο ν  . . .  ά λ λ α  κ α ν  M t 2 1 ,2 1  M ar, не ткКМО . . .  нк 
Λ φβ Η N ik, не т-кк-км а . . .  н-к аф е i Zogr·*; при- 
д л  не и(с®у)са ради  т-кк-кмо · н-к д а  i лазар-к 
видАТ-ь. ой . . . μ όνον, ά λ λ ’ ϊ ν α  κ α ί J  12 ,9  Z ogr M ar 

O str, TkKMO A s N ik, ttiKM O S a v ; отвр-ь.зи ж е CA 
не ΤΊιΚΊιΜο речен'ых'к пр-кж де · нъ. еф в  и cKoeiA  

д (оу)ш А  о{) μ ό ν ο ν . . .  ά λ λ ’  ε τ ι κ α ί E u ch  9 0 a  5 ; не 
т -к к м а  ж е слкн кце в-кжа · h ti и з е м к »  т р л с -к -  

аш е СА oil μ όνο ν . . .  ά λ λ α  κ α ί S u p r 4 8 5 ,3 ; пр1зв а  
н а с к , не ττιΚΜΟ w t  и ю д еи , н ъ  и ι ν τ  из-ык-к  

ο ΰ  μ ό νο ν  . . .  ά λ λ α  κ α ί R  9 ,2 4  C h rist (не τ τ ι4η λ  . . .  
НА Η S le p i SiS); с е  во кам-к ю стк β ή  п олкзо у , 
иже не ΤΤΙ.ΚΜΟ сь -тк о р и ти , н-ь. и зколи ти  пр-кже 

начаств ι ν τ  лони ο ΰ  μ ό ν ο ν . . . ά λ λ α  κ α ί  2С 8 ,1 0  
C hrist, Т кккм о . . .  Нк Si5 ( т ъ ч и л  SlepC); не »к о  

прншкСТЕкюмк м и  ΤΉΚΜΟ, ΗΤι η-κιηΙ ε пачв з-кло  
ΒΤι НепрИШкСТВ1И м и  СК СТрау-кМк . . .  свою C (li)- 

п(а)сени1е д -к л а 1т е  μ ή  . . .  μ ό νον , ά λ λ α  (var. add. κ α ί)  
P h  2 ,1 2  C h rist, Т к к к м о , нынга паче з-кло SiS 

(ΜΤι4ΤνΗΤι. sic! · н(ъ1)н-к пачб s -кло SlepC); ксн е д и ­
ною не т о к 'м о  возкраф ени своими в л а гы м и , но по 

истнн-к свАтаго м 8ж а м ’нож вством-ь. приложенн 
даров-ь. им-книа его  ivKoraTHiua с а  п о п  t a n ­
tu m  . . .  v e r u m  V encN ik 13 ,6 8 ;  а з ъ  не ю днно
ΤΊιΚΜΟ СкВАЗаН-к Е-ЫТИ · H"k И OyMpiiTH В"к НЮ-
р(оу)с{а)л(и)м-к за  и м  а  г(осп од)а i(coy)ca х(ристос)а  

п о п  s o lu m  . . .  s e d  e t  (А  2 1 ,1 3 )  B es 3 7 ,2 7 8 а а  15 , 
н е ττνΚ Μ ο. . .  н ъ  и C h rist, не т к К к м о . . .  нк и SiS, 
не Т ккм о . . .  НА и М ак;

advets. llmitatlvum T*kKTiMO, ΗΉ ΤΤιΚΤιΜΟ , р а зв ^
т ъ к -к м о  /ел, to l ik o ,  a le ;  т о л ь к о ,  н о ;  n u r ,  le d ig -  
l ic h , a b e r ;  —  μ ό ν ο ν , ε ΐ  μ ή , π λ ή ν  ε ΐ μ ή , ά λ λ α  μ ό­
νο ς ; t a n tu m m o d o ,  t a n t u m ,  v e r u m t a m e n ,  se d  
t a m e n ,  s e d , n is i,  var. a u te m ,  t a m e n :  не κοι с a  
τ·κκΜ 0 B-kpoyi μ ό νο ν  Me 5 ,3 6  Zogr M ar, Т ккм о N ik, 
TTiKTiMO L  8 ,5 0  Z ogr O str, ττιΚΜΟ M ar S a v , TTiKkMo 
A s , TkKMO N ik ; ce вса -кже и м а т к  иоЕк в роукоу 
т в о е ю  соутк  · т а к м о  ж е не простри на нк роукн 

т в о е е  ά λ λ ’ t a n t u m  Jo b  1 ,1 2  ms. N ov II Gi ( н л  
G rig, H*k Z ach, на m s. V it i  G l); р-кут^ · packiA № · 
ШСТаВЛА ж е WT<*k) 4Λ(«β4;)Κ^ ЛаМАТк HJfk · τ ή κ μ ο  

за  гн-квк врагк , д а  не д л к г «  л-ктк  ж икАТк ε ΐ μ ή  
D t 32,27/C ant 2  P og  B o n  (на C an t 6  L ob P a r) ; не 
д о с т о н т к  с(вА )ф (в)никоу. . .  ж енн тн  СА · разв-к
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т -к к м е  не с<кА)ф{е)номоу π©αοβλι6τ ιι ж енн тн  с д  

π λ ίιν  ε ΐ μ ή  N om U sf 10 a  6 ; не д о с т о и т к  . . .  нвоу- 
CTaKAeHTvijfTi κιιηγίι п очи татн  · н*к ττιΚλιο оустав-  

лбн*ыга «о ваго  и в в т у а г (л )  зав -кта  α λ λ ά  μ ό να  
N om U st 4 8 а  1 3 ;  н еж е сн -к д и те  w t ( i i ) него что  

cov'POB<> чи варена водок» · н-к печено т о к м о  iv r -  
н ем к  se d  . . .  t a n t u m  (E x 12 ,9 )  B es 2 2 ,14 3 3 β  17  
(н’к .  . ,ττ ι4 ΐικ>  U v a r  7 8 b a  25 , н л  α λ λ ’  η  G rig); не 
о в р -к т о р м к  icovca. нк tkkavo о в р -к т о р м к  иосифа 

вь своюмь. град-к  ари м а^еи  se d  N icod 15 , stojanovi6
103,30 (разв-к носифа · т о г о  во ОЕр-ктоуодлт1 · точки» 

в  свовм (к) град*к N ovg  256Ь а  7);

concessive advers. TTiKTiMO, ΗΉ ΤΤιΚ-ΚΜΟ ( l e c )
p r e s to ,  p fe c e  ( j e n ) ,  j e n ;  ( н о )  н е с м о т р я  н а  
э т о , в с е -т а к и , х о т ь ,  т о л ь к о ;  d e n n o c h , d o c k ,  
п и г ;  —  μ ό νο ν , ά λ λ α  μ όνον, μ ό ν ο ν  δ έ , π λ ή ν , ε ΐ  μή ; 
sed  t a n t u m ,  t a n t u m  a u te m , t a n t u m  u t ,  v e r u m  
t a m e n ,  s e d  t a m e n ,  t a m e n :  н-ксмк a o c to ih tv  д а  
Еъ ДОЛМ! мои вкнндеш и · ΗΉ τ ί ιΚ 'μ ο  рци слово ·
I иц-кл-кет11 β τ ρ ο κ τ ι  м ои α λ λ ά  μ ό νο ν  M t 8 ,8  Zogr, 
Η·κ τκτιΜ Ο  М аг, ΗΤι т ъ к к м о  A s, н-к т-кк-кмо O str, 
на т к к м о  CanM is 16 8 а р  31 ( ιιτ ι то ли к о  S a v ) ; не 
мож ааш е т о у  ии еднноьп Же сил*ы с^нтворити ■ 
т-кк-кмо на м а л о  недл^Ж киик^ в-ьзлож н рл;ц-к i 
иц-кли ε ΐ  μ ή  Me 6 ,5  Zogr, т ъ к м о  M ar, Т к к м с N ik; 
пос-кц-кте доув^к . . .  t( t i)k m o  и1т(р)а(с)лн коренк  

юмоу ^ с т а в и (т е )  втк з е м л и  π λ ή ν  (D n 4 ,12 )  Ilj lb  
7 ; ничтож е таково  счквлю датн и м -к , т*кКмо хра- 
нити с А  им-к WT тр-кк-ы , κ ρ ίιΕ β , оудавлю нкга, 
лювод-кганнга ε ί μ ή  А  2 1 ,2 5  C h rist; тайна во юже 

д-к|втк сб везакон и ю , тк К к м о  шдркЖ ен нинга 
дон к д-к ж е ivTk ср-кди  в о у д е т к  μ ό ν ο ν  2T h  2 ,7  SiS, 
ττιΚ Μ ο M osk‘’; слтиш асте · гако д в -к м а  оу-ченикома 

н до уф ем а  по поути  · и ιβ ψ β  не в-кроую ф ема · н’к 

т -к к м о  IV сев е  вec'kдov‘ι<^ψeмa г(осп од)т1 глви с а  

поп q u id e m  . . .  se d  t a m e n  Bes 2 3 ,14 8 ь р  12  (т -к - 
чню sine н*к U v a r  8 1 а а  28sq );

comparatlvum (gradu comp, praecedente) T^kKTiMO, HTv
T-kKikMo n e i ;  ч е м ; a ls ;  —  q u a m :  ne в о ле  во · н-к 

т -к к м о  к д и н ъ  т а л а н т ъ  п р и и м етк  p lu s  q u a m  Bes
6,24act 1 6 ;  не K A ψ e  посткнъ1и у к  · т-кК м о тр и  д е -  

с А ти  и ш естк  д<к)ни wcTaieTk поп p lu s  . . .  q u a m  
B es 16 ,8 3 а р  16  (h ti Т'кЧк» U v a r  бОЬр 2sq ); ни на 
ю дином кж е . . .  нн-ку-к лю днн · волкш а шсоужвино 
т -к к м о  на законкн(н)ц-кх'к г(осп од)к  т к р п н тк  т а -  

iu s  p r a e iu d ic iu m  q u a m  B es l7 ,1 2 7 b a  1 9 ;

lemporaie ю гда  T-kKTiMo ] о к  ] е п , j o k m i l e ,  so lv a -  
i e ;  т о л ь к о  ч т о , ед ва  т о л ь к о ;  s o b a ld , к а и т ;  —  
μ ό νο ν ; u t :  ш гда ж е т к к м о  вслиш а д(-к)ва-к г(вс- 
п о д )к  с т о в « А  · ьАтрк скоро зваш б приш едкш ааго  
μ ο νο ν  Н о т ,  van W ljk 109,23; — hoc testlmonio exh.

3 .  part, generatini aestimando - k o U v ;  -  л и б о ;  OUCfl
( n u r )  im m e r :  —  (τίς, τις); (quis, aliquis): афе
K'TO OTTi МанасТ'кИрЪСК'КНА 4ρ(Τν)Κ<Τν)Β6 · ΤΟΚΤιΜΟ
чкто оукрадет(-к) siquis aliquid de m inisterio  
sanctae ecclesiae . . .  qualibet modo fraudaberit
(sic!) Euch 103b 13; — foitassc ctiam: H6 ВОГОВН (pro Ё1) 
не T-kKMo Aeî eoH-Ki · htv ttiM tu т-кмамн и тъ 1- 
слш тА тъ 1слштами · нм*к1 ап^елт! oii δώδεκα ti- 
νας λεγεώνας Supr 463,15; т-ккмо оувв οτ(τι) вас-к 
чл(о)в(-к)кТк · уотА стл-кп-к здати · не преже лн
•кдЪ ПОМ-ЫСЛИТк и ПОЧкТеТк СкНИСКаНИга BĈ JfTi ·
иже на потревоу соутк quis enim ex vobis (L 14,28) 

Bes 37,280aa 24sq (кто . . . 4Λ(ο)Β(ΐί)κτι Uvar 153aa 
15, Synod 230b 19, κ ή τ ο  soium  τίς Zogr Mar Nik); —
his tcstimoniis exh.

4 ·  part, adhortativa (apud imp.) /СЛ, llllZCj βΟ/Π, /ПОЛЬ-

к о ; n u r ;  —  μόνον, ιιλήν, εϊ μή; tantum , tam en, 
nisi: т-ккмо комоуж’до икоже разд-клилп!. в(ог)-к, 
когождо гакоже пр1зка г(оспод>к, да тако уодитк 
εΐ μή 1C 7,17 Christ (тткчил SlepC SiS); ttiKmo До­
стойно еваггелию у(рнстосо)воу жнв-кте μόνον Ph
1,27 Christ, ТкКкМО SiSbis (т-кчил SlepC); не вазло- 
жоу на Кк1 иное тего ти , такмо еже имате, дрк- 
жыте πλήν А р  2,25 Hval, токмо Rumj; ннктоже 
не 8в-кстк сел вескдк' · ткКмо нзЕ-ксто ми рк- 
цн . WT(k) кл^доу leCTk сеи μόνον Н о т ,  van w ijk
111,23 (т-кчкИк Supr 241,2); —  ττιΚΤιΜΟ да (не) je n  
a b y  ( n e ) ,  j e n  a t  ( n e ) ;  т о л ь к о  ч т о б ы  ( н е ) ,  т о л ь ­
к о  п у с т ь  ( н е ) ;  п и г  ά α β  ( n i c h t ) ;  —  μόνον ϊνα  (vei 
μή), μηκέτι; tan tu m  u t (ve i ne), non am plius: 
T-kKMO ογ-ΒΟ дрсуг-к дроугл да не осоужагетк μη­
κέτι R 14,13 Christ (тткчил Slep6 SiS); деснаи даша 
м-кн-к н вариав-к овкфеннга. . . т-кКмо нифага да 
номннв-к μόνον G 2,10 Christ, ТкккМО Si5 (т-кчил 
SIcpc); к и  Е« на СЕОводоу З'квани в-ысте, вра- 
тию, ττνΚΜΟ свовода каша в-к виноу πλτιΤΗ, н-к 
люв-кЕкЮ слоужите дроуг-к дроугоу μόνον μή G

5,13 Christ, ткКкмо да не SiS (т-кчил да не SlepC); 
юлико уотАТк вл(а)голичнти СА в-к плтктн, си 
в - к д А Т к  овр-кзовати с а ,  тъкмо да не кркст-кмк 
ic(«y))f(pHCTo)coBTi.Mk гонАТк СА μόνον ϊνα  · . .  μή 
G 6,12 Christ, to k ’mo да не Ochr, Тккмо да не 
М ак, Ткккмо д а  не SiS.

5 · fortasse adv . -  p a r t, corroborallva j i z ,  j e n ,  р Г О О ё ;
у ж е ,  т о л ь к о ,  к а к  р а з ;  s c h o n , n u r ,  g e ra d e ;  —  
ipse: четыри eiv чести кр(к)стк иматк, и 4ψβ 
едина честк его не Еоудетк, «уже своего не ав- 
лавтк wEpasa, & икигна тккмо wT(k) лнца гакла- 
етк  wEpa3k подовио того, егоже воудетк писано 
Const 5, ms. 1469, Lavrov 44,19 (о т . Const 5, Lavrov 7,1); 
внд-кхомк как® се поклонише знаменоносителю и
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м оли ш е сн т к к м о  icoyca q u ia  ip s i se  c u r v a v e r i n t  
e t  a d o r a v e r i n t  N icod I ,  stojanovic 91.9 (om. N ovg 248Ьр  
8); ♦ HTi ττνΚΤιΛίο Же t i m  s p i s e ;  т е м  б о л ее ; iim  
so  eh e r , d e s to  m e h r ;  —  μ ή τ ιγ ε ; q u a n to  m a g is :  н е 
Е -ксте  л и , 1ЛК0 а г ’гел о м -ь . со\'Д1ЛМ1? н-ь. t -k k m o  ж е  
Ж и тн н скъ 1М11 μ ή τ ιγ ε  1C  6 ,3  C h rist ( т - к ч и л  Slep c  §ϊδ);

с. iicg. v u b e c  n e ;  совсем  н е ;  g a r  n ic h t ;  —  ovi 
π ά ν τ ω ς ,  μ η κ έ τ ι;  u t iq u e ,  ia m  n o n ; n’cax-K в а м ъ  в-к 
еп н сто л и и  н е  11римН5шати с д  к-к  л ю Б о д -ки ц ем -к , 
и н е  ττιΚΜΟ AKtEOA-kHiteMTi м и р а  с е го  или у ы ф ь -  

н и к о м 'к  OVI π ά ν τ ω ς  1C  5 ,1 0  Chi-ist ( т ч и л  S lep c  Si5); 
и ΕΤϋ ΕΤι т о у ж е  AMiJCAk ЕТ10р0уЖИТе СЛ . . . Ηβ 
ΤΊιΚΛΛΟ к ъ  ЧЛ(0)Е(-к)Ч(к)СК0у10 п о р т к ,  ΗΤι и к-ь. 
Е0 Л10 е(о)жик> прочею  л -кто  ε τ ι  п л*ктн  ж и т и  μ η ­
κ έτ ι IP 4,2 C h rist (к т о м о у  · н е  S lep c SiS).

α . τοΛΗκο, т-кчин;

Т Ъ Н О С Т к , -и  f.

occurrit In VcncNik Bes

j e m n o s t ;  т о н к о с т ь , м я г к о с т ь ;  F e in h e i t ;  —  
s u b t i l i t a s :  a  д р ^ г о м в  д - к л - к  р а з л и ч н ы ^  т р о у д  

у н т р о с т к н к 1 И  л - к н о с т к  н з Е Л Д ч и т к ,  о \ -л \ к 1  р о д и т е л ’ -  

н ы А  T O H O C T I W  н з А д о у ч а е т - к  m e n t is q u e  n a tu r a le m  
s u b t i l i t a t e m  e x t o r q u e t  V encN ik, p ro l. 2 1 ;  c e  ко  
о у ж е  а ф е  в - к м - к  · к а н  и  к а к а  Е л ( а ) г а г а  Τ Β ο ρ π Λ \ · κ  .

Юфе KlilLUkHnH СОуДИН какою  т о  · ОуНОСТНЮ (pro

т о н о с т и ю )  с н  д - к л а  н а ш а  и з н ф е т к  н е  в - к м к  q u a  

s u b t i l i t a t e  B es 1 9 ,9 4 Ь а  2 3 , к а к о ю  т о н о с п к »  S yn od  

78b  2 5  ( K a i ^ - к м ь  и с п ъ 1т а н и 1е л \ ( к )  U v a r 53Ь р  8). — Exh.

Cf. TTiHTiKOCTk

Т Ъ Н Ъ К О  a d v ., com p, т-кн-кчаю

occurrit in Supr

j e m n i ,  p r e s n i ;  т о н к о ,  т о ч н о ;  f e i n ,  g e n a u ;  s u b -  
t i l i t e r ;  — non nisi comp.: р е ч е т -к  к т о  лю ко т-кн -кч аю  

ВИДА S u p r 54 6 ,4 . — Exh.

Cf. по ΤΤιΗ-ΚΚΟγ· sub ΤΤιΠΉΚΤι

Т'кНЪКОСТк, -и f.
occurrit in Bes

je m n o s t ;  т о н к о с т ь , м я г к о с т ь ;  F e in h e i t ;  —  
n i t e r ,  s u b t i l i t a s ;  — non nisi ng.: н ж в  п р н а т - к м к  з 4 -  
к о н ъ м к  н а с л а ж е н н »  на т - к и к о с т к  «у ж и в а л -к  1в с ( т к )  · 

л  н е на п о до Е кстви ю  a d  n i to r e m  Bes 40 , U v a r  
170Ь р 15 . -  Exh.

Cf. Т'кНОСТк

Т 'к Н 'К К 'к ,  -Ъ1н a d j., com p. TTiH-kH

occurrit in Parim Const Venc Bes

j e m n y ,  t e n k y ,  s la b y ;  м я г к и й ,  т о н к и й ,  м е л к и й ;  
z a r t ,  f e i n ,  s c h w a c h ;  —  λεπ τό ς; te n u is ,  s u b t i l is ,  
c o m m in u tu s  (it .) , a l l is u s  (Vg.): Rce камению  тр-к-
ΕΗψΊι · СККро\‘ШеНО Ι3Κ0 Пр-кстъ. ΤΊιΗΗΚΙι (sic pro 

npTiCTk т'кН’кка) ώ ς  κ ο ν ία ν  λ ε π τ ή ν  Is 27 ,9  Zach, 
ткНкка L obk  (о т . G rig); по ivphh глас(-к) · р а д а  
тон-кка α ίίρ α ς  λ επ τή ς  3R g  19 ,1 2  G rig  Zach; Чкстк 

T-kHK-hiHX'-k H д о в р ъ 1ну-к pHSTv s u b tiH u m  . . .  v e -  

s t iu m  B es 4 0 ,3 1 5 b a  2sq ; положи и · и покры то н ­
кою плафаннцею V en cV o st 5 9 а  7sq ; — сотр .: ил\'кЖе 

на н ем к  T-kH-kHLUH ю стк · н п о д о Е к н -к н ш н  твар к  
q u o  . . . s u b t i l io r  e s t  n a t u r a  Bes 3 4 ,2 4 0 a a  1 2 ;

no TTiHTiKOV d i ik la d n e ,  z e v r u b n e , p r e s n i ;  о б ­
с т о я т е л ь н о ,  п о д р о б н о , т о ч н о ;  a u s fu h r l i c h ,  
g m n d l i c h ;  —  s u b t i l i t e r ,  s u b t i l iu s :  юже аф е по 
т-кн-ккоу расмотридл-к s u b t i l i t e r  B es 32 ,2 2 1  ββ 8 ;  
д а  Β 3Η ψβτ сА  · по тон-ккоу н м А  юга s u b t i l iu s  

B es 2 2 ,1 4 3 а а  8 ; и у к ж е  Юфе по т-кн-ккоу исптита- 
т и  достонл\'к s u b t i l iu s  B es 2 9 ,1 9 0 а а  1 0 ;  р а с к ч е т ъ  
Же Д по тон к оу филосш-е-'к C onst 12 , Lavrov 26.11sq: 

сказа ем о у  по тон коу C onst 17 , Lavrov 34.16; — cf.
ΤΤιΗΤιΚΟ.

Exh.

Cl. ДрОЕкН-к 

Т Ъ ф а  V. Ткфа

Т Ъ ф а н И 1 € ,  -ИИ п.

occurrit In Εν Psalt Euch Supr R yl Apost (incl. En) Grig Lobk 
Gl Horn Clem Nom Bes Ben

1 .  spich; п о с п е ш н о с т ь ;  E i l e ;  —  σπο-υδή; f e s t i -  
n a t io ,  f e s t in a n t ia ,  ( f e s t in a n t e r ,  f e s t in e ,  a la c r i t e r ,  
c o n c itu s ) :  1Д6 κ τ ι г о р л  c k  т -к ш та н к ем к  μ ετά  
σ π ο υδ ή ς  L  1 ,3 9  Z ogr M ar A s  S a v  O str; и сн-ксте Ck 
т-кф анием -к μ ετά  σ π ο υδ ή ς  E x  1 2 ,1 1  G rig  L o b k ; 
c-k Bci;Mk тъ ф ан н ю м к  д о м ъ  вкСк «украсили  

Е'к1с (т е )  o m n i f e s t i n a n t i a  B es 3 0 ,1 9 6  b a  6sq  (пот-к- 

фани1вЛ1к U v a r  107aP  25).

2 . horlivost, l is i i i ,  snaienl; у с е р д и е ,  с т а р а н и е ,  
с т р е м л е н и е ,  т щ а н и е ;  Eifer, Streben, Bereitwil- 
ligkeit; —  σ π ο υδ ή , π ρ ο θ υ μ ία ;  s tu d iu m , s o l l ic i tu -  
d o , c u ra ,  p r o m p tu s  a n im u s :  кл(а)г(о)д(-к)тк  ж е  

Е(ого)вн даю ф вм оу т о ж е  т-ьфанию о кас-к к ъ  
с(к)р д(к)цв  т и т о к о  r fjv  α ΰ χ ή ν  σ π ο υδ ή ν  2С  8 ,16  C hrist 
Slep£ SiSbis; KicMk ж е т-кфднню ваш е τ η ν  π ρ ο θ υ ­
μ ία ν  2С  9 ,2  C h rist (сп-к^-к SlepC SiS); и сами с е ж д е  
истою ткф лнню  вк свБ-к прннескшв σ π ο υ δ ή ν  п й -
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σ α ν  2 Ρ  1 ,5  Si5i«s ( ικ ττνψ Λ Η ΐκ  C h rist SlepC); съ. при- 
лбж ан ы (вм  ж е) и тк ф ан к в м к  наслажддьАн с а  п-к- 
Н(ин) R y l lb β  3 ; КДКО ИН-КИ ВИДАф(в) (и кс) тро\'- 
ж д а а ул ; с д  вк т(ъ )ф ан кн  · то л и  не п от(т1)фауол\’ 
с л  R y l 5Ьр lO sq; ♦ т-кфанию тв о р н ти  с. inf. snazit 
se ;  с т р е м и т ь с я ;  s tr e b e n ;  —  ο π ο υ δ ή ν  π ο ιε ϊσ θ α ι;  j 
sollicitiidinem  facere: к са к о  τ τ ιψ ίΐ ΐΗ ΐβ  т в о р л  п'са- 
т н  вадл-к о ОЕкфимк c{Vn(a)ceHHH нашелдк σ π ο υ­
δ ή ν  π ο ιο ύμ ενο ς  J u d  3 C hrist S le p i SiS; ·  ττ ιΐμ ίίΐΗ ΐβ  
тв о р и тн  κ τ ι KOMoy, чвсомо\' vci TTvijiaiiHie и м 'ктн  

v e n o v a t  se , o d d iw a t se ;  п о с в я щ а т ь  себ я , о т д а ­
в а т ь  с е б я ;  s ic h  w id m e n ,  s ic h  h in g e b e n ;  —  σ π ο υ ­
δ ή ν  π ο ιε ϊσ {}α ι, π ρ ο θ υ μ ία ν  εχε ιν; studio praeditum  
esse: а ш те  во κ ή ι ι ι ιδ  lero в-кд'Ьли · не в ъ 1ш д  κ τ ι 
ΓΛονχΌν Η неподвиж кноу кампуко^' толи ко  творили  
ткш таиию  ε π ο ιο ΰ ντο  σ π ο υδ ή ν  S u p r  2 7 ,20sq ; н м и  

п еч али уо м т! с д  ткш таниш  HM-fct/riiUTe τ ή ν  μ έν  π ρ ο ­
θ υ μ ία ν  . . . εχοντες S u p r 3 1 2 ,1 8 ;

zadost, loiiha; ж е л а н и е ,  с т р е м л е н и е ;  Verlan- 
д е п , Sehnsucht; —  ε π ιθ υ μ ία ,  φ α ν τ α σ ία ;  desideri- 
u m : np-fcskpA полу-ышлени-к e re  · отъ . πΛ Τ ιττ4ΐτιΐχΊ ι 
π ο ρ τβ Η  · ткф анки · I лксти  жнтинсК'ыьА α π ό  σ α ρ ­
κ ικ ώ ν  ε π ιθ υ μ ιώ ν  κ α ι  τ ή ς  κ εν ή ς  ά π α τ η ς  το ΰ  β ίο υ  
E u ch  10 0 b  21 ( J .  F r fe k ,  p. о. XXV. p. 582IcKit I Τ Τ ιψ Λ -  
ЬА Лксти); OyiVVKI ко Ĥ lk. пр^слкштенига · Μβ41>. T li-  
штанию · ογπΟΗΚΊ! το ύς  γ ά ρ  λ ο γ ισ μ ο ύ ς  τ ή  πλάνχ] 

κ α ΐ άπάττ] τ ω ν  φ α ν τ α σ ιώ ν  ε κ μ ε θ ύσ κ ο υσ α  S u p r 339 , 
15 sq  (nisi м еч-к  т-кш танню  ui м кчктанию  pro φ α ν τ α ­
σ ιώ ν  Ιεμεη(Ιιιηι cst);

limysl, zdmer; з а м ы с е л , н а м е р е н и е ;  Absichl, 
Vorsalz; —  σ π ο υ δ ή ; scopus: с(вл)таН5 χ ο τΑ ψ Η  
8в-кд-кти  приш едкш ааго ткф ание τ ή ν  σ π ο υδ ή ν  H orn,
van W ijk 109.21;

cf. н ст-ьф ан и ю , подкияанию  sub 2, iiocn-kiueHHie
sub 3, pkBkHHie, pkKkliOCTk sub 1. ркВкНОВаНИЮ, pkBh-
11Ю111116, сн ага, cii-kxii sub з. сп-кшенню.

c j. 11отт|.ф анн1е

Т ’кфгЛТИ C A ,  τ τ ι ψ Λ  с д ,  тъ ф н ш и  с а  ipf.

occurrlt in Kiich CIoz Supr Apo.st Nom Bcs

1 .  absol. vel c. inf. vei Ha ЧкТО, (КЪ) ЧеСОМО^ S p i -
chat; сп еш и ть ; e ilen ; —  σ π εΰδ ε ιν , κ α τα σ π ε ΰδ ε ιν ,  
α γ ε σ θ α ι;  fe s t in a r e ,  p r o p e r a r e ,  c u r r e r e ;  в-ккоуп-к 
ж е  Η TkiuTaajf^» с а  κ α τέσ π ευδ ο ν S u p r  4 6 7 ,1 5 ;  ττι- 
ш т д  СА на нбБескСКб1б ц-ксарьство α γ ό μ ενο ς  S u p r  
1 1 9 ,2 ;  TTiipaiue во сд . . . въ. п д ткд е сд т кн и и  
А (к )нк  ЕЪ1ти  в ъ  нер(о\')Ф>л(и)м-к εσ π ευδ εν  А  2 0 ,16  
C h rist O chr Slepfi М ак Si5; и и д и те  т-кфафе сд 
f e s t in a n t e s  (E x 1 2 ,1 1 )  Bes 2 2 ,14 3 b a  10  et 1 4 8 a a  8sq

(CTv т-кфаниелмк. μ ετά  σ π ο υδ ή ς  G rig); по ж итию  
зло у  κτν м оукалуъ  пккла т-к ф ать  с д  f e s t in a n t  Bes  
1 7 ,1 3 1 а р  4 .

2. о чемк, ка чкто с. inf. vei supino vci с. да sna-
i i l  se, u s ilo va l; с т а р а т ь с я , с т р е м и т ь с я ; stre­
ben, sich bem iihen; —  σ π ο υ δ ά ζ ε ιν , σ π ε ΰδ ε ιν , άσχο- 
λ ε ΐσ θ α ι,  π ε ιρ ά σ θ α ι;  s o l l ic i tu m  e sse , c u r a r e ,  c o n a -  
r i ,  f e s t in a r e ,  s tu d e r e ,  s tu d io s e  a g e re ,  n i t i ,  s u s p i-  
r a r e :  он-ь. о пр-кданм т'кштааше сд ή σ χ ο λε ϊτο  

Cloz 6а  9 ; азъ  ськазанию семоу т*кш тл  сд · β τ ι-  
пр’ккъ! глаголати π ε ιρ ώ μ α ι S u p r 3 4 6 ,2 1 ; от(к)ца 
ΜΔ ЛИШИК-к · Т-кШТИТ-к СА Да И БОГа ΜΔ кром-к 
ckTBOpHTTv σ π ε ύ δ ε ι . .  . α π ο σ τ ή σ α ι S u p r 3 6 6 ,2 6 ; (егда 
т 'кш тнм ’к СА - и сами о сев-к подкижелик. са  на 
довро σ π ο υδ ά ζω μ ε ν  S u p r 4 1 5 ,1  (noMkHiMTv сд Cloz 
5b 22); нространою α ιο β ιιε η κ ι . . . τ ί ι φ η μ ί ι  сд оу- 
годнн 16М0\' БЪ1ти φ ιλ ο τ ιμ ο ΰ μ ε θ α  2С 5 ,9  C hrist O chr 
М ак SiS; молитвоу творити т-кфилм^ сд c o n a m u r  
Bes 2 ,8 а а  19  (потфим сд S y n o d  7а  13 ) ; шживитн 
Мвртваго т-кфит сд n i t i t u r  Bes 26 ,169Ь р  2 1 ;  нже 
гр-кшкнааго раздр-кш нтк (pro -т - к )  ιυ τ ( τ ι)  м«гук-к1 
т-к ч ж т с д  a b s o lv e r e  c o n a t u r  B es 26 ,169Ь р  2 3 ;  
иже та к о  т ъ ф и т к  с д  о у го д и тн  жен-к s t u d e t  Bes 

36,273Ь Р  24.

Nolae: ТОГО радИ 1бЖв Кк ИН-кМк ВвскдИ прОСТН-
рати Т кф в1б ил\к q u ia  a d  a l ia r u m  g e s ta  re s o l-  

v e n d a  fe s t in o  B en, soboi. 135,13 (forsitan per errorem 
scribac pro Т к ф д  i€CMk); И вл(а)гс>д-ктк его  -кже Вк 

МН-к Т к ф а д  с д  KkiTH ο ΰ  κ ενή  ε γ ε ν ή θ η  1C  15 ,10  
М ак (recte lie  т-кф а в и с т к  C h rist O chr S lep 6 Si5).

Cf. пот-кф ати  с д

т ' к ф е г л л ш е н и ш ,  - н и  η.

occurrit in Apost (incl. En) Napis

in pi. tantum zbylecnd, ρίοιιέ m luven i, tlach an l; 
пустословие; eitles Gerede, Geschwatz; —  κ εν ο φ ω -  

ν ία ;  v a n i io q u ia  (pi.), v o c u m  n o v i t a t e s ;  оукланди  
с A  тИ кф еглаш ент τάς . . .  κ ε ν ο φ ω ν ία ς  IT  6 ,2 0  Mosk*· 
Slepc SiS; скврнкна тф еглаи ш н 1а и »тм втан  τ ά ς  . . .  

κ ε ν ο φ ω ν ία ς  2Τ  2 ,1 6  M osk ’’ O chr E n S le p i М ак SiS; 
за  к-кзпнцал;фл?^д н е т е р а  т-кф вглаш ениа нин-к 
прнлхышл-кл^фл^ се (κ α ινο το μ ία ς)  N apis 9 7 а  13 . — ехь.

т ' к ф е с л а в и ш ,  - п и  п.

occurrit in Supr

ρτάζάηά, m arnd sld va ; п у с т а я  слава; e ille r 
R u h m ; —  κ ενο δ ο ξ ία ; v a n a  g lo r ia :  не трош и с л -  
ш тииу-к на кр'кМ кд и т ъ ш т е с л а в к и  κ ενοδοξία ς  

S u p r 373 ,29sq . — Exh.



1 ^ ф б с л а в к Н " к 5 3 6 Τ Τ ν ψ Κ

т ъ ф е с л а в к н ъ  adj.

occurrit In Nom

m a r n e  s M v y  (gen.): п у с т о й  с л а в ы  (gen.); d e s  e it le n  
R u h m s ;  —  τ ή ς  δό ξη ς  κ ε ν ή ς ; v a n a e 'g lo r ia e  (gen.); 
Б о л к ш а  р а д и  ·  т - к ф е с л а Е к н д  ж е л а н н 1а  · т Е О р л ф а »  

ж е се о у с т р о и т и  · скоюи ц ( к ) р к ( * к ) Е И  δ ιά  δόξης  
κ εν ή ς  ε π ιθ υ μ ία ν  N om U sf 2 2 a  15sq . — Exh.

т ъ ф е т а ,  -hi f.

occurrit in CIoz Supr Christ SlcpC Mak SiS Pa rim Sud Nom Bes

1 .  S k o d a , ztrata; у щ е р б ,  п о т е р я ;  Schaden, Ver- 
lu s t ;  —  ζ η μ ία ;  damnum, detrim entum , iactura: 
не т«Аика т -к ш т е т а  ttvM hwr празд'ь.иоумьш тоуоумоу  
ή  ζ η μ ία  S u p r 3 7 7 ,2 9 ; досаж ден н гем к и многок» 
т ъ ф е т о о  не τ ί ι κ μ ο  вр-кмА кор ав л»  . . .  ^ о ф етк  

в и т н  μ ετά  . . .  ζ η μ ία ς  А  2 7 ,1 0  C h rist М ак S i5; ♦ 
Τ Τ νψ β Τ Λ  seu Τ Τ ιψ β Τ Ιϋ  ТЕОрИТИ, СКТЕОрИТИ, НаЕО-
д и т и  Skodit, poSkodit, ublizovat, ublizit; в р е д и т ь ,  
п о в р е д и т ь ;  scMdigen, Schaden zufugen, Leid an- 
tun; —  ζ η μ ιο ϋ ν , α δ ικ ε ΐν , ζ η μ ία ν  έ ιτε ίγε ιν ; d a m n u m  
in f e r r e  vei afT erre : т - к ш т е т л  m i сътЕОр! ή δ ίκ η σ ε  

CIoz 8b  39  ( « Δ  πρΐ:Η3Ηθν·ρΗ S u p r 4 2 2 ,12 sq ) ; м н с г л  
T ©  т к ш т е т л  · и  н еск тр к п и м т ! к р - к д и !  · и  Е е -  

ΛΗΚΛί Е-кдл; наЕсдиПк. не ΕΚΗΗΜ3№ΐυτΗΪΜΊ>. ζη ­
μ ία ν  . . .  έ π ά γ ε ι S u p r  5 13 ,2 2 s q ; τ■ lιψeτ'Ы  Т Е о р н т и  

м л ;ж 8  пракбАНоу' не доЕро ζ η μ ιο ΰ ν  Р г  17 ,2 6  G rig  
Z ach; ·  тъ .141е т л  п р н и м а т н ,  п р н ь А т н  (u)trpit 
ztr0lu, Skodu; ( п о ) т е р п е т ь  у щ е р б ;  Schaden 
nehmen, erleiden; —  ζ η μ ιο ΰ σ θ α ι,  ζ η μ ία ν  ί ιτ ο μ έ ν ε ιν ;  
m u l t a r i :  τ τ ιψ β Τ Λ  приемАфоу* лаколлоу · мл^^дрга 
ETUEaeTTi незлОЕИЕон ζ η μ ιο υ μ έν ο υ  α κ ο λά σ το υ  P r
2 1 ,1 1  G rig  Z ach; н и  4 (κ)ρκ(τι)ΕΗ τ τ ι ίμ β τ τ ι ΐ  κοτορη^ια  

л р н п т и  ζ η μ ία ν . . .  ΰ π ο μ ενε ιν  N o m U s i 14 a  5 ; ·  вес 
тт^щ ет-ы  ά ζ ή μ ιο ς ; i l la e s u s ,  in d e m n is :  кез-ь. ть,- 
ш т е т ъ ! ЕО Е л а г о д - к т ь  ά ζ ή μ ιο ς  S u p r 4 2 9 ,5 ; ·  вес 
т -к ф е т ъ ! т к о р и т и ,  с - к т Е о р н т и  odskodnit; воз­
м е с т и т ь  у б ы т к и ,  п о т е р и ;  enlschadigen; —  to  

α ζ ή μ ιο ν  π ο ιε ΐσ θ α ι;  damnum compensare: вес т ъ -  
фет-к1 съгор-кЕшааго д а  τκο ρ Η τίι τό  α ζ ή μ ιο ν  τ φ  

β λ α β έ ν τ ι « ο ιε ίτ ω  S u d U st 58b  6sq ; д а  вес τ - κ ψ β τ τ ϋ  
с тЕ о р н тк  (add. к р а д в н а го  Ja s )  t o  α ζ ή μ ιο ν  π ο ιε ίτω  
S u d U sf 59b  25sq ; — ct. кр-кд-к, ж л а д к д а .

2 . marnost, nicota; с у е т н о с т ь , т щ е т а ;  Eitel- 
keit, Nichtigkeit; —  v a c u u m , vanitas: —  non nisi 
in iunciione KTv т т 1ф е т л ,  ттьф етон^ nadormo, zby- 
1еспё; д а р о м , з р я ,  в п у с т у ю ;  umsonst, verge- 
blich; —  ε ις  to  κ εν ό ν , δ ιά  κ ε ν ή ς ; f r u s t r a ,  in  v a ­
c u u m : K-K т - к ф е т л  дроу^дих (pro тр о удн х ) CA ε ις  
to  κ ενό ν  Jo b  2 ,9  G rig  Z ach, m s. V it i  G l; погоувнти

E - k c - f c  им-кни-к его  т -к ф в т с л  δ ιά  κ εν ή ς  Jo b  2 ,3  G rig  
Zach, m s. V it i  G l (к c«ye m s. N ov II  G l); д а  не  

нам-к κ τ ι  τ τ ιψ β τ ο ^ ·  Ер'кмена пог^ыкноутк in  v a c u ­
u m  B es 12 ,57aP  1 7 ;  — in Iwc scnsu exli.; — cf, R"k T'K- 
ψ 6 ,  з а  ТЪЦ1е16 sub T 'k ψ k  sub 3.

Т Ъ ф е Т к Н Ъ , -Ъ1И adj.
occurrit in Sin Pog Bon CIoz Supr Hilt Mak SiS Horn, in kalend. 

En Slep6

m a r n y ,  z b y ie c n y ;  т щ е т н ы й ,  п у с т о й ;  e ite l,  
v e rg e b lic h ;  —  κενό ς; in a n is ;  лю Дке п о о у ч т л м  сьл 
τ τ ι ψ β τ . . H'kiM'k έμ ελ έτη σ α ν  κενεί P s  2 ,1  S in , τ τ ν -  
фетныилмк. P og B on, E n  20b  18 , S le p i 102b  6 , M ak  
8 8 a  1 7 ,  S u p r  10 2 ,2 7  sq ct 2 4 3 ,18 , H em , van W ijk ii2 ,23  

et A  4 ,2 5  H ilf M ak Si5 ( τ a ψ и « k  L ob P a r) ; sim. CIoz 

12b  19 , S u p r 4 48 ,15sq . — Exh.

CI. COyieTkH'K, ТТ1фк

Т 'к ф И В Т ч  ,  --К1И a d j., com p, т-ы^ик-ки 

occurrit in Supr Christ Slep£ SiS

r y c h l^ ,  h o r l i v ^ ;  с к о р ы й , у с е р д н ы й ;  s c h n e l l ,  
e i f r ig ;  —  σ π ο υδ α ίο ς , π ο λ ύ ς ;  s o l l ic i tu s ,  m u l t u s ;  
т-кш тик-ын на м и л о стк  · a поздкн-к на гн-кк-k ό 
π ο λ ΰ ς  S u p r 3 3 0 ,2 7 ; — сотр.: тт^фИЕ-ки ж е и са м о -  
ЕОлкН-к и зи д е  к-к Еам-к σ π ο υδ α ιό τερ ο ς  2С  8 ,1 7  C h rist 

Sis, Т - к ф И К - к  ( S ic ! )  Slepc. — Exh.

Cf. E-kCTaHHETi, ПОДКИЖкН’К sub 2

Т Ъ ф И В Ъ  , -τϋΗ  ad j.

occurrit in Christ Ochr SlepC Sl5

m a lo m y s ln y ;  м а л о д у ш н ы й ;  k l e i n m u i ig ;  — - ό λ ι-  
γόгJлJχoς; p u s i l la n im is :  в ут-кш аи те  т-кф иЕ ^!» το ύς  
δ λ ιγ ο ψ υ χ ο υ ς  IT h  5 ,1 4  C h rist O chr SiS, τ ΐιψ Η Β Ίϋ S lep6  
( o m .  M ak). — Exh.

Cf. м алодоуш кн-к

Т Ъ ф к ,  -ИИ adj.
occurrit In Zogr Mar Nik Psalt Euch CIoz Supr Chil FragZogr 

Apost (incl. Mih) Parim Gl VencNik Bes Vit VltGlag

1 .  p r d z d n i / ;  п у с т о й ;  le e r ;  —  κ ενό ς ; v a c u u s ,  
in a n is :  они же i  того ΒΗΚΊιΐυβ · i досадишд е м о у  · 
поустншд I т-кштк κ ενό ν  L  2 0 ,1 1  Z ogr M ar, таш та 
N ik; Довр-к ecTTi гров-к т-кшт-к о ταφός κενός CIoz 
12 а  3 ; — iig.: никтоже кас*к да не лксп тк  тъфн- 
м и  слоЕвсъ! κ ενο ΐς  λό γ ο ις  Е  5 ,6  C hrist O chr SlepC



Т'кфк 537

SiS, Cloz 2 а  35 , сдф н  (sic!) М ак; усф вш и ли разоу- 
м -к т и , о чл(«)к(‘к)че τ % ψ β  ώ  ά ν θ ρ ω π ε  κενέ J a  2 ,2 0  ' 
C hrist S le p i,  Thijik SiS; ,

■ I
ч есо , oT*k ч есо , чи м к p r o s t ,  z b a v e n y ;  л и ш е н ­

н ы й ;  le d ig , e n th o b e n ;  —  κ εν ό ς , γ υ μ ν ό ς ;  v a c u u s ;  
T'KuN'Ti ecTTi вн д-кти  грок-ь. леж АШ тн^-к γ υ μ ν ό ς . . .  

τ ω ν  κ ε ιμ έ ν ω ν  Cloz 12 a  7 ; т-кло ж е τ ’ψ β  rp -куи аки 

νντ('κ )  necK  растер'за е л  la b e  v a c u u m  V encN ik  
1 9 ,7 0 ;  николиж е lecTh т ъ ф а  роука ιν τ ( τ ι)  дар оу  

v a c u a  . . .  a  m u n e r e  B es 5 ,19 a p  22 ;

cf. п р а зд к н !! sub 1 ct sub 3.

2 .  l a c n ^ ,  h la d o v y ;  г о л о д н ы й , ж а ж д у щ и й ;  
h u n g r ig ;  —  κ ενό ς, π ε ιν ώ ν ; in a n is ,  e s u r ie n s :  на- 
CbiTiATi ecTTi д (о у )ш л  τΐιψΛ ^ κ εν ή ν  Ps 10 6 ,9  S in  

P og  B o n  L ob P a r ;  д а  н а с и т и т к  д (« у )ш л  τ κ ψ χ .  
π ε ιν ώ ν ,  var. π ε ιν ώ σ α ν  P r  6 ,3 0  L obk  ( ίΛ Τ ι4 Δ ψ Λ  G rig  

Z ach); — d . aATiMKHTi.

3 .  m a r n y ,  z b y te c n y ,  n ic o tn y ,  b e z v y z n a m n y ,  b ez-  
m o c n ^ ;  т щ е т н ы й ,  п у с т о й ,  н и ч т о ж н ы й ,  н е ­
з н а ч и т е л ь н ы й ,  б е с п о м о щ н ы й ;  v e rg e b lic h , u b e r-  
f l i i s s ig ,  n ic h l ig ,  g e r in g fi ig ig ,  m a c h tlo s ;  —  κ ενό ς, 
σβϊ>ρός, vor, π τω χ ό ς ; in a n is ,  v a c u u s ,  m o r tu u s :  
о т ъ м в т а е ш и  . . . с л  . . . тьфАЬА соует'кн 'ы м  сласти  

ττ) κ ενή  . .  , ήδοντ) E u ch  9 0 a  3 ; д а  Кксе заскопию · 
т ъ ш т е  Слово покаж етть непригазни ΰ π ό λ η ψ ιν  σ α -  
θ ρ ά ν  S u p r 3 3 7 ,1 8 ;  Е л(а)г(о )д(-к)ть  ιβί'ο гаже в*к 
MTvH-k не T-Kipa e tu c tk  κ ε ν ή ,  лаг. π τω χ ή  1C  1 5 ,1 0  

C h rist O chi SlepC SiS, т к ф а л  с л  вы ти  (sic!) М ак; 
в-крл в е з  д-кл-к τ τν ψ Λ  leCTk m o r t u a  ( J a  2 ,2 0  ei 26)  
B es 19 ,9 5 a a  1 4  (м ь р т к а  α ρ γ ή , var. νεκ ρ ά  C h rist SlepC  
SiS, U v a r  53Ьр 3 1 , п р а зд (1к)на S y n o d  79a  16 ); Λ ψ6  
ecT-k нвправкда вк ρΛίκο^ ллоею . . . от-кпад-клА-ь. 
оуво от-к  ΒρΑΓΊι MOijfTi τ - κ ψ ΐ ι  κενός P s  7 ,5  S in  Pog  

B o n  Lob P a r ; ♦ т-кф а vei Τ Τ ιψβ глаш ати  κ ενο λο -  

γ ε ϊν ;  s t r id e r e ,  v a n a  lo q u i:  Β Τ ι3π ψ 6Τ 6 . . . T iiiija  

глашающеихтк το ύ ς  κ εν ο λ ο γ ο ϋ ντα ς  Is 8 ,1 9  Zach, 
τ k ψ β  L obk (om. G rig); ♦ b-k τ τ ι ψ β  т а г п ё ,  zb y te c -  

η έ ;  т щ е т н о ,  в п у с т у ю , н а п р а с н о ,  д а р о м ;  ver­
g e b lic h , u m s o n s t ;  —  δ ια κ ε νή ς , ε ίς  (τό) κ εν ό ν , ε ις  

α ν ώ τ η τ ο ν , μ α τ η ν ,  κ ε ν ώ ς , κ ενό ς; f r u s t r a ,  in  v a c u u m ,  
s u p e r v a c u e ,  s in e  c a u s a ,  in a n i t e r ,  in a n is ,  in u t i l is ,  
( m e n t i r i ) :  Кксв т о  к е з  и къ .т-кш тв  ε ΐκ ή  κ α ΐ  
μ ά τ η ν  S u p r  4 2 4 ,6  (К-ксоув i аш ю т-к Cloz 9b  17 ) ; не 
Bkcoye ни к -кт-к ш те толи кааго  с т р а д а н к » . . . по- 
поусти ο ΰκ  ε ις  κ ενό ν  ουδέ  ε ίς  α ν ώ τ η τ ο ν  S u p r 5 2 9 ,7 ;  
ΜΟΛΗΜΉ 116 ΒΤι τ * κ ψ 6  Ел(а)г(о)д{-к)тк е{о)жик» 

прнитн вам -к ε ίς  κ ενό ν  2С 6 ,1  C h rist O chr S le p i M ak  
SiS M ih, F rag Z ogr l a  1 7 ;  к -к ^ дт» . нашк и ж е κ τ ι  кам-к  
α κ ο  не к-к т-кф в E-hicTk κ ενή  IT h  2 ,1  C hrist, Ткфк 
SiS; ИАН м и н т е ,  ико кк T k ψ β  кн и ги  глаго лю тк  
κ ενώ ς  J a  4 ,5  SiS (л-кЖкЮ C h rist); ком » скр8шени-к |

ΒΤι τ τ ιψ β  δ ιά  κ ενής  P r  2 3 ,2 9  G rig Zach; ΚΤι τ τ ιψ β  
тр8Д1)^к СА κ ενώ ς  Is 4 9 ,4  G rig  Z ach ; — eodem sensu 
за  τ % ψ β ιβ  (non nisi In Psaii) δ ιά  κ ε ν ή ς ;  s u p e r v a c u e :  
.ккзнвнав1Д-к уран м ш тьА  соуеткн а за  т -к ш т е е  δ ιά  

κ ενή ς  P s  3 0 ,7  S in  Pog B o n  L ob  P a r ;  — ci. а ш о утк , 
к-ксоую, ΒΤι Τ Τ ιψ β Τ Λ  et ΤΤιψΒΤΟΙΛ sub т т 1ф е т а  sub 2;

cf. COyieTkH*k, Т'кфеТкН'к.

ТЪфкНО a d v ., com p. Т'кфкН'к|в

occurrit in Ел Supr .\post; In Slept etiam Т'кф'кН’к  Invenitur, 
nisi error ijuidam incst

1 .  s p e s n e ,  r y c h le ;  п о с п е ш н о ;  e i l ig ,  s c h n e l l;  —  
σ π ο υδ α ίω ς , vor. τα χ έω ς; f e s t i n a n t e r :  аполлоса ττ».ψΗο 
поели σ π ο υ δ α ίω ς , var. τα χ έω ς T t 3 ,1 3  M osk^ O chr 

М ак bis SiS bis; — comp.; T 'k ψ k ll’kle ОувО ПОСЛа)^к Ι6Γ0 

σ π ο υδ α ιο τέρ ω ς  P h  2 ,2 8  C h rist SiS, т-кф-кН-к SlepC.

2 .  s n a z n e ,  u s i lo v n e ;  у с е р д н о , н а с т о я т е л ь н о ,  
р е в н о с т н о ;  d r in g e n d ,  i n s la n d ig ;  —  σ π ο υ δ α ίω ς ;  
s o l l ic i te :  м о л -к а у л  i т -кш ткн о  σ π ο υ δ α ίω ς  L  7,4  
Zogr M ar A s  S a v  O str N ik : — comp.; н л  κ τ ιΐκ τ ι в рн- 

л\-к · т-кф-кн-ке в-кз-ыска м е н е  σ π ο υ δ α ίω ς , var. 

σ π ο υδ α ιο τέρ ω ς  2 Т  1 ,1 7  SlepC, точн-ке Mosk*>;

d y c h i i v i ,  o c h o ln e ;  ж а д н о ,  о х о т н о ;  g ie r ig ,  be- 
r e i t ;  —  π ρ ο θ υ μ ω ς ; a l a c r i t e r :  вксн c"k р адости 1л  
коупкно т-кц-км-к · Кксн т 'кш тк н о  принм-км-к π ρ ο - 

θ ύ μ ω ς  S u p r  3 19 ,2 3 .

Exh.

Cf. ПрНЛбЖкНО, прилвж кн-k, СП-кШкНО, C*k Т-кфа- 
HHieMk et B -k т-кфанин sub т-кфанию

'Г'кЧИ1Ж a d v . ct con j. et p a rt.

occurrit in Sav Supr Fragllllf Н1И Slep£ SiS Const Nom Bes 
Nicod Ben, In comm. Eug

1 .  adv. mensurue delimitativum /еЛ, pOUZe, toHkp;
т о л ь к о ;  n u r ,  a l l e in ,  Μ ο β ;  —  μ ό ν ο ν ; s o lu m , t a n -  
t u m , s o lu m m o d o , t a n tu m m o d o ,  te n u s ,  n is i, 
d u m t a x a t ,  s o lu s ;  дроузи и  ж е  искоушенига т-кЧ ки. 
πρ-kiUTeHHH oyBoatUi^ с л  μ ό ν η ν  τ η ν  α π ε ιλ ή ν  S u p r  
8 5 ,1 9 ;  в-кдк! ткЧкло кркф ение иоаноко μ ό νο ν  τό  

β ά π τ ισ μ α  А  18 ,2 5  H ilf ( т ъ к м о  SlepC М ак SiS, к  т о -  
люу O chr); не пр-кдъ  очима τ τ ι 4 η λ  р а в о та л^ ф е .. .  
н л  "кко рави х(ристосо)в1 κ α τ ’  δ φ θ α λ μ ο δ ο υ λ ία ν  Е
6 ,6  SlepC (ττνΚΛΛΟ C h rist SiS); иж е в-кроу и м е н е м к  

тткЧкк» Д крж атк n o m in e  t e n u s  B es 2 6 ,17 2 а р  12 ;  
ю гда  т о  W нвправкДкн-кн д(оу)ш и т-кчкк» гл(агол>а- 

χοΛ\τν d e  p e r v e r s a  s o lu m m o d o  a n im a  B es 39 , 
3 1 1 a a  3 ; —  ю ди н ъ  τ τ ι 4 η ι λ :  ож и да1ЛШТб ю дного  
т-кЧк1А  ц-ксара велн кааго έ να  κ α ΐ μ ό ν ο ν  S u p r  
267 ,28sq ;
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не т-кчи н ; n e je n ;  н е  т о л ь к о ;  n ic h t  п ш ;  —  

μ ή  μ ό ν ο ν ; non solum, non tantum , non modo: 
л'кпо ж е Е-каш е. . .  не τί>.4Ιι№ ж е исиравккнга ск- 

ΒρΉΐυβΗΊιΐΗγΊ>. CTvnoE-fcAOEdTH μ ί) μ ό νο ν  S u p r 5 2 0 ,19 ;  
доЕро ж е реБноЕати ε ή  ^О Е рое E'kceAi’a * н не 
τ ΐι4 Η Λ  Е11н е д г а  п ри уодн ти  м и  κ τ ι к а лм ! μ ή  μ όνο ν  

G 4 ,1 8  S lep c  (не ττιΚΜΟ C h rist Si5); Е л д -к т в  ж е  
ТЕорци законоу а не т -к ч и а  послоу'шннци μ ή  μό­
νο ν  Ja  1 ,2 2  SlepC (не т ъ к м о  C h rist §iS); —  не τ τ ι-  
ЧИ1Л  ιβΑΗΗΊι: толнк-к  треп ет-ь . е -ы стъ  пр-кд-к- 

сто А ш ти и л \11 · (зкоже не т ъ ч 'к н ; κρτιΟΤΗαΗΟΜΤι 
Юдн-кАМ! п лакати  с д  c ti  ними μ ή  μ ό νο ν  S u p r  

10 8 ,2 6 sq ;

T-k4HHi не b e z m d la , 1ёт ёг; ч у т ь  л и  н е , п о ч т и ;  
b e in a h e , f a s t ;  —  μονονουχί; tan tum  non, ас si; 
аште можешн от-кпоусти и · аште ли не може- 
шн сал\Т1 сд гонози · тт^чк»* не глаголлштн да\'- 
идоЕа слоЕесе μονονουχί λέγουσα Supr 434,9;

cf. ТОЛИКО sub 2.

2 ·  adv. — part, limitativa euro vi coniunctionis vel ut conlunclio- 

nls membrum:

exceptioncm et limitationem designans:

pertincns ad membrum enuntiationis: negatione praecedente
τ·κ4Η»Λ, HTv Т11ЧИ1Л , разЕ-к т-кчиик, ττι4ΗΐΛ 1бже, 
н-ь. юже ТТ1ЧИ1Л , тъчнн; юднн-ь. 1ес ( j e n ) ,  le d a , 
n e z ,  v y jm a ,  к г о т ё ;  к р о м е , р а з в е  ч т о , з а  и с к л ю ­
ч е н и е м ;  a ls ,  п и г ,  s o n d e r n  п ш ,  a u f ie r ;  —  εΐ μή, 
εΐ μή μόνον, εΐ μί) μόνος, άλλ’ ή μόνον, εΐ μήτι αν, 
πλήν, άλλ’ ή, ή ; nisi, quam, nisi tantum , nisi 
solus, nisi forte, ac nisi solum: никтоже от-к 
HHyii · не погъ1Ее тъчии; ο(τιι)η·κ nonuEHsAkH-hi 
εΐ μή J  17,12 Sav 108a 1 (ττιΚΚΜΟ As Mar, Sav 26b 
10, Ostrbis Nik); ΪΗΟΓο юдлоу οττιΒ-ктл не дасттк · 
ΗΤι τ ΐι4 ΐιΐΛ  Kp-hCTHUH-k lecMTi άλλ’ ή μόνον Supr 
47,4; ни юдноА же иноа осоЕк помднл^ праЕкдъ] ■ 
HTi тъчк№ CTi ЕкС-клдк мнръ нм-кти ή Supr 423,20 
(нъ bine тт^чки; Cloz 9а 40); Еид-кЕ-ь смокЕв приде 
к’ ней · и ничсоже ОЕр-кте на ней разЕ-к листеию 
ткЧкм; εΐ μή φΰλλα μόνον (Mt 21,19) Supr 343,26 
(т-ккмо листЕке едино Маг Zogr*> Nik); гр-куа не 
разоум-кутк τ·κ4ΗΛ законом-к εΐ μή R 7,7 Slepi SiS 
(т*ккл\в Christ); не лишаите свЕе · т^ чи л же 
iVT(-k) СЕ-кта KTi кр-кмени εΐ μήτι αν 1C 7,5 SlepC, 
Ткчню южв Si5 (ттккмо южв Christ); нивдинаже 
ми цр('к)к('к)ЕН ОЕ-кфеЕа сд · ΕΉ слоко даанн«у 
прил^тноу · тткчил ЕЪ! ВДНН1 εΐ μή Ph 4,15 SlepC 
(т-ккмо Christ); προτΗΚΚΗΗΚίιΐ свои ничтожв нно 
т-кЧкк» помофкННК'ы ТКОРАШВ quam  Bes 35,259Ьр 
17; нежв «уЕО инако иЗЕаЕителА нашвго 
ЕЪ1ТН можем-к · ΗΊι НВЖВ Т-кЧкЮ прнл-кплАЮфв 
СА в(о)з-к · н πβκ«νψβ СА W дрвуз-к nisi Bes 39,

3 12 ь р  8 ; — (luaestione praecedcnie ΤΤι4ΗΐΛ, ΤΤν4ΙΙίΛ
Τ Ο ,  ΗΤν т - к ч и 1л  n e - l i ,  lec  ( j e n ) ;  е с л и  н е ;  w e n n  
n ic h t ;  —  ε ί μ ή ; n is i,  q u a m :  к т о  eo в - к с т - k  ο τ τ ι  

ч л ( о > в ( - к ) к - к  · - к ж е  в ъ  ч л ( о ) в ( - к ) ц - к у к  · т - к ч и л  

Α ( ο ν ) χ τ ι  ч л ( о ) в ( - к ) к а  ε1 μ ή  1C  2 ,1 1  S le p i SiS ( τ τ ν -  

к м о  C hrist); κ ο π Μ Τ ι  ж е  κ λ δ τ τ ι  с д  · н е  в - к н и т и  

В - к  ПОКОИфе е г о  · Т - к Ч И Л  π ρ Ο Τ Π Β Λ Ί ι ω Η Μ Ί ι  с д  ε ί 
μ ή  H b 3 ,1 8  S le p i ( τ τ ι κ τ ι Μ Ο  C h rist Si5); и  ч т о  т р ”л -  

с т и ю  · н ъ  т о ч к ю  п л ' к ( т к ) с к ъ 1и  ю м ъ .  н а з н а м е н о у -  

1б т к  СА n is i B es 6 , U v a r  16Ьр 2 1  ( т - к к м о  sine н ъ  

Pogod 2 1 b a  8 , S y n o d  20b  19 ) ; ЧТО к ’ с в и  р - к ч и  

р а з о у ' М ’ к т и  l e c ( T k )  τ τ ι 4 Η ΐ ο  т о  n e n c A i c A H M S i o  п о у -  

ч н н о у  ТЕОРЦА н а ш е г о  n is i B es 25 , U v a r  9 0 b a  23  
( T - k K M O  Pogod 16 5 b a  17 , S yn o d  136b  14 ) ; ч т о  Ж е  

ДОСТОИМЪ р а з о у м ' к т и  р и з о у  в р а ч к н о у ю  - Т * к Ч к 1 0  

ΛΙΟΕΙλΒΚ n is i  B e s  38 ,294b ct 2 2 ; — declaratlone positiva 

praecedente T T i 4 H H i  OVSCm ( j e n ) ,  Olc ( j e n ) ;  К0Н6ЧН0 
( т о л ь к о ) ,  HO ( т о л ь к о ) ;  a b e r  ( n u r ) ;  —  μ ό ν ο ν ;  
t a n t u m :  1е ж в  о у в о  м о ж е ш и  т к о р и т и  т о  т в о р и  · 

т - к Ч к н ;  CKOp-kie (gr. о т .)  S u p r 1 1 2 ,1 6 s q ; а ф е  л и  о у -  

м р е т т к  м л ; ж - к  в л «  с в о е о д ъ  е с т ъ  · з а  н е г о ж е  ^ о -  

ф е т - к  п о с а г н л т н  · т - к ч и л  о  г ( о с п о д ) и  μ ό νο ν  1C  

7 ,39  S lep c SiS ( т ъ к м о  C hrist);

pertinens ad enuntiationem аф в ТТкЧтЛ, Т"кЧИИк
а ф в , т-кчи»л а е-ы. j e n  k d y i ,  j e n  k d y b y ;  е с л и  

т о л ь к о ,  е с л и  б ы  т о л ь к о ;  w e n n  п и г ;  —  ε ΐ ,  μ ό ν ο ν ,  
ε ϊγ ε ,  ε ΐ  μ όνον; s i, s iq u id e m , d u m m o d o : аште eo 
се т-кчкм ; о у з к р д т -к  з-клод-ки  . . .  aEHie познав-кше 
ΚΛί^ΑΛΤΊν с д  ε ΐ γ ά ρ  το ΰτο  μ ό νο ν  S u p r 43 ,5 sq ; кк- 
зв-кштл  ̂ о твЕ-к к-к ц-ксароу. . .  т-кЧ кн; аште к(о)- 
гъ1 ЕлагодарксТЕИШи μ ό νο ν  S u p r 1 0 0 ,1 6 ;  не «о лга -  

аш е ли госпож да сво» з-кло · и своеодл; оЕ-кшта- 
ка№ шти · т-кЧк1л  а е ъ 1 ю а  послоушал-к ε ΐ  S u p r  
365 ,26sq ; у(ристо)с(-к) н по сем -к  не от-квр-кж е  

с д  ■ си№ крквк . . . Еъ  отъпоуштенню Гр-куом-к 
д а т и  · т-кЧ кн; а е ъ 1 р т - к л -к  ε ϊ  γ ε  S u p r 4 19 ,3 0  
(аште El sine тткЧ и н ; Cloz 7b 35); —  τ τ ι4 ηη ;  д а ,  
т-кчнкл юже j e n  a b y , le d  a b y ,  n e - l i  a b y ;  т о л ь к о  
ч т о б ы ; n u r  ά α β ,  so  s e i  d e n n ;  —  ε ΐ μ ή ,  μ ό ν ο ν ; n is i  
u t :  ce Б0 иАд-каше лкстив-кн на оум-к · д а  т-кчкм ; 
К'кКОуСДТ'к ОТ*к ЕраШкНа ю моу · и ОЕкШТкННКОМ-к 

EitiTH к-кр-к το ΰ  μ ό νο ν  α ’ ΐτο ίις  ά π ο γ ε ύ σ α σ θ α ι S u p r  
5 8 ,1 1 ;  ННЮДИНОМОуЖВ НИЧИМкЖВ ДЛкЖНИ Е оуд-ктв , 
ткчин> юже др о угк  Дроута л к е н т и  ε ΐ μ ή  R  13 ,8  
SiS, т-кЧИЛ ж е SlepC (т-кКмо йЖВ C h rist O chr, 
τκ Μ β  ж е Мак); —  т*кчи1Л ,  н*к т -к ч и н ;, т*кчин; 
ЮЖВ, Т-кЧН№ ЮДННО ю ж е, Т'кЧНЬК » К 0 , ΗΊι Т-к-
4HHi н к о , аф в нв т-кчи н ; о к е  le d a ie ,  lec  i e ,  n eS  
z e , n e - l i  to , i e ;  е с л и  н е  т о , ч т о ;  a ls  ( n u r ) ,  
ά α β ;  —  ε ΐ  μ ή  δ τ ι,  ή ;  n is i ,  n is i  q u o d , n is i s o lu m  

q u o d , n is i  q u ia ,  q u a m , q u a m  q u o d :  иного ннч-
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с о ж е  тк ор и т-к  · н ъ  τ τ ι 4 η ι λ  д з - ы к о м - ь .  C T i n a c e i i H i e  

т е к - к  тЕ врит-к ή  S u p r 3 6 2 ,5 ; н е  и н о г ^  Е-к н и ч ’ с о -  

ж е  изЕН5штати · h t i  т т к ч к н ;  и к о  покаиЕ-кше с д  

O E p d T H M i k .  Г) S u p r 386 ,25sq ; а  е ж е  к - к з - ы д е  ч т о  j 

e c T T i  · ά ψ β  К б  т т » . ч и л  · - к к о  и  с л - к з е  д р в Е е  ε ι  μ ή  

δ τ ι Е 4 ,9  S lep c ( а ф б  н е  т - к к л \ о  и к о  C h rist SiS, а ф е  

н е  т с к ' м о  и  и к о  ж е  O chr); ч т о  « у Е О  ш с т к  · т ъ -  

ч и к >  и к о  с к о р о  п р н т е ч б  · н  п р а з д ' н а  п р е д - ь .  г р о к - к м к  

с т а  n is i q u ia  B es 22 , U v a r  7 7 a a  8  (τ ·κκλ\ο и к о  

Pogod 139Ь р 12sq , S yn o d  1 1 5 a  1) ; Ч Т О  и н о  ε ή  Е с е м  

м и р и  с т к о р и  · т - к ч и к »  я п ^ р н а  с - к м е н в  р а с - Ь и  n is i  
Bes 29 , U v a r  10 3 α β  25sq  ( τ τ ι Κ Μ ο  Pogod 188Ь р 12 , 
S yn o d  15 8 а  23); Ч Т О  .  .  .  р в ч е м - ь .  ■ т - к ч к ю  ш д и н о  

1е ж е  ш с т к  н а л м !  и с т н н к н о г е  п р и ^ ' к ж и ф е  n is i s o lu m  

q u o d  Bes 39 ,3 12 а Р  5 ; — quaestionc praccedcnte (noniiisi in 
Bes) Т - к Ч И И к  И К О ,  T T i 4 H H i  T O  Ю Ж б ,  T T i 4 H №  Б 0  l e d o
p r o lo , z e , n e - l i  p r o lo , z e ;  е с л и  н е  п о т о м у ,  ч т о , 
х о т ь  п о т о м у ,  ч т о ;  п и г  d e sh a lb , ά α β ,  w e n n  n ic h t  
d e sh a lb , d a f i ;  —  n is i q u o d , n is i h o c  q u o d , n is i  
q u ia :  почто оуво преж е 0γ·46ΗΜΚ0Μ(τι) на з б м л 1 
д а н т ! EucTk · п о то м к ж е  cTi н(е)Е(е)се посланъ. } 
Е'ыс(т'к) т-кчию гак(о) ДЕ"к 1бста з а п с к 'к д и  αιοειι- 

Εβ  n is i  q u o d  Bes ,26, U v a r  9 2 a a  25  (ttvKm o hko  

Pogod 16 8 a a  14 , S y n o d  13 9 a  9); почто г(осп од)к  iv 
как>фиу('к) с л  . . . ΓρΐιωπΗί^-Ιίχτι . . .  i i a  н(е)Е(е)си 
радОСТк соуфб ПОЕ-кдаЮТ(к) (pro -К Т к )  · Т-кЧкК» т о  

1бж е по КС А д(к)||и пооучвнии пок-км-к n is i h o c  

q u o d  B es 34 , U v a r  12 7 b a  2  (ττιΚΛνο т о  шже Pogod  
2 3 6 b a  19 , S yn o d  19 5 a  22); ч то  оуво lec(Tk) ■ юже 

монсин и самоил-к προ4Ηχ·(τι) и»(тк)цк н а  n p o i i i e i i i i i e  

H a p - k i ^ a i 6 T d  с д  ЕОлкша · точню  е о  д в а  снга Е*к 

квтс-км к  зак -к т ’к  Е вт^аго закона · за  Е р а г - м  с е о и  

ч т е т а  С А  м о л и Е ъ ш а  n is i q u o d  Bes 27 , U v a r 99Ьр  

17  ( τ - h K M O  и к о  Pogod 18 2 а а  2 , S y n o d  15 1 b  1);

cf. TTiKTo;

advcrsativiim H 6  ΤΤι4ΗΙΛ ------  HTi ( и  vcl НИ vcl M T i H O -

s -кмк vcl паче s -кло), не τ% 4ηιλ юдин-к —  ητι н 

η β/ел —  a le  i  (x e i a n i ) ;  н е  т о л ь к о  —  н о  и  fvei 
н и ) ;  n ic h t  п и г  —  s o n d e r n  a u c h ;  —  ο ΰ  μ ό νο ν  —  

ά λ λ α  κ α ί (v ti  ο ίΐτε , ο ίδ έ ) ,  μ ΐ)  μ ό νο ν  —  α λ λ ά  κ α ί,  
ουδέ μ ό νο ν  — - . « λ λ ά  κ α ί  ( v c i  π ο λ λ φ  μ ά λ λ ο ν ) ,  ο ύ  
μ όνος —  ά λ λ α  κ α ί,  ο ύ  μέχρι το ΰτο υ  —  ά λ λ α  κ α ί;  
n o n  s o iu m  — ■ se d  (e t) ,  n o n  s o lu m  —  se d  c t ia m  
(vei n e  q u id e m ) ,  n o n  s o lu m  —  v e r u m  e t ia m  e t ,  
n e q u e  s o li i jn  —  se d  e t ia m , n e q u e  s o lu s  —  sed  

e t ia m , n o n  t a n t u m  —  se d  e t  (vei e t ia m  vci n e ­
q u e ) , n e q u e  t a n t u m  —  se d  e t ia m , n o n  m o d o  —  
se d  e t  (vei e t ia m ) ,  n o n  m o d o  —  im o  e t ia m :  не
0  C H J f k  Ж е  М О Л Л *»  С А  Τ · Κ 4 Η Ι Λ  · Ι Ι Τ ι  ο  κ Η ^ ρ Ι ί ί Λ ν ψ Η ^ ^ Ιι  

ο ΰ . .  . μ ό ν ο ν ,  ά λ λ α  κ α ί J  17 ,2 0  S a v  ( l i e  .  .  .  т ь к л \ о  · ΗΤι '
1 М а г  A s O strbis N ik); л \ -ы  Ж е  г о т о е н  l e c A V k  . . .  н е

ТЪЧЫЛ №Д110№ 0ул\р1сти · Ц-К и т-ыслштами οΰ 
μόνον. . .αλλά  καί Supr 106,24; не тт1чки> Же се» 
гедипо» д-кЕОК) с(еа)то\'к> искоу'пн т-клеси · нъ н 
нн-ку-к иже пр-кдъ т-клча млченн е ъ 1ШД οΰ μόνον 
δέ . . .  άλλα καί Supr 270,27; не толнка тт^штета
ΤΤν4ΗίΛ праЗД’к110у№ШТ0\'0уЛ'в\' · ΗΤν ΗβΟΤιΤρΤνπΗϊ-
тнга мл;ка οΰ μέχρι τούτου ή ζημία . . . αλλά καί 
Supr 377,30; не во аште тъчкМ к рекл; Е-кСтанн и 
Х̂ оди · ни аште рвкл такида Е^стани · тогда то  
глаголл · HTi мноз-к/мъ рече (sic pro паче) аште 
нох’оуленъ ЕдагослоЕкМк οΰδέ γάρ αν εϊπω μ όνον...  
άλλά πολλω μάλλον αν Supr 379,22; иу’жв не т-к- 
ЧкМ; КкЗДТИ н е  раЧИ праЕкДН'ЫН · HIl ни ЕНД'к- 
тн  · рачи οΰ μόνον. . .  άλλ’ οΰτε Supr 518,12; прн- 
зкаЕ-к HacTv · не т-кчил от-к ноуден н л н от-к 
^ίί3ΊιΐκΊι ού μόνον. . .  άλλά καί R 9,24 Slepc Si5 (не 
ΤΤνΚΜο . . .  н-к Η Christ);

advers. limitativum ΤΤιΜΗΙΛ, HTv ΤΤι4ΗΙΛ; ]еП , to -
l ik o ,  a le ;  т о л ь к о ,  н о ;  п и г ,  d o c k , a b e r ;  —  μόνον, 
άλλά μόνον, ιιλήν; tantum m odo, sed, sed tan­
tum : аште ли )^оштешн ино пОЕелн налм  ̂ и C"k- 
ТЕсрнм-к · ΗΤι не иждени нас-к т-кЧкгл гн-кЕом-к 
нтн Е-к поустаи м-кста μόνον Supr 37,20; не пк- 
ц-кте СД . . .  Е-кст-к ео откцк Еаш-к неЕесъск-ыи ■ 
UKO тр-ккоуште сего Ексего · т-кЧки; просите ц-к- 
с а р к с т Е а  вожига πλήν (L 12,31) Supr 290,23 (оваче 
Zogr Mar Nik);

conccssive advers. ΤΤι4Η»Λ, Н"к ΤΤιΜΗΙΛ (Ы )
p re s to , p fe c e  ( j e n ) ,  j e n ;  ( н о )  н е с м о т р я  н а  
э т о , в с е -т а к и , х о т ь ,  т о л ь к о ;  d e n n o c h , d o c k ,  
п и г ;  —  μόνον, πλήν; tam en, sed tam en, sed, 
tan tum : Екс-км-к же дар-ы дагаул · к д ’ного же 
т-кЧкн; оставишд ее чкстн μόνον Supr 93,6; а инъ 
ни Еноутркниу-к разоума · нн ЕЪ. ЗвМкСКЪ1ИХ”к 
ЕвфИИ IVEHAH» приимвтк · НЪ ТЪЧкЮ НаЕ-ЫЧвТк 
κΊι3Ηκ · шюже жнЕнтк СА sed tam en Bes 9,38aβ 
10;

comparativiim (grudii comp, praecedcntc) HTi TTiMHljIv n e z ;
ч ем ; a ls ;  —  quam : не кдфе iiocTkH'hiy('k) нъ 
т-кчкн» · AS · д^к)»!! ivcTaMTk ПОП plus . .  . quam  
Bes 16, Uvar 50Ьр 2sq (ttiKMO sine HTi Pogod 83aβ 16, 
Synod 70a 6);

temp. τ τ ν 4 Η ίΛ , UKO ττν4Η ίΛ  j a k  j e n ,  so tv o ze , 
j a k m i l e ;  к а к  т о л ь к о ,  ед ва ; so b a ld , k a u m ;  —  
εΰΐ)έως, μόνον, ώς μόνον; confestim , u t solum: 
ако τ τ ι4 τ ι№  Екнидв . . .  ир'ккр’кстн  сд Supr 166,10; 
т*кЧк№  слоЕо рече - и раЗБОННИКа е ъ  породл> Вк- 
Евдв εΰΰέ(ι)ς Supr 308,20sq; т 'кЧ ки ; слълиа да\'ид-к ■ 
и аккю от-кЕ-кшта ώς μόνον Supr 360,24; т'кЧки» 
же оузкр-кк!! вр ати м ;. .  . авн1б въ. радости Ккспла- 
ка μόνον γάρ Supr 367,25; влагодатк»л ж е  распд-
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та а го  у(ристо)са · т -к ч к н ; косе с л  юго праккАн-ын · 
н ТспрдБи с& н е  χογΑ<> ЧАСТЬ. AHi;d юго S u p r  

561,28.

3 .  ndv. — part, generatim aestlmando Т'кЧН1Л КЪ1Н, Т 'к -

чимч БЛ^ди k d o k o l i ,  j a k y k o l i ,  le d a k d o ,  le d a ja k ^ ;  

к т о  б ы  н и ,  к а к о й  б ы  н и ;  w e r  a u c h  ( п и г )  im m e r ,  
w e lc h e r  a u c h  ( п и г )  im m e r ;  —  q u ilib e t :  не ион- 
ш т е т ъ  ли сам-к х о д а т а и  с е в -к . . .  д а  к-ы т-кчылч 
KiviHM-k нзБ-ыти юллоу з-кла (gr. aiiter) S u p r  361,20; 
к-к марии д-кБ-к не т-кЧкю Боу-ди анг(е)л-к нъ. 
гаБрнл-к ар уан г(е)л11 посланъ β·κιο(τ·κ) n o n  q u ili­
b e t  a n g e lu s  B es 34,240ьр 8 ;  — in hoc sensu exh.

4 .  part, adhort. (apud Imp.) /вЛ , nUZe; в О т ,  тОЛЬКО;  
п и г ;  —  μ ό νο ν , ε ΐ  μ ή ; t a n t u m ,  n is i :  т-кЧкьь пожк- 
ри БОГОМ-к . ЛрИСТЛПН К*к аСКЛИПИЮ и ТЪ ΤΔ  

HCT-kAHTTi S u p r 1 1 5 ,4 ;  Б^кд^к ^ранити таи н ок  · нн- 
ком оуж е сего  н-к с л и ш а т н  · тъчкм ^ мкн-к ю дно- 
м оу пОБ-кждт». · отткКлдоу^ се  leCT-k μ ό νο ν  S u p r  
2 4 1 ,2 ;  т-кчиж  к о м о уж д о  · -кко ж е разд-кли Б(о)г*к · 
к ого ж до  -ккоже призва г(оспод)-к  т а к с  д а  )^одитт» 

ε ΐ  μ ή  1C  7 ,17  SlepC δ ϊδ  (т"кКмо C h rist); τ τ ι4 Η Λ  д о ­
стойно ев(ан )г(е)лиоу )^(ристосо>Боу ж ик-ктв μ ό νον  
P h  1 ,2 7  S lep ib is  (т-ккмо C h rist SiSbis); —  т-кЧН»Л 
д а  j e n  аЪ у, ]'еп a t ;  т о л ь к о  ч т о б ы , т о л ь к о  
п у с т ь ;  п и г  ά α β ,  п и г  d a m i t ;  —  μ ό νο ν , μ ό νο ν  ϊν ο  
(vei μ ή ); t a n t u m  u t  (vei n e ) :  сьткорл^ в о л л  ткои^  
ц(-кса)роу · ττν4Τι»Λ д а  полоучл; ж изнк μ ό νο ν  S u p r  

6 5 ,18 s q ; Б-кроу>л; ττι4Κ »Λ  д а  избл^дл; сего  μ όνο ν  

S u p r 2 2 2 ,2 7 ; т -к ч и л  ΗΗψΛίΔ д а  помннв-к μ ό ν ο ν . . .  

ϊ ν α  G 2 ,1 0  S le p i (ττιΚΜΟ C h rist Si5); т -к ч и л  д а  не 
СЕОБОда ваша - в-к ehh^fl π α ίκ τ η  - н а  аюбов1л« 

сло уж и те Дроуг-к др оугоу μ ό νο ν  μ ή  G 5 ,1 3  SlepC 
(тк к к м о  д а  не Sis, т-кК мо smc д а  не C h rist); — in
hoc sensu exh.

5 ·  fortasse ас1л'. — pari, coiroborativa /СЛ, рг01)ё̂
у ж е ,  т о л ь к о ,  к а к  р а з ;  s c h o n , п и г ,  еЪ еп; —  ip se, 
m o d o :  д а  некАИ Hemoijik д{оу)1иа точкю  скоюю 

печалкю иЖкЖвна чист-кишн. к*к и^вр'ктвнию воу- 

д е т к  ip so  SUO m o e ro re  B es 22,141ьр 15; не овр-к- 
τοχοΛΜ ι |(соу)са · разв-к иосифа -  т о г о  е о  овр-к- 
T opM T i . точкю  Б  С Б О в л \ ( - к .)  град-к арима-»ви sed  
in v e n im u s  lo s e p h  in  c iv i ta te  su a  A r im a th ia  
N icod 15, N ovg 256ba 9 (hk т к к м о  овр-ктоуом к ио- 

сифа кк свою м к град-к  ар н м адеи  stojnnovid юз.зо);

с. iieg. ийЪ ес п е , и г  п е , je s te  п е ;  совсем  н е , 
у ж е  н е , ещ е  н е ;  i ib e r h a u p l  n ic h l ,  n ic h t  m e h r ,  
n o c h  n ic h l ;  —  μ η κ ετ ι, oil π ά ν τ ω ς ;  n o n  a m p liu s ,  
n o n  U t i q U e :  H H  т - к д д к  Е - Ы С Т Ъ  Д О В к Л к Н О  T 1 i 4 k H v  

пооуш тению (gr. от.) S u p r 3 7 4 ,7 ; а ш те  аи гежв о 
страсти  т-кЧкм. не в-кси · т о м о у  т д  нaoyчл^ S u p r

4 7 6 ,4 sq ; т -к ч и л  оуво дроуг-к  др о уга  д а  не о с л -  

ж д а е т -к  μ η κ ετ ι R  1 4 ,1 3  SlepC SiS ( т ъ к м о  C hrist); 
πΗ04χι>. в а м -к . . .  не прим-кш ати СА к-к люЕ«д-ки- 
ц ем -к  . . .  не т ч н л  к-к дюБОд-кицвм-ь. мира сего  · 
[н л ]  и х-ыф-кннкомъ oil π ά ν τ ω ς  1C  5 ,1 0  SlepC SiS 

(не т-ккл\о C hrist); —  n e f k u l i ,  t i m  s p i s e ;  н е  
го в о р я  у ж е ,  т е м  б о л е е ; g e s c h w e ig e .d e n n ;  —  μ ή -  
τ ιγ ε ;  q u a n to  m a g is :  аг(ге> лом т1 сл>днм-к · не т*к- 
чиж ж итенск-ы м-к μ ή τ ιγ ε  1C  6 ,3  SlepC SiS (т-ккм о  
Christ).

α .  τοΛΗΚο, TTkK-kMO

Т Ъ Ч к Н И К Ъ , - а  m.
occurrit in Supr

v r s te v n ik ;  р о в е с н и к ,  с в е р с т н и к ;  G le ic h a ll i -  
g e r ;  —  ή λ ικ ιώ τ η ς ;  a e q u a l is :  ю нош д д а  т-кч'ннк-ы  
подраж аььт'к τ ο ύ ς  ή λ ικ ιώ τ α ς  S u p r 9 5 .2 6 ; и ди  . . .  
CTi ττι4Η π κτϋ  сконми μ ετά  τ ώ ν  ή λ ικ ιω τ ώ ν  S u p r  

9 6 ,13 . — Exh.

Ct. ΟΊιΒρΊιΰΤΚΗΠΚΊι.; ТПк.ЧкН'к

Т Ъ Ч к Н О  adv.
occurrit In Supr FragZogr Bes, in comm, Eug

s t e jn i ,  p o d o b n e ;  о д и н а к о в о , п о д о б н о ;  g le ic h ,  
a h n l ic h ;  —  ο μ ο ίω ς , (ο μ ό τιμ ο ς); p a r i  m o d o , ( p a r ) :  
ник’т о ж е  оуво от-к  лика не остлнн · д а  тт^чно 

B-kHki^A ηθΑθγ4Η «·κ вкСН ο μ ο τ ίμ ω ν  σ τ ε φ ά ν ω ν  S u p r  
6 3 ,2 5 ; ΟΒΤι множ аи и ов-ь. ж е уо уж д еи  приноск  

п оказаста  · д а  . . .  не т-кч^но п р н и м ета  οΰχ’ ο μ ο ίω ς  
S u p r 3 7 6 ,10 sq ; с т а  nocptA -k д а  в ’с-км-ь. т-кчно га- 
вит-к  с д  ο μ ο ίω ς  S u p r  5 0 2 ,1 1 ;  н*к тч н о  к к с д  . . .  

прннмааше S u p r 5 5 7 ,13 s q ; —  аф е тъ ч к н о  WKoy- 
(иенига расм отрим -к ip s u m  o rd in e m  t e n t a t io n is

Η
B es 16 ,8 θ 3 β  5 , т о ч е  S y n o d  6 8 a  7 (чин"к искоуш ении  

U v a r  49ap  2 5 ) ;

KOMoy чесомоу sie/л^ ja k o ,  n a w v e f i ;  т а к  ж е  
к а к  и , о д и н а к о в о ;  g e ra d e so  w ie , g le ic h ;  —  π ρ ό ς  

ο μ ο ιό τη τα , α ν τ ι- ,  δ ίκ η ν ; p a r i te r  а с , a e q u a li le r  ас: 
тткчно краден оуоум оу склож ив-к з л а т о м к  или ск -  

ревролмк. принести π ρ ο ς ο μ ο ιό τη τα  το ϋ  α φ α ιρ ε θ έ ν -  
τος S u p r 4 2 ,2 2 ; вкн-кшкныи }̂ к1Тркци ркКкНоу1л ;т 'к  
т-кЧкНО им-к оум-кн^ш тиим-к х^ы тркцемт! προς  

τ ο ύ ς  ά ντ ιτέχ νο υς  F ragZ ogr 2 a  1 2 ;  λ τ » ιμ λ  (pro -o y )  
BO точкно Е огаткстко и ф езн етк  κ α π ν ο ί  γ ά ρ  δ ίκ η ν  

E ug 19Ьр 1 1 .

точн-ке In 2Т  1 ,17  M oskb v. sub т-кф кно

Exh.

cf. равкно, равкн-к, т а к о ж д в ; иет-кЧкно
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Т'кЧкНОК*кчкН'к adj.
occurrit in Bes

s t e j n i  v e c n y ;  т а к  ж е  в е ч н ы й , т а к  ж е  п р и -  
с и о с у щ н ы й ;  g le ic h e w ig ;  —  coaeternus: т-к оу-Е© 
i(c«v)c-b истинкнв прнкоснвть с(а) · иже с-к ιν(τκ)- 
цьм(к) с(ъ1)на тъ.чнск-Ьч1Ы B-kp«v4«Tii F il iu m  

coaeternum  Bes 25, Uvar 88ap 20 (кдинако к-кчкнтк 
Pogod 162aa 12, Synod 133a 20). — Kxh.

cr. paBbHOK-kMbH-K

Т'^кЧкН'^Ь., --KIH adj.
occurrit in Supr R yl Bes

s l e jn ^ ,  p o d o b n ^ ;  о д и н а к о в ы й , п о д о б н ы й ;  g le ic h ,  
a h n l ic h ;  —  ίσος, δμοιος, παραπλήσιος, (δμοιοπα- 
ΰής); par, similis, consimilis, sim ilitude, u t —  
ita : τίλΗΚΗ-κ б-ыст-к ck не «умкр-кшинми ίσος 
Supr 317,21; χκΑΛΔΐυτβΗ ллл;жА к-к тткчк-
Η^χ-κ вр-клленвх’ · не βτ·ΚΛΛ4Δττι сА подражвниа 
εν τοϊς ομοίοις καιροίς Supr 82,7; иже слтъ. т-кчнн 
ак-ы и ЕЪ! познайте τό ομοιοπαθές Supr 138,4; 
Б-каста «Ба . . .  τ ί μ̂ποκ Е'кздр'кжаник др-ьж^шта 
Supr 547,22; иже сл TikMbiiik Б(вг)«у ТБОрлше se 
ad Dei similitudinem . . .  ex tu le ra t Bes 34,24lba 7;

Τ·Κ4ΚΗ·Κ BUTH Kcre чвсс, ксмоу чесом^у 
εξιοϋσθαι, αντάξιον είναι; adaequare, com parari 
quire: «нчтвжв βτ-κ вьсего теге т-кчкнв гест-к . 
Блажвн-кства правеД1кН'ыих'к έξιοΰται Supr 87,30; 
н-ксттк Бо инк-ы же τρΦν'Α'κ наш(к) ткчеи-к твоем 
т(н>л{о)стънни Ryl 7bβ 9;

subst. vice fungitur ( I n ih ;  д р у г ;  G e n o sse ;  —  παρα­
πλήσιος, б καθ’ εαυτόν; consimilis, aequalis: в-ышк- 
йии 1вр«усалим-к · свобод-кн-ыи мати павклова и 
тьчентк Ι6Γ0 τών έκείνω παραπλήσιων Supr 84,15sq 
(of. G 4,26); CHI велинствоАНк т-кла. . .  т-кчен-к вь- 
c-kjf'k CBOHXik . «^нкше τών καθ’ εαυτούς απάντων 
Supr 84,28; — in liac notione exli.; — cf. ДрОу*”*к> ТТкЧК- 
ник-к.

Т'КЧКН'к in Supr 65,17 V. sub ТТкКНЛТИ

Cl. равьнъ., так-кждв, ТЪ. sub 4, т-кжде sub l; 
нет'кчкн'к

TTkl pron. pers.
occurrit saepe; nom. ΤΤϋ ^scriptum etiam TTiH, TH, THH  ̂

т ы н ) ;  gen. Т в Б е , т е в - к  in М  (1 X) Sin ( 2 x )  Euch ( 3 x )  

Dim (1 X), pluries in Zach, saepissime In Lob; dat. Т вВ "к , TH, 
ТеВе In As U X) Sin <1 x )  Euch (3 x )  Lob Par (2 x )  Zach (etiam 
Т ”к Б в ) SluiSof* Zlat Meth VencVost Bes (semper) NicodNovg 
(5 x ) . ТБ-к In Sin ( 2 x )  VencNov (1 x ) , ТОБ-к in Christ Zach 
S lu i (1 x )  S lu iS o i· (1 x )  Zlat {1 x )  VencVost VencRom VencNlk

VencProl Be» (1 x )  BesUvar (etiam TOEe); acc. Т А , Твке, 
ΤΕβ semel in Sin, TeE-fc in Sin (I x ) Huch (4 x ) Lob; loc. T B E ii, 

TE’fc in G1 (1 X ), Т еЕ в  in Zach (saepe) Bes (semper), ΤΟΕΪ in 

1 Christ Μοϊΐί*· num j Const (1 x ) , instr. TOE«№ , Т0ЕЛч1Л in Sin 
' T  __
; (1 x ) :  abbreviatur; Τ β  in Euch Рок, ΤΕβ in Par CMLab. TE-k in 

Lob Par CMF^ah CMNov VitGIag, ТКЙ in G1 CMNov

t y ;  т ы ;  d u ;  —  σ ΰ ,  (σό ς); t u ,  (q u i) ,  ( tu u s ) ;
palaeotd. d u :  аЗ'к TpikEO^IA CTTw ТеЕб КрКСТНТН
с л  - a т-ы  ли к-к ллн-к гр А д в и ж  ύ π ό  σ ο ϋ  , . σ υ

M t 3 ,14  Zogr S a v  O str DeC N ik, т 01Л . . . т ъ . н  A s ;  
BKC-k CH далАК т и  ταΰτα' σ ο ι M t 4 ,9  Zogr, τβ Ε -k A s  
S a v  O str D e6 N ik ; не подоБаш е АН и теЕ-к поллнлова- 
т и  клев р -к та  т в в е г с  · -ккв и аз-к т а  iiOMHAOBayK 

σέ . .  . σέ M t 18 ,3 3  M ar Zogr·' A s  O str Nik*·, твБ -к . . . 
теЕВ S a v  N ik “; м ’нитъ. ти  с A  δοκεΤς M t 26 ,53  

Z ogr M ar A s  S a v  O str (ллниши N ik); ЕЛ(а)г0сЛ0ВАТ1к 
с л  « τβΕ-k вен азници έ ν  σ ο ί G 3 ,8  C h rist, iv тев -к  
O chr S le p i  M ak SiS; теБ-к Б л ;д А  аз*к исп^в-кден-к  

d i r  E uch 72a  5 ; «^дариш а т ь л  ц-ксарю за ланите^  
; έκ ρ ό τη σ α ν  . . .  σ ια γ ό ν α  σ ή ν  P ra g  2 a  4 ; повел-кно ти  
ί lecTk κ εκ έλευσ α ι S u p r 1 3 1 ,2 3 ;  н-к ли т и  · т д ж -к -  

к в . . славнмф^ ο ΰ  β α ρ ύ ν η  S u p r 3 3 0 ,2 0 ; -кк-киже 
дар-ки шалмк. · пр-кд-к тобо№  с л т - к  in  t u o  c o n -  

s p e c tu  K i j  5b  3 ; не № правдит’ c a  пр-кдь toe«№  
вс-ккь живы ε νώ π ιο ν  σ ο υ  P s 14 2 ,2  F og B on L ob P ar, 
B es 3 9 ,3 1 1 b a  1 1 ;  — cum pondere TTvi, TTU салл-к σ ύ  
α υ τό ς , σ ε α υ τό ν , α υ τό ς ,  σ ύ ;  t u  ip s e ,  te m e t ip s u m ,  
ip s e , t u :  прбслави μ α  с (тк )ч е  ©\· т е в е  саллого
π α ρ ά  σ ε α υ τ φ  J  17 ,5  Z ogr M ar A s , S a v  1 0 7 a  17 , 
Ostrbis (на н(е)Е(е)се S a v  2 6 a  6sq); т-ы  и нъ1н-к 
вл(ад-ы )ко с (вА )ти  в # д л  CHhR α υ τό ς  E uch  6b  1 3 ;  
т ъ 1 саллъ. рава т в в е г с  c e re  . .  . приш и α υ τό ς  E uch  

75b  1 2 ;  пр-кЕ-ывакши Η т-ы  ХранА законъ. κ α ι α υ τό ς  
А  2 1 ,2 4  C h rist; ТЪ1 □  поллани Е(«Ж)е α υ τό ς  S lu fS o f* ’, 
Orlov 241,5 (cdM-h П»ЛЛАНИ SlU ZSof', Orlov 241,2o);

cum pron. геП. CA commutatur variatque: BpikSH OTlk Τβ**
Ее α π ό  σο ΰ  M t 5 ,2 9  M ar (отъ. свЕе Z ogr); повелн 
ми прити кь твЕ-к ПС водаллъ. π ρο ς σ έ  M t 14 ,2 8  

Zogr M ar A s  O str (ΚΉ свв-к S a v  N ik); положил-к есн 
везаконна наша пр-кд-ь τοΕΟΧί ε ν ώ π ιο ν  σου Ps
89 ,8  B on Lob P a r  (пр-кдъ. совоьк S in  P og); недв- 
стонн-ыа н-ын-к в-к теве  п о р ти  Bes
l l , 5 1 b a  3  (bTv свЕ-k U v a r  ЗЗаа 13 ) ; — cum pondere:
ЛЮЕНШН ЕАНЖИКЮ TBOD · ВК«Жв Т А  САМОГО SiC ut 

te ip s u m  (M t 22 ,39 ) B es 20 , 10 7 a β  2 1  (сам-к cA σε­
α υ τ ό ν  M ar Zogr*' A s  S a v  O str N ikb, U v a r  62π β  22 , 
S y n o d  90b  1 1 ,  самк севе N ik»);

dat. TH, TeEir seu (rarissime) gen. Т е В е  In notione possessiva 
(nonnumquam cum pronomine possessivo TBCH commutatur 
variatque): c('fci)H'K TH ж и к ^  встъ . ό π α ΐς  ΓΟυ J  4 ,5 1
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M ar A s  (тв о и  Zogr O str N ik “, om. Nik*·); аш тв  т а  

к-коросит-к с (ъ 1)н’к  т и  б υ ίό ς  σο υ  S u p r 4 1 7 ,1 4  
( τ κ β ι  Cloz 6b  3 2 ) ; лл-кздл т и  ллнвга ( к л д в т ) ъ .  
БИЛС б μ ισ θ ό ς  σ ο υ  G n 15 ,1  G rig  ( τ κ ο Α  Z ach); ткон  

с(ъ1)нтк · съ1н К'К HaAp-kji -̂K т в в -fc έν  τ ο ϊς  κ ό λπ ο ις  
σο ΰ  S luzSof*’, Oriov is5 .7  ( т к в и )^ (т к )  S lu z S o f', Oriov 
185,27); П рН Б вД 'К  НЪ1 Б ПОЗНЛНИе Τ β Β β  НСТННкнаГО 

к(вг)л xfi ε π ιγ ν ώ σ ε ι σ ο ΰ  S lu z S o f^  Oriov i87 ,6  ( τ κ β β  

S lu z S o f'’, Orlov 187,23): Елаж«у пр-кчкстн-ки т и  р8ц-к 
Klim JugO Sl, Lavrov 98,20 (т К в И  K lim R u m , Lavrov 9 5 ,l) ; 

B'kpHoe ТИ с т а д е  съ)|^рлни C onst 18 , m s. 14 6 9 , Lavrov

65,30 ( τ κ β β  C onst 18 , Lavrov 35,8); ----  ΤβΕ-fc (vel ТИ)
lecTTk, «V τβ Ε β  lecTTk i u u m  es i:  в л д е т ъ  т е к -fc 
р адв стк  I в еселк е  έ'σταί χαρά  σ ο ι L  1 ,1 4  Zogr М аг  

A s O str N ik ; ч к то  т и  ΙΜΑ естт^  τ ί  σ ο ι δ νο μ ά  έ σ τ ιν  
L 8 ,3 0  Z ogr М аг A s  O str N ik (om. S a v ) ; TeE-fc Εβ есттк 

ллилоклти σ ό ν  γ ά ρ  έ σ τ ιν  τό  έ λ εε ΐν  E uch 2 7 a  1 4 ;  -ккв 
ϋ γ  теЕ е  ecT-K др-кж лва ■ i въ. рл^ц'к др-кжиши  

в ’сА кон'цА  έν  σ ο ι το  κ ρ ά το ς  E uch 6 4 a  7.

α .  Bd, в-ы ; ткви

Τ Ί λΙ< 1Τ Ί λ ΐρ ΐλ  in А р  1 , 1 1  H v a l v. sub д г л т и р л

T k lД d  in V encN ik 5 ,1  v. sub т о гд а

Т Ъ 1И , Т 'Ы И Ж Д е v. т -к , т ъ ж д е

T T klK T kl, т-ы къве f.

occurrit In Grig Lobli Tun

t y k e v ;  т ы к в а ;  K i i r b i s ;  —  κ ο λ ό κ υ ν θ α ; c u c u r b i t a  
(It.): ПвКеЛ^к Г(вСПв)дТк Чр-КЕЮ . . . ПвГриСТИ ТЫКТк- 
втк τ η ν  κ ο λ ό κ υ ν θ α ν  J o n  4 ,7  G rig, ты к о в ь  L ob k ; 
повел-к г(&спо)дъ. Е(вг)ъ. tiv ikb h  κ ο λ ο κ ύ νθ η  Jo n  4 ,6  
G rig, THKBki L o b k ; в ’кзъ .радова с д  и1Уна w  т и к к н  

έ π ι ττ] κ ο λ ο κ ύ νθ η  J o n  4 ,6  G rig , w  τ η κ β κ ι L o b k ; 
аф в s -клв ivcKp-KEia т и  iv тъ1ккн έπΙ τ ή  κ ο λο κ ύν­
θ η  Jo n  4 ,9  G rig, IV THKBKI L o b k ; sim. w t-kikkh υ π έρ  
τή ς  κ ο λ ο κ ύ νθ η ς  J o n  4 ,1 0  G rig, iv thK bki L ob k , no 
ТК1КБН Tun. — Exb.

Т Ъ 1 Л 'к ,  - a  m.

occurrit in Bes

ζά ά α , Щ ;  с п и н а ;  R u c k e n ;  —  d o rs u m , t e r g u m :  
τυ Λ Ί ιΜ κ  ж е CA ■ ц'Брафакм'ъ к н вм оу d o rs u m  

e i in  fa c ie m  d e d im u s  B es 3 4 ,2 5 0 a a  1 2 ;  τ έ ιλ -κ λ ικ  
сЕратил-к CA K-hj t e r g a  in  fa c ie m  m i t t e r e t  B es

34 ,250ap  3sq ; тъ т -к ллк  cA къ. творкцю  ндшелл«у 
OEpaijiaieM'K t e r g a  in  fa c ie m  d e d im u s  B es 34 ,250ap  
10 . — Exh.

cr. задкн гаа  sub з а д к н к , з а ж д а , ХриЕ-к, j p̂-k e k t -k

Т 1 к 1 С А ф -  V. т и с л ф -

ТТк1СЛчфИ , Т Ъ 1С Л ч ф а  vei Т Ъ К А ф И ,  

т Т к Ю А ф а , -А  f.
occurrit in Εν Psalt <incL Shick) Euch Supr Clirist Hilf Slept 

Mak SiS Apoc Parim GI S lu i Clem Dim Vit Bes Nicod

forma Т и С Л ф - occurrit semper in Mar As Ostr Sluck Bon 

Clem Dim Bes et in mss. croatico -  glagoliticis, ТЪ]САф -  

semper in Sav Mak Rumj Grig Zacli Zlat Const Vit BesUvar; in 
nonnullis monumentis tormae ТЪ1САф -  et Τ"Κ10Λψ -  occur- 

runt; in Zogr -  A -  6 x ,  -  A -  7 x ,  in Sin -  A -  3 x ,  -  A -  
4 X, in Euch -  A -  l x , - A - 2 x , i n  Supr -  A - l x , - A - 9 x ,  

in Fog - A -  2 x ,  - A -  6 x ,  in Clirist - A -  2 x ,  - A -  1 x . 
In S lep i - A -  I x ,  -  A -  3 x ;  ТИ -  in Nik Bon Lob Par Uilt 

Mak GI Nicod; nominativus ТЪ1САфИ in Sin, ТПисАфИ in 

Pog Bon SIcpe .<>iS, ТПиСАфа in Christ. ТИСФ̂ ’Ф·) in Lob at· 
testatur

l i s i c ;  т ы с я ч а ; 'ta u s e n d ;  —  χ ίλ ιο ι,  χ ιλ ιά ς ; m i l le :  
падет'к ο τ·κ  страни тввеьл т-ысьашт! χ ιλ ιά ς  Ps 
9 0 ,7  S in , тысАфН Pog, тнсдфн B on Lob P a r ;  юднн-к 
д(к)нк WT г(вспод)и α κ ο  т-ысАфа л-кт(ъ), а т-ыса- 
ф4 л^кттк α κ ο  д(к)нк юдин-к χ ίλ ια  ε τη  κ α ΐ  χ ίλ ια  ε τη  2 Ρ
3, 8 C h rist, тисА ф Н  . . . т-ЫСАфи SlepC SiS; т ъ 1САф1А 
Γ0ΕΚ30ν·^ψ>ιΧ'κ χ ιλ ιά δ ες  Ps 6 7 ,1 8  S in  Pog, ти с А ф А  

B on, ΤΗΟονψ'» L ob, тисоуфв P a r ; лоуче дкнк едж-к 
BTw двор-к)^к TBOijfK паче тисьлшттк υπ έρ  χ ιλ ιά δ ά ς  

P s 8 3 ,1 1  S in  Pog, ТНСАФН B o n , тнгф^’фк L ob P a r ;  
слвко еже запов-кд-к в-к тисАф· рода ε ίς  χ ιλ ία ς  
γ ε νε ά ς  P s 10 4 ,8  S in , къ. ты СА ф А  рвДТк Pog, KTw 
тисАф А р&д-к B on, в тнсоуфн рвд’ Lob P a r ;  τ κ β -  

рл лл(и)лост'к в-к т-ысАфау-к ε ίς  χ ιλ ιά δ α ς  E x  34 ,7  

G rig Z ach ; в-кроваша том к чаек До №Диноа т-ы- 
САфа моужк q u a s i  m i l le  h o m in e s  V it  1 2 9 a a , Soboi. 
293,4; E-hia TBOQ ДКрКЖаККна Т'К1С«^фаМИ «V’KpdCH 
CA φΗΤΊϋ Д(в^')х(в)ККН'К1МН D im  105b , Jag ie  188,24;

in numeralibus compositis; E-k ж е ιχ-κ -кк« дкк-к т-ы - 
САШТИ δ ισ χ ίλ ιο ι Мс 5 ,1 3  Zogr, д-кк-к т ю с д ш т н  М аг,
• В* ти соуш тн  N ik ; лрнл«ж нш е се кк т к  А(к)нк  

А(оу)шк icKC· три тн соуф е ψ υ χ α Ι  ώ σ ε ί τ ρ ισ χ ίλ ια ι А  

2 .4 1  H ilf SiS, тр и  тн сА ф к М ак; ’кД'кшн1у’к Е-каше 
ч етю р н  Т-ЫСАШТА МАЖК τετρ α κ ισ χ ίλ ιο ι δ νδ ρ ες  M t
15 ,3 8  Zogr S a v , ттисАШ ТА M ar A s, тн со уш те  N ik  
(·,Α· O str); 'кд'кшн1Х^'к ж е E-kduie м а ж к  · п а т к  т-ы -



Т^ЫСЛчфИ 543 ТкИИТИ

с/кштк ά'νδρες ώ σ ε ι π ε ν τα κ ισ χ ίλ ιο ι M t 14 ,2 1  Zogr, 
iiATh т-ысЛфК M ar A s, e  тъ кД ф Ь  S a v , · β ·  т нс^у- 
ш ти N ik ( ,β ·  O str); оставир». сок-к с е м ь  TTiicAqiK 

Ιπ τα κ ισ χ ιλ ίο υ ς  α νδ ρ α ς  R  1 1 ,4  C h rist, · ! ·  т и -  

CAiiJTi. S lepc, 3  §iS; а ш те  силкн-к в с т ъ  ■
съ  дв сА ти м к  т и с л ш т л  с-кр-ксти г р л д л ш т а а г в  · 
стк д к в -к м а  1лла ттисА Ш тама на tik εν δέκα χ ιλ ιά -  

σ ι ν . . . μ ε τ ά  ε ίκ ο σ ι χ ιλ ιά δ ω ν  L  14 ,3 1  Zogr, с к  ДвСА- 
ТИ1Л  т -ы с А ш т т к . . .  c-h. д-кк-клла д есА Т -к м а  [т-к]- 

т -ы слш тлллл  М аг, ск · ι ·  -  t h w  ти со уш тк  . . . ск дк-к- 
л\а д в с в т к л л а  тисоуш ткдда N ik, с к  д е с д т и »  т и -  

. . .  стк дк-клла десА Т к лла  τΈΐ£ον·ψΐι B es 37 , 
28 1а р  2 1sq , с к  - 1-ти ю  т ъ 1САЦ1ию . . .  с к  дк-кл\а т ъ 1-  
слф влла U v a r  150Ь р 3 0  ct 3 1sq ; ИЗЕ1 дк в р к  свл1шк- 

скл^л; · ΪΚ т и с А ш т !  δώ δεκα  χ ιλ ιά δ α ς  P s 59 ,2  Sin, 
д в а  на Д бС А те τκιΟΑψΗ Pog, д в а  на д е с А Т и  т и -  

слш ттк  В оп (tiecsi 1л Lob Г аг); п ад л ; втк един -к  · τ ρ ι -  

д в с А [с д ]т е  т-ы слф ъ . ε ικ ο σ ιτρ ε ΐς  χ ιλ ιά δ ε ς  1C  10 ,8  
Slep6, к г  тк1с«уф е (,Κ и ,г  C h rist); иже въ. пс\·- 
с т ъ 1ни ш естк  с-кт-к т и с ж ш т -к  пр’к к р ъ м и в ’Ыи έξα -  

κ ο σ ία ς  χ ιλ ιά δ α ς  S u p r  2 9 0 ,1 4 ;  —  д е с А т к  T-hicx^iiik μ ΰ-  

ρ ιο ι;  ( s e s c e n t i) ,  decem milia: аш тв  и д е с д т к  т ы -  
сл ;ш ть  речеш и μ ν ρ ίο υ ς  S u p r 4 9 6 ,2 0 ; — cf. тклла sub 2;

Т’ысл>ц1аллн lisickrat; тысячу раз; tausend- 
m a l;  —  (μ υ ρ ιά κ ις ) ; (d e c ie s  m illie s ) ,  m il l ie s :  д ли  
ж е го то в и  юсллтк. . .  не т-к ч к и ; №дно№ оу-мр-кти · 
нтк и т ы с л ш т а л л и  μ υ ρ ιά κ ις  S u p r 10 6 ,2 5 ;  ♦  т и с л ; -  

ψΑ тислфалли χ ίλ ια ι χ ιλ ιά δ ες , χ ιλ ιά δ ες  χ ιλ ιά δ ω ν ;  
m ilia  m i l iu m : т-ыс^-фа τ%]ο\·ψβ*\\Η служа}^\· ιβίΛγ 
χ ίλ ια ι χ ιλ ιά δ ες  D n 7 ,1 0  P e rf (tkm -ki ткллам и  Bes  

34 ,246ap  10 ) ; sim. E uch 9 3 a  2 4 ; sim. S u p r 4 6 3 ,1 6 ;  и БК1 
чи сло Ηχκ т м ы  тм алм и  н т и с в у ш т е  тю соуш талми  
χ ιλ ιά δ ες  χ ιλ ιά δ ω ν  А  5 ,1 1  H va l (а -ф а  а-фал\н sic! 
R u m j); ·  д е с А т е р к н а и  с к т а  т-ысл^фалли d e c ie s  
m illie s  c e n te n a  m i l ia :  д е с А тв р к н а и  с-кта т и с о у -  
фал\н стогатк  нр-кд-к ннмь d e c ie s  m illie s  c e n te n a  
m ilia  (D n 6 ,10 )  Bes 34 ,246ap  l l s q  (τκΛ \ΐϋ твллъ. 
μ ΰ ρ ια ι μ υρ ιά δ ε ς  P erf).

Cf. ч

Т Ъ Ю Л ч ф к Н И К 'к , Т Ъ 1 С / М р к Н И К 'к , - а  т .

occurrit in Κν Арос Zach Lobk; Т'ЫСЛф -  in Zogr Mar As 

Ostr (scmci) Nik Christ SiS Hvai Zacii Lobk. Т'ЫСАф -  in Sav 
Ostr (semei) Mak Rumj invcnitur

iisicnik fvelilel 1000 vojakii); тысяченачаль- 
HUK (начальник 1000 солдат); Hauptmann- von 
1000 Soldalen; —  χ ιλ ίαρχ ος, (εκατοντάρχης); t r i -  
b u n u s , ( c e n tu r io ) :  спира ж е i т ъ 1сл;ш ткмик'к . . .  

lAiUA H(coy)ca 6  χ ιλ ίαρχος .1 1 8 ,1 2  Zogr M ar A s Nik, 
т-ысАф ьник-к S a v  O str; ир1Дв B-kcTbHHKik к ъ  т ъ 1-

со^-фнико^· κοΗΗΚΟΚβΛΛ ν̂ τ ώ  χ ιλ ιά ρχ ω  τ ή ς  σ π ε ίρ η ς  
А  2 1 ,3 1  C hrist SiS, Кк тнсАфниК^ М ак; внд 'кв 'ы ив 
т-ыссуфника и воиии  τό ν  χ ιλ ία ρχ ο ν А  2 1 ,3 2  C hrist 

SiS, с тисАфНики М ак; псввл-кв-к ΤΈΐεονψι^Ηΐκον 
стр-кфи Павла хф έκατοντάρχτ) А  24 ,2 3  C h rist; в елк -  
ллсжанв и тисоуштници . . .  скрише се χ ιλ ία ρχ ο ι А р
6 ,15  H va l, ти сА ф н и ц и  R u m j; поставлю над ъ ва- 
лли · Т ’ысо^’ф ьннкъ! χ ιλ ιά ρ χ ους D t 1 ,1 5  Zach, τ κ ΐ -  
сл^фникк! Lobk.

Т 'Ы С ;^ Ц 1К Н 'к , Т Ъ 1С А ф К Н " к  ad j.

occurrit in Supr, ubi Т ' Ы С А ф к Н ' к  legitur

iisicilet^; тысячелетний; tausendjahrig; —  
χ ιλ ιο νχ α ετή ς; m il le s im u s ,  qui mille annorum esl: 
ш е с т к  н а  д е с д т е  л - к т т к  в у в о  с л ш т о \ *  Б л а ж е н о ^ ’ о ^ ' -

моу Кр^КСТО!* - ТиСАШТ-КНОу Ж6 раЗОуЛМкИЛМ]  ̂
)^ъ1тр о сти 1Л  χ ιλ ιο ντα ε τή ς  S u p r 272 ,30 . — ЕхЬ.

Т Ъ 1 Т И , т-Ы 1л, Τ Ίνίκω π ipf.

occurrit In Bes

tucnel, tloustnoui; жиреть, тучнеть; fett, 
dick iverden; —  p in g u e s c e re :  д(оу)Хвв»‘ Н’Ымъ. 
в р а 1и к н ъ . л \ к  · н а с и ф а ю т к  c a  · » κ ο  и овилою ин- 
ф в ю  т ъ 1Ю ф в  p in g u e s c u n t  B es 38 ,289Ь р  21 (оуто\-ч- 
Н А Ю ф в  S yn o d  238Ь 19sq). — Exh.

Cf. о у т и т и

Г к Л И Т е Л к ,  - л н  т .

occurrit in Kuch

zhoubce, nicitel; губитель; Verderber; —  ςρθο- 
ρ εύς; vastator, qui corrumpit: о у к о р е н и т и  с  a  в к  

H H j f K  н а ч и н л е т т 1 · Т к л и т в л к  д ( о у ) ш т 1 δ . . .  φ θ ο ρ ε υ ς  

E uch 9 1b  24 . — Exh.

Cf. В к С е Г О у В И Т в Л к ,  г о у в и т в л к  

Т к Л И Т И , Т к Л 1Л ,  Т к л и ш н  ipf.

occurrit in Εν Chil Christ Sicpi SiS Progl

kazil, nidit, hubit; портить, губить, истреб­
лять; zersloren, verderben, vernichlen; —  ά φ α ν ί-  

ζ ε ιν ,  φΟ είρκ ιν , δ ια φ θ ε ίρ ε ιν ;  d c m o li r i ,  c o r ru m p e -  
r e :  lie с к к р и в а и т в  с в в - к  ckKpoBuiuTa н а  з в л \ н  · 
1Д 8 ж е Ч р ъ . в к  I  Т к л - к  т к л и т т » .  α φ α ν ίζ ε ι  M t 6 ,19  

Zogr M ar A s  S a v  O str N ik; sim. Mt 6 ,2 0  Zogr M ar As  
S a v  O str N ik; sim. т к л и т ъ  δ ια φ θ ε ίρ ε ι  L  12 ,3 3  Zogr 
M ar A s S a v  O str; т к л А Т к  О Б - ы ч а г а  Б л ( а ) г - ы  в е с к д - ы  

з - ь л - ы  φ θ ε ίρ ο υ σ ιν  1C  15 ,3 3  C h rist S lep6, т л ю ф е  SiS;
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т л и  п л ь т е х ь  н асто н тк  · все  ΤΛβψΗ P rogl 6 0  

Chiland (var. ΤΛΐΜψΗΜ"); —  т к л А н  z k a z o n o s n ^ ,  
n i c i v ^ ;  п а г у б н ы й ,  г и б е л ь н ы й ;  v e r d e r b e n b r in g e n d ,  
v e r d e r b lic h ;  —  φ θ ο ρ ο π ο ιό ς ; с о г г и р Н о п е т  e f f ic i -  
e n s :  т к л л ш т и и м т к  нвчвсты а β τ -κ  зл^б-ъ 0БЛнва№Ть 
(и дткллк ) τ ο ν  φ θ ο ρ ο π ο ιρ ν  . . .  Ιόν Chil 2 φ  23sq . — Exh.

cf. ИСТКЛИТН, pasdpiaTH, раздроушатн

Т к Л О , -d  η.

occurrit in Supr

на ткл-ку-к стоми p o z e m s k ^ ;  з е м н о й ;  ir d is c h ;  —  
δ χ α μ α ί κ ε ίμ ενο ς ; t e r r e n u s :  пвчто нштвлл-к град-к 
ствАштии;^к . на ткл-к^тк τά ς  χ α μ α ί κ ε ιμ ένα ς  S u p r  

8 4 ,10 . — Exh.

a .  з е м л и

T M 'fcH H ie , -HH n.
occurrit in Supr Christ Slep£ Mak SiS Nom Progl, In comm. Eug

z k d z a ,  z d h u b a ;  г и б е л ь ;  Z e r s io m n g ,  V e r d e r b e n ;  —  
όλεθρός; interitus; ажв погроу^ають члов-ккы вк 
вьсак« тл-кнн1б είς δλεθρον IT  6,9 SiS SlepC (κ·κ 
всетл-кнш M osk^); — spec, φθόριον; a b o r lu s :  w  ж в -  
HajfK . . .  T'κψaIlιиχ'κ сл  тл-книа творнтн φθόρια 
N om U si 39b 27 ;

p o m i j i v o s l ,  p o r u S e n o s I ;  т л е н н о с т ь ;  V e r w e s lic h -  
k e i l ;  —  φ θ ο ρ ά ,  σ α θ ρ ό τη ς ; c o r r u p t io :  т ъ 1 Е в с т к -  

л-кннкм-к ткл-кные «т-кг-кна τ η ν  φ θ ο ρ ά ν  S u p r 505 , 
2 6 ; не погрл^зиБьше сл · отъ. сьмрьтнааг« тьл-кныа 
ΰ π ό  τ ή ς  . .  . φ θ ο ρ ά ς  S u p r 5 0 4 ,1 ;  аки сксл;дъ1 гдин- 
нъ1 · ткл-книи оума съ.вр'кш'шАА СА с-кт-крвтъ. τη 
σ α θ ρ ό τ η τ ι S u p r 3 3 6 ,9 ; въ. Б»стьл'кнъ1ИХ'К лл-кств · 
Ткл-кник приоБрлштл; S u p r 16 4 ,3 0 ; такс и Бьскр-к- 
шенне мрьтЕ{ы)хь · сквть с а  вь  тл-книв · и вк- 
ставтк вь нвтл-кннв έ ν  φ θ ο ρ ^  1C  15 ,4 2  М ак (в-к 
истл-книв O chr S lep6, Еъ. исткл-кннн C hrist SiS M ih); 
ни тьл-книю НвисткЛ-книа не насл-кднть ή  φ θ ο ρ ά  1C  
15 ,5 0  C h rist; πρ-клвжнтн сл · от-к тьл-кныа и въ 
нетьл-кнкв ά π ό  τ ή ς  φ θ ο ρ ά ς  Eug З аа 9 ; тьл-кнн1б 
var. ad тл-кк in дарь б ( о)жнн д(« )̂шалль николиже 
тл-к|б P ro g l 12  C hiland .

Exh.

Cf. вксвткл-kHHie, нсказа sub 2, нсткл-кний; нв- 
ткл-кник

Т к Л 'к н '^ к  V. тьл-кньн ’к

Т к Л 'к н к Н '^ к ,  --ЫН ad j.

occurrit in Supr Christ Мак S lu i CanVenc; In Mak etiam TK- 
Л'кН'К invenltur

t l e j t c t ,  p r a c h n i v i j i c i ,  s m r t e ln ^ ;  п о д в е р г а ю щ и й ­
с я  т л е н у ,  т л е н н ы й ,  с м е р т н ы й ;  v e r w e s l ic h , т о -  
d e r n d ,  s le r b l ic h ;  —  φ θ α ρ τ ό ς ,  τ ή ς  φ θ ο ρ ά ς ;  c o r r u p -  

t ib i l i s ,  m o r ta l i s ,  c o r r u p t io n is  (gen.): в'кспрнАш л · 
паче TbA’kH'KH'kijf'K н втьл-кнкн аа ΰ π έρ  τ ώ ν  φ θ α ρ τ ώ ν  

S u p r 5 5 ,6 ; Sim . ВТк TA-kHkHUJ^lw M*kcTO avTi τ ώ ν  

φ θ α ρ τ ώ ν  S liiiS o fb , Oriov 229,5; ц('кса)роу тьл-кн ьн«у-  
оум оу прназнь ]^ранлш тв β α σ ιλ ε ΐ  φ θ α ρ τ φ  S u p r  

9 1 ,1 2 ;  ктк члов-кк«у ткл-кнкн^у φ θ α ρ τ φ  S u p r  
2 5 8 ,10 s q ; Biw под«БН№ т*кла ткл-кикна чл(о;в(-к)ка  

φ θ α ρ τ ο ΰ  α ν θ ρ ώ π ο υ  R  1 ,2 3  C h rist (нстл'кн'кна SlepC  
§iS); салла тв ар ь  св«БЛЖ дает с а  · ιν τ ( κ )  равотк! 
тл -к н ы л  τ ή ς  φ θ ο ρ ά ς  R  8 ,2 1  М ак (нстл-кн-кни  O chr 
SiS, истл-кн-ы л SlepC, нстьл-кнна C h rist); «ста в лк  

БО зелльно сло уж н тель ств о  Ткл-кн^но C anV enc, 
v a js  140,8: тьл-кньнъ1нмн в-кньчаа (pro к -к ч ь н аа ). . .  

сктА Ж а C anV enc, Vajs 143,22; —  m i i v y ;  м е р т в ы й ;  
to t;  m o r iu u s :  глаг«лааш в  ад«в н  · н Тзн«шааше т к -  

л-кнкн-ЫА S u p r 476 ,18sq . — Exh.

Cf. н сть л -к ваю л л 'к , и с ть л -к н к н ъ .; и в т к л -к н ь н 'к

Т к Л ' Ь т и ,  ткл-к 1л ,  ткл-кюш н ipf.

occurrit in As Euch Supr Christ SiS Pochv Clem Progl Bes

tut, p r d c h n i v i i ,  p o d le h a t  z k d z e ,  z a n i k a t ,  h y n o u t ;  
т л е т ь ,  и с т л е в а т ь , п о д в е р г а т ь с я  т л е н у ,  п о р ­
т и т ь с я ,  г и б н у т ь ;  m o d e r n ,  z e r s td r t  w e r d e n , v e r -  
g e h e n , v e rw e s e n ;  —  φ θ ε ίρ ε σ θ α ι ,  π α λ α ιο ΰ σ θ α ι ,  (ά ­
φ θ α ρ τ ο ς ) ;  c o r ru m p i,  v e te r a s c e r e ,  ( c o r r u p t ib i l is ,  
in c o r r u p tu s ,  im p u t r ib i l i s ) :  сктвор1тв свБ-к · к-к- 
ла га л 1ф л не τκл 'k № ψ a  μ ή  π α λ α ιο ΰ μ ε ν α  L  12 ,3 3  A s  
(не ввтъ.ша1л;шта M ar O str N ik^, не вβT'κшa№ψaD 
S a v , в-клагалиштв не BeTiwUJdiAiiiTe Zogr N ik*); 
IV СКПОДОБНТН CA налл-к ц<-кса)р(ь)ствы« не тк-  
Λ'kιл.ψι« E uch 6 0 а  4sq ; не ть л'к ь к ш тн н м 'к . . .  в-кнк- 
цем-к оувлз«шл сд δ φ θ α ρ τ ο ν . . .  σ τ έ φ α ν ο ν  S u p r  

2 5 6 ,18 sq ; » т л в ж н т и . . .  вет-к;^аг« чл(о)к(-Ь)ка, тк- 
л-кюфаго το ν  φ θ ^ ρ ό μ ε ν ο ν  Е  4 ,2 2  C h rist S iS; sim. тк- 
л-к1Жфаагв E uch  9 4 а  2 2 ; sim. т к л ’к й м а а го  (sici) S u p r  
9 0 ,2 1 ;  не нфЮфа вр-кменьнюнх-к н τκΛΪι«ψΗ Η )^κ  
P o ch v 114Ь р  1 8 ;  аБ1е нанпосл-к же анкурьсков 1зклв- 
Н1в. . . 13Коже 11«д«Б ает пв чиноу Блаж вным «у- 
ди»м к АВНТН С А , ен ж е тл-к вш е с в о й с т в о м , с-к- 
Хранен-к ж е соуфи своею т в е р д о с т и »  Clem 5, vas. 
77,18; дар к  Б(о)жнн д(ву)ш алл11 николиж е тл^ки P rogl 
12  C h iland ; sim. P ro g l 12  T ro j; ιν τ ( ·κ )  тл-кю ф а1а жи­
зни о у м р е т ь  а  c o r r u p t ib i l i  v i t a  B es l l , 5 2 b a  5 ; κβ-
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А р ъ  »К 0  Б в Л И К Ъ ! БОНА 1б(с)ть · И нбтл-кю ф л ткарн  
im p u t r ib i l i s  n a t u r a e  B es 2 0 ,10 9 ь р  6 , нетл-км ф ЛА  

S yn o d  9 2 а  25 . — K\h.

cf. и стк л-к ти , к в т-к ш а ти , с к т к л -к т н ; в е с т к -  

л-кнъ , Бвстьл-кнкнъ., нвтьл-кньн-ъ.

т к л г а ,  - ь л  г

occurrit in Κν S lu i Progi

zkaza, rozklad, lleni; разрушение, гибель, тле­
ние; Verderbnis, Zerstorung, Verwesung; corrup- 
tio: т л и  п ль тв ^ ь  н л с т о н т ь  ProgI 5 9  C h ilan d ; плк- 

т и  Б-кжвфв т л ю  гн в1бк’ны»е Progi 97  C h iland ;

rez; ржавчина; Rost; —  β ρ ώ σ ις ;  a e ru g o :  не 

с-ккр-ываитб свБ-к съ кр ови ш та на звлли · 1 д е  ж е  

4ρΐιΒΚ I TKii-fe ткли тчк β ρ ώ σ ις  M t 6 ,1 9  Zogr М аг 
A s S a v  O str, т л а  N ik ; sim. M t 6 ,2 0  Zogr M ar A s  S a v  

O str, т л а  N ik ; sim. тк л-к  σ ή ς  t in e a  L  1 2 ,3 3  M ar A s  
S a v  O str, т л а  N ik, ни т к л -fc . . .  ни MpiwBb Zogr;

pomijivosi, poniSenost; тленность; Verwes- 
lichkeit; —  φ θ ο ρ ά ;  corruplio: мира c e rc  тлю  
и »т(к)лсж втн  (sic!) Progi 19  C h iland  ( т « « у  T ro j) ; 
т л е ю  SluzSof®, Orlov 189,31 var. ad ИСТЛ-кнКК.УЬ in 
1блкл\а (же) не в-к ΜοψΗΟ д ’крж нмоу в и т и  нс- 
тл-кикю лль · началниКФ^* жнзнн ΰ π ό  τ ή ς  φ θ ο ρ ά ς
S lu iS o fb , Orlov 189,8.

Exh.

ct. вьсеткл-Ьнию , и сткл-кн и к , ткл-ки н к

Т к / и а ,  --Ы  f.

occurrit In Εν Psalt Euch CIoz Supr Chil Apost (Inc). Mih) 

Apoc Parim G1 S lu i Vind Klim Pocliv Const Meth Progi VencNik 
Bes Nicod Vit Dijav

1 .  tma, temnota; тьм а; Finslernis; —  σκότο ς, 
σ κ ο τ ία , ζ ό φ ο ς , ά χ λ ΰ ς , γ ν ό φ ο ς , ν ύ ξ ;  t e n e b r a e  (ρΐ.). 
c a lig o , η ο χ ,  ( te n e b ro s u s ) :  тткдла Βΐνΐο(τ·κ) пс всей  

з е м л и  σκό τος M t 27 ,4 5  Zogr M ar A s  S a v  O strbis N ik; 
п рн де за  в\*тра - eiuT e сл;ш ти ттьлл-к σ κ ο τ ία ς  J
2 0 ,1  Zogr M ar A s  O str N ik, й г д а  и ефВ тьллъ ! в-кша 

t e n e b r a e  B es 2 2 ,1 3 8 a a  4sq et 13 8 b a  16 , leijje со^фи 
TM-k U v a r  7 6 a a  27 , S yn o d  '113b  7 , ιβψΒ  т м а  в-к 
U v a r  76Ьы 1 ,  тм -к  bkibujh S yn o d  1 1 4 a  7sq ; полож ил'К  
eci т ь м л ;  i в-ы стъ. Ηοψ*κ σκότο ς P s 10 3 ,2 0  S in  Pog  
B on L ob P a r ; e k c a  Т кдлл «т-кгони  «т-^  Вкселен-ЫА 
ζ ό φ ο ν  S u p r 5 0 9 ,5 ;  разлл;чн  в(в)г'к м е ж д о у  с в и -  
т в м т к  н м е ж д о у  τ*κ Μ «Α  ά ν ά  μ έσ ο ν  τ ο ΰ  σ κό το νς  G n
1 ,4  G rig  Z ach ; sim. G n 1 ,1 8  Zach ( м е ж д о у  ΗΟψίΑ G rig); 
о в н м и те  Η т ’м е  c a lig o  γ ν ό φ ο ς  Jo b  3 ,5  m s. N ov IIG 1  
(var. м а г л н , соум ракь ms. V it i  G l); — ng.: еж е  г(ла -

гв)ли« азт1 втк тткм-к · р к ц -кте втк св-кт^к έν
σ κ ο τ ίη  M t 10 ,2 7  Z ogr M ar A s  O str N ik ; првсв'ктити  
с-кдАШ ТАМ  в-к тткМ-к I к’ с-кни съ .м р'ктьн ’к ! εν  

σ κότε ι L  1 ,7 9  Zogr M ar, C ant 8 Pog B on, C ant 9  Lob  
P a r ; Sim. P s 1 0 6 ,1 0  S in  Pog B on L ob P a r ;  ск](рани 
нъ1 от*к мрачьнъЛА t i lm iu  гр'кхов'кнъЛА από 
τ ο ΰ . . .  σ κό το υς  E uch 37b  2 0 ;  н-ксттк т - к м и  по н ем ь  

ν ύ ξ  S u p r 5 0 9 ,6 ; не д а с т -к  оум-киоуфумоу счеси  

сквоз-к пролиив'кшии с л  на н е м ь  т ь м -к  прозьр-кти  

τ ή ς . . .ά χ λ ύ ο ς  S u p r '3 3 9 ,1 8 ;  ♦  т к м а  в-кн-кш ьниа vei 
в-кчкнага vci кром-кш кнш а vci п роча» σκότος το  εξώ ­
τερ ο ν , κ ό λ α σ ις  α ιώ ν ιο ς ;  t e n e b r a e  e x te r io r e s ,  t e n e ­
b r a e  a e te r n a e ,  s u p p lic iu m  a e t e r n u m :  и идл^тк си · 
въ. ткм л>  в-кчкнл>1л; ε ις  κ ό λ α σ ιν  α ιώ ν ιο ν  M t 2 5 ,4 6  O str 

1 5 2 b a  1 (btw м л;К л; в-кчкнл;№  Z ogr M ar A s  S a v , 
O str 12 2 8 β  5 , N ik); I н еклю чн м абг» рака · в ъ в р ’ЬЗ'к- 
т е  и Β·κ т т к м л  кром'кшкН№ ε ις  τό  σκό τος τό  εξώ τε­
ρ ο ν  M t 2 5 ,3 0  Zogr M ar A s  S a v  O str, ΒΉ т - к м л  Вк- 
н-кш кнл»л S u p r 3 7 0 ,8 ; iio г (0сп«д)кскву г (ла г« )ло у  к-к 

τίνΜ τϋ вън-кшкН Ав в-кЕкриом-к в 8 д е т к  in  e x t e r io ­
re s  t e n e b r a s  B es 9,37Ь р 18 , во т м о у  Кром-кшнюю 

S yn o d  34b  5 ; — cetera v . sub кром-кш кнни , прочин ; — 
cf. MpaKiL, м к г л а , примрак-к, п р-кткм а, тк м к н о с тк , 
С Амрак-к.

2 .  num.

а )  num. card, descl lisle; десять тысяч, тьм а; 
zehntausend; —  μ ΰ ρ ιο ι,  μ υ ρ ιά ς ,  a t μ υρ ιά δ ε ς ; d e c e m  
m ilia ,  d e n a  m i l ia  ( it .) : прив-ксА в м о у  дл-кж-кник-к 

единтк · тъ.мо№  талан-ктъ . μ υ ρ ίω ν  τ α λ ά ν τ ω ν  M t
18 ,2 4  M ar A s  O str, TTwM-fc Zogr*> S a v ;  не оуво1Л  сьл 
оттк ТкМ-ы лю д е· α π ό  μ υ ρ ιά δ ω ν  λ α ο ΰ  P s 3 ,7  S in  
Pog B o n , OT(k) т а м к  L ob P a r ;  вл{а)г(осло)ви с т а д о  
се · I оум-кножн e  · на τ ъ JC A ψ A  · н на т-км-ы  

ε ις  . . .  μ υ ρ ιά δ α ς  E uch  15 а  1 4 ;  прости р динарин · д а  

прост-к вл>дбши т к м -к  талантт». μ ύ ρ ια  τ ά λ α ν τα  
S u p r 4 0 7 ,2 1 ;  HTw BTw Ц(к)рК(’к)КИ χθψΚ> ПАТк сло- 
к в ск  оулл-кмк г (л а го )л а т и , д а  и иню наоучю, не- 

ж в т к м о у  словвсъ. а з ’ЫК'кмк μ υ ρ ίο υ ς  λό γ ο υς  1C
1 4 .1 9  C hrist S lep 6 SiS, C onst 1 6 ,  Lavrov 32,8, Ткми ms. 
14 6 9 , Lavrov 63,34; —· in numeralibus compositis: B-kj^A Же 
скоти  его  м вец -к  т -к м а  · и * д ·  π ρ ό β α τ α  μ ύρ ια  

τε τρ α κ ισ χ ίλ ια  Jo b  4 2 ,12  G rig , т м а  · и - д ·  ты сА ф к  
L o b k ; . . ) f k  м л а д е н е ц -к  · д в о 8  т -к м 8  τ ω ν . . . ν η π ί ­
ω ν . . .  χ ιλ ιά δ ω ν  δ εκ α τεσ σ ά ρ ω ν  SlepC 1 1 8 a  2 ; овр-кто- 
ша сревра пАТк Ткм*к α ρ γ υ ρ ίο υ  μ υ ρ ιά δ α ς  π έντε  А
1 9 .1 9  C h rist; к-к нем-кЖ е ж нЕвт-к м нож ае ли · Г» 

т-км -к 4λ(ο)β(ϊ)κ·κ δώ δεκα  μ υρ ιά δ ε ς  α ν θ ρ ώ π ω ν  J o n
4 ,1 1  G rig , Т к м ъ  L obk  T u n ; ♦  ткМЮ т к м а м н ,  т к -  
м*ы TkMik μ υρ ιά δ ε ς  μ υ ρ ιά δ ω ν ,  μ ύ ρ ια ι  μ υ ρ ιά δ ε ς ; d e -  

c ies  m illie s  c e n te n a  m i l ia ,  d e n a  m i l ia  d e n o ru m  
m iliu m , ( m i lia  m i l iu m ) :  ем оуж в  пр-кстокАт-к. . .
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τ·κΛΛΤιΐ тткллалли · с(кл)тъ 1}^к а(н)Н(в)Л'к μ ΰ ρ ια ι μ υ ­
ρ ιά δ ε ς . . .  α γ γ έ λ ω ν  E uch 9 3 a  24sq  (cf. Dn 7 ,10 ) ; TTw- 
ллъ1 тткмалли . . , иллъ1 ап^'вл'к μ υ ρ ία ς  μ υρ ιά δ α ς  . . .  

α γ γ έ λ ω ν  S u p r 4 6 3 ,1 6  (rf. Dn 7 ,10 ) ; eki ч и сле  κχκ  
тллк) тллам к! μ υ ρ ιά δ ε ς  μ υ ρ ιά δ ω ν  А р  5 ,1 1  H va l, . .  (-ы) 
..(л )лли  R u m j; тк ллъ ! т в м -к  npecTcrajfv п р ед  нимк  
μ ι5ρ ια ι μ υ ρ ιά δ ε ς  D n 7 ,1 0  P e rf ;  —  д -к к в и ц ем ; тклл-ы  

тьллллли, Д'КБ'к тк лл-fc τλΛ Λ ίι δ ισ μ υ ρ ιά δ ε ς  μ υ ρ ιά δ ω ν ;  
v ic ie s  m i l l ie s  d e n a  m i l ia :  чыслолль воин конкскк1) ь̂ 

двои ц ею  ΤΛΛκι тлллллы δ ισ μ υ ρ ιά δ ε ς  μ υ ρ ιά δ ω ν  А р
9 ,16  H va l, д в о и ц е и  . . ( υ )  . .(а)лли R u m j; β чк1сл1 
ллнозимк двою  τκΛΛ«ν таллк t i t .  ad  А р  9 ,1 3  H val 
R u m j;

b ) pi. ( v e l k i )  m n o z s t v i ,  s p o u s ta ;  (б о л ь ш о е )  к о ­
л и ч е с т в о , м н о ж е с т в о ;  ( g r o f ie )  M e n g e ;  —  μ υ -  

ρ ίο ι,  μ υ ρ ιά δ ε ς , μ υρ ιο φ ό ρ ο ς ; m ulti (pi.), m ultorum  
milium frequentia, sexcenti, m ille, milia, m ulti­
tude (It.): скн-клА-кшеллТк СЛ тъллам-к народа τ ώ ν  

μ υ ρ ιά δ ω ν  το ΰ  δχλου L 1 2 ,1  Zogr М аг; и деж е ллно- 
г-ы т 'ъ м 'м  мл;жк и ж ен-к · от-к Hcav*pHA сквираахл; сл  
π ο λ λ α ι μ υρ ιά δ ε ς  ά ν δ ρ ώ ν  S u p r 2 6 ,17 s q ; w коракь 

тьллалли зткла пльн-к ώ  π λ ο ΐο ν  μ υ ρ ιό φ ο ρ ο ν  κ α κ ώ ν  
S u p r 4 0 0 ,1 7 ;  нъ. пристоупиств къ. снонов-к rep -fc .. .  

и ктк п»зор«^ тьлламтк а г ’г е л т 1 μ υ ρ ιά σ ιν  α γ γ έ λ ω ν  
Hb 12 ,2 2  C h rist, ткллаллк аньгелоллк Si5; — scmei 
ctiam sg.: аштв Б0 I тткллл  1ллалл1к двкръ1л̂ Тк д-клъ. · 
гн-кв-к же др'кжш'ь · вксе въ. i ашютъ. μ ύ ­
ρ ια  εχω μ εν κ α τ ο ρ θ ώ μ α τ α  Cloz 9b  1 5 ,  ттьмаллтк 

правьд'К] (sine iMaMii) μ υ ρ ία  εχω μεν δ ικ α ιώ μ α τ α  
S u p r 4 2 4 ,5 ;

Ткллалли, ВТк ТЬЛЛаХ'Ь attributi vel adv. vice Us'l-
c e r ^ ,  n e s c e tn ^ ,  m n o h o n d s o b n i ;  б е с ч и с л е н н ы й ,  
м н о г о к р а т н о ,  т ы с я ч а м и ;  ia u s e n d fa l t i g ,  u n z a h l ig ,  
v ie l fd l i ig ;  —  τ ώ ν  μ υ ρ ιά δ ω ν ,  μ υ ρ ιά δ ε ς , μ υ ρ ίο ι;  m il­
le :  В К С Ь  П ^ Л Л а Л Л И  Н а р О Д ' К  Ε β Λ Η Κ Ο Λ Λ - Κ  г л а с о л л 11 в ь -  

с к р н ч а  π ά ς  б τ ώ ν  μ υ ρ ιά δ ω ν  εκ ε ίνω ν  οχλος S u p r  
3 5 ,2 ; о в ь ц л  м н о г - ы  т - к л л а л л н  п а с о м ъ !  π ρ ο β ά τω ν  
πολλα'ι μ υρ ιά δ ες  S u p r 4 3 ,1 ;  з а в и с т и  т 'к л л а л л и  н с т о ч к -  

н и ц и  о у ч и т в Л  н е  с т а в А т т к  μ υ ρ ία ι  π η γ α ί S u p r  

3 9 9 ,2 0 ; т т к л л а м и  п р н л л 'ы с л н л ъ . μ υ ρ ία  έ π η ρ ά σ α το  S u p r  
4 9 2 ,3 0 ; п « х в а л о \ *  п р и н т ъ .  в ъ .  т к л А а ^ ъ .  ιν τ (·κ )  с ( - ы ) -  

н в в т к  н з ( д р а и ) л в В 1к P o ch v  1 1 3 β β  2sq ; —  ci. н в с к -  

в ' к д ь н ' к ;  ♦ т ь м а л л н  т ь м - ы  μ υ ρ ιο π λ ά σ ιο ς ;  d e c e m  
m ilib u s  m u l t ip le x :  к о л е с н щ а  Б ( « ) ж ь ' к  т - к л л а л л и  

т к м и  τό  α ρ μ α  τ ο ΰ  ·θεοϋ μ υ ρ ιο π λ ά σ ιο ν  Ps 6 7 ,18  S in  
P eg  B on L ob P a r ;

ct. нес-кк-кда.

Т11/ИННИЦ0у In A  8 ,3  H ilf v. »ub тьм ьнн ца

Т к / М И И Н Ъ  V. Дкгллиганъ.

T k A lk N H U ^ d , - A  f.

occurrit In Ev liiich Fris Supr Apost (Incl. GrS Mih) Apoc Pog 
Bon Lob Par Parim Venc VcncNik Bcs NIcod Vit

ζαΐάτ, vezeni; тюрьма, темница; Gefangnis, 
Кегкег; —  φ υ λ α κ ή ,  δ ε σ μ ω τή ρ ιο ν , τ ή ρ η σ ις , ε ιρ κ τή ,  
τ ή ς  ε ιρ κ τή ς  φ ρ ο υ ρ ά , φ ρ ο υ ρ ά ,  (κα τα δ ίκ η ); c a rc e r ,  
c u s to d ia ,  c u s to d ia  c a rc e r is ,  c a r c e r a l i s  c u s to d ia e  
p o e n a , d o m u s , c u b i le ,  c u b ic u lu m , ( v in c u la ) :  
оусккнл; юна btw ткллкн и ц и  έν τή  φ υ λ α κ ή  M t 1 4 ,1 0  
Zogr M ar; пр-кдамчш те на съ н -км н ш та · i въ. т к -  

ллкннцА ε ι ς . . ,  φ υ λ α κ ά ς  L  2 1 ,1 2  Zogr M ar A s  S a v  
O str; Bk теллн и ц л; поуштаюлли τή  εΙρκτή S u p r 5 8 ,5 ;  
в ъ  т ь м н и 1̂ л ; . .  . в'квръ.жвноу в'ыв'кшоу стар-кнши- 

ΗΟΙΛ καταδίκτ] S u p r 3 6 1 , 13 sq ; з а т в в р и т а  и вь  т е л л -  
ницн επ ί φ ρ ο υ ρ ά  S u p r 1 9 5 ,2 1 ;  вьсадиш е β вь тьлль-  

ницоу людьскок» έν  τη ρ ή σ ε ι А  5 ,18  H ilf GrS (о т . 
М ак); и кс п о д в и за ти  с л  мснованнк» твллткннци 

το ΰ  δ ε σ μ ω τη ρ ίο υ  А  16 ,2 6  O chr, теллн и ц А  М ак §15 

(ткллничкноллоу C h rist S lep c); м н ого  с (к А )т ъ 1ХТк 
азтк втк TbMHHi^ax-K затвори^ъ. έν  φ υ λ α κ α ΐς  А  2 6 ,10  

C hrist; нскоушвнию iipHiaiua . . .  «\[злм ’к  н ткллнн- 
ц а м 1к φ υ λ α κ ή ς  H b 1 1 ,3 6  C h rist, т е . . S lep c 98b  4, 
тьллкницн Sigbis, лза лли  тв лл ’ннцтк Ochrbis, S lepc- 
-M osk 5a  14  (om. M ak); кам те м н и ц а  не илл-к τ β ε β  

лж -кника φ υ λ α κ ή  O chr 1 1 0 a  6 ; югвж в затвор н ш е
ВЬ ТЬЛЛНИЦН in  d o m e  N icod 1 2 ,  Stojanovif 104,1; ---  ВЪ.
тклльн и цА  в-ксаж дати  φ υ λ α κ ίζ ε ιν ;  in  c a rc e re m  c o n -  
c lu d e re :  саллн в -к д А т ь , и кс а з ъ  в-кх-ь въ саж а» въ. 
ть м н и ц ю  ή μ η ν  φ υ λ α κ ίζ ω ν  А  2 2 ,1 9  C h rist;

■η Supr etiam pro gr. π ρ α ιτ ώ ρ ιο ν ,  lat. p r a e to r iu m :  
в в д е н ъ  к-ы стъ  вк т к л л н и ц л  · иже н ескк-кдъ н ъ !- 
илли аг1*'влъ1 орлж еноскств«^ ‘>бллъ ε ις  τό  π ρ α ιτ ώ ρ ιο ν  

S u p r 4 3 1 ,2 8 sq ; He в к н и д о ш л вк ткМ ни цА  · д а  не 
осквркНАТЪ с&  ε ίς  τό  π ρ α ιτ ώ ρ ιο ν  ( J  18 ,2 8 )  S u p r
432 ,4  (в ъ  п ритворъ Zogr M ar N ik, к ъ  претврк Asbis 
Savbis O strter); Kk ТкЛЛННЦЛ КкНИТН вТЪЛЛвШТЛТЪ 

CA ε ις  τό π ρ α ιτ ώ ρ ιο ν  S u p r 432 ,7 .

Cf. заклвпен и ю , з а т в о р ъ  sub 2

Т11/ИкНИЧ11НИКЪ, - а  т .

occurrit in Supr Ochr

νέζεή; заключенный, узник; Haftling; —  δεσμώ ­
τη ς; v in c tu s : покел-к привести ϊ  [н]ннъ1 твллннчк- 
ННКЪ! τ ο υ ς . . .δ εσμ ώ τας S u p r 1 7 ,1 2 .

Nota: аапр'кшт'к темьннчъникоу стражю т в р ъ -
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дв стр-кфи τφ ^εσμοφΰλακι А 16,23 Ochr (rccie 

Ткллничноллоу стражи» Christ Slep6 Мак Si5).

Exh.

Cf. A^SkliHKlL

Т К Д 1кН И Ч кН 'к , - ъ 1И adj.
occurrit in Siipr AposI Vit

zalafni, zalafe (gen.): тюремный, тюрьмы (gen.), 
темничный; Gefangnis-, des Gefangnisses; —  τ ή ς  
φ υ λ α κ ή ς ,  τ ο ΰ  δ ε σ μ ω τ η ρ ίο υ ; c a r c e r is  (gen.): к к зл ’к - 
звША lid храллннл^ ткллиичкнл;№  τ ή ς  φ υ λ α κ ή ς  S u p r  

18 4 ,7 ; приш-кд-кшв ж е поскланни къ. Αΐ ι̂^ΡβΛΛ-κ 
TkMNHmLH-biHMiL π ρ ό ς τ η ν  θ ιίρ α ν  S u p r  1 8 4 ,3sq ; ис 

тткллъ! τλΛΛΗΗ4ΚΗΊϋΛ прости юго τ ή ς  φ υ λ α κ ή ς  S u p r  

3 6 5 , l l s q ;  1ако поДБИжлтн сл  основанью тьллмичк- 
ноллоу το ΰ  δ ε σ μ ω τη ρ ίο υ  А 16 ,2 6  C h rist S lepc (твллтк- 

ници O chr, т е л л н и ц л  Мак §15);

с т р л ж ь  т ь л л к н и ч к н и и  zaMfnik; тюремщик; 
Kerkermeister;  —  δεσμοφΰλαξ, δεσμώτης; custos 
(carceris), carcerarius: npu^oAA къ. т - ь м н н ч ь и о у -  

о ^ л л о у  с т р а ж о у  τφ δεσμοφΰλακι Supr 98,17sq; р а з -  

г н - к к а ш л  же сл т ь м н и ч к н н и  с т р а ж и к  ot δεσμοφΰ- 
λακες Supr 134,4sq; г а к о ж е  и  т ь л л н н ч к н ’ ы н л л 'к  с т р л -  

жвм-к Б и д - к к - к ш в л л - к  с к - к т ъ  Б - к с к о ч и т н  Е ь н л ; т р ь  

τούς δεσμώτας Supr 182,16sq; ц Н к Д - к ш е  с т р а ж и ю  

т ь л л н и ч ь н и и  οι δεσμοφύλακες Supr 184,27; п р и п а д - к -  

ш а  к т к  т к л л н и ч к н о у о у л л о у  с т р а ж о у  τφ δεσμοφΰλακι 
Supr 255,23; з а п р - к ф ы и в  т к м н и ч н о л л о у  с т р а ж ю  τφ 
δεσμοφΰλακι А 16,23 Christ Slep6 Мак SiS ( т в л л к -  

H H 4 i L i i u K o y  с т р а ж ю  Ochr); в ’ к з Е к н о у к ' к  же т к м ь -  

н и ч ь и - ы и  с т р а ж к  б δεσμοφΰλαξ А 16,27 Christ Ochr 
Slepc Мак SiS; с к а з а  же с т р а ж ь  Т к л л ы ж ч ь н - ы и  δ 
δεσμοφΰλαξ А 16,36 Christ; т ь м ь н и ч ы ш и  же с т р а ж ь е  

р - к ш а  carcerarius, var. custodies Vit 128aa sq, soboi- 
291,4.

Exh.

Тк/ИКНО adv.

occurrit in Bes

temne, nejasne; туманно, неясно; dunkel, un- 
klar; —  obscure: афе что iv в'кчьн'ки ллоуц-fc · 
ткМкно и потаю111Н · речено въ1 si quid de aeter- 
no supplicio obscure diceretur Bes l l , 50ap 6.

Exh.

T k/M kH O C T k, -И f.

occurrit in Clem

temnota; тем нота; Finsternis; lenebrae (pi.): 
ЛСНО H eK w  и п р о з р а ч 'н о  a b u  з а  т е л л н о с т к  мчилла 

с к о и м а  зБ -к зд а л л и  Clem 4, vas. 7 6 ,i i .  — р.хь.

ct. т ь л л а , ллрак-к

Т к Д 1К Н 'к , -·κΐΗ adj., comp. ткАльн-ки

occurrit in Εν Psalt Kij Euch Supr R yl Apost (incl. En Mih Kij^) 
Parim Pochv CanVenc Nicod DIjav

temn^, tmy (gen.); темный, тьмы  (gen.): dunkel, 
der Finslernis; —  σκοτεινός, σκοτώδης, τοΰ σκό­
τους, έσκοτισμένος, σκοτοδινιών, σκοτεινόχροος, σκο- 
τεινόμορφος, αμαυρός, αυχμηρός, γνοφώδης, ζοφε­
ρός, (σκότος), (δαιμovίoυgcn.); tenebrosus, obscurus, 
tencbrarum (gen. pi.), tenebricosus, tenebrosi colo­
ns, tenebras invehens, densissimus, ater, caligi- 
nosus, (tenebrae): телл-кна вода въ. «Блац-кх’-к 
aep-KHUjf-K σκοτεινόν ΰδωρ Ps 17,12 Sin Pog Bon 
Lob Par; κκ пвштер-к коюн страшки-к и телльн-к 
εν σπηλαίφ . . .  σκοτώδει Supr 26,15; ико св-ктило 
вк тьллн-к лл-кст-к свктл сд έν αΰχμηρφ τόπφ Supr 
207,7; ЗБ-кзД'Ы льстивьц-ы, иллъже ллракъ. ткАльн-к 
κτι в-кк-ы Елюдеть сл τοΰ σκότους Ju 13 Christ 
§iS; Еоудн по '̂ть H)ifb таллань и пл’закь σκότος Ps
34,6 Lob Par (ттклла Sin Pog Bon); ШЕлак-к ττι- 
ллен1к · на гор-к сииансц-кн νεφέλη γνοφώδης Ex
19,16 Grig Zach; посажени преглуБин-к и ллрац'к 
телльни in caligine tenebrarum Nicod 18, Novg 
258Ьр llsq  (бК ТЛЛ-к кром-кинеи Stojanovl6 Ю7,зо); — 
flg.: аште лн око тБов лл к̂аво вл^дет-к · все т-кло 
твое ткЛАТкНО Блдеттк σκοτεινόν Mt 6,23 Zogr Mar 
As Sav Ostr; осЕ-кштаеши ткллниА нашд полли- 
сли τους έσκοτισμένους . . .  λογισμοΰς Supr 507,11; 
ткллнааго Брана димБола · на нвл изг-кнав-кша τον 
ζοφερόν. . .  κόρακα Supr 460,19; осв-ктнтъ. тъллк- 
н и л τους έν σκότει Supr 329,16; ткллкнаа скл\рктк · 
СБ'ктолл'к слаБни ХристосоБъ] изгниве τόν σκοτεινό- 
μορφον θανατον Supr 348,21; ιν зависти . . .  тъллк- 
НЪ1И ЦБ-кте σκοτεΐνόχροον άνθος Supr 388,29; ллл- 
драаго Ушсифа · втк ткллнии eroyirTTk поустишд 
εις τήν σκοτοδινίώσαν Αίγυπτον Supr 389,20; w t- 
вкрз-kMik д-кла ткллкна» τοΰ σκότους R 13,12 Christ 
Ochr En Mak SiS ΚΙ]**, Ryl 2bu 28; раз8лл-кти же 
npH4î  и тткллно слОБО σκοτεινόν λόγον Рг 1,6 Grig 
Zach; - - comp.: НИЧТОЖе ко ТкМН-кк Д-кк-кСТа (pro 
-стка) · лласла не илллмитоу άμαυρότερον Supr 374, 
24; — η. pi. ткмкна» lemnoty (pi.), ima; темнота, 
тьм а; Finsternis; —  τά σκοτεινά; obscura (η. ρΐ.), 
tenebrosa (и. pi.), locus tenebrosus, loca tenebro- 
sa: положниьА лльа бъ. рок-к пр-к1СпоДкН1ллк · бъ. 
теллкнирк (и) к-к с-кни с-кллр-кТкн-к εν σκοτεινοϊς



Тк/ИкНЪ 548 т'кко

P s 87 ,7  S in  Pog B o n  Lob P a r, S u p r  4 7 8 ,2 3 ; τ ·κ  so  
hilh cdMik oTiL TkMKH'KH^'K о т ’кБВДв a  n o x iis  
v o lu p t a t ib u s  K ij  5b  1 2 ;  т в у  лиу^сни къ. т-кллнъ!- 

Ηχ-κ низтк έν  σ κ ο τε ινο ΐς  S u p r 4 6 0 ,2 8 ;

semel pro gr. Κ η δ ά ρ ;  lat. C e d a r ;  — ЬеЬг. qMfir, quod 

„niger" slimlflcat (cetera v . sub КИДД^-К): ΚΚίβΛΗγ-Κ Cbft KK 

села TBMKHd-k Κ η δ ά ρ  Ps 1 1 9 ,5  S in  L ob P a r  (ки- 
Adp(K)CKkl Pog B o n ); — cr. K'NAdpkCKlw.

a .  ллрдчьн-к, пр'кллрдчьн'к

Тк/ИкИНЪ, Тк/ИкШНкНЪ V.

AyfMHiaHbHik

Тк/И'кнИ1в, Тк/И'кн'к V. тим-кнню, тилл-кнъ. 

ТкН'кК- V. т -кн -к к-

Т к р Н И Д Ъ , - а  т .

occurrit in Zach

fecik, terebint; теревичф, теребинт; Теге- 
binthe; —  τ ε ρ έ β ιν θ ο ς ;  t e r e b in t h u s  (и.). q u e rc u s
(Vg.): ЕО^ДО\-ТК БО ИКС TbpHHAlw IVTKKprTw ЛИСТБНЮ 
С Е в 1б  τε ρ έ β ιν θ ο ς  Is 1 , 3 0  Zach (тврокъ. G rig , с л л н о -  

τ β κ κ  L obk). — Exh.

α .  ТврбКИН-кДТкСЪ., ΤβρΟΚΊι.

Т к С Т к , -и  m.

occurrit in Εν

ίφ ά η ; тесть ; Schwiegervater; —  π ε νθ ε ρ ό ς ; so -  
c e r :  E-k бо t k c t k  каиф -к π ε νθ ε ρ ό ς  J  1 8 ,1 3  Zogr 

M ar A s  S a v  O str N ik. — Exh.

cr. свекр-к

Т к С Т к Н к  ad j. poss. ad тк стк

occurrit in Metli

tchdnuv; те с т я  (gen.); des Schwiegervaters; so-
C er i  (gen.): И1аК«Б1к ΗΑ«ΛΊϋ TkCTKHia погоуБи M eth  

1 ,  Lavrov 68,24. — Exh.

Ткф<1, - A  f.
occurrit in Ev Zap

Ichyne; теща; Schwiegermuller; —  π ε ν θ ε ρ ά ;  
s o c ru s : вид-к т - к ш т л  в г»  л β ж л ίш τл ί τ ή ν  π ε ν θ ε ρ ά ν

M t 8 ,1 4  Zogr M ar A s  S a v  O strbis; т -к ш та  ж е си м о- 
нвва · лвж ааш е ή  δέ π ε ν θ ε ρ ά  Me 1 ,3 0  Zogr М аг; 
т-кш та ж е силл«н-к Б-к · одр-кжилла огнелль π ε νθ ε ­
ρ ά  L  4 ,3 8  Zogr M ar; w  т к ш ти  петр«Б -к π ε ρ ί τ ή ς  
π ε νθ ε ρ ά ς  Z ogr 12 9 a  1 0  et M ar 7 6 a  15  et M ar 4 3 a  2 1  et 
N ik M t t i t .  8  et N ik Me t it .  2  et N ik L  tit .  9 ; a ψ ■ .  . . 
SA T k  С теф ею  (sc. κροΒίν см-кснть) . . .  д а  н м ^ т ( к )  

и»пителл(ию ) Zap 296а р  30. — Exh.

Cf. скекр-ы

Т*к vei те p a rt.

* occurrit in Zogr Mar Fris Meth; in Fris etiam ut Τ β  original^ 

aestlmari potest, v . F . K o p ed n y , E iymologick0 slovn ik  slovati· 
sk0ch jazykH I I ,  p. 655

1 .  part, conclusiva (in apodosi) p o k *  OiCC, άΟΠΠ^ f l l i -
tem: а ш те  оуво св'кт'к  1же β ί ι  твБ'к · т -к м а  
есттк · т-к ттклла колкл\н ε ΐ ο ΰ ν . . .  τό  σκότος π ό ­
σο ν  M t 6 ,2 3  Zogr M ar ( т о  A s S a v  O str N ik); ecc^  b i  
d e td  n a l  n e z e g re l i l  t e v u e k ig e m u b e  l i t i  ( =  е ч е  би 

д-к д-к  нашк не скгр-кш ил^к, т-к  в ъ  K-kKiii {бллоу 

Б-к ж ити ) F ris  II 2.

2 .  part, exhortfttiva W e, π ιιζ β , la k ;  н у  в о т , во т ;  
п и п ,  a ls o ;  а д е :  ин-к сего д а  не л\сж втк с-ктк©- 
рнти разк-к т в Б в  · т-к  на т и  дари  л\н»зн, и п в -  

нм1к Б р а т - к  ск«н н гоум ен-к м е ф е д и н , и ди  ж е
M eth 5 , Lavrov 72,6.

Exh.

а .  т -к ж е , т и ,  т о

т ^ ж е  vei Т вЖ б  соп]. continuativa
occurrit in Fris; soium in veterum Slavorum meridianorum for­

ma Τ βρβ fipparet

a , p a k ;  u ,  ж е ;  u n d ,  d a n n ;  e t, a u te m :  d a p o to -  
m u  z in z i  b o l i  r a b a  p r iz z u a u le  t e r e  im  g re c h i  
v u a f a  p o f t e te  ( =  д а  no тол л о у, cuH iki;H , бож ь( м ) 

раБ-ы прнз'КБав'к1ие т -к  ж е  илл-к ^rp-k;^-u каш а  по-  
ч к т - к т е )  Fris II 1 1 0 ;  ♦  cum notione adversative a le ;
h o ;  a fte r ; se d :  e fe b e ie  p r iu u a e  z lo u u e z i U liz a  ta z ie  
a c o le  im u ig e z im  t e r e  n e p r i ia z n in a  u z  n e n a u v i-  
d e l fe  ( =  1бЖв Б-кшл прьк-кю  члок-кцн  в-к ли ц а 
т а ц н ж д е  и к о ж е  и лл-ы юслл-к, т - к  ж е  н еп р ы азн н - 

на к -к зн е н ак и д -к ш А ) Fris II  32 . — Exh.

Cf. т - к ,  Τ Η , т е

Т * к к О  in Ps 62 ,3  S in  v. sub так©
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Т ' к л е с к н и к ъ ,  - л  т .

occurrit in CanMis; imitatio vocis latinae

term, tcchn. iitui>?. к о гр о г0 1 ; U A u m o H ;  К о г р о г й Ы ;  
c o r p o r o le ;  — Iintcum, cui ьасга munera in a lla r i superponun- 

liir: СЬД-к ПОТрК’ ЛК^КО ПрЬСТИ ПО
т - к л е с н и к о у  г ( л а г в ) л е т ’  CanM is 166Ь а  16sq . — Е х ь .

т ' к л е с к н о  ad v .

occurrit in Ochr Siep6 Мак Bes

te le sn e , h m o tn e ,  f y z i c k y ;  т е л е с н о , в е щ е с т в е н ­
н о , ф и з и ч е с к и ;  le ib h a f l ig ,  m a le r ie l l ;  —  σ ω μ α τ ι-  
κ ώ ς ; c d r p o r a l i t e r ,  c a r n a l i t e r :  - к к в  к ъ .  т о л л ъ .  ж и -  

Б в т 1к K i i c e  и с п л ' к н е н и е  б ( о ) ж ' к с т б л  т - к л в с к н о  σ ω -  

μ α τ ικ ώ ς  С 2 ,9  S lepc O chr М ак ( т - к л б с к с к и  C hrist, 
т е л е с к о  δ ί δ ) ;  с ( к л ) т а и  к с  ц ( к ) р к ' Ы  б с а  д (к )ни h t j -  

H-fc A ( o y ) j f e K K i i o  т к о р и т к  · 1бЖв и н 1 к Г А < )  л п ( в ) с ( т в ) -  

л ъ 1 т е л е с н о  т Б О р А ш е  c o r p o r a l i t e r  Bes 2 9 ,1 9 0 а а  
1 5 ;  р о м о у л л  т а  ж в с т о к - ы м к  н е д ф ^ Г 'ь л л к  т е л - к с н о  

п о р а ж е н л  ю с т к  m o le s t ia  c o r p o r a l i  B es 4 0 ,3 2 4 а а  2 ;  
s d n o B - k A H  .  .  .  1 а ж е  ю г д л  т е л - к с н о  д ь р ж н л л н  в - k i a -  

χ ο ν  т к р п - к т н  н е  Μ«>Κάχογ c a r n a l i t e r  Bes 3 3 ,2 3 2 а а  
22sq ; u K o  Б о ^ д в т ь  · ю ж е  н л  с е м ь  с Б - к т - к

Б о л и т к  т е л - к с н о  ( u t  n o n  s i t  ia m  q^uod e x t e r iu s  
d o le a t  d e  c o r r u p t io n e )  Bes 9 ,39ap  2 0 ; —  h -k  ЛЦ16 

т е л - к с н о  1б ф е  г е с т е  · π Η ψ κ  т е л - к с н - ы и х - к  и ф е -  

т е  s i a d h u c  c a r n a le s  e s t is  B es 36 ,264b p  2  ( т е -  

л е с н и и  U v a r  144Ь р 16 , т - к л е с н - к  S yn o d  2 1 8 a  16).

Exh.

cr. т -к л в с к с к о , т -к л е с ь с к -ы , п л - к т к н о , п л -к т ь с к -ы

Т*клеСкНЪ, --ЫН adj.

occurrit in Zogr Mar Nik SinSlui Eucii CIoz Supr Hyi Slep£ 

Mak Clem Napis Const Mcth Nom VencNik Bes CMi,ab Dijav

1 .  te le s n ^ ,  te la  (gen.); т е л е с н ы й , т е л а  (gen.); le ib -  
l ic h , L e ib e s - ;  —  σ ω μ α τ ικ ό ς , τ ο ΐ  σ ώ μ α το ς , τ ω ν  σ ω ­
μ ά τ ω ν ,  το ΰ  σ κ ή ν ο υ ς ; c a r n a lis ,  c a rn is  (gen.), c o rp o -  
r a l i s ,  c o rp o re u s ,  c o r p o r is  (gen.>. c o r p o r u m  («en. pi.), 
h u iu s  h a b i t a t io n is :  i  с-книде д(оу);^к с(кл)т-ы · 
т-клес-км-кшь зрлколль · -кко голл;бь нл нь σ ω μ α -  

τ ικ φ  ε ϊδ ε ι L  3 ,2 2  Zogr M ar, т-клесн-кллк N ik; npH- 
(н)осил\-к τ ι  слоБескнльт. сн№ сл«^‘(ж)'^бл; . . .  зл 
сл;фд(м) к-к чистот-к т-клескн-кн υπ έρ  τ ω ν  έν  
α γ ν ε ία  . . .  δ ια γ ό ν τω ν  S in S lu z  3b  2 6 ; люБОД-клннв - 
илльже с (б а )тъ 1нн т-клвскнлл с'квр-кннт'к с л  E uch  
89а  1 0 ;  т-клвс-кНЛ-к шштл · вГДЛ б-к чр-кБО Е-кн|- 
дет-к ή σ ω μ α τ ικ ή  τρ ο φ ή  Cloz 8b  3sq (Брлшкно плк- 
ткно№ S u p r 4 2 1 ,1 4 ) ;  не ст-ы ж дл; с л  т-клвсьн-ынми 
СБонллн газБлми τ ο ΰ  σ ώ μ α τό ς  μ ο υ  S u p r 5 0 3 ,1 1 ;  не

к и д 1̂ што\’Л\оу т ’клескн ’ы нмл очнллл S u p r  5 5 5 ,19 ;  
силл; оулл’нд;№ и т -к л е  . . R y l  7Ь а 2sq ; л ψ e  
зе м н л  хрлллннл нлшл т-клеснл рлзори ть с л  ο ικ ία  

το ΰ  σ κ ή ν ο υ ς  2С 5 ,1  М ак (т-клоу C h rist O chr SiS); 
т о  нл коую Т А  врлмк гонилл-к, НЛ твлесн оу1« л и ,  
или нл ДОУХОБНОУЮ C onst 5 , Lavrov 6.19; Лфб КТО 
постАф н^-к СЛ рлзБ-к твлесьн-ки  ноужи н ер о д и ть  

χω ρ ίς σ ω μ α τ ικ ή ς  α ν ά γ κ η ς  N om U st 2 9 a  17 , т е л е с н и л  
J a s  2 1 b  5 ; тел-кснли  крлсотл ж е н и  c a r n is  s p e c ie s  

B es 15 ,7 6 a a  10 .

2 .  p f i r o z e n ^ ,  p f i r o z e n o s i i  (gen.); е с т е с т в е н н ы й ,  
е с т е с т в а  (gen.); N a t u r - ,  n a tu r l i c h ;  —  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς ;  
n a t u r a l i s ,  n a t u r a e  (gen.): л юже д-кБици р о д и ти  · 
не прнчаш т-кш и с а  к-к ллл^жоу * Б-ыше т о г о  кст-ь  
злконл т-клес-кнллго τ ω ν  ν ό μ ω ν  τ ή ς  φ υ σ ε ω ς  S u p r  
2 5 0 ,7 ; з-ьл-к! T-h корень . .  . τ κ ο ρ ιτ - κ  б к с а  · не 

в -к д -к т ! и сев е  1скр-ъ.нн]^-к ι  т -к лвск н лго  оЕ-ычл-к 

το υς  τ ή ς  φ υ σ ε ω ς  ν ό μ ο υ ς  Cloz 4b 1 3  (ю сткств-кн-ы л  
злкон-ы S u p r  4 11 ,2 5 sq ).

3 .  h m o ln y ;  в е щ е с т в е н н ы й , м а т е р и а л ь н ы й ;  

s to f f l ic h ,  k o r p e r l ic h ,  m a te r ie l l ;  —  c o r p o r a l is ,  c o r ­
p o re u s , c a rn a lis ,  c a r n a liu m  (gen. pi.), m a te r ia l i s :  
т-клес-кною ко в о глт -ь ств о  стк т р о у д о м -к  и вел-к- 
зни№ БвАИКО№ ОЕр-ктлкт-к СА S u p r 16 0 ,3 ;  B*K 
Бс-кх”к  тклр|1)^к тел-ксн-ых-к ннчтож е π ρ (ο )β ιι1τ η -  

B-k(ie) н(е)в(е)сн и з е л л л (л )  in  r e r u m  c o r p o r a liu m  

n a t u r a  B es l ,4 b a  2 0 ; т в л е н л а  (sic!) во и»нл чю десл  
шв-кидл (а в лл ю тк  с(вл)т('ы )н ю  c o r p o r a l ia  i l ia  

m ir a c u la  Bes 29 ,190Ь р  6 , тв ле с н ли  U v a r  1 0 4 b a  Isq , 
S y n o d  15 8 b  2 2 ; НЛ Α(0ν)χ«ΒΚΗ 0\Ί0 р-кчк ιν τ (·κ )  CHjf-κ 

TeAecH-hJHjfk в eψ н н  преклоннхолл-ъ. a  r e b u s  c o rp o -  

r a l ib u s  B es 30 ,205b p  17sq .

Erratum; IV Д(0^‘)ШеБКН-кн I Т-клвСКН-кн · ПрИСНО 

покллн-кти с л  E uch  6 1 а  4 (secundum J. F r ie k  legendum 

est adv. д(оу‘)шеБьн'к I т-к л еск н -к ) .

cr. ΠΛ-ΚΤΚΗ-Κ, п лъ тк ск -к , ПЛ-КТ-кн-к

Т 'к Л б С Ь Н 'к  ad v . in E uch 6 1 a  4  v. sub Т'клвсьн'К

т ' к л е с к с к о  adv.

occurrit in Si£. ubi Т6Л6СК0 iepitur

t e le s n i ,  h m o tn e ;  т е л е с н о , в е щ е с т в е н н о ;  le ib -  
h a f t ig ,  m a te r ie l l ;  —  σ ω μ α τ ικ ώ ς ; c o r p o r a l i t e r :  laKO 
Bk толль ж иБ еть вксе нспльн1бнн1б вожьстБЛ т е -  
леско σ ω μ α τ ικ ώ ς  С 2 ,9  SiS (т-клесн о O chr SlepC М ак, 
т-клесьск-ы Christ). — Exh.

Of. т-клесьно



т ' к л е с к с к 'к 5 5 0 Т 'к л о

Т 'к леС к С К Ъ , -тии adj.
occurrit in Christ Si5; in Sis Т ’клвСКк invcnitur

lelesny; телесный; leiblich; — σωματικός; cor- 
poralis; т-клвскскою ко проо\'чани1е κή ллал-к ec(TK) 
πθΛβ3 Ηΐν σωματική IT 4,8 Christ, т-клесксге SiS (т-к- 
лвсно Slep6). — Exh.

ci. т-клескитк

Т 'к л б с к с к ’ы  adv.
occurrit ill Christ

telesne, hmotne; телесно, вещественно; leib- 
haflig; — σωματικώς; corporaliter, materialiter: 
ИКО R-K τβΛΛΚ ЖИКВТК Kce исиълненню е(с)ж(к)- 
CTKd т-клбсьскъ] σωματικώς С 2,9 Christ (телескс 
δΐ5, τ -клвсно Ochr S lep6  Мак). — Exh.

cf. т -к л е сь н о

τ ΐ / ΐ Ο ,  τ -к л в с в  vel т-кл л  η .

occurrit in Εν (incl. Und) Sin SinSlui Kij Euch I'ris Cloz Supr 
Ryl FraKZogr Apost (incl. En Mih) Apoc Parim G1 Slu i CanMis 
Horn Klim Pochv Clem Napis Const Nom Venc VencNiit VencTr 
CanVenc Bes Nicod Vit VitGlaK Ben Zap СМТлЬ CMNov CMVat 
Trin Dijav, in comm. Eug; abbreviatur ΤΛβ

tormae s-stirpis cum posterloribus tormis o-stirpis et i-stirpis 
sic variantur: gen. sg. Т^клеСб In Zogr Mar As Ostr Kij Euch Fris 
Cloz Supr Nik Christ En Slepd Mak Zach Pochv Napis Const 
VencNov VencNik Bes Nicod Ben, Т^клвСН in Euch Ochr Rumj 
Const VencVost VencNik Bes NicodNovg, Т"кла in Zogr Mar As 
Ostr Euch Cloz Supr Nik Christ Ochr En Slepi Mak Sis Eup Grip 
Zach Siu i CanMis Clem Nom VencMin Bes NicodNovg СМ1лЬ; dat. 
sg. т -кл еси  in As Euch Supr FragZogr Nil< Christ Slepi SiS Hval 
Rumj Pog Lob Par Grig S iu i KlimJugosI Pochv VencNik Bes, 
τίίΛΟ\' in Zogr Mar As Sav Ostr Euch Cloz Supr Nik Christ Hiif 
Ochr En Slepi Mak SiS Hval Rumj Grig Zach Siu i CanMis 
KlimRum VencNik Bes Nicod, semel etiam τΐΛβΚ Η  in Ochr 
(scriptum Д-клОБИ); loc. sg. Т -клвСв in Zogr Mar SiS Bes, τ 4 -  
леей in Zogr Ostr Sin Euch Cloz Supr Christ Ochr En Slep^ Mak 
Si£ Bon Napis VencNik Bes, Т'кЛ'к in Mar Huch Christ Hllf Ochr 
Slepe Mak Si£ Slu i Vit; instr. sg. Т ’клвСвМ Ь ( -  ЬЛЛк) in Supr 
VencTr Bes. Т'клОМк (-·ΚΛ\Ιι) in Zogr Mar As Sav Ostr Und 
Euch Supr Nik Christ Mosk'  ̂ Ochr Slep£ Mak Sii Grig Zach Gl 
Slui CanMis Clem Const VencNov Bes Nicod Vit Ben CMLab Trin, 
Т'клвСОЛЛЬ semel in BesUvar; nom. et acc. du. Т ^клвск in 
Supr. т-клвен  semel in Supr; dat pi. Т'клвСвМ 'Ъ  ( -  ЬМ-к) in 
Supr Christ Slep£ Sii Bes CMNov, Т-клОМ-к in Euch Supr Slut 
Invenitur

1. telo; т е л о ; Leib, K orper; — σώμα, σαρξ, 
φΰσις σαρκός, ογκος, τά μέλη, οίκημα, σκήνος, σκή­
νωμα, (θεόσωμος); corpus, саго, corpusculum, 
natura carnis, tabernaculum , domicilium, habi- 
ta tio , (auris, latus, umbilicus, cor): i не в̂ -вс1тв  
CA o\-EHKd№UiTHî ’-b. т^кло TO σώμα Mt 10,28 Zogr 
Mar As Ostr, т-клеса Supr 175,16; жр-ктн-ы I npi- 
ношенк-к не siwCjifOT’k - т-кло же сккр'килл'к eci 
ллн-к ώτία, var. σώμα Ps 39,7 Sin Pog Bon Lob P ar;
I pdHd не пр1стлп 1ттк т-клес! тк^еллк τφ  σκηνώματί 
σου Ps 90,10 Sin Bon, ктк т-клеси ТБОемъ. (sic!) Pog, 
к телесн тквелл«у Lob P ar; нашм i т-к-
леса вчист1 (salutem . . .  m entis et corporis) Kij 
4a 12sq; тъ 1 ослдБ-кв-ыида т-клеса скжиллам τά 
λι>θέντα μέλη Euch 26Ь 18sq; I obeti naffe im ne- 
zem Ozcepalgenige telez naiich idul nalich (=  и
ОБ-ктИ НЛША ΗΑΛΊλ ΗβΟβΑΛΊ! С> СЪПЛСвНЫб Т-клвСК

HduiHĵ ik и ΗΑΐϋΗ̂ Ί̂ι) Fris II 40; не т-клесл
къ. сев-к скм-кшл1л.ш тв · нъ. kiw сев-к . . .
сок'кко^пл'к^ш тв τά σώματα Cloz 9b 10 (плкти! Supr 
423,30); т-кло во вь стоудень в-кпадъ. · злпр^вл 
«уво вьсе ocHHiaieTik . . . вкселлф^ т-кл«^ неволем; 
С1кл1̂ цл№шт«^ СА σώμα . .  . παντός τοΰ ογκου . .  . 
συνελκομένου Supr 89,19; д«уш л . . . рлдоуи.шти сд  
свою т-кло позид то ϊδ ιο ν οίκημα Supr 317,26; ибо 
и со^фв втк т-кл-к въ.зД’ЫШвлА’к  нвгодо^1«фв εν τώ  
σκήνει 2С 5,4 Christ Ochr Si5 (om. M ak); в-кнегдл 
истрАт-к CA плткти т ’клл твоего  σάρκες σώματός 
σου Pr 5,11 Grig Zach; ДЛ и чистота во удвтк  ч(и)- 
стоТ"К1 втк телеси in  corpore Bes 13,63ар 22; и се 
т-кло плотно и βψΘ [^-кло иви СА co rp u s c a rn ea  
a d h u c  m o le  in te g ru m  VencNik 23,55; — de corpore 
mortuo σώμα, πτώ μα , λείψανοv, τά λείψανα , τά  κώλα, 
σκήνωμα, (θεόσωμος); co rp us , c a d a v e r , ta b e rn a ­
cu lu m , r e liq u ia e  (pi.): i гроки отвр-кзошл c a  > i 
ллнога т-клеса noMHEaMbiuTuix-k ο{ΒΑ)τ·κιχ·κ в-кста- 
шд σώματα Mt 27,52 Zogr Mar As Sav  Ostrbis; сл-ы- 
шав-кшв о\-чен1ци его · пр>дл; н в -ь заш а  т-кло 
его то πτώ μα , var. τό σώμα Me 6,29 As (τρο^-η-κ 
Zogr Mar Ostr Nik); нскоупн oy страж-к т-клес-к 
с{вд)то\-Ю τά σκηνώματα Supr 270,25; Π0№ΐιιτβ и 
славлш те в(ог)л · положишь чьст'кн»ю юго т-кло 
в-к толл-к гров-к т о . . . λείψανον Supr 532,8; н^-ьже 
т-клеса падоша в-к поустинн т а  κώλα НЬ 3,17 
Christ (оуды Si5, οΜΟΒβ sici Slep6); — cf. троуптк; ♦ 
adverbiaiiter ПО т-клвсн, т-клвскмк (τφ ) σώματι; cor­
pore, co rp o ra lite r , c a rn a li te r :  рлзоум-к т-кломк 
-кко щ-кл-квт-к от-к рани тф σώματι Мс 5,29 Zogr 
Маг As Sav Ostr Und; оуетрон и . . .скдр ава А(оу)- 
шеи. I т-кломк σώματι Euch 25b 11; неже оуво 
с ними не Е-к пр-кд-к ннмнжб с т о а  т-кл-ьмь а в -  
ЛАШв СА c o rp o ra lite r  Bes 24,151Ьр 8; Аяъ. оуво



т'Ьло 551 т'Ьло

νντ(Ίι.) самого ллбмб оувкюн-к leCMK · гако по т в -  
лесн не жнвоу carnaliter Bes.32,216b3 3;

fig. dc ccclcsia ul corpore Christi mynico θώ μ .α ΐ COrpUSt
и цркк-кЕ-кмдлго т-клл ив пр-кзкрите · растркзлю- 
ма то σώμα Supr 67,22; (бднмо т-клч' и кдинтк 
Α(ον)χ·ΐι εν σώμα Е 4,4 Christ Ochr SlepC Мак SiS; 

гако ©удч lecMTi т ’клесе lero той σώματος αυτο ί Ε
5,30 Christ; и τι». lecTh гллка т-клоу ц(к)рк(-к)ве 
τοΰ σώματος С 1,18 Christ, т-клоу цр('к)к('к)ки Ochr 
Мак SiSbis, т-клоу и цр(-к)к(-к)ки SlepCы*; —  т-кллн 
НЛЛЛМ-к прИБеДвНИб WKOH въ. едино Т-Ьло К-к 
νν(τ·ΐι)ι;ον (έν ένΙ πνεΰματι) Ε 2,18 Ochr (к-к юди- 
исмк д(с1у)с’к Christ, к-к един-к д(оу)хт1 SlepC 
S i§); — dc ciiciiaristia σώμα, αρτος, προσφορά, (·θεόσω- 
μος); corpus, panis, hostia, oblatio, sacramen- 
tum , sancta (n. pi.); т-клесе скьлтаго i нр-кдраг-ки- 
М Кр-кЕ6 наплкнен1 Е'кЛНТН'к просшъ г(оспод)! 
Е(о)же нашк corporis sancti Kij 2а 5; дл подое-к- 
НО ОЧНфКШе СА ■ ДОСТОННИ ЕЯ>^,вМ-К ■ прнчАстнтн 
СА · т-кл-к н кр-кЕн г(осподк)н1 Euch 69а 12; др’же 
чест' т-кла над калеж’ tenens sancta in manu 
CanMis 167bβ 27sq;

p o stava , vzm st, ie lo ; фигура, р ост, т е л о ; Ge­
sta lt, W u ch s , K o rp e rg ro fie ; —  ηλικία; sta tu ra :
I искааше Еид-кти i(coy)ca - κ-κτο ecxTi. · i не лло- 
жаашв ЕИд-кти пародоллк · -кко т-клоллк мал-к Е-к 
ττ) ηλικία L  19,3 Zogr As Ostr, т ’клоЕМ’К (sic!) Mar; 
кто же OTTi. кас-к. . . лложвт-к приложитн т-клеси 
СЕОеллк лак-кть вдНи-к έπι την ηλικίαν айтог) Mt
6,27 Zogr Ostr, Т’клесе скоеллк Mar, т-клес! скоеллоу 
As Nik, на т ’кло СЕ*е Sav; sim. т-клесе СЕоеллк L
12,25 Zogr, т-кл-к СЕОемк Маг, т-клес-к СЕоемоу Nik; 
Енд-ка^л . . . Елаго т-кло · осклаЕкюн-к очи την 
ηλικίαν Supr 47,29; Е-к л-кта же оустар-кЕТкШа сл 
т-кло пог-крЕИТк СА sta tu ra  Bcs 1,5аа 23; — ng.: 
играю и л\нии EoyAV>y · паче н-кг-к и т-кл-клль юсллк 
v ilio r fiam plus quam factus sum Bes 7,33aa 8; —
cf. ЕеЛИИСТЕО, Е6ЛИЧКСТЕ0, Е-кЗДраСТ-к sub 1, раф б-
ни№;

lidstvi, telesnost, pfirozenost; естество, приро­
да человека, телесн ость; Menschlichkeit, K or- 
perlichkeit, N atur; —  φΰσις; natura, status, ca- 
ro: кже поЕел-ктн т-клесн посп-ку-к ткорити д-к- 
теллк . . . д-кло теоюа сил"ы шст-к τή φΰσει Supr 
249,24; ико КО ни на aepHoie н(е)Ео соеою Е-кЗитн 
ллогл-к Е-ы · 1бгоже телесв CEOiero меллофк таж к- 
ка тЕорлше naturae suae infirm itas Bes 29,191ba 
22sq; 1€же лаксллкстЕО и скоупостк доЕр-к оуста- 
Еитк СА · афе того телесе члоЕ(-к)чкскаго ■ ;fo- 
тАфаго Е(ог)атксткоу ллногоу · печально слло- 
триа«-к si ipse status am bientis soliicite conside-

retur Bes 32,219aa 11, т-кла Uvar 118aa 29; что 
oyEO E-k чл(о)к(-к)чксц-к телбси ЕЪ 1шв телесе 
Х(рнсто)Еа quid in Humana carne sublimius car- 
ne Christi Bes 39,314aβ 1 et 2.

more liebr. osoba, с1оиёк; лицо, человек; P er­
son, Mensch; —  σώμα, ΰπόστασις; persona, саго, 
corpus, hypostasis: e-k icthhx; Еогат-к · -кко кксе 
с-кложеное ■ т-кло г(осподк)нв πρπΛΛίι. την σύνθετον 
ΰπόστασιν Cloz 14b 22, Supr 453,11; гакожв еписто- 
ΛΗΙ3 соутк ТАЖККЪ] Н кр-кп-кки, а ПрИШКСТЕКЮ 
т-кла неллофкно ή δέ παρουσία τοΰ σώματος 2С
10,10 Christ SlepC, т-кл8 S ig ; югда lero гн-fcETi. при- 
нде которою т-кло постоитк саго Bes l,5bβ 17 
(л-кто per erroi-em Uvar 4Ьа 8); VVT(-k) нвгаже р-кчи 
что ино не 1€Жв юдиного телесе jf(pncTo)Ea vveoij 
тЕарк гаЕЛАштк са personae utraqiie natura  
Bes 16,82ap 6; СЛОЕО eo т-кло ЕЪ)с(тк) · н Е-ксели 
СА Е-к НЪ1 саго (J 1,14) Bes 33,229аа 14 (пл-ктк 
σαρξ Zogr Маг As Ostr Nik, Uvar 123aβ 30); sim. Bes 
25,160aa 4; ♦ т-клескллк in persona, de persona, 
in corpore: nwan-k же д(оу)х(о)Екно илига е-ы - а 
телеселлк нлига не Е-к · южв ео г(оспод)-к ЕбС-к- 
доваше д(©у)хов(к)но · того Hwan-k №т(-к)пираше 
СА . т-кл-кмк н-ксмк ИЛИИ in persona . . .  de per­
sona Bes 7,29aa 19 ct 22; югоже не ллн-каше лло- 
гоуфа дати с-кдравию · афе не шкл-к е-ы теле- 
семк in corpore Bes 28,184»β 5, телесоллк Uvar 
lOlaa 18.

3. teleso, (hmotnd) vec; те ло , вещество; Ког- 
рег, materieller Gegenstand; — σώμα; corpus, ma­
teria: и 1бже c-ki6UJH, не т-кло Е-ивакфею с-кюши, 
н-к голо зкрно τό σώμα 1C 15,37 Christ SlepC SiS; 
E(or)-k же даю тк кллоу т-к ло , гакоже в -к ср т-к , 
и коюллоуждо с-кмен1 CBOie т-кло σώμα . . .  σώμα 
1C 15,38 Christ SlepC S i§ ; и т-клеса н(е)Е(е)скскан и 
т-клеса зеллкнага καΐ σώματα επουράνια, καΐ σώμα­
τα επίγεια 1C 15,40 Christ Ochr Мак SiS Mih, т-к­
леса . . . Т-клеСк (sic!) SlepC; — in lioc sensu ex ii.

4. obraz, podoba, tvdfnost, vzezfeni; образ, 
форма, вид, внешность; B ild , Abbild, Form, 
Gestalt, Aussehen; —  εΐκων, (ονομα, εργον); ima­
go, simiiitudo, vultus, (nomen, opus): да ей k’- 
TOMoy · ничесожб Ер-кд-кна · на т-клесе^-к cnjf-k · 
зналлепаваелл-и^ -̂к скд-кал-к κατά τη ν. . . εικόνα, var. 

κατά τών εΙκόνων Euch 51b 15; н изм-кннша славоу 
неистьл-кнкна Е(ог)а в-к подоеиш т-кла ткл-кнкна 
чл(о)Е(-к)ка έν όμοιώματι εΙκόνος R 1,23 Christ SlepC, 
т-клоу SiS; иже пр-кже разоул\-к, и пр-кже нарече 
скОЕразп-и т-клоу с(-ы)на своюго συμμόρφους τής 
εικόνος R 8,29 Christ Ochr SlepC Mak SiS; и родн 
с('ь|)н'к но wEpa3oy своеллу и по т-клоу своюллоу
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κατά τί^ν ιδέαν αίττοϋ κα ι κατά την εικόνα αΰτοΐ5 
Gn 5,3 Zach Lobk (по кид-киш сковми · и по wcpd- 
38 СЕОвлли Grig); Б-к ж е T-kAiiMk Елажении еит-к 
pOVMAH-k гако ОГНКН-к v u ltu s  V it 127ар, Sobol. 289,13;

obraz, socha, sloup; к ар ти н а, образ, с т а т у я ,  
с то лб ; B ild, B ildsaule, Sau le; —  εϊκω ν, στήλη, 
σέβασμα; im ag o , s t a tu a ,  s c u lp tile , t i tu lu s , s im u ­
la c ru m : д а  н е  Е ^ к д в м !!. -кко т-кло сольно  · -кко 

ж е н а  л о то Ед  στήλη άλός Euch 91а 4 ; л л н м о х о д л  

во  н с-кзнрага т 'к л е с а  Е (о г )Т к  Ed iu H ^ ii τά σεβάσμα- 
τα ίιμών A 17,23 Christ Ochrbis SlepC М ак SiSbis; 
нлМкЖе iip - к л а с тн т к  п р и е м л о у ш т е  н а ч р к т а н н е  зв-к- 

рн и к л а н а ю ш т е  се  т-кл есн  е г о  τη εικόνι αΰτοϋ Ар
19,20 H val R u m j ;  Η в о у д е т к  w ATdpK г {о с п о д е )в и  в-к 

стран-к ш г о у п к т к с т - к  · и т-кло  прАЛ\о пред-клоу leta 

г {о с п о д е )в н  στήλη Is 19,19 Zach ( с т л к п к  Lobk); н 

сто-к]^л пр-кд-к т-клом -к е ж е  п о с та в н  нaв;foд oнo- 

сортк κατέναντι τής εΙκόνος Dn 3,3 Grig Zach; — scmei 
ctiam pro βωμός; a r a :  ОЕр-ктох*к и т - к л о , на ню лльж е 
Е-к нап’сано 1 м л  нев-кдолла Е (о г )а  βωμόν А 17,23 
Christ Ochrbis Slep6 М ак SiSbis; ♦ т-кло нвпрнгазнино 

m odla; идол, кумир: Gotzenbild; — εΐδω λον; s im u ­
la c ru m : и т е Л к Ц К  СТВОрИШ е В к  Д (к )н и  они Н Б кЗ-  

н-кш в ж р ь т в о у  т-клоу непрн-кзном оу τ φ  εΐδώ λφ 
А 7,41 H ilf; в и д в ф о у  непри газнннк т- к л е ск  нсплк- 

н к н к  г р а д к  θεωροΐ3ντος κατείδωλον ουοαν την πό- 
λ ιν  А 17,16· SiS, непри-кзнинн т-кла  н т р - к в и  Еп, 
непри-кзнина т-кл еса  · и тр - к в ы  М ак (непригазнин-к 

д-клес-к и тр-кЕ-к Christ, нвпригазнина д-кла · и 
тр-кв-ы Ochr, KoyMnpik. Slepc); — cf. и д о л - к , капи- 
ф е ,  к а п к ,  к о ум и р - к ;

cf. ОЕраЗ-к sub 1 et 2.

б. vek; возраст; A lter; —  ηλικ ία ; a e t a s :  н{соу)- 
c(-k) ж е  сп-каше пр-кмл;дрости№ i т-кломь - i вла- 

год-кткИч от*к Е(ог)а i ч(лов-к)к-к έν . . . ηλικία L 
2,52 Zogr M ar As Sav  Ostr; д а ж д и  емоу . . . посп-к- 
шеине в-к т-клеси icnA-kKen-k · i с-кдинъ! старости 
έν ηλικία πεπληρωμέντ) Euch 8a 18; Донде C-k- 
τ 'kκн 6 л ^ 'k  CA ВСИ E-k 16ДИН16ИИ16 в-кр ю  И разоулуа 

с('ы)ноу в(о)жню, в-к ллоужа с-квкршепа, в-к лл-к- 
ρογ т-кла  ис11-клн|епнга jf(pHCT0C0)Ba ηλικ ίας, var. 

σώματος Ε 4,13 Christ Ochr Si§, - .a  SlepC; и н е  в-к 
вр-кмА т-клоу роди παρά καιρόν ήλικίας Hb 11,11 
Christ 5i§ , т-кла SlepC; с-кдинъ! ж е  соутк л\(оу)- 
дростк чл(ов-к)ком-к · и т-кло старости ж и т и к  

весквкрнкно ηλικία γέρως Sap 4,9 Zach, тгалеси ж и ­
тие Grig, Д-кло (sic!) Lobk;

melon. pokolenU дспсгасе; поколение, генера­
ция; Geschlechl, Generation; —  ηλικ ία ; a e ta s , ge- 
neratio: прниллн гр а д а  л л о л А ш та  с д  т в о к и  прк-

стн · ккса т-клеса поустишд ти  ллолитвл πάσα 

ηλικία Supr 512,30; ксАкого т-кла рад-к ст^вокоуллк 
сд Clem 8, vaS. 80,5 (var. к-кзраста);

ст. вткэдраст-к sub 2 . врткста.

Verslones mechanicae; ОШ|ЯСХ in antithesi ad OXWX in notione
typus — antitypus: иже соутк ст-кнк грАДоу- 

ψΐΜΤι., т-кла ж е  х(ристосо)ва τό &к σώμα с  2,17 
Christ S lep i Si5; —  σώμα in notione servus, manci- 
pium : -кко вр-кмене njfk ннктоже нн коупнтк к  
то м о у . . .  и пшенице и скота и ов(к)цк и конь и 

ред'овк и т к 1леск и доушк чАОв-кчкскн^к σωμάτων

Ар 18,13 H val (deest in R um j); ---  co rp us in notione
congregaiio, colleciio: издриновеноу 1единоллоу
иллкже ксАко т-кло зл-ь1и; -̂к сказаютк са om ne 
m a lo ru m  co rp us Bes 38,298ьр 14.

Notae: Т-клО ПСЛОЛ\-к Да(вЪ1А0)в-к adscr. ante Ps 
15,1 Sin V. sub т-клопксанию; .—  на от-кпоуфение 

B’ceiA  страсти . .. i к’семоу т-клоу παντός κακοϋ
Euch 27a 12sq (secundum J. F rick  in ed. pro 3-кЛОу); ---
мриведъ! сев-к · сти т-кло непорочьно · за в’са ч(ло- 

к-к)к'ы 6 προσαγαγών εαυτόν άμωμον υπέρ ημών 

ίερεΐον, τό σώμα δους τό άχραντον εις ·θυσίαν Euch 
63b 2 (secundum J. Frieli in ed. Севе СВАТИЛО legendum 
est): —  w EesaKOH-kH-hiHM-k т-кломт». ώ τών ανόμων 
έργων Supr 57,12 (pro д-клол-k); т-кло с-кконьчано 

Е-ыст-к ^ργον Supr 61,27 (pro д*кло).

T -feH onkC dH H te et T 'fen o n H C d H H te , -и и  η.
occurrit In Sin Pog Bon

sloupov^ n ap is; надпись на столбе; In- 
schrift an einer Sau le ; —  στηλογραφία ; t i tu l i  in - 
sc r ip t io , inscriptio in columna: д а(въ 1)докн вк 
т-клопьсань-к εις στηλογραφίαν Ps 55,1 Sin Pog Bon; 
Sim. Ps 58,1 Sin Pog Bon e t  Ps 59,1 Sin, в ’ т-клописа- 
HHie Pog, B-k т-кло\|гании Bon; да(в-ь|)довн в-к [ко] 
т-клопсан-ke είς στηλογραφίαν Ps 57,1 Sin, в т-кло- 
писанию Pog Bon; да(в'ы )дов-к (pro дав-ыдови в-к) 
т-клопаьсанке (sici) εις στηλογραφίαν Ps 56,1 Sin, 
в т-кло1|гани1е Pog Bon; в т-клописанн! д (ав 'к1)д(о)- 
ви στηλογραφία τώ  Δαυίδ Ps 15,1 Pog, w т-клоп’- 
саннн Bon (т-кло пслом-к да(в'ыдо)в-к sic! Sin).

Exh.

Т ^ Л Ь С Т В И ^ ,  - н и  η .

occurrit in Christ

podstata; сущность, ипостась; W esen; — 
ΰπόστασις; s u b s ta n t ia :  1Же с-ыи сиганию слав-ы  н 
O E pasii т -кл кС твь га  «его τής ΰποστάσεως αϋτοτ5 Hb
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1,3 Christ (лнца Ochr 57b 9, En, оупостаси Ochr 93a 
19 SiS, Б'kψιsнн'k Mak, dcest Slep t); —- причасткиици 
Х(рнСТО)СОу K-hlJfOM-K, аЦ16 ©у-ЕО ПОКОН-к Т-клкСТВ1И 
до ком’ца изк-кстьн-к оудкржим-к την άρχί^ν τής 
ΰποστάσεως Hb 3,14 Christ (стклични Ochr En, ογπο- 
CTdCH lere SiS, Впсстасн его Мак, dcest SlepC). — Exh.

СГ. о у п о с т а с ь ,  с к л н ч и ю ,  л и ц е

т 'Ь / и и ж е  adv. - conj.
occurrit in Вея

( a )  proto , p rocez; ( u )  п о э т о м у ; (u n d ) des- 
h a lb ; —  unde; т-кллнже н τοΛ ίογ^β раноу 
г о )л в т к  СА unde Bes 36,269ba 5 (т-кллЖе Uvar 
147ββ 2 f, Synod 222a 11). — Exh.

cf. т - к м к , т-км и ж е  

Т^/И к adv. et conj. et part.
occurrit in SinSIui Cioz .Supr PraRHilf .^post (incl. lin) firig 

Dim CanVenc Bes Nicod

1 . adv. — conj., enuntiationem c. notlonc conclusiva adiungens
proto , tedy, tud iz , p ro iez , z toho d iivo d u , a  ta k ; 
п о э т о м у , no э т о м у  поводу, no т о й  п р и чи н е ; 
da ru m , deshalb ; —  διό, διό καί, δθεν, οθεν και, 
διά τοΰτο; ideo, ideoque, p ropter quod, quam- 
obrem, proinde, unde, unde et: аз-к τ β ε β . . . ck- 
диндмн оукрашбпа сл;и|та м кн л ; н има-
liJH з ’кло  · т-кллк протнЕл; скАнмалу-к иокажн н 
разоулла οθεν καί Supr 48,8; с то у д е и н !*  бо нвчк- 
с т и и  - Бксв члоЕ-кчкстБо оуБА зано  Б-каше · т-к/иь 
КкСИ пророци коуп'но .моли^л; СА · К-к когоу διό 
Supr 349,3; БолвИч jfeiuTex-K да бх.Д6А\-к доври · 
т-км к а ш т в  не х^штеллт». не ноуднт-к διά τούτο 
Supr 413,4; зане  пр-кв-ытн eMciy б-к Б-кк-и · нв- 
пр-кстлп-кнл иллат-к нер^снни - т ’км-к с(-к>п(а)сати 
присно дложетт!. · прнуод<^ф<^<^ имтк к-к Е (ог)оу 
δΰεν καί Hb 7,25 SlepC (т-клунже и Christ SiS); 
д(оу)х-к БО б (о ж )и н , Д ,’к )к  и )ц е , к-к т а  с к се л и  
си  · Т-клЛк Т А  ПОЮЛУК, ч и с т а ,  Б-к В-кк-Ы БЬСИ 
CanVenc, v a j s  i45,3; ♦ т-клл-к и , да т-кллк διό καί, 
δθεν; quapropter et, propter quod, quare: не 
СкТркМ-кША ТОГО ЧкСТН · т^клук и приш-кд-кше 
к ιΐβΛνογ глаголаа^л  δ·θεν Supr 330,17sq; лукн-к ж е  
показа Б(ог)-к · ниеднного скБри-кна · и н ечи ста  г{ла- 
го )латн  чл(о)в(-к)ка · т-км-к и Бе Скми-кни-к прид-к 
ЗБан-к διό καί А 10,29 SlepC (т-км ь  ж е  и Hilf Ochr, 
т-клуже Мак Sig); ογΕοη ко с а  Λίχίκ-υ да т-кмт». 
не да налуъ пр-кнти φοβηθείς τάς βααανους οΰκ 
εϊασας ημάς τοΰ διαπερασαι Supr 151,25; не но с л т к

iiki на потр-к(Бл) глаголи тн н словеса · нь разоумк 
•его (sc. евап^елии) да т-клм̂ , иждв сд п(р)илоу- 
чи rpii4kCKhi и слок-кикскм строин-к т-кллжде гла- 
Г(«)льллк то тако № положи;^кллк FragHilf la  25; — 
т-кл\к ογΕΟ ideo et, unde et, unde etiam , unde 
quoque, quo etiam : т-кмк с^бо в-к истинсу в-к 
закон-к писано кстк unde . . .  quoque Bes 33, 
321bβ 1 (т-кллже ογΕΟ Uvar 124bβ 21); т-кллк ©уБо 
ПОМПОШЛАЮМ-к · laKO НИЧТСЖв ЮСТк ■ ЮЖб wcTa- 
1бТк quo enim Bes 36,263bβ 16;

correlative ИЛЛкЖе vel ЗаНЮЖв vel ПОНВ vel I3K0 --
(то) т-кмк je lik o z  —  tedy, p ro to ie  —  ta k ; п о т о ­
м у  ч т о  —  п о э т о м у  ( и ) ,  т а к  к а к  —  п о это м у
( и ) ;  w e il —  so, denn  —  desh alb ; —  διά С. асс. ---
0; quia — sic, quia — protinus, unde — inde: 
иллже милостива (sc. БОгини артемида) lecT-k · το 
т ’кллк ти leCTTi дала живот-к διά τό εΰγενεϊν αυ­
τήν συνεχώρησέν σοι τοΰ ζήν Supr 226,20; за неже 
τoждeил^βниτ·k ксн ■ то  т-кли-к ти  кст-к дала 
живот-к διά τί^ν προσωνυμίαν συνεχώρησέν σοι τοΰ 
ζήν Supr 226,30; ποιίβ ττ>.ι геси отъ. откца да^-ндо- 
Еа т'кллк 1’лаголах’'к διά τό σε είναι έκ πατρός Δα­
υίδ εϊρηκο Supr 239,18 (от . Н от, van wijii 111 ,2 ); UKO 
ллало lecTk зла не сткорити. . . т ’кмк т'кгдаже 
прир-ккаютк quia . . .  protinus Bes 13,63аа 20 (и- 
ко. . .  т-кллже Synod 54b 15); ·  т-кдик —  имкже, 
т-кллк —  ико proto  —■ ze, z toho duvodu  —  ze; 
п о т о м у  —  ч т о , no т о й  п р и чи н е  —  ч т о ; des­
h a lb  — d a fi; — eo (ipso) — quo, neg. nisi quod:
Т-клЛк ОуБО В-кН-k ЮСТк ■ НЛЛкЖе lie Ι€ψβ в-кроу- 
1бТк eo enim ipso . . . quo Bes 38,294ba 17; Ηβ- 
кеселн Б-к^оллк т-кллк ΐ3κο погреве т-кло icoycoKO 
contristati sumus quod sepelisti corpus Nicod 15, 
Stojanovic 104,29 (т-кл\жв И Novg 257aa 14);

cf. того ради vel д-клн vel д-клклла, сего ради vel 
д-клга vel д-клклла sub ради, д-клн, д-клкма.

2. part, consiusiva ( а )  tak , tcdy, n u ze ; т о ,  ж е , а, 
в о т ; so, a lso , n u n , denn , f a ;  —  διό, διό δή, καί, 
καΐ γάρ, δέ; itaque, ergo, autem , et, quapropter, 
quidem, (quia): афе бо аз-к скр-кк-к валл-к тко- 
рл - т-клл-к к ’то  вст-к |{всвлАи МА καΐ var. add. 
γάρ 2C 2,2 Ochr (то  SlepC SiS, om. Christ Mak); Ep-fc- 
ЛЛА начати соудоу ιντ )̂ ралла б(о)жии; т-кллк афв 
пр-кже WT вас-к, кака кончина против Ац|им-к с а  
еваггвлню б(о)жио δέ IP 4,17 Christ (то  SlepC SiS); 
аштв н-кст-k огнк под-к земле№  · т-км-к пропо- 
в-кда№ вам-к · о Бл;дл;штиим-к огнвм-к б-ыти 
слдоу от-к Б(ог)а διό δή Supr 129,12; геда мало 
калл-к троуд-к да-ктн чл(о)в(-к)ком-к · т-клл-к како 
г(оспо)дн даете троуд-к καί Is 7,13 Grig (то Zach 
Lobk); ♦ eodem sensu T-fc«k Б0, т-кдлк оуБО ώστε, άμε-
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λει γοΰν, άρα ουν, τοίνυν, μενοϋνγε καί; itaque, ideo- 
que, igitur, ergo, verum tam en et, videlicet: 
т'км к ογεο прншед-к на пропоЕ'кдь ano-
стел-к . . .  пишвт-k άμέλει γοϋν Supr 246,18; т-км ь  
ο\Έ «, Б раткю , А'клжьн1ци ю с т ъ  не п л ъ т н  по пл-к- 
Т1 ж н ти  αρα ουν R' 8,12 Christ (т-км -кж е SlepC 
119a 7, т-клл-к ж е  ο \έ ο  Slep6-Kij la  19, SiS); т-кмк  
ли О̂ 'ВО ΟγΑΤϋ Х(рИСТ0С«)В*к1 с-кткорю оуд-к Л1«Е0- 
А'Ьицн άρας ( v a r .  οίρα) ow  1C 6,15 Christ Ochr En 
Slep6 SiS (т-кллжв Мак); т-кмк во законк пвА<>~ 
гегк  намк выстк ώστε G 3,24 SiS ( т ’к м к ж е Christ 
Ochr SlepC Мак); CHjfk т-клеса скЖ агаю тк са в-к- 
H-fc стана · т-кмкЖб i(c«v)ck . . .  в-кн-к врат-к прн- 
н т-к  Λ\ο\'Κογ · т-кллк ογεο  д а  нс)^одил\-к к немо^' 
B-kH-fc стана τοίνυν НЬ 13,13 Christ (т-км ж в Мак, 
т-кл\жв ογΕΟ Ochr En SiS);

Т-клЛк того радн s e m e l  i n  B e s  Я  p w t o ;  U ПОЭГПО- 
м у ; und  deshalb ; —  ideo: в то вр-кмл ллнозн 
i(coy)cH нарицатн сл можа^^оу . . .  т-кмк того ра­
ди · н rtvkcTo прир’ккагет са  · да w котор’кмк i(coy)- 
£-fc речено lecTK гавллктк сл ideo e t locus sub- 
iungitur Bes 21,134aβ 16 (того ко радн Uvar 74aβ
32);

cf. TO, тогда.
3 . adv. modi (etiam ut inslr. sg. n. pronominis T"k intellegi

potest) tak , tim , odtud, z toho; т а к и м  образом , 
т е м , из э то го , о т т у д а ;  so, dad u rch , d a ra u s ; —  
διά τοΰτο, εντεΐ5θεν, δθεν, δήβεν; hie, unde, ideo, 
ea re: т-клук разоу/и-кем-к -кко вгда о -̂н-ывлтк · hi 
оучвнкб намк полкЗА TBopiT-k · III казанкв εντεύ­
θεν Cloz 5Ь 19 (от-к сего Supr 414,29); иже на з-к- 
лааго №н врага пов-кда · т л  скд-клак-к ( s c .  с-ын-к 
Еожни) т ’кллк ц-ксарк в-ыст-к διά τοΰτο Supr 328,5sq; 
ΟγΕΟΗ ЮА с-ктворн · pOAHB'klUHĤ 'k № 0\'КЛ0НН~ 
ти СА jfOTA · л\л;чвнкга т-кмк MkHî  δήθεν Supr 
521,29; И нъ]н-к андн]^(рист)н мнови вишл; · т-клл-к 
разоу-м-кедл-к · ико посл-кд-кн-к година ест-к οθεν 
и  2,18 SlepC SiS (т-к/Икже Christ); ♦  т-кл\к да 
tim ,ie , ta k ,ie ; т а к ,ч т о ;  dad u rch , d a fi, so, d a fi; —  
(quando), со quod: ако ογεο нетвкрд-ыи кал\енк
МеД-к дасТк Т-кмк да Н Κψβ С-кЛЛкрткН-к СЪ]Н · 
г(ОСПОД)к чюдес-к CKOHJf-k сластк о\'ченнколл-к гаки 
quando Bes 26,168ba 23 (гегда н ιβψβ Uvar 92а^
33); — c f .  тако, от-к сего s u b  ск s u b  2,  Скде s u b  в.

C f .  т-к/икже, ИБО 

т*к/ и ьж е  adv. et conj. et part.

o c c u r r i t  i n  E v  P s a l t  K i j  E u c h  C lo z  S u p r  C h i l  R y l  F r a g Z o g r  A p o s t  

( i n c l ,  E n )  P a r i m  H o rn  K l i m  P o c h v  C le m  D im  C o n s t  C h r a b r  N a u m  

S u r i  N o m  P r o g l  V e n c  V e n c N i k  B e s  N ic o d  V i t

1 . adv.-conj.. enuntiatlonem c. notione consluslva ndiungens
( a )  proto, p ro cc i, iedy, tu d ii; ( u )  п о эт о м у , no 
э т о м у  поводу; (u n d ) d a ru m , deshalb, fo lg lich ; —  
διά τοΰτο, διό, διό καί, διότι, διόπερ, οθεν; ideo, 
et ideo, ideoque, propterea, p ropter hoc, prop­
te r quod, propter quod et, proinde, unde, inde, 
quapropter, quare, quam obrem , quocirca, idcir- 
ca, quia: не cai c-k mho№ на ллд ест-к · и не с-к- 
ЕираА1 с-к ллно№ растачает-к · т-кмкжв г(лаго)лл 
ΒΛΛίΊι̂  · Бсак-к rp-kjf-k и }^оуление · от-кдаст-к сд 
чл(ов-к)кол\-к διά τοντο Mt 12 ,31  Sav (сего радн 
Zogr Mar As Ostr Nik); κογιιπιυΑ · 1ллк (sc. Скрев- 
роляк) село . .  . т-кл\к же нарече са село то село 
кр-кве διό Mt 2 7 ,8  Zogr Mar As Sav Ostrbis; lie во 
постнгнл ст-кнк - 1еже вк немк иросвкт-к с а  немрк- 
4eM-kiH св-кт-к · т-кллжб гав-к пр-кжде Вкпигаше исана 
δθεν Supr 3 2 3 ,1 ; недостоии-ке приеллати с-км-кет-к 
достоинк1ил\-к с-кготоканыну-к · Т-кмк же потр-квкно 
ест-к в-ксмол\-кнл;тн н скдв ап(осто)ла г(лаго)лав-к- 
ша с-кд-киствоу1Лште же ллолнл\-к не в-к т-кште 
придти Благод-ктн е(о)жиа вал\-к διόπερ FragZogr 
la  1 4 ; 1бгоже долуТк юслу-к .w-ki, афе оуво Дкрзно- 
вени1б и пох'вало  ̂ оуп’ванню до конкца изв-ксткно 
оудкржим-к. т-кл\кже г(лаго)л1етк доу^Тк с(ва)- 
т-к1Н διό Н Ь 3 ,7  Christ (т-кллк SiS, о т . Slepc); июд-кга 
разори СА · н газ-к1ци hĵ ti. с-к Еезакониемк г(оспо- 
де)ви протнкАтк са  · т-кл\кже с-клу-кри са слава 
н;̂ -к διότι Is 3 ,8  Zach (зане Grig Lobk); н рождкство 
твою нзволи се гако цароу, т-кллк же повел-кваю 
iipkB-kie те  внтн ideoque, var. propter quod, 
propterea Nicod 9 , Stojanovic 98,9; ♦ т-кллкже H δθεν 
καί, διό (δή) καί, διό; ideo et, ideoque, unde et, 
quamobrem (et), propterquod (et), quapropter 
(et), quare: т-клл’же н с*нндо1ид т-кгда теклш те  
B-kKSn-к διό δή καί Supr 4 6 4 ,2 ; т-кллкже н с('к)п(а)- 
сатн npicHO можетк при;^одАфага нмь к-к в(ого)- 
Еи δθεν καί Hb 7 ,2 5  Christ SiS (т-км-к SlepC);

correlative: Т-кМкЖв ---  ПОНКЖе proto  ---  p ro to ic ;
п о э т о м у  —  п о т о м у  ч т о ; deshalb  — w e il; —  
ταΰττ] —  δτι; ideo —  quod: не т-км’ же т-кчк№ 
лродив-к1 · н-к понеже над-кашд са вкздтн о\' 
T-kjf-k οΰ ταΰτχι δέ μόνον. . . άλλ’ δτι καί Supr 
3 7 2 ,2 9 ; ·  гако vei зан1б —  т-кмкже p ro to ie  —  pro ­
to ; п о т о м у  ч т о  —  п о это м у , т а к  к а к  —  п о это ­
м у ; w e il —  deshalb, denn  —  deswegen; —  επει­
δή —  ρητώς; quia —  recto, quia —  profecto, 
quia — 0: и гако трилли л;зк1Кк1 ест-к в(ог)-к по- 
вел-кл-к кннгам-к выти . . .  а слоБ-кнскы 1гкс(ть) 
τογ · т-кмже н-кслтк слов-кнскмл; книгы wT(k) 
в(ог)а Chrabr 6 ,1 0 ; п-к зане wT(-k) ненригазни нена- 
Бид-кни1б в-кпадаютк межю мал'кженома . . .  т-кмк-
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же в-к число нарнцдюфб злконТкЛИк вецш · и}̂ 'кЖб д -fc- 
л л  рдзло\'чл1е т <1 са лллл'ьжбна επειδή . . .  ρητώς Sud- 
Ust 61a 3; Hi», гаке з-кло нбо̂ 'ДСЕк lecTK · дл ксак-к 
с(кд)т-к γ ( λλγο) λ·κ можетк СА разоулл-кти , . . 
т-кмкжв прир-ккаютк са quia . . .  recte Bes 22, 
146ЬР 21, мко . . . т-клужв Н Synod 120а 4 (гаке . . .  и 
Uvar 80аа 32); ·  т-кмкже —  да proto  —  а Ь у ; 
п о это м у  — ч т о б ы ; deshalb  — άαβ vci d a m it; —  
διά τοΰτο —  ϊνα ; idcirco —  ut, neg. ideo —  ne; 
т-кмже т-кштл СА да acHie вкстанл διά тогЗто... 
ϊνα Supr 141,6; т-кмк же ккспсменоую тн о семк 
все истннио, цароу, да не вс-fcjfK дроуго гаке гла- 
голюштемь истинно минши ideo . . .  ne Nicod 29,
Slojanovic 120,19;

cf. сего ради, сего д-клга, сего д-клкма, тоге 
ради, того д^кли, того д-клклла s«b ради, д-клга, 
д-клкма.

2. part, anaphorica ( а )  tttk, tcdy, T lu ic ; mO, Ж 6 , fl,
в о т ; so, a lso , n u n , denn , j a ;  —  ώστε, ο ΐν , owoi3v, 
τοί-νυν, λοιπόν, αρα (ουν), διό, αλλά, var. δή; ita- 
que, ita, ita  ut, ergo, igitur, nam, ex quo, qua- 
re, de cetero, in reliquo, et, (quoniam), (quia): 
сего ради. . . прнл-кмит-к са жвн-k своей - i бл>- 
дете она в-к пл-ктк единд; · т-кмк же юже н-fc- 
сте д-кка н-к едина нл-кт-к ώστε Mt 19,6 Маг Zogr^’ 
As Ostr (о т . Sav): пр-к^калилл-к же овкфепие · еже 
еси дал-к нам-к · (лу-кти с-к нилли . . .  т-клдкже при- 
ими вл(ад-ы)ко наша ллоленн-к ο ΐν  Euch 65а 20; 
иовркг-кшв нареченаа иллена свога...от-k овкшта- 
аго c{Ti)n(a)ca к-кждо секе нарицааше . . . т-км’же 
с-ыст-к Бьс-км-к юд’но иллА ώστε Supr 86,19sq; 
т-кл1Же пот-кштилл-к Cî  и м-ыслкм; Е-к ад-к ид-клл'к 
οΰκοΰν Supr 462,11; т-кмкже. Братию, радоуите 
СА λοιπόν, var. to λοιπόν 2C 13,11 Christ SlepC SiS; 
тркБрачню закона н-кс(тк) · т-кл\кже законом-к 
Брак-к третнн не с-ккодитк с(а) ώστε NomUsf 
42а 6; T-fcy-k д-кв-k глоуп-ы^-к 30Βογψκ г(оспод)к 
не сл-ишнть . . . т-кллкжв прнлагають · посл-кжв 
придоу* проча» А(-к)в-ы г(лаго)л(к>)фа п а т  Bes 
12,55аа 7; самага зелллга юже дрьжаше Лазареве т-к- 
ле ллрьтво, скоро авню вьдастк жива · т-кмк же 
ИНН» аз не в-кд(1к кы члок-ккк д\ожбть се сьтво- 
рити ita  Nicod 20, Stojanovic 111,15; ♦ eodem scnsu 
Т-кмкжв ©уко αρα γε, ά'ρα οΰν, τοίνυν, τοιγαροΰν, 
ώστε, λοιπόν οΰν; ig itur, ergo, itaque, ideoque, 
de cetero ergo, videlicet; кс-кке др-кве еже ив 
с-ктвернт-к плода довра · посккамт-к . . .т-клАКЖв 
еуко отъ. плодтк ιχ-k познаете м  ά'ρα γε Mt 7,20 
Zogr Маг As Ostr; моиси БО г(лаго)лвт'к · помнл8а 
егоже афе номнлоул; · оуц1вдр<  ̂ вгожв афе ογψβ- 
д р д . . .  TicM-кЖв оуно егоже уофбт-к милоуетъ. ά'ρα

ο ΐν  R 9,18 Slepi SiS (т-кмк оуво Christ); т-км*кже 
сниддт-к своего πλτι оуко плод-ы τοιγαροΰν Рг
1,31 Grig Zach;

т-кл\кже того ради nonnisi in Bes а  p ro to ; и 
п о э т о м у ; an d  deshalb ; —  ideo, unde, atque  
ideo: г(оспод)к же . . . ничтоже протиккнкствига - 
в-к севе самоллк страдаше . . . т-кллкже того ради · 
всА ка непригазнина wHa ^коушенига нзвкноу а не 
изноутри Е-кша atque ideo Bes 16,80ар 1; афе 
оуво к-елкзаоул-к изгоню Б-кс-и · с('ы)нове ваши 
к-к кого нзгонАтк · т-кллкже того ради ти соу- 
дни ваша воудоутк ideo (L 11,19) Bes 20,106ар 
llscj (сего ради sine т-кл\кже διά τοϋτο Mar, odscr. 
cyr. Zogr, Nik); нскаше югоже не wEp-ктши . . .  т-кмк- 
же того ради в-ыстк да юдина lero т-кгда вид-к ■ 
иже wcTa да искала в-ы unde Bes 25,157Ьр Isq;

of. то , тогда.

3 . adv. modi (ctiam ut instr. sg. n. pronominis Т^кЖв Intel-
legi potest) ( a )  tak , ( a )  tim , ( a )  odtud, ( a )  z toho; 
( u )  т а к и м  образом , ( и )  т е м , ( и )  из это го , ( и )  
о т т у д а ; (u n d ) so, (u n d ) dad u rch , (u n d ) dar- 
a u s ; —  6·θεν; unde: н-ын-к многн анти}^р(к)стн 
Е-ыша, т-клукже разоум-кваилл-к, мко песл-кдкним 
година ΙΘΤΚ (sic!) δθεν I J  2,18 Christ (т-км-k Slepi 
SiS); c-k ен’тоухолл-к ■ ди№скора низлож-kiue · т-км 
же w E p - к то с те  №(т-к)ц-к ликт1. Ео(го)д(-к)}^новен’- 
Н-Ы Ochr 56а 20sq; — cf. ο τ τ ν  сего sub ск sub 2, скде
sub Β·,

с. notione advcrsativa vel gradativa ( a le )  ГООпёх tak ,
(a le )  p rove  tak , (a le )  s te jn i; (n o )  т а к  ж е , т а к ­
ж е  и, (п о ) одинаковы м  обр азом ; (а Ь е г ) ebenso, 
so auch , in  g leichem  Μαββ ;  —  διότι καί, νϋν, μεν- 
οΐ5νγε, var. διό καί; quinimo, ideoque et, nun 
vero : Елажено чр-кво ношкшее т а  - i с-кскца 
•кж-е-си стксал-к. . .  т-кмк же оуко влаженж · 
сл-ишАште· слово в(о)жке · i jfpaHAiuTS е μενοϋν, 
var. μενοϋνγε L 11,28 Zogr Mar As Sav Ostr; речеши 
же ми оуЕо : что пак-ы прорицаютк? воли ко lero 
кто противитк СА? т-кмкжв, о чл(о)в(-к)че, т*ы 
кто 16СИ, wτв'kψaEara е(о го )в и  μενοϊ5νγε R 9,20 
Christ Slep£ SiS; К томоу не в-кзврафаюфю са е ъ  
исткл-кнк1б тако рече . . . т-кмкже и индв г(ла- 
го)л1бтк διότι А 13,35 Christ; д-ктнфк юстк единк 
во w t ( k )  единого . . . т-км же единк νντ(κ) еди­
но* ν ίν  Н от, van wijk 112,14 (и паки Supr 242,27);
— cf. такожде, тожде sub а .

Notae: имиже оустъ] в-кша. . .  )^8ловали Е(ог)а · 
т-кмкже д-ктн и -̂к . . .  слоужЕ-ы Е(ог)оу Б-кзда- 
ЮТК Pochv 114Ьа 6 (recte var. τ -кмыждв); т-кмкжв, 
нко довр-к законтк οιδαμεν δέ IT 1,8 Christ (recte
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к-кмк же SiS, в-клл-к sine же SlepC); дар-к ннколнже 
тл'км доушалл-к · т ’км же пржмоутк ProglTroj 
13 (recte т-кмк ИЖв Н СЫ1).

cf. т-кмк

Τ Ϊ Λ 1 Ι \ ΐ 2 ΐ ε < Ι » 6 Λ η » .  i n  Bes 33,228аа 15 v. ♦iTMHia- 
CdTH

T 'fe/И А , т ’км вн е η.
o c c u n i t  i n  M e t h

temeno; т е м я ; Scheitel; vertex: Елюд'кте ca , 
еда как», }(0ТАфе жел-кзии гороу костАН-кМк т-к- 
лленкллк проЕнти, ллозг-к Еашк изл-кюте Meth 9,
L a v r o v  7 4 , 2 1 .  —  E x h .

T*fcpIilTII, -иьк, -гакшн ipf.
occurrit in Ochr Si&

pestovat, provozovat, usilovat о пёсо; стр е ­
м и ться  к чему-н., искать чего-н.; nach etwas 
trachten, streben; —  διώκειν; s e c ta r i :  κ-κ тр-кЕ«- 
Еани ο{ΕΑ)τυΜΊι прнчл;фал;фв са · стран’н«люБив 
т-кр-кл^фе την φ ιλοξενίαν διώκοντες R  12,13 Ochr 
SiS (гонАфе Christ SlepC, deest Mak); h-k всегда 
ДОЕрве т-кр-китв то αγαθόν διώκετε ITh 5,15 Ochr 
SiS (гоните Christ, сктвар’кнтв М ак, lacune Slep i).

E x l i .

C f .  ГОННТН sub 2 ,  С-КТЕарИТИ sub 1

T*tcKT)., -a  m.
o c c u r r i t  i n  T u n  B e s

( v i n a f s k y )  U s ;  пресс; K eller; —  ληνός; to rcu - 
la r , c a lc e s  (pi.), co n tu s io , v a r .  c o n tr it io : и пр-кл̂ к- 
» т  CA т ’ксцн внном α ί ληνοί Л  2,24 Tun (точила 
Grig Zach 23aa 13 Gl, тоцнла Zach 224ap 2); раско- 
пашА CA т-ксци ληνοί J l  1,17 Tun (точила Gl, ca- 
с о у д и  mss. Labacense et Novianum Gl); и к о  и  

г р к з д - к  Т'кСК'Ь.МЬ ГНвТЬТв ( s i c ! )  CA · И ΚΊλ KHHd
еластк т в ч в т ь  s ic  u v a  c a lc ib u s  tu n d itu r  Bes 15, 
77ap 6; «ко ж е маслина т-кскомь и£гнвтвна · WT('k) 
КОМНН-к СЕОИ;^ и’Т('к)л13ЧНТк СА · И КЪ ЮЛ-киНб 
м астк оутоучн-кютк s ic  o liv a  co n tu s io n ib u s ( v a r .  

co n tr it io n ib u s) ex p re ssa  Bes 15, U var 47ba 26 
(гоускми Pogod 77ap 9, om. Synod 65b 12). — E»h.

Ct. точило

Т 'ЬсК 'кН Ъ  V .  т ^ с н ъ

T'fecHHTHj т-кшн№, т-ксниши ipf.
o c c u r r i t  I n  B e s

tis n it, s v ira t, suzovat; те сн и ть , у гн е та ть , 
м уч и ть ; drangen , e ink lam m en , q u a len ; — an g u -  
s ta re : зл о е и в и и  eo д(оу)сн м »т('11.)Е сю д ’к  д (оу)ш к>

TiicHA Η wcK-kpEAT(h) u n d iq u e  an im am  a n g u s -  
t a n t  Bes 39, U var 166ap 19 (W T -kcH A Th  и iVCKkp- 
E A T b  Pogod 307bp Isq, О у Т 'к с Н А Т 'к  и ОСКОрЕАТ-к 

Synod 254a 19); да ажв ( s c .  преж(в) Евлми
раширнла c a  Е-к Е-к rp ’k c ( ’k ) j f k  ■ е  кончин-к
и'Т(-к)ВСК>Д'к т- к с н и тк  В-к и'Т(-к)ПЛДфенИИ u t  . . .  

a n g u s te tu r  Bes 39, U var 1663β 27 (о у т - к с н и т к  ca 
P ogod 307bp 11, Synod 254a 24). —  E x h .

C f . от-кснити, гнестн, даЕнти, погн-ктати, по- 
даЕлгати, оугн-ктати, оут-ксинти

T 'fe c H 'k , -kiH adj.
o c c u r r i t  i n  Ε ν  E u c h  S u p r  P a r i m  C o n s t  B e s j  i n  N i k  T’kcKhHh 

i n v e n i t u r

1. 1ёзп^, lizk^; тесный, узкий; schmal, eng;
—  στενός, τεθλιμμένος; a n g u s tu s , a r c tu s : подки- 
за1тв cA Еьнити скЕоз-к т^кснаа врата διά τής 
στενής θΰρας L 13,24 Zogr As Sav Ostr b i s ,  T-kcnaicd 
s i c !  Mar, TicKHa-k Nik, т ’ксним и в р а т и  Euch 69b 
17sq; колк л;з-кка врата i т-ксн-к п л т к  · в-кводА! 
BTi живот-к τεθλιμμένη ή οδός Mt 7,14 Zogr Mar 
Ostr, T-kceiiTi. As, T-kcKkHki Nik; т ’ксн 'ы х^ ж е 
T'k^’h. вратпк · I скр-кЕ-кнааго пл>тн · се c a t i i  
д-кла Euch 69b ΐ 20; проидв т-ксн-ынм! дЕкркдън 
διά τής στενής θΰρας Supr 142,2; стоудвнвцтк 
TitCH-k тоуж д-к φρέαρ στενόν P r 23,27 Grig Zach 
( o m .  Lobk): H-k т-ксна врата соутк · ажв ведо утк  къ. 
жикотоу a n g u s ta  p o rta  e s t  Bes 22,147ba 8 ( c f .  Mt
7,14); првстран-к ж е  Ei: ( s c .  коЕкчег-к) дол^к coy- 
141им-к · т ’ксн'к ж е  ки ш е οογψΗΜίι Ei: a n g u s ta  Bes 
38,293ba 24 (т-клесвнтк s i d  Synod 242a 2 ); KORk- 
ЧвГТк . . . T-kcH-k и оуз-кк-к · идвж е 4Α(θ)Ε(ίί)ΚΤι 
Скхранн a n g u s ta  Bes 38,293ьр 12sq, т к̂свнтк Synod 
242a 7 ; — s u b s t a n t l v i z a t u m :  ПО ОуЛИЦаЛТк И ПО СТ^- 
нам-к lero π ψ β τβ  · то  к с т к  по т-ксн-иимт». и про- 
страньнинмк ходАфа кидитк p e r an g u s ta  e t  
l a t a  g ra d ien te s  v id it  Bes 25,158ba 14sq.

2. tlsniv^, lisn i (gen.); гнетущ ий, тягостны й, 
тоски  ,(gen.); Ъ вккттвпй, der Enge (gen.)j —
t r ib u la t io n is  (gen.>: и Д-ктО Т-кСНО ЕОуДвТк ИИ-
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κοΒογ tem p usq u e  tr ib u la t io n is  (gr. niiter) ( J r  30,7) 
Const 10, Lavrov 19,14.

Notae: с-ккр-кЕвнл^м κΉ лд-к т-кснл ТО κρυπτόν 
έν τφ  αδχι μυοτήριον Supr 453,27 (rectc тдшлм» 
Cloz 14b 40); —  vcrsio erronea: KTi T ’kCH’fc ShpH-k скМЛ 
не таитк CA · н-кстк кр-кпко c o n tre c ta tu m  n am - 
que sem in is  g ra n u m  non e s t v a lid u m  Bes 26, 
174bp 19.

Exh.
C f .

Т *Ь ф И Т И , т-кф л , т-кфншн ipf.
o c c u r r i t  in  E v  S u p r

vytlacovat, vyrd zet; в ы ж и м а т ь ^  вы д а вл и ва ть ; 
ausdrucken, auspressen , aussch lagen, aussto fien ; 
exp rim cre ; —  soium in iunctione п-кп-ы т - к ф н т н  slin -  
ta l; и с п у с к а т ь  п е н у ; sp eicheln , Sch au m  sp rii-  
zcn; —  άφρ ίζειν ; spumare: 1Жв а ш т е  к о а и ж ь д о  
1Л\бт-к I  · р азБН каат-к  i i  п-кн-ы т- к ш т и т - к  αφρίζει 

Me 9,18 Zogr Mar As Sav Oslr; i naA*K на земли 
вал-каше ca  л - кн и  т ’к ш т А  άφρ ίζω ν Me 9,20 Zogr 
Mar As Sav Ostr; паде τ ο γ  п-кн-ы т - к ш т д  Supr 
553,11; пксьски ж е · лаА · и п-кни из оуст-к 
т - к ш т А  Supr 560,8. —  Exh.

τ Ί ί ω β Η Η ΐ β ,  -ни η.

occurrit in Slepi

й1ёска, η Ιέξεη ί; у те ш е н и е ; T rost, T ro stu n g ;
—  παράκλησις; consolatio: и р д д ф в  к -к  стр ас-к 
г (в сп о д ь )н и  · и т-кш вниелл-к с ( в А )т ( а ) г о  д (о у )х а  

л\ножашл!; СА ττ) παρακλήσει А 9,31 Slepc (8 т -к ш е -  
ннбЛ1Ь Hilf Мак SiS, о у т -к ш а ^ л  с а  Oehr). —  ехь.

Cf. о у т - к ш е н н ю , о у т - к ^ а

Т 'кш И Т И ^  т - к ш л ,  т - к ш и ш и  ipf.
occurrit in Supr Christ Мак Parim

v6st, ukazovat cestu ; в е с ти , п о к а зы в а ть  до­
рогу; fiib ren , den W eg  zeigen; ng. svadet; скло­
н и т ь ; ve rfiih re n ; —  ΰπέρχεσθαι; sed u ce re : ске 
ласканием’ τ -кшаашв ΰπ ελθεΐν  Supr 86,25; ♦ р л - 
кои. т-кшнтн ddvat zn am en i; п о д а ва ть  зн а к ; 
e in  Zeich en  geben; —  παρακαλεΐν ττ) χειρί; levare 
manum (vg.), exhortari manus (it.): не кентв ca 
тиш итв рл;коА παρακαλεϊτε xfj χειρί Is 13,2 Grig 
Zach, т 'к ш л тк  Lobk;

napominat, povzbuzovat; н аставлять , по­

о щ р я ть ; mahnen, anregen, aufm uniern; —  πα­
ρακαλεΐν, νουθετεΐν ; h o r ta r i ;  слокесъ! е«жни т ’к- 
iiiHM-k νουθετούμενος Supr 281,30; иже прншбдк 
кид-к Ел(а)год'кть. е(ож)иа · и кь.зкрадока са  · 
и т-кша1ие еьса прив-ктомь ср(кдь)ца · тркп-кти 
на г(оспо)да παρεκάλει А 11,23 М ак (йт-кшашв НШ 
Oehr SiS, оут-кшаше сл Slepc).

Vcrsio meciianica vcrbi παρακαλεΐν; o b sec ra re ; χογ- 
лими т-кш1л\ παρακαλοΰμεν 1C 4,13 Christ (л\(«)ли- 
лл-к СА Oehr Slep6 М ак SiS).

Kxli.
C f .  © v ’T ’f e u J H T H ,  ©ут-кшатн 

T A r d p \ ,  -pia m.
occurrit in Lobl{

delnik; работн и к; Arbeiler; operarius: — ioium 
in iunctione тАгарк зеллАИ гоШк, zemedilec; земле­
делец; Ackermann, Landm ann; —  γεωργός γης; 
a g r ic o la : и Кк1с (ть ) нов тлгарк збл\ли ηρξατο Νωέ 
άνθρωπος γεα)ργός γης var. add. είνα ι Gn 9,20 Lobk 
(тАжар-к зелли Grig, чл(о)Е(-к)к-к ТАЖарк земли 
Zaeh). —  Exh.

C f .  ТАжарь

ΤΑΓΟ, ТАЖвсе η.
occurrit in Parim; in Grig per errorem ДЛГО invenitur

femen; ремень; Riemen; — ίμ άς; c o rr ig ia  (it.), 
v in cu lu m  (Vg.): rope прнклачаюфиим-к rp-kjf'hi CKOia 
AKO оужемк д-кАгомь · Η гако тАжесемк ига 
оун1кЧа Безакони13 свои ίμάντι Is 5,18 Zaeh, длж е-  
свм-ы (sic!) Grig (л;жемк Lobk). —  ехь.

ТАГОСТЬ, -и f.
occurrit in Supr FragZogr Bes

1. bfemeno, vdha, lih a ; бремя, вес, т я ж е с т ь ,  
т я г о т а ;  Last, Gewichl, Burde; —  βάρος; pon- 
d u s : и гонаше н κή  ногама с(ВА)тааго конона · 
троудна и пот-кна от-к тдг«стн · и ©т-к ран* έκ 
τοΐ5 βάρους Supr 41,17; ТАГОСТИЮ вол-кзин придетк 
СА К-к спсеннм (sic pro СпаНКЮ) СМЬрТкНАМОу per 
pondus a e g r itu d in is  Bes 12,62ba 3sq; to  16Ж6 

радостию m-blCAk ВкЛИЧИТк (i. e. величитк) · TO 
т-кгдаже првди видимого страна тагостию пода- 
влАгетк p o ndere p ro v id i t im o r is  Bes 36,274ao 22.

2. tiikosl, obtii, nesndz; затруднение, т р у д ­
ность, т я г о с т ь ; Schwierigkeit, Beschwerde, Not;
—  βάρος, δυσκολία ; angustiae (pi.): 0ΕΑβΓΊι4Π τΑ -
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гости HdiUî  τύ  βοΕρος Supr 77,25; (т)аче npHjfO- 
(дд)штв(и) Ерати(и л\н)ого нек'кр(к)сткв ο·κ(εκι- 
в)ает-к СА к(к1)катн (и) т(д)г«ст(к) к-к (п)око(и 
М-ксто) δυσκο?άαν FragZogr 2b 2; —  cf. троуд-к» 
с-ктл;жанн1б.

3. vdznosl, dustojnost; уважение, достоин­
ство; 'Ansehen, Achtung, W iirde; —  gravitas: 
печлшета сл\ . . .  на тл\гостк жнтнга сеоюго нрава 
wEpaxHTH ad g ravitatem  sui habitus Bes 38,3003β 
2; оукланл\шв лице CEOie νντ(·κ) тагости vu ltum  
. . .  g rav ita tis  Bes 38,3003β 6; ллнмо ндАшв тог- 
дажв запоЕ-кданага тлгостк чксти grav itas ho- 
nestatis Bes 38,300ap 12; tapocthw  житнга чкстк- 
наго . . .  Е-кздрасте g rav ita te  v itae  Bes ЗВ.ЗООЬа 
4sq.

Exh.

Cf. тдгота , тАжестк

Т А Г о т а ,  -τ ϋ  f.
occurrit in Mar Zogr** As Ostr Nik Euch CIoz .\post (incl. Mih) 

Apoc Pochv Bes Vit

1. bfemeno, vdha, J ih a ; бремя, вес, т я ж е с т ь ,  
т я г о т а ;  Last, Gewichl, Burde; —  βάρος; pon- 
dus, onus: I рак-кни нам-к с-кТЕорил-к ш вен · 
понвс-кшвим-к ТАГОТл дкне и вар-к τό βάρος Mt
20,12 Маг Zogr·· As Ostr Nik; sim. Pochv 112bβ 
32sq; Т"ы поЕвл-к вк сев-к м-ксто · цр(-к)к(-к)- 
Е'кним'к СВАф(в)НИКОЛ\-к · ПОД’кНЛЛаТИ ТАГОТЪ) 
нашА · -ккожв рвче ап(осто)л-к Euch 67Ы7; при- 
д-ктв к-к ллн-к рек-к · к’сн ОЕр-кмененин τα γ ο το ιλ  
(Mt 11,28) Euch 85b 16; нзволи во СА с(ка)тол\о\* 
д(оу)хоу и налпк никокгажв колкша в-кзложнтн 
вам-к тАготъ! разЕ'к cnjfk ноужьнъ1;̂ -к βάρος А 
15,28 Christ; дроуг-к дро\та тАГот"ы носите τά 
βάρη G 6,2 Christ Ochr SlepC 59a 21 Mak Si§, τβ- 
roTOV Mih, ΤΛ.-Τ-κι SlepC 80a 6sq; не Еазложоу 
на Eki иное теготы  άλλο βάρος Ар 2,24 Hval 
Rumj; кгда lero necAj -̂k - таготъ ! lero не чюга; к̂ 
pondus Bes 39.313ba 18sq; рече же ц(-к)с(а)рк да 
Η в е д о у т к  в-к т к м к н и ц ю  · и в-кзлож ать ·ρ· и ·Μ· 
м-кр-к жел-кзнт!. тдгот-к  ducentas libras ferri, 
var. centum  quadraginta pondo Vit 127bβ, soboi. 
290.16; — fig.: ю Ж в Eo н"ын-к льг-ккс>1б пвчали нашен 
по пр-ксп-книю Е-к пр-ксп-книб Е-кчЬНО ТАГОТОу 

слаЕ-к с-кд-кваютк нам-к βάρος 2С 4,17 Christ SlepC 
SiS.

2. tizhost, obtlz, nesnaz; затруднение, т р у д ­
ность, т я г о с т ь ; Schwierigkeii, Beschwerde, Noi;
—  difficultas; etjctk же «учениксм'к келика t a -

гота ловлемии piscationis magna difficultas Bes 
24,151ьр 23; нз . .  . т л г о т ъ 1 SlepC 114a 25.

3. vdznosi, dulezitost; важ ность, уважение, 
значительность; Ansehen, Achtung, Gewichl;
—  βάρος; onus, g ravitas, var. honor, gratia : на 
сткддрктк р т А ш т е  Е -кЗЕ А зати  ТАГОТЛ τοΰ ■θανά­
του το βάρος Cloz 11a 13; ллогоуфв в-к τ Α ΐ’ο τ -fc 
Е-ытн I3K0 ;f(pHCT0)C0\' ап(оето)лн εν βάρει ITh 2,7 
Christ SiS.

Exh.

Cf. ТАГОСТК, ТАЖ еС ТК

ТАГОТИТИ, -ΓΟψΛ, -готнши ipf.
occurrit in Clirist SiS

ζαΐέζουαΐ; обременять, т я г о т и т ь ;  belasten;
—  βαρεϊν, var. επιβαρεΐν; g ravare : да не т а г о -  

тИтк с А  ц(к)рк-ы μ ή  βαρείσθω, var. έπιβαρείσ·θω 
IT 5,16 Christ SiS (да не тдгчит-к СА SlepC).

Exli.

Cf. ТАГ-кЧНТН

ТАГОТКН'к adj.
occurrit in Zogr Mar As Sav Nik

1еЩ , obiiien^; тяж елы й , отяж елевш ий; 
schwer, beschwert; —  καταβαρυνόμενος, βεβαρημέ­
νος; gravatus: овр-кте ia  с-кПАштА · Е-ксте eo 
очи 1л\-к ТАГОТки-к βεβαρημένοι Mt 26,43 Zogr As 
Sav Nik (тАЖкц-к Mar, отАГ-кчен-fc Ostr); E-kaiue- 
τβ во ΐΛΛ-k очи тАготкн-к καταβαρυνόμενοι, var. 

βεβαρημένοι Me 14,40 Zogr Mar Nik. —  Exii.

Cf. ТАЖкК-к

ТАГЪЧИТИ, -ч л , -чиши ipf.
occurrit in Slepf

zatizovat; обременять, т я г о т и т ь ;  belasten;
—  βαρεϊν, var. επιβαρεΐν; g ravare: a да не т д г -  
чнт-к СА цр(-к)кви μή βαρείσθω, var. έπιβαρείσθω  
IT 5,16 SlepC (да не т а г о т и т к  с а  Christ SiS).

Exh.

Cf. ТАГОТНТН

Т А Ж а, - А  vei Т А Ж к, -и f.
occurrit in Cloz Christ SlepC SiS Parim Sud Nom

1. rozepre, spar, svdr; ссора, распря, спор; 
Slreit, Zwisl; —  πραγμα, φιλονεικία; contentio:
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ТАЖв (sic pro ТЛЖЛ) СТ». τρ·ΚηΪΛΚΟΚ«Λ\Τν · и п и -
тднкбмк Hd БЬС’кк-к двнк рлЗАр-кшашштв Cloz 
lb  37; по Е(о)Ж1Ю ЗАКОНОу 0(ΚΛ)Τ«γΜον СК1Л (sc.
жвнл;) СЛД1ТН · стк Бьскко№ οκρίίτΛΙΛωτίΛ са
ТАЖЮ Cloz 2Ь 25; нскати послвуХт». истинкнт». . . .  и 
не нллоуфь кражьды . . .  ни тАЖ'к · ни пр-к SudUsC 
57а 21, ТАЖи Ja s  39а 21; Λψβ лн клирик-к тАЖю 
нмать с-к клнрнкомь φιλονεικ ίαν NomUsf 8b 24; 
Sim. πράγμα NomUsf 19b 7; ί ψ β  лн клнрик(-к) 
таж8 HMdTk с-к сквнл|(т1.) 6π(Η)£(κ«)π«Ληι πράγμα 
Ja s  15а 5 (ηρΑ  NomUsf 19b 17);

p re , (soudnl)  proces; судебный процесс,
т я ж б а ;  Rechtsstreit; —  κ ρ ίμ α ,  ( ά π α ι τ ε ϊ ν ) ;  iu d i-  
cium: се ©уЕ« етнноудк сралл-к Еалл-к lecxh, икс 
ТА Ж а H M dTe с-к СОЕОЮ κ ρ ίμ α τ α  1C 6,7 Christ, τ δ -  

ж л  SlepC, т е ж в  SiS; ΛψΘ кто ιυερΑψΘ τκ с(л >. .  . 
ΛΗχΕΊϋ прнюлллА насиди1бллк · АН иною какою Е6- 
фью · лн нн’кмн Т А ж ал л и  η  η μ ιο λ ία ς  α π α ι τ ώ ν

NomUsf 19a 6sq.

2. boj, poiycka; бой, схватка; K am pf, Ge- 
fechi; —  μάχη; p u g n a , b e llu m : в-кн-коудоу t a -  

Ж-к, в-кН0утр к 0\'Д0\· Еоизнн μάχαι 2С 7,5 Christ, 
ТАЖл SlepC, т е ж в  SiS; вТк α(Ιι)ητι. Еран· Η тдж| 
μάχης Job 38,23 Grig Zach.

Exh.

cf. пьри

Т А Ж а н И Ж  vci Т А Ж е н И Ж , -нга η.
occurrit In Christ Ochr SiS Parim Gl; in Zach semcl Т А - 

ЖбННЮ invenitiir

1. prdce, dilo; р а б о т а , дело; Arbeit, W erk;
—  εργασία ; operatic (it.): иди к-к (п)кчел-к · н е у -  
Е-кжк UKO тАжателк юстк тАжаник же гако пре­
чисто CTkTBopHTh την δέ εργασίαν P r 6,8 Zach, 
ТАЖанн (sic!) Lobk; — cf. в-кСТАЖанню.

2 .  versio meciianica \-ocis gr. Χ τήμα in scnsu ]тёП1, ПХО.-
jetek; и м ущ ество , со сто ян и е ; Vermogen, Eigen- 
tum ; — κτήμα; possessio (it.): постид-кше ce те-  
жателе · плачнте се тежаин-к по пшеннцн κτήμα­
τα Л  1,11 G1 (села Tun, вннограждаие vinitores 
ms. Labacense Gl);

spec, pole; поле; Feld; —  γεώ ργιον; cultura  
(It.), agellus (it.), ager, agricu ltura: внд-кв11.ши же 
ТАжапие коуповаше ivT(-k) плода рлк8 своею γε- 
ώργιον Pr 29,34 (31,16 vg.) Grig Zach (тАЖателне 
Lobk); wna же тАжен1ю не соуфю - ни нудАфааго 
имоуфи γεωργίου Рг 6,7 Zach, ТАЖанн-к Lobk; 
шести» же свогего тАЖани1з завлоудн τοΰ Ιδίου 
γεωργίου Pr 9,12 Zach (стАжанн13 Lobk); —  ng.:

е(о)жнн teCiWk посп-к1иницн, в{о)жи1б тАжашю γε­
ωργίαν 1C 3,9 Christ Ochr SiS (стАЖание SlepC 
М ак); — cf. им-кнню sub i, нстАЖанию, прнтАжа- 
HHie, с-кТАЖаннк sub 2 .

i-:xh.

Т А ж а р к ,  -ри m.
occurrit in Grig Zach

delnik; работн и к; Arbeiter; — soium in iunctione 
ТАЖарк зел^ли rolnik, zemedelec; земледелец; 
Ackermann, Landm ann; — γεωργός γης; ag r ico ­
la :  H K-k Hoe ТАЖар-к зеллн ηρξατο Νωέ άνθρωπος 
γεωργός γής var. add. είναι Gn 9 ,20  Grig, чл(о)в(-к)к-к 
ТАжарк землн Zach (тлгарк земли Lobk). —  ?:хн.

Cf. тАгарк, тАжатвль

Т А Ж а т е Л к ,  -л и  т .
occurrit In Zogr Mar Nili Lobk Zach Gl

delnik; работн и к; Arbeiter; —  εργάτης; ope- 
ra r iu s  (It.): ИДН K-k (п)|1Чвл-к · и оув-кжк ико т а -  

жателк leCTk εργάτης P r 6,8 Zach Lobk;

spec, ro ln ik , zem έdёlec; земледелец; A cke rm an n , 
L a n d m a n n ; —- γεωργός; a g r ic o la , co lo nu s: вино- 
град-к ч(лов-к)к-к насади . . .  i к-кдаст-к i тАжа- 
телем-к γεωργοΐς Me 12,1 Zogr Mar Nik; i пос-кла 
ifk тАжателемт!. рав-к въ вр-кмА · да от-к т а -  

жателтк приметк · от-к плод-к винограда πρός 
τούς γεωργούς . . . παρά τω ν  γεω ργώ ν Me 12,2 Zogr 
Mar Nik; они же ТАЖатвле . . .  р-кшА οΐ γεωργοί 
Me 12,7 Zogr Mar Nik; погоувиттк ТАЖатвЛА τούς 
γεωργούς Me 12,9 Zogr Mar Nik; lioCTHA-kme ce 
тежателе γεωργοί Л  1,11 Gl (д-клат(е)лн mss. 
Novianum ct Labacense, Д-клателе Tun).

Nota: внд-квиж жв тажАтелне коуповашл; γεώρ- 
γΐον Pr 29,31 (31,16 Vg.) Lobk (rccte тджание Grig 
Zach).

lixh.

Cf. тАжарк, тАгарк, д-клателк

ТА Ж < 1ТИ , ТАЖЛ, тАЖнши ip f .

occurrit in Const Meth Ues

1. tahnout; т я н у т ь ;  ziehen; trahere: ce, вра­
ге, B-k соупроуга вА^ов-к, 1€дино̂ ' враздоу тАжа- 
ф а Meth 7, Lavrov 73,5; — fig.: Т А Ж а т к  var. ad ПОНО\'- 

жаютк In ллир-к даюфв и дары ллногм, поноужа- 
ЮТк НЫ на свою В-кроу Const 8, Lavrov 11,14 (стоу-
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ж а ю т’ ms. 1469, L a v r o v  4 8 .1 9 ,  v a r .  С Т Л Ж Л Т Ь ,  С Т в Ж 8 Т ,  

Т А Ж 8 Т ,  н у Д А Т К ) .

2. forsitan pracovat; р а б о т а т ь ; arbeiten; labo- 
rare: дроуг-ын eo принллвтк оучвнию разоум-к- 

H H ie  ■ слоужитн Н Т А Ж а Т Н  Д Т к А Ж к Ц - к  К С Т Ь  W T ( - k )  

то ге  талан та alius namque accepit intelligen- 
tiam  praedicationis m inisterium  debet ex talen- 
to "Bes 9, 38aa 23sq; —  c f .  д-клатн s u b  i.

E x h .

Т А Ж в  i n  Cloz lb  37 v .  sub тА ж а

Т А Ж е Н И 1 €  V .  тлжанив

т А ж е с т к ,  -и f.
o c c u r r i t  i n  S u p r

bfemeno, v0ha, tiha; бремя, вес, т я ж е с т ь ;  
Last, Gewichl, BiXrde; —  βάρος; onus, (gravissim a  
tyrann is): — ng.: тджвстн1Л п лктолю Е И кааго  к-к- 
ca Ввллли С-кдр-кЖИМ-к νπο βάρους Supr 276,10; j 
ДОБрОраЗО^МНЕ-к сл;днн ОТ-ЬДОЖИ ТДЖвСТк на ж н- 

ДОЕ-кСК-ы глав-ы τό βάρος Supr 433,7. —  E x h .

Cf. TAPOCTh, Т А ГО Т а

ТАЖ И И  i n  Bes 17,120bβ 16 v .  ТАЖКК-к 

Т А Ж И Т И , ТАЖЛ, ТАЖНШИ ipf.
o c c u r r i t  i n  B e s

1. non nisi oKo ТАЖИТИ K-K чвс«лл«у uplrot zrak; 
у с т р е м л я ть  глаза; den B lick auf etwas heften;
—  oculum tendere: ка«« ογκο к сеи вескд-к 
пр(в)р(о)к-к пророчвною WKO · т-ккмо κτι д(к)ни 
посл-кдкнАгс соуда таж нть oculum . . .  tendit 
Bes 20,103Ьр 8sq (тоужит-к Synod 88а 10).

2 .  г е П . К-к Κ « .\ \ θ γ  Ч в с о / и о у ,  К Ъ  ЧКТО, Н а  ЧЬТО, В-к
чвм ь tihnout, smerovat; стрем и ться, т я г о т е т ь ;  
neigen, zusteuern; —  tendere; афв к-к Ε(θΓ)ον 
тАЖите СА si . .  . tenditis Bes 6,24ЬЗ 9, тижитв 
СА Uvar 18Ьа 28sq (τψΗτβ СА Synod 23а 23); 
афв кто так-к lecTk · иже оупованиюллк на в-кч- 
ноую жизнк ТАжитк СА u t . . .  tendat Bes 13,63bβ 1 
(стАжа Synod 55а 10); к-к н(в)Б(в)сксквмоу И(’Ьс<*)- 
р(к)сткню тАЖнтв СА tendite Bes 15,75ао 6 (ογτΑ- 
жнтв с А Uvar 46aβ 11, ТАЖетв с а  Synod 63b 
19sq); Л Ю е-Ь Е Н Ю  СА ДрОуГ-к к-к Дроугоу ТАЖИТЬ

dilectio in alterum  tend it Bes 17, Uvar 65aa 18 
(тАЖвтк p e r  e r r o r e m  Pogod 115ap 7, Synod 96b 5); 
TOMOy ογ наск ДвСТОИТк СА ткорнти - да ВТк ГРА-
ΑογψΗΗ ллкзд-к кр-кпле тажимт^ са u t . . .  tenda- 
tu r Bes 17,119ЬР 23sq, ТАЖНТк CA Uvar 67aβ 22 
(кр-кпчаишнлл-к встк ыс! Synod 100а 5); да . . .  ΒΤι 
в-кчьн'ыга ц(к)рк(-к)вв прнв-ккоуплвнию тАжат са 
u t . . .  tendant Bes 17,129bβ 5sq (ТАЖвт са Synod 
107а 18); мъ! по измоужбнню нашвмоу долоу т а -  
ЖНЛМ1. СА tendim us Bes 17,131аа 20sq; да всею 
мислью к-к в-кчьн-ит-к тАЖнтв СА u t . . .  tenda- 
tis Bes 36,273ba 9sq; афв оуво ifk к-кчкиаго с(-к)л- 
н(к)ца ΟΕΗτβΛΗ тАжнм-к СА si . . .  tendim us Bes 
37,279ββ 6 (ТАЖем СА Synod 230а 7); —  s e m e i  па- 
tahovat se; стрем и ться, т я н у т ь с я ; sich strek- 
кеп; —  tendi; въ р-кчь̂ -̂к TeA-kcHujf-k никтожв 
в-ысока коснвтк · н-к т-кчию нжв ТАЖНтк СА nisi 
qui tendi tu r Bes 39,313bβ 15sq (тАЖвт с a  Synod 
260a 2sq).

E x h .

C f .  О У Т А Ж Н Т И

Т А Ж Ы  in  Cloz 11b 36 V . ТАЖЬК!!.

Т А Ж к  V. т А ж а

Т А Ж кБ кН И К Ъ , -а m.
o c c u r r i t  In  C h r i s t  S le p £  S iS  G1

bojovnik, vdlecnik; боец, борец; Kam pfer, 
K rieger; —  μαχητής; pugnator (it.>. fortis (vg.): 
•кко тежавннцн ποτβκογτκ μαχηταί JI 2,7 G1 (п-к- 
Шкцн Tun); —  c f .  воин-к, вонник-к, раткннк-к;

rvdc, svdrlivec; сварливый человек, драчун; 
Raufer, Raufbold, Balger, Streithahn, Zank- 
stifierer; —  neg. όίμαχος; litigiosus: подонавтк же 
6п(н)с(КО)пОу вес порока ΒΊιΙΤΗ . . .  не ТАЖкБкНИКОу, 
ив србвролЮБЬцю άμαχον IT 3,3 Christ Slepi SiS.

E x h .

ТА Ж кКО  adv., comp. ТАЖв
o c c u r r i t  i n  Z o g r  M a r  N ik  S u p r  C h r i s t  M a k  S iS  P a r i m  B e s ;  f o r m a e  

c o m p ,  e t i a m  a b  a d v .  ТАЖКЦ*к d u e l  p o s s u n t

teice, оЫИпё, nesnadno; с тр уд о м , трудн о, 
тя ж е л о , т я ж к о ; schwer, beschwerlich, schivierig;
—  βαρέως; g raviter, (gravis): оушнлла тА Ж кко ©у- 

СлишаШ А βαρέως Mt 13,15 Zogr Mar, те ш ко  Nik;
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о̂ -шнллд ТАЖкко сл*ышлшл βαρέως А 28,27 Christ 
SiS, ТАШККО М ак; о\*Ш1ма скоима тдш ко слъ1ша- 
ш л βαρέως Is 6,10 Grig, ТАЖкко Zach (тдЖкц-к 
Supr 334,23); τ ΐχ τ ι же нужб vvHTh. належафа се­
ве тАЖ ко страдаше q uos i l le  in s is te n te s  s ib i 
g r a v ite r  to le r a b a l  Bes 12,56ьр 15 (тлж ка  сене 
лежафа Synod 49b 18); та ж к о  ж е в секе длвчил-к 
СА ЕЪ1 g r a v i se d am n o  afTIictum c re d c re t Bes 
14, U var 45αβ 11 (таж кою  же л\оукОк> Pogod 73аа 
22, Synod 62а 22); къноутрк тАЖ ккс о^'Екюни 
KOVAeiWK g r a v it e r  fe r im u r  Bes 27,176ba 17; на 
нъ1 Epai"K тАЖ кко сткгр-кшаштк in  nos g r a v it e r  
in im icu s  d e l iq u it  Bes 27,182ba 18; сене сама ΒΤι 
с(к)рд(к)ци ТАЖКО стъ1ДАше СА g r a v it e r  Bes 
33,224ba 16sq; —  comp, g ra v iu s , d u r iu s , d e te r iu s , 
(g r a v io r ) : толк велми на свмк ск-кт-к ινερΑ- 
ф етк · 1бЖв тА Ж в понесетк quo d  d u riu s  p o r te t 
Bes 15,77aa 6 (тА Ж естк Synod 65b 1); нже зл-fc 
пиктк пок-кдактк c a  - в ъ  ад-fc т л ж е  из-ык-клАк 
Γορτιΐ сказактк са g ra v iu s  Bes 40,318a(i 16 (вть. 
ад-fc же тон Аяк 1к№м(к) горл сказаетк с {а ) U var 
174Ьа 15, Synod 264а 7); 1блкже велл\н тАЖ б 
множествомк м'ыслин т-Ьлесн'ыиу'к погн-кта|еми 
lecMTk q u an to  g ra v io r i tu m u ltu  co g ita t io n u m  
c a rn a liu m  p rem im u r Bes 2,8ap 23 (тож е sic! U var 
6aa  32, ТАЖеми и погн-ктаеми Synod 7b 2); т-кмь 
геЖб что НОСА ВНДНТК СА · ТАЖб IVCA-knHTk СА 
in d e  d e te r iu s  c a e c a tu r  Bes 7,33ba 16; довр-кю 
ΗΜΊκ 1бгда Казани» слово не дастк са · да не та-  
жв wT<Tk) невр-кжена кдзанна №со\'Жвнн во\'- 
до\'т(к) g ra v iu s  Bes 4, U var 13ар 7 (т8жде Synod 
14а 8); ♦ тАЖкко кстть ми iezce nesu, je  mi za- 
iizko; т я ж е л о  переношу, мне т я ж е л о , мне 
тр у д н о ; ich empfinde schwer, es fa llt m ir schwer;
—  βαρΰνομαι; a eg re  fero : таж ко  lecTk нам-к н ви- 
дилМк βαρΰς έστιν ήμϊν Sap 2,14 Zach (etiam ut adj. 
intellegi potest); Ц-fc ЛИ ТИ · ТАЖН^КО СЛаВИМО\' οΐι 
βαρΰντ] δοξαζόμε^Ός Supr 330,20; — simiii scnsu: βα­
ρέως φέρειν, αχ·{>εσ·θαι; m o leste  fe rre : ни чддо ■ 
не тако тлж кКо си твори μή οίίτως βαρέως φέρρ 
Supr 205,8; тдж кко  си с-ьтЕорив-кше о сккро\·- 
шепнТ ко\*л\ира своюго αχθεσθέντων έπΙ τη συντριβτ] 
Supr 35,19sq.

Exh.

Cf. ТАЖ кЦ-fc

ТАЖККОСрЪД'к adj.
occurrit in Psalt Euch

tiikeho, zatvrzeUho srdce; жестокосердный; 
schweren, verstockten Herzens; —  βαρυκάρδιος;

g ra v i co rde ; c(Tii)H{o)Be чл(ов-к)ч1 докол-к т ь а -  
жькосрд! βαρνκάρδιοι Ps 4,3 Sin Pog Bon, Euch 
73a 7sq, тешкосркди Lob Par. —  Exh.

ТАЖ кКЪ , -"ЫН ad j., comp, тажин

occurrit in Mar говг** As OMr Nik Psalt Euch Cloz Supr .\post 

(incl. F.n) Const Noni VcncNik Bes Ben; abbreviatur ТА, T"k

I. tezky; тяж елы й , т я ж к и й ; schwer·, —  βα- 
ρτ5ς, βαρύτατος, βεβαρημένος, (πολυσαρκία); g ra v is , 
g ra v id u s , g r a v a tu s :  скЕираькт-к ж е  вр-кллвна 
ТАЖТкКа и не оудонк носима βαρέα Mt 23,4 Mar 
Zogr*> As, тАЖккаи Ostr N ik; -fcKo Бр-кмА тыкжкко 
отегот-кшьл (sc. везакоии-к мо-fc) на μ ια  βαρυ Ps 
37,5 Sin Pog Bon Euch 76a 11, тешко Lob Par; 
земл-к B icA u iT i повел-кньемь на кодах-к · a таж -к - 
ка Β βΐϋΤ Ή  СЛШТ1 βαρΰ Cloz 10a 4sq; под’внгнлти 
^отАШте от-к не E-K s'M orom A  тлж ьком -к
слкштем-к им-к (sc. оттк печатии) βαρύτατων δντων 
Supr 52,17; ΗΠϋΗ» 0 \ΈΟ наш A  ДОуША ■ TΔЖlLKЯfί№ 

п лктк -акъ ! велико вр-кмА стккр-кгт1.ша τήν πολυ­
σαρκίαν Supr 390,9;

Пц.: овр-кте ЬА С'ЬПАфА'В’ксТб ЕО очи им-к 
ТАЖьц-к ήσαν . . .  βεβαρημένοι Mt 26,43 Mar ( τ Α -  
готкн -fc Zogr As Sav Nik, отАГ'кчен-fc Ostr); да  
не пр-кьАти БЛ^дем-к таж -ккомь с-кномь υπό βαρέως 
{ίπνου Euch 38a 10; в 'кздр-кмав'к са скитчик 
ТАЖкК-кмк υπ νω  βα·θεϊ (var. βαρεϊ) A 20,9 Christ 
Ochr SiS, тАшком-к SIep6, ТАШкКИМк М ак; аки 
ιυ τ ( -κ )  ТАЖ’каго сна в-кСирАно^'к-к VencNik 23,14;

тАЖкКТк в-ытн g r a v a r i :  с ( к а )т ъ 1н д(о\')ша· 
к г д а  и Ι6ψ6 в 1шмофи пл-кткн-кн т а ж к ы  соуфА- 
люв-кккю всегд а  вл-кзеник к-кчкп-ыих-к двкрии 
стр-кгоутк cum  in f in n ita te  ad h u c  c a rn is  g rav an - 
tu r  Bes 17,123ba 20; ·  тАЖкКТк творити g ra v a re ; 
MKO BO ни на aepHOie ii(e)EO совою Енкэнти μ ο γλή  
ЕЪ1 · югоже телесе своюго немофк тАЖкка тво- 
рАше q u em  n a tu r a e  su a e  in f irm ita s  g r a v a b a t  
Bes 29,191ba 24, тАЖКоу творлф е Synod 159b 12;

spec, глас-к тАЖкк-к ήχος βαρΰς; lonus sextus 
(cetera v. sub гл аск ): по№фе n-fcc(Hk) СИ1Л гласСтк) 
ТАЖек-к ήχος βαρύς Euch 97a 25; полт(тк) · 'jfa-

iit
л('кМ'к) . па гласСтк) · таж  · Ochr 69а 16; . . .  а  

Еп 14Ь 13; глас('к) ’’’ъ  Еп 36а 3; прок(имен'к) ·

глас<’к) · т  . .  ж к . .  Еп 39Ь 7; sim. гл(а)с<к) · т а

Мак 62а 11 et Мак 65а 19; ---  in hac iunctione exh.;

zdvainy, du leiiiy ; тяж елы й , важный, веский; 
schwerwiegend, wichtig; —  βαρύς; g r a v is :  июдвн,
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мнсгъ! н тлж кКЪ ! Еинъ! πρΗΗοεΑψβ Hd нлкла βαρέα 
А  25,7 Christ; нкоже епнстолнн со\-тк тл ж ьк ъ ! 
и κρΊνΠΉΚΊϋ βαρεϊαι 2С 10,10 Christ SlepcSiS; и юже 
что HTilll-fc ТАЖКО ΛΜΙΗΤΚ СЛ · КТк ПрНТТКЧН Ι6Γ0 лкгко 
Ео\'ДбТк g rave  Bes 1, баа 18; НТК тл ж кко  1есть 
з-клс · 1бже прир-fcKdieTk сл g rave  Bes 26,172Ьр
12sq; ----  substantiv izatum t ОСТаКНСТб ТАЖЬШаЛ 3dK0-
Hd слдтк Η милостк Η к^рл τα βαρύτερα τοΰ νό­
μου (var. βαρέα) Mt 23,23 Mar Zogr^, теЖкКл Nik.

2. lezk ij, ob tizny, Iv rd ij, n e sn a d n y ; т р у д н ы й , 
з а т р у д н и т е л ь н ы й , т я ж е л ы й ; schw er, schw ie- 
r ig , beschw erlich , m uhsam ;·— βαρΰς, φορτικός καΐ 
επαχχ}ής, αφόρητος, δυσχερής; gravis, gravis et 
difficilis, intolerabilis, laboriosus: дл не кто pe- 
чбт-к--кко сего рлд* пр-кстав! н . . .  зане не може 
его iciipaKiTH · -кко тлжткКл слштл (sc. закона) ώς 
φορτικον καΐ επαχθή var. add . δντα Cloz 6b 11, Supr 
416,28; сЕачб к-Ьсте юлнко касть. нскоусисте зн- 
мл;>»ко тАЖек-к кстть. овразъ т о д  мл^къ! άφόρητόν 
έστι Supr 89,11; по троуд-куть. квлнк'ыиу'к по неск- 
В’кдкн'ыну'к · пот’Ьу'к н тджьц-ки рлти онон μετά 
. . .  την άφόρητόν μάχην Supr 374,20; н злпок'кдн 
lero тлЖккъ! не со\'тк βαρεϊαι 1 J  5,3 Christ SiS, 
тАшкъ! Slepc; тс НЖ6 Ι6Κ> ivcTaH6Tk то τοΜογ 
ТАЖКс покаинню leC T k  δυσχερής NomUst 42b 19; 
НТК Е'КзЕОМЕ'кшб СЛ ТАЖКаго со\*да βαρύ NomUst 
46b 23; ο\*46ΗΗΐ;ΐ же н словеса не з-кло тежкка 
положи и (doctrinae quoque verbo non medio- 
criter fulsit) Ben, soboi. iss.is; ♦ (b-k) тджько 
ΕΉΐτΗ ΚΟΜΟ\· чесомоу bijt zatezko, byt n a  o b liz ; 
б ы т ь  в т я г о с т ь  ком у-н ., о б р е м е н ять  кого-н.; 
la s lig  s e in ; —  gravem  esse vei fieri, onerosum  
esse, onerare: не влдн  же вк тлжткКО чадо · уотА- 
ψΗΗΛΜι. покаатн са Euch 69а 4; да разоум-Ьвть.- 
шемпь о\'Е0 не воудетк тажко поп sit onerosa 
Bes 13,58ар 4; да не вамтк се . . .  исправлению 
виднтк СА ТАЖКО съ1 пе VOS . . .  v id eatu r one- 
rare Bes 19,90ар 1; не тажко нам-к ко\*ди подл- 
нти влижнемоу пе gravis nobis sit necessitas 
proxim i Bes 33,229aa 2; ЕЪ1стк же жнтн1б lero 
вс-ки Ератии внд-кнню тАЖкКО fac ta  autem  fue- 
ra t  . .  . visu gravis Bes 38,302ap 16.

3. te ik y , v a in y , z ly ; т я ж е л ы й , т я ж к и й ;  
schw er, ernst, u b e l; —  βαρύς, βαρύτατος; gravis,

Ж
durus, (ingravescere): афе ли та к л  . . .  лфв л(и)

Жз-кло ТАКЛ (sc. ЕОЛ-кзнк) Euch 38а 20 et 21, Bes, 
S ieve boleStichi radi 326ba 2sq et 4; простнтн CA 
гр-ку моиу тАж’кы;  ̂ ad criminum purganda 
commissa VencNik 27,12; άψβ вуво вдовица 

повинкна leCTb тАЖкоу εΐ . . .  κρίματι ΰπό-

κειται βαρυτάτω NomUst 32b 9; о у м т к  н е к - к р к н - ы и у к  

Т А Ж К О  с  н е м ь  с - К Е л а ж н е н и ю  в - к з д в и ж е  g ra v e  . . .  
s c a n d a lu m  Bes 6,20ьр 10; т А Ж ь к а  с о у т к - н ж е  

п р е д и  п с Е - к д а ю т к  с а  w с т р а с ( т и )  с м к р т ь н - к и  d u ­
ra  su n t Bes 35,256аа 23; —  с о т р . :  л т а Ж - к ш а 1А  

и м - к т и  и м а ш и  д л-кг-ы  βαρυτέρας Euch 91а 18sq; 
н е  м о ж а а ш е  о у ж е  н л п р - кж д тк  п с с п - к ш и т и  · а з и  

л ю т - к и ш и  le M o y  п р и к- ы в ш и  и т д ж ’ш и  Supr 561,6sq;
♦  Т А Ж е  v e i  Т А Ж к ч а к  leC Tk  χαλεπώτερο V  ( s c .  έστίν); 
g ra v iu s  e s t : л ф е  к т о  в  л ю в о д - к и н и и  rp-kjf-h · и л и  

1б ж е  т А ж е  ю с т к  ■ в ъ  п р е л ю в о д - к и н и к  в-кпал-к с а  

le c T k  quod  e s t  g ra v iu s  Bes 20,105aa 7, т А Ж ч а и ш и  

Synod 88b 25; H-h и 1бфе · 16Ж6 т А ж е  le c T k  · д р о у г- ы и  

ж е  п р с с и т к  с м к р т и  в р а г о у  quo d  e s t  g r a v iu s  
Bes 27,181ap 7, Т А Ж К О  Synod 150b 21; и  в с е г д а  ■ 
1бже le c T k  т а ж е  ( p r o  т А ж е )  -  з- к л о  м н о з и  з о в о м - ы н  

Е л ( а ) г ( о ) д ( а ) т и  . . .  п р о г о н А т к  quo d  e s t  g ra v iu s  
Bes 38,290ba 23, ТАЖе U var 157aa 14; п а ч е  

Ж б л - к з а  т А Ж к ч -kie ( p r o  п а ч е  же л и  за  т д ж к ч -kie 

M M F H  IV ,  B rn o  1971. p. 3 ΐβ ) · н б в- к ст- к  п р б л ю Е о д - к и -  

ца Е - ы т и  πολλώ  δέ δήπου χαλεπώτερον NomUsf 
32b 18, Т А Ж Ц - к е  Ja s  23b 16.

4. d r a v y ,  z u f i v y ;  х и щ н ы й ,  с в и р е п ы й ,  я р о с т ­
н ы й ;  r e i p e n d ,  r a s e n d ,  w u l e n d ;  —  β α ρ ύ ς ; ra p a x , 
g ra v is s im u s , v a r .  g ra v is :  т д ж ц и  в - к т р и  в е л и к л к  

д - ы у а н и и  с и л л  н а  к р о т о с т к  т и ш а а у л  β α ρ ύ τ α τ ο ι 

Supr 3 9 9 , 1 0 ;  а з тк  ЕО  в tд - fc  с е ,  н к о  по  с ш к с т в и и  

M O ie M k  в - к н и д о у т к  в-и лц и  т А Ж к ц и  B T i ΒΊ»ι β α ρ ε ίς  

А 2 0 ,2 9  Christ SiS, Т А Ш Ц И  М ак; —  с о т р .: w  в ез - 
Е О Ж к н е  · и в к с - к к о го  зв-кр-к т д ж и и  π α ντό ς  θηρίου 
β α ρ ύ τ α τ ε  Supr 4 9 , 2 3 ;  —  in hoc sensu e x h .

P e r  v e r s i o n e m  m e c h a n i c a m  de m u l t i t u d i n e  m a g n a :  βαρύς;
g r a v is :  в к  л ю д е у - к  т ы к Ж к ц - к у т к  в т к с у в а л м .  тьа I v  

λ α φ  β α ρ ε ϊ  Ps 3 4 , 1 8  Sin Pog Bon, т е ш ц е у '  Lob Par.

Т А Ж Ь .Ц 'к  adv.
o c c u r r i t  In  S u p r ;  l o r m a s  c o m p .  v .  s u b  Т А Ж к К О

1. t i z c e ,  n e s n a d n e ,  o b t i z n e ;  с  т р у д о м ,  т я ж е ­
л о ,  т я ж к о ;  s c h w e r ,  l a s t i g ;  —  βαρέως; g r a v ite r :  
о у д б Е б л - к  в о  с р к Д к ц е  людии си у-к  · и оушима т д -  

Ж к ц - к  с л - ы ш л ш д  βαρέως {Is 6,10) Supr 334,23 
( т А Ж к К О  Zach Grig Lobk, т а ж к о  Mt 13,15 Zogr 
Mar Nik, Т А Ж к К О  A 28,27 Christ Mak SiS).

2. d r o v e ,  z u f i v i ;  х и щ н о ,  с в и р е п о ,  я р о с т н о ;  
r e i p e n d ,  r a s e n d ,  w u l e n d ;  —  επαχθώ ς; r a p a c i l e r :  
т д ж к ц - к  E o  с к р - к ж - к т л л ш б  зл^ви на иь Ιπαχθώς 
Supr 22,23.

E x h .

Ct. ТАЖкКО
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TA SdT H , Т А Ж Л , ТАЖ6ШН ip f . ,  p f .

o c c u r r i t  i n  S i n  S u p r  Hill P a r i m  C o n s t  B e s

1. zkoum at, ίάζα ί s e ;  и сслед о вать, сп р аш и ­
в а т ь ; un ters iich en , jra g e n ; —  πείράν; ten  ta re , 
re p e te re : hcko\'ci л \ьа г (о сп о д )! i t t» i т 1л Ж 1 лмл 
πείρασόν με Ps 25,2 Sin (НСТАЖН Pog Bon, стежн 
Lob Par); Е-кд-к что подркжахъ и не т д ж л  Supr 
504,23sq; — cf. н с т А з а т и ',  с -к Т А в а т н , к т^ ст А Б атн , 

къ 1т л з а т и .

2. тл й л тн  vci тАЗлтн СА рп1 se, hddat se; 
с п о р и ть , с с о р и ть с я ; s lre iten , zan k en ; — μάχεα^αι, 
διαπληκτίζεσθαΐ; l it ig a r e , r ix a r i :  κκ оутр-кн же 
д(к)нк -кки се нмк тежоуфимк и смнрашв е вь 
мнрь μαχομένοις А 7,26 H ilf; ки д-fc · к · мл;ж<| 
бвр-кннннл тл ж л 1;фл сл  διαπληκτιζομένους Ex 2,13
Grig, ТАЖОуфН с A Zach, ТАЖ ЛфЛ СА Lobk; ---  ci.
Пкр-ктн sub 2.

3. n u lii;  п р и н у ж д а т ь ; zw in g en ; —  rep e te re , 
cogere: т а ж 8 т  var. ad поноужаютк in мнр-к даюфе 
Η дары многы , поноужають ны на свою в-кроу
Const 8, L a v r o v  11,14 (СТО\'ЖаЮт’ ms. 1469, L a v r o v  

48,19, \*яг, с т в ж 8 т ,  т А ж а т ь ,  с т л ж а т к ,  и з д а т ь ) ;  
н вскх*к д ’к л ж ь н н к 'к  ваших^-к т д ж е т е  d eb ito res 
v e s tro s  re p e t it is  (Is 58,3) Bes 16,84Ьр 6 ( i iO ta -  
ж е т е  Synod 71a 10, п р и т е  ΰπονίσσετε Grig, 
п к р е т к  Zach, п р е т е  Lobk).

Nota: H-k AI0B1iRHK> CA КЪ ДР©\'ГО\" ТА Ж етК  di- 
lectio in alterum  ten d it Bes 1 7 ,11 5 »β  6sq (rectc 
CA . . .  Т А Ж нтк Uvar 6 5 a a  18).

E x h .

Cf. сткТ А зати

Т А Т И , тьнл, ткнеши ipf.
o c c u r r i t  in  F r i s

roztinat; рассекать; zerhauen; discindere: ne- 
bo ie  tep ech u  m e tla m i ip r in iz le  ogn i p e t la c h v  
im e tf i tn a ch u  (=  нево ia  теп-каул  метклалгн 
Η прнньз'кше огни печааул> н мечи тьи -каул) 
Fris II 101. —  Kxh.

TATHKd, -Ъ1 f.
o c c u r r i t  i n  S u p r

t e t i v a ;  т е т и в а ; S e h n e ;  —  νευρά; n e rv u s : тоу 
с-ккроуши дръжавл лл^колм  ̂ кг о · югда кръстъ 
нко лл>к-к Е(с)жиима рл^кама · лазами гако т д т и -  
ΒΟΙΛ иалАче δτε τ φ  σταυρω . . .  νευράς διέτεινε Supr
462,25. —  E x i i .

ТА Ш - V .  ТАЖЬ-

ТЖГ<1, - Ъ 1  f .

o c c u r r i t  i n  Ε ν  E u c l i  S u p r  A p o s I  ( i n c l .  M i l l )  P a r i m  C le m  V e n c -  

N ik  B r s

obtiz, slrazefi; затруднение, тр уд н о сть , т я ­
гость; Schwierigkeit, Beschwerde; — θλΐψις, 
άγω ν; difjicultas, labor: тр-кпншн (ли) в'ськ т л г л  · i 
печалк мьннш-кскааго жити-к θ λ ΐψ ιν  Euch 87а 20; 
м 'н о гл  т л г л  нм-кахд; вкс’кчкск'ы пбКЛ1;ш тв сд  
им-к ц-клнти ранъ! αγώ να  Supr 51,19; ♦ вес т л г ъ ! 
с-квлюсти СА комоу nebyt па obliz п ёкоти ; не 
бы ть в т я г о с т ь  ком у-н .; jmdm zur Last nichl 
fa llen ; —  αβαρή τ ιν ι εαυτόν τηρεϊν; s in e  onere 
a lic u i se  s e rv a re : лишению ко Moie исп-клииша 
вратки , прншкд-кша νντ л\акедопн», и о ксемк 
вес тоугъ ! севе вал\*к сквлю доук и стквлюдоу 
έν παντί αβαρή έμαιιτόν ΰμ ΐν  έτήρησα 2С 11,9 Christ 
SIep6 SiS;

i izk os l ,  l i s e n ;  подавленность, тоска, мука; 
A n g s t ,  B e d r a n g n i s ,  B e l r i i b n i s ;  —  συνοχή, στενο­
χώρια, Α λΐψ ις, περίστασις; p re ssu ra , an g u s t ia , 
m aero r, m a e s t it ia ,  c a su s : i в л д л т -к  знаменк-к 
в-к сл-кнцн . I iM-ксАцн · I SB-кздау-к · i на зел\лн 
т л г а  ΐΑΒ-κικοΜΊι συνοχή L 21,25 Zogr Маг As Sav 
Ostr, Bes l,2 ap  22; OHTk Же м олн твл  сткткорив'к · 
вез  BOA’k.-jiiH с 'ктво р т 'к  и вес т л г ъ ! от^поустн 
А και ανεπηρέαστους άπέλυσεν Supr 39,19; пондО- 
ША Вк печали л^ноз-к и в-к т л з -к  έν . . .  στε^'οχωρία 
Supr 57,29; ц-ксароу . . .  мнсгамн тлгалли овкАтоу· 
икоже втк пл1;чнн'к с-ы υπό πολλώ ν περιστάσεων 
Supr 4 9 2 ,llsq ; гакоже в-к т л з -к  келиц-к ΒΐϋΒΐιιεΛλ'Κ 
им-к Supr 568,11; скървк И тоуга на всАКоу д(оу)шк> 
чл(о)вСк)ка творАфаго з-клсю στενοχωρΟα R  2,9 
Christ Slep6 SiS; скпкрвк ли, нли то\та, или roHie- 
11И16 στενοχώρια R 8,35 Christ Ochr Мак Si§; ιν τ  
печали во мног-ы и тоугъ ! с(к)рд(к)ц 10 ii’cajfk 
вам ъ  многами слкзамн έκ συνοχής 2С 2,4 Christ 
Ochr S lep cb is  SiSbis (скркви М ак); в ъ  ткрп-кпии 
лл-кнсз-к, ктк ск-крвкх-к, В"к в-кда^тк, в ъ  то у гаук  
εν στενοχωρίαις 2С 6,4 Christ Ochr Slepc Si§, вк 
тоу . .  Mih (кк HanacTKjf̂ k М ак); кт». нзгкнании^^'к, 
в-к тоугах'тк έ ν . . .  στενοχωρίαις 2С 12,10 Christ 
Slep0 SiS; Η се неч-киние аз-ыколл-к и печ-кл-к
II т л г а  · и тткЛ1\а στενοχώρια Is 8,22 Grig Zach; 
CTJH K-k тл-Ч-к 6 έν στενοχώρια Is 8,22 Grig, тоуз-к 
sine praep. Zach; ТОуГв» H НбОуДСВШЛЛк Ц’дер ’ЖИМ'к 
в-к Clem 3, vai. 75,i8; w ii’ ж е печално т8гы  р8ц-к 
воздвж а wnATk иротнв» дкер'цалл церковным m e­
d ia  v e r s a tu s  a n g u s t ia  VencNik 29,8; д(к)ик
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ск-крЕН и Toyriii a n g u s t ia e  (So 1,15) Bes l,6 ap  4 
et Bes 12,54ap 11 (д (к )н (к } скрЕнн и Б-кднк ήμερα 
θλ ίψ εω ς κα ι ανάγκης G1); вут-кшнтн т*ы нже в-к 
всАКои тсуз-к соутк in  om ni p re s su ra  (2С 1,4) 
Bes 20,110ba 9 (со\'фЛН кТк всАКон печали τούς έν 
πάση θ λ ίψ ε ι Christ Slep0 SiS).

Praeter Bes exh.

cf. тлженню , с-ктя^ждннк, печллк sub i ,  скр-квь., 
Е-кда

т л ^ д о у ,  adv.
occurrit in Zopr Mar As Ostr Nik Supr Parim; ТЛДО\' in 

Supr Zach, ТЛД^к in Zogr Mar As Ostr Nik Grig Zach invenitur

tudy; т у д а , этой  дорогой; da, hierdurch;
— έκείνης, έκεΐ; in d e , i l l ic  (it.), p e r eum  (vg.): 
I пр-кди тектк Екял-кяв на сУкомарни. · д а  Ендит-к 
1(сву}са · -кко тлд-Ь  уот-fcdiue л\ннл;тн εκείνης 
L 19,4 Zogr Mar As Ostr; н не нматпъ пр-кнтн 
ТАД-Ь нвч(н}ст-к έκεΐ Is 35,8 Grig Zach;

odlamlud; о т т у д а ;  von dorther; —  έκεΐθεν; 
in d e : i iip-kuikAik тА д-к внд-к ша диква вратра 
έκεΐθεν Mt 4,21 Zogr (от-к ТАД-fc As, от-к ТАДоу 
Sav  Ostr DeC N ik); I пр-к^одАфю тАД -fc и(соу)- 
с(о)вн · по нел\к и д ете  дква  сл-кпкца έκεΐθεν Mt
9,27 Маг (ivTk тоудсу N ik); тсудоу разд^ЛАитк 
СА на чет-ыри части (sc. р-кка) έκεΐθεν On 2,10 Zach
(1УТ(-к)ТАД0у Grig Lobk); ♦ 1АДСуЖ6 ---  ТАДОу
odkud-odlud; о т к у д а - о т т у д а ;  woher-von dor­
ther; —  ο θ εν -έκ ε ΐθ ε ν ; u n d e - in d e :  1АДоужб на- 
ЧАТИкКа исходТк СкМркТк ИМ’Ь · ТАДоу Ж6 ЖИВОТ* 
втк^одтк живот-кн-ыи с-ктвори δθεν . . .  έκεΐθεν Supr 
251,5.

Exh.

α. ОТ-кСАДОу, ОТ-кТОЛИ sub 2, ОТТкТАДОу sub 1. 
ОТ'кТАДоуЖе

тл^д'кжде adv.
occurrit in Venc

tamtez; т а м  ж е ; ebendorl; ibidem: тоуд-кжде 
var. VencLab ad т(а)коб in оувишв же т(а)кое 
в’ ТОМЬ град-fc и мас’тиноу етера VencNov 421ар,
Vajs 41,13. — Exh.

α. тоужде, тоунждв 

Т Л ^ Ж е н И 1 € , -ни п.
occurrit in Supr (И

lizkosi, tiseri, soiizeni; подавленность, тоска.

мука; Angst, Bedrangnis, Betrubnis; —  m ole- 
s t ia :  подоЕааттк п а ч е  п р о с т ь р - к т и  слоу^ъ! в а ш д  ■ 

т А Ж б Н к К  в к с е  о т - к л о ж к ш е  Supr 532,29; и б т е р н  

п о Е - к ж д е н н  коуп'по в е с  тоужени’Ь н е  слншашв г л а ­

са п л -к н а ю ф а г о  gr. uWer s in e  m o le s t ia  Job 3,18 ms. 
Nov II GI. — Exh.

Ct. Т А Г а ,  СкТАЖвНИЮ, Пвчалк sub 1, СКр-кЕк, Е-кда

ТЛ^ЖИИ adj.
occurrit in Bes

tisnioy, mucivy, tizivy; гнетущ ий, тягостн ы й , 
мучительный; bedruckend, beklemmend, qualend;
—  tr is t is :  t8  сладкаи чкстк ιντ(τι.) стран-кства 
сего тоужаго оуснлко ницедшелл-к а  p e re g r in a t io -  
n is  h u iu s  t r is t i  lab o re  Bes 14, U var 45aa  11 (тву- 
Жкнаго Pogod 72Ьр 1, тоуждаго sic! Synod 62a 4).

Exh.

Cf. ТАЖкНТк, Л\АЧкН-к sub 2

ТЛ^ЖИТИ, - Ж А , - ж и ш и  ipf.
occurrit in Εν Psalt Supr Christ Slepf Sii Parim Const Venc- 

Nik Bes Ben

1. trpet, strddat, byt v tlsn i; с т р а д а т ь , т е р ­
п еть  лишения, бедствовать; Not, M angel lei- 
den, darben; —  όδυνασθαι, θ λ ίβ εσ θα ι, στενοχω- 
ρεΐσθα ι; t r ib u la r i ,  in  t r ib u la t io n e  esse ( it.), (v e - 
x a t io ) :  в - к  м - к ж е  д е н - к  т а ж а  πριΚΛΟΗΐ ко м н - к  

о у у о  т в о е  έν ί) αν ήμερα θλ ίβω μ α ι Ps 101,3 Sin Fog 
Bon Lob P ar; н а о у ч и т б  (add. c a  Zach) с л 'ы ш а т и  

ТАЖ АфАА var. add. στενοχωροι3μενοι Is 28,19 Grig, 
т о у ж а 141е и  Zach Lobk; —  о т - к  ч в с о :  п л а к а а ^ А  с д  

Т А Ж Д Ш т е  о т - к  в о л - к з и и  п а л е н и и  δδυνώμενοι Supr 
39,14;

trapit se, souiit se, byt sklicen; мучиться, 
тосковать, чувствовать подавленность; sich 
plagen, zagen, beklommen sein ; —  άδημονεΐν, 
α γω νία ν , ά ν ιασθα ι, (στενοχώρως); m aestu m  esse, 
m ae re re , ta e d e re , do le re , (a n g u s te ) ; начАт-к 
скрткв-кти · I ТА Ж И ТИ  άδημονεΐν Mt 26,37 Zogr Mar 
As Sav Ostr; sim. Me 14,33 Zogr Mar; ivHH ж е  н а -  

Ч АСА  с к р - к в - к т и  Η т А Ж И т н  άδημονεΐν Me 14,19 Mar 
(om. Zogr N ik); т А Ж а а 1и е  з - к л о  ανίατο Supr 208,12; 
в - к  ИСТИНА Т А Ж А  О уЖ аСТНМ . СЪ1 о д р - к ж и м ’ · к а к о  

н а с и ш т А  ж д ж д А  в а ш е г о  л ю в о с л -ы ш а н и и  αγω νιώ  
Supr 424,16; Т А Ж а а ш е  ж е  е о л м и  Supr 561,15sq; 
н -к  Т А Ж л  и  в р а Ж к Д о у А  и р а зл А -ы ш л -к А  Supr 
563,17; и м к ж е  л ю е а  Е-к е с а  в ъ 1  в и д - к т и  и т в у -  

ж а  άδημονών Ph 2,26 Christ Slepc Si§; н а ч е  т о у -
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ж н т н  не ЛЮЕ6 м л к в 'и а г о  сего ж н т н и  Ben, soimi. 
123,10; р л д о в аш е  СА о у к н к н о у  · т о у ж а ш е  п ечали л  

м ( к ) р т к 'к м ( к )  d o le t m o rtu u m  Bes 21, U var 75bu 18 
(т 8 ж б и л  Б [-кд ]-клш е Pogod 136Ьр 2, т 8 ж д к н л  б а -  

Ш б Synod l l2 b  12sq); —  О челлк vei ц - км к , чн л\к : 
ндл 'же ви д - кн и ем  т о у ж а  ιιρο Μ β τΛ χ  с а  quo v iso  
m a estu s  VencNik 10,7; iv  rp-fcct с ктво р ен - кл л к  
т у ж а ц 1инлл’к  . . . д(оу)шо\· н з н а в и т к  de p ecca ti 
p e rp e tra t io n e  m a e re n t ib u s  Bes 30 ,l98au  7sq.

2. n a f i k a t  ( s i ) ,  sti/skat s i ,  s t e z o v a l  s i ;  ж а л о ­
в а т ь с я ,  с е т о в а т ь ;  k l a g e n ,  s i c h  b e k la g e n ,  s i c h  
b e s c h w e r e n ;  —  contristatus conqueri: c a o y s t  
его то\'Ждц1оу, нко ничтоже не ималл'к на снцев'к 
денк честеитк Const 7, Lavrov 11,3; виде се - нко 
из ллонастнра нзити не можетк паче тоужитн 
г(лаго)Л1е Ben, soboi. 133,13; по в с а  часъ! тарснлла 
HieMHAimH-k . . .  с Β6ληκ·κλ\(κ) плачемк тоужаше 
г(лаго)л(ю}фи dicere . . .  cum magno gemitu so- 
lebat Bes 38, Uvar 162au 5 (оужаше sic! Pogod 
ЗООаа 14); —  о чемк: син же пллкалста сд и т л -  
жаастл о томк юже с-нтвориста зкло ллного Supr 
211,21sq; жгда ΒΉ M arepe jfTw  прксе̂ -̂к · ДоуХ'·̂  
жаашв Еол-кзниьт. · прнгвождвп'ь τ ο  πνεύμα στενο- 
χώροις πόνοίς είλοΰμενον Supr 397,21;

ο чблль vci с. inf. r i a l e h a l ,  n a l e h a v e  p r o s i t ;  
н а с т а и в а т ь ,  н а с т о я т е л ь н о  п р о с и т ь ;  d r a n g e n ,  
m i i  B i t t e n  b e s i i i r m e n ; — κατεπείγεσθα ι, παρενοχλεΐν; 
u rg e re , in te rp e lla r e : тлжАШ тааго ж е кр ата-о тн - 
тн хо тдш та оув-кштаваашб глаго ла κατεπειγόμε- 
ν ο ν . . .ά νελθ ε ΐν  Supr 290,11; в-кд-к нко присно мене 
слВшаюшн · то  почто о нн^^'кжв к-кси тл;жншн 
παρενοχλεϊς Supr 309,14sq.

Locus dubius: к гд л  жв Скнидоста iv T  македонни 
сила ж е и тим оле·, тоужаше т а  д(о\')х(о)л\к 
паккл-ъ заст^в-кд-ктелкСтЕоун июдеолл-к jf(pH C To )ca  

|(соу)са συνείχετο τώ  λόγω (var. πνεύματι) A 18,5 
Christ.

P r a c t e r  B e s  e x h .

т л ж к к к н ' к  adv.
o c c u r r i t  I n  G l

i e i c e ,  o b t i z n i ;  т р у д н о ,  т я ж е л о ,  т я ж к о ;  
s c h w i e r i g ,  m i i h s a m ;  —  m o le s te ; Αψ β п о ч н в м к  
г л а г о л л т и  тб Е- к  · ед асн  т о у ж Е в и в  п р и м е ш н  m o ­
le s te  Job 4,2 m s. Nov II Gl, т о у Ж Е ’к н ’к  m s. Nov I 
(b ’ тр о уд -к  έν κόπ φ  m s. V iti Gl). —  Exh.

Ct. Т А Ж К К О

ТЖЖкНЪ, -Ъ1и adj.
o c c u r r i t  i n  B e s

1. t i s n i v y ,  m u c i v i ] ,  t i z i v y ;  г н е т у щ и й ,  м у ч и ­
т е л ь н ы й ,  т я г о с т н ы й ,  т я ж к и й ;  s c h w e r ,  l a s t e n d ,  
b e d r u c k e n d ,  b e k l e m m e n d ,  q u a l v o l l ,  b e d r i i c k e n d ;
—  tr is t is :  T o y  слад-кка» чкстк ιντ(·κ) инокостк- 
ства сего тоужкнаго «усиль.» ΒρΛψΛκψβΜ^. с а  а  
p e re g r in a tio n is  h u iu s  t r is t i  lab o re  Bes 14,72ьр 1 
(тоужаго Uvar 45aa 11, то^'Ждаго s i c !  Synod 62a 4).

2 . т л ж к н - к  Е- ы ти  1;-кмк ч и м ь  r m o u t i t  s e ;  о г о р ­
ч а т ь с я ,  п е ч а л и т ь с я ;  g r a m e n ,  b e i r u b l  s e i n ;  —  
d o le re : и геллоуже с а  р а д о в а ш е  о уви ю н о у  т о у ж е -  

на в [ 'к д ]- к а ш е  м к р т в - и м к  q u em  g a u d e b a t  occi- 
sum , d o le t m o rtu u m  Bes 21,136ьр 2 ( т о у ж а ш е  
п в ча л н а  U var 75ba 18, т в Ж д к н а  Е А Ш е  Synod 
112b 12sq).

E x h .

C l .  Т Л Ж И И ,  Л \Л Г;Ч К Н 'К  s u b  2

ТЛ^ТЬНЪ, -4 m.
o c c u r r i t  i n  S u p r  P r o g l

b u r d c e n i ,  r a c h o t ;  р а с к а т ,  г р о м ы х а н и е ;  B r a u -  
s e n ,  G e t o s e ;  s o n i i u s :  т л т м т к  ж е гласа слъ1ша 
Supr 162,17; кыи во слоухк громнаго тоутна · не 
слышавк м о ж втк  Е(ог)а е о п т и  се Progl 35 Chi- 
land, тоутнаа Troj. —  кхь. 

cf. гластк s u b  1

Т Ж Ч Й ,  - А  f.

o c c u r r i t  in  Z o g r  M a r  N ik  S u p r  S h i i  K l i m  S u d  B e n .  i n  c a n t .  

P o p  B o n

d i s f ,  l i j a k ;  д о ж д ь ,  л и в е н ь ;  R e g e n ,  R e g e n g u f i ;
—  Ο μβρος ; n im b u s, im b e r : егда оузьрите οε- 
лак-к . въсх’одАштк оттк запад-к · авкв г<лаго)лв- 
тв -кко тлч а  ГрАДет-к δ μ β ρ ο ς  L 12,54 Zogr Маг 
Nik; миркн-ы» тоуча длждк на пл'ЬД'кношению 
земли δ μ βρ ο υ ς  SluiSof®, ο π ο ν  25ΐ,5; юг да же Вкскло- 
ни главоу ск трапези · выше гро̂ ии и млкнию люти 
ск твучею u t  de m en sa  c a p u t  iam  cu m  to n itru o  
le v a r e t  Ben, SoboL is.4.7; тоучб ради Еелию н грома 
вели» · и поводим велнкк1ю in t e r  co ruscos e t  to -  
n itru o s  Ben, S o b o l .  133,11; I3K0 тлч а  на троскотк 
δμβρος Dt 32,2/Cant 2 Pog Bon (капл^к Cant 6 Lob 
P ar); —  flg.: ТЕОИ рл;ц-к · имажв скнидв моемоу 
ЬАЗЫКоу · Б(0г)ораз«умнаа тжча K lim Rum , L a v r o v  

95,2;

b o u f e ;  г р о з а ;  G ew i t t e r ;  —  εμπυρισμός; p r o c e l l a .
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tempestas: лфе ιντ(·κ) то\'ч-к за ж л га к тк  с а  урамт». 

чнн έκ τοΰ συμβεβηκότος var. add. έμπυρισμοΰ Sud- 
Ust 58b 15;

snih; снег; Schnee; —  νιφ ετό ς; n ix : д-кждоу  
ж е и тл ча л м к  и громоу - н м лкн ним -к науо д д -  

ш тбм ъ νιφετοΰ Supr 266,3.
E \ h .

C f .  Д Т к Ж д Ь ,  Е о у р н

ТЖЧЬНЪ, -Ъ1Н adj. 
o c c u r r i t  i n  S i n  P o g  D o n

deMovy, desti (кеп.); дождевой, дож дя  (gen.)·. 
Regen-, des Regens; imbri (gen.); —  n o n  n i s i  s u b s l a n -  

tivizaium тлкчьнъиА f. pi.' destovd voda; дождевая 
вода; Regenwasser; —  τά  δμβρήματα; im b res : i 
п р а в р а т !  в т ь .  к р о в - к  р - к к ъ !  l y h  ·  i  т л к ч к н - ы ь А  l y - h  τά  
δμβρήματα αυτών Ps 77,44 (77,45 vg.) Sin Pog Bon 
( л о к в н  Lob Par). —  E x h .

C f .  Д 'К Ж Д б В к Н 'К ,  Д Т к Ж Д е в Т ! . ,  Д Т к Ж Д к Н Т к

TVAiKdH'^lk in Ps 80,3 Bon v. ту-микпантк

TV/V iridH SH d i n  Ps 118,127 Bon v .  s u b  T O n a H K S H ie  

Т У Л Ш Й Н Ъ  V . T i'M -кпан-к

T V A rkndH 'k , TV/MlldH'k, -a m.,

T O y n d H k ,  -H m .

o c c u r r i t  In  P s a l t  P a r i m ;  i n  Z a c h  Т в у М 'К П а Н 'К ,  i n  B o n  

T ^ - iW E a H - k  e t  Т И М п а н - К  i n v c n i t u r

rucnl bubinek; ти м п а н ; P auke; — τΰμπανον; 
ty m p a n u m : прам-кте п-ксалом-к i д ад и те  To\'iWk- 
iMHTi τΰμπανον Ps 80,3 Sin Lob Par, т у м ’пантк 
Pog, т^-мван-к Bon; вть. т\-л\’пан-к н \|галт(н)рн да 

-пом.т'к бмоу έν τυμπάνω  Ps 149,3 Pog, в ’ т с ум '-  
naii-fc P ar, т вум ’пан-fc Lob, ε ή  тнл\пан-к Bon; ува­
лите ВТК т у м " ‘’н-к έν τν'μπάνω Ps 150,4 Pog Bon, 
в To\'iW’naH-fc Lob P ar; CTi. гл^сл-кмн во’ н пригл.- 
дннцамн · н тоупан-кмн πнψaл1lл\н · внно πηλτή 
μετά . . .  τυμπάνω ν Is 5,12 Grig, тоум-кпани Zach, 
т8панл\н Lobk.

Nota: увалите H B*k тум'пан-кутк доЕрогл(а)с(к)- 
н-кук έν κυμβάλοις Ps 150,5 Pog (recte βή кум ва- 
Λ%Ή Bon Lob Par).

Exh.

TV/M'KndHKHHll,d, -Λ f.
o ^ tc u r r i t  i n  P o g  B o n  L o b  P a r ;  i n  Ρ ο μ  B o n  T \ [ " n d H k - i n -  

v e n i t u r

divka hrajici na bubinek; девушка с т и м п а ­
ном; paukendes Madchen; —  τυμπανίστρ ία ; t y m -  
p a n is t r ia :  варишв кп-кзн влнзк ποιοψΗγκ, по ср-кд-fc 
д(’к)вк то\*Л1\панницк έν μέσω νεανίδω ν τυμπανιστρ ιών 
Ps 67,26 Lob Par, тупанкннцъ Pog Bon. —  E x h .

TVAlKIldH'^k V. TV'MTh.naH'h

T V n d H k 3 H I6 ,  -ИН n.
o c c u r r i t  i n  P o g  B o n  L c J j  P a r ;  i n  B o n  T y M n i h S H i e ,  i n  L o b  

P a r  T0\'M'liaii’3Hie i n v e n i t u r

topas; то п а з ; Topas; — τ ο π ά ζ ιο ν ;  tqpazion: 
възлюкнук запов-кдн te o a  · паче злата и τ γ -  
пан’зн» υ π έ ρ . . .  τ ο π ά ζ ιο ν  Ps 118,127 Pog, тулшЛн- 
SHd Bon, тоум’пан’зн-к Lob P ar (топанквн-Ь Sin).

E x h .

C f .  TonaHksIlH, топазнонтк, топазнос-к, топаннзк

TVndHkHHUjd V . ту-м-кпанкница 

TVpHHWHMHTv, т о у р и н га н и н 'к , -a  m.
o c c u r r i t  i n  H i l f ,  u b i  T C y- i n v e n i l u r

T yfan ; ти р ян и н ; Bewohner von T yrus; — 
Τΰριος; T yriu s; E-fc же нродк гн-квае се на тоурннанн 
н сндонанн θυμομαχών Τυρίοις А 12,20 Hilf. —  Exh.

TVpHRl V. HToypHia

TVpOKTv, т с у р о в ъ  adj. poss. ..d T irp n

o c c u r r i t  i n  P s a l l :  I n  L o b  P t i r  TcypOKTk i n v c n i t u r

Tyru  ( g e n . ) ,  tyrsky; Тира f g e n . ) ;  des T yrus;
— τής Τΰρου; Tyri; — cetera v. sub τνρ-κ: н поклонши 
CIA 6 Μ 0\· · I Д 'κ ψ ι  тур*ва стк дари θυγάτηρ Τύρου 
Ps 44,13 Sin Pog Bon, твурокл Lob Par. —  Exh.

TVpCTi. V. A l'p c-k

TVpTv, Т С урЪ , -a m., nom. propr. loci
occurrit In Zogr Mar Nik Psalt Christ Mak Sii. In kalend.
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E l i ;  T V p - K  In  Z o g r  M a r  C h r i s t  Si§ P o g  B o n ,  T O \ 'p -K  I n  Z o p r  

M a r  S i n  N i k  E n  M a k  b o b  P a r  i n v c n i l u r

Tyrus; Τΰρος; --- u r b s  m a r i t i m a  P l i o c n l c e s ,  l i o d i e  S O r

in repiiblica Libanon: Κ̂ Κ TVp-fc I СНДОН-к CT Τ ΰ ρ ω  M t
11,21 Zogr, KTk T0\'p-fc Mar N ik; sim. в-к τ ’νρ-k 
L 10,13 Zogr Mar, кк . . .  To\'p-fc Nik; СЛШТ61 ot-k 
TO\'p-k I сндона περί Τΰρον Me 3,8 Zogr, о TV'p-k 
Mar, oy To '̂p-k Nik®, w tk  то^'рл Nik*>; c k  Живл- 
ΨΗΙΜΗ Вк т ур ’Ь Τυρόν Ps 82,8 Pog Bon, в TO\'p-fc 
Lob Par, в iTOp-k (sic!) Sin; пристауолмк втк тур-Ь 
εις Τυρόν А 21,3 Christ; пр-к'кХ'ЛК'КШб νυτ т\-ра από 
Τύρου А 21,7 Christ; WTk τ γ -pa прид0}̂0Мк вк κβ- 
сарню από Τΰρου Λ 21,8 Si§, iVT(k) т8ра М ак;

m e l o n ,  d t  i n c o l i s  T y r i  ( e t i a m  i n  p i . ) :  Τ Ο \ ·ρ 0 Μ Τ Κ  H C H -

AOHcy' · отткрадкн-ке Е лдет-к вк денк сл д -кн и  Τυραι 
Mt 1 1 ,2 2  Mar, TVpoy Zogr, то\'ро\' N ik; sim. тУроу 
L 1 0 ,1 4  Zogr Mar, тоуро\" Nik; i ce 1Ноплбменк- 
НЩ1 H TO\'pTk Τΰρος Ps 8 6 ,4  Sin Lob Par, En 27a 4 , 

Tvpik Pog Bon.

E x h .

TVpKCK'K, TOypkCirb., THpLCK’k ,  -TdHadj.
o c c u r r i t  i n  E v  e l  i n  k a l c n d .  S i 5 ;  TVpKCK'K i n  Z o g r  M a r  A s  

S a v  O s t r .  TO\'pkCK-k i n  Z o p r  M a r  S a v  N i k ,  TMpkCKTi in  

i n v c n i t i i r

tyrsky; Тира (gen.); des T yrus; — τής Τΰρου;
Tyri ( g e n . ) :  I М Н О Ж к С Т В О  М Н О Г О  Л Ю Д Н 1  · O T T v  В к С в Ь А

1К>д-кьА . . .  I поморк-fc тЧ'рьска-к (sic!) Τΰρου L 6,17 
Zogr, TV'ph.cKd Asbis Sav Ostrbis, тоурьска Mar Nik; 
1Д 6 · BTk пр-кд-Ьдъ! т ’о\'ркскъ1 · t сндонкскъ! Τΰρου 
Me 7,24 Zogr, Т 1'ркСКъ1 Mar, тоуркскне N ik; ιιυκΛΤι 
Η(οον)ο(·κ) · отъ пр-Ьд-клтк тЧ'р’сктк · I СНДОНЬСКТк

Τΰρου Me 7 ,31  Zogr Mar, Ti'pecKT  ̂ As, тоурксктк 
Sav, турьсктк Ostr, то\'ркских"к Nik; стн д е  втк стрл- 
нл тоуркскл> · I сндонкскл Τΰρου Mt 15 ,21  Zogr 
Маг Sav , тур кскл  Ostrbis; светаго  дороА^кга 
lenHCKoyiM тиркска επισκόπου Τΰρου Sig kalend. 6. 
lun . ---  E x h .

rV ^H K T ^ , Т О у^И К 'К , Т И ^ И К Ъ , -a  m..
nom. propr.

o c c u r r i t  i n  A p o s t ;  Τ ^ '^ Η Κ Τ ι  in  C h r i s t  M osk>> O c h r  S i5 ,  

TOVJfHKTk i n  O c h r  M a k ,  THJfHK'K i n  C h r i s t  S I c p f .  ТИ^^Кк 
b i s  i n  S iS ,  TOJfHKk s e m e l  i n  M a k  i n v e n i t u r

Tychicus; Τυχικός; —  A s i a m i s  c h r i s t i a n u s ,  P a u l i  n p o s to H  

f a m i l i a r i s ;  m e m .  i n  O r .  8 .  D e c . ,  3 0 .  J u n .  c t  3 1 .  I i i l . ,  i n  O c c .  2 9 .

Apr.: KCA ск каж етк  валл-к ту"}^нк-к, в ’кал!0ЕЛ1ен'ыи 
краттк н в'кркн'к слоужителк с г(оспод)н Τυχικός 
Е 6,21 Christ SiS, τΗχΗΚ . . SIep6; s im .  тухиктк
С 4,7 Christ Ochr S i S b i s ,  тиунк-к Slepc, тй^икк 
M ak; Tirĵ HKd посла)̂  в-к ефестк Τυχικόν 2Τ 4,12 
Moskb, THjfHKa Slep6, ту'унка S i S ;  аснаиинъ ж е
тнунктк и трофнмтк Τυχικός А 20,4 Christ; е гд а  
поел» арАвл\о\· к тев-к или т^унка Τυχικόν Tt 3,12
Moskb, тнхука ( s i c ! )  S i § i> i s .  тоууика Ochr, тй^нка
Мак 86а 4, тоуика (sic!) Мак 81Ь 15. —  E x h .

TV^OHTk, THJiJOHIk, -л  т . ,  nom. propr. 
occurrit in kalcnd. Si5, ubi TUJfOHk scribitur

Tycho(n); Τΰχων; ------  e p i s c o p u s  A m a t h u n t i s  in  C y p r o

s a e c .  V . ;  m e m .  in  O r .  e t  i n  O c c .  1 6 .  l u n . :  SI · СВбТаГО
тнрна чсу'-доткеркца Τΰχωνος SiS kalend. 16. lun.

E x h .

o y

«у·
o c c u r r i t  i n  C l i r a b r

niphabcti g lag . littcrn viccsima sccundn, cyriilici viccsima 
p r i m a ,  d i c t a  OyKTi: VV T СИ(Х)Ж(б) СЖТК, КД, П1У{Д0)кна 
Гр6ЧкСКк1Мк ПИСМбНеМк, СЛТ Жв СН · 5, В, Г . . . ΪΪ, 
р, С , т ,  оу, ф Chrabr 4 , adn. 4 8 . — E x h .

Ογ num. nota glag. et cyr. 
o c c u r r i t  i n  G r ip

m i n i .  c o r d .  400; — τετρακόσιοι; quadringenti; 
В-кдЪ1И (в-ЬЖДТк · икс» ПрИШ'к)Л'кЦИ ΒΛΛΛΤΤι c-fc- 
μ (δ  твое Β·κ звмА не скол) н поравотлттк а ·  ϊγ ·  
(л-кттк) τετρακόσια ρτη Gn 1 5 ,1 3  Grig ( · γ  · Zach, 
Д с т а  Lobk). —  E x h .  

cf. i"

Ο γ, h> adv. el part.

o c c u r r i t  i n  E v  ( i n c ) .  A c h r )  E u c h  C lo z  S u p r  C h i l  C h r i s t  G r5  

l l i l f  O c h r  S lc p £  S i$  I l v a l  H o m  C o n s t  V e n c N ik  B c s ;  Ю i n  Z o g r  

M a r  S a v  S u p r  N ik  C h r i s t  S le p C  S iS  B e s  a p p a r c t
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1 . adv. temp, /if; у ж с ;  s choT i ;  —  iam ; т-ы н на 
зедлн жнвот-к его «у прослдЕнл-к вен αυτός επί τής 
γης την ζωήν αΰτοϋ έδόξασας Euch 58b 3; ©V 
ЛА-ксто насллж<11ет(к) Е-ысот-к · н-к првжв да п8тк 
оусилни ткорнтк с(а) iam vos locus delectat Bes 
27, Uvar 97Ьр 22 (©уже Pogod 178aa 9, Synod 
148a 15);

saepissime c. neg. Ηβ oy

a )  j iz  n e ; еще не; n ich t m eh r; iam  non : i
piTTk ТА Γ(οΟΠΟΑ)Ή оу не EUTI ΚΤι ЕЛЛДЪ1КЛ 
έξουδενώπει σε κύριος μή είναι βασιλέα (IRg 15,23)* 
CIoz За 3;

b )  /ейе ne, dosud n e ; еще не, д о  сих п о р  не; 
noch n ic h l; —  οΰπω, μήπω, οΰδέπω, μηδέπω, οΰ; 
nondum, nec'dum, adhuc non, ne quidem, non: 
не Ю EO E-fc A(o\')X'K c (b a )ttj дантк · -feKo и(сву)с('к) 
не ю Б-к npocAdEAeHii οϋπω . . .  οΰδέπω J  7,39 Zogr 
Sav, не ο\· Маг As Ostr Nik, не ©у . . .  leijie . . .  
не o\* Юфе Bes 26,168ap 20sq ct 22 (не К’к н Ι6ψβ  
. . .  не о\'же Uvar 92ар 17 ct 18, не оу'ЕО к-к 6 ψβ  
. . .  не ©у Нфе Synod 139а 25 et 25sq); пАтн де -  
САт-к л-кт-к не ю шашн οΰπω εχεις J  .8,57 Zogr, 
не ογ· Mar Ostr Bes 18,88ap 7 (ив tantum As Nik 
Uvar 57aa 29, понеже о\'ко не Synod 73b 24); ce 
ПЕЛИЮЦИО Λ(βν)χον C(EA)T(0)iW0V, не Oy QEH CA 
ο(κα)ττ»ιλ\·κ поутн μήπω πεφανερώσθαΐ τήν τών 
αγίων δδόν Hb 9,8 Ciirist Slep6 Sl5; E’kpow npo- 
поЕ-кдано ЕЪ1с(тк) H0 I6 EH о неЕидимиук не оу, 
н оугоЕ’кЕ'к, стктворн ковкчег'к περι τών μηδέπω 
βλεπομένων Hb 11,7 Christ, не ю Slepi; ivna же 
К нелл» реч(в) · не й Еракк не » чрьтогь. οτ3πω οί 
γόμοι οΰπω δ νυμφών Н от, van w ijk  109.27: — pro 

conj. temp, πρίν; antequam : не ο\· нскоускн-к εί^ιε-κ 
TOA п8стъ1нд πρίν έν πείρα τής αΰτής γένηταί 
έρημου Supr 289,15; ♦ corroboratum не оу (н) ιβψβ 
ουπω, μήπω; nondum, necdum: не »  юште по- 
чо\' Алл̂ к-к οΰπω Supr 112,9; не ю гештв скзркна 
сркдкчнааго тврьда илл-кн«ште μήπω Supr 397,6; 
H-h не ο\· гес(тк) вр’кме ец1б прншло » помааани-кмк 
Const 10, ms. 1469, bavrov 53,11 (не оуже Const 10, 
bavrov 17 ,21): того Жб радн Н6  0\* н β ψ 6  покбл-кнм 
Е0Ж1А нрнш'ла Е"к годнна стр(а)стк (pro -тн) его, 
ц-кла н 1ут(тк}сто\'пнша (pro 1ут(-к)п8стнша) ео quod 
nondum divin itus iussa ven erit passionis hora  
VencNik 18,41; E нихже к-к н-ккто πογ4 η·κ, не ο\·
Η βψβ Елагодатню κρεψβΗΐΛ ινΜΗψεΗΐι baptism i 
gratia nondum m undatus VencNik 25,1; сну-к 
кгда не ο\· и ιβψβ Енд-ктн можем-к · жел-кннюмк 
н м ’ыслню нрнЕлнжа1блм1. СА cum necdum visione 
possumus Bes 21,137ba 18, не oy βψβ Synod 113a 20 
(не оуже и Ι6ψβ Uvar 76aa 9); Б-кзмоуфенню же

Л\0РКСК016 · и ΕΉΛΗΊι Н6 0\' Ι6ψβ ΕΊιΙΛΟ 16СТк C O n fu - 

s io . . .  necdum nova exorta est Bes l,2bp 10; 
Н6Ж6 He oy ΐ€ψ6 рекл-к E-k кого ифбшн cui necdum  
d ixerat Bes 25,161 ap 5, не oy н ιβψβ Uvar 87Ьр 18 
(η еже афб Synod 132b 3).

2 .  p a r t ,  c o r r o b o r a t i v a  -pok , -S(e), - ( ;  ж в ;  denn;
—  o w , μέν; ergo, quidem : кде oy Ел (а )ж (е )н кстЕО  
ваше ποΰ οΰν δ μακαρισμός ΰμών G 4,15 Christ 
(оуЕо Slep£ §i£); кам о  oy т н  · т-кимо в ъ  Серафи­
м ово  число своюго нмене жр-квин п р н к м л ю тк  quo 
nisi in te r seraphim num erum  sortem  suae voca- 
tionis acceperunt Bes 34,245ap 7 (т а к о  оуво тн н  
Uvar 132aa lOsq, кам о  oyEO т и  Synod 202a 14); 
то 'лк вел/ин oy подова lecTk д а  к ъ ж д о  насть. вть. 
см-креиин СА п о н н ж а к т к  · акоже Ее л км и  с а  не 
в-кстк  ю ли извран-ъ ta n to  ergo necesse est Bes 
38,299aa 11 (т о л к  оуво веллли Uvar 161ap 30, то-  
лико Еелм н  оуво Synod 246а 22); с л и ш е ф е  оу 
г л а с ъ  · I нн единого  ж е  ви д е ф в  άκουοντες μέν τής 
φωνής, μηδένα δέ θεωροΰντες А 9,7 GrS (8во Hilf 
Ochr Slepc Si§, o m .  Mak);

c .  n e g .  не oy, oy H 6 ,  HH oy nikiemk, vubec ne; 
никак, нисколько, никоим образом; keinesfalls, 
durchaus nichi; —  οΰδέπω γάρ, οΰν μή, άλλ’ οΰ, 
πάντως οΰ; nondum, ergo non, certe  non, non: не 
oy теве распАлик естть · -ккоже у(рист)а Ж1дове · ηή  
ВкС-ккО СЕО№ кр-квк СаМ-К №Же ΟΗΙ прОЛ|ША · на ΰ(Ή)- 
п(а)с(в)нье даст*к пр0 Л|В'кш1Л1'к 1л  οΰδέπω γάρ . . . 
αλλ' δμως CIoz 9a 2 (ннколнже . . . нъ оваче Supr
422,14); доушА же вес плкти сл;шта · в(о)жн1е№ н 
пр-кчисто1л. СК0 Ю1Л д(оу)ше1л  ε ή  ад-к · просв^ктил-к 
lecT-k т-клоу · оу не воЖкствоу разллкчен’к слшти 
σώματος άλλ’ οΰ θεότητος απηλλαγμένης Supr 462,10; 
аште лн же ни оу е д ( и) ш и , гредоу ты скоро 
■кко татк εάν οΰν μή γρηγορήσης Ар 3,3 Hval 
(афб не вдншн оуво Rumj); н сн жена не оу рече 
кого ифешн х(рнсто)вн · н-к толико рече поп di- 
cit e t tam en dicit Bes 25,161ap 17 (не оуже 
Uvar 87Ьр 26sq, не . . . оуво Synod 132b 9); —  
не ©у ли οΰπω; nondum : i г(лаго)ла штк не ©у лн 
раз©ул\-кбте οΰπω συνίετε Me 8,21 Zogr Nik“, не 
ю лн Nik·" (како не разоум-ксте Маг); не оу ли 
чюете ни разоум-кете οΰπω νοείτε ουδέ συνίετε 
Me 8,17 Zogr, не Ю лн Маг Nik.

N o t e :  v e r i s l m l l i t e r  p e r  c r r o r c m  s c r i b a e  b i s  s c r i p t u m :  Приме­

те  слово ©у ©ут'кшени’к άνέχεσθε τοϋ λόγου τής 
παρακλήσεως Hb 13,22 Slepc (от . Christ); ап(о)- 
с(то)л'к · и ©у Η оучител-к л^з-ыком-ь και διδάσκαλος 
2Т  1,11 Slepi ( s o l u m  н 8ч(и)т(е)Лк Mosk*>).

Cf. оуже, ©уво
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Ογ ргаер.
occurrit in Εν (incl. Achr) Psalt Kuch CIoz Supr l lj Apost (inci. 

GrS) Hval Parim Gi Tun Slu i Vind CnnMis Horn Klim Pochv Const 
Meth Nom ProgI Azb Venc VcncNik VcncProl VencTr CanVcnc 
Bes Nicod Vit Ben C.MLab CMNov Trin Dijav, in kalcnd. Kn

A ) c .  gen.

1 .  de separatione et amollonc od ,  U; Ij, ОГП; VOtl, Ьб1;
---  παρά с. gen., από , νπό , -·θεν, acc. sine ргаер.; а , de
m a n u , acc. sine ргаер.; аш Тб Ч6С0 проСИТв 0\" с (т к )ц а  
къ. 1МА мое дасттк камтк αν τ ι αίτήσητε τόν πατέρα 
J  16,23 Zogr, As 97ap 15, Sav  106a 12, Ostr 51a« 17 
et 51ap 8 (OTTk от(ь)ца Mar, As 30ba 12, Sav 140a 7, 
Ostr 172Ьр 12); просдфюмоу 8 текб  д а ! · н уотдф аго  
0V те к в  κΉ saiM-K k -k sa th  не вткавратн τ φ  αιτοί5ντί 
σε δός κα ΐ τον {)έλοντα από σοϋ δανείσασθαι μή 
άποστραφής Mt 5,42 Sav  (ο\· текб  . . .  отть. текб  
Zogr Маг Ostr, τ β Ε β  . .  . dcest As); I HcnpociTe 
oy к(ог)а Π1141Λ сек'к ζητήσαι παρά τοΰ θεοϋ Ps 103,21 
Sin Pog (ιντ("κ) E(or)a Bon Lob Par); почто много 
8 нн-ку-к р-кчиоукши - ο\· м ене чнстннъ! ■ л ж в  
аштб тн п о к аж л  H’hiHia-He соуле тн  iecT-κ τ ί πολλήν 
έπι τώ ν  άλλω ν απαιτείς την ακρίβειαν, ην εάν έπιδείξω- 
μαι ντ3ν, οΰ συμφέρει σοι Supr 394,9 ei 10; ико не 
псдоЕагетк ο\· жндоет!. ivnp-kcH-kK-K Е-кянматн παρά 
τών ’Ιουδαίων άζυμα λαμβάνειν NomUs£ 35b 26; 
ЕкЗЬМк 0\· Hiero CTIiKA-kHHl̂ Oy Ben, Sobol. 130,15;
БСАКО нсправлбн1б прит-кчАми скажи нал\Т1 по чн- 
ноу, егожб оу твЕе  вткнрашаедл-к Const 10, Lavrov
22,1 (еж е т е  в'кпрашаем(к) ms. 1469, Lavrov 56.20); 
снлоу приитн · и моудростк оу т е к е  Azb 20 ( v a r .  

οττί. ΤβΕβ); нско^'пи оу стражтк т-клес-Ь с(ва)то\'ю 
παρά τώ ν φυλασσόντων Supr 270,25; да  не τέ,κμο  
©у ц(’к)с(а)рА ч(к)сткнъ1и ИЕНть СА · нтк и в-к вск^-к 
ύπ ’ αΰτοΰ τοΰ βασιλέως l l j  l a  9 ; -кже слкциа^ь. ey 
1Уткца моего παρά τοτ5 πατρός μου J  15,15 Nik 
(οτ-κ о(тк)ца Zogr Mar As Sav Ostrbis); iih ToyHie 
Хл-ква -kjfOMTi, ни oy когоже παρά τίνος 2Th 3,8 
Christ (ivT(Tk) кого S lep i, deest in SiS); в-крл oy- 
тЕрткЖд-кшн ey Петра En 36a 5 ; не ετο ж е оуко 
оу него нскал-к скдр акки  n eq u e  en im  ab  ео 
q u ae re re t s a lu te m  Bes 28, 184aa 6.

2· de pobitione et actionibus In propinijuitate uUcuius perso­
nae, obiecti, loci, gestis u, pH; ij; bei; —  επ ί с .  gen., dat., 
acc., πρός с .  dat. et acc., παρά с. gen., πρό, έν , παρα- 
с .  acc.; ap u d , ad , iu x t a ,  in  c. acc. et Bbi., an te , 
super, ad - c. dat.; марн'к ж е  сто-кше оу грова 
вкн-к плацлкштн с а  είστηκει πρός τ φ  μνημείω J  20,11 
Маг As Ostr Nik; сего ради мноз’км 'к  начТкНТк- 
шем-к ©у потока саднти παρά τοΰ χειμάρρου φυτεΐ5- 
σαι Supr 301,20; μολητε-κη^ η дом*к рек’ше

цр’к(ъ)Ее - с'кТЕорнв'ь оу пештеръ! пр-кложи 
Чкст-кнок lero т ’кло προς τό σπήλαιον Supr 532,10; 
с-кдА же н-кк-ын оуноша, именкмь еутухъ , оу 
ок-кш а̂ καΰεζόμενος . . .  έπι της θυρίδος, v a r .  επι ττ) 
θυρίδ ι A  20,9 Christ (при 1УКкНкЦН Si§, d e e s i  i n  Ochr 
Slep6 Mak); пов^кдатн tecTk · |еже секнръ! не оу 
в’ктвн положенъ! · нт̂  оу корене г(лагс)л(|е)тк 
iuxta  ram os . . .  ad radicem  Bes 20, Юбьр 7 e t  

8 (не в-кткн положены · но коренк Synod 90а 14); 
раЕ-к оу двкркн на пк г(лаго)люфи и>т('к)в'кфа 
ancilla ostiaria requisite Bes 30,203ba 10; oy 
MpTkTora С’кдишн την . . . παστάδα παρακαθέζτ] Supr 
335,18; пов-кда столфа петра оу враттк προ τοϊ5 
πυλώνος А 12,14 Slep6 (пр-кдк вратн Hilf Ochr 
Si§, d e e s t  i n  Mak); oy ложа CToa lectulo assistens 
VencNik 30,6; —  f l g .  ( t c m p o r a i i t c r )  .■ да 1бгда oy
кончннъ! къ1 д(оу)ша lero снндоша са Ератнн
cumque extrem um  spiritum  ageret Bes 38,302ba 
14sq;

d e  p e r b o n is  U, S, i n  p i .  ΙΠβζί; J/ , C ,  i n  p L  М е ж д у ,
среди; bei, m it, neben, in pi. in , u n te r; —  επί
с .  d a t .  e t  a r c . ,  παρά с .  g e n . ,  d a t . ,  a c c . .  πρός с .  a c c . ,  8 V ,

μετά с .  g e n . ,  παρα -  с .  d a t . ,  έπι -  с .  d a t . ,  προσ -  с .  d a t . ,  

κατα - с .  d a t . ;  apud, ad, cum, iu x ta , in ter, in
c. acc. e t  abl., in domo alicuius, ad -  c. dat.: -ккс 
oy теве ест-к 1СТочкН1К-к Ж1вота παρά αοί Ps 35,10 
Sin Pog Bon Lob Par, Euch 79a 25; oy мене жнве- 
шн έπ’ έμοί Supr 61,3; нкоже н сткв-кд-ктелкство 
Х’(ристосо)во изв-ксти с А оу вас̂ к εν ίιμ ΐν 1C 1,6
Christ (о BacTv Slepcbis Мак SiSb is, вамтк Ochr);
молим-к же ΒΊϋ, враткю, о нрншкствнн г(оспод)оу 
нашемоу 1с(оу)х(рнсто)соу н нашемоу с-кНАтню оу 
Hiero υπέρ . . . ημών έπισυναγωγής έπ’ αυτόν 2Th 2,1 
Christ Slepcbis; E-KIJf-k -кко ЧЛОВ-кК-k ЕвС П0М0ШТ1 
оу мр-кТЕ-ыуТк своЕОДк 8v νεκροϊς Ps 87,6 Sin (вт̂  
Mp-kTEkiĤ fk Pog Bon Lob Par); norp-kuie k> 8 моу- 
жа e(e) πρός τόν ά'νδρα, var. παρά τόν άνδρα A  5,10 
Hilf Si§ (втк моужа Gr§, ндеже мАжа Мак, lacuna 

Slep6); СИ же та пже оу ней соутк · ктк мироу 
юн соутк еа quae adsunt Bes 39,306ba 7;

d e  p o s i t io n e  i n t u s  i n  a l i q u a  r e  V c .  I d c . ;  Ь с. l o c . ;  Ш

с .  d a t . ;  —  έν, εΐς; in tra , in с .  а ы . .  apud, ad, a c c .  

s in e  p r a e p . :  ОСТа НИЧкСОЖе πρΗΙβΜΊλ Вр-кда · Лтрк 
съ1 оу ог’нн ένδον ών τοίί πυρός Supr 23,4; сатор- 
нин-к же нм-каше село вкн-к града . . .  такожде 
же и оунк’тор-к · им-каше и тъ  оу приморий έν 
τφ  παραθαλασσίφ Supr 204,10; веселАфННМ'к са 
B’c-kMii жнлифв оу теве έν σοί Ps 86,7 Bon 
(в-к тев-к Sin Pog Lob Par); положени виша oy 
с(ва)т(о)го вита VencProI 38ap, v a j s  67,io: посред(н) 
ΗοψΗΰ ж(е) oy взтк ЕДАЦ1в var, ms. Petropolitani
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ad посреди Ηΐνψ’Η8 0\·3·Κ е8ДАЦ16 lat. alitcr VenC- 
Nik 24,5; HH д-клл . . .  ни пр-кмо\'дрости когдоутк 
о\* икк-клысы^к · гаможе т*ы прнЕЛижакши са 
apud inferos (Eccl 9,10) Bes 13,68aa 21 (Ιναδτ) i.xx); 
иже кр-кпостню на поли пОЕ’кжь.ше Ео\'до\'Тк · а 
о\* града заклепвни потомк . . .  пл’кнени Еоудо\*тк 
in tra  urbis c laustra Bes 35,258ba 4; —  ng.: л т ’цн 
ваш! ак-ы Бвсловбскна» жнкотъна пр-клкстн 
E'kaχлFί έπλανώντο Supr 27,16.

3· с. notione possession is ; gen. sine praep.; gen. sine praep., 
У; gen. sine praep.; ---- gen. sine praep.; gen. sine praep.: KO-
ЛНКО HaiMkHMK-K o\· о(тк)ца моего и изЕ'ыкаькт'к 
ул’ЬЕИ πόσοι μίσθιοι τοΰ πατρός μου περισσεύονται 
άρτων L 15,17 Sav Nik^ (о(тк)ца л\оего sine pracp. 
Zogr Mar As Ostr Nik )̂,· сна оуко свлта» мл^чекн- 
ка · воина Е-каста о\· того к-кнлза мл;чли1тааго 
крьстнинъ! Supr 210,10; ЕидАфв лице его · -кко 
лице 8 а(н)г(б}ла ώσεί πρόσωπον αγγέλου А 6,15 
Мак (ан1)(е)ла sine praep. Hilf Gr5 SiS, а(н}г(в)лоу 
Slepc); ста пр-кдтк двкркмн ο\· олис-к1Л ενώπιον 
αΰτοΰ 4Rg 4,12 Zach (пр-кд ΙΙΙΜΤΚ Grig); положи 
Η на одр-fc оу чл(о)в(-Ь)ка к(о)жнн έπΙ την κλίνην 
τοΰ ανθρώπου τοΰ θεοΐ5 4Rg 4,21 Zach (чл(о)к(-к)ка 
sine praep. Grig); НЗ’гаСОШа В|10\*трк o\' стражей 
св-кфа exstinctisque . . .  vigilum  lucernis Venc- 
Nik 24,18; Д’кД'к iWOH ψβΛΗΚΉ ο\· рнмкскъна ц(к)- 
ρκ(τι.)κβ Ι3ΒΗ СА ieii(H)c(Ko)n-h huius Rom anae ec- 
clesiae antistes Bes 38,300ba 10 (сен римкск-ыга 
ц(ь)рк(тк)ве sine praep. Uvar 1623β 7, Synod 247b 12);
♦ ©V кого (къ1ти) m il; и м е т ь , ( е с т ь )  у  кого-н.; 
haben, besilzen ; —  γίγνεθαί τιν ί, παρά τίνος vei 
τινι (είναι), εν τ ιν ι (είναι), ύπάρχειν, neg. οϋχ ΰπάρχειν; 
alicui че! apud aliquem  vei in aliquo esse, ha­
bere, neg. sibi retinere, deesse: кткДв настк 
B"h no\'CT-fc rtvfccT-fc jfA’fcETk ТОЛНКО ■ ИКО насытитн 
народTk ΚΟΛΗΚΊΙ πόθεν ήμΐν εν έρημία άρτοι τοσοΰτοι 
Mt 15,33 Sav (стть. КЛД0\· Екап^мем-ъ Zogr Маг As, 
от-к кл;до\* нам-к Ostr Nik); прннесошд юликоже 
Е-кашв ©у 1?его коумирк · с-крвЕркни н зллтъ! οσα 
ΰπήρχεν αυτοϊς είδωλα Supr 6,28; срвЕра тн и зла­
та н-кс(тк) ΰ мене οΰχ ΰποίρχει μοι А 3,6 Hilf, 
8 наю Мак SiS; еышл; еу мене нл^та н ivcah и .. .  

равынА έγένοντό μοι βόες καΐ δνοι κ α ι . . .  παιδίσκαι 
Gn 32,5 Lobk (Euuia m i Zach); нм-кни-к н-кстк 8 
наю Н от, van w jk 109.31; аштб Елдвттк ©V етвра 
чл(ов’к)ка · р овецк εάν γένηταί τινι άνθρώπω  
Mt 18,12 As (етероу Маг Zogr*> Ostr Nik, вдиномоу 
Sav); теке есттк др-кжава · i къ piKî -k др-кжи- 
шн в’сл  кон'цл Iv σοί Euch 64а 7; югдажв вуво 
снутк н-кстк ©у севе cum haec desunt Bes 27,18iaa  
16; —  иже слт*к «у кого p fib u z n i; ближние;

die Seinigen; —  οί παρά τίνος; su i (ρΐ.)·. слъ1- 
шакткше 1Же Е-каул^ ο\· него · ιзндлί ьлти ι οί παρ’ 
αύτοΰ ivlc 3,21 Zogr Маг.

4 . de respectu vuci, vzhledsm k, pro, u, v ; no 
отношению к, пред, для, в; m il Rilcksichl auf, 
in, vor, bei; —  παρά с. gen. et dat., έ ν , ε ις ; ap u d , 
ad , in  c. acc. vei abl.: KTiTO TpT̂ n-fcHTke MOe И6 
г(оспод)-к ΛΙ · I vnocTacTh. Mo-fc oy т е в е  естть. παρά 
σοΰ, var. παρά σοί Ps 38,8 Sin Pog Bon Lob P ar; 
I азтк оуншьженъ i не paaoyM-fcjf-K · -кко скот*к 
В'ыу'к ο\· т е в е  παρά σοί Ps 72,22 Sin Pog Bon Lob 
Par; -kKo д а  в'ынл; весКЕрпки-ы · сккоупление 
HMdTTK ο\· т е в е  την είς σέ . . . ενω σιν Euch 95a 23; 
м лдр о стк  ко члок-кч-кска · л^родкство оу Еога 
lecTTk παρά τ φ  θ ε φ  Supr 183,4; не послоушьници 
ЕО закона правьдни оу в(ог)а δίκαιοι παρά τω  θεω  
R  2,13 Christ (не 1Управ’д а л т 'к  с а  ιν τ ( 'κ ) в(ог)а 
Ochr, праведни νυτ('κ) к(ог)а Slep6 SiS, о т .  М ак); 
вен оу мосеи }ср(к)стиша с а  в-ь ОЕлац!; и βίκ мо­
ри είς τον Μ ωϊ)σήν έβαπτίσί^ησαν 1C 10,2 Christ 
Ochr SIep6 Мак SiS; HC того  и т-км к и оу того 
вСАЧЬскага εϊς αυτόν R  11,36 Christ Slep6 SiS; д а  
ivTK лиць мноГк дарованию №же оу васк . . . 
псхвалкно во удетк  είς υμάς 2С 1,11 SiS (βή 
васъ  Christ Ochr Slep6, ιν τ (κ ) вас(ь.) М ак); д-кло 
ж е свое д а  нско(у)ш ает[ет]-к къ ж до  · и то д га  (sic!) 
оу севе по^валение и м а-ттк-ч и л  ■ а ие дроугоу είς 
εαυτόν G 6,4 Slep6 (в ъ  с а  Christ); ВСАКО к ж е  ©у 
вас-к пров-ытиво № стк. . .  и БСАКО 1бжв оу мне 
мнмо нти Ендитк СА quod ap u d  vo s d u ra b ile  
e s t . . .  e t  om ne quod  ap u d  m e tr a n s ir e  c e rn itu r  
Bes 1,4Ьр 14 et 18 (втк Bac^v . . .  oy м*кне U var ЗЬр 
19 et 23); oy тев-к поук(а)ла мо-к б цр(к)к(к)в-к 
Белице нсп(о)в(-к)м се т е в е  παρά σοΰ Ps 21,26 Lob 
Par (ivT-k т е в е  Sin Pog Bon); oy тев-к п-книб 
мое виноу έν  σοι ή ΰμνησίς μου Ps 70,6 Lob (ιν 
тев-к Sin Pog Bon P ar).

5 .  dc auclore actionis od, instr. sine priiep.; i/, 0/П,
instr. sine praep,; VOn; ---- ΰπ0 с. gen., έπί с. gen., παρά
с. gen. ct dat., dat. sine praep.; Ά, Bpud, оЫ. sine praep.;
KpRiiiaay^^ ca  oy него ΰπ ’  αΰτοΰ Mt 3,6 D ei (от(-к) 
него As Sav Ostr N ik); аш те ее ©услъ1шано в л -  
д ет -к  - ©у iheMoua επ ί τοΰ ήγεμόνος, var. υπό Mt 
28,14 Zogr Маг As Sav  Ostr (игвмономк N ik); sim. 
©y пилата кнеза a Pilato praeside Nicod 13, sto- 
Janovit 102,5 (ιντ(·κ) пиллта Novg 255bo 2); юсиф-к · 
1Жв I о '̂чи сл  oy l(c©y)ca έμαθητευθη  τ φ  Ίησοΰ 
Mt 27,57 Zogr Маг As Ostr.

В )  С. acc. praeclpue tn monum. serbicis pro B*K ori- 

glnali
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1 ·  de loco, dc rcgionc motus In partem Interlorem V c . acc., 
d o ;  b  c. acc.: ΐ π  с. асе.. п й сН ;  —  είς , επ ί с. acc.. εν- 
с. пег., acc. sine praep.; ΐ π  с. асе., a d ,  ΪΠ -  с. аЫ., acc. 
sine praep.: М110ЖНЦ6Ю БО ПДДавТЬ на ОГНЬ, И МНО- 

жнцвю «V кедоу εις то ΐδ ω ρ  Mt 17,15 Nik* (к-к κβ- 
д л  Маг As Sav Ostr Nik*>); sim. oy кедоу είς ίδ α τα  
Me 9,22 Nik* (къ  водл; Zogr Mar As Sav Ostr, 
Kb К6ДИ Nik*^)i нвкл»чимагс РЛЕЛ оукркз-кте ©у 
тм ву  крем-кшьноую εις το σκότος Mt 25,30 N ik“ (κτι 
т -к м л  Zogr Mar As Sav  Ostr Nik^); сл-кзоста ова 
8 кедоу είς τό ΐδ ω ρ  А 8,38 Hilf (κ·κ кодл. Ochr 
Slepd М ак SiS Gr§); придеста Жб 8 крата Жбл-кзна-к 
έπ ΐ την πΰλην А 12,10 Hilf (κτι крата Ochr SlepC 
Мак SiS); тл к к н о у к к ш о у  ж е п в тр о у  8 к р ата  д к р ы и  

την ·θΰραν τοϋ πυλώνος А  12,13 Hilf (κτι дкри 
кр ат-кн-ы л. Ochr Slep6 SiS, к д к в р и  к р а т (к )  М ак); 
©у р ы зк ! Б-клы д а  о елк ч в ш к ! се  ίμάτια  λευκά ϊνα  
ττεριβάλη А р  3,18 H val (рнз-к] Б -клю  sinc praep,
R um j); ---- fig.: ДОЕр-кв ТИ leCTb CK вдин-кмк OKOMK
«У жикоть кьннти εις την ζω ήν Mt 18,9 Nik* (кь 
жикет-к Маг Zogr^ Nik^); полагаю .. .  лоукакк т к е -  
рештв с H6W «у скрьЕК келню είς θ λ ϊψ ιν  Ар 2,22 
H val (СКСРЕЬ КвЛКЮ sine ргпер. R u m j) ;  HMtiTk . . .  оу 
пагоуЕоу ИТК1 εις απώ λειαν Ар 17,8 H val (ктк па- 
Г\'ЕУ R um j);

de regione motus Inter plurcs homines flXtZl c. acc.;
м е ж д у ;  u n t e r  c. acc.; —  είς ; in  c. acc.: е гд а  · e . 
p-kEK пр-кло/ΗΗχκ oy · e · тисоушти εις τούς πεντα- 
κισχιλίους Me 8,19 Nik* (κκ п лть  тю сл ш ть Zogr 
Mar, · β · тисоуштк sine praep. Nik^);

p r o i i ,  n a p r o t i ;  п р о т и в ,  н а п р о т и в ;  g e g e n u b e r ;  
—  κ α τά  с. acc.; contra: гедка Е-ык-кше oy кмнд-к . . .  
np-knASj^CM-k критчк κ α τ ά  την Κνίδον А  27 ,7  C h ris t 
(кк  кен н д-к  М ак , к к  кннд-к SiS).

2· de mensura temporis ПО с. асс.; HQ с. acc.; 1П 
с. асс.; ---- εις, асс. sine praep; 1П с. осе., alil. sine praep.:
WTK τ6Εβ oy к-кки ннктожв пледа не сн-кстк είς 
τον α ιώ να  Me 11,14 Nik* (κτι к-кк-к Zogr Mar Nik^); 
TOMoy слака н дркжака ©у к-кк1 к-ккомк είς τονς 
αΙώνας Ар 1,6 H val (ктк к'кк'ы R um j); по οΗχκ 
подсЕавтк еллоу WTkp-кшеноу еи ти  оу мал© л-ктк 
μικρόν χρόνον Ар 20,3 H val (к мал© л-кт-к Rum j);

cle temporis momento, ad quod aliquid geritiir V, О с. loc.;
b r. acc.; i n ; --- Iv, ε ίς , gen. vel dal. sinc praep.; ΐπ  с.
аЫ., аЫ. sine praep.: аШТв Ηβ ИЛЛаТК ПрНвТН СТОрИ-
Ц6Ю iikiHa ©у вр-кмб се д©м©кк н Братне н свстрк 
. . .  и ©у к-ккк гред©уштн жик©тк к-кчкнн εν τώ  
καιρώ τοΰτω  . . .  έν τω  α ϊώ ν ι τ φ  έρχομένω Me 10,30 
Nik* (κτι кр-кмл . , . в ъ  в-кк-k Zogr Mar Nik^); кб- 
чврк ли, или 11©л©̂ ' H©iUTH, или су 11-ктбЛк глашв-

ПИ6 άλεκτοροφωνίας Me 13,35 Nik* (бъ к©ур©глаше- 
IIK6 Zogr Ostr, к-к к©к©т©глашбнив Маг, Вк п-ктелк 
глашвнив Nikb); ©у пркки ж е ДкНк ©пр-кснакк τϋ  
πρώτη ήμερα Me 14,12 Nik* (к-к npkK-kJ д ’нк Zogr 
Mar Nikb); -кже скЕ©^'д©утк сб ©у кр-кме ск©е εις 
τον καιρόν α υτώ ν L 1,20 Nik* (кк Бр-кмА Zogr Маг 
As Ostr Nik^),

3· de modo, quo (juid geritur V c. loc., Instr. sine praep.;
в ;  i n ;  ---- επί с. gen. et dat., acc. sine praep., adv.; i n  c.
abl., abl. sine praep., adv.: ИЖв К©ЛИЖД© ПрИЛАбТк
©трсче . . .  ©у име м©в έπΙ τώ  δνόματί μου Mt 18,5 
Nik* (κτι ΙΜΛ Mar Zogr^ Nik*'); ©у истин©у речб έπ’ 
αλη-θείας Me 12,32 Nik* (к*к ю тинл Mar As Nik^, 
1СТИИЛ; sine praep. Zogr); пр-кда-кшб с©удбф8л\оу 
« пракд©у δικαίως IP  2,23 Hilf (к-к пракдл  SlepC 
δϊδ): разм-кры стын©у вг© к к * р - и - « - и - д ·  
лактк] ©у м-кр©у чл©к-кч©у μέτρον ανθρώπου Ар 
21,17 H val (к м-кр©у R um j).

4. de effectu actionis V с. асе.; в с. асе.; in с. асс.;
—  είς; in  с. асс,: и Е©уд©\'Тк стркпктна ©у права-к, 
и ©стриб вк п©ути гладкцн εις ευθεία ν L 3,5 Nik 
(к-к права-к Zogr Mar As Sav Ostr); НЖе р-кк©у ©у 
крквк пр-клагаетк είς αίμα t it .  ad Ap 16,4 H val 
(в-к кр©Вк R um j).

С) с. loc.

1 . de loco. In quo quid geritur V  c. loc.; в с . loc.; Ш
с. dat.; ---  εν , ε ίς , επ ί с. gen., gen. sine praep., acc. sine
praep.; in  c. abl., SUpCF, d e : Да ШКДкШв Вк IVKpkC- 
ткннх’к сел'кх’к и ©у всвук к©упвтк свЕ-к хл-кЕН είς 
τούς κΰκλφαγρούς και κώμας Me 6,36 N ik*(в-к . . .  се- 
л-кут! вксб^-к Zogr Маг Nik^); ©у п©устнни επ’ ερημιάς 
Me 8,4 Nik* (на π©νοττϋΗΗ Zogr М аг, кк п©устини 
Nik*^); пр©св-ктити ни скд вш тве  ©у тм -к и ©у с-кни 
смрктн-к εν σκότει κα ΐ σκια L 1,79 Nik* (в-к TiiM-fc 
I в ’ с-кни Zogr Nikb, Cant 8 Bon, Cant 9 Lob Par, 
Bk TTiAA-k · I с-кни Mar, Cant 8 Fog); поели лазара, 
да  ©('M©)4HTk к©нкцк пркста своег© ©у к©д-к ϊνα  
βάτ ι̂η τό άκρον του δακτυλου αύτοϋ ίίδατος L 16,24 
Nik (к-к код-к Zogr Mar As Sav Ostr); Кк)шни не 
8 р©ук©уткорвнахк цр(к)к(к)кахк ж и кетк εν χειρο- 
ποιήτοις А 7,48 Hilf (к-к рл.к©тк©рвнах’к  ^ρ(τι)- 
к(-к)ках-к Slepe Мак SiS); скрншв се ©у nefsexk и 
©у Камени г©рксцк1Мк είς τά  σπήλαια καΐ είς τάς 
πέτρας Αρ 6,15 H val (к-к пёфврах-к · и к-к каменн 
R um j); 6ЛИК© ©у м©ри дилаю тк се δσοι την θ ά ­
λασσαν εργάζονται Ар 18,17 H val (к мори R um j); 
нзы дбтк пр-кластити еаыки соуштихк «у · д  · Хь 
©углк1Хк зем л е εν τα ΐς  τέσσαρσιν γω νία ις τής γης 
Αρ 20,7 H val (к-к · д  · ©угл-кх-к R um j); п©л©жи- 
ша и ©у цркк(-к)ки с(кл)т(а)г©  кита УепеТг баа.
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Va]s 68,10 (var. ΚΊι ц(ь)рк('к)кн); E-ktauie ютерк юдн- 
накь кь монастир-к · и пр-квыЕлтн ©у нклмк не р -  
т-к1ашв p e rm an e re  in  m o n aste r io  n o leb a t Ben, 
S o b o l .  129,23; —  «V οοροκίί кьси Ev Σοροβω In Supr 46,7, 
Supr 47,13, Supr 47,18, et «γ сороки вксн in Supr 
46,9 V . s u b  «усерек-к; —  n g . :  гр-кс-кхь т ы  родиль
се еси кьск Iv άμαρτία ις J  9,34 N ik» (ε·κ rp ’bc-fcpi 
Zogr Mar As Ostr Nik^); ндчешв кннжьницн и фа- 
рис-кне лют-к -кко гн-ккатн се, и пр-кста'кти «у 
множ'кинх’ь άποστοματίζειν αυτόν περί πλειόνων 
L 11,53 N ik» (о м-кножаиитх^к Zogr Mar Nik**); 
того  д-кАма E-k с(кА)тюни ста · ακο оу с(|1)рд(^)- 
ца с-км-кренин проЕЮ in  co rd is  h u m il ita te  Bes 
20,103aa 13 (e ti срдцы смирен-к Synod 87b 8); ♦ 
oy ceE-fc E-hiTH p f i j i t  к  s o M ;  п р и й т и  в с е б я ;  zu  
s i c h  k o m m e n ;  —  έν εαυτώ  γίγνεοτθαι; ad  se  re v e r t i ;  
H п е т р к , Б ы к к  β свЕ-к, р ечв  έν εαυτώ γενόμενος 
А 12,11 Hilf (E-k ceE-k Ochr Mak SiS, E-bi-EHi ceE-k 
Slepd);

m e z i  c .  j n s t r ;  м е ж д у ,  с р е д и ;  u n t e r  с .  d a t . · ,  —  

έν; in te r :  Б и в ь ш о у  ж е  д ( к )н е Е и ,  E-k м л к в а  в е л и к а  

оу EOHHHjfk, к а м о  се  В во  п в т р к  Д'к έν το ΐς στρα- 
τιώ τα ις А 12,18 Hilf.

2 ·  d e  t e m p o r e ,  q u o  v e r t e n t e  q u i d  g e r i t u r  V, ЫНеШ, ZQ;
в, в т е ч е н и е ,  ч е р е з ;  i n ,  i m  L a u f e ,  i v a h r e n d ,  b e i ,
u b e r ;  —  έν, a c c .  s i n e  p r a e p . ;  in , рСГ, a b l .  s i n e  p r a e p . :  

иже oy KOE-k H оуЕннстЕО стЕорише εν ττί στάσει 
Me 15,7 N ik» (E ll κθ Ε-fc Маг Nik^, β ί ι гор’к  Zogr); 
Еы ж е оу Дкне оуче вь црьквы , а оу ношти исхо­
д е  оудвараше се вк гор-к нарицаемы елнонь τάς 
ημέρας . . .  τάς δέ νύκτας L 21,37 N ik» (в ъ  дьн е . . .  
ноштии. Zogr Mar, вк дкНе . . .  вь ноштН Nik·»); 
вид-к оу сн-к моужа ананню έν δράματι А 9,12 GrS 
(вь сн-к Hilf Ochr Slepd М ак SiS); врата его не 
нмоуть затворити се оу дне ήμέρας Ар 21,25 H val 
(BTi д(ь)не R um j).

c f .  OT-h, E-K, п р и , п р о т и Е Ж ,  м е ж д о у ,  по

с у ,  1Ф inter].
o c c u r r i t  i n  S u p r  T u n  B e s ;  I n  S u p r  e t l a m  Ю I n v e n l t u r

a p p a r e t  i n  l u n c t i o n c  Oy Γορβ v e l  Oy Л Ю Т - к  М Ь Н - к  v e l

EaMii a c h ,  b e d a  m n e ,  b e d a  v a m ;  o ,  г о р е  м н е ,
о  г о р е  в а м ;  a c h ,  W e h e  m i r ,  e u c h ;  —  οϊμμοι; 
h e i m ih i, h eu  m ih i, v a e  v o b is ; oy rope мьн-к 
окаан-ки · и от'ьмнвн'ки · оу горе μκη4: гако сьи-кдь 
№0Μ*κ oriiia в-кчпааго · оу горе мн-к шко жиште 
lecMTi дигаво/^е οϊμμοι . . .  οϊμμοι . . . οϊμμοι Supr 
517,6,7,8; ю горе мьн-к окаганоуоумоу · како 
вьзьрл, на нвЕО οϊμμοι Supr 523,25; оу горе мн-к

еда коли г(сспод)ь · мене гр-кшьнааго и оувогаа- 
го Е-кстджбТТк Supr 568,12; оу горе вам-к ■ иже 
см-кють СА ii-hiH-k v ae  v o b is  (L 6,25) Bes 2,12aa 8 
(iv  r o p e  вампк Uvar 8aa 6, Synod 9b 24, s o iu m  r e p e  
вам-к o iiai υμΤν Zogr Mar Nik); oy лют-к oy лют% 
MH-fc E l i  д(к)нь οϊμμοι οϊμμοι οϊμμοι J l  1,15 Tun 
( о  г о р е  м н - к  t e r  Gl). —  R x h .

Cf. IV

о у л л е н ' к т ъ ,  о у л л е н т ъ ,  -a m , nom. propr.
o c c u r r H  In  k a l e n d .  <Vs S i S ;  I n  S iS  И а Л Ь И Ь Т Ь  l e g l t u r

V a le n s ; Ούάλης; ---  d l a c o n u s  i n  J e r u s a l e m ,  a n n o  3 0 9

C a e s a r e a e  M a x i m i a n o  i m p e r a t o r e  o c c i s u s ;  m e m .  I n  O r .  1 6 .  F e b r . ,

In occ. 1. lun.: м-к(сд)ца тог(ож е) β ϊ · с(вл)т-ьих'(‘к) 
м(А)ч<ени)к-к · памфила оуалента павла порфнла 
селевка As 142b 14sq, СЕбТы^ ь̂ моученикь памьфи- 
ла, нальньта, павла. . .  и дроужини πχκ Οίιάλεντος 
kalend. §iS 16. Febr. —  E x h .

ОуЛЛбрИИ, -ИИ т . ,  nom. propr.
o c c u r r i t  i n  S u p r

a )  V alerius; Οΐιαλέριος; ------ u n u s  e  q u a d r a g i n l a  m a r t y r i -

b u s  S e b a s t e n l s  In  A r m e n i a ,  q u i  c i r c a  a .  3 2 0  m a r t y r i i  m o r t e m  

s u b l e r u n t ;  m e m .  I n  O r .  9 .  M a r t l l .  I n  O c c .  9 .  e t  1 0 .  M a r t i l :  a  C 6

ИМ-К имена · дометиган-к . . .  куршл · оуалерии ■ 
клаЕД1И Οΐιαλέριος Supr 69,13;

b )  V alerianU S p .  L i c i n l u s ,  I m p e r a t o r i s  D c c i i  m a g i s t r a t u s ,  

p o s t e a  I m p e r a t o r  R o m a n u s  ( 2 5 3 — 2 6 0 ) :  М Л > Ч е Н а  Ж е  Е 'Ы В 'К Ш а

свАтаи · терентии и африкан-к . .  . при ц(-кса)роу 
и томителю · декиа · н оуалериа (sic!) gr. aiitcr Supr 
185,17sq. 

p: x Ii .

C f .  оуалери1ан*ь

СуЛЛ6рИ1^Н1\, -a m., nom. propr.
• o c c u r r i t  i n  S u p r  V l t  V i t G l a g ;  О у а л е р Н И Н 'К  s e m e l  t a n t u m  

I n  S u p r  a p p a r e t ;  c e t e r i s  l o c i s  E a A e p H a H l i  I n v e n l t u r

V alerian ; В алериян; V alerianus; — Ούαλλε- 
ριανός; Valerianus:

a)  V a l e r i a n u s  P .  L l c l n i u s ,  i m p e r a t o r  U o m a n u s  ( 2 5 3 — 2 6 0 ) :

OT-K MHom и различен-к град-к · пох-киитеном-к 
E'KiE’KiueM'K KpikCTHtaHOMb · вь вр-кмена дв 1̂ И1а 
ц{-кса)ра и оуалернина έν τοϊς χαιροϊς Δεκίου και 
Ούαλλεριανοϋ Supr 97,28;

b)  t e m p o r e  D i o c l e t i a n !  i m p e r a t o r i s  ( 2 8 4 — 3 0 5 )  L u c a n i a e  

p r o v ln c i a e  p r a e f e c t u s :  ОуСЛЮШаВП! Ж в  СИ ВаЛерИАН'К
ц { - к с а ) р ь  .  .  .  р е ч е  Valerianus praeses Vit 125аа,
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S o b o l .  2 8 4 ,9 ,  кьлбрикмк V i t G l a g  2 Ь а  1 8 ;  s i m .  V i t  

1 2 5 а р ,  S o b o l .  2 8 4 ,2 4  e l  V 4 t  1 2 5 Ь а ,  S o b o l .  2 8 5 ,1 7  e t  V 4 t  

1 2 6 a a ,  S o b o l .  2 8 6 ,  2 2 s q  e t  V i t  1 2 6 a p ,  S o b o i .  2 8 6 . 2 8 ;

C )  h o c  n o m i n e ,  q u o d  i n  t ! r .  t c x t u  d e e b l ,  i n  S u p r  D n i t u r  

c l c n c h u i  q u a U r a g i n t a  m a r t y r u m  ( v .  ф у Л Л б р Н И  s u b  l i ) ,  q u o d  

m u t i l a t u m  с ь ь е  v i d e t u r  p r o  n o m in t ·  Ι ί ε β ί ο ν ο ς ,  ( ju o  t c x t u s  

• s l a v ic u s  i n d i g c l :  Д в Л А в Т И Г а Н -К  .  .  .  О у ^ Л в р Н И  ·  К Д < 1В Д 1И

. . , дб^фил · ЕЛлврнгани Δωμετιανός.. . Οΰαλέριος, 
Βεβιανός(var. Βι(5ιανός),Γαίος.. .ΘεόφιλοςSupr 69,17.

Kxh.

i.f. оуалернн

-а ct дуД Л к, -лга ш., пот. ргорг. 
o c c u r r i l  i l l  S u p r ,  s c m c l  e t i a m  H O y d A T i u p p a r c t

Valens; Ούάλης:
u n u s  e  < | u a c lr a g in la  m a r t y r i b x i s  S e b a s t e n i s  In  A r m e n i a ,  

q u i  c i r c a  a .  3 2 0  m a r t y r i i  m o r t e m  s u b i e r u n t ;  m e m .  i n  O r .  9 .  

M a r t i i ,  i n  O c c .  9 .  c t  1 0 .  M a r l i i :  ά С в  И М Ъ  H A \ 6 i i a  · Д С -

метиган-к . . .  горконнн · ο\μλτ» · hovahî h Ουάλης 
Supr 69,12;

b) V a l e n s  F l a v i u s ,  i m p r r a l o r  U n m a n u s  t e r r i t o r i i  p a r t i s  

o r i e n t a l i s  ( 3 6 4 — 3 7 8 ) ,  f r a l c r  m i n o r  V a l c n l i n i a n i  I . ,  im p e r a t o r i s  

t e r r i t o r i i  o c c i d e n t a l i s :  З Т к Л в Д ’к Н  E ©  Н О уЛ Л ’  · п р И Л  С Л ;Д * К

подоЕкн-к ТбЕ-fc Οίιάλης Supr 198,18; т'ягда ц-ксарь 
оуал-к . . .  roTCKiitaiue сд изитн на сжпсстат-ы 6 
βασιλεύς Οιιάλης Supr 191,21; е прорицании lere шже 
Кк лице глагела «кааноуоумоу ©уалоу τω . . .  Ονάλτ) 
Supr 198,27; сткстакишд рать на пеганти · «ужеш- 
ШДА оуала ц-ксаратоу Οΰάλεντα Supr 197,7; с-кпек-кда 
leMoy кьсе о зклочкстьн-к-кмь ©уалн κατά τον . . .  
Ούάλην Supr 199,15; MnpiiH-hin краг-к келига поста- 
BKtaieTik.. . .  iia пракл;№ в-крл; ц~ксара оуала τον 
βασιλέα Ουάλην Supr 190,20; тт^гда ц-ксарпк 
оуал-к к-кзЕ-ксиЕ-к СА δ βασιλεύς Ούάλης Supr 
193,10; проречв ц-ксароу «уалоу τώ βασιλεϊ Ούάλτ] 
Supr 195,1; си слъ1шак-к ц-ксарк <»уал1|. 6 βασιλεύς 
Ούάλης Supr 195,17.

Exh.

O y d p 'b , -a  m., nom. propr.
o c c u r r i t  I n  k a l e n d .  A s  i n  d y d p i L  a p p a r e t

V f l r U S /  O u C C Q O C i ------  n o m e n  m l l i t l s  e t i a m  A u r u s  v o c a t l ,

q u I  i n  A e g y p t o  M a x i m i a n o  I m p e r a t o r e  c u m  s .  C l e o p a t r a  e t  

s e p t e m  s o c i l s  o c c i s u s  e s t ;  m e m .  In  O r .  1 9 .  e t  2 5 .  O c t .  ( i n  S iS  

3 1 .  M a r t i i ) ,  i n  O c c .  1 9 .  O c t . ;  I n  A s  f e s t u m  e l u s  2 5 .  O c t .  c o l i t u r :

м-к(сл)ца с к т е Е ( р - к )  н д . . . п а к л а  испоЕ-кдьиика · 
Η с ( Е л ) т а а г ( о )  м ( л ) ч ( в н и } к а  н е с т о р а  к - к  сслвун-к и

м (л )ч (б 11и)ка оуара As 124Ь 7; ла · страстк СЕв- 
т а гс  л\оучб11ика ауара τοϋ «γίου μάρτυρος Ονάρου 
δϊδ kalend. 31. M artii. —  K x h .

ОуСЛЛОКЛТИ, -о уи ;, -oyieuJH pf.
o c c u r r i t  in  K u c h  C I o z

uzdravit, vylecit; исцелить; heilen, gesund ma- 
chen; —  θεραπεΰεΐν ; c u ra re , sanare: ιλη k 'tc  пла- 
ЧА CA I припадаьл ■ к-к ЕрачбЕН свмоу · не оуЕа- 
лоует-к СА 01' θεραπεύεται Euch 84а 3sq; тсликл 
С1ЛЛ д а с т  τι да нвдл.Ж'кпъиА оуЕалоувш! ώ ς καΐ 
νοσήματα θεραπεΰειν Cloz 4Ь Isq (|1вд л 1"ы  сктЕери 
ти р-кшитн Supr 411,15). —■ Кхь.

cf. иц -клнти

« У В И К Л Н И 1 € , -ИИ п.
o c c u r r i t  i n  S u p r

zabijeni, ubijeni; убивание, умерщвление; Т6- 
tung; — φόνος; c a ed e s : Ендд1итв ЕвЗЕожкнии 
Евзаксны101е оуЕИЕаник Supr 57,15; к д в  ео капи- 
шта · и жиЕот-кнага noycToiukiiaia оуЕИваниа οι 
φόνοι Supr 428,3. —  Kxh.

cr. oyEHTHie, оуЕиистЕб, oyEH ie im ie , еукси, ©уЕО- 
ИСТКв, ОуЕИИСТКИК

ОуКИВЛТИ, -аи., -аюши ipf.
o c c u r r i t  I n  Ε ν  P s a l t  S u p r  C h r i s t  Si5 P a r l m  G1 C a n V e n c  B e s

1. zabijet, ubijet, usmrcovat; уби вать, умерщ­
в ля ть ; erschlagen, umbringen, toten; —  άπο- 
κτείνειν , φονεύεΐν, α να ιρε ϊν , σφ ά ττε ΐν , n e g .  ά φ ιενα ι, 
p t c .  αλιτήριος, (ξενοκτονεϊν); o cc id ere , h o m ic id iu m  
fa cc re , in te rf ic e re , in te r im e re , m a c ta r e , m o rtif i-  
c a re , n eca re , t ru c id a re , p e rseq u i, n e g .  d im itte re , 
p t c .  im m a n is : н е  « у Е 01т в  ca  β τ - κ  « γ Ε Μ Ε Λ ίΛ ω τ ίΗ χ τ ι 

т - к л о  από τω ν άποκτεινόντων L 12,4 Zogr Mar As 
Ostr; |{ со у )с (тк ) ж е  р в ч в  в м о у  н е  оуЕ И ка· τό ού 
φονεύσεις Mt 19,18 Sav ( е ж е  н е  о у Е К е ш н  Mar As 
Zogr'^ Ostr N ik); п л т в м т !  Ж е · А Ж в χ ί τ - к а ш е  с к Е р ь -  

наЕ -ы и  си ? · а м в н о у р 'к м и и и  (sic!) оуЕ И Е ааш б  οΰς μέν 
ηθελεν . .  . άνεΐλεν Supr 57,30 sq; х р а н д ш т а  и  . . .  
OTTi о у Е И Е а № ш т и и х 'ь  п е г а н т и и у т » . с ^ к Е -к т а  Ικ τής 
τω ν  αλιτήριων βαρβάρων επιβουλής Supr 292,24; 
д е с т о и н - Ы А  с к / н р ь т н  н е  е у Е И в а ю т е  άφίετε Supr 
398,1; с и А  О Е р -кта№  п о т р 'к Е Ь Н 'ы  т - к м - к  с ь л е г - ы  · 
и н ь ж д е  ж е  н н к д е ж в  · и с о у с а  κ ΐ ι  п р а ь ь д л ;  о у Е и - 

в а к м а  Ί η σ ο ΰ ν . .  . σφαττόμενον Supr 435,1; с т р а н н и -  

K-hj о у Е И в а № ш т в  ξενοκτονουντες Supr 128,18; а к д -



оувикати 574 с^кителкничь-скъ

же Е е  с м ь р т к  πΛΤιτκ «\'EHKdi€TK corpus in terim it 
Bes H,50aa 5; —  ng.: 1бгда деЕрсмеу V«T-fcnHi« 
K-kHHTH K-K с (к )р А (к )ц к >  н е  у е т л тк  м к о  и и р и с т о у -  

fidHHie дъ 1хани1а жикеткндго оуЕИкаютк quasi adi- 
tum  flatus v ita lis  necant Bes 15, 76brx 21 (о у Е и к > тк  

Uvar 47αβ 9); πβχβτΜ л1ант<1вго βΕΗΚΛΛΤΤι άποκτεί- 
νονσιν Ργ 21,25 Grig Zach,

2. bit, mrskat, ng. Irestat, potirat; б и ть , с т е ­
га т ь , f i g .  наказывать, и стр е б ля ть ; pmgeln, 
peiischen, ng. strafen, auftreiben; —  ferire, per- 
cutere: л-кник-ыи ж е  ρ ίκ τ ι  кетерок р-кчкк «уЕН - 
Kd№TK сл · сл-ышимт». qua sententia fe ria t Bes 
9,40ьр 9sq (ΕΗΐβΜΤι 1ес(тк) Uvar 27Ь(Х 8); С'кгр'кша- 
ι« ψ ί  к-ыгаждо н е  ткрпАше м(и)л(о)стике · н-к гарок> 
м(и)л<о)сти» «уЕИКЛше pcrcussit Bes 231Ьр 20sq.

Cf. ОуЕИТИ, OyEHUTH, ΠβΕΗΚιΙΤΗ

С^КИИСТКИ1€, -Hta η.
occurrit in Christ Nom

zabiti, ubiti, vrazda; убийство, умерщвление; 
Totschlag, M ord; —  φόνος; homicidium : закид-ы, 
оуЕиисткьи, iiKQHkCTEuu, кбЗлогласеЕлнни Η ll«- 
д « Б к н л »  си/и-к φόνοι G 5,21 Christ (о уЕ н н ства  

Siep6 SiS); IV γΕΗΗΰΤΕΗΗχ”Κ · Κ0 ΛΚΗ'Κΐχ"Κ и неЕОЛЬ- 
Ητοχ-Κ περί φόνων NomUst 11a 20 (оуЕ1иствах(-к) 
Jas 8Ь 18); sim. NomUst 39a 3 (decst in Jas 27b 6).

Exh.

C f .  «укеистЕе, оуЕОИ, оуЕИваннк, «укиистЕО, оу- 
Еикнню, SdKAdHHie, 3dKc>AieHHie

о у к и и с т к о ,  - i  η.
occurrit in Zogr Mar Nik Supr Apost (incl. GrS) Apoc GI Nom 

VencProI Bes; In Zogr semel ОуЕЫСТЕО apparet, in Nik Hilf 
GrI Siepd Mak Hval etiam «уЕИСТЕО scribitur

zabiti, ubiti, vrazda, vrazdychiivost; убийство, 
ж а ж д а  убийства; Totschlag, M ord, M ordgier;
—  φόνος, τό φονώδες, άναίρεσις; homicidium, 
caedes, occisio, nex, ad caedem propensio: 1же 
E-k ЗЛ етер л  крлмелл; E-biE-KiuAbT. e-k грлд-к · i 
oyEHicTEO · Е-КЕр-кжвн-к ETk ткмкпицл δ ιά . .  . φόνον 
L 23,19 Zogr Mar; КЛК© дауид-к eti оукиистЕв и 
Л1«Е0 Д'кисТЕ0 ЕПкиад!! φόνω . . .  περιπεσών Supr 
359,17; н-к и крИкЕОпденыв и оуЕиктно жидок'к 
гаЕЫаше τό . . .  φονώδες Supr 484,23; еа^лк же вфе 
дн^ав гн-ккомк (и) Веистеомь на вченнкн φόνου 
А 9,1 НШ GrS Ochr Slept Мак §iS; Η аз-к в-кр^ c ro a  
и наоуфап на оуЕнистко юго συνενδοκών τή  αναι­

ρέσει αίιτοϋ А 22,20 Christ; iv савл-к г(лаго)лбМТк 
л\крзости1« оуЕииства д'Ы1иаф1« crudelitatem  necis 
anhelante Bes 34,252a« 20sq.

C f .  oyEHHCTBHie

ОуКИИСТКкН'к, -TiH adj.
occurrit in Supr

vrazedny, sm rtici; убийственный, см ерто­
носный; morderisch, todbringend; mortifer: ет-к- 
Е-кжив-к влад 'Ы чкнА  о у Е т с т Е к н -ы л  рл>к*ы Supr 
472,5sq. -— E x h .

c(. оук«ичкн-к

о у в и и ц а ,  -  A  m . ct f.

occurrit in Mar As Zogr*' Ostr Nik Euch CIoz Siipr Christ 
Hilf GrI SIep6 Mak SiS Apoc Parim Nom Bes, in comm. Eug; 
in Mar Zogrb CIoz Mak SiS Hval Eug ОуВНЦа legitur

vrah; убийца; M order; —  φονεύς, φονευτής, 
μιαιφόνος, (έπΙ φόνω); hom icida: пегоуки оуЕНцА 
тъ 1 ■ I град-ы их"к зажьже τούς φονεΐς Mt 22,7 Mar 
Zogr^ Nik, оуЕ1ИЦА As Ostr, Euch 106b 2, Bes 38, 
Uvar 155aa 7; не ЕкЗкр! же на Ж1деЕ-кскл;№ 3ί>.λο- 
ΕΛ · HI -кке Едагод-ктел-fc ослжда№ште · 13елв- 
л-к|лт-к оуЕ1цл; τον μίαιφόνον CIoz 10b 37; вкнсте 
прсрккше . . .  и ^киице висте φονεΐς εγένεσθε А 7,52 
Hilf GrS Slepd §iS, оувнцл Мак; како Е'ыс(т'к) лю- 
Еодгаи гради ciwhii в-крион · ΗεπΛΊιΗΊι сл;да βίιι 
нем-кже да с('к)п(а)сет'к в η6 Μ1 ι · н('ы)н-к же 
оуЕН1ЦА φονευταί Is 1,21 Grig Zach; —  f.: афв ко­
торая жена рожкши на поути тели нвЕрежетк 
рбженаго leio . . .  «акс оуЕНнца да прииметк ώς έπΙ 
φόνω κρινέσθω NomUst 39Ь 19; ♦ севе voi саллТк 
севе оуЕинца sebevrah; самоубийца; Selbstmor- 
der; —  αΐιτοφονευτής, επίβουλος τής έαυτοϋ ζωής; 
manus sibi inferens: сам-к ве севе оувинца кстк 
αΐιτοφονευτής NomUst 39b 10; оувница ве ксть 
севе επίβουλο; . . .  τής εαυτοϋ ζωής NomUst 39b 14.

Cf. оуЕОНца

^ К И П И Т 'к н Ъ !  In L  15 ,30  Sav v. sub ©упнт-кти 

О уК И С Т В О  V. оуви иство  

ОуКИТбЛкНИЧкСКЪ adj.
occurrit In Supr

vrahU (gen. p i.); убыйц (gen. p i.); der M order (gen.
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р1.); —  τ ω ν  φ ο ν έ ω ν ;  h o m i c i d a r u m  ( g e n .  p i . ) :  н е  к к л а -  

з и т т » .  KTi «\Έ Η Τ βίϊκΗ Η 4Τ ι0Κ Λ  п е ш т е р л  π α ρ ά  τ ό  

σ π ή λ α ί ο ν  τ ώ ν  φ ο ν έ ω ν  Supr 510,2sq. —  E xh .

ΟγΚΗΤΗ, -КИ1Л, -Еикши pf.
o c c u r r i t  in  E v  P s a l t  C I o z  K u c h  S u p r  A p o s t  ( i n c l .  G rS )  A p o c  

P a r i m  G I P o c h v  C o n s t  S u i l  N o m  P r o g l  V e n c  V e n c N ik  V e n c T r  

B c s  N ic o d  V i l ,  i n  k a l e n d .  K n ,  i n  c a n t .  E u g

1. zab it, lib it, u sm rtit; у б и т ь , у м е р т в и т ь ;
ersch lagen, um bringen , to ten ; —  άποχτείνειν, 
άναιρεΐν, ·θανατοΰν, φονεΰειν, θΰειν, πατάσσειν, 
σφάττειν, άναλίσκειν, (άδελφοκτονεΐν, άναίρεσις, φό­
νος, προφητοκτόνος); occidere, interficere, m orti 
tradere, m orte afficere, homicidium facere, per- 
cutere, caedere, necare, interim ere, in terire fa ­
cere, m actare, dilaniare, exstingucre, ferire, 
obruere, perim ere, consumere, sternerc, fra - 
tricidium  opere perpetrare, trucidare, ren. ei pass, 
interire, mori, (nex): ιν τ τ ι тег еже дкнв · с-кк-к- 
■иташА да ι к л  άποκτείνωσιν αιιτόν
J  11,53 Zogr Mar As, да и е-юша оббили Ostr, ка- 
КО и БН ОББИЛИ Nik; ОуЕН ВЬСЬА пр'КК'кнЬЦЬА ΚΊι 36- 
лм |ук έπάταξεν πόίν πρωτότοκον Ps 104,36 Sin Pog 
Bon Lob Par; iip-kKTUCTTi оусорек-к ккси . . .  оукити 
с(кд)тааге έπ'ι τφ  φονεΰσαι τον «γιον Supr 47,19; 
разБоиннком’ γοτοκομ ίι εχ,ιιιτβΜΊι «укити с(кд)- 
тааге άνελεϊν τον δίκκιον Supr 38,26; сткерн мкстк 
екидимем8, 8бнкь еНоупт-книпа πατάξας τον Α ιγύ­
πτιον А 7,24 Hilf; да оукьл«тк Дро\’'’'‘ AP®V'’‘* 
άλλήλους σφάξουσιν Ар 6,4 Hval, да оуки1етк Rumj; 
KiiSKeAe п и  оуЕитн κτι. поусттини сей θανατώσαι 
Ex 14,11 Grig Zach; оуБКёН-к же кыс(тк) КАЧвСлакп! 
κιΐ/λ3κ VencVost 59Ь 21sq; «ул\л-к1аус>у се Keiew 
скмрктню ovEHiCTk иосифа quali m orte occiderent 
loseph Nicod 12, stojanovid i00,30; не СИЦ6 ко крата 
oyKiKu канн-к оскБркин збмк№ άδελφοκτονήσας Supr 
485,8sq; о\'ккёц-ь Л6Ж1Т'К х'(ристсс)'к έσφαγμένος 
Cloz 8Ь 24sq; не ксе мпожкстко х^штетк lero (sc. 
ХРИста) ©укиюноу kwth non omnis m ultitude v u lt  
eum mori Nicod 4, stojanovic 95,5 (оуморити Novg 
251an 24); пророкъ] oyKHKliUJdA рл^къ! острн1ии 
τάς προφητοκτόνους ..  . χεϊρας Supr 339,3sq; татк  
не прихедит-к · hti да оукрадет-к · i «укиет-к ·
I пегоукиттк ϊνα  . . .  θυση J  10,10 Zogr Mar As Sav 
Ostr; «уки г(еспед)к кслкт». перкк-кикцк скота 
άπέκτεινεν παν πρωτότοκον Ex 13,15 Zach Lobk; 
афе кто оуЕИбтк змию Const 15, i.avrov 28.2 1 : на 
кечерю е(о)жню шиъ. камп! кдиипк агньцк оукшен'к 

.кстк agnus occisus est Bes 36,264ьр 12sq.

2. zb it, zm rskat; п о б и т ь , о т с т е г а т ь ;  durch-

p rlig e ln , d iirch p e itsch en ; —  μαστιγοϋν; flagellare: 
на c-KH-KMHUiTHx-K кашнх”к · оувыл^т-к в-ы μαστιγώ- 
σουσιν ίιμας Mt 10,17 Zogr Mar Ostr (оутвплт-к 
As Nik); —  ng. ztrestat, pot f i t ;  н а к а з а т ь , и с т р е ­
б и т ь ; beslrafen , a u ftre ib en ; —  punire, percelle- 
re, prem ere, ferire, interficere: оукнюм-к плачемк 
гр-кх"ы puniam us . . . culpas Bes 10,47ba 11; r i ip -  

достк Ηχ-κ оуки superbiam  pereulit Bes 18, 89aa 
16sq (iioroyKH Uvar 57ba 14); кркс(то)л\к оукнк-к 
кражкдоу Pochv 109Ьр 12; пр-кткрп-к шгоже оуки- 
ти можашв p orta t quem punire poterat Bes 
16,82aa 16; югда KTiH-fciOA-fc неиок-кженн е-ыти χο- 
фем-к · к-кноутрь тлжкко оуЕккнн коудем-к intus 
g raviter ferim ur Bes 27,176Ьа 17sq; гр-кх-ы 1аже 
к(ог)*к кротостью фаднтк ■ сами ки севе покаса- 
ннюмь оувнли к-ыша per paenitentiam  punirent 
Bes 30,2023β 12sq; И т-к ΒΤι севе «укиютк · 1еже 
в(о)жии правда шкличить hoc in se punit, quod 
iustitia  d ivina reprehcndit Bes 33,226ap 21; паче 
того воина лювитк · иже MOK-fcrHoyBTi · шкратив-к 
сл · раткнаго кр'кпц'к оувиютк qui post fugam  
reversus hostem fo rtite r  prem it Bes 34,237ββ 7sq.

N o t a e :  v i d e l i c e t  e r r o r c s  s c r i b a r u m :  ИЖе χΟωΤβΤΚ oyKKl-
TKi -fc, сбмоу подоваетк оувиеноу выти άδικήσαι 
Ар 11,5 Hval ( r c c t e  шкид-кти Rumj); противите се, 
да не воудбмк оукиюни дркжеште овкктик пе 
captivem us ( v a r .  captivem ur) tenentes captivi- 
tatem  Nicod 21, s t o j a n o v i c  112.4 ( r c c t e  да не вудвмтк 
овьгати Novg 261аа 22).

cf. оукивати, извити, иовити, исклати, закла- 
ти, оуморити

оукитиье, -ни п.
o c c u r r i t  in  S u p r

u b ili, z a b ili, u sm rcen i; ум ер щ вление, убиение; 
E rm o rd iin g , T o tu n g ; —  ( χ ρ ισ τ ο κ τ ο ν ί α ) ;  caedes: no 
тек-к пасомии Усоухристосово «увитик м-ыслАтЧк 
χ ρ ισ τ ο κ τ ο ν ί α ν  ε ρ γ ά ζ ο ν τ α ι  Supr 388,30. —  ΕχΙι.

ci. оукиисткик, оуЕИИство, oyKHieiiHie, оукикаиию, 
оукои, «укоиство

О уВН Ц а  V. «укинца 

СуКИгаЧ’И, - 1а»л, -taieuiH ipf.
o c c u r r i t  i n  Z o g r  M a r  S i n  L o b  P a r

ub ije t, z ab ije t; у б и в а т ь ; ersch lagen , u m b rin ­
gen, toten ; —  ά π ο κ τ ε ί ν ε ι ν ,  φ ο ν ε ύ ε ι ν ;  occidere.
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in te rf ic e re : того оуЕнш/λ i инти мног-ы ■ екти 
Былштв · екъ1 же «VEb-kiAUiTe οΰς δέ άποκτέινον- 
τες Me 12,5 Zogr, оуЕИ-к^штв Маг (оуЕИкакште 
N ik); «укк-кетв  ktiCI ktu φονεύετε Ps 61,4 Sin 
(^ЕИкавтв Pog Bon Lob P ar); в гд а  оуки-кшв β 
то гда  взискокахоу e re  δταν άπέκτεινεν αυτούς Ps 
77,34 Lob P ar (оуЕЖаашв Sin Pog Bon). —  K x h .

cf. «укити, оукикати

0 γ Κ Η Ι € Η Η Ι € ,  -ИИ η.

o c c u r r i t  i n  Z o g r  M a r  A s  O s t r  N ik  S u p r  M a k  H v a l  V e n c  

V c n c N ik  V e n c P r o l  V e n c  C a n V e n c  В е ь ,  i n  k a l e n d s  O c h r  E n  S lS

1. zabitl, ubitt, usmrceni, zavrazdeni; умерщ­
вление, убийство, убиение; Totung, Ermordung;
—  τδ άποκτκΐναι, φόνος, (δολοφονία, χριστοκτονία, 
ανα ιρεϊσθα ι); occisio , caed e s , n ex , m ors, (occ i- 
d e re ): ο^Έοιτβ c/λ 1мл;штааго класть · по оуЕьвН1Н 
Кккр-кшти к-к Ьвонл μετά τό άποκτεΐναι L 12,5 
Zogr Mar As Ostr Nik; CKK-fcTTi на оуЕНЮННЮ 
TKOptaax î βουλαΧς φόνου Supr 399,6; то  ко . . .  на 
Христоса оуЕнкнию KniSE-kcHUJd είς χριστοκτον.ίαν 
Supr 340,17; ^кнвннвмк меча 8л\р-кшл έν φόνω  
μαχαίρης Hb 11,37 Мак (^оукнистк-кмк Christ 
Ochrbis Slepd-Mosk 5a 16 SiSbis, oyckKHOKeHHeMTi 
Slep£ 98b 6); · ϊ ΰ ·  о оукывнын нлыннн и еноха 
антыкрьстомь ккскрьснета δπως άναιρεθεντες . . .  
άναστήσονται tit . ad Ap 11,11 H val (каке оуЕНКна 
ιεποχτι Η нлкл R um j); кь т к ж д е  дьнк «укигеник 
скбты 1« моучеинкоу Еорнса и гл-кка SiS kalend. 24. 
Jul.; но Seihhih скАтаго p o st b e a t i v ir i  п е с е т  
VencNik 20,7sq; оуткердик-к ск-ктт», с колАр-ы lero 
Еслёслакп! о оуЕНкнни Ератнн VencProl 38аа, v a j s

66,24 ( v a r .  W ОуЕННСТК-к); QKO На фуКН№НИ1€ №Γ0
нночад-ын с('ы)н-к κτιπλ-κτητη сл посла ad  m or­
tem  Bes 25,163bβ 11.

2 . biti; битье, порка; Schlagen; —  p ercussio : 
1бгда Eo Л1« т ъ 1и соудин ткрьпнтк · и 1бфе роук-ы 
не «ускорить на oyEHieHHie in  p ercu ss io n em  Bes 
39,310aβ 1.

3. bitva, boj; би тва, бой; Schlacht, K am p f; — 
b e llu m : иже афв ινκρ-ксти ц(’кса)р(к)сткига н<е)- 
к(е)с(к)наге оукнкникмь и шроужн^мк нрогонА- 
ψΗχ-κ не м ож емт! p e r b e lla  p e rsecu tio n u m  Bes
11, 51ap 13sq; к-кгда оуко на оукн1енн1в по Е(о)з-к 
скею πΛΤιτκ дали Ε-υχΟΛντι q u an d o  in  be llo  pro 
D om ino ip s am  ca rn em  d a rem u s Bes l l ,5 1 b a  7sq; 
с(кА)тага ц(к)ркъ1 изЕран-ынх-к цк-кта наполнена 
имать . . .  1бгда жи Е-кда и оукнннв (sic pro «уки- 
leHHie) чкрклентига s a n c ta  e cc le s ia  e le c to r  um

flo rib us p len a , h a b e t  . . .  in  b e llo  ro sas  Bes 
35,260Ьр 2, oyEHieHHie U var 142ap 31sq (оумнрете 
Synod 214b 25).

Cf. оукнканн№, оуЕиистки1б, оукннстко, oyBHTHie

С у Б Л Л Г С В О Л И Т И , -коли., -колнши pf.
o c c u r r i t  i n  P o g

pro]'evit ΜαΗουύΙϊ, pfizefi; проявить благо­
склонность, расположение; WohlwoUen erweisen, 
gnadj.g sein; —  εΰδοκεΐν; co m p lac itu m  esse : еда 
KTi K-kKii ιυτρίΗβττι г(еспед)'к · н не пр1ложит-к 
^Елагоколнтн пакы τοΰ ε{ιδοκτ)σαι Ps 76,8 Pog 
(кикклагоколит! Sin, Елагоколнтн Bon Lob P ar).

Exh.

Cf. Елагоколити, кикЕлагоколити, рачити

С у К Л Л Ж И Т И ,  -клажл, -клажншн pf.
o c c u r r i t  i n  P s a l t  E i i c h  S u p r  G1

1. КОГО чкто blahoslavil, oslavit; восхвалить; 
lobpreisen; —  μακαρίζειν; b e a tu m  d icere , m a g n i-  
f ic a re : кьС1 ьаз-ыцн оуклажьАТ-к i μακαριοϋσιν 
αυτόν Ps 71,17 Sin Pog Bon Lob P ar; оуклажншА 
ЛЮДИ16 нм’же си сл т (т 1 ) εμακάρισαν τον λαόν Ps 
143,15 Pog Bon Lob Par.

2 . ко го  ч к т о  vei KOMoy ч е со м о у  prokdzat dobro, 
oblazit; облагодетельствовать, осчастливить; 
Gutes tun, beglucken; — ά γ α θ ύ νε ιν , χαρι,Γοΰν, μακα- 

ρίζειν; b e a tu m  face re , b en ign e  fa ce re , b en eficere : 
г (о с п о д )к  . .  . оуклаж1т1». I на зе м л 1  μακαρίσα ι αίιτόν 

Ps 40,3 Sin Pog Bon Lob P ar; о уЕл а Ж ! г (о сп о д )|

. . . сиона αγά·θυνον Ps 50,20 Sin Pog Bon Lob P ar; 
оуЕлажи г(оспод)| Елагикиш-к · i прак-ыим-к ср('кдк)- 
ц{е)мк άγάθυνον Ps 124,4 Sin Pog Bon Lob Par; 
оуЕлажи H ЕЬДАфа χαρίτωσον Euch 94b 10; кр-кпк- 
кааго же трьи-книим-к оуклажил-к lecH iivKa έμα- 
κάρισας ’Ιώβ Supr 232,19; —  оуклажи скою πο- 
сл-кдноую (sc. милостк) паче нрькие ήγά^υνας R u
3,10 Gl; ---  etiam absol.: Ηβ 13Κ0ΛΙ ра30уЛ\-кТ1 Да
0 уклаж 1тт 1 οιικ Ιβουλήθη συνιένα ι τοΰ άγα-θΰναι Ps
35,4 Sin Pog Bon Lob P ar;

г е п .  naplnit se blahem, potesit se; напол­
ниться, исполниться блаж енством, порадо­
ваться; sich mit W ohl erfuUen, sich erjreuen; — 
άγαί>ύνεσθαΐ; h ila r io rem  f ie r i: и -кстк в о ось · и 
оуЕлажи се ср(кдк)це емоу ήγαί>ύνχη ή καρδία 
αύτοΰ R u 3,7 Gl.

E x h .

Cf. Елажити, ОБлажити
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О уВО  conj. et part.

occunit in Ev (incl. Und) Psalt SinSluz Kij Euch Cloz Supr Chil llj Ryl 
FragZogr Apost (incl. Gr5 En Mih Kij'’) Apoc Panm G1 Sluz CanMis 

Horn Klim Pochv Clem Dim Napis Const Chrabr Nom Progl Venc 

VencNik Bes Nicod Vit VilGlag Ben CMLab CMNov, in comm. Eug; 
scribitur eitam © γκογ (L 8,16 Mar, Ps 80,15 Sin, Ps 118,92 Lob);

de versione mechanica pro gr. fitV v. M. Bauerova, Gricismus 
V uziti staroslovenske ia s lice  ubo. Miscellanea Brunensia, Praha 1979, 
p. 6-12;

in nonnulis teslimoniis non liquet, utrum particula aul coniunctio 
agatur

A. Conj.

1. conj. concius. tedy, takze, a  tak , tudiz, nuze, p ro to ; 
т а к ,  и т а к , и т а к ,  п о э т о м у ; a lso , d a m , und so, 
daher; — ούν, ούκοΰν, τοχγαροϋν, δρα ούν, μέν ούν, 
μενοΰνγε καν, λο ιπόν ούν, λοιπόν, νΰν, το ίνυν, δέ, δ- 
ρα, δρογε, μέντοι, γάρ, δή, διό, 0; ergo, igitur, itaque, 
propterea, quare, quamobrem, ideo, idcirco, unde, 
autem, quidem, et quidem, et nunc, et, -nam, quod, 
verumtamen: азт» отъ ΕΠνίωκΗΐιχΊϊ ес/ик · κτιΐ οτή  
вксЕго tCTt · лат1 н'ксжк βτκ  кксегс р'кх'к 
©γκο ΐκ ο  OYittKpETf KTi гр’кс'кх'ь каших^ ε ίπ ο νο ύνύμ ϊν  
J 8,24 Zogr Mar As Ostr; ct ci гр'кшкнщ! н геккзкстксу- 
№ШТЕ · KTi к'кк'ь коглткстке · i р-кхп»
βγκο ЕПкСоуЕ «npaBKAHxii ср'ъдкцЕ лоЕ δρα ματαίως 
έδικαίωσα τήν καρδίοίν μου Ps 72,13 Sin Pog Bon Par (om. 
Lob); Hi нашл; пасхл · хет*кахл оучснщ! ογποτ©- 
ΚΛτι ΗΉ iKiÂ kitKVT. ου το ίνυν τό ήμέτερον πάσχα Cloz 
6a 36; ч<аек‘к>к'к κ τ τ ι сьслд'к · τκΛρι кксем̂  смн'кн 
- Rt3 Д'киа ΟγΕΰ K'hIC<T'K> Η(Εύ ' ΚΊιΙ-ΗεΠρΑΚΛΕΗΚΜ нсчъ- 
сти · I саънкцЕ стч|д‘каш* са · noKaaH*kHKE прил«ЛА 
δπρακτος γοΰν ό ουρανός ... γέγονε Cloz 10a 16; тако 
«γκο съгр'кшаюфЕН къ вратию и вы«1|1нн Ηχτ̂  
CTiK'kcTK, ΗΕΛ<οψκιιον Γονψΐ«ί ВТ» х<рнсто>са съгр'кша- 
ιβτί οϋτως δέ άμαρτάνοντες ε ίς  τούς άδελφούς 1C 8,12 
Christ Ochr En Slepd Мак Sis; И κτιΜΟ В1 ογκο ■кко п'ксок'к 
ΛίρτιΓΚΤιΐ craaiA твое κα ί έγένετο δν ώς δμμος τό σπέρ­
μα σου Is 48,19 Grig Zach; шставлА»н еуве законол*!  ̂
сикЧЕтаиду̂ о с HHatk Ж(Ноу - и нноу привода ■ прЕамво* 
д'кганкнолеу соудови повиненъ юстк 6 μέντοι κατα- 
λιμπάνων τήν ... γυναίκα NomUsf 40b 9;

in interrogatlone: равн Ж( р>кшА ЕЛеу · ХОШТЕШН аИ 

« γ κ ο  д а  шкА-ьшЕ 1Спа‘квЕл<'ъ ьа θ έλ ε ις  ο ύν  άπελθόντες 
συλλέξω μ εν  αύτά  Mt 13,28 Zogr Mar (от. As Ostr Und 
Nik); дн ва*кахл; c a  з-као  г<ааго>а1лштЕ · к т о  оуво  

ложЕТЪ с<Т1>п<асЕ>н<ъ> въ 1ти  τ ίς  δρα δύνατα ι σω9ή- 
να ι Mt 19,25 Mar Zogr’’ As Ostr (cm. Sav); ЖИТИ ХОТАШТЕ 

В 'ь  i t t a a O B p 'k a iE H ’ H 'k 'f c iX 'b  с е / и ъ  ж н т н и  ■ b * k  в л д л ^ ш т н -  

HatTv B'ki^'k oyaip'kxoat'b · д а  ч т о  ϊίιτβορ η λ« ί> . о уво  не 

в*кл1Т1 ω  оканнн τ ί  ο ΰν  λο ιπ ό ν  πο ιήσω μ εν Supr 108,14;

нъ ч ’т о  оуво OTTi «гс> навъ1ца№л«ъ ά λ λ α  τί δ ή  έντεϋ- 
θ ε ν  μ α ν θ ά ν ο μ ε ν  Supr 373,11; в и д и т е  аи оуво, гако и>т 
д-клт» о п р а в к д а ю т к  са  чл<ов-к>к'ь όρ α τε  (var. add. το ί­
ν υ ν )  ο τ ι έ ξ  έρ γ ω ν  δ ικα ιο ύ τ α ι J a  2,24 C hrist Slepd Si5; НЖЕ 
во · 1бгда СА np<o>p<o>KTs. сы  и1т<'к>р-кка(вть. . . .  кто 
оуво юстк т - ы д а ж Е  исправаАЮтк quisnam sit Bes 
7.29afl 19;

с. aliis vocibus iunctionis; СВ'ктИЛЬНИК'Ъ Т*ка0у ECTTi ОКО
■ аШТЕ ΟγΒΟ ВЛДЕТТ» око ТВОЕ просто · ВСЕ Т'као ТВОЕ 
ВЛДЕТТ1 cB-kTTvao εάν ούν ή ό όφθαλμός σου άπλοΰς 
M t 6,22 Zogr M ar As Sav Ostr; ОТЪ паОДТ» ΐχτι ПОЗНаЕТЕ 
ΙΑ , . HE ложЕттч др*кво довро паода зъаа  творити ■ ни 
др*кво 3Tiao довра паода творити . . .  т-кл»к же оуко 
от'к паодт» 1хъ познаЕТЕ ia αραγε άπό των καρπών 
αυτών έπιγνώσεσθε αυτούς M t 7,20 Zogr M ar As Ostr; 
такс оуво RfkKTi вась · 1же (не) от'крЕЧЕТТ» са  всего 
СВОЕГО lai'kHK'k ■ не л«ожЕТ'к л<01 ΒΊϊΐτΗ оучЕник^ οϋτως 
ούν πας έξ υμών ... ού δύναται είναι μου μαθητής 
L 14,33 Zogr M ar; а(штЕ) оуво лира ради i сн жрътва 
BTiic<TTi> Till ЖЕ НЕ 1справа*кЕШ1 анра εί τοίνυν διά τήν 
είρήνην... ή θυσία έστί Cloz 9a 23; жент» д'кага · ττνΐ во 
того тт^гда вид*кшА на гров'к · да ηλλττι оуво в'крл 
гако BTiCTa · вид*кшА грок-ь тъгда тъшттк т^каа ϊν’ 
ούν πιστεύσωσιν δτι ήγέρθη Supr 444,28; за!ни в>кашЕ 
въ  водах^к по иовоу приЕл«аАн Тордана вп̂  оуст'кх'ъ 
CBOHXTi · ПОНЕЖЕ оуво подоваашЕ · и гааБЪ! зл«кев'ы 
гккроушитн έπεϊ ούν εδει συντρίψαι C hil laB 1 Isq ; ижде 
ЖЕ оуко ннЕдиножЕ СА испов'кдаЕтт! ваагоЕ BTi раз- 
ал.чЕнни жиаи1ить вратнА ■ рскъшЕ а‘кгаакнн1^к όπότε 
τοίνυν αγαθόν μέν ούδέν όμολογούμενόν έστιν Frag­
Zogr 2b 16, var. в-ьнЕгда оуво; (да оуво в-кра ш т саоуха, 
а caoyxTi г<ааго>ат1ЛК в<о>жи1еа*ь αρα (var. add. ούν) 
ή  πίστις R  10,17 Christ, T'katii оуво Slepd, т*клк же оуво 
Si§; в'ъзаюваюнию же ил«ъ1и прити къ  Baativ шт 
ΛΤιΗοπι во а'кт'к, гако оуво поидоу Вт» сланню, придоу 
къ  валт! ώς (var. add. ούν) αν πορεύωμαι R  15,24 Christ 
SlepC Sis; нин'к оуво в'кзв'кфю валт» · что а зъ  сотво­
рю виноградоу жоюаюу νΰν δέ άναγγελώ ΰμΐν Is 5,5 
Z achLobk(om . G rig); гако HE подоваютк кр<к>стьганоа('ь 
. . .  съьранига творити · иже соуттк шт<Тк>рЕЧЕна · афЕ 
оуво кто ШВрАфЕТК С<А> · СЕН CKBKpHKH*kH В'кр'к СаОу- 
жа · да коудЕТт» прокаатъ εϊ τις ούν εύρεθείη NomUsf 
35b 16; ♦ афЕ (аи) -  (то vei тогда) оуво j e s t l i z e  -  р а к ,  
j e s t l i z e  -  t e d y ,  j e s t l i z e  -  z a j i s t e ;  е с л и  -  т а к ,  е с л и
-  т о ,  если -  т о г д а ; w e m  — dann , w en n  - s o  . . .  ( j a ) .  
w enn  - s o  . . .  d o ck ;  —  ε ί  -  (τ ό τ ε )  δ ν , ε ί (δ έ )  -  δ ρ α , ε ί
-  δ ρ α  α ν , ε ί  -  άρα, δ ν  -  Ο, έ ό ν  -  Ο, ε ί  γ ά ρ  -  δ ρ α ; si
-  igitur, si -  utique, si -  profecto, si -  merito, si
-  forte, si -  fortasse, si -  forsitan, si -  coniunciivus verbi, 
utinam -  coniunctivus verbi, quod si -  ergo, si (autem)
-  ergo, si enirn -  ergo, quod si -  numquid: аштЕ отъ 
AiHpa BivicTE ΒΊϊΜΗ - iUHpii оуво cBOiA aiOBHaii. BH εί έκ
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τοϋ κόσμου ήτε, ό κόσμος αν τό ίδιον έφίλει J  15,19 
Zogr Mar As Sav Ostrbis; 'кке >кшт1 HE злконъ TKei пооу- 
4ίΗΗί /nei к т ъ  · тегдл еуке πογτιΙκηιι ки/ик ко сь/и-кр!- 
НИ1 ΛΙΟΕΛΙΚ εϊ μή δτι ό νόμος... έστίν, τότε δν άπ- 
ωλόμην Ps 118,92 Sin Pog Bon Par, еукеу Lob; dUJTi ке 
H нлкажЕлсы TO ck л(ноз'кл1к ηί̂ ι ογκο пкклннилсъ на 
слдиштн пестакитт! христосек'к αν γάρ αύτήν παιδεύ- 
σωμεν τοΰτο, μετά πολλής τής παρρησίας ... στήσει 
Supr 382,15sq; 4ψί ли Ηψι«ψΕ опраккдити са  е Х<рис- 
то>с'к OBp'kTOxoai'K са и /и-ы гр'кшкннцн, оуке Х<рис- 
те>сь ИИ гр-кхеу сиеуга εί δέ ... εύρέθημεν καί αύτοϊ 
αμαρτωλοί, άρα Χριστός αμαρτίας διάκονος G  2,17 
Christ Ochr §is (ико Slepc Мак); · άψί лн НИ - ογκο пон'к 
j e s t l i z e  п е - р а к  a s p o n ;  е с л и  н е  -  т о  х о т я  б ы ;  w en n  
n i c h t  -  d a n n  z u m i n d e s t ;  -  εί δέ μήγε -  κδν; a lioqu in : 
афЕ ИИ ни, еуке пон'к ак-ы i н1 /иоудра прииж'ктс л а  εί 
δέ μήγε, καν ώς δφρονα δέξασθέ με 2С 11,16 Chrisi §iS, 
Ηψί ИИ ни ογκο no Ai'bH'k Slepc; »аф| во -ογκο, аф1 ογκο 
-ογκο j e s t l i z e  t e d y  -  р а к ;  е с л и  -  т о ;  w en n  a l s o
-  d a m ;  -  εί αρα -  δρα, εί μέν ούν - δν, εί γάρ -  αν, εί 
γάρ - δντως, εί γάρ -  αρα, εί -  0; si u tiq u e  - u tique , 
nam si -  u tique , si qu idem  -  coniunctivus verb·, si (ergo)
— coniunctivus verbi, si en im  — vere, si en im  -  ergo : аф 1

ογκο iCTTi ПИ0 ДТ1 ПраКЕД'КН1Ка · 1СТЪ ογκο Κ<ΟΓ>Τι слдьл 
ΐΛίΤι на 31Л1И1 εέ δρα έστίν ... αρα έστίν Ps 57,12 Sin Pog 
Bon Lob Par; афЕ ογκο KTii б^мъ на seaihh, he ktii ογκο 
ΒΤϊίΗΤι С<КА>Т<НТЕ>ИК εί μέν ούν ή ν ... ούδ’ αν ήν Hb 8,4 
Christ Slepc Мак §is (πψΕ ВО . . .  О Ochr); афЕ ко дант» KTil 
закона ΛΐΟΓογψππ жикити, ογκο ιυτ закона бъ! в^ма 
пракьда εί γάρ έδόθη ... δντης έκ νόμου αν ήν G 3,21 
Christ Slep6 Sis; афЕ ко в^шл; ходнин кк киагкж
* шкр'ктаии ογκο кышлр. сткзи  пракЕДНкжхк гиад'ъккж 
εί γάρ έπορεύοντο ... ευροσαν δν Pr 2,20 Lobk (ко Grig, 
от. Zach).

Cf. Η sub I, ИБО, Т 'клк, Т*кл1КЖЕ

2. conj. explic. - effecUva vel causativa tOtiZ, Vzdyt, ПеЬо(, 
p f e c e ;  в е д ь ,  и б о ;  n a m l i c h ,  d e n n ,  j a ;  -  γάρ, καί γάρ, 
μέν γάρ, μέντοι, μέν, ούν, γοΰν, τοίνυν, λοιπόν, αρα, 
άλλά, δν, νΰν δν, καί, 0 ; en im , eten im , nam , nam  et, 
nam que, ergo , au tem , tam en , qu idem , qu ippe, sc ili­
cet, v idelicet, 0 : н'кст'ь ко др*кко докро творА лиода 
з-киа · ни др*кко з-ьно творА плода докра · кс-кко ογκο 
др>кко OTTi паода своего познаЕтъ са έκαστον γάρ (var. 
от.) δένδρον έκ τοϋ ίδιου καρποΰ γινώσκεται L  6,44 
Zogr (во Mar Nik\ от. Nik“); И HE B'kpoyieai'b KTi чаов'к- 
κογ TTia'kHKHOY · he аюжЕВ'к ογκο к'крокати къ  члов'к- 
ка ■ ИЖЕ /иаао пожнкъ оу/инрают-ъ ού δυνάμεθα ούν 
πιστεΰσαι Supr 258,11; ογκοπνίΗ же οττι всего сего сво- 
ВОДК leCTTi · OHTi ογκο НЛР.ЖДКНО№ ΤΤι4ΚΙΛ ПИШТЕ1Л; 
ПЕЧЕТЪ. СА - и ВЕс’ПЕЧаакНО и ВЕСКР’ККНО житию ЖИВ'Ы 
καί υπέρ τής άναγκαίας μόνης φροντίζων τροφής Supr

492,15; а з ъ  БО д 'ь л ж ь н 'к  к 'к х 'ь  и>т к а с ь  с ь с т а в и т и  с а ,  

НИЧИИ1КЖЕ ко ΗπωπχΊι. СА п р 'кж ьн и х 'ъ  ап< осто)л 'ъ , афЕ 
и ничтожЕ № слк ■ зна/ИЕНИга 8ко  ап<осто>ла сь.д*квашЕ 
СА BTi BacTi BTi BCAKOAiK тьрп"книи  τά μέν (var. μέντοι) 
σημεία (var. άλλά τά σημεία) ... κατειργάσθη έν ύμιν 
2C 12,12 Christ §is (ко  Slepc);

ш inlerrogatione: к’то ΟγκΟ ПОНОУДИ ЖИДОК  ̂ ЖрТ1ТН
ΒΕπφΕΓορογ · ИЛИ гасти жрт1 твт 1| Aip'bTB'bmai'b. τίς γάρ 
ήνάγκασεν ’Ιουδαίους τελεσθήναι τφ Βεελφεγώρ Supr 
127,5; НИЧТОЖЕ ко тк /HH'kie д'кв'кст(в)а · a ia caa  he 
Η/ΜΛίΗΤογ южЕ юстъ /иилость . . .  на KTiiH ογκο 
OYcn'kxTi д'квт1 ст(в)а югда нЕК'кстьника не кид'кшд 
ποΰ τοίνυν τής παρθενίας δφελος Supr 374,27; κοτορτ»! 
ογκο ECTTi c<Tii>HTi ЕгожЕ НЕ кажЕТ о<тк>цт1 τίς γάρ υιός 
δν ού παιδεύει πατήρ Hb 12,7 Slepc 125a 2 (во Christ Slepc 
105b 20 М ак  §is. om. Ochrbis);

c. aliis vocibus iunctionis: I 0TTin0 (Y)cTH Haafli ДаТ1П 11

наш А  · -кко и /Hill отЧкИоуштаЕ/ИТу д л т»ж т1н и к0л<т1 н а - 

шилсъ . . .  афЕ ογκο OTivnOYqiaETE чл<о>в<'к>к<о>/И'к 

CTirp'kiuEHH'k πχ-κ έ ά ν  γ ά ρ  ά φ ή τ ε  τ ο ί ς  ά ν θ ρ ώ π ο ις  Mt 
6,14 M ar N ik (ко  Zogr, афЕ sine ογκο As Sav O str); п о д в и з а -  

m  CA ККНИТИ с к в о з 'к  т>кснаа в р а т а  · -кко /инози . . .
КЬЗИШТЛТТ! ВКНИТИ · I ИЕ B1i3/H0rAT1i ' ОТЪ ИЕЛИЖЕ
ογκο къстанЕтт! г<оспод>к до/HOY - 1 затворитт! двкри
• I начкнЕТ'ъ (pro -те) ккн'к сто'ктн άφ’ ού (var. add. γάρ) 
αν έγερθή L  13,25 Zogr M ar As Sav Ostrbis N ik“ (om. Nik*’); 
позд'к ΚΊϊΐΒΊϊΐυιο - Б'к БО ογκο заш'ъао вк адч̂  - пра- 
ВЕДъноЕ επΊ̂ ΗΊ̂ μΕ ήν γάρ λοιπόν δύσας έν αδη Cloz 14b 
32; юлк/иа ογκο стуТВористЕ юдио/иоу отъ вратИА сеа 
л<ОА х8дъ1а · то /икн'к сътвористЕ έφ’ δσον γάρ έποι- 
ήσατε (M t 25,40) Supr 123,24 (по |Геже Zogr M ar As Sav 
Ostrbis N ik); прокодЕнт! ЖЕ б-ыстту и KOHKieai’b кк рЕкра
- за прИАтлмл; отъ ρΕκρι  ̂адалюв'ъ женлр. ■ занЕЖЕ ογκο 
3/ИИ1 ΕγΓΑ пр'клкстил'ъ έπειδή γάρ ό δφις τήν Εΰαν 
ήπάτησεν Supr 482,16; за кл<а>го же 8ко ■ никтоже не 
CAi'kETK 8л1р 'кти  ύπέρ γάρ τοϋ αγαθού τάχα τις καί 
τολμς[ άποθανεΐν R  5.7 М ак  Sis (по клаз-клж же негли 
кто Christ Ochr Slepc); афЕ ли страниылсь. да докротво- 
РАШЕ - ГаКОЖЕ ΟγΒΟ и РЕЧЕНО ЕСТЬ CTpaWEHIt к'кх<'ъ> 
В-ЬВЕДОСТЕ Л1ЕНЕ VencVost 56Ь 23 (и АКОЖЕ M in 447Ь а, Vajs 
23,16).

Cf. заню sub 1, ЗаН№ЖЕ sub I, ИДЕ sub i , ИДЕЖЕ sub2, НЕБО, 
НЕЖЕ sub 4

3 . conj. advers. nonnumquam c. notione concess. ale, VSak, 
ovsem, p r e s t o ,  led; но, однако, п у с т ь ; a b e r ,  doch, 
jedoch, allerdings, dennoch; -  ούν, γοΰν, μέν, μέν ούν, 
μέντοι, καίτοι, δέ, δέ λοιπόν, δή, άλλά, γάρ, αρα, -γε, 
-περ, 0; autem, sed, vero, vero iam, vero tandem, 
quidem, ac quidem, et quidem, tamen, et tamen, 
verumtamen, verum enimvero, enim, ergo, igitur:
B*kcTE 'кко КТ1 НАЗИ bft3<'KI>K1i OYCTObftTTi HAtli · и BE-
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ЛНЦИ Λ(ύΗΊ\ΙΗΛ4Η ’ Н( TdKO Б;¥>ДЕТ'Ъ въ
кась ούχ οϋτως (var. add. δέ) εσται έν ύμΐν Mt 20,26 Mar 
Nik“ (о т . Zogr'’ Nik'’); И даст-к /иаиелошти s зиатиц-к
• и отид! · пак-к! еуке /иал© пр*к/Иоудикт» κτι тт^жд! дшк
• П(1ИДЕ ТТ1ЖД1 л1алел<ошт'ь κτι влажЕноуоулюу григорсу
глагоиА πάλιν ο6ν μετ’ ολίγον τή αύτή ημέρα ερχεται 
Supr 120,8; и ж 1 (sc. E e rii)  κτι /ии/иош кдъш лга родт»! е -  
ετΑΚΗΗΊϊ ксА ι?ΐ3Ί\ΐκΊ\ΐ )(одитн къ πογτΗ cKot?i, ογεο he 
КЕ-с'ьк'кд'ктЕлкства севе ©ставилт! вл<а>гетво9А καί- 
τοι (var. καίτοιγε) οόκ άμάρτυρον αυτόν άφήκεν A 14,17 
Christ, ИДЕ ογκί Ochr Slepc, ИН ЗДЕ (sic!) 8во Мак, ИЖЕ еувс 
Sis; и'кт'к еув© нЕК'кд'киь» пр'кзр-кв'ъ B<or>iij се и’ыи-к 
запов-кдають чл<е>в<'к>квлт1 вс'клсъ вскде KataTH са 
τούς μέν ούν χρόνους τής άγνοιας ύπεριδών А 17,30 
Christ Slepc Sis (от. Ochr); T-hl βγκβ Н{ послбушаи ΗχΤι, 

ловАтк во lero ιυτ ΗΗχτν ко'Чв Λ σύ ούν μή πει-
σθής αύτοις А 23,21 Christ;

in interrogatione: KTiTO ECTTi OTTi BaCTi 4<H0E-k>K1i 1ЖЕ
i^aTTi оккчл Едине · i аштЕ вт^падЕТТ! ca въ  савотл 
ВЪ -кмя. ■ НЕ 13ΐ4ΑΙΕΤΊν ЛИ ЕГб ' КбЛЬЖИ буВС ЛбучИ! ЕСТЪ 
ч<лов'к>к11 евкчАТЕ πόσφ ούν διαφέρει άνθρωπος 
προβάτου Mt 12,12 Zogr Mar; аштЕ еуве в>кси югоже 
дръжншн - ΙΙΊ>.ΙΙ<Ι?1 B'KICT'k BOraTlv ' како же оуве 
И вожию т*клЕси сЕЛ1ву · и страшнвусулюу творнши 
пегрЕВЕнию πώς δέ αρα ... έπιτελεϊς Supr 456,13;

с. aliis vocibus iunctionis: СЕГО раДИ ИЕ Л10Жах;¥. В*кр0Ва- 
ти . . .  овачЕ оуво i отъ кп^назь - Л1Н03И в'кровашА вк 
Hire ■ нъ фарнс>ки ради не 1спов'кдаахл. δμως μέντοι 
καί έκ των άρχόντων πολλοί έπίστευσαν εις αύτόν 
J 12,42 Zogr Mar As Ostr; юкежЕ еуве ношть и дкнк 
вксл-кдоумшта и ие отт1СТАпа1Лшта · и раткииколсъ 
етъеул1т1|1лшта лква · вид*к влагодаркствки'ЫА 
п-ксни BitCbMaaujE всгву ώς δέ νυκτός καί ημέρας 
άκολουθοϋντα Supr 292,27sq; ИЮДЕИ ннчнл1ьже 
овид'кх'ь, ико девр^кю ττ ιΐ разоулскю1ии · афЕ еуво 
НЕПраВКДНО и дестоино C-kAtKpTH СЪТВорИХТ! что, НЕ 
И>тл1>ктаю СА оул1рЕти εί μέν ούν (var. μέν γάρ) άδικώ 
... πέπραχάτι A 25,11 Christ; βτιΙ же не таке иаеучистЕ 
СА х<рист«>са, ai)iE и «укс слт^ниастЕ, с н№л<кже на- 
©учистЕ СА икс lecTK истина о 1<соу>сЬ εϊ γε αύτόν 
ήκούσατε Ε 4,21 Christ Sis; и вложи β<ογ>Τι въ 
с<|'>РД<к>цЕ созда xpaaiii с<ВА>т<а>го вита не зл-к 
ЛСЫСЛА - НЕЖЕ оуво Кскгг! ВОЛЕСЛаВв ΑΚΐ2ΐΒ0ΑΊϊ въ 
с<к>рд<к>цЕ да набстиша и на врата своего VencVosi 57а 
17 (в то ЖЕ ВрЕЛ1А ВС*ка Min 447Ьа, Vajs24.7, БОЛЕСЛавОу 
ЖЕ . . .  в’с'к'к Nov 420bβ, Vajs 39,8); противно ЖЕ истин-к 
видитк СА CTiiH ■ ЮЖЕ ишанъ гласить нъ оуво ΐυτ<τι> 
сткзА HCTHHTii НЕ u>T<Ti>CToyriaieTK sed tamen Bes 
7,293β 12; TTil влоудила ЮСИ CTi Л1Н03’кл1И влоудник'Ы
• нъ оуво в'кзврати с а  къ AtH-k verumtamen (jr 3,1) 
Bes 33,232ba 12 (καί LXX, tamen Vg.); ♦ афЕ и - нъ оуво.

аф Е и - оуво, афЕ -  оуво εί -  άλλά γε, εί -  άλλ’ ούν γε; 
et si -  sed tamen, etsi -  tamen, etsi -  0, quam vis
-  tamen: аш тЕ  и съвл-кчЕ л<а о т ъ  о д е ж д а  ■ н ъ  оуво  

Х<ристос>а к к  негоже № слгъ о в л в ч е н ъ  · НЕ нл<аши л<о- 
ш т и  ськл>кш ти ε ί ... άπέδυσας, άλλ’ ούν γε Χριστόν 
... ού μή άπεκδϋσαι δυνηθείης Supr 50,14; д а ai|iE и ρο- 
ДАфЕ СА U>T<1i> ЗЕЛ1ЛА ИСХОДАТК ' ВИД'кнИ№Л1К ОуВО 
о уж Е  Б ли зк  аиЕра в ь р х ъ  л т ы с л к н ^ т  въяносатк et 
quam vis . . .  tamen Bes20,1 llaa  5; и aijiE оуж Е aiivicakio 
U) НЕЖЬ Б-ЬДИТк - ΙβψΙ ОувО U)KO П0Л4рача№Тк СА etsi 
iam  . . .  tamen adhuc Bes25,i58ba 3.

Cf. a sub 1, и sub 1, ИДЕ sub 2. ИДЕЖЕ sub 3, HTi sub 1, ОВаЧЕ 
sub I et 2

B. Part,

1. part, adiunct. et introductiva a,  /, p o k ,  t e d y ,  nUZe; U , Ж е;  
und , d an n ,  s o ,  a l s o ,  n u n ;  -  δέ, κα ί, δή, τε, γάρ, ούν, μέν 
ούν, λο ιπ ό ν  ούν, ούκοΰν, γοΰν , το ιγαροΰν, μέντοι, 
το ίνυ ν ; autem, et, -que, -que quidem, et quidem, 
quidem, quoque, itaque, atque ita, enim. etenim, 
tunc, vero, ergo, igitur, etiam, porro: никътоже оуво 
св*ктилкника В’ь.жег'ъ - покри^таЕтъ его сп;т>дол1К - ли 
подъ одрол1ь полагаЕТТ! ούδείς δέ λ ύχ νο ν  αψ α ς L 8,16 
Zogr Nik, оувоу Mar (om. Asbis Sav Ostr); ΚΤι3ΚΑΐΈ ЖЕ 

AHrziK'b влагослоккюнию отъ  Епискоупа и ποαιοηηβίϊ с& 
ид'кашЕ плтьл4к - ш ъдъ оуво въ КЕсарн№ ■ HCKatuE 
рака господкнга артЕлюна κα ί ά πελθώ ν Supr 225,4: 
ттчгда оуво оуставт! oycTaBHtuA да и късндтин'к гра­

да Епнскоупт! · тождЕ стар'кншинтчство да HAiaTTi τότε 
δή κ α ί oQov έκ φ έρ ο υσ ιν  Supr 202,22; κτι юдинт! оуво 
OTTi ДкНИИ · З'клО ЛЮТ'к В>кСАШТ11 СА WHOiua привЕ- 
ДЕНТ1 BTiicTTi. къ влажЕноуоулюу антонию μια το ίνυν  
τω ν  ημερών Supr 171,16; та  шдина о нелсъ с'ъпов'кдаА

■ ИЖЕ в'ъс'кл1'к скпроста 1г1вывни1е  нав*кдА1итнил1Ъ 
того · роди с А  оуво гакожЕ ттч л»и с'ъпок'кда το ιγαροΰν 
έγενή θη  Supr 279,1; сего и<соу>са вкскр'кси к<ог>к, 
ЕЛЮуЖЕ ВСИ ЕСЛ4К СВ'кд'кТЕЛЕ - ДЕСНИЦЕЮ SBO В<0>ЖИЕЮ 
ВКЗНЕСК СЕ, ОВ'ктОВанИЕ С<ВЕ>ТаГО д<0у>ха ПрНЕЛ1К IUT 

шт<ь>ца τή δεξι^  ούν τοΰ 9εοΰ υψ ω θ ε ίς  А 2,33 Hilf Sis 
(от. М ак.);

in mterrogatione; иНелЮНЪ ЖЕ рЕЧЕ ИЛ<Ъ · ЧКТО ОуВО

зкло CTiTBopi τ ί γάρ  κακό ν έπ ο ίη σ εν  Mt 27,23 As (во 
Mar Ostrbis Nik“, om. Zogr Sav Nik'’); почто оуво пачЕ 
\υ фарнсЕИ не ПЕчаастЕ са о СЕВ*к διά τ ί γάρ  . . .  ούκ 
έλυπήθητε Supr 396,29; прн1вл1аста же и др'кЖаннил^'к 

знал1Енн1в - и изв‘к1итЕНИ№ въскр^сЕнига - и покло- 
ниста СА южоу ■ что оуво TTi τ ί ο ύν  αύτός Supr 446,11;

с. aliis voabus iunctionis: ЕГДа ОуВО BTiCTa OTTi

ΑίρτιΤΕΤιΐχτι' noAiAH;f.LUA оуЧЕници ЕГО οτε ο ύν ήγέρθη 
έκ  νεκρώ ν J 2,22 Zogr Mar (ЕГда же As Ostr); нод>к| же 
оуво m ill вин'к! оставлкшЕ · на кр^стъ  са оустртули- 
ш  А οί μέν ούν ’Ιο υδα ίο ι. . .  έπ ί τόν σ ταυρόν ώρμησαν
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αοζ 11а7; жкд'каш! кс и дсуЩска npH U JfCTE H » · и екск 
ογκο д|нь н нештк оучоахл сд отъ с<ЕД>тааге кури- 
шна δι’δλης δέ τής νυκτός έδιδάσκοντο Supr 72,4; н еу- 
ЕО ЕИд'кшд - югожЕ /иногашди Еид'кшл ώς δέ είδον 
Supr 435,9; да ογΕΟ auiTt τρύΕΊι запсчатки'кют'ь. сд · Ht 
клд£тъ прфказкства никеюгожЕ ούκοΰν 6 τάφος έάν 
σφραγισθή Supr 440,4; д®нд1 Ж 1 еуЕе х®таш 1 д<к>нь 
БЪ1ТН, Л10ЛАШЕ Ж1 naEK H It E K fkx T i ETiKOyCHTH Брашкна 
δχρι δέ οΰ ήμέρα ήμελλεν γίνεσθαι А 27,33 Christ Мак 
S is ;  на/И ЖЕ оув© гр'кшникел)’ раЕОЛ)’ и равннал!’ твв- 
и/и’ nobis quoquepeccatoribus CanMis 167ар 14; та ж( 
пе сих<1 1 > 8в© НЕ пе ^iHos'k Вр'к/ИЕНИ, штрЕк се ет^сегс 
жипа СЕГО Const 7, ms. 1469, Lavrov 47,27 (нЕ ПО /ИНОБ-к ЖЕ 
ВрЕ/ИЕНИ Const 7, Lavrov 10,28);

extolbl primum membrum duplias (vel multiplicis) sententiae 
paralellae (disiunctivae vel solum forma distinctae) СуВ© — ЖЕ (и ) ,  

ΟγκΟ -  а, ОуЕО -  и, ογΒΟ — О, же ΟγκΟ -  ЖЕ, ογκο -  HTi 

о -  α, jed n ak  -  je d n a k ; О -  a, О -  ж е , ч а с т ь ю
-  ч а с т ь ю , к а к  -  т а к  и ; te ils  -  te ils, e inerse its  -  αη- 
drerse its ; —  μέν -  δέ, τε -  καί, μέν ούν -  δέ, μέν οΰν
- καί ... δέ, μέν - δέ καί; quidem -  autem, quidem
-  vero, quidem -  vero -  autem, quidem -  ac, itaque
-  a u t e m ,  i t a q u e  -  v e r o ,  q u i p p e  -  v e r o ,  q u i p p e  -  0 ,

0  -  e t ,  0  -  - q u e ,  0  -  q u o q u e ,  0  -  a u t e m ,  0  -  v e r o :  

ск№ Ш т> о л4еу  б в а  о у в с  п а д о ш  a  п р и  п а т и  . . .  д р е у г а > к  

ЖЕ п а д о ш А  н а  Ka/vtEHHixnt . . .  а  д р о у г а 'к  п ад о Ш А  в ъ  

TpTiHHi . . .  д р о у г а а  ж е  п а д о ш А  н а  зе/Илн д е к р 'к  а  μ έ ν  

. . .  ά λ λ α  δ έ  . . .  ά λ λ α  δ έ  . . .  ά λ λ ά  δ έ  M t 13,4sq Zogr M ar; 

стрО АШ Тнн/И 'к OEO (sic!) H i HE д а д ъ !  л 'к п а а г о  т в о р и т и  

п р о л сы ш л га га  - и с т р о га  ц р 'ь к 'ъ в 'ъ н 'ы х ъ  п б т р 'к Е 'ъ  - п р н -  

в > к га № Ш т д А  ЖЕ KTi о у с т а в о / и ъ  ■ т е л  с ъ  н е у ж д Е Н . 

0 T i iT p i i 3 a A  τ ο ΐ ς  μ έ ν  ο ί κ ο ν ο μ ο ί 5 σ ι ν  α ύ τ ή ν  μ ή  σ υ γ -  

χ ω ρ ώ ν . . .  τ ο ύ ς  δ έ  Supr 281,25; т а  ογκο п р н т к ч а  / и и л ести  

р а д и  рЕЧЕна ю стп ^  - гажЕ н л 1'к н н н л 1'ъ  в ’ы в а а т ' к  - а  гяж е  

п© СЕЛ11 и к  τ ΐ/ Η Τ ι α ΰ τ η  μ έ ν  ο ύ ν  π α ρ α β ο λ ή  . . .  ε ϊ ρ η τ α ι ,  

ή  δ έ  μ ε τ ά  τ ο ύ τ η ν  Supr 375,15; ю д и н о / и о у  о у в е  в к  к и - к т -  

ц и  Λΐ<ο>ΗΕψογ СЕ · л д р е у г о / и о у  в к н 'к  с о у ф о у  · г а в и  се 

ш Б-к/иа ю д н н о  ч о у д е  u n i  i n  c e l l a  c o m m o r a n t i ,  a l t e r i  

a u t e m  l o n g i u s  p o s i t o  B en , Soboi. i3 6 ,ii; ♦  aipE ( л и )  оув©  

-аф Е  ( л и )  ( н е )  έ ά ν  τ ε  ο ύ ν  -  έ ά ν  τ ε ,  ε ί τ ε  ο ύ ν  -  ε ί τ ε ,  έ ά ν  

μ έ ν  -  έ ά ν  δ έ ,  ε ί  μ έ ν  -  μ ή  δ έ ;  s i v e  e r g o  -  s i v e ,  s i v e  e n i m

-  sive, si -  si, si -  si autem; афЕ ли ογκο жтЕлсъ ■ афЕ 
ли оул1ИраЕЛ1'ь г<осподе)еи ECiMTi έάν τε ούν ζώμεν έάν 
τε άπο9νήσκωμεν R 14,8 Slepc, афЕ же ογΕΟ . . .  афЕ ли 
ЖЕ Sis (афЕ БО . . .  афЕ ли Christ, афЕ во . . .  афЕ ли же 
Ochr, афЕ ке БО sic! Мак); афЕ ογκο л^лж'ъск'ъ ηοΛΤι 
ВЛДЕТТ1 OYKH'kTE f · афЕ ли ЖЕН'ЪСК'ЫИ П0 ЛТ1 ИаБДИТЕ 
Е έάν μέν ... έάν δέ Ex 1,16 G rig Zach (om. Lobk).

Cf, д а  sub 5. и sub 2, ЛН part, sub 2, HTi sub 2

2 . part, affirmativa et grad, p rave , za jiste , vskutku, u rcite, 
ovsem , tak£, uz, p a k , dokonce, i;  ж е , к а к  р а з , в о т

именно, дейсмвителъно, даж е; еЬеп, wahrlich, si- 
cherlich, allerdings, auch, schon, dann, sogar; -  αρα, 
αν, ούν, μέν ούν, ήδη μέν ούν, ούτως ούν, ούτω δή, 
ούκοΰν δή λοιπόν, λοιπόν, τοίνυν, μέντοι, μέντοιγε, 
μέν, μέν γάρ, άλλά μέν καί, καί, καί γε, δέ, ϊδε, ήδη, ίδού 
δή, ίδού γάρ, γάρ, όντως, πάντως, δλως, τό σύνολον, 
-περ. Ο, var. μενοΰνγε, neg. οδπω γάρ, ούδέπω γάρ, μήπω 
γάρ; utique, quidem, et quidem, iam  quidem, iam, 
iam  ergo, iam  etiam, ita, itidem, ergo, igitur, enim, 
etenim, ecce enim, ecce, apte, certe, merito, nam, 
nim irum, omnino, plane, profecto, quippe, recte, 
reipsa, vere, scilicet, videlicet, et, etiam, etiamsi, 
quoque, immo, quinim m o, ceterum, deinceps, de- 
mum, in posterum, mox, nonnum quam , 0, neg. m in i­
ma, nuUo modo, nondum enim, necdum; подоваашЕ 
ТИ ογκο · В'кдати сърЕвро трт1 Жкникол<ъ · I пришьдъ 
лзъ  вкзАЛЪ ογΒΟ Бил1ь СВОЕ съ лнхЕО№ καί έλδών έγώ 
έκομισάμην αν τό έμόν Mt 25,27 Zogr Mar Sav (от. As 
Ostrbis, ко Nik); ropE валсъ -кко зиждете гроБЪ! про- 
Ρ<0>ΚΤι · ОТ<К>ЦИ ЖЕ EaUJH ИЗБИША 1А · ΟγΕΟ 
C l̂B'kД'kTEЛlιCTBOγOγTE и ЕОЛ№ ИЛ1аТЕ Д'кЛОЛП! 
от<к>цт1 BatUHXii δρα μάρτυρές έστε L  11,48 Mar Nik% 
И Βκι ογΕο Nik'’ (ικο Zogr); Biinpoc<Ti> ογκο довро д>кло 
и влажЕно иавп^ра όντως καλόν εργον... έξελέξω Euch 
87a 2; ИЖЕ ογκο з'ьла нЕнавидитт» · и о Д0Бр*к пора- 
дoγιeτ^l сд τόν τοίνυν τά πονηρά μισοΰντα Supr 29,11;
РЕЧЕ KTi lΓEЛ40γ ' ДОВКЛ'кЮТЪ ТИ ΟγΒΟ АЖЕ ΠρΠΑΤΊϊ
л|;¥.к'ы ■ πρΗ€τ;ν.ηπΕΊϊ пожьрн Еоголсъ άρκέσθητι λοι­
πόν αΓς ύπεδέξω βασάνοις Supr 113,lsq; жног8 же л'kτoγ 
пр-кшЕдкшК - и САфи Sbo ск погр>кхол1 ь плаванию
• зан Е  и пос<тк> 8же в-к пришЕлк δντος ήδη έπισφα- 
λοΰς τοΰ πλοός А 27,9 Мак Sis (же Christ); се же како 
Λ<0γ)ΐ1Ι>0 свою ЛЮЕА НЕНаВНДАШЕ - НЕНаВИДА ογκο 
л)0 ЕЛА1иЕ im m o odiens am abat Bes 37.27аа 24, и 'оуво 
Uvar 152аа 15 (во Synod 229а 15); И гpAДOγφK т а  въ  адъ 
ПОВ'кжк · ЕГОЖЕ ΟγΒΟ Пришкд-ыиа CEAtOY CB'kTOY по- 
в'Ьдах'ь quem iam  venisse mundo nuntiavi Bes 6,34ba 
18 (oγЖE Uvar 24aa 29, Synod 31b 15);

in mlcrrogatione: В'ксИ ЛИ ΟγκΟ КОГО ПрИАТТ» ПрИ- 

стАпл! къ  кръстоу ■ И cKHEatii исоуса · В'ксИ ли ογΕΟ 
кого понЕСЕ άρα γάρ ... οίδας ... άρα ... οίδας Supr
456,10 et 12; *кфЕ вк р'кснотА ογΕΟ право гл<агоиЕ>те 

право САД1ТЕ с<'Ы>ноЕ1 чл<о>в<'к>Ч1 εί άληθώς άρα 
δικαιοσύνην λαλεΐτε Ps 57,2 Sin Peg Bon Lob Par; д а  
аштЕ ογκο ХОШТЕШИ Hach OTTi CHXTi OYnpaSHHTH · аштЕ 
ли ХОШТЕШИ ИНО ПОВЕЛИ HaAtli и CTiTBOpHAtli εΐ ούν 
θέλεις Supr 37,17; ♦ волю ογκ® ν. sub волю sub 2;

с. neg.: афЕ ХОфЕШИ ' ДЛ ТИ OCAaEHAI'h - ЕфЕ Л1аЛ0 
Вр'кЛ1А искоуси СА · ШТ<Ъ>Е'кт<1 1 > · ни оуво П0Л1ИЛ0у- 
НТЕ Л1А . . .  н кратркн причинитЕ Л1А Euch 92а 23; отъ- 
в*кшта с<ЕД>т'ыи савинъ - никакожЕ ογκο жкрл
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ουδέ τό σύνολον δύω Supr 149.25; д^квокг. ко Е*к lya · hi 
оуво κ φ  /ил.жй познаил  ю гд а  п^^-Ъльсть прИАтт» ού- 
δέπω γάς Supr 489,9; п очто  τ ο γ χ ί ноуж ю  ωτ<τι> 
д<ь>нн-и-1илнл кр<ь>ст<ит£>ИА' й Ht оуко Пр£ДИ ТЬ(\П*к 
et non etiam ante Bes 20,113ap 5 (om. Uvar 64aa 20); иже 
оуво так о  НЗЕЛВНТЕЛА СВОЮГО Κ(\ΊνΒΚ ПрНЮ/ИЛЕТЬ d н а- 
сл 'кдоБлти /HoyKivi ю го НЕ оуво и ιβψΕ χοψΕτκ ut imita- 
r i  passionem illius necdum velit Bes 22,143ьр I8sq, he 

оуво ΕψΕ Synod I17b 21 (oy и ιβψΕ Uvar 78ЬР 23); иска же 
. . .  прЕЖЕ оуко НЕ шв^ФтЕ ct minime invenit Bes 
25,158ao( 11 (И Uvar 85ЬР 27, Synod 129a 21);

c. aliis vocibus iunctionis; ПО НЕЖЕ оуВО /ИНОЗИ Н Л Ч А Ш А

• ЧИНИТИ ПОЕ*ксТЬ · о ISB 'kcT T iH 'b lJi'K  ΚΤν НЛСЪ ΚΕωΤΕχΤν
• *ккожЕ П(»*кдЛША ΗΔ/ΗΤν · ΒΊνΙΒΊνΐυΕΙ ICKOHH СЛЛ̂ ОВИДЬЦИ 

. . .  13В0ЛИ СА I льи'Ь έπειδήτερ π ο λλο ί έπ εχ ε ίςη σ α ν  
άνατάξασΟαι L 1,1 Zogr Маг As Ostr; ohtv же рЕЧЕ . . .  

T-fc/Hh ЖЕ о ув о  ВЛЛЖЕН1И ■ СЛ111ШАШТЕГ СЛОВО Б<о)жЬЕ

• I хрлнАШТЕ Е μ ενοΰν (var. μ ενοΰνγε) μακάρ ιο ι ο ί άκού- 
οντες τόν λό γο ν L 11,28 Zogr Маг As Sav Ostr; rziBH Bo CA 
юн Bh скнф ΓΛΔΓΟΛΔ ’ СЕ ОуВО ΒΟΓΤν ПОС'ЬЛА /ИД К ТЕВ"к 
ιδού 6 8εός ά πέσ ταλκέν με Supr 299,22; лште оуво в-Ьсн 
16Г0ЖЕ д^'кжншн · ΗΊ ΐ̂Η» BTvicTTv ΒΟΓΑΤΊι ε ί δνχως 
οΐδας δ ν  κρατείς , ν ΰ ν  γέγονα ς π λούσ ιο ς Supr 456,12; 
ИКО и ККН'кшЬНЬЖ ХЫТрКЦИ pbRhHOyWRTTv ТТ̂ ЧКИО ΗΛΤν 
0у/и*ки;штии/ит1 χΤνΙΤρΚΙ̂ Ε/ΗΤν, ΒΤν ΠΟΤΦπΦ ПЬ̂ А CTv 
НЫ/ИН В113ДВНЖЛ;ШТЕ, ТЛКО оуво и ВЬ CEAth жнтнн 
/иногыштн с'ьвывйЕТ'Ъ СА ВЫТИ ώ ς ο6ν . . .  οΰτω  κα ί 
FragZogr 2a 15; сЕго ж( оуво оупвлю посиати, ико оуво 
внжю гажЕ о /иън*к лвыв τούτον μέν οΰν έλπ ίζω  πέμ- 
ψ α ι ώ ς α ν άφ ΐδω  Ph 2,23 Chrisi Slepc Sis; вфроул во оувш 
ΒΤν ЕДИНОГО в(ог>а и>(ть>ца В'ксЕдр'кжнтЕИ'к · в’ск/иь 
ВИДИ/ИЫ/ΗΊν и НЕВИДИ/ИЫ/И'Ь ' ТВО(\Ца ЖЕ и Г<ОСПОд)Л (gr. 
от.) Napis 93b 18; ♦ югдл оуво ja k m ile ; к а к  т о л ь к о ; 
sobald ; -  cum iam, cum; п{>*кжЕ . . .  поиожити пь(ио
Б'кДН/И'Ь U) ΤΔΛΛΗΤ·% НШЕМЬ ‘ Д4 16ГДЛ ОуВО СОуДИИ НЛ 
П0(>АЖЕНН16 НЛЛАЖЕТЬ ' ВОГЛТЬСТВО ‘ 1вЖЕ ВОуДЕ/ΗΊν

п(»иискллн · и исприть ΗΤνΐ cum iam iudex ad ferien- 
dum imminet Bes 9,39aP 7 (югда оужЕ Uvar 26ЬР 4); 
ПШЕНИЦА 1вг(о]дЛ оуВО С*Ь|вЛ1Л ВОУДЕТЬ noPTilBHETh 
Ιϋτ<τν> 04hW cum in semine mittitur Bes 32,2l8ba 18 
(югда solum Uvar 117bp 33); ·  HTv оуво, и . . .  оуво aspon; 
х о т я  бы , по крайней м ер е; w enigstens; -  et qui- 
dem, saltem: гг1ко ΔψΕ SHdniv βί ι̂ η τΊνι и в сь оуво 
д<ь>нь твон · гажЕ κτν лироу ТЕВЕ et quidem in hac 
dietua (L I9,42) Bes 39,303ЬР 16 et ЗОбар 22 et 310aa 18 et 
3I0ba 11 (BK дьнь сь var. add κα ίγε ante έ ν  τη ήμέρςι 
ταύτη Zogr Mar Nik, Uvar 164aa 14sg); и ΔψΕ he bo ико 
B<Or>a ЛК1ВАШЕТЛ · HTi оуво ИКО CT̂ tdHbllHKl). ЛК1ВИЛ<1 
юстл saltem ut peregrinum Bes 23,149ap i; ·  ΛψΕ оуво 
(и) i  kdyz, i  kdyby, b y t 'i; х о т я  (б ы ), х о т ь  (б ы ) и, 
д а ж е  если б ы ; wenn auch, selbst wenn; -  etiamsi.

etiam si; ci оужЕ. . .  ΛψΕ оуво 1бв<а>нг(Е>и11в лоичит<ь>
■ в-ккь внють hoc ia m .. . etiam si evangelium taceat, 
mundus clamat Bes 4, Uvar I3ba 15; юлоужЕ (sc. нифоу-
Л10у) П(\аВО НИфЕТа ΗΔ /Иоукоу ДОВИФТИ /ΗΟΓΗΔ BTvI - ΔψΕ
оуво и с'ьдрлв'ь ΒΊ̂ ΜΊν BTii ctiamsi sanus fuisset 
Bes 40,3I7ao 9; ·  ИГО оуво v. sub nroconj.; ·  HTv ЮЖЕ ОувО 
V. sub ЮЖЕ; ·  HE юдинако -  HTi и оуво, HE ЮДИНО -  ΗΤν 

оуво, НЕ 1вДНН'Ь -  HTi оуво V. sub юдинлко, юдино, 
юдинтк;

in protasi periodi advcrs. оуво -  ЖЕ, ОуВО - Δ, (прЛВо) 
оуво - HTi, (и д е ) оуво - овачЕ, оуво - оуво, оуво - и, 
оуво -  о zajiste  -  a le , sice  -  a le , О -  a le ; О -  но, х о т я
-  но; g ew ifi -  aber, zw ar -  aber, zw ar -  dock, 0 ~  aber, 
a llerd ings  — ab e r; — μέν - δέ, δέ μέν - δέ, μέν οΰν - δέ, 
μέν γάρ - δέ, μέντοι - δέ, κ α ί ... μέν - δέ, δέ - δέ, Ο - δέ, 
μέν - αλλά, μέν οΰν - αλλά, μέν οΰν - μέντοι, μέν
- πλήν, μέντοιγε - πλήν, μέν - καί, μέν - Ο, το ίνυν - Ο, 
καί - καί, Ο - αλλά, ούν - δέ; quidem -  autem, quidem
-  vero, quidem -  tamen, quidem -  et tamen, quidem
-  sed tamen, quidem - verumtamen, quidem -  sed, 
quidem -  at, et vero quidem -  sed, quidem -  et, 
itaque -  autem, nam -  et tamen, quippe -  et tamen, 
quippe -  vero, quippe -  0, igitur -  autem, ergo
-  autem, 0 -  autem, certe vei enim vci 0 -  vero, 0  -  sed,
ecce -  et, 0 -  0: а зъ  суво водо»л вта · а-
дЕтг ЖЕ /ИЕНЕ έγώ μέν ύδατι βαπτίζω ύμας,
ερχεται δέ L 3,16 Zogr Mar As Sav Ostr; 1ДЕ оуво овра- 
30/ΗΤν Х0 Д1ТТ1 4Π(θ>Β<Φ>ΚΤν · ОКаЧЕ ВЪСОуЕ /ИЛТИТЪ CIA 
μέντοιγε ... πλήν Ps 38,7 Sin Peg Bon Lob Par; i c<'hi>HTv 
оуво Ч<И0 В*кчь>СКТ1 · по нарЕЧЕНОу/ИОу 1ДЕТТ1 · ОВаЧЕ 
горЕ ч<лов*к>коу тожоу ■ 1ЖЬЖЕ прФ.даЕТТ1 СА 6 υιός μέν 
τοΰ ανθρώπου ... πορεύεται, πλήν ουαί L  22,22 Zogr 
Mar; *кко /ин'к оуво /иир̂ кно г(лаго>ладх;¥. - и на гн'кв'ь 
ЛЬСТИ полтышлаах^. έμοί μέν ... έλάλουν και έπ’ όργήν 
δόλους διελογίζοντο Ps 34,20 Sin Pog Bon Lob Par; пльти 
оуво пакости твориши - л д<оу)шА НЕ вр*кдиши σάρκα 
μέν ... τήν ψυχήν δέ Supr 113,15; ид'Ь'Ьше оуво οττν 
вьсЕго нтк по /иалоу з*Ьло ήσ9ιε μέν απαντα ... βραχύ 
δέ λίαν Supr 274,6; Право оуво велии лоужь юсн ■ htv 
/иоудрость твои /ИЕньши ТЕВЕ 1всть magHus quidem 
... sed tamen Bes25,162ba llsq; ♦ ΔψΕ оуво -  афЕ ли (же 
не) έάν μέν - έάν δέ μή (var. εί δέ μήγε), ή μήν - έπεί; 
si quidem -  si autem, si alioquin; аштЕ оуво елдетт^
Д0/ИТ1 ДОСТОШТк · ПрИДЕТТ! /ΗΠρΊν BΔШЬ ΗΔ НЬ ’ ΔΙϋΤΙ ЛИ 
ЖЕ Ilf ВЛДЕТТ1 Д0СТ01Н11 ' <НИрЪ ВаШЬ К'К ΒΔΛΙΊι вп^звра- 
титтк СА καί έάν μέν ή ή ο ικ ία  αξία  .. . έάν δέ μή 
ή άξία  Μι 10,13 Zogr Mar; аштЕ оуко чьтЕши и покло- 
ННШИ СА сльньцоу - огнк» и вод*к .. . аШТЕ ли то 
В'ьзложнл1'Ь на т а  λακτιΙ ή μήν σέβη .. .  έπεί ύποβάλ- 
λομέν σε Supr 258,26.
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3 .  part, corroborativa in enuntiatione imper. vel opt., nonnumquam 
c. notione condus. n u z e ,  t c d y ,  j e t i ,  u z ; т а к ,  и т а к , ж е ,  
т о л ь к о ;  n u n , a l s o ,  d o ck ,  n u r , s c h o n ;  -  ούν, γοϋν, ού- 
κοϋν ούν, καν, δή ούν, δεϋρο δή ούν, το ίγ α ρ , το ιγα ρ- 
οϋν, δεϋρο τοιγαροΰν, φέρε ούν, νΰν ούν, νΰν, τοίνυν, 
δίρα, λοιπόν, δεϋρο λοιπόν, δέ, δή, φέρε δή μοι, οφελόν 
γε, 0; ergo, age ergo, nunc ergo, igitur, ig itur saltern, 
iam, age iam, nunc, itaque, proinde, in posterum, 
quaeso, obsecro, quoque, etiam, quamobrem, quae 
cum  ita sint, utinam , 0: не пц*кт£ ca  оуко г<иаго>иь¥.- 
шт£ ■ чкто 'Ьлпч ИИ чьто пи£лпч μή ούν μεριμνήσητε Mt 
6,31 Zogr M ar A s Ostr (о т , S av ); достойно оуко зьбанью 
стлпли · нзЕЛБЛ'к|Л СА оть coytTTiH'wxTv ЛЮЕЬБЕ άξίως 
λοιπόν τής κλήσεως περιπάτησον Euch 90b 22; вкси оу­
ко (>11доу1елП1 СА - ΗΓ(>Δΐ6ΛΐΊν πάντες τοίνυν χαίρωμεν 
Supr 489,1; СИоуЖЛф£ЖТ1 Ж£ H/MTv Г<ОСПОДС>ВИ . . .  (>ЕЧЕ 

A<oy>XTv c<BA>TTvi ■ ΐϋτ<Τν><ΐΛ4ΗΤΕ /МИ оуко БЛ(>НЛБ;¥.
• и савиа · на д'кло · на неж£ n^^HSBaxiv αφορίσατε δή μοι 
A 13,2 siepc Sis (om. H ilf Ochr M ak ); разоуж-ките оуво, и  ко 
соуфЕн ΐϋτ В'к(\'Ы сии соуть с<'ы>нов£ ав(каа/илн γινώ- 
σκετε αρα G 3,7 Christ S lep i Sis; П(\нн/ин оуко д<0у>Ш10 
/иою iuT<Ti> /ИЕНЕ г<оспод>и λαβέ δή την ψυχήν μου 3Rg
19,4 Zach Lobk (о т . G rig ); rp-kxTv вности жоеа . . .  не по- 
/ИАнн оуко г<оспод>н (Ps 24,7) VencVost 56b 15 (нЕ пол1'кнн 
solum μή μνησθής Sin Pog Bon Lob Par, VencM in 447aP, Vajs 

23,10, N ov420bp, Vajs38,2i); BTvHTv оуко изл-кзи испов*кда-
HHI6/Hh НЖЕ ΒΊν ТЕБЕ В'Ы10уТ(\Ь 11ЕК(>ЕЖЕНН1в/Ик ТаНШН
foras iam  ... egredere Bes 2 6 ,i7 0 b a  20 (оужЕ Uvar 
103b a9);

c. aliis part.: 'Ько[ко]жЕ 3aK0HTv nilUETTi. ■ да ШК'ЫЖЕ 
оуко оттч влад'ык'ь · οττι HEn̂ M-ksHi · окладан'ь ctv оу- 
CTivHa/Ha cBoi/иа - 1спов*кда1Л секе в-к̂ н̂а С(\<ь>д<ь ) цежь

• далЕЧЕ oTTvCTOiTTv к<ог>а CIoz 2Ь 26; идФте оуко ста- 
Н*ктЕ ДЬНЕСЬ · Н да CTv/MOTpm'/HTv докрааго CTvBTvKoynh- 
ΕΗΗΐϋ δεϋρο λοιπόν στήτε σήμερον Supr 54,12; се оуко да 
np-kTpTvPTvrnE сиово на /ηλλ4Εηηκ7>ι пр*кидЕЖТ1 · док(»'к 
испов*кдаь¥.ште шьствнж нрава φέρε δή μοι έπιτεμών 
τόν λόγον έπΐ τούς άθλοφόρους έπανέλθωμεν Supr 
55 ,l7sq ; ВОЛЕ ЖЕ оуко пос(>'кд'к ΗχΊν вьвЕД'ьша па/идть на
ОККШТЛ. ПОЛЬЗЛ. · OTTv ΠΗχΊν np-kCTOAlUTHIXTv CTvCTpO-
H/HTv δεϋρο δή ούν... καταστησώμεθα Supr 83,3; htv плче
ИЗВОЛН Оу/Мр-ктИ /И;¥>Ка/ИН · да ОуЖЕ оуко OTTvR-kTTv
CTvTBopHTH на |Гь χρή ούν άποφή νασθαι κατ’ αύτοΰ Supr 
153,28; прид-кж’ же 8κο  вьси чист*к κτν чистоу · ти при- 
и/и'к/и’ г<оспод>а свожго προσερχώμεθα τοίνυν απαν- 
τες Supr 506,28; И Elua оуко да ktvIcte ca  B'iv[̂ <'kca>(NHHH, 
да Η /ΗΤνΙ CTv ва/ии В'кц<'кса>ри/ит1 ca  καί οφελόν γε 
έβασιλεύσατε 1C 4,8 C hrist, еша оуко Slepc, и л-кпо же 
оуко Sis; ΗΤνίπΦ оуко c<TvI>he послоушан жене νϋν ούν, 
υιέ, ακουσόν μου Gn 27,8 G rig Lobk (н'ын'к же Zach).

Cf. да sub part 2, ЖЕ sub part. 2, И sub 4

4 .  part, modalis (incertum, eventum seu sic dictam eventualitatem, 
dubium designans) s n a d ;  м о ж е т  б ы т ь  ', w o h l ,  v i e l l e i c h t ;
-  αρα, ώς α ν, ώς ο τ ι, δ ν  μ έν , neg. μ ή τ ι; forte, forsitan, 
fortasse, an, quidem, quasi: оставн и; i ce л-кто · до- 
н ’ дЕЖЕ и .  окопай; o k (» tv c t tv  ■ I осътил wr, г н о е ж ь

• I аш ТЕ о у к о  CTvTBOpHTTv п л о д  Tv · аШТЕ л и  н и  · ΒΤν 
г р А д л ш т Е Е  в р 'к ж А  п о с кч Е ш н  чг, καν μέν ποιήση καρ­
πόν είς τό μέλλον L 13,9 Zogr M ar Ostr; аш ТЕ о у к о  НЕ М’Ы 
ш кдтъШ Е ΒΤν RCA лТодн с ы А  к о у п и ж Т к  к (к а ш ь н а  εν μήτι 
πορευθέντες ήμεϊς άγοράσωμεν L  9,13 Zogr M ar; к -к  к о  

о у к о  к<о>жиК1 ст(ЮК1 т а и к к н о  · не п (»н ти  о уч Е н н кК  ήν 
δέαρα Supr 499,1; H-h д а  he н а ч ы ю у  о у к о  о у с т ( » а ш а т и  

BacTv Е п и с т о л и и ж и  ϊνα μή δόξω ώς αν έκφοβεϊν ύμάς 2С 
10,9 Christ (-kKO о у с т ( » а ш и т и  Slepc S is ); не с к о р о  п о д в и ж а -  

т и  СА в а ж т к  IUT о у ж а  н и  о у ж а с а т и  с а  . . .  и к о  о у к о  

н а с т о и т к  д < ь )н ь  г< о сп о д ь > н ь  ώς οτι ένέστηκεν 2Th 2,2 
C hrist Slcpcbis Sis; афЕ И и 'к к о г д а  о у к о  поВЕЛ-кно к о у д Е т ь

• ноужьн 'ы гг! ποτρΕΚΊνΙ г р а д ь с к 'ы ж ь  еп<и>с<ко>п<о>жь ε ί 
μ ή  π οτε αρα  έπιτραπεΤεν N om U si 30b 19 (аф Е  н 'кко гд а  

покЕл-кно и коудЕТ<ь> Ja s  22b 4 sq ); иж е (sc. го сп о д ь ) 
о уко  ΒΊν WKpa3*k ρΊνΙΚΊνΙ ΠΕ4ΕΗΊνΙ B'lvCXOT'k СКЬрКЬ ЖоуКЪ· 
cBoiera с к а з а т и  an qui in pisce asso figurare volu it 
tribulationem  Bes 2 4 ,i5 5 a a 4 ; д а ж ь  Д 'кло и з к а в и т и  c a  

ΐϋτ<τν> НЕГО ■ да НЕ о уко  пр-кдасть теке  соуд и и  п е  forte 
trahat te ad iudicem (L 12,58) Bes 39,308ba 17 (д а  he при- 
вл*кчЕТТ1 μ ή π ο τε  κα τα σ ύρτ) Zogr M ar N ik ); иж-кл-к же 
к-ы о уко  н-ккоторош  испр-книю когат-ы и · афЕ л а зор ь  
п р 'кд 'к  RpaTTvi lero н Е д о уж и в 'ы и  не ле- 

жалтк κτνι habuisset enim fortasse aliquam  excusati- 
onem dives Bes 40 ,316b« I;

in interrogatione a s i ,  s n a d ,  v la s tT ii, - p u k  ( j e n ) ;  м о ­
ж е т  б ы т ь ,  с о б с т в е н н о ,  ж е ,  0; w o h l ,  v i e l l e i c h t ,  
e t w a ;  -  αν, δν ούν, γάρ αν, αρα, αραγε, μήτι αρα, άρα, 
άρά γε, ούν, ούν φησίν, φησί, νϋν, δήποτε, μέν, μήτι, 
πώς ήδη, 0; putas, putasne, ne putes quod, -nam, ut 
quid etiam, igitur, ig itur inquies, inquies, numquid, 
numquidnam, quom odo tandem, 0: t г<лаго>лаахл 
дроугт1 κτν дроугоу ■ κτντο оуко ch ECTTv · -кко I в-ктри 
t жоре послоушаь¥.тт1 е го  τίς δρα ούτός έστιν M e 4,41 
Zogr M ar; в'ьпрашаашЕ i ■ чьто оуко си cattv τί αν εϊη 
ταΰτα L  15,26 Zogr M ar As Sav Ostr; ЧТО оуко · ДЕШИ КОл"ии 

пр'кдав'ыи июда христоса τίς αρα μείζων Supr 
303,23; разоужФЕши ли  δκο, "кжЕ ч т е ш и ?  ohtv ж е  рсче
■ како 8 ro  жогоу, ai|iE кто не наставить ж ен е  άρά γε 
γινώσκεις ... πώς γάρ δν δυναίμην А 8,30 et 31 H ilf S lep i 
Sis (8ko  . . .  0  M ak ); HapEKiv н а р о ч и т а  вр *кж Е н а и np*fc- 

д*клт1| житии πχτν, нскати г<оспод>а, афЕ оуко btv3h- 
фють №го и о к р А ф Ю т ь , ико НЕ далЕЧЕ юсть εν αρα γε 
ψηλαφήσειαν αυτόν А 17,27 Christ Ochr Slepc Sis (om. 
M ak); CE же χ ο τ Α ,  Еда что оуко льготоу д'Ьгах'ь μήτι 
δρα τή έλαφρί^ έχρησάμην 2С 1,17 Christ S lep i Sis; π ο -

ЖЪ1Ш ЛАК1фЕЖ'Ь В С к ж Ь  ΒΤν С<Ь>рД<Ь>ЦНХ'Ь CBOHXlv
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• ΗΐϋΛΗΤν ш да оуво с л м 1>. lecTh x<pHCTo>cTv ne forte ipse 
esset Christus (L 3,15) Bes 20,I0Ibp 13 (£дл ττν £cttv 
μήποτε αυτός εΐ'η Zogr Маг As Sav Ostr Nik, Uvar 59ba 21);
H( AIHIO оуво · IDHTi ΤΔΚΟ C<4dBbHli.lH ОуЧИТ1ИК BTi ИЛА
с<’ы>новьнЕ Hf проси numquid .. .  non petit Bes 
27,180ap 16 (Ht ЖНЮ solum Uvar 99aa 13); ПОСкцн W ■ ПО 
чьто оуво зЕмик» и>дь(кжнть ut quid etiam terram  
occupat (L13,7) Bes 31,209aa 3 (BTvCKÂ i* I ϊνα  τ ί καί Zogr 
Маг Ostr, вьскоую Nik); оулъ ли λ ϊα τ ιτκ  са · како 
оуво по Б'ЬСК9<Ь>СЕННН Т-клО Г<0СП0ДЬ>11Е HtTOie вФ 
quomodo Bes 26, I66ba 9;

с. pron. mdef. -koUv; -либо, -Нибудь; wer, was, w arn  
. . .  (a u c h ) im m e r ;  — -δ ή π ο τε ; 4:umque, forte, 0: дли 
Н'ЫН'к - ли по СЕ/ИЬ - клиники ΒΊν кою  оуво л*кто 
HEB'kftORdB'lvlUHM'k · ИИ WCTOynHBTvlUH/H'h ИИ ПрЕСТОу- 
ΠΗΒΊνωΗΗΙΊν ЕП<И>С<К0>П<0>ЛТ1 C<BA>TTvira ΚΔΗΟΗΊνΙ . . . 
повЕЛ'квлжж'ь НЕ повнновлтн  СА έ ν  ο ίφ δ ή π ο τ ε  χ ρ ό ν φ  
NomUst’ 37b 3; HE ВЕЛИЧЛИЛ^Ъ С A . . .  ΛψΕ ч то  оуво доврл 

TBopHHiTv si quid boni gerimus Bes 28,185Ьр 13; и Δψε 
к то  оуво ποΗΐΊι,ιιυπΑΐβτκ СЕ ТОЖЕ соуфЕ ЧТЕНН16 SI quis 
forte contendat Bes 38,287ba 11.

Notae: ОСТЛВИТЕ E КОуПЬНО pdCTH оуВО ДО ЖАТКТч! 
αφετε συναυξάνεσθα ι άμφότερα μέχρι τοΰ θερισμού 
Μι 13,30 Mar (recte OBOE Zogr As Ostr Nik); оуповлнНЕ ЖЕ 
ВИДИ/ИО ■ H'kCTTi oynoBdHHE · ЕЖЕ во ВИДИТТ! к то  и оу- 
ποΒΔΕΤΊν - ч 'ьто /иоу  оуво 6 γάρ βλέπει τις, τ ί κα ί έλ- 
πίζεί R 8,24 Slepc (recte ЧТО oynTiBdieTh Christ Sis).

Cf. BO, ИВО, ОуЖЕ

ОуВОП:^, -ы и adj.

occurrit in Ev Psalt Euch Supr Apost Apoc Parim Horn Meth Naum 

Nom Venc VencNik Bes, m cant. Eug

chudy, nuzny, ubohy; бедный, нищ ий, убогий ; 
arm , e lend ; -  πτωχός, πένης, πενιχρός; pauper, pau- 
perculus, inops, egens, egenus, miser: *кко в-кдовица 
си оувогл 'к  · воиЕ BcfcxTv в'ьвр'ъжЕ χήρα αϋτη ή πτωχή 
L 21,3 Zogr М аг As Sav Ostr; ЗЕ/HTiHll ЖЕ C<Til>H<0>BI чл<0>- 

в<"к>ч1 В 'ькоуп’к  ΒΟΓΛΤΤν I оувогт^ πένης Ps 48,3 S in  Peg 
Bon Lob Par; HE Пр'кдЕЛ'ЬЕТЬ ДОВрОТЛ ТВОЕГО 3(\dKd

■ ChB*kcTH АЖЕ Kh КВОГОу WBf>;fv4HHK0y /ИОЕЛЮу НЛ1ЛЛ1Ь 
πρός πένητα μνηστήρα Horn, van Wijk 109,15; he достоить  
ЖЕ 1€Л«0у ином (sc. Д'квИЦА) ПОЙТИ ' ΔψΕ И ОУВОГА 
воудЕть καν πενιχρά ή NomUsf 4 la  4; -  с. instr: сего

• св-Ьта рф чь/ии oyBoPTv rebus pauper Bes 15,77ba I4sq;
-  substantivizatum oyBorTviH chudos, ubozak; бед няк; der 
A rm e; -  6 πτωχός, 6 πένης; pauper, mendicus: оувогь 
ЖЕ в*к ЕТЕръ · ил1{НЕл< πτωχός δέ τ ις  L  16,20 As
(н |ш т ь  Zogr M ar Sav Ostr N ik); I btvIcttv г(оспод>Т1 при-

в'кжнфЕ оувогоужоу τφ  πένητι Ps 9,10 Sin, оувогылп^ 
Pog Bon, оукогоу Lob Par; ОВЛЧЕ Λ3Τν leC/VfTi OyBOrTvlH
• π()ΗωΕΛΊνΐΗ к TEB-k 6 πτωχός Supr 122,6;

oyBoriv Β·ΜΤΗ m il nouzi; н у ж д а т ь с я ; N o t lei- 
den; -  necessitatem habere; иже н/илть в<ог>атьство 
СЕГО св-кта н видить в(»атл оувога соуфл q u i... viderit 
fratrem suum necessitatem habere (IJ 3,17) 
Bes 27,l77aP 18 (тр'квоуюфл χρείαν εχοντα Christ Slepc
Sis);

ubohy, bidny, nepatrny, p on izeny; убогий , бед­
ный, н и ч т о ж н ы й , ун и ж е н н ы й ; arm , elend, unbe- 
deutend, dem utig; -  ταπεινός, πτωχός, άπειρος, van 
άπορος, ευτελής, λοιμός, (δραπετοδούλως); humilis, 
abiectus atque humilis, imperitus, fugitivus; да 
и aSTv оувог-кж ПрИЧ’тЕНТк ВЛ̂ ДЛ. ΚΤν (̂ ΑΒΟΛΙΊν ΤΒΟΗΛΙΤν 
лювн/иъ1и/и'ь током; κάγώ 6 ταπεινός Supr 103,9; πολιο- 
лил\Т1 ЖЕ СА Η Λίτνΐ оувозии ήμεϊς ο ί ταπεινοί Supr 
302,23; ИЖЕ nociiHa аг’гЕла скоюго и покр'ы л д  оу- 
В0ГЛ1Л и ко оуп’вахтк на н"ь έσκέπασέν με τήν ταπει­
νήν Supr 5,5; ДОВрОрОДЬСТВОЛПк ли · HTv оувози Н OTTv 
oyBOPTv ά λλ ’ ευτελείς ήσαν, κα ί έξ ευτελών Supr 442,12.

Nota; в’зди^аниЕ оувоги^ь τών πεπεδημένων Ps 78,11 
Par (recte ОКОван'Ы^'Ь Sin Pog Bon Lob).

Cf. НИфЬ, ;(0УДТ1, В'кдЬН'Ь sub 1, ΟΤιΛίΦρίβΗΤι

ОуВОДИТИ, ОуВОЖДЛТИ V. о у в о у д н т и , оувоу- 
ж д а т и

ОуВОЖИТИ, - ж л ,  -ж и ш и  ipf.

occumt in cant. Eug Pog Bon Lob Par

c in it chudym , ochuzoval; д е л а ть  бедны м , обед­
н я т ь ;  arm  m achen; -  πτωχίζειν; pauperem facere 
(Vg.), pauperare (it.): г<оспод>ь оувожитт^ и вогатиттк
- CTv/H'fc(t'fcETTv и BTviCHTTv πτωχίζει IRg 2,7/Cant 4 Bon Pog, 
Cant 3 Lob Par, Eug 19aa 20. -  Exh.

о у в о ж и ю ,  -ига η.

occumt in Zach Lobk

chudoba, nedostatek ; н и щ е та , у б о ж е с т в о ; Ar- 
m ut, B e d u rftig k e it; -  πενία; egestas (Vg.j, paupertas 
(II.): nOTO/Hh ЖЕ наИДЕТЬ ТЕВ*к ИКО ΒΤνΠΤν п л .тн и кь  
оувожиЕ и HHipETa ή πενία κα ί ή ενδεια Pr 6,11 Lobk 
Zach. -  Exh.

Cf. оувожьстко, ЛИШЕНИЮ, В*кда sub 1, хоудость
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о у в о ж ь с т в о ,  -d  η.

occumt in Sav Supr Bes

chudoba, nedostatek; нищета, уб о ж ество ; Ar- 
mut, Bediirfiigkeii; -  πτωχία, πενία, ακτημοσύνη, 
υστέρημα; paupertas, penuria, egestas, mendicitas, 
id quod deest: δ ch οτΊν Кеож'ьствл своего - все н<и'кннЕ 
СВОЕ в'ьв̂ ь̂же έκ τοΰ υστερήματος L 21,4 Sav (οττν ли- 
lUEHh-k Zogr Mar As Ostr Nik); btv /инозФ оуко
ПЛКТЬН’к'кл'К 0уВ0ЖЬСТВ*к О̂ДАШТЕЛТк · ДОУХОВТк- 
ΗΊϋΗΛΙΗ ЖЕ ВЛйГОД’ктЬ/ИН ΒΟΓΔΤΟ<ΗΊν СЛ>ШТЕ/И'Ь έν ...
πτωχί^ Supr 283,9; и своюволкств'ьнънлчъ оу-
К0ЖЬСТВТ1/ИТ1 ■ Н В'ЬЗД(\'ЬЖЛНННЖ’ ВТ13ДрТ1ЖЛВТ1Ш0у
с А сажожоу τή έκουσίω  ακτημοσύνη Supr 294,16; οττν- 
ΗΔ ти оукожьство · Η дасттк ти вогдтьство τήν πενίαν  
Supr 348,6; НХ'ЬЖЕ НрЛВЪ НЕ/ИОфЬ вр-кжлють · В(\ЛЧЬ- 
ство оукожьства ц'Ьиить medidna paupertatis Bcs 
40,322ЬР 8; гнои нЕВ̂ '̂кдоую/иою оукожьство сказаю 
abiectionem paupertatis Bcs 40,325ba 4sq; -  ц<*кса>рь 
слав-ы · ΐϋ оБ'ьоувожав'ЫИ свон^ъ си ke3Tv оувожьства 
cTii HacTv д*кль/иа άπτωχεύτως, var. άπτώχευτος 
ύπαρχων Supr 326,21 sq (нЕоукожТкНо CIoz Ib l);

nepatmost, ubohost; ничтож ность, у б о ж е с т ­
во; Unbedeutendheit, Armseligkeit; -  ταπείνωσις; 
humilitas: е<ож>е . . .  иже по/иднл. оувожьство нашЕ 
τής ταπεινώσεως Supr 5,26sq.

Exh.

Cf. HHiuEHHie, оувожию, в'кда sub i, ^оудость, 
С'Ь/И'к(»внн1в

О уВО И , -и m.
occurrit in Supr Tun Venc

zabiti, ubiti, vrazda; умерщвление, убийство, 
убиение; Totung, Mord; -  φόνος; caedes, homicidi- 
um: поБ'кждЕН'ь же и о то/иь оувон ю л сътво^ки τόν 
φόνον Supr 521,28; оувои БEcπ(̂ aвι̂ дlvH'ЫH τΒορΑΤΤι φό­
νον Supr 432.6; сотона к-ь. истьлени1« ко оувои п у̂илага- 
ίΤΤν · и к г  сукою · ЮЖЕ НЕ ΤΊνΗΚίΛ ГрОКОу П̂>*кдаТН 
ΟγΚΚΙβΗΊνΙΑ Т*клО - ΗΊν И (\Φ4ΚΗΊνΙΗ/ΗΊν ВОДа/ΗΊν .. . КЕЗ 
/иииости пов(\*кштн сьтвори τόν φόνον ... τφ  φόνφ  
Supr 522,1 et 2; прииож-кша и оувои τόν φόνον Supr 523,5; 
noHiH-b ΛΑ кЕстоудыа кФст! · сьв*ктова ли оувои юи 
сьтворити τόν φόνον Supr 526,4; оувои сьд*клахь φόνον 
Supr 528,11; иже . . .  п(>*клк1код*киство/и'ь секе оскв у̂ьни- 
ΒΤνίΗ ■ и оукою/И'ь (τή τής άσωτίας έαυτόν έμφύρας 
ασελγείς) Supr 523,30; гакожЕ. . .  ид оукои с<вд> тдаго 
дръзнлти Supr 537,17; киАтва ти и’жа ти оувои, ти 
татька φόνος Os 4,2 Tun (оукниство Gl); о оукои к(ката

ЕГО var. VencRom ad О крат*к ЕГО in с<в'к>ть т ’вора)(оу 
нЕл;>и*кзннви ш’ ни/мь о вратФ его VencNov 421аа, 
Vajs 39,15 (како КЫШа оувити ( s i c ! )  господина СВОЕГО 
Vost 58а 6. Min 447Ьр, Vajs 25,19); ♦ на оукои С А  творити 
μιαιφονεϊν; ad caedem se componere; a отьци сд на 
оувои τΒο(»Δτΐν μ ια ιφονοΰσι Supr 333,6. -  Exh.

Cf оукиванию, оукниство, оукиюнию, оукииствию, 
оувитию

О уВО И С Т ВО , -а п.
occumt in Supr

zabiti, ubiti, vrazda; умерщвление, убийство, 
убиение; Tdtung, Mord; -  φόνος, (φονομοιχεία); cae­
des: ΐϋ зависти оукоиствоу родителю · дигаволи οκ(»Φ- 
тФл^ь φόνου γεννήτωρ Supr 388,22sq; KaHHii . . .  п(кьво1в 
си| оувоиство CTvTBopH τόν φόνον Supr 400,12; како 
даундъ . . .  ΒΤι ροΒΤν люводФиства и оукоиства 
вткладтк τοΰ φόνου Supr 526,21; льстьць димволтк 
оувоиства п(к*клК1Код*кнство рлгаА сд не останЕТТк 
СА Л4ЕНЕ τήν φονομονχείαν Supr 355,4; ♦ vrazdychti- 
vost; ж а ж д а  убийгта; Mordgier; -  α{ φονοκτόνοι 
βουλαί; sanguinarium consilium: оукеиство вь 
срьд’цихтч ськи(уаахл> φονοκτόνους βουλάς Supr
398,18.- Exh.

Cf. оувои

о у в о и ц а , -A τη.
occurnt in Supr

vrah;убийца; M order; — φονεύς, 6 φονεύων; homi- 
cida: ktvIH сицт  ̂ з а к о н 'ь  о у в о и ц д  п о у ш тати  τούς φο- 
νεϊς Supr 398,7; и иж е к 'к  л'кпо κρτνίτπ пленицд · т*кл»и 

оуви ти  оукоицтч τούς μέν φονεις Supr 397,30; he оуко- 
ИЦТк НЕП(\ИГг13НЬСТВ0у · ΗΤν Л(ЛаД'К1НХ'11 ЕЕЗ̂ ЛОВИЮ των  
φονευόντων Supr 340,25. -  Exh.

Cf. оувиица

О уВ О И Ч Ь Н Т ^ , -τνΐπ  adj.

occumt in Supr

vrazedny, smrtici; убийственный, смертонос­
ный; morderisch, todbringend; -  θανατηφόρος; mor- 
tifer: a on-kxiv с(>ьдьце влкньн'ынл!'^ оувоичьн'ыих'ь 
(pro вльн'ы СЛОВЕСЪ оуЕоичьн'Ь|) oycTTvi пФинашЕ κύμα­
τα λογισμών θανατηφόρα Supr 399,9. -  Exh.

Cf. OyEHHCTBhHTv
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OyBOCTHj -КОДЛ, -БОДЕШи pf.
occurril in Ochr Slep6 SiS

probodnout; п р о ко л о ть ; du rchstechen ; — άναι- 
ρεϊν; in terfic& re, p e rсШ еге: ножг xoT'kauit
с л  оувости  А  16,27 Ochr S lepc S is (cA  CTvKOCTh Christ, 
ЗЛКЛЛТН CA M ak). -  Exh.

Cf. CTvKOCTH, п рокости , пронисти , ГЦЮДрЛЖИТИ, 3Δ- 
кллти

о у в о г а т и  с  А  J  -К0№  СА, -КОНШН СА pf., absol. vel КОГО
Ч£СО vel OTTv КОГО 4tC0

occurrit in Εν (incl. Und) Psalt Euch Cloz Supr Ilj Apost Apoc Parim 
G1 Venc Bes Nicod Vit, in kalend. En, in comm, et cant. Eug

u l ek n o u t  s e ,  z a l ek n o u t  s e ,  z d e s i t  s e ,  p o c i t i t  s t r a c h ;  
и с п у г а т ь с я ,  у ж а с н у т ь с я ,  у б о я т ь с я ;  e r s c h r e c k e n ,  
be s tU rz t  s e i n ,  in F u r c h t  g e r a t e n ;  -  φοβεΤσθαι, πτοεΐ- 
σ θα ι, ταρ άσσεσδα ι, α ίδ ε ϊσδα ι, δείδειν , δ ε ιλ ία ν , κατα- 
π λ ή σ σ εσ θα ι; m etuere, tim ere, te rrer i, tu rb ari, exti- 
m escere, pertim escere, trem ere, vereri, revereri, abs- 
te rrer i, p erterreri, com m overi, co n tu rb ari, pavere, 
trep idare , obstupescere, obstupefieri, fo rm idare , ex- 
pavescere, tim ore m ori, (tim o re) tran sfig i, (fo rm i-
d o ) : ογΕΟ ^ΒΊνωΐ же CA H П(кНСТ(\ЛШ'ЬНН ΚΊνΙΒΊνωΕ
• л<ьн'клхл. д(оу>ХТ1 видАШ Т! π τ ο η δ έ ν τ ε ς  L 24,37 M ar 
As Ostr N ik; ВИД'кВ'ЬШЕ I оуЧЕНН[^Н его по /иороу ХОДАфЛ

■ oyBoiJilUA СА г<илго)лл.фЕ έ τ α ρ ά χ θ η σ α ν  M t 14,26 Sav 
(CTv/И А Тош а СА Zogr Ostr N ik, с'Ь/ИАША c a  M ar A s); 

оувон CA вьпльфЕнлйго Β<οΓ>Δ φ ο β ή θ η τ ι  το ϋ  σ α ρ κ ω - 
θ έ ν τ ο ς  9 εο 0  Euch 54b 20; зели Ф  оуво*к c a  i о уж л^ч л  
έ φ ο β ή θ η  Cloz 12b 5, Supr 448,5; д а  oyBoiTTv же c ia  o ttv  
НЕГО B-Kci ск л ьА  н<зд{кА>1л<Е>во φ ο β η 9 ή χ ω σ α ν  α ύ τό ν  
Ps 21,24 Sin Pog Bon Lob Par; OTh ПОВЕЛ*кннн Во ΤΒΟΗχΤν 
Sbo»x c a  ά π ό  γ ά ρ  τω ν  κ ρ ιμ ά τ ω ν  σ ο υ  έ φ ο β ή θ η ν  Ps 
118,120 Pog Bon Lob P ar (ΒοΦχτν СЬА Sin); оувои сд  CTvKa- 

3dHHt2i то го  п(\нносл α ίδ έ σ θ η τ ι  τ ή ν  ύ π ό θ ε σ ιν  Supr 
421,30 (noc(\d/Hi CA Cloz 8b 23sq); /инозн  же o ttv  народа 

ВНД'кВ'ЬШЕ Λ1Λ.4ΗΗΊνΗΊνΙΑ СЬСЛДТк! · ОуВО»В'ЬШЕ СА 
np*kiuTEHHt!i δ ε δ ο ικ ό τ ε ς  τ ή ν  α π ε ιλ ή ν  Supr 175,5;

ин lecH cTpaxTvi оувоглти CA нл/и-ь. φ ό β φ  δ ε λ έ α -  
σ α ι  (imerpres slavicus δ ε ί λ ίά σ α ί  legit) η μ ά ς  Supr 176.16; 
Д роузин  ЖЕ ИСКоуШЕНИГг! TTv4hb¥. П(к*кшТЕННН OyBOtaiUA 

СА τ ή ν  α π ε ι λ ή ν  κ α τ ε π λ ά γ η σ α ν  Supr 85,20; ^ δ ε ί ιΙ η α  
гиаса оувоглти c a  an c illa e  vocem pertim escere Bes 
21,134bp 11.

Cf. BOtaTH CA, Clv/HACTH CA, СТ1ДРТ1.ГНЛТИ sub 2

о у в п и с т  С A  in Euch 104a 21 v. оуп нтн  CA

о у в ^ о у с ъ ,  - a  m.

occurrit in Ev CanMis Ludm Nicod, in kalend. Sil

M tek ,  r o u sk a ;  п л а т о к ,  п о к р ы в а л о ,  у б р у с ;  
S c h w e i f i t u c h ;  -  σουδάρ ιον; sudarium, faciale; 13нде 
oyiHhpivi - овАзан'ь нога/на i р;т.ка/иа - оукроЕ/иь - 1 лице 
его ОБАзано оувроусол1Ь σουδαρ ίφ  J 11,44 Zogr M ar As 
Sav Ostr (соударо/иь Nik*, соударЕл\ь Nik*’) ;  CE /инась 
TBo'k »лжЕ irti'kx'b. · положенл; btv оувроуск έν  σου­
δαρ ίφ  L 19,20 Zogr M ar N ik; yBpyCTv var. ad оуЖЕ in ВЗВЕ^- 
госта оуж* на шик» юн Ludm  23аа, Vajs 65,7; и оувроусь 
нЕсы вь роуц*к своюи простр*ктн юго по ЗЕ/илн faciale 
Nicod 1, Stojanovic 90,3 (оукруСЕЦЬ Novg 248аа 18); Th ВО 
зрЕ ιβΓο /иолггниЕ, И оувроусь, ИЖЕ дрьжашЕ вь роуц*к 
своюн, простр>к пр'кдь нимь на зе/илн faciale Nicod I, 
Stojanovic 90,9; /ИНОГО /НОЛИ дЕсетннннкь icoyca Да вн 
врхоу 1иьль по оувроусоу юго super faciale Nicod I, 
Stojanovic 91,30; ИКИ ЛИ ПЛаШТанИЦОу и оувроуск ИЛ1ЬЖЕ 
главоу юго ОВНХЬ sudariumque Nicod 15, Stojanovic 105,12 
(о т . Novg 257ар 17); ♦ cBATTvin oyBpoycTv δ γ ιο ν  μανδή- 
λ ιο ν ; s a c r u m  su d a r i u m ,  s a c r u m  m a n t i l e :  свЕтаго оу- 
вроуса спаса нашего н вога ή έξ  ’Ε δέσσης ανακομιδή 
τής αχειροπο ιήτου ε ίκό νο ς τοΰ Κ υρίου ήμώ ν Ίη σο ΰ  
Χ ρίστου ή το ι τοϋ αγ ίου Μ α νδη λ ίο υ  Sis kalend. 16. Aug.;

u b r u s ,  spec, k o r p o r d i ;  с к а т е р т ь ,  spec, и л и т о н ;  
T is c h t u c h ,  spec. K o r p o r a l e ,  l in t e u m ,  spec, c o r p o r a l e :  
сьд"к потрв’ лкхко прьсти по оувроусоу или по т*клЕС- 
никоу г<лаго>лЕт’ C anM is 166Ьа 16; -  cf. т'клЕСьник'ь.

Exh.

Cf. оукроусьць, личьник'ь, сударь, г л а в о т А ж ь , по- 
Н1г1ва, noHtiiBHi^a, оувнвало, оушЕВ'ь

о у в р о у с ь ц к ,  - а  т .

occurrit in Christ

z d s i e r a ;  п е р е д н и к ;  S c h i i r z e ;  -  σ ιμ ικ ίνθ ιο ν ; sem i- 
cinctium : гако и на нЕдоужьн'ыгг! носнтн  w t  п ота  lero 
гл ав о тА ж а  и оукроусца и исц'клгатн с а  ш т  недоуг^ь 
σ ιμ ικ ίνθ ια  А 19,12 Christ;

sd t ek ,  r o u sk a ;  п л а т о к ,  п о к р ы в а л о ;  S c h w e i f i t u c h ;
— faciale : оуврусЕць hoctiI свит-ь в руц'Ь своюи
■ Н проСтрЕ н ПО з ш л и  fac ia le  Nicod l, Novg 248aa 18 
(оувроусь Stojanovic 90.3).

Exh.

cf. оувроусъ

о у в о у  in L  8,16 M ar et Ps 80,15 Sin et Ps 118,92 Lob v. sub 
оуво
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о у в о у д и т и ,  -коуж дл, -воудиши pf.

occurrit in Zogr Маг Ostr Nik Supr Clem Bes; in Bes semcl о у к о -  

ДИТИ legilur

vzbudit, p robu d it; р а зб у д и ть , п р о б уд и ть ; (e r )-  
w ecken; -  έ ξ υ π ν ίζ ε ι ν ;  a  s o m n o  e x c i t a r e ;  
д р о у г т 1 НЛШТ1. оускп£ ΗΤν н д л  о у к о у д и т т 1 ιβΓο έ ξ υ π -  

ν ί σ α ι  α υ τ ό ν  Supr 314 , 10; -  fig.: i<c>y<tTv> о у к о у д и  fTftti»! 

ЖНВОуфЛА ΒΤν Х£р’ сОН*к Clem 2 , Vas. 74,23;

refl. probud it se ; п р о сн у ть с я ; erw achen ; — δ ια -  

γ ρ η γ ο ρ ε ϊν ;  e v ig i la r e :  о ук о у ж дь ш е же c a  ви д-к ш А  

сллв;¥. £Го δ ια γ ρ η γ ο ρ ή σ α ν τ ε ς  L 9 ,32  Zogr М аг Ostr Nik;
-  fig.: оукодит£  CA И HE cTvrp-kiuaHTf e v i l ig a te  ( 1C 15,34) 
Bes 13,64ba 17 (истрФ авитЕ  CA έ κ ν ή ψ α τ ε  Christ Slepc 

Sis); ♦ о у к о у ж д ь  CA b d ile , b e d l^ ; бд и тельн о , зор­
ко ; wachsam , sorgsam ; -  v ig i la n t e r :  еж£ Λ ψ ί  
ОуВОужЬШЕ CA · CTv/HOTpH/HTv ‘ КЛКО ОуКО ΗΛ/ΗΤι п о д о к ь -  

но lecTh н аси 'кдовати  · (^лзоу/и'кюл^'ь s i v ig i la n t e r  

in s p ic im u s  Bes 24 , l 55ap 9 sq.

Exh.

Cf. оукоуждати, вт^зкоудити

ОуВОуЖДЛТИ, -коуждаи., -коуждаюши ipf.

occurrit in Christ Slepc Mak Sis; in Slep6 Sis etiam ОУКОЖДЛТИ 

legilur

non nisi fig. probouzet, povzbuzovat; п р о б у ж д а ть , 
п о о щ р ять ; aufw ecken, an e ife rn ; -  δ ι ε γ ε ίρ ε ι ν ;  s u s c i-  

t a r e ,  e x c i t a r e :  п р лв ь д ьн о  ж£ /иню . . .  о ук о у ж а т и  β ή ι  
В'ьспо/инплнню/иь δ ι ε γ ε ίρ ε ι ν  ύ μ “ ς  2Ρ 1,13 Christ, 
8 в 8 ж д а т и  М ак Sis; Β το ρ τ ιΐ ίί ΚΗΗΓΊνΙ пишю βλ/ητι, βτ> 

ИгаЖЕ о ув о уж лю  В'ЬСПО/ИННЛНИЮ/ИЬ Ч<н)сТ01в 

с'к/И'ышлюнню δ ιε γ ε ίρ ω  . . .  τ ή ν  ε ι λ ι κ ρ ι ν ή  δ ι ά ν ο ι α ν  2 Ρ
3,1 Christ, о у в о у ж д Л А  ΒΤνΙ Slepc Sis. -  Exh.

Cf. о у в о у д и т и , ВТкЭБоуЖДаТИ

О у В О у И Т И , - в о у » л ,  -в о ун ш и  pf.

occurrit m Christ

ucin it p o se tilym ; сд ел а ть  сум асбр од н ы м ; to rich t 
m achen; -  μ ω ρ α ίν ε ι ν ;  s t u l t u m  fa c e re :  he о ув о ун  ли 

Β<οΓ>τν пр-Ь/ИВдрость. /иира сего ο ύ χ ΐ  έ μ ώ ρ α ν ε ν  ό  θ ε ό ς  

τ ή ν  σ ο φ ί α ν  τ ο ΰ  κ ό σ μ ο υ  1C 1,20 Christ (не ш коун ли Slepc 
М ак  Sis, не lUBO или sic! Ochr). -  Exh.

Cf. о в о у и т и , о в о у и т и , о в л р о д н т н

0уВТ\1К4ТИ, -ли;, -dieiuH ipf.

occurnt in Bes

ub yvat; у б ы в а т ь , у м е н ь ш а т ь с я ; abnehm en;
-  d e c r e s c e r e ,  d e m in u i ;  -  non nisi impers. оув^ываютт^  

чесо; иоупа же . . .  югда btv tt ii час-ы · югдл В'ьжа- 
гдш ть сА оувъ 1вй1вть  1в и  d e c r e s c i t  Bes 2 ,7ар 20 ; 

ДКВ(кН во нйп'клнен'к П(кИЕЪ1ВЛ>6ТЬ - ΓΟ(\ΊιΙ же и 

оуннжепл oyBiiiBdieTh d e c re s c it  Bes 20 , 10 la a  18 (п(»е- 

ΕΊνΙΒιΙΙΟΤΚ Synod 86a I3sq). — Exh.

Cf. OyBTilTH

O y B T ilT H j -В Л Д Л , -в л д е ш и  pf.

occurrit in Const

ub yt; у б ы т ь ; abnehm en; deesse: · д  · во ч а с т и  

KpTiCTTi И/мФеть, и лфе единл его ч а с т ь  о у в о у д е т к  

Const 5, Lavrov 6,26 (не в о у д е т ь  ms. 1469, Lavrov 44,18). — Exh.

C f о ув 'ы вати

ОуВ'кгаТИ , -ли;, -ашши ipf., чесо vei ο ττν  чесо

occurrit in Fris Klim Nom VencNik Bes

u tika t, p rch a t p fed  necim , vyhybat se п ё се ти ; 
у б е г а т ь , и зб е г а т ь ; entfliehen, vor jm dm  flieh en , 
jm dm  ausw eichen; -  ( d is p lic e r e ) ,  aliquem  fu g ere , 
effugere: I g e z m  b r a t r i a  b o z u u a n i  ib b g e n i  E g o je n e -  

m o je m  n i k i je l i z a  n iu c r i t i  n i k a k o je  u b e g a t i  (  =  

и 1всл1ъ , B(\AT(Mvra, поз'квйнн Η пов^ждени, югоже не 
/иоже/ит1 ннк'ынмьже лица ни оукр-ыти никлкоже оу- 
в*кгати) Fris II 70sq; оув*кгл1А ιυτ<τν> житеиск'ыихь 
сллстеи Klim Rum , Lavrov 93,20; ГОрА ДОу^О/ИТк, оувФгЛА 
л1и(кьских, вышних желлют (pro -ιβτ) ( a r d e n t i  r e r u m  

fu g a c iu m  s i t i  e x a e s t u a n s  d e s id e r a t )  VencNik prol. I2 ; 
зл'ыих'ь. оув*кгають и ство(\еи'ь.1их'ь m a la  e r g o  ia m  

d is p l ic e a n t  Bes 25 ,I66a a  II (оуже вФрае-Пк Synod 137a 

Ч);

fig. u n ikat п ёсе ти , b yt p rost пёсеНо; б ы т ь  
свободным , и зб е га ть  чего-н., о т  чего-н.; en tflie ­
hen, f r e i von etw as se in ; -  δ ια φ ε ύ γ ε ι ν ;  fu g ere , ab 
a liq u a  re  vacuum  esse: си же иицл и ch/htv в л и ж н а »  

оув'кглють с'ьвлйжненигг! δ ια π έ φ ε υ γ ε ν  N om U sf 27а 8.

Exh.

C f оувФжати, в'кжл'ги, оув'Ьгнлти, от'кв'кжати, 
ο τ τ ιβ Φ γ η λ τ η ,  и зв 'Ь ж д тн , нзв'кгнлти



ογεΦΓΗΛΤΗ 5S7 оув-кждати

© Υ β Φ γ η λ τ η ,  -Н Л , -НЕШН p f  

occumt m Supr

u tic i, zbehnout; у б е ж а т ь , с б е ж а т ь ; entfliehen, 
iiberlau fen , -  άπαυτομολέίν; tran sfugere : иж£ aRHie 
п р о т и в л  Еои*кзнн не с'ктрьп'кв'к · κτν рат'кн'кж/И'к 
оув'кжЕ πρός τούς ένα ντ ίο υς  άπηυτομ όλησεν Supr
93,10 -  Exh

C f оук'Ьгати

ο υ β Φ γ "Κ 5 -д m.

occurnt in Sud

utecenec; б еж ен ец ; F liic h tlin g ; -  6 προσφεύγω ν; 
fu g itivu s , confuga: да п(»и1в/ил£ть ико оук'Ьга παρα- 
λαμβανέτω  το ν  προσφεύγοντα  SudUsi 58b 25 -  Exh

Cf оушидтк

О у К 'к д И Т И , -к > к ж д л , -Е*кднш н pf

occumt in Εν Euch Мак Sis Const Nom Bes Ben

1. p fin u tit, p rim e t; п р и н уд и ть ; zw ingen, notigen;
-  ά ν α γ κ ά ζ ε ιν ;  c o g e re ,  c o m p e l le r e :  i лвье оук-Ьди 
ογΜΕΜΗΚΊνΐ CROIA · RhHHTH BTi ко(\ЛЕлк ή ν ά γ κ α σ ε ν  τ ο ύ ς  
μ α θ η τ ά ς  α υ το ύ  έ μ β ή ν α ι Me 6,45 Zogr Маг Nik, sim Mt 
14,22 Zogr Mar Asbis Ostrbis Sav 40b 7 (подвнЖЕ Sav 40a l); 

оук 'кд и  BhHHTH · д а  ΗΔΠπΊνΗΗΤΊν СА долПк ά ν ά γ κ α σ ο ν  
ε ν σ ε λ θ ε ϊν  L 14,23 Zogr Маг As Sav Oslr, Bes 36, Uvar I43aP 
29, ФкоЖЕ HTvl ECH ОуК-ЬдИЛТк 0ΕΊνΙ4ΔΗ CTvTBOpHTH ' П0- 

CTp'klJIH KTv Х<рИС'Г>Оу П(\НШЕД'ЫиЛ Euch 82a 7,
ОуВ-кДИВТк ЖЕ Δ(\χΐΕΠΗεΚΟΠΔ Η t KilHpOCO/VlTv . . . В'ЬС'кдШЕ 
ΒΤν КО(\ЛЕЛА Η идош а Hd /И'ксто Const 8, Lavrov 12,14, 
оуЕ*кжДЬ ms 1469, Lavrov 49,13, ДЛ ЕОУДЕТЬ EEC П(»ИЧаС- 
т ь и  - дондЕЖЕ оуЕ*кжь СА п(\нн/ИЕТЬ εω ς  ά ν α γ κ α σ θ ε ΐς  
κ α τ α δ έ ξ ο ιτ ο  NomUst’ 16b 25, оуЕ*кдишЕ и вькоусн тн  
Η ПИТИ Ben, Sobol 129,12

2. p fem lu v it; у го в о р и т ь ; iiberreden ; -  πεΟ ειν , 
κ α λ ε ΐν ; suadere , persuadere: lu фй(кнск| о у в 'к ж д ь - 
ш нм 'к  и<соу>са περ ί τοϋ Φ αρισαίου τοι5 καλέσαντο ς 
τόν Ί η σ ο ΰ ν  Zogr 130a 6, Mar 76b 24, HE КВ'кждкшЕ ЖЕ ЕГО
• К/ИЛЬЧЛХО/ИЬ · (\ЕКШЕ вои'к г<оспо>д<ь>н'к д а  е а д е т ь  
μή πειθομένου δέ αυτού А  21,14 Мак Sis (не послоуш аю- 
фЮ ЖЕ ie /иоу Christ).

Exh

Cf Е'кдИ'ГИ, ПрИЕ^кдИТИ, ПОНОуДИТИз п р и н о уд и ти , 

о у и о у д и ти

о у в 'к ж 4 н и 1е 5  -ни η
occurnt ш Supr

utek, й т к ;  побег, ух о д ; F lu c h t; -  то δ ιαφυγεϊν ; 
effugere: гако лште н MnoB-kKOHiOBhiiH влде/ит1 по
СТч/ИрКТИ ■ НИч’ тОЖЕ OTTv ТОГО npHOEpALUTE/VlTv Hd оу- 
Е'кжлннж ε ίς  τό δ ια φ υγε ϊν  Supr 374,5sq -  Exh

о у в 'к ж л т и ,  -Е-кжЛ, -Е-йжИШН p f , absol vel КОГО ЧЕСО
vel ОТТч кого ЧЕСО vel ranssime ЧЬТО

occumt in Εν Psalt Supr Apost (incl En) Panm G1 Horn Venc Bes 

CMNov

u tic i, uprchnout, un iknou t; у б е ж а т ь , с к р ы т ь с я , 
и з б е ж а т ь ; entfliehen, fliXchten . entkom m en;
— έκφεύγε ιν , φ εύ γε ιν , δ ια φ εύγε ιν , σ φ ζεσ θ α ι, καταμα- 
λα κ ίζεσ θ α ι; fugere, effugere, au fugere , evadere , eva- 
dend i v iam  tribuere , su b trah i, lib e ra ri; како л1Ъ1 
оук’кжг/и'ь. о СЕЛнц*к ΗΕΕ̂ Φ̂πΊνΐυΕ с<Т1>п<л>СЕнии πώ ς έκ- 
φευξ0με9α Hb 2,3 Christ Ochrbis En Slepcbis Makbis §is- 
bis, В0ИН0Л1 ЖЕ СЬЕ-кфЛНО E'k · да АЖННКН НЗБНАТЬ

■ да 11ИКТ0 ЖЕ ВЕ-йжить μή τ ις  . . .  δ ιαφύγη  А  27,42 Мак 
Sis (|зк*кж1ть  Christ); оув'кжа в хр’вати VencNov421ba, 
Vajs 42,11, ИКО ЧЕЛЮСТИ ΙβΓΟ ПрОКОДЕ ' Да оуВ'кжал'К RTvl 

ut evadend i v iam  tr ib ueret Bes 25,165aa 17sq, -  иик’- 
ТОЖЕ oTTv ц*кса(\ь BpaTTv адовтч оув'кжа τώ ν τοϋ αδου 
πυλώ ν δ ιέφυγεν  Supr 238,14 (прошЕль Hem, van Wijk 
110,22); д ’ва ... CTpaxo/M'h ji'fccTa оуЕ*кжнв*к зв*к(\и Supr 

472,2, стчмрьтн да оук'Ьжи/итч в*кчьнт11А  θάνατον έκ- 
φύγωμεν Supr 63,21, никтожЕ овьштааго коньца оу- 

в*кжа ούδεΐς τό . . .  τέλο ς έξέφ υγε  Supr 238,11, вв'кжаль 
Horn, van Wijk 110,21, H*fcCTTv НЖЕ оув'кжиТ'к /МЕНЕ Ος 
δ ιαφ εύξετα ί με Is 10,14 Grig Zach, Кв'кжнт'к ιυτ<τι.> /йене 
Lobk, ΚΔΚο оув-кжитЕ οττν слда НЕонт^скааго φύγητε 
άπό τή ς κρ ίσ εω ς Mt 23,33 Mar Zogr*’ Ostr, даитк еси ... 
Зна/ИЕИЬЕ · оув'кжат! οττν иица ллка τοϋ φ υ γ ε ΐν  άπό 
προσώπου τόξου Ps 59,6 Sin Pog Bon Lob Par

Cf в'кж ати , оув'кгати , от'кв'кж ати , οττνΒΦπίΛΤΗ, 
изв 'кжати , изв^кгилти, п{юв'кгнлти

о у в ' к ж д а т и ,  -a t* , -аю ш н  ipf
occumt in Chnst Sis

non nisi in lunctione 0уЕ*кждаТН КОГО ΒΊν HKlElvBh m il
пёкоко V lasce ; л ю б и ть  кого-н., jm d n  liebhaben;
-  ή γ ε ϊσ θα ι ε ν  αγάπη ; habere in  c a r ita te , am ove prose­
qu i: H оуЕ'кждантЕ ю ποπ(νΦη3ηηχα вь лю бовь  з а  д*кло 
и^ь ήγε ϊσθα ι αύτούς ύπερεκπερ ισσοϋ έ ν  άγάπτ) iTh 
5,13 Sis, оув'кжаитЕ rd по пр 'Ьизлиха ию еве Christ -  Exh

Cf лю внтн
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0 γ B ■ k ж Д { H И I € 5  -ИИ η.

occurrit in Nom Nicod

pfemlouvdni, nalehm i; уговаривание, н а с т о я ­
ние; iiberreden. Drangen; -  παράκλησις; persuasio, 
instantia: £п<и>с<ко>поу Ht д о сто и ть . ш с т л в и т и  с в о ю »  
WBHdCTH ' ни ΗΔ ин оу П(>НХОДНТН ■ ΔψΕ НЕ ΙβΤ{(>Δ БОуДЕТЬ 
ВИНА Н О уД А ф Н »  ΙβΓΟ СЕ ТВО(»ИТИ . . .  И Cf ЖС НЕ W  СОкФ

• НТк СОУДО/ИЬ и Оу/ИОИЕННЮ/ИЬ · /ИНОГЪ ΙβΠ<Η>ε<ΚΟ>ηΤν
- и оуБ*кжЕНН1в/иь ВЕЛию/иь - дд BiviBdieTh κρ ίσει πο­
λλώ ν έπισκόπων κα ί πορακλήσει μεγίστφ  NomUst’ 17b 
24sq.

Nota: επγΡΊνΙ ЖЕ Π(>ΗΕΛ<ΗΚιψΕ /ИЬЗДУ TdKO 1г1К0
U)T<Ti> Ж1Д0ВТ1 ОуЕ*кжДЕНЬ< (sic pro -ЖДЕНТ!!) К^ШЛ 
а ludaeis moniti sunt Nicod I3, Novg 255ba 9 (наоучЕни 
ВЫШЕ Stojanovid 102,8).

Exh.

О у В 'к ж И ф С ,  -a  n.

occurrit in Supr

йЮсШё; ибежище, пристанище; Zuflucht, Zu- 
fluchtsstatte; — καταφυγή; refugium: и сице вп^ш ь- 
ΗΙΖΙΔΓΟ п о л о ж и в ^  СЕК’к  О ув Ф ж и Ш Т Е  · пр’к к 'ы  KE3TV оу- 
жлсти καταφυγήν Supr 292,16 sq. -  Exh.

Cf. П(\ИБ*кжНфЕ

О у К 'к ж Ь Н 'К ,  --ΚΙΗ adj. 

occurrit in Supr

ύίοδίΞίέ (gen.), Utocistny; убежищ а (gen.); 
Zufluchts-; -  τής φυγής; fugae (gen.): того во {1лди 
п(>оси /и*кста оуБ*кжьнллго τόπον φυγής Supr 503,18.

Exh.

О у В ^ И И Т И , -Е*кл№, -еФ ииш и pf.

occurrit in Mar Nik Psalt Supr Apoc

z b ilit , v yb ilit. u cin it b ilym ; вы б е л и ть , сд е л а ть  
б ел ы м ; ausbleichen, w eifi m achen ; -  λευκαίνειν; de- 
albare, album vei candidum facere: риз-ы . . .  •кц'кх'к 
Hi ЛОЖЕ гнлфЕН ΗΔ ЗЕЛИ тлко оуЕ*клнти λευκαναι Me 
9,3 М аг N ik (Б*клнтн Zogr); нсП(\йШЕ ризы с во е , и оув-к- 
иышЕ Е оу К(\ьвк1 лгньчы έλεύκαναν αύτάς Ар 7,14 Hval 
Rumj;

refl. zbelet; побелеть; weifi werden; -  λευκαίνε- 
σ9αι; dealbari: οΜΊνίΕωι <ηια плче сн*кгй оуЕ*кл№ cia 
λευκαν9ήσομαι Ps 50,9 Sin Pog Bon Lob Par; лште бо ca 
ТЕБ'к HE HCnOB'kiH'K ΔΚΊϋ СНФР!!. HE ОуВ'кл .̂ CA 00 
λευκανθήσομαι Supr 355, Isq.

Exh.

Cf. Е^иити, 0Е*клити, оув'кигати

ОуВ'ЬигаТИ, -лгаюшн ipf.

occurrit in Grig Lobk

cinit bilym, ЬёШ; белить; weifi machen; -  λευκαί- 
νειν; dealbare, ut lanam candidam efficere (it.), velut 
lana album esse (Vg.); ΔψΕ влдлтт!. г(к*ксн ваш· *Ько 
ШБ̂ ОфЛН! *ккО СН*кП1. 8ε ΦηΦα  · ΛψΕ ИИ ЕЛДЛТТк *Ько 
и 4{>ΊιΒΕΗΗ ■кко и 'к(\инл. вв’кл'кА ώς χ ιόνα λευκανω ... 
ώς εριον λευκανώ Is 1,18 Grig (ουεΦλ^ λ  . . .  шв’ки'кл̂  
Lobkbis, 1УЕ*кию . . .  и)Б*кл10 Zachbis). -  Exh.

Cf. оукФ иити

0 у В 4 ,  О у В Т ^ В а  interj.

occurrit in Εν; Оув’ вл  non nisi in Zogr invenitur

expressio ludibrii textum originalem gr. imitans hie, h a ; Э\ h a ;
-  ούά; vah, ha: оув’вл · μ()ΊνΚΊνΒΕ i трь/ии
ДЬНЬ/ИН съзндльФк ούά M e 15,29 Zogr, оува М аг A s Sav 
Ostr (овь <>азл<>аЕТь Nik)5 sim. оув’вл M t 27,40 Zogr, оувл 
M ar As Sav Ostrbis (oBh (МЗЛрДЕТЬ N ik ). -  Exh.

О у В й Д О Н ’Ъ ,  Л В В Л Д О Н ’Ъ ^ -Δ т . ,  nom. propr.

occurrit in Apoc: АВВАДОНЪ in Rumj, ОувЛДОНЪ in Hval tegitur

Abaddon (lat); Άβαδδών; —nomen hebraicumangeliabyssi: 
НЛЮушТЕ НДДЬ СОБОЮ ЦЛрИ ЛнЬ еЛЛ ЕЕЗЛДНЫН, HiHE EiHoy 
ЕВ(>’ксКЫ оувлдонь, i  Г(>ЬЧЬСКЫ ГЛЛГОЛЕТЬ СЕ гоу- 
БЫТЕЛЬ Άβαδδών Ар 9,11 H val, йВВйдонъ Rumj.

Exh.

ОуВЛрОВйТИ, -роуи., -роуюши pf.

occurnt in Nom

o ch rm it, p o sta ra t se, zabezpecit; убер ечь, поза­
б о т и т ь с я , о х р а н и ть ; bew ahren, sorgen, sicherstel- 
len ; -  περιστέλλειν; tutum  p raestare , cu ra re : ΔψΕ ин
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Hf ΒΤι3Λ0ΓΛΛ воудргь ογΈΔ(>οΒΔΤΗ поус'гын’к · и cko( y ) -
ДОТЫ ΠΟΤ(»ΚΕΚΗΊϋχΐν · И оу/Ир£ТЬ ^ОЖСНОЮ ‘ ТО ДЛ /ИИИЛ 
воудргь ж<а>ти ε ί δέ ούκ ήδυνή9η περιστεϊλαι 
NomUsf 39b 20. -  Exh,

cr. ΠΟΠΕψΗ СЛ

О у к е С Т И , - в { д л ,  -в «д*ш и  pf.

occurrit in Nik

uvest, p fiv e s t; в ве с ти , п р и ве сти ; e in fiih ren , her- 
beifuhren; -  ε ίσφέρειν; inducere; н Ht о увед н  нлсь в ь  
НАПАСТЬ μ ή  ε ίσ ε ν έ γ κ η ς  M t 6,13 N ik (hi В'ьведн Zogr M ar 
As Sav O su ); Sim. Hi оуВЕДЬ! L  11,4 N ik (Hf выведи Zogr 
M ar Sav O str). -  Exh.

Cf. о у в о д и т и , B'KBfCTH

О уВИ БЛИ О ^ -&  n.

occunit in Ludm

zdvoj: покры вало ; S ch le ie r; r ic a : вт^зкерго стл  o y -
ВНВЛЛО СИе/ИША СЪ ГИЛВЫ letil ил ШНЮ 1вИ Н τΦ/ΗΊν 
о удл ви стл  Ludm  23ао, Vajs 65,28 (var. оуж £ , у в р у с ь ,  
ОуШЕВ̂ к). -  Exh.

Cf. о у к р о у с к

О у В И Д 'к ти , -вижд;(,, -внднши pf.

occuirit in Fris (?) Tun Nom VencNik Bes

uvidet, sp a tfit; у в и д е т ь ; e rb licken ; -  ό ρ δ ν ;  
videre, conspicere: и юноты влшл внд>кн1л оувидл 
δ ρ ά σ ε ις  δ ψ ο ν τ α ι  Л 3,1 (2,28 Vg.) Tun ( в 'ь н 'ь р л д д т 'ь  G rig 
Lobk, 83(\АТЬ Zach G l); и к’ ΒΟΓΟ/ΗΤν НН>к/И ΗΕΒ’ ΗΑί/ΗΟ/ΗΊι 

Част-Ье Л*кт МИЛ\ОХОДАфй<А Π^ΗρΗψβψΙΛΙΊι и ЖС̂Ъ'Ъ.ТВЫ 
Ж(\8фн/и вилжЕн’нын оуношл оувнд'кв'ь dum ...  
conspexisset VencNik 7,36 (оув'кд'кв'ь ms. Petropo 
litanum); знл/и(ннгг1 же . . .  btv звФздах'ь ιβψ ί 
WT<Ti.>BbpcTO HE оувиднл!^ minime videmus 
Bes l,2b a  20.

Nonnullis locis pro оуВ'кд'кти (cf. H. P levaiova, Zaminy 
slaves νέύέιία vidili v siaroslovlnskych textech, Slavia 26 (1957), 249-255) 

zjistit, poznat; у с т а н о в и т ь , п о зн а т ь ; fe s ts ie llen . 
erkennen; -  μανθάνειν; cognoscere, agnoscere, neg. 
ignorare: всл шт<'к>рин8ти шт<'к> μ<κ>ρκ<τν>ΒΗ

• ПаЧЕ ЖЕ Λψ£ ОуВНД'кВ'ЬШЕ ИЗ(>ЕЧЕН1£ с8фЕЕ · Hd НА 
ИЗНЕСЕНО μα9όντες Nom Jas 15b 22 (оув’кд'кв'ъ.шЕ Ust'20b 
23); вожЕствЕны/и'ъ прЕд’внд*кннЕ/и ссеФт ВуД8ф1И

тогда U) сЕК'к, истин’но π(>ο»βηεη оувид’к VencNik 15,10 
(оув'Ьд'к ms. Petropolitanum ); И лзъ п^лво ΒΤν тоже 
B(N*kiHA оувид*кхт1 agnovi Bes 40,324ар 14sq (оув'кд'кх'ь 
U var 117Ьр 16, Synod 269а 19); гако оувид'Ь · ЮЖЕ 1<соу>с'к 
вп>.злЕЖЕ BTi до/иоу фл̂ н̂сЕшв'к ut cognovit (L 7,37) 
Bes 3 3 ,  2 2 3 Ь р  2 4  (оув'кд'к U var 120Ьр 7, оув'кд-кв'к 
Synod I85a 19, оув'кд'кв'ыии έ π ι γ ν ο ΰ σ α  Zogr М аг Ostr 
N ik, внд'кв'ьш! A s); поути he оувид*кшл птича semi- 
tam ignoravit avis (Job 28,7) Bes 29,193bp I2sq (hi 
0br|toiia U var 106aa 20, he (\йз8/и*кшА
Synod 161b 6).

Nota: In Fris II 28sq incertum est, utrum ВИД'кти an оуВН- 

д-Ьти legendumsit: m ojete potomu 2dnzi uvideti Izami 
razumeti efebeie priuuae (=  ложете no толоу,
С'ЫНЬЦН, внд'ктн Η СЛ/ИН ^ASOyAfkTH, ЮЖЕ В*кшА 
п^ьв-кю).

Exh.

Cf. вн д*к ти , оуВ 'кд'кти

О уК И Л Ч И Т И , -влАчл., -влйчишн ipf.
occunit in SIep2 Bes

od vleka t; о т т а с к и в а т ь ; w egschleppen; -  σύρειν; 
trahere: оувллчдхл. нлсонл · и д^оуглд в^клтил. · кг  
стй̂ '̂кишинйМ'ь HEf̂ EHCKd/H'b εσυρον Ίάσονα А 17,6 
Slepc (вл'ккошд Christ, вл'кчддхА Ochr S is, влдчдха 
М ак ).

imitatio vocis la t subtrahere: в'кж итъ  ЖЕ /и'кста he 
с'кстоупл» · ΗΤι оувлдчить ЖЕ π0 Α<0 ψΐν scd subtfahen- 
do solatium Bes 14, 70aa I.

Exh.

Cf. оувл-кфи, ВЛ-кфИ, 0ΤΤνΒΛΛ4ΗΤΗ, рлзвллчити

ОуКИ'кфИ, -ви'ккл, -ви'кчЕшн pf.
occurril in Bes ut imitatio vocis lat.

odvleci, odejm out; о т т а щ и т ь , о т н я т ь ;  weg­
schleppen, wegnehm en; -  subtrahere: u)t<tv> с/иь(\ти 
оувлЕЧЕнг шсть subtractus est Bes I9,97bp 5 (извд- 
ВИЕНТ1, Biiic<Tiv> U var 55aa 14sq); оужЕ оуво сллсть ττν
НСТИНЬНО БЛИЖИЦ'к ИЗДЛСТЬ · ИЖЕ КЛЗЛНИ» СЛОВЕСЕ НЕ
оувиЕЧЕть qui praedicationis verbum non subtrahit 
Bes 17,122ba 11 (he Γκρτιΐιβτ<κ> U var 68ba 20); EH и ΔψΕ 
Т'кио НЕНЛПНТ*кнО ВОУДЕТЬ · внд'ктн leCTh · ико 
гиас<Т1,> ττν оувиЕЧЕть СА subtrahatur Bes 20,108ЬР 
4 (оукионнтк С<А> U var 62ЪР 33). -  Exh.

C f оувллчнти, ОТ'ЬВЛ'кфИ
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о у в о д и т и , - в о ж д ж , -вод нш н  ipf.

occurrit in Nik Hilf

ηνάάέί, ρηνάάέί, v is t ; вво д и ть , п р ш о д и ть , вес­
т и ;  e in fiih ren , herbeifiih ren , fiih re n ; — φέρειν, άπά- 
γειν; ducere: придоста ж| S в(»ата жЕЛ'кзнл'к, 8вод*к- 
цмФ вь грлдь έπΐ τήν πύλην .. . τη ν  φέρουσαν εις τήν  
πόλιν А 12,10 Hilf (въводл>фд Ochr, ΒΚΒ0ΛΗψΗ·& Мак, 
dccst in Slepc Sis); шн(\окы поуть оуводить ογ пагоукоу 
. . .  т-кск^ны поуть оуводить оу животь ή άπάγουσα 
Mt 7,13 et 14 Nik (вТкВОДАИ . . .  В'ЬВОДА! Zogr Маг As 
O str). -  Exh.

Cf. ОуВЕСТИ, BTvBOAHTH, п^^нклждлтн, п р и во д и ти

sub 1

О у к р й Т И Т И  C A j  -врлфл c a ,  -вратиши c a  pf.

occurrit in Grig Bes

οάντάύί se; о т в е р н у т ь с я ; sich abw enden; -  άπο- 
στρέφεσθαι; abscondi, (avertere): -Ько оув(»ати ca 
ииц£ £го άπέστραπται Is 53,3 G rig (ΐϋτ<Τν>Β(»ΛΤΗ ca  
Lobk); такс оуко ηλ/ητι го^^ьчьствню поклганн» почи-
ΙΜΙΙ СА - ДА ωΤ<Ίν> СТ̂ Л̂ЖЛ БЛНЖНК'к! ΙΙΐ ОуВ(\ИТНТН СА
(ut tamen а proximorum custodia non avertat) Bes 

I7,I24ac( 16sq, ДЛ . . .  H£ оув<»атАТ<ь> CA U va r69a P  15, д а  

. . .  H£ оув4>атит c a  Synod 103a 6. -  Exh.

Cf. ОуВрЛфЛТИ C A, OTTiBpaTHTH, ΟΤΤνΒρΦψΗ, 

ВП^ЗВ^ЛТИТН sub 3, развратити sub 2

О у к р а ф й Т И  С А э  -Δ ίΛ  СА, -Л16ШН c a  ipf. 

occurrit in Supr

odvracet se ; о т в о р а ч и в а т ь с я ; sich  abw enden;
-  ά π ο σ τ ρ έ φ ε σ 9 α ι;  a ve rti: тр ьп и ттк  т и  βηδα ίιΙκδ т р ь -
πΦπΗΒΊνΙΗ ■ НС 3ΊνΗΔΔΓ0 СЖ^АДЛ ТВОЮГО Η0ΕΊιΙ3ΔΗΗ»
о у в р а ш т л А  СА ο ύ  τ ό  δ υ σ ώ δ ες  το ϋ  σ ο ΰ  φ ιλ ή μ α τ ο ς  ά π ο - 
σ τ ρ ε φ ό μ ε ν ο ς  Supr 426,11 . -  Exh.

Cf. оувратити СА, отт^врафатн, рйзврлфитн sub 2, 

С'кВрЛфЛТН sub 1, ПрФкиангати sub 2, OTTviH*feTdTH sub 3

О у к р Л Ч Е В й Т И , -чоу»л, -чоуюши pf. (?)

occurnt in Const

vy le c it; в ы л е ч и т ь ; h e ilen ; sanare: 0уврачк1£ттк var. 
ad ВраЧК1£ТЬ in который оуво ΙϋΤΤν OBOW χκιτρφ£ вра- 
ЧЮЕТЬ Const 11, Lavrov 22,24. -  Exh.

Cf. ВрЛЧ£ВйТН, ц-киити, нц^лгатн, оувйловитн

ОуВ^'ЬдИТИ, -вр>кждл, -вр>кдиши pf.

occurrit in VencNik

p o ran it, u b liz it; р а н и т ь ; verwunden, verle lzen ;
-  laedere: нич£сожс /иож£ оувр£дити  £го quo nihilo 
magis laedente VencNik 19,37. -  Exh.

Cf Вр'кдИТИ sub 1, OytitSBHTH

о у в р 'к с т и , -BpT v3A, -ΒρΊν3ίΟΙΗ pf.

occurrit i Supr

o te v fit; о т к р ы т ь ; o ffnen; -  άναπεταννύναι, παρ- 
ανοιγνύναι; patefacere: да николиж£ в-ь простл оу- 
Βρκ3Ίι A3iiiKTv двьрнн изид£ТТ1 άναπετάσασα τάς 
9ύρας Supr 497,19 ; н /ΗΔΠΊϋ oyBpTi3Tv и внд*квь
и. жн-кашЕ /иьчьтоу btvIth παρανοίξας Supr 515,13.

Exh.

Cf. oTTiBp̂ fccTM, развр<кстн sub i, развр'кфн sub з

О у В ^ Ф ф И ,  -ΒρΤνΓΛ, -ВрТ1ЖЕШИ p f

occurrit in Nik Hval

uvrhnout, vrhnout, vhodit; б р о си ть , в в е р гн уть ; 
werfen, stiirzen, h ineinw erfen ; -  β ά λ λ ε ιν , έ μ β ά λ λ ε ιν ,  
έ κ β ά λ λ ε ιν ;  m i t t e r e ,  e ic e re ; he л ьн-ктЕ , *кко придь 
оувр’к ш тн  /мнрл на 3 Ελιηκι; не придь оувр*кштн «мира, 
нь /иачь β α λ ε ΐν  . . .  β α λ ε ϊν  M t 10,34 N ik (поиож ити  . . .  
поиож итн Zogr, в 'квр 'Ь ш тн  . . .  ΒΊνΒρ'Ιψ'λ M ar); ш ад ь 
Bh жорЕ, о у в р ь зы  оудн ц «у  β ά λ ε  M t 17,27 Nik“ (втквръ - 
SH М аг Zogr*’ A s Sav Ostr Nik*’); НЕКЛЮЧН/Иаго рава oy- 
в р ь з ’ктЕ оу т/и оу  крож*кшьноук1 έ κ β ά λ ε τε , var. β ά λ ετε , 
έ μ β ά λ ε τε  M t 25,30 Nik·* (ΒΤνΒρΤν3ΦτΕ Zogr M ar A s Sav Ostr 

Nik*’); доер'кЕ ш сть  Ежоу пачЕ, аштЕ облож еть кажЕнь 

ж ркповнн о вин ЕГО, и оуВрЬЖЕНЬ в о у д еть  оу /ИОрЕ ε{ 
β έ β λ η τ α ι M e 9,42 Nik® (а ш тЕ . . .  в 'к в р 'ь гл .т 'к  i Zogr Mar, 
аш ТЕ . . . ВЬВрЬЖЕНЬ. ВОуДЕТЬ Мк*"); ОуВрЬЖЕНЬ в ы с т ь  
Bh ЕЗЕрО ОГНЕНО έ β λ ή θ η  А р  20,15 Hval (В'ЬВЬрЖЕНЪ 
воуДЕТЬ Rum j). -  Exh.

Cf. ΒΊιΒρΦψΗ, Blv/HECTH

о у в ъ в а  V. оува

O y B T il interj.

occurrit in Psalt Supr Parim Horn; in Bon оуВЪЖ legitur 

non nisi in iunctione oyBTvi /Мьнф beda т п ё ; горе м н е ;
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wehe m ir; -  οϊμοι, οΐμμοι, ο ύ α ί μοι; h e u  m ih i ,  h e i 
mihi: оувъ1 /икн-"к-ко пр|Ш£икство /иое оудлии сьл 
οΐμμοι Ps 119,5 Sin Pog, £ВЪ1И Bon, оуви Lob Par; оувЪ| 
<«hH’k oyBTii /иьнФ · пов’кжденъ в'ых'к /илжи си/ии 
С В А Т Ы И Л Ч И  ούαί μοι (semel tantum) Supr 78,27; ОувЪ! /ИН’к  

г<оспо>ди свгад’ктеим вдовици οΐμμοι 3Rg 17,20 Grig 
Zach; т о  Н5Ж£ СВОА Д<оу>ШЛ П£Ч"кИ/ИИ /ИЛЧ"кШ£ · 8вы 

г<лаг0 >ил οϊμοι Нот, van Wijk 111.13 (u> ГОр£ iMbH"k 
Supr 240,10). -  Exh.

Cf. ro p ie , ин5тф, Ш

O yBTvlCH TH j -вт^шл, -вт^юиши pf.

occurrit in Grig Lobk

p o vysit. povznest; п о вы си ть , в о зв ы си ть ; erho- 
hen, erheben; -  μετεω ρ ίζειν ; pass, s u b l im e m  esse ; t£ 
рЛ30у/И’к£ТЪ CA штрокъ /ИОИ · и ВТ1311£С£ТЪ CA И Про- 
силвитъ СА · и оув'ыситъ СА зиио var. add. κ α ί μετεω ρι- 
σ θ ή σ ετ α ι Is 52,13 Grig Lobk. - Exh.

Cf. ВТЧСИТИ, ВЪЗВ'ЫСИТИ, ВТ\ЗВ£ИИЧИТИ, ВЪЗН£СТИ

ОуВ'ЬдЛТИ, -анл, -й1вши pf.

occurrit in Nom

poznat; п о зн а ть ; erkennen, kennenlernen;
-  γιγνώσκειν; novisse: /иоужк(с)кои (sic!) испов'кдлнт
H£ о увф длхш  ■ гавФ ώψ£ Н£ еТ£̂1И С£К£ В'Ь. ЧИНО ( i, е. - и ъ )
/мниш£скк| причли СА воуд8т<к> ά νδρώ ν δέ όμολογίας 
ούκεγνωμεν NomJas24a 13 (n£ оув’кд’кхо/иъ Usf 33b Isq, 
HE ПОЗНаХО/ИЪ Jefr 187b, Benesevic 483,2). -  Exh.

Cf. оув"кд>кти

ОуВ'Ьд'книЮ , -ИИ η.

occurrit in Supr Sluz

ροζηάηί; познание; E rken n tn is ; -  έπίγνωσις; agni- 
tio, cogn itio : да н£кии овратАтъ са и прии/илтт\ 
оув"кд-книю истинъ! έπ ίγνωσιν αλήθειας Supr I06,12sq; 
Б<ож>£ . . .  иж£ рава своего аи£^андра довкшсткн'ки- 
ШИИЛ1И троудъ! · кр'кп’ка на твою оув’кд'киию . . .  иа 
осра/иьюнию прив£дъ Supr 161,13; BhCA чиов’ккъ! χο- 
ТАи съпасти · и на оув'кд’кныв истинъ· притн Supr
535,24 (cf. въ разоу/нъ истинкнъ1и ηριπτι εις έπίγνωσιν  
αλήθειας έλθεΐν IT 2,4 Christ Ochrbis Slepc Мак §is); 
сиавьихл о BC’kx'h в<ог>а . . .  юдина · на оув-ЬдФикш

HCTHHTii своюА прив£д’шааго Supr 569,4; сподови га . . .  
шд’кжи 11£ти’книга · вт\ оув’кд'книв Т£К£ истиньнаго 
в<ог>а είς  έπ ίγνω σ ίν  σ ο υ  SluzSof^, Oriov i07,5. - Exh.

C f  познанию, в-кдь., в"кд-книю, разоу/ИТу sub 2, ра- 
зоу/и’киию  sub 2

О у В ' к д ' к т И ,  - в ’к/ик et - в ’к д ’к ,  -в"кси p f

occurrit in Εν Psalt Euch Cloz Supr Ilj Ryl Apost (incl. Mih) Parim 

Gl Tun Horn Const Meth Naum Nom VencNik Bes Nicod Ben, in comm. 
Eug; forma 1. sg. praes. о уВ 'к д 'к  bis in Supr et semel in Gl apparet;
2. sg. imp. о у в 'к ж д и  in Bon Lob Par, 3. pi. aor о у в 'к ш а  semel in 

Christ, 3. sg. aor. oyB’fe semel in Grig. ptc. praet. act. о у в ’к в ь  semel 
in Nik Icgitur

zvedet, dovedet se, poznat, uvedom it si, z jis tit; 
у з н а т ь , о со зн а ть , у с т а н о в и т ь ; erfah ren , erken­
nen, sich bew ufit sein, fe s ts te llen ; -  γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν , έπι- 
γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν , ε ίδ ένα ι, μ α ν θ ά νε ιν , κα τα μ α νθ ά νε ιν , 
γνω ρ ίζ ε ιν , έπ ίσ τα σ θ α ι, π ε ί9 εσ 8 α ι; s c ir e ,  a g n o s c e re , 

c o g n o s c e r e ,  n o v is s e , n o ta r e ,  d is c e re ,  a d d is c e re ,  ed is-  
c e re , p e rs p ic e re , v id e r e ,  e d o c tu m  esse , re s c ire , in te l-  
l ig e re , a n im a d v e r t e r e ,  r e p u ta r e ,  s p e c ta r e ,  p e rc ip e re ,  
c e r t io r e m  esse ; i оув’кд-кв'к отъ кентутоуриона 

дастъ тФио юсифови γν ο ύ ς  από τ ο ϋ  κεν τυ ρ ίω νο ς  Me 
15,45 Zogr Mar As Ostrbis; нъ да оув’кстЕ 'кко виастк 
1/иатъ с('ы>н'к ч<лов'кчь)ск'ы на 3£/ии ΐν α  δ έ ε ίδ ή τ ε  M t
9,6 Zogr Mar As Osir (да видит£ Sav); I оув"к/ик [r<oc- 
под>ъ] съв'кд’кни'к тво-к γ ν ώ σ ο μ α ι τά μα ρ τύρ ιά  σ ου  
Ps 118,125 Sin Pog Bon Lob Par; гако H£ B'hCXOT’k оувФ- 
дфти истиниаго в(ог>а γν ω ρ ίσ α ι τ ό ν  α λ η θ ιν ό ν  8 ε ό ν  
Supr 115,24sq; ИНО ■ И ИНО · Т£В£ ШДНОГО ΙΜΒΈΙΚΟχΤι Н£ 

юд’ного ти иного оуВ’кд’к ο ύ κ  ά λ λ ο ν  έπ ίστα μα ι Supr 
505,l6sq; тако И прнлЕжьною покаанью /илжа 
оув’кд’квъш£ и£ на сд над’кю/И'к с а  τ ή ν  . . .  μ ετά νο ια ν  
το ύ  ά νδρ ός  κα τα μ α θ όντες  Supr 522,24; c£ юдино χοψΜ 
оув’кд’кти о васъ το ύ το  μ ό ν ο ν  8 έλω  μα9ε1ν άφ’ ύμώ ν 
G 3,2 Christ Slcpc Sis; И М В ’к Д А Т Ъ  въси ЕГЮПТ’кн£ ■ ’кко 
азъ £С/иъ г<оспо>дъ γ νώ σ ο ντα ι Ex 14,4 Grig, оув’кдАТК 
Zach Lobk; ai(i£ ИИ н£ привиижа£ши се ■ пов’кжд’ /ии да 
оуВ’кд’к κ α ί γ ν ώ σ ο μ α ι Ru 4,4 Gl; /иоужкскт  ̂ же испо- 
в’кдании Н£ оув’кд’кхо/иъ ά νδρ ώ ν δέ  ό μ ο λ ο γ ία ς  ο ύ κ  
έγνω μ εν  NoTnUs(33b Isq (н£ оув’кдахш/И<Т\> Jas24a 13, И£ 
познахо/иъ Jefr 187b, Benesevic 483.2);

uznat; п р и зн ать , anerkennen; — έπ ιγ ιγ ν ώ σ κε ιν ; 
a g n o s c e re :  о у в - к ж д ъ  β ο γ έ ι  и с ъп а си  сд  έπ ιγ ίγνω θ ι 
τούς θ εο ύ ς  Supr 115,3; козкнн и»т<'к> сна , BHA’k H iA  сего 

ИСТИННОу  О уВ 'кж д К  ПрЕДИ ПОВ’кд ан н КМ , £W ЖЕ ТЕВ ’к  
ш каАнно/и8 т ’кио т в о е  в Кд е т  и сц ’клЕно a g n o s c e  Venc­
Nik 30,22;
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iurid. vy se tfit; р а ссл е д о ва ть ; e rm itte ln ; -  δια- 
γιγνώ σκειν; (audire), d iiu d ica re : югда лусин
ττιίεογψΗΗΚ’κ сп^нидсть, оув'кд'к юж* о васъ διαγνώ- 
σομαι τά καθ’ ύμας А 24,22 Christ;

more hebr. de concubitu po znat; познагпь; егквппеп;
-  γιγνώσκειν; c o g n o s c e re : оув'кд'к ж£ лдалЛк ίγτΛ 
Ж£нл своА - И здчсн'кш;^ роди KdHHd εγνω ECav Gn 4,1 
Grig, оув'кд'кв'к Zach Lobk; и юв'кд'к кдинъ Ж 1 ил своа
• 3d4CH'Kui;f./7t роди (носа έγνω ... τήν γυναίκα αύτοΰ 
Gn 4,17 Grig, оув'кд'к Zach Lobk; оув'к (sic!) ж1 адалт! 
ίΒΓΛ ж«НА СВОА δγνω ... τήν γυναΤκα αύτοΰ Gn 4,25 
Grig, оув'кд'к Zach, оув'кд'квь Lobk;

оув'кд'кн'ь втати, оув'кд'кти са \e jit \е ζηά- 
m ost; с т а т ь  и зв е с тн ы м ; zur K en n tn is к о т т е п ;
-  γνωστόν γίγνεσθαι, γιγνώσκεσθαι; n o tu m  f ie r i , 
c o g n itu m  e s se , a g n itu m  e sse , s c ir i ,  in n o te s c e r e : ни-
ЧЬТОЖ{ во tCTh . . .  TdlHO 1Ж£ HE ОуВ'кд'киО ВЛД1ТТ1 δ ού 
γνω σθήσετα ι Mt 10,26 Zogr Mar As Ostr Nik; i оув'кстт! 
CIA B*h МкЗ'ЫЦ'кх'К . . .  iMCCTb Кро[вь]вИ pdETv TBOlX-h 
γνωσθήτω  Ps 78,10 Sin Peg Bon Lob Par; οτ*κτολη 
оув'кд'кн'к втистт  ̂ родп̂  ■Чианнов'к и спискоупьство 
έγνώσθη Supr 295,5; Вв'кд'кно Ж1 Бысть С£ по всей иопии 
γνωστόν δέ έγένετο А 9,42 Hilf Ochr Slepc Мак Sis; 

оув'кдно ж* ct Быс<ть> no веки ЗСЛ1ИИ той quae res in 
eodem loco a cunctis est agnita Ben, soboi, 123.23.

Nonnullis locis verisimiliter pro ОуВИД'ктИ (cf. H. Plevaco- 
va, Zaminy slaves νέάέΐϊ a videti v stsl. textech, Slavia 26 (1957), 249 
sq): аште /ИА ВИСТ! ЗНЛЛИ И отт^ца iHOtrO зиали КИСТ{ 
оуво · и οττι cfH'k познаатс и и оув'кд'кст£ и έωράκατε 
J 14,7 Маг, оув'кст£ As 29аР 13sq (в(и)д'кст£ Zogr, ви- 
Д'кст£ Sav Ostrbis, В'кст£ As 93ар 1, Nik); оув'кд'кв'к var. 
ms. Petropolitani ad оувид'кв'к in к’ ΕΟΓΟΛί'κ ин'кл и£з’на- 
£Λ10/ΗΊι . . .  ΠρΗρΠψβψΙΛΙ'Κ И ЖЕр'ЬТВЫ Жр8фИЛ1 Еиажсн’-
ныи оуноша оувид'кв'к d u m  d i is  l ib a n d u m  . . .  c o n -  
c u r s a n te s  c o n s p e x is s e t  VencNik 7,36; югда ж£ вьто- 
poyw Л<0>Л<И>ТВ0у сьтвори Пр'к<ПО>Д<ОЕ>НИ БСНСДИКТЬ
• iHaBpb чрьньць о у в 'к д 'к  M a u r u s  m o n a c h u s  v id it  
Ben, Sobol. 126,3.

Notae, errores: НЛЧАТ Ц£рК0ВНК1И .. .  ВЪ к’н1ГаХ ИСПИ- 
caHTv тач1В£ ч£(>нол1оу (pro тач£ в*крнолоу) поси'кд’к- 
СТВ1К» истин’иы тв£р’до пр£дзнал<£ианъ довои’но 
тв£р’до стомф£ прЕж(£) оув'кд'кии iCAiTv s a t is  c o n s ta r e  
p ern o v im U S (interpresslavicuspraenov/mwlegebat) VencNik 1,14; 
£гда оув'кд'кста родит£и'к · отрочл i<coy>ca ■ створити 
ила по октачаю законьноумоу о HtAiii έν τφ είσαγαγεΐν 
L 2,27 Sav (recte вьв'ксте Zogr Mar, вТкВЕдоста Ostr. 
BTi3H'kcT£ As, вьзв£доста Nik); и оув'кси хиф£ии'к 
и xpOitia и злод'кюфа с£ и прив'ксте 'к на жртвоу 
είσεφέρετε Ма 1,13 G1 (secundum J. Vajs in ed. pro 
оув'кстЕ).

Cf. в'кд'кти, ΗΑΒΊιΐΚΗ;ί.τΗ, позилти, разоул'кти, Оу­
ВИД'ктИ

О у В 'к ^ И Т И , -В'крн;, -в'криши pf.

occumt in Psalt Supr Ryl Christ Slepf SiS

1. КОГО p fe sv id c it, n ap ln it v iro u ; у б е д и ть , у ве ­
р и т ь ; iiberzeugen, m it G lauben e rfiille n ; -  πείθειν, 
πιστοΰσθαι; credere fa ce re , persuadere : объели 
от£цт1 иаших^к оув'кри иасту ή των πατέρων πιστοΰται 
ήμας συνήθεια Supr 27,14sq; како Л1 0 ж£ши оув'крити 
nacTi мко lecTTi κοπτι πεισαι ήμάς Supr 30,10; оув'кришд 
Ж£ юго о cti«h πιστωσάμενοι δέ αυτόν έπΐ τούτφ Supr 
33,9; leiUTE ли н£ оув'критт! влю п^ьвии начдтък'к 
л1Л̂ клл4'к ■ илчн'ктл и Βτιτοροιβ εί ού πείθει ύμ&ς Supr 
75 ,lsq ;

refl. p fesvέd cit se ; у б е д и ть с я , у в е р и т ь с я ; sich  
iiberzeugen; -  πιστοΰσθαι; certiorem fieri; овискахъ 

и истиндр. окр'ктох'Ь ■ и CBOHiHH nphCTTj оу- 
В'крихт! СА έπιστώθην Supr 510,19sq.

2. sve fit, (d iiv e rn e ) sd e lit; д о вер и ть, (довери­
т е л ь н о ) со о б щ и ть ; anvertrauen , ( ve rtra u lich ) m it- 
te ilen ; -  πιστεύειν; credere: (л<о>иил’ т£ рлв£ в<о>- 
Ж1и) дл в ’ (твркдь) (оу)в'криши ΗΊιΗ (ιυ С£Л1Ь ■ како С£ 
ИЕВ'крнж Т 1И рлзлоучетк вь Л1 0 ук<0 у »  Ryl 5 аа  28; пкр- 
вою же оуво, UKO оув'кришл са  словЕса вожии έπι- 
στεύθησαν R 3,2 Christ (в'кровлш;^. сд ил'к Slepc, даро- 
ВЛШЕ СЕ HiMb § i i ) .

3. ш ёгИ ; п о вер и ть ; g lauben ; -  πιστεύειν; credere; 
мко оув'кр· СА с'кв'кд'ктЕльство нлшЕ BTi вастк έπισ- 
τεύθη 2Th 1,10 C hrist Slepcbis Sisbis.

4. KOiMoy p rokdzat duveru, vernost; о к а з а т ь  до­
верие, п р о яв и ть  в е р н о сть ; Vertrauen, Treue erzeu- 
gen ; -  (ποιειν); confidere, fid em  p raes ta re : χοτΔ 
слл4ол1оу i6i«oy оув'крити пр'кподовьноуоулюу 
ллж оу- и BhCkiMh ЛВИТИ поклаиыг) СИИЛ gr. aliter; 
βουλόμενος αύτόν τε τούτον ποιήσαι τόν δσιον δνδρα 
Supr 529,11;

refl. osvedcit se, zustat v irn y ; о п р авд ать  себ я, 
о с т а т ь с я  вер н ы м ; sich  bew ahren, treu  b leiben ;
- πιστοΰσθαι; credibilem fieri, fidelem haberi, crede­
re (It.)· ИИ оув'кришА CA в ъ  злв'кт'к πχ'κ ούδέ έπισ- 
τώθησαν έν τή διαθήκη αύτοΰ Ps 77 ,37  Pog Bon Lob Par 
(HI B'kpiuiiA CIA Sin); С'кв'кд'кн1'к тво'к оув'криинА cia 
З'кло έπιστώθησαν Ps 92,5 Sin Pog Bon Lob Par.

Cf. в'крити, във'крити, оув'кровати
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O Y K 'k p O B d T H , -ρογίΛ, -(toyieuiH pf.

occurrit in Supr

sv ifit; доверить; anvertrauen; -  έμπιστεύειν; cre­
dere; юкожс TiB'k CBO№ пльть оук'к(>оу'в''’'*‘ ϊνα σοι 
τήν ίδίαν έμπιστεύση σάρκοχ Supr 512,11. - Exh.

Cf. оув'крити

о у в 'к т т ^ , -& т.
occurrit in Euch Supr

iitecha, povzbuzeni, podpora, pomoc; утешение, 
ободрение, поддержка, помощь; Trost, Aneife- 
rung, StUtze, Hilfe; -  παράκλησις, παραμυθία; con- 
solare, consolatio, hortatio, admoniculum, auxilium: 
χοωτίΤΊ» ΒΟΓΤι Д4 юси ΒΤν пльти на оув'кт'к · и ογ- 
тв()ьждсни1б Kft'knAuiTHHiM'K СА B'kft'hi ()ади ε{ς παρα­
μυθίαν Supr 295,24; Г<0СП0Д>1 В<0)ж{ НДШП̂  ■ ОуТ"кш£НИ£ 
εκρΊιΒΑψΗΗΑΐ'κ · I ΠΗ<ΐ4№ψΗΗΑΐΊι сл ογΒΐτΤι παράκλη- 
σις Euch 57b 1. -  Exh.

Cf. ОуТ'кшЕНИЮ, ПОЛЮфЬ

ОуК'ктЬНИКЪ, -d m.

occumt in Sav

utesitel, pfimluvce, pomocnik; утеш и тель, хода­
та й , помощник; Troster, Fiirsprecher, M ithelfer; -  
παράκλητος; paraclitus, consolator, deprecator, ad- 
iutor: ά3Ίί ογΛΟΛΛ о<тк>ца · и иного оув'ктьникл 
ддст-к валТк ■ да fK вал1н tcTTv вь в-кк-к παράκλητον 
J  14,16 Sav 25а 16sq (п а р а к л и т а  Zogr M ar Asbis Ostrbis, Sav 
101a 2, фараки'кта N ik). — Exh.

Cf. паракинт'к, оут'кшнтеик

0 уК*кфаВЛТИ 5 -вам., -ваюши ipf.

occurrit in Supr r j

1 . domlouvat, nabddat, napominat; побуж дать, 
увещ ать; zureden, ermahnen; -  παραινεΐν, νουθε- 
τεϊν, πείθειν; admonere, persuadere: тлждштааго 
Ж£ врата отити хотдшта оув*кштаваашЕ гиагоид 
ένουθέτει Supr 290,12; г<иаго>иа нл'к оув’кштавад · н£ 
данти дара в<о>жи1г1 на коупии πείθων Supr 518,14; 
сииши г<иаго>исман англъмь (sic!) како оув^кфавають
• THittoA'kH пиша παραινεί Τ ιμοθέφ Ilj 2b 10;

povzbuzovat, utesovat; ободрять, у т е ш а т ь ; 
aneifern, trdsten; -  παραμυθεϊσθαι; cohortari: ц-кио- 
вав'ьша · и начдста оув'кштаватн а  глаголх.шта 
παραμυθεϊσθαι αύτούς Supr 255,28;

podporovat, pomdhat; поддерживать, помо­
г а т ь ; unterstiitzen, helfen; -  θεραπεύειν; colere, ad- 
iuvare: аште виадин.^. корншн лм т  рака како оув-Ь- 
штаваюши πώς θεραπεύεις Supr 510,15.

2. usvedcovat; ули ч ать ; uberfuhren; -  κατηγο- 
ρεϊν; arguere, convincere: свонл<и τρΐχτα салн сд 
0ув'кштава1л т т 1 κατηγοροΰσι Supr 390,12.

Exh.

Cf. оув'кфати, ογτοΛΗτΗ, с'кв'кфати

ο γ εΦ ψ ώ Η Η ΐβ , -им η.

occurrit in Supr

domluva, povzbuzovdni, pfemlouvani, pfesvёdco- 
νάηί, nabaddni; внушение, поощрение, уговарива­
ние, убеждение; Zurede, Aneiferung, (Jberredung, 
Uberzeugen, Ermahnung; -  παραίνεσις; cohortatio, 
hortatio, persuasio, admonitio: они Ж1 лаи(о) 
радивъшс о толь - и оув*кштаним т(а) ни въ κλιλ 
Ж£ HaiM'fcHHB'Kuic р*кшд τάς παραινέσεις Supr 201,28; 
зьри во коиико тткгда извсдс οττι нюдинъ! доушд
- вЕскдованию oEniiHaH - овьштию юже на трспсз'к
• чоудЕса оучснию · оув'кштанию наказанию τήν  
παραίνεσιν Supr 411,30; Ht посиоушашштоу Ж1 с<вд>- 
тоуоулоу аие^андроу ■ оув^кштанин кнджа Supr 
162,11. -  Exh.

C f показанию

О у В ' к ф Л Т И ,  - а 1Л ,  - а ю ш и  pf.

occurrit in Zogr Mar Sav Euch Supr Const Vit

1. pfemluvit, domluvit, pohnout, pfesvidcit; угово­
рить, склонить, побудить, убеди ть; uberreden, 
zureden, bewegen, uberzeugen; -  πείθειν; suadere, 
persuadere, a proposito dimovere conari, hortari, 
commovere: аф£ t i оусит^ниано влд£тт1 oy плоиа · λτιι 
оув'кфасл1'к ι · и btvi в£с п£чаии ετΒορΗΛί'κ πείσομεν 
αύτόν M t 28,14 Sav (оутоиилт! Zogr M ar A s O str N ik ); Л0- 
идшт£ СВОЮГО стар*кишнн;¥. копна npncTAf^nnTH сь η'ηλιη 
оув-кштатн н£ могошд πεΐσαι Supr 37,29; Еша люгль 
Eikixb азь вась оув*кштатн крьстнмнол^ь β ί ^ ι τ η  ύμάς 
πεΓσαι Supr 131,10; повЕИ'кно тн есть или оув*кштати 
НИН iti;^4HTH πείθειν Supr 131,23sq; люлд прнпа-
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длА ■ KHdHH/ft СА ■ оув*кштати ю го  н£ вт13/иож£ π είσα ι 
αύτόν Supr 527,14sq; прихождлахл ■ оув-кштати χο- 
TAuiTt πείθειν Supr 134,16; тако сиадкынл(н сиовсси 
OVR*fcuiTdBb ИХЬ Const 12, ms. 1469, Lavrov 59,15 (оуГИЛГО- 
ИЛВ-к Const 12, Lavrov 25,23); ГИаД'КК'ЫИЖИ (ИОВССЫ 
оучашс и - KYiMEdH'ki же и гоусиьл<и да и εί̂ ι оув'кфди'к 
ut complaceret eum, var. demulcere tentabat eum Vit 
125ЬР, Sobol. 285,24;

refl. ddt se pohnout, p resvedcit; у б е д и т ь с я ; sich 
bewegen lassen, iiberzeugen lassen ; -  πεί9εσ8αι, κα- 
τανύσσεσθα ι; obtemperare, (persuadere): лрхагггиъ 
Ж£ pdSOYiM'kB'k KOHOHd oy-B'kuiTdB'buid tA  . . .  и n<io- 
CAUiTd кръштснин ■ в£де lero κ·κ вод'к τόν Κώνωνα 
κατανυγέντα Supr 25,9sq; ογ-κτίΛίΟΗ-κ вт1длстт1 са
• и жрт1т в л  спутворн · оув-кштаите са и btj π ε ίσ θ η τε  
Supr 136,28; оук'Ьштаит! са ... ие λιο№/ϊ> рлди нелюшти

■ злт'ъкн;¥.ти CHOYXTv Β^αίΗχΊν Supr 532,25; оув*кфаи с а

• п р 'кчн с 'ГкИ А  т и  iHdTtpH ради Euch 79а llsq; -  к о л о у : 

о ув- кш таи  СА ΙΙΑΛΙΊι ПИ0НИ16 ■ hdKO ТСЕЕ /1Ι«ΒΗΛ1Ίι
• и iMHora ради достоин-к ю си  ж и в ъ  в ъ 1т и  π ε ίσ θ η τ ι 
ήμΐν Supr 129,26; пш лслиин 'к  рсчс о ув *к ш та и  с а  на^и'к 

п и ш и и ю  π ε ίσ θ η τ ι ήμΐν Supr 131,8; sim. Supr 131,22; -  cf. 
о у ^ и и и т и  CA.

2. refl. recipr. CTj dom luvit se. dohodnout se;
д о го во р и ться ; sich  verabreden, vereinbaren ; -  εύ- 
ν ο ε ϊν ; consentire: в ;^ д и  оув*кш та> А с а  с ъ  с;г.пьрьл1ь 

CBOiitt'K скоро · Д01ДСЖС 1СИ на п л т и  · cTi н"ил(ь ϊσ 9 ι 
εύ νο ώ ν τφ άντιδ ίκφ  σ ο υ  Mt 5,25 Zogr Mar; -  in hoc sensu 
exh.

Praeter Supr exh.

Cf. о у к 'к ф а Е а т и ,  о у ги а го и а ти , н а о у с т и т и

О у В А Д Л Т И , -В А да№ , -В А даю ш и  et - в а ж д л ,
-ВАЖДЕШИ ipf. 

occurrit in Supr Christ Slepc

vadnout, u vad at; в я н у т ь , у в я д а т ь ; welketi, ver- 
welken; — μ α ρ α ίν ε σ δ α ι ;  m a r c e s c e r e : he тьи ^ к^ ш ти -
H iM li ■ н и  О уВА Д аЬУ ;ш ТИ И Л1 'К  В 'кнЬЦ Е/И 'К  О у В А З О Ш А  CA 

άμαράντινον ... στέφανον Supr 256,19; -  fig.: вп^сы л в о  

с< 'к> и н < ь )ц Е . . .  и и с о у ш и  т р а в о у  . . .  т а к о  в о г л т г ы и  b t i  

ХО Ж Ении сво1вл1ь о у в А Ж Е Т ь  μαρανθήσεται J a  1,11 
Christ, О у В А Ж Д Е Т Т ! Slepc. -  Exh.

Cf. ОуВАНЛ.ТИ; НЕ0уВАДа1вЛ1'К, НЕОуВАДаМкИ, НЕОу- 
ВАЖДА

О у В А Ж Д а Т И ,  -a i* , -aieiun ipf.

occurrit in Supr

vysouset, p ilso b it vadnuti; в ы с у ш и в а ть ; irocknen, 
W elken  уегмг5ас/геи,-ξηραίνειν, μαραίνειν; exsicca- 
ге, m arcidum  reddere: г<1коже зависть доБр*к 
цвьтлш ти! цв*ктт1 · люБЬВЕ оувАждаютт^ то ... άν­
θος ... μαραίνει Supr 399,19; гакоЖЕ ко 4pTiBh срьдьцЕ 
длвоу ид-ы оувАждаютт! · сицЕ и зависть срьд<ь>цЕ 
Hitfkhf^ujTdaro № · CTi страиъ! мдлшти оувАждаютт! 
ξηραίνει . . .  μαραίνει Supr 399,26 et 28. -  Exh.

О у В А З Л Т И  j  -В А Ж Л , -ВАЖЕШИ pf.

occurrit in Supr VencNik

svazat, sp ou tat; с в я з а т ь ; binden, fe sse ln ; -  δεΤν; 
l ig a r e ,  c o n s t r in g e r e , v in c ir e : изи-кзЕ л (р ъ твъ 1 и  о у в д -  
з а н ъ  оукрои δ εδ ε μ έ νο ς  κ ε ιρ ία ις  (J 11,44) Supr 311,13 
(О БАЗаНП ! Zogr M ar As Sav O str); СТ0УДЕНИ№ ко НЕЧЬ- 

CTHiii - вьсЕ  ч и о в 'к ч ь с т в о  оувАзано к*кашЕ έδ έδ ετο  Supr 
349,2sq; В тЕЛ1ницоу ввЕр ’ жЕН 'к  в ы с т ь  . . .  И кр-кп’ ци 

(pro Kp'kn’ î 'k) оузал1и веи’л<и оувАзанп^ multo stricti- 
us v in c i t u r  VencNik 27,4; HO в ’н-Ь и Ф ко то р ы и /и и  по­
г а н ы  стоафил1и паки  η τ Ί ι  е ы с т  ( и)  веи’л<и о у в А з а н ъ  
n im iu m  c o n s t r in g i t u r  VencNik 27,18. -  Exh.

C f В А за т и , с 'ь в А з а т н , о в А з а т и

О у В А З а Т И  J -а 1л ,  -аю ши ipf.

occurrit in Klim

vencit, zdob it; в е н ч а т ь , у в е н ч и ва ть , у к р а ш а т ь ; 
kranzen, schm iicken ; red im ire , coronare, o rn are : 
пачЕ ЖЕ t2iK0  вогот’каи’ныл^ь в*кн’цЕ/иь увЕзаю iHHoro- 
пиод’нааго Езыка СИОВ*кн’скааГО K lim Jugosl, Lavrov 98,3 

(оуВ А ЗЕ  Rum , Lavrov 94,24). -  Exh.

Cf. оувАсти, к*кньчати

О у В А З Л Т И  5  -анл, -ашшн ipf.

occurrit in Psalt Parim

vdznout. ζαρΙέίαί se ; у в я з а т ь , з а п у т ы в а т ь с я ; 
steckenbleiben, sich  verschlingen; -  συλλαμβάνεσθαι, 
άλίσκεσθαι; comprehendi, capi: оувмкза^тъ · в-к 
сьв-кт’кх'к 1АЖЕ noat'kituH'kbf.T'b συλλαμβάνοντα ι έν 
διαβουλίοις Ps 9,23 Sin Pog Bon Lob Par; оувАзаЕтъ 
г<иаго>ит1| ScTTi своих^ άλίσκετα ι χε ίλεσ ιν  ίδ ιου στό­
ματος Pr 6,2 G rig Zach. -  Exh.

Cf ОуВАЗИЛТИ
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О уВ А ЗН Л Т И , -ВАЗнл, -Б/чзисши pf. 

occurrit in Psalt Supr Horn Bes

uvdznout, zap lest se; у в я з н у т ь , з а п у т а т ь с я ; 
steckenbleiben, sich  versch lingen; -  σ υ λ λ α μ β ά ν ε -  
σ 8 α ι ,  ά λ ίσ κ ε σ θ α ι ,  π α γ ιδ ε ύ ε σ θ α ι ;  c o m p r e h e n d i ,  d e -  
p r e h e n d i ,  i l l a q u e a r i ,  l a b i ,  ( in v a d e r e ) :  в ь  с к т 1 cti 
1ЛЖ£ ст1к р ъ 1шьл •Х'  ̂ σ υ ν ε λ ή μ φ δ η  Ps 9,16
Sin Pog Bon Lob Par; в ь  д-кл-кх-к р л к о у  CBOiw оув>Азс 

гр 'кш ьН 1К'ь σ υ ν ε λ ή μ φ θ η  Ps 9,17 Sin Pog Bon Lob Par; 
B*kcd иют*ки о увА З 'кш А А  в ь з в ’к ш а д  (pro
вкзЕ*кш<11в )  до уш А  τ ά ς  ά λ ο ύ σ α ς  . . .  ψ υ χ ά ς  Supr 411,24;
npHHittH . . .  СЪВОННЪ! /ИОА · ОуВАЗТ1ША КТ»
с к т е х ъ  ΛΗ «Β0Λ Ϊ χ τ ι τούς στρατιώτας μου παγιδευθέν- 
τας μέν τφ  ένέδρφ Supr 110,1; вес’кдлли своил<и 8 β α -  

зиь (СИ ό λαλών παραπέπτωκας Н о т , van wijk lio,i5 
(спуеидзни c a  Supr 237.28); b-k с’к т и  нд п д стьн 'ки  оувА- 

зоша in laqueo ruinae deprehensi Bes l,5b« 22. -  Exh.

Cf. о увА зати ^ , оуги тки лти , оугит1В'кти

О уВ А Н Л Т И , -ΒΑΗ/ί., -ВАИЕШИ pf.

occumt in Supr Ilj

1. uvadnout, zvadnout; з а в я н у т ь , у в я н у т ь : ver~ 
w elken; — μαραίνεσθαι; a re fie ri: сиава coyxTvi/ttTi иис- 
TOiMTi ПОДОЕИТЬ CA · BTv ЛЛИ-к соуфи и ΒΤν ШИ-Ь ОуВА- 
иоуфи μαραν9έντα Ilj 2b 17; ♦ оувАилти ст^творити 
άπομαραίνειν; arefacere: новорождсииА жидов'кск'ы 
д'кти акт»! тр’кв'к оувАнлти сп т̂вори άπεμάρανας 
Supr 389,14; -  cf. оувАЖдати.

2. zhasnout; у г а с н у т ь ; erloschen ; exstingu i: 
иоучА плал<Ен’к[н'ь]н'ЫА . . .  оувАн;^шА о лкн-к Supr 
164,19.

Exh.

Cf. ОУВАДАТИ

ОуВАСТИ, -В А З Л , -ВАЗЕШИ pf.

occumt in Supr Klim, in comm. Eug; ptc. perf. pass. ОуВАСТЪ

ovencit, ozdobit; у в е н ч а т ь , у к р а с и т ь ; bekran- 
zen, schm ucken; — στεφανοϋν, καταστέφειν, (στέφα­
νον) άναδεϊν, (διάδημα φορεϊν); согопаге, redimire: 
ΗΊι Η ни по BdKOH'KH'klHiM'K ЦВ*ктИИ0Л1'К - Cli ИЮЕЬВИ№ 
HB-kTTv OE'KittdB'KlUE · св*ктьин СВ*ктТ1И0 ОуВАСТИ · в ъ  
ц рьк в ьн 'к 'к ж ’к  /iHKoyiATTi ч р ь т о з 'к  έστεφανώμενοι

Supr 335,8; АЖЕ (sc. пророчьскъ! τρΛ Β Τ ιΐ) ВЬСЛДОУ ГОС- 
подкнА μρκκΊιΒΗ ВЬЗВЕСЕИИША И оувАЗошА έκκλησίας 
... κατέστεψαν Supr 319,4; плче в<о>гот’кан’иыл'к
В'кн’ЦЕЛ<Ъ ОуВАЗЕ Л̂ НОГОПИЕТЕНЛЛ hf.3blKd СИОВ'кнЬСКЛ 
K lim Rum , Lavrov 94,24 (уВЕЗЛЮ Jugosl, Lavrov 98,з); ИЕЗЛА- 
πΦιβΛίΗ ВО ()ЕЧЕ оувАзошг<1 СА в*киьцЕЛ1к έφορεσαγ 
διαδήματα Eug 19ар 11; не тки>к|>т.штнил<ъ ■ ни оувд- 
длнлштии/иъ в*кнкцЕЛ1Ъ оувАзошА СА άνεδήσαντο  
στέφανον Supr 256,20. -  Exh.

C f ОуВАЗЛТИ^

оугажданию, -ии η.

occumt in Sis

obsluhovdni, sluzba; о б сл уж и ван и е , с л у ж б а ; Ве- 
dienung, D ien s t; opera, m in isterium ;

оуглждлиига принл^лти b yt obsluhovdn, ddvat s i 
s lo u z it; т р е б о в а т ь  с л у ж е н и я ; bedient werden. sich 
bedienen lassen ; -  9εραπεύεσ9αι; coli: вогь . , .  ие вь 
роукотворюнлхь црьквлхь ЖИВЕТЬ, ни ш ть роукь чло- 
В>кчьскь оугаждлиии ПрИ№Л4И16ТЬ, ИЕ Tp’kEOyie НИЧЕ- 
сожЕ ούδέ ύπό χειρών ανθρωπίνων θεραπεύεται А 17,25 
Sis (оугожЕНЫ<1 C hrist Ochrbis Slepc М ак , iterum § is ) .

Exh.

cr оугождЕнию

оугаждлти, -Л1Л, -Л16ШН ipf.

occurrit in Psalt Euch Supr Apost (incl. En) Parim Const; in Zach 

ОугОЖ- invenilur

1. KOiMoy lib it se, zavdёcovat se, vychdzet vstfic ; 
н р а в и тьс я , у г о ж д а т ь , и д ти  н а в с т р е ч у ; gefa lien , 
G e fa llen  tun. entgegenkom m en; -  εύαρεστεΐν, άρέσ- 
κειν; placere, complacere, (promereri): с-к е л ю д и  рл-

ЕЛ ТВОЕГО  СЕГО ' I П р И ЧЬТИ  И CTi ОуГЛЖДЛЬ¥;фИНЛ4И ТЕК-Ь 

μετά τών εύαρεστηκότων σο ι Euch 100a 14; ии π ψ Λ  

ЧИ<0В'к>К0Л1'Ъ о у г л ж д л т н  Лф Е ЕО ЕИЛПк ЕДИИЛЧЕ ЧИ<0- 

B'k>KOiM'h о уГЛ Ж Д Л Л 'Ь  - Е < 0 Г )0 у  р л Е Ъ  НЕ ΕΗ χΊν  Ε Ίϋ Π Ίι 

άρέσκειν, ε ί  ... ήρεσκον G 1,10 Ochr Christ Slepc М ак  
Sisbis; т л ц " к л и  КО ж р ъ т в л / и н  о у г л ж д л Е Т Е  к<ог>оу ευα­
ρεστείται 6 9ε0ς Hb 13,16 Ochr Sis, о у г л ж л и т Е  Christ En, 
ВГЛ Ж Д Л Т И  М ак ; КЛКО в ы ,  ΗΑΟΗΟΜΊι c a  КИ Л И А Ю ф Е , т в о -  

р и Т Е  С А  в о г о у  о у г л ж л т н  Const 10, Lavrov 20,18; ■ЬкО ЕрЛ- 

т о у  ИЛШЕЛ10У  т л к о  о у г л ж д л д х 'ь  εύηρέστουν Ps 34,14 Sin 
Pog Bon Lob Par; КТ1Ж Д 0 НЛСТ1 и с к р ьн № Л 1о у  д л  о у гл -  

ж л ю т ь  BT i вл< л> гою  KT i С 'ъ з 'к д л н и ю  άρεσκέτω R  15,2
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Christ Slepc Мак Sis, да оуждЛ£Т'К (sic!) Ochr; -  cfB-fc 
оугаждати έαυτφ  άρέσκειν, inf. αύταρεσκία; sibi pla- 
c e re ; оуоврази вь доврод'клнн'к - icthh’ho твори- 
ти - d н£ оугожд1 ниФ ч<лов'к>кол1'к · ИИ ctK-k оугажда- 
ти ΒΤι тр'кп'кннЕ καί μή αρέσκειαν άνδρώπων ή αύτα- 
ρεσκίαν Euch 94b 8; д'кижьни ιβε/ΚΊν λτιΙ сииьиин н£л»о- 
ψΗ ΗίιΗΟψι̂ Η'Μχ'κ НОСИТИ Λ Ht toB-k оуглжлти μή έαυ- 
το ίς άρέσκειν R 15,1 C hrist Ochr Slepc Мак §is.

2. κοΛογ· s lo u z it; с л у ж и т ь ; d ienen; -  θεραπεύειν; 
observare, se rv ire : иювьвньу; ■ стрди'кн'ылик оуга- 
ЖДАА Supr 550,22; Td (sc. пр-клоудрость) и оугождюфн 
(sic pro -ψΗΛίΊι) юи · Еои'кзнн извлви σοφ ία  τούς θερα­
πεύοντας (van δεραπεύσαντας) αυτήν έκ πόνων έρρύ- 
σατο Sap 10,9 Zach (оугодившил<ь Lobk); -  in hoc sensu exh.; 
- c f .  слоужити.

3. пр'кд'ь ц*кл1ь b yt oddan п ё к о ти ; б ы т ь  предан­
ны м  ком у-н .; jm dm  zugetan se in ; -  εύαρεστεΐν; pla- 
Cere (It): dSTv {СЛТк В<ОГ>'К твои · ОуГЛЖДД/̂ И (sic pro 
оугаждли) пр'кд'к λιηο/\ ■ и в;г.ди Bit порока ευαρεστεί 
έναντίον έμοΰ Gn 17,1 G rig, оугджлми Zach 124Ьр 2, Lobk 
87b 20 (оугождии Zach 253ba lOsq, оутоди Lobk 157b 4 );

— in hoc sensu exh.

Cf. оугодити, ВПуГ^ЖДЛТН, оугодию творити sub оу- 
ГОДИЮ, оугождснию творити sub 0уГ0ЖД1НИ1в

оугасати, -<ил, -аюши ipf,
occumt in Εν Euch Supr Christ Ochr Mak Sis Parim

uhasinat; у г а с а т ь ; erloschen ; -  σβέννυσθαι, 
άποσβέννυσθαι, (άκοίμητος); exstingui, putrescere: 
ДАДИТЕ ΗΑΑΐΊι οτΊι ои*к*к BdUJEro ' *кко св*ктииьници 
наши oyrdtdh¥.TT». σβέννυντα ι M t 25,8 Zogr M ar A s Sav 
Ostrbim. Supr 373,6sq; 1ДЕЖЕ . . .  огнк Hi оуглслЕТъ ού 
σβέννυται M e 9,44 Zogr M ar et 9,46 Zogr M ar et 9,48 Zogr 
M ar; HE SrdCdET'K свнтилник'к biiCA ΗοψΊι ούκ άπο- 
σβέννυται Pr 31,18 G rig Zach; св'кт'К ж *  HfMTvtTHBTJXTi 

oyracdETTi σβέννυται Pr 13,9 G rig, оугдслють с a  (sic!) 
Zach (ПОГЫВНЕТ Lobk); злклинлм. т а  . . .  шгнел^ь b<o>- 
ЖЕСТВЬН'ЫЛ̂ Ь nondHhUJEiMb ' ЕГОЖЕ С'КВ'кстН№ Д'ЫЛ1'К НЕ 
oyrdCdiA коурнттк СА καπνός άκοίμητος Euch 52b 9;
-  fig.: д<оу>Х’к да HE оугдслють τό πνεύμα μή σβέννυτε  
(interpres autem σβέννιηα ΐ legit) 1 Th 5,19 Christ Ochr Makbis 
Si5 ( he OyrdUldHTE S lep c); ИЛА ЖЕ НЕЧ'КСТИВ'ЫХ'Ь oyPdCd- 
ЕТЪ σβέννυται Pr 10,7 G rig Zach; -  oyrdCdUH Zach Lobk 
pro оутасАи Is 1,31 V. sub oyratHTH. -  Exh.

Cf. oyracH;f.TH; нЕоуглсл1вл1'к

O y ra C H T H j -ratuAj -гасншн pf.
occurrit in Ev Euch Supr Apost (incl. Mih) Parim Tun Sluz Napis Bes 

Vit, in comm. Eug

uhasit; у г а с и т ь ; loschen; -  σβεννύνα ι, κατασβεν- 
νύνα ι, (δύειν); exstinguere, temperare, mitigare, (re- 
trahere, auferre); огн̂ к вода оугаситт^ σβέννυσ ι Supr 
399,20; пръта не вънЕЛЪша с а  не оугаситъ ού σβέσει 
M t 12,20 Zogr M ar A s Sav Ostr; n^HHAi'kiut ψΗ Τ-κ Β ^ ρ Ίϋ , 

ВЪ н"еЛ1ЬЖЕ ВПуЗ/ИОЖЕТЕ ВСА стр'ки'ы ΗΕΠρΗΐ2ΐ3ΗΗΗΊιΙ 
ражчьжЕН'ыг21 оугасити σβέσα ι Е 6,16 C hrist Ochr Slepc 
М ак  Sis M ih ; sim. Euch 94a 8; ЗВ'кз'КД'Ы  о у г л С А Т Ь  СВ-Ьт-Ь 

СВОИ δύσουσιν Л 2,10 Perf Tun (η ο κρ τν ίΛ τκ  Lobk, 
скриють Gl); и С-КЖЕГЛТ-К СА ВЕЗаКОНЪНЩН I rptilUlHI- 
ци в'ккоуп'Ь · и НЕ ЕЛдЕтъ 8гасАн 6 σβέσων Is 1,31 Grig 
(оугасани Zach Lobk); -  fig.: (TpTin-kHHRTi) л«;¥.ж'ь oyra- 
CHTTv СЛДТ1 κατασβέσει κρ ίσεις Pr 15,18 G rig Zach; да 
ариаискоЕ неистов’ ство  8гашл ϊνα  ... κατασβέσωμεν 
N apis 95b 4; U) ИЕЛ1ЬЖЕ Н/ИЕНИ НЕВ'крН'ЫНХ'К Л1ЪИВа оу- 
гашкши СА (sic!) ' радовашЕ с а  infidelis turba exstin- 
xisse se credidit Bes 21, 136ba 22, Оугашьши sine CA U var 
75ba 16sq (о у г а с ш Е  C A  Synod 112b 11).

Nota; в н д 'к в 'к ш Е  ви<а>г<о>дать Б < 0 )Ж Н №  о у г а с и ш и  

έσβέσθησαν Eug 5 aa  Isq (recte SracoiiiA Pog Bon 
in comm.).

Cf. о у г а ш а т и ,  п о г а с и т и ;  Н Ео угасн л « 'к

O y ra C H i^ T H , -нл, -НЕши pf.
occurrit in Supr Parim Bes

zhasnout; у г а с н у т ь ; erloschen ; -  σβέννυσθαι, 
άποσβέννυσθαι; exstingui: напрасно св*к1итА оуга- 
сошА έσβέσθησαν Supr 110,15; и св’кшта^и'к oyracTv- 

uiaiM'k ■ от*кхождаахл των λαμπάδων έσβεσμένων Supr 
374,23; кдЕ во . . .  огн! ■ оугасЕ έσβέσδη Supr 428,4; 
вьскр-кшЕНЫвли! во христоволтк оугаснЕТ-к ГЕшна 
огн'ьна σβέννυται Supr 479,18; wrHii πχτν ие оугаснЕ ού 
σβεσθήσετα ι Is 66,24 Grig, h e  оугаснЕТь Zach Perf Lobk; 
нъ св*ктнаници BoyHXi^ α<Φ>βίι оугасноуть exstin- 
guuntur Bes 12, Uvar 40aa 8 (погашають Pogod 62bp 11, 
Synod 54b 2); -  6g.: въ  д<’к)н'к ττ» oyratHATTv горъ·
• и хи-кл-и илзи άποσβεσθήσεται Is 10,18 Grig Lobk, 
оустасноуть (sic!) Zach. -  Exh.

Cf. оугасати

о у г а ш а т и ,  -ai*, -аюши ipf.

occurrit in Slepd Bes
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zhdset; у г а ш а т ь ; loschen; -  σ β ε ν ν ύ ν α ι ;  exstin- 
guere, recompensare: -  fig.; доухл wt оуг^шлит! μή 
σ β έ ν ν υ τ ε  l Th 5,19 Slep6 (д<оу>х’к  дл не о у г а с а ю т к  Christ
Ochr Makbis § is ) j  И МКО CA ЗДБЛОуДИВ'кШС и)Т<Ъ> K<or>d 

ОуЗрАТЬ · Λ ο γκ τ ιΐ п р -кд-ки до уф ли  B<Or>dThtTBO/«h

соуфил1ь oyrdujdWTh damna praecedentia lucris s e -  
quentibus recompensant Bes 34,237aot 21, оугажа£ть 
(sic!) U var 127bβ 10. -  Exh.

Cf. оугасити

оугашению, - н и  η.

occurrit in Euch Bes

uhaseni, p o tla cen i; угаш ение, подавление; L o ­
schen, U n terd riickung ; exstin ctio , oppressio: лои<ит-
Bd> W ИЗВЛВЛЕНЬИ вл;г.дд ■ I 0 ОуГАШЕНЬИ ΠΗΊνΤΗ Euch 
36b 17, Bes, M olilva о izbavlenii ot b luda 328ЬР 3. -  Exh,

О у г И а Г О И Л Т И , - λ ιλ ,  - июши pf.

occurrit in Const

p fem lu v it; у г о в о р и т ь ; iiberreden ; persuadere:
и ТДКОЖДС СЛАДКЫЛ^И CHOBItKI ОуГИЛГОДДВЪ, ПОВЕИ’к  

ИЛТк ΠΟίΦψΗ ДР£В0 и СПуЖСфИ с Const 12, Lavrov 25,23 
(о ув*кф Д ВЬ  ms. 1469, Lavrov 59,15). -  Exh.

Cf. оув- кф ати  sub 1, оув- кд и ти  sub 2

О у Г И О у К -  in Ps 68,3 Lob P ar et Ps 68,15 Par v. sub о уги ъ -  
НЛТИ

О у Г Л Ъ Б И Т И  v. о у г и л в и т и

О у Г И Т ^ В ' к т И ,  - ви м ., -BHiiJH pf, 

occurrit in Sin Bon

uvdznout, zapadnout; у в я з н у т ь , п о гр у зи ть с я ; 
steckenbleiben, versinken; -  έμπήγνυσθαι; infigi: 
c<'K>n<dc)i iMiA OT»K Ε ()(Η ΐΦ  д а  H i о у г и ъ Б №  iva  μή 
έμπαγώ Ps 68,15 Sin, оугип^влА Bon (вгиьвнлр. Pog Lob, 
о у г ’и о ув ’ ноу Par). -  Exh.

Cf. о уги - ь п л ти , о у в л з н ;¥ .т и

О у Г И Т ^ Н А Т И , -HAj -Н£ши pf.

occurrit in Psalt; in Lob Par etiam о уги о у- invenitur

uvdznout, zapadnout; у в я з н у т ь , п о гр у зи ться ; 
steckenbleiben, versinken; -  έμπήγνυσθιχι; infigi: oy- 
PiieETi BTi т|л*кн11 γλλβιητ^ι · i H'ktT'K notTO'kiih’k ένε- 
π ά γ η ν  Ps 68,3 Sin, о у г и ь в ъ  Pog Bon, о у ги о у к ь  Lob Par; 
с<ъ>п<а>сн Л4Д u)T<Ti> BpciiHd, ДЛ HE 8гльен;¥. ϊνα μή 
έμπαγώ Ps 68,15 Pog Lob, о у г ’ и о ук ’ н о у P ar (о у г и ъ в н ; Sin, 

о у гл ъ в и А  Bon); у гл ь в ;^ . ■ЛкЗ'ыц! в ъ  п а го ув -к  ■ 1ЛЖ£ 
CTRopiuitA ■ в ь  с к т 1 « I . . . у вьк зЕ  ногл ιχτι ένεπάγησαν  
Ps 9,16 Sin Pog Bon Lob Par. -  Exh.

Cf. о у г и ъ в 'к т н ,  oyB/7t3H;f>TH

СуГЛЬК'к in L  6,48 Nik® v. sub оугллвити

О у г И Л В И Т И ,  -виь¥., -виши pf.

occurnt in Zogr Mar Nik Psalt Euch; in Nik ОуГИЬВ- invenitur

vyh loub it, p ro h lo u b it; у г л у б и т ь ; vertiefen ;
-  βαθύνειν; fodire in altum, profundum  facere; no-
ДОВЬНЪ tCTTi Ч<ИОВ'к>КОу ЗНЖД;¥.ШТЮ Х̂ ЛЛЖНЛ̂  · 1Ж{ 
icKond I оугил .̂вн - I положи основлньс έβάθυνεν L 6,48 
Zogr M ar, оуилкв-к N ik“ (o y  ГЛЬВИНОу sic! Nik*”); -  fig.; "Ько 
ВЪЗВЕЛИЧШЛА CMt д-клл TRO-fc Г<0СП0Д>1 · З'кло оуглл- 
BiiuMt пол1'ышлсн1’к тво'к έβαθύνθησαν Ps 91,6 Sin Pog 
Bon Lob Par; п{)изк^и ηδ ΕΜΗΟΓ^ΑΛΊν f h  · I насади 
и · I оукорсни и ■ I оугллви л»<и>л<о>сть TBOhf; на иь 
βάθυνον Euch 14а 4. - Exh.

Cf. въгллвити

О у Г И Л В Н Л Т И  v. о у г л т к и л т и

О уГН 'кзД И Т И  С А , -ждл сл , -здишн са pf.

occumt in Sin Pog Parim

uhnizdit se, u s id lit se ; у гн е зд и ть с я , п о се л и ться ; 
sich  einnisten, sich  ansiedeln ; -  έννοσσεύειν, κοιτάζε- 
σθαι; nidificare, accubare: ксдри л1ван'кск'ы-1А-жс 
« I иасадилпу тоу η-κτιμίΑ оугн-кздьлтт! см» 
έννοσσεύσουσιν Ps 103,17 S in , шгн-кздАт t A  (sic!) Pog 
(вт1ГН"кздАТ'ь CA Bon, в’згн'кзд£т’ Cf Par L ob );
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и WCTdBA Т£ВМ ИЮДИ КрОТКЪ! ..  . ЗЛН£ ТИ ПОЖИрв/ТкТЪ
• и ОуГН'кзДАТ'К СА · и Н£ ВЛД|ТТ1 nOCTpdUld>ft ΗχΤι 

κοιτοίσθήσονται So 3,13 G rig Zach. -  Exh.

Cf. ГН'кзДИТИ t A ,  КЪГИ’кзДИТИ t A j  к'кзги'кздити 
tA , npHBHTdTH

О у Г Н 'к т Л Т И ,  -Л1Л, -dieuuH ipf.

occurrit in Ev (incl. Und)

tisn it; у г н е т а т ь , п р и т е с н я т ь ; bedrangen;
-  σ υ ν θ λ ίβ ε ιν ,  σ υ μ π ν ίγ ε ιν ,  σ υ ν έ χ ε ιν ;  comprimere: f r -  

да ж£ 1д*кдшв ■ народи оугн-кталхл i συνέπνιγον L 8,42 
Zogr M ar As Sav Ostr; sim. σ υ ν έ θ λ ιβ ο  V M e 5,24 Zogr M ar As 

Sav Ostr Und; в и д а  ндродч! оугн*ктак¥.штк т а  i г<иа- 
го)и£ши · κτιτο tA  прикоснл  ̂ лн'к σ υ ν θ λ ίβ ο ν τ ά  σ ε  Me

5,31 Zogr M ar As Ostr Und; sim. народи оугн-ктан^ть Т А  

σ υ ν έ χ ο υ σ ίν  σ ε  L 8,45 Ostr (оут'кштан^тъ Zogr M ar, ογ·- 
ΤΙΙΚΛΙΛΤΊν As N ik, ΟγρΠΒΛΙΛΤΤι ТА и ΓΗΕΤΛΤΤν Sav).

Exh.

Cf. оут’кфлти, оутискати, оуривати, поги"ктлтн, 
ПОДаВИНТИ, ГНЕСТИ

О у Г О В Ь З И Т И  С А ,  - г о Е к ж л ? .  с а ,  - г о в ь з и ш и  са  р Г

occurrit ш Εν

p fin e st hojnou u rodu ; д а т ь  обильный у р о ж а й ; 
Ern tesegen  b ringen ; -  εύφορεϊν; uberes fructus affer- 
r e ;  чи<ов'к>коу £Т£роу о у го в ь в и  с а  н ива εύφόρησεν 
L 12, 16 A s, ОУГОБЬЗИ СА Zogr Sav Ostr N ik, ОГОБКЗИ CA 
(sic!) M ar; u) в о г а т * к л к  £Л1оу-ж£ оугоБЬЗИ СА и^ива εύφό­
ρησεν Zogr 130а l l s q ,  N ik tit. ad  L 46, CA M ar

76b 25. -  Exh.

Cf. ГОВЬЗИТИ, ГОЕЬВ£ВатИ

О у Г О В 'к т И ,  -ви№, -виши pf.

cxxjurrit in Christ Slep£

vyh o v it ( se zboznou u c to u ); и сп о лн и ть ( с благо ­
го вен и ем ); nachkom m en (m it E h r fu rc h t); -  εύλα- 
βεϊσθαι; metuere, exp lere (cu m  p ia  re ve re n tia ): 
в-крою пропов'кдаио въ 1с<ть> ноюви о и£видил1'ыхъ не 
оу, и oyroB'kBTi, сп^твори ковьчег'к εύλαβηθείς НЬ 11,7 
Christ Slepc. -  Exh.

Cf. гов'кти

о у г о д и т и , -гождл, -годиши pf.

occumt in Εν Psalt SinSluz Euch Supr Apost Parim Sluz Napis Const 

Meth Ludm Bes Ben Dijav

1. Koatoy z a lib it se, zavdecit se, v y jit v s tfic ; понра­
в и т ь с я , у го д и ть , п о й ти  н а в с т р е ч у ; g efa llen , ge- 
fa lle n  tun, entgegenkom m en; —  ά ρ έ σ κ ε ι ν ,  ε ύ α ρ ε σ τ ε ιν ,  

ά ν τ έ χ ε σ θ α ι ;  p la c e r e ,  c o m p la c e r e ,  s u s t in e r e ;  п и А с а  

д - к ш т и  1р о д и *кд и н а  no  ср-кд-к · i  о у т о д и  1р о д о у  ή ρ ε σ ε ν  

M t 14,6 Zogr М аг: о ж Е н и в ъ т  с а  печеть с а  Ο ΛίπρκοκΈ ΐχκ, 

к а к о  о у г о д и т и  Ж Е н 'к  π ώ ς ά ρ έ σ η  τ η  γ υ ν α ι κ ί  1C  7,33 

M osk'’ Slepc §is, Bes 36,273bP 21; л(0и < и > тва л и  . . .  Β’ ο ΐχ Τ ι 

С<ВА>ТЪ1ХЪ ΤΒΟΠχΤι · о у г о ж д к ш и и х ъ  ТЕК-к о т ъ  в-кка  

τ ω ν  . . .  σ ο ι  ε υ ά ρ ε σ τ η σ ά ν τ ω ν  Euch 14a 19; ΕΗοχτι же 

nOTOiMb о у г о ж ь  В<0Г>0У П р 'к ста В И ЕН 'К  В'ЫС<ТЬ> M eth 1, 

Lavrov 68,19 (сГ. Gn 5,24); ЛИ ЕДИНОЛОу «ГОДИТ-К

• а  О д р К з 'к л к  НЕвр-кфИ в к ч ъ н е т ь  έ ν ό ς  ά ν θ έ ξ ε τ α ι  M t

6,24 Sav (ЕДИНОГО ДРТ1Ж И Т Т 1 с А  Zogr М аг As Ostr N ik);

-  СЕК'к о у г о д и т и  έα υ τ ω  б tρ έ σ κ ε tv ;  s ib i  p la c e r e ;  и в о  

Χ<ΡΗΟΤΟ>€Τ1 НЕ сов*к о у г о д и  ο ύ χ  έα υ τ ω  ή ρ ε σ ε ν  R  15,3 

C hrist Ochr Slepc M ak , о у г о д и и  Sis.

2. K0i«0 y poslouzit, ddt se do sluzeb ; у с л у ж и т ь ; 
D ien st leisten , in D ien st tre ten ; —  9 ε ρ α π ε ύ ε ιν ;  o b s e r-  

v a r e ,  se rv ire : т а  (sc. п р 'к л (л д р о с т к )  о у г о д и в ’ ш и /и ь  ей

• u)T<Ti> во л*кзн ЕИ  и з ь в а в и  τ ο ύ ς  θ ε ρ α π ε ύ ο ν τ α ς  (var. 

δ ε ρ α π ε ύ σ α ν τ α ς ) α ύ τ ή ν  Sap 10,9 Lobk (о у го ж а к > ф и  sic! 

Zach); — in hoc sensu exh.

3 . п р -кд ъ  ц ф /и к , в ъ  ч Е Л (ь , о т-ь  чесо  ηαΙέζί zalibeni, 
pfilnout; п р и с т р а с т и т ь с я , п р и в я з а т ь с я ; Gefallen 
finden, anhanglich werden; -  ε ύ α ρ ε σ τ ε ιν ,  ε ύ α ρ ε σ τ ε ΐ-  

σ 9 α ι ,  ε ύ λ α β ε ΐσ θ α ι ;  p la c e r e ,  c o m p la c e r e ,  c o r a m  a l i-  

q u o  a m b u l a r e ,  r e v e r e r i  (it.).· о у г о ж д л  пр-кд-к г<ос- 

п о д ь ) ^ ^  в ъ  стр ан -к  ж ш л ^ ф ж х 'ь  τ ο ΰ  ε ύ α ρ ε σ τ ή σ α ι ,  van 

ε ύ α ρ ε σ τ ή σ ω  Ps 55,14 Sin Pog Bon, д а  о у г о ж д о у  Lob Par; 

и о у г о д 1ХТ1 B 'h i-H C T iH 'k  т в о е й  ε ύ η ρ έ σ τ η σ α  Ps 25,3 Sin 
Pog Bon Lob P ar; и п о с т а в л ю  к*к  т е б е  а ю д н  к р 'к п о к 'ы

• и СЪЛ^крЕН Ъ! и О уГО ДАТЬ · Ц»Т<'К> Иа<ЕНИ г<оспо- 
дк>|1А  εύλαβηδήσονται άπό τοΰ ονόματος κ υ ρ ί ο υ  So

3,12 Zach (О У ГО Т О В А Т Ъ  sic! G rig, Г О В - к л т ь  Lobk); -  cf. 

киаговоинти, виагоизвоиити.

4. upoko jil, u sm ifit; у сп о к о и т ь , п р и м и р и ть; 
beruhigen. versohnen; -  έ ξ ι λ ά σ κ ε σ θ α ι ;  p l a c a r e :  и с т а  

ф и н 1 сь  и о у г о д ! и п р -кста  С’к ч 'к  έ ξ ιλ ά σ α τ ο  Ps 105,30 Sin 

Pog Bon Lob Par; -  m hoc sensu exh.

Cf. оугаждати, вТуГодити; оугождЕнт^
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о у го д и ж , -ИИ п.

occumt in Supr Christ Ochr En Sis Ку*"

libost; удовольствие; Wohlgefallen; iucunditas;
-  оугоди ю  (с 'к )тв о р и т и  ( vy)hovet, byt po v i i l i ;  удо­
влетворить, удовлетвор ять ; nachkommen;
-  σ υγκα τα τ ί8 εσ 8α ι τω  σπουδαζομένφ , πρόνο ιαν ποι- 
ε ΐσ θ α ι; assen tire  vo lu n ta ti, cu ram  facere: не ло- 
имаш£ ИИ госпож дд свои  (sc. ИШСИфл) 3*кио . . .  d ЕЪ1 

ЮА посиоушди'к ■ т и  оугоди ю  юи с'ктБории 'к ε ί συγ- 
κατάθητα ι τ φ  σπουδαζομένφ  Supr 365,27; π λ τ ιτη  о у го д - 

ыг) НС т во р и те  βτι ηοχοτΗ τή ς σαρκός πρόνο ιαν μή 

π ο ιε ϊσ θε  13,14 Chrisi Ochr Sis Kij^ о у г о . . ит£ En (8 го ж - 

Д£НИ£ Н£ ТВОрИТ£ М ак ). -  Exh.

Cf. ОуГОЖДЕИИЮ

ОуГОДЬНИК^Ь, -а  т .

occurrit in Supr Christ Mosk*· Slep£ SiS Parim Dim Const Meth Ben 
Dijav

sluzebnik; служ и тель ; Diener; -  θεράπω ν; fam u­
lu s, servus: люиси ж£ оуво в 'крьн 'к  β ίι вс£Л1ь долю у 

CBOieiMb гако о у г о д н и к ъ , в ъ  посиоушлнию г<илго>- 

HdH'biitt'K ώ ς 9ερ()ίπων Hb 3,5 Christ Sis (в ъ г о д ъ и и к ъ  

Slepc); и в ’кровдшлр. к<о>гови - и л<оис£шви оугодник8 

£го τ φ  θεράποντι αύτοϋ Ex 14,31 Grig Zach; ♦ о у го д ь - 

HHKTv BTviTH byt usluzny; бы ть услуж ливы м; gefal- 
lig sein; -  εύάρεστον ε ίνα ι; p lacere : pdEOittii своил1ъ 
Г<ОСПО>Д£Л'К nOKdp*kTH CA - 0  B'KC£iM'K 8Г0ДЪНИК0Л1'К 

в-ыти · н £пр 'Ь кор 'кч 'кствоулф £ ευάρεστους ε ϊνα ι Tt2,9 
Slepi Mosk‘’ Sis;

reiig. оугодьник'ь (вожии) sluzetmk (bozi); угод­
ник (бож ий); (Gottes) diener; servus (D ei):
и ДРОУГОЮ Пр*ксИДВ’нО ЧОудО · ΠρΗΒΊιΙ B'kpbH'blHiM'b 
Х<рИСТО>СОВОЛ'К ОуГОДЬНИКОЛ1'К Supr565,13sq; ογ-годни- 
KKl van recentior ad ИЖ1 И CHdB/ftTb in χΒ̂ Η/ΐ«ψ£ BOPd, Προ- 
СИДВЛАЮфДГО TdKO, ИЖ£ И CHdB/ftTb Const 18, Lavrov 36,19 

(иж£ ίΓΟ сиав£ ms. 1469, Lavrov 66,3l); №ГОЖ£ BhCA Д0- 
врънг) Д*кт£ИИ и ПОДВИГ!!! приидгдюф£ ΙΗχΊν О̂ ГОДЬ- 
НИЦ-кх-К по £ДИНОЛ»Оу Н£ П0СТТ1|ДИЛ»Ъ СА Meth 2, Lavrov 
70,16; С<ВА>ТЫИ p d Bb  Х<рИ>С<ТОСО>ВЬ · И ОуТОДНИКЬ 
В<0>ЖИИ В£Н£ДИКТЬ Веп, Sobol. 136,6; sim 129,8 et 131,22 et 
136,23; №HOUUf ОуГОДНИЧ£ В<0>ЖИИ Dijav, Sobol. 41,11;-eodem 
sensu BHdr'K оугодьник'к εύάρεστος; servus bonus: ot’ -

CBOierO . . .  OBpdTHBli BHdrd оугодьникд nOKdSd B<0- 

Γ>ογ· μεταγαγών εύάρεστον άπέδειξεν τ φ  9 εφ  Supr 26,5;

чиов*ккоу оугодкникт! kdo se snazi libit lidem; 
стремящийся у го ж д а т ь  лю дям; wer bestrebt, 
Menschen zu gefallen; -  ά νθρω πάρεσκος; qu i hom i- 
n ibus p lacet: в<ог>'к pdc^ind (k )o c ti  чи<ов'к>коу ογ- 
годън1коу όστα  άνθρω παρέσκω ν Ps 52,6 Sin, ч<ло- 
в'к>коу оугодникь Lob, ч<иов"к>коу [и] оутод’иикк Par 
(чи<ов'к>ко8годникь Pog Bon); -  cf. чиов'ккооугодь- 
ник-к;

с£В'к оугодьн и кт1 samolibec; себялюбец; Selbstge- 
fa lliger; -  αύ&άδης; superbus; подовл£т во £п<и>с- 
κ<ο)π;ί. В£С nopoKd в ы т и  . . .  Н£ С£В*к 8годн ик8 , И£ 
ги>квиив$ μή αύθάδη Tt l,7Mosk'’ §is(om. Slepc);-cf. t£B'k 
ГОДЬНЪ sub ГОДЬНТ!, ОПИДЗИВ'К.

Cf. В-КГОДкНИКТ!, рав-ь

ОуГОДЬНО adv.

occurrit in Euch Supr Apost CanMis

( bohu)  libe; ( бого)  угодно; ( gott)  gefallig; -  εύα- 
ρέστω ς, (ευάρεστος); (p lacen s), (Deo) placite: д а  
п ож и въ ш и  оугодткно TfB'k · -кко св-кф н ; д а  т и  приио- 
с и т ъ  · ц'киол^/г.дрн'к св 'к т т 1Иость εύαρέστω ς σ ο ι πολ ι- 
τευσαμ ένη ν Euch 81a 8; д а  в ’с£г’дл . . .  ΐΒΕΤιίτΊνΗΚ- 
ствоуслт» · во в ’с к к о л ь  д-ки-к виаз-к  ■ ι т£К'к о угод ъ н о  
ε ίς  παν εργον άγαθόν κ α ί σ ο ΐ εύάρεστον Euch 
15b 22 (s. Slonski, Index verborum, p. 142 legit ut adv., J. Frcek, 
P O. XXIV, p. 680 autem conicit ОуГОД-КН-к adj.); Oy- 
ГОДНО Ж£ СИ рОЗЛ4ЫСИИВ'К О ЖИТИИ С<ВА>тааГО
• и о ИНОЧКСТВ-к - ЛЮИИТВЛ  ̂ к Н£Л8 CHvTBOpn ■ приА тоу 
BTviTH о т ъ  НЕГО Supr 547,18; ил1ал4'к ви<а>г<о>д<а>ть, 
№ЮЖ£ СИ0уЖИЛ1'К ОуГОДКНО В<ОГО>ВИ CTi ГОВ'киИЮ/ИЬ 
и cpaiM'KiMb εύαρέστω ς Hb 12,28 Christ Ochr Slepc Mak §is;

milostive; милостиво; gnadig; -  άσμένω ς; (p lac i- 
tus), placibiliter: ct оуво принош£ни£ слоужви наш££ 
. . .  да оугодно прил1£ши u t p la c a tu s  acc ip ia s  άσμένως 
πρόσδεξα ι CanMis 166ap 31.

Exh.

Cf. год'к, виаго, июво^, вогооугодьно

ОУГОДЬН^Ь, -Ъ 1И adj.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Euch Supr Ryl Apost Parim CanMis 
Dim Pochv Const VencNik Bes CMNov

(bohu)liby, mily, pfijemny; (бого)угодный, ми­
лый, приятный; (gott)gefallig, lieb. angenehm;
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-  άρεστός, ευάρεστος, άρέσκων; (bene)placitus, pla- 
cidus, (bene)placens, acceptus, gratus; вт1здлди/иъ
ЕИЛГОД'ктСЛСБИ . . .  вп^здадн ы в ДОБЬИЬНО ‘ ЖИТИ№ ο γ -  
годкно и доушл тр*кзвл и вПустднив^ πολιτεία άρέσ- 
κουσα Supr 493,12sq; чьстьи-к dBH CA и оугодьит! в<о- 
Γ>ογ εύάρεστος Supr 514,Π; искоушдлф{ что 1 стъ вои"к 
Е<о>жиа · ви<а>га'к и оугод'кид · и сп в̂р ь̂шЕнл εύάρεσ- 
T O V  R 12,2 Slepc Sis, Вгодно (sic!) Мак (оугоЖЕНЛМ Christ 
Ochr); -  substantivizatum ОуГОДЬНО п., 0 уГ0 ДЬН|1 (и ) п. р1. τ ά  
αρεστά; quae placent: нкожс ко . . .  вмнчлньг<1 гноу- 
шаатт! СА β<ογ>Τι · тако плче вьссго вилгллго житиг<1

• оугодно Б<0Г0>ВН кротость Supr 545,13; Фко оугоднл 
в<о>гови HdiMTv рлзоужна слтт! τά αρεστά Bar 4,4 Grig, 
оугоднлм Zach Lobk; ♦ оугодкн^ ΒΊατΗ άρέσκειν, 
αρεστόν είναι, εύάρεστον είναι vei γίγνεσθαι; placi- 
tum esse, acceptum esse, placentem fieri, placere; дл 
duiTt оуво оугодьна тев-Ь слттч сиовссл жога и овФти
■ возникни и ОБ*кштли СА εί οΰν ήρεσάν σοι Supr 
48,23sq; о у го д н а  BO ви г<оспо>д<£>ви д<оу>ша его 

αρεστή γάρ ήν Sap  4,14 G rig Zach; о уго дн л  во уд и  т£в>к 
. . .  слоужБл pdBOTdHH*k iMOiro placeat tibi C anM is 168b3 
2; посиоушлит( роднтЕИЬ no всслюу, tf BO оугодно leCTk
0 г<оспод>и εύάρεστόν έστιν С 3,20 C hrist Slepc Sis; пиш - 
нии CA испов’к д л  кркстиннл ' слмлта - живъ дл 
СА ст1Ж£Ж£т'к и о у го д ь н о  втистъ Supr 142,23sq; ·  о у -  
го д ь н л (м )  (cTi)TBopHTH vel д'кмти τά άρεστά vel ευά­
ρεστα ποιεΐν vel. πράσσειν, θέλημα ποιεΧν; quae placi- 
ta sunt facere, quod rectum vel bonum  est facere, 
quae placent facere: he о стл ви  лкн* единого о<тк>ць
■ "кко л зъ  оугодьна творьу; елоу вьссгдл τά άρεστά 
αύτφ ποιώ J  8,29 Zogr As Ostrbis, оугодьнл'к Nik; еиико же 
ВЛСЪ ECTTi ВОЬКфЬ СЛ В<ОГ>Л и ΤΒΟρΑψΤι в ’СЕГДЛ ЕЛОу 
оугоднлл ποιοϋντες ... τό αύτοϊ5 θέλημα Ryl 2aa 27; дл 
. .. ОуГОДТкНаЛ TBO'fe С-КТЕОрЬ · СТ1 П0 Д0 ВНТЪ СА ■ сто- 
■кни’к ТВОЕГО ДЕСнллго τά ευάρεστά σοι (var. τά άρεστά 
σου) ποιήσας Euch 7a 15sq.

Cf. въгодьн'ь, вилгн»., вилгов'ьгодьн'к, вилгооу-
ΓΟΛ^ΗΊν, ВОГООуГОД КН 'К , ОуГОЖ ДЕНТ!

оугождати V. оуглждлти

ОуГОЖДЕНИЮ, -ни п.

occumt ш Euch Fns Supr Apost Panm Bes

1. hovini, vyhovovdni; угож дение; Gefalligkeit, 
Folgeleistung; -  (x0Qiqy,facilitas: botomu Ozjtanem 
zich mirzcih d e l.. . EJeraJzboi EJepulti ugongenige

EJeroti (=  no T0 i«0y остлиФ/Нъ сихъ л(рьзккъ1ихъ
Д"киъ . .. ШЖЕ рлзвои, ЮЖЕ пигти ОуГОЖДЕНЫв, ЮЖЕ 
ротъ|) Fris II 23; Д'Ьти хвлил прииосАтТ! · дл вьсе
ЗЛСКОПИЮ ■ ТЪШТЕ СИОВО ПОИЛЖЕТЪ НЕПрИИЗНИ · 1вИЛ(Л 
во pE/MhCTBOiMTi H'fcKTJH<«'h · И ОуГОЖДЕНИИЛТ! СЕЛ ЖИЗ- 
нни (έπειδάν τέχνη τ ιν ί και χάριτι προσπαθείας) Supr 
337,20;- оугождЕнию творити byt po vuli; у г о ж д а т ь ; 
zu Willen sein, nachkommen; -  άρέσκειαν άγειν, πρό­
νο ιαν ποιεϊσθαι, τό εύάρεστον ποιεΐν; curam facere, 
quod placet facere: оуоврлзн вк ηελικ доврод'клии’к
■ ICTHh’hO ТВОрИТИ · л НЕ ОуГОЖДЕНИ-к Ч<ИОВ"к>КО/ИТ1 ■ ИИ 
СЕВ'к о углж дл ти  αρετήν ά λη θ ινήν  αγειν καί μή άρέσ- 
κειαν ανθρώπων Euch 94b 7; плкти  8го}?5£ние не т во р и те  
в ь  χοτΕχκ (ас!) τής σαρκός πρόνοιαν μή ποιεΤσθε 
R 13,14 Мак (оугоды а не тво р и те  Christ Ochr Sis Kij\ оуго 
. .  итЕ En); дл с ъ в ь р ш и т к  ВЪ1 . . .  т в о р л  в-к нлсъ 
оугожЕНИ№ пр-кдт! н и л ь  ποιων ... τό εύάρεστον Hb
13,21 Christ Sis, творА И  . . .  оугоЖДЕИИм Ochr Slepi Mak.

2. slouzeni, ohsluhovdni; с л у ж б а , о б сл уж и в а ­
ние; Dienstleistung, Bedienen; — θεραπεία; curatio
(It,); ОУГОЖЕНИЕЛП! var. ms. Ljapunoviani ad СИОуЖЕНИЕ m 
пропов-кдитЕ сиоужЕииЕ θεραπείαν curationem (it), 
coetum (Vg.) J1 2,15 Lobk Zach G1 (Ц"ки’в8 Tun); -  oyro- 
ЖДЕНИИ прииллти byt obsluhovdn, άάναί si slouzit; 
т р е б о в а т ь  с л у ж е н и я ; bedient werden, sich bedie­
nen lessen; -  θεραπεύεσθαι; coli: в<ог>'к . . .  ни u)t  
рОуКЪ ЧИ<0>В<‘к>Ч<Ь>СКЪ ОуГОЖЕМЬИ ПрИ№Л1И16ТЬ, НЕ 
тр*квоугг1 иичтожЕ ουδέ ύπό χειρών άνθρώπων θερα­
πεύεται А 17,25 Christ Ochrbis Slepc Мак Sis (оуглждлним 
iterum Sis).

3. libost; уд о во л ьстви е ; Wohlgefallen; -  τό εύά­
ρεστον, αρέσκεια; placere, iucunditas: живи и по 
твоЕ/иоу оугождЕныо κατά τό σο ι εύάρεστον Euch 24b 
9sq; ХОДИТИ ВЛ/И̂к достойно В<0Г>0у ΒΤι всакол^ь оуго- 
ЖЕННИ είς πάσαν άρέσκειαν С 1,10 Christ Slepc Sis; — рм- 
vab; п р е л е сть ; Anmut; -  άρέσκεια; gratia: и'ьже 
Угождение ■ и соуЕтнъ! довротъ! ЖЕнТкСК-ы и"кстъ въ 
тЕви ψευδείς άρέσκειαι Pr 31,30 Grig Lobk, и»кжл оуго- 
ЖЕиин Zach.

4. smifeni; примирение; Versohnung; -  placatio; 
злкои*кд1'ь нл шитлри жьртвоу оугожЕнин hostias 
placationis Bes 37,282ар 12 sq.

Nou готовить СИ въ Ж Л ТВО у ΠΗψΙΟ · iMMOrO ЖЕ въ 
жлтвоу творить оугожЕнигл πολλήν .. . ποιείται τήν  
παράθεσιν Pr 6,8 Zach (recte оуготовлннЕ Lobk).

Exh

Cf. оугодню, ηοχοτκ
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о у г о ж д е н ъ , -τνΐΗ adj.
occurrit in Christ Ochr Si5

(b o h u )lib y , m ily ; (бого)угодный, милый, при­
ятны й; (g o tt)g e fd llig . ЛеА; -  εύάρεστος; (bene)pla- 
cens: npHH/HTv w t  (ΠΔφ^^οΑίτα . . .  жьртвоу пригатьноу, 
оугож£ноу к<ого>ви εύάρεστον Ph 4,18 C hrist (оугоднл 
Slepc); жрътвл жив;^ оугождсн;^ в<ого>ни εύάρεστον 
R 12,1 Ochr § is (оугодТкНЛ Slep6 Christ, о т . М ак ); и ско у- 

шати ч’то Е Η0ΛΪ Б<о>жига ■ влага оугождснаа
- и св̂ к'кшша εύάρεστον R  12,2 Ochr C hrist (оугод-кна 
S lep i, оугодьнаа Sis, 8годно М ак). -  Exh.

Cf. ovroAhHTij въгодьнъ, виагов'ъгодьнъ, влагооу-
ГОДЬ.Н'К

ОуГОрЬЧИТИ СИ, -ч л  си, -чиши си pf.

occurrit m Bes

naplnit se hofkosti, trpkosti; огорчиться, испол­
ниться горечью; sich mil Bitterkeit erfiillen; 
-am arescere; по/иъ1слите вжатию д;>агага поси'кдьнии
Д<Ь)НЬ · СОуДЛ како ю  Л>«Т0СТИН9 · и ЖССТ0ЧЬ.СТВ0Л1Ь. 
С<Ь>РД<Ь>Ц1« Г()'кш ЬН 'К|ИХ’К Πρ<0>ρ<0>ΚΤν НИД'к оуго(»ь- 
ЧИТИ СИ amarescere Bes 12,54аР 21 (огорчити с а  Synod 
47b 22). -  Exh.

Cf. огоркчити СА sub ого^ьчити

ΟγπΟΤΟΒΛΗΗΙβ, -ига η.

occurrit ш Psalt Nik Christ Slepi Mak SiS Mih Lobk

1. pfiprava, pfipravem; подготовка, приготовле­
ние; Vorbereitung, Zurichtung; -  έτοιμασία; praepa- 
ratio: о оуготовдны пасцы вьп;к0 1 и(ныс περί τής έτοι- 
μασίας Nik Mt tit. 63.

2. pfipravenost, pohotovost; готовность; Bereit- 
sein, Bereitschaft; -  έτοιμασία; praeparatio: ж{лань.{ 
ονκοπνίχτι оуслткиша КосподН - оуготованъс срткдь- 
цю ιχτ̂  BTkHATTv ογχο TBOt τήν έτο ιμασίαν της καρδίας 
αύτών Ps 9,38 Sin Pog Lob Par, оуготованик Bon; ΟΒογ- 
вТкШ1 Η03ΐ нтк оуготованию снаг’гмию /ии^оу έν έτοι- 
μασίςί τοϋ εύαγγελίου Ε 6,15 Christ Slepc Мак SiS Mih 
(оуготованоЕ Ochr).

3. zalozeni, zaklady (pi.); основание, основа; Griin- 
dung, Grundlage; -  έτοιμασία; praeparatio: n̂ idBTvAa
I сл^диква оуготованк пр*кстолоу ΤΗΟΕΛίογ έτοιμασία

Ps 88,15 Sin Pog Bon Par (исп̂ аклЕННС L ob); -  cf. испра- 
ВЛЮНИЮ.

4. zaopatfeni, pece; обеспечение, попечение; Ver- 
sorgung, Pflege; -  έτοιμασία; praeparatio: оуготова 
ΠΗψκ ΐΛίΤι · ΐκ ο  тако fCT-K оуготованье твое ή έτοιμα- 
σ ία  σου Ps 64,10 Sin Pog Bon Lob Par; -  cf исп^авлюнию, 
ПЕЧА, ПЕЧаЛЬ sub 2.

5. zaopatfeni. zasoby (pi.), обеспечение, запасы 
(pi.); Verpflegung, Vorrate (pi ); -  παράθεσις; messis 
(recondita) (it ), quod comedit (Vg ), appositio, copia:
ΓΟΤΟΒΑΤ СИ Bb ЖЛТВЛ ΠΗψΛ. · /ИНОГО ЖЕ вь ж лтв л  
творить оуготованиЕ πολλήν τε έν  τω άμήτω ποιείται 
τή ν  παράθεσιν Pr 6,8 Lobk (оугожЕНига Zach).

Exh.

OyrOTOBdTH, -аи., -аюши pf, raroetiam ipf.

occurrit in Ev Psalt (incl. Eug) Euch Cloz Supr Apost Apoc Parim G1 

Slu i Const VencNik Bes Nicod Vit Ben

1. pfipravit, pfichystat; приготовить, подгото­
вить; vorbereiten, zubereiten; -  έτοιμάζειν, προετοι- 
μάζειν, σκευάζειν, παρασκευάζειν, κατασκευάζειν, 
εύτρεπίζειν, (άπαγγέλλειν), pass, έτοιμον είνα ι; parare, 
praeparare, construere, proponere, (repromittere): 
жЕипк! . . .  оуготовашА арожат'к! i Λΐ’γρο ήτοίμασαν  
L 23,56 Zogr Mar; къдЕ хоштЕши I оуготоваЕ/иъ ти *ксти 
пасха έτοιμάσωμεν Mt 26,17 Zogr Mar As Sav Ostr; врац| 
оуво оуготоваш сл тъ  ό μέν γάμος έτοιμός έστιν  Mt 
22,8 As, вракИк оуготовантк есТЪ Euch 106b 4, Ostr Nik 
(roTOBTv ECTTi Mar Zogr*·); оуготоваилА стр'Ьл'К! въ 
Тоул*к ήτοίμασαν Ps 10,2 Sin Pog Bon Lob Par; и ΚΟΗΔ 
осЕд^лаипк! oYroTOBa ■ и ов у̂ т̂-к готовтк! вкскдтк по- 
в-кжЕ προητοιμάκει Supr 51,3; трЕПЕза оуготова сд
• Брашна готова (6 νυμφών παρεσκεύασται) Supr 
470,25sq; насл'кдитЕ оуготованоЕ ва/ит» ц<'кса>р<ь>- 
с<тв>иЕ · оттк с'кложЕНИ'к ВСЕГО лира τήν ήτοιμασ- 
μένην ύμΤν βασ ιλείαν Mt 25,34 Zogr Mar As Sav Ostr; 
подажди ЖЕ и оуготова№фии<иъ се · в’с*к прошЕни'к
• ■кжЕ на с<'к)п<асЕ>ниЕ ижтк το ΐς εύτρεπ ίσασι ταΰτα  
Euch I За 22sq; прии/ИЕТь в*кньць животьн'К1и, иже оу- 
готова г<оспод>ь люВАфЕ/И’ъ и έπηγγείλατο Ja 1,12 
Christ (шв'кфа Slepc); пойдете внид*ктЕ врат'ы люими
• и оуготоваитЕ плттк /иои σκευάσατε Is 62,10 Grig 95а 
16sq, Zach 227aa 15sq Lobk (оуготовиТЕ Grig 98b 23, Zach 
218aP 12sq); ♦ пр*кждЕ о\тотовати προετοιμάζειν, προ- 
καταρτίζειν; praeparare, prius parare: да съкажЕтк 
вогатьство славп̂ · свою» на соуД'̂ Х'к /и<и>л<о>сти.
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гаж£ п̂ к-кжЕ oyroTORd втч сиакоу προητοίμασεν R  9,23 
C hrist Slep6 SiS; -  да п()'кждЕ придл κτν вл/иъ
• и п ( ) 'к д 'к ;к д о у  о у г о т о в а т и  п р 'Ь ж д Е  в 'к з в 'к ф С н о Е  

БЛ<д>г<0)с<10НЕНиЕ НАШЕ WO L . . .  π ρ ο κ α τ α ρ τ ίσ ω σ ι ν  2С 9,5 
Slcpc (да . . .  п () 'к ж Е  оуготоКАть C hrist S is );

refl. p fip ra v it se, p fich ys ta t se ; п р и го то в и ть с я , 
п о д г о т о в и т ь с я ; sich  (vo r)b e re ite n , sich  bereitm a- 
chen; -  έαυτόν έτοιμάζειν, έτοιμάζεσδαι, παρασκευά- 
ζεσ9αι, έπισκευάζεσθαι; se parare, se ргаерагаге, 
parari, praeparari, m oliri: no д<к>ньхт1 же сихту, ογ-
ГОТОВаВПуШЕ CAj ВТуЗИДОХО/ИТу BTv ИЕр<Оу>С<а>И<И>/И'К 
έπισκευασάμενοι А 21,15 Christ; афЕ троука кез- 
в^ст^нъ гласТк дасть, кто оуготовають са  на Брань 
τίς παρασκευάσεται 1C 14,8 C hrist Sis, van Const (готова- 
ETTv CA Slepc, ОугОТОВИАЕТ CA Const 16, Lavrov 31,16, 0\T0- 

TOBHT CE ms. 1469, Lavrov 63,22); КаКО П()0ТННВ ЕЛ(8 ΟγΓΟΤΟ- 
ваин СА соуть на ογκίΕΠΗΕ quom odo contra eum 
m oliti fuerint VencNik 18,48; ♦ п()'ЬждЕ CA оутотовати 
prius se ргаерагаге: п^еже са  оуготонати достои/иъ 
на п()отнв11ага сего св-кта prius nos ргаерагаге debe- 
mus Bes 37,280ba 5, solum оуготоватн sic! U var 153aP 2;

оуготоватн CA vel оуготованъ KTvITH c. inf. byt hotov, 
p fip raven , odhodldn; б ы т ь  г о т о в ы м , п р и го то ­
вленны м ; bere it sein, sich  bere it halten , entschlossen 
se in ; - έτοιμάζεσθαι, μέλλειν, (έτοιμασία); paratum  
esse, (praeparatio); оуготовахт^ сьа i he С'к/ИЬАС'Ь cia
• cnvXttaHHTH запов'Ьдн t b o ia  ή τ ο ιμ ά σ δ η ν  Ps 118,60 Sin 
Bon Lob P ar (ογΡΟΤΟΒΗχΤι CA Sluck Pog); НЖЕ ΟγΓΟΤΟΒΔΗΗ 
с о у т ь  в ^ к р ^ с н т н  q u i  p a r a t i  s u n t  Job  3,8 ms. Nov II G1 
(нжЕ н/иать начЕтн ό  μ έ λ λ ω ν  . . .  χ ε ιρ ώ σ α σ δ α ι  ms. Viti 
Gl); оуготовано/иъ с(>ьдьце/иь ■ и оушн/иа доБ()'к 
сиПкИиАштЕ/иа ■ сл'книн/И'к έ ν  έ τ ο ιμ α σ ίς ι  κ α ρ δ ία ς  Supr
318,25.

2. vystro jit, vyb a v it; у с т р о и т ь , сн а б д и ть ; aus-
rusten, ausstatten ; — έτοιμάζειν, εύτρεπίζειν, έξαρτί- 
ζειν; parare, instruere: и в'кашЕ п(>'кдь ни/иа трЕПЕза 
оуготонана вьс'кчьск'ын/ин в(>ашън'ы доБрнин/ин 
ήτοιμασμένη Supr 182,9sq; да ϋΊνΒ()ΊνΐυΕΗΊν ectTv б<о>жи 
чи<о>в<'к)к'к ■ на н'кс'кко д*кио SroTOsaHTv έξηρτισμέ- 
νος 2Т 3,17 Slep6 Mosk*” Sis; Н('К)ЗИК1Б'КШН Х<рист>а ЖЕ- 
ннка (sic!) СВОЕГО СН'ктНИ'кИНК'к СнНкТЕЛТк

■ оуготованпушн довр'К1/ин дФ/Пу! φαιδρώς εύτρεπίσα- 
σ α  Slep6 114b 13, М ак  74a 2; -  refl. vystro jit se, ozdohit se : 
у к р а с и т ь с я ; sich  schonm achen, sich  verzieren ;
-  έαυτόν έτοιμάζειν; se ргаерагаге: *кко прндЕ Б(>акь 
агначь, и жЕна его оуготова себ· ήτοίμασεν έαυτήν Ар 
19,7 Hval (оуготонниа юсть себе R um j).

3. z fid it, z an d it, za loz it, upevnit, u tv rd it; учр е ­
д и ть , со зд а ть , о сн о ва ть , у к р е п и ть , у т в е р д и т ь ;

errich ten , griinden, festig en , festm ach en ; -  έτοιμάζε- 
iv; parare, ргаерагаге, firmare, stabilire: iia /Ηοριχτν 
оснонаи'к ΐΛ (sc. НТ^СЕИЕИЛ!*) ECT-h ’ Η на (i'fcKax'k оуго- 
ΤΟΗΛΛΤι и, ECTTv ήτοίμασεν Ps 23,2 Sin Bon Lob Par, 
оуготова Pog; воудЕть ... гора до/ит» г<осподь>нк оу- 
готованъ на ньрхоу гор-к praeparatus (Mi 4,1) Bes 
20,101Ьр 4sq; ДО в*кка оуготоваьт. с*кл)1А твое
• I с ъ з 1 ж д л  в ъ  р о д ъ  I р о д ъ  пр-Ьсто/Пч TBO I έτοιμάσω  
Ps 88,5 Sin Eug Pog Bon Lob Par; Ha 1|<Е>Б<Е>СЕХ'к о уго то в а-  

ETTv CMi p'fcciioTa TBO*k έτοιμασθήσεται Ps 88,3 Sin Pog 
Bon Lob Par; ИСХОДИ BO /ИОИ ■ ИСХОДИ ж и в о т а  и о уго то-  

ва га ю т  (sic!) СА в о и а  шт<Ту> г<оспод>а έτοιμάζεται Рг 
8,35 Zach 249ЬР 18 (г о т о в а Е Т Ъ  СА Grig, Zach 78аР 2, Lob- 
kbis).

4. obstarat, zaopatfit; з а г о т о в и т ь , о б есп ечи ть ; 
besorgen. versehen; -  έτοιμάζειν; parare: вЕзоу/иьнЕ
• ΒΤν СИ1Л НОШТЬ Д<Оу>ШЛ твои. 1СТАЗа№ OTTv ТЕБЕ
• а *кжЕ оуготова ко/иоу б л д л т ъ  ήτοίμασας L 12,20 
Zogr Mar As Ostr Nik (оуготови Sav); nockTMTi ECl 3E- 
/ИИ)А и оупои № . . .  оуготова ΠΗψΚι ΙΛ4Ί\ ■ *кко тако есть 
оуготованьЕ твое ήτοίμασας Ps 64,10 Sin Pog Bon Lob 
Par; Toy в'кзврашт;^. ροπν да<в'К1до>в1 ■ оуготовах-ь 
ск'ктииьник'к х<рист>оу /ИОЕ/Иоу ήτοίμασα Ps 131,17 Sin 
Pog Bon Lob Par; - ко/иоу obstarat zaopatfeni; обеспе­
ч и т ь  кого-н.; Versorgung bereiten; — έτοιμάζειν; 
parare: в-ьнидл вь beck са/иар'кн'кскл; ■ да оугото- 
вам^тъ Е/иоу ώστε έτοιμάσαι αύτφ  L 9,52 Mar Nik“ 
(oyrOTOBATTv Zogr Nik*”).

Cf. оуготовигати ca, готови ти ,  оуготовити, приго- 
ТОВИТИ, СТуГОТОВаТИ, С^творити sub 2, оустроити

о у г о т о в и т и ,  -ВИ1Л ,  -виш и pf.

occurrit in Εν Sin Sluck Pog Bon Euch Fris Supr Christ Sis Rumj 
Parim Const VencNik Bes Vit

1. p fip ra v it, p fich ys ta t; п р и го то в и ть , п о д го то ­
в и т ь ; vorbereiten, zubereiten ; -  έ τ ο ιμ ά ζ ε ιν ,  σ κ ε υ ά -  
ζ ε ιν ,  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ιν ,  ε ύ τ ρ ε π ίζ ε ιν ,  έ π ιβ λ έ π ε ιν ,  π ο ιε ίν ;  
p a r a r e ,  р г а е р а г а г е ,  а р р а г а г е ,  e ff ic e re : оуготовивт^
ЖЕ ΚΟΗΔ и /ИЛЖ А ' ПОуСТИВТу В'кСКОр'к ΚΤν ви д 'Ь н 'к  в ьси  
ε ύ τ ρ ε π ίσ α ς  Supr 47,20; оутр 8  ж е б ы в ш В , о у го т о в и  bo3Tv 
p a r a t u r . . .  v e h ic u lu m  VencNik 30,29; тт^ гд а запов-кд-к 
ц<-к>с<а>рь πΓρπψΕ о у г о т о в и т и  a r e n a m  р г а е р а г а г е  
Vit 128ар, Sobol. 291,9; Да . . .  на/иъ ЖЕ аозл спупасениа 
oyroTOBATTv ϊ ν α  . . .  π ο ιή σ ω σ ιν  Supr 382,25; се азт^ · по- 
саю анг<Е>аа /иоюго . . .  иж е о у г о т о в и т ь  п о у т к  т в о и  
έ π ιβ λ έ ψ ε τ α ι  ό δ ό ν  М а 3,1 Zach. Bes 6 .23ba 1 (о у г о т о в а т и  
L obk); ♦ пр*кждЕ о у г о т о в и т и  π ρ ο κ α τ α ρ τ ίζ ε ιν ;  р г а е р а ­
г а г е , p riu s p a ra re : да пр 'кж Е п р и д о у т ь  к ъ  ва/ит^
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и Пр-кжЕ ОуГОТОВАТК П()'кЖЕ В'КЗВ'кфЕНОЮ Н/1<а>Г0-
сиовЛнию вашЕ ϊνα ... προκαταρτίσωσιν 1C 9,5 Christ 
Sis (п^Фд-клАсу оуготовати Slepc);

r e f l  p fip ra v it se, p fich ys ta t se, п р и го то в и ть с я , 
п о д го то в и тьс я , sich  ( vo rjb e re iten , sich  bereitm a- 
chen ; — εαυτόν έτοιμάζειν, παρασκευάζεσθαι; se para- 
re, se praeparare, praeparari: з  ■ лиг<е>и'к . . .  оугото- 
RHiua сл  да итчст^кукАть. ήτοίμασαν έαυτούς Ар 8,6 
R u m j ( о у г о т о к а ш Е  се H v a l) ;  г р е к и  о т в (> 'к с А  с а  · т'киЕСй 

Λίρ'κτκτνΙΛί'κ оуготовишА СА Euch 51а 3sq (cf н-ксташА 
ήγέρδησαν M t 27,52 Zogr M ar As Sav Ostrbis N ik );

byt hotov, p fip raven , odhodldn; б ы т ь  го то в ы м , 
п р и го то влен н ы м ; bere it sein, sich  bere it h a lten ;
— έτοιμάζεσδαι, έτοίμως τήν όρμήν εχειν; parari: 
оуготокити (pro оуготови?) СА OTTiCEH-k ’ НЕ НЛ ПОКОИ 
ни нл ΠΗψίΛ . . .  нъ lid подвига д<оу>хов'КН’ЪИ1 έτοιμά- 
σδητι Euch 90а 15, й кид^в-ь а  в'ко()л;жыиА сд и о\то- 
токыил сА ■ 1м ηί>ΦΑ^ΛΕ«ΔωτΛΐ3 нЕчьстига έτοίμως 
έχοντας τήν όρμήν επί τήν προκενμένην ασέβειαν Supr 
26,26

2. vys trq jit; у с т р о и т ь ; ausm sten ; -  non msi refl 
vystro jit se, ozdobit se ; у к р а с и т ь с я ; sich  schonma- 
chen, sich  verzieren ; -  έτοιμάζειν έαυτόν; se praepa­
rare: придоша Ераци агньчн и ЖЕма юго оутотовииа 
lecTh СЕБЕ ήτοίμασεν έαυτήν Ар 19,7 Rumj (оуготова 
СЕБ1 Hval).

3. z fid it, z a rid it, za lo z it; у чр е д и ть , с о зд а ть , ос­
н о в а т ь ; errich ten , g riin d en ; - εύτρεπίζειν; praepara­
re, munire: на се/ик др'кн'Ъ кркстьн'Ь'Ь/иъ рл;ц'к про- 
стьртк . . .  БЕЗ B/iasH'ki на/ИТч на НЕБЕса пл^тьш'кствию 
оуготови πορείαν ηύτρέπιζε Supr 353,12, ηογτκ г<ос- 
подь>нк къ с<ь>рд<ь>цю правъ створить СА югда 
оуготовить СА на запок*кдь жизни в'кчьн'Ьи cum ad 
praecepta vita praeparatur Bes 7,29bp l5sq

4. obstarat, z a o p a tfit; з а г о т о в и т ь , о б есп ечи ть ; 
besorgen, versehen; -  έτοιμάζειν, κατασκευάζειν; pa- 
rare, praeparare, moderari: Егда хи'кБ'к /иожетъ дат|
■ ИИ ογροτοΒίτι трЕПЕзл; ЛЮДЕ/ИТ! свои/ипк έτοιμάσαι Ps 
77,20 S in  (Вготовати Pog Bon Lob P a r) ; TTv BO ЮСТТк 
κρΊ\/ΗΑΗ вьсл; насЕАЕн;к№ - и вьса л<;г.дростн№ ско>б№ 
оуготови κατασκευάζει Supr 262,24, оут*кшитьик тъже 
Α<ογ>χτν марЕЧЕт СА ... 1вгда надЕЖю /и<и>и<о>сти оу- 
готовить ■ шт<'к> /ΜογκΊ̂ ι ПЕчаиьн'ыга д<оу>шоу изва- 
витк dum spem veniae praeparat Bcs 3 0 ,l9 8 aa  9sq,
-  KOAioy ob starat zao p atfen i; о б есп ечи ть  кого-н.; 
Versorgung bere iten ; -  έτοιμάζειν; parare: i пос^иа 
B’kcTkHHK'Ki. . .  I шьд'кШЕ вьнидл. Β>λ RCh caAtap>fcHkCK;K
• да oyroTOBATTv ЕЛ4оу ώστε έτοιμάσαι αύτφ  L 9,52 Zogr 
Nik*· (0 уг0 Т0 ва1ЛТТк M ar N ik“) .

Cf оуготонати, приготовити, съготовити, готови- 
ти, оуготон/иати са

оуготовлгати са, -вл1г1№ СА, -вигаюши са ipf

occurnt in Const

p fip ravo va t se ; г о т о в и т ь с я , п р и г о т о в л я т ь с я ; 
sich  (vo r)b e re ite n ; se p a ra re ' ико афЕ кЕзв'кстЕН'к 
гиасъ дасть т р о у в а ,  к т о  о у г о т о к и А Е т  са на врань (1C 
14,8) Const 16, Ldvrov 31,16 ( о у г о т о к а ю т к  СА παρασκευά- 
σεται Christ Sis, var Const, готоваЕТЪ ca Slepc, oyroTO- 
ВИТ CE Const 16, ms 1469, Lavrov 63,22). — Exh

Cf оуготовати

O y r p "  V etiam Лгр-

О уГ р О З И Т И  C A j  -грожл са , -грозиши са pf
occurnt in Nicod

zhrozit se, uzasnout; у ж а с н у т ь с я ; sich  entsetzen, 
erstaunen; -  obstupescere: и слъниан'ь сБсръ и ди- 
ΒΑψΕ СА - оугрозиша И/ИЖЕ зна/ИЕиану овр'ктоу 
ю ■ и ключа ТЕ/иници obstupuerunt Nicod 12, Novg 
254ЬР 2 (оужасОШЕ СЕ Nicod 12, Stojanovic Ю0,33). -  Exh

Cf оужаснлтн СА

0V fp"bl3tH H iej ΟγΓρΤνΙΒΗΟΒΕΗΗΙβ, -ига η
occurnt in Bes

kousnuti, u stkn u ti; у к у с ; B ifi, S tech en ; -  morsus; 
воудоу оугрн^рЗЕнию твою адЕ morsus (Os 13,14) Bes 22, 
142ЬР 20sq, 0угр'К13Н0НЕНИ1в U var 78aP 31, оугризноВЕ- 
НИЮ Bes 22, 142ba 20sq, 0угр'К13Н0ВЕИИ1в U var 78aP 16sq 
(ocTEHTv τό κέντρον Tun), да оу/иъ хранАфЕ незлобь- 
ствига - оугрн^шновЕнига зловьнаго да не ил^а/иъ mor- 
sum malitiae Bes 17,117aP 19sq -  Exh

Cf оугадЕнию

О уГр Ъ 1 3 Н Л лТ И , -нл, -НЕШН pf 
occurnt m Bes

kousnout, ustknout; у к у с и т ь , у ж а л и т ь ;  beifien ; 
-m ord ere: ни зловьствию д<оу>ша да he оугртмзнЕть 
non malitia mentem mordeat Bes 8,35ap 12, гако во
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u)T<Ti> лда часть ωτ<Τν>Γ3 и часть шстави hi оуви
• WT<Ti>Hi«Ai ΗΤν оугртизе ада m om ordit mfernum Bes 
22,142ЬР 12sq, ογρρίνΙΒΗΟγ U var 78aP  26sq, ΗΤν ЮГО /HlklCHH 
п()отнньньстви>в Hi ογΓ̂ ΐΉίΒΕ ПОП momordit Bes 
1б,80аа 23. HI 0γ3()ηνΙ3Η0\- U var 49aP  21 -  Exh

Ο γ Π ΐ  V ΙΟΓΤν

ΟγΡΤιΛ- V ΛΓΤιΛ-

О у г Ъ ^ -  V л г р ь -

О у Д Л К И Т И э  -вл№, -виши p f

occumt in As Sav Ostr Euch Supr VencNik Ludm

zardousit, uskrtit; задуш ить, задавить; erwiir- 
gen, -  άποπνίγειν^ πνίγειν; suffocare. <»ψ{ кото(>аа 
ж£на от()очА оудави ■ в л*ктл да пок<а>£т’ са Euch 103а 
17, ΛΐΗΟΓΤιΐ ко оудавишА άπέπνιξαν Supr 53,6, повр^зъ 
ж£ н за ΗΤνίΐΛ дасттч ηοπηο/Ηή  ricth  ■ гакож! /иаиа юго 
Н£ оудавити ώς μικροϋ δειν αύτόν πνίξα ι Supr 137,12, 
нападъ л;ккав'ыи K-kcTv · оудави члон'кка того Supr
564,19, вл;кдник'ь Бо юстъ и пимница - и вскко оуда- 
вити и ΠΛΔΤΤν Supr 564,17, оудави €’κ£κροκΤν свою 
имд’лииу VencNik 12,11, илш£ ж£ июдлилу нзв£9госта 
0\-Ж£ на шию юн - и оуданиста ю Ludm 23аа, Vajs. 65,8,

оудавити сА obesit se; повеситься; sich erhan- 
gen, -  άπάγχεσθαι, laqueo se suspendere, se stran- 
gulare, (vitam finire); и ош£дТк (sc июда) оуд<>к· са 
άπήγξατο M t 27,5 As Sav Ostrbis (в'ьзв'ксн ca Zogr M ar 
Nik); Sim Supr 389,26 et 401,1, -  c f  ВЪЗВ'кснти CA.

Exh

Cf давити, издавити, поданити

ОуДДВЛгаТИ, -вии1л ,  -влгаюши ipf
occurnt in Bes

rdousit, skrtit; душ ить; wiirgen; -  premere, suffo­
care: χΟψΜ  CA П(к'кк{УЬСТНТН ■ HTi H£ ΜΟΓΟγ · taKO ЗЛИИ 
/ИА оудавлА£ть a dracone prem or Bes I9,97ap 
13sq — Exh

Cf дакитн, подавлгати, задаклгати ca

о у д а в и ж н и н а , -^ι f

occumt in Euch Chnst Nom

maso zadaveneho zvifete; мясо удавленного ж и ­
вотного; Fleisch von ersticktem Tiere; -  το πνιχτόν; 
(animal) suffocatum: аф£ к’то оудавлЕнннл · ли
Кр'ЬВЬ СКОТН№ ■ Н£ Н'Ьд'Ы 'ккО оул^р'кло £СТТк -kCTTk Euch 
104b 19, оудалгати  с а  WJT CKBhftHli ИДОЛЬСК'Ь Η лю во- 

д*кк!1нигг! и оудлвлю нин 'ы  и κρΊνΗ£ π ν ιχ τ ο ΰ ,  var π ν ιχ τ ώ ν  
A  15,20 C hnst, аф£ к т о  гадоуф£ (sic pro - ф а )  л<Аса · ^ а зн 'к  

Κ9Ί&Β£ и ОуДаВЛ1НИН'Ы и НДОЛОЖ()£НИН'Ы СПу говФ ниюл^ь
• и в^к^ою ш со у ж аю ть  π ν ιχ τ ο ύ  N om U sf 28а 25 -  Exh

C f оудавлюнию sub 2

о у д а в и 1 е н и 1 е , -ии η

occumt in Supr Chnst Hilf

1. obiseni; повешение, das Erhangen; -  πνιγμός, 
άγχόνη; suspendium- Т'Ьл<ь во ον4(ΗπκΊν апостольска 
истл(пи)въ рддоу · оудавывнию лж£ приА τοϋ πνιγ­
μού τό σχο ινίον Supr 426,14, ч’то χοτΔ ττν дати вез- 
8л4ьлю 1юдо - оудавьюник лж£ τό τής άγχόνης σχο ι­
ν ίο ν Supr 425,8

2. maso zaddveneho zvifete; мясо удавленного 
ж ивотного; Fleisch von ersticktem Tiere; -  τό πνιχ­
τόν, τά πνιχτά, (animal) suffocatum: оудалгати ca 
ω τ  т()'кв'ь н£П()и'кзни)(ь и ω τ  к(>ьв£ и шт ВдавлЕни'Ь 
πνιχτών, var πνιχτού А  15,29 H ilf, хранити с а  haitv шт 
тр'кк'ы, KftiiBf, оудаклюньга πνιχτόν А  21,25 C hnst. -  cf 
оуданлюнина.

Exh

о у д а и и т и ,  -Л1Л, -лиши pf

occumt in Psalt (incl Stuck) Supr Bes

1. КОГО чьто, OTTv кого ч£со vzddlit, odddlit; уда­
ли ть. о тдали ть , entfernen, entfremden, -  μ α χ ρ ύ - 
ν ε ι ν ;  longe facere, elongare, diflferre: г<оспод> 1 н£ 
оудал! П0 Л1 0 ШТ1 thoeia ottv Μ ί» ί μ ή  μ α κ ρ ύ ν η ς  Ps 21,20 
Sm Pog Bon Lob Par, оудалил'к fci OTTv Mtm дроуга 
ккртчи-кго · I snaHi'k лоФ οττν страсти έ μ ά χ ρ υ ν α ς  Ps 
87,19 Sin Pog Bon Lob Par, толь дТкЛГО на пригатию 
ц<'кса)()<ь>ствигг! оудалЕни вп^ниа dilati sunt Bes 
19 ,94аа 2sq,
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refl. отъ кого ч£со vzddUt s e ,  od dalit s e ,  zdrzet s e ;  
у д а л и т ь с я , о т д а л и т ь с я ; sich  entfernen, fe rn se in , 
sich  au fh a lten ; -  μακρύνειν, μακρύνεσδαι; elongare, 
se elongare, elongari, longe fieri, (procul); ct оудл- 
ΛΗχτι CJA B'krdW) . I ΒΊνΑΒθ(>ΗχΊ(. CIA BTv HOYCT'kiHi έμάκ- 
ρυνα Ps 54,8 Sin Pog Bon Lob Par, Supr 286,20; шттк закона 
Ж1 TBOtro оудлиишм» см> έμακρύνθησαν Ps 118,150 Sin 
Sluck Pog Bon Lob Par; 0 ИЮДбХЪ 0\-Α<ΐΗΕΗΊνΐχΊν . . .  OTTi 

c<BiA>Tivix’K Ad<Bivi>AOBH Bh т'клопьсань'к ύπέρ τοΰ 
λαοϋ τοΰ άπό των άγιων μεμακρυμμένου Ps 55,1 Sin Pog 
Bon; -  cf. оуди'кжити.

2. p rod louz it, p ro id h n o u t; у д л и н и ть , п р о т я ­
н у т ь ; verlangern , verziehen; -  μακρύνειν; extendere: 
Hd x(>’bBhT'k /ною/ИПу коваах^ г(>‘кшници - оудалишл 
БЕзаконию Ηχτν έμάκρυναν τήν άνομίαν αύτών (Ps 
128,3) Supr 113,11 (задиПуЖИШк̂  Sin Pog Bon, продл’ - 
жиш£ Lob Par); югож<0 χοψκ . . .  въ кратц'к прогла- 
<ГОЛа>ТИ · да Н£ кал<'к ct ОуДаЛ£НО Π(>0ΒΊνΠ4ΕΗ0 исп(>а- 
влЕнню вндить с<А> exteosa processio et prolixa  
expositio Bes 19. Uvar 51ba 28 (0\-Д0Л£Н0 Pogod 90aa 2Isq);

refl. p ro d lo u z it se, protdhnout se; уд л и н и ться , за ­
т я н у т ь с я ;  sich  verlangern, sich  verziehen; -  μακρύ- 
νεσδαι; prolongari, elongari: ovbtvi л1ь[/иь]н-'к-ко 
П(»1ШЕИЬСТК0 AtOE ОуДДИИ C(A * ВЬСЕЛИХНу СЬА Bh СЕЛа 
ТЕЛ̂ ьна'к έμακρύνδη Ps 119,5 Sin Pog Bon Lob Par; ДОНДЕ- 
ЖС и тогожЕ n*kHHra гиас<'к) - БЛ<д)гооуханигг1 сласть
• оудаливпуши са конча elongata Bes 40,325аР 13; -  cf. 
заАлПуЖитн, п^окавити, п(кодл’кжити, п^окл*кфи, 
продьлити.

Cf. оудалгати са

ОуДДИгаТИ С А , -лгаи. са , -лг?)>вши са  ipf. (οττν)
кого ЧЕСО

occurrit in Psalt Christ Zach Bes

vzdalovat se, zdrzovat se; у д а л я т ь с я , у д е р ж и ­
в а т ь с я ; sich  entfernen, sich  en tha lten ; -  μακρύνειν 
έαυτόν, άπέχεσθαι; (se) elongare, se abstinere; ΐκο «  
оудал*к|лштЕ1 cia ottv teke πογ'κικιλτ’Κ oi μακρύνον- 
τες έαυτούς Ps 72,27 Sin Pog Bon Lob Par; ωτ<τν> сласти 
иди юго оул4Тк оудалАютк сА аЬ esu .. .  animus 
elongat Bes Зб,2бЗаа 19; оудалАють с А поутии нашихну 
aKTvi ωτ<τν> чистотъ άπέχεται των όδών ήμών Sap 2,16 
Zach (шт<ь>стлпаЕть Lobk); оудалгати са idt сквь^нъ 
идольски и лювод'кганнга и оудавлюнинъ· и кръвЕ τοΰ 
άπέχεσ9αι А 15.20 Christ; оудалгати с а  ш т τ^ιϊβτι не- 
π()Η·̂ 3ΗΗχΐ4 άπέχεσθαι А 15,29 Christ. -  Exh.

Cf. огр>квати СА, отткстогати, отъстлпати, 
В'кздр'кжати СА, х^анитн са

ο γ д а в а н и ю , о у д а ^ а т и  ν. оуда^инию,
оуда(>гг1ти

о у д а ^ и т и ,  -р»л, -(>ИШИ pf.

occurrit in Εν Prag Euch CIo2 Supr Slepi Parim CanMis Const Ncm 

Venc VencNik VencProI Ben CMVat; in Nik CanMis VencRom etiam 

ОуД(>И- invenitur

udefit, zasdhnout, zasadit ranu; у д а р и ть , по­
п а с т ь , н а н ести  уд ар ; schlagen, treffen, Schlag ver- 
setzen; — πατάσσειν, παίειν, κρούειν; percutere, feri- 
re, ptc. percussor, (ictus); i - з в л 'к к 'к  н о ж к  свои . i ογ- 
дл^и ^>ава а^’хиЕ^кЕОва ■ ι оу^кФза Е л о у  ογχο πατάξας M t  
26,51 Zogr, о уд а()ь  M a r  A s  Sav Ostr, оудри  N ik ; Д О ук’ с ъ

- в ь з к л ^ к  к а л ^ к т ъ  ■ в(>’кЖ Е д а  о у д а р и тт 1 ю д ’ ного οττν
c<KA>T'hix'K ί'να κρούση ενα των άγιων Supr 74,13; 
ид ош а κτν Д(>ЕВоу, и впуЗЕЛ^ъ сЕКироу ф и л о сш « ''к , три-  

ДЕСАТЕ и т ()и  к р а т ъ !  о уд а^ и , н повЕЛ*к вс'кл^'ь с к ф и  не 
KO(>EHia Const 12, Lavrov 25.27; -  ΒΤν ЧЬТО , На ЧЬТО , ПО 

ЧЕСОЛЮу: ЮДИНПу о т ’ ΒΟΗΗΊν Оуда()И и по ВЕЛ’Л4И
Εκρουσε κατά τής κεφαλής Supr 139,8; πρπΑΤΤν л<<и>- 

лот"к  нлин;г. . . .  н оуда^»н βή вод л . έπάταξεν τό υδωρ 
4R g  2,14 G rig  Zach ; ИЗНЕСК B0CK09*k AtE4h, Hd СВАТаГО 

гл ако у  κΕ^ν’χτν, гако на(и)к<к*кп’чаЕ м о ж а ш Е , 8да(>А ^>ече 
in sancti capitis verticem .. .  percutiens VencN ik  19,34;
♦  о уд ар и тн  кого  з а  л а н и т л  vei н ъ  л а н н т л  vei з а  ογχο 
ddt policek, pohlavek; д а т ь  пощ ечину, у д а р и ть  по 
лиц у; einen Backenschlag, eine Ohrfeige geben;
-  έαπίζειν, είς τήν σιαγόνα vei είς τάς σιαγόνας ^απί- 
ζειν, έ«>ίΐσμα διδόναι, (^απισμώ) σιαγόνα κροτέΐν; 
palmas in faciem dare, alapam dare, alapis percute­
re, in maxillam percutere: OYAapn btv л а н и т ;^  i<coY>ca 
Εδωκεν ράπισμα J  18,22 Zogr M a r  O str N ik , OYAajkH з а  
л а н н тл ; A s  Sav; в'кЧЕ(>а з а  ογχο OYAaftEHnk в-ы вааш Е
- Д 1̂ НЕСЬ Елнсц анил41к В< о)Ж 1ЕЛ1Ь  аДОКЬСКОЕ Ж 1ЛИ1иТЕ 
BhETTv έρραπίζετο Cloz 13а 24, Supr 449,25; · OYAapHTH 
СА RTv π(>Ί4θΗ pectus sibi percutere: ογΑ ρπ τ ce ρογκογ 

в прьсн percutit sibi pectus C an M is  I 67aP  12;

fig. кого чил<ь postihnout, ranit; п о с т и г н у т ь , р а ­
н и т ь ; treffen, verletzen; -  παίειν; percutere: ди- 
■feBOHTv . . .  OYAajJM IW ea ΓΗΟΕΑΙΉ ΠΙΟΤΟΑΙΤν ШТ<Т1> ΗΟΓΟγ 
до главъ! Επαισεν τόν Ί ώ β  Jo b  2,7 G rich  Zach  (по(>ази 
Lobk  G I) ;  -  c f поразитн^

absoi. zasdhnout; в м е ш а т ь с я , у д а р и т ь ; darein- 
schlagen; -  πατάσσειν; percutere: внд'квъш Е . . .  
B'klBaEAlOE · (fklUA ΕΑΙΟγ г<оспод>и ■ аш тЕ oγдa^>нл^^  ̂
ножЕ/иь εί πατάξομεν έν μαχαίρη L  22,49 Zog r M a r  Ostr 
N ik ;
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R-h ч к т о  zabusit, zaklepat; п о стуч ать ; pochen, 
klopfen: -  κ ρ ο ύ ε ιν ;  p u ls a r e ;  ογΑ^ρίΒΊνωογ же ш троу
• ΒΤν дтуври ΒρΑΤΊνΗΊ^ι;κ κ ρ ο ύ σ α ν τ ο ς  А 12,13 81ерс(тиьк- 
и о ув ы и о у  Hiir Ochr §i5, ТИЬКАф8ф8 sic' М ак )

C f ТИЪКНЛТИ, ВИТИ

о у д л р г а н и ю , -ига η

occurrit ш Supr

udefeni, policek, biti; удар, пощечина, битье; 
Schlag, Backenstreich, Schlagen; -  ράπισμα; alapa: 
виждь /ИИ /idHHTdiHd оуд<1()аньга ■ иж£ πρπΑχτι των 
σιαγόνω ν τά ραπίσματα Supr 469,8 -  Exh

Cf оудд()>внию, злоушанию, заоушснию

о у д а р г а т и ,  -()га>вши ipf

occumt in Sdv Ostr Panm Vit, in Ostr ОуД<1(>ДТИ scribitur, forma 

о у д л ^ ^ х л  Ш Mt 26,67 Sav 112a 15 etiam a verbo ОуДЛрНТИ 

denvan potest

tlouci, bit; удар ять , би ть; schlagen, hauen; -  
κρούειν, τύπτειν; pulsare, percutere: о удар аи т{
• и отнуВ^ь з с т ь  ca н алтк κρούετε L 11,9 Ostr 275ba 14 
(тиъц*кт1 Zogr M ar A s Sav, Ostr 117aP 10, N ik), оударл- 
№ фоуоу/иоу 0TTvBj>h3£Th CA τ φ  κρούοντι L 1,10 Ostr 
275ЬР Isq (ти ткклш тю /иоу Zogr M ar As Sav, Ostr 117aP 
15sq, N ik), π ί τ ρ τ ι  ж£ прииЕждшЕ оудар^л έπέμενεν 
κρούων А 12,16 Slcpc (THTiKTvl Ochr H ilf M ak , ТЛЬ- 
КИИ Sis); и KORdH'K оудл^>Агаи /иилт-к/иь · к'ьк^п'к 
и Π(>οκηΦπαν τύπτων σφύρη rs 4 1 ,7 Z a c h ,. .  дар'кАИ G ng, 
и 4 <*k>c<a>pii поБ'кжЕ оуда(>Ага дилнию нъ ч£ио и г<ла- 
го>иА percutiens sibi alapam in fronte V it 129ba, 
Sobol 293,20, ♦ о уд ар гати  кого за ллн ит;^  έ “ π ίζ ε ι ν ;  pal- 
mas in faciem dare: они же за ланит;^ i оудар-к^л οί 
δέέρράπισαν M t 26,67 Sav 112a 15 (за л ан и тл ; о удар и ш А  
Zogr M ar As, Sav 98a 9, Osirbis N ik) — Exh

C f оударити, тлФфи, титчцати, вити

о у д а р ю н и ю ,  -ига η

occumt in Prag Panm Nom Bcs

udefeni, rm a, policek, biti; удар, пощечина, би­
т ь е ; Schlag, Backenstreich, Schlagen; -  κρούσμα, 
έαπισμός, ράπισμα; alapa: аф£ κοτο(>Ίνΐπ причьт- 
ник<'к> в"к εΒΑ()Φ оударить кого · и аф£ u)t<tv> (едино­

го оудар£нига оу/И(>£ть άπό τού ένός κρούσματος Nom- 
U sf 39b 5, Π/ΐίψι /ИОН втчдахтк на ран-ы ■ и ианит-к лои 
на 8дар|Н1| ε ίς  έ«>ίίσματα Is 50,6 G ng Zach, оуда̂ >иша 
тьл ц'ксарю за ланитоу оударЕни/иъ ^απισμφ Prag 2а 4

Nota на оударению ad casum B cs32 ,2 l5b P  3sq (pro на 
оупадЕнию).

Exh

C f оударганию, заоушЕнию, оувиюнию sub 2

о у д в а р ь а т и  С А ,  -p ta i*  са , -р и ю ш и  СА ip f 

occumt m Zogr Nik Gng

pobyvat, usidlovat se; пребывать, водворяться; 
verweilen, sich niederlassen; -  αύλίζεσδαι; morari, 
habitare: в'к же въ  дьне оучА вт» μ()κΊνΒΕ а ноштиьк<~ч
оуд на()'каш Е са «хода к ъ  гор*к ηύλνζετο είς τό ορος 
L 21,37 Zogr, оуд вараш Е ct N ik (в 'к д н а () 'к а 1иЕ са  M ar); 

В 'К  КОЕН 3t/«i oyA Bap 'b tT 'h  сд  св^ тт^  · ть/и-к же кое 

/и-ксто αύλνζεται Job  38,19 G ng (BnvABaftAieTh sme ca 
Zach)

Exh

C f оудво()ити CA, впудва̂ г̂ати ca , в'ьсЕлгати ca  sub 

въсслгати

О уД ВО рИ Т И  C A ,  -ρΐΛ CA, -(>иши ca p f

occumt in Zogr*’ Ostr Nik Bon

pobyt, usadit se; пож ить, поселиться; verwei­
len, sich niederlassen; -  αύλίζεσθαι; manere, derno- 
rari: изидс в^нъ из града въ вн^аним - и оудвори са 
тоу ηύλίσδη M t 2 l,1 7  Zogr*’ Ostr N ik (втудвори ca  M ar, 
ВСЕИИ ca Sav); вЕЧЕрпу оудворитту CA плачНу · и за оутра 
радосттк αύλισδήσετα ι Ps 29,6 Bon (ΒΊνΑΒοριτΊν сьл Sm 
Lob Par, В'КДВар'кЕТ CA Pog) -  Exh

C f оудварити c a , вп^дворитн c a , ВПуСЕИИТИ ca  sub 

ВПуСЕИИТИ

ОУДКОРЬНИКЪ, -a m

occumt in Supr

spolecnik; сопутствую щий; (Haus)genosse; -  
σύνοικος; contubernalis: w  зависти в'ксо/И'к oy- 
дворьничЕ δαιμόνων σύνοικε Supr 388,28 — Exh
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ОуДЕВЕИ'ктИ, - λΦηϊ., -A-kieiuH pf.
occurrit ш Supr Nik Christ Mak Sis Parim

ztucnef, р а з ж и р е т ь , с т а т ь  д ебелы м ; fe t t  wer- 
den; -  ποίχύνεσδαι; incrassari, excaecari: ко
ср<'к>д<'к>ц| люде/иту сил'к έπαχύνδη rs6,i0 Grig Lobk, 
0УА0В£И*к Zach; sim. ογΑίΚ£/ΐΐ Mt 13,15 Nik (ονΤΗΤ^ετΐ 
Zogr, оТ/ПуСтФ Mar) et A 28,27 Christ Mak Sis et Supr 334,22.

Exh.

Cf. ΟγΤΛΤνΕΤΐτΗ, Ο Τ/Π νετΐτΗ , OyTTilTH

ОУДЕИСКЪ V. нюд-ЬискТу

ОуДЕИ'ктИ V. оудои^кти

ОУДИВИТИ, -ВЛ1Л , -виш и pf.

occurrit m Psalt Euch Christ Apoc Panm G1 Dim CanVenc CMLab 

CMNov, in kalend. Slep£ Mak

1. 4hTo u cin it podivuhodnym ; сд е л а ть  удиви­
т е л ь н ы м ; w underbar m achen; -  θ α υ μ α σ το ύ ν ; m ir if i-  
c a r e : оуд1в· /hihocti τβοι<ϊ\ с<'ь>п<дс)д1а  оупьвд№- 
lUTiAiA Hd TM> θ α υ μ ά σ τ ω σ ο ν  τ ά  έ λ έ η  σ ο υ  Ps 16,7 Sin Pog 
Bon Lob Par; K/iarOC/IOBtCTBtHTi Г<ОСПОД>| -кко 0УД1В1<1Ъ 
icTTv /иилость СН01Л έ δ α υ μ ά σ τ ω σ ε ν  Ps 30,22 Sin Bon Lob 
Par, 8ДИВИ Pog; прослдклгагг· к<ог>л, оудинлкш йго πδ- 
<ИАТЬ tro CanVenc, Vajs 140,11; CjldBd ТИ, )(<pntTOC>£j ογ- 
ДИВЛЬШ/ИОу (sic!) ПЛ/ИАТЬ С<ВА>Т<Л>ГО СИ CanVcnc, Vajs 
140,26; — о уди ви ти  CA st0 t S€ podivuhodnym ; с т а т ь  
уд и ви те л ьн ы м ; erstaun lich  werden; -  δ α υ μ α σ τ ο ΰ - 
σ δ α ι ;  m ir a b ile m  f ie r i , m a g n if ic a r i :  оудики  ca  p a- 
зо улту  твои  u)T<Tv> /И£И<£> έ 9 α υ μ α σ τώ 9 η  Ps 138,6 Pog 
Lob Par, ВДИВИЛИк c a  ECTHv Bon; ИСПОВ'к/И CA TiB'fc ИКО 
стрлшно Вдинииь CA ten var. έ 9 α υ μ α σ τ ώ 9 η ς  Ps 138,14 
Pog Bon Lob Par;

кого zahrnout d ivy ; о с ы п а ть  чуд есам и ; m it Wun- 
dern iiberhau fen ; -  ΟαυμαστοΟν; m ir if ic a r e : оук'Ьд|те 
■кко оудш и г(оспод>ь пр'к<по>д<окк>нлго CBOtro έδαυ- 
μάστωσεν Ps 4,4 Sin Pog Bon Lob Par, Euch 73a 10; sim. 
CMLab 34ba 15sq et CMNov 407bP Isq;

чкто кожоу podivuhodnd u cin it; уд ивительно  сде­
л а т ь ; bewundernswert tun; -  δαυμαστοϋν, έξιστάναι; 
m ir if ic a re , (s e d u le )  m in is t r a r e : св<м>>т'К1/иъ 1Же сл т-к
НЛ 3£/И1 tro 0УД1В| Г<ОСПОдН · BTiCIA ВОЛМк СВОМ» BTi Н1ХЪ 
έ9 α υ μ ά σ τω σ εν  Ps 15,3 Sin Bon Lob Par, Mak 67a 11,

CMNov 408aa 33sq, CMVat 209aa, оуд.. Slepc 104a 10, oy- 
ДИВИЛ'Ъ tCT'K Pog; Cf ОуДИКИЛЛ fCH НЛ/И'К BtCTv ДИК'К съ 
έξέστησας 4Rg 4,i3 Grig Zach.

2. rcfi. p o d iv it se, uzasnout; у д и в и ть с я , и з у м и т ь ­
с я ; sich  w undem . erstaunen ; -  θαυμάζειν; admirari, 
mirari: призрит> и оудивит£ ct · и видите чоудЕса 
и ИфЕзн'ктЕ θαυμάσατε θαυμάσια Hab 1,5 Gl; яш оуди- 
витЕ СА θαυμάσατε (sine θαυμάσια) А 13,41 Christ; тлко 
оудивАТт» СА Азпл^и /инози w  ΗΕΛΤν οϋτως θαυμάσον- 
τα ι εθνη πολλά έπ’ αύτφ  Is 52,15 Grig Lobk; и оудивЕТЬ 
СЕ с НЕЮ жыкоуаитЕ на зЕ/или θαυμάσονται Ар 17,8 Hval 
Rumj; оудикн1иа са  вь(сг?1чьскаг^) Dim 105а, Jagic 187,20;
— of. ДИВИТИ СА, ПОДИВИТИ СА, В̂ ЗДИВИТИ с А , В'КЦЮу- 
ДИТИ СА, почоудити СА, ОуЖйСНЛТИ СА.

Exh.

Cf. оудивинти

ОУДИВИгаТИ, -влг<11Л, -вли 1в1ии ipf. 
occurrit in Н от

u d ivovat; у д и в л я т ь ; verw undern; — ξενίζειν; ob- 
stupefacere; ст̂ анно/Ик гласол^ь ^αηκαΦεοιη л<а  
к'кфаваА ξένη φωνή ξενίζεις φθεγγόμενος Н о т , van 
Wijk 109.7. -  Exh.

Cf оудмвити, чоудо CTvTHOpHTH sub чоудо

ОУДИВИЮНИЮ in Bes 19, Uvar 53ba 14sq v. ОУДЬЛЮНИЮ

оудити V. sub ОуЖДЕНТ̂

ОУД^'ЬЖЕНИЮ, -ига η.

occurrit in Pochv

de lka ; длина; L a n g e ; long itudo : исп'ьлнАЮ( а̂ 
о у ч Е м и ю ж ь  та A i'k cT a  ■ r t v  Ηπχτν ОНИ HE п о сто га ш а  ли 

0 У Д Ъ Л ’ ЖЕНИ(6Л»Ь п о у т и  · ли  з а  ОуЛ4НОЖЕНИЕ HH-kx'Tv 

с т р а н а  БЛИЖЬНИХ'Ъ Pochv 112ЬР 8. -  Exh.

ОуДИЪЖИТИ, -ж л , -жиши pf.
occurrit in Parim

vzdd lit; у д а л и т ь ; en tfernen ; -  μ α κ ρ ύ ν ε ιν ; longe 
facere; и no chxti вдл'кжит'к ε<ογ>'κ чл<о>в<'к>к'ы
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• и оу/иножлттк СА wcTdHHviuEH 4Λ<ο>Β<ΐ>4Η μ α κ ρ ύ ν ε ι  
Is 6.12 G rig, ОУА'КЛ'КЖИТЬ Zach. -  Exh.

Cf. оудалити sub 1

о у д о в и з н а , -Tvi f.

occurrit in VencNik, ubi autem ОуДОБЕЗНД vel ОуДОБ*кзНД 

invcnitur

lehkost, snadnost. p ro sto ta ; л е гк о с ть , п р о сто ­
т а ;  Le ich tig k e it, E in fa ch k e it; -  fortuna, fa c ilita s :
С1Ю no ИСТИН^к ОУДОВЕВ’ НОЮ Η ΙΗ Α ψ Ε CA <И’ Н03И /И’ Н А Т  
СА Η£ψΗ ЧЛОН'кчЕс’ киа  0УДЕ()’Ж|1Н1Е/И ЖИН8фЕ то л и к н  
х и тр о стно  ныш’них ((Еф орьс’ ких  БОЛЕ СЛ1аТ(>Афа вы- 
coTTi. hac denique fortuna VencNik prol. 60. оудов'Ьз- 
НОЮ ms. Petropolitanum . — Exh.

ОУ'ДОЕЕИ'к in Is 6 .10  Zach v. sub оудЕБЕЛ*ктн

О уД О ЕИ гаТ И , -rai^, -гаюши pf., κοΛίογ ЧЕСол<оу

occurrit in As Ostr Psalt Euch Supr Christ Slep£ Parim, in comm. Eug

zvitez it, p fem o c i; п о бед и ть, о си л и ть ; siegen, be- 
w iiltig en ; — κατισχύειν, κατακυριεύειν, κυριεύειν, ν ι­
κάν, κατά τίνος (είναι); praevalere, dominari, vince- 
re, contra aliquem (esse): нл сЕлПк πΕτρΐ · ск31ждл;
4(N<'K>K0Bh Л101Л ■ и врлтл ЛДОНЛ НЕ ОуДОБЛ'кн^Т'К ей ού 
κατισχύσουσιν αύτής M t 16.18 As (he оудЕл'Ььт.Т'к Zogr, 
Ht оудол'Ь|лт'к M ar Ostrbis N ik ); п^к'кклошт'к c ia  i na- 
ДЕТЪ · ЕГДЛ ОуДОБЛ'клъ БЛДЕТЪ ОуБОГ'к11Л1'к έν τφ 
αύτόν κατακυριεϋσαι τών πενήτων Ps 9,31 Sin Fog Bon 
Lob Par; *кшТЕ Л11 HE ОуДОЕЛ*к|Л-Т'К-ГДЛ ΗΕΠ0()04ΕΗ1» 

в л д л  έάν μή μου κατακυριεύσωσιν Ps 18.14 Sin. 
Η ίΟ γΑΟ ΒΛΐΛΤΤν Peg Par, HE о у в 'к л 'к л т 'к  (sic!) Bon, нФ 
0 YA0 BH*ki0  Lob; I оудовл'ки.т'к 1л<'к П(>лв11 κατακυριεύ- 
σουσίν αυτών Ps 48,15 Sin Pog Bon Lob P ar; I ОУДОЕЛ^ЕШИ 
πoc(^■kд'k Β()ΑΓΊν ΤΒΟιχΤν κατακυρίευε Ps 109,2 Sin Pog Lob 
Par (оудол*кЕши Bon); да he оудовл^Етъ л<н'Ь вьсЕ 
ВЕзлконниЕ μή κατακυριευσάτω μου Ps 118,133 Sin Pog 
Bon Lob Par; HH . .  . AtOr;^Th . . .  ΠΛΚΙνΙ B'fccOBE · оудо- 
ВЛ АТН  члов*ккоу κατακυριεϋσαι τοΰ άν9ρώπου Eug 
l lb a  11; лфЕ ВО ЕстЕ сНуОБлПучени ■ нал1'к напасть не 
оудоБлФЕТЪ ούκέτι κυριεύσει Euch 97b 5sq; оужЕ ти 
НЕП(>нгг!знь Hf оудовьгают'к ού ετι ό διάβολος κατά 
σοΰ Supr 251,2; Γρΐχτν ΒΟ вал1'к не о уд о в л га ю ть  ύμών ού 
κυριεύσει R 6.14 C hrist (he оудЕЛ'кЕТ'к Ochr Slepc, he 
оудол'кютк Sis, HE 8дол*кЕЕть Sid M ak ) ; да he оудо-

влАЮ Ть ΤΗ п о хо ть  · т о у ж д Е и  д о в р о т ъ ! μ ή  σ ε  ν ι κ ή σ η  
Pr 6,25 Zach Lobk, HE ОУДОБЛ'ЬТ'К (sic!) Grig.

Nota. д а  НСТОВ'ЫЛ '̂к НД0ВНЦаЛ1'к ОуДОБЛ'ЬЕТТк ί 'ν α  . . .  

έ π α ρ κ έ σ η  IT 5,16 Slep6 (recte д а  . . .  о у д о в ъ л 'к ю т ь  Christ, 

д а  . . .  о уд о вл гаю ть  S is).

Exh.

Cf. оудол*ктн, одолФти, С'КДОЛ'ктН, пов^дитн, 
п()'кпь()'кти

О уД О Вр гаТ И , -ΐζΐΐΛ, -гаюшн ipf.

occurrit in VencNik

zuslecht’ovat, zdokonalovat; о б л а го р а ж и в а ть , 
со ве р ш е н ство ва ть ; veredeln, vervollkom m nen;
-  exornare, exco lere : егоже bo кшлнжды оустра- 
шаЕТъ каз’нь нсказно пншоуфаго, толико же оудов- 
рАЕт скАтаго выш’нЕЕ досто1г>н1Е exom at VencNik prol. 
75. -  Exh.

Cf. оукрашатн

ОуДОЕТ^, -TiiH et ОУДОЕЬ adj. indecl., comp, оудов^и
occurrit in Ev Euch Supr Zach Chrabr Bes; ОУДОБЪ in Supr Zach. 

ОуДОБЬ in Supr Bes, comp. ОуДОВ^Н (non nisi ОуДОБ*к|в) in Zogr 
Zogr*” Mar As Sav Ostr Supr Nik Chrabr Bes invenitur; iuncio ОуДОБЬ 
vel ОуДОВ'кю ЮСТПу etiam ab adv. ОуДОВЬ duci potest

snadny, le h k y ; легкий , п р о сто й ; le ich t; -  εύχε- 
ρής, εϋκολος, ήμερος, εύ-; facilis, mansuetus, (facili­
tas): чоувьствнЕ ЖЕ ωτ<τν> л1оуд(>'к1нх'к оудовъ εύχε- 
ρής Pr 14,6 Zach (под<о>вно Lobk); в<о>жЕ в-кдик! не- 

Л40фь * I оудоБь ποΓΊνΙΒΕΗΗΕ (>ода чл<ов'к>ча τό εύά- 
λωτον Euch 24a 8; Hii H тако he полоучншд · ни члов- 
■кколювьство RO оу τΐχτν оу н'их'кжЕ п()ошаахл> ■ ни 
оудовою ПРОШЕНИЮ ни ЮЖЕ НОуЖДЪНОЮ и ПОТ()'кБЬНО>в 

ст^твор-и-ллк полоучити οϋτε τό εϋκολον τής αίτήσε- 
ως Supr 373,9 (s. Sever’jan o v  in ed. ОуДОВОЮ П()ОШЕННГг! 

legere commendat); — comp.: ЧТО ТОГО ίβ  ОуДОВ^Ю ήμερώτε- 
pov Supr 377,11; TEB*k lecTTi BTkiao оудов^кю показатн 
и ст^творити ■ rtiH-k же Б*кдыв оставнтн σέ εδει τό 
εύκολώτερον ποιήσαι Supr 377,18; толь велл1н нал^ъ 
воудЕть на оупованию оудов'кЕ - Г21коже нелл1н по СЕлюу 
пр'кжнноув'ьша и (оу)жЕ и ина сл'Ы1иил1'к facilius Bes 

38,290 аР 16;

оудовь юстъ с. inf. ευκολον; facile est: гакожЕ во 
налИк оудовь lecTTk вткзвоудити и вткставитн ■ тако 
ЖДЕ и 0выит8л40у НаШЕЛЮу ВлаД'ЫЦ'к - ОуЛ1Ь(>'КШАА
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гидсо/и'к вт^ став и ти  ώ σ π ε ρ  γ ά ρ  ή μ ίν  ε ϋ κ ο λ ο ν  Supr 
488,2; о у д о в к  ж£ оуж £ ю с т ь  . . .  ογ/ΗΤι. нлшь. ωτ<τι.> него 

HNBRt и»Т<'К>ЛоучИТИ facilc est Bes 4, U var 13ьр II ;
-  comp. о удо кФ ю  ю сттк с. inf. β ύ κ ο π ώ τ ε ρ ό ν  έ σ τ ι ν ;  facili- 
ш  e s t ,  lo n g e  m in u s  e s t :  ч к т о  ко tcTTv оудов'кЕ  (>ешти

• ο ττνΠ ο γω τΛ ίΑ Τ 'κ  т и  СА гр*кси т в о и  ■ ли рсш ти 
ΒΊνετΑΒΊν ходи  τ ί  γ ά ρ  έ σ τ ι ν  ε ύ κ ο π ώ τ ε ρ ο ν  M t 9,5 Zogr 
М аг As Sav Ostr, sim. M e 2,9 Zogr M ar Sav Ostr (iCTTk 

оуДОБЬН’Ьс A s) et L  5,23 Zogr M ar As Sav Osir, lecTh 
0УД0КИ£ N ik; "кко 0уД0К‘к£ ICTTv ВЕИЬБЛ.ДОу · с к в о з 'к  

оуш и иг'клин 'Ь  проити ■ Н1Ж1 в о г а т о у  β τ ι μ<ΐ>ς<Λ>ρ<κ>- 
cTKHt в<о)жис в ь н и ти  ε ύ κ ο π ώ τ ε ρ ό ν  έ σ τ ι ν  M t 19,24 M ar 
Zogr'’ As Sav Ostr, M e 10,25 Zogr M ar, L  18,25 Zogr M ar Sav 
Ostr Nik*” (ОУДОБЬНФ КО iCTTv As N ik“) ;  0уД0В*к£ Ж£ iCTTv 

H<i>KOy I 3fiMAH Пр*к1ТИ · Н£Ж£ ОТТк з а к о н а  £ДИН01 
4 (> ΐν τ ΐ  Π0ΓΊνΐΕΗ;κτΗ ε ύ κ ο π ώ τ ε ρ ο ν  δ έ  έ σ τ ι ν  L  16,17 Zogr 
M ar; ОуДОБ'кЕ БО £CTh П0СЛ*кжД£ ПОТВО()ИТИ, Н£Ж£ 

во£ стн о р и ти  C hrabr 8,4, var. 8 д вк 'Ь ; и к о  о уд о к 'кю  ю ст ь  
Б<ог>они ■ ш БноБити . . .  н£Ж£ли стко (»и ти  loHge m in u s  

est Deo герагаге Bes 26, l74ap  20.

Exh.

Cf. ОуДОБЬИПч; НСОУДОЕК

О У Д О В Ь  adv., comp. 0уд0Б*к|в

occurrit in Zogr Euch Supr llj Apost Parim Hom Const Meth Bes; 
iunctionem ОуДОБЬ vel ОуДОК^Ю  leCTTi v. sub adj. ОуДОБТ!

1. sn a d n o , lehce; л е гк о ,  н ет р у д н о ;  le ich t; -  έ<?δί- 
ω ς ,  έ ^ δ ι ο ν ,  ε ύ κ ό π ω ς ,  ε ύ χ ε ρ ώ ς ,  μ ε τ ’  ε υ κ ο λ ί α ς ,  ε ύ - ;  f a c i ­

l e ,  m e l i u s ,  ( f a c i l i s ) :  κ<0 Γ>Τν · нж£ в’са Болштии/ипк с д  

ю го  ■ овило и оудовь подал έ< ?δ ίω ς Supr 530,25; 
и р'кк'ы и/иъ ц’клЕНига п(>олика№штоу ■ оудоБЬ и б£з 
BttauinvH a - о т ъ  о/И'К1в а ы м и т а а г о  πχπν εκΒ^ΊνΗΠ^ι 

свОА очиштати ί> ς ιδ ιο ν  Supr 333,25; ашт£ оуво втч 
тактк 0Bivi4an зап(>ьва ε £ Β Ϊ  оустрои/ит» ■ пл;т£/иь 
Х0ДАШТ£ - оудовь ОуЖ1 ВЬСЛ ДОБ̂ >Л д'кт'кль коньча- 
ю л ’  μ ε τ ’ ε ύ κ ο λ ί α ς  Supr 4 9 8 ,2 ; ( х о Т А ф а г о )  b t v i t h  (слда) 
оудов(ь γο)η£3Η £<ηίι. ε ύ κ ό λ ω ς  l lj 2 a  19; рлка из- 
BpaHTvixTv · оудр'кжит'к с д  оудокт» ε ύ χ ε ρ ώ ς  Pr 12.24 
G rig, ОУДОБЬ Zach; ЧЛОВ'ккОИЮБ1£Л\'к во εΒΟΗΜΊι л\ииос- 
ТИНЫИ ΒΟΓΤν . , . ОУДОБЬ ОуЛОВИ и Const 3, Lavrov 3,10; ИЛИ
и с к о у ш а с ш и  л \ а  · аф £ 8 д о в ь  л ь с т и л ^ а  ι γ λ ι κ  ε ί  ε ύ ά λ ω τ ο ς  

τ υ γ χ ά ν ω  Н о т , van w ijk 109,8; л 'к н о с т ь  ш т л о ж ь ш £  в с А к о у  

И о у д о Е к  OEftaTKHivin Γ ρ ΐ χ τ ι  τ ή ν  ε ύ π ε ρ ί σ τ α -  

τ ο ν  α μ α ρ τ ί α ν  H b 12,1 Christ, ОУДОБЪ ω Β ρ ΐτ £ Η Ή ΐ Ochr 
19a 15 ct 107b 7, Slepibis M ak  Sister (oyAOETvHTvl Μ)ΒρΐΤ£ per 
errorem Ochr 103b 9); -  comp.: ИЖ6 Б0 НИКОЛИЖЕ о уд о л Ф и  

(sic pro о у д о Е 'к ю )  п о в 'к д и / и ’к  к о у д £ т к  n u n q u a m

m e l i u s  Bes 27, 176bp 12, о у д о в ь  U var 97aa  33 (оудоК |£  

Synod 147a 14).

2 .  v h o d n i.  p r o s p e s n i ,  и Ш есп ё ; п о д х о д я щ е ,  п о ­
л е з н о ;  g e e i g n e t ,  v o r t e i lh a ft ,  n ii tz lich ; -  λ υ σ ι τ ε λ ώ ς ;  

utiliter; в;г.д;^1|1аа оудовь c t (> o ia  λ υ σ ι τ ε λ ώ ς  Euch 64a 
20; ΗΊν С£И ЖЕ (>·̂ 4Π и Д(>0уГ01в H>fc4T0 На/ИПк г<оспод>ь 
noKHviBaieTh ■ 1вж£ разоул^'Ьти ш чл<о>в<*к>чьств'к 
и ш к<о>жьств'к юго оудовь /иож£ть СА utiliter Bes 2, 
9аа 10; -  in hoc sensu exh.

Nota: ΐ κ ο  оудоБь с'кви^акг.т'к пи'квЕл'к· ώ σ π ε ρ  ο ΰ ν  

σ υ λ λ έ γ ε τ α ι  τ ά  ζ ι ζ ά ν ι α  M t 13,40 Zogr (recte ΐ κ ο  в о  о у в о  

M ar, *кк0ЖЕ оуво A s Ostr Und, *кк0ЖЕ во N ik).

Cf. о у д о в ь н о

ОУДОЕЬНО, судо вЬ Н 'к  adv., comp. оудовьн*к>в
occurrit in As Nik Const VencNik; ОуДОВЬНО in var. Const, Oy- 

ДОВЬН'Ъ in As Nik, comp. ОуДОБЬН*к|в in VencNik invenitur

sn a d n o , l e h c e ;  л е г к о ,  н е т р у д н о ;  l e i c h t ;  f a c i l e :  o y -  

ДОВНО var. ad  о у д о в ь  in ΒΟΓΤν . . .  ОуДОВЬ ОУЛОВИ И 
Const 3, Lavrov3,10;-с о т р .: ПО ΠςτΗΙΐ’ π ΐ  αψΕ ЧТО ВОЖЕСТ- 

REHOE ТОЛИКИ /ИЫСЛ*к (pro ТОЛИ Л^ЫСЛИ) ЗаВ 'кт'К  (pro 
з а в 'к т ь н 'к )  тис*к и прост-к и о у д о в ’н*кЕ CTiBHTieAtTi 
рЕЧЕТ СА, WTHHOyA ТО акИ ПОЛЕз’нО ΧΟΤΑ и ТрЕВ^А
WT<Tv>REj>’ r o y  sine difficultatis perplexione VeneNik 
prol. 58;

оудовьнФ lecTTk ε ύ κ ο π ώ τ ε ρ ό ν  έ σ τ ι ν ;  facilius est: 
оудовьн'к BO ECTTv ВЕлкв;кдоу εκο3Ϊ нгьл1н'к оуши 
проити · НЕЖЕ вогатоу ΒΤν H<*kca>p<h>CTBO В<0>Ж1Е 
в-книти ε ύ κ ο π ώ τ ε ρ ο ν  γ ά ρ  έ σ τ ι ν  L 18,25 As N ik“ (оудо- 
B*kE BO ECTTk Zogr M ar Sav Ostr Nik*’).

Exh.

Cf. оудовь adv.

О У Д О Б Ь Н Ъ , -TviH adj., comp. оудовкн>ки

occurrit in As Ochr Const; forma n. comp. ОуДОВЬН'кю etiam ab 

adv. duci potest

sn a dn y , leh k y ; л е гк и й ; l e i c h t ;  -  ε ϋ κ ο π ο ς ,  ε ύ - ;  f a c i ­

l i s :  ВаШЕ (sc. /ИОРЕ) ЖЕ ЕСТЬ ОуСКО И ОуДОВНО, ЕЖЕ ЛОЖЕТЬ 
Л(>ЕСКОЧИТИ ΒΊ4ϋΑΚΊ4 /ИаЛТк и ΒΕΛΗΚΊν Const 6, Lavrov 8,24; 
Г(>'ЬДОСТ’К ШТ<'К>ЛОЖ'КШЕ ВсЬкл  ■ и ОУДОВПуНПу! ΙϋΒρΐΤΕ 
r p 'k x 'h  τ ή ν  ε ύ π ε ρ ί σ τ α τ ο ν  α μ α ρ τ ί α ν  H b 12,1 Ochr 103b 
9 (recte оудовТч Швр'ктЕН'к· Ochr 19a 15 et 107b 7 Slepcbis 
M ak , оудовь ов()ать.н'К1И Christ, оудовь швр'ктьныи Sis 
p. 51, оудовь шврфтьны Sis p. 248 et 249 ); -  comp.: 4hT0 

ECTTv оудовьн'кЕ ρΕψΗ ославлЕноулоу · шт(ъ)поу-
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ψΛΙΛΤ'Κ ТИ СА rp-kci · ИИ ρ£ψΗ ЕПкСТДН! И . . .  ХОДИ τί 
έστιν ευκοπώτερον M e 2,9 As (ο γΑ Ο κ ΐί Zogr M ar Sav Ostr 
N ik). -  Exh.

Cf. О уД О БЪ; НЕОУДОБЬ, НЕОуДОБЬН'к

ОуДОЕЬН'к V. оудовьно

ОУДОВОИИТИ, ОуДОВЪИИТИ, -И1Л , -лиши pf.

occumt in Christ §i5 Sluz, in cant. Pog Bon Lob Par

u z p u s o b i t ,  u c i n i t  z p i i s o b i l y m ,  d o s t a t e c n y m ,  s o b e -  
s t a c n y m ;  с д е л а т ь  с п о с о б н ы м ,  д о с т а т о ч н ы м ,  
с а м о с т о я т е л ь н ы м ;  b e f a h i g e n ,  g e e i g n e t ,  g e n i l g e n d ,  
s e l b s t g e n i i g s a m  m a c h e n ;  -  ίκανοϋν, αύταρκεΐν; ido- 
neum facere, sufficientem sibi facere: иже и оудовтк- 
ли HdCb слоуж1ТЕлга Ηοκογ зав-ктоу ίκάνωσεν 2С 3,6 
Christ S is (ИЖЕ ДОВОЛТуНИ СЛОуЖИТЕЛИ sic! Slep6); TTil ογ- 
ДОВЛИ ΗΤνΙ . . .  НЛ СЛу-ЖЕН1Ю СЕ ίκάνωσον SluzSof’’, Orlov 
117,2; ογдовели HTki . . .  П()из'к1влти ТА ίκάνωσον Zlat, 

Orlov 389,7; I oγдoвoли ΗΊνΙ П()иносити ТЕВЕ дл()'к| ίκά­
νωσον Z lat, Orlov 391,8; ОуДОВЛИЛТу ЕСИ ΒΤν ΠΟγεΤΜΗΗ · ΒΤν 
ЖАЖд;^ знога, (вь) Бсз'ккодн'к αύτάρκησεν (van αύτ- 
άρκησας) αυτόν Dt 32,10/Cant 2 Pog Bon, oγдoвлилh есть 
СЕВФ C ant б Lob, ОуДОв’л'Ьл’ и i  СЕК'к Par. — Exh.

О у Д О В Ь И 'к т И , -л*к|л, -л-Ьюши ipf. 

occurrit in Christ §iS, иЫ OγДOBЛra- legitur

S ta ck ;  х в а т а т ь ,  д о в л е т ь ;  g e n i i g e n ;  -  έπαρκεΐν; 
sufficere: ψ̂Ε кто . . .  ил^лть въдовицл, дл донтклить 
ИЛ̂ Пу,  л дл не ТАГОТИТЬ СА Ц<ь)(>К'к1, дл ИСТ1НЬН'к1/И'к 
в'кдовицлл '̂к оудон'ьл'кютк ϊνα ... έπαρκέση IT 5,16 
Christ, oγдoвлra> βτh S is (0γД0KЛ■kET^^ sic! Slepc). -  Exh.

ОуДОИ'кНИЮ in Bes 37, U var 1535β 7 v. sub оудклю н и ю

О уД О И 'кти , О уД ЕИ 'ктИ , -л-Ь|л, -л-кюши pf., ко- 
ΜΟγ ЧEC0Л10γ

occurrit in Zogr Mar Ostr Nik Sin Pog Bon Euch Supr Apost (incl. 
En) Grig Vit; OγДOЛ■feτи in Mar Ostr Sin (bis) Euch Supr Nik Christ 
Mak §is Pog Bon (semel) Vit, OγДEЛ■feTИ in Zogr Sin (semel) Ochr En 
Slepc Bon (ter) Gng invenitur

ζ ν ί ί έ ζ ί ί ,  p f e m o c i ;  п о б е д и т ь ,  о д о л е т ь ;  s i e g e n ,  b e -  
w a l t i g e n ;  -  κατισχύειν, περιγίγνεσδαι, νικάν, κατα- 
παλαίειν, κατακυριεύειν, κυριεύειν, άγρεύειν; ргае- 
valere, dominari, superare, debellare, victoriam re- 
ferre, capere: i нл се/иь клл̂ ене - с'кзижд;^ ι;(>ΊνΚ0 Βκ 
Л101Л ■ I врлтл лдонл НЕ ογΛΕΛ ί̂ΛΤΊν Еи ού κατισχύσου- 
σ ΐν  αύτής Mt 16,18 Zogr, he oγдoл'kы^T'K Mar Ostrbis Nik
(HE 0УД0ВЛ'Ь№Т'Ь As); RhC'fc/H'h Β()ΑΓΟΛ<Ίν CHOI/H'h ОуДО- 
Л'кЕТ'К · ВПуСЬл̂ Пу ВрагО/ИТу СКОИ/ИТу oγДEЛ'kET̂  ̂ (hacphrasi 
repetita incipit pars alterius scribae) κατακυριεύσεί Ps 9,26 Sin 
Bon, OγДOЛ'kET̂  ̂РО£(ОДОЛ£ЕТЬ Lob Par); OγДOЛ'kшlA 1Л<'К 
НЕИлвид1Аф11 ιχτι έκυρίευσαν αύτών Ps 105,41 Sin Pog, 
oγдEл■feшл Bon (одол*кшЕ Lob Par); oγдoл'kEши no ср-кд̂ Ь 
Β()ΑΓΊν ΤΒΟπχτν κατακυρίευε, var κατακυριεύσεί Ps 109,2 
Bon, Мак 88b 8 (оудокл'кЕШИ Sin Pog Lob Par); ογτΐ^ΗΛ 
/ИЕЧЕ/ИК /иои/итч, Вдол^Еть рлкл л<ол κυριεύσει Ex 15,9/ 
Cant 1 Pog, оуДЕЛ'кЕТ'К Bon (ОДОЛ>кЕт’ Cant 4 Par Lob); 
Т/ИЖЕ НЛСПу П()'кБ(>Л ДИГ21Н0 Л'к ' Т'ЬлИк OγДOЛ'k Ю/Ηθγ 
Х<ристо>с<'к> αύτοΰ περιεγένετο Supr 489,5sq; крьстол<'к 
оудол-к лиивoлoγ x<pHCToc>Tv κατεπάλαισε τόν διάβο­
λον Supr 489,19; юдинъ . . .  ογκο /йл<'к дл oγдoл'kι ϊ̂.τ^  ̂
(pro -ιβττν) ί'να τούς τεσσαράκοντα νικήση Supr 73,5;
ЮГДЛ БО 0γ3^9^  ̂ НЛЧАТ'КК'К /ИОИ - СИЦЕ OγДOЛ'fcвκШ'k
сь/и()ьти oγжE НЕ ΒΟΙΛ СА τοϋ δανάτου περιγεγε- 
νημένην Supr 490,8; гако ^(ристос)^ вт^стл ωτ<τι> 
л<р'ктв'к1х'к ■ южЕ БО с/ир'кт'к НЕ oγдEЛ'feET^̂  ЕЛ<оу 9άνα- 
τος αύτοϋ οϋκέτι κυριεύει (var. κυριεύσει) R 6,9 Ochr, he
оудЕЛ'ЬЕ .. En, НЕ оудол^ють Christ Sisbis (не доблФетк 
Мак); Γρΐχτι БО вл/ит1 не оудЕл'кЕТ'к ού κυριεύσει R6,14 
Ochr Slep6, HE OγДOЛ■k̂ βTÎ  Si§, he ВДОЛ'ЬеЕТЬ (sic!) Mak (he 
OγДOБЛrг!lβTh Christ); НИ OγДEЛ'kH'K БЛ;ДИ СВОИ/ИЛ ШЧ1Л1Л 
μηδέ άγρευδής Pr 6,25 Grig (ни oγлoнлιβн'k Бoγди Zach 
Lobk); или СЕ/иоу впулпушьствига твога oγдoл■kιφTh 
praevalebunt Vit I29aa, Soboi. 292,20.

Nota; pro 0γД0BhЛ‘fcET'K pererrorem; НИЕДИНОЖЕ СЛОВО ОуДО-
лФетту ■ κτν хвллЕнью нюдЕсъ ΤΒΟΗχτν ούδείς λόγος 
έξαρκέσει Euch 3b 19.

Exh.

Cf. oγдoБлraτн, одол*ктн, с^дол-кти, пр'кодол'Ьти, 
пр'кдол'ктн, поБ'кдити, πρΐπι^ρΐτΗ

о у д о и ' к ю  in Bes 27,17бьр 12 v. sub ОУДОБК

0УД0)(Ъ1фЕНИ1€ га Bes 25,1б2аа 17 pro нлд0ХТк1фЕ- 
мню
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оуд^^т^жанию, -ига п.

occurrit in Euch Supr Apost Lobk Par Lob VencNik Bes

 ̂ 1. drzeni, νΙάάα; владение, в л а с т ь ; Besitz, Herr- 
schaft; -  κατάσχεσις; possessio: и дал»’ ти -кзики 
досто-кни! TBOij и оудржани! TBOt конци ΆΐΜΛί τήν  
κατάσχεσιν σου Ps 2,8 Lob Par (одр'кжаны Sin Pog Bon); 
ДДЛ^Ь TCB-fc . . . ЗЕ/ИнФ в Н.«кЖЕ ПрИДЕШИ . .. Bh ОуДрЬЖЛ- 
ниЕ в-ЬчноЕ εις κατάσχεσιν Gn 17,8 Lobk (βή шдрткжл- 
ни{ Grig, BTi дрьжднию Zach).

2. zdrzenlivost, (sebe)ovl0ddni; возд ер ж ан и е, 
(с а м о ) обладание; Enthaltsamkeit, (Selbst)beherr- 
schung; -  έγκράτεια; abstinentia, castitas: оудр’ьжа- 
ниЕ · и b’cw, чистотл Дйроуи ей εγκράτειαν Euch 81а 7;
ОТ'КрИЦЛЬГ. . . . ‘кЖ Е  C'KTBOflHX'K КОИЕ№ ' ИИ НЕ ВОИЕ№
• ποχοτΗίΑ одр'кжил»'к · Bh пгФв-к ИИ ΒΊι оудрт1 Ж<шьи 
Euch 68b llsq; пр'кпо'кшилиу Б(^dτpиE ' ovд(^'κжdliиcлtь 
кр'кп’ко чр-ксиа нлшл Euch 85b 23sq; НЕ видиши ии . . .  t ii 
коииц'к/иъ оудрт1 Жаниил1 'к ■ поштЕнме ΤΒορΔττι μετά 
πόσης έγκρατείας Supr 497,8; поштению нише и оудрь- 
жиныв доуховкио влди ή έγκράτεια Supr 497,1 Isq; 
г<иаго>иК1фМ1 ЖЕ lenioy о привкд'к и оудьржании περί 
... έγκρατείας А 24,25 Christ; л ’нози λι’ηατ са  ΒΕψπ 
чиов-кчЕс’кии оудЕ<1’жан1ЕЛ« жив8фЕ fortuna . ..  res 
hom inum  volvente (interpres verisimlliter vivenles legit) Venc­
Nik proi. 61; ♦ EE3 оудр-ьжинии άδιαφόρως; quolibet 
modo, incontinenter: he и'кть ти юсттч . . .  еезт! оу- 
д^к'ъжаньга жити άδιαφόρως Supr 496,29;

etiam pro lat. tC n u ita S : ИКО И 1вГДЛ оуДЬрЖИНИЮ ВТ>. 

ТФИЕСИ ■ 1вГДЛ ЕИ'кдОСТЬ на ИИЦИ о у з ь р и т ь  СА · сиил 
доври д Ф и а  гавФ  створЕни - похвииии^а в о у д Е т ь  te n u i-  
tas Bes 32,217ЬР 1.

3. vytrvalost; н а с т о й ч и в о с т ь ; Beharrlichkeit; 
perseverantia: u) оудр'кжлньи июдьсц'кл̂ ь · и чиаиьи 
ΒΗΛΓΟΑΪΤΗ С<ВА>ТИаГО Д<Оу>ХЛ Г<ОСПОД)|« (nOAtOHHAHi 
с а )  (υπέρ του περιεστώτος λαού) Euch 61a 7.

4. trpelivost, shovivavost; терп ен и е, снисходи­
т е л ь н о с т ь ; Geduld, Nachsichtigkeit; - άνοχή; pa- 
tientia, sustentatio: иии о воглтьствии ки<и>гости 
ιβΓο и оудьржании и тьрп-киьствии не ридиши τής 
άνοχής R2,4 Christ Slepc Sis; R’b. оудьржинии Е<о>Ж1И έν 
τη άνοχή R 3,26 Christ Ochr Si5 (вк зд^ьжаниЕ Мак).

Sensus dubius; СИЦЕ БО ΟΕΟΠχ'Κ ВЕЗОуИ^ИЮ ‘ СИЦЕ ΗχΊι 

гр'кждЕнию оудрТкЖинии ή έπ ιληψ ία  τής οίήσεως 
(interpres άσκήσεως legit?) Supr 339,14.

Exh.

Cf. ЛрТ1ЖаНИ1в, В'КЗД(1'ЬЖИНИ1в, 0ДрТ1ЖИНИ|в, 
скд^-ьжанию; HEoyД( '̂κжdHиιβ

О у Д ^ 'К Ж Д Т И , -ж л , -жиши et -жакл, -жаюши рГ,
ipf.

occurrit in Εν Psalt Euch Supr Apost (incl. En) Parim G1 Const Meth 

VencNik Bes

1. zdrzet, zadrzet, z d rio va t, zadrzovat; сдер­
ж а т ь ,  з а д е р ж а т ь , с д е р ж и в а ть , з а д е р ж и в а т ь ; 
au fh a lten , an h a lten ; -  κατέχειν, έπέχειν, συνέχειν, 
κρατεΐν, ύπωπιάζειν, (άναστομοϋν); retinere, tenere, 
deprehendere, alicui m oram  facere, superare, casii- 
gare, dominare, edomare, reniti: «  и ш ч а т ь  и κηλιίιΙ 
и ст(»аж а · и не hiopoiua lero оуд р^ ьж ати  ούκ ϊσχυσαν 
κατασχεΓν Supr444 ,14sq ; βεηηκήιη ж е сии о т ь ц ь  oyApTv- 

жанту Β'κίΒ'κ · и к о ж Е  не Л10ШТИ о ув - кж а ти  κρατηθείς 
προς τό μή δύνασθαι έκφυγεΐν Supr 286,6sq; ии оу- 

ДрТуЖ1Т'К (sc. ΕΟΠν) BTi ГН 'Ьв 'К  свои ΐυΤΕΛρΟΤΙιΙ CBOMi 
συνέξεί Ps 76,10 Sin Bon Lob Par, вфЕД^к'ЬЖИТЬ (sic!) Pog; 
КОИИКО ПИЧЕ ЕИ о у ж а си ти  CA Hanih х<ристос>а исоуса 

• л10г л ш т а а г о  . . .  о у д р 'к ж и ти  в ь  в-кк-ы · в ь с д

[не] п ( )о т и в ы 11А а  с а  1вл 1о у  κατέχειν Supr 149,4; ю гож е 

ст^/ирьтк не л1о ж е т ’ оуА ртуЖ ити  ό υπό θανάτου κρατη- 
δήναι μή δυνάμενος Supr 459,20; н-к о у д ьр ж ю  си т-кио 

и П0риБ01|1К> ύπωπιάζω μου τό σώμα 1C, 9,27 C hrist Ochr 
М ак  Sis, . .  р ъж л  Slepc; оудржаАИ ЖЕ гн'кв'К · иоучЕ 
tCTTi пргаЕЛ1Афаго грид^к тв^т^дт! ό 5έ κρατών όργής 
Pr 16,32 G rig, оудрьжаи Zach (дрьжли L obk); ди . . .  
ΙβΤΕρΟΛίΊι ρρφχτιί ОуДЬрЖатЬ ДроуГ'ЫИЛ1'к ЖЕ 
и)т<11,> п о ус тА ть  ut . ..  retineant Bes 26,169ap 5 (cf. 

ии1 'к[л1ъ]жЕ др'кЖ1тЕ д^тужатт! CA HHiTi av τινων κρα- 
τήτε κεκράτηνται J  20,23 As Achr Ostr N ik); закиинаьт.
ТА . . . П0ДТ1Н<Е>Б<Е>С'КН'К11А PHAEHHTil · ОуДрЪЖа-
B'KiuHiiik διά ... του ... άνοστομώσαντος (interpres verisi- 
miiitrr άποστομώσαντος legit) Euch 52b 2  (cf. Gn 8,2);

кого чьто οττι кого чЕСо zadrzet, uchrdn it, zdrzo- 
vat, ch ran it; у д е р ж а т ь , о х р ан и ть , у д е р ж и в а т ь , 
о х р а н я т ь ; fe rn h a lten , bew ahren ; -  παύειν; prohibe- 
re, соёгсеге: оудр’кжи 1аз<'К1>къ cboi o tti зил παυσον 
Ps 33,14 Sin Pog Bon Lob Par; sim. Да оудкржить παυσάτω 
IP 3,10 C hrist Slepc Sis;

refi. (oTTv) ЧЕСО, c. inf. zdrzet se, uchrdn it se, zdrzo- 
vat se, chrdn it se, s tfez it se ; в о з д е р ж а т ь с я , о с т е ­
р ечься , в о зд е р ж и в а ть с я , о с т е р е г а т ь с я ; sich etit- 
halten , sich h iiten ; -  άνέχειν, έγκρατεύεσδαι; se con- 
tinere, compesci, abstinere (it ), prohiberi dare (Vg ): 

СЕГО рлди оудржит СЕ НЕБО oT<h> jjocH άνέξει A gg 1,10 Gl; 
ΒκωΕΑΤνίϋΠΗχτν вь селъ стадии . . .  достоитт! вьсего 
оудртужати СА έγκρατεύεσδαι Supr 497,5.

2. uchopit, podrzet, d rzet; с х в а т и т ь , удер­
ж а т ь ,  д е р ж а т ь ; ergreifen , ( b e )h a lte n ; -  κατέχειν,
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κρατεΐν, περικρατή γίγνεσδαι; tenere, obtinere: рлка 
твои наставит’ λια и йдр-ьжит’ Д1 сница твои καθέξεν 
με Ps 138,10 Pog Lob Par (ц)ДР'КЖ1Т Bon); B-K КОИ (sc.

оуд̂ ’̂Ъ.Жй /иьздл б(Счьстьвьн;г.№ έκράτησας 
Supr 512,6; οίτροΒΤι Ж1 ηΦκίιΙη подт1'Ьхав'КШ1 . . .  |двл 

Β-ΚΒΛίοΓοχΟίΜΐ! оудьржати ко()лбиь ίσχύσαμεν μόλις 
περικροιτεΤς γενέσδοίΐ τής σκάφης Α 27,16 Christ М ак SiS;
-  cf подр’кжлти.

3. zmocnit se, ovlddnout, mit (v m od), vlastnit; 
овладеть, владеть; beherrschen, besitzen; -  εχειν, 
κατέχειν, περιέχειν, κρατεΐν; habere, tenere, (circum- 
dare, exspectare): сь tCTTi наси-кд'кник'к · прид-Ьт! 
оуБил '̂к I · I оудр'кжилъ ΑθίτοΦΗΗ£ £го σχώμεν Mt 
21,38 Mar Zogr*” As Sav Ostr; i cfciWA рав-к ΤΒΟίχτι ογ- 
Д(»'кж1Т'к 1 (sc. CHOHTi) καδέξουσιν αύτήν Ps 68,37 Sin 
Bon Lob Par, вдр'ЪЖАТ’К Pog; B(^dзи лои доушл уиол 
оуАрТкЖашл περιέσχον Ps 16,9 Bon (одрТ1 ЖаШ1А Sin Pog 
Lob Par); -  absoi nabyt vlddy, ovlddnout; овладеть; 
Herrschaft gewinneti; -  κρατεΐν; dom inari: роука 
изБьран'ых'к · оу-дьржитк оудоБь κρατήσει Pr 12,24 
Zach Lobk, оуДр'КЖИТТ! CA Grig;

refl. ovMdnout se, ονίάάαί se; овладеть собой, 
овладевать собой, владеть собой; sich beherr­
schen; — άνέχεσδαι, έγκρατεύεσδαι; se continere, se 
cohibere; и hi л<ожаш1 ιιυίπφτι оудр'кжати tA
• BTvtiajCK зрА πρΦΐτΟΑΑψΗχ'κ άνέχεσδαι Gn 45,1 
Grig Zach; афЕ ИИ Hi оудьржать са , да женить са  
и nocarawTh εί δε ούκ έγκρατεύονται 1C 7,9 Christ SlepS 
(Ht вьздрьжЕТь СЕБЕ § is); ♦ НЕ оудр'КЖА СА nevdzatiy, 
nezdrzenlivy; необузданный, несдержанный; 
unbatidig, unenthahsam; -  άκρατής; incontinens: 
свадииви, ИЕ 8 др1 1 жафЕ са , нек()отци άκρατεΐς 2Т 3,3 
Mosk^ НЕ.. Slepc;

obdrzet, ziskat; получить, приобрести; erhalten, 
gewinnen; -  κατέχειν; obtinere, exspectare: оудр-ъ- 
ж аш 1А Е огатьство  κατέσχον πλούτου Ps 72,12 Sin Pog 
Bon Lob Par; СИ . . .  доБ^Фю аюлАфЕ с а  ■ неже ги<аго- 
ΗΐΑ>ψί · 0 удкржил1’к obtinebimus Bes 17, 132ap22sq.

4. sevfit, svirat; стиснуть, стискивать; zusam- 
menpressen; -  συνέχειν; continere: оудр'кжлт'к 
ц<‘кса>(кИЕ оуста свои συνέξουσιν Is 52,15 Grig Lobk;

refl mucit se, souzit se, byt stisrwn; мучиться, 
терзаться, быть удрученным; sich qualen, sich 
plagen, sich angstigen; -  συνέχεσδαι; coarctari: крь- 
lUTEHhEaih laiaaih кркстити ca  · i како оудр'кжл са
• ДОНДЕЖЕ коньчаЕтТ! СА συνέχομαι L  12,50 Zogr Mar.

5 . vydrzet, snest, sndset; выдержать, вынести, 
выдерживать, выносить; aushalten, ertragen;

-  άνέχεσδαι, κρατεϊν; perferre, sustinere, var. pati, 
portare: he и/иалт  ̂ . . .  ни кдного οττι сваилт^ пов^Ф- 
шти на зЕли ■ нъ HMtm ради х<ристо>са аюкго оу- 
др1 1 ж л  А  κρατήσω Supr 264,12; не да вдрьжастЕ [са ] 
/иаио БЕ3 8 Л1 ИЕ iHOE άνείχεσδέ (var. άνέχεσδέ) μου μι­
κρόν τι άφροσύνης 2C 11,1 Мак (да b-kicte прииии 
Christ Ochr S is);

refl. drzet se, byt trpelivy; держ аться, быть 
терпеливым; sich zuruckhalten, geduldig sein;
-  άνέχεσδαι; sustinere, patientem esse; гонил^и oy- 
др-ьжи/и-к CA άνεχόμεδα 1C 4,12 Slepc Mak Sis, ..жи/ии 
Ochr (ткрии/ит! Chnst); Еда и присно оу/иит^чА - и оу- 
дртужл СА μή ... άνέξομαι Is 42,14 Grig Zach.

6. udrzet (si), uchovat (si), udrzovat (si), uchovd- 
vat (si); удерж ать, сохранить, удерживать, со­
хранять; (sich etwas) erhalten, bewahren; -  κρα- 
τεϊν, ύπέχειν, κατέχειν; continere, retinere, conectere:
I ОуДР'КЖаША СИОВО Bh CEE-fc ■ CbTA3aiAlUTi CA · чьто
ECTTi ЕЖЕ 13 /ир'ктв'ых'ь BTiCKpiiCnATn τόν λόγον έ- 
κράτησαν πρός έαυτούς Me 9,10 Zogr M ar; полФии 
Г<0 СП0 Д> 1 П0 И0 ШЕН1Е раБТк ΤΒΟίχΤι · ЕЖЕ оудр'кжах'к въ  
ифдр-кх-к Λίοιχτι ού ύπέσχον Ps 88,51 Sin Pog Bon Par, 
оудржа Lob; егоже (sc. WHHcnaia) а зъ  χοτΦχ S себе 
8 дрт1 жати πρός έμαυτόν κατέχειν Phm 13 Mosk\ „ати  
Slepc; в’кдадил<’ъ E/иоу сиоужьБоу, да Боудеть вивло- 
тикарп^ . . .  нЕгии поне тако оудр'кжи/и'к его Const 4, 
Lavrov 5,22.

7. кого ujmout se, podporit, ujimat se, podporovat; 
заступиться, поддержать, заступаться, под­
держивать; sich annehmen, unterstutzen; -  άντέχε- 
σδαι; suscipere: оудрТкЖаитЕ ηελιοψ'κη'κιλ άντέχεσδε 
των άσδενών 1 Th 5,14 Ochr Slepc, оудьрж итЕ Christ SiS 

(deest in M ak); — in hoc sensu exh.

8 . temporahter zdrzet S€, vyckat, zdrzovat se, vycka- 
vat; пробыть, остаться, подождать, оставать­
ся, ж д а ть ; sich aufhalten, abwarten; -  έπέχειν; 
exspectare: и оудр'кжав'к и ΕψΕ · з  · д('к>неи iH-kxTv
• пак-ы испоусти γοηλετι έπισχών Gn 8,12 Grig Zach, 
оудр1 1 Жа Lobk; sim. оудр'Кжав'К! и ΕψΕ Gn 8,10 Grig, oy- 
ДЬржаВ'К 2!ach, оудрьжа Lobk; - in hoc sensu exh.

Cf др'кжати, въздр'кжати, одр^ьжати, С1 1 дрт1жа-
ТИ, П01АТИ, ПрИМкТИ

О уД ^ ^ Л Ж И Т И , -ж л, -жиши pf.
occurrit in Panm

upevnit; укрепить; festigen.festmachen; -  πηγνύ- 
ναι; figere: на чел-к же кр^ви 8 др;г.жи1и;г, са · кто же
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ttTTv поиожЕи клл^ЕНЪ .«кгиън'кж нл HEI πεπήγασιν Job
38,6 Grig Zach (8дрьЖЛШЛ ί a  Lobk). -  Exh.

Cf. В1 1 Д();¥.жити, под();пжити

-<»л, -аю ш и ipf.

occurrit in Bes

trdpit, souzit, tryzn it; м учит ь, т ер зат ь ; qualen, 
p la g en ; -  afficere: иже постоль т-кио оудроучдютк 
qui per abstinentiam quidem carnem afficiunt Bes 
32,218aa 8 (студроучаю тк Uvar 117ba 21). -  Exh.

Cf. оуА^лчити, стьд^^лчати, д^клчити, /и;¥;чити, то- 
ΜΚΎΗ, ст^кроушати

-ИИ п.

occurril in Supr

litrapa, souzen i; ст радание, м уч ени е; P lage, 
D rangsa l; q fflictio : /иногашди же вьсл  длчьел; μ
ДНИИ ■ ЛЮБЬЗНО K ta l i  иди и питии nfffceivlBddCTd ■ и в ъ  

толицф ОуДрЛЧЕНИИ тФиа и СКЛДОСТИ ИЗДРАДТ!- 

HTilHXTi . .  . n^l'kB'KIBildCTd Supr 547,27. -  Exh.

Cf. СЬКроуШЕНИЮ sub 1, СЪТЬ(»ЕНИ1в

о у д ^ ^ л ч и т и ,  -чл, -чиши pf.

occurrit in Supr G1 Bes Dijav

utrdpit, usouzit; изм учит ь, удр учит ь ; zu etw a s 
p la g en ; -  exercere, a fflig e r e : прихождллхл же и женту! 
. . .  коиАШТА и оудрлчЕН'К! oTTi ди-кгалго Вр*кл<ЕНЕ 
стрйстьналго Supr 557,2sq; из’шлд’ же сотона . . .  пора­
зи ИОКЛ ГНОЕЛ̂ Ь ЛК>ТИЛ1Ь . . .  и оуДрОуЧЕНа В-Ь пи’ть  ЕГО 
С/Ирлдолк и Ч()’ВЛ1И ВЕи’л̂ и gr. et lal. deesl Job 2,7 ms. Nov II 
Gl; ИЗЕДВИ iHA TOia вФдТч! Л̂ оюга ■ C/V1-fc(tEHdrO и оуд<»оу- 
ЧЕНагО Л10ИЛ1И τρφχτιΐ Dijav, SoboL45,llsq; ОуДрОуЧИЛЬ С A
покг11г1ии>вл1<ъ> exerceamus ergo nosmetipsos in la- 
mentis Bes 20, Uvar 64Ьр I2sq (оускори/иъ . . .  нлсъ 
ΜΛί-кхъ Pogod 114bo 22, Synod 96a 8). -  Exh.

C f оудрлчлти, скдрлчити, ськроушити, ОуТО/ИИ-
ти

О уД О уШ И Ж э -ИИ п.

occurrit in Bes

duSeni, zdducha; у д уш ь е , оды ш ка; Wurgen,

A temnot; -  anhelitus: 4λοτιιιλικ дъ 1хани1вл1 к · пьрги 
заиипають - и сииа исконкчавають са  гл<аголк)ф>о 
словЕса · оудоушию нападають anhelitus Bes l,5ap 5sq 
(ИЕЛОфь Uvar 4aa 18). -  Exh.

О уД Т »., -Δ m.

occurrit in Zogr M ar Euch Supr Apost (incl. En) Parim Sluz CanMis 

Clem Const Venc VencNik Bes Ben; in Euch etiam bis ЛД-j in Slepc 

M ak ЮД- scribitur

formae u-stirpis; ОудОВЕ (Supr Slepd Si5 Bes), ОуДОВТ̂  (Euch Supr 

Ckm  Bes), ОуД'ЬХ'Ь (Bes), ОуДТчМИ (Euch Bes)

1. ύά. cast tela; член, часть т е л а ; d ie d , Korper- 
teil; -  μέλος; membrum: довр-кЕ во ти естъ да по-
rTilBiiETTi ЕДИНЪ ОуДТ! ΤΒΟίχΤι ’ й НЕ ВСЕ тФио ТВОЕ
вт1врт1ЖЕН0 ЕЛДЕтъ ВЪ Ηεοη;ϊ> ё у  τ ω ν  μ ε λ ώ ν  σ ο υ  Mt 
5,29 Zogr M ar; ИЖДЕНИ трАСавиц№  . . .  τ(ΐΑΓ;¥>ψ№ΐ7Τ> 
в ’ с-кл1и оудъ/ии ЕГО Euch 45а 1; д<оу>ШЕ нечист ы̂ . . .  
0TliH;f>4H СА ОТЪ ;Г.ДОВ'к его - I НЕ о укр и и  СА ни в ъ  
ЕДинол1ь ЖЕ л д ф  т-клЕСи ЕГО 4 л 0  τ ω ν  μ ε λ ώ ν  . . .  έ ν  
μ η δ ε ν ΐ μ έ λ ε ι Euch 55a 25 et 26; сал»*к оуво с<в а >т Фи 
роуцФ съ  БЛ<а)ЖЕныл<а стЕГНол^а и вса  съдЕр’ж аф аА  
СА о уды  Clem 5, VaS. 77 ,15 ;-spec, de репе: И СЕГО ради Оуда 
ТОГО Оур’кзаЕТЪ, ПрЕД'клъ ради Const 10, Lavrov 20,11; 
Ег’д а  ЖЕ ч<лов'к)коу о вр ати тъ  с а  иа к л л д ъ  о у д ъ  Euch 
Bes, Slovo bol^stichb radi 328Ьр 12;

pi. flg. de toto corpore τά μέλη, τά κώλα; membra (pi.), 
cadavera (pi.): да проела в а т ъ  в<ог>а · в ъ  оуд-Ьхъ 
своихъ έν τοϊς μέλεσιν έαυτών Supr 97,1 Isq; оузрАТЪ
8 дъ 1 чл<о>в<‘к>къ · пр'кстлр.пъшихъ и» λ»ηΦ τά κώλα Is
66,24 Grig Zach;

fig. de sodalibus communitatis cuiusdam μέλος; тетЬгиГП: 
створи и оудъ1 с<вА>тыи т в о ю и  ц<ь)рквЕ μέλη Siuz- 
Зо!*", Orlov 107,3.

2. kus, dii; кусок, часть; Stuck, Teil; p ars; — non 
nisi in lunctione растЕсати на о у д ъ 1 μελίζειν; d e m e m b ra r e  
(It.), p e r  m e m b ra  d iv id e r e  (Vg.): илии . . .  растЕса на 
оудъ1 и)лъкаутол<атъ1 έμέλισεν τό όλοκαύτωμα 3 Rg 
18,33 2!ach, . -Д Ъ .. Grig; — spec, de articulo digiti άρμονία; 
c o m p a g e s : т ак о  в е з  л1илости л'кв;¥.№ p;f.K^ к ъ  огню 
прид'кА  трьп*кашЕ - донелиже оудовс р;г.411нъ1ихъ 
п р ъ стъ  изгор-квьшЕ отъпадош А  αί άρμονίαι τών τής 
χειρός δακτύλων Supr 516,27; — in hoc sensu exh.

3. pi. utroby; внутренности; Eingeweide, das In- 
nere; -  τά σπλάγχνα, οί μυελοί, αί κοτύλαι; viscera 
(ρΐ.), medullae membra (pi.); повЕл-к др-квЕсъ· с л к а т ъ ! 
ВИТИ А ■ икожЕ оужЕ И вън;г>трьнАА 0УДЪ1 вид-кти  
την δνδοδεν οικονομίαν τών σπλάγχνων αύτών Supr
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178,19; вои-Ьзнь . . .  до ογΛοκτι доходашти

• БОЛ-кзНЬНО Т К 0<1ИТТ1 ■ Л«9аЗИЛ1'ЫИЛ<'К ч о у и ство  

αύτών καδικνούμενος των μυελών Supr 89,21; иdзd(̂ f 
иди в-кн-к ■ и 1в ж 1 Е-к сиил п и ь т ь с к д и  истЕКид ■ пакта 

оудти св о А  ндпиьии τάς κοτύλας Supr 317,20; т*кио TBOt 

г(оспод >и , 1Ж1 η<)πΦχ’ и кр ’ в ’ т в о ю , к»Ж1 ΠΗχκ, при - 

ип-ктл о у д о л ’ л<оил1’ visceribus meis CanMis 168ba 23; 
Hd ко ж и  во raSBTil СИИЛ νυτ<1ι> оудту ВИСЧСТЬ С<А>

• И в-кн-к просАД{ть t<A> а visceribus trahitur Bes 40, 
Uvar 170ЬР 24sq; -  in hoc sensu exh.

Nota: KdKO /И’ нОГИ ОуДЫ ВДШЕА Крив’д ы  ИЮВИЛ1Ы 

ДОГМЕ ΤΕρ’ πΦχ in consiliis VencNik 13,30 (secundum 
J. Vasica оуЛ^Ы legendum est).

Cf. ГЛДЪ sub 2

о у д ъ в о и т и ,  -ДЪВ01Л, -д'квоиши pf.

occurrit in Parim

ucin it p od ruh i, j e s t e  jed n ou ; сд елат ь в д р у гой  
ра з, ещ е  р а з ;  гит  zw eitenm al, n o ch  einm al tun;
-  δευτεροΰν; iterum afferre (it.), secundo facere (vg ):
и РЕЧ<{> ИИИ'к ПрИ/ИФтЕ iHH · Д · В 0Д0Н0СТ1| ВОДТ !̂
- и В^КЗИНВаИТЕ НЛ шитар-к . . .  и <JE4<E> ОУДВОИТЕ и оу- 
двоиш; .̂ δευτερώσατε καί έδευτέρωσαν 3Rg 18,34 Grig 
Zach. -  Exh.

О У Д Ь И И Т И , -И1А, -ииши pf.

occurrit in Bes, scriptum ОуДОИ-

prodlouz it, p ro tdhn ou t; удлинить, прот янут ь; 
\erlangern, verz ieh en ; -  extendere: да he вл/и-к tt
ОУДОЛЕНО и ПрОВОИОЧЕНО ИСПрОВИЕНИЮ ВИДИТЬ СА ТАЖ-
ко cTvi extensa processio et prolixa expositio Bes 
19,90aa 21sq (оудлиЕНО Uvar 51ba 28, Synod 75a 23).

Exh.

Cf. оудлиити , П()0ВИ<1ЧИТИ; провиачьн'к

ОуДЬИЮНИЮ, -ига п.

occurrit in Bes

prod len i, prtitah, zdrzeni; зам едл ение, зат яж ка , 
за д ер ж к а ; Verzug, V erzogerung; -  dilatatio, (ex- 
tensus): иже btv трЕТиюю годиноу иитоургислт'к баше
ПрИШЕИ'Ъ · то 3 d ВЕИИКО ОуДЪЛЕНИЮ Л1<0>И<И>ТВ'к» ■ ДО
ДЕВАтаго чйСй п(»овиЕЧЕ pro extensae orationis mag-

nitudine Bes 37,284ЬР 24sq, 0yД 0И■Ьни^e(sic!) Uvar 153ЬР 7, 
0УДД/1ЕН1Е (sic!) Synod 234b 9; И Ц<<1>(к<Ь>СТВИЕ ВЕЗ Л«Оу- 
ЖДЕНИга ПрИЮ/МИЕ̂ Тч · ЮЖЕ д р -к в ь н и и  Ш<ТЬ>ЦИ СК ВЕ- 
ликол1ь 0удьи1в11и1ел1ь п р и гати  оуТАГноушл cum 
magna ... dilatatione Bes I9,94ap 8sq, оудлиЕни/и-к 
Synod 78b 8, оуДИВИЕНИ1вЛ1<'К> (sic!) Uvar 53ba I4sq. -  Exh.

О у Д Ь Н Ъ , -·ΚΙΗ adj. 

occurrit in Supr FragZogr

udii (gen. pi ); членов (gen. pi ); d er G lieder; -  των 
μελών; membrorum (gen. pi.); жже оу/ирьш твЕ н ию  

оудтчн ою  ктч ж и в о т ь и -к и  в 'ь з 'ъ в л т и  силФ  νέκρω σιν  
μελών Supr 249,23; п о казан и Е  оудьи оЕ  на /иного п р и - 

важ ддЕ л ю  п о т р -к е к н Ф  ηιιλι'κ о у гаш н гати  прФ д'киЕ Ж А - 

штЕЕ τό υπόδειγμα των μελών FragZogr lb  5. -  Exh.

О у Д Ь р И Т И  V о у д а р и т и

О у Д 'Ь В Н Л Т И э  -Е Н Л , -ЕНЕШИ pf. 

occurrit in Supr

vycihat, vypa tra t; п од ст ер ечь , подкараулит ь; 
auflauern, n a ch fo rsch en ; -  ένεδρεύειν; insidias ten- 
dere, inqu irere: пи нга соусана о уд ’квЕна ε τ ιιο τ τ ι ■ отт^
ВЕЗаКОИТчИОу СТЛрЦОу ■ HTvlHW OT'KKpTJBdW.T'K /ИИЛДЛ

и доврл ή Σωσάννα ένεδρεύδη Supr 135,2sq. -  Exh.

О у Ж ~  V. etiam ЛЖ-

о у ж а с а т и ,  -&nh, -аюши ipr.

occurnt in Ev Supr Ryl Apost Parim VencNik Bes Nicod Dijav

1. uvddet V tizas, udivova t; приводить в и зум ле­
ние, п ораж ат ь; in Staunen versetzen , in Verwunde- 
rung setz en ; -  έκπλήσσειν; adm ira tione o ff i c e r e ; 
ВЕИика чоудЕса . . .  гажЕ вьскх-ъ наст̂  оужасльлт'к 
έκπλήσσει Supr46 ,lsq ;

refl. оужлгати t А  О ЧЕЛ1Ь vel B li ЧЬТО vel Hd ЧКТО vel 
absoi. divit se. zasnout; п ораж ат ься , и зум л ят ься ; 
staunen, sich  wundern; — έξίστασδαι, έκπλήσσεσδαι.
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δαυμάζειν, 9αμβεϊσ9θίΐ; stupere, obstupere, obstu- 
pescere, admirari: ж| с a  rch · послоу-
ш<117Т.ште tro о рлзоулФ · I о οττνβΦτΦχ'κ tro έξίσταντο 
L 2,47 Zogr Mar As Ostr, оужлхл CA (sic!) Sav; 
iA  0 оуч€ни1 ΙΓΟ έξεπλήσσοντο L 4,32 Zogr Mar Asbis 
Ostr; оучЕници Ж£ оужйсйл)^^, ίΑ  О CHOBfctXTi ΙΓΟ έ9αμ- 
βοΰντο Me 10.24 Zogr Mar; лнтоуплть . . .  С(
U) учени г(огподь>ни έκπλησσόμενος έπΐ τή διδαχή 
А 13,12 Hilf Sis, оужлслл СЛ ■ в-к ογΜίΗΙβ Г<ОСПОАЬ)||Е 
Ochr, оужасал сд нл оучЕНис г<осподь>н{ Slepc Мак;
з-кло 13 ииха дивл-клхл СА · l ОуЖАСЛДХ;̂ . СА van add. 
έθαύμαζον Me 6,51 Zogr Mar.

2. lekat, desit; пугать, приводить в уж ас, у ж а ­
сать; erschrerken; -  θροεΐν; terrere: λια
. . .  U)T<’K> ОуЖЛСЛМфЛГО Д<Оу)шю Л10» Dijav, Sobol. 41,8; 
Ht скоро ПОДВИЖЛТИ fA  BdiHTi U)T оу/иа ни оуждсдти 
СА, ни д<оу>х<Т1 >л1 ь НИ CHOBiviMh μηδέ θροεΤσδαι 2 Th 
2Д Christ Slepcbis SiS;

refl. оужлсати CA кого 4tC0 vel OT-K 4tC0 vel BTv ЧЕЛ1Ь 
vei absoi. lekat se, desit se; пугаться, приходить 
в уж ас; erschrecken, sich entsetzen; -  8ροεΐσ9αι, 
θαμβεϊσδαι, έκ9αμβεΐσ9αι, φρίσσειν, πτοεΤσδαι, κα- 
ταπλήσσεσδαι, έξίστασδαι, var. φοβεΐσδαν; turbari, 
stupere, obstupescere, pavere, expavescere, timere, 
horrere, terreri, perterreri, formidare, metuere, pa- 
vidum  esse, attonitum  esse, trepidare (it.), (formido- 
lose); КОИИКО rid4t би оужасати сд нд/ит̂  х<рист>а 
исоусл καταπλήττεσθαι Supr 149,2; гидсл ж { сл'книижл 
оужасалхл сд вкси Supr 162,22; ττ̂ ι c<TJ>Ht . . .  Ht 8кои 
сд Ηχτι · ни оужлсли сд шт<ъ> лица πχτν μηδέ έκστής 
Εζ 2,6 Grig Ẑ ach; рлдоують CA Πίτρίι W {ΙΛΗΛχΙι · иж* 
пр1 Ж£ въ  CHOBfctxTi оуждс<]1иЕ СА timebat Bes 30, 204аа 
3; И<СОу>С<'к> .. . НЛЧАТТ! оужлслти СА I тлж и ти  έκ- 
δαμβεΤσδαι Me 14,33 Zogr Mar; ш д л в 1 . . .  югоже в>кси 
оужлсан^тт! сд φρίττουσι Supr 354,8.

Nota; HI оужаслиТЕ CA in L 21,8 As pro omisso дд Ht 
пр-кльШТЕНИ ВЛДЕТЕ μή πλανηδήτε Zogr Mar Sav Ostr, 
om. Nik; V. K. Horalek, Evangeliufe a clveroevangelia, p. 194.

Cf. оуждсити, оуждснлти CA, ДИВИТИ CA, ВТкфОуДИ- 

ТИ CA, чоудити CA, оустрдшдти

о у ж а с с н и ю , ~ии η.

occurrit in Supr

leknuti, zdeseni; испуг, уж ас; Schrecken, Entset­
zen; terror: вкси от-ъ оуждсЕНьга юньчд нд хиФвин'ы 
ro f̂k вьзл-кзошд Supr 565,30. -  ЕхЬ.

Cf. о уж д ск , оустрдшЕнию

ОуЖДСИТИ, оужд1и л, оуждсиши pf.

occurrit in Zogr M ar As Achr Ostr Nik G1 Bes

polekat, podesit; испугать, уж аснуть; erschrek- 
ken; -  έξιστάνα ι; terrere, sternere, (perhorrescere): 
жЕнТк! ETEpiii . . .  оуждсишЕ HTii έξέστησαν L 24,22 Zogr, 
оуждсиш А M ar As Ostr, о у ж . . Achr; ДД т-куиь СВОИУНЬ 
ИИЦЕЛ1Ь и о уж дси ть  rp ’ktUhHHK'KI ■ и ПОГИДДИТЬ Л1ИИ0С- 
ТИВ̂ кНг) Ut ... terret Bes 21,133Ьр 13; ΟΗΦχΈ ЖЕ иютос- 
тию ирдвА-ы о уж дси ть  terret Bes 21, 134аР 4sq (о у -  
стрдш ить Uvar 74ар 24); η μ τ ιι ιη  соудни . . .  стоифдга 
оуждси terruit Bes 35, 260ар 8sq; ДЦ1Е ТДКО Λ̂ ΊνΙΕ/ΙΗ то у  
сто 1?1фиих'к оуждси Stravit Bes 35, 260аР 13sq; ДД lew 
д (о у)ш и  и ко  с в 'к т 'к  в^ксигав^к оуждси - в о н а  сидсть 
оут'кш и terruerat Bes 40, 324Ьр 4sq (κτ>. оуждс-к Uvar 
178аа 13, Synod 269b 12); НИЧТОЖЕ 1вЖЕ пл-ьткнаго ж и во- 
тд о уви вдю ть  · д<оу>хд о уж дси ть  spiritus perhorres- 
cat Bes ll,49bct l ls q ;

refl. zdesit se; уж аснуться; sich entsetzen;
-  άφανίζεσ8ο(ΐ; obstupescere: оуждситЕ ce var. mss. Laba- 
censis et Vaticani ad ИфЕзн-ктЕ in призритЕ и ОУДИВИТЕ СЕ
• И ВИДИТЕ чоудЕсд И ηι|ΙΕ3ηΦτε άφανίσδητε obstupes- 
cite Hab 1,5 Gl.

Exh.

cr. оуждсдти, оудивити, оустрдшити

О у ж а С Н Л Т И  С А ,  -ждснл СА, -ждснЕ1ии са  pf.,
кого ЧЕСО, КОЛ»Оу ЧЕСОЛОу, ОТЪ кого ЧЕСО, О КОЛЬ 

ЧЕЖК

occurrit in Εν Euch CIoz Supr Apost Parim Gl Const VencNik Bes 

Nicod Vit Ben, in kalcnd. En, in cant. Lob Par

1. uzasnout, podivit se; поразиться, изумиться; 
erstaunen, sich wundern; -  έξίστασδαι, έκπλήσσε- 
σ9αι, καταπλήσσεσδαι, δαμβεΐσδαι, έκδαμβεΤσδαι; 
mirari, admirari, stupere, obstupescere, stupefieri; 
оуждснлстд с A родитЕи-Ь ΕΐΑ έξέστησαν L 8,56 Zogr Sav, 
ОуЖДСЕТЕ СА Маг, ОуЖДСОСТЕ СА As, ОуЖДСОСТД СА Ostr 
Nik“ (дивиста се Nik'’) ;  оуждсл са вси · ■кко i ст1Тазд- 
ДХЛ са KTi СЕЕ-к Г<ИДГ0>И1ЛШТЕ · ЧЬТО оуво ECTTi СЕ 
έδαμβήδησαν М с 1,27 Zogr Маг; βκ3^{)Φβίι. же нд на 
н вид-кви̂  оуждсЕ сд · гако 1вдикдчЕ живи cftTTi έξε- 
πλάγη Supr 39,24; гакожЕ B ’c-kiMii дивити сд и оуждс- 
НЛТИ · С'КТВОрЕН'ЫЛ’К Ч0УДЕСЕЛТ1 · BUIUE СИОВЕСЕ OTTv 
с<вд)тддго Supr 566,15; Вждсоу се иже ш т ов^ '̂кздни'к 
в*кри έξέστησαν А 10,45 H ilf Ochr Slepc, вса 8ждсе М ак, 
ОуЖДСОШЕ СЕ Si5; ОуЖДСНЕШ! СА Ср<'к>Д<’К>ЦЕ1И’Ъ 
έκστήστ) Is 60,5 Grig (оуждсдЕШИ сд Lobk).
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2. uleknout se, zdesit se; испугаться, уж аснуть­
ся; erschrecken, sich entsetzen; -  9 α μ β ε ϊσ 9 α ι,  έ κ 9 α μ - 
β ε ΐσ δ α ι ,  έ ξ ίσ τ α σ 9 α ι ,  έ κ π λ ή σ σ ε σ 9 α ι ,  κ α τ α π λ ή σ σ ε -  
σ 9 α ι ,  π τ ή σ σ ε ι ν ,  φ ρ ίσ σ ε ι ν ;  stupere, obstupescere, 
percellere, attonari, (mente) excedere, pavere, expa- 
vescere, timere, terreri, perterreri, commoveri, con- 
tristari, turbari, intremiscere, exhorrescere, confun- 
di (it): вьи'кзъш<«к btv гровъ . . .  оуж<1с;¥> c a  έ ξ ε9 α μ -  
β ή 9 η σ α ν  M e 16,5 Zogr Mar, оуждсошд c a  Ostr, оусл c a  
(sic!) As; KdKo H£ оуждсс CA оу-иту tpo έ ξ έ σ τ η  τη  δ ια νο ίς ι 
C lo z4 a2 2  (клко Ht погоу-ви оу-ил си Supr 411,1); £гож£ 
coTbHMKiv оуждсЕ СА Euch 51а 4; о уж дскш а же с а  видд 
того ■ piKOCTd Supr 211,17; Оу’ЖДС'КШЕ СА ОТЪ E'KIB'KLJdd- 
го крича и вьпиФ έ κ π λ α γ έ ν τ ε ς  α π ό  τ ή ς  κ ρ α υ γ ή ς  Supr 
108,29; оуж<1Сн;¥.шА Ж1 с а  вьси от-ъ стрлхл ε φ ρ ιξ α ν  . . .  
ά π ό  τ ο υ  φ ό β ο υ  Supr 33,17; SB-криЕ лк>ти1 оуж<1с;¥. с а
■ Kp<Tv>CT<Tv>HdPo ε π τ η ξ α ν ,  var. έ 9 α μ β ή 9 η σ α ν
En 36a 10; ю ж л сн л тт ! ca · и лица »χ·κ Φκο и плдл е̂н'к 
п р 'ки о ж лтт ! с А  έκστήσονται Is 13,8 Grig, о уж лсноуть 
СА Zach; оуж лсн оут се о г<оспо>д'к и о блдгихь его 
в ПОСЛЕДНЕЕ А<ь>ни έκστήσονται έπΐ τφ κυρίφ Os 3,5 G1 
(вП^ф^ДАТЬ CA Tun); ΟΗΊν ЖЕ HE ОуЖАСЕ CA, НИ ОСТДВИ 
свои  Л10ИИТВЫ Const 8, Lavrov 12,26; ДЛ . . .  ШНОГО . . .  
и>Т<'Ъ> СЕВЕ НЕп’фЕВДТИ НЛ Б^ДуфДА НЕ ОуЖЛСНОуЛ СА
БЫ u t .. . istud .. . а se negligi in futurum expavisset 
VencNik 5,18.

Cf. оужасдти CA sub оуждсдти, оуждсити CA sub 
оужасити, оудивити ca  sub оудивити, ВЪфОуДИТИ tA , 
оугрозити с A , оустрашити с A

о у ж а с т Ь э  -и f.

occurrit ш Supr VencNik Bes

1. uzas, udiv; изумление, удивление; Erstaunen, 
Verwunderung; -  εκστασις; obstupefactio: оужлстт! 

0 Е'ъдрт1 Ж итъ iHA 0  члов'Ьчкст'к гласк юлене εκστασις 
Supr 224,26; гакожЕ л1 ноз-кл1Ъ дивити са ■ и съ оужлс- 
ТИ1А Г<ЛЛГО>ЛЛТИ Supr 556,28; CTv великою оужлстию 
obstupefactionis Bes 37,284Ьа 15 sq; ♦ ΒΤν оужасти 
BTJTH uzasnout; поразиться; erstaunen; -  εκ9αμβον 
γίγνεσ9αι; obstupescere: ohtv . . .  в-ъ оужлсти б-ыв’
■ хвллФшЕ. . .  господа εκ9αμβος γενόμενος Supr 218,23; 
ΒΊν оужлсти Б'ЫВЪШЕ ВЕЛИЦФ ' ПЛДОША НИЦИ НЛ 3 1 М И

• ВЕЛИЧЛ№ШТЕ Б<ог>л кр^кстиганьскл Supr 541,4; -  cf. 
оужлсн;г>ти са.

2. zdёsenί, hruza, strach; трепет, уж ас, страх; 
Erschreckung, Entsetzen, Furcht; -  δειλία; terror, 
timor, timiditas: съл1л ти  ca СЛЛ1ТУ he икоже λι-κι ογ-

ЖЛСТИ1Л ■ или ПЕЧллиьт. С'кл1Атил1'к СА ύπό δειλίας Supr 
315,24; оужлстии, CKI 0 ДРТ1 ЖИЛ1 ’ - клко нлсыштл 
ЖАЖдл влшЕго лювосл'кшлнига τοΐς τής δειλίας δεσ- 
μοΐς Supr 424,16; вьс'кав'к ко П0 Л1Т11СЛ'Ъ оужлсти lero 
δειλίας Supr 521,26; вФ^ныл^ совирлниЕ вываЕт^к, не- 
в-крныл1 ЖЕ стрлх и оужлсть terror VencNik 23,78; лют-ъ 
соудии придЕть · ИЖЕ . . .  оужлстии гр'кшьникол^'к 
сл1 отритк terrores Bes I0,47ba 4, оужлсти Uvar 31аа 3, 
Synod 42b 1; ΒΤν люлнии во стрлхъ оужлсти lecTh terror 
timoris Bes 21,133Ьа 2 lsq ; ♦ БЕЗ оужлсти neohrozeny; 
бесстрашный; unerschrocken; -  άκατάπληκτος; mi- 
nime obstupefastus, impavidus: прФвта без-к оужас- 
ти άκατάπληκτος Supr 292,17; - cf. оужлсЕнию.

3. strnulost, slabost; оцепенение, слабость; Er- 
starrung, Schwache; -  εκστασις; stupor, infirmitas: 
нлпрлсно ΒΊν оужлсти П()'кБ'ЫВЛШЕТЛ in subito stupore 
Bes 40,324ba 5; оужлсть с<ь>рд<к>цл infirmitas cordis 
Bes37,284aa3;-detorporesomni: НЛВЕдЕ Г<0СП0Д>К оужлсть 
ChHd (нл) адлл1л εκστασιν (On 2,21) Supr 9,6 (ст1НЪ Grig 
Zach Lobk).

4. div; чудо; Wunder; miraculum: видиши ли ctv- 
ШЕСтвига оужлсть (βλέπεις συγκατάβασιν 9εου) Supr 
390,28.

Exh.

Cf. ОуЖЛСТ!, див-к, чоудо

О у ж а С Т Ь Н Т ^  adj.

occurrit in Supr

uzasly; пораженный; erstaunt; -  ένεός; (obstu­
pescere), attonitus; c<BA>Tiim же оужлстьи-к против;^. 
тол1оу BTviBTi ένεός Supr 517,9;

iizasny; поразительный; erstaunlich; -  έκπλη­
κτος; stupendus: оучАстьно (sic pro оужлсткно) орл- 
ди1в вид-кшА и п^сксллвьно εκπληκτον πραγμα Supr 
445,25sq.

Exh.

Cf. оужлсьиъ

о у ж а с ъ ,  -л m.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt Supr Apost Parim G1 Nicod Ben, 
in csmt Bug; in Sin setnel оуЖ'кС'К legitur

1. mas, udiv; изумление, удивление; Erstaunen, 
Verwunderung; -  εκστασις, 9άμβος, εκπληξις; stu­
por, extasis, pavor: оужлсн;г.шА ca оужлсол1ь вельел̂ ь 
έκστάσει Me 5,42 Zogr M ar; Б'ыст'к оужлст! нл ΒοΦχτι
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9άμβος L 4,36 Zogr Mar As Ostr; оуждск π̂ ηια кса

- I сидвифдхл; B<or>d Εκστασις L 5,26 Zogr As Ostr, adscr. 
glag. Mar (deest in Sav); аДД/ИЪ . . .  Оу'ЖДСОЛ̂ 'К ВЬЗЕИВЬ 
прьси τή έκπλήξει Supr 468,14;

vytrzeni mysli; екстаз; Verziickung; -  εκστασις; 
mentis excessus, stupor mentis: видФхк вь 8жлс-к 
ΛΙΟΙΛΙΚ вид'книс έν έκστάσει А 11,5 Hilf Ochr 51βρδ Мак 
SiS; илпад! на иь 8жлск εκστασις А 10,10 Hilf Ochr Slepi 
Мак SiS; Е'ыс<ть> же л<и . . .  люиАфю /ии СА въ ц<ь)рк- 
<Τι>ΒΜ, BTiiTH ли ВТ» оужлсЬ έν έκστάσει А 22,17 Christ.

2. zdeseni, hruza, strach; треп ет, уж ас, страх; 
Erschreckung, Entsetzen, Furcht; -  δκστασις, 9άμ- 
βος, (τρόπος); pavor, stupor, excessus, (modus): 
1Л1-к<1 шс ЖЕ ΙΑ τριπίΤΊν ι оужлсъ εκστασις Me 16,8 Zogr 
Mar As Ostr; что Cl cT(idiiJHOie сиово и Богазнь · и τρ ι- 
niTTi и оу-ЖАСъ καί φόβος καί τρόμος καί τρόπος Supr 
458,20sq; дроуг'ыи оужасол^'к дръжил^ъ кФ
• и οΒΛ^Α^ΒΊν ЛЕЖДДШЕ τφ  θάμβει Supr 466,15; лзъ же 
Q'kx'h в ъ  оуж-ксФ ΛίΟΕίΜ-κ отквр'кжЕН'к Есл1ъ  έν τή 
έκστάσει μου Ps 30,23 Sin, въ  оуждск Peg Bon Lob Par.

3. strnulost, hluboky spanek: оцепенение, глубо­
кий сон; Erstarrung, tiefer Schlaf; -  εκστασις; so­
por: оуждсъ напддЕ нл <](в(»<]ш) εκστασις Gn 15,12 Grig 
Zach; — in hoc sensu exh.

4. div, zdzrak; чудо; Wunder; -  miraculum: гако 
и толикь оу-жась видФвши дивити се cui tantum hoc 
obstupenti miraculum Ben, Sobol. 135,3; -  in hoc sensu exh.

Cf. сужастк, див'ъ, чоудо

оужасьникъ, -л т.
occurrit in VencNik, ubi per errorem pro ЛЖЬНИК'Ъ invenilur

uiasly clovik; изумленный человек; erstaunter 
Mensch; stupefactus homo: глас внЕзлдпоу с невеси 
оужлснико* ΒΊν оуши всиышАН'ь EKICT VOX.. .  vinctis in 
aures tonat VencNik 24,21 (recte оуж никол» ms. Petropoli- 
tanum ). — Exh.

оужасьнъ, - ’ЫИ adj.

occurrit in Supr Apost Pog Bon Lob Par VencNik Bes Ben

1. uzasly; пораженный, изумленный; erstaunt; -  
έκθαμβος; stupens, stupefactus; оужасии к'ыв'ьш*
■ глаголаахл; дроугъ къ дрсугоу έκθαμβοι γενόμενοι 
Sup r215 ,23sq ; sim. Supr 162,8 et 551,7; оуждСЕИ'Ъ ЖЕ B'KIB'b 
ЕПискоуШк · О члов'кчьст'к гллс*к елени έκθαμβος δέ

γενόμενος Supr 224,10 sq; оуждскн!!. ЖЕ Б'ывъ KOAtHC'k 
έκθαμβος δέ γενόμενος Supr 230,9; прити1иЕ к иил1л вси 
ЛЮДИЕ . . .  8ЖЛСНИ вси έκθαμβοι А 3,11 Hilf М ак (deest Sil); 
ТЛКЫЛ( СТ<1ЛХ0Л» и ВЕСЕЛ1ЕЛ«'Ь ОуЖАСНИ, 83Ы (pro вДК!) 
люл’члфЕ подвизлх» Stupefacti VencNik 24,23; оужлсии 
ЕЫВШЕ вси ■ ВЕЛЛ<И ПОХВЛЛИШЕ Е<ОГ>Л Веп, Sobol. 129,7;
♦ оул»ъ оужлсьн11 vytrzeni mysli; экстаз; Verzuk- 
kung; -  εκστασις; mentis excessus; тоу веиилл и̂иь 
юношл вь 8л1'Ь оужлснФ έν έκστάσει Ps 67,28 Pog Bon 
Lob Par.

2. ζάέ8βη)>, ustraseny; перепуганный, испуган­
ный; entsetzt. verschreckt; -  έμφοβος, (φιλόζωος); 
timore correptus, tremebundus, (vitae cupidus), neg. 
imperterritus: онь же . . .  ^жлсьиь еы вь έμφοβος γε­
νόμενος А 10,4 H ilf SiS, оуЖЛСЕН-Ъ B'KiB'b Ochr S lep i M ak; 
оужлснь ЖЕ Еивь члов<'к>кь Thh tremebundus Ben, 
Sobol. 126,27; HTi HE СТ(»ЛШИВ0Л1Ъ πρΦτίΤΕ · ИИ ОуЖЛСТ»-
н'ктл^'ь · ни прист()лшьн'ыл<ъ (οΰ δειλοΐς, ούδέ φιλο- 
ζώοις, ούδ’ εύκαταπλήκτοις) Supr 88,22; зрАШЕ Л1<л>ти 
ΐχ<’Κ) Л10уЧИЛ1Л и НЕ оужлснл С<Ъ|)нОВ'К СЛ1<ь)ртИ>0 
imperterrita Bes 3, Uvar 9аа 18, оуЖЛСЬИЛ sine НЕ Pogod 
13ЬР 14, Synod 11b 4.

Locus non satis clams; КЛКО ПОНЕСЕТЪ ΜΔφκα ОГИЬ ЕОЖК- 
СТВЛ ТЕОЮГО - пр'кстолт» ТВОИ ПОЛИТ'к . . .  ТА ли А40-
жЕт-к ПОНЕСТИ · оужлсънл Α^Επι^Α κα ΐ σέ δύναται φέ- 
ρειν άκαταπλήκτως (s. Sever’janov in ed.: pro εύκατά- 
πληκτος ?), var. έυκατάφλεκτος, άκαταφλέκτ(ος Supr
250,19 sq.

Exh.

Cf. ОуЖЛСТЬНЪ, ПрИСТ(»АШЬИ'Ъ

CA in L 2,47 Sav v. sub сужлслти

О уЖ Д аС Т Т ^ in R  15,2 Ochr V. sub оугаждлти

OV^Kfj ю ж е  adv. et part.

occurrit in Ev (incl. Achr Kupr) Fris Cloz Supr Chil Ryl Apost (incl. 
GrI En) Apoc Zach G1 Horn Clem Const Meth Chrabr Sud Nom Progl 
Venc VencNik Bes Nicod Ben, in cant. Bon Lob Par, in comm. Eug; solum 

ОуЖЕ in Zogr'’ Ostr Kupr Ded Fris Chil Christ Mosk*” Rumj Zach Clem 
Const Meth Chrabr Sud Nom VencNik Nicod, solum ЮЖЕ in Achr Hilf 
GrS Ochr En Hval Eug Bon Lob Par G1 Progl VencLab Ben; utraque 

forma apparet in Zogr (saepius ЮЖЕ), Mar (saepius ЮЖЕ), As (saepius 

(ОЖЕ), Sav (saepius ЮЖЕ), Nik (ОуЖЕ semel tantum), Cloz (ОуЖЕ 
semel tantum), Supr (ЮЖЕ bis tantum), Ryl (semel ОуЖЕ et ЮЖЕ),
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Slepi (ЮЖЕ semel tantum). Мак (ЮЖ1 semel tantum), Si5 (ОуЖ1 semel 
tantum), Horn (ОуЖ1 semel tantum), ms. 1469 Const Bes (saqjius 

ОуЖ1); -  in J  5,6 Mar et J  15,15 Ostr 169ap 18 et Supr 487,9 1ЛЖ| et 
in 2Th 2,7 Mosk*’ {ЮЖС legitur; -  cf. P. Diels, Ahkirchenshv. 
Gramm. /.. p. 78, N. van Wijk, Slavia 6 (1927-28), p. 233-238

A . Adv.

1. temp, jiz, uz; уж е, у ж ; schon, bereits; -  ήδη, 
έίρτι; iam, olim; Φκο иии'к («ж е придЕ и не п о з н л ш а  его 

ήδη 17,12 М аг Nik, Bes 7,28ЬР 10 (ЖЕ Synod 26b 15, lacuna 
ZogrO; Г<ОСПОД>И ЮЖЕ CiUpTiAHTIi · ЧЕТВр-кдЬНЕВЬН'К во 
ECTTi ήδη J 11,39 Zogr M ar As Nik, оуЖЕ Ostr (deest in Sav); 
HE БОИ CA Б'КМга - CE BO ОуЖЕ ИЗЖКрЛТ'К OtQTt Supr 230,1; 
оужЕ CTiiTH leCTE? оужЕ ОБОГлтистЕ CA ήδη ... ήδη 1C4,8 
Christ (cE . . .  CE SlepC Sis); тли нл во еюже (sic!) д*кЕТ CA 

ВЕЗаконм ήδη 2Th 2,7 Mosk^ ЮЖ1 Sis (тли нл-к сово.. 
Slepc); г<илго>ик»фл в'ъскр<ксЕ>н1Е 8ж е в ы в ’ ше ήδη 2Т 
2,18 Mosk^ ЮЖЕ Ochr Еп Slepc Sis, "кжЕ (sic!) М ак; СЬ 
ωτροκοΛίΤν оужЕ РЕЧЕНЫЛ1 VencNik 8,34; ♦ 1вгдл(ж Е ) оу- 
ЖЕ, гако оужЕ, <ιψΕ оужЕ kdyz uzjakm ile; когда уж е, 
как только; wenn schon, sobald; -  οταν ήδη, ώς 
λοιπόν; cum iam, si semel: егдл  оужЕ e ia  б л д е т -к

ΜΛΔ/ί,Δ I ИИСТВИЕ П(103АБНЕТ'К · ВФСТЕ ФКО БИИ311 ECTTi
ЖАТвл οταν ή δ η  M t 24,32 Zogr M ar As, югддже оуЖЕ 
Ostr Kupr, ЕГДЛ ЮЖЕ Nik (егдл же Sav); dKO оуЖЕ EE3d- 
КОН'КНОЮ Д-кло сктвори и ДРТ130 · вои>крЕ срлциньсти 
(̂ ■kιuΔ KTi ц-ксдроу ώς δέ λοιπόν Supr 66,4; <ιψΕ корЕнии 
оужЕ прострЕтк · П0ИИИНИ1?] vucTdHEiMTi si semel Bes 29, 
190aa 1; и ЮГДЛЖЕ ОуЖЕ П()ИБИНЖИ СА К-К iHdHdCTTJ<JM 
' Д<0у))(0ВН'К1И 0<ть)ць того Л<ЛИ<1СТ'К|рА ЫЛМН НДЧ<1 
ΒΊνΠΗΤΗ cumque iam Bes 39,313aP 5 (om. Synod 259a 25);

c. neg. a) jiz  ne, vubec ne; уж е  не, совсем не; 
nicht mehr; -  ούκέτι, ούκέτι μέντοι, ούκέτι (ού) μή, 
μηκέτι, ού λοιπόν, ούδέ λοιπόν, ού μή απ’ αρτι, ήδη 
μή; iam non, пес iam, nullus iam, numquam iam, 
nihil iam, nequaquam iam, nemo ergo iam, iam in-, 
non amplius, non ultra, neque ultra, ullerius non, 
non amodo, non rursum, non quidem adhuc, non, 
neque, numquam: оужЕ he пити ο τ ιι пиодд
иоз’кнллго ούκέτι ού μή Me 14,25 Zogr, юже не М аг Nik; 
ΕψΕ /иаио и всь /иир-ъ /ИЕНЕ ЮЖЕ НЕ видитт^ ούκέτι J 14,19 
Sav 25b 5 (solum HE Zogr Sav 101a 10, К TOiHoy Hi Hi sic! Mar, 
К TOiHOy HE Asbis Ostr Nik); 1«ж(е) he Г<ИЛГ0)И1Л Bd/M’K 
РОБ-К ούκέτι J 15,15 Zogr, ЮЖЕ he M ar As Sav Nik. оуЖЕ Hi 
Ostr 273aP I, ьт>ЖЕ he Ostr 169aP 18; he люжлдше оуЖЕ 

И ходити μηκέτι Supr 117,22; члымите г<оспод>а пак-ы 
Г(»Ад;^1ит<] - оужЕ НЕ сьл^к^Ен<1 Hii C/idBhHd ούκέτι μέν- 
το ί Supr 486,10; И НЕ ДДЛ̂ Ь В<1СЬ ЮЖЕ ПОНОШЕНИЮ CT(ld- 
HdiHii ού .. .  ούκέτι Jl 2,19 G1 (не . . .  к толоу Zach, не

. . .  СЕ.«оу Tun); и оужЕ ни в о й т  се нлсь  родь
чиов-кчь e t  n u l lu m  ia m  n o s  r e v e r e t u r  Nicod 23, stojano- 
vic 114.27 (н и  ЖЕ ИЖЕ HdCK HE БОИТЬ С A Novg 262bot
23); -  c. notione conclusiva (saepe c. alio adv. vel conj.); О^Ть)ЧЕ
• CTvrp-kmnx-K на н<е)бо i пр-кд-к т о б о й , · юже н Ф сл ь  

д о сто 1Н"к нлрЕшти СА с<'К1>н'ъ TBOI ο ύ κ έ τ ι  L 15,21 Zogr 
M ar As Nik, оужЕ н*ксл1Ь Ostr (и  нФсл^ь Sav); к<ристо>С'к, 

BTvCTdBTi U)T ΛΚρτΒΤνίχΤι, к  TOiHOy НЕ Оу/ИрЕТЬ, 
скЛ1ьрть 1вл1оу оужЕ Ht о удои-кю ть ο ύ κ έ τ ι  R  6,9 Christ, 
ЮЖЕ НЕ Sisbis, ЮЖЕ БО C/HfTiT'K НЕ ОуДЕИ-кЕТТу Е/ИОу Ochr 
( н а  ΕψΕ . . .  БО М ак); T-kiHh ЖЕ ЮЖЕ И-ксТЕ ДТуВЛ н-к 

Единл п и 'к т ъ  ώ σ τ ε  ο ύ κ έ τ ι  ε ί σ ί ν  M t 19,6 M ar As Nik, 
ОуЖЕ H-kCTE Zogr*’ Ostr (deest Sav); 1ЛЖЕ БО СЬ/ИрЬТЬ HE 
Ch^tphTh ΡΠίΡοΛτίν CA ο ύ κ  ε τ ι  γ ά ρ  Supr 487,9; не ж и в о у  

ЖЕ оужЕ л з 11,  ж и в Е ть  ЖЕ ΒΤν л^'кн'к x(pHCTO>cii ο ύ κ έ τ ι  
έ γ ώ  G 2,20 Christ Slepc, ЖЕ ЮЖЕ Ochr, solum ЮЖЕ Sis (he 
ЖИВА 8бо М ак); лфЕ Едина его часть оувоудЕТЬ, т о  

ОуЖЕ СВОЕГО ОБраза не ИЛ1-кЕТК Const 5, Lavrov 6,26. solum 
ОуЖЕ ms. 1469, Lavrov 44,18; ♦  eodem sensu pleonastice оуЖЕ KTi 

Toinoy HE, к ъ  Toinoy оужЕ HE μ η κ έ τ ι ,  ο ύ κ έ τ ι ,  ο ύ κ έ τ ι  
λ ο ιπ ό ν ;  i a m  n o n , n o n  a m p l iu s ,  n o n  i a m  a m p l iu s ,  

n e c  a m p l iu s ,  n e  u l t r a :  в и д -к 'к х л  во оужЕ к ’ TOAtoy не 
лош ти т^клоу ιβΓο ΐ ’ρτνπΦτΗ μ η κ έ τ ι  Supr 112,1;
HhiHta л з ь  в-кд-к, гако к к  тол»оу ю ж е не оузритЕ лица 
ΛΟΙβΓΟ вы  ВКСИ ο ύ κ έ τ ι  А 20,25 Sis ( к  Т0Л»0У не solum 
Christ); -кко и-кта ю ж е не воудЕ тк к  т о л о у  ο ύ κ έ τ ι  Ар
10,6 Hval, ОуЖЕ НЕ solum Rumj; -  с. notione conclusiva; ЮГДа 

и д л т -к  и о уп и и .т 'к  СА от-к ■ и ο ττ ι и ю бьве

XpHCTOCOBTil - то  ОуЖЕ к  TOatS НЕ noathHATlv ИИ AOatOBTv 

ни ЧАда · НИ и/и-книга ο ύ κ έ τ ι  Supr 267,23; то  8же к т о -  

ato y  НЕ НЕ вФроуи μ η κ έ τ ι  Нош, van Wijk iio ,3 i (не л о з и  не 
в*кровати Supr 239,3);

Ь) jeste пе; еще не; noch nicht; -  n o n d u m , n e c -  

d u m ; HE оужЕ β^ελ ια  π(^ишao есть о поа^азан-кл^·]^ Const 
10, Lavrov 17,21 (нЕ Оу . . .  ΕψΕ ms. 1469, Lavrov 53,11); ll-kCTh 

ОуЖЕ ПрИШЕа'К ХриСТОСТк Const 17, Lavrov 34,13, H'kC<Th> 
ОуЖЕ ΕψΕ приш ьаь ms. 1469, Lavrov 65,13; И ТаКОВаИ pa- 
3oyat*kieTE ■ Baatn caai*katH тв о р и тЕ  · ихт1 ЖЕ оужЕ и ιβψΕ 

u)T<Tv> oycTTi оучнтЕига caiviiuaaH БоудЕТЕ q u a e  n e -  

c d u m  e x  p r a e d ic a t o r i s  o r e  d id ic i s t i s  Bes 9, Uvar 27ba 
4sq (ИХТ1 ЖЕ HE и ΙβψΕ Pogod 40bp 6, Synod 37a 4 ); д а  

Π(^aвиEниιβ 1вЖЕ дЕржна1’к  ΒΤν ativicaH ■ he оужЕ /иожел1'к 

и с п р а в и т и  raac<Ti>A<h n o n d u m  Bes 32, 2 l9ba 2 (he oy 

Uvar 118aP 25sq); — in hac notione exh.

2. temp, pak UZ, posleze uz; потом уж е, затем  
уж е; alsdann, schon endlich; -  λ ο ιπ ό ν ,  τ ό  λ ο ιπ ό ν ,  
ή δ η ; i a m ,  p o s tm o d u m , d e in c e p s ,  d e  c e t e r o :  а< оиитвл 
CKTBop;f> з а  b^ki - и з а  вьсЕго р ода кр ьсти ган ь ск а  * д а  
и пр-кстаиЕт-к оужЕ коуа^иросаоужЕиию нечксти- 
Eivmai’K τ ό  λ ο ιπ ό ν  Supr 17,3; п р ф д 'кл о ж и л 'к  BaAtTv . . .



619 оуж«

НИИ И !  Π0K0(^HB'kШ EЛ1'K С А  O T T i A T H  ПОЮ СЫ  И В О И Н Ь С ТВ О
- и о т т ^ и л д ь  о у ж |  п р -к д а т и  έ ν τ ε ϋ δ ε ν  ή δ η
Supr 73 ,2 8 ; n o B w b  д р'к вЕС 'К! ο λ κ λ τ τ ι ι  в и т и  а  · гакож Е 
о у ж Е  и в'К н ;¥> тр ы 1А А  о у д т ^  в и д 'к т и  λ ο ι π ό ν  Supr 1 7 8 ,1 9 ; 
pdCnpOCT<J'kX'K CTi npTiCTTxl и о к о  д о у ш н о ю  · и д в о ю  
о у ж Е  А*к и ЕС о у p d a o yiH -b xTv  · д р ’к ж а \ ъ  и в и д -к ^ ъ  λ ο ι ­
π ό ν  Supr 5 1 1 ,1 8 ; 3Η<ηΦ ж е Н Л ИЕЖ Л ф И не Λ<<)ηΦ, т о  О у Ж Е
Ц ) Т И Т Ъ  С А  В С А К О  О уП В Д Н И Ю  С<Ъ>П<Л>СТИ С А  Μ ίΛΙΤι
λοιπόν А 27,20 Christ ( 8 в о  Мак Sis).

3. mensurae timer, malem; почти, едва, чуть не; 
fast, beinahe; -  ή δ η ,  σ χ ε δ ό ν ;  f e r e , i a m  p a e n e , Θ :
В-Ы С ТЪ  BOy^t-k ΒΦτρΤνΗΛ ВЕИИ-к · ΒΗ-ΚΗΤιΙ Ж Е В'кИИВДЛХЛч 
С А  BTi И а Д И 1Л  · Ф ко О у Ж Е  П О Г Р А З Н А Т И  χ θ Τ -kdlUE ή δ η  
М с  4 ,3 7  Z o g r , к»ЖЕ М а г  N i k ;  в и д -к -к ш Е ВО ρ;¥ίκ;ϊ> с < в а > т л л - 
г о  O T T i о ги га  оужЕ в к с л  Η 3 Γ ο ρ Φ Β ’ ω;ϊ> σ χ ε δ ό ν  S u p r 5 1 7 ,3 ; 
tt О у Ж Е  НИ Ю Д И Н Л  Ж Е leCTh СЕГО СВ'ктД  Д -к ТЕИ Ь  · Ю гаЖ Е 
НЕ T B o p A T h  иЕ(>{и i a m  p a e n e  Bes 1 7 ,1 2 9 a a  5 ; -  inhocsensu 
exh.

B. Part.
1. affirmativa et gradativa UZ, ρτάνέ, Zojisti, dokonce; 

уж , именно, наверно, даж е; schon, eben, gewifi, 
sogar; -  ή δ η ,  κ α ί  ή δ η ,  π ά λ α ι ,  λ ο ι π ό ν , α ρ α , ί δ έ , var. 
ί δ ο ϋ , θ ,  δ ή λ ο ν  ο τ ι ;  i a m , i a m  e t ,  i a m  i p s e , e t i a m  ip s e  
i a m , e c c e  i a m ,  n u n c  e q u i d e m , e r g o  i a m , d e i n c e p s , 
d e m u m , q u o q u e ,  e n , e r g o , e t e n i m , e t ,  Θ : р л з о у ^ и 'к в 'к  
■кко л Тк Н о гл  л -к тл  юже i î-kdUJE π ο λ ύ ν  ή δ η  χ ρ ό ν ο ν  J  5,6 
Zogr As Nik, 1Л Ж Е  Mar, о у Ж Е  Ostr; «  к>ЖЕ т (»£ т и ц и  -кви 
С А  и<соу>с<ъ> · о уч Ен н к о л ^ 'к  свокл^ъ τ ο ΰ τ ο  ή δ η  τ ρ ί τ ο ν  
J  2 1 ,1 4  Zogr Mar, о у Ж Е  As Sav Ostr; b o j e  t i  p r i d e  z e n e b e -  
z e  ■ u j e  z e  d a  v m o k u  · z a  v u i z  n a r o d  ( =  кож е, τ-κ ι
П(1ИИДС C k  НЕВЕС Е, О у Ж Е  С А  ДД ΒΊν 3 d  BhCh H d -
Р О Д Т !) Fris I 27; H l i  В рФ л^А EC T Ti Ю Ж Е · K T i C < B A > T *k l . . .  
т р д п ЕЗ -к  n ( t iC T ;f .n iT i  λ ο ι π ό ν  Cloz 8a 3 (о у в о  Supr 420,7); 
ч л д ь ц л , о у ж Е  BTi» Ш Т  B<or>d le C TE ύ μ ε Τ ς  έ κ  τ ο υ  Θ ε ο ΰ  
έ σ τ ε  1J 4,4 Christ Slepc, Ю Ж Е Sis; СЕ о у Ж Е  /ИНОГО В 0 Г 8 

n p E P ffk iU H X O B -k  VencNik 16,33; Λ ψ Ε к т о  С ЕИ  (sc. р И З Ъ ! 
B(td4 hH lxll2l)  Hd БрДЦ-к В'КЗЛЕЖ Д  НЕ ИЛ^ДТЬ ‘ О у Ж Е  СЪ
пЕчлиик» в о и т к  С А  в 'к и 'к з о у ф д  ц<'к)с<л><»А i a m  s o l l i c i -  
t u s  m e t u a t  Bes 38,297аР 4; Е<0Г>Л рлди ИЮЕИТЬ . . .  ИЖЕ 

ОуЖЕ и τΦ χΊ ν  ЛЮБИТИ В*ксТЬ ' ИЛ1ИЖЕ НЕНЛВИДИЛ1'К 

leCTh i a m  e t  e o s  Bes 38,297аа 9 (и  иже т - к х ъ  Synod 244ЬР 
1 4 ) ;—forsitan etiam: ОуЖЕ ЖЛТВЛ ίΜΗΟΓΛ · ДФИЛТЕИИ ЖЕ 

р-кд^кци с о у т ь  a t  (M t9,37) Bes 17,116аа 14 (ЖАТВЛ о у в о  
м н о г а  ό μέν 9ερισμός πολύς Zogr M ar Nik).

2. corroborativa pak, tedy, -ze; потом, итак, ж е; 
dann, also; -  ο δ ν ,  λ ο ι π ό ν , ε τ ι ,  ή δ η ,  γ ά ρ , θ ;  i g i t u r ,  i n  
p o s t e r u m  i a m ,  p o s t q u a m , e n i m , Θ :

coniunctionem vel particulam corroborat; 1вГДЛ Ж Е О у Ж Е  П О - 
в-кд л но Б'ЫСТ'Ъ. Б ЕЗ Б О Ж к Н О Ю  ОНО И Н Е Ч Е С Т И В О Ю  П О -

в-кдлнию  έ π ε ιδ ή  δ έ  Supr 85,5; н-к плче и зво и и  оу-ир 'кти  
л1;г.к<1л1и · д а  оужЕ оуво ο ττνΒ - к т ъ  с к т в о р и т и  на н"к 
χ ρ ή  ο δ ν  6 ίπ ο φ ή ν ο (σ 9 α ι κ α τ ’ α ύ τ ο ϋ  Supr 153,28; д а  аштЕ 
НЕ в-ы н и ю д’ ногожЕ п р о к д зь с т в д  ■ т о  оужЕ въста ЛВ'к 

и БЕС п ьр д  δ ή λ ο ν  δ τ ι  ά ν έ σ τ η  σ α φ ώ ς  κ α ί  ά ν α ν τ ιρ ρ ή τ ω ς  
Supr 440,9; ΛΗΟΓΟΛίΤν Б0 ЮЖЕ И/ИОуфЕ/ИТ! Д<0у>Х’КИ ΗΕ- 

ЧИСТ'КИ γ ά ρ  А  8,7 Grs (во solum H ilf Slepc Sis, om. Mak); 
CEiHOy ЖЕ ОуЖЕ taBHEHOy ' HdKTJ U)T<1i) ЕуЛГ<ГЕ>ИИСТД 
оутвь^ужьш Е (pro -ш о у )  СА τ α ύ τ τ )  τ ο ί ν υ ν  τ ή  έ ν α ρ γ ε ί  
ν ο μ ο δ ε σ ίς ι  SudUsf60b 16; глкоже пшл^ысиии'ъ еси, т а к о

ёЖЕ ЦЕ(1КВИ ТВОА Π(̂ Eд’ Б0Г0Л1 СТОИТЬ Hd НЕБЕСк ШС’нО-
Bdiid VencNik 15,25; в С А  Ж Е В(»лти1г1 тако в ( е ) л л<и  за нь 
нлчлша прилежно /ИОИИТИ · И КО  О уЖ Е  ΙβΡΟ ВИ Д А Х О у  

скоро коньчати с а  t a n t o  . . .  q u a n t o  Bes 38,302ЬР
2 (гакожЕ Synod 249b 5 );

nonnumquam cum notione conclusiva:

a) in interrogatione -pak; ж е; denn; -  o 6 v , λ ο ιπ ό ν ,  ε τ ι ,  
ή δ η ,  θ ;  i g i t u r ,  in  p o s t e r u m ,  i a m ,  Θ: to  к л к о  юже
ΒΕ3Γ(ΝΑΑΚΗΗΚυ ИИ А  Hd(̂ EЧEЛ1'Ь ' ИЛИ ГрАДЬНИК'к! ВкСЕА 
ВЬСЕЛЕН-ЫА τ ί  ο δ ν  Supr 84,1; ИДЕЖЕ Μ КТО ОуЖЕ ΠρΗΤΤι
• гако H-kcTTi в<о>жи1в тоу пришествию τ ί ς  ά μ φ ίβ ά λ λ ε ι  
Supr 95,16; да афЕ с< 'ы > нъ е<о)жии к р - к с ти  са · κ τ ιτ ο  

о у ж Е  κρ'κψΕΗΠί?] н Е в р 'к г 'ы  Е л а г о ч ь с т о у Е т т !  τ ί ς  έοττι 
β α π τ ίσ μ α τ ο ς κ α τ α φ ρ ο ν ώ ν ε ύ σ ε β ή ς ,  var. ε τ ι  ε ύ σ ε β ε ί  Chil 
l a a  7; he 8 в р а к ь  he 8 ч р ь т о г ь  ■ т о  к»же ли р о ж < ь> ство  

κ α ί  ή δ η  ό  τ ο κ ε τ ό ς  Н о т , vanWijk 109,27; видите афЕ ч т о  

о у ж Е  д о в р а  τΒ ορΑ ψΕ  lecTE ΒΤν СЕБЕ s i  q u id  i a m  b o n i 
a g i t i s  Bes 34,245aP 19;

b )  in enuntiatione imperativa vel cohortativa nuze ( tedy) ;  ну
(и так ); nun (also); -  λ ο ιπ ό ν ,  δ ή , δ ρ τ ι ,  θ ;  d e m u m , 
ia m ,  q u o c i r c a ,  G: 3hpi о у ж Е  ч< л ов- к> к< о> лю Б ьствь 'к  

г (о с п о д ь > н 'к  ο ρ α  δ ε σ π ό τ ο υ  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία ν  C loz 5a 22; 
ВЕЛИКО у д ь н и  п р и в л и ж а № Ш т о у  СА - В Ь З И Д 'к В 'к  о у ж Е  

ΒΤν л1анаст'К1рь о т к ч е  ά ν έ λ θ ω μ ε ν  δ ή  Supr 290,4; и<ы>н-к 

и η<μ)ηΦ  ю ж е  и з ь  дол^а л ю е р о  и з к а - к з и  α ρ τ ι  τ ο ϋ  ο ίκ ο υ  
μ ο υ  ε ξ ε λ δ ε  Н о т , vanWijk 110,2; т-кл1’ ж Е  оужЕ д а  и с ’ ч е з - 

HETh р о п ’ тан1Е вашЕго с о в * к т а  q u o c i r c a  v a n e s c a t  Venc­
Nik 13,38;

cf. ЖЕ.

3. adiunctiva О tok, a tu; umoK, u в о т ; und so, und da;
-  ή δ η  ( κ α ί ) ,  ή δ η  δ έ , δ έ , τ ο ί ν υ ν ,  γ ά ρ ,  κ α ί  γ ά ρ , λ ο ιπ ό ν  
γ ά ρ ,  λ ο ιπ ό ν ,  κ α ί  λ ο ι π ό ν ,  ο δ ν ,  λ ο ι π ό ν  ο δ ν ,  ο ύ κ ο ϋ ν  δή  
λ ο ιπ ό ν ;  a u t e m ,  e n im , e r g o ,  i a m ,  i a m  e r g o ,  i a m  tu n c ,  
t u n c ,  d e m u m , ig i t u r ,  c u m : позд-к к»ж е слш тоу часоу
■ 13ИДЕ ΒΤν витаниьт. ή δ η ,  var от. Me 11,11 Mar Nik ( же 
Zogr); о<ть>ць л»ои д-клатЕл! ecttv · вьс-ккл; разгл
о Л̂ ЬН-к НЕ ТВОрАШТ^ плода ' Ш'КЛ^ЕТ'К № I вьскк^  
ТВОРАШТЛ ПЛОДТ! отр-квит-к 1Л . . .  К>ЖЕ BTJ чнст(и) 
ЕСТЕ · за слово ЕЖЕ г<лаго>лахт1 валт» ή δ η  (var. add. κ α ί )
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J  15,3 Zogr As Sav 102b 3, CyJKt Mar Sav 27a 16 Ostrbis; ДКНИ 
0уж< П^ИШ'ЪДЪШОу - повслф ВкСЛ В1СТИ А  Кк Т1Л1НИЦЛ; 
ήδη Supr 104,24; члов-кколюЕьц’ влдд'кта ново 
и странно житию - вь жизнь наш^ вьнсслъ - оужс во 
за сьл1()ьтк · оускпсныв и сънъ γλλγοΛττι са · пр-к- 
ставывныв 1вж 1 0 ТТ1 СЛД8  άντΐ γάρ 9ανάτου λοιπόν 
Supr 487,28; рАДвИ СА ДДйЛ» Ск Пр-кВАБОА - НС КрЫТЛ СА 
■ккожс во иногда вь рли · 8 жс во нлгота нлша вид-квь 
Hdc<h) просв*кти καί γάρ Мак 79b 13; сЕ/Иоу же 1вп<и>- 
с<ко>поу шв'ычаи ваше . . .  въ  рижъ ходити - и оужс 
ССГО Д^ЛА »ВИСНИМ ПЕЧаЛЬН'Ъ СЫ ■ по шв^ычаю ИТИ НЕ 
BTvCXOT'k iam que Bes 37,285 аа 18; - cum notione conclusiva: 
В(»-кл1А Π(»ΕΚρ<ΙψΕΗΟ ЮСТЬ ОуЖЕ ' ДА ИЛЮуфС ЖЕИ'Ы ΙϋΚΟ
НЕ ΗΛ4ογψΕ в8доуть т0 λο ιπόν ϊνα  KOii ο ί εχοντες γυ­
ναίκας ώς μή 6χοντες ώ σ ιν  1C 7, 29 Mosk* (прочЕ да 
Slepc, прочею да §ϊδ); -  cf. же.

Cf. oy-j Ογ-ΕΟ

О уЖ Е И Ь И ^Т Ь  in Ар 9,6 Hval v. sub в'ъждЕЛ'Ьти

О у Ж Е С Т И Т И , оужЕф;^., оужЕстиши pf. et ipf.
occurrit in Zach Lobk Bes

1. zatvrdit, zatvrzovat; ож ест очит ь , о ж е ст о ­
чать; verhdrten ; -  exasperare, indurare: т ъ  (|вго)жЕ 
оулт» . . .  гт^рдостк всличитк ■ ги'кв'ь до разд'клЕнию 
(i. е. -ни) оу/И'ь оужЕститк · скоупостк лоучить 1га 
usque ad divisionem mentis exasperat Bes 24,i56ba 11 
(ОЖЕСТИТ-Ъ Synod 127b 21sq).

2. оужЕстити просити zddat п ё с о  n estiadn iho ; ж е ­
лать чего -н . т р удн о го ; e tw a s S chw ier ig es  verlan- 
g en ; -  {τκληρύνειν τοϋ αίτήσασ9αι; rem difficilem
pOStulare (versio тесЬашса constructionis graecae, quae in VT idio- 
ma hebraicum interpretatur): pE4<E> ИЛИИ ■ ОуЖЕСТИЛ'К ЮСИ
npociTH έσκλήρυνας του αίτήσασθαι rem difficilem 
postulasti (Vg.), dure petisti at·) 4Rg 2,10 Zach Lobk.

Exh.

Cf. ОЖЕСТИТИ, ОЖЕСТОЧНТИ, 0К4Л1ЕНИТИ, оутВрЪДИТИ

о у ж к т о ч е н и ю ,  -н и  η.

occurrit in Supr

zatvrzelost; о ж е ст оч ен и е ; Verstocktheit;
-  πώρωσις; duritia : u> βελε великою нЕиц*клил1ою oy- 
жЕСТочЕнию τής ... πωρώσεως Supr 339,6. - Exh.

Cf. ОЖЕСТОЧЛНИЮ, 0КЛЛ1ЕНЮНИЮ

ОуЖ£фИ, оужЕг;̂ ., оужЕЖЕШи pf.
occurrit in Supr

updlit; сж еч ь ; verbrenneti; -  καίειν; incendio ne- 
care; с'ь с т л в и ш а  рлтк нл πογαηί&ι · оужЕгъшлА оуллл 
ц-кслрл κεκαυκότων Supr 197,6. - Exh.

cr. ЖЕфИ, С'ЬЖЕфИ

о у ж и в а т и ,  -ΒΔΙΑ, -ВЛЮШИ ipf.

occurrit in Bes CMNov

ЧЕСО uzivat n e c eh o ; н а сл аж дат ься ; g en ie fien ; 
p er fru i: фЕдри н<л>л1 Ь πχκ радости оуживлти CMNov 
407ba 22;

ЧЕСО на чктс pouz ivat п ёсеЬ о ; уп от ребл ят ь что- 
-н .; etw a s g eb rau ch en ; -  uti; иже приютъл«ь зл- 
конъл1Ь нлсллжЕнига нл тонкость оуживллъ юс<ть> 
USUS est Bes 40, Uvar 170ЬР 15-

Locus corruptus; ПО всА ЖЕ часы тарсилла юл^илиан-к 
СЕСТрФ СВОЮИ СЪ ВЕ(ли)К0Л1Ь ПЛЛЧЕЛ̂ Ь ОуЖЛШЕ (pro оу- 
живлшЕ?) г(лаго>л<к»>фи dicere.. .  solebat Bes 38,300аа 
14 (тоужлшЕ Uvar 162аа 5, Synod 247а 1б).

Exh.

Cf. оужити

О уЖ И Т И , -жив;г>, -живеши ipf
occurrit in Bes

uzivat; н а сл аж дат ь ся ; g en ie fien ; -  uti: иже зл- 
ЮЛ^ЛЮТЬ СЕГО св-ктл · pCKlvUJE донр'к ж ивоутк  да ЕОу- 
доутк · гако и НЕ оуживоуфЕ tanquam non utantur 
(1C 7,31) Bes 36, 273ЬР 4 (нЕ ЖИВОуфЕИ sic! Synod 225b 10, 
HE трЕЕоуюфЕ μή καταχρώμενοι Christ Slep6  Sis).

Exh.

Cf. оуживлти, тр-кковлти sub 3

О у Ж А Т И , -жьн№, -жкиюши pf
occumt in Zap

poznou t; сж а т ь ; abm ahen ; d em ete r e : кто что 
изл^фнить или ΗΗΒΊιΙ ОуЖИЕ Zap 295ЬР 38. - Exh.

C f Ж АТИ, ПОЖАТИ, СЪЖАТИ
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о у з -  V. etiam ВТ^З- el А З -

О у З а К О Н И Т И , -К0Н№, -кониши рГ

occurrit in Eug

оузаконити кого ddt zakon; дать  закон; ein Ge- 
setz geben; -  νομοθετενν; legem dare: слдити вьселе- 
н-кн п()авьдо№ - ογβάκοΗΜΒΊ̂  № π(̂ ιlвьAO№ νομοδβ- 
τήσας αυτήν Eug 7bp 18. -  Exh.

Cf. ВТкЗЛКОНИТИ

О у З Д Л , -ъ! f.

occurrit in Psalt Supr Christ Slepc SiS Apoc

uzda; узда; Zaum; -  χαλινός; frenum: Б(»'ь.здал11 

и оуздомч ЧЕИЮСТ1 ιχτι ΒΊ^ετίΑΓΗΕΐυι έν χαλινφ καί 
κημφ Ps 31,9 Sin Pog Bon Lob Par; ηλΤι ЗЛ оузДЛ кон^ 
ЮГО τοΰ χαλινού Supr 192,27; sim. Supr 194,6; ЮДВЛ . . .  
ΒΊλ3Λ10Γ0ΐυΔ ΟΤΤ^ΤΡΤΙΓΗΛΤΗ ЮГО OTTi ОузДи
коНкнил έκ τοΰ χαλινού Sup 193,9; изидс К(>ьвь штк 
точыла до оуздь консл1 ь &χρι των χαλινών Ар 14,20 
Hval Rumj; -  cf. лалочьницд; -  udidlo; удила (pi.); Ge- 
bifi: -  χαλινός; frenum: консл^ъ оуздти bti оустл 
В'ълага1вл1'к τούς χαλινούς Ja 3,3 Christ Slepc Sis; -  cf. 
врткзда.

Versio mechanica: (>d3B(kk3^vTh ОузДТ!! tBOA χαλίνούς  
Hab 3,14 Eug 17aP 6, Cant 3 Pog (л з г и  Bon, оуста Cant 
5 Lob Par, Gl) — de quibusdam labiorum partibus.

ОуЗЪЛОВИТИ, -з'клоБЛ№, -з'кловнши pf.

occurrit in Sin Pog Bon Slepf

uSkodit, znicit; повредить, уничтож ить; scha- 
den, vernichten; -  κακούν; nocere, affligere, delere: 
кто оузловиттк BTJ ό κακώσων IP 3,13 Slepc (шзловить 
Sis, озловлгами васъ. Christ); <>лка тво-к . . .  оуз'к.лоБн 
Л1вд| (|) в'к|[1]г[л]'ЪН |1 ЬА έκάκωσας Ps 43,3 Sin Pog Bon 
(03Л0ВИ Lob Par). -  Exh.

Cf. 03Т1Л0ВИТИ sub 1

О уЗ Ь р'ктИ , -3b(H>f., -зь()иши pf.

occurrit in Ev (incl. Kupr) Psalt (mcl. Sluck) Euch Q cz Supr Chnst 

H ilf SlepC M ak SiS Apoc Parim Gl Tun Horn Clem Const Melh Venc 

VencNik Bes Nicod Vit Ben. in cant, et comm. Eug

1. uvidet, spatfit, uzfit; увидеть, узреть; erblik- 
ken, bemerken; -  δράν, 9εάσθαι, θεωρεΐν, βλέπειν, 
έμβλέπειν, άναφαίνεσθαι, (ένυπνιάζεσθαι); videre, 
aspicere, conspicere, respicere, cernere, agnoscere, 
apparere, invenire, (somniare, consideratio): np-k-

oTTi. тлд*к · оузь̂ -̂к ина дт».ва είδεν Mt
4,21 As Ostr De6 Nik (вид’к Zogr Sav); влажЕНИ чисти· 
с()ьдцЕл<ь · -кко ти в<ог>л оузьрАтТк δψοντα ι Mt 5,8 
Zogi As Ostr Dec, 8зь((А (sic!) Sav; 13ИДЕ i оузь̂ к-к 
Л1'ытарф έθεάσατο L 5,27 Zogr Mar As Ostr; вт̂  ад̂ к 
в'ъзвЕД'к очи cBOi . . .  оузь()'к ав(»аал<а 1з далЕЧЕ δρςί 
L 16,23 Zogr Маг As Sav Ostr; BOMtlUTEI t lA  TEBE оузь- 
piATTi Л41А δψονταί με Ps 118,74 Sin Sluck Pog Bon Lob Par; 
оуз()'кв'кшЕ ЖЕ куп()а . . .  ■кхахол<'к вт̂  с\-(»и1« άναφά- 
ναντες (var. άναφανέντες) δέ την Κ ύπρον A 21,3 Christ; 
ОузрЕТЬ тип, ИЛ1ЬЖЕ НЕ ВЬЗВ-ксТИ СЕ Ш ИЮЛЬ δψονται 
(Is 52,15) R 15,21 Sis, оузрАТТ  ̂ Grig (BTiHaA<»ATb Christ, 
в'кнь(>адАТ'ъ Slepc, вьз()ать Lobk); ста()ци ваши сънк1 

оуз()Ать ' и юноты вашА BHA-knia оувидАТ<ь> ένύπ- 
νια  ένυπνιασθήσοντα ι . . .  δράσεις δψονται J1 3,1 
(2,28 Vg.) Tun (виДАтТк . . .  В'ЪН'Ь.раДАТ'к Grig Lobk, 
ВИДАТЬ . . .  8з(»ать Zach, саспЕть . . .  оузрЕт’ G1); югда 
господь на гловьнихь (sic!) с-кдЕшть оуз()-кшЕ dum .. .  
viderunt Nicod 22. Stojaaovic 113,8, оузриша Novg 261Ьр 12;

absoi. quasi ipf. videt, hledet; видеть, глядеть; sehen, 
schauen; -  δράν, βλέπειν; videre: и 3(»ΔψΕ оузритЕ 
и НЕ (и)л1атЕ вид^кти βλέποντες βλέψετε Is 6.9 Grig 
Zach; sim. Mt. 13,14 Zogr Mar; sim. виДЕфЕ оузритЕ βλέ­
ποντες βλέψετε А 28,26 Sis ( ви д и т е  Christ, от. Мак); Егда 
къгда оузьриттк (sic!) очил1а · i оушил<а оуслт11ШАТТ1 

μήποτε Ιδωσιν Mt 13,15 Zogr, оузь(»АТТ1 Mar Nik; очи 
ил1лт'ь и НЕ оузьрАтт^ · оуши ИЛ1ЛТТ1 и НЕ оуслишАтт» 
ούκ δψονται (Ps 113,13) Supr 104,3 ( he в и д ь а т ъ  Sin Pog 
Bon Lob Par).

2. uvidet, shledat, zakusit, poznat; увидеть, испы­
т а т ь , узнать; erblicken, wahrnehmen, erleben, 
kennenlernen; -  δραν, καθορδν, έφορδν; videre, in- 
telligere, considerare, invenire, referire, conspicere, 
deprehendere: 1же he в-к<»оуЕтт4 в̂ к с<и)на · he оузь- 
(JHTTi живота ούκ δψεται J 3,36 Zogr Mar; he оуэт^ритг 
пагоуБЪ! ούκ δψεται Ps 48,10 Sin Pog Bon Lob Par; юстъ 
оуво OTTi AtHOnjnx’ дроуг'ыих'ъ · оузр-кти ЗНаЛ1ЕНИИ 
κατιδεΐν Supr 513,15; оул1((ЬфВЕНи БЕзв'к()иил<ь ■ сии не 
оузьрлть живота в-кчьнааго ούχ δρώ σιν Eug 20ЬР 
19sq; г<оспод>ь по ср-кд̂ к тебе, и не оуз()иши зла к то- 
Л1оу ούκ δψη So 3,15 Gl ( he в и д и ш и  Grig 86b 12, Zach 
201ba 15, Lobk, HE ил<аши вид>кти Grig 66b 26sq, Zach 
I68ba 13sq); Toy оуз(»итЕ словЕсноум силоу шт ь̂ вож1а 
Благодати Const 10, Lavrov 21,19; афЕ ВО И Д()'ЪЗНЕТЬ 
кто СТкТВОрИТИ СЕ, тогда ЖЕ и С'кЛ1р'ЪТЬ оузрить
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Const 12, Lavrov 25.12; ΠΟγΤΗ СВОИ ОГфЛЖЕН'М
ОуЗ()ИТЬ invenit Bes 36,271 bp 1; -  absol.; KTQO стлнл 
пр̂ Ьдъ товокт. (и) оузь()№ έπόψομαν Ps 5,4 Sin Pog Bon 
Lob Par;

refl. octnout se: очутиться; geraten; -  venire, var. 
appellere: в'ъл'кзоша βί  ̂ η ογ3ΐν((Φ ιυ/ι ел нл
л-кст^к юж£ но(кицають са · алЕфд()иоул1'к venerunt,
var. a p p u le r u n t  Vil 126Ьр, Sobol. 288,12; -  hoc exemplo exli.

3. postarat se; позаботиться; sich um etwas 
kiimmern; -  διαβλέπειν, έφορδν; videre, respicere:
ΙΒΊλίΜΗ П(('ЪВ’кЕ Efi'kB'kllO 13 ОЧЕСЕ ТВОЕГО I ТП^ГДЛ Оу- 
зьриши 13АТИ I сл^чьць · 13 ОЧЕСЕ B()dTd ТВОЕГО διαβλέ­
ψεις Mt 7,5 Zogr Маг As Sav Ostr; — forsitan etiam: Г<0СП0Д>1 
КОГДЛ оузьрнш! · оустрои Д<Оу>ШЛ ЛОИ» OT'li ЭТчИОБЪ- 
-ι-χΐν πότε έποψη Ps 34,17 Sin Pog Bon Lob Par;

чьто κ ο Λ ο γ  obstarat, opatfit; достать ; besor- 
gen, anschaffen; -  όράν; providere; в<ог>'к дл 
оузриттк СЕвга ш вчА · втч шлокл()'кпос'ъ ЧАДО δψεται 
έαυτφ πρό βατόν Gn 22,8 Grig Zach; -  hoc exemplo exh.

TTvl ОуЗЬ()НШИ, BTil оуЗЬ()ИТЕ versiomechanicagr. σ ύ  Ο ψη, 
ύμεΤς δψεσδε, quodingraecodeiai. tu videris, vos videritis 
(=  tua res agitur, vestra res agitur) recepium est (v. 
W. Bauer, Gr. -  deutsches W orterb u ch , 1971, p. 1146, 2. Sarapatko- 
va. Miscellanea Brunensia, Praha 1979, p. 183)1 ЧЬТО ECTTv НЛЛ̂ Ъ

• TTJ оузь()ИШИ σύ ο ψ η  Mt 27,4 Zogr Mar As Sav Ostrbis; 
НЕПОВННН'К ECAlk ' OTIi К̂ к̂ кВЕ СЕГО П(кЛВЬДЬННКЛ ' ΒΊϋ 
оузь()ИТЕ υμείς δψεσ9ε Mt 27,24 Zogr Mar As Sav Ostrbis; 
sim. Nicod 4, Stojanovic 94,13 et Nicod 9, Stojanovic 98,4 et Nicod 
12, Stojanovic 100,22;

in hoc sensu exh.

Cf. зьр-кти, ΒΊ>.3Ιν()ΦτΗ, внд-кти, В'ЪНЛД((ИТН

о у и ,  оуга т .

occurrit in Consi

stryc, ujec; дядя ; Onkel; avunculus: « елъ  et о уи л ъ
var. ad corruptum ΟγΛΟΛΤι in ШТВ-кфЛ ΕΛ\ογ ПЛКК1 ЦЛрК СЪ 

П()ЛВДОК (pro ВЛ(»ДОЮ) [и] βΛΙΟΛΙ'Κ СВ0ИЛ4Ъ Const 14, Lavrov 
27,5, И CTi ВЛ()ДОК И 0уЛ10Л1Ь СВ0ИЛ1к ms. 1469. Lavrov 60.16 

(var. ДАДЕМ). -  Exh.

оуикторъ, -л т . ,  п о т . ргорг.

occurrit in Supr; scribitur etiam ογΚΤΟρΤν, ΟγΗΤΟρΤί) ΟγΗΚ’ -

торъ

Victor; Ούίκτωβ; — nobilis quidam, de quo in vita s. Isaacii 
(Supr 195,19-204,26) narratur: ПрИЗЪВЛ д ’вл Е0Л1Л()И11Л ■ ΗΛΔ 

юд’нолоу слто^кннкъ ■ Л д(^oγгoγoγл^oγ ΟγΗΚΤΟρ’ Ούίκ- 
τωρ Supr 195,19; слто^»никъ · и ογΗΚτορΉ . . .  гилголлстл 
Ούίκτωρ Supr 198,11; слторнинъ н ογκτορ.. при- 
стлпьшл KTi π( ·̂faπoдoБьнoγoγлtoγ · жоиистл СА Ούίκ- 
τωρ Supr 203,11; тлкождЕ же и ογΗκ’τορτ». ■ ил^клшЕ (sc- 

СЕио) Ούϊκτωρ Supr204,9sq; ογΗτορτι же В'клшЕ пр-кгрл- 
дии-к лного л-ксто Ούίκτωρ Supr 204,26. -  Exh.

Cf. виктории

О уИ / М аТ И , -ЮЛ<И1вШИ ipf.

occurrit in FragHilf Grig Lobk

ubirat, odnimat, ujimat; уменьш ать, о тн и м ать , 
уб авлять ; abnehmen, enmehmen; -  ά<ραιρεϊσ9αι; 
auferre, detrahere: he bo ..кто же толь дьрзь юсть 
и ЗЛВЫИЬ с( а )  ЛКО же без HOγ(ж)д(A пр)иилглти НИИ 

оуижлти сиове(сл) FragHilf 1а 22; горЕ при/«-кшлАфил1 'к 
дол^ъ къ  дол<£ - и ссио къ  сеи£ - ПрНИЛГЛАфИЛ^Ъ ■ дл 
HCKp'kuSoYrttoY SE/METTi. ЧТО ϊνα  .. .  άφέλωνταί η  Is 5,8 
Grig, 8ил<ать что Lobk (γΒΟ ΗΛΟγτκ чьто 2жЬ).

Exh.

Cf. ИЛЛТИ

оуистаклюнию, - и и  η.

occurrit in Supr

dukaz; доказательство; Beweis; -  άπόδειξις; de- 
monstratio: виждТк клко и he х о т а ш т е  τ(^oγждлι*τ'k 
СА · о oγиcτлвыβнии истиньн -к-кл^ъ  τη .. . αποδείξει 
Supr 440,11. -  Exh.

Cf. оуклзъ, OγKДЗЛHИ№ sub 2

оуистити, - π ψ Λ ,  -и сти ш и  pf.

occurnt ш Supr

ujistit. pfesvedcit; уверить, убеди ть; versichern, 
iiberzeugen; -  πληροφορεϊν; persuadere: оунштЕнт». 
Б'ЫВ'к ■ ΟΤΊλ пр-кподовьнллго МХхЖЛ ■ 1ЛК0ЖЕ . . .  от*к 
ОБЛвьЕньга Б<о>жи1л к ιΓελιου пришьли сл.т'ъ πληρο- 
φορηδείς Supr 530,19sq; истиньною b t j  слово дл оуис- 
ΤΗΤΤν Supr 534,12; -  oγишτллшE in Supr 549,26 v. sub ογΗ- 
фЛТИ. -  Exh.

Cf. oγиψ лτи
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ОуИТО^УЪ in Supr 204,26 v. sub оуикторт^

о у и ф а т и ,  -ΗψΑ№, -ИфЛЮШИ ipf.

occurrit in Supr; impf. ОуиШТЛЛШ£ etiam a verbo ОУИСТИТИ 

duci potest

ujist’ovat, pfesvedcovat; уверять, убеж дать; ver- 
sichern, iiberzeugen; affirmare, persuadere: to  сало 
оуиштаашЕ · гакожс п()'кждЕ жлипч· скоил^а (»лкл- 

СЛЛ1Л Т А  ОСТЛВ'кШЛ ВОДЛ  ̂ .  . .  П(кИНЕСЪ Supr 549,26.

Exh.

ст. оуистити

Ο γΗ ψίΗ Η Ιβ, -Hid η.
occurrit ш Supr

zajisteni, ujisteni; обеспечение, уверение; Sicher- 
stellung. Versicherung; affirmatio: ce ч'кстьндл 

Б(клтыв си-кд'к Η оуиштЕныв сьпдсЕныг] ' вьскх^
£<Τι>Π<Λ>ηι )f<(JHtTO>CTi K<Or>Ti НЛШТк ’ ОСТЛВИ НаЛТк 

C<BA>TTJHXTi Л<<Т.ЧЕНИК'Ъ . . .  ЖИТИЮ Supr 542,13. -  Exh.

© у к а з а н и ю , -ии п.
occurrit m Supr Christ, in kalend. Slep6

1. ukdzani, ukazovdni, projev; выявление, выра­
жение; Anzeichen, Bezeigung; -  άπόδενξις; ostensio, 
specimen: здн1же дов̂ к'ыил̂ ъ клЕВ()-ктол<'к ■ чьсть 
и оуказанию ιβιττ^ п̂ кигазни ■ кт̂  овьштоуоу'иоу 
видд'ки '̂к άπόδειξνν εχει τής .. . εύνοιας Supr 82,4sq; 
[^опов'кдь t̂otd HE no 4λ<0ΒΦ>4<ΐν)ετΦ nfi-k-
люудрости CHOBEC'KI, ΗΊλ ОуКЛЗДНИЮЛЦу Д<Оу>ХД Η сиичи
έν άποδείξεν 1С 2,4 Christ; — сГ. показанию sub i, авлю- 
НИЮ sub 3.

2. dukaz, doklad; доказательство, свидетель­
ство; Beweis, Beleg; -  άπόδειξνς; demonstratio: 
вьзкЛ1и и д()оугою оуказанню отъ свлтааго фани» 
άπόδειξιν Supr 304,28; sim. βί^βελ^η оуказани» τήν άπό- 
δειξιν Supr 356,23; тачЕ и ино оуказанию άπόδειξις Supr 
445,18; Да И БЕС оуво оуказанию вьск()'ксьною 
ή άπόδενξις τής άναστάσεως Supr 440,6; -  cf. стьказа- 
НИЮ sub 4. ОуКаЗЪ sub 1.

3. vyklad; изложение; Darlegung; -  ύπόθεσις; 
argumentum: величьствиюл<’ же оуказаньм - сьдел- 
■Ьва(юл'ъ) · оуклан1г1№ сд страхи τής ύποθέσεως

Supr 508,15 (hanc vocem altera manus in СЪКазаныг! immutavit); 
зиатооустово оуказаниЕ · еже ectti оуказаЕл<о τλτιΚΤι

• Еу<ан>г<Е>ииоу Slepc-Mosk 4b 20; того ж<Е> л«<-к>с<А>ца 
' ДВО<Т> KH H rlk l СКазаЕЛ1'к - ЕВ<ан)г<Е>ИИОу - и - Д· ■ ЕПИС- 
тоииаж'к павиов'кл^ъ оуказаниЕ · лже на()ичЕ/И'ъ 
ти'кк'к Slepc-Mosk 14b 24; -  cf. исп()авиюнию sub 5, с ъ к а -  
занию sub 1, п()отлпчКованню, тл'ъкованню.

Exh.

О у К Л З Л Т И , - к а ж л ,  -кажЕши pf. et -к а зам ч , - к а -
заю ш и ipf.

occurrit in Fris Supr S ii Pochv, in kalend. As Slep i

ukdzat, vyjevit, ukazovat, vyjevovat; показать, 
выявить, показывать, выявлять; zeigen, offenba- 
ren; -  άποδεικνύναι, ένδεικνύναι, δεικνύναι, παριστά- 
vai;demonstrare, ostendere, exhibere, facere ut no- 
tum sit, constat: -  рГ: афЕ хофЕши п(><о>р<о>коу - ли 
ап<осто>иоу .. .  НЕ на$>оч1тоу творити (sc. сиоужвл)
• сьдЕ И1|1И оукажЕ As 157b 14; NaJ gozbod .. .  ucazalge 
imjeze nam dozjtoi odgego zavuekati (=  нашь гос­
подь... оуказаи'к юСст-к), ил<ьже са налт  ̂ досто- 
n(TTi) OTTi юго зав-кфати) Fris I I 94; н'кст'ъ во ин-кАП̂  
оуказати нъ искоушьши'|л<'к ένδείξασ9αι Supr 89,13; 
оуказа во слово - »κο не л<()ьтвааго д'кльл<а в'ъск()ьсе- 
ним втист'к л<оиитва άπέδειξεν Supr 310,30; гав̂ к оука- 
ЖЕтТк - гако... члов-кки вог-к съпасЕнию даит̂  юстъ 
άποδέδεικται Supr 361,6; аштЕ что дивно отт  ̂чиов-кк’ 
сътво^кЕно BTJCTTi - оукажита ли Supr 476,1; нь ληΦ 
вогь оуказа ниюдиного... нЕчиста гиагоиати чиов-кка 
εδειξεν А 10,28 Sis (показа Christ Ochr Slepc М ак); оука- 
загта ВТ», юдиномь соуфьств-к (^авьньств'клк сигаю- 
фа о<ть>ЦА и с<и)на и с<ВА>т<а>го Д<оу>ха Pochv 
1ΐ33β 23;

ipf: ихТкЖЕ ВО сиово пов"ксти»л И сиоухолъ оука- 
заатть сА · τΦχτ^ же и к’ниги  лиьчд ш тд  подража- 
нию/ΗΤν показакт.т'к παρ ίστησ ι Supr 83,13; или при- 
т ь ч л  оуказают'ъ се ■ или пакъ1 кажЕтъ гако въ ношти 
в'ъстанию БЛДЕтт  ̂ τή παραβολή έπέμεινεν Supr 
372,l5sq; зиатооустово оуказаниЕ · еже естт  ̂ оуказаЕло 
TiiTiKTi - Еу<ан>г<Е>лиоу Slcpc-Mosk 4Ь 20sq.

Exh,

Cf п о казати  sub i, н а к а з а т и , с ъ к а з а т и  sub з, ави ти

оуклзъ, -а т .

occurrit in Supr et in kalend. Slepfi

1. oznaceni, dukaz; обозначение, доказатель­
ство; Bezeichnung, Beweis; -  άπόδειξις; demonstra-
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tio, argumentum; ΕΕΠΗΚΊν дФиТк оуказТк · везт  ̂оуста- 
Kd Отьв-Ьттк άπόδενξνς Supr 433,2; β τι3Δ  (sc. аг-
геиТк) · гакожЕ и отт  ̂ сего т"Ьлл вьздти oyKdsii τήν  
άπόδειξίν Supr 445,20; -  cf. оуиставиюнию, оу-клзлнию 
sub 2.

2. pfiklad, pouceni; пример, наставление; Bei- 
spiel, Belehrung; -  υπόδειγμα; exemplum: вт^сд ти 
оукази  Д4СТТ1 (sc. x̂ iHtTOCTs.) · да х(каннши ττιΐ м'кр'ы
• и данааго ти п^кавьюним ()асказиши τά ύποδείγματα 
Supr 383,9;

spec, lectio: на втрткн-кх!! · HaHMHac t̂iv ч-ксти оуказъ 
iuT<Ti> ш есова Ев<ан>г<()ли-к Slepc-Mosk 4b 19.

Exh.

cr показанию, оуказанию

ОуКЛНЛТИз *канл, -кансшн pf.

occunit ш Zach

vyronit; излить; heraustropfen, vergiefien; -  άπο- 
σταλάζειν; stillare: оуканоуть ro(tu сладость · и х'к.л- 
ΜΙΛ поточать мл-кко άποσταλάξει τά όρη γλυκασμόν Л 
4,18гасЬ(иканлть sic pro исканлть Lobk, п()Окапиют<ь> 
Tun). -  Exh.

Cf. искан<т.ти

ОуКЛрЛТИ V. оука(Нг1ти

оуклргати, -гал, -гаюши et ОуКЛрЛТИ, -ан., 
-аюшн ipf.

occurrit in Cloz Supr Apost (incl. En Кч*") Nom; Оукарати non nisi 

in Supr (6 X ) et Ochr (bis) mvenitur

1. tupit, hanobit; порочить, поносить; schma- 
hen, schanden; -  ύ β ρ ί ζ ε ι ν ,  έ ξ υ β ρ ί ζ ε ι ν ,  β β ρ ε ις  π ρ ο σ -  
ά γ ε ν ν ,  λ ο ν δ ο ρ ε ν ν , ά ν τ ι λ ο ιδ ο ρ ε ν ν ,  μ έ μ φ ε σ θ α ι ;  c o n t u -  
m e l i a  seu c o n t u m e l i i s  seu i n i u r i a  seu i g n o m in i a  a f f ic e -  
r e ,  c o n v i c i a r i ,  m a l e d ic e r e ,  c o n t e m n e r e :  к ак о  hi 
ΙΛ Λ ττ ι B -k()u  · -Ько ц<-кса>()ь iC T ii оука()'кЕл*и τ ό ν  
ύ β ρ ιζ ό μ ε ν ο ν  C loz 11b 6; поч’т о  сант^ свои и родт 1 о у к а -  

((■кюши ύ β ρ ίζ ε ν ς  Supr 115,2sq; д о с а ж д а ю т т ! т и  и о у к а -  
раю ттк ΤΔ ц<-кса>роу δ β ρ ε ν ς  σ ο ι  π ρ ο σ ά γ ε ι  Supr 61,22sq; 
о ука ()А 1в л 1 'к  · не оука{>Аше λ ο ιδ ο ρ ο ύ μ ε ν ο ς  ο ύ κ  ά ν τ ε -  
λ ο ν δ ό ρ ε ν  (1Ρ 2,23) NomUsf 49b 23 et 24 (иж е оклЕветань 

СЬ(|), НЕ ОКЛЕВЕТаваШЕ H ilf, иже ШКЛЕВЕТаНЪ с ы н  НЕ

въсклЕВЕтаашЕ Slepc, иже шклювЕтань см не вьсклюве- 
тавашЕ §1$); афЕ къто BftaK'b оука()А1вть и съпАфюю  
С'к. Л10уЖЬЛ1Ь letd . . .  гноушають СА и ОуКа(УАЮТЬ . . .  
да воуДЕть п()оклАТ'ъ ε ϊ τνς .. . μέμφοιτο .. . μέμφοντο 
NomJefr 67b, Benesevic 245,8 et 11 (ХОулИТЬ ... ХОулИТЬ 

NomUst’28b 2 et 4, ХОулит<К> . . .  Crtl'kETh хоулити Jas 21a
3 et 5); -  cf. досаждати, вЕфьствовати, вадити, клеве-  
тати, ко()ити, оклЕвЕтавати, насочити, окадити, по- 
ношати, хоулити.

2. pohrdat, opovrhovat; презирать, пренебре­
гать ; verachten, mifiachten; -  έξουθενεΐν; spernere; 
•кд'ыи HE ■Ьдоуфаго да не оукарАЮть μή έξου9ενείτω  
R 14,3 Christ М ак Sis KJj^ да HE oyKâ JaETTk Ochr, да he oy- 
.. -kETTi En; что оука()А1вши врата своюго έξου9ενενς 
R 14,10 Christ SlepC Sis; пр<0>р<0>Ч<Ь>СТВИИ HE ОукарАИТЕ 
μή έξουδενεΤτε 1 Th 5,20 Christ Slepc Makbis Sis, he оука- 
paHTEOchr;-inhocsensuexh.;-cf. НЕЕр'кфИ, НЕВр>кдОВаТИ, 
овид-кти, подражати.

3. refl. podrobovat se; подчиняться; sich unterwer- 
fen ; -  neg. άπειθενν; subditum esse: (o ) he оукарАЮ- 
μιπχτι CA законол1к περί των άπει&ούντων NomUsi 46a 
22 (Ш НЕ ПОКарАЮфИХ<'Ъ> с а  Jas 32а 11); -  in hocsensu exh.; 
-cf. покаршти CA.

Cf. оукорити

О у К И Л Д а Т И , -ам ч , -aietUH ipf. 

occurrit m Bes

odecitat; вы читать; abziehen; -  subtrahere:
ШТ<Ъ> СЕГО во Д<Ь>НЕ ДО ПаСХЪ! ЧЬСТЬН'к1ИХ'к радостии 
ШЕСТЬ НЕДФлЬ ЮСТЬ . . .  OTTi НИХ'ЪЖЕ ЮГДа ШЕСТЬ
• Д<Ь>НИН Г<0СП0>ДЬСКТк1ИХ'к WT<T».> ηΟψΕΗΗΓζΙ оукла- 
дають СА . . .  ТТ1КЛ10 три ДЕСАТИ и ШЕСТЬ д<ь>ни 
шстають d u m  . . .  subtrahuntur Bes 16,83ap 14sq 
(и;т<Т1>ложилП1 Uvar 50ЬР 1). -  Exh.

о у к и л н г ^ т и ,  - » № ,  -м ю ш и  ipf

occumt Ш Psalt (incl. Sluck) Supr Uj Mosk*· S lep i SiS Parim Pochv 

Const VencNik Bes

1. КОГО ч ь т о  vel КОГО чЕсо OTTi. КОГО чесо odchylovat. 
odvracet, odklanet; отвращ ать, отворачивать, 
укланять; abneigen, abwenden, abkehren; -  έκκλί- 
νειν; declinare, resumere, prohibere, opprimere: oy- 
клан-ки ЖЕ н о гл  cboa ιυτ<τι> cttiSTv Ηχτι εκκλινον Pr
1,15 Grig (оуклони Zach Lobk); гаЖЕ о уво  оукланАШЕ
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ИИЦС свою  ΐυτ< 1ν) ТАГОСТН ΒΊι СИОВЕСЕХ'К ПОКДЗЛНИ» 

r e s u m e b a t  Bes 38,300ар 5, оуклонАШЕ Synod 247а 23sq;
-  fig.: НЕПОДОБНО ОуКИЛН ATM НЛ СОУДФ έ κ κ λ ί -

ν ε ι ν  τ ό  δ ί κ α ιο ν  Pr 18,5 Zach Lobk, уки ан -Ь тн  с д  G rig; 

ΠΗΐυιΟψΕ во  зл о  ПНШЮТЬ 0γΚΗ<1ΗΑΙ«ψΕ соудн^ ΗΗψΗΠχ'Κ 

έ κ κ λ ί ν ο ν τ ε ς  κ ρ ν σ ν ν  Is 10,2 Zach, оуки лн 'клф Е  Lobk, 
о у к л д н 'к .. G rig; -  in hoc sensu exh.;

refl. КОГО 4Eto vei OTTi КОГО 4 tto  odchylovot se, odvra- 
cet se, odklanet se, vyhybat se, ustupovat, unikat; 
отк ло н яться, отворачиваться, уклоняться, 
сторониться, о т с т у п а т ь , уходи ть ; sich abwen- 
den, sich abkehren, erweichen, meiden, weichen, eni- 
kommen; — έ κ κ λ ί ν ε ι ν ,  έ κ τ ρ έ π ε σ θ α ι ,  κ ά μ π τ ε ι ν ,  φ ε ύ -  
γ ε ν ν ;  d e c l in a r e ,  r e t r o c e d e r e ,  d e p o n e r e ,  i t e r  d ifF e rre , 

d e v i t a r e ,  var. v i t a r e :  Π ()οκη ιατη  оукиан'кмчШ ТЕ! сьа o tt^  

Β^ποΒ^Α^ι TKOiXTv ο ί  έ κ κ λ ί ν ο ν τ ε ς  Ps 118,21 Sin Sluck Pog 
Lob, оукиан-кл;ф<т.<т. c a  sic! Bon, о ук ’ланаюфЕ ce Par; he 

ЮИНКО ЖЕ ИН она ТЕЧЛЛШЕ KTi ΗΕΛΟγ · ТОИНКО OHTi 

оуклднгадшЕ СА ЮА ε κ α μ π τ ε  Supr 365,29; оуклднАн са 
о уво  iuT<Ti> TaKOBTiijfTi инць φ ε ϋ γ ε  ο 6 ν  τ ά  τ ο ια ΰ τ α  
π ρ ό σ ω π α  Ilj 2b 5; Π()εααηιε съхрднн, оукианАн са 
т'ЪфЕглашЕН1н έ κ τ ρ ε π ό μ ε ν ο ς  IT 6,20 Mosk*’ Sis, оуклд- 
н"кл СА Slepc; почто тлко шт<ъ> ц^кивы оукианАЕШи 
СА сиг iter a d  p r o p r i a m  s a l u t e m . . .  d i s t u l i s t i  VencNik 
30,25;

cf. οττιΒρΛψΛΤΗ, ()азв(»аф атн .

2 . refl. BTv vel Hd ко го  ч к т о  skMnet se, p fik lan it se, 
uchylovat se, byt ndchylny; склоняться, 
наклоняться, прибегать, бы ть склонным; sich 
neigen, zu etwas neigen, sich wenden, geneigt sein;
— έ κ κ λ ί ν ε ι ν ;  d e c l in a r e ,  inclinare: о уки ан 'к№ ш т 1А 1А 

ЖЕ Cbft Blv ()d3B()dUITEHH'k ПОВЕДСТЪ г<оспод>ь - съ  
тво{»А Ш ти 1Л(н БЕЗАКонниЕ τ ο ύ ς  δ έ  έ κ κ λ ί ν ο ν τ α ς  Ps 124,5 
Sin Pog Bon, оукландюфЕ CE Lob, оукллнаюфЕн ce sic! Par; 
г<лаго>л<Е>ть г<оспод>ь · CE азТк оукланАю  с а  на нь (sc. 
lerusaiem) · и ко  (j-кка Л1н{)ьна έ κ κ λ ί ν ω  ε ί ς  α ύ τ ο ύ ς  Is 66,12 
Zach Lobk (оуклон д CA G rig); оукланА а шттк о укла- 
ΗΑΙΟψπχ СА ΒΤν CTpomvTbl Const 4, Lavrov 4,26; -  с. inf. 
chystat se; готови ться ; sich bereitmachen; — s im u -  

l a r e ,  se componere: carttiv (sc. волЕслав'ъ) ЖЕ СА аки 
п()нноужЕН'к ( и )  в ()ат ’нЕю поБ-кдок пЕ()’ воЕ [не]в(»е- 
ЖЕНТ1 п (ю тнвнти СА оукланА а s e  q u a s i  c o a c t u m  e t  

a  f r a t r i s  im p e t u  p r iu s  l a e s u m  r e p u g n a r e  s im u la t  

VencNik 19,58;- i n  hoc sensu exh.;-cf. прнв'Ь гати , П(»нв-кжа- 
TH j п<»ит"ккати.

3 . refl. (absoi.) tf0st se, koHsat; тр ясти сь , 
колебаться; zittern, schwanken; -  ί λ ι γ γ ι α ν ;  h a e r e -  
r e ,  vacillare: величьствию л»’  ж е о у к а з а н ь »  · сьдЕл-к-

ваСюл^ъ) · о ук л а н 1г1№ с а  стр ахъ ! ί λ ν γ γ ιώ  S u p r50 8 ,15 ;- in  

hoc sensu exh.

Locus non satis clarus: b’ Д0Л<’ ЖЕ СВОИ B03B(>dTHB СА ... 
гажЕ оул^ъ вноут(»ЕН1Н д-клашЕ, сал< сватыи оукланА» 
СА, кнажЕс’кнл<н паки ()нзал<н . . .  шд'ЪвашЕ са quae 
mens interius gessit ipse dissimulando VencNik 8,28 sq.

cr. оуклонити

ΟγΚ/ΙίΗΛΤΗ V. в'ъклЕн̂ т.тн

о у к и о н и т и ,  -ΗΜ., -ниши pf.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt (incl. Sluck) Euch Fris Supr Christ 

Mosk'’ Slep6 Si§ Parim G1 Napis Const VencNik Bes

1. КОГО чьто vel КОГО чЕсо OTTi. КОГО чЕсо odchylit, 
odvrdtit, odklonit; отвернуть, отклонить, укло­
нить; abneigen, abwenden, abkehren; — έκκλίνειν; 
declinare, pervertere, prohibere: оуклоим^ eci 
CTTiSiA наш1А оть πΛτι ТВОЕГО έξέκλννας Ps 43,19 Sin 
Pog Bon Lob Par; каждо свонл<ь поутЕл»’ пондеть · и не 
нл»оутк оуклонити стази своее οΰ μή έκκλίνωσιν Л 2,7 
G1 (не cbB()dTATh Tun); т'ъкл 1 0  да югда противити са 
л<ожЕл<ъ ■ гн'ква гъ^^д'ынх'ъ с'кл<-к()АЮфи са  оукло- 
НИЛИ!. ut . . .  iram  .. .  declinemus Bes 18,89aP 12;

refl. кого ЧЕСО vel OTTi КОГО ЧЕСО odchyiit se, odvrd- 
tit se, odklonit se, vyhnout se, ustoupit; отклонит­
ься, отвернуться, отступ и ть , уклониться; sich 
abwenden, sich abkehren, abweichen, meiden, wei­
chen; -  έκκλίνειν, άφ ίστασ9α ι; declinare, averti, di- 
vertere, recedere, deficere, vitare, differre, (non ac- 
quiescere): he оуклои! сьа гн'квол*'ъ отъ рава тв(о)его 
μή έκκλίνης .. . από τοί3 δούλου σου Ps 26,9 Sin Pog Bon 
Lob Par, ИИ оуклони c a  Euch 77b 24; гакожЕ И л<ногол<ъ 
OTTi noraHTi покагати ca  . . .  и оуклонити ca  отъ 
коул1И(»осл8жЕни1г] άπέστησαν τής είδωλολατρείας 
Supr 6,7; ΔψΕ χΟψΕΤΕ П((Т̂ВЫИ ЗаКОНТ̂  ДЕ((ЖаТИ, то WTTi 

0Б()-кзан1а оуклонитЕ са штноудт^ Const 10, i^rov 
15,21; л<илоу>1Т.штЕ п()авьднааго - ставьюх^ и гласт̂ |
• оуклонити СА гн'ква и вт̂ зв̂ кшЕныг) юньча Supr 
566,9; оувои ЮА СТ̂ ТВО()И · ()ОДИВТ̂ ШИИХТ̂  № оукло­
нити СА ХОТА · л1;т.чЕныг] έκκλίνειν  Supr 521,28sq; 
п8ти сказаннаго νυτ<τ>.>ΗΐοΑΤν оуклони са iter impo- 
situm omnino diifert VencNik 30,17; -  sine obj.: BT̂ CI 

ОуКЛОН1Ш1А CIA ВТ К̂ОуП*к НЕКЛЮЧ1Л<| BTJUJIA έξέκλιναν  
Ps 13,3 et Ps 52,4 Sin Pog Bon Lob Par et R 3,12 Christ Slepc
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SiS; -  с. inf. pfestat; перестать; aufh6ren; -  d e c l in a -  
г е ,  desinere: д а  . . .  г<иаго>илти нспользно оукионилт^ 
с А  Ш . . .  i n u t i l i t e r  l o q u i  d e c l in e m u s  Bcs 6 ,25aa 2 lsq ;

refl. (absoi.) оЬг0Ш se, odejit; повернуться, уйти: 
sich umdrehen, sich entfernen; ~ έκνεύειν, έκκλίνειν; 
d e c l in a r e ,  a b s c e d e r e ,  s e  v e r t e r e ,  s u b t r a h i :  Η<εο\·>ε<Τι> 
BO оу-киони CA народоу сл^штю нл л-кстФ έξένευσεν  
δχλου δντος έν τφ  τόπω J 5,13 Zogr Mar As Ostr; и ογ- 
киони CA и штид£ съ гн-квол<ь έξέκλννεν 4 Rg 5,12 Lobk 
Zach; стрлжь югдл вид-b юго оукионкшд СА · н вт̂  
ванл т 1к’шл · вь л^ксто откК'кг'кшалго · гдл-ъ га 
ονιτροΗπτι ώς είδεν αυτόν έκκλίναντα  Supr 93,18; -  cf. 
о тт ^ вр ат и ти , ()d3B(tdTHTH.

2. кого  ч ь т о  BTi vei Hd ч ь т о  паЫопН, pfiklonit, 
sklonit, nachylii; наклонить, склонить; neigen, 
beugen; — κ λ ί ν ε ι ν ,  έ κ κ λ ί ν ε ι ν ,  π λ α γ ιά ζ ε ι ν ;  in c l in a r e ,  
d e c l in a r e :  -Ько ч^кша в-к ((л .ц 'к  г< осподь)н 1 · В1 на
HE(idCTBO(iEHd [СПИ'кНЬ ()dCTBO(tEHI'fa - I ОуКЛОН! ОТ̂ К С(1А 
В-к ОНЛ εκλινεν Ps 74,9 Sin Pog Bon, оукионн CC Lob Par; 
041 CBOi в'К зиож 1Ш1А оуклон1Ш1А lid 3E^fb№ έκκλΐναι 
Ps 16,11 Sin, 8КЛ0ННТИ Pog Bon Lob Par; -  fig.: Ht оуклони 
ср<'к>д<ь>ца ΛΟίΓΟ вь словссл ил;кав’наа μ ή  έκκλίνης  
Ps 140,4 Pog Bon Lob Par; И вклонишл Hd НЕПрлвьдЕН'ЫМ 
п{>лвдоу έπλαγίασαν έν άδίκοις δ ίκα ιον Is 29,21 Zach, 
оукионишл  ̂ в нЕп(клвд<т. Lobk; -  чьто на кого uchystat, 
nastrojit; приготовить, устрои ть; zubereiten, ап- 
stellen; -  κλ ίνε ιν, έκκλίνειν ; d e c l in a r e :  "кко оукло- 
Н1Ш1А на тьл з'ъиа'к έκλιναν Ps 20,12 Sin Pog Bon Lob Par; 
оуклон1Ш1А на λιια ВЕзаконн'кЕ έξέκλιναν Ps 54,4 Sin Pog 
Bon Lob Par;

refl. BTi vei Ha КОГО ч ь т о  sklonit se, pfiklonit se, 
uchylit se, nachylit se; наклониться, склониться; 
sich neigen, sich beugen; -  έ κ κ λ ί ν ε ι ν ,  ά π ο κ λ ί ν ε ι ν ,  
κ λ ί ν ε σ θ α ι ,  έ κ τ ρ έ π ε σ θ α ι ;  d e c l in a r e ,  c o n v e r t i ,  inclina­
re: n<T>TH TBOA исп()авгг1 н - ни (pro he) оуклонн CA ни на 
ДЕСНО ни на ш8е μ ή  έ κ κ λ ί ν η ς  Pr 4,27 Grig Zach; н л  
оуклош ттк tA  BTi ДЕСнчи έ κ κ λ ιν ε Τ  Is 9,20 Grig, на десно 
Zach Lobk; т а к о  r<Haro>HETTi г<оспо>дъ · се а з ъ  о у -  

КИОНА СА на НА (sc. Jerusalem) · [н ] "ЬКО (ttaKa Alipa 
έ κ κ λ ί ν ω  ε ί ς  α υ τ ο ύ ς  Is 66,12 Grig (оукианАЮ  с а  Zach 
L o b k );-f ig .: iia сь()еб()0 И1« в ь с т в н е  оукионн с а  (sc. н ю да) 

π ρ ό ς  φ ιλ α ρ γ υ ρ ία ν  μ ή  ά π ο κ λ ί ν α ι  Supr 413,9; оукионнш а 
СА BTi coytaui сиовЕса έ ξ ε τ ρ ά π η σ α ν  ε ί ς  μ α τ α ιο λ ο γ ία ν  
IT 1,6 Christ Slepc SiS;-  absol. de fineimminenti; Д'ЪНЬЕ ΛΟΙ "кко 
с-кн-к оуклоН1ш>А CIA έ κ λ ί θ η σ α ν  Ps 101,12 Sin Pog Bon 
Lob Par;

refl. к а л о ,  KTv Koaioy uchylit se, zavitat, pfijit; 
прибегнуть, посетить, прийти; einkehren, herbei- 
kommen; -  έ κ κ λ ί ν ε ι ν ;  d e c l in a r e ,  d iv e r t e r e ,  v e n i r e .

manere: еже ectts. ΒΕ3δ<ΗΕΐιΐν да 8κλοηηττι са κτι лнФ 
έκκλινάτω  πρός μ ε  Pr 9,4 Grig Zach; и вниде тоу · и оу- 
киоин СА BTi поиат;т. έξέκλινεν ε ίς τό ύπερφον 4 R g 4 ,l 1 
Grig Zach (покионити са Lobk); Dactomudini zinzi 
muzlite ide necamoze vcloniti nu ge pred bojim a  
ojim a ftati (=  да томоу дкни, с^иньци, iHъιcлиτE,
ИДЕ H 'b(cTTi) калю са о у к л о н и ти , HTi le(C T T i) пр'кд 'к 

Б0жнил1а очил<а стати) Fris II 85; -  cf. π(»ηβΦγηλτη, 
η (»ΗΤΕψ Η .

3. refl. (absol.) otfdst se, zhroutit se; заш ататься, 
рухнуть: sich erschuttern, zusammenhrechen;
-  κλίνειν; inclinari, concuti: cb^tiAciA cia ь^з'ыц! 
I оукион1ШГА CIA ц<‘Ьса><><ь>ствн-Ь έκλιναν Ps 45,7 Sin 
Pog Bon Lob Par; — in hoc sensu exh.

Cf. оуклангати , с к вр ати ти

ОуКЛ'кфИТИ, -ψ Λ , -фиши pf.
occurrit in Nicod

sevfit, spoutat; стиснуть, связать; einschliefien, 
fesseln; -  constringere: вен иже суть . . .  нЕраздру- 
шаюфЕ с'ъоуз'ы г(̂ ■kχлtи ογκπΊίψΕΗΗ in insolutis vincu- 
lis peccatorum constricti Nicod 20, Novg 260bp 27 
(RhKifkuiTEHH Stojanovic 111,19). -  Exh.

Cf. ΒΊιΚ/ΐΦψΗΤΠ

ΟΥΚΟΗΟ/МЛ Ш L 16,1 et L 16,8 Nik“ v. sub hkoho/MTi

O y K O H b H d T H j - ч а и . ,  -ч аж ш и  pf.

occurrit in VencNik

dovrsit; завершить; vollenden; -  d i f f in g e r e ,  perfi- 
cere,finite: сиовесъ h повестей . . .  kt^ з а в - к т о у  чио- 
в 'кч Е сколо у ЖИТ1Ю ВЕСЕЛЫ (pro ВЕСЕлоу) р а д у м т  ГА о у -  

ко и ’ ч а ти  r e s  . . .  a d  v o t a  h u m a n a  in  u s u s  iu c u n d o s  

g a u d e l  d if f in g e r e  VencNik prol. 9. -  Exh.

ОуКО^УЕНИТИ V. въкорЕННти

о у к о р и з н а ,  -Tj f.
occurrit in Cloz Supr Parim Tun

1. potupa, pohaneni; позор, оскорбление; 
Schimpf, Schmahung; -  όνειδος; opprobrium:
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t<BA>TOi Kfi'bCTCHbE BTi MTiCTb ВЕИЬ№ ИЛ*-кТ1 ' Λ HE 

θγκο()Ι3Η φ ТВО(ИТЬ-Е (legendum est ТВО̂ ИТИ e) C loz 2a  19;
ТОГО Л1л;жи - (>ннлшд сл на оуко(>нзни 

и вьюньга Supr 535,19; не Д̂ ’кдь ча сти  своеа на ογκο- 
()H3hS ε ί ς  δ ν ε ιδ ο ς  Л 2,17Tun (в поношение G1 Zach L obk);
-  сГ. ДОСАЖДЕНИЮ, ПОНОСЪ, ПОНОШЕНИЮ, ПО)(ОуЛЮНИЮ,
хоуиа.

2 . opovrz en i; п р езр ени е, п р ен ебр еж ен и е : Ver- 
a ch tun g; -  φαύλισμα; detractio (it.): и)т<'к>илоу 
iUT<Ti> TEBE ονκο()Π3ΗΊϋ ' досажЕнига твоюго τ ά  
φαυλίσμοίτα τής ΰβρεώς σου So 3,11 Zach Lobk, ογκο- 
(кизн'к Grig; -  cf. НЕВ()'кдоваиию.

Exh.

Cf. 0γΚ0(νΐλ, оуко(кюнию

О уК О ^ И З Н Ь Н Ъ , - ъ т  adj. 

occurnt in Cloz

po tu pn y ; позорны й ; schm ah lich ; -  τ ή ς  α τ ιμ ία ς ,  ( έ ν  
τ ή  κ α τ η γ ο ρ ίς ι ) ;  d e d e c o r i s  (gen.), ( in  a c c u s a t io n e ) ,  p ro - 
brosus: иод'к· . . .  на крткстт̂  ca оуст()'кл<1ША
• СТ(>аШ'КН'Ы и ОУКО̂ МЗН’Ы (sic!) · П(МЛ«'к1ШЛ'ЪШЕ С'КСЛДЪ 
τ ιμ ω ρ ία ς  δ μ ο ϋ  κ α ί  α τ ιμ ία ς  έ π ι ν ο ή σ α ν τ ε ς  δ ρ γ α ν ο ν  Cloz
1 la  9; в1Д'кх'ъ 0γκ0(Μ3ΗΊλΗ̂ ΐΛ<ΐι в-кньцЕл<ь · влагод'кть 
с в ь т А ш т ь т . СА ε ϊδ ο ν  έ ν  τ ή  κ α τ η γ ο ρ ί( ) ΐ  δ ια δ ή μ α τ ο ς  
χ ά ρ ι ν  ά σ τ ρ ά π τ ο υ σ α ν  Cloz 11a 35. -  Exh.

Cf. OVKOpivHTi

О уК О ^ И Т И , -(НА, -(кншн pf.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Euch Qoz Supr FragZogr Aposi Parim 

GIBes

1. potup it. pohan it, pon iz it; о скорбит ь, оп ор о ­
чить, уни зит ь; schm ahen , b esch im p fen , ern ied ri- 
g en ; -  ύ β ρ ί ζ ε ι ν ,  έ ν υ β ρ ί ζ ε ι ν ,  έ ξ υ β ρ ί ζ ε ι ν ,  λ ο ιδ ο ρ ε ϊ ν ,  
ά τ ιμ ά ζ ε ι ν ;  c o n t u m e l ia  vei c o n t u m e l i i s  a f f ic e r e ,  m a le -  

d ic e r e ,  e x h o n o r a r e ,  h u m i l i a r e  (it.), i n c u r v a r e :  они же
ОуКО()ИША I 1 ((-кША - ТЪ ! ΟγΜΕΝΗΚΙν ЕСИ ТОГО ' /ИЪ!

жоскови ЕСлПк оучЕницн έ λ ο ιδ ό ρ η σ α ν  α υ τ ό ν  J  9,28 Zogr 
М аг As Ostr; ч’то ст^творил-к гако с<вд>тааго оукори- 
XO/MTi έ ν υ β ρ ίσ α μ ε ν  Supr 387,20; И/«Ш1 рава юго - зи -к 
оукориша и оукиша c o n t u m e l i i s  a f f e c to s  o c c id e r u n t  
(M t 22,6) Bes 38, Uvar 155aa 4 (досадишА ϋ β ρ ισ α ν  M ar 
Zogr*" As Ostr N ik); И c^trapHTii CA 4ii<o>B<"k>KTi · оуко- 
(jEHTi влдЕтТк / и л ж ъ  ά τ ιμ α σ θ ή σ ε τ α ι  Is 5,15 Grig Zach;
-  оукорити и ВЕфьствовати pro έ ξ υ β ρ ίζ ε ι ν :  в'ь.шьд'ъ

ΒΊλ rfiaA'K ■ ΒΊλ Ц()ЬК'ЪВЕ ВЕИИКЛ;№ .. . ОуКО()И и БЕЗЪЧЬ- 
ствова ьт. · κοΗΕΛί  ̂ г^кажд'к CTiTBOiiHBTv м, έξύβρισεν 
Supr 214,30; - cf досадити, вЕфьствовати, окиЕВЕтати, 
поносити^ по()<т>гати, похоуиити.

2. pohrdnout, opovrhnou t, zavrhnout; пренебречь, 
презр ет ь, от р еч ь ся ; v era ch ten , m ifia ch ten , verw er- 
f e n ;  -  έξουδενεΐν, έξουδενεΐν, έξουδενοΰν, καθυβρί- 
ζειν; s p e r n e r e ,  d e s p ic e r e ,  r e p r o b a t e ,  a b ic e r e ,  pass, 

c o n t e m p t ib i le m  e s s e :  оукорк же i щод-к . . .  i порлпавт  ̂
CA · ΟΒΗΊλΚΊλ I вь ризл св^тт^ил έξου9ενήσας δέ 
αύτόν L 23,11 Zogr Mar; I oyKOpiTTi ТА г<оспод>>К oy he 
къ1ти въ ваад'ык; .̂ έξουδενώσει (1 Rg 15,23) Cloz За 2; 
HE оукорити таковмА в<о)жиА виагод'кти μή κα9υ- 
βρίσαι FragZogr la 18sq; запр'кфаЕТ'Ъ ти . . .  трАсавицЕ 
посл'кдьн'к'к ia3e - оукорсна сл̂ фи - слав-киши-к 
в’с'кх'ъ >Азь Euch 45а 19; сь есть кал*Еиь 8корЕнии ω τ  
вас зиждоуфихь, вывы кь главоу 8гиа ό λί9ος 
δ έξου9ενη9είς А 4,11 Hilf (cf. Ps 117,22 et Mt 21,42 sub 
врфдъ^; ♦ оукорюн'ыи opovrz en y ; презр енны й; ver- 
a ch te t ; -  έξουδενωμένος, έπονείδιστος, έξου9ενημέ- 
νος; c o n t e m p t ib i l i s ,  s in e  d e c o r e ,  n e q u i s s im u s :  ott^ 
рл^коу ц*ксара вашЕго оукорЕнааго τοϋ έξουδενωμένου 
Supr 269,22; и ста крьстъ . . .  оукорЕна» слава έπονεί­
δ ισ τ ο ς  δ ό ξ α  Supr 428,7; -  substantivizatum: И ВЕЗДродЬНага 
ВСЕГО мира и oyKopEHata извьрал'к в<ог)'к, и не соуфага, 
да соуфа» оупразнить τ ά  έ ξ ο υ 9 ε ν η μ έ ν α  1 С 1,28 Christ 
Sis, оукорЕна Ochrbis Slepcbis (deest bis Mak); -  cf. Озьрфти, 
НЕВр-кдОВЛТИ, ОБИД'кти sub 2.

Cf. оукаргати

ο γ κ ο ρ τ^ , -a m.

occumt in Supr Ochr Bes

1. potupa, pohan en i; п о зор , о скор бл ени е; 
Schim pf, S chm ahung; -  ϋ β ρ ι ς ;  c o n t u m e l i a ,  i g n o m i-  
n ia :  симонъ . . .  оукори и хоуии ■ акъ· довр'ыА 
ц-кльви npHĤ tiv τ ά ς  δ β ρ ε ι ς  κ α ί  τ ά ς  έ π ι σ κ ή ψ ε ι ς  Supr 
364,3; ИЗИДЕ во (sc. пинатть) иж-ы исоуса в-кньчана . . .  
творижою ЖЕ Б1 1 1 ваашЕ на oyKopi^ - притьча же 

в-каашЕ по юстьствоу ц-ксарьства έ<ρ’ ϋ β ρ ι ν  Supr 435,8;
-  досаждЕнию и оукоръ pro ΐ5 β ρ ις : не ж огъ · ти т^къ  
изв'кштати ил^кавоувжоу ажЕМоуржниноу · досаждЕ- 
HHta и оукора τ η ν  ϋ β ρ ι ν  Supr 61,12; -  cf. досаждЕнию, 
досада, ВЕфьстию, поносъ, понош ению , порл.ганию, 
похоулюнию, хоула, хоульство.

2. opovrzeni, o h a m o s t ; п р езр ени е, м ер зо ст ь ; 
Verachtung, A bscheulichkeit; -  έ ξ ο υ 9 έ ν η μ α ;  ( d e s -  
p e c t u s ) ,  con tem p tio , abom inatio : того (sc. luiianum Apo-
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statam) ВОГ^Ь ΙζΙΚΟ Н(ДОСТОННЛ ОуКО()Ь C'KTBOfiH '  tilKO 

июдовЛк под(кджав'кшл [ηρΦ] пр^кльсть ώς ανάξιον ... 
έξουθένημα πεποίηκεν Supr 214,13; гаж1 оукороу соуть 
4Η<ο>Β<Φ>κοΑ*ΐν · HfOYKO()hHd соуть в<ого>ви quae des- 
pecta sunt Bes 28,185aa 11, Synod 154a
4 (OYKO()CHd соут<ь> Uvar lOlba 9sq); -  cf. н(В(»*кдовани1в, 
лръзогть.

Versio vocis gr. παραμυθία; consolatio: 4Λ<θΒΪ>κογ 
Γ<ΛΛΓ0>ΛΤν (pro г<илго>и1Т'к) создание и ο γτ ΐχ Λ  и ογ·- 
κορτν παραμυθίαν 1C 14,3 Ochr (ογκο(»ΗΗ>β Christ Slcpc 
Мак §is).

Exh.

Cf. ογκο()Η3Η4, ογκο(ΗβΗΗΐβ

O y K O p b H lv j -Ъ 1н adj.

occurrit in Supr

potupny. han ebny; позорны й, подлы й; sch im p f- 
lich , schand lich ; -  έπονείδιστος; probrosus, ignomi- 
niosus: НИЧСОЖЕ he потлатт^ · ни /н'кндштннл<'к btviti 
«Λίογ ογκο(ΜνΗογ · слло во ci л<ннл101в оуко()ьно ста
• то кажЕ'Гк ΒΛ^ΑΐνίΚΊϋ члов-кколюБЫв ουδέ τά 
δοκοΰντα ε ίνα ι έπονείδιστα .. .  έπονείδιστα Supr 409,19 
et 19sq; HE ст^ыдн сд оуко()'ън'ыл<н ΒΗύΓ'λίΗΜΛΐΗ τοΊς 
έπονειδίστοις άγαθοίς Supr 436,17sq; нич’сожЕ €ΈΚ()ΊιΙ- 
BdiATTi · лштЕ Η оуко()ьн4 гилголлт'ъ έπονείδιστα Supr 
440,14. -  Exh.

Cf. 0νΚ0(»βΗ1νΙΗ sub ΟγΚΟρΠΤΗ, 0γΚ0()Η3ΗΙιΗ1ν, 03(>d- 
HbH'bj HEOYKOfthHlv

0 у К 0 ^ 1 6 Н И 1 6 ,  -Η» η.

occurrit in Supr Christ SlepC Mak SiS Zach Lobk Nom Bes

potupa , pohanen i, zahanbeni; п о зор , о ск ор бл е­
ние, посрам ление; S ch im p f, S chm ahung, B escha - 
m ung; -  δνειδος, λοιδορία, άτιμ ία; contumelia: he 
вьзьр-к Hd χογπυ ни газвъ! - ЖНДОВСКЛ 0уК0()ЕИНГг1 
нЕВ()-кжЕ τά των Ιουδαίω ν όνείδη Supr 427,7; 1Жде bo 
зависть · τογ живлттк · в(>джди . . .  и χογπυ и ογκο- 
(>ЕНИ1г] λο ιδορία ι Supr 400,21sq; ИДЕЖЕ ΑψΕ в^нидЕть 
ДОСЛЖЕНИЮ · τογ и 0γκ0()ΕΗΗΐβ άτιμ ία Pr 11,2 Zach Lobk;
♦ ογκο(»βΗΗΜ творнтн кого zahanbovat; ук ор ят ь ; 
b escham en ; -  καθυβρίζειν; p u d o re  a f f ic e r e : волн оуво
rp-kXTi Η РЛВФ ТЛИНиХТк BfiAl̂ -kxlv СЕВЕ П((НЧЛфЛЮЦ1И . . .
и ογκο()ΕΗΗΐο тво()ити. . .  ст АЖлвТкШ лго κα θυβ ρ ίζε ιν ... 
τόν κεκτημένον NomUsf 32b 16.

Versio vocis gr. παραμυθία; consolatio: п()0()нцлм 
ЧЛ<0>В<'к>К0А1'к Г<ЛЛГО>Л|вТЬ СЪЗДЛННЮ Η ογτΦχογ 
и ογκο(»ΗΗΐβ οίκοδομήν κα ί παράκλησιν κα ί παραμυ­
θ ίαν  1C 14,3 Christ Slepc М ак Sis (ογκορτ^ Ochr).

СЪ 0γΚ0()ΕΗΗΙβΛΙΙι in Bes 4, 17αβ 20sq et Bes 22, 148aa 16 
V. sub оуско^кюнию.

Exh.

Cf. OYKOpTi, ДОСЛЖДЕНИЮ, ПОНОШЕНИЮ

оукрлпигати v. oγκ(^■Ъπлιгιτи

OyK̂ dCHTHj -к()лшл>, -к(клсиши pf.
occumt in Ev Psalt Euch Cloz Supr Christ Apoc Parim Sluz Klim 

Pochv Qem Dim Const Meth Venc VencNik CanVenc Bes CMLab, in 

kalend. Ochr Slepc M ak

1 . КОГО, ч ь т о  чил^ь okraslit, ozdobit; украсить; 
verzieren, schmucken; -  κοσμεϊν, κατακοσμεΐν, καλ- 
λωπίζειν, στολίζειν; ornare, adornare, exornare, 
componere, decorare, colorare: -Ько нев-Ьстл oγκ(^л- 
си rttA л»онистт11 κατεκόσμησέν με (Is 61,10) Euch 98a 1, 
Grig Zach; г(лЛГ0>Л№ШТЕЛ4'к о Ц^М^КЪЕИ - -ккО КЛЛ«ЕН|1- 
Ел»ь Д0 В()0 Л1 ь ■ и с т к с л д и  oγκ(^лшEнл ECTTi κεκοσμηται 
L 21,5 Zogr M ar; в'клх^т. ЖЕ клп н ш тл  т л  позллш тЕнл 

и oγκ(tлшEHЛ - К()лсо№ л<ногоц'кн'ъно№  έστολισμένα 
Supr 176,25; -  refl.: CHta ЖЕ С<ВА>ТЛГа . . .  0<Т1к>ЦА . . ,  
ТОЮЖЕ βΦ((ΟΙ« oγK(^ЛШhШЛ СА Pochv l l lb p  17 sq;

fig. τέρπειv ; delectare, var. gaudio replere: исходъ 
(pro - д и )  ο γτρ ο γ  и ΒΕ4Ε()θγ oγκ(^лcιши τέρψεις Ps 64,9 
Sin Pog Bon Lob Par.

2 . upravit, uspofadai; привести в порядок, 
устр о и ть ; ordnen, einrichten; -  κοσμεϊν, κατακοσ- 
μεΐν, γραμμίζειν; ornare, componere, mundare:
В'ЪСТЛША ВСА Д-kBTil ΤΤιΙ · I OγK(̂ ЛCИШA СВ'ктИЛЬНИК'К· 
tBOiA έ κ ό σ μ η σ α ν  Mt 25,7 Zogr M ar As Sav Ostrbis; чл<о- 
в-к)кол<'ъ ШЕ'к1чл<т> oγκ(^лcил'ъ Еси ή θ η  κ α τ ε κ ό σ μ η σ α ς  
Ochr 96a 6sq, 8к()лсиль ЕСИ М ак 78а 11, . .ЛСИЛ'Ъ ЕСИ Slep£ 
118а 22; И OYK(iacHUJA л^ксто то  - иждеже в-к л<<т>ченик'ь 
пострлдллТ1 · и сътво()нш& 4()ΊλΚΊιΒΕ έ γ ρ ά μ μ ισ α ν  τ ό ν  
τ ο π ο ν  Supr 236,23sq; творити во oγκpлcиτи рЕЧЕл^ъ fin- 
gere namque componere dicimus Bes 23, 149aa 13;
♦ трлпЕз^т. оукрлсити uspomdat, vystrojit hostinu; 
устр о и ть  пир; ein Festessen bereiten; -  τ ρ ά π ε ζ α ν  
δ ια κ ο σ μ ε ΐν ;  mensam apparare: оукрлиш т о гд а  т л  
трлпЕ зл Tii. Η сь (л  н’ы н ’к  крлс1Т'ъ 6  τ ή ν  τρ ά π ε ζ α ν  
δ ια κ ο σ μ ή σ α ς  έ κ ε ί ν η ν  Cloz 8a 12sq (южЕ трЕпЕзл онл  
ογΤΒΟρΗ Supr 420, 13sq).
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3 .  ко го  ч ь т о  чил«ь vybavit, opaifit, vystrojit; снаб­
дить, оборудовать, приготовить; ausstatten, ап- 
schaffen, ausmsten; -  ήμεροΰν, εύτρεπίζειν; exornare, 
instruere, apparare: здклинд№ т а  ... словсс11.и'ыл1И
- Η жикотльнил^н ' нЕнасЕиЕил;№ ογκ()ΔΐυΐνΐυΕΛ*Ίλ κατά  
τοϋ ... την δοικον ήμερώσαντος Euch 52a 21; вига
TEOta ДЬ(кЬЖЛЕЬНа ТЫСОуфДЛ<И ОуК̂ кДСИ СА ψΗΤΊιΙ 
Α<0γ>Χ<0>ΒΙιΗΤϋΛΗ Dim 105b, Jagic 188,24 (cf. Ct 4,4); -  refl.: 
ГОТОВИ CA здЕлонЕ '  oyKfidCH tA  нЕ(фта)лил4Е ε ύ τ ρ ε π ί -  
ζο υ  Slep6 118b 16 (п р и го то ви  CA М ак 79b 9sq);

ко го  ч ь т о  ч и л ь  vei КОГО ч ь т о  BTi ч ь т о  obUci, vystro­
jit ; одеть, нарядить; ankleiden, ausriisten; -  έ ν δ ύ -  
ε ι ν ,  σ τ ο λ ί ζ ε ι ν ;  ( c o n iu n g e r e ,  h a b i t u s  d e c u s ) ,  induere, 
exornare: ει^ΒΗΊίιΚίνΐυΕ to  л н 'к  ч е с т т ^ н л !*  tb o №  о де- 
ж дь?; ■ Е№ЖЕ /НА вф  OYKftdCHiHv Euch 78а 26; НЖЕ . . .  и<1 
ЗЕЛ1Ь№ С-кШЕД-Ь. ’ И ВОЖЬСТВО BTi ЧЛОВ-кчЬСКО 
lecTTiCTBO оук^касивъ τ η ν  θ ε ό τ η τ α  α ύ τ ο ϋ  ά ν θ ρ ω π ίν τ }  
φ ύ σ ε ι  έ ν δ ύ σ α ς  Supr 176,10; -  refl.-. вт». ваг 'к (ка  л -к с т о  
и Ч()ЬВЫвИИ · Γ<ΒΔ>ΤΤϋΗχΤν 0<Tb>i;Ti И Л()’ хИЕП<ИС- 
Κ0γ>ητι Kft'kBlvM оукрлсив'ь . СА Supr 543,3; (МкДОВАТН СА 
СЪ ЖЕНИХ'кЛ<Ь (и СЪ НЕВ'кстОю) СВОИЛ<И гаЖЕ H^tdTb 
(jHSTj о ук^ лш ь СА изидЕть c o n g a u d c f e  s e  . . .  e x  ip s o  

s u i  h a b i t u s  d e c o r e  o s t e n d e r e t  Bes 38, 295aa 24, o y -  
К()4шиши с A  U var 159ba 4; ♦ в ъ  л Ф п о т л  0ук()4сн ти  
έ γ κ ο μ β ο ΰ σ θ α ν ;  i n s in u a r e :  м л и  совф покарАЮфЕ с а ,  
cbafk()EHHie ογ·Λ»ογ в ъ  лФ п ото у  оукраситЕ  ά λ λ ή λ ο ι ς  
τ ή ν  τ α π ε ι ν ο φ ρ ο σ ύ ν η ν  έ γ κ ο μ β ώ σ α σ θ ε  IP 5.5 C hrist 
(C/H-kfiEHHE СЕвФ СТАЖНТЕ SlepC, C t̂>k(»eHHte СТЕЖИТЕ

Щ.

Locus non satis clarus: ИЗ'ЬЧИТаАИ зв -кзд и  HEBECbCKUA

• H П-кС'ЬК'К ЛЮ^к'кСК'ЫН · и нстин;т> OyKfidCHB'b · ογ- 
слп^нии HdCTv 6  τ ή ν  ά λ ή θ ε ι α ν  κ α τ α π έ μ ψ α ς  ε ί ς  τ ά  π έ ρ α -  

τ α  τ ή ς  ο ίκ ο υ μ έ ν η ς  Supr 179,20.

Noue: оук()ашЕнал<и (pro оук(>адЕиал<и) г<т>сиьл<и σ ε -  

σ υ λ η μ έ ν ο ς  τ ή ν  κ ι θ ά ρ α ν  Supr 320,15sq; -  оук{)АШЕны^ 
var. erronea ad ОуК(кОШЕНЫХ<'Ъ> in ДО HtdHblX'b К()ОупНЦЬ 
ОуК(»ОШЕНЫХ<'Ъ> U7T<Ti> HEA Clem 5, Vai. 77.20; -  ОукрЛСИ 
πΛΤΤν л о и  ά π ε κ ρ ύ β η  Is 40.27 Grig (recie о укр ы  tA  Lobk, 
erronee Оукрии tA  Zach).

Cf. ОуК4)ЛШатИ, K()dtHTH, K((dtOBdTH, n()'fcoyK()dtHTH, 

n^t-kKfidtHTH, п ()'коук()аш ати  t A j  пр’к к о у т и т и , гт^тво - 
рити, ОуТВОрИТИа ОуГТрОИТИ; НЕОуК(>аШЕН'Ъ

О уК р л С Т И , -К(»4дл, -к()адЕШи pf.

occurrit in Εν Euch Qoz Supr Aposl Sud Bes Niccd

ukrdst; украсть; stehlen; -  κλέπτειν, συλαν, άπο- 
συλαν, κλοπής ένεκα άφαιρεΤσθαι; furari, furtum fa-

сеге, subripere, auferre, praedam auferre, sufferre, 
fallere: тать  he приходит^ь · hti да оукраДЕт-ь. ϊνα  
κλέψη J 10,10 Zogr Mar As Sav Ostr; HE оувьЕшн · he 
пр'клЮБ'к! с^творишн Hi оукрадЕшн οΰ κλέψεις Mt 19,18 
Mar Zogr*· As Ostr (he Крадн Sav); sim. R 13,9 Christ Ochr 
Slepc Mak Sil; sim. HE оукради μή κλέψης L 18,20 Zogr Mar 
As Ostr (he кради Sav); гакожЕ аштЕ и к’то начьнЕтъ 
от'ъ заградьн'кжх'ъ . . .  к<т.№ люво вннл да оукрадЕт'ъ 
нЕлюштьно 1вл1оу letTTi · да НЕ тоу авию ранл 
Βΐν3ΐιΛ<ΕΤΊλ ε ϊ τ ι ς .. . κλοπής §νεκα άφελέσθαι τολμήσει 
Supr 42,20; ГрАДЕТ'Ъ. ВО HtTlUH ЧЛОВ'ккОЛЮБЬЦ'Ъ. · из- 
BEtTTi В-кчьН'ЪИХ'Ъ Т̂.ж’ннк'к . .. АЖЕ оул1;т>чн овидь- 
ЛНВ'Ы и НЕПОВ'кдНЛ*'ЫН Л^ЛЧНТЕЛЬ - 0γΛΙ<Τ>4ΕΗ1νΙ и ΟΤΊλ
вога · гако противиик'к оукрадт  ̂ · и t'bB’paB'b άποσυ- 
λήσας δμοΰ τε κα ί σωρεύσας Supr 460,9; οητι (sc. 
адал^к) во простЕрь р;т>кл; на др*кво вез вр-кл1ЕНЕ · оу- 
КраДЕН̂  BUtTlv ■ ТЪ! ЖЕ (sc. раЗВ01Н1ЧЕ) на Kp'ktT'k 
npOtTEp-k р;т.ц-к BTs. Bp>kMA · ПОГ'ЫБ'Ь.ШИ ОВрФтЕ pai var. 
έκλάπει τήν κ τ ίσ ιν  Cloz 11b 16 (vensimiuter pro окраДЕнъ 
BTJtTTi); ♦ цр'кк'квьною оукрадъ svatokrddce; свя­
т о т а т е ц ; Tempelrauber; -  Ιερόσυλος; sacrilegus: 
npHBEAOtTa во люужа гига, ни ц<ь)рк<'ь>вьиаг0 оу- 
крад'ыиа ни хоулАфл β<ογίιι>ηι2Ι вашЕга οϋτε {εροσύ- 
λους А 19,37 Christ.

Versio mechanica verbi κλέπτεΐν iii sensu fallere: HT̂  HE 
оукрадЕТТк з ^ л о в а  д о вр о д 'к ан ь га  · не BbtxTJTH Tii 
л ь 1 Ткц'ъ. п о в о д а т а и  и с т и н и  ού κλέπτει τήν άρετήν 
ή κακία improbitas virtutem non fallit Supr 509,26.

Cf. крастн, окрастн

O y K ^ d T H T H j оукраф^т., оукратншн pf.
occurrit in Christ Slcpi Si5 Const

zkrdtit, omezit; сократить, ограничить; verkiir- 
zen, einschranken; -  συντέμνειν; breviatum facere: 
штъ atHOra же л1ы tf оукрачьшЕ въ ataa-k полшжнхоли  ̂
1ЕЛИК0, ПаЛ1АТН ради Const 10, Lavrov 21,1S (var. ИЗВраВШЕ, 
t'bBpaBiuE); -  fig.: taoBO во t'kK0H4aBara и окрафага въ 
правьдоу: гако taoBO оукрафЕио fbTBopiTb r<otnoA>b 
no 3Eatan λόγον συντετμημένον R  9,28 Christ Slepc Sis.

Exh.

Cf. оукратити, пр-ккратити sub i, гъкратити

СукрдШ ЛТИ) -ша№, -шаюшн ipf.
occurrit in Euch Supr Chnst Mosk'’ Slep6 SiS G1 Clem Bes

1. okraslovat, zdobit;украшать, убирать; zieren, 
schmiicken; -  κοσμεΐν, διακοσμεΐν, refl. τέρπεσθαι;
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ornare, гей. laetari: »κο и довлкствд пок^кдньскдм
- /Иногдш’дн БО СИОВОПИСаТЕИЕ . . .  ΐΠΟΒΟΛΙ'Κ Oy-K()dUJd- 
№ШТЕ διακοσμοΰντες Supr 83,10;-refl.; женъ· bTi ογκογ- 
ψΕΗΐΗ и'кп'Ъ съ roB-kHbie t̂b и î -k/iô toyAfMvCTBiientb дл
оукрлшлють tA , НЕ П/1ЕТЕНИИЛ<1 НИ SHdTlv̂ tb НИ БИСК-

НИ ()изал<и Λ<Η0Γ0μ·̂ ΗΐνΗ<ΐΛ<Η κοσμεΓν έαυτάς IT 
2,9 Christ Slepc Sis; тлко во и HHî rAd и c<b a>ttjui жен'Ы 
. . .  оукрлшлхоу СЛЛЪ1 СА έκόσμουν έαυτάς IP 3,5 Christ, 
ОуК(МШДХЛ. СЕБЕ Slepc; - fig.: BCAKS вФ̂ Оу АВЛАЮфЕ 
КИ<а>ГОу, ДЛ S4EHHE Cn<d)cHTE/1A Н<л)ШЕГО в(ог>а 
SKfidiuAKT о BtE/«’ ί'να την διδασκαλίαν ... κοσμώσιν 
έν πάσιν Tt 2,10 Моек*" Slepc Sis; и гакож<Е> нд ε’ΛΐΐνίεπΕπΦ 
ТВЕ()ДИ Н<Е>Б<Е)сИ Α<θγ>ΐυΕΒΗΦ . . .  иица В-крНЫХ<'К> 
ОуК̂ кашаЮфЕ Clem 5, Vas. 77,16; Μ  ··■ твошм ПаЛ1АТЬ 
ЛНКОВСТВОуЕМ {)4Λ0γΐ«ψΕ СА ОуК(МШДЕЛ1И и ВСАКОА 
ДОБ()ОТЫ ИСПОЛНАЕЛ<Н Clem 8, Vas. 80,20, var. ОуК()аШЛЕЛ4'К̂
— refl.: оук()ашди СЕ И вЕСЕии СЕ ДЕфи синовл τέρπου καί 
εύφραίνου Zch 2,14 (2,10 Vg.) Gl.

2. opatfovat, vybavovat; снабж ать, пригото­
в л я ть ; ausstatten, anschaffen; -  κατακοσμεϊν; con- 
dire, instruere: ллстию же ογΜΗ̂ ί̂ΜψΗχη̂  телесд оу" 
K(>dUJdl«Th СА corpora COndiuntur Bes lO, 45ba 18sq 
(n0 t̂d3dl«T<k> CA Uvar 30aa 3sq); άΗ̂ ΠΑΒΊ̂  К()<Ь>СТОЖЬ
• и βΦ()0№ oyK(>diudiA СА κατακοσμούμενος Euch 99a
11 sq.

Exh.

Cf. оукрлсити, K(idCHTH, K((dCOBdTH

оукрашснию, - и »  η.

occurrit in Supr Parim CanVenc Bes

okrasa. ozdoba; украшение; Zierde, Schmuck;
-  κόσμησνς, καλλωπισμός, καταστολή, τέρψις; orna- 
menturn, decor, compositio, habitus (it.), laus (it ), 
laetitia (vg.): влдсы на оук̂ клшЕнню инцм нздагашЕ ad 
compositionem vultus Bes 33, 225aa 12sq; КНАЖНЮ
ЗЕЛ1ЬН0Е · OCTdBHB'k BffkAtEHbHO И Ц<'кса>()<Ь>СКО Oy-
K()dUjEHHte n((H»T'K H3 ДЕСННЦЛ вл<а)д<'к1>цьнА Can­
Venc, Vajs 143,21; AtOW ДОВрОТЛ H ОуК()ДШЕНН>в H Л-кпОТЛ 
X<pHCTO>c<Ti> teCTTi ή κόσμησις Supr 5,3; ηί^ιη» в()-кл1Д 
Биагоп()ннл1нчьно . . .  дикднн» оук()ашЕнн1в ό τής 
νηστείας καλλωπισμός Supr 356,9; гакожЕ лног-ы соу- 
Т к  ВЛЛГОД'ктИ КАЖЮфНХ'Ъ ОуЧИТЕЛК · ТЛКОЖЕ МНОЖ>к|в

плки соуть оук((ашЕннга н<е>б<е)сел<'к om am enta Bes 
30,203аа 19 sq; -  fig.; ДЛТН . . .  ΠΑύΝΑψΗ/ΜΊ̂  СА . . .  оу- 
К(»дшЕН1Е силв-к · зл д<оу>х'ъ оунинн'к καταστολήν  
δόξης Is 61,3 Grig Zach; β <ογ>Τι . . .  В'ЪЗВЕСЕИНТ'Ъ CA

Ш TEKta BTi оуКрЛШЕНИ · -кко ΒΤι д<'к>нъ прлзннк» έν 
τέρψει So 3,17 Grig, вт̂  оукрлшЕнню Z ach . -  Exh.

Cf. л'кпотл

оукрашьникъ, -л m.

occurrit in Chnst

oyKftdiuivHHK'h ц̂ у'кК'квЕ str0zce chrdmu; храни­
те л ь  храма; Bewahrer des Tempels; — νεωκόρος; 
cultrix, custos templi: кто во юсть шт чеиов'Ък'к, 
ИЖЕ НЕ в'ксть ЕфЕскскл грлдл оукрлшннкл соуфл 
ц<ь>рк<'к>вЕ ΒΕΑίκΊϋΓϋ Β<0Γ%ι>ΗΓίΐ лртЕЛ4Иди1а νεωκορον 
А 19,35 Christ. -  Exh.

ОуК^УОИз -га m.

occurrit ш Εν Supr Bes

ρΐά ίηο к zavinuti mrtveho, rubds; погребальная 
пелена, саван; Tuch zum Einwickeln des Toten, 
Grabtuch; -  κ ε ιρ ία ;  instita: i лбие 1з н д е  оумь(>ъ 1 (sc.

ЛЛЗЛ()ь) - ОБАЗЛНЪ НОГЛЛ<Л 1 ()ЛКЛЛ<Л - ОуК()ОЕЛ<Ь ' 1 ЛИЦЕ

ЕГО ОБАЗЛНО о ув р о у со л ь  κ ε ι ρ ία ι ς  J  11,44 Zogr Sav N ik^  
ОуК()ОНЛ*Ь Ostr, о укр о и л и  As, ОуК(»ОИ Supr 317,7 (ки (»н- 
■k^tH Nik‘ ); sim. ОуК(»ОН Supr 311,13; ИЖЕ Б-к СВАЗЛН'к 

0уК()0№Л1Ь institis Bes 26, 170аР 4sq; Д О уш л ΟΤΤι Л ЗЪ  
С'кЛ<()Ь'ГкНииХ'к П((ОСТИ ' НЕ Л40ЖЛЛШЕ ЛИ И ОуК(>ОИ

отр -кш и ти  τ ά ς  κ ε ι ρ ία ς  Supr 311,18; н-к о укр о А  Л1р ь т -  
вллго  р-кшиши - л свою го  нЕВ'к^^кствл НЕ ((-кшиши τ ά ς
μ έ ν  κ ε ιρ ία ς  Supr 338,26. -  Exh.

Cf. KH()H»

оукроплгати V. оукр-кплгати

ОукрОПЪ, -л m.

occurrit in Supr

polevka; суп; Suppe; -  εύκράτιον; ientaculum: 
и χοτΐΒΤι л з г  длти te^toy оукроп-к τό εύκράτιον Supr
297,18. -  Exh.

ОуК^УОТИТИд о укр о ф л , oyKpoTHiuH pf.

occurrit in Psalt Euch Parim Const Bes

КОГО чьто zkroiii, uklidnit, zmirnit; ук р оти ть , 
усмирить, успокоить, у н я ть ; bezahmen, beruhi-
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gen, mildern; -  πραυνειν, καταπΰχύειν; m i t ig a r e ,  p la -  
c a r e ,  t e m p e r a r e ,  c o n d i r e :  з о к л и н 1)№ т а  . . .  з л п р 'к -  
i|ibuiHHiHb. B'kTpoiMh. - I BHTiHtHHt iHopivCKoc оукрофь,- 
uiEiM'b κατ’ έκείνου τοΰ ... πραυναντος Euch 53a 16; 
oyKpoTMTi ici Bhth PH-kBTv TBOi κατέπαυσας Ps 84,4 Sin  

Pog Bon Lob Par; — refl.: НЛ /ИА ОКЛЛНЛЛ-

Г0  ■ ογκροτΗ с A  Euch 79a 11; oysp'bBWt и, no е<о>Ж1Ю 
t'kiMOT̂ yCHIIO OyKfSOTHlUt t f  Const 8, ms. 1469, Lavrov 49,26 

(оукрот-кшл Const 8, Lavrov 12,28);

absoi. uklidnit se, zustat klidny; успокоиться, ос­
та т ь с я  спокойным; sich beruhigen, ruhig bleiben;
— κ α τ α π ρ α ΰ ν ε ι ν ;  c o m p e s c i :  Ht пр'к^миъч! hi ο γ κ ρ ο τ ι 
E(or>'h μ η δ έ  κ α τ α π ρ α Ο ν η ς  Ps 82,2 Sin Pog Bon Lob Par.

Cf. оутоиити, КрОТИТИ, ΟγΚρΟτΦΤΗ; HiOyKiJOTHiMTi, 
нмукрофжъ

Ο γ κ ρ Ο Τ Φ τ Η ,  -T-kiA, -т-кшши pf.

occurrit in Supr Const

uklidnit se, upokojit se, zkrotnout; успокоиться, 
усмириться, укротиться; sich beruhigen, sich т а -  
fiigen, zahm werden; mitigari, placari, mansuefieri: 
пр'кжд£ Ж£ CTJH свср'кп'ыи поганинъ · потоки Ж£ С<ВА>- 
талго к(Скшт(нь.га даролтк оукрот*квт1 - оста оу iftro 
т-ыда Н1 1 0 чь.ск0 № житиш Βΐι.3Ηΐ0ΕΗΒΤν Supr 560 ,22 ; они 
Ж| (sc. оугри) ОуЗр'квШЕ, по Е0Ж1Ю П0В£И-кн1Ю оукро- 
Т 'к ш а , и НаЧАШа КИаНАТИ СА ШЛ10у Const 8, Lavrov 12,28.

Exh.

Cf. оукротн ти

Ο γ Κ ^ Ι Ο ω Η Τ Η  seu Ο γ κ ρ Τ ^ ,ω Η Τ Η ,  - ш л ,  - iu h iu h  pf.

occurrit in Clem; originem palaeosl. OyKpTililHTH demonsirat 
J. Vasica, Acla Academiae Velehradensis 19 (1948), p. 50

udrobit, odlomit; раскрошить, отлом и ть; ab- 
brockeln, abbrechen; comminuere, avellere: (анкур'к)
С'ЬХраНЕН'к Ж£ СОуфН CBOfW ТВ£рдОСТИЮ . . .  Η до iMd- 
ЛЫХ-К кроупиць. 0ук(к0шь.ны’‘ U>T<Ti> Hi А  Clem 5, Vas. 77,20 
(var. erronee Оукрли1£НЫХ<Ъ». -  Exh.

Ο γ κ ρ ο γ χ Έ ,  -л m.

occurrit in Ev Supr

drobet, iilomek; кусок, крошка, обломок; Brok- 
ken, BruchstUck; -  κ λ ά σ μ α ; fragmentum, reliquiae 
(pi.); ch E ip -k T t ΐΒΕΤνίττιΚΤιΐ о у к р о у х ъ  . .  . СЪЕЪраША Ж1

- I НСПИЪННША ДЪВЛ Hd Д [С А Т ( KOltld ОуК^кОуХЪ ' ОТЪ

пА ти хи-ккъ τά  π ε ρ ισ σ ε ύ σ α ν τ α  κ λ ά σ μ α τ α  . . .  κ λ α σ ­
μ ά τ ω ν  J  6,12  et 13 Zogr M ar A s Ostr; КЛ̂ МЕНЬЮ нл o y - 
KpoyXTJ рлспад! tA  Supr 475 , 17 . -  Exh.

C f K(N0ynH4d

с у к р т ^ ш и т и  V. оукрош нтн

О у К р Ъ 1Т И ^  OyK(Vbi№, OyK(Mvl№lUH pf., кого  ч т о  кого  
ЧКО vel ОТЪ кого 4itO

occurrit in Zogr Mar As Ostr Dei Psalt Euch Fris Supr Zach Lobk 

Horn Klim

ukryt, skryt; укрыть, скрыть; verbergen, verhe- 
hlen; -  κρύπτειν, άποκρύπτειν; abscondere, occulta- 
re; Hf ло ж (Т 'к  г р л д ъ  оукр-ы тн  c a  в р (ъ )х о у  гор-ы c t o i a  

κρυβήναι M t 5,14  Zogr A s Ostrbis Dec; sim. Ht Л10Жл’ ш£ 

гр лд а  оукр-ы тн  κρύψαι Supr 240,2, Н о т , van wijk iil,9 ; 

Egoje (sc. Otza Goizpodi) nemojem nikijeliza niuc- 
riti nicacoje ubegati ( = жгож£ he л10Ж£Л1'ь ннкъш^иь.- 
Ж£ дн цл ни оук(П11Тн ннклкож£ о уЕ 'к глтн ) Fris II 69sq; 
ογκρ-κι СА п л т ь  iMOH uiT<Tv> Е<ог>л άπεκρύβη Is 40,27  

Lobk, ΟγκρΤνΙΗ СА (sic!) Zach (оукраси  pererrorem G rig ); КОШ 

iM'kcTO SK^H C£, £Г0Ж( H£ 0CB£TH СТОПЛ̂ МН CBOHiMH K lim ju- 
gosl, Lavrov 97,18 (8ТЛИ CA Rum, Uvrov 94,12); -  rcfl.: HUH* 

Ж£ о ук р ъ 1 CA ■ oTTi очь.ю TBO£W έχρύβη L 19,42 Zogr M ar 

(скрн C£ ЫИс**); H'kCT'h 1Ж£ OyKpUfTTi CMi TOnnOTTJ его 

άποκρυβήσεται Ps 18,7 Sin Pog Lob Par, oyKpTvitT-h С A  

ад-ТОПЛОТ-Ы trO Bon, ОуКрТЛвТЪ ΤΟΠΠΟΤΤιΙ ш го Supr 

348,27; Η Лф£ El Н£НЛВНД1А1 i«H£ НЛ iMIA В£Л'Ьр'кЧ£ВЛЛ’к

• oyKpTiiHTi t iA  EHiH'K оуко OTTv ΗΙΓΟ έκρύβην αν Ps 54,13 

Sin Pog Lob Par, о ук р т^ лъ  CA оук о  ΕΗχ-κ Bon; и о т ъ и л ч и  

CA (sc. дн'квоис) OTTi ЛДОВЪ £Г0 ■ I Н£ ОуКр-ЫИ СА НИ ΒΊν 

£динол4ь же л д - к  т-клеси его μή κρυβής Euch 55а 25sq.
Nota; о у к р и т н  (sic pro о ук о р н тн ) Х0Т"кЛ1^£ ЛКЪ1 ПрО- 

длвъ ш о уо у/ и оу д 'к в ъ с т в л  с ъ с л д т !  ύβρίζειν ήθελε 
Supr 240,6 (д о с л д и т и  Н о т , van Wijk 111,11).

Exh.

Cf. Κρ-ΚΙΤΗ, CTvKp-KITH, ηοΚρΤνΙΤΗ, п р и к р и т н , з л к р н -  

и и ти , п о т л н т и , о у т л и т и  sub 1

О у к р ’к п И Т И , -ПИМ., -пиши pf.

occurrit in Psalt Euch Supr Apost (incl. En) Parim G1 Sluz Nom Progl 
VencNik Bes CMNov, in cant. Eug

1. posilit, ucinit silnym, upevnit; укрепить, упро­
чить; starken, stark machen, festmachen; -  έ ν ισ χ ύ -  
ε ι ν ,  κ α τ ισ χ ύ ε ιν ,  ΐσ χ ύ ε ιν ,  έ ν δ υ ν α μ ο ΰ ν , κ ρ α τ α ιο ΰ ν , κ ρ α - 
τ ύ ν ε ιν ,  σ θ ε ν ο ΰ ν ,  σ τ η ρ ίζ ε ιν ,  ( κ ρ α τ ε ιν ) ;  confortare.
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c o n f ir m a r e ,  f i r m a r e ,  r o b o r a r e ,  s o l id a r e ,  v a l id u m  f a -  
c e r e ,  s e r v a r e :  гако вкр 'кп и  s^tdTiv ΤΒΟΗχ-κ έ ν ί σ -
χ υ σ ε ν  Ps 147,2 Pog Bon Lob Par; БЛД 1 TKCk . . .  на

с<'ы)н <1 чи<ов'к>чл (г о ж (  оук{к’кП 1И’к  [СИ сЕБ'к δ ν  έκρ ο ί- 
τ α ίω σ α ς  σ ε α υ τ φ  Ps 79,18 S in  Pog Bon Lob Par; ΛίΟΓΛψο- 

Λ ο γ  ж (  Kill · no (в<]нг([>лню /ио1 /иоу σ τ ή ρ ι ­
ξ α ν  R  14,24 (16,25 Vg.) En (оуткь.<»ДИТИ C hrist Ochr M ak 
S is ); -  ко го  KTi ч(<иь. vei 0  4t/Hh; С’кг^ 'кш кш н и  · r (o cn o - 

Α>θγ n t̂OCHAilv п р о ст -ы н к  BdAtH ВКЗАТИ . . .  KTv оуст^юи 
' и ΒΊν ГОВ'кнИ· и ΒΊν CT^dCk - Oy'K '̂knHfHOiM'K EUTH 
κ ρ α τ ο ύ μ ε ν ο ι  (interpres slavicus verisimiliter κ ρ α τ α ιο ύ μ β ν ο ι  
legit) Supr 67,28; д а  <ИОГИН Б'ЫША κ ()φ π κ ΐβ  Ш ГрАДОуфИ- 
их<Т1 > о укр"кп ити  СА ut p o s s e n t . . .  s o l id a r i  Bes 32, U var 
119aP 24sq (о у т в ь р д и т и  с A  Pogod 221ap 17sq, Synod I83a 
15); -  ко го  ВЪ ЧКТО vel на ЧКТО vel с. inf.: ОуКр"кПИ НЪ1 . . .  

в ъ  с и у ж к у  сию έ ν ί σ χ υ σ ο ν  S luz Sof’’, Oriov 123,5; оукр>кпи 
и на д-кио ΤΒΟΜχτι з ап о в -кд сн  έ ν δ υ ν ά μ ω σ ο ν  Euch 74а 21; 
w оук;«'кплкшии<иь h t j  . . .  о у го д н т н  пр’к д 'ь  r<ofno>- 
д|л<к ύ π έ ρ  τ ο ϋ  έ ν ι σ χ υ θ ή ν α ι  ή μ α ς  Euch 61a 13; -  refl. 
-pass.: о у к 9 "кпит£ СА И Ht KOHTt СА Ι σ χ ύ σ α τ ε  Is 35,4 Grig 

Zach; о тъ и д .чн в 'Ь Ш ! η  р а зн о  · д а  Ht с и и ш и т а  к ъ ж д о  

юю Bivn(NaujaHHia п о д р о уга  сн · и о ук р ’к п и т 'к  с д  на 
тр о удтх  xpMCTOcoBTi ϊ ν α  μ ή  ... έ ν ί σ χ υ θ ή  Supr 258 ,19 ;- c f .  
о ук р 'кп ’к т н ,  покр’кп н т н  с а ;

оукр’кпнтн СА на кого, nant кого ziskat prevahu, 
pfemoci; получить перевес, одолеть; Oberhand 
gewinnen. iiberwaltigen; -  ίσχύειν, κραταιοΰσθαι; 
praevalere, invalescere, valere (it.): £да когда р[ч(тъ 
Bparii /И01 укр’кшх'к c i a  на нъ ϊσχυσα  Ps 12,5 Sin Pog 
Bon Lob Par, Euch 74a 2sq; BpaSH Ж£ /И01 ЖНВД.Т'К I oy- 
кр-кпишм. CIA na4t /ин( κεκραταίωνται Ps 37,20 Sin Pog 
Bon Lob Par, Euch 76b 24sq.

2. ucinit tuhym, ucinit tvrdym; сделать ж е с т ­
ким, твердым; starr machen, hart machen; -  robo­
rare: Г21К0 Б0 wcnaBH <иАса - 1аж( водою варить. - и гаже 
wrHC<UK П(ч(ть · оукр’кпнть, roborat Bes 22,144αβ 
18sq ;-refl. ztuhnout, ztvrdnout; затвердеть; erstar- 
ren, hart werden; -  durescere: иж£ ко и)Т<ъ> с<иь.рти 
въз<иож( · то соуть. /ИАса юго шгншк оукр-кпиша са 
duruerunt Bes 22,144ba 6sq; ЧТО lecTh. скоуд'киннкъ 
прсжс ОГНА ■ TOKAIO ΛΙΑΚΊ̂ ΚΟ БСрИНЮ ■ ΗΊν ЮГДа ЖкЖЕНО 
Б0УД£ТК оукр-кпить (sic sine СА) ex igne agitur ut soli* 
detur Bes 22,144ba 15 (оукр>кп'к1вт<к> Uvar 79aa 33, 
OyKp'fcn^AtT'k Synod 118a 22); — in hoc sensu exh.

Cf. оукр’кплитн, кр'кпитн, оутвр-кдити

о у к ^ ' к п и и т и ,  -ПИ131№, -пиливш и ipf.

occurnt in Εν Euch Supr Christ SIep£ Parim G1 Sluz, in cant. Eug Pog 
Bon Lob Par, in comm. Eug; in Slepf et semel in Grig о у к р 'к п 'к -  
invenitur

posilovat, cinit silnym; укреплять, подкреплять; 
starken, stark machen; -  ένισχύειν, κατισχύειν, δυνα- 
μοΰν, ένδυναμοΰν, νευροϋν, έπιστηρίζειν; confortare, 
confirmare, corroborare: ■кви Ж[ г а  (<иоу a<H>h<t>4Ti 
... оукр’кпи^М! и ένισχύων αυτόν L 22,43 Zogr M ar As 
Sav Ostrbis; sim. оукр’кпи'кьл ср<'кдь.)ц( tro Euch 47a 24; 
въси въ 1 "кко ujrHTi жсжстс ■ "кко oyKp’knn’ktTt пиа- 
iHtHTv κατισχύετε Is 50,11 Grig, оукр’кпиАЮТК Zach; вс a  

<иогоу о оукр'кпл>г1ЮфИА1Ь <ИА х<ристо>ск έν τω ένδυ- 
ναμοΰντί με Ph4,13 Christ, о оукр’кп'кл>фил<'ъ SlepC; при- 
Ш'Ъ.д'к къ  раБоу Б<о)жню накшвоу - на мноэФ юго 
ак1к1 о<ть.)ц'ь приснии оукр>кпь.1аА казаашс έπί πολύ 
αύτόν ώ ς  πατήρ γνήσιος«έπεστήριξεν Supr 517,30; — refl. 
silit, st0vat se silnym; крепнуть, становиться  
крепким; erstarken, stark werden; -  κατισχύειν, (έν 
ίσχύϊ); confortari, praevalere, praevalescere, robo- 
rari: да укр-килАЮТь. г а  роуки ваша κατισχυέτωσαν 
Zch 8,9 Zach (оукр'кпАТ са  Lobk, да оукр'кп'кют’ G l); 
дръзаит£ оукр’кП’кит£ сд р<¥.ка<ии вашими κατισχύετε 
Zch 8,13 Grig (оукр"кпит£ с а  Zach Lobk, Kp'kn’kTf роуки 
ваш£ G l); ΐϋκο не оукр'кпиАютк га  сииснъ л<д.жь. кр’к- 
пости№ сво(№ δτι ούκ έν ίσχύΐ δυνατός άνήρ (interpres 
autem slavicus ένισχύει legit) 1 Rg 2,9 Eug, Cant 4 Pog Bon, 
Cant 3 Lob P ar

Nota; гакожс BTv ПЛЧИН’к  CTJ ' також £ вь.ск<ии р ази и- 
чна/ии виъна<ии оукр ’кпь.гаю т'к сд περιρραντίζεται 
agitatur Supr 492,13 -  erronee pro ονκραπι^ηιιβτ% сд vd 
оукропкгаю тъ сд.

Cf. о ук р ’к п и т и , кр ’к п и т н , о ук р ’к п ’к т и ,  покр"кпити

СА

о у к р ' к п / и е н и ю ,  - и и  п.

occurrit in Bes

posileni; укрепление; Starkung; -  roborare, 
corroboratio: и а  р а з о у л ^ к и и ю  Ж£ н св-кд -кн и ю  наш£- 
<иоу - и а  о ук р ^ п и с н и ю  нс/нофи н а ш е »  - своюго 
въскр<ь.)с(нига Ш Б р а з и  na^Hiv довъл’кти не довъл'к 
ad roborandam infirmitatem nostram Bes 21,135ьр 
20sq. -  Exh.

о у к ^ ' к п ' к т и ,  -П 'к и ., -п ^ ю ш и  pf.

occurrit in Supr Pog Gl Bes

1. zesilit, stat se silnym; окрепнуть, стать крепким; 
verstdrken, stark werden; -  κατισχύειν; confortari: 
Д4 о укр ’к п ’к ю т ’ р оуки  в а л ’ κατισχυέτωσαν Zch 8,9
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G1 (д а  оукр 'кпА Т  с а  Lobk, д а  укр'кпиАю ть. са  Zach); 
оукр-кп-кв’ш оу ш/иоу з 'кио ■ и Ц’киоу ETiiB’ uioy Supr 
567,20sq.

2 .  z t u h n o u t ,  ztvrdnout; затвер деть ; erstarren, 
hart werden; -  s o l id a r i :  ч то  1вс<ть.> скК д'киь.ник'к
1|(к[ЖЕ WPHA TOKAtO ιΗΑΚΊνΚΟ БСрННЮ ' НЪ ЮГДЛ
жго/ио е 8д 1т(ь>  ■ оукр ’кп ’кю  se d  e i e x  ig n e  a g i t u r  u t  
s o l id e tu r  Bes 22, Llvar 79aa 33 (о укр 'кп и ть  sine CA Pogod 
144ba 15, оук^У'кплАСТЪ sine CA Synod 118a 22).

Оукр’кП'кл.фИЛ1Ъ in Ph 4,13 siepc et 0укрфп"кит£ CA in 
Zch 8,13 Grig v. sub оукр"кпигати.

Nota: CTiBpivUlH I 1Ж1 НаСЛДИ Д£€ница TBOd и на 
ε<%ι)Η  ̂ чи(ов'к>ча 1 гож[ 8к(»'кп'кл'ъ (сн с{Б>к δν 
έ κ ρ α τ α ίω σ α ς  σ ε α υ τ ω  Ps 79,16 Pog (recte оукр ’к т и ъ  eci 
Sin Bon Lob Par).

Exh.

cf, оук(у'кпити , оук^у-кплгати, к^^кпити, noKfS'knH’TH
CA

0γΚ Τ ΙΛ 10Η Τ \  in Supr 136,26sq v. sub | укти ло н ъ

0 γ Κ Τ 0 ^ ( Τ \ )  ш Supr 203,11 V. sub ОуиКТОрТк

Ο γΚ Ο γψίΗ Η Ιβ, -ИИ η.

occurrit in Christ Slep£ SiS

οάέν; одеж да; Kleidung; -  κ α τ α σ τ ο λ ή ;  h a b i t u s ;
Т0К0Ж1 (sic pro ТЛКОЖЕ) И Ж£НЪ1 в ъ  оукоуфЕН1и и'кп'к съ  
roB>kHb.>6iHb и ц-киол^оуд^кьстЕНвл^ь. д а  oyK^aiudiOTb. са  
έ ν  κ α τ α σ τ ο λ ή  κ ο σ μ ίφ  IT 2,9 Christ Slepc Sis. -  Exh.

Cf. ОДЕЖДЛ, од'книю

О у 'К Ъ С Н 'к т и ,  oyKTiiuHM., о укъ сн и ш и  pf.

occurrit in Lobk Bes

1 . absoi. pobyt, setrvat; побыть, задерж аться; 
verweilen, sich aufhalten; -  χρονίζειν; d e m o r a r i  (it.), 
e s s e  (vg.); славно (sic pro с HdRdHO<Hb.) жих^к H оукь .сн 'кх 'к  
досЕи-Ь έχρόνισα εως τοΰ νΰν  Gn 32,5 Lobk (/иоудих-ь 
Zach).

2 . c obs-promeskat, opomenout; пропустить, пре­
небречь; versaumen, unterlassen; -  d i s s im u la r e ,

praetermittere, omittere: he /и[н ]оз’к (тЕ ) о уво  л1нлос- 
ТН ВРЕ/ИЕНЪ П0ГЛК1ТИ НЕ ЛОВИТЕ npiiaTId HSEdBHEIIIIO
о укосн Ф тн  n o l i t e  a c c e p t a  r e m e d ia  d i s s im u la r e  Bes 40, 
Uvar 176bp 24 (н з/ и о удн ти  Pogod 322ba 19sq, кОсН'ктн 

Synod 267b 19).

Exh.

Cf. KTiCll’kTH, < илднтн

О у Л Л В Л г а Т И , -вим № , -В/мл1бши ipf.

occurrit in Supr Parim Bes

lovit, chytat; ловить, ул а в л я ть ; jagen, fangen;
-  ά λ ι ε ύ ε ι ν ,  θ η  ρ ε ύ ε ιv , ί τ γ ρ ε ύ ε ιν ,  έ ν ε δ ρ ε ύ ε ι ν ;  c a p e r e :  
СК(скТЕ Η (KJB-k БОЖНН ЛртЕ/ИОНТч ' Н Д и  ИЗ’ ЛОКЛ · ДИ- 

RH AA ж н во тъ ! oyHdRivtiiA сиово<иъ х<рнгто>совож'к τ ά  
γ ά ρ  α γ ρ ια  ζ ώ α  ή ν  θ η ρ ε ύ ω ν  Supr 223,5; оуиав"кил1ь, прл- 
ВЕдмддго ■ ΐϋκο НЕ д 0Б(кь. ud/иь, ЕСТЬ έ ν ε δ ρ ε ύ σ ω μ ε ν  Sap 
2,12 Lobk (о уи о кн ^ ъ  Zach); /ии же зи и н  оуиавиАЮ/ин 
leciM-h ■ н ъ  на докрош нзл»'кноу»в/И'ь. с а  c a p im u r  Bes 
ll,5 1 a a  9. оуловлАЕ<ИИ Synod 45а 17; законопр'кстЛПЕ- 
инФ Ео <ид.жа оуилв'кАТ'К ά γ ρ ε ύ ο υ σ ι ν  Рг 5,22 Grig, 
оулавиА Ю Т Ь  (sic!) Zach; жЕна же л<;¥>жЕ<И'Ь чест 'КН'К! 

д(оу> ш л оуилв^Е тъ γ υ ν ή  δ έ  ά ν δ ρ ώ ν  τ ιμ ία ς  ψ υ χ ά ς  
ά γ ρ ε ύ ε ι  Pr 6,26 Grig Zach; — ptc. substantivizatum; ИОВАШТНН 

ЕО П(кИСНО OTTv ВОДЪ ИЗНОСДТЪ pHETil '  Η ОуЛ4Лрл1ЛТТ»

оулавыаш/ио ■ /ии В'ьлдглю^И'ь ■ н жнвн в'ывлкт.т'к 
oyndBb.tiii6iMHH τ ά  ά λ ιε υ ό μ ε ν α  . . .  о{ ά λ ιε υ ό μ ε ν ο ι  Supr
496,6 et 7. -  Exh.

Cf. оуиовитн, пл'кннтн, ηρπχΤιΙΤΛΤΗ, НЖДТН, ΧΛΠΔΤΗ

V. oy(Vd̂ b

ОулСКЧИТИ in Jon 1,5 G rig v. sub о уи н г^ ч и т н

С уЛ С ф И , -ЛАГЛ, -ЛАЖЕШН pf.

occurrit in Εν Parim

absoi. uklidnit se, ustat; у т и х н у ть , прекратить­
ся, улечься; sich beruhigen, aufhoren; -  κ ο π ά ζ ε ι ν ,  
π α ύ ε σ θ α ι ,  δ ια λ ύ ε σ θ α ι ;  c e s s a r e :  BTvCTdBTv 3<ιηρΦτΗ 

в-кт<юу . . .  I оуиЕЖЕ в Ф т р ъ  έ κ ό π α σ ε ν  Me 4,39 Zogr M ar; 
3dH9’kTH В"кт;ю у ■ l BH'bHlHblO iHO(tb.CKOyiHOy ■ I ОуЛЕЖЕ 
έ π α ύ σ α τ ο  L 8,24 Zogr M ar As Ostr; в 'кЛ 'кзъ ш го  1л\оу к ъ  

KopdEh. оуиЕЖЕ в -к т р ъ  έ κ ό τ ια σ ε ν  Mt 14,32 Sav (п р -кста  
Zogr M ar As Ostr N ik); sim. Me 6,51 Zogr M ar; HE Н/иат-к 

оуиЕфн лногъ1/ин да^утк! ο ύ δ έ  μ ή  δ ια λ υ θ ή  π ο λ λ ώ ν  
δ ώ ρ ω ν  Pr 6,35 Grig Zach;
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4tco ustat V п ёсет ,p fes ta tс. inf.; прекратить ч то- 
-н.. п ер естать  с. inf.; mit etwas innehalten; -  (άνταλ- 
λάσσεσ9αι); acquiescere, desinere: hi оуидж£Т'к Ж1 
нн £диноА /и^здоА врлжд'К! ούκ άντοίλλάξετοίΐ ούδε- 
νός λύτρου τήν εχθρίχν Pr 6,35 Grig (ни нзл1'книть, . . .  
кражь.д'ы Zach Lobk); ·  оу<Ш|1и οττν кого άάί пёкоти  
pokoj; остави ть  кого-н. в покое; jemanden in Ruhe 
lassen; -  κοπάζειν; cessare: оуидж£Т'к /«opt шт<ъ> 
HdCTi . . .  оулАЖ£ТТ1 iMopf шт(ъ> BdCTv κοπάσει 
ή θάλασσα άφ ’ ήμών ... κ ο π ά σ ε ι... άφ’ ύμών Jon 1,11 
et 12 Grig (oyCTdHtTb . . .  OVCTdHtTh. Tun).

Exh.

Cf. np'kcTdTH sub 1, CTdTH sub 2, OyCTdTH

о у и и т а  V. июиита

суиица, -A f.
occurrit in VencNik Bes

ulice; улица; Gasse; -  platea, vicus: постави no 
8иицал1 СТ()ДЖИ VencNik 12,16; (»аЗ/И(тано шсть. илли­
нию c<b a ) t 'kiha Hd гилв'к  RC'kx'K оулнць omnium  
platearum (Lam 4,l) Bcs 17 128ba 8; no оуиицл/иъ и no 
ст-кна/иъ (pro сткРил/итч) tero HijitTt (pro ифЕть.) per 
vicos et plateas Bes 25, 158ba 12sq; и c( в г  cKop-k ( btv) 
оуиици то й  ки"кти п^идъ двьрЛ4И два ηοιοψΗχ^ стаста 
in platea ante eiusdem cellulae ostium Bes 40. 325aa 
17, оуииЦ'к Synod 270a 2. -  Exh.

СГ ПЛТЬ sub 1, стьгна

оуиигана, оулигг1ни(га) V. июиигани

ОулИИНЪ V. июлиганъ

ОуИОВИТИ, -ВИИ,, -виши pf.

occurrit in Zogr Mar Psalt Euch Supr Mosk'’ Slepc Sis Parira Pochv 
Const Bes

ulovit, chytit, polapit; уловить, схвати ть , пой­
м а т ь ; erjagen, fangen, erfischen; -  θηρεύειν, άγκι- 
στρεύειν, άλιεύειν, άγρεύειν, παγιδεύειν, ένεδρεύειν.

ζωγρειν; capere, venari, apprehendere, piscari, irre- 
tire, circumvenire, captivum tenere, captare: 
иачАша к'книжьници i фарисФи . . .  гн-ккати ca . . .  
иа№ШТЕ ЕГО ■ оуиовити н"кчьто о тъ  оустъ ЕГО ■ да на 
н"ь, В'ьзг<иаг0 )ии .т'к »9ηρεϋσαί τ ι L 11,54 Zogr Mar; 
старааго З'киод’ка . . .  Е<о>го(илдр'к1<иь )(ЛД0Ж1»- 
ство/иь. оуиовиь άγκιστρεύσας Euch 63b 12; ρ^ΐΕΊϋ сио- 
ВЕСЬН'ЫА и ДОУХОВЬ.Н'ЫА . . .  аПОСТОИЪ/МИ оуиовывнъ! 
νχθύας ... άλιευδέντας Supr 496,2; словесе<ик xjjhctoco- 
(во )лк си оуиовывни ЕЪ 1ША ήγρεύθησαν Supr223,17sq; 
оуиови н: гакож! д^евие оуиови плакидоу въ  иов'к 
tHEHf/MTij тако и СЕГО гасТ к̂ЕБШ/ИЪ Const 3, Lavrov 3, lOet И; 
ОуЛОВИ/ИТ» правьдкнаго · МКО ЗЛОКЛЮЧИЛ-Ь ΗβΛ̂ Ίν leCTh 
ένεδρεύσωμεν Sap 2,12 Zach (оуиави-ки/мь. Lobk);
и возникнет ωτ НЕПр1аЗНЕНЫ Скти, живи ОУИОВИЕНИ 
ш т НЕГО въ  СВОЮ ЕГО ВОЛЮ έζωγρημένοι 2Т 2,26 Mosk*’ 
Slepc Sis; -  на кого: oyaoKiATTi ма д<оу>шл π(̂ aвEдь.- 
Hi4;fv - I кровь. НЕП0В111Ь.НД, осд>д1А тъ θηρεύσουσιν έπί 
ψυχήν δικαίου Ps 93,21 Sin Pog Bon (иокиахоу Lob Par).

cr. оуиавиити, иовити, iath, похватити

о у л о в л ю и и ю , -ига η.

occurrit in Supr Bes

1. uloveni, lov; ловля; Fangen, Fang; -  piscare, 
captura: чтет ca ■ ико г<оспод>ь. повЕИ'к ■ на оуиовиЕ- 
ΗΗΐβ /ирЕжа въ/ИЕтати ut ad piscandum retia mitte- 
rentur Bes 24,152aa 12; залЕтати /мрЕжа на оуловиЕни№ 
nOBE/l'k ad piscandum Bes 24, 152aa I9sq.

2. ко fist, lilovek; добыча, улов; Beute, (Jagd)- 
beute; -  9ήρα; captio, praeda: киагосиовывнъ 
г(оспод>ь. - ИЖЕ HE дасть. настч на оуиовЕнию з;т.бо^иъ 
ихчк είς θήραν (Ps 123.6) Supr 119,4sq (btv иовитвл; Sin Pog 
Bon Lob Par).

Exh.

Cf. иовитва, иовиюнию, иов-к

ОуИОЖИТИ, оуложл, оуложиши рГ

occurrit in Hval VencNik

ulozit; полож и ть; beisetzen; -  βάλλειν; mittere, 
reponere, collocare: и ниизиожеиь бысть з<иыи веии-
КЫ . . .  и ВкИОЖЕНЬ. БЫСТЬ. Вк ЗЕ<ИИОу, И анЬЕИЫ ЕГО сь.
нилкоуиоЖЕНы ΒΐιιίΕμετ’ αύτοΰέβλήθησαν Ар 12,9Hval 
(в'ЪВЕржЕни Riiiuia Rumj); -  cf. въиожити, въвр'к||]и̂
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refl ulozit se (к odpocinku); улечься; sich schlafen 
legen; (quieti) se tradere: nt̂ v’ eo t ποκοι« ιιοψΗκοιΗβ
ύΚΗ оулужь. СА (sic!) Λ ПО С Ш  ШТ<Ъ>В(р’гЬ. СА ПОСТЕИА
лож’ннца СКОСА, штли иных ис’ полога в'ьс'гакашс 
primo quietis nocturnae conticinio VencNtk 8, 10, oy-
ЛОЖ CA ms. P e lro p o litan u m  -  aliter, sc. sec. archetypum laUnum, 
interpretatur J . V asica  m cd.

Exh.

0уЛ0Л1ИТИз -ио/ии»*5 -ло/ииши pf.

occumt in Bes

ulomit, odlomit; отлом и ть; abbrechen; -  fran- 
gere: оуиол и̂ длчюфю хи'квл своего - н ΗΗψ̂ ΐϋ
• и ΒΤιΒίΛΗ к-к до/и-к твои frange ... ра-
nem (Is 58,7) Bcs 16, 84аа 13 (П(>ЕИ0<ИИ Uvar 51аа 16, Дли 
Synod 70b 9, (кДздрлЕИга sic! διάθρυπτε Grig, (»аздроЕИАН 
Zach, рлздрлЕ И 'ки  Lobk). -  Exh.

cf. n̂ t'knoAiHTH, (кдзд(>аЕигати, раздроЕнти, разио- 
(«ити, oynoyqiHTH

О у И О у ф И Т И ,  - Λ ο γ ψ Λ , -и о уф и ш и  pf.

occurrit m Ben, ubi Оуиго- invemtur

odloupnout. ulomit; отщепить, отлом и ть; ab- 
schalen, abbrechen; decutere, defringere: и пад£ на
/UpdiMOp-k · и Н( рЛЗЕИ «  СТЬКИ-кнИЦЛ о /НрЛ/НОрЬ. ■ |1Ь 
/Нрл/Морь. о уию ф и «  Ben, Sobol. 130,17. -  Exh.

Cf. о у л о л и т и

О у Л О уч Л Т И , -Λ ΐΛ, -dieiuH ipf.

occumt in Chnst G1 Const

1. dosahovat neceho; достигать чего-н.; etwas 
erreichen; -  τυγχάνειν; contingere (it.), agere (Vg), 
consequi, adipisci: /иногъ /ииръ оу/̂ оучлюфе ειρήνης 
τυγχάνοντες А 24,2 Christ; иж1 Ж1илють tt/ирти и hi 
оуиоучають. ού τυγχάνουσιν non contingit illis (it.) Job
3,21 ms. Viti G1 (пожидлють. CtAtpTH И Ht ПрНД(ТЬ ПОП 
venit (Vg.) ms. Nov II Gl).

2. rcB.-pass naskytat se; предоставляться; sich 
bieten, vorkommen; inveniri, haberi: с"кд£ на |ди- 
нш<и(ь> /И’кст’к ЕЕЗ̂ иикви . . .  и на оутр’кшн1и д(ь.>нь. 
НИЧЕСОЖЕ ИЕ OCTdRHtdE, U)T<h,> Их’ ж !  Т 0 Л 8  На ΠΗψ8

т'клЕсноую ШЕр'кстн, ко гд а  оуийчаашЕ се что, нъ ни- 
Ц11Н<ИЬ р азд ак ас  КЪСЕ Const 7, ms. 1469, Lavrov 48,2,

Exh.

Cf. окр’к т а т н , поиоучати

СуИОуЧЕНИЖ, -Hta η.

occumt in Clem

dosazeni; достижение; Erreichung; adeptio: 
п 'кв ’ ЖЕ с па<ии и с'кпохваиь. ш тока оуи^чЕпк, и со 
т ’ |ран1С(И<ь> т о гд а  в ’ниде вт» гр ад (ъ> , ср'ктЕни досто ­
йно прнготова C lem  6, Vas. 78,11. -  Exh.

о у и о у ч и т и ' ,  -иоучл, -иоучншн рГ.

occurrit in Zogr M ar Euch Supr Apost (incl. En) Parim Gl Clem 

Con.si Naum Nom CanVenc VitGlag; in Slepc bis etiam ОуИЮЧНТИ 
invenitur

dosici, dosahnout neceho, dostat; достичь, полу­
чить; erreichen, etwas erlangen, bekommen; -  τυγ- 
χάνειν, έπιτυγχάνειν, κατατυγχάνειν, κροχτεΐν, pass, 

άφιεροϋσθαι, neg. άστοχεϊν; consequi, adipisci, tene- 
ге, sortiri, invenire, (ad iuvari, agere), pass, deputari, 
neg. aberrare: с'ьлодобиь.шеи i a  В’кк'к т ъ  оуиоучнтн 
. . .  ИИ ЖЕНАТТк СА ни HocarabRTTi τοΰ αίώνος εκείνου 
τυχεϊν L  20,35 Mar Nik, оуиоуч а т ъ  (sic') Zogr; не λιογλ ео 
ИЦ'киЕИН'к ОуИОуЧИТН · ■кЗЕ'к ГНИ№фИН въ  Ср<’КДЬ,>ЦИ 
/МОЕ/«ь Euch 67b 26; нж£ в-крою поБ'кдиша ц<>кса>р<ь>- 
cTBitd, с'ъ.д'к|<]ша правьдоу, оулоучиша ов'ктованига 
έπέτυχον έπαγγελιών Hb 11,33 Christ Ochrbis, Slepc-Mosk 
5a 4, Mak Sisbis, VitGlag 2aa 23, оуигочишл Slepc 98a 30; да 
H <иы съ нн/ии B>k4Haa Еи(а>гаа оулоучи/ит» NaumBOSba 
28; B'kBB'ktilB'hlXllO ЖЕ В'ктрОу ОуГОу, «ИЬН'кВ'ЬШЕ воию 
свою оуиоучнтн . . .  "txaxoy в-к крнтъ τής προθέσεως 
κεκρατηκέναι А 27,13 Christ М ак SiS; иже ЖЕЛають. СЕлр- 
тн . . .  овиадованн (pro оврадованн) же ehiui · афЕ 
оулоучеть έάν κατατύχωσιν Job 3,22 ms. Viti Gl (Егда . . .  
оврЕфоуть. cum  invenerint ms. Nov I I  Gi); лы  (сиа- 
ВИ/«‘Ь) вога ЕДИНОГО, ОуИОуЧЬ,ШЕ К!1ИГЫ Const 9, Lavrov 
14,4, н'ын'к в ъ  слак-к прЕСтоиши · шгажЕ и на/иъ оуиоу- 
ЧИТИ Оу<ИОИИ CanVenc, Vasj 141,16; Hi ОулОучИТЬ ЛЬСТИ- 
BTiiH ΗΟΒΗΤΒΉΐ ούκ έπιτεύξεται Pr 12,27 Zach Lobk, he 
оулоучив-ь Grig; к TOiMOy сиоужЕннга he оуиоучнти 
μηκέτι θεραπείας τυγχάνειν NomUsf 24a 17; шгоже 
ИфЕТь. и<здраи>иь., сего не оуиоуч! τοϋτο ούκ έπέτυχεν 
R 11,7 Chnst Slepc, ciro me оуиоучин Sis; кончина же 
повЕИ>книю юсть. aiOBTii шт ч<и>ста с<ь,)рд<ь,>ца
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и ськ"ксти K/<d>nii и в-крою н(лнц(А«'к(кнок>; их'кж( ини 
Hf оуиоучьш£, оукионишд СА в ъ  соуми СИОВЕСЛ ών τινες 
ήστοχήσαντες IT  1,6 Christ Slepc, ii( оу'^ь.шс (sic') Sis; tit
(MOie («4t 0уЧ(НИ16 AbHtCb · <ИЛ0Д1НИШТ(Л1Ь EO letTTv 
ОуЛОуЧЕНО · ОТЪ C'KBpb.UlHB'KUlddrO из оустъ <ИИДДЕ11И- 
lUTt/HTi и с'ьсд.штии<и'к XBdH^. τό διδασκαλεϊον .. .  
νηπίοις γάρ άφιέρωται Supr 320,24,- сГ полоучити sub i, 
овр'ксти sub 2, ПРИЬАТИ sub 1, КЪЗАТИ  sub 2,

impers tilKO ДЛ БИДЖСНиЛИ  ̂ фЕД(кОТ<1<И11 ΤΒ0Η<Η1ι
• оуиоучит-к мосладити са стадоу твоЕ/иоу хриз’- 
/ИЛ/ИЪ Ochr 88b 2sq, оуиоучнть. Clem 3, Vas 75,9, var 
оулвчити, 8л8чить. НДСЛЛЖДЕНИ! Мак 73b 4. оуиоучит.. 
Slepc 113b 23, - cf полоучити sub 2, прииоучити ca , 
С'киоучитн CAj — hoc testiraonio exh,

dbsoi dosahnout die; достичь цели; Ziel errei- 
chen; -  κατανταν; devenire, finem assequi: ctitbo-  
риша с 'ь в 'к тъ  vutbecth c a  ш т т 8доу, Αψ( како <ио- 
гоутк оуиоучь.Ш1 оу финика 0зи/и"кти εϊ πως δύναιντο 
κοίταντήσαντες εις (var πρός) Φοίνικα  παραχειμάσαι 
A  27, 12 Christ Sis, 8и8чиш| Мак, - cf ПОСТИГИЛТИ sub I.
-  neg minout se die, pobloudit; не достичь цели, 
заблудиться: Ziel verfehlen, irren; -  άστοχεΐν; exci- 
AcK, finem non assequi: оукланАи ca тъф (глаш сн1и 
и прЕКоиоЖЕН1а ЖЕ иъжЕИл^Емованаго разоу/иа, егоже 
ини ШЕ'кфаваюфЕ ш В’кр’к не 8и8чиша έκτρεπόμενος.. . 
άντιθέσεις τής ψευδωνύμου γνώσεοος, ήν τινες έπαγγε- 
λόμενοι περί τήν πίστιν ήστόχησαν 1 Τ  6,21 Mosk'’ Si5, 
omisso HE Slepc, -  cf ПОГр'кшИТИ; — his testimoniis exh

о у л о уч и т и  , -иоучл, -иоучиши pf.

occumt in CIoz Nicod

osvitit, objasnit, poucit: осветить, объяснить, 
наставить; erleuchten, erklaren. belehren; -  διδάσ- 
κειν; docere, illustrare: егоже слп^нь.!;! не ^можашЕ 
оуиоуч1ти - K<>tTTi B'hCb.’kB'h гщосв’кти ον ήλ ιος ούκ 
έδίδαξε Cloz lOa 28; рскошЕ же пниатоу: воиш же ико 
оуиоучихо/иь. и<иь.жЕ вь. соувотоу ц'киить. поппе sic 
docuimus Nicod 6, Slojanovic96,I2 -  Exh

Cf озарити, просв'ктити sub3

ΟγΛΤ^ΛΙΤν V ογ ΐ̂νΛΐΊι

О У'ИЬГТчЧИТИ, -и ь г ъ ч л , - ηι!.γ%4Ηιιιη pf.

occumt in Grig, ubi ОуИЕКЧИТИ invenitur

ulehcit, ucinit lehkym; облегчить; erleichtern, 
leichter machen; — κουφίζειν; alleviare: 13л<ЕтамиЕ 
СТВО((ИШД. . . .  ОуЛЕКЧИТИ CA U)T<Ti> ΗΗχτ%
τοΰ κουφ ισθήνα ι Jon 1,5 Gng (швлЕГчанига ради Lobk, 
ΙϋΒΛΐ!.ην4ΗΤΗ CA Tun). -  Exh

Cf 0ЕИЬ,П1ЧИТИ

Ογ/ΙΚΛΙΈ el ΟγΠΊΚΛΙΤι. et - a  m.

occurrit in Bes, ИЬ/ИЪ in Pogod legitur

jilm ; ильм: Ulme; -  ulmus; поиожю в-к п о уст 'ктн  
cociih · оуитч/итч · И Еоукн^шь ΒΉ коуп 'к  ulmum (Is 
41,19) B es20, I lObp 15, ОУИО/ИЪ Synod 93a 16, oynb.<HOiHb. . . .  
СЕГО св"кта соуфиих'Ь «и-ысии исправАть. ca  per 
ulmum Bes 20, 11 la a  8sq, оуиолю/иъ Synod 93a 23, И афЕ 
пиода свожго оуиЕ/ит» НЕ и<иать. ulmus Bes 20, 11 la a  18, 
оуиолпч Synod 93b 2, ИКО И пиода ■ ль/И'ъ не и/иатт»
• иозоу право съ  ииодо<ик носить, ulmus Bes 2 0 ,1 12Ьр 10, 
оулЬ/ИЪ Uvar бЗЬр 24, оуло/ИЪ Synod 94b 11; ТОГО ради 
оуиьл1ъ  полагаю ть. с а  ulmus Bes 20, I12aa 22, оуио/и-к 
Synod 94а 14 ,1в д а  с к а з а т и  оуиь./иа искахо<и'к monstrare 
ulmum Bes 20, Uvar бЗЬр 18, оул-Ь/Иа Synod 94b 7, с к а з а т и  
/1Ь.Л1Л Pogod 112ba 22 -  Exh

Cf HnhiMT»

О у Л Ь С Т И Т И , -Λΐλψ;^, -лкстиши pf.

occumt in Psalt

oklamat, obelstit; обмануть; betriigen, iiherlis- 
ten; — δολοΰν; dolum agere: 1Же he оуи'кст1тъ  ь а з ъ !-  

ΚΟ/ΗΤν CBOItH'K · HI CTvTBOpiTTv 1СКрЬ.МЮЛ<0у Cl зьиа ούκ 
έδόλωσεν έν γλώ σση αύτοΰ Ps 14.3 Sm Bon Par, не оуаь- 
сти Pog Lob. -  Exh

Cf иь.стити, в ъ и к сти ти , пр'кль.стити

о у л ^ в л с т ь  m L 5,37 Nik“ v sub въи-квати

С У И Ф Н И А  ш М ак 85b 2 v sub HlOHHtdHH

о уи ю в и ти , -КИМ., -БИШИ pf

occumt in Meth

verisimiiiter obejmout; обнять; in Arme schliefien, 
umarmen; amplecti: шт<т1>п0усти н, оуиювиь.
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и WRHOB'KISdB'K, СЪ ВЕИНК'К1ИЛ«И M cth  16 , Lavrov
π ,21  (var. CTi ИК1Б0ВИ1«). -  bxh.

Cf. ОКАТИ sub 1

Ο γ Λ Μ ψ Η  Ct in Ben, Sobol. 130.17 V. sub ΟγΛΟγψΗΤΗ

оуию чити  in siepc v. о у и о у ч и т и '

Ο γ Π Α ψ Η , -иАКд., -ИАЧ1ШИ pf.
occurrit in Zach Lobk

ohnout, zkfivit; изогнуть, искривить; biegen, 
kriimmen; inflectere; — nonnisi in ptc. perf. pass. θγ/1Λ41ΗΊι 

zohybany, zkfiveny; изогнутый, искривленный; 
verbogen, verkriimmt; -  καμπύλος; Hexuosus (it.): 
НХ'КЖ£ путню CTil'hriTiTh.Hr И оуиАчснл коикл Ηχτι καμ- 
πύλαι α ί τροχιαί αύτών Ργ 2,15 Zach Lobk (оуид.чЕ1М, 
quod etiam ОуЛАЧСНА legi polcsl G r ig ) . — Exh.

Cf. ίΤ ι/ ΙΑ ψΗ , СЪЛЛЧИТИ sub I

Ο γ/ ίΑ Η Ε Η Η Ιβ , -Hta n.

occurrit in Clem

verisimiliter strazen, trdpeni; страдание, мучение; 
Kummer, Plagen; tribulatio, vexatio: им»  е ш  и в-кды  
и (VdHbJ и А ЗВЫ  и <и’ нОГД ОуИАЧЕИ·^, /И’ Н0 ЖИЦ{|« БШ И к ’ 

Т*Ь/ИЬ, 110В'ксТЬ.вОуК1фЕ<И<'К> П()ИЛ0ЖЕН1С ИНОА сллсти
. . .  <ингать. Clem 1, Vas. 74,3. -  Exh.

Cf. СКР^БЬ.

о у л л ч и т и ,  -и лч л , -илчиши рГ.

occurrit in Supr Grig

1 .  ohnout, zkfivit; изогнуть, искривить; biegen, 
kriimmen; inflectere; -  nonnisi in ptc. perf. pass. о уи лч Е и -к  

zohybany, zkfiveny; изогнутый, искривленный; 
verbogen, verkrummt, -  κ α μ π ύ λ ο ς ; f l e x u o s u s  (it.): 

П;¥.ТИ{ СТ(У'Ы1'ЬТИИ · и ОуЛЛЧЕНй КОЛЕСА ИХЪ 

κ α μ π ύ λ α ι  α ί  τ ρ ο χ ι α ϊ  α ύ τ ώ ν  Pr 2,15  G rig  (оу ''А Ч Е 11а  Z ach  

L o b k ) — sed lectio ОуИАЧЕНа in Grig non est excludenda; cf. 

Ο γΠ ΑψΗ , ΐΊ ιΗ Α ψ Η , С'ЬИЛ.ЧИТИ sub I.

2 .  КОГО н а  ч ь т о  oddelit nekoho к пёсети; выде­
лить; jmdn zu etwas absondem; -  τάσσειν τινά τί­
νος; segregare aliquem in aliquid: сии и ю ди ю  л р о д и -

ВИ . . .  HCn^tlvBd БО ОуЛАЧЕНИИ Hd ЗЛКОН% ' НИ ΒΤν ПО-

сл'кдн 'ил»!!. /м-кстф н ап и ган и  к ъ 1ш д  б о г о з н л н и »  ταχ- 
θέντες τής νομοθεσίας Supr 335 ,24sq; -  cf. о т -к д -к л и т и .

Exh.

С у Л у Ж К  C A  in VencNik 8,10 v. sub ОУЛОЖИТИ

-Til m., nom. propr. 

occumt in kalcnd. Sis

Olympas; Όλυμπας; — unus e 70 cooperatoribus apostclids, 
una c. Rhodionc martyr Romae Nerone impcratore; mem. in O r 10. Nov. 

ei 30. lun. (incertum est an agatur idem ac qui in R 16,15 legitur): Ί"

(= 10.) свЕтыхь лпостолк шт ό· {= 70) оулул1ь.пы, 
родншна, сосиплт^кл, те^еньтии Όλυμπά, ‘Ροδίωνος 
Sis kalend . 10. Nov. -  Exh.

C yA ld / lH T H j -л<лл1А, -л1ллиши pf.

occurrit in Psalt Supr Christ Ochr Slepc Sis Parim Gl Bes. in cant. Eug

1 .  ucinit malym, mensim, zmensit, zkrdtit; сде­
лать  маленьким, меньшим, уменьшить, сокра­
т и т ь ; kleiner, minder machen, vermindern, verklei- 
nern, verkiirzen; -  έ λ α σ σ ο ΰ ν , έ λ α σ σ ο ν ε ΐ ν , ό λ ι γ ο ΰ ν , 
σ μ ι κ ρ ύ ν ε ι ν ;  m i n u e r e , i m m i n u e r e , m i n o r a r e :  n (v k i|iE - 
HHEAth. ТВОИЛ ^Ь 0 ул<ллиши 3<Е>Л<Л10 ' И ■крОСТИЮ Т В О ЕЮ  
н и з л о ж и ш и  Е З И К И  ό λ ί γ ώ σ ε ι ς  НаЬ 3,12 G1, СаШ 3 Pog Bon, 
Cant 5 Lob Par, Eug; HCTOBTvIM  Т В л р И  ЧИСЛО . . .  о ул л Л ЕН Л  
(sic pro - h o )  к ъ 1 n u m e r u s  . . .  e r a t  i m m i n u t u s  Bes 34,235 
bp 18sq, о у л 1ллЕна Б 'к  Synod 194b 18; ч т о  ЕСТ-к чл<0 В’к >К'К 
tilKO пол^’ н и ш н  ( и )  . . .  оул^ллилъ ( и )  ЕСИ Л1ЛЛ0 Л<'Ь ч и -  
[ | 1о ]л 1Ъ  w T ( T i >  а гг< Е> л т1 ή λ ά τ τ ω σ α ς  α ύ τ ό ν  β ρ α χ ύ  τ ι  
π α ρ ’  α γ γ έ λ ο υ ς  Hb 2,7 Ochr (о у л \ь и и л т1 . . .  1в с и  Christ 
Slepc М ак Sis, Ps 8,6 Sin Pog Bon Lob Par); оул^ллил'ь ECl 
Д ЕНЬ вр'Ъл^Енн ЕГО έ σ μ ί κ ρ υ ν α ς  τ ά ς  η μ έ ρ α ς  Ps 88,46 Sin 
Pog Bon Lob Par; с к о т ъ  ιχ τι HE о ул 4лл1 τ ά  κ τ ή ν η  . . .  ο ύ κ  
έ σ μ ί κ ρ υ ν ε ν  Ps 106,38 Sin Pog Bon Lob Par; -  И Ж Е Л<НОГЛГО 
HE о у л \н о ж и , Н И Ж Е  л^ллдго НЕ о у л л л и  κ α ϊ  ό  τ ό  ο λ ί γ ο ν  
ο ύ κ  ή λ α τ τ ό ν η σ ε  2С 8,15 Christ, he о у л » л л и т ъ  Slepc Sis (cf. 
Ex 16,18).

2 .  о у л л л и т и  C A  ubyt, zmensit se; убыть, умень­
шиться; abnehmen, kleiner werden, sich verklei- 
nern; -  ό λ ι γ ο ϋ σ θ α ι ,  έ λ α σ σ ο ΰ σ θ α ι ,  έ λ α σ σ ο ν ο ύ σ θ α ι ,  
έ λ α σ σ ο ν ε ΐ ν , σ μ ι κ ρ ύ ν ε σ θ α ι ;  m i n u i ,  i m m i n u i ,  m i -
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norari (It.), paucum  fieri: ни HHUiTtT-w ради оу/иалит-к 
ти CA радость. Аоуховь.наи έλαττοΰται Supr 491,26; оу- 
<иаииш1А CIA ποτίΗΤιΐ оттч c<'w>H'k чи<ов‘к>чь. ώλιγώθη- 
σαν Ps 11,2 Sin Pog Bon Lob Par; чванЕЦ'Ь ши"ки Ht оул1а- 
иитъ CA ούκ έλαττονήσει 3Rg 17,14 Grig Zach; чвансц'к 
/иасиа ME оу/иаиитъ ca ούκ έλαττονώθη 3Rg 17,16 Grig 
Zach; OyiMdHIUllA Chfi l OS'bHOEIUllA CIA ШТЪ . . . ЗЪИЪ 
ώλιγώθησαν Ps 106,39 Sin Pog Bon Lob Par; оу/иаиихол1'К 
CA па4£ BTvC’kX'K АЗ'ЫК'Ь ■ ЕС/ИЪ1 сл^крсни no BTiCtH 
3£.ИИ έσμίκρύνθημεν Dn 3,37 Grig Zach, Cant 11 Pog Bon;
-  cf. /иь.н"ити ca ;

fig. uvadnout: завянут ь, увянут ь; verwelken;
-  όλιγουσθαι; elanguescere, imminui (it.), f la c c e s c e -  
re: виноградь. ись.саш( и с<иоковнице оу/иаииш£ ct ώλι- 
γώ θησαν Л 1,12 G1 (с^иоктчвнни ш<иаи'к Tun, с/иоуков- 
ница ИЗНЕ<И0ЖЕ ms. Labacense et Novianum II G l); -  cf. 
о<иаи'кти, Η3ΗΕ<Η0ψΗ.

Cf. оу/иь.нити; оу/иаиюнъ

C y A id / ir a T H j -Htd№, -игаюши ipf.

occurrit in Supr Parim

non nisi fig. ponizovat, pokorovat; униж ат ь, ум а­
лять; erniedrigen, demiitigen; — έλασσονεΐν, φαυλί- 
ζειν; miserum facere, despicere; досаждаю/иъ трь,- 

П'кашЕ - и оу<иаимю<и'Ь ^миь.чааи1Е Supr 474,3; правда 
В'ЬЗНОСИТ'Ь ПИЕ<ИА ' Оу<ИаИ'кАТ'К ЖЕ АЗ'ЫК'к грФси 
έλασσονοΰσ ι δέ φυλάς άμαρτίαι Pr 14,34 Grig Zach; 
с(вА>тытЕ «/иаи'кАфаго ca  · с<ва>тите 8/иаи"клфаго 
д<оу)ш;т. своА - ^мркзАфаго л;зыко<иь. - рава кназе<иь. 
αγιάσατε τόν φαυλίζοντα (var. add. έαυτόν αγιάσατε τόν  
φαυλίζοντα) τήν ψυχήν αύτου Is 49,7 Lobk, оу/иаиАЮ- 
фааго (от . са) . . .  оу<иаиАК1фа Zach, оу/иаиилфаго са 
.. . ШЗИОЕАфаГО · Д(оу>иНА СВОЕА (sic!) Grig. -  Exh.

Cf. /иь.н"ити C A , СЪ/И'крИТИ sub 2

Ο γΛ ΙΛ Λ ίβΗ Η Ιβ, -ИИ η.

occurrit in Psalt

zmenseni, ukrdceni; сокращение, ум еньш ение; 
Verminderung, Verkiirzung; -  όλιγότης; paucitas, 
imminutio, abbreviatio: оу<иаи(мь.Е дне1 <Ηθΐχΐν
(в'к)звФст1 /ин"к τήν όλιγότητα των ήμερων Ps 101,24 
Sin Pog Bon 1лЬ Par. — Exh.

Ο γΛΙΛΛ ΙβΗ Τ^, -ΤνΐΗ ptc.-adj.

occurrit in Euch SinSluz Sluz

ponizeny, nepatrny; униженный, ничтожный; 
untertdnig, unbedeutend, unansehnlich; -  ελάχιστος; 
humiliatus, vilis: т"к/иьжЕ и азт» оу/иаиЕИ'К! ■ недосто- 
ΗΗΉΐ paETi . . . г<иаго>иьт> κάγώ ό έλάχιστος .. . δούλος 
Euch 3b 14;

рокот у; смиренный; demutig; humilis; г(оспод>1 

Е<о>ЖЕ наш-к · прии<ии оу/иалЕНЛм, иаш№ сиоуж-КЕЛ. 
SinSluz 2а 2; прни/ми г(оспод>1 оу/иаиЕНОЕ сЕ испов-кданиЕ 
грФ ш 'кнааго рава твоего  Euch 77Ь 19; при1/ми оу/иаиЕиоЕ 
СЕ <ИОЕ <ИОИЕНИЕ Euch 79b 4; ПрИ1/МИ Оу<ИаИЕНОу1« наш1« 
/И<0>И(И>ТВ0у Zlal, Orlov 405,11.

Exh.

Cf. с'К/И’крю нъ

CYAidptzlTHj -piaiA, -ргаюши ipf.
occurrit in Supr, ubi Оу/ИараТИ invenitur

usmrcovat, zabijet; ум ерщвлять, убиват ь; toten, 
to tsch lagen ; -  θανατοϋν, νεκροΰν; occidere, enecare: 
повЕЛ'книю ИЕпоЕ’кди/мътх'к ц(Фса>р'к оу/мараютъ т а  
θανατοΐ Supr 100,12; иоваштии ео присно отъ водтч 
нзиосАТТч ρΗΕΉΐ · И оу/иарам.т'к оуиавь.га1в<ио νεκροΰ- 
σ ι τά άλιευόμενα Supr 496,5. — Exh.

Cf. оу/морнтн, оу/ирт^фвиити, оу/ирт^твити

CYAidCTHTHj -/иафл, -^мастншн pf.

occurrit ш Psalt (incl. Eug)

pomazat, namazat; намазать, ум астить; sal- 
ben ; -  λ ιπα ίνειν, ίλαρύνειν; impinguare, exhilare: 
oyiMacTiH'K Eci ои'кЕ<и'Ь главд. /И01л  έλίπανας Ps 22,5 Sin 
Pog Bon Lob Par; И ВИНО В̂ ЗВЕСЕ̂ НТЪ ср('к>д(ь.>ЦЕ 
чи<ов-к>коу ■ 0у/иаст1т 1 ище ол'кн/И'к (sic!) οίνος ευφραί­
νει ... του ίλαρϋνα ι πρόσωπον έν έλαίω  Ps 103,15 Sin 
Eug Pog Bon Lob Par. — Exh.

Cf. /иаститн, на<иаститн, пол1азатн

ΟγΛΙΕΗΕΗ, - ей т ., nom. propr.
occunit in Apost (incl. En); in Slepc ctiam Н/ИЕНЕИ, in Sis etiam 

Оу/МЕНИИ, in En Оу/ИНЕИ, in M ak Оу/ИН'кИ, in Ochr corruptum 

OyiHEHHE legitur

Hymenaeus; Υ μένα ιος; — haereticus tempore apostolorum: 

B'kpoy H Еи(а>гоу съв'кстк, юже ими штриноув^шЕ
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о в'кр'к погроузиша с а , шт мих'кж е югть 8/М£Н1и и лм- 
§Л1|’д(»'к Υ μ ένα ιο ς IT 1,20 Christ SIcpc, оул«нии Sis; шт 
НИХЖ1 £с(ть> ОуЛ»£Н1-И фИИИТТч, ИЖ£ Ш ИСТИН'к по- 
гр'кшист-к Ύμένοίίος καί Φ ίλητος 2Т 2,17 Mosk’’ Sis, 

En, И/И£Н£И Slepc, Mak, Оу/Н£НИ£ Филипсу
(sic·) Ochr. -  Exh.

OY^IETdTHj -Λ1£ψΛ, -<И£ф£ШИ pf.? 
occurrit m Nik·*

vhodit, (u )v rhn ou t; забросит ь , закинут ь; hin- 
einw erfen , w er fen ; -  χαλάν; laxare, m itter e : no гиаго- 
лоу Ж£ TBO£iHoy оу/И£Ь£<иь. /мр*Ьжоу χαλάσω, var. χαλά- 
σωμεν L 5,5 Nik“ (къ/иете/м As, в'ъвр'кж£<и'к Zogr Mar 
Ostr, ВЬВрЬ.Г0Л1Ь. Nik'’). -  Exh.

cr. ВЪ<И£СТИ, ΒΊιΒρΦψΠ

OV̂ i£TTs>j -a m.

occurnt in Christ Slepc Sis

odpadek, le jn o ; от бр о с, п ом ет ; Ahfall, K ot;
— σκύβαλον; stercus: R « ro  οτ·κψ £τιχτι c a  и 

oy/H£TTvi ETJTH ήγοϋμαι σκύβαλα είναι Ph 3,8 Christ 
Slepcbis Sisbis. -  Exh.

O V A iE T b j  -И f.

occurnt in Bes

(n am etend ) hrom ada, nam eten ina ; (нам ет ен­
ная ) к уча ; (zu sam m engek ehrter) H aufen; — acer- 
vus: НЛ гоу<ин-к · на B̂ tack . . .  «ηιιογί ι̂ 0у/и£ти соуть. 
ππίΒΊλ иж£ съжь.гоуть СА gratidcs acervi palearum  
qui ignibus COmburuntur Bes 38,294aβ 1.3sq -  I'.xh.

Cf. коупъ

О у Л 1 И Л И Т И  C A j  -л»ии1л с а , - л«нлиши с а  pf.

occurrit in Psalt Euch Supr Hilf Sis Parim Dim

1. zarmoutit se , p o c it i t  litost, p o c it i t  d o je ti ; оп еча­
лит ься, ум илит ься ; s ich  betrUben, R eu e empfin- 
den, er g r i jfen  (g er iih r t)  je/n; -  κατανύσσεσθαι; com- 
pungi, moveri; в'ъс’гав'ыиЕ на λια сь.в'кд'ЬтЕЛЕ н£пра-

В£ДЬ.НИ1 . . . разд’киишм CIA - Ι Н£ Оу<ИИИИШ1А CIA ού 
κατενύγησαν Ps 34,15 Sin Pog Bon Lob Par; да кТуСпост-ь 
T£R"k сиава /иоа и н£ 8 л и и а  с(а>  δπως αν ... μή κατα- 
νυγώ Ps 29,13 Pog, не оулчилн (яс·) с а  Воп Lob Par ( he 

Оу/ИОЛ1 сыч per errorem Sin); СИЫ1иаВКШ£ ЖЕ 8/МНЛИ11И СЕ 
С(У<ь.>д<ь.>ци своил«и κατενύγησαν τήν καρδίαν А 2, 37 
Hilf Sis; оу/ининв-ь СА о тъ  Еиагод"кти нападЕ на вънл 
юго κατανυγείς υπό τής χάριτος Supr 526,II; оу/«нит»ш8 
ЖЕ СА 1сакВ в'ьз'ьпн Г/1ассгЛ1'к веине/И-ь ■сав'к 
и в^спиака сд κατανυχθέντος Gn 27,38 Grig Zach; оу/ин- 
ИИТЕ СА κατανύγητε (Ps 4.5) Euch 73a 15, Pog Bon (o y -  

/MOHiTTv CIA pcreiTorem Sin, оул<ииаиТЕ CE Lob Par); oy/HH- 

иихтч CA κατανένυγμαι Is 6,5 Grig Zach; - ptc. adj. oy- 

/ИИИгеНТч V. sublemmate suo; -  cf. Оу/МИЛГатн CA.

2. slitova t se , pohnou t s e  sou c item ; см иловат ься, 
сж а л и т ь ся ; s ich  erbarm en, M itleid  em pfinden ;
-  παρακαλεισθαι; misereri (Vg.), consolari (ii ): r(oc- 
подН ... Ш рав’кх'ь своих-ь оу/ининтъ са  έπϊ τοΤς 
δούλοις αύτοΰ παρακληθήσεται Dt 32,36/Cant 2 Bon, 
оуАит СЕ Cant 6 Lob Par (оу/иоинт CA Cant 2 Peg); oy- 

сииши сиавьнЕ - ннфаг?! твога ιι'κηια и оу/мчан са 
DimSynod, Belokurov 25,3 (оу/ИОЛН СА Dim I06b, Jagic 190,3 et 
Skop, Angelov 32,14); " c f  Оу/ИИИОСрЪДНТН CA, /ИИИОСр-КДО- 
вати, (по)/иииоватн, линъ βήιτη sub «ηηηή, оу/иолнтн 
СА sub 0ул10интн.

Exh.

0 у Л 1 И /1 0 С р Т \Д И Т И  С А ,  -ср^ж дл с а , -ср-кдиши
СА рГ

occurrit in Euch Supr

sm ilova t se, s litova t s e ;  см иловат ься , сж алит ь­
с я ;  s ich  erba rm en : -  σπλαγχνίζεσθαι; commoveri, 
m iserer i: oyiMHaocpTiAH c a  на /иа окаанааго Euch 79a 10; 
оу/инлосрь.див'к ЖЕ CA . . .  д астъ  киюсА оувогоуоулоу 
Supr 551,29; т-кпда ЖЕ оужЕ оу/иниосрь.днв'к сд вкведе 

№ σπλαγχνισθείς Supr 516,1. -  Exh.

Cf no/ииловати, iMMHOCpiiAOBaTH, ΛΗΛΉ BlilTH sub 
/ИНИЪ, Оу/ИНИНТИ CA sub 2

Оул^ИЛгаТИ с A ,  -ЛИМ, CA, -aiiiHiiDH c a  ipf. 

occurrit in Lob Par Bes

rm outit se , p o c ito v a t litost, b y t dqjat, kdt s e ;  п еча­
лит ься, сокр уш ат ься , ум ил ят ься , к а ят ь ся ; sich
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gramen, Reue empfinden, geriihrt sein, bereuen;
-  κατανύσσεσθαι; compungi: "кж£ г(илго>л£Т1

к ср(ь.д>цнхь. влшнхь. ... OYiMHHdHTt СЕ κατανύγητε Ps 
4,5 Lob Par (ογ/ΗΗΛΗΤί с A  Pog Bon, Euch 73a 15, OV̂ lOHlTTv 
CMi Sin); и соутк А(юузии - и(жО ст» радостию сиовесо 
к<о>жи1л при№Л1Л1«ть - такс оуко да съ ллачкли. оу<ии~ 
лАютк СА (pro -к>тк са) ita ut etiam in fletibus 
compungantur Bes 18, 85Ьр 18, IJvar
56aa 5, Synod 72a 5sq -  Exh

Cf оу/иииити CA , каити CA , окагати c a ,  покаити CA

ΟγΛΙΗΗΙβΗΗΙβ, -Htd n

occurrit in Psalt CIoz Supr Ryl Christ Ochr Slep6 Sis Bes CMLab

1. ponizeni, bolest, zal; унижение, боль, скорбь; 
Emiedrigung, Schmerz, Betrilbnis; -  κατήφεια; mae- 
ror, afflictio, humilitas, humiliatio, dolor- с/И’кх'к 
кашь. въ пиачь. да оп((атить. са и (>адость. βί  ̂ оу<ии- 
июнию είς κατήφειαν Ja 4,9 Christ Sis, того ради . . .  
г(оспод>ь . . .  w сл̂ крЕнии и оул̂ илЕнни с<иь.рти 
своюга тъгдаЖЕ шт('к>в'кфа г(иаго>ИА de mortis 
suae protinus humilitate responciit Bes 6, 20Ьа I2sq, 
драга EO шс(ть.> E<o>roy /и<о>и(и>тва и жкрътва
■ скроушЕнию и оу<иииЕнию противоу гр’кхоу afflic­
tio contra peccatum Bes 10, Uvar 31aa 32 (съкроуШЕНИЮ 
и оуиътию Pogod 48aa l); поутиге оуво наши ть.р- 
НН16Л1Ь ЛЛЕТЕНН СОуТЬ. · 16ГдаЖ{ то · 16ЖЕ зиоу BTiCXO- 
ψΕ̂ Μ% ПОЛАДОВаМИ1вЛ1Ь. и П0Н0ШЕНИ№Л4Ь ■ Оу<ИИИЕ-
нию<ик οπρΑψΕΛΓΚ quancio in hoc quod male cupi- 
mus, dolorum punctiones invenimus Bes 36, 271 ap 
lOsq

2. ponizenost, zkrousenost, pokora, kqjicnost: уни­
женность, сокрушенность, смирение, раскаяние; 
Emiedrigung, Reumiitigkeit, Demut, Bufifertigkeit; 
-κ α τά νυξ ις ; compunctio, humilitas, paeniientia: вь.с1 

оуко да пр1ст;т>п1<и'ь съ очиитЕнкЕ<иь - i съ ц>кио~ 
И̂Д.ДРЪСТВ1Е<ИЬ. ПОДОБНО<ИЬ. - I СЪ <ИНОГО<ИЬ. Оу<И1ИЕНЬ.- 

t/Ик (μετά τής ... νήψεως) Cloz 8a 7, житиш Тгакшва 
чръиоризьца · /ИНОГО и/и-ы оу<иииЕиь.1в πολλήν εχων 
τήν κατάνυξιν Supr 513,15, сь горък'ыи/ии сльза^ми . . .  
и съ «ΗΗΟΓΟΛ̂ Ίν оу/ИиЛнии/иъ μετά πολλής κατανύξεως 
Supr 528,28, 4ψ(Ε κ ’ ) τ θ  HAtaTli Оу<н(и)ИЕ11ЬЕ ' Η CHnvaiiH 
вь /и(оиитва))ск ■ да по/ноиит’ са г(осноде>в(и) ε ϊ τις  
έχει κατάνυξιν Ryl 4aa 8sq, ♦ съ 0у<иил№ни1в<иь. humili- 
ter: /и(о>ии за и<а>сь. . . .  к’ г<оспод>оу ■ Егда т(Е>Е’к  

П'кс<МЬ.> ВЕЧЕр’моуЮ в’сПОЕ/ИЬ. са Оу<ИИИЕНИЕ̂МЬ. CMLdb 
ЗЗЬо! 30; -  cf оу/иилюно.

3. omdmeni, otupelost; отупение; Betdubung, 
Stumpfsinn; -  κατάνυξις; compunctio, sopor, obtu-

sio: иап01иъ нъ! cci вина оу/иниЕиь.'к οίνον κατανύξεως 
Ps 59,5 Sin Lob Par, оу/ИИЛЕМИЮ Pog Bon, дасть. И/ИЪ 
R(Or>'h Д(оу>Х'К Оу<ИИИ1в11И1?1, очи HE ви д 'к ти  и оушн HI 

си-ышати πνεύμα κατανύξεως R 11,8 Christ SlepC Sis (cf Is 
29.10). cf /ИЬДИОСТЬ..

Noia ιυτ(τ»> ιιπχτν ЖЕ Естъ оуАение фииипоу ών έστιν  
‘Υμέναιος καί Φίλητος 2X2,17 Ochr (геле оу/ИЕИЕИ Mosk*’ 
Sis, ИЛ4ЕИЕИ Slepc, оу<И11Еи Еп, оу/ин-ки М ак).

Exh

Cf СкКрОуШЕНИЮ, C'biH'kpieHHie

ΟγΛΙΗΛΙΘΗΟ adv

occumt in CanMis

рокогпё: смиренно; demiitig; -  (devote et) humi- 
liter: тьгда рЕЧЕт’ оул1ииЕно три крат’ dicit ter devote 
et humiliter CanM is I68ap 28, вьз/ИЕт’ пат-кноу оу<ии- 
ЛЕИО р<Е>к<и> CanM is I68aP 25, и покионит се оулнл*но 
т>киоу х<рксто>воу ■ и в з д в и г н е т ь  е високо CanMis 
166Ьа 30, оу/иииЕно в з /иет ’  калЕж’ р(Е>ки CanM is 168Ьа 5

Exh

Cf С'К/И'крЮИО, СЪ Оу<ИИЛ1вИИЮ^МЬ. sub ОуЛ<ИИШНИ1в

Ο γΛΙΗ Η ΙβΗ Τι., -ЫН p tc-ad j.

occurrit in Psalt Supr Ryl Nicod

1. skliceny, zkruseny; сокрушенный; niederge- 
schlagen, zerknirscht; -  κατανενυγμένος; compun- 
ctus: norivHa чи<ов'к>ка оувога и Н1фа ■ i оулниЕна 
ср<Т1>д<к>ц<1>/И'к κατανενυγμένον τή καρδία Ps 108,16 
Sin Pog Bon Lob Par, — прид! дроугыи /иоужь хоудь 
оул1ил1бнь, HECki на ра<иоу сво№ю зиа̂ ИЕНию крь.стово 
alius vir miserrimus Nicod 26, Stojanovic in.ii

2. sklicujici, smutny, zalostny; удручающий, пе­
чальный, жалостный; beklemmend, traurig, weh- 
miitig; — κατηφής; maestus, affligens, tristis: вога 
отт»тлдоу /иоииахл изБавь.>виигл прослшТЕ пр'к- 
cKpiiEbHaaro того оу<инл1пааго . . .  пр'кть./инааго л<рака 
τής ... κατηφοΰς .. . παννυξίας S u p r461,18, κ’το np’k- 
τρίνηπτΊι сии, оу/и(и/1Енл пов’кст)ь. Ryl 5ар 7, (тогда 
pa)3H^(4ATTi СА дроугъ ОТЪ дроуга) ВЪ Оу/ИИИ(|НОЕ 
то ра)зид,ч((ни() Ryl 5аР 17

Exh

Cf ДрАССЛ’к, ДРАХЛЪ, ПЕЧаЛЬНЪ, оуи’ылъ
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О у М И р Д Т И ,  - л » л ,  -а ю ш и  ip f.

occurat m Εν Psalt Supr Ilj Apost (mcl Mih) Apoc Parim SIuz 

Pochv VencNik Bes, in BesUvar semel oy/WfepilTH mvenitur

u m ira t; ум и рат ь ; s t e rb en ;  -  ά π ο θ ν ή σ κ ε ι ν ,  

τ ε λ ε υ τ ά ν ,  τ ε λ ε ι ο ΰ σ θ α ΐ ;  m o r i ,  i n t e r i r e ,  

c o n s u m m a r i ,  ptc m o r t u u s ;  1т и  к ъ  " к ео н л  ... 1д е ж б  

ч р ь к ь  ιχ τ»  н е  о у м и р а е т ъ  · ι  о г н ь  не о у г а с а е т ъ  

var add ο ύ  τ ε λ ε υ τ ά  Me 9 ,4 4  Z o g r М аг; i  м о л 'к л ш е  i · 

д а  с ъ н и д е т -h ι - ι^ ^ λ η τ · κ  с(-ы )на е г о  · B t  ко  

о у м и р а м  η μ ε λ λ ε ν  γ ά ρ  ά π ο ·θ ν τ | σ κ ε ιν  J  4 ,4 8  Z o g r M ar  

A s, БЫ Eo о улли р ае  Nik*’ (х о т га а ш е  во  o yM p tT H  

O str Nik®); равТк β ο λ δ  о улли р а ш е η μ ε λ λ ε ν  τ ε λ ε υ τ ά ν  L
7 ,2  S a v  Z o g r М аг A s O str; о узьр 'Ь  ...  /АЯ̂ Жй . . .  

оулА и ра№ ш тл τ ε λ ε ιο ύ μ ε ν ο ν  S u p r  2 9 6 ,7 ;  о у в и к а ю т ь  

д (о у )ш а  ■ гаж е н е с о у т ь  о у м и р а ю ф а  a n im a s  q u a e  

n o n  m o r i u n t u r  (E z 1 3 ,1 9 )  B es 2 6 ,  1 6 9 b a  15 sq  (deest m 

U v a r  9 3 a a  2 3 ) ;  ♦ оу/МИра1А(и) ptc -  ad|, etiam 

substantivizatum a )  u m ir a j i d ;  ум ираю щ ий ; s te rb en d ; -  
(0 )  ά π ο θ ν τ ) σ κ ω ν ;  m o r i e n s ,  m o r i t u r u s :  пол^оли c a  

3d  M A  о ул^ и р дю ф и го  (pro -  ψ ίΓ ο )  р г о  m e  

m o r i t u r o  V e n c N ik  2 7 ,9 s q ; н е п о д о в н о  ю с т ъ  о 

оу/мира1л ш т и и х ъ  х к а л и т и  с& ε π ί  τ ο ΐ ς  

ά π ο θ ν τ ) σ κ ο υ σ ι  S u p r  1 2 6 ,1 4  сл/лъ. CROHMd роукал^д  

н али ч и ю  Е ъ з л о ж и  с е в е  - е ж е  по ш в и ч а ю  

о у м и р а ю ф и х ъ  с е в е  на л и ц и  π ρ ο ο τ π ρ β υ ιε  e x  m o r e  

m o r i e n t i u m  B es 3 7 , 2 8 5 b p  I7 sq ; b ) sm r t e ln y ;  
см ерт ны й ; s t e r b l i ch ;  -  ά π ο θ ν ή ο κ ω ν ,  θ ν η τ ό ς ;  

m o r ie n s ,  m o r t a l i s ,  m o r i t u r u s :  ч ь т о  / м о ж еть  

o y c n tT H  ц('Ьса)рь и л и  · лаог-ы и ч л (о )е (^ )к ъ  (гакож е  

и) с а м ъ  о ум и р ага  ο π ό τ ε  κ α ί  α υ τ ό ς  θ ν η τ ό ς  I lj 2 a  2 1 ;  

и с ь д е  о у в о  д е с А т и н о у  4 (Λ θ )Β (^ )μ ι о у м и р д ю ф е  

п р и к м л ю т ь  ά π ο θ ν ή σ κ ο ν τ ε ς  ά ν θ ρ ω π ο ι  H b 7 ,8  C h ris t  

O chr S lep c  S is ; И т о г о  . . .  1е м 8 ж е  к л а н и ю т ь  c ( a )  · 
т а и н ъ 1ЛАИ д а р м и  с к а з а ю т ( ь )  · л и к а н ъ м ь  в (о г)а  

пов'Ь дак> т(ь) · з л а т о / и ъ  ц ('к)с(а)р А  ск азак > т(ь ) · 
л^ асть ю  о у м ф а ю ф а  с ъ к 'Ь т ь с т к о у ю т ь  m o r t a le m  

B es 1 0 , U v a r  ЗО аа 8sq  (оу/и р оуф а P ogod  4 5 b p  2sq , 

S yn o d  4 1 a  3sq ); -  cf с ъ л л р ъ т к ь н ъ , с ъ м р ъ т ь н ъ ;  -  

neg m sm r t e ln y ;  б е ссм ер т н ы й ; u n s te rb lich ;  -  

α θ ά ν α τ ο ς ;  i m m o r t a l i s ,  v i c t u r u s  ( i n  p e r p e t u u m ) :  и 

ЕОИНЪ! СКОИЛЛЪ ЕЛИСТаНИ16Л^Ъ · не 

ОуМИра№ШТИИМЪ (pro -Ш Т А 1А ) о н е м ъ  (pro 

он^ЛАЪ) · п ль к о л^ ъ  ч и н ъ ! в е з - д - р л к о у  К А Ж етЪ  

τ ά ς  α θ α ν ά τ ο υ ς  ε κ ε ί ν α ς  τ ω ν  φ α λ ά γ γ ω ν  ά χ ε ιρ ί  

χ ε ιρ ο ΰ τ α ι  τ ά ξ ε ι ς  i m m o r t a l e s  i l l a s  o r d in u m  a c ie s  

s i n e  a r m i s  s u b e g e r i t  S u p r  4 6 2 ,1 5 ;  в о л е  во  lecTb  

с л о в е с е м ь  н е « и р а ю ц л о ю  (pro н е  оум и р аю ф ю ю )  

Rtk к 'к къ ! д (о у )ш ю  н а с ы т и т и  v i c t u r a m  in  

p e r p e t u u m  m e n t e m  B es 6 ,2 5 a a  6sq , н е  о ум и р аю ф ю  

U v a r  18ЬР 1 1 ,  н е о у м и р а ю ф а  S y n o d  2 3 b  7sq ; -  cf 

Е е с ъ м р -ь т ь н ъ , н е с ъ м р ъ т ь н ъ ;  с )  z em re ly ;

ум ерш ий , п ок ой н и к ; d e r  V ersto rb en e;  -  m o r t u u s ,  

d e fu n c tu s :  м а с т и к »  ж е  oyл^ и p aκ^ ψ и χ ъ  т е л е с а  

о у к р а ш а ю т ь  c a  m o r t u o r u m  c o r p o r a  B es 1 0 ,4 5 b a  

17 sq ; -  cf м р ъ т к ъ ,  м р ъ т к ь ц ь  .

Cf оуллр-Ь ти , м р -Ь ти , HSATiixaTH  

ОуМИрИТИ, - ρ ΐΛ ,  -р и ш и  p f.

occurrit m GI SIuz CanMis, in kalend Ochr En Mak

1 .  к о г о , ч ь т о  ob d a fit  тгтет, p ok o jem ;
ум и р от вор ит ь ; m it  F r ied en  (R uh e) b e sch en k en ;  -  

ε ϊρ η ν ε ύ ε ι ν ,  ε ν  ε ίρ ή ν τ )  κ υ β ε ρ ν ά ν ;  p a c i f i c a r e :  еж е  

T e E t  п р и н о си м ’ з а  ц р ’ к к ’ т в о ю  с(ке)тоук>  

к а т о л и ч с к о у ю  · ю ж е о у м и р и т и  . . .  рачи ш и  q u a m  

p a c i f i c a r e  ... d ig n e r i s  C anM is 1 6 6 a a  1 3 ;  sim CanM is 

1 6 8 a a  2 1 ;  м ( о ) л ( и т ) к а м и  π χ τ ι х (р и с т )е  Е(ож)е 

ж и з н ъ  н а ш л ; о у м и р и  ε ν  ε ίρ ή ν τ )  κ υ β έ ρ ν η σ α ν  O chr 

5 8 b  9 ,  E n  7 b  2 ,  M ak  5 8 a  4 ;  sim о у м и р и  ε ίρ ή ν ε υ σ ο ν  

O chr 1 0 0 b  4 ;  п о м а н и  г (о с п о д )и  свор н ую

ап (о)с(то ль)ск ук >  т в о ю  ц (ь )р к (о )к ь  ...  и о у м и р и  к> 

ε ίρ ή ν ε υ σ ο ν  α υ τ ή ν  S lu fS o f* ’, O rlo v  2 2 7 ,2 .

2 .  absoi do sa h n ou t p ok o je ; ум и р и т ь ся , дост ичь  
м ира ; (R uhe) F r ied en  e r r e i ck en ; -  ε ϊρ η ν ε ύ ε ι ν ;  in  

p a c e  e s s e  ( it ) ,  p a cem  a sseq u i:  ни о у м и р и х ь  ... ни  

п о ч и т ь  ο ΰ τ ε  ε ιρ ή ν ε υ σ α  J o b  3 ,2 6  m s .V it i G l (не ли  

р а с п о д о в и х ь  n o n n e  d i s s i m u l a v i  m s . N ov II G l); -  cf 

м и р ь с т к о к а т и ,  с ъ м и р г а т и  c a  sub съ лли р гати .

Exb

ОуМИТИ с A ,  -ЛАЛ№ CA, -МИШИ CA ipf.
occurrit m Nicod

rozvazovat, p f e m y s l e t ;  обдум ы ват ь,
ра зм ы ш лят ь; u b er leg en , n a ch d en k en ;  -  c o n s i l i a r i ,  

var c o g i t a r e :  o y м л t r a χ o y  ce  κοιβκ» с ь м р ь т и ю  

о у в и ю т ь  иосиф а c o n s i l i a t i  s u n t ,  var c o g i t a v e r u n t  

N icod 1 2 ,  Stojanovic 100,29 (м ъ 1Ш Л А Х у N o vg  2 5 4 b a  26 ). 

-E x h

Cf ЛАъюлити, пом*ышлгати sub 1, размъ1шлгати 
subl, ОумЪ1СЛИТИ sub3

О у М Л Ъ К Н Л Т И ,  - н л ,  -н е ш и  p f.

occurnt in Psalt Supr Chnst Gl

um lknou t, zm lk nou t; ум ол кн ут ь , см ол кн ут ь ; 
s t i l l  w erd en , v e r s tu m m en ; c o n i i c e s c e r e :  г (л а )с ъ  

о у м л ь ч е  · и н е в-ы с л ъ 1ш а т и  S u p r  5 7 0 ,1 8 ;  -  cf 

и з м л ъ к н л т и ,  п о м л -ь ч а т и , п р -Ь м л -ь к и л т и ,  
п р 'Ь м л ъ ч а т и  subi,
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fig. ztisit se, uklidnit se; с т и х н у ть , успокоиться; 
still (ruhig) werden, sk h  legen, sich beruhigen; -  
σιωπάν, σ ιγάν, ήσυχάζειν; tacere, silere, quiescere 
(It) къспр'Ьтиши EesAbNt огньн'Ьи · и речеши 
оумлькни ОБрати с д  σιώ πα, πεφίμωσο Supr 384,3 
(cf. /мльчи · I суетами Me 4,29 Zogr Mar Nik); 
повел-Ь Боур» и ста к-ь Хладъ · и оумл-ькл влънъ! 
его · и къзкесел1Ш1А Сьа tKO оум лъ кл έσίγησαν  
... ησύχασαν Ps 106,29 el 30 Sin Pog Bon Lob Par; -  
quietem assequi: нь оуБо спакь оулллькноул би^ь · 
оусноук же почил ки^ь ν ϋ ν  αν κο ιμ ηθείς ησύχασα  
Job 3,13 ms. Viti G1 ( б и м ь  спаль ллл’ком’ dormiens 
silerem ms. Nov 11 Gl);

fig. pfestat; п ер естать ; auflwren; -  παύεσθα ι; 
cessare; любъ! николиже не штпадають; афе 
пр(о)р(о)ч(ь)стки1б, испразнить са; афе ли газъ1ци, 
оу/иълкмоуть παύσοντα ι 1C 13,8 Christ 
(оумлЪЧАТЪ Slepc SiS); — etiam с ptc. praes. act.. 

aN’TOHMH-h глагола оумлькни оуБо БЛАДти Supr 
155,27sq; ♦ отъ  чесо ( za)nechat iwceho, upustit od 
neceho; бросить ч то -к , остави ть  что-н.; etw. 
fallen lassen, etw. aufgeben, von etw. ablassen; -  
σιγάν; desistere, mittere: пооучал [·1 не пр-кста ни 
оумлъкнл отъ  доБра ουδέ εσίγησεν πώποτε εξ 
αγα θο ύ  Supr 208,2; -  cf. пр-Ьстати.

Nota. да ОуЛАЛЬКНОуТЬ 3K t3AH  ТОе НОфИ 

σκοτω θείη  τά  αστρα Job 3,9 ms. Viti Gl (да 
ОБил^оут’ Сб зв'Ёзди ее маглою obtenebrentur 
stellae caligine eius ms. Nov II Gl) -  pro да 
оумрькноуть.

Exh

Cf оумл-ьчати

о у м л ъ ч а н и ю , -ига η.
occurrit m Chrst En

odmlceni, um lknuti; умолчание; Verstummen, 
Verstummung, Stillwerden; -  τό σιγήσαι; tacere: no 
оум-ьлчании же leio и;тв'Ьфа игаковъ, г(лаго)лга 
μετά τό σιγήσαι αυτούς А 15,13 Christ; -  no 
шкръвеник» · таинт»! л^тъ! к’кчнъ! 
оумл'ьчани'к (pro - нъиа) κατά άποκάλυψιν 
μυστηρίου χρόνοις αιωνίοις σεσιγημένου R 14,24 
(16,25 vg.) Εη (таин^ ... оул '̂ьлчан'Ь Christ Мак, 
таин^ ... оул\лч»чама ас! Ochr, таимы ...
оуМЛЬЧаНЬН'Ь sic! Si2). -  Exh.

Cf. мл'ьчани1б

о у м л ъ ч а н ь н ъ  adj.
occumt in ά ί

zamlceny, nevysloveny; замолчанный, 
невысказанный; verschwiegen, nicht ausgesprochen;
-  σεσιγημένος; tacitus: no штькрьвению тайны 
л'Ьты В'кчьныи (sic>) оул^льчаньн'Ь (sic!), гавльши 
С6 нынга κατά άποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις 
α ιω νίο ις σεσιγημένου R 14,24 (16,25 Vg.) Sis (таин^ 
... оул '̂ьлчан’к Christ Мак, таин^ ... оулчлъчана sic' 

Ochr, таинъ! ... оулАЛ'ьчани'Ь Еп). -  Exh
Cf. оумлъчати sub 2, оулллъчанию

ОуМЛЪЧДТИ, -ЛАлТкЧЛ, -млъчиши pf.
occurrit in Εν Psalt Euch CIoz Supr Apost Parim Gl Horn Const 

VencNik Bes Nicod, in Nik inf оуЛАЛЬЧИТИ invenitur (nisi error 

quidam inest)

1. absoi. zmlknout, umlknout, odmlcet se; 
смолкнуть, ум олкн уть, зам олчать; still werden, 
verstummen, stumm werden; -  σιωπάν, σιγάν, 
φίμούσθαι; tacere, obmutescere, conticescere: 
народи же запр'ктишА има да оумл'ьчите ϊνα  
σιωπήσωσιν Mt 20,31 Mar, да оумлъчита Zogr As 
Sav Ostr Nik; оумълчак-ь же ксь народъ, 
послоуша^оу варнавъ! и павла, кже пов-Ьдашета 
εσίγησεν А 15,12 Christ Ochr Мак Sis, оумлТуЧавъше 
Slepc; не бои са, н*ь г(лаго)ли и не оуллълчи μή 
σιωπήστ)ς А 18,9 Christ Slepc Sis, ни оумл'кчи нъ 
г(лаго)ли Ochr; i запрети емоу и(соу)с('ь) 
г(лаго)лА · оумльчи · i изидн 1Ж него φιμώθητι 
Мс 1,25 Zogr Маг;

pomlcet, zachovat mlceni, fut ad mlcet; 
промолчать, сохранить молчание, fut. ad 

м олчать; stillschweigen, Schweigen bewahren; -  
σιωπάν, σιγάν, φιμοϋσ·θαι, ήσυχάζειν, τή σιωπή τά 
χείλη έαυτοϋ δεΐν; tacere, silere, obmutescere, 
labia sua silentio comprimere: 4 (t)c(a)pl· ... 
г(лаго)ла еллоу дроуже како вьниде скл^о ■ не 
имъ! OAtannt Брач’кна · он*ь же оумлъча 
έφιμώθη Mt 22,12 Mar Zogr*’ As Ostr, Euch 106b 18sq, 
Bes 38,297bβ lOsq, Bes 38, Uvar 155aa 26; и(соу)с(ъ) 
рече Ktk законьниколМк ... аште Д0ст01тъ  въ 
сл;еотъ1 î tAHTH · они же оул^льчашА οί δέ 
ήσύχασαν L 14,4 Zogr Mar As Sav Ostr; си lecn 
створилъ и влчльчахъ έσίγησα Ps 49,21 Pog Bon 
Lob Par (ол^лъчаахъ Sin); г(лаго)л»л вамъ · tKO 
аште си1 оуллльчАтъ ■ каменье в-ьз-ьпити 1матъ 
εάν ... σιωπήσουσιν, var. σιωπήσωσιν L 19,40 Zogr 
Mar; да пр’кстанл г(лаго)лАфи негли и шнь 
вл^льчить · да 8/ильчА и посварА са сь
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аньг(е)ломь некидил^о δήσω ττ] σιωπτ] τά  χείλη 
μου Нот, van Wijk 112,4 (да заражл; л^лъчаниюл^ъ 
oτъκtш τdниιe · да с ь к д ж л  мл-ьчаниим-ь 
oyCTbNt Supr 2 4 2 ,6sq ct 7sq);

fig ztisit se, utisit se, ztichnout, uklidnit se; 
сти хнуть, ути х н уть , успокоиться; (ruhig) still 
werden, verstummen, sich beruhigen; -  ήσυχάζειν; 
quiescere, tacere, silere, in silentio esse (it), 
conguiescere: ae/WAt oyEot cia и оумл-ьча 
ήσύχασεν Ps 75,9 Sin Pog Bon, Cloz 12b 5, Supr 448,5 
(почи Lob Par); слышавше же си ёл^льчаше и 
слаклахоу Б(ог)а ησύχασαν А 11,18 Hilf; съ^рани са 
В/Млъч'Ьти I не бои  с а  φύλαξαι τοΰ ήσυχάσαι Is 7,4 
Grig Zach; ни оул^ирихь ни оу/мл’чахь ни почить 
οί3τε ησύχασα Job 3,26 ms. Viti G1 (не ли л^лча^ъ 
nonne silui ms. Nov II01);

fig pfestat, ustat (v cinnosti), odpocinout si; 
перестать, отдохнуть; aufhoren, nachlassen, 
ausruhen; -  ήσυχάζειν, π α ύεσ θα ι, σ ιγάν; quiescere, 
cessare, tacere, silere: къзкраштьшА же ca  
оуготокашА аромат-ы i Mvpo ■ i къ с л к о т л  
оулАЛЬчашА 110 зaπoκtди  ησύχασαν L 23,56 Zogr 
Mar; не послоушаюфю же юл^оу оул^ълчахом'ь 
кси, рекъшб: коли г(осподь)нга да коудеть  
ήσυχάσαμεν А 21,14 Christ Мак Sis; афе ли 
ηρ(ο)ρ(ο)4τιοτκι^, испразнАтъ СА · aψ ε  лагщ и , 
оумлъчАТЪ ε ϊτ ε  γλώσσαι, παύσοντα ι 1C 13,8 Slepc 
Sis (оумълкноуть Christ); ёллльчите вьпиАфб ■ 
иже скоты · паСАфе вьзьпите поАфе (παύσασθε  
άγραυλοϋντες) Мак 88b 3; -  г(осиод)ъ Боретъ по 
кас-ь и къ! оумл-ьчите υ μ ε ίς  σιγήσετε Ex 14,14 
Grig, о у м Ъ Л Ц И те  Zach; — m hac nouone exh

2. чьто zamlcet пёсо, pomlcet о песет; 
умолчать о чем-н.; etw. verschweigen, von (йЬет) 
etw. schweigen; -  σ ιγάν; tacere, indiscussum  
praeterire, ptc pcrf pass tacitus: с(кд)тъ 1и же 
постаки кодонось ... λ α ο λ δ  а  не прослакыено то  
с-ьткорити · нъ оулАЛ'ьчати Е-ык-ьшею Supr 
551,12; по отъкр-ькению Tannt, л t τ ъ ι κtчьнъι 
oyмълчaнt, гакльши же са  HTiiHt κατά  
άποκάλυψιν μυστηρίου χρόνοις α ίω νίο ις  
σεσιγημένου R 14,24 (16,25 V g ) Christ Мак, таин-Ь ... 
ОуЛАЛЪЧана (асО ОсЬг (тайны ... OyΛAΛЬЧaHЬHt ас' 
Sis, таинъ! ... oyлλΛ'ьчaниt Еп); сию БесЬдоу uj 
зк'Ьзд'Ь къ крат'ьц'Ь прог(лаго)ла)сомъ · да не 
маф'Ьм(а)ти|-]къ глоупости оул^ълчак'ьше са 
Еидиллъ пе m athem aticorum  stultitiam  
indiscussam praeterisse videam ur Bes 10,45ba 9sq; 
16Ж6 лоука оулА-ьлча · то  MaT^tH и зκ tφ a  quod 
Lucas tacuit Bes 3 8 ,287bp 2;

umlcet; заставить кого-н. молчать;

verstummen; tacere facere, reticere: млъчаниелль 
скоимь пригкаждаем-h на pacnoHt · х(рьст)е 
Б(о)же нашъ · noБtдилъ еси ... K’c tK »  ια 3 ιλ  
Н̂ ЛАЛ; · о ум лъ ч А ф ^ ^  г(лаго)ла Euch 43а 16sq;

fig иИШ, uklidnit; успокоить; ruhig machen, 
beruhigen; -  δαμάζειν; domare, sedare, pacificare: 
никтоже не лложаше его скезати ... и никтоже 
его не л^ожашб оул^льчити δαμάσαι Мс 5,4 Nik 
(оумлчити Zogr Маг).

Versio mechanica θγ/ΛΛΊ^4άχΐχ ОТЪ БЛаГЪ · I 
БОЛ'кзн'ь Mot ОБНОВИ СА έσίγησα  εξ α γ α θ ώ ν  Ps 
38,3 Sin Pog Bon Lob Par.

c f  nptмлъчaτи

о у м н е и  in 2T 2,17 En et o y M N ' t И m 2T 2,17 Mak
V sub оулленеи

о у м о к ь н ъ ,  -ыи adj.
occurrit in Chnst Slepc Sis

mysli (gen), rozumovy; ум а  (gen), des Sinnes, 
Verstandes-, Vernunft(s)-; -  τοΰ νοός ; mentis (gen) 
ЕИЖЮ же инъ закона къ оуд'Ьх’ъ мои^ъ 
протикоу коююфь законоу оумокьномоу ми τώ  
νόμω τοΰ νοός μου R 7,23 Christ Slepc Sis. -  bxh

Cf ОуЛАЬН-Ь, ЛАЪ1СЛЬНЪ

о у м о д р и т и  m Ps 104,22 sin v sub оумлдритн  

о у м о л и т и ,  -ΛΑΟΛίΛ, -ллолишн pf.
occumi in Εν Psalt Euch Supr Apost Panm Dim Const VencNik

VencProl CanVenc Nicod Trin Dijav, in cant Eug, abbreviatur
•λ· ____ _

оумити, оум ли ти

1. кого poprosit, pozddat, fut ad prosit, zddat; 
попросить, fut ad просптпь; bitten, verlangen; -  
παρακαλεϊν, έρωταν, άξιοϋν, λ ιπαρεϊν, ίκετεύειν; 
rogare, orare, exorare, deprecari, dicere; кьсъ 
дл^ гъ  твои отъпоустнхтк TeEt · понеже оумоли 
ЛАА παρεκάλεσας Mt 18,32 Mar Zogr'̂  As Ostr (моли 
Sav); азъ оу(м)олл о(ть)ца · i иного параклита 
дастъ  камъ ερωτήσω J  14,16 Zogr Mar Asbis Savhs 
Ostrbib, покини CA г(оспод)к> I суллоли I ίκέτευσον  
Ps 36,7 Sin Pog Bon, оуми Lob Par; -  о комь чемь, 
3d кого ЧЬТО; азъ оумол1л о(ть)ца о касъ 
ερωτήσω τον πατέρα περί ύμ ώ ν  J  16,26 Zogr Mar As 
Savbis Ostrbis, отъ негоже за п ам ять  (sic pro 
пасткл) оумоленъ бъж'ь ... показа нам-ь ...
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скрижали 5 υπέρ ποίμνης λ ιπ αρηθε ίς Supr 277,30; 
в(огороди)це кселл(и)л(о)стикли оумоли к(ог)л за 
ЛАА rptUlH drO T r in , Sobol 46,16,

KOMoy чьто vei с inf vypTosit; выпросить; 
erbitten, durch Bitten erlangen; -  έρωταν; rogare, 
precibus impetrare: ©умолите ж’ гаже ш мир'к 
иероусолумоу ερωτήσατε δή τά  ε ις ειρήνην τή ν  (var 
τη) ’Ιερουσαλήμ Ps 121,6 Pog Bon, оумолите же 
tж e о л̂ ир-Ь 1и(роуса)л(и)ма sin (просите Lob Par); 
N'biH'fc къ cAdRt престоиши · 1вгаже и 
оулоучити оумоли, С(КА)те CanVenc, Vajs 141,16, -  cf 
молити, просити.

2. кого uprosit, pfemluvit, ziskat si, naklonit si; 
умолить, уговорить, снискать чье-п. доверие, 
склонить на свою сторону; durch Bitten bewegen, 
uberreden, fur sich gewinnen, sich geneigt machen;
-  πεί·θειν, παρακαλεϊν, δυσω π ειν, (ικετηρίαις) 
έπικάμπτειν, pass ε ικ ε ιν ; persuadere, rogare, 
quaesere et hortari, (supplicationibus) adducere, 
eligere, obtinere, exorare, pass votis cedere: 
оулАолен*ь EikiBdMk отъ  с(ка)т*Ы1а  в(ого)р(оди)1;а

призьри ллнл(осръ)А'ьномь ОКОЛЛЬ Nd 
съм'Ьрение раБД твоего сего δυσωπούμενος Euch 
93b 4; оумоленъ же ε -ыкъ пакъ1 по ηρ-^ΚΈΐπ с д  а  
чин*ь ε ιξέ  τε  о άναντιλογος Supr 277,3; придоу к 
немоу и ёмолише (sic pro -льше) си власта ... 
прош<\)(оу мира πείσαντες Βλαστόν А 12,20 Hilf; 
афе тако юсть, гакож(е) глаголють члов'кци, 
въ1Ш’НАГо вога оумолити можеши, помоли са  за 
МА si tantum ... apud altissim um  Deum obtinere 
vales VencNik 27,8sq; p a s B t  афе оумолим^ мужа 
(да) с нами идоу(ть) tollam us, var eligamus Nicod 
15, Novg 256ap 22sq (изкеремь Stojanovic 103,22), 
оумолиша и оучителныи санъ n p ira rn  Const 4,
Lavrov 5.2S. МН0ГЪ1ИМЪ ТрОуДОМЪ ВЪЗМОЖе
оумолити Б(ог)а гакоже ni t̂AHTH lero Supr 564,6;

povzbudit, napomenout; ободрить; anregen, 
(er)mahnen; -  προτρέπεσθαι, παρακαλεϊν; 
exhortari, increpare, monere: хотефоу же leMoy 
nptHTH Bb ахаию, оумольше (sc аполоса) вратига 
написаше оученикомь πρπιβτπ и προτρεψάμενοι А 
18,27 Sis Ochr, оумолиш л Slepc, 8млиША Мак (deest 
in HilO; пропов’Ьжь слово ... ижличаи, запрети, 
оумоли въ всАком Tp-bntNiH И ёчент  
παρακάλεσον 2Т 4 ,2  Mosk*’ Slepc Sis.

3. оумолити СА, оумолюнъ БЪ1ТИ slitovat se; 
сжалиться; sich erbarmen; -  παρακαλεϊσθα ι; 
deprecabilem esse, deprecari, m isereri, 
ignoscere, consolari (it), exhortari (it) 
стр(астотр'ь)п('ь)че оумоленъ бл;ди Slepc 127a 5, 
кто вгастъ · афе ... оуменъ в л д е т ъ  б(ог)ъ · и

възврат1тъ с д  ujT(-h) гн-Ьва tpocTH своеА εί ... 
(v a r  a d d )  παρακληθήοεται Jon 3,9 Grig, оу/АОЛен'Ь. 
Блдет('ь) Lobk, оумолит са , Tun; оусл-ыши 
слакьне нифага твои н-ын-Ь (и) оумоли са  Dim 
106b, Jagic 190,3 (оумилн СА Synod, Belokurov 25,3); - На 
кого vci О комь: г(оспод)| ... оумоленъ блд| на 
раБЪ1 CBOIA παρακλήθητι επί τοϊς δούλοις Ps 89,13 
Sin Pog Bon Lob, оумень в^и Par; г(осиод)ь ... ιυ 
paBtxTw свонхъ оумолит са  επί τοϊς δούλους ... 
παρακληθήσεται Dt 32,36/Cant 2 Pog, Eug, оумит 
се Cant 6 Lob Par, Ps 134,14 Sin Pog Bon, о у м л и т ’ 
ce Lob Par (оумилитъ CA  Cant 2 Bon);

оумол1бнъ БЪ1ти dojit slitovdni; бы ть  
помилован; Erbarmen erreichen; -  ελεεΐσθαι; 
misericordiam consequi: сего ради 8моле бывь i 
да νυ MHt прежде покажеть х(рнстос)ь и(соу)сь 
вьсе трьп'Ьнне διά τοϋτο ελεήθην IT 1,16 Мак 
(помилованъ Christ Ochr Sishs, нъ
Slepc 84b 1, помилованъ ΒΈΐχ·  ̂ аз'ь Slepc 107a 18);

in hoc sensu cxh ,

cf оумилосръдити CA, милосръдовати, 
миловати, помиловати, милъ ετ ι̂τη sub милъ.

Notae оумол1т ъ  CIA κα τα νύγητε  Ps 4,5 Sin (recte 

оумилите CA Pog Bon, Euch 73a 15, оумиланте ce 
compungimini Lob Par); не оумол! cia ού μή 
κατανυγώ  Ps 29,13 Sin (recte да ... H-fe оумилю ее 
Lob Par Pog, не оумилн са  sic' Bon); -  оумолнмъ 
ουν πρεσβεύομεν 2С 5,20 Slepc (rec te оуко молима  
Christ Sig).

ОуМОЛЬСТЬЦЬ, -a  m.

occurnt in Mosk ’̂ Slepc

svMce, podvodnik; соблазнитель, обманщик; 
Verfuhrer, Betruger; -  φρεναπάτης; seductor, 
(mentis) deceptor: соут ειυ мнози непокорики 
с8есловци и 8молестци φρεναπ άτα ι Tt 1,10 Mosk*’ 
Slepc. -  Exh

Cf ЛЬСТЬЦЬ, nptAbCTbHnKli

ОуМОЛ1еНИ1е, -  ига п.

occurnt in Chnsl SiS Nom

1. prosba, zddost, pfim luva; просьба, 
ходатай ство ; Bitte, Ansuchen, Furbitte; -  
παράκλησις; supplicatio, deprecatio: еп(н)с(ко)поу 
не достоить и;ставити CBOiera шкласти · ни на 
иноу приходити · афе не ютера Боудеть вина 
ноудАфига Ι6Γ0 се творити ... и се же не ц; cost ·
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НЪ СОУДО/МЬ и ОуМОЛеНИЮЛАЬ · ΛΛΗΟΓΉ Ι6Π(η)ο(κο)ΠΤι
• и оу'Б'кженикмь келишмь · да БЪ1к<»еть κρίσει 
πολλών επισκόπων καί παρακλήσει μεγίστη  γ ίνεσ θα ι 
NomUsi 17b 24.

2. pfemluveni, uproseni, z isM n i; уговоры (pi); 
Uberreden, Erweichen, Gewinnung; -  πρόσκλησις; 
(in alteram  partem  declinare), persuasio: 
запослоушьсткоую пр-кд-ь в(ого)/мь ... да сига 
съхраниши Бес nptжeocoyжeниra, ничсоже ткорА 
по оул^олюнию κατά  πρόσκλισιν, var. πρόσκλησιν IT
5,21 Christ Sis (no оум^вениоу pro оумлъкению 
Slepc);-cf. ОуЛЛЪКеНИЮ subnota;

povzbuzeni, liticha; ободрение, у т е ш е т е ;  
Апгедипд, Trost; -  παράκλησις; consolatio: «ιιψβ 
Koie оуБО оуллол1бни1б о χ (̂ρΗθτο)ο  ̂ ... исполните 
мок» радость, да тоже моудрьсткВкте 
παράκλησις Ph 2,1 Christ Sis (лл(о)ление Slepc); -  cf. 
oyTtiueHHie, оут-Ь^а, ллолюнию.

Exh.

Cf. оуБ'Ьждению

ОуМОрИТИ, -/ΜοριΛ, -ЛАориши pf.
occurrit in Psalt Supr Panm Gl Horn Const Sud Bes Nicod Vit

umorit, zahubit, usmrtit; погубить, у м ер тв и ть ; 
zu Tode qualen, vernichten, toten; -  άποκτείνειν, 
άναλίσκειν, άναλοϋν, δ ιαφθείρε ιν , ·&ανατοϋν; 
interficere, consumere, exanim are, occidere, 
m orti tradere, m orte appetere; къдокщьл i cipa 
оумориш1А · I пр1шельца оуБиилл άπέκτειναν Ps 
93,6 Sin Pog Bon Lob Par; заткории чюжь скотъ ли 
гладъ/мь оуморь - ли инако како оуБИКЪ · (к-ь) 
соугоуБиноу да и?т('ь)соужа1еть са  λίμω  
δ ιαφθείρας SudUsi 59b 19; дроугъ дроуга гадлш те  
сами СА оуморихомъ υπό άλλήλων άνηλώ θημεν  
Supr 135,24; В'ьниде κ·κ MHt ... оуморити с('ы)на 
ЛАоего τοϋ ... θ α να τώ σ α ι 3Rg 17,18 Grig Zach; не все 
множьстко хофеть его оуморити поп ... vu lt 
eum m ori Nicod 4, Novg 251aa 24 (оуБИКНоу Быти 
Slojanovic 95,5);

fig am rtvit; у м е р тв и ть ; аЬШеп; -  m ortificare; 
масть же принесемъ · афе пл'ьтьнъ1га τρ^χ-κι 
алкани1бмь оумо^и (ясО si ... m ortificam us Bes 
10,46ba 21, оумори Uvar ЗОЬа 12, Synod 41b 17; -  ш 
hac notione exh

Cf. изморити, мръткити, ИЗБИТИ, ПОБИТИ, 
ОуБИТИ, ИСТЬЛИТИ, прокоудити, оумлчити sub 2, 
оумръткити

ОуМОЧИТИ, -ч л ,  -чиши pf.

occumt m Sin Supr

smocit, namocit, omocit; смочить, намочить, 
омочить; benetzen, ηαβ machen, eintauchen; -  
βρέχειν; rigare; слъзами moimh постельк, μ ο ιλ  
оумоч1Л βρέξω Ps 6,7 Sin (шмочА Pog Bon Lob 
Par); деромомъ же скат-мим-ь ... течении 
кръкъною отъ с(кд)тъ 1нхъ т-Ёлесъ 
исхождааше · гакоже от-ь множьстка кр-ькьнааго 
оумочити СА ризамъ слоугамъ Supr 180,1. -  Ехь.

Cf. омочити

О уМ р Ъ К Н Л Т И , -м р ъ к н л, -мръкнеши pf.
occurnt ш Hval

zatmet se; за тм и ть с я , померкнуть; finster 
werden, sich verdunkeln; -  σκοτίζεσθα ι; obscurari; 
^звена Бысть треты'к честь сльнца и -г- честь 
лоуны и TpeTbit честь зк'кздь и -г- да 
оумрькнеть Ι'να σκοτισθη  Ар 8,12 Hval (да 
UJMepKtkHeTb Rumj). -  Exh.

Cf. омръкнлти, помр-ькилти, съмръкнлти, 
мръкнлти, омрачити с а , помрачити са

ОуМрЪТВИТИ, оумръфВ(л)|л, оумр-ьткиши
pf.

occurnt m Εν Psalt Euch Clo? Supr Chil Apost Sluz Const Bes.. m 

comm. Eug

pic. praet act ОуМрЪфКЬ (.Sin Euch), ОуМрЪТКИКЪ 
(Supr Chil), ptc pcrf. pass. Оумр'ЬфКеН'Ь (Sm Euch Supr Chnst 
Slepc Mak Sis Eug Pog Bon Lob Par Sluz Bes)

1. usmrtit, zabit; у м е р тв и ть  уб и ть ; toten, 
erschlagen; -  ·&ανατοχ5ν, άποκτείνειν; m ortificare, 
m orte afficere, occidere, exstinguere: пр'Ьдани 
же Б лдете  ... i оум ръткАтъ (sc етеръ!) отъ  
касъ καί θα να τώ σο υσ ιν  έξ υμ ώ ν  L 21,16 Mar Zogr As 
Sav Ostr; 1Спок'Ьда1те  cia г(осподе)ки ... 
оумръшткьшюмоу ц(’кса)р1А κptnъκ'κι τω  ... 
άποκτείναντι Ps 135,18 Sin (оувик’шоумоу Pog Lob 
Par, оуБивъшоу Bon); и оуБЫбН'ь же и 
оумьрьфкенъ б-Ь λ ιο τ ή ιπ  шнъ прогоньникъ 
exstinctus quippe fu erat Bes 32,216ba 7sq; -  
исполоу оумръткити η μ ιθα νή  πο ιεϊν;
semimoTtuum facere: Гсполоу (sc. ia)
0ум рьтк 1къше пометаа^л на земи ή μ ιθα νε ϊς  
αυτούς ποιοΐίντες Supr 39,7sq; ♦ оумръфкенъ (- 
ΨΚΛΚΗ'Κ?) usmrceny, m rtvy, propadly smrti; 
мертвый, обреченный на смерть, умерщвленный;
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getotet, tot, dem Tode verfalien; -  τε^νηκώ ς, 
νεκρω θείς, τεθανατω μ ένος; mortuus,
m ortificatus, interem ptus, morti addictus: 
гр'Ьхо/мъ Б'кшА оумрьшткени · и отъ  rp'fexd 
въсташА αμαρτία  ησαν τεθνηκό τες Supr 495,15; 
оумрьфкени Безк-крии/мь · сии не оузьрлть  
жикотй в'кчьндаго ot νεκρ ω θέντες Eug 20ЬР 18; -  
substantivizatum: r(ocnoA)tk ... пр|зьр'Ъ ... разАР'Ьш1Т1 
с(т1|)нъ| 0у/мръфкенъ1хъ τω ν τεθα νατω μ ένω ν Ps
101,21 Sin Pog Bon Lob Par, ёл^рьфкен Мак lb 5, 
оумръфкенъ! „ Slepc-Plov 8b 20sq (сыни 
оумрьшткл1енни1€ filio s  interem ptorum  Nicod 21, 
stojanovic 112,28, си(л]ны(га] оуБьен'ымъ ИМЪ Novg 
261aa 18); -  cf оувити.

2. umrtvit, potfit, ochromit; умертвить, 
истребить; abtoten, aufreiben, Vcthmen; -  
θανατοϋν, νεκροΰν; m ortificare, m orte afficere, 
occidere, enecare, in terficere, mactare, punire, 
debilitare: рдздроушил'ь еси съмрчуть · i к’С1л  
БОЛЕЗНЬ оу/мръткилъ еси Euch 30а lOsq; просити 
милости оу Т6 Б6 · оумръфкьшааго съ/мръть 
Euch 39b 5; оулАьртките оуБО оуд*ы каша, соуфага 
на зел^ли: любоа'Ь'знию и нечистотоу, сласть, 
похоть, зълоБоу и ΛΗχοιβ ил^аныб νεκρώσατε С 3,5 
Christ Ochr SlepC Мак Sis; къждо ... ηοχοτπ 
БлВдьн-ыга да оулГрткить in terficiat Bes 16, Uvar 
50bp 25 (да оуБИЮТЬ Pogod 83bp Isq, Synod 70a 19); 
оугодимъ leMoy ■ иже непракьдоу оулльрткимъ · 
юже сьткорьше ei placebimus, qui iniusta quae 
fecim us punimus Bes 31,214ap 8 ; да оуллрътвивъ 
rptxa къскръснетту npaR-hAOl·* ·&ανατώσας Chil lb  
β 6; - pass.; трАсакице ... оуБои CA г(оспод)а · I 
оумрътки CA Euch 50b 12sq; ♦ оумръфкен-ь (- 
фклюнъ·') odumfely, zmrtvely, ochromeny; 
отмерший, омертвевший; abgestorben, erstarrt, 
gelahmt; -  νενεκρωμένος; em ortuus, debilitatus: 
ivT единого род1ша ca, и тъ гд а  оулльрфкена, 
гакоже и зк^зд-ы н(е)Б(е)сьскъ1и мъножьсткълль 
άςρ’ ενός ... νενεκρωμένου Hb 11,12 Christ 
(оумр-ьфкение т-кла Slepc Sis); и в*ы иногда с л ф л  
8/иръфвенъ1 - и 8 тоуж денъ 1 · и враг-ы 
поА̂ ’ышлени · Bik д ’кл'Ьхъ нбпри'кзнин'ьскъ1хъ 
υμάς πάτε όντας άπηλλοτριωμένους С 1,21 Slepc 
(соуфага оучюжен'ы Christ, соуфе оутврьждены  
sic! Sis); -  spec ochrnuly; парализованный, 
разбитый параличом; gelahmt; paralyticus: 
лежАШтоу БолАШТоуоулАоу · не двигнлш тоу с& 
и оуллрьштвеноу ... възьл^ъ л^асло ... начд 
мазати lero Supr 562,28; -  hoc lestimomo exh

refi. fig. de ascesi umrtvit se, odumfU; 
умертвитъся, отм ереть; sich abtoten, absterben;

-  νεκρουσθαι, εαυτόν τιθένα ι; se mortificare, se 
gerere, emori: и тако стрьмь оумрьтвивъ ca  
салАохотыл ... изиде на мльчан-ьною м-Ьсто 
εαυτόν τεθεικώς Supr 273,12; да м-ы иже сеБе (dat.) 

живи 1бсмъ л'Ьта шБидоуфа · творьцю нашемоу 
В1к десАтиноу lero пофени1б/иь оулльртвиллъ сбБе 
nos ... mortificemus Bes 16, 83ba 9sq; -  чесол^оу: 
pa3oyA^tn ... oTTv настоьлфааго д ’не · пропинати 
ти CA и оумрътвити в’семоу мироу νεκροϋσθαι 
τω κόσμω Euch 89b 22sq.

Nota: т ъ 1 вл(ад-ы)ко ΛΑΟΛΑψκ» CA раБоу твоемоу 
семоу · подажди емоу MtcTO · оумръфвено 
покаание παράσχον αΰτω τόπον καί καιρόν 
μετανοίας Euch 73b 9 -  fortasse pro M tCTO  

Оумр-ЬфВенИЮ и ПОКаанИЮ (sed J. F г с е к, p. о  XXV., р 

504, icgit A t̂CTo оумр^фвеньно покаани^).
Cf. оуллр'ьфвлгати, оумрътити, оуморити,

ЛАр*ЬТВИТИ

О уМ р Ъ Т В И 1е , -игл п.
occurrit in A s Supr Hilf Grs Mak Sis Dim Nom Bes

umrti, sm rt; кончина, см ер ть ; Todesfall, Tod; -  
τελευτή, άποβίωσις, τό άπο·&ανεΐν, θάνατος; obitus, 
decessus, exitus, mors, (m ori); о т 1де въ 
elsvneT-h · и E-fe тоу до oyлApъτвиt иродова εως 
τής τελευτής Mt 2,15 As (до 8мрьтига Sav Ostr Dec 
Nik); ллноз'клм! васнь по того оул^рьтви (pro 

оумрьтвни) сп'кшьн’кю Б лдет'ь с'ьф’ати троуд^! 
же и гонеии» μετά τή ν  αύτοϋ άποβίωσιν Supr 
302,4; и по оумрътвии ли xoT tax» за нь 
др-ьзовати · аште да не б-ы въсталъ μετά τήν  
τελευτήν Supr 441, 22sq; no 8ЛАрьтви UJT(b)i;a 

своего пр-Ьселн се вь землоу сию μετά τό 
άπο-θανεϊν А 7,4 Hilf Gr5 Мак Sis (по оу/ирткти 
Slepc); пьрв^к моукъ слакьнъ и въ подвиз-к 
оугодьникъ и по оумьртвии Ч ЬС Т ЬН -h твоил^н 
чюдесъ! Dim 104а, Jagic 186,24; не достоить  
клириколлъ по оулльртвии СВ016Г0 1бп(и)с(ко)па 
расхытати своихъ 1вмоу ил̂ 'Ьинии μετά θά να το ν  
NomUsi 14а 13sq; жена афе посагнеть за два 
Брата · да и>т(ъ)лоучить с(а) д о  оул^ьртвига кга 
μεχρί θα νά το υ  NomUsi 42b 13; всАко Бо кже на 
семь CBtTt д'клаюфе оуснлоу1емъ · 1вдва до  
оумьртвьга довл'Ьють vix usque ad mortem Bes 
27,179bal5; - сапогъмь же оумьртвии (sic!) пригато 
скажеть с(а) assumpta mortalitas Bes 7, Uvar 22ap 
20 (оумьртик Pogod 31ba 13sq, Synod 29a 7). - Fraeter 

Bes exh

Cf. оум ръти 1е , с ь м р ъ т ь
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о у м р ъ т в ^ т и ,  - T K 'k f * ,  - T K t ie m H  p f.

occumt ш Supr

z em fit ; ум ер ет ь ; s terb en ; -  νεκροϋσθαι; mori: 
присАзи K-h пльти моей oy/MpbTKtK-hmMH касъ 
AtAra αψαι τοϋ σώματός μου τοϋ νεκρωθέντος Supr 
503,29sq.

не OY-MpivTKte/Mi m 2C 6,9 Slepc ei Вмрк’йе/ми m 
R  8 ,36  Mak V sub оумръфклгати.

Exh

c f оумр'Ьти

О уМ рЪ ТИ ТИ , оумръфл, оумрътиши pf.
occumt in Supr, non msi in ptc praet pass оуллр'Ьфенъ 

attestatum

1. usm rtit, zabit; ум ерт вит ь, убит ь ; Шеп,
e r s ch la g en ; -  νεκροϋν; enecare, pass emori, ptc 
mortuus, m ortifica re : оулАрьштенъ к'ыкаатъ
Богъ пльти»л · RbCKptuidAH мрьтвъ1А νεκροϋται 
σαρκί Θεός Supr 456,6; Γ·κΐΒΗΛωτΑ съпаслъ · 
оу/мрьштенъ1 ожикилъ νεχρωθέντας Supr 479,30; 
и насъ · 1бже гр-Ьхо/мъ дигаколе/мъ оу/мрьштени 
1бшъ ... Nd прьЕО№ lecTbCTKo прикеде NeTbAtNbra 
ήμοίς ττ) αμαρτία ... νεκρωθέντας Supr 349,9.

2 . ptc praet pass o ch rn u ly ; розбит ы й параличом ; 
ge la hm t; p a ra ly ticu s : пришъдъ же и оумръштено 
И/МЪ1 т-кло кьсе · и лице раскрикыено Supr 
561,26sq.

Exh

Cf оумръткити, оуморити

О уМ рЪ ТИ 1е, -  ига п.
occumt ш Sav Ostr Dec Nik Supr Slepc GI Bes

iim rti, sm r t ; кончит , см ерт ь; T odesfa ll, Tod; -  
τελευτή, κοίμησις, τό άποθανεϊν; obitus, exitus, 
mors, (mori): отиде въ егупт-ь · и Kt тоу до 
вмрьтига иродокл εως τής τελευτής Mt 2,15 Sav Ostr 
Dec Nik (до оумрътки’Ё As); моли сл leMoy · no 
оумрьтии lero · погрети и μετά την κοίμησιν Supr 
531,29; no оулАръти ο(τΤι)ι;ί своего пр'ксели с& въ 
зеллй сил μετά τό άποθανεϊν А 7,4 Slepc (no 
вмрьтви Hilf Grs Мак Sis); поведано ми есть · 
елико створи ... по оумр’ти моужа своего μετά τό 
άποθανεϊν Ru 2,11 Gl; иже каюфемоу CA 
м(и)л(о)сть ШБ-Ьфл · съгр'ЬшаЮфемоу · д(ь)не 
оумрьтню не ινεΐψ<ι (pecanti diem crastinum

non promisit) Bes 12,55ЬР lOsq (оумьртвига Uvar 
35bp 16, оумерьтВ1Ю Synod 49a Isq); ВЪ вр-ЬмА 
оумьртига нашего mortis Bes 39,312ba 1 
(оумртвига Uvar 168bp 25sq, Synod 258b 13); въ 
д(ь)нь оумерьтига lero in die eius exitus Bes 35, 
260ba 2sq (оумьртвига Uvar 142ap 13, Synod 214b 
14sq); пр'Ьже оумьртига · къ таин'Ь до -r-iaro 
н(е)к(е)се в ъ затъ  ETiic(Tb) priusquam mortis 
debitum solveret Bes 39, 311ap 16sq, прежде 
оумрети (sicO Synod 257b 12sq (преже оум(ь)ртви1а 
Uvar 168ap 18); -  сапогъмь же оумьртиге пригато 
скажеть са  per calceamentum ... assumpta 
mortalitas designatur Bes 7,31ba 13sq (оумьртвига 
sic' Uvar 22αβ 20). -  Exh

a  оумрътЕию, съмръть

О уМ рЪ ф ВЛ гаТИ , -фвлга№, -ψΒΛβίβιυπ ipf.
occurrit in Psalt Euch Supr Apost

solum Sis I epentheticum habet, in umco tcstimonio Sin (Ps 43,23) 
est Λ erasum, m 2C 6,9 Slepc не оумрЪТВ'ЬеМ! legitur

1. usm rcova t, zabijet; ум ерщ влят ь, убивать,
Шеп, to ts ch la g en ; -  θανατουν, άποκτείνειν 
mortificare, occidere: т-ы ко еси б(ог)ъ нашъ 
показами (i) не оумръфВ'Ьь^н ό παιδεύων ... χαι 
μή θανατών Euch 25a 14; теве ради
оумръфв(л)'кеми есмъ вьсь денъ ·θανατούμε·&α 
Ps 43,23 Sin, вмръфВ'Ьеми есмъ Pog Bon, 
оумр’фваеми есмь Lob Par, оумьрфВАкмн 
Б'ываюмъ R 8,36 Christ, оумръфВ'Ьеми ес’ме 
Ochr, оумрьфвлгакми Бывакмь Sis, вмрв-Ьеми 
(sicO есмы Мак; вл(ад'ы)ко г(оспод)| в(о)же нашъ 
... ОумрЪфВ-кА и ЖИВА · и НИЗВОДА въ адъ и 
възводА δ άποκτείνων Euch 57b 16sq; о всемь 
съставлгаюфб са  гако Б(о)жнга слоугъ! ... въ 
рана^ъ, въ тьмница^ъ ... гако показакми и не 
оумьрфВА1бми ώς παιδευόμενοι καί μή 
θανατούμενοι 2С 6,9 Christ Ochr Мак, не 
оумрътв'Ьем! (sic') Slepc, не оумрьфвлгакми Sis; - 
fig ПИСМА БО ОуМЬрфВАКТЬ, Л д(оу))(Ъ ЖИВИТЬ 
άποκτείνει2€ 3,6 Christ Slepc, оумрьфвлгакть Sis.

2. um rtvovat, potira t, o ch rom ova t; ум ерщ влят ь, 
и ст реблят ь, парализоват ь; abtoten , au freiben , 
la hm en ; -  θαναταϋν, νεκροί3ν; mortificare, necare, 
debUitare: афв λι д(оу)х(ъ)мь дtraниra плътьскага 
оумьрфВА1€те, оживете εί ... θανατουτε R 8,13 
Christ Slepcbis, оумрьфвлгайте Sis; адъ м дтетъ  
сл · дигаволъ сЬтоуютъ · гptχъ оумрьштвгаютъ 
СА αμαρτία νεκροϋται Supr 479,20; Биетъ т а  
трисавице г(оспод)ь ... сь г(оспод)ь Биетъ i



оумръфклгати 648 оумр^ти

оумръфК'Ьетъ т а  Euch 50а 23sq.

cf оумръткити, /мръткити

оумръфвл1ени1е, оумрЪфвени1е,
-ига п.

occurrit m Supr Christ Slepc Sis Bes, forma I epentheticum 

habens non est attestata

1. smrt, zahubeni; смерть, погибель; Tod, 
Verderben, Vernichten; -  νέκρωσις; m ortificatio, 
deletio; /идстию же плъти нашега 
ОуМЬрфВбНИКМЬ (sic·) НАЗНАМеНДКТЬ СА carnis 
nostrae m ortificatio  Bes 10, 46ap 18sq, 
оумерфкение Uvar 30ap 25; -  fig nponoKtAH/M'h 
оу/мрьшткеные дигаколоко τη ν  νέκρωσιν Supr 
479,15; -  cf СЪ/мр-ьть, /мр-ьтьстко.

2. odumfeni, odumfelost; омертвение; 
Absterben, Sterben; -  νέκρωσις, (νεκροϋσθαι); 
(em ortuus), interitus: не изнемопк κΐροκ> не 
расмотри ... оумьрфкению ложеснъ сар’ринъ την  
νέκρωσιν R 4,19 Christ (/мрьткости Sis); 1бже 
оул^рьшткению оуд'ьною къ жикотьн'ки 
кга-ькрати сил-Ь νέκρω σιν μελών Supr 249,22sq; -  
т'ЬлА'ьже и ц;т(ъ) единого родишл са  · и тогда  
оул^ръфкбние т^ла · гакоже SEtaAiki neBecKikiA 
множъстко/мъ ά φ ’ ενός έγενήθησαν, καί τα ϋτα  
νενεκρωμένου Hb 11,12 Slepc Sis (оу/льрфкена 
Christ);

mrtvice, ochrnuti; паралич; Schlaganfall, 
Lahmung; paralysis: коюкода трокондъ · къ 
оул^рьштвени1б к'ьиад'ь · оустрьл^и с д  ... кь ... 
поуст-ынл прити Supr 561,1; pacAaE-fe le/woy аБые 
т'Ьло и пр'кдано къ! прькоуоумоу
оумръштвению Supr 563,23sq.

3. mrtvost, mrtvolnost; мертвенность; Totheit, 
Leichenheit; -  m orticina (n p i)  и(/«ь)ж(е) на 
б(о)ж(ь)стко CK0I6 оул^ерфкению нашего истл^нига 
кзА m orticina nostrae corruptionis assum psit 
Bes 7, Uvar 22ap 14sq (сл^ьрткьсткию Pogod 21ba 6, 
Ш(е)рт1е Synod 29a 4)

Exh

Cf оумрътик, оумръткию, мръткость

ОуМрЪфВЛ1еНЬНЪ, -  ъ т  adj.

occurrit m Nicod

usmrceny, mrtvy, propadly smrti; 
умерщвленный, мертвый, обреченный на смерть; 
getotet, tot, dem Tode verfalien; -  interemptus,

mortuus, morti addictus: ть  самь господь сь 
неЕесе на зел^лю призр-Ь, оуслишати кьздыханне 
ококаныхь, раздр'кшнти сыни оул^рьштклюннию 
fi ll OS interem ptorum  (Ps 101,21) Nicod 21, stojanovic 

Ш.28 (оуБьен'ЫМЪ нмъ Novg 261ba 17sq,
оумръфкен'ЫХТк τω ν  τεθα να τω μ ένω ν  Sin Pog Bon 
Lob Par, Вмрьфкен Мак lb  5, оумръфкенъ!.. Slepc- 
Plov 8b 20sq). -  Exh

Cf оумръфклюнъ m оу/мръткити sub l 

о у м р ^ т и ,  -/мьрл, -/«ьреши pf.

occumt in Ev (incl Kupr) Psall SinSluz Euch Q oz Supr Chil 

Apost (incI En) Apoc Parim GI SIuz Horn Const Meth Naum Sud 

Nom Vcnc VcncNik VencProl Bes Nicod Vit VitGIag Ben, m comm 

Eug

in inf et aor practer -/Mp'fe- formae -M bp'fe- lam ш 

monumentis vetustissimis inveniuntur, in 3 sg aor praeter formam 

oy/M (b)pt saepissime Oy/M(b)p'feT'h, semel О ум р е тЪ  

(Slepc), OyMbp-hTTi (Chnsi), о уМ ^ Т Ь  (Rumj), 

о у м ь р ь т т у  (Zach) apparet, forma ptc perf act оуЛАрЪЛЪ, 

ptc prael act ОуЛАЬрЪ (m Sav et nonnumquam in Nik Sis Nom las 

Ben Oy/WpTk vel OyΛ^pЬ scriptum), sed in Lob Par GI VencNov 

forma recentior О уллрькь mvcnitur, in mss russico-slavonicis 

formae aor 0 у м (ь )р 0Х Ъ , О ум (ь )р е , оу/м роста, 

0у/М(ь)р0)С0МЪ, о у/ м р о сте , ОуЛ^(ь)рОША leguniur, in 

praes ranus etiam formae tertiae classis inveniuntur -  in Zogr

(оул\ьретъ), Sis (оумркть, оумркмь, оумркте),
BesUvar (ptc ОуМ ЬрА); in Bes practer formam ptc praes act 

Оу/МрЪЖ (semel) invenitur forma О ум р а (ter), in Chnst russica 

forma inf оу/МереТИ Icgitur

umfit, zesnout, zahynout; умереть, скончаться, 
погибнуть; sterben, entschlafen, untergehen; -  
άποθνησκειν, τελευτάν, τελειοϋσ·&αι, άναπαύεσθα ι, 
άπαγορεύειν, κο ιμάσθα ι, βίον μεταλλάσσειν, 
έκλείπειν, θανατοϋσ·&αι, δ ια φ θ ε ιρ εσ θ α ι; mori, 
defungi, obire, perire, occumbere, consumi, 
consummari, m ortificari, deficere, interfici, 
vitam  funditus perdere, in m orte cedere, 
consopiri, dorm ire, (m ors, m ortuus); не 
oy/wptTTi Б0 AtKHHa нъ съпитъ ού γάρ άπ έθανεν  
ΜΙ 9,24 Zogr As Sav Nik, Н6 o y^ p t Ostr, не 
oy/wbptTik Mar; аште зр1кН0 пыиеньно не 
оумьретъ ... то едино пр’кБ’ыкаетъ - аште ли 
оумьретъ · /многъ плодъ сьткорит-ь εάν μη ... 
άποθάνη ... εάν δε άποθάντ) J  12,24 Zogr, не 
оу/мьретъ ... oyMbpextk Mar As Oslrbis, 1вгда азъ 
оу/мра Боудоу · воурА престанетъ шох ut ego 
defunctus fuero Bes 36,275aa 8, оул^ьрА Б8доу 
Uvar 150aa 26, оумр8 Synod 226b 11, оумр’кшоу же 
о(т’)цоу ... постакише чеси кнеза сего кефеслава
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сина его VencNov 420Ьа, Vajs 37,8 (cf прбстакльшю 
... СА VencProl 37ЬР, Vajs 66,2), Λψε кто испросить 
конь до нарочита /wtcTd ... и ключить са  
вредити ли оу/ирети ■ испрошьшю достоить кес 
т^фет-ы да творить г(оспод)ина кона τη ν  ώς 
εικός γενομένην επ ’ α ύτω  βλάβην ή ·θάνατον τον 
χρησάμενον οραν SudDsi 59b 16; -  аште ми са  
лоучит-h oyMptTH съ .  Т0Б01Л · не отъвръгл СА 
теке εάν δέη με σ υνα π ο θα νε ϊν  σοι Me 14,31 Zogr, с 
ТОБОЮ и оумр-Ьти Nik, сь το εο ιλ  oy/MbptTH Маг;

ptc praet act ОуЛАЬрЪ, -Ъ1И, in Bes etiam pic pracs act

оу/мьръ1, -Ъ1и, (оу/мьра) mrtvy, zesnuly, zemfely; 
мертвый, усопший, покойный; tot, entschlafen, 
gestorben; -  τεθνηκώ ς, τε^νεώ ς, θ α νώ ν , άποθανώ ν, 
τετελευτηκώ ς, τελευτήσας, κεκοιμημένος, κο ιμηθείς, 
κοιμώμενος; m ortuus, defunctus, dormiens, qui 
m ortuus est vei fuerat, qui dorm ivit, (m ors, mori, 
m ortificatio): на i(coy)ca же притьд-кше · tKO 
вид'ЬшА I ЮЖ6 оул^ьр-ьшь · не пр̂ ЕИША емоу 
гол-Ьнию ειδ ον ... αυτόν τεθνηκό τα  J  19,33 Zogr Mar 
O strter As 106aa 2 5 ,118b 11, оумеръша As llOba 5sq, 
ёл^рьша Sav Nik; л\ол(итва) над('к) оумеръшии ■ 
СЕАф(е)никомь εις ιερέα τελευτήσαντα  Euch 57b 12; 
т ъ  иже въ пльти оул^руфии · ей (ысО знакллъ 
1€Сть qui in m ortificatione carnis agnoscitur Be.s 
21,135ββ 12sq, ВЪ ηΛΊιΤΠ оумроуфи · тако Uvar 74b 
β 28sq; TO 1бже оул^ръ1и въ гров'к положи 
въстанъж же (pro въ1ше) анг(е)лъ възнесе hoc 
quod moriendo in sepulcro posuit ... super 
angelos e levavit Bes 25,163ba 4; не велю вамь не 
paaoyAi'feBaTH w оул^ьрьши^ь περί τώ ν  
κοιμωμενων ITh 4,13 Sis (о оусъпшихъ Christ); 
оудоБь 1бстъ ... ОБьштвмоу нашел^оу влад'ыц'Ь 
oyMbp-bUJAA гласолАг вткставити ευκολον ... τω  ... 
Δεσπότη τό οναστήσα ι Supr 488,4; -  н лж де 1л  
oy/Mbpik β ιοθανής; vi defunctus: кокмоу ноужде1л  
оул^ьр-ьшоу члов'Ькоу - оученици а дроузии с 
НИААЪ ТОЛИЦИ · за ИМА оучитело СВ016Г0 
оумр-ЬшА β ιοθανοϋς ανθρώ που Supr 136,14; ко1бм8 
нлж де»л оумьрьшоу · вьсь ллиръ оученикъ 
испльненъ ETiiCTTi β ιοθανοϋς Supr 136,12; ♦ 
палААть BbctMik oyл^ьpъшиилAЪ gr ψυχοσάββατον 
vei σάββατον τω ν  κεκοιμημένων; commernoratio 
omnium fidelium  defunctorum ; -  commernoratio haec 

m Or sabbato ante Dominicam Pentecostes, in Occ die 2 Nov 

саб(оть) ·3· (н)ед('ЬлА) - (п)аллАт(ь) (в)ьсЬмь 
Мак 31а 17;

ptc praet act Оул^ьр ,̂ -"ЫИ, ш Bes etiam ptc praes act

оумьръ!, -Ήΐπ (оумьра) smrtelny; смертный; 
sterblich; -  θνητός; m ortalis, m oriturus: съ
ЛЛрЪТВ'ЫЛЛИ б(0Г)'Ь · СЪ ОуЛЛерЪиЛЛЛИ Ж1В0Т'Ь

μετά των θνητών Cloz 13a 7, Supr 449,10sq; плъти 
съгнити lecTb оумьршемоу телеси плоутиюмь 
люБод^гани» слоужити mortale corpus fluxui 
luxuriae deservire Bes 10,46bβ 5; воле ко leCTb 
словесемь не(оу)лАираюфЮю въ в-Ькъ! д(оу)шю 
насъ1тити · нежели чр^во оуллрсуфага плъти 
зелАьнаго хл^Ба напитати ventrem moriturae 
carnis ... satiare Bes 6,25aa 9, оумершаА Synod 23b
9 (оумираюфига Uvar 18Ьβ 13); златомь 4 (t)c(d)pt 
сказають · кадилълль Б(ог)а пов-Ьдають · и 
мастию оумроуфа ск-Ьтьствоують mortalem Bes 
10,45bβ 2sq (оуллфаЮфа Uvar 30aa8sq);

non nisi m Bes ptc praes act Оулльръ! (оумьра)
u m ira jic i ; ум ираю щ ий; sterb en d ; -  moriens, (ad 
mortem laborare): илльже lero троудъмь
оулАьроуфа вид-кша quo eum laborare usque ad 
mortem viderunt Bes 22, 141aa 12sq; ниже oyEO 
с(ъ|)новъ ... вес печали · оуллроуфа лложе вид'Ьти 
neque .. sine dolore poterat morientes videre Bes 
3 ,14aa 8sq (оуллираюфю Uvar 9aa 33, оуллираюфа 
Synod lib  13);

Noia оуллроша Б0 ИМИ 4λ(ο)β(·^)ι;π ... нεчьcτиви 
... Б(ог)а и г(оспод)а нашего i(coy)c(a) х(ристо)са 
штм^таюфе са παρεισέδυσαν Jud 4 Christ (rccte 
вънр'кшл; SlepcSis).

Cf ЛАр-Ьти, излир-кти, оусънлти, издъ хнлти, 
nptCTaBHTH СА m Пр-Ьставити subl

О уМ ОуДИ ТИ  V о ум лди ти

о у м ъ ,  -  т .
occumt m Zogr Mar As Ostr Dec Nik Sluck Peg Bon Lob Par 

Euch Cloz Supr Chil II] Ryl FragZogr Apost (incl En) Apoc Panm 

Hem Pochv Clem Dim Napis Const Meth Progl Azb Vtnc VencNik 

Bes Nicod Ben CMLab Dijav

1. m ysl, d u ch ; мысль, д ух ; S inn, G eist; -  νοϋς, 
διάνοια, γνώμη, φρόνημα, συνειδός, ψυχή; mens, 
animus, anima, sensus, conscientia, cor: 
вьзлюБиши г(оспод)'Ь к(ог)а своего · вскл^ь 
срьд’цемь твош ь · i Bbcel·*. д(оу)ше1Ж свое»л · i 
вскл^ь оул^омь тво 1л ь̂ έξ ολης τής διανοίας σου Me 
12,30 Zogr Nik*’ (МЪ1СЛИ№ Mar, deest in Nik®); 
вьсЬкъ гн tв ъ  да отъвръжеллъ оч1штъше нашъ 
оумъ ήμών τό συνειδός Cloz 9b 20 (CBOA CbBtCTH 
Supr 424,9); СИ Б0 1бгда въ оумъ въ п адлтъ  
зълоБИ пльнъ εις ψυχήν ... πονηριάς γέμουσαν Supr
421,18, Cloz 8b 9; присно оулла ИЛАЪ! cBoiero 
простръта къ Еогоу кьседръжителю την γνώμην 
Supr 141,27; не кжб пр'Ьтр'ЬБИвъ оумъ им'Ь|Л.тъ



оумъ 650 оумъ

(pro -/мъ) СА TdHHTiiH поддктъ даръ ού 
τοΓς περίεργον φρόνημα κεκτημένοις Supr 338,2; 
ннюдноже Et оть него · съткорено д-кло ... 1еже 
не Ktk неБесьноуоу/моу приАтию подкигн'Ьаше 
о ум г τον νοϋν Supr 346,12; наоучи СА оуллъ 
влижикоу люБити - да и к(ог)а нак-ык(не)ть 
ЛЮЕИТИ mens Bes 30,206bp 10; КАфе же ксть 1€же 
тьрп'Ъникмь поБ'кдить СА ■ гако сал '̂ь собою 
оумъ пр'кл^ожеть (с а) и севе слабого сеБб 
покипеть anim us Bes 35,257ba 5; -  KeAHKTiiH оумъ  
pycha, zpupnost; надменность, высокомерие; Stolz, 
Obermut, Hochmut; -  о νοϋς 6 μέγας; (fructus  
m agnifici cordis), superbia: г(оспод)ь
посЬтить на келикъж оумъ · [и] на к н а за  
асоурииска · и на въ1С0Т0у  слакъ! и?чик> lero 
έπάξει επ ί τον νοΰν  τον μέγαν, τον αρχοντα τω ν  
’Α σσυριώ ν Is 10,12 Zach, на оумъ келикои Grig; -  
cf. величанию, къзнесеник sub г·, -  съм'кркннк 
оумоу рокота; смирение; Demut;
ταπεινοφροσύνη; hum ilitas; кси же сами соб^ 
покарАЮфе с а , съм'крению оумоу къ л-Ьпотоу 
оукрасите τη ν  ταπεινοφροσύνην εγκομβώσασθε IP 
5,5 Christ (CMtpeHne c e s t стАжите Slepc, 
CM-fepieHHie стежите SiS); ♦ оумъ оужасьнъ
vytrzeni m ysli; э к с т а з ; Ekstase, EntzUckung; -  
εκστασις; mentis excessus: тоу кениаминь юноша 
ЕЬ BM-fe оужасн-Ь εν εκστάσει Ps 67,28 Peg Bon Lob 
Par (lacuna in Sin); ·  на оумъ къ зати , на oyM t си 
положити, къ оумоу приводити uvedomii si,
pfipomenout si, uvdzit, uvedomovat si, pfipominat 
si; осознать, припомнить, обдум ать, осознавать, 
припоминать, обдумы вать; sich etw. bewu^  
werden, sich an etw. erinnern; etw. erwagen; ■ εν νω  
λαμ|3άνειν, τό συνειδος άναγ ιγνώ σχειν ; mente 
habere, ad mentem reducere; кид'квъ же кьсе то  
и на оум-Ь си положикъ ε ιτ α  τό συνειδος άναγνούς  
Supr 426,25sq; ни Б(ог)а на оумъ кьзьмъ къ часъ 
тъ  · ни погоуБыеньга толикааго въздръжаньга и 
троуда П0МЪ1СЛИЕЪ μήτε τον Θεόν εν νω  λαβών 
Supr 525,27; триконъ же ... ни БЪ1КЪшааго 1вмоу 
отъ БОЛ'кзни Hi t̂AeHbra на оумъ къзьмъ Supr 
563,17; ц)т(ъ) чтенига ... дроугага Беседа къ 
оумоу приводить СА ad mentem reducitur Bes 7, 
28ba 10; ·  на оумъ наити, оумъ съБьрати, въ 
оумъ свои прити, въ OyMt СВ016МЬ БЪ1ТИ 
vzpamatovat se, p fijit  к  sobe; опомниты:я, прийти  
в себя; ZU sich к о т т е п , sich erholen; mentem 
сареге, resipiscere: i "Ько съм'Ьритъ са  емоу т^ло
• I на оумъ наидетъ · тогда да вьзьмет(ъ)

мол(итвл) ц?т(ъ) поп(а)· и покаетъ са  свон^ъ 
гр-Ьхъ Euch 38а 24; Еъ1въше же въ оум^ свокмъ
• въставъше припадошА ка1л.ште с& о дръзости 
εν έαυτο ϊς δε γενόμενοι Supr 39,12; и въ свои оумъ  
пришъдъ ... къ с(ъ)п(а)сьноуоумоу крьштбнью 
rιpиEtжe Supr 560,12; съЕер'Ьта оумъ и помАН^та 
СА Supr 212,25; ·  ВЪ оум-Ь V duchu; мысленно, 
про себя; im stiUen, bei sich; -  τ^ διανοία; in mente, 
animo: к' немоу акъ1 къ члов'ЬколюБьцоу въ 
oyM t вьпигаше τη  δ ιανοία Supr 391,23; молгаше сд  
въ oyM t м лъ чд ήσύχως προσηύχετο Supr 116,25; ·  
BbctMb оумомь, отъ вьсего оума celou m ysli, 
ochotne; всей душой, охотно; in vollem Gemut, 
bereitwillig; -  προθύμω ς; tota intentione, prompte: 
paзoyмtвъ конона ... вьctм ъ  оумомъ при1мъшь 
слово · и просдшта кръштениа · веде lero къ 
в o д t προθύμω ς Supr 25,10; въ неиже бо pt4H 
помъ1Слити намъ Братик драгага и вctм ъ  
оумомь расмотрити tota intentione Bes 7, 32аа 
23; BbHbMtre н(и)нга шт(ь) в’сего оума Progl 22 
Chiland, ОТЪ · своего оума Troj; ·  ιeдннtмь  
оумомь jednomyslne; единодушно; einmutig; -  
όμοφρόνως, μ ιά  γνώ μη; unanim iter: жи^омъ 
1бд’но1Л. д(оу)ше№ · и ιeдинtмь оумомь 
όμοφρόνως Supr 72,11; П0хкальнл|л 1бМоу iitcHb 
възда»лш те · 1€дино»л д(оу)ш ел и ιeдинtмь  
оумомъ · течении съконьчавъше μ ια  γνώ μη Supr 
65,7; eдн н tм ъ  оумомъ истину ptma unanim iter 
Nicod 16, Novg 257bβ 17, Stojanovic 106,9.

2. rozum; ум, разум; Verstand, Vernunft, Sinn;
-  νοϋς, διάνοια, γνώ μη, α ί φρένες, λογισμός; 
intellectus, intelligentia, ratio, sensus, mens: иже 
иматъ оумь · да почтеть число 3BtpnHo о εχων 
νοΰν Ар 13,18 Rumj Hval; чоувъства и оумъ свои · 
коупьно 3bAt ocлtπиEЪшe ... съпаса и творьца 
познати не pa4Hmi  ̂ τόν λογισμόν ... καταμύσαντες  
Supr 333,28; дрьжАштАА страсти оумъ nлtнoy 
БЪ1ва1бТЪ ή γνώ μη Supr 334,5; члoвtκъ оумомъ  
лъжоу uJTctKaeTb штъ истинъ! Const 11, U v ro v  

22,15; оумъ И МЪ1СЛЬ да BЪЗБtгal€TЬ 
4A(o)B(t)4bCi^tH того оуши да Боита са  mens 
refugit Bes 16,79ba 7; и)тинюд(ь) (pro lUTbHlo) 
доушоу и оумъ и мы сль частым молен1емъ  
премогъ paternum que ... deflectens animum  
VencNik 4,5; -  съмъ 1сльнъ оумомь συνετός; 
prudens: еже Etme съ антипатомъ сергемь [ и] 
павломъ · съ м л ж ъ  съмъ 1сленъ оумомъ σύν τω  
ά νθ υπ ά τω  Σεργίω Παύλω, άνδρί συνετω  А 13,7 Slepc
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(моуже/мь рлзоулльномь Hilf, сь моужемь  
рлзоу/мномь Sis, МАЖ8 рдкн8 и рдз8мн8 Мак, 
м лж о у ρΛΒογ-ΜΤίΗογ· Ochr); ♦ вез ο γ /лл 
nerozumny, posetily; неразумный, безрассудный; 
unvermnftig, Vbricht; -  άςρρονέοτατος; insipiens: 
ИЗНОСАФИИ клекет*ы вез оу/ил соуть 
άφρονεστατοί εϋσιν Pr 10,18 Zach (везоумн'Ы Grig);
- eodem scnsu bis conici potest adj БбЗОумЛИ άγνω μω ν, 
φ ρ ενολείφ θος ; amens, (m ente captum esse); ιυ 
келе oyMTi вез оумл -  и cbKtxTi [и] 
HecbKtmTdHHia пльть (pro nAbHTi) ώ γνώ μης  
άγνώμονος, καί βουλής αβουλίας μεμεοτωμένης Supr 
387,14; W издрлилю вез оуллл и · и ли (pro ни ли) 
того не слоушл · некиньн<и и ненепрлкьдьн.! не 
оувии ώ ’/οραήλ φρενολείφ θε  Supr 387,7; - 
с и л д ь т »  оумл vel оумомь, Тр-ЬвОуМкИ оумл V 

СКЛДЬНЪ et Тр-ЬвОК<1Ти2 sub 2, ·  Су/ЛЪ ИЗГОуВИТИ
vel погоувити ztratit rozum, p fijit о rozum; 
потерять рассудок, сойти с ум а; den Verstand 
verlieren; -  έξ ίο τασθα ι, εξ ίο τασθα ι τω ν  φρένω ν, την  
του νοός ούοίαν λυμ α ίνεοθα ι, (εξίοταται ή διάνοια); 
sensum perdere, mentis statum corrum pere, rapi 
extra se, (m ens excedit); H’fec/w'h оумл изгоувилт» 
οΰκ εξέστην τω ν  φρένω ν Supr 149,29; с^нл же 
толико приклиыаше - кликоже тъ ч ы л оуллл не 
погоувити вессьниклл'к OOOV τη ν  του νοός ούοίαν ... 
μή λυμ ήνα σθα ι Supr 274,25; къ н eдo y зt же и 
oyAfiTi изгоувлАше sensum perdiderat Bes 33, 
2255β 2sq; KdKO не погоуви оул/vd си πώ ς ούχ 
έξέστη ή  διάνοια Supr 411,1 (не оужлсе СА оу/иъ 
его Cloz 4а 23); лирлк'Ь Hd dH-e-vndTd И Hd 
поглн-ыА просъшл СА · икоже отъ стрлх^л оулл’ 
погоувити лн’тоупатоу ώστε εκοτήναι αυτούς  
Supr 110,19sq; -  cf изоуллити CA sub изоуллити, 
изоулл-Ьти CA; ·  оуллолль srozumitelne; понятно; 
verstandlich; -  τω  νο ί μου; sensu meo, intelligenter: 
χοψιο пАть слокесъ оул^ъмь γ(λ<ιγο)λι1ΤΜ, дл  и 

инъ1 нлоуч», неже тьллоу слокесь ΐ33Τ4ΐκτ4Λ/νκ τω  
νοί μου 1C 14,19 Christ Slepc Si2, Const 16, U v ro v  32,7,
•  вез оуллл nerozumne, posetile; неразумно, 
безрассудно; unverstandig, tbricht; -  άφρόνως, 
άκαίρως, απλώς; temere, intempestive, 
insipienter: θ\Βρ<ΐΒ4>ιυΊ\ (sic pro сьБорт» влшь) ... 
къ cnptxTi слокесехт» вез оумл 1еднн'ь άφρόνως 
Supr 335,23; вез оуллл егоже не KtCH не 
пр(о)рицаи άκαίρως Н от, van Wijk 109,28, иллат’ь оуво 
и око oyCTiKTi и л\-крл; · д <1 не вез оуллл 
нлсклчет’к на кьсе 1еже ки ди тг απλώς Supr

497,15; -  cf везоулльно;

moudrost, rozumnost; мудрость, благоразумие; 
Weisheit, Verniinftigkeit; -  οοφία; sapientia: 
К'ьложн оуллт» къ ср(’ьдь)це /лое с(ка)т<1<1го 
твоего д(оу)ха Euch 37b 8; сьды  lecTb оулль ή 
σοφία Ар 13,18 Hval (лл(оу)др(ос)ть Rumj); 
оулл'ьлль и дoEpoдtτeльлf^и къ1спрь к'ьзл'Ьтлга 
Pochv ΙΙΟεβ 22; -  cf м лдр ость , ιιptлf^лдpocτь.

3. mysleni, pomysleni, iisudek; мышление, 
мысль, суждение; Nachdenken, Gedanke, 
M einung; -  oi λογισμοί, oi διαλογισμοί, νους, 
γνώ μη, φρήν; sententia, arbitrium , animus, 
intelligentia, cogitatio: в(о)же ... ллъ1слеи наших^ 
ογ/лъ ■ ΛΚΛΐΐΑ (J F rc e k , ρ ο  XXIV, ρ 706 pro лклено 
vel dK-fe) р.изоули'кьл τούς τώ ν εννο ιώ ν ημών 
διαλογισμούς σαφώ ς επ ιγ ινώ σκω ν Euch 24a 10; 
мир^ в(о)жии, nptcntKdia вьсак'ь oyM*h, дл  
оуткьрдить с(ь)рд(ь)цл клшл π άντα  νοϊ3ν Ph 4,7 
Christ Ochr Slepc Mak Sisbis, ..fU’h En; BpdTHie, не 
д t τ и  въ1КДИТе оуллъ! τ α ΐς  φρεσ ιν 1C 14,20 Christ 
Sis, Const 16, l^vrov 32,9, oy/wo/Wh Ochr Mak, Bes 
30,201ba 4sq; п<1ЛИЦб№ жел-Ьзногл; плсетъ ■ и <икъ1 

С’ЬСЛДЪ! ГЛИИНЪ! ■ ТЬЛ'ЬНИИ оуллл С'ЬВр'ЬШ’ШАА 
сд  chTbpeTTi τγί σα θρότη τι τώ ν λογισμών 
έπερειδομενους Supr 336,10; пльз'ьк'ь нлш’Ь оуллъ · 
крлткл нашл лл-ыслъ ή  γνώ μη  Supr 410,4; оуллом’ь 
вистрол/уъ овт^хождл ки-©-лни1л  λογισμών  
θε ιοτέρω ν θε ιοτέρω  δρόμψ περιέρχομαι την  
β η θα ν ία ν  Supr 332,22; - cf с^ллотркник sub 3, - 
оуллолль льстити φρεναπατάν; seducere: лфе во
Л^НИТЬ СА кто ΒΤνΙΤΠ ЧЬТО, НИЧСОЖе СЪ1И, оуллълль 
льстить севе φρεναπατα  εαυτόν G 6,3 Christ Slepc;
♦ рлскольн'ь, -Τίΐπ су/лъ koUsani, pochybovani; 
колебание, сомнение; Schwankung, Bezweiflung; -  - 
διχόνοια; dubitatio: лювьы .̂ тн рлскольнддго оуллл 
м-ыслии τκοπχτί · гако и кьсего рлскольнл оулла 
отьс-Ьклште φ ιλώ  σου τη ν  διχόνοιαν τώ ν  
λογισμών, ώς πάσαν διχόνοιαν τέμνουσαν Supr 500, 
15 et 16; ·  рлзд-Ьлгати vei д-Ёлити оулл-ь vdhat, 
kolisat; колебаться, не решаться; zogern, 
schwanken, wanken; -  μ ερ ίζεσθα ι τον λογισμόν; 
sententiam dividere, dubitare: (т)лче
ИриХО(ДА)Ш Те(И) BpdTH(H МН)ОГО NeBtp(b)CTKO 
^Κ(ΒΤ ι ΙΚ)Λ6ΤΤ4 CA В('Ь.|)К<11ТИ (и ) Т (а )Г£>СТ(ь ) КЪ
(п)око(га Λ/vtcTO, pdз)дtлraιжшτeлf^'ь су/лъ. скои 
к{ъ) κο(ηλλ)Τ4 ест*ь л-feno привлижати с& 
μεριζομένοις τον λογισμόν προς τ ίνα ς χρή 
καταχθήνα ι FragZogr 2b 3; -  пр'Ьжлс.лет'ь /λ δ  

д-Ьло · д-клитг ллн СА оул/п» μεμέρισταί μου ή 
διάνοια in varias partes mens mea distrahitur 
Supr 343,30; -  cf р<1зм ъ 1СлН1е, размъ 1сльстк0;
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smysleni; образ мыслей; Gesinnung; -  τρόπος, 
λογισμός, οι λογισμοί, γνώ μη, διάνοια; cogitatio, 
sensus, mens, anim us, deliberatus animus, anim i 
sententia; ερ<ιτ<ι и кстьсткомь и oyMO/wh 
γνώμτ) Supr 367,29; не мози оуБО никтоже зт^лл 
оумл им-Ьти кь ceEt λογισμούς Supr 421,22 
(«•ЫСЛ1 Cloz 8b 13sq); оуллдчи си хоулолйБИКът 
оумт\ τον φιλολοίδορον τρόπον Supr 395,11; что 
ТрТкСТЬ» TTiKMO ПЛ'ЬТЬСК'ЫИ оумъ
нлзнаменлкть са carnalis anim us Bes 6, 21ba 9, 
»M*h Uvar 16ЬР 22; ДЛ oy/Wh Х^рлнАфе 
незлоБЬСткика · оугр'ызнокенига злобьнлго дл не 
имлм'Ь sensum innocentiae Bes 17,117аа 18; оуже 
не ходити ΚΛΜΤί, гако и прочий газт^щи ходать, 
в*к coyieT-fe оумл ихъ έν μ ατα ιό τητι τοϋ νοός 
α υτώ ν Ε 4,17 Christ Sis; плки с^з^Аати д(оу)ши 
tιpocκtψeньe и ср(ъдь)цю и оуллт» пользьнъ τής 
■ψυχής φω τισμόν, τή ς καρδίας διανο ίας δφελος Ryl 
2φ 10;

lim ysl, z dm er; замысел , нам ерение; A bsicht, 
V orhaben; -  βούλημα, προαίρεσις, γνώ μη, νοΰς, 
διάνοια, σκοπός; voluntas, consilium , propositum, 
sententia, sensus, mens: иже чистомт» оумомь ... 
приходATTi άπλάστω  δ ιανο ία Supr 338,5; онъ 
юднАче пр'ЬБ’ыкддшб КТ» зьл-fe oy/wfe εμεινε την  
πονηρόν δ ιατηρώ ν γνώ μ η ν Supr 420,7 (зт^лл колл 
ш ъ ! Cloz 8а 2); иже не колд б(о)жиа кт» кьсе(л1)ь 
житии къ oyM t положик'Ь δ γε μη τό θέλημα τοϋ 
Θεοϋ ... σκόπον προ·θεμενος FragZogr la  5; се бо 
им-к^ше льстик'ьи на оум^ τοϋτο ε ιχ εν  βούλημα 
Supr 58,11; дл  taKo се Б-кдше 1емоу на оум-fe · 
ллинл;ш/  ̂ 3 л’Ьт'ь кь темьници ώς ουν τοϋτο τοϋ  
σκόπου εϊχετο  5 πανούργος Supr 58, 15;
Бл(<1)гокольн'ыи ксАкъ · 1бгд<11 лоукак-ымь
oy/wb/wb к’ьпрлш.шбм'ъ Боудеть ... не изл^^на^ть 
СА perversa mente Bes 7, 3θ3β 9sq; -  cf. злм'ыслъ, 
волга sub 1, ПрОЛИ'ЫСЛ'Ь sub I, ПОЛИ'ЫСЛ'Ь sub 1.

4. ροζηάη ι, v ed en i, zna lost; познание, знание; 
E rkenntnis, W issen , K e im tn is ; -  δ ιάνοια, φρόνημα; 
scientia, doctrina, mens, co gn it io : и /Whi киддш те  
... μρΤίΚΚΤίΗ-κίΑ AtTH окрьсть с то а ш тд  ■ и 
ч<11жште (p ro  -ш тл ) слокесьналго Без льсти 
мл-Ька слокеси · сь сг  оул^а CKOiero дакл^ъ την  
θή λη ν  τής διανοίας Supr 384,27; онъ же с^ткори 
еллоу оучен1е филосо-е-ско, къ лдал^хъ слокесЬхъ 
кел1и оуллъ сказакъ Const 4, i^vrov 5,9 (раз8мь ms. 
1469, i^vrov 43,4): гаже оул/п» кноутренж д'клаше 
quae mens interius gessit VencNik 8,27; что кода 
TTiKAfvo чл(о)е('Ь)чьск'ь с\/лъ  назналленакть [сд] 
humanam scientiam  designat Bes 22,145ba 10; -  cf. 
к-Ьдь, KtAtNHie, оулл-Ьник.

5 . vyznam , sm y s t ; значение, смысл; B edeu tung, 
S inn ; -  νοϋς; sensus, sententia: къ пок-Ьсти 
пислленьн-кн леж/^и оуллъ 6 εν ττ) ιστορία τοϋ 
γράμματος κείμενος νοϋς Supr 345,19; оуллъ оуко 
д(оу)х(о)к(ь)н'ых(’ь) къ кратц'Ь пред’ьтечем'ь 
sensus ... allegoricos Bes 40, Uvar 170ba 32; ♦ Без 
оулла n esm ys ln e , nadarm o, m a rn e ; бессмысленно, 
напрасно; un sinn ig , v ergeb en s, v erg eb lich ; -  εική, 
μάτην; frustra, incassum, in vanum: Без оулла са  
пр1ЧАШтаеш1 жр'ьтк'Ь i испракленье непользъно 
Т1 Ετ»ΐ0(ττι) είκή (var. ε ί καί) Cloz 9a 24 (то/иоу Supr 
423,3); придошд и ТЛТ̂ КНАША · И кьсе къ 
поустошт» и вез оулла εική κα ί μάτην Supr 378,18; 
ДОЛГОЙ наше χοτΐππιβ житию к'ьспр'кфакть 
поуть крат'ьк’ыи · бвз оулла во ллного 
сьнискають са  - кгдаж е близь lecTb · алложе 
ити lecTb incassum multa portantur Bes 32,219ap 
7 (къ coyie Uvar llSap ll) ; -  tf. разоумг sub 4, 
ашоуть, къ coyie sub соуи.

6. duvod, p f i c in a ; основание, причина; Grund,
U rsache; -  argumenta (pi.), causa : оулла
и;т(’ь)лльстити κτ43Πψιοτκ argumenta ultionis 
inquirunt Bes 35,257bp 4sq; ♦ Без оулла 
bezdm odne, bez p f i c in y ;  безосновательно, 
беспричинно; unbegrundet, g ru n d lo s ; -  είκτ), 
δωρεάν, αδίκως, μάτην; sine causa, gratis, iniuste, 
immerito, casu, frustra: гн-Ькаьл ca на врата 
СК016Г0 Безоулла var. add. είχή Mt 5,22 Dec (сп’ыти 
Zogr, lacuna m Nik); K'bSHeHaKHAtmA AfVA вез оул/va 
δωρεάν J  15,25 Ostrbis (cnTiiTn Zogr Mar As Sav, 
ИСПЫТИ Nik); не кражьдоуи на чл(о)к('Ь)ка вез 
оума μάτην Рг 3,30 Zach (аш оутг Grig); вез оума 
№ ιιροκΛΔ αδίκως Supr 346,2sq; афе ли [и] з^лок  
д-Ь^ши ■ БОИ са; не вез оума бо мечь носить ού 
γάρ εικτ] R 13,4 Christ Slepc Sis (не исп'Ыти Ochr, не 
ИСПИТ8 Мак); не вез оума то - нъ Б(ож)и1емь 
стро№НН1емь сткорено 1есть поп hoc casu ... 
gestum est Bes 26,171ba 2; -  cf. р-Ьчь sub 5, ашоуть 
sub a), Cn*hlTH.

Sensus dubius: слокесь И пок^стеи к’де ли како 
вмомъ по[д]кинокени (pro -ныхъ) res quoque 
modo sensibus subiectas VencNik p ro l. 6 (hoc loco vox

OyMTi intellegr potest ut sensus corporahs, sensorium).

Notae; ιυ τ ь κ tψ a  емоу пакы царь сь пракдою и 
δΜΟΜΊι СКОИМЪ Const 14, I^ vrov 27,20, Ch Вар’ДОЮ И 
оумомь m s. 1469, i^ vro v  60,ΐ6, с кар’дою оумомь 
CMLab 34ар 33 (recte бемъ m var. Lavrov 27,29); -  афе 
късе ΤΪΛΟ и о у м г  гд е  слоухъ ει δλον τό σώμα 
οφθαλμός, πού ή ακοή 1C 12,17 Slepc (recte афе ли ксе 
т-Ьло ок^мь Christ, ιυκο Sis); -  Γ’ΗΐκοΜΤί з л о б ы  

протикв оум8 Б0Ж1Ю лю т-fee къ^рвженг contra
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virum Dei armatus VencNik 15,4  (pro протикоу 
млж оу).

cf рлзоум-ь, лл-ысль, οΤίΜΤίίΟΛΤί, пом-ышл1ени1е, 
рлзм'ышлии

о у м ^ ь в е н и ю ,  -ига п.

oecumt ш Slepc (per errorem) et m kalend Sav Ostr

umyti, umyvdni; умывание, ом оеете; Waschen;
— ν ίητήρ; lotio; — hic hturg de lotione pedum, quae fit in liturgia 

fenae V  Maions hebdoraadis (Hd 8)ЛЛЬВ6Н16 Н0Г8 ·

ека(нь)г(елие) №τ(·κ) ии;(д)на εις τη ν  τελετήν τοϋ 
Νιπτηρος Sav 98b 17, Hd §ки1е Ostr 153ba 15; ифи кь 
чет(крьт'ьк'ь) на ли т8рьги1 ιυτ(τ4) пол8 · в-ьторага 
Hd оулнькенне Sav 99а 9, н<1 оу'м’ькение ногА/wd 
(ас·) Ostr 154ьр 4; -  cf ο γΜ Τ ίίΚ Λ Η Η ΐε , ΟΛ/νΤίΚεΗΗίε.

Nota ДЛ се СЪХ̂ рЛНИШИ · везъ ВЪС-ЬкоЛ КИНЪ1 · 
ничесоже ткорл по оулл'ькениоу μηδέν ποιων κατά  
πρόσκλισιν (var κατά  πρόσκλησιν) IT 5,21 Slep2 (по 
оумолкнию Christ Sis) -  vensim iliter pro ПО 

оу'М'Ьлкению; -  cf оумолкниге.

Exh

о у м ' ь н о ж а т и ,  -лнч, -а^ши ipf.,pf.
occurnt ш Supr Bon

rozmnozovat se, rozmnozit se; умножаться, 
умнож иться; sich vermehren; -  π λη θύνεπ θα ι; 
m ultiplicari: растите и оуллножаите и испльните 
36МЬ№ πληθύνεσ·θε (Сп 1,28) Supr 420,21 (растита 
сд н плодита СА Grig Zach); вл(агосло)ки л  и 
оуллножаш;^ stAO επ λη θύνθη ο α ν  Fs 106,38 Bon 
(0улАЬН0Ж1Ш1А CIA Sin Pog Lob Par); -  cf 

«•ьножати;

кого чьто in loco non saus ciaro, ut versio gr πολυωρεΓν: 
Т-Ы Бисръ адъск-ы (pro кисьра ДЪСКТ».!) ... SbA-fe 
оумножа1ешн τάς τοΰ μαργάρου πτνχάς ... 
ταλαιπώ ρω ς πολυωρβϊς Supr 335, 15sq; -  cf 

оу/м’ьножевати, м'ьножнти, приБаклгати.

Exh

о у м ' ь н о ж е в а т и ,  о у м ' ь н о ж и в а т и ,
-BaiA, -какши ipf.
occumt in Bes

rozmiwzovat, zvetsovat pocet; умнож ать, 
увеличивать число; vermehren, die Zahl vergrbfien;
-  m ultiplicare: зокоуфю ко к(ого)ки · паче числа 
оумножекають са  к^рнии m ultiplicantur Bes

19,95аа 20, оумножикають Uvar 54аа Isq. - Exh

Cf оулл^ножати, лл'ьножити

оумъножению, -ига п .

occumt ш Εν Psalt SmSluz SIuz Pochv Bes

roznuiozeni, rozhojneni, hojnost, mnozstvi; 
умножение, обилие, множ ество; Vermehrung, 
Reichlichkeit, Menge; -  τό π λη θ υ νθ ή να ι, πλήθος, 
ευφορία; abundantia, abundare, multitudo, 
(unplificatio: за оумгножение еезакони-Ь -
АСАКнетъ ΛΐΟΒΉΐ м'ьног'ыхт» δ ιά τό πλη·θυν·θήναι 
τη ν  ανομίαν Mt 24,12 Mar Asbis Sav 87a 5sq, Ostr, за 
оуллноженига Sav 47a 4sq, за оумножен(ие) Zogr**; 
еже ти Btx̂ oMTi дл'ьжъни ст^ткорити 
С'ьтворих о̂лл'ь · за немофь наш1л - и за 
оулл'ьножение Γρΐχτ» нашир^ SinSluz 2а 6, Zlat, 
Orlov 405,13, памАт(ь) 8множенига Бл(а)г(о)сти 
τκοβίΑ ιυτ(τ4)ρΐΓΗΛΤ(·κ) μνήμην τοΰ πλήθους Ps
144.7 Pog Bon Lob Far; He noMMiiuiA оуллножвнь'Ь 
МИЛОСТИ TKoeiA ούκ έμνήοθησαν τοΐ5 πλήθους Ps
105.7 Sin Pog Bon Lob Par; HtcAiVb AOCToeHTi ...
KHAtTH к-ысот-ы н(б)кесн-ыл шт(’ь) оуллноженига 
непракдъ από πλήθους Manas 9/Cant 10 Bon;
no оулл'ьноженио кол-Ьзнв! Λ/νοιχ̂ Έ · къ Ср'ЬДЬЦ! 
ллоелль · оут'Ьшени'Ь T K o t к*ьзкеселиш1А лма 
κατά τό πλήθος Ps 93,19 Sin Fog Bon Lob Far; раскаа 
CIA 110 оумгноженью ллилост! CKoeiA κατά τό 
πλήθος Fs 105,45 Sin Pog Bon Lob Par; г(оспод)и no 
оул^ножению Благости т в о к л  ШБ-Ьфа
штъданш ΟΈΓρΐωτ^ωΜΗΛΑΤι тев-Ь · и оуллно- 
жбнивли'ь ш тедротъ ткоих^ъ · нарече покаганив 
ΓρΐιυΗπκοΛΛΤί ktj сп(ас)ен1е κατά τό πλήθος ... τω  
π λή θε ι Manas 7/Cant 10 Bon; та  AfvfecTa, къ 
нихт»(жб) они не постогаша ... за оуллножение 
ин-̂ х̂ ъ страна Eлижьниχ^  ̂ Pochv 112Ьр 9; о 
Ел(а)горасткорвньи (и о) оуллноженж
плод’ 3ΒΛ\ΗΚΐχ(·κ) ... г(оспод)8 помол(и)мь с (а )  
υπέρ ευφορίας τω ν καρπών τής γης SluzSof^, Oriov
47,21, -  не скоупость · htj оуллножение (non 
tenacia sed rapina) Bes 40,315a 7sq. -  Exh

Cf привакл1ени1€, лл'ьножьсткик, лл'ьножьстко,
0БИЛИ16, ГОБИНО, rOBbSHIc

ОуМ'ЬНОЖИВЙТИ, V оулиъножекати 

ОуМ'ЬНОЖИТИ, -ж л , -жиширГ.
occumt in Psalt (incl Sluck) Euch Supr Apost Panm GI Bes
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кого чьто rozmnozit; ум нож ить; vermehren; -  
π λη θύνε ιν , πλεονάζειν, πολυωρεΓν; m ultiplicare, 
abundare, adim plere (it), abundare facere: 
0γ·ΜΤ4Η0ΧΐΛΤ4 eci ... кел1честко твое επλεόναοας Ps 
70^1 Sin Pog Bon Lob Par; KTi истиноу 
БЛ(Л)Г(0)С(Л0)КА БЛ(Л)Г(0)С(Л0)КЛК1 ТА И МНОЖЛ 
оумножк! ТА π λη θύνω ν  π λη θυνώ  οε Hb 6,14 Christ 
Slepc Sis (множи м н ож лф л т а  Ochr, множа 
МНОЖАфА ТА Мак); по KTvlCOTt TKoei оумнож1ЛЬ 
еси с('ы)н'ы члоК'Ьчмь έπολυώ ρηοας Ps 11,9 Sin Pog 
Bon Lob Par; иже ... rpt)fb  ... оумножить · моу-къ! 
... CBHpdieTb qui ... culpam ... m ultiplicat Bes 25, 
163bp 4sq, оумножити Uvar 89aP 27; плче ntCKd 
оу-множени соуть m ultiplicati sunt Bes 27,179ap 2 
sq, оумножен-Ь соуть Uvar 98ap 33; -  кого чимь 
vci 0  чемь: к-ы же г(оспод)ь да оумножить и дл  
изБ'ытъчьсткить ЛЮБ'ЬКЬК! ύμάζ ... π λεο νά ο α ι... ττ) 
άγαπη ITh 3,12 Christ Sis; оумножи же о ctMeHH 
ЧАДЪ ΟΛΛΚΤίΗΛΛΓΟ икокл Supr 232,15; -  cf
ИЗБ'ЫТ'ЬЧЬСТКИТИ, ПрИБЛКИТИ ;

с inf imitatio mechanica conKtructioms hcbraicae, in archetypo 
graeco occurrenbs Timoho vel Casto п ё сО  cinit; много vel 
часто что-н. делать; viel vci oft etwas machen; -  
π λη θύνειν ; m ultiplicare, abundare, multum vd 
crebro aliquid facere: noctTiATi eci землМк (pro -t* )  
... оумнож1Л'ь eci οβο γλτιτ ι ia  ε π λή θ υ να ς  τοϋ  
πλουτίοα ι α υ τή ν  Ps 64,10 Sin Pog Bon Lob Par; l 
оумънож1Т’ь к^зЕрлтити -fepocTb СК01Л καί 
πληθυνεΐ^ τοϋ άποοτρεψαι τον θυμ ό ν  αύτοϋ Ps 77,38 
Sin Peg Bon, оум ’ножи abundavit Par Lob;

absoi pfibyt, rozmnozit se, rozhojnit se; 
увеличиться, умнож иться; zunehmen, sich 
vermehren; -  π λη θύνεο θα ι; m ultiplicari, 
abundare: ксАкомоу ил\оуфемоу длсть ca · и 
оумножить abundabit (Mt 25,29) Bes 9,41aP 13sq ct 
41ap 19 et бОЬР 14sq, Uvar 38ЬР 24sq (iVBHAHTb Pogod 
60bp 19sq, Η3ΒΛΑεττ4 περ ισσευθήσετα ι Zogr Mar Sav 
Ostrbis Nik, Supr 370,4sq et 377,23; sim Mt 13,12 Zogr 
Mar); И Б'ыс(ть) потопъ ·Μ· д(ь)нии и /λ нофии · 
Hd земли и оумножи кодл επ λη θ ύνθ η  τό ΐ3δωρ Gn 
7,17 Zach, оумножи Grig; многл еси сткорилт» 
... чюдесл тко-Ь ... оуллножишьл плче числл 
επ ληθύνθηοα ν  υπέρ αρ ιθμ όν Ps 39,6 Sin, 
ОУМНОЖИША CA Pog Воп Lob Par, Bes 19,95aa 17sq;
-  eodem sensu ОуМ’ЬНОЖИТИ CA πληθύνεΐΥ , 
πλατύνεοθα ι, var π λη θύνεο θα ι, πλεονάζειν; 
m ultiplicari, crescere, accrescere, abundare, 
pinguescere: T*h ... изколи оумнож1Ти ca
слокесьноуоумоу стадоу кт^годникл CKoiero 
εύδόκηοεν αι3ξει.ν την ... ποίμνην Supr 206, 20sq; 
СКрЪБ! СР'ЬД'ЬЦ.И МОеГО [е] ОуМНОЖ1Ш1А CIA

επλατύνθησαν, var επ λη θύνθη ο α ν  Ps 24,17 Sin Pog 
Bon Lob Par, Euch 75a 20; K'bCnOMANtM’h ЗЛАИ 
иже створили lecAivbi ... дл  ττ\Γαλ ηλ к'ьзд.иник 
κρ^ΛίνΑ плода оуллножить · 1еже еде нллиъ 
пок<1»ни1бмь слиьрдить ut tunc retributionis 
fructu pinguescat Bes 31, Uvar 116aa 33 (да ... 
плодъ тоучент» Боудеть Pogod 214аа 20sq, Synod 
177d 2); с('ы)ноке же из(драи)леки к’ьз'ьрастошл 
... и кт^злАлгах^л згало · оуллножи же сд  зел/vt 
έπλήθυνεν  δε ή γη  αυτούς Ex 1,7 Grig Zach; -  0ΤΤ\ 
чесо vel чилиь: ιυτΊ\ плода пьшенщьл и кина и 
ол'ка своего оулинож1Ш1А cia από καρπού οίτου ... 
επ ληθύνθηοα ν  Ps 4,8 Sin Pog Bon Lob Par, Euch 73a 
22 ; да к'ьроуйфиилли оуллножила ca  еъ! (sc 
цьркъО var ut enim ad fidem cresceret Bes 2 9 ,189b 
β 16sq; -  cf изБ^ыти, изБ'ыт'Ькокати, ллт^ножати, 
ОБИлокати.

Cf оулл’ьножати, ллт^ножити

ОуМЪЧ<\ТИ, -ллт^чл, -ллъчиширГ.

occurrit in Bes

uchvdtit, vzit; за х в а ти ть , вы хвати ть ; erraffen, 
entziehen; -  secum rapere, (secum) tollere: афе и 
сего что ск^та оулл’ьчите · афе что Б-Ьжафе 
по)^ытите si vobiscum aliquid de illo rapiatis 
Bes 4,17ap 10; K’hcjfbiTHTb 1еже лложеть и 
Б-Ьжить · жикот’ь сеБе толль прилагакть · афе 
что CTi СОБОЙ naTi и;гни оулл’ьчить si quid secum 
ex ignibus tollat Bes 4 , 17aa 23 (из^ллчитг Synod 
17a 14sq). -  Exh

Cf къс)^ытити, пох^-ытити, к’ьсхкатити

Ο^ΜΈΙΒΛΛΚΗΗυ,ίίΙ, -Af.

occurrit in Εν

umyvadlo; сосуд для умывания, умывальница; 
Waschbecken; -  νι,πτήρ; pelvis: по толль же кт л̂и 
КОДЛ KTi оули'ыкальниц;^; · i начАтт» оул/^ыкати 
Host оучениколл'ь ε ις τόν νιπ τήρα  J  13,5 Маг Zogr 
As Sav Ostrbis -  Exh

oyM T iiK dH H ie, -  ИИ n.

occurrit in Mar Nik

umyvdni; умывание; W aschen; -  ν ιπτήρ; lotio; -
de louone pedum apostolorum a Christo facta 0 ОуМ'ЫКаНИИ 
περί τοϋ νιπτήρος Mar 133a 17, Nik J  tit. 19. - Exh

Cf оул/^ькеник, олиъкеник, крьфеник sub2
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ОуМЪ1КйТИ, -diA, -<11еши ipf.

occumt in Εν Supr Sluz Bes

umyvat; мы ть, умывать; (ab)waschen; -  
ν ίπ τε ιν ; lavare, rigare: i η<14ΑΤΤ4 оум'ыклти ноз-Ь 
0γ·46ΗΗΚ0ΜΤ4 ηρξατο ν ίπ τε ιν  J  13,5 Zogr Mar As Sav 
Ostrbis, I KTki дл'ьжьни есте Αρογττ» дроутоу · 
oyMTdKdTH HOS-fe ν ίπ τε ιν  J 13,14 Zogr Mar As Sav 
Ostrbis, р’ЦИ Л\И кто БОЛИИ · OyM'hlKdift ЛИ Η03Ϊ ИЛИ 
онъ клиоуже ογ·Λ/νκικ<ι<ιττ4 ноз-Ь 6 ν ίπ τω ν  ... ου 
ν ίπ τε ι Supr 303,19 et 20; сльзллли H03t женл 
оу'ли'ЬК.ишб (sicO rigat Bes 33, 228ap lOsq, oy'AiV'biKd 
Uvar 123aa 12, оуллываше Synod 188b 20;
оу'лл'ыклють же сльзлми извлкителА ноз-Ь rigat 
Bes 33,228ЬР 2sq; класы же H03t иже оум-ыкл 
iVTbpTi rigaverat Bes 33, Uvar 123aa 21 (оуллъ! 
Pogod 228αβ 23sq, Synod 188b 2S); — νίπτεσθαι.;

lavare: флрисЬи бо · i кси иод-Ьи · лште не 
оулА’ыкльж.т'ь рлкоу тьрлш те · не ϊα α τ τ »  εάν μή 
... ν ίψ ω ντα ι τάς χεΐρας Me 7,3 Zogr Nik*’ (лште не 
оулл’ьилт'ь Маг Nik^);

геП umyvat se; мыться, умываться; sich 
waschen; -  ν ίπ τεο θα ι (τάς χεΓρας); lavari: 
оул^’ык.иют гл(лголК|)фе ν ίπ τετα ι τάς χεΐρας Sluz, 
Orlov 137,9 (oyM'blie(Tb) Soi*’, Orlov 137,30); IIOCTdKM 
шкринъ ли-ЬдАнъ · къ немьже оули’ыклх^оу са  
лронъ и ο(·κι)Ηθκε lero in quo lavarentur Bes 
17,123aa 2sq; шкринъ ... лл'ЬдАН’ь ... къ немьже 
и1бреи оулл’ыкати са  достога)соу in quo ... lavari 
debeant Bes 17,123aa 13sq.

Exh

Cf Оул/̂ ЫТИ, Λ/ηϊ.ΙΤΠ, OAfVblKdTH

ОуМЪ1СЛИТИ, -лл-ышлы., -лл'ыслиши pf . et scmcl
ipf.

occumt in As Ostr Nik Sin Pog Bon Lob Euch Supr Christ Slepi 

S is  Const Meth Venc Bes Nicod

1. pojmout ilmysl, usmyslit si, rozhodnout se, 
pomyslit; задумать, придумать, решить, 
умыслить; sich etwas in den Kopf setzen, sich 
etwas fest vornehmen, sich entschliePen, (be)denken;
-  ενθυμεϊοθαι, έννοεΐν, λογίζεοθαι, (εν τω 
πνεύματι) τίθεοθαι; cogitare, in animum  
inducere, recordari, var recogitare, proponere (in  
spiritu), sibi proponere: ce же еллоу оулл'ышльшоу
• се лн(ь)15(е)л'ь г(осподь)нь кь CbHt te n  са  елАоу 
ταϊ3τα δέ αΰτοΐ5 Ινθυμηθέντος Mt 1,20 As Ostr, 
оуллысльшоу Nik (сьлл-ышльшю Sav, с’ьлл'ысл'ьшю 
Dec); KdKO оуБО оул/^ыслили · н<1 коньц/^
вьселен-ЫА теш ти ενενόηοαν Supr 442,23;

оулл’ыслихолл'ь ... посьллти лле-е-еодио ... нл 
стран-ы клша Meth 8, Lavrov 73,25, Ч’ТО еСИ 
оуллислиль Е’рлте VencNov 421аР, Vajs 41, 3sq. Vest 
58b 2sq, Min 447bp, Vajs 26,5, оулныслише оуллорити 
его £>трлкл1ен1ел/1ь Const 6, ms. 1469, i^vrov 47,22, егда 
же ... оулл’ЫСлит'Ь сьложение Euch 37а 1, Bes, Slovo 
bolqstichb radi 328bp 17; не βλ(<ι)γο сткористе 
протику прлЕедннку · Η*κ оум'ыслисте его на 
кр(е)ст’ь козк-Ьсити л не искупиисте поп estis 
recordati, var non recogitastis Nicod 12, Novg 254aP 
12sq (не сллыслисте се stojanovic lOo, i i ) .  непракьдл; 
оули'ысл! ΙΑ3^ΙΚ^ τκο ι έλογίοατο Ps 51,4 Sin Pog 
Bon Lob (ллис'ли Far); 1СГДЛ же ськонча СА (sc се), 
ОуЛА'ЫСЛИ ПаКЬЛ’Ь д(оу)ХТ»ЛЛЬ ... ИТИ KTi 
иер(оу)с(а)л(и)л/1'ь εθετο  ... εν τω  π νεύμ ατι А 19,21 
Christ; -  cf К'ьзли'ыслити.

2. usoudit, seznat, shledat; обдумать, счесть; 
entscheiden, erkennen, befinden; -  ή γ ε ϊο θ α ι, 
λογίζεσθα ι; existim are, cogitare; потр-feEbHo оуво 
оуллъ1слир» оуллолити Братью, да  пр-Ьже 
придоуть къ KaAivb ά,ναγκαϊον ... ήγησάμην  
παρακαλέοαι 2C 9,5 Christ Slepc Sis; саторнинъ же 
ΛλΗΟΓΟ л\ждръстко късприилиъ · оулл'ысли къ 
Г1равьдл\ 1ако ли;¥;жь тъ  ллльчаливл» жизнь кстъ  
ΟΕ ι̂κΛΈ ελογίσατο οτι ... ήσκημένος εστιν  Supr 
204,13sq (S S e v e r ’ j a n o v  legrt оуМ’ЫСЛИК’Ь 
пракьд;¥>); - cf неп'Ьфекати, к'ьзнбП'ьфекати, 
К’ЬЗаЗЬр’ЬтИ, ЛЛЬН-ЬТИ, ПОЛОЖИТИ sub 4

3 . ipf et pf uvazovat, pfemyslet, uvazit, zamyslit 
se; размышлять, размыслить; erwagen, 
nachdenken, bedenken; -  discernere, recogitare: 
анг(е)ли же жико(у)т’ь pa3oy/vvtWT’h и 
оулл’ыслАТ'ь vivunt, sentiunt et discernunt Bes 29, 
Uvar 103aa 26 (и;т('ь)оулл'ЫСЛАТЬ Pogod ISSaP 14, 
Synod 156b 18sq); да  оузрАТЬ И и;фЮТАТь и 
ОуЛЛ-ЫСЛАТЬ и pa30yMtWTb KTi Koyiit ut ... 
recogitent et intelligant (Is 41,20) Bes 20,109ba 2sq 
(да ... иит(’ь)л/1'ыслАТЬ Uvar 63aP 12); -  cf 
ОТ’ЬОуЛЛ'ЫСЛИТИ, ПОЛЛ'ЫСЛИТИ sub 1, раЗМ'ЫСЛИТИ sub
1

Exh

Cf М'ЫСЛИТИ, лльн-Ьти 

O yМ Ъ 1ТИ , -л/1’Ы1л ,  -л/^киеши pf.

occurnt m Εν Psalt Frag Euch Qoz Supr Christ Sis Slu? Venc Bes 

Nicod, ptc praet pass оулЛ'ЬКеН'Ь, in Nik ОуМЫКеНЬ; 1 pi 

praes scmel in Bes ОуМ’ЫбМЪ

umyt; вымыть, ум ы ть; (ab)waschen; -  ν ίπ τειν; 
lavare, abluere, rigare: он'клл'ь H(o)3t оулл'ьик'ь
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ν ίψ α ς  Prag 2b 2; г(оспод)и - τ·κι ли Μοι оум-ыеши 
HOS'fe σύ ... ν ίπ τε ις  J  13,6 Zogr Маг As Sav Ostrbis, си 
же сльзААЛи оу-мъ! Hoat мои rigavit pedes (L 7,44) ’ 
Bes 33,226bp 10 ct 229ap 23 (ОЛАЫ Synod 187b 9, | 
омочи εβρεξεν Zogr Mar As Sav Ostr Nik); Λψε ' 
стрлньнъ!» пригатт», <ιψ6 ε(κΑ)ττ»ΐΜ·^ Hoat оум-ы 
εί ... ε ν ιψ εν  IT 5,10 Christ Sis (οΜΤ̂ ι Slepi); -  
ν ίπ τεσ θα ι, άπ ονίπ τεσθα ι; (sib i) lavare; оу'м'ьпл; ... 
рлц-fe ΜΟΙ ν ίψ ομ α ι ... τά ς χεϊράς μου Ps 25,6 Sin Pog 
Bon Lob Par, Sluz, Orlov 137,10. ΠΗΛΛΤΤί ... ОуМЪ1 рЛЦ-Ь 
iiptATi нлродомь άπενίψατο  τάς χεΓρας Mt 27,24 
Zogr Маг As Sav Ostrbis, Nicod 9, Siojanovic 98.2, оу'мъ1В'Ь 
Novg 253aa 4; sim oy'M’kiK’h руц^ скои lav it manus 
suas Nicod 12, Novg 254ba 2sq (оувыкь ыс' Mojanovic 
100,21) ПОМЛЖИ СИ ГЛЛКЛ СКОГЛ · I лице ткое оу-мт»! 
ν ίψ α ι Mt 6,17 Zogr Sav, оум^Ш Маг As Oslr Nik; -  pic 
pidct pjss neg неоум'ькен’ь ανιπτος, κοινός; non 
lotus, communis; еже не оумъкбНАМи рл^клми 
'fecTH · не сккр’ьнит'ь 4λ(ο)κ(ϊ)κ<ι άνίπτο ις Ml 15,20 
Mar Zogr, не оумыкен-Ьми Nik; не оум'Ькен.имА 
ρ;γίκ<ιΐΜ<ι ±ААГЪ ул-Ьвъ κοιναΓς, var άνίπτο ις Me 7,5 
Zogr Mar, не оумыкен-Ьмл Nik; κπΑ^κΤίΐιιε единъ! 
отъ оученик^ его ... рл;кдм<1 ... не оумькенлм·! ' 
■ЬдлшТА χ̂ ΛΪΕ·κι adSbptdX^» άνίπτο ις Me 7,2 Mar, 
не oy-MbiKeHtMd Nik (не омъкенлма Zogr);

ref! umyi se; вымыться, умы.ться; sich waschen;
-  ν ίπ τεα θ α ΐ; lavare, lavari: 1ди оумъ1 ca k'k 
клп^ли силоу'ЛМьсц’Ъ ν ίψ α ι J 9,7 Zogr As Nik, 
оум-ыи CA Mar Ostr; пос'ьллк’ь и ογ-Μ-κιττ» CA Eueh 
33a 6; ποΑΚΗΓΗδκΤίωε CA · гако и къ ιυκρππΐ

0 у л \ ъ 1 ш л 1 е н и 1 е ,  -ntan.

otcumt in Supr Christ SIcpc

1. pom yslen i, rozhodnu ti; мысль, реш ение; 
Gedanke, E n tsch eidun g; -  έννοια; mentis iussus, 
sen ten tia , d ecretum : тъ  же к'ьзалкд · иже 
ογ-ΜΤ4ΐιυΛβΗΠΠΜΤ41бдн'Ьм'ь КОДЛ Hd кино пр-Ьткори 
έννοια μόνη Supr 344,20; -  cf м'ышлкнию, 
ПОМ'ЫШЛКНИК, М-ЫСЛЬ sub 2

2. vym y s l, ndpad ; вымысель, мысль; E rf indung,
E in fa ll; -  ένθύμηο ις, επίνοια, μηχανή; cogitatio, 
artificium , ex cogita tum , com m en tum : не
ПОДОБЛКТЬ HdAATi KTiNIMdTH 3Λ<1ΤΪ ЛИ CpeGpt ЛИ 

КЛМАНЛГО нлчьртлныз, 0Бр<13<11 Х '̂ытрости И 

оу-мъ1шл1еньга чл(o)κ(t)чьcκd, в(ог)а соуфл 
подоБЬна χαράγματι τέχνης καί ένθυμήοεω ς  
ανθρώ που А 17,29 Christ, о у м ъ 1 Ш л е н н 8  Slepc 
(помышл1ени1емь Sis, м ’ыслил Ochr); изкаки и ... 
OT*h томителга комиса · и длж д’ь leMoy 
гюБ-Ьдити кьса оум-ышленига - гаже ткоритт» на 
нь τάς έπ ινοίας Supr 226, 6sq; ОБр'Ьте же 
oyMTiimAeHnie ■ съмотрите же како iecT-ь люто 
επ ίνο ιαν Supr 89,lsq; к гд а  же не ослаБ'Ьшл 
искоушеникмъ т-Ьм’ · къ др оуг^ т окразъ 
оум-ышленига пр-Ьиде επί τό ετερον είδος της 
μηχανης Supr 87,9; не Б’ЫТИ протикномт» HMTi на 
Брань CHMit - 1едномоу т'ьчы л ОБразоу остати  
имт» на оум'ышленыб с(*ь)п(а)сеныо · оук-кд'Ьш/а 
рода скоего кл'ьшьбн;¥>№ р».1трость Supr 567, 2sq,
-  cf ОуМ'ЫШЛгаИ, ПрИМ'ЫШЛКНИК sub 1

CTKopeHt оумъкм'Ь Са lavam ur Bes 17,124аа 4sq, ί
оумы ем CA Synod 103a 1 (^мъием CA Uvar 69ap 8). О у М Ь Д Л 'к тИ , оум ьдл1л, оумьдлиши pf.

C'f О уМ 'Ы КаТИ , ΜΤϊΙΤΗ, ο μ τ ι̂τ η , и з м -ы т и

0умъ1шлгаи, - ш л и и т .

occuri It in bupi

v ym y s l, obm ysl; вымысел, козни  (pi); E rf indung, 
A rglist; -  επίνοια, πανούργευμα; cogitatio, 
artificium ; K'fcpoy№ Eoroy л'Ьг'ЬЧАШТвоумоу ми 
Бол-Ьзни · и 13Бавьшлшта (рю  -ш тоу) μ δ  отъ  
кьсЬ^ъ З'ьл'ыир\ TKOH)fb оум-ышлюи εκ τω ν  
πονηρών σου επ ινο ίω ν Supr 4,21sq; не πρtд'ьлaгaи 
ми змиж ’ь ОуМ'ЫШЛгаИ τά  ... πανουργεύματα Supr 
102,9. -  Lxh

ГГ прим'ышлгаи, 
оум-ышл1ени1е sub 2

ПрИМ'ЫШЛЮННК sub 1.

occurrit m Christ

om eskat se, p rod lit ; за д ерж ат ься , пром едлить, 
s i ch  verspa ten , v erw e ilen ; -  χρονίζειν; tardare; ιεψε  
Б0 мало юлико, гр А дъ т «ридеть и не оумьдлить  
ού χρονιεϊ Hb 10,37 Christ (не(з)амоуД1Т’ь En 
Slepcbis, не закьснить Sis, dccst m Ochr Mak). -  E\h

Cf мьдА^Ьти, за м лд и ти , замлд'Ьти, 
3aK'bCHtTH, опоздити са

ОуМЬНИТИ, -ΗΙΛ, - ниширГ.
occurrit ш Psalt Apost Tun Bes

um ensit, u cin it m en s im ; ум еньш ит ь; 
verk lein ern , k lein er m a ch en ; -  ελασσοϋν; minuere, 
imminuere, m inorare; оумьни'ь i eci маломъ  
4iM*h отъ ан(ь)1?(е)л’ь ήλάττω σας Ps 8,6 Sin Pog Bon 
Lob Par, Hb 2,7 Christ Slepc Mak Sis (оумалилг еси 
Ochr); оумьН1бнаго же малъмь чимь ιυ τ  аггела
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ΚΗΑΗΜΤί |(соу)са ал пригати1е сьмьрти сллкою и 
ч(ь)сты« Е'Ьнчлнл τον ήλαττω μένον Hb 2,9 Christ 
Ochr Slepc Mak Si2; к^зискати leCTb · что рлди 
ΚΤ\3ΑΡ<10Τ6 Х(рИСТО)СЪ · о чемь ОУ'ЛЛЬН'ЬН'Ь BTilCTb 
HWdN'b imminutus est Bes 20,102ba 21sq, оу'мьнен'ь 
leCTb Uvar 60aa 17, оумнент» Бысть Synod 87a 19;

оу-мьнити Cift stat se mensim; с т а т ь  меньшим; 
kleiner werden; -  decrescere: къ непьфекднн же 
лидьст-Ь х (̂ри)с(т)л соуфл (sic pro растоу-фл) 

мьнАХоу ТИ1 ... и-и)дн*к оумни СА decrevit Bes 20, 
Uvar бОар 5 (H-ivdHd оурлсте Pogod ЮЗаа 8sq, Synod 
87b 6); -  ubyt; убыть; abnehmen; -  όλ ιγοϋσθα ι; 
im m inui (it.), elanguescere (vg.); оумни ca  лллсло 
дреВАНОб ώ λ ιγώ θη  ελαιον Л  1,10 Tun (оумлли се 
Gl, изнеможе elanguit ms. Labacense et Novianum);
-  cf. МЬНИТИ C A , ОЛЛЛЛ'ЬТИ, НИЗИТИ CA sub НИЗИТИ.

Exh.

Cf. ОуЛ4<1ЛИТИ

оумкнъ, --ЫИ adj.
occum t in Prag Supr R yl Const Bes, in comm. Eug

1. mysli (gen.), duchovni; мысли (gen.), духовный; 
des Siimes, des Geistes, geistig; -  νοερός, της  
διανοίας; mentis (gen.), spiritualis: оум ’н^(и) мои 
очи ОСл('Ь)П'ЬНОук(’Ь)ШИ Г(0СП0Д)И · OT*h
м(’)н(ог<1го) (rpt)x^d · τΤ4(η) npocKocKtTH (sic!) τούς 
νοερούς μου ογθαλμούς Prag la  23; оумьн'ыи зрлк'Ь
• ΑΛτ»η»ΐΗΛΑΤ4 трьп’Ънн1б/иъ очиштлА τό τής  
διανοίας οπτικόν Supr 289,2; не длстъ  
оулл'ЬноуоулАоу очеси CKKost пролигак-ьшии са  нл 
немь TbM-fe прозьр-Ьти τό τής διανοίας ομμα Supr 
339,16sq; еликл /ии подлей силл оулл’н лм ; и 
т-ЬлеСсн)»!* Ryl 7Ьо 2; т ъ  да  кт^пиють 
ОуТрЬНИМЬ С(ь)рд(ь)ЦЛ К'КПИКТЬ и ГЛ<1С('Ь) 
oy/wbHTim Г(ЛЛГ0)ЛА vocibus mentis Bes 2,7ьр 18, 
гллс('ы) оуллн-ы Uvar 5Ьр 18, гласы сумными  
Synod 7а 3; не τΤ44Ηια н(е)Б(е)сьн'Ы1А нъ и 
ЗеМЬИгНА С(КА)Т'Ы1А ΙΙΟΑΚΠΒΛΚΤίωΗ СА · и сиьл 
оумьни (sic pro -HTvi) съЕрыидА χαί τούτους νοερούς 
άποτελών Eug lOba 13; -  cf. рлзоумьиг sub 4, 
ДОУХОКЬИ-Ь, М-ЫСЛЬН!» sub3.

2. moudry, chytry; мудрый, умный; weise, klug;
-  sapiens, prudens, callidus: нл ов'Ьд'к же скдАфе 
лглрАни, оумнлА ЧАдь И кннжнл ... искоушлюфв
и, К'ьпрлшлхоу ГЛЛГОЛЮфе Const 6 ,  Lavrov 8 , 11 

(моудрла ms. 1469, Lavrov 45,22); -  cf. ΜΛΑρΤί, jffclTpTi.

Exh.

OyM'fcNHie, -ИИП.
occumt in Bes

porozumeni, chapdni, znalost; понимание,
умение; Verstehen, Auffassung, Kennlnis; -
intelligentia, scientia: соуть же ΠΛΚΊνΙ дроузии · 
иже дарт» оум^нига прикмлють donum
intelligentiae Bes 9, 37аа 18sq; подлюфю и
склзлюфю · ιυτ(Ί4) скрокнфл CKOiero · то бо ксть - 
νυτ(τ4) оум-Ьника CKoiero · нок<ика и κετΤί^Λβ 
(proferenti de thesauro suo nova et vetera) Bes
11, 52ЬР 14; ♦ оум-Ьник κΤ4Ηηγ<ιμτ», oyMtnnie
к ь̂нигт» vzdeldni; образование; Bildung; -
intellectus, eruditio: дкою же тлллнтоу ·
oyM-feHHie κΗΗΡΛΜ  ̂ и доврок A-fetaHHie
зн<1мен<111еть са  intellectus et operatio designatur 
Bes 9, 36ap 19sq; голоуБИ оуво продати leCTb 
к’ьзложени1б[мь| роукт»,! · кюже д(оу)х'ь 
€(κα)Τ%ΙΗ приимдкт СА ■ Не Н<1 Д0СТ0ПНИ16 Д0Бр<1 
нрлкл И нл ОуМ'ЬнИИ книгг · нъ Hd M b3At длти  
(non ad vitae m eritum , sed ad praem ium dare) 
Bes 4 , 16aa 14sq, на oyMtHHie Uvar 14bp 9, Synod 16a
21.

Noia: подаюфю И склзлюфю ιυτ(τ») скровифд 
CBOiero · то БО 1€сть · ιυ τ (τ4 )  оум-Ьнига (pro 
им-Ьнига) CBoiero ■ новлга и ветт^^лга de thesauro 
suo Bes ll,52bp 14.

Exh.

Cf. разоум-ьник sub 2, pd30yM*b sub 2, OyM*b sub4

ОуМ'ксИТИ, -м-Ьшл, -м'ЬсиширГ.
occumt m Supr

umisit, uhnist, vypracovat (tisto); замесить, 
вымесить; (den Teig) kneten, durchkneten; -  
μαλάσσειν; subigere: хл^бъ ... не кгоже жр'кнви 
сьмл-Ьш/̂  · и рлц’Ь оум-Ьсистл и огнь С'ЬВр'ЬШИ 
ούχ δν ... χειρες έμάλαξαν Supr 395,30. -  Exh.

Cf. MtCHTH, KTiMtUJdTH

Оу’М 'ксТ И Т И , -м'Ьф л, -м-Ьстиши pf.

occumt Ш Venc

umisiit; п ом ести ть, у м е с т и т ь ; unterbringen; 
collocare: нл Aont же лврлмьли и ислковли (sid) и 
-Ьковли б(ог)ь оум-Ьсти д(оу)шоу его VencNov 421b 
β, Vajs 43,24 (ПОКОИ Vost 60b 2sq, Min 448aP, Vajs 28,24). 

Exh.

Cf. BTsM tCTHTH
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оум'ктати V към'Ьтлти

оум'ктелинъ, -л  т .

occumt ш Christ

znatel, znalec; знаток; Kenner; -  γνώ οτης; 
sciens, scitor: ткорю севе вл(л)ж(е)нл пр'Ьд'ь 
ТОБОЮ, χοτΑψΛ ivTKtTTi ткорити дьньсь, плче 
же oyMtreAHNd т а  соуфл нюдеиск-ых^ъ
ОБ'ЫЧли γνώ στην οντα οε τω ν  ... ε θ ώ ν  А 26,3 Christ.

Exh

ОуМАЧИТИ

оум'кти, -'fewi, -tiemHipf.
occumt in Ev Euch Supr FragZogr Apost Parim Horn Const 

Progl VencNik Bes

1. чьто (bis чесоллоу, semei чимь) vedet, znat; 
знать; wissen, kennen; -  ε ίδέναι, έπ ίοταοθαι, 
(άντίτεχνος); scire, novisse, neg ignorare, nescire: 
не oy-MtiA ни CTiKtMb · чьто Т-Ы г(ллго)леши 
οΰτε ο ϊδα  οΰτε έπ ίοταμαι Me 14,68 Zogr Mar Ostr; не 
Oy-MtdX »̂ чьто БИШ>9к OTTiKtmTdAH еМОу OVX 
ηδειοαν τ ί  άποκριθώοι,ν Me 14,40 Zogr Mar; что 
CTiTKOpHTH не оум'Ь.ише (τί πράξαι έοκέπτετο) Supr 
239,29sq; кто же к 'ьзки сп т’ь ми чюднл 1ХТ»же не 
оум^х^ъ θα υμ α σ τά  а  ούκ ήπ ιστάμην Job 42,3 Grig, 
не oyM'feiaxTi Zach; i дикл-Ьлх^л ca  иодеи 
гл(<1гол)1жште · клко сь кт^нип».! oyM-feeTTi не 
оучь СА γράμματα ο ιδεν  J  7,15 Zogr Mar As Ostr Nik; 
возложи Β(ογ)Τ4 Бл(а)г(о)д('Ё)тЬ ТЛК8 Hd 
КАчесллка к н а з а  · и нлча же оулл'Ьти книги 
ллтыньскика · пкоже доЕрыи е1|(и)с(ко)пъ или 
ιιοηΤί VencVost 55b 20, оум-Ьти книгдмь Min 447аа, 
Vajs 22,4sq, var КНИГАМИ Vajs 22, adn 28, He TOKMO Же 
К Н И ГЫ  oy/wfadme VencVost 56a Isq, книглмь 
оум-ЬАШеть Min 447ap, Vajs22,8sq (книги нлкиче Nov 
420ba, Vajs 37,16), AdA^TTi CA рече книгы 
печатьд-Ьн-ыА · м лж о у  оум'кьлштоу книгъ1 
άνδρί ειδότι γράμματα Supr 247,1 (cf Is 29,11); 
К ЬН 'Ь Ш Ь Н Ы И  (pro -НИИ) Х^ытрьци pbKbHOyiAT'b 
ττ448ηο иллт» оум'Ь|жштиим'ь х^ытрьцелл'ь 0L τώ ν  
κοινών τεχνών εμπειροι ζηλοτύπως εχουσι προς τούς  
άντιτέχνους FragZogr 2a 13; -  cf К-Ьд-Ьти,
ΗΛΚΤιΐΚΗΛΤπ;

saepissime с inf umet, dovest; уметь, мочь; 
wissen, konnen; -  επ ίοταοθα ι, είδέναι, γιγνώ οκειν, 
δύναοθα ι; novisse, posse, su fficere; лште оуко 
κ·κι ллклкьни слште · сумеете AddNHt б л л гл  

дл-Ьти ЧААомъ ΚΛωπΛΛΤί οϊδατε ... διδόναι Mt 7,11 
Zogr Mar; sim L 11,13 Zogr Mar As Savbis Ostrbis, 
покел^ же пллклти оум'Ьюфим'ь, искочьши.

пр-Ьже исплоути нл крли τούς δυναμένους 
κολυμβαν А 27,43 Christ Мак Sig; лзт» ли БЫХ̂  не 
oyMt (pro не оулл'Ьл'ь) с’ кллли чех̂ и нл коллони 
и;Брести ηροτικΉπκ нлших поппе ... reperire 
possem adversarios VencNik 18,24; клзлти не 
oyAfvtio · пооучлти HtCMb нлоучент» admonere 
non sufficio Bes 6,24aa 7, не оулл'ЬА Synod 22b 18; -  
1еликоже oyAivfciemn · издджь quantum potes, 
exhibe Bes 6,24aa 9sq; онъ же рече · оум'Ькши ли 
грьчьск'Ы ελληνιστί γ ινώ οκεις А 21,37 Christ; дл  
испоетъ 1< πολλ(Τ4)λλΤι - и з -  лфе ли не оулл-Ьетъ · 
дл  длстъ  ЦАТЛ Euch 103b 23sq; НИ Лфе 1бзыки 
KCd oyAfvtieTb · лложеть сказлти неллофь си^ь 
Progl 76 Chiland, -  cf ллофИ, К’ьзллофи.

2. чьто rozumet, chapat; понимать, разуметь; 
verstehen, begreifen, er kennen, (er)fassen; -  
γιγνώ οκειν; cognoscere, intellegere: не KtcTe ли 
притт^чА ceiA · I KdKO KCA притт^чА oyAfitere πώς 
... τάς παραβολάς γνώ οεοθε Me 4,13 Zogr 
(рлзоулл'Ьете Mar Nik); -  оулл'Ьти рлзоули'Ь σύνεοιν  
έπ ίοταοθα ι; intellegentiam habere (vg), scientiam 
novisse (It), scire substantiam facti: кде б-Ь 1егдл 
ιυοΗΟΚΛχΈ зелллю · пок'Ьж'ь же лли лфе йлл'Ькши 
разоумг εϊ έπίοττ) ούνεσ ιν Job 38,4 Zach (Лфе 
pd30yAfVtemi рлзвллт» Grig); -  m hac lunctione exh

Cf pd30yMtTH 

ОуМАКНЛТИ, -К Н Л , - KHemnpf.
occumt in Psalt VencNik

zmeknout, ochabnout; умягчиться, ослабеть; 
erweichen, erschlaffen; -  emolliri, resolvi: силдлии 
посл'Ьднне (посл'Ьднее ms. Petropolitanum) и 
дер’зост1Ю Лтиноуд (sic>) 8лиАк’ше ... ц-Ьлл и 
и;т('ь)стоупиша (»)υτ(τ4)π8οτΗω<ι dimiserunt ms. 
Petropolitanum) viribus saltim  et audacia omnino 
emolliti VencNik 18,41;

fig zjemnet; смягчиться; zarter werden; -  
άπαλύνεσθα ι; mollescere: оулл1АКн;¥;ш1А слокесл 
ιχΈ паче ол-fed · и тл сл т^  стр'Ьл'ы ήπαλύνθηοαν
01 λόγοι Ps 54,22 Sin Pog Bon Lob Par.

Exh

ОуМАЧИТИ, - Ч Л ,  -ЧИШИ pf.
occumt in Supr VencNik Bes

zmekcit; смягчить, умягчить; weich machen; -  
λύειν; solvere: члок'Ьк'ь ... аште ли K*h когоу
Ο ΤίΓρΐωΠ ΤΤί, к т о  ΛΛΟΛΗΤΤ̂  c a  ΒΛ НЬ · ДЛ OH*h
Строупа ни ллолитка оудоБЬ оуллАЧит’ τό τραύμα
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ουτε εύχη ραδίως λύετα ι Supr 407,16;

fig obmekcit; умягчить; erweichen; -  κολάζειν; 
em ollire: которого ογεο и к<1М8Н'ых(’ь) пьрсии · 
тога гр^шнидл сл'ьз'ы · к*ь ижрлзоу покдганига не 
оумАчдть поп em olliant Bes 33, Uvar 120bp 23 (не 
lVMi9i4dTb Pogod 224aa 19. не OMOSdTTi Synod 185b 
2); ОуМАЧИ си ХОуЛОЛЙБИК'ЫИ оулл-ь ... съл/ютри 
п ллчлш тл κολάπον σου τον φιλολοίδορον τρόπον 
Supr 395,10sq; И TdKO келми KHieHTi Б'ЫС(ть) · дл  
къ немь жестосьрдик оумАчил-ы е-ыша рлн*ы 
тел'Ьсн'ыга ut ... em ollirent Bes 37,284аа 24sq (да 
... оумоучили sic' БЫШ.1 Synod 234а 5);

fig oslabit, zkrusit; ослабить, сокрушить; 
(ab)schwaclien, zermurbern; -  em ollire, resolvere, 
deprimere: тоу к-Ьриин ллоужи · ихт\же νυτ(τ») 
ллоужьсткл CKoiera кр-Ьиости ноготь сего ск'Ьтл 
оумАчити не лложе quos ... voluptas saeculi 
em ollire non potuit Bes 1 4 ,72ЬР ISsq;

absoi zmeknout, zkrotnout; смягчиться; 
erweichen, kirre werden; — (m oliri), emolliri, 
mansuefieri: ротници ... гор’длга помыш’ленм на 
мало кремА оумАчше положиша superba 
mentium fastigia ... deponunt ... ad tempus 
modicum m oliri desinunt VencNik 13,58 -  mterpres 
slavicus verbum m oliri velutmolliri legit

Exh

Cf ОМАЧИТИ

оумлдити, оумоудити, -млждл vei

-ллоуж дл, -М Л Д И Ш И  vcl -моудиши pf.

occurnt m 5>upr, ubi ОуЛЛОуДИТИ legitur

zdrzet se; пробьипь; sich aufhalten; -  χρονίζειν; 
moram trahere, morari: аште ли да сълоучааше 
сл  H-fe оу кого оуллоудити 1бЛ11оу εί δέ ουνέβη παρά 
τι,νι, χρονίσαι Supr 206,7sq. -  Exh

Cf залллдити, залллд-Ьти, закгсн-Ьти

О ^ М Л Д р И Т И , -ЛЛЛЖДр1Ж vel -лл лдр 1ж ,

-лллдриши pf.
occumt in Psalt Euch Supr Apost Panm, formac in -ЖДр~ 

palatalizatae non allegantur

ucinil moudrym, uyufiY, naucit moudrosti; 
умудрить; jmdn weise mac hen, Weisheit lehren; -  
σοφίζειν, σωφρονίζει,ν; prudentiam docere, 
prudentem facere, instituere, instruere, pass 
sapientia praeditum esse; постаки i г(оспод)а 
доллоу скоелноу ... да ... старьц1А его оул/юдр1Т'ь

(sicO τοϋ ... τούς πρεοβυτέρους αύτοϋ οοφίσαι Ps
104,22 Sin Pog Bon Lob Par; паче крагъ MOijfb 
0ул/1лдр|л'ь лмА еси έοόφιοάς με Ps 118,98 Sin Pog 
Bon Lob Par (lacuna in Sluck); о у м л д р и  И е ь з а т и  

ψΗΤΤί К'Ър'Ы οόφιοον αυτόν άναλαβεϊν  τόν θυρεόν  
Euch 94a 5; оулллдри и · кьзл'Ьи на нь влагод-Ьть 
σόφιοον αυτόν Euch 95а 1; оулллдри лаа
м лдрости 1л  τκοιβιΛ πωφρόνισόν με Supr 103,14sq; 
КИЖДЛ къ1 лллжи растоллъ довръ! ... и слоко/лъ 
0ул/1лдрен*ы λόγω σεσοφιομένους Supr 175,24; кто 
наоучик'ьи к*ы ■ кто оу/илдрик'ыи κ·κι τ ίς  δ 
σοφίοας Supr 321,2; с(кА)тыа κν ιγκ ι оули-Ьеши, 
ллогвфаА ТА вмдрити къ сп(а)сен1е Ktpow Аже
о )с(ристо)с'Ь i(coy)c"fe τά  δυνάμενά  σε σοφίσαι 2Τ 
3,15 Mosk*’ Ochr Slepc Мак Sis; -  cf к'ьразсулиити ;

refi stat se moudrym, umoudfit se, zmoudfet; 
с т а т ь  мудрым, поумнеть; zum Verstand 
kommen, weise werden; -  φρονεϊν , σοφίζεσθαι; 
sapere (vg), sapientem fie ri (it) paaoyAfvtiTe 
Безоумьнп K*h лиде^'к · i коуп когда оулллдр1те  
C IA  ποτέ φρονήσατε Ps 93,8 Sin Pog Bon Lob Par; 
приеллди наказанle къ Бл(d)г'ыχ^  ̂ в л д е т ’ь - 
Хранд! же ιυΒΛΗ4εΝΗΐ оулллдр1Т'ь с& 
σοφ ιπθήσετα ι Рг 16,17 Grig Zach; -  cf разоулл-кти, 
пооуллити СА.

Exh

Cf оулАЛЖдргати, излf^лдptκaτи

о у м л ^ ж д р г а т и . оумл^дргати,
-л/1л(ж)дрга№, --лл(ж )дри 1еши ipf.
occurnt m Psalt Prag C'hrist Mak Sis, ОулЛЛЖДрИТИ in Bon 

S is  legitur

1. naplnovat moudrosti; ум удрять; Weisheit 
geben; -  σοφίζειν, σοφοϋν; sapientiam  praestare, 
illum inare, var instituere; ськ'кд'Ьн'ье г{осподь)не 
K’fep’bHO оулл;¥;др'к1А ллладен'ъцьл ή μαρτυρία ... 
σοφίζουσα Ps 18,8 Sin Pog Lob Par, оуллж'ЬДр'Ьж 
Bon; г(оспод)’ь 8лf^лдpteτь сл-ЬгГца - г(оспод)'Ь 
к’ьзкодить низькр’ьжбньиА σοφοΓ τυφλούς Ps 
145,8 Pog, oyлf^лждpteτ^^ Bon (ироскефаеть 
illum inat Lob Par); почьт'Ьлл'Ь д(оу))^ъ с(к1а)т'ыи
• приде БО оуллоудр-Ьь^ ап(о)столъи Prag lb 6 .

2 . refi (moudfe) smyslet; (мудро) дум ать; 
(weise) denken; -  φρονεϊν ; sapere; г(лаго)лю ... 
KCAKO.woy, соуфеллоу къ кась, не пр^ллоудрАТИ 
СА паче, 1еже подован-ть /лоудрьсткокати, H*h 
oyл^oyдpATИ СА ВТ» Ц'Ьлолнёдрьсткин φρονεϊν  εις 
τό σω φρονεϊν  R 12,3 Christ, вллАДр-Ьите CA Мак, 
оуллоуждргати се Sis; -  cf из/илдр-Ькати.
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Exh

cf оумлдрити

ОуМЛТИТИ, ογ-ΜΛψΛ, оулллтиши pf.

occumt ш Lob

zmdst, uvist ve zmatek; привести e 
замешательство; verwirren; -  εξαπορεΐν; 
conturbare: нифь есмь лзь и к троуд'Ьх^ь о т ’ 
юности ллоее, KSHtc же CMtpHX̂  се и оуллоутих^ се 
έξηπορήθην Ps 87,16 Lob (ciA ... OMOTi)fb ас' Sin, ca 
... Pog Bon, омоутих’ ce Par). -  Exh

Cf ОМЛТИТИ CA, ΚΤίΒΜΛΤΗΤΗ CA sub 
ΚΤ\3ΜΛΤΗΤΗ, СгЛАЛТИТИ sub 1, К^ЗМАСТИ sub 2, 
CTiMACTH sub 1

ОуМЛЧ<!1ТИ, -diA, -diemHipf.

occumt in Slepc Sis Lob Par

podmamvat, krotit; покорять, укрощать; 
unlerwerfen, zahmen; -  ύποτάοοειν, δαμάζειν; 
subdere, domare: б(ог)ь длеи млеть ллн^, и 
оумоучле люди мое под лле ύποτάξας λαούς Ps 
17,48 Lob Par (оумлчи Pog Bon, оуЧ1 sic> Sin); 
K’hC'fcKd Б0 κεψΤί · sKtpH же и птицт^ · гадъ  же 
морск'ыХ'ь оулллч-Ьет с а  · и оумлченл естъ  
кефИА 4λ(οκϊ)4Τ40κοα δαμάζεται χαί δεδάμαοται 
Ja 3,7 Slepc SIS (deest m Christ). -  Exh

Cf оумлчити, покиноклти, кротити

о у м л ^ ч е н и 1 е ,  -ии п.

occumt ш VencNik

tryzen, utrpeni, strast; мука, мучение; Qual, 
Leiden, Leid; -  a fflic tio : к' толиц'Ь по истин'Ь 
плоти свое» тер’пА оулиоучени», (ms. 
Petropolitanum add дл) рлс’сЬдлк’шилли СА 
ПАТллли его ллллдылли кроки истек’ши 
рлс’кроп’лен1ел\ъ клзлше стопы его carnis 
afflictionem  su fferens VencNik 8,24. -  Exh

Cf Λλ;γί46ΗΗ№, лллкд2^ стрлсть

ОуМЛЧИТИ, -чл, -чиширГ.
occumt m Zogr Mar Pog Bon Supr Christ Slepc §is Pochv Bes

1. podmanit, zkrotit; покорить, укротить; 
unterwerfen, bezahmen; -  ύποτάοοειν, δαμάζεΐν; 
subdere, domare: к(ог)’ь дльли лльстъ · и 
оулллчи люди ΛΛΟΙΑ ПОД’Ь ЛЛА ύποτάξας Ps 17,48

Pog Bon (оуч1 sic> Sin, оумоучле Lob Par); никтоже 
не лложллше его С’ьказлти ... i никтоже его не 
лложллше оулллчити αυτόν δαμάοαι Me 5,4 Zogr Mar 
(оулильчити sic· Nik); kcak<i бо кефь зк-Ьрии же и 
птиць, гадъ же и AfvopcK'bijfb оуллоученл 1есть 
кефью чл(о)к(’Ь)ч(ь)скою, л газ-ыкл ник'ьтоже ιυτ 
4λ(ο)κ(ϊ )κΤ4 оуллоучити лложеть παοα ... φ ύο ις  ... 
δεδάμαοται ... γλώοοαν ούδείς δαμάοαι δύνατα ι Ja  
3,7 et 8 Christ Slepc Sis; лиоукллии рдзличьнллии 
егуптл оуллоучь · б(о)ЖИИ люди ИЗ-Д-рЛБОТТ»,! 
ΗχΤί изкеде Pochv 112аа 12; - cf оулллчлти, 
110КИНЛТИ, покорити.

2. umucit, zmucit; замучить, измучить; zu Tode 
foltern, abmartern; -  καταπ ίνειν  τυραννικώ ς, 
τυρ α ννε ϊν , τ ιμ ω ρ ειν ; absorbere, tyrannidem  
exercere, constringere, excruciare, cruciare:
гр^ детъ  Б0 ист*ыи члок'Ьколюбьц'ь · изкестъ ... 
жиκлшτииχ^^ къ ГрОБ'ЬхТ» ■ АЖе оулллчи 
ОЕИдьлик'ы и нeπoEtдилf^·ыи лллчитель 
оулллченъ! (pro оулллчии) ούς κατέπ ιεν τυραννικώ ς  
(var έτυράννησεν) о πικρός κα ί άκόρεοτος θάνατος  
τυραννήοας Supr 460,7 et 8sq; ш'ьд'ьше ... 
къзиштлте ... Koiero слкинл илиенелиъ
кр'ьстиша слш тл · оулил^ченл Λΐν;¥ίκ<ιΐΛΐνΗ
τετιμωρημένον βαοάνοις Supr 151,22; 1егда же 
оуллоучен'ь 3 ϊλ ο  · и;т('ь)поуфен’ь ε·κιτη са  оуже 
не илд-Ькаше · η<ι4<ιι келиклль гл<ис('ь)л11ь К'ьпити 
constrictus nim is Bes 12, 57аа 10, оуллоучен’ь 
БЫКТ» Synod 50а 1; -  cf лллчити, оуллорити, 
оутоллити.

Exh

о у н -  V etiam ЮН-

Ο ^Η βΕ Έ ΙΤΙΒΊν m Cloz За 3 (оу не et̂ iti къ

legrmus) v sub Оу adv

о у н и з и т и ,  -ниж л, -низиширГ.
occumt in Bes

snizit; снизить, понизить; erniedrigen; -  
hum iliare: дьври бо η λ π έλ η θ η ϊ приБ-ыкл^ть · 
ΓορΠλί же и χ^ΛΛίν.! оуниженл oyE-biKdieTb
hum iliatus Bes 20,101aa 17sq (оуничьженл Synod 
86a 13); ксакъ д о л г  нлп'ьлнить CA · и KCAKd горл 
и χΈΛΛ/νΤί оунизить СА hum iliabitur (L 3,5) Bes 
20,100bp 17sq et 103aa 22 (С'Ьлл'Ьрит'Ь CA
ταπ εινω θή οετα ι Zogr Mar As Sav Ostr, Uvar 59aP 8 et 
60 aa 15);

fig ponizit, pokofit; унизить; erniedrigen,
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demiitigen; -  hum iliare, sternere: шного гако 
гърдость Еъзнесе в(о)жига лютость ©унизи 
hum iliabat Bes 34,2523β 10 (цинизм Uvar 135bβ 12); 
сего гако и см^реник обнизи straverat Bes 34,252а 
β 6 (оучьжена pro оуничьжена Uvar Ι355β 9); 
KbCAK-h иже CA КЪЗНОСИТЬ · оуНИЗИТЬ СА 
hum iliabitur (L 14,11) Bes 20,101aa 12 (съл'Ьрит'ь 
CA τα π ε ινω θή σετα ι Zogr Mar As Ostr, съл»'Ьр<1етъ 
CA Sav); -  сткореиъиа Γρΐχ·κι плдчемк сунизите 
fletibus punite Bes l,6ba 13sq (плачемь 
ом'ЫКаЮфе τρ ΐχ τιΐ Uvar 4bβ 33).

Exh

Cf П0НИЗИТИ, СЪКр'ЬфИ, СЬМ-ЬрИТИ sub 2

о у н и и  vei Оу'Н'ки, оуньши, оуН1€ adj. comp, ad
ДОБРЪ

occumt in Ev Q oz Supr FragZogr Chnst Zach Venc VcncNik 

Bes Nicod, оунИИ in Supr VcncNov (ubi оуНИ legitur), ©ун^И  

in VencVost (о у н е и  scnptum) NicodNovg (ubi оуНАИ legitur), 

forma n (adv V ©ун1€ in Mar As Sav Ostr Supr FragZogr Chnst 

Zach, OyH'bie in Mar Zogr A s Sav Nik mvenilur

lepsi; лучший; besser; -  βελτίων, χρείσσων, 
διενεγκώ ν; m elior, optimus, praestans: ни ... рачи 
©унии BTiiTH εσεσθα ι βελτίω ν Supr 414,1 (лоуч1И Cloz 
5а 37); нъ оно ©уне 1€стъ · гегоже ЛАЪ1 любимъ 
κρεϊσσον Supr 130,1; си| ... юности1Л рлштенига · и 
СИЛ01Л тъченъ кьсЬ^ъ скои^ъ ■ оуньше кьси въ 
оимъстко къчктени Β·κιωΔ διενεγκότες Supr 84,29;
I до sic' послоушань-Ь оун-fee дара Благо Cloz За 1; 
да »егАа оункшимъ касъ · итвразъ! полагайте 
dum m eliorum  vobis exempla proponitis Bes 
7,33bβ 3; запок-Ьда михаилъ ... ити ... в м-ксто ■ 
оунАе и жироЕН'Ье ίη  locum opimum v̂ar 
optimum) et pinguem Nicod 27, Novg 264ba 23 (om 

Stojanovic 118,17), - subst vice fungitur ПОКИН’НЫА
^сйжден’ем ъ  на погукление ... пофадА 
изваклАше, на ©ун’шаА πριкода VencNik 7,6;

©ун1€ vel ©yHtie КСТЪ комоу с mf vel с enuntiatione 
obicctiva (да) vel hypothetica (афб) je lepsi, lepe jest, je 
prospesne, uziiecne (prospesnejsi, uzitecnejsi); 
лучше, полезно, полезнее; es ist besser, nutzlich, 
nutzbringend; -  συμφέρει (μάλλον), λυσ ιτελεΐ, 
βέλτιον vel κρεϊσσον εστίν; expedit, magis expedit, 
utilius est, m elius est; мно5'Ьл\ъ паче оуне естъ  
оБЬШтекати сам’Ьмъ съ собоь^ πολλω βέλτιον 
κο ινω νε ΐν  FragZogr 2a 2; oyH'fee естъ не женити 
CA ού συμφέρει γαμησα ι Mt 19,10 Mar Zogr*’ As Nik, 
©ун»е jecTb Ostr, ©уне sme естъ  Sav; оуне ко 1естъ  
паче ю нътмъ въ слокесехъ Богоносьнътхъ

©учитель · присно покк.штем'ь · чистъ им-Ьти 
©умъ συμφέρει Supr 403,26; ©yn'fee εο ти естъ да  
погъ1Блетъ единъ оудъ  ткоихъ συμφέρει γάρ σοι 
Mt 5,29 Mar (доБр-Ье ко ти естъ  Zogr, lacuna Nik); 
©yn'fee ем©у Би къгло ■ аште би κaл^eнь 
жръноЕънъ1 Еъзложенъ на еъ1№ его λυσ ιτελεΐ 
αύτω  L 17,2 Mar Nik*’ (доБр^-е-моу би бъ1ло Zogr,
lacuna Nik^);

оунеи ш Nicod 5, Novg 251ba 9sq et оунии ш Nicod
5, Novg 251ba 14 v sub ю н ^ и .

Notae bis vensimiliter pro ©y He: НЪ ТОЛИКО ©уне 
»елик© кольнии rptCM не покольнътмъ άλλα 
τοσού ΐω  δ ιαφέρει δσω τά  εκούσια αμαρτήματα τω ν  
ακουσίω ν Supr 127,3; gtpoio разоул^Ъвакмъ 
съкьршити CA к-ЬкоАнъ г(лаго)лъмь Б(о)жи1е«ь, 
©ун1€ шт нек|ди«ъ1хъ видимъ1мъ БЪ1Т1 εις τό μή 
εκ φ α ινομένω ν τό βλεπόμενον γεγονένα ι Hb 11,3 
Christ (lacuna Slepc).

Cf Л©уЧИИ, ДОКр'Ьи sub докръ, C©yл'feи

ОуНИСТИ, оуньзл, оуньзеши vei 
О у Н Ь З Н Л Т И ,  -ньзнл, -ньзнеширГ.

occumt in Sm Pog Bon Euch

zarazit, zabodnout; воткнуть, вонзить; 
einschlagen, einstecken; -  εμπ ηγνύνα ι; configere, 
infigere; къзкратих’ c a  на страсть, егда оуньзе 
ми трънь έν τω  έμπ αγηνα ι α κ α νθ α ν  Ps 31,4 Pog 
Bon (коньзе Sin Lob Par); "Ько стр'клъ1 τκοΐΑ  
оуньзл ЛАН'Ь ένεπάγησάν μοι Ps 37,3 Sin Pog Bon, 
Euch 76a 4 (К’нзоу Lob Par). -  Exh

Cf КЪНИСТИ, ЕЪНОЗИТИ

ОуНИТИ^, ©ун1Л, оуниши ipf.
occurnt in Supr

chtit; х о т е т ь ; wollen; -  θ έλε ιν ; cupere; ©унАтъ 
Б0 да БЪ1ША огнемъ изгорали θελήσουσ ι Supr 
435,12sq. -  Exh

Cf χ ο τ ΐ τ Η

OyHHTH^mNikHilfHval pro кънити

ОуНИЦй V юница
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оуничьжати, оуничижлти,
-а1€ши ipf.
occumt in Zogr Маг Nik Nom VitGlag; ©у'НИЧЬЖ<1ТИ in Zogr 

Mar Nik № ти 51’,оунИЧИЖатИ in NomJas VitGlag invenitur

pohi'dat, znevazovat; пренебрегать, ун и ж ать , 
уничиж ать; verachten, mifiachten, geringschatzen;
-  εξουθενε ϊν , εξευτελίζειν; aspernari: р еч е  ж е  i къ 
е т е р о м ъ  .. .  о у 'н и ч ь ж а м .ш т е м ъ  · п р о ч А 1А  πρός 
τινας ... εξουθενοΰντας L 18,9 Zogr Mar, 
о у н и ч ь ж д ю ш т и м ь  N ik^, © у н и ч ь ж а ю ш т е  Nik*^; и ж е

не х о ф е т ь  прикуБЬ ф ити с а  з к а н ъ / х ъ  

о ун и ч ь ж а га  БЪ1к а 1бМ 01б п р о к л А т ъ  д а  Б о у д е т ь  διά  
t o  εξευτελίζειν NomUsf 29a 1, о у н и ч и ж а л  Jas 21a 21; 
к и с т и н о у  (sicO к и т ь  о у н и ч и ж а ш е  о ( т ь ) ц а  VitGlag 2a 
a 7sq. - Exh

Cf о у н и ч ь ж и т и , н е к р -Ь д о к а ти , неБр-Ьфи, 

ОБИД-ЬТИ sub 2, © ук ар гати  sub 2

оуничьжевати, оуничижевати,
-жоу!*., -жоугеши ipf.

occurnt ш Slepc, ubi оуНИЧИЖеКаТИ invenitur

pohrdat, za nic pokladat; пренебрегать, 
презирать; verachten, /йг nichts halten; -  
εξουθενε ϊν ; contem ptibilis, contemnere, despicere;
-  ptc pract pass о у н и ч ь ж е к а н ъ  opovrhovany, nicotny 
(clovek); презираемый, ничтожный (человек); 
Verachteter, W ertloser; -  εξουθενημένος; 
contem ptibilis: ж и т е и с к а  бо  с л ;д и ф а  · л ф е  

и м а т е  о у н и ч и ж е Е а н ъ !^ ; к ъ  · цркЕи · си л ; 

п о с л ж д а е т е  τούς έξουθενημένους 1C 6,4 Slepc 
(о\'ничьженъ1ХТк Christ, о у н и ч ь ж е н ь и б  Sis). -  Exh

Cf о у н и ч ь ж а т и , н е в р -Ь д о в а т и

оуничьжение, оуничижение, -иип.
occurnt m Mar Nik Psalt (incl Sluck) Ilj, оуНИЧЬЖенИК in 

Mar Sin Sluck Nik Pog Bon, ©унИЧИЖеНИ1€ in Pog Bon Lob Par, 

in Lob semcl оуНИЧежеНИб, in llj НИЕЪЧЬЖеНИ16 invenitur

1. pohrddni, opovrzeni; пренебрежение, 
презрение, уничижение; Mipachtung, Verachtung;
-  έξουδένωσι.ς, εξου·θένησι.ς; contemptio, 
contemptus, despectio, abusio: излъ'Ь cia
0ун 1чьженье на k^ hiasia ιχτ  ̂ εξουδένωσις Ps 
106,40 Sin, 0уничижени1€ Pog Bon Lob Par; no 
мьногоу 1СПлънихомъ CIA оуничьжен1'Ь 
έπλήσ·θημεν έξουδενώσεως Ps 122,3 Sin Pog, 
оуничиженига Bon Lob Par; поношение 
гоБъзюь^фИшъ · I оуничьжение гръд'ьи1М'ь ή

εξουδένωσις Ps 122,4 Sin, оуничиженига Pog, 
©уничижение Bon, оуничежени'Ь Lob, оуничжени'Ь 
Par; н^мъ! да б л д л т ъ  · ©устънъи лъ ст 1ЕЪ11А 
г(лаго)л1Л.шт1А на пракедънаго везаконенъе 
гръдъ1не»л 1 0ун 1чъженьемъ εν εξουδενώσει Ps 
30,19 Sin Pog Bon, ©уничижениемь Lob Par; из о 
оуничьжении иродок-Ь έξουθένησις, var. περί 
έξουδενώσεως Mar 77a 27, о оуничьжени Nik L tit. 
79 (о оукорены ante pericopam Nik, deest in Zogr); 
кутъ1ми отъ мене поносъ i ©уничьжение 
έξουδένωσιν Ps 118,22 Sin Sluck, оуничижениге Pog 
Bon Lob Par; -  cf некр-Ьдоканик, неБр^жениге.

2. nicotnost, zbytecnost; ничтож ность, 
бесполезность; Nichtigkeit, Nutzlosigkeit; -  
εξουδένημα, εξουδένωμα; abiectio, quae pro nihilo  
habentur: оун1чьжен1'Ь к л д л т ъ  л^та ιχΈ τά  
εξουδενώματα Ps 89,5 Sin Bon (оуничьжена 
Б л д л т ъ  Pog, ©уничижена Боудоуть Lob Par); 
1€моуже х©ф(е)ть дасть (le) - (никъ)чьжени1б 
4Λ(ο)κ(ΐ)κΈ · (с)ткорить 1€(м©у) έξουδένωμα  
α νθρώ π ω ν (Dn 4,17) Ilj lb  17;

de hominc vyvihel; изверг; A usw urf; -  
εξουδένημα; abiectio: азъ ж -е-см ъ  чръкъ i не 
4λ(οκ ϊ)κ έ  поношенье 4 λ (ο κ ϊ)κ ο μ έ  · ι 
оун1ЧЬженъе лю демъ εξουδένημα λαοΰ Ps 21,7 Sin 
Pog Bon, ©уничижение Lob Par.

Exh
Cf оукоръ, ©укоризна, п©х©ул1€НИ1€, пр©смрада, 

пр©смраждени1б

оуничьженъ, оуничиженъ
©уничьжити

sub

оуничьжити, оуничижити, -ж л ,
-жиши pf.
occurnt in Zogr Mar Psalt Euch Supr Chnst Slepc Mak Sis Panm 

Gl Bes Vit, © у н и ч ь ж и ти  in Zogr Mar Sin Supr Chnst Sis Pog 

Bon Zach Vit Bes, ©унИЧИЖИТИ in Euch Slepc Pog Lob Par Gng 

Gl invenitur

1. zavrhnoul, pohrdnout; отвергнуть, 
пренебречь, уничиж ить; verstoPen, verwerfen, 
verachten; -  έξουδενοΰν, έξουδενεϊν, έξουθενοΰν, 
έξουθενε ϊν, (άλισγεϊν); contemnere, spernere, 
despicere, pro nihilo habere, ad nihilum  
deducere, redigere, abicere, var reicere: естъ  
пеан© © с(ъ|)н'Ь ч(л©к'Ьчь)сц'Ьмь · да мн©г© 
п©страждетъ · i ©уничьжАТЪ i ϊν α  ... έξουδενηθη
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Мс 9,12 Zogr Маг (похоулеть Nik); ср(ъ)д(ь)ца 
съкроушена и съм'крена в(ог)ъ не о\'чъж1т ъ  (ас·) 
ούχ έξουδενώσει Ps 50,19 Sin, не оуничьжитъ Pog 
Bon, не оуничижить Lob Par, Vit 1255β, Sobol 285,27, 
■feKo не о\'Н1чъже (ас·) hi неготока (pro негодока) 
мол1Тва Н1Штаго ούκ εξουδένωσεν Ps 21,25 Sin, не 
8ничьжи Pog, не оуничижи Lob Par (не некр-Ьже 
Bon); не кьнимаи доврот-Ь · ни ΚΈΐεοτΐ 
къздраста lero · гако оуничьжихъ lero εξουδένωκα  
(IRg 16,17) Supr 546,12sq; ТЪ1 же отър1НЛ i 
оун1ЧЬЖ1 έξουδένωσας Ps 88,39 Sin Pog, оуничижи 
Bon Lob Par; напастью Moieio, гаже къ плъти 
МОКИ, не оуничьжисте ни кутплиноусте ούχ 
έξουθενήσατε, var εξουθενώ σατε G 4,14 Christ Si5, 
оуничижисте Slepc;

ptc pract pass © уНИ ЧЬЖ енЪ opoVrZeny,
opovrzenihodny; презренный, достойный 
презрения; verachtet, verachtungswurdig; -  
εξουδενωμένος, εξουθενημένος; contemptus, 
contem ptibilis: юноша азъ есмь i оу'ничьженъ 
εξουδενωμένος Ps 118,141 Sin Bon, ©унич1жень Pog 
Lob Par; -  nicotny, nedostatecny; ничтожный, 
недостаточный; nichtig, ungenugend; -  
εξουθενημένος, εξουδενωμένος; contem ptililis, ad 
nihilum  redactus: нришьсткыб т^ла нeл^oψьнo и 
слоко оуничьжено о λόγος εξουθενημένος, var 
έξουδενημένος, εξουδενωμένος 2C 10,10 Christ Sis 
(deest Slepc); I азъ ©\'н1чьженъ i не раЕоум'Ьхъ 
εξουδενωμένος Ps 72,22 Sin Pog Bon, оуничижень 
Lob Par; -  cf некр^докати, некр^фи, 
©уничьжати.

2. znicit; уничтож ить; vernichten; -  
έξουδενοϊίν; ad m inim um  deducere, ad nihilum  
deducere, sternere, pass ad nihilum  devenire: 
о\'Н1чьчьж>АТ'ь (sic·) C M  гако вода мимотекл;ф 1'Ь 
εξουδενω θήσοντα ι Ps 57,8 Sin, оуничьжлт CA Pog, 
оуничижлть CA Bon Lob Par; оуничижилъ еси 
силл емк Euch 28b 9; sim ©у'ничижи Euch 28b 17; тъ  
ογΉΐ4ΐΤΈ (sicO кранъ! нашм έξουδενώσει Ps 107,14 
Sin, йничжитъ Pog, оуничижитъ Bon Lob Par; сего 
гако смирении ©учьжена (sicO Б(о)жига м(и)л(о)сть 
къзнесе и hum ilitas straverat Bes 34, Uvar 135bβ 9 
(оунизи Pogod 252αβ 6, Synod 208a 5); -  cf 
иогоувити, ИЗГОуБИТИ, съконьчати sub 2, 
ськроушити sub 1, раздроушити, растьлити, 
просмрадити.

Cf прокоудити

оумига m R  16,7 Christ v sub июнига

ОуНОБбМЪ, -а  m .

occumt in V it

nomen corruptum dei lovis р е ч е  · He К^СИ ЛИ 

соуфИИХЪ б(огок)ъ ■ ©уноБема · ароувама · 
ерькоул-Ь · и минь · ерькамъ · имъже к н а з и  

покиноують С А  nescis deos esse lovem, Arfam, 
Herculem, lunonem et Minervam Vit 124bβ, Soboi

283,19 - Exh

о у н о у д и т и  V ©унлдити  

ОуНОуНЪ V юноунъ

о у н о у т р к ю д о у  in Ар 4,8 Hval pro
K-hH^Tpbi .̂AOY'

ОуН'ЫВЙТИ, - а » л , - а к ш и  ipf.
occumt in Euch Christ Sis

malomyslnet, klesat na mysli; малоду­
шествовать, падать духом, унывать; kleinmutig 
werden, den M ut sinken lassen; -  ά θ υ μ ε ϊν , εν 
ολιγοψυχία (ε ΐνα ι); pusillo animo fieri: г (о с 11о д )| 
... к ’с Ь м ъ  о у н ъ 1к а 1Л .ф н и м ъ  з а с т л п л е н н е  с ъ 1 

π άντω ν τω ν  εν ολιγοψυχία Euch 57b2; не 

р а з д р а ж а й т е  ч а д ъ  к а ш и х ъ ,  д а  н е  о у н 'ы к а ю т ь  ϊν α  
μη ά θυμ ώ σ ιν  С 3,21 Christ Sis. -  Exh

C f ογΉΈΐτπ, с ъ т л ж а т и  sub 2, п р - Ь н е м а г а т и  sub i, 
ир -Ьн ем оф и , о сл а в л га ти  sub i

ОуНЪ1ЛЪ adj.
occumt in Supr Ry l Lobk Bcs Nicod

1. mdly, maldtny; вялый, усталый; matt, 
schlaff; -  ράθυμος; segnis; ογ-πΈΐΛΈ 
пр’Ь д ь л о ж е н ь е м ь  · с л а Б Ъ  колекк. ράθυμου Ryl 2aa 
13; ни п о н е ж е  п о с т ъ  м и м о ш ъ л ъ  ογΉΈίΛΈΐ б - ы ш а  

μηδέ ... ραθυμότεροι χαταστώμεν Supr 494,15; - cf 
м ь д л ъ .

2. smutny, zarmouceny; печальный, 
опечаленный, унылый; traurig, betrubt; 
(σχυθρωπάζειν); contristatus, in maerore: 
СЛ-ЫШ аБЪ К ( ъ ) н ( а ) З Ь  О у н Ъ 1Л Ъ  Б Ъ 1С (Т Ъ ) 3ΪΛ0 
contristatus est nimis Nicod 11, Novg 2535β 15 
(ОСКрЬБ-Ь Stojanovic 99,15), ЛИЦе ... К Ъ  СКрЬБИ Ж е  

с л ф о у  о ун *ы л о  е с т ь  σχυθρωπάζει Р г  15,13 Lobk 
(дрА хло  lecTb Zach Grig); -  реюг bidny, nesfastny; 
подлый, несчастный; elend, unglucklich; -
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ταλαίπωρος; m iser: окагане и ογΉΈΙΛε и Безаконию 
делателю  ταλαίπω ρε Supr 61,16; -  cf дрАХЛЪ, 
дрАселъ, печальнъ sub i, сЬтьнъ, скръБьнъ.

InB esproiat anxius: Боудеть желаникмк оунъ1ла
• МЬрЗКЛ Боудоуть КСА ИЖб С6Г0 ск^тл соуть fit 
desiderio anxia Bes 25,159ba 2sq; Боуди оумъ · на 
къ1шьне1€ желаний оунъ1лъ и см-Ьренъ fit mens 
... anxia Bes 30,200ba 19, оунылъ и смиренъ Synod 
167аа 8.

Exh

OyNT^IHHie, -ига η .

occumt in Psalt (incl Sluck) Euch Supr Panm Const Bes

1. malomyslnost, sklicenost; малодуш ие, 
у н ы н щ  Kleinmutigkeit, Niedergeschlagenheit; -  
άχηδία, ά θ υ μ ία ; taedium, m aeror; пакъ! 
налагаетъ ти 0унъ1ние λϊηογο прилежьно Euch 88а 
23; плачАфимъ с д  оукрдшен1е слав'Ъ за д(оу)х'ь 
оун'ыни'Ъ α ντ ί πνεύματος ακηδίας Is 61,3 Grig Zach; 
к’сегда оуБО там о  оувог'ыи къ «унт^ти-и 
дрАХАкстк-Ь Бъ1каатъ εν ά θ υ μ ία  Supr 491,15; -  cf 
дрАХльстко.

2. zarmutek; печаль; Betrubnis, Т гаиег; -  
ά θυμ ία , άκηδία; m aeror, a fflic tio : отъ  ΗΗΪχ·κ 
многъ - различьна оунътьга ражда»лтъ сд  
ά θ υ μ ία ι Supr 492,20; сьде же и самок оунъ1НИ1е 
отАто ΒΈίοτΈ ή ά θ υ μ ία  Supr 493,1; отрокъ же 
куттоле къ oyHbiHie и къ печаль къпадъ Const 3, 
Lavrov 3,8, Не MWPbl раЗоуМ'ЬтИ ГЛоуБИНЫ, КЪ 
OyNblNie велико къниде Const 3, Lavrov 3,23, 
къздр’Ьла доуша лкоа штъ сунътига άπό άκηδίας 
Ps 118,28 Sluck Sin Pog Bon Lob Par; жьртка 
съкроушеник и оунъ1ни1б протикоу гр^хоу 
afflic tio  Bes 10,48аа 1 (оумиленик Uvar 31аа 32); -  
cf печаль, оумилгеник, скръвь.

In Bes pro lat anxietas; »егоже Еъжаганик cKOiero 
оун’ынига на ποχοτ’̂ πΜΐε сего CKtTd не 
раждизагеть quae incensa suis anxietatibus Bes 
33,230ЬР 14.

Cf сътлж аник, С'ьтлженик

оунътюнию, -non.
occumt in Supr

necinnost, zahalka; бездействие, праздность; 
Nichtstun, Musiggang; -  άκηδία; otium et desidia: 
TO Б0 i€Moy Б-каше т'ьчыл оунътению 
въсхлаштенню (sic pro -ик) άκηδίας Supr 274,29. 

Exh

Оу'Н'ЫТИ, ©унъ1№, оунТкИеши pf.
occumt m Psalt CIoz Vind Horn Dijav

zmalomyslnet, upadnout do sklicenosti, klesnout 
na mysli; впасть в уныние, пасть духом; 
kleinmHtig werden, verzagen, den M ut sinken 
lassen; -  δλιγοψυχεϊν, ραθυμεϊν, άκηδιάν; animo 
pusillum esse, anxiare, anxium esse, segniter 
agere: не 8ныи не скрЬБИ марие μή ολιγοψυχήσης 
Нот, van Wijk 112,15 (нб Сътлжи Supr 242,29); оуны 
КЪ M ’H t  а(©у)хъ мои ήκηδίασεν Ps 142,4 Pog Bon 
Lob Par; егда ©ун'ыем'ь · hi оученье намъ  
ПОЛЬЗА тк0р1тъ δταν ραθυμώμεν Cloz 5b 20 
(λ ^ η η μ έ  c a  Supr 414,30); егда оунт !̂ ср('ь)д(ь)це 
мое на каменъ къзнесе мьа εν τω άκηδιάσαι την 
καρδίαν μου Ps 60,3 Sin Pog Bon Lob Par; молитка 
н1фаго егда оунъштъ пр^дъ г(осподь)м'ь δταν 
άκηδιάσ]] Ps 101,1 Sin Pog Bon; дресели оунивьше 
(пр'Ь)дь (мною) видите (ко)ль сла(дькь) есть рай 
Vind lb 17 (cf Ps 101,1); мног'ыми напастьми 
ОуНЪ1ЕШа ЗафИТИ МА Dijav, Sobol 45,12 -  Exh

Cf 0унъ1кати, СЪТЛЖИТИ sub 2 

О уН К ЗН Л Т И  V оунисти

ОуНКЦК, ОуНЬЧЬ V юньць, юньчь

ОуНЬШИИНа, -ъ ! f.

occumt in Supr

lepsi (strdnka); лучшее; die bessere Seite, das 
Bessere; -  x6 κρεϊοοον; meliora (n pi) τ·κι земь№  
невесе ск’Ьт’л’Ьишл сьткори ■ тъ ! вьсе на 
оуньш итл пр’Ьстаки εις το κρεΐττον Supr 506,1.

Exh

о у н " к и V оунии

oyNie, oyH'fcie a d v . V sub оунии 

О у Н Л Т р Ь Н й И  V sub кънлтрьнь

ОуНЛДИТИ, ОунОудИТИ, -ж д л , -диширГ.
occumt ш Const Meth, ubi ©уноуДИТИ legitur

pfinutit; принудить; zwingen; содеге: не'
могоша его оуноудити на тоже слоужен|е Const
4, Lavrov 5,25 (прИНОуДИТИ Const 4, ms. 1469, Lavrov
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43,2з); не рачьшю же оуноудиша и и постакиша и 
игоумена КЪ манаст'ыри Meth 4, Lavrov 71,18. -  Exh.

Cf НЛДИТИ sub 1, Приноудити, ПрИБ’кД И ТИ , 

©уБ̂ ДИТИ

О у О Б И Д ^ Т И ,  -О БИ Ж Д Л , -ОБИДИШИ p f .

occurrit in As

ukfivdit, osidit; обидеть, обм ануть; jmdm  
Unrecht tun, beschwindeln; -  συκοφαντε ϊν ; 
defraudare: Λψε есмъ кого 4Ιμτ> оуов1д'клъ ■ 
ЕЪЗБраштл; сед«ор|це»л εΓ τινός η  εσυκοφάντησα  
L 19,8 As (есмь...0БИД'Ьлъ Zogr Маг Ostr Nik).

Exh.

Cf. ОБИД-ЬтИ sub 1, ПрИОБИД'ЬтИ, Пр'ЬоБИД'ЬтИ

ОуОБрЛЗИТИ, -оБражл, -оБразиши pf.

occumt m Euch

vytvofit; образовать; schaffen; -  μορφοΰν; 
formare: оуоБрази къ немь доБрод-Ьани’Ь · 
icthh'ho ткорити · л не оугождени-Ь 4(λοκϊ)κομέ 
μόρφωσον Euch 94b 5. -  Exh.

Cf. къоБразити

О уорЛЖ И ТИ , -орлжл, -орлжиширГ.
occurnt m Mar Cloz Dun VencNik

1. ozbrojit; вооруж ить; bewaffen; 
άνθοπλίζειν, καθοπλίζειν; armare, armis instruere: 
Hd дрьжАШтаго съмрьть ■ оуорл;ж1 сьмрьть · 
пок’Ьждъшааго трсуди άνθοπλίσας Cloz 10b 2; 
нестера оуороужь κ-fepoio, на люи Борюфа са  
посълалъ 16СИ Dim 106а, Jagic 189,7, -  refl.: егда  
Кр’ЬпЪК'К! оуорлжк СА - Хранитъ скои дкоръ · кь 
мир-Ь слтъ  им'Ьни'Ь его καθωπλισμένος L 11,21 
Маг (къор;кжь с а  Zogr Nik); -  cf. къорлжити.

2 . odzbrojit; разоруж ить; entwaffen; -  ptc.
inermis, arm is exuere: КАчесллкъ ... над’
гр-Ьшным Братом «уже ёшрёженомъ за власы 
дер’жа iam inermis VencNik 19,41 sq 
(и)р8женом('к) ms. Petropolitanum, secundum J . V a ί  i с a 
in ed.: pro №№рёжеНОМ'К ).

Exh.

OyridCTH^, -п а д л , -падеши pf.
occumt m Psalt Supr

upadnout, spadnout; уп асть ; (ab)falien; -

άπορρεϊν, var. άποπ ίπτειν; decidere (It), defluere  
(Vg.) Л 1ст(ъ ) его не оупадетт^ οΰκ άπορρυήσεται, 
var. οΰκ άποπεσεϊτα ι Ps 1,3 Sin Fog Bon Lob Par, Supr 
352^7sq. -  Exh.

Cf. пасти, съпасти!, отъпасти sub l, низъпасти 

O yridC T H 2, -п асл , -пасеши pf.

occumt in A s Sav Ostr Dec Nik Psalt Ryl Apoc Panm Const Trm

1. napdst, fut. ad pd st; fut ad пасти; sa lt w eid en ; -  
ποιμαίνειν; pascere, depascere, regere: tKo агнаць 
иже по ср-Ьды престола оупасеть е πο ιμανεϊ 
αυτούς Ар 7,17 Hval Rumj; ©упасетт» стадо свое 
кркапостИА г(оспо)дъ π ο ιμ α νε ϊ Mi 5,3 (5,4 vg) Grig 
Zach; причти μ α  ко изБраньному стаду  швець 
τκοπχ·»! и оупаси м а  на м-Ьст-Ь хладн-Ь и π ο κ ο π η ϊ 

Trin, Sobol. 45,22; -  refl. fig.: насели земл№ I оупасеши 
смк къ Богатьстк'Ь eiA ποιμανθήστ) Ps 36,3 Sin Pog 
Bon Lob Par; -  cf. пасти;

fig. ovlddnou t; овладеть; H errsch a ft g ew in n en ;
-  ποιμαίνεΐν; regere; ис теве ко из1д е т ъ  вожд'к 
1же оупасетъ люд| ckoia и(здраи)л'Ь πο ιμ ανε ϊ τον 
λαόν Mt 2,6 As Sav Ostr Dec Nik, Const 10, Lavrov 19,11, 
оупасеш! ia  палще·*. жел^знокк. πο ιμανεϊς Ps 2,9 
Sin Pog Bon Lob Par; оупасеть e жазломь 
желызнимь π ο ιμ ανε ϊ Ар 2,27 Hval Rumj; sim Ap
19,15 Hval Rumj; -  cf. ОБластИ subl.

2. zachrdn it, sp a sit ; спасти; retten , er lo sen ; -  
σώζειν; salvum  facere: кьнегда коскръснет-ь на 
с л д ъ  б(ог)ъ да оупасетъ bkcia кротъкъиА земл! 
χοϋ σώ σαι Ps 75,10 Sin (е('ь)п(а)сет'ь Pog Bon Lob 
Par); пр'ЬСдадет ее кь рвуц-Ь сьмрьти) да  
оупдсет’ (и^ь) Ryl 5аа 24; -  cf. съпасти^ sub 2

О уП йТ Ъ  V. гпатъ  

о у п л г а т и ,  -И1Л, -oiemnipf.
occumt in Sin Pog Bon Lob §is

napd jet; поить; trank en ; -  ποτίζειν; potum dare; 
афе ли же ж еж деть, оупагаи и πότιζε R 12^0 διδ 
(напа-ки Slepc, напои Christ); -  cf. напагати, напоити;

opdjet; пьянить; berauschen; -  μεθύσκειν; 
inebriare; oyMaCTiA"b еси ол'Ьемъ глакл  мо»л · и 
ч-Ьша TBot oynati*UJTi μ ια  коль Аръжакъна 
естъ μεθύσκον Ps 22,5 Sin Pog, оупагалфига Bon 
Lob (оуп(и)каюфи'к Par); -  cf. оупикати.

Exh.

Cf. оупоити
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о у п в а н и ю ,  о у п в а т и  V. оупъканик,
оупъкати

О у П В Й Ю ф И ^  m Ps 22,5 Par V. sub оупиклти

о у п б п е л и т и  У.оупопелити

О у П б р б Д И Ш И  ш VencTr 3 8 аа , Vajs 66,11 v. sub 
оупр-Ьдити

О у П б Ч й Л И Т И , -л»л, -лиши pf.

occurrit m Bes

budit starost; причинять заботы, беспокоить; 
Sorge erwecken; -  sollicitare: ни NepdsoyMtNHieMb
М Ъ Ж ДАЮ ТЬ · НЪ КЪИНОу ИХЪ и CTpdX'h

о\^печалить на довро д'Ьло ■ и печаль та  
о^"ткьрдить sollicitet Bes 1,3аа 2 (шпечалить Uvar 
2Ьа 22sq, клечетъ Synod 2а 10). -  Exh.

Cf. опечалити, πεψπ  с а  subi 

ОуПИВДТИ, -aHS., -aieojnipf.
occumt in Zogr Mar Chnst Ochr Slepc Sis Mih Par Panm Nom

opajet; пьятгть; berauschen; -  μεθύσκειν ; 
inebriare; чаша τ ’κ ο ΐ  ©уикаюфи’к коль д ’ржак’на 
μ ( ’) η ϊ  ес’т ь  то ποτήριόν σου μεθύσχον Ps 22,5 Par 
(оу'па'Ь№ШТ1 Sin P og , о\^пагал;фига Bon Lob); -  cf. 
оунагати;

ГСП. opijet se; напиваться допьяна; sich 
betrinken; -  μ εθύσ κεσ θα ι, με-θύειν, μ έθα ις
σχολάζειν; inebriari, ebrium  esse, bibere:
начьнетъ кити ракъ! · i рав'ынА · tcTH же i 
пити I оуниЕати са  μ εθύσ χ εσ θα ι L 12,45 Zogr Mar; 
СКПАфИИ Б0 НОфЬЮ СЪПАТЬ, И ©у'ПИКаЮфНИ СА 
нофью оупикають с а  οί μεθυσκόμενοι (var. 
μεθύοντες) νυκτός μ εθύο υσ ιν  1 Th 5,7 Christ,
оупикаюфеи се ... ©упикають се Si5; окъ же 
алчетъ объ же оупикает'Ь с д  μ εθ ύ ε ι 1C 11,21 Slepi 
Sis (пьган'К Christ); не оупиваите с д  кнном'Ъ μή 
μ εθύσκεσθε Pr 23,31 Grig, не оупикакть са  Zach, 
не ©упикаите с а  Е 5,18 Christ Ochr Mih (не 
опикаите с д  Slepc Мак); кинол\ъ же
законо1|р'кстл;пнъ1М'ь ©упикаАтг с д  μεθύσχοντα ι 
Pr 4,17 Grig Zach; еп(и)с(ко)11Ъ ли ηοπΉ · ли 
ΑΗίίκοΗ(·κ) силами (sic pro сигами) играга ли 
оуникага са  σχολάζων ... μ έθα ις  NomUsi 28b 10.

Exh.

Cf. ©унити CA, оупигати CA, опикати ca 

ОуПИТйТИ, ~ л и к , -агеширГ.
occurrit in Ostr Sis Bes

vykrmit; откормить, уп и та ть ; (aus)masten, 
ausfiittern; -  τρέφειν; enutrire: кеселисте ce на 
земли и насладисте се, оупитасте срьдьца каша 
гако кь дьнь заколению εθρέψατε  Ja 5,5 Sis 
(оупитасте Christ); -  ptc. pcrf. pass. ©упитанъ1и 
σιτευτός; saginatus: приведъше тельць
оумитан'ыи закол'Ьте τον μόσχον τον σ ιτευτόν L
15,23 Ostr (оупиткнъ! Zogr Mar As Sav, оуиит’Ьнныи 
Nik); закла о(ть)ць твои · тельць 0упитанъ1и τον  
μόσχον τον σ ιτευτόν L 15,27 Ostr (оупит'Ьнъ! Zogr 
Mar As Sav Nik*̂ , оупит’Ьнныи Nik^); -  cf. питомъ;
♦  «упитанок, оупитанага (η . pi.) к гтп у  dobytek; 
убойный, откармливаемый на убой скот; 
Mastvieh; -  τά  σ ιτ ιστά ; altilia  (η . pi.); се о б ^ д ъ  м о и  

оуготокахт^ · юньци мои · и оупитанаи искол»ена 
τά  σ ιτ ιστά  Mt 22,4 Ostr, Bes 38, Uvar 156bp 7sq, 
оупитано1€ Bes 38, Uvar 154b3 1 (оупит’Ьнаа Mar 
Zogr  ̂ As, Euch 106a 18sq, Pogod 290aa 13sq, 
©упитана Nik ,̂ оупыт^нна Nik ,̂ ©упит^ннаА 
Synod 239a Isq, кърмленага Bes 38,289aa 17). - Hxh.

Cf. питати sub 1, пит-Ьти sub 1, ©упит^тн, 
кръмити

оупити С A ,  -ПИ1Л СА, -пикши с а  pf. ЧИМЬ vel
отъ  чесо
occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt Euch Supr Лрос Parim Const 

Zap

opit se, zpit se; напиться допьяна; sich 
betrinken; -  μ εθύσχεσθα ι, μ εθύε ιν , π ίνε ιν  χαί 
μ εθύσχεσθα ι; inebriari, ebrium  evadere, ptc 
ebrius: кс^къ 4 (λο κ ϊ)κ έ  пр'кжде доврое кино 
даетъ  · I егда «упькк.т'ь са  тачаее δταν  
μ εθυσ θώ σ ιν  J  2,10 Zogr Mar As Ostr; афе котории  
Π (θ )ΐΠ ν  · ли ПрИЧетЬНИКЪ ©уВПИет’ (а с ! )  СА Euch 
104а 21; афе к’то заклинаетъ кого с(ка)тъ1МИ ■ 
ТОЛИ оупик’ с а  оБлюетъ Euch 105а 18; афе пои(ъ) 
БЛЮЖТЬ ©упив СА Zap 296bβ 12; питъ и1т(ъ) вина · 
и оупитъ СА έμ εθ ύσ θ η  Gn 9,21 Grig Zach; ©упише 
ее жиЕоуште на земли WTb вина люводиани-Ь ей 
εμεθύσθησα ν  Ар 17,2 Hval Rumj; -  fig.: кгда  
идлт"ь и оупи1л т ъ  СА отъ мл^къ δτε ... π ίω σ ι καί 
μεθυσώ σ ι Supr 267,22; закисти!*, ©упикъше с а  · 
зъ1Баахл μεθύοντες Supr 398,26sq; П1И и оуп1И са  
КеСеЛ|еМ'Ь Const 13, Lavrov 26.9; ♦ sensu latiore:
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μ εθυσ θή σ ο ντα ι Ps 35,9 Sin Pog Bon Lob Par. -  Exh

c f  оупикати, оупигати c a , опикати c a  

оупитию, -и«а n.

occumt in Supr

opilost; опьянение; Trunkenheit; -  μέ·θη; 
(ebrium  fie ri) , ebrietas: отъ  оупитига не м о г л т ъ  
ити къ дом ъ 1 СКОА έκ τής μέ·θης Supr 267,12.

Exh

Cf ЛИХ0ПИТИ16, пигани1€, пиганьстЕИ№, пиганьстко

ОуПИТ^НЬНЪ, - im a d j.

occumt in Nik

vykrm eny; упитанный, откормленный; 
gemastet, M ast-; -  σ ιτευτός; saginatus: закла 
отьць ткои тельць о^^пит^нныи τον μόσχον τον 
σ ιτευτόν L 15,27 Nik  ̂ (оупит’Ьнъ! Zogr Mar As Sav 
Nik*", о\'питанъ1и Ostr); прикедьше телаць  
«у'Пит'Ьнныи заколы те τον μόσχον τον σ ιτευτόν L
15,23 Nik (оупит^нъ! Zogr Маг As Sav, оупитан'ыи 
Ostr); ♦ оупит^ньна (η p i)  krm ny dobytek; 
убойный, откармливаемы й на убой ск о т ; 
M astvieh; -  τά  σ ιτ ισ τά ; a ltilia  (η p i) се об^ д ь  мои  

оуготокахь, и юньцы мои (и) оупыт'Ьнна 
исколена τά  σ ιτ ισ τά  Mt 22,4 Nik®, оупит-ЬмнаА Bes 
38, Synod 239a Isq (оупит’кнаа Mar Zogr*̂  As, Euch 
106a 18sq, Bes 38,290aa 13sq, оупит-Ьна Nik*’, 
супитанага Ostr, Bes 38, Uvar 156Ьр 7sq, оупитаноге 
Bes 38, Uvar 154bp 31, кърмленаи Bes 38,289aa 17).

Exh

Cf ПИТОМУ, оупитанъги sub оупитати, 
ОуПИТ'кН’ЫИ sub оупит'кти, кръмлкнъ sub кръмитн

о у п и т а т и ,  -tiem npf.
occurnt in Zogr Mar A s Sav Nik t-uch Chnst Bes

vykrm it; о тк о р м и ть , у п и т а т ь ; (aus)masten, 
ausfuttern; -  τρ έφειν ; enutrire: оупит^сте
с(ь)рд(ь)ца каша гако къ д(ь)нь заколению 
έθρέψατε  Ja 5,5 Christ (оупитасте Sis); -  ptc praet 

pass оупит'Ьнъ1И σιτευτός; saginatus; прикед'ьше 
телкць оупит'Ьнъ1 · заколете τον σ ιτευτόν L 15,23 
Zogr Mar As Sav (оуинтанъж Ostr, оупит^нныи 
Nik); закъла о(ть)ць τκο ι · тельць ©упит'Ьн'ы τον  
σιτευτόν L 15,27 Zogr Mar As Sav Nik*’ (оупитанъж

Ostr, оупит'Ьнныи Nik^); закла емоу тельць 
©уБипит'кмъ1 (sicO τον σ ιτευτόν L 15,30 Sav (питомъ1 
Zogr Ostr Nik, ПИТОМУ As); закалам тек^ телець 
оупит’Ёнъ1 τον σ ιτευτόν Euch 90b 21; -  cf питомъ, 
оупит'Ьньн'ь; ♦ оупит'Ьнага η pi krm ny dobytek; 
убойный, откармливаемы й на убой ск о т; 
M astvieh; -  τά  σ ιτ ισ τά ; a ltilia  (η p i): юньци мои и 
оупит-Ёнаа исколена и кьс-Ь готова τά  σ ιτιστά  Ml 
22,4 Mar Zogr*’ As, Euch 106a 18sq, Bes 38,290aa 13sq, 
©уиит-Ёна Nik*’ (оупитанага Ostr, Bes 38, Uvar 156ЬР 
7sq, оупитано1€ Bes 38, Uvar 154bβ 31, оупыт^нна 
Nik®, оупит'кннаА Synod 239a Isq, К'ьрмленага Bes 
38,289aa 17); пок’Ьдати ■ же 1€же ■ къ пьрк-Ьмь 
зкании и ничтоже и; оуньцихь · и ©упит'Ьнъ1)(-ъ 
г(лаго)л(е)ть са de ... altilibus Bes 38,290ββ 2sq 
(оупитанныхъ Synod 239а 6sq); къ дроугоге же 
зканик оуже оуньць (и) оупит’Ьнага · исколена 
пов-Ьдають СА a ltilia  Bes 38, 290aβ 5sq
(оупитаннаА Synod 239а 8). -  Exh

Cf оупитати, пит-Ьти, кръмити^

о у п и г а т и  С А , -И1Л СА, ~И1€ШИ CAipf.

occumt in Gl

opijet se; напиваться допьяна; sich betrinken; -  
μ εθύε ιν ; in vino esse, (ebrius), inebriari; -  non nisi
ptc pracs act substanlivizatum pijan, opUeC; ПЬЯНиЦа,
пьяный; Trinker, Betrunkener; -  ό μ εθύω ν ; ebrius 
(vg). qui est in vino (it) истр-Ьзките ce 
©упи-Ьюфеи ce от(ь) вина и^ь οι μ εθύοντες J 1 1,5 G1 
(пьганж Tun); -  cf rmraH"b, пиганица. - Exh

Cf оупити CA, ©упивати CA sub оупикати, 
опикати CA

ОуПЛЪЧИТИ C A ,  -ЧЛ CA, -чиши c a  pf.
occurnt in Sin

sesikovat se, pfipravit se к boji; построиться в 
ряды, подготовиться к бою, ополчиться; sich in 
Reih und d ie d  stellen, am K am pf bereiten; -  
παρατάσσεσ-θαΐ; consist ere: -Ьште ©уплъч1Т'ь c ia  

на MIA плъкъ не oysoiT'b c ia  сръдьце мое εάν 
παρατάξηται Ps 26,3 Sin (въпльчит с а  Pog, 
КУПЛЪЧИТЪ СА Воп Lob Par). -  Exh

Cf ПЛ"ЬЧИТИ CA, вгил^чити c a  sub въплъчити, 
ОПЛЪЧИТИ sub 1

o y n o B d N H ie , o y n o B d T H
оупгвати

V ©упъваник,
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ОупОДОБИТИ, -EAHS., -БИШИ pf.
occumt in Ε ν  Psalt (ind Eug) Euch Supr Apost Rumj Panm G 1 

Pochv Clem Meth CanVenc Bes, in kalend En, abbreviatur 

Ογ-ПОБИТИ

1. КОГО чьто κοΜογ чесомоу p fipodobn it, 
p rirovna t; приравнят ь, уп одобит ь ; an g le ich en , 
v e rg le ich en ; -  6μοιοι3ν; assim ilare, similem facere, 
similem aestimare, similem dicere; комоу же 
оуподоБЛм; родось δμοιώοω την γενεάν ταύτην Mt
11,16 Zogr Маг; чесомоу оуподоБимъ 
μ(ΐεί)ρ(^)ο(τκ)Η6 Б(о)жие πώς όμοιώσωμεν Me 4,30 
Zogr Mar Nik̂ ·, KdKo оуподоБИ ce Nik®; комоу m a  
«уподоБИСте ώμοιώσατε Is 40,25 Zach (om Grig);

refl KO M O y чесомоу vel К Ъ  К О Л О у  ЧбСОМОу vcl (С Ъ ) 

LĈ Mb чимь vcl гако къто чьто p fip od obn it se, 
vyrovna t se, std t s e  p odobnym , std t s e  ro vn ym , vzit 
na seb e podobu ; уп одоби т ь ся , п ринят ь обра з; s ich  
an g le ich en , s i ch  anpassen , g le i ch  w erd en , ah n lich  
w erd en , e in e  G estalt a n n eh m en ; -  όμοιοϋσθαι, 
άφομοιοϊίσθαι, παρομοιάζειν, var δμοιάζειν,
ενδύεσθαι, ptc εοικώς; similem fieri, similem esse, 
assim ilari, sim ilari (it), (ad similitudinem) 
exsurgere, ptc sim ilis; тъ гда © уп о д о ки  ca  
ц('Ьса)р(ь)с(тк)ие н(еБесь)ское · X ■ д'Ьк'ь
δμοιωθήσεται, var ώμοιώθη Mt 25,1 Zogr As 121a 21, 
Savbis, Ostr 148aa 4sq et 228aβ 16, Nik, En 36a 18, 
о у п о д о Б И Т Ъ  CA Mar, As 85ba 6sq, Supr 368,25 
(ПОДОБЬНО le c T b  Ostr 85ba 13sq et 225bβ 2sq); Б (о г )а , 

о у п о д о Б л ь ш а  c a  ч л (о )к ( ’Ь )к о м 'ь ,  с ъ н и д о с т а  к 
н а м ъ  βμοιωθέντες А 14,11 Christ, оуноБИ Ш Л ; (яс') сл 
Ochr, ОУПОДОКИШ Л С А  4Λ(ο)κ(Ϊ)Κ·ΗΙ Slepc, 8П0К Н Ш А  
CA ■ 4A (o )K ( t )K b  Мак, о у н о д о Б Л Ь ш е  се члок^кы Sis; 
о у п о д о Б и с т е  се  г р о Б о м ь  п о в а и л е н н ы м ь

παρομοιάζετε, var ομοιάζετε Mt 23,27 Nik®
(подоБИте CA Mar Zogr*’ Nik*’); о у п о д о Б Л Л  (sicO ciA 
СЪ Н13ЪХ0Д1АШТ1МИ КЪ рокъ όμοιωθήσομαι Ps 27,1 
Sin Pog Bon Lob Par; гако гомора оуподоБили ca  
БЪ1Х0МЪ ώς Γόμορρα αν ώμοιώθημεν (Is 1,9) R 9,29 
Christ, -кко Γ0M0ptN0MЪ ОуПОДОБИЛИ CA БИХОМЪ 
Slep6 Si5, roMopd оунодоБили c a  БЪ1Хомъ Zach (om 
Grig); КЪ б(о)жию 1УБразоу келичдЕъи никдинъже 
оумодоБить СА ad Dei similitudinem ... exsurgat 
Bes 34,241ba 12sq; и оуподокикъ CA ЗМИ1 
прельсти ΙΛ (sc е у г л )  ενδυσάμενος οφιν Supr 9,15;

гсП KOMoy p fip od ob n it se, napodobit, std t s e  
ndsledovn ik em ; уп одобит ь ся , ст ат ь  
посл едоват елем , п одраж ат ел ем ; s ich
an g le ich en , na chb ild en , N a ch fo lg er  w erd en ; -  
μιμεϊσθαι, ζηλοϋν; im ita ri: да севе оБразъ дак м ъ  
камъ оуподоБити с а  намъ εις τό μιμεϊσθαι ήμδς 
2Th 3,9 Christ (оуподоБЛ'Ьти CA Slepc Sis);

ТрЪП'ЬнИЮ СТЛЪИЪ КЪ1С(ТЪ) оуподоБлкнъ 
ку(тъ)цемъ пр'ЬподоБ’не · nweoy къ страстехъ · 
ицуснфоу къ напастехъ ζηλώσας τούς προπατόρας 
Ochr 70a 10, о ун о д о Б Л Ъ  ca En 23a Ssq, о уп о до Б И  С л  

Slepc 102a 12;

cf ПрИЛОЖИТИ sub 3, ПрИПОДОБИТИ, приракьнити.

2. кого чьто на чьто uzpHsobit, upravit; 
приспособить; etw a s e in er  Sache anpassen , 
zu rich ten ; -  ετοιμάζειν; parare: оуподоБленнга 
пругомъ ПОДОБНО конемъ оупоБленъ1мъ (sic') на 
Брань ήτοιμασμένοις Ар 9,7 Rumj (оуготоканимь 
Hval); -  cf оуготокати;

кого чьто чесо ozdobit; украсить; schm u ck en ; -  
καθω ρα ίζε ιν; огпаге: чл(ок'Ь)ка не тъкъмо
скоимь оБразомь ... различьно оукрашъ ■ нъ и 
Бласъ многоразличь'Ь оуподоБль θρ ιξ ίν  αυτόν  
ποικίλοις 5θΐ·θωραίσας Euch 8b 11;

■η hoc scnsu exh

3.  к о г о  ч е с о м о у  u cin it h o d n ym ; сделать 
достойным; wUrdig m a ch en ; -  άξιοϋν; d ignum  
fa ce r e : м о ш т е н ъ  г е с т ъ  о т ъ  « л к ъ  . . .  и з в а в и т и  

м е н е  - и к 'Ь ч ь н о у о у м о у  ц -Ь с а р ь с т к 8  о у п о д о Б и т и  

της α ιω νίου αύτοι3 βασιλείας άξιώ σα ί με Supr 153,16;
-  vensim iliter etiam КТО оуПОДОБИТЬ СА с(ъ )лН Ь Ч О у 

и м е н и  т ъ к м о  х ( р и с т о ) с ъ  quis enim solis nomine 
nisi Dominus ... designatur Bes 29,194aβ 8;

refi къ KOMoy чесомоу stdt se vhodnym, 
pfihodnym, pfisluset; с т а т ь  уместны м; passend, 
geeignet werden, zugehoren; -  pertinere; ce ... 
притъчю истина изда · оуже и къ сеБе самъ  
чл(о)к('Ь)къ к^сть · нъ си шсоБЬ къ самомоу 
ткорцю чл(о)к('к)чьскоу оуподоБить СА ad ipsum  
auctorem hominum pertinet Bes 34,235ba 7; -  
оуподоБити CA исплънь perfectum  esse; гако бо 

СЪТЬН01€ число оуПОДОБИТЬ СА ИСПЪЛНЬ · БОГЪ 
©уво -р- wKbiJib HMt · »егдаже анг(е)лъ и 
чл(о)к('Ь)къ соуфьстко съткори quia enim  
centenarius perfectus est numerus Bes 34,235ba 
Ssq (исполнь Bt Uvar 126bβ 23sq);

in hoc sensu exh

Cf оуподовлгати, СЪПОДОВИТИ sub l

o y ПОДОБИЮ, -игап.

occurnt in Lob Par Gng

podoba, zpodoben i; обра з, п одоби е; Gestalt, 
Abbilden; -  ομοίωμα; similitudo, imago: дефери 
ихь оукрашени и пр-Ьоукрашени, tKo ©уподоБие 
Цр(ь)кк'Ь ομοίωμα Ps 143,12 Lob Par
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(оу'под(о)Блени»е Pog, подовление Воп); ком8 
0γΊΐ(0)Α0ΕΗ(ε)τ6 г(оспода и кото)роемоу Вподобию 
8под(о)били (и) ес(те) tiv i όμοιώματι Is 40,18 Grig 
(подобию Zach, под(о)бьсткиК) Lobk). -  Exh.

C f ОуПОДОБЛгеНИге, подобии sub 1, П0Д0БЛ1€НИ1€, 
П0Д0ЕЬСТКИ1€, ПОДОБЬСТКО, ОБраЗЪ s u b l

ОуПОДОБЛгаТИ С А , -БЛИ1Л СА, -Блгагеши са
ipf.
occumt ш Chil Ochr Slepc Мак §is

(къ) к о м с у  чесомоу podobat se, pripodobmvat se; 
походить на кого-н., уподобляться; jmdm ahnlich 
sein, sich angleichen; -  εξομοι.οϋσ·θαι, όμοιοΰσθαι; 
sim ilari, similem esse: оБразъмь оу'Бо къ пшеници 
оуподоБл^А СА (sc пл^кедъ) от"ь къкоушенига же 
рдсмотрьлиЕъими из'ЬОБЛичаел^ъ προς τον σ ίτον  
έξομοιούμενον Chil 2aa 17sq; л д о у  же и длженъ  
Et по ксемоу Ератие (pro -ии) ©γηοΑσΕΛ^τπ са  
δμο ιω θήνα ι НЬ 2,17 Ochr Мак SiS (подоЕНТи СА 
Christ Slepc);

napodobovat; подраж ать кому-н.; nachbilden; -  
μ ιμ ε ϊσ θ α ι; im itari; нл. да се Ее оБразъ дам ^  
камъ · оуподоЕЛ-Ьти сд  намъ εις to μ ιμ ε ϊσ θ α ι 
ημάς 2Th 3,9 Slepc Si5 (оуподоБИТИ СА Christ).

Exh.

Cf ©уПОДОЕИТИ, ПОДОЕИТИ CA sub ПОДОБИТИ, 
прилагати sub 3 , прираЕЬнати, приподоБити

ОуПОДОБЛЮНИе, -ига п.

occurnt ш Pog Арос

podoba, zpodobeni; образ, подобие; Gestalt, 
Abbilden; -  ομοίωμα; similitudo: дъфери 
ёкрашенъ! и пр'Ькоуфены гако оупоЕленик 
цр(ъ)к(ъ)ки ώς ομοίωμα ναοΰ Ps 143,12 Pog 
(подоЕление Bon, оуподовне Lob Par); 
оуподоБленые проугомъ подоено конемь 
оуготоканимь на Брань τά  ομοιώματα, var ομοίωμα 
Ар 9,7 Hval, оуподоБлениса Rumj. -  Exh.

Cf. оуподоБ И К

ОуПОИТИ, -ποιΛ, -поиши m.

occumt in Psalt Euch Supr Const, in cant. Eug

1. zavlazit; оросить; bewassern; -  μεθύσκειν ; 
inebriare, var. irrigare: посЬтиъ eci землмк и 
оупои έμέθυσας Ps 64,10 Sin Pog Bon Lob Par; въ 
T o y  же Ηΐυψκ aEie и;т(ъ) E(or)d д ’ьждь бысть, и

©упои землю Const 12, ms. 1469, Lavrov 59,20 (deest 
Const 12, Lavrov 25,27); -  cf. НаПОИТИ.

2, opojit, opit; опьянить, опоить; berauschen, 
betrinken; -  μ εθύσκειν , έκμεθύσκειν ; inebriare: 
афе к’то дроуга своего ©упоитъ до рлга Euch 
104а 24; -  fig.- ©ynoiA стр^лъ! m o ia  WT(b) крьве 
μ εθύσω  Dt 32,42/Cant 2  Pog Bon, Cant 6 Lob Par, 
Eug; оум*ы Eo πχτν пр-кльштенига · мечъ  
тъштанию (src pro тъш тоу мечътанию) · оупоив'ь 
не дастъ  «ум'ьноуоумоу очеси ... прозкр-Ьти tfi 
πλάνη κα ί άπάττ) τω ν  φ α ντα σ ιώ ν  έκμεθύσκουσα  
Supr 339,16; оупоилъ еси · в’с а  ненавидАфА1А 
reE-fe ... квасомь не исплъненомь 
ίΐοΓΈΐΕ^ΛΚΗΈΐΜΐ̂  Euch 42b 15sq; -  cf. опоити.

Exh.

a .  оупагати, оупивати

ОуПОКрИТТ^ V. упокрит-ь

оупопелити, оупепелити, -л»л, -лиши 
pf.
occurnt ш Supr

popel obrdtit; обратить e пепел; einaschern; -  
τεφροϋν; in cinerem redigere: вид^х-ъ дъ 1ма иж 
неА до н-ын-Ьшьигаго въсходдш та · и зе «»л  
огнемъ оупепеленл τετεφρω μ ένην Supr 128,21.

Exh.

OynOCTdCbk V. упостась

ОуПОТИТИ С A ,  ©упофл с а , ©употиши са pf.
occumt in Meth

zpotit se; вспотеть; sich verschwitzen; sudare: 
не троужаите Moiero ме-е-одига, ©уже eo са  гесть, 
гако и при пефи, ©употилъ Meth 9, Lavrov 75,3. -  Exh.

Cf. ПОТИТИ СА, пот-Ьти

оупочивати, -а»л, -акши ipf.
occumt in Venc

spocivat, dlit; пребывать; ruhen, weilen; 
requiescere: б(о)г ъ  покои д(©у)шю его на лон'Ь 
авраамов-Ь исака 1акова идеже кси праведнш 
оупочикають чаюфе воскресен|е м(ь)ртвыимь 
VencMin 448аР, Vajs 28,26 (почивають ш var. Vest 60b
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5, Nov 421bp, Vajs 43,25, VencTr 6aa, Vajs 68.16); sim 

VencMin 448ap, Vajs 28,7 (почикають m var et Vost 60a 
4). - Exh

Cf n04HKdTHsub2

оуправителк, -лит.
occurnt in VencNov

zfizovatel; основатель, создатель; Stifter; 
institutor: i;ptKK(d)«b же Et ογ-строитель ка 

градах’ келми доБарь, и слоужителе 
Б(о)жие к’ нихь оупраЕитбль келми крас’но от(ь) 
МНОГИХЬ tsHKh VencNov 420ьр, Vajs 39,3 (recte 

оупраки VencRom, Vajs 39,27) -  Exh

оуправити, -KAiifi, -киширГ.
occurrit in Ev Euch Supr Nom Venc Bes, m comm Eug

1. zamefit, pfizpiisobit, fut ad fidit, vest;
направить, приспособить, fut ad править, вести; 
zielen, anpassen, fut ad leiten, fuhren; -  εΰοδοΐ5ν, 
ρ υ θ μ ε ϊν ; regere, dirigere, prosperum  reddere: 
оус1равитъ ТИ господь и л т ь  твои пр-Ьдь toeohs. 
εΰοδώσει Supr 191,30; оупракить мои п л т ь  къ 
житеискоумоу ськоньчанью ρυθμήσει Eug 18аа 
13sq; иже нъж'Ь к(ог)оу кукитлюфу не оуиравить 
с А qui nunc Deo inhabitante non regitur Bes 24, 
156Ьр 9; поутк г(осподк)нь къ с(ь)рд(ь)цю 
оупрДЕИть СА via  ... d irigitur Bes 7, 29ЬР lOsq; sim 

Bes 7, Uvar 21aβ 21 (праЕЪ СТКОрИТЬ СА Pogod 29ЬР 
14sq, прак(ъ) ткорит с а  Synod 27b 8sq); ♦
оупраклгенъ къ чьто vci къ чемь zpHsobily; 
способный; tauglich; -  εύθετος; aptus: никътоже 
... зьрА ЕьспАть · ©упрлкленъ естъ къ 
ц('Ьса)р(ь)с(тви)и б(о)ж1И ούδείς ... εύθετός έστιν  L 
9,62 Zogr Mar As Sav Ostr, Euch 91a 9sq, оупрЛЕЫбнЪ 
Б лдетъ  Supr 546,24; -  cf направити, пракити.

2. чьто (spravne) ucinit, uskutecnit; (правильно)
сделать, исполнить; (richtig) macken, 
verwirklichen; -  κατορθοΰν; perfecte gerere, 
exercere: в'ьздр'кжаник же Без’ БЬД'Ьнига
чистотъ! и сьм-кренига оуправити с а  не лож етъ  
χ α το ρ θω θη να ι Supr 279,24sq; ти пон'к то  оупраки 
... и на то придеши χαί τοϋτο τέω ς κατόρθω σαν ... 
κα ί επ’ εκείνο ήξει.ς Supr 380,25;

кого ucinit dokonalym, ospravedlnit; сделать 
совершенным, оправдать; vollkommen machen, 
rechtfertigen; -  δ ικαιοϋν; iustificare: т ъ 1 бо освати  
оБразъ отрока CKoiero ... акела · и оупраки ... 
къгодкника CKoiero енш^а έδικαίω σας Supr 232,9.

3. napravit; исправить; verbessern; corrigere; -  
non nisi не оупракикъ αδιόρθωτος; correctionis 
omnis expers: гако разоум^ такожде пр'ЬБ'1̂ 1кати 
leMoy не оупракивъшоу зьли т о а  άδιόρθωτον Supr
188,21.

4 . ustanovit, zfidit; установить, основать; 
bestimmen, einrichten; -  κανονίζειν; statuere, 
instituere: гако къ куБластехъ оуправлени СБори не 
БЪ1кають и и;т(ъ) сего многъ! не ©устро»енъ1 
соуть αί κεκανονισμέναι σύνοδοι NomUsi 47b 7, 
оупраклен1И Jas 32b 27sq; цр(ь)ккам же к’ Еласти 
скоеи велми доБро оустрои и ер-Ье в ни^ оупраки 
VencRom, Vajs 39,27 (суПраВИТеЛЬ Nov 420bp, Vajs 

39,3), -  in hoc sensu exh , -  cf ПОСТаКИТИ sub 2

Cf испракити, оустроити, съткорити

О уП рйВ Л гаТ И , -ВЛИ1Л, -влгагеши ipf.

occumt in Supr Const Ben

1. spravovat, fidit, vest; управлять, руководить, 
вести; leiten, fiihren; -  δδηγεϊν; deducere, regere, 
dirigere: гакоже сьь чстьны к у (т ь )ц ь  полож и ■ 
Б л (а го )д (а )т и ю  Б(о)жи»ею оуправлга>емь Ben, Soboi 
135.20, ское ж и т 1 е  ч ъ cτн t оупраклгае Const 8, ms. 
1469, Lavrov 48,12, о Б р ^ т е  На з ^ л о т к о р А Ш т а  · 

п р о м 'ы сл о у  на п о л ь з ь н о к  о у п р а в ь г а м ш т о у  иаула  

της προνοίας ώδηγούσης τον Παϋλον Supr 169,11.

2. napravovat; исправлять; verbessern; -  
διορθοϋν; emendare; -  non msi refi слъ1Шатъ 
словеса си · и да 0упракьга1л;.т'ь с а  

διορθούσθωσαν Supr 375,12.
Exh

Cf оуправити, правити, исправлгати, 
напраклгати

оуправлюнию, -ига п.
occumt ш Supr Chnst

1. fizeni, vedeni; управление, наставление; 
Fuhrung, Leitung; -  ποδηγία; (viam superare), 
administratio: отъ  того самого « tc T a  ■ келико 
нъ (pro къ) некидимоуоумоу · оупракы€НИ1€ и 
оусп^хтк приоБр-ксти 11омъ1Сливъ την ... ποδηγίαν 
Supr 273,7; -  cf наставл»бни1б.

2. rovna, fig sprdvnd cesta, sprdvny smer; 
ровный, fig правильный путь, правильное 
направление; der gerade, fig der richtige Weg, die 
rechte Richtung; -  εΰθύτης; directum; ихъже 
ноги стоА тъ  оуБо въ оуправыбнии εν εΰθύτητι
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Supr 272,26 (cf. Hd пракъд^ Ps 25,12 Sin, Nd пракот-Ь 
Pog Bon Lob Par); -  cf. npdKOTd, пракьдд sub i.

3. ( sp rd vn y , d ob ry) skutek, c in ; (правильный, 
хороший, добрый) п о ст уп ок , дело; (r ich tig er , 
gu ter) Tat, (r ich tig e s , gu te s )  W erk ; -  κατόρθωμα; 
virtus, bonum factum , res pulchre gesta: таче 
чоудикъше ΟΔ кьси - кьс'Ьмъ оупраЕыениимъ 
lero κατορθώ ματα Supr 277,5; о них'ьже μηογ^ι 
приносАтт» пок^сти же и оупрлкыбнига 
кузан'тиистии...от(р)оци κατορθώ ματα  Supr 
278,25; имже оутаи СА отъ  старца ч'ьстънааго 
сак-ы ськрокиште Гшанюкъ оупракыении τω ν  
'Ιωάνναν κατορθω μάτω ν Supr 283,19.

4. nap ra ven i; и справление; V erbesserung; -
διόρθωσις; emendatio: аште оуправыеник
Бъскраингааго глаголеши εις δ ιόρθω σιν  Supr 380,9.

5. fa d , prav id la  (pi.); уст ав , п ра ви т  (pi.); O rden, 
R egeln ; -  κανώ ν; disciplina, regu la e  (pi.)·. 
мАнаст’ыр'ьскок оуиракыеник Μθκροη·ωτΒΗΪ 
наоучикъшбмъ с& κανόνα Supr 284,18sq; -  cf. 
канонъ, правило, пракьда sub г, праклюнию sub i, 
иракьданию.

Lectio erronea pro ОуПЪКаНИ1€: ИМОуфб ОуЕО ТаКОКО 
супракл1бни1б м н о гъ м ь  дьрзнокеникм ь д-кюмъ  
ελπίδα 2С 3,12 Christ (суп’кание Ochr, виованиб 
Slepc Мак, оупькани1е Sis).

Exh.

Cf. исираклюник, ©устрой

о у п р л ж н г а т и  С А ,  -н ш л  СА, -нгакши CAipf.

occurrit in Const

cvicM se, zabyvat s e ; уп р аж н ят ь ся , заним ат ься; 
s ich  iiben, s i ch  b e s ch a ft ig en ; ex ercer i, v ersa ri: ншфь 
8eo и д(ь)нь к’ыноу съ EpdTWM СЕоимь къ  сих 
8пражн1ааше се Const 7, ms. 1469, Lavrov asm. -  Exh.

о у п р а ж н ю ы и ю , -ига η.

occurrit in Supr Nom

zam estndni, zan ep rdzdn en i; занят ие, 
занят ост ь; B es ch a ft igu n g , V erh inderung; -  σχολή, 
ασχολία; negotium, occupatio: μ η ϊ  же u;
пр-кчисто и уръстолюЕьно послоушание 
оупраж’ненига мжченига съчгати οχολή Supr 54,16; 
(не)прихо(дА)фага же 1бп(и)с(ко)п'ы на СЕоръ ... 
ноужна оупражнении соуц1а CKOEOAbNTvi Ератьски 
казнити ηοκ6ΛΪ αναγκα ίας ασχολίας ελευθέρους

NomUsi 47b 20. -  Exh.

ОупрйЗНИТИ, -пражн1Л, -празниширГ.
occurnt in Psalt Supr Apost (incl. En) Bes, in comm. Bug; m Sis 

etiam, in Lob Par ОуПраЗДЬНИТИ lantum legitur

1. КОГО отъ КОГО, Ч6С0 zprostit, zbavit, uvolnit;
освободить, избавить; befreien, entbinden, frei 
machen; -  οχολάζειν; evacuare: аште oyEO
Хоштеши насг отт» сих^ оупразнити από τούτω ν  
σχολάζειν Supr 37,18; -  refi. et pass, καταργεϊσθα ι, 
κατα ργε ϊν  εαυτόν; so lvi, evacuari, quiescere: 
оупразникъше c a  отъ потр^въ л\ира сего 
мльчати καταργώ ν εαυτόν ήσυχάσαι από τω ν τοτ3 
βίου π ραγμάτω ν Supr 282,9sq; къ то  кр-Ьм/̂  
оупразникъ са  отъ д-кла ц('кса)ра Supr 144,23sq; 
N'biN'fc оуиразнихомъ СА ιυ τ  закона κατηργήθημεν  
άπό τοτ3 νόμου R 7,6 Christ Slepc, супраздни^омь се 
Sis; оупразнисте с а  ιυ τ  х(ристо)са κατηργήθητε  
από Χριστοί; G 5,4 Christ, оупразни же са  Slepc, 
оупраздьни же се Sis;

pfestat; перестать; aufhoren; -  σχολάζειν; 
vacare: оупразн1те  c ia  и разоум'Ёите σχολάσατε 
Ps 45,11 Sin Pog Bon, оупраздните ce Lob Par.

2. чьто znehodnotit, znicit; обесценить, 
уничтож ить; entwerten, verderben; -  καταργεϊν, 
κενοΐ5ν; evacuare, destruere, delere, abrogare: 
плътью CKoieio законъ запок-Ьдии оучениими 
оупражнь καταργήσας Е 2 ,15  Christ Ochr Sis, 
оупразникъ Slepc; никтоже не глаголет-ь гако 
сего д-клма законъ оупразни ... ионе испльнити 
Ι6Γ0  не можааше κατήργησεν Supr 416,26 (испразн! 
Cloz 6Ь9); оупразнитъ капиштемъ пр-Ёльштению 
καταργήσαι Supr 329,17 .

3.  refi. najit si volno, cas; найти время; sich frei
machen; -  εύκα ιρειν ; vacare, vacuum esse: 
пр|деть же, |егда оупразнит’ с а  δταν εΰκαιρήστ) 
1C 16,12 Christ Slepc, оупразднить се Sis; постакт» 
с(кА)т(а)го 1еЕанг(б)лига ... χοψιο ... кь мал-Ь 
прог(лаго)лати ■ да на коньць lero ктазмогоу на 
г(лаго)лъ и ιυΕΗΛΠιβ оупразнити с а  ad loquendum  
largius vacare Bes 38,287aa 21; -  spec. кол\оу oslavit, 
uspofddat slavnost; отпраздновать, устроить  
торж ество; feiern, ein Fest feiren; -  έορτάζειν; 
diem festum  agere: от'ьл'Ёкъ пом'ышлень'к
оупразн1Т1 c ia  теЕ'Ё εορτάσει σοι Ps 75,11 Sin, 
8празнит СА Peg, оупразънить са  Воп, 
оупраздн'кт се Lob Par; - m hoc sensu exh.; -  cf. 

праздьнокати sub3, праздьн'ь е-ыти sub праздьи-ь.

Cf. испразнити (са), истъфити, истъфати
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о у п р о с т р д н и т и ,  -н»ж, -ниширг.
occumt in Chnst SlepC Zach

rozsifit; распространить; ausdehmn,
ausbreiten; -  π λατύνε ιν ; dilatare: да
оупространить б(ог>ъ иафетл π λατύνα ι Gn 9,27 
Zach (npocTpdNiTTi Grig, распространить Lobk); -  
fig тогоже K-KSMbSAbie, ико чадомъ г(лаго)лю, 
оупространите са и къ| π λα τύνθη τε  2С 6,13 Christ 
Slepc (распространите се Sil). -  Exh

Cf пространити, распространити, распростр-Ьти, 
раширити

О у п р ^ Д И Т И , -пр-ЬжАЛ, -пр-ЬдиширГ.
occumt ш VencProl, ubi ОуПереДИТИ legitur

pfedejit; опередить, упредить; vorbeugen; 
praecedere: афе наск не послушаешь · не 
оупередиши оукити крата скоего то онъ теке 
Хофеть оувити VencProl 38аа 2, Vajs 66,11 -  Exh

Cf варити^, пр'Ьдъварити 

О уп р^ М Ъ Н О Ж И Т И  С А ,  -ж л  с а , - жиши

СА pf.
occumt m Slepc SiS

rozhojnit se nadm iru; чрезмерно ум н ож и ться; 
sich iibermapig vermehren; -  ύπερπλεονάζειν; 
superabundare: оупр-Ьмножи c& кл(а)г(о)д('Ь)т'к 
г(оспод)а нашего ύπερεπλεόνασεν IT 1,14 Slep6 75b 
23,Sisbis (пр'Ьмножи же с а  Christ, Slepc 107a 13).

Exh

Cf пр-Ьм-кножити CA, оум-кножити

ОуПОуСТИТИ, -п оуф л, -поустиширГ.
occumt ш Supr Bcs

upustit; у п у с т и т ь ; fallen lassen; -  εξεαν; 
am ittere; * дроузии же на развоиникъ! 
оустр-кмик-кША СА оустрашишА · икоже 
о^рьтк-Ьти ΗΜ·κ и мечА оупвстити έξεάσαι Supr 
39,4; лекиафан-ь сига ико и-сккажн(е)ю челюстии 
скои^ъ оупоусти am isit Bes 25,164ьр 22sq (испВсти 
Uvar 90аа 30, оук-Ьжаста Synod 136а 7). -  Exh

оупоуфати, -ΑΙΛ, -а1бши!рг.
occumt ш Supr

spoustet, vypoustet; выпускать, испускать;

niederlassen, auslassen; mittere, demitiere; ~ non njsi 

m lunctione оупоуфати сльзъ! гопИ, prolivat slzy; 
проливать слезы; Тгапеп vergiePen; 
δαχρυρροεϊν; lacrim as fundere: коле оуко сл'ьз'Ы 
оупоушта1еши ико надъ мръ ткъ м ъ  δακρυρροεϊς 
Supr 457,16. -  Exh

Cf пролигати, проликати

о у п ъ к а ы и ю ,  -игап.

occumt in Psalt (incl Sluck) K ij Euch Supr Apost (incl En Mih) 

Panm Gl Sluz CanMis Clem Dim Naps Const Bes Nicod, in Par 

saepius ОуфаНИе legitur, abbreviatur ОуПВаНИ1е, ОугГкНИй,
оугГкие

1. nadeje, dm era, doufani, spo liM ni; надежда, 
доверие, упование; Hoffnung, Zuversicht, 
Vertrauen, H offen; -  ελπίς, πεποίθησις, παρρησία, 
var πίστις; spes, fiducia, confidentia, praestolatio, 
sperare: даж ди емоу ... гонити к’сЁко
доБрод'Ьание · съ K'kpobTL i любокььт;. · i 
оуп^кканнемь μεΐά ελπίδος Euch 81b 18; остани CA 
... от’ кезоумьна оуп’канига крьстиганьска από 
παρρησίας Supr 49,19; да  супъкание (къ)ньл\ел\'к 
д^ лъ  скоихъ fiducia K ij 2b 21; ♦ оупъканию дати  
комоу Ιπελπίζειν; spem dare, spem reddere, spem  
tribuere; помькни слоко твое ... о немьже μ η ϊ  
оупт^кание далъ  еси ω επήλπισάς με Ps 118,49 Sin 
Sluck Peg Bon Lob, оуфание даль еси Par; да  
ин-Ьм-к ... оупоканик милости дасть  ut a liis ... 
spem veniae reddat Bes 20,ll4ba 17 (над-Ьганига ... 
дасть Uvar 64ЬР 9);

meton nadeje, opora, jistota, zaruka; надежда, 
опора, уверенность, залог; Hoffnung, Stulze, 
Gewipheit, Sicherheit; -  ελπίς, προσδοκία, 
παράχλησις; spes, exspectatio, pondus, pignus, 
solacium: г(оспод)ь оупъкан1е мое отъ юност! 
MoeiA ή ελπίς Ps 70,5 Sin Bon, оупоканик Pog Lob, 
оупкние Par; не vuCKoyA'feieTb к н а з ь  iut('k) июдъ1 
... дъндеже придеть ем8 фаденою и тъ  
оупокание газ’ыком'ь προσδοκία εθ νώ ν  Gn 49,10 
Zach (4'feraHie Grig); е(ог)ъ же тргп^нига и 
оуп’ванига да даст^к вам'Ь · тож де 
мждртксткокати к’ сек-Ь τής παραχλήσεως R 15,5 
Ochr (оут-Ьшенига Christ Slep6 Sii, om Mak); ♦ на 
оуп'ькани1е, съ оупъканикмь pevne, jiste, bezpecne, 
spolehlive; крепко, надежно; fest, sicher, in 
Sicherheit, verlafilich; -  επ ’ ελπίδι, έν έλπίδι; in spe, 
in spem, absque terrore , fiducialiter: т ъ 1

г(оспод)| единого на оупьканье кьселил^ μια eci 
Ιπ ’ έλπίδι Ps 4,9 Sin Bon Lob, Euch 73a 24, на
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оупокание Pog, на оупканне Par; настак· ьл на 
оупъкан1е i не оуст(р)аш1Ш1А cia έν έλπίδι Ps 77,53 
Sin Pog Bon Lob, на оупкние Par.

2 . troufalost, odvaha, smelost; дерзость, 
смелость, отвага; Kiihnheit, M u t; -  non msi m 

lunctione CTi оупъканнюмь μετά παρρησίας, 
εύθαρσώ ς; audacter; такс от-ьк-Ьшта ск 
оуп’каникм'к μετά  παρρησίας Supr 61,9; д о е и и  

Х(ристо)соки раЕИ съ оуп’каникм'к къ град-fe 
пр'̂ БЪ1каахж δοϋλοι ευθα ρσε ίς , var. εύθαρσώ ς Supr 
98,10; -  in hoc sensu exh.

3. upevneni, zpevneni; укрепление; Befestigung;
-  non nisi in pi. zdklady (pi.); ф ундамент; Festen (pi.);
-  τά  θεμέλια ; fundam enta (pi.); кргапка ткорише 
оупокани-к земи τά  θεμ έλ ια  Pr 8,29 Grig 
(шсноканига Zachbis); -  m hoc sensu exh.; -  cf. OCHOEd, 
осноканиш, постак-к sub 1.

Cf. надежда, над'кганию, чагани1б, nî KaHHie,
Тр'КП'ЬнИ16 sub 4

ОуПЪК<!1Н"к adv. 

occunt in cant. Lob Par

s diwerou; с доверием; vertrawensvoll; -  
fiducialiter: ce к(ог)ь с(’)п<а)с(и)т(е)ль мои
оупкан-к сткороу fiducialiter agam Is 12,2/Cantl 
Lob, оупкн-Ё с т ’короу Par (LXX πεπο ιθώ ς εσομαι 
επ’ αύτω). -  Exh.

ОуПЪВЙТИ!, -а 1Л, -аюши ipf. кого чьто, (къ) 
комоу чесо/vioy, къ (на) кого чьто, къ (о) комь 
чемь, ц'Ьмь чимь

occumt in Εν Psalt (incl. Sluck) Euch Cloz Supr II] Apost 

Kij*’Tun Sluz CanMis Clem Const Mcth Sud Venc Bes CMLab 

CMNov, in cant. Eug; in Par saepius оуфати legitur; abbreviatur

оугГкати, оугГкти

1. doufat, dmefovat, spolehat se; надезтася, 
возлагать надежды, уповать; hoffen, vertrauen, 
sich verlassen; -  ελπίζειν, έπελπίζειν, π ε ίθ εσ θα ι, 
π ιστεύειν, θα ρ ρ ε ϊν , var. έγγ ίζε ιν ; sperare, 
supersperare, confidere, credere, exspectare, 
inniti, fiduciam  habere, fidem  et spem habere, 
fidentem esse, fiducialiter agere, neg. diffidere: на 
ΙΛ\Α его мзЪ 1ЦИ оупъка»жтъ ελπιοϊ3σιν Mt 12,21 
Zogr Mar As Sav Ostr; къ imia с(к1А)тое его 
оупька^омь εν τ φ  ο ν ό μ α τ ι... ήλπίσαμεν Ps 32,21 Sin 
Pog Bon Lob Par; не eo ми 1естъ оупкати кдн'Ьмъ 
р'Ьчемъ Supr 501,4; за троудъ е о  тьрп'Ьнига доЕро 
Боудоуфеге оупокати 1есть bona speranda sunt

Bes 35,261aP 4sq; нъ кьс^хъ оуп’ка№ШТИИ)(Ъ на 
нь ккскр'Ьситъ τούς εις αύτόν πιστεύοντας Supr 
486,1; оупокаюфе приЕлижаюмъ са  к ъ  
с(кА)томоу жерткенику ткоюму θαρροϋντες 
SluiSof*’, Orlov 201,6 (над-Ьюфе с а  SiuzSof<=, Oriov 201,21); 
ничтоже оупокати ιυ поуоти lero в и д а т ь  nihil 
confidere de eius voluntate debuerunt Bes 36,270b 
β 4; рече къ др о угъ тм ъ  · оуиъкаюфиимъ соео№
• Ι3Κ0 сжть пракьдьници πρός τινας τούς 
πεποιθότας εφ ’ έαυτοϊς L 18,9 Ostr (над'Ё^штеш ъ  
СА на СА Zogr Mar Nik).

2. trou fa t si, odvazovat s e ; от важ иват ься, 
дерзат ь; s i ch  trauen , ( s ich )  w a g en ; -  ελπίζειν, 
θαρρεϊν, ptc. πεπαρρησιασμένως; confidere, non 
timere, (coepisse); си оупъка призъ1кати и м а  
г(0СП0д)а Е(ог)а ηλπισεν Gn 4,26 Zach, ..ова Grig; 
оупокаи земле ... оупокаите скоти польсц1И 
θάρσει ... θαρσεΐτε Л 2,21 et 22 Tun (дьрзаи ... 
дьрзаите Zach Gl); оупваА  къ  μ η ϊ  глаголеши · и 
мждриши Cî  слокесъи скоими мьн/^ ■ гако 
тац'Ьми слокесъ! оуЕ'Ьжати имаши мьсти 
πεπαρρησιασμένως Supr 49,14; -  cf. дръзати.

Cf. къзнад’кгати с а , над^гати са , пъкати, 
тръп'Ьти sub 5, чагати

ОуПЪКДТИ^, -а 1Л, -aiemnipL
occumt in Bon Nicod

volat, k fic e t ; звать, кричат ь; ru fen , s ch r e ien ; -  
επικαλεισθαι; invocare, clamare: г(оспод)и да не 
постъ1Ждл СА гако оупокауъ на т а  επεκαλεσάμην 
σέ Ps 30,18 Bon (пр1зъках-ъ Sin Pog Lob Par); июдеи 
оупка^оу на носештиуь знамению clamaverunt, 
var. clamabant Nicod 1, stojanovic 91.2; они же 
ръптаа^оу на спаса нь оупкаах^оу ксегда на 
κ ο η η [μ Κ ι clamatis, var. clamantes Nicod 1, stojanovii 
91,5, суповаюфе Novg 248ba 35sq; оупваюште 
посл'Ьдсткокаахоу по господи clamantes Nicod 24,
Stojanovic 116,26. -  Exh.

Cf. къпити, зъкати sub 1, клицати, кричати

Oy pdBbH HTH С A , -Η ΙΛ  c a , -ниши c a  pf.

occurnt in Sin Lob Par

vyrovna t s e ; сравнит ься ; g le ichk om m en ; -  
ισοϋσθαι; aequari: къто къ оЕлац'Ёхъ оуракьн1тъ  
CIA г(оспод)|0 ίσωθήσεται Ps 88,7 Sin Lob Par 
(къракьнить c a  Eug Pog Bon). -  Exh.

Cf. оуравьнгати, въракьнити c a , ракьнъ еъ1ти

sub ракьн ъ  sub 2, ПрИЛОЖИТИ sub3
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O y p d E h H R l T H ,  -Ηΐ3№, -HiaiemHipf.

occurrit in VencNik

vyrovnd va t; уравниват ь; a u sg le ich en ; -  
d e c u r re re ,  aequare: к и и м ъ  ли о у с т а к о м  ксе по 

чиноу к ы ш ’ н ее к о ли ч естк и е  сур л к ’ нано 

т к е р д о с т и о  q u o v e  d ic tu  to ta  p e r  n u m e ru m  
d e c u r ra t  s u m m a  q u a n t i t a t i s  s o l id i ta t is q u e  
VencN ik prol. 3 2 .  -  Exh

. Cf о ур ак ь н и ти  c a

ОурДЗОуМ'ктИ, -Λ\ΐΐΛ , -M-feiemMpf.

occurrit in Christ VitGIag

poznat; узнат ь, познат ь, ур а зум ет ь ; erk enn en ;
-  γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν ;  c o g n o s c e re :  аф е ли  к т о  л\ьн и ть с а  

p d so yM tra  ч т о , не оуразоум -Ё , гакоже п о д о б л к т ь  

р а зо ум -к ти  ε γ ν ω  1C 8 ,2  Christ (разоум 'Ё ти  Slepc); 
"Ьже к н иуь в л а га  овр'Ь ф бт’ се д а  о ур азо ум 'Ь ем ь  

VitGIag 2Ь  ̂26sq. -  Exh
Cf р а зо ум 'Ё ти  sub 2, съ р азоул\ 'кти , оук^Д 'Ьти, 

п о зн ати , з н а т и  sub i

ОурДНИТИ!, -ΗΙΛ -н и ш и  pf.

occurrit in Christ

zran it; ранит ь; v erw u n d en ; -  τ ρ α υ μ α τ ίζ ε ιν ;  

v u ln e r a r e :  гако н аго ллъ  и о у р а н к н о м ъ
изБ 'Ёгноути ΐ ϋ τ  )срал\а т о г о  τ ε τ ρ α υ μ α τ ισ μ έ ν ο υ ς  А
19,16 Christ.

Exh

Cf оугазк и ти , газки ти  

ОурДНИТИ̂ , -Η ΙΛ, -н и ш и  pf.

occurrit in Ра rim

p fiv s ta t s i ;  вст ат ь ран ее обычного; fru h er  
au fs teh en ; -  ο ρ θ ρ ίζ ε ιν ;  d e  n o c te  c o n s u rg e re  ( v g ), 
d i lu c u lo  v ig i l a r e  ( it)  оурани м ои сеи  о у т р о  и 

κτι3Έ ΐΑ 6 на г о р л  cnnaHCK^LA ο ρ θ ρ ίσ α ς  Ex 3 4 ,4  
G rig, оурань Zach; оурани оутри? г е д е ш н ъ  
ώ ρ θ ρ ισ ε ν  Jd c  6 ,3 8  G rig , оуран ь Zach. -  bxh

Cf о у т р ь н 1б к а т и subi 

Oy pdp h , O yA d p \ , -pia m.
occumt in Euch Nom, оулар ь  semel m Jas invenitur 

orarion , o ra r ; орарь; O rarion ; -  ώ ρ ά ρ ιο ν ;  ora-
r iu m ;  -  i e stola diaconorum in Oriente N6 ДОСТОИТЬ MMTi

сьсоуд% ъ ц(ь)рккьн'ыхъ прикасати ca · ни 
oypapA къ литоургни носити ώράριον NomUst 9b
22, оуларА Jas 7b 16; не достоить чьтьцемъ и 
п-Ъвьцемъ оурарА носити ώράριον NomUsi 26а 19;
-  dc stola sacerdotah ίΙΟΠ('Κ) КЬЗЛОЖЬ ОурарЬ Euch 
38b 5.

Exh

OypdCTH, -растж, -растеши pf,

occurrit in Bes

odriist, p fe s ta t rUst; п ер ест ат ь ра ст и ; 
h eranw a ch sen , zu w a ch sen  au fh o ren ; -  decrescere: 
ишана (sic pro -нъ) оурасте · ико преста 
г(лаго)л(а)ти · 1еже не е-ё decrevit Bes 20,103аа &sq 
(оумни Uvar 60ββ 5). -  Exh

Cf оул\ьнити CA sub оумьнити

ОурКйНЪ V сур'кканъ 

ОурефИ, -рекж, -речеши pf.

occurnt in Supr

ustanovit, pfikazat; уст ановит ь, приказат ь; 
bestim m en , festsetz en , b e feh len ; -  δρίζειν, κελεύειν; 
constituere, iubere: ce постакыа»л т а  д ьн ьсь  · 
не KTi oypeMeHt̂ H дьнь разоум'ккаи έν ώρισμέντ) 
ήμερα Supr 357,20; законъ четкоро четкорице1Л 
оурече κελεύει Supr 360,15. -  Exh

Cf оурицати sub 1, нарбфи sub 4, пронарефи, 
ОуСТаКИТИ sub 2, ПОЛОЖИТИ sub 2

ОурИКЙТИ, -ка»л, -какши ipf.

occumt in Sav

tlacit, tisn it, strkat; т еснит ь, т олкать; 
d ran gen , b ed ran gen , s t c f i e n ; -  άποθλίβειν; 
affligere: народи оурика1̂ лтъ τ δ  и гнет^тъ  
άποθλίβουσιν L 8,45 Sav (оут-Ьштам^тъ Zogr Маг, 
оут1Ска1Лтъ As, оугн'Ёта1Лть Ostr) -  Exh

Cf оугн'Ьтати, оутискати, оут'Ёфати, 
порикати, πορΐκιτπ, рикати, р'Ьгати

velоури(и)нага, оуриньнлга, -ъиа, 
оуринига, -И1А f.
occurnt in As Sav Ostr Nik

manzelka U ridsova; с у п р у га  У рии; F rau d es  
U rias; -  ή τοΐ5 Ούριου; ea quae fuit Uriae; -  i e uxor
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Unae nomine Bcthsabce Д(ЛКЪ|)ДЪ Же рОД|
соло/vioHd и?т(ъ) ογ-ρίΗΝ̂ ιίΑ Ικ της тогЗ Ούριου Mt 1,6 
As, о т ъ  ογ-ρΗΗΝ’ Ν ΐιΐΐΑ  Ostr, о т ъ  оу-ри ни А  Sav, 
шт('к) ογρΜΝΜίΑ Dec, w T b  о у р ы н ы е  Nik. -  Exh

Cf киръсакега

Oy рИЛЪ, -d m., nom. propr. 
occurrit in Euch Tnn

U riel; У руел ; U riel; -  Οΰρουήλ; U riel; -
archangcius заклинл1л  KdCh ... λ(η)Ί;(6)λη
г(оспо)дьсции - ми^аилъ гакьрилъ · оурилъ 
Ούρουήλ Euch 59b 5sq; С мих^аило/нь и с гавриломь
• со суриломь Trin, Sobol 46,7 - Exh

OypHTd, in Sis kalend. 19 . Aprilis v sub 

палеоллоуритъ

ОурИЦДТИ, -а»л, -аюши ipf.
occurrit in Euch Supr Nom

1. UTcovat, u stanovovat; устанавливать, 
назначать; festsetz en , b estim m en ; -  δρίζΕΐν, 
διορίζειν; ind icere , im p era re : какфи/мъ же ca  
иротиксу cn'fejfoy и кремА оурицати όρίζεσθαι 
NomUsi 12a 14 (нарицати Jas 32a 14); сице и 
iioKadNHie тек^ оурицаАИ διορίζων Supr 362,4; -  cf 

оурефи, нарицати sub 4, оустаклгати.

2. hanobit; п о зорит ь ; s chm ah en , s ch a n d en ; -
βαοκαίνειν; v iiu p era re: сьЕАза1Аи k’ca
оурица№фА1А скоего осраза τούς βασκαίνοντας 
Euch 55a 6; -  cf. порицати, пор'Ькати, поносити ,̂ 
поношати.

Exh

ОурИга, -И1А т . ,  nom. propr. 
occurnt in Supr

Urias; Ούρίας;
a) Hcthaeus in regis David exercitu- БОГата ДауИДа 

наричл ништа оури№ τον Ούρίαν Supr 360,3;
b) nomen sacerdotis ludaici, qui tempore leg is Achaz (733-718 a 

Ch n )  viKit СКГад^ТеЛА ми СТКОрИТИ K'fcpN'KIA 
чл(о)к('Ё)къ| · И оуриА иере^ за^ариА τον Ούρίαν Is
8,2 Grig Zach.

bxh

ОурОДИКЪ V л р о д и к ъ

ОурОДЪ V жродъ 

оуродьстко V  жродьстко 

ОурОКЪ, -а  т .

occurrit in Slepc Sis Naum Sud

1. mzda, zold ; тшата, ж алованье; Lohn, Sold; -  
ρογός; stip end ium : Встроите le пакы къ свое 
чины · и саны презк1теры и д 1аконы - гакоже и 
нр-Ёжде сЁше и оурокы даше Naum 308аР 4; 
докл'Ёет Бо жюпаном часть кн(А)жа · и 
приЕЫТок оурокВ людскомВ и/лъ ή προσθήκη των 
ρογών SudJas 38b 3 (оЕрокоу SudUst 56a 9); ♦ spcc 

pod il; часть; A nteil; -  μέρος; pa rs: оЕр^тагаи ca  
кнАЗь ... к то кремА шт(ъ) реченаго оурока 
кнАжа да подають εκ τοϋ ... μέρους SudUsi 56a 15;
-  cf м ьзда, къзмьздию.

2. dan ; дань, подат ь; S teu er; -  φόρος; tributum: 
къздадите оуво късЁмъ дл^г-ы елюуже оурокт» 
оурокъ τω τον φόρον, τον φόρον R 13,7 Slepc, 
оурокы, оурокь Sis (оБрокъ!, ОЕрокъ Christ, тБрокъ 
то №Брок-ы Ochr, WEpoKb ШБрокь Мак); -  cf дань, 
кинъсъ.

3. IM ta; ср ок ; F r ist; tem pu s d ictum  (fin itum ): 
тако кончак-кши оурокъ скои · къ · sT  · Λΐτ(τ») 
ксе да (sic pro к-ьсоудг да) к'кзмоуть SudUsi 57а 8;
-  cf рокъ sub 1

Exh

Cf ОБрОКЪ

оурочифе, - а п .

occumt in Bes

sudba, osud ; су д ь ба ; S ch ick sa l; -  fatum: 1ем о у ж е  

Е-ыкъше оурочиф е · т о у ж д е  гаже гаки с а  · 
зк -Ё зда  МЬНАТЬ fatum Bes 10,44ββ 8; т о  Htc(Tb) 
з к 'Ь зд а  · оурочиф е ш тр о к о у  н ъ  оурочиф е зе'Ьзд'Ь  

fatum ... fatum Bes 10,44ар 22 et 23; н ъ  кроМ'Ь 
Б оуди  т о  и )т(ъ ) с(ь )р д (ь )ц ь  К'ЬрЬН'ЫИХ'Ь 
чл(о)к('Ь)к'ь · д а  БЪ1ти ч т о  оурочиф е г л (а г о л е )т ь  

fatum Bes 10,44ba 5; аф е з к ^ з д а  · оурочиф е 

чл(о)к(^ )коу н а р е ч е т ь  с а  fatum Bes 10,44ba 19; 
т о л ь  м н о г а  оурочиф а р е к о у т ь  ю льж е м н о зи  

с о у т ь  о у д о к е  р о д А ф а г о  с а  fata Bes 10,45аа Isq.

bxh

Cf КОБЬ
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О^-рОЧЬЫЪ adj. 
occumt in Supr

p evn y , u r c ity ; п ост оянны й, уст ановленный, 
урочный; fes ts teh en d , fe s tg e s e iz t; -  ώρισμένος; 
definitus: не ималл-к хл-Ёкинъ! оурочьнъ! - не 
имдмъ кжштА ни домоу ώρισμένον Supr 416,4.

Exh

о у  p O y T d  m Mt 1,5  Nik v sub р о у т ь

O yp C d A d , -Ъ1 f., nom. propr. loci 

occumt in En

Sursalon; Σουρσάλου χωρίον; - vicus m Lycaona 

с(кА)т(а)го м(ж)ч(ени)ка корната · бп(и)скоупа · 
иконъска · стар^иша к'ь..(реко)м'Ы1А · оурсала 
πρώτος υπάρχων τοΐ3 κατ’αύτήν χωρίου Σουρσάλου 
Εη 29 b  1 4 . - Exh

o y  р Ъ Б Л Н Ъ , -а  т . ,  nom. propr.

occumt in Chnsl Slepc Sis

Urbanus; Ούρβανός; -  vensinuiiter unus e scptuagmta 

discipulis Chnsti et martyr, mem in Or et Occ 31 Oct
ц -к л о у и т е  о у р к а н а , nocntm bH M K a м и  о г (о с п о д )и  
Ο ύ ρ β α ν ό ν  R  16 ,9  Christ Slepc, о ур ь Е ан а  Sig. -  Exh

О урЪ КД ТИ  С A ,  -р ъ к л  c a , -ръкеши ca pf.

OLCuriit m Supi

utrhnout s e ;  сор ват ься ; s i ch  ab reip en ; d isc in d i:
иже оуркакъ c a  о т ъ  прик/^заньга 
изл^зъ Supr 565,18, -  Exh

и 13% оградъ!

О у р Ф з Д Т И , -р-Ьжж, -р-кжбши pf. et -за»*, 
-закш и ipf.

occumt in Πν Euch Supr Const Sud Nicod, in cant Bon bob Par

utnout, u tinat, u fizn ou t, u fezava t; от рубит ь, 
от рубат ь, от резат ь; abhauen, ab schn eid en ; -  
άφαιρεϊν, άποκόπτειν, εκτέμνειν; amputare, 
abscindere, praecidere, demere (it) оудари рака 
ар’хиереока · i оур-Ьза еллоу oy^o άφεϊλεν Mt 26,51 
Zogr Mar As Sav Ostr; sim Me 14,47 Zogr Mar; оур'Ьза 
ел\оу ογχο десное απέκοψεν J  18,10 Zogr Mar As Sav 
Ostr; Sim J  18,26 Zogr As Sav Ostr (lacuna Mar); Доух̂ 'Ь 
ЛЛОИ къ ΛΐΗΪ Е истъ taKo платъно, д-клали^  
приЕЛижа1ЛчШтж са  оур-кзати Ικτέμνειν Is 
38,12/Canl 9 Bon, Cant 2 Lob Par; Оур-ЁЖСу глакы

каше praecidam Nicod l, stojanovic 9i,26, -  оур-Ьзати 
ьлз’ык’к γλωοσοτομεϊν; lin gu am  am putare: 
покел-ЬшА слоугам-ь ... а з -ык-ь le/vioy оур-Ьзати 
γλωσσοτομησαί αυτόν Supr 268,20; -  оур'Ьзати носъ 
ρινοκοπεΐν; na sum  seca re, n a r es  am pu ta re: носъ да 
оур-кжеть CA leiwoy ρινοκοπείσθω SudUsf 58a 11; no 
законоу людьскомоу носъ има оЕ'Ьма 
оур'Ёзають ρινοκοπείσθω SudUst 56b 25sq,
оур'Ьзати Jas 39a 3; sim SudUsi 56b 21;

spec vykastrova t; о скопит ь; en im an n en ; ca stra re, 
ev ira re: афе к’то χοτΑ  CKoeiA ίΐΛ^τΜ оур-Ьжетъ 
·κ· Л'Ьт(а) да покает с(а) Euch 103а 19sq; - cf 
исказити sub 2, казити sub 2, издр'Ёзати, скопити;

spec ob fezdva t; обр езат ь; b eschn eid en ; 
c ir cu m cid er e : сего ради «уда того оур'Ьзаетъ 
Const 10, Lavrov 20,11 (var p 't s a e T 'h ) ;  -  cl оср-Ёзати, 
оЕр-Ьзокати.

Exh

Cf р'Ёзати, отър-Ьзати, отър'Ёзокати, 
ОХТкСЬкаТИ, ΟΤΙιΟΐΚΗΑΤΗ, ОТ'КС'ЬфИ

о у р 'Ь ш и т и  , -ш л , -шиши pf.

occumt in Supr

uvolnit, osvobod it; о свободит ь; гшсЫЪзеп, 
b efreien ; -  λύειν; so lv er e : мене съгр'Ькакши · 1егда 
CHXTi rophK^iA стоудени и Еол'Ьзни оур'Ьшиши 
λύεις Supr 341,21. -  Exh

Cf р-ЬшИТИ sub 1, раЗдр-ЁШИТИ sub 1, ОСКОЕОДИТИ, 
СКОЕОДИТИ

О у р А Д И Т е Л Ь , - л и т .
occurnt in VencNik

usm ernova tel, n d p ra v ce ; руководит ель, 
исправит ель; Lenker, V erbesserer; -  moderator: 

iKo KCtx падент протик’ных моудрыи 
I оурАДИтель moderator VencNik 5,40. - Exh

Cf испракнтель

|О урАДИ ТИ , -р А Ж Д ж , -рА ДИ ш и pf.

I occumt in VencNik Bes CMNov

z fid it, ustanovit, u rc it ; у ст роит ь, уст ановит ь, 
назначить; e in r ich ten , b estim m en ; -  ordinare, 
praeordinare: no ceiWb сурАДИ къ людех пракыи 
законъ VencNik 5,19; нж оурАжену неБеснымъ
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келичестком ... скчастн-к къ страны кгстоупи 
ordinante caelesti maiestate VencNik 1,20; книги 
к’ истиноу слокин’ские eptn толи, д ’-ккони к 
Mec’u-fen з(е)мли оур^ди CMNov 407ЬР 29 (оудери 
sic! CMVat 208ЬР 21sq); кСА гаже оурАДи на житик 
к-кчно1е praeordinavit Bes 17,131aa 4sq. -  Exh.

C f .  оурефи, нарефи s u b  4, пронарефи, оустакити
s u b  2

О ур А Ж Д еН И Ю , -игаη.
o c c u r n t  in  B c s

ozdoba; украшение; Schmuck; -  ornamentum; 
гаже оустроюнига и оурАженига пакьль почитають 
г(лаго)лА ornamenta Bes 30,202ьр 13sq. - Exh.

rf. оукрашеник, л-Ьпота, л-Ьнофа

оусаждати v. късаждати 

оуселити, -ΛΙΛ, -лиширГ.
occurrit in Nik Tun

usidlit; населить; ansiedeln; -  κατοικίζειν; 
habitare facere (it.), dorm ire facere (Vg.). и врань 
съкрВшю ctj зел\ЛА · оуселж га · съ оупокан1имь 
κατοικιώ Os 2,18 Tun (ксблю Gl);

refi κατοικεϊν, σκηνοΐ5ν; habitare, ptc. habitator: 
оусели се var Nik*’ ad кьсели ce m и слово пльть 
Еысть, и Еьсели се кь  ны εσκήνωσεν ένύμΓν,11,14 
Nik®, кьсели са  Zogr As Ostr; - ptc. subswntivizatum: гако 
сВд-к г(осиоде)ки къ оусельшимъ са  на земли  
προς τούς κατοικοΐ5ντας την γην Os 4,1 Tun (к 
жикоуц1ил\ь G1).

Exh.

Cf. к-кселити

oyceAieNdra, -%»λ ι .
occurnt in Mar Sin Supr llUf

(obydlend) zeme, okrsek zemsky, svet; земля, 
свет, еселвнтя; bewohnte Erde, Erdkreis, W elt; -  
ή οικουμένη; orbis, orbis terrae, orbis terrarum: 
отъкр-ышьл CIA основанъ'Ь оуселен*Ы1А της 
οικουμένης Ps 17,16 Sin (кьселеныА Peg Bon Lob 
Par); Ж 1 кл ш те | no оуселен-Ё! oi κατοικοϋντες την 
οικουμένην Ps 32,8 Sin (no κ’ceлeнtи Pog Bon Lob 
Par); ир-кжде ... со зъ д а  cia земл-Ь i оуселена^ 
την οικουμένην Ps 89,2 Sin (къселенаа Pog Bon Lob

Par); оуткръд! оуселенж№ την οικουμένην Ps 92,1 
Sin (кселенж№ Pog Bon Lob Par); оуселена'Ё i кьс| 
Ж1ЕЛ1Ште| на nei ή οικουμένη Ps 97,7 Sin 
(ЕЬСелЮНаа Eug Pog Bon Lob Par); -  de impeno Romano 

1зиде покел-Ьние от-ь кесар-Ё акъгоуста · 
написати кьсж 0уселенж1л  την οικουμένην L 2,1 
Маг (кьселенжки, Zogr As Sav Ostr Nik); прор(е)че 
д(оу)хомь гладь келикь уофеть еы ти  по ксеи 
бселен-Ьи έφ ’ ολην την οικουμένην А 11,28 Hilf (по 
KbCfeH КЬСеЛКН-кИ Sis, deesl in Slepc);

mcton lidstvo, lidstvi; человечество, природа 
человека; Menschheit, Menschlichkeit; -  ή 
άν&ρωπίνη (sc. φύσις); Humana natura, humanitas: 
дьн есь кр'ьмник'ь члок'кчьскъ доЕрага
oyce/feHTiiA прикесла (sic pro прим кесла) καλά της 
ανθρώπινης κατέσχε πηδάλια Supr 429,12.

Exh.

α  кгселкнага

O y C e p A S b , -a m.
occurnt in Lobk Zach Gl

krouzek, ndusnice; круж ок, серьга; Ring, 
i Ohrring; -  ένώτιον; inauris, circulus aureus: 
I гакоже 8серезь злать в ноздреуь сеинии  тако 
j жен-fe злоЙллн-Ь доЕрота ένώτιον Рг 11,22 Lobk Zach; 
j кд-Ькаше оусерезе си и мониста си τα ενώτια Os

2,13 Gl, оусерАЗА Tun. -  Exh.

оусилию, -ига η.
occurnt m Apost Panm Gl Bes CMl̂ b

ndmaha, usili, prdce; усилие, труд; Muhe, 
Anstrengung, Arbeit; -  κόπος, πόνος, μόχθος; labor, 
dolor; к-Ьдоуфе, гако оусилию каше н-Ьсть тъфе о 
г(оспод)и 6 κόπος 1C 15,58 Christ Ochr Slepc Мак Sis; 
къ оусильи и подкизании нофь и д(ь)нь д^лаюфе 
έν κόπω 2Th 3,8 Christ Slepc Sis; и^-ьже къ тъф етл 
дроудих сл (sjcO съ оусилиемъ μετά μόχθων, var. 
μόχθου Job 2,9 Grig Zach, ms. Viti Gl; кздасть

• е(ог)ь л\аз’доу оусили с(ке)тихь скои^ь κόπων 
(Sap 10,17) CMLab ЗЗЬа 23; того оуЕО с(кА)таго 
стефанл къ с(к а )т 'Ьи ц(ь)рк(ъ)ки oycилиил^и 
скоил\и престиже laboribus Bes 19,95bp 20, 
оусильми Synod 79b 21 (троуд'Ы Uvar 54ap 11); да 
не сде честь ни вогатьстко · не на помофь 
сп(а)сению нъ на осоужени1б оусилию remuneratio 
sint laboris Bes 40,319aa 7 (силою Uvar 174bp 30).

Cf. троудтк! 8иЬ2,оусилокани(е, снага
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OyCHAOKdHHie, -ии η.
occurnt in Bcs

nam aha, p ra c e ; усилие, т р уд ; M uhe, Arbeit; -  
laborare, labor: оуво то ε ΐ  оусилоканию къ
киногрлд^ eis profecto et laborasse fuit in vinea 
B es 19,94aa 8sq. -  Exh.

c f . оусили1е

OyCHAOKdTH, -Λογ-ΙΛ, -лоу1еши ipf.
occumt in Bes

u silo vm  pracova t, nam dhat s e ; т рудит ься , 
прилагать у си л и я ; a n s tr en g en d  arbeiten , s i ch  
bem uhen ; -  laborare: кижь афе къ е (о)ж и и  
киноград-к <^силоу1ете si ... laboret Bes 19,923β 
13sq, оусилёю Uvar 52ba 25sq, Synod 77a 9; житига 
ради CKoiero оусилокати неер^гоша laborare Be.s 
19,91ββ llsq; къ жикота поути кгда же 
оусилокали много н^сте laboraturi multum non 
estis Be.s 19,92bp 14sq; k c a k o  eo  16Ж6 Nd семь 
ο κ ΐτ ΐ  д-клакфе оусилоуелм» laboramus Bes 
27,179ba 13sq.

оусилоу1бт m B es 3 8 , U v a r  157aP  31sq  v. sub 
силокати

Exh.

Cf силокати, троудити sub з

оусига, -И1А f.
occurnt in Euch CIoz Supr

podstaia, b y ti; сущ ност ь , бы т ие; W esen , 
D asein ; -  ουσία; substantia: а(н )’Ь(е)ли ... д и ки ш а  
CA · кьпл ьф ьш а CA Б(ог)а ки д А ф е  сьм-Ёрениемь 
■ е(о)жИ№ ОуСИ№ НаШе̂ Л; ΠΛΊ̂ ΤΗΜ ПОКр'ЫЕ'ЬШ!̂ ; 
СА την θεία ν ουσίαν Euch 53a 8; к ъ  i c t i h a  Е о гатъ , 
ΐ κ ο  со уго уЕЛ 1л  oycii*, х (ри сто )кл  о т ъ  ш л ата  · 
ιιριίΑΤΤ» την διττήν ουσίαν cioz 14b 23, оси1Л (sic!) 

Supr 453,13. -  Exh.

Cf. СЖфИК, СЖфЬСТКО sub 2, гпостась

ОуСКОрИТИ, -р»л , -риши pf.
occumt in Panm Bes

1. c. inf. p o sp is it  s i ; п о сп еш ит ь; s ich  beeilen ; -  
ταχύνειν; properare (it.), (velocius Vg.): почто ΐκ ο  
оускористе прити дн есъ  εταχύνατε του 
παραγίνεσθαι Ex 2,18 Grig Zach.

2. in Bes КОГО на чьто vei протикж чесомоу

pob idnout, podn itit, obrdtit; п обудит ь, возбудит ь, 
поверн ут ь ; au ffo rd ern , a n reg en , w en d en ; -  
exercere, exserere; акель ж е  б ъ 1т и  к ’ъ з в 'Ь г а к т ь  · 
югоже каина злоЕа на гн 'ёе 'ь  не оускори поп 
exercet Bes 38,292ар 9; 1бгда ео лют-ыи соудии 
т ь р ь п и т ь  · и 1бфе роукъ! не оускорить на 
оуЕИ1€ни1в поп exserit Bes 39,310аа 24sq (не 
д е р зн е т ъ  Synod 256Ь 9); н ъ  к с 'Ь м ъ  кид-Ёти lecTb 
н а м ъ  да тако  оускорит с а  ж ал о сть  правости 
протикоу зл ъ !^ !^  д 'Ьло м ъ  Ел и ж и к ъ  ut sic 
exerceatur zelus rectitudinis Bes 17,124aP 22;

refi. на ч ь т о  pob idnou t se, p odn itit se, obrdtit 
s e ; п оверн ут ься , в о зб удит ься ; s i ch  b ew egen , s ich  
an r eg en ; -  se instigate, se exercere: тако  каст^ на 
снагоу доЕраго д-Ёла оускорите vos ad studium 
boni open's instigate Bes 15,79aa Bsq, кас (ъ ) лю еъ 1 
доЕр'К1ХТ̂  д-Ёл-ь оускори Uvar 48ba 30; сеЕе 
келикоую Ел (а )г (о )д ('Ё )ть  о уско р А ть  seseque ... 
exercent Bes 34,237аа 5sq.

3. in Bes p ro jev it, ddt p r iich od ; проявит ь, 
выразить; zum  A usdruck brin gen , o ffenbaren , 
fr e ien  Lauf la ssen ; -  exercere: иж е афе
е (о)ж ь с т к и и  cBoiero силоу оускорити хот-Ьл-ь Б-ы 
si ... exercere voluisset Bes 18,88bp 21; югда на 
rp'fejf'b к ъ ж д о  не д о сто и ть  носкърЕ'книга 
оускорити н ъ  [на] рькению exercere Bes 32,218ар 
12 (оустроити  Uvar 117bβ 10);

refi. чил\ь p ro jev it  se, oddat s e ; проявит ься , 
вы разит ься; s i ch  o ffen ba ren , s i ch  e in er  Sache 
erg eb en ; -  se(metipsum) exercere: т ъ  · иже 
чисто (то )ю  Еолии lecTb · не оу к ф е  севе доЕр 'ыми 
д ’клъ ! оускорити (pro -ть) necdum se per bona 
opera exercet Bes 13,63ba 14 (сеЕе...и ;сккернит(ь) 
Uvar 40ββ 27); оускорил»^ оуЕо насъ  сам'ЁХ'Ь 
плаканиими exerceamus...nosmetipsos Bes 20,114b 
α 22 (оудроучил\ь с а  Uvar 64bp 12sq).

Exh.

Cf. оуьлдрити

o y c K o p ie H H ie ,  -и и п .

occurnt in Bes

1, ry ch lo s t ; ск ор о ст ь ; S chn elligk eit; -  velocitas, 
festinatio: ck  оускърен1е л'Ьта си Е'Ьжать cum 
velocitate Bes 4, Uvar l la a  21 (съ оукоренИ1бл\ь per 
errorem Pogod 17ap 20sq, Synod 17a 24); запоК’Ьди 
житига с ь  оускорениюмь исп^лнити попьц-Ёте с а  
cum festinatione Bes 22, Uvar 80bp 12 (съ 
оукорени1€Мь per errorem Pogod 148aa 16, Synod 121a 
5); -  cf. скорость, скорота.
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2. p od n eco vd n i; п о б уж д ен и е , подст рекани е; 

Аптедеп; -  (е х е гс е ге ) , com pun ctio : нъ на
oycKopeHHie βλοκτ^ι и заки д ъ ! к^праш ахоу sed 
m alitia exercendae aemulationis dicitur Bes 7,30a 
a  20 (на оукореник per enorem Uvar 21ba 10); -  cf 
постр-Ёкнокеник, пооуфению, пооуфаник.

Exh

ОуСКрЪБИТИ, -Блж., -БИШИ pf.
occumt in Grig

zarm outit; огорчит ь; betriiben ; -  λυπεΐν; 
contristari ( u ) ,  irasci (V g )  оускрт̂ ЕИ каина з ^ л о  и 
ттпаде лице ем 8 ελύπησεν τον Καϊν Gn 4,5 Grig 
(тскрЪБ-Ё Lobk Zach). -  Exh

Cf ОСКрЪЕИТИ, опбчалити

0ускрьсени16 mHval pro к'кскръсению

оускр'кшению in N ik  Hval pro К'ьскр'Ьшеннк

оускоутъкъ , -am.
vox corrupta in NicodNovg pro lat tom u s  (forsitan 

Л О С КО уТЪ К 'К , sed secundum A  V  a i I I a n t, L’evangile de 

Nicodeme, Pans 1968, p 54 о у к ж с к к ъ  agitur) дадИТб 
н а м ъ  р а с т н а  (sic·) · с у с к о у т ъ к а  х а р т и и н а  date 
nobis singulos tomos chartae Nicod 17, Novg 258ba 
25sq (р а зн о  л и с т а  ^ ар тИ И Н а  Stojanovic 107,21) - Exh

оускъ V ж з ’к к ъ

O y C A d B 'f e T H ,  - κ ΐ ΐ Λ ,  - E t ie m H ip f .e t p f .

occumt m Zach

sldbnout, z em d lit; ослабевать, изнемочь;
sch w a ch  w erd en , e r s ch la ffen ; -  άσθενεΐν;
languescere ( i t ) ,  formidare (vg) н и  да д(оу)ша
TKoia оуслаБ'кють άσθενείτω Is 7,4 Zach
(шславгаетъ Grig). -  Exh

C f о с л а к 'Ь т и  sub i ,  и з н е м о ф и ,  о т ъ н е л \ о ф И , 

р а с л а Б 'Ь т и , о сл а Б л га ти  с а  sub о сл а Б л га ти  sub i, 
р а сл аБ л гати  с а

ОуСЛЛДИТИ, -ж дж , -диширГ.
occumt in Dim

nap ln it sladkosti, oblazU; наполнить, 
исполнит ь сладостью , насладить, усладит ь; m it 
Sΰβe vo llfiillen , b e se lig en ; du lcem , iu cundum  fa cere, 
delecta re: соуфа кт̂  горести [и] нът'к Λίοτυχτ» 
rp'fex'b омраченъ1га оуслади и м(о)л(и)т(ка)л\и 
ТКОИМИ Проск-Ьти Dim 105а, Jagic 187,18 - Exh

Cf насладитивиы

ОуСЛ<1ЖД<1ТИ С А ,  -АНк са , -аюши са ipf., о
комь, челль
occumt in Supr

kochat se, libovat s i ; радоват ься, наслаж дат ься , 
у сл а ж да т ь ся ; s i ch  e r fr eu en , s i ch  ergo tz en ; -  
συνηδεσθαι; gaudere; kkca неБесьск’ЫА сил*ы 
кеселАТТк са  ■ оуслаждлел\'Ы о сьпасении 
оБьштааго рода члок'Ьчьскаго συνηδόμεναι Supr 
490,2. -  Exh

Cf наслаждати sub з, сладость им^ти sub 
сладость

оуслоужити,
чесолАОу
occumt in Eurh

-жж, -жиши pf., коллоу.

zavdecit s e ; угодит ь, у сл уж и т ь ; G efa lien  tun ; -  
εύαρεστεϊν; gra tum  s e  fa ce r e : χοτΐχ·κ ...
покааниемь оуслоужити тев'Ь εύαρεστήσαί ool 
Euch 83b 19. -  Exh

Cf OyΓOДИTИsubl

ОуСЛЪШйТИ V оуслъ1шати

ОуСЛЪ1ТЪ in Ps 54,20 et Ps 91,12 Sin pro 

оусл'ышитъ

ОуСЛЪ1Ш(!1К(!1ТИ, -a№, -aiemnipf.
occumt m Lob Par

naslou cha t; сл уш ат ь; zuhbren ; -  έπακούειν; 
exaudire: призика^оу г(оспод)а и та оуслишака^ие 
επήκουσεν Ps 98,6 Lob Par (слъниаше Sin Pog Bon).

Exh
a  оуслъ1шати, сл’ышати sub i
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о у с л ъ 1 ш а н и 1 е , -иип.

occumt m Sav Euch Nom

1. v y s ly s e n i ;  услы ш ание; E rhoren ; exauditio: \u 
суслъш лньи г(осподь)ю гллск м олиткъ ! ндш ем 
Euch 60а 20.

2. s ly s en e , ζρτάνα ; слышанное, услышанное,
и звест ие; da s G ehorte, B erich t, N ach rich t; -  τό 
άκουσ·θήναι, ακοή; opin io , auditum: ιυ
посаглюфИХ^ъ 3d иного преже сусл’кшаннга смрти 
тш кл-ьш аго м о уж а  скокго  προ τοϋ ·θάνατον 
άκουσθηναι NomUsi 11b 1; оуслъш и те Брани · и 
оуслъ1шанИ1а Брани άκοάς Mt 24,6 Sav (слъшани'Ь 
Маг Zogr” Asbis Ostrbis Nik).

Exh

c f. с л у ш а н и ю

ОуСЛЪ1Ш(\ТИ, -шж, -шиширГ.
occumt in Ε ν Psalt (mcl. Sluck Eug) Kij Euch Fns Qoz Supr Ryl 

Apost Apoc Panm Gl Sluz Horn Pochv Dim Const Sud Progl Venc 
VencNik Bes Nicod Vit CMLab CMNov, in kalend. En; m Mar Sin 
Mak invemtur etiam ОуСЛЪШаТИ (cf. P. D i e l s ,  

A l t k i r c h e n s l a v i s c h e  G r a m m a t i k ,  Heidelberg 1932, p. 93 et 95)

1. absoi. (u )s ly s e t ; (у)слыиш т ь; h o ren ; -  άκούειν, 
ενωτίζεσθαι; audire, (patere): оуши имжть и не 
8слышАть ούκ Ινωτισθήσονται Ps 134,17 Pog, Supr 
104,4 (не CATvimATTi Bon Lob Par, не к’кноушьлтъ 
Sin); оушеса глоух'ымъ оусл’ышжтъ άκούσονται Is
35,5 Grig Zacb;

к о го  ЧЬТО vel ЧеСО vel с. cnuntiatione obj. (l3K0) vel c. 

oratione recta u sly set, v y s lec lm ou t, zaslechnou t; 
услышать, вы слушать, заслышать; ( er)h oren , 
vern ehm en ; -  άκούειν, εΐσακούειν, έπακοΐιειν, 
μανθάνειν; audire, exaudire; -кко сусл'ыша 
елисакьть · ц'Ьлсеанье л\ар1Ино ηκουσεν L 1,41 
Zogr As Sav Ostr, оусл-кша Маг; аспидъ! глоухи 
зат ’ыкаы.фык оуши ckoi · -кже не оуслъ|Ш1Т'к 
гласа овакаьт;.фагс ούκ είσακούσεται Ps 57,6 Sin Pog 
Bon Lob (не слишит’ Par); суслъниакъ гласа 
плачоу άκούσας Supr 44,4; оуслъ1шите и до 
послгаднихъ земи επακούσατε Is 8,9 Grig Zach; 
югдаже то  Братыа оуслъ1шаша ници пад^ше 
cumque hoc fratres audirent Bes 38,303aa lOsq 
(сл'ышаша Uvar 163ba 18); ♦ оуслишанъ
съткорити rozhldsit, z vestova t; разгласить, 
возвест ит ь; kundm achen , v erk und igen ; -  
άκουτίζειν, ακουστόν ποιεϊν; auditum facere: с 
н(е)Б(ес)1 оусл’ышан'ь сткорил-к е с т ъ  (я с !)  с л д ъ  
ήκούτισας, var. ακουστήν ποιήσεις Ps 75,9 Sin, 
оуслышан-ь сткорилъ еси Peg Bon Lob Par;

оусл'ышанъ (pro -нъ|) CbTKopiTii KbCiA хкал'ы его 
άκουστάς ποιήσει Ps 105,2 Sin, оусл'ышан'ы Pog Bon 
Lob Par, Supr 486,24, Supr 489,27; -  m hac lunctione exh.;

spec. lund. КОГО vy s le c lu iou t;  вы слушать; 
v erh o ren ; -  άκούειν; audire: не къпрашаим'ь lero 
HTviNia ... нъ паче оусл-ышим-ь ноштин;
άκούσωμεν Supr 264,15sq; -  hoc testimomo exh ;

кого ЧЬТО vel с. enuntiatione obj. (гзко) d o slech n ou t se, 
doved et se, u s ly s e t о n ek om ; услышать, у знат ь  
ком-н, jm d m  zu O hren  kom m en, er fah ren , von  
jm d m  etw as h o ren ; -  άκούειν, μαν&άνειν, 
γιγνώσκειν; audire, cognoscere: оусл'ыша ц('Ьса)рь 
1родъ · слоухъ 1С(оусо)къ ηκουσεν Мс 6,14 Zogr 
Nik, сусл’ышак'Ь Маг; егда же оусл'ыша г(оспод)ь
• ΐκο  оуслъ1шашА фарисе· · -кко и(соу)с('ь) 
множашА оученикъ! творитъ εγνω ... ήκουσαν J
4,1 Zogr (оук-кд-к ... оусл^ышаША Mar Nik*’, 
разоум'Ь ... оуслышаше Nik®); ц('Ё)с(а)рь то 
суслъ|шавъ ■ послакъ кога скога ■ погсуБи 
мсужеоуБиица ττ ι̂ ista cognoscens (Mt 22,7) Bes 
38,290bp 9 (сл'Ышак'Ь άκούσας Mar Zogr*” As Ostr 
Nik, Uvar 157aa 21).

2 .  кого ЧЬТО v y s ly s e t ;  вы слушать; e rh o r en ; -  
άκούειν, εΐσακούειν, επακούειν; audire, exaudire, 
(salvare); о(ть)че укалл теБ-Ь в 'кзда^  ■ "Ько 
оусл'ыша МА ήκουσάς μου J  11,41 Zogr Mar As Sav 
Ostr, Supr 316,30; пом1лоу| μια и оуслъш! (sicO μια 
εισακόυσαν Ps 26,7 Sin, оуслыши Pog Bon Lob Par; 
ΜΟΛΙΤΚΛ нашл оуслъиш1 exaudi Kij 2b 21; 
г(оспод)и icoy х(рист)е оусл'ыши гласъ л\ои 
έπάκουσον Supr 22,5; крагомъ оуБо жизни 
просимъ Hii Боим'ь СА · 1бгда не оуслъ1шани 
Боуделиъ пе exaudiamur Bes 27,l82ba 9sq.

3 .  кого ЧЬТО vel KOMOy чесомоу poslechn ou t, byt 
p o s lu sn y ; посл уш ат ь, быть послуш ны м ; 
geh o rch en , g eh o rsa m  s e in ; -  άκούειν, εΐσακούειν, 
ύπακούειν; audire, exaudire, oboedire: людье 
тоужд| ... раБоташ1А λ\ι · къ слоухъ оухоу 
оусл'ышаше лма ύπήκουσέν μοι, var ύπήκουσαν Ps
17,45 Sin Pog Bon (послюшаше Lob Par); 
пороп-ьташь  ̂ ... не оусл-кшашьл (sid ) гласа 
г(осподь)н'Ё ούκ εισήκουσαν Ps 105,25 Sin, не 
бслышаашА Pog Bon Lob Par; аште ce τρ ΐΒ ΐ 
г(оспод)| олокак'ьтол\ата i даръ| · tKo 
оусл-ышат1 г(осподь)ню (sc. гласоу) (1 Rg 15,22) Qoz 
2b 40sq (cf.LXX τό άκοϋσαι); aijje 0услъ1шиши 
г(оспо)да твоего · глас('к) оугоднаго пргад ним-к 
сткориши εάν...άκούσ·Γ)ς Ex 15,26 Grig Zach.

Notae: И тоу суслпушаше έπείρασεν αυτόν Ex 
15,25 Grig (recte искоушаше и Zach); г(лаго)ла(Х'к)
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(и) су'сл'ышасте · и сткористе зло пр^дъ /иноа 
παρηκούσατε Is 65,12 Grig (recte ослоушастб CA 

Zach).
Cf оуслтишакати, слъ1ш<1ти, послоушати,

В’КНСу'ШНТИ

ОуСЛ’кдО В Й ТИ , -доу»*., -доукши ipf.
occumt in Ben pro exspectato В'КСЛ'ЬДОВДТИ

msledovat; следовать; nachfolgen; -  sequi: 
пом(о)лиуи ce да и вы оузрите · иже сего 
чрьноризьцд оусл'Ьдоукть sequitur Ben, Soboi. 126,2.

Exh.

Cf. в'ксл'Ьдити, в'ксл'Ьдовати,
в’ьсл'кдьствовати, ндсл'кдовдтн sub 1, 
посл-Ьдовати, посл^дьствовати, сл'Ьдовати, βή 
СЛ'кД’К ИТИ sub ити

O yC M dpb , -pta xn.
occumt in Apost Bes

kozeluh; кожевник; Gerber; -  βυρσεύς; 
coriarius: окит^лию есть 8 етерл си/иона Всмара 
παρά ... βυρσεΐ А 10,6 Hilf, сус/иар-Ь Ochr Slepc Мак 
Sii; sun. A 9,43 Hilf; Cb вита[и]лк есть вь домоу 
си/иона 8с/иара при /иори βυρσέως А 10,32 Hilf, 
оусмар'к Ochr Slepc Мак Si5;

spec, vyrobce stanu, stanaf; изготовитель 
палаток; Zeltmacher; -  σκηνοποιός; 
(scenofactoriae artis), tentoriorum fabricator: 
БАше XTiiTpoCTHW оусмарь ησαν ... σκηνοποιοι τη 
τέχνη А 18,3 Christ; исп’клнн же нс/иарА (sic!) · и 
прогоньника и оучителА газ'ыком’ь створи · то 
lecTb павелтк (implet persecutorem et doctorem 
gentium facit) Bes 30^04aβ 19, «ус/иарА Uvar 111a 
β 18sq, Synod 169b 25sq.

Exh.

ОуСМИИТИ С A ,  - c « ’fe>* CA, -слу^кши ca pf.,
ко/иоу чесо/иоу
occumt in Supr Zap

zasmdt se; засмеяться; (auf)lachen; (sub)ridere: 
афе кии npHMeTNHKiTi) · c/w-fetaHo р(е)чет(ь) · д а  
CA oycM'feWTb ИНИИ · д а с (т ь ) ποκΛοκίτι) ·ρ· Zap 
296aa 35; -  cf. въс/иигати cA, пос/иигати c a ;

vysmdt se; высмеять; auslachen; -
εκμυκτηρίζειν; risu maligno exscipere: 
нарл^гавъше οδ ie/ису и оус/иигав’ьше с&

словесе/иъ lero Ικμυκτηρίσαντες Supr 192,18; -  cf. 
порлгати  CA sub порлгати .

Exh.

о у с м ъ ,  - a  m.

occumt m Cons!

hide; кожа, шкура; Leder; pellis: прикладо/иъ 
ОБраЗЪ, КЛИМЫ и «услды Const 10, Lavrov 20,23; 
наречем ли вы того  ради др'Ъву и оуслдомъ ... 
КлаНАТИ СА Const 10, Lavrov 21,1. -  Exh.

Cf. кожа, кожица

ОуСМ^кнЪ adj.
occumt ш Zogr

kozeny, z  kuze; кожаный, из шкур; Leder-; -  
δερμάτινος; pelliceus; cfc же юанъ оБльченъ 
власъ! вельБЛ^жди · i по-Ьск оус’км'Ьн'ь о 
чр'Ьсл'Ьх’К его ζώνην δερματίνην Me 1,6 Zogr 
(оусни'Ьн'К Mar As Sav Ostr Nik). -  Exh.

Cf. оусниганъ, кожанъ, кожьнъ

о у с н и г а н ъ  adj.
occumt in Mar As Sav Ostr Dec Nik

kozeny, z  kuze; кожаный, из шкур; Leder-; -  
δερμάτινος; pelliceus; Б'Ь же иоанъ оБЛ’кчен’к 
власъ! велЬБЛжд1 · i no-bciv «усни'Ьн’к о 
чр'Ьсл'Ьх'ь его δερματίνην Мс 1,6 Маг As Sav Ostr Nik 
(oycM'fcN’h Zogr); sim. Mt 3,4 As Sav Ostr Dec Nik.

Exh.
Cf. оуслл’Ьн’к

ОуСОБЬНЪ, -h inad j.
occumt in Sluz

non nisi Ш lunctione оусоБЬнаи р ать  obcaiiskd vdlka; 
междоусобная война; Bmgerkrieg; -  εμφύλιος 
πόλεμος; helium civile: изБави г(оспод)и ... ш т(ъ) 
... пришествии иноплелденьникъ и оусопитига (яс !) 
ратии άπό ... εμφυλίου πολέμου SluiSof*’, Oriov 243,6, 
ОуСОБНЫA Брани Sof', Orlov 243,20. - Exh.

ОуСОНЪ V. вус(с)он'ъ

ОуСОПЪ V. yconTi
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Оу'СОрО ВЪ adj.poss.

occurrit in Supr, verisimilitcr a forma locali o y  COpOB'fc BbCH 

ongincm ducit

non nisi in lunctione сусорова кьсь Σόροβος, Σόροβος ή 
χ ώ μ η ; Sorobus v icu s ; -  ι e vicus m Isauna иного 
K otero  отъ T O A  к'Ьр'ы слиши/ит» и/менелль ниси1 · 

o y c o p o B t  вьси ε ν  Σορόβω ττ) κώ μ τ ) Supr 46,7; 
дошедъ ογεοροΕ^ι вьси έ ν  ττ) Σορόβω Supr 46,9sq; 
съконьчд ε(βΔ )τΊιΐπ  НИСИ1 · o yco p o K t СК016И le/Moy 

вьси έ ν  Σορόβω ιδ ία  α ύτο ϋ  κ ώ μ η  Supr 47,13; 
np'feE'hiCT'h оу'Сорок'Ь кьси Iv ΤΤ] Σορόβφ Supr 47,18.

Exh.

ОуСП 6НИ 16 V оусъпбни1е 

O y C ir f e B d T H , -BdMv, -KdieujH ipf.

occumt m Supr

1, postupovat; двигаться вперед; vorschreiten; -  
προκόπτειν; proficere; кьсе сношению творА отъ
СЛАВ'Ы КЪ славлю ОуСП-Ьк^ТИ БОЛЬШИИ^'Ь 
жбллниим’ πρ ο κό π τειν  Supr 289,6.

2 . prospivat, dospivat; преуспевать, вырастать; 
gedeihen, heranwachsen; -  γα λα κ το τρ ο φ ε ϊσ θα ι; 
procedere, maturescere: того ради оуко строга роди 
сл х(ристо)с('ь) пльтин;· и 1еже оусп'Ьвлктъ 
вр-ьстом по пльтьскоуоумоу κα ι 
γα λα κ το τρ ο φ ε ΐτα ι ώ ς  νή π ιο ς Supr ll,5 sq .

Exh

a  c n tT H

0 у с п " к н и » е ,  -ига η.

occumt in Christ

vcrsio gr ένότη ς, lat u n ita s : τ τ ιψ < ιψ ε  cA  блю сти  

oycntNHie д (« у )х <1 къ  ст^коуз^ ллироу τη ν  ενότη τα  
Ε 4,3 Christ (единение Ochr Slepc Мак Sis), -  Exh

О у С П 'Ь т И , -cn'feKR., -cn'feiemn pf.

occurnt m Ev Ilj Ryl Apost (md Bn Kij*’) Eug Panm Const Bcs 
CMNov

1. чьто uspet V песет, pofidit, zmoci песо; 
успеть, преуспеть, устроить, справиться с чем- 
н , Erfolg haben, gut ankommen, vermogen; -  
ώ φ ε λ ε ϊν , ό ν ινά να ι, ά ν ύ ε ιν ; p ro f ice re , u t ilita tem  
acc ip ere , u t ilita te m  p erc ip e re , im p e tra re : вид'Ьк'ь 
ж е пилатъ · -Ько ничьсоже оусп^ет-к ω φ ε λ ε ί Mt
27,24 Zogr Mar As Sav Oslrbis, Н1Ч6 СОЖ6 oycii'feeT'h 
BpdPik Hd Hb οΰκ ω φ ελ ή σ ε ι Ps 88,23 Sin Pog Bon Lob

Par, CMNov 408aa 28; OHTii отидош л нъ нич’тож е 
«ycritu ji^  ώ νη σ α ν  Supr 374,2; ни тл 'ькн л к 'ьш л  
оусп^ША ουδέ ... η ν^ ο αν Supr 374,29; 
с(вА)топ’ьлкоу коююфоу на поганъ1га и ничьсоже 
оусп'ЬюфЮ Meth 11, i^vrov 75,30, нич’соже не 
оусп'Ьв'ьшб пр 'ькъжм 'ь каши/иъ пьр'Ьникмъ 
μηδέν ώ φ ε λ η θ έ ν τ ε ς  Supr 177,22.

2 . чьто ко/иоу p r o s p i t ,  p f i s p e t ,  p o m o c i ;
принести пользу, помочь; jm d m  n i i tz en ,  jm d m  zu  
НЩе k o m m en ,  h e l f e n ;  -  ώςρελεΐ^ν; p rodesse , 
iu v a re : нич’то ж е  ти  oycn'feieT'h 1€Гоже т ъ !
чьтеш и христоса Supr 157,21; ч’то  ie/иоу 
oycn'feieT'b расилт-ыи и оу/и'ьр'ьи Supr 157,27sq; 
к г д а  л'Ьним'ь сл  нич-ьсоже нам-ь казанию 
oycntieT-h ουδέ π α ρ α ίν εσ ις  ήμ ας ω φ ε λ ε ί Supr 415,1; 
не oycn'feeT'h и/и'Ьние вь  д(ь)нь гарости ούκ 
ω φ ελή σ ε ι υπάρχοντα  Pr 11,4 Lobk (deest ш Zach); -  m 
hoc кеп-ш exh

3. absoi de tempore p o k r o c i t ;  прошгш; v o rT u ck en ; -  
προκόπτειν ; p raeced ere , p ro v eh i: нофь oycii'fe a 
д (ь)нь ПРИЕЛИЖИ CA προέκοψεν R  13,12 Christ Ochr 
En Mak Sis Kij*’ ; -  чьто de mnere urazit, ujit; пройти; 
z u T u ck le g en ; -  δ ιέρ χ εσ θα ι; tran s ig e re : oycn'feK’h 
ПЛТИ и ллало С'ьвратив'ь сл  δ ιε λ θ ώ ν  μέρος τ ι της 
οδοϋ Supr 275,23; -  m hoc sensu exh

Cf ПОСП'кТИ, nOCn'btUHTH

Оу'СП^Х'Ъ, -a m.
occurnt in Supr Chil Panm Gl Azb Bes

1. prospech, uziiek; польза, выгода; Vorteil, 
Nutzen; -  ω φ έλ ε ια , οφελος, ονησις, κέρδος, 
οικοδομή, (ώ φ ε λ ε ϊν ) ;  u t i l i t a s ,  u su s , lu crum , 
in s t itu t io , com m odum : иринесЬм-ь вьсе на
оусп^хъ Ближьниилл'ь ε ις  τη ν  ... ώ φ έλ ε ια ν  Supr 
378,19sq; на къ1и оуво oycn'fex’b д^в'ьст(в)а 1егда 
нев'Ьстьника не вид'Ьш/  ̂ οφελος Supr 374,27sq; 
от"к ОЕО№ДОУ Ba/Wb оусп'Ьх̂ ъ Елдетъ τό κέρδος 
Supr 405,18sq; котер*ьи же пакъ! оусп^хъ 
ц’Ьломлдровати доБр^ хоуловати же нечестьн'Ь 
τ ί  о α υ  π ά λ ιν  οφελος Chil 2bβ 14; мьзда 
чл(ов'Ь)чьскаа не б-ё па oycii'fex'k ούκ εσ τα ι ε ίς  
δνησ ις Zch 8,10 Lobk, не E t въ oycii'feXb Zach Gl; 
слово · (еже Боудеть на оусп^^ъ вьс'Ьлд'ь 
живоуфииллТк въ запов'Ьдьхь ти Azb 6 (var на 
©yTtx-h); да BtmTaieTTi 1еже на оусп^хъ 1естъ 
слъ1ш/^штиим’ь προς οικοδομήν Supr 497,23; 
(емоуже и подараахл тр^Еалли · не на оусп^х-ь 
ούχ’ ϊ ν α  ώ φ ελη  Supr 35,27; -  на oycn'feX'k επ ω φ ελή ς , 
ώ φ ελ ω ν ; u t i l is : ино ео см ^ х ъ  порл г̂анига ■ инъ 
ж е на оусп^хъ γ έλ ω ς  ... επ ω φ ελή ς  Supr 356,21;
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длъгъ  I /иьн^ дан^штоулАоу на oycn'fex'h и КЪ! 
ОЕОгатАИ χρέος ... ώςρελοϋν Supr 498,15; ♦ Nd 
oycntxTi Еити к о м с у  ώςρελειν; iu v a re : кьнндн да  
и нн^мъ на oycn'fex'h Бл;дбшн ϊν α  αλλοις 
ώφελήσης Supr 167,30sq; ·  «ycn'feXTi дати τήν  
ωφέλειαν διδόναι; u su i esse ; AptRo къ т ъ  дьнь 
дастъ oycn’fex'h εδωκε τήν ω φέλειαν Supr 428,22; ·  
ΟΕΚψΑΚΓο ради оус11% а  χοινωφελώς; ad 
com m unem  u t ilita te m : н^сттк ко нич’тоже тако 
Е(ог)оу ЛЮБО · гакожб 1еже оБьштаго ради оусп'Ь^а 
жити ως τό κοινω φελώ ς ζτίν Supr 379,3; ·  Бес 
oycn'fejfa ανόητος; i n u t i l i s :  нъ везъ оусп^^а тев^  
да Б лдетъ  oB'feT'h твои ανόητος Supr 50,12; - cf 
оусп'Ьшбни1е, польза.

2. schopnost, sila; способность, сила; Fahigkeit, 
Kraft; -  au c to r ita s ; с(кА )тага ж е  ier{o) цьрк-ы на 
oycntxik  оучению Еъздрасте in  au c to r ita te  
p ra ed ic a t io n is  ex c rev it Bes 29, Uvar 106ap 25 (на 
nocntXTi Pogod 194ba 1, Synod 162a 8); -  cf посп^хъ 
s u b 3 ,  сила.

Praeter Supr exh

oycn 'tm eH H ie , -ига n.

occumt in Supr

prospech, uzitek; польза, выгода; Vorieil, Nuizen;
-  ω φέλεια; u t i l ita s ; приилд'Ьте хоудаа мога словеса 
■ да мало что оть. ни^ъ оусп^шеньи приимете 
τήν ... ώ φελείαν Supr 498,22. -  Exh

Cf оусп^хъ

о у с п ^ к ш к н ъ , -ъж  adj.
occumt m Supr Azb

prospesny, uzitecny; полешьш; nuizbringend, 
nUtzlich; -  ωφέλιμος, λυσιτελής, σύμφωνος, 
(επωφελώς); fru c tu o su s , u t i l is , cum  u t ilita te : |еже 
H'feCT'h д^ло oycn'feiu'hHO ω φέλιμον Supr 346,9; о 
доБр-Ь^мъ же слд^с^ и оусп’Ьшьн'Ь'^мь 
послсушаи περί 6έ τοΐ3 συνετώ ς γελώντος καί 
επωφελώς Supr 356,26sq; не бо на ^калл наллъ 
слово ... нТк и на оучени1е оусп'Ьшено (sicO 
λυσιτελής Supr 379,9; 1еже оусп'Ьшьно вамъ въ 
рате^ъ показасте σύμφω νον Supr 69,19; житию 
оусп^шьнл^^ палд/^ть оставит/^ Supr 542,19sq.

Nota «уСП'ЬшнИ КЪ ЖИЗНИ var ad СВ’ЬТИЛЬНИК'Ь 
жизни ш з-кло во leCTb - СВ'ЬТИЛЬ.НИК'Ь жизни · 
закон-ь твои Azb 8  -  fortasse pro «усп'Ьшьник'к?

Exh

Cf пользьнъ

O y c p d M H T H  с  A ,  -ΛΑΛΙΛ. c a , - лдиши ca pf.

occumt in Zach Lobk

zastydet se; устыдиться; sich schamen; -  
έ ν τρ έπ εσ θ α ι; re v e re r i: ни оусралдимо (i e -лдъ) c a  
скди н ъ  старьць ллногол’Ьтьн'ыих'к μηδέ ... 
έ ντρ α π ώ μ εν  Sap 2,10 Zach, 8сраллил»ь c a  Lobk. -  Exh

Cf пост'ыд'Ьти c a , посралити c a  sub 
посрамити, осрамити с a

OyCpdMARlTH C A , -гаы ; c a ,  -гакши c a  ipf.

occumt in Zogr Mar As Ostr Supr

ostychat se, stydet se; стесняться, стыдиться; 
sich scheuen, sich schamen; -  έ ντρ έπ εσ θ α ι, 
α ίσ χ ύ νεσ θ α ι, κ α τα ισ χ ύ νεσ θ α ι, α ϊδ ε σ θ α ι;  v e re r i, 
e rub escere , pudere; посьл№ с(’ы )нъ λαοι 
вьзлю вленъ! · некъли сего оусрамл^1л .т ъ  с а  
έντρα πή σο ντα ι L 20,13 Zogr Mar; оусрамл'Ьн^т'к CA 
с(ъ|)на моего έντρ α πή σο ντα ι Mt 21,37 Mar Zogr·’ As 
Oslr (постидА Т-к CA Sav); оусрамьгаите сл  Ч/ада 
стоудовънага α ίσ χ ύ νθ η τε  Supr 116,15; д а  
в ъ зв р а т А т ъ  с& в ъ сп л т ь  · и oycpaMbiah^Ti» с а  
ХОТАШТИИ MbHt зъл о\ ' κατα ισχυν-θή τω σαν Supr 
118,15; почти си старость и сусрамьгаи с а  с^динтк 
своихъ α ίδ έσ θ η τ ι Supr 227,8sq. -  Exh

Cf оусрамити c a ,  стъ1д'Ьти c a ,  посрамлгати c a  
sub посрамлгати, осрамлгати c a

О у ср Ъ Д И Ю , -ига η.

occumt in Supr

snaha, Hsili; старание; Anstrengung, 
Bemiihung; -  π ρ ό θεσ ις ; propositio, voluntas: т о гд а  
Б0 господь ΜΔ Б^ посълалъ к твБ ^ · искоусити 
оусрьди1е TBOie τή ν  π ρ ό θεσ ιν  Supr 122,25;

ochota, horlivost; готовность, усердие; 
Gefalligkeit, Eifer; — non nisi in lunctione C"h 

(мъногом ь) оусръдикмь. μ ετά  (πολλής) τής 
πρ ο θυμ ία ς , π ρ ο θ ύμ ω ς ; cum  a la c r i  an im o , (non 
p a ru m ) d e lec ta tu s : приим^ ж е сл о уж ъ вл  τ λ ι  съ 
оусрьдиймъ и съ  радостимч μ ετά  π ρ ο θυμ ία ς  Supr 
284,9; с^ д е  вь ней съ  м ногом ъ  оусрьди^мт» μετά  
πολλής τή ς π ρ ο θυμ ία ς  Supr 204,26; съ  оусрьди1ем ъ  
на пиръ мриходАТЪ π ρ ο θ ύμ ω ς  Supr 267,7sq; им ’же 
съ  оусрьдикм ъ  прИАти с(вА )тоуоум оу василеоу 
мл.ченьга в^ньць Supr 538,13.

Exh

Cf посп-Ьшеник sub з, пооуфани»е sub 2.
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Π00γψ6ΝΗΙ6 sub 2, nOAKHSdNHie sub 2, CNdrd, 
тъф<1ни1е, cntmeHHie

O yC T dK H T H

о у с р ъ д ь н ъ  , adj., comp. oycp-bAbNtH
occumt in Supr

horlivy; усердный; eifrig; -  πρόθυμος; magis 
adhuc confirmatus, studiosus: млченици
кнА'Ькъше cBi^Tdra iwna h RdpdXHCHWHd н 
OYCpbAbNtHmH Б'ЫК'ЬШе о пришьствни №l
προθυμότεροι Supr 256,5sq. -  Exh

Cr рЬКЬННКЪ su b l, ПрНЛбЖЬНЪ sub l

O y C T d , - ъ  n .p l.

occumt in Ev Psalt (incl Sluck) Euch Fns Cloz Supr Chil Ryl 

Apost (md Grs) Apoc Panm Gl Sluz CanMis Nom Klim Pochv 

Clem Dim Const Meth Chrabr Nom Progl Venc Bes Nicod Vit 
VitGlag CMNov, in cant Eug

ilsta (p i); pom, уста (p i); M und; -  στόμα, τά  
χείλη , οί χαλινο ί, λά ρ υγξ ; os, l in g u a , la b ia  (p i), fren i 
(pi), fa u ce s  (pi) от-ькръз'ь ©устл сво-fe ©учллше ia  
τό στόμα Mt 5,2 Zogr As Sav Ostr Dec; прнзьрн ... Nd 
pdEd твоего сего ... Ар'ьжАфддго вр’ЬА'ь 
БОЛ'Ьзньн'Ы въ оуст^хъ Euch 28а 19; 13 оустъ  
/иладьнечь съслфихъ с’ккръш1лъ eci хвалл έκ 
στόματος Ps 8,3 Sin Pog Bon Lob Par, Cloz la  21, Supr 
403,9, Mt 21,16 Mar Sav Ostr; пьцьлъ горлш тъ ... 
вглигашА ЕЪ еу ст л  ie «o y  ε ις  το ν  λ ά ρ υγγα  Supr 
270,19; -  de ore animalium ПОСТИГОШЛ И А<»Л6Че З^ЛО - 
16ШТ6 /нлддбништь въ «уст^^ъ ноСАшть εν  τω  
στόματι Supr 44,19; Η3Βα βη β*μ η  а<>нииЛ(1 о тъ  сустъ  
львовъ έκ  στόματος Supr 179,8; sun из ©устъ Supr 
226,2; конбмъ оузА'Ы въ о у ст л  В'ьлдгдкм'ь ε ις  τά  
στόματα, var ε ίς  τό στόμα J a  3,3 Christ Slepc Sis;

fig ЗИНЛ dA’b oycTTJ СКОИ/ИИ TO στόμα (Is 5,14) 
Supr 487,21, от(ъ)вр'кзе ©ycTd Grig Zach; ц^тьврьзе 
з ем л л  oyCTd CBot τό στόμα Ар 12,16 Hval R um j; И 
с(ь)ра(ь)чьнъ1и/ии оустъ! пыеть с а  ore co rd is Bes 
22,143bp 4;

meton vypoved, slovo (pi), Ы ;  высказывание, 
слова  (pi), речь; Aussage, W orte  (pi), Sprache; -  
στόμα; os, l in g u a : в ъ  oycT'fex'b ako*o C'hB'feA’feTeAio 
или трии стлнеть всакъ г(л<1Го)лъ επ ί στόματος 
(Dt 19,15) 2C 13,1 Christ Slepc Sig; sim Mt 18,16 Mar 
Zogr*" As Ostr, NomUsf 20a 18, no 8СТо/иъ Sav; sim 
Nicod 16, Stojanovic 106,11, ОТЪ ©уСТЪ ΤΒΟίχΤι ОСЛЖАЛ 
ТА έκ τοΐ5 στόματός σου L 19,22 Zogr Mar As; словесд 
НеЧТЫБИХЬ ЛЬСТИВА · оустд же ПрЛВбДНЫХ(ь) 
изкавАТ СА στόμα Рг 12,6 Lobk Zach; -  jazyk, fee; 
язык, речь; Sprache; -  χ ε ίλο ς; lab iu m : се родь

единь · и оуста вса едина χείλος εν πάντων Gn
11,6 Lobk (оустена Zach); -  dar feci, vymluvnost; 
dap речи, красноречие; Redegabe, Beredsamkeit; -  
στόμα; os: азъ ко дам ъ  в(л)мь ©уста и 
пр'Ьлдлдростъ στόμα και σοφίαν L 21,15 Mar As Sav 
Ostr Nik*", въ ©yCTd пр^мл^дрость Zogr, oycTd 
пр'Ьмоудрости Nik®; -  mluvci; представитель; 
Sprecher; -  στόμα; os: с(в а )т 'ыи же лдл^ченикъ 
Терентии · оустл вьс'Ьх'ь рече στόμα των πάντων 
γενόμενος Supr 175,20;

lunctiones ЮДИНЫМИ оустъ! jednohlasne, svorne, 
stejne; е д и н о гл а сн о ,  д р у ж н о ,  о д и н а к о в о ;  
einstimmig, einmHtig, gleich; -  έν ένί στόματι; uno 
ore: да 1€динод(©у)шьно ■един'Ьми оусти  славите 
б(ог)<1 έν ένι στόματι R 15,6 Christ Ochr Slepc Mak Si§; 
дажь налАЪ юдин'Ьмн ©устъ1 ... славити ... имА  
твое έν ένί στόματι Slu2Sof®, Oriov253,7, отв^штакше 
■едиными оуСТИ ptUJe uno ore Nicod 16, Stojanovic 

106,5, един'ыми оусты Novg 257bβ 8; ·  oycTTii к г  
оустомъ tvd fi V tvaf, osobne; л и ц ом  к  л и ц у ,  л и ч н о ;  
von Angesicht zu Angesicht, personlich; -  στόμα 
κατά στόμα, στόμα προς στόμα; os ad os; лицемъ 
КЪ лицоу · и ©уСТЪ! КЪ ОуСТОЛАТк ГЛ<1Г0Л<1<ИШе 
στόμα κατά στόμα Supr 383,27sq (cf Nu 12,8); над^ю 
CA ПрИТИ КЪ ВаЛ̂ Ъ и ОуСТи КЪ OyCTOMTi 
Г(Л<1Г0)Л<ИТИ στόμα πρός στόμα 2J 12 Christ Slepc SiS; 
оупъвак! же и лбик вид'Ьти т а ,  и ©устъ! κι^ 
оустоллъ γ (λ<ιγο )λι€ Β Ϊ  στόμα πρός στόμα 3J 14 
Christ Ochr Slepi Sis.

Cf oyCThHd, ΛΛΛΟΚ&

O y C T d B d , -Ъ1 f.

occumt in VencNik Bes

historie, pfibeh, cteni; история, повествование, 
чтение; Historie, Geschichte, Lesen; -  historia, 
textus: · d · le хранимл 1ес(ть) истина оустави 
veritas historiae Bes 40, Uvar 170ba 7sq; taKO лднога 
д(оу)х(о)в(ь)н<1га Btp'fe наоуч<11ет(ь) · и оуставл 
плллАТИ historia moralitatem Bes 40, Uvar 170ba 
15sq; восл'Ьд’ств©уюф<1<1 предвидеть оустдвы 
радость (pro редкость) sequentis textus raritatem 
VencNik prol. 72. -  Exh

Cf ©yCTdBTi sub 5, п о с т а в ь  sub 3 

O yC T d K H T H , -Β Λ ίΛ , -виши pi.

occumt m Euch Supr Apost Pog Bon Panm Sluz Bud Nom Venc 
VencNik Bes

1. ustanovit, urcit, zfid it; установить, 
определить, постановить; festsetzen, bestimmen.
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e r r i c h t e n ;  — δρ ίζειν , κ ρ ίν ε ιν , τάσ σ ε ιν , έκφ έρ ε ιν , 
τ ιθ έ να ι, ίσ τά να ι, άλλάσσειν , κ α νο ν ίζε ιν , γ νώ μ η ν  
π ο ιε ϊν , κ α θ ισ τά να ΐ; s ta tu e re , co n stitu ere , 
decernere, d is t in g u e re , edere , p raesc rib e re : ти  
оустлкишл oycTdK’ Б'Ьр'ы ώ ρ ισα ν  Supr 202,8; тлко 
оуставихо/иъ и ογ-ετρΊνΛΗχο/ΛΤι κεκρ ίκαμ εν Supr 
130,23; положи пр'Ьд'ЁЛ’ы и оустаки ч«исъ1 ηλλαξεν 
ωρας Supr 257,30; нТк оустаки  сек^ здконъ и 
правило θ έ ς  Supr 496,30; илдъ ж е оустакилъ е с т ъ  
дъ н ъ  - къ  нъж е χ ο ψ ε τ τ ι сж ди ти  εστησεν А 17,31 
Slepc (постдвилъ lecTh Christ Sis, постаки Ochr); 
оустлклено lecTb ц;(ть)ци κ εκα νό νισ τα ι δέ παρά  
τω ν  π α τέρ ω ν  NomUsi 40b 13; -  кого н<и чьто; коини 
же Nd то  оустдкыении ■ къ зьм ъ ш б  мечт» 
отъсккош л ГЛДЕ'Ъ τ α χ θ έ ν τ ε ς  Supr 185,6; ♦
оустдвлкнъиА κ-κΗΜΠΤιΐ а )  kanonicke kn ihy; 
канонические книги ; k anon isch e B iich er ; -  
κανονικά  β ίβλια ; ИЬп can on ic i: недостои ть ... ни 
неоустаклен'ых'к κ η η γ ίι почитати нъ т ъ к м о  
сустлклен'ыга нокаго и кетхаг(о ) зак-Ьта β ίβλια  ... 
т а  κανονικά  NomUsi 48а 14; Ь) d o p o m cu jid  lis tin y ; 
рекомендательные грамотны; E m pfeh lungs- 
urkunden; -  τά  γράμ μ ατα  συσ τα τ ικά ; litterae 
com m endaticia e: «ιψε ... пригатъ ко уд е ть  к е зъ  
книгъ оустаклен ’ЫХ'Ь α ν ευ  γρ α μ μ ά τω ν 
σ υστα τ ικώ ν NomUst 21a 12 (кез книгъ
oycT.iKHbix('h) Ja s  16a 6sq); -  cf. постакити sub 2, 
ПОЛОЖИТИ, ΝΑρβψΗ Sub3.

2. vzdelat; п росвет ит ь; (aus)b ild en ; co lere : 
др 8 гк  дрёгд  (кыш е) и горлзн’Ье cycTdBirn 
χοτΑψε (ad neniarum garrulitates acta divertunt 
ingenia) VencNik prol. 42; гаже сам а зелдлА ... на 
Христьганьскт (pro -скаго ) закон ъ  ШБ'Ъфлнм ... 
восхотела СА ес ть  оустакити  ipsa (sc. terra) ad 
christianae cultum professionis ... dignata est 
instituere VencNik 1 ,31 ; -  m hoescnsu exh.

3 , zastavit, zadrzet; остановит ь, прекрат ит ь, 
задерж ат ь; (an )ha lten , au fha lten ; -  π α ύ ε ιν , 
κατασ ιγαν, καταστέλλεσ·&αι, ίσ τά να ι, ά φ ιέ να ι; 
com pescere, co ercere , re fren a re , rep r im ere , 
m issum  fa ce re , o b stru ere , in te rru m p ere , le n ire  
(It.), оустаки оустр'кл^лени’Ь страсти «угаси  
т^лесткное раж деж енне παϋσο ν τά ς  όρμος τ ω ν  
π α θ ώ ν  Euch 38a 4; sim. Supr 558,11; споли грАДЛТЪ 
"Ьростъ л»0А о устаки т ! πληρώ σα ι, var. π α ϋσ α ι 
len ire  (it.) Is 13,3 Grig Zach; Moie Konnie оставило 
lecTTi 0Ерашта№штее сл  на τ δ  копые ’έστησε Supr 
469,29; ♦ оуставити  коравль, ладикк uviznout 
S lodi, n a jet s  lod i; сест ь  на мель; m it d em  S ch iff 
steck enbleiben; -  τη ν  ν α ϋ ν  έπ ικ έλλε ιν  (var. 
Ιποκέλλειν); n av em  im fin g e re : к 'ьп ад ’ъше ж е β·κ

Â tCTO исъпьно, оуставиша коравль έπέκειλαν (var 
έπώκειλαν) την ναϋν A 27,41 Christ, ёставишА 
коракь Мак, оуставише ладию Sis;

кого οτ·κ чесо vei кого с. mf. zdrzet, odvrdtit 
nekoho od  n ic eh o , zabrdnii n ek om u v  п есет ; 
у д ер ж а т ь  кого-н. от  чего-н., воспрепят ст воват ь  
кому-н. в чем-н.; jm d n  von  etw a s abtialten, 
abw enden , jm d n  an  etw a s h in d e rn ; -  χαταπαύειν, 
var. πείθειν; sedare, compescere: подаджштж 
съсъ · да не надои д ’Ьтишта · нъ да отъ плача 
оуставитъ ινα  του χλαυθμυρισμοϋ καταπαύσ^ Supr 
384,22; се г(лаго)лк>фа едва оустависта народи 
не жерети и/иа κατέπαυσαν (var. επεισαν) τούς 
δχλους A 14,18 Christ Ochr Slepc Мак Sis; Богазнь. lero 
житые наше ιυτ(·κ) лоукавьства ©уставить vitam 
nostram a pravitate compescat Bes 26,l73bβ 8; )

odstran it, zrusit; у ст ранит ь, отм енит ь; 
ab scha ffen , b eseitigen , au fh eb en ; -  καταργεϊν, 
καταπαύειν; abrogare, quiescere facere, 
compescere: сего д'кллла и (sc. закон-к) оустаки · 
поне испльнити lero не можааше αυτόν 
κατήργησεν Supr 416,27; (испразн! Cloz 6Ь9) да 
оуставимъ КСА празникы б(о)жи№ шт('ь) зем А  
κατακαύσωμεν, var. καταπαύσωμεν Ps 73,8 Pog Bon 
(да I остак1ЛЬ Sin Lob Par); 1еже к нов^мь закон^ 
ц>т('ь)вьржбно lecTb и оустаклено quod in Novo 
... Testamento compescitur Bes 38,2893β 24sq.

4. ГСП. vzchop it s e ; п одн ят ь ся ; s i ch  au fr ich ten ; 
su rg er e : ико оуставикъша c& къстаста съ 
пъканиимъ ■ и виджета некого Supr 211,13.

Cf. оуставлгати, ставити

ОуСТйВЛИТИ, -ВЛИ1Л, -клгаюши ipf.
occumt m Supr Bes

КОГО ЧЬТО zastavovat; задерж иват ь; 
ha ltm a ch en ; -  repellere: жесточьстви1е поути · 
ноз'Ь тексуфаго оуставлА 1еть repellit Bes 20,103b 
а6 ;

отъ чесо branit v  п е с ет ; препят ст воват ь в 
чем-н.; ап etw as h in d ern ; -  compescere ab aliqua 
re: не e t j  с(ва)т'ЫИ петрт» ап(о)с(то)л'ь ιυτ(τι) 
Хот^нига и люЕленига оуставлАлт^ · и в-ьзкранАл-ь 
nequaquam а pretiosarum vestium appetitu 
compesceret Bes 6,22bβ 1.

Nota: мьн'Ь He в'Ьроуи нъ своима очима ■ 
ви ж д ъ  сл;шти съБор'ь и пр-Ьстани к ъ  нам ъ  
оуставызА  πέπαυσο προς ημας ερίζων nobiscum
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contendere desine Supr 430,26 (mterpres siav;cus 
vensimiliter verbum ερίζεΐν cum Ορίζεΐν confundit)

Cf оустакити, полагати sub 2, постаклгати sub 2

O yCTdBA ieH H ie , -Hta n.

occumt m Supr Chnst Nom VencNik

1. u stanoven i; у ст ановл ени е; F estse tzun g; -
δρος; re g u la , in stitu tio : «ικτιΐ състольникоу
сл ш то у оустакыению пракиА  к^ръ! συνέδρου 
αύτοί5 οντος τον ορον τής ορθοδόξου πίστεως Supr 
189,21; по сустдклбннн се/иь келикаго и
кселеньскаго сънь/иа д^гати  μετά την ορον 
NomUsf 22a 24; ΐϋ τ  пер’каго κ ε ΐχ  к'Ьр’ны х 
оученаго ёстдкленм VencNik 1,2; -  versio erronea по 
(Π0)Κ6ΛΪΝΙΚ> ... Ц>т(ъ)ты (sicO КТОрЫ/и(ь) (pro 

R’Toparo) скА ты /иъ его покел^ниемъ сельс’кил» 
наши/иъ оустакленш/иъ sac ro  iu s su  ru s t ic ita t i 
n o strae  im p o s ita  VencNik prol. 69sq; -  cf

постакл|ени|е sub i ,

spec pi Е ожьсткьнаи оустакл1ени1а o ffic iu m  
d ivinum : на μ ο λ η τκ ^ ι же Бож ественных
сустдклен ж  часто примаддше VencNik 12,43.

2 , zastaveni, ukonceni; прекращ ение, 
заверш ение; Beendigung; -  τό παύσασ-θαΐ; 
(c e s s a re ) , cessatio: по сустдЕлкнни ж е /иълв'Ь, 
призкакг пакьлъ оученикт»! μετά δε τό παύσασθαι 
А 20,1 Christ.

Notae \ u  оустаклении патриархомъ и ιυ  
каноуньст-ки чьсти περί τής όρισθείσης ... τιμής 
NomUsi 12a 25 (rccte ιυ cycTdKAentH ... чести Ja s  9b 
5); ιυ оустаклени (pro оустаклен'ки, sc чьсти) 
/иитрополит(омъ) περί τής όρισθείσης (sc τιμής) 
NomUsi 12b 25.

Exh

о у с т а к ъ ,  -d  m.

occumt m Euch Supr Zach K]im Chrabr Nom VencNik Bes Ben

1. ustanoveni, nafizeni, pravidlo; уст ав, 
пост ановление, правило; Bestimmung, 
Verordnung, Regel; -  πρεσβεϊον, (στόμα); d ic tu s, 
statutum: т а к ъ  ко о устакъ  е с т ъ  · о тъ  к(ог)а 
пр'Ьддн'ь ей Euch 69а 8; к^ньгАД полдгдше /иорю 
оустрои свои и кодъ ! не пр^идоуть оуставтк lero 
var στόματος f in em  (V g )  Pr 8,29 Zach 237aa 19sq 
(8стъ  Grig Zach 255aa 1); гакоже CA л^зьщи 
рДЗ/И'ЬСИШЛ., TdKO и HpdKH и ОБЫЧДб · и CyCTdKH · 
и закони Chrabr 6,20; хранимомъ · никеиск-ыхъ 
канонъ · оустако/иъ антии^хиист-Ьи ц(ь)рк('к)ки

ςρυλαττομένων των εν τοΐς χανόσι κατά Νίκαιαν 
πρεσβείων ττ) ’Αντιοχέων εκκλησία NomUsf 12b 7; 
кии/иъ ли oycTdBOM ксе по чиноу кыш’нее 
количесткие оурак’нано твердости» quove dictu 
VencNik prol. 31;

spec lund zdkon, кап оп ; у ст ав , канон; Gesetz, 
К апоп ; -  δρος, τά ώρισμένα, τά συνοδικά; decreta 
( ρ ΐ )  оуткрьдивъше же никеисклчл. с (в л )тлн ; 
лр<}вл;№ к'крл коуп’но · и ти оустдкиш/^ сустав’ 
Е’Ьр'Ы συνοδικά αυτοί ώρισαν περί τής πίστεως Supr 
202,8; тъ гда  оуко оуставъ оуставишл да и 
K'hCHATHH'fe градл еписксупъ · тож де  
стар'кишин'ьство да иматъ ορον έκφέρουσιν Supr 
202,22; ШБластьн'ЫИ СБоръ да оустроить · по 
никеиско/иоу оуставоу χατά τά εν Νικαία ώρισμένα 
NomUsf 17b 17;

spec fad, pravidla ( p i), у ст а в ; Orden, Regeln; -  
institutio reguiae, ordo: /иогоуть бо симь 
оуставо/иь вси наставници lero д'кганию lUBp’fecTn 
се in eadem institutione reguiae Ben, Sobol 135,17, 
створише leMoy лроводни чинь ... по приданию 
с(ве)тыихь ц>(ть)ць и оуставоу Ben, Soboi ]36,22, 

житига манастъфьска [и] оустакъ Б^гаше 
(monachorum vitam moribus fugiens) Bes 19, 
Uvar 54ba 9 (нракъ Pogod 96ba 6, Synod 80a 19); -  cf 
оупракл1ени1е sub 5,

cf законъ, канонъ, правило, правлению sub i, 
правьданию.

2 . hranice, mez; граница, пр едел ; Grenze, 
Schranke; -  δρος; limes, terminus, finis, statutum: 
пр'Ьминл^в'ь потр'ЬЕЬН'ЫА o ycT aB T ii τούς δρους 
Supr 494,30; да илдатъ оуво и око оуставъ и 
м ’Ьрл; δρους καί κανόνας Supr 497,14; нъ БоурА въ 
знаменит соуть ■ гаже oycTaBTii л’ЬтьнАга 
сълдоутАть temporum statuta Bes 35^54ba 2; -  m 
pi spcc de fmibus sacrarum aedium lus asyli praestantium
приБ^га1л.штАА же къ оуставомъ · to a  съ 
ноужде»л отътръзаА τοΐς ... δροις Supr 281,27sq,
♦ кез оустава n eom ez en y , n eu r city ; 
неограниченный, н еопредел енны й; unbeschrankt, 
um bestim m t; -  αόριστος; indefinitus: великъ д'кл'к 
оуказъ · кезъ оустава отьв'Ьт'ь αόριστος 
άπόφασιςSupr 433,3; -  cf пр'Ьд'Ьл'ь su b i, коньць sub
1, край, межда sub i ,

vymezeni, vym ir; определ ение, пост ановление; 
Definition; -  δρος; definitio: т'Ьлдже и паулъ тъ  
полагаА оуставъ вешти δρον τοϋ πράγματος Supr 
375,26; ♦ пр^ди положенъ1и оуставъ pfedpoklad; 
пр едп ол ож ени е; Voraussetzung; propositum, 
thesis: ли которою В-Ьстию (J  V a s i c a  m editione
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emendat КОТОрЫ/И К'ЬСТИИ) lVEpd30/W ПОДЪ
истин’н ы м  И лож’ны/и преди положены/иъ 
OyCTdRlU/И и и х  НбОуДОБНЫМ' с м ы ш ' л б н т м ъ  
(J V a s ic a  pro c/wtmeNie/w-h) тлко  глвБокое 
гллголюфих под’ шил’з а е т  са р<1счит<1Н1е qua 
opinionum imagine sub veri falsique proposito 
VencNik prol. 35;

pi teze, uceni; т ези с, уч ени е; These, Lehre; -  τά  
δόγματα ; d o gm ata  (pi), d ec re ta  (pi) гоненига гаже 
приА · по клагок^ш тению  за  апостольск’ЫА 
oyCTdBTii υπ έρ  τ ω ν  ... δ ο γμ ά τω ν Supr 302,1; о 
oycTdK'fex’k Еорлште ο δ  υπ έρ  δο γμ άτω ν Supr 
443,18; остйкик'к ChnoRtAATH · Η иже о K'fep'fe lero 
тр о удъ ! · А же показа на оригена · и на •©•еодц^ра 
мо/исоу1ети1Скааго · о устакъ ! κα τά  τ ω ν  ... 
δο γμ άτω ν Supr 301,29; -  cf оучени|е.

3. dohoda, iunluva; соглаш ение, договор ; 
Vereinbarung, Verabredung; -  ορος, πρότασ ις; 
factum, conventum: taKo не м о гл ш то у  ie/моу сего 
оустака с^коньчати τον δρον πληρώ σα ι Supr 31,13; 
по с у с т а к «у  каш ем су сьтко р и те  об'Ьт'ь ваш ’ь 
κα τά  τή ν  πρότασ ιν  Supr 32,22sq; ♦ о устаксм ь  
souhlasne; со гл а сно; iibereinstimmend; -  (σ το ιχ ε ϊν ); 
congruenter: и кьси оустако/мъ вьзьпиш ^ π ά ντες  
σ το ιχ ε ϊν  έπεβόησαν Supr 33,8; -  cf съгласьно.

4 . zvyk, obycej; привычка, обычай; Branch, 
Geivohnheit; -  m os: ιε/иоуже о у с т а к г  Kt k c a  
д(ь)ни к(ог)оу слоужьБЪ! приносити m os Bes 
37,2833β 19sq ; -  о устакъ  и/и'Ьти с mf so lere : 
■егдаже ЕоурА зи/иьн*ыпа приходити по чиноки 
кр^ллене о устакъ  и м о уть  cum  ... v en ire  ex 
o rd in e so lean t tem porum  Bes 35,254ba 10; ♦ no 
оустакоу σ υ ν ή θ ω ς ; consueto  m ore: 1егоже и м ъ 1 
по о устакоу слаким ъ σ υ ν ή θ ω ς  Supr 532,16; 
падаахл; пр^дъ  ногам а с (кл )тааго  
С'ьподоБыен'ы с ы т и  по о устакоу и попранъ1 Supr 
457,5; -  cf окичаи , нракъ.

5 . historic, pfibeh, cteni; ист ория, 
повест вование, чт ение; Historic, Geschichte, 
Lesen; -  h is to r ia , s e r ie s , m a te r ia , textus: недик’но 
TO есть , a ψ e  со келнкаА то(ль) фнлосовъс’каА 
нспытан1а под’К1заюфа сего чннё премоудрыА 
шт('к) простаго сложение/и о устакъ  (pro о устака?) 
сложать а  s im p lic i co m p ositio n um  se r ie  VencNik 
prol. 50; скА таго  кы ш ’нее достоган1е, о устакъ  
слокесы и д ^ л ы  с(ка)ты /ии ш стак’лен1е м ъ  
з ’на/иенак>фагц> (s a n c t i ex c e isa  d ign ita s , 
m a te r ia e  cau sam  o p erum  sa c ra  au c to r ita te  
d e s ig n an tis )  VencNik prol. 76; д(оу)х(о)к(ь)н(ъ|)хъ 
плодъ сладъко  прне/нлеть с (а )  · 1б гда  перк-Ью по 
оустакоу истинъ1и кърень оуткьрди  с а  per

historiam Bes 40, Uvar 170ba 12; 1еже о памАти  
оустака з^ло |ес(ть) потр'Ьвоуй/ио quod vobis de 
moralitate historiae vaide est necessarium Bes 40, 
Uvar 170ba 25; -  m hoc sensu exh , -  cf ПОСтаВЪ sub 3, 
оустака.

6. in Bes sta v; со сл ови е; S tand ; -  habitus: къ 
с(ка)т^/иь оустак-fe постаклени in sancto habitu 
constituti Bes 17,129aa 9; николиже CA на оустакъ 
доБраго житига принтн ... г(лаго)лаше ad sanctae 
conversationis habitum Bes 38,302ba 4; присно 
з^ло /ннози к’Ьръ! оустакъ къзе/илють religionis 
habitum sumunt Bes 39,309aa 20; -  m hoc sensu exh , - 
cf ОБраЗЪ sub 1

7. m Bes in luctione Ha оустакъ па  p ro sp ech , 
к  uzitku; на пользу, п ол езн о ; zum  Vorteil, zum  
N utzen; -  ad usum, in usum, in usu: ксАЧЬскага 
Б0 гаже на оустакъ житию лриахомъ · на 
ШЕЪ1чаи ц^Ератихомъ rptxoy ad usum Bes 35,254a 
a  11; съдраки1е телесной ц>врафа1ел»ъ на оустакъ 
гр'ЬХ0БЬНЪ1И in usum vitiorum Bes 35,2543β 3sq; 
Боуди оуЕо Богатьстко нъ1н’Ьшьнб|е на оустакъ 
чл(о)в('Ь)коу жити in usu Bes 36,273аа lOsq.

Locu.s minime clarus И В'ЬрОЮ ПраВОК> ПО ВСеИ ЗеМ’ЛИ
крьстьганьс’ко/и8 оустакоу et f id em  rectam  p er  
totam  re g io n em  ch r is tian am  restitu it VencNik 14,9
( J  V a s 1 с a veibum ОуСТакИ legere conicit)

о у ' с т а к ь н ъ ,  -Ъ1И adj.

occurrit m Supr Nom
u stanoven y ; уст ановленны й, законный; 

bestim m t, fe s tg e se tz t; -  ώρισμένος; in stitu tus: 
оустаких'о/иъ ·Τ· л’Ьт(ъ) исполнити · по 
степене/мъ оуставьнъ1Мъ κατά τούς βαθμούς τους 
ώρισμενους NomUst 40a 5; -e- л'ктъ да покають 
с (а )  по степенелъ оустакьнъ1л»ъ κατά τούς 
βαθμοΐ)ς ώρισμενους NomUsi 38b 20sq; -
оустакьно1е η rozhodnu ti; р еш ени е; E n tsch eidun g; 
decretum : не /иошти по оустак’ноуоу/иоу lero 
доити до ефрата Supr 551,2; ♦ оустакьнъиА 
кънигъ! а) kanon ick i k n ih y ; канонические книги; 
k anon isch e B u ch er ; -  τά κανονισθέντα βίβλια; libri 
can on ic i: ιυ кремени пасхъ! и tu оустакьнъ1хъ 
книгахъ и да  не неродАть 1еп(и)с(ко)пи w  
съньмифих(ъ) περί ... των κανονιοθέντω ν βιβλίων 
NomUst 12a 23; Ь) d op o ru cu jic i Hstiny;
реком ендательные грам от ы ; E m pfeh lungs- 
iirkunden; -  τά γράμματα συστατικά; litterae 
com m enda ticia e: афе ... прмтъ Боудет(ь) кез 
книгъ оустакнь! ανευ γραμμάτω ν συστατικών 
NnmJas 16a 6sq (еез книгъ оустакленЪ1ХЪ NomUsf
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21а 12). -  Exh

а  оуставлйнъ sub оустакити sub i

О уС Т Л Н И Т И  С А ,  -NI* СА, -ниши са  р£.

occurnt 1п Gng

usidlit se; поселиться; sich niederlassen; -  
έπ ιξ ε νο ϋσ θ α ΐ; co llo ca r i: Rik(ce) гт^шгалткство · Nd 
ΝεΜ-κετΗΚ-κίΑ · оуст<ин1т ъ  c& ■ не χ ο τΔ ττι во 
AtataTH πρΑκεΑΗΊιΐχΊι δλεθρος άσεβέσ ιν 
έπ ιξ ε νω θ ή σ ε τα ι Ργ 21,7 Grig (оухранит са  Zach).

Exh

Cf къселити CA sub къселити, окитати, 
прикитати

OyCTdp'feTH С A ,  - p t i*  CA, -ptiemH ca  pf.
occui nt in Des

zestdrnout; постареть; alt iverden; -  ( s e n il is ) ,  
senescere: къ л-ктл же oycTdp'feR'hmd ca  τ ϊλ ο  
погърЕИть CA in  an n is  au tem  sen iiib u s  Bes l,5aa  
22sq (coCTdptKUJlO с A Synod 4a 19). -  Exh

Cf ετνετΑρΐτΜ ca , оБбтъшати, здмдтор'Ьтн 

O yC Td TH , -с т а н л , -станеши pf.

occumt m Zogr Mar Sav Zach

ustat, pfestat; перестать; aufhoren; 
φ ιμ ο ϋ σ θ α ι, ϊσ τ α σ θ α ι ,  ά π ο σ β έννυσ θ α ΐ;
o b tum escere , s ta re , ex tin g u i: зап рети  к^троу i 
рече морю мльчи · i «устлни π εφ ίμ ω σ ο , var 
ςρ ιμώ θητι Me 4,39 Zogr Mar (cTdHH Nik); dKHie oyCTd 
крьки течение εστη  L 8,44 Sav (ста  Zogr Mar As Ostr 
Nik); къ (а ь )нъ т ъ  оустасноуть (.sicO гсръ! 
ά πο σβ εσθήσετα ι Is 10,18 Zach (оугасннчтъ Grig).

Exh

σ  стати sub 2, пр'Ьстлти sub i

о у с т а т ъ ,  -Ъ1И adj.

occumt m Pog Bon Lob Par Parim

hubaty, utrhacny; оскорбительный, острый на 
язык, злоязычный; vorlaut, verleumderisch; ~ 
γλω σσώ δης; lin g u o su s : м л ж ’ 8с та т ’ не исправит’ 
СА на зе/или γλω σ σώ δ ης Ps 139,12 Pog Bon Lob Par; 
лоуче ЖИТИ къ псустъ1ни негже съ женоА 
скарликоА и оустатоА и гн^кликоа γλω σσώ δους 
Рг 21,19 Grig Zach. -  Exh

O yC T d lU IL L llA  C IA  ш Ps 77,52 Sin v sub 
оустрашити

O yC T H N d V июстина

О у С Т И Т И , оуф л, оустиши ipf.

occumt in Supr Const Meth, in comm Eug

povzbuzovat, vybizet, podnecovat; поощрять, 
побуждать, понуждать; aufmimtern, auffordern, 
anregen; -  π α ρ α ιν ε ϊν , δ ιεγείρει,ν , μ ελετά ν; in c ita re , 
ex c ita re , e x a g ita re , m e d ita r i; ц'Ьсароу твок/иоу 
о устл ш то у /мене не покори^ъ с а  τ ω  β α σ ιλ ε ϊ σου 
π α ρ α ινο ϋ ντ ί με Supr 61,17sq; (кидиши ли гако ... 
до уш л) о усти ть  наЕ(о)жи»ли 4λ(οβ%)κ·κ 
кл(а)г(о)к’Ьстити г(оспоА)а βλέπεις , οτι ... τη ν  
ψ υχ ή ν  δ ιεγε ίρ ε ι 6 κα τά  θ ε ό ν  ά νθ ρ ω π ο ς  Eug 9bβ 1; 
почто на Безъратии /иир’ о усти те  рати μ ελετάτε 
πόλεμον Supr 324,23; оузьр'Ькъ ж е αηγ3Βολι> 
чл(о)в(’Ь)ка тако  почьтена и оусти/иа на то  
«"fecTo Meth 1, Lavrov 68,11, ιυτ(τι)τοΛ ^  оустити 
н ач атъ  непригазнь ... члок'Ьчьскът родъ Meth 1, 
i^vrov 68,13, д а  (БЪ1ша) СА т ^ м ъ  подоБАфе вьси на 
AOEpoie оустили Meth 1, i^vrov 68,П, екреи оусТАфе 
НЫ Btpoy ИХЪ и Д'ЁЛа прпати Const 8, Lavrov и,13, 

var ОуСТАТЬ (НОуДет’ ms. 1469, Lavrov 48,17sq) 

Ростислава ... ε0Γ0«·κ о усти м ъ  с'кк'Ьт'к сътвори 
Const 14, Lavrov 26,17 (НаоуЧаеМЬ ms. 1469, Lavrov 60.2) 

Exh

Cf наоуфати, пооуфати

O y C T H ie , -ига η.

occumt in Christ

zfidlo, zdroj; родник, источник; Втиппеп, 
Quelle; -  οπή; fo ram en : е д а  оуво источника ιυ τ  
единого оустьга и стач а^ ть  сладко 1б и горкок εκ 
τής α υτή ς  οπής J a  3,11 Christ (протаанига Slepc Sis).

Exh

Cf протапаник

О уС Т О К Ь  V KTiCTOK-k

о у с т о г а т и ,  -СТ01Л, -стоиши ipf.etp f.

occurnt in Ev Chnst Ochr Slepc Sis Gng

1. ipf коллоу чесом «у panovat nad пекут; 
царствовать, управлять кем-н^ йЬег jm dn
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h e r r s c h e n ;  -  χ υ ρ ιεύ ε ιν , κ α τα κ υρ ιεύ ε ιν ; d o m in ari: 
Ц(^С<1)ре ΙΑ 3 υ Κ 0 Μ 1 ν  · ОуСТОЫкТЪ ΙΛΑΤι 

κυρ ιεούουσ ιν , var. κ α τα κυρ ιεο ύο υσ ιν  L 22,25 Zogr 
Маг; sun оустом ктъ и/иъ κατα κυρ ιεο ύο υσ ιν , var. 
κατα κυρ ιεύσ ο υσ ιν  Mt 20,25 Mar Zogr*’; /иьнАШТб!
C A  КЛДСТИ ■АЗ’ЫК'Ы «yCTdA Tli Ш % .

κ α τα κυρ ιεύο υσ ιν , var. κ α τα κ υρ ιεύσ ο υσ ιν  Me 10,42 
Zogr Mar As Sav Ostr; ЗАКОНЪ оустои ть 4Λ(ο)κ(ΐ)κογ· 
κ υρ ιεύ ε ι τοϋ α νθ ρ ώ π ο υ  R  7,1 Christ Slepc Sig; не гако 
oycTOH/wb ВАшеи Е'Ър'Ь, нъ  гако иосп-Ьшници юсм’к 
радости кашей χ υρ ιεύο μ εν  υ μ ώ ν  τή ς  π ίσ τεω ς  2С 
1,24 Christ Ochr Sig («строение sic' Mak); ни гако 
оустоАфб рАдоу нъ ШБразъ Еъ1каАфе стад о у  
κ α τα κ υρ ιεύο ντες  IP  5,3 SlepS Sis (оБладаЮфе Christ); 
люЕЛфеи Kill оустоАТЪ ка/иъ κυρ ιεύσ ο υσ ιν  ύμ ώ ν  
Is 3,12 Grig (ШЕладають калли Zach);

absoi. m ohu tn et; усиливат ься ; a n sch w illen ; -  
κ ατ ισχ ύε ιν ; in v a le sc e re : проСАште его на
пропАТке · I о усто ^ х л  гласи ιχ-κ κατίσχυον L 
23,23 Zogr Mar;

cf. оЕладати, власти , правити, оустроити, 
ц'Ьсарьстковати.

2. pf. о устоити  СА ustd lit se, vrd tit s e  па  s v i  
m isto ; уст ановит ься , возврат ит ься на свое 
м ест о, у ст о ят ь ся ; s i ch  stabilisieren , 
zum ckk ehren ; -  ά π ο κ α θ ίσ τα σ θ α ΐ; re v e rti: д а  
оустои тъ  с& вода · и д а  и о кр и етъ  йпопт^нъ! 
άποκαταστήσω  Ex 14,26 Grig 6b 12 (д а  оустронтъ 
С/4 Grig 85b 22, Zachbib); oyCTot c a  кода к ъ  дни на 
A^tCTt ά π εκα τέσ τη  Ex 14,27 Grig 6b 14 (оустрои с д  
Grig 85b 25sq, Zach lOaa 14, къстрои CA Zach 199bβ 
13 sq );-c f оустроити sub 6.

Exh.

o y C T p d B H T H , -ΕΛΙΛ, -ЕИШИ pf.

occumt in Euch Supr Christ Slepc Mak S ii Bes

zvednout; п одн ят ь; erh eb en ; -  έ ξ εγ ε ίρ ε ιν ; 
eleva re: щ ’Ьли рава тво его  сего i оустраЕИ и о тъ  
ложа Бол-Ьзни εξέγε ιρ ο ν  Euch 24b 17sq; -  cf. 
Е’ЬЗДВИГНЖТН subl,

fig. posiln it, vzpruzit; подкрепит ь, п одбодрит ь; 
siark en, e rm u n tern ; -  ά νο ρ θο ϋν ; e r ig e re , fo rm are : 
ослаБлкнъиа роукъ! и ослаЕлкнага кол-Ьна 
оустравите γό να τα  α νο ρ θώ σ α τε  Hb 12,12 Christ 
Slepc; |егда чистъиа в доуш и л^ъ^ли словом-ь 
доЕраго казанига о устрави ть fo rm at Bes 20, Uvar 
59ар 6 (оусоуж дА 1е т ь  Pogod ЮОЬР 14, осоуж дати 
Synod 86а 3);

геп. po s ilit se, zotavit se, vzchop it s e ;

поправит ься , в о сп р ян ут ь  (д ух ом ); s i ch  siark en, 
s i ch  erh o len , M ut a u fb r in g en ; -  άναρρώννυσθαι, 
εΰθυμος γίγνεσθα ι; corporis valetudinem 
restaurare, animaequior fieri; оустраЕ ивг же сд  
по мноз'Ьхъ дьнех^ъ в ъ  константинь градъ  
Ириде άναρρωσθείς Supr 197,29; оустраБЛЬШе же 
СА вси, и ти  пригаша Брашьно εύθυμοι δέ 
γενόμενοι А 27,36 Christ Мак Sii; -  cf. ©укр^пити CA 

sub оукр^пити sub l, OyKp'fell’feTH, ПОКр̂ ПИТИ CA.

Exh.

О уС Т р< 1Б Л гаТ И , -влга»*, -Блгакши ipf.

occurnt Ш Bug Pog Bon

zdvihat, vyzdvihova t, pozvedat; поднимать, 
возносит ь; au fheben , e r h o h en ; -  εγείρειν; elevare 
(V g ) . exaltare ( i t )  в -к зд к и заеть  и>т(ь) зелл’лА 
SEora и ц>т(ь) гноифа оустракл'Ьеть нифа εγείρει 
IRg 2,8/Cant 4 Pog Bon Eug (Взносе Cant 3 Lob Par).

Exh.

Cf. В'кЗНОСИТИ sub 1, к ъ з д в и з а т и  sub 1, възилдати
sub 3

ОуСТр<1Ш (!1ТИ, -АЧк, - а 1бши ipf.

occumt m Ev Supr Christ &s Gng Lobk Bes, m comm. Eug

zastrasovat, n ahdn et s tra ch ; уст раш ат ь; 
sch reck en , jm d m  A ngst e in ja g en ; -  εκφοβειν, 
καταπλήσσειν; terrere, percutere: о устр аш актъ  
ратьинчьск-ь пл 'ькъ καταπλήσσει Supr 105,13sq; д а  
не начьноу оуЕО оустраш ати касъ  епистолигами 
έκφοβεϊν 2С 10,9 Christ Sig (оустраш ити Slepc);

uvddet V ύζαε; приводит ь в  и зум л ение; in  
(E r)staunen  v erse tz en ; -  έξιστάνειν; seducere: 
вльхвоу1е и oycTpaiuaie страноу салдариисксу 
μαγεύων και έξιστάνων А 8,9 Sis (корени^ творе и 
диви д-Ье Hilf, корени^ дивти тво р д  Slepc, 
коренига творе Grg, корени-Ь творА · и т ы в ь  ас! 
Мак);

refi. stra chova t se ; б есп окоит ься , б оят ься  за  
к о го -я ; s i ch  fU rchten ; -  δειλίαν, πτοεϊσθαι; 
formidare, metuere: д а  не сь л ^ л ш таетъ  са 
сръдьце ваше · ни о устр аш аетъ  μηδέ δειλιάτω J
14,27 Zogr Mar Asbis Savbis Ostrbis Nik et J  14,1 As (deest 
Zogr Mar Sav Ostr Nik); -  кого чесо vei пр’Ьд'к ц-Ьмь 
чимь; © устраш ал с& оного o rn t  πϋρ έκεϊνό μοι 
φοβερόν Supr 88,6; oycτpaшna^лτh во са Ыкз-Ыци 
πτοεί γάρ τά εθνη Eug 16aa 17sq; не 8еоиши сд 
и)т(ъ) лица · ни ж е оустраш аи с д  пргад нилли 
μηδέ πτοηθής εναντίον αύτών Jr 1,8 Grig Lobk; - cf
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Еогати СА.

Notae егоже ко кшлижды оустрашаетъ каз’нь 
исказ[<1]но пишоуфйго attenuat VencNik prol. 73sq
(intcrpres slavicus vcnsinnhter a l t e r r e a l  legit), -  ПНТОЛЛЬ ИКО

оучбнига СИЛОЮ непрдв'ыга и зго н а  сустр<1Ш<11еть 
disciplinae vigorem eiciendo perversos tenuit Bes
39,305ЬР 18 (interpres slavicus t e r r w t  legit)

Exh
cf оустрашити, страшити

©устрашению, -ига η.
occurrit in Psalt Nom

hrozba; у гр о за ; D rohun g; -  φοβερισμός, to 
φοβερόν; te rro r: оустрашени’Ь TKO'fe k ’k s m ^̂ t iu i ia  
M IA oi φοβερισμοί Ps 87,17 Sin Pog Bon Lob, 
oycT^eNHt Par; Αψε ли не воудоуть насъ 
ндкдздл'ы оустрашенига г (о)с(п о д ь )н а  τά φοβερά 
NomUsi 47а 1. -  Exh

Cf пострашени1е

оустрашити, -шл, -шиши pf.
occumt in Psalt (incl Sluck Eug) CIoz Supr Slepc Parun Gl Nom 

VencNik Bes. in kalend Mak

zastrasit, p od es it ; уст раш ит ь, привест и  в 
у ж а с ;  e in s ch u ch tern , ( er )s ch r eck en ; -  φοβεΓν, 
έκφοβεϊν, πτοεΓν, χαταπλήσσειν, Ιξιστάναι,; terrere, 
deterrere, perterrere, terrefacere, attonitum 
reddere; ci γλ(<ιγολ)λ не χοτΑ oycrpamiTi нъ 
0уткръд|т| ϊνα  φοβήσω Cloz 8b 2 (не страшл Supr 
421,10sq); И нъ! (sic pro ни) ст^нъ πχ-κ оустраши 
αυτούς έφόβησε Supr 389,22; оуштрашл (sic‘) 
послоушлмштддго χαταπλήξω τον ακροατήν Supr 
428,10; скаръ (oy)CTHdMd оустрашитъ секе 
πτοήσει εαυτόν Pr 13,3 Grig Zach; ни да 
оустрашить крань троуда поп deterreat certamen 
laborum Bes 37,276bβ 18; силдъ кид'Ьнием'к 
оустрашени водоу пакы принес’ше hoc viso 
territi VencNik 21,9sq; да не нач^нл  ̂ оуво · "feKo 
оустрашити касъ епистоли'Ьми ώς αν έκφοβεϊν 
υμάς διά των επιστολών 2С 10,9 Slepc (оустрашати 
Christ Sis); потр'ки'Ьхъ "feKo ражддАфИ'Ь · издрекл. 
и оустрашл · и 1СКрОуШЖ КЪ коуп^ (var add 
έκφωνώ καί) έκστήσω Is 42,14 Grig Zach; - cf 
пострашити, пристрашити, страшити;

оустрашити СА sme obiecto vel (ОТЪ) КОГО ЧеСО vcl
о комь чемь vel пр'Ьд'к ц'Ьлдь чимь zaleknout se, 
zdesit s e ; у ст раш ит ься , уж а сн у т ь ся ; v o r  etw as 
ersch reck en , s i ch  uber e tw a s en tsetz en ; -  δειλίαν,

άποδειλιάν, φοβεΐσθαι, ύποπτήσσεσθαι, πτοεΐσθαι, 
φρίσσειν; trepidare, formidare, timere, horrere, 
contubescere, terreri, contremere, (pavidus):
HdCTdBI lA Hd ОуШкВант l не ОуСТ<1Ш1Ш1А CIA (sicO 
ούκ έδειλίασαν Ps 77,53 Sin, не ВстрашиША c a  Pog 
Bon Lob Par; сустрдшиш/^ сл подкиждш/  ̂ сл · 
оужлснл^Ш/  ̂ с л  εφριξαν Supr 466,8; отъ гласа 
грома твоего оустрашьлтъ c ia  από φωνής ... 
δειλιάσουσιν Ps 103,7 Sin Eug Pog Bon Lob Par; 
(а)ште TdKO оустрашнмъ c^ земън'ЫА (м)л;к'ы и 
мьсти εί ... άποδειλιάσωμεν Supr 148,27; никакоже 
оустрашивъше са о пр-ктимъжх’ ούδέν 
ΰποπτήξαντες Supr 86,3; ни оустраши сл  пргад 
ними μηδέ πτοηθής Jr 1,17 Grig (ни оустрашаи c a  
Lobk); ♦ оустрашити CA страна vel стра^омь vel 
БогазнИ1л;. δειλίαν φόβω, φοβεϊσθαι φόβον; 
trepidare timore, formidine terreri: тоу
8страшишА СА страна идеже не б'Ь страна 
φοβηθήσονται φόβον Ps 52,6 Pog (бо'Ьш1А  c ia  Sin, 
оуБогашл CA Bon Lob Par); T oy оустраш1Ш1А c ia  
БО-Ьзньм έδειλίασαν φόβω Ps 13,5 Sin Pog Bon 
(оуко'Ьше ce Lob Par); 1егда никоторъ1мьже 
страхъмь Еоудоуфага моукъ 1 оустрашить с а  
nulla ... formidine terrentur Bes 39,306ba 17; ■ dc 
capiiiis zjezit s e  hriizou ; п одн ят ься  дыбом  от  
уж а са ; s ich  strauben  v o r  E ntsetzen ; -  φρίσσειν; 
h orrere : како не оустрашишл сл  1ем 8 власи ούκ 
εφριξαν ... αί τρίχες Supr 66,2; -  cf Богати CA, 
оукогати CA.

Nota ιυτ(τι) лица нечьстивы^ъ сустрашьший 
М А  των ταλαιπωρησάντων με Ps 16,9 Pog, 
и»С'КТраШИфИХ sic' Bon (СТОуж’ШИХ Lob Par, recte 
остраштьшпхъ Sin).

о у с т р а ш ь н ъ ,  -ΈΙΠ adj.
occumt m Bes

u stra sen y ; и спуганны й; er s ch ro ck en ; 
perterritus: Е(о)жига милость · оустрашьна» 
с(ь)рд(ь)ца ваша оут^шить perterrita vestra 
corda Bes 38,301bβ 22, оустрашена Uvar 163aa 4, 
оустрашенаА Synod 248b 19. -  Exh

Cf ир'Ьстрашьн'к sub i, пристрашьнъ sub i, 
страшивъ, страшьливъ, сужасьнъ

ОуСТрЛгаТИ, -га»л, -га1еши ipf.
occumt m Psalt Supr Hilf Mak Sis Zach Lobk Sluz

1. stavet, um is fo va t; ставить, пом ещ ат ь; 
stellen , an stellen ; -  άποκαθιστάν; collocare: 
oycTpara№ τ δ  оуже (не) въ рай · нъ на
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неЕесъскъ1И пр-Ьсто(лъ) άποκα-θιστώ  σε Supr 470,2;
-  cf постаклити .

2. p f i p r a v o v a t ;  г о т о в и т ь ;  ( v o r ) b e r e i t e n ;  -
οΕκονομεϊν; р га ера га ге : оустраага le/wy
riaKHB'biTHiCKOie сп(а)с(е)нье οίκονομών SluzSof^, 
Orlov 179,6 (var СМОТрАИ, С'ЬД'ккаЛ)·, - сГ
ириготоклгати.

3. ηαρταυοναΙ, o p r a v o v a t ,  z n o v u z f iz o v a t ;
и с п р а в л я т ь ,  п о п р а в л я т ь ,  с н о в а  с о з д а в а т ь ;
b e s s e r n ,  v e r b e s s e r n ,  w i e d e r e r r i c h t e n ;  -  ά π ο κ α θ ισ τα ν , 
άποκα-θ ιστάνε ιν , μ εταρρυ-θμ ίζειν ; restituere, 
tran sfo rm are : т ъ 1 eci оустра-Ььм досто-Ьнье м(о)е 
лМкН-к о άποκα-θ ιστώ ν Ps 15,5 Sin Pog Bon, oycTpa'fee 
Lob Par; ce слоко пр-кди леж дш тага oycxparaie 
μ ετα ρ ρ υθ μ ίζε ι Supr 420,20 (ΟΚΑΤΙΤΤ  ̂ Cloz 8a 20); 
вес-кдъ! Елагъ! · ©устраи1л т ъ  ськ-Ьсти 
П0сл0уш а1лш ти их'ь Supr 544,3 ; афе кь л-feTo сие 
ScTpa-feeujH ц(-Ьса)рьстко из(драи)л(е)ко 
ά π ο κ α θ ισ τά νε ις  τη ν  βα σ ιλε ία ν  А 1,6 Hilf Мак Sis; -  
пострагати.

4 . z f iz o v a t ;  с о з д а в а т ь ;  e r r i c h t e n ;  -
κ α τα σ κευά ζε ιν ; co n stitu ere : и пр(о)рокъ1
oycrparaieTh κ α τα σ κευά ζε ι Sap 7,27 Zach, 
оустрагати Lobk.

Exh

Cf оустроити, строити, оуткаргати, ткорити, 
стаки ти  subi, стаклгати  subi

ОуСТрО V оутро 

ОуСТрОИ, -га т .
occuirit in Supr Parim Chrabi Sud Bes

1. s t a v e n i ,  b u d o v d n i ;  п о ст р о й к а ,  с о з и д а н и е ;  
E r r i c h t e n ,  B a u e n ;  -  a e d if ic a re , a e d i f i c a t i o :  гако eo 
КЕЛикъ1га запок-Ьди д ан ъ 1 со уть  т ъ г д а ж е  
притъча оустрои къюот'Ь прир'кка1е т ь  с а  
p ro tin u s co m p ara tio  a ed if ic an d ae  su b lim ita t is  
a d iu n g itu r  Bes 37,280aa 22.

2 . u s p o M d d n i ,  M d , m i r ;  у с т р о й с т в о ,  п р а в и л а  
(pi), м и р ;  A n o r d n u n g ,  O r d n u n g ,  O rd e n ,  F r i e d e n ;  -  
κατάατασ ις ; p ax ; д а т и  оустрои с к д т ъ 1иллъ 
ц р ькъ кам ъ  (и) к ь с к м ъ  лю демь κατά σ τα σ ιν  Supr 
201,5; ♦ Еез оустрога n e u s p o f d d a n e ;  б е с п о р я д о ч н о ;  
s y s t e m l o s ;  s i n e  r a t i o n e :  вес 8строА var ad Еезь 
«устро1€нига m рим’сками и гръчьскы м и  писл\ены 
н л ж д а а ^ л  с а  (писати слокенск8) р-Ьчь Еезь 
«устроенна Chrabr 2,3;

spec m ez , h r a n i c e ;  п р е д е л ,  г р а н и ц а ;  S ch ra n k e ,

Crenze; -  άκριβασμός; terminus: полагати морю 
оустрои скои άκριβασμόν Рг 8,29 Grig Zachbis, -  cf 
пр-Ьд-Ьлъ, межда;

spcc vyrovnand mysl; уравновеш енност ь;
ausgeglichener Sinn; -  aequanimitas: кьзлю еи къ  
lero доу^окьнъж pasoy/WK же и оустрои и 
Сладькл1л Еес-Ьдл (gr deesi) Supr 288,19.

3 .  napraveni, ndprava; исправление;
Wiedergutmachung, Verbesserung; -  διόρ-θωσις; 
correctio, emendatio: съгр 'кш ьш ии  г(оспод)оу
просимъ простъ1НЛ ка«и кьздти прочии^ъ л-Ьтъ 
к ъ  оустрои и к ъ  гок-Ьни1 и к ъ  CTpacfe 
оукр 'Ьпленомъ е ъ 1ТИ έν διορ-θώσει Supr 67,27; - cf 
напракл1ени1е.

4 . forsitan ndlezitosti (p i), vystroj;
принадл еж ност и  (pi), сн ар яж ени е;
Cehorigkeiten (pi), Ausrustung; propria (pi),
armatura: иже игт(ъ) странных-(ъ) коупит(ь) 
пл'кнника · и кес(ь) оустрои его (о ... άγοράζων 
αιχμάλωτον καί έν τω ιδίω οϊκω άποκαθιστών 
αυτόν) SudJas 40b 14 (строи Usi 59a 22 - sed cf Magnae 
Moravtae f  antes histonci IV,p 190, nota 46)

Exh

Cf исмракл1бни1б, оупраЕЛ1бни1б, строи

©устроитель, -лга m.
occurrit in Const Venc

1. stavitel, budovatel; ст роит ель, созидат ель; 
Erbauer; aedificator, conditor: цр-Ьк(ь)к(а)мь же ε^ 
оустроитель ка K(b)c(-fe)xb град'Ьх’ келми доЕарь 
VencNov 420ЬЗ 31, Vajs 39,2 ( E t  оустроилъ Vosl 57а 8, 
Min 447ba, Vajs 23,29, оустрОИ Rom, Vajs 39,26)

2 . sprdvce; управит ель; Verwalter; oeconomus, 
rector: оустроителА var ad строителА m над-feKi CA 
EOS"fe, ИКО дати e/woy ^офеть еогъ отца и 
строителА такокаго, иже оустроить кса 
)срист1аны Const 2, Lavrov 2,16

Exh

а  строитель sub i, ткорьць, издиждитель

о у с т р о и т и ,  -стро1л ,  -строиши pf.

occumt in Zogr Mar Psalt (mcl Eug) Euch Supr Apost Parim 
Sluz CanMis Napis Const Meth Chrabr Naum Sud Nom Venc 
VencNik CanVcnc Bes Vit Ben CMNov, in kalcnd En

1. vybudovat, z rid it, v y tv o fit , zhotovit; 
пост роит ь, создат ь, сделат ь; aufbauen, errich ten .
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h ervo rb rin gen , a n fe r t ig en ; -  κ α τ α σ κ ε υ ά ζ ε ι ν ,  

έ μ φ υ τ ε ύ ε ι ν ;  c o m p o n e r e ,  c o n s t i t u e r e ,  c o n s t r u e r e ,  

f a c e r e ,  ( s u b l i m a t e ,  e x e r c e r e ) :  e ’ c a  о у д ъ !

noTp'feK'bHO о у с т р о и  Hd н е м ь  έ μ φ υ τ ε ύ σ α ς  Euch 7 b  

13, л \ ур о л л ъ  1б ж е  к с т ъ  р а з л и ч ь  к о н га м и  

o ycT p o ieH o  έ χ  δ ι α φ ό ρ ω ν  ε ί δ ώ ν  κ α τ α σ χ ε υ α ζ ό μ ε ν ο ν  

Supr 425,23; а ф е  л и  к т о  р е ч е т ь  га к о  н 'к с ( т ь )  

о у с т р о и л ъ  AOEp'fe Chrabr 8,1; aEHie о у с т р о и к ъ  

ПИСМбНа и Б е с Ь д о у  СЪСТаКЛЬ M eth  5 , Lavrov 72,12, К'Ь 

б (о )ж и и  ц ( ь ) р к ( ъ ) к и  нб  т ъ к м о  р а з л а т ъ и а  ч а ш а  

с о у т ь  н ъ  . . .  и к ъ р ч а ж ь ц и  о у с т р о 1ен и  с о у т ь  c y a t h i  

f a c t i  s u n t  Bes 6,24Ηβ 3sq; п р 'Ь в ъ 1ш а  · д а  

ц ( ь ) р к ( ъ ) к ь  е (о )ж и ю  Т Е ь р д о с т а н ь н о  о у с т р о 1 е н о у  

о у зр -Ь ш а  c o n s t r u c t a m  Bes 32,221аа 16.
2. postavit, um istit ; пост авит ь, пом ест ит ь; 

(au f)stellen , u n terb r in g en ; -  κ α θ ι σ τ ά ν α ι ;  

constituere: оустроих-ъ ст(р)ажл кесъ д ( 'ь ) н ъ  и
н о ф ъ  κ α τ έ σ τ η σ α  Is 62,6 Grig Zach; -  fig ксе 

oynoKdHHie Hd п р и ш ь с т ь  и з в а к и т е л А  cKoiero 
о у с т р о и т и  spem.-.constituat Bes 13,635β 15,
о у с т р о и т ъ  Synod 55a 16;

rcfi ε α υ τ ό ν  χ α - θ ι σ τ ά ν α ι ,  ε α υ τ ό ν  

ά ν τ ι κ α θ ι σ τ ά ν α ι ;  c o n s t i t u i ,  s e  s u b s t i t u e r e :  к ь  

/wfecTo о т ъ Е - Ь г ъ ш а а г о  · с а л \ ь  с д  о у с т р о и л ъ  

ε α υ τ ό ν  α ν τ ι κ α τ έ σ τ η σ ε  S u p r 9 3 ,19 sq ; -  fig къ  

c(KA)T-fe/Wh ж и т и и  к а л о у г е р ь с т к а  о у с т р о 1е н а  in  

s a n c t i m o n i a l i  h a b i t u  c o n s t i t u t a  Bes 4 0 ,3 2 3 a β  12 .

3. ustanovit, uTcit; назначить, уст ановит ь; 
festsetz en , b estim m en ; -  κ α - θ ι σ τ ά ν α ι ;  constituere: 
к ъ  цр(ъ)к(ъ)ки т в о е й  · с л о у г л  о у с т р о и л ъ  и Е'к 
λ ε ι τ ο υ ρ γ ό ν  α υ τ ό ν  κ α τ έ σ τ η σ α ς  Euch 58a 25; д а  . . .  

8 с т р о и ш и  Hd ECA г р а д ы  п о п ы  Ι 'ν α  . . .  χ α τ α σ τ ή σ η ς  

Tt 1,5 Mosk̂  Мак Sisbis (noCTdKH Slepc); л л о у д р о с т н ю  

T K oiew  о у с т р о н к ъ ж  4A(o)K(-fe)Kd Α,Λ Ц !Е л а д а 1 е т ь  

съзьданъ1ими т о е о ю  χ α τ α σ κ ε υ ά σ α ς  Sap 9,2 Zach; 
о ( т ь ) ц ь  с (ъ | )н о у  п о с л а  · иже l e r o  3 d  изЕаклени1е 
ч л (о )к ( 'Ь )ч ь с к а  р о д а  ε τ ι Π λ ή τ η τ η  с а  о у с т р о и  

constituit Bes 26,167ар 15; царь же . . .  о у с т р о и к ъ  

φ и л o C o φ d  · noCAd КЪ н е м о у  Const 5 , Lavrov 6, 7, -  tf 

О урА ДИ ТИ , pdψИ H И TИ , Пр'ЬсТаКИТН sub 4, 
п р и л о ж и т и  sub 4

T oz h o d n ou t ; реш ит ь; en ts ch e id en ; -  δ ι ο ι κ ε ι ν ,  

ο ι κ ο ν ο μ ε ΐ ν ,  π ρ ά σ σ ε ι ν ;  decernere, providere, 
d isp en sa re : κ τν  Е с а к о и  и г в л а с т и  и г к л а с т ь н 'ы и  с в о р ъ  

д а  о у с т р о и т ь  п о  н и к е и с к о м о у  о у с т а к о у  δ ιο ι κ ή σ ε ι  

NomUsi 12b 7 ( с т р о и т ь  Jas 9b 23); а ф б  ^О Т А Т Ь  

p a3E pd iiJdT H  '  o y c T p o ie n o ie  ιυ  к о м ь ж д о  с ( в а ) т ъ 1 м и  

СЕор*ы τ ά  π ε ρ ί  έ κ α σ τ ο υ  π ε π ρ α γ μ έ ν α  NomUsi 46b 2; -  

etam refi о у с т р о и т ь  CA Б Ъ 1ти  к-Ърна ж е н а  decernit 
Bes 36,272aa 2, о у с т р о и т и  c a  Synod 224a 13; ♦ spec 
lurid r o z s o u d i t ;  ра ссуди т ь ; u rte ilen ; -  δ ι κ ά ζ ε ι ν .

διαγιγνώσκειν, συγκροτειν; d iiud ica re: съ
начальн 'ым и скоими попъ1 пракьдьно да
оустро ить συγο^οτεισ-θαι NomUsi 19b 13sq; игЕИда 
lero да о устро ить  δικάζεσ-θαι NomUsi 8b 23sq.

4. uspofdda t, z a fid it ; у ст р ои т ь ; in  O rdnung
brin gen , re g e ln , e in r ich ten ; -  χα-θιστάναι, σκευάζειν, 
έπισκέπτειν, διατι-θέναι, ncg. παραμελεΐν; restituere, 
componere, disponere, indicere; n-fecNb 
д а (к ъ 1до)ка егда  зем л 'Ь  его оустрои c ia  
κα-θίσταται Ps 96,1 Sin Eug Pog Bon (deest Lob Par); 
•акоже к-кд-feCTe · ©устроите σκευάσατε Supr 439,3; 
HM-kHHie CKOie ж елаА  оустроити  по Koie/woy лоуво 
овразоу Supr 547,3; напрасно к ъ с т р ъ ж е н и  · ни 
оустроити · CKOiero проштени ουδέ έπισκήψαι 
συγχωρη-θέντες Supr 375,14; Ц1т(ъ) сего /иногъ! не 
oycTpoieHTki с о у ть  πολλά παραμελειται NomUsi 47b 
8sq; ЖИТИ16 ж е  наше врати 1е драгага прако
оустроите componite Bes 26,173ba 2sq,
оусьтроим ъ! Uvar 95aβ 9sq; - cf раздрАдити , 
растроити, оурА дити ;

vyzdobit; укра сит ь; au sschm iick en ; 
καταστέφειν; coronare, ornare: запоЕ'Ьд'Ь кл-Ьть 
оустроити чюдьн'ыимь камениемь iussit ... 
ornari Vit 125b3, Soboi 286Д, пов-Ьдо»л оустро1ени · 
къ крагомъ и млчителемъ овльчени τ·ο νίκτ] 
καταστεμμένας πρός έχθρών καί παρανόμων 
παρατάξεις Supr 464,1.

5. ч ь т о  KOMoy p fip ra v it , p f ich y s ta t ;
пригот овит ь, п одгот овит ь; ( vor)bereiten , 
bereitstellen ; -  εύτρεπιζειν, κατασκευάζειν, 
περιποιεϊσ-θαι; parare, praeparare: оустрои м и  на 
оутрига А ж е  им аш и знам енит-ы  м л ж д  
εύτρέπισόν μοι Supr 58,22sq; т л  (sc п асхл ) оуво 
о уго то ваш д  оученици · а си№  нашл^ са/мъ 
оустрои κατεσκεύασεν Supr 416,13 (оуготока С1о/ 
6а38); днесь ти  A-feniin пиръ оустрои (pro оустрою) 
praeparavero VencNik 19,35; - на ч ьто ; роукама 
скоима и ж ’н е тА ш е  (sicO и довр-Ь оустроикъ на 
СЛоуж’в8 вожпо VencNik 8,59; - cf

приготокити.оуготокатн ;

кого vybavit, v y s tr o ji t ; снабдит ь, в оор уж ит ь; 
ausstatten , ausrHsten; -  κα·θοπλίζειν, άμφιεννύναι, 
агт аге: кед  к о а  ско а  оустро икъ  κα-θοπλίσας Supr 
56,13sq; мл^ченици Елагок-крию ■ оустро1ени 
д 'Ьлателе · подражателе хръстоки  ήμφιεσμένοι 
έργάται Supr 67,14; кд аста  га к росна кнАженьга и 
оустроисте га VencVost 55Ь 18, oycτpoишd Min 447а 
β, Vajs22,3, - cf причинити sub 2

6. znovuz fid it, napravit, obnovit; восст ановит ь, 
исправить, обновит ь возобновит ь; w ied err ich ten .
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gu tm a ch en , е гп еи е гп ; -  άποχα·&ιστάναι, 
άποκα-θιστάνειν, κα-θιστάναι; restituere, suscitare, 
constituere (it) 1ли-Ь оуво пришьдь пр-Ьжде 
0устр01тъ  KCfe πρώτον άποκα-θιστάνει, var 
άποχαταστήσει Me 9,12 Zogr Маг; sim άποχαταστήσει 
Mt 17,11 Mar Nik (lacuna Zogr*’); да теве оустро1Л Еъ 
npbKoie ATiXHOEBHbie άποκαταστήοω Supr 469,7; да^ 
ΤΔ къ зак'Ьтъ Α3ΈΐκοΜΐι · оустроити зел\д χον 
καταστήσαι τήν γην Is 49,8 Grig 57b 3sq, Zachbis 
(строити Grig 10b 2);

vra tit, navra tit; возврат ит ь; zm iick geb en ; -  
άποκα-θιστάναι; restitu ere : да оустрогать c(a ) къ 
прии)ЕЬфЕни1е T-feAd и κρ*κκ6 х(ри)с(тосо)к*ы 
άποκαταστα-θήσονται NomUsi 44b 6; кьздвигни и 
отъ одра ... I оустрои и къ с (ка )тл 1Л цр(ъ)к(ъ)вь 
TKOtA · сьдрака άποκατάστησον αυτόν τη άγίςί σου 
εκκλησία Euch 25b 9; творАфага же се оустроити 
къ СК016И ц(ь)рк(ъ)ки άποκα·&ισταν τη ιδία 
έκχλησίς: NomUst 22a 16sq; -  cf В'ьзкратити;

refi vrd tit s e ;  возврат ит ься ; zuriickkehren; -  
άποκα-θίστασθαι; restitui, reverti: лише же молю 
ткорити да въ скор-к оустрок> са  кал\ъ ϊνα  ... 
άποκαταστα-θώ ύμ ϊν Hb 13,19 Christ Ochr Slepc Mak 
Sis; простри рлкл скоа на л\оре и да оустроитъ 
С&. кода · и да ιιοκρ^ιετΈ erioiiTtH'bi 
άποκαταστήτω Ex 14,26 Grig 85b 22, Zachbis (да 
оустоитъ СА Grig 6b 12); - cf оустогати sub 2

7. pi et ipf (z ) fid it, {u)vest; уст роит ь, править, 
привест и , в ест и ; e in leiten , leiten , ein fiih ren , 
fi ih ren ; -  κα-θιστάναι, άποκαθιστάναι, κυβερνάν, 
καταρτίζειν; dispensare, componere, dirigere; иже 
оустроить ксА христм ны  Const 2, Lavrov 2,17 (иже и 
строить ms. 1469, Lavrov 40,25), ОуСТрОИ А СИЛЬНОЮ 
ткоею десницею Const 18, Lavrov 35,18, CMNov 408ар 
30; дорогол\ирь оуткерди землю и люди своа 
оустрои VencVost 55b 10, Min 447аа, Vajs 21,28 (строи 
Nov 420ba, Vajs 37,13). - КЪ ЧЬТО vel къ  чемь; кь 
м и р г (и) сьдракие оустрои и άποκατάστησον Euch 
18а 18; 8строише |б пакы втч ское чины Naum 308а 
β 1; оустрои 1А къ пристанифи c('b)n['feJ(acb)H'feMb 
Euch 18b 17; - refi афе оуко въ такъ 0ЕЪ1чаи 
запрька ceB-fe оустроимъ εάν ... εαυτούς 
καταστήσωμεν Supr 498,1; -  cf пракити;

vychova t, νζάέΜ ; воспит ат ь, просвет ит ь; 
erz iehen , ausb ild en ; edu cere, edu ca re: неврегоу о 
въсемъ, разк'к о младеньци ... како )^офеть 
выти оустроенъ Const 2, Lavrov 2,15

8. оустроити кого vel оустроити СА съ ц-клль 
rozloucit s e ; п опрощ ат ься ; s i ch  verab sch ied en ; -  
συντάσσεσ-θαι; valefacere: дадите ми волл мало

дьни| · да шедъ оустро1Л  лжикъ! своа οπως ... 
συντάξωμαι τοϊς συγγενέσι μου Supr 16,14; шедъ  
оустрои СА съ л^жиками своими σύνταξαι τοϊς 
συγγενέσι σου Supr 16,5; - m hoc sensu exh

9. uzpiisobii, u cin ii p f im e f e n y m ; при способит ь, 
сделат ь соот вест ст вую щ им ; g e e ig n e t  m achen , 
en tsp rech en d  m a ch en ; — παρασκευάζειν, 
καταστέλλειν; temperare, constringere; аште сице 
оустроимъ доуш л СВ01Л αν ... παρασκευάσωμεν 
Supr 406,27; см^х^ъ въ)^ъмъ отъкр-Ьшти 
подоваатъ · и )^одъ вьлокьнъ им'Ьти · и од-кные 
0устр01€Н0 τήν στολήν κατεσταλμένην Supr 497,26;

с асе dupi u cin it n ek oho n ejak ym ; сделать 
кого-н. кем-н.; jm d n  zu ir g en d e in em  m a ch en ; -  
παριστάναι, κα-θιστάναι; exhibere, constituere: да  
оустроимъ късЁкого чл(о)в('к)ка · съкръшена о 
X(pHCT)-te i(coy)c'fe ινα  παραστήσωμεν С 1,28 Slepc Sis 
(да постакимъ Christ); не праздьнъ(0 ни 
весплодьнъ(|) оустроить ВЪ1 разоумъ г(оспод)и 
нашего ούκ αργούς ουδέ άκάρπους κα-θίστησιν 2Ρ
1,8 Christ (оуткар-ЬАтъ Slepc, оуткариють Sis).

10. uklidnit, um irn it; у сп ок ои л и , уд ер ж ат ь  от  
чего-н.; ЬетиМдеп, s tillen , h in d e rn ; -  καταπαύειν; 
requiem dare; азъ самъ npt toboa и д л  и 
оустроА ΤΔ καταπαύσω σε Ex 33,14 Grig Lobk; 
по)^отьмъ ми злолютьно оустрои съмоуфени1е 
CanVenc, Vajs 143,30,

refi u sm ifit  s e ; п рим ирит ься ; s i ch  v ersoh n en ; -  

διαλλάσσεσθαι; reconciliari: шьдъ оустрои са  съ 
вратомъ διαλλάγη-θι (Mt 5,24) Supr 422,30 (съмири 
са  Zogr Mar, съмир1т ъ  СА Cloz 9а 19sq); - cf 
съмирити СА sub съмирити, примирити.

Versio mcchanica оуСТроИ Д(оу)ШЛ MOfA ОТЪ 
зъ ловъ -1-)съ άποκατάστησον τήν ·ψυχήν μου άπό 
τής κακουργίας Ps 34,17 Sin Fog Lob Par, 8строуи 
(sicO Bon.

Cf оустрагати, строити, положити, постакити, 
състроити, сътворити, оуготовити, оукрасити, 
оупракити, оуткорити, оутвръдити; неоустро1енъ

O y C T p O ie H H ie , - н а  п.
occurrit in Supr Chil Hilf Мак § ιί Н от Chrabr Sud Nom Venc 

VencNik Bes, in kalend En

1. ustanoveni; установление; Bestimmung; -  
κατάστασις; (statuere), constitutio: не кластьно 
воуди оустро§ени1€ ακυρον ε ίνα ι τήν κατάστασιν 
NomUsi 15a 25; оустроениемъ довраго и
пракеднаго вл(а)д(ы)кы ВАчеслака VencVost 57а 
13, оустроение VencMin 447Ьа, Vajs 24,4,
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оустроениемь е(о)жил\ь и рава его вефеслака 
VencNov 420bβ, Vajs 39.5sq (с’троение/мь VencRom, 
Vajs 39,28), 1бгдаже СИ оустро1ени1емь л-Ьта ткорить 
с А cum haec statu te tem pore geritur Bes 26,17Зар

lOsq; -  cf оустакъ sub l

2. uspoMddni, fad, stav; устройство, строй, 
состояние; Anordnung, Ordnung, Zustand; -  
κατάστασις; status, ordo; нъ да р(а)къно 
ан(ъ)гело/мъ жикл;фл<^ ... нек-крьстка 
г©уБИтельн'ьл\ь окложит'ь оустробниимь ϊνα  ... 
περιβάλλτ) χαταστάσει Chil 2ββ 13sq; оучинени1€ во 
кьн'Ьш’ниих'к оудокъ овразъ кстъ  етеръ  
доушекьнаго оустро1енига τής ... καταστάσεω ς Supr 
497,30; «А тоуф е ц(ь)рк(ъ)кьно1е oycTpoieHHie την  
εκκλησιαστικήν κατάστασ ιν  NomUst 23a 26; что 
ил\амь сьтЕорити · лице д('Ь)к(и)че 8строение 
д(-Ь)к(н)че ... а чр-Ько не д(-Ь)к(и)че κατάστασις  
Нош, van Wijk Ш,13 (ХОДЪ Supr 240,11); ♦ Без 
оустро1€НИга neuspofddane; беспорядочно; 
systemlos; sine ratione: рилл’сками и гр'кчьскъ1ми 
писменъ! н лж даа^ л са  (писати слокенск8) р-Ьчь 
везь оустроениа Chrabr 2.3; -  cf оустрои sub 2.

de steiiis seskupeui, konstelace; расположение 
звезд; Konstellation; -  constitutiones (p i), 
constellatio: родАфа ca  когожедо чл(о)к('Ь)ка 
подъ оустро1ени1емь зк-кадъ м ьн ать  sub 
constitutionibus stellarum  Bes 10,44ββ 1; -  cf 
съзк'Ьздени1е;

vyzdoba; украшение; Ausschmuckung; 
ornamentum: на oycxpoieHHie же ц(ь)рк(ъ)ке 
/woHC-feieKTvi прапроуда врачинь принести 
запок-кда1еть са  in ornam ento tabernaculi Bes 
17,124ap 2sq; гаже oycTpoiennra и оурАженига 
пакьлъ |1очита1еть ornam enta Bes 30,2025β 13sq; 
оустро1€НИ1€ жб н(е)в(е)съ соуть доврага д tл a  
©учитель ornam enta Bes 30,2025β 10; к ъ за тъ  же 
1бсть висьрь ... и моложенъ къ оустро1ении 
н(е)в(е)с(ь)наго n(-fe)c(a)pa in ... ornam ento Bes 
40,325ba 8sq; -  m hac notione exh , -  cf оукрашениш, 
оурАждени1е.

3. napraveni, opraveni, znovuzHzeni;
исправление, восстановление, возобновление; 
Verbesserung, Wiedergutmachung,
WiederheTstellung; -  κατάστασις, άποκατάστασις. 
ειρήνη; restitutio, reddita pax (et confirm atio); 
исакии радоуА Cî  о оустро1ении цpьκъвьн'fctл^'h · 
и правъ1А κtpъι επ ί ττ] καταστάσει Supr 203,3; 
егоже подоваеть на н(е)в(е)си 8во приети до  
л-Ьть Встроени-Ь Kcfex̂ h αχρι χρόνων 
άποκαταστάσεως π ά ντω ν  A 3,21 Hilf Мак Sis; тако 
въ1кага да oycrpoieHHie ткорить τoл^oy 1еже

ΚΒΑΤΤι τ η ν  ά π ο κ α τ ά σ τ α σ ιν  πο ιε ισ ·& ω  SudUsi 59a 15; 
н е д о с т о и т ь  leM o y ни к ъ  д р о у з -Ь м ь  с ^ н ь м -к  

н а д ь ж а  о у с т р о 1енига . . .  ил^■feτи ά π ο κ α τ α σ τ ά σ ε ω ς  
NomUsi 20b 20; -  cf и с п р акл 1б н и 1б.

4 . rizeni, vedeni; управление, руководство, 
ведение; Leitung, Fuhrung; -  κ α τ ά σ τ α σ ις ;  
moderatio, dispensatio: вьскмъ oτьцьл^ъ
к ъ з г р а д и к ъ ш б л \ ъ  с а  о т о г о  о у с т р о 1ении  ε ι ς  τ ε  
τ η ν  α ύ τ ο ΰ  κ α τ ά σ τ α σ ιν  Supr 285,2; Бoжиι6Λ^ь 

о у с т р о 1ен и 1вл\ь т к о р и т ь  с а  dispensatione agitur 
Bes 19,97bβ 17sq; в (о ж )и га  о у с т р о к н и га  [га]
к -Ь л и ч ь стко  пол\ъ1Слити lecT b  divinae 
dispensationis Bes 22,141bβ 6sq;

vychova, vzdeldni; воспитание, образование, 
Erziehung, Bildung; -  aedificatio, educatio- 
праздьнъ|га же г(лаго)лъ| на снагоу оустрокнига 
извратите ad aedificationis studium Bes 6,25аЗ 
15sq; итвразъ с^ранити тьрп-Ьнига на ivC T poie.. (sic 
pro oycTpoieHHie) ad aedificationem Bes 35,2593β 
23; ce же ... на oycTpoiennie наше никакоже 
докъл'Ьеть ad aedificationem Bes 39,314aa 2; - m
hac notionc cxh

Notae w  гнл^сьно1б п итано1б  oycTpoieHH ie ώ  
κ α κ ία ς  ε ρ ε υ ν ά  ε π ιμ ε λ ή ς  Supr 3 8 6 ,1 0  (secundum s  S  с ν  e 
г’ j a η о V pro iiT iiTaH nie o ycT p o ien o ie ); к ’ Н 10ж(е) (pro 

н е ю ж (е ))  no ceл^ о у с т р о е н ж  в е с ’ ч и сл ен ага  ч ю д е с а  

. . .  г а к л гае т  (pro -ют) с а  in quibus postmodum 
innumera ... m iracula ... fulserunt VencNik 2 ,16 ,
var о у с т р о е н и  (interpres adv temp p o s t m o d u m  ul duas voces 
legit)

Cf CTpoieHHie, с тр о и

O^-CTpTvEAieHHie, -ига n.
occurrit in 01

dospelost, zralost; зрелость, зрелый возраст; 
Mundigkeit, Reife; -  (άδρύνεσθαι); (annos 
pubertatis implere), maturitas: прижикоу с(и)на · 
еда тою пожикета до оустрвлени-fe има εως ου 
άδρυνθώσιν Ru 1,13 Gl. -  Exh

Cf К Ъ З Д р а С Т Ъ  sub 2 

О усТрЪ ГН Л ТИ  V оутръгнАти

О уСТрЪ Н Л ТИ , -нл, -неши pf.
occurrit in Panm

vyriist, dospet; вырасти, созреть; heranwachsen, 
heranreifen; -  άδρύνεσ-θαι; crescere, adolescere;



о у с т р ъ н ;> ^ т и 6 9 5 о у с т р ь м л е н и е

встрт^ке игтрочицп  ̂ ήδρύν-θη 4 Rg 4,18 Grig Zach; 
оустрьЕЬШоу же штрочАти · къкеде е кь дьфери 
фарашнок-к άδρυν-θέντος Ex 2,10 LobkbisZach. - Exh

Cf къздрасти

о у с т р ь м и т и ,  -м лук, -МИШИ pf.
occumt in Εν Cloz Supr Christ Hilf Grs SIcpc Mak Sis Zach G1 

Horn Vcnc

1. refi на КОГО, къ чьто vrhn ou t se, obo fit se, 
v y f i t i t  s e ; бр о сит ься , у ст р ем ит ься , накинут ься ; 
s ich  w er fen , a n g r e ifen , h erau sstiirz en ; -  όρμάν; 
im petum  face re , im p etu  ab ire , m agno  im p etu  
p ra e c ip ita r i: авие оустръми c a  стадо ксе no 
Bp'feroy къ море ώ ρμ ησεν ... ε ις  τ ή ν  -θάλασσαν Ml 
8,32 Zogr Маг As Sav Ostr ei Me 5,13 Zogr Mar ct L 8,33 
Zogr Mar As Sav Ostr; оустръмишА CA на нь 
скръжьштлште з л е ъ !  ώ ρμησαν Supr 216,23; 
8стрьмише се инод(оу)шьно на нь ώ ρμησαν ... ε π ’ 
α υτό ν  А 7,57 Hilf Slepc Мак Sis;

p filin a t s e ; прим чат ься ; IwranstHrmen; -  
όρμαν, τή ν  ορμήν έπ ε ιγο μ ένω ς  εχ ε ιν , ά γ α να χ τ ε ϊν ; 
im p etu m  ta c e re , im p etu  v en ire  (it), v en ire  (V g ), 

excandescere : «устр ьм и  с д  на кьнлтрьни ! дкоръ 
Supr 565,20; оустр ьм и те (sic pro -h ) ж е c a  на н а  
кода морьскага α γα να κ τή σ ε ι Sap 5,22 (5,23 V g ) Zach 
(къ зн его ди ть  Lobk); на ч’то  овразъ сь 
кьпльченик! оустръмили с д  lecxe προς τ ί  τό σχήμα 
τοϋτο τή ς προ τάξεω ς κ α ί τή ν  ορμήν έπ ε ιγο μ ένω ς 
εχετε Supr 27,2; -  ef ринАти, въри н лти .

2. rcfi Еъ vei на ЧЬТО, къ  чесомоу zam ifit, pustit 
se, vyda t se ; направит ься, уст рем ит ься , 
от правит ься ; lo ssteu ern , s i ch  begeben , s ich  au f d en  
W eg m a ch en ; -  όρμάν, χατάγεσ-θαι; red ire , 
d ecern ere , cu rsum  d ir ig e r e : коравь оустрьми с д  
на онл стр ан л  κατήχ-θη ε ίς  το ν  δρμον Supr 152,18; 
остакикъш е lero оустрьм и ш д с д  на м^ксто 
ώ ρμησαν έπ ι τό προκε ίμ ενον Supr 38,1; -  fig pustit se, 
ddt s e  do n e c eh o ; в зят ься , п рин ят ься  за  что-н.; 
s ich  in etw a s e in la ssen , s i ch  йЬег etw a s m a ch en ; 
in cip ere, su s c ip ere : гакоже не пр-Ьжде сам ъ  
« ус тр ъ м ь  СА на то  · донелиже οτή т ек е  
н а ч д т ъ к ъ  приА^ъ Supr 544,14; -  cf ia th  ca.

3. rozhodnou t; реш ит ь; en tsch e id en ; -  κ ρ ίν ε ιν ; 
s ta tu e re ; тако оустакихомъ и оустръмихомъ 
ο ΰτω  κ εκρ ίκαμ εν Supr 130,23sq;

refi на чьто vei с mf rozhodnou t s€, zamcHt se, 
odhodlat s e ; р еш ит ься , направит ься, 
от важ ит ься ; s i ch  en tsch eid en , s ich  r ich ten , s i ch  zu 
etw as en tsch lie fien ; -  όρμάν, όρμάσ-θαι; e lig e re .

decernere: iK>A-fei ж е  оуко ιη έ ι кинъ1 остакльш е · 
на кр ъ стъ  СА о устр ъ м 1ША έπί τον σταυρόν 
ώρμησαν Cloz 11a 8sq; оустрьми с д  о тъ  
антиох’иискааго келикааго гр ада  · кь великл^^ 
т л  п о устъ ж л  прити Supr 561,1.

Cf оустрьмлгати с а

О у"СТрЬЛ \Л гаТИ  с  а ,  - μ λώιλ  с а , -MAiaieuiH
са ipf.

occumt in Supr

fit it  se, pddit; м чат ься, у ст р ем л ят ь ся ; sturzen, 
rennen; currere: зв'Ьр’ ж е оустрьмы аш е сд  къ  
ManacTTiipoy Supr 558,16. -  Exh

Cf оустрьмити  с A

о у с т р ь м л 1е н и 1е ,  -и и  η.

occumt in Psalt Euch Supr Hval Parim OI Nom, in kalend Ochr 
Slepc, in cant Eug

1. bih, uprk; бег, б е г ст во ; Lauf, wilder Lauf;
cursus: киддш те издалеча · съ келикъ1имъ 
оустрьмыениимъ теченьга приходдштъ Supr 
558,18; -  spec dc aqua proud; т еченпв; Strom; -  
ορμημα; impetus: р-кчъна оустръмлень’Ь
KeceAMkTTv града к(о)ж|-Ь τά  όρμήματα Ps 45,5 Sin 
Pog Bon Lob Par, Ochr 108a 16, Slepc-Plov 8a 11.

2 . napor, ndtlak; напор , давление; Andrang, 
Druck, Zwang; -  όρμή, ορμημα; impetus, 
(irruere);' оустаки оустргмАени-Ь страсти  τάς 
όρμάς Euch 38a 4; 1€Гда ж е  к 'ы с(ть ) оустрьмлшные 
газъ1Комъ όρμή А 14,5 Christ; не оукоиши с& ... 
оустръмени! и»т(ъ) нечъстикъ|)сь н а^оддш тъ  
δρμάς Рг 3,25 Grig (и п у т ь  стр ьм л 1енИА Zach), -  cf 
стрьм л 1бни1е.

3 . smefovani, zam ifeni; ст рем ление, 
направление; Zieien, Losgehen; directio: иде на 
сьр'ктеные юньцоу · на х̂ л'Ьвинах̂ ъ же стоаштии

• киддш те lero оустръмыени1е къ юньцоу ... 
стакьи^л и гласъ! Supr 566,8.

4 . zamer, iimysl, snaha; нам ерение, замысел, 
ст рем ление; Vorhaben, Absicht, Bestrebung; -  
όρμή; studium: нъ оустаки оустръмыеные то · 
да не к ьзм ьздь»  троуднааго · рек’ше 
ц('Ьса)рьсткига к-кчьнааго лишиши са Supr 558,11; 
призкании кл(а)годатьк1 · и сустремлении 
гакльше санъ1 τή ν  πρώ την όρμήν ένδειξάμενοι 
NomUsf 31a 27.

5. hniv; гн ев ; Zorn; -  ορμημα; impetus (it),
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in d ig n a tio  (v g ) ли к г  р-ккахъ Арость т е о а  ли еъ 
л^opи оустръл\леные τκοιβ τό ορμημά σου Hab 3,8 
Eug, Cant 3 Pog Bon, Cant 4 Lob Par, Gl, Supr 76,29sq; 
Hd c& ОБратишд неистоЕОК оустрьл\ыени1е Supr 
557,28; -  cf гн-Ьеъ, гн-Ьваннк.

6 . t ih a ,  b f i m i ;  т я ж е с т ь ,  б р е м я ;  S c h w e r e ,  L a s t ;
-  δρμή; onus: з а с т л п А т ъ  с то б о а  oγ■cτpъл^eниe 
людъское и не кодиши т ъ ! един ъ τη ν  ορμήν 
Nu 11,17 Grig Zach; -  cf ερ^Λ\Α.

Exh

О у 'С Т р 'к л И Т И , -л м ;, -лиши pf.

occurnt in Supr Bes

z a sa h n o u t ,  z r a n i t ;  п о п а ст ь ,  р а н и т ь ;  t r e f f e n ,  
v e r l e t z e n ,  v e r w u n d e n ;  -  σ α γ η νεύ ε ιν , πλήσσειν; 
sag en a  cap ere , c ru c ia r i,  fe r ir e : нъ ΟΛοκεοτ ι̂ т-Ьми 
оустр-кли того  έσ α γή νευσ ε  Supr 381,13; 
oycTp’fe/ieH'b κΈ ΐοτ^  печалью  έπ λη γη  тг) όδύντ) 
Supr 492,29; т ъ г д а  ж е оустр'кленъ бъ1Стъ 
Еръ^оЕкнии апостолъ · отъЕрьжени1л\’ Supr 
471,28sq; аш те кръки нашеА не прол-Ьк^^тъ 
слокесъ! НЪ! оустр'ЬлАТъ Supr 472,8; л\ьньшиил\и 
Бо стр-Ьлъ! оустр-ЬлАТЬ · ижб преди Боудоуть 
ЕидиМ'Ы te r iu n t Bes 35, Uvar 136аа 22
(оустр-ЬлА1е т ь  Pogod 252bp 24, Synod 208b 9). -  Exh

Cf оустр'Ьлгати, стр'Ьлити

О у С Т р 'к л г а Т И , - λ β ιλ ,  -л и 1еши ipf.

occurnt in Bes

z r a m v a t ;  р а н и т ь ;  v e r l e t z e n ,  v e r w u n d e n ;  -  fe r ire : 
Λ^hHhШИMИ Б0 СТр-ЬлЪ! ОуСТр'ЬлА1€ТЬ (pro -ЛАЮТЬ) 
гаже ир'кди кидил\Ъ1 Боудоуть fe r iu n t Bes 35, 
252ЬР 24 (оустр-клАть Uvar 136аа 22). -  Exh

Cf оустр'Ьлити, стр'Ьлгати 

О у " С Т р ^ ф И , -стр-Ьпл, -стр-Ьжеши pf.etipf.?

occurnt in Gl

d d t  p o z o r ,  p o z o r o v a t ;  о б р а т и т ь  в н и м а н и е ,  
н а б л ю д а т ь ; a c h t g e b e n ,  a u f p a s s e n ;  -  ά ποσκοπεύε ιν ; 
co n tem p lari: Езидоу на κaл^eнh · и оустр-feroy 
кид-Ьти · что р еч еть  о м н -fe άποσκοπεύσω  Hab 2,1 
Gl. -  Exh

Cf стр-Ьфи

ОусТОуДИТИ, -с т о у ж д л , -стоудиши pi.

occurnt m Εν Bes

o c h la d i t ;  о с т у д и т ь ;  a b k i ih le n ;  -  καταψύχειν; 
re fr ig e ra re : посъли лазора да oл^oчиτ'h · коньць 
проста своего κ·κ код-fe · ι оустоудитт^ 1а з ъ 1КЪ 
л\01 Γνα ... καταψύξη  L 16,24 Zogr Mar As Sav Ostr, 
Bes 40,317bβ 15, Bes 40, Uvar 170ββ 7; газЪ1КЪ СЕОИ 
оустоудити просить r e f r ig e ra r i Bes 40,318ba 15sq 
(оуст"Ыдити Uvar 174ba 33sq); sim Bes 40,318aa 21.

Exh

Cf прох^ладити, оустъ 1дити

О уС Т 'Ы Д Л Т И , -сттч ж дл, -стт^ждеши vei
-да»л , -дакш и ipf.

occurnt in Bes

vensimiliter vcrsio crronea lat re f r ic a r i ,  var re fe rr i, 
f ig i:  1егдаже си (sc чьсть) оустро1ени1емь д-Ъта 
ткорить СА ■ къ игнога желанию пал\Ать наша 
оустъ1жеть ad i l l iu s  (sc  so le m n ita t is )  d esid erium  
m em o ria  n o stra  re frxca tu r (v a r  re fe ra tu r , f ig a tu r )  
Bes 26,173ap 14 (не придет(ь) Uvar 95aa 32sq). -  Exh

ОуСТЪ1ДИТИ, -СТЪ1ЖДЛ, -с тъ 1диши pf.

occumt in Bes

o c h la d i t ;  о с т у д и т ь ;  a b k i ih le n ;  -  re fr ig e ra re : 
Азы къ свои оусты дити просить r e f r ig e ra r i  Bes 
40, Uvar 174ba 33sq (оустоудити Pogod 318ba 15sq).

Exh

Cf прочлаДИТИ, оустоудити

О у'СТЪ 1Д 'ЬтИ  С A ,  -с т ъ 1ж д л  са, -стъ 1диши
СА pf., кого чесо vel отъ  кого чесо
occurnt in Sin Pog Bon Euch Supr

z a s t y d e t  s e ;  у с т ы д и т ь с я ;  s i c h  s c h a m e n ;  -  
αίσχύνεσ·&αι, κατα ισχύνεσ-θα ι, α ίδ ε ϊσ θ α ι, 
e rub escere , re v e re r i: къзЕратьлтъ cia и
оустъ1Д1АТ'ь CIA з'Ьло кьскор-к κ α τα ισ χ υνθ ε ίη σ α ν  
Ps 6,11 Sin Pog Bon (постидет ce Lob Par); 
оустъ1ди CA · игБраза ОБразокаанааго · ρΛίκο№ 
Б(о)жие1Л αίσχύν-θητι Euch 54b 19; чадо  не 
оустъ|ди СА лица чл(оЕ'Ь)ча Euch 68а 4; ничъсоже 
са . оть т-Ь^ъ оустъ|д'ЬшА жидове οΰδέν ... 
τ)δέσ·θησαν Supr 443 ,3 , -  Exh

Cf CTTvlAtTH CA, ПОСТ'ЫД'ЬТИ CA
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O yCTbH d, -ы  f.

occumt in Zogr Mar Psalt (incl Sluck) Euch CIoz Supr Apost 
(mcl En) Parim G1 Horn Klim Pochv Dun Const CanVenc Bes Vit, in 
cant Eug. in Grig etiam ЮСТЪНЛ legitur

r ty , lista (pi); губы , у ст а  (pi), pom ; L ippen, 
M und ; -  τά  χείλη, στόμα; labia (pi), os: chi людие 
оустгнами ч ь т л т ъ  μ α  το ϊς  χείλεσιν Me 7,6 Zogr 
Mar; изли-Ь ciA Бллгод'Ьтъ тко1ХЪ έν
χείλεσιν Ps 44,3 Sin, къ 8стноу ткоек> Pog Bon, Е’ 
oycT’HdX’ Par, Slepc-Plov 7b 26 (K оусте^ь Lob); иже 
цгт(ъ) юстенъ износ|тъ пр'Ьмлдростъ εκ χειλεων 
Pr 10,13 Grig, цгт(ъ) оусткн-ь Zach; м е дъ  во 
капетъ ιυτ(τ4) 8стн8 жен-ы люБ0Д'кнц4̂  από 
χειλέων Pr 5,3 Grig, Supr 351,1, ιν τ ί^ )  ©устьнъ Zach 
(uiT(h) сусть Lobk); rp-fê ’ оустан’ и^ь στόματος Ps
58,13 Lob Far (оустъ Sin Pog Bon); oyCThHTvt 
пискоуплА · H ПОПОЕИ с'ьдьржать прел\оудрость 
labia (Ma 2,7) Bes 6,23ЬР 3sq; истлчл1етл гако ллед-к 
ЧЬСТЬИ-ЬИ твои OyCThH'fe Л\ОудрОСТЬ Dim 105b, Jagic 
188,19,

jazyk ; язык, речь; S p ra ch e ; -  χείλος; labium; се 
родъ и»динъ · и оустена иудина кс-Ьлл'ь χείλος Gn
11,6 Zach (oycTd Lobk); разм-кси г(оспод)ь бстьн'ы 
ксеА земА τά χείλη Gn 11,9 Lobk, oCTTvNTii (sicO 
Zach; Et kca  зел\ЛА оустьна игдина χείλος Gn 11,1 
Zach, 8.. Grig; -  in hac notione exh , - cf р'ЬчЬ, ΙΑ3ΈΙΚ7ν.

Cf оустл, лллока

ОуСТЛП<!1ТИ, -а»ж, -а 1еши ipf.
occumt in Supr

ustupovat; от ст упат ь ; zum ck treten ; re ced ere : 
покел’квлашб к'Ьтромъ · и оустлпаа^л Supr 
476,16. - Exh

Cf оустл п и ти , о стл п ати , пр-Ьстагати

ОуСТЛПИТИ, -πΛίΛ, -пиши pf.
occumt in Supr Parim

ustoup it; от ст упит ь ; zuriick treten ; 
άναχωρεϊν, άφίστασ-θαι, παύεσ-θαι, χοπάζειν; 
cessare, secedere, abesse, finem esse, deficere 
(It) K-fecTTi Б0 TO и сльнце · того  во ради и 
оустлпи  д а  нош ть къ  дни сотвори άνεχώρησε 
Supr 503,16; т е к е  ради панъ! пристлпи^ъ - 
отьнлд-Ьжб не о устл п и х ^  в’ьш ь»* божьсткол\ъ 
οΐιχ άπέστην Supr 503,2; ничтоже троицд ох-оуд'Ь|е 
или о уст л п и т ъ  · коли · и присности или 
оБЬШТъства и ц-Ьсарьства η παυθήσεταί ποτε Supr

328,1; (по)сла вранъ · вид'Ьти афе е с тъ  
(оус)тлпило кодъ ! цгт(ъ) лщд зел\| ει κεχόπακεν 
Gn 8,7 Grig Zach; sim Gn 8,8 Grig Zach; разоулма Noe 
"feKO о устлп и  вода цгт(ъ) лица зелм οτικεκόπακεν 
Gn 8,11 Grig (цгт(ъ)стоупи Zach, ИСАче Lobk). -  Exh

Cf о устл п ати , остлпити^

о у с о у г о у в и т и ,  -БЛ»ж, -БИШИ pf.

occumt in Supr
zdvojndsobit; удвоит ь; verd opp eln ; 

διπλασιάζειν; duplicare: оусоугоувите оуво
радость διπλασιάσατε Supr 325,4 (coyroKiTe ас· Cloz 
1ε 1). - Exh

Cf соугоувити , дъ во го уви ти , ДЪЕСИТИ

о у с о у ш е н и ю , -ИИ п.
occurnt ш Bes
v yp rah lo s t; сух о ст ь ; T rock enh eit; -  ariditas: 

что ино тъкмо 1бтеро оусоушени1е мъ 1сли quam 
quaedam ariditas mentis Bes 38,289bp 12sq 
(соушенИ1ел\(ъ) Uvar 156ba 25, coytuenie Synod 238b 
16). - Exh

Cf COyXOCTb, coyx̂ oTd

О уС О уШ И Т И , -ШЛ, -шиши pf.

occumt in Supr
u cin it su ch ym , zpiisobit u schnu ti, u susit; 

сделат ь сухим , за суш ит ь, вы сушить, иссуш ит ь, 
trock en  m a ch en , Т го ск п еп  veran lassen , 
(аЬНгоскпеп; -  ξηραίνειν; arefacere: оусоуши 
сл\окве ξηράνας την συκήν Supr 352,17sq; оусоуши 
листки1е сл\ок’ ви έξήρανε Supr 348,9; оусоуши 1л  
έξήρανε Supr 345,7sq; sim Supr 346,19 et 348,1 et 350, 
5; εΛ0Κ0Λ\ΐι оусоуши έξήρανε Supr 346,2; sim Supr 
348,5; како ли и съБоръ проклд и оусоуши 
глаголей  έξηρανεν Supr 346,26. -  Exh

Cf соушити, исоушити, ислчити , пр-Ьслчити

о у с ъ м о т р и т и ,  -Λ\οψρΐΛ, -мотриш и pf.
occumt in VencNik Bes
uvdzit, sh leda t; им ет ь в виду, усм от рет ь, 

bedenken, e ra ch ten ; -  considerare: оусмотри оуво 
соломонъ тац'Ьх’ь д'Ьлъ в 'ы сот'ы  и рече 
consideravit Bes 29,194ba 7; оус’л\отрив*ь времА
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подое’но considerata opportunitate VencNik 8,65.
E\h
Cf съм отри ти sub 2

оусъмофр1ени1е, -ии η.
occurrit in Supi

sprava, fizen i, pice; управление, забота, 
попечение; Verwaltung, Leitung, Sorge; -  
οικονομία; administratio, gubernatio, dispensatio: -
spcc dc incdrnationc et icdcmptione 1еГД<И СЛОКОу ЕОЖЬСТКД
(pro -стко) И Еъплъштенига оус’/иоштрени1е | 
члок-Ькомъ пропок'Ьда’ ше сд ενσαρκος οικονομία ‘ 
S u p r  2 4 ,2 sq . -  F\h

Cf oycxpoieNHie sub 2, съл\отр1€ни1е sub 4

оусънокению, -ИИ η.

occuiiit m VentNik

usnuti; сон; Einschlafen; -  sopor, dormitio: к ’ 
нофь H-feKoyio 110 8снокен1И сна костреиета per  ̂
soporem VencNik 30,4. -  bxh

Cl оусъпению

О уСЪНЛТИ , -нл , -неши pi.

occuml in I V (mcl Kupr) Psalt Euch CI07 Supr Chnst lli lf  Gri , 
SIcpc Mak Sis Pdnm G1 Slu/ Horn Sdm Bes Vit ΓΜΝον, in prdcs 
forraae СЪП- in 1 pi оуСЪПНеМЪ (Chnst), 2 pi 

оусъинете  (Ong) mvcmuntur, in 3 sg aor forma ОуСЪПе in 
omnibus monumcntis practcr Supr 2 x оуСЪ НЛ, 3 pi aor 

оусъН Л Ш А  (Sin Peg Bon Lob Par Bcs). ОуСЪПОША non nisi j 
in Vit legitur, forma ptc pract act оуСЪИЪ (Euch Supr 6 x Chnst 
Slu? Hom Sam), оуСЪН ЛКЪ (Euch 2 x Supr I \ Gl) attestatur '

usnout; уснуть; einschlafen; -  κοιμάσθαι, [ 
υπνοτ5ν, άςρυπνοϋν, ΰπνώσσειν, άποκα-θεύδειν, είς 
ΰπνον καταφέρεσθαι; dormire, obdormire, sopire, 
somno compelli, (somnus); ^Алчите/иъ же 1« ъ
• оусъпе и(соу)с(ъ) άςρύπνωσεν L 8,23 Zogr Mar As 
Ostr; KbKoyii-k оус^нл и гючи№ κοιμηθήσομαι Ps
4,9 Sin Pog Bon Lob Par, Euch 73a 23; подова E'fe 
н'Ькоторъжмъ и оус'кнлти άποχα-θευδήσαι Supr 
445,4; Eъздp'kл^a сд и оусънл мал*ы εις ΰπνου μέν 
uva λεπτοτάτου εμφασιν κατηνέχ-θη Supr 275,22; 
к'кзлеже мигусии подъ камъ1ком'к келикомъ и 
оусъпъ мочикаашЕ ΰπνώττων Supr 275,18; 
оусъпоша же в(о)зи lero obdormierunt Vit 126aβ, 
Sobol 287,4, др-кмаша кса и оусноуша dormierunt 
(Mt 25,5) Bes 12,62aβ 16 (съиаах-л έκάθευδον Zogr 
Mar As Sav Obtrbis Nik, Uvar 395β Ssq); - cf оусъпати;

fig zesnout, zem fit; скончаться, умереть; 
entschlafen, sterben; -  κ ο ιμ α σ θ α ι ,  ύ π ν ο ί3 ν , 

ά π ο - θ ν ή σ κ ε ιν ;  dormire, obdormire, mori, (mors); 
Б о гъ  п л ь т и | л  и о у с ь п е  τ έ · θ ν η κ ε  Supr 448,6 
(о у м р -Ь т ъ  Cloz 12b 6); с к А т ъ 1 И о т ’ ц ь  н а ш ъ  с а к а  
к ъ  м и р -fe о у с ь п е  έ κ ο ιμ ή θ η  κ α ί  ύ π ν ω σ ε  Supr 295,9; 
о у с н л ^ ъ  н а  к р ь с т -fe ύ π ν ω σ α  Supr 469,25; Еси о ув о  

н е  о у с ъ п н е м ъ  ο ΰ  κ ο ιμ η θ η σ ό μ ε θ α  1C 15,51 Christ; ♦ 
оусъ пъ 1И , о у с ъ н л к 'ы и  zesnuly, zemfely; умерший, 
усопший; verstorben, entschlafen, selig; 
κ ε κ ο ιμ η μ έ ν ο ς ,  χ ο ιμ η -θ ε ίς ,  κ ο ιμ ώ μ ε ν ο ς ;  dormiens, 
qui dormit: р а в а  . . .  о у с ъ н л ^ к ъ ш а  к ъ  о у п ъ к а н ь и  
ж и з н и  кьскр-Ь ш ен и-к κ ο ι μ η θ έ ν τ α  Euch 58а 21, 
м н о г а  ж е  т -Ь л еса  о у с ъ п ш и 1 Х"ь с ( к д ) т ъ и х ъ  
к ъ с т а ш А  с ъ  х р ь с т о м ъ  τ ω ν  κ ε κ ο ιμ η μ έ ν ω ν  α γ ί ω ν  

Supr 485,28; -  п р 'к ж д е  о у с ъ п ъ 1И π ρ ο κ ε κ ο ιμ η μ έ ν ο ς ;  
ante mortuus: покои  д (о у )ш А  раЕЪ ткоих^ъ  
п р 'к ж д е  о усо п ъ ш и и х ’ъ  τ ω ν  π ρ ο κ ε κ ο ιμ η μ έ ν ω ν  Euch 
64а 2; sim Euch 64b 16; · subsiantivi vice fungitur ТЪ1 еси  

ж и в о т ъ  · I KbCKp-kiueHMe с у с о п ъ ш и и м ъ  τ ο ΰ  
κ ε κ ο ιμ η μ έ ν ο υ  Euch 57a 22; πoл^i^ни (го с п о д и ) к с а  

о усо п ш ага τ ω ν  χ ε κ ο ιμ η μ έ ν ω ν  SluiSof· ,̂ ο π ο ν  22ί,9 -  cf 
о ум р -Ь ти , и р -Ь с так и ти  sub i

О усЪ ПйТИ, -съпл»ж, -съпиши pi.
oiiurnt in I un
usnout; успуть; einschlafen; -  ύ π νο \ 3 ν ; dormire 

(It) cubare (vg) оусгил-Ьте на гариз'Ьх̂ (ъ) 
сл ёж аф б  е (о )г8  υ π ν ώ σ α τ ε  ε ν  σ ά χ κ ο ις  .11 1,13 Tun 
(поспите Gl, var с-Ьтоуите). -  Exh

Cf оусънлти

о у с ъ п е н и ю , -ига η.
occurrit in Εν (incl Kupr) Supr Klim Nom VencNik CanVenc in 

kalcnd Und Slepc Mak Sis

spdnek, usnuti; сон; Schlaf, Einschlafen; -  
χοίμησις; dormitio: они же л^ьн'kuιA · tKo о 
оусъпени! [сни il съна г(лаго)летъ περί της 
χοιμήσεως τοϋ ΰπνου .1 11,13 Zogr Mar As Sav Ostr 
Kupr; Sim 0 оусьпении съноу Supr 314,17; -  cf 
оусънокени1б;

zesnuti; кончина, успение; Entschlafen; -  
χοίμησις; dormitio, (dormire): no оусьпении 
с(кА)тааго сак”Ы μετά την κοίμησιν Supr 296,21; 
1Л.же Εο сьмрьть не сьмрьть глаголетъ сд · нъ 
оус’пеные и сьнъ κοίμησις Supr 487,9sq; sim Supr 
487,28; иже по оуспении почикъшаго класть 
имоуть μετά την κοίμησιν NomUsi 15b 2; 
чьтлфлМк пр-Ьслакное ткое 8спение KlimRum,
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Lavrov 95,25, КИД-Ь ЛИ ... ОуС’пеНИ1е и СЬНЪ Cb/WphTb 
ндрнчел\л^ κο ίμ ησ ιν  Supr 488,17; сегож(е) 
принесена врел\А ... м-ЬсАца м ар та  в ден ь 
ч етвер ты й  оуспениа его ... творит с а  VencNik 
23,82; ηοιοψΗΠΜΤι вьсечьстьно 1б ти  оусъпени1€ 
CanVenc, Vajs 140,4, ♦ de festis a ) Dormitio Deiparae et 

Virginis Manae (in Occ postea Assumptio), mem in Or et Occ die

15 Aug м-к(сА)цд й к г о с ( т а )  д Т  - ©усьпение 
πρ(ΐ)ο(ΒΑ)τ*ωΐΑ вл(а)д(ъ|)ч(и)цА HaiueiA 
Е(огороди)цА ή κο ίμ ησ ις τή ς θεοτόκου κα ί 
άειπαρ-θένου Μ αρ ίας As 152a 12, Slepc 102a 6, Мак 
84b 18, Sis kalend. 15. Aug. (пр'Ьстакление Ostr 286ap 
4); накечерие оу-сьпенню с(ка)т'ЬИ1а во(городи)цА 
προεόρτια  τή ς  κο ιμ ήσεω ς τή ς  ύπ ερ α γ ία ς  Θεοτόκου 
As 152a 10 (от Ostr 286aa 16); -  cf PptcTaBAieHHie; b) 
Obdormitio s Annae, mem in Or et Occ die 26 lul М 'Ь(СА)ца

июл(ии) -йд- оусьпение c (k a ) t 'k i ia  аннъи · 
м (а)т(е)ре κ(0)Γ0ρ(0ΛΗ)4ΗΝΊνΠ κο ίμησ ις τή ς α γ ία ς  
’Ά ν ν η ς  As 150b 29, Ostr 283aa  6, Sis kalend. 25. lu l.; c) 
Obdormitio s loanms Chrysostomi, mem in Or 13 Nov , in Occ 

novissime 13 Sept М'Ь(СА)ца · Т0(г0)ж(е) -ГИ-
оуспение с(кА )таго  lUiaH(Na) злато о устаго  τοί5 εν  
ά γ ίο ις  πατρός η μ ώ ν  ' Ιω ά ν ν ο υ  ... τοί5 Χρυσοστόμου 
Und lb  18 (покои As 127a 9 , Ostr 242aa 18, om Ochr 
86b 16, Slepc 111b 6, Mak 72b 11, Sig kalend. 13. Nov.); 
d) Obdormitio s Methodii, archiepiscopi Moraviae, mcm in Or cum 

s Cynllo 11 Mail, in As Ochr 6 A p r , in Occ 14 Febr, m Bohemia 

et Moravia 5 lul Л\'Ь(СА)ца април(и) 6 (i e 6 )  . . .  
па(л\А)т(ь) оусьлени-к пр('Ьгю)д(оБь)нааг(о) 
о(ть)ца наш(е)го · л\е-©-од|а · арх-(иепискоу)па 
къ1ШНА1А моравъи As 145b 21 (къ  то и ж де д(ь )нъ  
ПОЧИ Ochr 106b 18, от Si§ kalend. 6. Apr.).

Exh

a  покой

ОуСЪПИТИ, -пл»л , -пиши pf.

occurnt in Euch

u s p a i ;  у сы п и т ь ;  e i n s c h l a f e n ;  s o p i r e :  оусъпи и 
повел-Ьниемь тво и м ь Euch 42b 5. -  Exh

О у С Ъ р ^ С Т И , -ρ Α ψ Λ , -рАфеши pf.

occurnt m VencNik Bes

v y j i t  n a p r o t i ;  вы й т и  н а в ст р е ч у ;  e n t g e g e n g e h e n ;
-  o ccu rre re , (o b v iu s ) : посреди поути оусрАча 
протики СА m ed ia  v ia  o b v iu s re s t it it  VencNik 
19^6, оусрАфа ms. Petropolitanum (J V a s i с a m 
editione Oy СрАфоу legit), ОуСрАфЮТЬ С(ь)рд(ь)це 
съБлазни гр-^х-овьини o ccu rru n t Bes 2, S aa  19 
(срАф оутъ Synod 17a 14). -  Exh

Cf CTvptCTH sub 1

о у с ъ р ^ т е н и ю ,  -Hia n.

occumt m VcncNik

non nisi in lunctione Ha oyc'bp'feTeHHie V j j s t r e t y ;  
н а в ст р е ч у ;  e n t g e g e n ;  o b v ia m :  и зы д е  ж е врат его 
... протикоу на oycp'feTenie VencNik 18 ,2 8 sq . -  Exh

Cf сър-Ьтени1е sub i

о у с ъ х н л т и ,  -НЛ, -неш и pf.

occumt in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Christ Gng G1 Vit, in Grig 
euam ЮСЪ)СНЛТИ legitur

a s c h n o u t ,  v y s c h n o u t ;  в ы со х н у т ь ,  з а с о х н у т ь ,  
и с с о х н у т ь ;  v e r d o r r e n ,  a u s t r o c k n e n ;  -  ξη ρα ίνεσ θα ι, 
άποξηραίνεσ-θαι; a re sc e re , e x a re sce re , a re f ie r i , 
a r id u m  f ie r i :  оусъш е авие смококъница έξη ράνθη  
Mt 21,19 Zogfb Nik®, оусъ)^НЛ Supr 343,28 et Supr 

352,1 (исъше Mar Nik·’); sim Mt 21,20 Mar Zogr*’ ; 
кид-ЬшА см оковькиц л оусох^ш л ic корене 
έξηραμ μ ένην Me 11,20 Zogr Mar; оусъш е трака 
έξη ρ ά νθ η  IP 1,24 Christ; покел-Ь г(оспод)ъ чръкк> 
... погръ1Сти ττιΐΚΈΚΈ И юсъше ά π εξη ρ ά νθη  Jon
4,7 Grig (исьше Lobk); оуса^ноуше var ms. 
Labacensis et Vaticani ad исьсаше m ксако д р -feKO 
доувракное и селное исьсаше εξηράν-θησαν Л 1,12 
G1 (исьше Tun); аБИ1€ роука 1€Л\оу оус'ьше b rach ia  
... a re fa c ta  su n t Vit 125Ьа, Soboi 285,8

Cf оусъ1Хати, и съ хн лтн , засъ ^ и л ти , 
пр 'ксъхнлти , СЪСК^ЫЛТИ СА, ПрИСКАНЛТИ

о у с ъ ш е н и 1 е ,  -и и  п.

occurrit in VencNik

v y s c h n u t i ;  и с с у ш е н и е ;  E in t r o ck n e n ;  -  a r id ita s : 
веф астн ы м  оушен|ел\'ь (sicO т е л е с ь  и) ,̂ житие 
ское 3Λ Ϊ кон’чаша m ise ra  co rpo rum  a r id ita te  
s ic c a t i VencNik 22,10. -  Exh

o y c T v iN ie H H ie , -и и  n.

occumt in Euch Christ Slepc Sis Sluz Const, m comm Eug

p n j e t i  za  s y n a ;  у сы н о в л е н и е ;  a n  S o h n e s  s ta t t  
A n n a h m e ;  -  υ ιο θ εσ ία ; ad o p tio  f ilio ru m : 
съвъкоупи давъш еи  с а  ел\оу дар ъ  · от(ъ ) 
пр-кд-Ьдъ оусъженыо τή ς  υ ιο-θεσ ίας Euch 93b 13; 
н л  прилсте д(оу)х"ь оусТ?ениа υ ιο θ εσ ία ς  R 8,15 
SlepiS 119а 13, Si5 (къс('ы )нокл1енига Christ,
въс('ы)нениа Slep i 25b 16, с('ь)п(а)сени1а Ochr Мак); 
д а  под’ьзаконьн’ы »  искоупить, д а  оус*ын1бни1е



ОуСЪ1Н1вНИ1в 700 ol'C'fcKHOKeNHie

приимемъ την υίο-θεσίαν G 4,5 Christ Sis
(късъ1нение Ochr Slep£ Mak); пр'кжб ндрекъ къ 
oycTiiHieHHie |с(оу)х^(ристо)съмь оу Hiero εις
υιο-θεσίαν Ε 1,5 Christ Slepi Sis; κΐιτο ко
с(ка)т'ьи)сь око оусъ1Н1енъА и съподоЕЛ1енъ 
υίο-θεσίας Eug 2ba 7; оус'ыненьга даровлные τής 
υιοθεσίας S lu zS o f^ , o riov  m ,4  (с('ы)ноположен1а 
S lu iS o f ' ,  Orlov 171,20), иже соуть изрлильти, имьже 
оусынени1е и сллва и зак-Ьти ή υιοθεσία R 9,4 Sig 
(къс('ы)нение Ochr Slep2 Мак, К'Кс('ы)н0КЛ1€НИ1е 
Christ).

Nota KlvAbXHH КЪ Ср(ь)д(ь)ца И̂ Ь CAVUKO ткоего 
oycTiieHid Const 18 , ms. 1 4 6 9 , Lavrov 66,2 (recte оучен1а 
Const 18, U vrov  35,15)

Exh

Cf Еъсын1ени1е, Еъсъ1новл1ени1е,
с-ыноположению, с ы н о бо ж ьс теи к

о у с ъ ш л т и ,  -d i*, -а 1бши ipf.

occurnt in Supr Bes

usinat; засыпать; eiixschlafen; -  neg noctem 
insomnem ducere, obdormire: ксю нофь оуво не 
оусъталъ еъ) totam fortasse noctem insomnem 
duceret B e s  26 ,173Ь р  2 0 sq , не 8С*ыпа1€ТЬ Uvar 9 5 b a  

13;
fig ptc не оусъшаМкИ neumirajici, nepfestdvajici; 

m  умирающий, непрестанный; nicht sterbend, 
nicht aufhorend; -  ακοίμητος; irrequietus, qui non 
moritur; огню неоугдса^моу κτ^ιτη ■ и чрьки 
HeoyCTiindi^mTOy άκοίμητον Supr 107 ,19sq ; чрькь 
же не оусыплАИ oyiWHpdieTii ακοίμητος Supr 
479 ,19 ; -  cf Henp'bcTdiAH, He oy/WHpaiAH sub 
оумирати.

Exh.

Cf оусънлтн

ОуСЫрИТИ С A , -ρΐΛ CA, -риши ca pf.
occurnt in Sin Pog

zesyfet, srazit se v syr; свернуться, 
створожиться; gerinnen, zu Kase werden; -  
τυροϋσθαι; coagulari, in caseum cogi: -  fig

OyC-hlTvipH (sici) CIA 'feKO ΜΛ-feKO C p(T i)A (b)ne 
έτυρώθη Ps 118 ,70  Sin (к'ЬСЪ1ри ca Sluck Pog Bon 
Lob Par);

гора oychipieHd vei гори оусъ|р|енъ1 hora Bdsan; 
гора Базанская; Berg von Baschan; -  ορος 
τετυρωμένον, ορη τετυρωμένα; mons coagulatus, 
montes coagulati; -  i e mons vensimiliter ш fertiU rcgione 
superioris iordanis гора е(о)жь'Ь гора тоучьна · гора 
oyCTvipeHa ορος τετυρωμένον Ps 67,16 Sin Pog 
(кьсъ1рена Bon Lob Par); непьфюете
горл оус'ыренл^ ορη τετυρωμένα Ps 67,17 Sin, горы 
всырены Pog (Γορτ>ι въсъ1ренъ1 Bon, гори 
ксир^ние Lob, гори K’cnpeHnt Par). -  Exh

Cf ЕЪСЪ1рИТИ CA, OChip-feTH

О уС Ъ 1)^<\ТИ, -а 1л ,  -aieiuH ipf.
occurnt in Bes

usychat; высыхать; trocken werden; -  arescere; 
оуже кьсь миръ къ севе самомь oycuxaieTh in 
seipso aruit Bes 28,186ba 8. - Exh

a  ©усъхнлти

о у с к г а д о н а

occurnt in NicodNovg, cuiusdam vocis hcbraicae vel aramaicae 

corrupta effigies slavica

ЕИЛИ ал^а оусыадона · еже есть ска(за)га са  · 
г(о)с(под)и Е poyn'fe ткои предаю д(оу)Х'ь мои 
Nicod 11, Novg 253ba 33sq (елои елои ли/wa 
сакахтани stojanovic 99,8, ели ллъ^л оух^кадона
Stojanovic 99,32) -  Exh

Cf оух^кадона

о у с ^ к а т и ,  - a i* ,  -акш и  ipf.

occurnt in Sud

stinat; рубить; enthaupten; -  ξίςρει τιμωρειν; 
decollare; иже ... огнел\ь Ежага1вть храмъ! ... 
aijje ли къ  Еси ли к сел'к · мечел\ь д а  оусЪкають 
и ξίφει τιμωρείσ-θωσαν SudUsi 58а 23sq. - Exh

Cf оусЬ кнлти

о у с " к к н о к е н и 1 е ,  -и а  η.

occurnt in Slepc, in kalend As Ostr SiS

steti; отсечение; Enthauptung; -  άποτομή, 
φόνος; occisio, decapitatio, decollatio: 
оусЬкнокениемъ л\еч^ .. (оул\рош^) έν φόνω
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μαχαίρης άπέθανον Hb 11,37 SlepC 98b 6
(оу'ЕИИСТК'ЬМЬ меча Christ Ochrbis Slep6-Mosk 5a 16, 
SiSbis), ♦ de fcsto DecoUationis s loannis Baphstae, cuius memona 

in Or et Occ die 29 Aug commemoratur М'Ь(СА)ца 
акгос(та) из оусккнокениб с(ВА)тааго иоана 
пр('Ь)А('ьте)чА и кр('к)ст(ите)л'Ь ή άποτομή της 
τιμίας χε(ραλης As 152a 27, Ostr 286ba 16, 
оу'С'ЬкьНокеник главы Si5 kalend. 29. Aug. 
(Вс-кчение главы Мак 86a 14). -  Exh

Cf оу'С'кчению, поскченик 

О уС ^К Н Л Т И , -нл , -неши pf.
occumt in Zogr Mar As Ostr Supr Chnsi Pog Bon Venc, in 

kalend En

seknout; ударит ь, р убан ут ь ; hauen , e in en  Hieb 
versetz en ; -  χαθάπτειν; invadere, in cid ere : единъ 
и ) т ( ъ )  СОВЕТНИК!», T t x  о у с ^ к н о у  в  р 8 к о у  

Е л а ж е н н а го  k h a s a  В А ч е с л а в а  VencMin 447ЬР, Vajs

26.9 (var oycfeue Vajs 26,29, оудари Vost 58b 4sq, оуте 
Nov 421ap, Vajs 41,5, оудри Rom, Vajs 41,27), -  ехидьна, 
uiT теплотъ! изл'Ьз'ьши, оусЬкноу и Β·Κ роукоу 
χαθηψεν А 28,3 Christ (исЬкнА Мак, исккьнсу SiS);

spec s t i t ; от рубит ь, от сечь; en thaup ten ; -  
άποκεφαλίζειν, άποτέμνειν, άναλίσχειν, χρούειν, 
πλήσσειν (τω ξίφει); decollare, percutere (securi, 
gladio): егоже азъ оусЬкнлхТк юанна
άπεχεφάλισα Мс 6,16 Zogr Маг As Ostr; sim L 9, 9 Zogr 
Mar; оусЬкнл юна въ тьмьннци άπεχεφάλισεν Mt
14.10 Zogr Mar; sun Me 6,28 Zogr Mar As Ostr; повел^ 
lero оусЬк’нлти ... и oyctK’HAMUia и 
άποχεφαλισθήναι ... άπεχεφάλισαν Supr 23,15 et 16; 
повел-Ь мечем!» оусЬкнлти и άναλωθηναι Supr 
254,7sq; ико lero оуС'ккнл.ША ώς ... άπετμήθη Supr 
66,19; аз же из'ьвлькь д^ечь бсЬкнл^хь и 
άπεχεφάλιοα Ps 151,7 Pog Bon; амемоур’мнии 
повел-Ь lero оусЬкнлти άποτμηθηναι Supr 66,11; 
да иулигани№ πptждe lero оусЬк’нлть ώστε ... 
χρουσθηναι Supr 15,14sq; оуС'Ькнлв'ыие и 
ΒΤί,Βρτι,ΓοιυΔ и вь р-Ькл Supr 254,20; ..овена (le 
оусккновбна) s ik iC T a εις χεφαλάς άπετμήθησαν, var 

άπεχεφαλίσθη En 39a 9;
aor «усЬче, ptc «ускчентк v sub оусЬфи.
Exh

Cf оусЬкати, ο^ψΗ, оусЬфИ, посЬфи, от'ьс'Ьфи

О уС ^ф И , -сЬкл, -сЬчеши pf.
occumt m Zogr Mar Supr Zach Lobk G1 Venc, 3 sg aor 

ОусЬче et ptc ОускчеНТк etiam a verbo «усЬкНЛТИ

denvan potest

useknout; от рубит ь, от сечь; abhauen; -  
έχχόπτειν; abscidere: аш те десна-Ь тво-к рлка 
сьБЛ ажнаетъ т а  оусЬце (sicO ж  εχχοψον Mt 5,30 
Zogr, оус-Ьци Mar (lacuna Nik); χοιυτΛ д а  ми даси 
cyc'fcчeNЛ^ на влюд-Ь главж  · юана KphCTHTeAt 
θέλω ϊνα  έξαυτής δφς μοι επί πίναχι τήν κεφαλήν 
Me 6,25 Zogr (от Mar As Ostr Nik);

porazit (strom ), pok acet; ср убит ь , вырубит ь; 
fa llen ; -  κόπτειν; praecidere; взид-Ьте на гороу и 
оуС'Ьц'Ьте др-ква κόψατε ξύλα Agg 1,8 Gl;

osekat, o tesa t; от есат ь; behau en ; -  λαξεύειν; 
circumcidere (it) нъ придете да суС'Ьчем'ь 
каменик λαξεύσωμεν λίθους Is 9,10 Zach Lobk 
(ποοΐ346ΜΊι, Grig);

seknout; ударит ь, р у б а н ут ь ; hau en ; in cid ere :
ОусЬче var ad ОусЬкНСу m ПрИТбКТк еДИНЪ ...
cyctKHcy в р8коу Елаженнаго k h a s a  вАчеслава 
VencMin 447Ьр, Vajs 26,9 (судари Vost 58b 4sq, с у т е  
Nov 421aP, Vajs 41,5, ОуДрИ Rom, Vajs 41,27),

spec s t i t ; от рубит ь, от сечь; en thaup ten ; -  
άποτέμνειν, κρούειν (τω ξίφει), τελειοϋν; 
obtruncare, d eco lla re : оус'Ьчен'ь же к'ыв'к
πετΗΗΐι,Ηΐ»ιπ д-клатель х(рнстосо)в'к άποτμηθείς 
Supr 62,3; προτΔΓΗΛ βί ι̂ια cbo№ · и оус-Ьчент!, 
EUCTTk ό σπεκουλάτωρ εκρουσεν καί αυτόν τω ξίφει 
Supr 14,22sq; вТкИЛ. προτΑΓΉ · E’h довр-Ь 
исповедании · сускчен!), е 'ы ст 'ь  έτελειώθη Supr
119,11.

Exh

Cf оусЬ кнлти , сЬфИ, ОТЪС-ЬфИ, ПОСЬфИ, 
ОуТАТИ

О уС^ЧеН И Ю , -ИИ п.
occumt ш kalend Мак

s te t i ; от сеч ени е; E n thaup tun g; -  άποτομή;
deco lla tio ; — de festo Decollatioms s loannis Baptistae, emus 

memona m Or et Occ die 29 Aug commemoratur K·©· ·

верчение главы · ии!ан(а) · кр(ьсти)т(е)л'к ή 
άποτομή τής τιμίας κεφαλής Мак 86а 14
(оусккьновений главы Sis kalend. 29. Aug., 
оусЬкновение As 152a 27, Ostr 286ba 16). -  Exh

Cf сусккновению

о у с л  С A  m Me 16,5 As V sub оужаснлти CA
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О у С Л Д И Т И , - с л ж д л ,  -слди ш и  pf., кого чьто
чимь

occumt m Euch Zach Meth

p fip ra v it , o p a t fit ; пригот овит ь, снабдит ь, 
обесп ечит ь; vorbereiten , b eso rg en ; -  όπλίζειν, 
δπλοποιεϊν; armare, ртаерагаге: ногъ!
м'ысл'ьнъиА · оусл^дите Бол^зньми и пофениемь 
οπλίσατε БисЬ 97Ь 19; прииметь рькьникм ь 
шроужие сво№ и ороуж икм ь оусоуди ть твар ь  
όπλοποίησει S a p  5,17 Z a c b  L o b k ;  -  spec de praeparatione 
mortui ad funera О^СОуЖ^Ше Же И СВОИ ОуЧеНИЦИ И 

ДОСТОИНЪ! ЧЬСТИ С'ЬТВОрИК'ЬШе Meth 17, Lavrov 78,18 
( v F  G r i v e c , - F  T o m s i c ,  C o n s t a n t m u s  e t  M e t h o d i u s  

T h e s s a l o m c e n s e s ,  Zagreb 1960, p 237, adn 8) -  Exh

Cf приготовити, приготовати, «уготоки ти , 
оукрасити sub3. ВТкСТр-ЬвИТИ, С'КТр'ЬБИТИ sub 2

О у С Л Ж Д Д Т И , -лык, -акш и  ipf., кого чьто
чимь

occumt ш CIoz Bes

p fip ra vova t, opa tfo va t; пригот овлят ь, 
сн абж ат ь, обесп ечиват ь; vorbereiten , v e r so r g en ; -  
χατασχευάζειν; formare, adornare, pra epara re : не 
дом 'ыш л’ЬаХ'л ж е  с а  крста · пое'Ьд'ьн'ьна (sc 

чьсти) «ус«уж да№ ф е пр1клад'ь χατασκευάζοντες 
σύμβολον Cloz 11а 14; прав-ы» к(ог)оу с ть зА  
твори ть · 1егда ч(ь)ст'Ы1а вт» доуши μτ^ιολη 
словесемь · докраго казан ии  оусоуждА1еть 
format Bes 20,1005β 14 («устраЕИть Uvar 59aβ 6, 
осоуж дати  Synod 86а з). -  Exh

Cf о усл д и ти , оукраш ати sub 2

о у с л ж д е н и ю ,  -и и  п.

occumt ш Bes

odsouzen i; о с уж д ен и е ; V erurteilung; -  iudicium, 
dam natio : не на о усуж ен ик (sic·) наше оучимь с а
• ико вен писксупи и прозвитери и диикони 
анг(е)ли наречьни со уть  поп ad iudicium 
nostrum Bes 6,23ba 19sq (на иисоужение Uvar 18aa 
13sq, Synod 22b 3). -  Exh

Cf осл^ждению

ОуСЛМКН'ктИ СА, -ΗΐΛ СА, -ниши са  pf.

occumt in Εν Chnst §is Gl, m kalend En

1. z a p o ch y b o v a t ,  z a v d h a t ;  у с о м н и т ь с я ,  
п о к о л е б а т ь с я ;  z w e i f e ln ,  z o g e r n ;  -  δ ισ τά ζε ιν , 
δ ια κρ ίνεσ θα ι; d u b ita re , h a e s ita re : no чьто  c a

oyC îMHt είς t i  έδίσΐασας Ml 14,31 Zogr Mar As Oslr 
(CA слмн'Ь Sav); афе имате в^рл и не 
оуслмьннте са  εάν ... μή διαχριθήτε Mt 21,21 Маг, 
не оуС1ЛМннте са  Zogr*’; овн же оуслмьн'ЬшА са 
έδίστασαν Mt 28,17 Zogr Mar As Sav Ostr; 1же аште 
... не оусл;мьнит'ь са  въ ср'ьдьци своемь δς αν ... 
μή διαχριθη Me 11,23 Zogr Mar Ostr; Kik ОЕ^товании 
же е(о)жнн не оусоумьи-к са  нев-крованн^мь ού 
διεχρίθη R 4,20 Christ Sii.

2. чесо zaleknout s e ; и сп у гат ь ся ; v o r  etw as 
er sch reck en ; -  μιαινεισθαι; p er te r r e r i: възиде eo 
на шгнъ ■ не 8с;кмн'кв1ии са  пламене μή 
μιανθεϊσα En 36а 9.

3. od lou cit se, odvrd tit s e ; разлучит ься, 
от в ерн ут ься ; s i ch  s ch e id en , s i ch  abw enden ; -  
ύποστέλλεσθαι; se retrahere (it) афе оусоумнит 
се · не Ел(а)говолитк д(оу)ша Mot о немь εάν 
ΰποστείληται Hab 2,4 Gl.

Exh

Cf сл^мьи-кти CA 

о у т д и т и ,  - т а 1Л, -таншн pf.

occumt m Ev Psalt Euch Supr Chnst Hilf Grs Slepc Mak Sis 
Panm Horn KUm Pochv VencNik Bes Nicod

1. sk r^ , uk r^ , u ta jit; скрыть, укрыть, 
ут аит ь; v erb ergen , v erhu llen , v erh e im lich en ; -  
χρύπτειν, άποκρύπτειν; abscondere, celare, latere; 
не МОГЛ оутанти · "Ьже οττι,κρ^ιΤΗ ш атъ  Euch 
68b 13sq; - ЧЬТО КОГО vel OTTk кого; OyTaiATi еси си
• οτ·κ πρ^ΜΛΑρτ»·χτι 1 разоум'кн'ыхтк ι авилъ t  
еси младеньцемг εκρυψας ταϋτα από σοφών Mt
11,25 Zogr Mar; и г(оспо)д'ь оутаи ιυτ(τι,) мене 
άπέκρυψεν άπ’ έμοϊ3 4Rg 4,27 Grig Zach; и то 1€Же 
игоумена χ-οτ^ оутаити пов'Ьда quod abbatem 
latebat Bes 34,25№β lOsq, еже ιυτ('κ) игоумена 
XO T t оутаити Synod 207b 9;

refi et pass skrj^ se, u ta jit se, zHstat sk ryt, zustat 
u ta jen ; скры т ься, ут аит ься , о ст ат ься  
скрыт ым ; s i ch  v erb ergen , s i ch  v erh eim lich en , 
verb o rgen  sein , v erb erg en  b leiben ; -  λανθάνειν, 
κρύπτεσθαι, άποκρύπτεσθαι, έγκρύπτεσθαι, 
άπόκρυφον είνα ι, neg γιγνώσκεσθαι; latere, 
abscondi, occultari, se occultare, se celare, curare 
ut ignoraret, facere ut lateat, disiungi, (inscire, 
mysterium); вид-Ьв-кши жена · tKo не оута1 c a  · 
трепештлшти приде οΰκ ελαθεν L 8,47 Zogr Mar 
As Sav Ostr; соуфа» инако оутаити c a  не могоуть 
κρυβήναι IT 5,25 Christ Slep6 SiS; разврафага поути 
свои не сутаите (pro -ть ) с а  γνωσθήσεται Рг 10,9
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Zach; о утаи ти  СА мнА  la te r e  p o sse  se  credens Bes 
34,251bp 2; -  к ъ  ко м ь  ч ем ь; не оутаи  ел  къ  рав'Ь 
б(о)жьи семь μή έγκρυβης εις τον δοϋλον Euch 54b 
22; къ н|емьже со уть  ... о утак н а  εν ω εΐσιν ... 
απόκρυφοι С 2,3 Christ Slepc Sis; -  кого vel KOMOy vel 
oTik кого чесо; къ зд 'ы хан и е мое о т ъ  т е в е  не 
o y ra i  смк από σοϋ ούκ έκρύβη (var άπεκρύβη) Ps
37,10 Sin Pog Bon Lob Par, не о у т а и т ’ СА Euch 76a 
24; N'fcCT'b оутаило c& н ась нечьстикок 
запов'кданик ούκ ελαθεν ημάς Supr 147,26; мари-к 
... ишсифа хотА ф а 8таи ти  с а  tov ’/ωσήφ 
λονθάνειν Нот, van Wijk ш,9 (гонезнл^ти Supr 240,1); 
coy дни грАД'ыи lecTh · 1€Моуже с а  мт^лча к 'ьж до  
не м о ж е т ь  о утаи ти  cui ... se  non  p o test c e la re  
Bes 17,126ba 18; Б(о)ж(ь)ства ...  таинти ujt('k) 
Η6Μ0ψΗ нашего разоум а oyTaieHiki со уть  ab  
in f irm ita t is  n o strae  co gn itio n e  d is iu n c ta  su n t Bes 
22, Uvar 77aa 30sq (оухраненъ! со уть  Pogod 140aa 
20sq, Synod 115a 13); ♦ ptc-adj о утакн 'ь , -·ωΜ 
s k r y t y ;  ск р ы т ы й , т а й н ы й , у т а е н н ы й ;  v e r b o r g e n ;
-  απόκρυφος; absconditus: н-Ьстъ ко т а 1но · еже 
не аЕнтъ СА · ни оутаено еже не Блдетт» 
познано άπόκρυφον L 8,17 Zogr Mar As Sav, 
оута1€но1€ Ostr; премоудрость oyTaienaia · и злато  
cikKpoReHO · Kara польза къ оеокмь том ь  
abscondita (Eccl 41,17) Bes 17,118aβ llsq, «утаена  
Uvar 66ba 10, Synod 98b 18.

2. d d t  s t r a n o u ,  t a jn e  s i  p f i v l a s t n i t ;  о т л о ж ш п ь ,  
у т а и т ь ;  z u r u ck b eh a l t e n ,  b e i s e i t e  l e g e n ,  s i c h  
h e im l i c h  z u e i g n e n ;  -  νοσφίζεσθαι; fraudare, s ib i  
r e p o n e r e :  8тан и!т(ь) ц^Ьны ... и принесе честь 
етероу ένοσφίσατο А 5,2 Hilf Gr§ Мак Si§; почто 
испльни се неприязни ср(ь)д(ь)це ткое ... 8таити  
1УТ(ь) ц^ни села νοσφίσασθαι А 5,3 Hilf Grs Мак Si§;
-  in hoc sensu exh

оутагаху ca  m VencNik 18,20 v sub оутагати,

cf оутагати, таити, потаити, с'ькр'ыти, 
оукръ1ти

ΟγΤώΠώΤΗ, -ai*., акши ipf.
occumt in 7o gr Mar As Ostr Ben

tonout, top it s e ; т онут ь, ут опат ь; d em  
E rtrinken nah e sein , er tr ink en ; -  πνίγεσθαι, 
καταποντίζεσθαι; mergi, suffocari, ab unda 
deduci: i начьи!» оутапати кт^з^пи
χαταποντίζεσθαι Mt 14,30 Zogr Mar As Ostr, 
оутапьти Nik (потапл'Ьти сд Sav); оустргми са 
стадо по E ptroy къ море ... i оутапаахл къ мори 
έπνίγοντο Мс 5,13 Zogr Маг; венедикть · сЬде кь 
кл'Ьтци Бл(а)г(о)д(а)тию б(о)жи16ю разоум'к

оутапаюфа строка (hoc protinus agnovit) Ben, 
Sobol 127,15, макрь иде до оутапаюфаго строка по 
Бод'к usque ad eum locum quo ab unda 
deducebatur puer Ben, Soboi 127,20, кьпрашаше же 
Братии штрока того · оутапакшаго Веп, Soboi 
127,25 -E x h

α  оутонлти, истапати, истаплгати, потаплгати 
I СА sub потаплгатн

о у т д и т и ,  -И1Л, -га1еши ipf.

, occurrit m VencNik, impf cham a verbo оутаИ Т И  ductum
I esse potest

! tajit, s k r ^ t ;  ут аиват ь, скрывать; 
' v erh eim lich en , v erb erg en ; ab scond ere , c e la re : kca 
I же си ЗЛОБЫ и CTkKtTi πχτι скАтаго не oyrataxy 

СА VencNik 18,20 -  Exh

I Cf оутаити, таити, ChKpiklRaTH

о у т в д р к ,  -и  f .

occurnt in Supr Const

1. (stvofeny) svet; (сот воренны й) м ир; 
(erschaffene) W elt; -  κόσμος; mundus: ни сльн1̂ е 
ни лоуна · ни оутварь δ κόομος Supr 433,20sq; 
дьн ьсь  а д а м ^  с 'ьз 'ьд ан ’ь Б и с т ъ  ... дьн ьсь  мала 
о утварь в ъ  оутвари сьстави  с д  μ ικρός κόσμος έν  
κόσμω  Supr 429,11; -  cf мирТк^  ̂CB'feT'h sub 2

2, ozdoba, okrasa; украш ени е; Zierde, Schmuck;
-  κόσμος; ornatus, ornamentum; и л з ъ 1 
оБлежАштА на немт» акъ ! оутварь
MHoroi;tH’Ĥ4 HMTki на сеБ^ κόσμον Supr 105,19; не 
БО н-ь аш те и златом т» сьставы ен а  ти  ΕΉΐωΑ

I о уста  Б'ыла ... не то л ьм а сл  б 'ы ш а свьт'кла · 
гакоже ΗΈΐΗΐ3 оутвари 1̂ л кротостьно1л  

I осв'Ьштаюма ΐ ω  κόσμ φ  Supr 380,20; гакоже аш те 
р 'ьв 'ьноукте ж ен ам и  ■ пр'Ьм’кните оутварь 

' 1б1л;же оБложени 1бсте · м и л о ст и в  ОБЛожив’ьше 
СА τόν  κόσμον Supr 447,6; внд'Ьхь единоу (sc 
д^ви ц су) ... оукрашенб велми monicth златим и  и 
Бисри;м(ь) и въсею оутварпо Const 3, ms. 1469, 
Lavrov 41,3 (краСОТОЮ Const 3, Lavrov 2,23), -  cf Kpaca, 
Красота, л'Ьпота, оукраш еннк, оурАЖденнк, 
oycTpoieHHie sub 2

Exh

1
о у т в д р г а т и ,  -га»л, -И16ШИ ipf.

occumt in Supr Chnst Slepc Sis
I

1. utvdfet, poMdat, ustavovat; создавать.
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уст раиват ь; s ch a ffen , veran sta lten , g e s ta lten ; -  
διαχοομειν, χαθιστάναι; exornare, constituere: 
т 'ь ж д е  · 1€же т р е п е з л  онл оутвори ■ сии и HTkiHia 
СИ1Л оуткараге την τράπεζαν διαχοσμεΐ Supr 420,14 
(крас1т ъ  Cloz 8a 14); СЛфемт» EO симт» в ъ  васт» · и 
множАфемТ), СА · не праздентк ни Еесплодент), · 
оутвар'кАТ 'ь · вт» разоуллт» Е(ог)а нашего ταϊ3τα ... 
οΰκ αργούς ουδέ άκαρπους χαθίοτησιν 2Ρ 1,8 Slep6, 
oyTBapiaieTb Sis (©устроить Christ); и газ'ЫК'ь огнь 
... т ак о  и газ'ЫК'ь о утва р А к ть  СА в ъ  о уд ^ ! наша, 
сккьрнА все т-кло и палА около твари  нашега 
καθίσταται εν τοϊς μέλεσιν Ja 3,6 Christ Si§, 
оутвар-Ьет c a  в*ь оуд'ЬХ’к Slep6; -  cf осн-ывати, 
оу 'твр 'ьж дати .

2. kraslit, zdobit, strojU ; украш ат ь, наряж ат ь, 
убират ь ; schm u ck en , z ieren , s ch o n  m ach en , 
aussta tten ; -  χαλλωπίζειν, καταχοσμεϊν; decorare, 
omare: помилоуи с т е н л ш т л  в ь с е м  доуш еи . · 
№Аже сь л'Ьпот'ы ш т(’ь)враш тааш е с а  
оуткар-Ь ^ш тА  си т-кло · на пагоуЕЛ и 
пр'Ьльштеник ланогомъ χαλλωπιζωμένην Supr 
392,4; милоуи плениц/^ А же е’Ь с ам ъ  с'ьтворил'ь 
на Л'кпотл. моюи глав'Ь · а а з ъ  а  на пагоуЕЛ> 
СВ016И доуши oyTKapt’XTi κατεκόσμουν Supr 392,8;
-  cf. красити, оукраш ати.

Exh

Cf. оуткорити, творити , строити

О утВО рИ ТИ , -р1л , -риши pf.
occumt m Zogr Маг Supr Chnst Sis СИ Const

1. u tvo fit , uspoM dat, u stavit; создат ь,
уст роит ь, уст ановит ь; s ch a ffen , bUden,
veransta lten , g e s ta lten ; -  διακοσμεϊν, 
άποκαθιστάναι; apparare, statuere, restituere (it.) 
тъж де · 1бже трепезл онл оуткори - сии и н'ын» 
СИ1Л oyTBapaie δ την τράπεζαν δuxκoσμήσας Supr 
420,13sq (оукрашб1 Cloz 8a 12sq); CKAtKoy Ю нагоу · 
и оуткороу ю ■ккоже в дань рождастка ее 
άποκαταστήσω Os 2,3 G1 (поставлю Tun);

ГСП. u tv o fit  se, u stavit se, std t s e ;  со здат ься , 
уст роит ься , ст ат ь; s i ch  bilden, s i ch  gesta lten , 
w erd en ; -  καθίστασθαι; esse, fo rm ari, e f f i c i :  жена 
н-ккага по б(ог)очьстью оутворивьши сл ... 
ллолитвл сотвори к ъ  е(ого)ки Supr 559,8sq; и еже 
прит'ьча въ вр-кАЛА настоифеге оуткори с а  ήτις 
παραβολή είς τον καιρόν τον ένεστηκότα, var. add 

χαθέστηχεν Hb 9,9 Christ Sis (оуткр'кди сд Slep6).
2. ok raslit, vyzdobit, v y s tr o ji t ; украсит ь, 

нарядит ь, убр ат ь ; verz ieren , schm ikk en , sch d n

m a ch e n ,  a u s s t a t t e n ;  e x o r n a r e :  оутворены  var. ad 

сотворены  m показаш а е м с у  в^ се  во гатьстко  и 
Храмы сотворены  златом т» и среЕромт» и 
KaMeHieM’b драгым*!» и ЕИСерОМ’Ь Const 6, Lavrov
10,19 (var. оустроены , оукраш ены ms. 1469, Lavrov 

47,16); -  cf. оукрасити.

3, n a p r a v i t ,  u z d r a v i t ;  и с п р а в и т ь ,  излечить; 
w i e d e r h e r s t e l l e n ,  g e s u n d  m a c h e n ;  -  ά π ο κ α θ ισ τά να ι; 
re s titu e re : в'ьзложи рл^ц-к на очи его  · i сы во р и  
I ПрОЗ'Ьр'ктИ · I ОуТВОрИ СА ■ I 0узьр*к ВСА 
св'кт'кло άπ εκα τέσ τη , var. ά π εκ α τεσ τά θ η  Me 8,25 
Zogr Mar (iDTbTBOpH ce sic' Nik®, оутврьди  ce Nik*’).

Exh

Cf сутвар и ти , ст^творити, оустроити, 
ОуТВрТкДИТИ

О у Т В р Ъ Д И Т И , - т в р 'ь ж д л , -твртсдиш и pf.

occurnt m Εν Psalt (md. Stuck) Kij Euch Cloz Supr Apost (md 

En) Panm GI Sluz CanMis Pochv Clem Napis Const Meth Sud Venc 
VencNik VencProl Bes Vit Ben CMLab, m cant, et comm Eug, in 
Zach semd etiam ОутВ'крДИТИ legitur

1. u p e v n i t ,  z p e v n i t ;  у т в е р д и т ь ,  у к р е п и т ь ;  f e s t  
m a c h e n ,  f e s t i g e n ,  b e f e s t i g e n ;  -  σ τερεοϋν, σ τη ρ ίζε ιν , 
ίσχυροί5ν, κραταιοΐ5ν; f irm a re , co n firm are , f irm u m  
face re , co n fo rtare , so lid a re , co n so lid are : раста-к 
CIA земл-к ... а з ъ  0утврт>,д1хт1 стАгиТк! eiA 
έστερ έω σα  Ps 74,4 Sin Fog Bon Lob Par; до м ъ ! 
до сади телъ  разА рА йть г(оспод)ь · о утвьр д и ть  
ж е пр-кстол-ы в'кдовиць έστήρ ισεν Рг 15,25 Zach 
(твр 'ьди т 'ь  Grig); оуткьрдиш а га гвоздиими 
ίσχύρω σαν Is 41,7 Zach, oyτвp'kДИ..Grig; с(ва)т'ЫИ 
χ-рамо-сь оутверди  до  коньчинъ! к-кка στερεω σον 
SluzSofb, Orlov 227,4, ПАТЫ его  сутвер ж ен ы  ЕЫШа 
co n so lid an tu r VencNik 30,39sq;

refi.-pass. z a ra z it  s e ,  u v iz n o u t ;  о ст а н о в и т ь с я ,  
у в я з н у т ь ;  e in h a l t e n ,  s t e c k e n b l e i b e n ;  -  έρ ε ίδ ε ιν ; f ig i: 
оставиш а кораЕЛь, и носоу оуЕО оутвьржьш ю  с а , 

с т а  недвижим!), έρ είσασα  А 27,41 Christ Мак, нось 
... о утвр ьж дь  се Sis; -  cf. оукр-кпити с а  sub 
оукр^пити;

p o s i l i t ;  у к р е п и т ь ;  s t a r k e n ,  k r a f t i g  m a c h e n ;  -  
σ τερ εοϋν; co n firm are , co n fo rta re , ro b o rare : 
егож е ви ди те и в ^ с те  8тврьди  и л е  его 
έσ τερ έω σεν А 3,16 H ilf; роуке оутврж дени^ь 
оутврдиль еси ... и кол-кна трепецюуц1а 
оуткрдиль еси r o b o r a s t i ... co n fo rta s ti Job 4,3 et 4 
ms. Nov 11 Gl (o yτtш и ль еси ... др ’зо сть  оеложиль 
еси παρεκάλεσας ... θά ρ σ ο ς π ερ ιεθ η κ α ς  ms. V iti Gl);
-  ren.-pass. s t d t  SB sH n ym , b y t  s i l n y ;  у к р е п и т ь с я .
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ст а т ь  си л ь н ы м , б ы т ь  си л ь н ы й ; s t a rk  w e r d e n ,  
s ta rk  s e i n ;  -  στερεο ί5σθαι, σ τη ρ ίζεσ θα ι, 
κρατα ιο ΐ5σθα ι; f i rm a r i ,  co n f irm a r i, co n fo rta r i, 
co n so lid a r i: нзБав1Т'ь μ ια  о т ъ  Bparik ΜοιχΊι · 
ClA'KN'blX^ ... 'Ько ογΤΚρίνΙΙΙΙΑ CIA (sic·) пдче Мбне 
έσ τερ εώ θ η σ α ν  Ps 17,18 Sin, оуткръдиш А  c a  Pog 
Lob Par (сукр-Ьпишл CA Bon); Κ Ή Βΐψ^τε γ(οοποα )ϊ 
и ογ-τκρτι,Λίτβ CIA χ ρ α τα ιώ θ η τ ε  Ps 104,4 Sin Pog 
Bon Lob P ar; 5^Λΐυ 8тБрьдиША CA 
вл (а)д ('ы )чьстка Ηχτ  ̂ έχ ρ α τα ιώ θ η σ α ν  Ps 138,17 Pog 
Bon, оуткрди  се Lob Par, Bes 27,178bp 8 et 179aa 9sq, 
«уткьр ж ен о  Е'ЫС(ть) Bes 27,179aa 2;

fig u t v r d i t ,  u p e v n i t ,  p o s i l n i t ;  у к р е п и т ь ,
у т в е р д и т ь ;  f e s t i g e n ,  s t a r k e n ,  s ta rk  m a c h e n ;  -  
σ τη ρ ίζε ιν , έπ ισ τη ρ ίζε ιν , ΰπ ο σ τη ρ ίζε ιν , στερεοί5ν, 
κρα τα ιο ϋν , κ ρ α τύ ν ε ιν , ά σ φ α λ ίζ εσ θ α ι, βεβαιοΰν, 
δυναμοΐ5ν; f irm a re , co n firm are , ro b o rare , 
co rro b o rare , so lid a re , c au tio rem  reddere ,
f irm io re m  e sse  v e l le ,  ( in f irm a  c o n s id e ra re ); 
су-ткр-ьди Братри1л  тв о и , στήρ ισον L 22,32 Zogr
Mar; о уткр ь д ! cpbAi^i^t наш'к co rd is  n o str i
in f irm a  co n s id e ra  K ij 2b 15; о уткр ъ ди  и к ’с е г ’д а
• р ан и  кр(ь)стт>, ис(оусо)к'ь на т^Ьл-Ь скоемь
носити στερ έω σαν Eucb 94b Isq; ci г(лаго)л;к не 
χοτΑ  0устраш 1т 1 нъ 0у 'ткр 'кд 1т 1 ϊ ν α
ά σ φ α λ ίσ ω μ α ι (var ά σ φ α λεσ ΐέρ ο υ ς  πο ιή σω ) Cloz 8b 2 
(паче ογ-ткрьж даА  Supr 421,11); слмндш тн|)(т1 c& 
сутврьднш А  έβεβα ιώ σαντο  Supr 97,15; 
о уткрьднкт1,ше ж е  н и кен скл 1л  с ( к д ) т л 1л  
пракл1л  в ^ р л  коуп’но κρα τύσανχες Supr 202,6sq; 
о утвр ъ дн  ίλΔ  ок'Ьштанишм'ь твонм-ь 
ύποστήρ ιξο ν Supr 103,18; «т уш и с т а  вратию и 
втвр ьд и ста  έπ εσ τή ρ ιξα ν  А 15,32 H ilf; д а  д а с т ь  
BaMik ... силою о утвьр дн ти  с а  д (оу)х ('ь )м ь 
χ ρ α τα ιω θ ή να ι Е 3,16 Christ Slep6 Sis; оутвр'КДН 
Е(о)же се еж е  еси CbAtAaAik в нас(ч») δυνάμ ω σαν 
Ps 67,29 Pog Bon Lob P ar (lacuna Sin);

refi z a t v r d i t  s e ;  о ж е с т о ч и т ь с я ;  v e r s t o ck t  
w e r d e n ;  -  o b d u rescere : к г д а ж е  велми гаже къ  
т 'км ('к ) · иже сего мира соут(ь) · и cntm ntH iue 
видимт^ СА U!K'bi4ai€M('h) во EeaeMAbCKikiia печали
• къ . нек(е)с(ь)номоу желанию  о ум ъ  оутверди  с а
а  c a e le s t i d es id e r io  o b d uresc it a n im u s  Bes 17, 
Uvar 70ba 25sq (ш ж ести ть  CA Pogod 1273β 7, Synod 
105a 21); ~ m hac notione exh , -  cf ож естити  CA sub 
ож естити , ожест'Ьти, окаменити  c a  sub
окаменити .

2 , u p r a v i t ,  s p r a v i t ,  im p r a v i t ;  п о п р а в и т ь ,
и с п р а в и т ь ;  h e r r i c h t e n ,  i n s t a n d  s e tz e n ,  e i n r i c h t e n ;  -  
χ οσμ εϊν ; o rn a re , a c c o m o d a r e :  к л ’м а  ж е суво 
«утврьдиш А  св-ктила свога · глаголаш д

л.родив'ЫА мл.др 'ыимъ έχέσμησαν Supr 372,22sq 
(cf оукрасишА έκόσμησαν Mt 25,7 Zogr Mar As Sav 
Oslrbis Nik); - cf оукрасити sub 2,

uzdravit; вычлеить, и сцелит ь; h eilen , g esu n d  
m a ch en ; -  άποκαθιστάναι, χαρίζεσθαι, έγείρειν; 
restituere, usum praebere, alleviare, sanare: 
повели ем о у npocxbptTH р л к л  его  · i о утвр^ди  
№ Euch 40b 17; како  ли раздр^ш и А з л  οτ·κ рода 
χ-ромоуоумоу · ТОМЬ 4 a c t  H03t leMoy 
о утврьди в 'ь  πόδας ανχφ  χαρισάμενος Supr 358,12; 
м(о)л(и)тва в”крнаго с(ь)п(а)се колАфаго · и 
в твр и ть  г(оспо)дь и-цал-Ьет(ь) εγερεΐ Ja 5,15 Мак 
(solum исцелить Christ Si§, Ηΐ;^ΛΠΤΤι, Ochr); - refl- 
pass I npocTbptT’h р л к л  I оутвр-ьди CA ем оу 
άπεκατεστάθη Mt 12,13 Zogr Mar; -  cf иц-клити, 
о уставити , оустравити .

3. potvrd it, s tv rd it; подт вердит ь, скрепит ь;
besta tigen , b ek ra ftigen ; -  κυροΐ5ν, βεβαιοΰν; 
confirmare, affirmare: не т ъ ! ли издрече а азт^ 
оутврьдихтк έκύρωσα Supr 249,10; д-Ьлъ! оутврьди  
нареченок κυρών Supr 252,14; докри и  н ач дт 'кк 'к  
оутврьди  съконьчаныбм 'ь βεβαίωσαν Supr 512,24; 
молю BTJ о утвьр ди ти  в-ь Hiero люв^ви κυρώσοι 
2С 2,8 Christ SlepC, о утср ь д и те  SiS; оутвьрж ена 
зав -кта  никтоже ттм -Ь т агеть  κεκυρωμένην G 3,15 
Christ Slep£ Si§; гакоже и никеискыи ... CbBoptk ... 
пр'Ьдас(т'к) · и прочии ... сьвори о утвр ^ди ш л 
Napis 101b 2; гаже ВСА подъ BbAHKikMb
р азо ум ъ м ь  о утвь р д А ть  СА sub magna 
certitudine confirmantur Bes l,4ba 12sq; - 
оутвр 'ьж ден 'ь  έστηριγμένας; confirmatus, ratus. 
B'fcp'bH'bi BbCiA запов'кди его  - оутвр ъ ж ден 'ы  въ  
В'кк'к в'Ькоу έστηριγμέναι Ps 110,8 Sin Pog Bon Lob 
Par; еж е  приношение ... о утвр ’ж ден о  ... створити 
рачиши ratam CanMis 166ba 9; ♦ преж де
о утвр ^ ди тн  πρακυροϋν; confirmare: зав-Ьтт»
пр’Ьже оутвьрж ен ’ь ιυτ в(ог)а πρακεκυρωμένη G
3,17 Christ Slep2 Sis.

4 . zajistit, zabezpecit; закрепит ь, обеспечит ь, 
s ich ern , g ew dh r le is ten , v e r s ich e rn ; -  άσφαλίζεσθαι, 
στηρίζειν, έρείδειν; munire, confirmare, stabilire, 
tutare, custodire, (sublim are); оутврьдив'ь  и 
сь вА за  и печатьл'Ь оловом'ь άσςραλισάμενας Supr 
45,10; сего д-Ьльма в ь с л д о у  с а м ^ м ъ  с д  в ъ с л д о у  
оутвр ьди ти  · и оградити λ ϊπ ο  άσφαλίζεσθαι Supr 
410,5sq; пшеницеА вином!» оутвр^дилт» есмт» 
έστήρισα Gn 27,37 Grig Zach; землю  протикв 
противлАЮфим СА CHA’H t оутвердих  tutavi 
VencNik 13,24; 'Ькоже lA eci (sc ΜΛ46ημκτ»ι) 
сл аво й  твое№  невесьскоо№  (ясО о утвр ь д 1лъ 
quos caelesti gloria sublimasti Kij 6b 8;
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o h l i d a t ;  о х р а н и т ь ,  с б е р е ч ь ;  b e w a c h e n ,  b e h i i t e n ,  
v e r w a h r e n ;  -  ά σ φ α λ ίζ εσ θ α ι, τ η ρ ε ϊν , φ ρ ο υρ ε ϊν ; 
cu sto d ire , m u n ire : повели ογεο «уткр-ьдити  
грОБЪ · до  трети 'Ьго дкн е ά σ φ α λ ισ θ ή να ι Ml 27,64 
Zogr Mar As Ostr, Supr 439,20, Supr 440,2; 
КЪВрЬГОША и Rb тем ницл ; и оуткрьдиш А  
ή σ φαλείσαντο  (ас ') Supr 111,5; покел^ А вести  кь 
т ем н и ц л  и о утвр ьди ти  τ η ρ ε ϊσ θ α ι α υτο ύς  
α σ φ α λώ ς Supr 111,3; мирт» е(о)жии ... д а  
« у т в ь р д и т ь  с(ь)рд(ь)ца каша φρουρήσει Ph 4,7 
Christ Slep6 Мак SiSbis, с у тв р .. En (д а  
о у 'твр 'кж д аетъ  с а  ср('ьд'к)це ваше Ochr);

cf съЕлюсти, ст^хранити.

5. ( p e v n e )  u m i s t i t ,  z a sa d i t ,  z a lo z i t ;  ( п р о ч н о )  
у ст а н о в и т ь ,  в о д р у з и т ь ,  о с н о в а т ь ;  ( f e s t )  e i n s e tz e n ,  
f e s t i g e n ,  ( f e s t )  g r i i n d e n ;  -  β εβα ιοϋν, σ τερεοϋν, 
σ τη ρ ίζε ιν , έδρ ά ζε ιν , ά δ ρ ύνε ιν , χ α θ ιδ ρ ύ ε ιν , 
ύπ ερ ε ίδ ε ιν , var ίδ ρ ύ ε ιν ; f irm a re , co n firm are , 
co n siste re , co llo ca re , sub dere ; оутвр'ьд1Л'к μ ια  
eci · пр'Ьд'ь τοΕΛίΛ (sicO в ъ  BtKTk έβεβα ίω σας Ps
40,13 Sin, оу'ТВр'ЬДИ Fog Bon Lob Par; TTkl 
оу'ткр’ьди  земл№  на вода]^к έσ τερ έω σας Euch 4a 
lOsq (cf Ps 135,6); на ней (sc глав'Ь) MHOXtnmnt 
ч^вьстви-к «у 'твр 'кж д ь  χ α θ ιδ ρ ύσ α ς Euch 7b 8; 
с('ы)нове гако новы и«т('ь)расли 8твр ьж д ен ы  
ΒΉ юности своей ήδρυμ μ ένα , var ιδ ρ υμ ένα  Ps 143,12 
Pog Bon Lob Par; пр*кжде оу'твр 'кдити с д  ropaMik 
προ τοΐ) δρη έδ ρ α σ θ η να ι Ργ 8,25 Grig Zach 254Ьа 13sq 
(преже оутв-крженига горьскааго Zach 236bβ lOsq); 
прамл^дростъ с к з д а  сеЕга храм ъ  · и о утвр ъ ди  
стл^пт» с е д ^ ь  ύπ ή ρ ε ισ εν  Рг 9,1 Grig Zach; -  cf 
вткставити, положити sub i, поставити sub i,

p o s ta v i t ,  o p f i t ;  п о ст а в и т ь ,  о п е р е т ь ;  s t e l l e n ,  
s t a t z e n ;  -  σ τη ρ ίζε ιν , έπ ισ τη ρ ίζε ιν ; f ig e re , s ta re : 
вельЕЛ^дсу' ... покоушал^штсу с а  в ь стати  · и 
разломены А  ногы  не м о гл ш то у  «утвр ьд и ти  
στηρ ίξα ι Supr 218,15; Ер'кг’ь ... вь  н ем ьж е стелга 
ХА'Ьвин’ы lero сутв р ьж д ен а  ю стъ έπ εστήρ ιχ τα ι 
Supr 300,3; и се AtCTKHna оутвьрж ена · на зем ли  
έσ τη ρ ιγμ ένη  Gn 28,12 Zach Lobk; -  геП и аЕИ№ 
оутврьди  СА нога вельЕЛдоу έσ τη ρ ίχθη  Supr 
218,18;

u p f i t ,  u p n o u t ;  у с т р е м и т ь ;  r i c h t e n ,  h e f t e n ;  -  
έπ ισ τη ρ ίζε ιν , έρ ε ίδ ε ιν ; f irm a re : о у т в р 'к ж д л  на t i a  
041 MOi έπ ισ τη ρ ιώ  Ps 31,8 Sin Pog Bon Lob Par; 
оуткр 'кди  м 'ыш ци свои на д'Ьло ήρεισεν  Pr 31,17 
Grig, оутв'Ьрди Zach; -  refi u p f i t  s e ,  u p n o u t  s e ,  
s p o l e h n o u t  ( s e ) ;  у с т р е м и т ь с я ,  п о л о ж и т ь с я ;  s i c h  
r i c h t e n ,  s i c h  s t i i tz en ,  s i c h  v e r l a s s e n ;  
έπ ισ τη ρ ίζεσ θα ι; f irm a r i ,  co n firm ar i: на t i a
«уТВрЪД1ХТ1 CIA OTIk ЛТрОЕТк! I 4ptKa A^aTepI

MoeiA επεστηριχθην Ps 70,6 Sin Pog Bon Lob Par; и 
всею ЛЮЕ0В1Ю к’ в'Ьр'Ь е о ж ж  сутв ер ’ди  са 
firmataque fide VencNik 25,6sq; - simili sensu constructio 
gr qua tdioma hebraicum vertitur «уТВр'ЬДИ ЛИЦ6 CB06 1ТИ 
в ъ  |(|броуса)л(и)м'ь τό πρόσωπον (var add αΰτοί5) 
έστήρισεν L 9,51 Zogr Mar;

d a t  d o l e h n o u t ,  d o p a d n o u t ;  обруш ит ь, 
уст р ем ит ь ; f a l l e n  la s s e n ,  l a s t e n  l a s s e n ;  -  
έπιστηριζειν; confirmare: оутвр 'ьдил 'ь еси на 
M bHt р л к л  ΤΒΟΙΛ έπεστήρισας, var έπεστήριξας Ps
37.3 Sin Pog Bon Lob Par, Euch 76a 5; -  refl d o l e h n o u t ,  
d o p a d n o u t ;  обр уш ит ься , у ст р ем ит ь ся ; 
b e d r a n g e n ,  l a s t e n ;  -  έπιστηρίζεσθαι; confirmari: на 
MIA оутвр ’ьди  CIA "кростъ TBO'fe έπεστηρίχθη Ps
87,8 Sin Pog Bon Lob Par.

6. u t v o f i t ,  z f i d i t ,  u c i n i t ;  создат ь, учредит ь, 
уст ановит ь; b i ld e n ,  e r r i c h t e n ,  s c h a f f e n ;  -  
στερεοΐ3ν, στηρίζειν; firmare, tendere: словесемъ 
г(осподь)н(е)м'к н(е)Б(е)са оутвр'ьд1Ш1А c ia  
έστερεώθησαν Ps 32,6 Sin Pog Bon Lob Par, Mak lb 2, 
Meth 1, Lavrov 68,4, Bes 30,203aa 23sq, оуткрт».. As 31b 
β 3; Sim Const 9, Lavrov 14,1, ПрИЕ̂ ГаИ̂ ШТАА Же КЪ 
оустакомт» · TOA ... от’ьтр'ьзаА · и оуставомт» 
«утврьжденош разараА (την των ορων λύων 
ασυλίαν) Supr 281,29; С’ьткорив'ыи н(е)ЕО · и ... 
сутБЬржии землю б στερεώσας Is 42,5 Zach 
(твръждеи Grig, cm Lobk); азъ рлкоА μοθα 
оутвр^дихтк неЕО έστερέωσα Is 45,12 Grig Zach; ♦ 
ОуТВрТкДИТИ C’hB'feT’h V sub CTkBtT-h;

refl u t v o f i t  s e ,  b y t ;  обра зоват ься , со здат ься , 
быт ь; s i c h  b i ld e n ,  b e s t e h e n ,  s e i n ;  -  στηρίζεσθαι, 
χαθίστασθαι; firm ari, esse, abscondi: м еж дю  
нами I вам и  пропасть вель-к оутврьди  са 
έστήριχται L 16,26 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 40, Uvar 
170aβ 16sq, сутвер ьж ен а lecTb Bes 40,319ba 9sq; ей 
ж е  притча в ъ  BptMA н астолф ее оутвр-ьди сд  
ήτις παραβολή εις τον χαιρόν τον ένεστηχότα var add 

καθέστηκεν Hb 9,9 SlepC (оуткори СА Christ Sis); 
Toy оутврди  се сила сл(а)ви его  m var εστήρικται 
Hab 3,4/ Cant 5 Lob Par, G1 (скр’вена есть  
abscondita est ms. Pasmanense Gl);

cf CTkTBOpHTH.

Noue nonnubs locis pro оутроудити  legitur I 
«утвр'ЬД! CIA ВЪ В'Ьк'Ь έκοπίασεν Ps 48,9 Sin 
(Втроуди СА Pog Bon Lob Par); о утвръ ди  CA 
егю пте έκοπίασεν Αίγυπτος Is 45,14 Grig Lobk, 
о ут в ’Ьрдить CA егоупьтт» Zach; роуке 
оутврж денихъ оутврдиль еси χεϊρας ασθενούς Job
4.3 ms. Nov II Gl (var ослаЕлени^ь, oyTpoy'heHHjfb, 
немофнаго ms. Viti Gl); -  semeK̂ pro оуф оудити:
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Христось ... и кы иногда εογ'ψε суткрьждены ... 
сьмири ΰμάς ποτε όντας άπηλλοτριωμένους С 1^1 
Sis (оу'чюжен'ы Christ, ΒΜρτι,ψκβΗΤνΙ - и 
втоужден'ы Slepc).

Cf оу'ткр’ьждати, ΗΒΕ̂ ΟΤΗΤΗ sub 2, ПОТКр’ЬДИТИ, 
С'ЬТВр'КДИТИ, оукр^пити, оустроити, оутворити; 
неоутвр'ьжден'ь

о у т в р ъ д к ,  -и f.
occumt m Lob Par

opera , opora ; опора , п одп ора ; Stutze; -  ασφάλεια; 
stabilitas: основам з(е)млю на «утврди своей έπι 
τήν ασφάλειαν Ps 103,5 Lob Par (на твр'ЬД! Sin Pog 
Bon);

spec оутвр'ьдь невесьскага klenba nebeska; 
н ебо св од ; H im m elsb ogen ; -  στερέωμα τοϋ ούρανοϋ; 
firmamentum caeli: ЕЛ(агословле)нь еси г(оспод)н 
на оутврди н(е)Б(е)с(ьс)ц 'Ьи εν τω στερεώματι τοΐ3 
ούρανοΰ Dn 3,56/Cant 7 Lob, на оутвр’Д'Ь 
н(е)Е(е)с(ьс)ц 'кн Par (на тврьди н(б)Е(е)с(ь)н 'кн 
Cant 12 Pog Bon).

Exh

Cf ТВр'ЬДЬ sub 1, твр-ьд-кль, твръд'ыни, 
оутвр'ьжденнй

О утК рЪ Ж Д Д Т И , -а1л , -агеши ipf.
occumt m Mar As Ostr Nik Psalt Euch Supr Apost Apoc Partm 

Clem Nom VencNik Bes Vit Ben, in 2^ch etiam оутВ'ЬрЬЖ аТИ  

apparet

1. upevnova t; укр епл ят ь , ут в ерж да т ь ; 
(b e) fe s t ig en ; firm a re : стари eo крагь дигаволь 
оутврьждаше и · да дрьжашб се камень тьь гако 
и KOptHHie/Wb Ben, Sobol 128,3s(i,

fig utvrzovat, upevnovat, p o silova t; укр еплят ь, 
подкреплят ь, ут в ер ж да т ь ; (b e) fes tig en , stark en, 
k ra ftig en ; -  βεβαιοΐ3ν, στηρίζειν, έπιστηριζειν, 
δχυροΐ5ν, στερεοΐ5ν, άσφαλιζεσθαι, καταρτίζεσθαι; 
firmare, confirmare, roborare, cautiorem 
reddere, admonere; тво'к повел’Ьни'к 
сутвр’ьжда1А вь Ηπχ% βεβαιών Euch 22b 21sq; 
nptETkicTa BTk п-Ьснехъ и молиткахт» 
оутврьжда1лшта сеЕе έπιστηρίζοντες εαυτούς Supr 
139,15sq; сутврьжда1бми о B-fcpt господьни 
στηριζόμενοι Supr 205,29sq; вьсь родъ того гласа 
ради · оутврьждает’ с& δχυροϋται Supr 509,15sq; 
не страшА глаголл · нъ паче оутврьждал ινα 
άσφαλίσωμαι Supr 421,11 (χοτΑ ... 0утвр'ьд1т 1 Cloz

8Ь 2); UbpKikBH ж е оутвьрж а^оу с а  к-Ьрою 
έστερεοϋντο А 16,5 Christ; кит-ь оутвьрьжаш е 
М одеста ... д а  с а  ε^ ιλ ί»  не оуБогал1к admonuit Vit
1283β, Sobol 291,12, -  verisimiLter etiam TBOI€MOy оумоу
м ьсти ти  χοτΔ пришълъ lecTTi ск п ась  ... хвалл  
м л ад ен ы ;ь  о у твр ь ж д ак  τον αίνον ... καταρτίζεται 
Supr 336,15; - refl bi/ί s i ln y ;  бы т ь  си л ьн ы м ,  
т в ер д ы м ; k ra ftig , stark  s e in ; ~ κραταιοϋσθαι; 
confortari: стои те вт» B tp t , м о уж аи те  с а , 
о уткьр ж аи те  с а  κρα·ταιοί3σθε 1C 16,13 Christ Ochr 
Slepi Мак Sis;

podp ira t; п о д д е р ж и в а т ь ,  п о д п и р а т ь ;  
( unter)stH tzen; -  στηριζειν, ίίποστηρίζειν, 
άνέχεσθαι; confirmare, sustentare, supportare, 
var sufferre: М’ышьцьл гр’Ьшьник'ь съкроуш1АТ'ь 
cwk · о у т в р 'к ж д ае т ’ь ж е праведьнъиА г(оспод)ь 
υποστηρίζει Ps 36,17 Sin Pog Bon Lob Par; 
п ада1ЛуШТй нъ 1 о т ’ лености оутврьждарет'ь 
στηρίζει Supr 522,28; -  втвр ьж даА ф е дрогь (sicO 

др8га ЛЮЕОВИА ανεχόμενοι άλλήλων Е 4,2 Мак 
(пр'ЬтьрП'Ьваюфе дроурт», дроугоу Christ, 
и ;т('ь )раж далф е дроуг-ь дроугоу Ochr Slepc Sis);

cf ЗаИЗВ'ЬфЛТН, изв1!ф ати sub 2, H3BtCT0BaTH 
sub 2, «укр^плгати, oyTtmaTH.

2. potvrzovat, stvrzova t; п о д т в е р ж д а т ь ,
с к р е п л я т ь ,  у д о с т о в е р я т ь ;  besta tigen , bek ra ftigen ;
-  βεβαιοΐ5ν, κυροϊ3ν; confirmare, approbare: 
Г(0СП0Д)Ю ПОСП’ЬШ'КСТВОуНчШТОу I слово
оутвр ’ьжданк.штю посл'Ьд'ьствоунчШтиими
знаменими τον λόγον βεβαιοΐ5ντος Me 16,20 Mar As 
Ostr Nik, Bes 29,192Ьβ 22; ИСП'Ытаноу соуфоу ■ и 
наисаче потомь прев'ывъшю ... тт^гда причетати 
СА д('Ь)вахт1 до сто и ть  · испов'Ьдани1€[мь] 
т ако ви га  «у тв ьр ж ати  κυροϋν NomUsi 33а 17; 
с (в а )т и  оуч(и)т(е)ли Γρ ^χτ> ι понижают(ь) 
испов'Ьданире ж е rp tx ('h ) оутвьрж ы о (исО 
approbant Bes 40, Uvar 171ββ 16sq; -  m hoc sensu exh , - 
cf. и зв^ ство вати .

3. za jis fova t, zabezpecovat, chxdnit; 
о б е сп е ч и в а т ь ,  з а щ и щ а т ь , х р а н и т ь ;  sich ern , 
bewahren , sch iitz en ; -  άσφαλίζεσθαι; munire: ни 
паМАТИ№ САоухТк о утвр ьж д аА  άσφαλιζεαθαι Supr 
340,3; скоти · имиже кож ам и наша η ο γ ή ι  

о утвьрж аю ть с а  muniuntur Bes 22,147Ьа 22sq;
h lida t, s t fez it ; ст е р е ч ь ,  с т о р о ж и т ь ;  bewachen , 

beh iiten ; -  άσφαλίζεσθαι, φρουρεϊν; custodire, 
munire: оутврьж дарет'ь (pro -ж д ай ) гров^ · MHt 
EO оутврьж дакш и  · елюди м р ьтвьц а  άσφαλίζου ... 
άσφαλίζη Supr 438,29sq et 30; миръ в(о)жеи ... д а  
о у твр 'ьж д ает ’ь [с а ]  ср(ъд'к)це ваше φρουρήσει
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РЬ 4,7 Ochr (д а  о уткь р д и ть  Christ S lep i Мак SiSbis, 
д а  о уткр .. Еп); оуткьржаюфихтк с а  силою 
е(о)жи№10 Btpolo в ъ  с('ь)п(а)сени1б το ύς ... 
φρουρουμ ένους IP  1,5 Christ Sis;

m hoc sensu exh , -  cf БЛЮСТИ, ХраНИТИ.

4. u m i s f o v a t ,  k la s t ,  z a s a z o v a t ;  п о м ещ а т ь ,  
к л а ст ь ,  в ст а в л я т ь ;  ( e in ) s e t z e n ,  l e g e n ;  -  έρ ε ίδ ε ιν ; 
f irm a re , su sc ip e re , ap p reh en d ere : рлц 'к ckoi 
простираете на полезнага * л актн  ж е  ckoi 
о уткр 'ьж д ает 'ь  на кргатено ερ είδ ε ι Рг 31,19 Grig, 
оу 'тк 'Ь рьж акть Zach; д а  о у т к р е ж д а е т ь  с& паю 
слово · твоемт), Ср('к)д('к)ци έρ ειδ έτω  Рг 4,4 Grig 
Zach; -  cf полагати sub i, поставлгати sub i,

геп s t a v e t  s e ,  s t a t ;  ст а н о в и т ь с я ,  с т о я т ь ;  s i c h  
s t e l l e n ,  s t e h e n ;  -  έρ ε ίδ εσ θ α ι, έπ ισ τη ρ ίζεσ θα ι; 
in cu m b ere  (it), in n it i  (v g ) г(оспод)ь ж е 
сутБ'Ьржааше с а  на ней (sc на Л'Ьствици) 
επεοτήρ ικτο  Gn 28,13 2Uich Lobk; стопъ! е л  не 
бтвр 'ьж даА Т 'ь СА οΰχ έρ ε ίδ ετα ι Рг 5,5 Grig Zach;

u p i r a t ,  u p in a t ;  у с т р е м л я т ь ;  r i c h t e n ,  h e f t e n ;  -  
σ τη ρ ίζε ιν ; o f f irm a re  (it) , a t to n a re  (Vg) 
СутрЪЖДаАИ (sic·) W4H CBOI М'ЫСЛИТ'Ь
paз’ьвpaψeнara σ τη ρ ίζω ν  ο φ θ α λμ ο ύς Рг 16,30 Grig, 
оуткьрж аи  Zach, о утвр ьж аА ть  Lobk; -  refl u p in a t  
s e ,  s p o l i h a t  ( s e ) ;  у с т р е м л я т ь с я ,  п о л а г а т ь с я ;  s i c h  
r i c h t e n ,  s i c h  v e r l a s s e n ;  -  έρ ε ίδ εσ θ α ι; f id en tem  esse  
(It), n it i (Vg) иже о у т в р е ж д а е т  с а  на лъж а^ь сь 
оупасеть в^три  έρ ε ίδ ετα ι Рг 9,12 (10,4 Vg) Lobk 
Zach;

in hoc sensu exh

5, t v o f i t ,  c i n i t ;  с о з д а в а т ь ,  д е л а т ь ;  tu n ,  m a c h e n ,  
s c h a f f e n ;  -  συγκαταρτίζεσθαΐ; f a c e r e ,  c o n f i c e r e :  
оутвр'кждам^и гролАТк · и ХодАи на крилоу 
к'Ьтр'ьмюю Euch 56b 20; CbM^maA СА склчя. сь 
д е т ь м и  поЕ'кд'ьнл;1А ntCHb сь ними 
о утвр 'ж даА  клад'ыц'Ь συγκαταρτιζόμενος Supr 
332,25sq; -  m hoc sensu exh , -  cf ТВОрИТИ.

Versio u idaia КДИНЪ МОИСИ И СаМОИЛТ», На
χ-одатаиство прикодита с а  · 1еюже чюдьнага 
(сила) с утвьр ж ати  гаклА1еть с а  q u o ru m  m ira  
o b tin en d i v ir tu s  o sten d itu r  Bes 27,18№β llsq , 
о утверж ати  ca  сила гавлАЮТь c(a ) Uvar 99bβ 7.

Cf о утвр ед и ти , п о твр еж дати

оутвръждени1е, -ии η.

occumt m Zogr Mar As Ostr Psalt Prag Euch CIoz Supr Apost 
Panm Bes, m Prag оутВрЬЗеНИе, in Zach etiam 
СутВ'ЬрЖенИК legitur

1. utvrzeni, upevneni, pevnost, sila;
ут в ер ж ден и е , укр епл ени е, крепост ь, сила; 
Festigung, Starkung, Festigkeit, K raft; -  στερέωμα, 
κραταίωμα, κραταίω σις, (στηρίζειν); firm am entum , 
fortitude, (confirm are, solidare): г(оспод)ь
оутврежденье лю демъ εκοίΜΐ» κρατα ίω μα Ps 27,8 
Sin Pog Bon Lob Par; Петре камени · B’kp'b(i) павле 
мироу · оутврьзение Prag lb 22; севидА вашь 
MiHik и сутвьржени1б в'Ьр'ы вашега τό στερέωμα С
2,5 Christ Slepc Si5; B’ЬдAψe 8твржени1е · вь 
нacτoAψи истин'Ь έστηριγμένους 2Р 1,12 Мак 
(оутвьрженомтк Christ, оутврьждены Sis); той 
дасть силл  ̂ и оутврьжденик людемь своимъ 
κραταίω σιν Ps 67,36 Bon (дрТкЖавл Pog Lob Par, 
lacuna Sin); TO и како оумт), πχτ» на Btpoy 
н(е)Е(е)с(ь)н'ыга д-ктели вл^чаше на сутвьрженик 
ut eos ad fidem  caelestia facta solidarent Bes 2, 
Uvar 5ap 8sq (да ... оутвьрдилт), Pogod 7aa 6, Synod 
6a 9); -  cf кр’Ьпость, сила, дръжава;

opora; опора ; Stiitze; -  στήριγμα, στηριγμός, 
στερέωμα, έδραίωμα, έρεισμα; firm am entum , 
firm itas, confirm are: г(оспод)ь «уткр'ьжденье 
мое I πρlEtжιψe мое στερέωμά μου Ps 17,3 Sin Pog 
Bon Lob Par; Е л д е т г  оутвреж ден^ на з е м л 1 
στήριγμα Ps 71,16 Sin Pog Bon Lob Par; хош тетъ  
Еогъ да 16СИ ... оутврьждени№ кр'кпАштиим’ь с& 
В'Ьр’Ы ради είς ... στηριγμόν Supr 295,24sq; ΟΤΤ̂ ΑΠΤ» 
и оутвьржени1б истини έδραίωμα IT 3,15 Christ 
Ochrbis Мак SiS, оутв.. Slep6; да  не ... о тп адете  
CBOiero оутвьрженнга τοΰ ιδ ίου στηριγμοΰ 2Ρ 3,17 
Christ Slepi Si§; ЧАДОМТ» же скоимт» в став и те  
оуткръждениб Mipa ερεισμα Рг 14,26 Grig Zach; -  de 
baculo ad panes servandos m Or ОуТВрЪЖДенИК )('Л'кЕЬН016
στήριγμα άρτου; firm am entum  panis: пр13'ьва 
гладтк на земл№ · кьсе оуткрежденье хл^Бьное 
сътрь στήριγμα άρτου Ps 104,16 Sin Pog Bon Lob 
Par.

2 . uzdraveni; вы здоровление, исцеление, 
Wiederherstellung, Heilung; restitutio, sanatio. 
им ’ж е и TOMoy авиге · С'ьвр'ьшен’Ь иц^кл-кти · и 
на IffeAOie о утвр еж ден ы е  Supr 563,19; -  vensimiliter 
etiam повели ем о у простьр'кти рл^кл; его · i 
« у т в р е д и  № · т ъ ! Бо еси оутвръ ж ден и е наше 
Euch 40b 18; -  m hoc sensu exh, -  cf ИЦ'ЬЛ1енИ16.

3. potvrzeni, stvrzeni; п одт верж дени е, 
ск р епж ни е; Bestatigung, Bekraftigung; 
confirm are, confirmatio: на оутвьрженик cera 
БеС'Ьд'ы наме разоумн-Ьк се юсть Бл(а)ж(е)на» 
филицита ad quam rem ... confirmandam Bes 3, 
13aa 13; -  m hoc sensu exh

4. zajisteni, zabezpeceni, ochrana; обесп ечение.
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защита, охрана; Sicherung, Gewahrleistimg, 
Schulz; -  ασφάλεια; cautio, custodia, (tutiorem 
esse): того во д-Ьл’ма и з л е й  и оустьи-Ь на 
оуткрьжден’й Азъ1ка CTkTBopeHTki слтъ  προς την 
τής γλώττης ασφάλειαν Supr 497,17sq; на 
кьзгражденыб и оу'ткрьжденые аггельскааго 
сего житига προς ... ασφάλειαν Supr 513,27; коупно 
же и ceEt « у т ’врьжденик · в;^длчи1ти1х% по 
томт» χοτΔ приткорити ασφάλειαν Supr 525,10sq; 
KTi рлкоу несъ! гако орлжий на оутврьжденик 
ceEt нгоуменА moahtku (οΓα οπλα δυνατά προς 
καθαίρεσιν οχυρωμάτων) Supr 273,24sq; -  cf 
зaψнψeннι6;

jistota, spolehlivost, bezpecnost; достоверность, 
надежность, безопасность; Gewifiheit, 
Zuverlassigkeit, Sicherheit; -  ασφάλεια, τό ασφαλές; 
securitas, veritas, tutela, aequitas: да
разоум-Ьеши · о нихт^же насучилт» са  еси 
слокесехт» · оуткр'кжденье την ασφάλειαν L 1,4 
Zogr Mar As Ostr; СИ ЕОЛ'Ьзнь н'кст'ь на сьмрьть · 
нъ за славл Божи№ · н'Ьст'к болезнь н-ь 
оуткрьждений ασφάλεια Supr 313,7sq; 1€гда ео 
рекоуть; миръ и оуткьржени1б, тъ гда в'кнезапоу 
нападеть πχτ» ксегоуЕИтель ασφάλεια iTh 5,3 
Christ SiS; д(оу)К'к ο(κα)τ·κ в-ь кид'Ьни голлбини 
изк’Ьстокаше · слокеси оутвръждение τοΐ5 λόγου 
τό ασφαλές SlepC 120a 2, Мак 80b 1; мои Свнтъ 
сутвр'ьжден1е мои млдростТк ασφάλεια Рг 8,14 
Grig, Zach 74аР lOsq, оутК'кржению Zach 250аа 9sq;
♦ съ оуткр'ьждениймь μετά όσφαλειας, άσφαλείςι; 
cum diligentia, secure: кид'Ьв’ь.ше a  съ μηογομ·κ 
оутврьжденн!^!), СкВАзанъ! печати ολοβ^ηίι,η 
имлштА μετά πολλής ασφαλείας Supr 52,12sq; с-ь 
вьс'Ьц'км'ь оутврьждениим'ь ■ елюдоми E*bax̂ > 
на к'кпрашаник πάση ασφαλεία Supr 98,2; - cf 
изв'kψaниι6.

5. umisleni, zasazeni, zalozeni; установление, 
водружение, основание; Einsetzen, Festigung, 
Griindung; -  τό έδρασθήναι; (coUocari, gravi 
mole consistere), fundatio: преже оутв'Ьрженига 
горьскааго · преже KCtxTi, χτιΛΜΤι, ражають μ α  
προ τοό3 ορη έδρασθήναι Pr 8,25 Zach 236bβ lOsq 
(пр'Ьжде оуткр'кдити с& горами Grig Lobk, Zach 
254Ьа 13sq); -  in hoc sensu exh

6. stalest, Ιτυάηί; постоянство, 
продолжительность; Bestandigkeil, Dauer; -  
στερέωμα; firmamentum, diuturnilas; H'feCT'h 
K'hCKAOHeHit BO c^MpTkT-i-XT» · I ©утвр’ьжден1'Ь 
B-h ранах*к ιχτ» στερέωμα Ps 72,4 Sin Pog Bon Lob 
Par; -  m hoc sensu exh

Cf Η3Β'̂ ψεΗΗ№

О у Т В р Ъ Ш Ь А  C IA  m Ps 17,18 Sin v sub 

оутвр-ьдити

О у т е Т И ,  - т е п л ,  -тепеш и  pf.

occumt in Zogr As Ostr Nik®

z b it , z b i c o v a t ;  п о б и т ь ,  и з б ;и п ь ,  и сх л е ст а т ь ;  
d u T ch p m g e ln ,  d u r c h h a u e n ,  g e i f i e l n ,  p e i l s c h e n ;  -  
μ α σ τ ιγο ΰν ; flagellare, c a e d e r e :  оутеплтт», i · i 
оп л»1л т ъ  I · I суЕЬ№ тъ I μ α σ τ ιγώ σ ο υσ ιν  Me 1 0 ,3 4  
Zogr As Ostr Nik® (о у к з в е т ь  Nik**, om Mar Sav); на 
C'ьньмиψии]fk ваших^к с у т е п л т ^  въи 
μ α σ τ ιγώ σ ο υσ ιν  Mt 10,17 As Nik (оуБЫЖТЪ Zogr Mar 
Ostr); о т ъ  Ηπχτι суЕиете и проткнете - и о тъ  
ΗπχΤί, о утеп ете  на C'ьн'ьмиψиχΊk кашихъ 
μ α σ τ ιγώ σ ετε  Mt 2 3 ,3 4  Zogr*’ (Еьете Mar, т еп ете  
Nik). -  Exh

Cf т е т и , оувити

О уТ бф И , -т екл , - течеши pf.
occumt ш Bes

p f e d b e h n o u t ;  о б о г н а т ь ,  о п е р е д и т ь ;  v o r la u fe n ,  
z u v o rk o m m en ;  -  praecurrere, praeire: текоста же 
WEa въ коуп'к ■ нъ ишан'к оутече петра · приде 
же nepKtie къ гроЕоу praecucurrit citius Petro 
Bes 22,138ЬР 19sq; не е*ы севе ишанъ и «утек!» * и 
не вл'Ьз'ь пов-Ьдалт» neque enim se ... praeisse ... 
diceret Bes 22,139aa 10. -  Exh

Cf пр’Ьд'ьтефи

О у Т И р Д Т И , -а »л , -акш и  ipf.
occumt m Bes

u t i r a t ;  вы т и р а т ь , у т и р а т ь ;  a b w i s c h e n ;  -  
detergere: ШЕичан leCTb личьник’ьм ь
троужакф иимт» с а  п отъ  оутирати  detergi Bes 
22,140ba lOsq (U/’тнрати  Synod 115b 2sq). - Exh

Cf отирати

О у тИ С К Й Т И , - а 1Л, -акш и  ipf.
occumt ш As Nik

t i s n i l ,  t la c i t ,  u i i sk o v a t ;  д а в и т ь , п р и т е с н я т ь ;  
d r a n g e n ,  d rU ck en , b ed rU ck en ;  -  σ υνέχ ε ιν ; 
comprimere: настав'книче · народ! oyTiCKaHvTi», 
ТА и ΓΗβτΛττι, σ υνέχο υσ ίν  σε L 8 ,4 5  As Nik 
(oyTtmTaiAT'K Zogr Mar, «урикам^тт», Sav,
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оугн'Ьтанк.ть Ostr) -  Ехь

Cf т-Ьфити, оут'Ьф ати, o y rH tT a T H , оурикати

ОуТИШЙТИ С А ,  -а 1л  с а , -агеши с а  ip f .

occumt m Supr, irapf eham a verbo оутиш ити ductum esse 
potest

u t i s o v a t  s e ;  у т и х а т ь ,  ст и х а т ь ;  s i c h  l e g e n ,  s t i l l  
w e r d e n ;  s e d a r i ,  q u i e s c e r e :  мороу пр'Ьштааше и 
сутишааше сд  Supr 476,13sq. -  Exh

Cf оутиш ити

оутишителк, - л и т .

occumt in Bes (pro Оут'ЬшИТеЛЬ exspectato)

t i s i t e l ,  u t i s o v a t e l ;  у т е ш и т е л ь ;  B e r u h i g e r ,  
B e s c h w i c h t i g e r ;  s e d a t o r :  грьчскомь газъ1ком(ь) 
параклит('ь) · роус'ьском(ь) (pro роумьскомь) же 
адкокатвш ь или коншолатоушь · слокеньском(ь) 
газ'ыком(ь) приз'ыкател(ь) ли оутиш ите реч(е)ть 
с ( а )  graeca locutione paraclitus, latina advocatus 
dicitur vel consolator Bes 30, Uvar 108aa 3 
(оут'Ьшитель Pogod 197bp 2sq, Synod 164b 17). - Exh

Cf оут'Ьшитель 

о у т и ш и т и ,  - ш л , -  шиши pf.

occumt m Supr Const VencNik Vit

u t is i t ,  u k l id n i t ;  у с п о к о и т ь ;  s t i l l e n ,  b e r u h i g e n ;  -  
mansuefacere: оутишена вы ш а var ms.
Petropolitani ad сут'Ьшена Еыша m егда пер’ к8ю 
М0ЛИТВ8 нача к ним пок^дати, сут'Ьшена ЕЫша 
сердца поган'скаа mansuefactis gentilium
cordibus VencNik 27,19;

refi u t i s i t  s e ,  u k l id n i t  s e ;  у с п о к о и т ь с я ,  
у т и х н у т ь ,  с т и х н у т ь ;  s t i l l  w e r d e n ,  s i c h  
b e r u h i g e n ;  -  γαλήνην γίγνεσθαι; quiescere,
cessare, t r a n q u U lu m  f i e r i :  оутишьшоу c a  морю 
кельми Const 8 , Lavrov 12,16, оутишикшоу ce ms. 
1469, Lavrov 49,15, иже запок'Ьд'Ь морю · и оутиши 
СА ιυτ(τι,) гн-кка CKoiero cessaverunt (sc venti) a 
violentia sua, var cessavit (sc mare) a furore suo 
V it 125ba, Soboi 285,15, СТ'ЫДИ CA и оутиши quiesce 
V it 129ap, Sobol 293,12, -  impers аЕИ1€ оуТИШИ CA ■ И 
кораЕЬ оустрьми с& на онл странл γαλήνη 
έγένετο Supr 152,18; -  оутишааше сд m Supr 
476,13sq V sub оутишати c a .

Exh

Cf оутишати ca, тишити

ОуТЛЪСТИТН, -тл-ьфл, -тл-ьстиши pf.
occumt m G1

u cin it tu cn ym ; ут ол ст ит ь; verd ick en , fe t t  
m a ch en ; -  λιπαίνειν; incrassare, p in gu e fa cer e : -  non 
nisi fig "Ько от ни^ь оутлстиль ест’ честь свою 
έλιπανεν μερίδα αύτοϋ Hab 1,16 Gl. -  Exh

оутлъст^нкнъ adj.
occumt in Zach

tu cn y , v yd a tn y ; тучный, питательный, 
обильный; fett, dick, au sg ieb ig ; -  των λιπασμάτων; 
pinguis: сотворить г(оспод)ь сакаи;т('ь) · кьскм^ 
газ'ыколА'ь на ropt сеи пиво оутл'ьст'Ьнно · вино 
Арождино πότον λιπασμάτων Is 25,6 Zach 
(оутльст'Ьно Lobk, пиво и»тЛ'КСтган|елА’ь Grig).

Exh

Cf ТЛТкСТЪ, ТОуЧЬНТ),

О уТ Л Ъ С Т ^ Т И , - t i* ,  -'Ь|€ши pf.
occumt in Zogr Peg Bon Lobk

ztloustnout, z tu cn et; пот ол ст ет ь, пот учн ет ь; 
dick  w erd en , fe t t  w erd en ; -  παχύνεσθαι; incrassari, 
inpinguari, pinguefieri; -  non msi fig оутлткст-ь во 
срдьце · ЛЮДИ1 сихт» έπαχύνθη Mt 13,15 Zogr 
(отЛ'ьст'Ь Mar, оудеЕеЛ'Ь Nik); о у т ы , втльст'Ь  и 
рашир-Ь и ш стави е(о г)л створш ааги; т а  έπαχύνθη 
Dt 32,15/Cant 2 Fog Bon (отЛ’ст'Ь Cant 6 Lob Par); - 

оутЛ'ьст'Ьн'ь των λιπασμάτων; pinguis: створи 
г(оспод)ь саваш ть BctMb л^зы ком ь на ropt сеи 
пиво оутльст'Ьно и вино дрождигано πότον 
λιπασμάτων Is 25,6 Lobk (оутл'ьст'Ьнно Zach, 
IDTA'hCTiaHieM'h Grig). -  Exh

Cf отл'ьст'Ьти, оудевел-Ьти, оутъ1ти

о у т о  adv. e l part.
occumt m Supr Nicod

1. adv vel part affirmativa za jisti, ovsem , rozh odn e; 
наверно, конечно, н есом ненно ; g ew ip , a llerd in gs, 
fr e i lich , s ich er lich , ganz  und  g a r j  du rchau s; -  
πάντως; omnino, baud dubium, sane; кто еолии · 
o yM ik iB aA  ли ноз-к ■ или онъ №моуже сум'ываат'ь 
(sid) H 0 3 t  · оуто гако ОНЪ ЕОЛИИ · 1€Моуже оумъ! 
НОЗ'Ь мьнии πάντως Supr 303,20; что ли 
CbMtpbHtie 1€стъ · оумити ли ноз-Ь или молити 
СА - оуто гако oyMikiTn ноз'к сьм’крен'кк ■ неже 
молити СА πάντως Supr 303,27; оуто ж'ьдааше
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сь/мрьти лазарок'ы · д<> съ/ирьтим. больше. 
чоудесъ ! к-Ьрл KHAAUTMH/Wh покажетт^ π ά ν τ ω ς  
Supr 313,22; глаголати  ж е о уто  и м ат 'ь  MHp*h на 
людехтк скоихъ π ά ν τ ω ς  Supr 318,29; ч 'то  ли гако 
зи/м'к гл аго л ет ’ е у а г г е л и с т ъ  · β ^ ιτη  къ  то  
Kp-bAAî  · кь  неж е см окъ ! листкню/н'ь красоугаше · 
н*ь оуто  заш ти ц ал  1едначе rp'fexoy ц к ь т л ш т о у  · 
Β^ιΤΗ дигаколю сн-кгоу лежАШТоу по кьсем оу 
члок-кчьсткоу π ά ν τ ω ς  Supr 352,6sq; -  cf кьсгако, по 
ИСТИН'Ь sub истина sub 1, ОТТ^ИЛДЬ sub 1, оуво sub 2, 

оуж е su b U l

2 .  part interrogativa z d a z  (п е), c o z p o k  (ш ) ;  ра зве 
(не), ли; obw oh l (n ich t) ; -  nonne; не в-к никогоже · 
аште ли въ! кто б'ыл'ь · то раждак/лоуоу/лоу с а  
оуто БЪ! хот-кл^ отьц*ь BTiiTH (έπει οΰδείς εμελλεν 
είνα ι το ϊ τιχτομένου πατήρ) Supr 241,29; козпи 
д(а)к('ы)д'ь · рекы оуто егда в-Ьх̂ ! на земли 
живъ · прежьде пов'Ьдах’ь EaM*b nonne ... 
praedixi vobis Nicod 21, Novg 261aa 31 (кол1е 
Stojanovic 112,7); -  cf ВОЛК sub 2, ЛИ sub 11

Exh

ОуТОЛИТИ, -ΛΙΛ, -лиши pf.
occumt Ш Zogr Mar As Ostr CIoz Supr SIuz Nicod

potla cit, zkrotit, uk lidn it; подавит ь, усм ирит ь, 
усп окоит ь, ут олит ь; unterdrU cken, bezahm en, 
b eru h igen ; -  άναστέλλειν, χαταστέλλειν, παυειν; 
comprimere, ce s sa r e  fa ce r e : H*h χοτΑ оуч1Т1 · i 
Безоу/ль-е-го оутол1ти · коле»л ское»л пр-кдантк 
Βτιΐο(ττι) ΐνα  α ίτοϋ χαταστείλη τήν άπόνοιαν Cloz 
4Ь 37 (да leMoy с'ьпрдтаат'К везоумие Supr 412,8); 
хот-кх^ PH'feB'h ιχτ> оутолит! άναστεϊλαι, var 
χαταστεϊλαι Cloz 5a 28 (сьпрАтати Supr 413,23); 
Боурл в-ктрьнл оутолил-ь словом*h Supr 473,19; 
оутоли раздираник цьрковьнок παϋσον τά 
σχίσματα SluzSof®, Oriov 25i,6sq (оустави Sof', O iov  

251,26), -  cf сьпрАтати su b i, оукротити;
u ch la ch o lit, p fem lu v it, uk lidnit; унят ь, 

уговорит ь, у сп ок оит ь ; b esan ftig en , Uberreden, 
b eruh igen ; -  πείθειν; suadere, satisfacere: аште ce 
оуслъшано БЛ.дет*к · oy liieMOHa · 
оутоли/лтк I · I B*hi Б6С печали CbTBopn/wh 
πείσομεν αυτόν Mt 28,14 Zogr Mar As Ostr 
(оув'кфаем'ь Sav); sim ллы оутоли/нь lero о вась 
nos eum satisfaciemus pro vobis Nicod 13, 
Stojanovic 102,6 CTBopHMTi ему wt(*k) васъ
U)T('h)B'feT'h Novg 255ba 3sq); -  cf оув-кфати.

Exh

ОуТОМИТИ, -ΜΛΙΛ, -МИШИ pf.
occumt m Supr

utrapit, z tyra t, zm u cit; изм учит ь, ист ерзат ь, 
и зн урит ь; zu T ode qualen , abm artern , zu Tode 
m artern ; -  χαταπονεϊν; vexare: обьхода град*ы и 
вьси влагодарьств!^ вьса оутомыен'ЫА 
дигаволомь καταπονούμενους υπό τοΰ διαβόλου 
Supr 11,10. -  Exh

α  томити, оумлчити; неоутомим*к

ОуТОНЛчТИ, -нл , -неши pf.
occumt in Zogr Mar As Ben

utonoui, u top it s e ;  ут он ут ь , ут оп и т ь ся , 
ertrink en , u n ter g eh en ; -  άποθνήσκειν (έν τοίς 
ΰδασιν); su bm erg i: оустр*ьми са  стадо все по 
Бр'кгоу въ /норе · i оумр-кША - i оутопошА въ 
водахъ άπεθανον έν τοΐς ΰδασιν Mt 8,32 Zogr, 
оутопл B-h водах^ Маг As (истопл въ водахъ 
Sav, оумр^ША B*h водахъ Ostr Nik); сам же вь 
сл-кдь юго иде ■ вь гльБиноу вл-ккомь вльною ... 
гако хот-кти кмоу оутоноути (unda ... eum а 
terra introrsus traxit) Ben, Soboi I27,i3sq, штрокь 
иже иде по водоу вь кзерь вьпаде · и хофеть 
оутоноути · вльна во и далече вл-Ьчеть юже 
(iamque eum longius unda trahit) Ben, Soboi 127,17, 
вьпрашаше же вратига штрока того 
оутапавшаго ... чедо како не оутопе Ben, Soboi 
127 Д6 -  Exh

Cf оутапати, истонлти, истопити с а , 
ПОГРАЗНЛТИ, погрлзити

ОуТОПИТИ, -ΠΛΙΛ, -пиши pf.
occumt in Euch Rumj

utopit; ут опит ь; er trank en ; -  (ποταμοςρόρητον 
ποιεϊν); (facere trahi a flum ine), d em erg ere : 
источен ВОДЛ из-д-реБр*ь своихъ · х(рист)е ... 
оутопил-ь еси в’са  противьи-ьнА сил-ы Euch 29Ь 
13sq; изложи змии изь оусть СВОИХЬ воду гако 
р'Ьку да ю в р-Ьц-к оутопить ΐνα  ποιήσχ) αυτήν 
ποταμοφόρητον Ар 12,15 Rumj (потопыть Hval).

Exh

Cf погржзити, ПОТОПИТИ, истопити СА

оуторь mNik Hilf Hval v sub в-ьтор-ь
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оутрлпивъ adj.
occumt in Nicod

m a lom o cn y ; п рокаж енны й ; aussa tz ig, lep ro s ; -  
leprosus: пакы кьскочь дроугы оутрапикь E-fexb 
и очисти /не слоко/нь leprosus Nicod 6 , Stojanovic 
96,19 -E x h

sub 2, прокджен'ь,cf грнньтавь, /ндломоц|ь 
П'ЬгоТИВ'Ь, СТрОуПИВ’Ь

ОуТрЛПИТИ V оутрт^пити

ОутрИИ adj.
occumt m Const Bes

z it f e j s i ;  за ет раиш ий ; morgig; -  crastinus, 
(eras): Hd оутрж дкнь ничтоже не ocraKAiftia 
Const 7, Lavrov 10,29 (oyTp-bUlNlH ms. 1469, Lavrov 48,l), 
K-b оутрж же день е ъ  скаты и нночьскыи 
0Epa3*h ОБЛ'ьк'ь СА Const 18, Lavrov 34,24 (oyTptH ms. 
1469, Lavrov 65,23), ПЬрК ИМ'Ьга НА ТЪрЖИфИ На 
оутри д(ь)нь die crastino Bes 26, 173bp 19 (к*ь 
оутр-Ьи д(ь)нь Uvar 95ba 11, на оутреи д(ь)нь 
Synod 144b 2); афе оуБо ... прА KOTopata ваша 
Б'ыла БЪ! на оутрии д(ь)нь die crastino Bes 
32,223аа 21sq (въ оутр'Ьи д(ь)нь Uvar 120ар 21, на 
оутреи д(ь)нь Synod 184Ь 14); Лфе ©уже зна1ет(ь) 
как^к ес(ть) д(ь)ньс(ь) · и 1ец|е на оутрии д(ь)нь 
... что Боуд'ыи 1€с(ть) Не BtcTb adhuc eras quid 
futurus sit nescit Bes 38, Uvar 1625β 25. (на оутр-Ьи 
д(ь)нь Pogod aOlbp 7, Synod 248b 13). -  Exh

Cf оутрьггь sub 2, OyTp'feH, оутр-Ьшьик

oyтрина, --ы  f.

occumt in Tun

jitro, lisvit, rozbfesk; утро, ут ренняя заря, 
рассвет; Morgen, M orgendammemng, 
Tagesanbnich; -  ορθρος; mane, diluculum: гако и 
оутрина расыплет с л  по горам'ь люд1е мнози 
ορθρος Л Tun (ютрна G1). -  Exh

Cf оутрии sub 1, OyTpHie sub l ,  ОуТрО̂  sub 1, 

оутрьница sub i ,  оутрьнга sub i

оутрии, ютрига, - μ ια  f ., vox in ce rta

occumt m Supr Venc

1. jitro, rano, tisvit; утро, рассвет; Morgen, 
Morgendammerung; -  ορθρος; diluculum:

оутрига Б0 х(ристо)с('ь) гакоже рече προροκΉ 
ορθρος Supr 348,18; -  alia interpretatio pi substantivi 

oyTpHien; -  cf оутрина, оутри1е su b i, оутро^ su b i,

на 8трнн inSav 142a 19 v sub оутр и к .

2 . j itfn i (bohosluzba); утреня, заутреня; 
Friihgottesdienst; officium matutimun, laudes 
matutinales: и вст (а )вь  поиде на ютрию VencNov 
421πβ 2, Vajs 40,19 (на заоутренюю Vost 58а 15, Min
447Ь Р , Vajs 25,28), -  alia inteipretatio error scnbae pro 

ЮТрНЮ; -  cf ОуТрОСТк.

Cf оутрьница, оутрьн и

О уТ р И Ю , ю т р и ю ,  -ига п.

occumt m Zogr A s Sav Ostr Nik Psalt Supr Chnst Hilf Gr5 Mak 
Clem, о у т р и к  in Zogr As Sav Ostr Sin Pog Bon Supr Chnst Grs 
Mak Clem, ЮТрИК m Nik Lob Par

1. jitro, rdno, rozbfesk, ύsvit; ут р о , ут р ен н я я  
заря, ра ссв ет ; M orgen, Morgendammerung, 
Tagesanbruch; — ορθρος; diluculum: гакоже рече 
npopoK*h ■ ак*ы oyTpHie готово ОБрАште/лТк lero 
ώ ς  ορθρον (Os 6,3) Supr 348,19 (CB'feT'h Tun); все 
oyTpie хвалослов1Ю начат1е ст^творихомь Clem 4, 
VaS 76,2, ♦ на оутрии , на ютрига zjitra, zrdna, па  
usvite, za rozbfesku; (рано) ут ром , на ра ссвет е, на 
зар е; morgen, am fruhen Morgen, bei 
Tagesanbruch; ~  ε ίς  τον ορθρον, ΰπ ό  τον ορθρον, 
π ρ ω ί,  έπΙ τό π ρ ω ί,  ε ίς  τ ά ς  π ρ ω ία ς , (tf j)  ε ω θ ε ν ; 
mane, in matutino, in matutinis, diluculo, a 
diluculo: i авье на оутрь'к · с 'ьв 'к т ’ь створишА 
apxnepei π ρ ω ί, var έπΙ τό π ρ ω ί Me 15,1 Zogr, на 
WTpn'fe Nik (на OyTp'feH Mar); на оутрии · по 
р(о)ж(дь)ств'Ь x(pnCTo)B'fe ε ίς  τον ορθρον Ostr 252b 
α 5; Б'ых'ъ тепен-ь вьсь д ен ь  · ι OEAHbHiK'h /woi 
на о утр ь^  ε ίς  τά ς  π ρ ω ία ς  Ps 72,14 Sin, на 8триа Pog 
Bon, на ютри-Ь Lob Par; на оутрии скд-ь · повел-Ь 
привести с (вд )таа го  /ллченика кодрата τη  ε ω θ ε ν  
Supr 117,13; вТкНИдоу наоутри-Ь · в ъ  цр('ь)к('ь)в'ь ·
I оучахоу υπ ό  τόν ορθρον А 5,21 Gî  Мак (на 
8трьн8ю H ilf, о т  Si2, lacuna Slepc); -  чесо vel чесомоу: 
на 8трии (vel -И1е secundum notam editons) рОЖДЬСТ(ва) 
... Б(огороди)цА Sav 142а 19; в по(нед’Ьльни)к('ь) на 
оутр1а с(вА )том оу д (о у )хо у  As 32Ьа 24, на 
оутрии по ·Η· Ostr 55Ьа 8; -  cf оутро* subi,

cf оутрина, оутрии  sub 1, оутрьница sub i, 
оутрьни s u b ^ n p O B p fe r i i .

2. zitfek; завт ра, завт раш ний день; morgiger 
Tag, folgender Tag, ndchster Tag; -  ή  αΰρ ιο ν (sc 
ήμερα); c ra s t in u s  (sc  dies); не пьц'Ьте c a  оуво на
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оутрига είς την αυριον Mt 6,34 Sav (на оутр'Ьи Zogr 
Маг, на ютр-Ьи Nik); иди к*ь тельницл · и 
оустрои ми на oyrpnta Аже имаши знаменит*ы 
млжА ■ нарицаик/н'ЫА крьстикан’ы είς την 
αΰριον Supr 58,23; положише e кь сьБлюдение на 
юбтрь'Ь (sic!) · Б'к ео кечерь юже είς την αΰριον, var 
επαύριον A 4,3 Hilf (на oyrp'fen SiS, кь ютро Мак);
♦ на оутрига, на ютрига nazitfi, druhiho dne; на 
следующий день, завтра; am  folgenden Таде, tags 
darauf; -  έπι την αΐριον, τχί επαύριον, τη έξης, τη 
έπιούσχΐ; altera die, sequent! die, postera die, 
mane facto, in crastinum: на oyrpb-fe 1шьд*ь ■ 
(зь/нъ д ’ка ntHAsa дастъ гостинникоу έπι την 
αΰριον L 10,35 Zogr, на oyrpia As Sav Oslr (на 
оутрьни Маг, на ютрьны Nik®, на ютрн-Ь Nik*»); на 
8трьга же еже е(с)т*ь по пат'ьц'Ь τή δέ επαύριον 
Mt 27,62 Sav, на оутрига Supr 439,17 (K*h оутрьни 
же д(ь)нь Zogr Маг Ostrbis, кь ютр'Ь же дьнь Nik, 
K*h оутр^и sine дьнь Asbis)j На оутрига же 
пр'Ьд'ьС'Ьд'ь /лагиТк покел-Ь привести с(кА)тааго 
НИСИ1Л τη δέ έξης Supr 46,17; покел-Ь на оутрига на 
р-Ьц-Ь тигрьст-fe да сд оврдштжтъ τή έποιύση 
Supr 59,30; χοτΑ изити на оутрига τη έπαύριον А
20,7 Christ Мак (ΚΉ оутр'^и Ochr Slepi SiS); -  cf. 
оутро! sub 2, oyrp-feie;

cf oyrp'fen, оутр'Ьшьнь.
Cf 8Tpo, оутрьнга

О уТрО , lOTpO^adv.
occumt in Zogr Mar A s Sav Nik Psalt Supr Chnst Panra Const 

VencNik VencProl Bes Zap, о утр О  m Zogr Zogr*’ Mar As Sav 
Supr Chnst Fog Bon Gng Zach Const VencNik VencProl Bes Zap, 
ютро Ш Zogr Mar Sm Nik Pog Lob Par Lobk invenitur

1. rano, z jitra , z rdna ; ут ром; am  M orgen , 
( fm h )m o rg en s ; -  πρωί, τό πρωί, δρθρου; mane, 
dilucuio: /ли/ио х о д А Ш те  оутро ■ кид ’Ь ш а  
с/нококьницл. оусохъшл πρω ί Мс 11^0 Zogr, ютро 
Маг Nik·’ (ютр-Ьи Nik®); вечер^  ̂ ли · ли полоу 
ношти ... ли оутро πρω ί Мс 13,35 Zogr, ютро Маг 
Nik·* (ютр'Ь Nik®); ютро же пак^! приде къ 
HP*hKOBb ορθρου J  8,2 Zogr Маг (ютр-fe Nik); 
К'ьздрадоумт'ь cia ютро о ллилос(т)| TKoei τό 
πρωί Ps 58,17 Sin Lob (за ютра Pog, за оутра Bon, 
ютролл’ Par); оурани ллоисеи оутро и К'ьз'ыде на 
горл δρθρίσας Μωυσης var. add. τό πρω ί Ex 34,4 Grig 
Zach; и оутро идуфю te/лу на оутренюю VencProl 
38аа, Vajs 66,24 (var K*h oyTp-fen); лАбтание ·κΤ· 
оутро ·κΤ· кеч(е)р*ь Zap 296aa 33; оутро

к*ьстаноуть · и не шврАцлоть ллене mane (Рг 
1,28) Bes 12, 55ар 23 (от. Grig Zach); ♦ оутро за 
оутра, коупьно оутро zdhy zrdna; рано утром; 
friihmorgens; -  τό πρός πρω ί, var. τό προς πρωί 
πρωί; mane dilucuio: полложет*ь еллоу β(ογ)τι 
оутро за оутра τό πρός πρω ί, var τό πρός πρωί 
πρω ί Ps 45,6 Sin Pog Bon, ютро за ютра Lob Par; - 
коупьно оутро V sub КОуПЬНО sub 2,

cf. на оутрига sub оутр и к  sub l, оутроу vel 

ОуТрОЛАЬ ve) За Оутра v d  на оутр 'к sub Оутро2 sub 1, 

на оутрьн»л»л sub оутрьнга sub i, на оутр-Ьи sub 
Оутр-Ьи sub 1.

2 . zitra, nazitfi, p fistiho  dne; завтра, на 
следующий день; morgen, tags darauf, am folgenden 
Tage; -  αΰριον, τη έπαύριον; eras, in crastinum, 
postridie, postmodum: афе тр^вл сельнл»л 
дньс*ь ΟΛψΛ · а оутро еь πβψ^ вглаганифл сд · 
б(ог)'Ь тако од-Ьет^к αΰριον Mt 6,30 Sav (оутр-fe 
Zogr Маг, ютр'Ь Nik); ογτρο пристлпик'ыие 
жьр-Ьте ΒΟΓΟΛΑΤι αΰριον Supr 70,10; ■ЬдилАЪ и 
ΠΗΗΜΊι, оутро во оулльрелАЪ αΰριον 1C 15,32 Christ 
(oyTp-fe Slep5, ютр-fe Si§); И оурани оутрш reAeiuHTi 
τη έπαύριον Jdc 6,38 Grig (заоутра Zach); к*ь 
истиноу wT*b нас-ь штидеть оутро к*ь господоу 
Const 12, Lavrov 24,25 (За оутра ms. 1469, U vrov 58^6, 
var. оутр"Ь, ютр'Ь, оутрие, oyTp'fee); к неллоу же 
СКАТОМОу дьни паллАТЬ оутро пост*ь налл 
приходить VencNik 18,59; кучера вечеръ ц-клии и 
ст^дракии д-клати са  Н'Ьчто оутро покладахоу in 
crastinum Bes l,5ba 18; гако во и кфе д(ь)ньс(ь) 
довр'к ткорити к-Ьл̂ ь · оутро же достойно ли 
воудеть · не K-fe/Wb eras Bes 22, 148аа 19; - cf на 
оутрига sub оутрик sub 2, К*Ь OyTp*fe vel За оутра sub 
0утр02 sub 2, B*h vel На ОутрЬНИИ sub ОутрыГь sub 2, 
Β·κ vel на Оутр-Ьи sub оутр^и sub 2

Cf. OyTpt

оутро, Ю Т р 0 2 , оустро, -а п.
occumt m Εν Psalt (ind. Sluck) Euch Supr Apost Panm Gl Qem 

Const Venc VencNik Bes Ben Zap, oyCTpO non nisi semel in Sin, 

оутро in Zogr Zogr*’  Mar As Sav Ostr Sm Sluck Ochr Slepi Mak 

Pog Bon Gng Zach Clem Const VencVost VcBcMm VencNik Bes 

Ben Z a p ,  ютро in Zogr Mar Sav Sm Nik Pog Lob Par Hilf Mak Sis

Gl VencNov

1, jitro, rdno, rozbfesk, lisvit; утро, утренняя 
заря, рассвет; Morgen, Morgendammerung, 
Tagesanbruch; — πρωία, τό πρωί, δρθρος; 
matutinum, aurora, mane: ютроу же б 'ы к 'ьш ю  · 
C'hK'feT'h с*ьткориША · кси ар’хиереи πρωίας δέ
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γενομένης Mt 27,1 Zogr Mar Sav, оутроу As 92aa 28, 
Ostr 163Ьβ 13 (ΕΊι Kp'fc/HA ONO Ostr 196aa Isq et 219aP 
18, As 106bβ 20 et 117a 24); HCXOA*h оутроу и кечероу 
оукрас1Ши πρωίας Ps 64,9 Sin Pog, 8τρο Bon, ютра 
Lob Par; посълан*ь светило K'hSK'femTaift сл*ьньце 
правьдьнок · ποε̂ Λ<)Ν% е'ы с т 'ь  оутро ид^· 
пр^д-ь СВ'ЬТОМ’Ь ДЬНЬН’Ы ИМ ' ορθρος, Supr 244,24; 
шт ютра до вечера από πρω ί А 28,23 Hilf Мак Si5; 
и б ( 'ы )с(т ) 'ь  кеч(е)р'ь и в'ыс(т'ь) оутро πρωί Gn 1,5 
Grig, за оутра Zach; свира от(ь) ютра до вечера 
από πρωίθεν Ru 2,7 Gl; хв(а)ла Teet г(оспод)и, 
иже даль еси доживити до ютра сего VencNov 
421ар, Vajs 40,19, ДОБЫТИ оутра Vost 58а 14, 
достигнути оутра Min 447Ьр, Vajs 25,26; ни да 
шстанеть νυτ(τι) него что до оутра usque mane 
(Ex 12,10) Bes 22, 143ββ 22 et Bes 22,146Ьр 3 (на 
oyTpnta εως πρω ί Grig Lobk); - из оутра 
приуодити K*h ко/лоу δρθρίζειν; manicare: вси 
людье 13 оутра при^одАШте к*ь гГе/лоу въ 
црТкКовь послоушат*ь его ώρθριζεν L 21,38 Zogr, 
из оутра прихождаахл Маг, изь ютра 
прихожда^оу Nik; -  cf. оутрьнквати; ♦ оутроу, 
оутро/ль, за оутра, на oyrp-fe zjitra, ζτάηα, ζα 
svitdni, ζα rozbfesku; (рано) утром, на рассвете, 
на заре; am M orgen, (fmh)morgens, bei 
Tagesanbruch, in  der Morgendammerung; -  πρωί, 
πρωίας, τό πρω ί, είς τό πρω ί, αμα πρωί, εωθεν, είς 
τόν ορθρον, έν τω δρθρω, πρός δρθρον; mane, 
prime mane, postridie mane, ad matutinum, 
diluculo: вечер^  ̂ и оутроу и полоу дъне πρω ί Ps
54,18 Bon (ютро Sin Lob Par, 8тро Pog); - 
в'ьзр(а)доую се ютрол’ л(и)л(о)сти твоей τό πρω ί 
Ps 58,17 Par, за ютра Pog, за оутра Bon (ютро Sin 
Lob); вариста очи лои к тев-Ь ютрол\ь πρός 
δρθρον Ps 118,148 Lob Par, к-ь ютрю Sin Pog, КЪ 
оутроу Sluck Bon; - вечеръ B'bAEOpiT'h cia плачь · 
и заоутра радость είς τό πρω ί Ps 29,6 Sin Pog Bon, 
за ютра Lob Par; С'ьмр'ьт'ь оупасет*ь ia · i 
оудоБЛ'Ь»лт'ь i/wh прав·I за оустра τό πρω ί Ps
48,15 Sin, за оутра Peg Bon, за ютра Lob Par; 
заоутра в'ьстав'ь εω·&εν Supr 32,6; заоутра во 
рече Г(соу)с(*ь) · ид*ы в*ь град-ь в*ьзаал’ка πρωίας 
Supr 343,23 (cf. ютро πρω ί Mt 21,18 Mar, оутро 
Zogr ,̂ ютр'Ь Nik); въ с л б ( о т л ) · с( в а ) т л  заоутра
• по трис(вА)т'ЫМ'ь на оутр^ници έν τω δρθρω 
Ochr 67b 9, Мак 63a 21; -  и воудет · на ютр'Ь · aψe 
поиметь те то влаго τό πρω ί Ru 3,13 Gl; ·  оутро 
за оутра, рано за оутра, s-feAo за оутра, коупьно 
за оутра casne τάηο, zdhy ζτάηα; рано утром; 
frUhmorgens, fruh  am Morgen; -  τό πρός πρωί 
πρωί, λίαν πρωί, τό πρω ί, αμα πρωί, δρθρσυ; mane 
diluculo, valde mane, primo mane: положетт»

е/лоу в(ог)ъ оутро за оутра τό πρός πρωί var add 
πρω ί Ps 45,6 Sin Pog Bon, ютро за ютра Lob Par; -  
вставь рано за ютра τό πρω ί Job 1,5 ms. Nov II Gl, 
solum 3b ютра ms. Viti Gl, за оутра Zach,oyTpo Lobk 
(om. Grig); в'ьстав’ь заоутра рано KHî 3*h δρθρου 
Supr 184,14; - s-feAO за оутра · B*h единл слвотъ 
λίαν πρωί Me 16,2 Zogr Mar As Ostr, 3-feA0 за ютра 
Nik; - иже изиде коупьно за оутра намети 
делатели в*ь виноград-ь свои αμα πρω ί Mt 20,1 
Ostr, solum за 8тра Sav, Bes 19, Uvar 51ba 18 
(K0yn*hH0 ντρο Mar Zogr*’ As, коупьно ютро Nik); · 
K*h оутроу к rdnu; под утром, к утру; дедеп 
Morgen; -  πρός δρθρον, τό περίορθρον; 
diluculum, diluculo: /л'Ьсач’но оуво в-Ьаше - и 
само то к*ь оутроу αυτό τό περίορθρον Supr 
431,17;

cf. провр'Ьзг'ь.
2 . zitfek , zitra; завтрашний день, завтра; 

morgiger, nachster Tag, morgen; -  ή αΰριον (sc 

ήμερα); crastinum; положиша ихь вь сьвлюдение
• вь ютро είς την αϊριον А 4,3 Мак (на ювтрь-Ь ас' 
Hilf, на оутр^и Sig); ♦ в*ь oyTp*fe, за оутра 
nazitfi, p fistiho  dne; на следующий день, завтра; 
tags darauf, am  folgenden Таде, morgen; -  тЦ 
επαύριον, τη έχομένχ) ήμέρςί; a lia  die, altera die, 
postera die, in crastinum: вь ютр'Ь var. Nik*’ ad вь
ЮТр-Ьи ш и вь ЮТр’Ьи ИШЬДЬШИ/ЛЬ ИМЬ Ц)ТЬ 
витание xfj επαύριον Me 11,12 Nik® (в*ь оутрьни! 
Zogr Mar); вь ютр'Ь же петрь, вьставь, изиде с 
ними τη δε επαύριον А 10,23 Hilf (в*ь оутр"Ьи Ochr 
Slepc Мак SiS); поемь павель м а ж а  вь 8тр'Ь ■ ИДе 
с Н1МИ τη έχομένη ήμέρςι А 21,26 Мак (въ оутр'ки 
д(ь)нь Christ Si§); -  оурань за оутра гедекинъ · и 
исц-Ьди роуно τη επαύριον Jde 6,38 Zach (оутрш 
Grig); въ истиноу за оутра и>т('ь)идеть ιντ(τι) 
нас(*ь) K*h г(оспод)оу Const 12, ms. 1469, U vrov  58,26 

(оутро Const 12, Lavrov 24,25, var. оутрИК, OyTp-fe, 
ютр-fe, oyT pte).

Nota: Versio mechanica vocis αύγή m sensu OUTOra, 

diluculum  pro sensu lux, dies: на оутр*ьн»л»л · или 
на полоуд’не · или πoлoyнoψи · или вез годинъ· 
етер-ы · ли за оутра αυγής Euch 54а 26sq.

вь ютр-fe же ДЬНЬ ш Mt 27,62 Nik etJ 1,35 Nik® et J
12,12 Nik v. sub оутр'ки

o yrp 'fe  v. sub lemmate tsto

Cf. оутрик, оутро!

оутро Ш Hb 6,19 Ochr V . sub лтро
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о у т р о и т и ,  -тро»л, -троиши pf.
occumt ш Р ап т

u cin it p o t fe t i ;  сделат ь е  т рет ий  р а з ; ги т  
d ritte iuna l tun , m a ch en ; -  τρισσεύειν, τρισσοϋν; 
tertio facere (Vg), tertio repetere (it); рече 
оудкоите и оудвоиша · и рече оутроите и 
оутроиша τρισσώσατε ... Ιτρίσσευσαν 3 Rg 18,34 
Zach, оу-г-ите и oy-r-ишл Grig. -  Exh

О уТ рО С Ъ ,-а m.
occurnt in Bes, in kalend As Sav Slepi, in Slepi loc sg 

oyrpcfe legitur
term techn bturg in Or jit fn i, O r t h r O S ,  TaiUli hodinky, 

ranni bohosluzba; утреня, заутреня; Orthros, 
M orgenoffizium; -  ορθρος; officium matutimxm,
Icaides matutinae; — pars officu ecclesiastia diluculo ante 

liturgiam euchansticam cum populo explenda, idem ac laudes in 

Occ K*h сл б (о тж ) кели к (л »л ) на оутро εις τον 
ορθρον As l l la a  18sq (на оутрьници Ostr 202ba 8); 
/w('fecift)u'fe Й рож дьство  в(огороди)ци ека(н)г(елие) 
ιυτ('κ) лоук(*ы) на втрост» είς τον ορθρον Sav 126a 
llsq ; на 8TpOC*h - ( V  S i e p k i n m e d  erronee оутро Cb 
dividit) ека(н)г(елие) шт(-ь) ишан(а) είς τον δρθρον 
Sav 128a 15; на Srpoc'fe р о ж дьстка х(ристо)ка 
ека(н)г(елие) νυτ(τι) /ла>е-(еа) είς τον ορθρον Sav 
1392a 12; на 8трос*ь · с (к а )т 'ы х ’ь ефифани! (ясО ■ 
ека(н)г(елие) ιυ τ (τ ι) м арк(а) είς τον ορθρον Sav 
147b 14; a ce на oyrpcfe Slep5 104b 14 (на 
оутр-ьници En 30a 16); a ce на оутро Slepi 116b 21;
- ..oc*h · ека(н)г(елие) шт('ь) /ларьк(а) είς τον 
ορθρον Sav 83b 18; -  m Occ matutinum;
полунощница; M ette, M atutin; - v igiliae (pi), 
officium nocturnum, matutinum: ινΕΊ>ΐ44Η им-кгаше
• м (о)л(и)ткоу ткорити преже оутроса ante 
vigilias Bes 34,251πβ 5sq (прежде оутро Synod 207а 
9). -  Exh

cf заоутрьни, оутрьнга sub 2, оутрьница sub 2

оутроудити СА,
-Троудиши СА pf.

occurnt in Psalt Bes

-Троуждж СА,

unavit se, v y s it it  s e ;  у ст ат ь, ут ом ит ься , 
обессил ет ь; erm a tten , m ud e w erd en , еттМеп, s i ch  
e r s ch o p fen ; -  χοπάζειν, χοπιαν; laborare, tribulari, 
fa tiga ri, la n gu es ce re : оутроуд1Х’ь · cia
К'ьзд'ыханье-м-ош'ь έχοπίασα Ps 6,7 Sin Peg Bon 
Lob Par; и 8троуди  СА КТ» κ ΐκ τ ι  έκόπασεν Ps 48,9 
Peg Bon Lob Par (оуткр-ьД! ciA Sin); оутроуд(|)Х'Ь 
CIA ΚΟΠΙΙΑ из/лл'ьче гр-ьтань /woi Ιχοπίασα Ps 68,4

Sin Pog Bon Lob Par; глас(*ь) д(ь)не г(осподь)нА 
Г0рьк*ь оутроудить СА тоу ΚρΐπΚΤιΙΗ 
tribulabitur ib i fortis (So 1,14) Bes l,6ap 1 (жестокь 
оучинии ее σκληρά τέταχται G1); - cf etiam notas sub 
оуткр'ьдити.

Nota оутроуждени Бише гр-Ьшници от’ 
лoжecн’fe άπηλΑοτριώθησαν Ps 57,4 Lob Par (recte 
оутоужден! Б-ышИк Sin Pog Bon).

Cf троудити CA sub ТроуДИТИ sub 2. ОуТО/ЛИТИ, 
ослаБ'Ьти, раслаБ'Ьти, изне/нофи

оутроуждати, -a i* , -акши ipf.
occumt ш Supr

erronee pro о у т к р 'ь ж д а т и :  и ж е  п а / л д т ь  (sc
СКДТ'ЫИ/Л'Ь) ТВОрИТ-Ь С Ъ . KbC'feM'h с р ь д ь ц е м 'ь  и 
к-Ьро»* · и ин^хъ о утр о уж дакт^ к  · больша 
ХотАште лодраж ати  ои τό μνήμην ποιεΐσθαι ... 
έπιστηρίζει τούς μιμεϊσθαι τά κρείττω θέλοντας 
Supr 124,12. -  Exh

ОуТрЪГНЛТИ, -нл , -неши pf.
occurnt m Panm Const, in Const ms 1469 оустрьгноути 

apparet

utrhnout, u rva t; от орват ь, отломить, 
ab retp en ; -  τέμνειν, var άποσχίζειν; abscindere: 
κид'feшe дон'ьдеже оутръже c a  ка/нен'ь WT('h) 
гор*ы έτμήθη, var άπεσχίσθη Dn 2,34 Grig Zach; 
кидга 'feκoжe νυτ(τι) Γορ·κι оутр*ьже са  ка/лент! 
τμηθήναι Dn 2,45 Grig Zach; камень, оуторг*ь са 
WT-h ГОрЬ(|) ... кто есть Const 10, U vro v  18,19 var 
оуторгыи СА, оустрьгыи се ms. 1469, U vrov54,2

Exh

оутрънлти, -н ж , -неш и pf.
occurnt in Supr

strnou t, z tuhnou t; оцепенет ь, застыть,
ersta rren , s ta rr, s t e i f  w erd en ; -  ναρκαν; ob rigescere, 
ob to rp escere: w сккрьнак'ыи/на ногама како не 
оутрьпоста ти п щ  οΰχ Ινάρκησαν Supr 66,lsq.

Exh
Cf оутр*ьпати 

ОутрЪПаТИ, -а 1Л, -а 1еши ipf.
occumt m Bes

trnou t, tu hn ou i; ц еп енет ь, застывать,
деревен ет ь; er sta rren , s ta r r  w erd en ; -  obrigescere,
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obtorpescere: гакоже c a/ «t пок’Ьдаш ета · ксе в нею 
т-кло оутьрпаш е · и напрасно оуж асти  
пр’Ь в 'ы ваш ета obrigesceret Bes 40, 324Ьа 4. -  Exh

Cf оутр*ьнлти

оутръпити, оутрапити, -пл»л, -пиши
pf.

occumt in Const

ochromit; парализовать; lahmen, lahm machen; 
torpidum facere: и и и к о в о у  о у в о  такоже створи, 
оутерпль жилоу стегна его Const 10, Uvrov 20,i4, 
о у т р а п л и в ь  ас ' m s , 1469, U vro v  55,17, var ОуТраПИ, 

оутрапль, 8трапли (cf Gn 32,25) -  Exh

Cf оумрътвити

O yT phH dia V. оутрьнга

оутрьница, -A f.
occumt Ш Panm Const VencNik, m kalend As Ostr Ochr En Male

1. iisvit, τάηο, j i t fn i  doba; рассеет, утро, 
утреннее время; M orgenddm im rung, Morgen, 
Morgenzeit; — ορθρος; diluculum, mane; б'ыс(т'ь) 
же B*h α(ι»)ητι ·ρ· ти β·μο(ττι) шоу/wh к*ь 
оутр*ьнщи προς δρθρον Ex 19,16 Grig, K*h 
оутреници Zach; ♦ хвал*ы оутрьниць j it fn i  
chvdly, laxidy; утреня; M orgenoffizium; -  laudes
matutinales; ш Occ pars officu ecclesiastici, in choro saepissime 

una cum matutmo peragenda П'ЬНИА βΤρθΗΑΓΟ И ](ВаЛЫ
оутрениць тихьш послоушанием-ь внем’лА 
laudes matutinales VencNik 19,17;

cf оутрина, оутрик su b l, оутро2 su b l

2 . term tcchn Iiturg in Or j itfn i, ofthros, ranni 
hodinky, ranni bohosluzba; утреня, заутреня; 
Orthros, M orgenoffizium , FrUhgottesdienst; -  
ορθρος; officium matutinum ; -  cetera v sub оутрос*ь: 
ce же оутрьни adscnptio giag ad As 30Ьβ in margine; на 
в('ь)здвиг('ь) Кр(ь)ста оутрьни се ест adscnptio glag 
ad As 27aa in margine (заоутра Ostr 42ba supra); 
наЧАТОКЬ оутрьници се есть adscnptio glag ad As 131a 
in margine; ce же eCTTi оутр adscnptio glag ad As 112aP 
infra; ева(нь)'к(елие) н(а) оутрьци βί  ̂
праз(дь)ник('ы) r(ocno)A(b)cK*hn As 158a 1; B*h 
с (ва)тл 1л  великоу1л  · слботл · на оутрьници 
εις τον ορθρον Ostr 202ba 8 (на oyTpoc(*h) As l l la a  
18sq); B*h слб(ота) с (ва)тл  заоутра · по 
трис(вА)т'»11М'к на оутреници · Б'ыват'к Β*»ιρΛ·κ 
έν τω ορθρω Ochr 67b 10; sun на трьници (sic') М ак

63a 22; a на оутр-ьници En 30a 16 (на оутрс-Ь Slepc 
104b 14); и по кон'ьчани оутреници · поет с а  ... 
кр('ь)стоу твоем» noKAaHte/Wh с а  вл(а)д(*ыко)Еп 
ЗОЬ 6; наоучи № бтрьници, и часовшмь, и 
в(е)черни Const 15, ms. 1469, Lavrov 61,8 (оутренш 
Const 15, Lavrov 28,5, var oyTpeH-fe, оутрени); -  cf
заоутрьнга, оутростк.

Cf оутрига, оутрьнга

О у т р К Н И Ч К Н О  V sub оутрьинчьич^

оутрьничкнъ, -н-ыи, оутркничьнь,
-НИИ adj.
occumt in Panm et in kalend Slepf, ОутрЬНИЧЬНЬ non nisi in 

Zach apparet

jitfn i, ranni; утренний; Morgen-; -  εωθινός, 
matutinus: б'ыст'ь же в*ь стражл оутр*ьничнл - 
в'ьзр'Ь г(оспод)'ь на пл'ьк'ь егюпет'ьск'ы έν xfj 
φυλαχχί xf] εωθινή Ex 14,24 Grigbis Lobk 7b 7, 
оутрьничнЛА Lobk 128b 17, оутрьничьноую Zach 
lOaa 7sq, оутрьницнюю Zach 199ba 3sq;

term techn Iiturg in Or ОуТрЬНИЧЬНО, -a n. eVOngelm
stichera тш jitfn i;  стихира утренняя 
евангельская; Evangeliensticheron fUr 
M orgenoffizium; gr τό εωθινόν; hym nus  
evangelicus officii matutini: noe/wh же
оутр’ьнич'ьно · и η(Τι|)η^ пр'кБл(а)гословена еси 
Б(огороди)це · и лрочаа слоужБа Slep6-Mosk 4Ь 29.

Exh

Cf ОуТрыГь su b l. Оутр'Ьи su b l

oyTphHOBdTH, ютркновати
оутрьнккати

оутрьнь! ютрьн\, -НИИ, оутрьнъ,
ЮТрЬНЪ, -н*ыи adj.

occumt in Zogr Mar Ostr Nik Psalt Euch Supr Chnst Sis Apoc 
Panm Pochv VencNik^ VencProl, in kalend As Slepc-Mosk, 
ОутрЬНЬ in Zogr Mar As Ostr Sin Euch Supr Chnst SiS Rumj Pog 
Bon Gng Zach Pochv VencNik VencProl, ЮТрЬНЬ ш Euch Nik 
Lob Par, оутрЬНТк in Slepf-Mosk, ЮТрЬИНк in Hval mvenitur

1. jitfn i, ranni; утренний; Morgen-; -  πρώιος, 
πρωινός, εωθινός, τής εωθινής; matutinus, 
noctumalis: е(в)(ан)'Ь(е)ли'Ь · в'ьскр'Ьс(ь)наа
оутрТкН-Ьа · нед'Ьл(ь)наа έωθιν(χ As 153b 11; (о) 
πρίΜιτΤιΐ · оутрьиш-ь п('ь)с(а)л('ь)/«'ь д(ав'ыдо)в'ь
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υπέρ τής ά ντ ιλήμ ψ εω ς τή ς εω θ ινή ς  Ps 21,1 Sin, 
втр-ьниш-ь Pog Bon; oT*h страж1А оутрьнмк до 
Н0ШТ1 · OT*h стражм оутрьмык από φυλακής  
π ρω ία ς ... από φ υλακής π ρ ω ία ς  Ps 129,6 Sin, 
вТрЬНАМ ... Oyrp’HiftA Pog ВоП, ЮТрН̂ И Lob (semel 
tantum) (ютр’нне ... WTp’He Par); изгоните Т А  
г(оспод)ь трАСлкице lOTp'hH'fe'fe Euch 49a 6; 
Е̂ ЗДКИГНИ ΝΊνΙ на HOψЬN'ЫA ΟγΤρ^ΝΑΙΑ
/«(ο)λ(η)τκτιΙ προς τάς ... εω θ ινά ς  λειτουργίας Euch 
38a 12; NaMMNde/Wh · гл(агола)ти · на рАд(*ь) · 
ев(ан)г(е)лиа втр^ьнаа Slepc-Mosk 4Ь 26; дамь e/woy 
зк'Ьздоу ютрьноу πρω ινόν Ар 2,28 Hval, 
оутренюю Rumj; азь есамь ... зк-^зда ютрьна 
πρω ινός Ар 22,16 Hval, оутреНАИ Rumj; ♦ 
оутрьнь κΊιίτΗ K*h колоу m an e ad aliquem  
c o n fu g e r e : с(ь)р(ь)д(ь)це ское даста оутрьне 
Β·»ιΙΤΗ K*h г(оспод)оу Pochv l l lb a  7; -  cf. 
оутрьнквати sub 2;

оутрьнга, ютрьнга, оутрьнага, оутрьнага,
ютрьна V sub оутрьнга;

cf оутрьинчьиг, oyrpbHbHii, заоутрьнь.
2. z it fe js i ,  p f i s t i ,  n d s led u jic i (sc d en );

завт раш ний, сл едую щ ий ( sc день); d er  n w rg ig e , d er 
na ch ste , d e r  fo lg en d e  (sc. T ag); -  ή αΰριον, ή 
επαύριον, ή έπιοϊ3οα ήμερα; crastinus, alter; не 
п’ц-feTe СА оуво на оутр'Ьи · оутрьгГи во д(ь)нь 
СОБО№ печетъ с а  ή γάρ αυριον Mt 6,34 Zogr Mar, 
ютрьни Nik (oyrp'fei Sav); къ оутрьни же д(ь)нь 
по параскекь-ки! τΐ) δέ επαύριον Mt 27,62 Zogr, 
оутрънии ... день Маг Ostrbis (K*h оутр-Ьи Asbis, на 
8трыа Sav, на оутрига Supr 439,17, кь K>Tpt же 
дьнь Nik); кь ютрьны же дьнь τχί επαύριον J  1,29 
Nik (K*h o yrp ti ... дьнь Zogr Mar); Ha оутрьнии 
дьнь повел-к с^ткорити конобъ τη ουν επαύριον 
Supr 234,4; покел'Ь на оутрьнии дьнь привести ... 
артемонл τχί έπιούοη ήμέρςι Supr 226,9; - 
substantivizatum оутрьнюк, -Hfaiepo v c c i  z i t f e js i ;  
завт раш нее; da s M o rg ig e ; -  x o  τής αΰριον; quid 
erit in crastino, r e s  cra s tin a e : не к'кдоуфеи 
оутрьнаго, Kara во жизнь ваша τό τής αΰριον Ja 
4,14 Christ SiS; ♦ въ vei на оутрыГии nazitri, 
pH stiho d n e ; на др у гой  день, на сл едую щ ий день; 
ta g s  darauf, am  n d ch s ten  T ag; -  Ini την αΰριον, τή 
επαύριον; altera die, a lia  die: в*ь оутрьни! · i 
ишьд'ьше/л'ь ш-ь от^ь витанимк · възлака τ^ 
επαύριον Me 11,12 Zogr Mar (вь WTptn Nik®, Bb 
ютр'к Nik‘’); I на оутрьни ишед-ь Ιπι την αΰριον L 
10,35 Mar, на ютрьны Nik® (на ютри'к Nik^ на 
оутрь'к Zogr As Sav Ostr); - cf. на оутрига sub 
ОутрИ16 sub 2, оутро* sub 2, B*h OyTpt sub ОуТрО̂  sub 2, 
oyTp-fe sub 2, oyTptie;

cf. оутрии, оутр'Ьшьнь. 

Cf оутр-ки

О у Т р Ь Н Ь 2  V. л т р ь н ь

ОуТрЬНЬНЪ, ЮТрЬНЬНЪ, - ы и  adj.
occumt m Par Gl, ubi ЮТрЬНЬНЪ mvenitur

j i t fn i ,  ra n n i; ут р енний ; M orgen -; -  πρ ώ ϊο ς , 
ο ρθρ ινός ; m a tu tin u s ; оуфл д(оу)ш а мо'Ь на 
г(оспод)а · от(ь) страж е ютр’нне до  нофи άπό 
φ υλα κ ή ς  π ρ ω ία ς  Ps 129, 6 Par (оутрьнмк Sin, 
βτρκΗΑΐΑ Pog Bon, ютрн-к Lob); иже ац|е коснет 
Toy оскврнит се з а  n p n tT n t иуь ютрниа-к 
о стр астет  се от(ь ) лица AoyKaB’CTBH-fe ихь ενεκ εν  
τ ω ν  λημ μ ά τω ν α υ τ ώ ν  τ ω ν  δ ρ θ ρ ινώ ν  Agg 2,14 G1.

Exh

Cf. зао утр ьн ь , о утрьн ь , оутрьничьн*к

оутрьни, ютрьнга, -hia, оутрьнгага, 
-ньА1А, оутркнага, -н -ьн а , ютрьна,
-н*ы f.

occumt m Mar Nik Psalt Euch Hilf Gl Const Venc VencProl 
У|Ю1з£ CMLab CMNov, in kalend. Sav Ostr Slep6-Mosk, 

о у т р ь н и  in Mar Ostr Slep6-Mosk VencProl, ЮТрЬНИ m Nik 

VencNov VitGlag CMLab CMNov, оутрЬНгага ш Sav Ostr Sin 

Euch Pog Bon Const VencMin VencProl, оутрЬНаГЗ in HUf, 
ЮТрЬНа in Lob Par Gl mvenitur

1. jitro, τάηο, Tozbfesk, lisvit; ут ро , ут р ен н яя  
заря, р а ссв ет ; Morgen, Morgenddmmerung, 
Tagesanbruch; -  δρθρος; matutinum, mane: на 
oyTp'hH'feix'h пооучаахъ cia в"ь t i a  έν τοίς ορθροις 
Ps 62,7 Sin, на оутр-ьнии Pog Bon, на ютрьна^ь Lob 
Par; 'кко ютрна расиплют се на гори людие мнози 
δρθρος Л 2,2 G1 (оутрина Tun); ♦ на оутрьн»л»л 
rdno, zjitra, па usvite; рано ут ром , на ра ссвет е, на 
зар е; (fruh)morgens, bei Tagesanbruch; -  ύπό  τον 
δρθρον, (ορθρινός); diluculo: с*ь вр-Ьленемь 
етером ь · nptBpaijJaiA с а  - или на оутрт^н»*»* 
•или на полоуд’не ορθρινόν Euch 54а 24; вьнидоу 
на 8трьн8ю вь црьквь и 8чахоу ύπό  τον δρθρον А 
5,21 Hilf (на оутри'Ь Gr5 Мак, ora SiS, lacuna Slep2); -  cf 
о ут р о ^  su b l, о у т р ^  su b l;

term, techn liturg. m Or j i t fn i ,  OrthrOS, ra n n i hodinky, 
ra im i bohosluzba; ут р ен я , за ут р ен я ; O rthros, 
M orgen o ffiz ium , F r iih go ttesd ien st; -  δρθρος;



оутрьнга 718 оутр^звити  СА
o ffic iu m m a tu tin u m : ч-ьтенига νυτ(τι) ека(н)г(елига) 
кТ · на 8трьни1 · с(КА)таго плт-ька ε ις  τον δρθρον 
Sav 99a 13; ce ж (е) · г(лаго)ли · на оутрьн ε ις  τον 
ορθρον O str 286Ηβ 3 ;  sun оутрьн ИИ O str 269πβ 17; на 
STp'bH'fex’h · ндчинде/н'ь ч*ьсти оуказ^к · ιυτ(τι) 
/на'О'еока ек(ан)г(е)ли'Ь Slep5-Mosk 4Ь 18sq; -  m Осс 

matutinum; полунощ нщ а; M atutin, Alette; gr 
μ εσονυχτιχόν; matutinum : к  ютр’ни Би(татори'Ь) 
i;(tca)poy /«(оу)ч(еникь) VitGlag 2ар 2; sim К 
CMLab 33bβ 33, CMNov 407ba 34, к ютрни CMVat 
208ba 32; -  cf заоутрьни, оутрос*ь.

3. zitfek , p fis ti  den; завтрашний, следующий 
день; der ndchste Tag; -  ή αΰριον (sc ήμερα); altera 
dies, dies crastina: и на ютрьны ишьдь έπι τήν 
αυριον L 10,35 Nik® (на оутрь'Ь Zogr As Sav Ostr 
Nik‘’, Hd оутрьни Mar); K'bCXOT'fc же КАчеслак'ь 
штити и>т(ъ) града и оу/лоли lero βολθολλκτι до  
оутрени покеселити с а  VencProl ЗВаа, Vajs 66,18 (var 
ВЪ оутрении д(ь)нь); -  ш hoc sensu exh , -  cf Оутр^И 
sub 2

Cf оутрига, оутрик, оутро^, оутрьница

оутрьнювати, ЮТрЬНЮВАТИ, -ню»л, 
-нюкши, оутрьновати, 
ютрьновлти, -н оу»л , -ноукш и ipf.

occumt in Psalt (m d Eug), ОутрЬНККати in Sai Pog Bon, 
ю трьнккати  in Sm Eug Lob Par, оуТрЬНОКаТИ m Bon, 

ЮТрЬНОКДТИ inLobm vem tur

1. pfivstdvat si, casne vstdvat; вставать рано; 
am fruhen M orgen (fruhmorgens) aufstehen, frWier 
(zeitiger) aufstehen; -  δρθρίζειν; ante lucem 
surgere; кьсоуе KdM*h ест*ь ютрткнекати δρθρίζειν 
Ps 126,2 Sin, оутр ьн екати  Pog Bon, lOTp’HtKaTH 
Lob Par; - cf оуранити^.

2. K*h KOMoy od sam iho rdna nekoho hledat, na 
nekoho se obracet; с раннего ут ра кого-я искать, к  
кому-н. обращаться; seit dem fruhen M orgen 
jm dn suchen, sich an jm dn  wenden; -  όρθρίζειν; de 
luce vigilare, de mane vigilare, mane ad aliquem 
confugere: в(о)же moi κ ή  тев-Ь оутртки^л (sid ) 
к'ьж дм кда на t i a  д(оу)ш а лю-Ь πρός σε δρθρίζω Ps
62,2 Sin, oyTpTiHK»»* Pog, оутр*ьноу»л Bon, 
ютрьноую Lx)b, ютр’ нюю Par; οτΉ нофи 
оутрткиюсть д(оу)х 'ъ  мои K*h TeB-fe в(о)же 
δρθρίζει Is 26,9/Cant 5 Pog, oyTpTkHoyeTTi Bon, 
ютрьнюеть Eug (ιυ τ (τ ι)  оутра в*ьж а к*ь т е в е  Bes 
^59aβ 3, вжю Uvar 86аа 15, страж а Synod 130b 1); -  
cf оутрьнь ΒΤιΙΤΠ sub ОуТрЬГ^Ь  ̂su b l, В^кД-ЬтИ.

Exh

о у т р ^ ,  ю т р ^  adv.

occumt in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Chnst Slep i Sis Panm, 
OyTp'fe in Zogr Mar As Ostr Supr Chnst Slepi SiS Gng Zach, 
lOTp'fe Ш Mar Nik Sis invenitur

1. rdno, zjitra; утром; am  (fruhen) Morgen, 
fruhmorgens, in der Fruhe; -  πρωίας, πρωί, 
ορθρου; mane, diluculo: ютр'Ь ж е  в ь зв р аш т ае  се 
в ь  гр а д ь  πρωίας var πρω ί Mt 21,18 Nik (ютро Mar, 
о утро  Zogr**); вечерь ли, или полоу нош ти .. . или 
ΐοτρ ΐ πρωί Me 13,35 Nik® (оутро  Zogr, ютро Mar 
Nik'’); K)Tpt ж е  л а к ы  лриде вь  ц р ькавь  ορθρου J
8,2 Nik (ютро Zogr Mar); -  д о  oyTp-fe do rdna; do 
утра; bis zum  M orgen; -  εως πρω ί; usque mane: 
кости  не С 'ькроуш аите ιυ τ ( τ ι)  него  · д о  о у т р ^  
шрием-ь С 'ьж еж ете  εως πρωί Ex 12,10 Grig (на 
оутрига Lobk);

cf на оутрига sub о у т р и к  sub l ,  о у тр о у  vel 
оутро/ль vel з а  о утр а  vel на оутр'Ь  sub оутро^ sub i, 
на Oy-ipbHbWA sub о у тр ь н и  sub 1, на O yTptn sub 
Оутр'Ьи su b l

2 . zitra; завтра; morgen; -  αυριον; eras, 
crastino: cfeno дьньсь слштее · a оутр-fe в*ь огнь 
В'ь/Н'Ьтае/но αϊριον Mt 6,30 Zogr Mar As Ostr, ютр"Ь 
Nik (оутро Sav); sun L 12,28 Zogr Mar, ютр'Ь Nik; 
подоваат^к /ни дьнесь и ютр'к · и βί^ οηΊι день 
ити αΰριον L 13,33 Маг, ютр18 Nik (lacuna Zogr); OT*h 
4λ(οβ·^)κτι иже дьнесь слт*ь · а оутр-Ь не 
БАДЛТ^к Supr 102,3; sun Supr 165,3; и 
пр'Ь/лоудив'ьше oyrp-fe третии дьнь пришедъше 
... оврдштете т-Ьла Moiero ύπερθέντες την αΰριον 
Supr 154,22; да ■fe/л'ы и лием'ь oyTp-fe во 8/нре/н'ь 
αΰριον 1C 15,32 Slepii, ютр-fe Si5 (оутро Christ); -  cf 

на оутрига sub оутрик sub 2, β ή  оутр-Ь vei за оутра 
sub 0 у т р 0 2  sub 2, B*h vel Ha О утрыГиИ  sub O yTpbtfb* sub
2, B*h vel на оутр-Ьи sub oyTp-feM sub 2, oyTptie.

ЮTpt m Ml 2 7 ,6 2  Nik et J  1 ,3 5  Nik® et J  12 ,12  Nik® v 
sub oyrp-fen

Cf о утр о !

Оутр'ЬзВИТИ с A, -3ΒΛΙΛ vel -жвл»л c a ,  
-ЗВИШИ CA pf.

occumt m Chnst Tun

vystfizlivet; отрезвиться; aufivachen, nuchtern 
werden; -  νήφειν, εχνήφειν; expergisci, vigilare, 
sobrium fieri: оутр'Ьзвите c a  лыанж · νυτ(τι) вина 
своего εκνήψατε Л 1,5 Tun (истр^зките се 01); -  fig
de sobneUte spmtualt ОЧИСТИТе CA ОуВО И Оутр’ЬзВИТе



оутр^звити С А 7 1 9 о у т р ф ю

СА K*h /л(о)л(и)твах’ь νήψατε είς προσευχάς 1 Р 4,7 
Christ (истр-Ьзките са  Slepi, тр-Ьзките се SiS).

Exh

Cf Тр-ЬзКИТИ СА, ИСТр-ЬзКИТИ СА, ОуВ'ЬД'ЬтИ СА

о у т р ^ к и , ю т р " к и  adj.
occumt in Ε ν (incl Achr) Apost P:inm Const VencProl Bes, m 

kalend En, ЮТр'ки non nisi m Nik apparet

1. ranni, jitfn i;  утренний; Morgen-; matutinus:
-  non msi adverbiaiiter ζτάηα, г а п о ;  у ш р о м ;  т п о г д е ш ,  

am Morgen; -  πρω ί; mane: /нимоходеште ютр'Ьи, 
вид'Ьше с/лококницоу оусахш оу πρω ί Мс 11,20 
Nik® (оутро Zogr, ютро Маг Nik*”); i авье на 
оутр'ки C'hK'tT'h сьткоры и е архиереи и старьци 
πρωί Мс 15,1 Маг (на оутрь'Ь Zogr, на ютри'Ь Nik); 
K*h оутр-Ьи var ad ОутрО in И ОуТрО ИДуфЮ 16/Лу На 
оутренюю K*h ц(ь)рк(*ь)ки VencProl 38 аа, Vajs 66,25,
-  vensimiliter etiam OyTp{tH) же En 18b 13; -  cf Hd 
оутрига sub OyrpHie sub l ,  оутро^ sub l ,  оутроу vel 
оутромь vel 3a оутра vcl Nd oyrp t sub 0утр02 sub 1, 
Hd 0утрьн»л»л sub OyrpbHfa su b l, oyrp-fe su b l,

cf оутрьничьн'ь, зао утр ьн ь .

2. z it fe js i ,  p f i s t i ,  n d s led u jid  ( s c  den ); 
завт рашний, сл едую щ ий ( s c  день); m o rg ig e r , 
n a ch s te r , fo lg en d e r  ( s c  T ag); -  ή επαύριον, ή 
έπιοΰσα, ή έχομένη, var ή ερχόμενη (sc ήμερα); 
crastinus, alter, sequens, posterus (sc  dies), 
(eras): K*h oyTp-fei же дьнь пак*ы сто-Ьше юанъ 
tfi επαύριον J  1,35 Zogr Mar Nik*’, Kb WTp'fe же дьнь 
Nik®, K*h o yrp ti же дьнь народ"ь μηογή ... 
приМкША Kai οτΉ финик*ь ■ I изидл протикл 
емоу τχί επαύριον J  12,12 Zogr Mar As Sav Ostr, Kb 
lOTpt же дьнь Nik; K*h оутр-Ьи же д(ь)нь -feKH се 
и/ль xfi τε έπιοϋση ήμέρςι A 7,26 Hilf; к*ь оутр-Ьи 
д(ь)нь ... к'ьниде к*ь ц(ь)рк(*ь)кь tfj εχομένχι (var 
ερχόμενη, έπιούσχ)) ήμέρςι A 21,26 Christ SiS ( кь 
бтр-Ь Мак); сако dψe оуже 3Hd№Tb · како lecTb 
д(ь)ньсь · афе на оутр^и д(ь)нь · что воуд^! 
1бсть · не K-feCTb eras Bes 38,30№β 7 (Hd оутрии 
Д(Ь)НЬ Uvar 162ЬР 25);

substantivizatum zUfek; Завтра, завт раш ний день; 
der morgige, der nachste Tag; -  ή αΰριον, ή 
επαύριον; erastinum, dies erastinus: не п’ц'Ьте са  
оусо на оутр-ки · оутрьни во д(ь)нь собо»л 
печетъ са  εις την αΰριον, ή γάρ αΰριον Mt 6,34 
Zogr Mar, на ютр'Ьи, ютрьни к» дьнь Nik, на 
оутрига - oyTpti sme ДЬНЬ Sav; положише le кь 
сьБлюденик Hd оутр^н είς την αΰριον А 4,3 Si§ (на 
wfiTpbt SIC' Hilf, кь ютро Мак); ♦ ΚΉ оутрии, на

оутр-ки nazitfi, p fistiho  dm ; на другой день, на 
следующий день; tags darauf, am nachsten Tag; -  
τη  επαύριον, τη  έξης, έπ ι τη ν  αΰριον; a lte r a  d ie , 
p o ste ra  d ie , se q u e n t! d ie , a l i a  d ie , in  erastin um : 
K"h оутр'Ьи · 1Ж6 ecT*h no napacKeKiiHH τη  επαύριον 
Mt 27,62 As ЮбЬР 13, K*h oyTp*fe - i -ж е  As lllaa21sq 

(K*h оутр*ьнии же д ен ь  Mar Ostrbis, на 8трыа Sav 
121a 1, кь ютр-Ь ж е  д ьн ь  Nik); вы с (ть ) ж е Hd 
8тр'Ьи, и cbepdiue се кнези  ихь έπι την  αΰριον А
4,5 Hilf sis (Hd 8TpHt Mak); Hd оутр'Ьи ж е С-Ьдъ Hd 
соудифи, покел’Ьхъ лрикест! « о у ж а  τη  εξης А
25,17 Christ, кь втр^и Мак Si§; п’Ьше ... набтр-Ьи 
пакы  Л1т8рг1ю над(ь) с (ке)ты и/«(ь) гроБо/«(ь) его 
Const 17, ms. 1469, Lavrov 65,6 (var На Oyxp'fee, cm 

Const 17, Lavrov 34,6), - cf Ha ОуТриИ sub ОутрИК sub 2, 
оутро ! sub 2, КЪ ОуТр-fe vel 3d Оутра sub оутро^ sub 2, 
OyTp'fe sub 2,

Cf оутрии, OyTp-fclUbHb.

Cf оутрыГь

о у т р ь ш ь н к ,  -НИИ adj.
occumt in Supr Const

zitfejsi; завтрашний; morgig; crastinus. на 
оутр-Ьшнж д(ь)нь ничесоже не остаклие Const 7, 
ms. 1469, Lavrov 48,1 (оутрж Const 7, Lavrov 10,29), - 
substantivizatum zitfek; Завтра, завтрашний день; der 
morgige, der nachste Tag; -  ή  αΰριον; erastin u m , 
dies crastina: слъпиал'ь бо Б'Ьаше реченок о тъ  
г(оспод)а · не n’u-feTe с а  оутр'кшьнии/л'ь είς  την  
αΰριον (Mt 6,34) Supr 547,9 (на оутр'ки Zogr Mar, на 
ютр-ки Nik, Hd оутрии  Sav). -  Exh

Cf оутрии, оутрьнь, OyTptH

O yTp'fe le  adv.
occumt in Chnst

zitra; завтра; morgen; -  αΰριον; e ra s t in a  d ie. 
С 'ькаж 'кте  т 'ы со уф н и к о у  . . .  taKo д а  oyTp-feie 
С 'ькед ети  (sic) и Kd/Wh αΰριον A 23,15 Christ, 
нюд-Ьи С'ьк'Ьфаша с а  оу/лолити т а .  Ad oyTptie 
сь к е д е ш и  ndKAa к ъ  с ъ н ь м 'ь  αΰριον А 23,20 Christ.

Exh

Cf о ут р о ^  sub 2, K*h OyTp'fe vel 3d OyTpd sub ОутрО^ 
sub 2, на оутрига sub oyrpnie sub 2, к*ь oyTp'fen vei на 
OyTp-fen sub оутр'ки sub 2, ВЪ ОуТрЬНИИ sub оутрьнь^ 
sub 2. оутр-fe sub 2



оутоуждити 720 OyT^Xd

о у т о у ж д и т и  V  оуф оу-ждити 

О уТ Ъ К Н Л Т И , -нл , -неши pf.
occumt in Euch Cloz Panm Bes

1 . КОГО vei геп КОЛЬ ч ем ь iwLTazit (па  nekoho, 
п есо ), potkat (n ek oho, п е со ) , setkat s e  ( s  п ек ут , 
n e c im ) ; н ат кн ут ься  (на к о го -я , что-н,), 
вст рет ит ь (кого-н., чт о-я ), в ст р ет ит ься  ( с  кем - 
я ) ;  Βίοββη ( o a f jm d m , etw as), Ъ едедпеп ( jm dm , 
etw as), t r e f fe n  ( jm d n , e tw a s); -  σ υ να ν τά ν , (τό 
προσπ ίπ τον); in c id e re , in v e n ire , obviam  fie r i : 1ли 
полоученье/нь и еси о уто кл ^  σ υνή ντη σ α ς Euch 
54b 1; 4(λοκϊ)κΤ ι сл'Ьп’ь · пр^хождайше тклрь · 
е/мьже СА оу'Т'ЬКН'Ьдше · клан'Ьаше с а  ем о у  то 
προσπ ίπτον ψηλαςρων πρ ο σ εκ ύνε ι Cloz 10a 22; -  fig 
ж естоср 'ьд 'ы  не о у т ’ьк н ет 'ь  с д  Благ'ыиу'ь οΰ 
ovvavxg ά γ α θ ο ϊς  Рг 17^0 Grig Zach; -  cf CTiptCTH;

геп че/ль vtisknout se, utkvet, uviznout; 
вдавиться, вр езат ься , у в я зн ут ь ; s i ch  ртадеп, s ich  
ein p ra gen , ( ein )d rikk en , steck enb leiben ; -  
σ υ να ν τά σ θ α ι; illidere, (provocare), iiiha erescere, 
in s id ere: с(ь)рд(ь)це везоу’/лн'ыих’ь · о у т ^ к н е т  
СА кл А тках ъ  ο υ να ντή σ ετα ι ά ρ α ΐς  Р г 12,23 Zach, 
о у т ъ к т е т ъ  (sicO с д  Grig; зла га д-Ьла иж е 
Боудем*ь сткорили · ΜΊλίεΛΗ нашей скои/ни 
шераз^к! о ут*ькноуть с а  cogitationi nostrae suis 
imaginibus illisa  Bes 2, Uvar 6 aa  2 lsq  (нат*ькноуть 
CA Pogod 8πβ lOsq, н аткн о ути  c a  Synod 7a 21); -  cf 

н ат-ьки лти , оуткр*ьдити su b i

3. геП ко/нь ч ем ь vei KOMoy чесо/ноу p f i h o d i t  s e ,  
s t d t  s e ;  с л у ч и т ь с я ;  z u t r e f f e n ,  υ o г f a l l e n ,  g e s c h e h e n ;
-  ουμβαίνειν, (συνα ντα σθα ι); occurrere, fieri, esse: 
rope везаконъникв · зл а^  о у т 'ь к н л т 'ь  с д  е/лъ · 
по Д'Ьлом'ь р л к8  его  συμβήσετα ι α ΰτω  Is 3,11 Grig 
Zach, о у т ь к н л т  c a  е/лоу Lobk; -  forsitan etiam и не 
tKO ка/нен'ь лр’Ът'ыканию о ут 'ь к н ет 'ь  с а  · или 
■feKO ка/нъ1к‘ь паданию (ούχ ώ ς λ ίθο υ  προσχόμματι 
συναντήσεσθε αΰτω ) Is 8,14 Grig Zach; -  cf лоучити 
CA, прилоучити CA, КЛЮЧИТИ CA, ПрИКЛЮЧИТИ CA, 

ΒΈΙΤΗ, CbEtilTH CA, С'ЬД’ЬгаТИ sub3

Exh

О у Т Ъ 1 Т И , -τΤ ιΐΐΛ , -T T iiieun pf.

occumt in Bes et in cant Pog Bon Lob Par

z tucnet, o ty t ; ож и р ет ь ; fett, dick leib ig, beleibt, 
dick  w erd en ; -  λ ιπ α ίν ε σ θ α ι; incrassari, saginari; 
о у т ы , втльст'Ь  и рашир-Ъ ε λ ιπ ά ν θ η  Dt 32,15/Cant 2 
Pog Bon, Cant 6 Lob P ar; сим ьж е оуво т о у к ^ м ь

о ут-ы ти  псалТк/лник-ъ к-ксхот-Ь saginari Bes 38, 
289bβ 23. -  Exh

Cf оутл 'ьст'Ь ти , отл 'ьст'Ь ти, оудевел'Ьти 

О у т Ф с Н И Т И , -т^ ш н »л , -т^сниш и pf.
occumt m Bes

stisnit, sevfit; стиснуть, сдавить; schliePen, 
bedrangen; -  angustare: гаже (sc доуш а) преже 
раширила c a  б'Ь келем и къ  гр’Ьс'Ъхъ · 
Ko[Ko]H4HHt νυτ(τι) ксюд-Ь оут-Ьснить с а  к*ь 
и>т('ь)плафении angustetur Bes 39, 307ЬР 11 
(T-feCHHTb с ( а )  Uvar 1663β 27). - Exh

Cf TtCHHTH

о у т ^ х - а ,  -•hi f.
occumt m Ev Euch Supr Apost Sluz CanMis Const Azb CanVenc

utecha, potecha, poteseni, radost; утешение, 
отрада, радость; Trost, Vergnugen, Freude; -  
παράκλησις; consolatio; 4aiA oyr'fexTii 
1(здраи)лек'ы παράχλησιν L 2,25 Zogr Mar As Sav 
Ostr; rope в а м ъ  Бо гатъ 1М'ь ■ -кко к’ьспри1АСТб 
оут 'Ьхл  кашЛк την «αράκλησιν υμών L 6,24 Zogr 
Mar Nik® (oyT'femeHH'fe Nik·’); ке с е л А  ср('ьдь)це 
ткое · oyT-fexowL с (к А )т а а г о  д(оу)ха τχ) 
παρακλήσει Euch 92b 21; в(ог)ъ  к са к о а  oyT-feXTii 
πάσης παρακλήσεως 2 С 1,3 Christ Slep5 SiS; sun Slu2 
Sof®, Orlov 271,4, ИСП'ЬЛНИХЪ CA OyT-feXOKI Xfj 
παραχλήσει 2 С 7,4 Christ Slepc SiS; радость 60 
имам МН0Г8 и δτ'^χδ любви твоей παράκλησιν 
Phm 7 Mosk*’ Slep5; на оут^хоу члов'Ьком'ь Const 6, 
U vrov  10,23 (на STtUjeHie ms. 1469, U vrov  47,20); 
ИАлать и налл'ь оут-Ьхоу сьтворити  Const 12, U vrov 
24,19, B*h CeB-fe ПОЛЛЫСЛИВТк ж и т ы  сего  oyT-fexoy, 
окааше с а  Const 3, Lavrov 3,12 (соует8 ms. 1469, 
U vrov  41,18), ΗΗψΗΛΛΉ кт^рТкЛАленик, печальн*ымъ 
oyT-fexa CanVenc, Vajs 143,8, -  cf радость;

povzbuzeni, posileni, obcerstveni; ободрение, 
подкрепление, освежение; '^Aufmunterung, 
Starkung, Erquickung; -  παράκλησις; exhortatio, 
remedium, refectio, recreatio: npopni^ara
4λ(ο)β(ϊ)κομτι г(лаго)л1еть с'ьзданик и oyT"fexoy и 
оукореник παράκλησιν 1С 14,3 Christ Ochr SlepS Мак 
SiS; вьл-Ьзе B*h гат'ьхоульницл · на вратыл тоу 
д'Ьла»лштж»л · на оут-Ьхл довьл'Ь»лштаи 
стран’н'ыил1'ь Supr 565,22; от(ь) дара 
вр(е)/»ен’наго Боуди нам’ оут^ха в'Ьчна 
remedium CanMis 168ba 20.

Nota на ОуТ"Ьхъ var erronea ad На OyCn'feX'h in СЛОВО
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• 1еже коудетк на оусп’Ьхъ вьскмъ Azb 6.
Exh.

c f . о у т -Ь ш е н и й , т-Ь ш ени ю  

О уТ 'кф Д Т И » -лик, -Л1еши ipf.
occurrit in Zogr Mar

tisnit, tlacit, utiskovat; нажимать, давить, 
притеснять; bedrangen, drucken, bedrilcken; -  
συνέχειν; comprimere: ндставьниче · народи 
оут'Ьшта1ж тъ т а  · t гн етлтъ  συνέχουοίν σε L
8,45 Zogr Маг (oyTlCKaiATTi As Nik, оурнвамтъ 
Sav, oyrH'feTahRTb Ostr). -  Exh.

Cf. оут-Ьфити, оутискати, оугн-Ьтати, 
оуривати

O yT 'k ψ И T И , -ψ Λ , -фиши pf.
occurrit in Grig

utisknout, stisnit, potlacit; угнести, подавить, 
попрать; drucken, bedrangen, unterdrikken; -  
εκπιέζειν; exprimere ( it .) , opprimere: и с('ь)п(а)сл 
ёТ'кшбнлА (sic pro оут'ЬфенлА) την εκπεπιεσμένην 
So 3,19 Grig (сътреноую Zach, Сктрени-к Gl). -  Exh.

Cf. оут-Ьфати, оут-Ьшигати, погнести 

о у т 'к ш д т и ,  -а 1Л, -акши ipf.
occurrit in Ε ν Psalt Euch Fris Supr FragZogr Apost (incl. En) 

Const Meth CanVenc Bes Nicod Ben; formae impf. etiam a vcrbo 
ОуТ"кшИТИ ductae esse possunt

utesovat, tisit, pusobit potiseni; утешать, 
успокаивать, радовать; trosten, freuen, erfreuen; -  
παρακαλεϊν, παραμυθεϊσθαι, εις παραμυθίαν είνα ι; 
consolari, temperare; 1юдб1 же · сл>ште| съ неж 
въ домоу · I оут-кшамште 1Ж παραμυθουμένοι 
αυτήν J  11,31 Zogr Маг Ostr, оут'ЬшаМфт As, 
вт-кшахл Sav; ж^дау-к ... оут^шан^шта i не 
овр’Ьтъ παραχαλοΰντας, var. παρακαλοΰντα Ps 68,21 
Sin Pog Bon, оутешаюфаго Lob Par; w в’семь 
cл^ψaaгo печальна ... оут-кшаеши Euch 32a 19sq; 
оБЛЬгъчити печаль ... о HH-bxii коихъ напастех-ь 
имиже отъллчгаетъ сд οτ*κ кратил, и дроуга 
дроугоу оут-Ьшати о-стаЕлении τον ενα εΐνα ι τον 
ετερον είς παραμυθίαν FragZogr 2a 6; Т'кл\ьже 
оут’Ьшанте дроугъ дроуга о словесьх'ъ οιχτι 
παρακαλεΐτε 1 Th 4,18 Christ SiSbis; скьрвь Ηχτι 
слл^ренни свонА̂ и разл^-кСАть и оут-кшають 
eorumque tribulationem per compassionem

temperant Bes 20,110аЭ 23;
refi. tesit se, radovat se; утешаться, 

радоваться; sich trosten, sich (er)freuen; -  
παρακαλειοθαι; consolari, delectari: нъиТ'Ъ же 
сьде оут'кшаетъ са  · а т ъ 1 страждеши 
παρακαλεϊται L 16,25 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 40, 
318bβ 8sq, Bes 40, Uvar 170aβ 13; да всегда оуко ц) 
в'Ьчнъ1х('ь) лл’здах(ъ) помъ1ШЛА1ет(ь) · и 
оут-кшакт СА ut tamen de aeternis lucris semper 
animum consoletur Bes 36, Uvar 149ba 31sq, ui 
в'Ъчьн'ыиХ'ь лльздахъ д(оу)ш» оут-кшають Pogod 
274аа 10 (о т . Synod 226а 1); -  cf. радовати СА;

povzbuzovat, posilmvat; ободрять, 
подкреплять, поддерживать; апгедеп, ermuntern, 
stdrken; ~ παρακαλεϊν, τη παρακλήσει πληθύνειν, 
παραμυθεϊσθαι, νουθετεϊν; hortari, adhortari, 
exhortari, admonere, consolari, consolutione 
replere, obsecrare, refovere, zelare: л\ънога же и 
ина оут-кшам клагоЕ-кстъсгЕоваше къ людемь 
παρακαλών L 3,18 Маг As Ostr Nik® (г(лаго)лА Zogr 
Nik^ пов-кдаА Sav); Utimnizah ... Uclepenih 
bozcekachu luim e bofie te uteffahu ( въ 
тьмьинцахтк ... ΒΊ^ΚΛεηβΗΈΐχΐι пос-кфаахл и е.’ъ. 
ΗΑλΑ БОЖЬЮ ТА oyTtuiaax^^) Fris II 56; о Ерат-к 
поБол'квъ · въстави и и оут-ктаате ένουθέτει 
Supr 291,22; цр('ь)къвн ... ходАфе въ страск 
г(осподь)ни · и оут-кшахл са  · ωτ(τ»> с(вА)т(а)го 
A(®V)X̂  ■ л^ножахл са  var. τη παρακλήσει ... 
επληθύνοντο A 9,31 Ochr (йТ’кшениелАЬ Hilf Мак Sis, 
т-кшением!! Slepi); ёт'кшаше вскхь ... трьп-кти 
на г(оспод)а παρεκάλει А 11,23 Hilf Ochr Si§, 
оут-кшаше Cî  (pro &ъс&) SIep£ (т-кшаше Мак); 
оут-кшанте тъфивъиа παραμυθεΐοθε 1 Th 5,14 
Christ Ochr Slep2 SiS (dcest in Mak); СИХЪ оут-кшають · 
да не въложать с а  · къ неначагани» refovet Bes 
34,248aβ 12sq; ЧТО пакъ1 посп'к1ет(ь) · афе 
ЛЮБАфбИ БЛИЖНАИ · ОуТ-кШАМфе а  на ДОБрО · 
и)ставил\('ь) нъ1 сал\Ъ1 zelantes proximos Bes 17, 
Uvar 69aP 19 (пооучаюфе Pogod 124aa 23, Synod 
103a 9); -  cf. пооуфати, пооучати sub i ,  казати sub 2, 
наказати, оув-кфавати su b l, ОуТВрЪЖДаТИ sub l.

Cf. оут’кшити

о у т 'к ш е н и ю , -Hts n.
occurrit in Ostr Psalt Euch Supr Apost (incL G tS ) Parim Const 

B es;in G ri В’ЬТ'кшеНШ е invenitur

rdecha, uteseni, potiseni; утешение, отрада; 
Trost, Trosten, Vergnugen; -  παράκλησις, 
παραμυθία, παρηγορία; consolatio, solacium, 
exhortatio, levamen: оут’кшени'к тво-к
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възвеселишм м м  at παρακλήσεις Ps 93,19 Sin Pog 
Bon Lob Par; к(о)же нашъ · оут-Ьшение 
εκρ%ΕΑψΗΗΜΊι ή παραμυθία Euch 57a 25; пр'кстави 
и отъ немоц1и въ мофь · штъ пр'Ьнетагдни'к βί  ̂
оу'Т'Ьшение είς παράκλησιν Euch 25а 12sq; BdpNdRd 
... иже есть сказдеми с(ы)нь оут-Ьшени-Ь 
παρακλήσεως А 4,36 Hilf, вът'кшбни'к GrS; си 
юдини ... иже къ 1ша ми оут-Ьшению παρηγορία С 
4,11 Christ, оу'Т’Ьшеник Sis; да съсете и нас-ытите 
сл шт(ъ) съсецъ · оу'тгашен1'к е л  από μαστοΰ 
παρακλήσεως Is 66,11 Grig Zach; ♦ оут-кшению 
дати vei дагати παράκλησιν διδόναι; 
consolationem dare, solatiari: к(ог)ъ ... дав-ыи 
oyTiimeNnie в'Ьчьно δούς παράκλησιν 2 Th 2,16 
Christ Slep2 SiS; τ^ΜΊι преподокн’ЫИМ’Ь 
ΗΝΟΚΟΰΤΙ̂ Ν%ΙΠΜΊι WT('Ii) ΟΒΟΠχΤι им-Ьнии 
оут-Ьшеник дають solatiantur Bes 20,109ββ 3sq;

povzbuzeni, posilm i, obcerstveni; ободренш, 
подкрепление, освежение; Aufmunterung, 
Starkimg, Erquickung; -  παράκλησις, παραίνεσις, 
παραμύθιον, επιμέλεια; exhortatio, admonitio, 
consolatio, solacium, cura, exhortari: to  eo к с т ъ  
похвалению мл;чбник’ · оут-кшению 
съЕЪранътхъ - юже къ доЕр-к д-кт-кли ή προς 
αρετήν παράκλησις Supr 83,22; не eo на хвалл  ̂
нам'к слово ... тр-кЕ-к · нъ и на оучению ... и на 
оу'т'кшению είς ... παραίνεσιν Supr 379,9sq; aiye 
есть слово 8 ваю ёт-кшени-к кь людемь, 
г(лаго)лите λόγος παρακλήσεως А 13,15 Hilf Ochr 
SiS, слово ■ вь ёт-кшени · -кко вь бт-кшени-к (sic!) 
Мак (слово оут-кшио Slep2); повел-к, къ дроугомъ 
шьдъше, оут-кшеные ОЕр-ксти έπιμελείας τυχεϊν А
27,3 Christ ( прилежание 8л8чити Мак Si2); KOie 
оу'Т'кшеные люЕ’ве παραμυθίαν αγάπης Ph 2,1 
Christ Slep£ SiS; дондеже придё, вънимаи чтенио, 
оу'Т'кшенио τη παρακλήσει 1 Т 4,13 Mosk** SlepC Sis, 
бт-кшени-к Мак (сучению Ochr); -  cf. казанию, 
пооуфению.

Locus comiptus: г (лаго )лати  Елагаа ... о в ’с к х ъ  
лю д ехъ · да оут-кшение и х ъ  · в ь  Е езмлъвъно 
ж и ти е  · еж е  ж и в е м ъ  · во в ’скко  Елагов-крие εν 
τη γαλήνη αυτών Euch 19a 15sq (cf. да в тишин-к 
lero τπχο и Еезм олвено  ж и т ы е  п о ж и вем ^
SlugSofb, Orlov 233,4, В ТИШИН-к ΠχΤι 8θ£·=, Orlov 233,15, 
Z lat, Orlov 399,11).

Cf. о ут^ х а , т-кш еник

о у т 'к ш и т е л ь ,  -ли  m.
occurrit in Pochv VencNik Bes

utesitel, tesitel; утешитель; Troster; -

consolator: печальнъжмъ оут-кшителга Pochv 
115aP 14; но и №земъствованым оут-кшитель 
consolator VencNik 5,36; коже выш нт печалным 
оут-кшителю consolator VencNik 24,9; -  titulus 

Spiritussanctigr. Παράκλητος; Consolator: гречьскъмь 
ΐ33%ικ^Λ\κ параклита роумьск'кмь же 
адъЕскатоушь или коншелаторь
словеньскъмь же газ'ыкъмь призватель ли 
оут'кшитель речеть с а  consolator Bes 30, 197bβ 
2sq (оутишител(ь) Uvar 108аа 3); оут-кшитьдь 
тъже д(оу)хъ наречет с а  Consolator Bes 30 ,198а 
а  4sq, оут-кшитель Synod 165а 3. -  Exh.

Cf. параклита, оутишитель 

о у т 'к ш и т и ,  -шл, -шиши pf.
occurrit in Εν Psalt (incl. Sluck) Euch Supr Apost Parim Gl Sluz 

Clem Const VencNik Bes Vit Ben CMLab, in comm. Bug

utesit, p o tes it ; ут еш ит ь, у сп ок оит ь; trosten , 
( er ) fr eu en ; -  παρακαλεΐν, παραμυθεϊσθαι, 
άπαλλάσσειν; consolari, delenire, blandiri: рахиль 
плачлфи СА чьАД'к своихъ · и не хот-каше 
oyTtmiTl СА παρακληθήναι Mt 2,18 As Sav Ostr Nik, 
оу(т'кши)ти CA De£; Елажени плачл^штеи · -кко ти 
оут'кшАтъ СА παρακληθήσονται Mt 5,4 Zogr As Sav 
Ostr Dei, Bes 2,12aa 4; ОЕрашть oyTtmiAik MM eci 
παρεκάλεσάς με Ps 70,21 Sin Bon Lob Par (живилъ 
M A еси Pog); штъ ветъхааго плача оут'кшихом'ъ 
СА τοΰ παλαιού θρήνου άπηλλάγημεν Euch 2b 11; 
печаль еъ 1ВъшЛ1Ж ... оут-кшилъ παρεμυθήσατο 
Supr 93^6; д-кти ихТк на рамоу въ злтъ ! еждлт-ь
• и на кол-кн-кх-ь йт-кшлтъ сд · зане ΐκ ο  м(а)ти 
сво-к оут-кшитъ · тако и азъ 8тгашл вас-ь · и въ 
ер(оуса)л(и)м’к оут-кшите сд παρακληθήσονται ... 
παρακαλέσει ... παρακαλέσω ... παρακληθήσεσθε Is
66,12 et 13 Grig Zach (оут-кшлт CA ... йт-кши ... 
оут'кшал Lobk);

povzbudit, p o silit, vzpruzit; ободрит ь, 
подкрепит ь; (au f)m un tern , erm un tern , s ta r  k en ; -  
παρακαλεΐν, συμπαρακαλεϊν; exhortari, roborare, 
refovere, consolari, regere: не мене ради
Елагодать Е(о)жига сътвори се чоудо ... нъ васъ 
рад’ма страньнъжхъ да въ 1 оут-кшите сд Supr 
551,15sq; словомь многимь йт-кшиста Ератию и 
бтврьдиста παρεκάλεσαν А 15,32 Hilf; се же ксть, 
oyT-kmiTH СА вами в-крою 0Eьψ6Ю 
συμπαρακληθήναι R 1,12 Christ Ochr Мак Si5; да и 
силенъ Бёдет ёт-кшити въ здрав-км-ъ 8чент 
παρακαλεΐν Tt 1,9 Mosk*> (оут-кшати Sig, от. Slep2); 
роуц-к немофнаго оут-кшиль еси παρεκάλεσας Job
4,3 ms. Viti Gl (оутврдиль еси roborasti ms. Nov II
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G1); KOA-feNd wCAdeeNdra о ут^ ш и те  παρακαλέσατε 
Is35,3 Grig Zach; Ad «ею д(оу)ш и · гако СВ'Ьтъ 
късигавъ oy'ЖdCИ - к о н а  cAdCTb оут-кши и подъи  
u t eo ru m  a n im a m  ... o d o ris  s u a v ita s  re fo v e re t 
Bes 40,324bP 6; - cf. посустити , ОуТЕрТ^ДИТИ subl.

Notae: Оут^Ш! adsciiptio glag. ad Ps 89,13 Sin -  
verisimiiiter giossa ad оумолбнъ БЛ̂ Д1 παραχλή-θητι; - 
ки те оут'Ьшн с(ь)рд(ь)це ткою · и пожьрн 
к(ого)мъ м о и м ъ  co n su le  an im a e  tu a e  V it 127ьр,
Sobol. 290,11 -  versio erronea (interpres slavicus verba

consulere et co n so la r i permutavit); -  OyTtUjeNd 
Ebiuid cepAi;d nordN’cKdd m a n su e fa c t is  g e n t il iu m  
co rd ib u s VencNik 27,19 -  pro oyτншeNd Ebiujd.

oyτ'ЬшeNd in Zch 1,13 G1 v. sub оут'Ьш кнъ

оут-Ьш енлА in So 3 ,1 9  Grig v. sub оут^ф и ти

Cf. oyT ’femdTH; неоут'Ьш имъ, неоут'кш енъ

о у т 'к ш н г а т и ,  -ШНИ1Ж, -шнгайши ipf.

occurrit in Bes

iisn it, om ezovat; т еснит ь, ограничивать, 
ст есн ят ь ; b ed rdn gen , b egrenz en , b esch rdnk en ; -  
an g u s ta re : то го  A-kAMd m a  посл'кжб роженъ 
npiiMdrdieTb · югоже A-kAbMd poжьcτκd скоюго 
A-tiTd lero не оут'ЬшнАЮтк cum  n a t iv ita t is  su ae  
tem p o ra  non  a n g u s ta n t Bes 7, 31aa 6, не 
оут-кшнАЮТь Uvar 22aa 9, не оут'Ь ш нА етъ Synod 
28b 7; CEtTd ИфеМЪ ... КГОЖе ни Hd4dT’bK% 
no4HHdi6Tb · ни K0H4HHd oyT tu ibH tie (sicO q u am  ... 
n ec f in is  a n g u s ta t  Bes 2,10ф 23, оут-ЬшнАК Uvar 
7aβ 5sq, Synod 8b 20. -  Exh.

Cf. oyTtCHHTH, TtcHHTH, гн ести , даки ти , 
подакАгати, norH'feTdTH, oyrH'feTdTH

о у т 'к ш ь н ъ , -Ъ1И adj.
occurrit in Supr Slep6 GI Bes

id e sn y , povzbud ivy ; ут еш ит ельный, 
ободряю щ ий, ободрит ельны й; tro s ten d , tro s treich , 
au fm un tern d ; -  παρακλητικός, τή ς  παρακλήσεω ς; 
co n so la to r iu s , e x h o rta tio n is  (gen .), ex horta tivu s: си 
CAOKScd oyT-kuibHdra · noAdKdM^uiTe др о угъ  
Apoyroy · и д р о угъ  Apoyrd nooyiydb^uiTe τούτο υς 
το ύς  πα ρ α κλη τικούς ένδ ιδ ό ντες  άλλήλο ις Supr 91^7; 
афе есттк оу каоу сдоко оут-Ьшно к ъ  лю дем ъ  
r(Adro)AHTd λόγους παρ ακλή σεω ς А 13,15 Slepi 
(ёт-кшени-к Hilf Ochr SiS, Е ь  ёт-Ьшени · -кко кь  
бТ'Ьшени'Ь sic! Мак); dHi{(e)Aoy г(Adгo)лwψoy к ’ 
Â H-fe γ(αλγο)απ докри и CA(o)K(e)cd oyT-kuieHd

λόγους παρακλητικούς Zach 1,13 Gl; протикоу KtKd 
сего cAdK-b къздвнженоу оут'Ьшьн'ыл/tb 
шк-кфаннюА ь̂ н-ын-к г(Ааго)Абть с а  consolatoria 
promissione Bes 32^21аа 19sq, оут-Ьшенным-ъ 
Synod 183а 5.

Nota; тоу ИСПОК'ЬдЬНИКЪ ТККрДОСТаНИК ЛИЬЗД"Ы 
скоюга пригатнимъ оут'кшно (pro оут-Ьшено) 
constantia praemii sui perceptione consolata Bes 
14.72bβ 14sq.

оут-Ьшьи-кю in Bes 2,10aβ 23 v. sub оут'кшнгати
Exh.

о у т  АГНОВеНИЮ, -ии η.
occurrit in Bes

zdsluha ; за сл у га ; V erd ien st; -  meritum: 
u(’feCd)p(b)CTBKie н(е)к(е)с(к)но1е въсх-ы ти ти  
кеАить нашиА^и ПАачьА^и · юже нашииА^ь (pro 
HduJHÂ H) оутА гновении не до (сто )н тк  с а  quod 
nostris meritis non debetur Bes 20, 114aa 14, 
о утА гн овен 1елл’Ь Synod 95b 10 (потроужению Uvar 
64ba 7); ♦ no оутАгновению  чесо zdsluhou n eceh o , 
p ro  п е со ; бла годаря чему-н., в сл едст ви е чего-к ; 
dank  etw as, w eg en  etw as, in fo lg e  e tw a s ; -  per 
meritum: т-Ьа^ь воле в с а  в ы д а т ь  · ИА^ьже къ  
Енд-книю TBopi;d CBoiero по оутА гн овени» 
досто 1знига πpиБAИжdЮτь СА per meritum 
dignitatis Bes 34,242Ьр 15. -  Exh.

Cf. достоганик sub3, oyτAЖdниιe

О уТ А Г Н Л Т И , -н л ,  -неш и pf.
occurrit in Kij VencNik Bes CMLab CMNov

dosdhnou t, zaslouzit (si), d osta t s e  (impers.); 

достичь, за сл уж и т ь , ст я ж а т ь ; erre ich en , 
erw erb en , e r la n gen , verd ien en , zu teil w erd en  (impers.);

merere, mereri: 1ж е о у т м ж е  еъит1
БАаженоуА^оу апостоАоу т в о е л о у  петроу · въ  
IHOKOCTI подроугъ  qui fieri meruit ... comes Kij 
lb 19; достоАН1е Aλoyжd ЕОЖИА, и чюдное ВАасти 
шБАадание, т о у  о утА г'ш аА  НА -̂кти EAdжeнNaгo 
BA 4eCAdBd, еж е о у т А г ’ ноу иа^-Ьти VencNik 23,61sq 
et 63, оутАгнЙ ms. Petropolitanum; гако 
въскр('Ь)ш(е)ни еъ1ти БА(а>г(о)д('Ь)тыо не 
о у тА гн о уть  suscitari ... non merentur Bes 4, Uvar 
13ap 13sq; иже о уЧ А гн о уть  w  вид-книи lero 
pdAOBdTH CA merentur ... gaudere Bes 12,54ba 5sq 
(дости гн оути  pro д о сти гн о утк  Uvar 35aa 27); 
H('feca)p(b)CTBHie Без Аноужденига прикАилеАнъ · 
1бже др-Ъв^нни ш(ть)|;и съ  веАикомь
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оудьлению мь пригати оутА гн оуш а p e rc ip e re  ... 
m e ru e ru n t Bes 19,94ββ 10; ж и ти и  ради злаго  
шнамо причисти са  бъ  жр-квии в 'кр ь н ъ тх ’ъ не 
о у тА гн о утк  n u m e r a r i ... n o n  m e re n tu r Bes 19,95a 
β 9sq, не о утагн о у  Uvar 54aa 10 (не ТАГНоутъ 
Synod 79a 23); Toy слъ1ш ати о утА гн о улъ  leCTK 
a u d ire  m e ru it  Bes 20 ,114ββ 20sq (сподоби c a  Uvar 
64ba 29); иже no излитии д (о у )ха  с(кА )таго  ... 
пом азати  c a  оутА гн оуш а u n g i m e ru e ru n t Bes 26, 
168ba 20sq (достигош а Uvar 92aβ 31); так о  н ам ъ  
lecTb ЖИТИ · д а  приити к ъ  в 'кч ьн ъ ш ъ  ч ьсте м ъ  
о утА гн ем ъ  u t p e rv e n ire  ... m e re a m u r Bes 26, 
173ao 14 (достигнемте Uvar 95aa 13); ед е  ко 
см-крению Е л(а)год 'кть о утА гн о у пригати 
v irtu te m  m e ru it  Bes 30, 199aβ 4sq, оутАГНОуША 
Synod 166a 3; иже к ъ  жизни кр(ь)стити  и Юфе не 
оутА ГН оуть СА a d  v ita m  re p a ra r i m e re b a n tu r 
Bes 4, Uvar 13aa 30sq (om. Synod 14a 3); д а  ... к ’ 
T'feM'e р ад о стем ь  прити о у т е г ’н ем ь  CMLab 33bβ 
15; преити о у т е го у  в ц('кса)р(к)стки'Ё 
н(е)к(е)с(кс)ка'4; CMLab 34aβ 29; прити о ут е го у  ... 
к  с’Бршеномоу степеноу CMNov 407ba 5sq; sim. 
CMNov 408aβ 25; красна ко(л)ена ер-Ьиска ееж е 
доити си о у т е го у  CMNov 407Ьа 19. -  Exh.

Cf. ДОСТИГНЛТИ, ОБр'кСТИ su b 2, ПОСТИГНЛТИ su b l, 

ПрИМТИ su b l, СЪПОДОЕИТИ СА sub2, СЪТАЖаТИ su b l

О уТА Ж аН И 1е,-игап . .
occurrit in V M lag

zasluha; за сл у га ; V erdienst; m eritum : 
Е(ла)ж(е)нихь м (оу)ч (ени)кь ... Е (ь)с(е)гда 
чьсти м а п ы л ет ’ о нихже о утж ан и  и чо удехь 
кл(агослоке)нь г(оспод)к к(ог)к из(раи)л(е)кк 
VitGlag 2bβ 29. -  Exh.

Cf. оутА гн окени к, достоганик sub3

О уТАЖ И ТИ ^, -ж л , -жиши pf.
occurrit in Supr

za tiiit, obtizit; обрем енит ь, от ягот ит ь; 
bdasten , b e s ch w er en ; -  βαρεΐν; g ra v a re : не сице ко 
крата оук1въ каинъ оскврьни земыл^ * ни сице 
оутАЖИлтк (рто -ло) земыж стлъпотворени» 
сполоЕЪ ούδ’ ούτως εβάρησεν αυτήν Supr 485,9.

Exh.

Cf. ТАГОТИТИ, ТАГЪЧИТИ, ОТАГЪЧИТИ, 
ОТАЖЬЧИТИ, ОуТАЖКЧИТИ

О уТАЖ И ТИ ^, - ж л ,  -ж и ш и  pf.
occurrit in Bes

non nisi геп. fut. ad tih iw u t, z am efit s e ; fut. a<l 
т ягот ет ь, направит ься, у ст р ем ит ься ; 
h in n eig en , h in str eb en ; -  tendere: Λψε в-ысотъ! 
истиньн-ыга ч(к )сти  и ф е те  · к ъ  н(е>к(е)с(ь)номоу 
H(tca)p(b)cTBHW о у т А ж и т е  с а  ad caeleste 
regnum tendite Bes 15, Uvar 463β 11 (ТАЖ Ите c a  
Pogod 75aa 6, Т А Ж е те  c a  Synod 63b 19sq). -  Exh.

Cf. ТАЖИТИ sub 2

О уТАЖ ЬЧИ ТИ , -ЧЛ, -ЧИШИ pf.
occurrit in Supr

zatizit, obtiz it; обрем енит ь, от ягот ит ь; 
belasten , b e sch w eren ; -  βαρεΐν; gravare; ни сице 
оут1^ж ъчила (sc. зем ьм ч) к р ъ в ь  за^ариина οΰ ... 
εβάρησεν Supr 485,12sq. -  Exh.

Cf. ТАГОТИТИ, ТАГЪЧИТИ, ОуТАЖИТИ^

О уТ А Т И , -тьн л , -тьнеши pf.
occurrit in Parim Venc, in cant. Pog Bon Lob Par

1. tnout, sek nou t; ударит ь, р уба н ут ь ; hauen , 
s ch la g en ; ca ed ere, p e r cu ter e , fe r ir e :  т о у ж а  же 
етерь притекь, и о у т е  вв141есл(а)ка по роуц-к 
VencNov 421aβ, Vajs 41,5 (оудри Rom, Vajs 41,27, 

оудари Vost 58b 4sq, oyctKHOy Min 447bβ, Vajs 26,9, 
var. оусЬче); -  cf. сЬц1И.

2. slit , zabit; от р уби т ь (голову), казнить, 
убит ь ; en lkaupten , to ts ch la g en ; -  άναιρεϊν, 
άναλίοκειν; interficere, d eco lla re : и?уткнл мечемк 
моимъ ανελώ Ex 15,9/Cant 1 Pog Bon, Cant 4 Lob 
Par; въсЪкъ законопр'кстлпникъ 8т^тъ  елдетъ  
άν<χλωθήοεται Рг 23,28 Grig Zach (штАть клдет(ь) 
Lobk).

Exh.

Cf. ТАТИ, поскц1и, оусЬкнлти, оукити

о у о у ж е н и ю  in Bes 6 , 23ba 19sq v. sub 

оусл^ждению

ОуОуЗИНЛК inTt 3 ,1 3  Мак 86a 6 v. sub зинъ

о уф л н и ю , о у ф л т и  , V. оупъванию, 
оупъвати



ОуфирТЬк, -d т . , nom.propr.loci
occurrit in Dim

O p h l T l  gr. Σ ο υ φ ιρ ;  hebraice ’ Ofir; -  terra fortasse in Arabia 
australi sita, unde aurum, gemmae lignaque thyia exportabantur: C6
тъ| npocKbT-fe CA, гакоже пишеть Бл(а)женъ1 
HCdHa д(оу')х(о)мк, паче скьта с а  каменига ιυτ(τ») 
оуфира Dim 104Ь, Jagic 187,8 (ιυτ(ΐι) самьфира Skop, 
Angelov 28,6) - cf. Is 13,12. -  Exh.

Cf. сап'ь.фир’ь sub 2 

Оу^СлФвИТИ, -χΛΐκΛίΛ, -хл-Ьбиши pf.
occurrit in Apost

КОГО nak rm it; накорм ит ь; sp eisen , zu e ssen  
g eb en ; -  ψωμίζειν; cibare; афе алчеть вранъ твои, 
оухл^ки и ψώμιζε αυτόν (Рг 25,21) R 12,20 Christ 
Slep2 (оухл-ЁБЛгаи и Sis);

чьто p rom en it v  ch lib ; обрат ит ь в х л еб ; in  
B ro t um w and eln ; -  ψωμίζειν; distribuere in cibos 
pauperum: афе оу'хл'квл» Есе имению CKoie εάν 
ψωμίοω πάντα τά υπάρχοντά μου 1C 13,3 Christ Ochr 
Яерс Мак SiS.
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Exh.

Cf. Ογ'χΛ'ίίΒΛϊίΤΗ, ОХЛ-ЬКИТИ,
настк1тити, питати, пит^ти

КрТкМИТИ ,̂

Оу^СЛ'квЛИТИ, -KAtaiA, -клгакши ipf.
occurrit in SiS

k rm it; корм ит ь; sp eisen , jm d m  zu e s s en  g eb en ; -  
ψωμιίζείν; cibare: афе оуво альчеть врагк твои, 
оухл-кБЛсаи и ψώμιζε αυτόν (Pr 25,21) R 12,20 Si5 
(оухл-Ьви Christ SlepC). -  Exh.

Cf. Оухл-Ькити su b l 

Oy)fO, -a n.
occurrit in Ev (ind. Und) Psalt Euch CIoz Supr Apost (incl. GrS) 

Apoc Parim GI Pochv Const Venc VencNik Bes CMLab, in kalend. 
En

in sg. solum formae o-stirpis, in pi. s-stirpis, in du. i-stirpis 
inveniuntur

u ch o ; yx o ; O hr; -  ους, ώτίον, ώτάριον, ακοή; 
auris, auricula, auditus: i оур'кза е м о у ογ-χο 
десное τό ώ τάριον J  18,10 Zogr Mar As Sav Ostr; i 
еже B*b oyxo εΛί^ιωπτε · пропов-Ьдите на кров'кх'к 
ε ίς  τό ους Mt 10,27 Zogr Mar As Ostr; еж е к ъ  ογ-χογ" 
гла(гола)сте · в ъ  т а 1 л и ш т и х ъ  προς τό οδς L 12,3 
Zogr Mar Ostr, в ъ  oyxo As; i оуш и 1мл>ште * не

CAikimMTe ώτα Me 8,18 Zogr Mar, оуши ш л т ъ  i не 
сл-ышьлт ώτα Ps 113,14 Sin Pog Bon Lob Par, Supr 
104,3; и вопль Moi пр'кдъ Н1мъ BbHiAeTik вън- 
оуш1 его είς τά ώτα Ps 17,7 Sin, вь оуши Pog Bon 
Lob Par; ихъже око не вид* и оухо не CAikima ους 
1C 2,9 Christ Ochr Slep2 51b 1 Mak Supr 154,10 et 470,29, 
οχο (sic!) Slep2 27a 14, ни оуши сл*ышаста Supr 165,6 
(слоухь Sisbis); дивьна бо н’ккага вълагаюши въ 
оуши наши εις τάς άκοάς А 17,20 Christ Ochrbis Slepc 
Makbis Sisbis; и отЕорише се по пр(оро)ч(ь)ствоу 
оушеса глоускхк CML^b 35аа 13, оуши Const 15, 
La\Tov 28,7, var. оушеса; глас Енезаалоу с нбБеси 
оужником ЕТк оуши 8слышанъ Быст in aures 
VencNik 24,21; и)т(тк) оушесъ мног’ЫХ(Тк) 
4λ(ο)β(ϊ)κ'Ιι с(вА)то»е казани>е шт(ъ)илетк са  а 
quorumdam auribus Bes 4, Uvar ISaP 10; -  cf. 
слоухъ; ♦ за oyxo биюнию pohlavek , pohlav- 
k ovani; у да р  n o  yx y , за уш ени е; O hrfeige, 
O h rfe ig en ; -  alapa: попльванию и рант»! · за oyxo 
Бикнию ... nptTbpnt alapas Bes 2, llaP 22 
(заоушение Synod 9b 16); - cf. здоушеник, 
оудар1ени1е; ·  за oyxo оударити dat pohlavek, 
zpohlavkovat; уда рит ь no yx y , зауш ит ь; 
oh r fe ig en , e in s  h in te r  d ie  O hren  g eb en ; -  ραπίζειν; 
alapis percutere: въчера за ογχο оударен-ь 
БЪ1вааше έρραπίζετο Cloz 13а 24, Supr 449,25; отъ 
своихъ раБЪ за оухо оудареноу υπό δούλου 
ραπιοθέντος Supr 455,17; -  cf. заоушити;

u cho  j e h ly ;  игольное уш к о ; N adeloh r; -  τρήμα 
βελόνης, τρυμαλία, var. τρύπημα ραφίδος; foramen 
acus: оудоБ-ке бо естъ вельБлдоу ■ скеоз-Ъ 
1ГЪЛИН’Ь оуши про1ТИ διά τρήματος βελόνης, var. 
διά τρυπήματος ραφίδος L 18,25 Zogr Mar As Sav Ostr;
-  cf. sub игълинъ;

fig. s lu ch ; сл ух ; G ehor; -  ους; auris; глаголи въ 
оуши сдовесьноуоулАоу ковьчегоу ε ίςτά  ώτα Supr 
248,10; пригатою сло(во) въ с(ь)рд(ь)чьною оушию 
да npi;B%iBaieTb in cordis aure Bes 15,75ba 14, 
оушьм (sine praep.) Uvar 46ba 24, въ„.оуши Synod 
64a 18; ♦ оушиА а̂ примти u s ly s e t ; услышать; 
h o r en ; -  ένωτίζεσθαι; auribus percipere; оушима 
прилгите var. ad вноуш-Ьте in и Еноуш-Ьте вси 
фивоуфеи (sic!) на з(е)лили auribus percipite 
ενωτίζεσθε Л 1,2 GL

Versiones mechanicae constructionum graecarum, quae idiomata 
hebraica reddunt: СЛОухОЛ^Ъ ОуБО О уха СЛТ^Шах Т А  

пр'кжде ακοήν μεν ώτός ήκουόν σου Job 42,5 Grig 
Zach; - въ слоухъ оухоу оуслъ1шаше a\ia εις 
ακοήν ώτίου ύπήκουσέν μοι Ps 17,45 Sin, слоухолиъ 
8ха Pog Bon, в слюхь оуха Lob Par.
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occurrit in Supr

uprch lik ; б егл ец ; F liich tlin g ; -  φυγάς; 
(effugere), tra n s fu ga : вид-кшА лазара ογχ-ода 
сьмрьти Бнвъша (sic!) ςρυγάδα5υρΓ 323,18. -  Exh.

О у )С р Л Н И Т И , -н »л , -н и ш и  pf., кого ч ь т о  (о т ъ )

кого чесо

occurrit in Fris Zach Bes Dijav

u chran it, o ch rd n it ; охранить, защ ш пит ь; 
bescM tzen , b eM ten ; servare: Uchranime
otuzega zla (=оу'Храни m a  о т ъ  кьсего зъ л а ) Fris 
III 72; оухраните μ α  всего Dijav, Soboi. 44,28; мене 
ХранА гакоже и племена д р е вн и м ъ  оухрань Dijav, 
Sobol. 41,17; ш Ер^теною  зл а т о  С'кКр'ЫВаЮТЬ СА · да 
оухранено къ1ло къ1 и )т (ъ ) м н о з ^ ъ  ut servetur 
Bes 11,48ьр 21 (да сохранено вы л о бы Synod 43b 9);
-  cf. охранити;

zachovat, u ch ova t; сохранит ь, собл ю ст и ; 
erha lten , b ew ah ren ; -  disiungere, con s erva r e : и 
к(о)ж (к)ства н еи зд речен ьн ъи з т а и н ъ ! · ц )т(ъ ) 
нем оф и наш его р азоум а оухраненъ! с о у т ь  
disiuncta sunt Bes 22 ,140аа 20sq (оутаю нъг с о у т ь  
Uvar 77аа 30sq).

Nota; все П0ГЪ1Е'клЬСТВ0 Hd НбЧЪСТИВ’ЫГа · 
оухранит СА επιξενωθήσεται Рг 21,7 Zach (recte 

о устр ан и т СА Lobk, 0 у с т а н 1 т ъ  с& sic! Grig).
Exh.

Cf. съхр ани ти

О уХ^О уд^ТИ , -Д'к!*, -д-Ьюши ipf.
occurrit in Supr

zm ensova t se , ubyva t; ум еньш ат ься , убы ват ь; 
k leiner, g e r in g e r ,  w en ig e r  w erd en , a bn ehm en ; -  
μειοΰσθαι; imminui: a не вьн’Ь тоАжде чьсти 
сътови слово причйштаюмо юстъ · не ко ни 
начьномо ни приЕЪ1вам;ште · или оухоуд-Ьм^ште 
τιμήν ... ουτε ... μειουμένην Supr 327^1.

Exh.

Cf. о х о у д -Ё т и

о у ^ ъ к а д о н а
occurrit in Nicod; cuiusdam vocis vel vocum hebraicarum vel 

aramaicarum comipta transcriptio slavica

ели алъха оухъкадона var. ad елои елои лима

савахтани in елои елои лима савахтани, юже юсть 
сказаюмою: кь роуц-Ь твои, господи, пр-Ьдаю 
доухь мои via alabi hoc fricole, var. hely hely 
lama zabathani N icod  11, stojanovic 99,8 (оусьгадона 
N o vg  253ba 33sq). -  Exh.

Cf. оусыадона

о у ф е д р и т е л ь ,  -ли m.
occurrit in VencNik

slitovn ik ; проявляю щ ий м илосерди е; E rbarm er;
-  remunerator: доуша ... вы ш н аго  оуфедрителА 
шчима радост'но видАфи summi remuneratoris 
VencNik 19,74sq. - Exh.

о у ф е д р и т и ,  -ДР1Л, -дриши pf.
occurrit in Psalt Supr Christ Slept SiS Grig Lobk, in kalend. Mak

slitova t se , sm ilova t s e ;  сж алит ься , 
см иловат ься, п роявит ь м илосердие,
со ст радани е; s i ch  етЬаттеп, M itle id  haben , fvM en ;
-  οίκτ(ε)ίρειν; m isereri, var. commisereri, 
misericordiam praestare, clementem esse: к(о)же 
оуфедр! нъ1 οίκτιρήοαι ημάς Ps 66,2 Sin Pog Bon 
Lob Par, Mak 87b 12; тако очи наши къ г(оспод)ю 
к(ог)оу нашемоу · д 01ждеже оуштедр1т ъ  нъ1 
εως ου οίκτιρήσαι, var. οίκτειρήσαι ήμας Ps 122,2 Sin 
Pog Bon Par, Supr 75^1 (Офедрит Lob); 1Лже 
помиловавъ очисти · и оуштедривъ омъ| 
οίκτειρήσας Supr 390,18sq; и пом(и)лоуА егоже 
аф8 пом(и)лоуА · и оуфедр!^ егоже афе 
оуфедрА καΐ οίκτιρήσω ον αν οικτίρω Ex 33,19 Grig 
Lobk, R 9,15 Christ Slepii SiS; и пръстъ его 
оуф едрмтъ οΕχτιρήσουσιν, var. οΐχτιρήσωσιν Ps
101,15 Sin Pog Lob Par, оуфедрАТЪ и Bon.

Exh.

Cf. оуфбдргати, миловати, 
съмнлити СА, милосръдовати

помиловати,

о у ф б д р г а т и ,  -дрга1Ж, -дрикши ipf.
occurrit in Slepi

slitovdva t se , sm ilovdva t s e ; проявлят ь  
м илосерди е; s i ch  erba rjn en , M itle id  haben , fiih len ; 
m iser er i; -  per errorem pro σκληρύνειν; indurare: 
т ’Ьм'кже оуко егоже хофетъ милоуетъ · егоже 
ХОфетъ оуфедр-Ьетъ R9,18 Slep2-Kij 2а 19sq 
(ожесточить σκληρύνει Christ, ожефаетъ SlepC 19а
11 SiSbis). -  Exh.

Cf. оуфедрити
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о у ф е н и ю ,  -ига п.

occumt m Bug

povzbuzeni, napomenuti; побуждение,
поощрение; Aufm unierung, Аптедипд,
Ermahnung; -  προτροπή; exhortatio: lecTb же и 
оуф ены е в'Ьрьн'ъимъ προτροπή E u g  ваа 12. -  Exh

Cf Π 00γψ6Ν Η Ι6 su b l

О у ф О у Ж Д И Т И ,  о у ф о у ж д л , о уф о у ж д и ш и  pf.

occumt m Sin Pog Bon Apost, m Sm Pog Bon Ochr Slepc Mak § ιϊ 

ОуТОуЖДИТИ, m Chnst Оу'ЧЮЖИТИ mvenitur

odcizit, odloucit, oddalit; разлучить, отдалить, 
отлучить; entfremden, trennen, entfernen; -  
άπαλλοτριοΰν; a lie n a re ; -  soium m ptc perf pass 

о у т о у ж д е н ! ΕΊιΐωΐιλ гр-Ьшьии о т ъ  ложеснт1 
άπηλλοτριώ·θησαν Ps 57,4  Sin Pog Bon 
(оутр о уж д ен и  Еише Lob Par); оучю ж ени ш т  
житига и(здраи)л1ека άπηλλοτριω μένοι Е 2,12 
Christ, о у то у ж д е н и  Ochr Мак SiS (о тоуж д ен и  
Slep6); оучю ж ени w t  жизни Е(о)жи1а 
άπηλλοτριω μένοι Е 4,18  Christ, о у то у ж д е н и  Sis; и 
в ъ ! ин'ъгда coyiydra о уч ю ж е н ъ ! όντας 
άπηλλοτριω μένους С 1,21 Christ, 8м ръ ф кен ъ 1 · и 
8 то уж д е н ъ 1 Slep2 (о у т к р ь ж д е н ы  Sis). -  Exh

Cf о то у ж д и т и , о у т о у ж д и т и  

О у ф А Д ' к т И ,  -ф А Ж д л , -ф А д и ш и  pf.

occunt m NicodNovg

uchovat, usetfit; пощадить, сохранить; erhalten, 
schonen; -  reservare, var pass reverti; разв-Ъи къ 
пришествие антих(рист)ъс(о)во оуфад-Ьна есв-к · 
Б(о)жеством’ъ · знаменью чюдесъи врати с а  с 
н и м ь  sed in adventum Antichrist! reservati 
sumus, var reversuri sumus Nicod 25, Novg 263bβ 
24зд(штедив'Ь ce stojanovic 117,7)  - Exh

Cf фАД-ктИ, ПОфАД-ктИ

о у ц 'к с а р и т и  , -р1Ж, -риши pf.
occumt m Supr Gng, m comm Eug

ucinit krdlem, воцарить; zum  Konig machen; -  
βασιλεύειν (τινά); гедет facere: гакоже и д(ави)да 
оуЦри ώς τον Δαυίδ έβασίλευσεν Eug 19ββ20;

refi ucinit se krdlem, ujmout se vlddy; 
воцариться; sich zum  Konig machen, Regierung 
antreten, Herrschaft iibernehmen; -  βασιλεύειν;

regnare, regnum capere, regno potiri: и оуц'Ьсдри 
с д  сь м р ь ть  о т ъ  а д а м а  до  л о сеа έβασίλευσεν (R 
5,14) Supr 482,18 (ц(’Ьса)р(ь)ствова Christ SiS); оуцри 
с& нахорданъ с(ъ|)нъ его е  него м-ксто 
έβασίλευσεν Is 37,38 Grig (в ’Ьц('Ь)с(а)ри СА Zach 
Lobk). -  Exh

Cf в-ъц-ксарити c a ,  ц-ксарьствовати, ц-Ьсарити, 
ц-Ьсарюкати

ОуЧЛТИ, -аки, -аюши ipf.
occumt m Bes

ucit, vyucovat, kdzat; учить, обучать, 
проповедовать; lehren, unterrichten, predigen; -  
praedicare: иже в-fepoyra · х(ристо)ви кратг и 
сестра ксть · м(а)ти же наричеть са  оучага · гако 
и родить во г(оспо)да · кгоже въ с(ь)рд(ь)це 
въложить послоушаюц1аго mater efficitur 
praedicando Bes 3,13aa 6. -  Exh

Cf оучити

оученикъ, - a  m.

occumt in Ev (incl Achr Und Kupr) Kij Frag Euch CIoz Supr 
FragHiIf Apost (mcl G ri) Sluz CanMis Pochv Napis Const Meth 
Naum Sud Nom Bes Nicod VitGIag Ben CMLab Dijav

abbreviationes О уЧе, О уЧН КЪ , ОуЧНИКТк, ОуЧ, О учен

М к, ucednik; ученик; Schuler, JUnger; -  
μαθητής, συμμαθητής, νήπιος, παϊς, υιός, φοιτητής, 
(άγγελος, αδελφός); discipulus, condiscipulus, 
discens, filius, tiro (nuntius, praeco, disciimbens, 
apostolus, frater); н-Ьстъ оученик'ь надъ 
оучителемь сео ш ь  μαθητής L 6,40 Zogr Mar; рече 
же тома ... къ оученикомъ τοΐς συμμαθηταΐς, var 

μαθηταϊς J  11,16 Zogr Mar As Sav Ostr; и(соу)с(’ь) · 
запов 'Ь дам  ое^ма на деС А те оученикома CBoiiwa 
τοΐς δώδεκα μαθηταϊς Mt 11,1 Zogr Mar As Ostr, 
творъца законоу отъ оученика коупиша έκ 
μ α ^ το ΰ  Prag 2b 18; пришедъшю на ... 
пострижение · с (ва)тъ 1хъ ап(осто)лъ твои^ъ · i 
оученикъ των μαθητών Euch 7а 9; оученици юмоу 
ЕЪ1ваахл^ · кгда хот^ахл что от него оучити сл 
Supr 477,1; члов-^къ κ ΐ  оученикъ сотонинъ υίός 
Supr 7,15; тако СВ1̂ ТЪ1И пр-Ьдастъ доушл 
господоу · съ дьЕ-кма оученикома скоима συν 
τοΐς νηπίοις Supr 217,Isq; и къ 1Стъ праведьникоу и 
оученикома lero · гровъ пештера та τοΐς συν 
αύτω παισίν Supr 217,3; за оученика CBOiero 
молитвл творгаше υπέρ τοΰ φοιτητοϋ Supr 275,28, 
к(о)же радостъ створъ оученикомъ своимъ
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χαροποιήσας τούς μαθητάς Slep2-Plov 8a 17, Ochr 15a 
16sq, ёчекомь Мак 24a 22sq; постави Елаженаго 
мб'е'одига на презвоутерьство · и оученинъ! leio 
Pochv ИЗЬР 5sq; егда Ж6 въдаста и въ oyneNie 
книжное, сп-Ьгаше паче вс-кх-ь оученинъ въ 
KHHrdXlk Const 3, Laviov 3,4 (СЪёЧеНИКЬ ins. 1469, 
Lavrov 41,10); НЪ 16ГДа Оу'ЧбНИКЪ! · ОуЧИХТк
г(оспод)к посла discipulos Bes 29,188ЬР 9; и оучики 
сьБравь · и да е емоу оучити CMLab 35аа 7, до 
ПАтидеСАТъ оученик^ Const 15, La\Tov 29,17.

cf. съоу'ченикъ, юн-ки sub юнъ

оученицл, - Af.
occurrit in HUf 5й Bes, ш kalend. As Мак

zdkyne, u ced n ic e ; ученица ; S cM lerin , JU ngerin ;
-  μαθήτρια; discipula, condiscipula; Еь иоп-Ь же 
Et етера ёченица именемь тавита μαθήτρια А 
9,36 Hilf Sig (вдовица Ochr SlepC Мак); нед('Ьл'Ь) ё 
в(ъ ) Н1жж(е) Е ъив(а)ет(ъ ) памАт(к) ... προ4ΠΜ(τι) 
оу'ченнк(о)мъ и оученица г(осподь)н'км(ъ) As lib  
α 11, ёченцамь (sic!) Мак 8b 22; се тон оученица б-Ь 
ироундинии discipula Bes 40,323аР 16; ceia 
старица дв-Ь оученици ... пристакашета duae ... 
discipulae Bes 40,323ββ 24; иже OEt оученици 
свои въ дъψeρoγ м'Ьсто кърмлАше utrasque 
discipulas suas Bes 40,324aβ 4; гаже тъгдаже съ 
дроугою оученицею lera въскочи cum a lia  eius 
discipula Bes 40,324αβ 9; не и leiye ошкдъшема 
моистръ1(н)и и дроуз-Ьи оученици юга et a lia  eius 
discipula Bes 40,325aa 15; ромоула ... дроугоую ... 
такоже соу-цио оученицм великомь житига 
достоганиюмь пр-Ьсп-Ьваше aliam  
condiscipulam Bes 40,323ba 17sq. -  Exh.

ОуЧбНИЧЬ adj.poss.ad оученикъ
occurrit in Zogr Cloz

iicednik iw , u cedn ika  (gen.); ученика  (gen.); d es  
S chu lers, d e s  J m ig e r s ;  -  τοΰ μαθητου; discipuli 
(gen.): въ IMA оучениче μαθητου Mt 10,42 Zogr 
(оученика Mar As Ostr Nik, оученикоу Sav); 
съмАте CA oy-EO зьрА Ееэоумь'Ь оучен1ча τοΰ 
μαθητου Cloz 3b 8; г(оспод)ъ · зьрА дръзости 
оученичА съмл^штааше с а  τοΰ μαθητου Qoz 3b 
30sq. -  Exh.

оучению, -ига η.
occurrit in Εν Sin Pog Bon Par Cloz Supr Chil Ilj FragZogr Apost 

(ind. En) Apoc Parim Klim Pochv Clem Dim Const Meth Chrabr 

Nom Venc VencNik Bes Ben CMLab CMNov

1. uceni, vyucovdni, poucovani, povzbuzovdni, 
napoimndni; учение, обуч ени е, поучение, 
п о б уж д ен и е ; Lehren, Unterricht, Unterweisungen, 
Belehrungen, AufmunteTung, M ahnung; -  διδαχή, 
διδασκαλία, παραίνεσις, νουθεσία, διδασχαλεϊον; 
doctrina, disciplina, aedificatio, praedicatio, 
admonitio, correptio, eruditio, exhortatio, 
hortatio, hortatus, assertio, vox, verba (pi), 
docere: i  гла(гола)аше 1м ъ  в ъ  оучени! своем ь έν 
ττ) διδαχή Me 12,38 Zogr Mar, Bh оучени Nik, et Me
4,2 Mar, Bb оучени Nik (lacuna Zogr); та к о  ΛΙ скоро 
заЕЪ! · чА стое оученье των ... παραινέσεων Cloz 
4a 27; 1'шсифъ ... жив'Ьаше в ъ  чистот-к - п и та А  
д-Ьти своА в ъ  наказании и оучении господьни 
Supr 246,17sq (cf. Е 6,4); й ж в оученига ради д аръ 
словесьнъ! и « ъ - и  не приноси lero · и дар’ 
погоуЕкгатъ διδασκαλίας Supr 377,25; како вес 
пр-Ьданьга и не о т ъ  оученьга и н'кхъ · вълож и в ъ  
СВ01Л д (о у )ш л  · в к с л  ... кр о то сть  Supr 545,lsq; не 
мою ... оучению д ьн есь  · м л а д е н и ш те м ь  бо 
ю стъ  оулоучено τό διδασχαλεϊον Supr 320,23; н ъ  
пит-ките га в ъ  наказании и в ъ  оучении 
г(осподк)ни έν παιδείςι καΐ νουθεσίςι Ε 6,4 Christ SiS, 
в ъ  ... оучен! 51ерб; в с а к ы  кн1ГЫ ... полезны  к ъ  
8чен1Ж προς διδασκαλίαν 2Т 3,16 Mosk*’ Slepi SiS; 
д(ь)ньною  оучению Pochv 114bp 28; н ъ  ино ю сть · 
юже тв о р и ть  с а  гъ р д о сти  и)БЪ1ча1емь · а 
дроугою жалостию  оученига zelo disciplinae Bes 
34,234ьр 3; оучению м ь ч и с т ъ м ь  доБръ1И п ьр въ ж  
плодъ в ъ  С(Ъ|)Н0ВЪ СВОИХЪ с(ь)рд (ь)цихъ 
приискати exhortatione Bes 17,122аа 4; -  ct. 

ОуЧИТеЛЬСТВО sub 2.

2. u cen i, пайка ; уч ени е; L ehre, K und e; -  διδαχή, 
διδασκαλία, τά διδακτά; doctrina, dogma, 
magisterium, disciplina, docere, (gratia, 
auctoritas, peritia); храните c a  ... о т ъ  оучени-к 
фарисеиска από της διδαχής Mt 16,12 Zogr Mar; 
apxnepei ж е въпроси i(coy)ca о оучени ц'кхъ его · i
о оучени его περί τής διδαχής J  18,19 Zogr Nik, 0 
о у ч е н т  As Sav Ostr (lacuna Mar); пов^дага таи ноу 
Христосовоу ... оучению м ь д (о у)ха έν διδακτοϊς Ilj 
la  2 (ct. 1C 2,13 в ъ  наоученЪ1Хъ Christ, в ъ  
наоученихъ SlepS, вь  наоучениихь SiS); Ε^χδ же 
тр ьпеф е вь 8чени ап(о)с(то)льсц'Ь τχί διδαχή А 
2,42 Hilf Мак, ВЬ о уч е н ы и  SiS; в ъ  ина оученини-Ь 
(sic!) стр ан ън а ... не пр-клагаите с а  διδαχαΐς НЪ
13,9 Еп, вь бчени-к Мак (в ъ  наоученьга Christ Ochr 
SiS); д (о у )х о м ъ  л ь с т ь ч е м ъ  и оучению м ъ 
Е'ксоЕЬСКЪШЪ διδασκαλίαις IT 4,1 Christ Oehrbis 
Slep£ Мак SiS; ш ставлеи оучение юности 
διδασκαλίαν Pr 2,17 Grig Zach; послоушаите 
оученига Еожига Pochv 114ββ 14; с (в а )т и  оучению
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leiO Meth 6, Lavrov 72,18; ЖИВОТ’НЫИ К’ЛбСКЪ ОуЧеНМ 
р лзлм нием 'к СИАЮЦ1Ь ОКрЬСТЪ КСБА КСбЛбН’ НЫ А 
splendor dogmatis VencNik 1,4; с(ь)рд(к)ца 

с(вА )т(а>го оученига г(лаго)л'1»мк 
докрЪ1ХТ1 д-Ьдъ кл(а)год ати  н д п ъ л н а т ь  с а  
sacrae doctrinae eloquio Bes 20,101αβ 9; иже 
прилипахоу' Ν(6)Ε(6)εκΝ^Μΐ& оучении caelesti 
magisterio Bes 30,2023β 17; ♦ spec, a) de evangdio 

ανάγνωσμα lectio: отъ ... еуаггельск’ыихъ
оучбнии - противл; сил'Ь питига...почрЫ1'Ъм'ь 
водл από των ... ευαγγελικών αναγνωσμάτων Supr 
3l2,27sq; слокес’ъи с(кА >таго оученига д о сто и ть  
ндм-ъ н аоучи ти  с а  и испълни ти  запов-кди 
м и л о ст-ы н А  verba sacrae lectionis debent nos 
instruere Bes 40,3223β 20sq; b) de institutione

catechumenorum χατήχησις; c a t e c h e s i s :  ©учение д  · 
просв'Ьфаем'ъим'ь в ъ  и(ероуса)л(и)л\'к предано о 
&\ запов'кди χατήχησις Chil 2аа 1;

pou cen i, n a iicen i, u sian oven i, ρ η Μ ζό η ί, p fikaz, 
pok yn ; п оуч ени е, наст авление, ука зание; 
B eleh ru n g , V erordnung, B esch luP , B estinunung, 
B efeh l, C ebot, W eisu n g ; -  διδασκαλία, at 
διδασκαλίαι, δίδαγμα, δόγμα; doctrina (etiam pro pi.), 
dogma, decretum: къ coye ж е ч к т л т ъ  лиа · 
о у ч А ш т е  оучени-к запо вед и · ч(лов'к)ч(ь)ск'ъ 
διδασκαλίας εντάλματα ανθρώπων (Is 29,13) Me 7,7 
Zogr Mar, оучени-к, запов-Ьди члов'кчьские Nik, 
запов-Ьданига чл(о)в('Ь)чьска · и ученига εντάλματα 
ανθρώπων και διδασκαλίας Zach Lobk; оучениими 
Благ-ЫА в-Ьр-ы вьскрьмила и δόγμασιν Supr 
96,17sq; НЪ1Н13 гн-Ъвааши Ci^ о бож иихъ оучении^ъ 
περι ... των ... διδαγμάτων Supr 403,21; ни д ^ла 
творимага Без Б л аго ч есть н ъ и хъ  оучении 
придт-ьна с л т - ь  о т ъ  в(ог)а μετ’ ευσεβών 
δογμάτων Chil 2bβ 7sq; пр-Ьда^хота и м ь хранити 
оучены а, наречена» w t  ап(осто)л'ъ и стар ьц ь τα 
δόγματα А 16,4 Christ; п л а т ь ю  своюю за к о н ъ  
запов-кдии оучениим и оупраж нк εν δόγμασιν Е
2,15 Christ, оучению  Ochr, оучени Slep2, оучении 
Sig; кого чоуюши ... д а в ъ ! и )т (ъ ) оучении твоего 
ТеБ-fe н астол ьн икъ Б'ЫЛ'Ь Meth 17, Lavrov 78,8; 

наход и хъ к’ них (sc. K’ HnraxTi) о у ч е н м  павлА 
й ко ж е рече VencNik 13,13.

3. u cen i, s tu d ium ; учеба , обучение, и зуч ени е; 
L ernen , S tudium ; -  μάθηοις, (μανθάνειν); stud ium : 
ч о у в ъ ст в а  · гаже с л т ъ  HanTptEbuin п л т и  
оучен и » ■ B-feAO лют-Ь прокоуди έπΙ μάθησιν Supr 
340,1; егд а же в ъ д а с т а  и в ъ  оучен1е книжное 
C o n st 3, Lavrov 3,3, на ОуЧеН1е m s . 1469, Lavrov 41,9 (var.

Еъ на8чен1е); о красот-к бо его и м оуд рости  и 
прил-кжнемъ о у ч е н ж  ... с л ы ш а в ъ  царева

строитель Const 3, Lavrov 4,7; Да речеТЬ Д-^ТИфОу 
вь  оучениа м-ксто π ψ π  ά ν τ ί του  μ ά θ ε  Chrabr 3,16; 
ёчен1е recta var. ad erroneum оучинение in алефь, еже 
СА с к а з а е т к  оучинение μ ά θ η σ ις  Chrabr 3,12; -  sensu 
latiore disciplina, contenlio: зем ьнага χ ο τ -feHHta 
оученига н(е)Е(е)сьскаго стрдж А  попереть 
disciplinae caelestis Bes ll,49ba 5; скровифе же 
СА нарицають н(е)Б(е)с(ь)но1е жел-Ьнию ■ село же 
в ъ  н ем ьж е зл ато  кр^иел^о юсть оучению 
подвига н(е)Б(е)сьскаго disciplina studii caelestis 
Bes ll,49aβ 20.

4 . ucenost, vedeni, veda; у ч е н о с т ь ,  з н а н и е ,  н а у к а ;  
Celehrtheit, Celehrsamkeit, W issen, Wissenschaft; 
scienlia, disciplina: вьсЬл^ь оуче никли ь
философьск’ы м ь  ... съкровифе ШБр-Ьте с а  Pochv 
ΙΙΟββ 29sq; наоучи ж е СА ... ксЬллТк 
филосш'о'скыллъ оучен1в м ’ь, к ъ  сил\ ж е ... и 
всЬл^ъ прочил^ъ елли н ьскьш ъ оучен^лиъ Const 4,
Lavrov 4,20 et 21sq (0учеН1еМЬ . . .  ХОуДи»ЖЬСТВОм(ь) 
ms. 1469, Lavrov 42,17 et 18); ΕΟΛΪΙ Же ОуЧеНМ ТИХЫИ 
ОБраЗЪ на СеБ'к гаВЛАга Const 4, Lavrov 4,24; ЧАДЬ ... 
оучена геол^етрж i астроном in, и прочими 
0учен1ел»ъ Const 6, Lavrov 8,12; -  sensu latiore

experiential в ъ  сел^ь Богатьств-Ь χοτ-^Ηπιε год 'к 
lecTb · разоул^-книю ж е и оучению не го д ’к  юсть ■ 
а вь  доуховн-Ьмь Б (ог)атьстк'Ь  хотению  хоудо 
lecTh · нъ оучению и разоул^ъ паче год-к юсть 
experientia ... experientia Bes 36,262ba lOsq et 14sq.

Verisimiiiter pro оучинюнию κατά στη μ α , δ ιά ταξις; 
habitus, ordinatio; ос’нова з(е)млю  и преЕивает’ 
оучениел^’ т ’воим ’, преБикаеть д (ь )н ь τη  δ ια τάξει 
Ps 118,91 Par pro оучинениел^ь Sin Pog Bon Lob; 
старицал^ь т а к о ж д ь  в ъ  ёченж  ο (β α ) τ ο λ ϊπ η ϊ ε ν  
καταoτήματιTt 2,3 Mosk*> Sis, в ъ  8чени Slep6; сега 
старица дв-к оученици то м о уж е  оучении 
пристагашета in eodem habitu Bes 40,323ba 1, 
оученио Uvar 177aβ 17, Synod 268b 5.

Notee; И л^ножашв СА ЧИСЛО 8чени-к τ ω ν  
μ α θ η τώ ν  А  6 ,7  М ак  (recte вченикь Hilf Si§, ..ен.. 
Slepii); се възБОр’но оучен|е ... оутроБоу 
ПОПаЛАЮфИ Clem 2, VaS. 74,14 (pro оуГЛ1е, cf. Acta 
Academiae Velehradensis XIX, 1948, p. 45).

Cf. наоучению, наЕЪ1чени1в, наказанию, 
оглашению, пооучанию sub i, пооучению sub i

о у ч е н ъ ,  -Ъ1И adj.
occurrit in VencNik Bes

1. uceny; у ч ен ы й ;  gdehrt; -  doctus, (doctrina); и 
н ам ъ  к* т а к о в ы м  п р ем уд р ы х  и ©ученых 
словесъ ЧИН8 привАзав’ш ем ’ с а  а tanta ... ас
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docta lo q u a c ita te  adm odum  se iu n c t is  VencNik 
prol. 64; суч ен и и  м о уж ь  · по т^рп-книю зн ати  
leCTb d o c tr in a  v i r i  p e r  p a t ie n t ia m  n a sc itu r  (Pr 
19,11) Bes 35,257aa 22sq.

2 .  naukovy, nauky  (gen.), uceni (gen.); учения (gen.); 
wissenschaftlich. Lehr-; doctrinalis, doctrinae (gen.): 
ШТ пер’каго  KCfex B tp ’Hbix оученаго вставлен  id 
VencNik 1,1.

Exh.

О у Ч б Н Ъ ,  -a  m., nom. propr.

ocauTit in VencNik

UcenUS; Ucen, nomen presbyteri in VencNik (v. 
S t a r o s l o v i n s k i  l e g e n d y  c e s k i h o  p u v o d u ,  Praha 1976, p. 196sq, ubi 
opiniones ad hoc nomen pertinentes allatae sunt): И 6 ГО
послан1ел\ в ъ  гр ад ъ  нарицаемыи Еёдечь, к ' 
ποππΗογ- им енем  оучен8 VencNik 4,8. -  Exh.

о у ч и л и ф е ,  - а  п.

occurrit in Christ

ucilisti, skola; училище, школа; Bildungsstatte, 
Schule; -  σχολή; sch o la : no e c a  д(ь)ни сътА зага 
CA BTk оучилифи м(оу')ч(и)т(е)лга HtKOiero έ ν  tf j 
σχολχί A 19,9 Christ. -  Exh.

о у ч и н а н и 1 е ,  -и и  η.

occurrit in Sin

p o c i n d n i ,  c i n ,  sk u tek ; п о в е д е н и е ,  п о с т у п о к ,  д ел о ,  
н т и т н и е ;  B e n e h m e n ,  T a t ;  -  επ ιτήδ ευμ α ; 
ad in ven tio : i  на о у ч т а н п х ^  ΤΒΟιχΈ поглоумАЛ^ 
с м  ε ν  τ ο ϊς  επ ιτη δ εύμ α σ ιν  σου Ps 76,13 Sin (в 
начинани1Х11 Pog Bon, в начинанихь Lob Par).

Exh.

c f . начинанию, д-Ьдо

оучинити, -Н1Ж, -н и ш и  pf.

occurrit in Εν Euch Supr Apost Parim Gl Nom Bes, in cant. Eug 

Pog Bon Lob Par

1. s e f a d i t ;  п о с т р о и т ь  в  р я д ы ;  f o r m i e r e n ;  -  
πα ρ ατάσσειν ; in s tru e re : оу'чиниЕ'Ь ц-ксарь е о а  
своА · исхождааш е на р ать  παρ αταξαμ ένο υ  τοϋ  
βασ ιλέω ς Supr 192,24;

кого ч ь т о  в ъ  ч ь т о  vei в ъ  ч е м ь  z a fa d i t ,  v f a d i t ,  
u m i s t i t ;  в к л ю ч и т ь , п о м е ст и т ь ,  п о ст а в и т ь  в  р я д ;  
e i n g l i e d e r n ,  e i n r e i h e n ,  e i n s c h a l t e n ;  -  τάσ σ ειν , 
κα τα τάσ σ ε ιν , προτάσσε ιν , ΰπ ο τά σ σ ε ιν ; ponere,

c o n s t i t u e r e :  пр-Ьжде о (ть)чьск’Ы а нед('Ъл1А)
нед'Ьл(га) Епиваеть в ъ  нюже оучинюно 
еваг(гели 1е) ц )т(ъ) лоу'к('Ы) · глав(а) · ЙСЗ · Ostr 
245ββ 6sq; ΐικο  д а  г(оспод)ь к(ог)ъ  нашъ ·
ОуЧИНИТЧк Д(оу)Ш1Ж его · в ъ  M'fe(CT'fe) CB'feT’hA'fe 
Euch 59а Isq; оучини д (о у ')х ъ -1-ХЪ · в ’ сел^хъ 
праведьничихъ χατάταξον Euch 64Ь 19sq; оучики 
1м ена ихъ · в ъ  къ н и гахъ  ж и во тъ н ъ 1хъ 
χατά τα ξον Euch 65b 2sq; и ЕЪ1ваЛчТЪ чтени(га) · 
оучинена в ъ  профитии Ochr 68Ь 7; sim. Ochr 75Ь 1; 
оучините ср(ьдь)ца ваш а в поути ваш е τάξα τε 
Agg 1,5 G] (var. положите ср(ьдь)ца ваш а на 
поутехъ); по сихъ ж е по ρΑΛογ- гакоже юсть 
оучинено ΰπ ο τέτα χ τα ι NomUsi 6b 24; сь (sc. скоръ 
в ъ  нешкесарии) никеискаго оуко п^рв-кю Е и с(ть ) 
... ч(ь)сти ж е ради оу'чиненъ к 'ы с(тъ ) · 
никеискъ1и πρ ο τέτα χ τα ι NomUs( 7а 8; единою 
оу'чиненъиз в ъ  клирос-к · ли л»нихъ1 БЪ1Еъша · 
шсоу'дихомъ · д а  ни в ъ  воиньство · ни в ъ  санъ 
мирьскъ1и в ъ л а з А т ь  το ύς ... χλήρω  τετα γμ ένο υς  
NomUsi 19a 15; не до сто и ть  клирикол^ъ · въ  -в- 
градоу ц(ь)рк(ъ)воу' д ьр ж атн  ... оу'чиненоу' бъ1ти  
в ъ  неиже к с т ь  преже ш с(вА)ф(е)нъ и в ъ  нюже 
■есть преБ'кглъ χ α τα τά σ σ εσ θ α ι NomUs( 22а 12sq
(verbum gr. per duas voces ДЬрЖаТИ et оучиненоу КЪ1ТИ 
vertitur); -  геП. ВЪ чьто  z o fa d U  s e ,  v s t o u p i t ;  
в к л к ч и т ъ ся ,  з а ч и сл и т ь с я ,  в с т у п и т ь ;  s i c h  
e i n g l i e d e r n ,  s i c h  e i n r e i h e n ,  e i n t r e t e n ;  -  εα υτό ν  
τά σ σ ε ιν ; se ip su m  o rd in are : и в ъ  слоужению 
с (в а )т ъ 1Л11Ъ оучиниша севе έ τα ξα ν  εα υτο ύς 1C 16,15 
Christ Slepii Sig, оучинишл^ сек-fe Ochr, 8 ч а  (sic!) севе 
Мак;

кого чьто подъ ц-Ьмь чил^ь p o d f i d i t ,  p o s ta v i t  
p o d  n e k o h o  п ё с о ;  п о д ч и н и т ь  к о г о - я ,  ч т о -н . к о м у -  
я ,  ч е м у - я ;  jm d m  e tw a s  u n t e r o r d n e n ,  u n l e r s t e l l e n ;  -  
τά σ σ ε ιν ; co n stitu ere : lEO а з ъ  ч(лов'Ь)къ есл^ь 
подъ властелъ ! · оучиненъ τασσόμενος L 7,8 Zogr 
Mar As Sav Ostr;

u s p o fa d a t ,  u p r a v i t ;  п р и в е с т и  в  п о р я д о к ;  
e i n r i c h t e n ,  o r d n e n ;  -  ρ υ θ μ ίζ ε ιν ; concinnare , 
o rn are : и вс-кл^и отьнл^дь оучинити с&
подокаатъ  · на1|ганааго в ь  стадии  довръ1А · 
д-Ьт-кли ρ υθμ ίζεσ ·θα ι Supr 497,27; д(оу')хъ lero 
оучини · н(е)в(е)са o rn av it  (Job 26,13) Bes 30^02bβ 
9sq.

2 . u s ta n o v i t ,  z f i d i t ,  u c i n i t ;  у ст а н о в и т ь ,  
у ч р е д и т ь ,  с о з д а т ь ,  с д е л а т ь ;  b e s t im m e n ,  h e r s t e l l e n ,  
tu n , m a c h e n ;  -  τά σ σ ε ιν , σ υντά σ σ ε ιν ; o rd in are , 
co n stitu ere , p ra e c ip e re  (it.) , m an d are  (vg.); 
Е'с-кл^ъ Eo ч(лоЕ'Ъ)кол»ъ οΕίλψπΗΛν оучинилъ еси · 
рокоу ж и ти -fe съконьчавъш ю  с а  έτά ξα ς Euch 58а
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I6sq; d ε«γΊμΑ» » ж е  вл (д)а('ы )ч (ь)стви й  w t  E(or)a 
оучж кнл со уть  τεταγμέναι εΙσίν R 13,1 Christ Ochr 
Slep6, оучинкнал со уть  SiS, власти  и;т(ь> Е(ог>а 
вчинены САт(ь) М а к ; т ъ  ко κΊ ιΗ3 Α  (sic!) оучинилт» 
lecTb, εταξεν Eug 20aa l ls q ;  ли при тевга оучин1Х'ь 
CBtTii о утр ъ н ж  σ υντέτα χ α  Job 38,12 Grig Zach; u; 
ни)съ (ж е) и л-Ьто «учини с а  · и времене час(ъ) 
χεχακχαι NomUsi 36b 18;

кого въ vei Hd чьто UTcit, v yv o lit ; и збрат ь; 
bestinunen , au serw aM en ; -  τάσσειν; ponere, 
praeordinare; и к-Ьроваша, клико б^шд оучинкни 
B'h жизнь в-кчьноую ήσαν τεταγμένοι А 13,48 
Christ; г'(оспод)ь в соудь «учини его τέταχας Hab
1,12 Gl; I вчинить Noat мои на сьврьшение τάξει 
Hab 3,19/Cant 3 Peg Bon, Cant 5 Lob Par, Eug;

кого с. inf. p o v i f i t ;  п оручит ь к ом у -я  что-н.; 
jm d n  m it etw a s betrauen ; -  έπιτρέπειν, επιτάσσειν; 
constituere: гако не достоить EikSnMaTn чсо 
ц(ь)рк('ь)кьн'Ы)съ ... кезт» оучиненаго се строити 
έκτος τοϋ επιτετραμμένου NomUs( 11b 25sq; разв'к 
|еп(и)с(ко)па и оучинаго (pro оучиненаго) строити 
Бл(а)готворени1б παρεκτός ... τοϋ έπιτεταγμένου 
NomUsi 45a 8, «учинена Jas 31a 22.

3 . кого чьто ВТк кого чьто vel ИКО кого чьто vel 
кии Koie u cin it п е со  n ic im , obrdtit п е со  v  п е со ;  
обрат ит ь чт о-к  во что-н.; e tw a s in  etw as  
v erw and eln , etw a s zu etw a s um w andeln ; -  τάοσειν; 
statuere, ponere: и оучиноу ю ΐκ ο  з(е)млю 
Безводноу τάξω Os 2,3 Gl (в'ьчиню Tun); и «учиноу 
ю tKO fioycToy τάξω Os 2,14 Gl (Bik4nHio Tun); 
гл(а)сь дне г(осподь)на горакь и жестокь оучини 
се силань τέτακται So 1,14 Gl; и «учиних’ ίΐρΪΑΪΛπ 
его вь ифезновение έταξα Ма 1,3 G1.

Exh.

Cf. оучингати, В'ЬЧИНИТИ, сьтворити, «уллчити
su b l

О у Ч И Н г а Т И , -Н1Я№, -ни1еши ipf.
occurrit in Lobk Nom

ustanovovat; назначать, опр ед ел ят ь; festsetz en , 
bestim m en ; -  τάσσειν, συντάσσειν; praecipere (it.), 
mandare (vg.), con stitu ere , o rd ina re: азь  оучин-Ьл 
с в (А )ф е н н ы  с л т (ь )  συντάσσω, var. συντελέσω Is
13,3 Lobk (оучинюю Zach, написал Grig); 
клириком^к ВТ» ц(ь)рк(т»)вь нареченом'ъ ... «уж е 
не достоить оучинАти с а  - вт» n(b)pK(ii)Bb иного 
града εις άλλης πόλεως τάττεσθαι έκκλησίαν 
NomUsi 22b 5. -  Exh.

Cf. оучинити, ΒΊι4ΠΗΙ2ΙΤΠ, нарицати sub 4

ОуЧИШбВДТИ, -нюмч, -н ю к ш и  ipf.

occurrit in Zach

u stanovovat; назначать, опр ед ел ят ь ; festsetz en , 
bestim m en ; -  σΐ)ντάσσειν, var. συντελεΐν; praecipere 
(It.), mandare (V g.); а э ъ  оучинюю и с(вА )ф (е)ни 
со у ть  συντάσσω, var. συντελέσω Is 13,3 Zach 
(HafiHcaA Grig, «учин-кл^ Lobk). -  Exh.

Cf. оучинити, «учин1яти

ОуЧИН16НИ1е, -ии η.

occurrit in Sin Pog Bon Lob Supr Chrabr

1 . zafizeni, zfizen i; определение, устроение; 
Bestimmung, Entscheidung, Anordnung; 
διάταξις; ordinatio; «учи н ен ием ь тво1МЬ 
riptEtkiBaeTlk д ень тЦ διατάζει Ps 118,91 Sin Pog Bon 
Lob (оучением ’ Par).

2 . uspoMddni, fad; упорядоченность, порядок; 
Ordnung, Anordnung; -  ευταξία; ordo, modus: д а 
ли о rm bTbHtt/M b оучинени1е a о A c y xo B b n ttM b  
Еезаконию ευταξία τοσαύτη Supr 361,22; оучиненик 
ко вьн'Ьш’ н ии хъ оудокт» · окразъ кстт» етертк 
д оуш евьн а’ го «устрокм ы а ευταξία Supr 407,28.

Notae; Г1р|ЛЫ1Л1 1АЗ('Ы)КЪ М01 Гр-ЬТаНИ МОеМЬ ... 
t i i ie  Н6 npikBte о у ч и н е н и ш ь  ш (ероуса)л(и)ма ■ 
tKO Btk н ачм л о  веселив м о его  (verisimiliter pro 
«учин1л) εάν μή προανατάξωμαι Ps 136,6 Sin (aijje 
не ίIp tд л w ж л  Pog Bon Par, aijje предложоу Lob); 
ж идове EW npikBoe п и с м а  и м а т ь  алефь, еж е с а  
с к а за е ть  оучинение μάθησις (rects in var. 8чен1е) 
Chrabr 3,12.

Exh.

ОуЧИСТИТИ V. оучьстити

о у ч и т л т и ,  -а 1л , -акши ipf.
occurrit m Grig Zach

pocita t, i i ta t ;  считат ь, подсчит ы ват ь; re ch n en , 
zaM en; -  καταριθμεϊν; dinumerare: и створишл> 
ти ·Μ· д (ъ)не · тако ео о учи таА Т ъ  сд  Α(Ί»)Ηπε 
погреЕению καταρι·θμοϋνται Gn 50,3 Grig Zach 
(п о чи талт  СА Lobk). -  Exh.

Cf. вткчитати, почитати sub i, причитати, 
причетати
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оучитель, -ли т .

occurrit in Ε ν (incl. Achr) Euch Cloz Supr FragHilf Apost Zach 
Sluz Klim Pochv Napis Const Meth Nom Progi Azb Venc Bes Nicod 

VitCM LabCM NovTrin

formae io-stirpis nom. pi. ОучИТеЛИ (Christ Ochr Zach Nom 
Bes), dat. pi. «уЧ И Т елеМ Ъ  (Bes Nicod), loc. pi. 

0учителе)еъ (Bes), instr. pi. ОучИТеЛИ (Sluz Const), formae 

i-stirpis nom. pi. ОуЧИТеЛИК (Slepc Mak Sis) et stiipis conson. 
оучителе (A s ШГ Slep6 Meth Bes) et ОуЧИТеЛК (Christ SiS), 
dat. pi. о учи тельм ъ  (Bes), loc. pi. ОуЧИТеЛЬ)СЪ (Bes 

Uvar), instr. pi. ОуЧИТеЛЬМИ (var. Sluz) inveniuntur

ucitel, mistr; учитель, наставник; Lehrer, 
Meister; -  διδάσκαλος, ραββί, παιδευτής, 
παιδοτρίβης; magister, rabbi, rabboni, doctor, 
docens, praeceptor, praedicans, praedicator, 
praeses, senior: η ϊ ο τ έ  «учен икъ  н ад ъ
о учителем ь υπέρ τον διδάσκαλον Mt 10,24 Zogr Маг 
As Ostr; u; разЕ0Ж1че ц'Ьс(а)р(ь)ств1Ю icrioetAbNiMe 
оуч1телю  м (л )ч (ен и )к (о )м ъ  μαρτύρων ζηλωτά, var. 
παιδευτά Cloz 11b 21sq; а к ъ 1 некого  съла и 
застл ;пьника · к ъ  в'ыш ъню оумоу ц^сароу 
оучителга свокго  · riptA briociA aK i τον 
παιδοτρίβην Supr 273,22; и OBTJ пол«Ж1 в (ог)ъ  в ъ  
ц(ь)рк(ъ)ви, пьрвою dn(ocTo)ATj, въ торок 
προροκΊϋ, т р е т и к к  оуч1телга διδασκάλους 1C 12,28 
Christ Ochr SlepC Мак Sis; почи ... ме^е-одие 
арх(ие)г|(и)с(коу)г1ъ  м оравескъ  оучителъ 
cлoвtнъc^:oy л зти ко у  Ochr 107а Isq; ίίοχΒΛΛΑ ... 
8ЧИТеЛ13 CAOBtNCKarO КИрИЛа философа Klim, Lavrov 

95Д7 (наставникоу Rumj, Lavrov 93,7); ЕОуДИ МИ 
ripoCBtTHTeAb и оучитель Const 3, Lavrov 3,22; зане 
T a i^ tM i л ю дем ъ  · непокоривомъ · оучители 
Епиша παιδευταί NomUsf 16b 18 (казатели  Jas 12b 
23); миръ · иже из о ус тъ  оучителА исходить аЬ 
ore praedicatoris Bes 17,119аа 7; оучитель εο нашь 
иже нъ1 е с т ь  наоучилъ доЕръ к с т ь  magister Vit 
127ba, Sobol. 289,24; ВСИ С(ва)тИИ оучТЛИ (voc.) Trin, 
Sobol. 46,28; ♦ titulus doctorum legis apud ludaeos:
г(лаго)лашА емоу оученици его · оучителю ραββί 
J  11,8 Mar Sav (равви Zogr As Ostr, рави Nik); она 
г(лаго)ла емоу · евреискпи раввоуни · еже 
наречетъ с а  оучителю διδάσκαλε J  20,16 Маг As 
Ostr; и нарицати же с а  о т (ъ ) 4(λοβ^)κέ оуч1теле 
ραββί Mt 23,7 As (равьви Mar Zogr'’, рави Nik, равви
• равви Ostr); оучитель илига к с т ь  Rabboni Nicod 
15, Stojanovic 105,7;

челесьмнии оучитель v. sub челесьнъ.

Nota: МНОЮ келможа величають с а  · и оучители 
д ьрж ать землю  τύραννοι Рг 8,16 Zach (recte 
м (л )чителе  Grig Lobk).

Cf. равви, раввоуни, законооучитель, 
3arioB tA bH H K i, н а с та в ь н и к ъ  sub 2, ндказатель, 
п е д аго гъ , гЛ с т о у н ъ , ritcT oyH bN H K i, съ к а за те л ь

о у ч и т е л к н ъ , - ъ т  adj.
occurrit in Supr Christ Mosk** SlepC 5 ΐϊ Const

1. sck opn y , zpu sob ily к  u cen i; поучающий, 
сп особны й  поучат ь; leh rb efah ig t, b e fa h ig t zu 
L ehren ; -  διδακτικός; doctor, docibilis: подоеаю ть 
ж е еп(и)с(ко)поу вес порока ετνίΤΗ 
страньнолюБЬцю, оучительноу διδακτικόν IT 3,2 
Christ SlepC Si5; но τπχ8 ЕЫ Ти к ъ  в с 'к м ъ , 
оучителноу διδακτικόν 2Т 2,24 Mosk  ̂ Sis, 
оучител ън  .. Slepi; -  cf. пооучаливъ.

2. р ои сп у ; поучит ельный, учательньгй; 
belehrend , leh rh a ft ; a d m on ito r iu s : BectAOKdK'h ж е 
с н и м ъ , и оучительнаа словеса предложь Const 8, 
Lavrov 12,22; И сл ы ш ав ш е  оучителнаа слокеса Const 
8 , Lavrov 13,1; ЧТО Ео в ъ  словесе^ъ о у ч и те л ъ н 'ы и х ъ  
о ста в и ш л  Supr 542,15sq.

3. u cite lsk y; учит ел я  (gen .); L ehr-; d o cto r is  (gen.); 
оумолиша и о уч и те л н ы и  сан ъ  прияти Const 4, 
Lavrov 5,25 (var. ОуЧИТелЬСКЖ).

Exh.

о у ч и т е л ь с т к о ,  -a  η.

occurrit in Chii Naum Bes

1. u citelstv i, li fa d  u cite lsk y; учит ельст во; 
L ehram t; -  magisterium, m ag is tr i m um is: 
С1меонъ П8СТИ наоум а подроуга leMoy в ъ  Hiero 
M tcTO  на вч и тел ство  Naum 308aa 12; и n p tg b i в ъ  
оучителств'Ь  -з- Л'Ьт(ь) Naum 308аа 18; прости се 
оучител’ с т в а  Naum ЗОЗаа 19; aψe д ар ъ  и м а м ъ  
о учи тел ства · д о сто и ть  всегд а силою оучени» 
rp tx T J  прогонити censura m agisterii Bes 33, Uvar 
122aa 6 (д ид аскальстка Pogod 226πβ 2); -  cf. 
дид аскальство.

2 . u cen i, v yu covd n i; учение, обуч ени е; L ehren , 
U nterrich t; -  διδασκαλεϊον; doctrina , d iscip lina : 
cero ради цр ъкъ! н а к а з а е т ъ  ■ сего ради 
H'hiH'fcuibHta о уч и те л ьств а διδασκαλεία Chil 2ba 
20sq; -  cf. оученик sub i.

Exh.

О у Ч И Т 6 Л 16К Ъ  adj. poss. ad оучитель

occurrit in Cloz Supr

u iitelu v, m is tru v ; учит ел я  (gen.), наставника
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(gen.); d e s  L e h r e r s ,  d e s  M e i s t e r s ;  -  тогЗ δ ιδ α σ κ ά λ ο υ ;  
m agistri (gen.): KiAt ΛΙ испъ1тлнье oyMireAeBo Qoz 
4a lOsq; н ъ  оБ^штАнии ЛИ о^чителеки  
NtKOTopuHM H тогЗ δ ιδ α σ κ ά λ ο υ  Supr 442,16sq. -  Exh.

оучити, ογ-чл, О^ЧИШИ ipf., etiam pf. (?)

occurrit in Ev Psalt Euch Cloz Supr Ilj FragHilf Apost (incl. Gri 
En) Apoc Parim G1 Pochv Dim Napls Const Meth Chrabr Sud Noni 

Progl Venc VencNik Bes Nicod Vit Ben CMLab, in comm. Eug

1. ucit, vyu cova t, kdzat; учит ь, преподават ь, 
проповедоват ь; leh ren , u n terr ich ten , p r ed ig en ; -  
διδάσκειν, διδάσκαλον ΰπάρχειν, τον λόγον ποιεΐν, 
κατηχειν, έμβατεύειν, (λόγον) δρθοτομεϊν, (λόγον) 
κρατύνειν, (διδάσκαλος); docere, edocere, 
praedicare, catechizare, loqui, dicere, nuntiare, 
ambulare, monstrare, neg. neglegere, (praedicatio, 
doctor): -  absoi.: n p t i A t r e  (pro i ip t iA e ) о т ъ  τ λ α ϊ  
о у ч и т ъ  τοΰ διδάσκειν Mt 11,1 Zogr Маг As Ostr, 
о учити  Nik; е т с к о у п ъ  ж е  сисинии оучадше V  
λόγον ποιούμενος Supr 220,30; о учи ти  ж е ж e н t  не 
велю ни власти м о у ж ь м ь  διδάσκειν IT 2,12 Christ 
Slepc Sil; н ко  на наш ей окласти оучиш и Meth 9, 
Lavrov 74,17; ПО аПОСТОЛЬС’КОЛЛу ГЛаГОЛ» AOEpt оуча 
и HeAOKpt №БЛИчаА catechizans VencNik 7,57 (cf. 2Т 
4.2); послоуш аите оучител ь оучафихт» in 
praedicatione Bes 36,272αβ 6sq; -  кого: оучааше ко 
оученикти своМк έδίδασκεν Мс 9,31 Zogr Маг As Sav 
Ostr; паче Βοΐχτ» 8чАЦ1иих’ μ α  разоул^'Ьх'Ь υπ έρ ... 
τούς διδάσκοντάς με Ps 118,99 Peg Bon Lob Par, 
ОуЧ1АШТ1ИХ'К с м  (sic!) Sin; KTUC(Tl·) ж е AtTO lltAO
• сн и м а ти  СЛ и м а в*ь ц('к)рк(ъ)ви · и оучити  
нароАЪ! διδάξαι А 11,26 Ochr (наоучити SlepC SiS, 
на8чиста Мак, на8чи Hilf); -  чесомоу vei ч ь то  vei о 
чеЛЛЬ vei с. inf. vei с. enuntiatione obj.: ПЖТИ Б(о)ж иЮ ВТ» 
1СТИНЛ оучиш и την οδόν ... διδάσκεις Mt 22,16 Mar 
Zogr’’ As Sav Ostr; sim. Me 12,14 Zogr Mar et L 20,21 Zogr 
Mar; оучА Божи№ си л л  διδάσκων την τοΰ θεού 
δύναμιν Supr 227,16sq; о ΕΛίΑ^ίωτππΜ% оучА  Supr 
476,9; «учА гако АОБртчимъ А 'Ьломъ в-Ьра к ст ъ  
посп'Ьшьник’к διδάσκων Supr 315,16; сего ради 
словоу и сти н ’ номоу оучА όρθοτομών Ochr 92al2 
(право pro правА Мак 75al6sq); aijje к т о  о уч и ть  
храма г(о)с(под ь)нА  некрегом а ктити ε ΐ τις 
διδάσκει NomUsi 46a 10; -  кого чесомоу vei ч к то  vei 
с. inf. vei с. enuntiatione obj.: ОуЧЬМ ЧЛОВ^Ка раЗОуМОу 0 

διδάσκων άνθρωπον γνώσιν Ps 93,10 Sin Pog Bon 
Par, оуче Lob; о у ч и ть  члов-Ька no и)вразоу и по 
подов по БЫТИ съ тв о р ш е м о у его Const 4, Lavrov 5,5; 
неразлоучкою № Т(ъ) Б(ог)а малъженомъ ж итию  
... премоудрости (pro - т ь )  о у ч и ть  н ас(ъ) τής 
άδιαλύτου ... ένώσεως ή ... σοφία υπάρχει διδάσκαλος

SudUst 60a 27; ♦ ОучАИ subst. vice fungitur: ucitel, 
v y u cu jid , kazatel; учит ель, проп оведник ; L ehrer, 
P red ig e r ; -  ό διδάσκων, ό κατηχών; docens, 
praedicens, loquens, qui docet, qui catechizat, 
magister; да ОБЬфають же ca  ... oyчaψeмoy и о 
Bctx-K Бл(а)г'ЫХ’к τω κατηχοΰντι G 6,6 Christ, 
оучАЦЮМОу SlepC, оучефоумоу SiS; к ъ  8чдц)ОМ8 
ΜΔ не прилагахТк 8ха моего διδάσκοντός με Pr 5,13 
Grig, къ оучАфЮоумоу Zach, кь 8ЧАфИМЬ Lobk; 
ац1е ... на довроую землю wHa изБьрана» зьрна 
oyчaψиχъ не пришла БЪ1ша ilia  electa grana 
praedicentium Bes 29,189aa 1; ·  инако оучити 
έτεροδιδασκαλεϊν; aliter docere; ац1е ли кто инако 
8чит ετεροδιδασκαλεΐ IT 6,3 Mosk’’ SlepC SiS;

fika t, m lu vit; говорит ь, разговаривать; 
sp rech en , r ed en ; -  διδάσκειν, (μεταδιδόναι); loqui, 
(dare); оучить же пома1янию (pro -ним) прьсты 
διδάσκει Pr 6,13 Lobk, оучить ... помований Zach; 
πptжAe вникни · ти тъ гда  оучи πρώτον μάθε, καί 
τότε μετάδος τής αμαρτίας την λύσιν Supr 361,3.

2, poucovat, povzbuzovat, nabddat, napom ina t; 
учить, наст авлят ь, п оощ рят ь, п о б уж дат ь ; 
beleh ren , u n ter r ich ten , u n terw eisen , au fm un tern , 
an regen , e rm a h n en ; -  διδάσκειν, παραινειν, 
νουθετεΐν, δεικνύναι, ptc. pass, θεοδιδακτος; docere, 
hortari, cohortari, erudire, corrigere, suadere, 
monere, admonere, praecipere, ostendere, pass, 

discere, ediscere; -  sine obj.; сего  ради бо i пакел'к 
оуч1Т'ь г(лаго)лА · вьскко  слово смрьдА  ■ 13 
оустъ ваш 1х ъ  д а  не 1СХод1т*к παραινεί Cloz 4а 6; 
не оучааше Л1 г(лаго)лА ■ аш те к то  т а  oyAapiT*b 
втк деснл;№  лан1тл> · 0Брат| ем о у  i дроугоуыч οΰ 
παρχινει Cloz 4а 32, не то м о у  ли оучааше Supr 
411,8; -  кого: т ак о  Бо с(ва)т*ы  пакелъ  оучи тъ  н-ы 
Euch 69а 14; не пр-Ьстахъ оуча с*к сльзами 
•единого когож до васъ  νουθετών А 20,31 Christ 
Мак SiS; се м ногихь оучиль еси docuisti multos 
ένουθέτησας πολλούς Job 4,3 ms, Nov II G1 
(наоучиль еси многи ms. Viti Gl); (оть) игоумена 
CBoiero оучимь Б'Ь|яше ■ не послоушаше юго
cumque ... fuisset admonitus Ben, Soboi. 125,14; - 
чесомоу vei чьто  vei Ha чьто  vei c. inf.: Х(рИСТо)ВИ ... 
подоБа1еть въ н и м ати  оучАфоу · на
испов'Ъданье и покаанье διδάσκοντι προς 
έξομολόγησιν Eug 9Ьβ 9; не ко х(ристо)с(ъ) о 
враз-Ьхъ се оучи τ·Κ 4πιλ · нъ  и о наст» ούδε ... 
ταϋτα παρχ|νεσε Supr 407,5; о уч л  ΛΗχο Mtpi^i не 
Бтити · и ΜΗΟΓΛΙΛ пиш тл e τ 'ь в p tш τи  παραινώ 
τής χρείας γίνεσθαι Supr 494,26; -  кого чесомоу vei 
κ·κ чесомоу vei на чьто  vei о ч ем ь  vei с. inf. vei с.

enuntiatione obj.: ОуЧАШТА (sic!) ΙΑ БЛЮСТИ · KbCt
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δ ιδάσκοντες α υ το ύ ς  τ η ρ ε ϊν  π ά ν τα  Mt 28,20 Zogr, 
оуЧАфе Ml блюсти · B hct Маг As Ostr, Pochv 114aP
8, оучафе л  хранити КСА Const 16, Lavrov 30,25, 

оучАфе A вса Sav ; оуч1М1 Е’ы в а е м ъ  о т ъ  с л д л  · 
tico  н е  ш ± л ш е  до м о у  о тъ л л ч ен а  х(ристос)ъ 
δ ιδασχόμ εθα  Cloz 6а 21; нъ  » к о  помазанью lero 
©учить въ ! о к с ем ь  δ ιδάσκει ύμ α ς π ερ ι π ά ν τ ω ν  I J
2,27 Christ Sig, оуч„ вы  SlepC, Оучить ВЪ! всем оу 
docet VOS de o m n ib u s Bes 30,198ba 1.

3 . ren.-pass. ucit s e ,  v z d i l d v o t  s e ,  b y t  v y u c o v d n ,  b y t  
ν ζ ά έ ίά ν ά η ,  v y u c i t  s e ,  v z d e la t  s e ,  b^ t v y u c e n ,  b y t  
v z d e ld n ;  у ч ш т и ся , п р о с в е щ а т ь с я ,  о б у ч а т ь с я ,  
п р о с в е т и т ь с я ,  п о л у ч а т ь ,  п о л у ч и т ь  о б р а з о в а н и е ;  
l e r n e n ,  s i c h  a u s b i ld e n ,  B i l d u n g ,  U n t e r r i c h t  e r h a l t e n ,  
s i c h  u n t e r w e i s e n  l a s s e n ,  g e b i l d e t  s e i n ;  -  μ α ν θ ά ν ε ιν , 
κ α τη χ ε ϊσ θ α ι, δ ιδ ά σ κεσ θ α ι; d isc e re , c a te ch iz a r i, 
do ceri: -  sme obj.; како  сь KTiHnru оум 'Ё етъ  не 
оучь СА μή μ εμ α θ η κ ώ ς  J  7,15 Zogr Mar As Nik®, не 
оучивъ СА Ostr Nik’’ ; в с е гд а  8чац)а c a  и николиже 
в ъ  р азб м ъ  истинныи не мог8ц)Д пр1ити 
μ αν& άνοντα  2Т 3,7 Mosk·’ S lep i; и посла по него, д а  
СА БЫ СЪ царе^иъ оучилъ Const 3, Lavrov 4,8sq; 8ЧИ 
СА · еж е е с т ь  алефь μά-θε Chrabr 3,13; -  чесомоу
vel ЧЬТО vel ВЪ ЧЬТО vel с. inf. vel с. enuntiaticne rel.: аф б

ЛИ чем оу оучити с а  χοτΑ Τ κ ... свои м о уж а  д а  
въпрошають ε ι δέ τ ι  μ α ν θ ά ν ε ιν  (var. μ α θ ε ϊν )  
θ έλ ο υσ ιν  1C 14,35 Christ (чесомоу масучити с д  
S lep i Sis, Const 16, ms. 1469, Lavrov 64,18); КЪ НЪ КО 

слоужлф еи з в ^ э д о л  о уч аахл  с а  · т е в *  κ л a н tτи  
СА ύπο  άστέρος έδ ιδάσκοντο  σέ π ρ ο σ κ υ νε ϊν  Ochr 94a
8, по з в 'f c з д t  8чахА СА Мак 76Ь 20; агарАНи, 
о ум н ал  чА дь и книжна, сучена гео м етр ж  i 
астроном 1и Const 6, Lavrov 8,12 (наказана 
КНИЖНЫМЬ наказан  16МЬ ДОВОЛН'к ms. 1469, Lavrov 
45,23, var. кн игъ  навчена); сь юсть вашега зем л А  
скоЕодь м о уж ь  оученъ ж е дoБ pt в ъ  латин’с к ъ !»  
КНИГЪ! Meth 17, U vro v  78,10 (var. наоученъ); ♦ 
оучити СА к ъ н и гам ъ  l i t t e r a l ib u s  s t u d i i s  s e  t r a d e r e :  
и нача №трокъ оучити с а  кн и гам ъ  
л аты н ьски м ъ  VencVost 55Ь 4, Min 447аа, Vajs 21,21; -  

оученъ к ъ н и гам ъ  v z d e l a n y ;  о б р а з о в а н н ы й ;  
g e b i l d e t ;  -  d o ctu s, neg. ru s t icu s : акрам а оученаго 
кн и гам ъ  Бъ1въш а и>т(ъ)р'кка1е м ъ  с а  doctum  Bes
ll,5 0 b a  2, бучена U var 32ba 4, оученнаго Synod 44b 
21; ·  оучити CA K'fcp'b v y u c i t  s e  v e  v i f e ;  о б у ч и т ь с я  
в е р е ;  G la u b e  e r l e r n e n ;  -  τ η ν  π ίσ τ ιν  ε κ μ α νθ ά νε ιν ; 
f i d e m  d i s c e r e :  ur B tp t  npaBOCAaBbHtn - и еж е  
оучити CA ноужа lecTb · кр(ь)фа1вмъ1мъ η ν  (sc. 
π ίσ τ ιν )  ε κ μ α νθ ά ν ε ιν  NomUst 10b 24; гако достои ть 
c (в t )ψ a ιe м ъ ιм ъ  B t p t  оучити с а  τη ν  π ίσ τ ιν  
έχμ αν& άνειν  NomUst 34b 9sq; -  cf. изоучити c a ;

оучити CA, оученъ бъ1ти vyu c it se, std t s e  
u cedn ik em ; обучит ься , ст ат ь учеником ; 
a iislern en , J u n g e r  w erd en ; ~ μαθητεύειν, διδακτόν 
είνα ι, var. μαθητεύεσθαι; discipulum esse, 
docibilem esse, ptc. doctus; юсифъ - 1ж е i оучи c a  
oy i(coy)ca έμαθήτευσεν (var. εμαθητεύθη) τω 
’/ησοϋ Mt 27,57 Zogr Mar As Ostr; КСАКЪ книжьникъ 
оученъ1и к ъ  i;(tca)p(b)cTKnn H(e)E(e)[c]cbci;tMb 
doctus (Mt 13,52) Bes ll,52aa 20 (н аоучен ът u; 
i4(tca)pbCTEH Uvar 32aP 28, наоученныи во 
i;(tca)p(b)CTbBm Synod 44b 16, наоучь c a
i;(tca)p(b)CTBHio нек(есь)скоумоу μαθητευθείς 
Zogr Mar As Sav Nik, наоучикъ CA Ostr).

4 , refi. чесомоу vel c. inf. u cit se, zvykat si, byt 
zvyk ly, z ab^ a t s e ;  учит ься, изучать, привыкать, 
осваивать, заним ат ься ; lern en , s i ch  g ew ohn en , 
g ew oh n t sein , s i ch  m it e tw a s b e sch d ft ig en ; -  
μανθάνειν, μελετάν; discere, meditari; афе ли каа 
вдш вица ч ада  или в ’ноучата и м ать , д а  8чат с а  
древле свои ди ;м  Б л (a )ro в tp cτви εм ъ  строити 
μανθανέτωσαν ... τον ϊδιον οΐκον εύσεβεϊν IT 5,4 
Mosk'̂  Slepc Sis; и деж е aijje въ н и д е ть  досаж еник ■ 
т о у  и оукореник · оуста  ж е  cъ м tp eн ъ ιχ ъ  оуч ать  
СА nptм oyдpocτи  στόμα δέ ταπεινών μελετά 
σοφίαν Pr 11,2 Zach Lobk.

5. геп. uvazovat, p f em y s le t ,  p r om y s le t ; дум ат ь, 
обдумывать, продум ы ват ь, разм ышлят ь; 
bedenken, na chdenk en , e rw a g en , u b er leg en ; -  
μελετάν; meditari, in meditatione (esse): не тъ| 
ли Eta ОуЧАИ CA д(«у)ХОМЪ ЖеСТ0КЪ1МЪ - ОуБ1ТИ 
1Хъ д (о у )хо м ъ  rn tB a  οΰ συ ήσθα δ μελετών ... 
άνελεΐν αυτούς Is 27,8 Grig Zach; частъ (м и  
праздьникъ! ... м ъ 1сль c ъ r p t ιe τ ь  с а  · и 
къ зъ вр и ть  · д а и?т(ъ) истинъ! веселии 
приюмлеть СА на и>номь C B tT t · км о уж е  
u )τ (ъ )c eл t ни (pro W ctHH) радости оучити с а  на 
с ем ь  C B tT t ut ex veritate laetitiae perfruatur in 
patria quod de umbra gaudii meditatur in via Bes 
26,173ββ 23sq, ОучиТЬ Uvar 95aβ 8; TO оуво 
съхранити · оучафе c a  · к м о у ж е  вtpoy^eмъ hoc 
ergo servemus in meditatione quod credimus Bes 
29,195aP 20.

NoUe: Е(ог)ъ Да1А МЪСТ| MЪHt · И оуЧ1 ЛЮД1 
MOIA подъ м м  ύποτάξας Ps 17,48 Sin (recte оум лчи  
Pog Bon, «ум оучаб  Lob Par); -  ихьже ктери  не 
оучьше оуклонише се вь  coyia словеса ών τινες 
άστοχήσαντες IT 1,6 SiS (recte не оулоучьше Christ 
Slepc); г(оспод)ь ... суч и ть  H 03t мои на скр’шение 
τάξει τούς πόδας μου εις συντέλειαν Hab 3,19 G1 (recte 
вчинить Cant 3 Pog Bon, Cant 5 Lob Par, Eug, ms. 
Pasmanense Gl); -  д р о уп а  ж е  м ал ы  сучени сем 8
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сгмсител’номоу оученио pdsovMtKbi quosdam 
vero minus peritiae huius salutiferae capaces 
VencNik 7,54 (ОучеНИ fortasse per errorem pro latina voce 
peritiae Hs versa vel nom. pi. m. ptc. perf. pass, a verbo 

О уч и ти , quod fortasse glossa ad рЛЗОу'М’ЬвЫ  erat).

Cf. наоучити, наоучати, пеоучити, казати, 
наказати, наказовати, съказати; Еогооученъ

ОуЧИфЛТИ, -анч, -акши ipf.
occurrit ш Cloz

o c is fo v a t ; очищать; r e in ig en ; р и гда ге : i нашл; 
д(оу)шл; како оучиитаетъ · отъ вьсЬкого гн'Ьва 
Cloz 4а 12sq. -  Exh.

Cf. очифати

Оу’Ч1ЧЬЖ1ТЪ in Ps 68,34 Sin pro оун|ЧЬЖ1Тъ 

О уЧ р^Д И Т И , -чptжAΛ, -чр-Ьдиши pf.
occurrit in Christ Hilf Slepc Mak §i* Const

p oh o s t in m  p f i jm o u t ; го ст еприим но  принять; 
ga s t lich  in  E m p fan g n eh m en ; -  ξενίζειν; exhibere, 
hospitio recipere; и)ке и приимъ нъ1 три д(ь)ни 
ЛЮБЬЗНО оучреди έξένισεν А 28,7 Christ Мак Sis; 
призвавь же е, 84ptAH έξένισεν А 10,23 Hilf Slepc 
Мак SiS; оучредити var. ad чредити in n o cA tA H in  
равъ его можеть кагана чредити и честь емоу 
сътворити Const 9, Lavrov 14,17. -  Exh.

Cf. 4ptA H T H

оучр'кждению, -И13 η.
occurrit in Zach L ot*

p oh o s ten i; у гощ ени е ; B ew ir tu n g ; -  ξενισμός; 
hospitalitas (it.); лоуче оучрежение зельнемь съ 
лювъвию ξενισμός Рг 15,17 Zach, 8чptжAeниe Lobk 
(чр^ждение Grig). -  Exh.

α . чptждeNИιe

ОуЧОуТИ, -чоу1л , -чоукши pf.
occurrit in Supr Bes

poznat, p o s t feh n ou i, z jistit; узнат ь, зам ет ить, 
обн ар уж и т ь ; erk enn en , bem erken, w ah rn ehm en , 
fe s ts te llen ; - neg. nescire, an im advertere: 
правъдн'ыи же oy4oyBik плиштъ Б'кга№штии)съ · 
П'ытааже (sic pro -aaiue) kiuh изв'Ьтъ сьмдтеныя

того Supr 566,1; тъ гда докр-Ь наоучить · кгда 
самъ ЛЮБЪБИЮ и ЛЮБЪВИ лих СА съи не оучюкть
cum seipsum diligere per amorem privatum 
nescit Bes 17, Uvar 66ββ 11 (не чюкть Pogod 117ЬР7, 
(не чюдитъ Synod 98а 23). -  Exh.

Cf. чоути

ОуЧЪЖ ИТЪ inPs 50,19 Sin V. sub оуничьжити

ОуЧКЖеНЛ in Bes 34, Uvar 135bp 9 v. sub 

оуничьжити

ОуЧЬСТИТИ, оучьфл;, оучьстиши pf (?),ipf.(?)
occurrit in VencNik

uctit, u ctiva t; почтит ь, почит ат ь; eh r en ; -  
venerari; честнаго и спасител’наги» господна 
телесе и крови приношенм тако уч1СТ1лъ есть 
tanto veneratus est VencNik 8,77sq, оучьстилъ ms. 
Petropolitanum. -  Exh.

Cf. чьстити, почьстити, почисти^ 

ОуЧЮЖИТИ V. оуфоуждити 

О уЧАСТИ ТИ , -ЧАфл, -ЧАСтиши pf.(?)
occurrit in VencNik

std t s e  ca s tym , ca sto  s e  opakovat; уча ст ит ься , 
п овт орят ься ; M u f i g  w erd en , s i ch  o ft w ied erh o len ;
-  crebrescere: пакы же толикы пакы оучастиша 
раны и газ’вы crebrescunt VencNik 19,68. -  Exh.

ОуЧАСТИЮ , -ИИ п.

occurrit in Psalt Euch Supr G1 Nicod

1. sp o le cen s tv i ; со общ ест во ; G em ein scha ft; -  
μερίς; com m un ita s: i приими и · въ оучАСТие · 
13Б’Кран'ЫХЪ твои^ъ έν tfj μερίδι Euch 101b 9; 
достойна творА т а  · I оучАСТью с(ва)т'ЫХ'ь τής 
μεριδος Euch 92b 22.

2. d il, p od il; доля, част ь; T eil, A nteil; -  μερίς;
pars: и saKOHonacAtAHTb г(оспод)ь июдоу
оучестие его на свою землю μερίδι αύτοϋ Zch
2,12 Gl; ♦ ОуЧАСТИК Г)0лагати vel HMtTH съ ц-Ьмь 
m it pod il, m a st, sd ile t  п е со  s  п ек ут ; принимать 
уча ст и е в ч ем -я , ра здел ят ь что-н. с  кем-н.; Anteil 
haben, etw a s m it jm d m  te ilen ; -  την μερίδα τιθέναι
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vei εχειν; portionem ponere vei accipere, partem vei 
possessionem habere: i съ  пр^лювод^!
оуч1А стъ е  свое полагааше την μερίδα σου έτίθεις 
Ps 49,18 Sin Pog Bon Lob Par; имаши ко ЧАСТЬ 
оучАСтига р о дьства  огньнааго εχεις κλήρον και 
μερίδα Supr 12,3; правды  lero приюмлюши, и 
оучести1е сим ь (i.e. с исоусомь) и м ат  (pro имаши) 
accipias ... portionem, var. possessionem cum 
Christo habeas Nicod 5, stojanovi£ 9 5 ^  (приемлюфю 
и часть  его  с нимь Novg 251Ьа 24); ·  на 
оу'чАсти1е СА в ъ д а т и  odevzdat se, zaslibit s e ; 
nocesunum b с е б я ;  s i ch  verlob en , s i ch  ετςώβη, s i ch  
v erp flich ten ; -  εαυτόν άφιεροϋν; seipsum 
consecrare: богоносивъ! сь о тьц ь  Eoroy c a  на 
оучАСти1е к ъ д а в ъ  εαυτόν άφιέρωσεν Supr 279,10.

Exh.

Cf. ЧАСТЬ, ПрИЧАСТИК

ОуЧ ACTbNO in Supr 445^5sq v. sub «ужастьнъ

О у Ч А С Т Ь Н ^ к  adv.

occurrit in Supr

obzvMste; о соб ен н о ; b eson d ers ; -  μερικώς; 
praecipue; кстъ  оуко отъ ΜΗ0Γ·κιπχ' дроуг'ыи)съ
• оузр^ти знамении · оучдстьн'Ь же и отъ 
ХотАштааго · отъ насъ πptдьлoжeнaaгo бъ 1Ти 
сьнов-кдань» μερικώς Supr 513,25. -  Exh.

О уЧАТИ , -ч ь н л , -чьнеш и pf.

occurrit in Zogr

zacit, p o c i t ;  начать; a n fa n gen , b eg iim en ; -  
αρχεσθαι; coepisse: оучАТъ в ’се м нож ьство  
оученикъ - радоумчш те са  ували те (pro -т и ) 
Е(ог)а ηρξαντο ... α ίνε ΐν  L 19,37 Zogr (н ачА тъ  ... 
Хвалити Маг Nik). -Exh.

Cf. въчАТи, начАТИ

ОуШбКЪ V. оуш ьвъ

ОуШ6Н16Л\Ъ in VencNik 2 2 ,1 0  v. sub оусъшени1е

ОуШИДК, -и  vei ОуШИДЪ, - а  т .

occurrit in Supr

zbeh; б егл ец ; F lu ch ilin g ; -  φυγάς; transfuga: 
воинъ оуш идь храЕър'ыи · пл'кньникъ ςρυγάς Supr

93,11. -  Exh.

оуширити, -рнч, -риши pf.
occurrit in Psalt

roz s i fit , p osk ytn ou t m isto , p r o s to r ; расш ирит ь, 
дать п р о ст ор ; v erb reiten , P latz, Raum  b ieien ; -  
πλατύνειν; dilatare: оуш1р1Лъ е с т ъ  (pro eci) сто п и  
MoiA подо мъН01Л έπλάτυνας Ps 17,37 Sin, 
оуширилъ еси Pog Bon Lob Par. -  Exh.

Cf. раширити sub i  

0уштр<\ш in Supr 428,10 v. sub оустраш ити

оушьвъ, - a  m.

occurrit in Ludm

pokryvka h la vy , sa tek ; покрывало, головной  
плат ок ; K op ftu ch , S ch le ier ; r ica : къ зкер го ста  
оуш евъ на шию ей cikieMUja юи съ  глакъ ! и T tM b 
о удави ста Ludm 23аа, Vajs 65, adn. 28 (8же Vajs 65,7, 

var. уЕруСЪ, ввивало). -  Exh.

Cf. л;ж е, оукроусъ; оувивало

ОуШКСТКИЮ in Nicod 9, Stojanovic 97,3 v. sub 

на«учени1е sub з

оугадению, -и и  η.

occurrit in Cioz

ustknuti; у к у с  (зм еи), у  ж ал ени е (зм еи ); 
ЗсЫапдепЫР; m orsu s : i  се ΐκ ο  вьсккого  пламене 
nAaMeH’H te · i tAOKHToy oytAeHbio tAOBHTte д а  
OTЪБtжlMЪ Cloz lb 28. -  Exh.

О у П Ж Б Л П Т И , -вл »№ , -влгаюши ipf.
occurrit in VencNik, ubi ОуИЗВЛ- legitur

svddet, p op ich ova t; подст рекат ь,
восст анавливать; v e r fu h ien , s tich e ln , h etz en ; -  
illicere: сего ... противу (нрав8) м н о гаж д ы  
оугаз’кЛ А етъ illic it VencNik proL 14. -  Exh. 

a .  оугазвити

ОугаЗКИТИ, « у 1ажвл№ , оугазвиши pf.

occurrit in Zogr Mar Nik Supr Parim Bes

zranit, p oran it; ранить, поранит ь; verletzen , 
v erw und en ; -  τρ α υμ α τ ίζ ε ιν , π λήσσειν , μαστιγοί5ν;
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vulnerare, sauciare, percutere, flagellare: они же
I сего оуЬзвивъше · 13гънашА τραυματίσαντες L
20,12 Zogr, oytsBbme Mar, оу"Ьзьвише Nik®, 
оуЬзвльше Nik**; сицевъ остентк зависти ... 
вьсего MAOEtKa оу1язви έτραυμάτισε Supr 339,28sq; 
ди1яволъ же сь Б'Ьс’Ы оугазвенъ sucTtk 
έτραυματίσθη Supr 86,9; rpt^OBbHTJia газв·»»! на 
ин'кхь самъ страстьми и зловами «угазвени 
иц-клить vulneratus Bes 17,117ba 10, оугазвьнъ 
Uvar ббаа 30 (оулзвенны Synod 98а 15); еда 'Ько 
тъ  пораз! · самъ так© ογ·Ϊ3ΒΠΤΈ с а  πληγήσεται 
Is 27,7 Grig Zach; что [б ]и  е(ш)те 8Ϊ3Β№Τβ СА · 
прилдгаА1{1е кезаконие πληγητε Is 1,5 Grig Zach; 
оуЬзкеть var. Nik·* ad оутепоуть in и пороугають 
се leMoy, и оутепоуть и, и оплюють и 
μασ-αγώσουσιν (var. о т .) αύτόν Me 10,34 Nik® Zogr As 
Ostr (cm. Mar Sav). -  Exh.

Cf. Оу1ЯЖЕЛ1ЯТИ

О у г а с Т И , - гамь, -laCH pf.

occurrit in Chil

sn is t, sez ra t; съ ест ь ; a u fessen , a u ffr e s s en ; -  
θηρεύειν; com ed ere : (д а ) ... ни в л ъ к а  овьцл. 
M b H tK im e  оу1ядени Б л ;д е м ъ  μήτε ... θηρευθώμεν 
Chil 2Ьа lOsq. -  Exh.

Cf. notacTH, n a tcT H , п о гл ъ ти ти , скн-Ьсти

O y r a jfd T M , оугад л, оугадеш и pf.

occurrit in Parim

ujet, u t i c i ;  уехат ь, у б еж а т ь ; w eg fa h ren , 
en tflieh en ; -  διασώζεσθαι.; fugere; wna ж е 
oytAO CTd в ъ  арм^ниА διεσώθησαν Is 37,38 Grig, 
о уи д о сте  Zach (o yд tл и c τ e  Lobk). -  Exh.

Cf. laXdTH

О у о Ш Н О Т И ,  -нгакк, - н » 1еши ipf.
occurrit in FragZogr

ob ja snova t; о бъм нят ь, ра зъм н ят ь ; еткШтеп; -  
διαρθροΐη'; ехрИсате: показание оудьное на много 
1|риваждаемо rio T p tE b H t н ам ъ  оугашнгати 
(verisimiUter pro оугаш нгаетъ) пр-ЬдълежАШтее 
διαρθροϊ FragZogr lb 6. -  Exh.

Cf. исправл1я ти  sub з, и сказати , с ъ к а за т и  sub i, 
т л ъ к о в а ти

oyieДИНИТИ, - ηιλ , - ниши pf.

occurrit in Christ Slep6 SiS CanMis Bes

1. s jed n o tit ; о б ъ едт и т ь ; v e r e in ig en ; -  adunare, 
coadunare, unire: юже (sc. цр’квь ) оумирити 
Хранити оуединити и строити рачиши adunare 
CanMis 166аа 14; юже (sc. цр’ квь) ... хранити, 
оуединити и строити рачиши coadunare CanMis 
168аа 22; taKo №Бразъ ... и )т(ъ ) двою шкразоу 
вtpoyιeл^ъ оукди н ен ъ  personam ... unitam Bes 
38,288ba 15; -  cf. СЪЕЪКОуПИТИ sub 2, привъкоупити.

2 . оу1едиН18Н'ь, - ί»ιη ptc.-adj. o sam ely ; одинокий; 
e in sam ; -  μεμονωμένος; desolatus: a истага 
въдовица и оу1бд1нена оупъва1етъ на Б(ог)а 
μεμονωμένη IT 5,5 Christ SlepC, о укд и н кн аа Sis.

Exh.

ОуМчДрИТИ, Оу1АДрИТИ с A ,  - 1А Д р 1Л

(СА) vel -м ж д р ь к  (СА), -МДрИШ И (СА) pf.
occurrit in Psalt

p o sp is it  ( s i) ; п о сп еш и т ь , п от ор оп и т ь ся ; s ich  
beeilen ; ~ ταχύνειν; cito facere, accelerare; 
оу1АДр1Ш»А зави ш ь*  д t [ л t lл a  его  έτάχυναν Ps
105,13 Sin Pog Bon Lob, о уед ’рише ce Par; 
оумнож1Ш1А CM немош ти 1ХЪ по С|)СЪ оумдр1Ш1А
CIA (CIA ab emendatore manuscript! scriptum est) ετάχυναν PS

15,4 Sin, оуМкДришА Pog Bon, оуедрише ce Lob Par;
-  etiam c. inf.: ΠρίΚΛΟΗΙ КО «Ъ Н ^ ОуХО ТВое Оу1АДр1 
И31АТ1 ΜΙΑ τάχυνον Ps 30,3 Sin Pog Bon Lob Par.

Exh.

Cf. оускорити

ОуЬЛТИ, о уи м л , оуимеши pf.

occurrit in Sav Supr Rumj Vcnc

1. odejm ou t, ubrat, odeb ra t; от нят ь, убавить, 
от обрат ь; en in ehm en , w egn eh m en , abn ehm en ; -  
άφα ιρειν; diminuere, var. demere, auferre: и aijje 
к т о  о уи м еть  словеск соуфихт» пророчьствига в ъ  
книгахъ  сихъ εάν τις άφέλχ), var. άφέλοι, άφέλει Ар
22.19 Rumj (и ;ть и м еть  Hval); - и ничъто ж е 
о уи м етъ  СА васъ  και ούδέν αδυνατήσει ύμ ϊν  Mt
17.20 Sav (не въ зм о ж ъ н о  Б Л д е т ъ  вам -ь Маг As 
Ostr Nik, lacuna Zogr**) -  in Sav contaminatum cum μη τίνος 
υστερήσατε L 22,35;

de capiuis: o st fiM t, p o s t f ih n ou i ; остричь,
пост ричь; (b e)s ch n eid en ; ton d er e : и в 'кзрасте 
WTpoK*k гако БЫ оугати ем 8  волосъ VencVost 55а 8 
(подстрифи и Nov 420aβ, Vajs 36,12sq).
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2. uchudtit, ob^adit; занять, захватить; 
e r g r e i fen , fo r tr e ip en , besetz en ; o ccupa re, ob tin ere: 
приАША lero крьсти 1яни съ  MNOrO№ радости1Л · 
оуимъше Koyn’HO с нимъ и съ сл;штиими кмоу · 
ОуАША Γρ̂ ΑΈΝΈΙΑ СТ'ЬН’Ы Supr 540,3sq et 4 
(secundum notara editoris verisimiliter pro alia voce auctoritate

sequentis ОуАШ А scriptum est); ♦ fig. ZOChvdtit;
захватить; anfallen, befallen; afficere: е о и з н ь »л
ΜΗΟΓΟΙΛ ОуАТЪ · не ОЕЛ-ЬНИХ-Ъ СА Na4i%TH ·
нареченааго съчиненыя Supr 543,21.

Exh.

Cf. ОТАТИ

Ф
occurrit in Chrabr

littera alphabet! palaeoslovenici, фръТТ» dicta: Ц>т(ь) СИХ'(ь)
сл ;ть , кд, nwA(o)ENa гр еч ьскы м ь  писменемь,
СЛТ ж е си · а , в , г  . .. ογ-, $ ,  jf Chrabr 4, adn. 48. -  Exh.

^numeri nota cyr.
occurrit in Ostr Ochi- En Mak S ii Grig Sam

500; -  πεντακόσιοι, φ ’; quingenti (pi.), D; - num. 
card.: ПОТОМ ж е 1ЯЕи CA Боле ·φ· Братии единол; 
επάνω πεντακοσίοις άδελφοΐς 1C 15,6 Ochr (болю 
ПАТИ СЪТЪ Братии Christ SlepC М а к , lacuna SiS); ное 
Et ·$■ λ ϊ τ ( έ )  · и роди ное ·γ· c(TJ)HTki ετών 
πεντακοσίων Gn 5,32 (5,31 Vg.) Grig (ίΐΑΤΚ с ъ т ъ  
Zach, -е- со ть  Lobk); Ktiu» скоти его  ш вецъ -з· и 
велъБл;д'ы  -г- съпрл;^» ΒΟΛΟΕΗΊ̂ ιχίι ·φ· ζεύγη 
βοών πεντακόσια Job 1,3 Grig (ПАТЬ с ъ т ъ  Zach ms. 
Vili Gl, ·β· с а т ь  ms. Nov II G1 Lobk); -  in numeraiibus 
compositis; ПаМАТ(ь) С<КА)Т'ЫХЪ м(л)ч(еНИ)КЪ ·

калистрата и дроужинти lero · числъмь ·$■ и ·%· 
τον αριθμόν μ θ ’ Ostr 226aa 3; sim. -фч* En 37b 13; 
светаго aньдptta стратилата и с нимь ·Εφςτ· 
моученикь δισχιλίων πεντακοσίων ενενήκοντα 
τριών Si5 kalend. 19. Aug.; -  in num. ord. compositis: 

поча)съ же e  писати - въ Λΐτ(ο) · s  · ^ · |д - <s 
оконьча^ъ e къ Λΐτ(ο) · s  · $  · |е · Ostr 294аР 14 
et 15; написа (же с а  в ъ ) λ ϊτ ο  ... s  · фа · 
инъди(кта) Sam 11.

Nota; in Мак pro *5·; (-θ; IX); - num. ord.: ПетрЬ И~ 
шан(ь) вь зи д е  вь  цр(ь)квь · на м (о)л(ит)в а  вь ·$· 
ГОДИНА επι την ωραν της προσευχής την ένάτην А
3,1 Мак (д е в е т о у  Hilf, декето ую  SiS); т(о )го  ·$· 
д(ь)н(ь) · аким 8 и t n t  Мак 67а 10; -  in num. ord. 

compositis: « (tC A )n a  · т (0 )г0  ·κφ· С(ВА)т (ы )х(ь) · 
м ладен ец ь Мак 77Ь 20; т(о )го  ·κ$· с(к а )т (ы )хк ·

ап(о)с(то)л(ь) · Петра и павла κθ' Мак 70Ь 13; 
ап(о)с(то)ль ·κφ· н eд (tл A ) Мак 74b 15.

Exh.

фаиофи subst. indecl.

occurrit in Nom

Phaophi; Φαωφί; - mensis Aegyptomm cum Romano 
Octobri fere congruens: СИр'ЬчЬ ПО leriOnTAHOM'b

M(t)c(A)ivi> фаии;фи в ъ  ·βΓ· a по римлАНомъ · 
WKTAEpA в ъ  ·?■ μηνός φαωφΐ δωδέκατη NomUst 
47b 4, фаио*е-и Jas 32b 26. -  Exh.

фЛКбИ, -ta, фЛЛЬКбО, -ΙΑ т .,  nom. propr.

occurrit in Parim

Pekach; Ф а к е й ;  Pekah; -  Φάκεε; Phacee; -  rex
Israeliticus (cca 734 vel 733-731): ВЪЗИДе рааСОНЪ
i^(t)c(a)pb ирам ьскъ  · и •е-акеи с(ъ|)нъ ромелишвъ 
... на икрвсалимъ къ Брань Φάκεε Is 7,1 Zach, 
фалькега Lobk (R. B r a n d t  in ed. corrigit: фа[ль]ке12; 
lacuna Grig). ~ Exh.

фДЛбКОВЪ adj. poss. 
occurrit in Zogr Mar Nik

Fdlekm; Ф а л е к а  (gen.), Ф а л е к о е ;  des Peleg; -  τοΰ
Φάλεκ; Phaleg (gen.); -  Phaleg erat unus e progenitoribus 
Christi: С(Ъ|)НЪ CTJ tKO МЬНИМЪ f i t  ЮСИфОВЪ ...
сероховъ · фалековъ · еверовъ τοΰ Φάλεκ L 3,35 
Zogr Mar Nik. -  Exh.

ф Л Л Ь К б О  V . факеи

фдмьфилию in A 13,13 sis v. sub памъфилнга



фдндилекА_______________________ щ_
ф^НЛИАбБА uiL 2,36 S aw  sub фаноуил1еЕЪ

фЛНПИЛИб ш А 15,38 Hilf V sub памъфили1Я

фАНОуИЛОБЪ V флноуилюЕъ

φΛΝ0(^)ΜΛΚ adj . poss.
occumt in Nik®, ubi ПаНОИЛЬ legitur

Fanueluv; Ф а н у и я а  (g e n ), Ф а н у и л о е ;  des 
Phamiel; -  xov Φανουήλ; Phanuel (g e n ), -  pertnens
ad patrem Annae prophetissae, quae praesentationi b Manae in 
templo aderat И БЫСТЬ HdHHd ПрорОЧИЦЛ, ДЬШТИ
панонла, и;ть кол-Ьна асоурока θυγάτηρ Φανουήλ L
2,36 Nik® (фаноу1лева Zogr Mar As, фаноуилова 
Ostr, фанаилева Sav, пднонлева Мк·*). - Exh

фаноуилюкъ, флноуилокъ adj. poss.
occumt in Ev, фаноу'ИЛ1евъ Ш Zogr Mar As, m Sav 

фанаилеВ'К, фаноуиловъ m Ostr invcmtur, m Nik'’ 
пдноилевь legitur

Fanueluv; Фануияа (g en ) , Фануилое; des 
Phanuel; -  τοϋ Φανουήλ; Phanuel (g e n ), -  cetera v sub 
фано(у)иль; I Б'Ъ анна пророчица · дъшти 
фаноу1лева · отъ KOAtHa сгрова θυγάτηρ 
Φανουήλ L 2,36 Zogr Mar As, фанаилева Sav, 
фаноуилова Ostr, паноилева Nik‘’ (паноила Nik®).

Exh

фЛНЬГрИТАНЬСКЪ, -ЫИ adj.
occumt m Vit

36МЛ1Я фаньгританьска1я territorium 
Tanagritanum; — nomen regioms luxta fluvium Tanagrum m 
Lucania sitae WT(ъ)8'fcψa Ж6 AtMOHl Ha 36МЛИ
фаньгританьст-Ъи тоу и оБрлфеши in territorio 
Tanagritano Vit 127aP, Sobol 289,3 -  Exh

фдраонъ

фаосд in Ps 134,9 Sin V sub фараосъ

ф а р л к л ^ т ъ  in Nik V sub паракАитъ

фДр<\НОБЪ m Ex 14,5 Grig et ф а р а н о в ^  in Gn
45,2 Zach v sub фараоновъ

ф<\рйНЬ ш L 3,34 Nik v sub таран ь 

ф<\рЛНЬСКЪ, - и и  adj.
occumt in Meth

P h d r a n i c U S  — cognomen Thcodons de Pharan in Arabia qui 

in tertio concilio Constantinopohtano a 680 cum alus ecclesia 
excommunicatus est НЗГЪНДВ'КШе ПрОКЛАШД СК ВЬСЬмИ
съньмник*ы т ^ м и , рекоу ж е •е-ешдора 
фардньскааго, севгира ж е и пирона Meth 1, Lavrov 
70,9 -  Exh

фДрЛОНОБЪ adj. poss. ad фараонъ

occumt m Chnst Hilf Ochr En SlepC Panm, in cant Bon, ш HUf 
semel фарОНОВЬ, in Gng semel фараНОВЪ, Ш Zach plunes 
фараоновъ, semel фараНОВЪ legitur

fa ra onu v ; фараона (gen) фараонов; d es Pharaos, 
-  τοΰ Φαραώ; Pharaonis (gen), Pharao (gen) regis 
(gen) и;тверже с л  нарицати с(’ы)нъ дъц1ере 
фараоновти υιός θυγατρός Φαραώ Hb 11,24 Christ 
Ochr, фараоншвъ En, фарашн.. SlepC ( ·0·ίρΛ0;ΗΑ 
Мак, фарашсовы SiSbis), вьзеть и ΑΚψπ фаронова ή 
θυγάτηρ Φαραώ А 7,21 Hilf; laKO вниде конт» 
фарашновъ ίππος Φαραώ Ex 15,19/Cant 1 Bon 
(фарашнь Peg, параонь Cant 4 Lob Par), слчишано 
Б'ыс(т'к) Bii Д0М8 фараи;нов1а είς tov οίκον Φαραώ 
Gn 45,2 Grig, φapaнoвt Zach; nptspaTH c a  
ср(ъд'ь)це фараново ή καρδία Φαραώ Ex 14,5 Grig, 
фарашново Lobk (•е-араонови Zach); BictKik конъ и 
колесница фарашнок'ы τα αρματα Φαραώ Ex 14,9 
Grig, -e-apaoHOBTd Zach; азъ  шжестд ср(*ь)д('к)це 
фараи;ноко την καρδίαν Φαραώ Ex 14,17 Gng 
(•е-араоноки Zach); въз-ыдл с нилиъ в*ьс1 и?троци 
фараи;нови οί παϊδες Φαραώ Gn 50,7 Grig Zach, 
въведе e кь дьψepи φapau;NOκt ηρός την 
θυγατέρα Φαραώ Ex 2,10 Lobkbis (фасок-к sic' Zach)

cf фараонь, фараосовъ, фараошь

фараонъ, - а  т .
occumt m Supr Chnst Hilf Slepc S ii Pog Bon Lob Par Panm 

Pochv Bes Nicod Dijav, m Pog semel фаонъ, m Lob Par 
параонъ, m Gng варашнъ, m Zach plunes '«•apaON'b et 
semel фарОЦТН’Ь, in Hilf semel фарОНЪ, in NicodNovg mdeci 

фарао legitur

faraon; фараон; Pharao; -  Φαραώ, Pharao- 
да№ ш та зн ам ен и » и чоудеса въ егУПТ'Ъ · въ 
φap au ;н t и въ лю де^ъ lero έν Φαραώ Supr 77,12sq, 
Sim пр-Ьдь фараономь ante Pharaonem Nicod 5, 
stojanovjc 95,21, пред(ъ) фарао Novg 25ΐ3β 28; д а с т ь
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емоу KA(d)r(o)A(t>Tb и nptMoyApocTb nptAb 
фараономь, i;(tca)peMb enbiiSnbCKHMb εναντίον 
Φαραώ βασιλέως Αίγυπτου A 7,10 Hilf; ϊ β η  б ы с т ь  

фаронови родь иосифовь τω Φαραώ А 7,13 Hilf; 
посла знамени1я ... на фашна (sic!) и на кса раЕЫ 
его εν Φαραώ Ps 134,9 Pog, фарашна Bon, параонд 
Lob Par (фа(ра)оса Sin); истрАС'шоумоу фараона и 
силл его ВТ» море чрьмное Φαραώ Ps 135,15 Pog 
Bon, параона Lob Par (фараоса Sin); р^шл же Еакпи 
BapawHOBH τφ  Φαραώ Ex 1,19 Grig, фарашноу Zach, 
фдрашновы Lobk; югда ожести фарошнъ · 
послати насъ Φαραώ Ex 13,15 ZblcL·, фарада Lobk; 
прославА СА U) фара^н'к εν Φαραώ Ex 14,17 Grig 
85a 29 Zach 9aP 14sq, 0 •e-apaoH'fe Zach 198ba 15sq (w 
фараи;с1Я Grig 6a 7).

a .  фараосъ

ф др(\0н\ adj. poss. ad фараонъ

occurrit in Supr Mak Azb, in cant. Pog Bon Lob Par; in Mak 
•e-apaOHb, in Lob Par ПараоНЬ legitur

faraomv; фараот (gen .), фараонов; des Pharaos;
-  τοϊ3 Φαραώ; Pharaonis (gen.), Pharao (gen.); 

сънаЕЬД'Ьк'ыи мшусимч отъ ρΛίΚΊ̂ ι фарашнА εκ 
χειρός Φαραώ Supr 179, 9sq; и;т(ь)врьже СА 
нарицати с(ы )н ы  и дьфери •e-apawHA θυγατρος 
Φαραώ Hb 11,24 Мак (фараоновпи Christ Ochr, 
фарашн.. SIepδ,φapaoNWBъ En, фарашсовы SiSbis); 
колесницА фарашнА ... въвръже въ море αρματα 
Φαραώ Ex 15,4/Cant 1 Pog Bon, napaoH'fc Cant 4 Lob, 
параоне Par; taKo въниде конь фарашнь ... вь 
море ίππος Φαραώ Ex 15,19/Cant 1 Pog, параонь 
Cant 4 Lob Par (фарашновъ Bon); фарашнА var. ad 

фараоша in фараоша m a  · зълоб*ы изЕаки Azb 23.
Exh.

c f . фараоновъ, фараосовъ, фараошь

фЛрДОСОБЪ adj. poss. ad фараосъ
occunit in SiS Zach Meth; in Zach semel фаСОВЪ legitur

faraonuv; фараона (gen .), фараонов; des Pharaos;
-  τοϋ Φαραώ; Pharaonis (gen .): ш тьврьж е ce 
нарицати ce сы н ь дьф ере фарашсовы υιός 
θυγατρός Φαραώ Hb 11,24 SiSbis (фараоновпи Christ 
Ochr, фарашн.. Slep£, ф араоновъ En, •e-apawHA 
Mak); реч(е> сестра lero · дьф ери φapau ;coκt τϋ 
θυγατρι Φαραώ Ex 2,7 Zach (фарашнов'к Lobkbis); 
реч(е) ж е  к ъ  ней дъф и фарашсока ή θυγάτηρ 
Φαραώ Ex 2,9 Zach (фараонова Lobkbis); въ кед-к  e
• к ъ  дъф ери φ a c o в t  (sici) προς την θυγατέρα

Φαραώ Εχ 2,10 Zach (φapau)нoвt Lobkbis); и ;тиде 
ж е  моиси №Т<ъ) лица фарашсова ало προσώπου 
Φαραώ Ex 2,15 Zach (фараонова Grig Lobk); ИЗБДВИ 
ΜΑ из poyKTJ фарашсокти de manu Pharaonis Ex 
2,22 Zach (фарашнокы Lobk, deest in Grig secundum 

textum LXX; sed cf. Ex 18,4 Ix χειρος Φαραώ); е(о г)*ь  
фараи;СОКЪ нарече СА Meth 1, Lavrov 68,ЗО. -  Exh.

Cf. фараоновъ, фараонь, фараошь

фДрАОСЪ, -а т .
occurrit in Sin Supr Parim; in Zach semel фарОЦ;СЪ legitur

faraon; фараон; Pharao; -  Φαραώ; Pharao: t t j  

фарашсоу въ срьдци витавъ ... AtTn акъ1 TptKt 
оуКАНлти сътвори τω Φαραώ ένοικήσας Supr 
389,12; посъла 3HaMennt ... на фаоса (sic!) εν 
Φαραώ Ps 134,9 Sin (на фдшна sic! Pog, на фараона 
Bon, на параона Lob Par); издрмсъшю фараоса ... 
въ море чръмъное Φαραώ Ps 135,15 Sin (фараона 
Pog Bon, параона Lob Par); създаша храмъ! 
твьрдъ! фараи;сови τω Φαραώ Ex 1,11 Zach 
(фараи;ноки Grig); прославАТъ ca u; фараи>С1а εν 
Φαραώ Ex 14,17 Grig 6a 7, Lobk 7a 9sq (u; фарашн^ 
Grig 85a 29, Zach 9aP 14sq, Lobk 128a 19, 0 •e-apaoHt 
Zach 198ba 15sq); sim. Ex 14,18 Grigbis (u; φapau;нt 
Zach 9ba 4 Lobk, u; •O'apaoH'fc Zach 198bβ 7sq); 
слъ1шакъ же фарошсъ г(лаго)лъ сь Φαραώ Ex 2,15 
Zach (фарашнъ Grig Lobk). -  Exh.

Cf. фараонъ

флрАОШ к, ф л р л о ^ ш ь  adj. poss. ad фараосъ
occurrit in Euch Azb

faraonuv; фараона (gen.), фараонов; des Pharaos;
-  τοϋ Φαραώ; Pharaonis (gen .); ТЪ1 еси е(ог)ъ нашъ
■ своБождеи ОТЪ раБотъ! фараоушА εκ τής 
δουλείας Φαραώ Euch 5b 5; фараоша μ α  · зъаобъ! 
изБави Azb 23 (var. фараон a ) .  -  Exh.

a .  фараосовъ, фараонь, фараоновъ 

флрбСбИ in Nicod 29, Novg 265ba 2 v. sub фариски

флрбСОВЪ adj. poss. ad фаресъ
occurrit in Zogr Mar Nik

Fdresuv; Фареса  (gen.), Ф аресов; des Phares; -  τοΰ 
Φαρές; Phares (gen.); с(ъ|)нъ съ1 tKO мьнимъ Бt · 
юсифовъ ... есромокъ · фаресовъ τοϋ Φαρές L 
3,33 Zogr Mar Nik - Exh.
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ф ( \ р б С Ъ ,  - а  т . ,  п о т .  р го р г.

occurrit in As Sav Osti Dec Nik Grig; in Grig фДрИСЬ, in Nik 

ndpecb legitur

F 0 r e s ;  Ф арес; P h a r e s ;  -  Φ ά ρ ε ς ;  Phares; -  unus e 

progenitoribus Christi: ИЮДЛ Ж6 рОД1 фдрвСЛ И 3<lpd . . .  
фаресь же род| есролла τον Φαρές ... Φαρές Mt 1,3 
As Sav Ostr Dec, n d p e c a  . . .  плресь Nik.

Nota: Б-Ьше тъ  оуво ιυτ(·κ) ιυ(ττι)μΛ флрисд 
(Ζαρέ, var. Ζαρέθ It.) Job 42 ,1 7  G rig  (recte ιυτ(κ) 
о(тк)ца ... зарета Lobk).

Exh.

ф а р е с ^ и  in J  7,48 Nik v. sub фарис-Ьи

ф а р и с е и ,  ф а р и с и и  v. фарис-ьи 

ф а р и с б и с к ъ ,  ф а р и с и и с к ъ ,

ф л р И С И С К Ъ  V. ф а р и с к и с к ъ  

ф а р И С б И С К Ъ !  V. ф ар и с 'к и с к ъ ! 

ф а р И С б О Б Ъ ,  ф а р И С И О Б Ъ  V. ф арис’Ь о в ъ

ф а р и с Ф и ,  ф а р и с е и ,  -и ш.
occurrit in Ε ν CIoz Supr Christ Hilf S lep i Mak S ii Const Sud Bes 

Nicod; фарис'Ьи in Cloz (ubi фар*ЫС'Ь| legitur) Hilf §iS Const 
Sud, ф ар и сеи  in A s Sav Ostr De£ Supr Christ Slepf Mak Nicod, 

utraque forma in Zogr Zogr*’  Mar Nik Bes apparet; in Nik etiam 
ф арисии et лари си и  et п ар и сЬ и , semei etiam ф а р е с к и , in 

NicodNovg ф ар есеи  invenitur

in declinatione in pi. nom. -И  (in Mar semel - 'Ь и и  )  vel - и е  
(saepissime in Nik, semel in Mak), gen. -И , dat. -O/Wh (in Zogr 
Mar As Sav Ostr Nik Christ Mak Bes) vel -e M T i (ter in Mar et 
in Mak) apparet

farizej, farizeus; фарисей; Pharisaer; -  
Φαρισαίος; PharisaeUs; -  secUtor ludaicae fractionis 
religiosae, quae verbis legis et tiaditioni adhaerebant: КЪ

оутрьми же днь по параскекь11И1 · сьБърашА са 
ар’хиереи i фарисе1 · къ пиАатоу' о1 Φαρισαίοι Mt 
27,62 Zogr Mar Ostr, Supr 439,18, фариС'Ьие Nik®, 
парисЬие Nik·*; посьлашА къ нелАоу · етер*ы отъ 
фарисеи · i ироди'кн'К προς αίιτόν τινας των 
Φαρισαίων Me 12,13 Zogr, фарис'Ьи Mar Nik®, 
парисии Nik*’; фарисею сл'кпе Φαρισαίε Mt 23,26 
Mar, фарисЬю Zogr*’ Nik®, парисЬю Nik·*; кид'ккъ

фарисФискъ
же /иногъи фар1се1А и садоукем грмдл^фА 
πολλούς των Φαρισαίων Mt 3,7 As Ostr DeC, фарисие 
Nik; вестоуд'ьнъ! cbKtTii ткор-каше ch 
Безоумнъ1АМ фаръ^-к! προς τούς άγνώμονας 
Φαρισαίους Cloz 7b 29, фарисеи Supr 419^4sq; Л’Ьпо 
же Б-к намъ праЕ’дл; излиха и/м'Ьти · паче 
кни^чии и фарисеи πλέον των ... Φαρισαίων Supr 
135, 25sq; азъ фар|сеи iec/иь, с̂ ъОн'Ь фарисеок-ь 
Φαρισαίος είμι А 23,6 Christ Мак, фарис'Ьи Sis; 
Б'ыс(тк) распкрА фарисеолАт» и садоукеом-ь των 
Φαρισαίων А 23,7 Christ Мак, фарискш/ик Sis; оу 
фарисеи г(оспод)ь ШБ'кдокаше пр'кдъ людьми 
apud Pharisaeum Bes 33,230ba 10, оу фарис'Ьи 
Uvar 124аа 31; H-h фарисешки г(лаго)л(е)тк са 
Pharisaeo Bes 33, 230аа 8, фарисеоки Synod 190а 
12sq; еда кто от-ь кнАЗ-ь к'Ьрока ко нь ■ аи OT*b 
фарис'Ьи έκ των Φαρισαίων J  7,48 Mar, οτ(·κ) 
фарисеи As Sav Ostr et in adscr. cyr. in margine Zogr, ШТК 
фарес'Ьи Nik; книгочик и фарисеи июдеисции, 
1бЛАКше сего pharisaei Nicod 29, stojanovic ш ,б , 
фаресеи Novg 265Ьа 2.

а. фарис'Ьинин'ь

фарисФинъ, фарисеинъ adj. poss. ad

фарис'Ьи
occurrit in Supr, ubi forma фарисеин'ь apparet

farizeuv; фарисея (gen .); des Pharisaers; -  τοϋ 
Φαρισαίου; Pharisaei (g e n ): вт» фарисеинл
ХЛ'Ькинл приде акъ1 члок'Ьк'Ь τό τοτ5 Φαρισαίου 
δωμάτιον Supr 391,4. -  Exh.

α. фарис'Ьок'ь

фарис^искъ, фарисеискъ, -ыи adj.
occurrit in Ε ν Euch Apost; forma фарИС'ЬиСК'Ь in Euch Nik, 

in Nik etiam фарисискь, парисЬискь, парисиискь, 
парисискь, паресиискк, forma фарисеиск-ь in As Sav 
Ostr Christ Ochr Slepf Mak, utraque forma (фарИС'ЬиСК'Ь, 
фарисеиск'к) in Zogr Mar apparet

farizejsky, farizeuv, farizeH (gen. pi,); фарисейский, 
фарисея (gen. sg.), фарисеев (gen. p i.); pharisaisch, des 
Pharisaers, der Pharisaer; -  τοϋ Φαρισαίου, των 
Φαρισαίων; Pharisaei (gen.), Pharisaeorum (gen. pi.); 
к'Ьне/ил'Ьте i Б1\юд'Ьте ca  · ot'K ккаса фарисейка 
• I садоукб1Ска από της ζύμης των Φαρισαίων Mt 
16,6 Zogr Mar, фарисЬиска Nik®, парисЬиска Nik**; 
по чьто оученици юаноки · i фарисЬици 
постАт*к СА 01 μαθηταί των Φαρισαίων, var. 

Φαρισαίοι Me 2,18 Zogr, фарис'Ьисц'Ь Nik®,
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ndpMctHCi^t Nik̂ * (фарисеи Mar); w кклск 
фарис'кгсц'к περι της ζύμης των Φαρισαίων Zogr 
130a 8, фарисеисц'к Mar 76b 23, фарис'кисц'к/мь Nik  ̂
L tit. 44, парисиисц'ЬлАЬ Nik·*; ογ-κ^Α^κωΜ, -кко 
кьзлежить Rb хра/иин'к фарис'кисц'Ь τοϋ 
Φαρισαίου L 7,37 Nik (фарис'кок'к Zogr Mar, 
фарюеок'к As Ostr); късташа же н'кцин иже ω τ  
ереси фарисеискъ!» Ιξανέστησαν δέ τινες των από 
της αίρέσεως των Φαρισαίων А 15,5 Christ Ochr Slepc, 
фарискискьие Sis (WT(b) фарисеи Мак); къстак’кше 
кннгъчи» части фарисеискъ! τοϋ μέρους των 
Φαρισαίων А 23,9 Christ Sis, фарисеискиА Мак.

Nota: о кьпрошени фарисисц'кмь περι της εν 
Καιβαρεία έπερωτήσεως Nik® Me tit. 24, 
ларисисц-к/иь Nik·* (recte кесариист-ке/иъ Mar 43b 16, 
кесариисц^/иь Nik® ante pericopam, кесарие Nik*> ante 
pericopam).

Cf. фарискок-ь

фарис^искъ·, ф(\рисбискъ1 adv.
occurrit in Christ, ubi ф ар И С еи ски  apparet

farizejsky, jako farizeus; фарисейски, как 
фарисей; pharisdisch, wie Pharisaer; -  (Φαρισαίος); 
(Pharisaeus), pharisaeice: ико no истин'к о ереси 
наше» s tp u  жих-ь фар1сеискъ1 εζησα Φαρισαίος А
26,5 Christ. -  Exh.

фйрИсФоБЪ, фдрИСбОВЪ adj. poss. ad 
фарис'Ьи

occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Christ Malt § i i  Bes; 
фарискокъ in Zogr M ar Nik*’ S ii BesUvar, фарИСеОК'к in As 

Ostr Supr Christ Mak BesPogod, in Nik etiam фарИСИОКЬ apparet

farizeuv; фарисея (gen.), фарисеев (gen. p i) ;  des 
Pharisders; -  τοΰ Φαρισαίου, των Φαρισαίων; 
Pharisaei (gen.), Pharisaeorum (gen. pi.): къшьд'ь къ 
до/иъ фарискокъ кьзлеже είς τον οίκον τοϋ 
Φαρισαίου L 7,36 Zogr Mar Nik·*, фар1сеок As Ostr, 
Supr 390,27, фарИСИОКЬ Nik^; ^κο к-ьэлежит-ь къ 
Храмин'Ь фарис'кок'к εν τχ) οΙκία τοΰ Φαρισαίου L
7,37 Zogr Mar, фар1сеок'к As Ostr, Supr 391,9, Bes 
33,224aa Isq (φapиc‘kиcцt Nik); нечлок’кчьскъ 
Бъшыл и сл^пъ фарисеижъ с'км'ысл'Ь τοϋ 
Φαρισαίου το φρόνημα Supr 393,4; с('ы)н'Ь 
фарисеокъ υιός Φαρισαίων, var. Φαρισαίου A 23,6 
Christ Мак, фарис'кшкь SiS; на фарисешк'к ШБ'кд'к 
ad Pharisaei prandium Bes 33, 230ba 4sq, 
фарис'Ьшки (sic!) Uvar 124aa 27; гаже оуко жена - 
афе къ нога/иа фарисешка/иа пришла БЪ1 ad 
Pharisaei pedes Bes 33, 226aa 5sq, фарисЬшва/иа

Uvar 121bp 25, фарисеокыма Synod 187a 1. -  Exh. 
Cf. фарискинъ, фарис'киск'к

фарисФганинъ, -a m.
occurrit in Bes

farizej, farizeus; фарисей; Pharisaer; 
Pharisaeus: къ ц)но кр^лАА лдолАше i(coy)ca 
lerep-K фарис'кганинъ · да ВЪ1 илт» с нилик quidam 
Pharisaeus (L 7,36) Bes 33, 223bp 17sq ( фарисЬи 
Uvar 120bp 2, фарюеи As Synod 185a 16, етеръ от-ь 
фариск! τις ... των Φαρισαίων Zogr, единъ οττι 
фарис'ки Mar, н^к-ыи отъ фарисеи Ostr). -  Exh.

Cf. фарис'ки

ф а р о н ъ ,  ф а р о н о Б Ъ  in а  7 ,1 3  et 21  н и г  v. sub 

фараонъ, фараонокъ

ф < \рО С П И  Д<\ in Mt 23,25 Nik v. sub паропсида

ф а р о ш н ъ  in Ex 1 3 ,1 5  Zach v. sub фараонъ

ф а р О Ш С 'Ь  in Ex 2,15 Zach v. sub фараосъ

фарТОНДТЪ V. фор'ьтонат'ь

фЛрф<\р(\, -Ъ1 f., nom. propr. fluminis 
occurrit in Lobk Zach; in Zach -е-арфа legitur

Forfar, Parpar; Фарфар; Pharphar; -  Φαρφάς, 
var. Φαρφαρά, Φαρφά; Pharphar; -  Syriae fiumen, quod 
Damascum circumHuit: He ДОЕр̂ кише ЛИ арКана · И 
фарфара ■ р'кц'к да/маскока (sic!) паче ишрдана и 
кскхь кои (pro кодк) из(драи)лекк ούχι αγαθός (var. 
αγαθοί) ’Λβανά (var. ’Λρβανά) και Φαρφάς (var. 

Φαρφαρά) ποταμοί Δαμασκοϋ υπέρ ’/ορδάνην και 
πάντα τά υδατα ’Ισραήλ 4Rg 5,12 Lobk, -е-арфа Zach.

Exh.

ф ( \ р Ъ 1с Ф |  in Cloz 7b 29 v. sub фарис'ки 

ф й с о в ф  in Ex 2,10 Zach v. sub фараосок-ь

фати V па-е-и



фдтнь 743 фблицита
фатнь, -и Г.(?)е1 фатни f.indecl.(?)

occurrit in Const

vox graeca φ ά χ νΤ ) , i.e. praesepe, nomen Romanae ecdesiae, B. 

Mariae Virgim dedicatae, antiquis temporibus Ad Praesepe, nunc 

Santa Maria Maggiore dictae: πρΙΗΛΑ Же ПЛПеЖЬ КНИГЫ 
СЛОК'кнЬСКЫА, ОСКАТИ И ПОЛШЖИ А  КЪ ЦрЪККИ
CKATbid Mdpid, гаже са  нарицдеть флтнь Const 17, 
Lavrov 33,24, фАТНИ ms. Vaticanum, Lavrov ХХП, 28, 

φΛΗΤΤι et фДТЛНЪ in ms. var., Lavrov 33,41, фОТИДД ms. 
1469, Lavrov 64,34. -  Exh.

ф йО уС ТЪ , -d m.nom. propr.
occurrit in kalend. §i5

Faustu s; Φαϋστος; — unicus filius DalmatU, posterioris 
archimandritae Constantinopolitani, eiusque successor; vixit saec, V.; 

mem. in Or. 3. Aug.: Г · СКеТЫ̂ Ь ШТЬЦК ДаЛКЛАЛТЛ, 
фаоуста, исаки» Φαύστου Si5 kalend. 3. Aug. -  Exh.

ф а ш н а  in Ps 134,9 Pog V. sub ф ар л о н ъ

фбВр<\рЬ vei фбрБАрЬ, -ρα,
ф е в р о у -а р и и , -ии, ф е у р о а р ъ ,  -а т .
occurrit in Supr Klim Const CMLab, in kalend. As CDstr Slepf § ii; 

фекрарЬ in Ochr S lep i Ю1шКит (in Ochr etiam фекърарь, in 
KlimRum феКрИрЬ), феркарь in As S lep i §i£ KlimJugosl (in 

§is ферькарь), фекрсуарии in const, фекруар-ь in Ostr, 
фбурОар'Ь in Supr apparet, in CMLab Пер’карЬ legitur; 

abbreviatur фер ,̂ фе^, φ έ έ ,  φ έ ,  фекр
ύηοΓ; февраль; Februar; -  Φεβρουάριος; 

Febrmrius: м'Ь(сА)ца φ ΐ κ ΐ  а страс(ть) с(кА)таго 
/и(;к)ч(ени)ка трифона As 141b 10, февруара Ostr 
264аа 1; М'к(сА)ца фер2̂ а ε As 141b 13 (то(го)ж(е) 
Ostr 264аа 5); Лк'к(сА)ца фе^ е As 142b 9 (то(го)ж(е) 
Ostr 265Ь0 4); AAt(CA)4a φ ΐ  жГ As 142b 17; ифи и к 
феркар'к As 150b 2, фекруар.. Ostr 28№β 16; пр'кжде 
четъ1рь калан’д'к мар’та ■ сир'Ьчь в-к ics 
феуроара (gr. о т .)  Supr 81,21; Μ(ΐ)ε(Α)ι;τι · фек'рлръ
• реколАЪ! скченг Ochr 101b 14, февраръ Slepi 122b 
4; ΗψΜ февр -а- Slep£ 121b 3; м'Ьсець ферьварь μην 
Φεβρουάριος SiS kalend. Febr.; /и('к)с(А)ца февр'Ьр'к
• вь -дТ· д(ь)н-к KlimRum, Lavrov 95,20, фервара 
Jugosl, Lavrov 99,2, var. февра; ЛА'ксАца февроуар1а в-к 
•дТ· жит1е ... отца нашего констанпна философа 
Const 1, Lavrov 1,1; пер’вара ·η· с(ве)тихь коурила и 
/иетоудие CMLab ЗЗЬа 20.

Cf. С'кчьнъ

фбБрОНИГА, -И1А f., пот. propr.
occurrit in Euch Dijav, in kalend. Ostr S ii

Febronia; Φεβρωνία; ~ virgo, quae Diodetiano 
imperatore a. 304 Sibapoli (i.e. Nisibi) in Mesopotamia excrudata est; 

mem. in Or. et Occ. 25. lun.: Пр'к(П0)д(0Бь)н'Ы]С'Ь
постьницах% χ(ρΜτο)ΒΑχ·κ · еЕЪПрак’сии · 
февронии > ОАОЛАЬПИИ Euch 93а 3 (j. F r i e k  

фетрОНИИ legit, gr. archetypum Πετρωνίας supponens; R. 
N a h t i g  a  I recte феврОНИИ transcripsit, ad mem. 25. lun. 

Φεβρωνίας reiegans); с(вА)таи фекла ... февроник - 
агафи1б Dijav, Soboi. 44,2i; ке лл(’к)с(А)ца то(го)ж(е) · 

па(/ИА)т(к) ο(βα)τϊη февронии της άγίας 
δσιομάρτυρος Φεβρωνίας Ostr 280bβ 3, ЛАоученице 
февронию s i s  kalend. 25. lun. -  Exh.

феВрОу-ДрИИ V. феврарь 

фвВ̂ ЬрАрЬ V. феврарь

фб Д О р в  in Trin, Sobol. 46,29 v. sub •©•еодор'Ь sub a)

фезвита in Nicod 25, Novg 263bβ 18 v. sub 

•е-езвитъ

ф бЗ ДЛ in J  5,2 Zogr V. sub витезда

фбКЛА in Dijav, Sobol. 44,20 v. sub -о-екла

феЛИКЪ v. фили^ь

фбЛИ ЦатЛ V, фелицита

фелицита, филикита, филицита,
-Ъ1 г., пот. ргорг.
occurrit in Kij CanMis Bes K jav , in kalend. Ochr; феЛИЦИТа 

in Kij Bes Dijav, фиЛИКИТа in Ochx, фИАИЦИТа in Bes legitur. 
in CanMis Пелечита, in BesUvar феЛИцата invenitur; 
corruptus dat. sg. ΒβΑΜΙ̂ Η̂ татии in kalend. Ochr nominativum 

фбАИЦИТаТИИ praesupponit

Felicitas; Φηλικιτάτη;
a) mulier, quae una c. Perpetua et aliis a. 202 (203 ?) apud 

Carthaginem martyrii mortem subiit; mem. in Or. L, 2. Febr. et 14. 

Mart., in Occ. 7. (6., 8.) Mart., in Ochr 8. et 13. Mart,; Π  (= 13., sc.

Martu) страс(ть) ε(ΒΑ)τΈΐΛΑ(τι) лА(л)ч(ени)колА('к)
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есадороу · садиноноу · р«кекат8 пер’петоуи · и 
филикит'к Π ερπετούας χ α ΐ Φηλικιτάτης Ochr 105a 
20; ετρΛε(τΤι) · ε(κΑ)τΪΜ пер’петоуи ■ и кеАиц'Ьи 
ТДТИИ PerpetUae et Felicitatis (МаП. Hieron. et Rom, 7. 
M aitii) Ochr 105a 9 (8. Martii); НДМ же ... чест’ етероу 
... дати рачиши с ткоими с(ке)тими дп(осто)ли и 
ЛА(оу)ч(ени)ки ... пелечитою, перпетою cum ... 
Felicitate, Perpetua CanMis 167aP 24sq;

b) martyr Romae, quae una c. septem filiis suis tempore Marci 
АигеШ (a. 162) vel Antonii Pii (a. 150) interfecta est; mem. in Or. (in 
recentioribus demum libris liturgicis) 25. Ian., in Occ. 23. Nov.: КТ» 
ИК (giag. = 23) дьнь KAi/weNTd ... къ тъзе ДЬНЬ 
фел1цтъи (sic!) Felicitatis Kij 2a 11; сказанию 
чтении тогоже г(лаго)л(|ж)фе къ людь/иъ еъ 
ц(ь)рк('к)ки с(ка)тъ1»  фелицитъ! Felicitatis Bes 3, 
12πβ 15, фелицатт!! Uvar 8ββ 1, фиАИКИцаты Synod 
10a 14; люби же ... фиАицита с(ъ|)н'Ы Felicitas Bes 
3, 14ββ 14sq, филицыта Synod 12а 2; се lecTb 
БА(а)ж(е)наи фиАицита Felicitas Bes 3, 13аа 16, 
фИАИцата Synod 10b 23; БАажена» филицита 
Felicitas Bes 3, 14bβ 3, фиАИЦЫта Synod 12а 17; 
фиАицит !̂ же ωτ(%) с(вА)т(а)го по/иъ1шлении 
сьБлазнити ЛАоукъ! не могоша Felicitatem Bes 3, 
Uvar №β 4; - fortasse etiam: с(кА )та»  ... каАИК'Ы» · 
феАицита · каАЪпврга · /марина Dijav, Soboi. 44,22.

Exh.

ф б Л И ^ Ъ  V. ф и л и ^

ф е л о г ъ  in NomUsi 49а 24sq v. sub -e-eoAoni 

ф е л о н и л а , -ъ 1 г ., nom. propr.
occurrit in kalend. Ostr, ubi феоннла legitur

Philonilla; Φιλωνίλλα; — nomen sanctae, propinquae 
Pauli apostoK; mem. in Or. et in Occ. 11. Oct.: И с(ка)ТЪ1А 
м(;к)ч(ени)цА - зинаидъ! · и феАонил'Ы сестри 
I6 IA  Φιλωνίλλης Ostr 228Ьа 13. - Exh.

φ β Λ Ο ΐίκ , -н и  m. vel ф е л о н ь , -и  f.

occurrit in Euch Mosk*’ Slepc §ii Bes; in Мокк** -©-eAWHb 
scribitur

1. p id s f, плащ ; M an te l; -  φελόνης; paenula: 
-e-eAWHK, иже шстаки^ къ троад-Ь 8 карпа · 
грАДЫИ принеси τον φελόνην 2Т 4,13 Mosk·’, 
φεΑΟΗΤι SlepiS, фелонь Si§.

2, term, techn. fiturg. in Or. f e lo n ; фелонь; Р Ш от оп ; 
gr. φελόνιον; ca su la ; —  indumentum liturgicum sacerdoti

proprium; ΠΟΠ(Τι) КЬЗАОЖЬ Oypaph - И феЛОНК ... 
ЛАОЛИТ-Ь СА Б(ог)оу Euch 38Ь 5; ПОНЪ ... ОД̂ ВТк СА 
къ фелонь Bes, Slovo boleStichb radi 327ba 12.

Exh.

фемиганъ in Bes V . sub -e-VMHiaHTi

феодосиосъ V . -е-едосии 

феологъ V . -β-εοΛοπν

ф брБ Д рК , ф бр Ъ Б А р Ь , фбУрОАрЪ ν 
фекрарь

фбСЛЛЛНИКЬ in 2Т 4,10 Mosk̂ »V . sub -е-есалоники 

фешдосии V . -е-еодосии

фи in Ochr 70а 18 ν. sub финик-ь! 

фИЛТИра V . -е-гатира 

фиЛТИрЬСКЪ V . >е-\гатирьск'ь 

фИБ'ки V . •е-ик’Ьи

фигии in 2Т 1,15 Slepii ν. sub фггел*к

фиЛАГрИИ, -ига т . ,  пот. propr. 
occurrit in kalend. Ochr

PhilagriUS; Φίλάγρίος; - episcopus Cypri, disdpulus Petn 

apostoli; mem. in Or, 9. Febr, (in Ochr 8. Febr.); И naAA(AT1i)
с(кА)т(о)моу филагрию еп(иско)поу Φιλαγρίου 
επισκόπου Ochr 103a 4. -  Exh.

филадельфиискъ, - ъ т  adj.
occurrit in Apoc; in Hval ПЫЛаДОКЫСКЬ legitur

filadelfsky; филадельфийский; philadelphisch; -
0 των Φιλαδελφειών, 6 εν Φιλαδελφεί^; 
Philadelphenus, Philadelphiae (gen.); налсанаа
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ф1ладельф|1СК1А цр^к! днг(е)лу προς τον τής 
Φιλαδελφειών εκκλησίας άγγελον tit. ad Ар 3,7 
Rumj, пыладокыске Hval; анг(е)лу 
фиАлдеАфииск'ы» ц(ь)рк(ъ)ве нлпиши τής εν 
Φιλαδελςρείςι εκκλησίας Ар 3,7 Rumj, пЫАЛдокыске 
Hval. - Exh.

фИЛ(\ДбЛЬфИ1<!1, -И1А f., nom. propr. loci 
occurrit in Apoc; in Hval ПИАДД0КК1И legitur

F ila d e lf ie ; Ф иладельфия; P h ila d e lp h ia ; -  
Φιλαδέλφεια; Philadelphia; -  dvitas in Lydia in Asia 
Minore: НДПИШИ КЪ КНИГИ · I П0СА1 ... ВЪ
ф1АлдеАКф1К> ε ις  Φιλαδέλφειαν Ар 1,11 Rumj, кь 
ПИЛЛДОКЫК> Hval. -  Exh.

фИЛЛТЪ in Nik V. sub пиллтъ

фИЛбй m. indecl.,nom. propr.
occurrit in Supr

Phileas; Φΐλε(χς; - diaconus quidam, de quo in passione s. 
Artemoeis in Supr legitur: ПОКеД'к KpdTdpoy ПрИЗЪКЛТИ 
ди1аконл фиАед τον διάκονον Φιλέαν Supr 224,14sq; 
дигаконе фиАед διάκον Φιλέα Supr 224,17; раке 
Божии филеа δοϋλε τοϋ θεοϋ ... Φιλέα Supr 225,20; 
ДИКЬНО чоудо ТИ ИМ̂ МЪ С-ЬПОК̂ ДЛТИ фИАвА (gr. 

от.) Supr 224,21. -  Exli.

фИЛИИСКЪ in Bes 21, 1365β 11 ν . sub
ФИАИСТ'ЬИСК'К

фиЛИКИТ<\ V. феАицита

фили1^и1а, -И1А vei фИЛИ1?ИИ, -И И  т .

occurrit in Nom; corrupta vox graecae originis

h e r e c ;  а к т ер ; S ch a u sp ie le r ; -  θυμελικός; a cto r :  
ИКО не подовакть с(вА)ф(е)николАЪ · позор-ь 
никац-Ьх^же позоровати на ερ^μΐχτι · нъ преже 
дажк не к'ънидоу’ть фиАикии (pro фимеликии) - 
к-ьстати имТк ити и;т('ь)т8да προ τοϋ εΙσέρχεσθαι 
θυμελικούς NomUsi 27a 23, φπΑπκιπ Jas 20a 26.

Exh.

ф и л и к с ъ  in A 23,24 et 24,3 Christ v. sub фиАИ^ 

φΗΛΜΚΤΗΜΟΗΤ\, -a m., nom. propr.

occurrit in Supr

F ilo ctem o ii; Φίλοκτημων; - unus e quadraglnta manyribus 
Sebastenis in Armenia, qui circa a. 320 martyrii mortem subierunt; 
mem. in Or. 9. Martii, in Occ. 9. et 10. Martii; a c e  H/WK HM6Hd 
’ до/иетиган’к ... сисиниГ · фиА1кти/ион - куриГА 
Φιλοκτήμων Supr 69,12sq. -  Exh.

филикъ, филикъсъ V . фиАи^ь

филимонъ , -а т ., nom. propr.
occurrit in Mosk·’  Slepc, in kalend. A s Ostr Ochr Slepi Sis (ubi 

etiam ПИАИМОНЬ invenitur)

Philemon; Φιλήμων;
a) Christianus Colossis in Asia Minore, cui s. Paulus epistolam 

scripsit; mem. in Or. 22., 23. Nov., 20 Febr. et 6 lul., in Occ. 22. Nov. 
et 20. Mart.: ПаКбА ... И ТИЛАО*в-еИ БратЪ фИАИМОНОКИ
къзлк>БЛвномв И съпосл'кшникв нашем» Φιλήμονι 
Phm 1, Мозк·*, фиАИ/ионоу Slepi; -еП* · скеты^ь 
/моученикь арк]̂ ипа, фиАимона, апьфик Φιλήμονος 
Sis kalend. 19. Febr.; κκ (=  12., sc. Nov.) с(кд)т(а)го 
фиАИЛАОНа Φιλήμονος Slepc 112b 19, пиАИЛАОна SiS 
kalend. 22. Nov.;

b) martyr, qui tempore Diocletiani in Aegypti urbe Antinoe una 
c. s. Apollonio et sociis interfectus est; mem. in Or. 14. Dec., in Occ. 

8. Mart.; м'Ь(сА)ца дек(АБра) гТ с (кА )таа г (о ) турса 
Аекка каАиника · и с(кА)тоук> /и(л)ч(ени)коу 
фиАИЛАОна и аполона Φιλήμονος As 129b 21, Ostr 
244Ьа 16, Ochr 91a 6sq, Si2 kalend. 14. Dec.;

c) episcopus Carpasii in Cypro saec. V, ineunte; mem. in Or. 24.
Ian.: КД· палА(АТ'ь) с(кА)т(оу)лАоу ■ ишаноу
кр('к)ст(ите)лк> ■ и с(кА)т(оу)моу ιυ(τι»)ιι» 
нашелАоу филилАоноу · еп(и)с(ко)поу коупр-ьскоу 
Φιλήμονος επισκόπου Καρπάθου (pro  καρπασίου) 
Ochr 101a 10.

Exh.

филиписии, филипъписии,
филиписеи, -ИИ, m.pl.
occurrit in Christ Slepc §iS, in kalend. En Mak; фИАИПИСИИ in 

Christ S lep i S ii, фИАИПЪПИСИИ in Christ, фИАИПИСеИ in Slepi 

invenitur, in Mak etiam '©•ИА- scribitur, abbreviatur фИА1, 
фИАИ, фИАИПИ, фИАШИ, филисии, ·9·ΗΛΗεΠ, -е-исии

а) Filipy; Филиппы; Philippi; -  οί Φίλιπποι;
Philippi (pi.); -  dvitas in Macedonia, nunc Filibedzik, ubi a. 49 
vel 52 s. Paulus ecclesiam fundavit: fiaKbAÎ  И ТИЛАО-О-еИ ...
соуфилАТ» къ. фиАиписииХ11 τοϊς ουσιν έν Φιλίπποις 
Ph 1,1 Christ SiS, к ъ  фиАИАИПИСирк (sic!) Slepii; -  hoc



филиписии 746 филипъ
testimonio exh.;

b) Filipsti, Filipensti, Filipane; ф им ит ш цы ; 
Philipper; -  oi Φιλιππήσιοι; Philippenses; -  incoiae 

dvitatis Philippi, quibus s. Paulus epistolam suam misit: κ Ί ί ε τ ε  Ж6 
И КЪ1, филип’писии Φιλιππήσιοι Ph 4,15 Christ, 
фИАиписии SlepiS; Απ(οετ)οΛ% · къ филиписиемъ 
пшсллн(ие) προς Φιλιππησίους SlepiS 114a 3; къ 
филиписиш προς Φιλιππησίους SlepiS 100b 26, кь 
-е-илисишлАК (sicO Мак 61b 16, „ом-ь Еп 14а 7; къ 
фиАиписеолАЪ посАлн(ие) Slepc67a25; ΚΊ̂  фиА1 προς 
Φιλιππησίους SlepiS 64b 3; к фили προς Φιλιππησίους 
Slep6 67b 15; къ филипи προς Φιλιππησίους SlepiS 
103b 11; ΛΠο(ετο)ΛΤι · κ*κ фиАиписиемъ пи;слан(ие) 
προς Φιλιππησίους SlepiS 114a 3, κκ -е-илисиш/иь Мак 
73b 8.

CL  фИЛИП’кПИ

фИЛИПОБЪ adj.poss.ad ф илипт»

occurrit in Ε ν  Supr М ак § il; abbreviatur ф ИА, ф

Filipm; Филиппа (gen.), Филиппов; des Phillipus, 
Philipps; -  του Φιλίππου; Philippi (gen.):

a) pertinens ad фИЛИПЪ sub a ): Пр'кжде Б0 ... 
фИЛИПОКЛ КЪЗЪЕЛНИГа · Ĉ lUTd ПОДЪ СЛАОКЪКИМч 
EHA'kxik ΤΔ προ τοΰ γάρ σε Φίλιππον ςρωνησαι (J 
1,49) Supr 350,7 ( Пр'кжде длже не къзгАлси теке 
фиАИППк Zogr Маг As Ostr Nik);

b) pertinens ad филип’к sub b ): К Ь Ш е Д Ш е  K b  ДОЛАЬ 

фИАИПОКЬ - e E (d )N r(e )A H C T d  Ο Α ψ Α  WT(b) СеАЛАИХ(ь) 
είς τον οίκον Φιλίππου τοΰ εύαγγελιστοΰ А 21,8 Мак 
SiS (къ до/иъ филип'пл Christ);

c )  кеслр и га  ф и А и п о кл  Caesarea Philippi; 
Καισαρεία ή Φιλίππου; - dvitas Phoenidae, рю ре fontes 

lordanis sita, a H crode Philippo a. 3 vel 2 a. Chr. n. condita (  v. 
ф и л и п ъ  sub e ), oiim Πανεΐον: П р И Ш ЬА Ъ  ж е  и (с с у )с (’к ) 
к ъ  с т р а н а  к е с л р и м  ф и А и п о к ъ ! · к ъ п р а ш а л ш е  
о у ч е н и к ъ ! CKO IA είς τά μέρη Καισαρείας τής 
Φιλίππου Mt 16,13 Zogr Mar As Ostr 281aa 7sq, 
K ecd p H A  φ· Ostr 283aP 7, K ecd p H iA  ф иА  Ostr 238aβ 6; 
1зиде ж е  и (с с у )с (’к ) ■ i с у ч е н и ц и  е г о  · к ъ  кьсь 
к е с л р и м  ф и л и п о к ъ ! είς τάς κώμας Καισαρείας τής 
Φιλίππου Me 8,27 Zogr Mar As Sav Ostr.

Exli.

филипъ, фИЛИГТЫТЪ, - A  m.,nom.propr.
occurrit in E v  Euch Supr Apost (ind . G r i) H val CanM is Bes T rin  

D ijav, in kalend. Und; ф иЛ И П П Ъ  bis in Zogr, φΠΛΗΠ’πΤι scmel 

in Christ, ПИАИПЬ in Nik*’ G r i (praeter фИЛИП’к ) H val CanM is 

legitur; in N ik saepius etiam ф И А И ф Ь, in kalend. Makbis 'д-ИЛИПЬ

invenitur; abbreviatur ^ΗΠΊ^

Filip; Филипп; Philippus, Philipp; -  Φίλιππος; 
Philippus:

a) unus e duodedm apostolis, mortuus H ierapoli in Phrygia, sec. 

traditionem alteram cruds martyrium tempore Dom itiani imperatoris 

subiit; mem. in O r. 14. N ov., in Occ. 1. M aii una c. apostolo lacobo 
M inore, novissime die 3. M aii: И З Б Ъ р а  О Т Ъ  Ν Η χΊι Б ?  ■ 1АЖ е

I лпо(сто)аъ1 нарече - си/иона егоже шенова 
Петра ... фиАипа · ι K ap ’TO AO AAta Φίλιππον L 6,14 
Zogr Nik, фипа Mar; приде фиАиппъ i г(Ааго)Аа ■ 
аньдр-коЕИ 6 Φίλιππος J  12,22 Zogr, фиАИПЪ Mar 
Ostr, фиАИПК As, фиАифк Nik; филипе фолАО · 
каръфолом'кю Dijav, Sobol. 43,15, Trin, Sobol. 46,21; 

ЛА'к(сА)ца H o iA B (p 'k ) ri* с(кА)тааг(о) ап(осто)Аа 
фиА1па Φιλίππου As 127a 12, Sav 134a 10, Ostr 242ββ 
5, Und 2a 2, Ochr 87a 7, SlepiS 111b 12, SiS kalend. 14. 
Nov., -е-илипа Мак 72b 19;

b) unus e septeai disdpulis apostolorum, etiam evangelista dictus; 

mem. in O r. 11. Oct., in Occ. 6. lun.; И ЗБр аШ б  С Т е ф ан а  ... И 
ф иА и па И пробора Φίλιππον А 6,5 Hilf Мак SiS, 
п и л и п а  GrS (lacuna s iep f); е г д а  ж е  к-кроваш е 

ф и л и п о ки , Б A a гo κ 'k cτ κ o yκ > ψ 8  -Ьже о ц ('к с а )р к с т к 'к  

б (о )ж и  ... κ p ь ψ a χ c y  се  τω Φιλίππω А 8,12 Hilf SlepiS 
Мак, ф иАИ П оу sis, ПИАИПОУ GrS; и ж е  ф и А и п о у н е  
п о к а ж е т ъ  к о д ъ ! к р ь с т и т и  с д  ος ού Φίλιππον 
υποδεικνύει υδωρ βαπτίσασθαι Supr 60,20; 
npHm bAnkm e к ъ  д о / и ъ  ф и А и п ’ п а  е к а г г е А и с т а  

Φιλίππου А 21,8 Christ (ф иАИ П О КЬ Мак SiS);
c )  m artyr (forsitan Caesareae in Cappadoda Aureliano 

impcratore passus); mem. in O r. et Occ. 2. Sept.: Л А 'к(С А )ца
сеп(тА)Б(ра) б с(кА)тааг(о) м (л )ч (е н и )к а  ллалианта 
и о у л ь 'к н а  · ф и л и н а  и т е о д о т н А  Φιλίππου As 113bβ 
25; - hoc testimonio exh.;

d ) m artyr Nicomediae cum Stratone et Eutychiano cca a. 303 

passus; mem. in O r. et Occ. 17. Aug.: 31 · С(КА)т(а)го 
/и(А)ч(ени)ка · накла и 8α^ ηηα · и стратоника 
'«•илина · и ектв^а Φιλίππου Мак 85Ь 3; -  hoc

testimonio exh.;

б ) Herodes Philippus, Ituraeae et Trachonitidis tetrarcha, 

Herodis I. e Cleopatra filius, tetrarchae Herodis Antipae frater:

ч е т к р т к т о к л а с т к с т к о у н ч ш т ю  · га л и л е е м ч  1р о д о у  · 
ф и А и н о у ж е  Б р а т о у  е г о
Ч еТ К р ^ Т О КА аС Т ЬС С Т КО уН уШ Т Ю  (sid) · 1ТурИ 81Л · I
с т р а х о н и т ь с к о м ч  с тр а н о м ч  Φιλίππου δέ 
τετρααρχοϋντος τής ’/τουραίας καΐ Tραχωvίuδoς 
χώρας L 3,1 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 20, 98bβ 22 et 

Θ9aβ 2, фИАИПНСу Synod 84b 6; - his testimoniis exh.;

f) Herodes Chalddicensis, in evangeliis Philippus nominatus, 

Herodis I. e Mariamme filius, tetrarchae Herodis Antipae frater:

ιρ ο Α %  Б 0  ΙΜ Ί^  ю а н ’ н а  · С к В А з а  i  к ъ с а д и  к ъ



филипъ 747 филист^ньскъ
тьмьниц;^ · ιροΑ^^ΑΈΐ рлди · женъ1 филипа 
Брата своего Φιλίππου Mt 14,3 Zogr Mar; sim. Me 6,17 
Zogr Mar As Ostr Nik®, пилипа Nik’’; не AOCTOix-h 
теБ'Ь ■ ш'Ьти женъ1 фидипа Брата своего var. add. 
Φιλίππου Me 6,18 Zogr Mar (om. As Ostr Nik); -  his 

testimoniis exh.

ф и лип оу” in 2T 2,17 Oehr v. sub филит-ь 

ф и л и п ъ п и , -π·κπτι pi. т . ,  nom. propr. loei
occurrit in Christ

Filipy; Филиппы; Philippi; -  oi Φίλιπποι;
Philippi (pi.); -  cetera v. фИАИЛИСИИ sub a); lUT
тоу-доуже къ филип’п'кр!, иже 1бсть пьркъия 
части Македонии град*к είς Φιλίπποι;ς А 16,12 
Christ; шткезохомъ СА ... WT φΠΑΗΠ’ ΠΙι, придо^ом 
к ни/иъ къ троадоу από Φιλίππων А 20,6 Christ; нъ 
пр'кже пострадакъше ... фиАип’п'Ьх'к εν Φιλίπποις 
ITh 2,2 Christ, кь φИAИΠЬΠtχЬ SiS. -  Exh.

Cf. фИАИПИСИИ

фиЛИПЪПИСИИ V. филилисии

фиЛИПЪПЪ V. филипт»

фИЛИСТИМЪ, -а т . ,  пот. propr. regionis
occurrit in cant. Pog Bon Lob Par; in Lob Par ПИАИСТИЛА'к 

legitur

zemi Filistinii, Pelistejskd, Filistinska; земля 
филистимлян; Land der Philister; -  Φυλιστιίμ; 
Philisthiim; -  cetera v. sub филист'Ьи: б о а 'Ь зн ь  
лр1лшА жиклфеи къ фИАисти/и'к κατοικοϋντος 
Φυλιστιίμ Ex 15,14/Cant 1 Pog Bon, к лилисти/ие 
Cant 4 Lob Par.

Exh.

филистимьскъ adj.
occurrit in Const

pelistejsky, filistinsky; филистимлян (gen. pi.); 
der Philister (gen. pi.); Philisthaeorum; -  cetera v. sub 
фиАист'ки:

ΛΑΟρΙβ фИАИСТИЛАЬСКО -  pars mans Mediterranei a Gaza 
usque ad monies Carmel: КОудоуТК ЛреД'клИ КаШИ WTTi 
ЛАОрА чр^лАнаго ДО ЛАОрА фиАистилАЬСка Const 10, 
Lavrov 18,4 (cf, Dt 11,22-24).

Exh.

Cf. фиАист'киск’Ь, фИАИСТ'кнЬСКЪ

филистионовъ adj. poss.
occ\irrit in Supr

Filistiomiv; Филистиона (gen.), Филислшонов; 
des Philistion; -  τοϋ Φιλιστίωνος; Philistionis; -
Philistio erat poeta Graecorum, qui initio saec. L p. Chr. n. Romae 

mimos graecos edidit: Л р 0ДИЕЪ1А  БеС'кд'Ы
фиАистионокъ! лисати χάζ μεν μωρολογίας 
Φιλιστίωνος Supr 403,23. -  Exh.

филист^ки, -и m.
occurrit in Bes

Pelistejec, Filistin; филистимлянин; Philister;
— Philisthaeus — Phllisthaei erant finitimi ludaeorum, a quibus 
nomen Palaestinae originem ducit: фиАист'ки К'ЬА'кЗ'Ыиаго
т ъ г д а ж е  taKO игчюфьше · гр а д ъ  oEKctAiiUJe 
стражклАИ Philisthaei Bes 21, 136ьр 12, фиАистт 
Synod 112b 17; что  фиАист'ки то км о  июА-ки 
нек^рнии съ казаю ть  са per Philisthaeos Bes 21, 
137аа 8sq. -  Exh.

фИЛИСТ^ИСКЪ adj.
occurrit in Bes

pelistejsky, filistinsky; филистимлян (gen. pi.); 
der Philister (gen. pi.); -  Philisthiim (indeci. gen. pi.), 
Philisthinorum (gen. pi.); ιυτ(τι) землА 
фиАист'киск'ы жикотъ г(ослодь)нь на земАЮ 
из(раи)лекоу к-ьзкрати са de terra Philisthiim 
Bes 37, 278bβ 2sq, фИАИСТИИСК1А Synod 229b 11 
(фиАист'кньскъ! Uvar 152aP 14sq); иже 1егда къ 
град-ь газ-ь фиАист-киск-ь к-ьниде civitatem 
Philisthinorum Bes 21, Uvar 75Ьа 25sq, фиАИИСКЪ 
(sic!) Pogod 136ЬР 11, фиАИСТ1ИСК'Ъ Synod 112b 16.

Exh.

Cf. фИАИСТИМЬСК*к, фиЛНСТ'кнЬСК'Ь

филистФньскъ adj.
occurrit in Bes

pelistejsky, filistinsky; филистимлян (gen. pi.); 
der Philister (gen. pi.); -  Philisthiim (gen. pi. indeci.), 

Philisthinorum (gen. pi.); -  cetera V. sub фИАИСТ^И; 
1бгда ι υ τ ( 'κ )  земАА φ и A и c τ t н κ c κ 'ы  жикот('ь) 
г(ослодь)нь на землю и з(раи )А К К оу к ъ з в р а т и  с ( а )  

de terra Philisthiim Bes 37, Uvar 152aP 14sq



ф и л и с т ^ н ь с к ъ 74 8 филосопь

(филист'Ъискъ· Pogod 278ЬР 2sq, филистииск1А 
Synod 229b 11). - Exh.

Cf. φΗΛΗετΗΜκεκτι, фиАист'кискъ

фИЛ1СЦ'к in Const 12, ms. 1469, Lavrov 58,28 v. sub 
фоульск-ь

фИЛИТЪ, - Λ  т ., nom. propr.
occunit in Mosk̂ * En Slepc Mak Sii; in Mak •0'ИЛИТИ, in Slepi 

фИЛИНТЪ, in Ochr per errorem φΗΛΗΠΤι invenitur
Philetus; Φίλητος, Φιλητός:
a) socius cuiusdam Hymenaei, haeretid tempore apostolorum:

uiT ни^же ес(ть) 8/иене-и фИАнтъ, гаже w истин'Ъ 
погр’кшист’к ‘Υμέναιος καΐ Φίλητος 2Т 2,17 Мокк*" 
Еп, именем · и ФИАИИТЪ Slep<!, оу/иенеи и фиАить 
SiS, δΛΑΝΊίΗ · -е-ИАИТи (sic!) Мак, оумение фиАипоу 
(sic!) Ochr;

b) martyr una с. coniuge sua Lydia et fiffis tempore Hadrian! 
(117-138) in Illyria passus; mem. in Or. 27., 28. et 29 Martii, in Occ. 
27. Martii: КИ · CTpdCTK СКеТЛГО фИАИТЛ СОунЬКАИТЛ
И иже с нимк αθλησις των αγίων τοΐ3 Χριστοϋ 
μαρτύρων Φιλητοΐ3 συγκλητικοί και Λυδίας Si2 
kalend. 28. Martii, с(кд)т(о)мо(у) фиАИТоу Slepi 
125Ы8.

Exh.

филифк in Nik V. sub фиАипТк 

фиЛИЦИТД V. фелицита

фили|ъ, филикт ,̂ фели|ъ, феликт ,̂
-л т ., пот. ргорг.
occurrit in Christ Мак §ii Bes; фИЛИ  ̂ in Christ, фИАИКСЪ 

in Christ, фИЛИКТ̂ СЬ in Christ Sii, фИДИК-Ь in Mak §iS Bes, 
фели^ BesUvar, феАИКЪ in BesPogod

Felix; Феликс; Felix; -  Φήλιξ; Felix;
a) Antoniiu Felix, procurator ludaeae annis 52-60, qui s. Paulum 

apostolum incarceratum per biennium tenuit: ДЛ ЕЪСЛЖЬШе 
плклл, прокодАть ДО фИАИк’са ко1бкодъ1 προς 
Φήλικα τον ηγεμόνα А 23,24 Christ; дьрждкьномоу 
ко1екод'к фили|оу ήγεμόνι Φήλικι А 23,26 Christ; 
дкржаккнът филиксе κράτιστε Φήλιξ А 24,3 Christ; 
СА'ЫШЛК’к же С1 φ ΐΑ ΐ^  6 Φήλιξ А 24,22 Christ; 
моужк н'ккът 1встк οετΑΚΑΙβΗΤι филиЗъмь, 
оужникт» υπό Φήλικας А 25,14 Christ, фиАикксолАК

Sis, филиколдь Мак;
b )  martyr с. socUs verisimiliter Cartha^ne а. 303 decollatus; mem. 

in Or. 30. Aug. et 16. Apr., in Occ. 24. Oct.: A · СВеТЫ ^Ь

скец)еномоученикь фиАикл и иже с нимь τοΰ 
αγίου Ιερομάρτυρος Φήλικος Sis kalend. 30. Aug.; -
hoc testimonio exh.;

c) papa Felix Ш. (483-492), decessor et propinquus s. Gregorii 
Magni; mem. in Occ. 25. Febr.: КЪ ГЗВАеНИИ Д'ЬА'Ь фбАИКЪ

с у  р и л л ь с к -ы »  ι;(κ)ρκ(%)κε гаки  с а  1б п (и )с (ко у )п 'Ь  

Felix Bes 38, ЗООЬа 10, ф еА и|ъ Uvar 162αβ 6, 
фИАИКС’к  Synod 247b 12; -  hoc testimonio exh.;

d )  presbyter Nolae in Campania, qui sub Decio imperatore passus 
est; mem. in Occ. 14. Ian.: ТЪАК0КЛНИ16 ЧТеН И » ТОГОЖе · 
к л ж е м ’к  (sic! pro -МО) K*b л ю д ь м -ъ  κΊ^ ц (ь )р к (ъ )к и  

БА(<>)жендго ф и л и кд  и с п о Е 'к д (ь )н и к а  Felicis Bes 13, 
58аа 10; к д е  с о у т ь  и?ни · и ж е  . . .  БА(а)жен<1го 
ф е д и к а  памАТЬ т к о р и ш а  Felicis Bes 13, 67ЬР 5sq, 
ф и л и ка  Uvar 42ββ 30, к е д и к а  (sic!) Synod 58a 9; -  his 
testimoniis exh.

фИЛОЗОПЬ in CMLab V. sub фиАософ-ь 

филологъ , -a т . ,  nom. propr.
occurrit in Christ Slepc § ii

Philologus; Φιλόλογος; - disdpulus s. PauU apostoli, sec. 

tiadltionem graecam unus e 70 (72) disdpulis lesu Christi; mem. in 

Or. 4. Nov. et30. lun., in Occ. 4. Nov.: Ц ^ Д о у и т е  фИАОАОГа И

иоуА1К>, ниреа и сестроу lero Φιλόλογον R 16,15 
Christ Slepi SiS. -  Exh.

фиЛОНИДЪ, -a m., nom.propr.
occurrit in kalend. A s Mak; in Mak scribitur -©-ИАОНИДК, in As 

abbreviatur фИЛОНДЪ
P h i l o n i d e s ;  Φίλωνίδης; - episcopus Cuni in Cypro, martyr 

Diocletiano imperatore; mem. in Or. 30. Aug. et 17. lun.:
М 'Ь (сА )ц а  а к г о с ( т а )  ^  с ( к А ) т а г ( о )  

с к (А )ф (е )н о м (л )ч ( е н и )к а  ф и А о н да τοΰ αγίου 
Ιερομάρτυρος Φιλωνίδου As 153b 7; -е-ИАОнида Мак 
86b 19. -  Exh.

филоника in A 15,3 Christ V . sub ф и н и к и »

фИЛОСОКЪС’КДА in VencNik prol. 48sq V . sub 

фидософьскъ

филосопь in CMLab et CMVat v. sub фидософт̂



философига______________________ ^
философига, -и м  f.

occurrit in CIoz Supr Chil Ochr S lep i Sis Const Chrabr; in Const 

etiam •©•ИЛОСО^в-ИИ legitur

filosofie; философия; Philosophie; -  φιλοσοφία; 
philosophia; той ли сокрлтъ и лристиАЪ · и 
ANd|dpxik · и прочии келичддхл; сл · имже и 
фИЛ0С0фИ1Л и Прак’ДЛ · и ΤρΤιΠ̂ ΗΠΙβ ЛЮБКИ̂ Л 
φιλοσοςρίαν Supr 138,15; BhCei философ|И Еештъми 
• I г(лагол)ъ1 нлоучи i πασαν φιλοσοφίαν Qoz 5b 3 
(мждрости Supr 414,9); Блюдете еда кто к*ы 
естъ крадокодАИ ■ философиел · и т-Ьфел 
лестил διά ίή ς  φιλοσοφίας С 2,8 Ochr Slepc SiS 
(хитростью Christ, •©■ИЛОСО’О· sic! Мак); sim. Chil 2bβ 
24sq; филосо-©-е, хот'кл'Ь БЫХ!̂  оук'кд'Ьти, что 
есть фИЛ0С0ф1Л Const 4, Lavrov 5,3; оумоАИшл и 
оучителныи слн-ь пршти, оучити -е-илосо-е-ж 
СЕОА Зе/ИЦА и CTpdNNbId Const 4, Lavrov 6,1, 

φίΛΟΟωφΐΗ ms. 1469, U vro v  43,24; еллини^м-ь 
rpd/wdTHKHA, риторикиА, философи;  ̂ Chrabr 6,27, 
var. философи» . -  Exh.

Cf. Х Ы Т р О С Т К

фильсц^

фИЛОСОфъ, -а, т .
occurrit in Supr Christ Ochi Мак S ii Klim Pochv Napis Const 

Meth Chrabr Progl CMLab CMNov CMVat, in kalend. A s Ostr 
Slepf; in Const etiam фИЛ0Си?*0''К, in CMLab et CMVat 
фИЛОСОПЬ, in CMLab etiam фиАОЗОПЬ, in Mak etiam 
«©•ИЛОСО-0-h apparet

filosof, mudrc, ucenec; философ, мудрец, ученый; 
Philosoph, Weiser, Gelehrter; -  φιλόσοφος; 
philosophus: икоже чоудити ο δ  елинъскъж/м’к 
фИАОсофо/мъ ίούς των 'Ελλήνων φιλοσόφους Supr 
105,21; н'кции же ω τ  епикуриихъ и οτοηκί^ 
философ-ь сьтАзахоу са ск нимь των ... 
φιλοσόφων А 17,18 Christ Ochr Мак Sig 
(пр'км;кдр'ЫХ1к Slep̂ S); БАЮД'кте еда кто кь кас(ь) 
есть крадокодАи -е-илосо·©' (б συλαγωγών διά τής 
φιλοσοφίας) С 2,8 Мак (фИАОСофие;̂  Ochr Slepi! Sis, 
Хытростью Christ);

appeUatio honorifica aliqua doctrina eruditorum anticis 
temporibus; написание w  прак'Ьи к'кр'Ь '  из8фбное 
KWCTaHTHHOMii БАаженымь φΐΑοοοφοΛί^, 
оучитеАелАЬ ιυ Б(о)з'к CAOKtH’cKOAAoy лзыкоу 
Napis 93b llsq ; царь же ск naTpiapXOMIk 
оустроик-ь филосо-e-a, посла къ нелАоу Const 5, 
Lavrov 6,7, ф|АОСи)фа ms. 1469, Lavrov 43,31; БАШб же 
тогда фИЛОСШ'в-'К -КД· Л'кТ'Ь Const 6, Lavrov 7,17, 
ф1А0С1Уфь ms. 1469, Lavrov 45,3; архиепископ'Ь 
мефод|И, Братъ Константина филосо̂ в-а Const 10,

Lavrov 21, 18; с(ка)тЫИ КШСТанТИНЪ фИАОСОфТ» 
нарицаемыи кирилъ Chrabr 9,7; шедъ же 
филосш-е-ъ, по пр^ко/моу оБЫчаю, на /иоАИткоу 
с А наложи Const 14, Lavrov 27,7, ф|ЛОСи;фК ms. 1469, 
Lavrov 60,18, филосопь CMLab 34ba 2sq; филосш-е-е, 
KtMb ТА троудна соуфа Const 14, Lavrov 26,24, 
ф|ЛОСШфе ms. 1469, Lavrov 60,10, филозопе CMLab 34a 
β 12sq; /и('Ь)с(А)ца июни ■ страс(ть) ... юстина 
философа Ιουστίνον του φιλοσόφου Ostr 274ba 2, 
Slepi 130a 3; м'к(СА)ца т(о)го r i  с(кА)тааго 
о(тк)ца наш(его) курила философа As 142b 12, Ostr 
265ЬР 12; АА('к)с(А)ца април(а) · s  ■ палААт(ь) ... 
курила философа KlimRum, Lavrov 93,8.

философьскъ, -Ъ1И adj.
occurrit in Pochv Const VencNik; in Const фиЛОСШ-е-СКТ! vel 

филосо-е-ск-ь, in VencNik фиЛОСОКЪСК'Ь apparet

filosoficky; философский; philosophisch; -
philosophicus: наоучи же c a  . . .  кскл^ъ
фИЛОСШ'в-СКЫЛА'К оучеН1еЛА'Ь Const 4, Lavrov 4,20, 
фИАОСШфСКЫИЛАЬ ms. 1469, Lavrov 42,17, var.
философ1искыи; съткори емоу оучен1е 
фИЛОСО-е-СКО Const 4, Lavrov 5,8, ф1Л0Си)ф’СК0 ms. 
1469, Lavrov 43,4; СКЬТА CA КЬСкМЬ оучеНИЮМЬ 
философкскЪ1ЛИЬ Pochv llOaP 30; не дик’но то 
есть, афе во великаА то(ли) филосок-кс’каА 
ис’пытан1а подк13аюфа сего чин8 прбАкоудрыА 
ш т простаго сложениелл оустакг (pro -ка) 
сложать philosophicas quaestiones VencNik prol. 
48sq. -  Exh.

филосъ, - a  m.
occurrit in Euch

verisimiliter vox e lingua graeca accepta; pro ψϋλλος (cf. J. 
F r  δ e к , E u c h o l o g i u m  S i n a i t i c u m ,  Patrologia Orientalis 24-25,1933, 

p. 780, adn. 4), nomen cuiusdam insecti nocivi: ЗаЧЬНЛ; Η"ΚΙΗΪ
г(лаго)лати · имена raAOMi  ̂ · прл г̂ъ · слан;  ̂ · 
чръкен'ы пр;кг'ъ ... филосъ · 1Лось · килитись
ψύλλος, var. ·ψυλλίτης, ψαλίτης Euch 59a 17. -  Exh.

φΗΛΟΌ-βΗ, -ta m., nom. propr. 
occurrit in Supr

Filotheus; gr. Φΐλθ·θ·εος; -  nomen pnmicerU cuiusdam: KTi 
кътор'к'к/и'ъ же (sc. дкор'Ь) Б ъ тъ  оБр^штетъ 
фило-е-еа · то бо Б-каше илаа БЪ1К’ьшоуоумоу 
прилАИКирию к*к старца ла-Ьсто Supr 555,11. -  Exh.

фильсц'к in K lim Ju g O S l, Lavrov 96,27 v. sub 

фоудьск-ь
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фИМИИНЪ V. 'e'V'AAHtaN'b 

ф и м ъ  vox aegyptiaca (?)
occunit in Uj

■θίμ; -  sec. gr. archetypum Dj aptur de voce aegyptiaca, Deum 
significanti: ЛАбНОуфИЛАК С6Г0 НЛреКОШЛ · ЙЖе 16СТЬ 
4A (o)K (t)K 'h  Б(о)ЖИИ - л л ен о уф к во  4A (o)K (t)K 'h  
н а р и ц а к т ь  с а  • е г у п к т к с к 'Ы  · ф и м т» ж е  г (о с п о д )ь  

ΜεννουθΙμ τοΰτον ώνόμασαν δ έστιν αίγυπτιστί 
άνθρωπος τοΰ θεοΰ. τό γάρ μεννοΰ καλείται 
άνθρωπος, θ ΐμ  δε θεός Ilj la  16. -  Exh.

Cf. м е н о уф и / и ъ

ф и н и к ъ ^

фимьганъ

фИНбИ V. тин'ки 

фИНбСЪ, фИНИОСЪ, -а т . ,  nompropr.
occurrit in Nicod

Finees, Phinees; — nomen sacerdotis cuiusdam, qui 
ludaeis de lesu testificabatur: 16АИНЬ SdKONNHKb И/ИенеЛАЬ
ф и н есь  И д л / и е н с т р ь , и м е н е г д и н ь ,  и г л с и н ь , 

ТрЫб ПрИДОШе ОТЬ ГЛАИЛеК КЬ И16рОСОАИ/ИЬ

Finees, var. Phynees Nicod 14, stojanovie 102,9, 
финиосъ Novg 255ba 14 (аЬ ipso scriba ex originali 

фИНИОНИСЬ correctum). -  Exh.

Cf. тин'ки

ф и н и к и с и г а ,  -И1А f .

occurrit in Mar Nik; in Nik etiam ПИНИКИСИИ invenitur

Fenicemka; финикиянка; Phonizierin; -  
Φοινίκισσα; Phoenissa, mulier e Phoenicia; -  cetera v. 
sub финикига: зГ о финикисии περί τής Φοινικίσσης 
Mar 43b 11, Nik® ante pericopam Me 7, 24-30 (O фИНИКОСк

per errorem Nik® Me tit. 19, 0 ΠΗΗΗΚΟεΊί Nik·*, 0 
фИНИКОСЬ Nik*" ante pericopam); sim. 0  ПЫНЫК.. 
финикиси Nik Mt tit. 29. -  Exh. 

ф И Н И К И П , -И1А f., nom. propr.regionis
occurrit in Apost; in Christ фуНИКИИ et semel per errorem 

фИАОНИКЪ apparet

Fenicie; Финикия; Phonizien; -  Φοινίκη;
Phoenice; — regio inter mare Mediterraneum et montes Libanon 
sita; пр'кидоу ДО финикие И к8прл И лнтиохие εως 
Φοινίκης А 11,19 Hilf Ochr SlepiS Мак Sis; овр'Ьт'Ьше 
корДБЛЬ, кози/иъ к ъ  фуникию ... ш ткезохом ъ  СА 
είς Φοινίκην А 21,2 Christ; -  прохожа^оу фИАОНИКЛ и 
CdMdpHio την τε Φοινίκην A 15,3 Christ. -  Exh.

ф и н и к о в ъ  adj. poss. ad финику!
occurrit in Grig Lobk

palmovy; пальмовый; Palm(en); -  τοδν φοινίκων; 
(palma), palmarum (gen. pi.): и τ 8  · м ·
HCTOMNIK-b КОДЪ! -О- СТеВАбИ φΗΝΗΚΟΚ%% 
φοινίκων Ex 15,27 Grig, финикокь Lobk (фуникт» 
Zach). -  Exh.

ф и н и к ъ !  ф и н и к ъ с ъ ,  - d  m .

occurrit in Ev Psalt Apoc Zach GI Tun Bes, in kalend. Ochr En; 
фИНИКЪ in Zogr Mar As Sav Ochr En Bes, ПИНИКЪ in Nik Hval 

Lob Par GI, фуНИКЪ in Ostr Rumj Zach var. Tun, фунИ̂ Ъ in 
Pog, фИНИКЪСЬ in Nik Bon Tun Bes, ПИНИКЪСЬ in Sin Nik^, 

фоунИК'ЬС'Ь in BesUvar apparet; abbreviatur фИ
1. palma; пальма; Palme; -  φοϊνιξ; palma: 

ПрИМША K d l отъ финикъ · I изидл протикл; 
емоу τά βαΐα των φοινίκων J  12,13 Zogr Mar As Sav, 
отъ фуникъ Ostr, WTh пиникь Nik; прлкедьн1къ 
•Ько niNiK-bCb προ(4)κκτβττι ώς φοΧνιξ Ps 91,13 Sin, 
фуни^ Pog, финик-ьсь Bon, пиникь Lob Par, 
фини(к).. En 7a 11, фи Ochr 70a 18 et 87a 19; и о · 
стьвАЪ фунинъ φοινίκων Ex 15,27 Zach (стевАеи 
финикок'кх  ̂ Grig, финикокь Lobk); овАЬчены кь

Tento sesit sponzorovali
1 . OPEN SOCIETY FUND, INC.,
2 . I. H^jek, W. Browne, F. Gladney, Clayton L. Dawson, 

C. M. Mac Robert, Josef Staga s pfateli
3. Universita di Padova (1ST. DI FILOLOGIA SLAVA) 

University of Portsmouth (R. M. Cleminson)
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рызи Былы, и пиникы кь рфукд^ь ихь φοίνιχες Ар
7,9 Hval, фуници Rumj; и смокъкин1е WMdAt · 
шипикч  ̂ · и финикск ... искше φοΐνιξ Л 1,12 Tun, 
var. фгн1къ, пиници G1 (var. пдлмд); -  cf. пальма.

2. in Bcs lilie; лилия; Lilie; -  lilium: ико финик-ь
• съ (sic!) къ тьрнии sicut Ulium (Ct 2,2) Bes 38, 
293aa 6sq, фоуникъсь Uvar 158ββ 12, финиксь 
Synod 241a 21; финик-ь речеть CA грьчьскъмь 
изпикъмь a роумьскъмь лилии а слок^ньскомь 
ЦК'ЬТЪ lat. dcest Bes 38, 293аа 7sq, финикск Synod 
241а 21; -  cf. Кринт», ЛИЛИИ, ЦК-Ьтию, цк^тъ.

Nota: О финикосЬ περί τής Φοινικίσσης Nik® Me tit. 
19 ct Nik*" ante pericopam Me 7,24 - 30, 0 ПИНИКОСЬ Nik*’ 
(recte 0 фиНИКИСИ Nik® ante pericopam).

Exh.

фиНИКЪ^, -a  m,, nom. propr. loci
occurrit in Christ Male SiS

Finix, Foinix; Финик; Phdnix; -  Φοΐνιξ;
Phoenix vcl Phoenice; — oppidum maritimum Cretae insulae; 

aijie како могоуть оулоучьше ογ финика 
озим^ти εις Φοίνικα А 27,12 Christ Мак SiS. -  Exh.

фИНИКЪЗ, -a m.
occurrit in Pariffl; in 2^ch фоунИК  ̂ legitur

Finican; финшхиянин; Phonider; -  Φοΐνιξ; 
Phoenix, vir de genie Phoenicum; -  cetera v. sub 

финики»; wnoHU сьткори ■ и шт(ъ)дастъ къ 
κ8πΛ Δ  фин1К0мъ - и n o iacaH H t ж е  хананитмъ var. 
add. τοΐς Φοίνιξιν Pr 31^4 Grig, фоуникомъ Zach.

Exh.

ф и н и к ъ с ъ  V . финикъ 

фиНИОСЪ V. финесъ et финись 

ф и н и съ  , -а т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Psalt; in Bon фИНИШСК, in Pog фуНИеСЬ, in Lob 

Par п и н е е с ь  apparet

Fines, Pinchas; Финеес; Pin(e)has; -  Φινεές;
Phinees; — fflus Eleazari, nepos Aaronis, post mortem patris sui 
princeps sacerdotum factus: И СТа фИН1СЬ И ОуГОД! · И
Проста с'Ьч'К Φινεές Ps 105, 30 Sin, фуниесь Pog, 
финишсъ Bon, пинеесь Lob Par. -  Exh.

ф и н и ш съ  in Ps 105,30 Bon V . sub финисъ

ф и н и ч к с к ъ , --MHadj.
occurrit in Parim Chrabr; in 2^d i 'О'вНИЧЬСК'Ь legitur

finicky; финикийский; von Phonizien; -  των 
Φοινίκων; Chanaan (V g.), Phoenicum (gen.); -  cetcra v. 

sub финики»; к’ьзд'Ьлашл; же странл̂  
финич'ьскл̂ А · къ л-Ьто την χώραν των Φοινίκων 
Jos 5,12 Grig Lobk, '0'8ницьск8 Zach; еллини не 

скоим-ь Л;зыкомь писмен’, нл. 
финичьскыми писмены писа̂ д̂  свол си р'кчь διά 
των Φοινίκων γραμμάτων Chrabr 7^. -  Exh.

ф и н к н ъ  adj.
occurrit in Rumj

verisimiiiter thu jou y , z era vo vy ; m yu  (gea.); d e r  Thuja;
-  θύννος; thyinus: дрека финьна ξύλον θύ ϊνο ν  Ар
18,12 Rumj (тинока Hval). -  Exh.

Cf. ТИНОКТк

ф ир*М 1ис8 in Const 17, ms. 1469, Lavrov 65,1 v. sub

формосъ

ф иркса in Si2 kalend. 14. Dec. v. sub >©'VpC'h

фИСбОНТу, фИСОНТу, -a m., nom. propr.
occurrit in Parim

Fison, Pison; Фисон; Phison, Pischon; -  Φισών; 
Phison; -  flumen paradisi bibUci: р-Ька Же ИСХОДИТЪ 
ιν τ (Ί ι) е д е м а  на пладне и н ап аетъ  рай · 
и> т('ь)тлдоу разд 'Ь л 'кетъ  е л  на ·α· части ■ и м л  
единои ф|сешн'ь Φισών On 2,11 Grig, фисонъ Zach 
Lobk. -  Exh.

фиси vox graeca

occurrit in Sij

dat. sg. φύσει, quod lat. abl. natUra respondet: Братию, 
нь тьгда оуБО не к'Ьдоуфе Бога · слоужисте не 
соуфИДАь фиси БОГОЛАь το ΐς ςρύοει μή οΰσιν θεο ΐς  
G 4,8 Sig (родоМТк Slepii, о т . C hrist; -  E. 
K a t u S n i a c k i  ined.: lectio mancapro кефИЮ). -  Exh.

Cf. кефь, тварь, кстьство
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фиСОНЪ V. фисеонъ

ф и с т ъ  , -d т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Christ Мак S ii

F e S tU S ; Φηστος; — Porcius Festus, procurator Palaestinac 

post Antonium Felicem a. 60-62: A R tM d  Ж6 AtTO M d
сккончдкъшемд c a , пригатъ изм 'Ьньникд  фили^ь, 
поркига фистд Πόρχιον Φηστον А 24^7 Christ; 
придоша къ кесарию ц'Ьлокдт'ь фистл τον Φηστον 
А 25,13 Christ Мак SiS; покел'кк'ьшю фистоу, 
пр1кедош<} Павла κελεύσαντος τοΐ3 Φήστου А 25^3 
Christ; агрипа же къ фистоу рече προς τον Φηστον 
А 25,22 Christ; дьрждкьн'ыи фисте χράτιστε Φήστε 
А 26,25 Christ; агрип’пд же фистоки рече τφ  Φήστω 
А 26,32 Christ; фИСТЪ съкдзд 6 Φηστος А 25,14 
Christ Мак SiS.

ф лоръ

фИТОМЪ, -л  т . ,  п о т . ргорг. loci
occurrit in Parim; in Zadi ПЛИНТЪМЪ apparet

Phithon; Πΐ·9·ώμ; — Oppidum horrei in Aegypto 
septentrional], quod Israelitae post losephi mortem aedificaverunt; 

temporibus Ptolemaeorum Heroonpolis vocatum, nunc muri diruti 
apud TcL el-Maschuta in valle Tumilat: СОЗДДШЛ ГрадЪ!
т к р ^ д ъ ! · фдрашноки · фитом<) ж е  и рамюсил 
Πιθών, var. Πλιθόν Ex 1,11 Grig Lobk, плинтъм ь 
(sic!) Zach. -  Exh.

ф игалА , - ’Ы, ф и га л ь , -и f.
occurrit in Apoc; in Hval ПИ'кла, ПИ'ЬЛЬ vcl ПЫ’ЬЛД, 

ПЫ'Ьль apparet

miska, nddoba ; м иска, ф т л; S cha le; -  φιάλη; 
p h ia la , patera , va s: им оуш те каж д о  ихь гоуслы  и 
пи-клы з л а т ы  ψιάλας Ар 5,8 Hval, ф иали Rumj; 
д а с т ь  -3· ан1?еломь -з- пи^ль зл ати сь  φιάλας Ар
15,7 Hval, фиадъ Rmnj; и зл ы т е  -з- пы'Ьль 
tpocTbi Божые на зем л о у  τά ς  επτά φιάλας Ар 16,1 
Hval, фиаль Rumj; излы'Ь пи-кль скою на зем л о у 
την ςριάλην αΰτοί5 Ар 16,2 Hval, фиаль Rumj; sim. Ар
16,3 et 4 et 8 et 10 et 12 Hval, фиаль Rumj, п ы ^ль Ap 
16,17 Hval, фиаль Rumj; приде ед ан ь  ш ть -з- 
ан1)бль имоуш тихь -з· пи^ль φιάλας Ар 17,1 Hval, 
фиалъ Rumj; sim. п ы ^ ль Ар 21,9 Hval, фиалъ Rumj.

Exh.

фЛАВИ12\,  -И1А  f., nom. ргорг.

occurrit in kalend. Ochr, ubi dat. sg. КЛакИ le^tur

fortasse E ulaliaj — virgo martyr Emeritae in Hispania

Maximiano imperatore; mem. in Occ. 10. Dec. (v . S  e  r g  i j , 
П о л н ы й  М е с я ц е с л о в  В о с т о к а  II 381): с ( к а ) Т ’Ьи КЛакИ
д-кк-к · и арх(ан)г(е)ла гакрила in Spaniis civitate 
Emerita sanctae Eulaliae virginis et martyris 
(Mart. Hieron. 10. Dec.) Ochr 90b 15. -  Exh.

фЛАБИП\НЪ, -a m., nom. propr.
occurrit in kalend. Sav Ochr; in Sav КаКИ..НЪ legitur

Flavian; Ф лаеиян; Flavian; -  Φλαβιανός;
FlavianUS; — martyr, patriarcha Constantinopolitanus (+ 449), 
qui contra Eutychen (cf. enTOyjfh), auctorem doctrinae 
monophysiticae, in synodo Constantinopolitana (a . 448) orationem 
habuit; mem. in Or. 17., 18. Febr., 12. Nov. et dominica in 
Quinquagesima (τ^ χυριαχτ) της τυροφάγου), m Occ. is. 
Febr.: нбд('Ьла) съфопоустна ■ β НА же Б’ы к а е т ъ  ■ 
пам(А Тъ) флакиан8 патриархоу · и лкоу папежоу 
Φλαβίανοί) Ochr 56а 12, кави..н8 (sic!) Sav 72b 14.

Exh.

фЛАуИИ, -Hta т., nom. propr.
occurrit in Supr

Flavius; -  Φλαύίος, Φλάβιος; - unus e quadraginta 

martyribus Sebastenis in Armenia, qui cca a. 320 martyrii mortem 

subienint; mem. in Or. 9. Martii, in Occ. 9. et 10. Martii: a Ce ИМЪ
имена · дометиганъ ... еуту^ии · флауж · 
лешнтии Φλαύιος, var. Φλάβιος Supr 69,14. - Exh.

фЛбГОНТТк, -a m., nom. propr.
occurrit in Christ Sleps SiS

Flegon; Ф легонт ; Phlegon; -  Φλέγων; Phlegon;
~  apostolonim disdpulus, cui s. Paulus in epistola ad Romanos una 

c. aliis quattuor salutem dicit; secundum traditionem postea 
episcopus; mem. in Or. 8. Apr. et 30. lun., in Occ. 8, Apr.:
Ц'клоуите ассоун’крита, флегонта, ермоу, 
патрокоу, ерма и Братию соуциою съ ηιλαι 
Φλέγοντα R 16,14 Christ Slepi Si2.

Exh.

ф лигонъ in NomJas 26a 26 et ф л и с ъ н ъ  in 

NomUsi 37a 15 v. sub ф р угг

флоръ,, -a m . nom. propr.

occurrit in Trin, in kalend. As Ostr Mak §i5; in Mak •©•pop'K, in 

Trin фрОЛЪ legitur

F loru s; Φλώρος; - martyr una c. fratre suo Lauro saec. Π. in 

Illyria; mem. in Or. et Occ. 18. Aug.: M t ( c A ) i ; a  акг(о)с(та) IT
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с(кА)тоук> м(л)ч(ени)коу флора и лакра Φλώρου 
και Λαύρου As 152a 14, Ostr 2863β 10, Sig kalend. 18. 
Aug., "©-popa Mak 85b 4; фроле и лакре Trin, Soboi. 
46,30. -  Exh.

фЛОрЪНОВИО, -И1А f.,nom.propr.
occurrit in Vit

Florentia; gr. Φλωρεντία; - femina, quae corpora 

martyrum Viti, Modesti et Crescentiae sepelivit; флОрЪНОКИА
же етера жена чьстьна ... съЕьра с(кА)та» 
талеса H)fK ... и погреве Florentia Vit l29ba, Soboi.
294,4 (cf. F. V. M a г  e i  , Slovo 23,1973, p. 103). -  Exh.

флОу^рИгаНЪ, -a m., nom. propr. 
occurrit in Dijav

ΡΙοήάη; Флориян; Florian; Florianus; -  miles, 

martyr Lauriaci in Norico a. 304; mem. in Occ. 4. Mail: КИТе · 
лакренти1е · флсуриане · христогоне Dijav, Soboi.
43,26. -  Exh.

ф оВбЛЪ  V. токелик

фовига V. тоБига

фОКА, -*ы т . ,  п о т .propr.
occurrit in kalend. A s Ostr Ochr

Phocas; Φωχδς:
a) martyr Sinope in Asia Minore Traiano imperatore; mem. in 

Or. 22. Sept. (et 6 ^ 2 2 ., 5. lul.), in Occ. 14. lul.: Μ Ϊ (θ Α ) ΐν »
сеп(тА)Б(ра) иб - с(ка)тъих(ъ) м(л)ч(ени)къ 
фокъи и Ароужжъи ег(о) Φωκα As 121а 15, Ostr 
225ba 13, фоц-к Ochr 77а 10;

b) martyr, nobis ignotus, apud Graecos c. martyre Hermylo (in 
kalendariis autem slavicis c. s. Hermone, archiepiscopo 

Hierosoclymitano?) diebus 18., 19. Dec. commemoratus: HI ·

CTpac(TTi) с(кА)таг(о) фокпи и ер’мона των άγιων 
μαρτύρων Φωκδ καΐ *Ερμύλου Ochr 91a 17; 
страс(ть) ε(κΑ)τ·κΐΗΛηι м(л)ч(ени)комъ · ек’ту^а
• фоц-Ь · и ер’моноу · и генифатоу Φωκά καΐ 
'Ερμύλου Ostr 245ba 10.

Exh.

фОМА, ф омИНЪ V. ’̂ οΜά, 'О'Оминъ

форМОСЪ, форЪМОСЪ, -а т . ,  пот.propr.
occurrit in Const; in ms. 1469 dat. sg. фИр’МШСВ legitur

F o r m o s u s ;  — episcopus Portuensis, deinde annis 891-896 papa 

Romanus, qui una cum Gauderico (cf. ГОНДрИ)СЬ) episcopo 

Velitemo iussu papae Hadriani U. discipulis slavicis Romae a. 868 
ordinationem sacerdotalem impertiebat: И ПО СеМЪ ПОКбЛ'Ь
п а п е ж ь  д ^ '^ м а  е п и с к о п ш м а , ф о р м о со у  и 

г о н д р и х с у ,  с к А т и т и  CAOKtNbCKbiA о у ч е н и к ы

Const 17, Lavrov 34, Isq, ф ир’ Ми)С8 m S . 1469, Lavrov 65,1, 
var. ф о у р м о с о у , ф с у р м с у с б , ф о у р ь м ё с в , ф ар м 8 с 8 , 

ф о р ^ м о с » . -  Exh.

ф о р т о н а т о в ъ , ф о р т о у н а т о в ъ  v.
ф о р ъ т о н а т о к ъ

ф 0рЪ 1, -а т .
occurrit in Hilf Мак Si£

аписк-ь форъ Appiovo forum; форум Аппия; 
Forum Appii; -  Ά ππίου Φόρον; forum Appii; -  
cetera v. sub аПИСКЪ: lUT Тоудоу БраТИ-Ь ... ИЗИДОу 
кь сретение намь до аписка фора и треи такернь 
αχρι ’Αππίου Φόρου А 28,15 H ilf  Мак S is .  -  Exh.

ф 0рЪ 2, -A m.
occurrit in Nik

dan; налог; Steuer; -  φόρος; tributum: достоитк 
ли намь кесароу форь дати φόρον δοΰναι L 20,22 
Nik® (дань 2k)gr Mar N ik*’) . -  Exh.

a .  дань

форЪМОСЪ V, формосъ

форътонатовъ, форътоунатовъ
adj. poss. ad. фор-ьтонатч» 
occurrit in Apost; in Ochr §i5 форЪТОНаТОКЪ, in Slepc 

ф о р т о н а т о к ъ , in Christ фОрТОунатОКТк, in Mak 
•о'орьнатокъ lê tur 

FortumtHv; Ф ортутта (gen.), Фортуштое; 
des Fortunatus; -  του Φορτουνάτου; Fortunati 
(gen.); -  cetera v. sub форътонатъ: Братые, к 'к с т е  

домъ стефанинок-ь и фортоунатокъ, ико ксть 
начатък’ь ахаии var. add. Φορτουνάτου ic  16,15 
Christ, форътонатокъ Ochr SiS, OOpbHaTOSb Mak 
(om. Slep£); радоую ж е  CA 0 пришьсткж 
стефанинок-Ь и фортоунаток'Ь и ахаикок  ̂ έπΙ τ|ί
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παρουσίςι ... Φορτουνάτου 1C 16,17 Christ, 
форътонаток'к Ochr Si2, φορτοΗίτοκΐ Slepi, 
'©'орьнаток'к Мак. -  Exh.

ф о р Ъ Т О Н Л Т Ъ ,  -A т .,  nom.ргорг.

occurrit in kalend. Slepc, ubi фДрТОНДТЪ legitur

Fortundt; Ф орт ут т ; Fortunatus; -  
Φουρτουνάτος; Fortunatus; — sec. traditionem graecam 
unus e 70 (72) discipuUs lesu Christi, qui nominantur in Or. 70 
apostoli; hie agitur fortasse is, de quo 1C 16,17 refert; mem. in Or. 9. 
et 15. lun.: -4 -  с(кд)т(а)го кюрила · И ап(осто)ла - 
фартоната Φουρτουνάτου Slep2130b 2. -  Exh.

ф о р Ъ Т О у Н Л Т О В Ъ  V. форътонатокъ 

ф о р ъ ф и р А  V поръфгра

ф О Т И Д Л  in Const 17, ms. 1469, Lavrov 64,34 v. sub
фатнь

ф О Т И И , -ига т . , nom.ргорг.

occurrit in Supr Const, in kalend. Sis; in Supr gen. sg. φθΤΙ3, in 
Const фОТ'Ь invenilur

Fotius; Фотий; Photiu s; -  Φώτιος; Photius:

a) patriarcha Constantinopolitanus (858-867, 878-886) et magister 
s. Constantini Philosophi -  Cyrilli; фоТИ Патриар]^а
конъстантинга града слово на кръБницл; и о 
лазар-к Φωτίου Supr 332,13; нао^чи же са  омироу, 
и геомитри, и оу л^ка и оу фот-к дигалексице, и
кскмъ фИЛОСШ'О'СКЫМЪ 0у'4ен1емъ Const 4, Lavrov 
4,19;

b) martyr una с. Aniceto Nicomediae Diocletiano imperatore; 
mem. in Or. et Occ. (ubi Photinus nominalur) 12. Aug.: Ki ·
скеты^ь моученикь фотига и аникита Φωτίου SiS 
kalend. 12. Aug.

Exh.

ф о т и н и и ,  -И1А f.,nom.ргорг.

occurrit in kalend. §iS

F otim ; Ф от пш ; Photina; -  Φωτεινή; Photina;
~ mulier martyr Nerone imperatore, Samaritana dicta; mem. in Or. 
20. Mart., 26. et 28. Febr., in Occ. 20. Mart.: К · СТрасТЬ
скбтьие моученицб фотинии самарганине αθλησις

της άγιας Φωτεινής τής Σαμαρείτιδος 8ΐδ kalend. 20. 
Mart. -  Exh.

фрАЖЬСКЪ V. •О'ражьск'ь 

ф рАНЪКЪ, -а ш.
occurrit ш VencNik

Frank; франк; Franker; Francus; -  pi. nomen terrae 
significat: ΛΗ03Ι ИДА^у ИЗ ВаКОрТ» И ИЗЪ фран’КЪ И 
и-сасъ VencNik 14,3. -  Exh.

ф р ф ь )ч к с к ъ ,
ф р А З Ь С К Ъ ,  --ыи adj.

ф р А Ж Ь С К Ъ ,

occurrit in Const VencNik; in VencNik etiam фрать- et 
КрАЗ- legitur

francky; франкский; frankisch; Francomm (gen. 
pi.); къ фрачьст'ки земли VencNik 30,1, фрачест'Ь 
ms. Petropoiitanum; еиже цapcτβoy'юψeм'h съчас’тное 
памАти прест'ктлымъ (sic!) царемъ еир^^олль 
фратьс’к1МЪ (sic!) и рилАС’кимъ VencNik 2,4; 
ЛаТИНЬСТ1И и фрАЖеСТИИ ар^иер'ки Const 15, Lavrov
28,15 ( var. спроучьстии, проучьстш, съпричестници 
ms. 1469, Lavrov 6i,i7sq); пропок-клаА СКАТЫНЮ 
скАтаго кАчеслака по ксеи зеллли крАзстеи 
VencNik 30,44, фрАзст'Ьи ms. Petropoiitanum.

Exh.

фрИГИИСКЪ V . фр1ггиискъ 

фрИ КАНА in Supr 181,7 v. sub африканъ

фрОКИ12\,  -И1А  f., nom. propr. loci 
occurrit in kalend. Ochr

verisimiliter cormptum nomen Africa (sc. septentrionalis), ubi s. 
Perpetua et Felicitas Thuburbine apud Carthaginem martyrii mortem 
subierunt: страс(ть) с (к а )т 'ы м (ъ ) м(л)ч(ени)кол*(ъ) 
есадороу · садиноноу · рокекатё пер’петоуи · и 
филикит-к · сл^фи къ фрокии Ochr 105а 20. -  Exh.

фрОЛЪ in Trin. Sobol. 46,30 V . sub фЛОрЪ

ф роносъ V . троносъ
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ф р о т т о у  1л Cloz 2Ь 14 V sub Профитъ

фроугига, фр8ига, фрАГига v фр г̂ии 

ф р А Ж К С Ь К Ъ , ф р А Б Ь С К Ъ  v φΑ(Νκ)4ΐ.οκ% 

φρ ϊ^ΓΗ βΙ V φρνΓΗ»

ф о у н ь с к ъ

фр\ГГИИСКЪ, -Ъ1И adj.
occum t m Supr Nom, m Nom Jas Гр и ГИ И С К 'Ь  apparet

fryzsky; фригийский; phrygisch; -  της Φρυγίας; 
Phiygius: къ лдшдикии ■ φpvгииcτ‘Ьи · съБрлшд 
СА 1«т(ь)ци πρ(^)π(0)Α(0)ει»Η0 έν Λαοδικείςι τής 
Φρυγίας NomUsi 7а 15, фрипист'ки Jas 5b 15;

term techn theoi R-kpd ф р г г и и с к а 1а ή  α ΐρ εσ ίζ  τω ν  

Φ ρ υ γ ώ ν ; haeresis Cataphryganim, etiam montamsmus 

dicta (sec Montanum e Fryg ia), quae propmquum adventum Christi 

exspectabat Qui ad earn pertmebant, vitam  extreme asceticam 

gerebant о Б р ^ т о ш А  з а т к о р б н а  п р е з в у т б р а  

С 'ЬБО Р'ЬН ’Ы А  ц р ъ к ъ к е  ... и КДНОГО ОТЪ κΐρΤνΙ 
ф р у г и и с к и А  ε ν α  έ χ  τ ή ς  α Ιρ έσ εω ς  Φ ρ υ γ ώ ν  S u p r 
133,27.

Exh

φ ρί-ΓΜ ΙΛ  , -И1А f., nom. propr.

occum t m Apost, in H ilf Ochr Mak Sis ф р о уГИ И , m Chnst 

ф р уги га , m Ш Г  etiam φρ8ΐΐΗΙ3, m Ochr Slepii ф р Л ГИ Га, in 
M ak etiam ф р А ГИ П  apparet

Frygie; Фригия; Phrygien; -  Φρυγία; Phrygia; -
legio in Asia M inore П рО Ш ЬД Ъ Ш а Ж 6  ф руГИ Ю  И 
г а л а т ж с к о у  з е м л ю  την Φρυγίαν А 16,6 Christ; 
п р о х о д е по р е д о у  г а л а т ь и с к о у ю  с т р а н с у  и 
φρβΙΐΗΚ» Φρυγίαν А 18,23 Hilf, ф р о уги ю  SiS, 
фрл>гил« Ochr Slepc, ф р А Г И А  Мак; ж и к о у ф е и  ... кь 
ф р о уги  же и к ъ  п а н ф и л и  ο ι κατοιχοΰντες ... 
Φρυγίαν А  2,10 Hilf Мак, κ*κ ф р о уги и  Ochr Sig. - Exh

фр\ГГЪ, -а m.
occumt m Nom, gen pi ф Л И С Ъ Н Ъ  (U s f), ф ли ГО Н Ъ  (ja s ) 

Fryg; фриг; Phrygier; -  Φρύξ; Phryx; -  hoc loco
sectator montanistarum (cetera v  sub ф р уГИ И С К Ъ ); 0 -
Т1ккрафаюфии)гь ca  отъ ересъ! г(лдго)Л1емъ1ихт» 
фругъ των λεγομένων Φρυγών NomJefr 96b, 
BeneSevic 268,23, ф лиСП^М Ъ (s id ) Usi 37a 15, ф ЛИ ГО НЪ 
Jas 26a 26. - Exh

ф т О р И Ц б А  in A  11,9 Mak pro к ъ т о р и ц е ы ;

ф т О р А А  m A 12,10 Mak pro К 'ЬТО рЛкМ ; v  sub 

к ъ - к т о р и и

ф о у В Д ^  -Ъ1 f., nom. propr.
occum t Ш Panm , m G ng βφ8α  apparet

Fua, Ρύα; Фуа; Риа; -  Φουά; Phua; -  obstetnx

Hebraeorum in Aegypto tempore nativitatis M oysis №ДИНОИ
и ^ ъ  - 1е и ж е  и м а  соп ф ора · и и /м а  к - ьто р ^ н  ф 8 Еа  

Φουά Ex 1,15 Zach, еф8га Grig, ф8га Lobk. -  Exh

ф о у В И И  mR 16,lSlep£ v sub φνκΜίί

ф о у Д Ъ ,  -a, ф о у Л Ъ ,  -a m., nom. propr. regioms 
occum t m Panm  Const

Phud ( I t ) ,  (Africa v g ) ,  - Φούδ; - nomcn regioms 

fortassc Afncanae ПОСЛА ... С (ъ )п {а )С е н и е  К Ъ  Α Β Ί^ ΙΚ Ή ! ·

И к ъ  т а р * ь с и с ъ  и  ф 8 д ъ 1 и л о у д ъ ·  εις Θαρσις και 
Φούδ καΐ Λούδ Is 66,19 Grig, к ъ  ... ф 8 д ь  и  л о у д ъ  
Zach; sim К Ъ  ... ф оулп^ Const 12, Lavrov 25,17, 
ф о у д Ь  ms. 1469, Lavrov 59,10. var ф 8 л Ь  “  correspondet 

textui hebraico, ubi Pul (m  var Pu t) legitur -  Exh

ф о у Л Л К Т И р И Ю  V ф у л а к т и р и 1е

ф о у л ь с к ъ  adj.
occum t m Klim  Const, in Klim Jugosl фильСК ,̂ in Const ms 

1469 ф И ЛИ СКЪ legitur

ф о у л ь с к ъ  ■ А З'Ы К 'Ъ  fortasse nomen unius e gentibus 
Alanorum  (v  F r  D v o r n i k ,  Les legendes de Constantin el de 
M0lhode vues de Byzancc, 1933, 205-206) Е А Ш 6  Ж 6  КО
ф о у л ьс т- к  г а з ы ц и  д о у Б Ъ  к е л и к ъ  ... п о д ъ  н и ллж е 

т р е в ы  A ta jfo y  Const 12, Lavro v 25,1, ф иЛ 1СЦ-Ь ms 
1469, Lavrov 58,28, К К  ф оуЛЬСЦ-Ь Ж е  К ^ З Ы Ц ^  · 

Б е з Б о ж н л .1А  л ь с т ъ  р а зо р ь  - т р Ъ Б е з н а ч А л н ы  

с к ^ т т »  к ь с и а  KlimRum, Lavrov 93,34, ф и льсц -к Jugosl, 
Lavrov 96,27 - Exh

ф о у н и к ъ  V  финикъЗ 

ф о у н и к ъ с ъ  V  финикъ! 

ф о у н ь с к ъ  V  ПОНЪТ’ЬСК'Ъ
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ф о у р Т О у Н Л Т И г а Н Ъ ,  -а  т .,  по т.ргорг.

occurrit in Supr, ubi etiam фурТОуНАТШанЪ apparet

Fortunatianus; Φουρτουνατιανός; -  praefectus 
Romanae provindae Africae temporibus Decii imperatoris;
nocAikAa же ... къ кн^зоу- фу-ртоу-натиганоу- 
африкьскоусумоу τω ήγεμόνι Φουρτουνατιανω 
Supr 174,22sq; фуртоунатиганъ же кнАЗЪ рече 
Φουρτουνατιανός Supr 175^1sq; sim. 
фоуртоунатиганъ Φουρτουνατιανός Supr 176,12.

Exh.

фгвига, -И1А ί., nom. propr.

occurrit in Christ Slepc Sis; in Slepf фоуКИСа legitur

Phoebe; Φοίβη; - diaconissa ccclesiae Cenchreis apud 
Corinthum: състаклгаю Же камъ фуК1Ю, сестроу 
нашю, coyψю слоужительницю μ(κ)ρκ(Έ)κΗ иже 
къ КбХреи Φοίβην R 16,1 Christ SiS, фоуки№ Slepi.

Exh.

ф\ГГ6ЛЪ, -a т .,  nom. propr.

occurrit in Mosk̂ ’ Slepf; in Slepd фИГИИ legitur

Phigellus; Φύγελος; -  unus viromm in NT nominatomm, 
qui a s. Paulo apostolo in Asia aversi sunt: К'кси ЛИ C6, QKO
шткратиша ca iut мене иже къ acin, ιυτ ни^же

е с(ть ) ф уге лъ  ι ерм огенъ Φ ύγελος 2Т  1,15 Mosk^, 
фигии Slep6. -  Exh.

фгллктирию, -ига п.
occurrit in Nom; in Jas ф8лаКТИрИ1е legitur

amulet; амулет; Amulett; -  φυλακτήριον; 
amuletum: ли сто у д ъ  Д'к|;акъши](^'ь и
м оудрьсткоую ф ихъ ■ ли тко р А ф и^ъ  рекомага 
фулактирига τά λεγάμενα φυλαχτήρια NomUst 11a 
19, ф 8лактирм Jas 8b 17. -  Exh.

фтиганъ V. •е'У'миганъ

φ ν Μ Κ ΐ 2 \ Η Α 0 ά Τ Η  V. '«'Умигасати 

ф г н и е с ь  in Ps 105,30 Pog V. sub финисъ  

ф  ν Ν Η Ι? Η Ι3  in А 21,2 Christ v. sub ф иники» 

ф г Н И К Ъ ,  φ ν Η Η ΐ  V. ф и н и къ ! 

ф \ г р т 0 у н л т и г а н т \  ν. ф оуртоунатианъ

occurrit in Chrabr

littera alphabet! palaeoslovenici, Х^рЪ dicta; lUT(b) CHJf(b) 
сл^ть, КД, п1ид(о)Бна гречьскымь лисменемь, 
слт  же си · а, к, г ... Jf, й  Chrabr 4, adn. 48.

Exh.

ic num. nota glag. et cyr.
occurrit in Apoc Grig Nom, in kalend. As Ostr Mak Sis

glag. et cyr. 600; έξαχόσιοι; sescenti, DC; -  num. card., 
non nisi in num. compositis: М 'к (С А )ц а  И Ю Л ('к) βΧ С ЬН М Ъ
с (к а ) т ъ и х ъ  о (т ь )ц ь  1же къ халкидон-к · 5с^  · των 
έξαχοσίων τριάκοντα As 150b 27, χνν Ostr 282ЬР 1, Si§ 
kalend. 16. lul., - (sic!) Mak 81a 22; есть Б0 чысло

его -)f· и ·%· и -s- εξακόσιοι εξήκοντα εξ Αρ 13,18 
Hval Rumj; изиде крькь WTb точыла до оуздь 
конемь шть стади -ч· и ·χ· ало σταδίων χιλίων 
έξακοσίων Ар 14^0 Hval, -а- и -jf- Rumj; λ ϊτ ( έ )  
•jf-S· έτους NomUsi 6b 27, · χ· и -S- Jas 5b 3; -  num. 
ord. εξακοσιοστός; sescentesimus: къ -χ-e Л'кто · 
къ жикот-к H06Kt εν τω έξακοσιοστω ετει Gn 7,11 
Grig (къ шестьсътьною Л'кто Zach, кь 
шестосотное л'кто Lobk); и въ|(стъ) -jf- и -аГ-ное 
Л'кт(о) · въ жикотъ н(о)екъ εν τω ένί και 
έξακοσιοστω Gn 8,13 Grig (къ шестьсътьною Л'кто 
Zach, кь -S· сътное л'кто Lobk). - Exh.

X ddN bC T ^H  in A 13,1Θ Mak V. sub ханааньскъ
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}^ЛЖДЛТИ, -а1Л, -а1еши ipf.
occurrit in Supr

chodit; ходить; gehen; -  πορεύεσθαι; adire, 
awbulare: мнози же молш^л и прити ιεΜογ в*ь 
долъ! их-ь · да помолитъ с& вогоу за нд · онъ 
же кидл к'крл H]fb и непр'Ьзорьстко показоуА 
Хаждааше έπορεύετο Supr 206,6. - Exh.

Cf. ^одити, ити 

}(ЛЛД6И V. )faл·hдtи

х л л д е и с к ъ ,  х а л д ' к и с к ъ  V. халъд-кискъ, 
Халъдеискъ

Х й Л Д б Н К  in Dn 3,50/Cant 11 Pog v. sub хладьмТк

Х'ЛЛД'ки V. ]^ал'ьд'ки

Х л л к и д о н ъ ,  х а л к и д о н к с к ъ

Халъкидон'ь, халъкидоньск'ь 

χΑΛΚΟΠρΑΤΗβΙ V. халъкопратиса

Х а л ъ д ^ и ,  х а л ъ д е и ,  -и  т .

occurrit in Parim Chrabr; ^аЛЪД'кИ in Grig, ]̂ аЛД'Ьи in Zach 
Lobk Gl, ]^алдеи in Chrabr apparet

Chaldejec; халдей; Chaldaer; -  Χαλδαιος;
ChaldaeUSj — Chaldaei erant temporibus VT incolae 
Babyioniae: халд'ки же створише три застоупи и 
ОБИдоше все Chaldaei Job 1,17 ms. Nov. 11 Gl 
(сноузници οι ιππείς ms. Viti Gl Grig Zach Lobk); 
занб ce азь вздвигноу халд-ке · 'Ьзикь люти τούς 
Χαλδοάους Hab 1,6 Gl (var. халд’Ьиски народь 
горки); a пер’сшмъ и халдешмъ ... всЬ хытрость 
чл(ов'Ь)ча Chrabr 6,22; изъ1Д| изъ вакилона Б'Ьжи 
и>т(ъ) хал'ьд'ки άπό των Χαλδαίων Is 48,20 Grig, 
ιυτ(Έ) халд'Ьи Zach Lobk. - Exh.

Х а л ъ д ^ и с к ъ ,  х л л ъ д е и с к ъ ,  -•ыи adj.
occurrit in Hilf Grs Slepd Mak Sii Pog Bon Parim Gl; 

ХаЛЪД'ЬиСКЪ in GrS §is, ХалД'кисК'Ь in Zach Lobk Perf Gl, 
халъдеискъ in Bon Grig, халдеискъ in Яерг Мак Pog
Lobk invenitur, in Hilf ХаЛЬДИСКЬ apparet

chaldejsky; халдейский; chaldaisch, der 
Chaldaer; -  των Χαλδαίων, Χαλδαιος, var. 
Βαβυλώνιος; Chaldaeorum (gen. pi.), Chaldaeus, de 
Chaldaeis, Babylonis (gen.); -  cetera v. sub халъд'Ьи: 
тогда ишьдь ιυτ земле хальдиские и вьсели се

вь харонь έχ γης Χαλδαίων А 7,4 Hilf, 
Халъд'Ьиским Gr5, халдеискил Slep6, халдеискА 
Мак, хальд'Ьискыи Si§; изкед-ыи τ δ  шт(ъ) земд 
χ..Α εκ χώρας Χαλδαίων Gn 15,7 Grig, ц?т(ъ) 
стран-ы халд'киск'ы Zach, ιυτ(κ) странъ! 
Халд*кискыл Lobk; въ земи хал'ьдеисцсаи εν 
Χαλδαίων Εζ 1,3 Grig, халд'киСЦ'Ьи Zach Lobk; 
м;кжи хал*ьдеисци ανδρες Χαλδαϊοι Dn 3,8 Grig, 
Халд'кист'Ьи Zach, халд-Ьисцыи Lobk; халд'Ьиски 
народь горки τούς Χαλδαίους Hab 1,6 ms. Labacense 
ct Vaticanum Gl (халд'ке · -кзикь люти Gl); пожьже 
1АЖ6 шБр'Ьте w пефи халдеист'ки οΰς εΰρε περί 
την κάμινον των Χαλδαίων Dn 3,48/Cant 11 Pog, 
Халъдеист'ки Bon, халъдеистгаи Grig, 
Халд-Ьист-ки Zach, халдеисц-Ьи Lobk; къ перкок 
Л'кто Валтасара χaлдtиcκa Βαλτασάρ βασιλέως 
Χαλδαίων, var. βασιλεύοντος Βαλτασάρ χώρας 
βαβυλωνίας Dn 7,1 Perf. - Exh.

ХЙЛЪКИДОНЪ^, -а т . ,п о т .propr.loci
occurrit in Meth Nom, in kalend. As Ostr Mak Sis; 

халькидонъ inO strM akSi§, ХаЛКИДОНЪ in As Nom apparet

Chalcedon, Chalcedonia; Χαλκηδών, Καλχηδών;
— urbs in Bithynia in Asia Minore, иЫ a. 451 concilium ecclcsiasticum 
(oecumenicum IV.) conficiebatur, cuius synodi memoria in Or. die 16. 
(17.) lul. vel dominica sequent! celebratur: ЛЬВЪ И анаТОЛЬ ... 
C*h -S-IO СТкТЪ И трьми ДеСАТЬМИ о(ть)ць къ 
Халькидон'Ь евьтоухово Безоуми1е и БЛАденик 
ПрОКЛАШа Meth 1, Lavrov 70,3; ΒΊι ХаЛКИДОН'Ь 
СЬШЬДЪШИЛАИ СА ц|(ть)ци дано БЪ1с(ть) · канонъ 
•КЗ· έν Καλχηδόνι, var. Χαλκηδόνι NomUst 7a 21; 
Mt(cA)i;a июл('к) еТ сьнмъ с(ва)т'кихъ о(ть)ць 
1же къ халкидон'Ь των ... πατέρων των έν 
Χαλκηδόνι As 150b 27, κτ» хал’кидон'Ь Ostr 282bβ 2, 
вь χaльκидONt Мак 81а 22 et Si2 kalend. 16. lul. -  Exh.

ХЛЛЪКИД0НЪ2, -Λ m.
occurrit in Apoc

ch a lced on ; халцедон ; C ha lzedon ; -  χαλκηδών; 
calcedonius, var. calcidon: основание стукни градоу 
всацимь драгимь камениемь оукрашено 
основание прьво ... -г- халькидонь χαλκηδών Ар
21,19 Hval, халкидонъ Rumj. -  Exh.

ХЛЛЪКИДОНЬСКЪ, -Ъ1и adj.
occurrit in Supr Nom, in kalend. Slepc S ii; ХаЛЬКИДОНЬСКЪ 

in Supr (semel) S ii NomJas (bis), ХаЛКИДОНЬСКЪ in Supr (bis) 
Slepd Nom apparet, praeterea semel in Nom etiam 

KaAKHAOHbCKIk le^ tw
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a) cha lcedon sk y; халкидонский; w n  Chalcedon;
-  τής Χαλχηδόνος, б έν Χαλχηδόνι, ό έν Καλχηδόνι; 
Chalcedonis (gen), C halcedom nsis; -  cetera v sub 
Хал'ькиАонъ!; отъ же и македонА
странъ! ■ елеуси маркианъ ламф’ачьск'ыи · и

бфесьскъ1И - и маръ · халкиАоньск-ь 
Μάρης Χαλχηδώνος (sic·) Supr 201, 18; козьмы 
■епискоупа халькидоньскаа (sic>) έπισχόππου 
Χαλχηδόνος Sig kalend. 18. Apr., ХАЛКИДО.. Slep2 126a 
18; ΝΗκΗΤΊλΐ еп(и)ск(оу)па^алкидонъска SlepC 129b 
11; кан(онъ) халкидоньск · скор(а) · κΊκ τής έν 
Καλχηδόνι (var Χαλχηδόνι) NomUsi 13a 9,
Халкидон’скаго Jas lOa 15; калкидоньск · кан(онъ)
• KS τής έν Χαλχηδόνι συνόδου NomUsi 14b 22, 
Халкйнска Jas lib  7;

b) chalkidsky; халкидский ; von Chalkis; gr 
Χαλχίδιχός; Chalcidicus -  pertmens ad avitatem Synae 
пошше Chaicis, gr Χαλχίς; дошъдъ же 
Халкидоньскааго града Supr 561,4; μολδ lero 
троудити CA до хал’кидоньскааго града Supr
561,8; - his testimomis exh

Nota A халкидоньск · сБор(а) кан(он*к) τής έν 
Ααοδιχεία συνόδου NomUsi 19a 10 (rectc
лаодикжскаго Jas 14b 10); sim NomUsf 23b 12.

Praeter Nom exh

JCdATiKOnpdTHra, -ИИ n. pi. vei -И1А f., nom.
propr. loci
occumt m kalend As Ostr Slepc Sis, ХальКОПраТИСа m Ostr 

Sb , халкопратига ш As mvemtur

Chalcopratia (n pi), τά Χαλκοπρατε ια; - emponum 
Constantmopoh вьложение - по'Ьса чес(ть)нааго 
Пр('Ь)с(ВА)ТЪИ1А Б(огороди)цА ЛбЖАфааГО къ 
с(ка)т 'Ь краБИИ · къ халкопрапих-ъ έν τοϊς 
Χαλχοπρατείοις As 153b 10, къ хал’копратии Ostr 
288ba 2sq, Kb халькопрати SiS kalend. 31. Aug.; 
εκ(Α)ψ6ΝΗ6 ц(ь)рк(*ь)ки · ε(ΚΑ)τυΑ Б(ОГОрОДИ)ЦА
• СЛ̂ фАА БЛИЗЪ KCAHKUA μ(κ)ρκ(^)κ6 - K*b
хал’копратиих των Χαλκοπρατειων Ostr 245ba 5, 
къ ха..прати Slep2 115Ь 8sq. -  Exh

-Ъ1 f.
occumt in Ε ν Bes

plot, ohrada; забор, изгородь; Zaun, 
Umzdunung; -  φραγμός; saepes: 1зиди на плти ·
I халлгъ! είς ... φραγμούς L 14^3 Zogr Маг As Sav 
Ostr, Bes 36, Uvar 143aP 29. - Exh

Cf оплотъ

ХЛМОВЪ adj.poss.adχdM Ъ
occumt in Psalt
C M m iiv; Хама (gen), Х ам ов; H ams, C ham s; -  

του Χάμ; Cham (gen), -  cetera v sub халъ: чюдеса къ 
зеМ1 хамок'к έν γη Χάμ Ps 105,22 Sin Pog Bon Lob 
Par; Sira КЪ  земл! Xa/woK'fe εν γη Χάμ Ps 104,27 Sin 
Pog Bon Lob Par; и-Ькокъ пр|де къ землм. хамокл 
έν γ^ χάμ Ps 104,23 Sin Pog Bon, к з(е)мли хамок'к 
Lob Par; къ сел'кхъ халок'кхъ έν τοϊς σχηνώμασι 
Χάμ Ps 77,51 Sin Pog Bon Lob Par. - Exh

)С<1МЪ, -a m., nom. propr.
occumt in Panm
CMm; Х ам ; Cham; -  Χάμ; Ham, Cham; unus 

de tnbus filus Noe И рОДИ НОе ·Γ· С(Ъ|)нЪ| · СИМЛ И 

χΛΜΛ И афета τον Χάμ Gn 5,32 (5,31 Vg) Grig Zach, 
Халь Lobk; sim Gn 6,10 Grig Zach, XdMb Lobk; силъ  
и халъ и афетъ ■ с(ъ|)ноке ноеки Χάμ Gn 7,13 
Grig Zach; sim Gn 9,18 Grig Zach; хамъ же в'к 
и;т(ъ)цъ ханашнокъ Χάμ Gn 9,18 Grig Zach; кид^ 
Халлъ ... наготл и;(тъ)ца скоего Χάμ Gn 9,22 Grig 
Zach; си же сж тъ житиса с(ъ|)нокъ ноекгахъ · 
силъ и халъ и афетъ Χάμ Gn 10,1 Grig Zach. - Exh

ХАНМНОВЪ, XdNdONOBli adj. poss. ad
Ханаанъ, ханаонъ
occurnt in Sin Panm, ханаанокъ in Sin. ханаонокъ Ш 

Gng Zach Lobk apparet
1. Καηαάηΰυ, Κεηαάηύν; Ханаана (gen), des 

Kanaan, Kanaans; -  του Χανάαν, Χαναάν; 
Chanaan (gen ), -  pertmens ad Chanaan, fibum Cham, nepotem 
Noe хамъ же Kt шт{ъ)цъ ханашнокъ πατήρ 
Χανάαν Gn 9,18 Grig Zach Lobk et Gn 9,22 Grig Zach 
Lobk.

2. kanadnsky, kenadnsky, kananejsky, 
ханаанский; von Kanaan; -  Χανάαν, Χαναάν; 
Chanaan (gen ), -  pertmens ad terram Chanaan теБ^ ДаМЪ 
зелл 1Ж ханаанокл. τήν γήν Χανάαν Ps 104,11 Sin 
(Ханаанл  ̂ Pog, ханаанъскл^ Bon, ханаоноу Lob, 
Ханааню Par).

Exh
α  ханаань, ханааньскъ, ханан'Ьискъ

х л н л а н ъ ,  ХАНАНЪ, Х^ЛНЛОНЪ у -а т . ,  пот. 
propr.
occumt m Supr Panm Gl, m cant Pog Bon Lob Par, Х а н а а н ъ  

m Supr Pog Bon Lob Gng Zach, хаН анЪ  m Par Zach Lobk,
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XdNdONlk inG rigapparet

1. К а п т п , Kemdn; Ханаан; Kanaan; -
Χανάαν, Χαναάν; Chanaan; -  filius Cham, nepos Noe: iw 
сЬмА хднданд весрдмькд σπέρμα Χαναάν Supr 
323,29sq; да БЛ^детъ ханаанъ раБъ има Χανάαν 
Gn 9,27 Grig Zach Lobk; sim. ханашнъ Gn 9,26 Grig, 
Ханан*к Zach, ханаань Lobk; προκΛΑΤίι ханаанъ 
Χανάαν Gn 9,25 Zach Lobk, „наанъ Grig.

2. Καηαάη, Κεηαάη; Ханаан; Kanaan; -
Χανάαν, Χαναάν; Chanaan; — regio Palaestmae a lotdane 
ad occasum sita: растаашА кси жикл^феи к-ь ханаан-Ь 
οί κατοικοΰντες Χανάαν Ex 15,15/Cant 1 Pog Bon, 
Cant 4 Lob, K’ ханан-к Par; -кко оуподоБишб се кси 
людие ханаансу πας 6 λαός Χανάαν So 1,11 Gl.

Exh.

Х л н а а н ъ 1 г Г и , -HIA f.

occurrit in Supr

Капаатлка, Kenaananka, Kananejka;
ханаанка; Kanaaniterin; -  Χαναναία; Chananaea 
(m u lier): одол-Ь ханаан'ыни ή  Χαναναία Supr 
434,19. - Exh.

cf. ханан-кга

XdN ddN \, X^dHdifb, XdHdOHK adj. poss. ad
Хана(а)нъ, ханаонъ
occurrit in Skpc Pog Lob Par Parim; Ханаань in Pog Par Zach, 

Хананъ in S lep i, Ханаонь in Lob Grig Zach Lobk apparet

kanadnsky, kenadnsky, kamnejsky;
ханаанский; kanaanaisch, von Kanaan; -  Χανάαν, 
Χανααν; Chanaan (gen.); - pertinens ad terram Qianaan: 
придеши Ktk СИЮ землю ханааню εις την γην 
Χανάαν Gn 17,8 Zach, къ з ел д  ханашнл Grig Lobk; 
къ зели ханани έν γη Χανάαν А 13,19 SlepC (кь 
земли ханан’Ьисц'к Hilf, ханаанъст'Ь Ochr, 
Хааньст-ки sic! Мак, ханааньсц^ Sig); τ(β)ε^ дал*’ 
з(е)млю ханааню την γην Χανάαν Ps 104,11 Par, 
Хамадн;?. Pog, ханаонсу (sid) Lob (ханаанокл Sin; 
Ханаанъскл^ Bon); изидошл  ̂ иты (sc. ити) к земи 
XanawHA εις γην Χανάαν Gn 12,5 Lobk, къ землю 
Хамаоню Zach. -  Exh.

Cf. ханаамоБъ, ханааньскъ, ханан'Ьиск'ь

Х а н а н к с к ъ ,XdHddHbCKT\, 
χdHdOHЬCKЪ, -ыи adj.
occurrit in Sin Pog Bon Ochr Mak §is Parim; ХанааНЬСК*Ь in 

Sin Pog Bon Ochr T s i t i i  Lobk, ХаНаньСК!» in Sin,

ХанаОНЬСКЪ in Grig Zach Lobk apparet

kanadnsky, kenadnsky, kananejsky; 
ханаанский; kanaanaisch, von Капдап; -  Χανάαν, 
Χαναάν; Chanaan (gen.); -  pertinens ad terram Chanaan: 
Bbcfa ц('к)с(а)р(ьст)ва ханааньска τάς βασιλείας 
Χανάαν Ps 134,11 Sin Pog Bon (хананеиска Lob, 
Ханан^ис’ка Par); ьлже пожрТкШ1А 
истоукан’кн'ыим'к ханан*кСк'Ы1м*ь τοΐς γλυπτοϊς 
Χαναάν Ps 105,38 Sin, ханаан'ЬСК'ЫМЪ Bon 
(Хананешм’ Pog, ханан-Ьискимь Lob Par); тев-к 
дамъ землА ханаанъскл. την γην Χανάαν Ps 
104,11 Bon (ханаанокл Sin, ханаднл Pog, ханаоноу 
Lob, ханааню Par); къ земли xaHaaH-hCTt έν γη 
Χαναάν A 13,19 Ochr, хднааньсц<к Si5, хааньст^и 
(sic!) Мак (хандн'Ьисц'к Christ, ханани Slepc); къ 
земи ханашн'ьст'ки έν γη Χανάαν Gn 50,5 Grig, 
Ханааньсц-Ьи Lobk, ханаас1;-к (sicO Zach; жителА 
землА ханааньск-ы της γης Χανάαν Gn 50,11 Zach, 
Ханашньскыл^ Lobk (хлнанеиск'ы Grig); късе 
стлжан1б еже стАжахл; · къ земи xaHaivH'bci '̂bn 
έν γη Χανάαν Gn 46,6 Grig, ханааньсц'к Zach, 
Ханааньсц-ки Lobk; несоша и къ землю 
XaHAWHbCKoy είς γην Χανάαν Gn 50,13 Zach, 
Ханааньскал1 (s id ) Lobk; всели c a  бь земА 
Ханааньскаа έν γη Χανάαν Gn 13,12 Lobk 
(Хананеискл Grig, хананьискоу sic! Zach). - Exh.

Cf. ханаанов-ь, ханаань, ханан'кискъ 

XdHddH^M , XdHdH'fcH, X dH dH en, -и  m.
occurrit in Pog Parim Gl; ханааН'Ьи in Lobk, Ханан'Ьи m 

Grig Zach Lobk Gl, ХананеИ in Pog Zach apparet; dat. pi. -ОМЪ
Kanadnec, Kenadnec, Kananejec; ханаанец; 

Kanaaniter; -  6 Χαναναιος, Χανάαν, Χαναάν; 
Chananaeus, Chanaan; —. incola terrae Chanaan: 
Ханан^и же тъ гда живАхоу на земли той о1 Ы 
Χαναναϊοι Gn 12,6 Zach, ханаанки Lobk; 
разоум-Ьють хананеи о1 Χαναναϊοι Zch 11,11 Zach, 
Ханан̂ ки Lobk (ханашн-кне Grig); шпони съткори · 
и 1ит('ь)даст'ь въ κ8πλδ Φηηικομέ · и noracanHt 
же ханангашм'ь τοΐς Χαναναίοις Pr 31,24 Grig Zach 
Lobk; сл(о)во г(осподь)не на ви хананеи έφ ’ υμάς 
Χανάαν So 2,5 GL

Adj. vice fungitur; кошйпзку, квпойпзку,
kananejsky; ханаансий; kanaananisch, von 
Kanaan; -  (τής) Χανάαν; Chanaan: 1Аже пэжрьшА 
истоукан’нымъ хананешм’ τοΐς γλυπτοϊς Χανάαν 
Ps 105,38 Pog (хананъскъимъ Sin, ханаанъск’ымъ 
Bon, ханан-кискимь Lob Par). -  Exh.

a. ханаонинъ
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X dN dH ^- V. ханаан-

Х л н л н ^ и с к ъ ,  х л н л н е и с к ъ  , -ΤιΐΗ adj.
occunit in Zogr Mar Sav Ostr Nik Supr Hilf Lob Par Parim; 

XaHaNtHCK% in Zogr Sav Hilf Lob Par Zach Lobk, 

хананеискъ in Mar Ostr Supr Nik Lob Grig apparet; in Zach 

semel ХананЬИСКЪ legitur

kanadnsky, kenaansky, kananejsky; 
хшшанский; kanaanaisch, von Kanaan; -  
Χαναναΐος, των Χαναναίων, Χανάαν, Χανάαν; 
Chananaeus, Chananaei (gen. sg.), Chananaeorum 
(gen. pi.), Chanaan (gen.): и ce жена âNaNtiCKa ... 
къзъпи γυνή Χαναναία Mt 15,22 Zogr Sav, 
Хананеиска MarOstrbisNik; а'Ь'Ьши ли инъ 1естъ на 
XaNaNeHCTt земи богъ · а инъ кь e ry n rt  έν τη 
Χαναάν Supr 366,11; кь земли ханан'кисц'к έν γη 
Χανάαν А 13,19 Hilf (ханаанъсг-Ь Ochr, ханани 
Slepi, хааньст^и sic! Мак, ханааньсц-к Sig); късели 
СА къ з ем л  [|] хананбискл έν γη Χανάαν Gn 13,12 
Grig, хананьискоу- (sic!) Zach (ханааньскаа Lobk); 
жителе зем л хананбискъ! τής γης Χανάαν Gn 
50,11 Grig (ханааньск'ы Zach, ханашньскыл» Lobk); 
късприАШЛ̂  ... з ем л  хананеискл  ̂ εΙς γην Χανάαν 
Gn 50,13 Grig (ханашньскоу' Zach, ханааньскал  ̂ sic! 
Lobk); къ землю хан-кискоу- (sic!) εις την γην των 
Χαναναίων Εχ 13,11 Zach, кь земл'Ь ханан-киска 
Lobk; кса ц('Ьса)рстки'к хананеиска πάσας τάς 
βασιλείας Χανάαν Ps 134,11 Lob, ханан'кис’ка Par 
(Ханааньска Sin Pog Bon); sim. ханан-киска Ps 135,20 
Lob Par (deest Sin Pog Bon); на ксоу земл8 
εΙιδπτκοκονΊΟ и ханан-кискоу- έφ ’ ολην την ... 
Χαναάν А 7,11 Hilf.

Exh.

Cf. ханаанокъ sub 2, ханаань, ханааньскъ

у а р а л а м п и и

-eiA f.

occurrit in Supr, ubi Х а н а н е и  le^tur

Kaimananka, Kenaananka, Kananejka; 
х а т т я ; Kamaniterin; -  ή Χαναναία; Chananaea 
(mulier): гакоже помилока онл ханане№ έκείνην 
την Χαναναίαν Supr 392,20.

Exh.

Cf. х ан а ан ъ 1 н и

JCdNdON- V. ханаан-

X 'd H d O N O y  inPs 104,11 Lob v. sub ханаань 

χ d H d O N ^ N И N Ъ ,  -нина, pi. ханаон-кне, га.

occurrit in Grig

K anadnec, K enadn ec, K a n a n e je c ; ханаанец; 
K anaan iter ; -  6 Χαναναΐος; Chananaeus (it.); - 
incola terrae Chanaan: разоу'М'кЛТЪ XaNaWNtNe ot
Χαναναΐοι Zch 11,11 Grig ( х а н а н е и  Zach, х а н а н 'к и  
Lobk). - Exh.

Cf. ханан'ки

JC d N H T O N b I  in sis kalend. 5. Oct. V. sub х ар и то н и га  

X ^ d N ^ H C K O y  in Ex 13,11 Zach v. sub х а н а н -к и с к ъ

J C d r i d T H ,  -ΠΛΙΛ, -пл1еши ipf.

occurrit in Supr Gl

kousat; к усат ь; δείββη; -  δάκνειν; mordere: 
д р о у г ъ  А р о у г а  х а п ь № ш т е  · и д р о у г ъ  д р о у г а  
| ;адл .ш те  άλλήλους δάκνοντες Supr 135,22sq; "кко к  
н е з а п о у  к с т а н о у т ь  χ a π л ю ψ 6  е г о  δάχνοντες αυτόν 
Hab 2,7 Gl. - Exh.

] C d p d d H Ъ  V. харанъ 

J C d p d B d  in M t 1 ,5  Sav V. sub р а х а к а  

) C d p d A d M B H H  V. х а р а л а м п и и

^dpdA dM IIH li, -н а  m.,nom.propr.
occurrit in kalend. Sav Ostr Ochr En Slepc Sis; in Ochr

Харалапии, in En хараламкии, in §is харалапии et 

Харьламьпии legitur

C haralampus, C hara lam p iu s; Χαραλάμπης, var. 

Χαραλάμπιος;
&) sacerdos et martyr una c. Porphyrio et Daucto Antiochiae in 

Pisidia a. 202, Severo imperatore; mem. in Or. 10. Febr,: ■ I ·
с к ( к А ) т ( а ) г о  м (л ^ )ч (б н и )к а  х а р а л а м п и -к  

Χαραλάμπους, var. Χαραλαμπίου Slep2 123b 19, 
Х аралапига SiS kalend. 10. Febr.;

b) martyr c. Pantaleonte et sociis, in synaxario 

Constantinopolitano die 17. Sept. commemoratus (sec. I. 

M a r t i n о V , A n n u s  e c c l e s i a s t i c u s ,  p. 226, agitur idem ac die 10.
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Febr. in Or. occurrens; aliam de eodem martyre opinionem v. ibid.);
зГ · Μ(ΐ)ο(Α)μΛ ■ то(го)ж(е) · стрлс(ть) 
с(кА)т(оу)л11оу · хлралллипикки - н пантелеон’тоу
• и Ароу'Жин'Ь 16Ю Χαραλάμπους και t i jg  συνοδίας 
αυτών Ostr 224aa 6sq, (χ«ιρ<»Λ.,) Sav 130b 2, 
хдрдлдпиа Ochr 76b 13, ..pdAd/WEHt En 35a 2, 
Х<1рьл<1мьписа SiS kalend. 17. Sept. (c(EA)Tddro 
екллмта и ин'Ьхт̂  As 120a 22).

Exli.

Х а р а н ъ , χ-араанъ, у а р а о н ъ ,
у а р 0 ( 0 ) Н Ъ ,  - л  m . ra riu sin d e c l., n o m .p ro p r. lo c i 

occurrit in Apost (incl. GrS) Zach Lobk; ХАрАНЪ in Gr5 Slepi, 
Х лр л ан ъ  in Lobk, XdpdOHTv in Mak S ii Zach Lobk, XdpOHh et 

XdpOOHh in Hilf apparret

CMran; Харан; Haran; -  Χαρράν; Charran, 
Haran, Charram (in var. V g.); -  nomen oppidi in 
Mesopotamia, in quod Abraham cum familia sua de Ur migravit:
п р 'Ь ж д е  д д ж д е  н е  к ь с е л и  с е  к ь  хд р о о н ь  έν 
Χαρράν А 7,2 Hilf, къ харлнъ GrS SlepC, кь XApdVDHb 
Мак Sis; sim. ЕЬ х<1ронь εν Χαρράν А 7,4 Hilf, к ъ  
XdpdH-K Gr§ Slepi, к ь  XdpdlVHb Sis, к ь  XdOHb (sic!) 
Mak; е г д а  и з ы д е  ωτ(κ) х а р а а н ь  έχ Χαρράν Gn 12,4 
Lobk, ιντ(ΐν) х а р а о н а  Zach; е л и к о  cτAжaшлί кь 
X apaW N t εν Χαρράν Gn 12,5 Lobk, к ъ  хараон-Ь  Zach; 
н д е  Е ъ  х а р а о н ъ  εις Χαρράν Gn 28,10 Zach, е ъ  
Xap a iv  Lobk. - Exh.

харитонига, - h ia  e t X a p H T O N a ,  - u  f.,n o m .

propr.
occurrit in kalend. Ostr Ochr En S ii; ХарИТОНа non nisi in §iS 

(Х ан и то н а  scnptum) apparet

forsitan Charitina; Χαρίτίνη; - virgo et martyr, quae 

Diocletiano imperatore a. 303 Coryci in Cilicia interfecta est; mem. in 
Or. 5. Oct. (15. Fan., 20. Ian.), in Ostr Ochr En et in gr. menologio 
Ciyptoferratensi (saec. XI.) die 7. Sept., m Occ. 5. Oct.: 6  · 
СЕеты1б мамельхы и ханитоны (sic!) Χαριτίνης SiS 
kalend. 5. Oct.; страс(ть) · с(вА)тол1оу ли(лчени)к8 
солАоноЕи . . .  и c(KA)TtH м(л)ч(ени)ци ХарИТОНИИ 
Ochr 73b 1, харнтонн En 25b lOsq; с(ЕА)тааго 
лл(лί)ч(eNи)κa созонта · при макси/ииан'Ь ц('Ьса)ри
• и ο(εα)τ^η л|(л)ч(ени)ци xapiTOH.. Χαριτίνης 
Ostr 216ар 11, - Exh.

уарИ Т О Н Ъ , - а  т . ,  пот. propr.
occurrit in Euch CanVenc, in kalend. A s Ostr Ochr Slep6 Si?

Chariton; Χαρίτων;
a )  eremita, qui pluras lauras monasticas in Palaestina fimdavit,

obut cca a. 350; mem. in Or. 28. Sept.; Пр'Ь(П0)д(0)БЪН'ЫХТ1
о(ть)ць HaiUHX̂ i · i постьниц'Ьх'к - анътонию · 
ефьтимоу · caE-b · харитоноу · i иже съ ними
Χαρίτωνος Euch 92b 25sq; кй ... с(ЕА)то«оу 
харитоноу и>{ть)цоу нашемоу · испоЕ-Ьдиикоу τοΰ 
οσίου πατρός ημών χαι δμολογητοΰ Χαρίτωνος Ochr 
78b 15, Харитона Ostr 226aa 8, Slepi 106b 20, Sis 
kalend. 28. Sept.; sim. испоЕ-Ьдиика Харитона 
CanVenc, Vajs 139,2;

b )  martyr, alias nobis ignotus, qui in synaxario 
ConstantinopoUtano 3. et 9. Sept., in A s Ochr 6. Sept. commemoratur 
(fortasse martyr Nicomediae Maximiano imperatore, in Mart. 
Hieronymiano die 8. Aug. lectus, v. H. D e l e h a y e ,  A c t a  

S a n c t o r u m  N o v . ,  tomi II pars posterior, p. 425-426); Л1'Ь(СА)ца
ε6π(τΑ)κ(ρΐ) ё с(вА)тааго м(л)ч(ени)ка екдокс1а · 
Харитона Χαρίτωνος As 115ba 3, Ochr 73a 3.

Exh.

Х^арМИЛЬСКЪ у.хермильскъ 

у а р О Н Ъ  et Х 'а р О О Н Ъ  у.харанъ 

X а р ъ т и и н ъ  adj. poss. ad хар ъ ти Е *

occurrit in Nicod

papyrovy, papirovy; папируса (gen.), бумажный; 
Papyrus-, Papier-; -  chartae (gen.); дадите нама 
разно листа хартиина, и напишеЕ'Ь аже еид’Ьхое'Ь 
singulos tomos chartae Nicod 17, sto janovii 107,21.

Exh.

χ - а р ъ т и г а , -И 1А  f .

occurrit in Supr Christ S lep i Sis

papyrus, papir; папирус, бумага; Papyrus, 
Papier; -  χάρτης; charta: и ГспросиЕъ харти1Л 
налиса тако χάρτην Supr 152,14; sim. Supr 558,7; 
много HMtx^ п’сати кам-к, нъ не е-ксхот^хт̂  
Хартикю и чьрнил’ьмь διά χάρτου 2J 12 Christ, 
XapTiA Slepi, харьтикю SiS. - Exh.

} (^ а р Ь Л а М К П И И  in Si§ kalend. 17. Sept. v. sub 

Харалампии

у в а л а ,  - ы  f .

occurrit in Ev Psalt Kij Prag Euch Cloz Supr Apost (incl. En) 

Apoc Parim Gl Sluz CanMis Praef Pochv Clem Const Meth Progl 
Azb Venc VencNik Bes Nicod Vit Ben CMLab CMNov Dijav, in 
cant. Eug; abbreviatur ХЛа, ХЕЛа, χΚΛ, χΛ
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1. chvdla, pochvala; хвала, похвала; Lob, 
Lobpreis; -  αίνος, αΐνεσις, έπαινος, τέρψις; laus, 
laudes (pi.), laudatio, praedicatio: из оустъ 
мллАьнечь и съсл^штн^ъ еси
αίνον (Ps 8,3) Mt 21,16 Mar Zogi* Sav Ostr, Sin Pog 
Bon, Cloz la  22, Supr 335,28, ХЛЮ Lob, Хвлоу Par 
(ntCNb Supr 325,4 et 326,3); κ̂ ΐΗΛί χΕ<ΐΛ<ι его Е'К 
суст-ьхтк ΜΟίχτι ή αΐνεσις Ps 33,2 Sin Pog Bon, χκΛΛ 
Lob Par; ЕЬС'ЬЧЬСКО TtAO · и Елдсть коупьно 
съзък.! Nd господьнл χΚίΐΛΛ προς την ... αΐνεσιν 
Supr 320,6; χ-κΛΑΤνΐ Εο зависть им'Ьмштиим'ь · 
оружию здЕндйШТиимъ слтъ  01 γάρ έπαινοι Supr 
403,5; χΈιΙΛΛί Г(0СП0ДЬ)НА Е’КЗЬг(лаГО)лАТЪ 8CTd 
MOta αΐνεσιν Ps 144,21 Pog Bon, хвлю Lob, χκΛογ· 
Par; слеми кь мьсть злод-Ьолиь, кь хкллоу же 
докрод'Ьомь εις ... έπαινον IP 2,14 Hilf Sis; Еоу'дн 
oHd noycTd ни χκΛΛΠ достойна пес laude digna 
Job 3,7 ms. Nov 11 G1 (не приди Hd ню веселие и 
радость ευφροσύνη μηδέ χαρμονή ms. Viti Gl); 
хвалы Богоу и влаженолив люученикоу вАчеславв 
... пропов^ддаше laudes VencNik 27,21; да сего 
ради · 1бже творил1ъ кл(а)го1е - хвал-ь 
людьск^ихтк не иц1ем’Ь laudes Bes 11, 49ар Isq, 
хвалы Synod 43b 22; -  pi. meton. de operibus laudabilibus: 
възв'кфл; BbCiA хвал*ы твоыь πάσας τάς αΐνέσεις 
σου Ps 9,15 Sin Pog Bon, χΧπ Lob, Хвли Par; 
възв'ЬштаМчШте хвалъ! г(осподь)н1а i С1Л'ы его 
τάς αινέσεις Ps 77,4 Sin Pog Bon, χβΛΠ Par (lacuna 
Lob); къто въэг(лаго)летъ С1А*ы г(осподь)н1А · 
оусл'ышан'ь(|) cbTBOpiTik BbCiA хвали его τάς 
αινέσεις Ps 105,2 Sin Pog Bon, Supr 486,24 et 489,28, 
Slu2 Sof·’, Orlov 169,3, ХВЛИ Lob Par; ♦ хвалл дати, 
в^здати, ρβψΗ vei в’ьздасати, приносити. 
пов-Ьдати, испов'Ьдати chvalofecit, velebit, vzddt 
chvdlu; восхвалять, воздать хвалу, честь; 
lobpreisen, Ehre erweisen, preisen; -  α ινεϊν, αίνον 
διδόναι vei προσάγειν, δόξαν (αίνέσεως) διδόναι, 
ΰμνον άναφέρειν; laudem dare vei dicere, laudes 
referre, gloriam laudi dare, gloriam tribuere: вси 
людье вид'Ьвъше · в'ьздашА · хвалл  ̂ е (о го )в н  
εδωχεν αΐνον (var. δόξαν) τφ  θεώ  L 18,43 Zogr Mar As 
Ostr, Bes 2 ,12ββ 3; дадите слав;к · и хкалл емоу 
δότε δόξαν αΐνέσει αΰτοΰ Ps 65,2 Sin, хвал'Ь Pog Bon, 
Мак 87b 6, хвли Lob, χΒΛΐ Par; хвалоу (ръци)те ... 
в(ог)о(у) αινείτε (Ар 19,5) Prag la  18 (нойте Hval 
Rumj); длъжъна б-ыстъ к’ск тварь · хвалл; тев'к 
приносити αΐνόν σοι προσαγαγεΙν Euch la  7; ки и  
оуво хвалъ! въздамь вама Pochv 114ЬР 12; хвалоу 
вткздаи · тр(ои)ци Azb 33; хвалы христоу и 
пресвАтолив лиоученикоу его вАчеславв людем-ь 
пов'Ьдаюфв (pro -фе) laudes ... referunt VencNik 
24,28; ·  въ хвалл chudlyhodne; похвально;

lobenswert; -  laudabiliter: 1бже бо севе на Блоудъ 
изда1;аше · то оуже в(ого)ви въ хвалоу 
приношаше laudabiliter Bes 33 ,225аа 7;

жрътва хвал'Ь vei ХЕал*ы v. sub жрътва;
spec, ctwalozpev, hynwus; хвал ебная песнь, гим н; 

Lobgesang, Loblied, Н ут л т ; -  αΐνος, ΰμνος, 
ύμνφδία, ψαλμός; laus, laudes (p i.), hymnus, hymni 
celebrandi (p i.), hymnodia, psalmus: д-Ьти хвалд 
npHHOCATiv τον ΰμνον δωροφοροΰσιν Supr 337,17; 
Хвалл приносити τον ΰμνον άγειν Supr 337^1; 
д(оу)шл lero oT*h аггелъ пр-Ьклиыелил · и съ 
Божьствънл;№ Η- κ̂οτορΛίΜν хкаломч ... на невеса 
възносимл; μετά θείας τινός υμνωδίας Supr 296,9; 
старьци хоулдтъ отроци влагочьстьно 
слоужлТ'К хвалл ίερουργοί)σιν αΐνον Supr 324,7; 
з(е)л»ла хвлал^и з ’ванить CMNov 407Ьа 9;
подвизаше же са  ... пф»ниими в(ог)оу и хвалами 
д(ь)нь и нофь СТ013ТИ hymnis Deo et laudibus ... 
vacare Bes 15, 78aa 6sq (om. Uvar 48aa 18); -  sensu 
eodetn п'Ьсни И хвал-ы, хвала п*Ьниа \|)αλμωδία, 
αίνος ώδης, ωδή ψαλμοΰ; laus cantici, canticum 
psalmi; овр-Ьт-ьше мошти изнесошл съ п-Ьсньл̂ и 
и хвалами μετά ψαλμωδίας Supr 219,9; хвала п'Ьн1'Ь 
да(видо)ва αΐνος φδης Ps 90,1 Sin Pog Bon, Ps 94,1 
Sin Bon, хва Pog, Ps 107,1 Sin Pog Bon; ♦ Хвалъ! 
оутрьниць v .sub  оутрьница; -  cf. п'Ьник sub 2, п'йснь 
sub 2, хвалословесик, хвалословик, хвалословл1вни1е, 
Хвалословьствию, славословесию,
славословествию, славословию, славословлюник.

2. chvdla, dik, dikHvzddni; хвала, благо­
дарност ь, прин есени е бла годарност и ; Lob, Dank, 
Danksagung; -  ευχαριστία, χάρις; gratiarum actio, 
gratia, benedictio: о всемь овогатАфе са въ 
всАКоу федрот8, иже с-ьд-Ьвають нал\и въ 
хвалоу в(ог)а ευχαριστίαν 2С 9,11 Christ, хвалл (sine 
ргаер.) Slep2 Мак Sis (жр’ьтвл  прино(си)ти в(ог)оу sic! 
Ochr); в(ог)оу χΛΠ Deo gratias CMLab 35ba 5; како 
речеть аминь по твоюи хвал'Ь, понеже не 
CKBiiCTb, что г(лаго)л№Ши έπι τη ofj ευχαριστία 1C
14,16 Christ Slepi Sis, Const 16, Lavrov 32,5 (no ... 
прошен 1Ю ms. 1469, Lavrov 63,31); СЪ ХВаЛОЛ 
м(о)ленига Baiua да с’казалт'ь са  в(ог)оу μετά 
ευχαριστίας Ph 4,6 Ochr Slep6 Sisbis (съ похвалою 
Christ Мак); ♦ хвалл*ч въздати, в-ьсклати, дати, 
сътворити vei въздаг^ти, Еъсылати, приносити, 
творити (po)dekovat, vzdd(va)t diky, (vy)konat 
dikucineni; (по)благодарит ь, воздат ь, воздавать 
благодарност ь; прин ест и  благодарност ь; 
danken, Dank sagen, Huldigung darbringen; -  
εΰχαριστεΐν, ευχαριστίαν διδόναι vei άνταποδιδόναι 
vei άποπληροΰν vei προσέχειν vei προσάγειν, χάριν
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όμολογειν; gratias agere vei reddere vei referre, 
gratiarum actionem retribuere, benedictionem 
dare, grates referre vei rependere; плде ниць на 
ногоу его - хкдлл; е«оу къза<11а  ευχαριστών αύτω 
L 17,16 Zogr Mar Ostr, χκΛΛΛ ... къздасть As, χκΛΛΛ 
... къзд<1 Sav; npHiMik чдшлх · хкдлл; къзддкъ 
рече εΰχαριστήσας L 22,17 Zogr Mar; хкдлл; τ β κ ΐ  
приноси/иъ την ευχαριστίαν (var. add. σοι) 
προσάγομεν Euch 17b 10; теЕ’Ь χΈΑΛ*υ Е'ксъ1лаетъ 
Euch 32b 15sq; ськъкоупи HU ... дл къслелиъ 
Teet ... χ-ΚΑΛΈΐ Euch 18a 9; коую EO χΈ<\Λογ 
къзможемъ о кдск къзддтн б(ого)ки нддъ ксею 
радостью τίνα γάρ ευχαριστίαν δυνάμεθα 
άνταποδοϋναι ITh 3,9 Christ Sig; егдл длше 
жикотна слакоу и часть и ^̂ валоу сЬдештоумоу 
на пр'Ьстолн οταν δώσουσιν ... ευχαριστίαν Ар 4,9 
Hval Rumj; хкалоу сътворю κ(ογο)μ^ моимъ 
gratias ago diis meis Vit 126ba, Soboi. 287,22; хкалоу 
ТИ ткорю имьже съткори нам*ь KoyntAb gratias 
ago tibi Vit 128bp, Sobol. 292,10; КбЛИКИ ΤΗ СОуТЬ
Хкалы ... U!T нас воздаемы grates ... sint reiatae 
VencNik 19,29; хкалоу к'кзда£аше npoTHgoy 
поношению reddebat contumeliis gratias Bes 35, 
259bp7;

vdecnost; благодарность; Dankbarkeit; -  
ευχαριστία; gratiarum actio, animus gratus, 
gratitudo: испраклкныбмь Е'ыкаюц1ьмь ш*ыкоу 
семоу ТЕонмь промъиилюныемь ксьде же и 
ксюдоу прикмлкмъ, дьржакьн’ын фнликсе, съ 
КСАКОЮ хкалою μετά πάσης ευχαριστίας А 24,3 
Christ; ♦ хкалл  ̂ нАсЬти vdecny; бъипь
благодарным; zum Dank verpflichiet sein; -  χάριν 
εχειν, εΰχαριστειν, neg. άγνωμων ε ίνα ι περί τον 
ευεργέτην; gratiam vei gratias agere, neg. ignotum 
esse erga beneficium: еда ш атъ χκaллί ^aEoy 
толлоу · tKO съткори покел'Ьнаа μη εχει χάριν L
17,9 Zogr Mar As Sav Ostr; не ■м'Ьахл; хкали Е(ог)оу 
1юд'к| ■ I егда лримахл^ ДОБро οτ·κ него · скоро 
заЕ^ках^ άγνώμονες ησαν περι τον ευεργέτην Cloz 
6b 17sq (неразоумнчьнн E'Ьaχлί о Елагод-Ьтелн 
Supr 417,2sq); »аже по д(оу)шн л\01би свои кии 
положиста, имаже не азъ кдинъ хкалоу имамъ 
ούχ εγώ μόνος ευχαριστώ R 16,4 Christ Slepc Si5; 
хкалоу имамъ е (о г о )к и , 1бЛ1оуже слоужю шт(ъ) 
прародитель ч(и)стою сък-Ьстью χάριν εχω 2Т 1,3 
Christ Ochrbis Sisbis.

3 . sg. sldva, test, chvdla; слава, честь, хвала; 
Ruhm, Ehre, Lob; -  έπαινος, αϊνεσις, καύχημα, 
χλέος, var. χάρις; laus, laudes (pi.), laudatio, gloria, 
honor, opinio: хкала его пр^Бикаетъ къ κΐκ-κ 
к^коу ή αϊνεοις Ps 110,10 Sin Pog Bon, хвла Lob Par;

даръ сь ... ЕЛД1 Τ6Ε·6 къ хвалл; munera ... tibi 
sint grata honore Kij 7b 2; н-Ьсть ми хкали; в^да 
мън'Ь належить ούχ εστιν μοι καύχημα, var. χάρις 
1C 9,16 Christ (н'Ьст'Ь ми похкалъ! Slepc Sis); каса ео 
хкала, a4ie сьгр-Ьшаюфе и моучнмыи трьпите 
ποιον γάρ κλέος IP 2,20 SiS (похкала Hilf); 
премоудрост’ с(ке)тихь пок'Ьдають люди и хклоу 
ихь K3Kti|jaeTb цр(ь)ки laudem CMNov 408ba 23; 
да не хкалъ! чл(о)к('Ь)чьск'Ы късхытилъ еъ! 
coyieTbHikia на с а  пе Humana opinione raperetur 
Bes 7,288β 7sq; соуть мнози иже ПОСТАТЬ СА не 
Е(ог)а ради нъ чл(о)к('Ь)чьск'ы ради хкали pro 
inani gloria Bes 37,279ЬР lOsq;

meton. de causa et obiecto Iaudi.s: ВЛ(аД*Ы)кО Г(ОСПОД)·
Е(о)'/Ге нашъ ... почикам^и къ с(кА)т*ыхТк · хкала 
и(здраи)лека о έπαινος τοϋ ’/σραήλ Euch 22a 6 (cf. Ps 
21,4); одол'Ькши рати ... и къзкратншн с а  мирьи^
• и Ел^детъ на хкалл  ̂ хкалениса εις έπαινον 
καυχήσεως Supr 194,18; т ъ  во хкала TKOta и е (о г )ъ  
ткои καύχημά σου Dt 10,21 Zach Lobk (lacuna Grig); 
занб слака лло'Ь · и хкала мога г(оспод)ъ и е (о г )ъ  
ми с(ъ)п(а)съ ή αΐνεσίς μου Is 12,2 Grig Zach, хкла 
Cant 1 Lob Par; - cf. почьсть, почьтению, 
почитани1б2 , чьсть.

4. pfizen, milost; благосклонност ь, м илость; 
Wohlwollen, Gnade; -  χάρις; favor, gratia, 
(gratus): аш те люЕите л ю е а ш т а 1 а  k u  · ка'Ь 
к а м ъ  хкала е с т ъ  ποία ύμ ΐν  χάρις L 6,32 Zogr Mar 
As Sav Ostr; sun. L 6,33 Zogr Mar As Sav Ostr et L 6,34 
Zogr Mar As Sav Ostr; сего ишана ни гладъкаса 
хкала ни которою же хоуленик на гн'Ькъ ж естока 
не сткори gratia Bes 6,21bp 13 (похкала Synod 21а 
5sq); нъ и»т(ъ) того  ал кан и » 4A(o)K(t)4bCKaM'K 
Х каламъ х о т а т ь  humanos favores expetunt Bes 
12,61bp 6; -  spec, reiig. milost; м илост ь; Gnade; -  
gratia; хкала самого х(ристос)а на н ем ь помазана 
gratia autem Dei (v ar. Christi) erat perfusus vit 
127ap, Sobol. 289,15; 1бже июд'Ьшмъ Е и к а к т ь  на 
ск'Ьд'Ьнию · то и з и к о м 'к  хкал-Ь е*ыло ε·κι [ш]на 
извакленик hoc gentibus gratiae esset 
incrementum Bes 4, Uvar 13aa 12, хвала Synod 13b 
18; -  cf. Е лагодать sub i.

5. cMubeni, vychloubdni, honoseni; 
хваст ливость, кичливост ь; Prahlen, Prahlerei, 
Riihmen; -  καύχησις; gloria, exsultatio: |еже 
г(лаго)лю, не г(лаго)лю на г(оспод)а, нъ гако къ  
Еезоумии, къ  сеи ипостаси χ κ a л t  εν ταύτι) τη 
ύποστάσει τής καυχήσεως 2С 11,17 Christ Slepc SiS; 
н'ын'к же хкалите са къ гъ р д ’ыни кашей; ксАка 
хкала т а к а  неприазнина 1бсть πάσα καύχησις Ja
4,16 Christ SiS; тако  м и  каша хкала - Лίжe и м ам ъ
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о ^(рист)^ ι(εογ·)οΐ νή την ΰμετέραν καύχησιν 1C 
15,31 Slepi (ποχΒ<ΐΛ<ι Christ SiS).

Cf. похвала, 
χΕι1ΛΙ6ΝΗΙ6

Π0χΒΑΛΙ6ΝΗΙ6, прослдклкнню.

)(̂ валивъ, -ыи adj.
occurrit in Dijav

chlubivy, pysn^; хвастливый, горделивый; 
prahlerisch, stolz; vaniloquus, superbus: с(ва)т’ыи 
м(оу')ч(е)н(и)ц<1 иже юсте в немофи скоюи 
TbpntNHI6Mb Кр'ЬпъК'ЫМЬ ПОБ'ЬДИЛИ и ΧΚ̂ ΛΗΚ̂ ΙΗ 
з«ии «ногоглаклтът Dijav, Sobol. 44,17. -  Exh.

)CBdAHTH, -лик., -лиши ipf.
occurrit in Ε ν Psalt (incl. Sluck Eug) Prag Euch Qoz Supr Uj 

Apost (ind. En Mih) Apoc Parim G1 Shiz CaiiMis Praef Pochv Dim 

Const VencNik Bes Nicod Ben CMLab CMNov; abbreviatur 
ХКЛИТИ, ХВЛТИ, ХЛИТИ

1. кого чьто къ челиь vci о челиь vei по чесомоу’ 
vel ОТЪ чесо vel с. enuntiatione obj. chvdlit, VekbU,
opivovat, oslavovat; хвалить, восхвалять, 
воспевать, чествовать; loben, lobsingen, -preisen; -  
αίνεϊν, έπαινεΐν, εύφημεϊν, άνευφημεΐν, δοξάζειν, 
ύμνειν, άνυμνεΐν, ύμνολογεϊν, άναφωνεΐν, 
μεγαλύνειν, άποδέχεσθαΐ; laudare, collaudare, 
laudem dicere, benedicere, gloriam praedicare, 
celebrate, hymnis celebrare, commendare, 
hymnum dicere (it.); ндчатъ кьсе мьножъстко 
оученикъ · радоу^ште са хкалити с(ог)а ... о 
Bbctx^ силахъ МкЖе вид-бША α ίνε ϊν  L 19,37 Маг 
Nik, хвалите (sic!) Zogr; хкалАШте i слакАште 
к(ог)а · о ксЁхТк -Ьже слъшашА αΐνοΰντες τον 
θεόν επι πασιν L 2,20 Zogr Mar Asbis Ostrbis, 
ХкалАфе Е(ог)а · отъ Bbctxik саже сл-ышашА Sav; 
IV л\илостехТк · i федротахт» τκοπχτι · хкалнч т а  
г(оспод)| Euch 36а 16; в’се нофьное налиъ 
славослокестЕие твое дароуи > хвалитн 
вельл'Ьпое има твое ΰμνεϊν τό μεγαλοπρεπές 
ονομά σου Euch 38a 14; Е'Ьаста въ огни помчшта и 
ХваЛАШта вога δοξάζοντες τον θεόν Supr 5,21; 
•егоже хвалитъ вьса тварь ον ύμνεϊ Supr 77,5; сав̂  
юстъ · ακο хвал/^штеи д о ел л  млίЖA въ 
тъчьн'Ьх'к вр^лиенех’ · не отължчдтт» сд 
подражени1;а δ τούς γενναίους ανδρας αποδεχόμενος 
Supr 82,6sq; 34Н6Ж6 хвалАште отъ винъ! М1ра 
сего · начАТЪк'ы похЕалъ прикмллтъ о1 
εΰφημοΰντες Supr 83Д5; »ако ео гъ  кстъ сице

Хвалил1ии ненаоучен’ыими Азик'ы
ανυμνούμενος Supr 324,12; не разоум'Ьшл ... 
отрокъ! хвалима παρά παίδων ύμνολογούμενον 
Supr 334,14; сице сии чоудод'Ьаник хвалАТъ τήν 
θαυματουργίαν άναφωνοΰσι Supr 337,29; дадите 
шт(ъ) плода 8стън8 еА · и да хвалитъ (с)а въ 
врат^хтк лλЛίЖ'ь ел  αίνέσθω ... б άνήρ Рг 31,31 
Grig, да хвалАТь ... моужа Zach (да похвалАТК 
Lobk); вьсАко Ео дъ1ханье да хвалить г(оспод)а 
μεγαλύνει τόν κύριον (Ps 150,6) Eug lOaa 2, да 
хвалить αίνεσάτω Peg Bon, да χίΛπτ’ Lob Par; 
хвалю же въ!, Ератию, сако вьсегда м а  полАНите 
επαινώ δέ ΰμάς δτι πάντα μου μέμνησθε 1C 11,2 
Christ Slepc Sis; ♦ хвалите господа οί Αίνοι; 
Laudate Dominum; ~ ultima pars offidi matutini in Or.: И 
въ хвалите г(оспод)а ■ стих(ъ) · въ ехтаиц'Ь εις 
τούς Αίνους SlepC-Mosk 4b 27sq;

ptc. praes. pass, хвалилиъ ch v d ly h o d n y ; дост ойный  
похвалы; lob en sw u rd ig ; -  αίνετός, ύπεραινετός, 
επαινετός, ύπερυμνητός, var. ύμνητός; laudabilis, 
superlaudabilis, laudandus; хвалили-ь оуво ико 
словолск оусоуши · зазорьнъ же сако вез оума № 
проклл επαινετός Supr 346,1; Ел(аго)с(лове)н'ь еси 
г(оспод)и Е(о)же и;(ть)ц'ь наших^ и хвал!^^ и 
пр'Ьвъзносимъ въ в-кк-ы и Ел(аго)с(лове)но им а  
слав*ы твоеМк ... и хвалимъ ... въ в'Ьк'ы αίνετός 
(var. ύπερυμνητός) ... ύπεραινετόν (var. ύπερυμνητόν) 
Dn 3,52/Cant 12 Pog, Хва.. Bon; sim. Dn 3,53/Cant 12 
Pog Bon et 3,54,55,56/Cant 12 Pog Bon; -  cf. хвальн^ 
sub 2, похвальнъ su b i, похвалительнъ;

cf. πptχвaлиτи, прославл»ати, Елагословествити 
sub 2, Елагословестити sub 2, ЕЛаГОСЛОВИТИ.

2. кого за чьто vel о челиь vcl по челиь vel с. 

enuntiatione obj. dekovat, vzddvat d ik y ; благодарить, 
вы раж ат ь бла годарност ь; danken. Dank sa g en ; -  
εύχαριστεΐν, (χάρις); gratias agere, (gratia): 
Хвалимъ ТА г(оспод)| 13Еавльшааго - по 
M’Hoatn ЛАилости твоей · рава твоего сего ■ штъ 
соуетънааго жити'Ь сего мира εύχαριστοΰμέν σοι 
Euch 81а 18; хвалимъ ΤΔ г(оспод)и съ се1л  ризоьк.
• и Γρΐχτν ск севе съвлачдште εύχαριστοΰμέν σοι 
Supr 90,22; хвалиАнъ в(ог)а и о(ть)ца, 
призвавъшаго въ· въ причастыб рАд8 
с(ва)т'ым'к въ св-Ьт-Ь εύχαριστοΰντες, var. 

εύχαριστοΰμεν τω πατρί С 1,12 Christ Ochr Slepi Мак 
Mih, хкалефе SiS; не пр-Ьстаю хвалА по васъ, 
поминанию вамъ творА въ м(о)л(и)твах1к Μοκχΐι 
εύχαριστών Е 1,16 Christ Ochr Slepibis Sisbis, ..вале 
Mih, w вась ■ хвалА Мак; пьрвок же хвалю в(ог)а 
Moiero ... за вс̂ х̂ к васъ, сако в'Ьра ваша 
πoвtдaιeτь са въ всемь мир-Ь ευχαριστώ τω θεω



укдлити 765 укдлити

R 1,8 Christ, ΧΚΛΛΑ к(ог)а ... ш ксЬхъ клсъ Ochr 
Slepi Мак SiS; χκΛΛίο в(ог)<1 лиокго есьгдд 3d къ! о 
KA(d)r(o)A(t)TH е(о)жии, алн-Ьи камъ ευχαριστώ 
тф θ εφ  1C 1,4 Christ, χκΛΛΑ ... IV клсъ ■ ιυ 
ЕЛЛгод*Ьти Ochr Slepcbis Мак SiSbis; χΈιΐΛίο б(ог)д, 
ESKO N1 кдиногоже касъ хр(ь)стихт» ευχαριστώ τω 
θεω 1C 1,14 Christ Ochr Slepi Mak SiS; χκ^Λίο B(or)d 
1С(оу’)х(ри)с(то)/иь χάρις τω θεφ , var. ευχαριστώ R
7,25 Christ Slepi SiS; -  cf. клагодлрити, 
Благодарьсткити, ЕЛЛГОДЛрЬСТКОКЛТИ, χκΛΛΛ 
Е̂ ЗДасаТИ sub χΕ<1Λ<1 sub 2.

3. чьто vei чесо sch va lo va t, hovet, p f iz n iv e  
p f i j im a t ;  о д о бр ят ь , бл а го п р и ят н о  приним ат ь; 
b illig en , g u n s t i g  a n n eh m en ;  -  ένασχολεϊσθαι; 
fovere, approbare, laudare, imbuere: оуне eo 
leCTTv ... Еъ слоЕбсехъ еогоносьн'ыих!  ̂ ©учитель 
... чистъ им-Ьти оумъ · негли Б’ксън'ьихлк 
оучениса хедлаштб - на Еллжденик еьзб'Ьсоедти 
СА εν τα ΐς  των δαιμόνων διδασχαλίαις 
ένασχολουμένους Supr 404,1; жити»а 
c'ьгp'Ьш<lюψниχll не хеллил-к л<1ск<»а vitam 
peccantium non blandimentis fovit Bes 6, 22bβ 
23sq, не χΕΑΛΗΜίν Synod 21b 25; ТОГО eo oyEO 
поц|енна ε ( ο γ ) %  хедлить · юже к *к  w4hm<i lero 
роукл л1(н)л(о)ст*ынА ETvSAtieTb СА illud ergo 
ieiunium Deus approbat Bes 16, 84aa 20sq (to eo 
noi|jeHHi6 E(or)oy приитно 1бс(ть> Uvar 51aa 22); 
<lψe ОБЛИЧИ» и ШБрдзъ Hd семь се'Ьт'Ь ε (ο γ )ιιτ< ιγ ο  
1бСть · юи и зла» [не] хедлимд соуть · дд не дфе
ПрОТИЕИТ СА ■ по ГН'ЬЕОу НМ'ЬНИЮ ШТ(ъ)ИЛ11еТЬ СА
• кже далъ Боудеть eius forsitan errata 
laudantur Bes 17 ,1205β 20sq, χΒΛΛΗΜΛ соуть Uvar 
67bβ 15, Synod 100b 14; -  in hoc sensu exh.

4 . ХЕДЛИТИ CA, ХЕДЛИ/МЪ БЪ1ТИ Ο ЧеМЬ vel ЕЪ 
чемь vel чимь, semei Еъ ЧЬТО M u b it  s e , h o n o s i t  s e ;  
хвалит ься , х ва ст а т ь ся ; p ra h len , s i c h  rO hm en ; -  
έπαινεΐσθαι, καυχασθαι, έγκαυχάσ·&αι, 
άγαυριάσθαι, var. κατακαυχασθαι; laudari, gioriari, 
exsultare, multiplicare loqui: дл пост'ыдьлтъ cia
EbCI KA<lHt№liJTei CIA 1СТ0уК<1НЫМЪ · ХВ<»Л1АШТе1 
CIA 0 lAOÂ XTk CEOixik ol εγκαυχώμενοι εν τοΐς 
είδώλοις Ps 96,7 Sin Eug, хвлефеи се Lob Par, 
ХЕДЛАфеИ СА ЕЪ ИДОЛ̂ ХТк Fog, ХЕЛЛАфе СА W 
идол'Ьх1к Воп; ХЕ<1Л1те c ia  е ъ  im ia  с(в1А)тое его 
έπαινεΐσθε εν  τφ  δνόματι Ps 104,3 Sin Fog Bon Lob, 
Хвлите ce Par; посЬт! нлсъ с(ъ>п(лсе)ньел11'к 
ТЕОШЪ ... χΕΛΛΗΤΙ CIA · СЪ ДОСТО'ЬнЬеЛ\Ъ ТВ01МЪ 
τοΰ έπαινεϊσθαι μετά της κληρονομιάς σου Fs 105,5 
Sin Fog Bon, хвлити се Lob Par; дл не хвалитъ са
• силънии Β·κ кр*Ьпости СВ016И μή καυχάσθω ... εν 
Tfj δυνάμει αύτοϋ (l Rg 2,10) Supr 546,14, да не

ХЕДЛИТЬ СА СИЛЬНОИ СНЛО№ CE06№ Eug 19Ьр 4, Cant
4 Fog Bon, Cant 3 Lob Far, дл не χΒΛΠΤ се; AlivHt 
же да не Боудеть хвалитн са , тък/ио о Kp(b)CTt 
г(оспод)и нашего καυχασθαι G 6,14 Christ Ochr Мак 
SiiS; иже хвлахоу се ороужиемь ήγαυριώντο έπι 
ξίφεσιν Job 3,14 ms. Viti Gl; ΐκ ο  ХЕал1Л\ъ естъ 
rptuJbHOH ЕЬ похотехтк д(оу)Ш1А CEoeiA επαινείται 
... εν τα ΐς έπιθυμίαις Ps 9,24 Sin Pog Bon, хвлилиь 
есть Lob Par;

на кого чьто vei на комь чемь vyp in a t se, 
vy v y so va t se, by t v y v y s e n y ;  кичит ься, за знават ься; 
prah len , s i ch  brUsten, tr ium ph ieren ; 
κατακαυχασθαι; gioriari, superexaltare, var. 
superexsultare: не χEaлtτe ca (sic!) ни Λ-κχΐτε на 
истиноу μή κατακαυχάσθε, var, καυχδσθε Ja 3,14 
Christ, не хвалите са Slep£ SiS; не хвали са на 
Е-ЬтЕи; афе ли са  хвалиши, не т*ы корень носиши, 
нъ корень теБе μή κατακαυχώ των κλάδων . ει δέ 
κατακαυχάσαι R 11,18 Christ Slepi SiS; хвалить са 
«(и)л(о)сть на соудъ κατακαυχάται Ja 2,13 Christ 
Slepi sis, хвалитъ c& на CAAt Supr 123,13; - in hac
notione exh.

5. хвалити CA о чемь vei с. enuntiatione obj. jdsat, 
p lesat, radovat s e ;  ликовать, радоват ься; 
froh lo ck en , jau chz en ; -  καυχασθαι, εΰφραίνεσθαι; 
gioriari, laetari, laudare: неподовно «естъ о 
оумираькштиих^к хвалити с а  επι τοίς 
άποθνήσκουσι καυχασθαι Supr 126,14sq; радоу1те 
CIA праведъни · и хвал1те c ia  {въс1а) еъс1 прав1 
сръдъцелиъ καυχασθε Ps 31,11 Sin Pog Bon 
(сл(а)в(и)те се Lob Par); дажди ем е у  -Ько 
πp'Ьмлίдpocτь ц'Ьловь · да το ε ο ιλ  осв'Ьфен'ь · 
Хвалитъ СА о тек^ · тев'Ь хваляк· воздам  Euch 
ЗЗЬ 8; хвалАтъ СА въ слав*Ь с(ва)ти · сако ωτ(*κ) 
сЬлкене πχτι ecTii плодъ · рожд-ьшиса т а  ве- 
С-Ьмене καυχώνται Ochr 91b 6sq, Slepi 115b 13, Mak 
74b 23; в'ьзрадоуи ce и хвли ОБИтание cnont 
εΰφραίνεσθε Is 12,6/Cant 1 Lob Par (веселите c a  
Grig, cm. Zach); вьсь градъ твои С'ьв'Ьд'Ыи хвалить 
СА H'biH'fe, праздьноуга ... ти търъжьство Dim 
104b, Jap e  187,14, ХВалИТЬ ТА Synod 199а, Belokurov 23, 
isq; не хвалите ли се како оть нихь пр-Ьклонкни 
соуть главы зналАвникмь поп miramini, var. 
nonne laudastis Nicod 1, stojanovic 91,3, не хвалите 
CA Novg 248ba 31sq; -  cf. веселити c a  sub веселити, 
веселовати c a ,  радовати c a .

Note: да слдомь рече и правьдонч хвалить 
с(ь)р('кдь)це чл(ов*Ь)къ δπως φυλάττει Eug 20аа 1 
(pro хранить).

Хваленъ, хвлнь v. sub хвальнъ
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;^калослокеси1е ,  -ии п.

occurrit in Qem

chvalozpev; хвалебная песнь, гилш; Lobgesang; 
h ym nu s : весь грлдСъ) херсонескъ съ нимь 
Хкллослокесиелиь поуть начинають Clem 6, Val 78,i 
(var. ХКаЛ0СЛ0КеСТК1еЛ1'К). -  Exh.

Cf. ХЕДЛОСЛОКИК, ХКДЛОСЛОЕЛЮНИК,
Хкалослокы:тки1е, χκΛΛΑ sub i, хкалкник, n*bNHi6 sub

2, ntcHb sub 2, ntTHie sub 2, сллкослокесик, 
СЛДЕОСЛОКеСТКИК, СЛДКОСЛОЕИЮ, слдво сло клю н и ю

Х^калослокию, - и а  п.
occurrit m Qem

chvalozpev; хвалебная песнь, гимн; Lobgesang; 
hymnus: на желлноую землю прнпддше ксе 
o y rp ie  ХЕДЛ0СЛ0К1Ю Nd4<iTie съ тЕ о р н х о м ь  Clem 4, 

VaS. 76^ (var. ХКДЛОСЛОКЛеН1Ю). -  Exh.

Cf. ХЕ<1лослокеси1б

ХКаЛОСЛОКЛЮНИЮ, -и«а п.
occurrit in Qem

chvalozpev; хвалебная песнь, гимн; Lobgesang; 
hymnus: хкдлослокленио var. ad ХЕДЛ0СЛ0К1Ю in Nd 
желдноую землю припадше все oyTpie 
Хкалослок1Ю начапе съткорихомь Clem 4, Val 76Я

Exh.

Cf. хкалослокесик

Х-КаЛОСЛОВЬСТКИЮ, -ии п.
occurrit in Clem

chvalozpev; хвалебная песнь, гимн; Lobgesang; 
hymnus: хкалослокестк1емъ var. ad
ХЕалослокесиелАЬ in весь град(ъ) херсонескъ съ 
нилиь хвалослокесиемь поуть начинають Qem 6,
Vas. 78,1. -  Exh.

Cf. ХЕалослокесик

ХВаЛЬНЪ, - ъ т  adj.
occurrit in Psa)t Grig Clem Const Bes; abbreviatur ХЁЛНЪ

1. chvdly (gen.), dikmzdani (gen.); хвалы (gen.), 
благодарности (gen.); des Lobes, Lob-, der 
Danksagung, Danksagungs-; -  της αΐνέσεως; laudis 
(gen.), gratiarum (gen. pi.): хкал’ноу ntc(Hb) к(ог)оу 
Е’сылахоу Clem 5, VaS. 77,7; ntHie хкал’но Qem 5,

VaS. 77,20; ♦ жрътка хкальна(са) θυσία αίνεσεως-, 
sacrificium vei hostia laudis: τ ε κ ΐ  пожьрмч 
жръткл хкальнл θυσίαν αίνεσεως Ps 115,8 Sin Pog 
(Жръткл XKaAt Bon, жртвоу хк(а)ли Lob Par); 
жрътка хкальнаа прослак1Тъ μ ια  θυσία αίνεσεως 
Ps 49,23 Sin (жрътка хкал^ Pog Bon, жртка 
Хк(а)ли Lob Par); жерткоу хкалноу et жрьткоу 
хкалн8ю var. ad ЖерТКОу хкал^ in пожри БОГОКИ 
жерткоу хкал*Ь θυσίαν αίνεσεως (Ps 49,14) Const 15, 
Lavrov 29,2, Pog Bon, жр'кткл хкалл Sin, жртвоу 
Хк(а)ли Lob Par (жрьткоу хкалкнм Const 15, ms. 
1469, Lavrov 61Д7); ·  ntNHi6 хкальнок αΐνος ωδής; 
laus cantici, hymnus: да(к*ыдо)ка π^ η ιϊ
X K a A T i H a t  αίνος ωδής Ps 92,1 Sin (хкал(а) ntNHia 
Pog Bon).

2. chvdlyhodny; дост ойны й похвалы; 
lobenswurdig; -  αίνετός; Jaudabilis; велы 
г(оспод)ъ Η хкаленъ з-кло αίνετός Ps 47,2 Sin Pog 
Bon, XBANb Lob Par; sim. 95,4 Sin Bon, хвальн’К Pog 
Lob, ХЕЛНЬ Par; sim. Ps 144,3 Pog Bon, χκΛΗΚ Par, 
Хкль (sic!) Lob; ото къстокъ (слъ)ньца до западъ · 
Хкально ΙΜΙΑ г(осподь)не var. αίνετόν τό ονομα Ps
112,3 Sin Pog Bon, χκΛΗΟ Lob Par; Хкално и 
прослакено и м а  ткое къ к'Ьк'ы αίνετόν Dn 3,26 
Grig, Cant 11 Pog Bon; хклнь и сл(а)внь и 
пр'Ьвзн'Ьсн’ ка κ(^)κη laudabilis (it.) Dn 3,88/Canl 7 
Lob Par,

3. sldvy (gen.); славы  (gen.); des Ruhms, Rohm-; -  
τής καυχήσεως; dignitatis (gen.), gloriae (gen): 

Есанецъ хваленъ старости ■ еъ плтехъ же 
пракеднихПк шкр'Ьтаетъ сд στέφανος καυχήσεως 
Pr 16,31 Grig (похвалены Lobk, похкалъ! Zach).

4. chvalne zndmy, povestny; пользую щ ийся  
доброй  славой, и звест ны й; mhmlich bekannt, 
beruhmi; -  opinatus: хвальна рече (sic pro p t4 b ) 
lecTb з-Ьлс opinata res est valde Bes 23 ,149bp 11.

Exh.

Cf. nptXEdAbHti, хкалим'к S4b хкалити sub 1

Х ^ В а Л Ю Н И Ю ,  - H i a  n .

occurrit in Psalt Euch Supr Apost Grig Lobk Sluz CanMis Const 
Bes; abbreviatur ХКЛение

1. ckvdleni, velebeni, οεΐανονάη ί; хваление, 
восхваление, чест вование; Loben, Lobpreisen, 
Verherrlichen; -  αΐνεσις, ΰμνος, καύχησις; laus, 
laudatio, gratuiatio, favor; ниединоже слово 
оудол’Ьет'ь · ΚΎ. хкаленкю чюдесъ τκοΗχτ  ̂ προς 
ΰμνον των θαυμασίων σου Euch 3b 19sq; одол-Ьюши 
рати на нл^же идеши и възвратншн с& мирьк-Ь -



ХВАЛЮНИЮ 76 7 уермилъ
н Елдет*к на хкалл ХЕДлениса εις έπαινον 
καυχήσεως Supr 194,18; к(ог)оу нлшелноу дл 
насладит’ са хвален1е αΐνεσις Ps 146,1 Pog Bon, 
Хкленне Lob Par; хкаленик его къ цр('к)к(ъ)вн 
пр('Ь)под(о)ЕНЫНХ1к егш αΐνεσις Ps 149,1 Pog Bon 
Lob, хкление Par; иже тъгдлже кгдл 
Хкаленикмь ли гажденикмь коснокенъ коудеть 
favore Bes 6, 21ba 11; Λψβ ко шт(ъ) оуст*к 
4λ(ο)κ(ϊ)41^οκ'κ κΐτρ-κ хкалениЕ* дъхнеть ■ 
къзкеселнть са aura favoris Bes 6 ,21ba 17sq; aijje 
ce Ц)т(ъ) чл(о)к('Ё)ч(ь>скл хкалениа несъкръкено 
коудеть аЬ humanis laudibus Bes И, 49аа 5; 
нлмлстить же гллкоу тл-Ьи гр’Ьшьникл · вгдл 
л<1ск<11бть оум<1 хкдленик лdCκ<lюψdгo favor Bes 
12,53ba 19, хкалениелт» Uvar 34ba 30.

2. chvdla, dik, dikwzddni; хват, 
благодарность, выражение благодарности; Lob, 
Dank, Danksagung; -  αΐνεσις, ευχαριστία; laus, 
gratiarum actio: къзкел1ч;к i къ хкдлены εν 
αίνέσει Ps 68,31 Sin, еь ХЕллении Pog, и хкдлению 
lero Bon, XEAtnneMb Lob Par; «олю eo е*ы пр-Ьже 
ЕСего ΤΕοριΤΗ  молюныа, мольб’ы, м(о)л(и)те’Ы, 
ХЕДлюниса о EcfexTi 4Λ(ο)Ε(ΐ)4^χ·ΐι ευχαριστίας IT
2,1 Christ Ochrbis Slep£ Mak SiS; дзъ же съ глдсом’К 
ХЕДлени'Ь ... пожрл текс* μετά φωνής αΐνέσεως Jon
2,10 Grig Lobk, Cant 6 Pog Bon; ♦ жръТЕЛ 
XEdAieHHia θυσία  αΐνέσεως; sacrificium laudis: 
при1бЛ|\ЛА1 жьрТЕоу XEdAeHHta θυσίαν αίνέσεως 
Zlat, Orlov 391,6; ПОЖрЪХ̂ к ВЪ KpOKt еГО - ЖрТкТЕЛ 
ХЕДленье (pro -нь'Ь) θυσίαν αίνέσεως Ps 26,6 Sin, 
χ ρ τνΤ Ε Λ  ХЕЛлению Pog, жрътЕЛ ХЕДленна Bon, 
жртЕоу ХЕлени'Ь Lob Par; да ... принесемъ тев-к 
жертву хвалениа θυσίαν αίνέσεως Slu2Sof*’, Oriov 
117,4 (жертвоу xBdAt Sof', Orlov 117,21); иже тев'к 
приносет’ сию жр’твоу хвалени'Ь sacrificium 
laudis CanMis 166аа 31; пожри в(ого)ви жрьтвоу 
χΕιΐΛΐ6ΗΜ θυσίαν αίνέσεως (Ps 49,14) Const 15, ms. 
1469, Lavrov 61,27 (ЖерТЕОу χΕΛΛ^ Const 15, Lavrov 29,2, 
var. ЖерТЕОу XEdAHOy, ЖрЬТЕОу χΕΛΛΗδίΟ; Ж рЪТВЛ 
ΧΕΛΛΛ Sin, Ж рЪТВЛ XBdAt Pog Bon, ЖрТЕОу 
хв(л)ли Lob Par).

3. sMva, cest; слава, честь; Rohm, Ehre; -  
gloria; св’Ьтъ ХЕДлениса приносАть gloriae Bes 12, 
53ba 4; шл'Ь|бмь же свьт'Ьник хвдленига 
ндзндменають са nitor gloriae Bes 12, 61bp 21; 
св^тъ ХЕдлениса въ съв'кдении свокмь 
съдьржлть nitorem gloriae Bes 12,б2аа 5; 
πoψeниιeмь т-кло моучдть · нъ хот-Ьниклиь 
хваление* семоу св^тоу живи соуть per 
desiderium gloriae Bes 32,218aa 1; -  in hoc scnsu cxh.

4. chlouba, hrdost; гордость; Stolz, Hochmut; -

καύχημα, καύχησις; gloria, quod gloriamur; 
показанию оуво люеъви вашей и нашемоу 
Хвалкнию 1еже о вась въ Ηπχτι покажеть (sic pro 

покажите) въ лице ц(ь)рк(ъ)ва«ъ τής ... 
καυχήσεως 2С 8,24 Christ Slepi (похвалкнию SiS); 
nocAaxik же Братию, да не хвал1бни1е наше юже по 
васъ испразнить с а  въ  части сеи τό καύχημα 2С
9,3 Christ Sig (похваление Slepi); -  in hoc scnsu exh.

5. dobrd p o v es t ; х орош ая р еп ут ация, слава; 
gu ter  R u f; - ευφημία; bona fama; о всемь 
съставл1аюц1е с а  ακο Б(о)жига слоуг^· ... славою и 
досажениюмь, хвдлюникмь и гажениклль διά ...
ευφημίας 2С 6,8 Christ Ochr SlepC SiS (om. Mak); -  in hoc 
sensu exh.

c i. хвала, похвала, похвдл1бни1е

X ^ B d T d T H ,  -анч, -а1бши ip f .

occurrit in Supr

cMpat se, chytai; хватать, хвататься; 
ergreifen, erfassen; prehendere: и начинал рлкама 
своима хватати le ro  S u p r 554,10. - Exh.

сс. похватити, похвафати, имати, хлпати

} f 6 K p O H T \ ,  - а  т .,п о т .р г о р г .  lo c i 

occurrit in Parim; in Zach x e B p o y H li le^tur

Hebron; Хеврон; Hebron; -  Χεβρών; Chebron
(it.), Hebron (V g .); -  civitas et legio in Palaestina, olim Cariat 

Arbe: ПрИШбДЬ ЕСеЛИ СА ПрИ ДЛίEt
мьамЕриист'Ьл\ь · слцюмоу вь хеврон'Ь εν 
Χεβρών G n  13,18 L o b k  G rig , въ хевроун'Ь Z a ch . - Exh.

^С вЛ бО Н Ъ , - a  m ., n o m . p ro p r.

occurrit in G l

Chelion; Χελαιών; - niius EUmeiech ct Noemi: И име 
ОЕ-Ьл̂ а с(и)н(ь)л\а его маалонь и хелеонь Χελαιών 
R u  1,2 G l; оумр'Ьста ова маалонк и хелеон 
Χελαιών R u  1,5 G l. - Exh.

^ С б р М И Л Ъ , -а т . ,  n o m . p ro p r. lo c i 

occumt in Zach Lobk; in Zach Х б р м вЛ Ъ  le^tur

Karmel; Кармил; Charmel; -  Χερμέλ; Charmel;
— mens procul a portu Haifa situs; He a t|ie  ЛИ А\аЛО
пр'Ьложит СА  ливань ακο горд хермильска и 
Херллиле (sic pro херлииль) вь ллгь в’км'Ьнит с а  то  

ορος τ δ  Χερμέλ Is  29,17 L o b k , хе р м е л т»  Z a ch . - Exh.
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χ-ермильскъ adj.
occurrit in Zach Lobk; in Zach ХАрМИЛЬСК^ legitur

ro p d  хермнльск.1 hora Karmel; гора Кармил; 
Berg Channel; -  τό ορος τό Χερμέλ; mons 
Charmel; -  cetera v. sub херлАил-к: ro p d  хермильска 
τό ορος τό Χερμέλ Is 29,17 Lobk, х<1рмильск<1 Zach.

Exh.

χ-ерОКИМЪ, χ-ероукимъ, -л m. veiindecl. 
etx-ероувимь indecl.
occurrit in Psalt (incl. Eug) Euch Supr Apost (incl. En) Parira Sluz 

Horn Klim Const Bcs CMLab Trin EHjav; formae херОКИЛЛ'Ь et 
ХброуЕИЛЛЪ in Euch En Slepc Fog Sluz Bes (ubi semel etiam 
х е р о у к н и м ъ )  apparent, ХерОКИМЪ in Supr Ochr Bon Lob 

Par, ХероуВИЛИк in Sin Christ § ii  Eug Grig Lobk Horn Klim 
Const ms. 1469 legitur; praeterea in Sin χΗρΟΚΗΜΊν, in Sin 

BesUvar ХИроуЕИМ'Ь, in Zach Sluz Const Trin Dijav 
Х^рОКИМЪ, in Bes χΐρογ-Κ Η Λ ην, in Mak CMLab 

Х ероф имЪ , in BesUvar Х'ЬрОу’КИ/МЬ le^tur; indeclinabilis 

forma adiungit sibi attributum vel in m. pi. vel modo graeco in n. pi.

cherubin, cherub, cherubovi (pi.); херувим, 
херувимы (pi.); Kerub, die Kerubim, Cherubimn; -  о 
χεροΐ)βίμ, τά χερουβίμ, τά χερουβίν, var. ό χερούβ, 
(χερουβικός); Cherubim, var. Cherubin; -  in ν τ  entia 
pennata, multos oculos habentia, assistentes theophaniis, postea inter 

novem choros angelorum ut secundus chorus summae triadis 
deputata: еГОЖе Τ ρ ε π ε ψ Ι Λ Τ Ί ν  . . .  многорлзличьнии 
ХероЕими Euch 45b 23; покел'Ьх!  ̂ херокимомъ 
рДБЪСК'ы стр-Ьшти ΤΔ τά χερουβίμ Supr 470,5; н 
кьз1де Nd хероукшъ i лет^ έπΙ χερουβίν Ps 17,11 
Sin Pog, Nd херокимъ Bon Lob Par; no ктор^мь же 
sdEtcb, скинии, рекомаа с(кА)тдса с(ка)т'ым'ь ... 
nptK Tvim e же lera х е р о у в и м а  слак-Ь, oc'fcNcaioijjd 
жьрткьникъ χερουβίμ δόξης Hb 9,5 Christ Slepi, 
Херовимъ Ochr En, херофимд Мак, хероукимь SiS; 
НА хероуким-Ьх^ его 8зриши с*ЬдАф<1 έπΙ των 
χερουβίμ Horn, van W ijk 110,13, н а  херокили'Ь Supr 
237,22; дка херокилиа ... протикоу севе зрита duo 
cherubim Bes 25, 160аа 20, х^роукилла Uvar 87аа 
24sq, хероувима Synod 131а 22; с михаиломь и с 
гавриломь ... съ Х'кровим’Ы · и с с-Ьрафи/иъ! Trin, 
Sobol. 46,8;

coll.: -  in formis sg.; С'ЬД1А| На XIpOEI/Wb Д а  

п одв1Ж 1Т ъ CMi з е м л ^  έπΙ των, var. τφ  χερουβίν, var. 
χερουβίμ Ps 98,1 Sin, н а  х е р о у в и м 'Ь  Eug Pog, н а 

Х еровим-Ь  Bon Lob Par, н а  х е р о в и м ^ х т »  En 32a 13; 
сЬ д| А 1 н а  x ip oyB iM 'fc  'Ьв· cia επι των χερουβίν, var. 
χερουβίμ Ps 79,2 Sin, н а х е р о у в и м 'Ь  Peg, Bes 34, 
Uvar 133aa 14sq, н а  х е р о в и м ^  Bon Lob Par, Supr 
461,24; не р а зо у м -Ь ш А  н а  n p tc T O A t х е р о в и м а

с-ЬдАШтааго έπι θρόβου χερουβιχοϋ Supr 334,13; 
славимии херовилломъ и серафимомъ υπό των 
χερουβίν Supr 481,30; ε(ΒΑ)τΐπωπΐ херввима · и 
в’ышъши'Ь н(е)Бесъ ... к(огороди)це Еп 28Ь 4, 
Херовилиъ Slepi 104а 4, χβρο.. Ochr 74а 20; - in formis 

indecl.: 1бгоже трепештлтъ херовимъ τά χερουβίμ 
Supr 456,18; кмоуже пр^стоАТ-к херовимъ ω 
παρίστανται χερουβίμ Supr 458,24; постави 
Хероувимъ ... хранити плтъ др-бва животнаго τά 
χερουβίμ Gn 3,24 Grig Lobk, χ̂ ροΒΗΜΈ Zach; т а  eo 

ХвалАТь анг(е)ли ... сил-ы и многошчитаа 
Херувимъ τά πολυόμματα χερουβίμ SluiSof·*, Oriov 

173,4, var. МНОГОШЧИТаА ХервВИМИ, «Н0Г00ЧИТИ1 
Херувими; вяхИНЬНАса шна множьства того ради 
Х^роувим-к наречена соуть cherubim Bes 34 ,242b 
β 4sq, хироувимъ Uvar 130bβ 3sq, Херввимъ Synod 
200a 15; хероувимъ же испълненик разоулиа 
речет СА cherubim Bes 25, 160аа 24, х^роувилиь 
Uvar 87аа 28, хероувим Synod 131а 24.

Cf. херовь

^брОБИМЪ adj. (?), сотр. херовим^и
occurrit in Supr

cherubinsky; х ерувим ский ; cherubinisch, der 
Kerubim, der Cherubinen; -  (χερουβίμ); cherubicus: 
Елажл Гшсифа и никодима · Е'ысте во пр'Ьжде 
XepOBHMiv херовим'Ьиша Бога вь сев^ пос^шта 
γεγόνασι γάρ πρό των χερουβίμ χερουβίμ θεόν εν 
εαυτοϊς ΰψώσαντες καί φέροντες Supr 458,5. -  Exh.

Cf. херовимьск’к, χεροΕΜίκ^

Х-ерОКИМЬСКЪ, х - е р о у к и м ь с к ъ ,  -ъ т
adj.
occurrit in Cloz Supr Const Azb; χβρο- semel m Supr tantum, 

Xepoy- in Cloz Const ms. 1469 Azb apparet, in Const X tp o y -  

legitur

cherubinsky, cherubinu. (gen. p i.); херувим ский , 
херувим ов  (gen. p i.); cherubiuisch, der Cherubinen, 
der Kerubim; -  χερουβιχός; cherubicus, 
(Cherubim): херовимъск'ыи пр-Ьстодъ
оуготовилъ €Δ кстъ χερουβιχός θρόνος Supr 
470,24; САДАШтаго ... на пр'Ьстол'к 
ХероуЕШЬсц-Ьмь έπι θρόνω χερουβικω Cloz la 37sq 
(на херовим-Ь έπι Χερουβίμ Supr 326,16); иконы 
Х'Ьроувимьскы и ангелскы, и ин'Ьх̂ к многы 
и?Бразы имАше Const 10, Lavrov 21,3, хероув1м’скые 
ms. 1469, Lavrov 55,30; Хер8ВИ«СК8 et ХероувИЛ1ЬСК8Ю 
var. ad херовьскоу in херовьскоу « И  М'ЫСЛЬ И оумъ 
даждь Azb 24. - Exh.

Cf. херОВИМЪ adj., херовьскъ
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χ-epOKh, -и m.

occunit in Euch

cherub, cheruMn; херувим; Kerub, Cherubim; -  
χερουβίν, var. χερουβίμ; Cherubim, Cherub; с-кдАи 
Hd хероки dKH C A  Ιπι των χερουβίν, var. χερουβίμ (Ps 
79,2) Euch 100a 5 (на χιρογΕίΜ  ̂ Sin, Nd xepoyBHMt 
Pog, Hd хероким-Ь Bon Lob Par). - Exh.

Cf. хероЕИ мъ

)(ерОВЬСКЪ adj.
occurrit in Azb

cherubinsky, cherubinU (gen. pi.); херуеижкий, 
херувимов (gen. pi.); cherubwisch, der Cherubinen, 
der Kerubim; cherubicus: херовьскоу ми м*ысль и 
оум-к даждь Azb 24 (var. хер8вимск8, 
Хероуви«ьск8ю). - Exh.

C f. ХерОВИМЬСК'Ь, Хброкнмъ adj.

Херофимь V. херокимъ 

}^брС0Н V. херъсон-

Хероувимъ, уероувимьскъ
Херокимъ, херовимьскъ

уерТкСОНЪ, -А et Х-ерЪСОНК, -н»а т ., пот.
ргорг. loci
occurrit in Supr Clem  Const, in kalend. S lep i; XepCONb in Supr 

tantum apparet

C herson esu s T aurica ; gr. Χέρσων; - urbs in paeninsuia 

eiusdem nominis in mari Euxino: H6 Л Ъ Ж Ь Н Л  ПО СТаВИ ТИ

память · нъ на хвдлл и εΛΑΒΛί caM-bxik 
с(вд)т'ыих*к о(ть)цъ · и млченикъ въ град'Ь 
Хер’сони · жнвъшинхъ Supr 534,21; житию ... 
елискоупъ Ε*ΗΐκΐιΐυπΓχΊι · васнл'Ьа · капитона · 
M7fk46H'blHXb ЕЬ Xep’COtiH Supr 532,21; с(ВА)т(ъ|)хТк 
•3· 6Ж6 въ Хбрсон'Ь Slep£ 124b 6; оуеоудн етеры 
ЖИЕ0уЦ1аА КЪ Xep'COH-b Clem 2, VaS. 74,23sq; СКОН’Ча 
CA и к χβρΟΟΜΐ Clem 7, VaS. 79,14; aEie же поути се 
16ТЬ, и XepCWHd ДОШТ̂ ДЬ Const 8, ms. 1469, Lavrov 

48,30 (до КОрСоуНА CoHSt 8, Lavrov 11,27, var. Х©рс8НА); 
въ хер’слн'Ь же ... рече къ Н№М8 ф1лоси»фь Const 
12, ms. 1469, Lavro v  58,23sq, var. Β*Κ ХбрСОН'Ь (въ 
корсоуни Const 12, Lavro v  24,21).

Exh.

Cf. корсоунь

χ-еръсоньскъ, -ы и  adj.
occunit in Supr Qem

chersonsky; херсонский; von Cherson;
Chersonesi (gen.); -  cetera v. sub ХерЪСОНЪ: с НИМИЖ6 
пришъдъ dp’xnen(MCKo)n'K въ херсоньскъ гpdД'κ 
Supr 539,30; с*Ьмо юже юстъ херсоньскии гpdД'ь · 
отъ таврьск*ЫА земьА Supr 535,7; сии 
Херсоньскът градъ Supr 535,30; пр'Ьслакьнъ 
н*ын1а херсоньск-ыи градъ е-ыстъ Supr 543,1; 
пр'ЬидошА въ тъ  херсоньскъ1И градъ Supr 538,17; 
къ херсоньст-Ь град* Supr 539,9 et 541,24 et 542^; 
вь xep’coHbCTttMb град* Supr 541,29sq; весь 
Град(ъ) ХерСОНеСКЪ Clem 6, V a l 78Д; е(о)ж1и 
ХерСОНСКЫИ СЪЕОре Clem 6, Vas. 78,3. -  Exh.

Cf. ХрИСТОНЬСКЪ

Х’брЪСОНгаНИНЪ, -нина т . ,  р1. херсонине
occurrit in Supr

Chersomn; херсонянин; Bewohner von Cherson;
Chersonescaius; — incola dvitatis Chersonesi: ПОТОМ Же 
оук'Ьд'Ькъше херсон-Ьне Б-ык-ьшаса съЕ'ыкьшаа 
съЕЪрашй СА Supr 540,5sq; да того радма и 
нарече с& херсонанемъ · стоуждии •е е̂шнинь 
родъ Supr 542,6; оув'Ьд'Ьвшемъ Е'Ьрьнъ1Мъ 
херсонанемъ Supr 539,22sq. - Exh.

χ- е т и т е г а н и н ъ ,  -нина m .

occurrit in Grig Lobk, in Grig corruptum

Chetita, Chetifan; xemm; Hetiter; -  Χετταϊος;
Hethaeus; -  Hethaei erant gens antiquitus mediam partem 
Asiae Minoris tenens; П О ГрбБО Ш Л  И В Ь  Л еф И  C S ro y E 'b  * 

иже стАжа авраамь nei|jb вь стАжание гроЕоу 
и;т(ь) ефрона · [на] хетитеанина · пр-Ьмо маЕрии 
παρά "Εφρων τοΰ Χετταίου Gn 50,13 Lobk, шт(ъ) 
ефрона хтеанина (sic!) Grig (шт(ъ) кфрона 
Хетьт18искааго Zach). -  Exh.

Х еТК ТН киСКЪ , -ы и adj.
occurrit in Zach

chetitsky, chetejsky; хеттскай; hettisch; -  
Χετταϊος; Hethaeus; -  cetera v. sub хетите»анин'К: 
погрекоша въ nei|jep'b свгоук'Ьи · юже сътАжа 
аврамъ пефъ въ сътАжание гроЕоу · и»т(ъ) 
•ефрона xeTbTtHCKaaro · прАМО мамврии παρά 
"Εφρων τοΰ Χετταίου Gn 50,13 Zach (и»т(ъ) ефрона 
хтеанина Grig, шт(ь) ефрона · [на]хбтитеанина 
L o b k ). - Exh.
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)СИИ у - н а  т . ,  пот. ргорг. loci 
occurrit in Christ

Chius, Χίος; - insula in man Aegaeo; U>T тоудоу 
шткезъше ca, нл оутриа πρΗθτ<ιχοΜΐν прАМО хил 
αντικρυς Χίου А 2 0 ,1 5  Christ. - Exh.

χ-ИНИКЪ, χ-ИНИКЪСЪ, -d m.
occurrit in Rumj, ubi semel corruptum

mirka, choinix; мера хинакс; Μαβ, Pfund; -
χοΐνιξ; bilibris; — mensura liquorum, 1,08 Utrae contingens: 
ХИКОСЪ (sic pro ХИНИКОСЪ) ПШеНИЦД П-кНАЗЬ · и
три1б хиници · сачмень - п-Ьназь χοΐνιξ ... τρεις 
χοίνιχες Ар 6,6 Rumj (х©унизь ... хоуннзь Hval).

Exh.

Cf. х о у н и з ъ

^ΗΟΗΗΙϋΙ, -И1А f., nom. ргорг. 
occurrit in kalend. Ochr § i l

Chionia; Χίονία; - viigo martyr Thessalomcae Maximiano 
et Oiocletiano imperatoribus; mem. in Or. 16. et 3. Apr., in Ochr et 
gr. menologio Cryptoferratensi XI. saec. die 1. Apr. (d ie passionis), 

in Occ. 3. Apr. (in Mart. Hieronymiano 1. et 5. A pr.): d ■ ДИТ» ·
страс(ть) с(ВА)т(о)ллоу · «(л)ч(ени)ку 
елек*е>брию · и покои пр(*к)под(оБ)н'Ьи мари 
бГЮПТ'Ьн'ЫНИ · и ДГДПИИ · ХИШНИ КДЛИНИКИИ Ochr 
106Ь 6; г* (sc. ApriUs) светьие м«учбнице •в'бшдосик 
... ирин-Ь, хии)ни1б Χιονιάς Si§ kalend. 3. Apr. - Exh.

χ - И р О К И М Ъ , х и р о у к и м ъ  V. х е р о к и м ъ  

χ-ИТОНЪ, - i  т.
occurrit in Zogr Mar Nik

spodni sat, tunika, chiton; ножная одежда, 
туника, хитон; Untergewand, Tunika, Chiton; -  
χ ι τ ώ ν ;  t u n i c a ;  npn iA U iA  р и з ъ )  е г о  i  с к т в о р и ш А  

ЧеТ*ЫрИ ЧАСТИ · КОМОУЖДО BOlHoy ЧАСТЬ · I
Х и то н ъ  · Б-Ь Жб х и т о н ъ  N ew bBeN ik τ ο ν  χ ι τ ώ ν α  ... δ 
χ ι τ ώ ν  J  19,23 Zogr Mar Nik. - Exh.

Cf. KOTTxira, cpdK*bi, ср д ч и ц а  

) С И Т р О С Т Ь  V. х ы т р о с т ь  

)CAdEH V. Gn 7,11 Zach v. sub ХЛАЕЬ

Х л а д о д а к и ц а ,  - a  f.
occurrit in CanVenc

ddrkyne osvezeni; дающая прохладу; Spenderin 
der Erfrischung; -  δροσοβόλος; refrigerium dans: 
п'ёс(нь) ·3· 1ерл10с(ъ) хладодавицоу δροσοβόλον 
CanVenc, Vajs 144,1. -  Exh.

) (^ л а д ъ , - Λ  m.
occurrit in Psalt Euch Parim

vdnek, chlad; дуновение, прохлада, холод; 
Sauseln, Kuhle; -  αΰρα, α ΐ αυραι; aura: покел-Ь 
Koypi и ста къ хладъ εις αΰραν Ps 106,29 Sin Pog 
Bon Lob Par; да ... искра с(вА)тааго кръфени*Ь къ 
д(оу)ши его · хладомь teoc ia  Благости · 
вьзгоритъ СА кь нелиь τα ΐς αυραις Euch 23b 6; 
г(оспо)дъ лммоидетъ и растаА rop^i ... и не къ 
шгни г(оспо)д'к · и по WPHH глас(ъ) · хлада 
тоника и тоу г(оспо)дъ φωνή αΰρας λεπτής 3Rg
19,12 Grig Zach; лалАЦЛж гр*ктань его ■ прохлади 
Хладомь ткоимь · напои и 1Сточьникомь τκο6ια 
Благости Euch 29b 24. - Exh.

Cf. K tT pb l^b

Х’л а д ь н ъ  adj.
occurrit in Euch Supr Parim CanMis Trin, in cant. Pog Elon; in 

Pog халдень le^tur

1. chladny, studeny; холодный; кйЫ, kalt; -  της 
δρόσου; rods (gen.): касааше ca жъгом’ыимъ 
огнемъ · и Хладни Бъ^аахл; Supr 476,17; сткори 
по cptaдt пефи · "Ько д(оу)хТк хладенъ шоуллАЦ11. 
πνεύμα δρόσου Dn 3,50 Grig Zach, Cant 11 Bon, 
халдень Pog.

2. м^сто хладьно m is to  ob cer s tv en i; м ест о  
о св еж ен и я ; E r fr is ch u n g so r t ; τόπος άναψύξεως; 
locus refrigerii: покои д(оу)шА τΒοπχτ» раБъ · 
пр15жде сусопъшиих^к · на м^кст^ cetT'bA’fe · на 
M'fecT'b χлaдьнt έν τόπφ άναψύξεως Euch 64b 17; 
Sim . Euch 57a 4; си«’ г(оспод)и и всЬм в χ(ρΗθτ)ΐ 
почиваюфем' м'Ьсто хладно, светло и мирно да 
даси locum refrigerii CanMis 167ββ 9sq; оупаси лиа 
на АА'Ьст'Ь хладн'Ь и покоин'Ь Trin, SoboL 45,22.

Exh.

)СЛаКЪ, -*ыи adj.
occurrit in Sis

svobodny, nezenaty, neprovdand; холостой, 
безбрачный, незамужняя; ledig, unverheiratet; -



Х~лакъ 771

αγαμος; non nuptus; — substantivizatum: ГЛАГОЛЮ же 
Хллкымь. и кьдокицлмь. τοΐς όγάμοις 1C 7,8 SiS 
(оунотллМк Christ, юнотдм'Ь Slep2). -  Exh.

cf. юнота

Х-ламгда, уламида, -ы f.
occurrit in Εν Etich; forma -ЛАУ- in Zogr et bis in Osti apparct

svrchni sat, pldsf, cMamys, chlamyda; верхняя 
одежда, плащ; Oberkleid, Mantel; -  χλαμύς; 
chlamys; съклькъше и · хлдлаудом чръклен01л  
од’ЬшА I χλαμύδα κοκκίνην περιέθηκαν αύ ΐω  Mt 
27,28 Zogr Ostr Ιθδββ 18sq, ](ЛДМИД01Л Mar As Sav 
Ostr 187ββ Isq, Euch 49b 25, )^лдмидоу’ Nik; 
съвл'ЬшА CTk него хламудл εξέδυσαν αυτόν την 
χλαμύδα Mt 27,31 Zogr Ostr 198ЬР 6, ХЛЛЛАИДЛ Маг As 
Sav Ostr 187ba 7 Nik, Euch 50a 9. - Exh.

Cf. пллфь

}СЛдПЪ, -a m.
occurrit in Supr Parim

otrok, sluzebnik; раб, слуга; Sklave, Knecht, 
Diener; -  οΙκέ·Π|ς, (δραπετοδούλως); servus, 
(domesticus it.)·. Nik вллд’ычьск'ы β α μ ι»  taKo
ογ-ΕΟΓΟΛΑΈ ]̂ лдпола’ ■ келдштоу' КЬЗДТИ Сй 
К'Ьчьн'Ыим'к spATOMtk δραπετοδούλως Supr 465,11; 
равъ хлдпъ Блдетъ Брлт(ълАЛ скоилАЛ) παΐς 
οΙκέτης Gn 9,25 Grig, χοΛοπΈ Zach, рЛБЬ. и ](ЛЛпь 
Lx)bk. -  Exh.

Cf. рав-к, слоуга, слоужителк, слоу'Жь.Бь.ник’ь, 
послсужитель

)СЛОИСЪ, -а т . ,  пот. ргорг.
occurrit in Christ

Chloe; Χλόη;· muUer Christiana (interpres slavicus virum 
fuisse putavit) Corinthi: НарвКОЕа Б0 ЛАИ CA, БрДТИе ЛАОИ,
О кась WT хлоиса, ако рькьныа къ касъ соуть 
ύπό των Χλόης 1C 1,11 Christ (и;т(ъ) пристакъникъ 
OchrSlepiSMakSiS).-Exh.

)С Л 0у ’Ш Т 6  in Ар 11,17 Hval pro глаголоуц1е 

ХЛЪМЪ, -а m.
occurrit in Εν Psalt Euch Supr Parim G1 Const Meth Bes, in cant 

Bug

chlum, pahorek, vysina; холм, пригорок,

возвышенность; HUgel, Anhohe; -  βουνός; collis, 
mons: кс'Ька дьБрь ссплънитъ c a  · i кс'Ька гора i 
ХЛ'кААИ сълА'Ьрит'Ь CA βουνός (Is 40,4) L 3,5 Zogr 
Nik, ХЛЪЛАЪ Mar As Sav Ostr, ХЪЛЛМк Bes 2 0 ,100b§ 
17, ХТкЛЪМ'Ь Bes 20, 103aa 21sq; да ηρΗΗΛΑΛίΤΐι 
горы ЛАиръ людии твоих% · и хльми пракдл; οί 
βουνοί Ps 71,3 Pog Bon Lob Par, и’Л'ЬЛМ (sic!) Sin; 
nporNtKauJiA I на хлъла'Ьхъ ско1Хъ εν τοΐς βουνοΐς 
αυτών Ps 77,58 Sin Pog, къ χΛ^ΛΑΐχτ» Bon Lob Par; 
noKeAt ан-«'упатъ сънелАъше и отъ скокради · 
лдало KkNt вьси на хлълаъ къзкедъше · ллечелАъ 
глакл^ leAAoy от'КС'Ьшти (έκελευσε ... εξω που της 
πόλεως εγγύς άπαχθέντα ... άποτμηθηναι) Supr 
118,30; ПоуСТи СЬТКОрА гори и ХЛЪМ’Ы var. 
βουνούς Is 42,15 Grig Zach; коудетк стрение 
келиг? οτ(κ) χΛΛκ άπο των βουνών So 1,10 G1; гори 
же и х̂ кЛЛАа «унижена «уБЪ1ка1еть. collis Bes 20, 
lOlaa 17, χοΛΛΑΠ Synod 86a 13.

Nota: Ktk лосл'ЬдкнА» д (ь)ни  Боуд еть ик'Ь гора 
Г(ОСЛОДЬ.)НА и ХПкЛЛАЪ Б(о)ЖИИ На кьрхоу roplk б 
οίκος Is 2^  Zach 218аа 3sq (recte хралАЧк Grigbis Lobk 
bis, Zach 33att 14).

Х^лФвОСЪ V. хл-Ьбъ

-a m.
occurrit in Ev (incl. Achr) Psalt (incl. Eug) SinSluz Euch Qoz 

Supr Apost (ind. En) Parim СЯ Sluz CanMis Pochv Const Meth Sud 
Nom Bes Ben

1. sg. сЫёЪ; хлеб; Brot; -  όίρτος; panis: ни хл-Ьва 
-Ьди · ни кина ЛЫА άρτον L 7,33 Zogr Mar; лопелъ 
tKO хл^БЪ -ксъ ώσεί άρτον Ps 101,10 Sin Pog Bon 
Lob Par, Supr 297,25; да поститтк CA о ХЛ'Ьб'Ь о 
код-Ь Euch 104b I4sq; дас(ть) с^лАбна cttaEiiJOAAoy 
и хл^Бь на ПИЦ1Л άρτον Is 55,10 Lobk; aijje прилдет’ 
4(λοκ )̂κι>. месо с(ке)то кскраи ризи скоее и 
коснеть край ризи к хл'Ьбь ли сочико ли в’ еино 
ли к масло ли ка всако врашно еда с(ке)тит’ се 
άρτου Agg 2,12 Gl; -  semei etiam pro αλφιτον; polenta: 
сдрови ей коось. хл^вь и 'Ьсть и насити се αλφιτον 
Ru 2,14 Gl;

sg. ct pi. de singulis panibus eorumquc partibus chlib,
bochnik, kas, sousto, drobek; хлеб, каравай, ломоть 
хлеба, кусок, крошка; Brot, Laib, StUck, Bissen, 
Brocken; -  άρτος, ψωμός, ψωμίον; panis, buccella: 
не 1ЛАамъ скде тъклао д  · ХЛ'Ьб'Ь i в рив-Ь πέντε 
άρτους Mt 14,17 Zogr Mar As Sav Ostr; Tlk естг 
елАоуже азъ олаочь. ХЛ'Ьб'Ь лодалдь τό τρωμίον J
13,26 Zogr Mar; i no ХЛ'Ьб'Ь · тогда вьниде к'ь нь
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СОТОНЛ μετά то ψωμίον J  13^7 Zogr Mar; 
№ет<11А1|1ЛЛго голоть СЕОЛ ико хл^БЫ ώσεί 
τρωμούς Ps 147,6 Pog Bon Lob Par; дастъ Брашнл и 
]̂ Л’Ьб'Ы АЖе стЕори · ЕЪ рл>Ц'Ь с('ы)ноу' СЕоемоу' 
И'Ькокоу' τούς άρτους Gn 27,17 Grig Zach; прим| ми 
оуБо и ХЛ'ЬбЪ Ц)Т(ъ) покр^тъ! · Е рлц'Ь СЕОеИ 
•ψωμόν άρτου 3Rg 17,11 Grig Zach; омочиши ХЛ̂ БЬ. 
СЕОИ Ed оцлть τον τρωμόν Ru 2,14 Gl; Ц'Ьнд во 
люБод'Ьицлч ■ 'Ько единого ]̂ Л'Ьбл οση ενός άρτου 
Pr 6,26 Grig Zach; дл (адАТь. ласл ... и 
№лр'ксночьн'Ы хл^БЪ! azymos panes (Ex 12,8) Bes 
22, 1438β 11 (wnp'bCNOK’k αζυμα Grig Lobk); ♦ 
пр^дъложению хл^бъ vei хл'Ьбомъ et хл'Ьби 
Лр'ЬдЪЛОЖеНИИ v .su b  Пр'ЬдЪЛОЖеНИЮ su b l; ·  ХЛ'ЬБИ 
Пр'ЬдЪЛОЖеНИ v .su b  Лр'ЬдЪЛОЖИТИ su b l;

spec, lituig. eucharistie, svaty chleb; евхарист ия, 
святой хлеб; Eucharistie, das heilige Brot; -  άρτος, 
προσφορά; panis, oblatio; -  dc spedc panis; елькрдтъ! 
Б0 Αψβ -Ьсте хл-Ьб!» сь и чдшю сию ли1ете τον 
άρτον τοΰτον 1C 11,26 Christ Si5, „въ съ En, 
ХЛ^босъ Ochr Slep2 Мак; sim. хл^Бось. τον άρτον 
τοΰτον Slu2Sof‘’, Orlov 197,10; sim. иже 4i|je ΐο τκ  хл'Ьбъ 
сь ... недостойно τον άρτον 1C 11^7 Christ Sig, 
ХЛ-Ьбосъ Ochr Slepi Мак, ..Л'Ьбъ съ En; пр1емлет(ь> 
с(ЕА)фенн1К1к игт(ъ) хл^БД ЧАСТЬ έκ τοί5 άρτου 
SlulSof', Orlov 279,13; He достоить. слоу'жителемъ 
ХЛ'Ьбд длити · ни чаша вл(а)г(о)с(ло)ЕИТИ άρτον 
NomUs( 26а 22; -  de l i t u r ^  eucharistica (in iunctionibus 
ХЛ'Ьвъ ЛОМИТИ vei лр'Ъломити, ХЛ'ЬбЪ лриносити, 
πρ̂ ΛΟΛΑΛίβΗΗΐβ хл^Ба, приношению хл^ва): по все 
же д(ь)ни ид'Ьахоу' инод(оу')шьно вь црьквь, 
AOMeijje по домомь χΛ̂ ΒΠ χλώντές τε ... άρτον А 
2,46 Hilf; съвь.раном'ь соу-^е/нъ оученико/мъ 
пр-клолАНтъ хл'Ьва κλάσαι άρτον А 20,7 Christ, 
пр-Ьдомити хл^въ Ochr Slep2 Мак SiS; не достоить 
Еъ великп^и пос(тъ) хл'Ьва приносити άρτον 
προσφέρειν NomUsf 29а 24; В'ЬХ8 же трьпец|е ... вь 
овьц|ении и еь пр-Ьлсмьин (sic!) хл'Ьва τχ) χλάσει 
τοϋ άρτου А 2,42 Hilf, еь пр'ЬлолАение хл'Ьва Мак, 
ЕЬ пр'ЬлолАЛЮнии хл’ЬБоу' SiS; I3K0 не достоить ... 
приношени хл'Ьва ТЕорити въ сорокооу-стью 
προσφοράν άρτου ποιεΐν NomUst 10a 22sq.

2 .  sensu latiore сЫеЬ, potravQ, jidlo; хлеб, шица, 
куишнье; Brot, Essen, Speise, Nahrung; -  άρτος, at 
τροςχχί; panis, cibus, esca; хл'Ьв'ь нашь 
насто1Ашт(аго д'не) даждь налАЪ днесь τον 
άρτον Mt 6,11 Zogr Mar As Sav Ostr, Slu2, Orlov 269,4, 
CanMis 167ba 25; не ом'ывамчт'ь во ρΛίΚΈ CEOiXb · 
егда ХЛ'ЬВ'Ь 'Ьдат'Ь άρτον Mt 15,2 Zogr Mar; да 
ничесоже не Еьземл1АТ'ь на плть ... ни ππρπιΐ ни 
хл'Ьва · ни при по'Ьс'Ь М'Ьди μή άρτον Me 6,8 Zogr

Mar Ostr; да ... коу-ПАТъ сев'Ь ХЛ'ЬВ'Ь! ■ не 1м л тъ  
во чьсо 'Ьсти Χνα ... άγορόσωσιν έαυτοϊς (var. add. 
άρτους δτι ούκ εχουσιν) τ ί φάγωσιν Me 6,36 Zogr Mar; 
коликоу- нашьинк-ь о(ть)ца А̂ оего 1ав'ЫЕа1ЛТ'ь 
ХЛ'Ьви άρτων L 15,17 Zogr Mar As Sav Ostr Nik**, 
извываеть имь хл'Ьва Nik®; sim. швилоу^ють 
ХЛ'ЬВ'Ь! abundant panibus Bes 36, 268aa 12; васъ 
питают'ь хл'Ьвъ · a ллене слово в(о)жию άρτος 
Supr 19,13; ништии КТО · по ов-ычаю просд хл'Ьва 
τροφάς Supr 145, 20; еъскл;а [а ] Ц'Ьните сревром'ь 
не Е-ь ХЛ'ЬВ'Ь οΰχ εν άρτοις Is 55,2 Grig, е-ь ХЛ'ЬВ'Ь! 
Zach; слишаше от(ь) села мо'Ьвла ... 'Ько дасть 
ИЛАЪ ХЛ'Ьви άρτους Ru 1,6 Gl. -  de mamia; ХЛ'ЬВ’Ь 
невесьн-Ь! даст'ь |ЛАЪ άρτον Ps 77^4 Sin Pog Bon 
Lob Par; хл'Ьв'ь аг(ге>лъ -Ьстъ ч(лов'Ь)к’ь άρτον Ps
77,25 Sin Pog Bon Lob Par;

fig.; г(оспод)| в(о)же наш'ь · н(е)в(е)с(ь)н'ь! 
животвотЕорАИ хл'Ьве ζωοποιος άρτος Euch 16b 15 
(cf. J б,я); аэ'ь еслАЬ ХЛ'ЬВ'Ь живот'ьн'ы б άρτος 5 
ζών J  6,48 Zogr Mar As Ostr; натровеш! н'Ь! хл'Ьва 
слезьна άρτον δακρύων Ps 79,6 Sin Pog Bon Lob Par; 
'Ьдлштж ХЛ'ЬВ'Ь вол’Ьзнж άρτον οδύνης Ps 126,2 
Sin Pog Bon Lob Par; w вол'Ьзни HeBecbHoyOyMoy 
ХЛ'Ьвоу дателю ούρανίου άρτου Supr 313,16; сица 
же во и оу насъ словесы хоуда и оуготовыена 
трепеза · юдин'ь хл'Ьв'ь с'ЬмчШТИ на сев'Ь ... сего 
хл'Ьва марии роди ενα άρτον ... τον άρτον Supr 
395,29 et 396,3; -  cf. врашьно, врашьньце, пифа subi, 
идь.

lunctiones; НСТИ et С'ЬН'ЬСТИ ХЛ'ЬВ'Ь jist, Stolovot,
najist se, zucaslnit se stolovdni; есть, наесться, 
участвовать в пире; essen, am Mahle teilnehmen;
-  άρτον εσθίειν; panem manducare, cibum 
sumere: придошА в'ь дола'ь · i с'ьв'ьрашА ca 
пак'Ь! народи · 'Ько не лаошти 1ЛА'ь ни хл'Ьва 
С'ЬН'ЬСТИ μηδέ άρτον φαγε ΐν  Me 3,20 Zogr Mar; 
вьниде и(соу)сь В'ь дола'ь единого к'ьнАза 
фарис'Ьиска в'ь совотл; хл'Ьва 'Ьст'ь ςκχγεΐν άρτον 
L 14,1 Mar As Sav Ostr Nik̂ ", 'Ьсти хл'Ьвь Nik® (lacuna 
Zogr); влажен'ь 1же · с'ьн'Ьст'ь хл'Ьв'ь въ 
ц('Ьса)р(ь>стви| в(о)ж1и οστις φάγεται άρτον L 14,15 
Zogr Nik® (ов'Ьд'ь Mar Nik*"); икоже члов'Ьк'Ь тако 
жив'Ьаше · ид'Ь'ше хл'Ьв'ь · и жддааше Supr 
473,29; НИ тоун1в хл'Ьва 'Ьхом'ь άρτον εφάγομεν 
2Th 3,8 Christ SlepiS SiS; и Toy женл Еели^ · и 
оудр'ьжа и сн'Ьсти хл'Ьв'ь φαγεΐν  άρτον 4Rg 4,8 
Grig Zach; -  ОСТИ чии хл'Ьв’ь vei хл'Ьв'ь! έσθίειν 
άρτους vei άρτων τινός; panem alicuius comedere, 
panes alicuius edere; -  iunctio hebr. in sensu alicuius 
sodumesse: 'Ьд'Ы! ХЛ'ЬВ'Ь! MOM Е'ЬЗЕеЛ1ЧИЛ'Ь еСТЬ На 
M IA  ков'Ь έσθίων άρτους μου Ps 40,10 Sin Pog Bon,
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ХЛевь мои Lob Par, Sav 92а 4, Supr 478,13, Bes 35, 
255bβ 22, ..Бъ мои En 15Ь14; прид'Ьте 'Ьдите мои 
Хлсавъ φάγετε των έμών άρτων Pr 9,5 Grig Zach; ·  
ИСТИ свои zivit se vlastni praci; жить
своим трудом; von seiner eigenen Arbeit leben; -  
τον έαυτοϋ άρτον Ισθίειν; suum panem 
manducare, pane vesci; тлков*ымъ же 
запр'Ьфаюмъ и молимъ ... дд, БезмълЕЬСТЕыа 
AtAdioijie, скои хл^бъ ^ д а т ь  ινα ... τον εαυτών 
άρτον εσθίωσιν 2Th 3,12 Christ SlepiS Si2; къ потъ 
лицл твоего 'Ьси хлибъ твои φάγη τον άρτον σου 
Gn 3,19 Grig Zach.

)^Л'кБЬНЪ, -«ыи adj.
occunit in Zogr Mar Psalt Supr Bes, in Supr seme) per errorem 

ХЛДБЬН'ЫИ le t̂ur

chleba (gen.), chlebovy; хлеба (gen.), хлебный; des 
Brotes, Brol·; -  τοϋ άρτου, των άρτων; panis (gen. 
sg.), panum (gen. pi.); хрдните CA - не от('к> квлса 
ХЛ'Ьбънддго ■ нъ отъ оу'чени'Ь фдрисеискд από τής 
ζύμης των άρτων Mt 16,12 Zogr Mar; слм'Ьм'к сд 
в'ьвр^шти въ пештъ хл'Ьбьнл;№ Supr 565,24sq; 
ГЛЛДЪ не ХЛДБЬНЪ1И (sic pro XAtKbHlkin) ни ЖАЖДА 
водънди · нъ еже оу-слишати слово господьне 
λιμός άρτου (Am 8,11) Supr 135,6; водьнъиа Бо 
кдплА просить · тъ  иже хл'Ьбь.н'ЫХъ кроупиць. не 
давъ micas panis Bes 40, 318аа 16; вифлешмъ же 
храмина хл'ЬБьна нарицають. са domus panis Bes 
8 ,26аа llsq , ХЛ'ЬБЬ.наи Uvar 19ββ 20sq; MtcTO же · 
vk. немьже г(оспод)ь роди са · xpaMii хл’Ьвьн'ыи 
пр-Ьже нареченъ ιβοτκ domus panis Bes 8 ,2баа 18;
♦ de baculo ad panes servandos in Or. оу'ТВр'ЬЖДенИЮ
ХЛ̂ Бьною στήριγμα άρτου; firmamentum panis: 
лр1аъва гладъ на земл№ · вьсе оутвръжденье 
Хл^Бьное сътрь. πάν στήριγμα άρτου Ps 104,16 Sin 
Fog Bon Lob Par. - Exh.

XA'fcBHNd, --Ы f.
occurrit in Euch Supr Christ Grig Tun Bes Nicod
1. du/n, budova; дом, здание; Hans, Gebaude; -  

οιχία, οίκημα, κτίσμα; domus, aedificium: оуиторъ 
же Б'Ьаше лр'Ьградил'к много м-Ьсто · многам'ь 
Хл^винам^ · и великамъ οίκημάτων Supr 204,28; 
не тр-ЬБоукт-ь нини красенъ хл^винъ xuσμάτωv 
Supr 204,17; д(су)хт» велеи сн1де и»т(ъ) поустинА
■ и коснл СА -д-хъ Агл-кхь хл^виник! · и ладе сд 
Хл^вина на д-Ьти твоа των τεσσάρων γωνιών της 
οικίας ... ή οΙκία Job 1,19 Grig (храминпи ... храмина 
Zach Lobk ms. Viti Gl, Храма ... храмь. ms. Nov II Gl); 
на хл'ЬкинЯ къзл'Ьзать έπι τάς οΙκίας J12,9 Tun (на

доми Gl);
dian, obydli, pfibytek; дом, жилище; Haus, 

Wohnung; -  οΙκία, οίκημα, δωμάτιον; domus, 
domuncula, hospitium: вьл'Ьзъше въ хл'Ьвинл ... 
oEptromA с(вА)тааго на земи юд’ного лежАШта 
ύπεισελθόντες τψ  οικήματι Supr 51,9; въ φapиceинлί 
ХЛ'Ькин  ̂ приде ак'ы члов'Ьк'к τό τοϋ φαρισαίου 
δωμάτιον κατέλαβεν Supr 391,4; приде въ домъ 
н'Ькоюго именьмк июста ... юмоуже б'Ь хл'Ьвина 
въскраи сънь.миц|а ου ή οΙκία А 18,7 Christ; -  fig.; 
■Ько хл'Ьвина T B o t  есмъ Euch 41b 20;

иШек; пристанище; Obdach; -  καταγώγιον; 
diversorium: не имамъ хл'Ьвин'Ы «урочьм’ы не 
имамъ ΚΛίψΑ ни домоу καταγώγιον ώρισμένον 
Supr 416,4.

2. cela, котйгка; келья, каморка; Zelle, 
Kammerlein; -  κέλλιον; cella, cellulae spatium; 
м'Ьсто вь. немъже затворилъ с а  1естъ с(ва)т'ыи 
старцъ ... къ станиГ м^ста сы · вь немьже 
стели хл'Ьвин'ы кго оутврьждена lecTtk ή στέγη 
τοΰ κελλίου Supr 300, 2sq; Ер'Ьжън'ЫИ же камъ! * 
толма соухъ э'Ьло юстъ ... 1акоже никакоже 
влагъ!· творити кь. хл'Ьвин'Ь τφ  κελλίφ Supr 300,6; 
прочии же вьси οτ*κ оужасеньи юньча на 
ХЛ'ЬВИН'Ы гор-Ъ ВЬЗЛ'ЬЗОША Supr 565,30; на 
ХЛ'Ьвинахъ же стоаштии Supr 566,7; кгда 
полоунофи к ъ  ложи лежаше ... н(е)Б(е)с(ь.)н'ыи 
ск'Ьт'ь просв'Ьти ксю leta хл'Ьвинсу ошпе 1Ши8 
cellulae spatium Bes 40, 324aβ 20sq (храмъ Uvar 
177bβ 20, Synod 269a 22); - in hoc sensu exh.

3. pokladnice; сокровищница; Schatzkammer; -  
κειμήλιον; cimelium; не м а т и  ковьчегом'ь · да 
не кладеши кже кь. немъ · Бес порока сьслдъ  · 
Бе CKBpikHu хл'Ьвина · везъ в'ьзмл1штениа 
сть.кл'Ьница · Безч̂  С'Ьмене порождению άσπιλον 
τό κειμήλιον Supr 243,3 (приАтилифе Нот, van Wijk 
112,16); -  in hoc sensu exh.; -  cf. C’bKpOKHIjje.

Cf. Д О М Ъ , храмина, xpaMik, келии, кл'Ьть, 
Хижа, хнизина, хпизъ

-ΛΙΑ т .
occurrit in Christ

vyrobce stanii, stanaf; изготовитель палаток; 
Zeltmacher; -  σκηνοποιός; (scenofactoriae artis), 
tentorionim fabricator: хл'ЬвоД'Ьлса к’ьзныо giossa in 

margine ad БАше Б0 хтитростию оусмарь. ησ“ν Υ“ρ 
σκηνοποιοί τη τέχνη А 18,3 Christ. - Exh.

σ .  оусмарь.
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Х’Л'квЪ, -а m.
occurrit in Supr

chliv; хлев; Stall; stabulum: ико юньць гн'Ьел 
ИСПЛЬНЬ. БЪ1КЪ и Гс ХЛ'ЬКЛ ИСКОЧИКЪ · гонит’ ЕЬСД 
Supr 566,3; лриБЛИЖИКЪ сд къ юньцоу ... рл;ко№ 
лоимъ · кькеде къ скои ]̂ л'Ькъ къ ислем’ь Supr 
566,14.-Exh.

ХЛ’кпь, in Ps 41,8 Par v. sub ^ЛАВЬ

ХЛАБИБЪ adj.
occuirit in Christ

vsetecny, doterny; любопытньш, назойливый; 
vorwitzig, zudringlich; -  περίεργος; curiosus: не 
тъкмо же npasAbHiii, нъ и βλααμκίιΙ, нъ и 
χΛΑΒΗΚΊϋ и г(лаго)люфа ихъже не лодоблють. 
περίεργοι IT 5,13 Christ (εΈΗΗ44ΕΊ>ΐ Slep2 SiS). - Exh.

a. съничдвъ

ХЛАБЬ, -и £.
occumt in Psalt Parim; in Zach Х’ЛЛБЬ., in Par ]С’Л'Ьпь, apparet

vodopdd, pefej, pfival; водопад, порог, поток; 
Wasserfall, Stromschndle, Wasserfluten; -  
χαταρράκτης; cataracta: БездъН)! Бездънл
πρίΒυκΑετΊ» къ гластк хлмЕе) τκοιχτ^ είς φω νήν 
τω ν καταρρακτών σου Ps 41,8 Sin, χΛΑΚΗΐ Pog, 
ХЛЛБеи Bon, хлеБИ Lob, χΆΐπΗ Par; Л̂ЛБИ 
неБесниА штЕр'ьзошл· Ο Δ  οΐ καταρράκται τοΰ 
οΰρανοϋ Gn 7,11 Grig, ^алби Zach, ^л-Ьбы (sic!) Lobk.

Exh.

)(ЛАСКНЪ in Supr 135,6 V. sub XAtBbHik

)(^ЛЖБ<\ТИ in Me 10,46 Mar v. sub χΛΛΠΑΤΗ

ХЛЖБ6И in Gn 7,11 Grig ct ХЛЖБН in Ps41,8 Bon 
V. sub ]̂ ЛАБЬ

χΆ Λ Π άΤ Η , - а л ,  -акши ipf.
occurrit in Zogr Mar Nik‘ , in Mar ](ЛЛкЕДТИ, in Nik‘  

ХЛЮПЛТИ apparet

zebrat; просить милостыню; betteln; -  
προσαι,τεΐν, έπα ιτε ΐν ; mendicare: сл’Ьпъ С'Ьд'Ьлше 
при плти хллпам τυφλός προσαίτης, var. επαιτών,

προσαιτών Me 10,46 Zogr Nik ,̂ ХЛЛБЛ1А Mar (просе 
Nik*"); копати не могл · хлллати стиждл с а  
έπαιτεΐν L 16,3 Zogr Mar, хлюплти Nik“ (просити 
Nikb). -  Exh.

Cf. просити subl 

ХОВОТЪ, -a m.
occurrit in Chil Apoc

o ca s; хвост; Schwanz; -  ουρά; cauda: еьсь. бо 
кораБЬ ЛАоръскън КОЖА единое  хоБота его 
п о д ъ ’А Т и  не м ож ааш е ουράς ανχοϋ Chil Ιββ 23; 
ХОБОТЫ (sic!) его ЕЛ ^ кы  т р е т ы ю  честь з е ы з д ь  
неБеснихь ή ουρά αύτοΰ Ар 12,4 Hval, хоботъ 
Rumj. - Exh.

Cf. опашь., очесъ, ошибь.

χΟΒάΛΊλ, -а т . ,  nom. propr. loci 
occurrit in Parim

Hoba (Vg.), Choba (it.); Χωβά, var. Χωβάλ; - locus ad 
septentriones a Damasco versus, usque ad quem Abraham reges, qui 
Sodomam dcleverant, persecutus est: нападе на ΗΔ HOIjJHA ·
самъ и штроци его · изби а  и гна до хоЕала εως 
Χωβά, var. Χωβάλ On 14,15 Grig Zach Lobk. - Exh.

X O BdpbCK ^, -b inad j.
occurrit in Parim; in Zach ХЪЕарЬСКЪ et ХЪЕаСКЪ 

invenitur

ptKa хоЕарьскаи fluvium Chobar, flumen 
Chobar; ποταμός τοΰ Χοβάρ; - ttumen reponem inter 
ortum solis et meridiem a Babylone interfluens: аЗЪ Б'ЬХЪ ПО
ср^дса планикъ ■ на р-Ьц-Ь хоЕаръсц'Ьи έπΙ τοΰ 
ποταμοϋ τοΰ Χοβάρ Εζ 1,1 Grig, на р'Ьц'Ь 
Х̂ кЕарьсц'Ьи Zach, на р'Ьц'Ь хоЕарксц'Ь Lobk; еъ 
земли халд'Ьисц'Ьи на p t i ; t  Х1^Еасц'Ьц'Ь (»сО έπΙ 
τοΰ ποταμοΰ τοΰ Χοβάρ Εζ 1,3 Zach (deest in Grig 
Lobk). - Exh.

х о д а т а и ,  -аи m.
occurrit in Prag Euch Qoz Supr Apost Parim Napis Meth Nom 

Bes

1. prostfednik, zprostfedkovatel; посредник; 
Vermittler; -  μεσίτης, 5 μεσιτεύων, 6 πρόξενος; 
mediator, intermedius, conciliator, (conciliatio, 
conciliare): присно оу-ма ими CEoiero простръта 
... къ ходатаю Б(ог)оу и члок'Ькомъ τον μεσίτην 
θεοΰ και ανθρώπου Supr 141,29; ходатаи ти и 
господинТк lecT'k попч» кт» Богоу μεσίτης Supr
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358,30; leAiHik ходатаи в(ог)оу и 4λ(ο) κ(ϊ )κ ο λ ·κ 
μεσί·π|ς θεοό3 καΐ ανθρώπων IT 2,5 Christ Ocurbis 
Slep2 Мак SiS; ЕЪ Е'Ьр'Ь ^одатаи б(о)жии и 
чл(о>в('Ь)ч(1к)ска · чл(о)к('Ь)ка х(рист)а i(coy)ca и 
ΒΒΊιίμΗ испълнени1е милости ... прииша 
mediatoris Dei et hominum Bes 20, lo iaa  I9sq; да 
Блдеш! Mipoy ходата! i сев'Ь и ж'Ьмъ ειρήνης ... 
πρόξενος Cloz 9a 37 (исходатаи Supr 423,15sq); 
BbaEtiUTA; о тев'Ь къ Ц’Ьсароу' · и 
стар'Ьишин'ьсквмоу' саноу' блдлу ти ходатаи 
πρόξενος Supr 100,16; д(оу)ши полезьн'ыихъ 
доБрод’кании ... сьм'Ьреныа приовр^теные · 
ходатаи В'Ываат'ь πρόξενος γίνεται Supr 513,19; 
aijje ли кто и ходатаи воудеть · тако 
стоудьнам'к · и неподовьнамъ дажда/нъ 
μεσιτεύων NomUst 17b lOsq;

spec, vyslanec, posel; посланник, курьер; Bote;
-  πρέσβυς; legatus: непр'Ьм'Ьнно
ненаЕИддштиилАъ равол^ъ отънлдь ходатаи 
роди СА о πρέαβυς Supr 251,24; ни ходатаи ни 
анг(е>лъ · нл салАЪ г(оспо>дъ с('ь>п(а)се а  
πρέσβυς Is 63,9 Grig Zach, Supr 330,1.

2. pHmluvce, zastdnce, pomocnik; ходатай, 
защитник, помощник; Fmsprecher, Verteidiger, 
Heifer; -  παράχλητος, 6 πρόξενος; advocatus, 
intercessor, patronus: ходатаю нашъ · i
доЕодителю · къ о(ть)цю ... лаолилаъ т а  о 
в’сЬхТк наск Euch 27b 2; и афе кто с'кгр'Ьшить, 
ходатаи илАамъ къ о(ть.)цю, ис(оу)х(ри)с(т)а 
παράχλητον 1J 2,1 Christ Slep2 Sig; м и  же оуво 
HUHt ходатаи севе не и^емъ · саже тъ гда 
помофьникъ им’Ьли в'ыхом'ь patronos Bes 32, 
223aβ 18, ходатал Synod 184b 21; иже тогда за 
нъ! ходатаи воудоуть. intercessores Bes 40, 322Ьа 
6sq, ходатае Synod 267b 12; - cf. параклитъ, 
призъкатель., призъ1Еатель., oyEtTbHnKiv.

Cf. исходатаи, исходатаиникъ

ХОДЛТаИСТВО, -а п.
occurrit in Euch Nom Bes V M lag  CMLab Dijav

1. prostfednictvi; посредничество; Vermittlung;
-  μεσιτεία; intercessio: ce деснице1Ж емоу даеши 
ц-Ьломлдрие · д'ЬвъстЕа твоего · непорочьнааго 
ЖИТИ'Ь · при ε(ΚΑ)ΤΊιΐχΈ его Π3ΒΈρ4ΗΊιΐχ 
а(н)-к(е)л'Ьх^ · ходатаиством-к нашимк 
гр'Ьшън’ымь. Euch 87b 11; да спосовить. ■ въ 
в’Ьчн'Ьи жизни · с нами ходатаиствъмь · 
възлювленааго штрока CEoiero · ic(oy)ca διά της 
μεσιτείας NomUst 49b И; и»т(ъ)ложеном'к же толь 
многт^мъ и!(ть>ц(е)мъ 1бдинъ моиси и самоилъ

на ходатайство приводита са (ad medium 
deducuntur) Bes 27,18№β 9sq.

2. pfimluva; х одат ай ст во ; Furbitte; -
intercessio; тоу злонравии CBoiero шроужи1емь 
оувивають ■ идеже шживити въ1ша достоили 
другти м(о)л(и)тв’ы свои ходатаиствъмь. 
intercessione Bes 39, 309bo 5sq; в(ла)ж(е)нихь 
м<оу>ч(ени)кь ткоихь. ... кита и дроужини его · 
Ходатаисткомь ни помози beatorum martyrum 
tuorum ... intercessione nos adiuva VitGlag 2aa 
30sq; 0T(h) всЬхь з(ь)ль. нападаюфихь - его 
ХОдатаисТЕИ да ИЗБ(а)вим’ се CMLab 35bβ 25sq; 
защити мА (sc. свАтаА марию) - №т(ъ) враг'ь 
Μοπχη^ фитомь. покрова твоюго и
ходатайством!» твоимь къ с(*ы)ноу тво1бмоу 
Dijav, Sobol. 45,13.

3. nap om dhdn i; сп о соб ст вовани е; H elfen ; -
πρδξις; auxUium: дажди емоу K’Ьдtτи ·
ВЛаГОД-каТИ ... ВЪ Μ (θ>Λ(π)ΤΒυ ПрИМТ̂ НЪ! - ΒΊι 
cbBtrik npaBbAeHik ср(ъдь)це скм^рено · въ 
ходатайство жизни · i кротости · i истин'Ь είς 
πραξιν ζωης και πραότητος και άληθείας Euch 95a 
12sq.

Exh.

)(̂ ОД(\Т<\ИСТВОВ<\ТИ, -ствоу1л , -сткоукши
ipf.
occurrit in Nom CMNov

1. prostfedkovat; быть п о ср едником ; vermitteln;
-  μεσιτεύειν; intercedere: ui с(вА)ц1а1вм'ЫХТк на 
мьзд-Ь ... w с(вА)ц|аюфИхъ · ли 
ХодатаистЕоуюц1ИХ1к таковоу с(вА>ф(е)нию περι 
των ... τχί τοιαύτχι χειροτονίςι μεσιτευόντων NomUs( 
8a 25sq.

2. pfimlouvat se; ходатайст£овать;
befHrworten; commendare: м(о)лкмк в(а)сь
ходотаиствоуите за ни CMNov 408ba 33.

Exh.

Cf. ходатаити, ходатаити

)(ОД(\ТЛИТИ, -таыч, -таиши ipf.etpf.
occurrit in Kij Bes

pfimlouvat se, pfimluvit se, orodovat; ходатай­
ствовать, походатайствовать; befurworten; 
intercedere, (intercessor): ходатам.цю
влаженоумоу климентоу млшеникоу ткоемоу ·
СИМЬ HlkH ОТЪ r p t x ik  СКЕрЬ.Н0СТИ1 НаШ1ХЪ 0 Ч1СТ1
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intercedente beato Clemente Kij lb  11; 4i|je югдл 
можеть ни )fOAaT<jHTb къ. вогатолАоу ιυτ(·κ) 
ΝΗψΗχι» si ... pro pauperibus intercedat Bes 9, 38b 
a 22sq; 16ГАЛ НИ та  сдмд Μοψπ ходатанти 
noKtAaieMd кета intercedere Bes 27,18№β 14sq; η·κ 
τΊ^κΜο да за на тъ  къ г(осподе)ки 1еп(и)с(коу>п'к 
скои )fOAaTaHTH прист8пил е’ы n isi pro eis ... 
intercessor accederet Bes 37, Uvar 154aa 15 
(ходатаи Pogod 285ba 8, Synod 235a 9).

Exh.

Cf. ходатаисткокати, ходатаати

Х о д а т а и ц а ,  - a  f.
occurrit in CanVenc

prostfednice; посредница; Vermittlerin; 
mediatrix: съмь.рь.ть ходатанцо  ̂ жизни приимъ, 
вьсАчьск'ымъ вл(а)д(ъ|)ц'Ь HUHt къ слав'Ь 
престоиши CanVenc, V ajs 141,14. -  Exh.

)^ОД<\ТагаТИ, - βιλ, -аюши ipf.
occurrit in CanMis

pfimlouvat se, orodovat; ходатайствовать; 
befwworten; intercedere; ходатаю1|1И за ни ... 
д('Ь)к'к Б(огороди)ци м(а)рии intercedenti ... 
virgine Dei genitrice Maria CanMis 167bβ 6. - Exh.

Cf. ходатаисткокати, ходатаити 

ХОДИТИ, хождл, ходиши ipf.
occurrit in Ε ν (incl. Achr Kupr) Psalt (incl. Sluck Eug) Kij Euch 

Cloz Supr Chil R yl FragZogr Apost (ind. G ri En Kj*’)  Apoc Parim 

Gl Sluz Pochv Dim Const Meth Nom Venc VencNik Bes Nicod Vit 
Ben Zap

1. chodit, krdcet, pohybovat se; ходить, шагать, 
двигаться; gehen, wandeln, sich bewegen; -  
περιπατεϊν, πορεύεσθαι, βαδίζει,ν, ερχεσθαι., πατειν, 
πεζευειν, ΰπάγειν, (περίπατος); ambulare, ire, 
gradi, ingredi, progredi, aggredi, incedere, 
vadere, venire, currere, sectari, calcare, abire, 
(iter): Пбтръ · хождааше на кодах!» * i приде ки  
ис(оусо)ки περιεπάτησεν έπΙ τά ΰδατα Mt 14,29 Zogr 
Маг As Sav Ostr; no /иорю Хода περίπατων επί της 
θαλάσσης Me 6,48 Zogr Mar; киждл ч(Л0Е'Ь)К’Ы · 
tKo д(лБие) кижд;к ходашта ώς δένδρα ... 
περιπατοϋντας Me 8,24 Zogr Mar; есте ако i грови 
... I 4(Λοκΐ>4Η ходАШте! връхоу' не кидатъ οί 
περιπατοϋντες έπάνω L 11,44 Zogr Mar; аште къто 
Ходитъ къ дкне · не поттккнетъ са εάν δέ τις

περιπατϊ) εν τΰ ήμέρςι J  11,9 Zogr Mar As Sav Ostr 
Kupr; Х0Д1АИ на крилу в'Ьтрь.ню б περίπατων έπι 
πτερύγων άνεμων Ps 103,3 Sin Eug Fog Bon Lob Par, 
Euch 56b 21; хождаах!» ЕЪ широт'Ь · 'Ько 
запоЕ'Ьде! ΤΕΟιχίι Еьз1скахъ έπορευόμην εν 
πλατυσμω Ps 118,45 Sin Sluck Pog Bon Lob Par; 
Блажени! · еьси b o ia u jth i c m  г(оспод)'Ь ■ 

Х0Д1АШТ1И ЕЪ ΠΛΤβχτν его οί πορευόμενοι Ps 127,1 
Sin Bon, хшдАфеи Pog Lob Par; 'Ькоже κ·κ тъ/и-Ь 
тако ТЕор1тъ НЪ1 ход|(ти) οΰτως έν σκότει ποιεϊ 
βαδίζειν Cloz 4b 17; ОБ'ЬштаЕ’шоу'оу'люу' · подаати 
ЕЛаСТЬ СЕОИМЪ КГО · ХОДИТИ по 3ΜΗηΜ1ι и 
скорпиимъ и по Ексеи сил'Ь Еражии Supr 556,14 (cf. 
настлпати на зм ы а  τοϊ3 πατεϊν επάνω δφεων L
10,19 Zogr Mar Asbis Savbis Ostrbis Nik); иже ... 
ОСТаЕИЛЪ ЕС A  ИЗ'ЫК'Ы ХОДИТИ ЕЪ поути СЕОИ 
πορεύεσθαι τα ϊς δδοϊς αυτών А 14,16 Christ Ochr 
Slepi Mak SiS; -  fig. de vita terrena Π0 Земли ХОДИТИ; 
сице по земи хода ropt с'Ьддштааго α3^ικ% ни 
покажеши έπι γης βαδίζων Supr 383,13; дай  
дыханию людьмъ соуц]иимъ на нюи и д(оу)х^ 
ХодАЦ|ИИМЪ по ней (sc. земли) τοϊς πατοϋσι,ν 
αύτήν (sc. γην) Is 42,5 Z;ach (deest in Grig Lobk); -  fig. de 

vita caelesti Π0 НеБеСеМЪ ХОДИТИ; ЕЪЗДША Е'ЬНЬ.ЦД · 
СТраСТЬНИЧЬ.СК'ЫА троудъи · и ГЗЕОЛИШД ХОДИТИ 
по невесемъ βαδίζειν τά ουράνια Supr 54,28; ♦ еъ 
сл^дъ (кого) ХОДИТИ, ХОДИТИ по комь chodit za 
пекут, s пекут, ndsledovat, provdzet nekoho; идти 
вслед, следовать, провожать; jmdm nachgehen, 
folgen, nachfolgen, mitgehen, begleiten; -  
άκολουθεΐν, εξαχολουθεϊν, πορεύεσθαι οπίσω τινός 
vei κατόπισθέν τίνος, ήγεΐσθα ι; sequi, post aliquem 
ire, venire: no немь хождаах^ i слоужаахл1 емоу 
ήκολούθουν αΰτω Me 15,41 Zogr Mar; оврафь c& по 
немь. ходАцломоу народоу рече τω άχολουθοΰντι 
αύχω δχλω L 7,9 Sav (nocAtAoyi*mTioMoy народоу 
Zogr Mar As Ostr Nik); Е'кЭЕранихом’ь емоу · ΐκ ο  
къ сл-Ьдъ (не) ходиттк съ нами ούχ  άκολουθεϊ L 
9,49 Zogr Mar; ид'Ьже aijje жанють · и да ходиши 
Е сл'Ьдь. πχκ πορεύσχι κατόπισθεν αυτών Ru 2,9 Gl; 
и хождааше еъ сл±а('*‘) Х оти и  сеоих(ь.) επορεύετο 
δπίσω τών εραστών αΰτης Os 2,13 Tun (ид'Ь'Ьше е 
сл'Ьдь хотии G1); Ходити къ слидъ с(ЕД)таго 
из(драи)Л’Ь τοΰ εξακολουθησαι Jr 2,2 Grig Lobk; 
ΤΕοα же да по тев'Ь ходитъ · да естъ с т о б о а  
Etk ЕЪС'Ько ЕримА ή δέ Ιδια ήγεισθω σου Pr 5,19 
Grig Zach (да кьходить. по тев'Ь Lobk); д tлa бо 
πχκ ходеть. Еь. сл'Ьдь. с нимь. άκολουθεΐ μετ’ 
αυτών Ар 14,13 Hval Rumj; о е ц а  моа гласъ мои 
слышать. ... и именемъ Е Ъ зы Е аю  а ,  и по м н 'Ь  
ХодАТь. άκολουθοΰσίν μοι (J 10,27) Const 1, Lavrov 1,14 
(no МЬН’Ь ГрАДЛкТ'Ь Zogr Mar Asbus, ИДЛ1ТЬ Ostrbis
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Nik); - fig. de imitatione alicuius: ПрИДИ ХОДИ Б’Ъ СЛ'Ьд’Ь 
мене · Еъзъми кръстъ ακολουθεί μοι Me 10^1 
Zogr Mar; Х0ДА1 Eb сл'Ьдъ мене · не имдтъ 
Ходити вЧк τ·ΚΜΐ 6 ακολουθών μοι J  8,12 Sav, 
Х0ДА1 no MHt Zogr Mar, As 32ba 17sq ct adscr. cyr. As 
132b infra, Ostrbis, ХОДА no мън'Ь As 17aP 9; аште 
кто M’H-fe слоу'житъ · no MH-fe да ходитъ εμοί 
άκολουθείτω J  12,26 Zogr Mar As Sav Ostrbis; -  fig. 

ХОДИТИ к ъ  сл-Ьдъ чесо vei чесомоу, no чесомоу jit 
za nlcim, fidit se nicim; идти к чему-к, 
руководиться чем-н.; nachjagen, sich nach etwas 
richten, nachgehen, sich leiten lassen; -  επεσθαι, 
πορεύεσθαι όπίσω τινός, εξακολουθεϊν; sequi 
aliquid, ambulare post aliquid: hi къ скота 
MtcTo къ сл-Ьдъ нес'ьм'ысл1кн'ъ ποχοτΜίΜΐ  ̂
Х0Д1Т1 Cloz 2b 4; κ’το хоштетъ о томь. питати 
ноудА сд · а не по εΕΔτΐιΐΜΜ% ХОДА слокесемь. 
μή τοΐς θβίοις εποιτο λογίοις Supr 338,10; паче же 
χoдAЦJaα къ сл'Ьдъ CKEbpHbHiu плъть.н'ы ηοχοτΗ 
и о г(оспо)дьстЕ'Ь не родАфа τούς όπίσω σαρχός ... 
πορευομένους 2Ρ 2,10 Christ 8Й, ходАфЛ къ сл.. 
Slep£; ЕълхкоуЮфе-и ходАфеи · по ШБ'Ычаю 
поганьскоу τα ΐς συνηθείαις των εθνών 
έξακολουθοΰντες NomUsi 38b 16 (ов’ычаю
из'ычьн'ыихъ ЕЪСЛ'ЬдьстЕоу'Юфеи Jefr 84а, 
Beneievif 237,7sq); СДМЪ ... Не ХОДИТЬ ПО ДОСТОИНИЮ 
ссуда праЕаго поп autem causarum merita 
sequitur Bes 26, 169ba 18sq; -  cf, еъсл'Ьаити, 
Еъсл'ЬдоЕати, к'ксл'ЬдьсткоЕати, насл'кдокати sub
1, посл-Ьдокати, nocA-bAbCTEOEaTH; ·  протиЕЛ 
ХОДИТИ комоу chodit proti пекоти, fig. odporovat; 
против кого-и. ходить, fig. противоречить кому - 
н .; дедеп jmdn geken, fig. widerstehen; -  contraire: 
что оуБо ПОСП'ЬЮТЬ Х(рИСТОСО)ЕО Т̂ ЛО и КрЪЕЬ. 
оустъ! приати а  · зл^иими д'Ьл'ы юмоу протиЕоу 
ХОДИТИ contraire Bes 22 ,144bp llsq (протиЕити ca 
Uvar 793β 11); -  in hac iunctione exh.; -  cf. ПроТИЕИТИ CA;
•  съ ц-Ьмь. ХОДИТИ chodit s пекут, provdzet 
nekoho; ходить с кем -я, провожать кого -н.; mit 
jmdm gehen, jmdn begleiten; -  περιπατεΐν μετά 
τίνος, συνοδεύειν, συνέκδημος εΐνα ΐ; cum aliquo 
ambulare, comitem peregrinationis esse: отъ 
сего мноэи oTik оученик1к его 1д л  експатк · i 
къ томоу не хождах;к съ нимь. ούκέτι μετ’ αυτοί) 
περιεπάτουν J  6,66 Zogr Mar As Ostr; в(о)же нашъ · 
Хождеи съ слоугомч сеоимь. и-Ькоеомь о 
συνοδευσας τω θεράποντί σου Euch 18a 11; EiiCTaEH 
же lero · и за ря,кя> имъ сътЕори и съ соком 
ХОДИТИ Supr 563,7; С(ЕА)фЬ. СА UIT ц(к)рк('к)Е'к съ 
нами ХОДИТИ συνέκδημος ημών 2С 8,19 Christ SlepiS 
SiS; ·  ЕЪ СЪр'ЬтеНИ1е vel · Elk СЪрАЦ|Л1 комоу 
ХОДИТИ krddet, jit, vychdzet vstfic; идти, выходить

навстречу; entgegenkommen, entgegengehen; -  in 
occursum egredi: дроугии анг(е)л1к хожАше еъ 
cbptTeHHie кмоу egrediebatur in occursum eius 
(Zch 2,3) Bes 34, 246bβ 8, хожаше Elk срА1}1Ю юмоу 
Uvar 132ьр 14 (исхождаше к ср'Ьтение емоу 
έξεπορεύετο εις συνάστησιν αΰτω Gl); -  in hac iunctione 
e x h .;' ·  KpoMt ХОДИТИ vyhjybot se; отходить в 
сторону, сторониться; ausweichen; excedere: и 
азъ ац|е Ευχι^ е'Ьд'Ьлъ, ико Еаша 1бсть, кром^ 
KUXlk ХОДИЛЪ Meth 9, U vro v  74,18; -  in hac iunctione exh.;
•  ХОДИТИ пр^дъ ц^мь, пр^ди ХОДИТИ chodit, jit, 
krdcet pfed пекут, pfedchdzet; ходить, идти, 
перед кем-н  ̂предшествовать кому - н̂  vor jmdm 
gehen, vorangehen; -  προάγειν, προπορεύεσθαι, 
πορεύεσθαι εμπροσθέν τίνος; praecedere, praeire, 
ante aliquem vadere: народи же ходАштеи 
пр'Ьдъ нимъ · 1 Еь. сл'Ьдъ · зъЕаах^
г(лаго)л1ли]те οί προάγοντες αυτόν Mt 21,9 Mar 
Zogr^Sav, ходАфИИ Ostr, Ходефе пр^дь нимь Nik; 
егда C80IA оеьца 1ж денет'ь ■ пр-Ьдъ ними 
Ходитъ εμπροσθεν αυτών πορεύεται J  10,4 Zogr Mar 
As Ostr; шкрати же c a  анг(е)лъ кожей · ходаи 
лр-Ьдъ nAikKOMik с('ы)нокъ 1з(драи)леЕомъ · и 
поиде сТк зади 6 προπορευόμενος της παρεμβολής 
Ex 14,19 Grigbis Zachbis; СТОЛПЪ ШГНЬНЪ ЕЪ ΗΟψΗ и 
столпа ШБлака преди хожаше eik д(ь)нь praeibat 
Bes 21,134аа 2, преди ХОДАШе (ыс!) Uvar 74ββ 5 
(прихождаше Synod 110b 2sq);

obchdzet; обходить; umhergehen; -  
περιπατεΐν, περιιέναι, περιέρχεαθαι; circuire: taKo 
льЕь рикаи ходить, ифа кого поглътить 
περιπατει, var. περιέρχεται IP 5,8 Christ Slepi Si5; ♦ 
eodem sensu окрьстъ ХОДИТИ κύχλω περιπατεΐν; in 
circuitu ambulare, circumire: шкрт с̂т-ь нечъст1в1 
Ходьлтъ κύκλω περιπατοΰσιν Ps 11,9 Sin Pog Bon 
Lob Par; Еьспеть кьзЕратиЕше се р'Ьше окрьсть 
Ходештемь не овр'Ьтохомь icoyca 
circumeuntibus Nicod 15, Stojanovie юз̂ зо, окр(ь)стъ 
ХОДАфемъ HaMik Novg 256ba 5sq; -  cf. ОБЪХОДИТИ 
sub l;

prochdzet, jit, chodit (mime, okolo); 
проходить, идти, ходить (мимо, около); 
vorObergehen, entlanggehen, auf und ab gehen; -  
περιπατεΐν, διέρχεσθαι, παραπορεύεσθαι, παράγειν; 
ambulare, praeterire, gradi; i оузьр-Ь i<ccy)ca 
ХодАшта · I г(лаго)ла · ce агньць в(о)жи τω 
’/ησοΰ περίπατοΰντι λέγει J  1,36 Zogr As Achr Nik 
(грАДЛШта Mar, идлίφa Ostr); и ХождА бо и 
сьгЛАдаА т-Ьлеса б(ог)ь Еаших(ь) διερχόμενος А 
17,23 Мак (мимохоДА Christ Ochrbis SiSbis. грдД'Ы 
БО мимо SlepiS); хода же при мори галил'Ьссц'Ьмь
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• ЕИд'Ь ДЪЕЛ Брлтрл περιπατών Mt 4,18 Zogr As Sav 
Ostrbis Dec, Bes 5,17ba 13 (грАДЪ! Uvar llaβ  3); sim. 
Me 1,16 Zogr Mar Nik ,̂ ходеи Nik*’; рЛБЫНА eA 
)Сождаахл при р-кц-Ь παρεπορευοντο Ex 2,5 Lobkbis
Zach; ♦ eodem sensu МИМО Х’ОДИТИ v. sub 
МИМОХОДИТИ;

къ чемь, по чесомоу, по ср’Ьд'Ь чесо, скеоз'Ь 
чкто procMzet (se), chodit ро песет; ходить, 
проходить по чему - н.; duichgehen, auf und ab 
gehen, umhergehen; -  περιπατεΐν, περιέρχεσθαι, 
διαπορεύεσθαι; ambulare, deambulare, ire, 
transire: еъ оно е(р'Ьма) ]̂ ождд<ш1е и(соу')съ еъ 
слБотъ · скоз'Ь c'bdNit επορεύετο ... διά χών 
σπόριμων Me 2^3 As Sav Ostrbis (Бпистъ мимо 
ХодАштоу емоу εγένετο αΰτον ... παραπορεύεσθαι, 
vai. διαπορεύεσθαι Zogr Mar, Бысть. мимо^одити 
емоу Nik); sim. διεπορεύετο L 6,1 As Ostr (Бистъ ... 
1ТИ емоу Zogr Mar Nik); ]^ождлше и(соу)с(ъ) · къ 
цръкъЕе · Еъ притЕор'Ь соломоуни περιεπάτει ... 
εν Тф ίερφ J  10,23 Zogr Mar As Ostr; здложилъ еси 
плть E’ctKOH непри'кзни · ]^ода1|1ИИ по земи · t 
Е’С'ЬКОМОу недлгоу · )f0ДÂ ĴЮM0y по ПЛЪТИ · I 
СКОЗ'Ь МАСЛ · по жиллмъ Еь.нлтрь.ниимъ Eueh 
42а 13 et 14; то и отьць. не Е'Ьд'Ь СКЕОЗ'Ь породл 
ХОДД ■ СКЕОЗ'Ь пород;  ̂ ΑΚΊιΙ ишта юго
περιήρχετο, var. περιερχόμενος Supr 304,15 (cf. Gn 
3,10); П03НЛ ГЛЛСЪ ^ОДАШТОусуМОу КЪ ТЬМНИЦИ BV 
хф δεσμωτηρίω περιπατοΰντος Supr 468,4; поЕел'Ь 
юмоу ХОДИТИ не ТЪЧЫЖ ЕЪ MdHdCTIilpn · нъ и 
окрьсть. MdHdCTiiipd Supr 562,1; ^оде по ср'Ьды -з- 
СЕЫТ(и)ль.никь. зллтыхь 5 περίπατων εν μέσω των 
επτά λυχνιών Αρ 2,1 Hval Rumj; глас(1к) теои 
оусл'ышлх’ь χoдлψoy к рди περιπατοΐ3ντος εν хф 
παραδεισω Gn 3,10 Grig Zaeh, ход^штъ Supr 
304^0; ходи ЕЪ xpdM'b · слд'Ь и слд'Ь επορεύθη 
εν τίί о 1 у щ  4Rg 4,35 Grig Zach; СТ0ПЛМ1 же ли по 
Бездън'Ь ход1Л1к eci εν δε ιχνεσιν άβύσσου 
περιεπάτησας Job 38,16 Grig Zaeh; хождахл по 
срид'Ь пллмене περιεπάτουν έν μέσφ της φλογός Dn 
3,24 Grig Lobk (dcest in Zaeh); -  fig. procMzet, 
probihat; проходить; duichgehen; -  
παραχολου-θειν, βαδίζειν; assequi, gra^: 13еоли ca
I МЬ.Н'Ь ХОЖДЬШЮ · 1C пръкд по ЕС'ЬХЪ · ЕЪ 
1стин;к по рАдоу · пслти теБ'Ь χάμοι 
παρηκολουθηκότι L 1,3 Zogr Mar As Ostr; отъ 
чоудесъ къ чоудесемь. господьнемъ ходимъ 
Братии · и доид'кмъ лк и̂ отъ силпь! нл силл εκ 
θαυμάτων έπι θ α ύμ α τα ... βαδισωμεν Supr 318,13.

2. putovat, cestovat; путешествовать, 
странствовать; wandern, reisen; -  πορευεσθαι, 
άποδημεΐν, δδεύειν, έφοδιάζεσθαι; ire, gradi.

p e ra g ra r e :  бп^стъ же ходаштю емоу · i тъ  
Еъниде ЕЪ Еьсь етерл έν δέ хф πορεύεσθαι 
αυτούς (var. αύτόν) L 10,38 Zogr Mar; ходиеъшии же 
и еид'Ьеъшии достоиноЕ’крьнии отьци · ти 
съпоЕ'Ьдлшд нлмъ 01 οΰν πορευθέντες Supr 168,18; 
не достоить. клирикомъ · вез еол'Ь имъ 
еп(и)с(ко)па · ходити άποδημεΐν NomUst 9а 20; не 
достоить. 18П(и)с(К0)П0у ... Бес KdHOHbHIUXb
грлмотъ ходити άποδημεΐν NomUst 23b 11; не 
достоить с(ЕА)ц|(е)никоу ли клирикоу Бес 
поЕел'Ьнига юп(и)с(ко)паа ходити δδεύειν NomUst 
23b 14 (штходити Jas 17b 17); по ч8жимъ 
ЗеМЛАМЪ и грлдомъ ХОДА^е Dim 106b, Jagic 190,Ssq; 
понеже есть. Бог'к, по многлмъ землАМ'к 
ХОЖДЬ.Ша, ПрИЕеЛЪ и С'ЬМО Const 18, Lavrov 36,4; 
ХЕЛЛЬ.1 Богоу ... по ЕС'Ьм ЗеМЛАМЪ Х̂ОДА ... 
пропоЕ'Ьдллизе per terras eundo VeneNik 27,22; 
предъ Π3(ρ4π)ΛΗΤΊιΙ ЕЪ поустини Х0ДА1|1ИМИ per 
deserta gradientem Bes 21, 133bβ 18, ходАЦ1ИМ'к 
Uvar 74ββ 3; « eodem sensu ЕЪ ПЛТЬ. ХОДИТИ 
όδοιπορεΐν; it e r  a g e r e  vei fa c e r e :  ни Брлкл ТЕорити · 
ни КЪ ΠΛίΤΈ ход., ни КОуПЛ Д'Ь|ЗТИ Еп 20а 7; 
ПОМАНИ г(0СП0д)и ПЛЛЕЛЮ|||ИХЪ (I) ЕЪ ПоуТЬ. 
ХодАфИХъ δδοιπορούντων Zlat, Orlov 399,19; -
ПЛТЬ.ШЬ£ТЕОЕЛТИ, ПЛТЬ. ТЕОрИТИ sub ПЛТЬ. sub3.

3. къ комоу чесомоу vei нл чьто p fich d z e t ,  
p fis tu p o v a t ; приходить, подходить; коттеп, 
b e i t r d en ; -  βαδίζειν, πορεύεσθαι, δρθοποδεϊν; 
adire, venire, ire (it), ad aliquid ambulare: како 
можеш! Х0Д1Т1 къ MipH'bi трапез'Ь βαδίζειν (var. 

βαδίσαι) επι την ... τράπεζαν Cloz 8b 34 (ити Supr
422,8); жлждлц|еи на кодл ход1те πορεύεσθε έςρ’ 

ΰδωρ Is 55,1 Grig (грАД'Ьте Zach Lobk); -  fig. еъ 
пр'кмоудрост! ходите къ кън'Ьшнимъ 
περιπατεΐτε προς τούς Ιξω С 4,5 Christ Oehr Мак Si2, 
..ди.. Slep£; нъ югда еид'Ьхъ, ακο не праЕО 
ХодАть къ истин'Ь еЕаггелиюЕ'Ь, р'Ьхъ петроу δτι 
ούκ δρθοποδοΰσιν προς την άλήθειαν G 2,14 Christ 
SlepiS 8ίδ; ♦ ходА1|1а1а η. ρΐ. v e c i  p f i s t i ,  b u d ou ci; 
будущее; d ie  k om m en d en , kU nftigen  S a ch en ; -  xa 
μέλλοντα; futura (n. pi.): теБе кдного н'ын'Ьчоу 
Еьаъпи№ - да съ странъ! ходдштиимъ покаж;^ 
силл την των μελλδντων... δύναμιν Supr 311,9;

къ комоу, ЕЪ vei на чьто, къ чемь do chdz et, 
n a v s tev o oa t ; посещать, навещать; o f t e r s  коттеп, 
b e su ch en ; -  πορεύεσθαι, βαδίζειν, άνατρέχειν, 
παραγίγνεσθαι, έπιβαίνειν, άπέρχεσθαι, 
(έστιασθαι); ire, ambulare, venire, in v is e r e : 
Хождаашете родител'Ь его · по еьс'Ь л'Ьта еъ 
1(ероусали)мъ έπορεύοντο ... είς '/ερουσαλήμ L 2,41 
Zogr Mar As, хождаста Sav Ostr Nik; ЕЪ храм'Ь
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б(о)жы ход1Хое'Ь 1номъ(|)шленьем1к έν τώ οΐκω ... 
έπορεύθημεν Ps 54,15 Sin Pog Bon Lob Par, Bes 35, 
255bP 18; не достоить изЕержен’Ымъ ... ходити 
Ktk ц('Ь)с(д)рьстЕоу'Юфемоу' άνατρέχειν επί τον 
βασιλεύοντα NomUsi 9a 7; не достоить иер'Ью ... 
Hd ДЕОжень.н'ЫХ’ь κρΑΚΊϋ ходити εις δίγαμων 
παραγίνεσθαι γάμους NomUst 10a 3; не достоить 
рдити  · ЕЪ ц(ь)рк(Тк>ЕИ ИНОГО пред'Ьлд τα ϊς  
ΰπερεορίοις έκχλησίαις μή έπιβαινειν NomUs( 12b 1; 
еп(и)с(ко)поу' не достоить. еъ чюжемь град'Ь 
Ходити μή έπιβαινειν άλλοτρίςι πόλει NomUsi 13b 8, 
Ходити ЕЪ чюжь грдд('ь) Jas 10b 10; taKo не 
достоить Кр(ь)стьин0мъ · НЛ Бр̂ КЪ! XOAAIjJe · 
игрдти игръ1 никлкоаже εις γάμους απερχομένους 
NomUst 27a 16; cam’ же о^ношицд СЕАТЫИ, eψe 
отрочл СЫИ ... хоЖАШе е’ КЛПИЦ]Д VencNik 12,27; 
еъ ТОМЬ притЕор-Ь иже юсть еъ поуть
Х0ДАЦ1ИМЪ КЪ ц(ь)рк('Ь)ЕИ БЛ(<>)жеНЛГО КЛИМАНТЛ
quae euntibus ad ecclesiam beati Clementis est 
pervia Bes 15, 77ba 9; семоу- же 1еп(и)с(коу)поу 
ШБ-ычли БАше Hd ЕСА Л'Ьтл нл плмАть с(еа)тою 
лп(о)с(то>лоу къ рилПк ходити Romam venire Bes 
37, 285аа 17sq; -  cf. прихлждлти, приходити, 
nOCtilJATH, npnctilJdTH sub 2.

4. odcMzet, chodit, jit pryc; уходить; fortgehen, 
weggehen, sich zuriickziehen; -  ΰποχωρεΧν, 
άπέρχεσθαι, παράγειν, πορεύεσθαι; ire, secedere, 
vadere, (aliquo) vagari, (repetere): протьдъ no 
ср'Ьд'Ь ix’b ■ 1Д'Ьлше i хождлше тлко παρήγεν J  
8,59 Zogr Mar As Ostr; Tb же Еысть Ходеи еь 
поустине, и молей се ην ύποχωρών εν τα ϊς έρήμοις 
L 5,16 Nik® (б-Ь οχοΑΑ Zogr Mar, Бысть и»тьходе 
Nik**); ход1Ашти1 хождаахл · i плдкддхл cia 
πορευόμενοι έπορεύοντο Ps 125,6 Sin, χοΛΑψε · 
хождаахл Pog, ходАфеи хождаахл Bon (идоуфе 
ид^хоу Lob Par); пр'Ькръштдлше Ератл и самл ΟΔ 
отЕрьзлах/  ̂ · и тако хождлаше еь кл^ть сео№ 
άπείη είς το χελλίον αΰτοϋ Supr 206,13; храншше 
СА не остаЕьити манаст'ыр'Ь · и ходити на ино 
MtcTo Supr 549,8; нъ прочимъ кром'Ь ходАфим, а 
др8гым квпл'Ь по град8 Д'кюфим, СЕАзанаго на 
поути ... шстакиша aliquo per urbem ipsi 
vagantes VencNik 29,5; -  fig.: пом^нл ΐκ ο  плоть 
сл1тъ · д(оу)Хъ ходм I не оБраштаь» С№ 
πορευόμενον Ps 77,39 Sin Pog Bon (отьход'Ь Lob 
Par). -  cf. ©ходити;

ustupovat; отступать; zurucktrden; -  
πορεΰεσθαι; ire, cedere; вода же шскоуд'ЬЕаше 
ХодАфи · до дбСАтаго м('Ь)с(А)ца πορευόμενον 
ήλαττονοϋτο Gn 8,5 Zach (шходАфыи Lobk); -  fig.; 
азъ доБр'Ьк мню съдракою Е'Ьрою дружьнемь

разоумъмь ходити · и не Е'ьлагати с а  еъ 
раБотоу pacHbptHHta alieno intellectui cedere Bes 
38,287bal7;

spec. къ KoMoy чесомоу pfechdzet, 
pfestupovat; переходить; ubergehen, ubertreten; -  
απέρχεσθαι; accedere: ти бо чюжи соуть · и;т(ъ) 
в(ог)а · и да воудоуть прокдАти · и ходАфии к 
нимъ (sc. еретикомъ) oi απερχόμενοι προς τούς 
αύτούς NomUst 35b 12.

5, на чьто, ΕΈ чьто vstupovat, vpaddvat; 
входить, вторгаться; e in trd en , e in fa llen ; -  
έπέρχεσθαι, πατεΐν, είσπορεύεσθαι, var. πορεύεσθαι; 
ambulare, calcare, intrare: на плти бо

жиЕотн-ЫА не ходитъ οδούς ... ούκ επέρχεται Pr 
5,6 Grig Zach (не находАТ(ь) Lobk); ходити на 
дЕоръ мои не пр|[о]ложите πατεΐν την αύλήν μου 
Is 1,12 Grig Zach (om. Lobk); са8ль ... no до(мо)мь 
ходе, Елаче м8жи и жены кьда'Ьше еь 
тьминицоу κατά τούς οϊκους εΐσπορευόμενος (var. 

πορευόμενος) A 8,3 Hilf Gr2; -  fig.: еъ H(tAp)a 
ХодАТЪ E tct (sic!) СИ непрлЕьдн'ыимъ είς κόλπους 
επέρχεται πάντα Pr 16,33 Zach (въходдтъ Grig 
Lobk);

fig. pUst se nekam; вмешиваться во что-н.; 
sich in etwas (hinein)mischen; se admiscere, 
interponere: kcak ходаи межю малъжена · 
припадаи да покает с а  Zap 29βbβ 35sq.

G. more hebraico ch od it, v i s t  zivot, zit, jed n o t; 
ходить, жить, постутать; w and eln , leben, 
h and eln ; -  περιπατεϊν, πορευεσθαι, δισ^ορεύεσθαι, 
διάγειν, ποιεΐν; ambulare, ire, pertransire, gradi, 
ingredi, incedere, degere, facere: падъшее (sc. 

сЬмА) ЕЪ трьнье · си1 с л т ъ  · слъ1шаЕЪше1 · i 
отъ  печали! ■ i БогатьстЕа · i сластьми 
жити1скъ1ми ■ ходАште подаЕЛ'ЬмчТЪ са  
πορευόμενοι L 8,14 Zogr Mar As Ostr (om. Sav); no 
чьто не хоДАТъ оученици τκοι · no nptAaaHHio 
старьць ού περιπατοΰσιν Me 7,5 Zogr Mar; Б^ашете 
же оБа правьдъна пр-Ьдъ б(ого)мь · ходаштл еъ 
запоЕ'Ьдьхъ ЕС'кхъ πορευόμενοι έν πάσαις ταϊς 
έντολαις L 1,6 Zogr Mar As Ostr; сл;д| mi г(оспод)| 
tKo азъ  незъл0Б0№ μοιλ Ход1ХЪ έν άχακίζΐ μου 
έπορεύθην Ps 25,1 Sin Pog Bon Lob Par; ОБразомъ 
Х©Д1ТЪ чл(о)е('Ь)къ διαπορεύεται Ps 38,7 Sin Pog 
Bon Lob Par; ЕЪ мноз'Ь оуБО пльтьн'Ь'кмъ 
оуБожьстк’Ь ходАфемъ έν ... πτωχίζΐ διαγόντων 
Supr 283,9sq; д(оу)х(о)мь ходите и ποχοτπ 
плътьскъ1и не съЕьршаите περιπατεΐτε G 5,16 
Christ SlepiS Si5; taKo чада СЕ-Ьтоу хсдите 
περιπατεΐτε Е 5,8 Christ Ochr 17b 9 SlepS Mak Si2, 
ходи.. Ochr 44a 11; ♦ еъ правл№ Х0ДИБЪ1И б
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χατορθών; iustus; обоюго силл показа · и 1еже 
млчити съгр'ЬшикъшйА · и юже чьстьномъ 
ΚΊ̂ ΤΗ къ пракл;№ ](^оаикъшиим’ έν τω τιμάν τούς 
κατορθοΰντας Supr 412,30; -  cf. жити;

къ чемь. zabyvat s e  n e c im , oddavat s e  п есет а , 
libovat s i  v  п е с ет ; заним ат ься  ч ем -я , от дават ься  
чем у  -н, увл екат ься  ч ем -к ; s i ch  m it jm d m  
abgeben, s i ch  m il e tw a s b escM ftig en , s i ch  h in geb en , 
an  e tw a s G efa llen  fin d en ; -  περιπατεΐν, 
πορεύεσθαι, θέλειν; ambulare, velle, var, 
inambulare: ни EbaNtcTe cia очи мои · ни 
ходить ЕЪ Ε6ΛΠΚΊ>ιχΈ οΰδέ έπορεύθην εν μεγάλοις 
Ps 130,1 Sin Pog Bon Par, не ходить Lob; не в*к 
лоу-КАвьстЕИИ ходА1|1е μή περιπατοΰντες έν 
πανουργίςι 2С 4^ί Christ SlepiS Si5; Скздани о 
)С(ристо>сЬ i(coy)ct къ д-кла вл(а)га, каже пр'Ьже 
оуготока K(or)ik, да къ ни^ъ ходилаъ ϊν α  Ιν 
αΰτοϊς περιπατησωμεν Ε 2,10 Christ Ochr Мак SiS, 
ХОДИТИ кь нихъ ЕисЬ 8а 23; доБро БО 
Бл(а)г(о)д(а)тью nas'bijjaTi с(ь)рд(ь.)ца, а не 
Брашкии, о них^же не пригаша польаъ! ^ожьшеи 
ot περιπατήσαντες Hb 13,9 Christ En SiS, хождъшии 
Ochr, хождьше Мак.

7. къ челАк, къде byi, p fe b ^ a t ,  pobyvat, d lit ; 
ж ит ь, обит ат ь, пребы ват ь; sein , s i ch  au fha lten , 
(v er )w eilen ; -  περιπατεΐν, διαπορεύεσθαι, ενδημεΐν, 
διατρίβειν, var. έπιδημεΐν, neg. τής διαγωγής 
άφίστασθαι; ambulare, esse, sedere, versari, 
vitam gerere: i хождааше съ ними 1(соу)с(ъ> · к-к 
галилеи περιεπάτει (var. add. μετ’ αύτών) ... εν τ|) 
Γαλιλαίρ; J  7,1 Zogr Mar Ostr Nik*" (ид-каше ... къ 
гал1ле1Ж As, с^ождаше Nik^); не хот^аше бо въ 
иод'Ьи ходити έν Tfj ’/ουδαί^ περιπατεΐν J  7,1 Zogr 
Маг Ostr, къ июдеихъ Х0Д1Т1 As; къ тъ /wt 
Ходмктъ έν σκότει διαπορεύονται Ps 81,5 Sin Pog 
Bon Lob Par, ХОДАЦ|еи Ochr 69b 3sq; EbSKtcTHmA 
чъстъноу'оу'мб семоу оть.цоу ■ не ходити еъ 
лу'вр'Ь нъ въ лавр;к прити έδήλωσαν ... τής μεν έν 
τφ  'Ρουβά διαγωγής άποστήναι Supr 292,8; 
дьрзаюфе оуво всьгда и в'Ъдоуфе, ако ходАфе 
въ т-Ьл-Ь игтходимъ WT г(оспод)а ένδημοϋντες 
(var. έπιδημοΰντες) 2С 5,6 Christ Ochr Мак SiS; 
никакож(е) его инако можеши пог8бити хода в' 
него власти VencNik 18,5; х(ристо>съ же Ск 
пр'Ъгр'Ьшьник'ы (адоу^ь. · в-к гр'Ьшь.ниц’Ьхъ 
ХодА1|1ь видАЦ1е inter peccatores ambulantem 
Bes 20,102bβ 9, Х0ДА1|1а Uvar бОаа 23, Synod 87a 23;
-  с. adj.: аште ЛИ ОБЛ'ЬнИЛАЪ СД и праздьни ХОДИМ'Ь 
сьде · то ник’тоже насъ не полАИлоуютъ · талАо 
αν γά ρ ... έν άργίςί διατρίβωμεν ενταύθα Supr 378,12; 
и та lecTa вь град'Ь арилАа'е-еисц'Ь ходешта жива

вь. Koynt вь молитвахь пр^БЫвамшта sunt in 
civitate Arimathia, simul viventes in orationibus 
Nicod 17, Stojanovi6 106,33 (om. Novg 258aβ 9); ♦ CK
ц-клАк stykat se, pM M it se, z it s  п ек ут ; 
вст речат ься с  к ем  -я , д р уж и т ь , ж и т ь  с  к ем  - я ;  
m it jm d m  um geh en , F reu n d sch a ft sch lieP en , leben ;
-  συμπορεύεσθαι, βαδίζειν μετά τίνος; cum aliquo 
gradi, perseverare, var. perseverando fideliter 
servire: ходаи премсудр-ымк пр(е)м(оу)др'к 
Боуд-Ьть. 5 συμπορευόμενος σοφοΐς Pr 13,20 Zach 
Lobk; ходАфИмъ же д('Ь>вам'к · съ erepiiiAAn · 
ακο сестралАъ възБранАюмъ τάς μέντοι 
συνερχομένας παρθένους τισίν NomUst 32a 3; 
илдалАЪ б (ог) ъ  съ нилАьже хожю в’ьиноу si 
perseveravero in ео, var. s i perseverando ii li 
fideliter serviam Vit l27bβ, Soboi. 29o,8; -  ходаи c-k 
идолослоужителелАь. иллатъ часть, δ βαδίζων ... 
μετά των ειδωλολάτρων εχει το μέρος Ryl 2ββ 23, var. 
ХОДАИ СЬ. ИДОЛОЛАЬ. СЛОуЖИТеЛИ, и СЬ. НИЛАЬ. часть

илАать; ·  подъ ц'Ьлаь b y t p odddn ; быть 
подданны м ; u n terg eo rd n e t s e in ; sub iectum  esse : 
поставиша к н аэа  вАчеслава на стол-Ь д ’Ьдьни и 
шттоле Болеслав'ь нача под'ь нилаъ ходити
VencVost 55b 10, Min 447аа, Vajs 21,25sq (pac’Ttaiue 
под’ НИЛАЬ Nov 420ba, Vajs 37,lO); -  in hac iunctione exh.;

c. ptc. vcrbi vei c. adj. ch od it, byt, trd v it ca s, zustdvat 
(jak, jak y); ходить, быть, проводит ь врем я, 
ост ават ься (как, каким ); g eh en , sein , d ie Z eit 
v erb rin g en , bleiben (w ie, w e lch ) ; -  πορεύεσθαι, 
περιπατεΐν; incedere, ingredi, ambulare, 
(gressus): весь день ctToyiA хождаахпк
σκυθρωπάζων έπορευόμην Ps 37,7 Sin Pog Bon Lob 
Par, Euch 76a 16; въскЛкМ С'Ьтоум Хождл 
σκυθρωπάζων πορεύομαι Ps 41,10 et Ps 42^ Sin Pog 
Bon Lob Par; Блажень Бдеи и БЛоудеи риз1 свое, 
да не нагь ходить ΐν α  μή γυμνός περιπατή Ар
16,15 Hval Rumj; иже ходить пр^простъ ходить 
надеи СА δς πορεύεται απλώς, πορεύεται πεποιθώς 
Pr 10,9 Zach Lobk (родитъ sic! ... ходитъ Grig); 
млж'ь же ЛАЖдръ исправсзА ходит!» κατευθύνων 
πορεύεται Pr 15,21 Grig Zach; -  ал'ьчьн'ь ходити 
ieiunare: aijje кто такъ юсть · югоже ηίιΙηα 
A(oy)Xik сии не и)БнавлАють · ιντ(^) оного 
Kt4bHaaro пироу алченъ ходить profecto аЬ ilia  
aetem i convivii refectione ieiunat Bes 34,156aβ 20 
(алченчк Боудетъ Synod 127b 15).

8. Еъ чемь ch od it, b y t ob le cen ; ходить, быть 
одетым ; s i ch  k leid en ; -  περιπατεΐν, περιέρχεσθαΐ; 
ambulare, circumire: БЛЮд'Ьте ca  отъ
к'ьнижьник'ь · Х0ТАШТИ1Хъ къ одеждахъ 
ходити έν στολαΐς περιπατεΐν Me 12,38 Zogr Mar; sim.
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L 20,46 Zogr Mar As Sav Ostr; ХОДИШЛ КЪ ллилотехъ 
къ K03HH]fb кож&х% ■ лишени εκρ^εΑψε 
шалоЕлени περιήλθον έν μηλωταϊς, έν αΐγείοις 
δέρμασιν Hb 11,37 Ochrbis Slepi Мак SiSbis (пр^идоша 
Christ); Αψ6 к ТОМЬ гр-Ьха не бъ! бъ1Л0 къ 
ΓΛβΑΈΚΊιΐχΤι рИааХЧк ХОДИТИ lat. deest Bes 6, 22ba 21; 
епистолею скоюю же нлм г г(лаго)лА не к ъ  риз'Ь 
ХОДАфе дразни E(or)cV слсужнтн Ut. deest Bes 6, 
22bp5.

9 . ptc. praes. vel imp. c. imp. verbi corroborat exhortationem:
nuze, jd i, p o jd , M ed ; ну-ка, давай пойдем , см от ри ; 
nun , па  also, g eh e , komm , s ieh  da ; -  πορεύων, 
πορεύου, ερχου; iens, veni et, transi, i  (it.): 
ХодАште же nponoK-bAaire г(лаго)л1*ште 
πορευόμενοι δε κηρύσσετε Mt 10,7 Zogr Mar As Sav 
Ostr, Bes 4, Uvar ΙΟββ 18; г(лаго)ла ем су г(оспод)и · 
ХОДИ и кнждъ ερχου καΐ ϊδε J  11,34 Sav (грАди 
Zogr Mar As, греды Nik®, приди Ostr Nik*"); кед| 
ХОДИ · не оудръжи мене да къс/^дл; ■ tKO рекл  ̂
ти πορεύου 4Rg 4^4 Grig Ziach; ходите проид-кте 
крат'ы моими πορεύεσθε, var. add. περιέλθετε Is
62,10 Ziach 227aβ 13 (поид'Ьте Grig 95a 15, Zach 218ββ 
7sq, грАд-Ьте Grig 98b 22, om. Lobk).

Cf. ГрАСТИ, ИТИ, пр^ити, ПОХОДИТИ, пр-кходити, 
ш ьсткокати

X О Д О Г Ъ  in Ja  3,13 SlepC v. sub χ Λ д ог-ь

Х’ОДОЖбСТКИА in VencNik prol. 24 v. sub 
ХЛ1дожьстки1е

ХОДОЛИИНЪ adj.poss.
occurrit in GI

Godoliae (gen.); του Γοδολίου; - oodoUas erat avus 
Sophoniae prophetae: СЛ(0)К0 еЖ е ЕИСТЬ К соф онии
Хоусииноу с(и)ноу ходолииноу προς ... υίόν 
Γοδολίου So 1,1 Gl. - Exh.

Х’ОДОЛЪГОМОрОКЪ adj.poss.
occurrit in Zach Lobk, in Lobk ХОдадЛЬГОМОрОВЬ te^tur

Chodorlahomor (gen.); τοΐ3 Χοδολλογόμορ; -
Chodorlahomor erat re>c Elamitarum, qui temporibus Abrahae cum 
allis regibus contra reges Sodomae et Gomorrhae et alios pugnabat;

к*кзврафешю же ca  ι6μ8 · WT(ni) сЬчь 
Ходол1|Гсморокъ1 ■ ц('Ь)с(а)рь ссуфих^ с нимь 
άπό τής κοπής τοΰ Χοδολλογόμορ Gn 14,17 Zach, 
urr(b) с-Ьч-Ь ходадль гоморока Lobk. - Exh.

ХОДЪ, -а m.
occurrit in Supr

chiize, beh, pohyb; ход, бег, движение; Gehen, 
Gang, Lauf, Bewegung; -  βάδισμα, δρόμος, κίνησις; 
incessus, cursus, motus: Еештин'кн'ыи же см-кхт» 
Еъхчкмъ отъЕр-кшти подоЕаатъ - и ходъ 
кьлокьнъ им^ти τό βάδισμα ηρεμον Supr 497^5; 
они же кид'ккъше старость leMoy порл>гаш  ̂ с& и 
ОЕ-ЬшташА с/̂  · оуп'какт^ште коньск'ыим'к
Ходомъ · и гол^ньми своими τοΧς των ίππων 
δρόμοις Supr 31,6; ΕΟΓΊ̂ ι л'кже · имен'ьн'ЫА 
постакл^А · 1бже сл>тъ д-кла рл>ксу члок^чьсксу
• отъ камени и отъ др-кка ткорени · хода не 
имлште κίνησιν μή εχοντες Supr 49,28.

Semei pro κατάστασις; status: что съткорл азъ · 
лице д-ккиче · ходъ д ’ккичъ · очи д-ккичи ... а 
лтрОЕа не д-ккича - нъ матер-Ь ή κατάστασις 
παρθένου Supr 240,11 (^строение Нот, van wijk 111,13).

за ходоу in Supr 170,13 V. заходъ
Exh.

Cf. хождени1б 

) ( 0 ж д е н и 1 е ,  -ии η.
occurrit in Zogr Mar Nik Supr Christ SIep6 Parim Klim VencNik 

Bes

1. chozeni, chuze; хождение, ход; Gehen, Gang;
-  περίπατος, πορεία, τό βαδίζειν; deambulatio, iter, 
gressus, (ingredi, gressib ilis): ιυ морьст-кмь 
Х0ЖдеН1И Zogr 35b supra, Nik Mt tit. 27; 0 
морьсц-кмь хождении περι τοΰ έν θαλάσσρ 
περιπάτου Mar 43b 9 et 133b 10; слишаш/  ̂по мороу 
хождению τον έν θαλάσσχ) περίπατον Supr 323,20; 
или и ноз-Ь по законоу мрьтк'ыимъ к/̂ жеши · 
дав'ьшсуоумсу хождени1е недкижим'ыима 
ногама τοΰ τό βαδίζειν δόντος Supr 457,1; t t j  же 
права створи течени1а сво-к · хождени-Ь TBOta въ 
мир-к варнтъ τάς δε πορείας σου Pr 4,29 Grig Zach; 
въ фрачьст-ки земли е'Ь н-^кто моуж пада1а са 
WT самого д-Ьтства, на исказ8 рожены ©уже не 
Хожен1емъ, но полоза по земли лажаше поп 
gressibilis VencNik 30,3 (не хоже нехожен1емъ ad 
ms. Petropolitanum); сотворив молитвб т8, целЕ8 
хожен 1А пр1имеши gressus sanitatem VencNik 
30,14.

2. putomni, cestovdni; странствование, 
путешествие; Wandern, Reisen; peregrinatio: въ 
рим-к же изволи г(оспод)ъ е{ог>ъ · пр^чьстномоу 
т-Ьлсу его почити · егоже и тр8дъ и хождени1в



рождению 782

почнтамфе · под(о)е(ь)ны похвалы н'Ьс(ть)
комсу ПрИЛОЖНТН KlimRum, Lavrov 94,6; люЕыаше 
же хождени1е прежде не дкигнин с/̂  1акоже на 
толиц-Ь кмоу подалии отити · икоже кид-Ьти 
нокл>1>к кесари№ н ефратъ ρ^κΛί Supr 562,3.

3. pociimni, jedndni, zpusob zivota; поведение, 
образ жизни; Verkalten, Handeln, Lebensweise; -  
δ«ιγωγή, at »ορεϊαι; itinera (pi.), (versari): къ 
кдинъ отъ дьнии · к г  нач/^тъкъ того 
Еожесткънааго хожденн1а ... къ Еезпл.тън’ЫА 
E ptru  ааиде έν άρχχί τής αύτοΰ διαγωγής Supr 
289,14sq; тако Еогатии къ хоженин скоюмь 
оукАжеть έν χαΐς πορείαις αΰτοΰ Ja  1,11 Christ 
SlepiS.

Versio mechanica: Да ПОСП̂ ШЬСТКа СК016Г0
Хоженн1бмь прнкеденн · к гд а  шт(ъ) xortHHta 
тоуждАГО сгтАГн-Ьте с а  · некълн н'кк'кгда 
прнкедеть с а  некр-Ьфи сконх^ ut profectus sui 
passibus vegetata Bes 5, 27ьр I5sq, хоженнюмь 
СКОИМИ стопами Uvar 15ba 5. -  Exh.

Cf. ходъ

)(OAHd in 2P 2,11 SlepiS v. sub хсульнъ

ХОЛТ^КИОБЪ adj.poss.
occurrit in Grig Lobk; in Lobk xaAKblW Kb legitur

Helciae (gen.); тогз Χελχίου; - Heldas erat pater leremiae 

prophetae; г ( л а г о ) л ъ  КОЖИ е ж е  b u c ( t T i )  КЪ е р е м и  · 

Х о л ъ ки ш кв  и г т (ъ )  е р е а  έπι Ιερεμίαν τον Χελκίου Jr 
1,1 Grig, х а л к ы и ;к 8  Lobk. - Exh.

χΌΛΑ ψ 6  in 2P 2,12 SlepJS v. sub хоулити

)СОрАЗИНЪ indecl.vel-a m., nom. propr. loci
occurrit in Zogr M ar Nik

Corozain; Χοραζίν; - dvitas Galilaeae prope Caphamaum: 

rope тев-Ь хорааинъ · горе тек-Ь кнтъса1да οΰαί 
σοι Χοραζιν Mt 1 1 ^ 1  l a g r  Mar, хоразине Nik; sim. L
10,13 Zogr Mar, хоразине Nik. - Exh.

JCOpBdTH V. хръкати

Х”ОреПИСКОПЪ, Х”ОрЪеПИСКОПЪ, -a m.
occurrit in Nom; in sg. utraque pars vocis dedinatur

chorepiskop, venkovsky, provincidlni biskup;

x openu cK on , проешщиалъныи епископ; 
Chorbischof; -  χωρεπίσκοπος; ch o r ep is co p u s , 
ep is c o p u s  villans; — chorepiscopus erat ab origine ejMSCopus 
territorii villani, posterius vicarius episcopi dioecesis cum 

iurisdictione terminata; ТИТЛЬ Ка · Ш χορ^ΙβΠΠ  ̂ · И Ш 
поп'кхъ людьск’ЫХЪ περι χωρεπισκόπων NomUsf 
23b 15; sim. Ш χορΐ епп"к NomUsf 9a 27; хоръеппмь
• не достоить прозкутеръ ни ди1акон'к · на 
с(кА)ц](е)ни1б χωρεπισκόπους μή έξεΐναι 
χειροτονεϊν NomUsi 23b 17, хоръеппш Jas 17b 19 
(СТраНЬСК'ЫИМЪ еп(и)с(К0)п0МЪ Jefr 83a, Beneievif 
234,1); афе который еп(и)с(ко)пъ ... с(ка^тить на 
мзд-к еп(и)с(ко)па · ли горееппа (sid ) 
χωρεπισκοπον (in var. о т .)  NomJas 13a 21 (Бьскааго 
еп(и)с(ко)па Jefr 31b, BeneSevic 112,13, om. Usi 17a 26).

Exh.

Cf. КЬСЬСКЪ еПИСКОПЪ sub кьсьскъ

Х-оривъ, -a т . ,  nom. propr. montis 
occurrit in Psalt Ochr

Horeb; Χωρήβ; - mons in paeninsula Sinai, ubi genti 

IsraeUtarum lex data est; СТК0р1Ш1А ТелеЦЪ КЪ χορίΚ^ · 
И П0КЛ0Н1Ш1А CIA истсуканънмоу (sic!) έν Χωρήβ Ps
105,19 Sin Pog Bon Lob Par; КЪ ш(н'Ь)х(ъ) днех(ъ) 
изтиде моиси къ горл в(о)жил хорикъ εις τό δρος 
Χωρήβ (Ex 3,1) Ochr 106a 3 (ХорикъскЛА Grig Ziach). 

Exh.

XOpHBbCKli, -h inad j.
occurrit in Parim

pertinens ad Horeb; -  cetera v. sub ХОрИКЪ: КЪ д(ь)ни
шнъ1 приде моисеи къ горл в ( о ) ж и а  хорикъсклА 
είς τό δρος Χωρήβ Ex 3,1 Grig Ziach; и иде къ 
кр-Ьпости 1ади TOta ... до горъ! хорикьскъиа εως 
δρους Χωρήβ 3Rg 19,8 Zach, ХОрЫКЬСКЫХЪ Lobk 
(om. Grig). -Exh.

X O p C S H A  in var. ad Const 8, Lavrov 11,27 v. sub 

Херъсонъ

Х О р Ъ ,-а  m.
occurrit in S ii

severozapad; северо-запад; Nordwesten; -  χώρος; 
corus, var. chorus: афе како могсуть оулсучыие 
оу финика итзим^ти, кь пристанифи критьсы^^ 
зрефи кь лик-Ь и [le] кь хороу κατά χώρον А 27,12 
sis (къ м-Ьстоу Christ Мак). -  Exh.
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)С0рЪ6ПИСК0ПЪ V. хорепископъ 

^ О р Л Г Ъ !, -гъке f.
occurrit in Supr

zezlo; скипетр; Szepter, Konigsstab; -  σκήπτρον; 
(regnum), sceptrum: съкръшаАН · и хорл>гкн
(verismuUter pro с'ъ.кр'ьшен'ыМк χορ;̂ ΓΚΗ) даръсткоул 
ΛΙΟΕΗΜυΗΜΈ Т0Б01Ж ... cycAikiuJH насъ δ ΐέλειον 
σχήπτρον χαρισάμενος Supr 179,12. - Exh.

ΧΟΤΚΙ, -и f.
occumt in Мак Nom

Mdost, choutka; страстное желание, прихоть; 
Verlangen, Lust; -  επιθυμία; desiderium; ha 
игБл-ЬцАте CA г(оспо>демь ис(8>х(рист)омь · пльти 
Угождение не ткорите вь χοτβχκ είς επιθυμίας R
13,14 Мак (къ ποχοτΗ Christ ОсЬг, кь ποχοτΗΗ SiS).

Nota: и ж е  χοτΗΐο 4βρΐϋ Б о у д е т ь  д ’Ь л а л ъ  ό 
γοητείαν και φαρμακείαν έξαγορεύων NomUsi 38b 8 
(ГоуБИТеЛЬСТВО J e f r  1 9 5 a , BencSevii 500^0), muaahim pro 
ГОНТНЮ e graeco originali γοητείαν, cf. M i g n a e  M o r a v i a e  

f a m e s  h i s t o r i c i  I V ,  p. 333, nota 7.

Exh.

Cf. ПОХОТЬ, xoT-feHHie, жел'Ьнн1е, ποχοτΐΗΗΚ, 
ж A дан Hie sub 2

JfO Th2, -И m.etf.
occurrit in Supr G1 Bes

milenec, milenka; любовник, любовница; der 
Geliebte, die Geliebte; -  έράστης; amator, is cum 
quo habebat stupri consuetudinem; и внд'Ьвъ т.
СЪ ОБ'ЫЧЬНЛ̂ М iCA ΧΟΤΗΜ · BbCMHtaBb CA ВЬЗЬПИ 
к нилла μετά τοΰ συνήθους αυτής Supr 169,13; идоу 
в сл-Ьдь хотни моихь даюфих ми ха-Ьби и водоу 
и риан οπίσω των εραστών μου Os 2,5 Gl; sim. Os 2,13 
Gl; грАдеть в*к сл-Ьдъ χοτΗΗ ΟΒΟπχτι sequebatur 
amatores suos Bes 36, 271ba 3 (в сл-Ьд’ ποχοτΗΠ 
Uvar 148aP 25sq et Synod 223b 18); поженеть χοΤΗ 
свое и не имать постигнсути πχκ τούς έραστάς 
αί)της Os 2,7 Gl; нине от(ь)крию нечистотоу ее · 
пр'Ьд χοτΛΛΗ ее ενώπιον των έραστών αυτής Os 2,10 
Gl; маади ми соуть си еже даше мм χοτπ мое о1 
έραοταί μου Os 2,12 Gl; χοτπΗ свонх^ нфеть 
amatores Bes 36, 270bp 15sq (ΠοχοτΗΗ Uvar 148aa 
16, χοΤΑΗ яс! Synod 223a 18); sim. Bes 36,270bP 18sq 
(χοτΑΗ sic! Synod 223a 19); χοτΗπ своихъ
нacлtдoyieτь amatores suos Bes 36, 271aa 9 
(χοτΑΠ sic! Synod 223a 25); ПО ТОМЬ же · taKO χοτπΗ

CBOHX̂ t постнгноутн ни оБлоБ'кзати не можеть · 
къ люБъви пьркаго моужа въавратить с а
amatores suos Bes 36,27№β 2 (ποχοτππ Uvar 148ba 
9 et Synod 224a 3). -  Exh.

XOT^HHie, -Hta n.
occurrit in Psalt Euch Qoz Supr Christ Slepi Mak Sis Parim Napis 

Bes Nicod

1. chteni, mile, ochota; желание, хотение, воля, 
готовность; Wollen, Wille, Bereitwilligkeit; -  
βουλή, βούλησις, θέλημα, τό θέλειν, θέλησις; 
voluntas: ижде во хот-кник сл^противь ви как  · 
то и дръж/^штАА страсти сум ъ  пл^ноу 
в'ываютъ βούλησις Supr 334,4; πptκpъми же пдть 
т ъ 1сдш ть · гакоже вь немь властельско хот-Ьник 
ή έν αύτω  τοΰ δεσπότου βουλή Supr 345,4; нин-Ь же 
и сътворити съд'Ьите, да 1зкоже сп-Ьх^ хот'Ьнию, 
1 акоже и №же съвьршити игт им'кни1а ή 
προθυμία τοΰ θέλειν  2С 8,11 Christ SlepC Si2; да 
изЕавить Hiti w t настокифаго в-Ька лсукавьна по 
Хот-кник? Б(ог)а κατά τό θέλημα τοΰ θεοΰ G 1,4 
Christ Skp6 Мак SiSbis (по иаволению Ochr); не 
пропов'Ьдал 8вш единого xoT-bnia и д-Ьт-кли о 
в(о)жиемь смотрен 1И θέλησιν Napis 100а 23.

2. vUle, limysl, zdmer; воля, замысел, намерение;
Willen, Vorhaben, Absicht; -  θέλημα, προαίρεσις; 
voluntas, consilium: съказа π λ τ ι cboia мос-ки;·» 
(sic!) · с('Ы)Н0М'К 1(здра)илев0мъ ХОТ’ЬнЬ’к тво-ь (sic 
pro CBOt) τά θελήματα αύτοΰ Ps 102,7 Sin Pog Bon 
Lob Par; б(ог)*к о(ть)ць нашихЧк предложил’ т а  
разоум^ти хот^ные кго τό θέλημα αύτοΰ А 22,14 
Christ; сь не Б-кише трьпе xoT-kHHta и кл1вЕеты 
июдеискык оть apHMa-e-eie сы поп fuit 
consentiens consiliis, var. voluntatibus Nicod 11, 
stojanovii 99,23; ♦ хот-книюмь dcbrovolnc, timyslne, 
zdmerne; добровольно, умышленно, намеренно; 
freiwillig, absichtlich, planmdpig; -  προαιρέσει; ex 
voluntate: нж-ьтоже во Nлίждeιж лоуч1и
Б’ывает'ь · аште волеж · i xoTtHinMb · вкса 
показа емоу · моглшта его · лоучъша сткор(ти 
γνώμιΐ και προαιρέσει Cloz 5a 37sq (cm. Supr 414,3); - 
hoc testimonio exh.; -  cf. ПО ВОЛИ et ВОЛе№ sub BOAta, 
АЮЕЬМИ;

cf. ИЗВ0А1еНИ№ subl, ΠΟΜΊϋΐυΑΚΗΗΙβ sub 2.

3. touha, zddost, chvf; стремление, страстное 
окхлание; Sehnsucht, Verlangen, Lust; -  θέλημα; 
voluntas, desiderium, appetitus, appeiere, optare: 
HdcraKi lA Bb пр1стам1фе хот'кнь'к своего 
θεΐΚήματος αύτίόν Ps 106,30 Sin Pog Bon Lob Par; He 
Ku ... WT('k) xoT-kHHta · и люБАени1а · оуставААЛъ
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а ... appetitu Bes 6 ,22Ьа 23; ксЬмь xortHHieMb къ 
KtMbHtH жизни дишють toto desiderio Bes 12, 
61Ьа l3sq; иже ii-fcACYieTb на поути noKota д-клА ... 
d не снагою хотении т ом су ц-Ьлсканию поп ех 
studio optandae eiusdem salutis Bes 17, llSbp 7sq; 
di}je cdMd cese къ земьн'ыим'к хот-Ьнию не 
преклонить ad im a appetenda Bes 31,2l3aa l5sq; a 
къ дсухокьн'кмь Е(ог)атьстк'Ь χοτ-̂ ΗΠιβ хсудо 
•есть · нъ оучени1б и рааоуллъ паче год-Ь ксть 
appetitus Bes 36, 262ba 13; -  cf. къждел'Ьни1е, 
жел'кнн1б, жАдани1б sub 2, пожелани1в, помъ1Слъ sub
2, похоть, похот'кник;

zadostivost, chiic; вожделение, похоть; 
Begierde, Lust; -  επιθυμία; concupiscentia, 
cupiditas, appetitus: кьсхот-Ьтм хот'Ьнъю къ 
noycTUHi · I искоус1Ш1А Б(ог)а къ Безкодьи-Ь 
έπιθυμίαν Ps 105,14 Sin Pog Bon Lob Par; кгда 
никакоже земьскъ1хъ xoTtnnta временемъ 
М'ысльнъиа Kuta покипеть cupiditatis Bes 17,117b 
β 12sq, χοτΐπ ΐπ  Synod 98a 25; taKO rp'kxb χοτΪΗΗΐ3 
суки KataHHieMb №Еличени1а csoiero culpam 
concupiscentiae Bes 34, 249ba 8 (желан1А Synod 
205b 9); 1бгдаже leta (sc. доушл) χοτ^ΗΠίβ 
изломимъ · и кскмъ похотьмъ leia протикимъ 
с А appetitum Bes 37,277ЬР 9; -  in hac notione exh.

4. zddost, ρ τ ό η ί ,  prosba; прошение, желание, 
просьба; Verlangen, Wunsch, Bitte; -  θέλησις, var. 
δέησις; voluntas, petitio: прогънакъ! k’ca  недлгъ!
• слокомь ткоимь ... Обрати са на хот-Ьние равъ 
ткоихъ · I иц-Ьди БОЛАфааго г(оспод)| Euch 26а 2; 
желанье сръдьца ткоего даль еллоу eci · i 
ХОТ'Ьнъ'Ь оустъ его H-feci его л1Ш1лъ την θέλησιν, 
var. δεήσιν Ps 20,3 Sin Pog, хотение Bon Lob Par.

5. zalibeni, pozitek, rozkos; наслаждение, 
блаженство; Vorliebe, Wohlgefallen, VergnOgen;
-  θέλησις; voluptas, oblectamentum, delectatio: и 
готокаетъ сд xoTtnie и;т(ъ) г(оспо)да θέλησις Pr 
8,35 Grig Zach 78αβ 3 Lobkbis (κοΛΑ Zach 249bp 19̂ j 
ни лакомьстки1а ни скоупость по земьномсу 
Хот-книю да не растр-Ьжеть per terrena 
oblectamenta Bes 8, 35ββ 18; кже старЪ1и крагъ · 
1бгда оумъ нашь на χοτ'^ΗΠίβ KpeMeHbHunxb 
преклачить · мьньшаго влижики на нъ1 
къзЕЪ1СТрити delectationem Bes 27,176ba 3.

Cf. коли

J^OT^fcTH, χοψΛ, χοψβωπ ipf.
occurrit in Ε ν (incl. Achr Und) Psalt Sin Sluz Kij Euch Fris Cloz 

Supr Lj R yl FragZogr FiagHilf Apost (incl. En) Apoc Parim Sluz 

CanMis Horn Pochv Qem Napis Const Meth Naum Bud Sud Nom

Bonif Progl Azb Venc VencNik VencProI Bes Nicod Vit VitGlag 
Ben Zap CMLab Dijav, in comm. Eug; in Zogr et Supr etiam 
ХЪТ'кТИ invenitur

1. chtit, mit vuli; хотеть, желать; wollen; -  
θέλειν; velle: в(ог)ъ во ксть A-ktan къ касъ и кже 
Хот-Ьти и съд’Ькати то θέλειν Ph 2,13 Christ SlepC 
SiS; taKO со вожскы taKo б(ог)ъ хот-Ьше же и 
д-каше · такожде и чл(ок'Ь>че хот-Ьше же и 
д-каше ήθελέ τε ... ηθελέ τε Napis 99b 17; ♦ ХОфЛ> с. 

imp. μ  to т а  imle, budiz; это моя воля, так и быть; 
das ist mein Wille, es geschehe; -  θέλω с. imp.; volo 

c. imp.: ХОШТЛ 1ШТИСТИ С A θέλω, καθαρίοθητι Ml
8,3 Zogr Mar As Sav Ostr et L 5,13 Zogr Mar;

c. inf. chtit, byt svolny, byt ochotny, neg. zdrdhat se, 
odmitat; хотеть, соглашаться, быть готовым, 
neg. колебаться, отказываться; woHen, willig sein, 
bereit sein, neg. sich weigern, ablehnen; -  (έ)θέλειν, 
βούλεσθαι, α ίρεΐσθα ι, προαιρεΐσθαι, δοχεϊ τ ιν ι, neg. 
άναβάλλεσθαι, διακρούεσθαι, var. άποχρούεσθαι; 
velle, consentire, neg. nolle, abnuere, contemnere, 
dedignari, differre, recusare, respuere: посъла 
равъ! CKOiA призъкати зъканъиА на вракъ · i не 
хот-кахл прити ούκ ηθελον Mt 22,3 Mar Zogr** As 
Ostr, Euch 106a 14, Bes 38, 287aa 7; никътоже не 
К"кстъ ... къто естъ  о(ть>ць ток’мо с(’ы>нъ · i 
емсуже аште хош тетъ с(’ы)нъ акити ω  εάν 
βούληται ... άποχαλύψαι L 10,22 Zogr Mar As Nik® 
(КОЛИТЬ Nik*"); Sim . хофеть Mt 11^7 Ostr (колитъ 
Zogr Mar As Nik, келитъ Sav); аште Л1 онъ не 
късхот-к · πριίΑΤί валъстка · вал· непок1нънь - 
(нъ) 1же не χοτ^ послоушати той την θεραπείαν 
δ^ικρουομένου (var. άποκρουομένου) ή κατηγορία 
Cloz 5b 1 (нъ иже иц'Ьл'Ьнию не рачи Supr 414,6); ни 
и жити же съ ками не хоштл ουδέ ζην ... 
αίροϋμαι Supr 252^1; афе въ! хот-клъ познати lero
• и к^рокати къ х(риста) с(ъ)п(а)сенъ в и  в^ л ъ  si 
velles agnoscere Vit 129aa, Soboi. 292,28; wh же не 
XOT-ktauje сь вратикю ськьксупл1ати се nullo 
modo consentiret in congregatione persistere 
Ben, Sobol. 129,24; He хофвллъ пороугании 
слокесьнъ1ихъ тьрп-кти dedignamur ... tolerare 
Bes 32,220aa 22 (не рачиЛАЪ Uvar 118bβ 9); ♦ χοτΑ 
dobrovolne, ochotne; добровольно, охотно; 
freiwillig; -  έκών; sua sponte, libenter, libens: 
1бгда χοτ/^ште съгр'кша1емъ · то како 
проштени1б приимемъ έκόντες Supr 379,18sq; онъ 
же χοτ/^ пр^Б’ывааше къ пагоув-к εκών Supr 
414,17; сакоже к'кд'кахл; глаголемаа · и хот^ште 
зъло твор[аахл« έκόντες Supr 440^3; - cf. по коли et 
Κ0ΛΙ6№ sub Κ0ΛΙ3, лювьми; ·  (и) χοτΑ и не χοτΑ, и 
не χοτΑ chie(i) nechte(j), volky nevolky,
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mimovolm; волей - неволей, хочешь не хочешь, 
поневоле; оЬ ich (ег) woUte oder nicht, wohl oder 
ubel, willig oder unwillig, univiHMrlich; -  κ α ι έκ ώ ν  
κ α ι α κ ω ν , (κ α ι) α κ ω ν , κ α ι μή θ έ λ ω ν , κ α ν  μή θ έλ ω , 
ώ ς  ον  θ έ λ ω ; v e lim  nolim, v o len s n o len sq u e , 
(etiam ) n o len s , (ac) v e l in v itu s : д а  i хотАШ те i 
не хотАШ те - ш л т ъ  паМАТь κ α ι έκόντες κ α ι 
α κο ντες Cloz 6b 28sq et 29; и не χοτΔ глаго лд  и т и  
съЕлазни СА  ώ ς  ού θ έ λ ε ις  δ λα λώ ν  πα ρ α π έπ τω κα ς 
Supr 237^7, и не χοΤΑψογ· ТИ Нот, van Wijk 110,15; 
ки ж д ъ  как© и не х о тд ш т е  тр о уж д а1ЛТ'ь с д  κ α ι 
α κο ντες Supr 440,10; къ посл'Ьдьнемоу соудоу ... 
χο τΑ ψ β  и не χ ο τΑ ψ β  прИБЛнжаюте с а  v o len te s  
n o len te sq u e  Bes 15,75ββ 16 et 16sq;

in Bcs с. inf. ra c i t ; изволит ь; belieben, woHen; -  
dignari: 1вже cavwTi пр-Ьдати хофеть praestare 
dignetur Bes 6, 25ba 13; taKoxe за чл(о)к('к>к'ы 
родити СА хот'Ьл'к 1бси nasci dignatus es Bes 6, 
34ba llsq  (рачнлъ 1вс(ть) Uvar 24aa 23); ткорьць 
Б0 4Λ(ο)κ(^)4ΒεκΈ · тайною къплъфении cKoiero 
сего посЬтити хот^лг ксть visitare dignatus est 
Bes 39, 3043β 24 (рлчилъ 18с(ть) Uvar 164ba 16); - cf. 
рачнтн.

2. KOMOy чесомоу vc l кого ЧЬТО vel с. inf. vel с. 
enuntiatione obj. (да) vel с. adv. ch ll t , pM t si, tOUZit, m tt
chut, rad c. conditionaii; хотпеть, желать, жаждать, 
любить; wollen, wUnschen, sehnen, verlangen, 
тбдеп, gerne c. condiBonaU; -  (ε)θέλειν, βούλεσθαι, 
έπειγεσθαι, έλπιζειν, ποθεΐν, πτοεϊσθαι, 
φιλονεικεϊν, (έπάγεσθαι); velle, malle, appetere, 
cupere, concupiscere, desiderare, desiderio 
teneri, optare, exoptare, quaerere, libet, credere, 
sperare, esurire, compelli, consilia alicuius rei 
inire, (appetibilis, desiderium, fides, lubitum), 
neg. nolle; paiaeotd. \уё1еп: -  KOMoy чесом«у: да 
къзможемъ хот-Ьт! (не)Еесьск’ьим'к ткошъ u t ... 
in caelestia desideria transeamus Kij 5a 23; 
емоуже не хоштешн владеть ти приАтн о ον  
θέλεις Supr 131,18; χοτΔψβΗ же мироу 
къзкесел/^т(ъ са) οί δέ βουλόμενοι ειρήνην Pr
12,20 Grig 2лсЬ, χοτΑΗ Lobk; χοτΐτΜ н(е)Е(е>сьсц'Ьи 
жизни е(ог)ъ келить caelestem patriam 
desiderare Bes 18, 85ba l l s q ;  ннюдин’кмъже 
ХОфеть · гаже сего ск-Ьта соуть nulla ... appetit 
Bes 17,117bβ 9; taKO се рожени млекоу хофете lac 
concupiscite Bes 25,166аа 22 (cf. мл^ко к'кЗлюЕИте 
έπιποθήσατε IP 2,2 Christ SlepC); -  кого чьто: 1ли 
H-fecTTi лли л-Ьть Скткорити к*к скоих^ ми еже 
ХОШТЛ о θέλω Mt 20,15 Mar Zogr  ̂As Ostr, Bes 19,94a 
β 21; къпраша и чьто хъште τί θέλεις Supr 169,21; 
коль кели Γρΐχτι leCTb то м8жемъ χ ο τ ΐτπ  hoc ...

appetere Bes 6, 22bβ 9; - c. adv.: Елди теЕ-Ь -ккоже 
Хоштеши ώς θέλεις Mt 15,28 Zogr Mar Sav Ostrbis 
Nik^ ХОШТИШИ Nik ;̂ h-k не -Ько аэъ хоштж · нъ 
еже ТЪ! ού χί εγώ θέλω Me 14,36 Zogr Mar; -Ькоже 
тъ! хофеши · -Ькоже ти люво · сотвори съ мно1ж 
SOSO du uuelles Euch 72Ь13; сътвори лльн-Ь аки и 
XOTt ώς έθέλησας Supr 152^6; коравли ... 
оБрафають са w t мала кърмила, 1аможе афе 
CTpbMAieHHie пракАфемоу хофеть οπου αν ... 
βούληται Ja  3,4 Christ Slepi SiS; - c. inf.: дашА емоу 
пити оцьть ... I къкоушь не хот-Ьаше пити ούκ 
ήθέλησεν (var. ηθελεν) πιε tv Mt 27,34 Zogr As Ostrbis 
Nik®, не хот-Ьше Mar Sav, не χ ο τ ΐ Nik**, Euch 50a 
I5sq; магн'к же наипаче гн-Ьвал с/̂  χοτ/  ̂ 1вм8 
одол-Ьти · повел^ ώς φιλονεικων αυτόν νικήσαι 
Supr 47,5; χοφΛ Же ТА вид-Ьти · и тогда 
г(лаго)лев'Ь оустъ! къ ©устомг ελπίζω ... σε ίδεϊν 
3J 14 Ochr (оупъваго Christ Slep£ SiS); афе же оуво 
CM'bpeHHta стълпъ с'ьздати хофемъ si ... 
cupimus Bes 37, 280ba 4; - с. enuntiatione obj. (да); 
хоштеши ли оуво да шьдъше ипл'Ьвемъ м  
θέλεις ... συλλέξωμεν Mt 13,28 Zogr Mar As Ostr Und; 
не хот-Ьаше да i къто оув-кстъ ούκ ηθελεν ΐνα  τις 
γνοι Me 9,30 Zogr Mar Sav Ostr Nik*", хот-каше да 
никтоже не сув-Ьстъ As Nik ;̂ аште оуво 
хоштеши да пожьрл> leMoy εΐ οΰν βούλει, ΐνα  θύσω 
Supr 227,20sq; ХОфоу, да вси азыкы глаголете 
θέλω δέ πάντας ύμάς λαλεΐν (1C 14,5) Const 16, Lavrov
31,9 (велю же всЬмь вамь г(лаго>лати ms. 1469, 
Lavrov 63,15, Christ Si5, ВОЛА Ochr, веЛА Slepi М а к ); -  
ХОфетъ СА impers.: chce SB, ИЫ se; хочется, 
нравится; man will, man gefallt; -  libet: i l i  efe 
mizetomuchotelo · emufe mibi · ne doztalo · 
choteti i= или кже ми с а  томоу χοτΐΛΟ, 1вмоуже 
ми ей не достоило χοτ^τπ) Fris I 16 et 17; 
ничьтоже lecTh 1бмоуже разв'к творы^а χοφετ с а  
nihil est quod extra conditorem libeat Bes 25,159b 
a  6; послсушати c a  юмоу хофеть запок-Ьдии 
H(e)E(e)cbHTJXb audire ei libet Bes 30, 200bβ 7sq; 
плакати c a  паче хофеть · неже г(лаго)лати что 
flere magis libet Bes 33, 224aa 13, плакати c a  
паче χοφ8 Synod 185a 25; ·  adverbialiter χοτΑ 
touiebne, dychtivi, s chuti; страстно, с 
удовольст вием ; sehixsucMig, gierig, mit Lust; -  
desiderabiliter, ex desiderio, cum appetitu: того · 
егоже не имамт  ̂ · хотАфе ифемъ ех desiderio 
Bes 5, 18ba 6; подвигноуша са на семь св^т-Ь 
ничтоже лювити ... ничимьже игБласти хотАфе 
nihil vel sine appetitu (var. cum appetitu) 
possidere Bes 5, 20aβ 17; ·  χοτΑΗ zadostivy, 
touiici; ж с^ны й, ж а ж д ущ и й ; begierig, begehrend;
-  6 θέλων; qui vult: ce посьлахъ 1Ж на вллдъ ·
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Ad ПрОИДЛТЪ КЬСН ХОТАШТеИ gr. deest Supr 
4,17sq; χοτβΗ да пр1меть кодоу жжоу тоуне б 
θ έλω ν  Ар 22,17 Hval R iun j; ·  ind. vei imp. verbi χοτ^ΤΗ 
in iunctione c. pron. vd adv. rel. U bo, - k o lw ,  t i b o v o ln y ,
libovolne; -угодно, -либо, любой; gefallig, ... auch 
inumr, wiUkHrlich, beliebig; ov (εάν) θέλει vei θέλχ), 
δν θελήσοι, οσον vei о tov θέλει, δν vei δσον βούλεται, 
δν (αν) βούλοιτο, φ  εάν δόξη, οσον, δτε vei οταν θέλει 
vei θέλ η̂ vei βούλεται, δπόταν θέλει, δπότε βούλεται, 
δπου θέλει, ώς vei καθώς βούλεται; quem(cumque) 
vult vei voluerit, cuicumque voluerit, quem libet, 
pro lubito alicuius, qualemvis, quemcumque, 
quemquam, (pro)ut vult, ubi vult, quantum vult, 
cum voliierit: окпича! в-к ilieMOHoy
отъпоуштати народоу · егоже
хот-кахл ον ηθελον Mt 27,15 Zogr Mar As Ostrbis, 
егоже χοτΐχΛ  Sav; д(оу)хЧк 1деже хоштетъ 
доушетъ οπου θέλει J  3,8 Zogr Mar As Ostr; 
емоуже колиждо хоштете · просите i елдетъ  
камъ о EOV θέλητε J  15,7 Zogr Mar As Savbis Ostrter; 
1бмоуже хоштешн вогоу тъчыл жьрн ο ΐφ  θέλεις 
Supr 21,22; тоу поменн нменоуе мр’ткне еже 
χοψΗ pro quibus orare intendit CanMis 167Αβ 4; и 
кллоуже хоф(е)ть дасть (к) ω εάν δόξη (Dn 4,14) Ilj 
lb 16sq; HSBepH ceBt штъ ΗΗχτι, юже χoψeшн 
ПОДрОуЖ1е Const 3, Lavrov 2,20; ПЦ’кМЬ ХОШТбШИ
закономь кькедн icoyca кьноутрь quovis ordine
Nicod 1, Stojanowc 90,28, ЦНМЪ ЗаКОНОМЪ χοΤΑ Novg 
248ba 7sq.

3. KOMOy чесомоу, rarius КОГО Ч6С0 vei КОГО ЧЬТО, 
rarissime K’h. челАь тпИ zalibeid, mit τάά, chtit; 
увлекаться чем-н,, любить, хотеть; Vorliebe 
haben, gern, lieb haben, woUen; -  θέλειν; velle:

de personis p f a t  Twkomu, m i t  rad mkoho, neg. 
nemvidit; относиться благожелательно, 
любить кого-н,, neg. ненавидеть; jmdm gewogen 
sein, jmdn lieb haben, an jmdm Gef alien haben, neg. 
hassen; -  θέλειν, neg. μισειν; velle, neg. odisse; 
супъка на в(ог>а · да 13Бакнтъ i н̂ ын-Ь · аште 
хоштетъ емоу εί θέλει αύτόν Mt 27,43 Zogr Mar As 
Sav Ostrbis; Sim. tujTe хоштетъ емсу bti 4’}έ>κ(, 
αύτόν Ps 21,9 Sin, taKO хофетъ еллоу Peg, икоже 
Хофетъ его Bon, "кко ХОфеть и Lob Par; а 
граждане емоу - не хот-Ьахл его εμίσουν αύτόν L
19,14 As (HenaKHAtax  ̂ Zogr Mar Nik); a MU ти 
пдче сего χοψβΜΈ VencProl 38aa, Vajs 66,13, van a 
мы TOBt прншемъ и теке паче сего хофемъ; - cf. 

npHtaTH;
KOMOy чесо vei чесомоу vei ЧЬТО vei с. enuritiatione 

obj. (да) pMt пёкоти песо; желать кому-н. что-я; 
wvinschen jmdm etwas; -  θέλειν, βούλεσθαι; velle,

neg. nolle, non pati: да ... постиa i a t i i  c ia  · 

ХОт»Аштеи M H t зъло οι θέλοντές μοι κακά Ps 39,15 
Sin Bon, Хотефен M H t зла Lob Par (мыслАфеи 
мн-к злаа Pog); sim. xoTiAUJTei моемоу зт^лоу οί 
βουλόμενοί μοι κακά Ps 69,3 Sin, хотАфеи мн-к 
злоу Pog, хотАфеи мн-к зло Воп, хотефби мн-к 
зла Lob Par, хотдштии мьи-к зълоу Supr 118,16; 
не χοτΔΗ же зъла равомъ сеоимъ господь 6 δέ 
άνιρν εν τ ιν ι τούς Ιδιους Ικέται κύριος μή 
βουλόμενος Supr 275,18; в(ог)ь, хотеи късакомоу, 
да Би кь развмь истнннын прншьль (1Т 2,4) Const 
14, ms. 1469, Lavrov 60,24 (Иже КСкМЪ 4Λ(ο)κ( )̂κΟΜΈ 
келить с(ъ)п(а)ст1 СА δς ... θέλει Christ OchrbisSlepc 
Мак Sig, Const 14, U vro v  27,13); дмвол-к искони не 
χοτΑ доЕра чл(ок'к)чьскомоу род8 VencMin 447aβ, 
Vajs 22,21;

de rebus Hbovcd si V п ёсет , mit zalibeni, mit rdd, 
chtit; увл екат ься  чем -к , им ет ь влечение к  чем у-к , 
любить, х от ет ь; Vorliebe /йг etwas haben, gern 
haben, июНеп; -  θέλειν, αγαπάν, όρέγεσθαΐ; velle, 
diligere, appetere, pensare, libet, placet, neg. 
nolle, odisse: никътоже пикъ кетъха (sc. кина) 
авье хоштетъ новоумоу ούδεις ... θέλει νέον L 5,39 
Zogr Mar; къто ест*ь 4λ(οκ^)κέ χοτίΑΐ ж1котоу · 
ЛЮВ1А дьни кид-кти доври б θέλων ζωήν Ps 33,13 
Sin Pog Bon Lob Par; ненакид/^ште д-кла в(о)жига 
Б'кга1емъ · нъ ин^хъ вольшъ хоштемъ · а сихъ 
пр'ковидимъ ετέρων μεγάλων υπερβολή τούτων 
καταφρονοϋμεν ένεδρευόντων ήμας Supr 130,5; 
χοτΔ къ см-крен-к мл^дрости · и слоуж'ь(в'к 
аггелъ)ст'к θέλων εν ταπεινοφροαύνρ С 2,18 SlepC 
(ХОДА sic! Christ sis); KCAKo №гоже самъ не хофеши
• АР«У''*У не ткори quod sibi odis fieri (Tob 4,16) 
Bes 38, 2θ6bβ 3sq (LXX: 0 μισείς); - hue etiam formulae 

ob&equii voluntatis Dei spectant: еи аште в(ог)Ъ ХОШТеТЬ 
εάν б θεός θέλ][) Supr 131,15; паки же кьскрафоу се 
кь камь в(ог)оу хотефоу του θεοϋ θέλοντος А
18,21 Hilf; - cf. ЛЮБНТИ, милокати sub 2; 
HeHaEHAtTH.

4 . с. inf. usilovat, snazit se, pokouset se, chtit; 
ст рем ит ься , ст арат ься , пробоват ь, хот ет ь; 
strebeii, sich bemUhen, versuchen, woUen; -  
(έ)θέλειν, βούλεσθαι, έπειγεσθαι, επιχειρεΐν, ζητε tv, 
φιλονεικεϊν, πειράσθαι; velle, conari, curare, 
tendere, contendere, niti, quaerere, festinare, 
satagere, sequi, (cupere), neg. nolle, negligere; 
дроуг-ЫА же пр^ити χοτΔωτΔ къзвран1аахл^ 
имъ διαπεράν θέλοντας Supr 53,7; они же χοτ^χΛ 
и оувити έπεχείρουν άνελεϊν αύτόν А 9, 29 SlepC 
(начинахоу Hilf Ochr Мак SiS); не СБ-кдоуфе во 
вожи1е пракьды и свою правьдоу хотефе



χ-ОТ^ТИ 787 χ - ρ Τ ^ Τ Η

постакити ζητοΰντες στήσαι R 10,3 SiS (Ηψιοψε 
Christ, искл>фе Ochr Мак, Ηψ^ίΤΈ SlepC); трепе же 
егда хот-Ь сударитн, мечь из р«ук8 ... испаде 
tertio ferire cum velit VencNik 19,38; ce мати lero 
кън-Ь стогахоу - г(лаго)лати xoTAijje къ немоу 
quaerentes loqui (Mt 12,46) Bes 3 ,12ββ 9 (1скл«фе 
ζητοί3ντες Zogr Маг Nik); раБЪ же д'Ьлатн таланта 
не хот-Ькъ · къ г(оспо)доу сь слокесъ! исльр-Ьнига 
приде qui operari de talento noluit Bes 9, 39ββ 22 
(не косхот-Ькъ Synod 35Ь 23); коль кельми теклъ 
ЕЪ! Т а М О  КСАКЪ ЕЛ(а)ГОК'ЬрЬН'ЫН · WEptCTH СА 
тоу ΧΟΤΑ interesse ... satageret Bes 14,73aa 22;

чесоллсу, rarius чесо vei чьто vyh ledava t, 
vyzadovat, c h t i t ;  искать, т ребоват ь, х от ет ь; 
su ck en , e r fo rd e rn , tv o llen ; -  θέλειν, ζητεϊν, 
ορέγεσθαι, χρείαν εχ^ν; velle, qiiaerere, requirere, 
expetere, repetere, ambire, desiderare, egere; 
насучите c a  · что естъ милостини χοωτΛ а не 
жр'ктк'Ь ελεος θέλω Mt 9, 13 Mar As Ostr Nik, 
милости χοψ;κ · a не жръткъ! Sav; чъто ефе 
Хофем'к с'кК'Ьд’ктель τι ετι χρείαν εχομεν 
μαρτύρων Mt 26,65 Sav 112a 8 (тр'ЬЕсуемъ Zogr Mar 
Sav 98a 3 Nik, тр^Боуете As Ostrtes); чьто χoψeτa 
τί ζητείτε J  1,38 As (чесо 1Штета Zogr Mar Ostr Nik); 
ДД wTcbKcy киноу χοτΑφΠΜΊι кинъ! τών 
θελόντων αφορμήν 2С 11,12 Christ, χοτΔψΠΑΠι 
кин-Ь Slep2 SiS; иже епископьстксу хофеть, на 
доЕро д'Ьло жел-Ьють ε t τις επισκοπής ορέγεται IT
3,1 Christ Slep2 SiS; шт('к) к^зложениса слсужьки 
Попокьскъна дароки хкальномоу хотать 
nummum expetunt favoris Bes 4, Ιθββ 6; -  impers.: 
лакомьствию нарицають c a  · югда из лиха 
кисот-Ь ичьсти хофеть с а  cum supra modum 
sublim itas ambitur Bes 16, 81aa 19; -  cf. истАзати 
sub 2;

cf. искати, тгф ати ca.
5 . с. inf. vel c. sup., rarius ЧЬТО ZCOnyskt, hodM ,

ch y s ta t se , ch t i t ;  нам ереват ься, собират ься , 
гот овит ься , х от ет ь; ged enk en , vorhaben , s i ch  
vorb ereiten , июНеп; -  βούλεσθαι, (έ)θέλειν, μέλλειν, 
ήγεισθαι, προτίθεσθαι, βουλεύεσθαι, δοκεϊν, 
λεγειν, πορεύεοθαι; velle, -u rum  esse, statuisse, 
instituere, ratum esse, cogitare, consilium inire, 
consultare, existimare, putare, videri, ire, 
(parare), neg. nolle: приде къ нимъ по лиорю 
ХОДА · I хот-Ь л»инл>ти 1А ήθελεν παρελθεΐν Me
6,48 2^gr Mar, хотише Nik** (deest in Nik^); сл;пр;кгъ 
колокьн'ыихъ ■ коупихъ ЛАть и χοψ;κ искл^снтъ 
ихъ πορεύομαι δοκιμάσαι αΰτά L 14,19 Ostr (грАД;^ 
Zogr Mar As Nik, ИДЛ Sav); 1(соу)с(ъ) же 
разоум’ккъ · ΐκ ο  х о т а т ъ  прити · да ...

съткорАТъ I ц('Ьса)р'Ь δτι μέλλουσιν ερχεσθαι J
6,15 Zogr Mar Ostr Nik, χοτ^^χΛ As; на съмрьтк 
ХотАШте къэкАзати т а го т л  έπιφορτιζειν 
ηγούμενοι τοϋ θανάτου το βάρος Qoz 11a 12; 
XOTt’uje Εο скоро отити отъ амасиА λέγων 
εαυτόν ... Ικπορεύεσθαι Supr 17, 13sq; зане аште 
Хоштеши мл^чити · то ткори волж сво1ж εί δοκεϊ 
σοι βασανίζειν Supr 104,18sq; с8ди so азь симь не 
ХОфсу Быти οΰ βούλομαι ε ΐνα ι А 18,15 Hilf; се же 
χοτΑ, еда что оуЕО льготоу Attaxb τοΰτο ουν 
βουλόμενος 2C 1,17 Christ SlepC SiS; w  ... съгр-Ьшати 
Хот'Ьвъшихъ · и не въпадъшихъ въ гр^хъ περι 
τών άμαρτησαι προθεμένων NomUsi 11b И; чтоже 
... ризоу Брачьноую сказати хофемъ quid 
exprimi per nuptialem vestem putamus Bes 38, 
294ba 11 (лложеллъ Uvar 159aa 29sq); ♦ χοτΑ 
m nysln e , z d m en w ; ум ы ш ленно, нам еренно; 
vorsa tz lich , a b s ich tlich ; -  θέλων, εκών; volens, 
lubens: афе к’то разБОИ · сътворит(ъ) не χοτΑ 
•А л'Ьт(а) да покает’ са Euch 102а 18; афе к’то 
χοτΑ своем плъти оур-Ьжетъ -в л'кт(а) да 
покаетъ с(а) Euch 103а 19; 1зже да не съ пръва 
повести Haĉ iuJTeHHie сътворЛ1 · χοτΔ пр'Ьминл; 
έκών Supr 278^8; потаиють во са сами χοτΑφε, 
(ако н(е)Е(е)са Б^ша ис пьрва τοΰτο θέλοντας 2Р 3,5 
Christ Slepii SiS; ·  χοτΑ с. int. aby, s  Hmyslem, 
hod la je ; чтобы , с  нам ерением , соби рая сь ; dam it, 
vorhabend, m il AbsicM ; -  βουλόμενος vei θέλων vei 
μέλλων с. inf., ϊν α  с. conjunct., ωστε с. inf., είς с. subst. 
deverbativo, ύπέρ с. inf. substantivizato, inf. finalis; VOlenS c. 
inf., cum vellet c. inf., ut c. conjunct., inf. finalis, gerundivum, 
qui -u ru s  est: мъногы во 1Ц’Ьли · "кко 
нападаахл; емь хотАШте прикоснл>ти са емь ■ 
елико 1М'Ьахл> рани ΐνα  αΰτοΰ αγρωνται Me 3,10 
Zogr Mar (да ce прикосноуть емоу Nik); ctAtauje 
съ слоугами · βια-^τι χοτΑ коньчинл> έκάθετο ... 
ΐδε IV Mt 26,58 As Sav 97a 17 Nik (om. Zogr Mar Sav 
111b 7 Ostrbis); ег’да придетъ съ нев(е)си въ слав-Ь 
о(ть)ца своего сл>дити χοΤΑ живъ1мъ и 
МрЪТВЪ1МЪ · и въздлти комоужъдо противо 
д-Ьломъ его Euch 71а 14; си ор’ганъ! вьзаша ... 
да 1мл»тъ памАть домашън'Ьго ж1ть'Ь · не 
ХОТАШте · тоу п-Ьти ούχ ϊν α  χρήσωνται Cloz 7a 37 
(не да П01жтъ Supr 418,28); слъ1шавъ же ... 
ОЕЪСТОАШТ̂ А народъ! глаголЛкШТ  ̂ ■ ако 
воювода ВЕЛ-Ьзе вь коравь ■ прити хот^штоу вь 
сии градъ · въста ωστε είσελθεΐν είς αυτήν τήν 
πόλιν Supr 150,17; твоюмоу оумоу мьстити χοτΔ 
Пришълъ кстъ είς τήν σήν έκδίκησιν Supr 336,13; 
нъ гонезнсути ихъ χοτΔ · и то творитъ и рече 
{)πέρ τοΰ άπαλλαγηναι αυτών Supr 440^8; по 
оуставлюнии же мълв-Ь, призвавъ павьлъ
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оученнки н ц-Ьлокакъ ta нзиде, χοτΑ  нтн къ 
Македонию έξηλθεν πορεύεσθαι εις Μακεδονίαν А
20,1 Christ; H’pdKOM КОЛЧ|еМЪ ПрОТИКЛАИ CA, 
аг’ньца татевн-Ь χοτΑ растер’адти cum ex 
adverse agnum furtive lacerandum irruit VencNik 
19,23; 1еже пракьдьно жиша · приитн χοτΑψβ 
ц(’Ьса)р(ь>стки1е pro percipiendo regno Bes 19, 93b 
β23.

6 , с. inf. (saepissime verW pf.) de actione iam vel fere fieri 
incipienti zaciim t, m it, ch tit , uz (p ro v e )  vei im lem  c. ind. 
verbi ipf. vel cond. verbi p f . ;  НОЧиНОЩЬ, Х О т ет ь , ЧугПЪ Ш  

с. ind. verbi; Ьедш пеп, so llen , w o llen , s ch o n  (g era d e)  vei 
beinahe c. coniunct. verbi; - μελλειν, αρχεσθαι, soium 
verbum plene valens, ptc., Iv άρχ^, είς τ0 с. inf., έπι с. gen.;
incipere, coepisse, in eo esse ut, velle, (minimo 
minus), coniunct. verbi; ΚΛΊ̂ Ηυ Ж6 КЪЛНкааХЛк CA КЪ 
лади1л  · -Ько ©уже погрАЗНл>тн хот-каше ωστε 
ηδη γεμίζεσθαι, var. βυθίζεσθαι et καταπονττιζεσθαι 
Me 4,37 Zogr Mar (ΐκο  юже погроужатн се ей Nik); 
чьто естъ  знаменье · егда х о т ат ъ  си εί^ιτη 
otav μέλλυ ταϋτα γινεσθα ι L 21,7 Zogr Mar Nik ,̂ 
ХОфеть Nik**; xoTtaauie so сумр^тн ημελλεν γάρ 
άποθνήσκειν J  4,47 Ostr Nik^ ( s t  eo oyмирам Zogr 
Mar As, БЫ EO сумнрае Nik‘’); тако да сънндетъ 
Ел(а)г(о)к(ол)енне ткое · на главл; раЕа ткоего 
сего · 1 на Ерадл» его · хотАфа постр^фн 
άρχομένη (j. F г г е к , P.O. XXIV, p. 657 corript: 
άρχομένου) άποκείρασθαι αυτόν Euch 9a 17; 
мол(итка) ег ’да хотАфе сЬти έπΓ σπόρου, var. εν 
“PXti σπόριμων Euch 12b 1; мол(итка) ег ’да 
ХОТАфе киноградъ садити είς τό φυτεΰσαι Euch 
13b 19; кам и  келнкъ μ δ  χ ο τ ΐ  погнести ... аште 
не ЕЪ! мене напрасно къз’ккалъ ■ да оштсутнкъ 
отъскочихъ πιέζειν ... ημελλεν Supr 276,1; 
к'кС'Ьдъше же κ ίι кораЕль адрамитьискп^ хотАфе 
кестн с А въ acHHCKata м-Ьста μέλλοντι πλεΐν А 27,2 
Christ, χοτΑψβ Мак, хотефь Sig; ιυ дар'Ьх(ъ) 
χοτΑψΗ пред(ъ)ложити CA επΙ των μελλόντων 
προτιθεσθαι δώρων Slu2Sof*>, Orlov 123,8; кь 1бзерь 
кьпаде · и хофеть сутонсутн · кльна ео н далече 
кл-Ьчеть юже in  lacum cecidit iamque eum 
longius unda trahit Ben, Soboi. 127,17; -  пов'ксикъ же 
ta покел"к дграти  · жел-Ьзни ног'кт’ы дондеже 
чр'кка начп1нл>тъ х^т-Ьтн нзвалнтн с/̂  на земытК 
εως εμελλον π ίπτειν έπι την γην Supr 114,1; да 
ннктоже №т(ъ) васъ не нероднть · да не 
игт(ъ)речеть с а  · к гд а  зокомг Есудеть · да не 
1бгда хот-Ьтн начнеть къл'Ьстн · не К'кзможеть 
пе, dum vocatus excusat, cum voluerit intrare 
non valeat Bes 36, 272ba 5; -  cf. зачннатн, 
начниатн.

7. ut verbum modale c. inf. m it, m u sd ; ш д о  КОЩ -Ц, 
дол ж ен ; so llen , m iiss en ; -  μελλειν, χρείαν εχειν, 
όφείλειν, εχειν, fut.; debere, habere, alicui 
competere, -u rum  esse, -u m  iri, gemndivum, 
coniunct.: азъ ХОфл> отъ твЕе крьстнтн сд εγώ 
χρείαν εχω ύπό σοϊ5 βαπτισθήναι Mt 3,14 Sav 
(TptsoyiiTL Zogr As Ostr DeC Nik); тъ естъ ιλ η ϊ  
χοτΑί прити ό μελλων ερχεσθαι Mt 11,14 Zogr Mar 
As Ostr, X0Ti& Sav; ce же г(лаго)лааше клеплА · 
кое1Л съмръти№ xortauje cyMbptTH ημελλεν 
άποθνήσκειν J  12,33 Zogr Mar As Ostr, ХОТ^ше Sav; 
много ти χοψΛ> пнсатн πολλά ειχον (var. εχω) 
γράψαι σοι 3J 13 Ochr (ΗΜΐχΤι п’сати Christ SlepC, 
нм-Ьахь пнсатн SiS); nptcTaKAieHHta евзв-Ьстн нмь 
д(ь)нь сь г(лаго)л1б · кже xoT-ktauje чюдо ентн · 
1егда д(оу)ша lero и;т(ь) телесе нзндеть quod vel 
quale eis signum fieret Ben, Sobol. 135,22; и гвичаи  
къ кетъскмь закон-Ь s t  · да афе кто юже севе 
(i.e. -Е-к) хот-Ьлъ ETJ П01зтн е а т  quae sibi 
competeret Bes 7 ,31aa 19sq;

in interrogatione c. inf. T n it , m oci, cond.; МОЧЬ; S O llen , 

k o n n e n ;  -  θέλειν, fut., optativus; velle, debere: taKO 
1егда к/^ште тр-ЬЕОкаахомъ ннкомоуже 
кихомъ · н ΗΊ»ΐΗΐ3 како хоштемъ кьз/^ти καΐ νΰν 
πώς ληψόμεθα Supr 134,4; рьци мн что се х^ште 
Битн τί θέλει ε ΐνα ι τοϋτο Supr 153,7sq; №же eo 
къ1ше n'hiraHHta кстъ  · тн к ’то хош тетъ о томь 
пт^татн нсудА с а  · а не по εκΔτυπΜ Έ хода 
слокесемь ■ то и lecTbCTEHta ■ а слокеса нмиже 
СА кичнтъ  · гор’ко пр'Ьтръгнет'к ε ι τις έρεύνη 
δουλεύειν έπαναγκάζοι Supr 338,8; нъ како ки  
Хоштл Ktp* Ати taKO к^роукте Supr 540^4; кы 
поднож1а моего н-Ьсте достоннн, то како азъ  с 
вами СА Пр-Ьти ХОфОу Const 5, Lavrov 6,11; -  cf. 
ИМ-ЬТН sub С, ДЛЪЖЬНЪ Етити sub ДЛЪЖЬНЪ sub 1,
длъжьноватн;

с. inf. moci, S to, impers. Ize; мочь, быть е  силах, 
impers. МОЖНО; vermogen, imstande s e in ; -  
δύνασθαι, (ε)θέλειν, εχειν, μελλειν, άνέρχεσθαΐ; 
posse, velle, valere, ferre, pati, -urum  esse, 
conjunct, plusquamperfccti, (suppetere), neg. nolle, 
nequire, nescire, abnuere: рахнль плачл^фн са  
Ч1АДЪ СЕОихъ · н нб хот"каше oyT-feujiTi с а  · -Ько 
не с л т ъ  οΰκ ηθελεν παρακληθηναι Mt 2,18 As Ostr 
De6 Nik, не хот-Ьше Sav; нъ афе хофешн помозн 
мн ε ΐ  τ ι δύνχ) Me 9,22 Sav (аште можешн Zogr, 
аште что можешн Маг As Ostr Nik); онъ же нн 
слъ1шатн того х ъ т а  · гор’ко EъздъχнлίEь рече 
μήτε άκοΰσαι σχεδόν άνασχόμενος Supr 523,24; 
творю севе Ел(а)ж(е)на пр-Ьдъ товою, хотАфа 
иттв^тъ творнтн дьньсь μέλλων ... άπολογεισθαι
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А 26,2 Christ; KdKO χοψβιυΗ и;т(ъ)ехатн пнко ц-Ьлс 
им-кю VencVost 57b 14, Min 447ЬР, Vajs 25,3 (поч’то 
от(к>ходиши Nov 421аа, Vajs 40,1); кроки ж(б) его не 
χοτΑψΗ по три а (ь>ни к землю ити VencVosl 59b
5 (не рачи Min 448аа, Vajs 27,19, Nov 421ba, Vajs 42,19);

же м одестъ  CTdp-b ... и не хотАше 
ш τ (ъ )κ tЦ J d τ н  μ(^)ο(Λ )ρβΒΗ  n e s c i e b a t  d a r e  
r e s p o n s u m  V i t  I 2 7 b a ,  Soboi. 289,18; сего лю бокню  

жел'к1бть · Дфе кто къ  истин-Ь прннти хофеть 
q u i s q u i s  a d  v e r i t a t e m  p e r t i n g e r e  p o t u i t  B e s  2 5 , 
1 5 9 a a  16 ; -  rf. скм ^ти  sub 2, им-Ьти sub с  sub b, ΛΙοψΗ 
sub l;

c. inf. umoinovat, dovolovat, pfipoustit; 
предоставлять возможность, позволять, 
допускать; ermoglichen, gestatten, zulassen; -  
χαταδέχεσθαΐ; dignari, sinere: не χοΤΑττι во 
словеса 1аже о с(к/^)т'ыихъ · подъ закономъ 
похкалъ! БЪ1ти ουδέ γάρ καταδέχονται νό|ΐσις 
έγχωμίων δσυλεύειν Supr 83,23; 1егда довромоу 
хотению къннтн къ с(ь)рд(ь)цю не х о тать  поп  
sinunt Bes 15,76ba 18sq.

8 .  ut verbum auxiliare futuri, nonnumquam sensu original! 

servato; μέλλεΐν, ερχεΟ'&αΐ, fut. vel praes. verbi plene valentis; 

incipere, venire, -u rum  esse, fut. vel praes. verbi plene 
valentis: ХОфеТЪ EO ИрОДЪ ИСКаТ! 0Tp04IAT6 · да 
noroyBiTTk e μέλλει... ζητεϊν Ml 2,13 As Sav Ostr DeC; 
oy теве χοψι^ съткорнти кечеркк · пасхл> съ 
оученикпи скоими ποιώ το πάσχα (Mt 26,18) Euch 
46b 2 (съткорл Пасхл̂  Zogr Mar As Sav Ostr Nik); 
заклинав т а  · хотац1Ннмь откр^стн ран скон ·
СЗБ'ЬраН’ЫМЪ С<КА)тЪ1МЪ СКОИМЪ · ХОТАфИИМЬ 
н(е)во и землкк овнокити χατά τοϋ μέλλοντος ... 
άνοίγειν, τοΰ μέλλοντος ... άνακαινιζειν Euch 55b 7 et 
9; 'Ькоже естъ  nocTaKiAii день · кь ньже 
Хоштетъ СЛ1Д1ТИ в(ог)ъ кьсе· зем1 μέλλει χρίνειν 
(А 17,31) Cloz Па 4, Christ Ochr Slepd Sig; В'кд'Ь во (sc. 

•шсиф'к) хотАШтааго глаголати · войте сд 
могл^штааго доушл и т-кло погоувити τον 
μέλλοντα λέγειν Supr 367,2sq; афе врашно 
сьвлажнгакть врата Moiero, не хофоу tacTH месь 
кь в-ккь οΰ μή φάγω  1C 8,13 SiS (не имамъ -Ьсти 
Christ Ochr En 81ерё Мак); неврегоу о въсемъ, 
разв-Ь о младеньцн семъ единомъ, како хофеть 
БЫТИ оустроенъ Const 2, Lavrov 2, 14sq (НМат(ь) 
ВЫТИ оустроень ms. 1469, Lavrov 40,23); ВЛШеа 
неправ’д ы  Боле того неслоушаА, выш’нею 
М 1Л0СТ1Ю оукр'кпленъ противит· с а  χοψ8 supema 
roboratus dem entia insistam VencNik 13,38; того 
1егоже рожена невр-Ьдоують · родити с а  χοτΑψκ 
далече пр^же в-ЬдАХоу nasciturum longe ante 
praesciverunt Bes 10, 43ββ 13, χοΤΑψβ Uvar 28ba

32; ♦ χοτΑΗ (в и т и ) budouci; будущий; kiinftig; -
б μέλλων (εσεσθαι); futurus, qui futurus est: 
страш'кН'ы т ъ  с л д ъ  слтишАфе - хотАф еи б'ыти 
Euch 67b 5; ел км а ж е оуво слово показа taKo 
ХотАШТоуоумоу т-клеси довр'к и по чиноу на 
вьсе д 'киство  съ ставл 1атн  с а  τω μέλλοντι σώματι 
FragZogr lb 8; пров'кзв'кфага н ам ъ  хотА ф ак 
Б’ЫТИ с(ъ)п(а)с(е)ные τήν μέλλουσαν εσεσθαι 
σωτηρίαν SluiSof*’, Orlov 183,1; -  n. pi. substantivlzatum τά 
μέλλοντα (γίγνεσθαι); futura (η. p i.), quae futura 
sunt: да сткнодовите с а  оуЕ-Ьжати вьскхпк сих^ 
ХОТАШТИХЬ Б'ЫТИ ταϋτα πάντα τά μέλλοντα 
γίνεσθαι L 21, 36 Zogr Mar As Sav Ostr; ви ди те ли 
вьзлюБыении ... како  вожии св/^тии д«у]съ  * 
СБДтъ1ими своими ■ а к ъ 1 « у ж е  сл;ш та - 
Хот^штага Б'ыти пропов'кдааше τά μέλλοντα Supr 
323,10sq; - cf. Б'ЫТИ sub 2, К'ЫП'ЁТИ sub 2, ИМ"кТИ sub С 
с, ВЪЧАТИ sub 2, НаЧАТИ sub 2.

Nota; Ч’ ЬТО Же ХОТАТЪ ТрЛкВ'Ы ЧТО ЛИ ВЬПЛЬ ■ 
глаголет11 τί βούλονται α ί σάλπιγγες Supr 372,20sq - 
versio mechanica verbi gr. β ο υ λ ε σ θ α ΐ  in notione s e n s u m  h a b e r e

a t .  въсхот-кти, вел^ти su b 2 e t3 , волити, рачити

X pdB ep-,X pdB O p-v.xpaB p-

XpdBpOCTh, -и f.
occurrit in VencNik, ubi ХраБОрьСТЬ legitur

solum in iunctione ремьство хравростии νάΙβέηέ 
umeni, valecnictvi; военное дело; Kriegswesen, 
Kriegskunst; -  ars beliica: сем8 ремествоу 
Храворьстж дръзаА моудригсть хотАфоу 
похвалы слав8 прмти artis ЬеШсае audax 
prudentia VencNik prol. 17. - Exh.

Cf. храврьство

ХрЛБрЪ ! -a m.

occurrit in Mosk*’ Ochr Slept Sis Parim Tun Dim Chrabr Progl 

Vit; in DimSynod Vit Zach Chrabr var. ХраВЪрЪ, in Ochr 

Х равор 'ь , in S lep i Х раверЪ , in SiS Х р авьр ь  legitur; haec vox 
ex adiectivo orta est

bojovnik, bohatyr, vdlecnik; боец, богатырь; 
Kampfer, Held, Krieger; -  στρατιώτης, μαχητής, 
πολεμιστής, ό άριστεύς; m iles, bellator athleta, 
pugnator, fortis, v ir strenuissimus: ты же 
постражи како довр'Ь ХрАвр-ь 1с(«у)х(ристо)с(о)вь 
στρατιώτης 2Т 2,3 Mosk*’, храворъ Ochr, храверъ 
SlepC, хравьрь SiS (воинь Мак); -кко wpлίжиe Хравра
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μαχητοϋ Zch 9,13 Grig Lobk, XpdBpcy' Zach; К'ЫШНИ! 
гаки CA ко1екоАЬСТКЪМк, Хравре Dim 105a, Jagic 
187,24, ХрДБЪре Synod, Belokurov 23,11; He падаЮфв 
Kptn'KO же сто1бфе · Б(ог)оу tasAKiue гако ХрлБри 
Progl 100 Chiland; распАша рава Божиса и храБ'кри 
Блаженааго кита KikKoynt ск  с(ка)т'ынмь 
модест'кмь и съ крьстанцн1бю extensi sunt servi 
Dei athletae Vit 129aβ, Sobol. 293,9; -  eodem sensu 
члоБ'ккъ храБръ, /и;кжь хравръ: исполина μ ογ^ ψ λ  
и чл(о)к('к)ка ХраБра άνθρωπον πολεμιστήν Is 3,2 
Grig, храБ-кра Zach; ико ... м8жн ХраБри 
къзл'кзл.ть на rpaA(ii) ανδρες πολεμισται Л 2,7 
Tun (МОуЖИ БОрЦН G1); ♦ nomen monachi bulgarici, auctoris 
Tractati de litteris: 0 ПНСМеНеХЬ ЧрЪНОрИЗЦа ХраБра tit. 
ad Chrabr, var. Хракъра. - Exh.

Х’р а в р ъ з ,  -Ъ1И adj.
occurrit in Supr EHm; in Supr (bis) ХраБ’кр'к et (bis) 

ХрАБкрИк, in Dim ХраБОрЪ legitur

chrabry, statecny, bojovny; храбрый, 
мужественный, воинственный; heldenmutig, 
tapfer, kampferisch; -  πολεμικώτατος, φοβερός καί 
άήσσητος, (πολεμιστής); bello strenuus, 
formidabilis et invictus: клико сл тъ  коини noA*k 
ц('Ьса)ремъ · ни ο λ τ ίι  ак*ы кки · ни храБьри οΰδ’ 
οί«ως πολεμισται Supr 71,12; м;кжа в-Ьръна ... 
доБыа слшта и храБЪра πολεμικώτατον Supr 197,4; 
при ц('кса)ри храБьр^ (έπί τίνος φοβέρας και 
άηττήτου ... βασιλικής ... στρατού παρατάξεως) Supr 
464^4; иже мл>жеБлажьстки1м' · и храБЪръ 
БЪ1КЪ неже ин' кто Supr 566,23; како п о д о б кн и къ  
ХраБ0р11 Х(рИСТ0С)0у Dim 104а, Jagic 186,21; ♦
substantivdzatum: ЛЮТО KHA'fcHHie ПракеДЪН'ЫИМ'к ·
коинъ оушидь ХраБЪр’МИ пл'Ьньникъ б άριστεύς 
αιχμάλωτος Supr 93,11. -  Exh.

α .  ДОБЛЬ, Д 0БЛ16СТЬН1к

ХрДБрЬСКЪ! adv.
occurrit in Supr, ubi ХраБЪрЪСКЪ! legitur

chrabfe, statecne, bohatyrsky; храбро, 
мужественно, по-богатырски; heldenmutig, 
tapfer; — πολεμικίος; bellicose: дьнесь же
Богол'кпьно · къкоуп'Ь же и хравъръск’ы и 
клад'ыч’ск’ы · съходитъ на ада и на сьмрьть 
πολεμικως Supr 463,11. -  Exh.

Cf. ДОБЛЬНО, Д0БЛ№

X pdBpbCTBO , -а η.
occurrit in Sud, ubi ХраБЪрЬСТКО legitur

hrd in sk e c in y ;  героически е, вы сокие подвиги ; 
H elden ia ten ; -  (άνδρείως); v ir tu tes: Αψβ ли 
оБрАфЮть с(а ) ктери шт(ъ> τ^χτι ... или къмети
• или προοττ ι̂χτ» людии · noAKHnj и храБърьстко 
съд'Ь|акше άνδρείως φερόμενοι SudUsf 56а 13, 
ХраБОрЬСТКО Jas 38b 5. -  Exh.

Cf. ХраБрость 

XpdMNHd, -TJ f.
occurrit in Ev Psalt Euch Supr Apost (ind. G ri) Parim GI Const 

VencNik Bes Nicod

1. dum , budova; дом , здани е; H aus, G ebaude; -  
οικία, οίκίσκος, δώμα; domus, tugurium, 
aedificium, (tectum); подобьнъ естъ 4(Λθκ^)κογ 
зиждлштю храминл οικίαν L 6,48 Zogr Mar; 
пришъдг |(соу)с(ъ) къ храминл; к-кНАЖл; εις την 
οικίαν Mt 9,23 Sav (къ домъ Zogr Mar As Ostr Nik); 
къ xpaMMHt не жик'кше нъ къ rpoE-bxik εν οίκιςι L 
8,27 Sav (къ Храм'к Zogr Mar As Ostr Nik); 13Ъ 
оснокани-Ь Храмини var. οΙκίας Euch 54b 12; 
χοτ/^ште же изк'кстьн'Ь|е кид-Ьти · кьвл-кзош/  ̂
на χpaминлί τьмничьнлίιж έπι τό δώμα Supr 184,7; 
и къБ'Ьгнеши къ хралАин;̂  έν οικισκω Supr 195,13; 
косноу СА четъ1ркхъ оугл'Ьхъ храминъ! · и паде 
СА храмина на д-кти ткога τής οικίας ... ή οικία Job
1,19 Zach, ms. Viti Gl, храмины ... храминл (sid ) 

Lobk (хл-ккинъ! ... XAtKHHa Grig, храма ... храмь 
ms. Nov II GI); постакъ многъ храминъ ■ и 
игснокъ! ШБорить aedificioruiTi Bes i, 5bβ 7 (Храмъ 
Uvar 4ββ 30);

spec, de aedificio templi ch rdm , SVatym; XpOM, 
св5ипилище; K ir ch e , G otteshaus, H eilig tum ; -  
οικος; domus, templum: соломонь же скада кмоу 
(sc. Богоу) храминсу οικον А 7,47 Si§ (Храмь Hilf 
Slep£ Мак); И Храмина исплъни с/̂  дъ 1ма б οΐκος Is
6,4 Grig (Храмъ Zach Lobk); кнегда клан-Ьше са  къ 
Храмин'к · асарахок-Ь εν τω οικω Νασαράχ Is 37,38 
Lobk (къ ХраМ'Ь Grig 2^ch); -  in hac notione exh.; -  cf. 
Храмъ, цръкъ!, τp'ЬБИψe, тр'кБьникъ.

2. obyd li, p fib y tek , p f i s t f e s i ;  ж илищ е, 
пом ещ ение, кров ; W ohnun g, W ohn sta tte, Obdach;
-  οικία, οίκημα; domus, domicilium, habitaculum: 
1Б0 пьт1ца OEptTe свБ-Ь храм1нл« οικίαν Ps 83,4 Sin 
Fog Bon Lob Par; ♦ къ xpaMHHt dom a; дом а; zu 
H ause; -  έν τχ) οικία; in dome: отрокъ ми лежитъ 
къ храмин'Ь · ослакенъ жилами έν τχ) οίκίςι Mt 8,6 
Sav (къ домсу Zogr Mar As Ostr Nik); - hoc testimonio
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exh; - cf. B*h ДОМОу sub sub 1, ДОЛЛД; ·  de carcere:
CBtTb BbCH-fe Bb xpd/WHH-fe έν τω οΐκήματι A 12,7 Hilf 
Ochr Slep2 Si5 (кь темнци Мак); - cf. xpdA\*b 
ТЬМЬННЦА sub хр а/ и ъ , ТЬМЬНИЦД; ·  fig. de corpore 
humano; Е’к м ’Ь Б0, I3K0 Α ψ 6  ЗбМЛЬНДЕа NdliJd 
Xpd/MHNd т-клсу· разорить ca , създаник ιυτ к(ог)а 
ила/мъ, храминсу нерсукоткореноу ή ... οικία ... 
οΙκίαν 2С 5,1 Christ Ochr Мак Si§; & доуша 
CBAT-bHmiH WT плотскаго заклепениа храмины 
толицими азвами из'влбчбна /исука/ии carnei 
clausura domicilii VencNik 19,72; - cf. жилифе,
село sub 4.

3. dum, celed, domdcnost; дом, челядь, домашние 
(pi.); Haus, Gesinde, Hauswirtschaft; -  soium in 
iunctione господинъ хра/минъ! οικοδεσπότης; 
paterfamilias: аште би в'Ьд'Ьл'к г(осподи)нъ ■ 
Хра/мин-к! · B-h KTJ часъ т а ть  придетъ б 
οίκοδεσπότης L 12,39 Zogr Маг As Ostr, г(осподи)нТ1 
Xpa/WHNt Sav; sim. Γ(οοηθΑΜ)Η·κ хралиин’к Mt 24,43 
Sav (г(осподи)нт1 храма Zogr Маг As, господина 
Храмоу OstrterNik).

Cf. хра/иъ, до/иъ, хл-Ьвина, х'ызина

Х р а м ъ ,  - л  т .

occurrit in Ε ν Psalt SinSluz Euch Supr Apost (incl. GrS En) Parim 
GI Sluz Klim Clem Dim Const Sud Nom Venc Ludm Bes Nicod Vit 
Ben CMLab, in comm, et cant. Eug

1. dum , budom ; дом , здани е; H aus, G ebm de; -  
οικία, οίκος, οίκημα, δώμα, στέγη; domus, tectum:
I в*ь хралА-Ь не жив-баше · н*ь въ гроБ'Ьхъ έν οίκίςι 
L 8,27 Zogr Маг As Ostr (въ XpaMHH'fc Sav); 
вьзл-Ьзъше на хра/иъ · сквоз-Ь скл^доль 
ннз'ЬВ'ЪснША I έπι τό δώμα L 5,19 Zogr Mar As Sav 
Ostr; I прославн · Бес пакости · i вр'Ьждени'^ 
в’сего жити-Ь ■ въ храм-Ь семь την κατοίχησιν της 
στέγης ταύτης Euch 14b 23; в с а к ъ  б о  хра/иъ 
Д'клають с А  UJT кого οΤκος НЬ 3,4 Christ Ochr En 
Slepc Мак Sig; примАдростъ създа сеБка храмъ 
οίκον Рг 9,1 Grig Zach; sim. KlimRum, Lavrov 93,13; опри 
се о четири сугли храма · и подврати се храмь и 
покри е и оуБИ τής οικίας ... ή οικία Job 1,19 ms. Nov
II Gl (храминъ! ... храмина Zach Lobk, ms. Viti Gl, 
ХЛ-Ьвинъ! ... хл-Ьвина Grig); афе ... прондеть огнь
• и прочею пожьжеть окр(ъ)стьнъ1Х'к своихъ 
юмсу соусЬдъ храмъ! των ... οικημάτων SudUsi 
58b 19; и разБИ Ш а двери и внидоша в храм'ь Ludm 
23аа, Vajs 65,6; M'fecTO же · въ немьже г(оспод)ь 
роди СА - храмъ хл'Ьбьн'ыи пр-Ьже нареченъ юсть 
domus panis Bes 8,26аа 18;

spec, de aedificio templi ch ld m , sv a tyn s ; храм .

святилище; Kirche, Gotteshaus, Heiligtum; -  
οίκος, ναός; templum, domus, aedes: до кр*ьке 
захари1А · пог'ЫБЪшааго м еж дю  ол’тар ем ь  · i 
Храмомь τοΰ οίκου L 11,51 Zogr Маг; г(оспод)| 
в ьн и д л  в ъ  (х )рам ъ  твои  · (по)клан'Ьнч са къ 
цр(ъ)к(ъ)ви с(в а )т ’Ьи тв(оеи) εις τον οΐκόν σου (Ps
5,8) SinSlu2 la  3 (вь д о м ъ  Sin Peg Bon Lob Par); 
HacTaBA-feiA в ъ  с(ка>тъ1 молитвьнЪ ! твои храмъ 
έπι τον άγιόν σου ναόν τής προσευχής Euch 26b 6; 
в ъ  хр ам ъ  аполоновъ εις τον ναόν Supr 20,4; о 
с (ва )т 'Ь м ь  храм ^  сем (ь ) υπέρ τοΰ άγίου οϊκου 
81α25οΙ“=, Oriov 43,3; вън-Ьоудоу двьрии стогати 
м(о)л(и)твьнаго храма τοΰ εΰκτηρίου οίκου 
NomUsi 39a 10; со зда Храмъ с(вА )т(а)го  вита 
VencVosl 57а 16 (ц(ь)рковь Min 447Ьа, Vajs 24,6. 
цр-кки Nov 420Ьр, Vajs 39,7); и зъ  храма ИЗБаКИТеЛЬ 
нашь ... люди въ 1Гна de templo Bes 4,16аа 2; и 
падоша с а  храми идольстии templa Vit 129ba, 
SoboL 293,19; -  etiam pi.; еГДа ХраМ! ЗЪДаШМк CIA 0 
οίκος Ps 95,1 Sin, Храмь Peg Bon (deest Lob Par); -  de 
tabemaculo foederis in VT: КаКО ВЬНИДе (sc. дакЪ1ДЪ) ВЪ
хр ам ъ  б(о)ж1и · i хл-Ьбъ! пр'Ьдъложени'Ь съ н ^ стъ  
είς τον οΤκον Mt 12,4 Zogr Mar; sim. Me 2,26 Zogr Mar 
Sav Ostr (въ  до м  б(о)ж1И As Nik); -  fig.: д а  
помилованъ бъ1ВЪ · i в 'сЬкоьа зълобъ! очифенъ
- поф А дитъ СА х р ам ъ  с(вА )тааго  тво его  д(оу)ха 
Euch 56а 22sq; w БЪ1Ти н ам ъ  храм оу · и жилифЮ 
пр'Ьс(вА)тааго ем о у  д(оу)ха Euch 60а 7; и 
с(вА )тааго  до уха хр ам ъ  БЛчдеши ναός Supr 380,16; 
д(ь)н(ь)сь рас’сипа храм ь своего св (е )таго  т^ л а  
CMLab 35ар 22;

cf. варь, зьданию , съзьданию , съ твар ь  sub i, 
тварь , хъ 1зина.

2. obydli, pfibytek, sidlo; жилище, помещение, 
жилье; Wohnung, Wohnstatte, Unterkunft, Sitz; -  
οικία, οικος, σκηνή, ταμιεΐον, παστάς, πόλις, var. 

σκήνωμα; domus, habitaculum, tabernaculum, 
promptuarium, thalamus, conclave, cellula, 
specus, civitas, urbs; i гроБ1 ixb i храм1 1хъ къ 
В-Ькъ οίκίαι Ps 48,12 Sin Pog Bon Lob Par; мол(итва) 
Благ(осло)вение домсу и Храмоу ευχή εις οικον 
Euch 14b 9; въшедъшааго МА въ  храмъ домсу 
твоего Euch 36а 17; села етиопьска оувоАША са · 
и храми землА мадиамьскъ! αί σκηναί, var. 

σκηνώματα Hab 3,7 Eug, Cant 3 Bon (кр’ви Pog, 
крови Cant 5 Lob Par, Gl); въ  кдиномь xpaMt · 
страха ради нюд-Ьиска · сЬдАХсу in  uno conclavi 
Bes 30,204bp 2; три суБС въ кдиномь храм^ 
живоуфа in uno habitaculo Bes 40, 323Ьа 8; 
н(е)Б(е)с(ь)нъ1и св-Ьтъ шсв-кти весь храмъ 
cellulae spatium Bes 40, Uvar 177ЬР 20 (хл*виноу
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Pogod 324ββ 20sq); - fig.; ИДИ къ изволению /иоюго 
4bCT*bNddro xpdMd προς την παστάδα τής έμής 
ένανθρωπήσεως Supr 248,8; ♦ хра/мъ т ь /м ь н и ц а  
vezeid , ζα ΐά τ ; тюрьма, заключение; G efangn is, 
K erk er; -  οίκος φυλακής; domus carceris: извести 
... изъ xpd/Md тьмницд έξ οίκου φυλακής Is 42,7 
Zach, исъ xpdMdMd (sic!) темница Grig; -  cf. 
хра/мина sub 2, TBpTvATilHn sub 1, твръдь sub 2, 
тьмьница;

cf. ж илиф е, ж и ψ e , ОБИТ'кль, село sub 4, овитанию 
subi, ОЕит'Ьлифе, селиф е, селю ник, въсвлюнию.

3. dxim, celed, doimcnost; дом, челядь, домашние 
(р1.); Hans, Gesinde, Hauswirtschaft; -  soium in 
iunctione ГОСПОДИНА XfiifAi οικοδεσπότης; 
paterfamilias: tKC аште ки β ϊα * λ ^  γ(οοποαη)η·κ 
Хра/ма Β·κ кл»ж стражл тать  придетъ о 
οικοδεσπότης Mt 24,43 Zogr Маг As, господина 
храмоу OstnerNik (г(осподи)н*к хра/мин-ь Sav);

fig. de ecclesia; ГЗКО Вр-кМА НаЧаТИ ССудСу WT 
храма к(о)жига από τοϋ οϊκου IP 4,17 Christ SlepC Si2;

BCAKO С6 Л0 · в  не/иьжб τρεκίνΐ к и в а ю т ь  ... д а  
и 'т (*ь)даю ть СА в*ь б(с>ж)ии хра/иъ ■ с*ь всЬ м ь  
им^ниюмь SudUst 55Ь 5.

Cf. храм ина, д о м ъ , хл^ви н а

Х р а н и л и ф е , -а  п.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Psalt Supr Apoc Parim

1. skrys, Ukryt, skryte misto; убежище, приют,
тайник; Zufluchtsort, Versteck,
Aufbewahrungsort; -  φυλακή, κατάδυσυς; custodia, 
latibulum: и ини пр-Ьисподьмии хранилишта и 
ниришта · и пешти искаахлч и течаахл; τάς 
καταδύσεις Supr 467,19; и бысть ж1Л1Ште 
делАоуномь и хранилиште всакомсу доухоу 
нечыстомсу φυλακή Ар 18,2 Hval Rumj.

2, zdsobdrna, sypka, stodola; склад, амбар, 
зернохранилище; Vorratskammer, Speicher, 
Scheune; -  αποθήκη; horreum: съмотрите вранъ · 
како не сЬ ж тъ  ни жьни^тъ · 1л\’ьжб н-Ьстъ 
съкровишта · ни хранилишта αποθήκη L 12,24 
Zogr Mar; -  cf. житьница;

овофьнок хранилифе chatrc pro hlidace ovoce; 
сторожка в саду; Bude des ObstwSrters; -  
δπωροφυλάκιον; pomorum custodia, custodiarium 
in cucumerario (it.), tugurium in cucumerario 
(vg.); П0Л0Ж1Ш1А |(брсуса)лбл1а -Ько ОВОШТЬНОб 
Хран1лиште είς (var. ώς) δπωροφυλάκιον Ps 78,1 Sin 
Lob Par (швофсу Fog, и;вОфи[фи]ю Bon); tKO

ιυΒοψΗοε хран1Л1фе въ врътоград'Ъ ώς 
όπωροφυλάκιον Is 1,8 Grig (гагодахранилифе Lobk 
Zach, хранильница агодьнаи Perf).

3. amulet; амулет; Amulett; -  φυλακτήριον;
phylacterium, i. e. schedula membranacea ab Israelitis (in VT) 
thecis inserta lorisque fronte et sinistro bracchio alliganda, in qua 
quattuor loci Thorae inscribebantur; раШИр’Ь ^Т Ъ  Же 
хранилишта CBot τά φυλακτήρια Mt 23,5 Mar Zogr  ̂
As Ostr; - cf. фглактирию, хранитва.

Exh.

Cf. хранильница

Х р а н и л о ,  - a  n.
occurrit in Psalt

ndhubek, uzda; намордник, узда; Maulkorb, 
Zaun; -  φυλακή; custodia: положихъ cycToiMik) 
ΛλθΠΛλ*λ хранило φυλακήν Ps 38,2 Sin Peg Bon Lob 
Par. - Exh.

Cf. Бр азд а , лалочьница, о у зд а

х р а н и л ь н и ц а ,-а l
occurrit in Pog Bon Lob Par Perf

zdsobdrna, sypka, stodola; склад, амбар, 
зернохранилище; Vorratskammer, Speicher, 
Scheune; -  ταμίειον, var. ταμεΐον; promptuarium: 
ХранилницА ихъ испльнь τά ταμίεux, var. ταμεία Ps
143,13 Pog Bon Lob Par;

хранильница аго дьн аи  chatrc pro hlidace ovoce; 
сторожка в саду; Bude des Obstwarters; - 
όπωροφυλάκιον; custodiarium in cucumerario (it.), 
tugurium in cucumerario (vg.): хранильница 
агодьнага var. Perf ad ШВОфНОб χρ4ΗΙΛΙψβ in tKO 
швофное хран1Л1фб в*к врътоград'Ь  ώς 
δπωροφυλάκιον Is 1,8 Grig (гагодахранилифе Lobk 
Zach).

Exh.

Cf. хранилифб

Х р а н и т в а ,-ъ 11.
occurrit in NomUsf

amulet; амулету Amulett; -  φυλακτήρων; 
phylacterium: ико не до сто и ть  с(вА)ф (е)никомъ
• ли клф икомъ · ΒΈΛχεοΜΐ! ли шБаньниколлъ · 
(Бтити) ли ЗВ'ЬЗДЬНИКОЛА'Ь · ли творити реколпла
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XpdHHTKTii ... носАфли же и;т(ъ)ринсути ιυτ(·κ) 
ц(ь)рк('ь)ке η ποιεϊν t a  λεγάμενα φυλακτήρια 
NomUsi 38b 27sq. -  Exh.

cf. хранилифе sub3, фглактирик

Χ ρώ Η Η Τ βλκ , -ли m.
occurrit in Euch Cloz Supr Sluz Dim

o ch rdn ce , s trd z ce ; хранитель, блю ст ш пель; 
BeschM zer, W a ch te r ; -  φύλοξ, δ φυλάσσειν 
τεταγμένος; custos, cui mandatur custodia; 
огради ж и во тъ  наш ъ · хранителелп» 
4π(0ετ0)Λ0Μΐ> E'fap'bNOM'b φύλαχι Euch 62b 18; w 
pd3E0INI46 коу'пьче ц('Ъ)с(д)р(ь)СТЕИЮ · ХрДН1Т6ЛЮ 
рлю ςρυλαξ Cloz 11b 13; и>ле обьшти! хранителе 
рода WAOK-bMbCKadro ςρύλακες Supr 96,29; 
стар'кишиналА'ь ж е и хранителе/мъ тоа  
поуст-ынА των φυλαρχεϊν τε χαί φυλάτχειν την 
έρημον τεταγμένων Supr 292,4; к-Ьриа наставника · 
ХранителА д(оу)шАЛА'ь и т-клиим нашилл φύλακα 
Slu2So£=, Orlov 265,3 et 153,9; ан г(е )л и  пристави 
ХранителА φύλακας SluzSof ,̂ Oriov Щ 2 ; T-fe/Mb ж е 
» в и  с А заф и тьн и къ  поюф1Л1*ь и хранитель 
градоу своелюу Dim 105b, Jagic 188,25.

Nota: I β’ο ϊλλ ίι хранителелАТ» его
С’ьпад’ыииил!^ СЪ НИЛ1Ь - СЪ B'hlUJ'bHAIA 
св^тглости τα ϊς φάλαγξιν Euch 51b 9sq (interpres 
slavicus φύλαξίν legisse videtur).

Exh.

)^рЛНИТИ, -ни ., -ниши ipf.
occurrit in Ev Psalt (incl. Stuck Eug) Euch Cloz Supr Apost Parim 

GI Sluz CanMis Horn Clem Dim Napis Const Meth Sud Nom Venc 
VencNik Bes Nicod CMNov Dijav; in Bon semel ХЪраНИТИ 

legitur

1. ch rdn it, o ch ran ova t; хранить, охранять, 
защищать, об ер егат ь; (be)sch iitz en , behuten, 
bew ahren ; -  φυλάσσειν, δuxφυλάσσει,v, συντηρεΐν; 
custodire, conservare; xpaHiTii г(оспод)ь 
д(оу)ш1А пр'Ьподокьн'ЫХЪ сво1хъ φυλάσσει Ps 96,10 
Sin Eug Pog Bon Lob Par; ан11(б)л(е)л1' своил!’ 
зап(о)в('Ь)д'Ь о τ (β )κ ΐ хранити те τοΰ διαφυλάξαι 
Ps 90,11 Par (cTiXpaHiTl Sin Pog Bon Lob); и ХраНА 
и|(ть)ц(ь)ств0 СИ Dim 105а, Jap e  187,26; -  (OTTi) КОГО 
чесо: д(оу)ха · хранАфа д(су)ш л λιοιλ и т-Ьло ... 
отъ в’сего з'Ьлод'Ь'Ь Euch 37b 9; льва ... 
ХранАшта и ношти1Ж и дьни№ отъ 
оуБива№Штиих1к поган-ыихтк сгв-Ьта φυλόττοντα 
Supr 292,23; наша (sc. житига) ЙЗВ'Ы гр^ха хранити 
а peccati vulnere custodire Bes 22., 147bp 9sq.

2 . refl. (отъ) КОГО чесо vel с. inf. vel с. enuntiatione obj. 
ch rdn it se, varovai se, s t f i c i  s e ; о ст ер егат ься , 
бер ечься ; s i ch  νοτ jm d m , vo r etw . M ten , s ich  
en lh a lten ; -  φυλάσσεσθαι, άπέχεσθαι, προσέχειν, 
(διαφυλάσσειν); cavere, vitare, devitare, (se) 
abstinere, se custodire, var. se observare, 
(servare): храните же ca  · οτ·κ кваса фарисеиска 
προσέχετε δε από τής ζύμης Mt 16,11 Zogr Mar; 
влюд'кте CA · I храните ca  · отъ всЬкого 
ΛπχοίΛΐΗ'  ̂ φυλάσσεσθε από πάσης πλεονεξίας L 12,15 
Zogr Mar; отъ B’ctx ^  суко храни ca · и»тъ 
них'кже въходит'К гр-Ьховгмаа c-kAApî Tb Euch 89а 
7; 0ΤΊ»Τ0Λ Ϊ оуко храниаше сд не остакыати 
лианаст’ыр'к Supr 549,7; Хранити СА νυτ Брашьнъ 
άπεχεσθαι βρωμάτων IT 4,3 Christ Ochr 51b 6 Slepc 
Mak SiS, solum Хранити Ochr 71a 1; егоже и т ы  храни 
CA φυλάσσου 2Τ 4,15 Mosk*’ Slepc Sis; нь окаче 
дсуше его храни се (animam illius serva) Job 2,6 
ms. Nov II Gl (д(оу)шл его сохрани διαφύλαξον 
Grig Zach Lobk, ms. Viti Gl); подока1бть хранити CA 
ιυτ(·κ) BctxTi непр|(га)знинъ1ХТ1 слокьсъ и кефии 
φυλάξασθαι δει εαυτούς από ... ^ματος SudUsi 55b 
23; варовати и хранити сА lecTb 4λ(ο)β(ϊ)κολι·κ 
з-Ьло · да не пр^зрАть на мн-Ь сдльрти Б’ык'ъша 
cavendum valde est Bes 6, 21aP 9sq; нападаюфихъ 
храните ca  imminentia vitate Bes 25 ,166aP 5; -  cf. 
каровати ca, В’ьздръжати ca sub въздр’ьжати sub
1, ОБИновати с A sub 1, судалити c a .

3. Midai, s t f ezi t ;  ст ор ож ит ь , ст еречь, 
обер егат ь; (b e)w a ch en , (b e)h iiten ; -  φυλάσσειν; 
custodire, custodiam ponere (it,): егда кр^пък'ы 
в*ьорл;жь CA хранитъ ■ cboi двор*ь οταν ... 
φυλόσστ) L 11,21 Zogr Mar; ни да вьздр'Ьл1летъ 
Храньм Т1А. б φυλάσσων σε Ps 120,3 Sin Pog Bon Lob 
Par; др-Ьво животънок · плал1еньн'ыимъ 
орлжиклАТ» хранимо к стъ  φυλάττεταΐ. Supr 247^2; 
иже храните 8ста (с)вои и аз'ЫКъ съБлюдаетъ 
д(оу)шл СВОА φυλάσσει Рг 21,23 Grig Zach; Н'Ькы 
оть слоугь иже гроБЬ хранихоу qui ... 
custodiebant Nicod 13, stojanovic ioi,3 (стрежаху 
Novg 254ьр 10); 1бгда же досто1ало ЕЪ1 им*ь · 
стадо г(осподь)не хранити custodiri Bes 17,128аа 
5;

spec, de custodiendo in carcere: τηρεΐν; Servare, 
custodire: павлоу же нарекшю Блюден» εί^τη въ 
севастокъ соудъ, повел-кхтк хранити, дондеже 
вТкСлю и къ кесарю τηρεΐσθαι А 25,21 Christ; си 
слишеште ссудив кш те иосифа, и запов-Ьдаше 
•его хранити custodire Nicod 12, Stojanovic 100,12; -  cf. 
стр-Ьфи.

4. schovdva t, u sch ovdva t; п рят ат ь, скрывать.
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укры ват ь; a u fb ew a h ren , v e rw a h r en , a u fh eb en ; -  
φυλάσσειν; servare: /можетъ ли члов^къ ими 
пшениц;  ̂ въ житьници своюи лежАштЛч и хранл 
|л · дъждсу же и тлча/мъ и гро/мсу · и 
мльниам'ь ндход/митб/иъ - не Еъзь/и’ьшсу' отъ 
пшеницА ЕЪ рлчкоу своюю φυλάττων Supr 266,2; 
πρπκΊϋΤΈΐ̂ Η же шжиддюмдго вре/ибне 
предандго иконо/ио/иь той же ц(ь)рк(*ь)ве 
Хрдними Бсудсуть φυλάττεσθαι NomUsi 8а 11; 
к’ниги написаны малы бл1«д'Ьн16ллъ и тдин-к 
ХранА оу сеБе secum servando VencNik 12,45; - 
refi. άσφαλίζεσθαι; (cavere), c o n fu g e r e ,  s e  c o n fe r r e ,  
s e  coTWertere: хранителеллъ to a  ncycTTviNA 
в’ьзв'Ьстив’ыиб/иъ 0 ратьинц-Ь^ъ хранити οδ · по 
лланаст'ырА ε ις  χά  μοναστήρια άσφαλίζεσθαι Supr 
292,5sq;

u ch ova va t (s i) , ch o va t , m i t ;  х ранит ь, сох ран ят ь, 
д ер ж а т ь ; b ew a h ren , a u fb ew ah ren , h a lten ; -
κατέχειν, φυλάσσειν, παραλαμβάνειν; retinere, 
servare, custodire: оулАЪ Безъ глсума хранд 
φυλάττειν Supr 279,27; си хранАфе по чьсти 
παρειλήφαμεν Napis 101а 1; ико св-ктъ хваленига 
къ съЕ-Ьдении своюмь съдьржать и хранлть 
nitorem gloriae intra conscientiam retinent Bes 
12, 62aa 7; да хранити с(ь)рд(ь)ца · ч(и)стотеу 
пексуть СА custodire Bes 35, 257ba 20sq; хранити 
и/иъ ЛЮБОВЬ /И6ЖЮ СОБОЮ посучашв de servando 
eos vinculo charitatis admonebat Bes 37,285ba 24.

5. za chovava t, d od rz ova t; соблю дат ь, 
сох р ан ят ь ; b eoba ch ten , b ew ah ren , h a lten , 
e in h a lten ; -  φυλάσσειν, διαφυλάσσειν, τηρεϊν, 
διατηρεϊν, ποιεϊν, (διακαρτερεϊν); custodire, 
servare, conservare, observare, reservare, facere: 
т-Ъмь же оуБО Блажен1и · слъ1ШАШте( слово 
б(о)жь6 ■ I хранАШте е φυλάσσοντες L 11,28 Zogr 
Mar Sav Ostr, ХранАШТЖ As; н-Ьстъ сь отъ Б(ог)а 
4(λοβϊ)κ·κ · ΐκ ο  слБОтъ! Η6 xpaHHTTi οΰ τηρεί J
9,16 Zogr Mar As (не чьтеть Ostr); l храньлштихъ 
запов'кд! ΤΒΟΐΑ των φυλασσόντων Ps 118,63 Sin, 
Хран/\фИИЛ1Ъ Sluck Pog Bon Lob Par;
0Б'Ьфава№фиил1’ь c a  хранити в’сЬ прежде
реченаа φυλάττειν Euch 91a 12; и вьсд ти суказъ! 
дастъ ■ да храниши t t j  Λΐΐρτιΐ ΐνα  ... διαφυλάττης 
Supr 383,9sq; подОБЬти Aitp-bi ХранА кже B*h 
скрьБи B*h гн'Ьв’Ь · въ жел’Ьтв'Ь въ троуд-Ь 
διατηρών Supr 383,14; и слд'КБ'ы Л10А храните 
φυλάξησθε Εζ 36,27 Grig Zach (Блюд’кте Lobk); сь 
же ЮДИНЧк хранити ОБ’ЫЧаИ Meth 8, Lavrov 73,33; 
късточн’ымъ еп(и)с(ко)п(о)л1'ь въстокъ тъклло 
строити xpaHHAioAi’b · никеиск'ыхъ канон*ь
cycTaBOAiTi антиохиист'Ьи ц(ь)рк(Т1)ви

φυλαττομένων NomUsC 12b 6; Б*кдить · иже 
хранить д-блага · юже верить servat Bes 13, 64ba 
10; гако волю lero · в*ь сво1ел1Ь твьрдостогании - 
присно хранАТЬ custodiunt Bes 34 ,236аР lOsq; -  cf. 
сънаБ'ьд'Ьти, чьстити.

6. чьто vei rarissime О чьто dbat, stoTat se, hlcdet si; 
беречь, забот ит ься , сл едит ь; achten, sorgen, 
bewahren; -  φυλάσσειν, διαφυλάσσειν, 
παραφυλάσσειν, έπισκοπεΐν, επέχειν, var. 
προσέχειν; observare, servare, attendere, 
custodire: вьзненавгд’к храньлштьл соуетьна за 
тъштее τούς διαφυλάσσοντας, var. φυλάσσοντας Ps
30,7 Sin, ХранАфАМк Pog Bon Lob Par; Храни 
незълоБл; i виждь правот*ы φύλασσε Ps 36,37 Sin 
Pog Lob Par, хранА Bon; храни c a  и ον4εΗΐεΛΑΐ» 
прилежи их επεχε (var. πρόσεχε) σεαυτω και τη 
διδασκαλί^ι 1Τ 4,16 Mosk  ̂Slepc Si5; придание храни 
φύλαξαν IT 6,20 Slepi (сохрани Mosk  ̂ Si§); хранд! 
же ШБЛичени'Ь сумлдр1Т’ь СА 6 δέ φυλάσσων 
ελέγχους Pr 16,17 Grig Zach; афе ли кто ... не 
Хранилъ Б8дет(ь) рек*ь не поидет(ь) и;гнь μή 
παρεφυλάξατο SudJas 40а 15 (не схранил^  ̂ Usi 58b 
9); ♦ пр-Ьди хранити са  praecavere: пришьсть 
ссуди» ... пр'кди хранА са  и покаганию творА 
adventum iudicis ... praecavens Bes 13, 67aa 21; 
наплъни же nacTivipA швца пассуфа · и w 
агодичые хранАфа sycomoros vellicantem (Am 
7,14) Bes 30, 204aP 8sq, ХранАЦ1И Uvar lllap  llsq, 
ХранАфе Synod 169b 21.

Cf. съхранити, съхранити, блюсти, съБлюдати, 
оудр'ьжати, фАД'Ьти

XpdHKHO adv.
occurrit in Supr

bezpecne; б езоп а сн о ; sicher; -  μετά ασφαλείας; 
tuto: сице во вьзлюшти ηλιλμπι · и вльн'ы 
нингашнгааго жити» хран’но пр-Ьплсути μετά 
ασφαλείας Supr 498,6. - Exh.

Cf. съхраньно 

Х'рЛНгаТИ , -нинч, -нгаюши ipf.
occurrit in Ochr

schovavat, uschovavat; прят ат ь, скрывать; 
verstecken, aufbewahren; -  θησαυρίζειν; recondere: 
КОЖДО васъ да полагаетъ c a  хран-кл; · еже афе 
посп'Ьшит'Ь -θησαυρίζων 1C 16,2 Ochr (с*ьхран»1а 
Christ Slep6 Мак Si5). - Exh.

α . съхранити sub 4
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х р а н е н и ю , -ИИ п.
occurrit in Pog Bon Lob Par Parim Meth Bes

1. ochrana, strdz; защита, охрана; Schutz, 
Wache; -  φυλακή; custodial положи г(оспод)и 
Хранени1б сусто/мь моимь φυλακήν Ps 140,3 Pog 
Bon Lob Par; ти оуко хранению стада приюмлють 
custodiam Bes 17,127bp 23;

bdelost, opatrnost; бдительность, осто­
рожность; Wachsamkeit, Vorsicht; -  φυλακή; 
custodia; въсга/мъ ^рднение/иъ блюди свое 
ср(ъ)д('ь)це φυλακτί Рг 4,23 Grig Zach.

2. zachovdvdni, dodrzovani; соблюдение; 
Einhaltung, BeobacMung; observantia: вьсЬ^ъ 
окразъ Nd сбБ-Ь ИЕЛАШб, стрд^ъ е(о)жии, 
SdnOEtAbNda хранбниса Meth 2 , Lavrov 70,20.

Exh.

cf. Бл>одбни1€, сьБЛ10дени1е

JCpdfldTH, -ПЛ1Ж, -ПЛКШИ et -па»ж, -ПЛ16ШИ 
ipf.

occurrit in Grig Lobk Tun

chrdpat, tvrde spat; храпеть, крепко спать; 
schnarchen, fest schlafen, tief scMafen; -  ρέγχειν; 
stertere (it.), sopore deprimi, (sopor gravis) (vg.): 
HWNd Ж6 СЛ-Ьзе ЕЪ ПЛчЧИНЛч корлБлю · и сп-Ьшб 
тоу и ХрапА-Ьшб ερρεγχεν Jon 1,5 Grig, хрлплшб 
Lobk Tun; что тъ 1 хрдплбШ! τί σύ ρέγχεις Jon 1,6 
Grig, Храпаешы Lobk Tun. -  Exh.

ХрИ БЪ , -d m.
occurrit in Pog

hfbet, zdda; хребет, спит; Riicken; -  νώτος; 
dorsum: положила еси скръБи на XpiE-fe нашем(ь) 
έπΙ τον νώτον Ps 65,11 Pog (на хрьБ^т-Ь Sin, на 
XpnmiT'fe Bon, на Хр’пт'Ь Lob Par). -  Exh.

Cf. ХрЬБЬТЪ, ΠΛ6ψ6

)СрИБЬТЪ V. хрьБЬТЪ 

)СрИЗйрИИ, -ига т.,пот.ргорг.
occurrit in Bes

C h r y s a o r iu s ; ~ nomen nobilis cuiusdam in Pannonia:
■етеръ люужь - чьстьнъ си  ■ еъ зел1ли 
Еалирисц-Ьи ■ ил1ьньмь хризарии б-Ь Chrysaorius 
Bes 12, 56ββ 6sq. -  Exh.

a .  хриэерил1ъ

)С р И 3 6 р И М Ъ , - a  m., nom.propr.
occurrit in Bes

Chryserius; ~  cognomen viri eiusdem qui sub voce 
хризарии legitur: мсужь ... ил1ьньл1ь хризарии Б-Ь ■ 
кгоже из'ыкъ προεττιΐπχτι людии · хризерил1ъ 
зЕаше Chryserium Bes 12, 56ар 9, хр1зерыел1ь 
Uvar Збаа 18sq. -  Exh.

Cf. хризарии

}СрИ36рЬ V. хризерил1ъ  

Х р И З М а , -ъ! f.
occurrit in Zogr Маг Nik Psalt Supr HvaJ Clem Const, in kalend. 

Ochr S lep i Mak; in Sin Ochr ХриЗ'ЬЛ1а, in Lob Par КризЛ1а 
invenitur

(vonnd ) m ast, ( v o n n y )  o l e j ;  м иро; 
(w oh lr ie ch en d e) Salbe, Salbol; -  μύρον; unguentum: 
чесо ради хризл1а си не предана б ъ ^ т ъ  то μύρον J
12,5 Zogr (Λίνρο Mar As, м уро Sav Ostr, AiacTb Nik); 
ж ена имоуш ти альЕ(а)стрь хризл1и драгие μύρου 
Mt 26,7 Nik (MVpd Zogr Mar As, Aiypa Sav Ostrbis); 
*bKo xpi3*bAia на глаЕ-Ь · с*ьход1АШте1 на Брадл; 
аронокл ώς μύρον Ps 132,2 Sin, Хризл1а Pog Bon, 
кризл1а Lob, к ’риз’Л1а Par; Еоле ж е и хризл1л; 
E*b3AnEaieujn на ц-Ьсара · и хризм-к пр«ли1аЕЪШии 
СА · и ЕЬСЬ ЛАир*К исц-Ъльши μύρα Supr 457,4 et 5; и 
корице калюна и TaA intna и хризл1и и л-ЬЕана 
μύρον Ар 18,13 Hval (Aiypd Rumj); хризл1а ЛАни;га 
var. ad Бл(а)гооухан1е MHWrO in и aEie БЫСТЬ 
Бл(а)госухан1б /wHwro, ико и.кад|ло ΛΐΗΐυΓΟ Const
8, ms. 1469, Lavrov 49,16 (EOHA ЕеЛМ Const 8, Lavrov 
12,17); I3K0 д а  Блаженчим!! федротадА*к теоида*ь · 

сул суч и тъ  · насладити с а  с т а д о у  тЕоелюу 
ХрИЗ’Л1аЛ1Т1 · Б(ОГ)су д а л ф с у  ΕΪρ·ΚΗΤιΙΛ|·Κ 
иц-Ьление Ochr 88b 4, Хризл1ал1'Ь Slepi 113b 25, 
Хризлла Мак 73b 5, хри зм ь Clem 3, Vas. 75,10, var. 
ХРИЗЛ1Ы; -Ько БесКЕр’ЬН’ЬНО Т-Ьло СТАЖаЕШИ · 
крЕИЛч хризл1Лч истачаеш и Slep6105а 7sq.

Cf. Mvpa, лласло, Л1асть, помазанию sub 2, 
крижл1а, Еон» sub 2, ар о м атъ

ХрИ ЗМ ЬН Ъ , -TJHadj.
occurrit in Zogr Mar

(von n e) m asti (gen.), ( v on n eh o )  o le je ; м ира  (gen.); 
d e r  (w oM riech end en ) Salbe, d e s  w oM riech end en  
Salbols; -  τοϋ μύρου; unguenti (gen.): еь чедль 
гтиБ-кль си хризАЛкНа-Ь Ετ»ιε(τ·κ) τοΐ3 μύρου Me 14,4
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Zogr Маг (/мурьнаи Ostr, /иастна-Ь Nik); храмина 
же 1сплъни СА · отъ ко н а  хрнз/иьнъиА τοϋ μύρου 
J  12,3 Zogr Mar (MvpHTviiA As, /мурьнтлА Ostr Sav, 

мастьннб Nik). -  Exh.
Cf. ЛАГрЬНЪ, /MdCTbHTi

}СрИСОСТОВЪ in Supr V. христосокъ 

^СрИСОСТОМЪ V. хръсосто/мъ

JCpHCTHNd, -TJ f ., nom. propr. 

occurrit in kalend. §iS

Christina; Χ ρ ίσ τ ίν η ; - viigo ac martyr Tyii in Phoenida 
Diocletiano imperatore; mem. in Or. et Occ. 24. lul.: КД (sc. 24.
1иШ) скеты 1б /мсученнце христинъ· Χ ρ ισ η ν η ς  Si2 

k a le n d . 2 4 . lu l.  -  Exh.

ХрИСТИгаН- V. крьстнин-

)СрИСТОГОНЪ inDijav, Sobol. 43,26 V. sub KphcoroH-h 

JCpHCTO- V. хрнсто(со)-

ХрИСТОНИСКЪ adj.
T

occurrit in kalend. Ochr; abbreviatur per XpTO-; vox corrupta

chersonsky; херсонский; Chersoner; 
Chersonensis; — cognomen s. Basilei, episcopi in Chersoneso 
Taurica, sub Diocletiano imperatore passi, v. КДСИЛНИ sub b):
с т р а с (т ь )  · с (к А )т (о )л » о у  к о н о н о у  · Η ^ р о уж и н - Ь  
е г о  · Η п л л | (а т ь )  к а си л ю  е п (н с к о )п с у  х р т о н и с к о у  

Ochr 105а 7. -  Exh.
а . херъсоньскъ

ХрИСТО(СО)БОрКЦК, 
ХрЬСТО(СО)СОрКЦЬ, - а  т .

occurrit in Supr; abbreviatur per ХОБОрЬЦЬ

bojujici s  Kristem, kristobijce, nepfitel KristHv; 
борющийся с  Христом, враг Христа; Kampfer 
дедеп Christus, Feind, Bekdmpfer Christi; -  
χριστομάχος; Christi hostis: c*h ο (κ δ )τ 'κ ιη λ ι· κ  

сьБоро/иъ · ЕЬ HHKdieoHbCT'fat/M’b град-Ь вуфиннА
• Hd 5с®корьца арии Supr 541^7sq; се суко )̂ окор-’цн 
ТЕор-Ьдхл; · не рдзоум'Ъ^ште пропинаюма οΐ 
χριστομάχοι Supr 484,25. - Exh.

Х р И С Т (О С )О К Ъ , Х р Ь С Т (О С )О В Ъ  adj. poss.
ad XpHCT(OC)*h

occurrit in Ev Prag Euch Cloz Supr Uj Apost (incl. En Mih) Apoc 
Pog Bon Grig SIuz CanMis Klim Pochv Qem Dim Napis Const Meth 
Nom Venc VencNik CanVenc Bes Nicod Vit VitGlag Ben CMLab 
CMNov Trin Dijav, in comm. Eug

христокъ in Supr Const VencNik, ХрИСТОСОКЪ in Supr Ilj 
(in Supr sexies etiam ХрИСОСТОКЪ), ХрЬСТОВЪ in Supr, 
XpTiCTOKTi in Mar Supr, Хр’СТОКЪ in Supr, ХрЪСТОСОВТ» in 
Supr invenitur, saepissime autem abbreviatur per χκ*κ, χΟΟΒΤι,
χκ-h, 5fOB-h, χκ

inveniuntur etiam formae compositae: nom. sg. ХСОКЪИ et 
христокаи in Supr, dat. sg. ХрНСТОСОКСуоуЛЮу in Supr, 
acc. sg. 5с'кОе bis in Cloz, XpHCTOCOKOie in Supr, loc. sg. 
jfEUXTi in Christ, instr. sg. ХрИСТОКЫ/ИЪ in Const (in Mak 
semel jfK'fe/Mb legitur), gen. pi. χΒΗχΚ ter in CMLab

1. Kristiw; Христа (gen.); Christi (gen.); -  t o i  
Χριστοί;, τω Χριστώ, ό έν Χριστώ, ό είς Χριστόν, ό 
κατά Χριστοί, τοϋ ’/ησοϋ, τοϋ Κυρίου, τοΰ θεοϋ; 
Christi (gen.), Christo (dat.), in Christum, quod in 
Christo est, Jesu (gen.), Domini (gen.), Dei (gen.), in 
Deo, Redemptoris (gen.), Verbi (gen.). Veritatis 
(gen ), conditoris (gen.), dominicus, supernus, crucis 
(gen.); 1же Б0 аштб напоитъ ЕЪ1 чашл; вод*ы · въ 
1/ИА ΐκ ο  хръстовн есте Χριστοΰ Мс 9,41 Маг, jfBH 
As Ostr, христови Nik (крьстн'Ьнн Zogr); слтишавг 
1род*к тетраархъ слсухъ jCKii την ακοήν ’/ησοΰ Mt
14,1 Zogr Nik (нс(сусо)въ Mar); 0 пр*окраженнн 
XBt τοΰ Κυρίου Mar 43b 17 (иссусов-Ь Nik Me tit. 25); 
ce отъ ρΛΚΤιΐ jfBTii прие/млеши ia τοϋ Χριστοί 
Euch 96a 21; 0 jfE’fe сьвъксупленьн ею - г(оспод)ю 
πο(λαοληλι·κ са) την έν Χριστώ αδελφότητος Euch 9b 
2; прьв1Н nacTTjpi χΐοε клагов'Ьст*кствоу»лт'ь 
рОЖДЪСТВО · НЪ I прьви! КЬСЬ/ИЪ naCTUpi · Jî BH 
ОуЧеН1Ц1 · БЛаГОВ'кСПША jfOKOe is Λΐρ·ΚΤΚΤ»ΐχΤν 
порожденье Χριστοί ... Χριστοΰ ... αυτο ί (var. 
Χριστοί) Cloz 14a 18 et 20 et 21, хръстосоко ... 
христосови ... xpHCTOCOBOie Supr 452,1 et 2sq et 3sq; 
и ОТЪСТЛПНША ОТЪ ΒΐρΤιΙ ХРИСОСТОВ'Ы το ί 
Χριστοί Supr 175,7; подокааше ко 
осллрадивъшоуоулюу христосовами хоулами · на 
смрадьи-Ь M'fccT'k съконьчатн жнтн1е εν τα ϊς κατά 
Χριστοί βλασςρημίαις Supr 190,12; тсу акраа/иъ 
прад-Ьдъ χΉθΒ·κ жър’ьц'ъ ό Χριστοπάτωρ θύτης 
Supr 460,20; исакъ · с^в/ з̂ан-ын дрекле от*к 
авраама ■ в*ь χεοΒΐ» овразъ б πάλαι δέσμιος 
Χριστότυπος Supr 460,23; крькь христокаи τοΰ 
Χριστοί Supr 483,23; слиша ιυτ Н1бго о B'fep'fe ](ΒΪ 
περι της είς Χριστόν ’Ζησοΰν πίστεως A 24,24 Christ; 
не стижю ЕО СА еваггелиелАЬ хвъ/мь τοΰ Χριστοί 
R 1,16 Christ, {(ΈΟΜΤν SlepC; вь пристанифе
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Чьс(ть)н016 χκο H6BAdie/V\0ie DimSkop, Angelov 32,24; 
БСАКЪ EO кръст’ь пи1Д0Бен*ь окразъ им-Ьеть 
Христовсу кръстсу Const 5, Laviov 7,7; ПрОЛОГ ΐυ 
СКАТ-Ьмг ВАчеслав-к люучениц'к христов^ tit. ad 
VencNik; κίν насл-Ьдованию ДАоукъ! jfBTii 
dominicae passionis Bes 22, 144aa 13; до 
прншьствига 5CBd ad Redemptoris adventum Bes 
26, 172bβ 3; сьтвористд знамению христово 
прьсто/иа свонлАД Hd lesbiKcy своюю signaculum 
crucis Nicod 17, Stojanovic 107,19 (крестоко Novg 258ββ 
20).

2 . Pomazaneko (gen.); Помазанного (gen.); des 
Gesalbten; gr. τοΐ5 Χριστοΰ; Christi, Uncti (gen.): на 
npiacTOAik )свъ и на ц('ксл)р*ьствие lero επί τον 
θρόνον Λαυίδ Is 9,6 (9,7 Vg.) Grig 4b 18
(А(а)к('ы)д(о)въ Grig 31a 26, Hd престол*
AdBTJAOB-fe ZachbisLobkbis).

XpHCT(OC)OBTi, хрьст(ос)овъ in
ΗΟογ·χρΗΟΤ(θθ)θΒ·Κ, НС0УХРЬСТ(0С)0ВЪ V. sub иссусовъ

Cf. ХРНСТ0(С0)ВЬН'Ь

ХрИСТО(СО)ВЬНЪ, χρΚΟΤθ(θθ)ΒΚΗΤ^,
-•ыи adj.

occurrit in Cloz Supr Christ Mak § i i  Pochv; abbreviatur per 
]̂ ВЬНЪ, рвнъ, ^ЬНЪ, ί^^ΗΙ, ]̂ НЪ, ^ЬНЪ; non 

abbreviatum ХрИСТ0ВЬН*Ь, Xp*KCTOBbH*h non nisi in Supr 

invenitur

Kristw; Христа (gen.); Christi (gen.); - тогЗ 
Χριστοΰ; Christi, is qui Christi est; нъ суко 
ΟΛΊιΐιυι ^ н ’кн /иЛчЦ-Ь ■ в’ыш’ьнее слово τοϊ3 
Χριστοΰ Cloz 13а 34, ĵ pHCTOBbH-bH Supr 450,3; 
AikBOi людье вь сюн-к ■ въ Bp*bMA ^ьн-Ъи мл̂ ц-Ъ 
пр1ДЛч κατά τον τοΰ Χριστοΰ πάθους καιρόν Cloz 13b
5, Хръстовьн'Ьн Supr 450,13; Ad ОБ-Ь nddJ^t · въ 
коуп-Ь Елдете OBd np-kcTdWimTM · d jfEî Hd 
Hd4HHd№UiTH Χριστοΰ Cloz 13b 10, XpHCTOB'hHdd 
Supr 450,18; КЪ ΗΟΒΊϋΗΛΙΙ BOHHOAI-b 
Хръстов'кН'ЫИЛА'К τοΰ Χριστοΰ Supr 495,9sq; и къ» 
оулльр-Ьте sdKOHoy т'Ьлъл1Ь з^ьнилль τοΰ 
Χριστοΰ R 7,4 Christ, ]̂ ВЬНЫНЛ1Ь Si5 
(A(oy))fOB'hH'hiM'h Slepg); ц*л©ують BTJ BCA 
цр('к)к('ь)вн j^bHivi» τοΰ Χριστοΰ R 16,16 Christ 
(^Τϋ Slepi, 5(СТ0ВЫ Si5); HdЧdTЪK'h х(ристо)съ, no 
тол\ьжб ^ьнни въ пришьствин Ι6Γ0 οΐ τοΰ 
Χριστοΰ 1C 15,23 Christ, χ̂ ΒΗΗ Мак, )^вьннн Si5; нъ 
EecKBbpHbH-bH и ллирьк-ки ^^вьи-Ьн слоужьЕ-Ъ 
слоуз* и пропов'ЬдатблА laBHCTd СА Pochv 112Ьа 
29. - Exh.

Cf. ХРИСТ(0С)0В'Ь

Х р И С Т О ( С О ) Л Ю Б И К Ъ ,

Х р К С Т О ( С О ) Л Ю К И В Ъ , - ъ т  a d j .

occurrit in Euch Supr; abbreviatur per χΟΛΙΟΕΗΒΙι; in Supr 
etiam ХрЪСТОЛЮБНК'К invenitur

milujici Krista; христолюбивый;
christusfreundUch; -  φιλόχριστος; Christi amans, 
Christi amantissimus, Christi amator, Christi 
amicus: млжи боголюенки и хръстолювики 
φιλόχριστοι Supr 114,18; nocTdBH илА*к i^-kcdpta ... 
л^лжd B'fep'hHd и xpiCTOAioEHBd φιλόχριοτον Supr 
197,2; c'kБъpdB'ь ж е  вьсй  бо(го)любнв’ы а  люди и 
ί̂ ΛίΟΕΗΒ'ΚΐΗ клироск φιλόχριοτον Supr 517,27; -  ut 
titulus imperatorum Constantinopolitanoram: C('h)n(dC)H
г(0СП0Д)| pdETJ CBOIA B'fep'hH'bllA n(tCd)pA И 
j^AioEHKddro οτ·κ E(or)d n('fecd)pd Hdmero (τούς 
δούλους σου τούς πιστούς βασιλείς ημών) Euch 5b 21; 
сл ш то у  Toy · и ХРЬСТОЛЮЕИВОУОУЛЛОУ H'fecdpoy 
•о'ешдосню τοΰ φιλοχριστου βασιλέως Supr 202,19sq; 
ц■fecdpьcτвoyιлшτoy хрьстолЮЕивоуоулюу
i;('bcd)pio -е-ешАосию τοΰ φιλοχριστου βασιλέως 
Θεοδοσίου Supr 209,16sq. -  Exh.

Cf. ХрНСТО(СО)ЛЮБЬВЬН’к , ХРИСТ0(С0)ЛЮБЬНЪ

Христо(со)люкьвьнъ,
Хр1чСТ0(С0)ЛЮСКВКНЪ, -Ъ1И a d j .

occurrit in Supr, ubi ХрЬСТОЛЮБЬВЬНЪ leptur

milujici Krista; христолюбивый; christus- 
freundlich; -  φιλόχριστος; Christi amans: noxBd/T* 
ТИ распьрьнл;(л;. и хрьстолюБЬВьнл;»; в 'кдь  
φιλόχριστον Supr 500,17sq. -  Exh.

Cf. ХрНСТО(СО)ЛЮБНВ’Ь, ХРНСТ0(С0)ЛЮБЬН*Ь

Х р и сто (со )л ю в ь н ъ , 
Х р ксто (со )л ю ккн ъ  adj.
occurrit in Supr Bes; in Supr scribitur ХрЪСТО-, in BesUvar 

abbreviatur per )^ОЛЮБЬН'Ь

milujici Krista; христолюбивый; 
christusfreundUch; -  φιλόχριστος; (charissimus), 
Christi amans: ιυ пр'Ьчнсто и хръстолюБЬно 
nocAoyUJdHiie ^ριλόχριστος Supr 54,15; се ж е 
EpdT(H)ia м ои  xoAiOKHdia того  pdAH r(Adro)A(ie)M'h 
fratres charissimi Bes 1, Uvar 2ba 15sq (AOEpdia 
Pogod 2bβ 18, Synod 2a 7). -  Exh.

Cf. ХРИСТ0(С0)ЛЮЕИВ’Ь, ХРИСТ0(С0)ЛЮЕЬВЬН*Ь
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Х рИ С ТО (С О )Л Ю Б Ь Ц К , 
Х рЬ С Т О (С О )Л К > Б Ь Ц Ь , - а  т .

occurrit in Euch Supr K lim  Venc, in kalend. En ; non abbreviatum 

solum in Supr ()СрЬСТ0Л10Б11ЦЬ) invenitur, abbreviatur per 

χρτο-, χ ρ τ - ,  j^TO-, χο - ,  χο-

mlovnik Kristiw, ctitel Krista; христолюбец; 
Christusfreundlicher, Verehrer Christi; 
φ ιλ ό χ ρ ίσ το ς ; Christi amans: т-Ь/мьже )^лк>к’Чб ·
С Ъ  ЛЮ БО ЕИ №  Π ρΗ ΙΜ Η  о Б р а з ъ  н(е)Б(б)с*кН< 1ДГ0 

жити-Ь φ ιλόχρ ιστε Euch 86Ь 13sq; р л ю к ’че Euch 
84Ь 1; циГ ж е  о т ъ  хрьстолю кьць вьзем ъ ш б  
тал ес а  и/мъ κ α ί τ ιν ε ς  φ ιλόχρ ιστο ι Supr 67,8; 
ХРТО ЛЮ КЦ И  K lim Rum , Lavro v 93,9; ЕАЧбСЛ Д ЕД  

д ^ р а г о  и пракеднаго βλ(λ))^ τ»ι)κ8 · и в(о)гочетца 
и ХОЛЮБЦД VencVost 59b 3, Х р тл Ю Б Ц а  VencMin 448а
а ,  Vajs 27,17, рлюБЦЛ VencNov 421Ьа, Vajs 42,16; -  ut 

titulus caesaris vet regis christiani; 0 χΌΛΙΟΠΙ^Η ц ('Ь с а )р и
наш ем ъ En 21b 16; τ (ϊ )λο кеф еслка к ’неза 
5(>Т0ЛЮ Б’ Ц а VencNov 421bp, V a js43,22. -  Exh.

Х р и с т о ( с о ) н е н < \ в и д ь н ъ ,
Х р К С Т О (С О )н еН й В И Д К Н Ъ , --ыи adj.

occurrit in Supr, ubi Хр ’ЬСТО Н бН Д ВИ Д ЬН ’Ь  legitur

nemvidid Krista; тшвидящий Христа; 
Christus hassend; -  (κακότεχνος); qui Christum 
odit: д а  п о к ^ ж д л  н е ч и с т а а г о  · и

XpTiC TO H eH aBM A bH a’ ro  π ρ Μ Λ Π ϋ ΐυ Λ ΐΑ  · и  е л д л  

с ъ п р и ч А с т ь н и к 'к  )с р и с то сс у  τη ν  κακότεχνον 
π λ ά νη ν  Supr 225,23sq. - Exh.

Х^рИ СТО (СО )О уБИ И СТКО ,. 
Х рЬ С Т О (С О )О уС И И С Т В О , -a  n.

occurrit in Supr; abbreviatur j^ C yBH H C T K O

kristovrazda, zabiti Krista; убийство Христа; 
Mord, Totung Christi; -  χρ ιστοκτονία ; C h r is t i  
caedes; о п о уст- Ь  бо е ь с 6  ч ь с т ь н о к  ж и д о к ь с к о к  · 
за  р о у Б и и с т в о  μ ετά  τη ν  χρ ιστοκτονίαν Supr 
485,25sq. - Exh.

Х ^рИ С Т(О С )Ъ , Х р Ь С Т (О С )Ъ , - a  m .

occurrit in E v  Psalt SinSluz K j  Prag Euch Fris Cloz Supr R y l 
F ra g K lf Apost (incl. GrS E n  M ih Юj*’)  Apoc G1 SIuz Vind CanMis 
Praef K lim  Pochv Clem Dim Napis Const M eth Naum Sud Nom 
Progl Venc VencNilc VencTr CanVenc Bes Nicod V it V itG lag Ben 

Zap CM Lab C M N ov T rin  D ijav, in cant, et comm. Eug

non abbreviatum jfpH C TT i in Supr Const VencNik, jfp yC T T i in 
Pog Bon, jfpH CTO Ch in Ostr Supr Christ Const Progl VencNik, 

XpbCTTk in Zogr Ostr Supr Bes, XpT iC TT i in M ar Sin Supr Bon, 

Кр ’С Т Ь  in Lob Par, ХрЬС ТО С Ъ  in Supr, XpTiCTOCTi in Supr

invenitur, in Fris CreZt, c r is t , C rU Z  legitur; in Eug Lob  Par 
scribitur etiam Кр-; saepissime autem abbreviatur: ) ^ ,  jfCTi,

5(Xb, jcc, icpc-K, X. )ёстъ, х р т ъ , кр ст-h, jfp-h, xc-h

in dat. sg. occurrunt etiam form ae u-stirpis: XplvCTOBH et 

ХСОВИ in Supr, jfCBH in Mosk*’ NomUst”, ХВИ m Christ Slepc 
M ak Sis Eug Nom Jas CanVenc Bes

1 .  de unctis regibus et sacerdotibus in V T , in Ps 104,15 etiam de 

patriarchis V T : pomazoTiy; помозонный, помазанник; 
der Gesalbte; -  δ χριστός; ch r is tu s , unctu s: i т во р м  
М1Л0СТ» 5foy cBce/Mcy д а (в 'ы )д су  τ φ  χ ρ ισ τφ  Ps 17,51 
Sin Pog Bon Lob Par (П0/ИазаНЬН1К*Ь glossa in margine 
Sin); N’biN'b познахъ tKO с('к)п(асл)ъ е с т ъ  
г(оспод)ь своего το ν  χριστόν αυτο ί; Ps 19,7 Sin, 
5fa своего Pog, χρτι0τ·κ свои Bon, 5(> свои Lob Par; 
не пр|касаите c ia  хръст'Ьхъ Μοιχι^ τ ω ν  χρ ιστώ ν 
μου Ps 104,15 Sin Bon, χρτΐχ τι Pog, о {^ΐχ’ Par, о 
кр’с тех ь  Lob; не отъЕратн лица jfa твоего  τοϊ3 
χριστοί; σου Ps 131,10 Sin Bon Lob Par, хр уста Pog; 
оуготовахъ  све ти л ьн и ка  хоу мое/ису τ ω  χριστώ  
μου Ps 131,17 Sin Bon Lob Par (помазаномоу Pog); 
сп(а)сти K^TTvi cboa το ύς  χρ ιστούς σου Hab 3,13 
Eug, 5СИ Gl, Х рты Cant 3 Pog, j(>i Bon, 5си Cant 5 
Lob, кр’сти  Par; - cf. помазаньникъ, пом азанъ sub 

по/мазати.

2 . de promisso a Deo salvatore, praecipue in sensu 
eschatoiogico: Mcsids; Мессия; Messias; -  6 χριστός; 
C h ris tu s : ΐ κ ο  роди c a  ва/мъ · дьн ьсь  с(ъ)п(ас)'ь · 
1ж е е с т ъ  г(оспод)ь χριστός κύρ ιο ς L 2,11 Zogr 
Маг As Sav Ostr; не вид-Ьти с*КЛ1ръти  · пр*ж де 
д аж е  ки ди тъ  г(осподь)н'Ь tov  χριστόν κυρ ίου L
2,26 Zogr Mar As Sav Ostr; отъв'Ьш таВ'к ж е  петръ 
рече · jfa б(о)жь'Ь τό ν  Χ ρ ιστόν τού  θ ε ο ί  L  9,20 Zogr 
Mar; ОБретомъ ллеси№ · еж е б стъ  с^казаелю  
χριστός J  1,41 Zogr Mar, As, Ostr; Bt/Mb tKO 
меси-Ь п ри детъ  ■ рекомти ψ ί  χριστός J  4,25 Zogr 
Mar As, jfc-k Ostr; ВСАКЪ в-Ьроуии, ико 1с(оус)ъ 
•есть XX*h δ Χ ριστός I J  5,1 Christ, S lep i, )fCb Si5; 
aψ 6  т ъ ! н'Ьси или» - ни хр ьстъ  · ни пророкъ 
C h ris tu s  Bes 7 ,30аа 16sq, χΗτ» Uvar 21ba 8, Synod 
27b 21; -  cf. AiecHia; ♦ лъжии vei л’ьжив'ыи 
χρπτ(θ€)·ΐι Izimesids, nepravy Kristus; 
лжехристос; falscher Christus; -  ψ ευδόχρ ιστος; 
p seu d o ch ris tu s : в ъ с т а н л т ъ  во л*ьжи1 ]fii · i 
лъжи) пророци ψευδόχρ ιστο ι Mt 24,24 Zogr Sav, 
лъжи хръсти Mar, лъжии )^ ти  As, л^жии хрьсти 
Ostr, ЛЬЖИВИ христи N ik; sim. ЛЪЖИ! хрьсти 
ψευδόχρ ιστο ι Мс 13,22 Zogr, лъжи хръсти Маг, 
лаживи христи Nik®, льжи христи Nik*·; -  in hac

iunctione exh.

3 . saepissime ut cognomen lesu Nazareni Kristus; 
Христос; Christus; -  Χ ριστός, (’Ιησοϋς, Κύριος,
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Σ ωτήρ , Δ εσπότης, Θεός); C h r is tu s , ( le su s , 
D o m in u s , S a lv a to r ,  R e d e m p to r, V e r i tu s ,  D e u s);  
из нб1Аже (sc. MdpHiA) род| CA и(ссу')с’ь  · 
нарщае/мъи Χ ριστός Mt 1,16 As Sav, χχτ» Ostr 
DeC, исоусь христось N ik ; к г с т а  и ■кки c a  
силюноу δ Κ ύριος L  24,34 Маг As Sav Ostr (lacuna 
Zogr); j ^ b  г(осподь)л1Ь ндш мь (sic!) р сг C h ris tu m  
K ij 2a 3 ; к(о)же наш ъ Euch 10a 12; teb e
iz p o v u e d e  · v u e z  m o i g re h . I ’ z u e te m u  c rez tu . I ’ 
z u e te i m a r ii  (= тек-Ь η ο π ο κ ϊα ϊ  еьсь /мои гр-Ь^ъ и 
CKATCyie/MCy крьстоу, SC. хрьстоу, и СВАТКИ 
ЛАлрии) Fris I 3 ; N a f g o zp o d  z u e tic ru z  (= нашь 
господь, CKATTJH KptiCTTi, sc. хрьстъ ) Fris II 89; 
C r if te  b o fi  z in u  (= хрьсте, божин стиноу) Fris III 
67; cv/меонъ с^р-кте χ ϊ  τ ω  Σ ω τήρ ι Qoz la  32 
(c indcd  Supr 326,9sq); KpbCTHiaNd ecE t · и къ  
H/MdE-b н а д е ж д л  ε ις  το ν  Χ ρ ιστόν Supr 12,19; тако  
/ми 5 ^  κ(θΓ)τν NdUJb μά το ν  -θεόν Supr 74,23; 
похсули ж е и христоса το ν  ’ ΐησοί5ν Supr 172,24; 
ОБЛ-Ькл^ште CA Е*ь NOEddro ада/ид · еж е бст*ь е ь  
^  R y l 2Ьа 36; -  христ(ос)а сукиюнню χριστοκτονία ; 
C h r i s t i  c a e d e s :  и книжници ж и д о е ь с т и  · на 
Христоса oyKHieNHie е^зе-Ьсиш а ε ίς  χρ ιστοχτονίαν 
Supr 340,16; -  cf. христ0(с0)0уБиистЕ0; -  христ(ос)а 
носАи χριστοφόρος; c h r is t i fe ru s : розЕ^ йлико 
/иогл^тъ христоса носдш тааго  кораеыа др ьж ати  
СА го н е зн л т ь  τή ς  χριστοφόρου όλκάδος Supr 401,5;

ИС0у- Х р И С Т (0 С)Т1, и с с у - х р ь с т (0 с )* к  V. sub и со устк

sub а);

cf. HCOyC*b sub a ), господь, И З К аЕ И Т б Л Ь , истина sub 

1, c*bnac*b, съпаситбль.

Notae; ХЕалл тбЕ-Ь Е ъ зд ам ; гзко н-Ьс/иь » к о  и 
прочии 4 λ (ο )ε (ϊ )4 Η  δ θ εό ς  L 18,11 Ostr 239aP 8 (recte 
к(ож)е Zogr Mar As Sav Ostr 116aP 15); глагола ж е к 
Нбмсу раБЪ БОЖИН артблю н ъ  · словесбЛ1Ь 
XPHCTOCOAiTi δ ια  τοΰ  λόγου τοϊ3 Χ ρ ισ το ί Supr 223,17 
(pro ХрИСТОЕОЛ»*К vel pro ХрИСТОСОЕО/ИЪ); 
Б'ЬСОЕЬСК'ЫА ПЛЬКЪ! · j^0A\1i Д'ЬИСТЕ0Л1Ъ
Кр'ЬжДаИ^ТЪ Supr 543,7 (p ro  ХРИСТОЕО/ИЪ vel 

Христосокол1Т1); -  ико №τ(·κ) своего д а с т ъ  
на/лг ех τοΰ  π νεύμ α το ς  I J  4,13 Slep£ (recte д(с>у)ха 
Christ Ochr Mak Si5); -  посЪфатн сиротъ  и в д о в и ц а  
κ·κ скр*КБехъ ιυ j f i  έ ν  τ^  θ λ ίψ ε ι  α υ τ ώ ν  Ja  1,27 Slepg 
(recte в ъ  скърБЬХТ» Η χτι Christ, о т . Si2).

хр ьстъ  in Eug 6bp 11 et VitGlag 2bp 18 v. sub 
крьстъ^

Х р И С Т О ф о р Ъ , Х р Ь С Т О ф о р Ъ , - a  m .,nom .
propr.

occurrit in Trin , in kalend. A s  Ochr Slepi^ non abbreviatum

ХрИ СТО ф орЪ in Ochr, ХрЪС ТО ф О рЪ  in S lep i invenitur; 
abbreviatur per 5ίρεΤθφθρ·»» in A s  Яерс, ^ p * K  in T rin

C h r i s t o p k o r u s ;  Χ ριστοφόρος:

a)  m artyr in Lycia Asiae M inoris sub Decio imperatore saec. Ш .; 

mem. in Or. 9. M aii, in Occ. 25. lul.: Л1’к(СА)ца Ма"к 3

с(вА )та(а)го  пр(о)р(о)ка HcaniA · и л|(л)ч(ени)ка 
Хрстофора As 146а 26sq, Slep6 128а 6; -4 ··  (sc. 9. N ov.) 
с(вА )т(а)го  хръстофора и порфирн-Ь Χ ριστοφόρου 
Slep2 111b 1 -  sec. Η. D e l e h a y e ,  Synaxarium eccl. 
ConstantinopolUanae, coll. 1179 (index nominum) agitur de eodem, 

qui in Or. 9. M aii, in Occ. 25. lu l. memoratur; ^f^pe КИТ6 
ВАЧеславе · л1ану|ле Trin, Soboi. 46,31;

b) m artyr una c. Anthim o, Thalelaco, Euphemia c. filiis

Nicomediae, incerto nobis tempore; mem. in O r. 19. N ov.: (sc.
19. N o v.) пал|(АТ'к) с(ВА)тол1су ап(осто)лсу · 

павлсу ... антилюу тателеоу  · христофорсу · и 
бфил1ии ’ Α νθ ίμ ο υ , Θ αλελα ίου, Χ ριστοφόρου, 
Εΰφημίοος κ α ί τ ω ν  τ έ κ ν ω ν  α υ τή ς  Ochr 87b 18.

Exh.

)С рИ С Т Ъ  V. христ(ос)ъ 

Х р и с т к г а н и н ъ  V. кр ьсти и н г

Х р И ф Д Л О , - а  п.

occurrit in H val

k f i s M l ;  х р у ст а л ь ;  K r i s t a l l ;  -  κρύσταλλος; 
crystaU u s: и показа λιη ptKoy ч ы сто у  и водоу 
ж и всу св’Ьтлоу ΐκ ο  хр|штало κρύσταλλον Ар 22,1 
Hval (крсусталь R um j). -  Exh.

Cf. к р с у с т а л ъ , х р о у ста л тк

X p O M O T d , -ъ ! f.

occurrit in Bes

o c h r n u t i ,  o c h r n u lo s t ,  c h r o m o s t ;  п а р а л и ч , у в еч ь е ;  
L a h m u n g ;  -  d e b ilita s : нъ гегда раБЪ (sic pro нракъ) 
гр-кси в ъ  оуд^хт» хролю тсу назнал1еноу1е т ь  (sic 

pro н азнам енсую ть) m o ru m  v i t i a  in  m e m b ro ru m  
d e b ilita te  s ig n a n tu r  Bes 3 6 ,267bp 7sq. -  Exh.

^ (^ р О М Ъ , -T iiH  a d j.

occurrit in E v  Euch Supr Apost (incl. G rS) Parim  G1 Noin Bes 

Nicod

c h r o m y ,  o c h r n u t y ,  z m r z a c e n y ;  х р ом ой ,
п а р а л и зо в а н н ы й , у в е ч н ы й ;  la h m ,  g e la h m t ,
v e r k m p p e l t ;  -  χωλός, κυλλός; c lau d u s, d eb ilis :
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докр'ка т и  е с т ъ  е*ьнити е*ь ж и е с т ъ  хро/иоу ли  
к-Ьд-ьноу κ υ λ λ ό ν  Mt 18 ,8  Маг Zogi^; с у т к р ъ д и т и  
ноз-Ь е г о  ■ слчфд х р о м л  о т ъ  чр-Ьвд м а т е р и  CEOeiA 
E uch 4 4 а  3 ; а з ъ  о с т а к и х ъ  и на /м-Ьст-Ь χρθΛΐ·κ 

ε Λ ω τ ·κ [ ω τ * κ ]  ( έ ν  τ ω  τ ό π ω  έ κ ε ίν ω  ε ΐ α σ α  α υ τ ή ν )  S u p r  

218 ,2 7 ; н -Ь кии м с у ж ь  ... н елю ф н ъ  н о г а м а , хро/иъ 
с Ь д А ш е  и -ф р е в а  /и(а)т(б)рб свою », сьиж е  
н иколиж е не к-Ь х о д и л ъ  χ ω λ ό ς  А  14 ,8  C h rist Ochr 
S lep i М ак Si5; 1бж е а з ъ  сл-Ьпы и хро/мы ... 
сьтЕ ори^ь, си^ь онь СЛОЕО/ИЬ исц-бли c la u d o s  
Nicod 20, Stojanovic 110,6;

substantivizatum χροΛΠ ιΐπ  chromy, mrzdk; хромой, 
калека, увечный; Gelahmter, Kmppel; -  χωλός, 
κυλλός; c lau d u s ; сл-Ьпи! прозираи^тъ · i хро/ми 
ХОДАТЪ χωλο ί Mt 11,5 Zogr Nik, χρο/мии Маг As Ostr, 
Bes 6, 20ba 16; l ниш тАьл i к'Ьдън'ЬНА · l 
XpoMTjiA I сл-ЬотлА · Еъкед и  cfeMO το ύς ... χωλούς 
L  14,21 Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 36, Uvar 143ap 24sq; 
како ли раэдр-Ьши азЛч о т ъ  рода хролюусулюу 
τοϋ  ... κυλλού Supr 358,11; тогда скочитъ  ΐκ ο  
еленъ χροΛί'Κΐπ б χωλός Is 35,6 Grig Zach; афе и 
еп(и)с(коу)пьстЕа достоинъ коуд еть (sc. 

каж еникъ) ■ не и ;т(’ь)л1'Ьтати  ни сл-Ьпа же ни 
XpoAia χω λόν NomUsi 8а 16; ♦ χρ0Λΐ0(ΐ€) песо 
chromeho, kulhaveho, nedochudce; хромлющее, 
хромое, заморыш; was lahm ist, Krepierl; -  (τό) 
χωλόν; c lau d u m , c lau d ic an s : с т ь з а  npaEU
съткорите ногал!^ каш им ъ, да не хромою 
съЕр ати ть  СА, иц-Ьл-Ьють же паче τό χω λόν Hb
12,13 Christ Slepg; афб приЕбдбте χρΟΜΟ или 
недсужно, то  не зло ли χω λόν Ма 1,8 G1; и суЕ'Ьси 
(sic!) жифени-Ь и хрома и злод-Ьюфа се ε ΐσ εφ έρ ετε  
τά  χω λά  Ма 1,13 Gl; - cf. хромьць.

Cf. с ъ л л к ъ ,  гр ъ к о Е а тъ

Х р о м ь ц ь ,  -а т .

occunit in Supr HUf

chromy, ochrnuty clovek, chromec, mrzak; 
хромой, парализованный; Gelahmer, Kmppel; -  
χωλός; c lau d u s : х(ристос)ъ ж е хром цем ъ  πχ-κ 
теченые дароЕааше τ ο ϊς  χ ω λο ϊς  Supr 481,20; 
дрьжеф су ж е исц-клиЕШОмсу хромьцсу петра

иоЕана, притише (i.e. прит-ЬшА) к нима еси людие 
кь притЕорь χωλοΰ А 3,11 H ilf (хромом8 Мак, 
Хромоу Si§). -  Exh.

Cf. хромъ

Х р О у С Й Н Ъ Т Ъ , - а  т . ,  пот.ргорг.

occunit in kalend. Ochr S ii; in Ochr КрЪСаН’ЬТЪ invenitur

Chrysanihus; Χ ρ ύσ α νθο ς; - cum uxore Daria, inartyres 

Romae sub Nuineriano; mem. in Or. die 19. M art., in Occ. 25. Oct.:
· (sc. M art.) С Е еты хь  м с у ч е н и к ь  х р с у с а н ь т а  и 

д а р и и  Χ ρ ύσ α νθο ύ  Sig kalend. 19. Mart., с т р а с (т ь )  · 
с(Е А )т(о )м о у  к р ъ с а н т с у  Ochr 105b 7. - Exh.

Х р о у с о л и с ъ ,  Х р о у с о л и т ъ ,  -a m.

occurrit in A p

chrysolit; х р и з о л и т ;  Chrysolit; -  χρυσόλιθος; 
c h ry s o lith u s ; -  lapis pretiosus: e · са р д и о н ъ  -s- 
Х р сусо ли тъ  · и · Еилирионъ · т с у м к а з и о н ъ  · ί·  
исохропасъ ό έβδομος χρυσόλιθος ... δ δέκατος 
χρυσόπρασος Αρ 21,20 R um j, in Hval per errorem з  
хрсусопась ... Г Хр«уС0Л1СЬ. -  Exh.

Х р о у с о п а с ъ ,  и с о ^ р о п а с ъ ,  - а  т .

occurrit in А р

chrysopras; х р и з о п р а з ;  Chrysopras; -  
χρυσόπρασος; c h ry s o p ra s u s ; -  lapis pretiosus: e · 
сар ди о н ъ  -s · х р о у с о л и т ъ  · и · Еилирионъ · 
т о у м к а з и о н ъ  •i'· исохропасъ ό έβδομος χρυσόλιθος 
... δ δέκατος χρυσόπρασος Αρ 21,20 R um j, in Hval per 

errorem 3  ХрСуСОПаСЬ ... ΐ  ХрСуС0Л1СЬ. -  Exh.

Х р о у с о п о л ь ,  -и  f . v e i X p O y C O n O A H i a ,  -И1А

f., nom. ргорг. loci

occurrit in kalend. Ochr En

Chrysopolis; Χ ρυσόπολίς;- appellatio antiqua civitatis in 

Asia contra Constantinopolim sitae, nunc Skutari seu Iskudar 
appeUatae: с(е а )Т'Ьи Б(0Г0р0ДИ)цИ · ЕЪ ХрвСШПОЛИ 

σ ύνα ξ ις  τη ς  ύ π ερ α γ ία ς  Θεοτόκου έ ν  Χ ρυσοπόλει Εη 
35b 13, Ε·κ хрсусополии Ochr 77a 8. - Exh.

Tento sesit sponzorovala OPEN SOCIETY FUND, INC.
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)(роусталъ, -л  т.

occurrit in H val

kfistal; хрусталь; Kristall; -  κρύσταλλος; 
c r y s ta llu s : н пр-Ьдь пр’Ьстоломь его  ■Ько море 
стдклено, подокно хрсустллсу κρυστάλλω  Ар 4,6 
Hval (кр устал у  R um j). -  Exh.

C f. ХрИфДЛО, KpoyCTdATi

Х р о у с т а л к н ъ  ad j.

occurrit in H val

kfistdlovy; хрустальный; Kristall-; -
χ ρ ύ σ τ α λ λ ιζ ω ν ;  s ic u t  c r y s t a l lu s  (Vg.). r e fu lg e n s  in  
m o d u m  c r y s t a l l i  (it): и ск ’Ь ти ло  ей п одокн о  

к д м е н и  д р а г о м о ^  -Ько к д м е н и  дсп оу и
Х р о устдль н о у  ώ ς  λ ί θ ω  Ι ά σ π ιδ ι  x ρ υ σ τ α λ λ ίζ o v u  Ар  
2 1 ,1 1  Hval (кроусталн оу- R um j). -  Exh.

Хръвати, ;^орвати, кръвати , - г  т .

р1-

occurrit in Venc; etiam nom. pi. ]^ р кд те in ms. Romano legitur

Charvdty; Хорватия; Kroatien; Croatia -  fines
gentis Croatorum in Bohem ia antiqua, territorium  Bohemiae inter 

septentriones et orientem spectans: 0уК013БШИ ж е CA М(д)ТИ 
его  см (ь)рти к-Ьжа к г  хоркдты  VencVost 59а 19, к 
ХР’КДТИ VencNov 421Ьа, Vajs 42,U , Хркдте Rom, Vajs 

42,30, КЪ кр о каты  Min 448аа, Vajs 27,9. -  Exh.

Х р ъ з а н ъ ,  -д  т .

occurrit in Supr

Ыс; 6 т ;  ΟάβεΙ, Peitsche; -  φ ρ α γ έ λ λ η ; f la g e llu m ; 
шикддхлч и хр'ьздн’ы ταΤς φ ρ α γ έ λ λ α ις  Supr 192,19.

Exh.

Х р Ъ С О С Т О М Ъ ,  ) ^ р И С О С Т О М Ъ ,  -д  m.

occurrit in Cloz et in kalend. Ochr

Zlatotlsty; З лато уст; Goldmund,
Chrysostomjis; — cognomen s. loannis, archiepiscopi 

Constantinopolitani; -  v. ИОДИТ» sub d ); ЮДНД ХрЪСОСТОМД 
дрХ1еП1СКоупд · k o h c t a t ih ^  грддд Cloz За 24; 
WKptreHHe мофИ ишднд хрисостомд Ochr 101b 2 . -  
Exh.

Cf. з л д т о о у с т т к

Х р Ъ С Т -  V. х р н с т -

Х 'р Ъ С Т И га Н К С К Ъ  v. KphCTH ranbCKik 

Х р К Б К Т Ъ ,  Х р И Б К Т Ъ , - д  m.

occurrit in Psalt Supr Christ Slepc Sis Bes; Xpb- (et Xp’Vv”) in 

Sin Bon Lob  Par Supr Bes Christ Slepc Sis, ХрИ~ in Sin Pog Bon (in 
Bon semel etiam XPy- legitur

h fb e t ,  zada; хребет, спина; R U ck en ; -  νώ το ς ; 
do rsum , te rgu m : и к р а г г  «ο ιχ τ »  ддлт» mi ec(i) 
XplKeTTv νώ το ν  Ps 17,41 Sin (πΛβψΑ Pog Bon Lob 
Par); tKo П0Л0Ж1Ш1 ΐχτι XpiEeT'h ν ώ το ν  Ps 20,13 Sin, 
Хрькать Lob P ar (плеЦ1Д Pog Bon); П0Л0Ж1ЛТ» eci · 
CKpTiKTi НД XpbK'hT’b н дш ем г έ π ι το ν  ν ώ το ν  Ps 65,11 
Sin, НД хрип'ЬТ'к Bon, на хр’пт'Ь Lob P ar (нд XpiKt 
Pog); I XpiEeTTi ιχτι отт^илдь съльлц! τον νώ το ν  
Ps 68,24 Sin Pog, Хрькеть Bon Lob Par, хрькьт-ь R
11,10 Christ Sis, х р ъ к етъ  Slepc; OT’hiAT'K OTtk 
Бр'Ьмен'ь xpiKeTTi ιχτι το ν  νώ το ν  Ps 80,7 Sin, 
XpTiEeTTi Bon, хркдть Lob P ar, XpiK’Tbl Pog; на 
XpiEbTt м о ем ь  ко каахл  гр^шьници έπ ι το\3 νώ το υ  
Ps 128,3 Sin Pog, на χ ρ γ ε τ ΐ  Bon, на χ ρ π τ ΐ  Lob Par, 
на xpTiKbTt Supr 113,10; под"к ХрЬЕЬТъ 
клаж енааго  мл^ченика υπό  το ν  ν ώ το ν  Supr 1 0 4 ^ ;  
κΊιΒΚΜΊι ж е  милоти№  СК01Л кигаше и по 
Хр'КБЪТоу κ α τά  το ϋ  νώ το υ  Supr 172,14; покел^ ... 
жеш ти А  по XpTiKTiToy το ύ ς  ν ώ το υ ς  Supr 178^8; на 
XpTiETvTU Ηχτ» τ ο ύ ς  ν ώ τ ο υ ς  Supr 179,1; ико и 
XpbEbTik на лице г(осподь)не шкрафаше tergum  
Bes 25, leObP 20 (плефи U var 87ba 21); и хр ькетъ  
Д(оу)ша К'КСХОДАфИИМ'К протиккиикомт» 
преклонити d o rsa  m en tiu m  Bes 3 1 ,213аР 12sq; ико 
и х р ь к ь тъ м ь  м 'ы сльн 'ы м ь к*к лицю ткорьца 
CKOiero wKpaTH с а  d o rsp m  m e n tis  Bes 3 4 ,250aa 3.

Exh.

Cf. XpHKTi, плефе 

хрьс- V. etiam КрЬС- 

JC p h C T O - V. христо-

Χ ^ ρ κ ψ -  V. крьф -

;^ р Ж С Т Ъ , - а  т .

occurrit in Parim  G1

kobylka vei housenka; саранча vei гусеница; 
Wanderheuschrecke vei Raupe; -  βροΰχος; b ruchus: 
и к 'к зд ам 'к  кам-ь з а  л ^ т а  · ■Ьж’Ь по-бшл прлзи i
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Х р л ст ок е  ό βροϊ5χος Л  2^25 Grig LobkbU, χρογ-οτοκΐ 
Zach 2 3 aa  17, хроустоке Gl, хроустоки Zach 224ββ 
8sq (/«"кшицА Tun); останци гоусениць no tce 
проузи · и остлнци проугь n o tce  хростоке · и 
остлнки Хроуст’ n o tce  сЬри δ βροϋχος ... τοϋ  
βρούχου Л  1,4 Gl («"кш ицА лИкШиц-Ь Tun). -  Exh.

Cf. м ^ш ица sub 2, прЛкГЧк, коБилица, акриды, 
кр^хосъ

JC T6dN H N d inGn 50,13 G rig v.sub хети теи н и н ъ

)COy Д И О Н Ъ , - a  m ., nom . propr.

occunit in Supr

C h u d a io n ; Χ ο υδ ίω ν , var. Χ ο υδ α ίω ν ; - unus e 

quadraginta martyribus Sebastenis m Arm enia, qui drca a. 320 

m artyrii mortem subierunt; mem. in O r. 9. M art., in Occ. 10. M art.: a
ce имТк и м е н а  · д о м е т и и н т к  ... н и к ал · χογ-дион ■ 
илиадиГ Χ ο υδ ίω ν , var. Χ ο υδ α ίω ν  S u p r 69,15sq. -  Exh.

Х о у д о в а ,  -Ъ1 ί.

occurrit in Bes

slabost, nedostatecnost, nemohoucnost; слабость, 
бессилие, слабосилие; Schwache, Unzulanglichkeit, 
Machtlosigkeit; -  in f irm ita s , f r a g i l it a s ;  да гегда 
ιυτ('κ) части д р уга» хоудок-Ь скоки с'кглА даю ть
• и>т(тк) то й  части  · кю ж е сккртент» к с т ь  оу/лт» 
πχτι · не Б 'кзкели чакть СА in f irm ita te m  su am  
Bes 7, 32ββ 11; да неК"кЛИ разоумьн’Ы к*ыс(ть) 
сткорилг - кгд а  калл» наша хоудока слокесы lero 
и^Бразъ! ш тьвьрзла бъ! n o stra  f r a g il it a s  Bes 15, 
74ba 9 (Хвдость Synod 63b l) .  - E ^ .

Cf. хо удо сть , слаБость, с к л д о с т ь , с к л д о т а ,
ОуБОЖИК, ОУВОЖЬСТБО

х о у  Д О В ^ р Ь Н Ъ , --кж adj.

occurrit in Euch

imloverny, inajici malou viru; маловер, 
маловерный; kleinglaubig; modicae fidei: и зго н и те  
ТА г(оспод)ь трАсаБице ютр'ън'Ь'Ь · посл'Ьдьн'Ь'Ь 
ьлзе · хоудооум 'ънаа i  хоудосилаа · 
ХОУДООУМ'ЬН’ЬНА и ХоуДОК'Ьр'ЬН’ЬНА ТрАСЛчфИ 
Euch 49а 8sq. -  Exh.

C f. малов'Ьр'ъ

)С0уД0ЖЬСТВ0 V. х л д о ж ь с т к о

χ-ОудОСИЛЪ, -ыи ad j.

occurrit in Euch

slaby, chaby; слабый, бессильный, слабосильный; 
schwach, schlaff; infirmus: изгоните т а
г(оспод)ь трАсаБице ютр'ън'Ь'Ь · посл'Ьдьн'Ь'Ь 1Азе
• хоудооумЧкНаа · i хоудосилаа · хоудооуллт1н и 1А 
и хоудок'Ьр'КН'ЬНА трАСЛфи Euch 49а 7sq. -  Exh.

Cf. ХоудоСИЛЬН'Ъ, СЛаБЪ, м ь д л ъ

Х-ОуДОСИЛЬНЪ, -Ъ 1И adj.

occurrit in Euch

slaby, chaby; слабый, слабосильный; вскшаск, 
schlaff; infirmus: CMAeTtk ж е непослоуш'клиБ'киА
• хоудооум 'ыьл · I хоудосил'ьнъиА · TtiVn» 
пакости ТБОрите · на Бр-Ьмена м-ЬсАЧЬнаа Euch 
45Ь 5. -  Exh.

Cf. хоудосилт», слаБт», м ь дат»

хоудость, -и  f.

occurrit in Supr Bes

slabost, nedostatecnost, nemohoucnost; слабость, 
бессилие, слабосилие; Schwache, Unzulanglichkeit, 
Machtlosigkeit; -  βραχύτης; f r a g i l i t a s ,  (e x ig u u m  
tem p u s): сего ч тен и и  и сп и тати  чл(о)Б('Ь)чьска 
хоудость  не дьрзала бъ! h u m an a  f r a g il it a s  Bes 
15, 74aβ 1 sq; -  de exiguo tempore vitae; HTi №Л’м а  Ι3Κ0 
раБа христоБа ЛЕОБЬве и м ата  покоити мокт; 
хоудость · то  1бже Ба р екл  ак^ы о тьц ь · т о  
послоушаита τη ν  έμ ή ν  βραχύτητα  Supr 203,26. -  Exh.

C f. х о у д о Б а

Х О у Д О О у М Ъ ,  -Ъ1И adj.

occurrit in Euch

slabomyslny, posetily; слабоумный, 
безрассудный; geistesschwach, tdricht; imbecillus, 
stultus: емлет-к ж е непослоуш'клнБЪИА
ХОУДООУМ'КИА · I ХоуДОСИЛ'КН'ЬНА · Т^ЛТк пакости 
ткорите · на Бр-Ьмена М 'ЬсАЧЬнаа Euch 45Ь 4sq.

Exh.

Cf. хоудооульнтк, СКЛДООуЛАЬНЪ,
СКЛДЬН0 0 уМЬНТ1, СКЛДЬН"К оум ом ь sub скл д ьн ъ , 
Be3oyMbHtk, Боуи, глоуп^, глоупьн1к, мамьн1к, 
слаБоср'ьд'ь
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х о у д о о у м ь н ъ , -и и  adj.

ocoirrit in Euch

s l a b o m y s l n y ,  p o s e t i l y ;  сл а б о у м н ы й ,  
б е з р а с с у д н ы й ;  g e i s t e s s c h w a c h ,  t o r i c h i ;  im b e c i l lu s ,  
s t u l t u s :  запр'Ьф ает'к ти  г(оспод)ь трАсакице - 
Б'ЫИбД'ъши'Ь Б' сего · ](0у'Д00у'Л1’кН<)<)Г0 · I 
Нбпослоуш'ьликадго Euch 46а 22sq; изгонитт» ТА 
г(оспод)ь трА сакице ютрън'Ь'Ь · посл'Ьдьн'Ь’Ь м з е
• хоудооум 'кнаа · i хоудосилаа ■ х’оудооум'кн'ЬНА 
и хоудок’ЬрТкНЪИА ТрАСЛфИ Euch 49а 7 e t8 . -  Exh.

C f. х о у д о о у м ъ

χ ο γ Д Ъ , -"ΚΙΜ ad j., comp. Хоуждии

occurrit in Ostr Supr Chil Christ Slepc Sis Const Meth VencNik 
Bes Nicod V it

1. n e p a t r n y ,  b e z v y z n a m n y ,  u b o h y ,  s l a b y ;  
н и ч т о ж н ы й ,  н е зн а ч ш п ел ь н ы й , у б о г и й ,  сл а б ы й ;  
u n b e d e u t e n d ,  b e d e u t u n g s lo s ,  a r m s e l i g ,  s c h w a c h ;  -  
ελάχιστος, ευ τελή ς , π τω χό ς; v i l i s ,  egen u s , in f irm u s , 
in f im u s , m in im u s , m ise r r im u s , ta n t il iu s , 
d isso lu tu s , comp, in fe r io r : к л ь м а  оуко сьткори сте 
кдн о м о у  ОТЪ БраТИА С6А МОА ХёДиА · ТО МЬН'Ь 
сткткористе τ ω ν  α δ ελ φ ώ ν  μου τ ω ν  ελά χ ιστω ν (Mt 
25, 40) Supr 123,25sq (о тъ  ... MaAikiXb Братъ ... 
м ьны иихъ  Zogr Маг As Sav Ostrbis Nik); 
помъииласта ко еь  c e e t  к ж е  о келиц'Ь д-Ьании · 
како  сътвории т а к а  зн ам ен ьп  · сътрьп'Ь а т ъ  
Б'ыти хоуд 'ы имн рлчками Supr 473,7; сь 
ТИХ0СТИМ1 приим-Ьтб хо удаа м ои  слокеса τ ω ν  
ε υ τ ελ ώ ν  μου ρ η μ ά τω ν  Supr 498,21; како 
къзкраф аю тб са п а к и  на NeмoψьN'ыta и х о у д !» !»  
стухи а , им 'кж е CTvKTkime п а к и  слоужити χοψβ τβ  
έπ ι τά  ... π τω χ ά  σ το ιχ ε ία  G 4,9 Christ SlepC SiS; иже 
СА дрекоу клан А ете , Хоуд-Ьи κεψΗ , еж е е с т ь  
потока на огнь Const 12, Lavrov 25,7; приде дроугы и  
м о уж ь  х о уд ь  оум илкнь, несы  на рамоу скокю 
знамении крьстоко a l iu s  v ir  m ise r r im u s  Nicod 26, 
Stojanovic U7.ll; »Ж6 НЪ! ПЬрК-Ью НеМОфЬН’Ы[н] И
Х оуди  и>т('ь)кьржен'ы ж е некр-Ьдоу имАХоу · 
юже дроуг'ы  и соус'Ьд'ы причитають in f irm o s  
Bes 8, 34ba 23 ; -  Хоудъ Б'ЫТИ v ile s c e re ; ч (ь )сть 
т ко и  оуннчьжить СА · MtCTo хоудо lecTb lo cu s 
v ile s c it  Bes 2 8 ,185aP 19sq; -  Хоудт» Б'ЫТИ чесомоу 
a b  a l iq u a  re  d is s im ile m  esse : whoh последний 
скп^рБИ толь Бельм и со уть  скорей си а  хо уд ’ы ■ 
гакоже и ш т('ь) ц('Ьса)рА оБраза пр('Ь)д('ь)т(е)чь 
лица разд'Ьлию ть с а  аЬ i l i a  tr ib u la t io n e  u lt im a  
tan tu m  su n t is ta e  tr ib u la t io n e s  d is s im ile s  Bes 1, 
Uvar 4ьр 23 (неподоБЬН'Ы Pogod 6ba 2, Synod 5b 6);

comp.; сею поБ'Ьстио ПО ИСТИНА HbiH'fe мене 
CdMOfnu с’мотрА , taKo nep’ s-fce бсЬх слоБесъ д ’Ьла 

Хоуж1и аз-к сы и, к ’ м 8ж (е)стк8  п р тти  б 
реБ’ности сердца χοψ8  v i l is  ego  VencNik 13,18; 
a ψ e  оуЕо с (ка )ти и  м оуж и  ■ к г д а  кр^пкоса тако  
тБорАфа ■ ιυ [τ ('κ )] сам'^Х'к сеБе хоужыиии 
разоум'ЬБають se m e tip s is  v i l i a  sen tiu n t Bes 7, 33a 
β 19, хоуж ьш аи Uvar 23a^ 27sq, Synod 30b 11; что 
оуко пред'ь б(ого)м'ь хоуж е ... Б'ыти м о ж еть  · 
Τ"κκΜ0 ч (ь )сть · №юже чл(о)б(’Ь)къ вели ч акть  с а  
q u id  ... v i l iu s  Bes 28, 185ba 4, хоуж дьш ее Synod 
154a 22; -  чесо; затБОрениим'к ж е и мльчанийлл'к 
пакт;чин’ы хоужд'кш лик. слаБЛ оумори τη ν  
άραχνόδοξον ... βδέλλαν Supr 274,15.

2 . m aly; маленький; k le in ; -  τύχ ω ν , comp, 
έλάσσω ν; a l iq u is ,  parvus, comp, m in o r; и ни Хоуда 
от'КБ’̂ та полоучиБ'Ыиоу · остаБИБ'ыие lero 
плачлште сл  отидош д μ ήτε τη ς  τυχούσης 
άποχρ ίσεω ς Supr 530,4; по т^клоу же хоудт» е^аше 
Б'ьздрастом'ь Supr 545,25; аш те и Блажен*ыи сь 
Бьздрастом'к хоуд'к Et · д(оу)ше1Л же Белик’ о 
люе’би е(о)жии Supr 546,18; -  сотр.: ТОГО ради ео и 
ЛчрОДИБ’Ы А  наричетъ · ИКО ЕОЛЬШЛчКК болезнь 
пр'Ьтрьп'Ьш/!̂  · а хоужд'ыиааго ради Бьсе 
погоуБИШ/!  ̂ δ ιά  τον έλά ττο να  (sc. πό νον) Supr 372,2; 
OBik множаи и OBik же хоуждеи приносъ 
показаста έλά ττο να  πρόσοδον Supr 376,9; - cf. 
мьнии;

не хоуд 'к  nem aly, velky; немалый, большой; 
n icht unbedeutend, дгоР; -  ου μ ικρός, ου δ τυχ ώ ν ; 
non p a rv u s ,m ag n u s : приоЕр/^^штеши нам 'к залаз-ь 
не ХвД'к κ ίνδ υ νο ν  ου το ν  τυχ ό ντα  Supr 102,24sq; не 
хоудо вьзи скани к е 'ы ст 'к  Еезакон'кн'ыихтк οΰ 
μ ικρά  ζή τη σ ις  Supr 145,17; скрЬБЬ ж е и печаль не 
Х оудл им-кахл граж дан е θ λ ίψ ι ν  ου τη ν  τυχοΰσαν 
Supr 191,20; т'ьчькл^ косе с& lero правьд’н'ыи · и 
Гсправи СА не Хоуда ч л с т ь  лица lero Supr 561,29; 
поБбЛ'Ь 1бмоу ходити не Т 'ьчыж Btk манаст'ыри · 
Н'ь и окрьсть манаст'ыра подалые не хоудо Supr 
562,3; не Хоудт^ Е^аше зв-Ьрь н'ь страш ьи !! οΰ 
μ ικρόν ή ν  τό θ η ρ ίο ν  Chil laP  19; - cf. Белик'ь.

3 . k ratky; короткий, кр атки й ; kurz; -  βραχύς; 
brevis: д а  хоуд'ЫА с е л  наш ел жизни к'к покои 
С'ЬБрыииБ'ыие · конец-ь Б е  страха пол8чити τό 
βραχύ τή ς  ζω ή ς  ή μ ώ ν  Supr 67,29; - in hoc sensu exh.; -  cf. 
кр ат ’ьк 'к .

4 .  chudy, skrovny, nuzny; бедный, скудный, 
нищий; arm , durftig, elend; -  μ έτρ ιο ς; m oderatus, 
m ed io cr is : Н'ь х о уд о ж  м-Ьдини neEeckCKoie 
ц'ЬсарьстБО приоБр-Ьсти Supr 160,10; сии вам 'ь  
ХЛ'Ьб'ь на х о уд ’Ьи своюи трепез-Ь положив’ έπΙ τής
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μ έ τ ρ ια ς  μ ο υ  τ ρ α π έ ζ η ς  S u p r 3 9 6 ,6 ; no м а л о у  ко 

пигаста п р о т и к л  Х о у д ’Ьи п и ш ти  скоки  S u p r 5 4 8 ,3 ;
-  ч и м ь  vei о т ъ  чбсо: сица ж е ко и о у  н асъ  
слокесъ ! χογ-да  и о у го т о к ы е н а  т р е п е з а  μ έ τ ρ ια  ... 
τ ρ ά π ε ζ α  S u p r 3 9 5 ^ 8 ;  и /WTJ ν υ τ (τ ι)  к'Ьчьн'Ы» 
лю Б^кб х о у д и и  слаБии нию дин'Ь мьж б гор-Ьниюмь 

к 'ь ж а га к м 'ь  са аЬ  а т о г е  a e te r n i t a t i s  te p id i  Bes 
1 4 , 7 3 β β  12sq ;

substantivizatum chudy, chud’os; бедняк; агтег 
Mensch, А гтег; pauper: no сем т» о у р А д и  кт» 

ЛЮД6Х пракы и  з а к о н а  » к о  х о у д ы м  к ак о  ли  и 
к о г а т ы м  ТОЛИ на стол'Ь  к’нажи» с к д А  

noKeA'fcNieM'b кса строгаш е V encN ik 5 ,2 0 ; но 
δΜ 6ρϋ1ΙΜΊι оуБ о ги м  И х о у д ы м  ... с а м  
потрекокан 1а  с л о у ж ’ БЫ п о д ак аш е V encN ik 7 ,28 .

Cf. НИфЬ, ОуКОПк, Б’ЬдЬНТк sub l.

5. comp, horsi; худший; schlechter; έλάσσω ν, 
ήσσων; deterior. пр-Ьжде доБ рок  кино п о л а г а к т ь  · 
И 1€гда  оупи1ЛТЬ са т о г д а  х о у ж д е к  το ν  έλάσσω  J
2 ,10  O str (тач а б б  Zogr, т а ч ’Ье M ar, т а ч а е  As, 
т а ч ы к  Nik®, ТЬЧИб Nik**); -  substantivizatum: СеГО Же, 
покбЛ-Ька», Нб хкалю , » к о  не на ло уч ь ш е, н ъ  на 

Х оуж ьш е с ^ Б и р а к х ь  са ε ις  τό ησοον, var. ελαττο ν 
1C 11 ,17  C h rist (кТк ΜΊ^Η66 SlepC, к ь  з л о й  Sig); - cf. 
3ΊιΛΊι, ллчкак^ ; гории, т а ч а й .

C f. м алТк

ad v., com p, х о у ж д е

occum t in Supr FragH ilf

1 . imlo, trochu; немного; wenig, ein bipchen; 
paulum: д а  а ш т е  и Хоуд'Ь с л  к ь д е  окр/^^штеть 

прилож ено ...  т о  д а  р а з о у м -Ь к ть  чьта  F rag H ilf l a  
18 ; - сотр.: Пр-^БЪ! Ж6 К'ЬС'Ь НИЧИМ'Жб Х«уЖД6 

cikKpoyiJuaA с т а р ь ц а  S u p r 553,3; - cf. м ьн ю .

2. comp, hufe; хуж е; schlimmer; peius: 
радоугаш б ж е с л  п оа  не Х о у ж д е  н еж ели  
д(ак 'ы )д 'к  S u p r 5 5 0 ,1 1 ;  кт» кди н т» ж е о т г  д ’ нии · 
х о у ж д е  л-Ьпааго т р о у д и к 'к ш д А  с а  п р и и м ^  S u p r  

550 ,2 2 .

Exh.

Cf. м а л о , п осклчдоу, склчдо , склчдьн о

Х О у з а Н Ь  a d j . poss.

occurrit in M ar Nik

Chuzw; Хузы  (gen.); des Chuza; -  τοί5 Χ ουζα ; 
C h u sa  (gen.); -  Chusa erat adimnistrator Herodis Antipae; 
жени ед1Н'ы ... i Иоанна жена хоузан-Ь 
пристак^ника иродока γ υ ν ή  Χ ουζα  L  8,3 Mar,

Хоузанл Nik®, хоузани Nik** (хоуз-Ьанина Zogr).

Exh.

Cf. хоуз-ЬанинТк

Х о у з ' к а н и н ъ  a d j  .  p o s s .

occurrit in Zogr

Chuzuv; Хузы  (gen.); des Chuza; -  του  Χ ουζά; 
C h u sa  (gen.); -  cetera v. sub ХоузаНЬ: ОБа На ДеС1АТе 

съ  н и м ь  · I ж ен ъ ! е т е р ъ ! ... i оан ’ на ж ена  
Хоуз'Ьанина · i инъ! м н о н ъ ! γ υ ν ή  Χ ουζά  L  8,3 Zogr 
(ж ен а хоузан-Ь  Mar, х о у з а н а  Nik®, х о у за н и  Nik**).

Exh.

Cf. хоузань

Х О у Л а , -Ъ1 f.

occurrit in M ar A s Sav Ostr Euch Q oz Supr Christ Mosk*’, S lep i 
Sis Apoc Klim  Pochv Const Meth Nicod C M N ov

1 .  zlofeceni, spiMni, utrMni, tupeni, pomluva; 
поношение, оскорбление, ругань, клевета, хула; 
VerwHnschung, Schelten, Schmahung, 
Verleumdung; -  βλασφημ ία , δυσςρημία, λοιδορία, 
ΰβρ ις ; b la sp h em ia , m a led ic tu m , p ro b ra  et 
m a led ic ta  (pi.), co n tu m e lia : к-Ьсь ж е ст» хоуло 1л  
К'ьпигаше глаголд μ ετά  δ υσ φ η μ ία ς  Supr 172,11; не 
с 'к тлж и  си K-bpoi* · не K bSbpt на хоулт»! ни 
газки  ■ жидокьска оукорении некр’Ьже ε ις  τά ς  
ύβρ ε ις  Supr 427,7; кСАка горесть и гн'Ьк'ь и гарость 
и кличь и Хоула да к ъ з м е т ь  с а  νυτ касъ съ  
КСАКОЮ ЗЛОБОЮ βλασφημ ία  Е 4,31 Christ SiSbis, Cloz 
4а 8; келю оуко оун'ЫМ 'ь посагати, чада ткорити, 
дом-ьмь класти, никдинои кинъ! д аити  
протикьномоу хоулъ! ради λοιδορίας χάρ ιν IT 5,14 
Christ SlepC SiS; ♦ Хоулти к^ф ати  (на кого) vel 

глаголати spilat, zlofecit, tupit; ругать, поносить, 
злословить, хулить; schmahen, lastern, 
(be)schimpfen; -  λο ιδορεΐν ; m a led ic t is  in seq u i: 
Б’Ьс'к же ХоулТк! к-Ьштадше на антонига и на 
пакъла έλοιδόρει Supr 172,15; Б’Ьс'к ... н ач д  
ноздрьми и оустъ ! г(лаго)лати хоулъ! Supr 554,2;
- cf. хоулити; · хоулл приимати byt tupen, 
ostouzen, pomlouvan; быть опороченным, 
оклеветанным, получать оскорбление; geschimhi 
werden, verleumdet werden, verlastert werden; -  
βλασςρημεΐσθα ι; b la sp h em a ri: и икоже Хоулоу 
npHi6MAi6Mtk и икож е г(лаго)лю ть н-Ьции насъ 
г(лаго)лати , ико ст^ткоримт» зт^лли, да придоуть 
на нъ! кл(а)гаи κ α ί μη κ α θ ώ ς  βλασςρημούμεθα R 
3,8 Christ Slep£ SiS; афе а зъ  кл(а)год('Ь)ти



805 уоулити
причдфаю СА, по что хоулоу приюмлю о НКМЬЖб 
АЗЪ похкалгаю τ ι  βλασς)ημοϋμαι 1C 10,30 Christ Sis, 
χογ-ΛΛ приеМА Slep i;

spcc. T O u M n i;  богохульство; B la s p h e m ie ,  
L a s t e r u n g ;  -  βλασφημ ία ; b la sp h em ia , 
(b la sp h e m u s ) : вьсЬ къ  τρ ΐχ τν  и хоулд
о т ъ п о у с т и т 'к  СА члок-Ьком-к · а -Ьже на д(оу)хт1 
Хоула не о т 'к п с у с т и т 'к  с а  βλασςρημία ... 
βλασςρημία Mt 12,31 Mar As Ostr (класкнми'Ь ... 
KAaCKHMHt Zogr, х о ул ен и е  ... х о ул ен и е  Sav, 
класимн-Ь ... класими-Ь Nik); а ш т е  се слоко х о у л а  

leCTh . ..  по к а ш е м о у  за к о н о у  с с у д и т е  ie «o y  s i  h ie  
serm o  b la sp h em u s e st Nicod 4, stojanovii 94,27; ни 
КДИНЪ OTTi к а с ь  д а  не С'КГр'ЬшИТ'К · KeAHKTJH/WK 
τρΐχοΜΤ! и х© уло»л и ж е на с к А т и и  ДоухТк ε ίς  τη ν  
βλασςρημίαν Supr 136,1; подоБ ааш е ко 

о с м р а д и к 'ь ш о у о у м о у  х р и сто со к ам и  х о у л а м н  · на 
см радьк-Ь  M tc T t  с ъ к о н ь ч а т и  ж и ти ю  έν  τ α ϊς  κ α τά  
Χ ριστοϋ βλα σφη μ ία ις Supr 190,12sq; и д е ж е  Бо a ψ e  
слы ш а а ш е каковл^ хоулл^ · ω  б(о)ж (ь)сткьн'Ьл1'ь 
шкраз-ь K lim Rum , Lavrov 93,29; К'ЬЗДКИГОШа х о у л о у  
на е д и н о  БОЖЬСТБО СБАТЬМ ТрОИЦА Const 6, Lavrov 
7,13; ♦ Х©улл vel ХОули (К"КЗ)ГЛаГ0ЛаТИ vcl реф и vel
ткорити rouhat se; богохульствовать; lastern; -  
β λο σ φ η μ ε ϊν , βλασςρημίας λ α λ ε ΐν ; b la sp h em are , 
b la sp h em ia s  lo q u i, m a led ic e re : ико хоулл  рече 
δ τ ι έβλασφήμ ησεν Mt 26,65 Ostrt»s (класкими№  рече 
Zogr As Savbis, класфими№ рече Mar, власимим 
рече Nik); чьто  сь т ак о  г(лаго)летТк х оул ’ы χ ί 
ουτος οΰτο>ς λ α λ ε ι; β λα σ φ η μ ε ΐ (var. βλασφημ ίας) Me
2,7 Sav, г(лаго)л1в т ь  хо улл  Ostr (г(лаго )лет'к 
класБими1Л 7agT As, TAaroAeTtk власф имим Mar); 
К'кто сь lecTb · иже г(лаго)л1е т ь  хо улл  ος λ α λ ε ΐ 
β λασφη μ ία ς L 5,21 Ostr (г(лаго )лет1к власвимикк 
2:ogr Mar As Sav Nik®, глаго л еть  власимию Nik*·); 
докол’Ь х с у л и  глаголеш и о  боз-Ьхъ εω ς  πό τε 
βλασςρημε tg Supr 8,15; хо улл  тво р А тъ  к-ь cEoieMoy 
господоу βλασφημ οϋσ ιν  Supr 148,2; т л  ж е leAioy 
Хоулл в 'ьзглаголав 'ы иоу о истин-Ь · раслав-Ь 
1вмоу авыб т^ л о  Supr 563,22; извавлА а в с а  и ;тъ  
... еретичьскаго  а з ы к а ,  глаголюфаго на т а  
Хоулл Const 18, Lavrov 35,11; sim. CMNov 40δαβ 9 ; - cf. 
хоулити;

cf. власви м иа.

2 . kacifstvi, rouhacstvi; ересь, богохульство; 
Haresie, Ketzerei, Gotteslasterung; -  βλασφημ ία ; 
h ae re s is , b la sp h em ia , se c ta , d o c tr in a : д н и во л г ... 
ар и ган ъ скл^  хо улл  изоБр'Ьте τη ν  ά ρ ε ια ν ικ ή ν  
βλασφημ ία ν Supr 186,14; д а  с а  о стан етъ  оуж е к 
то м о у  ■ оттк т ак о в ’ЫА BoroBOpiiHTjA Хоули τη ς  
τ ο ^ ύ τ η ς  θ εομ άχου βλασςρημίας Supr 188,19; н-Ьст-ь

дошила запад 'ьн 'ы ихъ странъ ариганъска» хоула 
ή  ά ρ ε ια ν ικ η  βλασςρημία Supr 197,20sq; к ъ  вьсемь 
MMpt д-Ьмоньсквю хоулоу и всАКоу ересь 
Прог'кнав'ыиа Pochv 114bβ 31.

3 . hanba, potupa, ostvda; позор, стыд, срам; 
Schande, Hohn, Schmach; -  βλασφημία ; 
b la sp h e m ia ; изгон ите т а  трАсавице 
въскладамфи-Ь хоулл на сьдравааго Euch 47b 17; 
ллного во Б-Ьсованию кж е  ο τ έ  теве  том ы еник 
в'квр'кже ТА ВТ» хоулл ε ίς  βλα σφη μ ία ν  Supr 1,6; ♦ 
BTi хоулл в и т и  b t̂ V opovrzeni; быть не в 
почете; in Verachtung sein; -  β λα σ φ η μ ε ΐσ θα ΐ; 
b la sp h e m a ri: имиже поуть ncTnHbHTiin в ъ  хоулоу 
Еоуд еть β λα σ φ η μ η θή σετα ι 2Р 2,2 Christ SlepC Si5; -
in hoc sensu exh.

4 .  obvineni, obzaloba; обвинение; Beschuldigung, 
Anklage; -  κατηγορ ία , έπ ίσ κ η ψ ις , δνειδισμός; 
a ccu sa tio , c o n v ic iu m , c r im in a tio : н-к оукоръ! и 
Хоулт^ · ак*ы доБр-ЫА ц -к льви  приимъ ... 
глаголааш е χ ά ς  έπισχή\);εις Supr 364,3; не толика  
т ъ ш т е т а  τ% 4 η ιλ ι п р а зд ’ь н о у « 1ш т о у о у м о у  · нт» 
нес'ктр’ьп'Ьтиса м л к а  и по м лц -Ь  отъв'Ьт'ь  
ЛАНогт» ХоулТк напл'ьнен'ь πολλής γέμ ουσα  τή ς  
κατηγο ρ ία ς Supr 378,2; д а  ... 8строиши на вса  
гр а д ы  попы ... аф е к т о  ес (ть ) в е з  вины ... не въ  
Хоул'Ь Е л8да или непокорна μη έ ν  κατηγορίςι 
ά σ ω τ ία ςΤ ί 1,6 Mosk*’ SlepC SiS; в ел ’М! оуво напсанл  
н а ш л  Х о у лл  · соЕомч оставим^^ κατη γο ρ ία ν  Supr 
91,2; на попа х о у л и  не приюл^ли, разв-Ь афе при 
двою  или трьхтк послоусЬхТк κα τά  πρεσβυτέρου 
κατηγο ρ ία ν  IT 5,19 Christ Slep6 Sis; ни глаго ла  к т о  
сии к с т ъ  · иже д р 'к з н л  пр’Ьд'ь всЬ ми х о у л л  
мьи-Ь т о л и к л  изв'Ьш тати επ ί π ά ν τ ω ν  δνειδ ισμ όν 
μο ι ε ίσ ε ν έ γ κ α ι Supr 360, 20sq; - cf. вади ти , 
ПОИМаТИ sub 2, поиЛАовати;

cf. nOHMtk.

Cf. клевета, наваждению, оглаголанию, 
оклеветанию, хоульство, хоулюнию, оукоризна, 
oyKoptk, оукорюнию

)С О уЛ И Т И , -л »л , -лиши ipf.

occurrit in Ε ν  Supr Apost A poc V ind  Const Meth Sud Nom Bes 
Nicod V iЮ lag

1. кого чьто , rarius KOMoy чесомоу s p i la t ,  
z l o f e c i t ,  p r o k l in a t ,  h a n e t ,  t u p i t ,  o s to u z e t ,  p o m lo u v a t ,  
u r a z e t ;  р у г а т ь ,  зл о сл о в и т ь ,  п р о к л и н а т ь ,  
п о н о си т ь ,  с р а м и т ь ,  к л е в ет а т ь , о с к о р б л я т ь ,  
х у л и т ь ;  s c h m a h e n ,  l a s t e r n ,  v e r f lu c h e n ,  
b e s c h im p f e n ,  v e r l e u m d e n ,  b e l eM ig e n ;  -  β λασφη μ εϊν ,
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δυσςρημεΐν, επ η ρ εά ζε ιν , κ α τα λ α λ ε ϊν , ΰβ ρ ίζε ιν , 
μέμςρεσθαΐ; b la sp h em are , m a led ic e re , c a lu m n ia r i, 
co n tu m e liis  p ro fe rre , co n v ic iis  in ced ere , 
d e trec ta re : м им о ходА Ш те! ж е  χογ-л’Ьахл и · 
ποκτιίκΛίΛωτβ глдкам и  скош и έβλασφήμ ουν α ίιτό ν 
Mt 27,39 Zogr Mar As Ostrbis, Sav, χογΛ άχογ
Nik; sim. Me 15,29 Zogr Mar As Ostr, Sav,
χογΆΛχογ- N ik; i ина MtkNora χογ-ЛАШте · i 
г(лаго )лаахл  на нь βλα σ φη μ οΰντες L  22,65 Zogr Mar 
Ostr; бдин'к ж е  о тъ  ОБ^шеноую з 'ьлод ’кю 
Хоу'Л'Ьашб I έβλα σφή μ ει α υ τό ν  L  23,39 Zogr Mar Asbis 
Ostrbis, Хоу'Л'Ьше Sav, хоулаш е N ik; что  ко о у с т г  
люк-Ьк не к'ЬдлштТк хоулити · н г  клагослокити 
ΰβ ρ ίζε ιν  Supr 380,22 (cf. R 12,14); Хоулимт» не 
к 'ьз 'ьхоулш ш е · стражд/^^ не пр-Ьштадше 
βλασςρημούμενος (IP  2,23) Supr 481,8 (оклекетань сь 
Hilf, ш клекетанъ  си и  Slep6 Sig); х о у л ш х л  lero 
жидоке и глаголаахлч · к нем оу имаши
έβλασφήμουν α υ τό ν  Supr 481,15; исп'ьлниша са  
з а к и д и  и КТ» пр^къ! г(лаго)лахоу 
r(Aaro)Ai6MUMtk νυτ  пакла χoyлA ψe 
βλασφημοΐ5ντες А 13,45 Christ; гоними тьрпим'ь; 
Хоулими T'faiuiM δυσςρημούμενοι 1C 4,13 Christ Ochr 
SlepC Мак, Vind 2b 11, хоулимыи SiS; да о НКМЬЖе 
ХоулАТЬ къ ! а к и  злод-ки ... прослаките Б(ог)а кь 
д (ь)нь пос’Ьфени’Ь ε ν  ώ  καταλαλοϋσ ιν  υ μ ώ ν  IP  2,12 
Christ SiS; да, О ню мьже оклккетаю ть къ1 л к ы  
3A0fi,±a, посрамАТЬ с а  хоулАфеи каше Бл(а)го1е о 
Х(ристос)’Ь ЖИТИ16 0 1  έπηρ εάζοντες υ μ ώ ν  τή ν  ... 
α ναστρο φή ν IP  3,16 Christ SlepC, xcyAeiiJe SiS; 
БАахоу Б0  там о  ж и доке, крьс(ть)иньскоую  к^роу 
кельми Х О у Л А ф В  Meth 4 , U v ro v  71,12; -  cf. ГОуДИТИ, 
д о саж д ати , з ^ л о б и т и , коритн, ко уд и ти , рлгати ;

spcc. r o u h a t  s e ;  б о г о х у л ь ст в о в а т ь ;  l a s t e r n ;  
βλασςρημεΐν; b la sp h em are : -  absoi.: се хоулитг 
ουτος β λα σ φ η μ εΐ Mt 9,3 Sav (KAacKHMHCaeTtk Zogr, 
KAaCKHMAtaTiv Mar As, х о ульстко укть Ostr, 
власнмисаеть N ik); тьм н о м ^  слоеом*ь хоудишн 
βλα σφη μ εϊς Supr 104,9; cikCXiUiTHH богослоклтъ · a 
старыми хоулАТТ» βλασφημοΰσ ι Supr 324,6; моуча
и, ноуждахтк хоулити β λα σ φ η μ ε ϊν  А 26,11 Christ; - 
с. obj. θ ε ό ν , ε ίς  θ ε ό ν  vei θ ε ιο ν  βλασςρημεΐν; deum  
b la sp h em are , deo  m a led ic e re , (b la sp h e m ia ) : 
докол'Ь оукараюши и Хёлиши богъ! βλά σ φη μ ω ν ε ίς  
το ύς  θ ε ο ύ ς  Supr 12,12sq; д а  о т 'кк ’Ь ш та к т 'ь  како 
д р 'кзнл хоулити Бога ε ίς  τό θ ε ιο ν  β λα σ φ η μ ε ϊν  
Supr 188,25; приведоста бо м оуж а сига, ни 
ц(ь)рк(о)кьнаго оукрадт^ша ни х«улАф а Е(огъ 1)н 1а 
вашеса βλασςρημοϋντας τ η ν  θ ε ό ν  А 19,37 Christ; 
Хоулише Бога неБеснаго wTb болизни своихь 
έβλασφήμησαν Ар 16,11 Hval R um j; Хоулише 
члов’Ьцы Бога и?ть -Ьзвы градние έβλασφήμησαν

... το ν  θ εό ν  Ар 16,21 Hval Rum j; -  cf. класвимисати, 
класвимл[ати;

ко го  ч ь то , rarius чесо p o h r d a t ,  zn e v a z o v a t;  
п р е н е б р е г а т ь ,  п р е у м е н ь ш а т ь ,  у м а л я т ь ;  
v e ra c h te n , m ip a c h ie n ;  -  έ ξ ο υ θ ε ν ε ϊν ,  ά θ ε τ ε ΐν ,  
δ ^ β ά λ λε ιν , βδελύσσεσθα ι, μ έμ φ εσ θ α ι, β λα σ φη μ εϊν ; 
a sp e rn a r i, d e te s ta r i, f id em  a l ic u iu s  ab n egare , non 
agn o scere , b la sp h em are ; рече к ъ  д р о у г ’ы и м ъ  · 
оуп'ькаю ф иим'ь сово№ · taKo слч ть  п р авьдьн и ц и  и 
Х оулА ф еи  прочАьл прит'ъчлч СИМ1 προς... τούς... 
έ ξο υθ ενο ϋντα ς  (var. έ ξο υθ ενο ϋντες ) το ύς  λο ιπούς L

18,9 Ostr (о ун и ч ь ж аь к ш тем 'ь  Zogr Mar Nik®, 
оун и ч ьж аю ш те Nik*"); н г  господь Г(соу)с('ь) 
Х о у л и м и и  Т0Б01Л ож ики М А О ύπό  σου 
ά θ ετο ύμ ενο ς Supr 194,10; и к о  естт» Богт» на 
н евесех-ь  иж е το β ο ιλ  х о у л и м и и  6 υπό  σου 
ά θ ετο ύμ ενο ς Supr 195,16sq; и м а  ко Б(о)жи1е · в асъ  

р ади  х о у л и т ь  с а  к1к (аз’ы ц ’Ьх^ъ β λα σ φ η μ ε ϊτα ι R
2,24 Christ SlepC SiS; н ъ  г о у д А  х о у л и т ь  т к а р ь  
б(ож)и»  βλα σφη μ ώ ν δ ιαβάλλει τ η ν  δη μ ιο υρ γ ία ν 
NomUsi 27b 24; taKO не п о д о в а к т ь  ... ж е н и т в и  
з а к о н ь н и »  х о у л и т и  γάμ ο ν το ν  έ ν  κ υρ ίω  
β δ ελύ ττεσ θ α ι NomUsi 10a 10 et NomJas 20b 2 (deest 

Us{ 27b 17); м н о з и  ж е к г д а  слово  п р оти к оу  

ск оуп ости  ласканиса с л и ш а т ь  · и т о г о  
лаком ьстко хоулАТЬ eam d em  a v a r it ia m  
d e te stan tu r Bes 15, Uvar 46bβ 17 (гаД А Т Ь  Pogod 75b 
β 19sq); КОЛЬ МН03И с о у т ь  х о у л А ф е и  июд'Ьиско 
нек'Ьрьсткик q u i lu d aeo ru m  d u r it ia m  d e te stan tu r 
Bes 1 8 ,90aa 15sq; печална lecTb м и с л ь  св’Ьта сего 
х о у л и т ь  lu x  ip s a  fa s t id io  e st Bes 2 5 ,159ba 14sq; - 
cf. веф ьсткокати, невр'Ьфи, некр-Ь довати , 
пр'Ьзирати.

2 .  кого чьто  vei КОГО чесо vei На кого o b v in o v a t;  

о б в а л я т ь ;  b e s c h u ld ig e n ;  -  κ α τη γ ο ρ ε ϊν ; a c c u s a re :  
приведи lero к ъ  с(кА )тоуоум оу кононоу 
ськ/^зак^ с ь  краден'ыим’ь  сланоут’ком ' 
Хоул^аше глаголд κ α τη γο ρ ε ί Supr 41,20; ерети 1 и̂ 
ХоуЛАТЬ древнА1а с(вА )т'Ы [а  м оуж а · не по 
законоу ж енитвоу творАфих-ь SudNovg 342Ьа 17; 
и nepBiiJX ii Х оулА  д а  не падеши к г  кресъ 
SudNovg 342bβ 16; придоше кь  пилатоу протикно 
на icoyca хоулеш те о ть  м ногы хь кадь злы х ь 
v e n e r u n t  ... a d v e r s u s  le s u m  a c c u s a n te s  e u m  d e  
m u lt is  a c c u s a t io n ib u s  m a l is  Nicod 1, stojanovic 89,м  
(хульствую ф е ... lero Novg 247bβ 8sq); - in hoc sensu 
exh.; - cf. БесЬдовати sub 3, кадити, глаголати на 
кого sub глаголати sub l

Cf. похоулити, похоулити, хоулокати, 
Хоульсткокати, хоулл в'Ьф ати ve i глаголати sub 

Хоула, клеветати , оклеветати , оукарити
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)С О у Л О В Д Т И , -лоуж , -лоучеши ipf., комоу vei

absol.

occurrit in Chil Pochv

r o u h a i  s e ;  б о г о х у л ь ст в о в а т ь ;  l a s t e r n ;  -  
β λα σ φ η μ ε ϊν ; b la s p h e m a r e :  котеръиже пак-ы
ογ·οηΐχτ» ц-ЬлсмлАрокати доБр^ χογ-локати ж е 
нечестьк-Ь β λ α σ φ η μ ε ϊν  Chil 2bβ 15sq; Б-кша ... на 
Kbctxik M’bcT’bx’lk хвлокали Б (о г )а  Pochv 114ba 5sq.

Exh.

C f. χογ-лити

Х О у Л О Л Ю С И К Ъ , - и и  ad j.

occurrit in Supr

h a n l i v y ,  u t r h a c n y ,  p o m l o u v a c n y ;  л ю б я щ и й  
п о р и ц а т ь ;  S c h m a h - ,  s p 6 t t i s c h ,  v e r l e u m d e r i s c h ;  -  
ςριλολοίδορος; m a l e d i c u s ,  c o n t u m e l i o s u s ,  m a l i g n u s :  
ки ж д-к  I6A н е с и т л » *  люБЬке · т и  о у-м лч и  си 

χογ-лолЮБИк'ыи оумТк το ν  φιλολοίδορον τρόπον Supr 
395,11, - Exh.

Х О у Л Ь Н И К Ъ ,  - a  m .

occurrit in Supr Christ Mosk*’ Siepc § ii

rouhac; б о г о х у л ь н и к ;  Lasterer; -  βλάσςρημος; 
b la sp h em u s: не бл^ди досадитель кладика/мъ 
БЬСбА кьселбН’Ы А · и хоульннк'ь о БОЗ-кХ к̂ 
βλάσφημος κ α τά  τ ω ν  θ ε ώ ν  Supr 13,5sq; положи к г  
cлoγжьБoγ Б’ы къш аго  нн^ыда хо^льника и 
гон«тели и досадитбли βλάσςρημον IT 1,13 Christ 
Slep£bis SiSbis; Е оудёт Бо 4α(οκ^)ι;η СаНОЛЮБЦИ, 
среБролюБЦи, гр^^ди, келичавн, х^лници, 
родителем протикни βλάσφημοι 2Т 3,2 ΜοεΚ** Slep i;

spec, k a c i f ;  е р е т и к ;  K e t z e r ;  -  α ιρ ετικός ; 
h a e re ticu s : не χογ-ли христосока ц-ксарьстка 
χογ-льниче α ιρ ετ ικ έ  Supr 328,9; л-Ьпо ж е юстт» и 
налАТк Ktk χογΆΗΗΚΟΜΊι B'bpu глаголати  προς 
α ιρ ετ ικ ο ύ ς  λ έ γ ε ιν  Supr 404,8sq.

Exh.

х о у л к н о  adv.

occurrit in Mosk*’

h a n l i v e ,  p o t u p n e ,  z l e ;  о с к о р б и т ел ь н о ,  п о з о р н о ,  
п л о х о ;  s c h m a iU ich ,  b a s e ;  -  (φ α ϋλο ς); (m a lu s ) ,  
m a l e :  д а  протикныи посрлд^ит c a ,  ничсоже о нас 
и м ы  г(лаго)лати χ8ΛΗο μ ηδέν εχ ω ν λ έ γ ε ιν  π ερ ί 
η μ ώ ν  φ α ϋλο ν  Tt 2,8 Mosk·’ (ничесоже ... хоулна

S le p i S i5 ). - Exh.

C f. згл-Ь; з-кло глаголати  sub зъло, 
зтклослокесити, з-клослокесьствокати,
з^лослокити

Х^О уЛКН Ъ , - u n a d j .

occurrit in Euch Supr Christ H ilf GriS S lep i M ak 5ϊϊ Apoc Const 
C M N ov

h a n l i v y ,  p o t u p n y ,  z l o f e c e n i  (gen.); 
о ск о р б и т ел ь н ы й ,  п о з о р н ы й ,  х у л е н и я  (gen.);
S ch m d h r ,  s c h m a h l i c h ,  d e s  V e r f lu c h e n s ;
βλάσφημος, ςραΰλος, τή ς  βλασφημ ία ς; ex sec rab ilis , 
m a lu s , b la sp h em iae  (gen.): заклинакк т а  зт л̂ъ! 
начАЛЬниче хоу'льн'ыи начАЛЬНИче
ш т(’ь)крт1ж е н и  το ν  άρχέκακον τή ς  βλασφημ ίας, τον 
αρχηγόν τή ς α ντα ρ σ ία ς Euch 51b 26; д а  npOTMKHU 
посраллитт» сл  - ничесоже о наст» не г(лаго)л(а)ти 
Хоулна μ ηδέν ... φ α ϋλο ν  Tt 2,8 SlepC S il (χογ-лно 
Мозк*·); и д ’Ьже ан ьгелы  кр-кпости» и силою 
больший соуфе на тр ьп еть  на се кить господа 
Хоульна ссуд а  βλάσς?ημον κ ρ ίσ ιν  2Р 2,11 Sis, холна 
(s ic!) SlepC (хоулкнию Christ); не съм-к соуда 
навести  хоульна κρ ίσ ιν  ... βλασς)ημ ίας Jud  9 Christ 
SlepdSig;

spec, r o u h a v y ;  б о г о х у л ь н ы й ;  l a s t e r l i c h ;  -  
βλάσφημος, τή ς  βλασφη μ ία ς; b la sp h em u s, 
b la sp h em iae  (gen.), e x se c ra b ilis : начл о коуньн-к 
слчштьн'ки · и с(в1!^)т'ки троици - к'кСЛчдоу etk 
але|ан’дри11 хоульнъ! о у с т и  износитн βλάσςτημον 
στόμα Supr 188^sq; не подраж илг - зловл  
XoyATkHiwHXik ж идобъ τ ώ ν  βλά σ φ η μ ω ν ’/ουδαίων 
Supr 481,2; xoyAbNiu ковааш е на нь м и сли  
βλάσφημους ... λογ ισμ ούς Supr 302,28; на главах^ 
его  имена хоульна ονόματα  βλασφημ ία ς Ар 13,1 
Hval (власфнмиина R um j); испльнь имень 
хоульнихь ονόματα  βλασφημ ία ς Ар 17,3 Hval R um j; 
изкдвлАа всА wT-b ... хоулнаго еретичьскаго 
газы ка Cxjnst 18, La v io v  35,10sq (deest ms. 1469, Lavrov 

65,32); Sim . Хоул’наго CMNov 408ββ 6; tKO М Ы  

сл8шахомь и г(лаго)люфь г(лаго )лы  хоульние на 
м о ска  ρήματα  βλάσφημα  Λ 6,11 H ilf GrS М а к , 
Хол’ЬН’ы .. S lep i, х «ульн ы и 18 Sis; чл(о)в(’к )кь  сь не 
пр-кстаеть г(лаго)лы  х8льние г(лаго)ле о м ’кст 'к  
сем ь  и закони ρήματα  βλάσφημα  А 6,13 H ilf Gr5 S ii, 
Хоултьи-ы.. S lep i (о т . М а к ).

Exh.

C f. власвимиинъ, 
3>A0X0yAbHtk

З Ъ Л 'к , З ’ЬЛО БЬН 'К,



Хоульстко 808 уоунизъ
Х ^ о у л ь с т в о ,  - а  п.

occurrit in N icod

rouMni; богохульство; Blasphemie, Lasterung;
-  b la sp h em ia : что  и кш те  кеш те хоштеши о ть  
сего хоульстко  слы ш ати  b la sp h em iam  Nicod 4,
Stojanovic 94,26. - Exh.

Cf. Хоула

^ О у Л Ь С Т В О В Л Т И , -с т к о у 1Л, -сткоучеши ipf.

occurrit in Ostr Nicod

1. tupit, hanet; хулили,, поносить; schmahen; -
b la sp h em are : на цара иже х с ул ь с тк о ук ть ,
поБиньн'ь №сть сьм рти  su p e r  C a e sa rem  s i  q u is  
b la sp h em a v e r it Nicod 4, stojanovic 94,19;

spec, rouhat se; богохульствовать; lastern; -  
β λα σ φ η μ ε ϊν ; b la sp h em a re : юдини о т г
к'ьниж'ьник'ь рекош А  Ktk сек-Ь сь х о ул ьстко укть  
ουτος βλασςρημεΐ Mt 9,3 Ostr (класким исает'ь Zogr, 
KAacKHMAtaTtk Mar As, χογ-ΛΗΤΤ» Sav, 
класим исаеть N ik); сего ж е к-Ьсте на кога 
ХоульстБокаюшта, к а м ен н км ь  д а  п о б н ю т ь  се q u i 
vero  in  D eum  b la sp h em a v e r it  Nicod 4, stojanovic 
94,3isq; Cb KtcTe Hd кога хоульсткока ad v ersu s  
D eum  b la sp h em a v it  Nicod 4, stojanovi6 94,20.

2 . obvmovat, zalovat; обвинять, жаловаться; 
beschuldigen, anklagen; -  a c cu sa re : κ ή  пилату 
приду ■ протику 1с(оу)с(о)ки хульствую ф е [со] 
1€го wT('k) ΜΗΟΓΊι кадт» золТк accu san te s  eum  de 
m u lt is  a c cu sa tio n ib u s  m a lis  Nicod 1, Novg 247ЬР 
8sq (npOTHKHO на ic«yca ХОулеШТе Stojanovi6 89,14).

Ex li.

C f. хоулити

X o y A ie N H ie , -и и  n.

occurrit in Zogr Sav Euch Apost A poc Bes

pokana, potupa, utrhdni, pomluva, zlofeceni; 
поношение, оскорбление, клевета, хуление; 
Schmdhung, Verleumdung, Verfluchen; 
βλασφημ ία ; b la sp h em ia , d e trac tio : l a  л^трьл^доу 
Б0  · oTTi срТкДЬца ч(лок'Ь)ч(ь)ска - пом'ышлени’Ь 
з'ьла'Ь 1СХодАть - пр'ЬлюБОД'Ьань'Ь · люкод'Ьанье
• оуБИ1СТка · та тьБ Ъ ! · оБиди · лл^каБЬСТка · 
л ьсть · стоудод-Ьанье · око лл^како · хоуление · 
гр'ьд'ыни · Безоум ье βλασφημ ία ι Me 7,22 Zogr 
(Бласфими'Ь Mar, Хоула Nik*’, о т . Nik®); их^^же 
аггели, крепостью  и силою Больше соуфв, не 
тьрП А Ть на СА WT г(оспод)а хоулению соуда

βλάσφημον κρ ίσ ιν  2Р 2,11 Christ (хоульна Sis, холна 
sic! Slepc); нин-Ь ж е  штБьрз'Ьте и бъ! БСАЧЬСкаа: 
гн'Ьб'ь, гарость, злоБоу, хоулюныб и 
срамослоБЬСТБНб ιυ τ  оустт» Баших"к βλασ(ρημίαν С
3,8 Christ Ochr SlepC Sis, хблени^ Мак; д а  
отткстлпиттк ОТТ» каст» ... р-ЬБение ■ -Ьрость · 
кличь · хоуление · кл еве та  β λασφη μ ία  Euch 91b 15; 
н"к афе νυτ("κ) т'Ьхт^же оустт» Б'Ьтр'к хоулени» 
и зи д еть  · и>т('ь)нк>Д’кж е похвалении и зи д еть  
Б’Ьтр'к v en tu s  d e trac t io n is  Bes 6 ,21bβ 3 ; laKo сего 
Hwana ни г л а д ^ к а »  хвала ни которок же 
Хоуленик на гн'Ьб'ь ж есто ка  не створи d e trac tio  
Βε8 6,2№ β148ς;

spec, rouhani; богохульство; Lasterung; -  
βλασφημ ία ; b la sp h em ia : Б сак^  Γρ^χι^ и хо улен и е  · 
о т 'к д а с т 'к  СА  чл(оБ'Ь)кол1'ь * а д(оу)хоБ ьн ое  

хо улен и е  не о т 'к д а с т 'к  с д  βλασςρημία ... 
βλασςρημία Mt 12, 31 Sav (БлаСБИМИ'Ь ... БласБИМИ'к 
Zogr, Х оула ... Х оула  Маг As Ostr, БЛасими-Ь ... 
власим и-к Nik); ш ть Б р ь зе  о у с т а  C B ot вт» хо улен и  

к ь  Богоу х о у л ы т и  и м е  е г о  ε ις  βλασςρημίας προς 
το ν  θ εό ν  Αρ 13,6 Hval, БТк хулен и ю  R um j.

Nota: БЬ с тр а н а х ь  ЛИБЬСКИХЬ · и д е ж е  по Х8лени  

τή ς  κα τά  Κ υρήνην А 2,10 Мак (recte no к8рини Hilf, 
no кюринеи Ochr, no куринии SiS).

Ex li.

a .  х о у л а

Хоумиганьскъ adj.
occurrit in Supr

Бьсь хоумиганьска τό χω ρ ίο ν Χ ουμ ια λώ ν ; v icu s  
C u m ia lis ; - locus plane ignotus, verisim iliter in Ponto:

д а д и т е  м и  волл^ мало д ь н и Г  · д а  ш е д 1 к о у с т р о к к  
л ж и к 'ы  СБО А · Бт» Б ь с и  х о у м и и н ь с ц ’Ь  έν  τ ω  χ ω ρ ίω  
Χ ουμ ια λώ ν Supr 16,15. - Exh.

х о у н и з ъ ,  - a  т .

occurrit in H val

mefice; хиникс; Μαβ, Metze; -  χ ο ίν ιξ ; b il ib r is ; -
mensura aridorum, quae plus quam unam litram continet;
слыш ахь глась no ср-Ьды 'Д· ж 1вотань 
глаголоуш те · хоунизь пшенице п'Ьнезоу, и -г- 
Хоунизь ечм ень п'Ьнезоу, Б ы на и олы'Ь не Бр-Ьды  

χ ο ϊν ιξ  σ ίτου δηναρ ίου , κ α ι τ ρ ε ις  χ ο ίν ικ ες  κ ρ ιθ ώ ν  
δηναρ ίου Αρ 6,6 Hval (хикост» sic! ... Tpnie хиници 
R um j). -  Exh.

Cf. XHHHKtk



Хоусии 809 ХЪ13ЬНИЦД
J ( O y C H H ,  -И1А т . , nom.propr.

occurrit in Bon

K m ; Xyc; Kusch; -  Χ ουσ ί; C h u s i; - nomen viri, de 

quo in Ps 7,1 tantum Icgitur: U? С ЛО КеСеХЪ  ХО уС И Л  C(Tvl)Hd

ибмбнина υπ έρ  τ ω ν  λ ό γω ν  Χ ουσ ι υ ίο ϋ  ’/εμενί Ps 7,1 
Bon (ХоуСИЖ’кХ'Ь P e g , соусиж-ьхт» sic! Sin, deest Lob 
Par). ■ Exh.

)СОуСИИНЪ ad j.p o ss .ad  Хоусии 

occurrit in Sin Pog G1

Kmiiv; Xyca  (gen.); des Kusch; -  τοΰ  Χ ουσ ί; 
C h u s i (gen.):

a )  cetera v . sub хоусии; Ч^алом-к · д а к ы д о к ъ  |же 
п-Ьтт» г(оспод)оу W слокесехтк xoycHiN'bxTi с(’ы)на 
ием еси ж а υπ έρ  τ ω ν  λό γω ν  Χ ουσ ι υ ίο ϋ  ’/εμενί Ps 7,1 
Pog, coycHiH’bX'K (s ic !) Sin (хоусиж Bon);

b )  peitinens ad Chusi, patiem  Sophoniae prophetae: С Л (о )ко
6Ж6 Бисть К софонии хоусииноу с(и)ноу προς 
Σ οφονίαν το ν  τοΰ  Χ ουσ ί So 1,1 Gl.

Exh.

JC O y jC O T d  in Supr 301,23sq v. sub соухота 

ХЪВарКСКЪ, х ъваскъ  v. хокарьск-к

Х ъ т 'к ти  V. XOT-feTH

ХЪ1жа, -А  f.

occurrit in Bes

cda, komurka; келья, каморка; Zelle, 
Kammerchen; -  c e l lu la : HaNaTik ж е ... къ  дкьри 
Х иж а тлаф и (p ro  тл-Ьфи) · гакоже к и  
къходАфихТк MivAKa погн-Ьтала с а  o stiu m  
c e llu la e  co n cu ti Bes 40, 324ba 11. - Exh.

cf. хъшина, XTviBTi, келии, кл-Ьтька, кл^ты ^а, 
ХЛ^кина, клчфа, хъ|зьница

ХЪ1зина, --Ы f.
occurrit in Supr

chyska, cela, kommka; хижина, келья, каморка; 
Hixtte, Zelle, Kammerchen; -  κέλλα , κέλλη , χελλίον, 
ξεν ία ; c e lla , c e l lu la ,  d o m ic iliu m , la t ib u lu m , 
h o sp itiu m : к г д а  сЬл^аш е къ  хизин-Ь и писааше 
ε ίς  τη ν  κέλλαν Supr 122,9; sim. κτ» Х’ЫЗИН'Ь скоки εν  
τχί κέλλχι Supr 119,27; Скткори leywoy χτιΐ3ΗΝΛ осокь 
д а  HCKoycik прииметъ б'Ьсоб'ьскъ κέλλαν Supr

171,8sq ; KtkS’spaTH c&  κτ» ско1Л  χτιΐ3ΗΝΛ ε ίς  τ η ν  
ί δ ια ν  κ έ λ λ α ν  S u p r 17 2 ,6 ; sim. S u p r 2 9 6 ,18 ; κτι n e u jT e p t  

|аже маломт» отъсгоише от"к Х’ызин'к! lero ... съ 
сльзами плакааше α π ό  τ ή ς  ... κ έ λ λ η ς  S u p r 2 7 4 ,2 0 ;
СЛШТОу ко КбЛИКОуоуЛЛОу ОТЪЦОу К"К Х’ЫЗИН'к ... 
въздр'Ьма СА S u p r 2 7 5 ,2 1 ; приде къ ХЪ13ИНЛ 
пр-Ьподокьнааго Гшана ε ί ς  τ η ν  κ έ λ λ α ν  S u p r 287,26sq ; 
иже каю карикъ съткорит'к ми хъшинл сЬсти 
ми кь ней κ ε λ λ ίο ν  S u p r 2 0 4 ,1 ;  от'ктол'Ь мльчати 
начА КТ» Х'К1зин'Ь ε ίς  τ ό  κ ε λ λ ίο ν  S u p r 288,6 ; 
пр'Ьк'Ыкати кТк скоки хизин-Ь έ ν  τ ω  ί δ ίω  ... κ ε λ λ ίω  

S u p r 2 9 2 ,10 ;  заткори Г К"К Х’ЫЗИН'Ь ε ί ς  κ ε λ λ ίο ν  Supr  
2 9 3 ,1 6 ;  понеже не изл-Ьзе ис х’ызин’ы ο τ ι  μ η  
έ ξ ή λ θ ε  τ ο ΰ  κ ε λ λ ίο υ  S u p r 2 9 5 ,12 ; к ъ  χτιΐ3ΗΗ  ̂
заткорен'ь ... съконьча о боз'Ь л'Ьт'к ·Μ3· έ ν  τ ω  
κ ε λ λ ίω  S u p r 30 2 ,16 sq ; ишедъ изъ хизинъ! скоюа 
έ ξ ή λ θ ε  τ ή ς  ε α υ τ ο ΰ  ξ ε ν ία ς  S u p r 172 ,27 . - Exh.

a .  Х'ыжа, χτνίΒΈ, кл^Ьть, дом ъ, храмъ, 
кл-Ътька, кл^ты^а, хл'Ькина, кл^фа, хъ1зьница, 
келиса, с^крокифе

Х Ъ 1 3 Ъ ,  -а  m .ve i χ Τ ^ Ι 3 ά , - а  f.

occurrit in Supr Bes

chyse, domek; хижияа, домик; Hiitte, 
Hauschen; -  δ ω μ ά τ ιο ν ;  a e d ic u la :  от'кш’кдт» кън'ь  
гра(да) · к ъ  х^з-Ь м ал^ ’м ^  и ci  ̂ ин^ми 
KphCTHiaHU Tatauje с а  έ ν  δ ω μ α τ ίω  μ ικ ρ ω  Supr  

14 5 ,12 ;

svatostanek; дарохранительница; Tabernakel; -  
ta b e rn a c u lu m : иже сткори ιυ τ ( 'κ )  зерцала
женьск-михт^ · иже к'ьдАХоу оу дккрии плътки- 
ХЪ-изА in  o s t io  t a b e r n a c u l i  Bes 1 7 ,1 2 3 a a  9sq, 
nAtkTHTii -иза sic! U v a r  68Ь β I5sq , плотехтк · КЗА sic! 
Synod 10 2 a  17  (cf. E x  38,8); sim. ПЛ'КТЫ-ХЪ-ИЗА a d  

t a b e r n a c u l i  o s t iu m  B es 3 7 , l 2 3 a β  7 , nA^ThHUH за 
sic! U va r бЗЬР 29sq , ΠΛ0ΤΚΐ-χΤι-Π3Α sic! Synod  10 2 a  25 .

Exh.

C f. х и з и н а

Х Ъ 13К Н И Ц а, -A  f.

occurrit in G rig  Zach; in Zach per errorem  Х Ъ |ф ЬН И Ц а 
leptur

chyse, chatrc; хижина, сторож ка; Hiitte, 
Bude; -  σ κ η ν ή ;  c a sa  (it.), u m b ra c u lu m  (vg.); 
№ стакена кл^дет'к д'Ъф! си№Нока · -Ько х^ызни^а 
вТк киноград'к σ κ η ν ή  Is 1,8  Grig, Х’ЫфЬНица sic! 

Zach (КЛ ф а Lobk). - Exh.

Cf. Х’ыжа, Х’кш’ь, х ъ 1зина, к л ф а
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)С Ы Т р О  adv., с о т р . X 'h iT p 'b ie

occurrit in Supr Bes

horlivi, opravdove, ndlezite, spravne; прилежно, 
по-иастоящему, надлежащим образом, пра­
вильно; eifrig, wahrhaftig, zustandig, richtig; -  
d ilig en te r , c au te ; 1егда χ υ τ ρ ο  и карокно 
чл(о)к('Ь)к1 к скои ηρ^χΐι призирають dum  cau te  
cu lp a  co n sp ic itu r  Bes 7, 32ba 8; иф еть χ υ τ ρ ο  · 
дондбжб ижрАфбть грИБНоу d ilig e n te r  (L 15,8) 
Bes 34, 238aa  llsq  (прИЛбЖЬНО έ π ιμ ε λ ώ ς  Zogr Mar, 
прил’Ьжно Uvar 128ap 13);

comp. X 'h iT p ’b ie V . sub X U T p t .

Nota: χτϋτρο ОТТ» NdCTi с'ьпас'ь пр’ЬкратиБ'ь τή ν  
τ έχ ν η ν  ε ίς  σ ω τ η ρ ία ν  μ ε τα β ο λ ώ ν  Supr 437,14 (s.
S e V  e г’ j a η о V  in e d . ;  pro XT ilTpO C Tb  Na С ^ П а С Ъ ) .

Exh.

cf. XTviTpt, прилежьно 

Х -Ы Т р О С Т Ь , -и  f.

occurrit in Supr Christ Slepc § ii Zach Klim  Const Chrabr VencNik 

Bes

1 . bystrost, cMpavost; сообразительность, 
понятливость; Scharfsinn, Fassungskraft; -  
α γ χ ίν ο ια ; in g e n ii  p ra e s ta n t ia  so lle r t ia q u e , 
s a g a c ita s , (s tu d iu m ) : ш есть  на д е с д т е  л^Ьтт» 
ογΈΟ сл ш то у  клаж еноуоум оу крТкСТ01Л 
ττιΐΟΔωττιΗογ· ж е  разоу'М'ьнлч»^ ХЪ1Трости1л  · 
прикеде с& сл м ’ь  ико н ^ кака  чиста сал^оизкольна 
ж р ъ тка  KTi келикоуоул^оу чистителю τχί 
νοουμέντ) ά γχ ινο ίς ι Supr 273,1; сп'Ьаше паче κο^χτι 
оученик'ъ къ  книгахт» памА тио и хы тростио 
докрою кельми , » к о  и дикити  СА БС'Ьм'ь Const 3, 
Lavrov 3,4; МНОЗИ М’НАТ СА, КефИ 4A0Kt4eC’KHa
оу'дер’ж ан 1ем  жик8ф е толи[ки] хитрост1Ю 
Быш’ них рефорьс’ких Боле см атрА ф а в ы с о т а  
su b lim iu m  sa g a c ita te  rh e to ru m  m a g is  a lt io r a  
sp ec tan te  VencNik prol. 62; скорою хитрост1Ю 
к ’ниги псал’ты р и  и прочее дроугое пройде и 
ТБер’ доа Бнвтренюю памАТпо о удер 'ж а  b rev i 
s tud io  VencNik 4,11.

2 . chytrost, Istivost; хитрость, лукавство; 
Klugheit, Hinterlistigheit; -  π α ν ο υ ρ γ ία ; a s tu t ia : 
не в л д ’Ьм'к к τοΜογ- младенци · БТкЛалфв с а  · и 
ск’ыталчфе сл  ■ къ б'ьс'Ьком'ь Б'Ьтр'Ь оу'чени'Ь · 
БТк Л'КЖИ Чл(о)к(’Ь)ЧТкСТ’Ь · КТ» ХЪ|ТрОСТИ Ktk3HH 
Л'Ьфени'Ь ε ν  π α νο υ ρ γ ίς ι Е 4,14 SlepC SiS ( к г  
КОКарЬСТБИ» Christ); -  in hoc sensu exh.

3 . moudrost, vzdelanost, vedini; мудрость.

образованность, знание; Weisheit, Bildung, 
Wissen; -  φ ι λ ο σ ο φ ία ;  p h i lo s o p h ia ,  e x e rc it iu m ,  
sapientia: Елюд-Ьте, еда кто бъ! leCTb
крадоБОДАИ Х’ытростью и тъфею льстью по 
n p t данью чл(о)Б(’Ь)ч(ь)скоу', по CTyxnieMtk сего 
л^ира, а не по х(ри)с(т)оу |(соу)соу δ ιά  τ ή ς  

φ ιλ ο σ ο φ ία ς  С 2 ,8  C h rist (философиел^ Ochr SlepC Si2, 
-©'ИЛОСО·©' Мак); каа же хытростт» · оутаи са  ·
ΙΙίΤ('κ) КЛ(а)жеНЫ»Л его д(оу)ША K lim R u m , Lavrov

94,12; книж ны /нъ х и т р о с т е м ъ  ж е л а А  ad  

l i t t e r a r u m  d is p o n i  e x e r c i t ia  d e s id e ra n s  V encN ik  
4 ,4 ;

spec, veda, nauka; знание, наука; Wissen, 
Wissenschaft, Lehre; -  s tu d iu m , scientia: икоже 
CA Л13ЫЦИ разм-Ьсниилч, т а к о  и нраки и оБ ы чае и 
о у с т а к и  и закони и х ы т р о с т и  на л^ зы к ы  C h rab r
6 ,2 0 ; а nep’cwMTi и х а л д е ш м 'ь  и асирешл^'ь 

зБ 'Ь зд о ч ь тен и е , БЛЫНБение, Брачекание, 
чароБаниа, и б с Ь х ы т р о с т ь  чл(0Б'Ь)ча C h rab r 6 ,2 3 ,  
var. х ы т р о с т и ; Пер’КОе КЫСТОСТ|Ю БОГи)СЛОБеЦЬ 
перБЫХ с п а с и т е л ’н ы м и  х и т р о с т 1  (pro -ь м и )  
о у с т а Б л е н ъ  npocTpan’ n t  сб^ ти  с а  (pro ск ’Ь тА ф и  

СА) к ъ  K'Hirax и сп и сан а  т а ч е  чер’ номоу' (pro 
Б'Ьр’НОМОу) П0СЛ'Ьд'ЬСТБ1Ю ИСТИН’НЫ ТБер’ДО 
предзнаменант» ( s a lu t a r iu m  s tu d i is  te x tu u m )  

V encN ik 1 ,10 ; И аф е ч т о  наоучаю ф-Ьх х и т р о с т е м  

преже Б И Д А ш е , не л е н и в ы м и  д-Ь лы  с а м  
испш л’ н А ш е d o c e n t iu m  s tu d ia  V encN ik  7 ,2 3 .

4 .  dovednost, umeni, mistrovstvi; умение, 
искусность, мастерство; Fertigkeit, Kunst, 
Meisterhaftigkeit; -  τ έ χ ν η ,  έ π ισ τ ή μ η ,  έ μ π ε ιρ ία ;  

a r s ,  s c ie n t ia ,  e x p e r ie n t ia ;  нав-ыкт» з-кло  
х и т р о с т ь  KAbiiieEtkN̂ LKK τ έ χ ν η ν  τ ή ν  μ α γ ικ ή ν  

S u p r 7 ,16 ; CK0I6MI KAbXBOBTiH»»* ХЪ|ТрОСТИ1Л 
ИЗМ'ЬНИА С& gr. deest S u p r 7 ,2 2 ; За БраНЬСКЛчМ  ̂
XTJTpocTb . .. в е л и А  ч ь с т и  и м ’Ь а х л  о т г  ц-Ьсара δ ι ’ 
ε μ π ε ιρ ία ν  π ο λ ε μ ικ ή ν  S u p r 8 4 ,3 0 sq ; нич’т о ж е  

с л т т »  XTiiTpocTH т в о А  S u p r 159 ,4 sq ; а ш т е  во не 

ВЪ! в и л о  · х и т р о с т и  члов'Ьчьск’ы · т о  не ВЪ! 
им'Ьл'ь ВОГТ» S u p r 1 6 1 ,2 4 ;  м о ж е т т »  во т о  а ш те  

Х ош теттк  т в о р и т и  · в'Ьст'к х и т р о с т ь  т л  τ ή ν  
τ έ χ ν η ν  S u p r 38 1,27sq ; о у в ’Ь д ’Ьш А р о д а  св оего  · 
вл'ьш ьвнлчкк хъ|Т рость S u p r 5 6 7 ,3 ; не п о д о в а к т ь  
н а м г  в ^ н ш а т и  ...  ов р аза  х^^ трости  и 

о у м 'ы ш л к н ь »  чл(о)в('Ь)чьска в(ог)а соуф а  
п одов н а  τ έ χ ν η ς  κ α ι  έ ν θ υ μ ή σ ε ω ς  ά ν ·θ ρ ώ π ο υ  А
17 ,2 9  C h rist ( х л д о ж н а  Ochr SlepC, извасаноу  

Х о у д о ж ь с т в о м ь  S il) ; и к о  т о й  м о у д р о с т и  
н а с та в н и к ъ  к с т ь  ■ и м оудр 'ы и хтк  и сп р ав и тель  · и
ВСАКОМОу CTiMTilCAOy · И Д’ЬЛ'Ь XTvlTpOCTH 
έ ρ γ α τ ε ιώ ν  έ π ισ τ ή μ η  Sap  7 ,16  Zach, (хлдожс(т)во
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Lobk); ж и ко тъ  оуБО чл(о)к(‘Ь)чьск'ыи сии юдинъ 
ткорьць сткорь подлеть 4Λ(θ)κ(ΐ)ΚΟΜΤι и 
рдзА'ЬлАють житию и )сытрости vitam quippe 
hominum solus hanc conditor qui creavit 
administrat Bes 10, 44ba 14, )^ытрость Uvar 29ββ 
24sq; хытростию  крлчбкьсткл тепло д а к м о  гесть 
стоу'дьн'ыилиъ чл(о)к(‘Ь )комъ · стоуден о  ж е 
и»гнбЛ1ь  ж ь го м ’ы им 'ь  arte medicinae Bes 32, 214b 
β 13sq; ♦ рИТОрЬСКДИ vel CAOKeChNdta ](^'Ытрость 
v y w lu v n o s t ;  к р а с н о р е ч и е ;  B e r e d s a m k e i t ;  
ρητορική, δεινότης τω ν λόγων; eloquentia, 
gravitas sermonis: и к нелису роуфинъ кто  
пр'ЬдъстоА · къ  риторьст*Ьи хы тр о сти  · сии речб 
έν ττ) ρητορικχί Supr 138,10; чим ко пъЕ|!к№Ште · 
jfbiTpocTHW ли сл0кбсънл«1ж  τχ) δεινότητι των 
λόγων Supr 442,8sq;

z n a lo s i ;  з н а н и е ;  K e i m i n i s ;  -  ( in d u s t r ia ) , 
s c i e n t i a :  т о г д а  родол» рлзВли'Ьти и нын*Ь
хи тр о сти » слокест» и пок^Ьстеи к ’д е  ли како 
ёл10л1ъ  подкинокбни рдзу'Л1‘Ьн1и досмотр'Ьти 
могли Ehiujd, и к ъ  злБ'Ьтоу' члок'Ьческомоу' 
ЖИТ1Ю кеселы  р адую т с а  оукон’чдти in d u s tr ia  
VencNik prol. 5 ; -  in hac notione exh.;

spec, f e m e s l o ;  р е м е с л о ;  H a n d w e r k ;  -  τέχνη; ars: 
БАШ6 Eo XTkiTpocTHK» oycMdph οκηνοποιοί τη τέχνχι 
A 18,3 Christ; ♦ х-ытростинь f e m e s l n e ,  m i s t r n e ,  
d o v e d n e ;  у м е л о ,  и с к у с н о ;  h a n d w e r k s in d p i g ,  
m e i s t e r h a f t ,  g e s c h k k t ;  -  εν τέχνχι; a r t i f i c i o s e :  да 
ллуролАъ ЮЖ6 №стъ рдзличь вонгалАи оустроюно · 
и XlklTpOCTnM съкоупыено ... iMphTSHH 
къскръсдм^т'ь τό μεν μϊίρον ... έν τέχνχι τ ιν ί 
μυρεψούμενον Supr 425,23.

5. h o r l i v o s t ,  o p r a v d o v o s t ;  у с е р д и е ,  п р и л е ж а н и е ;  
E ife r ,  E c h t h e i t ;  -  s tu d iu m ; новою хитрост1Ю крА, 
церкъки Богсу и кллжен’Н'Ьи его родил’ници ... 
плллАТи чьстн'Ь шснокл novo  s tu d io  fe rv en s 
VencNik 2,12; ♦ хы тростинь, по ^ы тр ости  h o r l i v e ,  
o p r a v d o v i ,  s p r d v n e ,  f d d n e ;  п р и л е ж н о ,  у с е р д н о ,  
п р а в и л ь н о , к а к  с л е д у е т ;  e i f r i g ,  w a h r h a f t i g ,  r i c h t i g ,  
o r d e n i l i c h ;  -  su b t il it e r , d i l i g e n i e r :  ко Kcfex 
шБЫчаих доЕрых хитростию д ’ръж лкенъ ( in  
u n iv e rsa  m o ru m  h o n esta te  c la r is s im u s )  VencNik 
12,42; е г д а  ко MTviCAb к'Ьрьн'ЫХТк хранить с а  
ш т(ъ ) ЗАЛ нлсукл · то  по х и тр о сти  по КСА Д(ь)Н1 
истина клжелАд гесть (c u m  ... ad  cavend a  m a la  
su b t il ite r  e ru d it , co tid ie  v e r ita s  in  tem p lo  docet) 
Bes 39, 309bβ 21.

6 . in Bes d u k a z , d u v o d ;  д о к а з а т ел ь ст в о ,  д о в о д ;  
B e iv e i s ,  G r u n d ;  -  a rg u m e n tu m : к ъ  шнъ во 
посл'Ьдьнии и стрлшьн'ыи со уд ъ  BCAKd х%1трость 
испр*Ьниа исконьчлють с а  о т п е  a rg u m e n tu m

c e s s a t  e x c u s a t io n is  B e s  3 8 ,2 9 7 b β  16 ; - in hoc sensu exh.

Cf. К Ъ З Н Ь , р а з о у м ъ , о уллъ , ХЛчДОЖКСТКИК, 
ХЛДОЖ ЬСТКО

)СЪ1ТрОСТЬНЪ, - ы и  ad j.

occurrit in Supr VencNik

1 .  v e d e n i  (gen.), v z d e la n o s t i  (gen.), v zd e ld v a c i;  
з н а н и я  (gen.), о б р а з о в а н н о с т и  (gen.), 

о б р а з о в а т е л ь н ы й ;  d e s  W i s s e n s ,  d e r  B i ld u n g ,  
B ild u n g s - ;  -  in g e n io r u m  (gen. p i.); с н л г ъ  no 
HCTHN’H t р о д ы  м н о го ш в р д з ’н ы д  колкоуж до в 
род-Ь с м е р т н ы х  и ш бы чди  им-Ь ю ть х и тр о стн и  

печали, и м и ж е с р о д с т в о  и м  п о д а н -о -Б р д з о в д н id 

силою in g e n io r u m  c u ra s  V encN ik  pro l. 3 .

2 . u m n y ,  u m e le c k y ,  tv u r c i ,  m is t r o v s k y ;  и с к у с н ы й ,  
у м е л ы й ,  т в о р ч е с к и й , м а с т е р с к о й ;  k u n s tv o l l ,  
s c h o p fe r is c h ,  m e is t e r ja f t ;  -  τ η ς  τ έ χ ν η ς ;  
a r t i f ic io s u s :  п р ьсти  л з л м и  с ъ т в р ь ж д е н и  е'Ь лхл  
... и ц 'Ь ли тбль  ■естъств'ьн 'ы  д р ъ ж и м ъ  б*Ьдш6 · 
не кон ’ ч л т и  CBOiero х ы т р о с т ь н а л г о  д -кла  τ ή ς  

τ έ χ ν η ς  ε ρ γ ο ν  S u p r 4 3 1 ,2 3 ;  л  д р 8 г о м 8  д'Ь лъ  

р а зл и ч н ы х  т р о у д  х и т р о с т ь н ы и  л*Ьность 
и з в л л ч и т ь  la b o r  a r t i f i c io s u s  V encN ik p ro l. 2 0 .

Exh.

Cf. ХЛДОЖЬНЪ 

)(Ъ1ТрЪ, -Ъ1И ad j.

occurrit in Supr Christ Const Bes

1 .  b y s t r y ;  з о р к и й ;  s c h a r f s i n n ig ;  ce le r:  ohtv ж е  
х ы т р ы м ъ  о у м о м ъ  рече т о г д а  C onst 4 , Lavrov 5,4 
(CKOpVUM(h) m s. 14 6 9 , Lavro v 42,28).

2 . m o u d r y ,  r o z u m n y ;  у м н ы й ,  р а з у м н ы й ;  w eise , 
v e r n u n f t ig ;  -  ε π ισ τ ή μ ω ν ;  d is c ip l in a tu s ;  к т о  
м с у д р ъ  и χ-κιτρΉ  в ъ  в л с ъ  τ ι ς  οοςρός κ α ι  
έ π ιο τ ή μ ω ν  J a  3 ,1 3  C h rist (х о д о г ъ  sic! S le p i, х о у д о г ь  
Sig); - cf. р л з с у м ь н ъ , х л д о г - к ;  -  subst. m u d r c ;  
м у д р е ц ;  W e i s e r ;  -  s a p ie n s :  к г д л ж е  ш тер ъ  х ти тр ъ  

г(лаго)л(|е)ть  q u id a m  s a p ie n s  B es 38 , 2 96b β  2 , 
Х ы тр-ы и U va r 16 0 a β  7 .

3 .  d o v e d n y ;  и с к у с н ы й ;  g e s c h ic k t ;  p e r i tu s :  λ κ ή ι  
врдчъ  χτνίτρΤνίΜ · ΗΛ4Δ м л з л т и  le ro  S u p r 5 6 2 ,3 0 .

4 .  h o r l iv y ,  o p r a v d o v y ;  п р и ж ж н ы й , у с е р д н ы й ;  
e ifr ig ,  w a h r h a f t ig ;  -  s tu d io s u s :  б-Ь бо ... х ы т р л  

з'Ьло и на ОБЪ^ди ч д с т 'ы а  м о л и т в ^ )  г о т о в а  

s tu d io s a  v a ld e  a d  c o n t in u a e  o r a t io n is  u s u m  Bes 
4 0 , 3 2 3 b β  2 .

Exh.
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Х Ъ 1 Т р Ь Ц К , -& т .

occurrit in Supr Frag^ogr

1 .  mudrc, filosof; м у д р е ц ,  ф и л ософ ; Weise, 
Philosoph; -  φ ι λ ό σ ο φ ο ς ;  p h i lo s o p h u s ;  и а з^ ь щ и  

к ^ т и и  · и сло к есл  х ы т р ь ц ъ  · и Εβο^ΑΤνΐ с у ч и т е л ь  
• и зк^ ш тати  не м о г л (т ъ )  з-клое-ы  к а  (sc. 
ЗА КИ С Т н ) κ α ΐ λ ό γ ο ι  φ ι λ ο σ ό φ ω ν  S u p r 4 0 0 ,1 ; - cf. 
философъ.

2 . umelec, tvurce, mistr; х у д о ж н и к ,  т в о р е ц ,  
м а с т е р ;  Kiinstler, Schopfer, Meister; -  τ ε χ ν ί τ η ς ,  

ε μ π ε ιρ ο ς ,  ( ά ν τ ι τ ε χ ν ο ς ) ;  a r t i f e x ,  a u c to r :  ΓρΛΑ*κ
Ογ-ΕΟ leCTTi МЛ^ЧбНИКЪ ■ ГрЛДЪ е(о)ж ИИ · ЮГ0Ж6 

jfhiT peu'h и с к д -к т е л ь  е(ог)т» τ ε χ ν ί τ η ς  S u p r 8 4 ,1 3  
(cf. Хоу'Дожьн1КЪ Hb 1 1 ,1 0  C h rist Ochr Slepc M ak Si2); 
H6 ИМ'Ь'Ьше ли  ДОЕрОТЪ! KhCtKOA · ДОЕрОТ-Ы 
Х титрьць 5 π α ν τ ό ς  κ ά λ λ ο υ ς  τ ε χ ν ί τ η ς  S u p r 4 3 6 ,9 ;  
гако и KhN'buihNhiH ^ ы т р ь ц и  р ь к ь н о у м т ъ  т ъ ч ь н о
HMli «У'М'ЬМШТИИМЪ х ы т р ь ц б м ъ  · КЪ ПОТ'ЬП'Ь
(pro потден*Ь?) nhpi& с ъ  н ы м и  к ъ з д к и ж л ч ш т е  ο ί  
τ ω ν  κ ο ι ν ώ ν  τ ε χ ν ώ ν  ε μ π ε ιρ ο ι  ζ η λ ο τ ύ π ω ς  ε χ ο υ σ ι  
π ρ ο ς  τ ο ύ ς  ά ν τ ι τ έ χ ν ο υ ς  F rag Z o gr 2 a  12  et 1 3 ;

spec, remeslnik; р е м е с л е н н и к ;  Handwerker; 
artifex: кид*Ьлшб CA t o  с т р а ж д д  о т ъ
пр'ЬподоЕьнддго бп(искоу')пд и о т ъ  ТКОр&ШТИИ}^Ь 
ги стер ’н л  хт>.1т р ь ц ъ  и д е л а т е л ь  и клиросьникъ  
S upr 5 5 3 ,7 ; и к о ж е  к ь с ^ м ъ  х ы т р ь ц е м ъ  и 
Д'ЬлДТбЛбМ'Ь ... Е'ЬжДТН и о стдк и ти  стдр ’цд 
гедного S u p r 5 5 3 ,1 2 ;

cf. ХЛ^ДОЖЬННКЪ, К'ЫЗНЬНИКЪ, К'ЬЗНЬЦЬ,
тк о р ь ц ь .

Х Ъ 1 Т р ^  adv., comp. Х’Ытр'Ьш

occurrit in Const Bes; comp. XTvlTp'feie etiam ab adv. )fhlTpO 
derivari potest

1 .  dovedne, umne; искусно, умело; geschickt, 
kunstfertig; perite: к о т о р ы й  cy-EO w t t i  обок» 

ХЫТр'Ье к р лч ю еть  Const ll,L a v ro v  22,24; -  cf. м л д р о ,  
млчДр'Ь, пр'ЬмлчДр'Ь.

2 . horlive, opravdovi, ndlezite; прилежно, 
усердно, надлежащим образом; eifrig, 
wahrkaftig, zustandig; -  s tu d io se : Αψε хытр'Ь 
АЮЕИмъ - и м ъ ж б  п од д ю ф е ш т (ъ )  н м 'Ь ни а s i  
s tud io se  d ilig im u s  q u o s ex  la r g ita t e  co n tin em us 
Bes 33, 228bβ 23 (кс'Ьмъ с(ь )р д (ь )ц (б )м ь  U var 123a 
β 19); -  cf. χτ»ιτρο, п ри леж ьно.

Exh.

Х Ъ 1 ф е н и 1 е , -ии η.
occurrit in Zogr M ar Parim  G1

loupez; грабеж, разбой; Raub; -  α ρ π α γή , 
α ρ π α γμ α ; ra p in a : л т р ь л д л  ж е  с л т ъ  · плъни 
χτνΐωτ6ΗΗΪ · I нечистот-ы γ έ μ ο υ σ ιν  εξ  α ρ π α γή ς  
Mt 23,25 Mar Zogr*’; к'ЬНЛкТрьН'Ьд кдшл плънд с л т ъ
• хыштбНЬ'Ь I 3Τ»Λ0Ε·κι γ έ μ ε ι α ρ π α γ ή ς  L  11,39 Zogr 
Mar; а э ъ  eo есм ъ  г(оспо)дъ л ю е д и  прлкдл · и 
ненавидди χτ»ιψ6ΗΗ6 α ρ π ά γ μ α τα  Is 61,8 Grig, 
χτνίψβΗΗΒ Zach Lobk;

uloupend vec, lup; похищенная вещь, добыча; 
дегаиЫе Sache, Beute; -  α ρ π α γ μ α ; de ra p in is , 
raptum: оук-кси хифени'Ь и хрома и злод'Ьюфа се 
α ρ π ά γμ α τα  Ма 1,13 G1.

Exh.

C f. rpdEA№NH№, рЛЗГрДЕЛЮ НИЮ , К Ъ С Х Ы ф б Н И К , 
НДкД0Х̂ ф6НИ№, Ηεχ̂ Ιψ6ΝΗ№

Х Ъ 1 ф Ь Н И К Ъ , -d m.

occurrit in Ε ν  Euch R y l Christ S lep i SiS Bes

loupeznik, lupic, uchvatitel; разбойник, 
грабитель, захватчик; RSuber, Usuipator, 
MacMergreifer; -  δ ρ π α ξ ; rap to r , rap ax : 1ж е
ПрИХОДАТЪ КЪ КЛМЪ КЪ ОДбЖДЛХТк 0Kh4d)fh ·
кънл;трь№ доу' ж е  c^ itiv  кльци · хыш тьници 
λύκ ο ι α ρ π α γ έ ς  Mt 7,15 Zogr Mar, Bes 17, Uvar 66aa 
16sq, КЛ-КЦИ и Х’ЬИШТЬННЦ! As Ostr, КАЬЦИе и 
Хиштьницы N ik (к^Аци χ'ΚΐψκΝΗΗ Bes 17, 117aP 
llsq ) ; *bKO N'bcMh liK o  I прочи! ч(лок‘Ь)ци ■ 
х-ыштьници · непрлкьдьници α ρ π α γ έ ς  L  18,11 Zogr 
Mar As Sav Ostr 116ββ IBsq (грДЕИТбЛЮ Ostr 239aβ 
12sq); Ел;дн ... къ  х ’ыфьннкл iWbCTO · 
рдздакьник1| им'Ьни'Ь скобго Euch 70b 9sq; горе 
т ‘Ё(мь иж)е с л т ъ  Х'кифь(ници) R y l 5 аа  7; π’ω χ τ ι 
кл м ъ  къ  епистолии не прим'Ьшлти с а  къ  
лк»Еод‘Ьицемъ, и не т ъ к м о  люЕод'Ьицемъ мирд 
сего или ]^ыфьникоМ1к или идолослоужитблюм'ь 
τ ο ΐς  π λ εο ν έκ τα ις  κ α ι α ρ π α ξ ιν  1C 5,10 Christ Slepi 
Si5; ί ψ ε  KOTepiviM Ердтъ и м ен о укть  c a  или 
люЕод'ки ... или хы ф ьн и къ , съ  тдко к 'ы м ь ни 
•Ьсти α ρ π α ξ  1C 5,11 Christ Slepc, ^ы ф ьны и кь sic! Si2; 
ни λιοεοα^ ηι; η . . . ηη хыф ьници ц('Ьсл)рьсткии не 
насл-ЬдАть α ρ π α γ έ ς  1C 6,10 Christ S lep i SiS; гегда 
ХЫфьник'ь к ’ьн'Ьшьнин лк»Еим1| Б оудеть  rap to r 
Bes 27,176bβ 14. - Exh.

Cf. късхпифьникъ, к ъ сх ы ти тб л ь , граЕитель, 
разЕоиникъ
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χ -Έ ΐψ ίλ Η Μ μ ^  in Is 1,8 Zach v . sub х-ызкиица

Х Ъ 1 ф Ь Н Ъ , --ЫИ ad j.

occunit in Bes

l o u p e z n y ,  d r a v y ;  грабительский, хищный; 
r a u b e r i s c h ,  R a u b - ; -  ra p a x : приидоуть κ·κ кд м ъ  к 
pH3d)fb и;кьчл)^ь · къ н оутрь ж е  со уть  кълци 
ХЫфьнИИ lu p i r a p a ce s  (Mt 7,15) Bes 17, 117αβ l ls q  
(риш тьници α ρ π α γ έ ς  Zogr Mar As Ostr, Uvar 66aa 
16sq, Synod 98a 7). -  Exh.

X ^ N ’ C T B O  in CMNov 407bβ 31 v. sub
крьстисаньстко

Х^1рОВИМЪ, у'кроувимъ,
Х ^ р о у в и м ь  V. херокимъ 

Х ^ ^ р о у в и м к с к ъ  V. херокимьск'ь

^СЖ Д О ГЪ  ad j., с о т р . хл^Аождн

occunit in Ochr S lep i М ак S S  Parim  Clem ; in S lep i уо д о гт»  
invcnitur

moudiy, vzdelany, znaly; умный, образованный, 
знающий; iveise, gebildet, kundig, bewandert; -  
ε π ισ τή μ ω ν , σ ο φ ό ς ; d is c ip lin a tu s , p rudens, 
in te ll ig e n s  (it.), s a p ie n s , g n a ru s : к то  пр-ЬмлАрг и 
Ходогъ (ad) к-ь KdCTi τ ίς  σοφ ός κ α ι ε π ισ τή μ ω ν  Ja  
3,13 S lep i, хоудорь SiS (хытрТк Christ); д а д и т е  
севе м о уж А  хоудогти моудр-ы · и разоумикти къ  
кол'Ьна каша α νδ ρ α ς  σ ο φ ο ύς  κ α ι επ ισ τή μ ο να ς  κ α ι 
σ υ ν ε το ύ ς  Dt 1,13 Zach, м л ;д р ы А  · и хл^догыл^ 
Lobk; горе ρΛΒδΜΗΚΊνίΜΐι w сев'Ь - придъ собоа 
слфилАТ! х л д о го м ъ  ο ύ α ΐ ο ί ... ε π ισ τή μ ο νε ς  Is 5,21 
Grig 2^ch; А ж е кид'Ькъ арх1ер*Ьи, етера \ит{’ъ) 
Ел(а)гок'Ьрных, дигица им ен ем ь , пришедша то у  
ико хеуд о га  соуфа странам  т ^ м ь  исъла, 
исксусити Clem 4, Vai. 7б,б.

Pro δ ε ισ ιδ α ίμ ω ν ; su p e rs t it io su s ; киж дл; бо къ! 
Х^дог-ы по кселАоу · мимохода ео с^ зи р ал  
т ’Ьлеса б(ог)ъ  каших^ь ώ ς  δ ε ισ ιδ α ιμ ο νεσ τέρ ο υς  А
17,22 Ochr 79b 20, хл^дожаиш л Slep£, ХАДожаиши 
Мак (хл;дож'ьн'Ьишл; Ochr 14а 22sq,
Хоудожьн'Ьише Si§, хоудожьн'Ьишеге itemm Si2, 
MHOPTU Б(ог)ъ  (sic!) ч тсуф а Christ).

Exh.

Cf. χτ»ΐτρτι, ХЛДОЖЬНЧк

χ -Ж Д О Ж Ь Н И К Ъ , - a  m.

occurrit in Euch Apost Zach Lobk

tvuTce, stmjce; создатель, зачинщик; Schopfer, 
Urheber; -  τ εχ νο υ ρ γ ό ς ; creator, auctor: к(ог)ъ  
ε(0)Γ0ΜΤι · Г(0СП0Д)Ь г(0СП0)деИ · ОГНЬН'ЫХПь 
д(оу)хт» · тк о р е ц ь  весплъ т'кн 'ы хтк си лъ  · 
Х л д о ж ь н и к ъ  τ ω ν  ά ύ λ ω ν  δ υ ν ά μ ε ω ν  τεχνο υρ γό ς 
Euch 51a 14sq;

spec, stavitel; строитель; Baumeister; -  τ εχ ν ίτη ς , 
ά ρ χ ιτ έ κ τ ω ν , var. ά ρ ίσ το τ ε χ ν ίτ η ς ; a r t ife x , 
a rch itec tu s : ж ьдаш е eo имсуф аго осноканига 
града, км оуж е хоудожьн1Къ и ст^д-Ьтель ε(ογ)1ι 
τ ε χ ν ίτη ς  Hb 11,10 Christ Ochr S lep i Mak Si§; C6 
кл(а)д (ъ|)ка г(оспод)ь сакашфокъ · ш т (ъ )и м е ть  · 
ш т (ъ ) нюд^га · и ν υ τ ( ΐι)  и1ер(оу)с(а)л(и)ма · 
кр*Ьпъкааго ... н моудра хсудожьника и 
разоумьна послсушьника σ ο φ ό ν  α ρ χ ιτ έκ το να  Is
3 ,3  Zach Lobk (om . Grig).

Exh.

C f. хт»1трьцк sub 2, т к о р ь ц ь  sub 1, т к о р и т е л ь ,  
з и ж д и т е л ь

)С Ж Д О Ж К Н Ъ , -ΤνΐΗ ad j., comp. хлдожьн 'Ьи

occurrit in Ochr S lep i SiS

umely; искусственный; Mnstilich, Kunst-; -  τή ς 
τ έχ νη ς ; a r t is  (gen.); родъ oyEO ΟΛψε E(or)oy · не 
подоЕаетъ н ам ъ  · неп'Ьфекати з л а т а  · или 
среЕра или камбни^ оБраза хл^дожъна ... 
п о д о Е гн а  с л ф а  Е(ог)а χ α ρ ά γ μ α τ ι τ έχ νη ς  А 17^9 
Slepg, х л д о ж н а  Ochr (х-ытрости Christ, изкаиноу 
ХсудожьстколАь Si5).

Pro  δ ε ισ ιδ α ίμ ω ν ; su p e rs t it io su s : мл;жи
атин'Ьисти ■ по ксемоу ико хлд ож ън 'Ьиш л к ъ 1 

ки ж д л  ώ ς  δ ε ισ ιδ α ιμ ο νεσ τέρ ο υ ς  А 17,22 Ochr 14а 
22sq, ХСудоЖЬН'ЁИше Si§, ХОудОЖЬН'Ьишек itemm S il 
(ХЛ^догъ! Ochr 79b 20, хл^дожаишл; Slep£,
ХАДожаиши Мак, MHornu е (ог)ъ  (sic!) чтсуф а 
Christ).

Exh.

C f. х ы тр о сткн ъ , ХЛДОГЪ

χ -Ж Д О Ж Ь С Т В И Ю , -ИИ η.

occurrit in Cloz Const VencNik

1 .  dovalnost, umeni; умение, искусство; 
Geschicktlichkeit, Kunst; -  v en u s ta s , artificium,



ХЖДОЖЬСТВИЮ 814 ХЖДОЖЬСТВО

ars: етери ... чю дны х гллголъ ходож есткиА  (sic!) 

смотрению к ’длкш е с а  ... рлстоить e lo q u io ru m  
venustates VencNik prol. 24, )с8 достк1Л ms. 
Petropolitanum; ♦ ^ л д о ж ьстки гем ь  instr. sg. umele; 
искусственно; kUnstlich, Kunst-; arte:
)(’0 у 'Д 0 Ж ЬС Т К1 6 М Ь  СЪД 'кЛ|1 П рИ КЛД Д ЬН Ь W Epd3 h  

Const 10, ms. 1469, Lavro v 55,25sq (Х-О уд О Ж ЬСТКО М Ъ 

Const 10, Lavrov 20,23, var. ХИ ТрО СТИК»);

spec, vedini, nauka; знание, учение; Wissen, 
Lehre; scientia, doctrina: no с и х  ж е  и и н л  м н о г л  

K iin p d U Jd N id  Еъ п р д ш д д ш б , и с к о у ш л ю ф с  ш т ъ  
KckxTi х о у - д о ж ь с т к 1и , гаже и с а м и  cy-M'fedXoy Const
6 , Lavrov 10,9, О ... Х о уД О Ж Ь С Т К |Й  ms. 1469, Lavrov 47,6 
(var. Ш Т Ъ  ... ХИ ТрО СТ1И); Λ Ш Т Ъ  НЛСЪ С О утЬ  К Ъ С А  

Х0у'Д 0Ж ЬС ТК1Л  ИШ ЛЛ Const 6 , Lavrov 10,16 

(х о у д о ж ь с т к л  ms. 1469, Lavrov 47,12, var. ХИ ТрО СТИ ).

2 . vytvor, итекскё dilo; создание, 
художественное произведение; Erzeugnis, 
Kunstwerk; -  τ έχ να σ μ α ; o p if ic iu m : нъ  кьс'Ь суво 
доврл с л т ъ  · I з'Ьло д(о)врл · I ткорьчА 
м л д р о ст ! х л д о ж ъ с т к 1‘Ь τ εχ νά σ μ α τα  Cloz 10а 8 .

Exh.

Cf. Х Л Д О Ж ЬС Т К О

Х ^ Ж Д О Ж Ь С Т В О , -d η.
occurrit in Euch R y l S lep i Sis Bon  Parim  Napis Const VencNik 

Bes, in kalend. Ochr M ak, in cant. Peg Lob  Par

1 .  moudrost, rozumnost; мудрость, 
рассудительность; Weisheit, Vernunftigkeit; -  
επιστήμη, σύνεσις; intellectus, prudentia, 
disciplina: ttvI съ п о до еи  и к ъ  кротость · к ъ  
люБькь · к ъ  съкръш бниб · к ъ  хл;дож ъстко · 
приносити тев-к п'Ьние · i слокослокеси'Ь εν 
έπιστήμχι Euch 95а 17; к ъ  х л д о ж ъстк 'Ь  рлкоу 
скоек» нлстлкилъ л  е с т ъ  έν τα ΐς  συνέσεσι (var. τη 
συνέσει) τω ν χειρών αΰτοϋ Ps 77,72 Bon (къ 
рдзоу'М'Ьх^к Sin Fog Lob, к ’ разоу'М'Ь Par); Н'Ьсть к ’ 
Ηπχτι х лд о ж ьсткл  επιστήμη Dt 32^8/Cant 2 Fog 
Bon, Cant 6  Lob Far; изоБритб въ с 'Ь къ  п л т ъ  
Х лд о ж 'ьстксу  επιστήμης Bar 3,37 Grig, 
Хсудож ьсткл Zach Lobk.

2 . chytrost, Istivost, lest; хитрость, коварство; 
Klugkeit, Hinterlistigkeit, List; -  τέχνη, δελέασμα; 
astutia: CTdpddro зъ лод'Ь д * i глЛкБин'ьнддго зми'Ь
• б(о)гомл;д р 'ы м ь  хл д̂ожьсткомь · оудоБЛЬ 
θεοσο φώ  δελεάσματι Euch 63b 12 (cf. Job 40,25 LXX, 
40,19 V g .): KdKO ТИ и К'ЫМЬЖДО ХЛДОЖЬСТКОМ(Ь
з)лп и н лб т  π ώ ς έκαστον δ ιά  τέχνης υποσκελίζει

R yl 2bβ 17sq.
3 . dovednost, umeni; умение, искусство; 

Fertigkeit, Kunst; -  a r s ,  in g en iu m ; егож е 
поистин’н'Ь ходож ьстком  (s ic!) к ъ  скор-кишемоу 
рлз8м8 Б0Ж6СТК6Н0 нлпрлкленъ cu iu s  ... in gen io  
VencNik 4,9sq, хвдостко  ms. Petropolitanum; 
тимоф'Ьи ... не слокесьмь иц^ли · н-к крлчл 
Х оудож ьсткъм ь исц'кли m e d ic in a li a r te  Bes 4 , 15а 
β 19; НДК'ЫК'ЫИ Ж6 КЪЗНЬ ... НЪ и ПДЧб П0ДКИГН6Т 
СА дд  ШБ'ычди СК016Г0 хоудожьстЕ д И пользоу съ  
Ближикок» рлзд'ЬлА ить habens a r te m  
m agn o p ere  s tu d ea t u t u su m  a tq u e  u t ilita te m  
i l l iu s  cum  p ro x im o  p a r t ia tu r  Bes 9, 38ba 15; ♦ 
Х лдо ж ьстком ь umne, umele, umelecky; умело, 
искусственно, художественно; kunstvoll, 
kUnstlerisch, Kunst-; -  τ έ χ ν η ς ; (gen.); a r t is  (gen.): 
ШБрдзоу KdM'bNoy, изкдиноу хоудо ж ьстком ь 
χ α ρ ά γμ α τ ι τ έχ νη ς  А 17^9 Si§ (оБрлзл хы трости  
Christ, ОБразд хлчдож'ьна Slepc Ochr); или и/Бразъ 
ШБразЛ х суд о ж ьстк о м ъ  СД'ЬЛЛ Const 10, Lavrov 20,23 

(ХОудОЖЬСТК16МЬ ms. 1469, Lavrov 55^5sq, var. 

хи трости»);
spec, nauka, veda, umeni; учение, наука, 

искусство; Lehre, Wissensckaft, Kunst; scieniia, 
ars: н асучи  m a  х с у д о ж ь с т к о у  гр а м о ти ч ь с к о у
Const 3, Lavrov 3,26 (var. ХИТрОСТИ); CKOpOCTh Б0 CA
с ъ  прилбж ан 1б м ъ  съ к лю ч и , и д р « у г а  д р о у г о у  
присп^юфи, и м  ж е с а  оучбН1а и х с у д о ж ь с т к а  

C-hKpTimAIOTh Const 4 , Lavrov 4,24, ХОуДШЖЬСТКОМЬ 

ms. 1469, Lavrov 42,21 (var. ХИТрОСТИ); НаоуЧИ Ж6 С6 ... 
И къс'Ь м ь проч1имь е л л и н ’с к ы и м ь  х с у д ш ж ь с т к о  

Const 4, ms. 1469, Lavrov 42,18 (сучбН1бМЪ Const 4, 
Lavrov 4,21sq); ν υ τ (ΐ ι) Нас(ъ) СОуТЬ КЪСа 

х с у д о ж ь с т к а  ИЭЬШЛа Const 6, ms. 1469, Lavro v 47,12 

(ХОудОЖЬСТК1а Const 6, Lavro v 10,16);

znalost, ροζηάηί; знание, познание; Kenntnis, 
Erkenninis; -  ε π ισ τ ή μ η ;  sc ien tia : т'Ь м и  бо и 
Х л д о ж ь с т к о  е с т ь с т к о м ’ πρπ6Μ Λ6Μ ΐν τ η ν  τ ω ν  
ςρ ύ σ ε ω ν  ε π ισ τ ή μ η ν  Napis 100a 10.

4 . zpusob; способ; Weise; -  τρό πο ς; ( lo c u s ) , 
modus: с а м ъ  ж е г (о с п о д )ъ  м и р а  д а  д а с т ъ  к а м ъ  
м и р ъ  · к ъ  [к'ы] к ъ с Ь к о м ъ  хлчД ож ъстк'Ь  έ ν  π α ν τ ι 
τρ ό π ω  (va r. τό π ω ) 2Th 3,16 Slep i SiS (къ  к с а к о м ь  
M'feCT'fe Christ); - spec, de modo vitae, i. e. de moribus;
Х лч д о ж ъ с тк о м ъ  и п р 'Ь столом ъ  н ам 'Ь стн и къ  

а п (о с то )л о м ъ  б'ы с т ъ  κ α ι τρ ό π ω ν  μέτοχος κ α ι 
θ ρ ό ν ω ν  δ ιάδοχος τ ω ν  α π ο σ τό λω ν  γ ενό μ ενο ς  Ochr 
92a 8, Мак 75а 14.

5. in Bes dukaz; доказательство; Beweis; -  
argu m en tum : ш т ( ъ ) и т а  с о у т ь  к с а  х с у д о ж ь с т к а  
H6κ‘Ь p o y ιc ψ и м ъ  a rg u m e n ta  Bes 2 1 ,136aa 7sq; ю сть
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©уво K'fepa cynoKdieM'biM'h кбф ем ъ  κ·κ им'Ьни»
ШБЛИЧ6НИ№ и Х’ОУ'АОЖЬСТКО Ν6ΚΗΑΗΜΊνΙΜΊι 
a rg u m e n tu m  Bes 2 6 , 17№ β 20sq .

Exh.

Cf. х ы т р о с т ь ,  к ъ з н ь , о у м ъ ,  рлзоу-м ъ ,
Х^ДОЖЬСТКИЮ, KOKdpbCTKO, ОБрАЗЪ

)С Л П Д Т И , -Л1Л , -ли ш и  ipf.

occurrit in S lep i § ii

c h y ta t ,  la p a t;  х в а т а т ь ,  л о в и т ь ;  fa n g e n ,  ja g e n ;  -  
δ ρ ά σ σ εσ θ α ΐ; co m p reh en d ere ; пислно во ecT ii · 
Хлчпдлч пр‘Ьмл;Ар'ыл; къ  кокдръстк'Ь π χ ΐι 5 
δρασσόμ ενος το ύ ς  σ ο φ ο ύς  1C 3,19 S lep i, хоупаюи SiS 
(й м л и и  Christ). - Exh.

Cf. оуллклити, пох^клтити, имдти

ν υ

w

occurrit in Chrabr Azb; scribitur etiam Ш

littera aplhabeti palacoslovenici, О Т Ъ  dicta; Ш Т  С И Х '(ь)

с л т ь ,  Kfi,, пи»д(о)внл гр е ч ь с к ь 1м ь  п и с м е н е м ь , 
с л т  ж е си · л , к, г  ... оу , χ  w  C h rab r 4 , adn . 48 , 
var. W ; Ш  ш (т ь )ц 8  и С(ы)н8 И К С 6С (ка)т(о)м 8  
д(оу)Х ’у  var. ad A zb 37 . - Exh.

nu m . n o ta  g lag . et cy r.

occurrit in Rum j G rig

700 (g lag.), 800 (c y r.); -  έ π τ α χ ό ο ιο ι ;  o c t in g e n t i  
(V g .), s e p t in g e n t i  (per mechanicam archetypi glagolitici 
translitterationem numcronim vice fungentes litterae cyriUicae in Grig 

valorem  litterarum glagoliticarum habent); non nisi num. card, 

composita: ЖИТТ» Ж6 сит*к ... -Ш· A'feT('h) Ε π τ α χ ό σ ια  

κ α ι  ε π τ ά  ε τ η  Gn 5 ,7  G rig  (с е м ь  ctiTTv и с е д м ь  Zlach, 
·3 · ο ο τ (τ ι)  и ·3 · L obk); ж и т ъ  ен осъ  ... л ‘к т ( 1к) 
-ш*еТ· ε π τ α κ ό σ ια  κ α ΐ  δ έ κ α  π έ ν τ ε  ε τ η  Gn 5 ,10  Grig  
(-3 - CTvTTv и *ei· Zach L obk); ж и т ъ  кди н ъ  ... ·ώ ·Μ · 

Л‘Ё т(ъ ) ε π τ α κ ό σ ια  κ α ΐ  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  ε τ η  Gn 5 ,1 3  
G rig (·3 · CTiTTk и ·Μ· Zach L obk); ж и т ъ  ж е  

м л л е л е и л ъ  ... ·ιυ·Λ · Л‘Ь т(ъ ) ε π τ α κ ό σ ια  κ α ι  
τ ρ ιά κ ο ν τ α  ε τ η  Gn 5 ,16  G rig  ( ·3 · и ·λ· Zach
Lobk).

Per errorem : KdKO COTOHd ПриКАЗаНЪ ETJC(Th)
№ т(ъ) х(рн)с(то)кД П риш ествии д о  ΚΟΗΚΜΗΝΙνΙ ĵ W 
A'feT'h τ ω ν  χ ι λ ίω ν  ε τ ώ ν  t i t .  ad А р  2 0 ,1  R u m j.

Exh.

Cf. седмь съ тъ  sub седмь

Ш in te r j.

occurrit in E v  Psalt Prag Euch CIoz Supr Ilj R y l Apost H val 
Parim  G l V ind Horn Klim  Clem  Dim Azb Venc VencN ik CanVenc 
Bes Nicod V it C M N ov Trin ; scribitur etiam 0 et VU

1, interj. appeUativa ante voc. (rarissirne nom .) 0, t y  (c. sg.), 

v y  (c. p i.), 0 ;  0, 0 ;  o, a c h , d u  (c. sg.), i h r  (c. p i.). 0 ;  -  ώ ,  ώ ,  
0 ;  о , tu , e u g e , o b s e c ro ,  0 :  w  ж ен о  к ели ^  ест-к  

K*fepd TKO'fe ώ  γ ύ ν α ι  Mt 15 ,2 8  Z ogr M ar S a v  Ostrbis, о 

N ik; U) р о д е  н ек'крьнъ ώ  γ ε ν ε ά  Me 9 ,19  Zogr M ar As 
S av  O str, 0 N ik ; ш г(оспод)| 13Бдки д ( о у ) ш л  μ ο ι λ  

ώ  κ ύ ρ ιε  P s 1 1 4 ,4  S in  Pog B on , о L ob  P a r ; с т л н и  ©уво 
о ЧАДО E uch 89b  2 0 ;  w  оклнии δ ε ίλ α ιο ι  S u p r 10 7 ,14 ; 
г л а г о л и  HdM*k ш пророче ώ  π ρ ο ςρ η τ α  tu  ... 
p r o p h e ta  S u p r 3 2 0 ,2 1 ;  w  з а в и с т и  коравью  г н о »  

пльн-к ώ  φ θ ό ν ε  S u p r 4 0 0 ,5 ;  прьвое слово  ств о р и уь  
о BCt)Ch, о т е о ф и л е , реже н а ч е т ь  и (соу)ск тк о р и ти  

ώ  Θ ε ό φ ιλ ε  А  1 ,1  H ilf, ш М ак Si§ (ц) кс^ХТк и и; 
■©•ешфил'Ь per errorem  Ochr); B ach  w  Ч А д ъ ц а  λ\(ο)λδ  
ώ  ά ν θ ρ ω π ο ι  P r  8 ,4  G rig , о члов'Ьци Zach, ш ци (sic!) 
L obk; о ч ь с т ь н а и  · пр‘Ь с (в А )т а и  тр о и ц е  A zb  25 , var.
ш, νυ; о раве Бл(а)г'ыи e u g e  s e r v e  b o n e  (Mt 2 5 ^ 1  et

2 3 )  Bes 9 ,3 7 b a  4 ,  U) U v a r  2 5 b β  6 , Synod  3 4 a  1 3  
(доБ ръ! раве в ла гъ 1 ε ΰ  δ ο ϋ λ ε  ά γ α θ έ  Zogr A s S av  

Ostrbis N ik , д о в р ъ 1 раве и Благ'Ы Маг); -  с т а н 'к т е  
до Б ле  и; в р а т и и  ώ  α δ ε λ φ ο ί  S u p r 6 2 ,3 0 .

2 . interj. affectiva admirationem vel lamenlationem exprimens 0
j a k ( 0 ,  a c h  j a k ( y ) ,  j o k y  to ;  o x ,  о  κ α ιν ο ύ ) ;  o h , o h  
w e lc h e r , o h  w ie ;  -  ω ,  ώ ;  о : -  с. nom.; w  в е л ь и  та й н а  

п о к а и л ъ  СА развои ни кт! ώ  μ υ σ τ η ρ ίο υ  μ ε γ ά λ ο υ  
S u p r 4 8 3 ,6 ;  - с. gen.; ιυ  в'Ьд’Ы ώ  τ ή ς . . .  σ υ μ φ ο ρ ά ς  Supr  
56 ,2 5 ; νυ о слоуш ь ли в 'ы и р к  о т ы ;ь  · νυ B oynjfh  
с т а р ь ц ь  ώ  τ ω ν  ... π α τ έ ρ ω ν ,  ώ  τ ω ν  ... π ρ ε σ β υ τ έ ρ ω ν



ιυ 816 шле
S u p r 3 2 3 ^ 8  ct 2 9 ;  νυ сил-ы исоусок-ы ώ  τ ή ς  
δ υ ν ά μ ε ω ς  S u p r 4 3 7 ,1 8 ;  - с. dat.: νυ т о л и к о у  к л ш е м о у  

Ебзоумик» ώ  τ ή ς  ... ά ν ο ία ς  S u p r 3 3 ,2 7 ;  w  
с к к р ь н д Е ъ т м л  н о г д м д  KdKo не о у т р ь п о с т л  тн  ώ  
π ο δ ώ ν  S u p r 6 6 ,1 ;  ш глоу'БИН'Ь к о г л т ь с т к и ю  и 

« о у д р о с т !  и pdsoyM d е(о )ж и и  ώ  β ά θ ο ς  R  1 1 ,3 3  
C hrist, о г л л в и н л  S le p i, ш гл о у в и н л  Si5, S u p r 3 0 1 ,6 ; - 
с. voc.; νυ PAdCd СИЛО л д ъ  и спрокръ гъш и ώ  φ ω ν ή ς  

δ ύ ν α μ ι ς  S u p r 3 17 ,7 ; νυ д л в е  Бллж бн'ыи · ю гож е  
ц'Ьсдрб ч ь т л т ъ  ώ  δ έ ν δ ρ ο ν  S u p r 3 5 4 ,5 ; νυ изрднлю  

Б б зо ум д н  ώ  ’ / σ ρ α ή λ  φ ρ ε ν ο λ ε ίφ θ ε  S u p r 387 ,7 ; - с. 
pron. vel adv. interrog.; νυ КОАЬМИ СЬреЕрОЛЮБЬСТКО 

з ь л о  ώ  π ό σ ο ν  ή  φ ι λ α ρ γ υ ρ ί α  δ ε ι ν ό ν  S u p r 4 2 6 ,12 ; νυ 
ΚΛΚΟ KNi^3h д р ь з о с т ь  προΓΗί · лп о сто ль ск ллго  

ли к а  S u p r 4 7 1 ,2 3 ;  Λ ψ 6  о CA0K6ce )fk  с л т ъ  с щ е к л ^  
неосллБ ьнл - т о  о д'Ьл'Ьх'ь оу-Бо νυ к лк о  си 

Б л д л т ' к  α ρ α  τ ά  ε ν  ε ρ γ ο ις  π ο ι α  ε σ τ α ι  R y l 2 b a  8 ; νυ 
ΚΛΚΟ н е р а з ’р*Ьшитбл’ н ы а  о у з ы  оирьст-к пер’сж  

чистииш и к-кры н е с ъ к ’ кер ’ н ы А  о  in d is s o lu b i le  ... 
v in c u lu m  V encN ik  8 ,68 ; о к о ль  красна колен а  
ер'Ьиска CM Nov 407Ь а  18 ; νυ к о ль  кели ка  
ла(и)л(о)сть тк о р ь ц а  н аш его  о  q u a n ta  e s t  
m is e r ic o r d ia  Bes 27 , 17 7 b a  19 ; о к о ль  страш н о  

т к о р и т ь  СА д о Б р -и и м ь  д 'Ь л ъ м ь  и ЗЛ'ЫМЬ 

к-ь зА ан и к  о  q u a m  d is t r i c t e  a g i t u r  ... r e t r ib u t io  
Bes 4 0 , 317ЬР 1 0 ,  νυ к оли ко  страш н о U v a r  17 4 3 β  7, 
Synod 2 6 3 b  7 ; ♦ sensu eodem νυ к елб  v. sub к еле ;

νυ vel ιυ  ropie a c h  ( b id a ) ,  ό ( b id a ) ;  го р е , o x ;  

w eh e , o h , a c h ;  -  οΰαί, ώ , οΐμοι; vae, hei mihi, a: - c. 
nom.: νυ п а с т и р и  · paЗKΛaЧAψИИ · l  ΓΟγ'ΕΑψΗΠ 

ок’ ЦА ώ οί ποιμένες vae pastoribus (Jr 23,1) Euch 
82Ь 7; νΰ vυcτaκ 'ь ш e п л ;т ъ  (sid) п р а к и А  - ^ о д и т и  
по п л т е м ъ  т е м н -ы м т !  - νυ к еселп ц ]е  с д  νυ з л и х т »  

ώ οί έγκαταλείποντες ... οί ευφραινόμενοι Pr 2,13 
et 14 Grig (и ш с та к л ь ш е и  ... νυ кеселА ф и и)^ь с а  
Zach, vυcτa κ и κ ш e  ... v υ c τ a κ ·fe л ψ и χ  с а  sic! Lobk); о 
горе, о горе г р а д ь  к ели к и  к ьки лон ь  οΰαι οΰαί ή 
πόλις Ар 18,10 Hval (горе горе Rumj); νυ горе иж е  
пр'Ёмсу'дри! lecTb (pro гесте) к ъ  vυчece)fh  кашихТк 
vae qui sapientes estis (Is 5,21) Bes 7, 32bβ 6 (rope  

р а зв м и к 'ы м 'ь  ούαΐ ot συνετοί Grig Zach); - c. dat.: о 
rop e к а м ъ  к 1кНигъчи1А  и фарисеи ούαι ΰμ ιν  Mt
23,29 Ostr (горе к а м ъ  Mar Zogr*’ Nik); νυ горе мьн'Ь  
речб οΐμοι S u p r 240,10 (8к ы  МН'к Н о т ,  van W ijk  

ш,13); О горе MH*fe о горе лан-Ь о гор е ллн'Ь к д а н ь  
οιμμοι οΐμμοι οιμμοι είς ημέραν J1 1,15 G1 (оу  

ΛΚ>τΐ MH'fe · о у  лю т-к  MH'fe Tun); νυ горе к а м ъ  иж е  
късм'Ьгете с а  Н'ын'Ь vae vobis (L 6,25) Bes 2, Uvar 
8aa 6 (oy каллъ  Pogod 12aa 8, rop e  к а м ъ  οΰαΐ ΰμ ϊν 
Zogr Mar Nik); - c. interrog.: νυ т о м 8  ли Τ Δ  н ак а за  
о у ч и т б л ь  пок'Ь ж дъ  ЛАИ ταϋτά σε έπαίδευσεν δ 
Χριστός (var. δ διδάσκαλος) S u p r 411,2 (о т . C loz  4a

24); νυ колико кр-клАА (погсуБи)холлъ кь л‘Ьнос(ти) 
Ryl 5bβ 5.

cf. оу interj., oyKTJ, келе, ropie, νυΛ6

Ш litteragr.
occurrit in Α ρ ο ς  in H val 0 scribitur

omega; омега; Omega; -  τό ώ; Ω, omega: азъ 
еслАь ал-ьфа и νυ · начатокъ и конець τό ώ Ар 1,8 
Rumj, о Hval; sim. Ар 21,6 Rumj, о Hval; sim. Ар 22,13 
Rumj (о т . Hval). - Exh.

Ш in Supr 326,21 V . sub 0 artic. graecus 

V . etiam 0-

WdN- V . иоан-

Ш rd  in Ps 134,11 et Ps 135,20 Peg Bon v. sub огъ

ШГОЛЖЫ, ШГОЛ’ КИ in VencNik 19,61 v. sub 

глт^къ

Ш ДИНЛЧб V . йдиначе

ШДИНОВА V . гединока

Ш ДЪЖ ДИТЪ in Is 25,5 Zach Lobk pro ИЛАЪже 
οΤς

ш д ь  in Nik V . sub о тъ

т Л б  interj,
occurrit in Euch Supr Ben; in Ben ОЛе scribitur

ό jak(y), ach jak(y), jaky to; ox, о как(ой); oh, oh 
welcher, oh wie; -  ώ , ώ; о, 0 : vυлe новое зъкание · 
vυлe дарование таинплА ω τής ... κλήσεως, ώ τής 
δωρεάς Euch 90b 14; vυлe Блажении аз 'ы ц и  ώ 
μακάριαι γλώσσαι Supr 86,5; vυлe чоудо ω τοϋ 
θαύματος Supr 94,28; ^υлe ликъ  ο(κΔ)τ·ΐν · и»ле 
сьнелАъ скА ш тен ъ  · ^υлe т р л т ъ  непоБ'Ьдиллъ · 
vυлe ОБЬштиГ хранителе рода члок'Ьчьскааго ώ 
χορός ... ώ σύνταγμα ... ω συνασπισμός ... ώ κοινοί 
φύλακες Supr 96^7 et 28; vυлe ЛАлка сьлАрьти · vυлe 
ЛАЛчка сил'Ь той д ръж ^ ш ти и  доушл^ ώ τυραννίς 
... ω τυραννίς Supr 310,16 et 17; νυΛ6 нечоукъстко 
жидокъско ω αναισθησία Supr 396,16; νυΛε



ц»ле 817 ф е д р и т б л ь

поу'стошън'ыи с^м-ыслт! ω ματαία βουλή Supr 
402,13; шле везоу'миге ω τής άπονοίας Supr 411,11 
(ω нбк'Ьждъсткьб Cloz 4a 35); олб чюднд р^чь res 
mira Ben, Sobol. 127,18. -  Exh. 

C f. К б л е , W  sub2 

м илълм  in Ps 71,3 Sin V . sub хл-ьмъ

1 и Л К Ж 6  v.sub  № АЬЖ 6

lUOCdHHd in J  12,13 Nik V . sub OCdHHd

lU f ld C H H  in Ochr 105b 2 v. sub ondCHta

ШПИСТ^МЬ in A 11,5 Mak v. sub иопьскъ 

ΐυΠΗ A  in A 10,5 Mak et 1иП1Ж in A 10,23 Ochr Mak
V . sub ИОПНИ

in Ochr Grig V . sub иоръданъ

ШрИМИНИН in Ochr 72a 14sq et lUpKMHHH in
Mak 66a 3 v. sub ербмиони

1 и р С 0 Н Ъ  1п15 1 3 ,1 0 г а с Ь у .5 и ь о р и о н ъ  

lUCdHd, VUCdHNd, Ш CdNЪNNd v. ослннл

Ш С И г а  in Dijav, Sobol. 42,19 v . sub ОСИИ

Ш С Т р О Ю  in Bes 3 5 ,2 5 9 ββ  2 3  v. sub cyC Tpo ieH H ie

ш c ъ τ p d ш и ψ и χ  in Ps 16,9 Bon V . sub 

о с т р д с т и т и

Ш  num. nota v. sub w  num. nola

ΰ ) praep. V. OTTk

iD interj. V. νυ interj.

Ш - V . о т ъ -

Ш Т Т Ь I in VencNik prol. 68  v. sub OTd 

lU φ d И ЗЪ  V. о ф д и зъ  

lUJCdSOBO in is  1,1 Grig V.sub л х л з о к ъ

Ψ

Ψ

occurit in Chrabr Azb

littera alphabeti palaeoslovenid ψ Λ  dicta; - v. edam V . T  к  a - 

d 1 г i к , Ονέ reformy hlaholskiho plsemnktvi, Slavia 32 (1963), p. 
354 sqq et Systint hlaholski abecedy, Studia palaeoslovenica ( J .  Kurz 
dedicata), Praha 1971, p. 363, P . D i e l s ,  Altkirchenslavische 
Gramnuitik I, Heidelberg 1963, p. 48; d ЧбТЫрИНЛДеСАТЬ ПО 
сАок^ньскоу а з ы к о у  сип сл ;ть ; б , ж, ... ш, ψ ,  
ы , ь, -Ь, ю, л;, А Chrabr 4, adn. 48; ψ  uj6CTKie 
тБорА посАсужн сучи тел !» Azb 30 mss. 
Soloveckianum et Volokolamskianum.

Nota: ДЛИ ЛвГИ 'Ь ·Γ·ψ  Мак 79b 3  lege Т р Н Ш Ь Д Ы .

Exh.

ψ d Д ^ T И  V . фАД'Ьти

ф б Д р Л Т Л  in E uch lO O b llsq v.subψ 6 Д p o τA

фбдритель, -ли m.
occurrit in CanMis

s t i d r y  d d r c e ;  щ е д р ы й  д а р и т ел ь ;  f r e i g e b i g e r  
S p e n d e r ;  -  la rg ito r ; мек> кихь нлсь сдр«ужвс>у ... 
Nd помилокдни'Ь м олим ’ фбдрителю припсусти 
la rg ito r  CanMis 167afi 31sq. -  Exh.



ф б Д р И Т И 818 _y^A£OTd

ф е д р и т и ,  ψβΑρίΛ  (vei ф бждрм; ?), фбдриши
ipf.

occurrit in Zach Bes C M N ov

1 , ustedfovat, davat, udilet, rozdilet; дарить,
давать, щедро наделять, оделять; schenken, 
деЪеп, erteilen, spenden; - la r g ir i ,  tr ib u e re , 
(e ro g a t io ) : нъ ογΈο чьстьнлга ε(κΑ)ψ6ΝΗΐ3
Ч Л (0 )К (‘Ь )Ч Ь С К 'Ы И  р а д и  Π Ο χΚ ιΙΛ ^ Ι ф б Д р А Т Ь

la rg iu n tu r  Bes 4, 16aa 22sq; иже оуво пискоу-пъ 
чьстьндка ο (βα)ψ6Η ηβ ф едрить tr ib u it  Bes 4 , 16ba 
10; фбдрАфЮ г(осподе)ки la rg ie n te  D o m ino  Bes 8, 
25bp 5; Λ д р с у г ъ ж  зе м ь с к о к  б(ог)лтьстко 
приимбть · ф едрити достоинъ lecTh ц»т(ъ) 
т ал ан та  того  e ro g a tio n em  ta le n t i debet ex  rebu s 
Bes 9, 38ββ 4sq; ИКО E(or)dThCTKHie приимъ Nd 
сем ь  CK'feT'fe ф бдрить le (q u ia  su m p tu s su m p sit 
in  v ia )  Bes 17, 120ββ ISsq; чюжбмоу не χ ο τ ΐ τ π  · 
нъ CKOta ф бдрити la r g i r i  Bes 18, 85ba 18; послемъ 
№ψ6 ■ ИК0Ж6 рекли lecMiv - с^лъ ! HdUJd ■ πлdчκ»ψ6 
СА · фбдрАфб tr ib u en d o  Bes 37, 282ba 7 sq; того  
pdAH прити су'тегоу' toeow  ф едреф имь к 
с’крш енолоу степеноу CMNov 407Ьа 6; федри 
H (d )« h  π χκ  pdAO CTH  o γ 'ж и κ d T и  CMNov 407ba 21.

2 , slitovavat se, mit slitovani, mit soucit; 
проявлять милосердие, проявлять сострадание; 
sich erbarmen, Mitleid haben; -  ο ΐκ τ ίρ ε ιν ; 
m ise re r i (it.), n o v is se  (Vg,): ф бдрить м о уж ъ  
npdKhAhHik A(cy)ujd с к о т ъ  CKOH)fh ο ΐχ τ ίρ ε ι Pr 12, 
10 Zach (ф л д и т ъ  Grig, м и л сует (ь ) Lobk); -  cf. 
M И ΛO CpЪД O EdTИ , M H AO KdTH  sub 1, М И А Ъ  БЪ 1 Т И  sub 

М И Л Ъ  1.

Exh.

Cf. ψ eдρo κdτи , ψeдphC τκoκdτи , оуф едрити

ф б Д р О Б А Т И , фбДроу№, фбдроуюши ipf.

occurrit in Parim

slitovdvat se, mit slitovani, mit soucit; проявлять 
милосердие, проявлять сострадание; sich 
erbarmen, Mitleid haben; -  ο ΐκ τ ίρ ε ιν ; 
m ise r ico rd em  e sse  (it.), tr ib u e re  (Vg.), misereri: 
npdKeAHiM же ф ед р суА тъ  и м (и)лсуАТТ1 
ο ίκ τ ίρ ο υσ ιν  Рг 13, 9 Grig Lobk (ф едрьсткою ть sic! 
Zach); npdSbAH'KiH ж е  милоують и федроують не 
φdДA ο ίκ τ ίρ ε ι P r 21, 26 Zach (ф ед р ъ сткв етъ  Grig 
Lobk). - Exh.

Cf. фбДрИТИ, φ6ДpЬCTK0KdTИ, MHAOCp-hAOKdTH

ф е д р о с т к ,  -и  f .

occurrit in Bes Nicod

1 . stedrost; щедрость; Freigebigkeit; -  la rg ita s ; 
le rA d  оуво  с(к а )т 'ыи /л о уж л  дарок-к  

A(cy))fOKHux'K HdnoAHeHTviia скогего ф едр ости ю  
HdETiAATh la rg ita te  Bes 2 0 , ΙΙΙββ 7 sq.

2 , milost; благодать; Gnade; -  g ra t ia : ч ь с т ь  и 

ш т е д р о с т ь  о уч ен и к о м ь , о т ь ц ь  м и л о с т и  pdncKhiie 
q u i ta le m  g ra t ia m  p ecca to rib u s tu is  d ed is ti et in  
g ra t ia m  p a ra d is i re d u x is t i Nicod 2 6 , stojanovic ii8, 3 
( φ e д p o τ d  гр е ш н и к о м  ъ  Novg 2 6 4  ββ  26).

Exh.

Cf. ψ 6 д p o τ d ,  ф б д р о ть с тк и ге , ф вдр ьстки ге,
фбДрЮНИЮ

ф е  Д р о т а ,  -ъ» f.

occurrit in Psa!t (incl. Sluck) Frag Euch Supr R y l Apost (incl. E n ) 

Parim G l Sluz CanMis Napis Chrabr Nom VencN ik Bes Nicod

1. stedrost, velkodusnost; щ е д р о с т ь , в е л и к о ­
д у ш и е ;  Freigebigkeit, Gropmul, Hochherzigkeit; - 
ά π λ ό τ η ς ;  la rg ita s ,  ( s im p lic it a s ) :  noAdKdA кь  
ф е д р о т ы  · п р -к д ь сто А  сь τhφdHИ6Λ^ь ε ν  
ά π λ ό τ η τ ι  R  12 , 8  М ак (κτν ф б д р о т ъ с т к и  Slepi, к ъ  
ф едрихствии Ochr Sig, к ъ  простот'Ь  Christ); о ксем ь 
0Б0Γ d T A φ e  СА к ъ  ксА К оу ф б д р о т 8  ε ί ς  π ά σ α ν  

α π λ ό τ η τ α  2С 9 , 1 1  Christ Ochr Slep i М ак SiS; CΛdKi^ψ6 
E(or)d к ъ  покорени ■ HcnoK'bAdHH'fc Kdujero · къ  
бк(ан>г(е)ли х(ри стосо)к ‘Ь · к ъ  φ 6 д ρ o τ d χ ъ  έπ Ι  ττ) 
ύ π ο τ α γ η  ... κ α ΐ  ά π λ ό τ η τ ι  2С 9 , 1 3  Slepc, ф е д р о т а м ь  
Sig (простотою  Christ); кли ри ц! и з  з е м ’ л А  и 
Благы)с скоих-ъ ш т л в ч е н и , м и лосер дн ою  

ф бдр ото ю  приз’ каш а с а  b en ig n a  la rg ita te  
VencNik 13 ,  67 ; ф б д р о т с у  КЪ1ШНАИ м и л о с т и  

в и д и т е  la rg ita te m  Bes 3 4 ,  252ββ 1 4  sq, ф е д р о т ъ !  
Uvar 1 3 5  ЬР 16 , Synod 208a 7 ; HM'feian ж е вс'Ьх(ъ) 
р'Ьчии шЕилиге ■ в ъ д и  д а  не ш т (ъ )  м (и )л (о )с т ы н и  
ф е д р о т ъ  тслаЕ 'Ь геть пе а  m ise r ico rd ia e  la rg ita te  
to rp escat Bes 9, U var 2 6 β β  I9sq  (ιυτ(·κ ) ... 
ф е д р ^ н и и  Pogod 3 8 b a  9sq, Synod 3 5 a  9); caMTv cyEO  

c(BA)T(Tj))fb ж и ти ю  гелиц'Ьмж е м о ж е т ь  
ф е д р о т а м и  с л о у ж и т ь  u t ... san c to ru m  v ita e  
q u an ta  v a le t  la r g ita te  in s e rv ia t  Bes 20, Uvar 6 3 b a  
25sq  (федр№НИ№МЬ Pogod 112aβ l ls q . Synod 9 4 a  18); - 
in hoc sensu exh.; - cf. ПрОСТОТа.

2 . saepissime in pi. milosrdeustvi, sUtovdni; 
м и л о с е р д и е , с о с т р а д а н и е ;  Mitleid, Erbarmen, 
Barmherzigkeit; -  ο ίκ τ ιρ μ ό ς ,  ε λ ε ο ς ,  φ ι λ α ν θ ρ ω π ία ;  
m is e r ic o rd ia ,  m is e r a t io ,  c o m m is e ra t io ;  paiaeotd.
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m ilt id a :  по м 'ьнож ьсткоу ш тед ро тъ  τ κ ο ιχ τ ι  
пр1зьр 1 на м м  τ ω ν  ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  P s 6 8 ,17  S in  Pog Bon  

Lob P a r ; да п р |д лтт1 M N t ш тед ротъ! tk o ia  i 
ж и къ  ЕЛ Д Л  o i ο ΐκ τ ιρ μ ο ί  P s 118 , 77 S in  S lu ck  Pog  
B on Lob P a r; ЕЛЛГОд'Ьти!* и фбдротлми · 
е д и н о ч А д а л г о  с(ъ1)нл φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ,  var. 

ο ίκ τ ιρ μ ο ϊ ς  κ α ΐ  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α  E uch 14 a  20sq ; ιυ  
от-кданьи EordTTJiA м(и>л(о)сти · и федротъ! 
б(о)жи1а  π λ ο ύ σ ια  τ ά  ε λ έ η  α ΰ τ ο ϋ  E uch 60b  13sq ; 
'Ькоже TKOIA федрот-ы с л т ъ  · в ’секл(ад'ы)ко 
г(оспод)| m ilta d a  E uch 72b  3 ; -Ько е(ог)'ь 
милостикт» · ф ед ротлм ъ τ τ ι ΐ  еси  θ ε ό ς  ε λ έ ο υ ς ,  
ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  κ α ι  φ ι λ α ν θ ρ ω π ί α ς  υ π ά ρ χ ε ις  E uch 77a  
2 2 , ф е д р д т д м ъ  (s ic!) E uch 10 0 b  l ls q ;  на к ь зи ск лн н 1б 
злЕллж д 'ьш оуоум оу лдамоу сьнити моими 
ш тедротлми х о ш тл  υ π ό  τ ω ν  έ μ ώ ν  ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  

S u p r 2 4 7 , 15 ; да кар д тъ  нъ! штедрот-ы тк о а  
г(оспод)и 01 ο ικ τ ιρ μ ο ί  σ ο υ  (Ps 78,8) S u p r 46 1 , 2 6  
(М 1Л0СТ1 Sin  Pog B on L ob P a r); молю oyEO касъ, 
Ератию, фЕДротами Е{о)жи1ами δ ιά  τ ω ν  

ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  τ ο ϋ  θ ε ο ϋ  R  1 2 ,1  C h rist Ochr SlepS Мак, 
федроутами Sig; е(ог)ъ ... о (т ь )ц ь  фбдротъ и 
б(ог)ъ к са к о а  oyT'feXTvi τ ώ ν  ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  2С  1 ,3  

C h rist Slepc Si§; sim. ш (ть)ц б  федротъ τ ώ ν  
ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  SluzSof®, O rlov 271,4; ОЕЛ'Ьц'Ьте c a  сув о  ... 
кТк оутроБоу ф е д р о т ъ  ο ίκ τ ιρ μ ο ϋ ,  var. ο ίκ τ ιρ μ ώ ν  С 
3 ,1 2  C h rist Ochr E n Slepc S is, фбдроты М ак; и 
ОЕрбфоу т б  сбЕ'Ь к пракдоу и к соудь и к 
м (и)л(о)сть и к фбдроти έ ν  ο ί κ τ ιρ μ ο ϊ ς  Os 2 ,2 1  (2,19 

vg.) Gl, к ъ  ψ ε ρ ο τ 8  T un ; на ф ед р о т-ы  ткога над'Ь и
СА ziat, O rlov 403,4; фбДрОТаМИ var. SluzSof^, O rlov 
251,16 ad дароми in ИКИ C A  нам ъ  Е(ог)аТ'ЫИМИ 
дароми твоими ε ν  τ ο ϊ ς  π λ ο υ σ ίο ις  σ ο υ  ο ίκ τ ιρ μ ο ϊ ς  

SluzSof®, O r'o v 251,3; На МНОЖ’СТКО фбДрОТ’ ΤΚΟπχ’ 
оупкаЮфем’ m is e r a t io n u m  CanMis 167ар  17;
такок 'ы и  за  федрот-ы и Ел(а)гост'ыню е(ож)ию · 
приимати подоЕагетк швьфбнигемъ δ ιά  τ ο ύ ς  
ο ίκ τ ιρ μ ο ύ ς  N om U st 37b  16 ;

milost; благодать; Gnade; -  χ ά ρ ι ς ;  g ra t ia :  ο τ·κ  
(ж)ико(н)о(сн)их(’ ) (sc. код-к) ... по(чръп)ън(и м и  

ф б д р о т ъ и  д а )  м (и ) Е (о у д е т ъ  к-к ж и )к о тъ  P ra g  la  
9; си лбн ь е(ог)ь кь  к с к к А  ф е д р о т А  и 

Е л(а)г(о)д('Ь )ть ■ изоБИЛОка в ь  кась π ά σ α ν  χ ά ρ ιν  
π ε ρ ισ σ ε ϋ σ α ι  2С 9,8 Мак (solum Е л(а)год 'Ь тъ  Ochr 
C hrist Slep6 S is); H КВ6Д6И k c a  к рай ф е д р о т ы  
с л а к н ы и  in  p a r a d is i  g r a t ia m  g lo r io s a m  Nicod 25, 
N ovg 2 6 3 b β  5  (cm . Stojanovic 116,30); T'hl ч(и)СТ'ЫИ 
ф Е др о та  гр'кш ником 'ь  - о (т ь )ц ь  ф е д р о т ы  
раискъиа · к ъ с п а т ь  п р и к еде  к ъ  к у ч н ы й  ж и к о тъ  
q u i  ta le m  g r a t ia m  p e c c a to r ib u s  tu is  d e d is t i  ... in  

g ra t ia m  p a r a d is i  r e d u x is t i  N icod 26, N ovg 264ββ 26 
et28 (ш т е д р о с т ь  ... м и л о с т и  Stojanovic 118,3 et3sq);-cf.

МИЛОСр'ЬДИЮ, м и л о к а н и к , м и л о с т ь  sub l.

Nota: КЬЗЕ'к'ЬвШё Ю Г8 · Kh KTOpAA фЕДрОТА
пр'Ь идохомь к ь  п о ти ш ль  δ ε υ τ ε ρ α ϊ ο ι  А  2 3 ,13  Мак 
(recte КЬ ктороуЮ  б д р о т о у  H ilt SiS).

C f. фбдрость

ф е д р о т ь с т в и ю ,  -и и  п.

occurrit in Slep i

stedrost, velkodusnost; щедрость, великодушие; 
Freigebigkeit, GroPmut, Hochherzigkeit; -  ά π λ ό τ η ς  

; ( s im p lic i t a s ) ,  largitas: п о д а к а л и  к-ь
ф б д р о т 'к с тк и  · и п р 'Ё д ъ с т о л и  съ  т ъ ф а н и б м ъ  έ ν  
ά π λ ό τ η τ ι  R  12 ,8  Slepc (к ъ  п р о с т о т а  C hrist, к-ь 
ф едр -ь стк и и  Ochr S is, кь  ф е д р о т ы  Мак). - Exh.

Cf. ф едрота 

ψ 6  Д р О у  T d M H  in R  1 2 ,1  S is  v . sub ф едрота

ф е Д р Ъ ,  -τϋπ  a d j.

occurrit in Psalt Euch Supr Apost Parim  G l Clem Const VencNik 
Bes

stediy; щедрый; freigebig; -  ε υ μ ε τ ά δ ο τ ο ς ,  
μ ε γ α λ ό ψ υ χ ο ς ;  la r g u s ,  la r g is s im u s ,  m a g n a n im u s ,  
( la r g e ,  f a c i l e  t r ib u e r e ) ;  никодим 1| eo kt» з м у р ’н л  
и ал(г)суи ш тедр-к μ ε γ α λ ό ψ υ χ ο ς  S u p r 45 4 ,1 ;  
БО ГаТ И Т И  CA Д*ЬЛЫ ЕЛ(а)гЫ и фбДрОМЪ ЕЫТИ 
ОЕбфникшмъ ε ύ μ ε τ α δ ό τ ο υ ς  IT  6 ,18  Mosk^ Slepc Sis; 
и молАфЕ CA, ико д а  Ел(а)женых(ь) и ф едры 
о у л о у ч и т ь  насладити с а  тко е(м о у стадо у) 
)СРИЗМЬ Clem 3 , Vas. 75,9; им'Ьн1емъ ф ед ’ръ на 
оуЕогыА плачюфих потреЕы разрАДИтель 
la rg is s im u s  V encN ik 5 ,4 1 ;  но ШБаче не л ен и к ъ  и 
не и з 'н ем о г’ с а  м оли ткам и , ф ед 'р ы м  к ’ нифих 
расткорен1ем  прелетаюфими l a r g e  V encN ik 8 ,6 ; но 
Еога ф едраго м з д о к ъ з д а т е д А  прорас’мотрен1ем 
l a r g is s im i  r e m u n e r a to r is  V encN ik  16 ,18 ; е(о)ж ии  

на нихъ ф едраи м (и)л(о)сть проск-Ьфагеть с а  
g r a t ia  la r g iu s  c o ru s c a t  Bes 8 , 2 6 ь р  11 ; с ъ с к т е  
федрила сьсца м(и)л(о)сти е (о ж )и »  la r g a  Bes 25 , 
166α β  2 .

2 . milosrdny, slitovny, soucitny; милосердный, 
сострадательный; barmherzig, mitleidig; -  
ο ίκ τ ιρ μ ώ ν ,  ( χ ά ρ ις ) ;  m is e r ic o r s ,  m is e r a to r ,  
( g r a t ia ) :  п ам м к ть  сткори чю десъ ckoixt» · 
милост|Къ I ш тедр ъ  г(оспод)ь ο ίκ τ ίρ μ ω ν  Ps 1 10 ,4  
S in  Pog B on P a r, ф бдарь L ob; приими кл(ад'ы )ко · 
■feKO фЕДръ · заЕ Л лж дьш ее ти  о к ь ч а  E uch 8 4 а  8;
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къ тев'Ь федроумоу кл(л)д('ы)ц'к προς σέ τον 
οΐκτίρμονα δεσπότην Euch 101b 16; отецтк
НарИЦЛЛТЪ СА ... и Г(ОСПОД>Ь СЛКЛШ-в'Ъ · и
• и милосръдъ · и ШТбДрЪ · и м и л о с т н к ъ  · и 
длъготръпАи οΐκτίρμων Supr 21^0; и кончиноу 
г(осподь)нк> вид'Ьсте, ико пр‘Ьм(и)л(о)стикъ гесть 
и фбдръ οίκτίρμων Ja 5,11 Christ Ochr Мак Si§; sim. 
Supr 526, 16; ИКО м(и)л(о)стикь и фбдръ есть 
οΐκτίρμων Л 2,13 Lobk Zach Tun, фбдлрь Gl; 
господи фбдрыи Const 9 , Lavrov 15,8; - cf.

МИЛОСрЪДТ», ЛИИЛОСТИКЪ su b l.

Cf. п р 'Ь ф б д р ъ

ф е д р ь с т в и ю ,  -ИИ η.

occurrit in Christ Ochr SiS

1. stedrost, velkodusnost; щ ед р о ст ь , 
в е л и к о д у ш и е ;  Freigebigkeit, Ο Γ ο β ιη υ Ι ,  
Hochherzigkeit; -  άπλότης, (sim plicitas), largitas: 
подлклли къ федр-ксткии · пр'Ьстоли съ 
тъфдниблкъ εν άπλότητι R 12,8 Ochr Si5 (къ 
федротъсгки Slepi, кь федроты Мак, кЧк 
простот'Ь Christ).

2 . milosrdenstvi, slitovani, milost, laskavost; 
милосердие, сострадание, милость, ласковость; 
Barmherzigkeit, Mitleid, Gnade; -  οίκτιρμός; 
miseratio; Λψε κοιβ м(и)л(о)с(ьр)ди1е и 
фбдрьсткии, исполните мок» радость οίκτιρμοί 
Ph 2,1 Christ sis (федротъ! Slepi).

Exh.

Cf. ф е д р о т д

ф е д р ь с т в о ,  -d n.
occurrit in Bes

stidrost; щедрость; Freigebigkeit; - largitas; 
ддсть слдБ'ымъ поможению скоу'П'ым('ь) 
фбдрьстко · гн'Ькьлик'ыимъ кротость largitatem 
Bes 32, Uvar 116ba 17sq (фбДр‘Ьни№ Pogod 214bβ 
24sq, Synod 178a 9). -  Exh.

Cf. фбдротл

ф бДрЬСТВО ВЛТИ , -сткоутл, -стксугеши ipf.
occurrit in Parim

slitovdvat se, mit slitovdni, mit soucit; проявлять 
милосердие, проявлять сострадание; sich 
erbarmen, Mitleid kaben; -  οίκτίρειν; 
misericordem esse (it.), tribuere (Vg.), misereri: 
прак^днии же федрьсткоють (s ic!) · и милоують

οΐκτίρουσιν καΐ έλεώσιν Pr 13,9 Zach (фбдроуАТъ 
Grig Lobk); лрдведнии же м(и)лсу'бтъ и 
федр-ьсткветъ · не ф лдд οικτίρει Рг 21,26 Grig 
Lobk (федрсугеть Zach). - Exh.

Cf. фбдрити, фбдроклти, милосръдоклти

ф е д р - к  adv., comp. фбдр'Ью
occurrit in Bes

stedfe; щедро; freigebig; - largius, large: иж е no 
TOMb · ИКО и м -к ти  E'fec'h речено гесть · к д з д н и »  
CEOiero Е л(л )г(о )д (л )ть  федр'Ью и з д л  рекп^и 

largius Bes 18,87ba 11 (ф е д р А  Synod 73а 20). - Exh.

ф е д р ^ н и ю , -ИИ п.
occurrit in Bes

stidrost; щедрось; Freigebigkeit; - largitas: и 
ш т(ъ ) федр'Ьнии то и ж е похвал-ы · токм о  
ш т('к)пллфении иф ю ть de largitate Bes 4 ,16аа 23; 
Бъди · Ad не и ;т(ъ ) милост*ына федр'Ьнии 
wcAdE'fcieTb largitate Bes 9,38ba 9sq (ц»т(ъ) ... 
ф едротъ  Uvar 26ββ 19sq); сл м ъ  суво c(KA)T('bi))fb 
ΕΊ̂ ΤΗΚ» юлиц-Ьмь же м о ж б ть  ф едр1бни1ем ь  
слсужити quanta valet largitate Bes 20,112aβ llsq 
(ф едротлми Uvar 63ba 25sq); д а  CAdE-bmMii 
пофению · скоу'П'ыим'ь федр-Ьник 
ГН'ЬкЛИВ'ЫИМЪ кротость · КбЛИЧДЕ'ЫИМЪ 
запок'Ьдл c'KM'fepeHHie largitatem Bes 32, 214bβ 
24sq (федрЬСТВО Uvar 116ba 17sq). - Exh.

C f. ф едр о тл , ф едрьстко

ф б Н Ь Ц Ь , -Λ m.
occurrit in G l

ф еньць лькокъ  Ivice; львенок; Lowenjunges; - 
σκύμνος; catulus leonis: ф еньци лкоки catuli 
leonis var. mss. Noviani et Vaticani ad скоумноки in 
эоуБИ его зоуБИ лдкоки · и чр’Ьнокити его 'кко 
скоумноки σκύμνου Л 1,6 GL - Exh.

а .  ск ум ь н ъ , лькичиф ь  

ф И Т О Т О М Ъ  inPs5,13Sinv.subψиτ'h 

ф И Т Ъ ,  -А т .

occurrit in Psalt Euch Supr Apost (incl. M ih ) Parim  Pochv Dim 
Bes CM Lab D ijav

stit; щ ит; Schild; -  θυρεός, δπλον, άσπίς; 
scutum, clipeus, (acies): при1м и  о р л ж 1е i ф и тъ
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θ υρ εο ί)  Ps 34,2 Sin Pog Bon Lob Par; ψ ι τ -кмь 
Ο Β ΙΑ β ττ»  p tC H O T d  его δπλφ Ps 90,4 Sin Lob Par, 
versus 5 Pog Bon; ΐΚ Ο  ψΙΤΟΤΟ/Wk (sic!) ΕΛΑΓΟΕΟΛεΚΗ^ 

К’Ьньчдлъ HU ecl δπλω ευδ ο κ ία ς  Ps 5,13 Sin, 
фитолдтк Pog Lob P ar (и )рлж ие«* Bon); sim. CMLab 
34ba 20; подражикъ Боры^л пр-кдъпльчьн'ЫА · 
|;ии в ъ  прьк-к-Ьмь штит-Ь пддъшдаго · лбию 

напльн’к а т ъ  т р л т ъ  τοϊ5 κ α τ ά  τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  α σ π ίδ α  
π εσ ό ντο ς  Supr 93,28; над ъ вс-кми приимъше 
фИТЪ KtpTii το ν  θ υ ρ ε ό ν  Ε 6,16 Christ Ochr Slep6 Мак 
SiS Mih; sim. Euch 94a 5sq; ниже и м ^ тъ  положити на 
н ем ъ  ф ита θ υ ρ ε ό ν  Is 37,33 Grig, ф и ть Lobk (о т . 
Zach); к и »  тко и  дьрьж авьна ти со уф ам и  оукраси 
СА фИТЪ1 · Д(0у)х(0)кЬН'ЫМИ Dim 105b, Jap e  188, 24; 
афе προτΗκογ* т ’к м ъ  эло м ъ  · прбжек’Ьд 'Ьни» 
ф и тъ м ь  зад еж д ем ъ  сА p er p ra e sc ien tia e  
c lyp eu m  Bes 3 5 ,253aa 8.

ψ Ο Λ Λ ,  - ы  f.

occurrit in CM Lab C M N ov

odev, roucho; одежда, облачение; Kleid(ung), 
Gewand; stola, indumentum: пр-кпо-ксани к' 
штолоу сл(а)ви CMLab 34bp 12, препо-Ьсани 
ш’толоую с(ке)тло у CMNov 407ba 20 (c f. στολήν 
δ ό ξη ς  S ir б, 31/6, 32 V g ). -  Exh.

ψ ο ν Ά Κ , -и f.

occurrit in R y l Apost (incl. E n ); in S lep i Mak ф Х  Д Ь  invenitur

1 .  mrav, chovdni, zpusob zivota; поведение, 
поступки (pi.), обычай, нравы (pi.); Sitte, Brauch, 
Lebensweise; -  σχήμ α, τρό πο ς; m os, mores (pi.); 
БезБожьн’ЫХ̂ к странъ фюди и тр ’Ьвокань'Ь τα  
τ ω ν  ε θ ν ώ ν  σ χή μ ατα  R y l 2bp 9; несрекролЮБЪцн 
ф оуди л  доколъни сл ф и м ъ  ά φ ιλ ά ρ γ υ ρ ο ς  ό 
τρό πο ς Hb 13,5 Ochr En SiS, фЛ^днА Slepd, фАДИЮ 
Мак, ф оудикк» iterumSiSiHpaKTvi Christ).

2 . instr. sg. ф о у д и ж  od prirozenosti, pudovi; о т  
природы; von Natur, instinktiv; -  φ υ σ ικ ώ ς ; 
n a tu ra l ite r : хоулА ть, кликоже фоудью ико скотн 
жнкотьннн к-кдАТЬ φ υ σ ικ ώ ς  Ju  10 Christ Si5.

Exh.

C f.H paK-k, окичан , овразъ sub 5

ф о у ж д е к р ъ м ь н и ц а ,  - a  t.
occurrit in Supr

atulek pro cizince, pro poutniky, hospital; 
странноприимный дом; Pilgerkaus, Hospital; - 
ξ ενο δ ο χ ε ϊο ν , γη ρ ο κ ο μ ε ΐο ν ; xenodoch ium ,

gero co m iu m : къ н б гд а  лланаст'ыръскага
ш тоуж декръм ьн и ца эъ д ааш е сл  τό τή ς  λα ύρ α ς 
ξ ενο δ ο χ ε ϊο ν  Supr 284,5sq; и тако  1б/ноу 
пр-ккикаи^ш тоу к ъ  ш тоуж декръм ьници ε ν  τώ  
εΙρ η μ ένω  γη ρ ο κ ο μ ε ίφ  Supr 2 8 2 ,23sq. - Exh.

Cf. страньнопримктик, нтъ^оульница

ф о у ж  д е п л е м е н ь н и к ъ ,  

т о у ж д е п л е м е н ь н и к ъ ,  - а  ш.

occurrit in Pog Bon, ubi Т О у Ж  Д б -lep tur

cizinec, cizozemec; иностранец; Fremder, 
Auslander; -  αλλόφυλος; a l ie n ig e n a  ( i t ) ;  изидь 
протикл то уж еп лем ен ’ ннкоу τ ώ  ά λλο φ ύλω  Ps
151,6 Pog Bon. - Exh.

C f. иноплеменьник'ь, (ино)страньникъ, 
ино1АЭ'ычьникъ, каръкаръ , иноэемльць, 
инокол'Ьньннкъ

ф о у ж д ь ,  т о у ж д ь ,  с т о у ж д ь ,  -ИИ ad j.

occurrit in Ε ν  Psalt K ij Euch Cloz Supr FragZogr Apost (incl. 

G rs En  K ij’’)  Parim  G l Pochv Dim Napis Const Meth Sud Nom Progl 

Venc VcncN ik Bes Zap; in S lep i etiam gen. pi. Т О у ж  Д Ъ 1Х Ъ  ct in 

G rig dat. sg. ТО уЖ Д О ЛАв apparet

ф о у -  in Zogr (semel, Ш Т Ю - scriptum) Ostr (ter, semel 
ф Л -  scriptum) Supr (I4 x ) FragZogr Christ (ЧЮ-) Zach (ф о у -  

1х,ф Ю - Ьс.Ц Ю - 2 x )D im (4 8 - ) Dim Synod (ЧК>-) Const (ЧЮ-) 
Meth (Ч Ю - ) Sud (ЧЮ-) Nom  (ЧЮ-) Venc (ЧЮ-) VencNik 
(ЧЮ-) Bes (ЧЮ-) Zap (4K>-), Toy- in Zogr (b is) Zogrb M ar 

A s Sav Ostr (b is) Sin K ij Euch (8x) Cloz N ik H ilf G rs Ochr En  Slepc 
Mak Sis Pog Bon Lob  Par G rig  Zach (l7 x ) Lobk G l Tun Pochv 

DimSkop Napis Const ms. 1469 Nom Jas (sem el) Progl Bes, C TO y- 

in Euch (sem el) Supr (8x) K ij’’ (sem el); in Supr (sem el) Par Zach 

(4x) etiam - Ж Ь Д ~ , in Par - l l-  legitur; - v . M . W e i n g a r t ,  
Rukovif jazyka staroslovenskiho I, Praha 1937, p. 209, J. К  u r  z, 
L F  54, 1927, p. 357, P. D i e l s ,  Altkirchenslavische Grammalik I, 
Heidelberg 1963, p. 140sq;

hoc adj. formas decUnadonis pronominalis in omnibus 

monumentis sequitur, formae declinationis adj. autem iam in 
monumentis antiquissimis apparent; - form ae declinationis adj.; nom. 
sg. m. -ИИ, nom. sg. f. -aia, nom. acc. sg. n. -eie, gen. sg. m. n. 

(gen. acc. m .) -a et -ааГО (~аГо), gen. sg. f. -A, dat. sg. m. n. 
-oy, dat. loc. sg. f. -И et -ИИ, acc. sg. f. - Λ ΙΛ , instr. sg. m. n. 
-ИИМЬ, nom. pi. m. -ИИ, nom. acc. pi. n. ~аи, gen. pi. -ππχ·κ, 
dat. pi. - е М Ъ  et -ИИЛЪ, acc. pi. m. f. -A M , loc. pi. 

gen. du. f. -O yW

1 .  cizi, nevlastni; чужой, не свой; fremd, 
uneigentlich; -  ά λλότρ ιο ς; a lie n u s : h i п о к л о н ш л  
CM к(ог)оу тоуждбллоу θ ε ω  ά λλο τρ ίω  Ps 80,10 Sin
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Pog Lob P a r, т о у ж д е е л о у  (sic!) B on ; к ак о  с ъ п о е м ъ  

п'кснь г (о сп о д ь )н »л  на э е м л ·  т о у ж д е 1 έ π Ι  γ η ς  
ά λ λ ο τ ρ ία ς  P s 1 3 6 ,4  S in  Pog B on Lob P a r, Cloz 7b  1, 
с т о у ж д и и  S u p r 4 18 , 3 0 ;  присно к-кпада№  (pro - i a ) 
КТ» ... по)сотьнаа къэр'кни'Ь на с т о у ж д е  ли ц е  Euch  
68b  3sq ; д а  о с т а в и м  ж и з н о д а к ь ц а  ■ н поклоним -к  

с л  Б о го м ъ  с т о у ж д и и /wk θ ε ο ύ ς  ά λ λ ο τ ρ ίο υ ς  S u p r  
176 ,19 ; о с л л т е  не и/wki · ш т о у ж д е  п о а  о с л л  

ά λ λ ό τ ρ ιο ν  S u p r 4 3 2 ,  2 8 ;  а т-ы  к т о  lecn осоужагаи  
чю ж его рава ά λ λ ό τ ρ ιο ν  ο ίκ έ τ η ν  R  1 4 ,4  C h rist, 
т о у ж д е е г о  (sic!) Ochr, т 8 ж д е г о  En Мак, 
(с )т о у ж д е г о  K ij' ’ , т о у ж д а а г о  S i2; д а  не на 

ч ю ж ем ь  осноканин эиж ю  ε π ’ ά λ λ ό τ ρ ιο ν  θ ε μ έ λ ιο ν  
R  15 ,2 0  C h rist, т о у ж д е /wk Slepc Si§; sim. т о у ж е м ь  
Pochv 112b p  20sq ; к-крою n p tceA i CA а к р а а м ъ  к ъ  
з е м л ю  О Б ^токании, и к о  на чюжю ά λ λ ο τ ρ ία ν  НЬ
11 ,9  C h rist, на т о у ж д л  Ochr М ак, на т о у ж д л л  
Slepc, на т о у ж д е  in  a l i e n a  SiS; не д а ж д ъ  ... 
noAeaHTjyfK т е к и  АЗЪ1Коу т о у ж д о /vi ά λ λ ο τ ρ ίω  Ва
4 ,3  G rig, ц ю ж е м о у  Zach, т 8 ж е м о у  L obk; дов р о  т и  
СА кр (ь )с(ти )ти  ... на CKoien з е м л и ,  д а  не ... 
к р ьф ен ъ  БО удеш и на чю ж еи з е м л и  Meth 11 , Lavrov 

75, 28sq; ИКО He ДОСТОИТЬ 1еп(и)с(ко)пОу ЧЮЖИу̂ К (sc. 
клирик-к) п р и и м а ти  ά λ λ ο τ ρ ίο υ ς  N om U si 2 1b  2 4 ;  
т о у ж и и м ’ ю з ы к о м ь  с лы ш е ф е  слово  P ro g l 4 8  

C hiland , var. т о у ж д и м ь ;  з а к о н ъ  ко к ет -к х а го  

з а к а т а  т о у ж д е н  жен"к χ ο τ ^ τ π  в р а н и ть  a lie n a m  
Bes 3 4 , 2 4 9 а а  17, чю ж ен U v a r  134ас( 10 ; кС А к(ъ) ... 
ч ю ж а » д о м ъ 1 с н -к д а »  Zap 2 9 6 а а  6 ;

substantivizatum; m. 6  άλλότρ ιο ς; a lie n u s :  что ти  
СА мьнит-к Симоне · ц(-к)с(а)ри земьсции о тъ  
к-ых-к п р и ем л ж тъ  дани ... о тъ  сконхъ ли 
с('ы)н(о)к'к · ли о т ъ  тоуждИ)еъ · I рече ем о у 
петр-к · о т ъ  то уж д и н х ъ  άπό τ ω ν  ά λ λ ο τρ ίω ν  ... 
από  τ ω ν  ά λ λ ο τρ ίω ν  Mt 17 ,25  et 2 6  Mar Zogr*’, о т(ъ ) 
то уж д ш х ъ  ... о т ъ  т о у ж д 1ихъ As Ostr, о тъ  
то уж д и х ъ  ... о т ъ  т8ж ди)еъ  S a v  N ik ; -  η. τό 
άλλότρ ιο ν ; a lie n u m , a l i e n a  (pi.), n o n  s u u m , q u id  
a lic u iu s :  i аш те къ  т о у ж д е м ь  к'крьни не висте 
ε ν  τ ω  ά λλο τρ ίω  L  16 ,12  Zogr M ar As S a v , къ  
ф оуж ем ь O str; с л т ь  ж е  съвиралф еи то уж аи  
складны о1 σ υ ν ά γ ο ν τ ε ς  var. add. τά  άλλότρ ια  P r 1 1 ,2 4  

Lobk Zach; 1е гд а  ц»т(ъ) χ-οτ-книи то уж д А го  
сътА гн -кте СА аЬ  a l ie n o r u m  a p p e t i tu  Bes 5 , 27bp  

17sq, чюжихъ U v a r  15 b a  7 , чюжего U v a r 20a p  14 .

2 . c iz i ,  n e z m m y ;  ч у ж о й , н е з н а к о м ы й ;  f r e m d ,  
u n b e k a n n t;  -  ά λ λ ό τ ρ ιο ς ,  τ ω ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν ,  
ά λ λ ο δ α π ό ς ,  ξ έ ν ο ς ;  p e r e g r in u s ,  e x t ra n e u s ,  n o v u s ,  
a lie n o r u m  (gen. pi.), a lie n u s :  в"кж А тъ  о т ъ  н его  · 
tK o  не з н а ж т ъ  ш т ю ж д е г о  гласа τ ω ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  
τ η ν  φ ω ν ή ν  J  10 ,5  Zogr, т о у ж д е г о  N ik , т о у ж д а а г о

As, то уж д и и х -ъ  M ar, ф о у ж д и и ^ ъ  O str; лю д ь е  

т о у ж д !  1)съже не з н а х ъ  λ α ό ς ,  δ ν  ο ύ κ  ε γ ν ω ν  Ps 

17 ,4 4  S in  Pog Bon Lob P a r; К Ъ  с т о у ж д е и  стран-к · 
съ  м рьти №  (pro м а т е р и к )  и м л^ ш та аго  ж и т и 1б ε π ’ 
ά λ λ ο δ α π η ς  δ ε  χ ώ ρ α ς  S u p r 4 5 5 ,6 ;  и к о  чю ж ихъ В'ксъ 
пропок'кдникъ м ь н и т к  СА БЪ 1Ти  ξ έ ν ω ν  δ α ιμ ο ν ίω ν  

А 17 ,18  C hrist, т о у ж д и м ъ  Ochr М ак Sis (стр а н ъ ск ъ  
SlepC); ц»т(ъ) и сточн и ка  т о у ж а г о  не пии ά π ό  
π η γ ή ς  ά λ λ ο τ ρ ία ς  P r  9 ,18  L obk, т о у ж а г о  Zach; 
м а ф о у  ... на к с к х ь  овл-кченихк ка од'кни'к  

т о у ж д а  ε ν δ ύ μ α τ α  ά λ λ ό τ ρ ια  So 1 ,8  Gl; no з е м л и  
т о у ж и и х ъ  газъ 1к ъ  п рои д-кте P ochv l l l b a  3 ;

substantivizatum ciziTiec; ш о ст п р а н ец ; Fremder; - δ 
ξ έ ν ο ς ,  ό ά λ λ ό τ ρ ιο ς ;  p e r e g r in u s ,  e x t ra n e u s ,  a lie n u s ;  
ч т о  оуво  на^е-анъ рече ш т о у ж д и и  к ъ  
в о г а т о у о у м о у  ξ έ ν ο ς  S u p r 3 6 0 ,4 ;  noA т е л и ц л  

н и ш та а го  · и з а к л а  № ш т о у ж д е м о у  τ ω  ξ έ ν ω  Supr  
360 ,6sq ; не и к о  т 8 ж д и  ли  к ъ м и н и к га  с л  е м 8  α ΐ  
ά λ λ ό τ ρ ια ι  Gn 3 1 ,1 5  G rig Z ach; не м н о г ъ  в л д и  к  
т в ж д е и  π ρ ο ς  ά λ λ ο τ ρ ία ν  P r  5 ,2 0  G rig  Zach; м ьн ьш ю  
вол'кзн ь  з л а  н а к л а д а ю т ь  и ж е  цгт(ъ) 

т о у ж д и и х ъ  н ан о си ть  с а  q u a e  аЬ  e x t r a n e is  

in f e r e n t u r  Bes 35 , 2 5 5 b a  2 0 , т о у ж и х ъ  U v a r 1 3 9 b a  
2 2 , т о у ж д и х ъ  Synod 2 10 b  15 ; ♦ ф оуж диХ Ъ  
к ъ к е д е н и к  pohostinstvi, pokostinnost; 
г о с т е п р и и м с т в о ;  Gastfreundschaft, Gastlichkeit; - 
α ί  ξ ε ν ο δ ο χ ία ι;  hospitalitas: или к ъ  ш т о у ж д и и х ъ  

к ъ к е д е н и и  ε ν  τ α ΐ ς  ξ ε ν ο δ ο χ ία ις  F ragZ ogr 2 a  19 ; - in

hac iunctione exh.

c. notione hostiiitatis cizi, cizacky, mpMtelsky; ч у ж о й ,  
ч у ж е з е м н ы й , в р а ж е с к и й ;  fremd, feindlkh; - 
ά λ λ ό τ ρ ιο ς ;  a lie n u s ,  e x t ra n e u s :  и зваки  m a  ... и з -  

д-рЛкКЫ с(ы )н окь  т о у ж и й  υ ι ώ ν  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  Ps 
14 3 ,7  Pog Bon, т о у ж д и х ь  Lob P a r; съ хр ан и ти  Τ Δ  ... 
ц»т(ъ) н акаж ден и -к  АЗЪ1ка т 8 ж д а г о  γ λ ώ σ σ η ς  

ά λ λ ο τ ρ ία ς  P r  6 ,2 4  G rig L obk, т о у ж ь д а  Zach; аф е к 
TO M O y п и А т ъ  с(ъ|)ноке т 8 ж д и  кино т к о е  w  
н е м ъ ж е  тр8ди Х Ъ  с д  υ ί ο ι  ά λ λ ό τ ρ ιο ι  Is 62 ,8  G rig, 
фюжин Zach;

substantivizatum cizdk, vetfelec; ч у ж а к ,  н е з в а н ы й  
го ст ь ; Fremdling, Eindringling; -  ά λ λ ό τ ρ ιο ς ;  
a lie n u s ,  e x te r ( u s ) :  "кко т о у ж д ii к ъ ста ш ь л  на μια 
ά λ λ ό τ ρ ιο ι  Ps 5 3 ,5  S in  Pog B on, E uch 77b 6, т о у ж д и  
Lob, т о у к и  P a r; расхъ 1Т 1А Т ъ  т о у ж д и  т р о у д ъ  е го  
ά λ λ ό τ ρ ιο ι  Ps 10 8 ,11  S in  Pog Bon, т о у ж д и  Lob, 
т о у ж ’д и  P a r; i не о т ъ д а з ь  н аш его  т о у з 1м ъ  п е с  

s u b d a n tu r  a l ie n is  K i j  4b  lOsq; в ъ 1ша кр-кпъци к ъ  
вранн, п ъ лк ъ ! ж е о в р а т 1ш а ч ю ж и хъ  ά λ λ ο τ ρ ίω ν  НЬ 
1 1 ,3 4  C h rist, т о у ж д и м ъ  Ochrbis Мак Sis р. 221, 
т о у ж д ъ 1ХЪ S le p i, т о у ж д и и м ь  Sis р. 51; з е м д  к а ш л  

пр-кд к а м и  п о -к д л т ъ  т 8 ж д |  ά λ λ ό τ ρ ιο ι  Is 1,7 Grig
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Lobk, то уж ди и  Zach;
cf. иноплеменьнъ, нноплембньничк,

ΗΗ0ΙΑ3Ίι>Ι4ΙιΝΈ.
3 . c m ,  j i n y ,  r o z d i ln y ;  ч у ж о й , п о с т о р о н н и й ,  

и н о й ;  f r e m d ,  a n d e r e r ,  v e r s c h ie d e n ;  - ά λλότρ ιο ς; 
a l ie n u s , a l iu s , ex tran eu s ; д а  б л д л т ъ  тек-к 
един ом » с л ф л  · и д а  никтож е тж д т» 
причдсти тъ  ти  СА μ η δ ε ίς  ά λλότρ ιο ς Рг 5,17 Grig 
Zach; отрочА ж е не χ-отАШе и ти  с а  по чюжь 
съсець никакоже, разк^к по « а т е р е н ь  Const 2, 
Lavrov 2,7, то уж ь  ms. 1469, Lavrov 40,17; не ДОСТОИТ 
еп(и)с(ко)поу ... на стодъ ! чюжа преуодити · ац1е 
и праэдьни со уть  θ ρ ό ν ο ις  ά λλο τρ ίο ις  NomUsi 8а
28; - substantivizatum т .;  Б б Э О у м Ъ Н Ъ  С к
нбс'км’ы слъ н’ы м ъ  пог’ЫБнет'Ь · I о стак ь лтъ  
т о у ж д ж м ъ  Б огатьстко  ское ά λλοτρ ίο ις  Ps 48,11 
Sin Pog Bon, т о у ж д и м ь  Lob, т о у ж ’д и м  P ar; аф е 
скоуп(ъ)ии и л а к о м ъ 1и к ъ ж д о  χ οτ^ τΗ  кж е  
чю ж емоу цгстан еть  ( s i  a v a ru s  q u isq u e  am b ire  
iam  d e s iit )  Bes 32, 216aa ISsq; - n.; чюжею ©уво 
г(лаго)лю  не по власти  нъ  по рьдьсткик» (pro 

р о д -)  a l ie n u m  Bes 8 ,26ар 10, т о у ж е к  Uvar 19Ьа 2;

(о тъ ) кого чесо vei ком оу чесомоу c iz i ,  
v z d d le n y ,  n e i ic a s tn y ;  ч у ж д ы й , ч у ж о й ,  
б е з у ч а с т н ы й , д а л е к и й ;  f r e m d ,  te i ln a h m s lo s ,  
u n b e te i l ig t , f e r n ,  e n t f e r n t ;  -  ξ ένο ς , άλλότρ ιο ς, 
έ κ φ υ λ ο ς ; a l ie n u s , ex tran eu s ; ничесоже ш то уж да 
съткори наоученига о тьц а т к о к го  диикола ο ύδ έν  
ξ έ νο ν  ... τ ή ς  μ α θ ή σ ε ω ς  Supr 2,9; оБоуюне · и кьсеА 
милости во гъ  с т о у ж д ь  π ό σ η ς  ... ε ύ μ ε ν ε ία ς  
άλλότρ ιε  Supr 22,25; не ст*ыдиши (л)и с д  
пр'Ьисподьнии телм^н-ыи дигаколе - и ш т8 ж д ь  
истин'к ά λλό τρ ιε  τ ή ς  ά λ η θ ε ία ς  Supr 74, 27sq; и 
нарече сл  )серсон»немъ · стоуж ди н  •е'вшнинь 
родъ Supr 542,6; НИ сл ф ьстко м  ж е оуБЦ» · ико 
е с т ь с т ’кь  т о у ж д ъ  · и различень неракеньсткомь 
етер ы  Ц1т (ъ )с к к а т и  нaчинaлί έκ φ υλο υς  Napis 95а 
19; чюжа нъ! · №т(ъ) скокго  жр’ЬБНга и
причафени» причитаахоу анг(е)ли ex tran eo s Bes 
8^ 7аа  9, т о у ж д а  Synod 25а 17; ♦ (съ)ткоритн кого 
ф оуж дего  (о тъ ) кого чесо vei комсу чесомоу 
o d c iz it ,  v z d d l i t ,  c in i t  c i z im ,  n e H c a s tn y m ;  о т д а л и т ь ,  
у д а л и т ь ,  о т ч у д и т ь , о т д а л я т ь , у д а л я т ь ,  
о т ч у ж д а т ь ;  e n t f e r n e n ,  e n i f r e m d e n ,  f r e m d ,  
u n b e te i l ig t , te i ln a h m s lo s  m a c h e n ;  - ά λλότρ ιο ν 
π ο ιε ϊν ,  άλλοτρ ιο ι3ν; d ese re re  (it.), a l ie n u m  fa cere :  
далече т а  сткорнти ш т(ъ ) π λ τ ι  права · и 
т с у ж д е го  игт(ъ) пракедн'ЫА λ\·κιολπ πο ιήσα ι ... 
ά λλότρ ιο ν τ ή ς  δ ικ α ία ς  γ ν ώ μ η ς  Pr 2,16 Grig, 
т у ж ь д А а го  Ziach, то уж ааго  Lobk; ни с('ы)на ... 
ш (ть)ца т о у ж д а  ткорАфе ... ни с(кА )т(а)го  ж е  

д(оу)ха т о у ж д а  творАф е и ;(ть)цоу и с(’ы)ноу

άλλοτρΐοϊ3ντες ... gr. aUter Napis 94b 14 et 16; · бъ1ТИ 
фоуждь (отъ) кого чесо vei KOMoy чесомоу o d c iz it  
se , b y t  o d c iz e n , b y t  v z d d le n , n e m i t  M a s t;  
о т д а л и т ь с я , с т а т ь  ч у ж и м ,  о т ч у д и т ь с я ;  s ic h  
e n t f e r n e n ,  e n t f r e m d e t  s e in ,  f r e m d  s e in ;  - 
άπηλλοτριωμένος γ ίγνεσθα ι, άλλότριος ε ίνα ι vci 

τυγχάνειν vc i ύπάρχειν, ξένος ε ίνα ι; extraneum 
fieri vei esse, alienum vei dissimilem esse, 
hospitem esse: тсуждь B^ixb вратр! /woei 
άπηλλοτριωμένος έγενήθην Ps 68,9 Sin Pog Bon Lob 
Par; w  БЪ1тьи · -Ькоже бЪ1ТИ налдъ ■ тоужделдъ 
rp-fê a Euch 60b 7sq; лишити μ δ  χοτΔ славъ· 
)С(ристо)совъ1 · и ц-Ьсаркства неБесънааго · кгоже 
ТЪ1 штоуждъ 1еси άλλότριος ... τυγχάνεις Supr 2,2; 
и аэъ юсмъ вашего племене · штоуждъ же васъ 
д-клоллъ ειμι ... άλλότριος ... τω ν πράξεων υμών 
Supr 28, 2sq; «утоуждени ц)т(ъ) жити» 
из(драи)л(е)ва · и тоужди зав’Ь тъ  ШБ-ктованию 
ξένοι τω ν δ ιαθηκών Е 2,12 Ochr, чюжи зав-ктъмь 
оБ-ктованию Christ, тоужди зав-ктомъ 
оБ-ктовани-к Slepc Мак, тоужди эав-ктолль 
и»Б-ктованиК1 Sis; ти бо чюжи соуть · и)т(ъ) Б(ог)а 
άλλότρίοι τυγχάνουσι NomUsi 35b 10; ико
съгр-кшаюфе тоуждии бо ксмь и кром-к ц»т(ъ) 
Б(ог)а peccando extranei eramus а Deo Bes 8 ,27aa 
7sq, тоужи Uvar 19bp 22, тоуждимъ Synod 25a 17; - 
spec, iu rid : нъ да Боудеть ЧЮЖЬ сана и чьсти εστω 
άλλότριος τής άξίας NomUsi 17b 9; да
и)т(ъ)лоучить с(а) 11)т(ъ ) причьта · и чюжь 
канона да БОудеть άλλότριος τοΐ5 κανόνας εσται 
NomUs( 19a 9, Toy Jas 14b 9; - cf. отоуждити,
оуфоуждити.

Cf. ИНЪ sub3, дроугъ, прочии
Nota: да Не КТО ОуБО WT васъ моукоу прииметь 

ико оуБиица ... или ико чюжь еп(и)с(ко)пъ 
άλλοτρίεπίσκοπος alienorum appetitor, var. 
άλλότριος επίσκοπος IP 4,15 Christ, тоуждъ 
епископъ Slepc SiS.

Cf. страньнъ, страньскъ

Ц10уЖДКСКЪ1, ТОуЖДЬСКЪ! adv.
occurrit in Panm , ubi ТОуЖ- tantum legitur

c iz e , ja k o  c iz i ;  к а к  ч у ж о й ;  f r e m d ,  a ls  F r e m d e r ;  - 
άλλοτρίως; a lie n e :  съ -кростиА сътворитъ д-кла 
свои · гн^квоу д"кла и "крости (p ro  -сть) его · 
тоуждъскъ! съд-клаетъ · и гнивъ егоу (pro его 
vei елАоу) тоуждъ άλλοτρίως Is 28,21 Grig, 
тоужьскъ! Zach. - Exh.

Cf. ф о у ж д ь



фоурилъ 824 фАД^ТИ
ф О у р И Л Ъ , - л  т . ,  пот. ргорг.

occunit in C M N ov C M V at; - v. V . T  к  a d I £ i к, Dve r e f o r m y  
hlaholskeho plsemmctvi, Slavia 32 (1963), p. 354 et 363 et 5уяёт 
ЫаНоикё a b e c e d y ,  Studia palaeoslovenica ( J .  Kurz dedicata), Praha 
1971, p. 363

Cyril; Кирилл; Kyrill(us); Cyrillus; - nomen
monasticum Constandni Philosophi (cetera v . К Г р и Л Ъ  sub a ):

ф оурила H к(а)л(е)н т(и )н а  CMNov 407ap 31,
ф оурила и м е т о у д и е  CMVat 208ββ 33; се с(к е)ти  

eptM  т к о и  г(осп од)и  · к а л (е )н ти н ь  ψ ο γ -рнль и 
м е т о у д и и  CMNov 407Ьа 4, ф оурила CMVat 208Ьа 6; 
ф оурила н м е т о у д и е  CMNov 407Ьа 32;
Б(ла)ж(е)ни)сь исп(о)к('к)дникь и эак(о)н н и кь  
)е(ристосо)кь ф оурила н м е т о у д и е  CMNov 407Ьр 9; 
к ’ ш а д ’ш оу в (л а )ж (е )н о м о у  ф оур и лоу  к ’ з (е )м л ю  
ч еш коу CMNov 407Ьр 13; в(ла)ж (е)ни  ф оуриль  

CMNov 407Ьр 24; ф О у„ и « е т о у д и и  CMNov 408Ьа 
2sq, фОуриль CMVat 209ар 18; ф оур и ль  и м е т о у д и и  
CMNov 408Ьр 25. - Exh.

Cf. к гр и л ъ , к о н с т а н т и н ъ  sub а )

L|JIO in Ps 7,3 sin pro сЛ\фЮ

ф А Д И А  in H b 1 3 ,5  Мак v. sub ф о у д ь

ф А Д К Н О  adv.
occurrit in Mak

spore, skoupe; б е р е ж л и в о , с к у п о ;  sparlich, 
karglich; - φ ε ιδ ο μ έ ν ω ς ;  p a rc e : Брат(н)'к с к л и  
фАДАИ фАДЬНо п о ж н е т ь  φ ε ιδ ο μ έ ν ω ς  2С  9 ,6  Мак 
(ф а д А  Christ, ф Л д а  Slepc, ф Л Д А  Ochr, ф б д е  Sis).

Exh.

ф А Д ’Ъ Т И , фАЖДЛ^, фАДИШИ ipf.
occurrit in Supr Apost Parim  Const Bes Nicod

1, setfit, m it ohled; щ а д и т ь , б еречь ; schonen, 
etwas berUcksichtigen, fiir etwas sorgen; - 
φ ε ί δ ε σ θ α ι ,  ο ί κ τ ίρ ε ι ν ;  p a rc e re ,  m is e r e r i ,  ( n o v is s e ,  
e x s p e c ta re ,  in d u lg e n t ia ) ;  taKo no ош ьстки и  
м о ю м ь  к ъ н н д о у т ь  к ъ л 1̂ и тА ж ы ^ и  к ъ  къ !, не 
ф а д А ф е  с т а д а  μ ή  φ ε ιδ ό μ ε ν ο ι  А  2 0 ,2 9  C h rist Sis, не 

ф А Д А ф еи  М ак; а з ъ  ж е къ ! ф аж ю  φ ε ίδ ο μ α ι  1C
7 ,28  Mosk®, ф л ж д л  Slepc, ф е ж д о у  S i i ;  ф л д и т ъ  

п р (ак )едн 1к ъ  д ( о у ) ш л  ο ικ τ ίρ ε ι  Р г  12 ,10  Grig  
(ф е д р и т ь  Zach, м и л о у е т ( ь )  Lobk); и Γ ρ ΐχ -κ ι гаже 
б (о г )ъ  к р о то сть ю  ф а д и т ь  · с а м и  к ъ  севе  

п о к а ш и к м ь  «ув и ли  в'ыша q u ib u s  ... p a r c e r e t  Bes

3 0 ,2 0 2 а р  11 , т е р п и т ъ  ф адА  S yn o d  168а  2 1 ;  гако 
ф адА  тьрп-к чл(о)к('к)ч(ь)ска ро да  p a rc e n d o  
s u s t in u i t  Bes 3 1 , 208а р  2 3 ;

s e t f i t  ( s i ) ,  c h r d n i t  ( s i ) ,  d b d t, p eco va t;  за б о ­
т и т ь с я ,  с л е д и т ь , з а щ и щ а т ь , о б е р е га т ь ; s c h o n e n ,  
R u c k s ic h t  n e h m e n ,  (b e )w a h r e n , (b e )h H ten ; - 
κ ή δ ε σ θ α ι ,  ά ν τ έ χ ε σ θ α ι ;  c u ra m  g e re re , te n a c iu s  
r e t in e r e :  п он еж е з а  э ’м н »  овл-ккохо/нъ с д  

)е(рист)а д -к л ь м а  съ кл-кц-км ъ  с д  · не м о з -к м ъ  

р и зъ  ш т А д -к т и  з а  п о р о д л  ж ж е  п о г о у в и х о м ъ  μ ή  
ά ν τ ι σ χ ώ μ ε θ α  Supr 90,25; в о г ъ  ж е иж е присно скои  
Ш ТАДА роБЪ б π ά ν τ ο τ ε  τ ω ν  έ α υ τ ο ϋ  κ η δ ό μ ε ν ο ς  
δ ο ύ λ ω ν  Supr 292,18; - cf. м и л о к а т и  sub i,
м и ло ср -к д о к а ти , ф е д р и т и .

2 . z a d r z o v a t ,  d r z e t  п а  u z d e , k r o t i t ;  с д е р ж и в а т ь ,  
за д е р ж и в а т ь , о б у з д ы в а т ь , у к р о щ а т ь ;  ( i m  
Z a u m e )  h a l te n ,  z u r u c k h a l te n ,  z i ig e ln ;  -  φ ε ι δ ε σ θ α ι ;  

m o d e ra r i ,  p a rc e re ,  s e r v a r e :  иж е ф а д и т ь  ж ъ з л ъ  
скои · н е н а к и д и т ь  с('ы)на скою го φ ε ί δ ε τ α ι  Рг
1 3 ,2 4  Zach L obk; ЛЮБЛ1 ж е  ж икотт» CKoi · ф л д и т - к  
о у с т а  CBot φ ε ί σ ε τ α ι  Р г 16 ,17  G rig  Zach; ♦ ф А Д А  

sp o re , s k o u p e ;  б е р е ж л и в о , с к у п о ;  s p a r l ic h ,  
k a r g l ic h ;  - φ ε ιδ ο μ έ ν ω ς ;  p a rc e :  с к и и  ф а д А  ф а д А  и 

п о ж ь н е ть  φ ε ιδ ο μ έ ν ω ς ,  φ ε ιδ ο μ έ ν ω ς  2С  9 ,6  C hrist 
Slep2 6 4 а  1, фЛ^ДАИ - фЛ^ДА Ochr, ф е д е и  ф е д е  Sis, 
solum primum фЛ«Д1̂  SIep£ 118 а  15  (фАДАИ  фАДЬНО 

М ак); -  не ф А Д А  n e o m e z e n e , v e lk o ry se ;  
н е о г р а н и ч е н н о , в е л и к о д у ш н о ;  u n b e s c h r a n k t ,  
u n b e g r e n z t ,  g r o f iz i ig ig ;  - α φ ε ι δ ώ ς ;  ( n o n  c e s s a re ) ,  
s in e  p a r s im o n ia :  п р а к е д н и и  ж е м (и ) л о у е т ъ  и 
ф е д р -к с т к 8 е т ъ  · не ф Л ^ дл α φ ε ι δ ώ ς  Рг 2 1 ,2 6  Grig  
Zach;

refl. z d r z o v a t  se , o m e z o v a t se , k r o t i t  se; 
у д е р ж и в а т ь с я , с д е р ж и в а т ь с я , с м и р я т ь с я ;  s ic h  
e n th a l te n ,  s ic h  z i ig e ln , s i c h  b e h e r r s c h e n ;  - 
φ ε ί δ ε σ θ α ι ,  (neg. ά φ ε ιδ ία ) ;  p a r c e r e ,  (neg. r e la x a t io  a c  
r e m is s io ) :  ф аж ю  ж е c a  φ ε ίδ ο μ α ι  2C  12 ,6  C h rist 
Slepd Mak Si5 (ст-к1Ж ДЛ ж е CA Ochr); не 

ш тА Д А Ш те во CA 1еж е ж и ти  с ь д е  κ ^ 4 ι» η λ » λ  
м л к л  т к о р и т ъ  ή  ... ά φ ε ι δ ί α  S u p r 290 ,26sq .

3 . s e t f i t ,  s p o f i t ,  u c h o v d v a t;  с б е р е га т ь , с о б и р а т ь ,  
у к л а д ы в а т ь ;  s p a r e n , ( a u f)b e w a h r e n ,  s a m m e ln ;  - 
φ ε ί δ ε σ θ α ι ,  θ η σ α υ ρ ί ζ ε ι ν ;  p a rc e re ,  s e r v a r e ,  
c u s to d ire ,  th e s a u r iz a r e :  BoraTikin bo ш т а д д  c k o a  
чр-кд-ы · п о у с т и к ъ  п о а  т е л и ц л  н и ш та а го  · и 
э а к л а  № φ ε ιδ ό μ ε ν ο ς  S u p r 3 6 0 ,5 ; фл^дл^и ж е /wbiTo 
к 'ь з к и ж е т ъ  (sic!) -кростъ  к р и п к л  6  φ ε ιδ ό μ ε ν ο ς  Рг
2 1 ,1 4  G rig Zach, фЛ^д-ки L obk; пш еницю  аф е  
ф ади ш н  · п огоувиш и аф е ckieiuH 

приш врАф еш и s i  s e r v a s  Bes 3 2 , 2 1 8 b a  1 4 ;  - ч ь т о  

KOMoy: no ж е с то ч ь с тк и ю  ж е т к о к м о у  ... ф адн ш и



ф А Д ^ ^ Т И 825 цдриградъ
COKt гн 'ккъ  θ η σ α υ ρ ί ζ ε ι ς  R  2 ,5  C h rist SlepC SiS; не 
А 'ьлж ьна Бо с о у т ь  ч а д а  р о д и т е л в м 'к  ф лд -к ти  
H/wkHHta θ η σ α υ ρ ί ζ ε ι ν  2С  1 2 ,1 4  C h rist, ф е д 'к т и  Sis  

(дд-ктн  нм-кнн-к Slepc); н ψ л ^ д и τ ъ  Η επρΛκ^ΑψΗ Μ ^  
с('к)п(<1)сение θ η σ α υ ρ ί ζ ε ι  Р г 2 ,7  G rig Zach; ф д д и т ь  

ж е СА п р д к ь д ь н 'ы н м ъ  · Б о га т ь с т к о  
н ечкстик'ы и х'ь  θ η σ α υ ρ ί ζ ε τ α ι  Р г 13^ 12 Zach L obk;

ф А д -Ь ти  СА κ ο Μ ο γ  u s e t fe n ,  u c h o v d n , 
pfipraven; быть уготованным; verschont, bewahrt, 
vorbereitet sein; - ά π ο κ ε ϊ σ θ α ι ;  r e p o s i tu m  e s s e ,  
r e s e r v a tu m  e s s e , ( p r a e p a r a r e ) :  т -к м  ж е ф а д и т  
« и  СА К'кнець пракд-Ь ά π ό κ ε ΐ ΐ α ί  μ ο ι  2Т  4 ,8  Mosk*” 
Ochr Slepc S i i  ( д а с т ь  м и  СА М ак); д о и д е ж е  
п р и дет-к  · е л 8 ж е  ф Л Д 1Т-к с д  т а  ά π ο κ ε ίμ ε ν α  
α ΰ τ ω  Gn 4 9 ,10  G rig, е л о у ж е  фЛ^Д'кно е с т ь  Lobk, 
е м 8  ф а д е н о  le.. Z ach; е л о у ж е  с а  ф а д и т ь  Const 10 ,

Lavrov 18,13; фЛД1ТЪ Же Л1 ТИ СА КЪ Г0Д1НЛ 
к р а г о м ъ  ά π ό κ ε ιτ α ι  δε σ ο ι Jo b  3 8 ,2 3  G rig Zach (-кже 
о у г о т о к а х ь  m s. N ov II Gl); к ь  приш ьствию  во 

χ-ристоко ш т е д н к 'к  се б о г о м ь  re s e rv a t i  su m u s  
№ сос125,81о)апоу1с117,б8я(оуфаА'Ьна еск-к Novg 2 6 3 b β  
24sq).

Cf. пофАд^Ьти, БЛЮСТИ, хранити

Ψ  Α Τ ά ω  А  С А  in М ак 8 8 а  16  v. sub Ш Атати с а

ψ Λ  Д И А  in НЬ 13,5 Slepc v. sub ф О удь

ψ А ^ Ж Д б М Ь  in J  10 ,5  O str V. sub ф с у ж д ь

occurrit in Chrabr

alphabet! palaeoslovenici littera, ЦИ dicta: . a
ч е т ы р и н а д е с А т ь  no слок'Ьньскоу каэы коу с и »  
С Л Т Ь : Б , ж , S  ... Ц  C h rab r 4 , adn. 48. - Exh.

f-»
Ц  n u m eri n o ta  g lag . e tcy r. 

occurrit in G rig Const

glag. et cyr. pariter valet 9 0 0 ;  -  έ ν ( ν )α κ ό σ ιο ι;  n o n g en ti:
-  num. card.: Б 'ы с (т ъ )  K>c-kxTi д(ъ )н и 1 а д а м о у  А ж е  
ж и т ъ  · ц|л · έ ν ν α κ ό σ ια  κ α ΐ  τ ρ ιά κ ο ν τ α  ε τ η  Gn 5,5  

G rig (л-Ьт(ъ) · · с ъ т ъ  и · л  - Zach Lobk);
Б 'ы с(тъ) KTkC-fejfT» д (ъ )н е и  си ток в хтк  · ц  · л -к т(ъ ) и
• кГ · έ ν ν α κ ό σ ια  κ α ι  δ ώ δ ε κ α  Gn 5 ,8  G rig (· ·
с ъ т ъ  и д в а  на д ь с а т ь  Zach L obk); Бъ1с (т ъ )  
к -ь ск хъ  д ('ь )н еи  6HocoK'fe)fK ■ ц е  · λ ϊ τ ( τ » )  
έ ν ν α κ ό σ ια  κ α ι  π έ ν τ ε  Gn 5 ,1 1  G rig (· 4 ·  ■ с ъ т ъ  · и 

ПАТь Zach L obk); БЪ1С(т'к) късЬхТк д(ъ )м еи  

KaHHOKtyfb · л'Ь т(ъ ) · ц · -«ч · έ ν ν α κ ό σ ια  κ α ι δ έκ α  
Gn 5 ,14  G rig  (■ 4 ·  · СЪТТ» и · 4 ·  sic! Zach, 4 ·  Сот(ь) 

·Η· ΐ  Lobk); В’ы с (т ъ )  късгахТк д (ъ )н е и  н о е к и х ъ  

•ЦН‘ έ ν ν α κ ό σ ια  π ε ν τ ή κ ο ν τ α  Gn 9 ,2 9  G rig (· ’O'· 
с ъ т ъ  Η · ί ί  · Zach Lobk); WT(b) к то р а го  на 
д е с (А ) т е  A tT a  ц(-кца)ра с о л о м и н а , д о  р о ж д ь с т к а

Х(риСТо)ка, Л-кт(ъ) Const 1 3 ,  m s. 14 6 9 , Lavrov 59,32 

(д е к А т ь  со тъ  и декА тер о  Const 1 3 ,  Lavrov 26,и).

Exh.

Cf.·^

Ц Л Л - V, ц-кл-

ЦДН- v.ntH -

Ц Д р- v .4tcap -

ц а р и г р а д ъ ,  -А т . ,  п о т .  ргорг. loci

occurrit in Const et in kalend. Ochr; abbreviatur Ц рНГра Д Ъ

Cafihrad, Konstantinopol; Константинополь, 
Царъград; Konstantinopel; -  Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο ύ π ο λ ι ς ;  

Constantinopolis: naM (ATTi) пр('Ь)под(овъно)моу  
ц»(т'ь)цю н а ш е м о у  · nwanoy п остн и к о у  

ар(хне)п(нско)поу Б’ы в'ьш оу ц р играда
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  Ochr 104 а  19; е г д а  ж е  

п р ж д е  КТ» ц р и г р а д у  Const 4 , m s. 1469, Lavrov 42,14



ц а р и г р а д ъ 826 Ц В’̂ Т Ъ

(къ царкградоу C onst 4 , Lavro v 4,17); ф |ЛО С№ ф ь же 
ИДе К*к 1^игра C onst 1 3 ,  ms. 14 6 9 , Lavrov 59,22 (къ 
царь ГраДЪ Const 1 3 ,  Lavrov 2ύ,1, var. къ 
к о н ь с т а н т и н ъ  г р а д ъ ) . - Exh.

цри гр ад-к  in A s o ch i Const v. ц-ксарь г р а д ъ  sub 
Ц'ксарь adj. poss.

c f. ц-ксарь г р а д ъ  sub ц-ксарь adj. poss.,
К он станти н !» г р а д ъ  ви ь к о н стан ти н ь

Lj^dCdp^b in S u p r Slep6 v. sub ц-ксаръ 

Ц Б Н С Т Н , цкьтл^, ц кьтеш и ip f.

occurrit in Supr Parim  Pochv Qem  VencNik Bes CM Lab, in 

comm. Eug; in mss. russico - slavonicis praeter formam ind. praes. 

ЦКЬТОу etiam forma ЦК'ктоу et praeter formam ptc. praes. act. 

ЦКЬТЪ! etiam form a ЦК-ктЪ! invenitur

k v i s t ;  ц в е с т и , п р о ц в е т а т ь ;  b lu h e n ;  -  ά ν θ ε ΐ ν ,  
ά ν α θ ά λ λ ε ι ν ,  θ ά λ λ ε ι ν ,  ( κ α λ λ ίπ ν ο ο ς ) ;  f l o r e r e ,  o r i r i ,  
g e r m in a r e ,  f r a g r a r e ,  lu x u r ia r e ,  e x h i la r a r e ,
( f lo r id u s ) :  ц к 'к ти  кь  тр ьн и и  ц к ь т о у т ь  o r iu n tu r  
Bes 3 8 , 2 9 2 β β  1 4 ,  ц к -к т о у т ъ  Synod 2 4 0 b  17 ; ц ’ к-кть  
роже к к-кр-к х-(ристосо)в'Ь ц 'к а т е т ь  CMLab ЗЗЬр 
4sq ; ш т(ъ ) с а д а  р а с то у ф а  и цк"ктоуф а Clem  8, VaS. 

80,i6sq; » к о ж е  э а к н с т ь  ДОБр-к ЦКЬТЛ^ШТИ! ц к -к тъ  · 

лЮБЬке о у к л ж д а ю т ъ  то  ... κ α λ λ ίπ ν ο ο ν  ά ν θ ο ς  Supr  
39 9 ,18 ; м о у д р о с т и ю  Бо и к о  цк"ктъ  

Бл(а)гооух-аньнъ ц к ь т ъ 1Н P ochv llO b a  2 3 ;  
м о у д р о с ти ю  ц к ь т о у ф а  присно и к о  ц к -к тьц ь  

БлагооуханьнЪ1И P ochv llO ap  18 ; - fig.: д а
Б есъ м р ь тъ н ъ 1н м и  п л о д ъ ! к -к р оутш ти и / н ъ  
присно ц к ь т е т ъ  ΐ ν α  ... ά ν α θ ά λ λ - ρ  S u p r 3 5 4 ,4 ;  
к ь сад и  к р ь с т ъ  к-крож  ц к ь т л ш т ъ  ά ν θ ο ί ί σ α ν  Supr 

352 ,18sq ; с р (ъ )д (ъ )ц о у  к е с е л д ф 8  {с а  л)ице  

ц ъ к т е т ъ  (s ic!) θ ά λ λ ε ι  P r  15 ,13  G rig, ц к ь т е т ь  Zach; 
си С(КА)тИИ ... ЦКЬТОуфЬ КЬСЬ МИрЪ МЪ1СЛИМИ 
презр-книи попьраш а f lo r e n t e m  Bes 2 8 , 186π β  17sq, 
ц к -к тоуф е U v a r 1 0 2 a a  3 0 , цк-ктоуф Ь  Syn od  155a  
9sq; з а ш т и ц а А  к д н а ч е  rp-k)foy ц к ь т л ш т о у  · 
БЪ1ти дигаколю  c N tro y  л е ж л ш т о у  ε τ ι  τ η ς  

α μ α ρ τ ία ς  ά ν θ ο ύ σ η ς  S u p r 3 5 2 ,7 ; т р ^ к о у  

г(ла го )л 1еть  ... дар ъ 1 )с(рнсто)кьнъ11А · и м и ж е  
п и т а к т ь  СА чл(о)к(-к)къ на ник-к к р ь ш те н ь А  

ц к ь т о у ш т и  ( έ ν  τ ω  χ ω ρ ίω  το ΐ5 β α π τ ίσ μ α τ ο ς  
χ λ ε υ ά ζ ο ν τ ι ,  var. χ λ ε υ ά ζ ο ν τ ε ς )  E ug 12b β  2sq ; кьсь  

м и р ъ  ... к ъ  с(ь )р д (ь )ц и х ъ  н аш и хъ  ц к ь т е т ь  f l o r e t  
Bes 2 8 , 18 6 b a  10 , ц к " к тетъ  Synod  155а  16 ; к г д а  к 
сеБе с а м о м ь  ц к ь т А ш е  c u m  ... f l o r e a t  Bes 2 8 , 186Ь  

α  3sq, ц к -к то уф е Syn od  155a  13 sq ; с м ь р т ь  

м (о у)ч (е)н (и )къ  ц к ь т е т ь  · к ъ  к-кр-к ж и к о уф и хъ  
f l o r e t  Bes 3 8 ,  2 9 1β β  5sq, ц к -к т е т ъ  Synod  2 3 9 b  2 4 ;

ЦК-кТОуфК» К-крОу (p ro  К^КОу) ПЛОДАфК» СА 
чл(о)к('к)чьскоу р о д о у  f lo r e n te  m u n d o  Bes 4, Uvar 
14aa Ssq; е г д а  ц к -к то уф ж  о у н о сти  к'ккоу 
пер’ к о л о у  прикос’ н8 с а  d u m  f lo r id a m  iu v e n tu tis  
a e ta te m  p rim u m  a ttig is se t VencNik 4,2, ц к ’ктВф и  
ms. Petropolitanum. - Exh.

Ц Б Ь Т Ь Н Ъ  V. ц к ’к т ь н ъ  

ЦВ-^ТИЛО, -a η.

occurrit in Supr

(kvetouci) luh, pazit; (цветущий) луг, пажить; 
(bluhende) Wiese, Rasen; - λ ε ιμ ώ ν ;  pratum, 
florarium: и ни no зак о н ъ н ъ 1И м ъ  ц к -к т и л о м ъ  · 
съ  люБьки№  ц к 'к т ъ  оБ Ъ м акъ ш е τ ω ν  ν ο μ ικ ώ ν  
λ ε ιμ ώ ν ω ν  Supr 335,6. - Exh.

Cf. п а ж и ть , п астки н а  

ц в - ^ т и ю ,  -ИИ η. coll.

occurrit in Bes

kviti; цветы (p i.); Blumen (p i.); f lores (p i.); ■ non nisi 

in iunctione к р асьн о к  цк-ктню  ЛИЛИИ Tosa: K pacbH oie 

цк-кти1е л и л и и  · к ж е  Бл(а)гоу коню и м а т ь  · съ  
т ь р н и к м ь  р а с т е т ь  r o s a  q u a e  r e d o le t  Bes 38,292a 
β 15 (красной цк-кт-книю (л)и ели и  sic! Uvar 157bβ 
28sq). - Exh.

C f. ц к -к тъ  

ЦВ-^ТОНОСЬНЪ, -Ъ1И adj.
occurrit in kalend. Ostr

non nisi in iunctione н е д -к л и  ц к-ктон осьн аи  k v c tn a  
n e d e le ;  Вербное воскресение, Ц в еття  неделя; 
P a lm s o n n ta g ;  -  κ υ ρ ια κ ή  τ ώ ν  β α ί ω ν  seu ή  

β α ν ο φ ό ρ ο ς ;  d o m in ic a  P a lm a ru m  seu in  P a lm is ; -
ultima dominica ante Pascham: К He ЦК'кТ0Н0СЪНЪ1А τ̂ | 
κ υ ρ ια κ ^  τ ώ ν  β α ί ω ν ,  var. τ ή ς  β α ϊο φ ό ρ ο υ  Ostr 14 0 a β  

6sq (нед('кл'к) ц к 'к т(ь н а и ) As 81bβ 1, ц к ь т (ь н а и )  
Sav 85а 1). - Exh.

C f. ц к -к тьн ъ , кръБьница  

Ц В '^ Т Ъ ,  - а  т .

occurrit in Zogr Sav Psalt Euch Supr llj Christ S lep i Parim  G1 
Pochv Dim  Const Progl Bes CM Lab

kvet, kvetina; цветок; ВШе, Blume; * ά ν θ ο ς ;  

f lo s ,  g e rm en : "кко ц к 'к т ъ  т а к о  о т ъ ц к ь т е т ъ  ώ σ ε ί
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ά ν θ ο ς  Ps 102,15 Sin Pog Bon Lob P ar; кСАКа CAdsa 
чл(о)к('к)чьска ак-ы цк'Ь тъ трак'Ь исъше трака и 
цв-ктъ  испаде ά ν θ ο ς  ... ά ν θ ο ς  (1Р1,24) Ilj 2b 8, 
Christ Slepc; sim. J a  1,10 et 11 Christ Slepc; ноздри ж е 
паки цк-Ьта не oγ'χ'aюψи Progl 37 Chiland Troj; 
прочкьтъши HKtT-h Бл(а)гок-крьн'Ыим’Ь Dim 104b, 
Jagic 187,4; He Ю юште съэрьна срьдьчнааго ткр ьд а  
им-Ь»Аште - NH ц к -feTd класьнааго (p ro  клас-) 
иэм'Ьникъ1ие το ύ ς  ά ν θ έ ρ ικ α ς  τ ω ν  τρ ιχ ώ ν  
ά λ λ ά ξα ντα ς  Supr 397,7; ш ипъкъ и fa и инъ цк'Ьтъ 
р асти тъ  αλλα  . . .α ν θ η  Supr 495,17; - fig.; мл^жи кь 
сам ом 'ь юности ε ν  α ν χ ω  τ ω  α ν θ ε ί  Supr
97,7; доБроуоулоу садо у црккъкьноуоум оу 
цк^Ьтоу до ухо кьи сусум о у · к ъ  нокъжллъ 
коиномъ χ-ρ-κοτοκΈΗΉίΗΜΈ τά  α ν θ η  τά  
π ν ε υ μ α τ ικ ά  Supr 495,8; с (кА )таи  ц(ь)ркъ1 
извран'ыихт» цк-кта напълнена e lec to ru m  f lo r ib u s  
p le n a  Bes 3 5 ,260ba 23 ;

l i l i e ;  л и л и я ;  L i l i e ;  - κ ρ ίνο ν ; li liu m :  
съ м о тр и те  цк-кт-ь селъ н ъ 1ХТк како р а с т л т ъ  τά  
κ ρ ίνα  Mt 6,28 Zogr, ЦК^ТЪ! Sav (кринъ Mar As Nik, 
кринъ! Ostr) et L 12,27 Zogr (кринь Mar Nik); финикъ 
речетк  c a  гр ьч ьскъ м ь  laa'KiK'bMK · a 
ро ум ьскъ м ь ЛИЛИ13 · a слок-кньскомь цк-ктъ  tat. 
deest Bes 38, 293aa 11; - in hac notione exh.; - cf. КрИНЪ, 
лилига, финикъ^Биьг;

чръклкн ’ыи цк'Ь тъ mze; роза; Rose; - ro sa : 
ц(ь)рк'Ы ... и м а т ь  ... «егда «и  в-Ьда и оуви(|е)ни1е · 
чьркленъ1И цк-кт-к! h a b e t ... in  b e llo  ro sa s  Bes 35, 
260bp 3; - in hac notione exh.; - cf. рО Ж а;

ratolest; ветка, ветвь; Zweig; - β α ίο ν ; frons: 
м ол(итка) на цк^т-ы  на кръвьници ε ίς  τ ά  β α ΐα  
Euch 15b 24; - in hac notione exh.; - cf. Каи, К’киЮ, 
KtTKHie.

Nota: д о н деж е н э 'ь д е т ’ь  ΐ κ ο  ι;κ ΐ3 ττ ι правда мо-Ь 
ώ ς  ςρώς Is 62,1 Grig (recte ск’к т ъ  Zach Lobk).

C f. цк-Ьтьцк, цк-ктик

Ц В ^ Т Ь Н Ъ  , -'ы и  ad j.

occurrit in Supr Meth, in kalend. A s Sav Ostr Ochr Slep6 Mak; in 

Sav etiam ЦБЬТЬНЪ legitur

kvetouci; цветущий; bluhend; - τ ω ν  α ν θ ώ ν ;  
f lo r ib u s  d is tin c tu s : аш те о тъ  ко д ъ  пажити 
цк-Ьтьини гакишл с& λ ε ιμ ώ ν ε ς  ά ν θ ώ ν  Supr 495,19;
♦ spec, нед-кли i^KtTbNaa Κνέίηά nedele; Цветная 
неделя, Вербное воскресение; Palmsonniag; - 
κ υ ρ ια κ ή  τ ω ν  β α ίω ν  seu ή  β α ϊο φ ό ρ ο ς ;  d o m in ic a  
P a lm a ru m  seu in  P a lm is , dominica Florum (cf. f .
V . M  a r e S, Slavia 25, 1956, p. 258sq); - ultima dominica ante

Pascham: СЬБЬраКЪШбМЪ Ж 6  C A  ИМ^ ВЪ ЦК-кТЬНОуЮ 
нед-клю Meth 17, Lavro v  78,12; н1 цв"к τή ^ υρ ια χ τ ί τ ώ ν  
β α ίω ν ,  var. β α ϊο φ ό ρ ο υ  As 81bβ 1, цкь  Sav 85a 1 
(ЦК'ктоНОСЪН'ЫА Ostr 140ββ 6sq); sim. H6 ЦВ”к Ochr 
64b 7, ЦК.. Slep i 100b 26, HKt Mak 61b 10; на цк-кнл 
не As 158b 4; к ъ  пон(е)д’к(льни)к(ъ) · no 4BtTbH'kn 
HAt ττί α γ ία  κ α ι μ εγάλτ) δ εύ τερ α  Ostr 143ba 3 
(с (ка)т 'ЬИ А  нед(-кл1А ) As 82bβ З); ·  СЛБОта 
ц к 'ктьна» sobota pfed Kvetnou nedili; Лазерева 
суббота; Samstag des Lazarus; -  τό σάββατον τοϋ 
α γ ίο υ  κ α ι δ ικ α ίο υ  Λ α ζά ρ ο υ ; sabbatum ante 
dominicam Palmarum: cA  · i^K-kTbHata τω  
σ α β β ά τφ  το ϋ  ά γ ιο υ  κ α ι δ ικ α ίο υ  Λ αζάρου Sav 81a 7; 
sim. C A  цк-кна Мак 61а 8. - Exh.

Cf. 1̂ к 'к т о н о с ь н ъ , ц в 'к т ь ч а н 'ь  

Ц В - Ъ т Ь Ц Ь ,  - а  ш .

occurrit in Supr Pochv Const

kvitek, kvitko; цветок; Bliimchen; - ά ν θ ο ς ; f lo s : 
ц к -к т ы ^ ъ  п р 'к д 'к к а р а к т ’к  п р -к д ъ  о к о ш т е м ъ  ά ν θ ο ς  
Supr 284,22; ю м о у ж е  листЕНЮ в е  с т а р о с т и  - и 
1̂ К 'к т ь ц ь  н е о у к А ж д А  τό ά ν θ ο ς  Supr 352,23; ни к ъ  
ц к - к т ь ц а  к ъ з о р о у  л и ч е с е  с к о к г о  н е  п р и к е д -ы  πρός 
τά  τ ώ ν  ά ν θ έ ω ν  θ ε ά μ α τ α  Supr 335,13; неподоБНО 
е с т ь  КЪ о с е н ь  Ц К -ктц А  ИСКаТИ Const 5, Lavrov 6,15, 

var. ц к - к т е ц ь  (ц к - к т ь  ms. 1469, Lavrov 44,7); Не БеЭЬ 

к р е м е н и  во  ни ц к - к т е ц ь  и ф е м ъ  Const 5, Lavrov б,И; 
м о у д р о с т и ю  ц к ь т о у ф а  присно и к о  с ^ в 'к т ь ц ь  
Б л а го о у ^ а н ь н 'ы и  Pochv ИОаР 19; - fig.:
п о д к и ж ь н и к 'ы  . . .  AOBp*biA 1̂ к~ ктьц4̂  к р ь с т и га н о м -ь  
τά  καλά  α ν θ η  Supr 57,18. - Exh.

Cf. ц в ^ к т ъ , к р и н ъ

Ц В - ^ Т Ь Ч < 1 Н Ъ  a d j. 

occurrit in Supr

rozkvetly; расцветший; aufgebluht; - άνθοςρόρος; 
flo r id u s : око оуво к и д д  или д л в ъ  цк-ктьчанъ 
δένδρον ά νθ ο φ ό ρ ο ν  Supr 343,4 . - Exh.

Cf. с^ к- ктьн ъ

Ц В - ^ Т ^ Н И Ю ,  -И И  η .

occurrit in Bes

kviti; цветы (p i.); Blumen (p i.); flores (pi.).· - non nisi 

in iunctione KpacbNoie цк 'кт 'кни к ЛИЛИО ro sa : тако  
цк-кти к тьрнии ц к ьто ут (ь ) · и KpacHoie 
цк-кт-кнИ1е (л)иели1а (s ic !) иже вл (а)г«у  коню 
и м ат(ь ) · с терни1бм(ь) р астет (ь ) ro sa  q u ae
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red o le t Bes 38, U var 157bβ 28sq (цк'ктию Pogod 292a 
β 15, Synod 240b 18). - Exh.

Ц6Л- V. ц-кл- 

цер- V . ц р ъ -

Цбслръ V . ц-кслрь

Ц бЦ бЛ Н ГЯ , -И1А f., п о т . ргорг.

occurrit in CanM is

Cecilie; Цецилия; Cacilie; - Κ ικ ιλ ία ;  C a e c ilia ; -
virgo m artyr Romana sub Severo Alexandro imperatore passa 

(secundum alios a. 177 sub M arco A urelic vel a. 362 sub luliano 

Apostata); mcm. in O r. et Occ. die 22. N ov.; СД рО уЖ бН Н е

д а т и  р а чи ш и  с  т к о и л и  . . .  л л (о у )ч (е н и )к и  с ь  ... 

л о у ц и е ю , ц е ц е л и е ю  cum  ... C a e c i lia  μ ε τ ά  ... 
Κ υκ ιλ ία ς  (s ic!) CanMis 167ap 26sq. - Exh.

Cf. ки ки л и га

цимитръ, -д m.
occurrit in Venc

hfbitov; кладбище; Kirchkof, Friedhof; 
coemeterium: к  ц и л и т р - к  VencRom, Vajs43, adn. 24, var. 

ad r ’ ко сте л - Ь  in П0Л0Ж НШ 6 H B ’ к о сте л - к  с (к е )т о г а  

к и д а  VencNov 4 2 1 bp , Vajs 43, 17sq (К Ъ  Ц (ь )р К К И  
VencVost 60a 21, VencMin 4 4 8 aP , Vajs 28,21). - Exh.

ЦИрЪКЪНЪ, -- b iM ad j.

occurrit in K ij; v. R . N  a h t i g a I, Starocerkvenoslovanske 
studije, Lubljana li>36, p. 9

bohosluzebny, hie svatostny; богослужебный, hie 

святой; gottesdienstlich, Kirchen-, Ыс heilig; 
liturgicus, Ые sacer: (т)ко-к циркъна-к т к р ь д ь  
за(ш)ч1Т1 нън г(оспод)! · №же eci овразъ/нь 
CKOIMb ОуПОДОБ1Л’Ь · №же ΝΊιΗ ЧЬСТ|(мъ) на
к а л ь с т к о  н а ш е  tu a  s a c ra m e n ta  n o s  D e u s  
c ircu m teg en t e t r e fo rm e n t  K ij 4b 17. - Exh.

Cf. Ц р Ъ К Ъ К Ь Н Ъ  sub 3

ЦИрЪКЪ!, - к ъ к е  f .

occurrit in Sin K ij Fris

1 . cirkev; церковь; Kirche; ecclesia: принесенТк! 
те в- к  ... д а р ъ  1ж е  т ъ ·  e c i д а л ъ  i  с ъ т к о р 1л ъ  · 

щ р ъ к ъ к е  р а д | т к о е м к  lat. ailterKij 6а 4.

2 . chram, kostel; храм, церковь; Tempel, Kirche;
- να ό ς ; tem p lu m , ecclesia: a) de tempio hierosolymitano: 
Ц»СККрЪН1Ш1А Щр-кКОКЬ С(К1А )ТЛ 1Л TK0№ to v  να ό ν  
Ps 78,1 Sin (цр(ъ)кокъ Pog Bon, цр(ь)ккь Lob Par); b) 

de ecclesiis christianis; dabotom u n in e  u c ircu v a h  ich  
c lan am  ze I m o d lim  se  im  (= д а  no толю у н-ын^ 
к-к цир'ьквах'ь H)fb KAaHiaieMii c a  и м о даи м 'ь  c a  
н м ъ) Fris II 35sq.

Exh.

Cf. ц р ъ к и

Ц р К й В Ь  V . Ι̂ ρΠιΚΊι,Ι 

Ц р Ъ К О Б Ъ  V . цръкъ! 

Ц р Ъ К О Б Ь Н Ъ  V . 1;р'ькъвьн'ь 

Ц р Ъ К Ъ Б (1  V . цр-ккъ! 

Ц р Ъ К Ъ В И ф е , - а  п.

occurrit in Supr

pohansky chrdm, svatyne; языческий храм, 
капище; Heidentempel, Tempel; -  να ό ς ; tem p lu m ; 
къ ш ьд ъ  нечьстнк'ыи ан -е 'уп атъ  · къ  цр'ьккиш те 
аполоноко ε ίς  to v  ν α ό ν  τοΐ5 ’ Α πό λλω νο ς Supr 
114,26; БЪшед'Ь к ъ  цр-кквиште артем идоко  ε ίς  
το ν  να ό ν  τή ς  ’ Α ρτέμ ιδο ς Supr 220,25; sim. ΚΊ» 
црък’киш те Supr 221, 7sq; к ъ ш ъ д ъ  ж е къ  
цръкъкнш те ε ίς  τό ν  ν α ό ν  Supr 105, 8sq; т е к ъ  
Блаженън · къ  цръкъвнш те ε ις  τό ν  να ό ν  Supr 
107,7; ид'Ьв'Ь къ  црък’внш те ε ίς  τό ν  να ό ν  Supr 
227^22; Б'кахл^ ж е в ъ  цръккиш ти т о м ъ  эмию ве 
живл^ште ε ν  τ ω  ν α ω  Supr 227,28; приБЛИжа№ШТоу 
CA м лчен н коу к ъ  црьк’виш тоу ... зв-крик тин ... 
М1̂ т е ж л  ■ твораа)сл« в ъ  црькъвнш тн - какоже 
цръквнш тоу з ’ЫБатн СА εν  τ φ  ν α ω  ... ε ν  τ ω  ν α ω  ... 
τό ν  να ό ν  Supr 228,8 et 11 et 12; покел-к ... вести  А къ  
цръкъвнш те коум нръскок ε ίς  τό ν  να ό ν  τ ω ν  
ε ιδ ώ λ ω ν  Supr 176,23; цръкъкиш те капнш тьнок 
разори СА δ να ό ς  Supr 180,22sq. - Exh.

Cf. ИДОЛНЮ, капифьница, коумнрьннца, тр-кБИфе

Ц р Ъ К Ъ Б И ф К Н Ъ , -Ъ1Н ad j.

occurrit in Supr

chrdmovy, chrdmu (gen.); храмовой, храма (gen.);
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Tempel-, des Tempels; -  τω ν  να ώ ν ; templi (gen.); 
кьш'ьдъ къ градъ кьэнскдаше м-кстъ 
4ρι»κτ»ΚΜωττ»ΗΤ»ΐΗχ·Τι τω ν  να ώ ν  Supr 220 ,20sq. - Exh.

C f. U pTkK T iK bH li sub 2

цръкъвица, -A f.
occurrit in Supr

kostelik, kaple; церковка, часовня; Kirchlein, 
Kapelle; ecclesiola, oratorium: kk немже (sc. сыноу) 
и цръккица Б-к Supr 553, 29; посади lero тоу  къ 
той црьк’вици Supr 555, 24; энаменые начръта 
крьсткнок ■ и црьк’кицл с-кз'ьда Supr 567,30.

Exh.

C f. np-kKTvi, молнткьннца

Ц р Ъ К Ъ В Ь Н И К Ъ ,  -а  m.
occurrit in Nom Bes Zap; abbreviatur Ц р ККН -

duchovni, klerik; церковнослужитель, клирик; 
Geistlicher, Kleriker; - ό εκκλησιαστικός  
(κληρικός); clericus: на ... ш оуф еник црккникъ и 
съ жидъми сткорити паскоу τώ ν  
εκκλησ ιαστικώ ν, var. εκκλησ ιώ ν NomUsi 48b 6 
(ц(ь)рк(ъ)кам(ъ) Jas 33b 10); воуди же намъ 
всЬмъ црккникомъ и людежъ книг-ы ч(ь)стьнъ1 

и с(ка)т’ы εκκλη σ ια στικ ο ϊς  κληρ ικο ϊς κα ί λ α ϊκ ο ΐς  
NomUsi 48b 25sq; афе кто ц(ь)рк(ъ)ки присАде 
црккнкъ ц(ь)рк('к)к(ь)ное нурит(ь) Zap 296аа 16; ♦ 
стар-ки цръкъкьникъ cirkevni pfedstaveny; 
церковный настоятель; Kirchenvorsteher; - 
praepositus: чьто же оуво пристакникъмь · 
смокоЕьница · тИкКОкМо чинъ cTaptHiUHXik 
црккнкъ исправить с а  praepositorum  ordo Bes 
31,208bp 7, cτaptиши)f(ъ) ц^кьнй Uvar 113ba 18sq, 
Стар-Ьишихтк ц^окникъ Synod 173a 21. - Exh.

Cf. клнрикъ, клнросьникъ, причьтьникъ, 
СКАфбННКЪ, стрижьник'ь

ц р ъ к ъ в ь н ъ ,  - ’MHadj.
occurrit in Ε ν  Euch Supr Apost Sluz Klim  Pochv Const Meth Sud 

Nom  Venc VencN ik VencProl Bes Nicod Zap CM Lab C M N ov; in 

VencNik Ц р 'Ь к ’ к е Н -  ct Ц ’ р-Ьк’к е н -  invenitur; abbreviatur 

Ц ^ Ъ К Ь Н -  (etiam Ц р КО КЬН - ), Ц ^ Ъ К Ъ Н -  (etiam 

Ц р КО ВЪ Н -), Ц ^ Ъ К Н -  (etiam Ц ^ О К Н - ), Ч ^ К Ь Н -  (etiam 

Ц ^ К е Н - ), Ц К К Ъ Н -  (etiam Ц ^ К б Н - ), Ц ^ К Н ~ , Ц ^ К ~ ,

UpK. црк
1 .  cirkevni, cirkve (gen.), cirkvi (gen. p i.);

церковный, церкви (gen.), церквей (gen. pi.); kirchlich, 
Kirchen-, der Kirche; - εκκλησιαστικός, τής  
εκκλησίας, τώ ν  εκκλησιώ ν, δ εν  εκκλησία, υπό τής  
εκκλησίας, ττ) εκκλησία ; ecclesiasticus, ecclesiae 
(gen.), ecclesiarum  (gen. p i.), ecclesiis (dat. pi.): 
Хранити ж е  зак о н а  ц ^кьн -кш  τον θεσμόν τον 
εκκλησ ιαστικόν NomUsi 15a 26, ц^окныи Jas 12a 
2sq; г(оспод)| ... с’ькаэак 'ы  кокьчегом ь оЕраз'ь 
ц^кь.н'ы τον τύπ ο ν  τή ς εκκλησίας Euch 16a 2sq; 
шле сьн ем ъ  ск 1̂ 1и тен ъ  ... цк-кти црькъкьнии 
α ν θ η  τώ ν  εκκλησ ιώ ν Supr 97,2; υι^κκΗ-κιχτ» 
съньмиф ь · ц»т(ъ)рицаюфе с а  τά ς  εν εκκλησία  
σ υνά ξε ις  NomUsi 10b 3, цркокнь? Jas За 14; к гд а ж е  
Е-кэемлюфе ц ^ к ьн ъ и а  приносы кажюфе 
тр о уж акл -к  СА ecclesiastica subsidia Bes 17 ,121ba 
22, ц^овкн-ЫА Synod 101a 18; ♦ non*b
цр-кк'ьвьн’ыи starsi cirkve, presbyter; пресвитер 
(церкви); Altester der Gemeinde, 
Gemeindevorsteher; - 6 πρεσβύτερος τή ς εκκλησίας; 
presbyter ecclesiae, m aior natu ecclesiae: 
призвавъ поп'Ы ц ^ в ь н 'Ы » το ύς πρεJσβυτέρoυς τής 
εκκλησίας А 20,17 Christ, π(ο)πυ црв^н-ыл Ochr, 
п(о)пы ц ^ о в н ы А  Мак, попы ц ^ о к ’ныю Sis; 
Болить к то  в ъ  васъ , д а  призоветь попи 
ц^вьн'ы » το ύς π ρεσβυτέςους τή ς  εκκλησίας Ja
5,14 Christ, π(ο)πτι.ι ίϊ^ΒΐιΗΈΐΛί Ochr, попы 
ц^овны А  Мак, попы ц ^ о в ’ньне Si5; ·  причьтъ
ЦрЪК'ЬВЬН'ЫИ V . sub ПрИЧЬТТ»; · subst. Цр'ЬКЪВ'ЬН'ЫИ
klerik, duchovni; клирик; Kleriker, Geistlicher; 
clericus: мол(нтва) над(ъ) волемь ц^вън-ы мь · и 
В'кроу№фИИМь Euch 27а 18; - причьтьник-к
ЦР'ЬК'КЕЬН'ЫИ V . sub ПрИЧЬТЬНИК'к; - cf. 

ЦР'кК'ЬЕЬНИК'Ь; · subst. Цр'ЬКЪВЬНОК vet ЦР'кК'ЬЕЬНаа 
(р1.) vel ЦрЪКЪВЬН016 ИМ'ЬнИК vel Цр'ЬКЪВЬНЪИА
вефи cirkevni majetek; церковное достояние; 
Kirchengut; - ха εκκλησ ιαστικά  (π ράγματα), τά  
τή ς εκκλησίας, τό κυρ ιακόν, τά  κυρ ια κά ; ecclesiae 
negotia (p i.), ecclesiasticae facultates (p i.); достоитк  
ВСАКОИ ц(ь)рк(ъ)ви ... иконома им-кти ... строгафа 
ц^вьнаса τά  εκκλη σ ιαστικά  NomUsi 15а 1, 
црковнаА Jas 11b 11; да не продасть са  πχΊι ради
• n^BbHoie τά  τή ς  εκκλησ ίας NomUsi 14b 1, 
i^^oBHoe Jas 11a 19; да в'ьзвратАть ц^вьною τό 
κυρ ιακόν NomUsi 16a 14, ц^овное Jas 12b 3; да не 
ц^вьнаго ради им-книга и>т(ъ)гато коудеть  
еп(и)с(ко)пле π ροφάσει τώ ν  εκκλησ ιαστικώ ν  
π ρ α γμ ά τω ν  NomUsi 14a 1, ц^овны  ради веф1И 
Jas 11а 1.

2 . chramovy, chramu (gen.), kostelni, kostela (gen ); 
храмовой, храма (gen.), церковный, церкви (gen.); 
Kirch-, Kirchen-, der Kirche; templi (gen.):

ad templum Hierosolym itanum templumque paganorum
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pertinens to i) ν α ο ϋ , τοΐ5 ίερ ο ϋ ; te m p li (gen.): 
к а т а п е т а зм а  цркокъна-к · р аздъ ра са τοϊ5 ναοι5 
Mt 27,51 Zogr, ц ^ кн а-к  Маг, ц ^ о кь н аа  As, 
ц ^ к ъ н а »  Sav, ц ^ -к к ь н а »  Ostr 190bp 8sq, 
ц ^ к ь н а »  Ostr 200Ьр 10, црьккьна-к Nik^, црькакна 
Кхк**; Sim. цр'кКОК'кНа'Ь L 23,45 Zogr, ц ^ кн а-к  Маг, 
ц ^ о к ъ н а а  As, ц ^ к ь н а и  Ostr, Euch 51а 1; егож е 
полагах-оу по ксе дни предь дкьрьм и  црьккьними 
to i) ίερ ο ϋ  А 3,2 H ilf, ц ^ о к н ы м н  Мак, 
ц ^ о кьн ы и м и  Sis; - subst. цръкъкьнаю  (п . pi.) τά  ε ν  
τ ω  ν α ω ; q u ae  in  tem p io  e ran t: раэдьра во с а  
опона · и ОБнажена Б-к1Ш1̂  ц р ьк ъ к ъ н а»  τά  ε ν  τω  
ν α ω  Supr 485,23; ♦ ст р ат и гъ  цръкъкьн 'ы н  v eliie l 
ch ra m ov i strdz e; начальник храм овой ст р а ж и ; 
H auptm ann d e r  K ir ch en w a ch e ; -  σ τρ α τη γό ς  τοϋ  
ίερ ο ϋ ; m a g is tra tu s  te m p li: рече ж е 1(соу)с(ъ) к ъ  
приш ьдъш имъ к ъ  нем оу ар^иереом-к · i 
с тр ати го м ъ  цр 'ькокън 'ы м ъ · i старцем-к προς 
το ύς  ... σ τρ α τη γ ο ύ ς  το ϋ  ίερ ο ϋ  L  22,52 Zogr, 
ц ^ к н 'ы м ъ  Маг, ц р кк ьн ъ тм 'ь  Ostr, ц р ьккьн ы м ь 
Nik^, ц р ькакьн ы м ь Nik^; нандоу на не иереи н 
стр ати гь  цркокны и садокие б σ τρ α τη γό ς  τοϋ 
ίερ ο ϋ  А 4,1 H ilf Мак, ц ^ о к ’ныи SiS; ·  цръкъкьно1б 
оукрад'ыи svatok rddeznik ; свят от ат ец ; 
K irch en d ieb ; - о  ίερ ό σ υλο ς ; s a c r ile g u s : прикедоста 
Бо моужа си » , ни ц ^ к ь н а го  оукрадъша ни 
ХоулАфа β (ογ^ ι)η » к а ш е »  ίερ ο σ ύλο υς  А 19,37 
Christ;

ad ecclesias Christianas pertinens εκ κ λη σ ια σ τ ικ ό ς , τη ς  
εκ κ λη σ ία ς , τ ω ν  ε υ κ τ ή ρ ιω ν  ο ϊκ ω ν ;  e c c le s ia e  (gen.): 

иже плодоноси» ц^кьна ^офеть кр-км-к 
ц(ь)рк(ъ)ке приимати κ α ρ π ο φ ο ρ ία ς
εκ κ λ η σ ια σ τ ικ ό ς  NomUsi 45а 2, цркокнаго Ja s  31а 
17; оувиста и ка крат-к^ь цр-кк’кени)еь VencNov 
421ар, Vajs 41,9, ц ^ к н ь ?  Vost 58b 8, ц ^ о к н ь 11 Min 
448аа, Vajs 26,12; H ^ K b H T » !»  CT-kHTkl наП-кЛНИЛИ 
leCM-k e c c le s ia e  Bes 19, 94bp 18sq, ц^окныА Synod 
79a 8 (deest in U var 53bp 21); - subst. τά  εκ κ λ η σ ια σ τ ικ ά ; 
re s  ad ec c le s ia m  p e r t im n te s  (pi.); не достоить 
къзиматн чсо ц^кьи^ыу^к τ ω ν  εκ κ λ η σ ια σ τ ικ ώ ν  
NomUsi 11b 23sq, n^OKHbi)fb Ja s  9a 12; ♦ окринъ 
цръкъкьнът v. sub окринъ; · скАфению 
цр-ккъкьн01е svdtek  ch id m o v y , p o u f;  храмовой  
пра здник ; K ir ch ta g ; pa tro cin ium , fe s tu m  pa tron i 
titu laris e c c le s ia e : Бикаюфиль же с’кефеннемь 
Ц’р-кк’кенимь к κ(’)θ̂ χ·|» град-кх-ь VencNov 421аа, 
Vajs 39,18. var. Ц^КеНОМЬ, Ц^КНМЬ (с(КА)фбНИе 
ц(ь)рк(ъ)ка«ь Vost 57b 5, с(кА)фен1б цркки Min 
447Ьа, Vajs 24,24).

3 . bohosluzebny; б о го сл уж ебн ы й ;
G ottesd ien stlich ; -  δ εσ π ο τ ικ ό ς ; sa cer , sa cra lis, d iv in i

cu ltu s  (gen.): къскор-к Ж 6  C A  кесь цръкокныи чинъ 
np-кложи Const 15, Lavrov 28,5, ц ^ к н и  CMLab 35aa 9; 
не до сто и ть нм-к · съ со уд -kyfk ц^кьи-ых-ъ 
прнкасатн с а  δ εσ π ο τ ικ ώ ν  ... σ κ ε υ ώ ν  NomUsi 9b 
21sq, ц ^ о к н ы  Ja s  7b 15; sim. ц ^ к ь н ’ыу^к NomUsi 
26a 16, ц ^ о к н ы  Ja s  19a 24; пр'кложикк црькокны 
8 стакк  K lim Jugosl, Lavrov 97,9; наоучкша оученик'Ы 
ц ^ к ь н о м о у  чиноу испълнь Pochv 113Ьа 21sq; sim. 
Meth 8, Lavrov 73,28; - in hoc sensu exh.; ♦ СЪБорЬНИК'к
црък-ккьн-ыи s y n a x d f; м есяц есл ов ; S ynax arion ; gr. 
σ υ να ξά ρ ιο ν ; synax arium , p rop r ium  san cto rum : 
съБорьникъ цьркъкьн-к1и начинакть с а  отъ  
м(-к)с(А)ца септАБрА Ostr 210Ьр 4; ·  слоужьва 
цр-ккъкьна», слоужению с^ръкъкьною bohosluzba; 
бо го сл уж ен и е, ц ерковная сл уж б а ; G ottesd ien st; - 
ce leb r ita s  m is s a lis , m u nu s, h o stia , tem p li 
m in is te r iu m : стоАШ тоу с(кА)тоуоум©у на
късход'к съ тьн -км ь  · по слоуж ’ в-к црьккьн'ки 
Supr 570 ,6sq; слаше по 1̂ ерьк’к а м  ... с’ прос’коуры , 
и ж (е ) сам  печаше на церкокнЫА слоуж ’вы  q u as  
m is s a li  c e le b r ita t i p rov idendo  ip s e  coquebat 
VencNik 8,67; Ha црккьное слоужению кетъ ^ аго  
закона in  te m p li m in is te r io  Bes 17, 124bp 1, 
H^KHoe сл8жени»е Uvar 69ba 14, ц ^ о кн о е 
слоужен1б Synod 103b 3; - cf. циръкънъ.

Nota: a 1бликоже оуж е гр ад ъ  · грам отам и  
ц ^ к ь н а м н  · митрополкск'ымк почтени Б'ыша 
нм ен ем ь δ ιά  γ ρ α μ μ ά τω ν  β α σ ιλ ικ ώ ν  NomUst 13a 
20 (гес1ец('кса)р(ь)скы ми Ja s  10a 23).

Ц р Ъ К 'Ы , цръкъке f.
occurrit in E v  Psalt (incl. Eu g ) SinSluz Euch Cloz Supr Chil 

FragH ilf Apost (incl. GrS En  M ih ) Apoc Parim  G l Sluz CanM is Klim  

Pochv Qem  Dim Napis Const M eth Chrabr Naum Sud Nom  Venc 

VencNik VencProl VencTr CanVenc Ludm Bes Nicod Ben Zap 
CM Lab C M N ov; in VencVost semel Ц ^ р К -, in Rum j semel et in 
VencN ov passim Ц р^К- invenitur

praeter formas rectas etiam in singulis casibus formae huius vocis 
hoc modo occurrunt: nom. sg.: forma accusativi Ц р'кК 'кЕк in Nik 

O chi (-ОКЪ) Slepc M ak (etiam -0Kb) Rum j Chrabr (~OKb) 
VencRom  VencTr Bes nominativi vice fungitur et forma 
ЦрЪК'ЬКИ in Ochr Slep i Mak Sis H val Pog Bon Lob  Lobk Const 

Nom Jas VencVost VencM in VencN ik VencTr (v a r.) BesU var 

legitur; gen. sg.: forma -i- themads ЦрЪКЪКН in Sin Supr Sis Rum j 
Bon Lob (-"k scriptum) SluzSof·’ SluzSof^ SudJas Nom Jas 

VencVost VencNik BesU var Zap legitur; dat. sg.: forma -a- thematis 

Ц р Ъ КЪ К-к in VencNik VencRom , forma Ц р Ъ К Ъ К е  in Euch (Ix ) 

Lob  (Ix ) VencProl (v a r.) (ix ) invenitur; acc. sg.: forma nom. 
Ц р Ъ К Ъ ! in VencNov, gen. - acc. Ц р Ъ К Ъ К е  in Zogr Sav Ostr 

Cloz Supr Slepc Pog Bon Tun (~Kie scriptum) Nom, forma gen. -i-
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thematis ЦръкъВИ in Nik Ochr Slepc Мак Lob (~В'Ь scriptum) 
Lobk Pochv NomJas BesUvar, forma -a- thematis Цр'ЬК’ЬКОу in 

NomUsf (Ix) legitur; loc. §g.; forma -i- thematis Цр^К^ВИ in 

Zogr Zogr·’ Mar As Sav Ostr Sin Euch Qoz Supr FragHilf Nik Christ 
Hilf Most® MoskbGrs Ochr Slepc Mak Sii Hval Rumj Eug Pog Bon 
Lob (etiam -B'fe scriptum) Par (etiam -B'fe scriptum) SluzSof*’ Zlat 
Pochv Qem Const Sud Nom VencVost VencMin VencLab VencTr 
Ludm Bes Nicod Zap, forma Цр'ЬК'ЬВИИ in Hval (ix), forma -a- 
thematis ЦРЪКЪВ'Ь in VencRom invenitur; instr. sg.: forma -a- 
thematis μρίιΚ'ΚΒΟΙΛ in VencNov legitur; gen. pi.: forma -i- 
thematis Цр^К^ВИИ in Rumj (Ц^ВИ scriptum) Sluz (etiam 
ЦрКВеИ scriptum) inveniturĵ  ̂ abbreviatur ЦрКЪВ", ЦЪрК-,
ц ^ в - ,  ц ^ о в - ,  ц ^ - ,  ц р в -

1 , shromdzdem, оЪес; собрание, община; 
Versammlung, Gemeinde; -  ε κ κ λ η σ ία ;  e c c le s ia :  
в 'К знен дв1А'Ьх'ь ц ^ в ъ  л л к д в 'к н ’ы х ъ  ε κ κ λ η σ ία ν  

Ps 25 ,5  S in , ц ^ б  Pog B on, ц ^ В 'Ь  Lob, ц ^ в ’ F a r; 
Α ψ 6  ли  ч т о  о ИНОЛЛЬ Η ψ6Τ 6, ВЪ SAKONbHtH Ц^ВИ 
ДА рдадр-Ь ш итк с а  ε ν  t f j  έ ν ν ό μ φ  έ κ κ λ η σ ίς ι  A  19 ,3 9  
C h rist; -  cf. СЬБеръ;

spec, de universa ecclesia Christiana: cirkev; ЦерКОвЬ;
K iT c h e ;  - ε κ κ λ η σ ία ;  e c c le s ia :  t t j  еси п е т р ъ  · i на 
с е м ь  кдмбН б · с ь з и ж д л 1 ц р ъ к ов ь  τ η ν
ε κ κ λ η σ ία ν  Mt 16 ,18  Z ogr A s, ц ^ в ъ  M ar, ц ^ В б  Ostr, 
ц р ьквк  Nik*‘, црькАВь Nik*’; в е л и к о у о у м о у  

к о в ’ ч е г о у  Еожии ц р ъ к ’ в ! з и ж д и т е л ь  τ η ς  ... 
ε κ κ λ η σ ία ς  S u p r 4 6 0 ,16 ;  ♦ sensu eodem вьсгач ьскд» vel 
КД ТО Л И КИ И  vel КД ТО ЛИКИИСКД а vel КДТОЛИЧЬСКЛСЗ vel
cikEophNiia ц р ъ к ’Ы κ α θ ο λ ικ ή  ε κ κ λ η σ ία ;  e c c le s ia  
c a th o lic a :  о ο(β α )τ ϊ η  кд'«-о(л)икии

Α η ο ο (το )Λ (κ )ο μ ΐπ  ц ^ в е  υ π έ ρ  τ ή ς  ... κ α θ ο λ ικ ή ς  
ε κ κ λ η σ ία ς  S in S lu 2  3b  2 5 ; в прьви х’ еж е  тев-Ь  

ПРИНОСИЛА’ з а  цр’к в ’ тв о ю  с (ве)то ую  
католи ч ск оую  p r o  e c c le s ia  tu a  s a n c ta  c a th o lic a  

CanMis 16 6 a a  1 2 ;  - в ьсгач ь ск а»  ц р -ь к и  v. sub 
ΒΚε»4Κ0Κ%, СЬЕОрЬНаса ΗΡ^ΚΙϋ у.киЬСЬБОрЬНЪ sub 2;

de ecclesiis christianis particularibus (localibus et

provinciaUbus) cirkev, sbor, оЪес; ψρκοβι, церковная 
община; Kirche, Kirchenversammlung, 
( Kirchen)gemeinde; -  ε κ κ λ η σ ία ,  ( t a
ε κ κ λ η σ ια σ τ ικ ά ) ;  e c c le s ia :  ц -клоую ть  вти ц ^ в и  
ΑεΗΗεΚΊϋΐ3 α ί  έ κ κ λ η σ ία ι  τ ή ς  ’ Α σ ία ς  1C  16 ,19  C h rist 
Ochr S lep i М ак SiS; ан-Ьелоу перьгалльск|е ц рькве  

напиш ы  τ ή ς  έ ν  Π ε ρ γ ά μ ω  ε κ κ λ η σ ία ς  А р  2 ,12  H val, 
ц р кве R u m j; - cf. съЕьранию, с ъ н ь м ъ , с ь н ь м ь с т в о .

2 . chrdm, hostel; храм, церковь; Tempel, Kirche; 
templum:

templum ut sedes numinis et locus sacrificiorum сИташ,
svatyne; храм, святилище; Tempel, Heiligtum; - 
Ιερ ό ν , ν α ό ς ;  t e m p lu m , a e d e s , ta b e m a c u lu m :

ВЫШНИ не 8 роукоутворенахь ц ^ в а х ь  ж и веть  ε ν  

χ ε ιρ ο π ο ιή τ ο ις  var. add. ν α ο ϊ ς  A  7 ,4 8  H ilf S lep i M ak Sig; 
Koie сткложеник ц ^ в и  е (о )ж и и  с ъ  коумиръ! ν α ώ  
θ ε ο ϋ  2С  6 ,16  C h rist S le p i SiS; - de temple Hierosolymitano; 

B'fe оучА в ъ  цр'ьк’кве  no b’c a  д 'н и  έ ν  τ ω  Ι ε ρ ω  L  
19 ,47  Zogr, вь  црькве N ik«, в ъ  ц ^ к е  Маг, вь 
Црькви N ikb, КЪ Ц^КИ Bes 3 9 , 305Ь р 2 2  et 309b β  17 

et U v a r 1 6 4 а а  3 0 ;  оуслЪ1Ша о т ъ  Ο β(ια)ττ»1ια ц ^ ъ б ! 
CBoeiA гласъ  λαοι έ κ  ν α ο ϋ  P s 17,7 S in , ι υ τ ( ’κ) ... 
Ц^Вб Pog B on P a r, о т ’ ц ^ в 'к  Lob; егож е (sc. 

захарИ1ж ) оувисте ллеждк» ц ^ ви м ^  и од’тарем ь 
μ ε τ α ξ ύ  τ ο ϋ  v a o v  κ α ΐ  τ ο ΰ  θ υ σ ι α σ τ η ρ ί ο υ  Mt 2 3 ,3 5  
M ar, ц^ови>л Zogr*» A s, ц ^ в ы л  O str, црькакик> 
Nik®, црьквию Nik*’ ; - de tabemaculo M oysis: O y двьрии 
ц ^ в е  Μ οοΐιυκτιΐ ж е н и  БъдА хоу ta b e rn a c u l i  Bes 
1 7 , 1 2 3 b a  15 , ц ^ к и  Synod  10 2 b  1 2 ;  к ъ  в(о)жии ц ^ в и  
... и кърчажьци оустрокни со уть  in  D e i  
ta b e m a c u lo  Bes 6 , 2 4 a a  22sq ; - cf. скини»; - de tempiis 
paganis: ДЪМИТрЪ ...  T B O p A  Ц^ВИ СрвБрьнЪ!
артелАиди, д а о ш е  д -к л а т е л к л !!»  д * л о  не м а л о  
π ο ιω ν  ν α ο ύ ς  α ρ γ υ ρ ο ύ ς  ’ Α ρ τ έ μ ιδ ο ς  А  19 ,2 4  Christ; 
повел-Ь ... д а  и в е д о у т ь  в ъ  ц ^ в ь  ди кво у  ad  
t e m p lu m  l o v i s  V it  1 2 6 a β , Soboi. 287,i; -  fig.; oNTk ж е  

г(ла го )лаа ш е о ц р ъ к ъ в и  т-Ьла св о его  π ε ρ ι  τ ο ϋ  
ν α ο ϋ  J  2 ,2 1  Zogr, о j^picBH M ar A s, о цьркъви Ostr, 0 
црькви N ik ; м ъ !  црви е с м е  E(or)a ж ива ν α ό ς  2С 6, 
16  Ochr, ц ^ в и  S le p i Sigbis, ц р к в ь  М ак (Храли-К C hrist);

aedes ecclesiae christianae chram, kostcl, kaple;
храм, церковь, часовня; Kirche, Kapelle; - 
ε κ κ λ η σ ία ,  ν α ό ς ,  ο ικ ο ς  ( τ ο ΰ  θ ε ο ϋ ) ,  σ ε β ά σ μ ιο ς  
ο ικ ο ς ,  ε υ κ τ ή ρ ιο ς  ο ΐκ ο ς ,  τ ό  ε ύ κ τ ή ρ ιο ν ,  κ υ ρ ια κ ό ν ,  
μ α ρ τ ύ ρ ιο ν ,  ά π ο σ τ ο λ ε ϊο ν ,  θ υ σ ι α σ τ ή ρ ι ο ν ,  ( τ α  

σ ε β ά σ μ α τ α ) ;  e cc le s ia , te m p lu m , o ra to r iu m ,  
c o n fe ss io , b a s ilic a , d o m u s (D e i) :  п о в ел ’Ь в ь с д  

Ο Β Δ Τ ΊϊΙΑ  ЕОЖИА црЪКВИ ПраВОВ'Ьр'ЬН'ЫИХ'Ь 
з а т в о р и т и  τ ά ς  ... ε κ κ λ η σ ία ς  S u p r 1 9 0 ,2 4 ; григориИ  

наньзиганъск'ы и еп и ск о уп ъ  · в ъ н л ;т р ь  в ъ  r p a A t  
вТк л ι ιa л t  црькви  съЕоры твор'Ь ’кш е έ ν  μ ικ ρ φ  

ε ύ κ τ η ρ ίω  S u p r 19 8 ,4 ; с ъ з ъ д а  ц р ъ к ъ в е  С В А таго · 
п р ь во м л ;ч ен и к а  стеф ан а  μ α ρ τ ύ ρ ιο ν  S u p r 208 ,27 ; 
к ати хо улА ен ъ  · Α ψ ε  в ы х о д а  в ъ  ц ер ковь  ε ί ς  
κ υ ρ ια κ ό ν  N om U s( 3 4 а  2sq, в ъ  ц ^ в ь  Ja s  2 4 b  2 ; 
повел-Ь ... C BA T T k iA  ц р ъ к в и  хръ стиган'ьск’ы 
огнелАТк з а ж и з а т и  τ ά  α γ ι α  τ ο ϋ  Χ ρ ισ τ ο ϋ  

θ υ σ ι α σ τ ή ρ ι α  S u p r 2 5 5 , 2 ; ♦ в е л и к а »  ц р ъ к ’Ы 
Μ ε γ ά λ η  ε κ κ λ η σ ία ;  M a g n a  e cc le s ia  - tituius ecciesiamm 
Constantinopoli et Antiochiae; С(ВА)феНИе Ц^ВИ · 

С(в а )Т'ЫА Е(0Г0р0ДИ)цА СЛ;ф АА ЕЛ И ЗЪ

Вблик-ЫА ц ^ в е  O str 2 4 5 Ь а  4 ; т ъ  оуво  в ъ ш ь д 'ь  в ъ  
г р а д ъ  · [въ ] црькткке в е л и к л » л  ■ № же с-ьз-ьда  
ц-Ьсар’ к о н ь с т а т и н ъ  · «укори  τ ή ν  έ κ κ λ η σ ία ν  τ ή ν  

μ ε γ ά λ η ν  S u p r 2 1 4 ,  28sq ; ·  католи кИ 1а цр’ь к ’Ы v.



Ц р Ъ К Ъ ! 8 32 Ц ^ Г Л Ъ

к дто ли к и и ; ·  съЕорьндга Цр^КЪ! V . СЪЕОрЬНЪ; ·  
0ЕН0ВЛ16НИ16 ц р ^ к ^ в е  V . supplementa; · 0 εΚ Α ψ 6 Ν Η Ι6  

ц р ^ к ^ в и  V . ο εΒ Α ψ 6 Ν Η Ι6 ; · εΒΑ ψ 6 Ν Η Ι6  цр-ьк^ве vel

Hp-hKTkBH V. с в А ф е н и к ; -  cf. ко стелъ  sub 2, х р а м и н д  

sub 1, х р д м ъ  sub 1, ц р ъ к ъ в и ф е , CBATOCTh sub 3, 

CBATTUNH 5иЬ5,СВАТИЛИфе, СВАТИЛО, Τρ^ΕΗψβ.

Notae; Пр1КеДЛ CIA ВЬ Ц^Ч^КЪ ц(*Сд)рКК. Είς VttO V 
β α σ ιλ έω ς  Ps 44,16 Sin, в ъ  ц ^ В б  Pog, в ъ  цр^ков^ 
Bon, к  ЦрКВЬ Lob Par -  versio mechanica vods να ο ζ in 

sensu h a b i t a c u lu m ;  -  здвидйтъ eo вдмъ недоЕр'Ь · 
ΝΛ ц^ви вдсъ χοτΔΤΤ» άλλά έκκλεΐσαι υμάς 
θέλουσιν G 4,17 Slepc Si§ (recte пр*льстити ХОТАТЬ 
Christ) - interpres slavicus Ε χ χ λ ε ΐσ α ί  ut έ χ χ λ τ ) Ο ΐα ΐ legebat;
- црви др’-е-ема · и)(т’ь)че пр’Ьпод(оЕ’к)не 
ίεράΐευμα Ochr 96а 7, ц^ки дрьтемд Мак 78а 11 
(recte ц(’Ьсд)р(’ь)ское с(вд)фе(ние) Slepc 118а 22).

Cf. С Ъ ЕС р Ъ , ц и р ъ к ’ы

ЦрЪНОрИЗЪЦЪ in Supr 119,19 V . sub 

чръ н ори зьц ь

Ц р Н к К ’ К б Н -  V. sub Ц Р’Ь К ’Ь В Ь Н Ъ

ЦрНккИ V. ц р -ь к и

ц р ' к п ь  in Job 2,8 ms. Viti G1 v. sub чр'Ьпъ

ЦЬрБЬНИЧК in Is 41,14 Zach v. sub чръвьнифь

ЦЬрК- V. ц р ъ к-

Ц Ь С дрЬ  v.utcApb

conj. concess. 

occurrit in Supr

a  p i e c e ,  a ck o l i ;  a  м е ж д у  т ем ,  х о т я ;  u n d  d o ck ,  
o b w o h l ;  -  χ α ί ,  x a i t o i ,  χ α ί ΐ ο ι γ ε ;  a tq u i ,  q u a m q u a m ,  
l ic e t :  т о л м и  не м о ж е  пр-Ь дати le ro  и ю дд · и к о  и 

не кид-каш е т о у  с л ш т л  к г о ж е  х о т ^ л ш е  пр-Ьдати
• n 't  ск 'к ш там 'ь  и с в ^ т о у  т о л и к о у  χ α ΐ
t a i j t a  λ α μ π ά δ ω ν  ο ΰ σ ώ ν  Supr 412,16 (ΐΒΟ Cloz 5a 6); - 

и : и м ъ ш и и  Ео т о г о  ж и д о в е  оул^ьр-ьша е о а т ъ  

Сй · ц-ь и а ш т и  п р о стъ  4A0BtK*b Л-Ьпо ЕЪ1 п ъ в а т и

χ α ί ΐο ιγ ε  ε ί  ψ ιλ ό ς  χ ις  α ν& ρ ω πο ς η ν  Supr 444,11; не 
т 'Ь м ’же тъчылч л^родивъ! · нъ  понеже naAtaiuA 
сд  к ь зд тн  оу τ ΐχ τ»  · и не в ъ  го д ъ  просишд · ц-Ь 
и ничтоже он^хъ ΑΐΒΗμτ» члов-Ьколюенв-Ьй · 
Е'Ьшд ж е (p ro  E t Аже) того ради паче 
Елагоизвольнн Εΐ^ιωΔ χ α ί ΐο ιγ ε  ο ύδ έν  έ χ ε ίν ω ν  ιώ ν  
π α ρ θ έ ν ω ν  φ ιλ α ν θ ρ ω π ό ΐε ρ ο ν  η ν , α ΐ  δ ιά  xoi3to 
μ ά λ ισ ΐα  εύδ ο χ ίμ η σ α ν  Supr 373,2; не во нъ ти  
придошд ■ ти  просишд ти  печатьл'Ьшд съ 
страже»л · гакоже дроугъ дроугоу еъ 1ти 
клеветарем ъ и ОЕличителемъ ■ Ц'Ь н коли оуЕО 
оукрали ЕчишА въ  ε^ίΕοτ^ί и како x a i to i  π ό ΐε  α ν  
εχ λ εψ α ν  Supr 441,13.

Exh.

Cf. ац'Ь

ц^кьница, -A f.
occurrit in Supr Parim, in comm. Eug

1. s t r u n n y  n d s t r o j ,  l y r a ;  ст р у н н ы й  
и н с т р у м е н т ,  л и р а ;  S a i t e n in s t r u m e n t ,  L e i e r ;  - 
λ ύρ α ; ly r a : на крьЕИ> n o c p ^ A t к а  ое'Ьсихом'ь 
СЬСЛДЪ! СКОА · c n p t4 ’h г л с л и  сви р *ли  - ц е в н и ц а  
(sici) и п р оч а» ψ α λ ΐή ρ ιο ν , χ ιθ ά ρ α ν , λ ύρ α ν  Supr
4 1 8 ,2 4  (ncaATTUpii · I ГЛСЛ1 Q o z  7a  3 3 ) ;

sam b u ca ; σ αμ β ύχη ; - semiticum instnmentum musicum, 
quattuor chordas inaequales longitudine sicut et crassitudine habens:
въс'кк'ь чл(о)к('Ь)к'ь еж е  аф е с л ’ы ш и т ъ  глас('ь)  

тр л Е и  · п и ф а л е м ъ  ж е и г л с л е м ъ  ■ ц'Ьвници ж е  

и пр^глАНЩ И σ α μ β ύχη ς Dn 3,10 Grig, ч-Ьвиици 

(sic!) Zach; д а  ΐκ ο  о услти ш и те  гла с ( ’ь) трЛЕ-Ь 
пиф алелАъ ж е и г л с л е м ъ  · и ц-Ьвиици ж е и 

п р * к л д н и ц и  σαμ β ύχη ς Dn 3,15 Grig 2^ach; - cf. 
са м ъ Е о у к и » .

2. p l ek t r o n ,  s m y c e c ;  п ж к т р ,  см ы ч о к ;  
S p i e lb la t t c h e n ,  B o g e n ;  - π λ ή χ ΐρ ο ν ; p l e c t r u m :  глсли  
EO д(оу)ш а lecTb · a i^tBbHHi^a 1АЗ'ыкъ π λ ή χ ΐρ ο ν  
Eug 7aa 4sq.

Exh.

Ц ^ Г Л Ъ  ad j. pron.

occurrit in Horn, per errorem  Ц 'Ь ГЬ Х Ь  scriptum

( j e n )  j e d e n ,  s a m o j e d i n y ;  (т о л ь к о )  о д и н ,  
е д и н ст в е н н ы й ;  (п ит ) e i n e r ,  (пит ) a l l e i n ;  -  ό μόνος; 
ip s e  s o lu s :  е д и н ь  ц )т(ь) е д и н о л  · гакоже в-Ьсть · 
и ц-кгьхь (s ic!) р о д и т и  С А  и м а т ь  ω ς  ο ΐδ ε ν  ό μόνος 
Н о т, van W ijk  112,14 ((бД И Н Ъ  Supr 242,28). - Exh.

a. КД И Н Ъ  sub в 4; СЦ^ГЛО adv.



целитель 833 Ц^ЛОКДНИЮ

Ц ' Ь л И Т е л ' ь ,  - л и  т .

occurrit in Euch Supr Sluz Bcs

u zd r a v o v a te l, l e k a f ;  ц е л и т е л ь ,  в р а ч ;  H e i le r ,  A r z t ;
- θ ε ρ α π ε υ ΐ ή ς ,  ια τ ρ ό ς ,  Ι η τ ή ρ ;  m e d ic u s , q u i  
curabat: г(оспод)| ис(оу)х(рист)е в(о)же ндшъ · 
ели ц-Ьлитель нед лж 'кн Ъ 1М'Ь Euch 40а 1;
ц*лителю ЕОЛАфиимъ Euch 40b 22, Bes Slovo 
bol^stichb radi 327ba 23 (исц-клитблю Synod 83a 10); 
нъ прилбжъно ИфА Ц'Ьлител'Ь Euch 68а 10; 
г(0СГ10д)| ... непостъ1Д'КН'ы ц-клителю Euch 28а 4; 
н ед о уж н и и  щ-кли · целителю д(оу)шдм’ь  i 
Т 'кломь б  ι α τ ρ ό ς  Zlat, O riov 40i.i9; ц'клитель 
κρΐΑΟ Μ Τι Η6ΚΗΑΗΜΤιΐΜΛ\Τι ί η τ ή ρ  Supr 276,8; 
Ц'клитель к с тъ с тк 'ьн ъ Г  д р ъж и м ъ  Е-Ьдше б 
θ ε ρ α π ε υ τ ή ς  τ ή ς  φ ύ σ ε ω ς  Supr 431,21sq; 
н(е)Е(е)сьнъ1и ц*лителю  (sic pro -тель) wcoEhNO 
КЪ1ИЛАЬЖД0 rp t)fkM h  протикьнъстко издд 
крдчекьстка m e d ic u s  Bes 32, 214ЬР Bsq
(исцелитель Uvar 116ba 6sq); т"ы leCH Целителю (sic 

pro -тель) нашь Bes, Slovo bol^gtichb radi 328aa 17 
(исцелитель Synod 83b 2, целькл Euch 41a 24).

Exh.

Cf. и ц е л и т е л ь ,  ЕДЛИИ, крачь

Ц ^ л и т е л ь н ъ ,  -ы и  ad j.

occurrit in Supr

h o j iv y ,  le c iv y ;  ц е л и т е л ь н ы й , ц е л е б н ы й ;  h e ile n d ,  
h e ils a m ;  sa lu b e r :  п о к о у ш л  c a  1вж е в ь  « H t
БОЛеЗНЬНОШ · ЦеЛИТеЛЬНЛ»Л ΗχΤ» СКДТОСТИНч · 
н р -к дъ лож и ти  д о у ш е о у с п е ш ь н а и  Supr 534,l7sq.

Exh.

ц Н к л И Т И ,  ц-клыч, целиши ipf.(ctpf.?)

occurrit in Β ν  Euch Supr Pochv Const Azb Bes Nicod D ijav

l i c i t ,  u z d r a v o v a t;  л е ч и т ь , и зл е ч и в а т ь , и с ц е л я т ь ;  
h e ile n , g e s u n d  m a c h e n ;  -  θ ε ρ α η ε ύ ε ι ν ,  ία σ · θ α ι ,  
θ ε ρ α π ε ί α ν  π ρ ο ο φ έ ρ ε ιν ,  ά ν α σ τ έ λ λ ε ι ν ,  ( π ά θ ο ς )  
π ο λ ε μ ε ΐ ν ;  s a n a re , cu ra re , sed a re , m orbum  
p ro f lig e re : п осъ ла  i a  · nponoK t(A t)T H
4(t)c(a)p(b)cTKH € Б(о)жне - i ц-клити  εολαψαια 
ί α σ θ α ι  L 9 ,2  Mar As 150b  2 1  Sav Nik®, ц * Л А ф А 1А  
(sic!) As 57aa 27 (и ц ^ л и т и  Zogr, исЦ'клити Ostrbis 
Nik*>); с т р а ж д л ш т е !  · о т ъ  д(оу)хт» н е ч и с т ъ  ■ 
ц'кл^кахл с а  έ θ ε ρ α π ε ύ ο ν τ ο  L  6 ,18  Zogr Asbis Ostrbis 
Nik^ (1СЦ'кл'кахл c a  Mar Sav Nik*”); А ш те д о с т о 1т ъ  
Kik СЛЕОТЛ ц-кли тн  θ ε ρ α π ε ύ ε ι ν ,  var. θ ε ρ α π ε ΰ σ α ι  
Ml 12 ,10  Zogr Mar (исц'кл'кти N ik); sim. L  1 4 ,3  Zogr 
Mar Sav Ostr Nik*’ (иц-кли т! As, и сц 'к л* ти  Nik®); -

KOMOy ЧЬТО vel КОГО ОТЪ ЧеСО; ВЬС'кчЬСК'Ы 
п еклш те  сй  и м ъ  ц-клити ранъ) π ρ ο σ φ έ ρ ε ιν  ... 
θ ε ρ α π ε ί α ν  Supr 51,20; Ц'клити 4λ(οβϊ)κ·κι - о тъ  
к’сего нед лга Euch 28а 14; - кого чьто  чимь : 
КСАКоу tasio Ц’кЛИЛ’Ь силою великою Const 11, Lavrov 
23. 8sq (исц'клнль ms. 1469, L a v ro v  57,17); ХрОМЫ16 И 
слоукы к ... Ц*ЛНТЬ (sic pro -ль) КСТЬ ВЬ соусоты 
ЗЛЫМИ д-клы c u ra t ... m a lis  a c t ib u s  Nicod 1, 
Stojanovic 89,24, ЦЕЛИТЬ ... ΐυτ(·κ) ЗЛТ^ХЪ Д*ЛЪ N o vg  

247ЬР 26; ц-клитт» о т 'ьв ’ктолА'к оБдштрению 
α ν α σ τ έ λ λ ε ι  ά π ο λ ο γ ίς ι  τ ή ν  φ λ ε γ μ ο ν ή ν  Supr 330,29; 
т*ЛАьже н(е)Е(е)сьск'ыи врачь · глад’ькъ1ЛАЬ · 
под^гатию/мь ц'клАШе ta eo s ... b lan d is  fo m en tis  
cu ra t Bes 3 4 ,235aP 6sq.

Cf. иц-клити, иц'клгакдти, нцtлraτи, врачевати

Ц Е Л И Ш Ь ,  -а v e l-и т . ,  s e u - A  v e l-и f., ПОГП. p rop r.

loci

occurrit in Bes

non nisi in iunctione градъ ц'клишь C e n tu m c e lle n s is  
Urbs (i.e. Centumcellae. urbs Etruriae, nunc C ivita Vecchia); Ю Жб
oyEo прит'ьчю салАъ азТк πptжe трии л-ктъ в ъ  
грдд-к ц-клиши ω τ(Έ ) овраза в'крьн'ыихъ 
pa3oyMtxT» in  C e n tu m c e lle n s i u rb e  Bes 36, 274ba 
20 (Ц'кл'кньшн Uvar 150aa 2, иСЦ'кльшж Synod 226a 
21sq). - Exh.

Ц ^ Л О  ad v.

occurrit in Nom

cele , v c e lk u ;  п о л н о с т ь ю , ц е л и к о м ;  v o ll ig ,  im  
g a n z e n ;  - (αώς); in te g r e , o m n in o :  нриБЫТокъ же 
вдов’ствоуюфа ц(ь)рковь (p ro  -ве) ц-кло да 
сохранит(ь) СА иконол\шм(ь) то А  ц(ь)рк('ь)ве τ ή ν  
μ έ ν τ ο ι  π ρ ό σ ο δ ο ν  ... α ώ α ν  ... φ υ λ ά τ τ ε σ θ α ι  N om Jas  
12 a  2 1  (ц * л ъ  U st 16а  9). - Exh.

Ц е л о в а н и ю ,  -ига п.

occurrit in Ε ν  Cloz Supr Apost Sluz Horn Const VencNik Bes. in 
kalend. Πη; in En  Mak Ц аЛО ВаН И е legitur

1 .  p o z d r a v , p o z d r a v e n i;  п р и в е т , п р и в е т с т в и е ;  
Ο η ι β ,  B e g m f iu n g :  - α σ π α σ μ ό ς ; sa lu ta t io ,
am p lex u s , s a lu ta r i ,  a v e : oycA^ima елисавьть · 
ц’клованье мар1Ино το ν  α σ π α σ μ ό ν  L 1,41 Zogr Mar 
As Sav Ostr Nik^ (целывание Nik®); не ирикл^л-кте 
lero в ъ  доллъ и ц-клованио lewoy не г(лаго)лите 
χ α ίρ ε ιν  α ύτ ι5  μή λ έ γ ε τ ε  2 J  10 Christ Sig, ц-клова.. 
Slepi; HaAiaB-h чаш8 вина, τπχπΛΑ целованием 
реченом ... прилАол’ви m o d estae  s a lu ta t io n is  d icto



ц е л о в а н и ю 834 ц ^ л о м л ^ д р и ю

V encN ik 18 ,5 3 ;  - cf. i^tATvlKdNMie.

2 . p o lib e r d , p o l ib e k ;  п о ц е л у й ;  K U s s e n , Κυβ: - 
φ ίλ η μ α ;  o s c u lu m : ц'Ьловлнига ми не дд φ ίλ η μ α  (L 

7,45) S u p r 3 9 5 , 4sq  (лоЕЬЗДНЬ'Ь Zogr Mar As S a v  Ostr 
N ik); целованΙ6Μ% лое’зд ллскан’ным o s c u lo  
V encN ik 18 ,6 6 ; ♦ spec. liturg.: (CEATOie) Ц'ЬЛОЕДНИК 

s v a te  p o l ib e n i;  с в я т о е  ц е л о в а н и е ;  B r u d e r k u P ;  - 
ά γ ιο ν  φ ί λ η μ α ,  t o  δ ο θ η ν α ι  ΐ ή ν  α γ ά π η ν ;  o s c u lu m  

s a n c tu m , p a x ,  o s c u lu m  p a d s :  поминаимъ оуво си 
присно словеса · с(вд )т’ыих’ь ц*ловании χ ώ ν  
α γ ί ω ν  φ ι λ η μ ά ΐ ω ν  S u p r 4 2 3 ,2 5  (с (в А )т а ’Ь 
лоЕ’кЗЛнь’Ь Cloz 9b  4sq); no ц'Ьловант Д1ак1ин μ ε τ ά  
τ ό  δ ο θ η ν α ι  ΐ ή ν  α γ ά π η ν  λ έ γ ε ι  S luz, ΟτΙον Ι6ΐ,8; no 
цалокан! ЛА(о)л(и)тка Ε η 3 1b  2 ; целоуите дроугь 
дроуга целованнкмь светымь ε ν  ά γ ίω  φ ι λ ή μ α τ ι  
2С 1 3 ,1 2  S is (лоЕЪзаникмь C h rist SIep£); лоЕзав’ же 
късе с ( в а ) т ы м ( ь )  ц'Ьлован|ем’ь Const 18 , m s. 14 6 9 ,  
U v ro v  66.7 (Л0БЗаН1еМ’Ь Const 18 , Lavrov 35.20); ·  
ц*локани1е и покланганик веригамъ с в А т а г о  

апостола Петра v. петръ sub а); - in hoc sensu exh,; - cf. 
Ι^ΐΛΟΒΊ».

3 .  b la h o ; б л а ж е н с т в о ;  W o h l ( f a h r t ) ;  -  s a lu s :  
всА къ  Eo иж е ц -к ло ую ть  на п о у т и  ■ покога д 'Ь ла · 
д а  ЕЪ1 п очи лъ  ■ а не снагою  · хот-Ьнига ■ т о м о у  
ц-клоканию q u i  s a lu ta t  in  v i a  ... n o n  e x  s tu d io  

o p ta n d a e  e iu s d e m  s a lu t i s  Bes 17, 118ЬР Ssq, 
Ц*Л0К4НИИ Uvar 66bβ 9; - in hoc sensu exh.

C f. Л0 Е 'ь за н и 1б 

ц Н к л О К а Т И ,  - л о у » л ,  - л о у к ш и  ip f .e tp f .

occurrit in Ε ν  SinSluz Euch Supr Aposi Parim  Sluz CanMis Horn 
Const VencNik Bes N icod Ben C M N ov; in Mak et Const 

ц а л о в а т и , in Sis Zach N icodNovg ЧеЛОВаТИ legitur

1 .  ( p o ) z d r a v i t ,  p o z d r a v o v a t;  п о з д о р о в а т ь с я  с  
к е м -н ., п р и в е т с т в о в а т ь  к о го -н .; д гИ Р еп , b e g m fie n ;
-  ά σ π ά ζ ε σ θ α ι ,  π ρ ο σ α γ ο ρ ε ύ ε ιν ,  π ε ρ ι π ΐύ σ σ ε ι ν ,  
α σ π α σ μ ο ύ  μ ε τ α δ ιδ ό ν α ι ;  s a lu ta r e ,  s a lu te m  re d d e re ,  
a m p le c t i :  ipf.: н ач А С А  ц ^ л о к а т и  i ά σ π ά ζ ε σ θ α ι  Me
15 ,18  Zogr M ar S a v  O str (ц 'Ь л ъ и в а т и  As N ik); 
ц -к л о у и т е  а п е л л а , и с к о у ш е н а г о  о x(p n cT o )ct 
ά σ π ά σ α σ θ ε  R  16 ,10  C h rist S lepc SiS; Ц 'Ь ло ую ть  т а  
ч а д а  с е с т р ъ !  т к о к г а  и зЕ кр ан -ки а ά σ π ά ζ ε τ α ί  σ ε  2  J  

1 3  C h rist Slepc, ч е л о у ю т ь  S is; к м о у ж е  оуЕО no 
п о у т и  н и к о г о ж е  ц -к л о в а т и  з а п о в * д а 1е т  с а  

s a lu ta r e  Bes 17 , l l S a a  1 3 ;  - c f. Ц’Ьл’Ы В ати ;

pf.: в ь н и д е  в ъ  AOM *b з а х а р м н ъ  · i  i;tA O B a  

е л и с а в ь т ь  ή σ π ά σ α ΐ ο  L  1 ,4 0  Zogr M ar As S a v  O str; 
с в й Т 'ы и  ж е  ηοΜΟΛΗ c&  и ц -кл о ка  и ά σ π α σ μ ο ϋ  

μ ε τ έ δ ω σ ε ν  S u p r 1 9 9 ,1 3 ;  и д е  к ъ  п р а в ь д н и к о у

артелАоу ц ^ л о в а т ^  le ro  π ρ ο ς  t o  ά σ π ά σ α σ θ α ι  Supr  

2 3 6 ,2 2 ; пр-кж де и з л ^ с т и  т и  ц а л о в а т и  лад 
π ε ρ ι π ΐ ύ ξ α σ θ α ι  Supr 3 9 5 ,6sq;

pf. rozloucit se s п е к у т ;  п р о с т и т ь с я  с  к ем -н .;  
sich von jmdm verabschieden; - ά π ο τ ά σ σ ε σ θ α ι ,  
ά σ π ά ζ ε σ θ α ι ;  v a le fa c e r e ,  v a le d ic e r e :  м авль ... 
ц е л о в а в ь  вратию , в ь с * д ь  в ь  пр-Ькозь, ц )т к е з е  се 
в ь  соурию ΐ ο ϊ ς  ά δ ε λ φ ο ΐ ς  ά π ο ΐα ξ ά μ ε ν ο ς  А 18 ,18  

H ilf; п р и звав ъ  павкЛ!» о уч ен и к ъ ! и ц ^ л о в а в ^  о ,  
и з и д е  ά σ π α σ ά μ ε ν ο ς  А  2 0 ,1  C h rist.

2 . libat, polibit; ц е л о в а т ь , п о ц е л о в а т ь ;  kiissen; - 
ά σ π ά ζ ε σ θ α ι ,  φ ι λ ε ϊ ν ;  o s c u la r i :  ipf. ; м о л (и )т к а  
ц-клоун^ш те к р (ь )с тъ  S in S lu z  lb  2 2 ;  ц * ло к а ш е  
κ ο λ ϊ η ϊ  п р а к е д ’ н о у о у м о у  έ φ ί λ ε ι  S u p r 5 1 , 22sq ; 
ц * л о у е т ’ о л т а р ’ o s c u la tu r  CanMis 16 6 a a  7 ; sim. 
CanMis 16 7 a a  25sq , 1 6 8 a a  2 6 , 168ЬР 15 ;

pf.: авие ц -к л о у е т ъ  п(о)пъ ова вр атр а  - i с а м а  

СА ц -к ло уете  Euch 11а  2  et 3 ; ц е л о в а в ь  иосиф 
м о у ж б  п р и к т ь  № в ь  д о м ь  свои o s c u la tu s  e s t  
Nicod 15 , stojanovic 104Д8, ч е л у »  N ovg 2 56b β  23sq ; 
ц ел о к а к ’ ж е ксе ц е л о в о м ь  с (в е )т и м ь  и р(е)че 
CMNov 4 0 8 a β  3 3 ;  - cf. лоБТ^зати, ОБЛОБЪзати, 
о в ло въ 1з а т и .

3. pfindset spdsu, spasit; п р и н о с и т ь  с п а сен и е ,  
с п а с т и ;  Heil bringen, erlosen; -  χ α ίρ ε ιν ;  s a lu ta re :  
H'bCT'h ц 'кловати  н е ч ъ с т 1к'ыхт» г (л а г о )л е т ч 1 
г(о сп о )дъ  ο ύ κ  ε σ τ ι ν  χ α ίρ ε ιν  t o i g  ά σ ε β έ σ ιν  Is 4 8 ,2 2  
G rig, ч е л о в а т и  2^ ch ; ц -к л о у е т ь  в ы  ц-клы  Бскх  

Х ристосъ  s a lu te t  v o s  s a lu s  o m n iu m  C h r is tu s  
VencN ik 18 ,55 ; - in hoc sensu exh.

Ц ^ Л О К Ъ ,  -a m.

occurrit in CMNov

polibek; п о ц е л у й ;  Κ η β ;  osculum: ц е л о в а в ’ ж е  
ксе ц е л о к о м ь  с (в е )т и м ь  CMNov 4 0 8 a β  3 4 . - Exh.

Cf. ловъ зани1б, ц 'клован и к  sub 2 

ц ^ л о м л д р и ю ,  -ига п.

occurrit in Euch Supr Apost; in Mak ЦаЛО- legitur

1 . stfizlivost, uvdzlivost, rozvaha; т р е зв о с т ь , 
р а с с у д и т е л ь н о с т ь , б л а г о р а з у м и е ;  Niichternheit, 
Bedachtigkeit, Besonnenheit; -  σ ω φ ρ ο ν ισ μ ό ς ,  
σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ,  t o  σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν ;  s o b r ie ta s :  н ъ  истинъ! 
и Ц 'кломоудрига г(лаго )л 'ы  в е с к д о у ю  σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς  
А 26 ,2 5  C hrist; не (sic pro н ъ ) пр-кмАЖ Д-кти СА (sid ) · 
ΒΤι ц*клом л;дрии ε ί ς  t o  σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν  R  1 2 ,3  Ochr 
Slep6 sis, Kb ц а ло м А Д р и  M ak (в ъ  ц * л о м 8 д р ь с т в и и  

C hrist); не д а с т ъ  во н а м ъ  в(ог)’ь  д (о у )х а  с тр а х о у



ц ^ л о м л ^ д р и ю

• Н Ъ  СИЛ-Ь Н Л Ю БЪ КИ  · и Ц*Л0ЛАЛАРИК> 
σ ω φ ρο ν ισ μ ο ί) 2Т 1,7 Ochrbis Slepc SiSbis 
(Ц 'Ьломоудрьсткш Christ).

2 . zdrzenlivost, cudnost; во з д е р ж а н н о с т ь ,  
ц е л о м у д р е н н о с т ь ;  Enthaltsamkeit, Keuschheit; - 
σ ω φ ρ ο σ ύ νη ; so b r ie ta s , castitas: рлЕЪ ж е в(о)жии 
кТк кротости и ц^лолАЛдрии тихо г(лдго)ла к ъ  
6n(HCKo)nov Supr 5 5 3 ,19sq; женъ) ... СЪ гов'Ьниемъ
• и ц’Ь лом лдрием ’к · д а  о укр лш алтъ  с д  μ ετά  ... 
σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς  IT 2,9 Slep i Sig (ц-кломоуАрьсткиемь 
Christ); <ιψε пр-кЕЛ^детъ в ъ  B tp t  и люеъви · и 
с (ва )т 'ы н и  и ι^^ΛΟΜ^ίΑρπ μ ετά  σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς  IT
2,15 Slepc, ц*лоЛ1оудрии Sig (ц'Ьлол1о удр ьств 1И 
Christ); notiUHT6 CA notcoMh ц^ломл^дри^ 
σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς  Euch 97b 16; в ’С1Л ч и сто тл  ддроуи ей 
... tKO εΒ^ψΛ  ̂ ДД ТИ ПрИНОСИТЪ · l^tAOMX.ApHt 
CKtTTiAOCTh τ η ς  σ ω φ ρ ο σ ύ νη ς  Euch 81a 9sq; 
ХРДННШИ · ли СА ВЬ AtBbCTBt - I utAOM^;ApbH - I 
roBtHNt ж и тьи  έ ν  ... σ ω φ ρ ο σ ύ νη  Euch 87a 13sq; 
ШЕЛЪКЪШб СА БЪ ОЕраЗЪ NBHCTMtN’Na ... жениха
• сохраните с а  · въ  кротости · i ц-клолАлдрьи 
Euch 97b 3sq; се десницб№ емоу даеши 
ι;^Λο/ΜΛίΑρΜΒ · д^въсгва твоего · непорочьнааго 
ж иτиt Euch 87b 7sq; естъ ЕО др^зъ ... ни 
AtETkCTBa cpa/WAtiA с а  · ни ц-клолАлдри* ч ьти  
Euch 88а 15.

Exh.

cf. ι;^ΛθΜ^ίΑροετκ, Ц'кломл;дрьстви1е

ц'кломлдрованию ,  -ига п.

occurrit in Supr

s t f i z l i v i  m y s l e n i ;  т р е з в о е  м ы ш л е н и е ;  
n U c h te rn e s  D e n k e n ;  - to  σ ω φ ρ ο ν ή σ α ι ;  re s ip isc e re ,  
p r u d e n t ia :  т в о к и  eo  д о у ш и  пог'ЫВ’Ьль п р * о д о л *  
... не до Е р *  м л д р о в а т и  на ц -клолА лдр о ван и к  к ъ  

Еогоу μ η  ε ύ φ ρ ο ν ή σ α ι  ε ις  t o  σ ω φ ρ ο ν ή σ α ι  Supr 1,4 .

Exh.

cr. ι;^Λ0Μ̂ ίΑρπΐ6, ц'кломл;дрьстки1е

ц Н Ь л О М Л Д р О В Л Т И , - л 1л д р о у » л ,

-Л А Л др оук ш и  ip f.

occurrit in Chil

zU  z d r z e n l i v i ,  c u d n e ;  ж ш п ь  в о з д е р ж а н н о ,  
ц е л о м у д р е н н о ;  e n th a l t s a m ,  z i ic h t ig ,  k e u s c h  leb en ; - 
σ ω φ ρ ο ν ε ΐν ;  in  te m p e r a n t ia ,  i n  c a s t i ta te  v ive re :  
к о те р ъ и  ж е п а к и  оусп'Ьхт» ц 'faлo м л ίд p o в a τи

^-25___________________________ ц ^ л о м л ^ д р ь н ъ

докр'Ь х о у л о в а т и  ж е нечестьн 'Ь  σ ω φ ρ ο ν ε ΐν  Chil 
2ЬР 4sq . - Exh.

Cf. Ц-кЛОЛАЛ д р ь с т в о в а т и  sub 2

Ц ^ Л О М Л Д р О С Т Ь ,  -и  f.

occuirit in Euch

z d r z e n l i v o s t ,  c u d n o s t ;  во зд е р ж а н н о с т ь , 
ц е л о м у д р е н н о с т ь ;  E n t h a l t s a m k e i t ,  K e u s c h h e it;  
c a s tita s :  ΐ κ ο  д а т и  1ЛАа ц -клолА Л др ость  · ι  лю вь  

нелицелА'Ьрънл; E uch 9b 7sq. - Exh.

Cf. UtAOAA^iApnie

цНЬломлдрьно adv.

occurrit in Apost Azb; in Mak ЦаЛО- legitur

1 . u v a z l iv e ,  r o z v d z n e ;  р а с с у д и т е л ь н о ,  
б л а г о р а з у м н о ;  b e d a c h tig , b e s o n n e n ;  p r u d e n te r :  
Ц'ЬлолАоудрьно д а  н ач ь н о у  п ь с а ти  Azb 27 ; - cf. 
ΛΑΛίΑρο, пр-клАл^дро.

2 .  z d r z e n l i v e ,  c u d n e ;  в о з д е р ж а н н о ,
ц е л о м у д р е н н о ;  e n th a l t s a m ,  z i ic h t ig ,  k e u s c h ;  -  
σ ω φ ρ ό ν ω ς ;  s o b r ie :  Ц'клолАдр’ но и п р аведн о  и 
Ел(а)гов-крно п о ж и к ем  в ъ  H(hi)HtmHtAA Β ΐμ ^  
σ ω φ ρ ό ν ω ς  T t 2 ,1 2  Mosk*>, ц-клоЛАЛДр-ьно Ochr Slepc 
SiS, цалолА А дрьно Мак; - cf. ц'ЬлолАлдрьн'Ь.

Exh.

ц^кломлдрьнъ, -•ы и adj.

occurrit in Supr Christ Mosk*’ Slepc Sis

1 .  r o z v d z n y ,  u v d z l iv y ;  р а с с у д и т е л ь н ы й ,
б л а г о р а з у м н ы й ;  b e s o n n e n , b e d a c h tig ;  - σ ώ φ ρ ω ν ,  ό 
σ ω φ ρ ο ν ώ ν ;  p ru d e n s ,  s a p ie n s ,  s o b r iu s :  ВЪ 1 eo 
EtcbHH с л .ш т е  н ъ ! ц'Ь лолА л;дрън’К1А Е'Ьшен'ы 
ЛАЬните τ ο ύ ς  σ ω φ ρ ο ν ο ϋ ν τ α ς  S u p r 116 ,16 ;
п о д о Е а к т ь  ж е еп(и)с(ко)|1оу вес порока въ 1ти ,
•ед|нои жен-Ь ЛАоужю, тр -кавкн и коу,
UtAOAAoyApbHoy ο ώ φ ρ ο ν α  IT  3 ,2  C h rist Slepc Sis; 
с т а р ц е м  трезвьни кш лА  в ы т и ,  ч(и)столаь, 
ц-клоМАрнолАк σ ώ φ ρ ο ν α ς  T t 2 ,2  Mosk*>,
l t̂AOAA^Ap-hHOAAl· Slepc Sig; ц-кломАркН Ы , ч и с ты ,  
дш лА ш дръ ж ца, в л (а )г ы , покарАЮ фе с а  свои м  
м 8 ж е м  σ ώ φ ρ ο ν α ς  T t 2 ,5  Mosk*”, ι^^ΛΟΜΛίΑρΈΗΈΐ 
Slepc S is; НО с т р а н н о л ю в ц л , ц-кломд^рт^ноу ... 
в ’к з д р ъ ж а т е л ю  σ ώ φ ρ ο ν α  T t 1 ,8  Mosk* ,̂
ц 'к ло м л ;др 'ь н о у  S le p i Sig; - cf. Μ ΛίΑρ’Κ, πρ'^ΜΛίΑρΈ.

2 .  z d r z e n l i v y ,  c u d n y ;  в о з д е р ж а н н ы й ,  
ц е л о м у д р е н н ы й ;  e n th a l t s a m ,  z u c h t ig ,  k e u s c h ;  -  
σ ώ φ ρ ω ν ;  c a s tu s :  ж ъ р ъ ц и  · гако ι^^ΛΟΜΛίΑρΈΝϋ



ц^ломд^дрьнъ 836 ц^лъ.

Гшсифови О Ерл;чнш л мдри№  σ ώ φ ρ ο ν ι  S u p r 2 4 6 ,24 . 

Exh.

ц ^ л о м л д р ь н Н Ь  adv.
ocoirrit in Nom

z d r z e n l i v e ,  c u d n e ;  в о з д е р ж а н н о , ц е л о м у д р е н н о ;  
e n th a l t s a m ,  z u c h t ig ,  k e u s c h ;  - ε ί λ ικ ρ ι ν ώ ς ;
c o n tin e n te r ,  ca s te :  ели к о  истнньн'Ь и
ц 'к ло м о удр ь н 'к  м ни ш ьскою  ж и ти ю  ж икоуц 1и 

ε ί λ ικ ρ ι ν ώ ς  N om U sl 3 0 а  2 6 . -  Exh.

Cf. ч и с т ^

Ц ^ Л 0М Д ч Д р Ь С Т Б И 1€, -ИИ п.
occurrit in Cloz Chnst

1. stfizlivost, uvdzlivost, rozvaha; т р е зв о с т ь ,  
р а с с у д и т е л ь н о с т ь , б л а г о р а з у м и е ;  NUchternheit, 
Bedachtigkeit, Besonnenheit; - σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ,  

σ ω φ ρ ο ν ισ μ ό ς ,  t o  σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν ;  s o b r ie ta s ,  
te m p e ra n t ia :  Bbci oyEO д а  пр1С тл тл \ ъ  · съ 
оч1ш тен ьем ь  i съ  Ц 'Ьломл;дръств1ем ь  
подоБномь μ ε ΐ ά  τ ή ς  ... σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς  Cloz 8a 6  (сь ... 
В'ьздр'кжаниим'ь S u p r 420 ,9 ); оумоудрАТИ CA къ  
Ц'Ьломбдрьствии ε ι ς  t o  σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν  R  1 2 ,3  C hrist 
(къ  ц-кломл^дрии Ochr Slep£ Sis, Bb цаломАДри 
Мак); не д а с т ь  во н ам ъ  в(ог)’ь  д(оу)ха страхоу, 
нъ CHAiki и люЕве и цtлoмoγдplчCTБlгa 
σ ω φ ρ ο ν ισ μ ο ί)  2Т  1,7 C h rist (ц*ломлдрию  Ochrbis 
Slepc sis).

2 .  zdrzenlivost, cudnost; в о з д е р ж а н н о с т ь ,
ц е л о м у д р е н н о с т ь ;  Enthaltsamkeit, Keuschhe.it; - 
σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ;  s o b r ie ta s :  съ  гов-кныемь и
ц *л о м о удр ьств11е м ь  д а  оукрлшають с а  
σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς  IT  2 ,9  C h rist (с к  ...  ι ’̂̂ ΛΟΜ^ίΑρπε/ΗΊ^ 
Slep6 sis); афе пр*Б оудеть къ  K tp t, ΚΉ 
с(к а )т ('К|)ни и ц*ломоудрьстк1И μ ε t ά  
σ ω φ ρ ο σ ύ ν η ς  IT  2 ,15  C h rist (к ъ  ... ц'кломл;дри Slepc  
Sig).

Exh.

Cf, ц*ломлдри1е

Ц ^ л о м л д р к с т в о к а т и ,  -c tb o v ia ,
-ство укш и  ip f.

occurrit in Supr Mosk*’ §is

1. byt stfizlivy, rozvdzny; б ы т ь  т р е з в ы м ,  
р а с с у д и т е л ь н ы м ;  п й с Ы е г п ,  besonnen sein; - 
ο ω φ ρ ο ν ε ΐ ν ;  s o b r iu m  e s s e : оуноша ж е тако ж е

моли ц*ломдръсткокати σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν  T t 2 ,6  M osk^  

i^tAOMoyApbCTBosaTM Si§ ( м л ίд p ’ь c τκ o Б a τ и  SlepC).

2 .  z i i  z d r z e n l iv e ,  c u d n e ;  ж и т ь  в о з д е р ж а н н о ,  
ц е л о м у д р е н н о ;  e n th a l ts a m ,  k e u s c h  leb en ; - 
σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν ;  s a p ie n te m , te m p e ra n te m  esse : 
измладь ногътии ц'кломл;др'ьсткоу№ σ ω φ ρ ο ν ώ  
S u p r 117 ,27 ; в-Ьдъ! гакоже чр-кк^наа ситость · ни 
Екд-кти к^стчк ни ц'kлoмлίдpьcτκoκaτи 
σ ω φ ρ ο ν ε ΐ ν  S u p r 2 7 9 ,21sq ; - cf. Ц'кломл;дрокати.

Exh.

ц^ломлдрьствьно adv.

occurrit in Supr

s t f i z l i v e ,  r o z v d z n e ;  т р е зв о , р а с с у д и т е л ь н о ;  
п й с М е г п ,  b e s o n n e n ;  - σ ω φ ρ ό ν ω ς ;  m o d e s te ,  
p r u d e n te r :  г(оспод)ь из «р ’ьтвъ 1их’ь късталъ · и 
с нимъ народъ многъ с(кд )тъ1ихт» 
праздьнъсткоуимъ оуко вь сласть и 
ΐ ;Ϊ Λ 0ΛΑΛΑρΜ τκκΗ 0 σ ω φ ρ ό ν ω ς  S u p r 47 9 ,10 . - Exh.

Cf. Ц*Л0ЛАЛДрЬН0 su b l

цфлооумьнъ adj.
occurrit in Supr

z d r z e n l i v y ,  c i s ty ;  в о з д е р ж а н н ы й , ц е л о м у д ­
р е н н ы й ;  e n th a l ts a m ,  k e u s c h ;  - σ ώ φ ρ ω ν ;  

te m p e ra tu s ;  житыемъ ц'клооумномъ с а м и  Ci^ 
о г р а д н м ъ  β ίω  σ ώ φ ρ ο ν ι  S u p r 507,20. - Exh.

СТ Ц *Л 0 Л *Л Д Р Ь Н Ъ  sub 2

ц Н к л Ъ  ad j.

occurrit in Ε ν  Euch Supr Apost Parim  SIuz Dim Const Nom Venc 
VcncN ik Bes N icod V it Ben; in Mak 1^аЛЬ Icgitur

1. c e ly , v s e c h e n , v e s k e r y ,  u p ln y ;  весь, ц е л ы й ,  
п о л н ы й ;  g a n z ,  a l l ,  g e s a m t,  v o ll ig ;  - ο λ ο ς , ο λ ό κ λ η ρ ο ς ,  
σ ώ ο ς ;  to tu s ,  in te g e r :  еыс(ть) же и ль л*то  ц*ло 
снилАати се в ь  цр(ь)к(ь)ви I v ia w to v  ο λ ο ν  А 11,26 
H ilf Ochr Slepc Sis, цало Мак; протикл Ц'кл'к стран'к
о нбмъ Ε ο ρ Λ ίω τε  с&  π ρ ο ς  ο λ ό κ λ η ρ ο ν  έ θ ν ο ς  S u p r  
442,1; вьса страна часть иматъ  -©-олли ... и 
nptE'biEaaT’K кь  A^tcT’k^’h ι^ ϊλ τ»  ο λ ό κ λ η ρ ο ς  Supr  
508,30; приЕ'ыт'ькъ же въдокьствоуюфага 
ц(ь)рк('ь)ве - [ -̂ л̂ъ да  хранить с(а) икономъмь 
тога ц(ь)рк('ь)ке t ή v  π ρ ό σ ο δ ο ν  ... σ ώ α ν  ... 
φ υ λ ά t t ε σ θ α ι  N om U st 16а 9 (ц*ло N om Jas 12а 21).

2 .  ce ly , c e lis tv y ,  n e p o r u s e n y ;  весь, ц е л ь н ы й , 
н е п о в р е ж д е н н ы й ;  g a n z ,  v o l l s ta n d ig ,  u n v e r le tz t ;  -
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σ ώ ο ς ;  s a lv u s ,  s a n u s ,  i l la e s u s ,  in c o lu m x s : п о в е л *  
K'kcoM'k ИТИ и о в р д т и т и  в л ь к а  с г  д -к т и ш т е м ь  
Ц^лол^ъ μ ε ΐ ά  το ί)  π α ιδ ιο ύ  σ ώ ο υ  S u p r 4 4 ,16 ;  
прилеж АШ ТА п е ч а т и  μ ΐΛ τ^ ι о стд к и  (var. add. σ ώ α ς  

κ α ι )  έ ρ ρ ω μ έ ν α ς  S u p r 5 0 2 ,5 ; т^ / н ьж е т и  д д с т ь ,  
м (оу)ч(е)н (и )че, ц * л ъ  градТк т к о и  х(ри сто)с(ъ ) к ъ  
К'ЪК'Ы Dim 106а , Jagic 189,12; в ь с т а в  ж е ДЕН16 игт(ь) 
м (о )л (и )т в ы  · oE ptT e се с ь с о у д ь  ц * л ь  v a s  s a n u m  

r e p e r i t  Ben, Soboi. 123,20; и »тгк о ж д ь ш е  ракоу, 
кидилАЪ, Афе е с т ь  ц ^ л ъ , е д а  е с т ь  ч т о  в ъ з а т о  

и»ТЪ н его  Const 18 , I^ v ro v  36,13 (о т . m s. 14 6 9 , Lavrov 

66,23); се ΤΪΛΟ ПЛ0Т1Ю И еф е  ц * л о  гави с а  in te g ru m  
VencN ik 2 3 ,5 6 .

3 . d o k o n a ly ,  b e z v a d n y ;  с о ве р ш е н н ы й ,  
б е з у к о р и з н е н н ы й ;  v o l l k o m m e n ,  fe h le r f r e i;  
α κ έ ρ α ιο ς ;  s im p le x ,  p e r fe c tu s :  како  хоф еш и  

и )т (ъ )е х а т и  пико ц-кло им-кю V encV ost 5 7b  15  
V encN ov 4 2 1 а а , Vajs 40,1, КИНО и м е д ъ  ксе ц ^ ло  
ΗΜΪκ> ο γ  севе  V enc Min 4 4 7 b β , Vajs 25,4; ЕЛД’к т е  ж е
м л ίд p и  аКЪ! ЗЛАИкЛ - l  Ц^ЛИ ^КО l Г0ЛЛ>ЕИ6
ά χ έ ρ α ιο ι  Mt 10 ,16  Z ogr Маг As O str; все т к о р и т е  
с е з - д - р ъ п т а н и и  и п ом -ы ш лении, д а  в о у д е т е  

непорочьни и ц-кли α κ έ ρ α ιο ι  P h 12 ,15  C hrist S lep t  
Sis.

4 . z d r a v y ;  зд о р о в ы й ; g e s u n d ;  - υ γ ιή ς ,  ΰ γ ια ιν ω ν ,  
σ ώ ο ς ; s a n u s , s a lv u s :  иждени ск с ъ  сии ο τ ή  
члок*ка сего · д а  ц^лъ  и д е т ъ  в ъ  свои дом-ь 
ύ γ ια ίν ω ν  S u p r 1 7 1 ,3 0 ;  сакожб не им-кти ила"ь силт»! 
ни T tA a  ц*ла ни кости ύ γ ιέ ς  S u p r 3 2 ,3 ;  и)чима во 
прозр-к и р^кама (^-клама возврати  с а  в λ ο μ ή  
свои m a n u u m  s a lv a  r e s t i t u t io n e  VencN ik 2 8 ,1 1 ; -  
и)т(ъ ) ΗΟΓογ до главъ ! HtCT-h на немт^ ч асти  
Ц^ЛЪ! ο ύκ  ε σ τ ιν  έ ν  αύττώ ολοκληρ ία  Is 1,6  G rig Zach;
♦ ц-кл-к сьтворити  u z d r a v i t:  и з л е ч и т ь , и с ц е л и т ь ;  
g e s u n d  m a c h e n ,  j m d n  v o n  e tw a s  h e ile n ;  - ύ γ ιη  
π ο ιε ϊν ,  υ γ ιή  vel ΰ γ ια ίν ο ν τ α  ά π ο κ α θ ισ τ ά ν α ι;  s a n u m  
vei s a lv u m  fa c e r e ,  s a n u m  re d d e re  vei r e s t i tu e re :  
1Ж6 ΛΑΑ сътвори ц-кла б π ο ιή σ α ς  μ ε υ γ ιή  J  5 ,11  
Zogr Mar A s O str; онъ ж е три дни ал’к а въ  ... ц*ла 
раславыенааго с’ьтворивъ  υ γ ιή  ... ά π ε κ α ΐέ σ τ η σ ε ν  
S u p r 5 18 ,2 2 ; сътво р 1В'ьше le ro  ц*ла 
ά π ο χ α ία σ τ ή σ α ν τ ε ς  α υ τ ό ν  ΰ γ ια ίν ο ν τ α  S u p r 5 1 ,2 1 ;  
иньие ц-клы створи, нинга д а  се сам ь  исц'клить 
a l io s  s a lv o s  f e c i t  Nicod 10 , stojanovic 98,22; aEHie 

ρογκογ ц-клоу сьтвори  4Λ(ο)Β(ΐ)κογ re d d id it  
s a n a m  V it 12 5 b a , Sobol. 285,19; - cf. ИЦ*ЛИТИ, С-ЬДраВТк 
сътворити sub съ д р авъ ; ·  ц'кл'ь еъ 1ти  u z d r a v i t  se;  
вы зд о р о в ет ь , и с ц е л и т ь с я ;  g e s u n d  w e r d e n , s ic h  
a u s h e i le n , g e n e s e n ;  - ϊα σ θ α ι ,  υ γ ιή  γ ίγ ν ε σ θ α ι  vei 
ε ί ν α ι  vei ά π ο κ α θ ίσ τ α σ θ α ι ;  s a n a r i ,  s a n i ta t i  r e s t i tu i ,  
s a n u m  e s s e  vd  f i e r i  vei r e f e r i r i :  простьр-ктъ р л к л

I оутвръди СА емоу ■ I въ1стъ ц*ла
ά π ε κ α τ ε σ τ ά θ η  ύ γ ι ή ς  Mt 1 2 ,1 3  Zogr, оутвръди с а  
Ц'кла M ar N ik; се ц'кл'ь еси υ γ ιή ς  γ έ γ ο ν α ς  .1 5 ,14  

Z ogr Маг As O str; тако  роуц-к и Η 03Ϊ lero ц'кл'к 
Е’ы с(те ) s a n i  r e p e r t i  s u n t  Bes 36 , 2 7 5 a a  21sq; акик 
отъпадоу строупи ιυτ(·κ) очию lero и ц *лъ
В 'ыс(ть) s a lv u s  f a c t u s  e s t  V it l2 6 b a ,  soboi. 287,2i; -  
о тъ  чесо ; Елд и  ц*ла о т ъ  рани твоеьл ΐ σ θ ι  
ύ γ ι ή ς  α π ό  τ ή ς  μ ά σ τ ι γ ό ς  σ ο υ  Me 5 ,3 4  Zogr Mar;
разоулА* TtAOMTk · ΐκ ο  Ц'кла е с тъ  о т (ъ ) ранъ!
ΐ α τ α ι  α π ό  τ ή ς  μ ά σ τ ιγ ο ς  Me 5 ,2 9  As (щ 'кл'кет'Ь Zogr, 
ц t л t a τ ’h M ar, ц t e τ ’k sic! S a v , и с ц * л *  O str Nik'’, 
исц*л'кеть Nik®); - cf. иц-кл-кти.

Cf. съ др авъ

ц Н к л Ъ В Ь Н Ъ , - и и  adj.
occurrit in Ouch Bes

l i c ic i ,  le c iv y ;  л е ч а щ и й , ц е л е б н ы й ;  h e ile n d , H e il- , 
h e il s a m ;  sa lu b e r :  д аж д и  елАоу в ’с к  повел'кни'к 
TBot цtлoв'Ьнaa · tж 6  прооЕразилъ еси на зем н  
Each 41b 17sq, З'клЬЕЬна» (s ic !) Bes, Slovo bol^stichb 
radi 328aβ 23. - Exh.

Cf. ц’клительнъ , ц’кльвьнъ  

ц Н к л Ъ !, ц-кл-ьве f.

occurrit in Euch VencN ik Bes Nicod

1 .  v y l i c e n i ,  u z d r a v e n i;  и зл е ч е н и е , и сц елен и е ;  
H e i lu n g ,  G e s u n d u n g ;  s a n i ta s ,  m e d e la :  д аж д и  ем оу 
■кко Пр-кЛАЛДрОСТЬ UtAOBb Eueh 33b 7; sim. ц *лькь 
Euch 36a 6sq ct ц *л ’ьвь  Eueh 39a 11; рачи НЪ1Н* ... 
при1АТИ словеса M ot ... рава тво его  ради ... 
просАфааго ц *льве о т ъ  т е в е  Euch 39а 10; иризьри 
на рака тво его  сего ... просАфа ц-кльве о тъ  теве
• съ др ави * ж е и ж и вота Euch 41а 22, Bes, Slovo 
bol^stichi. radi 328 aa 14 (цел’воу Synod 83b l); 
сътвореи вечеръ пр*дание свое се
весприкладънл^^ ц-клъвь съдравию и
оц'кфение Eueh 47b 3; врачь во не м о ж ет ь  ... 
н едо угъ  иц-клити ... ни в ъ д а т и  ц-клъве ВАфе 
Х(ристо)въ1 Ц'клъве Bes, Slovo bol^gtichx radi 327aa 
11 et 12 (целвоу ... целвъ! Synod 82b 7 et 8); 
в ъ з д а с т ь  оЕ-ктъ! CBota в(ог)оу ц-клъве ради Bes, 
Slovo bol^stiehb radi 327ba 5 (целкы  ради Synod 83a 
Isq); т ъ  BO н ам ъ  не прошврази · ни пр-кда 
ни|единога врачьвъ! ц tл ъ в e  ни съдравига Bes, 
Slovo bol^stiehb radi 327aa 20 (ц-клен^ Synod 82b 
llsq);

fig. sp d s a ;  с п а с е н и е ;  H e i l ,  R e t tu n g ;  - s a lu s :
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целоует кы  ц-клы κ ο ΐχ  христосъ s a lu s  VencNik 
18,55;

cf. Ц-кЛЬЕД, Ц 'к л к н и к , ИЦ-кЛЬЕД, и ц 'к л к н и к , 

Еллованик, крдчьЕД, л^чьЕд, врачеванн1б,
крдчевьство, едльство.

2 . zdravi; здоровье; Gesundheit; - s a lu s : клен ии  
с А и м ъ  по ц-клъви i^(t)c(a)pio p e r sa lu te m  
c a e s a r is  Nicod 1, Novg 249aa 12 (зд р ави км ь  
царев*лАь stojanovic 91,25). - cf. сь д р ави к .

Exh.

ц ^ л ъ 1 в а н и 1 е ,  -и и  η.

occurrit in Nik

pozdraveni, pozdrav; приветствие; Ββςτΰβυης, 
GruP; - ά ο π α ο μ ό ς ;  sa iu ta t io ; к а к о в о  в о у д е т ь  се 

ц ел ы в а н и е  б α σ π α σ μ ό ς  ο δ ΐο ς  L  1 ,29  N ik  
(Ц ^лованье Zogr M ar A s O str); tKO  о услы ш а  
е л и с а в т а  ц е л ы  ванне м арии н о t o v  α σ π α σ μ ό ν  L  1 ,4 1  

Nik® (ц 'клованье Zogr M ar As S a v  O str Nik*’). - Exh.

C f .ц'Ълованию s u b i 

L|,H bAT\IKdTH , -в а » л ,  -в а к ш н  ip f.

occurrit in A s N ik Supr

1 .  КОГО zdravit; здороваться с кем-н., 
приветствовать; ςτϋβεη; - ά σ π ά ζ ε σ θ α ι ;  sa lu ta re : 
начАШ А i^tATkHKaTH i · р а д о уи  c a  ц (*ца)рю  
и ю деи ск ъ  ά σ π ά ζ ε ο θ α ι  Me 15 ,18  As N ik  (ц -кловати  

Zogr Mar S a v  O str); ц е л ы в а х о у  var. N ik** ad 
ц ^ ло в а х о у  in и п ри ри ш тю ш те ц-Ьловахоу и 

ή σ π ά ζ ο ν τ ο  Me 9 ,15  N ik ®  (ц ^ л о в а а х л ; Zogr M ar); - cf. 
лоЕ Ъ зати , оЕ лоЕ ъ зати .

2. absoi. uzdravovat se, docMzet spdsy; 
выздоравливать, достигать спасения; sich 
ausheilen, Heil erlangen; saluiari, salvari: паче eo 
почьтъше мир'кН’ЫА славпи м ьчьта  · неЕеснок 
ЛЮЕйТЪ К’кчНОК ж и ти ю  · и Ц'кЛ'ЫВа^Т'Ь (sed lectio 
И-Ц’Ьл’ЫВаНчТЪ non est excludenda) · не ТЪЧЫЛ КЪ 
Ж И Т И И  СВОЙМЪ · нъ и по съллрьти S u p r 5 4 2 ,2 2 .

Exh.

Cf. ц * л о в а т и

ц^льва, -Ъ1 г.
occurrit in Euch Supr Tun VencN ik CanVenc, in kalend. Ochr 

Mak; in Mak Ц аЛ ЬЕа  legitur

1. vyliceni, uzdraveni; излечение, ucψлeнue; 
Heilung, Gesundung; -  θ ε ρ α π ε ία ,  ΐα σ ις ,  ία μ α .

ρ ώ σ ις ; s a n ita s , cu ra tio , s a lu s , m ed e la , robur, 
(c u ra re ) : аЕые г(осподь)нл; Б лагодатью  ц-кльЕл^ 
полоучаахл; ίά σ ε ω ς  έ ΐύ γ χ α ν ο ν  Supr 531,22; u) 
сьмрьти  ... Еолйштиимъ покои · недл^жьн’ы и м ъ  
ц-кльва ρ ώ σ ις  Supr 314,30; н е д л ги  Ц )т(ь)ган*ти - 
прокаженыА ш чиψaτи  · т-Ьмь четАЦ1Иваю (sic pro 
-ψΗΜκ ваю) точи та (sic pro - т ь )  цалЕы διό κ α ι 
τ ο ϊς  τ ιμ ώ σ ιν  α υ τ ό ν  β ρ ύ ε ι Ιά μ α τα  Мак 82а 12, ..СЪ1 
Oehr 111b 17; П О Ч Т О  тако  ΐυ τ ( ’κ) Ц*ЛЕЫ
оукланАеши c a  cu r i te r  ad p ro priarn  sa lu tem  
d is tu lis t i VeneNik 30,24; -  К 'ьждо гакоже корова 
цtльEЛί приимаше τ η ν  θ ε ρ α π ε ία ν  έλά μ β α νε  Supr 
308,9;

fig.: "кко тъ1 еси ц'кльЕа наша · i вол'к TBot 
съдравие наше Euch 41а 24 (целителю  sic! Bes, 
Sieve bol^.itichb radi 328aa 17, ИСЦ'Ьлитель Synod 83b 
2); аш те имаши что до врага своего - истръгни 
гн 'кв'ь ... д а  вьзьм еш и  ц-кльЕл; о т ъ  трепезъ ! 
θ ε ρ α π ε ία ν  Supr 421,28 (исц-кленье Cloz 8b 21.sq); ♦ 
Еез ц'кльЕ’ы nenapravitelny; непоправимый; 
unverbesserlich; -  α ν ία το ς ; in s a n a b ilis ; они (sc. 
гр'кси) Бес ц'кльЕ'ы сл^тъ и в е з  милости έ χ ε ΐν α  
α ν ία τ α  ε ίσ ιν  Supr 407,10;

cf. иц'кльБа, иц-клюник, ц'кл’ы sub i. ц'кл'кник.

2. lek; лекарство; Heilmittel; -  φά ρ μ α κο ν , 
εμ πλαστρο ς, ά ν τ ίδ ο το ς ; em p la s tru m , an tid o tum , 
medicamentum: не с к к р и  влажен-ки петръ  
ц-кл-ЬЕТк! покаани1а τ η ν  εμ π λα σ τρ ο ν  Supr 362,13; нъ 
довро кь Kpt/ΜΔ алчъв’ы - покаани» πp tди  
положити ц'кльв'Ы τά  τ ή ς  μ ε τ α νο ία ς  π α ρ α τ ιθ έ ν α ι 
φ ά ρ μ α κ α  Supr 358,25; ни рачиста вьзи скати  
noKarasHbHiUA го т о в и  ц'кльв'ы τ η ν  μ ετα νο η τ ικ ή ν  
πρόσφορον εμ π λα σ τρ ο ν  Supr 362,16; оукоръ! и 
Хоулпи ■ акъ1 доврчиА Ц’кльв’ы приимъ ώ ς  
ά ν τ ιδ ό το υ ς  α ιτ ία ς  (var. ύ γ ιε ία ς )  Supr 364,3; - cf. 
вальство , в 'ылик.

Versio mechanica gr. θ ε ρ α π ε ία  in sensu ministerium: 
показа (sc. влл;дьница) великл^ κ^ρ^ί · показа 
келикЛк ц'kльEЛί · велико послоушаник έπ εδ ε ίξα το  
πο λλή ν θ ε ρ α π ε ία ν  Supr 408,13; пропов^дите 
ц-кл'Бб θ ε ρ α π ε ία ν  J l  1,14 Tun (слоужение GI, var. 

слоужвоу); Sim. J l  2,15 Tun (слоужение Lobk 2^ach Gl).

Ц ^ Л Ь Б Ь Н Ъ , -Ъ1И ad j.

occurrit in Euch Supr

lecici, uzdravujici, uzdraveni (gen.); лечащий, 
исцеляющий, излечения (gen.); heilend, Heil·; -  
ία τ ικ ό ς ; curans, potentiam sanandi habens, 
sanationis (gen.); рл-ц^-и  сл'кп’ыихп^ ц'кльБьн'ки ·
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χροΜΈΙΜχτ» крач'кЕЬН'ки χεϊρας ... ΐυφλών Ιαΐΐκάς 
Supr 4 3 1 ,1 9 ;  ни отъпоу-фь ни единого же 
приведендаго к-к r e s t  · кез ддрд ц’Ьлев'ьндлго 
Euch 28а  8sq; - cf. врдчьЕьнъ;

lecivy, hojivy; целительный, целебный; heilend, 
heilsam; - άλεξίκακος; saluber, qui sanitatem 
restituit: змиин’ы а ΒΗκυ ц-клАт-ь ■ ис 
иземь№Ште ц-кльЕкнага εέιλη» τά άλεξίκαχα 
φάρμακα S u p r 4 3 0 , 15sq ; - cf. ц*лительн’ь, 
ц'кл'ЬБЬН'Ь;

spasitelny, spdsny; спасшпельный; rettend, 
erlosbar; salutifer, salutaris: коккакъше на
доу'шепагоу'Еьн'ЫА коумирл · ц’кльБьнл;^ и 
житию оусп -Ь ш ьн лч л г.лмлть оставишА Supr 
542 ,19 ; - cf. съпасительнъ.

Ц ^Л ^Н Ь Ш И
ц-клиш ь

in Bes 3 6 , U v a r 1 5 0 а а  2  v. sub

Ц ' к л ' к т И ,  - Λ Ϊ ΐΛ ,  -л -к к ш и  ip f.

occurrit in M ar Sav Huch Supr M ak

uzdravovat se; исцеляться; genesen, heil werden;
-  ιά σ θ α ι ;  s a n a r i :  р а з о у м ’Ь τ ϊ λ ο μ τ »  ΐ κ ο  u tA taT T k  
о т ъ  ранъ! ΐ α τ α ι  Me 5 ,29  M ar, ц -к е т ъ  (s ic!) S av  
(щ -Ьл-Ьетъ Zogr Nik^, исц-кл* O str Nik*>, ц-кла е с т ъ  

As); н и къ 1ж е eo к р * д ’ь  TtAec-hHTU · не ц * л * е т ъ  
присно к ъ  nntH TiCTKt слф Ю  Euch 69а  2 6 ; -  

м (о )л (и )тк а  к-Ьриаго с(ъ)п(а)се в о л А ф а го  - и 
8 т к р ( ь )д и т ь  г (о сп о )д ь  и ц а л ^ е т  κ α ί έ γ ε ρ ε ΐ  α ύ ΐό ν  
δ κ ύ ρ ι ο ς  J a  5 ,15  М ак (и и сц 'к ли тъ  и г(осп од)ь  
C h rist SiS). - Exh.

Cf. и ц ^ л ^ т и , иц 'кл'квати , ц -клъ  etvith sub ц ’к л ъ

ц 'к л ю н и ю , -ига п.
occurrit in Prag Euch Supr Bes, in kalend. Mak; in Mak 

цаление legitur

liceni, vyliceni, uzdravovdni, uzdraveni; лечение, 
излечение, выздоровление, исцеление; Heilung, 
Genesung, Gesundung; - ί α μ α ,  θ ε ρ α π ε ί α ;  сига, 
curatio, sanitas: ц-кленига к ъ  ж и ти и  с в о к л а ъ  

СкТВори t a  δ έ  ί ά μ α ΐ α  S u p r 53,27; д а ь л и  н а м ъ  ИМА 
т к о е  Ц’клен ью  E uch 4 1а  2 , Bes, S lovo  bolqSlichb rad i 
327ьр 4 ;  sim. E uch 39a  15; д а  п р оси тъ  врача · д а  

д а с т ( ’ь) е м о у  ц-кленью  п о с т ъ  · о ден т» о χ Λ ΪΕ ( ΐ)
о вод('к) E uch 103b 18 ; p tK lU  и/мь ц -клен и »  

пролива№ Ш тоу ρ ε ί θ ρ ω ν  α ύ ΐ ο ΐ ς  π ρ ο χ ε ο μ έ ν ω ν

ί α μ ά ΐω ν  S u p r 3 3 3 ^ 5 ;  и чоукъства И оулАЪ свои ■ 
коупьно 3bAt ocлtπив'ьшe · CBoiero ut/\ennra 
сьв р ати ш й  СА τ ή ς  ο ίκ ε ία ς  θ ε ρ α π ε ία ς
έ ξ ε τ ρ ά π η σ α ν  S u p r 3 3 3 , 29sq ; еза дара ц-кление τιΑ 
лиши to i j  χ α ρ ίσ μ α τ ο ς  τ ω ν  Ι α μ ά τ ω ν  P rag  2a  2 3 ;  и 
цалбнпо дарь приемь ι α μ ά τ ω ν  τ η ν  χ ά ρ ιν  
κ ο μ ισ ά μ ε ν ο ς  Мак 8 3 а  8sq . -  Exh.

Cf. Hî tAieNHie, u^tAhEa, иц-кльва, валоканик, 
врачевани1б

υ , ^ Η ά ,  -Ъ1 f.

occurrit in E v  Psalt Euch Cloz Supr Apost (incl. G rs E n ) Parim 

Naum Sud Nom  Bes, in En  M ak Цана legitur

1 .  cem, hodnota; цена, стоимость; Preis, Wert;
- τ ιμ ή ;  p r e t iu m : i приМкША ^  съ р еврьн и къ  · 
Ц'kнлί ц -кнен аего  τ η ν  τ ι μ ή ν  Mt 27 ,9  Zogr M ar As Sav  
Ostrbis; п о ста в и ш А  е м о у  д а т |  · ^  · съ р еврьни къ  

ц -к н л  с к к -к ш та ш А  к р ъ в ! ■ не 1 м л ш т 1 и  ц-кит»! 
τ ι μ ή ν  ... τ ι μ ή ν  Cloz 5b  3 0  et 3 1 ,  S u p r 4 15 ,11 ; 
c b M tp n u ja  u tH o y  и^ъ, и oE ptT oiu a сревра п а т ь  
т ь м ъ  τ ά ς  τ ι μ ά ς  А  19 ,19  C h ris t; ск ц -к н ен ь и  ж е  

ц'кн'к мр-кж а не и м а т ( ь )  a e s t im a t io n e m  q u ip p e  
p r e t i is  n o n  h a b e t  Bes 5 , U v a r  1 2 a a  2 1 ,  .. n t  Pogod 

1 9 a a  1 ;  ♦ ц -к н о !*  draze; дорого; teuer; -  τ ι μ ή ς  (gen.); 
p r e t io  ( m a g n o ) ,  p r a e m io :  коуплю ни во к о т е  

ц*ною  ή γ ο ρ ά σ θ η τ ε  γ ά ρ  τ ι μ ή ς  1C  6 ,2 0  Ochr Sis, 
UtHO.. SlepC, ц а н о л  E n M ak; ntHOio коуи лкн и  

в и с т е  τ ι μ ή ς  1C 7 ,2 3  C h rist S lepc Si§; кю ж е ц^ною  
и ск о уп лен ъ  к с т ь  · не п о м н и т ь  q u o  p r a e m io  Bes 
3 1 , 2 13 а р  18sq, к ж е  u tn o io  U va r 115b p  16sq; ·  вес 
ц * н ъ 1 a )  pod cenou, lacino; ниже стоимости, 
дешево; unter ( dem) Preis, billig; -  α ν ε υ  τ ιμ ή ς ;  s in e  
p r e t io ,  parvo pretio: п р о д а с т ъ  люд| ckoia вес 

Ц'кн'Ы α ν ε υ  τ ι μ ή ς  Fs 4 3 ,1 3  S in  Pog B on L ob P a r; b) 
zdarma; бесплатно, даром; kostenlos; - α ν ε υ  
τ ιμ ή ς ;  s in e  p r e t io ,  s in e  p e c u n ia ,  a b s q u e  u l la  
c o m m u ta t io n e ;  к о у п и т е  и пи 1т е  ве · сревра и 
цганъ! α ν ε υ  α ρ γ υ ρ ίο υ  κ α ί  τ ι μ ή ς  Is 55 ,1  G rig, Ее · 
cptEpa и вес i^tH iu Z ach; lera во з е л л л А  оуво  
(п л о д ъ ) ... вес Ц'кн’Ы не и с т ь  s in e  p e c u n ia  Bes 17, 
1 2 1 b a  11 ; - sensu simili: За НЪ! ... х(рИСТОС)’Ь ... ДраГОК 
д а  ■ клАоуж е ц -к н и  не ε ΐ  g r a tu i to  re d d id it  q u o d  
n o n  d e b e b a t  Bes 3 9 , 3 11 b p  2 2 ;

cdstka, obnos, penize; сумма, деньги; 
Geldsumme, Geld; - τ ιμ ή ,  χ ρ ή μ α ,  χ ε φ ά λ α ιν ο ν ;  
p re t iu m , s u m m a : 8 т а и  ι υ τ  ц ’кн ы  ά π ό  τ ή ς  τ ι μ ή ς  А 

5 ,2  H ilf GrS SiS, WT(b) ц ани  M ak; принош ахоу и^кны 

продан и хь  τ ά ς  τ ι μ ά ς  А  4 ,3 4  H ilf; а з ъ  м н о г о »  
ц*ною  с ъ т А ж а х ъ  г р а д ъ  сь π ο λ λ ο ί)  κ ε φ α λ α ίο υ  А
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22,28 C h rist; д р о у г ы е  п роддш е ж и д о м ь  нд ц'кн'Ь 
N aum  308аа 31; ♦ ц-ЬнА ИЗБДВЛЮНИЕЭ vd  з л  
изЕдклкннк vykupne; выкуп; Losegeld; - τ ιμ ή  τής  
λυτρώ σεω ς; p r e t iu m  re d e m p t io n is :  не д а с т ъ  
Е(ог)оу ■зм'Ьн'ы з д  сь% · I Ц'кн'ы ■зЕлвленъ'Ь  

д(оу)Ш 1А CK06IA τη ν  τ ιμ ή ν  τή ς  λυτρώ σεω ς Ps 48,9 
S in  Pog B on, ни цени  з а  и зк а к лен и е  Lob P a r.

2 . mzda, odmena; плата, вознаграждение; 
Lohn, Belohnung; - τ ιμ ή , μ ισ θό ς , (δ ίκαιον); 
p re t iu m , m e rc e s ;  и д *те  и к ъ 1 к ъ  киноградъ «ο ι
- и еже Б л д е т ъ  ц*на при1« б т е  о εάν η δ ίκα ιον  
Mt 20 ,7  S av  (правъда M ar Zogr** As O str N ik); не 
Д0СТ01Н0 е с т ъ  кълож ити  его к ъ  кар’канл · 
понеже ц-кна кръке е с т ъ  τ ιμ ή  α ίμ α τό ς  έσ τ ιν  Mt
2 7 ,6  Zogr M ar As S a v  O str; поМАНи к'ьниж'ьник'ы · 
не с’км 'кв'ьш Аьл в ъ з а т и  · съреЕра ц'кн'ы его 
Euch 49а  2 2 ;  поставиша ц-Ьнв мою ■ л  · 
среЕреникъ το ν  μισ·θόν μου Zch 1 1 ,1 2  Zach (м ъ з д л  
Grig Lobk); т ъ к м о  иже к ъ  ц (ь)рк(ъ)ви · н 'ын’к 
мьзд ъг i^tHoy на и;с(ВА)фбни№ къ зем л ю ть  
p re t iu m  d e  im p o s i t io n e  m a n u s  Bes 1 7 , 12 5 b a  16sq, 
M h3A t ц-кноу на св(А)ф(е)ни1е U v a r 7 0 a a  5; ♦ 
C 'ь κ tψ a τи  ц * н л  smluvit mzdu; договориться о 
плате; den Lohn abmachen; - σ υ μ φ ω ν ε ϊν ;  
c o n v e n t io n e m  fa c e r e ;  съв'Ьфав'к ж е ц ^ н л  no 
среЕрьинкоу- на виноградъ послъла а  

συμ φ ω νή σα ς Mt 2 0 ,2  S a v  (о т  ц ^ н л  Маг Zogr*” As 
Ostr Nik).

сг м ь з д а ,  к ъ з м ь з д и ю

цНкнИТИ, ц*н»л, цtниши ipf.

ocrurnt in Ε ν Panm

1, c e n it ,  o c e h o v a t;  ц е н и т ь , о ц е н и в а т ь ;  s c h a tz e n ,  
b e w e r te n ;  - τ ιμ α σ · θ α ι ;  a p p r e t ia r e :  приьлш А ^  
съреерьннк'ъ - цФнл. ц'кненаего егоже (^^ниша 
o'f’h с('ы)нов’к 1(здраи)лекъ τ ή ν  τ ι μ ή ν  τ ο υ  
τ ε τ ιμ η μ έ ν ο υ  ο ν  ε τ ιμ ή σ α ν τ ο  Mt 27 ,9  Z cgr Mar As S av  

Ostrbis

2 ,  v y n a k ld d a t  p e n i z e  n a  п е с о , p la t i t  п есо ;  
з а т р а ч и в а т ь  д ен ь ги  н а  ч т о -н ., п л а т и т ь  з а  ч т о -  
н.; G e ld  a u f  e tw a s  a u fw e n d e n ,  z a h le n ;  - τ ιμ α σ · θ α ι ,  
π ω λ ε ΐ σ θ α ι ;  v e n i r e :  не Л А Т ь ли  и^ьтидь ■ ц е н и т ь  

СА п-кН А зем а A ^ B tw a  π ω λ ο ϊ3 ν τ α ι  L  12 ,6  Ostr 
(BtHiTTi CA Zogr M ar A s N ik); не д ъ в *  ли  п-ьтици  
ас’сарии ц-Ьним'Ь к е т е  π ω λ ε ί τ α ι  Mt 10 ,2 9  O str 
(B tH H M t е с т е  M ar As, BtHHTe c a  Zogr, кин-Ьми 
е с т а  N ik); в ъ с к л а  a  ц * н и т е  cpeBpowb не в ъ  
XAtcTi τ ι μ α σ θ ε  Is 5 5 ,2  G rig  5^ach; - cf β ϊ η η τ η .

bxh

C f СЪЦ*НИТИ 

Ц'ксДрИТИ, -ρ ΐΛ ,  -риш и ip f.

occumt in K ij Prag

kralovat, vlddnout; царствовать, управлять; 
herrschen, regieren; -  β α σ ίλ ε υ ε  iv ;  r e g n a re ;  1ж е  
LttcapiT-k с ъ  о т ы ^ е м ь  q u i ... r e g n a t  K i j  4 b  14 ; ΐ κ ο  
UtcapHTTk г(о сп о д)ь  б(ог)’ь  н аш ъ  έ β α σ ίλ ε υ σ ε ν  

r e g n a v i t  (Ар 19,б) P rag  l a  2 0  (вьцари  се H val, 
ЕОц('к)с(а)ри с А  R u m j). - Exh

C f оЕ ласти, ц -к сар ьств о в ати , ц-Ьсарокати, 
к л а д ъ 1ч ь с т к о к а т и , в л а с т и , го с п о д ь с т в о к а т и

ц^сарицй, цдрицл, - а  г.

occumt in Zogr M ar Nik Psall H ilf Slepc Mak Sis Const in 
kalend En , m N ik Bon Slepc Const ЦарИЦа apparel abbrcviatur
црица, црца, ц ср ц а

kralovna; королева; Konigin; - β α σ ίλ ισ σ α ;  
re g in a : ц 'ксар и ц а  ю ж ь с к а  · в ъ с т а н е т ъ  на с л д ъ  · 
c"b м л ;ж и  р о д а  с е г о  β α σ ίλ ισ σ α  L  1 1 ,3 1  Zogr, ц ср ц а  

Маг, ц ар и ц а  N ik ct 1 ^ и ц а  Mt 1 2 ,4 2  Zogr et adscr cyr m 
margme M ar, ц ар и ц а  N ik ; nptATiCTa ц р ц а  0 Д6СН01Л 
т е в е  β α σ ίλ ισ σ α  Ps 4 4 ,1 0  S in  Pog L ob P a r, ц ар и ц а  
Bon, [^ и ц а  E n 26a  10 ; м о у ж ь  м о у р и н ь , к а ж е н и к ь  
с и л а н ь  к а н д и к и и  ц р и ц и  м о у р о м ь  β α σ ιλ ίσ σ η ς  А
8 ,27  H ilf, ц ар и ц и  Slepc, ц р и ц А  М ак, ц р ц е  S is; - ьрес 
cisafovna; императрица; Kaiserin; imperatrix: 
с л ы ш д в ъ  ж е л о г о ф е т ъ  ш т в 'к т ъ  е г о , ш е д ъ  к ъ  

ц ар и ц и  Const 4 , Lavrov 5,19, var КТк Ц ^ И  (va r К Ъ  
ц а р е ки , К Ъ  ц (а )р ю  m s. 14 6 9 , Lavrov 43,18) - ЕчЬ

Ц^СЛрОКЛТИ V ц-Ь сарквати

ц(^с)ар\, цьсар^, -pta, vei ц(^с)аръ,
- р а  т .

occurnt m Ε ν  Psalt (incl Sluck Fiug) Prag Eu th  Cloz Supr llj R yl 

Apost (mcl G rs) Apoc Panm  G l Sluz Hom  KJim  Napis Const Meth 

Chrabr Naum Sud Nom  Venc VencN ik Bes N irod V it VitG Iag Ben 

Zap СМ 1лЬ C M N ov, m kalend En , non abbreviatum Ц’ЬсарЬ et 

Ц'ксаръ m M ar Sin Sluck Prag Cloz Supr (semel etiam Цасаръ) 
Chnst (semel. Цесар’Ь senptum) Slepc (semel, ЦаСаръ scnptum) 
Zach (sem el), ЦарЬ et царЪ in N ik Mak (sem el) H val Pog 

(sem el) Bon Klim Jugosl Const VencNik Nicod, Цьсарь non nisi in
r*

abbrcviatione invenitur, abbreviatur saepissime ЦрЬ et Цр*к, црь  
et ц р ъ  in M ar Sin Cloz IIj Dec Christ H ilf Mak Sis Rum j Gng Zach 

Zlat Const Meth NomUst’ Bes N icodNovg V it Ben Zap, i^cp bis in 

M ar, Ц'крЪ ter in Sin, Ц'Ьср'Ь semel in Sin, semel m Gng, in 

Lob  semel Ч р Ь  legitur,
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praetcr formas io- et o- stirpis inveniuntur etiam formae u- 
Slirpis, i- sliip is et stirpis fonsonant.: dat. sg. -рбКИ  isaepc), instr. 

sg. -рЬЛ^Ь in Supr Zach M cth BesU var, nom. pi. -p6K 6 in Zach 
ct practer -p 6  (saepissim c) etiam -p b 6  in U val et -рИ1€ in Nik 

H ilf Slcpc Mak Sis llv a l G rig  Lobk. gen. pi, -pieKTk in (Christ Horn 
ct -р еи  in VencM in, dat. pi. -pbAiTi in Sav llj, voc. pi. -p 6  in Sin 

Fog Zach ct -pHie in I.obk. loc. pi. “ pHX̂ k inC Jl, instr. pi. -рЬЛАИ 

m Nik *̂ G1

krdl, viddce, panovnik; король, правитель, 
властитель; Konig, Herrscher; - β α σ ιλ ε ύ ς ,  α ν α ξ ,  
α ρ χ ώ ν ,  α ρ χ η γ ό ς ,  κ ύ ρ ιο ς ,  ( β α σ ιλ ε ία ) ;  re x , dux, 
p rin c ep s , p ra e se s , p ra e fe c tu s , d o m in u s, 
( re g n u m ): не 1м а м 'ь  цр"к · τ · κ κ ’/μο кесар-к 
β α σ ιλ έ α  J  19 ,15  Z ogr Asiiis, ц ср ^  M ar, цра Savbis 
Oslrbis, цара N ik, ц^сар-Ь S u p r 4 3 5 ,17 ;  в(ог)’Ь ж е  

ц еса р ь  наш ь п р е ж д е  к ^ к а  β α σ ιλ ε ύ ς  Ps 7 3 ,1 2  S in , 
μρ·κ Pog B on, Lob P a r; к ак о  м ож аах^л протиЕл; 
Ц'ксарем'ь и к н А з е м ъ  и народолТ к с т а т и  π ρ ο ς  
β α σ ιλ έ α ς  S u p r 4 4 2 ,2 7 ; оудар и ш а ТЬА цесарю  з а  

л а н и т о у  α ν α ξ  P rag  2а  4 ;  вол-кре срац и н ьсти  p tu jA  

к ъ  ц'Ьсароу π ρ ο ς  t o v  α ρ χ ο ν τ α  S u p r 66 ,6 ; с ъ т ь р е т ь  
ц р А  /и оакьск и  τ ο ύ ς  α ρ χ η γ ο ύ ς  Nu 2 4 ,17  Zach 
( k h a s a  Grig Lobk); к ъ  иерсиисц'ки ж е з е м л и  · и 
къ  ч ь с т ь н ъ 1)ск зе/илАХ-ъ ■ ц р е  на ц('кса)р(ь)стки 1е 
раж аю ть  с а  re g e s  Bes 10 , 4 5 α β  1 3 ,  цри U va r 2№ β
1 3 ,  црТе Synod 4 0 b  11 ; т 'к г д а  ц р ь  лороучи и 

о(ть)ц ю  CEoie/vkoy p ra e fe c tu s  V il  12 5 b a , Sob*ii. 285.W, 
Бл(а)гоЕ'крн1и црь ciMeoNiv п 8сти  н а о у м а  ... на 

8 ч и т е л с т к о  N aum  3 0 8 а а  10 ; ♦ κκοΐΛ ίΤ ν Ц есарь  
π α μ β α σ ιλ ε ύ ς ;  o m n iu m  rex : о т е ц ъ  н а р н ц а а тъ  с а  ■ 
и к ь с е д р -ь ж и т е л ь  · и г(о сп о д )ь  и β (ο γ )^  и к ь с 'Ь м 'к  
црь π α μ β α σ ιλ ε ύ ς  S u p r 2 1 ,18 ;  ·  ц-Ьсарь e txIth  

vladnoui; утравлять; herrschen; -  β α σ ιλ ε ύ ε ι ν ;  

re g n are : не X'oT'feE-hiijAiA «ьн -Ь  д а  црь в и м ь  
БЪ1ЛЪ н а д ъ  н и м и  μ ε  β α σ ιλ ε ϋ σ α ι  ε π ’ α ύ τ ο ύ ς  L 19 ,27  
Zogr, цсрь M ar, царь N ik;

spcc. (fim sk0 cisaf; кесарь, (римский) 
император; (romischer) Kaiser; - Κ α ισ α ρ ,  
β α σ ιλ ε ύ ς ,  α ύ τ ο χ ρ ά τ ω ρ ,  Σ ε β α σ τ ό ς ;  C a e sa r ,  
im p e ra to r , re x , A u g u s tu s , p rin c ep s , im p era n s: 
Е ъ з д а д и т е  о ув о  ц('кса)рева ц ^ е и  · и в(о)жиг;а 

в (о г о )е и  κ α ίσ α ρ ι  Ml 2 2 ,2 1  S a v  (кесареви  Mar Zogr” 
Ostr, кесарю  As, кесарови _N ik); п а (м А )т (ь )  
с (к А )то ул»о у  ... к о н с т а т и н о у  5ю  ■ и /и{л)т(е)ре 
е го  елен 'ьи  τ ω ν  ... β α σ ιλ έ ω ν  As 14 6 b  8 , цр"к Slepc 
12 8 b  1 3 ,  i^ a  Sis ka len d . 2 1 . M aii (Василию Ostr 2 7 4 a β  
6sq); 16ЛИК0 с л т ъ  воини п о д ъ  ц р е м г  υ π ό  τ ο ν  

α ύ τ ο χ ρ ά τ ο ρ α  S u p r 7 1 ,1 1 ; в ь з в 'к ш т л ; о тев"к к ъ  

ц-Ьсароу π ρ ό ς ^ ιό ν  σ ε β α σ τ ό ν  S u p r 1 0 0 ,15 ; в ла д о у ф ю  
ти в ер и 1€Еи црю C a e s a r is  (L  3 ,1)  Bes 2 0 , 98b^ 17, 
царю Synod 8 4 b  4  (Kecap'fe Zogr Mar A s, кесара S av

O str N ik); оно разорение и1ер(оу)с(а)л(и)л\а 
нанисакть са  ^  1еж е весл(а)сиганъмь и титъ/иь 
рилльскилла црма створено в'ысть R o m a n is  
p rin c ip ib u s  Bes 3 1 , 3 0 4 а а  12 , царема Synod 25 0 b  2 2  

(еп(и)с(ко)пол\а sic! U va r 16 4 α β  14 ) ; no кел'кн1Ю 
пов'кд'Ьтел’наго царА и ав’гоуста /мирьскаго 
uiTTbi в’тораго im p e ra to r is  A u g u s t i  O tton is  
secund i V encN ik p ro l. 67 ; - cf. кесарь, севастъ.

cr. краль, воквода, къназь

U ," fc c d p \ ,  U , b C d p \ ,  U ,d p \  a d j. poss. ad 

ц-ксарь, цьсарь, царь
occurrit in Zogr M ar A s Ostr Nik Psalt (incl. Eug ) Supr llj Gng 

Ctonst Meth Naum Bes Zap, in kalcnd. Ochr Slcpc: non abbrcviatum 

non nisi ц-ксарь in Supr, ц'ксар'ь in Supr. цесарь in o.str. 

царь in Nik Const, ЦарЪ in Bon; abbreviatur sacpissime ЦрЬ cl 
ЦрЪ, in M ar llj Meth Bes Zap ЦрЬ, in M ar Cirig ЦрТк, in Const 

ЦарЬ; in A s semel etiam forma composita (loc. pi. ЦрИИ^Ъ) 
invenitur

krdIH(v), panovniku(v), krdlovsky, panovnicky; 
королей (gen. p i.), короля (gen. sg.), владетелей (gen. 

p i.), владетеля (gen. sg.), королевский; der Konige, 
des Konigs, koniglich, Konigs-, der Herrscher, des 
Herrschers, Herrscher-; -  τ ο ϋ  β α σ ιλ έ ω ς ,  τ ω ν  
β α σ ιλ έ ω ν ,  β α σ ιλ ικ ό ς ,  δ π ρ ο ς  τ ο ν  β α σ ιλ έ α ,  δ π α ρ ά  

τ ο ϋ  β α σ ιλ έ ω ς ;  r e g is  (gen.), re g u m  (gen. p i.), re g iu s , a  
re g e , iu d ic is  (gen.): ce 1ж е МАКка носатъ ■ въ 
домоет» Ц^ХТк с л т 'ь  τ ω ν  β α σ ιΛ έ ω ν  Mt 11 ,8  Zogr 
Ostr, Ц ^И )ск As, цср(их-ъ) Маг, ЦрИХ”ь Bes 6 , 2 2α β  12  

ct 2 2 a β  2Psq (цареви)^ь N ik, ц('кса)р(ь)ск('ы)х-ь U var  
17a β  14 . Synod 2 1a  2 5  ct 2 1b  3); ни повиноу1ета са  
црю повел-книю τ ο ι ς  π ρ ο σ τ ά γ μ α σ ι  τ ο ΐ ς ^ α σ ι λ ι κ ο ι ς  
S u p r 2 5 6 ,2 9 ; что СИМЪ ПОЛЬБОу створи ЦрА ЛЮБЫ η  
π ρ ο ς  τ ό ν  β α σ ιλ έ α  φ ι λ ί α  l l j  2b  3 ; ♦ ц-ксарЬА (sc. 

къниг-ы) Knihy krdlovske; Книги Царств; Bucher 
der Konige; - α ί  Β α σ ίλ ε ^ ο ι (sc. β ίβ λ ο ι) ;  libri Regum; - 
quattuor libri V T ; ιυτ('κ) цр'К · Г  · чтение G rig 10 1а  2 0  

(νυτ('κ) ц(tca)ρ(ь)cτви Zach 2 4 6 b β  1 3 ,  lUTb
ц('кса)р(ь)ствие Lobk 169b  15); куди ж (е) в с к м ъ  

причетником('ь) и людедА('ь) · κηηγ(έι) 
ч^)ст(ь)нъ1 с(ва)тъ 1 лдоисеекъ путь исх^одъ ... а 
ЦрА Β α σ ιλ ε ίω ν  Zap 2 9 5 b a  4 ;  -  ci. КЪНИГ'Ы
Ц'ксарьск'ыьл sub ц-ксарьск-ь, Ц'ксарьствик sub i; ·  
ц-ксарь м л ж ь  krdlovsky mednik; королевский 
чиновник; Konigsbeamter; -  δ  β α σ ιλ ικ ό ς ;  re g u lu s ,  
minister regis, aulicus: г(лаго)ла къ не«оу црь 
м л ;ж ь  δ β α σ ιλ ικ ό ς  J  4 ,4 9  Zogr As, цсръ л л л ж ъ  Mar, 
царь моужь N ik (цесаревъ м л ;ж ь  O str); ·  ц-ксарга 
цръкъ! vei власть krdlovsky paldc, krdlovske sidlo; 
королевский дворец, королевская резиденция;
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Konigspalast, Residenz der Konige; - ν α ό ς  
β α σ ιλ έ ω ς ,  τ ό  β α σ ίλ ε ιο ν ;  t e m p lu m  re g is ,  r e g ia :  
п р | в б д л  CIA в ь  цр('к)к'кк'ь ц р 1л  ε ί ς  ν α ό ν  β α σ ιλ έ ω ς  
Ps 4 4 ,16  S in , ц р А  Pog, ц ар А  B on (ц(а)рекоу L ob P ar); 
KTi т ь м н и ц и  Β ΐχ τ»  · сб к ъ  цри в л а с т и  ж и в л  έ ν  
β α σ ιλ ε ίο ις  S u p r 3 6 8 ,15 ; -  cf п о ла та  sub i,
HtcapbCTEHie sub 2.

spcc cisam(v), cisafsky; императоров (gen pi), 
императора (gen), императорский; der Kaiser, 
des Kaisers, Kaiser-, kaiserlich; -  гояЗ 
α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς , τοι5 β α σ ιλ έ ω ς ,  τ ω ν  β α σ ιλ έ ω ν ,  
β α σ ιλ ικ ό ς , (α ΰ τ ο κ ρ ά τ ω ρ ) ;  im p e ra to r is  (gen), 
im p e ra to ru m  (gen p i), im p e ra to r iu s , reg iu s ,  
( im p e ra to r) : покорите c& E hKoynt цроу законоу  
τ ο ίς  τ ο ϋ  β α σ ιλ έ ω ς  ν ό μ ο ις  S u p r 69,23; п о в и н лти  ти  
СА noAoeadTik за к о н о м ъ  ц р бм ъ  τ ο ϊ ς  ν ό μ ο ις  τ ω ν  
β α σ ιλ έ ω ν  S u p r 106,7; E'feM'h оуво ... запов'кди ц р л  
τό  δ ιά τ α γ μ α  τ ο ϋ  α ύ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ο ς  S u p r 125,15; пожьри 
оуво по n tc a p y  повбл-книю ε π ιθ υ σ ο ν  ο υ ν  κ α ν  τ ω  
α ΰ τ ο κ ρ ά τ ο ρ ι S u p r 132,3; ηρΗΜΜ̂ ν кн азъ  κηηπιΙ 
i^tcapA τ ά  β α σ ιλ ικ ά  γ ρ ά μ μ α τ α  S u p r 174,26; ♦ 
цесарь м л ж ь  cisafsky ufednik; императорский 
чиновник; kaiserlicher Beamte; homo caesareus: 
npiHAt Ж6 т о г д а  црь м о у ж ь  кь в ен ь тк о м ь  N aum  
308аа 35;И)ВЫ и^Ь искоупи црь «оуж -К  N aum  308а 
а  38; -  с л а в ь н ъ т  ц-ксарь л\ лж ь  б ένδ ο ξο ς  τοΐ3 
β α σ ιλ έ ω ς ;  m a g n a tu s  im p e ra to r is : аурилион-ь же 
■бдинъ о т ъ  слав'ьн ъ тх'ъ  Ц'ксар'ь м л ;ж ь  ... 
с’кз'к да  цр'ьк'ьве τ ω ν  ε ν δ ό ξ ω ν  τοι5 β α σ ιλ έ ω ς  Supr  
208^5; ·  ц-ксаро полата cisafsky palac;
императорский дворец; Palast der Kaiser; - τό  
βασίλειον; aed es  im p e ra to r ia , regia: ц-ксарь ... 
повел-к привести и cik в с к к о ^  чьсти№  въ  
полатъ! ц ^ сар л  επ ι τ ά  βασ ίλε ια  S u p r 199,2; ·  
ц'ксарь гр а д ъ  cisafske, sidelni mesto; 
императорский, столичный город; Kaiserstadt, 
Residenzstadt; - ή βασ ιλεύουσα  (sc π ό λ ις ) ; urbs 
regia: толико во в-каше вьзлюкыен'ыи и слак'к н ъ т  
градТк · »ко ж е в ^ т о р г и  слов^^ш е о т ъ  ц-ксар-к 
града τ ή ς  β α σ ιλ ε ι ίο ύ σ η ς  S u p r 56,18; -  spec ut nomen 
propnum Cafihrad, Konstantinopol; Константи­
нополь; Konstantinopel; -  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο ύ π ο λ ις ;  
Constantinopolis: /и'к(сА)ца то г(о ж д е) й
с(ва)тъи)(-('к) о(ть)ць наш(и)х-(ъ) 
арх^(иб)||(иско)п'К в'ъивших' цри град-к
Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  As 127а 27, цр"кгра Ochr 82а 
19 (костан’тинга гр ада Ostr 234Ьа lOsq); sun вт, 
цриград-к Ochr 88а 1; с(ва)т('Ки)м'К 0 (ть)ц(е)/мь 
наш(и)«'К ц p tг p a д a  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  As 

1135β 27 (въ PpaAt костантин(и) O str 2125β 8), 
с(вА )таго  о(ть)ца наш(е)го лмтрофана 
арх^(ибписко)па цр'кграда Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  As

14 6 b  14 , ц р агр ада  O str 2 7 4 b a  9sq; с(вА)таг(<^ 
о (ть )ц а  наш (его) евтух^а арх-(ие)п(иско)па цригра 
Κ ω ν σ τ α ν τ ι ν ο υ π ό λ ε ω ς  A s 14 5 b  2 0 , ц р 'кграда Ochr 
10 6 b  14 , цр'кгра Slepc 12 6 a  5  (к о с т А т и н о  гр ад а  Ostr 
270b β  5sq); д а м а с ъ  ж е и •е-еолог'К григории ... в ъ  
ц риград 'к  потвьрди(ш а) с (в а )т 'ы и  coyM ’ BOAli Meth
1, U v ro v  69,29, е г д а  ж е пр1и де  к ъ  царю градоу, 
В 'ьдаш а и 0y4HT6Ae/Wh Const 4 ,  Lavrov 4,17 (КЪ 
ц (а)риграду m s. 14 6 9 , Lavrov 42,14), фиЛОСЦ)-©-!! Ж 6  

ИДе ВЪ ц ар ьгр ад 'к  Const 1 3 ,  Lavrov 26,1 (ВЪ 
ц (а)риград('к) m s. 14 6 9 , Lavrov 59,22, var КЪ 
ко н ьстаи ти н ъ  гр а д ъ ) ; - cf ко н стан ти н ь , 
ц ар и градъ .

C f ц 'ксар кв 'ь , ц 'ксар ьскъ

ц^сар\скъ, цьсар\скъ, цар\скъ,
-Ъ1И ad j.

occumt ш Supr Chnst H ilf Slepc Sis Parim Slu? Horn Const Nom 

VencNik CanVenc Bes Nicod, non abbrevialum Ц'кСарЬСК'К ш 

Supr, ЦарЬСКЪ in Slepc Const VencN ik Nicod invenitur, 
abbreviatur ЦрЬСКЪ in SluzSofl* Nom Usf, ЦрСКЪ in Const (ms 
1469), ЦрЬСКЪ et Цр'ЬСК'к Ш Supr H ilf Sis G ng Horn, ЦрСКЪ in 

Chnst Slepc Zach Horn Const (m s 1469) Nom Jas VencNik (ms 
Pctropolitanum ) CanVenc Bes

krdlovsky, panovnicky; королевский, владетеля 
(gen); koniglich, des Konigs, Konig-, des 
Herrschers, Herrscher-; - τ ο ϋ  β α σ ιλ έ ω ς ,  β α σ ιλ ικ ό ς ,  
β α σ ίλ ε ιο ς ,  τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς ;  re g is  (gen), re g u m  (gen 
p i), re g a lis , re g iu s , re g n i (gen)  дауи дъ  « л д р ъ  с'ы 
... не в'ьзвелича с& цръском чьсти1Л τ ω  

β α σ ιλ ικ ω  ά ξ ι ώ μ α τ ι  S u p r 3 6 0 , 18 ; саоулъ пръвът 
поновивъж ц-ксарьскчаи в-кньць τ ό  τ ή ς  β α σ ιλ ε ία ς  
δ ιά δ η μ α  S u p r 2 3 8 ,17 , цркы Н о т ,  van Wijk 110,24, ВЪ! 
же родъ извран'к, црско с(вА)т(ите)л{ь)ство 
β α σ ίλ ε ιο ν  Ι ε ρ ά τ ε υ μ α  IP  2 ,9  C h rist, Bes 3 1 , 2 1 3 b a  12 , 
царски Slepc, црьскь Sis, црьское SluzSof*’, Orlov 1891, 
цркое Synod ^  177a  6 ; ц(ь)рк('к)вь х-(ристо)воу 
оукраси taKo цркою вагрАНИцею C anV enc, Vajsi40,22
- fig aijje оуво законъ кончава1€те ц ^ к ъ  по 
книга/мъ · в^злювиши искрьнгаго твоего ν ό μ ο ν  ... 
β α σ ιλ ικ ό ν  J a  2 ,8  C h rist SiS; ♦ кънигъ! ц-ксарьск^ИА 
Knihy krdlovske; Книги Царств; Bucher der 
Konige; - a i  β α σ ί λ ε ιο ι  (sc β ίβ λ ο ι) ;  lib r i  R eg u m  
понеже почитаи^тъ c a  ва^ъ · книгъ! 
сл^дииск’ЫА · Ц'ксарьскъ1А τ ά ς  β α σ ιλ ε ία ς  Supr  

1 2 7 , 1 6 ; -  cf ц-ксарьл к'ьнигъ! sub Ц'ксарь;
spec cisafsky; императорский; kaiserlich, 

Kaiser-; -  τ ω ν  β α σ ιλ έ ω ν ,  β α σ ιλ ικ ό ς ;  im p e ra to ru m  
(gen p i), r e g a l is :  чесо ради  оуво не жьреш и по 
црьскоу повел-книю κ α τ ά  τ ό  β α σ ιλ ικ ό ν  π ρ ό σ τ α γ μ α
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S u p r 2 0 ,2 4 ;  о ЕЬСЁкомъ Бо к р ь с т 1» н ^  · к а зн ь  
ц ^ сар ьскл лбж и т'К  δ ό γ μ α  τ ω ν  β α σ ιλ έ ω ν  S u p r  

10 1 ,2 2 ; ♦ ntcdpbCKTvrn г р а д ъ  cisafske, sidelni 
mesto; императорский, столичный город; 
Kaiserstadt, Besidenzstadt; -  β α σ ιλ ί ς  π ό λ ις ;  urbs 
regia: кьсп о м и н дн и 1е ... д (о у)х о к (ь )н о  тк о р и м ь  
с ь д ^ л а н и к  С6Г0 Б(о)го}('рднимаго ц р ьскааго  г р а д а  
τ ο ΰ  γ ε ν ε θ λ ίο υ  τ ή ς  β α σ ιλ ίδ α ς  π ό λ ε ω ς  S is ka len d . 11. 
Mail.

Cf ц е с а р ь , Ц'ксаркв'к

Ц " к с а р \ с к ъ 1  a d v .

occum t m Supr

krdlovsky; по-королевски; koniglich; 
( β α σ ιλ ικ ό ς ) ;  ( r e g iu s ) ,  regaliter: при ц('Ьса)ри 

X'paBbp'fe · ц-ксарьскъ! о п л 'к ч а ^ ш т и  c a  ε π ι  ... 
β α σ ιλ ικ ή ς  ... π α ρ α τ ά ξ ε ω ς  S u p r 4 6 4 ,2 4 . - Exh

ц ^ с а ^ Г ь с т в и ю ,  
царьствию, -ио п.

цьсарьствию,

occurnt ш Ε ν  (incl U nd ) Psalt (incl Eug ) Prag Euch CIoz Supr 

R y l Apost (incl E n ) A poc Panm  Sluz Clem Const Meth Nom 
VencNik Bes Nicod V it V lЮ lag CM Lab, non abbreviatum 
Ц -ксар ьС Т ЕИ К  m M ar (ubi ter Ц -ксареС ТЕИ б, semel 
цсарбсткие legitur) Ostr (ter Ц6СарЬСТЕИ№ scnptum) Prag 

CIoz Supr (semel etiam Ц'ЬсарбСТКИй scnptum), ЦарЬСТЕИЮ 
in N ik Ochr (sem el) Slepc H val Const VencN ik Nicod, abbreviatur 

saepissime ЦрСТЕШе, in Sav Ostr Supr Chnst Ililf Lob  etiam 

UpbCTEMie, Ш Zogr^ Ochr G ng Цр'кСТЕИК, m A s Sin Euch 

ЦрбСТЕИб, Ш M ar CIoz R y l Ц̂ СрСТЕИб, in  Zogr ЦрСИб et 
ЦрСЬб, in Sav ЦрЕИб, in Sav Ochr Peg Bon ЦрСЕИб, in Zogr 

semel Ц С рЪ С ТЕИ б et Ц ^ Т К б  et Ц ре, ш M ar Ц С реС ТЕИ б, 

ЦСрТЕИб, Ц е Т ’ЕИ е , ЦСаресТЕИе, ш Маг Cloz Bes 
ЦСрсТЕИб, ш Zach Z lat Bes N icodNovg ЦСрьСТВИ1€, in Bes 
semel ЦРЕИ16 et Цр̂ ЕИ№

1 .  kralovstvi, rise, panstvi, mocnafstvi; 
королевство, империя, монархия; Konigtum, 
Reich, Konigreich; -  β α σ ιλ ε ία ,  β α σ ιλ ικ ή  χ ώ ρ α ,  t o  
β α σ ίλ ε ιο ν ;  re g n u m : показа емоу Ehc'fe ц ^ теи ^  
мира τ ά ς  β α σ ιλ ε ία ς  Mt 4 ,8  Zogr A s S a v  Ostr Dec, 
i^apbCTEHt N ik; EctKo ц^ие · разд'кл'Ъьв  ̂ cA само 
Еь C6Bt 3anoyCTt6T'K β α σ ιλ ε ία  L  11 ,17  Zogr, 
цсрсТЕие Mar (царьстЕо N ik); с'ьлмасьа cia 1Азъ1ц|
I оуклоН1ШЬА CbA црстЕи^ β α σ ι λ ε ι α ι  Ps 45 ,7  S in  Pog  
Lob P a r (царткства Bon); 8л\олише си Еласта, 
постелника ц(а)рбва, npoma)foy мира, зане пит^ти 
сб земли и^ь ιυ τ  iĴ bCTEH'fe его δ ιά  τ ό  τ ρ έ φ ε σ θ α ι  
α υ τ ώ ν  τ η ν  χ ώ ρ α ν  α π ό  τ ή ς  β α σ ιλ ικ ή ς  Λ  12 ,2 0  H ilf; 
дам ь ти до полоу ц ^ т в и и  Moiero re g n i  V it 12 7 а а ,  
Sobol 290,5, - fig С6Г0 ради приим8Т1 n^TEHie

K p aco rt · и в^ н ьц ^  докрот-к ιυ τ ( 'κ )  poyKTj 
г(осподь)нА  τ ό  β α σ ίλ ε ιο ν  τ ή ς  ε ΰ π ρ ε π ε ια ς  Sap  5 ,16  

(5,17 Vg) Zach L obk ; ♦ meton de bbns VT Ц'кСарьСТЕИК 
vei pi ц-Ьсарьствио Knihy krdlovske; Книги 
Царств; Bucher der Konige; - a t  Β α σ ίλ ε ιο ι  (sc 
β ^ λ ο ι ) ;  libri Begum: ic (o y)ca  навгина · пьрвое 
цртЕИ№ · д  · β α σ ι λ ε ιώ ν  τ έ ο σ α ρ α  N om U si 49a  3, 
ц р т в 1а Ja s  3 3 b  2 7 ; м (о )л (и )тва  ан ’нина м(а)т(б)рб 
сам о уи лб вы  · WTb ц рствии  t i t .  ad C ant 4  Pog Bon 
Eu^ 18β β  8 ; и )т (ъ ) ц ръ стви 'Ь  г  G rig  86b  1 3 ,  ιυτ^τ») 
ц р тв и в  Zach 2 0 1 b a  17 ; sun G rig  88b  5 , и )т(ъ ) цртви 
Zach 205Ь β 12 , UiTh цртвиб L ob 1 3 2 a  2 0 ; - in hac 
notione exh ,

spec dc impeno Romano (Byzantino) cisofstvi; иМПериЯ; 
Kaisertum; imperium: пръво/моу црствиоу
о(ть)ц'к · право(в'Ьр'к)н'ым'К слоужвам'к пасттиръ 
O K p tre  с&  Slepc 1 3 0 а  8 ;

spec relig de eschatologico regno Dei (non autem ш sensu locali 
tantum, sed etiam in sensu status regnandi) Ц'ксарЬСТВИЮ
(неБбсьско№, NeeecbHoie, божик, Х'ристово, 
Bt4bN0i6) β α σ ιλ ε ία  ( τ ω ν  ο υ ρ α ν ώ ν ,  τ ο ΰ  θ ε ο ϋ ,  τοϊ3  
Χ ρ ισ τ ο ΰ ,  α ι ώ ν ι ο ς ,  έ π ο υ ρ ά ν ιο ς ) ;  reg n u m  
(c a e lo ru m , D e i, C h r is t i ,  a e te rn u m , cae le s te ) :  
приБлижи Б0 CA ц ^ тви б н(б)Б(бСь)скоб ή  β α σ ιλ ε ία  

τ ώ ν  ο υ ρ α ν ώ ν  Mt 4 ,17  Zogr S a v  O str 2 6 2 b β  7, ц^тви 
(sicO O str 2 6 2 b β  2  (n(tca)p(h)CTBO A s Dec, царьство 
N ik); да придетъ црствиб твое ή  β α σ ιλ ε ία  σ ο υ  Mt
6 ,10  Z ogr S a v  O str, S lu z , Orlov 269,2, цсрествие Mar 
(4 (tca)p(h)cT B o A s, царьство N ik); не оудовь естъ  
оуп'ьва№шти1М'ь на вогатьство - в̂ к ц^ие  
к(о)жиб вьнити ε ί ς  τ η ν  β α σ ι λ ε ία ν  τ ο ΰ  θ ε ο ύ  Me
10 ,2 4  Zogr, въ ц-ксрствие Маг (оу царьство Nik); 
всАкъ люБод'киць ... не имать досто»нига въ 
црствии х(ристосо)в'Ь ε ν  τ η  β α σ ι λ ε ία  τ ο ΰ  Χ ρ ισ τ ο ΰ  

Ε 5 ,5  C h rist S is, вь црстви М ак (въ ц('кса)р(ъ^ств'к 
Ochr Slepc); le ли достоинтк въ в'Ъчьн'клчь цртвии 
re g n o  d ig n u s Bes 1 9 , 9 6 а а  12 .

2 . krdlovski sidlo, krdlovsky paldc; королевская 
резиденция, королевский дворец; Besidenz der 
Konige, Konigspalast; -  τ ό  β α σ ίλ ε ιο ν ;  d om u s  
reg u m : 1же въ одежди славьн'Ь i въ пишти 
M H 03t слш те · въ црствж^ъ слт'к  ε ν  τ ο ι ς  
β α σ ιλ ε ίο ις  L  7 ,25  Zogr Nik*" (вь царьств'Ь Nik®, вь 
ц('Ь)с(а)р(ии)х'ь Mar); - cf полата sub i, ц'Ьсар» 
ЦР'ЬК'Ы sub цесарь adj poss , Ц̂ СарЬСТВО sub 2

3 . kralovdni, panovdni, vldda, moc, 
царствование, правление, власть; Konigtum, 
Regierung, Herrschaft, Konigsmacht; -  β α σ ιλ ε ία ;  

reg n u m , ( re x ) : ч(лов'Ь)к'к етеръ ... 1де на странл 
далече · при1Ати cee'fa ц^ие β α σ ιλ ε ία ν  L  19 ,12  
Zogr, цсрствие Маг (ц(-кса)р(ь)ст[т]во A s, царьство
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Nik); К-Ь д('к)ни |Ц;ЗИА ... къ ·η ·  λ^τ(ο) · 
црткстки^ его έν  ττ) βασ ιλε ία  J r  1,2 Grig 
(H(d)p(b)CTKd Lobk); Е’ЬЦ'^сарит'Ь с a  къ д о м о у  
и-Ькокли ... I цсрсткию  его ие Б л д е т ъ  коиьца τής  
βασ ιλε ίας L 1,33 Mar, црстЕию Sav (ц ('кса)р (ь)сткоу 
Zogr As Ostr, Supr 237,25 et 238,8, Horn, van Wijk 110,19, 
ц ар ьстко у  Nik); цреств1б его вьсклм овладаетъ ή 
βασ ιλεία  Ps 102,19 Sin, црсткие Eug Lob Par 
(4(tca)p(h)cTK0 Fog Bon); - cf Елад-ычьстко, 
класть.

C f n 'fecap hC T Eo

Uj'fccdjTbCTBO, 
царьство, -a  n.

цьсарьство,

occumt in F v  (incl U nd ) Psalt (mcl Eug ) SinSluz K ij Euch Tns 

Supr Ilj Apost (incl M ih ) Apoc Panm G l Sluz CanMis Hem  Dim 

Const Nom VencNik CanVenc Bes Nicod V it V itG lag CM Lab 
CM Nov, in kalend En , non abbreviatum Ц '^СарЬСТЕО  rn M ar Krj 

Fns Supr, Ц арЬС Т ЕО  in Nik H val Const VencNik Nrcod, 

ЦарТкСТЕО in Slepc Bon, abbreviatur saepissime Ц^ТЕО (m  A s 
legitur semel ЦрСТТЕО, in Par et BesU var semel Ц^ТВо), in 

Zogr A s Sav Ostr Supr H ilf ЦрЬСТВО, in Zogr*’ Sin Euch Bon Gng 
ЦрТкСТЕО, in M ar semel Ц'ксрСТЕО, in Sm semel H'fep'KCTEO 
et Ц̂ СТЕО et ЦСрЕО, Ш Zogr Euch ЦрС̂ О, in Euch semel ЦрС, 
in M ar Euch Rum j Bon ЦрсВО, in M ar Lobk seme! ЦСТЕО, in 

M ar (saepius) Slepc (sem el) ЦСрСТЕО, ЦарСЕО semel in Slepc, 
Ц рЬСТЕО  in Z^ch Bes N icodNovg

1 . krdlovstvi, rise, panstvi, mocndfstvi, 
королевство, империя, монархия; Konigtum, 
Reich, Konigreich, Monarchie; - βασ ιλε ία ; regnum, 
regium: вьс-кко црстЕо разд-кль ca  на ca  · 
запоуст'кбт'к βα σ ιλε ία  Mt 12,25 Zogr, ц^срстЕо 
Маг, царьстЕо Nik; Ebct цсрЕа }санааньска τάς  
βασιλείας Ps 134,11 Sin Bon (n(tca)p(b)cTEHta Fog 
Lob Far); προΛ^ι гн^ЕЪ ΤΕοι ... на Ц'кстка "кже 
1М6 И1 ТЕ0 6 Г0  не пр13Ъ1каш1А επ ι βασ ιλε ίας Ps 78,6 
Sin, на цртЕа Pog (на ц (а )р ( 'к )с (т )Е И О  Bon Lob Par); 
Е'ЫТИ 16И ЖбН'к ми и госпожди ц-ксарьстЕоу 
MoieMoy τή ς εμής β α σ ιλε ία ς Supr 2,6;

spec de impcrio Romano (Byzantino) cisofstvi; ЫЛШериЯ;
Kaisertum; * β α σ ιλε ία ; im perium , regnum: посьла 
(sc декии) no Еьсемоу Ц'ксарьстЕоу CEoie/woy εις  
π άσαν τη ν  ... β α σ ιλ ε ία ν  Supr 174,15; цесарь 
костантинъ ... еьс6а насблбнъ1А ntcap’CTEa · 
др'КжаЕЛ пр-ки/мъ τή ς ο ικο υμ ενική ς βασ ιλε ίας τό 
κράτος Supr 186, 5sq; ри/MbCKoie царстЕО досел'к 
ДрЪЖИТЬ ЕЛадЫЧЬСТЕО Const 10, Lavrov 18,21, ЦрТЕО 
ms. 1469, Lavrov 54.5,

sptc rclig de eschatologico regno Dei (non autem in sensu locali 
tantum, sed etiam in sensu status regnandi) Ц 'ксар ЬС Т ЕО

(Н6Б6СЬН016, Н6Б6СЬСК016, Е0ЖИ16, ГОСПОДЬИК,
)fpHCT0 E0 , Et4bH0i6) βα σ ιλε ία  (τω ν  ουρανώ ν, τοϊ5 
θεο ϋ , τοϊ5 Χ ρ ιστοϋ, τοϊ5 κυρ ίου, α ιώ ν ιο ς); regnum  
(caelorum , Dei, C hristi, Dom ini, aeternum, 
supernum, caeleste): влажени ништи! д(оу))(-омь
• tKo τ ΐχ τ ι  естъ ц ^ о  н(б)в(есь)ское ή βασ ιλεία  
τώ ν  ουρανώ ν Mt 5,3 Zogr, ц^ТЕО A& 

(ц('кса)р(ь)стЕИб Sav Ostr Dec); тъчыл. просите 
i^'kcapbCTEa Еожига и праЕ'Ьдъ! lero τη ν  βασ ιλείαν  
τοϋ θ εο ϋ  (Mt 6,33) Supr 290, 23&q, ц ^ тк а  A.s 
(ц('кса)р(ь)стки'Ь Zogr Mar Sav Ostr Nik); ие XOyAH 
)fpHCT0C0Ea ц-ксарьстЕа τη ν  το ϋ  Χ ρ ιοτοϋ βασ ιλείαν  
Supr 328,9; мол-кше поминати lero Еь Ц'ксарьстЕ'к 
господьни εν ττ| βασ ιλε ία  τοϋ κυρ ίο υ  Supr 98.22.

2 .  kralovske sidlo, kralovsky palac; к о р о л е в с к а я  

р е зи д е н ц и я , к о р о л е в с к и й  д во р ец ; Residenz der 
Konige, Konigspalast; - to  βασ ίλειον; domus 
regum: ce, иже еь од'кжд'к слаЕИ-к и пишти 
мноз-к соуштеи еь  с^арьстЕ-к соуть εν το ΐς  
βασιλείο ις L 7,25 Nik'", еь царьстЕ'кхь Nik*’ (еь  
ц('кса)р(ь)стЕ1ИХ'ъ Zogr, еь n(t)c(a)p(HH))CK Mar); - cl 
полата su b i ц-ксар» 1^ръкъ·, î 'kcapbCTEHie sub 2

3 . kralovdni, panovdni, vidda, mac; ц а р с т в о ­
в а н и е , п р а в л е н и е ,  в л а с т ь ;  Konigtum, Regierung, 
Herrschaft, Konigsmacht; - βασ ιλε ία , (βασιλεύς), 
im perium , regnum, dignitas regia, (rex)· 
помажешы азаил-к · еь црТЕО еь  соурии ε ις  
βασιλέα  3 Rg 19,15 Lobk (е ъ  ц('кса)р'к Grig Zach); 
полез'ьна cEoien црькЕи С'ьткориЕ'ь · на коньць 
ц^сарьстЕа зиноноЕа τή ς  βασ ιλε ία ς Supr 282,6; еъ 
шесто1€ на д е с л те  л-кто диижлитиганга 
ц-ксарьстЕа Supr 535,2; егда пр-кдасть црстЕо 
в(ог)оу τη ν  βα σ ιλε ία ν  1C 15,24 Мак (ц (ьса)р (ь)стЕИ 1б 
Christ Sis); -  сГ Елад’ычьстЕИК, Елад-ычьстЕО, 
Еласть.

Notac несреЕролювию скроЕифб - показа · нь 
ЕЫСотА · И црстЁ’а покорбЕа τό ΰψ ο ς ή μ ΐν  τή ς  
τα π ε ινοφ ροσύνη ς ύπ έδ ε ιξεν  Мак 72b 15 (rcu c  
ЕЪ1Сотл покорении показа Ochr 87а 1, Slepc 11b 10),
- м ы  моужи погани к с м ы  и 1^арьстЕсу ти  раки 
tem plorum  servi Nicod 1, stojanovic <л,12 

(ц(ь)с(а)р(е)мь Novg 248bβ 15 - А  v  а i i i а η t m 
editionei;p('KKEa)Mb legit)

C f ц-ксарьстЕик

ц^ксар^ствовати, 
цьсарьствовати, царьствовати,
-СТ80у1Л., -СТЕОуКШИ ipf. комоу чесомоу, ЕЪ
(на, о) комь чемь, (надъ) ц-кмь чимь

occurrit ш Ε ν  Psalt Euch Supr Apost Apoc Panm Sluz Om Mis
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(;onst Nom VencNik Bes Nicod V it C M LalJ. in comm. Eug; non
abbreviatum Ц 'ксарьсткокати in Supr. царьсткокати  in
Nik Ilv a l C?onst VencNik Nicod, abhrcviatur saepissime 
ЦрСТЕОКаТИ, rarius ЦрьСТКОВаТИ (Sav Mak Lobk), 
Ц ^ о к а т и  (Z o g r), ц с р с т к о в а т и  (M ar), Ц^СТЪЕСКаТИ 
(Bo n ), ЦрТкСТКОВаТИ (Supr G rig ), ЦС^ЬСТКОКаТИ (Zach 
Lobk Nom Usf Bes)

vM d n ou t , p a n o v a t ,  k r a lo v a t ;  в л а д ет ь ;  h e r r s c h e n ,  
r e g i e r e n ;  - β α σ ιλ ε ύ ε ιν ,  (β α σ ιλ ε ία ) ; r e g n a re ,  
im p e r iu m  m o d e r a r e ,  im p e r a r e ,  ( r e x ,  im p e ra to r ,  
im p e r iu m ) :  HaAiAui и c ir t i  Црствоуи β α σ ίλ ευε  Ps 
44,5 Sin Pog Lob Par, цръстъкоуи  Bon; нам же 
ц'ксарьстк8|Л.штоу г(оспод)оу наш емоу κ α θ ’ 
η μ ά ς δέ β α σ ιλ εύο ντο ς  Supr 81,23sq; 
ц 'ксарьсткоу^лш тоу декию ■ рим ьст^и  класти 
β α σ ιλ εύο ντο ς  ... τ ή ς  'Ρ ω μ α ίω ν  αρχής Supr 174,11; 
архилаи црсткоубттк къ  июдеи β α σ ιλ εύ ε ι Mt 2,22 
A s Osir, ц р кстко ует-h Sav, ..lerik Dec, ц ар ьстко уеть  
Nik; Т-Ы ... црсткоуеш и на насъ Euch 56b 1; 
•©•ειυφΗΛ'κ 1ежб о н аск  ц 'ксарьсткоук б π ε ρ ι ήμ α ς 
Supr 56, isq ; не х^оштем'ь сем оу · д а  ц ^ о у е т ъ  
н ад ъ  нами β α ο ιλ εϋσ α ι έ φ ’ ή μ α ς L 19,14 Zogr, д а  
ц ср стко уо ут-h Mar, д а  ц ^ т в о у е т  As, д а  
ц ар ьстко уеть  N ik; иродоЕоу ж е сыноу 
царьсткоую ш тоу галилейю r e g is  (v a r. im p e r a to r is ,  
im p e r a n t is )  G a l i l a e a e  Nicod 1, stojanovii· 89,9 

(ц('к)с(а)рю галил-киску Novg 247ba 16); ♦
ц-ксарьсткоунли p a n o v n ik ,  v l d d c e ;  п р а в и т ел ь ,  
в л а д ет ел ь ;  H e r r s c h e r ;  - δ β α σ ιλ ε ύ ω ν ; re x ; ц(а)рь 
црьстк^А ф имь τ ω ν  β α σ ιλ ε υ ό ν τω ν  IT 6,15 Мак Si§. 
ц р ..стк о у ..ц ].. Slepc (ц(а)рююц]ил» Mosk*’, 
μ(ΐο<^ρκ5ΛψΗΗΜΤι Ochrbis): не д о с т о и т ь  ... ^ о д и т и  
к 'к  ц р ь с т к о у ю ф е м о у  έπΙ το ν  β α σ ιλ εύο ντα  NomUsf 
9a 8; ·  ц'ксарьстЕоуьли г р а д ъ  c i s a f s k e ,  s i d e l n i  
m e s t o ;  и м п е р а т о р ск и й ,  ст о л и ч н ы й  г о р о д ;  
K a i s e r s t a d t ,  R e s id e n z s t a d t ;  - ή β α σ ιλ εύο υσ α  (sc. 
π ό λ ις ); u r b s  r e g i a :  п ри де HtKTo палатиГ  · о тъ  
i^p'KcTEoyi^.mTaaro с ы  г р а д а  Supr 562,7; 
д о х -о д А т-к  ЕЪ црьстЕ оую ф и и  град('к) τη ν  
β α σ ιλ εύο υσ α ν  Κ ω νσ τα ν τ ινο ύ π ο λ ιν  NomUsf 23a 
23sq; т ъ  (i.e. To) д а  и д б т ь  т ъ  · или п р е д ъ  кксарх^а 

cT potaijjaro ц(ь)рк(’ь)Еи · ли  п р е д ъ  сто л ь н и к а  
ц р ь с тв о у ю ф а го  гр а д (а ) κ α τα λ α μ β α ν έτω  ... το ν  τή ς  
β α σ ιλ ευο ύσ η ς Κ ω νσ τα ν τ ινο υ π ό λ εω ς  θ ρ ό νο ν  
NomUsf 19b 23sq (ц('кса)рюК)фаго г р а д а  Ja s  15а 10);
- cf. ц-Ьсарь г р а д ъ  sub ц-ксарь adj. poss., Ц'ксарьск'ь 

г р а д ъ  sub ц-ксарьск-ь, ц-ксаркмАи г р а д ъ  sub 
ц-ксар ккати .

Notac; п о д о в а к т ь  т и  iiaKTvi црТЕОЕати Е людех^ъ  

π ρ ο φ η τ ε ΰ σ α ι  Ар 1 0 ,1 1  R u m j (recte п ророчьстЕ овати  
H val); - к г д а ж е  ... в с а  видилло в-кгах-оу ■

цртвоук>ф а ц{'кса)р(ь)ствига зем ь ск а га  c u m  ... 
o m n ia  c e r n e r e n t  f l o r e r e  re g n a  te r r a r u m  Bes 4, 
U v a r 13 b β  2 3 s q  (recic ЦЕ'ктоуфб Synod 15a  3).

C f. Еладати, влад'кти, власти, ц'ксаритн, 
Ц'ксар1евати

Ц'кСйрЮВЛТИ, ЦЛрЮВйТИ, -Ю1Л., -Ю16ШИ,

Ц̂ С<\рОВ<!1ТИ, - ο γ ΐΛ ,  -оу1бши ip f.

occurrit in Cloz Supr Mo.sk*’ Ochr firig  Nom, in cam. Pog. in 
kalend. .Slepc; Ц'ксар1€ВаТИ in Cloz M osk’’  (Jch r Pog (irig  Nom, 
Ц 'ксаровати in Supr Slcpc invenitur, abbreviatur ij^ e B a T H , 
цровати

v ld d n o u t ;  в л а д ет ь ;  h e r r s c h e n ;  -  β α σ ιλ ε ύ ε ιν ;  
r e g n a re :  ел 1 во р а с т н а е м ъ  i^ tc a p w e r l·  · како  
в л д е т ъ  В'кн'ьчаелч'ь β α σ ιλ ε ύ ε ι  Cloz 11а  37 ;
г(оспод)ь ц-ксароуАи к ь  В 'кк'ы  β α σ ιλ ε ύ ω ν  (Ex 
15 ,18) S u p r 4 3 5 ,2 3 ,  ЦрЮбть C ant 1 Pog 

(ц('кса)р(’ь с т )в 0у б т 'к  B on, C an l 4  Lob P ar); ыт. Supr 
158 ,5 ; ΛίΗΟΑ ц{'кса)риб црЮАТЪ β α σ ιλ ε ύ ο υ σ ιν  Pr 

8 ,15  G rig (ц('к)с(а)рьСТВоук>Ть Zach Lobk); ♦ 

ц'ксаркМАИ k rd l, p a n o v n ik ;  к о р о л ь , п р а в и т ел ь ,  
в л а д ет ел ь ;  K o n i g ,  H e r r s c h e r ;  -  6  β α σ ιλ ε ύ ω ν ; rex ; 
ц(а)рь UpioioqjHM, и г(оспод)ь
г (о с п о д )ь с тв л ю ц ]и «ь  δ β α σ ιλ ε ύ ς  τ ω ν  
β α σ ιλ ε υ ό ν τ ω ν  1Τ  6 ,15  Mo.sk*’ Ochrbis 
(ц('кса)р('К)ствоу(л)Ц](ил\'к) Slepc Мак Sis); не 
д о с то и т (ь ) из'Еержеиол\8 ... Х'одити ж е  ко 
црк>юфемоу и огаВ !б д -кати  слоух» е го  έ π ι  το ν  
β α σ ιλ ε ύ ο ν τ α  Nom.Ias 15b  9 ; · ц-ксаркМАИ vci 

Ц'ксароу1Аи г р а д ъ  s i d e l n i  m e s t o ;  ст о л и ч н ы й  
г о р о д ;  R e s id e n z s t a d t ;  -  β α σ ιλ ε ύ ο υ σ α  π ό λ ις ;  u rb s  
r e g i a :  црю лф и г р а д ъ  тво и  в ъ  рлц-к твои  
п р ^ д а с т ъ  β α σ ιλ ε ύ ο υ σ α ν  π ό λ ιν  Ochr 10 8 b  12 , 
ц роулф и  Slepc 12 8 b  18 ; т о  д а  и д е т (ь )  или и ред(ъ ) 
бксарха ... или пре-столника црююфаго гр ад а  το ν  
τ ή ς  β α σ ιλ ε υ ο ύ σ η ς  Κ ω ν σ τ α ν τ ιν ο υ π ό λ ε ω ς  θ ρ ό ν ο ν  
N om Jas 15a  10  (ц ('к )с(а)рьствоую ф аго  гр ад (а ) Usf 
19b  23sq ); - cf. ц'ксарь гр а д 'ь  sub Ц'ксарь adj. poss., 
ц 'ксарьскъ  гр а д 'ь  sub ц 'ксарьск 'ь , ц-ксарьствоум^и 
гр а д 'ь  subn-ксар ьство вати . -ВхЬ.

Cf, ц-ксарити, ц'ксарьствовати

Ц'Ьсарювъ, цьсарювъ, царювъ ad j.

poss. ad ц-ксарь, цьсарь, царь
occurrit in Sav Ostr Nik Sin Bon Lob  Par Euch Supr llj Cjinst H ilf 

Slcpc Parim Const Nom Bes Nicod; non abbreviatum Ц'ксареВ'Ь in 

Supr, цесарев'ь in Ostr, цьсаревъ in Zach, царевъ in Nik 

Slepc Const Nicod BesSynod; abbreviatur saepissime Црев*Ь, in
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Sin Lob BesSynod ЦрЕ'Ь, in Dj Christ Zach Nom Usf NicodNovg 
ЦрбК'К, in Bes ЦрЕ-К

кгйИш, panovnikiw, kralovsky, panovnicky; 
короля (gen.), правителя (gen.), владетеля (gen.), 
королевский; des Konigs, des Herrschers, Konigs-, 
koniglich, Herrscher-; -  τοΰ βασιλέως, των  
βασιλέων; re g is (gen.), regum  (gen. pi.); зб м ьн а »  
пр^моу^рость · Boyo въ1с(ть) нб Mor-hme/wi 
съна црбЕД соудити to ένύπνιον τοΰ βασιλέως Ilj  
la  5; соудТк твои ц(а)роу дай, правдоу твою  
с(и)ноу црвоу τω  υίω  τοΰ βασιλέως Ps 71,1 Lob, 
црбкоу Par, Bes 38, Synod 237b 7, црвоу Uvar 155bβ 
24 (Ц'к(са)рЮ Sin Pog Bon, Pogod 288aβ 20); C6 Β ΐ  
поле цьсарево τό πεδίον βασιλέως Gn 14,17 21ach 
(ц(а)рб Lobk); ижб м б кька ^  носеть, еь домо}сь 
царбЕих'ь со уть έν ο ΐκ ο ις τω ν βασιλέων Mt 11,8 N ik  
(ц('кса)рихт» Zogr Маг Ostr, Bes 6, 22aβ 12 et 22aβ 
20sq, μ(ΐθΛ)ρΗΗχτ» As, ц('Ьса)р(ь)ск(ъ|)х'Ь U var 17aβ
14, Synod 21a 25 et 21b 3); ♦ ц-Ьсар^ЕЪ м л ж ь  
kralovsky ufednik; королевский чиновник; 
koniglicher Beamier; - 6 βασιλικός; regulus, 
minister regis, aulicus: глагола к ъ  Hie^oy
цбСарбЕъ δ βασιλικός J  4,49 Ostr (ц('кса)рь
мл;ж ь Zogr Маг As N ik);

Spec. cisamv, cisafsky; императора (gen.), 
императорский; des Kaisers, kaiserlich; -  τοΰ 
Καισαρος, τοΰ βασιλέως; C a e s a r is , im p e ra to r is ;  
что 6 д^ло сб · и напсаниб · г(лаго)лашд емоу 
црбЕО Καισαρος Mt 22,21 Sav (кесароЕЪ Маг Zogr*’ 
Nik, кесарбЕТк As, кбсарбЕо Ostr); Еьл'кз'КШб еь 
ср'кдл; показа№Штоу к'ьнАзоу книгъ! ц^сарбЕЪ! 
τά βασιλέως γράμματα Supr 85,30; н^си при»знь 
цр^а n o n  es a m ic u s  C a e s a r is  Nicod 9, Novg 252ba  
4 (цароу Stojanovic 97,10); КЛЬНЬ C6 ИЛДЬ ЗДраЕИ№МЬ 
царбЕ-кль c a e s a r is  Nicod 1, stojanovic 9i,25 (ц(ь)с(а)рю 
Novg 249aa 13); - subst. τά Καίβαρος; q u a e  su n t 
C a e sa ris : Ет^здадите оуво црбЕа ц('Ьса)рбЕи ■ и 
в(о)жи» в(ого)еи τά Καίσαρος Mt 22,21 Sav 
(кбсарбЕа Маг As Ostr, КбсароЕаа Zogr*’, кбсароЕа 
Nik); ♦  de patriarcha Constantinopolitano Ц'ксар№Е'Ь 
епискоупъ δ τής βασιλευούσης επίσκοπος; 
episcopus urbis caesareae: афб ли митрополит'к 
с^пьрь коудеть · то к ъ  кксах'ром'ь (s ic!) · ли 
цреЕо^ъ · 1еп(и)с(ко)п(о)м'К · ижида lero да  
оустроить с(а) τω τής βασιλευούσης αυτόν  
έπισκόπω δικάζεσθαι NomUst 8b 23; -  cf. КбсаркЕ'Ь, 
кесароЕТк.

Nota; Еедлт^к СА Ц^ЕЪ! Д'кЕЪ! ЕЬ СЛ-ЬДЬ бЬА τω  
βασιλει (Ps 44,15) Euch 87b 22 (recte ц('кса)рю Sin Pog, 
царю Bon, ц(а)роу Lob Par).

Cf. цесарь adj. poss., ц-ксарьскъ, кралкЕТк

ц " к с т а ,  -ы f.
occurrit in Apoc Pog Bon Lob  Par

ulice, cesta; улица, дорога; StraQe, Gasse, Weg; - 
πλατεία; platea: троупа ею на ц'Ьстах'ь остаЕбть  
града Еблыкаго επί τής πλατείας Ар 11,8 Hval 
Rum j; H tcTb пад(а)ниг;а плотоу ни прох-ода · ни 
В'КПЛ'Ь ЕЪ ц ^ с т а ^ ъ  πχ-κ έν τ α ις  πλατείαις Ps 143,14 
Pog Bon Lob Par. - Exh.

C f. п л т ь , cTbsa

ц^кстити, -ψ Λ , -с т и ш и  pf.

occurrit in Supr

vyklestit; кастрировать; entmannen; 
εύνουχίζεΐν; castrare: - hie fig. de abstinentia sexuali: no 
ГОСПОДЬНЮ СЛ0Е6СИ CaMTv C& ntCTHETv · H6 
ножемь нъ  Ε^ρο№ εαυτόν εΰνουχίσας Supr 365,30.

Exh.

C f. издр'кзати, исказити, кази ти  sub2, скопити  

ц'кс'кр'к in L  1,5 Маг V. sub Ц'ксарь т .

Ц А Т ( \ ,  -Ъ1 f.

occurrit in Ostr Euch

peniz, mince, denar; монета, динарий; Munze, 
Denar; -  δηνάριον, νόμισμα; denarius, num ism a: 
афб ли не оум'Ьетъ (sc. п'кти псал'ьмъО да дастъ  
ц А т л  · ai|j6 ли не иматъ цат-ы · то  да от(ъ) 
врашТкНа еже иматт^ · да  дастъ  Euch 103b 24 et 

25; длТуЖинъ 1€ЛЛ0у C KTTkM b H A T T v εκατόν 
δηνάρια Mt 18, 28 Ostr (П'кНАЗ'К Mar Zogr*” As Sav 
Nik); покажете ми ц а т л  киньсьнл1Л τό νόμισμα  
Mt 22,19 Ostr (СКЛАЗЪ Mar Zogr*’ Sav, овразъ As, 
клезь Nik); принесоША leMoy Ц Атл δηνάριον Mt
22,19 Ostr (n'kHlAS'b Zogr^’ Mar As Sav Nik); 
лдожааше во се муро продано в'ыти ΕΑψ6 трии 
chTTk ЦАТЪ επάνω δηναρίω ν τριακοσίω ν Me 14,5 
Ostr (п-кнАзь Zogr Mar Nik*’, п-кнези N ik“). -  Exh.

Cf. n tH A S h , СК^ЛАЗЬ, ChpeBphnnKTv

Ц А Т О И М Ь С Т В О ,  -a  n.

occurrit in Supr

nevestinec; дом терпимости; Freudenhaus; 
lupanar: 1оули»ни№ noEeA-k постаЕити на
вллд и ли ш ти  · рбк’ Шб на цлтоилльстЕ'к Supr 2,26.

Exh.

C f. КЛ Л Д И Л И ф б



847 чародеи

occurnt in Chrabr

httera alphabeti palaeoslovenia, Ч р 'Ь Е Ь  dicta d
четыринАдесАть no слок’Ъньскоу газыкоу си» 
с л т ь : Б, ж, S, ц, ч, ш, ψ , ъ, ы, t ,  к>, л ,  А, Chrabr
4, adii. 48. - Fxh

Ч num nota glag et cyr

occurnt Ш Sav Ostr Eug H val Pochv Const, in kalend En , ш  

editione Sm, ubi numeronim notac transnumerantur, habet cyriUicum 
Ч valorem correlativae btterae glagobticae П , id est 90

1 .  glag 1 0 0 0 ;  χ ίλ ιο ι ;  m i l le ,  M ;  -  occumt soium m cyr 
ms ApocalypseOs e codicc Hvalu, ubi haec numen nota e glag non 
transnumerata est, - num card И КЛДЛ С КО Н ЬЧЛ БТЬ C6 -Ч- 
л-к ть  τ ά  χ ίλ ια  ε τ η  Α ρ  20 ,7  H val (ί^; · л^тСт^) R u m j);
- in num compositis И Д а М Ь  О Б Ы /Md С Е Ы Д Ы Т б Л Ь М а

лАоилда, и прор(и)цабта -ч- и -с- и -о- и -з- диы  
ημέρας χ ιλ ίας δ ιακοσ ίας εξήκοντα  Ар 11,3 Hval (къ 
ТЪ1САЧИ -с· и д(ь)нии Rumj);H3HA6 крькь И)ть 
точыла до оуздь конемь шть стади -ч- и ·χ·- 
άπό σ τα δ ίω ν  χ ιλ ίω ν  εξακοσ ίω ν Αρ 14,20 Hval 
и ·χ· Rumj).

2 . cyr 90; ενενή κοντα , ς ’ ; n o n a g in ta , X C ; - num 
card ш num compositis dl|16 БЛ ДеТЪ  бДИНОМОу
4λ(ο κϊ)κο^ ρ окьць и погъ1бн6Т'к едина отъ  ни^ъ
• не остакит'к ли ч и ^ т и  на гора^ъ τά  
ενενή κοντα  εννεα  Mt 18,12 Sav (декАТИ AecATTv и 
Д6ЕАТИ Маг Z o g r‘’ O s tr, ДбКАП Д6САТ и ДеКАТТу 
A s, декети десети и ··©·· N ik ) ;  памАтъ  
с(ка)т*ыхт» /мл^ченик'ь калистрата и дроужинъ! 
его · числом'к ·ψ4 (sicO· μ ’ κ α ΐ θ ’ μ αρ τύρ ω ν Εη 37b 
13; ·ο· нбД'&ль до х^риста игоумена, еже есть -у· 
•и- -ч- AtTTi C o n st 10, Lavrov 18,16 (ЧбТЫрИСТа И 
дбкетьдес(е)ть л'Ьт'к m s. 1469, i^ v ro v  53,33) такс 
ночи (sc /ие-е-одии) \и г(оспод)и · къ л^т(о) ... ;̂S· 
Т · Ч · Д · Pochv 114Ьа 27; - num ord ш num compositis 

бка(н)г(бли1е) · ιυτ(·κ) ма-е'(бо) · глав(а) ^ ·  
κεςράλαιον q’ ζ ’ O str 245аЭ 16 et O s tr 289ЬР 3 (π e A s 
39ba 22, qs Sav 37b 7); бу(ан)г(бли1е) - И)т(ъ) 
иоан(на) · глак(а) -чг- O str286ba6(o з  As 114аа 1 et 
126а 1 et 127а 10, о ^  Sav 125b 5, -Π·©" Ostr 213ba 17 
et263ba 13 et272aa 2); п{'ь)салл»'ь -4s· tit. Ps 96 E ug, 
4S S in  (transnumeratum) {-^S· Pog Bon).

C f ς , Π

4 d p d \  -Ъ! f.

occurnt Ш Const

cise, poMr; чаша, чара, бокал; Becher, Pokal; 
poculam: ко дрек»ныу{'к) чара var ms. Valicani, 
Lavrov X X II 13 ad K"h ДреВАН-к ЧАШИ ш ТрИ М̂ САЦИ
да пибть къ дрекАН-к чаши, а ε τ ε κ Λ Α π ΐ са ие 
прикасабть Const 15, Lavrov 28,22 - Exh

C f чаша

V чарт»!

ЧАрОБАННга, -ИИ n.pl.

occurnt in Chrabr

εατουάηί, magie; колдовство, магия; Zauberei, 
Magie; ars magica, magia: a nep’ciuM'K и 
Х-алде^мъ и acnpewM'K зк^здочьтение, 
ЕльшЕбниб, врачевание, чарованиа, и B ct 
χ-ытрость 4A{0Bt)4a Chrabr 6,23 (var ЧАроке).

Exh

C f чаръ!, κopeNиιβ ,̂ чарод-ксаник

чарод'ки, - to  m.
occum t in Supr Rum j

1. carodej, zaklinac; чародей, колдун, 
заклинатель; Zauberer, Beschworer; -  επ α ο ιδ ό ς , 
ςραρμ ακός; incantator, veneficus: и п риа'ькавъ  
вьсА  чарод^А  зв'крин'ЫА τ ο ύ ς  ε π α ο ιδ ο ύ ς  τ ω ν  
θ η ρ ίω ν  Supr 183,19; повел^ чарод'кклч'Ь о т 'ь вести  
зв-кри τ ο ϊ ς  ε π α ο ιδ ο ΐς  Supr 184,15; ш’ьд 'кш е ж е 
чарод-ки 0 1  έ π α ο ιδ ο ί Supr 184,17; вън'Ь пси · и 
чарод-кга (sic') ο ί φ α ρ μ α κ ο ί Ар 22,15 Rumj 
(чарод-кицб Hval); - cf чарод-кицк, вл^х^въ, « а н ъ , 
корениты^ь, оБаваньник'ь, оБавьник'ь, 
оБаганьник'к, г о н т ъ .

2 . р1 сагу, kouzla; чары, колдовство; Zauoerei, 
Zauberkilnste; -  ε π α ο ιδ ία ; incantationes (pi) 
приБлижити с д  х о тА ш те  к ъ  двьрб/м'ь · прити к 
нилч'ь зв'крб/м'Ь ■ чарод-ки своилчи приз’ы в а м ш т е  
А ■ не noCAoymaax·» Ηχ·"κ τ η  ε α υ τ ώ ν  ε π α ο ιδ ία  Supr 
18 4 ,19sq; - cf чаръ1.



чдрод^ицд__________________________ ^

чарод'кица, -а ш.
occurnt in Supr Ilval

c a r o d e j ,  z a k l in a c ;  чародей, колдун, заклинатель; 
Z a u b e r e r ,  B e s c h w o r e r ;  -  φ α ρ μ α κό ς ; v en e f icu s : 
KdHt пси и чарод-кице и лоуко(д 'к)ице и о у е т ц е  ot 
ςραρμακοί Ар 22,15 Hval (чарод’к »  яс! R um j); - fig. 

p o d v o d n ik ,  s v M c e ;  обманщик, соблазнитель; 
B e t r i i g e r ,  V e r fu h r e r ;  -  γό η ς ; s e d u c to r : прон-ырикии 
ж е 4ΛθκΐμΗ и 4ΛροΑΪΗμΑ ■ нд горьш ек 
nptcn'fei^.T’h льстА ш теи  л ьстьм и  γ ό η τε ς  (2Т 3,13) 
Supr 214,21 (чарод-Ьици Mosk*’, гои ти  Ochr SiS, 
ШЕааници · и го и ти  Slepc, б о т и е  sic! Мак). - ЕхН.

C f. ЧарО Д 'ЁИ  sub 1

часъ

var. ad чарованиа in Ельшкение, ЕрачбЕание, 
чароЕаниа, и Ecfe )^ытрость чл(оЕ'к)ча Chrabr 6,23; 
♦ чаръ1 д-^лати vci д'кгати vei тЕорити carovat, 
zaklinat; колдовать, заклинать; zaiibern, 
bcschworen; - φ α ρ μ α κ ε ία ν  έ ξα γ ο ρ ε ύ ε ιν ; artes 
magicas exercere: иже χΌΤΗΚ (forsiian pro гоитию и) 
чаръ! воу^деть д'клал'к б γ ο η τ ε ία ν  χ α ι 
φ α ρ μ α κ ε ία ν  έ ξα γ ο ρ εύ ω ν  NomUsi 38b 8, чары 
в 8 д е т ь  д-ЬгалТк Ja s  27а 18sq; - чар*ы ТЕОрАи б 
φ α ρ μ α κό ς ; v en e f icu s : и кло удъ  ТЕорАфимъ · и 
чаръ! ТЕорАфим'Ь φ α ρ μ α κ ο ϊς  v e n e f ic is  Ар 21,8 
Rum j (от. Hval). - Exh.

Cf. чароЕани1б, чарод-кгаиик, кореник^

ч а р о д ' к и ц ь ,

occurrit in M osk’’

- а  m .

carodej, zaklinac; чародей, колдун, заклинатель; 
Zauberer, Beschworer; veneficus, magus; -  fig. 

podvodnik, svudce; обманщик, соблазнитель; 
Betruger, Verfulirer; -  γ ό η ς ; sed u c to r: л8каЕН1И 
ж е  чл(оЕ^)ци и чарод-Ьици еъзн6с8т с а  на 
гръш ее (s ic!) γ ό η τ ε ς  2Т 3,13 Mosk*’ (чарод-киЦА Supr 
214,21, гои ти  Ochr Sis, И)вааници · и гои ти  Slep£, 
К0ТИ6 sic! Мак). - ПхН.

Cf. чарод'Ьи su b i

чарод'Ьганию, -ии п.
occurrit in Huch

carovani, magie; колдовство, магия; Zauberei, 
Magie; ars magica, magia: присно Е 'ьпада1л; .. .  е ъ  
пр 'кстлпоклА ти 'Ь  Elk чарод'Ьани'к · е ъ  
Еражени-Ъ Euch 68Ь 1. - Exh.

Cf. чароЕанига, чар-ы, корени№^

4 (\ ρ Ί λ Ι , -Тк т .  vci f.V pi.

occurrit in Euch Rum j ('h rab r Nom Zap

ra ry ,  koiizia, magie; чары, колдовство, магия; 
Zauberei, Zauberkiinste, Magie; - φ α ρ μ α κ ε ΐα ι (pi ), 
ε νο ικ ο μ α ν τ ία ι (pi.), φ ά ρ μ α κ ο ν ; ars magica, magia, 
incantatio: или на ποχ-оть неистоЕЪ · или 
ЗЕ^здозьрбЦь ■ или чаромъ овр^татель 
ε νο ικ η μ α τ ικ ό ν , var. ε ν ο ικ ο μ α ν τ ία ις  α ιρ ε τ ικ ό ν  Euch 
54a 18; или Е^Еожьтеи кого Еъ д о « ъ 1 свои  · на 
изъи)В£^тени1е чаролдъ φ α ρ μ α κ ε ίω ν  NomUsi 38b
19 ,4apw Ja s  27a 26; или идолеск'ь · или чар-ы лю ба 
φ α ρ μ α κό φ ιλο ν , var. φ α ρ μ ά κ ο υ  φ ίλ ο ν  Euch 54a 16; 
ECAKTv ИЖ6 E чаръ! Е'крубт(ь) Zap 295ьр 15; ЧАрове

часъ, -а  т .

occurrit in Ε ν  (incl. Kupr) Euch Supr R y l Apost Apoc Parim OI 

Slu/ Vind Pochv Clem Const Meth Nom Venc VcncNik I.udm Bcs 
Nicod V ii Ben Trin , in kalcnd. En . in comm. Eug; in M ar A s Grig 

Lobk scribitur ctiam 4'fec'h; abbreviatur Ча

in Mak C^unsl Oat. pi. ЧаСОЕОЛЛЬ invenilur

dc alternnlionc vocum ЧаСЬ -  ГОДИНа v. V . .1 a g j с . 

Entsle/iim);sgcschichtc d e r ksl. Sp rache , Berlin ji. 3.36

1. cas, doba; время; Zeit; -  ώ ρ α , κα ιρ ό ς ; hora, 
tem p u s (ra ro ): I минлкъш ю  часоу ■ пристл^пьше 
къ  нелдоу оученици его · г(лаго)лашА ω ρ α ς 
πολλή ς γ ε ν ο μ έ ν η ς  Me 6,35 Zogr, часоу ЛАЪНОГоу Mar 
Nik*’, часоу много Nik**; въ  чаек намасти 
оттуСТЛПАтг ε ν  κ α ιρ ω  π ε ιρ α σ μ ο ί L 8,13 Sav (въ  
Ер^лДА Zogr Mar As Ostr Nik); иже (sc. вогъ) положи 
ир-кд-кл-ы и оустаЕИ часъ| ώ ρ α ς  Supr 257,30; и 
Еазл\оу пшбницоу л\ою в чась ее χα-θ' ώ ρ α ν 
α ΰ το ΰ  Os 2,11 (2,9 V g .) G1 (въ  вр'ЬлАА Tun); придбть 
ча, 1€ гд а  не « о г о у т ь  иол\офи ласкавьници ти  
Meth 11, I^ v rc v  76.4; W НИ)(-Ъ И л tT 0  оуЧИНИ СА ■ И 
Еременб ча ε φ ’ ο ΐς  κ α ί χρόνος τ έ τ α κ τ α ι κ α ί 
κα ιρ ό ς ώ ρ ισ τα ι NomUs( 36b 19; taKo оуво ... по 
сл\ьрти д-клати не л\ожелль · и ΐ€ψ ε (есть до (pro 
д а ) преже см ьрти  час*ы и>т('ь)|1оуфени1б 
гр^хом-ь Еъсу'ытил^'к su p e re s t u t an te  m ortem  
tem p o ra in d u lta  ra p iem u s  Bes 13, Uvar 42ba 33, 
часъ · и Pogod 68αβ 6sq, часа Synod 58b 3; ♦ часъ 
BptAieHH rocni doba; время года; Jahreszeit; - ώ ρα  
το ϋ  έ το υ ς ; tem p estas  an n i: ношть лютоЕ-ктрькл · 
зелдм л зил\нл · и часъ вр-кл^бни τ η ν  ώ ρ α ν  τοί) 
έ το υ ς  Supr 96,26;

iuncUonesadveri»iales:(Ha) ΛίΤ̂ ΗΟΠ»! ЧаСЪ1, на Л\ЪНОП>
чаек, на AiOvHOst час-к, ч аек  велии dlouhou dobu; 
(на) долгое время; lange Zeit; -  ε π ί πολλάς (τά ς ) 
ώ ρ α ς , έ π ι πο λλή ν  ώ ρ α ν , έ ν  π ο λ λ α ϊς  ώ ρ α ις , ε π ί



часъ 849 часъ

π ο λ ύ ; m ulto tem pore, m ultis horis: пр'кв'ык'к 
/многъ! ч асъ 1 е ь  т 'к х 'ь  ранах'к Б бзъ гласа пр^дл 
д о у ш л  ε π ί  π ο λ λ ά ς  τ ά ς  ω ρ α ς  S u p r 4 7 ,10 ; повел'к lero 
м л ч и т и  на м н о г 'ы  часъ ! ε ν  π ο λ λ α ΐς  ω ρ α ις  Supr 

49 , 12sq ; дерол^ом'К ж е  на м н о гъ !
час"ы ε π ί  π ο λ ύ  S u p r 1 7 9 ,27sq ; к 'ь з д 'к к ъ  очи на неко
■ на м н с р ъ  час 'к  прилежно помоли с д  ε π ί  ώ ρ α ν  
π ο λ λ ή ν  S u p r 5 3 0 ,2 3 ;  т 'Ь м ’ж е  кричъ Ееликъ 
с’ЬТЕорьшем'ь на ллноз-Ь ч аек  ε π ί  π ο λ λ ή ν  ώ ρ α ν  
Supr 1 0 8 ,2 3 ;  сьтЕориЕТк ч асъ  Еелии ... и зл 'кзе  ... 
Без Ер-кда S u p r 5 4 1 ,2 ;  ·  по vei ЕЪ е ь с а  часъ·, на 
Е ьсак 'ь  част» ро vsechen cas, neusidle, ροτάά; все 
время, постоянно, беспрестанно, непрерывно; 
immerfort, fortwahrend, unaufhorlich, 
ununterbrochen; - κ α θ ’ ( ε κ ά σ τ η ν )  ώ ρ α ν , π α σ α ν  
ώ ρ α ν ; omni hora, horis omnibus, singulis horis, 
(crebro); μ ηογ·κ  плачъ т в о р д ш т е  по к ь с д  час'ы  
κ α θ ’ ε κ ά σ τ η ν  ώ ρ α ν  S u p r 1 3 4 ,2 0 ;  по е ь с а  ж е  час*ы · 
сьл\рьть  ποΛ\^ιωΛ^Α τ ο ν  κ α θ ’ ώ ρ α ν  (var. 
κ ά θ ω ρ ο ν )  θ ά ν α τ ο ν  S u p r 2 7 4 ,10 ; по что  и ЛИЪ1 
В'кдоу страж ел\ 'ь на е ь с а к ъ  ч асъ  π ά σ α ν  ώ ρ α ν  1C
15 .3 0  C h rist Slepc S is; U) ч есо м ь  ЕЪ e c a  час'ы  Е"ь 
гю/и'ысл'кх'ъ ваших-ъ полчъ1ш л а16т ь  (pro - т е )  horis 
omnibus Bes 3 1 , 2 1 1 b a  1 4 ;  ·  (E"h) «алТк ч а е к  clwili, 
krdtkou dobu; на бремя, на м инуту; eine Weile; - 
π ρ ο ς  ο λ ίγ ο ν ; paulisper: ллоли с а  Е б дл ш ти и м 'к  
№Го Еоино/мъ · ослаБити leMoy ч асъ  лчалъ Supr  

14 2 ,2 8 ; πoл^льчa ЕЪ /иалъ ч асъ  · и п о то м ь  н ач л  
кричати  π ρ ο ς  ο λ ίγ ο ν  S u p r 5 16 , 4sq ; ·  по л\ал'к час-к 
za chvili, zakrdtko, zanedlouho; спустя некоторое 
время, в скором времени; nach einer Weile, in 
kurzer Zeit, bald; -  μ ετά  μ ικ ρ ό ν ; interposita  
nonnulla mora: т а ч е  no мал-к ч аек  глагола 
ц-ксаръ к ъ  Блаженоусулчоу μ ε τ ά  μ ικ ρ ό ν  S u p r  
1 9 4 ,2 2 ; - simili sensu: БЪЮТЪ Же чаСЪ Л\аЛЪ ЕЬЗЬр-кЕЪ 
очилча СЕоил^а · и оузьр 'к  с (Е д )таа го  саЕина ώ ς  
μ ε τ ά  ώ ρ α ς  δ ύο  S u p r 1 4 6 ,1 3 ;  ·  ЕЪ ч асъ , ЕЪ ч аек , 
к ъ  (Ер-к/иени и) часоу па cas, па chvili, nakrdtko, 
docasne; на (короткое) время, на минуту, 
ненадолго; fur kurze Zeit, fiir einen Augenblick, 
vombergeliend; - π ρ ο ς  κ α ιρ ό ν , π ρ ο ς  ώ ρ α ν , π ρ ο ς  
κ α ιρ ό ν  ώ ρ α ς ; ad tempus, ad horam, ad tempus 
horae, (in  qualibet m ensura): си корене не 
и л л т ъ  · иж е ЕЪ ч аек  Е 'кроуьк.тъ · и ... 
ОТЪСТЛПАТЪ π ρ ο ς  κ α ιρ ό ν  L  8 ,1 3  S a v  (к ъ  BptA\A 
Zogr M ar A s O str N ik); ЕЪ1 ж е  х^от'ксте 
Е Ъ здрадоЕ ати с а  · е ъ  ч асъ  ο ε κ τ ϊ η η ϊ  его  π ρ ο ς  
ώ ρ α ν  J  5 ,3 5  Z ogr (к ъ  го д и н л  Маг As O str N ik); л\Ъ1 
.. . осир^Еше ЕЪ Еасъ к ъ  ΕρΐΛ\6Ηπ и часоу π ρ ο ς  
κ α ιρ ό ν  ώ ρ α ς  IT h 2 ,17  C h rist S is; д а  Λ ψε е ъ  к ть р о  
Ер-клАА · ИЛИ ЕЪ ч асъ  · Αψβ которъш  с ъ  Е-крою 
доброю и с ъ  праЕЪ1«ь д 'клъл\ь пристоупить in

q u o l ib e t  m o d u lo  v e l  m e n s u ra  Bes 1 9 , 9 1a a  4.

2 . (игсИф cas, hodina, chvile, okamzik; час, 
(короткое) время, минута, мгновение; Zeitpunkt, 
Siunde, Augenblick; - ώ ρ α ,  ρ ο π ή ; h o ra ,  
m o m e n tu m , d ie s ; грА детъ  часъ · е ъ  ньже е ьс и  
Еъ^одАштеи ЕЪ гроБ'кхъ · оуслЪ1ШАтъ гласъ 
с(ъ|)на к(о)жи'к ώ ρ α  J  5 ,2 8  Z ogr (година Маг As Ostr 
N ik); ЕъзБран'кетъ бо т и  г (о с п о д )ь  · Е’ек)(ъ часъ
■ I Е’ек)съ годинъ · i Е’екх-ъ ж е Ер'кл»енъ Euch 

46а  Ssq; постраждамъ - е ъ  к д и н ъ  часъ · да 
приилче/иъ Е'кчьнът жикотъ μ ία ν  ρ ο π ή ν  Supr 

2 5 6 ,1 ; пожни, ^ к о  приде чась жетЕи ή  ώ ρ α  Ар
14 ,15  H val, ча R u m j; кроЕЪ, иже по дскамъ  
ст-кны искроплена Е-к церкЕ-к е  салчъ часъ 
л\оучен1^ ip s a  m a r t y r i i  h o ra  V encN ik  2 1 ,4 ;  е ь  
тьже ча Еьсх^ожденига д(оу)ше с(Еб)т(а)го ... 
Бенбдика q u a  s c i l ic e t  d ie  B en, Soboi. 136,10:

iunctiones adverbiales: ЕЪ КЪ1И ЧаСЪ, ЕЪ Н ЬЖ б  чаСЪ
kdy, kterou chvili, kterou hodinu; когда, в какое 
время, в котором часу; wann, zu welcher Stunde; - 
ποίςι ώ ρα, η  ώ ρα; q u a  h o r a ,  quo momento: не 
Е^сте ЕЪ къ1и часъ · г(оспод)ь вашь придеть 
ποία ημέρα, var. ώρα Μι 2 4 ,4 2  O str 14 7 a a  17 (въ 
клик, годинл Zogr Маг A s 85а  8  O str 8 3 b β  lOsq et 
2 2 6 а а  16sq  S a v  N ik , дьне As 12 1 b  2 3 ) ;  въ ньже часъ 
не мьнитб с(ъ|)нъ ч(лов'кчь)скъ1 придетъ т| ώρα  
L  12 ,4 0  Zogr Маг As S a v  O str, Bes 1 3 ,  ббЬР 17 ; ·  ВЪ 
тъ  часъ,(въ) TOAib чаек tehdy, v tu hodinu, v tu 
chvili, v tom okamziku, ihned; тогда, в т о т  (же) 
час, сейчас же, в т о т  момент, сию (же) 
минуту; in derselben Stunde, zu jener Stunde, 
sofort, sogleich; - εν  τη  ώ ρα εκείντι, εν εκείντ) ττ) 
ώρα, (εν) α ύ τη  τχ) ώρα, άπό τής ώ ρας εκείνης, κ α τ ’ 
α ύ τή ν  τη ν  ώ ραν, κα τά  τή ν  ώ ρα ν  εκ ε ίνην , άθρόον, 
var. εύθ έω ς ; ( in )  i l i a  h o r a ,  ( i n )  ip s a  h o r a ,  e a  ip s a  
h o ra ,  e a d e m  h o ra ,  e x  i l ia  h o r a ,  s u b i to ,  c o n c itu s ,  
ia m : i исц-кл-к отрокъ т о л ь  чаек άπό τής ώρας 
εκείνης Mt 17 ,18  Mar A s O str N ik , отъ  того часа Sav  

(lacuna Zogr·*); ЕЪ ТЪ часъ въздрадова са  
д(оу)хол<ь |(соу)с(ъ) έν  α ΰ τη  ττ) ώ ρα L  10 ,2 1  Zogr 
M ar Asbis Savbis Ostrbis; тол^ь час-к Η03ΐ 1бЛ\оу 
оутврьдивъ ά θρό ον  S u p r 3 5 8 ,1 1 ;  и изиде въ тъ  
часъ αύτχί ώρα, var. ε υ θ έ ω ς  A 16 ,18  C hrist Slepc 

Sis, въ TOM 4d Ochr M ak; Bb та  чась БЫсть троусь 
В6ЛЫИ έν έκείντι ώ ρα Ар 1 1 ,1 3  H val R u m j; и въ 
толлъ чаек взбл»ь сандал1а своа ... поиде на 
заоутренк>к> VencM in 4 4 7 b β , V a js 25,26; гако 
привбдоша и въ тьлльницк> · г о м ь  чаек напълни 
св'ктъ Е6ЛИИ тьмьницю s u b ito  V it  12 7 b a , Soboi. 

290,18; -  ВЪ тъ(ждб) часъ ιβΓ/^ vel «зко e a d e m  h o r a  

q u a , m o x  u t: вь тьж де ча §егда д(оу)ша lero 
исхождашб ... при№ть в’се стра)^ь великь Ben,



часъ 850 часъ
Sobol. 136,18; К"Ь Т Ъ  ЧЛСК · ОКО ОуЖб ИС Т6Л6С6
и з и д ъ т  в-к ... нача тр А С ти  с а  e a d e m  h o ra  q u a  
ia m  ... e r a t  e x i t u r u s  B es 12 , 5 6 b a  9 ; в ъ  т ъ  ч а съ  ■ 
1€гда  а з ъ  о у м р а  в о у д о у  · БоурА п р е с т а и е т ь  т о х  

u t e g o  d e fu n c tu s  f u e r o  Bes 3 6 , 2 7 5 a a  7 ; ·  о т ъ  
т о г о  часа o d  te h d y ,  o d  te  c h v ile ,  o d  to h o  o k a m z ik u ;  
с  т о го  часа , с  э т о г о  в р е м е н и ;  v o n  d a  ab , s e i t  je n e r  
Z e i t ;  -  α π ό  t i jg  ώ ρ α ς  ε κ ε ί ν η ς ,  ά π ’ ε κ ε ί ν η ς  τ ή ς  

ω ρ α ς ;  e x  i l i a  h o ra :  ι с(ъ)п(ас)бна к ъ 1С(т'к) ж ена  
о т ъ  часа т о г о  α π ό  τ ή ς  ω ρ α ς  ε κ ε ί ν η ς  Mt 9 ,2 2  Zogr 

M ar O str, ιυτ("κ) 4'feca т о г о  As, о т ъ  т о г о  часа S a v ; i 
о т ъ  т о г о  часа π ο ια τ Τ ι ι λ  оучен и к'к  в ъ  c E o t си 

ά π ’ ε κ ε ί ν η ς  τ ή ς  ώ ρ α ς  (var. η μ έ ρ α ς )  J  19 ,27  Zogr Маг 
Aster, O str 193a P  5  et 272a p  15 , Savbis ( о т ъ  т о г о  д ь н е  
Ostr 2 2 1 a a  3); ·  B'k cb ч а с к  n y n i ,  v  te to  c lw i l i ;  
т е п е р ь , сейчас , в  э т о  в р е м я ;  j e t z t ,  m m ,  d e r z e it;  -  
ε ν  τ ^  ώ ρ α  τ α ύ τ τ ) ;  h a c  h o ra , n u n c :  1зв 'к сть н о  НЪ1 
б с т ъ  ... с а м о г о  к(ог)а  н е в и д и м о  с ъ  н а м и  в и т и  · 
вь  сь ч а е к  Euch 9 5b  9 ; обли чи  о с и л л
Б ож ьства TBoiero в ь  сь ч а с ь  έ ν  τ ^ ώ ρ α  τ α ύ τ τ )  
Supr 2 2 ,10 ; сп одоБ 1ВЫ1 нас"ь ... в"ь ча съ и  с т а т и  

предТк славою  с (в А )т (а )го  т в о е г о  ж е р тв е н и к а  έ ν  
τ ή  ώ ρ α  τ α ύ τ τ )  S lu z S o f o r io v  7ΐ,5; ·  д о  с е го  часа, д о  
н ъ т'к ш ь н га к го  vei д ь н ь ш ь н га к го  часа d o  ie to  
c h v ile , a z  d o s u d ;  д о н ы н е , до э т о г о  часа , до с и х  п о р ;  
b is  zu T  S tu n d e ,  b is h e r ,  b is  j e t z t ;  -  μ έ χ ρ ι  τ α ύ τ η ς  τ ή ς  

ώ ρ α ς ,  α χ ρ ι  τ ή ς  α ρ τ ι  ώ ρ α ς ,  var. μ έ χ ρ ι  τ ή ς  α ρ τ ι  ώ ρ α ς ;  
u s q u e  a d  (ve i in )  h a n c  h o ra m ; ν υ τ  ч е т в р ь т а г о  
д(ь )н е  д о  сего  часа Б-к^ь п о сте  се μ έ χ ρ ι  τ α ύ τ η ς  
τ ή ς  ώ ρ α ς ,  var. μ έ χ ρ ι  τ ή ς  α ρ τ ι  ώ ρ α ς  A  1 0 ,3 0  H ilf Slepc  
Sis, д о  сего  ча Ochr, д о  с е д м а г о  (s ic!) ча М ак; д о  

н ъ 1Н'Ьшьн»го часа и а л ч е м ’ь и ж а ж ем 'ь  α χ ρ ι  τ ή ς  

α ρ τ ι  ώ ρ α ς  1C  4 ,1 1  C h rist Ochr Slepc S is, чч М ак, (д о  
д ь н б )с ’ н'Ьго часа V in d ; ·  о т ъ  сего  часа o d  te to  
c h v ile , n a p f i s t e ;  с  т е х  п о р ,  с  т о г о  м о м е н т а ,  в  
с л е д у ю щ и й  р а з ;  v o n  d a  ab , fo r ta n ;  - e x  h o r a  e a d e m :  
lUH ж е и)веф а се и м ь  г (л а го )л 1е · о к о  и ;т (ь ) сего  

чч не и з и д о у  н иколи ж е и з  м о н асти р а  сего  е х  
h o r a  e a d e m  B en, Soboi. 130,2; ·  в ъ  4 a c t  вр-кменьн-Ь, 
в ъ  к д и н ъ  ч а съ , ^ д и н о м ь  часЬ , й д и н ^ м ь  ч а со м ь  
ve c h v i l i ,  v  m z i k u ,  v  je d in e m  o k a m z ik u ;  в  
м г н о в е н и е , в  о д н о  м г н о в е н и е , в  о д и н  м и г ;  i n  e in e m  
A u g e n b lic k ,  i n  e in e r  W e i le ;  -  έ ν  σ τ ιγ μ τ )  χ ρ ό ν ο υ ,  ( έ ν )  

μ ια  ώ ρ α ,  var. μ ία ν  ώ ρ α ν ;  in  m o m e n to  te m p o r is ,  
u n a  h o ra ,  in  u n a  d ie :  п о к а за  е м о у  вьс-Ька 
ц('к)с(а)р(ь)стви'к в ^ селен -ьн А  вь  ч-ксЬ B p tM en bH t 

έ ν  σ τ ι γ μ ή  χ ρ ό ν ο υ  L  4 ,5  M ar, вь  ч а ек  Ер'кменн'к N ik  

(lacuna Zogr); разБоиника (pro ~коу) ... сии (sc. 

Х'ристос'ь) пр'квелик'ыи д а р ъ  1ед н о м ь  ч а ек  п ок аза  

gr. о т . Supr 4 2 7 ,14 ;  в ь  е д и н ь  чась пр|Дб с о у д ь  т в о и

μ ι^  ώ ρ ς ι,  var. μ ία ν  ώ ρ α ν  Α ρ  18 ,10  H val, в ъ  к д и н ъ  ча  

R u m j; е д и н и м ь  ч а со м ь  за п о ^ с т и  (sc. гр а д ь )  μ ια  

ώ ρ α  Ар 18 ,19  H val, leAHH-kMb ч а м ь  R u m j; вь  е д и н ь  
чась п р и д о у т ь  "кзвы ей έ ν  μ ια  η μ έ ρ α  (var. ώ ρ α )  Ар
18,8  H val (в ъ  е д и н ъ  д (ь )н ь  R u m j).

3 .  de mensura temporis diumi hodina; Ч а с ;  Stunde; ~ 
ώ ρ α ;  h o ra ,  h o r a e  s p a t iu m ; в ъ  д ьнь в ъ  ньже не 
ч а е тъ  · I в ъ  чаек к ъ  ньже не в-кстъ έ ν  η μ έ ρ α  ... 
e v  ώ ρ α  Mt 2 4 ,5 0  Z ogr M ar As S a v  O str Nik*’ (вь 
годиноу Nik®); ви е тъ  т а  трисавице г(оспод)ь · 
чаекнаа · емлш фи'к в ъ  в чаек · сего Euch 49Ь  
15sq; и сл ш то у  часоу третию моу ношти π ε ρ ι  
τ ρ ι τ η ν  ώ ρ α ν  τ ή ς  ν υ κ τ ό ς  S u p r 77 ,29 ; аш те и на 
№динь часъ н а А тъ  бъ 1с т ъ  нъ доБр^ сьд-кла η  ... 
ώ ρ α  S u p r 427 ,5 ; градьць м адъ ... сьтЕорив-ь · и т ъ  
вь р'кд'ккъ1А чаек· дьни д'клаА κ α τ ά  φ α ν ε ρ ά ς  

ώ ρ α ς  τ ή ς  η μ έ ρ α ς  S u p r 5 19 ,6 ; глаек Б 'ыс(ть) кдинТк 
ц)т век)ск, гако два часа в'кпиюфем'к έ π ι  ώ ρ α ς  

δ ύ ο  А  1 9 ,3 4  C h rist; Б"к же ... око чаеь -s - q u a s i  
h o r a  s e x ta  Nicod 11 , N ovg 2 5 3 b a  2 7  (година stojanovic 

99,5); авгоус(т'к) · илАат('к) -ла· дбн(ь) - им (а)т('к ) 
чч ·η· а ноф(ь) аТ ώ ρ α ς  adscr. cyr. ad As 15 1a  in fra , 
Ochr 112 b  9, Mak 8 3 b  2 .

4 .  spec, liturg. de horis minoribus, i.e. prima, tertia, sexta, nona, 
officii ecciesiastici l io d in k o ,  Ы т а; чйс; Н о г е ;  - ώ ρ α ;  h o ra :  
наоучи 16 Зтрьници, и часовшмь, и в(е)черни, и 
П0в(е)чбрНИЦИ Const 15 , m s. 14 6 9 , Lavrov 61,9 
(ГОДИНаМ'К Const 15 , Lavrov 28,5); ЧаСИ ВвЛИКаг(о) 
ПАТък(а) · ча -а- ... ча -г- ... ча -s· ... ча ■^· τ ω ν  
ω ρ ώ ν  τ ή ς  α ’  ώ ρ α ς  ... τ ή ς  γ ’  ώ ρ α ς  ... τ ή ς  ς ’  ώ ρ α ς  ... 
τ ή ς  θ ’ ώ ρ α ς  O str 2 9 0 b a  1 4  et 290ЬЭ 1 et 2 9 2 α β  1 3  et 
2 9 4 α β  8 ; вид-кшА и ... м о ли твл  шестааго часа 
творлш та τ ή ς  έ κ τ η ς  ώ ρ α ς  S u p r 2 16 ,12 ;  ιυ  том ь гако 
и тоже (pro Т0ИЖ6) слоужьБ'к м(о)л(и)тва всегда · 
и на 5^-)fK чахъ · и на вечерни^ъ подоБають 
Б'ЫЕати έ ν  τ α ϊ ς  έ ν ν ά τ α ι ς  N om U sf 4 8 a  9 , чае1 Ja s  
3 3 a  2 0 .

5. pocasi; п о го д а ; Wetter; - ώ ρα; tempestas: 
Б^аш е Ж6 и в 'ь з д о у х 'к  с т о у д е н ъ  · и часъ  

Брид'кк'к ■ к ъ  вбчероу во Б^аш е д ь н и  ώρα  
δ ρ ιμ υτά τη  S u p r 7 6 ,14 ; - in hoc sensu exh.

Nota; изБ ави нъ1 И ce · о т ъ  н аси ль ^  
и н оп лем ен ьн и к'к  i о т ъ  в ’сего  часа 

с ъ м р ъ т ъ н а а г о  έ κ  ... π ά σ η ς  ε π ιβ ο υ λ ή ς  ε χ θ ρ ώ ν  κ α ΐ  
α ΰ ρ α ς  θ α ν α τ ι κ ή ς  E uch 15a  16sq - interprcs siavicus pro 
α ύ ρ α ς  verisimiiiter ώ ρ α ς  legit.

Cf. вр-кМА, го д и н а , г о д ъ



часьнъ 851 4dUJd

Ч<\СЬНЪ, -TiiM ad j.

occumt in Euch

hodiny (g e n ), hodinovy; часа (g e n ), часовой; der 
Stunde, Stunden-; horae (g en ), - non msi m lunctione 
трА сакицл 4dCbHdia tfetidenni zimnice (pfi 
maldrii); перемежающаяся лихорадка, малария; 
dreitagiges Fieber (Schiittelfrost), Malaria; febris 
tertiana: киетъ т а  трислкице г(оспод)ь ■ члсънлл
- к ъ  к ■ с е г о  · к и ен и ем ь
неотък-ктъно/ль Euch 49b 14sq. - Exh

ч а х о к ь с к ъ ,  Ч ах-Ъ ! V чешьскъ, чех-к

ч а ш а ,  - А  f .

occum t in Ε ν  Psalt SinSluz Euch Cloz Supr Apost (incl Iin ) 

Apoc Г а л т  Sluz CanM is Pochv Dun Const Nom VencNik Bes, in 
Grig, saepius in Sin Slepc, semel in Euch Fog Ч'кШД, in Ostr (sem cl) 

Lobk Const Nom Jas Ч А Ш а senbitur

cise, pohar, kalich; чаша, к у б о к , бокал; Becher, 
Pokal, Kelch; -  π ο τ ή ρ ιο ν ,  φ ι ά λ η ,  κ ρ α τ ή ρ ,  κ α υ κ ίο ν ;  
c a lix ,  p o c u lu m , p a te r a ,  s c y p h u s ,  c r a t e r  ( it)  i 
п р и м г  ч а ш л  - I χ κάΛ Λ  к ъ з д л к ъ  (var add τ ό )  
π ο τ ή ρ ιο ν  Ml 2 6 ,2 7  Z ogr M ar As S a v  O str E uch 46b  12 ; 
sim Me 1 4 ,2 3  Z ogr M ar et L  2 2 ,17  Z ogr M ar; и ОЕр'ктоХ’К 
и -е -ь м ы а н ь н и ц л  ч а ш л  и с ъ т а » л ш т а  ε ί ς  τ ό  
κ α υ κ ιο ν  S u p r 2 9 7 ,2 0 ; члок'ккъ  ж е п ак ъ 1 о у в о г ъ
• и м -Ь а тели ц л^  юдинлч · гаже на трепез-Ъ  сь  
н и м ъ  гад'Ъаше · и чаш л; №динл^ сь  н и м ь  п и ш ш е  

έ κ  τ ο ϋ  π ο τ η ρ ιο ύ  α ν χ ο ν  S u p r 3 6 0 ,1 ; и ллоуш ти  чаш су  
з л а т о у  ЕЬ роуци  скоеи  π ο τ ή ρ ιο ν  Ар 17 ,4  H val 
R u m j; ai|ie Бо на ч-Ъшлч (и) стъкл'Ъ ницл^ д а с и  шчи 

скои ε ί ς  τ ά ς  φ ι ά λ α ς  κ α ι  τ ά  π ο τ ή ρ ια  P r  2 3 ,3 1  G rig, 
на чаш оу Zach, на чаш;?> Lx>bk; a ψ e  ч ло к ^ к а  
оуБьет^у к т о , тр и  м ^ С А ц и  д а  п и е т ь  к г  дрекАН-Ъ 
ЧАШИ Const 15 , Lavrov 28,22, к ъ  ... чаши m s. 1469 , 
Lavrov 61,24 (va r КО ... Ч а р а х (ъ ) Lavrov X X II, 13). K C t«
р а з н ы  чаш -Ъ т о к ж е  λκεοκιιο  испити покел-к  

s in g u lo s  scyp h o s VencNik 18,65, ч а ш и  ms. 
Petropolitanum; - с gen i  и ж е  к о л и ж ь д о  nanoiT ii · 
е д и н о го  отъ малъ1ХТ1 cn)fb · чаш л^ стоуден'ы 
к о д ъ 1 π ο τή ρ ιο ν  Mt 10,42 Zogr Mar As Sav Ostr; sim Me 
9,41 Zogr Mar As Ostr; ce ко е с т ь  чаша к р ь к и  м о е е  

c a lix  CanMis 166bβ 15sq; н а л 1а к ъ  ча ш 8  к и н а  
im p le ta q u e  v in o  p a te ra  VencNik 18,53, к ъ  ча ш 8  
ms. Petropolitanum; - fig чаш^ с(ъ)п(ас)ени'к 
πριπΛΑΛ π ο τή ρ ιο ν  Ps 115,4 Sin Bon Lx>b, ч ^ ш л  Pog, 
чшоу Par; к а к и л о н ь  к ели ки  п о л лем о кан ь к -ы сть  

пр-Ьдь Е о г о м ь  д а т и  емоу чашоу -Ьросты гн-кка 

е г о  то π ο τή ρ ιο ν  το ΰ  ο ίν ο υ  το ϋ  θ υ μ ο ϋ  τη ς  οργής 
α ΰ το ϋ  Αρ 16,19 Hval, ч а ш ю  к и н а  Арости гн -кка е г о

R um j; ♦ келикага vei разлатага чаша p h ia la : aψe 
оученига лоудрости издагати келикъ1ми чашами 
не ллогоуть ... то  и к ’ьрчажьцем ь дадит1б (ясО 

p h ia la s  Bes 6,24ba 9sq; - cetera v sub разлатъ,

melon de eo, quod cahce continctur (continens pro contento)
СИ чаша нокъ· зак 'кт 'ь  мое№  кръки !^  τό ποτήρ ιον 
L 22^0  Zogr Mar; ч11ша тко-Ь «упа'кик.шт! m ja  τό 
π ο τή ρ ιο ν  σου Ps 22,5 Sin, чаша Pog Bon Lob Par; 
посла CKOA paKTii · С'ьзъ1каАфи ... на ч-^шл έπ ι 
κρ α τή ρ α  Pr 9,3 Grig, на чашк> Zach, на Ч А ф л  (sicO 
Lobk 52b 7 (на кратиры Lobk 141а 7); тако же и 
чаш » νυτ(τ4) плода лознаго приимт^ τό  πο τήρ ιο ν
Sluz, Orlov 195,7,

spec Lturg kalich; ч а ш а , п о т и р ;  Kelch; - π ο τή ρ ιο ν ; 
c a lix ;  еже кь чаши сеи ■ драглмх крЬЕь х(рист)а 
ткоего пр-Ъложь τό δέ έ ν  τ ω  π ο τη ρ ίω  SinSluz За 
12sq; sim КЪ чаше Zlat, Orlov 397,3, афе к ’то  
πpoлteτ'ь о т ъ  с (к а )т ъ и а  ча Euch 105а 2; а се 
треты е  (sc прекрьстА) νυεοιβ чаш » и клюдо 
ε υ λ ο γ ώ ν  τό τρ ίτο ν  ά μ φ ό τερ α  λ έ γ ε ι  Sluz, Oriov 209,5,

meton призьри на н ъ 1 · I на (х)л'кБъ сь · I на 
чаш1л СИ1Л · I съ(т)кори №  npt4(n)CToe т-Ьло 
ткое έ π ι τό πο τή ρ ιο ν  SinSluz 2b 6; приимъ 
Блаж екъж  хл-Ъбъ и разломикъ - и чaшлί налигакъ 
д астъ  и м ъ  глаголА · сии хл-Ьбъ т-Ьло 1бстъ  
Христосоко · и чашл; (sicO · се крьвь к с т ъ  
πο τή ρ ιο ν  κ ερ ά σ α ς ... τό π ο τή ρ ιο ν  το ϋτο  Supr 236,9 
et И ; хл-Ъбь г (ке )ть  жизни к-кчние и чашоу 
к'кчнаго сп(а)сени-Ь c a lic e m  s a lu t is  p erp e tu ae  
CanMis 167aa 6;

fig de sorte alicui a Deo parata kalich, udel; ЧОША,

су д ь б а ; Kelch, Los, Schicksal; -  π ο τή ρ ιο ν ; c a lix , 
pocu lum ; - de sorte felin Г(0СП0д)ь Ч1АСТЪ 
досто'Ьнь'Ь моего i ч'Ъш1А  моеьл το ϋ  πο τηρ ιο ύ  
μου Ps 15,5 Sin Pog Bon Lob P ar; - de doionbus et morte 

o(tb)4e мои · аш те къзм ож ьн о  е с т ъ  · да мимо 
1д е т ъ  о т ъ  мене чаша си τό  π ο τή ρ ιο ν  Mt 26,39 
Zogr Mar As Sav Ostr, Bes 3 5 ,259ap 3, Ч'кша Euch 47a 
7; огнъ I зюпелъ i д (оу)хъ Боуренъ чьлстъ  ч'Ъшм 
(i)Xb  ή μ ερ ις  το ϋ  π ο τη ρ ιο ύ  α υ τ ώ ν  Ps 10,6 Sin, чашА 
Pog Bon Lob Par; да разори τκοίβΑ сьмрьти · 
оцьтьнл»л  и ЛЮТЛ1Л  чашлч τό  ... πο τή ρ ιο ν  Supr 
469,22; за правоую K~bpoy сластьно испити 
Х(ристосо)коу чаш8 Pochv И З аа 24; чаш е» 
прикедеть с а  к ъ  швладани» чьсти  p er ca licem  
Bes 2 7 ,178аа 13;

dc partiapatione koltch, podU, obecenstvi; ча ш а , 
у ч а с т и е ;  Kelch, Anteil; -  π ο τή ρ ιο ν ; c a lix ; не 
м ож ете чаша г(осподь)нга пити и чаша к-ксъ 
π ο τή ρ ιο ν  ... π ο τή ρ ιο ν  1C 10,21 Christ Slepc Si§;
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м(оу')ч(е)ни1б м ь  м о и м ь . 1:(о)жию чаш оу Н’ЫН'Ъ 
1СП1К> Dim 10 4 b , Jag ic 187,2. 

Cf. кА леж ь, потирт», с т ь к л ь н и ц а , чара’ 

Ч й гаН И Ю , -ига п.

occurrit in Ε ν  Psalt Euch Apost G rig Const Chrabr Bes; in Grig 
4'fe-, in Const etiam Ч А -  scribitur

1 . oceMvani; ожидание; Erwartung; 
π ρ ο σ δ ο κ ία ,  ά π ο κ α ρ α δ ο κ ία ;  e x s p e c ta t io :  
laA'KijfdWimTeM 'h 4 (λ ο κ ·^ )κ ο μ έ  о т ъ  с тр л ^ л  · i 
члань-Ъ · ГРА Д Л Ш Т 1 И Х Т » нд к ь с е л е н л ;^  ά π ό  ... 
π ρ ο σ δ ο κ ία ς  L  2 1 ,2 6  Z ogr M ar A s S a v  O str, Bes 1, 3 a a  
8 ; no чаганию (и) оуп ъ кан ию  м и  κ α τ ά  τ η ν  
ά π ο κ α ρ α δ ο κ ία ν  P h  1 ,2 0  C h rist Slepii S is; к ъ  чаганик  

п ам А Т и  на c ( k a ) to I 6  к 'ьд 'кн и к a d  e x s p e c ta t i  

n a ta l is  s a c ra s  v ig i l i a s  Bes 3 7 , 2 8 5 β β  1 1  (ιυ  к о н ч ан и »  
sic! U va r 15 3 b β  3 3 ) ;

ρτάηί, touha; желание, ж аж да; Wunsch, 
Sehnsucht; - π ρ ο σ δ ο κ ία ,  ά π ο κ α ρ α δ ο κ ία ;  
e x s p e c ta t io :  и з е т и  м е  ι υ τ  р о ук о у  (sic!) и р одо к ы  и 

UIT ксакого  ча'Ьни-Ь лю д и  нюд-Ьскь έ κ  ... τ η ς  
π ρ ο σ δ ο κ ία ς  А  1 2 ,1 1  H ilf Ochr Slepc Мак S is; ча13НИ1б 

БО TKapi Ι3ΚΛΙ6ΝΗΙ6 с ('ы )н ъ м ь  б(о)жи16Мь ча1бть СА 
ή  ... ά π ο κ α ρ α δ ο κ ία  R  8 ,19  C h rist Slepc, чаганига Ochr 

Мак, чагани1б м ь  Sis.

2 . nadeje; надежда; Hoffnung; - π ρ ο σ δ ο κ ία ,  
( ά π ε κ δ έ χ ε σ θ α ι ) ;  e x s p e c ta t io :  не посрами м е н е  
о т ъ  чаани-к м о е г о  ά π ό  τ ή ς  π ρ ο σ δ ο κ ία ς  μ ο υ  Ps 
118 ,1 16  S in  Fog Bon L ob P a r; u; о уд р ъ ж а н ь и  

лю дксц -Ь м ь ■ и чаан ьи  Б лагод*кти  с (к А )т а а го  

А(®У)Х‘* υ ι ι έ ρ  Τ0Ϊ5 π ε ρ ιε σ τ ώ τ ο ς  λ α ο ϋ  κ α ΐ  
ά π ε κ δ ε χ ο μ έ ν ο υ  χ ά ρ ί ν  τ ο ϋ  α γ ίο υ  π ν ε ύ μ α τ ο ς  Euch  
61a  7sq; т ъ  4'braHie α β έ ικ ο μ ί^  π ρ ο σ δ ο κ ία  Gn 4 9 ,10  
G rig, 4 A a n ie  C onst 10 , Lavrov 18,14 (оупокание Zach  
Lobk); sim. ЧааН1е Const 10 , Lavrov 18,6; - verisim iliter etiam: 

како  м о ж е т ь  c a  п и сати  докр'к гр 'ь ч ь ск ы м и  
п и см ен ы  · б(ог)'ь ... или цр(ъ )кок1% · или чаание  

C h rab r 2 ,5 ; -  cf. над-Ьканик, н а д е ж д а ,  п ъ кан и 1б, 
оуп-кканиж sub 1.

Exh.

а .  ж ьдан и ш , пож ьдан иш ; нечагани1б

Ч Л г а Т И , чанч, ча1бши ip f., absoi. v e iK o ro , чесо  

vel ЧЬТО о т ъ  к о го

occurrit in Ε ν  Psalt (incl. Stuck) Euch Supr R y l Apost Parim G I 

Sluz Pochv Const Meth Sud Venc VencTr Bes Nicod CM Lab, in 

comm. Eug; in A s (sem el) S lep i (4x) Pog (b is) G rig Lobk 4"fe-, in 
Slepc-Kij semel Ч А  -  scribitur

1 .  КОГО чесо ( о т ъ  кого), rarius ЧЬТО (о т ъ  кого) vet 
с. inf. vel с. cnuntiatione obj. (д а )  ceJcaf, ocekavat; ж дать, 
ожидать, чаять; warten, erwarten; - π ρ ο σ δ ο κ ά ν ,  
π ρ ο σ δ έ χ ε σ θ α ι ,  έ κ δ έ χ ε σ · θ α ι;  e x s p e c ta re ,  s u s t in e re ;  
т ъ 1 ли  еси грАДАИ 1ЛИ 1Н0Г0 ч а е м ъ  

π ρ ο σ δ ο κ ώ μ ε ν  Mt 1 1 ,3  Z ogr Маг A s O str, Bes 6 , 3 3 b β  
18  et 3 4 a a  2 0  et 3 4 b a  8  et L 7 ,19  Z ogr M ar et L 7 ,2 0  Zogr 

M ar; 1ж е i т ъ  E'fe чаьл ц('Ьса)р(ь)с(тк)и'к Е(о)жь'к 
η ν  π ρ ο σ δ ε χ ό μ ε ν ο ς  Me 1 5 ,4 3  Z ogr M ar Ostrbis. Nicod
11 , stojanovic 99,24, Mi (sic pro 4 a iA ) A s; sim. чaaш ε  
π ρ ο σ ε δ έ χ ε τ ο  L  2 3 ,5 1  Zogr M ar; Kb τ t χ ъ  ж е  
леж ааш е м ъ н о ж ь с т е о  б о л а ш т « х ъ  ...  ча1л ш т е 1х ъ  
д к и ж е н ь -fe к о д -fe έ κ δ ε χ ο μ έ ν ω ν  J  5 ,3  Zogr, 
ча1Л ф и ихъ  Mar A s O str, ч аю ш те  N ik ; чаа^ ъ  
с(ъ)п(ас)ени'к т в о е г о  π ρ ο σ ε δ ό κ ω ν  Ps 118 ,16 6  S in  

S lu ck  Bon Lob P a r, Ч'Ьа^ъ P og; оуч ен и к ъ ! о т ъ к о д д  
1бж е чагати · т ъ г д а  з ’Ьло гакити с д  i^tcapbCTKoy 
le ro  тогЗ π ρ ο σ δ ο κ ά ν  S u p r 372 ,9 ; на м ъ н оз'Ъ  ж е  
ч a ю ψ e м ъ  и м ъ  α υ τ ώ ν  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τ ω ν  А  2 8 ,6  C hrist 

Sis, ч а А ф и м ь  М ак; чаю ф и с (ъ )л н (ь )ц а  к ъ г д а  
з а и д е т ь  · д а  почию и ;т (ъ )  т р о у д ъ  π ρ ο σ δ ε χ ο μ έ ν η  

Jo b  2 ,9  Zach ( ж д л ф и  G rig  L obk, m s. V iti Gl); K tp o y  
съ Б лю де , ч а о  п р а к ь д ь н а го  к-Ъньца Meth 17 , Lavrov 
78,4 (cf. 2T 4,7); ид"кже кси п ракедн и и  п очи каю ть  

чаю ф е къ скр (ь)сен и А  V encV ost 6 0 b  5 , чак>ц1е 
KOCKpecenie Min 448аР , Vajs 28,26, чаюфе 

к ’скр'йшени'Ь N ov 421Ь Р, Vajs 43,25 (чекаю ф е L ab , Vajs 
43,34); ИЖ 6 Ι6ψ ε  и з м о у ж д А к т ь  приити  ■ с ъ л ъ  
м и р о у  ча1б т ь  le g a t io n e m  p a c is  s u s t in e t  Bes 37 , 
286aP  16  (с ъ л ъ ~ м и -р а -ч и т (ь )  sic! U v a r  1 5 4 b a  9); ♦ 
оупъканига vei над-Ьганига vei н а д е ж д ;^  чагати  

ε λ π ίδ α  π ρ ο σ δ έ χ ε σ θ α ι  vel ά π ε κ δ έ χ ε σ θ α ι , ;  sp e m  
e x s p e c ta re  vei s u s t in e r e :  м ъ 1 ко д ( о у ) х ъ м ь  ν υ τ  
к'кръ) супъканига прак^д-к ч а к м ъ  ε λ π ίδ α  
δ ικ α ιο σ ύ ν η ς  ά π ε κ δ ε χ ό μ ε θ α  G 5 ,5  C h rist Sis, 
н а д е ж д л  ...  ч а е м ъ  Slepc; чаю ф е кл(а)ж (е)н аго  
8п окан 1а и проск'Ъфен1а с л а в ы  π ρ ο σ δ ε χ έ μ ε ν ο ι  τ η ν  
... ε λ π ίδ α  T t 2 ,1 3  Mosk·” Ochr Slep6 Si§, ч а А ф и м ь  ... 
впокан и * М ак; се ж д л  и еф е  м а л а  кр-Ьмене · 
ч-кА н aдt^ aн и  с(ъ )п (а)сен 1'Ь м о е г о  π ρ ο σ δ ε χ ό μ ε ν ο ς  
τ η ν  ε λ π ίδ α  Jo b  2 ,9  G rig, чага над-конига Zach, m s. 
V iti Gl, 4-feA н а д е ж д л  L obk;

absoi. byt V ocekavani, piny ocekamni; ожидать, 
быть в ожидании; erwarten, υοΙΙ Erwartung sein; - 
π ρ ο σ δ ο κ ά ν ;  e x s p e c ta re ,  ( e x is t im a r e ) :  ч а ^ ш т е м ъ  
ж е л ю д ь м ъ  · I П 0м ъ 1ш л-к|лш тем ъ  вс-км ъ  · къ  

с р ъ д ь ц и у ъ  CKOijfb · о ю а н ’ н'к π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τ ο ς  δ έ  
τ ο ϋ  λ α ο ϋ  L  3 ,15  Zogr M ar As S a v  O str, ч а ю ш ти м ь  

N ik; ч е т к ь р т ъ т  на десАте д(ь)н(ь)сь д (ь )н ь  
чаю ф е не 'к д ъ ш е с -к д и те  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τ ε ς  А  2 7 ,3 3  

C h rist Мак Si5;

кого  чесо, rarius Ч ЬТ О  vel с. inf. touzit, touzebne
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o ceka va t, d y c h t i t ;  с т р а с т н о  ж е л а т ь ,  ж а ж д а т ь ;  
s e h n e n ,  s e h n s i ic h t ig  e r w a r te n ,  s tr e b e n ;  - ύ π ο μ έ ν ε ι ν ,  
ε π ι θ υ μ ε ΐ ν ,  ά π ε κ δ έ χ ε σ θ α ι ,  π ρ ο σ δ ο κ ά ν ,  
π ρ ο σ δ έ χ ε σ · θ α ι;  s u s t in e r e ,  d e s id e ra re ,  e x s p e c ta re ;  
д (о у )ш л  ж е наш а ч л е т ъ  γ(οοποα)·^ υ π ο μ έ ν ε ι  Ps
3 2 ,2 0  S in  Pog Bon L ob P a r ; гаже д д 1еш и и ш т е м ъ  · 
гаже х о ш теш и  ки д-Ь ти  έ π ι θ υ μ ο υ μ ε ν  Supr
5 13 ,8 ; т ъ ф Л ф е  СА и члю ф е приш ьсткига к(о)жига 

д(ь )н и  π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τ α ς  κ α ι  σ π ε ύ δ ο ν τ α ς  2 Р  3 ,12  
C h rist S lepc S is; (все A-fe)TO и)Чи · зл'ЫХ'Ь ч ^ е т е  

злага π ρ ο σ δ έ χ ο ν τ α ι P r  15 , 15  G rig, чгиеть Zach 
( ч ю л т ь  Lobk); д и н д р ь  пригашд · к г о ж е  члгахсу  
к с к м ь  хот-Ьни1е м к  тр о у ж ь ш е и  с а  испьрЕл q u e m  
e x s p e c ta v e r u n t  to to  d e s id e r io  Bes 1 9 ,9 3  ap 10 .

2 .  чесо (о т ъ  кого) vei с. inf. d o u fa t;  н а д е я т ь с я ,
ч а я т ь ;  h o f f e n ;  -  ε λ π ίζ ε ι ν ,  ά π ε λ π ιζ ε ι ν ,  
ά π ε κ δ έ χ ε σ - θ α ι ,  π ρ ο σ δ ο κ ά ν ;  s p e r a r e ,  e x s p e c ta re ,  
neg. d e s p e ra re :  л ш т е  к ъ  д л е т е  ■ о т ъ
н и хъ ж е ч а е т е  къ сп ри 1А ти  · K d t к а м ъ  хк д лд  
есттк ε λ π ίζ ε τ ε  L  6 ,3 4  Zogr M ar As S av  O slr; к ъ  
saiM Ti A d i r e  · н ичесож е ч л1л ш т е  μ η δ έ ν  
ά π ε λ π ιζ ο ν τ ε ς  L 6 ,3 5  Z ogr M ar As O str; призьри ... Nd 

лю ди е  TKOWi · СИ1А  ... 4Α № ψ Α ΐΑ  OTTi т е к ’к 
KordTTiiiA лл(и)л(о)сти  τ ο ν  ... ά π ε κ δ ε χ ό μ ε ν ο ν  Euch 
62b  1 4  (cf. Ps 51,20); Sim. Slu iSof* ’, Orlov 103,2; К*Ы 4d l6T e 

к и д ^ т и  K’HABd м длоЕ р’Ь м ен ьн д  - dsik ж е чд№ 
ц-кслрд К'Ъчьнлдго π ρ ο σ δ ο κ ά τ ε  ... π ρ ο σ δ ο κ ώ  S u p r
19 ,2 2  et 2 4 ;  к о к г л  о т ъ д л н и га  ч ги л ш те  о т ъ  н его  
π ρ ο σ δ ο κ ώ ν τ ε ς  S u p r 4 4 1 ,2 0 ;  п остри ж е с а  чьрнъ! 
ри зъ ! , чдга прикати Б-Ьдоу · и н етьл'Ъ ньноу  

днг(е)льскоу'|« о д еж ю  P ochv ИОЬР 2 3 ;  призоки  

поне -е- нифи)съ /моужь, ч д а  бо ж м  п ом оф и  Const
7 , Lavrov 11,5; ΗΉ Лфе КТО БрЛШЬНД Не СуДЬрЖИТЬ. ·
ттк прдко ж и к о т д  не ч л1б т ь  с а  v i t a  d e s p e r a tu r  Bes
15 , 753β  1 (не н а д а е т  с а  Synod 6 4 а  3); - cf. п ъ к а ти ,  
о уп 'ь к лти , идд-Ьгати с а .

3 . absoi. vei Ч6С0 vei ч ь т о  vei с. inf. p fe d p o k ld d a t ,  
tu s i t ,  m y s le t ,  p o c i ta t;  п р е д п о л а г а т ь ,  
п р е д ч у в с т в о в а т ь , о ж и д а т ь ;  v o r a u s s e tz e n ,  
v o ra u s s e h e n , a h n e n ,  v e r m u te n ;  - π ρ ο σ δ ο κ ά ν ,  
μ έ λ λ ε ιν ;  e x is t im a r e ,  p r a e s u m e re ,  s p e ra re ,  
in c ip e re :  п р и дет-ь  г(о сп о д )ь  рдБд т о г о  · к ъ  д ь н ь  

в ъ  н ьж е не ч л е т ъ  ο υ  π ρ ο σ δ ο κ ά  Mt 2 4 ,5 0  Zogr Mar 
S av  O slr, не Ч'Ьет'Ь A s; sim, L  12 , 4 6  Zogr M ar; 'кко не 

4diA  CAOKd Е 'к з д л т и  в ь  ДЬНЬ с;^дьн'К 1 μ ή  
π ρ ο σ δ ο κ ώ ν  R y l  2 β β  3 5 ;  т а к о  т в о р и т е  гако члЮфе 

з д к о н ^ м ь  своЕодьн'ь/мь с о у д ъ  пригати ώ ς  δ ιά  
ν ό μ ο υ  ε λ ε υ θ ε ρ ί α ς  μ έ λ λ ο ν τ ε ς  κ ρ ί ν ε σ θ α ι  J a  2 ,12  

C h rist, чдю ф е ... χ ο τ ε ψ ε  с о у д ь  прию ти Si5 (soium 

χο τΑ ψε слдТ к прИАТи Slepc); ш т(ь ) ц(а)рл ж е  
н(ы)нга в е л ж  ч ь с т ь  и к н е ж 1в п р ж м и , и еолш8к>

ЧАИ Const 4 , m s. 14 6 9 , Lavrov 43.14 (КОЛЬШЛ ПОЧЛИ 
(Const 4 , Lavrov 5,15); ά ψ ε  не п р и т ъ к н е т е  
n o c A o y c tx i  ... пригати т о у ж е  к а зн ь  ч а й те  - юже 
на д р о у г а  г (л а г о )л а с т е  S u d U si 55b  18 ; и а к о  б ы с т ь

и)(ть)цк> е г о  в р а т и с л а в о у  п о с а д и ти  ш трока на 
с в о е м ъ  CTOA'fe · салАЪ E-fe с т а р ъ  чааш е см (ь)рти  
сек-fe VencM in 4 4 7 а а , V ajs2l ,2; в и д -^ ти  ц('Ьса)р(ь)ство 

Е(о)жи1е ОЕ-Ъфа на з е м л и  · д а  w h o  и м и  изв^ст-кю  
на н(е)Е:(е)си чагало с а  б ъ ! пригати u t  ... 
p r a e s u m a tu r  Bes 3 2 , 221Ь Р 2 0 .

Nota; си хь  о ув о  вьс-^хь ч а ю ф б м ь  кац-км ь  
достоить Еыти н а м ь  τ ο ύ τ ω ν  ο ΰ τ ω ς  π ά ν τ ω ν  
λ υ ό μ ε ν ω ν  2 Ρ  3 ,1 1  S is (rcctc т а к ф е м ъ  Christ, 
т р ^ П А ф е м г  sic! Slepc).

Cf. ж ь д а т и ,  о ж ь д а т и , п о ж ь д а т и , п о ч а и ти , 
ч е к а т и ; нечаю м'ь

Ч а Ю М Ь Н Ъ , --ы и  a d j.

occurrit in Euch

cekani (gen.), ocekavdni (gen.); ожидания (gen.); des 
Wartens, der Erwartung; exspectationis (gen.); 
Е и етъ  Т А  тр и сави ц е  г (о с п о д )ь  · ч а с г н а л  ... 
възБ ран'Ъ етъ т и  в р е м е н и  · в ъ с т а н ъ н а а г о  · i 
ч а ем 'ь н аа го  Euch 4 9 b  19 . - Exh.

Ч б К Л Т И ,  -a№ , - а 1бши ip f.

occurrit in Venc

cekat, ocekavat; ж дать, ожидать; warten, 
erwarten; exspectare: чекаю ф е V encL ab , Vajs 43,34. 
var. ad чаК ф е in чаю ф е в ’скр'Ъшени'Ъ т('к )л(е)сь  

С’ ВОИХЬ V encN ov 4 2 1ь р , Vajs 43,25. - Exh.

Cf. чагати

челесьнъ, -'ыи adj.
occurrit in Bes

pfedni, hlavni, vrchni, celny; главный, старший; 
der vordere, Vorder-, Haupt-, Ober-, fuhreixd; - soium 

in iunctione ч е л е с ь н ъ 1и о у ч и т е л ь  veleknez;
первосвященник; Hohepriester; -  p r in c e p s
s a c e rd o tu m ; п о д ъ  ч еле с е н 'ы м а  о у ч и т е л е м а  
аньною и к аи аф о» s u b  p r in c ip ib u s  s a c e rd o tu m  (L  
3,2) Bes 20 , 99α β  9sq (п о д  настоАфима оучителема 
Synod  8 4 b  2 0 , прбБОЛЬШе» niep-few U v a r 5 8 b a  8sq, при 
архиере· έ π ι  ά ρ χ ιε ρ έ ω ς  (var. α ρ χ ιε ρ έ ω ν )  Zogr Mar 

S av  O str N ik , при архиереоу As); - cf. архиереи, 
МОЛИТВЬНИКЪ, МОЛЬБЬНИК'Ь, стар-киш ина. -  Exh.

Cf. н а ч А Л ь н ъ
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ч е л о ,  -а  п.
occurrit in Supr А рос G1 V it

1 .  ce lo ; л о б ,  ч е л о ;  S t i r n ;  -  μ έ τ ω π ο ν ;  f r o n s :  
ОЕрдзъ к р ъ с т ъ н ъ 1и с ъ тк о р и к ъ  · о т ъ  ч ела  н а ч д  

S u p r 16 2 ,2 9 ; и с ъ тк о р и к ъ  хри стосоко  з н а м е н и т  нд 
чел'Ь с к о к м ъ  ε π ι  τ ο ϋ  μ ε τ ώ π ο υ  S u p r 2 2 9 ,5 ; иж е ... 
п р и елллеть  н ач р ьтан и е  нд ч е л ы  с к о е м ь  ε π ι  το ϊ5  
μ ε τ ώ π ο υ  α ΰ τ ο ϋ  Ар 14 ,9  H val R u m j; Nd ч е л -fe ей  έ π Ι  

τ ό  μ έ τ ω π ο ν  α υ τ ή ς  Α ρ  17 ,5  H val R u m j; Nd чели ^ ь  

M)fb ε π ί  τ ω ν  μ ε τ ώ π ω ν  α υ τ ώ ν  Α ρ 2 2 ,4  H val R u m j ei 
Ар 7 ,13  H val R u m j et A p  1 3 ,1 6  H val R u m j; Nd чели  

с к о е м ь  А р 1 3 ,7  H val R u m j (per contaminationem cum v. 16); 
Nd чели ^ ь скои^ь ε π ί  τ ώ ν  μ ε τ ώ π ω ν  α υ τ ώ ν  Α ρ  9 ,4  
H val R u m j et Α ρ  1 4 ,1  H val R u m j et Ap 2 0 ,4  H val 
R u m j; и n(-fe)c(d)pb поЕ-кже oyA dpA ia  AAdNHK в ъ  

чело и r(A dro)A A  p e rc u t ie n s  s ib i  a la p a m  in  f r o n t e  
V it 12 9 b a , Sobol. 293,21; ♦ meton. s m y s l e n i ;  м ненш ; 
G e s in n u n g ;  -  f r o n s :  чю ж к  c a  ч е л о у  т к о к м о у  

i;('b)c(d)pi« и м ь ж е  d ψ e  п ьсоу р е к о у т ь  и д и  κ έ ν έ  · 
т о  СТЪ 1ДА СА  и д е т ь  d ТЪ1 не СТЪ1ДИШИ ли СА 

m ir o r  f r o n t e m  tu a m  V it  12 8 b a , Soboi. 291, 24sq.

2 . mUit. sik, houf; с т р о й , о т р я д ;  Schlacht- 
ordnung, Heerhaufen, Rotte; -  σ υ ν α σ π ισ μ ό ς , 
κ ε φ α λ ή , var. α ρ χ ή ; tu r m a  (v g ) , o rd o  (it.), o rd in u m  
d e n s ita s : ΰΝΟ^ΕΝΗμπ сткориш е Nd nm три чeлd и 
ОЕИДОУ кел ’ кло уди  тк о е  κ ε φ α λ ά ς , var. ά ρ χ ά ς  Jo b  
1 ,17  m s. V iti G1 (adCToynn m s. N ov II Gl, п л ъ къ ! Grig  

Zach Lx)bk); π o д p d ж и κ ъ  ЕорьЦА πp'Ъ дъπльчьN 'κlA - 
ЦИИ к ъ  прьк-Ъ-Ьмь ш тит-Ъ  Π dдъш ddгo · dKHie 
нdΠльN'ЪdT'h т р л т ъ  · Ad Ne чело Ηχτ» 
к ъ з м л т и т ъ  СА · Π dдъш иимъ τ ο ν  σ υ ν α σ π ισ μ ό ν  
S u p r 9 3 ,2 9 ;  - cf. п л ъ к ъ .

Exh.

Ч е Л О К Л Т И  V . ц'feлoκdτи

ч е л о к ' к к - ,  ч е л о к ' к ч -  V . члок'Ь к-, члов'Ьч-

ЧеЛОНОМЪ in НЬ 4 ,12  C h rist V. sub4Λ·^ΝΈ

ч е л ю с т ь ,  -и f.
occurrit in Psalt Supr Bes

celist; ч е л ю с т ь ;  Kinnlade, Kinnbacken; - 
σ ια γ ώ ν ;  m a x i l la ,  f a u x ,  o s : Kp^aAdAiM и с у з д о 1л  

челк>ст1 ιχ τ ι K*hCTiArNeui τ ά ς  σ ια γ ό ν α ς  Ps 3 1 ,9  S in  
Pog Bon Lob P a r; покел-Ъ C'kκdл'kм'κι ολοκ'^ν'κι km ti 
и  по ч e л ю c τь м d  τ ά ς  σ ια γ ό ν α ς  S u p r 1 ,12 ; I6гдdж e

Nd Ne«b з м ы а  си ... иди  τ'feлd x(pncToco)Kd 
къкоуси · uiCTpoTd E(oж )ecτκhN dra проЕоде к м о у  
ч елю сти  d iv in i t a t i s  i l iu m  a c u le u s  p e r f o r a v i t  Bes 
2 5 , 16 3 b β  2 1 ; и )т(ъ ) ч елю сти и  le ro  и зE d κ и τeлA  
р о ук о к  и c τъ p з d ιe м ъ  c a  d e  e iu s  fa u c ib u s  Bes 25 , 
16 4 b a  2 , челюсти U va r 89ЬР 2 5 , и»т(ъ) челюсти 
Synod 1 3 5 b  1 0 ;  или ΤρΠΚΝΟΚ ПрОБОДОШИ (sic!) 
челю сти  le ro  m a x i l la m  (Job  4 0 ,2 1)  Bes 25 , 1 6 4 b a  8, 
ч е лю с ть  U v a r  89ЬР 3 1  ( lx x :  τ ό  χ ε ίλ ο ς ) ;  dжe 

лeκи d (φd )н o y  с е м о у  ч елю сти  проЕоде m a x i l la m  
Bes 25 , 1 6 4 b a  15sq ; rpHKbNO» г(о сп о д )ь  ч елю сти  

npoEdAdieTh m a x i l la m  Bes 2 5 , 1 6 4 b a  21sq ; гако 
и1т ( ъ )  ч елю сти н  le ro  ncndA oyT b a b  o re  i l l iu s  Bes 
2 5 , 164b P  5 , и»т(ъ) ч елю сти  U var 9 0 a a  15 ;  
л6κиdφdN Ъ  СИ ra гако и cκκdЖN(e)ю челю стии  
скон хъ  о у п о у с т и  m a x i l la e  Bes 2 5 , 164ЬР 2 2 ;  
cκκdж нeю  челю сти и  le ro  oyκ-feжdCTd m a x i l la e  Bes 

2 5 , 16 4 ь р  23sq , ч елю сти  Synod  1 3 6 a  6 ; гако ч елю сти  
le ro  п рокоде m a x i l la m  B es 2 5 , 16 5 a a  16sq; к ъ  

челю стехт» le ro  in  m a x i l la  e iu s  Bes 2 5 , 165aP  1 3 .

Exh.

челгадитъ, -Ъ1И a d j.

occurrit in Bes

solum in iunctione о т ь ц ь  ч е л г а д и т ъ  h o s p o d d f ;  
х о з я и н ;  H a u s v a te r ;  - p a t e r fa m i l ia s ;  к с а к ъ  
K'kHИЖЬNИKЪ ■ NdOy4eN'KIH к ъ  i;('kCd)p(b)CTKHH 

N(e)e(e)c(b)N'kMb · πoдoE:ьNЪ lecTb чл(о)к('Ъ)коу 

и|(ть)цк> ч е л А д и т о л л о у  · изнесАфЮ ... и )т(ъ )  
им-книга СК016Г0 Nosdra и в e τъ χ d ra  h o m in i  

p a t e r fa m i l ia s  (Mt 13 ,5 2 )  Bes 1 1 , 50aP  17sq  
(ч(лов'к)коу д о м о к и т о у  ά ν θ ρ ώ π ω  ο ίκ ο δ ε σ π ό τ χ ι Mt 
1 3 ,5 2  Zogr M ar A s S a v  O str, Bes l l , 5 2 a a  22sq  et 52bP  
lOsq); моисига ж е oy4eN d KNИΓdмъ · приподоЕити  
и>(ть)ци ч елА Д и т-Ь м ь  не м о ж е м ъ  p a t r i f a m i l ia s  
Bes l l , 5 0 b a  1 0 ;  гако d ψ e  КЪ1 к-кд-клъ и|(ть)ць  
челА ди тъ 1И  · в ъ  коую  г о д и н о у  TdTb приш ьлъ  
КЪ1 p a t e r fa m i l ia s  (Mt 2 4 ,4 3 )  Bes 1 3 ,  ббьр 5  

(г(о)с(поди)н ъ  д о м о у  U v a r 4№ β 3 2 , г(осп оди )н ъ  
XpdMd δ ο ικ ο δ ε σ π ό τ η ς  Mt 2 4 ,4 3  Zogr M ar As, 
го сп о д и н ъ  xpdM oy Ostrter N ik, г(осп оди )н ъ  

XpdMHN'b S av ); не в 'кдоуф ю  ж е и1(ть)ц ю  
ч е л А Д и т о м о у  т а т ь ,  χpdл^ъ п о д ъ р ъ и еть  
n e s c ie n te  e n im  p a t r e fa m i l ia s  Bes 1 3 ,  ббьр 2 0  

(г(о)с(поди)н оу долАОКИтомоу U v a r 4 2 а а  8); н ъ  к т о  
с и м ь  pdE:ъмь · иж е и> (ть)ц(ь)м ь ч е л А д и т ъ 1М ь  Hd 
no3KdNHie с ъ л ь т ь  с а  ... CKd3di6Tb СА а  

p a t r e fa m i l ia s  Bes 3 6 , 2 6 4 а а  13 sq ; ♦ fig. de Deo vei de 

Christo келикъ1и о т ь ц ь  ч е л А д и т ъ 1 и  s u m m u s  

p a te r fa m i l ia s :  d з ъ  pdEЪ к с м ь  κ eли κ d гo  w (Tb)i;d  

ч e л A д и τ d г o  s u m m i p a t r i s f a m i l ia s  Bes 36 , 264aP



челгадитъ 855 четверка

5sq; пира нб к е ли к а го  ш (ть )ц л  ч е л А д и т л г о
s u m m i p a t r i s f a m i l ia s  Bes 36 , 26 4 Ь а  18 ; к ъ  кечери  
к-кчьнлго пира келик-ы и и 1(ть)ц ь  ч е л А д и т ъ 1и  
з о в е т ь  s u m m u s  p a t e r f a m i l ia s  Bes 3 6 , 2 6 7 а а  10 .

Exh

C f д о м о к и т ъ

челгадь, -и  г.

occurrit in M ar N ik G1 CanM is VencN ik V it

celed, sluzebnictvo; прислуга, челядь; Gesinde, 
Dienerschaft; - θ ε ρ α π ε ί α ,  υ π η ρ ε σ ία ;  f a m i l ia :  
его ж е  п о с т л к и т ъ  г(о сп о д )ъ  н а д г  чел'Ь ди 1л  

СЕ06№ ε π ί  τ η ς  θ ε ρ α π ε ί α ς  L 1 2 ,4 2  Маг N ik (надт^  
дом о м ь Zogr); и -е· с а т ь  осли ц ь  т о л и  челади 
много f a m i l i a  m u lta  n im is  Jo b  1 ,3  m s. N ov 11 G1 
(слоужва MNora з'Ьло υ π η ρ ε σ ία  π ο λ λ ή  σ φ ό δ ρ α  ms. 
V iti Gl, G rig  Zach Lobk); приношение слоужЕИ 
нашее на и ксее челади ткоее f a m i l i a e  CanMis 
16 6 a β  29sq ;

dum, doimcnost; дом, домашние; Haus, 
Hauswirtschaft; - f a m i l i a :  г(лаго)лаше ж е о (т ь )ц ь  
le ro  и кьСА челАДь f a m i l i a  V it 1 2 6 а а , Sobol 286,io, ♦ 
о т ь ц ь  челгади hospoddf; хозяин; Hausvater; - 
p a t e r fa m i l ia s ;  -  fig de Chnsto козыкаА на кечерю 
UIT4A (sicO челАДИ a d  p a t r i s f a m i l ia s  c e n a m  
V encN ik 7 ,61; - cf отьць челгадитъ sub челгадитъ.

Exh

C f Д О М Ъ  sub 2, С Л О уЖ ЬБа

чент^! ш в еж -ч ен ъ ! m 1C 1 1 ,1 1  C h rist pro в е з  женъ|

чересъ, черосъ v чр-ьсъ

ЧеСЛТИ, ч еш ж , чеш еш и ip f.

occurnt in Zogr M ar Nik Mosk’’  S lep i Sis Meth

1 . skrdbat, simrat; чесать, щекотать; kratzen, 
jucken; scabere, titillare: -  non msi ш luncaone ч еса ти  

CAoy)fKi lichotit sluchu, usim; льстить слуху; den 
Ohren scluneicheln, die Ohren jucken; -  κ ν ή θ ε ι ν  
τ η ν  α κ ο ή ν ;  p r u r i r e  a u r ib u s ;  но no скои м  

п о ^ о т е м ь  с ъ к е р о у т  coE-fe о у ч (и )т (е )лА , ч еш ем и  
сл 8 х ы  κ ν η θ ό μ ε ν ο ι  τ ή ν  α κ ο ή ν  2Т  4 ,3  Mosk^ Slepc  

S is; ιυ τ ( ι» )  С'ЬЕьран'ыиХ'к каллъ о у ч и т е л ь  и 

ч e ω κ ψ и χ 'ь  сло у^ ъ ! M eth 8 , Lavrov 74,5 (reUqua mss

cл'κιωaψиχ'κ).

2 . cesat, sblrat (ovoce); собирать (фрукты); 
pfliicken; - σ υ λ λ έ γ ε ι ν ;  c o l l ig e r e :  не о т ъ  трьнь'к ко 
ч е ш ж т ъ  с м о к 1кВИ σ υ λ λ έ γ ο υ σ ι ν  L  6 ,4 4  Zogr Маг 
N ik.

Exh

ченоумоу inA s lS laTsq  V хиЬ Ч ьстьнг

Ч е С Т  ά  nom . propr. m var ad VencM in 4 4 8 a a , Vajs 26 li

V sub4bCTa

Ч е С Ь С К Ъ  in V encV ost et V e n c N o w  чеш ьск'ь

чё* in Ochr 1 1 0 a  4  v  sub чьтенИ (е

ч е т  S a v  Ochr Slepc v sub ч е т к р ъ т ъ к ъ

ч е т к е р и ц л ,  ч е т в о р и ц а ,  - a  г .

occurrit in Zogr M ar Ostr N ik Supr M ak Bes, Ч етк б р - in Nik 

Bes, Ч е т к о р -  m Zogr M ar Ostr Supr Mak mvenitur, ш Bes etiam 
ч етк ь р и ц а  legltur

c tv e fic e ;  четверо; V ie r z a h l ,  V ie r e r r e ih e ;  - 

τ έ σ σ α ρ ε ς ;  q u a t tu o r ,  q u a te r n io :  е г д а  ж е е м ь  
кьсад и  к ь  т е м н ц А  · и к ь д а к ь  ч етко р и ц ам ь  · 
ч eτκ -fep tд (ь )н eκн o м ь коиномь стр-ЬгА ф имь 
τ έ σ σ α ρ σ ιν  А  12 ,4  М ак (ч ети р ем ь  H ilf Ochr Slepc Sis);

instr sg Ч еткерице№ , ЧеТКОрице№ m vaiore adv num 
muiiipi ctyfndsobne; вчетверо; vierfach, viermal; - 
τ ε τ ρ α π λ ο ϋ ν ;  ( in )  q u a d ru p lu m : i а ш т е  е с м ь  кого  

ч и м ь  окид-кАТк · к -к з к р а ш т л  четкорицеьж. 
τ ε τ ρ α π λ ο ϋ ν  L  19 ,8  Z ogr M ar O str, ч е т к е р и ц е к  N ik  
(седм ор | ц е1л  As); гако п о л г  д р о у г ъ 1и т о г о  ради  ■ 
1бж е к ъ  н еп р ак ь д о у  Б’к к ъ з а л ъ  ■ къзвраф ага  
ч е т к е р и ц е к  к 'ь зк р а ти  in  q u a d r u p lu m  Bes 5 ,19 а а  

12sq ; иже т о у ж е  ктксхъ 1тилъ  Е'к · четкьрн цею  
к ^ з к р а т и  q u a d r u p lu m  B es 2 5 , 165b β  22sq ; -  
corroboiatum ч етк о р о  четкориц е№  τ ε τ ρ α π λ α σ ίο ν α  
q u a d ru p lu m ; з а к о н ъ  ч е т в е р о  ч е тк о р и ц е 1Л  оурече  

6 ν ό μ ο ς  τ ε τ ρ α π λ α σ ίο ν α  κ ε λ ε ύ ε ι  S u p r 3 6 0 ,15 ; - cf 
ч е тк ер о го ув ь н о , ч е т ъ 1р и ш ь д ъ 1.

Exh

четверкй ш N om U st 29а  2 7  v subч е т к р ъ г ъ



четкероклдстьсткокдти 856 четкеродьнекьно

четверокластьстковати, -сткоу̂ л,
-с т к о ук ш и  ipf.

occurrit in Bes

byt tetrarchou, vladnovt jako tetrarcha; быть 
тетрархом, править в качестве тетрарха; 
Vierfurst sein, als Vierfurst herrschen; 
τ ε τρ α α ρ χ ε ΐν ; te lra rc h a m  e sse ; -  cetera v. sub 
четкр ъ то кл астьн и къ : четверокластьсткоую ф ю  и 
гдлил 'ккк иродоу · φΗΛΗΠογ ж е вратоу lero 
ч еткерокластьсткоую ф » тто ур и 1б10 (pro и то у -) и 
ТрЛКОНИЧЬСКОК страною · СДНИЮ (pro люсдник) 
акилини1ек> четкерокластьсткоую ф ю  te tra rch a  ... 
te tra rc h a  ... te tra rc h a  (L 3,1) Bes 20, Uvar δβββ 13sq 
et 16sq et 20 { ч еткр ъ то кластьстко у1Лштк> ... 
ч еткрътокластьс[с]ткоу»лш тю  ... ч еткр ъ то - 
кл астьстко у1лш тю  τετρ α α ρ χ ο ϋντο ς  ... τετρ α - 
αρχ ο ϋντο ς ... τ ε τρ α α ρ χ ο ϋντο ς  Zogr Mar As Ostr, 
четкрьтогласьсткоу»лф 10 ... ч етвр ьто гл асьсткв - 

... ЧeTKpЬTOΓΛdCЬCTKδ№ψlд sic! Sav, 
четкрьтокласткоую ш тоу ... ч еткр ьто кл астко у - 
юштоу ... четкрьтокластвоую ш тоу Nik, строифю 
... тоук> ж е ч асть  ... четкьртоую  ч асть  ... 
четкьртоую  ч асть  Pogod 98bβ 20sq et 98bβ 23sq 
et 99aa 5, Synod 84b 5 et 6sq et 9); sim.
четкерокластьствоуюфЮ  Bes 20, Uvar 58ba 7sq 
(четкьртоую  ч асть  Pogod 99aβ 8sq, Synod 84b 19sq).

Exh.

cf. ч еткр ъ то кл астьстко вати , ч еткр ъ то вл асть - 
ковати , строити ч е т к р ъ т л 1л  ч а с т ь  sub 
ч еткр ъ тъ

ч е т к е р о г р а н ъ  (?), ч е т к о р о г р а н ъ  (?), 
ч е т к р ' Ь г р а н ъ  (? )ad j.

occurrit in Parim ; in G rig Ч еТ Ер гар аН Ъ , in Lobk 
четкр-кранъ , in Zach ч е т к ь р а н ъ  legitur; F . M  i к 1 о s i c. 
Lexicon palaeoslovenico-graeco-lalinum sub voce Ч е Т В б р е гр а н Ъ  
formas ч е т в е р ь г р а н ъ  et Ч еткор-Ьгранъ memorat

ctyfhranny; четырехгранный; viereckig; - 
τ ε τρ ά γ ω ν ο ς ; q u a d ra tu s  (it.); сткор и  ceK'fe к о к ч е гъ  · 
и1т ( ъ )  дргакъ  п р ъ ко н ъ  · четкргаранъ τ ε τ ρ α γ ώ ν ω ν  
Gn 6,14 Grig, четкр-Ьрань Lobk, ч етк ь р а н ь  Zach.

Exh.

Cf. ч е тк е р о ч А С ть н ъ

четкерогоукьно adv. num.

occurrit in Bes; in BesU var Ч етК Ьр О ГО уКЬН О  legitur 

ctyfikrdt, ctyfndsobne; четырежды; viermal; -

q u a te r : д есА Т ь  eo ч еткер о го увьн о  положьше 
четъ|ри д е с А т и  в о у д о у т ь  d en ar iu s  e ten im  
q u a te r  d u ctu s Bes 16, 82bβ 18sq, четкьрогоуБ ьно 
Uvar 50ba 5. - Exh.

C f. четъ1риш ьдъ|, четкериц е1л  зиьчетверица

Ч е Т К е р о д е С А Т е  v четкеръ

ч е т к е р о д е с  А т ь н ъ ,
Ч е Т В О р О Д е С А Т Ь Н Ъ ,  -ы и  ad j.

occurrit in Bes; in BesPogod Ч еткьрь- invenitur

1 . ctyficeti (gen.); сороковой; der vierzigste; - 
q u ad rag en a r iu s : no ч то  оуво ч е т к ь р ь д е с А т ь н о к  
число пофениклАь хран и ть  с а  q u ad rag en a r iu s  
n u m eru s Bes 16,82bβ lOsq, четкеродесА ТН ое Synod 
69b 9sq (четкьртодеС А Т Н ок U var 50αβ 32).

2 . ctyricetidenni; сорокадневный; vierzigtagig; -
q u a d rag in ta  d ie ru m  (gen. p i.); 1е г д а  во 
ч е т в ь р ь д е с А т ь н о к  ал кан и к  наш его  и зваки тел А  
слъ1ш и м ъ  q u a d ra g in ta  d ie ru m  ab st in en t iam  Bes
16, 82ba 4sq (четы редеС А ТН ое Synod 69a 24, per 
hapiographiam om. U var 50aβ 13); ♦ четкеродесАТЬно1е 
кр-кмА vei ч еткер о д есА тьн и и  д ьн и  kvadragesima, 
ctyricetidenni doba postni; великий пост, 
четыредесятнищ; Quadragesima, Fastenzeit; -  
Q u ad rage s im ae  tem p u s, quadragesima, i.e. ieiunium 
quadragesimale ante Pascham: KTv ЧеТКЬрЬДеСАТЬН01е
кр-ЬмА · телесе нашего п о стъ м ь м сучити  
ΠΟΤΈΨΗΛΑΤ» СА Q u ad rag e s im ae  tem p o re Bes 16, 
82ЬР 6sq (къ  четкрьтодеСАТНОК кр^МА Uvar 50αβ 
28sq, къ  -м -ное крем  А Synod 69b 8); къ  
четкьрьдеСАТьнъ1га дьни сига h is  d ieb us Bes 16, 
82ba Isq, (къ) четкьродеСАТнъ1га д(ь)ни сига Uvar 
50αβ 11 (к четыредеСАТНо са дн и  c i a  Synod 69а 
22); 1бгда ч б ткьр ьдесА тьн ок Bp~bMA почина1емъ 
q u ad rag e s im a e  tem p us Bes 16, 82ba 8sq, 
четкеродеСАТное кремА  Synod 69a 25
(чьткьртодеСА Тьнок кр-кмА Uvar 50aβ 13sq); - cf. 

четъ1рьдесАтно1б вр'ЪмА sub четъф едесА Т ьнъ .

Exh.

Cf. четкрътодесАтьнъ

четкеродьневьно, 
четвр'кдьневьно adv.
occurrit in Sis, ubi Ч е Т К р 'Ь -  legitur

(po) ctyfi dny; четыре дня, в течение четырех 
дней; in vier Тадеп, vier Таде lang; -  (τ ε τρ ά δ ιο ν );
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( q u a te r n io ) ,  quattuor diebus: ю гож е к м ь  к ь сад и  и 
Еь т ь м н и ц с у ,  к ь д д к ь  ч е т ы р 1б м ь  MeTKp-bAbNeKbHo 
кои н ом ь  стр-Ьфи и π α ρ α δ ο ύ ς  τ έ σ σ α ρ σ ιν  
τ ε τ ρ α δ ίο ι ς  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  φ υ λ ά σ σ ε ι ν  α υ τ ό ν  А  12 ,4  Sis  
(четкр 'Ъ д(ь)н екн ом ь  H ilf Ochr Slepc, ч етк^ р -Ь - 

д (ь )н е к н о м ь  Мак). - Exh

четкеродьневьнъ,
Ч е Т К р ' К Д Ь Н е К Ь Н Ъ ,  --ы и  a d j.

occurnt in Zogr M ar A s Ostr Supr H ilf Ochr Slepc Mak Bes, 

ч е т в е р о -  m BesSynod, Ч е т к ь р ь - in BcsPogod BesUvar, 

Ч е Т К р 'Ь -  in Zogr M ar A s Ostr Supr l li lf  Ochr S lep i invenitur, in 

Mak Ч е Т К 'Ь р 'к - , in BesU var Ч Ь Т К Ь р О -  legitur

ctyfdenni, ctyf dnii, po ctyrech dnech; 
четырехдневный; viertagig, nach vier Tagen; - 
τ ε τ α ρ τ α ίο ς ,  τ ε τ ρ α ή μ ε ρ ο ς ;  q u a d r id u a n u s ;  - non msi 
de Lazaro quattuor dies mortuo г(оСПОД)и ЮЖ6 СМрЪДИТЪ
• ч еткр 'Ъ дьн екьн ъ  ко е с т ъ  τ ε τ α ρ τ α ίο ς  J  1 1 ,3 9  

Zogr M ar As O str (ч е т к р ь т о д ь н е к д н ь  N ik, deest Sav); 
слово 0 четкр'кдьнекьн'Ь 'Ъ м ь Ad3dp~b ε ί ς  τ ο ν  
τ ε τ ρ α ή μ ε ρ ο ν  Λ ά ζ α ρ ο ν  S u p r 3 0 3 ,  Isq ; 1бж е докр-Ъ 
четкьрьдТ Г екьн ааго м ь р т к ь ц а  въскр-Ьшению w h o  

н лзн лм е н ги е ть  q u a t r id u a n i  m o r tu i  Bes 26 , 17 0 а а  
15sq, четкероднеЕНДГО Syn od  14 1 а  5 ;

majici sluzbu ctyfi dni; служащий четыре дня; 
vier Таде long Dienst habend; - τ ε τ ρ ά δ ιο ν ;  
( q u a te r n io ) ,  quattuor diebus munere fungens: 
его ж е  е м ь ,  к ь с д д и  и кь  т ь м ь н и ц б , к ь д д к ь  
ч е т и р е м ь  ч етЕ р 'к д н ек н о м ь  ео и н о м ь  стр-кф и  

τ έ σ σ α ρ σ ιν  τ ε τ ρ α δ ίο ι ς  σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν  А  1 2 ,4  H ilf Ochr 

Slepc, четЕ-Ьр-ЁднеЕномь Мак (четЕр'ЬдьнеЕьно  
SiS).

Nota т о у  ИМ-ЬнИК КеС ЛрДЕДЪ! ШТАТОВ 

Е^ЗДАНИ^МЬ ЧЬТЕЬрОДНеЕЬН’ЫМЬ и скоупить. СА 
r e s t i tu t io n e  q u a d r u p l i  Bes 4 0 ,  U v a r  17 2 b a  3 3 s q  (recte 

чеТ Е ерьнъ1и м ъ  Pogod 3 1 5 a a  lOsq),

Exh

C f 46ΤΕρΈΤ0Αΐ4Ηΐ5,ΗΈ, ЧеТЕр'ЬТОДЬНбЕЬН'Ь

четкероживотьною Ш А р 6,7  R u m j V sub 
ч етЕ ер ъ  

четкероконьчьнъ, 
четкороконьчьнъ a d j.

occum t m Slepc, ubi ЧеТЕО рО - legitur

ctyframenny, tykajici se ctyf svetovych stran;

четеероконечный, относящийся до четырех 
стран света; vierarmig, sich auf die vier 
Himmelsgegenden beziehend; gr τ ε τ ρ α π έ ρ α τ ο ς ;  
quattuor ramos habens, ad quattuor mundi partes 
pertinens, quadripartitus; term techn hturgiae orientals 

ЛИТИ13 ЧеТЕО рО КО НЬЧЬН Д  proccssio precatOTia ad quattuor 
mundi partes directa, precatio quadnpartita Г1р(0)р (0 )ЧЪСТК0 ·
ч т е н (и е ) · и с п о д о е и  н ъ ! г (о с п о д ) и  · т а ж (е )  ли т· ;^

• ч е т Е о р о к о н 'Ь Ч 'Ь н л  Slepc-M osk 4 Ь 1 1 .  - Exh

четкероногъ, четвороногъ,
Ч е Т К р ' Ь н О Г Ъ ,  - τ ι̂η a d j.

occum t in Euch Apost Fanm  BesSynod, Ч еТ Еер О -  in 
BesSynod, Ч еТ ЕО р о -  in Slepc, Ч б Т Е р -fe- in Euch H ilf Ochr Mak 
Sis S lep i G ng (Ч е Т Е р га - ), Ч е Т Е ь р ъ -  ; ш Chnst Zach 

Ч е Т Е р ь -  in H ilf invenitur, 4eTE'fep'fe- in Lobk legitur

solum substantivizatum Ч еТ Еб р О Н О Г'Ь , ЧеТЕ6рО НО ГО (|€)

ctvernozec; четвероногое (животное); VierfuPer; - 
τ ε τ ρ ά π ο υ ς ;  q u a d ru p e s ,  iu m e n tu m : лц>е котор(ъ|) 

п ричетьник('ь) · с ъ  четЕ р-Ь ногомь е л ^ д ъ
ст^ТЕоритг E uch 1 0 4 а  16.<!q; Еь не иж е K t)fo y  есл 
четЕр-Ьнога зе/ лле  τ ά  τ ε τ ρ ά π ο δ α  А  10 ,1 2  H ilf Ochr 

Мак Sis, четЕр-кногл-к Slep6; Е и д-fexb четЕрьногл-к  
τ ά  τ ε τ ρ ά π ο δ α  А 1 1 ,6  H ilf O chr, четкороногл'Ь  Slepc, 
четЕр-кногд М ак, четЕр-Ьнопы SiS; ε ί& подобик 
T"feAi тьл-Ъ ньнд чл(о)е('Ь)кл  и лти ц ь  и

ч етЕ ь р ъ н о гъ  и г а д ъ  τ ε τ ρ α π ό δ ω ν  R  1 ,2 3  Christ, 
четЕр-Ьнорь Sis, четЕ ороногъ 1Х ъ Slepc; д а
и з Е е д е т ъ  3 6 M t  д (о у )и 1Л  ж иЕ Л · на р о да  · 
четЕрганога · и гадт^ ! · и SEiap/^ se/WHTiiA 

τ ε τ ρ ά π ο δ α  Gn 1 ,2 4  G rig , четЕ ьръ н огага  Zach, 
четЕ'кр'Ьногага L obk. -  Exh

C f ч е т Е е р о н о ж и к

четкероножию, четвороножию, 
четвр'кножи1е, - н и  п .с о п .

occum t ш Bes, ЧеТЕерО- ю BesSynod, ЧеТЕЬр- ш 

BesU var BesPogod, ЧЬТЕьр- m BesPogod, ЧЬТЬЕЬр- m 
BesU var invenitur

ctvernozci (p i); четвероногие (животные) (pi); 
Vierfuper (p i) ,  - q u a d r u p e d ia  (n  p i) , b e s t ia e  (p i) 
дол-к  ж е s t  чьтЕ ьрнож ию  и n o л tж ю ψ a ιa  
q u a d ru p e d ia  B es 3 8 , 2 9 3 5 β  5sq, четЕ ьрн ож и 1б U va r  

158b β  4sq, четЕ ерон ож 1е Syn od  2 4 2 a  4 ;  T o y  ш ирокъ  
B'fe - и д е ж е  четЕьрнож нга ш д ь р ж а  т о у  b e s t ia s  Bes 
3 8 , 29 3 b p  11 , ч ь тьЕ ьр н о ж н и  U v a r 158ЬР Ssq 
(четЕ бронога Synod 2 4 2 a  6 ). - Exh

C f ч етк ер о н о п к
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четверочА стьнъ  adj.

occum t m Clem

ctyfstranny, ctyfboky; четырехгранный, 
четырехбокий; vierseitig, vierkantig;
quattuorangulatilis: кзимлит-fe Hb.iH'fe кси азици, 
laKO же дрекле четкерочдстьноу скинио, б(о)ж1и 
Херсонскыи съворе и с(ка)т(л)го ны н-fe рдкоу Clem
6 , Vas 78, 2sq (v a r per errorem  ЧеТВерОЧАСТНО). - Exh

cf четкерогрлнъ

четкеръ, четворъ num.

occumt in Supr Rumj Bes, ЧеткерЪ in Rumj Bes, ЧбТКОрЪ 
in Supr, ЧбТКьрЪ in Bes invenitur

ctvery, ctyfi; четыре; vierfach, vier; - τέσσαρες; 
quattuor: четкоръ· ко с л т ъ  кьсд ■ о том ь  
рдзличь ндм'ь cъκdЗd№llJTi^k τέσσαρες Supr 370, 
llsq; четкьралли книгами с(ка)т(ъ|)х’к 
1еулнг(е)лии quattuor Bes 16, 82ЬР 15, четкерлми 
Synod 69Ь llsq ; четкеръ! книгъ! с(ка)т('ы)хъ 
1еулнг(е)ли(и) quattuor Bes 16, 83аа 1, четкьръ! 
Uvar 50Ьа 8sq; четверо же исправлении исполнено 
прлвьдою quattuor Bes 30,202bβ 3;

η sg in iunctione adv ЧетВОрО ЧеТВОрИЦе»Л
ctyfndsobne; вчетверо; vierfach; - τετραπλασ ίονα ; 
quadruplum: злконг четворо четворице»л оурече 
6 νόμος τετρ α π λασ ίο να  κελεύε ι Supr 36 0 ,14sq;

четверо десА те ctyficet; сорок; vierzig; - 
quadraginta: по что се noijjeHHie нашего
изБавителА по числоу четвьро десА те хранимо 
lecTh per quadraginta dierum  numerum Bes 16, 
82ba 14 (четъ1ре деСАТЪ Uvar δΟββ 18, четыри 
деСАТТ  ̂ Synod 69b 3).

Nota егда и1т(ъ)верзе печать -д-ю сл^ышахтк 
четверо животное (ю е<3 ЧеТВерОЖИВОТНОК scriptum) 
var τό τέτα ρτο ν  ζω ον Αρ 6,7 Rumj (recte -д-о, le 
четврьто Hval).

Exh

ЧбТВбрЬНЪ, -TkiH num.muUipl.

occumt in Bes

ctyfndsobny; в четыре раза больший; vierfach; - 
quadruplus: то у  им-Ьник вес правьдъ· οτΑΤΟιβ 
lie] възданин четверьн'ыимъ искоупить са  
restitutione quadrupli Bes 40, 315аа lOsq
(чьтвьродневьнъ1Мь sic' Uvar 172ba 33sq,
четвероногому sic· Synod 261a 9). - Exh

Ч б Т В О р о  V четверъ 

ЧбТВО рО - V четверо-

Ч е Т В р Ъ Г Ъ ,  -а т .
occum t in Nom Usf, ubi ЧеТВерКЪ Icgitur

ctvrtek; четверг; Donnerstag; - ή π έμπ τη  (sc 
ήμερα); feria quinta: гако не достоить
сорокооустью · въ посл'кдьнюю нед-клю четверка 
разарАТи τη ν  π έμ π τη ν  NomUsi 29а 27 (четверт’ка 
Jas 21b 12). - Exh

C f ч е т в р ъ т т к к ъ

четврътовластьвовати , -В0у1Л,
-воу1бши ipf.
occum t in N ik М ак

byt tetrarchou, vMdnout jako tetrarcha; быть 
тетрархом, править в качестве тетрарха, 
Vierfurst sein, als Vierfurst herrschen; - 
τετρ α α ρ χ εΐν ; tetrarcham  esse; - cetera v sub 

четврътовласть.ник'ь; четврьтовластвоуюштоу 
галел-feeK» иродоу, филипоу же ... четврьто- 
властвоуюштоу итоуриею и страхониско» 
страною, и лоусаниею четврьтовластвоуюштоу 
акилиниек» τετρααρχοΰντος ... τετρααρχοϋντος ... 
τετρααρχο{3ντος L 3,1 Nik (четвръто- 
властьствоу»лштк> ... четврътовластьс[с]твоу»л- 
штк> ... четврътовластьствоу1лштк> Zogr Маг As 
Oslr, четврьтогласьсткоу»лфю ... четврьто-
ГЛаСЬСТВ8№фЮ . .. Ч6TBpЬT0ΓΛaCЬCTBδ№ψl« (sicO
Sav, чeτвepoвлacτьcτвoyι«ψю ... четверо- 
властьствоуюфю ... четверовластьствоуюфю Bes
20, Uvar 583β 13sq et 16sq et 20, строифЮ ... -д-тоую  
же часть ... четвьртоую часть ... четвьртоую 
часть Pogod 98bβ 20sq et 98bβ 23sq ct 99aa 5); и 
маны · инь же иродь · четврьтовластввАи 
клевр-Ьть Μ αναήν τε  'Η ρωδου τοϊ5 τετραάρχου  
σύντροφος А 13,1 Мак (четврьтовластьникоу Hilf 
Ochr, четвргтовластника Slepc Sis). - Exh

C f четверовластьствовати, четврътовласть- 
ствовати, строити четкръ тл»л часть sub 

четврътъ

четврътовластьникъ, -а т .
occumt in Zogr M ar N ik H ilf Ochr Slepc §is

tetrarcha; тетр ар х ; Vierfurst; -  τετραιχρχης; 
tetrarcha -  pnnceps regioms mmons, Romanis subditus 1рОДЪ
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ж е ч е тк р тк то к ла с ть н и к ъ  · О Б личдемъ 1м ь  о 
τ ε τ ρ α ά ρ χ η ς  L  3 ,19  Z ogr M ar N ik; 
ч е т к р ь т о в л а с т ь н и к ь  var Nik·" ad ч е т к р ь т о к л а с т ц ь  
in с л ы ш д к ь  ж е и р о д ь  ч е т к р ь т о к л д с т ц ь  

БыкАКШта-Ъ uiTb н е го  кса 6  τ ε τ ρ α ά ρ χ η ς  L 9,7  
Nik®, ч е т к р ъ т о к л а с т ь ц ь  Zogr, ч е т к р ъ т о к л а с т е ц ъ  

Маг; MdNdHNb ж е , и р о д о у  ч е т к р ь т о к л а с т ь н и к о у  
клекр-Ь ть τοϊ5 τ ε τ ρ α ά ρ χ ο υ  А 1 3 ,1  H ilf Ochr, 
ч е т к р ъ т о к л а с т н и к а  Slepc S is (ч етк р ь то к ла стк в А И  

Мак). - bxh

c f  ч еткр ъ то кл астьц ь , тетр ар ^ ъ

четкрътокластьсткокати, -с т к о у »* ,
-ствсучеши ip f.

occuml in Εν Bes, in Sav per errorem 
ч еткр ьто гласьстко кати  legitur

b y t  te tr a r c h o u , v la d n o u t  ja k o  te tr a r c h a ;  б ы т ь  
т е т р а р х о м ,  п р а в и т ь  в  к а ч е с т в е  т е т р а р х а ;  
V ie r f i i r s t  s e in ,  a ls  V ie r fH r s t  h e r r s c h e n ;  - 
τ ε τ ρ α α ρ χ ε ϊ ν ;  t e t r a r c h a m  e s s e ; - cetera v sub 
ч еткр ъ то кластьн и к’к i ч еткр ъ то кл асть -
CTKoyi^iUT» · галилее1л  1родоу · филипоу ж е ... 
ч еткр ъ то кл астьсстко у1л ш т »  (ас·) · iT vpnei*  ... i 
ΛνΗΐκ> четкрътокластьсткоу»лш тк>
Акилиние№ τ ε τ ρ α α ρ χ ο ϋ ν τ ο ς  ... τ ε τ ρ α α ρ χ ο ί) ν τ ο ς  ... 
τ ε τ ρ α α ρ χ ο ΰ ν τ ο ς  L  3 ,1  Z ogr M ar As O str, Bes 2 0 , U var  

5 8α β  3 3 sq , чeτκpьτoглdC ьcτκoy№ ψι« ... ч еткр ьто - 
ГЛДСЬСТК8№фК> ... четкрьт0гласьстк8|лф ю  (ас·) 
S av  (четкрьтовласткоую ш тоу ... ч еткр ьто - 
класткоую ш тоу ... четкрьтокласткоую ш тоу N ik, 
строиф » ... чьркьртоук» (sic') ч асть  Pogod 993β  3sq, 
четкерт8ю  ч а с т ь  Synod  8 4 b  17sq). - Exh

Cf ч еткр ъ то кл астько кати , четкерокласть- 
сткокати , строити четврътльж . ч а с т ь  sub 

ч еткр ъ т 'ь

четврътокластьц ь, - а  т .

occurrit ш Zogr М аг Nik®

te tr a r c h a ;  т е т р а р х ;  V ie r f i i r s t ;  -  τ ε τ ρ α ά ρ χ η ς ;  
t e t r a r c h a ;  -  cetera v sub ч е т к р ъ т о к л а с т ь н и к т , : 
с л ъ 1ш а ж е ipoAi^ ч е т к р ъ т о к л а с т ь ц ь  
к ъ 1к а » л ш т а а  о т ъ  н е г о  к ’с-fe δ τ ε τ ρ α ά ρ χ η ς  L 9,7  
Zogr, ч е т к р ь т о к л а с т ц ь  Nik®, ч е т к р ъ т о к л а с т е ц ъ  
M ar (ч е т к р ь т о к л а с т ь н и к ь  Nik*’). - Exh

C f ч е тк р ъ то к ла с ть н и к тк , тетр ар )^ ь

Ч е Т В р Ъ Т О Д е С А Т Ь Н Ъ , -Ъ1И num.ord.
occum t m Bes, legitur etiam ЧЬТКЬрТОДеСАТЬНЪ

1 .  c ty f i c e t i  (g e n ), с о р о к о в о й ; d e r  v ie r z ig s te ;  - 
q u a d ra g e n a riu s : почто оуко четкьртодесАТно1б 
число |1офени1бмь х^ранит(ь) са  q u ad rag en ariu s  
n u m e ru s  Bes 16 , U v a r  5 0 a β  3 2  (четкьрьдеСАТьнок 
Pogod 82b β  lOsq, четкеродесАТНое Synod 69b  9sq).

2 .  c ty r ic e t id e n n i ;  с о р о к а д н е в н ы й ;  v ie r z ig ta g ig , 
q u a d r a g in ta  d ie r i im  (gen p i) ,  - non msi m mnctionc 

четкрътодесАтьно1б кр-ЬмА k v a d r a g e s im a ,  
c ty r ic e t id e n n i  d o b a  p o s t n i ;  в е л и к и й  п о с т ,  
ч е т ы р е д е с я т н и ц а ;  Q u a d r a g e s im a , F a s te n z e i t ;  
Q u a d ra g e s im a e  te m p u s ; - cetera v sub 
четкеродесАТьнъ sub 2 к гда  eo 

чьткьртодесАТьнок кр-ЬмА почина1бмъ 
Q u a d ra g es im a e  tem p u s  Bes 16 , U v a r  50 β β  13sq  
(четкьрьдесАтьн01е кр-ЬмА Pogod 8 2 b a  8sq, 
четкеродесАТное кремА Syn od  69a  25); МЪ1 оуко 
... къ четкьртодесАТно1б K p t«A  телесе нашего 
г(ла)д(о)лль М8ЧИТИ потфиллъ с а  Q u a d ra g es im a e  
te m p o re  Bes 16 , U v a r  5 0 a β  28sq  (къ 
четкьрьдеСАТьнок кр-ЬмА Pogod 8 2 b β  6sq, къ 
•м-ное кремА Synod  6 9 b  8); - cf четЪ1редесАТьно1б 
κρ-feMA sub четъ1редесАТьнъ.

Exh

C f четкеродесАТьнъ

ч е т к р ъ т о д ь н е к ь н ъ  adj.
occum t in Nik

c t y f d e n n i ,  c t y f  d n u ,  p o  c ty r e c h  d n e c h ;
ч е т ы р е х д н е в н ы й ;  v ie r ta g ig ;  - τ ε τ α ρ τ α ίο ς ;
q u a d r id u a n u s ;  - non msi de Lazaro quattuor dies mortuo 
ГОСПОДИ, кж е смрьдить; четкрьтодьнекань во 
lecTh τ ε τ α ρ τ α ίο ς  J  1 1 ,3 9  N ik  (четкр'Ъдьнекьнъ 
Zogr M ar A s O str, deest Sav). - Exh

C f четкрътодьньнъ, четкеродьнекьнъ

ч е т в р ъ т о д ь н ь н ъ ,  -Ъ1И adj.

occurrit in Supr

c t y f d e n n i ,  c t y f  d n u ,  p o  c ty f e c h  d n e c h ;
ч е т ы р е х д н е в н ы й ;  v ie r ta g ig ;  -  τ ε τ α ρ τ α ίο ς ,
τ ε τ ρ α ή μ ε ρ ο ς ;  q u a d r id u a n u s ;  - non nisi de Lazaro quattuor 
dies mortuo лазара четкрьтодьньна из мрьткъ1И]^ь 
къстакилъ τ ε τ ρ α ή μ ε ρ ο ν  S u p r 4 8 0 ,2 3 ;  слоко о 
четкрьтодьньн'Ъ'Ъмь лазарн ε ί ς  τ ο ν  τ ε τ ρ α ή μ ε ρ ο ν  

Λ ά ζ α ρ ο ν  S u p r 3 12 , Isq ; ·  substantivizatum 

четкрьтодьнънъ1И ожи /ирьткъ е:ъ1КЪ
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τετραήμερος Supr 387,15; и лдл кидиши 
господьскомь покел-Ъниимь · четврьтодьньнл 
издд1АШтд τεταρ τα ΐο ν Supr 339, Isq. - Exh.

cf. четкрътодьнекьнъ, четкеродьнекьнъ

Ч б Т В р Ъ Т Ъ ,  -Ъ1и num. ord.

occumt in Εν Supr Apost Rumj Panm G1 Clem Const Naum 
VencNik Bes Nicod, in Bes etiam ЧЬТКьрТЪ legitur; abbrcviatur 
рег-Д-Ъ

ctvrty; четвертый; der vierte; - τέταρτος, δ ’; 
quartus: нъ сьде no πphκ-fetл^ъ къторъ1И
сълдзитъ ■ по KbTop'fe'feMh третии и четкрътъ|и
о ... τέταρτος Supr 496,20; в г  четвр^т^е л-Ьто 
маркилнга ц-Ьсарьстка τω  τετά ρ τω  ετε ι Supr 279,2; 
uiT четкрьтлго д(ь)не до сего часа к-^хь посте се 
από τέταρ τη ς ημέρας А 10,30 Hilf Ochr Slep6 Sil, 
wT<b) -Д-ГО д(ь)не Мак; нлкодА τριχτεί и;(ть)чА 
Hd чада · чддомъ на третии родъ · и на 
четкрьтъ 1и родъ έπ ι ... τ ετά ρ τη ν  γ ε ν ε ά ν  Ex 34,7 
Zach Lobk, на ... -д-т 'ы и  родъ Grig; е гд а  же 
пекець четкер’тое n-feHie поАше Clem 5, Vas. 76,i4;
♦ четврътага стража нофи ctvrta n o c n i  hlidka; 
четвертая ночная страж а; die vierte 
Nachtwache; - τέτα ρ τη  φ υλα κή  τή ς νυκ τό ς ; quarta  
v ig ilia  noctis; ■ more Romano nox m quattuor vigilias (i.e 
tempus quo excubiae noctumae aguntur) dividebatur; КЪ
ч еткр ъ тл и . же стр аж л  ношти · 1де къ  нимъ 
и(соу)с(ъ) τετάρτχι δε φυλα κή  νυκτό ς , var. τέταρ τη ς 
δε φυλα κή ς Mt 14,25 Zogr Mar As Oslr, въ  д»л  жб 
годинл нофи Sav; sim. при четврът-к! стражи 
ноштьн'ки π ερ ί τ ε τά ρ τη ν  φ υλα κ ή ν  τή ς  νυκ τό ς Me
6,48 Zogr Mar, при четкрьт-fe страж-fe HomThHt Nik;
•  четкръто1е poctvrte; e  четвертый раз; zum  
vierten Male; - q u a rta  v ice: емоу оуже то гд а  
rp txoy прикакникоу четвертое въ  главоу 
свАТоу» оударив’шоу q u arta  v ice  VencNik 19,63; -
m hac notrone exh.; ·  СТрОИТИ ЧеТВрЪТЛ»Л ЧАСТЬ byt
tetrarchou, vlddnout jako tetrarcha; быть 
тетрархом, править в качестве тетрарха; 
Vierfmst sein, als Vierfurst herrschen; - tetrarcham  
esse: cτporaψκ поньско/лоу (sic!) пилатоу икд-Ъю · 
чьтвьрто» (sic!) ж е часть галил-Ью иродови ■ 
Филипсу ж е ... чьрвьртоую (яс!) часть итоуришви 
CTpaTOHHTbCKTiira землА  (pro итоурию и 
стратонитьск«ук землю) ■ и лисаноу авилиникк 
четвьртоую часть te trarcha ... te trarcha ... 
te trarcha (L 3,1) Bes 20, 99aa 23 et 99αβ 3sq et 99aβ 8 
(четврътовластьствоу1Л ш т» ... четвръто- 
властьс[с1т в 0у 1л ш т »  ... четврътовластьствоу-

1Л.ш т» τετρααρχοΐ5ντος .. τετρααρχοι3ντος .. 
τετρααρχοϊ5ντος Zogr Mar As Ostr, 
четврьтогласьствоу»лфю ... четврь-
тогласьств8»лф10 ... четврьтогласьств81Лфю мс' 
Sav, четврьтовластвоуюш тсу ... четврьтовласт- 
воуюштоу ... четврьтовластвоуюш тоу Nik, 
строифю ... четвь(ртоую же часть) ... четвьрто- 
властьствсуюцло ... четверовластьствоую ф » 
Uvar 58аЗ 33sq et 58ba 3sq et 58ba 7sq); sim ΟΤροηψΚ 
... -д -то у »  же часть ... четвьртоую часть ... 
четвьртоую часть Bes 20, 98bβ 20 ct 98bβ 23sq et 99a 
a  5 (четверовластьствоуюфЮ ... четверо- 
влacτκcτвoyю ψю  ... четверовластьствсуюфю 
Uvar 58ββ 13sq et 58αβ 16sq et 58aβ 20sq); - cf 
чετвepoвлacτьcτвoвaτи , четврътовластьство- 
вати, четврътовластьвовати;

in numeraLbus compositis: ЧеТВр'ЬТЪ1И Na ДбСАТе
c t r im c t y ;  ч ет ы рнадцат ы й ; d e r  v ie rz eh n ie ; - 
τεσσαρεσκαιδέκατος; quartus decimus; 1бгда же 
ЕЪ1с(ть) четвьртага на десАте нофь 
τεσσαρεσκαιδεκάτη А 27,27 Christ Sis 
(четврьтанадеСАтна нофь Мак); четвьртъ1и на 
десАТе д(ь)н(ь)сь д(ь)нь чаюфе τεσσαρες- 
καιδεκάτην А 27,33 Christ Мак (д- на ·ί· Sis); въ 
ЧбтвертыинадесАТь день м-кСАца фбвроуар|а 
Const 18, Lavrov 35,23 (ВЪ 'Д!· д(ь)нь ms. 1469, Lavrov 
66,9); ·  ДЪВ0ДеСАТЬНЪ1И И ЧетВрЪТЪЖ vet
четврътъ1и третигаго десАте vei четвръ тъ т  
ЛАеждоу десАтьлла d v a cd ty  c t v r t y ;  двадцат ь  
чет верт ы й ; d e r  v i e r u n d z w a m ig s t e ;  -  εικοστός 
τέταρτος, ή τετράς καΐ εΙκάς; vicesimus et 
quartus: вь л'Ьто дводесдтъно1б и четврьток 
ц-Ьсара дишклитиана έτους είκοστοΰ τετάρτου 
Supr 220,10; В четврти трети^го десета, 
деветаго AA(t)c(e)na, второе л'кто при дарии 
ц('кса)ри τετράδι και εΐκάδι τοΰ ενάτου μηνός Agg
2,10 G1; Sim. в четврти третаго [на] десете Agg 2,1 
G1; в четврти ллеждю десетма единого на 
десете AA(-fe)c(e)it’AAa τή τετράδι και είκάδι Zch 1,7 
Gl; ·  четврътъ1и деСАТЪЖ c t y f i c d t y ;  сор ок ов ой ; 
d e r  v ie rz ig s te ; gr τεσσαρακοστός; q uad ra ges im u s: 
егда же скончаваше еллоу четврьто дес1бто 
л'кт(ь) τεσσαρακονταέτης χρόνος А 7,23 Hilf; -  cf 
Μ, к; ·  cTkTbHTUH четЕрътъ1И s t y  c t v r t y ;  ст о  
ч ет верт ы й ; d e r  h u n d e r tu n d v ie r t e ;  - εκατοστός 
τέταρτος; centesimus quartus; и се доиде 
сътънааго четврьтааго CBoieA вр^стъ! л'Ьта τον 
εκατοστόν τέταρτον ... χρόνον Supr 302,19; - m
numeralibus compositis exh.

Cf. Г num. glag. et Д num. cyr.
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ч е т в р ъ т ъ к ъ ,  -а ш.
occurnt m Sin Pog Bon CI07 Supr Nom, in kalend As Sav Ostr 

Dec Ochr En Slepc Mak, in Ostr semcl ЧЬТКЬрТ'ЬК'Ь Icgitur, non 
abbreviatae apparent formac ЧеТКЬрТ’ЬК'Ь, ЧЬТКЬрТ'ЬК'Ь, 
ЧетК'ЬрТ'ЬК'Ь m Ostr. ЧеТКр'ЬТОК'Ь in Sin CIoz Slcpc Bon,IT τ'
ЧеТК£^ТЪК'Ь^п Supr Pog, abbreviatur saepissime рег^Чб, 4 6 , 
четкр, четк^ъ , r^nus etiam per^4TKpTi, Ч6ТК, 
четк , 4 τ κ ΐ ϊ ,  чк, ч ет , ч ёт , четк , ч етк , четкрт^тъ,
Ч б т к р ь т ъ ; abbreviationes in Sav Ochr Slepc etiam ЧбТКр'ЬТ'Ь 
legi possunt

ctvrtek; четверг, четверток; Donnerstag; -  ή 
πέμ πτη  (sc ήμ ερα ); te r ia  qu in ta : в чё ск^т('ЬЛ'Ы1а) 
Н е д ( 'Ь ) Л А  As 5аа 1, Мак 4а 7, КЪ четкьрт'ьк'ь Ostr 
7аР 18; к чё кзношен(ие) г(осподь)не tf j πέμπχτ) 
τη ς ά να ^ ή ψ εω ς As 28aa 1, къ четкр Ostr 44аа 13, 
къ чеТЕръ C^hr 15а 14, Б чё Slepc-Plov 7Ь 20, чё Мак 
24а 20; К че ж нед('ЬлА) τη  πέμπχτ) τη ς  ζ’ 
έβδομάδος As ЗОЬа 15, Мак 28а 3, къ четкръ Ostr 
51aβ 1, чё Sav 140а 4, Slepc 31а 19; Ηψΐ · чвткр -ei- 
ДО иолокинъ! Slepc 104b 4; кь четкрт^токг л- 
н е д ( ’Ь л А )  tf j π έμ π τη  τη ς  λ ’ έβδομάδος Slepc 81a 21;
♦ келикъ1и четкрът'ьк'ь, с к а т * ы и  четкр'ьт'ьк'ь, 
четкр'ьт'ьк’ь келикъ1ь«ь нед'ЬльФк Zeleny ctvrtek; 
Великий четверг, . Страстной четверг; 
Grundonnerstag; - ή α γ ία  κα ι μ εγάλη  π έμ πτη  (sc 
ήμερα), ή α γ ία  κ α ι μ εγάλη  π ε ν τά ς ; sancta et 
m agna fe r ia  qu in ta , feria quinta in cena Domini: 
iwdNNd златооустааго слово кь келикъ! 
четкр’ьт'ьк’ Supr 424,15; с(кА)т(а)го юана 
Хр*ЬСОСТОЛАа ... Ч'ЬТ(еНЬе) КЪ КеЛ1КЪ1 ЧеТКр'ЬТОК'Ь 
τη  ά γ ια  κα ι μ εγάλη  π ε ν τά δ ι Cloz За 25, к'ь склт'ыи  
четкр'ьтьк'ь Supr 405,4; к •гк'ь к(е)л(и)к'ыга · 
н(е)д('Ь)л'Ь_ · на 8лА('ь)к(ен)и1е Ostr 153Ьа 14; К'ь 
кели четкр As 87аР 5sq, К’ь чё ... келй Ostr 1553β 11, 
К'Ь че кеЛнкъ1А не Sav 92а 2; въ с ( к а ) т ъ 1  · че τη
α γ ία  κα ΐ μ εγάλη  π έμ π τη  Slepc 101a 11, к ....... т 'ы  ч..
Еп 14Ь 12, К'Ь чё · с (к а )тЪ 1  Ochr 65а 15, К чк · 
с ( к а ) т ы  Мак 62а 4;

четкр 'ьт'ьк'ь слбо т-Ь  (собот-Ь) stfeda; среда; 
Mittwoch; - τετρ ά ς σαββάτω ν; quarta  sabbati (i e
hebdomadis (udaeorum quarta dies post sabbatum) П'ЬС(а)ЛЛД'Ь
Аа(къ1до)к*ь к'ь ЧеТКр'ЬТОК'Ь СОБОТ-Ь τετράδ ι 
σαββάτω ν Ps 93,1 Sin Bon, кь четкрьтькь Pog.

rf  четкр'ьг'ь

четкр ъ тъ н ад е сА тьн ъ  num.ord.
occumt in Mak

ctrndcty; четырнадцатый; der vierzehnte; - 
τεσσαρεσκαιδέκατος; quartusdecimus: "feKO
Быс(ть) четкрьтанадесАтна нофь

τεσσαρεσκα ιδεκάτη  А 27,27 Мак (четкьртага на 
десАте нофь Christ Sis). - Exh

Cf четкр'ьт'ыи на десАте sub четкр'ьт'ь

четврьтогласьствовати m l  3,1 sav v
sub четкр'ьтокластьсткокати 

четвр'к-, четв'кр'к- v четкеро- 

Ч е Т В Ь р Л Н Ъ  V четкерогран'ь 

четвьр(о)-, четвьрь- v четкеро- 

четение m м ак  бзь 2  et четени'к ш ι τ  4,1з
Мак V sub чьтени|е

Ч еТ Ъ 1р е  ( т .) ,4 е т ъ | р и  (г. et п.). num. card.
occumt in Εν (mcl Kupr) Sin Bon Euch CIoz Supr Apost (incl 

Grs) Apoc Panm GI ('onst Sud Norn Bes Nicod Vit Irm Dijav, bis in 
Zach etiam Ч Ь Т Ъ ф е  legitur abbreviatur Гри, -Д-рИ, -Д-И, 
•д-рь, •д-rtv'b, -д х-ь, Д Л\И

пот m чеТ'Ыре (sed ш Nik GI etiam ЧеТЪфИ); nom f ct 
η et асе m f η ЧеТ'ЫрИ (sed acc f ter in Const etiam 
четъф е); gen четъф ь in Zogr As Sav Ostr Supr (saepius) Ntk 
Chnst Zach GI Bes Oijav, чеТЪф 'Ь m Zogr Mar Kupr Euch Supr 
(semel), ЧеТ'ЫрЬ)̂ 'Ь m Chnst, ЧетЫреХЬ m Nik Nicod 
ЧеТ'ЫрИ in Ochr Slepc Sis Gng (-Д-рИ scriptum) NiCOd Novg 
(•Д-И scriptum), dat Чет'ЫрЬЛА'Ь in Zath, ЧетЪфбЛА'Ь in 
Zogr Mar Supr Hilf Ochr Slepc Lobk Const, ЧетЬфШМЬ in Sus, 
loc ЧеТ'ЫрьХ'Ь in Christ Zdch, ЧеТЪфб^'Ь in CIoz Supr Chnst 
Slepc Hval Lobk Nicod, •Д- '̂Ь in Rumj Gng ЧеТЬфИХ*Ь in 
NomJas, instr ЧетЪфЬ/ИИ m Zogr Mar As Ostr Supr Nik Hval 
Const Bes Tnn, ЧеТ'ЫрЪМН in Mar Sav Euch, · Д-ЛЛИ in Rumj, 
ЧеТЪрЛАГа m BesUvar

ctyfi; четыре; vier; - τέσσαρες, δ’; quattuor, IV: 
окр'Ьте I · четъфи дьни шл^ш ть к'ь гроБ^ 
τέσσαρας .. ήμέρας J  11,17 Zogr Mar As Ostr Nik® (л 
дни Sav Nik*’); i с'ЬБерлт'ь 13БъранъиА его · от'ь 
чет'ырь K'feTp'b έκ των τεσσάρων ανέμων Mt 24,31 
Zogr As Sav Ostr, от'ь чеТЪф'Ь Mar Kupr, иить 
чет-Ьрехь Nik®, ш ть чвт ’Ьрь Nik**; sim отъ  чеТЪф'Ь 
Me 13,27 Zogr Mar, ш ть чет'Ьрь Nik® (шть -д- Nik*’), 
т ъ 1 о тъ  ч етъ 1ръ стоухии ткарь състакль · 
четъф ъми кр'Ьлленъ! · к р л гъ  л-Ьтоу к'Ьньчалъ 
еси εκ τεσσάρων στοιχείων ... τέτρασιν isicO
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καιροίς Euch 3b 25sq et 4a 2; локел'к ... страстьникд 
pdcnî vTH л;жи ЧЕтирьлли ■ и приклзати и по 
четъфи кодъ! δ ι’ ιμάντων τεσσάρων ... εις 
τέσσαρας πάλλους Supr 152, 29sq et 30; соуть оуво 
къ насъ ЛАоужи четъфе ανδρες τέσσαρες А 21^3 
Christ; WT к'ьрми к’ьвьрг'ьшб днкур'ы четъфи 
άγκυρας τέσσαρας А 27,29 Christ Sis (-д- Мак); лице 
лькоко U! десноую четъфьлА'ь · и лице тельче ιυ 
шоуюю чьтъфьм'ь · и лице шрле чьтъфьлАъ τοΐς  
τέσσαρσιν ... το ΐς τέσσαρσιν ... τοΐς τέσσαρσιν Εζ
1,10 Zach, четыре ... четырелАЬ ... четырелль 
Lobk, •д-л\'ь ... -д- ... -д-лА'ь Grig; к роуках̂ ь и^ь 
четири рози τά τέσσαρα κέρατα Zch 2,4 (Vg. 1,21) Gl; 
оутерпль жилоу стегна его, зане четыре жены 
погат'ь Const 10, Lavrov 20,14, четыри жены ms. 1469, 
Lavrov 55,17; - четъфи A-feTd ό τετραετής χρόνος; 
tempus quadriennii: чет'ырем'ь же л^томъ 
коньчак'ьшем'ь с а  τοϋ δέ τετραετοτ5ς χρόνου 
πληρωθέντος Supr 288,21; - четъфе лл'Ьсаци ό 
τετράμηνος (sc. χρόνος), var. τό τετράμηνον; 
quattuor menses; "Ько еште четъ1ре м-Ьсаци 
слт'ь τετράμηνος (var. τετράμηνον) έστιν J  4,35 
Zogr Mar Ostr, четыры мысецы Nik̂  (г лл'Ь(са)ци 
As, -д- Nik*’); - четъфе дьни quadriduum, 
(quadriduanus), var. quattuor dies: лазарь
оумр^ть и кьскр-Ьси lero оть ллрьткых^ь по 
четырех^ь днехь оть грова post quatriduum, var. 
post I V  dies Nicod 8, stojanovic 96,29; лазара ... no 
четыре^ь дьне^ь кьстаки жика quatriduanum, 
var. quattuor diebus mortuum Nicod 20, stojanovic
111,4 (deest Novg 260ba 20);

in nurneralibus compositis; ЧетЪ1ре На ДеСАТв

δεκατέσσαρες, ιδ ’; quattuordecim: no толльже, по 
четъфе^ъ на десАте л’Ьт'Ьх'Ь διά δεκατεσσάρων 
ετών G 2,1 Christ, no четъ1рех'ь десдтехъ (sic!) 
A'feT'fex'h Slepc (no -дГ* л'Ьт'кхь Si§); пр-кже четъ1рь 
на десАте л'кт'ь προ ετών δεκατεσσάρων 2С 12,2 
Christ, пр'Ьжде 4ετ·ωρΗ на десАте л-Ьтт» SlepiS, 
прежде четыри на десеть л^ть Sig (прежде ·д-Г· 
л'Ьт(ъ) Ochr Мак); четъфн на десАть · и пасул-Ь · 
юпистольи Παύλου έπιστολαΐ ιδ ’ NomUsi 49a 16; · 
дъка десАти и чет^ыре viginti quattuor: дк'Ьлла 
десАтлла и четыреллт» л-Ьто/лъ var. ad ·ί^ · in ВАше 
же тогда филосш-е-ъ -КД· Л'ЬтЪ Const 6, Lavrov 7,IR, 
alia var. ДК-̂ Ма ДеСАТЬ И ЧеТЫрЬМИ Л'Ьт'Ь, -1<д-лль 
Л'ЬтшлА'ь ms. 1469, Lavrov 45,3; ·  четъ1ре десАте. 
четъ1ри десАти, чет'ыре десАть vei десАт-ь 
τεσσαράκοντα, ή τετάρτη δεκάς; quadraginta, 
quadrageni (pi.), quaterdecies, (quadragenarius): 
четъф! десмкти л-Ьтъ негодока^ъ род<̂  того 
τεσσαράκοντα ετη Ps 94,10 Sin, versus 9 Bon (·Λ· Pog,

•i<· Lob Far); иже к ъ  п о у с т и н и  ш е с ть  ст^тъ 
т ъ 1слш т'ь пр'Ькр'ьлАикът · кь четъфвх’ь 
десА тех ’ A'feT'fex'b έπ ι τεσσαράκοντα  χρόνους Supr 
290,15; гадъ1 же и п и а  с ъ  ап (ост )о лъ 1 до ч е т ъ ф ь  
д е с А т г  дьниГ έπ ι ημέρας τεσσαράκοντα  Supr 11, 
24sq; He к ь ч ь т е  c& с ъ  четъф ьлли  д еслт-ы  (μ ετ ’ 
α υ τώ ν ) Supr 78,6; лишению ч е т ъ ф ь  деслт-ь 
напльнилъ 16СИ τή ς  τετάρ τη ς δεκάδος Supr 79,9; 
чет 'ыре ' д е с д те  бьнидохолл-ь к ъ  п о д ки гь  сь 
τεσσαράκοντα  Supr 92,4; д е с А т ь  во 
четкерогоувьно положьш е ч е т ъ ф и  д е сА ти  
к о уд о уть  in quad ragenarium  su rg it Bes 16, 82bβ 
19sq, че ть ф е  д е с А т е  Synod 69b 13 (■«· Uvar 50ba 
6); - чет'ырьлли д есА Т Ъ ! · i ш ести №  л ^ т ъ  · 
с 'ьэ 'ьдана бъ1С(тъ) цр('ь)къ1 си τεσσαράκοντα  κα ι 
εξ ετεσ ιν  J 2,20 Zogr Маг As Ostr, ч е т ь ф ь м ы  
д есети  и -s--thio Nik; и та к о  почи о господ'Ь, 
БЫК^к л’к т ъ  ч е т ы р е д е с А Т Ь  и д ва  Const 18, Lavrov
35,23 (var. ·ί«· И дк'ЬлАа л^толла, сы и  мк-лла 
Л'ЬтОЛ\а ms. 1469, Lavrov 66,9); ·  spec, de quadraginta 
martyribus Sebastenis 01 τεσσαράκοντα ; quadrag in ta; 
иже скрьБИТ'ь κι» чет'ырелл'ь д есд тел л ъ  да 
приБ’кга|ет'ь  επ ι το ύς τεσσαράκοντα  Supr 95,18; - cf. 
Jw ллл^ченикъ sub лС; - cf. к  num. glag. et /А num. cyr.; · 
ОСЛАЬ д е с А Т ъ  и чет 'ы ре  όγδοήκοντα  τέσσαρες; 
octoginta quattuor; i  та к 'ьдока до ослли десАТТ»
• I чет'Ырь л'Ьт εω ς  ε τώ ν  ογδοήκοντα  τεσσάρω ν L 
2,37 Zogr Mar Ostr, ДО осл\и десеть и -д--рь Nik®, 
до ослАи десеть и четырехь Nik*’ (до ослАи 
десмктъ и г As, до -Г (и) д Sav); ·  чет'Ьфи с'ьта 
τετρακόσιο ι; quadringen ti; i 03Λ0κετ·Ε · чет'ьири 
ста A'feT'h ετη  τετρακόσ ια  A 7,6 Grs (д ста Hilf); no 
чет'ырьх'ь с'ьт’кх'ь и трьхъ десАтьх'ь л'Ьт’ЁХ’к 
μετά  τετρακόσια  κα ι τρ ιάκοντα  ετη  G 3,17 Christ 
Slepc (по -д- ст-кхь и -г-хь sic! Si2); и се грАдеть 
Е*ь ср'Ьтение тев'Ь · и четыри ста ллл^жъ с нилль 
τετρακόσιο ι ανδρες Gn 32,7 Lobk Zach; - cf. oy num.;
• чет'ыри т'ыслф А τετρακ ισχ ίλ ιο ι; quattuor 
m ilia : 'Ьд'ьши1Х'ь в^аше четъфи т ъ 1с а ш т а  
ллл^жь τετρακ ισχ ίλ ιο ι α νδρες Mt 15,38 Zogr, 
четири ТЪ1СЛШТА Mar, гри τ·Εΐ€ΛψΑ As (д 
Т'ЫСАфА Sav, (̂.д Ostr, -д- тисоуште Nik); Ж · 
XA'feE'h · чет'кфелА'ь тъ1САШталА'ь τώ ν  
τετρα κ ισχ ιλ ίω ν Mt 16,10 Zogr, чет'ырелА'ь 
т'ыслшталА'ь Mar, -д--лаь тисоушталль Nik; и 
изкед'ь noycTTiiHio четъфи т ъ 1соуфа ллоужь 
τού^ τετρακ ισχ ιλ ίους ανδρας А 21,38 Christ; 
четъфи тъЮАфа ллоужь quad rag in ta  m ilia , var. 
qu inque m ilia  v iro rum  Vit 1283β, Soboi. 29i,i6.

t-* r~~*
Cf. Г  num. glag. et Д num. cyr.



ч б т ъ 1 р б д е с А т ь н ъ 863 чии

четъ1редесАтьнъ,
Ч е Т Ъ 1 р Ь Д е С А Т Ь Н Ъ , --ыи adj.
occurrit in Bes

solum in iunctionc ЧбТ'ЫрЬДбСАТЬНОК Кр'ЬлЛА
kvadragesima, ctyficetidenni doba postni; великий 
пост, четыредесятница; Quadragesima, 
Fastenzeit; - Q u a d ra g e s im a e  te m p u s ; - cetera v. sub 
четкеродесАТЬН'ь sub 2: ιυτ(τν) сего кр'Ьмене · 
четъф ьдеСА Т Ьнаго de h o c  Q u a d ra g es im a e  
te m p o re  Bes 16, 833β 2sq, ιυτ(τι)
четъфедеСАТЬнаго KptAAeHe Uvar 50ba 27sq, 
ш т (ъ ) сего креллене четы ридесАТнаго Synod 69b 
25sq. - Exh.

Cf. четкеродесАтьн'ь, четкр'ьтодесАтьн'ь

четъ|риш кдъ1 adv.

occurrit in Bes

ctyfikrdt, ctyfndsobne; четырежды; viermal; - 
p e r  q u a ttu o r , quater: чет'ыришд'ы оуво се 
нсправих̂ олль · раз(д)р'Ьшаюфе в'ьзкрдтилл'ь с а  
p e r q u a ttu o r  Bes 30, Uvar 108bβ 25sq (чет'ырлАИ 
Pogod 199ba 4sq, Synod 166a 12). - Exh.

Cf. четверогоуБьно, четкернце№ sub четкернца

Четъ1рьдесАТЬНЪ V. ч е т - ы р е д е с А т ь и ^

ч е х ^ ъ ,  - d  m .

occurrit in Venc VencNik VencTr

Cech; чех; Tscheche, Bohme; Bohemus; - non nisi in 
pi.; постдкише чеси кнеза сего вефеслдка сина его 
VencNov 420Ьа, Vajs37,9; чеси var. VencRom ad чеськи 
лА(оу)жи in разгрд'Ьк’ше же се чеськи лл(оу)жи 
VencNov 420Ьа, Vajs 38,1; кефл^оу во о нелл’ чеси 
KdKO жидоке о Х’(рист)'Ь VencRom, Vajs 41, adn. 38; 
astv ли Бых- не оум'Ьл с' ками чехи на комони 
^Брести прот1К’ник наших VencNik 18,25; -  nomen 
tcrrae significat: Б'к Же КНАЗЬ Κ6ΛΗΚ*Ε СЛаКОЮ К Че^а 
жикыи иллене/и'ь коротислакъ VencVost 55а 3, къ 
че^еХТк VencMin 446bβ, Vajs 20,19, к’ ческхь Venc­
Nov 420аР, Vajs 36,8; Е Чехахт» vel к ЧеС'ЬХ'Ь var. ad к 
час^хь in т ъ  Б-к КНАЗЬ к час^хь ripaKeAeniv 
VencTr 5bβ, Vajs 67,12. - Exh.

Cf. Боеллига

чеш оуитъ, -Ъ1И adj.
occurrit in Bes

supinaty; ч еш уйчат ы й ; schuppig; - pennatus; 
чьто же чешюи · т ъ ю  (sid) ръ1БЪ1 · т'ьклио 
пракьдьн'ьихъ д(оу)ша наричють с а  pennatis 
piscibus Bes 31, 213bβ 7, чюит'ыит'ыга (sic!) ръ1БЪ1 
Uvar 116аа 9, рыБЫ же ты (sic!) Synod 177а 13. - Exh.

чешоуга, -ια t.
Occurrit in Euch Apost Bes

supina; ч еш уя ; Schuppe, Schuppen; - λεπίς; 
squama, pennula (squamarum): -Ькоже чешю1А 
от'ькр'ьгл'ь еси · отъ очыо его Euch 34b 2sq; и 
аБие штпадоу ιυτ очию его ^ко чешоуе, и прозр-к 
же аБие λεπίδες А 9,18 Hilf Ochr Slepc Мак Sis; 
РЪ1БЪ1 же гаже Ч1бшк»га иллоуть - скачють надъ 
кодами pennulas squamarum Bes 31, 213bβ 4sq, 
чешВю Synod 177a 12; ρίνίΒΈΐ · гаже Чбшюи не 
илАоуть pennulas Bes 31,213bβ 1. - Exh.

чеш ьскъ, чесьскъ , -ъ т  adj.
occurrit in Venc VencProl Ludm CMLab CMNov

cesky; ч еш ский ; tschechisch, bohmisch; 
bohemicus: стр(а)сть с(кА)т(а)го КАчеслака
КНАЗА чешьскаго VencProl 37ba, Vajs 65,22; 
и;т('ь)дана бъ1с(ть) за чешьскаго к н а з а  · 
илленемь Борикои Ludm 22ьр, Vajs 64,4; с(кА)т(а)го 
КАчеслакл к н а з а  чесьска VencVost 54Ь 16 
(Быкшаго sic! VencMin 446bβ, Vâ s 20,11); се Б-Ь с(Ъ|)НЪ 
кратислакль · к н а з а  чешьска VencProl 37bβ, Vajs 
65,25; разгорд-Ьша же л\8жи чесьскы VencVost 56а 
13, чаХОЕЬСКЫа (sic!) VencMin 447aβ, Vajs 22,18, var. 
ЧАХОСКИА, чеськи VencNov 420ba, Vajs 38,1, чеш’ци 
VencLab, Vajs 38,28 (чеси VencRom, Vajs 38,28); ПЛ’коу 
чеш’комоу · ТОБОЮ с(ке)тлостк npocnt CMLab 33b 
a 33; и крстефа народи чеш’кие CMLab 35ba 19; к 
з(е)лАЛЮ чешкоу CMNov 407bβ 14; к чес’ц'Ьи 
з(е)лАЛИ CMNov 407bβ 28sq. - Exh.

Cf. Боелльскъ

ЧИИ, 4Hta, чи1е pron.
Occurrit in Εν Supr Gl Horn Sud Nom, in comm. Eug

1 .  pron. interrog. ci; Чей; wessen; - τίνος (gen.); cuius 
(gen.), cuiusnam (gen.); ЧТО C A  КаЛЛ'Ь ЛА'ЬНИТ'Ь о 
X(pbCT)"fe · чи естъ 0(141)^1 τίνος υίός εστιν; Mt 
22,42 Mar Nik, ЧИ1 Zogr*’ As Sav Ostr; ЧИ1 естъ  
ОБразось I нап’сание τίνος Me 12,16 Zogr Mar, чи 
Nik; Sim. ЧИ τίνος Mt 22,20 Mar Nik, ЧИ1 Zogr·’ As Ostr
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(что е д^кло се Sav); sim чи1 ш а т ъ  оврдз'ь τ ίνο ς 
εχει εΙκόνα L 20^4 Zogr Mar Nik; чь^ есть  
A(t)KHHd си τ ίνο ς  ή ν εά ν ις  αΰχη ; Ru 2,5 G1; ч ь а  бо 
BA(d)r(o)CTb TdKO ■ и ЛЛИЛ0СрЬДИ16 ΛΑΤιΗΟΓΟ гако 
в(о)жи|е τ ίνο ς  γάρ  ή χρηστότης Eug la a  6; - reiai 
дондеже приш'ьд'ь изк-ксто сьткорнши иисифоу- · 
чии с ъ т ъ  се τ ίνο ς  υΙός Supr 242,14, Нош, van Wijk 
112,6, нъ A-feno к с т ъ  разоулА^ти о с е « ъ  
кьзлюБыении ■ чии ОБразъ принесе сллокки τ ίνο ς  
εφ ερ εν  εΙκόνα Supr 346,4; sm Supr 347,26.

2, pron mdef пёс1;  чей-що, чей-нибудь; irgend 
jemandes (gen,), - τ ινό ς  (gen), cu iusdam : лфе чыа 
жена прелюБ'ы створить εά ν  τ ίνο ς  γ υ νή  NomUsi 
40a 8; афе ιυτ('κ) тоуч'Ь з а ж а га к т ь  с а  хралл^ чии 
ο ΐκός τ ίνο ς  SudUsi 58b 16.

Exh

Ч И Н И ТИ , чин№, чиниши ipf.

occumt in Zogr Mar As Ostr Nik Supr

1 . pofddat, upravovat; составлять, 
упорядочивать; ordnen, reihen; - ά να τά σ σ εσ θα ι; 
ordinare: no неже оуво · ллнози начАША · чинити 
noK'fecTb · о iSB'fecT'bH'hiX'h къ  насъ кештехт» 
ά να τά ξα σ θ α ι δ ιή γη σ ιν  L 1,1 Zogr Mar As Ostr Nik.

2 . чинити на чьто obracet, pfetvdfet; обращать, 
преобразовывать; umbilden, umformen, 
wmvandeln; - μ ε τα ρ ρ υ θ μ ίζ ε ιν ; com ponere ac 
form are: иже плод'ьн'ыилл'ь (pro подъ нилль) 
СЛОКОЛЛЪ и A'feAOAA’h · На ЖИТИ16 къэдр 'ьж ан ’нок 
чиншше προς τη ν  π ο λ ιτε ία ν  τή ς άσκήσεω ς 
μ ετερ ύθ μ ιζεν  Supr 279,30.

Exh

Cf К-ЬЧИНИТИ, оучинити, КЪрАДИТИ

ч и н ъ , -оу vei-a m.

occumt m Zogr Mar As Ostr Nik Psalt SmSluz Euch CIoz Supr 
FragZogr Apost Panm GI Sluz Klim Pochv Clem Const Meth Chrabr 
Naum Sud Nom VencNik CanVenc Bes Ben CMLab, m cant Eug

formae -u- et -o- stirpis hoc modo variant gen sg ЧИНОу in 
Supr (bis) Christ Slepc Sis Const Nom(bis) VencNik Bes (4x), ЧИНа 
in Euch Supr(bis) Sis (semel) Zlat Nom (semel) Bes (semel), dat sg 
ЧИНОКИ in Bes (5x), ЧИНОу in Sm Supr FragZogr Chnst Ochr 
Slepc Mak Sis Peg Bon Lob Par Pochv Ciem Const Meth Chrabr 
Nom VencNik Bes(bis) CMLab, voc sg ЧИНе in Supr, loc sg 
ЧИНОу in Zogr Mar As Ostr Supr Nik Chnst Mak §is Const Nom 
Bes, ЧИН'Ь in Eug Pog Bon Lob Par GI BesUvar (semel), nom pi 
ЧИНОКе Ш Supr(bis) Bes(ter), ЧИНИ in Euch Cloz Supr (semel) 
Bes (semel), gen pi ЧИНОКЪ m Supr Bes, instr pi ЧИНЪМИ in

Sluz Bes, ЧИН'Ы in Euch

1. fada, po fad i, posloupnost; ряд, очередь, 
порядок, последовательность; Reihe, R eihenfolge, 
N achfolge; - τάξις; ordo: к'ыст'ь же слоужАШТю 
«оу · къ чиноу 4ρ^ΑΈΐ cKoeiA пр-Ьдъ б(ого)лаь εν 
τή τάξει L 1,8 Zogr Mar As Ostr Nik; чй CEopbCKii ή 
τάξις NomUst 6b 22; нъ гако къ кратт^ц-Ь · по 
расл\отреник> · г(лаго)лалъ кслль · на испракленига 
чинъ къзкратиллъ са ad expositionis ordinem 
Bes 26, 171aa 20; 1бгдаже БоурА зимьнъ|1а 
приходити по чиноБи вр'Ьллене оустакъ иллоуть 
ех ordine ... temporum Bes 35, 254ba 9, по чиноу 
Synod 209b 23; ♦ по чиноу ро fade, ро pofddku; по 
установленному порядку, по уставу, по чину; der 
Reihe nach, na ch  und na ch ; - κατά τάξιν; per 
ordinem, ordine: kcako иснраклен1е притъчами 
скажи намъ no чиноу Const 10, Lavrov 22,1 да 
пришмлють же по чиноу Бл(а)годарени1е съ попъ1 
κατά τάξιν NomUsi 24b 11; казатели с(ка)тии на 
къзканик газъ1къ по чиноки шли соуть per 
ordinem Bes 4, Uvar 13aa 4sq, no ЧИНоу Synod 13b
14.

2. fdd, pofddek, uspofdddni; п ор я д ок , ст р ой ,
чин ; Ordnung, Ordnen, Regelung; - τάξις; ordo, 
numerus; w чине кесчиньнъ · w законе 
Безаконнъ ώ τάξις Supr 398,4; кид'Ь ... дьньнът 
же ск-Ьтъ Б-ЬжАшть · и състлкоу (pro -къ) чиноу 
СЕ016Г0 отьллештлть (pro -метлш ть) сл τήν 
τάξιν Supr 426,24; настакьника имл^шта 
Блаженааго дауда ■ по събл;¥>ждвнии чинъ 
къзкратикъшааго · и кь лриАТыа м'Ьсто за 
Бллд слда · приложьша и оувои τήν τάξιν Supr 
523, 3sq; И съткори имъ i\ · писллена и осмь WKa 
8б1У по чиноу гръчьскыхь пислАенъ Chrabr 3,6; 
чинъ же постоу толлоу шсть сице SudUsC 57а 2; 
чресъ законъ бо leCTb - и чресъ чинъ БЪ1ка1елло1б 
παρά τάξιν NomUsi 24b 15; б(о)жию рожьсткоу ти, 
ч(и)стага, ксАка соуфьстка чинъ приходить 
чюдесъ CanVenc, Vajs 142,10, да афе оуБО коньчина 
ксемоу мироу скоимъ чиноллъ разарлкть са ех 
ipso SUO ordine Bes 35, 255аа 6sq; -  «ънишьскъ1и 
чинъ ordo, regula vei observatio monachica. 
постригъ CA ... и K'fe noKHHoyta ca покорълль и 
съкьрьшага вьсь испълнь лльнишьскъ1и чинъ Meth
3, Lavrov 71,9, ♦ КЪ ЧИНЪ, ПО чиноу podle fddu, 
fddne, spofddane; no у ст а в у , у п ор я д оч ен н о , no 
чин у ; nach der Ordnung, ordnungsgemafi, geordnet;
- εύτάκτως, κατά τάξιν, κατά λόγον; cum debito 
ordine, secundum ordinem, ordinate: съ
лАладеништи K-fenie ... да
БОГонаоученл1л къспоусти«ъ въ чинъ ntcHb
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εύτάχχω ς Supr 321,17; гако х^отАШТоуоу/иоу 
т-клеси доБр'Ь и по чиноу на кьсе д-кистко 
сь стакл и ти  с а  κατά λόγον FragZogr lb  9; к с а  же 
Бл(а)гооБразьн'к и по чиноу да БЪ1вак>ть κατά 
τάξιν 1C 14,40 Christ Slepc Si§, Const 16, Lavrov 33,13; 
ETiCe еСИ no чиноу PAarOAaAli Const 10, Lavrov 21,23; 
гаже no чиноки приходАТЬ ■ не соуть к ъ  
зналленик понъ^-кли ord inate Bes 35, 254ba 21, no 
чиноу Synod 210a 1; ·  Бес чиноу, не по чиноу 
neuspoMdane, nepoMdne; неупорядоченно, 
беспорядочно, не по чину; ungeregelt, unordentlich;
- άτάκτως; incondite, inord inate, inquiete: 
запр'кфаклА'ь же в а л ъ , вратые ... доучити с а  
кам^к WT ксАкого врата ве-финоу ^одАфа 
άτάκτως 2Th 3,6 Christ, ве-чиноу Slepc Sis; 
слъ1шилАъ инъ1 въ  васъ ве-финоу ^одАфа, 
ничсоже д'Ьлаюфа άτάκτως 2Th 3,11 Christ, вес 
чиноу Slepc, весь чина SiS; и; с(вА)фа1блл'ЫХ'ь 
вефиноу άτάκτω ς NomUsi 10b 26 ct 34b 22; 1егда въ 
м атерехъ прьсехъ · АоуХ'ь т л ж а а ш е  вол'Ьзни№ ■ 
пригвожден'ь · ноэдрьлли не по чин8 исхождааше 
άτάκτως Supr 397,22; ·  в ъ  чиноу vskutku,
nepochybni, zajisti; действительно, бесспорно, 
несомненно; wirklich, sicker, zweifellos; - procul 
dubio: въ  Ηπχτι (sc. β·ε запов’Ьдьх'ь) · |еже на севе 
н(е)в(е)с(ь)нолАоу ллоужю год-Ь к с т ь  ■ и кж е 
негод'Ь · ΒΤν чиноу познаю ть procul dubio Bes 17, 
123ba 9sq (въ чистиноу Uvar 69aa 13); ·  сего 
чиноу takovy; такой, такое; soldier, derartig; - 
huiusm odi: сего чин8 преллоудрыА ιυτ(·κ)
простаго сложением о у ста в г (pro -ва) сложать 
huiusm odi sap ien tes VencNik. prol. 49;

кагеп, pofddek; дисциплина, порядок; Zucht, 
Disziplin, Ordnung; - τά ξ ις ; ordo, (lex  
c lem en tiae ): радсуи  c a  и с ^ в и д а  вашь Ч1нъ и 
оутвьржени1е в^ръ! вашега τη ν  τά ξ ιν  С 2,5 Christ 
Slepc Sis; и чинъ нареч(ет'к) Α3·κικοΜΤν CKOiWb 
τά ξ ιν  ord inem  (it.) Pr 31,25 (31,26 Vg.) Grig Zach;

urceni misto; установленное место; 
Bestimmungsort; - τά ξ ις ; ordo, locus, 
hab itacu lum ; ден^нщ а ж е св-Ьстъ чинъ свои τη ν 
έαυτοΟ τά ξ ιν  Job 38,12 Grig Zach; е гд а  хотАХоу на 
ов-кд-Ь сксти  оу кагана, въпросиша и глаголюфе : 
Kara есть  твоа честь, д а  т а  носадимъ на своем-ь 
чиноу Const 9, Lavrov 13,19; в ’здви ж е се слн’це · и 
лоуна ста в ’ чин'Ь своемь έν  τη  τά ξε ι α υτή ς Hab
3,11 Gl, Cant 3 Peg Bon, Cant 5 Lob Par, Bes 29, Uvar 
106aβ 23, ВЪ чиноу Bes 29, 194aβ 7 et 194aβ 22, ВЪ 
KHH-fe (sic!) Eug 16ЬР 4sq.

3 . lituig. obfad, obfady (pi.); обряд, обряды, чин; 
Ritus, Zeremonie; - τά ξ ις , άκολουθ ία ; ordo,

officium: чи ношти с(вА)таго ШАтка As 92αβ
13sq; ч и В'Ыва1А(и) · афе ключит('ь) с а  · 
сквр'ьн'ьноу · ли нечистоу · выпасти вь вино 
τά ξ ις  Euch 19а 22; чй над('ь) шскЕр^ньшиимь сл^· 
стоуденьцелАЬ ευχή , var. τά ξ ις  Euch 20b 4; чи 
над('ь.) испов’Ьда1ЛфИ1ЛАЬ с а  Euch 66b 1; чи 
слоуженью · швраза чр'ьнеч^с’ка τάξις , var. 
άκολουθ ία  Euch 81a 15; чй слоуженью
ЕеликоулАоу \ивразоу Jα x o λo υθ ία  Euch 82а 1; и 
в'ывает('ь) прочей чи слоуж-ьв-к до конца 
(τ ελεσ θ ε ίσ η ς  δε τή ς  θ ε ία ς  λ ε ιτο υρ γ ία ς) Euch 99b 
22; -  нроводьн'ыи чин'Ь v. sub нроводьнъ; ♦ 
цр'ьк'ьвьн'ыи ЧИН'Ь bohosluzebny fdd; у ст а в , чин 
церковн ой  сл у ж б ы ; Ordnung des Gottesdienstes; 
ordo ecclesiasticus: и наоучьша оученикъ!
ц(ь)рквьнолА«у чиноу испълнь Pochv ИЗЬа 22; 
в'ьскор'к же с а  весь цр'ьковныи чинъ пр'кложи 
Const 15, Lavrov 28,5, CMLab 35аа 9; ськазага κ̂ ΗΠΓΤιΐ 
въ (аз'ык'ь вашь по вьселлоу 14(ь)рк('ь)вьноллоу 
чиноу ИСПЪЛНЬ Meth 8, Lavrov 73,28.

4 .  mira, stupe^ м ера , ст еп ен ь ; Μαβ, Stufe; - 
τά ξ ις ; modus: чинъ же положивъ /иилости 
просльзи τά ξ ιν  Supr 316,13; ♦ Н'ккъ1илль чинолАЬ do 
jiste miry; в и зв е ст н ой  м ер е , в какой -т о м ер е, до  
н ек от ор ой  ст еп ен и ; einigermaPen; - aliquo modo: 
дроугиА, н'кким чиномъ къ истин’нол\8 вышних 
влагых пут| прокланАК>фа с а  aliquo modo 
VencNik 7,46; · ллалолль чиномь V male mife, 
mirne; н ем ного , н еск ол ьк о ; ein wenig, mafiig; - 
βραχύ τ ι ; paulo minus, modico: оумнилъ ес-и 
ллалъллъ чиноллъ штъ агг(е)лъ ήλάττω σ ας αυτόν 
βραχύ τ ι π α ρ ’ ά γγ έλο υ ς  Ps 8,6 Bon Lob Par 
(малоллъ Ч1МЪ Sin Pog) ct Hb 2,7 Ochr Slepc Mak 
(ллалъмь чилль Christ Si§); sim. Hb 2,9 Ochr Slepc Mak 
(ллалълль чилль Christ Sis); · вес чиноу bez miry, 
nezmerne; б е зм ер н о ; unermepiich, greri2enlos; 
supra modum, valde: и гн'кваА сл ве чиноу · 
нападаА на сьр-кта1лштлА lero Supr 565,19.

5 . hodnost, dustojnost, postaveni, stav;
п ол ож ен и е , звание, ст еп ен ь , чин ; Stellung, Rang, 
Wtirde, Grad; - άξια , τά ξ ις ; ordo, dignitas: ч'то ce 
сътвори н а«ъ  · поч’то прокоуди чинъ свои την 
ά ξ ία ν , var. τή ν  τά ξ ιν  Supr 101,7; и приложи с а  
житиелАъ и в-крол · кь вскллъ с (в а )т ы л а ъ  
о(ть)целАъ · и вс’кхъ чины и троуды - в сев"к 
сьвръшивь KlimRum, Lavrov 95,22: СЪВ-ктЪ
творАХоу, кыиллъ СА ВЫ поутемъ пакы 
ВЪЛА*СТИТИ ВЪ пръвыи чинъ Const 11, Lavrov 22,9; 
Богъ, иже велить всАколлоу, давы  ... на вольшии 
СА чинъ подвизалъ Const 14, Lavrov 27,14, CMLab 
34ba 32; 8строише le пакы въ свое чины · и саны
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Naum 308аР 2; ♦ вес чиноу nedustojny, nehodny, 
bezbozny; н едо ст ойн ы й , б е з б о ж н ы й ; unwmdig, 
gottlos; indignus, impius: не глаголите тако 
Х̂ оулы везъ  чиноу Const 6, Lavrov 9,11 (Х̂ оулЫ 
Бесчьстные ms. 1469, Lavrov 46,15) - etiam adv. intellegi 
potest; ·  AOBpTiJH ЧИНЪ stav dokonalosti, svatost; 
с о ст о я н и е  со в ерш ен ст ва , со в ер ш ен ст во ; 
Heiligkeit; - sanc titas , re lig io : въ наша л-кта ... на 
довръ1и чинъ ЕъздБИже нашего оучители, 
Бл(а)ж(е)наго лле>е-одига, кгоже к ь с а  докрт^иа 
д'Ьтели и подкигъ! прилагаюфе сихъ 
оугодьниц'Ьх'ь по единол\оу не постъ1дилаъ с а  
Meth 2, Lavrov 70,15; к гд а  невр^женоу некиньствию 
и чистот-Ь довраго чиноу то створити ТЪфИТЬ 
СА san c tita tis  Bes 39, 309bβ 2sq; - etiam de statu 
sacerdotal] (ut de uno de statibus perfectionis): t3K0 ЛЛНОЖИЦеЮ
неправии 4λ(ο)ε(^)ι;η лд-ксто довраго чиноу 
дьржать locum  re lig io n is  tenent Bes 39, 309ββ 24, 
чина Synod 255b 25; ·  ллънишьскът чинъ 
mnisstvi, mnissky stav; м он аш ест во , м онаш еский  
чнн ; М оп сЫ ш п ; - μοναδική  χάξις; ordo seu status 
monachicus: разллчи τ α  г(оспод)ь отъ
«ирънааго жити-к ■ -кко на лици елиоу къ 
пр-ксто-кние - лльнишьскааго чина ... толюу 
слоужити τή ς  μ οναδ ικής τά ξεω ς  Euch 90b 8; · 
свА тът чинъ, чинъ свАфенига knezstvi, knezsky 
stav; д ух о вн о е  звани е, дух овны й  чин; Priestertum; - 
χάξις; ordo (sacro ru m ): пожьршага же преже 
кр(ь)фении · и пото«ь кр(ь)фьша с а  · приводити 
ДОСТОИТЬ къ чинъ С(ВА)ф6НИИ · ИКО и)ЛАЪ1ВЪШЬ 
СА ε ίς  τά ξ ιν  π ρ ο ά γεσ θ α ι NomUst 38a 26; 1егда 
с(вА)т(а)го чиноу м-ксто приклллють sacrorum  
ordinum  locum  Bes 39, 309aa 22.

6 . stav, Md, kategorie, skupina; со ст о ян и е , 
кат егори я , г р у п п а ;  Stand, Orden, Kategorie, 
Gruppe; - τά γμ α , τά ξ ις ; ordo: о сел\ъ во чиноу 
в'ксоЕьст'к’клль начАльн'к'кмь · н-ксллъ 1бште 
съподовилъ влагод-кти τοΰ τά γμ ατος Supr 171, 
21sq; Понеже и неправьднъ1и кн^зь · величаныа 
ради отъпаде · чина невеснъ1ихъ силъ Supr 
545,15; къждо же ЕЪ своклАь чиноу: начатъкъ 
Х(ристо)съ, по толАьже х(ристосо)кьнии къ 
пришьстЕИи lero έ ν  τ φ  Ιδ ίω  τά γ μ α τ ι 1C 15,23 Christ 
Мак Sis; чьто же оуво приставникъмь 
сл\оковьни1;а тъкъл\о чинъ стар'кишихъ 
ц(ь)рк(ъ)в(ь)н(и)къ исправить с а  praepositorum  
ordo Bes 31 ,208ьр 6; нъ въ селАь нъ1 въздъ1хани1е 
приноужа1бть · етеръ1са нашего чина моужа 
вид-кти quosdam  nostri o rd in is v iro s Bes 3 3 ,225b 
β lOsq, чину Synod 186b 18; ιυ нелАже чиноу (sc. 
чиноу оучитель) да афе и кфе недостоини ллъ1 
състоилАъ СА de quo ... ordine Bes 36, 264aa 18; ♦

чинъ ангельскът, чинъ клаженътхъ доухъ fd d  
andelu, к й г  andelsky; со н м  ангелов, чины  
ан гел ьски е; E ngelorden , E ngelchor; - ordo 
angelorum, ordo beatorum spirituum: ико -^ ·  
•есть чиновъ анг(е)льскъ1ихъ ordines angelorum 
Bes 34, 240aP 8; в-кд-кти же lecTb · гако ти  
вл(а)женъ1ихъ д(оу)хъ чинове · ВАфьшиихъ 
чиновъ иллена швьфкмоть ordines ... ordinum 
Bes 3 4 ,247аа 20 et 21; ·  чинъ д-квъ stav panensky; 
д ев ст в ен н о ст ь ; Jungfrau lichk eit; - τάγμα των 
παρθένων; ordo virg inum :  и множить (са) нъ1н'к 
чинъ д('к)въ τό τάγμα των παρθένων NomUst 32a 
24; ·  катихоулленьскъ1и чинъ katechumeni (pi.); 
оглаш енны е (pi.); die K atechum enen ; - τάξις των 
κατηχουμένων; ordo ca techum enorum : въ
катихоулленьст-кАЛЬ чиноу стога έν τή των 
κατηχουμένων τάξει NomUst 34a 4 (в
катихоулАенст’клл(ь) лл-ксте Jas 24b 2); ·
ллънишьскъ1и чинъ m nisstvo , Md m nissk y; 
м онаш ест во , м он аш ески й  чин ; М оп сЫ ит , 
M onchsorden ; - τάγμα των μοναζόντων; ordo 
m onachorum : разв'к афе и етери севе въ чинъ 
ллнишьскът причьли воудоуть τφ τάγματι των 
μοναζόντων NomUst 33b 3; ·  свАфенъж vel 
сКАфеньскъ1И чинъ, чинъ свАфенига, 
цръкъвьнъж чинъ duckovenstvo, kMrus, stav 
duchovn i; д ух о в ен ст во , д ух овны е чины; 
Geistlichkeit, K leru s; - τάγμα ιερατικόν, τάξις 
εκκλησιαστική; ordo clericorum , ordo ecclesiasticus: 
ПОМАНИ ... в’скко попъство · и ... в’сккъ 
св(А)фенъ1 чинъ παντός Ιερατικοί; τάγματος 
SinSlu2 3b 22, С(ВА)ф(е)нЪ1И ЧИНЪ Slu2SoP, Orlov
251,1, с(вА)ф(е)ньскаго чина Zlat, Oriov 399,i; ИКО не 
ДОСТОИТЬ с(вА)фениколАъ · и;т(ъ) поповъ до 
диикъ · и прочихъ ц(ь)рк(ъ)вьнаг(о) чина · до 
дЕьрникъ ... въ кърчьлАЬНицю вълазити εως 
διακόνων και εξής τής εκκλησιαστικής τάξεως 
NomUst 28b 22; ико не достоить
нов(о)с(вА)фенаго · прииллати въ чинъ 
с(вА)ф(е)нии έν τάγματι ίερατικω NomUst 34b 5.

7. spec, miiit. oddU, sbor, sik ; от р я д ; Truppe, 
Armeekorps, T ruppenstellung; - τάξις, τάγμα; 
ordo, acies, cohors: къде народи · i кови · i 4ihi
• I орл^жь'к I дръколи αί τάξεις Cloz 12b 12, Supr 
448,11; k’to  1встъ 1егоже в е д л тъ  нашего чина 
Еонни о1 τής ήμετέρας τάξεως στρατιώται Supr 
146,17; своБодь 1ес«ъ въ довр-к въздраст'к · и 
коинъ въ доуЗов'к'клъ чиноу έν τή τοΰ δουκός 
τάξει Supr 147,12; - fig. de cohortibus angelorum; НЪ1Н'к 
невидимо пр'кстомктъ · чини кесплотьнии твои 
Euch 84а 19; везпльтънъжхъ воинъ · и чиновъ 
невидилАътхъ ταγμάτων αοράτων Supr 463,14;
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тъ 1слштА тъ 1сл;штал\и · иллъ! аггелъ ... 
НбБес'ьскъ1Х’к чиноеъ ουρανίων ταγμάτων Supr 
463^0; б(ож)6 нашь оуставли на н(е)Б(е)сбх̂  чинъ! 
(и) коиньстЕл анг(б)лъ τάγματα καί στρατιάς 
αγγέλων Slu2Sof‘>, Orlov 63,14; ико i;(tcd)pA KCfeXT» 
ποΑ(Έ)6ΜΛΐοψε · аггельскими невидилло 
дароносима чин/ми τα ΐς  άγγελικαΐς ... τάξεσιν 
Sluz, Orlov 135,8; ГОСПОДИ БОЖе ЛАОИ, ИЖ6 6СИ 
аНГеЛЬСКЫА ВСА чины ... съсгавль Const 18, Lavrov 
35,4.

8. zpusob; способ; Weise, Ordnung; - τάξις; ordo, 
modus: т ъ 1 еси lep-fei вь к^къ no чжоу 
ЛЛ6ЛЬХ̂ 1С6Д6К0В0У' κατά τάξιν Ps 109,4 Sin Pog Bon 
Lob Par, Mak 88b 14, CMLab 353β 3, Hb 5,6 Christ 
Ochrbis Slepibis Makbis Sisbis et Hb 7,17 Christ Ochr Slepc 
SiS et Hb 7,21 Christ Slepi SiS; sim. Hb 5,10 Christ Ochr 
Mak SiSbis; sim. Hb 6,20 Christ Ochr Slepc Sis; аште во 
д-Ьло чъстьно БЪ1ло (sc. огнь) · то славьн'Ь оуво 
БЪ1 отъ члоБ'Ьк'ь слоуженик приимадъ · и не бъ1 
слоужил'ь налл^ раБъсколл^ чиноадъ τάξει δουλικτ) 
Supr 262,4; no апостольсколлу глаголВ довр-к (оуча) 
и недоБр* 1УБЛичаА, шбоилаъ чиноадъ предъз’наА 
ИЛА « ’здоу utriusque modi designans praemium 
VencNik 7,58; bcakik no чиноу CBOieMoy · въ 
неликоже · сего CB-fera даръ держить · афе 
плода доБраго д’Ьла не творить · и гако и 
неплодовитое др-Ьво зелллк» шдьржить iuxta 
modum suum Bes 31,209aa 5;

zpiisoby (pi.), zpusob zivota; образ жизни, уклад 
жизни, бы т; Lebeixsweise, Benehmen, Mores (pi.); - 
κατάστασις; mos vitae, ordo: оуллолен'ь же βτ̂ ιβί»
• пакъ1 no пръвът сд а  чинТк τής πρώτης εϊχετο 
καταστάσεως Supr 277,4; различьнъ1 чл(о)в('Ь)к'ь 
нрави · различьни соуть чинове ordines Bes 20, 
112ba 12; д(оу)х(о)в(ь)нии ллоужи · различьнии 
шврази старости и чини viri diversae ... ordinis 
Bes 20,112ba 19;

вес чина le in Supr 322,25 (sic in ed. scriptum) V . sub 
вефинаи in Supplementis.

Versiones mechanicae vel erroneae: И Наллъ К’ таковЫЛА
преллудрых и оученых словесъ чин8 
привАзав’шелл’ с а  nobis а tanta sapientum ас 
docta loquacitate admodum seiunctis VencNik 
prol. 64 (interpres slavicus lat. admodum ut ad modum legit); 
да приношениелл закона невеснаго ... (не) в-Ьрою 
(pro В'кръ!) ток’«о  ЧИНОЛА твбр’достаннылА'ь 
воиньствоваше поп fidei solummodo 
constantia VencNik 8,80 (interpres slavicus lat. 
solummodo ut solum modo legit); И сил\ъ no чиноу 
исполненолА, B-fepoyra салл вогоу и слоужа hoc 
postmodum impletO VencNik 25,10 (interpres slavicus

lat. postm odum  ut post modum le^t); постави Пр'Ьд’Ьл'Ы 
ΐ33%ιΚΊι · по чиноу анг(е)л'к б(о)жии secundum 
num erum  angelo rum  D ei (Dt 32,8) Bes 3 4 ,243aP 15 
(recte no числоу κα τά  άρι-^μόν Cant 2 Pog Bon, Cant 6 
Lob Par, Uvar 131aa 13, Synod 200b 14).

Cf. рАДЪ

H H N ieN H ie, -ии  n.
occurrit in Stuck

zafizeni, zfizerd; установление, определение; 
Einrichiung, Anlage; - δ ιά τα ξ ις ; ordinatio: 
чинениилл'ь твои лл^  пр'ЬБътает'ь д ь н ь  ττ)
δ ια τάξει Ps 118,91 Sluck (оучинениелль Sin Pog Bon 
Lob, оучениелл’ sic! Par). - Exh.

Ч И С Л О , - a  n.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Psalt Supr FragZogr Apost 

(incl. GrS) Apoc Parim Gl Klim Const Sud Nom CanVenc Bes Nicod 
Vit Zap Dijav, in kalend. En

1 .  cislo, cislice; число, цифра; Zahl, Ziffer; - 
άριθμός; numerus: и no селлъ  число написано 
ДеВАТЬ СОТЪ и ДеВАТерО Const 13, Lavrov 26,11; ΟΤΤι 
в е л и к ъ ! т а и н ъ ! число се  не п р а з д ь н о  numerus Bes 
24, 153аР 19; - de numero nominis, i.e. de numero, qui summam 
valoris numerici litterarum eiusdem nominis indicat; д а  НИКТОЖе
вьзлАожеть коупити или продати, таклло кои 
иллать начрьтание на чели своелль и на poyt̂ bi 
десни ИЛА6 зв’Ьри, число иллени его τον αριθμόν 
Ар 13,17 Hval Rum j; ИЖ6 иллать оул\ь · да 
почтеть число зв'Ьрино · число чл(о)в('Ь)ч(ь)ско · 
число lero ·χ· и I · и S- τον άριθμον ... άριθμός ... 
ό άριθμός Αρ 13,18 Rum j (от. ... чысло ... чысло 
Hval); ♦ luecTbHoie число sestka; (цифра) шесть; 
Sechser; - senarius numerus: шестьнок же число 
три крата рекше · ί ϊ ΐ  · Боудеть senarius autem 
numerus Bes 31, 211aβ 4; - седллерьнок число 
sedmicka; (цифра) семь; 8 ϊώ β η ; - septenarius 
numerus: седллерно1е число всачьство
назналлена1бть са septenario numero Bes 33, 
224ba 3, седллоричное число Synod 185b 16; - 
деСАтерьнок число desitka; (цифра) десять; 
Zehn; denus numerus; - non nisi spec. reUg. Desatero (sc. 
pfikazani), Dekalog; Десятословие; Zehn Gebote, 
Dekalog; - Decalogus: ллъ1 то гда  десАтерьнаго 
числа заповеди свьршилл'ь Decalogi mandata Bes 
16, 82bβ 22, десАтеричнаго числа Synod 69b 14sq; 
запов-кди же г(оспо)дьскъ1И по числоу 
десАтерьнолАоу соуть прикатъ! per Decalogum 
Bes 16, 83аа 14sq, no числ8 десАТОричнолАоу Synod
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69b 21; - четкеродесАтьнок число, число
четверодесАте ctyficitka; (цифра) сорок; Vierzig,
-  quadragenarius numerus: по что оуко
четкьрьдесАтьнок число иофеникмь х^ранить са 
quadragenarius num erus Bes 16, 82Ьр 11 ,
четкьртодесАТНОк число Uvar 50αβ 32sq; по что 
се иофеник нашего извакителл по числоу 
четкьродесАте х^ранимо ксть  per quadraginta 
dierum numerum Bes 16, 82ba 13sq, no числ8 
четъфе десАТ-ь Uvar δΟββ 18, no числоу четыри 
десА тъ Synod 69b 2sq; - c^TbHOie число stovka; 
сотня; Hundert; - centenarius numerus: ико во 
сътьно1е число оуподовить с а  испл^нь
centenarius ... numerus Bes 34, 235ba 8; · 
триреченок число v. sub триречен^; -  cf. числаа шь
1.

2 . pocet, mnozstvi; число, количество; Zahl, 
Menge; -  αριθμός; n u m e ru s , n u m e ri (pi.), su m m a; 
вьниде же сотона къ подл ... слш та отъ числа 
ОБОЮ на деСАТе έκ t o i  άριθμοϋ L 22,3 Zogr Mar 
Nik; и число дъне! ΛΛΟπχ̂  кое естъ tov αριθμόν 
Ps 38,5 Sin Pog Bon Lob, чис’ло Far; И Алножаше се 
число 8ченикь кь ер(оу)с(а)лилА'Ь S'feAO 6 αριθμός А
6,7 Hilf GrS Мак Sis; и пр1АТЪ илига ·κΤ· каменн! · 
по числоу ·κΤ· кол^нолА^ κατ’ αριθμόν 3 Rg 18,31 
Grig Zach; къдокици же изБран-Ьи κή число кдобъ 
εις tov αριθμόν NomUs( 25a И; да напълнило с а  
БЪ! число окьць На н(е)Б(е)си su m m a  o v iu m  Bes 
34, 235ЬР 20; ♦ числолАЬ, къ число poctem, со  do 
poctu, V poctu; числом; an der Zahl; - tov αριθμόν, 
t(5 αριθμώ, αριθμός; n u m e ro , n u m e ru s : B'fe же 
тр'Ька многа на лл'Ьст'Ь · вьзлеже оуво ллжжь 
числолль · -feKO ПАТЬ TTiicAimTb tov αριθμόν ώς 
πεντακισχίλιοι J  6,10 Zogr Mar Nik, числ'ьмь Ostr; 
ц^рк-ьви же оуткьржахоу с а  K-fepoio и мриБ’Ыкахоу 
къ число по КСА д(ь)ни t(5 αριθμώ А 16,5 Christ; ·  
мало ЧИСЛОЛЛЬ vei ллалолль числомь τηάΙο pocetny; 
немногочисленный; gering an Zahl; -  αριθμώ 
βραχύς; n u m e ro  b re v is :  зане б'Ьшм ллало ч1Слол\ъ 
έν χώ  είναι αυτούς αριθμώ βραχείς Ps 104,12 Sin 
Pog, ллалоллъ ЧИСЛОЛАЪ Bon Lob Par; ·  по числоу 
V plnem poctu; в полном сост аве; vollzdhlig, 
komplet; - καθ’ αριθμόν; in  n u m e ro : (и)зкодли no 
числоу кесъ ллиръ ckoi (и к ъ с а  ил\е)неллъ 
пр130кетъ κατά αριθμόν Is 40,26 Grig Zach; - hoc 
tcstimonio exh.; -  cf. ЧИСЛАА sub 2.

3 . pocei, pocitdni; счет, счисление; Zahlung, 
Zahlen; -  αριθμός; numerus, (num erari), 
(innum erab ilis): съ \|гальлль есть на класти 
д(а)к(ъ1)д(о)к(ъ) - кролл'Ь же числа εξωθεν τοΰ 
όριθμοΰ tit. ad Ps 151 Pog Bon; исплъни CA зелл-Ь

кони I не K'fe числа и;р;¥;жи'Ь и^ъ και ούκ ην 
αριθμός Is 2,7 (2,8 Vg.) Grig Zach; и шстакъшеи 
Б л д л тъ  къ число · и ιυ τρο4Δ  ллало напишетъ а  
εσονται αριθμός Is 10,19 Grig Zach; ♦ кбс числа, 
•емоуже н^стъ числа nescetny, nescetne, bez poctu; 
бесчи сл енны й, б е з  чи сла ; zahllos, unzahlig; - 
άπειρος, οδ ούκ επτιν αριθμός; innum erab ilis , 
innum erus, cu ius non est num erus, cu ius 
num erus est in fin itu s : и пр|дл прози · i 
глскнщмк 1Л\ъже не B-fe числа ου ούκ ην αριθμός 
Ps 104,34 Sin Pog Bon Lob Par; noκeл'fcШi^ ... 
заткорити 1хъ къ тьланици · и клюсти з-Ьло · сь 
ними же и везъ  числа ллножьстко крьстиганъ 
άπειρον πλήθος Supr 57, 23sq; гаже (sc. чюдеса) 
ТКОрИШИ къ ЛАИр̂  ВефИСЛа CanVenc, Vajs I41,19: 
Б-Ьа^оу же народи вефисла позоръ! д'Ьюфе 
четъ1ри т ъ 1САфа ллоужь и женъ · а д-Ьтии 
ллножьстко Ббфисла tu rbae innum erab iles ... 
num erus in fin itu s  Vit ΐ28Ηβ, soboi. 291,1.5 et I7: ·  къ 
число vyslovne, pfesne; оп р ед ел ен н о , т очн о ; 
ausdmcklich, punktlich; - ρητώς; expresse, 
nominaiim: т^лль же къ число нарицаюфе 
законъмь кефи ихъже д^ла разлоучакта с а  
ллалъжена ρητώς SudUsf 61а 3; - hoc tc&timonio cxh.;

pi. числа o l Α ρ ιθ μ ο ί;  Numeri (pi.), i.e. quartus iibei 
Moysi in VT: КНИГЪ! Ч(Ь)СТЬНЪ1 И С (ка )тЪ 1  · ОуВО 
кетхаго  за в 'Ь та  м о сЬо къ ! ■ П А тер ъ ) въ1ти1е ■ 
исходъ 1е г ю п ь т ь с к ъ 1 числа дектороноллиа 
’ Α ρ ιθ μ ο ί NomUsi 49а 2; числа ’ Α ρ ιθ μ ο ί Zap 295ba 
2; г  · ч тен и й  ■ и ;т (ъ )  чи слъ  Grig 97а 1, Zach 222bβ 
7; и ;т (ъ )  чи слъ  · ч ь т (е н и 1е) ·κ· Zach 2bβ 3; - in hac 
notione exh.;

letopocet; л ет о счи сл ен и е ; Zeitrechnung; - 
olympias, ratio temporis: къ -д-е л-кто · къ 
дкосотное и ко второе числа in anno quarto 
ducentesimae secundae olympiadls NicodNovg 
247ba 27, Nicod 1, Stojanovic 89.13; -  in hac notione exh.

4 .  mira, rozimr; м ера , р а зм ер ; Μαβ, Ausmafi; - 
αριθμός; numerus: и разоуллоу его н 'Ь сть  числа 
ούκ εστιν αριθμός Ps 146,5 Pog Bon Lob Par, Supr 
331,24; ♦ паче числа nadmlru, pfilis; чр езм ерно , 
сл и ш к ом ; ubermapig, (all)zu; - υπέρ αριθμόν; 
super numerum: оул\ножишМк паче числа ύπέρ 
αριθμόν Ps 39,6 Sin Pog Bon Lob, Bes 19, 95aa 18, 
паче чис’ла Par; зовоуфю во в(ого)ви ■ паче числа 
о ум н о ж еваю ть  с а  в'Ьрнии super numerum Bes 19. 
95аа 19sq; · по числоу чесоллоу й т ёгп ё  п ёсет и , 
podle neceho, ve shade s necim; со от в ет ст в ен н о  
чему-н^ со гл а сн о  чем у-н., п о  м ер е  чего-н.; in einem 
Verhaltnis zu, nach etwas, im Einklang mit jmdm;
-  κατά την άναλογίαν; secundum rationem:
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имоу-фб же AapoKdNHta но BAaroAtTH, дан^и 
нал\*ь, различено; афе ли пр(о)р(о)ч(ь)стко, по 
числе в-Ьр* ках а  χήν αναλογίαν R 12,6 Christ Ochr 
Slep2 Mak Sis; sim. KlimRum, Î vrov 93,14;

podil, cdstka; доля,сумма; Ardeil,Teil; - μέχρον; 
poTtio: Б(ог)оу ддюфю пок-Ьдоу · шестоую часть 
достоить кзиллати кназю · а ирочек ксе число 
кзнллати ксЬмъ людьллъ · к ракьноую часть 
разд'Ьлити то λοιπόν παν μέτρον SudUsi 56a 5;

more gr. vers, fodek; ст и х , ст р о к а ; Vers, Zeile; gr. 
μέτρον; versus, linea: и no селль трепе число Const 
13, ms. 1469, Lavrov 59,29 (грань Const 13, Lavrov 26,9); - 
cf. грань, гранъ, грано, сти)^ь, Бер'ьшь;

in hoc sensu exh,

ЧИСЛЬНЪ, -Ъ1И adj.
occurrit in Euch

vymereny; определенный; vermessen; metitus: 
С'ьд'Ьтель ... л'Ьтоу ЧИСЛ'ЬНОу'ЛЛОу' · ЖИКЪ!̂  ̂ ό 
χρόνους μεχρών χοϊς ζώσι Euch 64a 16. - Exh.

ч и с м е н и т ъ , -Ъ1И adj.
occurrit in Chrabr

ciselny; числовой; nummerisch; numeri (gen.); - 
числленито1е n. ciselny znak; числовой знак; 
Zahlzeichen; numeri nota: no ллноз̂ х̂  же л^т-к^ь 
дионись граллатик^ s дкогласныхь швр'Ьте ■ 
потолл же дроугыи е и дроугыи г числленитаа 
Chrabr 7,12. - Exh.

ЧИСМеНЬНЪ inSupr 4 42 ,2 9  v. subкефислАеньн-к 

ЧИСМА, числлене η.
occurrit in Supr Chrabr

1. cislo, cislice; число, цифра; Nummer, Ziffer; 
numeri nota: нл приложили слт'ь дкогласныхь · 
af ■ и къ числленех же -г- s-e и десАТНое и 
сътное Chrabr 5,6; - cf. чисдАениток sub чисдАенит'ь.

2 . pocet; число, к ол ич ест во ; Zahl; - αριθμός; 
numerus: 4HCMî  ̂ кстъ. Блажилл'ыих'ъ м слтъ  
л\л;жь б αριθμός Supr 82,15; чьстьно lecTb 4nc/Wî v 
•еже почел-ь lecn χίμιός έστιν (sc, δ αριθμός) Supr 
92,7; •един'ь же отъ числлене ослав'Ьк'ь · протикл; 
ΛΙΟΤΈΙΠΛΑΤ» Б'Ьжак'ь отиде хоО άριθμοϋ Supr 92,12; 
чисмл же напльнил'ь χόν χε αριθμόν Supr 93,24; 
да не останетъ ни кдинъ же отъ чисмене χω 
αριθμώ Supr 92,6; лште и нл р πχτν разд-клиши ·

CKOiero чисмене не и злазлт 'ь  χόν ... α ρ ιθμ ό ν  Supr 
95,1; НИ лл’не сжт-ъ чисменелд'ъ · ни множаише 
ЕЪ1ка1АТ'ь χω ά ρ ιθ μ ω  Supr 94,29; Etax^. ко и Гни 
оученици исоусоу · се/̂ ’/ль. д е с ^ т ъ  чисменемь 
έβδομήκοντα χόν α ρ ιθμ ό ν  Supr 409,6.

Exh.

Cf. число

HHCTd nom. propr. V. чьста 

Ч И С Т И \  ч ь т л , чьтеши ipf.
occurrit in Εν Euch CIoz Supr Ryl FragirUf Apost Apoc Parim Gl 

Sluz Const Meth Chrabr Norn Vcnc Bcs Zap; in Mak 3. sg. aor. 
ЧеТ'Ь, in Mar As 3. pi. aor. ЧИСА, in Zogr ЧИША, in Sav Ostr 
Nik ЧЬТОША inventtur; nom. sg. m. ptc. praes. act. ЧЬТЪ! in 
Zogr Mar Nik, ЧЬТЪ1И in Ostr Rumj, ЧЬТАИ in Fragllllf Hval Gl 
Icgitur; in Const NomJas inf. Ч6СТИ, in Slepc-Mosk Ч̂ ЬСТИ 
legitur

1. pocita t; считать; zahlen ; - ά ρ ιθ μ ε ϊν , 
μ εχρ εϊν ; num erate , com putare; старости во 
чест-ьна не ллногол-ктна и къ  числ-Ь -л· чтена 
естъ  μεμέχρηχαι Sap 4,8 Grig (ифетена leCTb Zach, 
изьчтена lecTb Lobk); вьэри оуво на н(е)ко и чты  
зк 'к зд ы  κα ι άρ ίθμ ησον Gn 15,5 Lobk (ичти Grig, 
иф^ти Zach); пр'кжде оуБи; слок'Ьне не илл'кхл; 
книгъ н л  чръталАи и р'Ьзалли ч ьт ’кхл  и гат аах л  
погани сл.фе Chrabr 1,2; - cf. к^чисти, ифисти.

2. c is t ; читать; lesen ; - ά να γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν ; legere: 
H'feCTe ли николиже чьли ούδέποχε ά νέγ νω χ ε  Me
2,25 Zogr Mar As Sav Ostr; cero же титула · «нози 
чишА отъ  иод^! ά ν έ γ νω σ α ν  J  19,20 Zogr, чиса 
Маг As, чътошА Sav Ostr Nik; Kb сихъ книгахъ чте 
сл роулА-ьскъ! Supr 142,21; K-fe ж е кьзкрафае се и 
■кзде на колесници скоеи, и чт^аш е прор(о)ка 
исаию ά νεγ ίνω σ κ ε ν  А 8,28 Hilf Sis, ч'ьт'Ьше Slepc,
ЧеТ'Ь Мак; - ptc. pracs. act. substantivizatum ЧЬТЪКи),
ЧЬТАИ ό ά ν α γ ιγ ν ώ σ κ ω ν ; legens, q u i leg it , qui 
legerit: чьтъ ! д а  разоулл’Ьет'ь ό ά να γ ιγ νώ σ κ ω ν  
Me 13,14 Zogr Mar, ЧТИ Nik; sim. чьтЪ1И Ml 24,15 Ostr, 
1Же ч ь тетъ  Mar Zogr'’ As Sav Nik; д а  разоулА’Ькть 
ЧЬТАИ FragHilf la  19; KcfcAÂ  чьтоуфиилАТк taKt 
lecTb legen tibus Bes 20,113ap 9sq;

p fed cita t, (v e fe jn e )  c is t ; читать, оглашать; 
lesen, vorlesen ; - ά να γ ιγ ν ώ σ κ ε ιν , δημοσ ιεύειν , 
λ έ γ ε ιν ; legere: къста чистъ ά να γ ν ώ ν α ι L 4,16 Шг 
As Sav Ostr, чисти Nik (lacuna Zogr); И ПО селл(ь) чьте 
парелли№ Euch 5а 10; д 1акон'ь ч тет ь  пол\енникъ 
оусопшиих('ь) λέγονχος Slu2, Oriov 223,7; афе лъжага
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пислньса книжнаи - ико с (к а )т л  въ ц(ь)ркки 
чтеть δημ οσ ιεύει NomUsi 48b 22, чте Zap 295аР 
35;

cf. прочисти, прочитати.

3 . in Bes ЧИЛАЬ pokMdat, povazovat za песо; 
считать чем-н.; fur etwas halten; - censere: нъ 
того рлди leAHNiiMb илленьмь - въ Koynt не 
чтоуть СА поп censen tur Bes 34, 247ba 3; - in hoc 
sensu exh.

Cf. почисти’, почитати’, ифитати

Ч И СТИ  , ч ьтл , чьтеши ipf.
occurrit in Εν Euch Cloz Supr Christ Slepc SiS Parim Gl Vind 

CanMis Klim Clem Dim Napis Meth Venc CanVenc Bes Vit CMLab 
CMNov, in kalend. Ochr Mak, in cant. Pog Bon; nom. sg. m. ptc. 
praes. act. ЧЬТЪ! in Euch Supr Ochr. ЧЬТЪ1И in Supr, ptc. praes. 
pass. ЧТеЛАТк et ЧТЬЛА'Ь in Bes invenitur; in Bes inf. ЧЬСТИ 
legitur

1 . ctit, uctivat, mit v ucte, prokazovat iictu; 
чт ит ь, п очит ат ь , у в а ж а т ь , оказы ват ь  
у в а ж ен и е ;  ehren, verehren, in Ehren halten, neg. 
entehren; - χ ιμάν, σ έβ ε ιν , σ έβ εσ θα ι, neg. άχ ιμ άζε ιν , 
(φ ιλο τ ιμ ία , π ο λυπ ρ α γμ ο νε ΐν ); honorare, 
honorificare, colere, venerari, adorare, honore 
afficere, honorem reddere vei dare, glorificare, 
timere, pass, in honore esse, neg. inhonorare, 
(veneratio): чьти от(ь)ц<1 и матерь τ ίμ α  Mt 19,19 
Mar Zogr** As Sav Ostr; KhC6 4T'feT6, Братию 
кьзлюБите, Бога Боите се, ц(а)ра чьт-Ьте 
τιμήσατε ... τ ιμ ά τε  IP 2,17 Sis (чьстите ... чьстите 
Christ); иже коулАирд ч ь тл тъ  акъ1 б(о)г'ы το ύς τά  
ε ίδ ω λα  σεβομένους Supr 28,29; ч’тлш тии жен'Ь 
зазьрА кьпиише τή ς  φ ιλο τ ιμ ία ς  τοΰ γ υ να ίο υ  
κ α τα γ ινώ σ κ ω ν  Supr 425, 18sq; иже бо Кфе сего 
СЕ'Ьта Б(ог)атьстБ'ьлль величить с а  ■ не к-Ьсть на 
Ароуз-Ь чьсти · иже lecTb nescit in proximo 
venerari quod maneat Bes 28, 186aβ 9, чти Synod 
155a 6 (чьстити Uvar 102aa 24); ♦ чьтенъ, -Ъ1И 
vdzeny, vzacny, ctihodny; почт енны й , уваж а ем ы й , 
р едк и й ; geschatzt, wert, ehrwurdig; -  έντ ιμ ος; 
venerabilis, pretiosus, honoratus (it.): и б л д (л )ть  
шстакльшеи чены паче неже злато ... и 
чл(ок'Ь)кь чтень владеть паче нежели камен*ь 
иже ιυτ('κ) саллфира έ ν τ ιμ ο ι ... έντ ιμ ος Is 13,12 Lobk 
(честни ... честен^ Grig Zach); предакть келиса 
ла(и)л(о)сти дьрзнокеник развоиник'ь шнъ
чтьнъ1и · иже не того ради чтенъ - 1еже lecTb 
разБОиник'ь venerabilis ... venerabilis Bes 2 0 ,114а 
α 22 et 23sq (ч(ь)стинът ... чьсти! Uvar 64ba 13 et
15, честный ... честен^ Synod 95b 14 et 15); ·

чьт'ыи БОга zbozny, bohabojny; благочестивый, 
богобоязненный; religios, gottesfurcMig; 
σεβόμενος τον θ εό ν , δ ε ισ ιδ α ίμ ω ν ; colens deum, 
superstitio sus: 1бдина жена HAAeNbAÂ  лудига ... 
чтоуфи Б(ог)а σεβόμενη τον Θεόν А 16,14 Christ; 
лАоужи а>е-инбистии, по всемоу ико л\ногъ1 б(ог)'ь 
чтоуфа ВЪ1 вижю ώ ς δεισ ιδα ιμ ονεστέρους υμ άς 
θ εω ρ ώ  А 17,22 Christ (гако х^^дож'ЬН'Ьишл; Ochr 14а 
22sq, sis, )^лдогъ1 Ochr 79b 20, -feKo х^л^дожаишл; 
Slepc, ИКО х^оудожьн'кишек itemm Sis, ’Ько 
Х^Адожаиши Мак); ·  subst. ptc. praes. act. чьтъ1и ctitel; 
почитатель; Verehrer; ~ δ σέβω ν, δ σεβόμενος, δ 
τ ιμ ώ ν ; q u i p iu s est, q u i co lit: гоненик бъютт^ на
1;рЬКВИ Х̂ рИСТОСОБЪ! · и на 4ΤιΤΛωΤΔΑ 
вьседр'ьжителга Бо[Бо]га τω ν  σεβόντω ν Supr 
254,30; стоудоу -и поношению бы ш а раБОлль 
твоилль (и) чьтлфиил\ъ ТА τ ο ΐς  δούλοις σου κα ί 
το ΐς  σεβομένοις σε Dn 3,33/Cant 11 Pog, 4ΤΛψπχ^ 
Bon Grig, чьтоуфим'ь Zach, четл^фылль Lobk; 
т-клАже 4τ;κψΗΛΛΊι его то(читъ ц'Ьл'ь)бъ1 το ΐς  
τ ιμ ώ σ ιν  α υτό ν  Ochr 111b 16, четАфи ваю (sic!) Мак 
82а 11.

2. dbdt, ctit, zachovavat; внимательно 
относиться к чему-н., уваж ать, сохранять, 
соблюдать; ЬеасМеп, in Ehren halten, erhalten; - 
τη ρ ε ΐν , προσανέχειν ; custod ire, attendere: н^сть 
сь οτ·Ε Б(ог)а чл(о)в('Ь)к'ь ико слБОтъ! не чьтеть  
ού τη ρ ε ί J  9,16 Ostr (не х^раинтъ Zogr Mar As Nik); 
•еже lecTe въ1 · иже законъ ч тл ш те  и в^длш те

мене въ закон'Ь и пророц-Ьх  ̂
пропов-Ьда^ллааго ослоушасте сд о1 νόμω  
προσανέχοντες Supr 331,9; и коль велико достогали 
БЪ1ша 1бдиносьрди1б ллежю собою чисти 
запов^даше quan ta  debuissent concordia in ter se 
un ir i Bes 37,285bβ 5; - cf. cbАфати sub 3.

3 . liturg. slavit, oslavovat; праздновать, славить; 
preisen,feiern; - χιμάν, colere, venerari, celebrare; 
да ихьж(е) (п)аллбть ч’телль · ап(осто)ль т(во)ихь
• T-fexb лл(о)литвалАи д а  изБавилль се Vind la  8; нъ 
чьтоуфеи рожьство TBoie Dim 106а, Jagic 189,4; афе 
чьтелАъ истиньно чьсть б(о)жию s i celebram us 
Bes 10, 47Ьβ 18 sq; въ  радоуюфИХЪ СА и 
чьтоуфи^ъ ... ивити СА стъ|дить in ter 
gaudentes et festa  ce lebran tes Bes 38, 295aβ 2, 
чьстии чт8фи Uvar 159ba 5; - cf. славити sub i, 
праздьновати sub3, праздьньствовати.

Cf. почисти®, почитати®, чьстити; 
нечьствовати, нечьстовати

ЧИСТИ in NomUsi 10а 15 v. sub ч а с т ь
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ч и с т и л и ф е , -d  п.
occurrit in Mosk** Sis

svatyne; святилище; Heiligtum; - σέβασμα; 
quod colitur, sacrarium: протикАи ca  и
прекознесе ca  на ксАка, рекомаго ε(ογ)·ι или 
чистилифе σέβασμα 2Th 2,4 Mosk*’ SiS (чътилифа 
Slepi). - Exh.

Cf. чьтилифе, скАтилифе, скатило, скатт^жи
sub 5

ЧИСТИНЛ, -Ъ! f.
occurrit in Supr Bes; in Bes etiam 4bCTHNd legitur

1. pravda, skutecnost, jistota; правда, истина, 
действительность; Wahrheit, Wirklichkeit,
Gewipheit; - non nisi in iuctione adv. КТ» ЧИСТИНЛ, no 
чистин* opravdu, skutecne, jiste; поистине, 
действительно, наверно; wahrhaftig, wirklich, 
gewiβ; - procul dubio, recte; и гако lerAd 
запок^дии г(о)с(подь)нь печдлно смотрАт(ь) ■ къ 
них(ъ) · 1бже Hd coKt н(е)к(е)с(ь)ноллоу м8жю 
год^ 1бс(ть) и «еж(е) не год^ къ чистиноу 
П03Н|1К>т(ь) procul dubio Bes 17, Uvar 69aa 13 (къ 
чиноу Pogod 123Ьа 9sq, Synod 102b 10); сию же по 
4bCTHHt слакоу чьсти γ(λι1γο)λιο · гако чьсти 
прсчаи nptcTH3dl6Tb recte Bes 22, 142аа 13sq (по 
истина Uvar 78аа 16, по чести sic! Synod 116b 7); - cf. 
истина, истота, р^снота.

2 . i/us/erfnosi; последовательность; 
Folgerichtigkeit; - ακρ ίβ ε ια ; constantia: почто  
м н ого  8 ин^хъ  р^чноукш и ■ оу м ен е  ч и сти н и  ■ 
л ж е  аш те  т и  п о к а ж л HiUHia · не соуле т и  кстт»  
τη ν  α κρ ίβ ε ια ν  Supr 394,10.

Exh.

ч и с т и т е л ь , -ли  m.

occurrit in Supr Nicod

knez; священник; Priester; - ίε ρ ε ύ ς ,  
π ρ ε σ β ύ ΐε ρ ο ς ;  sacerdos: чътом'К же к стъ  кънйзи
■ Г10клан1а1бмъ же чистители υ π ό  Ι ε ρ έ ω ν  Supr 
219,30; страсть скАтааго чистител'к и мл^ченика
■ артемиа τ ο ϋ  ... π ρ ε σ β υ τ έ ρ ο υ  Supr 220, 8sq; 
къзк*ыши же клагослокыениимъ чистители 
мелхиседека to v  ιε ρ έ α ν  σ ο υ  Supr 232,13; ♦ 
келикии vei старей чиститель о μ έ γ α ς  Ιε ρ ε ύ ς ;  
(m agnus) pontifex, var. princeps sacerdotum: 
стар^иши и чистителк пр^даше те Mht 
pontifices, var. principes sacerdotum Nicod 3, 
Stojanovic 93,25 (ПреДНеб с(кА)феНЬе ДаЮфИХ'Ь Novg

250aβ 5sq); - fig. de Deo: прикеде CA самъ ико н^каи 
чиста самоизкольна жрътка къ  келикоуоумоу 
чистителю τ φ  μ εγά λ φ  ίε ρ ε ϊ  Supr 273,3. - Exh.

Cf. и1бреи, жьрьць, 
скАтитель, скАфеникъ

молиткьникъ, попъ.

ч и с т и т е л ь с т в о ,  -а п.

occurrit in Supr

knezstvi; иерейство; Priestertum; - ίερωσύνη; 
sacerdotium; икоже μ δ  пр-кльстити · и мьи-кти 
достоинна сл^шта чистительстка lUiaHd 
ίερωσύνης Supr 287,11; и сице приноужден!! 
покуда и родъ · и отьчьстко и чистительстко 
την Ιερωσύνην Supr 294,28. - Exh.

Cf. и1бреистко sub i, скАтительстко sub i, 
и1еросини, презкгтерьстко, скАфеньстко sub i

ЧИСТ ИТ И, чифл, чистиши ipf.

occurrit in Supr Grig Lobk Zap

1. cistit, ocisfovat; очищать; rein machen, 
reinigen; - κ α θ α ίρ ειν; mundare, purgare: и
ЧИСТОТЛ СрЬДЬЧЬНЛ>1Л ПОМиСЛи присно ЧИСТА 
καΰαίρων Supr 280,29; - spec, de sanatione hominis leprosi: 
заме ЛИ прокажен’ЫА чистити · зане ли 
MpbTKTJA къстакити κα θ α ίρειν Supr 411,16;

refi. spec, de purgatione menstrua τα συνήθεια εχειν;
(tempus menstruum), purgari: и ксак(ъ) и с 
женою чистит са  кнегда кудет(ь) то афе 
зачнет са  п лод (ъ ) - то прокаженъ кудет(ь) πας 
δ χοιμώμενος μετά τής συμβίου αύτοϋ οταν εχτ} τά 
συνήθεια αυτής menstruo tempore Zap 295ba 36;

cf. ИфИСТИТИ, ОЧИСТИТИ, HCTptKAHTH, очифати, 
оц'кфати.

2 . svetit, posvecovat; освящать; heiligen; -
άγνίζειν; sanctificare: чистАфе c a  · и
№ЦИфаАфе СА к>к крътоград'Ьх'ь · и къ 
пр'Ьдъдкерех'ь о1 άγνιζόμενοι Is 66,17 Grig, 
чистАфеи СА Lobk (чьстАфеи СА Zach); - cf. 
ОСКАфаТИ, СКАТИТИ.

Exh.

ЧИСТО adv.
occurrit in Εν Supr Fris Meth Bes

1. pravdive; правдиво; wahrhaft; - vere: нъ 
тъ гда ЧИСТО HHtMT» пьркок кажемъ · афв 
казани1б д^лъ! икимъ vere Bes 17, 122ba 12, что
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U var68ba20;

op ra vd ov e , u p f im n e ;  и ск р ен н е , от кр ов ен н о ; 
a u fr id i t i g ,  e h r l i c h ;  - s im p lic ite r , ( i l la e su s ) : и 
чисто KtpHo ходАфАга оукикають · 1егдаже на 
т ъ 1 · иже ник-ыльже rptx-h^b дъл'ьжьни 
коудоуть · (пакостоканига 1ироужи1€лл^) 
къзлл'Ьтают(ь)) s im p lic ite r  Bes 39, 309ba 15, что 
Uvar 167ар 21; лЮБ^ве запов^дъ чисто
съхранимъ ch arita tis  iu ra  illa e sa  servam us Bes 
38, 29бьр 16, что Uvar 160ββ 16; - verisimiliter etiam; 
dabim  cifto izpouued ztuo ril (=  да кимь чисто vci 
чистл испок'кдь С'ктворилъ) Fris III 22.

2. s p r a v n e ;  п равильно; r i c h t i g :  - δρ θώ ς, 
κα·&αρώς; recte: раздр 'кш и СА л з а  ■АЗ'ыка его  · i 
г(лаго )лааш е чисто ό ρ θώ ς Мс 7,35 Zogr Маг As Sav 
Ostr (право Nik); ни чисто г л д д а т и  д а л  (sc. 
з а в и с т ь ) видилл-ыихъ κ α θ α ρ ώ ς  Supr 340,3; д а  
селоунАне вьси  чисто  с л о в ^ н ь с к и  к е с к д о у ю т ь  
Meth 5,1 avrov 72,8; - cf. ИраВО, ИраБЪ! sub 1, правь sub I.

Notae: He КО ΗΤν ТОГО над'Ьахл^ СА · т о го  ради  и 
чисто А в ъ з д р а ж а к т 'к  ■ о т ъ  н а д е ж д л  т о а  
συνεχώ ς frequen ter Supr 372, llsq  (secundum s. S e -
V e r ’ j a n о V in ed. pro ЧАСТО); ЧИСТО КО
иодоБЬН'ыимъ нотекл^тъ а неподоЕьна 
вьземь»л;.штиих'ь въ б о льш л 1л; 
E-kAarai^TT» α ί γάρ τιμα ί Supr 421,8 (secundum s. s e -
V e r ’ j  a n о V in ed. pro ЧЬСТИ); ИСТОКЪЮ ТВарИ ЧИСТО 
num erus Bes 34, Uvar 127aa lOsq (rcctc число Pogod 
235ЬР 14, Synod 194b 17).

Comp. 4HCT’feie V. sub4HCT'fe.

Exh.

Cf. истиньно, право, правьдьно, ptcnt; нечисто

Ч И С Т О Л Ю Б Ь Ц Ь , - а  m.

occurrit in Euch

milovnik cistoty, cudnosti; любящий чистоту; 
der die Reinheit, Keuschheit liebt; castitatem amans;
БЛ̂ ДИ ... ВЪ БЛЛ̂ ДОЛЮЕИ'Ь MtCTO · ЧИСТОЛЮБеЦЬ 
Euch 70b 15sq. - Exh.

Ч И С Т О С Т К , -И f.

occurrit in Supr

cistota; чистота; Reinheit; - αγνεία; castitas, 
innoceniia: в ес е ли т ъ  с д  пак^! о чистости  житига 
έπ ι αγνεία Supr 29,10. - Exh.

Cf. чистота

ЧИСТОТА, -Ъ1 f.
occurrit in Psalt SinSIuz Euch Supr Apost (incl. En) Parim SIuz 

Klim Pochv Const Meth Naum Nom VencNik Bes; abbreviatur 
чтота (Ochrbis), чстота (Chnst Mosk·’ Sluz Nom Bes)

1. cistota, neposkvrnenost; чистота, 
непорочность; Reinheit, U nbeflecktheit; 
καθαριότης, καθαρότης; puritas, munditia, 
emundatio; no ч1Стот'к рлкоу моею вт^здастчк m i 
κατά την καθαριότητα Ps 17,21 Sin Pog Bon Lob Par; 
sim. Ps 17,25 Sin Pog Bon Lob Par; - de munditia rituali: афб 
Б0 кто кръвь оунчю и козлю и попела оуница
КрОПА, СКВЬрНЬНЪ1Га С(ВА)фа16ТЬ къ пл^тьсц^и 
чстот'к προς της σαρκός καθαρότητα Hb 9,13 
Christ, κτν ... чистот’Ь Ochr Slepc Мак Sis; - dc sanitate 
icprosorum: прикмьлюфимъ прокажен'ым'ь плоти 
чистотоу · истргн'квеномъ ιυτ(τ») и?Бласти 
нечист'ых('ь) д(оу)х'ь б'Ьсьн'ых'ь carnis 
munditiam recipientibus ieprosis Bes 4, Uvar 14aa 
19;

fig. cistota, neposkvrnenost, bezuhonnost; 
чистота, непорочность, безупречность; Reinheit, 
и nbeflecktheit, Unbescholtenheit; - τό καθαρόν; 
puritas, munditia, incorruptio, innocentia, 
(innocenter): св^шта же сьде рече
д ’квбствън'ыи дарТк чистота свАт-ыньнаи τό 
καθαρόν Supr 372,4; афе на казанига силоу 
недоволни lecM'b - м-Ьста нашего слоужБоу βιι 
4 τ ο τ ΐ  житии дьржимъ in innocentia Bes 17,117а 
α1;

spec, reiig. (пл^^тьскаи, плътьнаи, т^лесьнага) 
чистота (tilesnd) cistota, cudnost, zdrzenlivost; 
чистота (тела), целомудренность,
воздержанность; Reinheit, Keuschheit, 
Enthaltsamkeit; - αγνεία, σωφροσύνη, σεμνότης; 
castitas, (carnis) munditia: за слфА(1л) btv 
чистот-fe т'Ьлес'ьн'Ёи εν αγνεία SinSluz 3b 26, вт» 
4Τ0ΤΪ Zlat, Orlov 399,8; ОуДр'кЖаНИе · и В’С1Л. 
чистотл дароуи ей ... да ти приносите 
Ц'Ьломл̂ дри'Ь св'кт'клость πάσαν σεμνότητα Euch 
81а 7; иже д('к)вьство и чистотоу въсоу 
съхранише Naum 308Ьа 24; Ги/сиф'ь ... женивъ СА 
прежде ... страда подроужии · и жив*аше к-ь 
чистота Iv σωφροσύνη Supr 246,16.

2 . cistota, ryzost, vytfibenost; чистота (без 
примеси); Reinheit, Gediegenheit, Feinheit; - 
(καθαρός); purgatio, (purus): и наведл рлкл  
ллоА на ТА ■ и раждегл т а  въ чистотл εις 
καθαρόν Is 1,25 Grig Zach; и жестокок с(ь)рд(ь)це 
ivrHb чистотъ! люфе иждагати нача ignis 
purgationis Bes 19,97ЬР 15;
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u p fim n o s t ,  p ro s to ta , b ez e ls tn o st ; и скр ен н о ст ь , 
п р о ст от а , п р я м о д уш и е ; A u fr ich iigk eit, 
E in fa ch h eit , A rg lo s igk e it ; - είλικρίνεια, νήψις, 
(καθαρός); sinceritas, simplicitas, vigilantia: κτν 
прост-ыни и чистот* б(о)жии EV είλιχρινεία 2С 1,12 
Christ Slepc Sis; кьси ογκο ид^ллт» · сь Л'Ьпътл'К 
В'ьздръжлниимъ и чистотл μετά τής ... νήψεως 
Supr 420, 9sq; K»AtMb д^ти ке- зълоб-ы · 
ничсоже 3ΐιΛιΐ ни лютесе на доуши пишл^ште · 
нт» кьсем^ ЧИСТ0Т01Л άλλ’ δλοι καθαροί Supr 341,2; 
Ηΐο(τ^) ко год^ к(ог)оу ■ ли чистота ве-жалости
• или жалость ве-фистоти simplicitas ... sine 
simplicitate Bes 30, 201aP 5 et 7, чистота ... вез 
чистоты Synod 167b 5 et6.

3. sva to st, p o c e s tn o s t ,  d d s to jn o s t ;  св ят ост ь , 
ч ест н ост ь , д о ст ои н ст в о ; H eiligk eit, E hrbark eit, 
E hrwU rden ; - α γνεία, καθαρότης, σεμνότης; 
castitas, castimonia, puritas, honestas, gravitas, 
pudor: того во ноштъ и дьнь къ чистот* житии 
CKoiero · ико къ  зрьцал-fe дозкрд εν καθαρότητι 
αγνείας Supr 275,2; оц'Ьштеникмъ Т’клесън'ыим'ь
• и чистотл (sic pro -ΤΟΙΛ) СрЬДЬЧЬНЛ!* ПОМ'ЫСЛ’Ы 
присно ЧИСТА εν άγνότητι σώματος και χαρδίας 
καθαρότητι Supr 280,28; отъкръгъ наготл овл'Ьци 
СА кь чистотл ενδυσαι την σεμνότητα Supr 48, 
26sq; нраво/нъ 4iCT0Tt CMOTpA morum castitate 
peispicuus VencNik 5,28.

4. in Bes j is to ta ; б е зо п а сн о ст ь ; S ich e rh e it ; - 
securitas: тъгда оуво веспечальсткик и чистотоу 
наллъ wBti[ia слово в(о)жи1€ etiam tunc 
securitatem nobis promittit sermo divinus Bes 5,
19aP 11; - m hoc sensu exh

Cf чистость, 4Ηψ6Ηπΐ6, чистина; нечистота

ЧИСТТч, -Ъ1И adj., сотр. чистки
occumt in Εν Psalt SmSluz Kij Euch Cloz Supr Ryl Apost (mcl 

En) Apoc Panm G1 Sluz CanMis Horn Pochv Dim Napis Const Nom 
VencNik CanVenc Bes Nicod Vit Zap CMLab Dijav, in comm Bug, 
inverotur etiam ЧЬСТТ»: semel m Sm (Ч'КСТЪ), Supr (ЧЬСТЬ) 
Nicod (частт»), ter in BesUvar; abbreviatur ЧСТТ» (Chnst Mosk*’ 
Slepc Mak Rumj Zach Lobk Sluz Dim Nom CanVenc Bes 
NicodNovg Zap Dijav) et 4TTi (Ochr GngG1 Zlat)

1. c i s t y ,  n ep o sk v rn en y ;  чист ы й, н еп орочны й ; 
r e in , u n b e fle ck t; - καθαρός, άγνός, καινός, πλυθείς, 
var χαταπλυθείς, (καθαρότης); mundus, 
incontaminatus, purus, innocens, castus, 
munditiae (gen.); и потолль пр-Ьл-Ьетъ вино ... νυττ» 
осквръненааго съслда · въ чистт^ είς τό πλυθέν, 
var καταπλυθέν (sc. άγγεϊον) Euch 19b 11; 
подоваеттк же в>кпадъшее нечистое · изати i

инъ съ сл д ъ  · чистту олъ1ТИ · вьнлτpь^лдoy и 
Бьн-Ь^доу ά γ γ ε ϊο ν  κα ινό ν  Euch 19b 4; шкроплд 
ВЪ! кодоА чтоА · и и;чистите сд  и;т(ъ) въскх-к 
неч(и)стотъ Ваши^ъ ΰδω ρ  κα θαρ ό ν Εζ 36,25 Grig, 
Ц1СТ0Ю Zach, ЧИСТОЛ Lobk; - de mundma ntuali 
гзм ’ьвен’ы не тр'Ьвоует'к · τ·κκτ»μο Hos'fe 
оумъ1ТИ · естъ  во вьсь чистъ καθαρός J  13,10 
Zogr Mar As Sav Ostrbis, на всакомь « e c T t  TdM’thb  
приносит ce ... и жртва чиста θ υ σ ία  κα θαρ ά  Mai 
1,11 Gl, Const 10, Lavrov 17,28; - spec, de sanatione hommis 
leprosi чистъ БЪ1ТИ et въ1вати κ α θα ρ ίζεο θα ι; 
m undari: авие отиде проказа отъ него · i чистъ 
В’ыст’к έκ α θ α ρ ίσ θ η  Мс 1,42 Zogr Маг As Sav Ostr; 
прокажении чисти виваю ть m undantur (Mt 11,5) 
Bes 6, 20ba 18sq, чти β·κιβλιοτ(ι») Uvar Ιβπβ 22 
(очишта1Л тъ с а  κ α θ α ρ ίζο ν τα ι Zogr Mar As Ostr
Nik); - in hac lunctione exh ;

fig de hominibus- БЛаЖеНИ ЧИСТИ1 СрЪДЦв/ИЬ ol 
καθαροί Mt 5,8 Zogr Sav Ostr Dec, Euch 85b 7, Ч1СТИ 
As; ДА ЧИСТ01А д(оу)ше1Л и Т'клолль · плоди 
творА ... насл-Ьдьникъ в л д е тъ  - n(tca)p(b)cTBa 
н(е)в(е)с(ь)нааго διά καθαρότητος ψυχής καί, 
σώματος Euch 74a 25; не приовьфа! са  гр^с^хъ 
чюжихъ, севе самого чиста съвлюди σεαυτόν 
αγνόν τήρει IT  5,22 Christ Slepi SiS; - comp что 
реклтъ пр^мо семоу .· ткордштии сд чисти · 
чист'Ьишиих'к севе · а салли слш те вьс^ут» 
нечист^ише των καθαρωτέρων Supr 358, 13sq; ♦ 
de haereticis Novatianis saec IV  ЧИСТИ m pi 01 Καθαροί;
C ath ar i (pi): не ож естите срьдьць вашихт» · акъ! 
творимиГ СА чисти ώ ς ο ί λεγόμενο ι Κ αθαροί Supr 
357,28; ιυτ(τ») г(лаго)лелл'ыхъ чть  · и нарицакллъ 
еп(и)с{ко)пъ · прозвютерьскоую ч(ь)сть д а  и/иать 
παρά το ϊς  λεγομένο ις Κ αθαρ ο ϊς NomUst 37a 4, 
чистъ Jas 26a 19; wi нарект^шихт» ca  оуво к ъ гд а  · 
сал^х"»» чть  περ ι τω ν  ό νο μ ασάντω ν μ εν  εαυτούς 
κα θαρ ο ύς ποτε NomUsi 36b 7, чист'Ь Jas 26a 4; - m
hac notione exh.;

de rebus bezvadn y , p ra v y , c i s t y ;  б е зук ори зн ен ны й , 
б езуп р еч ны й , чи ст ы й ; ta d e llo s , гесМ , r e in ;  - 
καθαρός, άχίβδηλος, άμεμπτος, χαλός; purus, 
incu lpatus, s in ceru s, m undus (it): Btpa ч ета  и 
несквьрньна κα θα ρ ά  Ja  1,27 Christ, чиста Slepc Sis; 
приведе са салИк гако н-Ькака чиста самоизвольна 
ж рътва къ  великоуоуллоу чистителю άκίβδηλον 
. . .θ ϋ μ α  Supr 273,2; оуне во 1€стъ  паче ю нътм ъ ... 
чистъ им-Ьти оум ъ  · негли ... на вллж дени 1€ 
Bb3BtcoBaTH са άμεμπτον έχοντας φρόνημα Supr 
403, 29sq;

spec. rehg. c i s t y ,  c u d n y , p o n en sk y ; чист ый, 
ц ел ом удр енны й , девичий ; r e in , k eusch .



чистъ 8 7 4 ЧИСТЪ

ju n g frau lich ; - αχραντος, άμόλυντος, άφθορος, 
αγνός, αμωμος, αμίαντος, καθαρός, σεμνός, ό εν 
άγιασμω, (σεμνότης); purus, castus, impollutus, 
sine macula, incorruptus, var. pudicus, (castitas):
0 πρΐο(κΑ)τ·^Μ · чистки · лр'Ьсл<1(Е)ьн'Ьи ... м<^ии 
τής ... άχράντου ... Μαρίας SinSlu2 3b 7, чт'Ёи 
SluzSof*’, Orlov 213,5; ЧИСТД liptE'blK'hliJd · ТроуДИСТЛ 
сл изк^сто къ к’сеи чистота άμόλυντοι Supr 
25,27; oy-MepiimH же с(кд)тааго конона жен’Ь 
чистки γαμέτης αφθόρου Supr 26,8; Т'кгда чистаи 
Д'кЕНЦа Марии ... рече ή δε αμωμος παρθένος Supr 
241,7; въплъфь СА к(ог)'ь 1ит(ъ) чиста чр-Ёка 
А(^)к(и)чьскаго изиде in incorrupto utero Bes 38, 
288bβ 17 (np(t)4(n)CT(a)ro Uvar 156aa 23); ♦ 
substantivizatum чистап перовкигпёп0, роппа; 
непорочная, дева; Unbefleckte, Ju n g frau ; - 
παρθένος; virgo: вез нек^стьстка д^кица ■ кезъ 
чрътога чистаса ή παρθένος Supr 243,6 (A(t)Kara 
Нот, van Wijk 112,17); к(о)жИЮ рОЖЬСТБОу ТИ, ЧСТЛа, 
ксАка соуфьства чинт̂  приводить чюдесъ
CanVenc, Vajs 142,9.

2. cis/y, ryzi, c i r y ; чистый (б е з  примеси), 
прозрачный; rein , lauter, klar; - καθαρός, χρηστός; 
mundus, purgatus, bonus (it.), optimus (vg.), 
verus: и градь злато чысто подобно стаклоу 
чистоу χρυσίον καθαρόν δμοιον ΰάλω καθαρω Αρ
21,18 Hval  ̂что ... чту Rumj; ιυΕ0Λ046Η·κι ■ къ 
камень чтъ и ск'Ьтел'ь λίθον καθαρόν Ар 15,6 
Rumj (от. Hval); но по истин’м'к источн1ка 
4HCTtnujaro ΕΉογτρεπΗΜΊν шкразом ракж троуд’ 
к-ьзем на са  fontis pur^atissimi VencNik 8,82; - 
fig.; ТЪКМО да ЛЮЕЪКЬ ЧТиГЗ ΛΙΟΕΙιΚε ткоримъ 
verae charitatis affectum Bes 27,183aa 18, чьстига 
Uvar ΙΟΟββ 31sq;

cisty , belostny, skvouci; чистый, белый, 
блест ящ ий; rein , υ)εϊβ, strah lend; - καθαρός, 
λευκός, αριστος; mundus, conditus, optimus: 
пришъ т*ло юсифъ · оБитъ е пон-Ькицен; 
ЧИСТ01Л καθαρφ Mt 27,59 Zogr Mar A.s Ostr; класи 
глаки lero ак1 волна чиста καθαρόν Dn 7,9 Perf; 
K’fep’k CKtujTe чиста λαμπαδοΐ3χε αριστε Supr 
313,17; х(ристо)соки люди1б ... чистл по истина 
прикмьнчтъ ИСТИНЪНЛ1Л зарл λευκήν ... τήν τής 
αλήθειας αυγήν Supr 335,17; ♦ spec, de pane triticeo: 
bily; белый; w eiβ ; - καθαρός; mundus; HMtuje же 
KptMA χлtБ'ы ЧИСТЪ! И топлъ! καθαρούς Supr 
291,6;

de voce ja sn y ; чштый; h ell; cla rus: i дажди емоу 
(sc. UiHtMtBT»meMoy) на съдракие чистъ гласъ
Each 43а 22;

up fim n y, bezelstny, c is ty ; искренний.

прям одуш ны й , чи ст ы й ; a u fr i ch t i g ,  a r g lo s , r e in ;  - 
ε ιλ ικρ ινή ς, απλαστος, κα θαρ ό ς; sincerus, sim plex , 
castus, m undus: ср(ъ)д(ь)це ч1Сто съз1жд| къ 
MHt к(ож)е κα θα ρ ό ν  Ps 50,12 Sin Pog Bon Lob, 
чис’то Par; иже чистомъ оумомь и 
незълоБИКомъ срьдьцемъ при)^одАтъ άπλάστω  
δ ιανο ία  Supr 338,5; оукоужа» къспоминани1€Мь 
4Ϊτοΐ€ СЪМЪ1ШЛ16НИ16 τή ν  ε ιλ ικ ρ ινή  δ ιά νο ια ν  2Ρ
3,1 Christ, чистое Slepc Sis; E’fe моужь чистъ и 
правьдивъ sim p lex  (Job 1,1) Bes 30, 201ba 13, чтъ 
Uvar 109bβ 33 (испненъ непороченъ α λη θ ινό ς , 
άμεμπτος Grig Lobk, ms. Viti Gl, непорочънъ ... 
истиньнъ Zach, некинань ms. Nov II Gl); - cf. пракъ 
sub 1. истовъ sub 1; ♦ чистомь сръдьцЁМЬ ирН т пе, 
p ro s ie , b ez e ls tn e ; и ск р ен н е , п р о ст о , п р ям о д уш н о ; 
a u fr ich t ig , e in fa ch , a r g lo s ;  - s im p lic iter, corde 
sim p lic i: кск^ъ чистомъ с(ь)рд(ь)ц(ь)мь
призирають om nia s im p lic ite r  asp ic iun t Bes 5, 
27aβ 23sq, чтомъ с(ь)рд(ь)ц(ь)мъ Uvar 20aa 20, 
чисты сердцемъ Synod 25b Ssq (въ npoCT'fe Uvar 
15ββ 10).

3. чесо, отъ чесо p r o s t ( y ) ,  z b a v en (y ) ; свободны й  
от  чего-н., лиш енны й чего-н.; f r e i  v o n  etw a s, b e fr e it ;
- ά θω ο ς , καθαρός, κ α θ α ρ εύ ω ν ; purus, vagus, 
m undus, innocens: чистъ азъ отъ  кръве сего 
праведьника ά θ ω ο ς  (Mt 27,24) Euch 49b 5 
(непокиннъ есмъ · отъ  кръве Zogr Маг As Ostrbis 
Nik, Nicod 9, stojanovic 98,3, недостошъ есмь крьви 
Sav); Sim. чисть lecMb innocens (var. m undus) ... 
sum  Nicod 12, Stojanovic 100,22, ЧТЪ еСМЬ Novg 254ba 
4; сего рад| отъ  вьсего того зла Ч1стъ СЪ1 παντός 
το ιούτου π ά θ ο υ ς  κ α θ α ρ εύ ω ν  Cloz 4a 14; да чистъ 
Е л д е т ’ гн-Ька къ молитв'к при^одди ωστε 
καθαρ ό ν οργής ε ί ν α ι  Supr 407,3;

p raz dn y , c i s t y ;  п у ст о й ,  чи ст ы й ; leer , sa u b er ; - 
καθαρ ό ς; m undus (it.), vacuus (Vg); идеже н-Ьстъ 
воловъ тоу гасли чистъ! φ ά τ ν α ι κ α θ α ρ α ί Pr 14,4 
Zach Lx)bk.

Cf. праздьнъ, тъф ь suti

4 .  sva ty , c t ih o d n y , p o c e s tn y ,  d u s t o jn y ;  св ят ой ,
почт енны й, ч ест ны й ; h e i l ig ,  eh rba r, e h rw m d ig ,  
w m d ev o l l ;  - σεμνός, ιερός, αχραντος, α γνό ς ; sacer, 
castus, pudicus, g rav is , sanctus, iustus, 
venerab ilis , sp lend idus: нъ тъчыл. рлц’к
вьздвигнетъ къ  CKATtn троици чистки τή 
άχράντω  κα ι άπήλω  τρ ιάδ ι Supr 362,3; можете и 
нъ1нга ... не по ноз-Ь тъчь№ и по рл̂ ц-Ь · нъ и по 
глакл Ати ЧИСТЛ1Л онл τή ν  ίερ ά ν  εκ ε ίνη ν  Supr 
446,22; Д1акомъ же такоже чстомъ, ... не кино 
много пиюфемъ σεμνούς IT 3,8 Christ, чистомъ 
Slep6 Sig; женамъ же такоже чстамъ, не
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съкдАьннцдмъ σεμνός IT  3,11 Christ, чистамъ 
81ерс815;иже HeetCTa х(ри)с(то)ка и съссуд-ь чт-ь 
σκεϋος ιερόν NomUsi 32b 12; жити1€ чсто 
П0феНИ1€ЛЛЬ CT»Tift3dKT» CanVenc, Vajs 143,16; HO TtAO
чист^ише ЕласАНИцею подъ ризами царскими 
оЕлачаше с а  саго mundissima VencNik 8,30; - cf 
скАтъ, iiptiioAOEbHT», пракьдьнъ, чьстьнъ.

5 . j i s t y ,  b ez p e cn y ; ув ер енны й , верный, 
д о ст ов ерны й ; s i c h e r ;  - securus, certus; Елажбнъ1И 
же китъ чист'ь сы д(оу)ха ο(κα)τ(ιι)γο не 
трепбфа ни кога са securus est Spiritu sancto 
repletus Vit 125Ββ, Sobol. 284,17; та чюдеса люките ... 
люБъкь Η м(и)л(о)стъ1НА · иже толь келми 
чист-ЬишА соуть · 1€льже кельми ськр-ькена 
соуть tanto securiora sunt Bes 29, 191aa 16sq; нъ 
ce оуко ιυ си^ъ множкств'Ьх'ь чисто дьржимъ 
hoc ... certum tenemus Bes 34, 246ЬР 21; к-Ьд-Ьти 
же lecTb ■ гако никдън'ьже л-кник-ыи ιυτ(τ») 
ириитии сего таланта чистт» lecTb nullus piger 
ab hac talenti acceptione securus est Bes 9, 38aa
11 (праздьнъ Uvar 26aa 17); - cf. истъ sub I.

Sensus dubius; афб КТО р(^чет(ь) крат(оу) СЕоему 
рогатче · ти  афе есть ч тъ  рекии то ■ достоннъ 
есть см(ь)рти · афе ли с ( а )  покаеть том(ь) 
д(ь)ни · да 11окл(о)н(ить с а )  ·ρ· Zap296bal4.

α. пр'Ьчист'Ь, непорочьнъ, невиньнъ, 
незазорьнъ, несккръньнъ; нечистъ

ЧИСТ^ adv., comp. MHCT'feie

occurrit in Supr VentNik Bes; in BcsUvar etiam ЧЬСТ'Ь legilur; 
comp. ЧИСТ'Ьй etiam ab adv. ЧИСТО ductus esse potest

1 .  ciste, bez poskvrny; чисто, непорочно; rein, 
unbeflecki; - καθαρώς, (άσπιλος); pure, (mundus): 
чист’Ь и K p t n t  CKO№ Ktp^L Блюдлште άσπιλον ... 
την π ίστιν Supr 58,16; придам’ же 8бо кьси чист* 
КТ» чистоу καθαρως Supr 506,28; т ъ  да П0т*ьфить 
СА C M tp e n n e M b  и^чифени» CKoiero ранъ· T e p n t r n

• да толь кельми потомь къ  сбдии чист’Ь 
приидет(ь) ■ 1бльже келми le ro  н^же р'ьжю №гнь 
скърБЬН’ыи ж ьж еть ut ... ad iudicem mundior 
veniet Bes 15, Uvar 47Ьр 7 (чистки Pogod 77ba 3).

2 , ciste, dokonale; чисто, совершенно; rein, 
tadellos; - diiigenter: и скАТыма скоима роукама 
4H C T t просЬсакъ diiigenter VencNik 8,41;

dc voce ciste, jasne; чисто; hell; dare: онъ же 
рече оуБо ■ нь не чист-Ь ни йен* Supr 562,19;

ирптпё, opravdove, bezelsine; искренне.

правдиво, прямодушно; aufrichtig, wirklich, 
arglos; -  pure; тъж е истиньно секе 
Бл(а)г(о)с(ло)к(и)ть · иже чист'к любить ткорьца 
pure Bes 17,124aβ 13.

3 . pocestne, dustojne; честно, достойно; 
ehrwmdig, wurdevoU; - σεμνώς; graviter: сокачил 
чист’ЬишА каст» с л тъ  · иже сл тъ  раки 
члок^чьсти · I3K0 κτν дкор^хъ закала^Т!! чист-Ё 
на сьн^деник члоб-Ькомъ - а не б^сом-ь σεμνώς 
Supr 116,4.

4 .  jiste, bezpecne, spravne; верно, достоверно; 
sicher, recht; - vere, certe, secure; htv да поб-Ь/лъ 
чист’кш и CEoiei3 leMoy и нашега (sc. чьсти) verius 
Bes 21 ,133ββ Isq, 4bCTtl€ Uvar 73bβ 24; Hiv ce оуко 
чист'Ьй разоум’Ькм'к hoc tamen certissime 
scimus Bes 34 ,246ba 22, 4HCTt Uvar 132bβ 6; да no 
TOMoy чист-feie лознакть к(ог)а verius Bes 37,278b 
a  4 (чести sic! Synod 229b 2); iUT('b)KbpcT’fei€ же и 
4MCT’feie ■ рефи можеть са apertius ergo et 
securius Bes 38, 288ba 22, 4Tte Uvar 156aa 10, 
4iCTt Synod 237b 19; - cf. истиньно, HCTHHbHt, 
HCTt.

Cf. чисто; нечисто

чи V. киьчьтеник

4 Η ψ 6 Η Η Ι 6 ,  -ига η.
occurrit in Christ Ochr Slepc Sis

cistota, bezidionnost; чистота, безупречность; 
Reinheit, Unbeschollenkeit; - άγνότης; castitas; о 
ксемь състаклгаюфе са qko Б(о)жига слоуг-ы ... 
КТ» троуд^хъ, κ·κ заБъд'Ьниих'к, κτι пофениихъ. 
къ чифении, къ разоум-fe εν άγνότητι 2С 6,6 Christ, 
Kii чифени Slepc, ЕЪ чифених'ь Ochr, БЬ 
чнфениихь Sis (от. Мак). - Exh.

Cf. чистота

ЧЛО В'ккО БО ГЪ , -а 1Т!
occurrit in Bes

bohoclovek; богочеловек; Gottmensch; - homo 
Deus; им^ти не хотать 4λ(ο)κ(^)κα дроуга иже 
на(дъ) СОБОЮ кланАЮть са члк'коБоу qui super se 
adorant hominem Deum Bes 8, 35aa 17 
(4Λ(ο)κ{ΐ)κογ Б(ог)оу Uvar 24ba 21, Synod 32a 11).

Exh.
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ЧЛОВ'ккОЛЮБИВЪ, -ъ т  adj., comp.
ЧЛОК^КОЛЮБИК^И

occurnt m Supr, abbreviatur4i\K0AI0EMKT», ЧКОЛЮБИВТ»

lidumUny, lidsky, shovivavy; человеколюбивый, 
гуманный, сострадательный; menschenfreund- 
lich, menschlich, nachsichtig; -  φιλάνθρωπος; 
humanus, perhumanus, misericors: ц-Ёсдрь
ЧЛОЕ'ЬКОЛЮБИКЪ 1€стъ φιλάνθρωπος Supr 200,15; 
аште къс)соштете члок-Ьколювики ετ̂ ιτΗ 
φιλάνθρωποι Supr 446,26sq; - comp и ничтоже 
ΟΗ^χΤ» А^КИЦТу MAOKtKOAIOEMK'kie
φιλανθρωπότεροι Supr 373,2sq; къпрдша пилатъ ■ 
KdCNb жидовъ члов'ЬколюЕИК'Ьи φιλανθρωπότερος 
Supr 432,16;

saepissime ut annbututn Dei milujici clovika, shovivavy, 
milostivy; человеколюбивый, сострадательный, 
милостивый; menschenliebend, nachsichtig, 
gnadig; - φιλάνθρωπος; benignus, benignissimus: 
oy члок^колЮБИкадго E(or)d παρά τω φιλανθρώπω  
θεω  Supr 514,2; А<̂ Р’ы члколюБИкалго Б(ог)а 
φιλάνθρωπον Supr 522,25; ЧКОЛЮБИК-ЫИ КЛ|1АЪ1КЛ о 
δεσπότης б φιλάνθρωπος Supr 523,7; Благо же 
приимше келикою ο τ ιι члов-ЬколюБикааго Б(ог)а 
παρά τοΐ3 φιλανθρώπου θεοϋ Supr 531, 3sq; no 
коли члколЮЕикааго Б(ог)а τοϋ φιλάνθρωπου 
Χριστοΰ Supr 523, 20sq; по приАТИИ лли отъ 
члоЕ'ЬколюБИкааго Е(ог)а ке л и къ т А<̂Р'>‘ παρά τοϋ 
φιλάνθρωπου θεοϋ Supr 525, 15sq; испок'ЬжА'Ь сд 
члок^колюБИК^оуллоу Е(ог)оу τω φιλανθρώπω  
θεω  Supr 526, 15sq; члколЮБИВът г(оспоа)и 
φιλάνθρωπε Supr 528, 7sq; члов'ЬколЮЕИЕ'Ыи ЕОГЪ 
δ φιλάνθρωπος θεός Supr 529,5; отъ 
члколюБивааго в(ог)а · прошаа^л E tA ^ i т о а  
Η3ΕυτΜ3 παρά τοΰ φιλάνθρωπου θεοϋ Supr 530,7; 
КТ» слакЛк ... чколюЕикааго Е(ог)а φιλάνθρωπου 
θεοϋ Supr 532,15; члок'Ьколюбик’ЫИ же богъ Supr
565,27.

Exh

Cf ЧЛОК'ккОЛЮЕЬСТКЬНЪ, милосръдъ,
МИЛОСрЪАЬН’Ь, МИЛОСТИКЪ sub 1, милостикьнъ, 
милостьнъ

MAOB'fcKOAIOBHie, -ИИ п.
occumt in Euch CIoz Supr Ochr Slepc Mak Sis Sluz Klim Pochv 

Napis Const Nom Bes, abbreviatur ЧЛКК0-, ЧЛК0-, 4Λ0ϋ<0-, 
ЧЛКО-, ЧК0-, ЧКЛЮЕИ16

laskavost, shovivavost; любезность,
сострадательность; Liebenswmdigkeit,
Nachsichtigkeit; - φιλανθρωπία; humanitas,

misericordia: (o) престоупаюфих(ъ) Безъ ноужа ... 
изколи СА с(кА)томоу сБороу афе и неАостоини 
ЕА^Оу ЧЛККОЛЮБИИ ■ №ЕаЧ8 ЕЛ(а)Г0СТЬ на ΝΗχίι 
какити φιλανθρωπίας NomUsi 38а 17; да
исп'ытакть же СА · и житию lero къ
поА'ьпаАании · тако д<̂ оулоучить ч л к к о л ю е и к  
τής φιλανθρωπίας NomUsi 43b 14; - m hac notione exh,

saepissune de dementia Dei ad hominem Idska к Itdem,
dobrotivost, slitovdni; человеколюбие, доброта, 
сострадание; Menschenliebe, Gutherzigkeii, 
Erbarmen; -  φιλανθρωπία, εύσπλαγχνία; 
humanitas, benignitas, (in humanum genus)
caritas, in homines dilectio, amor erga homines, 
dementia, misericordia, in homines
benevolentia; егда же Елагод^тъ и члколюБие 
проск^титт» СА ή φιλανθρωπία Τι 3,4 Ochr, 
ЧЛКК0ЛЮЕИ16 Sis, ЧККОЛЮЕИЮ Мак, члокколюе.. Siepc 
(чл(ок^)колюЕЬСТК1б Mosk*’); τ ε ε ί единомоу
жикотъ Еесьллрътенъ естъ ■ ι ллилость 
Еефисльна ■ и чТсолюБие неиздречен’но ή
φιλανθρωπία Euch 58а 12sq, члкколюБИб SluzSof̂ ’, 
Orlov 49,3, Елагод'ктыл и ЧЛОК'ЬкОЛЮБИИМ'к 
Х(ристо)са Б(ог)а нашего Supr 543,10; 
Бл(а)г(о)д(а)тью и чл кк о л ю е и км ь  г(оспод)а 
нашего 1с(оу)х(ри)с(т)а praestante Domino nostro 
lesu Christo Bes 11. Uvar 34aP 5sq; МН0ГЪ1ИМК и 
неиздреченьнътмь члкко лю еи км ь
помилокакъшё родъ чл(о)в('кч)ьск'ыи Pochv 109Ьа 
23sq; I показа1А чколюБЬ-Ь своего · келикотл^ τής 
φιλανθρωπίας CIoz 3b 32sq; члоВ'ЬколюБ1ем'ь EO 
СКОИМ'Ь МИЛОСТИКЫИ ЕОГ-Ь ... ОуДОБЬ оулоки и 
Const 3, Lavrov 3,9, и ка№ штемъ СА намъ по 
слштоуоумоу leMcy члколюбыо лриемыбтъ χατά 
την ... φιλανθρωπίαν Supr 522,30.

Cf ЧЛ0К-ЬК0ЛЮБЬСТКИ1€, ЧЛОК-ЬКОЛЮБЬСТКО;
нечлок'ЬколюБик

ЧЛОВ^КОЛЮБЬН^
члов'кколюеьн'Ьк

adv., comp.

occumt in Supr Nom, abbreviatur 4ΛΚΚ0ΛΙ0Ε(1»)ΗΪ, 
4ΛΚ0ΛΙ0Ε(|»)Η^

shovivave, laskave; снисходительно, любезно; 
nachsichtig, liebenswurdig; - φιλανθρώπως; 
indulgenter, benevole: no сель подовакть
|еп(и)с(ко)поу чакколю бьн * ■ н^что ιυ Ηπχτν 
с'кК'Ьфати φιλανθρωπότερόν τ ι NomUs( 31b 16sq, 
члколЮБН'Ье Jas 23a 10;

Udumilm, z Idsky к lidem; человеколюбиво; 
menschenfreundlich; - φιλανθρώπως; humaniter.
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benigm: господь л д  к-к посълдлъ къ τ ε ε ί  
искоусити оусрьди1е τκοιε аште оуко 
члок'ЬколюБьн'Ь · d не члок'ккомъ ткориши 
кид-кти ллилость CKOWR φιλανθρώπως Supr 122,26.

Exh.

ч л о в "к к о л ю сь ств и 1е , -ига η.

occurrit in Cioz Supr Mosk**; abbreviatur ЧЛККО-, ЧЛКО-, 
ЧКО-, ЧКЛЮБЬСТКИ1е

Mska к lidem, dobrotivost, shovivavost; 
человеколюбие, доброта, сострадательность; 
Menschenliebe, Gutherzigkeit, Nachsichtigkeit; - 
φ ιλανθρω πία, то φιλάνθρω πον; humanitas, 
benignitas, am or erga homines, dem entia, 
commiseratio et benignitas: егда же бл(|1)г(о)сть 
и члколк>Бьстк1в просвети СА с{т»)п(а)сителА 
н(|1)шего б(ог)|1 ή φ ιλανθρω πία Tt 3,4 Mosk*” 
(чл(ов'к)колЮБИе Ochr Sis, члок('Ь)кол»С1Б.. Slepi, 
чл(о)к('Ь)колюЕН1С1 Мак); w чколюБЬСткье 
Х(ристосо)ко ή ... φ ιλανθρω πία Cloz 7b 29 
(члоБ'ЬколюБИК Supr 419,25); Благод'ктыл; ■ i 
ч1<ол1дБЬСТЕьемь · г(оспод)а нашего φιλανθρω πία 
Cloz 9b 28; принескЛъ KtHie господеки милости и 
ЧЛОК'ЬКОЛЮБЬСТКИИ φ ιλανθρω πίας Supr 341,7; да и 
Божии строи и члок-ЬколюБьсткий покажетт! τήν 
φ ιλανθρω πίαν Supr 391,6; и съпаса 
члок'кколюБьсткик · акъ1 нек'Ьсть з'клотЕор'Ьаше 
τήν ... φ ιλανθρω πίαν Supr 392, 29sq; зьр| оуже 
4KAK>EbCTKbt г(осподь)н* φ ιλανθρω πίαν Cloz 5a 
22sq; н ъ  просльзи Г(соу)с(ъ) · да 
члок-ЁколюБьсткига ... дtлoллъ паче или слоколь 
наоучитт» τό φιλάνθρω πον Supr 316,7; ιυ 
члок-ЬколюБЬСТкига ллнога къюота φ ιλανθρω πίας 
Supr 394,14; соугоуБо ciiMOTpeHbe · соугоБО (sic!) 
члБК0ЛЮБЬСТБ1е φ ιλανθρω πία Cloz 12b 38sq 
(члок'кколюБИ1б Supr 449, 2sq); почто ли зълоБИШИ 
Moie члок-кколюБЬСТКИК τήν ... φ ιλανθρω πίαν Supr 
394, 7sq; ТВОЕГО ТО |€СТЪ ЧЛОК'кКОЛЮЕЬСТКИ» · 
заБЛАДик-ьтааго кьзискаатъ  τής 
φ ιλανθρω πίας Supr 3 4 2 ,17sq. - Exh.

Cf. 4Λ0ΚΪΚ0ΛΚ>ΒΗ16

ЧЛОВ'ккОЛЮБЬСТКО, -a n.
occurrit in Supr

Mska к lidem, dobrotivost, shovivavost; 
человеколюбие, доброта, сострадательность; 
Menschenliebe, Gutherzigkeit, Nachsichtigkeit; - 
φιλανθρω πία; hum anitas, benignitas; да и 
Христосоко члок-кколЮБЬстко ки д им ъ  τήν ...

φιλανθρωπίαν Supr 390,21; кидиш и ли 
4A0KtK0AK)EbCTKa Λπχοττ»κτ» φιλανθρωπίας Supr 
390,30; ни члок-кколюБЬСТко Бо оу τ ΐχ τ ι оу 
нир^ж е прошаахл ... ο-κτΕορ-π-ΛΑΤι полоучити ή 
φιλανθρωπία Supr 373,8; къходиш и 
члок 'Ьколю Бьстком ъ  и ко ж е  Б'Ь μετά 
φιλανθρωπίας Supr 507,9. - Exh.

Cf. члов-кколюБьсткий

ЧЛОК^КОЛЮБЬСТКЬНЪ, -"ыи ad j.

occurrit in Supr

lidumilny, milostivy; человеколюбивы й, 
м илост ивы й ; menschenfreundlich, gnadig; - 
φιλάνθρωπος; humanus, benignus: ιυ
члоЕ'ЬколюБьсткьнааго и скдтааго гласа ω 
φιλάνθρωπου ... φωνής Supr 341,17. - Exh.

Cf. ЧЛОЕ'ЬКОЛЮБИКЪ

ЧЛОК'ккОЛЮБЬЦЬ, -a m .

occurrit in Prag Euch Cloz Supr Ryl S!uz Clem Chral'r, in kalcnd. 
Ochr Mak^ abbreviatur ЧЛККОЛЮБЬЦЬ, ЧЛККОЛЮБеЦЬ, 
ЧЛКОЛЮБе, ЧЛККОЛЮБЦЬ, ЧЛКОЛЮБЦ, Ч.^ОЛЮБеЦ^Ь, 
члколюБць, ^олюБьць, чклюБьць, чкеГ^ъ, чабц^

lidumil, laskavy clovek; человеколю бец , 
лю безны й  ч ел овек ; Menschenfreund, guttiger 
Mensch; -  φιλάνθρωπος; humanus: аште и 
члок’кколюБьци Бл^дем-ь по сьмрьти ■ нич’тоже 
отъ того приоБрдштемъ на оуБ'кжаник δτι καν 
φιλάνθρωποι γενώμεθα Supr 374,4; ни 
Богатоуоумоу · иже тольма члок'Ьколю бьцъ 
Б-ыстъ · гакоже и за приклоучьшдА сд leMoy 
пешти ουτω φιλάνθρωπος γέγονεν Supr 374,9;

saepissime titulus Dei vel Christi milovnlk M l, sUtOVnik; 
человеколю бец , м ил ую щ ий ; Menschenliebender, 
Erbarmer; - φιλάνθρωπος; benignus, 
ciementissimus, humanissimus, hominum 
amator vel amans vei dilector: с(ъ)п(асъ)ное твое 
к'кскр('ь)сение слаким'ь члвче^ Ochr 68а 20, 
члк’колюБчё’ Мак бЗЬ 20; чключе къ теБ^ 
приБ'Ьгаемъ φιλάνθρωπε Euch 15а 7; истокът на 
льжааго ... члок'Ьколюбьць на ненакистьника 
члок'Ьком'к б φιλάνθρωπος Supr 329,10; "кко 
ллилостик-ы ч1кл10Ббць б(ог)ъ еси φιλάνθρωπος 
Θεός Euch 8а 2 et 14а 9; ТЪ1 оуБО 4l<AiOEb4e 
ц('Ьса)рк> · приди и H%mt пришесткиемь 
с(кА)тааго ткоего д(оу)ха φιλάνθρωπε βασιλεϋ 
Euch 4b 21; и съгр'Ьшениимъ прост^ынд просАтъ · 
отъ члок-ЬколюБьца сл д и а  παρά τοΰ
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φιλάνθρωπου κριτοϊ3 Supr ^90,13; KA(d)roAapHMT» 
ТА KA(d)A('hi)Ko · члколЮЕЬце δέσποτα
φιλάνθρωπε Zlat, Οτίον 405,l

ЧЛОВ^КООуБИИЦЛ, -А. ЧЛОВ^КООуБИ-
ИЦЬ velЧΛOK'fcκЪOyБИИЦЬ, -а т .
occumt in Zogr Mar As Ostr Nik Christ Slepc Sis, 

4A0KtK00y-KHHHa m Zogr As Ostr Nik Christ Slepc Sis, 
ЧЛОК'ЬКООУ’ЕИИЦЬ in Mar (-ИЦТ» scriptum) 
ЧЛОК'Ьк'кОу’БИНЦЪ in Slepc legitur, abbreviatur ЧЛККО-, 
ЧЛКО-, ЧКОО^ЕИИЦ·!

vrah; убийца; Morder; - άνθρωποκτόνος;
homicida: ohtv чкооукица Kt ickohh
άνθρωποκτόνος J 8,44 Zogr, ч/йсооуЕИИца As, 
члЕКооуБИИца Ostr, члок'Ькооу’БИИца Nik, 
чкооуЕИИцъ Mar; ксАкъ, неН|1К1ДАИ Брата CKoiero, 
члкооуБИица lecTb, и к^сте, гако ксакъ 
ч/^кооуЕиица не имать жикота к-кчьнаго 
άν&ρωποκτόνος ... άνθρωποκτόνος IJ 3,15 Christ, 
члккооуЕик^а ... члЁГкооуЕиица Sis, члкооуЕица ... 
ЧЛК'ЬОуЕИИЦ'Ь Slep i. - Exh

Cf члок'ЬкооуБоица, мл^жеоуЕиица 

ЧЛОВ'ккООуБОИЦЛ, -А  т .
occumt in Supr

vrah; убийца; Morder; - άνθρωποκτόνος; 
homicida: laKt гако ипрькааго · (forsitan pro отъ 
испрькааго) 4A0KtK00yE0HHA дигавола · (sc 
КЪЗАША СЪЕ̂ ТЪ) да 1€Г0 HaroyEATT» τοΰ Ιξ 
αρχής άνθρωποκτόνου διαβόλου Supr 402,2. - Exh

Cf члок-ккосуЕиица 

ЧЛОВ^КООугОДЬНИКЪ, -а т .
occumt ш Christ Slepc SiS Pog Bon, abbreviatur ЧЛККО-, 

ЧЛ1<00уГ0ДЬНИКЪ

kdo se snazi libit lidem; стремящийся 
угождать людям; wer Menschen zu gefallen 
sucht; - άνθρωπάρεσκος; hominibus placens, qui 
hominibus placet: taKo б(ог)ъ расыпа кости 
ЧЛК08Г0ДНИКТ» άνθρωπαρέσκων Ps 52,6 Pog Bon 
(4A(oKt)Koy оугодън1коу Sin, 4(Λοκΐ)κον 
оугодникь Lob, 4(A0Kt)K0y [и] оугод’никь Par); не 
пр^дъ очима тъкмо равотаюфе (ако 
члккооугодници άνθρωπάρεσκοι С 3,22 Christ Sis; 
Sim члккооугодьници Е 6,6 Christ Slepi Sis. - Exh

Cf ЧЛОК'ЬКОУ оугодьникъ sub оугодьник'к

Ч Л О В ^ К О Ч Ь С Т Ь Н Ъ , -■ЫИ adj.

occumt in Napis
uctivajici cloveka; почитающий человека, 

Menschen verehrend; -  (άν&ρωπολάτρης), 
(hominicola), hominem colens: да Безоумное и 
члкочьстное несториеко разделение разорА - ни 
пакы см^шал  ̂ ни изм^ноул^ άνθρωπολάτρου 
Νεστορίου Napis 99а 12. - Exh

ч л о к 'к к ъ  , -а m.
occumt in Εν (incl Und) Psalt (incl Hug) Euch Fns Cloz Supr 

Chil Ilj Ryl FragHiIf Apost (incl Grs En Mih) Apoc Panm G1 Sluz 
Vind Horn Pochv Clem Napis Const Meth Chrabr Bud bud Nom 
Progl Vcnc VencNik VencProl CanVenc Bes Nicod Vit Ben Zap 
CMLab Dijav, in Zach (semel) Meth Progl Bes etiam ЧеЛОК'ЁКЪ, 
in BesUvar 4ΚΛ0ΚΪΚ1ν legitur âbbreviatur per ЧЛК'ЁК'Ь, 
ЧЛОККЪ, ЧЛОК-Ь, члкк'ъ, ЧЛК, ЧЛКЪ, ЧЛВЪ, ЧЕК-Ь, 
4ΪίΤ», ЧК, ш Ochr semel ΪΚΟΤΤν (i e 4Λ0ΚΪΚΤν ΤΤν)

1 . qui ad humanam gentem pertinet clovek, pi Ude,
человек, pi люди; Mensch, pi die Leute; - άνθρωπος, 
άνθρωπάριον, δ βροτός, υιός των ανθρώπων, 
(πνεϊ5μα), (ανθρώπινος); homo, homunculus, 
mortalis, filius hominum, proximus, caro, 
corpus, pi gentes, (spiritus), (humanus) еже 
[oyJoyEo б(ог)ъ съчета члккъ да не разАлчаатт^ 
άνθρωπος Mt 19,6 Mar Ostr SudUsi 60b 21, Bes 37, 
277aa 15, члкъ As Sav Const 15, ms 146У Lavrov 62,6 
4ΚΤν Zogrb, члов^кь Nik, гаже есть Eoriv сьчеталъ 
члок'кка, да не разлоучаета са Const 15, Lavrov 2у 14 
се 4ΚΤν 6 άνθρωπος J 19,5 Zogr As, чл̂ вк'Ь Mar, члкъ 
Sav Ostr; азъ ж-е-сллъ 4ρΊ>Εΐι i не 4Λκτν άνθρωπος 
Ps 21,7 Sin, члккъ Pog, члок^къ Bon, чкь Lob Par, i 
а(н)1»(е)ли съ чкъ1 праздъноу№тъ μετά 
ανθρώπων Euch lb 14; efebefe priuuae zlouuezi (= 
1бже EtmA npbKtie vei -oie члок^ци) Fns 11 30sq, 
EiiHiAe ЧКТ» КТ» чкоу iipocA iipiiATH E(or)a ■ 
члок'Ькомъ βροτός προς βροτόν ... των βροτών 
С1ог 14b 8 et 9, ЧЛОК̂ КЪ КЪ ЧЛОК'ЁКОу ... 4Λ0ΚΪΚ0ΜΤν 
Supr 452,30 et 453,1; послоушати подоЕаеть Е(ог)а 
паче, нежели члккь άνθρώποις А 5,29 Hilf Мак Sis 
Bes 30, 203bβ 11 (lacuna Slepc); И реч(е) Ε(θΓ)ΐν 
сткоримъ члЕка по №Браз8 нашемё άνθρωπον Gn
1,26 Grig Zach, члка Lobk; члок^къ же тон есть 
христосъ ЕОГЪ Const 10, Lavrov 20, Isq, члкь ms. 1469, 
Lavrov 55,5, соуть не1бдини · иже ιυτ(τ») 
ПОГНеТеН'ЫИХ'Ь 4ΛΚΚΤν злъиа Д(оу)ХЪ1 изгонать 
de obsessis corporibus Bes 34, 244aa 4, οττν ... 
члкъ Synod 201a 13; дроуго1€ же lecTb 1€же ιυτ(τ») 
Е(ог)а · а дроуго1€ νυτ(τ») дисакола ■ ино же 1€же 
ιυτ('κ) члкк'а стражеллъ а proximo Bes 35, 260bβ
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11, от('ь) члка Synod 215а 4; пр^дь члок^кы откры 
(sc. господь) правдоу свою ante conspectum 
gentium Nicod 24, siojanovic ii6,8, пред(11) лицемт» 
4AKK0iWk Novg 263aP 28; - meton.: W cъκлtψи CA 
елоу кетт^хааго чка τον παλαιόν άνθρωπον Euch 
98b 12; κτν новът члок^къ не одеждл сд τον 
νέον άνθρωπον Supr 355,25; д(оу)шекьнъ 4ΛΚΚΤν 
не при1бМЛ1бть иже w t  к(о)жи1а д(оу)ха ψυχικός 
δέ άνθρωπος 1C 2,14 Christ Slepc Sis; ♦ no члов-ккоу 
Udsky, po lidsku, jako clovek; по-человечески, как 
человек; menschlich, ah Mensch; - κατά 
άνθρωπον; secundum hominem: не пл'ьтьсци ли 
lecTe и по члккоу родите κατά άνθρωπον 1C 3,3 
Christ (no чл(о)к('Ё)чъсткоу Slepc Sis); еда по 
члккоу г(лаго)лю κατά άνθρωπον 1C 9,8 Christ 
Slepi Мак Sis (no 4Λ(οκ·^)4(·κ)οκογ Ochr); - о СбЛ»ь ко 
и мьрткъ1ЛЛ'ь Бл(a)гoEtψaнo бъ1с(ть), да соудъ 
оуво npHHiWOyTb по члккомъ плътью, пожикоуть 
же Божьск-ы д(оу)х(о)ль κατά άνθρώπους IP 4,6 
Christ Sis, no чаколлту Slepc; - cf. no члок^чьскоу sub 
ЧЛОК'кЧЬСКЪ, no ЧЛОК̂ ЧЬСТКОу sub 4Λ0Κ^4Μ;ΤΕ0 sub
2, члок^че, члоЕ'Ьчьск'Ы; ·  члок'Ькъ Eorit, еогъ 
члоЕ^къ bohoclovek; богочеловек; Gottmensch; - 
D eus homo: не над-Ьоти с a  ιυ се Ее достоить 
члвкоу · иже плътью CKoieio изда члккъ е(ог)ъ 
quod in carne sua exhibuit Deus homo Bes 21, 
136aa 13, члкъ б(ог)ъ Synod 112a 11; 1€гда на н(е)ЕО 
е(ог)ъ члек-ь ЕТуЗИДе Deus homo Bes 29,193aβ 18, 
е(ог)ъ И чл!?!» Synod 161а 11; ·  HenaEHCTbHnKii 
члоЕ-кколлт» vei ненаЕИДАИ члоЕ-Ёка nepfitel Mi, 
nepfitel cloveka; человеконенавистник; 
Menschenfeind; -  μισάνθρωπος; hominum osor;
ЧЛОЕ'ЬкОЛЮБЬЦЬ На НенаЕНСТЬНИКа 4A0KtK0iM'h 
κατά τοϋ μισάνθρωπου Supr 329,11; ненаЕНдАН 
чка ДЬ'Ьеолъ δ μισάνθρωπος διάβολος Ryl 2bβ 32;
• dc Adamo пръЕ'ын члоЕ'Ькъ ό πρώτος άνθρωπος; 
primus homo, parens primus: еъ1еъи бо прьЕ-ын 
4Λκΐι · за Еелика запр^штенига симъ осл^жденъ 
БЪ1Еааше слъ1шд ■ еь ньже дьнь гаси сьмрк̂ тьнк. 
оулреши 6 πρώτος άνθρωπος Supr 487,12; Етисть 
nbpET^m члЕкъ адаллт» etv д(оу)шю жикоу о 
πρώτος άνθρωπος 1C 15,45 Christ Slepc Sis, ηρΐιΕ^ι 
ЧЛКЪ Ochr, -a- ЧЛЕКЬ Мак; ·  de Christo ЕЪТ0рЪ1И vel 
ноЕ'ЫИ члоЕ'кк'к δ δεύτερος άνθρωπος; secundus 
homo, novus homo: пьрЕът члекъ w t земли 
пьрстьнъ, Е то р ъ т ч л в к ъ  г(оспод)ь о т ъ  н(е)Е(е)се 
δ πρώτος άνθρωπος ... δ δεύτερος άνθρωπος 1C 
15,47 Christ; ико г(оспод)ь изЕаЕИтель наш 1̂  ноеъ 
чл ккъ  прииде novus homo Bes 32,214ba 15;

pi. ostatni, jini, druzi (lidi); другие, иные люди; 
die anderen (Menschen); - ol άνθρωποι; homines 
(pi.); Ebck OyEO 6ЛИК0 ^ОШТете да ТЕОрАТЪ Еа/ИЪ

чци οί άνθρωποι Mt 7,12 Zogr, члеци Mar, Bes 38, 
296bβ 8, ЧЛЦИ As Ostr, ЧЛОЕ'Ьци Nik; i Еамъ 
закон’ннком'к горе · -feKO накладаете на чкъ1 
Бремена τούς άνθρώπους L 11,46 Zogr, на члкъ1 
Mar, на члоЕ^кы Nik; азъ ρ^χν eiush БЖд'Ьте ... 
ЕЫ же икоже члеци ёмираете ως άνθρωποι Ps
81,7 Fog, 4A0Et4i (sic!) Sin, члци Bon, ч1̂ и Lob Par, 
ЧЛЦИ Ochr 69b 7; аште оуБо члов’кколюЕьн'к ■ a не 
ЧЛОЕ'ЪкОМ'к ТЕОрИШИ ЕИД'̂ ТИ МИЛОСТЬ СК01Л 
έπιδεικτικώς Supr 122^7; изЕаЕИтель нашь ... 
б(о)ж(ь)сткъмь оуБо надт» члекъ! б-Ь super 
homines Bes 25,158bβ 18.

2. clovek, osoba; человек , лицо; Mensch, Person; - 
άνθρωπος; homo, quidam, (iustus): htv чьсо 
13ИД0СТ6 ЕИД-кТ-Ь - чка ли ETv макт^к-ы ризъ! 
ОБЛЬчена άνθρωπον Mt 11,8 Zogr, члЕка Mar, Bes 6, 
22ββ 8, члка  ̂As Osir, члоЕ'Ька Nik; трАсаЕИце 
слфи* E-h члоц* семь Euch 50b llsq; сего ради 
ОуБО и М-Ы · ДЛЬЖ’НИ 1€СМЪ трьи^ти ЗЪЛ-ЫИХЪ 
члоЕ'Ьк'к пр^штеньи των ... άνθρώπων Supr 482,5; 
не оупиваите ел εηηομιι · нл; Еескдоуите 
члЕкомъ праведном!! άνθρώποις Рг 23,31 Grig, 
члвкъмъ Zach, члкомь Lobk; ιυτ(τ») оушесъ 
мног'ых(ъ) члЕКТк с(ва)то1€ казани1б и;т('ь)имбть 
СА а quorumdam auribus Bes 4 Uvar, 13Ββ lOsq, 
ч/Й?!! Synod 14a 10;

cum notione pron. pers. vel dem. ten(to) clovik, ОП; ЭШОШ
человек, он ; der (dieser) Mensch, der (dieser) Mann, 
er; - δ άνθρωπος; homo, is: i пак-ы отъЕр-ьже ca 
Ch клАТБО№ - ΐκ ο  не знак*; чка τόν άνθρωπον 
Mt 26,72 Zogr, чЛЕка Mar, члка As Savbis Ostrbis. 
члов^ка того Nik; г(лаго)лааше ко емоу 1зиди 
д(оу)ше нечистъ! отъ чка έκ τοϋ ανθρώπου Me
5,8 Zogr, отъ члЕка Mar, UiTb члоЕ^ка Nik; ΐκο  
отидл ОТТ» Ηπχτ» a(H)t(6)AH на н(е)Бо - i чци ■ 
пастъфи · р-ЬшА дроугъ къ дроугоу - πp tιдtм ъ  
оуБо до Еитл'кема о1 ποιμένες, var. οί άνθρωποι οι 
ποιμένες L 2,15 Zogr As, члвци Mar, члци Sav Ostr, 
члоЕ-Ьци Nik; къто естъ чк'к · рекъ! теБ-Ь 
ЕЪЗЪМИ одръ ТЕОИ I ХОДИ δ άνθρωπος J  5,12 Zogr 
Mar, члкь As, члоЕ^къ Ostr Nik; №нъ же реч(е) къ 
дъфер'Ьм'ь СЕоимъ где естъ · и еъскла 
шстаЕисте тако члЕка - призовете оуЕо да -кстъ 
ХЛ̂ БЪ · в-ьсели же сд моиси оу члвка τόν 
άνθρωπον ... παρά τώ άνθρώπω Ex 2,20 et 21 Grig, 
чл^а ... ιυτ(·κ) члЕка Zach, чл1<а ... оу члка Lobk;

voc. sg. nonnumquam in valore pron. 2. personae clovece, ty;
человек, ты ; Mensch, du; - (ώ )  άνθρωπε; homo; 
петръ же рече · члов^че н-ксмь άνθρωπε L 22,58 
Zogr Nik, члЕче Mar, члче Ostr; пронъфИВ'ЫИ 
члов^че · господинъ мои вельл^пъ1и милоуктъ
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ТА · Л тъ 1 досаждавши 1€ллоу πονηροτατε 
άνθρωπε Supr 102,12; члок'Ъче, скажи намъ, како 
тъ! еси нын'Ь сткорилт! слок^номъ книгы Const 
16, Lavrov 29,24, ЧЛЧ6 ms. 1469, Lavrov 62,15; - in valore 
pron. 1. personae; ДОКОЛ* НалеЖ1Т6 На ЧЛККа (i.e. На 
λλια) επ’ άνθρωπον Ps 61,4 Sin, на члка Pog Bon, на 
ч1<а Lob Par; погъна члка (sc./и>а) оукога i ΝίψΛ · ι 
oyMiAeHa ср(ъ)д(ь}ц(е)ллъ оуллрътк1Т1 άνθρωπον 
Ps 108,16 Sin Pog, члка Bon, чк̂ а Lob Par.

3 . muz, clovek; мужчина, человек; Mann, 
Mensch; - ά νθ ρ ω π ο ς , ά νήρ , (то αρσεν); homo, v ir: 
аште достоитт! члкоу поустити женл^ ceo ia · по 
БЬС-ккои KMHt var. add. ά νθ ρ ώ π ω  Mt 19,3 Mar, чкоу 
Zogr*" As, члк1<оу Ostr (om. Sav); аш те окр^зание 
приелллетъ чкъ κ·κ с л к о тл  ά νθρ ω π ο ς  J  7,23 Zogr 
Mar, чл1съ As, ч л вкъ  Ostr, члок^кь Nik; КСАКОМОУ 
ч Н ’коу глака х(ристо)сь lecTb, глака же ж ен* 
м оуж ь πα ντό ς  άνδρός IC 11,3 Christ Slepc Sis; нофь 
Еь нюже из’Ееден!^ и эач еть  ecMi^ 4A0KtKb 
homo αρσεν Job 3,3 ms. Nov II G1 (моужьскь поль 
ms. Viti Gl); изл^зи ιυτ(τν) лене г(оспод)и · гако 
гptшhн·h члк’къ  1€сль homo peccator (L 5,8) Bes 
9,59aa 17, члкъ Synod 51b 4 (лллжь άνήρ  Zogr Mar 
As Ostr Nik); - cf. м ^ ж ь .

4 .  sluzebnik, poddany, (neci) clovek; служитель, 
слуга, подданный; Diener, Untertan, (irgend 
femandes) Mensch; - άνθρωπος, δοΰλος; h o m o , 
v i r ,  s e rv u s , p u e r , var. h o m u n cio : к л д л  чр'ксла 
ваша nptnotcana · i ск^тильници горл^ште · i 
к-ы подокьни чкойлт» · чаьж.штелъ г(оспод)а 
скоего άνθρώποις L 12,36 Zogr, члколъ Маг Sav, 
члкллъ As, ЧАККОЛЛ-ь Ostr, Bes 13, бЗЬР 18sq, 
члок-Ько/иь Nik, члк’към'к Uvar 40ba 14sq, 
4eA0KtK0i«'h Synod 55a 17sq, ч»^ь CMLab 35aP 31; 
I3K0 афб не придеть отстоуплюние преждь, и 
шткрыет СА члкь Еезакон|л;, сынъ погыЕели о 
άνθρωπος τής αμαρτίας 2 Th 2,3 Mosk*’, члвкъ 
SlepC Si§; азъ толико члккъ Х«удт» n(t)c(a)pK> чьто 
1€СЛЛЬ TptKt p u er, var. homUncio Vit 127aβ, Sobol. 
289,9; ♦ БОЖИИ члок^къ, члок^къ КОЖИН clovek 
bozi, bozi sluzebnik; божий человек, слуга божий; 
Gottesmensch, Gottesdiener; - (δ τοϋ) θεοϋ  
άνθρωπος vei δοΰλος, άνθρωπος (τοΰ) θεοϋ, από 
θεοΐ3 άνθρωπος; h o m o  D e i, D e i h o m o  vei s e rv u s ,  
d iv in u s  v i r  vei h o m o , v i r  D e i: па(мА)т(ь) · 
с(кА)таго але|а · наричемааго члка е(о)жи13 τοϋ 
ανθρώπου τοϋ θεοϋ Ostr 269aP 1, чкоу к(о)жик> 
Ochr 105b 4, „ка к(о)жи'Ь Slepi 125а 18, члкка 
к(о)жио Sis kalend. 17. Martii; мол1Тка мосЬока 
члка в(о)ж|’к ανθρώπου τοϋ θεοϋ Ps 89,1 Sin Pog, 
члка к(о)жи1а Bon; акъ1 к(о)жии члккъ и келикъ

наречеть са ώ ς θ εο ϋ  ά νθ ρ ω π ο ς  Ilj la  11; нь и»т(ь) 
с(ке)таго д(оу)ха кодимыи г(лаго)лаше с(ке)ты 
БОЖИИ члкци από θ εο ϋ  ά νθ ρ ω π ο ι 2Р 1,21 Sis, 
б(ож)и члци Slepc (б(о)жии пр^о)роци Christ); 
кед(е)нь же быс(ть) кь члккоу б(о)жик> 
Ббнедиктоу ad  v iru m  D e i Ben, Soboi. 125,15; - cf. 
слоуга, слоужитель, слоужьБьникъ, раБЪ sub 2 .  

отрокъ sub 2.

5. nekdo, kdosi, (jeden) clovek, pi. (nektefi) lide; 
кт о-т о , кт о-н и будь , pi. н ек от оры е; jemand, einer, 
(ein) Mensch, pi. einzelne; - ά νθ ρ ω π ο ς ; h o m o , 
a liq u is : аш те речетъ чкъ  ■ о(ть)цк> ли лл(ате)ри ■ 
Kop’Raniv ά νθ ρ ω π ο ς  Me 7,11 Zogr, 4ΛΚΤν Mar, 
члоЕ^кь Nik; Братръ не 13Бак1Тъ 13Бак1Т'к Л1 
ЧЛКК11 ά νθρ ω π ο ς  Ps 48,8 Sin, 4Λκΐν Pog Bon, ч1<ь 
Lob Par; слок(о) ΕΟΛΑψππχι^ ради · е г ’да ϊϊί'τ» 
ΕθΛΠτ(ΐν) Eueh 38a 16, члк^кЪ Bes, Slovo bolqstichb 
radi 326aβ 19; афе И пр^же къ п ад еть  члв’к'ь къ 
К01€ пр'Ьгр'Ьшеник ά νθ ρ ω π ο ς  G 6,1 Christ Slepc Мак 
Sis, 4ΛΚΊν Ochr, чкь Mih; нт» се HTJHt κτν севе 
члкци г(лаго)лк>ть h o m in e s  Bes 32, 219Ьа 21; ♦ 
члоЕ'Ьк'ь на члоЕ^ка jeden proti druhemu; д р у г  
п р от и в  др у га , ч еловек  на  ч ел овека ; einer д е д еп  
dem anderen; - ά νθρ ω π ο ς πρός ά νθ ρ ω π ο ν ; v i r  ad  
v iru m : и н ап а д л т !! людие члкк'ъ на члкка - и 
ч лккъ  на искр'ьн'кго скоего ά νθρ ω π ο ς  πρός 
ά νθρ ω π ο ν  κα ι ά νθρ ω π ο ς  πρός τόν πλησίον αύτοϋ 
Is 3,5 Grig, члккъ къ  ЧАК^коу · и ч ак^къ  къ 
Ближьнемоу ско№/иоу Zach, члкь на члка · и члкь 
на искр'ьн'Ьго скоего Lobk;

jeden, nejaky, jakysi (clovek); кт о-т о , какой -т о  
человек, один  ч ел овек ; einer, ein, ein gewisser 
(Mensch); - ά νθ ρ ω π ο ς ; h o m o , v ir :  прик^СА чкъ  
къ нелоу · HtMT» Е^сенъ ά νθ ρ ω π ο ν  Mt 9,32 Zogr, 
члккъ Mar, члкъ Ostr, ч/жа As Sav, члок^ка Nik; 
подоБьно естъ i^(tca)p(b}cTKne неБ(есь)ское · 
Qlioy коупьцоу ά νθ ρ ώ π ω  έμπόρω  Mt 13,45 Zogr As, 
члккоу Mar, члкоу Sav Ostr, члок^коу Nik; E t чкъ  
отъ фариск! никодиллъ ιλλα  еллоу ά νθρ ω π ο ς εκ 
τω ν  φ α ρ ισ α ίω ν  J  3,1 Zogr As, члккъ Mar, члок^къ 
Ostr Nik; и бъ1с(тъ ) hoi€ члккъ ТАжарь земли 
ά νθρ ω π ο ς γεω ρ γό ς γη ς  Gn 9,20 Zach (от. Grig 
Lobk).

6 , clovek, kazdy (clovek), kdokoli, pi. lide, vsichni 
(tide), neg. nikdo; человек , к а ж ды й  (чел овек ), кт о  
у го дн о ,  р1. люди, все, neg. н и к т о ; der Mensch, jeder 
(Mensch), jeder(mann), pi. Menschen, alle 
(Menschen), neg. niemand; - ά νθρ ω π ο ς , τ ις , pi. 
π ά ντες ; h o m o , q u isq u e , u n u sq u isq u e , q u isq u a m , 
pi. o m n es, neg. n em o : крази чТсоу доллашьни| его 
τοϋ α νθρ ώ π ο υ  Mt 10,36 Zogr, члкоу Mar, члок^коу
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Nik; CTiTKopHTe чкъ! кьзлешти τούς ανθρώπους J 
6,10 Zogr, члоккъ! Mar, члкъ! As, чакк-ы Oslr, 
члов-ккы Nik; и кино KhaEeceAMTTi ср{'ь)д(ь)це 
члксу ανθρώπου Ps 103,15 Sin Eug Pog, члкоу Bon, 
чкоу Lob Par; ТЛКО нъ! дл мьннть члкк’ь, taKO 
CAoyrTii х(ристо)къ1 άνθρωπος 1C 4,1 Christ Slepi 
Мак Sis, чкотъ Ochr; гакоже лежить члккомъ 
кдиною оумерети το ϊς άνθρώποις Hb 9,27 Christ, 
ЧАко/нъ Slepc; Kî cH - 'Ько №кц<1 эдбал^дих'ом'ь · 
члкк’ь п л т е м г  скоим'ь здбал^ди άνθρωπος Js
53,6 Grig, члкь Lobk; άψε тлко есть, гакож(е) 
ГАЛГОАЮТЬ ЧАок^цн ut homines dicunt VencNik 
27,8; - с neg никоАИже так© ест-ь · γ(α γ̂οαλ)α^ 
чкъ ουδέποτε ελάλησεν οΰτως άνθρωπος J 7,46 
Zogr As, члк(чс]к’Ь Mar, члк'к’ь Ostr, ЧАКг Sav, 
ЧАОВ'Ькь Nik; п лть ЕЬ нед'Ьли дьнии не гаЕыал 
СА члок^коу chnpoCTd μήτε φαινόμενος άνθρώπφ  
Supr 285,7sq.

Nota лфе члок^ка оукьеть кто, три м^саци да 
пиеть Еъ дрекАН'к чаши, ά стеклАН^ са не 
Прикасаеть Const 15, Î vrov 28,21, члка ms. 1469, Lavrov 
61,23, - secundum J Ham m , SIovo 11-12, 1962, p 194-195, hoc 
loco error scnbarum inest, qui abbreviationem archetypi glag ψΚιΙ 
(le  фр-ька d c o n ia m )  ut 4Kd legisse dicuntur, secundum 
F V M a r с г . Slavia 35 1966, p 525-529 ЧЛ’ЬКЪ ГврШе 
legendum est

cf члок-Ьчинъ, ЛЮ дик; нечлок'Ьк’ь

ч л о к - ^ к ъ о у Б и и ц ъ  m 1 J  3,15 Slepc v sub
члок'Ькооукиицл

ч л о в 'к ч е  adv.

occurrit m Napis
lid sk y ; п о гч ел ов еч ески ; m en s c h l i c h ;  — καθ’ δ 

άνθρωπος; quatenus homo, h u m a n e : гако ко 
Еож’скы taKO б(ог)'ь Х’от'Ьше же и д-каше · 
тлкожде и члче хот-Ьше же и д-каше καθ’ о 
άνθρωπος Napis 99b 18. - Exh

α  ЧЛОК'ЬЧЬСК'Ы, но ЧЛОК-ЬКОУ sub ЧЛОК’ЬК'К sub 1, 
по ЧЛОК'кЧЬСКОу sub члок'кчьск'ь, по члок'кчьсткоу 
sub ЧЛОВ̂ ЧЬСТКО sub 2

Ч Л О К '^ Ч И Н Ъ , -л т .
occumt m Supr

c lo v ek ; ч ел овек ; M en s ch ;  - άνθρωπος; homo: да 
вез оума оуво OEHAHie/Wh вес-кдоукши w  
члоЕ-кчине άνθρωπε Supr 365,13; и» члов^чине ώ 
άνθρωπε Supr 358,25sq. - Exh

Cf члок'кк’ь

ЧЛО К'^ЧЬ adj.
occumt in As Ostr Nik Sm Pog Bon Euch Supr Chi] Ryl Apost 

Apoc Gng Lobk GI Pochv Napis Const Meth Chrabr Venc VencNik 
Bes Nicod Ben, m comm Eug, mveniuntur etiam formae compositae 
nom sg m ЧЛОВ'ЬЧЬИ (semel Ostr, semel Bes), ace sg n 
члов'кчек (semel Napis); abbreviatur per ЧЛЧЬ, ЧЛВЧЬ, 
члв'Ьчь, ЧЛО̂ Ь, чловчь

lidsky, cloveci, clovekiw, cloveka (gen), 
человеческий, людской, человека (gen), menschlich, 
Menschen-; -  α νθ ρ ώ π ινο ς , τοϊ5 α νθ ρ ώ π ο υ , τω ν  
α νθ ρ ώ π ω ν ; hum anus, hom in is (gen), hominum 
(gen pi), v iro rum  (gen p i) В̂ ЭЛЮВИША BO пачб 
славА члчкж. неже слав;т> в(о)жи»л τη ν  δόξαν τώ ν  
α νθ ρ ώ π ω ν  J  12,43 As, члов’кчоу Nik (ч(лов'кчь)скл 
Zogi· Mar Ostr); д а  не В’ьэг(л аг0)л1л т ’ь оуста « ο ι  
д'Ьл'Ь ЧЛЕЧТ̂  τ ώ ν  α ν θ ρ ώ π ω ν  Ps 16,4 Sin Pog, 
члов'кч’ь Bon (ч(лоЕ'кчь)скихь Lob Par); 1Д0ли 
»Аз('ы)к’ь сьреврьни i злати  · д-кла рдк-ь чЛ ь 
χε ιρώ ν α νθ ρ ώ π ω ν  Ps 134,15 Sin, члв'кчь Pog, члчъ 
Bon (4(ΛθΒΪ4ΐι)οκπχι» Lob Par) et члчь Ps 113,12 (113,4 
Vg) Sin Pog, члов'кчъ Bon (ч(лов'кчь)скихь Lob Par); 
въ  подовьи члчи Б'ыв'ь εν  δμ ο ιώ μ ατι α νθ ρ ώ π ω ν  
Euch 4b 2; И члвчь овичаи 8красиль еси τά  τώ ν  
α νθ ρ ώ π ω ν  ε θ η  Мак 78а И, члвч1  ̂ Slepc 118а 21; 
вож1ам 'ь и члов'кчАМ'ь вефе/нъ разоум'ь Const 4, 
Lavrov 5,4 (Чл(оВ'к)чьСКЫИЛА' ms. 1469, Lavrov 42, 28sq),
♦ (вьсь) родт» ЧЛОВ'ЬЧЬ, ВКСЬ ЬЛЗ'ЫК'Ь ЧЛОВ'ЬЧЬ
(cely) lidsky rod, (cele) lidstvo; людской род, (все) 
человечество; Menschengeschlecht, Menschheit; - 
τό γένο ς  τ ώ ν  α νθ ρ ώ π ω ν , π α ν  έθ νο ς  α νθ ρ ώ π ω ν , 
τό ά νθ ρ ω π ικ ό ν ; genus hum anum , (om ne) genus 
hom inum : Скшедъ! с('ь)п(асе)ни'Ё ради родоу 
ч/иТю τοί3 γ ένο υ ς  τώ ν  α νθ ρ ώ π ω ν  Euch 73b 5; т^и  
во с-ьв-кси немофь в'(се)го рода чча R yl 7Ь^ 13; 
створтк ш т(ъ) единол кръви · весь  лз'ЫК'ь чеч-ь 
жити по вьсемоу лицоу землл; π α ν  έθ νο ς  
α νθ ρ ώ π ω ν  А 17,26 Ochr 14b 10 Мак, весъ л з̂'ЫК'Ь 
члч'ь Ochr 80а 11 (bcaki  ̂ газ'кж’ь чл(о)в('Ь)ч(ь)ск'ь 
Christ Sisbis, B-hCA л з 'ы к 'ы  · чл(о)в('к)ч(’ь)ск’ы 
Slepc); ♦ more hebr de omnibus ad genus humanum pertinentibus
С'ын’Ь члов'кчь syn cloveka, clovek; сын 
человеческий, человек; Menschenkind, Menschen- 
sohn, Mensch; -  υΙός (του ) α νθ ρ ώ π ο υ ; pi οί υίοΙ 
α νθρ ώ π ο υ  vel (τώ ν )  α ν θ ρ ώ π ω ν ; f il iu s  hom in is, pi 
f i l i i  hom inum : с('ы)н(о)ве члч1 докол'к
тмкжьк0ср('ь)д| υίοΙ α νθ ρ ώ π ο υ  Ps^4,3 Sin Euch 73a
7, с('К|)нове ЧЛВЧИ Pog, с('ы)нове члчи Bon (си(но)ве 
ч(лов'Ьчь)сци Lob Par); г(оспод)и что есть 
чл(ов'Ь)кь, гако сказа са емоу; ли с(ы)нь члчь, 
taKO в’ьм;кн'Ёеши и υ ιό ς  α νθ ρ ώ π ο υ  Ps 143,3 Pog, 
с('ы)н'ь 4Λ4Τ» Bon (с(и)нь ч(лов'Ьчь)ски Lob Par); и 
слав(а) TBOta ιντ(τν) с('ы)нов'ь члвч’ь από τώ ν
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ανθρώπων Is 52,14 Grig (шт(ь) с(ы)нь 
4A(oK'fe)4hcKhix(h) Lobk); -  spec, dc Messia seu Christo 0 
υΙός τοί) ανθρώπου; filius hominis: и оуэьрАТ'ь 
с('ы)н<1 4A^d ГрАДЛ;шТ<1 Nd ОБЛДЦ'крк
н(е)Б(е)с'ьн'ьиих'ь τον υίόν τοϊ3 ανθρώπου Mt 24,30 
As (c(*hi)Hd 4A(o)E('fe)4CKddro Mar Sav Ostr Kupr Nik, 
dcest in Zogr); 'feKO с('ы)нъ ЧЛЧЬ Пр'ЬдДН'Ь Б лдетъ  
къ рл̂ ц'Ь чл(оЕ'к)к(о)м’ь δ υΙός τοΐ5 ανθρώπου Me 
9,31 As (с(’ы)н’Ь ч(лоК'Ьчь)ск’ы Zogr Маг Sav Ostr 
Nik); ce виждл нек(е)с<1 отъкр'ьстл ■ и ci^OHd 
члкч<1 столфл одеснлА б(ог)<1 τον υίόν τοϋ 
ανθρώπου А 7,55 Slepi Мак Sis, с('ы)н’Ь члкчь Bes 
29,192ba 13 (с(ы)н<1 чл(0)к(̂ )чьск<1Г0 Hilf Grg, Uvar 
105aP 29, с(ы)н<1 4A(oKt)4ecK<i Synod 160b 1).

Noiae: къ1 Ж6 -кко члок-Ьч! oy/wipdeTe άνθρωποι 
Ps 81,7 Sin (recte 4λ(ο)κ(^)ι;η Pog Bon Lob Par); И ТИ 
ΚΑχογ- споли Ц)Т(’Ь) K tK d  члк^и именити о1 
άνθρωποι Gn 6,4 Zach (recte чл(о)к('к)ци Grig Lobk); 
оустрашен^ не εοχιΚΜίν страхом, но члчь са 
CpdMAAd VencNik 23,16 (reae ЧЛОК'ЬК'Ь ms. 
Pelropolitanum).

Cf. члок'кчьн’ь, члок'Ьчьск'ь

ч л о в ' к ч ь н ъ ,  --ЫИ adj.
occurrit in Supr

l id sk y ; ч ел овеч еский , л ю дск ой ; m en s ch l i c h ;  
h u m a n u s :  -  per errorem pro ЗЛ'ЬЧЬН'Ь vel ЖЛ'ЬЧЬН’Ь 
χολώδης; felleus; тлко же и cbfidc’ кьсд з^л-ыа 
ВИНЪ1 Hd БЛЛГОК претвори · горкок сллдько 
С'ЬТКОрИК'Ь ЧЛОК'ЬЧЬНОК ■ Hd Ц'ЬлЕЛ; Пр'ЬлОЖИК'Ь то 
χολώδες Supr 430,19. - Exh.

Cf. члок*кчь, члов'кчьск'ь; нечлок'Ьчьн'ь, 
нечлок'Ьчьск’ь

ЧЛОВ^ЧЬСКЪ, -•ыи adj.
occurrit in Εν (incl. Und Kupr) Psalt Kij Euch Fris Qoz Supr Ilj 

Apost (incl. Grs En) Apoc Parim Gl Horn Pochv Const Meth Nom 
Prog] Venc VencNik Bes Nicod Vit CMNov Dijav, in conim. Eug; in 
Christ Prog] etiam ЧеЛОК'ЬчЬСК'Ь invenitur; abbreviatur 
ЧЛК'кЧЬСК’Ь, члк^чскъ, члкчьскъ, члкчскъ, 
ЧЛКСКЪ, ЧЛЧЬСК’Ь, ЧЛЧСКЪ, ЧЛСК'К, чскг, »rbCK1i,
ЧАК-ь, ччскъ, члв'кческ’ь, члечк-ь, чк·»», 
чловчск-ь, чкс’к’ь, члочьск-ь, чочьск-ь, члкческъ, 
члческ'ь, члокчьск’ь

lid sk y , c lo v ek a  (gen.), l id i  (gen.); человеческий, 
лю дской , человека  (gen.), лю дей  (gen.); m en s ch l i ch ,  
M en sch en - ; -  ανθρώπινος, άνθρώπειος, τοΰ 
ανθρώπου, των ανθρώπων, των βροτών, τών

νεκρών, (άνθρωπος); humanus, virilis, hominis 
(gen.), hominum (gen. pi.), humanitatis (gen.), 
cuiusquam (gen.), Adam (gen.), virorum (gen. pi), 
mortalium (gen. pi.), mortuorum (gen. pi.), omnium 
(gen. pi), quorundam (gen, pi.).· крагъ чскт  ̂ се 
сьткори εχθρός άνθρωπος Mt 13,28 Zogr 
(чл(о)к('Ь)к'Ь Маг As Ostr Nik); С'ЬБИр.илт’Ь же 
Ep'fc/WeHd ТАЖ’ЬКД ... I К'ЬЗЛ<1Г<1№Т'Ь Hd плештл 
чл1 'ск<1 επι τούς ώμους τών ανθρώπων Mt 23,4 
Маг, 4ci<d Zogr^, члчьскл As, члкчьск<1 Ostr 
(члок-Ькол Nik); соуетьно с(’ь)п(<1се)нье члкчско 
σωτερία ανθρώπου Ps 59,13 Sin, члок'кч’ьско Bon, 
чское Lob, ЧСКО Par (чл(о)к(’к)че Pog); изкол! 
к-ьпл-ьтит! c»A c-hRdceHHt Р.1Д1 члок^чьска Kij 2b 
14; icn’ATiNeM в’се съ/иотрение · пр’ЬдоЕро · 
с(’ь)п(лсе)ни'к рлди члскд διά την τών βροτών 
σωτηρίαν Euch 63a 21; тож де i тъ! CTKopi ■ ел1кл 
ciAii чека естъ κατά δύναμιν άνθρωπίνην Cloz 9a 
36 (протикл CHA'fe скоши Supr 423 ,15); CTiThpe ко и 
(sc. дн1акол<|) χ·(ρΜετο)ο(Ί») подъ ногама 
члок'кчьскама υπό τούς πόδας τών χριστιανών 
Supr 11,30 ; попеки сд  о немошти 4ΛθκΪ4ΐιθτΐ ττ] 
άνθρωπιντ) άσθενεία Supr 291,21; азъ εο lec/Wh 
животъ члок'Ьчьск'ыи ή ζωή τών νεκρών Supr 468, 
25sq; афе газ'ык'ы члкчьск*ы г(лаго)лю τα ις  
γλώσσαις τών άνθρώπων 1C 13,1 Christ Slepc Sig, 
члкческы Мак, члч’ьск'ыл Ochr; и к(и)дыхъ подь 
олтаремь доушь члок'Ьчьскыхь нэБриенихь за 
слово Еожые τάς ψυχάς, var. add. τών άνθρώπων Ар
6,9 Hval ((ч)(лов'к)к'ь Rumj); си книгъ! ε·κιΤΗΓ3 
члвч'ьска γενέσεως άνθρώπων Gn 5,1 Grig, 
члов'кчьска Zach, члчьска Lobk; премоудрость · и 
моужьстко 1€юже довр'кк въ житии 
члов'кчьст'Ь ничтоже ксть ών χρηοιμώτερον 
ούδέν έστιν εν βιώ άνθρώποις Sap 8,7 Zach; 
камень, оуторг-ь с а  ш т ъ  горь(|) вез роук-ь 
члов'кческ’ь, кто есть Const 10, Lavrov 18,19, вез 
роукы ЧЛЧЬСКЫе ms. 1469, Lavrov 54,3, var, ЧЛЧЬСКЫ;
елма же ч(ь)стьн'киша д(оу)ша члвчьск'ы 
предан^! le/w oy соуть τάς τιμ ίας τών άνθρώπων 
ψυχάς NomUsi 14b 5; ιντ  вс% члов'кчес’ких 
ЖИЛИфЬ а hominum cultu VencNik 10,5sq; 
члвчьсц^и того оуши · сл'ышати · да войта са  
humanae ... aures Bes 16, 79ba 9, члвчьст-Ьи Uvar 
49aa 7, члвч'естж Synod 67b 5; ♦ substantivizatum 
4 A 0 B 'fe 4 h C K 0 (ie ), pi. члок^чьска(1а) to, с о  j e  lid sk i, 
lid skd v e c ;  св ой ст в ен н о е  ч ел овеку , ч еловеческие 
дела, в се  ч ел ов еч еск ое; M en s ch l i ch e s ,  m en s ch l i ch e  
S a ch e; -  τό άνθρώπινον, τά τώ ν άνθρώπων, τά 
τής άνθρωπότητος, (άνθρωπος); (id quod est) 
humanum, ea quae hominum, quae sunt 
hominum, opera humanae naturae, (homo):
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KikCTdNH И тъ1 сьткори нътга члок'Ьчьскок · и 
Б'Ьжи то ανθρώπινον Supr 293,14; ч/йГско 
г(л<1Го)лю ал Ν6Μ0ψι  ̂ пл-ьти кдшеи ανθρώπινον R
6,19 Christ, (по) ччскоу Ochr (чл(о)к('Ь)ч’ЬСКЪ1 Slepc 
Makbis Sis); 'feKo не ΜΤιίοΛΗωΗ 'кже слт-ь б(о)жи'Ь 
Hi-h) члчскл'к τά των ανθρώπων Mt 16,23 Маг, 
Ч’ьск.и Zogi*, члок'кчьскд'Ь Nik; sim. 'кже чск<1<1 τά  
τών ανθρώπων Me 8,33 Zogr, 'кже слт-ь 
члок'кчьск<1<1 Маг, 'кже члок'Ьчьскд'Ь Nik̂ , 'Ьже 
члов'кчьск·! Nik'’; (к)'ьчер<1 чсклл · л дьнесь 
Б(о)ж(е)сткьн<1<1 д'кет’ь τά τής άνθρωπότητος Cloz 
13a 23, 4A0B'fe4hCK<ita Supr 449,24; приАти εο 
члок’кчьскд не хоштетъ · д <1 не члок'Ькд рдди ■ 
плкъ! кьспр'Ьштенл Блдетъ άνθρωπον Supr 
128,30; ·  no члок^чьскоу lidsky, ро lidsku, jako 
clovek; по-человечески, как человек; menschlich, als 
Mensch; - κατά άνθρωπον; secundum hominem, 
humane: едл no члчскоу ce γ(λ<ιγο)λα κατά 
άνθρωπον 1C 9,8 Ochr (по чл(о)к('к)коу Christ Slepc 
Мак Sig); -  cf. no члок'ккоу sub члок'Ьк'ь sub i, no 
члок'кчьсткоу sub члов'кчьстко sub 2, члок-кче, 
члок'кчьск’ы; ·  more hebr. de omnibus ad genus humanum 
pertinentibus синъ члок'Ьчьск'ь syn cloviko, clovek; 
сын человеческий, человек; Menschenkind, 
Menschensohn, Mensch; - υιός ανθρώπου, pi. (ol) 
υιοί (τών) άνθρώπων, πάντες άνθρωποι; filius 
hominis, pi. filii hominum, filii Adam, viri: кск 
от-ьпоустАТ-ь CA с('ы)ном’ь чско/иъ τοϊς υ ίο ΐς  
τών άνθρώπων Me 3,28 Zogr, с(’ы)н(о)м’ь 
члк'кч’ьском’ь Mar, сыномь члок'кчьскымь Nik; 
С(ъ|)н(о)К1 (sic!) же ЧКСТ1И Hd KpOK-h KplAOy ткоею 
н<1д'Ь»лт’ь с»А o t ... υΙοι τών άνθρώπων Ps 35,8 Sin, 
члкчьсти Peg, чсц'и Lob Par (чл(ок'к)чи Bon); что 
lecTh чл(о)к('к)к’ь, taKO помниши и, или с('ы)н'к 
члкчск’ь, taKO ηοε'^ψ<ιιειυπ lero υίός άνθρώπου (Ps 
8,5) Hb 2,6 Christ, 0(^1)^^ ЧАКЧ-ЬСК-Ы Slepc, с(ы)нь 
члкчески Мак, с(и)нь чеки Lob Par (с('ы)н'Ь 
чл(ок'к)ч’Ь Ochr Sis Sin Pog Bon); К1Д'кн1е lero ве- 
ч'ьсти · испАдъ кид'кние его · пдче с('ы)н'ь 
члкч’ьск'Ы)С’ь παρά πάντας άνθρο)πους Is 53,3 
Grig, ЧЛЧЬСКЫ (sic!) Lobk; - spec, de Messia scu Christo (0 )
υίός (τοί3) άνθρώπου, ό υίός τοί3 Θεοϊ3; filius 
hominis, filius Dei: гакоже 0(^1)^^ члкск'ы · не 
приде εο дл послоужАТ-ь емоу · нъ послоужит-ь
о υίός τοί3 άνθρώπου Mt 20,28 Mar, с(ъ|)н’ь 
члч’ьск'ы ZogH’, ChiNh члок^чьскы Nik; i клко тъ ! 
г(л<1го)леши ■ кьзнести са  подовлетъ с(’ы)ноу 
чскоуемоу · KTiTO сь естъ  с(’ы)н’ь чск'Ы τόν υίόν 
του άνθρώπου ... ό υΙός του άνθρώπου J  12,34 
Zogr, С(Ъ|)НОу ЧЛКЧСКОуМОу ... 0(411)̂  ̂ ЧАКЧСК-Ь 
Mar, с('Ы)ноу чл^ьскоумоу ... С(Ъ|)НЬ ЧЛЧЬСК'ЬИ As, 
с('ы)ноу члскоумоу ... 0(^1)^^ ЧЛСКЪ! Sav, CTilHOy

члкчьскоуоумоу ...С'ЫН'Ь ЧЛКЧЬСК'Ы Ostr, сыню 
члок^чьскомоу ... сынь члоЕ'Ьчьскы Nik; сего 
р<1д| пр1Д1 (pro пр|де) 0(411)^^ ЧС1^ · дл 
npiMMpiT-h родг ндш-ь къ к(ог)оу ό υίός τοΰ 0 Εθΰ 
Cloz 9a 29 (С'ЫН’Ь в(о)жии Supr 423,8); се киждоу 
н(е)Б(е)с<1 ivTKphCTd и с(ы)н<1 члкчьсклго τόν υίόν 
τοΰ άνθρώπου А 7,56 Hilf Grs (с('ы)н<1 чл(о)к('к)ч<1 
Slepc Мак Sis); лаг В'Ьд'к х-(ристос)<1 кгоже ТЪ! 
г(л<1г0)леши с('ы)н’ь члвчьск-ь КСТЬ Hd KphCTt 
pdcnAT-b Christum ... apud homines 
crucifixum Vit 125aa, Sobol. 284,3; ·  рОДЪ vel ИЛрОДЪ 
члоЕ'Ьчьск'ь, кьсгак'ь мз'ык'ь члок'Ьчьск'ь lidsky 
rod, lidstvo; ч ел овеч еский  р о д , лю дск ой  род, 
ч ел ов еч ест во ; Menschengeschlecht, Menschheit; - 
γένος (τών) άνθρώπων, τό τών άνθρώπων γένος, 
παν Εθνος άνθρώπων, οι άνθρωποι, τά γένη, 
(ήμΕΪς); genus humanum, hominum genus, 
mortalium genus, (nos): Potom
nanarodzlovuezki ftrazti Ipetzali boido (= no 
ТОМЬ Hd ндродъ члок'Ьчьск’ыи CTpdCTH и печдли 
поидл) Fris II 11; чскл родл · корень кр'кд· τήν 
τών άνθρώπων ρίζαν Cloz 10a 33; пр1Д'ь ко ... отъ 
клАТЕ'ы sdKOH’N'biMi O TA T I (р)од’ь ЧСК'Ы ήμάς 
Cloz 6b 3 (члок'кк·! Supr 416,21); хранителе родл 
члок'Ьчьскддго τοΰ γένους τών άνθρώπων Supr 
96,29; С'ьткорил'ь же w t  кдинога кръке ксакъ 
1аэъ1К’ь ЧЛЕЧСК-Ь жити по ксем8 лицю земли παν 
έθνος άνθρώπων А 17,26 Christ, члк'кскь Sis, к-ьсл 
л з̂'ык'ы члкч'ьск'ы Slepc (кесъ л̂ з'ык'ь 
чл(о)к('к)ч’ь Ochrbis Мак); -  cf. члок'Ьчьстко sub I; · 
родъ ЧЛОК'кЧЬСК'Ь, ткдрь ЧЛОК'ЬЧЬСКД, leCThCTKO
ч л о к ^ ч ь с к о  lidskd pfirozenost, lidstvi, clovecenstvi; 
чел овеч еское е ст е ст в о ; menschliche Natur, 
Menschheit, Menschentum; -  ή ά νθρω π ίνη  vei 
άνθρω πΕία  φύσυς, σάρξ ά νθρω π ίνη ; natura 
humana, natura nostra, саго humana, humanitas: 
С1ЛЛ д л е т ъ  р о д о у  4ci< oy п л о д ъ  τ κ ο ρ ι τ ι  τήν 
ά νθρω π ίνην φύσιν Cloz 8a 24 ( к с т ъ с г к о у  
H duieM oy Supr 420,24); д ь н ь с ь  ч л о к 'к ч ь с к о  
lecTTiCTKO · о т ъ  д и гако л га  п р о т и к ’ь с т к л  скободик'ь 
τήν άνθρω πΕίαν φύσιν Supr 490, 5sq; <Ифе ли  . . .  си 

CAOKeCd КЬ MH-fc К'ЬфДАШИ 13Же ЧЛКЧСКО еСТВО (sic!) 
н е KbM tcTH Tb  τη άνθρω πίντ) φ ύοΕί Н о т ,  van Wijk 
109,18; ч л к ч ь с к о у  TKdpb К'ЬЗЬМ'ЬИ rp 'fe)fhl НЛШа 
cdM-h п о н есе  humanam naturam suscipiens Bes 
34, 236aa 13, ч л ч е с к о у ю  TKdpb Synod 195a 1; - no 
р о д о у  ч л о в 'к ч ь с к о у  naturaliter; е м о у ж (е )  
н ^ к о л и к о  л 'к т ’ь  ж ι κ 8 ψ y  и по р о д 8  ч л о к 'Ь ч е с 'к о м ё  

с е г о  CKtTd ц )т ( ’ь ) х о д А ф у  naturaliter VencNik 
3,10; - cf. ЧЛОК'ЬЧЬСТКИК, ЧЛОК'ЬЧЬСТКО sub 2.

Cf. члок'Ьчь, члок'Ьчьн'ь; нечлов'кчьн'ь, 
нечлок'Ьчьск'ь
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Ч Л О В -^ Ч К С К Ъ ! adv.

occurrit in Slepi Мак Sis Grig; abbreviatur ЧЛКЧ'ЬСК'Ы, 
ЧЛККЪ!

lidsky, po lidsku, jako clovek; по-человечески, как 
человек; menschlich, als Mensch; * (α νθ ρ ώ π ινο ν ) ; 
(h u m a n u m ), humane: ЧЛКЧ’ЬСК'Ы γ(λ<ιγο)λδ · за  
не/ноф'ь плт^ти кашель α νθ ρ ώ π ινο ν  R 6,19 Slepc 
Sis, члкки Мак 37b 2, члккы  Мак 37а
(чл(ок'Ь)ч(ь)ско Christ, (по) ч(лок'к)ч(’ь)скоу Ochr).

Nota: И пргаклонишл СЛ ЧЛКЧ’ЬСК'Ы · слл-кришл 
СА ДАЛ̂ жи Ε κυψεν ά νθ ρ ω π ο ς  Is 2,9 Grig (recte 
Пр-Ьклони CA 4Λ(ο)κ(^)κτν Zach Lobk).

Exh.
Cf. члок-Ьче, no члок'Ьчьскоу sub члок'кчьск'ь, no

ЧЛОК’ЬЧЬСТКОУ sub ЧЛОК'ЬЧЬСТКО sub 2, no ЧЛОЕ'ЬКОУ' 
sub члок'Ьк'ь sub 1; мечлов'Ьчьст'Ь

ч л о в 'к ч ь с т к и ю , -Hta n.
occurrit in Bes Nicod; abbreviatur ЧЛКЧЬСТКИК

lidstvi, clovecenstvi; человечность;
Menschlichkeit, Menschentum; - hum an itas, 
(hum anus): ιν τ (τ ν )Η 6 Λ 6 Χ 6  ε ( ο γ ) ^  κτ^ ч л к ч ь с т к н  

п о с т р а д л  · ш т ( 'ь )т о л 'Ь  ч л (о )к ( 'к )к ’ь  к ъ  
к (о )ж ь с т к и ю  к 'ь э н б с б н ’ь  KTiiCTK hum ana patitu r 
Bes 2, 7ba 8, к ъ  ч л к ч ь с т к и и  Uvar 5ba 20sq ( к ъ  
ч л (о в 'Ь )ч е с тв 'Ь  Synod 6b 10); и ж е  к 'Ь ч ьн 'ь  гаки  c a  · 
ч ю ж е  lecT b  · г а м о ж е  с н и д е  · н ь  н е  по 

Б(о)жЬСТКИК> · н-ь по ЧЛКЧЬСТКИЮ lat. deest BeS 8, 
26аР 23; ТОГО · к г о ж е  К"ь ч л к ч ь с т к и и  н а  с о у д -к  

о у 'зр и м 'Ь  in  h um an itate  Bes 13, 65аа 17, ко  
ч л ч е с т к ж  Synod 56а 15 ( к ъ  ч л (о )к ( ’Ь )ч ь с т к 'к  Uvar 
41а 28); с т о н ъ !  ч л к ч ь с т к и о  lero ΛΐΟ ΕΑψπ и 
ндсл'Ьдоуюфи noM'biuiAATH h um an itatis  Bes 22, 
146ba Isq (ч л (о )к ( 'Ь )ч ь с т к 8  Uvar 80aa 7, Synod 119b 
14); ε(ογ)^ си л ен -ь  е с т ь  и к л а с т ь м и  · к л а д ы и  к ъ  
ч л к ц ь с т к и и  potens in  hum an itate Nicod 20, Novg 
260ЬР 20 (КЬ ЧЛОК’ЬЧЬСТК'Ь Stojanovic n i,i7 ) .

Cf. члок'Ьчьстко

4 Λ Ο Β ·^ 4 Ι\Ο Τ Κ Ο , -d η.

occurrit in Euch Supr Slepc Sis Napis Bes Nicod; abbreviatur
ЧЛК'кЧЬСТКО, ЧЛКЧЬСТКО, ЧЛЧЬСТКО, ЧЛСТКО

1 .  lidstvo, clovecenstvo; человечество; 
Menschheit, Menschentum; - ά νθρ ω π ό τη ς ; 
hum anum  genus, hom inum  genus, m undus: 
ε(ογ)^ ... понесы E’cA недлг'ы члсткл · i 
кьземлАИ rp'fexbi к ’сего мирл Euch 25b 21; 
з<1клин<1»л ТА ... к’се члчьство · непогльфено

сТкЛАр-ьти!». съхрлньшиилАь πάοαν τη ν 
α νθρ ω π ό τη τα  Euch 53b 8; Б*ыти дигаколю сн’Ьгоу 
лежАштоу по кьсемоу члок'кчьсткоу πάστ| τη 
ά νθ ρ ω π ό τη τ ι Supr 352,9; гако Б'Ьсок'ь ллножьстко 
проПАто ε·κιοττ4 · гако члок'кчьстко проштено 
ετιίοττι ή ά νθρ ω π ό τη ς  Supr 386,19; дл ткок  
сьмрти рлди крьстни(е, ксе члок'Ьчьстко кллстию 
изкодиши оть ллене to tius m undi potestatem  
accepturus esses Nicod 27, stojanovic ii4,9, Kcero во 
члкцьстка Novg 262ββ 15; - in hoc sensu exh.; - cf. 
ЧЛОК'кчЬ родъ sub ЧЛОВ'кЧЬ, ЧЛОК'ЬЧЬСКЪ родъ sub
члок'кчьск'ь.

2 . lidstvi, clovecenstvi; человечность; 
Menschlichkeit, Menschentum; - ά νθρ ω π ό τη ς ; 
hum ana natu ra , hum an itas; рлждьзи ... срьдьце 
ми · стоуденикл εο нечьстига · кьсе члок'Ьчьстко 
оукАздно ε ’̂ Αΐυε ή ά νθ ρ ω π ό τη ς  hum ana natura 
Supr 349,2; един’ ιντ(·κ) οεοεΓο в-ьшедъ · тъжде  
ιυτ(τ^) в(о)ж(ь)стк<1 и члчьсткл έκ ... ά νθρωπότητος 
Napis 96b 8; εοΓΐ  ̂ сильнь [и] клдстию влдды и кь 
члок'Ьчьстк'к in  hum an itate  Nicod 20, stojanovic ui,i7 
(въ 4λ(ο)β(^)4Κ0ΤΒΗΗ Novg 260ЬР 20); 1бгд<1 
в(о)ж(ьс)тво ЧЛКЧЬСТКО Hdiuero телеси къ за  dum 
d iv in itas defectum  nostrae carn is suscep it Bes 2, 
7ba 4, ЧЛКчетко Uvar 5ba 16, члчестко Synod 6b 7; 
къ TKdpH оуво CKOien пр'Ьже Л'ктъ роженъ lecTb ■ 
d къ наше приде члкчьстко по вр'Ьмени in  nostra 
ven it Bes 8 ,26αβ 18, къ ... члкч'стко Uvar 19ba 8sq, 
к ... члчество Synod 24b 15; ♦ по члов’кчьствоу 
lidsky, po lidsku, jako clovek; по-человечески, как 
человек; menschlich, als Mensch; - οαρκί, κατά  
ά νθρ ω π ο ν ; corpore, secundum  hom inem : и 
oyл^иpd<lτъ no члов'кчьствоу σαρκί Supr 11,15; ед<1 
нелравденъ в(ог)ъ ■ ндносаи гн'Ькъ ■ по 
члок'кчъсткоу г(л<1Го)лА κα τά  ά νθ ρ ω π ο ν  R 3,5 
Slepc, по члкчьсткоу Si§ (no чл(о)к('Ь)коу Christ); не 
плътъсти ли есте - и по члкчъствоу )содите 
κα τά  ά νθ ρ ω π ο ν  1C 3,3 Slepc Sis (no чл(о)к('к)коу 
Christ); тдкожде и съкръшенъ и непр'Ьложенъ 
Быкъ по члчьствоу · не приемлА стр(<1)сти но 
в(о)ж(ь)ствоу κατά  τη ν άνθρ ω πό τη τα  Napis 98a 15; 
приемлА стр(<1)сти по члчьствоу ВЪПЛЬТИ во СА 
κατά  τη ν άνθρω πότητα  Napis 98a 20; - cf. no 
члок-ккоу sub члок’Ькъ sub 1, члок'Ьче, no 
члок-ьчьскоу sub ЧЛОК'ЬЧЬСКЪ, ЧЛОВ'ЬЧЬСКЪ).

Cf. ЧЛОВ'ЬЧЬСТВИК, родъ ЧЛОВ'кЧЬСКЪ sub 
ЧЛОВ'ЬЧЬСКЪ

Ч Л О В -^Ч Ь С Т И К » in Nicod 5, stojanovic 95,30 v. sub 
ЧЬСТЬ
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4 Λ ·^ Ν Έ , -л т.
occurrit in Christ Slepc Sis Grig Lobk; in Ss MAdNb (etiam 

4bAdNb scriptum), in Christ МбЛОНЪ legitur

kloub, host; сустав, кость; Gelenk, Knochen; - 
α ρ μ ό ς ,  α ρ μ ο ν ί α ;  com pages, iunctum : и πρΐχοΑΑ 
до рлэд-^лкнига доуши и д(оу)х<1, челоном-ь ж е и 
мозгом 'ь α ρ μ ώ ν  НЬ 4,12 Christ, члдномь Sis, 
чл'Ьнок'ь Slepc; и се т р л с г  · и сложи k o c t i  · 
костъ къ  кости · к л А ж д о  къ  чл'кноу скоем8 
έ κ α τ Ε ρ ο ν  π ρ ο ς  τ η ν  α ρ μ ο ν ί α ν  α ύ τ ο ϋ  Εζ 37,7 Grig 
Lobk; ♦ чл'кн’ь м и  с-ьстлЕлгати spojovat (klouby), 
kloubit; сочмнямь; durch Gelenke zusammenfiigen;
- σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ Ε Ϊ ν ;  com pingere; иж-нкгоже ксе 
т'Ьло чл'Ьн'ьми c b C T d K A ia ie M o  σ υ ν α ρ μ ο λ ο γ ο ύ μ ε ν ο ν  

Ε 4,16 Christ Slepc, чьлдньми Sis. - Exh.

Ч р Л - V. 4 p t-  

Ч р Ъ В б Н Ъ  V. чр'ьклюн'ь

4 ρ Έ Κ 6 Ν Τ ϊΙΗ  m. V. Чр-ЬКАКН-ЫИ m.

ЧрВКО ВЬ in Мак 73a 17 pro црькокь

Чр СТКО in Ps 21,29 Par et in Bes 4, Uvar ISba 13 v. 
sub ц^сарьстко

ЧрЪКИТИ, чр-ькАм;, чр-ьвиши ipf.
occurrit in Apoc
barvit (na cerveno); красить e красный цвет; 

farben (rot); - βάπχΕίν, var. ραντίζΕΐν, περιρραίνειν; 
aspergere , tingere, rubefacere: осАЬчени вь риэи 
чрькАение крькию χαι περ ιβεβλημένος Ιμάτιον 
βεβαμμένον α ϊμ α τ ι (var. ρεραντισμένον, 
περ ιρεραμμ ένον) Αρ 19,13 Hval, к ризъ· черКАен'Ы 
Rumj.

ЧР'ЬКАКН'Ь adj. V. sub lemmate isto.
Exh.

Cf. очр^кити

ч р ъ в л ю н и ц а , - a  f .

occurrit in Bes
sarlatovy sat, (jasne) cerveny sat; шарлаховая 

одежда, (яркоУкрасная одежда; sckarlachrotes 
Kleid; -  byssus: к ж е  εο Γ Λ ττ ιΐπ  · м о у ч л  с а  к ъ  л д ^  
ч р ькА ен и ц ею  ■ и Б Д Г 'ьр 'ьм ь  о д 'Ь н д  е ’ы к ’ьш д  bysso

et purpura Bes 40, 315ba 9sq, ч ер кА ен и ц ею  Synod 
261b 8; ivHoro р л д о у ю ф л  CA к и д А ш е  Б л г-ьр о м ь  и 

ч ь р ь в л е н и ц е ю  о д 'к н л  bysso  et purpura Bes 40, 
3 ^ β  20, ч ерВ А ен и цею  Uvar 173bβ 8, чер -ькА ени ц ею  
Synod 262b 17sq; ч л (о )к ( 'к )к ( ’ь )  Н 'кк 'ы и  E'fe EordTTi · 
и о ел и ч д ш е  с а  к ъ  БДрГАНицю и чьркА еницю  
purpura et bysso (L 16,19) Bes 40, Uvar 170aa 20sq, 
K-h БДГрАНИЦЮ и чьрВ А еницю  Bes 40, Uvar 170bβ 4sq 
(въ фор’ ф и р л  · I KVC’coHTk πο ρφ ύρ αν κα ΐ βύσοον 
Zogr Mar Sav Nik^, к ъ  порф|рл; и к ъ  KVCb As Ostr, 
Kb п о рьп и р о у ч р ь к А е н о у  Nik'’); к о г о  в (о г )л т л г о  
с е г о  и ж е  ц ^ д 'к кл ш е с а  Б лгр А н и ц ек» и 
ч ьр кА ен и ц ею  . . .  зн<1мен<11ет(ь) purpura et bysso 
Bes 40, Uvar 170bβ 9. - Exh.

Cf. Чр'ЬКЛКНИК, Чр'ЬКЛКНЬ, БДГ'Ьр'ЬнИЦ·!,
пор-ьфурл, прлпрлдл

ч р ъ в л 1е н и 1е ,  -ии  п.
occurrit in Hval
sarlat, sarlatovd Idtka; шарлах, шарлаховая 

ткань; Scharlach, sckarlachrotes Stoff; - κόκκινος; 
coccum: Бр-кмене эллтл и среБрьн.! и Kd/weHi'fe 
дрдгдго и Бисера и KicoNd и порьпири и сырька i 
чрьклен1'Ь и ксакаго др'Ька тинока κοκκ ίνου Ар 
18,12 Hval (черкАени Rum j). - Exh.

Cf. Чр-ЬКАКНИЦ.!

ЧрЪВЛЮНЪ, -ыи, Ч р ъ в е н ъ ,  - ’ЫИ adj.
occurrit in Zogr Mar Sav Ostr Nik Euch Christ Slepc Sis Apoc 

Grig Bes; Чр'ЬКЛКН'Ь in Zogr Mar Ostr Euch 49b 25 Nik Chnst Ss 
Hval Rumj Bes, Чр'ЬВен'Ь in Sav (ЧрЬКеН'Ь) Euch 59a 16 Slepc 
Grig, in Nik® etiam Чр'ЬКАКНЬН'Ь invenitur

(jasne) cerveny, sarlatovy; (ярко)-красный, 
шарлаховый; rot, scharlachrot; - κόκκινος, (τό 
κόκκινον); coccineus, rubens, ruber, (coccum, 
coccinum ): i с^кльк-ьше и ха<имудо»л
чр'ькленокл; од'Ьша i χλαμύδα κοκκίνην Mt 27,28 
Zogr Mar Ostrbis, Euch 49b 25, чрькено1л; Sav, 
Хллмидоу чрькАенноук» Nik^, чрькленоу Nik'’ 
(очр-ькАено!* As); приим-ь кр-ккь телчк» и козьлк» 
сь кодою и KikANOKi чьркленою и усоп^мь μετά ... 
ερίου κοκκίνου Hb 9,19 Christ Slepi Sis; и киди^ь 
женоу сидештоу на зк'Ьри чрьвленомь έπι θηρίον 
κόκκινον Ар 17,3 Hval, черльн'Ь (sic!) Rum j; и женл 
Бысть ОЕльчена кь порьпироу чрькАеноу 
πορφυροΰν καΐ κόκκινον Ар 17,4 Hval (къ перфиру 
и черкьлень Rumj); градь келикы кькилонь, 
ОЕАьчень кь кисонь и порьпироу чрьвленоу 
βύσσινον και πορφυροΰν καί κόκκινον Αρ 18,16
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Hval (въ ... черЕлень Rumj); <ιψ6 ли "Ько
и Чр-ЬВеНИ (vel ИЧрЪКеНИ?) tKO и -крИНЛ SK'feA'fe- А 
ώς κόκκινον Is 1,18 Grig (шчьрьвлени Zach 29ba 5sq, 
шчерьклкни Zach 15aa 9sq, и̂ чр’ьклени Lobkbis); 
кгдлже и Nd HKOHt ЧЬрН’Ь ОЕрЛЗ-Ь положить CA · 
ни Б'кл’ь ни чьрклен’ь ск'ктл'Ьи кидить са rubens 
Bes 40, 321аР 5; кь порьпироу чрькленоу var Nik'’ ad 
къ фор’фирл; ш ОБлдчддше са къ фор’фирл; · I 
BVC’coHTi πορφύραν και βύσσον L 16,19 Zogr Маг Sav 
Nik̂ , къ BVCb As Ostr; ♦ чр'ьклкн'ыи цк'кт’ь гМе; 

роза; Rose; - rosa: гако с(кА)т<иа ц(ь)рк'ы
изердн'ыих'ь цк'Ьтд ндп’ьлненд имдть · и югдд len 
л\ир’ь д<11а · и 1егд<1 ки б'^дл и оуви(|е)ни1е 
чьркленъиа цк'кт'ы habet in расе lilia, in bello 
rosas Bes 35, 260Ьр 3; ·  чр-ьклин-ыи пр^гъ 
σκωληκοκάμπη; phylloxera: здчьнл; н'ын'к
γ(λι1Γο)λι1τη  · ил\ен<1 тлдомг · пр^гъ · слднл; · 
чр'ькен'Ы пр^гъ σκωληκοκάμπη Euch 59а 16. - Exh 

Cf KpdcbN'b sub 2, чр'ьлльн'ь, очр’ьклкн’ь, роум'кн’ь

ЧрЪКЛ1еНЪ1И, Ч р ъ кен ът , .него т .
occurnt in kalend Ochr
cervenec; июль; Juli; lulius: л\('Ь )с(а)ц ’ь  · июл-ь 

рекол\ъ1 чр’ькен'Ы Ochr 110а 16. - Exh
Cf июлии'

чръвл1ень, -и f.
occurnt in Supr Rumj
sarlat, sarlatovy sat; шарлах, шарлаховая 

одежда; Scharlach, scharlachrotes Kleid; - τό 
κόκκινον; coccum, coccinum: градъ ... къ Cdr'bp.i 
/л-Ьсто и чрькыени · с(ка)т'ыих’ь о(ть)ц'ь и 
лр’Хиеп(иско)п’ь кр-ьвыл оукрасик-ь сл Supr 543,2; 
и жен<1 Е'к шеолченд къ перфиру ■ и черкьлень 
πορφυροΰν και κόκκινον Ар 17,4 Rumj (кь 
порьпироу чрькленоу Hval); ШБОЛчен'ЫИ ... къ 
перфиру и черклень πορφυροϊ3ν και κόκκινον Ар
18,16 Rumj (кь ... порьпироу чрькленоу Hval); 
ерел\ени ... и червлени · и ксакого дрекд финьнл 
γόμον ... κοκκίνου Ар 18,12 Rumj (чрьклен!^ Hval).

Exh
cr Чр'ЬКЛКНИЦ·!, Чр'ЬКЛКНИК, EdP'bp'b

4ρΊλΒ ΐ\ , -и m.
occurnt m bv Psalt Supr Hilf Parim G1 Horn Bud Bes, dat sg m 

Gng semel ЧрЪКЮ, m Lobk ЧрЬКОу, nom pi m Gl Bud scmel 
ЧрЬКИ, loc pi in Bes semel ЧЬрК'̂ Х'Ь

1. cerv; червь; W u rm ; - σκώληξ; vermis: не

K'fecTe ли гако огню неоуг<1с<11вмоу κτιίτπ · и чрьки 
неоусът<11Л.штоу σκώληκα Supr 107,19; кьс'^Х'ь 
измрьмьрл^т'ь чр'ькые σκώληκες Supr 238,13, 
Чрьвие Н от, van Wijk 110,22, И БЫКЬ ЧрЬКЬМИ 
из'кдень, издьше γενόμενος σκωληκόβρωτος А
12,23 Hilf; тъ ! же слмт» къ гно1 чр-ькеи с'кдиши 
σκωλήκων Job 2,9 Grig, къ гною · и къ чрькь)(т  ̂
Zach, въ гнои и къ чр-ькехъ Lobk, ms. Viti Gl; и 
покел'к г(оспо)д'ь чръкю нофномоу · къ oyrp'fen 
norpT̂ iCTH T'hiK’hB’h И юсьше σκώληκι εωθινή Jon
4,7 Grig, чрьвоу Lobk; чр'ьк’ь во πχ-κ не «мретъ ό 
... σκώληξ is 66,24 Grig, черькь Zach; sim Me 9,44 Zogr 
Mar ct Me 9,46 Zogr Mar et Me 9,48 Zogr Mar; И 
оудроученл E'fe пл’т ь  его смрлдомь и чр’кми 
кел’ми (LXX et Vg о т ) Job 2,7 ms. Nov II Gl; чрки var 
ad c-fepH in И останки хроуст’ no-fece C'fepH ή έρυσίβη 
rubigo Л 1,4 Gl; чрьки Bud 5; по жикот’к 
ЧЛ(о)в('Ь)ЧЬСТ'кМЬ ЧЬрКИК и по 4hpKtXTv npdXTi 
verm is ... post vermem Bes 2 6 ,174aa 10, чьркые ... 
no чьркьх^ Uvar 95ba 23 et 23sq, черв1е ... no 
черкам-ь Synod 144b 9; -  fig лз-ь ж-е-смт» чр-ьк-ь i 
не чл(0В’к)к’Ь σκώληξ Ps 21,7 Sin Pog Bon Lob Par; 
чр’ьк'ь H'feKOKe δλιγοστός (var add σκώληξ) ’/σραήλ 
Is 41,14 Grig Lobk (цьркьничь Zach sic')

2. mol; м оль; Motte; -  σής; tinea: не
ськр-ыклите сеБ'к ськрокиштА Hd земи ■ 1де же 
чръкь I ThA'fe тклитг σής καί βρώσις Mt 6,19 Zogr 
Mar As Sav Ostr; sim Mt 6,20 Zogr Mar As Sav Ostr, 
1деже TdTh не привлиждетъ са · ни ткл-к 
тклит-ь · ни чр^кь οπου κλέπτης ούκ έγγιζει οίιδε 
σής διαφθείρει L 12,33 Zogr, ни чрькь гризетъ · 
ни тьл^ тклитг Sav (от Маг As Ostr Nik); се кт̂ си 
к*ы 'кко и риза ШБет'ьшдете · и 'кко чр'ьк'ь 
CH'fecT’h КЪ1 σής Is 50,9 Grig Zach; ♦ чръкь 
костьми kostizer; к о ст о ед а ; Κ ηοεΙιεη ίΓ αβ ; - σής 
δστέων; tinea ossium: чр’ьк’ь же костем’ь · 
ср(’ь)д(ь)це чюк’ьст’ькно σής δε δστέων Pr 14,30 
Grig Lobk, ч’ьркь же костьм’ь Zach; - cf моль, 
ТЬЛга; - m hoc sensu exh

ЧрЪКЬНИфЬ, -d m

occurnt m 2 ĉh

cervik, cervicek; ч ервяч ок ; Wiirmchen; - σκώληξ; 
vermis; - non msi fig не бо(и) са газ’ь пол\ог’ь^’ь 
T'feBe · не кои с а  цьркьничь (sicO иакоке · 
нел\ног'ы и(зр<1и)ль · лз’ь η0Λ\0Γ0χτ̂  тек'к 
δλιγοστός (var add σκώληξ) Is 41,14 Zach (чр’ьк’ь Grig 
Lobk) - Exh

ЧрЪЛЬНЪ in Ap 17,3 Rumj v sub чр’ькл1€Н’ь



ЧрЪМЬНОКДТИ СА 8 8 7 чрънопримрдчьнъ

Ч р Ъ М Ь Н О В й Т И  С А ,  -ноу»л с а ,  -ноукши с а
ipf.
occurnt m Zogr Mar Nik
cervenat se, rudnout; краснеть; enoten, rot 

werden; - πυρράζειν; ru t i la re , ru b icu n d u m  esse : 
кечеръ СЛШТЮ г(л<1го)лете · кедро чръм’ьноуетъ 
СА н(е)ко πυρράζΕί Mt 16,2 Zogr Mar Nik; дьнь сь 
зимн'ь · чръм'ьноу'ет'ь ео са дрАселоум н(б)ео 
πυρράζει Mt 16,3 Zogr Mar Nik. - Exh

ч р ъ м ь н ъ ,  --ЫИ a d j.

occurnt in Psalt CIoz Supr Chnst Hilf Slcpc Sis Hval Panm Const 
CMLab Di(av

rudy, ohnivy; красный, огненный; rot, feurig, 
Feuer-, feuer-; -  πυρρός; ru fu s : и ce змыи  
чрь/HdNb келыи πυρρός Ар 12,3 Hval (ΜερΝί̂  Rumj);
♦ чр-ь/икнок море Rude тоге; Красное море; 
Rotes Меег; - ή ερ υ θ ρ ά  ·θάλασσα; m a re  R u b ru m :  
ХОд»Афе къ  чр-ь/ньное ллоре έν  τη  ερυθρά  
θαλάσστ) Ps 105,7 Sin Pog Bon Lob Par; и здпр'кт! 
чр'ьмьнумоу морю · I ись4кЧе TTj Ιρ υθ ρ α  θαλάσσχι 
Ps 105,9 Sin Pog Bon Lob Par; чюдесд къ эем 1 
XdMOKt · страшьн.! къ мор· чр'ьмьн'Ьем'ь έπ ι 
θα λάσσης έρ υθρ α ς  Ps 105,22 Sin Pog Bon Lob Par; 
разд'кльшюмоу чр’ьмъное море τη ν  έρ υθρ ά ν  
θά λασ σα ν  Ps 135,13 Sin Pog Bon Lob Par; къ море 
чр'ьм’ьное ε ις  θά λα σ σ α ν  έρ υ θ ρ ά ν  Ps 135,15 Sin Pog 
Bon, к мори ч’рмн'кемь Lob Par; Пр01д л  i чръмное 
море τη ν  έρ υ θ ρ ά ν  θά λα σ σ α ν  Cloz 6b 21; κτν 
чр'ьм’ьноуоумоу мороу ε ίς  τή ν  θά λα σ σ α ν  τη ν 
έρ υθρ ά ν  Supr 173, 25sq; кь чрьмн'Ьмь мори έν 
έρ υθρ α  θαλάσστ) А 7,36 Hilf; Ktpoio про1дош<1 
чьрмьнок море τή ν  έρ υ θ ρ ά ν  θά λα σ σ α ν  Hb 11,29 
Christ Slepc Sis; ιντ(τν) Mop'fc чръмнаго άπό 
θα λάσσης έρ υθρ α ς  Ex 15,22 Grig Zach; коудоуть 
пред-кли KdiuH ivT-h морА чр-ьмилго до МОрА 
фИЛИСТИМЬСКЛ Const 10, Lavrov 18,4 (cf Dt 11,24), ЧреСЬ 
море чр’мное θά λασ σα ν  έρ υ θ ρ ά ν  (Sap 10,18) CMLab 
35bp 4; къ мори чермен^мь Dijav, Soboi 42,8, къ 
чр'ьмн'Ьмь мори έν  έρ υθρ α  θαλάσστ) Ex 15,4/Cant
1 Pog Bon, Cant 4 Lob Par. - Exh

Cf 4ρ4ιΚΛ№ΝΊι

ЧрЪНИЛО, -d n.

occurnt in Supr Chnst Ochr Slepc Sis, m adscr As Bes

cernidlo, saze; черная краска, сажа; Schwarze, 
RuP; - άσβόλη; fuligo: и к’то к стъ  βογ^ ·
A d  ПО КаЖ Л; (sic per errorem pro П О М аЖ Л ;) ΙβΓΟ 

чрьнилом'ь άσβόλην Supr 27,23;

spec inkoust; чернила; Tinte; - τό μελαν; 
atram entum ; закон оуж е чрьниломъ лежд έν δέ 
μ ελάνι Supr 433, 15sq; епистолига х(ристосо)к<1 ... 
Ndn’CdNd не ч ьр н т'ь м ь , нъ д (о у )х ’ь м ь  c(or)d жика 
μ ελάνι 2С 3,3 Christ Slepc Sis; м н о го  ΗΜ'^χΤι riCdTH 
KdM-k, нъ не K'liCxoT'feX'b xdprnieio и чьрнилъмь  
διά  ... μελανός 2 J  12 Christ Sig; м н ого  ти χ ο ψ Λ  
nncdTH · H-h не χ ο ψ Λ  чр-ьнилом-ь ни т р е с т и л  διά 
μελανός 3J 13 Ochr Slepc SiS (deest m Christ); золое 
Чрьнило spdTe adscr. g lag. As 94aβ in margine; 
noKyujd nepd I черн(и)ла докро д а  нудет adscr. ad 
Bes 20,104bβ 2sq.

Exh

Ч р ъ н и ц л \  - A  i .

occurnt in Sin Pog

momsovnik, momse; шелковица, тутовое  
дерево; Maulbeerbaum, Maulbeere; - συκάμ ινος; 
m orus: 1зв» rpdAOMh siHd ιχτν · i чрт^нщмк ιχτι 
CAdHOi ;̂ τά ς  σ υκα μ ίνο υς Ps 77,47 Sin Pog 
(cyKdMHHHe Bon, οκοψπ-̂  Lob Par); чр’ЬНЩМк adscr. 
glag. Sin 103b supra. - Exh

Cf cirKdMHHd, cvKdMHHHie

чръница%  -A f.
occurnt in Euch Nom, in kalend Ostr SIcpi

mniska, feholnice, jeptiska; монахиня, черница; 
Klosterfrau, Ordensschwester, Nonne; - παρθένος 
άσκήτρ ια , μονάστρ ια ; monialis, monacha: и
с(ва)тъ1ИХ’ь ·μ ·  женъ чрьниць π α ρ θ ένω ν  
άσκητρ ιώ ν Ostr 210bβ 9sq, Slepc 102a 5; dψe к’то 
чр-ьниц!* окрадетъ Euch 105a 9; dψe к’то съ 
чр'ьнице1л  вллд(’ь) с’ьтворит(’ь) Euch 103а 1; iv 
чьрньцих'ь · и ц) 4bpHHi;dX'b περ ί ... μοναστρ ιώ ν 
NomUsi 10b 14 et 31a 25. - Exh

a  KdAOyrepMl̂ d, Чрънориэица, pdBd ВОЖИ» sub 
pdBd

ч р ъ н о п р и м р а ч ь н ъ  adj.
occurnt in VencNik

zamraceny, zachmufeny; мрачный, хмурый; 
bewolkt, trub; -  a l ta  c a lig in e  o b fu sc a tu s , nubibus 
obductus; - substantivizatum 4p’hH0npHMpd4hH0 n sg 
cerny mrak, temnota, soumrak; черное облпко, 
тьма, сумрак; schwarze Wolke, Dunkel, 
Dammerung; - ca lig o , tenebrae (pi) жикот’ныи 
ВЛеСКТ» ОуЧеНМ pd3AldHHeM’h СИАЮфИМЬ OKptCT-h
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ксел кселен’ныА т ’мдми здБЛоужен|д 
чер’нопр1Мр<1Ч’но еожески прогас’ни orbem alta 
errorum caligine obfuscatum VencNik 1 ,5sq. - Exh.

ч р ъ н о р и з и ц а ,  - a  l

occurrit in Clem Sud Ben

mniska, feholnice, jeptiska; монахиня, черница; 
Klosterfrau, Ordensschwester, Nonne; - μονάοτρια; 
sanctimonialis femina, monialis, monacha: 
ксенофное n'feHie ... кыс(ть) до полоунофи оукш 
моужьскомь полом(ь) & и;т(ь) полоунофи до 
oyTpd чер’норизицАМИ и ел(<1)гок'Ьрнылли жендми 
Clem, Vai. 78,25; кл8дАфем8 в черноризицё ... носъ 
ем8 8р'Ьз<1Ют(ь) о πορνεύων Είς μοναστρίαν 
SudJas 39a 2 (черньцю Usi 56b 20); с(ве)та1а женл 
cecTpd lero соуфи чрьноризи14<1 sanctimonialis 
femina Ben, Soboi. 132,22. - Exh.

Cf. Чр-ЬНИЦ.!®

ЧрЪНОрИЗЬСКЪ, -Ъ1И adj.
occurrit in Supr

mnissky, feholni; монашеский, черноризца (gen.): 
Monchs-, Ordens-; -  μοναχικός; monasticus: и 
сице епнскоупьстко нбволе№ прин/мъ 
прдкыеннга чр-ьноризъскадго житига не изм'Ьни 
μοναχικής Supr 280,17. - Exh.

α . ИНОЧЬСК-Ь, MdH.lCT'KlphCK’h, М’ЬНИШЬСК’Ь, 
ЧрЪНОрИЗИЧЬСК’Ь, Чр’ЬНЬЧЬСК’Ь, кдиилчьи-ь

ЧрЪНОрИЗКСТКО, -л  п.
occurrit in Supr

mnissky stav, mnihtvi, fehole; монашество; 
Monchsstand, Monchstum, Orden; - ή αθλητική; 
religiosae vitae palaestra, vita monachica: еже 
оуко которъ1и lecT-h родикт^и · довыаго сего и 
к’ьскр’ьмикъ1и · пр-кжде чр'ьнориз’ьстк.и ... градъ 
προ τής αθλητικής αΰτοί3 Supr 272,8sq. - Exh.

Cf. иночьстко, кллоугерьстко, лм^нишьстко

Ч р ъ н о р и зь ц ь , -d m.
occurrit in Supr Const Chrabr Nom Nicod Ben. in kalend. Ostr 

Ochr Mak Sis; in Supr semel Цр'ЬНО- legitur

mnich, feholnik, poustevnik; монах, черноризец, 
отшельник; M6nch, Ordensbruder, Einsiedler; - 
μοναχός, δ μονάζων, άναχωρήτης, ασκητής; 
monachus, anachoreta, heremicola, religiosus:

чьтен и е  н а д ъ  чьрнориз 1̂ цем'ь εις σχήμα μοναχοΰ 
Ostr 289ьр 2; & пр'кжде lidTpHdpill'kCTKd ·
цр'ьнориз'ьц'ь B'fe к ъ  м д ндстъф и  μοναχός Supr 
119,19; «изъ εο идл и к л д л  чрьноризец'ь μοναχός 
Supr 169,17; кьси ЕО С'ьшед'ьше сл попоке ж е  н 
клирици ■ оБлаши ж е  и чр-ьноризьци · и игоу/иени 
μοναχών Supr 219, 20sq; coBpdUJd CA Nd Nb 
AdTHNbCTiH епископи и nonoK'fc и чернорисци Const 
16, Lavrov 29,23, ЧрЬНОрИЗЦИ ms. 1469, Lavrov 62,14 (var. 
черньцы ); о писменехь чр-ьноризца XpdEpd Chrabr 
tit.; тл ко ж е  и чьрноризьцю · не достоить ердчитн 
с А  μονάζοντα NomUsf 32а 7; гако не иодоЕЛшть 
с (кА )ф (е )н и ком 'ь  ли клирико/нъ ли
чьрноризьцем 'ь ■ КЪ  ба н и  СЬ жендм н /WblTH СА 
ασκητάς NomUst 42b 6; - etiam de loanne Baptista; и no 
ТОМЬ приде гако чрнорнзць н кьпросише ксн 
heremicola, var, eremitula, heremita Nicod 18, 
Stojanovic 108,21.

Cf. KdAOyrep-h, ΜΤιΗΗχν, Чр-ЬН^ЦЬ, КДННЛК'Ь 

ЧрЪНОрИЗЬЧЬСКЪ, -ыи adj.
occurrit in Supr

mnissky, feholni, mnicha (gen. sg.), mnicM (gen. 
pi.); монашеский, монаха (gen.), черноризца (gen ), 
черноризцев (gen. p i); Monchs-, Ordens-, des 
Monches (gen. sg.); - μοναχικός, τοϋ μοναχοΰ; 
monasticus, monachi (gen): Hd п р н н м дн н к  т о у  
НОКОПрНХ'ОДАШТНИХ’Ь из MHpd
ч р 'ь н о р н з ь ч ь с к л ;^  ИСТИНЛ; - ПрЪК01е к ъ  т о м ъ  
н л о уч ати  СА μοναχικήν Supr 284,16; не во Kt 
т 'ь г д л  т о у  ни сл 'Ьдл чр 'ьн ор н з 'ьчьск·! μοναχοΰ 
Supr 192,5sq. - Exh.

Cf. ИНОЧЬСК’Ь, MdHdCT'hlphCK’h, М’ЬНИШЬСК’Ь, 
Чр'ЬНОрИЗЬСК'Ь, ЧР'ЬНЬЧЬСК'Ь, 1еДИН<1ЧЬН'Ь

ч р ъ н ъ ,  -ΊιΙΜ adj., comp. Чр'ЬН'Ьи
occurrit in Zogr Mar Supr Rumj Pochv Meth Bes Ben

c e r n y ;  черный; s ch w a rz ; - μέλας, ζοφερός; niger: 
'Ько не можеши кллсл единого e'fcAd · ли чрънд 
CTiTKopHTH μέλαιναν Mt 5,36 Zogr Mar; и кнд'кх'ь ... 
/лрътЕОк же т-клесьнок кид-Ьник · λκ·κι тинлкъ 
кллъ смрьдАшть чр'ЬН'Ь ζοφερόν Supr 167,22; 
югддже и Hd HKOHt чьрнъ овр^зъ положить СА 
niger color Bes 40, 321аР 3; чрьнь WTpoKb 
пришьд(ь) к Hie/woy niger pueruius Ben, Soboi. 125.24; 
не кьзможе lero пр'Ьльстити чрьны штрокь · 
рекоми дигаколь а nigro ... puerulo Ben, Soboi. 126,8;
- сотр.; шт(’ь)кьрэ'ь IV4H И КИД'Ь ropbUJd» 
4bpNtHUJ<ira д(оу))(-'ы nigerrimos spiritus Bes 12,
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56Ьа 13; ♦ ОЕЛ'кфИ СА vel ПОСТрИфИ СА КЪ ЧрЪН'Ы 
ризъ! m o n a c h u m  f i e r i :  постриг’Ь са ОЕЛ-Ьче въ 
чьрнЪ! РИЗЪ1 Meth 3, Lavrov 71,7, Pochv и зьр  13sq; 
постриже СА чьрн'К! риз'ы 4dia пригатн Б'Ьлоу и 
нетьл'кньноу' анг(е)льскоую одежю Pochv ПОЬр 
22.

Nota; И се ЗМИИ чернТк келии πυρρός Ар 12,3 
Rumj (recte чрь/MdNb Hval).

Exh.

Ч р Ъ Н Ь Ц Ь , -Λ m.

occurnt in Euch Supr Const Sud Nom Bes Ben, in kalcnd. As
mnich, feholnik, poustevnik; монах, чернец, 

отшельник; Monch, Ordensbruder, Einsiedler; - 
μοναχός, ασκητής, ό τον μονήρη βίον μετιών, 
άδελφός, άββάς; monachus, solitudinis et silentii 
cultor: с(кА)таг(о) ... чр^^нцл п^фмотл As 121а 25; 
молиткл м<1л<1<1Го ivKpdSd чр-ьц» έπι τοΰ 
μέλλοντος λαμβάνειν μαντίον Euch 80b 3;
ηοετρΐψΗ χοτΑψε чр^нцл кь скимл Euch 82а 2; и 
ПОИМЛ̂ ТЪ и Чр'ЬНЬЦИ ■ и постригл^тъ и къ 
паир’ЬТ'к οί αδελφοί Euch 96b 12; и CTdpTi оуже СЪ1
• сьде чрьнец'ь не можеши εί^ιτη μοναχός 
γενέσθαι Supr 169,25; лште уоштеши чрьнецъ 
БЪ1Ти · кьл'кзи кь оЕьштии MdNdCT'Kipb μοναχός 
ε ίνα ι Supr 170,3; н^кто отъ τογ слштии)^ь 
чрьньцъ τις των τόν μονήρη βίον μετιόντων Supr 
275,5; идеши Еъ ллкрл  ̂ чрьньцд сакъ! · и 
поЕес'Ъдоу'Юши къ чрьньцоу' iivdHoy τοΰ ’Αββά ... 
τω ’Αββα Supr 294,9 et 10; ш чьрньцих'ь · и U) 
чьрницлх'ь περί μοναχών NomUsi 10b 14 et 31a 25; 
ни черньцемъ къ к’ьрчьмьницю к-клазити τοί3 
τάγματος των ασκητών NomUsi 28b 22; млкрь же 
чрьнць кьзк-Ьсти то с(кА)толАоу венедиктоу 
monachus Ben, Soboi. 127,1; - чр'ьньць б 'ы ти  
μονάζειν; monachum esse: ρΐχτν ти гако ст^ръ 
lecH - и не можеши чрьнец'ь еъ1ТИ μονάσαι Supr
170,2.

Nota; Λψ6 КОТОр-ЫИ еп(и)с(ко)П’Ь · ЛИ ПОП(’Ь) · ЛИ 
дигакок('ь) (sic!) ли чьрньць КЪ ΚεΛΗΚΊιΙΠ пос(т'ь) ■ 
не постить СА αναγνώ στης NomUsi 29а 11 (rectc 
чтець Jas 21а 27).

Cf. чръноризьць 

Ч р Ъ Н Ь Ч Ь С К Ъ , --ЫИ adj.
occurrit in Euch Naum Bes
mni^ky, feholni; монашеский, чернический; 

Monchs-, Ordens-; - τών μοναχών; monachi (gen.), 
sanctimonialis, monasticus: 4ηη(·κ) слоуженью · 
WEpdSd чрънечьс’ка τοΰ προσχήματος τών

μοναχών Euch 81a 15sq; и Hd кончиноу скою npieTh 
чрьньчьскыи iVEpdSb Naum 308аа 21sq; \ит{ъ) TOia 
чьрньчьскига чьсти и житига пдде са h<i моукоу а 
sanctimonialis habitus excellentia Bes 38, ЗОЗЬа 2, 
черническ1А Synod 250а 15. - Exh.

α . ИН0ЧЬСК1 ,̂ ЛМкНИШЬСКЪ, Чр'КНОрИЗЬЧЬСК'Ь

ЧрЪНКЧЬСТВО, -d п.
occurrit in kalend. Ostr
mnissky stav, fehole; м он аш ест во , ч ернич ест во; 

Monchsstand, Monchsorden; status monachicus: 
πd(л^A)τ(ь) ... пр('Ь)п(0)д(0)Еьн4Г0 о(ть)цл Hduiepo 

KOCTdHTHHd φилocoφd Hdpe4eHdro къ
чрьньчьстко именьмь κypилd Ostr 265bβ 12sq. - Exh.

Cf. KdAOyrephCTKO, ла-ьнишьстео

Ч р ъ п а н и ю , -ига п.
occurnt in Zach Lobk
ndpoj; н ап и т ок ; Getrank; - κέρασμα; potio: и 

Γ0Τ0κάΚ>ψ6Η poжdницAΛλ'ь трАпезоу - и 
HcnoA-bHAKMiie д'Ьллоноки 4bpndHHie πληροΰντες ... 
κέρασμα Is 65,11 Zach, 4phndHnra Lobk (pdCTKopenne 
Grig). - Exh.

Cf. pdCTKopieNHie sub i. пико sub i

ЧрЪПЙТИ, ЧР'ЬПЛ·*., Чр-кПАКШИ vel 4p'hndh*,,
Чр’ЬГМКШИ ipf. (et pf.?)
occurrit in Supr Rumj Parim Dim
cerpat; ч ерпат ь; schopfen; - ά ντλε ΐν ; haurire: 

прпиедъше же 4p’knd'bx ;̂ Λ'̂ Αψ̂  ̂ · дои деже 
NdnA-bHHuĵ ; KopTiiTd · HdnoHTH Ц)кцл ηντλουν Ex
2,16 Grig, 4pbOdxoy кодоу Zach, 4pbndx;  ̂ же Л'Ьл̂ фе 
КОДЛ Lobk; - fig.: сии же и чр'кпылште εлdгoд'feτь
• оукоистко кь срьд’цих'К cbEHpddX  ̂ άντλοΰντες, 
var. άνασύροντες Supr 398,17;

KOMoy чьто vel чесо nalevat; наливат ь; 
eingiePen; -  κεραννύνα ΐ; miscere: и 4dujeio leio же 
4epnd Kd/M'b черплите len соугуво ф έκέρασεν 
κεράσατε Ар 18,6 Rumj (4BdN0Kd, 4EdHoynTe Hval); 
и 4p’hnd къ KpdTHpH кино CKoe έκέρασεν Pr 9,2 Grig 
Zach Lobkbis; И пжте кино еже 4p’hndX’h KdMik 
έκέρασα Pr 9,5 Grig Zach Lobkbis; чр'кплАфИМ'Ь 
ткореное кино οί κεραννύντες Is 5,22 Grig, 
чреплюфемъ Zach, чкплАфИмь sic! Lobk; 
л\оудрость, чьрьгмк'ьши nHKd H(e)E(e)c(b)H(d)ro 
Dim 104a, Jagic 186,13sq.

Exh.

a .  почр'Ьти, no4pTiiidTH
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ч р ъ с т в ъ ,  --ЫИ adj.
occurrit in Christ

suchy, tuhy, tvrdy; сухой, твердый, черствый; 
trocken, fest, hart; siccus, durus; - soium in iunctione 
wp-hcTBOie с’ьжьженик ζάραΙηά obet’, celopal; 
всесожжение; Brandopfer; - ολοκαύτωμα; 
holocau(s)tom a: чьрсткдга с’ьжьженига и о rp'fec'fe 
не Б'ьзиск·! ολοκαυτώματα Hb 10,6 Christ 
(№Лок<1фтом<1Т'ь Slep£); жьртв'Ъ и приношению 
чьрстЕДга С'ьжьжени1а о rp'fcc'fc не 
ολοκαυτώματα Hb 10,8 Christ (ωΛΟΚΑΕΤΟΜΑΤΊ̂ ι 
Slepi). - Exh.

Ct. OAOKdB'kTOM.lT'h

ЧрЪТа, -Ъ1 f.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Dec Nik Chrabr Bes

1 . carka, znamenko; черта, помета; Strich, 
(kleines) Zeichen; - κεραία; apex: пи см а едино · 
ли един<1 чргтл не пр'̂ 1деть отъ здконд κεραία 
Mt 5,18 Zogr As Ostrbis Dec; iTd Б0 iMdTb единл 
(ч)рьтл adscr. cyr. ad Mt 5,18 As 119 a in margine; 
оудоБ'ке же ест'к н(е)коу i земли np'feirn · неже 
отъ 3dK0Hd едино· чрът'к поп^шилти κεραίαν L 
16,17 Zogr Маг Nik®, чрьшти Nik'’;

ryha, vryp; борозда, нарез; Struck; incisura: 
пр'Ьжде oysw слок'Ьне не им'^хл; книг^ нл; 
чр-ьтАМИ и р'Ьздми чьт'^хл и Γ<ιτ<ι<ιχΛ Chrabr 1, 
Isq.

2. cdra, linie; черта, линия; Linie; linea; -  non nisi 
spec, polednik; меридиан; Mittagskreis; linea 
meridionalis: -s- 4<ic('h) о ун ость  lecTh · и д е  taKO 
с(’ь)лн(ь)це Nd черт'к с т л м е т ь  in centro sol figitur 
Bes 19,91bP 15, Hd черти sic! Uvar 52αβ 30.

Exh.

ЧрЪ ТйНИЮ  inSupr86 ,6sq v. subнлчр’ьт.нник

ч р ъ т а т и ,  -dbR, -<11еши ipf.
occurrit in Supr

malovat, kreslit; рисовать, чертить; malen, 
zeichnen; - εγχαράσοειν, περιάγειν; depingere, 
circumducere; многлш’ди во словопислтеле · и 
1"<1ропис<1теле н<1чрьтл1л т ’ оки слокомъ 
оукрАшамште · d сии Hd д'ьск'ы чр*кт<1№ште 
έγχαράττοντες Supr 83,11; гакоже во шар^чиА Hd 
КДНОИ ДЬСТ'к - и ОБраЗЪ! Чр'кТ<1»ЛТ'Ь и истинл

пиш^тъ шаролМк περιάγουσι Supr 418,2. -  Exh. 

Cf. Н^Чр-ЫЛТИ, ПЬСЛТИ sub 2

Чрътогъ, -Λ m.
occurrit in Psalt Euch Supr Lobk GI Horn Dim Bes

komnata, pfibytek; комната, помещение, 
чертог; Gemach, Wohnung; - θάλαμος; thalamus: 
не здткори ЛАИ кл(<ид'ы)ко · чр’ьтог.и твоего Euch 
85а 18; се КО откр’ьз'ь кл(<1Д'ы)к<1 · чр’ьтог.и своего 
дкьри · зокетъ НЪ1 Euch 85Ь 25; въ црьккьн'Ь'Ьм'Ь 
ликоу-ь^тъ чрьтоз'к τον .. θάλαμον Supr 335,9; 
чьр'ьтог'ь б(о)ж(ь)сткьн'ыи, гако рожьши жених'<1 
Х(ристос)<1, приз'ькав'ьш·! КСА в'Ьрьнъиа къ 
чр-ьтогоу В(0)Ж(Ь)СТВЬН0УЛА0У Dim 104а, Jagic 186,16 et 
17; лл(<1)рию в'ьсхвалилл'ь, πpocAψe въсхоженига къ 
ЧЬрТОГ’Ь н(е)к{е)сьн'ыи Dim 104а, Jagic 186,18; къ 
№нолль к'Ьчьнаго ц('Ьс<1)р(ь)сткига къ чьртоз'Ь in 
... thalamo Bes 12,54ba 17sq;

spec, svatebni komnata, loznice; свадебная 
комната, спальня, свадебный чертог; 
Brautgemach, Schlafkammer; - παστός, παστάς, 
θάλαμος, νυμφών, κοιτών; thalamus, cubile: ι ть 
•feKO жен1х̂ [1 исходм отъ чр'ьтог.и своего έκ 
παοτοϋ (var. παστάδος) αύτοϋ Ps 18,6 Sin Pog Bon 
Lob Par, Bes 38, 288bP 12; sim. Bes 38, 288ЬР 13sq; 
ПОС’ЬЛЛН'к K'hlCT’h глуриил-ь ПОДОБЬНЬ
оуготовлти чистоуоул\оу женихоу чр-ьтог-ь τον 
θάλαμον Supr 244,12; дл не BhH'fe чр-ьтогл 
злтворен'к Блдетъ εξωθεν τοί3 νυμφώνος Supr 
319,17; И oy чр’ьтогл с'Ьдиши издав'ьыд сд 
троудА την ... παστάδα Supr 335,18; дл изыдет(ь) 
женись изь ложницл своа · и нев'кстл и;т(ь) 
чрътогл своего έκ τοϋ παστοί) αυτής Jl 2,16 Lobk 
(из ложничА Zach, от(ь) ложл G1, Ц)т(’ь)
чр-ьтожницА Tun); шт(ь) чертога var. ad из 
ложнице in да изидеть женись из ложнице своее 
έκ τοί3 κοιτώνος αΰτοί3 Л 2,16 Gl (отъ ложа Tun); 
не 8 вракь не 8 чрьтогь о νυμφώ ν Нот, van Wijk 
109,27; чр-кво же д('Ь)вьствьно1е сего женила 
чьртог’ь s t  thalamus Bes 38, 288ЬР 7; -  fig.: ти 
тъгда прити на славьнл;№ сьмрьть · паче же въ 
чрьтог’ь θάλαμον Supr 404,24; -  ве-чр-ьтога 
άθαλάμευτος; sine thalamo: вез нев'кстьства 
д'Ьвица · везъ чрътога чистага άθαλάμευτος ή 
παρθένος Supr 243,6 (нечрьтожна Нот, van Wijk 
112,17); - cf. ложе, ложьница, л-кгальница,
чр-ьтожкиица,

Exh.

Cf. село sub 4
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ч р ъ т о ж к н и ц а , -а  г.
occurrit in Tun

svatebni komnata, loznice; свадебная комната, 
спальня, свадебный чертог; Brautgemach, 
Schlafkammer; - παστός; tha lam us: д а  изидет(ъ) 
женАИ СА ωτ(ΐι) ложд своего - и нек^стд ωτ(ΐι) 
чрътожницА скоеА έκ τοΐ5 παστοΐ5 α ύτη ς  Л 2,16 
Tun (от(ь) ложа Gl, из ложнича Zach, шт(ь) 
чрътога Lobk). - Exh.

Cf. ложе, ложьница, л’кгальница, чр^тонъ

Ч р К in Ps 20,8 Lob v. sub ц’ксарь

ч р к ш т и  in L  16,17 Nik*’ V. sub чръта

Ч р ф в и и , -ига m.
occurrit in Mar

stfevic, sanddl; туф ля, сандалия; Schuh, 
Sandale; -  υπόδημα; calceam entum : грАдетъ 
кр-Ьплеи мене къ сл-Ьдъ мене · емоуже н’Ьсмъ 
достоинъ поклонь СА раздр’кшити - ремене 
чр’ккием'Ь его τω ν  υπ οδημ άτω ν Me 1,7 Mar 
(сапогоу Zogr As Sav Nik, сапогъ Ostr). - Exh.

Cf. oнoy'ψa, плесньце, сан^далига, сапогъ, 
4ptKHie

Ч р Ф вИ 1 6 , -ига η. coll.
occurrit in Bes

obm, stfevice (pi.); обувь, туфли  (pi.); Schuhe (pi.), 
Sandale (pi.); - calceam entum ; онъ той жени (sic pro 
-Ht) чр^кига ськлачаше пр^дъ людьми 
calceam entum  Bes 7, 31aa 22; чрекига им’Ьите на 
H orapi ca lceam en ta (Ex 12,11) Bes 22, 147ba 14sq 
(canosi τά  υποδήμ ατα  Grig, сапозы Lobk, сапоги 
Synod 120b 8). - Exh.

Cf. чр’ккии 

ч р ф к о ,  - a  n.

occurrit in Ev Psalt Euch CIoz Supr Apost (ind. En) Apoc Parim 
GI Sluz Horn Pochv Dim Const CanVenc Bes Dijav; in Bes etiam 
formae s-stirpis inveniuntur (gen. sg. Чр’Ьвесе, dat. sg. Чр’ЬкбСИ, 
loc. sg. Чр-Ькеси); in Mak bis etiam Чрако, in Bes bis ЧЬр’Ько 
legitur

bficho, zaludek; живот, желудок; Bauch,

Magen; - κοιλία, γαστήρ; venter: tKo bo юна 
вь чр^к-к киток’Ь έν τη κοιλίςι Mi 12,40 Zogr Mar; 
Sim. Jon 2,1 Grig Lobk; ксЬко еже къх^одитъ къ 
оуста · къ чр-Ько к'КМ’Ьштаетъ са είς τήν κοιλίαν 
Ml 15,17 Zogr Mar; i желааше насытити 4ptso свое 
отъ рожецъ τήν κοιλίαν L 15,16 Mar Ostr Nik̂  
(насытити CA Zogr As Sav Nik®); -Ькоже i 
т ’клес'ьна'к тш та · егда къ чр’кко К'кн1дет'ь ■ 
1МЛ1штее зълл^ вол^знь · вол1и недлгъ ткор1тъ
- не ское1л; - С1Л01а  · нъ недл;гомь ■ сл;шт1мь къ 
чр’кк’к ε ις  γαστέρα ... τής γαστρός Cloz 8b 4 et 7 (къ 
лтровл ... л;тровЪ1 Supr 421, 14 et 17); покел’к ... 
подъпалити leMoy чр-Ько и ревра τή γαστρί Supr 
153,1; мнози ... имъже в(ог)ъ чреко ή κοιλία Ph
3,19 Christ Slepc SiS; горькы ТЫ воудоуть вь 
чр̂ ЕЫ ткоемь, а кь оустых^ь ты воудоуть tKO 
медь слаткы з-Ьло τήν κοιλίαν Ар 10,9 Hval Rumj; 
много ризь на чр’кко κьзьлaгaAψи τ^ γαστρί 
Н о т, van Wijk ш,8(на лтров-Ь Supr 239,30); крепость 
Ι6Γ0 къ поуп’Ь чр’ккесе lero in umbilico ventris 
eius (.lob 40,11) Bes 13 ,58aP 15sq, чр’квеси Uvar 37aP
4, чрекеск Synod 51a 3; афе то ... нифимъ не 
дасть · RTi (pro нъ) чр’квеси ско1вмоу ... съ)^ранить 
ventri Bes 16, 84ba 4sq, чр^коу Uvar 5ΐ8β 10, 
чрекеси Synod 70b 25; ♦ чр’ккомь вол’Ьти trpet 
Uplavici; ст р а да т ь  кровавы м  п он о сом ; а п  Ruhr 
leiden; - δυσεντερία) συνέχεσθαι; dysenteria 
vexari: въ1с(ть) же о(ть)цю поплиокоу огньмь и 
чрекъмь ΒΟΛΑψιο сълежати δυσεντερία) 
συνεχόμενον А 28,8 Christ (трАДОМЬ Мак, 
троудомь Sis);

р|. vnitfnosti, stfeva; вн ут р ен н о ст и , киш ки ; 
Gedarm, Eingeweide; - τά έγκατα; intestina (pi.): 
покел-Ь дърати · жел-Ьзн̂ ы ηοπιτ^ ι дондеже 
чр-кка начънл^т'ь х^кт^ти изкалити са на земыж 
τά έγκατα Supr 114,1; глакоу с ногами и съ чрек'ы 
да снуете cum ... intestinis (Ex 12,9) Bes 22 ,143aP 
19 et 146aP 7sq (ch ATpOBO sic! σύν ... το ϊς ένδοσθίοις 
Grig, сь лтровол Lobk); что же соуть чьр’кка · 
тъкмо слокесъ lero съкр'ькен'ыга (и) таиниА lero 
3anoKtAH intestina Bes 22, 146ba 5sq; гаже 4ptea 
тъгда из-Ьмг · 1бгда слокеса довраго Ж1тига съ 
BTiiCTpoiTo)» приимемъ quae (sc. intestina) tunc 
voramus Bes 22 ,146ba 9, чьр’Ьва Uvar 80aa llsq; - in 
hac notione exh.;

1йпо, (matefsky) zivot, deloha; ут р о б а , лоно  
м ат ери , м ат ка ; SchoP, Mutterleib, Gebarmuiter; - 
κοιλία, γαστήρ, μήτρα; uterus, venter, vulva: 
Ел(а)г(о)с(ло)кен'к плодъ чр-кка твоего τής κοιλίας 
L 1,42 Zogr As Sav Ostr (лтроЕТ»! Mar); влажено 
чр-Ько ношьшее т а  · i съсьца 'Ьж-е- еси съсалъ ή 
κοιλία L 11,27 Zogr Mar As Ostr (лтрова Sav); како
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ΤΔ кьм 'Ьститъ чр’кко Д’ккиче μήτρα Supr 250,11; 
4ptK0 надылАл^А СА pdcτtшe · и младенецк 
играаше ή χοιλία Н от, van Wijk m,7 (лтрова Supr 
239,27); како eeAHK-biH шжиклаии д(оу)х'к еъ 
чр-Ьк-Ьси матерьнн шжиелашть са intra uterum 
m atris Bes 7, 31ЬР 7, къ чрек-к ст^и Uvar 22ββ 33, 
ко чрек-к Synod 29а 15; съ н(е)в(е)се ко придб къ 
чреко · ωτ(τ») чревесе же къ исли in uterum, de 
utero Bes 29, 194ba 17sq et 18, κ·κ чреко · iVT('k) 
чрева Uvar 106ba 4 et 5; - etiam pi.: влажена
неплодъви I чр-ква ■ 'кже не родишА a t  χοιλίαι L
23,29 Zogr Mar, нбплодывы ИС чр-ква Nik; 1еда 
завоудеть жена штроча CBOie или не
помилоучеть ифадига чрева cBOiero της κοιλίας 
αυτής Is 49,15 Zach, чр’квъ свон)^ъ Grig; -  cf. 
ложеснд; -  etiam de corpore virili: I -Чр'кка Пр*кЖДе 
деньнщьл роди^ъ тьл (sc. господь) έκ γαστρός Ps 
109,3 Sin Bon, As 158aa 10, Ostr 251aa 15, Slepc 116b 
12, ИС 4ptBa Pog Lob Far, Mak 77a 4; sim. ИС Чр’ква ... 
iVT(b) о(ть)ца рожденааго έκ γαστρός Н от, van Wijk 
ш,31 (отъ лтрови  Supr 241,17); отъ плода 4ptBd 
твоего · посаждл; на пр’кстол’к твоемь τής
κοιλίας Ps 131,11 Sin Pog Bon Lob Par; am. A 2,30 Hilf 
(MptcAb его Мак Sis); ♦ въ чр'кв’к зачАти vei 
приьлти p o c i t ;  зачат ь; em p fa n g e n ;  -  έν γαστρί 
λαμβάνειν vci εχειν, έν γαστρί vei έν ττ] κοιλία 
συλλαμβάνειν; (in  utero) concipere, in utero 
habere, in utero accipere (it.): ce д-ква въ чр-кв-к 
прииметъ · и род1т ъ  с('ы)на έν γαστρι εξει, var. 
λήψεται Ml 1,23 As Sav Ostr, вт» чр-кв-к при1вмл1вть 
Dec Nik; зачьнеши вь 4ptB-k · i родиши с(ъ|)нъ 
συλλήμψτι έν γαστρί L 1,31 Zogr Mar As Ostr; 
нар-кшА IMA емоу и(соу)с('к) · нареченое 
a(H)1i(e)A0Mb · пр-кжде даж е не зач л тъ  с а  вь 
чр’кв’к προ τοΐ5 συλληφθήναι αυτόν έν ττ] κολία L 
2,21 Zogr Mar As Sav Ostr; CTpax(a) рад(и) твоего 
г(оспод)и въ чр’кв’к примсомь εν γαστρι έλάβομεν 
Is 26,18/Cant 5 Pog Bon; - cf. заЧАТИ; · ВЪ 4ptBt 
иА\л;ц|и t e h o t n d ;  б ер ем ен н а я ; s c h w a n g e r ;  - ή έν 
γαστρι εχουσα; in utero habens: пр’кжде даже не 
сьнАсте СА · ОБр'кте с а  ΠΜΛψι въ 4ptB t шт(ъ) 
д(оу)ха с(ВА)та έν γαστρι εχουσα Mt 1,18 As Sav 
Ostr Dec Nik; вънезапоу нападеть ихъ 
всегоукитель, гакоже и вол’кзнь имоуфии въ 
чрев’к ττ] έν γαστρι έχούστ] ITh 5,3 Christ Si5; и вь 
чр’квы имоушти кьпыеть έν γαστρι εχουσα Ар 
12,2 Hval Rumj; · ис чр’ква, отъ 4ptBa o d  

n a r o z e n i ,  o d  p o c d t k u  z i v o t a ;  от  р о ж д е н и я ;  s e i t  d e r  

G e b u r t ,  v o n  ( d e r )  G e b u r t  a n ;  -  а л о  γαστρός, έκ 
γαστρός, εκ κοιλίας, από μήτρας; ab utero, ex 
utero, de ventre; оутоужден! въ1Ш1а  гр’кшьнп 
отъ ложеснъ · завллд1Ш1А отъ чр’ква από 
γαστρός Ps 57,4 Sin Pog Bon Lob Par; ha тьл

оутвръд1Хъ CIA отъ лтровъ! i -чр’ква матер! 
MoeiA · тъ1 eci moi покръв1тель έκ κο ιλ ίας 
μητρός μου Ps 70,6 Sin Pog Bon, ис ч’р-ква Par (от. 
Lob); πριΑΤ’ ΜΑ ис чр’ква м(а)т(е)ре моеА έκ 
γαστρός Ps 138,13 Pog, и-чр-ква Bon, от’ чр’кка Lob 
Par; заклинав т а  ... з-книц!» очью и-чр-ква 
осл-килен-к · връно»ж CAtnoyMoy просв’кфьшемь 
από μήτρας Euch 53а 19; в(ог)ъ, извьравъ1и м а  и- 
фрева м(а)т(е)рнга mi έκ κο ιλ ία ς G 1,15 Christ, и- 
чр-ква Ochr, из чр’ква Slepc Sis (изь Атровы 
м(а)трени Мак); иже МЪ1 шт(ъ) матерА 4ptBa 
вь^ъма къ  в’кр'к ири^одимъ а  m atris utero Bes 
19,91ba 12;

fig. utroby (pi.), nitre; утроба, нутро; 
Eingeweide, Inmres; -  κο ιλ ία , γαστήρ ; venter, 
uterus: р’ккъ! отъ чр’ква его (sc. Е'кроу1ЛШтааго) 
1с т е к л т ъ  водъ! ж и ви  έκ τή ς  κο ιλ ία ς α ύτο ί3 .17,38 
Zogr Mar As Ostr, Pochv llOba 7 (отъ ревръ Sav); 
въ1стъ  сръдъце мое ’кко воскъ таь4ъ поср'кд’к 
чр’ква моего τή ς κο ιλ ία ς μου Ps 21,15 Sin Pog Bon 
Lob Par; Toy ВЪ чр’кв’к адьст’к'кмъ лежитъ iivHa 
έν  τω  κοσμοδοχείω τοϋ αδου Supr 461,2: 
съиаситеАЮ вьнезаапъ растрьгнл;въшю 
вьсеи(з'кда1л;ште1е) адово чр'кво τη ν  πά μ φα γον  
τοΰ αδου γασ τέρα  Supr 498,24; ис чр-ква адова 
вепАЪ мои έκ κο ιλ ία ς αδου Jon 2,3/Cant 6 Pog Bon, 
и-чр’ква Grig, Supr 461,20, ИЗЬ чр’ква Lobk; 1бгдаже 
САЪ1шано1б CAOBO въ 4ptB'kCH памАти не 
оудьржить СА in  ven tre m em oriae Bes 15,75aa 20, 
BO чрев’к Synod 64a 1 (въ памАТИ с(ь)рд(ь)ц(ь)н’ки 
Uvar 46aβ 23); ВЪ чрево (sc. дигаволъ) CBOiera злови 
ЧА(о)в(’к)чьскъ родъ въвАечеть in ventrem  Bes 
26,172bβ 5.

Cf. Аоно, лтрова

Ч р 'к в К Н Ъ , -Ъ1И adj.
occurrit in Psalt Euch Supr

bficha (gen.), zaludku (gen.), telesny; ж ивота  (gen.), 
желудка (gen), телесный; des Bauches. des 
Magens, korperlich; - τή ς  γαστρός; ventris (gen.): 
т ’к м ь ж е  н е  п о р а в о ф а и м ъ  с а  ■ ч ρ t в ъ н ъ ιм ъ  
ПО^ОТеМЪ ■ НЪ Д(оу)шеВЪНЪ11А ПОДВИГЪ! l  ΠΛOДЪJ 

СЪТАЖИМЪ Euch 69а 20sq; в ’к д ъ !  13К0Ж6 чр’к в ь н а а  
с ъ 1 т о с т ь  · ни БЬД’к т и  в ’к с т ъ  τή ς γαστρός Supr 
279,20;

(matefskeho) Ιύηα (gen.), delozni, telesny; 
материнской утробы, матки  (gen.), телесный; 
des Mutterleibes, der Gebarmutter, korperlich; -  τή ς 
γαστρός; ven tris (gen.): c e  д o c τ o t н и e  г(ос1Ю дь)не 

с (ъ | )н о ве  · м ъ з д а  п а о д л  чр ’к в ь н а г о  τή ς γαστρός
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Ps 126,3 sin Pog Bon Lob Par.
Exh,

a . чр-Ько

ч р ^ д а ,  -Ъ1 f.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Bes

1 .  stddo; стадо; Herde; - ποίμνιον, τά πρόβατα; 
grex, oves (pi.); ЧЛОК-ЬК-К HtKTO Et ЕОГЛТЪ · ИМ-кА 
скотъ! и чр^дъ! многъ! ποίμνια και βουκόλια Supr 
359,28; EOrATUH BO ШТАДА CKOA Чptд'Ы · 
поустикъ ΠΟΑ телицл NHtUTdaro των οικείων 
προβάτων Supr 360,5; - cf. стадо.

2. trida, skupina, oddil, spec, knezsky oddil; класс, 
группа, отряд, spcc. иерейская чреда; Klasse, 
Стирре, Abteilung, spcc. Priesterklasse; - εφημερία; 
vicis (gen.): lepei етеръ 1менемь adjfdpHt · отъ  
дьнев’ьн'ЬНА чр-кдъ! акианА εξ εφημερίας L 1,5 
Zogr (отъ ефим’Ьриь4ъ Mar As Ostr Nik); ЕЪ1СТЪ же 
слоужАШтю-моу · къ чиноу Чр’ЬдЪ! CKOeiA ир-Ьдъ 
б(ого)мь τής εφημερίας L 1,8 Zogr Mar As Ostr Nik; - 
cf. ефнмерига; ♦ чр'ЬдоМч instr. sg. spolecne, 
navzajem; совместно, взаимно; gemeinsam, 
wechselseitig; - v ic is s im : межю соеою во ca кси 
чредою · K"h CEoieMb ckHbMt кеселАть vicissim  
Bes 14,73aβ 9.

Exh.

Чр^ДИТИ, -ЖДЛ, -ДИШИ ipf., pf.

occurrit in Const

hostit, pohostit; угощать, угостить; bewirten; 
hospitio excipere: Λψε кто речеть, ико пр'ккыи 
сък’ктникъ не можеть чредити кагана, и пакы 
же речеть, последит равт» его можеть кагана 
чредити и честь е/иоу СЪТКОрИТИ Const 9, Lavrov 14, 
16 ct 17 (var. оучреДИТИ). - Exh.

Cf. ГОСТИТИ, Κ1> ГОСТИНЛ приьлти sub гостина

ч р Ф ж д е н и 1е , -ИИ п.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Grig

pohosteni, hostina; угощение, пир; Gastmahl, 
Gelage; - δοχή, ξεν ισμός; conviv ium , hosp ita litas 
(It.), съткори чр'кжденье велико · леуЬи! емоу 
δοχήν L 5, 29 Zogr Mar Ostr Nik, чр’кждние (sic!) As; 
лоуче чр’кждение.. ξεν ισμ ός Pr 15,17 Grig 
(оучрежение Zach Lobk). - Exh.

Cf. пиръ, ©учреждений

Ч р ^ З Ъ  v.Mptc-h

чр ^кн о ви тъ  adj.
occurrit in GI

subst. vice fungitur tfenovy zub; коренной зуб; 
Mahlzahn, Backenzahn; - μ ύλη ; m o laris  (dens): 
зоуви его зоуви лакоки ■ и чр’кнокити его ^ко 
скоумноЕИ α ί μύλα ι J l  1,6 Gl (жртци ms. Nov II Gl, 
жрткаци ms. Vaticanum Gl, чр'Ьнокитьц’к Tun).

Exh.

Cf. 4ptH0BHTbiJtb, чр'кноклкнъ, чр'Ьновьнъ

Чр^НОВИТКЦК, -a m.

occurrit in Tun

tfenovy zub; коренной зуб; Mahlzahn, 
Backenzahn; - μύλη ; m o laris  (dens): зоуви его гако 
и зл ви  лькоки · и 4ptH0KHTbi;t его ико и 
лькичифю α ί μ ύλα ι Л 1,6 Tun, var. MptHOKHTbiJiH 
(чр-Ьновити Gl, жртци ms. Nov II Gl, жрткаци ms. 
Vaticanum Gl). - Exh.

Cf. чр'Ьнокит'к

чрФ новл1е н ъ , -Τίΐπ adj.

occurrit in Par

subst. vice fungitur tfenovy zub; коренной зуб; 
Mahlzahn, Backenzahn; - μ ύλη ; m ola: в(ог)ь 
скроушит’ зоуви иу’ к’ оустех’ ихь, чр’кнов’ление 
л’кь скроушить г(оспод)ь τά ς  μύλα ς Ps 57,7 Par 
(чр’кнокьн'ЫЫк Sin Pog Bon, чр'новние sid Lob). - Exh.

Cf. Чр-ЬНОЕНТЪ

Чр^Н О ВЬН Ъ ) —ыи adj.

occurrit in Sin I'og Bon Lob

subst. vice fungitur tfenovy zub; коренной зуб; 
Mahlzahn, Backenzahn; - μύλη ; m ola: β(ογ)·κ 
c T i K p o y m i T l ·  з л в ъ !  ι χ τ »  - к ъ  о у с т ^ х ъ  1 Х Ъ  ■ 

ЧptH0BЬHЪilA ЛЬВОКЪ! C'hKpOyiUIA'K еСТЪ г(0С110Д)Ъ 
τά ς μύλας Ps 57,7 Sin Pog Bon, чр’новние (sic!) Lob 
(чр’Ьнок’ление Par). - Exh.

a .  4ptH0KHT'h

ч р ^ п а т и  V. чръпати
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Ч р 'к п ъ , -л  т .
occurnt in Panm Gl

strep; черепок, осколок; Scherbe; - οστρακον; 
testa: приА тг ΗωκΊ& чр’кпъ · д а  строуж етъ  гнои 
CKOI οστρακον Job 2,8 Grig Zach, ms. Nov 11 Gl, ms.
Viti Gl. - Exh

Cf кръселиш, с к л д ъ л ъ

ч р ^ с ъ

чр^ксло, -d η.
occumt in Εν Euch Apost (incl Mih) Panm Pochv Bes CMLab 

CMNov

pi bedra, boky; поясница, бока; HUften, linden;
- δσφύς, α ί δσφύες; lum bi (pi), renes (pi) notch 
оу'СЪМ’кн'Ь 0 чр’Ьсл’Ьх'К его περί την δσφύν Me 1,6 
Zogr Mar As Sav Ostr Nik; sim Ml 3,4 As Sav Ostr Dec 
Nik; БЛДЛ 4ptCAd кдшл np-fenotcdHd αί όσφύες L 
12,35 Zogr Mar As Sav Ostr Nik, Bes 13, 58aa 3 et 63aa 
10, CMLab 35aP 28sq, CMNov 408ba 15 et 16sq; sim Ex
12,11 Grig Lobk, Bes 2 2 ,143ba 4 et 147aa 20sq; ♦ sg vel 
pi fig more hebr кИп, 1ш10; чресш (p i), SchoP; - δσφύς, 
var κοιλία; lumbus, lum bi (p i), renes (p i), var 
venter: κλατ ca е/и8 в(ог)ь · ш т(ь) πлoдd чр’ксль 
его кьздкигнАТИ по пльти )f(pHCTOc)d τής δσφύος, 
var κοιλίας A 2,30 Мак Sis (MptKd Hilf); EpdTbio свою, 
иде ишьд'kшdιa и-ψρecлd aKpddMAia εκ τής δσφύος 
Hb 7,5 Christ, Чр’ксЛ'к (sme ргаер) Slepc, ИЗЬ Чр'Ьсль 
Sis; 1бфе во къ 4ρΐςΛ^χ·κ о(ть)чих11 E t, шгда 
сгр^те и мелхиседек'к εν τή δσφύι Hb 7,10 Christ 
Ochr sis, „сл’ЬХ'Ъ Slepc; моужьскоу полоу 
люБОД’кганик къ чр’ксл’кх'ъ lecTb in lumbis Bes 13, 
58aP 6sq; что же чресл-ы токмо полоть nA^TbCKdia 
pdSoyMtieTb CA in renibus Bes 2 2 ,147aa 22, 4peCAd 
Synod 120a 15; ·  fig nitro; внутренности (p i), 
Inneres, -  renes (pi) ижьжи 4pecAd мои renes (Ps 
25,2) Bes 2 2 ,147ββ 4 (лтрОЕЛ τούς νεφρούς Sin Pog 
Bon Lob Par, истесЬ Supr 349,1).

Cf исто, ЛАДКИЬЛ, ATpOEd

ч р " к с ъ  ргаер. с. асс.
occurnt m Chnst Apoc Meth Sud Nom Bes Nicod Vit CMLab 

Dijav, scnbitur etiam ЧреСТ» in Chnst Rumj SudUsf NomUst' 
NicodNovg Vit CMLab, Чр-кЗЬ in Hval, ЧерОСЪ in Meth, 
ЧбреСЪ in Vit, ЧреЗЪ ш SudJas NomJas BcsSynod

1 .  Expnmit regionem motus per spatium ahquod vel 
impedimentum, praecipue m medio aquarum s k r z e ,  p f e S ,  instr 
sme praep, ЧерСЗ, СКвОЗЪ; d U T ch ;  - διά  с gen, асс sme 
ргаер, per: пр'Ьст(а)ЕИ e есь море чр’мное
διεβ ίβασεν α υτο ύς  θά λα σ σ α ν  έρ υ θ ρ ά ν  (Sap 10,18)

CMLab 35ьр 3sq; прекеди μα  по coy)foy чр^съ 
ιeρдdNЬCκoyю р^коу Nd земьлю u;EtψdNИlз 
в(о)жига Dijav, Sobol 42,13, О -S- dHteAbl, имьже 
поуть чр-Ьзь епрать WTbKpb3deTb се ndpeMb 
соуштимь ή όδδς διά τοΐ5 Εύφράτου tit. ad Ар 16,12 
Hval, ЧреСТ» leψpdNT'Ь Rumj; ·  fig dc impedmiento 
παρά с асс, c o n tr a :  ω д(’fe)βdχ·ъ · и ω pdE'hJHA)f'h ... 
ДdlOψИ)f'h CA CdM-feMTi ЧреСЪ колю KΛdДOyЦJИ)f'h 
ими παρά γνώμην NoinUsi 11b 8, чре колю Jas 9а 1; 
Sim чресь колю NomUsi 9Ь 4, чрезъ колю Jas 7Ь 3; 
sim чресъ колю NomUsi 41b 2, чре колю Jas 29а 9; 
Sim чре колю NomJas 17b 22; приде къ N1̂ 1 ■ laKO 
н^ции чресъ ц(ь)рк('ь)кьн’ыи зdκoNЪ 11ритькъ1ие 
къ CHAHTviMTi ■ κлdcτeлeχ·κ NdД’kκ'kшe са παρά 
τούς εκκλησιαστικούς θεσμούς NomUsi 13a 10, 
чрез Jas 10a 16; ни C’feдdτи Же съ понъ! достойно 
16СТЬ дигакономъ - чресъ 3dK0H'b БО leCTb ■ и 
чресъ чинъ E'bJKdieMOie παρά κανόνα γάρ και παρά 
τάξιν έστί NomUsi 24b 14 et 15, чре Jas 18а 26; чресъ 
3dK0H'b ДЕИЖЮфб же са 4Λ(ο)β(^)ι;π παρά κανόνα 
NomUsi 26a 1, Чре Jas 19a 14; гако wrdKHTH CMtta 
Б(oгo)люEЬHdгo i;(’fc)c(d)pA Hdiuero cлoyχoмd - 
чресь 3dK0H*k ц(ь)рк('ь)вьн'ыи παρά τον θεσμόν 
NomUsi 18a 25, чре Jas 14a 8; dψe ли КЪ! рькьни» 
pdди и лdκoмьcτκd Hd CTdp-bira пр'Ьд’клъ! 
nOCTOyndiere черось KdHOH'bl Meth 9, Lavrov 74,20, 
dψe ли кто чресъ се ткорить · то KdHOHbCKivJia 
1епитеми13 · дd прииметь παρά ταϋτα NomUsi 19b 
14, чре Jas 15a 4; - cf сккоз’Ь, προτπβΊι, протико, 
протикл.

2. Expnmit regionem motus extra locum aliqucm miTTlO;
м и м о ; au p erh a lb ; - υπέρ с асс, ex tra : чресь 
CTpoiennie 1вп(и)с(ко)п(о)мъ · не достоить )(одити
- къ ц(ь)рк(ъ)ки иного npeд’fcлd υπέρ διοίκησιν 
NomUsi 12а 28; npHMtlUdia СА pdEt · иклАЮфии 
СА Еефиньници · СИЮ достоить ωτ(τ») к н а за  
земли той · чресъ землю · Дd къ иноу землю 
πp0ДdДAτь ύπέρ επαρχίαν SudUsi 56а 25, чре 
землю Jas 38b 13; - cf KpOMt.

3 . Cum vocibus tempus sigmficantibus tcmpons spatium expnmit, 
intra quod aliquid gentur po, po dobu  с gen , в тСЧенив; Ш с
dat, w a h r en d ;  - per: кдиномоу комоуждо lecTb 
Бр^мА д(ь)не и зной понести · чр^съ лtτd  
дт л̂г-ыга жизни плт т̂и ceoieia зношмь τρoyжdτи 
СА per longioris vitae tempora Bes 19, 93ba 18, 
чрезъ Synod 78a 9; молю т а  Дd на семь MtcTt 
чересь чет'ыри д(ь)ни моука (pro Moy)fd) са не 
гаклАеть родьстка «oiero per dies quattuor Vit 
129ba, Sobol 293, 26sq, чресь ·Γ· д(ь)ни же · орьли 
c*b)(̂ paHAd)coy т ’Ьлеса πχ·κ per triduum Vit 129ba,
Sobol 294,3, - cf no sub A2

4 . Expnmit rem, per quam aliquid efficitur sk rze, mstr sme
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ргаер.; ЧереЗ, instr. sine ргаер.; dUTCh; - παρά с. асс.; рег,
super; ни пракьд(ь)нии могоуть пр’кити къ 
гр’кшьн'ым'к ■ I3K0 прдкьдьнии оу-же чр^съ 
пракъ1и соудъ нишдиноюже м(и)л(о)стию Ηχ·κ 
помилоують erecti iam  per iu s tit iam  iu d ic ii Bes 
40, 320aP 6, чрезъ Synod 265b 15; и запечатд-Ьше 
дери ТЬМНИЦИ и Чр̂ СЬ КЛЮЧЬ dNNd и кдигафл, и 
страже пристакише super c lavem  Nicod 12, 
Stojanovic 100,27, чресъ клюць Novg 254Ьа 19; окъ во 
соудить д(ь)нь чресъ д(ь)нь, окъ же ссудить 
КЬСЬ д(ь)нь κρίνει ημέραν παρ’ ημέραν R 14,5 
Christ; - cf. сккоз’Ь.

Locus non satis clams: TO H6 ПОСДДИ ЛИ еГО Кн(а)ЗЬ ■
чресъ СА с честью сью n u m q u id  n o n  c o n s titu it  
eu m  C a e s a r  s u p e r  d ig n ita te m  is ta m  Nicod 5, Novg 
251ba 18 (не посади теве царь на члок’кчьстию sic! 
сею Stojanovic 95,30).

Exh.

чрФ ш кнга, -м, ί.
occurrit in Const

tfesen; черешня; Kirsche, Kirschbaum; cerasus: 
BAUie же ко фоульст’к газыци доувъ келикъ, 
СрОСЛЪ СА СЪ Чрешнею Const 12, Lavrov 25Д, СЪ 

Чр-Ьшишю ms. 1469, Lavrov 58,28. - Exh.

ч о у в к с т в и ю , -ИИ п.
occurrit in Euch Christ Slepc SiS Parim Klim

1 .  porozumeni, pozndni, moudrost; познание, 
разумение, мудрость; Verstandnis, Erkenntnis, 
Weisheit; - α ϊσ θ η σ ις ; sc ien tia , sensus, doctrina, 
d isc ip lin a , sap ien tia : д а  л ю в ъ ! к а ш а
и з в - ы к а ^ т ь  к ъ  р а з о у м -к  и к ъ  к с а к о м ь  
ч ю к ь с т к и и  έ ν  ... α ίσ θ ή σ ε ι Ph 1,9 Christ Slepc 
( ч ю к ь с т к ’Ь Sis); CTpax-K г ( о с п о )д (ъ )н ъ  н а ч д л о  
ч ю к ъ с т к и ’к  α ίσ θή σ β ω ς Рг 1,7 Grig Zach; лю вАИ  
н а к а з а н и е  л ю в и т ь  ч ю к ь с т в и е  α ϊσ θ η σ ιν  Pr 12,1 
Lobk, ч о у к ь с т к и 1е  Zach; млжъ р а з о у м е н ъ  
П р-Ьстодъ ч ю к ъ с т к и ю  α ίσ θ ή σ εω ς  Рг 12,23 Grig, 
ч о у к ь с т к и ю  Zach, ч ю к ь с т е и »  Lobk; о у с т ь н ъ !  
пр’к м о у д р ’ы х 'к  К А ЗА Т Ь  ч о у к ь с т к и 1 б  δέδετα ι 
α ίσ θ ή σ ε ι Pr 15,7 Zach, ч ю к -ь с т к и е  Lobk, . .с т к и е  
Grig; Sim. ЧЮКЬСТКИШ KlimRum, Lavrov 93,24; - cf. 
п о зн ан и 1е , р а з о у м ъ  sub 2, р а з о у м и ш  sub 2, 
Оув-Ьд-Ьниш, о у м ъ  sub4,0yMtHHie.

2 . smysl, cidlo; чувство, орган; Sinn, Organ; - 
α ισ θη τή ρ ιο ν , α ϊσ θ η σ ις ; sensus: г(оспод)| в(о)же 
нашъ ... глакл; на в’ьниъниимь M’fccTt положи ■ i 
на ней множ’ки1ии’к чюкьстки’к оутЕръждь τω ν

αισθήσεω ν Euch 7b 8; илюуфимъ нракъмь 
чюкьсткыа HCKoyiueHa къ расмотрен1Ю довроу же 
и зълоу τά α ισθη τήρια  Hb 5,14 Christ Slepi Sis; - cf. 
разоумг sub s.

Practer Parim exh.

a .  чоукьстко 

Ч О у В К С Т В О , - a n .

occurrit in Supr Sii Grig Lobk Nom

1 .  porozumeni, pozndni, moudrost; познани е, 
ра зум ен и е, м у д р о ст ь ; Verstandnis, Erkenntnis, 
Weisheit; - α ϊσ θ η σ ις; sensus, doctrina, disciplina, 
scientia: лювъ! eaiua ... да изьвыкакть кь 
разоум’к и кь кьсемь чюкьстк’к έν ... αίσθήσει Ph
1,9 Sis (къ ... чюкьсткии Christ Slepc); чюкьстко же 
млдры^ь под(о)вно α ϊσ θ η σ ις  Рг 14,6 Lobk 
(чоукьсткие Zach); съ^раниш! мислъ Ел(а)гл; · 
чюкъсткоу (sic pro -о) же моею 8стноу еже 
запокядаА тевга α ϊσ θ η σ ιν  Рг 5,2 Grig (чюкьсткиш 
Zach Lobk); разд-Ьл-Ьеть кезоумны злоЕл · и 
коваръ дръжить къ чюкьстко αίσθήσεω ς Рг 14,18 
Lobk (чюкъсткии Grig, чоукьсткиш Zach); ни 
толикъиз ранъ! къ чюкьстко насъ привели - гако 
везаконига ради naiuero шстаки нъ! β(ογ)έ είς 
α ϊσ θ η σ ιν  NomUsi 47a 2.

2 . smysl, cidlo; ч ув ст во , ор га н ; Sinn, Organ; - 
α ϊσ θ η σ ις; sensus: коле1Ж и чоукъстка и оумг 
свои · коупьно зьл’к осл’кпив'кше τάς αίσθήσεις 
Supr 333,28; чоувткства · гаже ολτί» наитр’Ьвьши 
плти сучению · з ’Ьло лют-Ь прокоуди τάς 
αισθήσεις Supr 339,30.

3. pocit; ч ув ст во , ощ ущ ен и е ; GefUhl; - αϊσθησις; 
sensus: отънел’Ьже коумъ (sic pro юсмь) къ 
4Λθκ ι̂; )̂(Τι · и oyK-kAtp» ч’то le ч8в"кстко · гако 
такока покойна пр’киде надъ мно№ ношть 
α ϊσθησ ις Supr 265 ,13sq.

Exh.

Cf. чоукьстки1б; нечоукьство

Ч О у В К С Т В О В й Т И , -CTKoyi*, -ст к о ук ш и  ipf.
occurrit in Supr

pozndvai, chdpat; узнавать, понимать;
wahrnehmen, begreifen; sentire, cognoscere: τ·κ ι же
не ЧОуКЪСТвОуА и подовик Πχΐι (sc. ЕОГЪ) ИМЪ1 ... 
СЛ’Ьп'ы надеждА има1ии Supr 161,26. - Exh.

Cf. чоути
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Ч О уК К С Т В Ь Н Ъ , -ы и  adj.
occurrit in Supr Parim, in comm. Eug

1. v n im a te ln y ,  p o z n a te ln y  ( sm y s ly ) ;
( ч ув ст в ен н о ) во сп риним аем ы й ; ( s in n l i c h )
w a h rn eh m b a r ; -  α ισθητός; sensibilis: кид’Ькъ 
чоукьствьнош сльньце · х(ристос)а пракьднааго 
сльньцл · досаждл1емд Еезакон’ник'ы б ήλιος б 
α ίσθη τό ς Supr 484,29; кл^нъ· морА и 
чюкьсткьналго и paaoyMbNddro της θαλάσσης καί 
της α ίσθη τή ς κα ι της νοητής Eug Ιΐββ 16sq; 
4K)EecTebNdA землА pdДoyιeτь са ή α ίσ θ η τή  γη  
Eug зьр 14sq; H(e)B(e)cd MiOKbCTKbHdd отъ д-Ьла 
noKd3d№Tb TBOpbû d oi ουρανοί oi α ισ θη το ί Eug 
4bP 6.

2. sm y s lo v y ,  s m y s ln y ;  ч ув ст венны й ; s in n l i c h ;  - 
αισθητικός; intelligens (it.), s en s ib i l i s : чръкъ же 
костемт» ср('ь)А('ь)це чюБъст’ккно (sic!) καρδία 
αισθητική Pr 14,30 Grig, ЧЮЕЬСТКЬНО Lobk, 
чоукьсткьно Zach.

Exh.

СГ. нечоукьсткьнъ, Eeψoy'κьcτκьN'ь

Ч О у д е С Ь Н Ъ ,  -Ъ1И a d j.

occumt m Supr Ilj Pog Bon Lob Par

p o d iv u h o d n y , z d z ra cn y ; удивит ельны й , 
ч удесны й ; w u n d e rb a r ; - θαυμαστός, θαυμάσιος; 
mirdbilis; чюдесьнлл твои и A(oy)iud /woia 
3NdeTb la stAO θαυμάσια  τά εργα σου Ps 138,14 
Pog Bon, 40yA'feCHd Lob Par; - subst. vice fungitur: 
кьн’к1ЖД'Ь OBpî ujTddX'b чоудесно · d л^трьл;д’к 
CTpdUJNO τό ... θαυμαστόν Supr 511,21; ♦
чоудесьно(|е) д-кло zdzrak ; ч у д о ; M irak el; - 
θαυμάσιον εργον, θαυματού,ργημα; miraculi 
opus; си^ъ чоудесън’ыих̂ ъ д-клесъ вьзлювыениче
• Е0ЖИ16 д-кло кид-кк-к θαυματουργημάτων Supr 
317,27; leryiiTANe дрекле кид’Ьвъше MOMcfeiVKd 
чюдесьна Д’feлd θαυμάσια εργα Ilj l a  13. - Exh.

cf. дикьнъ, чоудьнъ 

ЧОуДИМЪ ptc. - adj. v. sub чоудити ca  

ЧОудИТИ CA, чоуждл ca , чоудиши ca
ipf. ct pf., absol. vel KOMOy ЧбСОМОу vcl 0 KOMb 0

чемь

occurrit in Ev Supr Apost Apoc Parim VencNik Bes Vit'Ben

1. (p o )d iv it  se, (u )z a sn ou t; (у )д и в и т ь ся ; s i c h  
w u n d e rn ; - θ α υ μ ά ζ ε ιν , έ κ θ α υ μ ά ζε ιν , α γα σ θ α ι, 
έκπλήσσεσθα ι, έ ξ ίσ τα σ θ α ι, φ ο β ε ϊσ θ α ι; m irari, 
ad m irari, stupere, ( t im e re ) , (ad m irab ilis ); 
BOAbmd СИ πoκdжeτ'h емоу AtAd · /и,л къ1 чюдите 
СА ΐ ν α  υ μ ε ίς  θ α υμ ά ζη τε  J  5,20 Zogr Маг As Nik®, 
Ad ... чоудите CA Ostr Nik*’; чюдиша ca  о немь 
έξεθα ύμ α ζο ν  ε π ’ α ΰ τω  Me 12,17 Zogr Mar, чоудише 
се Nik; оученици его чюждd)fл сд  έξεπλήσσοντο 
Mt 19,25 Sav (AHKA'kdX» CA Mar Zogr*’ As Oslr Nik); 
кид’кк'кше же HdpOAH чюдиша c a  έφο βήθησ αν, 
var. έθ α ύμ α σ α ν  Mt 9,8 Zogr Mar As, чоудиША CA Ostr 
(дикишд Cift Sav); чюждdd)(^л; c a  tKo c-h жено»л 
г(лdгo)лddшe εθ α ύμ α ζο ν  o t i μ ετά  γυνα ικό ς  ελάλει 
J  4,27 Zogr As, ЧoyжДdd)fΛ CA Mar Nik, ЧΛЖДdd)fΛ 
CA Ostr; чоуждл CA Б’ыкшоуоумоу зндмению 
θ α υμ ά ζω  Supr 501,25; Td4e чоудикъше сд кьси · 
KbckMit oynpdKbiSHHHM'k lero α γό μ ενο ι Supr 277,4; 
ЧОуДИ)СОМЪ CA имже НОКЪ TdK"h K'kAdS'k съткори 
εθα υμ ά σ α μ εν  το ν το ια ύ τη ν  είσοδον 
κα ινο υρ γή σ αντα  Supr 499, 23sq; Чlдждd)(^л; же с& 
к-ьси САЪ1Ш;^фи εξ ίσταντο  А 9,21 Slepc (AHBAdXoy 
же се Hilf Ochr Мак Sis); HtCTb чюдити с а  ie«oy 
non est ad m irab ilis  Bes 2 6 ,166ba 17;

ptc. pracs. pass, p o d iv u h o d n y ; удивит ельны й ; 
w und erba r, b ew u n d e rn sw er t ;  - θαυμ αζόμ ενο ς; 
m irab ilis : ttj bo lecH сътворилъ ... вьсе 
чоудимош подъ невесемь θα υμ α ζόμ ενο ν  Supr 
232,4; - hoc tcstimonio cxh,

2. ipf. obd ivova t; в о сх и щ ат ь ся  кем -н., чем-н.; 
b ew u n d ern ; - θ α υ μ ά ζ ε ιν ; in  a d m ira t io n e  h ab ere , 
m ira r i, cultu  e t o b s e rv a n tia  p ro se q u i, mf. 
v e n e ra tio ; HdM’ же пр'кдъАежит'к не о кдиномъ 
MA4eHMLit чоудити СА ни о дъкою ούχ ενα  
πρ όκειτα ι θ α υ μ ά ζ ε ιν  Supr 82,14; о ... npdKt K tpt и 
милости чоудимъ 1бстъ θ α υ μ ά ζε τα ι Supr 281,16; 
чюдид'к сА lecTb (sc. rιcdΛ'kмьниκъ) дроугомъ 
в(о)жи1вмъ m ira tu s  est a m ico s  D ei Bes 27, 178ba 
2tsq;

чоудити CA лицоу nad rzova t n ek om u ; 
л иц еп рият ст воват ь, п от вор ст воват ь ;
Ь едйт И деп; - θ α υ μ ά ζ ε ιν  πρόσωπον; personam  
accipere; в(ог)'к κεΛΗΚΊ̂  и CTpdmbHik и кр-кп’кк'ь · 
иже не чюдить са аицю οΰ θ α υ μ ά ζε ι πρόσωπον 
Dl 10,17 Zach (не дикит CA аицю Lobk); чюдити ca 
лицоу нечъстивоу не довро θ α υμ ά σ α ι πρόσωπον 
Pr 18,5 Grig, чоудити ca Zach, чюдит CA Lobk; - his 
testimoniis exh.; - cf. Hd АИЦ6 ЗЬр'ЬтИ БиЬЗЬр'ЬтИ etAHUe.

a .  В’КфОуДИТИ CA, дивитя ca, пр-Ьчоудити CA, 
oyжdCdτи CA, оужаснлти ca
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Ч О у д о , чоудесе seu чоуда п.
occurrit in Εν Psalt (incl. Sluck Eug) Euch Cloz Supr Apost (incl. 

GrS) Apoc Parim GI Sluz Horn Napis Dim Const Meth ProgI Azb 
Venc VcncNik VencTr CanVenc Ludm Bes Nicod Vit VMlag Ben 
Zap, in kalcnd. En

formae dcclinationis -s- et -o- et -i- thematis hoc modo variant 
alternantque; gen. sg. ЧОудеСе (Supr Vit Ben Besbis), ЧОуДЛ 
(Hilf VencNik Bester); dat, sg. ЧОудеСИ (Supr VencNov 
VcncNik), Чоудесоу (Ben), ЧОуДОу (Sin Fog VencMin); log. 
sg. ЧОудеСИ (Supr); instr. sg. ЧОуДбСЬМЬ (Supr), ЧОуДОМЬ, 
чоудъм ь (Bes); acc. du. ЧOyдt (Bes); nom. acc. pi. 
чоудеса; gen. pi. чоудесъ; dat. pi. чоудесемъ (Sin Cloz 
Supr Hilf Mak Pog Bon Lob Par Grig Zach Lobk Bes), 
чоудесь/иъ (Christ BesUvar),ЧOyДOMЪ (Supr scmcl Besbis); 
loc. pi. чоудесех-к (Sin Sluck Supr Mosk̂  Slepc §i? Pog Bon Lob 
Par Bes), ЧОуДеСЬХ^Ъ (Christ BesUvar), ЧОуД^Х-к (VitGlag)

1 . podivuhodny cin, div, zdzrak, znameni; 
удивительное дело, чудо, знамение; Wundertat, 
Wunder, Mirakel, Zeichen; -  θ α ϋμ α , 
θα υμ α το ύρ γη μ α , θ α υμ α το υρ γ ία , τό θα υμ ά σ ιο ν , 
τέρας, θ έα μ α , δύνα μ ις , ση μ εϊο ν , (μ έγα ) πράγμα , 
τό καλόν; m iracu lum , m irab ile , m irum , 
adm irandum , res m irab ilis  ac  nova, prodigium , 
(m irab ile ) s ignum , v irtu s, signum  et v irtu s, 
spectacu lum , m onstrum , v is io , portentum , 
ex im ium , bonum, (m irab ilite r ) : кид’ккъше же 
арьхиереи и кънижьници чюдесл ■ -кже съткори 
τά  θ α υμ ά σ ια  Mt 21,15 Mar Sav Nik®, чоудеса Zogr*’ 
Ostr Nik**; п аки  которое чюдо съткори и(соу)с(ъ) 
σημ εϊο ν  J  4,54 Zogr Mar As (знаменик Ostr Nik); 
П0Л0Ж1 Kb Ηΐχ^ слокеса энамне· (sic!) εκοιχ^ · и 
чюдесъ скоихъ къ  зем л 1 хамок-Ь τω ν  τερ ά τω ν  Ps 
104,27 Sin Pog, чоудесь Lob Par, чюдеса свои Bon; 
•кко чюдоу E'WX’K мног’ы м ’к ώ σ ε ι τέρας Ps 70,7 Sin 
Pog, чюдо Bon, чоудо Lob Par; акъ 1 нжолиже 
кид’Ьк'кше Благод-Ьтелга и слакъна
Богол’кпьн'ыими чоудесы  το ϊς  ... θ α ύμ α σ ιν  Supr 
322,29; с'ькръкеноу послоужи чоудеси θ α ύ μ α τ ι 
Supr 247,13; се же отъ  мног'ыих'ь le/woy чоудесъ 
... по/млнлчхъ εκ τω ν  ... θ α υ μ α το υ ρ γ ιώ ν  Supr 45, 
12sq; д а  ... самокидьци ел д̂л т̂ъ  · мнокл; 
Е’ыкаклштиим'к чоудесемь τω ν  
θ α υμ α το υρ γη μ ά τω ν  Supr 314,7; ц’клока Ηχτι о 
пр’кславьн'Ь'кмь чоудеси έπ ι τω  ... θ εά μ α τ ι Supr 
39,27; κυΜ ίΛΤ-κ же чоудеса /инога на M tc x t  
ТОМЬ δυνά μ εις  Supr 23,23; ш келе чоудеса дикьна 
ω  τω ν  ... π ρ α γμ ά τω ν  Supr 311,13sq; знамении 8eo 
ап(осто)ла С’кД’ккаше ca  ... къ  знамен1И же и 
чюдесьхъ и силахъ εν  ... τέρασ ιν  2С 12,12 Christ, 
чюдесехъ Slepc, чоудесехь S il; привед са  къ  
чюдоу ad m iracu lum  Bes 2, бьр 23 (къ

чюдотворен1Ю Synod 6а б); в-кзлож1ени1емь роукт !̂ 
ткорити чюдеса χοτΑ m iracu la  Bes 4, 15ЬР 18 
(знамени» Uvar 14ЬР 3sq); whh же шедъше 
пропок’Ьдаша ... насл’Ьдьсткоуюфемъ чюдесемъ 
s ign is  Bes 2 9 ,192ЬР 24 (cf. знаменими σημείω ν Me
16,20 Mar, знамением As, знамении Ostr Nik); 
ткоимь именемь многа чюдеса ткорихомъ 
v irtu tes (Mt 7,22) Bes 29, 191аа 2 (сил-ы многъ! 
δυνά μ εις  Zogr Mar Nik); о нихже оут(е)жани и 
чоудехъ Бл(агослоке)нь г(оспод)ь в(ог)ь VitGlag 
2Ьр 29; ♦ чоудеса ткорити θ α υμ α το υρ γε ϊν ;
m iracu lum  patrare ; шгда чоудеса ткордшта 
кид-Ь θαυματουργο ΐ5ντα  Supr 414,23 (чюдоткорьца 
Cloz 5b 13sq); -  чоудесемъ Е*ыкати
θ α υ μ α το υ ρ γ ε ΐσ θ α ι; (d iv in a  potentia even ire); 
сим’ же тако пр-Ьслакьи  ̂ господьмь исоу 
Хрьстомъ · чоудесемъ Еъ1ка»ж1итемъ το ύτω ν ... 
θ α υμ α το υρ γο υμ ένω ν  Supr 190,16;

divnd vec, zvldstni vie, пёсо divneho, песо 
zvldstniho; что-то удивительное, что-то
чрезвычайное; Wunderbares, Sonderliches; -  
θ α ϋμ α , παράδοξον πράγμ α , τό παράδοξον, τό 
μ έγα , var. τό θα υμ α σ τό ν ; m irum , res m ira, res
nova, res in so lita  et m irab ilis : ак*ы на
пр’кслак'ьно чоудо течаахл ώ ς  έπ ι παραδόξω 
συνέδραμεν Supr 125,24; и н’к чоудо; самъ ЕО 
сотона nptoEpa3oyieTb са  къ аггелъ ск’ктьль καί 
ου θ α ϋμ α  (var. θα υμ α σ τό ν) 2C 11,14 Christ, не чоудо 
Sis (deest in Slepc); KOie томь чюдо lecTb · афе 
оученици краг-ы любать жики соуфе qu id  ergo 
m irum  Bes 2 7 ,177aa 3; к сеи же р-Ьчи дк^ чюд-Ь · 
и по 4λ(ο)κ(^)4μτ^η речи секе з-кло протикьн'Ью 
гаки duo m ira  Bes 26, 167aa 6; нъ чидт^мь 
неиспоЕ’кдим'ыимь н'ын'Ь извакитель nauib 

неистл’кньно по в'ьскр(ь)с(е)нии шсАзати т-Ьдо да 
m iro modo atque in aestim ab ili Bes 2 6 ,167aa 16;

cf. дико, дивьстЕО, знаменит sub i, сила sub 6, 
оужасть sub 4, оужасъ sub 4, чоудод’Ьник, 
чоудоткори1е, чоудоткорени1б, чоудесьно(1е) д-Ьло 
sub чоудесьнъ.

2 . udiv, podiv, Mas; удивление, восторг; 
Verwunderung, Erstaunen; -  θάμ βος; stupor, 
adm iratio : испльнише се чоуда и 8жаса θάμβους 
А 3,10 Hilf; что чюдо се имъ то 1вже г(лаго)леть 
СА · приде жених'ь quid  adm iration is habet Bes
12, 53bβ 11, чюдеса имать (sic!) Uvar 34bβ 10; 
окръ1ка1бт СА да то сеЕе к’крно еъ1ТИ и изк’ксто 
α»τ(·κ) чюдесе дроугаго разоум-Ькть ех 
adm iratione a l ia  Bes 25, 162ββ 13; ♦ чоудо 
Скткорити udivit; привести в восторг; ins 
Staunen oersetzen; -  έκπλήσσειν ; obstupefacere;



8 98 ч о у д о тв о р к ц ь

напрасникмъ приложении чоудо сьткорил-к
3Ί&ρώωΤΗΗΜΈ έκπλήξα ς Supr 93^3; - in hocsensu exh.;
- cf. Аикъ, почоуждений, оуж асть sub i, оужасъ
sub 1.

3 . obdiv; восхищение; Beumnderung; -  θ α ϋμ α ; 
adm iratio : и ΪΗ^χ·κ многъ тлинъ достоинь 
чоудесъ ειΤΕορΗΛΊ^ θα ύμ α το ς  α ξ ια  Supr 480^8; 
родик’шем CA ... кысокаги; чюдд смертны м
ЧЛСТЫМИ XKdAdMH ... ΕΟΓΟΜ·Κ К03Л»К*ЛеН4Г0
ВАчеслака ... извра севе на/м’кст ’ннка sobolem  
ah a  adm iratione m orta libus per laudes 
frequentandam  VencNik 3,12; - in hoc sensu exh.; - cf. 
почоуждениш.

Notae: Ha показаник ч8домъ (pro чАдо/мъ) τ α ΐς  
μ ετέπ ειτα  γ ε ν ε α ΐς  Supr 300,18; -  чоудъ| (pro нюд^О 
Блаженааго 'lovba  Supr 323,30; -  n t  "feme к’Ьри 
чоудесемь его τω  λόγω  Ps 105,24 Lob (recte слокес! 
Sin Pog Воп,сл(о)к(е)сем’ Par).

ч о у д о д и к ь н ъ , -Ы Н  adj.

occurrit in VencNik

podivuhodny; удивительный; wunderbar; -  
m irus: ч асти к  повчаемъ, на чюдодик’ныга 
раз8мы к ’ннгъ и зы де in  m iram  scrip turarum  
capacitatem  p rod iv it VenNik 7 ,20sq. -  Exh.

Cf. чоудьнъ, ДНКЬН'Ь

ч о у д о д ^ н и ю , -и га  η.
occurrit in Supr

podwuhodny cin, div, zazrak; удивительное дело, 
чудо; Wundertat, Wunder, Mirakel;
θα υμ α το ύρ γη μ α ; prodigium ; сьм-кш а^тъ 
члок’кчьска словеса сь божни · чоудод’кннгами 
το ϊς  ... θα υμ α το υρ γή μ α σ ιν  Supr 315,29sq. -  Exh.

Cf. чоудо, чоудотвори№

чоудод^ганию , Hia η .

occurrit in Supr

kondni zdzrakii; сотворение чудес; Wirkung der 
Wunder; -  θ α υμ α το υρ γ ία ; m iracu lo sa operatio : 
сице сии чоудод-Ьаниш хвал А тг τη ν 
θ α υμ α το υρ γ ία ν  Supr 337,29; чоудод-Ьанию сьпаса 
не разоум’к1ЖТ'Ь τή ν  δε θ α υμ α το υρ γ ία ν  Supr
396,28. -  Exh.

Cf. чоудотвор1енн«е

ЧОудОТВОрИВЪ, -ы и  adj.
occurrit in Ben

cinici podivuhodne veci; совершающий чудесные 
дела; die Wundertaten wirkend; miracula operans: 
с л авл гаш е  чоудотвориваго Б(ог)а Ben, Soboi. i34, isq.

Exh.

чо уд о тв о р и ю , -и га  η .

occurrit in Supr

podivuhodny cin, div, zdzrak; удивительное дело, 
чудо; Wundertat, Wunder, Mirakel; miraculum: 
п о к ’Ь д а в ъ ш е  » е м о у  в ь с а  гаж е  о с ( к д ) т ’ы и х ’к  
о ( т ь ) ц и х ъ  · Б'ЫВ'ьша ч о у д о т в о р и г а  Supr 539,26; 
в ь з в - к с т и  ж е  с (в д )т ъ 1 И  е п (и с к о )п ъ  . . .  о т ъ  Б(ог)а 
Б 'ы в ’к ш е к  ч о у д о т в о р ы е  Supr 541,23. -  Exh.

Cf. ч о у д о , ч о у д о д -к н и к

Ч О у Д О Т В О р Ъ ,  - а  т .

occurrit in comm. Eug

divotvmce; чудотворец; Wundertater; -  (δ) 
δημιουργών; miraculorum patrator, miracula 
edens: елико с'кд’кваь^ чюдотворъ (forsitan pro 
ЧЮДОТЕОрЬ scu чюдотворА?) показа οσα 
δημιουργών εδειξας Eug 15aa 6sq. - Exh.

Cf. ч о у д о т к о р ь ц ь

ч о у д о т в о р к ц ь , - a  m .

occurrit in CIoz Supr Ben Trin Dijav, in kalend. As Sav Ostr Und 
Ochr Slepi Mak SiS

divotvmce; чудотворец; Wundertater; 
θαυμ ατο υρ γό ς, 6 θ α υμ α το υρ γώ ν ; m iracu lorum  
patrator, m iracu la  patrans, thaum aturgus: е г д а  
BiA-fe ч ю д о т в о р ь ц а  θα υμ α το υρ γο ΰντα  Qoz 5b 13sq 
( ч о у д е с а  ткордш та Supr 414,23); осдзашА 
ч о у д е с ъ !  ч о у д о т в о р ц а  Б о га  τον θα υμ α το υρ γό ν  
Supr 323,13; п р о сл ави ш е вей w  с е м ь  Б{ог)а 

чюдотворца Ben, Soboi. 126,22; с (в а ) т * ы и  кл и сЬ ю  
пр(о)роче с о у го у Б 'ы и  ч ю д о т в о р ь ч е  и ц ’кл и  м а  
Dijav, Sobol. 43, 9sq; - in hac notione exh.

attributum nonnulorum sanctorum: М 'Ь(СА)ца HOIAB(p’fc)
Ж I · с ( в А ) т а а г о  гл и го р и а  ч ю д о т в о р ц а  τοϋ 
θ α υμ α το υρ γο ί As 127a 23sq, Sav 134a 13, Und 3a 43, 
Ochr 87a 16sq, Mak 73a 1, ЧЮДОТВ.. Slep6 111b 21, 
ч о у д о т в о р ь ц а  Ostr 242ba 3; м 'к (С А )ц а  д е к (А Б р 'к )  e 
с ( в А ) т а а г о  о ( т ь ) ц а  н а ш (е )го  ч ю д о т в о р ц а  н 1ко л ъ и  
As 128Ь 18sq; м ’Ь(С А )ца ноьАБ(р’Ь) а с (в А )т о у ю  

ч ю д о тво р ц ю  Б е з ’ м е з д ь н 1 к о у  к о з м ъ и  и д а м и н а
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των θαυματουργών As 125b Isq, чоудоткорьцоу SiS 
kalend. 1. Nov., чюдоткоръцемд Ochr 89b 3, 
чоудотворьць SiS kalend. 1. lul.; с(ка)тии крлчеке 
г(осподь)ни чюдоткорци в(о)жии козма и 
дамигане Dijav, Sobol. 44,5.

чоудоткорюнию, -ига п.
occurrit in Supr

k ondn i ζάζΓαΜ ; сот вор ен и е  ч у д е с ;  W irk un g  d e r  
W u n d er ; -  θαυματουργία; m ira cu lo sa  op era tio : 
м-ЬсАца марта кь s дкнь чоудоткоренига 
с(кд)тааго конона иже къ исаври!' θαυματουργίαι 
Supr 23,28. -  Exh.

Cf. чоудод-Ьганик

ЧОуДКНЪ, -·κιπ adj., comp, чоудьн’ки
occurrit in Psalt Euch Supr Apoc Parim VencNik Bes Vit Ben, in 

kalend. Ochr

1. p o d iv u h o d n y , n e o b y c e jn y ,  m im oM dn y , 
zd z ra cn y ; удивит ельны й , необычный, 
исключит ельный, ч удесны й ; b ew u n d ern sw er t, 
w und erba r, u n g ew o h n li ch ,  a u P erg ew oh n lich ; -  
θαυμαστός, ξένος, (θαϋμα); mirabilis, 
admirabilis, mirandus, admirandus, mirus, 
mirificus, stupendus, incredibilis, admiratione 
dignus: не моштьна и чоудьна к-кштакши ... 
естьства ξένα ... πράγματα Supr 501,30; вьса гаже 
на ней чоудьна τά έν αύττ] θαύματα Supr 87,29; 
створиль еси чюдныл; β6ι;ιη[η] θαυμαστά  
πράγματα Is 25,1 Lobk, чоуАН*ы Zach; доБрок и 
чоудьнок Д’кло · сь гордостию · не въэнесеть 
4A(o)B(t)Kd miranda quippe actio Bes 7, 33ba 8 (vox 
latina miranda per voces ДОЕрОК И ЧЮДЬНОК vertitur); 
1влиюже KpaT*bi · чюдьною силою что С'ьтворить 
СА mirae virtutis Bes 34, 241аа 22; -  сотр.: а се 
1€стъ чюдьн’кк τόδε δή θαυμαστότερον Supr 
273,16;

чоудьно η. subst. vice fungitur p od ivu h odn d  v e c , d iv ; 
уди вит ел ьн ое дело , ч у д о ; W u nd erb a res , W u n d er ; -  
θαΐ5μα, τό παράδοξον; mirum, (quidpiam) 
mirabile, mirandum, admiratione dignum, quod 
admirationi est, mira virtus: и ce чоудьно афе 
слоушаште τό παράδοξον Supr 353,14; чюдьнага 
шт(ъ) BH'fembHHjf'h творАТЬ mira Bes 9, ЗбьР llsq;
- сотр.; навикни чоудьн’Ьш τό παραδοξότερον Supr 
307,13; -  cf. чоудо.

2. ob d ivu h odn y , c t ih o d n y , у г п е в е щ ;
зам ечат ельны й, почет ны й , величест венны й;
v eu m n d eru n gsw er t, v o rn eh m , eh ru m rd ig , erh a b en ; -  
θαυμαστός, θαυμάσιος, άξιάκουστος,
πανθαύμαστος, φοβερός, ξένος; mirabilis,
admirabilis, nobilis, (omni) admiratione dignus, 
terribilis, peregrinus: чюдьно имм твое
θαυμαστόν Ps 8,10 Sin Pog Bon, чоудно Lob Par; 
HHOMoy никомоуже не Atno шстъ · нъ AOBport 
ТВ016И и чоудънамъ скдинамъ θαυμαστή πολις[ 
Supr 48, 19sq; крьстигани наречем"к сд · се кстъ 
чоудьно1е НМД наше θαυμάσιον Supr 99,13;
Ераш'кн'ыим'к кръм^^ чоудънаго сего τον 
πανθαύμαατον Supr 272, 13sq; чсудън'ыи грлдъ 
зем'кн'ыи кстт» άξιάκουστος Supr 272,9; р'ьц’Ьте 
в(ог)оу колг чюдна (sc. Д’кла) ώς φοβερά τά εργα 
σου (Ps 65,3) Ochr 94a 13 (страшьна Sin Pog Bon Lob 
Par); ♦ чоудьнъ б’ыти о челль h o n o s it  se, p y s n i t  
se ; х валит ься, г о р д и т ь ся ; s i c h  r iihm en , s i ch  
b ru sten ; -  θαυμάζεσθαι; superbire: lu
Б0гатъстви-1)^ъ чюдн| Елдете θαυμασθήσεσθε  
Is 61,6 Grig Zach; - cf страшьнъ sub 2.

3. d ra h o c en n y , v z d cn y ; драгоценны й, р едкий ; 
kostbar, s e lt en , ed e l ;  -  pretiosus: занов-Ьд-Ь кл-Ьть 
оустроити чюдьн-ыимь камениемь и драг'ыимь 
diversis lapidibu.s prctio.sis Vit l25bP,Sohoi 286.1. - m 
hoc sensu exh.; - cf. ДраГЪ.

Cf. ДИВЬНЪ, Пр’кчоудьн'ь, ЧОуДбСЬНЪ

ч о у д к н Ф  adv.

occurrit in VcncNik Bes

p o d ivu h od n e ; уди вит ел ьн о ; w u n d erb a r ; -  
mirabiliter, (mirus); ц?т(ь)чю любовъ над’ ними 
чюд’н’Ь npiCHO прогавлАа miro ... splendore 
VencNik 5,37; всАчьскага чюдьн-Ь на CBOieMb сЬда 
престол^ строить mirabiliter Bes 34 ,244ba 7sq.

Exh.

Cf. дивьно

ЧОуИСТВО, -a n.
occurrit in Supr

p o c it ; ч ув ст во ; G eftih l; -  α ϊσθησις; sensus:
EOAtSHb ... до СаМ^ХТ» ОуДОВЪ ДО^ОДАШТИ · 
ЕОЛ З̂НЬНО творитъ · мразимиим^ чоуиство 
α ϊσθηο ιν Supr 89,23. - Exh.
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ч о у т и ,  чоу1л, чоукши ipf.
occurrit in Εν Psalt Cloz Supr SiS Apoc Meth Sud Progl VencNik 

Bes Vit

1. vn im a t ( sm y s ly ) ,  p ozorova t, c i t i t ;
восприним ат ь , наблю дат ь, ч увст воват ь, 
ощ ущ ат ь ; w a h rn eh m en , em p fin d en , (b e)m erk en , 
fu h len ;  -  α ίσθάνεσθα ι, επαισθάνεσ·θαι, 
κατανοεΐν, γιγνώσκειν, neg. άγνοεΐν; sentire, 
considerare, videre, novisse, neg. ignorare; врьк'на 
еже естъ къ оц'Ь твоемь не чюеши οΰ χατανοεΐς 
Ml 7,3 Zogr Mar As, не чоуеши Ostr (не кидиши Sav); 
Sim. L 6,41 Zogr Mar, не чоувши Nik; азъ во 
СНЛЛ1 13 мене εγνων L 8,46 Zogr Mar As
Sav Nik®, 4oy)fh Ostr Nik*’; не чюеш1 Λΐ чъто 
страждеши αγνοείς Cloz 11а 27; не чоуиста 
свАТла БОЛЕЗНИ ούδ’ ... ησθάνοντο Supr 183 ,15sq; 
не могош!^ и страсти CKOie/λ не чоути 
έπαισθάνονται Supr 333,22; лоукоу же штероу 
чоуга^оу имoyψoy край κατενόουν А 27,39 Sis 
(разоум’кках̂ оу Christ, разоум’квахомь Мак); 1егда 
lero HecAXTv · ταγοτί^ι lero не 4ΐοΐ3χ·κ minime 
sentisset Bes 39, 313ba 19; -  semcl не чоути byi 
b ez citn y , n e c i t e ln y ;  бы т ь б е сч у е ст в ен и ь ш ;  
g e fu h l lo s  s e in ;  -  άνα ισθητεϊν; nihil moveri; ш 
неразоумыа жидокъскадго ■ каменые распаде с& 
и ти не чоукжт'ь άναισθητοϋσι Supr 485,19;

нб чоути севе b y t  υ b ez v ed om i; бы т ь б е з  
со зн а н и я ; in  B ew u p tlo s igk e i t  s e in ;  -  ptc. 
ληθαργιχός; lethargicus: сънъ во не
чоу»жштиихт1 севе ■ кр’Ьждашт'к продл-кжаА сд 
λη·&αργικους Supr 314,13sq; ~ hoc testimonio exh.

2. u v ed om ova t s i, tu s i t ; сознават ь, 
пр едч ув ст воват ь , ч уят ь ; v erm u ten , filM en ; -  
νοεϊν, α ίσθάνεσθα ι; cognoscere, praesentiscere: 
не oy ли чюете ни разоу/м’кете νοείτε Me 8,17 Zogr 
Mar Nik®, не ... чоуете Nik**; къ какъ вр’Ьгъ севе 
къкр'ьг'к не чю'кше χισθάνετο Cloz 3b 5;

d om n iva t se , p ok lada t; п р едп ола гат ь , дум ат ь, 
счит ат ь; a n n eh m en , m e in en ; -  indicare, pensare; 
кого чоу«еши ... къ оучениц'кх'ь скои^ъ, дав-ы 
и)т(ъ) оученига твоего тев^ настольникъ в'ыл'к
Meth 17, Lavrov 78,7; 16ЛИК0Же СА МОГОуфб ЧЮКТЬ (sic 
pro -те) · ин’Ьм'ь подадите pensatis Bes 6 ,24ba 19, 
ЧЮ1ете Uvar 18ba 19, Synod 23a 17sq; 1еуанг(е)лист'К 
... нъ 1бже се число пълно таини соуфе чюгаше 
nisi ... indicasset Bes 24, 153ba 6sq (в^сте Synod 
125a 25);

of. MbHtTH, непьфбвдти.

3. v ed e t ;  зн ат ь ; k en n en ; -  γιγνώσκειν, 
επίστασθαι; scire, cognoscere, recognoscere,

in te llige re , neg. nescire; д а  не чюетъ шю1ца TBot
• чьто творитъ десница TKot μή γ νώ τω  Mt 6,3 
Zogr Mar As Sav, д а  не чоуеть Ostr Nik; шста 
отрокъ и(соу)с(ъ) · въ  1(ероуса)л(и)м’к · i не 
чюста родител’Ь его ούκ ε γ νω σ α ν  L 2,43 Zogr Sav, 
не чоуста Nik^, не чюсте As, не чю иосифъ и 
м ати  его Маг, не чоу Ostr (не разоум-Ь Nik*’); како 
съл'Ьзе не чоув’ьшоу ни кдиномоу π ώ ς  έξέδυ δ 
π ά ντα ς  λ α θ ώ ν  Supr 458,29; разлоучають са жена 
от моужа СВ016Г0 · афе коую проказоу творилъ 
воудеть  16И ' ли иного чю» не испов'ксть ten 
έπ ιοτάμ ενος ετέρους έπ ιβουλεύοντας SudUsi 61a 
14; в’кдьно же оуво д(оу)ши · гаже въ  севе сих^ъ 
доЕръ^Хъ ... ни 1бДиногоже зна1вть ни чю1бть 
recognoscit (vox latina recognoscit per voces Зна1вТЬ et 
4WieTb vertitur); - cf. ЗНаТИ.

Cf. оучоути, офоуфати, офоутити, разоум’Ьти, 
разоум'Ьвати

ЧЮТИВЪ in VencNik 7,3 v. виЬОфоутити 

чкБриганъ ,  - а  т . ,  пот. ргорг.
occurrit in CanMis

Cyprianus; — episcopus Carthaginiensis, pater ecclcsiae, qui 
a. 258 martyrii mortem obiit; mem. in Or. 31. Aug., in Occ. 16. Sept.:
п ам ет’ чтоуфе ... корнала, чьЕри^на, ловренца, 
крьсогона C y p r ia n i  CanMis 1663β 19. -  Exh.

α .  КуПрИгаНЪ sub а)

4 h B d H 0 B d T H , -HoyHR, -HoyieujH ipf,

occurrit in Hval

nalevat; наливат ь; eingieβen; -  χ ερ α ννύνα ι; 
m iscere: чашоу, юже чванока, чваноуите
соугоувь έκέρασεν κεράσατε Ар 18,6 Hval (черна ... 
черпайте Rumj). -  Exh.

Cf. налигати

ч к в а н ъ , -а  т .

occurrit in Zogr Mar Nik Apoc

dzban; кувшин; Krug; -  ξέστης, (κεκερασμένος); 
urceus, (m ix tu s); приь4ъША дръж ати  KphUJTennt 
стькл ’кницам'к · i чьваном г · i котъломъ 
ζεσ τώ ν Me 7,4 Zogr Mar Nik; sim. Me 7,8 Mar Nik 
(кр'ьчагом'к Zogr); т а  и м ать  пыти и?ть вына 
'кросты вожие, чкана нерастворена τοϋ ο ίνου  ... 
τοΰ κεκερασμένου άκρατου Αρ 14,10 Hval, чекана 
Rumj. -  Exh.
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Cf. кр̂ кчагд, КР'ЬЧДГ'Ъ, кр'ьчджьць, чькдньць, 
СЪСЛкД'Ь Кр'ЬЧаЖЬН’Ь виЬКр'ЬЧДЖЬНЪ

ч ь в а н ь ц ь , -а  т .
occurrit in Parirn

dzbdnek; кувшин; Krug; -  κα ψ ά κης; vas, 
lecythus: мало шл'Ьга къ  чван-ьци ε ν  τ φ  καψάκι;) 3 
Rg 17,12 Grig Lobk, къ цваньц! Zach; чкднецъ 
шл-Ьга не оумалит'к с а  κα ψ ά κης 3 Rg 17,14 et 3 Rg
17,16 Grig Lobk, цьваньць Zach; ce в'ьзъглакие его 
wnp'bcNOK'b n'hiptaN'K и чванец'ь еодъ! χα\|;άχης 3 
Rg 19,6 Grig Lobk (кр'ЬчаЖ'ЬЦЬ Zach). -  Exh.

Cf. чьван'ь

H h A d N h M H  inE 4,16  Si§ V. subчл'Ьн'к

H b C T d , -Til m., nom. propr. 

occurrit in Venc

Cesta; Честа; Tschesta; Cesta; -  unus ex 
interfcctoribus s. Venceslai: ТИра И ЧаС’т а  ОуВИСТа И Ка 
вр ат^ хь  чр'Ьк’ венихь VencNov 421ар, Vajs41,8, чьста  
Venc Vost 58b 7, чиста Venc Min 448aa, Vajs 26,11, var. 
ч еста.

Exh.

H h C T B O B d T H  V. н еч ьствовати  

Ч Ь С Т И  V. ч и с т и ^ ! чисти®

Ч Ь С Т И В Ъ , -ΤιΐΜ adj., comp, чьстив'ки
occurrit in Mar Sav Ostr Nik® Christ Ochr Sis Const CMLab; in 

Ochr per errorem ЧАСТИВТк legitur; abbreviatur ЧСТИВ-
1 . zbozny; набожный; f r o m m ; -  ευλαβής, var. 

ευσεβής; tim oratus: 4(λοβϊ)κ*κ ck праведен-к и 
чьстивъ ευλαβής, var. ευσεβής L 2^5 Mar Sav Ostr 
Nik® (чьтив-к Zogr, б(ог)очьстивъ As Nik*>); Toy 
вамь послахомь ... моужь частивь и 
Бл(а)гов'Ьран’ CMLab 34bβ 7, чьстива var. ad 
ч(ь)ст(ь)ча Const 14, ms. 1469, Lavrov 60,29 (честна 
Const 14, Lavrov 27,18);

чьстивии pi. term, techn. σεβόμενοι (pi.); colentes, 
religiosi (pi.); - i.e. gentiles, qui unum Deum colebant ac 
nonnullas ludaeorum leges tenebant, minime vero circumcisionem;
иоуд'Ёи же наоустиша чстивъиа женъ! и 
Бл(а)гооБразьн’ь.1га τά ς σεβομένας γ υ να ίκ α ς  А 13,50

Christ; приложи се кь павл«у и сил-Ь, чьстивыи же 
16ЛИНИ народь многь τω ν  τε  σεβόμενων 'Ε λλήνω ν 
πλή θος А 17,4 SiS (частивъ sic! елини Ochr, 
нечестиви per errorem Мак, чьстьнъ1Х еллинъ Christ 
SlepC); - substantivizatum: СЪТАЗаше Же СА На 
ϋΐΗΒΛίΗψιπχτ» ch июдеи и чьстив'ыми το ΐς  
σεβομένοις А 17,17 Christ Sis (ч'ЬСТ’ЬН'ЫЛАИ SlepC, 
нечестив'ыими per errorem Ochr Мак);

cf. БЛаГОЧЬСТНВ'Ь, БОГОЧЬСТИВЪ, ДОБрОЧЬСТИВ-Ь, 
ЧЬСТЬИ-Ь sub2, ЧЬТИВ-к.

2 . uctivy; учтивый, вежливый; ehrerbidig; 
reverentiae plenas: -  сотр.; афе кто τ θ β ϊ честь 
творить, твоего же ли словеси и Д«уха не Bik 
честь творить, дроугыи же пакы въсе трое въ 
честь ил\'Ьеть, который шт-к обо» есть честик-Ье
Const 9, Lavrov 14,7, var. ЧЬСТИВ'ЁИ (ЧЬСТН'ЁИ ms. 1469, 
Uvrov 50,28); - cf. ЧЬСТЬИ-К sub 5.

Exh.

Ч Ь С Т И И  in Bes 20, Uvar 64ba 15 v. sub чисти®

H bC T H H d in Bes 2 2 ,142aa 13sq v. sub чистина

Ч Ь С Т И Н Ъ  inBesUvar V. sub чьстьнт»

ч ь с т и т е л ь , -Л1а m.
occurrit in CanMis

vyznavac, ditel; почитатель, поклонник; 
Векеппег, Verehrer; -  cultor: с всЬми редовники, 
ТОЛИ католичские и ап(осто)лские в'Ьри
чьстители cultoribus CanMis 166аа 22. -  Exh.

Ч Ь С Т И Т И , чьфл, чьстиши ipf.

occurrit in Kij Hilf Mosk*’ VencNik Bes VitGlag CMLab CMNov; 
abbreviatur ЧСТИ-

1 . ctit, uctivat, mit v ikte; чтить, почитать, 
оказывать уважение; ehren, verehren, in Ehren 
halten; -  τ ιμ ά ν ; honorare, ven erari, (veneratio ); 
все чьстите, Б(ог)а войте се, ц(-к)с(а)ре чьстнте 
τ ιμήσατε ... τ ιμ ά τε  IP 2,17 Hilf (чт-кте ... чьт'Ьте 
Sis); ЛЮБОВНО доуховною честАфе величестк1е его 
veneran tis VencNik 18,60; си чьстими Βτιίτπ 
ХотАть νυ τ (·κ )  ШБраза с(вА)1р(е)нию honorari Bes 
17, 129aβ 13 (сими ч(ь)стин'ыл\и ШБЛОжени бъ|ти 
Uvar 71Ьа 25); Б(ла)ж(е)нихь м(оу)ч(ени)кь 
Х(ристо)вь ■ вс(е)гда чьстима пьмет’ veneranda 
VitGlag 2bβ 28; са в истиноу частит’ се вс('Ь)л\и



чьстити У02 чьсть

со у с -ьд и  н(е)Б(е)с(’с)к(и)л\И CMLab 35аР 20,

neg н е ч ь с т и т и  zneuctivat, о ск в ер н ят ь ; 
schanden, -  d e h o n e s t a r e ;  а ф е  к т о  б (о )ж и 16ю 

ж а л о с т и »  ж и к е т ь  з л и и м и  4 Λ ( ο ) κ ( ΐ ) κ υ  
Н б ч ь с т и м 'ь  lecTTk d e h o n e s t a t u r  Bes 18, 87аа 17sq 
(н е  4ΤΗΛ\·κ е с т ь  Synod 73а 3);

spec uctivat, hostit; у гощ а т ь ; bewirten; -  
(hosp itium ), hospiiio ezcipere: ч ь с т и т и  le ro  taKO 

с т р а н ь н и к а  з о к А ш е т а  eum  ad hosp itium  quasi 
peregrinum  vocant Bes 2 3 ,149αβ 5.

2 , slavit; пра здн оват ь , сл авит ь; feiern, preisen;
-  ce lebrare , co lere, v enerari, recurrere , p raeire : 
е г о ж е  ч ь с т ь  ч ь с т ш - ь  cu ius n a ta lit ia  co lim us Kij 
lb  7; ч ь с т ь н а г о  К л и м е н т а  . . .  ч ь с т 1  ч ь с т ь л ц е  

so lem nia recurren tes Kij lb  19; и)с’ ж е  с л (а )к н а  

р о ж д ’ с т к а  п р а з д н (и )к ь  ч ь с т и м ь  сл(«у)Ж Б0Ю  
n ativ ita tis  festum  celebram us VitGlag 2ββ 1.

Cf чисти® , почисти® , п о ч ь с т и т и , о у ч ь с т и т и  

ЧЬСТЬ, - и  f.
occurnt m Zogr Mar Nik Psalt (mcl Eug) Kij Euch Fns Cloz Supr 

Ilj FragZogr Apost (mcl Grs) Apoc Parim Gl Sluz Vind CanMis 
Horn Klim Naps Const Meth Chrabr Naum Nom Progl Azb Venc 
VencNik Bes Nicod Vit Ben CMLab CMNov, in kalend As En, 
ч и с т ь  semel in Zogr Supr NomJas Bes Uvar, ЧАСТЬ (ЧЛСТЬ, 

ч а с т ь ,  ч е с т ь )  ш Ochr Slepc saepus, semel autem m Sin Mak SisT T- r->Apoc FragZogr Nom legitur, abbreviatur ЧТЬ, Ч е, ЧТЬ

1 . cesi, ύεία, vdzmst; чест ь, п очт ен ш , 
у в а ж ен и е ; Ehre, Ehrerbieiung, Achtung; -  τ ιμή ; 
honor, veneratio , reveren tia : ηρ(ορο)κ·κ к-ь  с к о е м ь  
о т 'ь ч 'ь с т к и и  н е  и м а т ^ к  ч ь с т и  τ ιμ ή ν  J  4,44 Маг Nik, 
ч и с т и  (sicO Zogr; з а  н е ж е  к -ь  д о к р ти и м -ь  
к л е в р ’Ь т о м ъ  ч ь с т ь  [и ] о у к а з а н и 1б к с т - ь  пригазни  · 
к ъ  О Б ЬШ Тоуоумоу к л а д ъ щ 'Ь  ή ... τ ιμ ή  Supr 82,4; 
1б лло уж е ч ь с т ь ,  ч ь с т ь  τω  τή ν  τ ιμ ή ν  τή ν  τ ιμ ή ν  R
13,7 Christ, ч е с т -ь  . . .  ч е с т -ь  Ochr Мак, ч -ь с т -ь  ч -ь с т ъ  
SlepC Sig; 16ЛИК0 и сти н ьн -Ь  . . .  л\н и ш ьско 1б ж и т и 1б 

ж и к о у ф и  · ПОДОБЬН'Ё ЧЬСТИ д а  д о с т о и н и  
Б о у д о у т ь  τή ς ... τ ιμ ή ς NomUsi 30b 1, ч е с т и  Jas 22a 
20; ♦ Бес ч ь с т и  (ετιίτπ) (byt) beze cti, v opovrzeni, 
znevazovany; (бы т ь) б е з  ч ест и , п р е зр ен н ь ш ,  
о ск в ер н ен н ьш ; verunehrt, verachtet, mifiachtet 
(sein); -  α τιμ ον ( ε ΐν α ι) ,  ά δ ο ξε ϊν ; s ine honore, 
despectum , ignob ilem , inhonoratum  esse: н 'Ь с т ъ  
п р ор окъ  Б е ш т ь с т и  · TikK-bMo Elk с в о е м ь  
ОТЬЧЬСТКИ! ούκ εσ τ ιν  ... άτιμος Me 6,4 Zogr, 
Бвчьсти Mar, Б е з ь  чти Nik et Б ез  чти Mt 13,57 Nik 
( в е ч ь с т и 1 Zogr, Б е ф ь с т и и  Mar); д а  н е  к и д д т ъ  
т а к о  с т а р ’ ц а  л е ж д ш т а  Б е -ч ь с т и  Supr 555,4; 
Б е ч ъ с т и  Б л д е т ^ ь  ο τ ( ·κ )  4 λ ( ο ) κ ( ϊ ) κ · κ  в и д е н и е  т в о е

άδοξήσει Is 52,14 Grig, - cf Б б ф ь с т и и , Б е ф ь с т ь н ъ ,
• ВЪ ч ь с т ь  vel ВЪ ЧЬСТИ Η/ΜΪΤΗ КОГО ЧЬТО, ЧЬСТЬ
H/wtTH надъ ц-Ьмь чи/мь ctit, vazit si, prokazovat 
ijctu, mit V licte, ч т и т ь ,  п о ч и т а т ь , у в а ж а т ь ,  
оказы ват ь у в а ж ен и е ; ehren, verehren, in Ehren 
halten, Achtung erweisen; -  εν τ ιμ η  ε χ ε ιν ;  
honorare, in honore habere, colere, venerari: 
c(ba)to6 кръстенье въ ч ъ сть  велыл им-Ьти Cloz 
2а 19; иже ... вь чьсти им-Ьаше (sc архиепискоупа 
HAHHfi) вьса л-Ьта патриарш-ьства CBOiero ε ν  τ ιμ η  
ε ΐχ ε ν  Supr 288,20; штсел-Ъ же паче начаша над'ь 
НИ/Wb ч есть  ИМ-ЬтИ Const 9, Lavrov D,25, K'h ЧЬСТИ 
H/wfeHTe ■ иж е оуБогъ1 видите honorate Bes 40, 
326аа Isq; Б(ог)а Bik ЧЬСТИ им-Ьти потъф аш а ел 
colere Bes 19,91аа 20; - cf чисти® subl, чьстити;

ucteni, pocta, cest; почит ание, п очет , 
ч ест вовани е; Verehrung, Ehrung, Feiern, 
Verehrlichen; -  τιμή, α ί τιμαί, (τό επίσημον); 
honor, honestas, culmen: β·κ честь с(ва)т'Ы)^ь 
TBOH)fb · си приношений слттк εις τιμήν Euch 
13,19; о(ть)цоу коупно СЬ С(ва)тЪ1ИЛ»'Ь доухо/м’ 
слава чьсть дръжава τιμή Supr 498,10; ci (sc 
п-Ьснь) Бо естъ дьн1 селлоу чест(ь) (τό επίσημον) 
Cloz la 31; 1бгдаже земьск'ыихъ чьсти искати 
неБрежбте terrena culmina Bes 28, 187аа 5sq; - 
Х(РИСТ0)С('Ь) ... СЬ ОТ’ЦеМЬ и СЬ CB/^Tbin/Wb
доухомь ■ коупно въ слав-Ъ и чьсти τω πατρι χαΐ 
τω άγίω πνεύματι όμοτίμως Supr 332,6; ♦ чьсть 
дати vel принести vel сьтворити et ЧЬСТЬ дагати vel 
Д'ЬИТИ vel В'ьздагати vel прилагати vel творити 
колАоу чесолАоу, в-ь чьсть творити кого prokdzat, 
vzddt poctu, cest, oslavit, poctit et prokazovat, vzddvat 
poctu, cest, slavit, ctit; оказат ь, во здат ь п оч ест и , 
поч ест воват ь  et оказыват ь, воздават ь п оч ест и , 
чест воват ь; Ehre geben, Ehre darbringen, preisen;
- τιμήν διδόναι vel φέρειν vei άπονέμειν vei 
περιτιθέναι; honorem dare vei reddere vei affere vei 
impertire vei circumdare, honorare: принесете 
г(осподе)ви славл; и чьсть ένέγκατε ... τιμήν Ps
95,7 Pog Bon Lob Par (Ч1А1АСТЬ sic' Sin); иже 
MbHH/Wb нечьстьн'Ьиша бъ1ти т'Ьлоу, CHMik чьсть 
Большю прилага1бМ'ь τιμήν ... περιτίθεμεν 1C 12,23 
Christ Slep£ Sis; taKo неллофьн'Ъиши ввфи женьсц-Ь 
в'ьздаюфе чьсть άπονέμοντες τιμήν IP 3,7 Christ 
Slepc; иконноую честь е/моу творлфе Const 5, 
Lavrov 6,2S, посл'Ьднж раБ̂ к его можеть кагана 
чредити и честь емоу сьтворити Const 9, Lavrov 
14,17, зв-Ърь СЬ чьсть да1бть Б(ог)оу honorem 
reddunt Vit 129аа, Sobol 292,27, - cf славити sub 1, ·  
чьсть vel чьсти OTTk КОГО ПрИМкТИ, В-ЬЗАТИ et 
прииллати, им^ти byt pocten, oslaven, byt zahrnut 
poctami et byt cten, slaven, pfijimat pocty; быть
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почтенным, прославленньш, пользоваться 
почетом; geehrt, gepriesen sein, Ehre empfangen; -  
τιμήν δέχεσθοι vd λαμβάνειν, τιμήν vei τιμάς εχειν, 
τιμών άξιοΰσ·&αι, δορυφορεΐσθαι; honorem 
ac c ip e re  vd  su sc ip e re , h o n o re s  o b tin e re ,  
( s a te ll i tu m  m o re  fa m u la r i) :  остав-ъ ca
KpbCTHtaNbCTBd сь нами ед ’нако бл^ди · да и 
честь келнкл. οτ*κ мене вьзьмеши ΐν α  χαΐ τιμών  
... παρ’ εμοϋ άξιω·&τίς Supr 60^7; приелльАИ чьсть 
от-ь аггел-к δορυφορούμενος Supr 481,25; 
досто'Ёнь есы ... приеты сллкоу и часть λαβεΐν ... 
την τιμήν Ар 4,11 Hval Rumj; им^ти же с̂. 
ДОСТОИТЬ) и Т'ЬМ'Ь ■ ΐυτ{τ») МЬНЬШИНЬ CEOH)fb чть 
εχειν ... τήν ... τιμήν NomUsi 9b 10; ·  semd чьсти 
кого пити bibere in honorem: U z e s t i  ich  p ig em  (=  
и чьсти ИХ-Ь ПЫеМ-Ь) Fris Π 37 - cf. F. Grivec, 
Slavisti&ia revija 3 (1950), p. 110-114;

pocta, odmena, vyznamenani, dar; награда, 
отличие, дар; Ehrenberengung, Lohn, Geschenke;
-  τιμή; honor: многами чьстьми почтоша η·κι 
τιμα ϊς А 28,10 Christ Мак SiS; прилежафеи доБр'Ё 
попове соугоу’Б'Ь чьсти да достоини Б’ывають 
διπλής τιμής IT 5,17 Christ Slepi Sis; ♦ Бес чьсти 
αγέραστος; non donatus; вьс'Ь/н'ь же даръ! 
дап^л; · юд'ного же т'ъчыд. оставишь вечьсти 
άγέραστον Supr 93 ,6sq;

uctivani, kult, ndbozenstvi; почитание, культ, 
религия; Verehrung, Kult, Religion; -  τιμή; cultus, 
religio: не приклАлет-ь чьсти влазньничд τήν 
τιμήν βλασφήμου Supr 510, Isq; с<в а )т а и  (pro 
CBATTiiA?) же чти слоужьБоу на Бо(га)тьство 
земльнаго житии вл^коуть sanctae religionis 
officium Bes 39, 309aa 23;

melon, pfedmet kultu, modla; предмет культа, 
истукан, кумир; Gegenstand des Kultes, Gotze; -  
σέβασμα; deus, res sacra: виждь чьсти ваш/̂  ■ 
кде крепость πχτ» τά σεβάσματα Supr 180,19; 
видиши ли ΒΤιΐΛΒ чьсти вашА ■ како ... 
изльр-ЬшА τά σεβάσματα Supr 230,7; - in hac ncdone 
cxh.; - cf. идолтк, капифе, коулиирТк, талеса ког-ь sub 
τΪΛθ;

cf. почитаник®, почьтеник, почьсть, слава subi.

2. in textibus ortginis moravicae et bohemicae sloVeni,
oslava; празднование, чествование; Feier, Fest; -  
solemnitas, festivitas, festum: тако налит» lecTb 
ЖИТИ · да принти кт» в'кчьн'ЫМ'к чьстем*к 
оутАГнем-к ad aeterna festa Bes 26, 173aa 13sq; 
ифеже анг(е)льско1б соужитые c(ba)to · идеже 
чть неизм-Ьнимага · идеже покои вес печали 
solemnitas Bes 30, 207аа 5; ♦ чьсти литоургии 
mse, mesni slavnost; литургия; Messe; -

missarum solemnia (pi.): фвдрАфю г{осподе)ви 
[шт('к)1 литоургии чьстии ·Γ· крата д(ь)ньсь 
ποκ)ψ6 1бСА\ь missarum solemnia Bes 8, 25bβ 6sq, 
литоурпи чьсти Uvar 19а 31, Synod 24а 14;

spec, slavnost, svaiek; праздник; Fest(tag), 
Feier(tag); -  festum, festivitas, solemnitas, 
solemnia (n. pi), festiva (n. pi), natalicia (n. pi.), 
officium, (natalicius); 1же н-ьи ... влаженаго 
Климента млчен1ка твоего i папежа чьстыж 
весел1Ш1 soiemnitate Kij lb 5; се оуко ради · 
д(ь)нешьнАГо д(ь)не чьсти · коль мнози съшьли 
СА lecM'b ad ... festivitatem Bes 19, 94bβ 17; в-ь тъ  
д(ь)нь чьсти с(ва)т«у» ап(о)с(то)л«у с(ъ1)номъ 
своимъ севе жьдоуфвм'ь ipso die natalicio Bes 
37, 285ββ 16; ♦ чьсть vd чьсти праздьновати, 
славити, творити, чисти, чьстити slavit svaiek; 
праздновать праздник; einen Feiertag feiern; -  
solemnitatem vd solemnia vd festa vd festiva 
celebrare, solemnia vd solemnitatem agere, 
solemnia recurrere, officio venerari, natalicia 
colere vd praeire; егоже чьсть чьстшт» cuius 
natalicia colimus Kij lb 7;^1ьстьнаго Климента 
законьнжа i мл;чен|ка чьс1 чьстАце solemnia 
recurrentes Kij lb 18; великаго д(ь)не чьсти 
праздьноу1бМ'ь paschalia solemnia agimus Bes 
176aa 10; иже оуво великаго д(ь)не радост[ь]и чть 
славити хофеть gaudii solemnitatem celebrare 
Bes 22, 146aa 13; иже чьсть В'ьскр(ь)с(е)нии 
чистотъ! творить solemnitatem ... agit Bes 22, 
147aβ 18; мимо додать вса чьсти · иже сего 
св̂ Ёта чьтоуть са quae temporaliter festiva 
celebrantur Bes 26, 173aa 15 (вСАческаА sic! Synod 
143b 16sq); иже в(ла)ж(е)нию (pro -оую)
прозвит(е)роу твоею фоурила и метоудие чьсти 
чтемь CMNov 407Ьа 33 (праздникь CMLab 33bβ 
30);

cf. праздьинк^к, праздьньстви1б, праздьньство 
sub 2. тръжьство.

3 . dUstojnost, vznesenost, hodnost, cest; 
достоинство, величественность, честь; Wiirde, 
Erhabenheit, Ehre; -  τιμή, (δνομαστός); honor, 
decor, dignitas, celsitudo, excellentia, honestas, 
reverentia, nomen, (gloriosus): д-ьферн ц('Ёца)р'ь 
в-ь чъст! TBoei εν ττ| τιμή σου Ps 44,10 Sin Pog Bon 
Lx)b Par, ..СТИ En 26a 9; послан-ь В'ЫСТ'Ь гауриил-ь 
K-h д'Ьвици - да нечьсть женьска род«у · в-ь 
чьсть ОБратитт» εις τιμήν Supr 244,10; аште во сд 
TeB-fe не испов'Ёд’к · на прьвл»ж чьсть не вьзидл 
εις τήν ... τιμήν Supr 355,8; ВАфЬШЮ ч^ть храма 
имать ст^твории lero τιμήν Hb 3,3 Christ Slepc Sis, 
чЛкСть (sic!) Ochr, ЧАСТЬ (sic!) Mak; сл(а)ва Ливанова 
дана БЪ1С(т*к) ей ■ и чест*к кармилева ή τιμή
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honor (It.), decor (Vg.) Is 35,2 Grig Zach; калоугерь ... 
Ad чть EUTbta CKoiero ... всегда севе слютрить 
reverentia Bes 17, 132aa 10; -  sensu eodem in Bes 
великд(|а) vel ЕЪ1С0КДга чьсть, B'blCOTd и чьсть, 
оБладаник чьсти culmen, celsitudo, maiestas, 
(sublimis): радоуите ca w  келиц-Ь чьсти · 
по/нъ1слите · кац'Ьми троудтк! приведете са κ·κ 
в̂ ысоц-Ьи чьсти de culmine ... ad culmen Bes 27, 
177ьр 13 et 17; на путь х(ристо)сь призваше ■ по 
немоуже в'ысоц'Ьи чьсти пришьла BiiiCTa per 
quam ad celsitudinem venirent Bes 2 7 ,178aa 6sq, 
κ·κ B'blCOTd и чьсти (sic!) Uvar 97ьр 21; чашею 
приведеть ca  къ ШБладанию чьсти ad 
maiestatem Bes 2 7 ,178aa 14sq; ♦ вес чьсти, не β·κ 
чьсть p o n iz en y , u boh y , o b y c e jn y ;  ун и ж ен ны й , 
бедны й, п р о ст ой ; d em u tig , a rm , g em e in ;  -  εν  
άτιμ ίςι, ε ίς  α τ ιμ ία ν ; in contumeliam, in imo, in 
ignobilitate (it.), pauper (vg.): оунв ллоужь веч-ксти 
слоужа сев'Ь Iv ά τ ίμ ί^  Pr 12,9 Zach, везь чести 
Lobk, „чъсти Grig; ов-ь вт» ч-кстт» сткслдт» · ов-ь 
же не Β·κ ч-ьст-ь ε ίς  α τ ιμ ία ν  R 9,21 Slepc SiS (в-ь 
нечьсть Christ); С'ьм'Ьреник с(ь)рд(ь)ца нашего · 
тако вельми пр'Ьд'ь б(ог'ъ)а\ь чьстьно воудеть ■ 
гакоже вельми чл(о)в(‘Ь)ком'ь не в-ъ чьсть 1бсть 
hominibus in imo Bes 2 8 ,185ЬР llsq  (в-ь не(чь)сть 
Uvar lOlbP 26); -  ctiam advcrbialiter Iv άτιμ ίςι; in 
corruptione: сЬетик ca  не β·κ чест-к · вгстает-ь 
Β·Κ славл εν  άτιμ ίςι 1C 15,43 Ochr Slepi (въ 
нечьсти Christ, вь нечьстии Si5, вь нечесть Мак); -
his tcstimoniis exh.; - cf. В'ЬДЬН'Ъ, НевОПк, npOCTTk sub 1, 
оувортк; нечьсть; ·  по чьсти, в̂ ь чьсть d u s to jm ,  
m lez it e ,  p a t f i c n e ,  jak  s e  s lu s i ;  д о ст ойн о , 
н а дл еж ащ им  обр а зом , как  сл е д у ет ; w iird ig , 
g eb u h ren d , s ch i ck l i ch ;  -  εν  τ ιμη , εύσεβώς 
(ο φ ε ιλώ ν); in  honore, (quod debent), d ig n e :  no 
ДЛ’ЬГФу и no чьсти · СЬ ЛЮБЬВН№ присно СВ0|6/Н0у 
г(оспод)и · в-ьинл nptcTOtaTH οφειλούσας Supr 
463,24 (vox graeca per duas iunctiones ПО ДЛ^кГОу И ПО 
чьсти vertitur); €(Τι1)ηΗ Ц;(ть)ца СИ ]СраНА1})е по 
чьсти гов^ние сьтворимь εΰσεβώς παρειλήςραμεν 
Napis 101а 1; в^д^ти комоуждо вась  свои 
сксоудт» сТкТАжавати β·κ с(ва)т('ы)ню и чст’ь έν 
... τιμτί iTh 4,4 Christ Si5; - cf. достойно, подоБЬНо;
• чьсти№ Больша творити кого povazova t n ek oho  
za d u s to in e js ih o ,  v z n e s en e js ih o ;  счит ат ь кого-н. 
бол ее до ст ойны м , в еличест венны м ; jm dn . h d h e r  
sch a tz en , fu r  w u r d ig e r  h a lten ; -  τη  τιμή  
π ρ ο η γε ΐσ θ α ι, ύπ ερέχοντα  ή γ ε ΐσ θ α ι ;  honore 
p raeven ire, superiorem  arb itrare :
ВраТОЛЮБЬСТВИКМЬ В-Ь СОБ-Ь ЛЮБЬЭНИ, чьстью 
дроурт» дроуга вольша творАфе τή  τ ιμ ή  άλλήλους 
προηγούμενο ι R 12,10 Christ Ochr SiS, чести Мак; 
с'ьм'Ьреннкмь дроугъ дроуга чьстью творА

БОЛьша άλλήλους ηγούμενοι υπερέχοντας εαυτών 
Ph 2,3 Christ Slepi Sis; - his tcstimoniis cxh.;

peior. in Bes Pp-bAOCTbHara ЧЬСТЬ, ЧЬСТЬ BTvlCOTTJ,
въ1сота и чьсть povysenost; вы соком ерие; 
ijberheblichkeit; -  superbia honoris, altitudo, 
sublimitas; въ гр^достьи-Ъи чьсти в'ьзносить ca 
in superbia honoris Bes 2, llba 18; лако/ньстви№ 
оуво не 16ДИН0 1бсть м-кшела · нъ и во чьсть 
в'ысот'ы sed etiam altitudinis Bes 16, 81aa 15; 
лакомьствик нарицакть ca ■ кгда из лиха 
B'KicoT'fc и чьсти хофеть с а  cum supra modum 
sublimitas ambitur Bes 16,81aa ISsq, в'ьсот'Ё (sic!) и 
чти Uvar 49ba 21;

hodnost, 0fad, stav; д ол ж н о ст ь , п о ст , звани е; 
Wurde, Bang, Ami, Stand; -  τιμή, αξία, αξίωμα, 
βαθμός, τάξις, φρόντισμα; honor, dignitas, locus: 
1же ОуТ1АЖе ΚΤνΗΤΙ кллжвноу/woy лпостолоу 
твоемоу петроу ... в-ь чьст! на/и-Ьстьин̂ ъ in 
honore Kij 2а 1; афе κοτορτιΐ причетьник(ъ) · ли 
вАфьшык. честь им-км · оставль женл̂  честь 
приимет('к) Euch 102Ь 23 et 24; не възвелича сд 
ц('кса)р'ъско>ж чьсти№ τω βασιλιχω άξιώματι Supr 
360,19; не о coB-fe кто при1ел»л1еть четь, нъ 
з'ьванът ιυτ в(ог)а, гакоже и аронъ τήν τιμήν Hb
5,4 Christ, честь Ochrbis, че SlepiS 99b 13, чъсттк SlepC 
130b 10, честь Makbis, чьсть Sisbis; Kara есть твоа 
честь, да т а  nocaAHMik на CBoeMik чиноу Const 9, 
Lavrov 13,19; афе ΚΟΤΟρΤιΙΗ J6n(H)c(K0)n'h · ли nonTk ли 
дигаконъ · мьздою чть прииметь τήν αξίαν 
NomUsi 17а 13^ поп-ь · афе шженить с ( а )  да 
1ит('ь)падеть чти свокга τής τάξεως NomUsi 27b 5;
- cf. санъ.

4 .  zboznost, bohabojnost; н а б ож н о ст ь , 
б о го б о я зн ен н о ст ь ; Frommigkeit, Gottesfurcht; -  
ευσέβεια; (pie), pietas: сь честыл i οτροκ·κι нам-ь 
д(ад)1те μετά τής εύσεβείας Cloz la 25sq (съ 
ВЛаГОЧЬСТИИМ-Ь Supr 326,5); - in hoc sensu exh.; - cf. 
влагод-Ьть sub 4, влагочьстик, доврочьстик, 
доврочьсть.

5. pfizefi, milosi; при язн ь , м илост ь ; Gunst, 
Gnade; -  φιλοτιμία, φιλοφροσύνη, (φιλότιμος); 
gratia, liberalitas, (liberalis); аште и вьсл 
вьселенл;№ въврьжеши · въ вода^ъ не 
оумалитъ сд чьсть ή φιλοτιμία Supr 496,22; что 
противл; т ом су  мъздамъ вьздатель · лювив'ыи 
чьстел\ъ довро ΑΪ»ίκ.ωτππΛΑ·κ х(ристо)с('к) 6 
φιλότιμος έν τα ϊς  εύεργεσίαις Supr 427,11; ♦ съ 
4bCTHHfi pfiznive, laskave, milostive; благо скл онно, 
лю безн о , м ил о ст иво ; gUnstig, liebenswmdig, 
gnadig; -  άσμένως; lubenti animo: тъгда ц'йсарь 
•е-ешдосии съ чьстн№ то прииллъ · просд
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скАтааго кр-ьштении ασμένως Supr 197,25; ·  
чьсть скткорити Ko/woy prokdzat pfizen, milost; 
оказать приязнь, милость; Gunsi, Gnade 
erweisen; -  χά τής φιλοφροσύνης έπιδείκνυο'θαι; 
gratiam praestare: з-ккак-ь н-ы на о б ^ аъ  · прежде 
изл^сти ти ц-клокати лид и чьсть вь кьс-Ьх-ь 
скткорити τά τής φιλοφροσύνης έν πάσιν 
έπιδειξασ·θαι Supr 395,7; - hac iunctione exh.; - cf. лю бъ1, 
ЛЮБЛШНИе, пр^чьсть.
Notae: 410Τ·Κ Ср’ЬД'ЬЦеМ'Ь Χαθαρός Ps 23,4 Sin (recte 
чистъ Peg Bon Lob Par); испок'ёдае/ма келии 
чест-ь Благок-Ьрии тайна έστίν IT 3,16 Ochr 70b 8sq 
(rccte lecTb Mosk'’, Ochr 51a 14, Slep6 Mak Sis); чьсть 
ЕЫ сьтворнмь securos VOS faciemus Nicod 13, 
Stojanovic 102,6 (recte 4(m)CTTiI Novg 255ba 5);
чьсть in Supr 410,23 v. sub ЧИСТ-Ь sub 3.

Ч Ь С Т Ь Н О  adv.

occurrit in Euch Supr Slepc Dim Const Meth VencNik Bes; 
abbreviatur ЧТЬНО, ЧСТЬНО

1 . uctive, s ikiou; почтительно, с уважением; 
ehrerbietig, achtungsvoll; -  έντίμως; honorifice, 
venerabiliter: принескше же ta κ·κ ско а градтк! 
положнш/̂  чьстьно έντίμως Supr 114,22; шнъ же, 
I3K0 достоить κΛ(Α)Α(τνΐ)ι;ΐ, такс и пригатт» 
чьстьно и слакьно Meth 16, Lavrov 77,20; кчера еси 
налА-ь чест’но и шбилно с кесел1ел\ слоужил-ь 
honorifice VencNik 19,30; ск а то в  же т^ло ... 
честно в раце заклеп’ше venerabiliter VencNik 
20,2; ♦ чьстьно И/Н-ЬТН vd творити vel др'ьжати 
кого чьто mit V licte, mzit si, ctit; чтить, 
почитать, уважать; ehren, in  Ehren halten, 
preisen; -  έντιμον έχειν; in honore habere, 
venerari: таков-ыл ч-ьст-ьно им^ите έντιμους 
εχετε Ph 2,29^Slep6 (ч(ь)стьн'Ы Christ Si§); 
Б{ог)атьствии чтьно творилА-ь veneramur Bes 28, 
184ьр 18sq, ЧЬСТЬ (sic!) держим-К Uvar lOlaP 32sq 
(честь не sic! творим'ь Synod 153b 22); ·  чьстьно 
ΒΤ»ΙΤΗ κοΜογ pozivat licty, byt vdzen; пользоваться 
уважением, бшпь уважаемым; Ehre genie0en, in 
Ehren gehalten werden; -  honorificari: лан-Ь же 
3ΪΛ ο  ЧСТЬНО в-ыша дроузи твои honorificati sunt 
(Ps 138,17) Bes 27,178Ьа 11 (чьстни БЪ1ша Uvar 98аа 
23sq, Synod 148b 9, έτιμήθησαν Pog Bon Lob Par).

2 . dustoine, vznesene, slavne; достойно, 
величественно, славно; wmdig, erhaben, ruhmvoll; 
cum honore: чьстно иди сь царьскою ποΛΑοψιιο 
Const 8, Lavrov 11,26; ПОВел-Ъ ... ПрОВОДИТ! И ЧеСТНО 
Const 18, Lavrov 36,12; В’ЬСПОАААНОЕеН'Ьи роуМЬСЦ'Ьи
ρ·64π ив'к чтьно владоуфи (m e m o ra to  R o m a n a e

re i pub licae p r in c ip e) Bes 20, Uvar 58αβ 28 
(4bCTbHt Pogod 99aa 15, Synod 84b 13); - cf. славьно;

d u s to jn e , n a lez ite , }ak s e  s lu s i ;  д о ст ойн о , 
н а дл еж ащ им  обра зом , как  сл ед у ет ; w u rd ig , 
g eb u h ren d , s ch ick l ich ;  d e cen te r , u t d e e d :  «улАЪ! 
CBOia чьстьно шчифаюфе Dim 106a, Jagic 189,2; - cf. 
достойно.

3. zbozixe; н а б о ж н о ;  f r o m m ; p ie : покрилтк еси 
в’СА Γρΐχτιΐ · чьтАфиилА-ь чест^ьно с(ва)т’ЫНН̂  
4Ρ(·κ)κ(·κ)βτ»ηλ»λ Euch 27а 22; нова ТА С'кв'ЬдоуфИ 
землА ... чьстьно д(ь)н(ь)сь ч те -т -А , достойно 
СлаВАфИ Dim 105а, Jagi0 187,23; - cf. Благочьстьно, 
БОГОЧЬСТЬНО.

4 .  laskave, m ilo s t iv e ;  с  п ри я зн ью , м илост иво ; 
дйНд, gn a d ig , gn a d ev o l l ;  b en ign e , (p r o p ii iu s ) :  масть 
т'ЬлАьже taBH са, Бл(а)гооухани1а дай чьстьно 
своемб градоу Dim 105b, Jagic 188,13; ЧЬСТЬНО МОЛИ 
СА о нашемь окаани! Dim 106b, Jagic 189,24 (исно 
Skop, Angelov 32,11); ЧЬНО НЫ CbXpaHtl* ВЬ 
кар’вар'ёхь DimSkop, Angelov 32,23, - cf. милостиво, 
милостивьно.

Nota; чьстно же 1€Сть (sc. пр-Ьмлдрость) паче 
камени» многоц'Ьнна τιμ ιω τέρα  Рг 3,15 Lobk 154b
9 (чьстьи-Ьиши Zach 249ЬР 1, дражьш! Grig Lobk 
28b 20, драЖ'Ьиши Zach 43аР 8, дражаи Lobk 152b 
15).

Exh.
Comp ЧЬСТЬИ-ЬК v.sub4bCTbH'fe
ЧЬСТЬНО m Supr 504,2 et Meth 1, Lavrov 69,22 v. sub 

ЧЬСТЬНЪ

Ч Ь С Т Ь Н Ъ , -"ыи adj., comp. чьстьн'Ьи
occurnt in Hv Psalt Kij Prag I-.uch Supr Ilj Apost Parim Gl Sluz 

CanMis Klim Pochv Clem Dim Napis Const Meth Chrabr Sud Nom 
Progl Azb Venc VencNik CanVenc Bes Nicod Vit VitGlag Ben Zap 
CMLab, in k̂ end. E^  in Be|̂ quater ЧЬСТИН*к legitur; abbreviatur
чтьн'ь, чтнъ, чн-ь, чьи-ь, ЧТ-, чен-ь, чен-ь

1. c t ih o d n y , l i c t y h o d n y , c t n y ;  почт енны й, 
до ст опочт енны й , до ст ой ны й  у в а ж ен и я ;  
eh rw u rd ig , v e r e h ru n g sw u rd ig ;  -  έντιμος, τίμιος, 
αξιόλογος; h o n o ra b ilis , h o n o re  cum uJatus, 
v e n e ra b ilis , d ig n u s cu i f id e s  h ab ea tu r: 
приведошА же чест*кнааго ст^сжда и стежера 
МАчеником-ь το έντιμον σχεϋος Supr 60, 15sq; 
старосттк Бо чест'ьна не MHoroAtTHa τίμ ιον Sap
4,8 Grig Zach, чена Lobk; истачакта гако мед-ь 
ЧЬСТЬН'Ьи твои OyCTbHt моудрость Dim 105b, Jagic 
188,19, ЧТИ-ки Skop, Angelov 30,8; ДОМОу ПШ ИСТИНА
разр8шен1ем ... моел кавы людмнлы и честныА 
жены з*наменает са смерть v e n e ra b ilis
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matronae VencNik 11,3; -  сотр.: пригки1]/’'ь кстъ 
чьстьн'Ьи αξιόλογος Supr 137,8sq;

ut Utuius honorificus c t ih o d n y , du sto jix y; 
до ст очт им ы й ; h o c h w m d ig ;  -  τίμιος, τιμιώτατος, 
σεβάσμιος, αοίδιμος, σεπτός; venerabilis, 
venerandus, veneratione hominum dignissimus, 
reverendissimus, sanctissimus: иного сьслда 
чьст-кн-ыи отьче не μμ<ιλ\·κ τίμιε πάτερ Supr 
120,28; K'fepoy-и л\и чьст-ьн-ки КАЛдико σεβάσμιε 
πάτερ Supr 121,19; слштоу тоу ... чьстьноуоумоу 
отьцоу н<1шем8 исакию τοΰ αοιδίμου πατρός Supr 
202,21; склжи Hd/Wk, честны моужю, прит-ьчАМи 
и ОуЛЮЛА-Ь К'Ёроу Const 11, Lavrov 22,4; СеЛЬВеСТр-Ь 
ЧЬСТЬНО (pro ЧЬСТЬНОН) ... CbHbMlk пьрвът · 
СЪБЬраК*К к-ь ннкеи Meth 1, Uvrov 69,22;

(ц^л\ь, пр^д-к ц-Ьмь, оу кого) d e n y ,  vd z en y ; 
почит аем ы й, у в а ж а ем ы й ; g e eh r t ,  v e r eh r t ;  -  
τιμώμενος, σεβόμενος, έντιμος, (τιμασθαι); 
honorabilis, honoratus, in alto, (honorari): 
честьно Ш1А его пр-Ьд-ь himi έντιμον Ps 71,14 Sin 
Pog Bon Par, частное Lob; аште ли «уво покориши 
ми СА ВЛдеШИ ЧЬСТЭНТк ВЧ» ηΟΛΛΤΐ МОКИ 
τιμώμενος Supr 65,14; Β·κέχοτΐωΔ в^чьи© чьстьни 
BTkiTH τιμασθαι Supr 55,8; lecTik вогтк · вдшти! 
нашего кога · нами чьстьноу слш тоу τοΰ παρ’ 
ήμϊν σεβομένου Supr 30,12; да не тъкмо «у 
ц('Ё)с(а)рА ч ть н ъ т ивить са · η·κ и в-ь Bctx-k 
иже повиньни n(t)c(a)pK> в^ша έντιμος Ilj la 10; - 
сотр.: еда KTkTO чьстьн'Ьи теве влдеттк · 
зъваН’ЫХ'Ь έντιμώτερος L 14,8 Zogr Mar As Sav Ostr 
Nik*’, чьстьны Nik“; ♦ чьстьна им-Ёти кого d i t ,  
νά ζϋ  s i ;  п очит ат ь, у в а ж а т ь ; eh r en , in  E hren  
ha lten , w iird ig en ;  -  έντιμον εχειν; cum honore 
habere: таков-ыо чстьнъ! им^ите έντιμους εχετε 
Ph 2,29 Christ SiS (чъстъно SlepC); - cf. чисти^ sub 1, 
в-ь чьсть илА^ти sub чьсть sub 1, ЧЬСТЬНО творити 
sub4bCTbH0;

vz n e s en y , s la v n y ;  величест венны й, славны й; 
erhab en , v o rn eh m , b e ru h m t; -  τιμιώτατος, σεβαστός, 
σεβάσμιος; nobilis, sublimis, altus, honorabilis, 
reverendus: толико же чьстьно кстт» има leMoy 
σεβάσμιον Supr 40,8; w мл^ченици · славьниГ и 
чьстьнии σεβαστοί Supr 67,12; дасть 
шт(ь)чьствоулк>Бьца чьстьна, πoмoψьниκa 
солоуноу славьномоу DimSkop, Angelov 27,6 (славьна 
Dim 104а, Jagie 186,15, СЛавьне Synod, Bilokurov 22,9); 
доуша ЧИСТ1ИШИ ... честною победою по)(-валами 
аггельсками роуками подАта nobiU triumpho 
VencNik 19,73; кже чл(о)в('Ь)кол\ъ чтьно lecTb · 
Mbpa-KKO lecTb пред-ь б(ого)мь quod hominibus 
aitum est (L 16,15) Bes 28 ,185ba 18 (въ1Соко υψηλόν 
Zogr Mar As Sav Ostr Nik);

vz n esen y , u ro z en y ; зн ат ны й ; v o rn ehm , ed e l;  -  
έντιμος, εύγενής; nobilis, illustris, magnus, 
(nobilitas): в-кше же моужь та вели и чьстань 
мек» вскми magnus εύγενής Job 1,3 G1 (magnus 
εύγενής per voces вели и чьстань vertitur; 
довророден-ь Grig Lobk, ms. Viti 01, довра рода 
Zach); B'fc же рода ... вельми довра и чьстьна Meth
2, Lavrov 70,24; оуБНШб ... мас’тиноу етбра частна 
м(«у)жа вефес’лавла VencNov 421aβ, vajs 4i,i4; 
флоръновиА же етера жена чьстьна illustris Vit
129bβ, Sobol. 294,4; -  substantivizatum: ПОТТ^КНет-Ь СА
штроктк ш старци · и вечестънои ш чест'ьн'Ь/иъ 
τον έντιμον Is 3,5 Grig Zach; -  cf. влагородьнъ, 
доврородьи-ь, знаменит-ь, нарочит-ь subi;

zn a m en ity , sk v e ly , v y n ik a ji c i ;  зам ечат ельный, 
превосх одны й , от личны й; v o rz u g lich , au sge- 
z e ich n et, h e r v o r r a g en d ; -  τίμιος, (εύπορος^ insignis, 
optimus, mirabilis, var. gloriosus: чткнъ с-ы 
в(ог)атьств'ьлиь скоимь (εύπορος) SudUsi 57b 15; 
да BTiima и с(ва)тили архиеп(и)с(коу)па на 
чьстьное М^СТО Meth 4, Lavrov 71,17; sim. ВЪ ЧЬСТЬН'Ё 
M'fcCT'b Pochv lllaβ llsq; члов-Ьк во си многа 
знамении сьтвори чьстна multa mirabilia fecit 
et signa, var. multa signa faciebat et gloriosa 
Nicod 5, stojano\ac 95,16, чьстнаса Novg 251aβ 14sq; -  
comp.: ЧТО естт» WT-b ви^^мыа твари честн-ке 
BC-bX-K Const 9, Lavrov 14,19, ЧТИ^ИШИ ms. 1469, Lavrov 
51,8; - substanUvizatum ЧЬСТЬНО TO σεμνόν; TCs magna: 
послоушаите мене чада чьстьна во рекоу σεμνά 
Рг 8,6 Zach 249Ьр 12 et 250аР 4sq (пр'Ьч(ис)та Grig, 
Zach 73ba 12sq, Lobk); ♦ чьстьи-ь БИТИ чимь 
honorari: вифлешм-ь честьи-к βτιΙτη родьств-ьмь 
новаго ц('Ё)с(а)рА ивлаю ть honorari Bes Ю, 43Ьа
4 (чтен тк  БЫТИ Synod 39а 3);

p rok a z u jid  t e s t ,  u c t iv y , p o ch v a ln y ;  оказывающ ий  
у в а ж ен и е , учт ивы й, при знат ел ьны й ; eh rerb ie t ig , 
a ch tu n g sv o ll , g u n s t i g ;  -  reverendus: чьстным 
АЮБлением ск собою ta ... дер’жаше reverenda 
caritate VencNik 7,16; no томоу же и пьрьци ... 
ЧЬСТЬИ-ЫИ Вес-Ьдъ! Д'ЁИХОу Meth 2, Lavrov 70,27; - 
сотр.: который «уБШ ΐυτ(·κ) ОБОЮ Ч-ЬСТН̂ И 16С(ТЬ) 
Const 9, ms. 1469, Lavrov 50,28 (чбСТИВ-Ье Const 9, Uvrov 
14,7, var. ЧЬСТИВ'ЁИ); - in hac notione exh.; - cf. ЧЬСТИВТк 
sub 2.

2. zbozny, b o h a b o jn y ; н а бож н ы й , б о г о б о я з ­
н енны й; fr o m m , g o t t e s fm c h i i g ;  -  εύσεβής την 
μνήμην; religiosus, piae memoriae, p lu s : сим-ь ... 
в-ь слоуха в'ьшбД'ьшем'ь · м-кненааго чьстьнааго 
костантина ц^сара εύσεβοϋς τήν μνήμην Supr 188, 
13sq; поусти и кь моужоу чтьномоу •«•ештропоу 
religioso viro Ben, Soboi. 135,5;
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чьстьнии р1. term, techn. οί σεβόμενοι; colentes, 
religiosi (pi.); - (cetera v. sub ЧЬСТИК-Ь sub 1):
приложишь CA K-b павлоу и СИЛ-Ь, ЧЬСТЬН'ЫХ' 
ел’линъ ндрод-ь λ\·κηογ·κ των τε σεβομένων 
'Ελλήνων А 17,4 Christ SlepC (чьстикыи Si5, 
ЧИкСТИВ'Ь sic! Ochr, нечестики per errorem Mak); - 
substantivizatum: Пр'Ьше Ж6 CA Elk ЗБОр'Ь - Cb ИОудеИ И 
сь 4·Κ0Τ·ΚΗΈΙΛ\Η τοίς σεβομένοις А 17,17 Slep6 (сь ... 
4ΜΤΗΚΤιΙΛΑΜ Christ SiS, СЬ ... Η6460ΤΗΚΤι ΙΗΛΑΗ per 
errorem Ochr Мак);

in hoc sensu exh.;

cf. БЛДГОЧЬСТИВ'Ь, БЛДГОЧЬСТЬН'Ь, БОГОЧЬСТИВЪ, 
ДОБрОЧЬСТИВ'Ь, ДОБрОЧЬСТЬН'Ь, ЧЬСТИВ'Ь, ЧЬТИВ'Ь, 
чьтът БОГа sub чисти® 5иЬ1;НечЬСТИК'Ь.

3. saepe ut epitheton constans SVOty, ctUlodny, pOSVdtny;
Святой, священный; heilig, geheiligt; -  τίμιος, 
τίμιος και ένδοξος, άγιος, σεβάσμιος, σεμνός, σεπτός, 
(σέβασμα); sanctus, sacer, sanctus et veneratione 
dignus, venerabilis, venerandus, reverendus, 
adorandus, religiosus, (veneratic^: /wt(cA)i;d 
сеп (тА )Б (р ’к )  d i поклонени др 'Ё коу чен  των τιμίων 
ξύλων As 116bβ 25, п о клон кн и е с (кА )т (о )л \ «у  и 
ч ь с т ь н о м о у  к р (ь )с т « у  Ostr 218αβ 12 (поклонение 
к р ( 'ь )с т 8  Sav 127а 3); ч ь с т ь н а г о  К л и м ен та
3<iK0HbHiKd I м л ;ч е н 1кд  ч ь с п  ч ь с т м ц е  
(veneranda ... solemnia) Kij lb 17; чъст'ьн'ыим'ь 
м'кстом'ь ΠΟΚΛΟΗΠΕΙΙ ΟΔ τούς σεβασμίους ... τόπους 
Supr 293^6; ц 'Ь ловдв 'ь  ч -ь с т к н о к  lero т-кло  τό 
άγιον αύτοϋ λεί\)κινον Supr 296,15; TdKOBdta аТкЛа 
ч ьстьн 'Ё и  Божии цр-ккви п о к а за  εν τοΧς θείοις 
σεβάσμασιν Supr 215, 3sq; поклонени ч ъ стъ н 'Ы М 'ь  
в е р и га м 'ь  с ( в д ) т ( а ) г о  п е т р а  τής τίμιας άλύσεως 
SlepC 121b 9, Sis kalend. 16. Ian.; -  substantivizatum; 
onoycTt Б0 Bbce ч ь с т ь н о к  ж идовьско1б  τά των 
’/ουδαίων σεμνά Supr 485,25; -  cf. СВАТ!», СКАфен'Ь, 
пр-кподоБЬН-ь;

spec, in Bes duchovm, knezsky; духовны й, 
св ящ ен н и ч еск и й ; geistlich, Priester-; -  religiosus: 
ιυτ(·κ) чтьнаго с(вА)фени1а в'ысотьн'ыи чьсти 
ифють de religiose habitu Bes 17, 129ap 6sq; - 
substantivizatum duchovm, kTwz; д ух о вн о е  лицо, 
св ящ ен ни к ; GeisUicher, Priester; -  religiosus: егдл 
в-Ьриии и чтьнии котории npocTpaHbHiiiMb сего 
св̂ Ёта поутьмь додать religiosi Bes^7,129аа 20sq
(vox latina religiosi per voces В'ЬрНИИ И ЧТЬНИИ vertitur);
- cf. икреискъ, свАтительск-ь, свАфен-ь, 
свАфеньск^, и№реи, причьтьинк-ь, свАфеникъ, 
чиститель.

4 .  vzdcny, drahy; р едкий , д о р о гой ; selten, г а г ;  
pretiosus:

de hominibus d ra h y , mU y; дорогой , м илы й; teu er, 
lieb ; -  έντιμος, τίμ ιος, (τ ιμ άσθα ι); pretiosus, carus, 
honorab ilis, (hon o rari): сътьникоу же етероу 
раБ-ь БОЛА зьл-Ь «умирааше · 1же Б-к ем«у 
чьстьнъ έντιμος L 7,2 Zogr Mar As Sav Ostr; μ η ϊ  же 
в-кло чьн1 БЫША дроуз! ТВОИ Б(о)же έτιμήθησαν 
Ps 138,17 Pog, чест-ьни Bon, частни Lob, ч’ст’ни 
Par, чстьни Bes 17, 178ba 24sq; οτ·κ покааныа къ 
Х(ристо)соу с/̂  приведе · гакоже чьстьк-к (sc. 
Богоу) гавив'ьши с а  ей τιμ ία ν  Supr 518,2; -  in hac 
notione exh.; - cf. ЛЮБ'Ь, ДраГ'Ь;

de rebus vzdcTiy, (draho)cenny; р едкий , дра ­
гоц енны й; selten, kostbar, wert; -  τίμιος, τιμιώτατος, 
ά τ ιμ ος, πρότιμος, (τιμή); pretio sus, pretiosior, 
p retio sissim us, honorab ilis , honorificatus, 
honoratus: чьстьна пр'кдъ г(осподь)мь
сьллръть пр'Ё(по)д(о)БН'ЫИХЪ его τίμιος Ps 115,6 Sin 
Pog Bon Lob Par, Ochr 70a 15 et 84b 16 et 90a 7 et 100a
6, En 23a 13, Mak 64b 16 et 71b 11 et 74a 19; аште TO 
сътвордтъ · HecTbHTiiHM’ и велик'ыим'ь даром-ь 
достоини Б л д л т ’ (τιμών μεγίστων και δωρεών) 
Supr 58,13; испл-ьнит-ь скровифл · шт(ъ) в-ьсккого 
Б^)гат'ьствии честна τιμίου Рг 24,4 Grig Zach, 
чьна Lobk; -  сотр.; ничтоже Бо нам-ь х(ристос)а 
честьи-кише προτιμότερον Supr 74,1; -  substantivizatum 
чьстьно(1б) τό τίμιον; pretiosum , quod desideratur: 
все же чьстьно неподоБьно leMoy τίμιον Pr 3,15 
Zach 249bβ 4sq, чено Lobk 154b 10 (драгое Grig, Zach 
143aβ 16, Lobk 28b 23 et 152b 18); -  равьнъ чьстьи-ь 
V. раБьночьстьи-ь; ♦ чьстьнл сеБ-к им-кти кого 
чьто vdzit si, cenit si; ув а ж а т ь , оц ениват ь; in 
Ehren halten, hochschdtzen; -  τίμιον έαυτω εχειν; 
pretiosiorem  facere : ниже д(«у)шк> мок»
чстьноу соБ^ (var. add. ούδέ εχω) τήν ψυχήν τιμίαν 
έμαυτω A 20,24 Christ, ниже имамь доуше Moiee 
чьстьны сеБ-к SiS; - cf. мъногоц'кньн'ь;

чьстьно№ каменик drahe кат еп у , 
drahokamy (pi.); др а гоц енны е кам ни  (pi.),· 
Edelsteine (pi.); -  ol λίθοι τίμιοι; lapides vei lap illi 
pretiosi (pi.): в'кдро злато им-кг^ште лтръ  
камение чьстьнок λίθους τιμίους Supr 344,5; аште 
и зллтомт» сьставыенл тн б-ыша оустл БЪ1ла · и 
каменним-ь чьст'ьн'ынмь από λ ίθω ν τιμ ίων Supr 
380,19; - cf. каменик драго subKaweHHie subi.

5. pfislusny, ndlezity, vhodny, dustojny; 
надл еж ащ ий , п одобаю щ ий , дост ойны й, 
со от вет ст в ую щ ий ; gebuhrend, zustandig, 
schicklich, wurdevoll; -  τής τιμής; re lig io sus, 
dignus, meritus: обновити ca  ^офеши чест'ьн'ымь 
покааннемь Euch 66b 5; k o ctah th h a  о^бо гр<а)да 
еп(н)с(ко)поу · ΗΛΐΐτΗ мольбъ! чтьн’ыга τά 
πρεσβεία τής τιμής NomUsi 12b 22; -  сотр.; да ...
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т-Ьлс свАтое ... честн'Ьишнм погревеншм 
полежать religiosiore ... sepultura VencNik 23,7; - 
cf. достоин-ь;

pocestny, poctivy, Mdny; честный; ehrlich, 
redlich; -  σεμνός; honestus: (Чисиф-ь ... чьст-ьном-ь 
Браком' женик'ь сд σεμνοίς γάμοις Supr 246,14;

in hoc sensu exh.

6 . slavnostni, svdtecni; торжественный, 
праздничный; festlkh, feiertaglich; -  solemnitatis 
(gen.), solemnis: скткори келик-ь пиръ честьнъ нд 
плмАт рек1и скАтьшл κο3’Λ ΐΐ и длминоу 
VencNik 18,10; ιυτ(·κ) сего во д(ь)не до пасх-ы 
чьстьнтдихтк рлдостии шесть недель ксть ad 
paschalis solemnitatis gaudia Bes 16, 83ββ 6; ♦ 
MbCTbHikiH дьнь slavmst, svdtek; торжество, 
праздник; Fest, Feier(tag); -  solemnitas, 
natalicius dies: ничтоже не имам'ъ на ομι;6ε·κ 
день честен-ь Const 7, Lavrov 11,3; ПрИБЛИЖИ СА 
д(ь)нь ап(о)с(то)лоу чьстьнъ1и apostolorum 
natalitius dies Bes 37, 283Ьр 15; вьставь самь вь 
чьстьни д(ь)нь in ipsa solemnitate paschali Ben,
Sobol. 124,25; C6 ПрНДб ЧЬСТНИ Д(ь)нь с(ве)тИХЬ 
ар’Хиер'Ёи х(ристо)вихь CMLab 35аа 18; -  in hoc sensu 
exh.; - cf. CAaBbHlk.

Notae; тьгда чьстнок пр'Ьстанбть τό εκ μέρους 
1C 13,10 έίδ (recte частьно№ Christ Slepi); взложите 
... клоБоукь частань на гл(а)воу его χίδαριν 
καθαρόν cidarim mundam Zch 3,5 G1 (forsitan pro 
чисток); стран'ньш'ь и Бол’ш1а и чьстныл люб’ви 
подаАше (maioribus saepe in diligendo 
praeferens) VencNik 5,32 (forsitan pro част-киа); β·κ 
персиисц-Ьи же земли и вт» чьстьн'ыхтк землАХ*к 
ц('Ёса)ре на ц(’к)с(л)р(ь)стви1е ражають са in ... 
FranCOrum terra Bes 10, 45ββ llsq (forsitan versio 
mechanica vocis Franci, i.e. "ex nobilitate, ingenui").

Ч Ь С Т Ь Н ^  adv., comp, чьстьи-кк
occurrit in Const Bes; abbre\iatur *КТН’Ь, ЧТЬН'Ё, ЧТСН^ 

(sic!); comp. ЧЬСТЬМ'Ъю etiam abadv. ЧЬСТЬНО derivari potest

1 . dustojne, vzneseni; достойно, величественно; 
erhaben, ruhmvoH; -  su b iim ite r , a lte : no ранахъ на

Б о уд о утьпокои ч ьстьн 'Ь  приимоми Б о у д о у ть  su b lim ite r  
Bes 15, 77ββ 4, чт-ьн* Uvar 47ba 21; 
в'ьспомАНОвен'Ь роумьсц-Ьи р-кчи tas'b чьстьн 'Ь  
в лaA «yψ и  (m e m o ra to  R o m a n a e  re i  p u b lica e  
p rin c ip e )  Bes 2 0 ,99aa 15 (ч (ь )с тьн о  Uvar 58aβ 22); -  
comp.; то л ь  ВеЛЬМИ ЧТЬН'ЁК предТк лицелиь б(ог)а 
всемогоуф аго приидете ta n to  a lt iu s  Bes 2 6 ,175ba 
10, чстн-Ье Uvar 96ba 10; - cf. чьстьн о  sub 2.

2. zbozne; набожно; fromm; religiose: сице свое 
ЖИТ1е Ч-кСТН-Ь ОупраВЛИК Const 7, ms. 1469, Lavrov 
48,12; - cf. БЛаГОЧЬСТЬНО, БОГОЧЬСТЬНО, ЧЬСТЬНО sub3.

3 . nddherne, skvele; роскоито, великолепно; 
prachtvoll, glanzend; -  sp lendide: 4λ(ο)β(·6)κέ 
ктер-ь ... веселАше са по вса д(ь)ни ^ьстьи-к 
splendide (L 16,19) Bes 40, 314bβ 20, чтсн-Ё (sic!) 
Uvar 172Ьа 21sq (св'ЁТ'ьло λαμπρώς Mar As Sav Ostr 
Nik, св'Ьтьл'ь Zogr); - cf. CBtTbAo’, слакьмо.

Exh.

Cf. нечьстьи-к

HbTdTH, -awR., -а№ши ipf.
occurrit in Const

cist; читать; lesen; legere: шт(ь) Б(ог)а раз8/нь 
npieMb, ч’тати начеть кншы вес порока Const 8, 
ms. 1469, Lavrov 49,4 (var. ЧИСТИ; ЧеСТИ C^nst 8, Lavrov 
12,4). -  Exh.

Cf. чисти'

ЧКТВрЪТО- v. четврьто- 

ЧЬТВЬр- v. четверо- 

ЧЬТВЬрТЪ v. четвр-ьт-ь 

ЧЬТВКрТЪКЪ V. четврът'кК'к 

ЧЬТЪ1ре V. чет-ыре 

чьтени 1е, -ии п.
occurrit in Qoz Supr Chil Apost Nom Venc Bes Nicod Ben

VitGlag CMLab CMNov, in kalend. Sav Ostr En Parim; in Mak semel
ЧСТеНИ1е, quater СтеНие, quater Четение, in Bes semel
ЧТЬНИК, semel ЧетаНИК, semel ТечеНИК legitur;■f ,--- · <r 1!· ■S' —abbreviaur чьник, ч тн ^ , чени, чте, чтек, чтни, 
чтн, чь, чтк, че, чте, чи, чти, ч

1 . cteni, pfedcitdni, cetba; чтение; Lesung, 
Vorlesung, Verlesung; -  άνάγνωσις; lec tio : no 
чтени же закона и прор(о)кь послаше старшине 
ЗБора к нима μετά δέ τήν άνάγνωσιν А 13,15 Hilf 
Ochr Slep6 Sig (no чин8 sic! Mak); дондеже прид8, 
в-ьнилдаи чтение, оут-кшению tfj άναγνώσει IT
4,13 Mosk’’ SiS, ч-ьтении SIep6, четени-к Mak (om.
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Ochr); до Α(ι»)Ηβο·κ бо то ж де ποκρι̂ ΐΒΑΛΟ · κ·κ 
чтени кет-ьхаго зав-Ьтд пр'Ьк'ыкает'ь έπΙ xfj 
ά να γνώ σ ει 2С 3,14 Ochr Christ Slepi Sis, кь четени 
Мак; w прдвил'Ь л\(о)л(и)твьн‘Ь/нь ■ и w п-книи и 
чтении ά να γνώ σ εω ς NomUsi 47b 23; чтение 
с(кА)т(а)го еу<1нг(е)лии · кж е ητιΙηϊ Братик 
сл-ышасте · мал-ь/иь чтеникм ь почьтено (sancti 
evange lii, quam  modo, fra tres , aud istis , valde in  
sup erfic ie  h is to rica  est ap e rta ) Bes 2 2 ,138ba 11; -
in hoc sensu exh.; - cf. ПОЧИТаНИк’, П0ЧЬТ6НИ16.

2. cteni, text; чтение, те к с т ; Lesung, Text; -  
ανάγνωσμα; lectio: не в-кд-к бо како чьтеник се 
инов'ЁрьниколА'ь да вр^Ёд-ь то ανάγνωσμα Supr 303, 
5sq;

spec, liturg. cteni, lekce; чтенш; Lesung, 
Lektion; -  ανάγνωσμα, άνάγνωσις; lectio; -  lectioncs 
Novi vel Veteris TcstamcnU: Ш ... не ПреБ'К1ВаЮфИХ’'Ь ПО
чтении · до с(вА)таго причастии μετά τάς 
α ναγνώ σεις  NomUsi 12a 3, no чтент Jas 9a 17; 
створише ΐ6Α\ογ проводни чинь ■ сь п'ксньми 
многами и чтении Ben, Soboi. 136,22; чьтенне на 
с(вА)фение ц(ь)рк('к)ви въ навечерие · от-ь иоана 
Ostr 288ba 9; ифи тоАЖде ιυτ(·κ) пол8 ■ ч-ьтении 
шт(ъ) еваг(гели1а) вТ · на 8трьни1 ■ с(вА)таго 
ni&T'bKa Sav 99а 12sq; чьтение от̂ ь к̂ ь
коласлискааго (sic!) посьлании ά νά γνω σ ις Chil 2аа 
3; ω(τ·κ) д'Ь(а)н(ии) · с(ва)т'ых('к) · ап(о)с(то)л'ь 
чте то ανάγνω σμ α  Ochr 6а 5, чтен1е Slep6 11а 11 (от. 
Мак 16а 1); ιυτ(·κ) ηρΗτ(·κ)4·κ · чтен1е · в Grig 53Ь 
23; -  lectioncs hagiographicae: че · Б(ла)ж(е)ни)СЬ 
исп(о)в('Ё)дникь ... ψογ-рила и метоудие дв-кк» 
вратоу Бик'шею в град̂ к рим’сц'ки CMNov 407ЬР 7; 
че · вефахоу бо о нем’ чеси како жидове о 
Х(рист)'к Venc Rom, Vajs 41, adn. 38;

homilie, kdzdni; гомилия, слово, проповедь; 
Homilie; -  λόγος, (λεχθείς); sermo, homilia: 
свАтаго о(ть)ца нашего ю(а)на чьтенье в-ь 
вел1кл»ж napacKeBb-hiHfi λόγος Cloz 9b 32; 
с(кА)т(а)го юана jĵ p-KCocTOiwa apxieniCKcyna 
KOHCTATiH'k града ч*ь въ ββλικίιι четвр^ьтокт  ̂
(λεχθείς) Cloz За 25; - cf. Бескда, омили1;а, 
ськазани1е.

Ч Ь Т И В Ъ  adj.

occunit in Zogr

zbozny, bohabojny; набожный, богобоязненный; 
fromm, gottesfmchtig; -  ευλαβής; tim oratus; i 
4(λοβϊ)κ·κ сь пракьдьнтк i чьтив^ · ча1А оут-кх-ы 
1<здраи)лев'Ы ευλαβής L 2,25 Zogr (чьстив-ь Маг 
Ostr Nik, б(ог)очьстив*ь As). - Exh.

Cf. БЛаГОЧЬСТИВ’Ь, БОГОЧЬСТИВ'Ъ, ДОБрОЧЬСТИВ'Ь, 
ЧЬСТИВ-Ь, ЧЬСТЬНЪ 5иЬ2;НеЧЬСТИВ'Ъ

ЧЬТИЛИфе, -а  п.
occurrit in Slepc

smtyne; святилище; Heiligtum; -  σέβασμα; 
quod colitur, sacrarium: пр'Ьв'ъзнос/̂ и ca на 
въс'кко рекомаго Б(ог)а - или ч-ьтилифа σέβασμα 
2ТЬ 2,4 SlepC (чистилифе Mosk” Sis). - Exh.

Cf. чистилифе

ЧЬТО, чесо vel ЧЬСО vel чесого vel чьсого ргоп.,
adv., part., conj.
occurrit in Εν (incl. Achr) Psalt Euch Cloz Supr Ilj Ryl Apost 

(incl. Grs En Mih) Apoc Parim G1 CanMis Horn Pochv Dim Napis 
Const Meth Chrabr Sud Nom Venc VencNik Bes Nicod Vit Ben Zap 
CMLab, in comm. Eug

gen. чесо in Zogr Zogr*’ Mar As Sav Ostr Achr Sin Cloz Supr 
(6x) Nik Ochr En Slepc Mak §iS Pog Bon Lob Par Horn Const (ms. 
1469) NomJas Ben, ЧЬСО in Zogr (5x) Ostr (bis) Supr (plunes, 
ЧЬСО vel Ч'ЬСО vel Ч’ СО vel ЧСО scriptum) Christ Mosk** Slepc 
(semel) 2̂ ch SudUst’ NomUst’ Bes, ЧеСОГО in Sav (semel) Gng 
(semel) Lobk (semel, per errorem чеСОБО scriptum) Const (ms. 
1469 semel), ЧЬСОГО in Supr (semel, Ч’СОГО scriptum), ЧеГО in 
Const (semel); dat. чеСОЛЛОу in Zogr Mar As Ostr Nik Slepc Sii 
Grig Const (ms. 1469) Chrabr, ЧЬСОМОу in Zogr (semel) Naps 
NicodNovg (semel), ЧбЛАОу in Nik (semel) Supr Christ Zach 
Chrabr (var.) NomUsf NomJas Bes Nicod NicodNovg (semel), 
Ч'ЬТОМОу Slepc-Kij (semel); loc. чеЛЛЬ in Zogr Mar Sin Nik 
Hilf Mak Grig (semel) Zach Lobk (semel) G1 Pochv NomUst’ 
NomJas Bes, чеСОЛ̂ Ь in Ostr Pog Bon Lob Par Slepc Grig (semel) 
Lobk (semel) Bes (semel), ЧЬСОМЬ in BesUvar; in Bes semel acc. 
ЧеТО legitur

A. pron.

1. interrog. co; что; was; -  τ ί, (τ ις , πώ ς); quid, 
quidnam , quae res, quae  (n. pi.), (q u is , qui, 
qu isnam , ubi, quomodo, unde): не пц'кте ca «уБО 
г(лаго)л1лш те - чьто ϊμ ί»  л и  чьто пием-ь · ли 
чимь одеждемъ са τ ί ... τ ί ... τ ί Mt 6,31 Zogr Mar As 
Ostr, что ... что ... в-ь что Sav, Supr 290,20 et 21; 
ЧЬСО 1зидосте вид-кт-ь τ ί Mt 11,8 Zogr, чесо Маг As 
Ostr Nik; г(лаго)ла ел\оу ... чесо ecA\*h еште не 
доконьчалг τ ί Mt 19,20 Mar Zogr*» As Ostr, чесого 
Sav; г(лаго)лааше · чесомоу оуподоБИМ'ь 
ц('кса)р(ь)с(тв)ие Б(о)жие πώ ς, var. τ ιν ί Me 4,30 Zogr 
Mar (како Nik); о чесомъ пророк-ь г(лаго)лет'ь се 
περι τίνος А 8,34 Slepc, ш чемь Si2 (о комь Hilf, ш 
коимь Мак); и р-кхь · что си г(оспод)и τ ί ουτοι.
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κύριε Zch 1,9 Gl; -  saepe с. part, vel conj. (eo, же, ли, 
оуво): что ко естт» коле · дарт» ли или олтарь τί 
γάρ Mt 23,19 Mar Zogr**, что БОЛе ксть Nik; что же 
слт*к sHdMeHAHTiiA тъ 1 ΚΗΗΓ·Μ τί τό
έσφραγισμένον βιβλίον Supr 246,9; что ли
сьли'Ьрьн’Ьк кстъ · оумтити ли ноз-к или молити 
СА τ ί δέ Supr 303^6; что оуво эдкон'ь τί ουν δ 
νόμος G 3,19 Christ Slepii Si2; ♦ modo hebr. et gr. чьто 
lecTTi c. dat. pron. pers. CO m a m  (m a s  -) s p o le cn eh o  
s  п ёк ут , n e c im ;  к ак о е м н е  (т е б е  J  дел о д о  к о го -я , 
чгго-н.; w a s  hab e i ch  (h a s t  du  J  m it jm d m , m it  
e tw a s zu tu n ; — τ ί с. dat. pron. pers., τί πρός с. acc. pron.
pers; quid c. dat. pron. pers., qUod ad c. acc. pron. pers.;
ЧЬТО ecT-h ΛΑΗΐ I TeE-fe жено τί έμοι και σοί J  2,4 
Zogr Mar As Achr Ostr; чьто ecT-h нлма. i тек-Ь 
и(соу)се τί ήμ ΐν χαΐ σοί Mt 8,29 Zogr Mar As Sav Ostr; 
ч'то оуво тев-к · аз-ь πηοηηϊ' са нарица1л  τί οΰν 
προς έμέ Supr 133,20;

iunctioncs adverbiales (etiam simplices casus obliqui):

causac ЧеСО Д’клЬМД vel р<1ДИ vel раДЬМД, ЧЬТО 
рлди (in Const), rarius чесол»оу, 3d ЧЬТО р го с , z  jok ih o  
duvodu , jak  to  z e; п оч ем у , n o  какой  причине, а з-за  
чего ; w a rum , w esh a lb ; -  δια τί, ενεχεν τίνος, τίνος 
ενεχεν, τί, άντί τίνος; quid, cur, quare, propter 
quid, qua de causa, quanam causa; чесо ради 
Хризма си не продана в-ыст-ь διά τί J 12,5 Zogr Mar 
As Sav Ostr; чесо рад| прогн-Ька неч'кст^о! в(ог)а 
ενεχεν τίνος Ps 9,34 Sin Peg Bon Lob Par; чсо Д'клма 
и печлльнь τίνος ενεχεν Supr 406,4; азт» κλλιτι 
пр-кдам-ь lero · за что пок'ёжд'ь лай άντι τίνος, var. 
τίνος ενεχεν Supr 411,12, чесо рад| Qoz 4а 37; 
глаголлшта ηλ\·κ · ч’со радма плачете Supr 536,6; 
рекоша же они; что ради сице глаголеши Const 10, 
Lavrov 15,22; рече; чемоу не весели кете quid, var. 
quare Nicod 12, Stojanovic 100, 6 (почто Novg 254αβ l);
- cf. почьто, к*ьскл»л;

finis K-k чьто, к-ь чемь, на чьто, чесо ради, 
чесомсу п а с , к  с ет и , р г о с , kviili с ет и ; зачем , 
п оч ем у ; w ozu , w a ru m ; -  εις τί, προς τί. var. ινα τί; ut 
quid, ad quid, quid: чесо ради гтив-кль си εις τ ί Mt
26,8 Zogr Mar As Sav Ostrbis; г(лаг0)л1лште кь челль 
Г'ЫБ'Ьль си Х’рнзм'ЬНа'Ё Б'ыс(т'ь) εις τ ί Me 14,4 Zogr 
Mar Nik, Bin чесомь Ostr; коже мои вь что лле 
остаки εις τί, var. ϊνα  τί Me 15,34 Nik (к-ьскл̂ и̂  Zogr 
Mar); рече же · на ч’то овраз-ь сь
вьпльчению «устр-ьмили сд кете προς τί Supr 27,1;

modi по чесомоу, О чел1ь, чимь jak , jak ym  
zpu sob em ; как, каким  о б р а зом ; w ie , w o d u r ch ; -  
κατά τί, εν τίνι, πόθεν, ποιω πρόπω, τί; unde, in 
quo, quomodo, undenam, secundum quid (it.)·, i 
рече захари-к ... по чьсомоу разоум-км; се κατά τί

L 1,18 Zogr, по чесомоу Mar As Ostr Nik; Ш чемь 
иправит-ъ ЮН01 п л ть  cboi έν  τ ίν ι  Ps 118,9 Sin, о 
чесом-ь Pog Bon Lob Par; ськ'кт'ь к-ьзаш а ... да 
lero изгоувАТ'ь · чим*ь · д'ккши λι камениим'к 
или мечи πο ίω  πρόπω Supr 402,3; чим же се гав'к 
iecT*h πό θεν  Supr 490,29; -  cf. како;

с. subst. vel adj. in nom. vel acc., rarissime in gen. CO za, CO
( jak eho), ja k y ; что за, какой; w a s  fu r  e in , w e lch e r ;
-  τ ί, τίς, τ ίνες, (τίνος); q u i(n am ), quae(nam ), 
quod(nam ), q u is (n am ), qu id (n am ), quae res, 
(cu iu s); oTTk кл^д-к ce естт» семоу · i чьто 
пр-к/мл^дрость данаа еллоу τ ίς  ή σοφία Me 6,2 Zogr 
Mar; чьто ти  ША ест*к τ ί  σοι ονομά έστιν  L 8,30 
Zogr Mar Sav Ostr Nik·* (како As Nik®); д а  ч’то  винъ! 
КАже д'кл'кл\а χοτΔτΈ ΐ и изгоувити τ ίς  ή  α ίτ ία  
Supr 396, 12; ч’то  мало и велико помиловати 
им’кА пр'кдакши «учители τ ί μικρόν ή μέγα Supr 
411,12; -  cf. каковъ subl, какъ  subl, к-ыи subl.

2. rel. (et interrog. in quacstione obliqua) CO; Что; Wds; ~ 
τί, τό τί, δ(τι), α , τ ίνα , (τ ί, τό, τοτ5το, πώ ς); quid, 
quod, quae (η. pi.), qu idnam , (a liq u id , haec res, 
ub i, unde, quom odo): oyroTOKdi чьто вечер'кнк. τ ί 
δειπνήσω L 17, 8 Zogr Mar As Ostr (Н'кчто вечери 
Sav); не овр'ктаах^ чьто chTBopATTw ем «у  τό (var. 
от.) τ ί πο ιήσωσιν L 19,48 Zogr Mar; оув'кд’кти χοτΔ 
что χοτΔΤ·κ о Supr 145,28; развм'кеши ли 8во что 
ичетеши а  А 8,30 Мак (-кже Hilf Slep6 SiS); тоу 
речеть ти се, что ти  подоваеть творити о τ ι А 9,6 
Hilf GrS Ochr Slept Мак Sig; -  saepe с. part, vel conj. (BO, 
же, ли, оуво): хофемъ же разоум'кти, что оуво се 
ХОфеть в и ти  τ ίνα  θ έλε ι, var. τ ί α ν  -δέλοι A 17,20 
Christ Slepi Мак 69b 14 Sig,4T0 во Мак 23b 2, что 
solum Oehrbis; ЧТО ЛИ сам-ь ш клеветани» 
шт('к)в'кфал'ь въ.1 в-ь севе · печальною м*ыслыо 
опроллетал с а  βήι quid  Bes 26,173bβ 23; что же в 
семь чтении г(лаго)л(|е)ть · послоушаим'ь quid 
vero Bes 3 2 ,215аа 20;

с. ptc.: не в-кста с а  чесо просАШта τ ί α ΐτ ε ϊσ θ ε  
Me 10,38 Zogr Mar As Sav Ostr et Mt 20,22 Mar Zogr**; 
не к'кдАТ'К во что твордфе τ ί ποιοΐ5σι L 23,34 Sav, 
Bes 27 ,177aa 1, чьто творАТТ» Zogr Mar As Ostr Nik, 
Synod 147a 21; с-ылАда во · что СА сътворьши 
quid  fecit Bes 32, 224aa 20; чим-ь соуфе творцю 
CBOieMoy дължьни въспомАНоуть quid  ... debeant 
Bes 36 ,270ba 6;

с inf.: не шл^штем'Ь чесо "ксти τ ί φ ά γω σ ιν  Me
8,1 Zogr Mar; не iMaM*b чьсо положити пр'кд’Ь 
нимь δ παραθήσω  L 11,6 Zogr, чесо Mar Ostrbis (еже 
П0Л0Ж1Л As Sav Nik); не овр^таю что нап’сати τ ί 
γράψω  А 25,26 Christ; мари-к же мышл-кше что 
сьтворнти τ ί πράξαι, var. περ ί τούτου Н от, van Wijk
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111,8, ч’то CTiTBopMTM не оулл-Ьдше Supr 239,29; 
HtcTb челль сласти lero A(oγ■))foвьнъιra приложити 
Pochv 114Ьр 9;

in iunctionibus adv.;

causae et finis Ч6С0 рДДИ vet рДДЬМД, КЪ ЧбСОМОу' 
р г о с ;  п о ч ем у ; w a ru m ; -  τ ίν ο ς  Ι ν ε χ ε ν  vei ενε κ α , δ ιά  
τ ί ,  « ρ ό ς  τ ί ,  τ ί ν ι  τρ ό π ω ; cur, cuius causa, qua ex 
causa, qua venia, ad quid: сего же никтоже не 
рдзоум'к възлежАштихъ ■ къ чесомоу рече емоу 
προς τ ί  J 13,28 Маг, Kb чемоу Nik, чесо ради Zogr; 
иштл^тъ · чесо ради ции не ноу-дими сдали 
прихоДАТЪ нд жр'ЬТВЛ δ ιά  τ ί  Supr 127,18; се 
ПОСЛОуХЪ ВДАДЪ СЛЬНЬЦе и /М'кСАЦ’Ь · кдко и ч’сого 
рдди /н;̂ чих'к сего неподоБ’ьнддго τ ί ν ι  τρ ό π ω  Supr 
153,23; BTkHpdmdie/w’ же чьсо рдд'лкд то глдголетт» 
Supr 569,29; не к-ЬдАхоу, чсо рдди придошд τ ίν ο ς  
ενε χ α  А 19,32 Christ; -  сГ. почьто;

modi о челль, ЧЬТО р«1ди jok ; к ак ; w ie ; -  εν τίνι; 
in quo: дфе мы д(ь)ньсь истездеми есмь о 
БАдгод-кдии чл(о)в('к)кд Б-кдьнд, о чемь 
c(h)n(d)ceHb БЫС(ть) εν τίνι А 4,9 Hilf Мак Sis; 
В'ьзискдти lecTb · что рдди вЧкЗДрдсте х(ристо)сь
• о челАЬ oyMbHtHTi б-ысть иш днъ in quo ... in 
quo Bes 20, 102ba 20 ct 21, чесо рдди ... о челп» 
Synod 87а 18 et 19; -  cf. КДКО;

с. subst. с о  za, ja k y ; чт о за , какой ; w a s  f i i r  ein , 
w e lch e r ;  -  τί, τίς; quid, quis, qui, quae, quod: 
пов'кждь ми к’то тъ) №си · и что lecTik има 
TBOie τί τό ονομά σου Supr 122,3; оув-Ьд-Ьт! вдмъ, 
что le оуп'ьвдний звдныа lero, и что еогдтьствик 
слдвъ! достоганига lero τίς έστιν ή ελπίς ... τίς ό 
πλοΐτος Ε 1,18 Christ Ochr Slep2 Мак Sis Mih; -  с. part, 
vel conj. (же, ОУБО); χΟΤΐΛΉ ΕΤ̂ ΐχΤι ОуВ̂ Д-ЬтИ · Ч’ТО 
же lecT-h мошть №моу · или что lero силд τίς δέ ... 
τίς Supr 27,7; что оуБО leCTh кровь дгньчд ... 
пыофе ндкъ1кли lecTb (pro -те) quis ... sanquis 
Bes 2 2 ,143Ьа 17; -  cf. кдковъ sub l, кдкъ sub 1, КЪ1И 
subl;

cf. иже.
3 . indef. п е со , cok o liv , c. neg. n i c ;  чт о-ни будь , чт о- 

т о, чт о-либо, с. neg. нич его ; e tw a s, ir g e n d  etw a s, с. 
neg. n i c h i s ;  -  τι, δ (εάν), δ τ ι (αν); quid, aiiquid, 
quidpiam, quidquam, quidquid, quaeque (n. pi.), 
quod, quodcumque, quodlibet, neg. nihil: ни да 
вкнидетъ вьзАт.’ь чесо от-ь домоу своего τι Мс 
13,15 Zogr Маг Nik·’, ЧТО Nik®; не прежде вр^мене 
что слдите μή ... τι 1C 4,5 Ochr Slepcbis Мак Sis, ч’тд 
(sic!) iterum Sis (нИЧСОЖе H6 Christ); НИНИ ГОДИНД 
неподоЕнд lecTb, что створити противоу теБ-fe 
aiiquid Nicod 12, Stojanovic 100,15; -  saepe in protasi hypoth.,

concess., temp.: 0ТТ1П0уШТД1Те · ДШТе ЧЬТО 1МДТе НД 
КОГО ε ΐ τι εχετε Me 11,25 Zogr Mar Ostr; дфе что 
иждивеши · дз’ь ... възддмь ти о τι αν 
προσδαπανήσης L 10,35 Sav (еже дште Zogr Mar As 
Ostr Nik); Дфе чесо просимь, примемь и»ть Hiero δ 
εάν αϊτώμεν 1J 3,22 Sisbis (1€Гоже Дфе Christ 
Slepcbis); иже повиньн'ым'ь ин'кмъ · 1вгддже что 
lecTh творити здпов’Ьддють dum quaeque sunt 
agenda Bes 34 ,242aP 4, 16ГДД что Uvar 130ba 2; ♦ 
KTiiTH чьто b y t n ek do, п е с о ,  п е с о  znam enat, m it  
n e ja k y  v yz n a m ; им ет ь зн ач ен и е; e tw a s  se in , etw a s  
b ed eu ten ; -  εΐνα ι τι; aiiquid esse: ни ндсдда lecTb 
ч’то ни ндпдш οίίτε ό φυτεύων έστίν τι 1C 3,7 Christ 
sis (deest siepc); U»T МЬНАфИХЪ Же CA БЪ1ТИ ЧТО 
εΐνα ί τι G 2,6 Christ Slepc Si§; - cf. н'кчьто, leAHKO;

adverbialiter (non nisi in protasi hypoth.) ЧИМЬ nejak ,
jakkoli, sn a d ; к ак -ни будь , как -т о, как-либо, 
м о ж ет  бы т ь; ir g en d w ie , w ie  a u ch  im m er, 
v ie l le ich t ;  -  τι, μήτι; quid, aiiquid, forte: дште 
есмь кого ЧИМЬ обид^лъ възврдштл; 
четкорице№ ε ΐ τινός τι L 19,8 Zogr Mar As Ostr; Дфе 
чимъ оуБо искоушени БЪ1Сте εί μήτι 2С 13,5 Christ 
Slepc Sis;

с. subst. (etiam in gen.), adj. (etiam in gen.), ptc., pron. ПеСО,
cok oli, n e jak y , c. neg. n ic , z d d n y ; чт о-т о, что- 
нибудь , какой -ни будь , с. neg. ничего , никакой ; etwas, 
ir g en d e in , с. neg. n i c h i s ;  -  τι, τινά, τις, τά, εις; quid, 
aiiquid, quod, aliquod, quidnam, quodlibet, qua 
(sg. f.), neg. nihil: отъ ндздретд · можетъ ли чьто 
ДОБро БЪ1ТИ τι αγαθόν J 1,46 Zogr Mar As Sav Ostrbis; 
H'kCTb Б0 что ТДИНО τι χρυπτόν Me 4,22 Nik 
(ничьтоже Zogr Mar); He оустъ1ДИ CA лицд 
чл(ов'к)чд · ти потаи ч’то слфее вь теБ-Ь Eueh 
68а 5; ини же ино что в'ьзглдшдхоу вт» ндрод-Ь 
αλλο τι А 21,34 Christ; не имоуфю сквьрнъ! или 
врдскъ! или что тдкок’ыхт» τι των τοιούτων Ε 5,27 
Christ (lerepo тдковыихь SiS); Б(ог)оу лоуче что о 
ндсъ прозр'Ьв’шю χρεϊττόν τι Hb 11,40 Christ Oehrter 
Мак (Н̂ ЧТО SlepC'Mosk 5a 24 Sisbis, lacuna Slepc 98b 
13); в'ьнимдите сеБка · κτι3τιΐτπ нд горл и 
коснлти СА чесомг ιυτ(τι) неА τι αύτοϋ Ex 19,12 
Grig Lobk, чемь Zaeh; ИНОГО чсо д^лдти никдкоже 
мождше aliud quodlibet Bes 40, 324аа 22; -  in protasi 
hypoth., temp.: Дфе И С’ЬМр'ЬТ'ЬНО ЧТО ИСПИНчТЪ
нич-ьтоже ихъ не BptAHT-b ·&ανάσιμόν τι Me 16,18 
Mar As Ostr Nik Const 6, Lavrov 10,25, Bes 29, 189ЬР 4; 
Дфе что похвдлд, си пом’ышлгаите ε ΐ τις αρετή Ph
4,8 Christ Slepc Sis, ЧТО похвдленд Oehr (елико 
ПОХВДЛНД Мак); гегддже что ТВОрАТЬ ДОБрД слдви 
рдди чл(о)в('Ь)чьск'ы quando ... studium aiiquid 
geritur Bes 32 ,217ЬР 24; -  cf. кдковъ sub 2, кдкъ sub 
2, к-ыи sub 2, HtKTklH.
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в . adv.

1. interrog.

causae р г о с ,  ct^ze), jak (to)z e; п оч ем у , и з-за  ч его ; 
w as, w oT um ; -  τί, διά τί, ϊνα  τι; quid, quae (η. ρΐ.), 
cur, quare; рече шт» · чьто троужддете женл ti 
Mt 26,10 Zogr Маг As Sav, Ostr 156aa 8 (почьто Ostr 
153aa 10); sim. Me 14,6 Ostr Nik (почьто Zogr Mar); 
ПОЧТО рддость OTii севе сгтрдсдште · что 
сльньцоу сьшАШтоу тъ/йл люБИте διά τ ί Supr 
324^1; ш вите чьто лли досажавши quare Vil 
127Ьа, Sobol. 289,25; -  с. part. (ВО, Же, ЧЬТО Же
видиши сл^чьць 1жь бстъ въ оц'Ь Брдтрд твоего 
τί δέ Mt 7,3 Zogr Mar As Sav Ostr ei L 6,41 Zogr Mar; 
р'ЬшА бмоу- - чьто оуво КрЬШТДбШИ ДШТ6 ТЪ! 
Н-Ьси χ(ρΗθτοο)τι τί ο5ν J  1,25 Zogr Mar As Ostr, Bes 7, 
30aa 14; что в(о) И е(ш)те StsBiCTe сд · 
прил«1Г<1Афе Ббзаконие τ ί Is 1,5 Grig, что и ιβψε 
Zach Lobk; -  eodem sensu ЧЬТО (ce) ИКО, ЧЬТО (ce) 
1еже, чьто в-ыстъ гако, чьто ли гако, чьто то 
|естъ гако, чьто кстъ (оуво) 1еже, чьто же lecTTi 
(оу-во) 1бже τί (γέγονεν) οτι; quid factum est quia, 
quid est quod, quid (utique), cur, quidnam est 
hoc quod, quam ob causam, quare, quid autem 
est quod, quid est hoc quia: г(ллго)лалхл 
оучениколл-ь его · чьто tKo съ мъитлр! и 
гр'Ьш'ьникъи -Ьстъ и пиетт» τ ί δτι, var. διά τί Me 2,16 
As Mar Ostr, что ее laKO Sav (почьто Zogr); 
г(оспод)и и что в'ыст'ь -feKO наллтк ](оштеши са 
ДЕИТИ τί γέγονεν οτι J  14,22 Mar As Sav Ostrbis, „то 
въ1стъ · tKO Zogr; 4’To ли гако зилл-Ь глаголет’ 
еудггелистъ · е*ыти κή то кр^лил τί δέ o u  Supr 
352,4; рече ei что tKO с̂ ьвефано · вдллд ΒΤΛε(ττι)
• 1ск0уси(ти) д(оу)х'ь г(оспоД'ь)н'ь τ ί οτι А 5,9 Gii 
Мак (по что Hilf SiS); И реч(е) э'ьми’Ь къ жен-к что 
гако реч(е) ε(ογ)τι не иллдтл tcTH ΐϋτ(τι) вгсего 
др-Ьвд слфдго в рди τ ί  οτι On 3,1 Grig Lobk, что 
|еже Zaeh; что же lecTb · геже тъгда ΐϋτ(τι) 
ллоудрътх'к шл-Ьга просАть quid  est autem  quod 
Bes 12,62bp 22; -  cf. почьто, в*ЬСКЛ1Л;

finis пас, к сети, ргос; зачем, почему; wozu, 
warum; -  τ ί, τ ίς ; qu id , ut qu id , quo , var. ad quid: 
что ЛЛИ ллнож'кстко жр'ьтв’ь BdUJMX-h г(ллго)лет'ь 
г(оспо)Д'ь τ ί Is 1,11 Grig Zaeh; рече · лзъ  толико 
4λ(ο)β(^)κτι ХоуА’ь 4( )̂ε(Λ)ριο чьто leciWb тр-Ьв-Ь 
quid, var. ad qu id  Vit 127ap, Sobol. 289,9; - c. part, (же, 
bo): чьто же и мыи в'кдоу' стрджделль нд вьсдкь 
чдсь τ ί 1C 15,30 Sis (no что Christ Slepi); что во 1ефе 
TptB-fe по чиноу ллелх1седековоу иноллоу къстдти 
с(вА)т(ите)л1€КИ τ ίς  ε τ ι χρεία Hb 7,11 Christ, что 
ефе Ochr Si2 (lacuna Slepi);

modi jak; как; wie; -  τίς; quomodo, quid, (quo

nom ine): вт^прашати и ндчд · что сд  ндрицд1еши 
τ ίς  λέγη Supr 139,19; рече ж е вдлериднъ чьто ΒΤιΐ 
въ 1сть  М Атежь сь quom odo hoc tib i contig it Vit 
126aa, Sobol. 286,23; -  c. part. (Же, оуво); ЧТО Же въ 
4Λ(ο)Β(ΐ)ι;ΐχτ» x(pHCTo)cTi · ττικλλο с(ва)т'Ьи 
ц(ь)рк('ь)ви женир» покдза с а  qu id  Bes 7, 31аР 2; -
cf. КДКО sub 1;

mensurae jak  ( v e l i c e ) ;  как, ск ол ь; w ie , w ie v ie l ;  -  τ ί; 
quid, quantopere; — non nisi in exclamatione; ЧЬТО CIA 

оул\ьнож1шМк сътлждн^фе m i τ ί έπ λη θύνθη σα ν  
Ps 3,2 Sin Pog Bon Lob Par, CMLab 34aa 22; ШГН'к 
пр'кд'ь (sic pro прид'ь) В'ЬВр'ЬштИ ΚΤι земл№ · чьто 
Хоштл · дште оуже к'ьзгор'Ь са τ ί ·&έλω L 12,49 
Zogr Mar, Bes 30, 199ba 24; -  in hac noUone exh.; -  cf. 
КДКО sub 1, КОЛЬ.

2 . rel.

causae р г о с ;  п оч ем у ; w a ru m ; -  x6 τί; qua de 
causa: χοτΑ рдзоум-Ьти 1стин8, что оклеветдюти
I июдеи τό τί κατηγορεϊται А 22,30 Christ; -  eodem 
sensu чьто (оуво) leCTTi 1€же quid est quod, quid sit 
quod, quidnam sit quod: рдзоум'кти оуво нд/нъ 
lecTb · что lecTb · §еже Алдрко г(лдго)л(|в)ть quid 
est quod Bes 29, 192ba 8; что оуво lecTb · №Же 
издр-Ьшителю роженоу пдст'ыреллъ ... днг(е)л'ь 
гави СА quidnam sit quod Bes 10, 42αβ 6; -  cf. 
почьто;

modi jak ; как ; w ie ; -  τί; quid: и приведе (sc. вогь 
зв-Ьри) ΚΉ аддллоу вид-Ьти что ндр(е)чет'ь а  τί 
καλέσει α ν τά  Gn 2,19 Grig Zaeh; -  cf. кдко.

3. indef. n e jak ; как -т о; i r g e n d w ie ;  -  τ ι; aliquid: 
Дфе BO и ΛΗχο что похвдлю са о влдсти нашей 
περισσότερόν τ ι 2С 10,8 Christ Si5, афе ли что 
похвала СА Slepc; -  hoc testimonio exh.; -Дфе ЧЬТО, еДД 
чьто V. inferius sub part.; -  сГ. КДКО sub 2, HtKdKO.

С . part.

1. interrog. coz , CO рак , zda(lipak ); ли, р а зв е ; w a s ; -  
τ ί, τ ίς ; quid, unde, num qu id : власвилАимч рече · 
чьто еште тр^воуелл^ь ст^в^д-Ётель τ ί Mt 26,65 
Zogr Mar As Savbis Ostrbis; sim. Me 14,63 Zogr Mar Ostr et 
L 22,71 Zogr Mar; рече · ч’то оуво на потр^вл 
слтъ  наллъ словеса си ваша τ ίς  γάρ χρεία έστί 
Supr 130,26; что в^си, жено, афе м8жа 
с(’ь)п(а)сеши, или что в'Ьси, лл8жю, афе женоу 
с('ь)п(а)сеши τ ί ... τ ί 1C 7,16 Christ, чьто во ... ли 
чьто sis, что во (reliqua desunt) Slepc; еДа ЧТО 
расмотриль еси в рав-Ь моемь noBt προσέσχες οΰν 
numquid considerasti Job 2,3 ms. Nov II G1 
(полиислиль ли еси оуво ms. Viti Gl, в-ьнат ли Grig, 
ΒΊιΗΑΤ ЛИ оуво Zaeh Lobk); ♦ formula excusativa еда 
чьто μήτι; ne quaeso indigneris, obsecro ne
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irascaris: еда что г(оспо)ди · лфе и ефе 
В'ЬЗ'ЬГ(ЛЛГ0)ЛА μήτι Gn 18,30 ct 32 Grig Zach; - сГ. 
еда subl, KOAie sub2. Д’ЁйШИ, ли subll.

2. indef. (in iunctione c. pron., adv., conj.):

1еже чьто, τήκτιΛλο  ч ь т о  cok o liv ; чт о-либо; 
i r g en d w a s ; -  quidquid; ни во ни дъскъ! Btdme 
под НИАДЪ ни рОГОЗИНЪ! ■ НИ ИНО 16Ж6 что 
Бътдат’ь кь хл-Ькин-Ь Supr 555, 6; лфе к’то отъ 
ЛЛЛНЛСТ'КИр'ЬСКЪИА 1;ρ(Τι)κ(Τι)Β6 · ΤΟΚΤιΛΛΟ чьто 
оукрлдет('ь) · ж Λΐτ(τι) д <1 ηοκ(«ι)6ττι с ( а )  Euch 
103b 13; и 1еже что 1еллоу люди1е · в(ог)л ради 
дддАхоу · то ... ΗΗψΒΗΐυπΛΛΤι длдАше quidquid 
Bes 15,77ЬР 10 (иже solum Uvar 47ЬР 33);

къто чьто kdokoli; к т о -л и бо ; ir g e n d w e r ;  -  ug; 
qu isqu is : лште к’то ч'то речетъ чесо ради 
от'ьвр’ьгошА с& здрокд leMoy- в-кси ερεΐ τις Supr 
53,11; еже естъ к’то ч’то насъ ογ-οπ̂ ΛΤ» вь в’се 
житье свое и Ο’ΤΒΟρΠΛΉ Ryl 7bp 18; - his testimonUs 
exh.;

лфе чьто je s t l iz e  ( sn a d ) ; есл и  (м о ж ет  бы т ь); 
w en n  ( v ie l l e i ch t ) ;  -  ε ϊ τι; si quid: лште что 
АЛ0Ж6ШИ ПОАЛОЗИ НДАДЪ ε ΐ τι Me θ,22 Mar As Ostr Nik 
(дште solum Zogr Sav); -  hoc testimonio exh.

D . conj.

1. deciarativa z e; ЧШО; daP ; -  quod: и тьгд л  
оузриши что  в лице влаго речеть quod Job 2,5 ms. 
Nov II G1 (<1фе не ει μήν Grig Zach, ms. Viti Gl); -  
verisimiliter etiam; И ВШОуЛЛ^ Ce в(ь)сь ГрЛДЬ О НеИ · 
ЧТО есть  нобминь ειπον αυτη έστίν Νωεμείν Ru
1,19 Gl; -  cf. ИКО, 1бже.

2. causaiis ЧЬТО ИКО p ro to z c ; п от о м у  чт о ; d en n ;
-  οτι; quia: и реч(е) г(оспод)ь в(ог)'ь зллии · что 
ИКО с^творилд еси се · п р о к л А та  т*ы lecn οτι Gn
3,14 Zach (гако soium Grig Lobk); -  cf. гако.

In sensu conj. exh.

ЧЬТО с. part. НИ V. sub НИЧЬТОЖе

no ЧЬТО V. sub ПОЧЬТО

Ч Ь Т О К Л Т И , -т о у » л , -тоучеш и ipf.
occurrit in VencNov

prokazovat uctu; оказывать уважение; Ehre 
erweisen; honorare: Kde же ce ч’товлш е м д те р ь  
свою VencNov 420ЬР, Vajs 38,21 (var. ч’т'Ь’Ёше, 
4TtdiiJe, ЧТАше Vost 56b 16sq, Min 447ap, Vajs 23,11).

Exh.

Cf. чисти®, ЧЬСТИТИ

Ч Ь Т Ь Ц Ь , -d  m.

occurrit in Euch Nom, in kalend. En §is

spec. utui:g. lektor; чтец, анагност^ Lektor, 
Vorleser; -  ά ναγνω στής; lector; -  cetera v. sub 
dHdPHocTTi: и чьтет(т1) чьць ■ dΠo(cτo)л('h) Euch 
58b 14; Sim. Euch 99b 20; велиллъ χοτΑψΗΛΑΉ 
женити CA · чьтьце/йъ и п'Ьвьцем'ь · въ1ти 
ττιΚΛΛο άναγνώ στας NomUsf 26а 26, четце Jas 19b 
2; Sim. NomUsi 26b 3; гако не достоить чьтьцежъ 
... oypdpA носити ά να γνώ σ τα ς NomUsi 26a 18, 
четце Jas 19a 24; гако п'кЕцеАл(’ь) токмо · ти 
четце дd в8дет(ь) л-Ьть о г(оспод)и женити с(а) 
περί τοϋ ... ά ναγνώ στας εχειν εξουσίαν ... γαμ ειν  
NomJas 7b 17 (П’квЬЦеАЛ'Ь per errorem NomUsi 9b 24); 
dHdPHOCTH ли четцы тож(е) творАфе ... да 
шτл8чdτ СА (ψάλτης) NomJas 21а 10 (п^вьци 
NomUsi 28b 12); dψe который еп(и)с(ко)п'ь · ли 
ποπΊι · ли диконъ · ли чтець в велик1и постъ ... 
не постит СА άναγνώ στης NomJas 21а 27 (чьрньць 
NomUsi 29а 11); и Ч'hT'hЦd κю(pилd) Еп 25а 3; 
светыхь ллоученикь ·©'eшдoγ■лd чьтьца и 
ΓdT0 n0 Дd Θεοδούλου ά ναγνώ στου Si5 kalend. 4. Apr.

Exh.

Cf. dHdrHOCTli, АЛЬНИИ дигакъ sub АЛЬНИИ

ч 'к - V. 4d -

ч'квни ц и  in Dn 3,10 Zach v. sub ЦtEЬHИЦd 

Ч Ю - V. ч о у-  

ЧЮ Ж Ь V. ф оуж дь

Ч Ю Т И К Ъ  in VencNik 7,3 v. sub о ф о ути ти  

Ч1Й- V. 4d-

Ч A  in Mak pluries pro С A

Ч А Д О ,  -d n.

occurrit in Ev Psalt Euch Qoz Supr Ryl Apost (incl. Gri En) 
Apoc Parim Gl Pochv Qem Const Meth Nom Bes Nicod Ben CMLab 
CMNov Dijav, in cant. Eug

diti; ребенок, дитя, чадо; Kind; -  τέκνον,
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παιδίον; filius, puer, infans, pi. liberi: nptAdCTTi 
Ж6 BpdTlk BpdTd Nd CbMplkTb · I 0(ть)ць ЧАДО · I 
BTkCTdĤ TTi 4AAd Nd родителА τέκνον ... τέκνα Mt
10,21 Zogr Mar As Ostr; KCdKTi иже оставитъ · 
BpdTH№ или сестръ! · или o(Tb)i;d ли M(d)T(e)pe · 
или жемл · или 4AAd τέκνα Mt 19,29 Sav (д-Ьти Маг 
Zogr*’ As Ostr Nik); diiJTe ΚΉτο oY-AAbpeTii не иллъ1 
ЧАДЪ τέκνα Mt 22, 24 Маг Zogr**; не полльнАтг ни 
домовъ ни ЧΔДd · ни илл-Ьнига οίίτε τέκνων Supr 
267,24; ♦ Бес ЧAДd, вес чадъ bezdeiny;
бездетный; kinderlos; -  άτεκνος; sine liberis, sine 
filiis, sine filio, absque liberis; τ ή  вештАДЪ 
oyAAbpeTTi άτεκνος L 20,28 Mar, везь чедь Nik*’ 
(вештАДЬИг Zogr Nik“); sim. везьчедь L 20,29 Nik 
(ВАШТЬДЬН'Ь sici Zogr, ВеДШТАДеНЬ sic! Mar) et 
вeшτAДd L 20,30 Zogr, везь чедь Nik*» 
(вештАДьнъ Mar Nik®); азъ же шт('ь)поуфен'ь 
в л д л  вечддд άτεκνος Gn 15,2 Grig, вeψdAd Zach, 
вес 4AAd Lobk; - cf. вефАДЬНЪ; ·  4AAd 
(Μι)τΒορπτπ mit deti, (po)rodit deti; иметь детей, 
родить детей; Kinder haben. Kinder деЬйтеп; -  
τεκνογονεϊν, τεκνοποιεϊν, τέκνα τίκτεσθαι; filios 
procreare, filios parere, (proficere): велю оуво 

nocdPdTH, 4dAd творити τεκνογονεϊν IT
5,14 Christ Slepc Si5; оукоренишл; CA ЧАДЛ 
створиш;  ̂ плодъ έτεκνοποίησαν και έποίησαν 
καρπόν Jr 12,2 Grig Zach; въ печ'ЬлеХ’К родиши 
4AAd τέξη τέκνα Gn 3,16 Grig Zach; ·  вес ЧАДЪ 
CTiTBOpHTH pfipravit о deti; лишить детей; um 
Kinder bringen; -  άτεκνοϋν; orbum reddere: 
AAdTepb вес чад-ь сотвори ήτέκνωσεν Supr 397,3;
•  ΛΐΤιΗΟΓΉ въ  чАд-Ьх-к mnohodHny; многодет­
ный; kinderreich; -  πολύς εν τέκνοις; qui multos 
habebat filios: гако неплоды роди седмь · d 
MHordd въ 4ΑΑ^)ίΤι изнелложе ή πολλή εν τέκνοις 
IRg 2,5/Cant 4 Peg, MHOPd Bon, Cant 3 Lob Par Eug 
19aa 8; -  in his iunctionibus exh.; ·  ПрИЖИТИ16 ЧАДЪ v. sub 
ПрИЖИТИ1е; ·  4AAd B'bCnHTdTH V. sub KTiCnHTdTn;

syn; сьт; Sohn; -  τέκνον, υιός, παιδίον; filius, 
filiolus, puer: 4(λοβ^)κτι етеръ илл  ̂дьв̂ Ь Ч А д -fe ·
I пришедъ к ъ  пр'ьвоу'Алоу' рече · чад о  иди 
дьнесь д-клаи кь BHHorpdAt м оем ^  τέκνα ... 
τέκνον Mt 21,28 Mar Zogr**; CTpdC(rb) c(BA)Tddro 
Ak(»)4(eHn)Kd · eY'CTd'0'Ига - и ж е н и  его · 
'е-еопистиа · и ЧАДоу- lero τών τέκνων, var. των δύο 
υΙών Ostr 224ьр 9, Ochr 77a 1, 4AA0Md En 35a 16 
(с(ъ|)новоу As 120b 17); г(лаго)ли не 0Bpt3dTn 
4dATi τά τέκνα A 21,21 Christ; Bfk,& KdKO сьгр^^шеть 
чeдd ΛΛοΐ filii Job 1,5 ms. Nov II G1 (синове oi υΙοί 
ms. Viti Gl, Grig Zach); - voc. in benigna compellatione viri; 
ApTiSdH ЧАДО OT'hnoyilJTdĤ T'h ТИ CA rptCH твои 
τέκνον Mt 9,2 Zogr Mar As Sav Ostr; г(лdгp)лd же

ΗΜΉ |(соу)с('ь) · 4AAd · HAAdTe ли что CTiHtAbHO 
πα ιδ ία  J  21,5 Sav (Д^ти Zogr Mar As Ostr);

fig. de filiis adoptivis spiritualibusque, de discipulis, de 
sectatoribus τέκνον, τεκνίον, εκλεκτός; f iliu s , f il ia , 
electus, natus: р,&стъ ιλλή BAdCTb ЧАДОмг 
в(о)жием'Ь въ 1ти  τέκνα  θ εο ϋ  J  1,12 Zogr As Ostr, fi,A 
4AAd ВОЖИ» воудоуть Const 16, Lavrov 30,21; 
влdжeн'ь еси tKO A(0Y'))f0B'hH0y  чАдоу о(ть)ць 
достоинъ ВЪ1СТ'Ь Euch 83а 19; fk,& никтоже не 
ΛΛΗΠΤΉ 4AAd · гако от'ьнеможе г(оспод)ь τεκνία  
Supr 135,16; UiEAtHdTe CA tKO и 4AAd в(о)жи'Ь 
εκλεκτοί τοϋ θ εο ϋ  С 3,12 Мак (извьрании Christ 
Slepc, ИЗ’ЬвраН’ЬНИ Ochr SiS); титшви пр(и)снодл8 
4dA8 no и?вф1И B-fept τέκνω  Tt 1,4 Mosk^ Mak Si5; 
акож е cdppd πocлoyшd dBpddMd ... кгаже B^iCTe 
4dAd τέκνα  IP 3,6 Christ Slepc; BOAbmd ceta не 
HMdMii pdAOCTH, Ad сл'ышю Moia 4dAd въ  истиноу 
χoДAψd τά  έμά τέκνα  3J 4 Christ Slep6 SiS;

sensu latiore in pi.:

de familia τά  τέκνα ; dom us: и HAtiue и Td и т ъ
• и 4AAd еА τά  τέκνα  3Rg 17,15 Grig Zach; -  cf. 
доллтк sub 2, челгадь;

de postens τά  τέκνα ; f i l i i  (pi.), l ib e r i (pi.), nati (pi.), 
nepotes (pi.), sem en: в л д л  4iAAd его вь ndroyBA 
τά τέκνα  Ps 108,13 Sin Fog Bon Lob Par; B-fe BdAA-h 
BA(d)roB'feCToyieB'fe OB-feTOBdHbie B'biB'hmeie κή

о(ть)цем 'ь, гако се c'hK0Hb4d β(ογ)ι» 4dA0AA'h (πχτ») 
HdAATi το ϊς  τέκνο ις α ύ τώ ν  ή μ ιν  A 13,33 Christ Мак 
Sig; dmTe вьнидеть KdCb родь члок^чь и отьць 
dAdAAb сь всЬлли чеды  скоилли cum  om nibus f il i is  
su is  Nicod 26, Stojanovic 117,30;

semel in numeranda multitudine ονομα; homO, var. 
nomen: B t же HdpoAb чедь вь Koynt рк οχλος 
ονομάτων А 1,15 Hilf (именелль Мак, числолль SiS);

pi. spec, de gentibus τά  τέκνα ; f i l i i  (pi.): при^одАфеи
и'Ькокл'к · проздвил^тъ · и проц^втетъ 

H3(ApdH)A'h τέκνα  ’ ίακώ β Is 27,6 Grig Zach; npdBO 
PAdroAHTe, 4eAd HCpdHAieBd f i l i i  I s ra e l Nicod 15,
Stojanovic 103,14;

pi. more hebr. de pertinentibus ad aliquam sodetatem τα
τέκνα ; f i l i i  (pi.), pueri (pi.): вт^здвигил 4AAd твога 
B*b CHWH'k · и Hd 4AAd eAHHikCKd τά  τέκνα  σου, 
Σ ιών, έπ ι τά  τέκνα  τώ ν  'Ε λλήνων Zch 9,13 Grig Zach; 
pd3Bt 4eAd HiOAencKd lecMbi f i l i i  ludaeorum  Nicod
2, Stojanovic 92,29; - melon.: l(e)p(oyCdAH)Me ... КОЛЬ 
KpdTTJ B'hCXOT'fejf'K C'hB'hpdTH 4AAd TKO'fe τά  τέκνα 
Mt 23,37 Mar Zogr” As Ostr et L 13,34 Mar Nik (lacuna 
Zogr); oycpdMbtaHTe ca CToyAOBTiHdd τέκνα
αίσχύνης Supr 116,15; гако ... 4dAd OBtTOBdHHio 
npH4HTdi6Tb въ  ctM A τά  τέκνα  τής επαγγελ ία ς R
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9,8 Christ SlepiS Sig; Β χ̂οΛΛΉ родълль члдл гн-Ьвоу 
τέκνα  ... όργης Е 2,3 Christ SlepiS SiS; гако чада 
Сватоу ходите τέκνα  φω τός Е 5,9 Christ Ochrbis 
Slepcbis Makbis SiS; чеда лкжоД'Ь'кни'к соуть τέκνα 
πορνείας Os 2,4 Gl; ч д да  сишнева рдд(оу)ите сд  τά  
τέκνα  Σ ιώ ν J l  2,23 Grig Zachbis Gl; -  etiam sg.: в;^деши 
ЧАДО св-Ьтоу и дьни Euch 70b 19.

Cf. Д'ЬтИ, οτροκτι subl, ΟΊνΙΗΤι, ЧАДЬ

ЧАДОЛЮБИВЪ adj.

occurrit in Supr

milujici 0ёН;любящий детей; Kinder liebend; -  
φιλότεκνος; filiorum amantissimus, /i/ios amans: 
ПР'ЬПОДОБ'ЬН'ЫИ Ж6 АЛЛ^ЖЬ ДКЪ1 о тьц ъ  
ЧАДОЛЮБИВА · пр-Ьпирлаше и πατήρ ςριλότεκνος 
Supr 205,6sq. -  Exh.

Cf. ЧАДОЛЮБА

ЧАДОЛЮЕИЦа, -A  f.

occurrit in Mosk** Slepc Sis

zena milujici deti; женщина любящая детей; 
Kinder liebende Frau; -  ή φιλότεκνος; filios 
diligens: дд нд8чдют оуныа мвжелюБИцам бы ти , 
чадолЮБИЦДЛЛ'ь φιλοτέκνους Tt 2,4 Mosk*’ Slepc SiS.

Exh.

ЧАДОЛЮБЪ adj.
occurrit in Supr

milujici deti; любящий детей; Kinder liebend; -  
ςριλότεκνος; f i l io s  a m a n s , p ro lis  a m an s: гако ce 
MdTH ЧАДолюЕл · поддевши СЬСЬ АЛЛДДбНЬЦОу ■ 
веселит*к сд μ ή τ η ρ  φ ιλ ό τ ε κ ν ο ς  Supr 312,3; аште 
кто видит-ь ллатере чад о лю бл  лкл-Ька не 
ИАЛл^штл; μ η τέ ρ α  φ ιλ ό τ ε χ ν ο ν  Supr 384,19. -  Exh.

Cf. ЧАДОЛЮБИВА

ЧАДОПрИЖИТИЮ, -ига η.
occurrit in Christ Slepi Si5

rozeni deti; рождение детей; Kindergebaren; -  
τεκνογονία; filiorum generatio: c('h)n(d)ce же ca 
3d чдд0прижити1б διά τής τεκνογονίας IT 2,15 
Christ, 3d чедоприжитига SiS, 3d чАлоприжити-Ь 
(sic!) SlepiS (прижитыеллА ч ада  Supr 482^5). -  Exh.

Cf. ПрИЖИТИЮ ЧАДТ» 5иЬПрИЖИТИ1е

Ч А Д Ь , -и f. coll.
occurrit in Supr Ryl Farim Pochv Const Meth Nom Bes Ben, in 

cant. Pog Bon

1 .  rodina, domdci (pi.), celed; сем ья , сем ей ст во , 
дом аш ни е  (р1.),чгля5ь; Familie, zum Haas gehdrige 
(pi.), Gesinde; familia: dψe κοτορΑ ΐπ  людинъ · въ  
гpdдt ж икии къ · г · нед('ЬлА) · не придеть сь 
ЧdДЬЮ ΚΉ ц(ь)рк('ь)вь (gr. deest) NomUsi 45b 10; - cf. 
доАдъ sub 2, челгадь.

2 . druzina, druhove (pi.), pMtele (pi.); др уж и на , 
т оварищ и  (pi.), д р у з ь я  (pi.); Gefolge, Gefahrten (pi );
-  oi περί с. acc.; socii (pi.), ab aliquo: npHHoCHMddro 
ОТЪ В'Ьр'ЬНЪ1Х'К не B'b3HAAd№T'b ΠΐωΝΠί'Νά Ч1̂ ДЬ οΐ 
περι τον ΓΓιόνιον Supr 134,1; dн'hг(e)л’h же 
Г(0С11Э)Д('Ь)Н'Ь СНИДе коупно СЪ d3dpHH0A ЧАДИА 
въ  пефъ αμα τοϊς περί Ά ζαρίαν Dn 3,49 Grig Zach, 
Cant 11 Pog Bon; κьзeлd Б^хь сьсоудь · oy чеди 
ИСТр̂ БИТИ житоу · и CΠdД се pd3BH Hd ПОЛИ · Дd 
М^чесо BЬДdTИ чеди Ben, Sobol. Ш,1б et 17; -  4bCThHd 
ЧАДЬ nobiles (pi.): npHBTTi же и коцьлчк съ 
великою ЧЬСТЬЮ и ΠdKЪI ΠOC'ЬΛd и къ dπocτoлиκoy 
и -к- М8ЖЬ чьстьи-ы ЧdДИ Meth 8, Lavrov 74,13; - cf. 
дpoyжинd.

3 . spolecnost, spolecenstvi, lid, lidi (pi.); 
общ ест во , н ар од , лю ди  (pi.); Gemeinsckaft, Volk, 
Leute (pi.); -  filii (pi.), societas, genus: dPdpAHH,
OyAlkHdA ЧАДЬ и KHИЖHd Const 6, Lavrov 8,11 (var. 
ЧdДd); ΛΑ·ΚΙ еСЛ\Ъ1 NeKHИЖHdd ЧАДЬ Const 10, Lavrov 
21, 25; ЛЛЪ1 СЛОВ̂ НИ npOCTd ЧdДЬ Meth 5, Lavrov 72,2;
EAdxoy же erepd AHHord чdдь, гаже гoyжdχoy
СЛ0В'ЬнЬСКЪ1га КНИГЪ! Meth 6, Lavrov 72,20; CTi 
ГрОуБОЮ CA ЧdДЬЮ nbptXTi Meth 9, Lavrov 75, 6; 
cAttiu6Nd же lecTb (sc. цьркъО различьстви1бмь 
ЧdДИ filiorum Bes 38,291bp 16 (чdД'Ы sic! Uvar 157ba 
27). - AATiHOrd ЧАДЬ multi (pi.): не лиогоу
r(ddro)AdTM · ВЪ Λ\Η03^ ЧdДИ СТ'ЫЖЮ CA inter 
multos erubesco Bes 22, 138ββ 3; - /ллло чад и  οί 
ολίγοι; pauci (pi.): из' AA’nord ычло чад и  
приходите εκ των πολλών ολίγοι προσέχουσι Ryl 2b 
β 22sq; -  raet пр-Ьдъ ЧАДИ№ in publico: двd leCTd 
pOДd М0уКЪ1 · ЮДИНЪ ВЪ TdHHt д 'Ьл t · d 
дроугъ1и гав-fe предт» Чdдию in publico Bes 35, 
259aa 10;

in numeranda multitudine OSOby (р1.);У1ЦЦЯ (pi.); РеГ$ОП£П
(pi.); homines (pi.), nomina (pt.): кръсти же ca  шт-ь
СИХТ» ЧАДИ ДВ-ЁСТ-Ь Const 11, Lavrov 24,3; sim. ЧаДИ ДО 
ДВОЮ с-ьтоу Pochv 113ββ 30;

cf. ЛЮДИ16, HdpOД'Ь, ЧАДО.
БpdЧdДИ in Zap 296aβ 37 v. sub БpdTOyЧAДЬ

Exh.
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Ч А Д Ь Ц е, -а  п.
occurrit in Εν Supr Christ Slepi §iS Grig

ditko, syn, symcek; дитя, сьш, сынок; Kind, 
Sohn, Sohnchen; -  τέκνον, τεκνίον, var. παιδίον;
filio lu s ; — non nisi in voc. pi. in blanda appelatione discipulorum, 
sociorum, sectatorum: ЧАДЬЦД 6ШТ6 МЛЛО СЬ ВАМИ 
есмь τεκν ία  J  13,33 Zogr Маг As Sav Ostr; ЧАДЬЦЛ 
ЛЛОИ ■ еда кто  васъ отт^ллчи сд  ο τή  лювьве 
ХрИСТОСОВЪ! (gr. deest) Supr 221,1; Ч«1ДЬЦЛ МОИ, ГЗЖб 
п«1КЪ1 рожю τέκνα , var. τεκ ν ία  μου G 4,19 Christ Slepd 
Si§; чадьцл ллога, си пишю BdiWh τεκν ία  μου 1J 2,1 
Christ SlepiS Sis; пишю ва/нъ, чадьцд τεκνία , var. 
τέκνα , πα ιδ ία  1J 2,12 Christ Slepc Si§; И нът-Ь, 
чддьцд Αλοα, пр'ЬБ’ываите къ  немь τεκν ία  1J 2,28 
Christ Slepc Sis; чадьца мои, не λιοβηλλΤι словт^лль 
ни 1аэъ 1К'ЬАЛь τεκν ία  1J 3,18 Christ SlepiS Sig; члдьцл, 
оуже ВЪ1 шт Б (о г)а  lecxe τεκν ία  I J  4,4 Christ Slepc 
Sig; чадьца ллои, храните ca  ш т тр^въ  τεκν ία  IJ
5,21 Christ SlepiS SiS; -  sensu latiore άνθρω πος; v ir  (Vg.), 
homo (It.); KacTi ш ЧАдт^ца λλ(ο)λδ  ώ  ά νθρω πο ι Рг 
8,4 Grig (о члов^ци Zach, шци sic! Lobk). -  Exh.

Cf. СЪЖ'Ь, ЧАДО

ЧАСТО adv., comp. ЧАфе et ч а с т и к , superl.
наичАфе
occurrit in Zogr Mar Nik Supr Ryl Christ Bonif VencNik Bes Ben

ca sto , k o jn e ; ча ст о , e  и зобил ии ; o ft , h a u f i g ;  -  
συνεχώς, δ ιηνεκώς, π υκνά , τη  συνεχείςι; frequenter, 
frequen tia  (аы.), ass idue , saepe, saep ius, crebro, 
(frequen tare ): no чьто оученици юаноки
noCTATTi CA ЧАСТО πυκνά  L 5,33 Zogr Mar Nik; 
коль ЧАСТО се noAAHHaieTii συνεχώ ς Supr 375,6; да 
твръдо Б л д етъ  оученига слово · часто  
оучени1елл'ь прииллт  ̂ сд  τη συνεχείςι της 
παραινέσεως ρ ιζω θ ε ίς  Supr 406,30; овличааше 
ЧАСТО ΜΊιίΟΛΗ ΐβΑλογ- δ ιηνεκώ ς Supr 414,13; шт сих 
нечистых ИД1И и жер 'ьтв'ь, афе и часто ллолилл, 
ΒΤιο’κο ρ ΐ штЕ-Ьгаше сих швфен1а saepe 
VencNik 7,38; BO^ieMik вседр 'ьж ительств1еАЛ'ь 
часто св-ЬтАфили' с а  saep iu s VencNik 23, 75sq; 
|егда то  часто гл(агола)ше crebro Bes 40, 324ЬР 
1Θ; -  сотр.: чафб призъ1в а а  и вескдоваш е tetncAf 
πυκνότερον А 24,26 Christ; частое поВчаелл'ь 
frequen tiu s VencNik 7,20; -  superi.: такого ллоужа 
достоинаА д-кла наичафе св-Ь тать с а  
frequen tissim e VencNik 23,79; ♦ часто  въ 1вати 
crebr6scere: оуже напастьм^ lero · часто 
БЪ1ваюфИЛЛ'ь ru in is  e iu s crebrescentibus Bes 5 ,18a 
a  16.

Cf. некдиномч

Ч А С Т Ъ ,  -Τιΐπ adj.,comp. ЧАСТ’Ьи
occurrit in Qoz Supr Christ Slepd §iS Lobk GI VencNik Bes, in 

cant. Eug Pog Bon Lob Par, in comm. Eug

1 . casty, hojny; част ы й, обильны й; oft, Mufig; -  
συνεχής, πυκνός; frequens, creber, continuus, 
(frequentatio, frequentare, saepe): тако  λι скоро 
завъ! · ЧАСтое оученье τών συνεχών παραινέσεων 
Cloz 4a 27; Алало вина прИ1бАлли съфифа ради и 
частихт» недоуг'ь δ ιά ... τάς πυκνάς σου άσθενείας 
IT 5,23 Christ Slepd Sis, Bes 4, 15aa 22sq; πχ 
ч а с т ы м ъ  наказаниелл'ь оу-мъ чи сти и  
Божествено наоучен'ь crebris ... informationibus 
VencNik 7,18; НО ИСТИННЫХ пов-кстьлли частыАЛ'ь 
пок'Ьдан1еАЛ'ь прогавлено быст ut veracium saepe 
nobis relatu patefactum est VencNik 22,1; 
част'ЫАль д ъ 1Хани1бмь пьрси залипають 
frequentibus suspiriis Bes 1, 5aP 2; на 0БЪ1чаи 
частъиа молитвъ· готова continuae orationis Bes 
40, 323Ьр 3sq; частъжАли праздьникъ· сего св-кта
• к ъ  в'кчнъ1АЛ'ь же радостьллъ · алъ1Сль ci^rptieTb 
с А frequentatione ... gaudii Bes 26, 173аР 14sq; - 
сотр.: частиишиАл прочитан1ем 'ь frequentissima 
reputatione VencNik prol. 25, част-кишй ms. 
Petropolitanum.

2. husty; г у ст о й ;  dicht; -  δασύς, συνεχής; 
densus, condensus (it.): л ^ съ  ч д с т ъ  вь ней έλος 
δασύ Supr 193,14; гакоже се съ то в е  части · 
в'ЬЗБран'Ьнмите нашествига рат'ьнъж х'ь πύργοι 
τινές συνεχείς densae quaedam turres Supr 94,21; 
б(ог)ь от(ь) юга придет’ ■ и с(ве )ти  о т(ь ) гори 
сенние и честие έξ δρους ... δασέως Hab 3,3 Gl, Cant
5 Lob, чес’тиее (sic!) Par, ЧАСтъ! Eug 15aβ 17, Cant 3 
Pog, ЧЛСТИ (sic!) Bon; гора Eo lecTb си · сЬньна и 
часта δασύ Eug 15ap 19sq;

substantivizatum ЧАСта» houstiiw; чоща; Dickicht; - 
δάσος; densitas: и разгорит c a  вь частьГ 
лл;жьных(ь) εν τοϊς δάσεσι τοϋ δρυμού Is 9,18 Lobk 
(въ ЧАфахТк Grig Zach); -  cf. ЧАфа;

in hoc sensu exh.;

cf. ГЛСТЪ.
Nota: ллолитвалли часталАи из’лианалли

precibusque sinceriter effusis VencNik 23, 53sq 
(pro ЧИСтаАЛИ, cf. J. V a £ i с a in ed.).

Ч А С Т Ь ,  -и  f.

occurrit in Ev Psalt (incl. Sluck) Euch Supr Lj Ryl FragZogr 
Apost (incl. Gri En) Apoc Parim GI Tun SIuz CanMis Napis Const 
Sud Nom ProgI VencNik Bes Nicod Vit; ЧЬСТЬ (Ч'ЬСТ'Ь, 
честь) pro ЧАСТЬ semel in GrS Ochr Slepi legitur; raro 
abbreviatur 46, ЧЬ, ЧТЬ
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1 .  cast, dil, kus; часть, кусок; Teil, Stuck; -  
μέρος, μερίς, (μεριχός); pars, particula, 
(particularis): они же ддша бмоу ръ1БЪ1 печенъ! 
ЧАСТЬ μέρος L 24,42 Маг As Ostr Nik (lacuna Zogr); 
ПрИМкША рИЗЪ! его 1 CTiTBOpHllJA чет-ыри ЧАСТИ · 
коллоуж^о вошоу' ЧАСТЬ μέρη ... μέρος J 19,23 Zogr 
Nik, ЧИ ... ЧАСТЬ Маг; βηαηλλτιΙ же И 
0СТЛТ'ЬЧЬНЛ1Л ЧАСТЬ дьни μέρος της ημέρας Supr 
435,29; 8таи ιυτ ц^ны ... и принесе честь етероу 
пр̂ Ьдь HordMd дп(о)с(то)ль положи μέρος τι А 5,2 
Hilf Мак Si§, Ч'ЬСТ'Ь (sic!) Grs; Host ЧАСТЪ едина 
жел'Ьзнл · ЧАСтъ е^ина гнил^нл μέρος ... μέρος Dn 
2,33 Grig Zach, че ... че Lobk; пр1емлет(ь) 
ΰ(ΒΑ)ψ6ΝΝΐΚΊν шт('ь) ЧАСТЬ μερίδα Slu2 8οί*=,
Orlov 279,D; Др’Же ЧбСТ’ Т̂ ЛЙ Н«1Д’ КаЛбЖ' 
particulam CanMis 167bp 27; осллт̂  ЧАСТ1И
ГрдМ0ТИК1Л Преложь Const 8, Lavrov 11,28; ШБЪ1ЧДИ 
ογ-ΕΟ с(ва)тъ1ИМ'ь κΗΗΓΛΜΤι lecTb · да швогдд 
частью все · швогда же вск/нъ часть нлречеть 
СА ех parte totum, ex toto partem Bes 2 5 ,160ba 
15sq et 17;

cdst tela, M ; часть тела ; Korperteil, d ied ; -  
μέρος, μέλος; pars, membrum; аште оуво т-кло 
твое CBtT-hAO Блдетт! не ιλλτιι ч а с т и  етер*ы 
ТЬАЛ'ЬН'Ы μέρος L 11,36 Zogr Маг; οτήγοηπαλλ во 
TonAOTd 0T*h конецтк т-кла . . .  ч а с т и  · от*к 
ни) ь̂же от-ьстлпилл ■ /wpbTBTii остдвыа1ет*ь 
’Αποδιωκόμενον γάρ τό θερμόν από των περάτων 
τοΰ σώματος ... τά μεν ο·&εν άπέστη νεχρά 
καταλείπει Supr 89,26; иж Н1егоже все т-Ьло 
чл-китклии CTvCTdBAiaie/wo ... вт» Μ̂ ρογ- кдинои 
К016ИЖД0 части, В'ьздрдфеные т^лд творить ενός 
έκαστου μέρους (var. μέλους) E 4,16 Christ Slepc Si5; 
nocÂ AbHeio же телесе чдсть (sic pro частью) 3d 
AikbpTBOie БАше corporis parte Bes 19, 96ЬР 22, 
посл-ЬдькАИ ... 4dCTb Uvar 54ba 33 (4dCh sic! Synod 
80b 9); -  of. оу-ДЪ;

uzemi, kraj, oblast; страна, край, 
территория; Landgebiet, Bezirk; -  μέρος, μερίς; 
pars, locus: въ филип’п'кх'ь, иже №сть пьрвъиа 
4dCTH AAdKBAOHHta rp d A ^  τής μερίδος A 16,12 Christ; 
CTdmd вод*ы ... ш τ('h )c τo raψ d ta  з-кло до
ЧАСТИ KdpndTHdpHMd εως μέρους Καριαθιαρίμ Jos
3,16 Zach Grig; -  pi. ЧАСТИ konciny (pi.); концы (pi.); 
Regionen (pi.); - τά μέρη; partes (pi.)·, вко и сглазе 
древл1б въ н и ж ь н tи ш d α  4dCTi земла εις τά 
κατώτερα μέρη τής γής Ε 4,9 Christ Ochr Slepii Sis; 
CTpdHd ЗДВЛОН'Ь · з е м л ^  HeBTdAHMOBd ... и ШБ он ъ
ηοΛΤι HU/pAdHt ЧАСТИ rdAHAencK’bi(X’b) АЗ'ЫК'ь τ ά  
μέρη Is 9,1 Grig Zach Lobk, Nicod 18, Stojanovic 108,9 (в 
TdAeAtn р(о)ж(ь)ствд ΠΟΛΚΉ Novg 258bp 33); -  cf. 
КОНЬЦЬ sub 1, CTpdHd;

rameno (теку); рукав (реки); Arm  (eines 
Flusses); -  αρχή; pars (it.), caput (Vg.): и»т(’ь )тл д о у  
pd3A'kA'beT’b с a  (sc. ptKd ) Nd Д ЧАСТИ ε ις  τέσσαρας 
άρχάς Gn 2,10 Grig Zach (Hd4AT'hKblM Lobk);

skupina (lidi), spolecenstvi, strana; группа 
(людей), общество, часть; Gruppe (von 
Menschen), Gesellschaft, Teil; -  μέρος, μερίς; pars:
Г(0СП0Д)а ОБЛИ](ОВД CA, и EpdTbHA ЧАСТИ ... 
Cd(M)'h СА от'ьлл^чик'ь τής τω ν  άδελ(ρων αύτοϋ 
μερίδος FragZogr la  10; leAHHd 4dCTb Соуть 
CdAoyKen d дроугага φdpиceи τό εν μέρος А 23,6 
Christ Мак Sis; И B'bCTdE'bilJe книгт^чии 4dCTH 
φΑρποεπΰΚΊιΐ τοΐ3 μέρους τω ν  φαρ ισα ίω ν A 23,9 
Christ Мак 8ϊδ; -  ЧАСТЬ nopo4bHd v. sub порочьн*ь 
sub 2;

odvetvi, obor, femeslo; отрасль, ремесло; 
Zweig, Gebiet, Cewerbe; -  μέρος; pars: Б^доу 
при1емл1е т ь  4dCTb си Hdiud τό μέρος A 19^27 Christ.

luncliones: ΟΤΉ ЧАСТИ, ПО ЧАСТИ, ЧАСТЬ еТбрЖ vel
§единл zcdsti, cdstecm, trochu, do jisti miry^ 
отчасти, частично, немного, до определенной 
степени; zum Teil, teilweise, ein wenig, zu einem 
gewissen Grad; -  άπό μέρους, έκ μέρους, μέρος τι; 
ex parte, partim: дьрз-Ь^ же vjrdXT» Bd/wh, GpdTMie, 
UJT 4dCTH άπό μέρους R  15,15 Christ Sis Slepc; акоже 
рдзоу/и'Ьсте HdCii u it  4dCTH άπό μέρους 2C 1,14 
Christ sis (ω τ(% ) чъ сти  Slepc); слышоу КЬ BdCb 
распр№ соуфе§б, и честь  lerepoy в'кроую μέρος τ ι 1C
11,18 Sis SlepiS, 4dCTb leAHHd Christ; HTilHt 
pdзoyм'kвdю u»T части έκ μέρους 1C 13,12 Christ 
Мак Si§, по ЧЛСТИ Ochr (deesi Slepi); laKO оуБО ПО 
части иллоуть 4λ(ο)β(^)ι;η дана соуть H/Wh 
навлафага имена · §бже в ъ  дароу воле си 
приге/илють quae ergo ex parte ab  omnibus 
habentur Bes 34, 247bp 5 (почесть sic! Synod 204a 
13); ·  no ЧАСТИ, на ЧАСТИ jednotlivi, zvldst; no 
одному, отдельно; einzeln, getrennt; -  ά νά  μέρος, 
κατά μέρος; per partels, per s in gu la , singu latim : 
афе ЛИ газъ1К'ьл\ь кто  г(лаго)л(е)ть, по дк-кма 
или з^ло по трьм 'ь, и по части άνά  μέρος 1C 14,27 
Mosk® SlepiS Sis, Const 16, Lavrov 33,5; 0 неюже HtCTb 
Н'ЫН'к г(лаго)лати по част1 κατά μέρος Hb 9,5 
Christ En Slepi Mak Sis (no чести Ochr); достоить 
да слиотренийлиь вт» ллал-Ь исп’ы т а 1елл’ы πχτι · на 
постаси рект^ши · на части per s ingu la  Bes 35, 
253ЬР 4 (iunctio latina per iunctiones Ha ПОСТаСИ et Ha 
части  vertitur); - verisimiliter etiam: He разД 'Ьл 'Ьл BTi
два с(’ы)нд · единого г(оспод)а i(c)oy · )^<рист)а · 
в ъ  4A(oB'fe)Kd шсоБЬ и ПО ЧАСТИ άνά  μέρος Napis 
99а 11; -  in hac iunctione exh.; · Hd БОЛЬШЛ»Л ЧАСТЬ Z
vetsi cdsti, do znacne miry; большей частью, e 
высшей степени; zum gro^ten Teil, groPenieils; -
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ex magna parte: нд большюю же часть не 
Б'Ьровдл'Ъ lecTh ex magna ergo parte Bes 28,184ap 
12; -  hoc testimonio exh.; ·  ОТЪ KbCiaKOIA ЧАСТИ Uplm,
пол н ост ью ; v o lls ta n d ig ;  -  ex omni parte: ΐϋτ(τι) 
BCAKora части истьргмоути ca селлоу св-Ьтоу не 
могоуть ex omni parte Bes 36, 275ba 6, ΐϋτ(τι) 
BCAKOia чти Uvar 150ββ 30; -  hoc tcstimonio exh.;

третиа часть tfetina; одна треть, третья  
часть; Drittel; -  τό τρίτον; tertia pars: треты^ 
честь зедлле погор-Ь, и треты-fe честь шть др-Ьвд 
погоры to τρίτον ... τό τρίτον Ар 8,7 Hval, третыага 
часть ... г-гага часть Rumj; оулАьре третигага 
часть людии tertia pars Vit l29ba, Soboi. 293,20; ·  
четвр'ьтага часть ctvrtina; одна четверть, 
четвертая часть; Viertel; -  τό τέταρτον; 
(quattuor partes), quarta pars: дана б'ыс(т'ь) 1еллу 
ШБласть · на четвертки части зелкЛА έπι τό 
τέταρτον Ар 6,8 Rumj, на -д- честы Hval; -  hoc 
tcstimonio exh.; - СТрОИТИ чеТВр'ЬТЛ»* ЧАСТЬ v. sub
четвр'ьт'ь; ·  шеста» часть sestina; о д т  
шестая, шестая часть; Sechstel; -  τό εχτον μέρος; 
sexta pars: шестоую часть достоить взимати 
КНАЗЮ τό εκτον μέρος SudUsi 56a 4; -  hoc testimonio 
exh.; ·  АесАта(га) часть desetina; одна десятая, 
децятая часть; Zehntel; -  τό δέκατον; decima 
pars: Еысть троусь велыи, и десета честь града 
паде τό δέκατον Ар 11,13 Hval, Г-га часть Rumj; -
hoc tcstimonio exh.

2, strana; сторона; Seite; -  μέρος; pars, latus: на 
чет-ыри части лица ихъ · и крила πχτι έπΙ τα  
τέσσαρα μέρη Εζ 1,8 Zach Grig Lobk; на чет*ыри 
части Ηχτι · идАахоу и не шврафаахоу са έπΙ τά 
τέσσαρα μέρη Εζ 1,17 Zach Grig; дарь е(о)жии 
десньне чести 1есть Progl 11 Chiland Troj; гакоже 
no ср-Ьд-Ь стоить (sc. ЖИТИ16 въ селль ск'Ьт’Ь) · 
тако ШБою частию (sc. невесе и ада) соус-Ьдъ! 
при1€л\леть utrarumque partium Bes 38, 292аа 
14sq; - in hac notione exh.; - сГ. СТрана;

fig. stranka veci, vie, pfipad, zdlezitost; сторона, 
случай, дело; Fall, Punkt, Hinsicht; -  μέρος, 
νπόστασις; pars, substantia, respectus, causa: не 
прославли1€ть ca прославл1ено1е в-ь части сеи 
пр'ксп'кюфага славъ! ради εν τούτω τω μέρει 2С 3, 
10 Christ (ΚΉ ипостати сеи SlepiS, вь постати сеи 
Sig); да не никтоже касъ осоужакть о tAeHnH 
или о питии 1ЛИ о части праздьника εν μέρει 
εορτής С 2,16 Christ Si5, о Ч'ьсти (sic!) Slep2; да 1егда 
шт('ь) части другага (pro -ъиа) хоудов-к cBoien 
сылАдають · ιυτ(·κ) Toia части · №юже свьршен'ь 
lecTb · оулАТк Ηχ·κ не в'ьзвеличакть са ех parte 
alia ... ex еа parte Bes 7, 32αβ 10 et 12; -  cf. вефЬ sub
4, д^ло sub 4, постать, упостась.

3. dil, podil; част ь, д о л я ; Teil, Anteil; -  μέρος, 
μερίς, μοίρα, κληρονομιά; pars , portio , haered itas, 
qu idquam  in  facu ltatibus: о(ть)че д аж д ь  лли · 
Д0СТ01НЛ1А ЧАСТЬ · ш'Ьнь'к τό έηιβάλλον μέρος L
15,12 Zogr Mar As Sav Ostr; посллрадишл винограда 
мои ■ и ωοκκρΊιΗπωΛ частъ л\оа · дашл; частъ 
в'ьжделанл^А алоа въ поустинА непроходн;^А 
την μερίδα ... μερίδα Jr  12,10 Grig Zach, честь ... че 
Lobk; не д аж д ь  части своеА на ©укоризне την 
κληρονομιάν Л  2,17 Tun (AOCTotHHt Gl); В'ьзми 
въсю мою часть въ  домоу отца моего, еже мене 
ДОСТОИТЬ Const 3, Lavrov 4,3; а прочей ... вс^м ъ  
лю дьмъ · к равьноую часть разд-Ьдити έξ ίσου 
κα ι επ ’ ίσ η ς  μοίρας SudUsi 56a 6; -  мала часть 
μικρά μερίς; ex iguum  (It.), parum  (Vg.): лоуче мала 
часть · CTi Б01азнию г(осподь)нею · неже 
Б(ог)атьств1га вели» вез вогазни μικρά μερίς Pr
15,16 Zach, мало чь Lobk, м а .. Grig;

к о  fist; добы ча ; Beute; -  μερίς; pars, praeda: 
пр'Ьдадмт'ь CIA кь р;^ц‘к орд.жьк> · 4IACti л1сомъ 
БЛДЛТЪ μερίδες Ps 62,11 Sin Peg Bon Lob Par; 
оутлстиль ест’ (sc. нечистивь) честь свою · и 
Брашна емоу изврана μερίδα Hab 1,16 Gl; -  cf. 
користь, ΠΛ̂ ΗΤι sub 2;

cf. достогани1е subi, насл-Ьдик, причАСти1е sub 2.

4 .  Mel, licast, osud; уч а ст и е, су д ь ба , уч а ст ь ; 
Anteil, Los, Teil, Schicksal; -  μέρος, μερίς, κλήρος; 
pars, portio, sors, societas, var. possessio : часть 
его съ νηοκρΗττϋ[τ·Μΐ положите τό μέρος Ml 24,51 
Zogr Mar As Sav Ostr; аште не оумъ!»* теве · не 
1маши ЧАСТИ съ МН0№ μέρος J  13,8 Zogr Mar As 
Sav Ostrbis; чМкСть M o t еси г(оспод)| μερίς Ps 118,57 
Sin Sluck Peg Bon Lob Par; имаши во ЧАСТЬ 
оучАстига родьства огньнааго κλήρον καί μερίδα 
Supr 12,3; HtcTb ти чести ни жр-Ьви-Ь вь словеси 
семь μερίς А 8,21 Hilf Slepc Мак SiS; пракьдъ! его 
πρиeмлюψю и часть его с нимь portionem , var. 
partem , possessionem  Nicod 5, Novg 251ba 24 
(ОуЧеСТИ1€ Stojanovic 95,32); ВИЖДЮ ГЬрДИаНОу
сестроу наю в-ь тоиже части и жр’Ьвии довра 
д-Ёла не соуфи de nostra sorte Bes 38, ЗООаа 17
(vox latina SOrS per voces ЧАСТЬ et Жр’ЬвиИ vcrtitur); ♦
в'ьзимати ЧАСТИ podilet se, mastnit se; 
приним ат ь уч а ст и е, уч а ст воват ь ; Teil nehmen;
-  έπαίρειν τω ν  μερών; participare: гако не 
достоит(ь) еп(и)с(ко)поу · ли клирике ... в’зимати 
части BTkabiBaeMbiMiTi) на пирт» έπαίρειν τω ν  
μερών NomJas 8a 3 (чисти sic! NomUst 10a 15); -  cf. 
жр-квии, ПрИЧАСТИ1е sub3, ОуЧАСТИЮ.

Semei pro proportio: КИМ с'ьглашен1е(м) частьми 
п^ние родител’но соглашает са per quas
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consonantiarum  proportiones VencNik prol. 33.

Locus non satis dams; НИ ВОДЪИ · ПрИСНО ТеКЛфеЛМк 
ИСТОЧЬНИКОАЛЬ ■ Б6ЧАСТИ БЪ! СЛДК̂  В'ЬСЪ1ЛДТИ ·
др'ьждв'Ь твоей вл(лдъ|)ко οϊ5τε π η γώ ν  ά εννάω ν 
τά  ρ είθρ ο  μυρία δόξαν ά ναπέμηειν  τω  κράτει σου 
Euch la  25 (J. F r f e k  legit Β64ΑετΗΒ1ιΙ et conicit gr. 
αμοιρα).

Ч А С Т К Н 'Ъ , -Ъ1и adj.

occurrit in Euch Christ Slepi

cdstecny, neiiplny, nedokonaly; частичный, 
неполный, несовершенный; teilweise, unvollstandig, 
unvoHkommen; -  μερικός, δ εκ μέρους; q u i ex parte 
est; Ad о т 'ь с тл п и т 'ь  0T*h клсъ ... пр-Ьзсръсгво · 
др'ьзнокениб · лЮбъ· частьндл μερική ςριλία Euch 
91b 17; -  substantivizatum: 1еГД<1 Ж6 Придеть
сьвьршвно1е, т-ы д а чдстьно№ nptcTdHexb τό έκ

μέρους 1C 13,10 Christ Slepii (чьстно1б sic! Sis). -  Exh.

Cf. НбС'ЬВрЪШбН'Ь

Ч А ^ ^ С К И А  in VencMin, Vajs 22, adn. 34 v. sub
чешьск^

Ч А ф а , -A f.
occurrit in Parim

housti, houstina; чаща; Dickicht; -  δάσος; 
densitas; рдэгоритт» сд  въ 4ΔψΛχ*κ ллгоу · и 
C'hH'feCT’K шкрст'ьн'ЫА jfATi/whi въск Iv  τοΐς δάσεσι 
Is 9,18 Grig Zach (въ ЧАСТ'Ых('ь) Lobk). -  Exh.

Cf. ЧACTdia sub ЧACTIi sub 2

4 / R “  V. ЧА-

4 fA F A C T b  in Ps 9 5 ,7 Sin v. sub чьсть

Ш

Ш

occurrit in Chrabr

alphabcti palaeoslovenici littcra, lUd dicta: Ce Ж6 СЛТЬ 
nHCM6Nd CAOK'kHbCKdd ... no СЛОВ6НСК8 АЗЫК8, СИ · 
Б, Ж,... ц, ч, ш, ъ Chrabr 4, adn. 48. -  Exh.

ш  praep. V. Ch

ш а р о п и с а т е / ^ к , -ли m.
occurrit in Supr

m alif; живописец; M aler; -  ζωγράς>ος; pictor; 
гако и доБ/vbCTBd noBpdHbCKdra · MHordm’AH ко 
CAoKonMCdTe/\e · н mdponMCdTe/\e начрьта1лт' ови
СЛОВОАДЪ Oy'KpdШd№ШTe - d сии Nd Д'ЬСК’Ы 
4p'hTd»*mTe ζω γράφοι Supr 83,9. -  Exh.

a. Шdpьчии

l i J d p l ^ ) - d  m .

occurrit in Supr

barva; краска; Farbe; ~ χρώμα; color: гако ж е во
Шdp'ЬЧИA Hd ЮДНОИ ДЬСТ-Ь · и OBpdS'bl 4p’bTd№ T'b
и и с т и н л  Π Η ω Λ ττι Шdpoл^'h τη ν α λήθεια ν  τω ν  
χρωμάτων Supr 418,2; и KdKo з и ж а л п  с а  · TdKd 
oycTd ... KiitHMH шаръ1 κο№№ Ебшти№ διά πο ίω ν 
χρωμάτων Supr 381,30. -  Exh.

ШАрЬЧИИ, -ига vci -и ьл  m.
occurrit in Supr

m alif; живописец; M aler; -  ζω γράφος; pictor: 
гако ж е ко  ш аръчи А  Nd 1€Днои д ьст -Ь  · и 0Bpd3'bi 
yp ’bTdlA T 'h и ИСТИНЛ ΠΗωΛΤΤι ιυάροΜΤι οί 
ζω γράφοι Supr 418,1. -  Exh.

Cf. шdpoπиcdτeль
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m e r d ,  -Ъ1г.
occurrit in Nom Bes

1 .  zert, hficka; шутка, игра; Scherz, Spiel; - 
lo cu s: нъ прбжб даже не подвигнеть с а  т'кло на
плоюсь (pro ПЛАСЬ) КЪ ШеГЛ/НЪ и СЛОВбСбМЬ
прдздьнъ1Аль · подкижбть СА газъ1К'ь ad io co s  
Bes 40,318ЬР 8sq (ΗΓρΛΑλΊι Uvar 174Ьа 28sq).

2 . hr а V kostky; игра в кости; Wmfelspiel; -
κύβος; Indus talarius: гако не достоить
еп(и)с(ко)поу ли клирикоу · ли людиноу κή 
шегдх'ъ и пианьствиих'ь · ни къ к'ьрчьАлицдх'к · 
ШЕр-Ьтати СА εν  κύβοις Nom Usi 10a 13.

Ш бГАВЪ  adj.

occurrit in Zach

vrtkavy, nestdly; изменчивый, тустойтвы й; 
wankelmutig, unbestandig; -  εΰμετάβολος; qu i 
vertit ( lin g u am ), mobilis, inconstans: ллвжъ 
шегав'ь газ’ыкъАль в 'ьпддакть въ  злдга 
εΰμετάβολος Рг 17^20 Zach (..ρΪ4ΗΒΤι Grig, вез8Алень 
Lobk). -  Exh.

т е к с т а ,  -Ъ1 f.
occurrit in CMLab CMNov CMVat

Sexta, term, techn. lituig. ecclcsiae ocddentalis, designans 
orationes ad sextam horam dici dicendas in Breviario Romano: К
mKCTt ad sextam CMLab 35bβ 3; к шекст CMNov 
408bβ 8, к uIkct CMVat 209ba 15. -  Exh.

ш е с т в и ю  V. lUbCTKHie

ш е с т о к р и л а т ъ ,  -ъж adj.
occurrit in Euch Sluz Azb, ubi etiam ШеСТЬКрИЛатЪ scribitur

sestikfidly; шестикрылый; sechsflilglig; -  
έξαπτέρυγος; senis alis praeditus: ллт^ногоочитии 
Херовилли · и шестокрилат<1<1 серлфилль · шкрт^сть 
стоМкфл · I летАф л τά έξαπτέρυγα Σερ<χφίμ Euch 
4a 17sq; ^'ЬровиАли I скрдфИАли шестокрилдти! τά 
Σεραφιμ έξαπτέρυγα Zlat, Orlov 393,8; -
шестокриллти(и) m. pi. subst. sestikfidli (serafini); 
шестикрылые (серафимы); sechsflilglige (Seraphe); 
senis alis praediti (Seraphini): да нлчьноу пьслти ■ 
чюдеса тво и  ... ш естькрилатг · силоу 
въсприиллъ · ш ьсткоую  нъж 'Ь  · по сл-Ьдоу

©учителю Azb 29, var. шестокриллты (var. 
шестокрил'ь); - of. серАфИАдъ, шестокрилатьць.

Exh.

Cf. шестокрил'ь, шестокрильн'ь

ш е с т о к р и л а т ь ц ь ,  -л т .
occurrit in Supr

sestikfidly andel, serafin; шестикрылый ангел, 
серафим; sechsflHgliger Engel, Seraph; -  
εξαπτέρυγος; sen is a lis  praeditus (sc. angelus), 
Seraphinus: тъ 1слш тд т-ыс^штами · иллъ1 
дггел'ь и дрхангел’ь ■ влдстии влддъ1чьствии · 
господьствии силтк и Пр-Ьстолтк · шестокриллтьць 
ллногоочитъжх'к · невес'ьск’ых’к чиновг 
έξαπτερύγω ν Supr 463, ISsq.

Exh.

Cf. шестокриллти(и) sub шестокриллт'ь, 
СерАфИАДЪ

ш е с т о к р и л ъ  adj.
occurrit in Azb

sestikfidly; шестикрылый; sechsfluglig; gr. 
εξαπτέρυγος; senis alis praeditus: -  non nisi m. pi. subst. 
sestikfidli (serafini); шестикрылые (серафимы); 
sechsfliiglige (Seraphe); senis alis praediti 
(Seraphini): шестокрилъ var. ad шестькрилатт» in 
шестькрнллт'ь · силоу в'ьспрннлл'ь · шьствоую 
нът-Ь · по сл-Ьдоу оучителю Azb 29. -  Exh.

Cf. шестокрилдти, шестокрильн'ь

ш е с т о к р и л ь н ъ ,  -ъж adj.
occurrit in Supr

non nisi subst. sestikfidly andel, serafin; 
шестикрылый ангел, серафим; sechsfliigliger 
Engel, Seraph; -  6  έξαπτέρυγος; sen is a lis  
praed itus, angelus, Seraphinus: Б*ысте преж де  
шестокрильн'ыихъ вогоу слоуз-Ь · не крильма нъ  
пл«1штанице»л вога покръ1В'ьша · и η04τιττιω < ι 
προ τω ν  έξαπτερύγω ν Supr 458,6; и с нима ηοοδττι 
пр'кстол'ы · и покръ1ВД№Т'ь ш естокрильнии · и 
т р е п е ш т А т г  ллногоочитии τά  έξαπτέρυγα  Supr 
458,15; -  cf. сердфИАЛ'ь, ш естокрилдтьць. -  Exh.

Cf. шестокрилдти, шестокрил'ь
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Ш б С Т О С Ъ Т Ь Н Ъ , - ъ т  num .ord .

occurrit in Zach Lobk; in Zach lUeCTbCbTbHtk legitur

s e s i i s t y ;  ш ест и сот ы й ; d e r  s e ch sh u n d e r t e ;  -  
έξαχοσιοατός; sexcentesim us: е-ыс т̂ь ) въ
mecTbCTiTbHOie л^то въ живот'Ь ноиве έν τω 
έξαχοσιοστω ετε ι Gn 7,11 Zach, шестосотное Lobk 
(-jf-e Grig); Sim. въ  mecTbCTiTbHOie л'Ьто έν τω  ένΙ 
m l  έξαχοσιοστω ετε ι Gn 8,13 Zach (-З'Сътное Lobk, 
•Jf· и -аГ-ное Grig). - Exh.

Ш б С Т Ъ , -Ъ1и num.ord.
occurrit in Ev Supr Ochr Slepc Sis Apoc Zach Gl Clem Meth Sud 

Bes Nicod

s e s t y ;  ш е ст ой ; d e r  s e c h s t e ;  -  έκτος; sextus: um» 
mecTTiiiA же годинъ! · тъ/wd ετ»ιο(ττι) по всей 
земли ■ до ΑεΒΑΤΊλΙΐιλ γοαηη·μ cato δε έκτης ώρας 
Mt 27,45 Zogr Маг As Ostrbis Nik, SA Sav; ДЬНЕСЬ 
адам-ь с'ьз'ьдан'ь в'ыст'ь вт̂  шестт^т дьнь τχί 
εκττ) ημέρα Supr 429,9; агафонъ ап(о)с(то)льскъ1и 
папежь стк д-ьв-кма ст̂ то/иа и -о· о<ть)ць ... на 
шест-к/мь cbHb/wb мног*ы млтежа въсколоша
Meth 1, Lavrov 70,7; ♦ in numeralibus compositis: ВЪ
ш есто к  на д е с л т е  л-Ьто дишклитиганга 
ц’ксарьства Supr 535 ,1 ; sT · n-fenie поюфе, var. 
ш есто на -Г-е Clem 5 , Vas. 7б,20;

шестага ч а сть  s e s t in a ; о дн а  ш ест ая , ш ест а я  
ча ст ь ; S e ch s te l;  s ex ta  p a r s :  та же Е(ог)оу даюфю 
пов'Ьдоу · шестоую часть достоить взимати 
кнАзю το εκτον μέρος SudUsf 56a 4 (·5·κ> часть 
Vars 185bβ 22sq).

Cf. e num. glag., S num. cyr.

ш е с т ь  num. card.

occurrit in Ev (incl. Achr) Supr Christ Hilf Slepc Sis Zach GI Sluz 
Const Meth Bes Nicod

Sest; ш ест ь ; s e c h s ;  -  εξ; sex, sen i (pi.).· 1(соу)с(ъ) 
же прежде шести д ьн ъ  пас^ъ! · приде въ  
витани1л  προ εξ ημερών J  12,1 Zogr Mar As Sav Ostr, 
прежде шестию дьнь Nik; овр'ЬтошА с(вл)тааго  
савина съ  ин^ми ш ести№  ератиА μετά ... εξ 
αδελφώ ν Supr 145, SOsq; стар’Ьишины июдеискЫ1в 
изБраше ·βι· лоуж ии и /иогоуштихь ш есть, cnie 
створише дрьж ати знамении senos Nicod 1, 
Stojanovic 91,19 (·3· Novg 248ЬР 32); ♦ in numeralibus 
compositis: ш есть на д есАте έκχαίδεχα; (sextus 
decim us), s ed e c im :  ш есть на д еслте  л-Ьтъ 
сътворих^ъ в ъ  анагностьств-Ь έκκαίδεκα ετη Supr 
227,11; ·  д ъва  десАТи и ш есть v ig in t i  sex :

Пр^ЛОЖ! (sc. Ме-е-ОДИИ) B*b Бр'ЬЗ’к ВЬСА ΜΠΗΓΊνΙ
испълнь ... шестию м(’Ь)с(а)ць, начьиг шт(ъ) 
мар-е-а м('Ь)с(А)ца, до дт^воюдесАТоу и шестию 
д(ь)нь · ωΚΤΑΕρΑ М('Ь)с(А)ца Meth 15, Lavrov 77,10 
(hie per errorem de sex mensibus pro octo mentio fit non 
transnumerato numerali glag. in cyrillicum); · Три ДеСАТИ И
шесть triginta et sex: не вАфе постьн'ыих'ь · 
тъкмо три десАТи и шесть д(ь)ни шстакть 
triginta et sex dies Bes 16, 83aP 17 (-/vs- Uvar 50bP 
3); ·  четъфе десАТИ и шесть τεσσαράκοντα και 
εξ; quadraginta et sex: четъфьми десАТ-ы ■ i 
шестиып Λ ΐττι ■ с'ьзъдана б'ыс(т'ь) цр(ъ)к'ы си 
τεσσαράκοντα καί εξ ετεσιν J  2,20 Zogr Mar As Ostr 
(четырьмы десети и -s-ю Nik); ·  шесть десАтъ 
έξήκοντα; sexaginta, (sexagesimus, sexagenarius): 
дъка отъ нихъ Б'Ьсте 1длшта ... въ вьсь 
отъсто1АШтл1л · стади1 шесть десАтъ отъ 
1(ероуса)л(и)ма σταδίους έξήκοντα L 24,13 Zogr Mar 
As Ostr, шести деСАТЪ Supr 471,19 (-|-ТЬ Nik®, ·|· 
Nik*’); ИКО ОуБО трьми СЪТЪ! И шестию ДеСАТЪ и 
ПАТью д(ь)нь A-feTo шБьх-одить рег trecentos et 
sexaginta quinque dies Bes 16, 83ββ 20 (трьми 
оуБО CTTii · и |· и e Uvar 50bP 5); ·  шесть сътъ 
Т'ысжфь έξακόσιαι χιλιάδες; sescenta milia: 
в'Ьроуим’ь · taKo иже въ поустт^ти шесть сътъ 
тъю^шт^ пр'Ькр’ьмивъ1и ... тъ  и нас-ь ... 
накръмитъ έξαχοσίας χιλιάδας διαθρέψας Supr 
290,14.

Cf. e num. glag., S num. cyr.

Ш бС ТЬ К рИ Л Й ТЪ  v. шестокрилатъ 

Ш еС Т К Н Ъ , -τνΐπ adj.
occurrit in Chrabr Bes

tyk a ji c i  s e  s e s ti , s e s t i  (gen.), s e s tk o v y ; ка саю щ ий ся  
ш ест и , ш ест и  (gen.); s e c h s  b e tr e f fen d , d e r  S ech s  
(gen.): -  senarius: шестьнок же число · три крата 
·ίϊΤ· Боудеть senarius autem numerus Bes 31 ,211a 
β 3sq; приложили слтъ  двогласны^ь · ϊΐ·  и въ 
чисменех же г : s-e и ^  десАтное и -е· сътное 
Chrabr 5,6. -  Exh.

Ш б С Т Ь С Ъ Т Ь Н Ъ  V. шестосътьнъ 

ШИБАТИ, -аик., -акши ipf.
occurrit in Supr

m rsk a t; х л ест ат ь ; g e i s s e ln ;  -  μαστίζειν; 
flagellis male mulctare: и оусмиивъше c a
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слоЕесе/wb lero · шиБаах^ и хръзан'ы έμάστιζον 
αυτόν Supr 192,19. -  Exh.

Cf. БИТИ, т е т и

Ш И К С Т Ъ ,  -d т .,  non. ргорг.

occurrit in CanMis

Six tus seu X istu s , gr. Ξυστός; - sextus papa Romanus, 
qui Hadriano imperatore (circa annos 116-126) martyrii mortem 
subiit; mem. in Occ. 6. Apr., in Or. 10. Aug.; ild/WeT’ ЧТоуфб
... лина, клита, клим(е)нта, шикста, корн'Ьла X is ti 
CanMis 166ββ 18sq. - Exh.

Ш И К Ъ , -d m.

occurrit in Rumj

hedvdbi; шелк; Seidenstoff; -  σιρικόν, var. 
σηρικόν; sericum: купци ... въсплачють ca ... гако 
врелени ихъ · никтоже купукть к т ощ  ■ 
Бремени ... перфири · и шика и червлени γόμον ... 
σιρικοΰ (var. σηρικοΰ) Ар 18,12 Rumj (сырька Hval).

Exh.

Cf. сиръкъ 

ШИПЪКЪ, -a m.
occurrit in Supr

(sipkovd) ruze, sipek; (дикая) роза, шиповник; 
(Heckenkose, Hagebutte; -  ρόδον; rosa (canina): 
земыа оуБО еь се Ept/Wia веснънок * шипъкъ и ia 
и инъ цв'Ьтъ растите ρόδα Supr 495,16. - Exh.

Cf. рожа, чр'ьклкн'ыи ц е'Ьтъ sub цк'ктъ 

ШИПЪЧЛНЪ adj.
occurrit in Supr

sipkovy, trniiy; из шиповника, шиповатый; 
Hagebutten-, dornig; -  (των ροών); ( e  malis 
punicis), de rosa canina, spineus: повел-ЬшА 
принести жьзли1б шипьчано не оц'Ьштено · на 
ллченик с(ВА)тоую iuiHiki и карахисна ^βδους 
ροών virgas asperas e malis punicis Supr 258,15sq
(interpres slavicus ροδων legissc videtur). - Exh.

ШИПЪЧИЮ, -ига η .coll.
occurrit in Tun

sipkovi, sipkovi kfovi; кустарник шиповника, 
шиповник; Hagebuttengestrauch; -  (ρόα); 
(malogranatum), frutices rosarum caninarum:

виноградъ посъше · и слокъвин1е шмал-Ь · 
ωππΊι4ΐ6 ■ и финиксъ ■ и ЛБлань и все древо 
польское исъше (ρόα) (m a lo g ra n a tu m ) Л  1,12 Tun
(interpres slavicus ^ 6 α  legisse videtur; КИСеЛИЧИе Gl). -  Exh.

Cf. к'ыселичик

ш и р л ч ь с т в т е  in Bes 40, Uvar 170b3 1 V . sub
широчьствию

ШИрОКЪ, -Τιΐπ adj., comp, ширин
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Psalt Supr Ryl Bes

siroky, siry; широкий, просторный; breit, 
geraumig; -  πλατύς, ευρύχωρος; latus, spatiosus, 
am plus: вьнид’Ьте лзъ къ 1ми врат^· · "Ько 
пространа врата · i широкъ п лть  ■ въводаи въ 
пагоуБЛ ευρύχωρος ή οδός Mt 7,13 Zogr Mar As Ostr, 
широкы N ik; широка· и пространен п;кть · дивии 
приплетенъ кстъ ή πλατεία ... οδός Supr 350,16; 
ОБр’Ьте широк^т ... п лть  την πλατείαν ... οδόν 
Supr 351,15; си c/woktiI ОБразъ приношааше · 
широкааго и пространааго плти τής πλατείας ... 
όδοΰ Supr 350^0; rp'fex'h широкътлъ и 
простран'ыим'ь моремь ■ въвод/^ въ пагоуБл; διά 
τής πλατείας ... όδοΰ Supr 3 5 0 ,23sq; тоу широка Б'Ь 
(sc. ковьчегъ) · идеже четвьрножнга шдьржа ■ 
тоу T'fecH'K и оузъкъ ■ идеже чл(о)в('Ь)къ 
съхрани lata Bes 38,293ЬЗ 9sq; широка жить^ R y l 
6ββ 2; -  comp, vetsi, mocnejsi, m ohutm jsi; болыиий, 
более могучий, более мощный; дтбрет, machtiger, 
gewaltiger; -  πλατύτερος; атрНог, maior, potentior; 
и вьсл;д'к акъ1 сльньце сииктъ ... ширин иви сл 
вьсбА твари πλατύτερος Supr 508,27;

fig. пеотегепу;безграничный; unbeschrankt;
-  πλατύς; latus, inm ensus: широка заповедь тво-Ь
S'feAO · tKO ВЬЗЛЮБНХЪ ЗаКОНЪ ТВ01 г(оспод)| 
πλατεία ή εντολή σου Ps 118,96 Sin Pog Bon Lob Far; 
пройде T'kcH'hiH/wi двьрьми · на широкъ и великъ 
св^тъ είς τό πλατύ καί μέγα φως Supr 142,3.

Exh.

ШИрОТЛ, -Ъ! f.
occurrit in Psalt (ind. Sludc) Supr IIj Christ Slepc SiS Apoc Parim 

Gl Chrabr

sifka , sife, prostranstvi; широта, ширина, 
пространство; Breite, W eite, Geraumigkeit; -  
πλάτος, εύρος, κύτος; latitude, aspectus: възвеличи 
CA доуБЪ и възложе · и въ1Сота lero досАзаше 
до н(е)Б(е)се · и широта lero до коньца всей
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з е л л А  то κύτος αύτοΰ (Dn 4,8) I lj  la  23; и 
кь зи д о уть (sc. гонъ и м а го гъ ) на широтоу земле  
έπί τό πλάτος τής γης Αρ 20,8 H val R um j; навъ1че 
ли Ш фотъ! подъневесн'ЫА τό εΰρος της ύπ’ 
ουρανόν Job 38,18 Grig Zach; -  в ъ  ш и р о тл  V s i f i ;  в  
ширину; in der Breite; -  τό πλάτος; latitudo: и 
TdKo створиши ковчег-ь ■ ·τ ·  лакотъ въ
д л ъ г о т л  ковчегъ -н· лакотъ  въ  ш иротл τό 
πλάτος Gn 6,15 Grig Zach, ωκροτ^ί sine pracp. Lobk; 
Б-кахл Б0 (sc. з л и к в е ) в ъ  ш и р о тл  пати  л а к ъ тъ  · 
а в ъ  д л ъ г о т л  два д е с д ти  т и  пати  л а к ъ тъ  
εχοντα τό πλάτος Supr 230,11;

fig. volny prostor, volnost; простор, воля, 
свобода; freier Baum, Freie; -  πλατυσμός; latitudo, 
spatium, Hbertas: и еъист'ь г(оспод)ь подыАтель 
MOi · и вьзвед(е) μια на широтл; εΙς πλατυσμόν Ps
17,20 Sin Pog Bon Lob Par; l хождлах^ въ широт  ̂ · 
tKO ЗАПов'Ьде! τκοιχτι в ь з 1Скдхъ εν πλατυσμω Ps 
118,45 Sin Sluck Pog Bon Lob Par.

ШИрОЧЬСТВИ1е, -ии п.

occurrit in Bes

sire, obsirnost; широта, пространность; Breite, 
Ausfiihrlichkeit; -  latitudo: оумъ оуво
Α(<Ύ·)χ(ο)ΒΚΗ%ιχ(τι) въ кратц-к предътечем'ь · да 
на ПАти широчьствии CKop'fcie прити можел^к ut 
ad m o ra lita tis latitu d in e m  citiu s v e n ire  valeam us  
Bes 40, Uvar 170b31. -  Exh.

ШИТИ V. шьвен'ь et нешьвенъ

Ш И га , ШИ1А f.

occurrit in Supr Ludm

sije, krk; шея; Nacken, Hals; -  τράχηλος; 
co llu m : τβ ο ιλ  ши1л  врадви1л  отъс-Ькнетъ τόν 
τράχηλόν σου Supr 237,2; нм ш е же людмилу  
в('ь)звергоста оуже на шик> юи · и оудависта ю 
Ludm 23аа, Vajs 65,7. -  Exh.

Cf. RTvita

Ш Л 'Ь М Ъ ,  -a  m.

occurrit in Euch Apost (incl. Mih) Zach Lobk Pochv; in Christ 
semel ctiam ШЛОМ'Ь, in Ochr Mih ШЬЛ'ЬМЪ Icgitur

pfilba; шлем; Helm; -  περικεφαλαία, χόρνς; 
galea; и шл'кд\'ь с('ь)п(а)сению приим'кте и м ечь  
А(оу)х(о)вьн'ын, юже «есть г(лаго)лъ б(о)жин την 
περικεφαλαίαν τοΰ σωτηρίου Ε  6,17 Christ Slepi Мак

sis, Ш’Л'ЬМЪ Ochr, Шкл-Ьмь Mih; sim. Euch 94a 9 ct 99a
10 ct Pochv 115ββ 31, ωΛΪΜΤι с('ь)п(ас)еми'к Euch 97a 
5; шБлькьше се вь Брьнк в-кры и любьви и вь 
шл-Ьмь, оупьвани» [и] спасению περικεφαλαίαν 
iT h  5,8 Sis, ШЛОМЪ (sic!) Christ; ШБлечеть CA · въ 
БрънА правдоу - и възложить шлемъ соудъ 
нелицем'Ьрьнъ κόρυθα Sap 5,18 (5,19 Vg.) Zach, 
ШЛ-Ьмь Lobk. -  Exh.

ШТ- V. Ψ-

шоуи, шоуи, Uioyie, fonna composita ШОуИИ, ШОуИИ, 

moyieie adj.

occurrit in Ev Euch Christ Slcpc Mak Sis Mih Apoc Parim Gl 
Nicod; ШОуи in Zogr*’ As (bis) Ostr Nik Slepc Mak Sis Hval Grig 
Zach (semcl) Lobk Gl Nicod, ШЮИ in Zogr Zogr*’ Mar (5x) As 
(5x) Sav Nik·’ (semcl) Euch Christ Rumj Zach (6x) Bes, ШЖИ 
quater in Mar apparet

l e v y ;  л евы й ; l in k ;  -  αριστερός, εΰώνυμος; 
sinister: и постави (sc. ан1гель) ногоу свою 
десноую на моры а шоую на зе м л ы  τόν δέ 
εύώνυμον Ар 10,2 Hval, шюю R um j; ороужикмь 
лравьд'ы десн’ы м и и шюими διά των οπλών ... των 
δεξιών καΐ άριστερών 2С 6,7 Christ, шоу им и Slepc 
Sis, ш 8имь Мак, „им и Mih (воуими sic! Ochr);

adverbiaiiter на шоу1б(1е) n o l e v o ;  н а л ев о ;  n a c h  
l in k s ;  -  είς τά άριστερά; in  sin istra m , ad sinistram : 

ни оуклони с л  ни на десно ни на ш8е εις τά  
άριοτερά P r 4,27 Grig, на шююю Zach (на Л’Ьво 
Lobk); въ  к д и н ъ  п у т(ь ) и д А ш е т(е ) ... и не 
прикланАшете са  ни на десно ни на ш ю к ad 
sin istra m  (iR g  6,12) Bos 37, Uvar 152ββ 29 (на AtKo 
Pogod 278b3 22, Synod 229b 19sq); ·  о т ъ  шоуиихТк 
z le v a ;  сл е в а ;  v o n  l in k s ;  -  ε κ  των άριστερών; (ad  
s i n i s t r a m ) ,  a  s i n i s t r a :  ha оуклон1т ъ  ca  въ деснт^!
• tKo в ъ в ^ а л ч е тъ  · и с(н’Ь )стъ  ιυτ(τ4) шоуи1ХЪ · 
и не и м а тъ  н а сы ти ти  с л  εκ των άριστερών Is 9,20 
Grig, Ιϋ τ(ΐι) шюихъ Zach, ш т('ь ) швиук Lobk;

substantivizatum Ш0у1а(|а) f. in valore £dverbiali 0
шоу1Ж(1л )  po levici, na levi strane; no л ев у ю  
с т о р о н у ;  z u r  Linken; -  εξ άριστερών, εξ 
εύωνύμων, (εΰώνυμος); a s in istris, ad sinistram , a 
laeva, ad lasvam : ового оуво о д е сн л }л  · а 
дроугаго о шю№ расплсА εξ άριστερών L  23,33 As,
о шоую N ik“, о ШЖ1Л Л  Mar, о шоуюю N ik’’ (о 
Λ^ΒΛΙΛ Zogr Sav Ostr); sim. 0 шюымл Euch 50a 23; 
оузр'Ьвъше же купра и оставльше i о шююю, 
•кхахомт» вТк сурию καταλιπόντες αυτήν εΰώνυμον 
А 21,3 Christ; -  КОГО чесо vei комоу чесомоу: и гна 
и  до ховала · кзже :есть о шююю Дамаска εν
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αριστερή Δαμασχοϋ Gn 14,15 Zach (и)т(ь) л ^ к л А  
Lobk, dcest in Grig); и кода и м ^  сти н а  w деснл;А и 
CTtHd и/иъ ш шоуАА έξ εΰωνύμων E x  14,22 Grigbis, 
U! ШЮЮЮ Zachbis, \u ш б м  Lobk 7b 3sq ct 8a 1, ш 
ш о у л  Lobk 128b 14.

Cf. л^къ, omoyiAM

ш оуицл, -A f.
occurrit in Ev Parim Pochv; ШоуиЦа in Ostr Nik Grig Lobk 

Pochv, ШЮИЦа in Zogr Mar As Sav Zach apparet

levice, levd  гика; левая рука; Linke, linke H and;
-  ή αριστερά; sin istra; тев'Ь же творАШТю 
милостъ1Н1Ж · да не чюетъ шю1 ца тксЬ · чьто 
ткоритъ десница тво'Ь ή αριστερά σου Mt 6,3 Zogr 
Mar As Sav, шоуица Ostr N ik; къ шоуици же eA · 
Богатъстко и слака έν δέ τχί αριστερή αΰτης Ρ γ 3,16 
Grig Lobk 29a Isq, ЕЪ шюици Zach, кь шоуиць (sic!) 
Lobk 152b 20; -  fig.: иже не разВл^шл десницл 
СВОА · и шоунцд СВ06А άριοτεράν αυτών Jon 4,11 
Grig Lobk, Pochv l l lb p  27 (л'Ьенца Tun). -  Exh.

Cf. шоун, Л'Ькъ

ш о у м ъ , -a m.

occurrit in Ev Psalt Supr Hilf Ochr Mak Sii Rumj Parim Bcs; 
ШОуЛЪ in Ostr Supr Hilf Ochr Mak Sis Peg Bon Lob Par Grig 
Zach Lobk BesUvar, ШЮМЪ in Zogr Mar As Sav Sin Rumj Zach 
Bes apparet

1. zvuk, sumeni, hluk; шум; Schalt, Brausen,
Larm ; -  ηχος, φωνή, σάλος; sonus, sonitus, vox, 
com m otio (it.), turb o (Vg.): т л г а  МкЗ'ыколъ ■ о тъ  
нечаань^ ■ шюма морьскааго · i  Еъзмл^штень'Ь  
ήχους L  21,25 Zogr Маг As Sav Nik®, шоума Ostr 
Nikb; πορτιίεβ п а м м т ь  съ  ш ю л о л ъ  μετ’ ήχους 
Ps 9,8 Sin, съ  ш о у л о л ъ  Pog Bon Lob Par; къ  гласЬ  
радоЕань'Ь ... ш ю ма празъноумм|]аго ήχου, var. 
ήχους Ps 41,5 Sin, шоу/wa Pog Bon Lob Par; огнь Б0 
л н о г ъ  съ  келиколъ  ш оум ом ъ  Supr 210,24; и 
Б ы с(ть) кьнезаплоу w t  нее(е)се ш 8м ь ^ко  
носилоу д(оу)хоу Боурьноу ήχος А 2,2 H ilf  Ochr 
Мак SiS; и ш ю м ъ  жертвен'ь (sic!) не и м а ть  
CATiimaHii ετιίτΗ е тоб-Ь φωνή μύλου Ар 18,22 R um j 
(глась жрьноЕены Hval); и г(оспо)дъ б(ог)ъ  
Е'КСеДрЪЖИТеЛЪ · ТрлБОА ЕТкСТрЛБИТг · и 
поидетъ ЕЪ пргафени'к СЕоего έν σάλω Zch
9,14 Grig Zach, E ш оум ь Lobk; -  cf. млъЕа, ЗЕОНЪ 
sub 1, гласъ sub 1.

2. p ov ist, z ves t; сказание, вест ь; Ruf, K und e; -
ήχος; fam a: i  нсхождааше о н е л ь  · въ

ECfeKO /w-fecTO странъ! ήχος L  4,37 Zogr Mar, ш о у ль  
Nik® (глась Nik·*); -  cf. EtcTb, слоу^ъ.

Nota: Б'ы с(тъ) ш о у л ъ  к ъ  о утр ъ н щ н  γενηθέντος 
προς δρθρον Ex 19,16 Grig (recte Б'ывшоу к ъ  
оутреници Zach Lobk).

ш о у м ь н ъ  adj.

occurrit in Psalt; ШоумЬНЪ in Bon Lob Par, ШЮМЬНЪ in 
Sin Pog apparet

hlucny, rozjafeny, podnapily; шумный, 
оживленный, полупьяный; larmend, erheitert, 
beduselt; -  κεχραιπαληχώς; crapulatus, strepens, 
concitatus: i к ъ с та  ΐκ ο  съ п 1А 1 г(оспод)ь ■ ι -кко 
С1ленъ ш ю менъ о тъ  К1на χεχραΐΛαληκώς Ps 77,65 
Sin, шю/иень Pog, ш о у л е н ъ  Bon, ш оулань Lob, 
ш оум ’ н’ Par. -  Exh.

ш о у м ^ н и ю , -ига η.
occurrit in Bes; ШоуМ'ЬнНК in Synod, UtO/WkHHie in 

Pogod Uvar apparet

zvuk, hluk; звук, шум; Schall, Ытт; -  sonitus: 
начата же · икс и н'Ькоторомоу великоу 
/множествоу къходАфю · ωκ>Λΐ̂ ΗΗΐ€ · сл'ышати 
СА ■ ВЪ двьри Х‘'ЫЖа ТЛафН (sic pro тл-Ьфи) · 
икоже ЕЪ! Еъ^одАфи^ъ мълва погн'ктала са  
sonitus Bes 40, 324ba 10, шоум'Ьнио Synod 269b 3.

Exh.

Cf. ШОуЛТк, ллт^ка, ЗКОНЪ subl

ШОуМ'ЬтИ, -ΛΛ ΐΛ, -л и ш и  ipf.

occurrit in Christ Parim, in cant. Pog Bon, in comm. Eug; 
ШОуЛ’Ьти in Bon Grig Lobk, ШЮМ'ЬТН in Christ‘Eug Pog 
Zach apparet

sumet, hucet; · шуметь, гудеть; rauschen, 
brausen; -  ήχεϊν, (ροιζηδόν); (m agno im petu), 
sonum reddere, resonare: придеть же д(ь)нь  
г(осподь)нь ... Еъ н к м ь ж е  н(е)Б(е)са ж го/wa 
ШЮЛАФЛ мн/иоидоуть ροιζηδόν 2Р 3,10 Christ
(glossa versionis accuratioris in medium textum rccepta) (om. Slep£
Si£); г(лаго)л1еть оуво дьБри горьск’киА ико въ 

Е0ДЪ1 шю/МАфа ήχημένα Eug l l b a  18; 
г(лаго)л1еть же и (в)одл крьштеньА ■ гако 
поср-Ьд-Ь каленьА зъданааго · ш ю лаш тю  (pro 
- ш т л )  крьштаемоу чл(ов'Ь)коу ήχοϋντα Eug 12ββ 
7; -  vanout; веять; ivehen; -  διασυρίζειν; flare: и 
створи по сргад'к пефи · ΐκ ο  д(«у)хт1 хладен-ь 
шоулАфЪ διασυριζον Dn 3,50 Grig Lobk, Cant 11 
Bon, ШЮ/ИАфЬ Zach, Cant 11 Pog. -  Exh.
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ш ь  ргаср. V . СЪ

Ш Ь Б б Н Ъ ,  - ’ыи adj.

occurrit in Supr

sity, vysivany; шитый, вышитый; genaht, 
gestickt; -  (χρυσόπαστος); intextus: к ъ 1и oycn’fejf'h 
поЕ’кж д'ь м и чьстьнааго каменига сего · и 
златолтк ш ьв е н ъ тх 'ъ  ризъ των χρυσοπάστων 
ίματίω ν Supr 447,9. -  Exh.

Cf. нбш ькенъ  

Ш Ь Д ~ , Ш К Л ~  etsim. V . sub ИТИ 

Ш Ь Л Ъ  in Bes 9, 36aa 9 pro л ъ ш ь л ъ

ш ь п ъ т а н и ю ,  -ига η.

occurrit in Euch Sis

naseptavdni, dondseni; нашептывание, донос; 
Einflusterung, Zutragerei; -  ·ψιθυριομός; 
(s u s u rro ), susurratio, delatio: репътание
ш епътание · съ тА ж ан ие ... i дроугаа B’c-b 
плодънаа ·ψι·θυρισμός Euch 91b 18; льсти,
злоньравига, шьпьтанига, к л к в е т ы  (ψ ιθυριστός) 
R l,29  SiS (ШЬП'ЬТЬНИК'К! Christ, dcest Slepi). -  Exh.

Cf. ш ь п ъ т ъ

Ш Ы 1 Ъ Т < \Т И ,-а 1 Л ,-а 1 е ш и  v c i- п ъ ф л ,  -п ъ ф е ш и  

ipf., на кого

occurrit in Psalt

naseptdvat, donaset; наговаривать, доносить, 
нашептывать; einflustern, zutragen; -  
■ψιθυριζειν; su su rrare , deferre: BTkKoyn-fe на λιια 
ш ь п ъ та а х л  вси Bpasi /woi χα τ’ έμοϊ3 έψιθύριζον Ps 
40,8 Sin Pog Bon Par, ваптахоу (sic!) Lob. -  Exh.

ШЬПЪТЪ, -a  m.

occurrit in Christ Slcpc Sis Sud

nasepidvdni, dondseni, uddni; нашептывание, 
донос; Einflusterung, Zutragerei, Anzeige; -  
ψιθυρισμός; susurratio , delatio: КАКвет-ы, шьпти, 
Пкрдъжга ψιθυρισμοί 2С 12,20 Christ, ш ъ п тъ ! Slep2, 
ш ьпьти Sis; въ  всАкоу пьрю ■ и клеветоу и 
Ш'ЬПТ'Ы · ДОСТОИТЬ КНАЗЮ и соудии · не

лослоушати весь св'кдитель м н о гъ  SudUst 55Ь 11, 
ш е п ты  Jas 38а 13. -  Exh.

Cf. ш ьп'ьтаник

Ш К П Ъ Т К Н И К Ъ , - а  т .

occurrit in Christ Sud

naseptdvac, donasec, udavac; доносчик, шептун; 
Einflusterer, Zutrager, Angeber; -  ψι-θυριστής; 
susurro, delator: рьвьньи, льсти, з'ьлонравига, 
ш ьпътьник’ы , кл^кетьинкт»! ψιθυριστός R  1^9 
Christ (шьпьтанига Sis, dcest SlepC); г(лаго)лати къ  
соупьрникомъ · и клекбтьнико/мъ и 
ш ьпотниколъ SudUsi 55b 15, шепонико Jas 38а 
15sq. -  Exh.

Ш Ь С Т В И Ю , -ига п.

occurrit in Zogr As Sav Ostr Nik Euch Supr Christ Ochr Mak Sis 
Pog Bon Lob Par Farim G1 Sluz Clem Sud Azb, in cant, ct comm. Eug

cesta, putovdni, pochod; путь, странствование, 
поход; Beise, W andern, Gang; -  πορεία, οδός, 
έπίβασις, αξων, έφόδιον; iter, in gressus, gressus, 
incessus, semita, (g ra d i): лол(итка) на
тходАфАМк на п лть  ... л\ол(итва> в толоужде 
шествью Euch 18а 24; 'Ько нач1атъ ишна 
въходити въ градъ - ΐκ ο  шествие д('ь)не 
единого ώσεί πορείαν ημέρας μιας Jon3,4 Grig, 
шествии Lobk (хожден1е Tun); шествига же 
своего стАжанига заелл^ди τούς δε αξονας Рг 9,12 
Lobk (шестига Zach); море своа вльн'ы съпр1^таА 
на ш-ьствик влад'ыц'к готовыаше сл προς 
επίβασιν τοϋ Δεσπότου Supr 399,8; видена быша 
шествиа твоа е(о)же · шьствиа б(ог)а лоего αί 
πορεϊαι σου ... αί πορεϊαι Ps 67,25 Pog Bon Lob Par, 
Supr 326,28; -  eodem sensu ПЛ;ТЬЛ\Ь vel ПЛТИ vel 
пжтьнок шьствию οδοιπορία, πορεία (6δοϊ3), οδός; 
iter: поутьль шьствыа лъножицею όδοιπορίαις
2011,26 Christ Ochr Si§; н1 невги| же Б'Ь градъ веле1 
б{ог)«у · ■feKo шествие плти  ·γ ·μτι д(’ь)не№’ь 
πορείας όδοϋ Jon 3,3 Grig, шествии плти Lobk 
(икож(е) трии день п8ть Tun); троудъна 
слтъ  отъ шъствии плтьнааго άπό της όδοΰ Supr
118,22; -  fig. de itincre vitae: Ha ЛЛЧеНИКЪ! Пр'ЬиДбМЪ ·
доБр-к испов'кда1А ш т е  ш ьствию  нрава την πορείαν 
Supr 55,20; ♦  ш ь ств и к  творити, сьтворити  
putovat, cestovat, jit, vykonat cesta; 
странствовать, путешествовать, идти,
проделать путь; wandern, reisen, gehen, Beise 
machen; -  πορείαν ποιεΐσθαι, πορείαν ποιεϊν; iter  
facere: ш ьствие творА въ  1(ероуса)л(и)мъ
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πορείαν ποιούμενος L  13,22 Zogr Ostrbis Nik, 
шествие As, ш ъ ств и е  Sav (ш ьстье ткорА Маг);
СЬТБОрИШ!^ же ШЬСТБИ16 С(в а )т ИИ · ОТТк
реченддго /wfecTd до р'Ьк'ы έποίησαν ουν την  
πορείαν Supr 60, 3sq; ш е с т в 1е тв о р л  var. ad 
ш ьсткоую  in ш ьствоую  HTJHt · ПО СЛ^ДОу 
оучителю Azb 30; -  in hac iunctione exh.; -  cf. 
п л ть ш ь ств о в а ти , ш ьствокати;

spec, reiig. pruvod, pTOcesi; шествие, процессия; 
Umzug, Prozession; processio: не B-fe ειυ
рдзлоучити ... старости за о у тр ьств о л (11) 
радшкан’ н ы м ь  luecTBia · е о га т ы А  и ниф ал Clem 
7, Vas. 79,4; не пеф 'но ш е с т в 1б к ’ намь шгнемь 
повода АВЛАА за МНОЖЬСТКШ СВ'ЬфЬ Clem 6, Val
78,7 (secundum editorem processio in memoriam trium iuvenum 
servatorum dc fomacc ardenti scd alitcr Ch. H a n n i с к in 
Orientalia Christiana analecta 231, Roma 1988, p. 235).

Nota; naKTii же разлоучакть c a  жена ш т (ъ )  
лоуж а CKoiero ... афе ктеро чьто ш т (ъ ) нею 
клю чить СА преже шьствика μετά τον γάμον 
SudUsi 61a 17sq, ш е с т в 1а Jas 42a 2 (recte in var. 
сшествига, ut cxpUcat J. V a s i с a , Slavia 27,1958, 536sq).

Cf. шьстию, п л т ь  sub 3, плтьоутросига, 
п л т ь ш ь с т в и к

ШКСТКОВЛТИ, -воу1л , -воукши ipf.

occurrit in Euch Grig Lobk G1 Sluz Azb

jit, chodit, krdcet, putovai, tdhnout; идти, 
ходить, шагать, странствовать, направляться; 
gehen, schreiten, wandern, ziehen; -  πορεύεσθαι, 
συνοδεύσειν; ire, am bulare, iter ingredi: вънегда 
шествовати животн'ы/иъ · ид^хл колеса · егда 
стогати стогахл έν τω πορεύεσθαι Ε ζ 1,21 Grig 70b 1 
Lobk 107b 7 (ходити Grig 68bl6 Zachbis Lobk 105a 
8sq); эане ce азь вздкигноу халд'he ■ 'Ъзикь люти 
и скори · шаствоуюфи на широтоу з(е)мле το 
πορευόμενον Hab 1,6 G1 ( гредоуфа'Ь sic! ms. 
Vaticanum); съ путьшествуюфими шествуй τοϊς  
όδοίποροΰσι συνόδευσον δΙυέεοί*’, Orlov 237,5; 
шьствоую H'hlH'fc · по СЛ-Ьдоу оучителю Azb 30 (var. 
съшествую, шеств1е творА); ♦ шьствовати vei 
плть шкствовати въ сл-Ьдъ кого nasledovat; 
следовать; folgen; sequi: дажди елюу шьствокати 
вьсл'Ьдь теве Euch 34а 2; отвръзе очи ов-Ьма · i 
подавъ 1ма пл^ть шьствовати вьсл-Ьдь теве 
Euch ЗЗЬ 17sq (cf. Mt 9, 27sq). -  Exh.

Cf. ИТИ, ХОДИТИ, грАСти, плтьшьствовати, 
ШЬСТВИЮ творити sub ШЬСТВИ1е

Ш Ь С Т И Ю , -ига п.

occurrit in Mar Supr Zach Gl, in comm. Eug

1. cesta, putovani, pochod; путь,
странствование, поход; Reise, W andeln, Gang; -  
πορεία; iter: шьстиимь · ильже по л\орю ходи διά 
της πορείας Eug 16ba 14sq; ♦  шьстик творити jit, 
krdcet; идти, шагать; gehen, schreiten; -  πορείαν 
ποιεΐσθαι; ite r facere: шьстье творА въ
ероусалимъ πορείαν ποιούμενος L  13,22 Mar 
(шьствие творА Zogr As Sav Ostrbis Nik).

2. cesta, smer; путь, направление; W eg, 
Richtung; -  πορεία, αξων; iter, semita; шестио же 
CBOiero тАжании завлоуди τούς δε αξονας τού 
ιδίου γεωργίου πεπλάνηται Pr 9,12 Zach (шествига 
Lobk); шасти-Ь var. ad ш'стви^ in раста^ше се 
Хл’ли  в-Ьчни ш’стви’Ь в-Ьчна-Ь πορείας Hab 3,6 Gl; 
■акшвъ же имъ Cî  пл^ти ведл^штааго въ миръ ■ 
шъстига дръжааше с& της πορείας εΐχετο Supr
527,23.

Exh.

Cf. шьствик, плть, плтьоутросига, 
пл;тьшьстви!б

ШЮ- V. шоу- 

Ш А Т Л Н И Ю , -И И  п .

occurrit in Cloz Supr

1. drzost, opovdzlivost; дерзость; Frechheit,
Wagemut; -  ςρρύαγμα; arrogantia: ваше
ллчительство оуже проста · ваше шлтаные 
лют-Ь гако раздроуши с а  τό ... φρύαγμα Supr 467,11.

2, vfava, k fik ;  шум, крик; Gelose, Geschrei; -  
ςρρύαγμα; fremitus; к^кде людье i ШАтань^ · i 
трл;тъ неправедьнът τό ςρρύαγμα Cloz 12b 16 
(гн'ьванига Supr 448,13sq). -  Exh.

Ш А Т Л Т И  C A ,  -i\ik  CA, -акш и  ca  ipf.

occurrit in Sin Pog Bon raf Mak §i£ Hom, in katend. Ochr En 
Slepc

boufit se; восставать, подниматься; sich 
emporen; -  φρυάοοειν; frem ere, rebellare: в'ъскжм 
Ш1Аташ1А CIA езъ1Ц1 · i людье пооуч1Ш1А cia 
тъфет(ь) Н'ЫЛ'Ь εςρρύαξαν Ps 2,1 Sin Pog Bon, Slep2 
102b 5, Mak 62a 12 et 64b 3, Hom, van Wijk 112,22, 
шлта.. Ochr 65a 16, ШАташА (sine c a ) En  20b 16sq, 
фАташА ca  (sic!) Mak 88a 16 (вскрсшташе Lob, 
вскрсташе Par, разгн-ЬвашА сд Supr 243,17); sim. A
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4,25 H ilf  Мак Sig.-Exh. 

cf. к'кскрьжьтати LUifiH V. шоуи

occurrit in Chrabr Azb

littera alphabetorum palaeoslovenicorum, ■бръ dicta; Шт(ь)

сих(ь) c;f;Tb ... no словенскб а з ы к 8, си ■ б, ж , ...
ъ, шь, /иь, ъ  (iterum), -Ь, Ик, ю, А  СЬгаЬг 4, adn. 48; ъ  
ante vcrsum имени кю · И д^лоу посл'Ьдоуга Azb 31 
additur in mss. Volokolamensi et Solovecensi. - Exh.

Ъ 1

Ъ1

occurrit in Chrabr Azb

iunctio litterarum ct I, leplkl dicta, sonum у signans; in 
alphabeto glagolitico haec iunctio constituitur litteris <8 (e. g. in Kij), 
postea litteris (e. g. in 21ogr Mar) et rarissime (in Zogî  tantum) 
etiam litteris «8 - qui modus scribendi, solum in Zogr et 2̂ ogr*’ 
occurrens, alitcr duos sonus, sc. ъ+i significare videtur (v. V. 
Ja g ii, Quattuor evangeliorwn codex glagoHticus, p. ХУШ, 
XXrV, XXV). De cyrillica transcriptione triplicis i glagolitici, una c.

Ъ hanc iunctionem constituentis, v. J. V r a n a , Glagdjski graferm 
T — 8, <T — %S i njihova cirilska transkripcija, Slavia 33 
(1964), p. 171-181, et P. V у s к о С i 1, Cyrilskd transkripce trojiho 
hlaholskiho i, Slavia 38 (1969), p. 591-596. - In veteribus 
monumentis cyrillicis scribitur Ъ1, in mss. recentioribus plerumque 
iunctio Ы usitatur: d ЧбТЫрИНаДеСАТЬ (sc. ПИШеНЛ) ПО
слоЕ^ньскоу казыкоу CHta сл;ть · б, ж, ... ъ, ы, ь, 
'Ь, л;, А  Chrabr 4, adn. 48; Ъ! ante versum гав'Ь 
СЬТЕОрю · еваньгельско слово Azb 32 additur in ms. 
Volokolamensi, ы ibid. in ms. Solovecensi. - Exh.

occurrit in Chrabr Azb

alphabetorum palaeosloveniconim littera, №pb dicta: Λ
четыринадесАТь по слок'Ьньскоу казыкоу сига 
слть · к, ж ... ъ, ы, ь, Ю, л , А Chrabr 4, adn. 48;

Ь ante versum ХЕЛЛОу ЕЪЗДага · Тр(0и)ци ЕЪ 
е(о)жкстк'Ь Azb 3 3  additur in ms. Volokolamensi ( ΐ  in ms. 
Solovecensi). - Exh.

Ы V . Ъ !
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occurrit in Chrabr Azb

alphabetorum palaeoslovcnicorum littcra, *bTb dicta; Λ
четыринадесАть no слоЕ^ньскоу изыкоу- сии 
с;я ть  ■ Б, ж ... ш, Ψ, ъ, ы , ь, 'Ь, ю, а  Chrabr 4, 
adn. 48; 'fc ante versum χκΑΛ<>γ Еъздаи · тр(ои)ци въ 
Б(о)жЬСТВ'Ь Azb 33  additur in ms. Solovecensi (b in ms. 
Volokolamensi); ante versum юже ПОЮТЬ ВЬСАК^И 
ВЪЗдраст'Ь Azb 34 additur in ms. Volokolamensi (ю in ms. 
Solovecensi). -  Exh.

' k -  V. ctiam И-

'Ь в И Б И б  in L  5,13 Mar pro dEHie

■кдл V. гада

' Ь ж б  in 2Т  2,18 Мак v. sub оуже

Ф з и к ь V . 1АЗЪ1К'К

'Ь и ц е  in Nik V . sub лице

'кичлцк in Zch 4,2 G1V. sub гачаица 

'кков- V. ииков-

'f e K p o B e c T B H 'f e  in E  2,11 Мак et 'ккрОК'ЬсТЕИ'Ь in 

G 6,15 Mak V. sub акровоустига

'кндр'ки V. аньдреи

V. аньна

'feNHKH'fe inSlep2l09bl8sq

V. sub иоаникии

'крдЛН- V. иор'ьдан- 

'fcpOH-, 'ЬрОуН- V. арон- 

Ф с о у р ъ  in Ps 82,9 V . sub acypTi 

'к ф б , ^ште V. афе

ю

ю

occurrit in Chrabr Azb

alphebctcrum palacoslovcnicoruni littcra: ПО СЛ0В6НСК8
АЗЫКб СИ Б, ж... 1Л, ю, А  СЬгаЬг 4 , ad n . 48 ; ю ante 

versum юже ПОКТК ВЬСАК'кИ К'ЬЗДраСТ'Ь Azb 3 4

additur in ms. Solovecensi; Ю ante versum ЮНЪ И СТаръ ■ 
СВОИМЬ разоумомь Azb 35 additur in ms. 
Volokolamensi. -  Exh.

Ю adv. v. Oy adv.
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Ю interj. V. оу interj.

ю в Ф д 'Ь  ш Gn 4,17 Grig V. sub оув’Ьд’Ьти

Ю В Ф д А Т Ъ  in E x  14,4 Grig v. sub оук-Ьд^ти

Ю В 'Ь и , -Ь и  т . ,  nom. propr. 

occurrit in VitGlag

Juppiter; — nomen dci altissimi Romanorum; He K'fece
(sid) ЛИ л(и)л(о)ст(и)вихь б(о)г(о)кь ■ dpKOyAd И 
юк’Ь'к ■ имж е ц('Ьса)ри покиноуют’ се Jo vem  
VitGlag 2αβ 25sq. -  Exh.

Cf. ДИИ, зе у съ

ю в ' к н л л ъ  , -d т .,  nom. propr. 

occurrit in Bes; in Uvar ОуКбЛЪ legitur

lu v e n a lis; — nomen martyris propius non designati, de cuius 
sepulcro in vita s. Sebastiani legitur; vcrisimiliter de confessore et 
episcopo Namiensi (t 376) agitur, qui postea ut martyr colebatur; 
mem. in Occ. 3. Maii et fortasse ctiam 7. Maii; oy rpOEd
Бл(а)женаго юв-Ьнала л|(оу)ч(е)н(и)ка iuxta beati 
luvenalis martyris sepulcrum Bes 37, 284ββ 7, 
оувеналига Uvar 153ap 26, ювенаЛ1А  Synod 234a 8.

Exh.

Ю Г О В Ъ  adj.poss. ad ю гъ

occurrit in Supr

jizn ih o  v itru  (gen.); ю ж ного  вет ра  (gen.); des 
Sudw indes; -  τ ο ϋ  ν ό τ ο υ ;  austri (gen.): t o  т о п л о к  

BbaBttaHHie югово τ α ύ τ η ν  τ η ν  θ ε ρ μ ή ν  έ π ί π ν ε υ σ ι ν  

το ϊ3 ν ό τ ο υ  Supr 349,13. -  Exh.

lOPTSk у —А ш.

occurrit in Εν Psalt Supr Christ Hilf Male Sis Apoc Parim G1 Klim 
CanVenc, in cant. Eug; in Christ Rumj Zach CanVenc ОуГЪ 
scribitur

1. j i h ;  ю г ;  Siiden ; -  νότος; auster, m erid ies ; и 
придлтчк оттк BTkCTOKTk и запад ъ  и севера и юга 
από ... νότου L  13,29 Mar As Sav Ostr N ik  (lacuna Zogr); 
б (о г )ъ  о т ъ  юга придеть έ χ  Θαιμάν, а Theman (it.), 
ab austro (Vg.) Hab 3,3 Eug 15a3 12, Cant 3 Pog Bon, 
Cant 5 Lx)b Par, G1 (Teman est regie ad meridiem a Palaestina
sita); паче с(ъ)лн(ь)ца, Бл(а)ж(е)не, просв-Ьти 
севера и оуга и запада пресв^тьдами зарАми 
чюдесъ т и  CanVenc, Vajs 143,4; -  на ю гъ  чесо vei 
чесолоу; г(оспо)дъ ... ш б-ь х о д а  в-ь с а  з е м д  и

ηβετΊνΐΗΛ · ωτ(ι>) гаваада и до ремона - на юг'ь 
е(роуса)л(и)моу xoti κατά νότον ’Ζερουσαλήμ Zch 
14,10 Grig, на oyr-h иер<«у)с<а)л(и)ма Zach; -  cf. 
ПОЛСуДЬНе sub 2.

2. jizn i vitr; южный ветер; Siidwind; -  νότος; 
auster; i егда югъ доушетъ · г(лаго)лете варъ 
Б лдетъ νότον πνέοντα L  12,55 Zogr Mar; Еъздюжб 
югъ до неБбС! ■ I наведе ciaom  ̂ своеьк западенъ 
ΟΛήρεν νότον Ps 77,26 Sin Bon Lob Par, юга Pog; 
възврати г(оспод)ь пленение наше ^κο ποτοκι^ 
югомь ώς χείμαρρους εν τω  νότω Ps 125,4 Sin Pog 
Bon Lob Par, вь юг-ь Supr 349,5; вьстани с-квере и 
приди юже ... да потеклт'ь довр'ЫА вона νότε 
(Ct 4,16) Supr 349,15; вьзьв'Ь'Ьвшв же юг8 
ΰποπνεύσαντος δέ νότου А 27,13 Мак Si§, в'Ьтроу 
оугоу Christ; и в^згна г(оспо)дъ люре в-Ьтромт» 
ЮГО/ИЪ Боурно/лъ ВТкСА нофъ · И створи лоре 
соушл; εν άνέμω νότω βιαίω E x  14,21 Grig 85b 8sq, 
в-Ьтромг Боурнолъ и loro/wb Grig 6a 20, К-Ьтрткль 
оуг(ъ)мь Боуркитииль Zach 9bp 8sq, oyro/wb 
B-feTpo/wb Боурно/иь Zach 199aa 18sq; -  cf. лива.

Ю Д - V. ИЮД-

юдъ in Slepi Mak v. оудъ

Ю Ж Л С Н Л Т Т у C A  in Is 13,8 Grig v. sub 
оужасн;?.ти ca

ЮЖ6 v. оуже

ЮЖКНЪ, -ъж adj.
occurrit in Clem, ubi etiam оуЖЬН'Ь legitur

jizni; южный; sM lich, SM -; australis: и)Блаци 
же Б'Ьша гоусти, нападаюфе \υτ(·κ) оужныА 
страны штока Clem 4, Vas. 76,5, var. южныа. -  Exh.

Cf. южьскъ 

ЮЖКСКЪ, -Ъ1и adj.
occurrit in Zogr Mar Nik

jizni, jihu  (gen.); южный, юга (gen.); sMIich, Sud-, 
des Sadens·, -  τοϊ3 νότου; a u stri (gen.), australis: 
ц('кса)рица южьскаа въстанетъ на сл^дъ съ 
родол\ь силь βασίλισσα νότου Mt 12,42 Zogr, 
юшьскаа adscr. cyr. in marginc Mar, южьска Nik; sim.
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южьска L  11,31 Zogr Nikb, южьскаа Маг Nik^. -  ЕхЬ.

Cf. южьнъ

Ю ЗЪ кКД inР г 2 9 ,4 5  Zach v. sub А з ъ к ъ  

Ю МТк in Bes 6 , U va r 16ЬР 2 2  v. sub оу/мъ

К>нии,<\,-А L
occurrit in Supr Apost (incl. En) Pog Bon Lob Par Zach G1 Bcs; 

in Christ Bes non nisi ОуНИЦЛ le^tur, in En Lobk Bes ctiam 
ЮНЬЦД vel ОунЬЦД invenitur

1. ja lov ice , (m ladd ) krdva; т елка; K albe, ( ju n g e )
K uh ; -  δάμαλις; v itu la , vacca: афе кто кр-ькил 
юнъчбл; и козлел; и пепело/мъ юницл; кропА 
δαμάλεως НЬ 9,13 Ochr Slep2 Мак Sis, Supr 483^1, 
юнц.. En, оуница Christ; прии/ми юницю δάμαλιν Gn
15,9 Zach, ЮНЦА Lobk (deletum Grig); ОПрометаШЕ ce 
юнице Hd tcAexb θΒθΜχ·κ δαμάλεις J l  1,17 G1 (скоти 
ms. Labacense Gl); идАШ бта к ъ  npA/Wb оуници 
vaccae (IR g  6,12) Bes 37, 278b3 14sq, юнца Synod 
229b 17 (KopoK-fe Uvar 152ββ 23); что же суници ■ 
тъкмо Е'кроуюфби ЕЪ ц(ь)рк(ъ)Еи съ казаю ть с а  
vaccae Bes 37, 278bβ 23, ю нцы Synod 229b 20; и 
оуньци (sic!) подъ кола под’ьпрАжен'к в'ыс(те) 
vaccae Bes 37, 278b3 7, оунцы Synod 229b 13 
(KopoKt Uvar 152αβ 18); ce же оуници къ  
гетъсдм анию  т е ч е т а  va ccae Bes 37, 279аа 21, 
юньцы Synod 230а 3; оуници Б(о)жиилПк коло/иъ 
подъпрАжен'Ь гр А д е та  vaccae Bes 37, 279aβ 14; -  
fig.: запрети з к ^ р е л ъ  т р ь с т н ы м ъ  · с ъ н ь л ъ  
ЮНЬЦЪ юница ЛЮДЬСКЫИХ'Ь · затЕорити
искоушеныА среБромъ εν τ α ΐς  δαμάλεσιν των 
λαών Ps 67,31 Pog Bon Lob Par (lacuna Sin).

2. (m ladd) divka; (м олодая) девуш ка ; ( ju n g e s )  
M dd ch en ; pu ella : пов-кди во SK’fep'h юница 
кр(ъ)стаовразно Slepc 105b 10.

Exh.

ю н и г а  in R  16 ,7  Slepi Sis v. июнии 

ЮНОСТЬ, -и ί.
occurrit in Εν Fsalt Euch CIoz Supr Aposi Parim SIuz Pochv Dim 

Const Chrabr Vcnc VcncNik Bes; in Christ Mosk·’ Zach SluzSof·’ 
Pochv Const VencVost VencNik Bes non nisi ОуНОСТЬ legjtur

m ladost, m ldd i; юность, м олодост ь; Ju gendz eit, 
Ju g en d ; -  νεότης, άχμή; iuventus, adolescentia,

pubertas, vigor, (p rim a e v a ) aetas, gen. iu v e n ilis :  
Ebcfe CM съхранихъ отъ юности /woeiA έχ νεότητάς 
μου Me 10,20 Zogr Маг, Mt 19,20 Mar Zogr^ As Sav Ostr, 
L  18.21 Zogr Mar As Sav Ostr N ik 4  изь ЮНОСТИ Nik^; 
rp'fex'h ЮН0СТ1 /woeiA i неЕ'ЬзестЕа моего не 
no/wkHH νεότητας Ps 24,7 Sin Pog Bon Lob Par, Euch  
62a 25sq ct 74b 20sq, VencMin 447ββ, Vajs 23,9, VencNov 
420bβ, Vajs 38,20, 8К0СТИ VencVost 56b 13sq; СиГ 
вблииствомъ т'кла ■ и юностиьк раштенига · и 
сило№ т'кченъ вьск^ъ сеои^ъ ■ оуньше ηλικίας 
άχμχΙ Supr 84,27; никтоже w  «уности твоей да не 
нерадить τής νεότητας IT  4,12 Mosk^ Ochr Slep2 Mak 
SiS; шставлеи сучение юности νεότητας P r 2,17 Grig 
Lobk, оуности Zach; жены же оуности ткоега не 
штпоустн (Mai 2,15) Const 15, Lavrov 29,2, ЮНШСТИ ms. 
1469, Lavrov 61,27, CloZ 2 Ы 5 ; ПреМИНОуюфеМ A-feTO/WTv 
оуности СЕАтаго тако съчастн'Ь annorum  
iu v e n iliu n i VencNik 13,1; Elk оуность ложеть 
т'Ьло κρΐηοκο и сьдраво прев'ывати in  iuventute  
Bes 1, 5аа 17, въ оуности Uvar 4аа 7sq, въ юность 
Synod 4а 17; а дроугъ1И вТк зл’ЫИХЪ Д'Ьл15ХЪ шт(ъ) 
оуности CBoiera зл/Ь живеть а p rim a e va  aetate Bes 
38,299aβ 16sq; -  meton.; младенца (πχΐν) ЕТкСПитаи · 
оуность накажи · старость подъдержи την 
νεότητα Slu2Sof·’, Οτίον 237,1.

Notae; 16фе ВЪ1ШЬНИИ СоуДИИ · КаКОЮ ТО
оуностию СИ д-кла наша изифеть не в^мь qua  
sub tilitate Bes 19,94ba 2 3  (recte тоност1Ю Synod 78b
25, испт»1тани1ем(ь) Uvar 53bβ 8); -  наоучь ca изь 
млада пр^млАрости · подобно створи · 
пр'Ьмлдре · вь юностей (sic pro юности) в'Ьнець 
DimSkop, Angelov 27,12 (въ оунотьств^ Dim 104а, Jagic 
186,21).

Cf. ЮКОСТЬСТЕО

ЮЫОСТЬНЪ, -таи adj.

occurrit in Mosk*’ Slepi; in Moskl* оуНОСТЬНЪ legitur

m ladick y, m ld d i (gen.), jin o ssk y ; юношеский, 
ю ност и  (gen.), м олодост и  (gen.); Ju gend -, d er  
Ju gen d . JU nglin gs-; -  νεωτερικός; iu v e n ilis :  
сукостных же ποχοτιπ Б'Ьгаи τάς δέ νεωτερικάς 
έπι-θυμίας 2Τ 2,22 Moskb, юностън'ЫХ'к Slep2 
(юношныхь Sis). -  Exh.

Cf. юношьнъ

lONOTd, -ъ! m.
occurrit in Euch Supr Christ Slepc Sis Apoc Pog Bon Lob Par Gl 

Nom; in Christ Rumj Non non nisi, in Slepc semel оунота legitur
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mladik, mMdenec, jinoch; юноша, молодой 
человек; ein junger M ensch, Jiingling; -  6 
νεώτερος, νεανίσκος, δ εν άκμη νεότητος; iuve nis,  
iu n io r, adolescens: стар’ци съ  юнота/ми · да 
ХвалАть ил»А г<осподь)не μετά νεωτέρων Ps 148,12 
Pog Bon Lob, Euch 88a 6, C’ юноть/ни Par; H-fe ли 
ю нотъ в ъ  васъ εν άκμχ] νεότητάς είσιν Supr 30,24; 
ПИША BaAMi ЮНОТЪ! · I2K0 поБ'кдистб непригазнъ 
νεανίσκοι 1J 2,13 Slep6 (оуноша Christ, юноше SiS); 
ЮНОТЪ! же тако ж д е /иоли м л д р ъ ст в о в а т и  τούς 
νεωτέρους Tt 2,6 Slep2 SiS (суноша Mosk*’); юноти 
ваше вид'кни'к ογ-зрет’ οί νεανίσκοι Л  2,28 G1 
(ю ношл Grig, оуноша Zach);

nezenaty muz, panic; холостяк, девственник; 
unverheirateter M aim , Jungling; -  αγαμος, 
παρθένος; no n  nuptus, virgo; г(лаго)лю же 
оунота/нъ и въдовица/нъ τοΐς άγάμοις 1C 7,8 
Christ, ю нота/нъ SlepC (хлакыл\ь SiS); сы  соуть  
иже сь жена/иы не оскврьнише севе, юнотою во 
со уть παρθένοι Ар 14,4 Hval, оунотою Rum j; о 
оунотахъ же и д*Ёвахъ повел'Ьни1а г<осподь)н1а 
не и/на/нъ περι δέ των παρθένων 1C 7,25 Christ 
Slep£, w  юнотахь SiS; -  pi. mladez; молодежь; 
Jugend; -  ot νέοι; iuvenes (pi.): да нача1вте (pro 
наоуча1бте) д-кти и оунотъ! ваша 
np'fe/иоудрости τούς νέους NomUsi 49а 12.

Exh.

cf. юноша, отрокъ, юнъ  

Ю Н О ТЬН Ъ , -Ъ!и ad j.

occurrit in Ryl

mlady, mladistvy; молодой, юношеский; jung, 
jugendlich; -  νεανικός; adolescens, iuvenilis: 
(ю)нот’н'к д<оу)ши е ст(ъ ) /иоглф и съ д р ъж ати  
свое г(лаго)л»л ж и тье νεανικής έστι ψυχής R y l 4aa 
20sq. -  Exh.

Cf. юностьнъ, юношьнъ, юнъ

Ю Н О Т ЬС Т К О , - а  п.

occurrit in Dim, иЫ 0уН0~ legitur

mladost, mlddi, jinosstvi; юность, молодость; 
Jugend, Jugendzeil, Junglingsalter; iuventus: 
подовьно створи, пре/ноудре, в ъ  оунотьств'Ь  
в'кньць Dim 104а, jagic 186,21 (вь Юностей в'кнець 
DimSkop, Angelov 27,12). - Exh.

Cf. ЮНОСТЬ

юноша, -А  m.

occurrit in Εν Psalt Euch Supr Apost (incl. GrS) Parim G1 Const 
VencNik Bes Nicod; non nisi ОуНОШа in Christ Mosk̂  Const 
VencNik Bes, utraque forma in Mak Zach legitur

jinoch, mladik, mlddenec; юноша, молодой 
человек; Jungling, der Junge, junger M ann; -  
νεανίσκος, νεανίας, ό νεώτερος; adolescens, 
iu ve n is, puer, adolescentulus, iuvenculus: 
вид-ЬшА юношл сЬдАшть νεανίσκον Me 16,5 Zogr 
Mar As Ostr (om. Mar Zogr*’); юноша етеръ пр1стлп| 
къ ис(оусо)ви νεανίσκος Mt 19,16 As Sav Ostr; юноша 
азъ есмь i оуничьженъ νεώτερος Ps 118,141 Sin 
Pog Bon Lob Par; съзъва на господьнл хвалл ... 
ЮНОША и ДЕВИЦА νεανίσκους Supr 320,7; 
св'кд'Ътеле положише ризи свое при ногоу юноше 
етера παρά τούς πόδας νεανίου А 7,58 H ilf, юноши 
етероу GrS Slep£ Мак Sig; сего ради ιυ юношахъ 
ихъ не възвеселитъ сд в(ог)ъ επι τούς νεανίσκους 
Is 9,17 Grig Lobk, w  оуношахъ Zach; не иди E 
сл'кдь юношь όπίσω νεανίων R u  3,10 Gl; рече къ 
Н1б/Н0у ■ юншше, не троуждаи се Const 3, ms. 1469, 
Lavrov 41,31 (отроче Const 4, Lavrov 4,l); КраСОТа/ИИ 
Блаженаго 8ноши оукрашено быст преБыван1е 
iu v e n is  VencNik 6,2.

Cf. юнота, юношица, отрокъ, юнъ

Ю НОШ ИЦа, -А  т .

occurrit in VencNik VitOlag; in VencNik non nisi суношица 
legitur

chlapec, jinoch; мальчик, юноша; Knabe, 
Jungling; -  iu v e n is: оуношица сеи, старых швраз 
Д’клА (pro д'клы) прокавлАа iu v e n is  VencNik 4,15; 
са/н’ же оуношица сватыи, eψe отроча сыи 
VencNik 12,25; Б(ла)ж{е)ни вид’ юношица VitGlag 
2ββ 4sq. -  Exh.

Cf. юнота, юноша, отрокъ, /иладенифь

Ю НОШ ЬНЪ, -Ъ!иас13.
occurrit in Sis

mladicky; юношеский; Jugend-; -  νεωτερικός; 
iu v e n ilis : юношныхь же ποχοτΗπ Б-кгаи τάς δέ 
νεωτερικάς επιθυμίας 2 Τ  2,22 SiS (оуностных Moskb 
ЮНОСТЪНЪ!ХЪ Slep2), - Exh.

α .  ЮНОСТЬНЪ
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ЮНОШЬСТВИЮ, -ИИ п.
occurnt in Bes, in Pogod ОуНОШЬСТВИ№ legitur

jinosstvi, m lddi; юношество, юность, моло­
дость; Jiinglingsalter, Jugend; -  adolescentia, 
iwenius: часъ же ·γ· оуношьствига разоу/и-кти са  
можеть adolescentia  Bes 19, 91bp 8sq, lONomcTBie 
Synod 76b 12 (суношьство U var 52ap 25); дроугъж · 
B*K штрочьствий · a дроугъж b*k оуношьствик ... 
приводить СА in  adolescentia  Bes 19, 92aa 18sq, во 
юношьств1е Synod 77a 2 (въ оуношьство Uvar 52ba 
14). -  Exh

a  юношьстЕо

ю н о ш е с т в о ,  -a  n.

occurnt m Bes, in Pogod Uvar ОуНОШЬСТВО legitur

jinosstvi, mlddi; юношество, юность, моло­
дость; Jmiglingsalter, Jugend; -  adolescentia, 
iwentus: второй въд'Ьмик оуношьство ли
оумость ad o lescen tia  Bes 13, 65ba 13, юношьство 
Synod 56b 4; час<ъ) же третии  оуношьство  
разВ/и-кти СА л^ожет<ь) adolescentia  Bes 19, Uvar 
52ар 25 (оуношьствига Pogod 91bp 8sq, к>ношств1е 
Synod 76b 12); к ъ  Ж1ТИ» вл(а)гом8 дроугъж  въ  
ιντρο4ΗΗ8 · а дроугъж  в ъ  оуношьство ... 
приводить с<а) in  adolescentia  Bes 19, Uvar 52ba 
14 (въ оунош ьствнк Pogod 92aa IBsq, BO 
к>ношьств1е Synod 77a 2). -  Exh

Cf ю нош ьствик

ЮНОуНЪ, -a m.
occurnt mVit, ubi оуноунъ legitur

nomen corruptum Romanorum deae lunoms рече Же 16/Н0у
с (в а )т ъ ж  в и т ъ  ■ \«т(ъ)вьрьжеши ли с а  дига и 
ар-О'е/на и еркоул'Ь оуноуна и /иинег/иа H ercu lem , 
lu n o n em  et M in e rv a m  Vit 126ba, Soboi 287,is - Exh

Ю Н Ъ , -ъж adj., comp. юн-Ьи

occurnt in Ev Psalt Supr Christ HUf Mosk*’ Grs Slepi Mak §i5 
Panm Dim Const Nom Azb Venc VencNik Bes Nicod Vit Ben, m 
Christ Mosk*’ Dim Const VencVost VencNik Bes Vit non nisi 
ОуНЪ, in Zach Lobk NicodNovg ЮНЪ et ОуНЪ legitur

mlady; молодой, юный; jung; -  νέος, νεώτερος, 
νεάζων, άκμάζων; adolescens, no vellu s, iu n io r,  
adolescentior, iu v e n ilis , iu ve n is, iu ve n cu lu s,  
novus, puer; егда B-fe к>нъ ■ по-Ьсаше са  са/иъ · i 
Хожд-каше -Ь/иоже χοτ-Ьаше νεώτερος J  21,18 Zogr 
As Sav Ostr (lacuna Mar); год'Ь Блдетъ в(ог)оу паче

тельца юна υπέρ μόσχον νέον Ps 68,32 Sin Pog Bon 
Lob Par; въ  въ зд раст'к  юн-Ь поБ'кдивша εν ήλιχίςι 
νεαζούστ) Supr 522,10; Т'кло юно страстьникоу  
изглаждено τό σώμα άκμάζοντος άθλητοϋ Supr 
142,6; 0ун ъ 1х ъ  же въ довиц ъ  штрицаи с а  
νεωτέρας IT  5,11 Christ, NomUsf 32b 4, ЮНЪ1ХЪ Slep6 
SiS; оунъ BO иллъ ВАше к н а з ь  VencVost 56a 14 
(ефе /илад(ъ) Min 44ap, Vajs 22,19); оунъ1/нъ 
синагога · старъж /иъ же ц(ь)ркъ1 
назна/иенавть с а  p e r iu n io re m  Bes 22, I39 aa 22, 
ю ны/иъ Synod 114b 3; -  comp рече юн-ки ею 
от(ь)цю  б νεώτερος L  15,12 Mar (л»ьни1 Zogr Nik); B-fe 
BO съ ж ъ  I6A юн'ки вьс'кхъ νεώτερος υπέρ πάντας 
Supr 79,26; р(азоулл-Ь елико) створи е/иоу с(ъ|)нъ  
юн'ке! (sicO ό νεώτερος Gn 9,24 Grig, оун'Ьи Zach 
Lobk; ♦  substantivizatum ЮНЪ, юнъж m mlodlk, mlady 
clovek; юноша, молодой человек; der Junge, jimger 
M ann; -  6 νεώτερος; iu ve n is, adolescentior: ιυ 
че/иь 1справитъ юно1 п л т ь  cboi б νεώτερος Ps
118,9 Sin, юны Pog Bon Lob Par; чьто  въпрашайши  
ц('к)с(а)рю стара или оуна senem  et iuvenem  Vit 
127ba, Sobol 289,20, ·  юнаи f. mladice, mladd zena; 
молодая женщина; junge Frau; -  ή νέα, ή 
νεωτέρα; adolescentula, iu ve n cu la : да навчают 
оуныа /н8желювица/н в ы т и  τάς νέας Tt 2,4 МозкЧ 
юнъ1л  SlepC SiS; старица (sc оут-кшаи) гако 
м(а)т(е)ри, о у н ы »  ико сестры  νεωτέρας IT  5,2 
Mosk4 юнъ1Л Slepi Sis; ·  юнии pi mladi (lide), 
mlddez; молодые люди, молодежь; junge Leute, 
Jugend; -  oi νέοι, ol νεώτεροι; adolescentes, 
iuvenes, pfUeri: стари и юнии · припадай/иъ ти  
гровоу νέοι Supr 513,1; въ ста в ъ ш е  же юни1 ■ 
сътр'квишЕ и 01 νεώτεροι А 5,6 Grs Мак (юноше H ilf  
SiS); въ залчоуть во юнии · и тр о у д А Т  са юноша 
νεώτερος Is 40,30 Zach, юны Lobk (везоу/нни! sic' 
Grig);

fig оуне во 1б стъ  паче юнъж/иъ въ  
словесе^ъ богоносьнъжхъ оучитель ... чистъ  
и/и'Ьти оу/иъ το ις νεωτέροις Supr 403,28;

in Nicod юн-ки ter ucednik; ученик; Junger; -
d iscip u lu s; — vcrsio mechamca vocis palaeotd jungiro ТЫ
юн-Ьи lero сьтворень lecn d isc ip u lu s  Nicod 5, 
stojanovic 95,27, оунен Novg 251ba 9sq; волк оуво и 
кнезь юн-ки lero сьтворень к см ь  praeses  
d isc ip u lu s Nicod 5, Stojanovic 95,29, оунии Novg 251ba 
14; азь же идоу кь юн-Ьиши/нь лаон/нь ad 
d iscip u lo s Nicod 15, Stojanovic 105,16sq, Novg 257ap 28.

Cf /иалъ, /иладъ; /иьнии

ЮНЪ inOchr 109а 19 v sub ИЮНИИ
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ЮНЬЦА V. юницд

Ю Н Ь Ц Ь , -а  т .

occurrit in Mar Zogr*’ As Ostr Psalt Euch Supr Apost Parim Bes 
Vit; in Christ Mak Zach Bes Vit non nisi ОуНЬЦЬ legitur

byk, bycek; бык, бычок; Stier, Bullenkalb; -  
ταϋρος; taurus, v itu lu s, o vis, aries: и)В1д л  /wtA 
те л ъ ц ! MHosi · к>нъц| то у ч ъ н ! одръжашмк μ ια  
ταϋροι Ps 21,13 Sin Pog Bon Lx)b Par; юньци мои и 
оупит-Ьнаа исколена и вьс-к готова · придете на 
вракъ 0L ταϋροί μου Mt 22,4 Маг Zogrb As Ostr Nik^, 
Euch 106a 18, Bes 38, Synod 239a 1 et 238a 12, ЮНЬЦЬ 
Nikb, оункци Pogod 290aa 12sq et 289aa 16 ct Bes 38, 
Uvar 156ЬР7 et 154bp 29; ИД6 на сьр'ктбНЫб юньцоу 
Supr 566,7; те л е ц ъ  н л ъ в ъ  · и юнецъ E^Koynt  
пожироуАТЪ ταϋρος Is 11,6 Grig Lobk, оуньць Zach; 
оуньца Η Е'кньца к ъ  вр ато м ъ  принесъ съ  народъ! 
ХотАш е жерети ταύρους А 14,13 Christ Мак, 
ю н ъ ц л  Ochr Slep£ Sig; Toy вси г(осподь)на стада  
оуньци съ  припложбникмь д<оу)шь гавАть СА 
arietes Bes 17,130ba 19, ю нцы Synod 108а 5.

Cf. тоур ъ!

Ю Н Ь Ч Ь  adj.

occurrit in Psalt Supr Christ Ochr Slepc SiS Parim Pochv; in Christ 
Zach Pochv non nisi ОуНЬЧЬ legitur

byci, byku  (gen. pi.); бычш, быков (gen. pi.); Stier-, 
der Stiere; -  τ ω ν  τ α ύ ρ ω ν ;  tau ro ru m  (gen. pi.), 
v i t u l o r u m  (gen. pi.); еда "кмь M iA ca юнъча τ α ύ ρ ω ν  

Ps 49,13 Sin Pog Bon Lob Par; кръвь оун’чю и козлю 
и попелъ оуница кропА τ α ύ ρ ω ν  НЬ 9,13 Christ, 
кръвил ю н ъ чел  Ochr Slepc Sig, крьвь юньча Supr
483,21 (крвиА ... тельчеА  Мак); невъзмож ьно во 
кръви оуньчи и козли ш т д а и т и  гр^хоБЪ τ α ύ ρ ω ν  

НЬ 10,4 Christ, ЮНЧИ Slep6 Sis; съсаША ... МЛ'кко 
шЕ’ че ■ с то у к о м ь а г’ нчемь и \«внем<к) · 
С(Ъ1)Н0ЕЪ юньчь и козьль υ ί ώ ν  τ α ύ ρ ω ν  Dt 
32,14/Cant 2 Pog Bon (юнаць Cant 6 Lob, юн’ць Par); 
ИКО в съ ж а га ем ъ 1)(Т1 ш в’нихъ · и юнчи)(Т1 и ико  
въ  T ’ M a )fii агнецъ  тоучень τ α ύ ρ ω ν  Dn 3,40/Cant
11 Pog Bon, Grig Lobk (овьциихъ Zach); AO-fe агнъч'к

и кръвъ юн’ь ч д  · и КОЗЛА · не χοψ Λ ταύρων Is
1,11 Grig, кръве оуньча Z a c h , кръве юнче L o b k ; 

милоу»лште правьднааго · с т а в ь и х л  и гласъ! ■ 
оуклонити СА гн-Ьва и възв'Ъшбнь» юньча Supr 
566,10; ни кропл1бни1бмь кръве оуньча н козьл»  
κ p o π A ψ a  P o c h v  112Ьа 16sq (cf. НЬ 9,13); -  прочии же 
вьси о т ъ  оужасеныа юньча на хл-квинъ! ropt 
вьзл-ЬзошА Supr 565,30;

jalovici, jalovic (gen. pi.); телки  (gen.), телок (gen. 
pi.); der Kalbe; -  τής δαμάλεως; v itu la e  (gen., it.); rope 
привлачдфимъ гргахъ! c b o a  · -кко лж емъ  
длъгомъ ■ и 'кко длжесемъ! ига юнъч'к 
везакони-к CBot δαμάλεως Is 5,18 Grig, оуньча Zach 
(от. Lobk).

Exh.

Ю Н ^И V. юнъ

юпатига, - μια г.
occurrit in Nom; in Jas 0упаТИ13 legitur

konzuldt; консульство; K on su la t; -  ΰπατεία; 
consulatus: въ юпатию · паулина · и оулигана 
св'Ьтьлъ1ХЪ Л'Ьт(ъ) ·χ ·3· шт(ъ) алекс[к]андрьска 
M(-fe)c(A)ua десии εν ύπατεία NomUsi 6b 26, во 
ОупаТ1Ю Jas 5b 2. -  Exh.

ЮСТ in A 1,23 Mak v. sub июстъ 

ЮСТбНЪ in Pr 10,13 Grig v. sub оустьна 

ЮСТИНЪ in Ostr 274ba 2 v. sub июстннъ 

ЮСЪШб In Jon 4,7 Grig V. sub оусъхнлти 

ЮТр- V. оутр-

ю т р ь  in Bes 9, 37bp 6sq v. sub ЛТрь
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а
occurrit in АгЬ

alphabet! palaeoslovenici cyrillici littera (v. V. T к a d 1 6 { к , Ωνέ 
reform y hlaholskeho pisemnictvi, Slavia 32 (1963), p. 341: 13 ante 
versum ■аз'ыкъ новъ · χΒΑΛογ Еъзддга присно Azb 
36 additur in mss. Volokolamensi et Solovecensi. -  Exh.

la B A d H h , -H f.

occurrit in Tun

jabloh; яблоня; Apfelbaum; -  μήλον; m alum , 
malus: и дблань и ксе дреко польское исьшб  
μήλον Л  1,12 Tun (^βλ’ ηη6 G1).

Exh.

Cf. икл-ьнию

121БЛЪНИ16, -ига η. coll.

occurrit in G1

jablonovi, jablonovi stromy; яблони (pi.); die 
Apfelbaume; -  μήλον; m alu m , пшИ (pi.): и ϊ β λ ’ημ6 
и BCdKO др'кво доувравное н селное нсьслше μήλον 
Л  1,12 G1 (авлань Tun). -  Exh.

cr. гавлань

г а в -  V. а в -

гаГ Н - V. а гн -

гаГ О Д - V. а го д -

гад-, ИДЛ etsim. V. ИХаТИ

га Д А , -*ы f.

occurrit in Clem

jidlo, pokrm; еда, кушанье; Speise, Nahrung;

cibus: 13К0Ж6 ce ш т (ъ ) таины ^^ъ) еда ... 
оутверж аеть с(ь)рд(ь)ца сит cibus Ше mysticus _
Corroboret COrda Clem 1, Vai. 74,6, var. •Ьда, ада. - Exh. 

Cf. гаденик, » д ь

гадени1е, -и в  η.

occurrit in Euch Christ Slepc Sis Nom Bes, in cant. Pog Bon Lob
Par

1. jedeni, jidlo, pojiddni; еда (действие); M ahl, 
Essen, GenuP; -  βρώσις, τό μεταλαμβάνειν; esca, 
escae (pi.), m orsus, convescere, co n viviu m ,  
edacitas; paiaeotd. m uos: 'ккоже а зъ  колнж'ьдо 
сътвори^ъ · I B’c t  из Λπχ-a ■ вь -Ьденьи ■ i вь 
питьи · I в ъ  неправедьм-Ь/ик съпаньн in  m usa  
Euch 72а 18sq; О 'кдени ВО ндоложр'ьтв'ьн'км'ь · 
в-к/иъ περί τής βρώσεως 1C 8,4 SlepS (о иди Christ); 
в л д и  въ  довро врашъно 'Ьдени'Ь м-ксто · 
соухо'Ьдець Euch 70а 25; тамкфе гладомь и 
гадени№/нъ п ти ц ь βρώσει Dt 32,24/Canl 2 Pog Bon, 
■кденне/н’ Cant 6 Par, ■Ъд'книемь Lob; ико вденнга 
ради · надьжа с('ь)п(а)ф)нига не и/иоуфа διά to 
μεΐαλαμβάνειν Nom Usi28a 27; ико во «адений игра 
насл-кдоугеть edacitatem  Bes 40, 3 ^ β  24; и не то  
кдино · 1еже на гл(агол)ани1е · н*к и на а д е н и к  · 
пригати со уть ad convescendum  Bes 3 4 ,234ba 8sq; 
да шна/но зоуви скрьжьчк>ть ■ иже /нного/нъ еде 
и деник/иъ радоук>ть са  de edacitate Bes 3 8 ,298b 
β 2sq (сн'ЬдемиеМ'К Synod 246a 7sq); ико no шв-Ьд-Ь 
вечерА в 'ы вай ть · по вечери же никоторок 
гад-кник въ1ва1е т ь  c o n v iv iu m  Bes 36, 264аа 4, 
и дени к Uvar 144aβ 28, Synod 217b 10; -  cf. 
крълАЛ1енИ1е; неаденик.

2. pokrm, jidlo, potrava; еда, кушанье, пища; 
Essen, Speise, Nahrung; -  βρώσις; cibus, esca: 
н-кстъ BO ц('Ьса)р(ъ)ство в(о)жие · 'кдение и 
питие βρώσις R  14,17 SlepC, идений Sis (пифа 
Christ); да не никтоже васъ о соуж акть о 'кдении 
или о питии έν βρώσει С 2,16 Christ, ιυ идении Sis,
о 'кдени Slepi; -  cf. врашьно, врашьньце sub i, 
κpъ/v^a  ̂ κρ^Λ\ΛΠ, пифа.

Exh.

Cf. С'ьн'кдь, »дь
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г а Д О В И Т Ъ ,  -Ъ 1И adj.,comp. идовит'Ьи

occurnt ш С1ог Supr Bes

j e d o v a t y ;  я д о в и т ы й ;  g i f t i g ;  -  venenatus: i ce 
■Ько кьсЬкого пла/иене плл/иен’н-ке - i tAOEMToy 
оу-Ьденыс ■кдокит-Ье да о т ъ в ’к ж ш ъ  Cloz lb  27 et 
28; того  рад/wd попирааше страсти гадън-ЫА и 
» Α 0ΒΗΤΊιΐΑ Supr 556,16; I3K0 и гадоу напълнени 
с(Ъ|)н0Ее ■ 1ит(ъ) Ι3Α0ΕΜΤΤ»ΐχΈ родитель рожбни 
со утк de venenatis p aren tib u s Bes 2 0 ,104ba 2.

Exh

Cf 13Д0у НаПА'ЬНБНЪ sub а д ъ ’

г а д р а , ы ^ д р а ,  - ъ  η .pi.

occurnt in Fsalt Cloz Supr Panm Sluz Bes, КЗДра in Sin ('кдра) 
Cloz (-Ьдра) Supr Pog Bon Lob (’Ьдра) Par ("Ьдра) var Sluz 
Bes, Н'кдра in Sin Supr Pog Bon Lob Par Grig (Н1аДра, 
Н-Ьдра) Lobk (НАДра, Н-Ьдра) SluzSof̂ , ш Воп (semel) Gng 
(bis) Zach (ter) SluzSof̂  Надра, in Zach scmcl Н'кадра legitur, 
forma Н'кдра/Н13дра cum praeposiuone КЪ invenitur (praeter 
КЪ гадр-кр  ̂ in var Sluz)

1. naruci, klin; объятия (pi), колени (p i); die 
Arme, 5εΗ οβ; -  κόλπος, ol κόλποι; sinus, sin u s (pi) 
егоже I πριίΑΤτ» · "Ько се/ньонъ етерь · кетъхъ! 
дьне/иъ Б<ог)ъ -кко еъ рдц-Ь ceoi ■ еъ CEot -кдра 
έν Ιδίοις κόλποις Cloz 14a 35, E*h CEOia гадра Supr 
452,18; вТкВАжет ли кто и»гнъ Е нидра εν κόλπω 
Рг 6,27 Grig, к ъ  надра Zach, Е НАДра Lobk; - fig 
Еъздаждь сл^с'кдомъ наш1/иъ ■ сед/нбрнцб>ж еъ 
Н'кдра ιχτϊ εις τον κόλπον αυτών Ps 78,12 Sin Pog 
Bon (e лоно Lob Par); на пригатига наша · 
χ(ρΗθτο)ϋοκτ»ι /и(и)л(о)сти адъра · шт(ъ)Еьрзоуть 
СА supernae pietatis s in u s Bes 33, 233b a  16, идра 
Uvar 125ЬР 28sq, Synod 193a 6; разоу/и-ките толь 
великъ! л\(н)л(о)сти одра tantae pietatis sin um  
Bes 33,233aP  14sq;

zdnadfi, zdhyb odevu; пазуха, складка одежды; 
Kleidausschnitt, Falte des Kleides; -  κόλπος, ot 
κόλποι; sinus, asce lla  (pi) еъскл»л ЕЪЗЕраштаеил 
рлкл ΤΕΟΙΛ · I десн1цл  ̂ TEow о т ъ  ср'Ьдъ! "Ьдръ 
ΤΕΟιχτ^ до коньца έκ μέσου του κόλπου σου Ps 73,11 
Sin, гадр̂ к Pog Bon, 'кдарь Lob, -кд’р’ Par; въ 
н^дра Β·κχοΑΔΤΤι въс-Ь си непракеднъ!^^ · 
ш т (ъ ) г(оспо)да же Еъс-к праведна είς κόλπους Pr
16,33 Grig, въ на (sic>) Zach, вь НА въ  на (sic>) Lobk; 
прие/нАфо/ноу м ъ 1т о  ЕЪ надрсахъ вес правдъ! έν 
κόλπω Pr 17,23 Grig, въ  Н'кадра (sic') Zach, в 
н'кдр'кхь Lobk; съ кръ 1ваАН в надр»хъ свои рлцга
■ неправедно είς τον κόλπον αύτοϊ3 P r 19,24 Grig, въ 
надрахъ Zach, в н-Ьдр^хь Lobk.

2. Ιύηο; л о н о ;  SchoP ; -  οί κόλποι; sinus: 
посъланъ Бъ1стъ гауриилъ · вьзв'Ьштал 
слштааго вь н'кдр'Ьхъ отъчихъ έν κόλποις Supr 
244,26; 1бдиночадъ1и твои с(ъ|)нъ · съж въ 
надр-кхъ тев'Ь в(ог)оу и и>(ть)цю έν το ϊς κόλποις 
σου SluzSofb, Orlov 185,7, в н-кдрохъ Sof ,̂ Orlov 185,26, 
var ВЪ гадр'Ьхъ, в Η^ΑρΊ; -  fig n itro ; н у т р о ;  das 
In n er e ; -  κόλπος; sinus: и /иолитва /wot вь н-Ьдра 
« o t  възвратитъ cia είς κόλπον μου Ps 34,13 Sin 
Pog Bon (в лоно Lob Par); no/wtni г(оспод)| 
поношен1е равъ тво1Хъ ■ еже оудръжахъ въ 
н ^ д р ^ х ъ  /И01х ъ  έν τφ κόλπω μου Ps 88,51 Sin Pog 
Lob Par, въ надрахъ Bon.

Exh

Cf ЛОНО

гадрина, -ъ 1 г.
occurnt in Christ Мак Sis, in Mak etiam адрнна apparet

lodni plachta, plachtovi; парус, паруса ip)); Segel, 
Segelwerk; -  σκεϋος, var τά ιστία; vas, antennae (p i, 
It), velum: вогафе ca, еда на исъпъ нападоуть, 
низъложьше же гадриноу, тако плавахоу τό 
σκεΐ5ος, var τά ίστία A 27,17 Christ SiS, ^дринА Мак;
♦ /иьньши гадрина pfedni plachta, brdmovd 
plachta; малый парус, брамсель; V or(der)segel, 
Bramsegel; -  άρτέμων; artem on: и въздвигъше 
мьньшю гадриноу, дъ1хаюфю i/иъ в'ктрьцю, 
везАХоу СА на край τον άρτέμωνα А 27,40 Christ, 
л^ьньшоую гадриноу Sis, л»еншАА адринА Мак.

Exh

г а д р о , - а  п.

occurnt in Supr

(lodni) stomr, siezen; мачта; Mastbaum; -  
Ιστός; m alus: n/wt сии коравь гадро ■ нъ дигаволъ 
възь/нъ KpbCTî v (сггопее pro крьста) искоушени№ 
сътвори ιστίον Supr 400,29; TBOie гадро §естъ 
испрьва · въ пород-Ь о др-кв^си пр^слоушани» 
Ιστός Supr 400,12. - Exh

гаДЪ^, -а ct -оу m.

occurnt in Cloz Supr Chil Christ Slepc Sis Pog Bon Lob Par Panm 
Const Bes, gen sg ~a o-stirpis in Cloz (semel) Slepc (semel) Sis 
(semel), -Oy u-stirpis in Supr (bis) Bes, instr sg -ЪΛ^Ь u-stirpis 
in Chil invcnitur

jed; яд; Gift; -  ίός; vencnum : даша e/v»oy гадъ
ПИТИ Const 6 , Lavrov 10,25, раСТЕОрИЕШе ИДЬ
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СЪ/ИрЬТНК1И, ЕЪДДШб е/иоу ИСПИТИ ms. 1469, Lavrov 

47,23; tKO 1ит<ъ) зъ/ииА с^кнокен-ь · простретъ 
С& 'fe-KO-pdCTd (sic pro tKO ОТЪ KepdCTd) · 
расходитъ и -кдъ б Ιός Рг 23,32 Grig, гадъ Zach, 
гадь Lx)bk; аште ти речетъ почто злъчъ и оцьтъ  
испилъ · рьцн №/Ηδ да /нъ1 сь/нрьтоносьнъ гадъ 
з/ииинъ извлк>1е/иъ τόν θανατηφόρον ίόν Supr 
484,10; гадъ аспндьнъ подь оуст’на/ии ир» Ιός Ps
139,4 Pog Bon, -Ьд’ Lob Par, ИДЪ R  3,13 Christ SiS, 
-Ьдъ Slepi; и зъ 1ка никътоже ιυτ 4λ(ο)β(·^)κέ 
оу/иоучити /иожеть - неоудьржаньно зъло и -кдъ 
съмьртьнъ μεστή Ιοϋ θανατηφόρου Ja  3,8 Christ, 
исплънъ ида съ/ирътна Slep2 Sig; τьi\AШ τиил^ъ  
нбчбстыа отъ злБЪ оБливаМчТЪ гадъ/нь τόν ... ιόν 
Chil 2ba 1; -  fig.: не /иози никтоже идоу и/и-Ьа къ 
оу/н'к ■ да N6 0СЛЖД6НИ16 вьзьметъ Ιόν Supr 
420,30 (ЗЪЛОБЪ! Cloz 8а 31); не ВЛД1 ... нжътоже 
^да 1МЪ1 - Еь сръдьц) съкръкена ιόν Cloz 8а 9, 
никтоже и/и-Ьа гадъ Supr 420, llsq ; не Блди 
И10Д01Л тоу никтоже · да и/иатъ идоу зъла ιόν 
Supr 421,12; ♦ »доу наплънкнъ j e d u p ln y ,
j e d o v a t y ;  ядовитый, язвительный, едкий; g i f t i g .  
G ift - ;  -  venenatus; ико и гадоу напълненн 
с(ъ|)нове · шт<ъ) гадовит'ыхт» родитьль рожени 
соуть venenati Bes 2 0 , 104ар 23, адоу наполнен1И 
Synod 88b 8; -  cf. идовитъ.

1ЙДТ\^ V. ддь

V. а д ъ

121Д Ь , гад и f.

occurrit in Εν Psalt Euch Supr Christ Parim G1 Const Chiabr 
VencNik Bes, in cant. Bug Pog Bon Lob Par; in Ostr De£ Sin Pog 
Lobk Bes etiam 1аДЪ scribitur

1. jidlo, pokrm, strava, potrava; еда, пища, 
кушанье; Essen, Speise, Gericht, Nahrung; -  τροφή, 
βρώμα, τά βρώματα, βρώσις, τά εδέσματα, (εσθειν, 
έσθιειν); esca, cib u s, alim entum , pabulum , 
pulm entum , (ed ere ): B-fe же ю анъ овлкченъ  
Еластк! вельвлж ди  ... i -кдь ■ акридн i м е д ъ  
ДИВН1 εσθων, var. εσθίων Me 1,6  Zogr Mar Sav ('Ьд'ьн 
As N ik, ид*ы Ostr); sim. -Ьдь ή δέ τροφή Mt 3 ,4  As Sav 
Nik, -Ьдъ Ostr, ИДЪ Dec; i  дашмк в ъ  -Ьдъ мокк 
злъ чь είς τό βρωμά μου Ps 6 8 ,2 2  Sin, в ъ  и д ъ  Pog, 
въ  садь Воп, БЬ 'кдк Lob, в ’ 'кд' Par, вь а д ь  Supr 
478 ,19 ; принесошд le/woy и д ь  да и с т ъ  βρώματα 
Supr 15 4 ,6 ; Η пр'Ьдъложи ie/иоу иди /иногъ! Supr

558,6; исаавъ, иже за -кдь кдиноу ш тд асть  
nbpE-feHbCTBO CBOie άντι βρώσεως Hb 12,16 Christ; 
како /ножеть с а  писати довр'к гръчьскы/ни 
писмены ... или чаание, или ширшта или гадь или 
л д о у  Chrabr 2,5; в'Ьчьнаго зеленьства ид и» 
насъ1тимъ СА pabulo Bes 14, 72aβ 20; ид ь во 
д(оу)ши leCTb слово в(о)жИ1е cib u s Bes 15, 75аа 14, 
-Ьдь Uvar 46ββ 19; кгд а ИДЪ др-Ьва запр-кфенаго 
показа ■ и сгн-ксти пооусти cib u m  Bes 16, 81аа 4, 
"Ьдь Uvar 49Ьа 8 (и ды  и Synod 68а 1б); на оудици 
же ИДЪ ИВЛА16Т с а  esca Bes 25,163bβ 7, и д ь  Uvar 
89аР 29, Synod 135а 2; 1бгда на немь и д ъ  плътн 
ивлАШе СА esca Bes 2 5 , 164аа 5, и д ь  Uvar 89Ьа 17, 
Synod 135а 13; створи ми "Ьдъ · -Ькоже лк>вд азъ  
έδέσμιατα Gn 27,4 Grig, и д ь  Zach, и д ъ  Lobk; -  fig.; 
словесъ живота ■ т ъ  (i.e. то) lecTb ид ь 
правьдьнаи [нъ ] въ1 в ъ  памАТи не дьржнте 
alim enta iu stitia e  Bes 15, 75aβ 7sq, и д ь Uvar 46αβ 
32, Synod 64a 5; -  cf. врашьно, врашьньце sub i, 

кръма^ кръ/нли, пифа sub i.

2. jidlo, jedeni, ρομάάηί, ροζίνάηί; еда 
(действие); Genufi, M ahl, Essen; -  βρώσις, τό 
φαγειν; escae (pi.), m anducare, esus, comestio; 
лишениимъ хл'ква · многъ! дьни ве зъ  иди 
пр 'Ьвътаста икоже в ъ  п о устъ ти  · /иногашди же 
вьсл  алчьБЛ /л днин · лк>вьзно вез иди и питии 
пр'Ьвъ1вааста Supr 547,24 et 26; съходАфе с а  на 
"Ьдь, дроугъ дроуга жид'Ьте εις τό ςχιγειν 1C
11,33 Christ (-кстъ SlepS, исти  Si5); О ИДИ во 
идоложьртвьнъ1р »  в-к/иъ! περι τής βρώσεως 1C 8,4 
Christ (о 'кдени Slep£); ИДЪ1И възид е  · да ... идьк> 
ивила СА въ1 истина плъти  co m estio n is Bes 29, 
187bβ Isq; -  fig.: икоже вел/ии ш т (ъ ) сласти иди 
1€го оу/иъ о уд алА Кть  СА аЬ esu i l l iu s  d u lce d in is  
Bes 36, 263аа 18; ♦ на идь, в ъ  ид ь к  jidlu, 
к snedku; для еды, в пищу; zum  Essen, was zu 
essen; -  εις βρώσιν; ad vescendum , in  escam, ad 
escam  (it.): и внд'к жена ■ ико довро др-Ъво въ  
и д ь  είς βρώσιν Gn 3,6 Zach (в ъ  СН'кдъ Grig Lobk); 
извл'Ьк’ше (sc. т-кло) ■ повръгошд псо/иъ на и д ь  
Supr 537,25; др-Ьво еже и/иа(тъ) в ъ  сев-к плодъ · 
ск/нене С'кмен1та в а м ъ  в л д л т ъ  в ъ  'кдъ  εις 
βρώσιν Gn 1,29 Grig, в ъ  и д ъ  Lobk (в ъ  сън 'кдь 
Zach); ПО зе/и1 · еже и м а тъ  в ъ  сев-к д (оу)ш л 
ж и во тн лА  · и в ъ с к к л  тр ^ вл  злачн лА  в ъ  -кдъ 
εις βρώσιν Gn 1,30 Grig, в ъ  и д ь  Zach, ВЬ и д ъ  Lobk;
• (лихаи) и д ь  obzerstvi; обжорливость; VoUerei;
-  gula: съгр'Ьшихъ ... ΛΗχοιΛ -кдимч ■ ι 
пн'кнъство/нь Euch 68а 18; дниволъ иднк» во 
шкоуси · 1бгда рече p e r g ulam  Bes 16, βίββ 17sq, 
'кдью Uvar 49bβ 4sq;
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sg vei pi hody, hodovdni; im p; Schmaus(en), 
F e s tm a h l ;  -  epulum , (e d e re); ш т  сих нечисты ^  
ИД1И и жергтЕТк edendis sa c rific io ru m  v ic tim is  
VencNik 7,37; -  fig иже к н н гъ  с< е а )тъ 1ХТ» ИДЬМИ 
nHTdie/иъ СА e p u lis  Bes 38, 297ββ 19, ВД1К> Synod 
245a 5; ♦  Nd кдинои иди soustolovnik; участник 
застолья; Tischgenosse; -  όμοδίαιτος; convictor: 
теве зъЕавъш а т о у  деик послоушахъ ■ и
ПОДЪ ЙДИН̂ МЪ KpOEO/Wb Б'ЫХЪ ■ и Nd КД'НОИ ИДИ 
έγενόμην ... δμοδίαιχος Supr 394,2;

cf кр ъ м л кн и к, и дени к; неиденик.

Note да ни идню  же (pro никдиноюже) 
πο/ΗοψΗΐο к ъ  гр'кшьн'ы/нъ приидоуть ut n u lla  ad 
reprobos co m p assio n e m oveantur Bes 40, 320aa 6, 
нигад1Аж е помофию Uvar 175ba 2sq, ni адио же 
ни Π0Λ»0ψΐΐ0 Synod 265b 4.

Cf сън'кдь

И  in Рг 5,5 Zach v л д ъ

гадьца ) А Ш.

occumt ш Zogr Маг Nik

jedlik, zrout; едок, любитель поесть, обжора; 
Esser, VielfraP; -  φάγος; vorax, devorator; ce 
ч<Л0Е'Ь)къ 'Ьдьца i пивьца ςράγος Ml 11,19 Zogr Mar 
Nik; ce 4(λοβ^)κέ 'Ьдьца ■ i еинопиеьцл ιράγος L  
7,34 Zogr Mar N ik. -  Exh

гаждению, -ии η.
occumt m Gl et in cant Eug Pog Bon Lob Par

jizda na koni; верховая езда; Ritt; -  ιππασία; 
equitatio (it), q u a d rig a  (v g ) tKO вседеши на коне 
твое ■ Η ■Ьждение твое на с(ъ)п(а)сенне ή ιππασία 
Hab 3,8 Gl, иждению Cant 3 Pog Bon, 'кжД'Ьмие 
Cant 5 Lob, 'кждение Par, Ажденье Eug. -  Exh

г а Ж б  in Sav 145b 12 pro икож е  

[21Ж6 f. et n. (pi) pron. relat. v sub иже

гаже adv.

occumt in Bes

jiz; уж е; schon; -  iam : м*ы кс/иъ · вратнй · 
1бже на χ(ρΗθτο)Β^ срац-Ъ въ злеж им ’ь · иже 
в-Ьроу гаже въ  ц<ь)рк('ь)ви и/иаллъ q u i iam  fidem

in  ecclesia  habem us Bes 38, 297ap 17 (Btpoio в 
ц<ь)рк<ъ)ви SIC' Uvar 160ba 16sq); да афе и своилаь 
овъ1ча1е/иь /и<н)л<о)с<ь)рдн1€ и м о у ть · гаже т ъ г д а  
... такого правила съкроуш аю ть с а  · да 
ниидиюже (sicO помофню к ъ  гр'кшьн’ы/мъ
приидоуть iam  tunc ... tanta rectitudine con- 
strin g u n tu r Bes 40, 320aa 2; -  cf оуже;

incertum cst, utrum in testimonus sequentibus adv lam  an 
formae pron relat ИЖе agantur КГДа Б0 СЛЪ1Шана ВЪ 
ин8 н(е)Б(е)с(ь)нъ1И лювил^(ъ) ■ люки/иъ (le  -л»о) 
гаже позна1б/м'ь · гако люб*ы т а  познанию 1бс(ть) 
am ata iam  n o vim u s Bes 27, Uvar 98aa 15sq, Synod 
148b 5 (к>же Pogod 178ββ 23); н(е)Б<е)с(ь)нъ1га 
власти ■ иж е пр-Ьди г(лаго)лан-ыга iam  sup erius  
dictae Bes 3 4 ,238bp 18, А ж е Synod 197a 13 (om Uvar 
I28bp 1); афе полииловати х о т а т ь  · иж е т ъ г д а  
не /иогоуть по/ииловати etiam si m ise re ri vellent, 
iam  tunc o m n in o  non possent Bes 40, 319bP 21.

Exh

a  оуже 

t a s d , la s d  V lAsa

r a s B d ,  -Ъ1 f.

occumt in Ev (incl Achr) Psalt Euch Cloz Supr Ilj Apost Apoc 
Panm Gl Clem Const SudJas VencNik Bes Vit, ш Ostr Ochr Bon Par 
VencNik etiam ИЗЪВа, газ’ва, ^ З ’ва legitur

1. dira , doup e; нора ; H oh le, L och ; -  τρώγλη; 
fo ram en  (vg), ca ve rn a  (it ) и ш трочд младо в ъ  
газвл аспида/иъ ... рл;кл влож итъ έπΙ τρώγλην Is
11,8 Grig Lobk (въ газвиноу Zach); -  m hoc sensu exh , -  
cf газвина, ложе.

2. jizva, otvoT (p o  rd n e) ; р уб ец , ш рам ; M ai, 
W undm al, M alzeich en ; -  τύπος, τόπος (των ηλων), 
πληγή, ώτειλή, πλευρά, στίγμα; fix u ra , locu s  
(c la v o ru m ), plaga, cica trix , stigm a, latus, var 
fig u ra: аш те не в и ж д л  на р лко у его -Ьзвъ! 
гвоздеинъиА ... ни вълож(;?.) пръста моего въ  
"ЬзЕЛ гвоздиинл>1А  τον τύπον (var τούς τύπους) ... 
είς τον τόπον (var τον τύπον, τούς τόπους) των ηλων
J  20,25 Mar As, и звъ ! ... в ъ  и з в л  Ostr, "ЬзЕ...... въ
..ЗЕЛ Achr, 'Ьзвы ... вь ^ з в ы  N ik; sim въ  
ГЕ03ДИИНЪ1А ИЗВЪ! Supr 500,29; источен кръвь 
-ЬЗЕО!* и з-д -р е в р ъ  своихъ Euch 29а 20; а зъ  во 
■Ёзвъ! |(соу)соЕЪ1 на т-кл-к м о к м ь  ношю τά 
στίγματα G 6,17 Christ, газ’ въ! Ochr, -кзЕИ Мак, 
газви SiS; онъ во р а зм ъ 1шлАга газвъ ранъ! 
vu ln e ru m  cica trice s Bes 29, 187ba 6, а з в ы  Synod 
156a 9 (om Uvar 102ьр 3); воле оуво 1еш те и кръви
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теклш ти изЕ-fe вожии т-кла съ/и'Ькши истискати 
нк την ... πλευράν Supr 457,7; вьл'кзе свои/нъ 
прьсто/иь · не злх-оддштиГхъ извъ εις ха αδυτα 
των έμών ώτειλών Supr 503,23; да 1€гда придл> 
СЛ>ДИТН ЖНВ'ЫИМЪ и /НрЬТВЪ1И/НЪ · покджл> 
врагомъ |;азкл> την πληγήν Supr 504,15; Б-Ьды и 
pdNbI и АЗВЫ Clem 1, Vas. 74,3, var. pdNNbId »ЗКЫ.

3. гапа, p o ra n en i; рана, ранение; W unde, 
Verwundung, V erletzung; -  τραΰμα, πληγή, μώλωψ; 
vulnus, plaga, livor; обазд газвъ) его вьзливаа 

OA-fei и вино ха τραύματα L  10,34 Sav (строупъ! Zogr 
Mar As Ostr Nik); i къ БОЛ'кзн! 'Ьзкъ «οιχΈ 
пр1Л0Ж1Ш1А των τραυμάτων Ps 68,27 Sin, газвъ Pog 
Bon, -какь Lob, -кз’вь Par; не стъ 1ж д л с& 
т-Ьлесьн-ыими скои/ии изкл/ии τούς μώλωπας Supr 
503,12; из/нъ! H/Hd »же w t рднъ газвъ! άπό των 
πληγών А 16,33 Christ (изъ/нъ1 шт(ъ) рлнъ Ochr, 
ИЗ/НЪ1 'к ш т(ъ) рднъ Slep2 Si£, W/WHBdA w t pdHb 
Мак); егоже 'кзвою исц'Ьлите се τω μώλωπι IP  2,24 
Hilf, ИЗВОА Slepc (cf. Is 53,5); "Ьзва C/WpbTHd еГО 
исцыл-Ъ ή πληγή τού θανάτου Αρ 13,3 Hval, газва 
Rumj; и)т(ъ) ногоу до глакъ! н-Ьстъ на не/иъ 
ЧАСТИ ц-клъ! HI CTpSnd HI /иозол-к ни -кзвъ! 
ωΕι^ψρ'^Αψ^ίΑ СА πληγή Is 1,6 Grig, ни газВ'Ы Zach, 
ни »зви Lobk; разк-к единоА газ’вы, 1аж(е) шт 
БратнА /иечА vulnus VencNik 23, 57sq; -  з/ииинага 
газка ustknuti; у к у с  (зм еи ), уж а л ен и е (зм еи ); 
SchlangenbiP ; -  οςριώδης πληγή; vulnus a 
serpentibus illatum: икоже бо врачевьстии
отроци з/ииинъ1А газвъ! ц^лАТЪ τάς όφιώδεις 
πληγάς Supr 430,15; ♦ и зв л  творити, наложити 
zrafiovat, z ran it; ранит ь; v erw und en ; -  τιτρώσκειν; 
pungere, vulnus infligere, livorem infligere; и 
'кзЕЪ! твордтъ /н(е)чи τιτρώσκουσιν Pr 12,18 Grig 
Lobk, газв'Ы TBopA Zach; кгда къ гр^хоу 
прикедоуть ико и налож(е)н'Ь газв-к
шкръвавАть quasi inflicto vulnere cruentant Bes 
15, 74bβ 4; оудоке lero пригата/нъ рана/нъ · 
газка/иъ наложена/иъ ■ водоу точахоу livore  
inflicto Bes 37, 284ba 8sq; -  cf. извлити, извити;
• газкл примъти, и/и-кти byt z ran en ; быть 
раненным ; v erw und et s e in ; -  τραυματίζεσθαι, τήν 
πληγήν εχειν; vulnerari, plagam habere: о мрьтв-к 
/НОЛЛ ослжденоу Б’ывъшоу отъ своБожденъжхъ
■ оть него ... отъ иц'Ьл'Ьвъшиихъ · отъ него 
извл прии/и’шоуоу/и8 τοϋ υπό των ίαθέντων ύπ’ 
αύτοϋ τραυματισθέντος Supr 455,20; иже имать 
'кзвоу ороужноу εχει τήν πληγήν τής μαχαίρης Αρ
13,14 Hval, и/нать газвоу Rumj;

fig.; аште 1/наш| чъто на врага · 1жден| 
ГН'Ькъ · 1СЦ-ЬЛ1 -кзвл τήν πληγήν Cloz 8b 20, Supr

421,27; да ... гр'Ьховьнъиа извъ1 на ин'Ьхъ ... 
иц'Ьлить peccatorum vulnera Bes 17,117ba 7; иже 
... газвоу люБЪве ношаше въ пьрс'кхъ vulnus 
amoris Bes 25, 159ар 11; нев'крованига lero газвоу 
иц'Ьли infidelitatis illiu s vulnus Bes 26, Π ΐβ β 13;

spec, vfed; нарыв, язва; Geschwur, Ulkus; -  
vulnus, ulcus; не /иогл во иц'Ьлени'Ь оулоучити · 
'Ьзв'Ь ΓΗΗίΛψΗΠ въ  ср(ъдь)ци /иое/иь Euch 67b 26; 
иже №си фовию проск'Ътнлъ · и ш т (ъ ) газвъ ишва 
нц'клилъ а vulneribus Vit 126аР, Soboi. 287,7; что  въ  
чл(о)в('Ь)чьсц'Ь телесе скар'кд'к1б теле(се) 
гриньтаваго ■ кж е тт-ккаю ф а/иъ газва/иъ 
пр о тъ р гакть са tumescentibus vulneribus 
scinditur Bes 39, 314aP 7sq; лазорА газвъ пълна 
ulceribus plenus Bes 40, Uvar 170bP 17; -  cf. гнои sub
2, Кр-Ьдъ’ sub 1;

sensu latiore utrpciii, штос, tolest, bolesti (pi ); 
страдание, болезнь, боль, боли (p i.) ; Leiden, 
Krankheit, Schmerz, W ehen; -  πληγή, πόνος; 
plaga, infirmitas, dolor, vulnus, morbus; 
В'ЪроЕааше бо ■ гако EbCî v страсти и 133ВЪ1 
т'Ьлесьнъ1А ■ отъ сотонъ1 сълоуча»лтъ οδ  Supr 
556,10; чл(о)в('Ь)къ въ -Ьзвга съж ■ [не] в-кдъ! 
носитъ БОЛ'Ьзнъ έν πληγή ών Is 53,3 Grig, въ газв^ 
Lobk; Sim. въ газв-Ь Supr 436,10; нине же приде на 
те "кзва и скончал’ се еси πόνος Job 4,5 ms. Nov II  
G1 (Болезн’ ms. V iti Gl); изв8 var. ad lasw in 
τpъnAψoy e/Hoy lasio Бол'кзньноук» /нногы дьни 
Const 18, Lavrov 34,19; разл8чавт СА жена шт(ъ) 
/н8жа своего ... афе етеро (pro -ръ) шт(ъ) нею 
КЛЮЧ1Т СА преж(е) шествм (pro сшеств1а) в злоу 
газв8 впадати ύπό δαίμονος κυρειυ·&ήναι SudJas 
42a 2sq (изю U si 61a 18); иже БО са/иъ гърдости 
изкою БоЛАше de elationis vulnere Bes 33, 225ba  
7; -  cf. lAsa, БОЛЕЗНЬ, недлгъ, не/иофь, вр-кдъ’
sub 1.

4 . rdna, ilder, pi. biti; удар, битье; Schlag, Hieb, 
Prugel; -  πληγή; plaga, percussio: стр'Ьлъ| 
/нладьнець бъ1Ш1А 'кзЕЪ! ихъ αΐ πληγαι αυτών Ps
63,8 Sin, азвы Pog, ИЗЪВЪ! Bon, tsKH Lob, -Ьз’ви 
Par; не сътлж и си B-fepoiA · не вьзьр-к на хоулъ! 
ни газвъ1 τάς πληγάς Supr 427,7; пакы же толикы 
пакы оучастиша раны и газ’кы saevae gladiorum  
percussiones VencNik 19,69; ♦ газвъ! възложити 
zbit; избить; durchpriigein, verprUgeln; -  πληγάς 
έπιτίθεσθαι; plagas imponere: i въ разБ01Никъ1 
въпаде · 1же i съвлъкъше i ■ i 'кзвъ! 
възложьше отидошА πληγάς έπιθέντες L  10,30 
Zogr Mar As, казвъ! Sav Ostr; -  in hoc sensu exh.

5 .  fig. rdna, pohroma; удар, беда; W unde, Plage, 
Schicksalsschlag; -  πληγή; plaga; извъ1въше отъ
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ΝΑωΊνΑ^ωΑΑ имъ Бого/нь поуштбН'ЫА газвъ! τής 
πληγής Supr 531,5; по л'Ьт'Ь же №Д’но/нь отъгнан'к 
въжьши ИЗЕ-Ь той лют-ки την ... πληγήν Supr 
531,25; ак*ы кгуптАне древле ЕИД'Ьв'ьше 
/HOHckwKd чюдесьнА д-кла · ιυ ·ί· »зв<1хъ επΙ των 
δέκα πληγών I lj  la  13sq; и прочы ш т ь  члок'ккь не 
погыБоше 'кзва/ны с и/и и έν ταϊς πληγαϊς ταύταις 
Ар 9,20 Hval, газва/ии R um j; и χ-оулише члок-кцы 
вога U)Tb ^звы  градние έκ τής πληγής τής χαλάζης 
Αρ 16,21 Hval, и )т(ъ ) газв*Ы граднъка Rum j; ♦  

газкд навести et наводити, газвл взнести 
p fivod ii, p f iv d d i i  p oh rom u , рйвоЬИ, zpiisobit 
pohrom u , zasadit, zasazovat rdnu ; причинить, 
причинят ь б ед ст ви е; M isgesch ick  herbeifUhren, 
K ata stroph e v eru rsa ch en , e in en  S ch la g (H ieb) 
v ersetz en ; -  πληγήν έπάγειν; plagam infligere: 
кровь»л сего овьч(л)те - поллаза^ъ прагъ! двьрт
• I изБ'кгъ сьм рът! ■ МК.Ж6 гоуБ1тель наведе на 
е'Ьюпт'кн) вьсА ■ i се>ж кровыА не възможе 
въскошт! · I 'кзвл навест) τήν πληγήν έπαγαγεϊν 
Cloz 6b 37sq, не сь/н'каше ... газвл вьнести ΐνα μή 
... έπαγάγτ) πληγήν Supr 417, 18sq; о ·3· aHlseAbi 
наводыллие на члов'ккы 'кзв1 των επαγόντων ... 
τάς πληγάς tit. ad Ар 15,1 Hval (наводАфИХ^ ранъ! 
R um j); ·  ВТ» изв’к ΕΤιίΤΗ (οτΉ кого) b ^  stizen  
ranou, p oh rom ou ; быть пост ы ж енны м  
б ед ст ви ем ; von  U ngliick  g e t r o f f e n  s e in ; -  έν πληγή 
είναι; in plaga esse, percussum esse: и м-ы 
непфвемъ · и въ вол-Ьзн! и изв-к въ1ти шт(ъ) 
в(ог)а и въ ЗЛ0ВИ1 εΐναι ... έν πληγή Is 53,4 Grig, 
выти ... въ газв-Ь Lobk, вь ... газв-к sine въ1ти Supr
436,23.

Cf. рана

газвина, -ъ· г.
occurrit in Εν Zach

dira , doup e; пора ; H ohle, L och ; -  φωλεός, 
τρώγλη; fovea, foramen (Vg.), caverna (it.): лиси 
'кзвин'ы i/илтъ I п’тицА нев(е)с(ьс)къ11А гн'Ьзда 
φωλεούς Ml 8,20 Zogr Mar As, газвинъ! Sav (ложа 
Ostr); idem L  9,58 Zogr Mar As, газвинъ! Sav Ostr; и 
ιυτρο4Α младо въ изБИноу аспидо/нъ ... роукоу 
въложить έπί τρώγλην Is 11,8 Zach (въ газвл Grig 
Lobk). -  Exh.

Cf. газва sub i, ложе

гаЗВИТИ, »ЖЕЛ>Ж vci 1азвл>ж, »звиши pf.
occurrit in Supr Grig

1. o tev fit , roz jiz v it; открыть, ра збередит ь;

fu rch en , m ii F urchen bedecken; -  τιτρώσκειν; 
confodere; кид'Ьхо/иъ lero и свдток ревро · 
газкьшее сд насъ ради τήν αγίαν πλευράν τήν 
τρωθεϊσαν Supr 499,28,

2. ranit, zranit, poran ii; р а н и т ь ;  verwunden, 
verletzen; -  τιτρώσκειν, ptc. τραυματίας; vulnerare, 
ptc. saucius; »зкенъ въ1стъ  · опльвавань · 
вечьстига приА έτρώθη Supr 436,19; /нрьтвьць 
мрьтвьцемъ врачъ - газвенъ1и
/нноговол'кзньнъж/нъ члов'Ькол\ъ · сл>протиБЪно 
АЗИ БЪ1ЛИ16 τραυματίας Supr 436,28; въсхкативъ 
съ ЗЕ/мьА ка/нъ1к’ ■ връже на главл  ̂
пр-ЬподоБьнааго · и тол/ии и газки Supr 558,1;

sensu latiore postihnout, zdeptat, naplnit bolesti; 
у д р у ч и т ь ,  и с п о л н и т ь  б о л и ;  betreffen, 
niedersch lagen , m it Leiden er fiillen ;  -  τραυματίζειv, 
ptc. τραυματίας; vulnerare, ptc. saucius; да и тъ  ли 
оуво и /иъ1 газвени (лeж)ил^ъ τραυματίαι κείμεθα 
Supr 436,26; т ъ 1 же 'кзвенъ въ1с(тъ) за гр-Ь̂ Ъ! 
нашл έτραυματίσθη Is 53,5 Grig (гаклень въ|с(ть' 
sic! Lobk, газкьнъ БЪ1СТЪ Supr 436, 23sq);

'Ьзвена высть in Ар 8,12 Hval, газвена в'ыс(ть) 
Rum j V. sub газвьнъ.

Exh.

Cf. газклгати, газкл творити sub изка sub3 

га З В Л га Т И , газвлга»л, газвлгакши ipf.

occurrit in Supr

zranovat; р а н и т ь ;  verw unden ; -  πλήσσειν; 
percutere, vulnerare: члов’ккъ не вогъ · члов’Ькъ 
во В'каше а не вогъ »зв'к1бмъ1и б πληττόμενος 
Supr 436,12. - Exh.

Cf. извити, и звл творити sub газва sub3

га З В К Н Ъ , -Ъ1И adj.

occurrit in Psalt Supr Apoc Parim Bes, in cant. Eug; legitur etiam 
•Ьзъвнъ Grig (bis), 'Ьз’вень Par (bis), ГЗЗ’ВЪНЪ Pog

1. ran en y; р а н ен ы й ; verwundet, verletzi;
vulneratus; -  non nisi in iunctione »ЗВЬНЪ ВЪ1ТИ Ь^ 
ran en y; бы т ь  р а н ен ы м ; verwundet, verletzt sein ; -  
πλήσσεσθαΐ; vulnerari; и ни 1бД1нъ отъ насъ не 
ВЪ1 газвьнъ ούκ έπλήγη Supr 72,30; -  cf. 13зкити, 
газвл примкти sub газва sub3;

pokryty ranami, vfedy; п о к р ы т ы й  р а н а м и , 
я з в а м и ;  m it W unden, Geschwmen bedeckt; -  
vulneratus; лазьрь 1азвьнъ1и vulneratus Bes 40, 
Uvar 171aa 4.
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2. z a s a z en y ,  p o s t i z e n y ;  постиженный; g e t r o f f e n ,  
b e t r o f f e n ;  p e r c u s s u s ;  — non nisi in iunctione газвьнъ 
БЪ1т и  fcyi z a sa z en ,  b y t  p o s i i z e n ;  бы т ь  
постиж епным; g e t r o f f e n  vei b e t r o f f e n  vei 
h e im g e s u c h t  w e r d e n ;  -  τραυματίζεσθαι, 
πλήσσεσθαι; agi, v u ln e ra ri, percuti: т ъ г д а  львъ  
дкъ1 pdNOMv газвьнъ отъБ'кже о т ъ  ндю ώς υπό 
μάστιγος πληγείς Supr 297,6; газвьнъ в ъ ю тъ
ради нйшихъ έτραυματίσθη (Is 53,5) Supr 436, 23sq 
(•Ьзвенъ Β Έ ΐε(τΤ ι) Grig, гавлень б ы с (т ь ) sic! Lobk); и 
■Ьзвена б ы с т ь  тр е ты -к  ч е сть  сльнца έπληγη Ар
8,12 Hval, газвенл б 'ы с (т ь ) R um j; и люд(и)е не 
и)т('ь)вратиш л с д  · доидеж е ■Ъзъвни б 'ы ш л  ■ и 
г(оспо)да силъ не в ъ з ъ 1ск а ш л  εως έπλήγη (sc. 
λαός) Is 9,13 Grig, »зв ьн н  БЪ1ша Zach (ввлени sic! 
Lobk); -  verisimiliter ctiam; ОТЪ Д (о у )х а  неЧИСТа ta .. 
Пр-кБ^! напрасно глоухъ и Н-к/ИЬ Supr 552,22 (manu 

recentiore in rasura .. БЬНб/ИЬ erronee scriptum).

3. u b ity ,  p o b i t y ,  z a b i t y ;  у б и т ы й ;  e r s M a g e n ,  
g e s c h l a c h t e t ;  -  τραυματίας; vulneratus, 
interfectus, o ccisu s: т ы  с/и'Ьрилъ еси гако 
» з ’въна грьдааго α ύ  έταπείνωσας ώς τραυματίαν 
ύπερήςρανον Ps 8 8 ,1 1  Pog, газвъна Bon, 'Ьзвьна Sin, 
'Ъзвана Lob, 'Ьз’ вена Par; и /vtHosH 'кз'ьвнн 
Б л д л т ъ  ■ ш т (ъ ) г(оспо)да τραυματίαι εσονται Is
66 ,16  Grig, газвьни Zach, газвени Perf (гавлены sic!
Lobk); -  substantivizatum; ^KO 'ЬзВЬН! СЪПбШТ! ВЪ
ГрОБ'ЬхЪ 1ХЪЖе H'feci по/н'кнллъ къто/иоу  
τραυματίαι Ps 87 ,6  Sin, 'кзвани Lob, 'кз'венн Par, 
газвьни Pog, газвнн Bon; oynoiA стр-клы /hoia  
u)T(b) крьве ... и>ть крьве извьны и х'ь и 
ПЛ'кн’никь τραυματιών Dt 32,42/Cant 2 Pog Bon, 
•кзванихь Cant 6 Lob, 'кз’венихь Par, А звьнъихъ  
Eug.

4. z r a n u j i d ;  р а н я щ и й ;  v e r l e t z e n d ,  v e r w u n d e n d ;
-  τοΐ5 πάθους; m o rb i (gen.), v u ln e r a n s :  икоже во 
врачекьстии отроци з м и и н 'ы а  ia3Bivi ц'fcлi^vτъ ■ 
ис т-кхъ изе/иы АШ те ц-кльБьнага BTiiAHia · 
растворьше вина/ии газв^н-ыи/ми к р ^ д ъ  ц'клд ш те  
τα ϊς άςρορμαΐς τοϋ πάθος τό πάθος πολεμοϋντες 
Supr 4 3 0 ,16sq.

извени in Supr 4 3 6 ,2 6  et газвенъ1И in Supr 4 3 6 ,2 8  v. 
sub газвитн.

Exh.

Г а З Д И Т И , ιaждлί, газдиши ipf.

occurrit in Hilf Slepc Mak §is Venc

j e z d i t ,  j e t ;  е з д и т ь ,  е х а т ь ;  f a h r e n ;  -  χαθήοθαι 
(έπΙ τοΐ5 αρματος); sedere (su p e r c u rru m ), ( с и г г и )  
v eh i :  Б-к же вьзврафае се и 'кзде на колесници

своей χαθήμενος επί τοΐ5 αρματος αυτοΐ5 А 8,28 H ilf  
SlepS Мак, г а з д е  Sis; ВАчеслакъ ж е  г а з д А ш е  по 
градо/иъ VencVost 57b 6, -кздеше по в’сЬхь 
град-кхь VencNov 421аа, Vajs 39Д9, var. "Ьзде. -  Exh.

Cf. αχΛΤΗ

1213Ъ V. азъ

г а З Ъ Б А  V. газва

ГаЗЪ1КЪ, ГаЗЪ1ЧЬСКЪ ν. 1а з ъ 1к ъ ,

1АЗЪ1ЧЬСКЪ

г а к о  a d v .  et ООП], et p a r t .

occurrit saepe; in mss. recentioribus abbreviatur "feK, "кк; аКО 
in Zogr 3x, in As 3x, in Supr 14x invenitur

A . adv. modi et mensurae

1. intcrrog. jak; как; wie; -  ώς, πώς; quam , 
quom odo, quem adm odum , qu aliter:

in interrogatione recta: 'Ько СЛДИТ'Ь Β(0Γ)Τϊ

въсв/иоу л^ироу έπεί πώς R  3,6 SlepS (a како Christ 
sis); - hoc testimonio exh.; - cf. каКО sub 1;

in interrogatione obliqua: ЗЛ ННкЖе ВИНЛ ПрИКОСНЛ 
CA е/и ъ  - пов-Ьд-Ь е / и о у ... i  -Ько исц-кл-к а в и е  ώς 
quem adm odum  L  8,47 Mar As Sav Ostr, а к о  Zogr; 
ВИД-ЬшА ГрОБЪ ■ I -feKO ПОЛОЖеНО ВЪ1С<Т'Ь) T-feAO 

е г о  ώς quem adm odum  L  23,55 Zogr Mar; о в а ч е  
B-fecTe 16ЛИК0 в а с ъ  и с к о у с н с т е  з и / и л  · гако 

т д ж е к ъ  1б с т ъ  о в р а з ъ  то а  л » л к ъ 1 ώς Supr 89,11; 
с л ъ 1ш и laKO №же з ъ л о  с ъ т в о р и т и  

п р и н о с и т ъ  и с т р а с т ь  πώς Supr 406,16; -  cf. к а к о
sub 1;

in exclamationibus: ЧАДа · -Ько Не оуДОБЬ еСТЪ 
оупъва1л ш т н ш ъ  на вогатьство · въ  
ц('Ьса)р(ь)с(тв)ие в(о)жие вьнити πώς Мс 10,24 
Zogr (како Маг); г(оспод)| ... -Ько чоудьно ιλμα 

твое по BTiCei зем л! ώς Ps 8,10 Sin Pog Bon (коль 
Lob Par); tKO възвеличишьл c ia  д-кла TBO-fe 
г(оспод)| ώς Ps 103,24 Sin Pog Bon Lob Par, Mak 83b 
19; чаша TBoa оупага>Жфи м л  а к о  дръжавна ώς 
Ps 22,5 Pog (коль Sin Bon Lob Par); taKO неизисканн 
соуди lero ώς R  11,33 Christ SlepS Sis, Supr 301,8; -  
cf. како sub ic, коль.

2 , relativum

a) compar. jak, jako; как; wie; - ώς, ώσεί, ώσπερ, 
καθώς, καθά, κατά, ον τρόπον, (ος, οΐος, όποιος.
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δσος); sicut, velut, ve lu ti, ut, prout, quasi, 
tam quam , quantum , quem adm odum , in  m odum , 
m ore, in  specie, s im ilis , secundum , (sic, qui, 
tantum  It.); просБьт'Ъ ca  лице его •Ько сл'ьн'кце · а  

ризъ! его eiviiiJA е'Ьл'Ы •Ько ск'кт'ь ώς ... ώς Mt 17,2 
Маг Zogrb Ostr, (λκτιΜ) ... ако As; ни жеНАТт» с а  ни 
посага1ЛТ'ь · нъ  с л т ^  -Ько ан('к)'к(ел)и на 
невесехъ ώ ς Мс 12,25 Маг (акт»! Zogr); не к'ьстрлви  
пр'Ьд'ь соео№ · "feKO νποκρπτπ ТКОрАТТ» ΚΉ 
С'ЬН'ЬМИШТИХЪ ώσπερ Mt 6,2 Zogr Маг Sav Ostr 
(•Ькоже As); и Б'ыс(т'ь) п о тъ  его -Ько KanA*b кръке 
ώσεί L  22,44 As Ostrbis, ΐκ ο  Ι Zogr Маг Sav; не 
о ж е с п т е  сръдець каил^ъ · "Ько к ъ  прогн-Ьканп 
ώς Ps 94,8 Sin Pog Bon (Фкоже Lob, -Ькже Par); того  
ко НОШТЪ и ДЬНЬ КЪ ЧИСТОТ'Ь ж и т и и  СК016Г0 · 
гако к ъ  зрьцал'Ь дозьрА εσόπτρως φονταζόμενος 
Supr 275,2; клад'ычьск'ы каЛАТ» гако ονεοΓΟΛΛΉ 
улапо/и’ · келАШТоу δραπετοδούλως Supr 465,11; 
•кко ЛАЛДра прилА-Ьте лаа ώς 2С 11,16 Slepc S ii (ак-ы 
1 Christ); да илдоуфб жент»! гако не иллоуфе 
Бвдоуть ώς 1C 7,29 Mosk® Slepc Sis, гако и tam quam  
Bes 36, 273ba 16sq; БЛДета -Ько в(о)га ώς Gn 3,5 
Grig Lobk (акъ1 Zach); В'ЬЗкеселАТ'Ь сд пр'Ь(Д'ь) 
ТОБОА ... -Ько д-ЬлаАфе κορτ^ιοτΉ δν τρόπον Is 9,3 
Grig Zach Lobk; зане сь всходить гако и;гнь · 
разварению гако μ ί ι̂λο пероуфиилл'ь ώς ... ώς Mai
3,2 Zach (акъ! ... гакЪ1 Lobk); -  с. notione limitativa; 
начлш л гла(гола)ти ин-клАИ лз'ык'ы · гако 
Α(ογ)χΐι дааше и м ъ  прок-Ьфакати καθώ ς А 2,4 
Ochr Sis ('Ькожб H ilf  Мак); они во к ъ  лдало д(ь)нии, 
гако год -fe илА'к Б-к, показахоу κατά τό δοκοΰν 
α ύ το ΐς H b 12,10 Christ Ochrbis Slepcbis Mak Sisbis; 
изнесъ KocKop-fe ллечь, на с к А т а г о  глакоу кер’Х'ь, 
гако накр'Ьп’ чае (pro на1-) можаше, 8дарА рече ut 
fo rtiu s  valet VencNik 19,33; in enuntiationibus 

parentheticis et respcctum exprimentibus: I 'ЬКО lAA'fe ОБЪ^аИ · 
naKTvi оучааше УК ώς εΐώ θ ει Me 10,1 Zogr Mar; 
0(^ 1)^ »  СЪ! tKO ΛΑΚΗΠίΑΤ» Б-Ь · юсифокт» ώς 
ενομίζετο L  3,23 Zogr Mar; понеже гако р'ЬХ'Ь не 
иллате /иошти с'ктрьп’к ти  гарости гн'Ъка 1бЛДоу ώς 
εφην Supr 29,16; силоуаН'ЬЛАЬ, к^рнтимь Брат-ьмь 
к ъ  ллал-Ь, гако лаьню, нацгахт» калАт» ώς λογίζομαι 
IP  5,12 Christ Si§ (lacuna Slepc);

eodem sensu гако И ώσεί, ώς, ώσπερ, καθώς, 
καθάπερ, καθά, κατά, δίκην; sicut, ut velut, 
tam quam , qu asi, ас si, (sic): м олдф е же сд  не 
Λπχο г(лаго)л'Ьте · гако ι аз'ычьници ώσπερ Mt 6,7 
Sav As (гакоже Ostr, -Ькоже ι Zogr Mar); К'ЬЗЛЮбиш! 
искр^н^аго своего -Ько и салАЪ са  ώς Mt 22,39 As 
Sav, •Ько (sine и) Mar Zogr*’ Ostr (гакоже Bes 2 0 ,107ap 
21); оуткр-кди CA р л ка его ц-Ьла -Ько и дроуга-Ь 
var. ώς Me 3,5 Mar As Sav Ostr (’Ьк'ы Zogr); Блд-Ьте

М(и)л{о)ср('К)Д1 tKO и о(ть)ць ваш ЛА(и)л(о)ср('Ь)Д'К 
естъ  καθώς L  6,36 As N ik (-ккоже Zogr Mar, гакоже 
и Ostr); горе BaMi^ к'ьнижьници ... 1жде есге ако
I гроБИ нев-Ьдомн ώς L  11,44 Zogr, -Ько (sine и) Маг; 
гако и прежде · пр-Ьдь лицелАъ ковьчега Божига 
пойтъ καθάπερ Supr 320,17; младеньци гако и 
птишти вьзира^т'к к тев'к στρουθιών δίκην 
Supr 513,2; да не С'ьпим'ь, гако и прочим ώς IT h  5,6 
Christ Si§; В'ьзлег'ь почиетъ "feKO и лект  ̂ ώς Nu 
24,9 Grig, гако (sine и) Zach; и Б'ыс(т'ь) гако и прахт» 
ωτ('κ) гоулАна л-Ьтн-Ьго ώσεί Dn 2,35 Grig, гако (sine 
и) Lobk (гак-ы Zach); оБр-Ьтагаи са  кн азь  или 
во1€вода в то вреллА · шт('ь) реченаго оурока 
кнАжа · да подакть гако и л'Ьпо κατά τό πρέπον 
SudUsi 56a 16; ЛАТ»! же 1€ль кратны ... на 
в'ьспомАновению и гр-^хъ! пр'Ьже творен-ыга 
приводим'ь · гако и неплодовитоуоул\оу древоу 
шплотъ сь  гно1б/М(̂  прилагакмъ q u a si Bes 31 ,210а 
β 9; - eodem sensu И гако: 1€гда ТОБЪ! ■ И гако 
слоужьБою врачьства очи помаза q u a si Bes 34, 
241bp 20, гако и Uvar 130ββ 6;

eodem sensu гако ce ώς; sicut: или
привид'ЬниеААь CA авл'Ъмъ ■ *Isko се А^л.жеск'ь лолъ 
• 1ЛИ женеск'ь ώς Euch 54а 6; ничсоже Бо сице 
н ен авид ите б(ог)'ь ... гако се оедтривеш е сд  
ср(^дьце и надоувеш и с д  доуши ώς Supr 422,24; -  
V . etiam Се sub 2;

cum notione approxiraativa ja k o b y ,  ja k o  b y ;  KOK б у д т о ;  
w ie ,  a l s  o b ;  -  ώς, ώς αν, ώσεί; quasi, sicut, 
tam quam , ас si, u tp o t e :  i сьтворь -Ько бичь отт» 
вреки! var. ώς J  2,15 Zogr As Ostr (om. Mar); самь 
вкзиде · не •Ьв'Ь нъ ако т а 1 ώς J  7,10 Zogr, "кко 
Маг As, гако Ostr; аБие и)тпадоу ш т очию его "Ёко 
чешоуе ώς А 9,18 H ilf  Ochr SIep6 Мак (акы Sis, 
■Ькоже Euch 34b 2); да не нач'ьнл; оуБО ■ -Ько 
оустрашити васъ ■ епистоли-кли ώς αν έκφοβεΐν 
2С 10,9 Slepi Sis (от. Christ); не скоро подвижати са 
валАт» ш т оулла ни оужасати са  ... ни книгалАИ 
гако нами посланъ!, гако оуБо настоить д(ь)нь 
г(осподь)нь ώς ... ώς δτι 2Th 2,2 Christ Slepibis Sigbis; 
пр-Ьдь пр-кстолоЛАь его -Ько лдоре стаклено, 
ПОДОБНО хроусталоу ώς Ар 4,6 Hval; -  eodem sensu 
гако И: I бъ1ст'ь · 'Ько ι ллр'ьтв'ь ώσεί Мс 9,26 Zogr, 
•Ько (sine и) Маг As Sav Ostr; -  eodem sensu гако се: 
тогда оулла и газ'ыка пр€дложбН1€«ь · гако се 
касаюфе са  николи же не престанемк 
ПОВ'ЬдаЮфе БраТ1И Clem 1, Vas. 73,16; -  с. ptc. seu с. dat. 
abs. seu с. enuntiatione obliqua ad notionem conj. hypotheticae 
appropinquat: ΤΉ ОКЛеветанЪ ΒΊνΙΟΤΤι ΚΉ НеМоу · -feKO 
растачамк ш^нь-Ь его ώς L  16,1 Zogr Mar; вт̂  
Х(рист0)са ЛА-Ьсто ОуБО ЛАОЛИЛА-К, гако Б(ог)оу
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молАфЮ нами ώς τοΰ ·&εοΰ παρακαλοό3ντος 2С
5,20 Christ Slepc Sis; И Блдетъ Бгзжл гако Б^жл 
ΐυτ('κ) плдмбнб горАфД ώς δ φεύγων Is 10,18 Grig 
Zach; TdKO роу-ц-Ь и ноз-fe 1€го ц-Ьл-Ь Б’ыс(та) 
Оузр-Ьн-Ь ■ гако ΒΒΕΤνΙ НИКОЛИЖб Б'ЫЛО БЪ! Nd НбЛАЬ 
ас s i ... habuissent Bes 36,275аа 22, ико николиже 
БЫША на нелАТ» а зкы  Synod 226Ь 17 (икоже гзаБЪ! 
НИКОЛИЖб Б’ЫЛО на нелль Uvar 150ββ 5); и къ толь 
велика оуБО гор-Ьнига пбчдлии подвиждть са · 
гако и ΓρΐχοΛΑτ» ксклАТ» покиньни соуфе ас si 
peccatis ... coangustentur Bes 34,237Ьа 10;

гако и post comparativum ιιβζ; чем; a ls; quam: гакиша 
же СА А(оу)ша πχ̂ τ» ... Б-Ьл-Ьиша гако и сн-кп» nive 
candidiores Vit 129Ьа, Sobol. 294,2; -  hoc testimonio exh.; -  
cf. нег'ьже, негт^ли sub2, неже subi, нежели subi;

correlative гако-TdKo (и), гако-и, гако-такожде 
(и), гако-сице и, гако и-тако и, гако се -  такожде 
}ак -  tak (i); как - так (и); w ie -  so (auch); -  
ώσπερ -  οΰτως, ώς -  οΰτως, ώσεί -  ούτως, ώς -  
οΰτω, καθώς -  οΰτως, δν τρόπον -  οΰτως, 
καθάπερ -  οΰτω, ώς -  καί, καθώς -  καί; sicut -  
sic, sicut -  ita, ut -  sic, quasi -  sic, tamquam -  
sic, sicut -  et, tarn — quam; гако дние ноеки · 
тако Блдетъ пришт^сткие с('ы)на ώσπερ ... οΰτως 
Mt 24,37 Sav 47Ь 18 ("Ёкоже ... тако Zogr Mar Asbis 
Sav 88b 15 Ostrbis); -Ько запок*Ьда л\ьн'к о(ть)ць ■ 
тако τκοριΛ καθώς ... οΰτως J 14,31 As 94ba 16 
(■Ькоже ... тако Zogr Mar As 146a 29 Sav Ostrbis); "feKO 
К'ЬЗЛЮБ! ЛАА 0(ТЬ)ЦЬ - И ДЗЬ К'ЬЗЬ[К'ЬЗ]ЛЮБ1ХТ» КЪ! 
καθώς ... κάγώ J  15,9 As ('Ькоже ... l Zogr Mar Sav 
Ostrbis); 'Ько Братоу нашемоу тако оу'гаждаах'ь ώς 
... οΰτως Ps 34,14 Sin Pog Bon Lob Par; гако жилт» 
юси на скои земи ■ такожде съ прилогом'ь и оу 
ллене жикеши ώς ... οΰτως Supr 61,1; гако Брашьно 
пльтьнок ... паче продл'ьжит'ь нед^гъ ... сице и
о таин'ыих '̂ь доух^ок'ьн'ыих'ь к стъ  καθάπερ ... 
οΰτω Supr 421,13 (-Ькоже i ... тако i Cloz 8b 3); гако 
се при ц('Ьса)ри храБьр-к ... стра^ъ пристраш'ьн'ь 
нападакт'ь · на непоБ-кдиллааго клад’ык'ы крата 
(sic pro крага) · такожде же и къ адъское оно 
дик^ноИ х(ристо)соко прииЛкСткию καθάπερ ... 
οΰτω δε καί Supr 464,24; -Ько и о(т'ь)ци каш1 тако 
и къ! 0V τρόπον γάρ ... καί А 7,51 Slepc ('ккоже ... 
тако и Hilf Grg Мак Si§); ΐκ ο  Блдетъ неБо ноко и 
землга нока δν τρόπον γάρ ... καί Is 66,22 Grig 
(гакоже Бо ... и Zach Lobk); и Боудоуть гако 
простии ЛЮДИ16 · тако и законьници sicut ... sic 
Bes 17,128аР 11, законици ■ гако и простии людик 
Uvar 71аа 23; -  гако -  такокт^ж jaky -  takovy; 
какой -  такой; w ie -  so (ein ); -  οΐος -  τοιοί3τος; 
qualis -  talis; гако nbpcTbHivm, такокии и

пьрстьнии, и гако н(е)Б(е)сьск'ыи, такокии и 
н(е)Б(е)сьск1И οΐος ... τοιοϋτοι ... οΐος ... τοιοί3τοι 
1C 15,48 Christ;

тако-гако (и), такожде-гако и ta k  -  ja k o ;  так
-  как; so -  w ie; -  οΰτως -  ώς; sic -  quasi, ita -  
ut: салАь с(ь)п(а)сеть са  · такожде -Ько и и;гнелАЬ 
οΰτως δε ώς 1C 3,15 Мак (тако гакоже Christ Ochr 
Slepc Sis); тако Д'ьлжьни соуть л\оужи люБ1Т1 
жен'Ы скога, гако скога талеса οΰτως ... ώς Е 5,28 
Christ Sis; тако га оулокиста гако и Р'ЫБ'Ы Pochv 
ПЗар 27; тако гако и не знага lero · кт^праша^ть 
tamquam si ignoret Bes 6, 34aa 23; - тако оуко 
кельлАИ - гако non nisi in Bes tanto-quanto: тако оуБо 
келл\и къждо БОИ с а  съ печалию · гако салМк не 
к-Ёси что посл-кди Боудеть tanto ... quanto Bes 38, 
299ар 23; - такт» - гако и, т 'ьжде - гако (и) takovy
-  ja k o ; т а к о й  -  ,κακ; s o  ein  -  wie; -  τοιοί3τος -  
όποιος καί, δ αυτός -  οΐος; idem -  qualis: λ\οληλί^ 
оуБо Б'ЫХ'к к(ог)а ... KcfexT» сл'ышафихъ ЛАвне 
д(ь)н(ь)сь, Б'ыти тац'клА'ь, гако и азъ 1есл\ь 
τοιούτους, όποιος А 26,29 Christ; тъж е подкигт» 
ИАЛоуфб, гако и кид-Ёсте къ лакн-Ь τον αυτόν 
αγώ να ... ο ΐο ν Ph 1,30 Christ, тьжде ... гако Sis (от. 
Slepc);

V. etiam sub тако, такожде, такъ, т'ьжде;

Ь) attributum praedicativum inducens ja k o z to , ja k o , instr.; 
как, instr.; a ls , w ie; -  ώς, ώσπερ, ώσεί, ώσπερεί, ώς 
αν, καθάπερ, καθώσπερ, είς с. асс., (δ); sicut, quasi, 
tamquam, ut, utpote, in c. acc., (qui): -feKo пророка 
Ш'ЬХ’Л I ώς προφήτην Mt 14,5 Zogr Mar; sim. •Ько 
пророка εις προφήτην Mt 21,46 Mar Zogr*’; съткори 
ЛАА · •Ько единого ОТТ» нашьник'ь τκοιχτ» ώς L
15,21 Zogr As Sav (om. Mar Ostr); упостасъ rtAot -feKO 
нич'ьже пр'Ьд'Ь тобо1Л ώσεί Ps 38,6 Sin Pog Bon 
Lob Par; -feKo скотъ Бти^ъ oy теБе κτηνώδης 
έγενόμην Ps 72,22 Sin Pog Bon. -feKO скоте Lob Par; 
П0Л0Ж1Ш1А |(ероуса)лел\а "Ько окоштьное 
Х’ран1лиште είς δπωροφυλάκιον, var. ώς 
δπωροφυλάκιον Ps 78,1 Sin Pog Bon Lob Par; 
отъдажди · -Ько ■ Благт»! ч(лок'Ь)к(о)люб(ь)ць · 
np'ferp'femeHH'fe наша var. ώς Euch 66a 1; Б’ыхт» 
нюдеом^ гако июдеи ώς 1C 9,20 Christ Sis 

июдеи Ochr Мак, lacuna Slepc); посл-Ь же 
KcfeXT», гако изкрагоу, гаки са ЛА-ьн-к ώσπερεί 1C
15,8 Christ Slepc Мак Si§ (от. Ochr); ΛΑΤνΐ же кси ... ΚΉ 
тъже оБраз'к пр'коБразоуклМк са w t  CAaKiu къ 
слакоу, гако ιυτ г(осподь)нга д(оу))еа καθάπερ, var. 
καθώσπερ 2С 3,18 Christ (гаже Ochr Slep6 Мак Sis); 
подоБает бо еп(и)ск(о)пл Бес порока быти, гако 
б(ож)ию пристакникв ώς Tt 1,7 Mosk*’ Slep6 Si§; 
Блдетт» скгатт» из(драи)лек'ь гако ιυΓΗΉ είς πϊ3ρ Is
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10,17 Grig Zach; положоу ю -Ько поустоу · и 
оучиноу ю -Ько з(е)л1лю ебзводноу var ώς ... ώς Os 
2,3 G1 (акы  ... акы  Tun); досадити х^от'Ьше · гако 
продакшл Α(ΐ)κ6ετκκΗΛΛΓο с ъ с л д а  ώς Н о т , van 
Wijk ШД1 (ДКЪ1 Supr 240,7); -  saepc с ptc seu с dat abs (ad 

noCiones coniunctionales spectaO С6Г0 Ж6 0 СбБ'к N€ p 646  ■

ΝΉ "feKo др](ибреи СЫ л-Ьтоу TOMoy проречб άλλα 
άρχιερεύς ών J  11,51 As (о т Zogr Маг Ostr); не /ноже 
его iciipdKiTH ■ 'Ько т а ж 'ь к д  с л ш т а  ώς φορτικόν 
Cloz 6Ь 11 (dKTii Supr 416,28); да м е с т ь  п р и ш е т ъ  
б(ог)ъ имт» · гако не с л ш т о у  16М8 в(ог)оу ώς μή 
δντος αύτοά) θεοί) Supr 31,3; не кидиши ли кь 
ндэ'Ъ/н'ь подвиз'к · како много ткоратт» cKoie 
прилежан’к  - гако съ  члок'Ьк’ы во рлш те с& о1 
προς άν&ρώ πους την πάλην άναδεχόμενοι Supr 
497,7; нюд-Ьи ο'κκ'^ψΑΐυΑ СА оумолити ТА , да 
оутр-Ьк сквед еш и  пдклд к ъ  cikHbMik, гако χοτΑ  
что  HCT'feie БП^прашАти о нюмь ώς μέλλων А 23,20 
Christ; стдрцд иже к ъ  касъ молю, гако стдрьць с ы  
var ώς IP  5,1 Christ; сь да не πρΗΐυκίνψΛίετίν с (а )  
ιυΕ(νψ6ΗΠβ гако разм-Ьшага канона
ц(ь)рк(’ь)кьнаго ώς αν συγχέοντα NomUsi 21Ь llsq ;

eodem sensu гако И ώς, (ϋσπερ, (ΰσεί, εις с асс ; 
sicut, in  с асе : да Б л д е т ъ  τ ι  -Ько и ьлз'ычьник'ь и 
м ъ 1тарь ώσπερ Mt 18,17 As Sav Ostr, ΐκ ο  (sme и) Mar 
Zogr^ пристаклгаите севе к(ого)ки гако и ιυτ  
м ьртк'ы х'ь живТк! ώσεί R  6,13 Christ, гако (sme и) 
Ochr (гакоже Slep6 Sig, о т Мак); Б1с т ь  третЫ 'Ь  
че сть кодь "кко и пел-^нь είς αψιν&ον, var ώς 
α·ψιν·&ον Αρ 8,11 Hval, гако (sme и) Rum j; дроужне 
Б огатьстко гако и CKoie вогатьстко  ткорити  
alien a lu c ra  nostra deputare Bes 5 , 19bp 8.

3 ,  approximativum (apud numerale) a s i ,  р М Ы Н п ё ,  k o le iT l  

с g en , п р и б л и з и т ел ь н о ,  о к о л о  с g e n , ungefahr, um;
-  ώς, ώσεί; quasi, fere, ad с acc , circite r,  
(n u m e ru s): -Ь длф ихъ же к'Ь м ^ ж ъ  · "кко п а т ь  
т ъ 1СЛфЬ ώσεί πεντακισχίλιοι Mt 14,21 Mar As Ostr 
(om Zogr Sav); м им о тьд -ьш и  · ΐκ ο  годин-Ё едино! 
ώσεΙ ώρας μιας L  22,59 Zogr Mar Ostr; κ ΐ  же 
витани-к БЛИЗ 1(ероуса)л(и)ма -кко д  Г стади! ώς 
από σταδίων δεκαπέντε J  11,18 Zogr Mar As Sav Ostr; 
приБлижа»лштоу c a  leMoy кт» μρτ»κ·κκπ · гако κ·κ 
д ал л  16ДН0Г0 п^приш та ώς από σταδίου ενός Supr 
221,25; нж евги! же E-fe градт» веле! в(ог)оу · -Ько 
ш ествие п л т и  · г -м ъ  д('ь)нем'ь ώσει πορείας 
όδοΰ Jon 3,3 Grig Lobk (гакож(е) трии день п8ть  
Tun);

eodem sensu гако И ώς; quasi, fere; пр'Ьк'ысТ'ь 
же мари-Ь съ  не»л •кко и три м ('Ь )с(а)ц а ώς 
μήνας τρ ε ις  L  1,56 Mar, -Ько (sme и) Zogr As Sav Ostr; 
дт^шти ш очА да б-Ь емоу ■ -Ько i αί^κοκ) на

десАте л'Ьтоу ώς ετών δώδεκα L  8,42 Zogr, "кко 
(sme и) Mar As Sav Ostr; несъ! сьм-кшение 3ΜΊ^ρΗο i 
ол'ьгоусно · 'Ько I ливр'ь сгто  ώς λίτρας εκατόν J  
19,39 Zogr Mar As Ostr.

Cf акъ!, акъ1 и, окъ1

В. conj 

1 . copuiativa

с notione gradativa ja k oz  ί; КАК u ;  w ie a u c h ;  -  καί; et: 
*bKo оудоБь сьБира^тъ пл’Ьвел'ы ■ -кко огнемь 
с 'кж иза^т'ь  ώσπερ ουν συλλέγεται τά ζιζάνια καί 
πυρί κατακαίεται Mt 13,40 Zogr (ι Mar As Ostr Und); 
ИЦ-кЛИ и ΟΤΉ ОДР'ЬЖАфАЬЛ Т'ЁЛеС'ЬНЪИА БОЛ-ЁЗНИ
• I о тъ  трлда сего из'ьми и ■ -Ько в'ьпадени'Ь 
стоуденааго Euch 31Ь 10; разоумнъ! гако
npeMoyApivira з'ьл'ы нарицАЮть τούς σοφούς καΐ 
συνετούς φαύλους καλοΰσιν Pr 16,21 Zach (и Grig 
Lobk); ce вт̂ си въ! ΐκ ο  wrrn» жежете · -Ько 
оукр'Ьпл'Ьете пламена Ιδού πάντες ύ μ εις πυρ 
καίετε καί κατισχύετε φλόγα Is 50,11 Grig (и Ziach 
Lobk);

eodem sensu гако И καί αμα; (q u a si, q u i), et: 
вьздрасти вь немь с^дравие ■ -кко и къ 
оучениц'ЬХ'Ь ткои^ъ к*крл Euch 35а 20; и лъвъ 
■кко и волт» сгн-Ьстъ пл'кв'ы καί λέων καί βοϋς 
αμα φ άγονται αχυρα Is 11,7 Grig Zach, око (sme и) 
Lobk; иже и Боудоуфага жизни не Ифють ■ гако 
lera и соуфа ни м н а ть  q u i sequentem  vitam  non  
quaerunt, q u i illa m  neque esse su sp ican tu r Bes 1, 
4aa 4sq, Иже (sme и) ... гако (sme и) Synod За 14 (ти 
БО и ... и Uvar Зар 19); -  eodem sensu И гако: иже 
ничемоуже на семь св'Ьт'Ь ^ о тать  · и гако Kcbxi» 
чистомт» с(ь)рд(ь)ц(е)мь призирають q u i n ih il in  
h oc m undo co n cup iscun t, q u i o m n ia s im p lic ite r  
a sp iciu n t Bes 5 , 27ap 23;

correlative гако-тако И, тако-гако и tam- 
quam; гако вол’ныа тако и невол’ныа по 
истин’н'к возываА на вечерю tam  ultronea quam  
coacta etiam  in vita tio n e  VencNik 7,60; на 
чюдодик’ныа разВмы κ ’η η γ ή  изыде, тако 
латиньски гако и гречески VencNik 7,21; -  his 
testimoniis exh ,

m narratione contmuanda ( o )  t a k ;  ( u )  тОК; (uT ld) SO; —
καί; et, sic; -Ько начАтт» ишна въ^одити вт» 
градъ καί ήρξατο Jon 3.4 Grig Lobk (и Tun); м(а)ти 
же ею дорогомирь оутверди землю и люди своа 
оустрои · гако в'ьспит'Ь с(ы)ны своа · гако нача 
ВАчеславт» строити люди своа VencVost 55b 13; и 
гако д(ь)нь вторът · и третии мимо иде sicque  
Bes 40, 324bp 24; -  eodem sensu гако и sic; гако И МЪ! · 
•егда с^дравига πψ6ΜΊ\ · горькою Б'ылые ππιεΜί^
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крдчекднИ1б sic Bes 3 ,14ββ 6 (гакожб и Uvar 9ββ 16);
- praetcr Bes exh.;

cf. И, TdKO sub В 1 et 2.

2. deciarativa ze; чшо; άοβ; -  δτι, οτιπερ, ώς, οπως, 
(άλλά), асс. с. inf., nom. с. inf.; quoniam, quod, quia, 
quin, ut, forte ut, (quare, quomodo, quam, quasi, 
qui, si non, Sed, unde), acc. c. inf., nom. c. inf.: 
ПрИШ'кД'ЬШб Ж6 ΠρΊ^ΚΜΙ ЛД'ЬН'Ь<)Х'№ с A  -Ько Β Α ψ 6  

приш»лтъ δτι Mt 20,10 Zogr^’ c a  КАШте
примкти Маг As Sav Ostr); жена ... оу'К’Ьд'Ьк'ьши 
■Ько к'ьзлежит'к къ jfpaMMH-fe фарисЬок-Ь δτι L 7,37 
Zogr Маг As Ostr (|бже Bes 33,223Ъ^ 24); ст^ЛАотрите 
кранъ -Ько не сЬ|лт'ь δτι L 12,24 Маг (како Zogr); 
iSB'bcT'hHo БО Б'Ь людьм'к · О юан’н'Ь · -Ько 
пророка Е’Ь ’ /ωάννην προφήτην εΐναι L 20, 6 Zogr 
Mar; оук-Ьси бо гако сило№ христосоко>ж добью 
кьсе с'ьтр'ьпыА ώς Supr 253,26; не разоу'М'к>лште
■ гако иже сй мене ослоу'шают'ь · и отьца сл  
ослоушаю δτιπερ Supr 331,14; К'Ьрьсткоу'ЮМ'ь гако 
то ст^ткориши ώς Supr 507,12; сказа ил\ь, како на 
поути киде г(оспод)а и -Ько г(лаго)ла еллоу δτι А
9,27 H ilf Slepi (како Sis, от. Ochr Мак); 
кораБльникомъ ... киноу ткорАфем'ь, гако 
ХотАть и;т носа ΑΗ κγρι^ι простр-Ьти ώς ... 
μελλόντων А 27,30 Christ Sis, -Ько ... ^отАфИМЬ 
Мак; иже ιυτ толикъиа c^MbpTH изкаки нъ! ... къ 
ньже оу'повахо/М'ь, гако и пакъ· изБакить δτι χαι 
ετι ρύσεται 2С 1,10 Christ Slepi Sis (да из’Бакитт» 
Ochr, афе и e i j je  изБакить Мак); и κοΜΗογ юсть · 

гако 1€же Б(о)жиею р-Ьчью ткорилАт» (pro -ЛАо) 
ЛАьнить СА · тоже чл(о)к('Ь)чьск'ы ради х̂ кадъ! 
юдин-кхъ ткорить СА ut Bes 32, 217Ьр 12 (гак(о)же 
№ pro гако 1бже Uvar 117Ьа 6sq, гакоже pro гако юже 
Synod 180а 22);

rarissime с. inf.: N6 К^Сте ЛИ гако ОГНЮ
неоугасаюллоу ε^ιτη ούκ εμά·&ετε πϋρ ασβεστον 
εΐναι Supr 107,18; г(лаго)ла о кьскр-кшени 
Х(ристо)с(о)к'Ь, 'Ько не остакити д(оу)ше его 8 
ад-fe ни пльти его кид-Ьти истл’Ьни'Ь δτι ουτε 
έγκατελείφθη ... ουτε ... ειδεν А 2,31 H ilf, tKo не 
оставить СА ... ни ... кид-Ь Мак, гако не остакии 
се ... ни ... КИД'Ь Sis; -  semel с. асс. duplici: ТДКО 
люБод-Ьганик, акоко же ни къ газ'ыц'Ьх'ь 
именоують СА, гако н-Ького женоу о(ть)чю 
ИЛА-Ьюфа ώστε ... εχειν IC  5,1 Christ, гако ... илА-Ьти 
Ochr Slepi Мак Si5;

eodem sensu гако И δτι, асс. с. inf.; quia, quod; о 
селАЬ не радоуите са  · -Ько и д(оу)с| калАт» 
nOKIHOyiAT'h СА οτι L  10,20 Asbis, -Ько (sine и) Zogr 
Mar Savbis Ostrbis; над'к^штем'ь сд илдт» · гако и 
градъ сд HMaTik пасти προσδοκοΰντας μέλλειν

καταπίπτειν την πόλιν Supr 110,22; показа1ЛШте · 
гако и отъ того слт-ь начдт'ьк'ь приАли д-клоу 
δτι Supr 376,23; не помните ли, гако и ефе съ1 к’ 
кас си г(лаго)ла (pro глагола^ъ) камт» δτι 2Th 2,5 
Mosk*’, ΐκ ο  (sine и) Slep6 Sis;

гако 1€же in Bes v. sub 1€же;

oiationem rectam inducens δτι, (τό); quia, quoniam ; 
ΰχίψει къ кораБИ поклон1шд сл е/ноу г(лаго)ллкфе
- гако ТЪ! еси КТ» ИСТИНЛ Б(о)жИ1 с(ъ|)н'Ь (gr. от.) 
Mt 14,33 Sav (от. Zogr Mar As Ostr); гл(агол1л)фе - 
•Ько cm посл-Ьд-киж - единъ чаек ст^ткоришА (gr. 
от.) Mt 20,12 As (како Маг Zogr·’ Ostr); пакъ! 
отъкр'ьже СА съ κ λ α τ κ ο ιλ  · 'feKO не зна№ 
ч(лок'Ь)ка δτι Mt 26,72 Zogr Mar As Savbis Ostrbis; рече 
еллоу и(соу)с(ъ) 'Ько с('ы)н'ь ткои жикт» естт» var. 
δτι J  4,53 Mar (от. Zogr As Ostr); не p'bjf'h ли ти гако 
остани сд Бллдии τΐχτ» Supr 156,25; и;н же 
швефа се илаь г(лаго)л1€ ■ гако и;т(ь) сего час(а) не 
изидоу николиже из монастира сего p ro m isit  
num quam  se esse ... recessu ru m  Ben, Soboi. i30,2; 
афе кто ... ц(ь)рккн(и)к'ь ц(ь)рккное нурит(ь) · 
г(лаго)лА · гако ц(ь)рк(к)и равотаю · ωτ(τ») 
ц(ь)ркки питлю СА · да есть проклАТТ» Zap 296аа 
17; -  interrogationem inducens; ЧЬТО С А ЛЛЬНИТТ» КаМЪ ·
■Ёко не шатт» ли прити къ праздьник'ь δτι οΰ μή
ελ·9"[) J  11,56 Zogr Mar; -  locutionem alienam inducens: Да 
К'КНИГ’Ы С'ЬБЛДЛТ'Ь СА · ΐκ ο  -ЬДЪ! СЪ ΜΗΟΙΛ 
Хл'Ьб'ь ■ кьздкигнет'к на м а  п а т л  ско1л  var. δτι J 
13,18 ZjogT (от. Mar);

не гако, не такожде гако с. indicativo п е  z e  Ъу; э т о  
н е  т о ,  ч т о бы , э т о  н е  з н а ч и т , ч т о б ы ;  n i c h t  a l s  o b ;
-  ούχ δτι, οΰχ οΐον δε δτι; non qu ia, non autem  
quod: не -Ько о(ть)ца ■ кид'Ьл'ь естт^ къто ούχ οτι 
J 6,46 Zogr Mar; не такоже гако 1итпаде слово 
б(о)жи1€ οΰχ οΐον δε δτι R 9,6 Christ Sig (не тако 
и;тпаде Slep6);

Т'ьк'ьлАо гако, (нъ) т'ьчии; гако, оБаче гако, афе 
не гако, афе не т'ьк’ьлао vei Т'ьчим; гако (и), нъ 
»бже гако с. notione excepuva ηβζ ze; чем то, что, 
кроме того, что; als άαβ; -  η δτι, εί μή δτι, πλήν 
δτι; n is i quod, n is i quia, n is i quam ; не иного б-Ь 
нич’соже изк'Ьштати нъ тъчыл; гако 
покагак'ьше сд оБратилАт» ή δτι Supr 386,26; 
грАдоу ΚΉ иер(оу)с(а)л(и)лА'ь, приключьтихт» лай 
СА къ нюмь не κ^Α^ιπ, оБаче гако д(оу)хъ 
ο ( κ α ) τ · μ η  и по кса градъ! зас'кк'кд'Ьтель- 
сткоукть ЛАИ πλήν δτι А 20,23 Christ Sis; чьто оуко 
lecTb, 1€Гоже лишисте са  паче прочи^ъ 
ц(ь)рк('ь)к'ь, афе не гако азъ салАТ» не с'ьтоуж1Х'ь 
калАТ» εΐ μή δτι 2С 12,13 Christ Slep6 Sig; a 1€же, 
к'ьзл'Ьзе, что »есть, афе не тъклао, гако и с'ьл'Ьзе
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АР'кклю εί μή δη Е  4,9 Christ, Λψ6 не тькьмо гако 
(sine и) Sis, Λψ€ Н6 τ·Κ4ΜΛ · ^κο И Slepi (лфе не 
ток’ЛАо и гакоже Ochr); и что 1€сть г(лаго)лати · 
Nd A-bAdHHie HdCk НИКТ0Ж6 не к^веде · т'ькмо 
гако K'b4bHdro жикотд поути нлм'ь никтоже скдзд 
nisi Bes 19,91ba 3; что же то lecTb · нъ 1€же ико 
гордость HdUJd nocpd/HAAKTb СА nisl quod Bes 28, 
184Ьр llsq ; - v. eUam sub 0Ed46, ΤΤϊΚ1\Λ\0, ТЪЧН1Л;

in nonnullis iunctionibus ad notionem particulae spectat: dK'fe 
ГЗКО, K-feCTO ИКО, не ЛАЬН1А ИКО v .  sub dKt, K-feCTO,
лльн-Ьтн.

3. explicativa (post interrogationem) Ze' ЧЛ10; — O tl,
(ος); quia, quod, quoniam, (qui): къто сь естт» 
•Ько к-Ьтри ■ I ЛАоре nocAoymdi*T'h его δτι Mt 8,27 
Zogr Маг; чьто естъ слоко се · -Ько KAdCTb№ i 
снло№ · келитт» нечистъсллт» д(оу)холА'ь οτι L  4,36 
Zogr Mar As Ostr; ΚΉΤΟ сь естъ · -Ько ι rp'fe '̂bi 
OT'KnoymTdeT'K δς L  7,49 Zogr As Sav Ostr (иже 
Mar); 4Τ»Τ0 естъ чл(ок'Ь)къ "кко пом'ьншл и δτι Ps
8,5 Sin Pog Bon Lob Far; sim. Ps 143,3 Pog Bon Lob Par 
et Hb 2,6 Christ Ochr Slepc Mak Sis; ♦  per eilipsin чьто 
гако, чьто се гако ргос, со{рак) ze; почему, зачем; 
warum ; -  χί δτι; quid est quod, quid est quia (it.), 
cur, quara ob causam: что tKo съ гр’Ьшъник'ы 
■Ьстъ и пьетъ τι δτι, Me 2,16 Mar As Ostr, что ce 
гако Sav (no чьто Zogr); чьто 'Ько iCKdiueTd л\ене 
τ ί δτι L  2,49 Zogr Mar As Sav Ostr; что -Ько cκ■Ьψdнo 
Быс(ть) KdMb · HCK8CHTH д(оу)хь г(оспо)д(ь)нь τί 
δτι А 5,9 Мак GrS, гако что (sic!) Supr 363,18 (по чьто 
Sis H ilf); что ико реч(е) б{ог)'Ь τ ί δτι Gn 3,1 Grig 
Lobk (что 1бже Zach); -  semei почьто гако τί δτι; cur: 
почто -Ько оускорнсте прити д('ь)нес'ь τ ί δτι Ex
2,18 Grig, что гако Zach Lobk; -  cf. кт^скли;, почьто, 
чьто.

4. caus. (saepc с. notione explicativa) protoze, jezto,
jelikoz, nebot’; пот ом у  что, так как, ибо; weil, da, 
denn ; -  δτι, διότι, κα·&ότι, γάρ, καί γάρ, (καί, δέ, 
επειτα, δς, δστις); quia, quoniam, quod, eo quod, 
iuxta quod, enim, etenim, nam, cum, dum, (et, 
autem, deinde, quasi, qui), negative ne: люЕнте 
Kpdnxi KdUJA ... дd Б л д е те  €(·μ)ηοκ6 0(Tb)l^d 
Rdmero ... -Ько сл^ньце ское сн-Ьетъ · Hd зъл'ы  i 
елагъ! δτι Mt 5,45 Zogr Mar Sav Ostr (-ккоже H As); 
ле'кеон'ь мьн'Ь ш а  е с т ъ  ■ 'Ько мнози есж ъ δτι 
Мс 5,9 Zogr Маг; К'ьздрад81т 8 СА ... гако « ь з д d  
KdUJd MHord ecTTi Hd н(е)в(е)сех'к ιδού γάρ L  6,23 
Sav (се Zogr As, ce во Mar Ostr); ocTdSH HdM'b 
Д'ьл'ьг’ы HdmA · гако и λατ̂ ι ocTdKAtaieiW'h 
Д'ьл'ьж'ьннком'ь HdiuHM'h και γάρ αυτοί L  11,4 Ostr 
(ΙΕΟ ι cdMH Zogr Mar Sav); сь е с т ъ  слдт» · ΐκ ο  
ск-Ьтт» пр|де кт  ̂ ΛΑιρτ» δτι J  3,19 As Ostr (приде во

СК^ТЪ Mar, lacuna Zogr); Дd H3BdKHT'b и 
c('b)n(d)c6T*b и ико χοψ εττϊ елАоу δτι Ps 21,9 Pog 
Lob Par (гакоже Bon, "кште Sin); npi3'hiKd)fA 
г(оспод)’Ь т ъ  CA-bimdme ia  ... ΐκ ο  jfpdH-feXA 
С'ЬК'кд'ЬН1'Ь его δτι Ps 98,7 Sin Lob Par (3dHe Pog 
Bon); AdH HdMb помофь о т ’ n'k4dAH, -Ько соуетно 
е сть  c(b)n(d)c(e)HH6 ч(лок'Ьчь)ское q u ia  Ps 59,13 
Lob Par (i καί Sin Pog Bon); sim. 'Ько Ps 107,13 Lob 
Par (|де Sin Pog, H Bon); n'hKdHTe BpdTHie ико 
мнлосрьд'Ь lecTT» г(оспод)ь HdiU'h διότι Supr 108,17; 
ce н-ын-Ь 3dnoK'bAdi6Tb чл(о)к('Ь)ком'К KckMit 
ксьде KdraTH ca , гако nocTdKHA'h ю сть д(ь)нь, къ  
ньже хоф бть соудити кселкн-кн κα θ ό τι А 17,31 
Christ (зане Ochr Sis, им ъж е Slep6, -Ькоже Cloz 11а
3); д(су)ш екьн'ь же чл(о)к('Ь)к'ь не прн1€ЛАЛ1еть 
гаже IUT в(о)жнга A(oy))fd ... гако д(оу))с(о)кьн'ын 
K'hCTA3d»6Tb КСА 6 δέ πνευματικός 1C 2,15 Christ (d 
Slep6 Sig); преж де же кт^сего лювокт» илА-ките 
присно к ъ  севф · гако лювокъ покри^етъ 
ЛАНОЖЪСТКО rp-fex̂  b δτι IP  4,8 Slepc (SdHie Christ Sis); 
вогазни H tcTb к ъ  люет^вн ... гако вогазнь люукоу 
HMdTb δτι и  4,18 Christ E n  Slepc Мак SiS (d Ochr); 
•Ько nocAoyiud rAdc('h) жент»! TKoeA ... проклдта 
з е м ^  к ъ  Д’Ьл’ЬХ'ь τκοΗχ*κ οτι Gn 3,17 Grig Zach 
(икоже Lobk); не влВди ико dsn» е с л ь  к(ог)'ь ткои  
γάρ Is 41,10 Zach (во Grig, от, Lobk); 'Ько var. ad кн in 
Hee-bpd еретикь H4e3deTb ... кн nptAKKdHhe/Mb 
в(лd)ж(e)нdгo KoypHAd · мнози ocτdκншe злоби 
CMLab 33bp 5; -  c. ptc. seu dat. abs.: ΗΜΔψε Же Η 
Б'Ьрн'ы г(оспод)н · Ad не nepdAATi» · "Ько врати^  
сл ф е  δτι αδελφοί είσιν I T  6,2 Slepi SiS, ико ... 
соуть Christ; Hdpe4e a  трегазычникы, гако 
riHAdToy TdKo HdnhCdK'bUioy на THTA-fe господни 
Const 15, Lavrov 28,17; ИКО КНбЗаПоу ΒΤνΙΚωΚ) 
пожьжению τ ο Μ ογ  не осоужають c a  ώς ... 
γενομένου SudUs£ 58b 19sq;

с. aiiis coniunctionibus iungitur; гако И δτι, (καί); quia, 
(et): н-Ьстъ во ш ъ  изм'Ьнень'Ь · ^ко и не 
оуво-Ьшик CIA в(ог)а καί, var. δτι Ps 54,20 Sin (зане 
не Bon, и не Pog Par, ни Lob); сего гако и 
см-Ьраник оунизи · в(о)жига /н(и)л(о)сть Бизнесе и 
q u ia  Bes 3 4 ,252ар 5; -  гако Бо κα·&ώς; cum , (sicu t):  

iVTptBHTe 8во кеть^и ккась ... -Ько во есте весь 
ккаса κα θώ ς 1C 5,7 Мак (гакоже Christ Ochr Si§); се 
же г(лаго)лю ... гако во писано ксть cum  Bes 11, 
49аа 18 (во tantum Uvar 31Ь(311, гакоже во Synod 43b 
19); -  гако ли δτι; qu ia: гако ли м а  кид-Ь кьзк-крока 
δτι (J 20,29) Supr 506,3, -Ько μ α  Zogr Mar
As Achr Ostr; -  заню гако id c irc o  quod: множеиши 
сткорени соуть ер'Ьи по 3(d)K(o)Hoy · 3dH'b ΐ κ  
семртию соуть K3BpdHdeMH превикати idcirco  
quod (Hb 7,23) CMNov 407ap 33  (зане διά τό ...
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κωλύεσ·&αι Christ Slepc Sis); - ил\ьжб гако quia: 
имьжб гако ВТ»! ιυτ(·κ) rp-fejfa изедклени к с т ь  (pro 
-те) · к(ог)'Ь калАТ» lecTb qu ia Bes 2 5 , 1б2Ьр 23sq; - 
1€же гако quia: кж е  гако та  «нога и;Б'ыкають с ( а )  

лоуче кспоминати · гаже пр1клю чать с ( а )  · и по 
с ьм ъ  слт»1ш ати qu ia  Bes 40, Uvar IVOba 28sq;

correlative тако-гако, т^ль-гако, сего ради-гако, 
того ради-гако proto -  i e ;  пот ом у -  что; deshalb
-  άαβ; -  ούτως on, διά τοί3το -  οτι; quia, quod, 
ideo(que) -  quia, eo quia, idcirco quia, 
propterea quia: сего ради κήι не послоушаете · 
"Ько н'ксте отъ в(ог)а διά τοϊ3το ... οτι J  8,47 Zogr 
Mar As Ostr, того ради ... гако Bes 18, 86aa 11; того 
ради eo и /1̂ родивъ1 а  наречете · гако ... 
Хоуждъшааго ради кксе погоувишл διά τοΰτο ... 
δτι Supr 372,1; на тако ΐκ ο  оБоулларень есы, ни 
стоудень ни топаль, изБлоукаты те има/нь 
οΰτως δτι Ар 3,16 Hval Rumj; некесели Б^холль 
т-Ьмь гако погреБе т-кло icoycoKo quod Nicod 15, 
Stojanovic 104,29 (т'ЬлАже И Novg 257аа 14);

cf. БО sub 1, ЗаН1€ sub 1, ЗаНКЖВ sub 1, ИБО, ИЛАЬЖе 
subl, noHie, понкже subl, 1€гда subB4.

5. temp, kdyz; когда; w enn, als; -  ώς, ώς άν, δταν, 
αμα τω с. inf., έν τω с. inf., μετά τό с. inf., var. Ιω ς; cum, 
dum, ut, postquam , posteaquam , quacum que 
hora, (ita , q u i): i Б'ыст'к -Ько к'ьзлеже съ нилла · 
приелАт» )СЛ'Ьб'ь Бл(а)г(осло)ки εγένετο έν τφ 
κατακλιθήναι αυτόν L  24,30 Mar As Achr Ostr (lacuna 
Zogr); -Ько 1 3 Λ Ϊ3 Λ  на зелАлл · кид-Ьша огнь 
лежАШть ώς ουν J  21,9 Zogr, и •кко As Ostr, -Ько же 
Mar Sav; да ако Бъ1стъ поср'Ьд'Ь р'Ьк'ы · пакъ1 
Бъскрича ώς δέ Supr 154,18; и на плти гако 
пр’Ьплоухок'к •шрдан'ь ■ сър’Ьтошй на н'Ькотории 
μετά τό περάσαι Supr 296,23; и гако придл  ̂ к’ 
нелАоу рече ηλαή ώς δέ А 20,18 Ochr, 'Ько же Мак 
Si5 (1€гда же Christ); и -Ько скон'ЬЧ'Ькахл сд  
д('ь)ние пир8 · посилаше ишв'ь ώς αν 
ουνετελέσ·&ησαν Job 1,5 Grig Lobk (|егда Zach, ms. 
Nov II  Gl, ms. V iti Gl); tKO oycATvimHTe глас('к) 
трлБ-Ь ... пад'ьше KAantHTe c& т-клоу златолАоу 
αμα τω άκοϋσαι Dn 3,15 Grig Zach; -  etiam с. notione 
adv. temp, rel.; КТ» ТЪ ЧаСЪ · ИКО оуже ИС ТеЛбСб
и з и д ъ т  Б-Ь eadem hora, qua Bes 12, 56ba 9 
(понеже оуБО Synod 49b 5); ♦  гако т'ьчии ; jakmile; 
только что, как только; sobald; ut solum : и ако 
т'ьч'ьк^ кьниде скд 'ьш оу кн лзо у · пр'Ькр'ьсти с<а 
Supr 166,10; -  V . etiam Т'ЬЧИ!* sub 2;

потолАь (же) гако poti, со ; посл е того, как; 
nachdem ; -  postquam , posteaquam: по толдь же · 
гако х^отии cKOH)fh постигнсути ни оБлоБъзати не 
/иожеть · к ъ  люБъкн пьркаго /иоужа к-ьзкратить

СА postquam  Bes 36, 271bp 2; по тоЛАЬ гако 
оученига силою HenpaBikira изгона о устраш акть · 
дарт» Бл(а)годати т-кгдаж е гаклАКть postquam  
Bes 39, 305bp 16; -  v. etiam sub ПОТОМ b; -  eodem sensu 

посл'кди гако v. sub посл'кди;

тогдаже гако non nisi in Bes s o t v a z e ;  к а к  т о л ь к о ;  
k a u m ;  - m ox ut, (p ro tin u s): тъгдаже гако 
троужаюми злилли Боудоуть · початага оуже 
доБрага д-кла шстакАтк m ox ut fa tig a ri ... 
coeperint Bes 15, 75bp 8; нъ тъгдаже гако година 
того подвига пр'Ьиде · на лакомьство 
неправьдьно к'ьжьг'к са m ox ut hora ... tra n siit  
Bes 15,76ap 17sq; - v. etiam тогдажде sub 2;

correlative гако -  И (ce) k d yz  -  tu ;  к о г д а  - 0 ; a l s  -  
d a ;  -  ώ ς -  καΐ (Ιδού), ώς -  0; cum  -  0: око же 
ид-каста к'ьзк'Ьстит'к оученико/л'ь lero ■ и се 
И|(соу)с('ь) · с-ьр-Ьте и var. ώς δέ ... και Ιδού Mt 28,8 
Ostr N ik (егда же ... i се Zogr Sav, l ce tantum Mar 
As); -Ько ГрАДТ»! ПрИБЛИЖ! СА к ъ  долАоу · I сл'ыша 
П'кни'к I ΛΗΚΤνΐ ώς ... ηγγισεν ... ηκουσεν L  15,25 
Zogr, -Ько ... приБЛИжи СА КТ» долАоу · Сл'ыша Маг 
Sav Ostr, ако As; и Б 'ы с(тъ) -Ько Б-Ь |(соу)с'к къ  
ерих^он-Ь ■ и къзр'Ьк'ь и;чима скоилла и кид-Ь ώς ... 
καί Jos 5,13 Grig (1бгда ... и Lobk 126b 12, о т . Zach 
Lobk 149a 13); -  eodem sensu гако-тогда v. то гд а  sob 

B;

гако тако v. тако subC2;

cf. KTiHierAa, к гд а  sub bi.

6, hypoth. j e s t l i z e ,  - l i ;  е с л и ;  w e n n ;  -  εΐ, εΐπερ, έάν, 
δταν; si, s i tamen, cum : ΐκ ο  к-Ьрокашл етери · 
еда нек'Ьр'ьстко η)̂ Ίϊ ■ к^рл б(о)жил разорите εί 
R  3,3 Slep6 Sis (афе Christ); гако Бо ш ть закона 
насл-Ьдоканию, юже не ωτ ШБ-Ьтоканига εΐ γάρ G
3,18 Sig (афе Christ Slepi); показание пракедт^наго 
слда б(о)жи'Ь ■ сподоБИти са ка/и·»» 
ц('Ьса)р('ь)сткоу Б(о)жиоу ... -Ьк пракедно и;т(ъ) 
Б(0Г)а ■ К'ЬЗДаТИ ОСКр'ЬБЛ'Ь;̂ фИЛ\'Ь КЪ! CKpikBH 
εΐπ ερ  2Th 1,6 Slep6 Sig (афе Christ); пракьдн'ЫИ гако 
постигнеть съконьчати са къ покои Боудеть έάν 
Sap 4,7 Zach (афб Grig Lobk); - гако афб έάν; s i 
(q u i):  ифетг г(оспо)д'ь νυμΐοτιτπ ι ΐϋτ(ι») -Ьзк-ы
• "feKO афе дасте ιυ гргасЬ έάν Is 53,10 Grig Lobk; 
снагоу н(е)Б(е)с(ь)наго ^от-Ьнига ... хранити 
Αοκήλϊκτκ · гако афб се ιυτ('κ) чл(о)к('Ь)ч(ь)ска 
Хкаленига не с^кр^кено Боудеть q u i h oc ... non  
abscondit Bes 11,49aa 4;

c. notione concessive i k d yz , i k d y b y ;  е с л и  д а ж е ,  е с л и  
бы ; w e n n  a u c h ;  -  άν; e t ia m s i :  зане ник'ктоже  
пр^дъ Т 0Б01Л  чист-к Б л д е т ъ  · -кко един-к день  
жикт» Б л д е т г  · т о к ’ л\о т ъ 1 аклеи са на зелди
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ούδ’ αν μία ήμερα ή ζωή αύτοΰ έστιν Euch 65Ь 21; 
- hoc testimonio exh ,

с notione exceptiva Ы а  kdyby; шолько ecML 6ы; 
αηββΓ w enn ; -  oti εάν; (quod), n isi: кед| ^оди ■ не 
оудр'ьжи ллене да к'ьсад;^ · •Ько рекл ти οτι εάν 
εΐπω 4 Rg 4,24 Grig Zach, ико ашфе Lobk; -  hoc 
testimonio exh,

ГЗКО афе не, нъ  гако kdyby п е; если бы не; w enn  
n ich t;  -  εΐ μή δ η ; n is i, n is i quod: -Ько -кште не 
sdKOHik · τκ ο ι псоученне мое е с т ъ  · то гд а  оуво 
ποπνίΕΛΉ БИЛЛЬ εί μή δτι ... εστιν Ps 118,92 Sin Sluck 
Fog Bon Lob Par; sim Ps 123,1 et 123,2 Sin Pog Bon Lob 
Par; пьркнн и;(ть)цн до приш ьсткни г (осподь) н а  
... не со уть прикеденн к ъ  ц('кса)р(ь)сткню - нъ  
гако салАт» скниде n is i i l le  descenderet Bes 19, 93b 
β 15; -  his (estimoniis exh,

cf афе sub Conj 1, афе и, к гд а  sub В2

7. fin aby; чтобы; dafi; ut;
ИКО с inf (modo graeco) (ϋΟΤε с inf, ώζ с inf , είζ TO с 

inf, προς τό с mf, (τό πώς, διά το с mf), ut, ad с acc, 
(quom odo, dum m o do ): с'ьк'Ьт'ь ст^ткорншА · вен 
ар’хиерен ... -Ько оувити i ωστε ·&ανατώσαι Mt 27,1 
Zogr Mar As 92ap 4 Ostrbis, -Ько да ογΈΐίΛΤΤ» Η As 
ЮбЬР 26sq Savbis, съ к А ж а те ьл к ъ  сноп^! •Ько 
ж е ш ти  1А  προς τό κατακαά)οαι Mt 13,30 Zogr Mar 
As Sav Ostr Und; ничесоже не оер-Ьтакфе, -Ько 
ЛАоучити -Ь люди ради τό πώ ς κολάσωνται αυτούς  
А 4,21 H ilf sis (om ИКО Mak); ΗΉ ниюдинолдоуже 
слокесе ткорю ... сако с'ьконьчати теченью лди съ  
радостию ώς τελειώσαι А 20,24 Christ Sis; и нынга 
шдрьжефа и юго к-Ьсте, гако гакити се te/Αογ кь  
CK0I6 юллоу кр'Ьлде εις τό άνακαλυφ·&ήναι 2Th 2,6 
Sis (om taKO Christ Slepc); - semei t3K0 да οπως; ut; 
оулдьнюнаго же ... видилм^ i(coy")ca ... ико да 
Благод-Ьтию б (о)ж и1€Ю по к с а к о л \ь  кт^коусити 
c-kAVbpTH οπως ... γεύσηται Hb 2,9 Christ, -Ько да ... 
кьквсить Мак Slep2 SiS (да Ochr);

гако да с indicativo οπως, οπως άν, ϊνα, ώς αν, 
ώστε с mf, τοΰ с mf, ut, quatenus, negative ne: 
ΟΉκΐτΉ сткориш А фарисв! на |(соу)са · гако да 
ΟΕΛΚΟΤΑΤΤ» I СЛОКОЛАТ» οπως Mt 22,15 Sav (да Mar 
Zogrb As Ostr); полА(и)лоуи ЛАА г(оспод)и ... гако да 
к'ьзк'Ьфл; ксА }^калы т к о л  οπως αν εξαγγείλω Ps
9,15 Pog Bon (a Sin, да Lob Par), разД'Ьл1т е  долд'к 
его · -Ько да пок'Ьст'ь к ъ  род-Ь шолд'ь οπως αν 
διηγήσεσ·&ε Ps 47,14 Sin Pog Bon Lob Par; Скподоеи 
ΛΑΔ искоушеник ΛΑΛΚΉ приАти · гако да и азъ  
искоушент» Б л д л  ϊνα Supr 78^3; кид-Ь ... ЛАоужа 
... кьзложьша на нь рвуц-Ь, -Ько да прозрить οπως 
А 9,12 H ilf GrS Ochr Slep6 Sis (да Мак); К'ьстани

1и т (ь )ч е  ЛАои и гаждъ . . .  гако д а  вл (а )г (о сл о )к и ть  
ЛАА д(оу)ша тк о га  οπως On 27,31 Zach (да Grig 
Lobk); скоилдь п ьр ьстен ьл \ ь  зап еч аткл -Ь  (sc 
тьлА ьницоу) - гако да н и к о т о р ъ т  ж е  4 λ(ο)κ( ^ ) κ^  
да не д а с т ь  юлдоу к о д ъ ! quatenus nemo .. 
potuisset Vit 127bp, Sobol 290,i6, т а к о  п е ч е т ь  c a  u; 
селль ск-Ьт-Ь ж и т и  · гако д а  не з а д и  п олож и ть  
люБ'ЬКе в(ож )ига пе postponat Bes 17,131bp 13sq;

гако с indicativo (non nisi m Bes) Ut: c('hl)HOK'h СКОИ^Ъ 
.. .  оукр 'кпи  и роди  д (о у )х о кн о  · гаж е роди плт^тию
• гако оучениюлдь роди (sic pro р о д и т ь )  га Б (ог)оу ut 
... pareret Bes 3, 13ар 16; кси с е го  .. .  о у з р А т ь  ■ 
гако и п р акьдьн и и  ... р а д о к а т и  с а  к 'ь ч ь н о у т ь  ut 
et iu sti ... gaudeant Bes 2 0 ,103bp 17 (ж е  Uvar 60ba 
33); Обрати число Γρΐχοκτ» на ^ив'ычаи д о вр ’ы и х 'ь  
д ^ л ъ  · гако в се  и ;т с л о уж и  (а с  pro и ;т с л о у ж и т ь )  
к (о г )о у  · к ъ  покагании ut ... se rvire t Bes 33, 225ар 
3 (и Uvar 121ba 2); гако о уво  налАТ» с к а з а 1е т ь  
кт^ноутрь · и Б'ьн'Ьюд'к с 'ьлА оутити  СА · д р о у го 1€ 
во налд'ь пок-Ь даю ть ш т ( 'ь )  р а т ь и ^ т ^ ъ  - а 
д р о у го 1б и ;т ( 'ь )  вр ати га  с т р а д а т и  ut ergo nos 
indicet Bes 35, 253aβ 2; -  etiam с notione conj declarativae 
KpoA\t в о у д и  TO lUT('b) оулла н аш его  ■ гако о в р а з ъ  
в (о )ж и и  и чл(о )к('Ь )чьск 'ь  . . .  1сух-(рист)а ιυτ('κ) 
дкою  ш кр азо у  к'Ьроу1елл'ь о у к д и н е н 'ь  ut ... 
credam us Bes 38,288ba 10;

cf да sub Con] 1

8. consec takze; так что; so dafi; ita ut:
с mf (modo graeco) ωστε с mf, ώς с mf , ita  ut, ut, sic  

ut: трлсъ кели в'ыст'ь къ ЛАори · •Ько noKp îKaTH 
СА коравлю Бльналди ώστε ... καλύπτεσ·&αι, Mt 8,24 
Zogr Mar; He отъЕ-Ьшта елАоу - ни к ъ  единолАоу 
г(лаго)лоу ■ -feKo дикити са  1'келАоноу з-Ьло ώστε 
■θαυμάζειν Mt 27,14 Zogr Mar As Sav Ostrbis, 
искон'ьча1ЛТ'ь cia  гр-кшьнщ! отъ зелАЛЬл · и 
везаконн1ц1 · -Ько не βτ ι̂τι плат» ώστε μή ύπάρχειν 
Ps 103,35 Sin Pog Bon (-Ькоже Lob Par); такоже и 
oy^o сл-ышА ... къ т'Ьм'Ь Ал'ысль си простьретъ · 
гако κτ ι̂τπ таколАоу ■ т-Ьлеселдь на толаь ла'Ьст'Ь · 
а ΛΛΊϋθΛΠ№ на онолдь ώς εΐναι Supr 343,10; афе 
иллалАт» ксю к-Ьроу, гако горт»! пр'Ьстаклгати ώστε 
... με·&ιστάναι 1C 13,2 Christ Ochr Slepc Мак Sig; 
цр-Ьки к’зиде н(а)д нил\ь -кко дикити се к’сЬлаь 
VencNov 421Ьа, Vajs 42,21, о кр 'к те  се сьсоудь ц'Ьль ■ 
гако не разоулд'Ъ ти николдоуж е викшаго о у т л а  ut 
in  ео in v e n ir i fra ctu ra e n u lla  vestigia  potuissent
Ben, Sobol 123,20,

гако и с mf ώστε; ita ut, (q u i):  в 'ь и с (т 'ь )  ΐκο  
ЛАр'ьтк'ь · -Ько и ΛΑΗΟΓΟΛΑΤ» г(л а го )л ат|  -Ько 
оулльр-Ьтт» ώστε ... λέγειν Me 9,26 As, гако (sme и) ...
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г(лаго)лати Ostr, ΐκ ο ... г(лаго)лаахл Zogr Mar (и 
Sav); оузр-Ь страноу скьтефсу се ■ гако и толикь 
оужась кид-Ькши дикити се (cui ... narravit) Ben,
Sobol 135,2,

с indicative ωστε с mf, ώς, (ος, δπου); ita ut, ut, 
(ubi): авье с'ьв'ьрашА са мнози · -Ько къ толлоу 
не вглА-Ьштаахл са  · ни пр-Ьдъ дкьрьми ωστε 
μηκέτι χωρεΐν Me 2,2 Zogr Mar Sav Ostr, 'Ько ... не 
к'ЬМ'Ьфат! СА As; къзь/М'ъ одръ 1зиде пр-Ьдъ 
Kbct/MH · -Ько дикл'Ьахл са кси ωστε έξίστασ·&αι 
Me 2,12 Zogr Mar, •кко Д1К1Т 1 са As Ostr (и дикл-Ь^л 
СА Sav); дроугага же падошА на калАенн1Хъ · ΐκο  
не ш-кшА зе/илА ЛАНоги δπου Mt 13,5 Zogr (-Ьже 
Mar); къзрасте ιυτροκ·κ гако бы оугзти ел\8 
колосъ VeneVost 55а 8;

гако и с mdicativo ώστε; ita ut: оужас;·  ̂ са кси ■ 
•Ько I сгтА заа^л са къ сек-Ь ώστε συζητεΐν Me
1,27 Zogr (И Mar);

correlative тако -  ико, сице -  гако, толь/ми -  гако
и, тольлла «ΉΗΟΓΟ -  гако tak, natolik -  ze, az; так, 
настолько -  что; so, sov iel -  άαβ; -  οΰτως -  ώστε, 
οί3τω -  δτι, τοοοϋτον -  δτι; ita -  ut, sic -  ut, 
tantum -  ut, in tantum -  ut: тако во в(ог)ъ 
кьзлюви мира · ΐκ ο  с('ы)на своего иночАдааго 
дастъ οΰτως ... ώστε ... εδωχεν J  3,16 Mar Asbis Sav 
Ostrbs, гако ... дати ώστε ,. δοϋναι Zlat, Oriov 393дз, 
сице Et |ц;сифь воголюеьць ... гако и и
Б-Ьдимт» ■ егоупт'Ьн'ынеА гнлшааше сд οΰτω ... 
δτι Supr 365,17; толлАИ не може пр-Ьдати lero 
июда · гако и не кид-каше тоу слш та »егоже 
Хот-каше пр-Ьдати τοσοΐ3τον .. δτι Supr 412,14 
(тольлАИ ... I Cloz 5a 5); толлла ЛАНого кьспол-Ь се 
везоулАИй июдеиско, гако даше слоугамь лаоилаь 
ЛАЫТО in tantum ... ut Nieod 29, stojanovi6 120,14, -  
sensu simdi ТОЛЬ келикъ -  ИКО tantus -  (et), tantus
-  ut: толь келика ткорьца нашего л а (и )л (о )с т ь  

жесточьстка нашего д'ьлга МАкак^ (pro 
ЛААкт̂ ка) ткорить · гако чл(о)к('Ь)к'ь 
погт^шноути ΛΑΟΓΛΤ» въ! нъ β(ογ)·κ ψaдиτь tanta ... 
et Bes 34, 250ba 1; - v etiam TdKO sub A2, ТОЛЬЛАа, 
тольлАИ;

cf да subConj 3

с . part corroborativa non nisi in lunctione ЛЮТ'Ь гако v sub
лют'Ь.

Nota nonnumquam etiam ut forma neutnus pronominis гакъ 
explican potest, eg He 'ЬКО аЗЪ ^ОШТЛ · НТ̂  еже ТЪ! 
τί var δ Me 14,36 Zogr Mar; "Ьже ИН'ЬЛА'Ь родоЛАТ» не 
B'hiCT'h сказана · с('ы)нолд'ь чл(о)к('Ь)чт»ском'ь · 
■Ёко н(ъ|)н'Ё и;т('ь)кръ| СА · с(к а )т ('ы )ла'ь 
ап(о)с(то)лоллъ ώς sicuti Е  3,5 Slepi (гаже Christ

Sis); гако о ЛАТ̂ н-Ь кса с'ькаж еть калАТ» ту^икт» τά  
κ α τ’ εμέ С 4,7 Christ (гаже Ochr SlepC Мак Sisbis); 
гаже всели са κ·κ равл т к о л  ... изк'Ьст'ьно же лай 
ecT'h гако и къ тев'Ь δτι quo d 2Т 1,5 Oehr 50Ь 13 
(гакоже Christ Slep6 Sisbis, иже Oehr ЮОЬ18).

Cf икоже®, 1€же®

ШКОБЛЬ V иикокль 

ШКОБЪ nom.propr. V иикок'к 

1 3 К 0 Б Ъ , гакока, и к о е о  р го п .

occumt in Christ Slepc §is

indef jakykoli; какой ни; welcherlei; -  όποιος; 
qualis: ιυτ ЛАьнАфИхъ же с а  βτ»ιτη ч т о , гакоки 
К'кгда Б'кша, ничсоже л\ене разньсткоуют!^ 
δποΐοί ποτε G 2,6 Christ Slepc Si5. -  Exh

Cf ΗΚΉ sub3

гаК О В Ъ Ж б, икокаже, гакокоже pron.

occumt in Apost Const, in comm Eug, in Chnst semel 
акок'ьже scnbitur

rel (seu interrog in mterrogatione indirec(a) joky; КОКОй;
wie; -  όποιος, (κα·&ώς); qualis, (prout): когож’до 
д-кло, икокоже ксть , огнь le искоусить όποιον 1C 
3,13 Christ Oehr Slepi Si5 ( ΐκ ο  Мак); кьж до -Ькокоже 
вл(а)гоколение илАать ср(ьдь)цель καθώς 
προήρηται 2С 9,7 Мак (икоже Christ Oehr Slep6 Sis); 
ж и т1е же его гаклиет(ь) ... икок’же Б'Ь Const 1, 
ms. 1469, Lavrov 40,8 (var ΗΚΉ, ИКОЖе Lavrov 1,18), 
показаеть силл в(o)жи^ж гакокаже к с ть  οποία 
Eug lOaa 20;

corrciative икок'ьж е-такок'ь , так'ь-гакок'ьже 
οΐος -  τοιοΰτος, τοιοΰτος -  οΐος; qualis -  talis, 
talis -  qualis: тако  лювод^ганик, акокоже ни къ 
газ'ыц’Ьх'ь илАеноують с а  τοιαύτη ... ητις 1C 5,1 
Christ (гакоже Oehr Slep6 Мак Sis); гаковиже ЮСЛА-Ь 
епистолигалАИ не соуфе, такоки и соуфе д'Ьл'ьлаь 
ο ΐο ι... τοιοί3τοι 2С 10,11 Christ Sis ("Ьци же Slep6).

Exh

Cf гакъ sub 1 et 2

га К О Ж б  adv. et eonj.

occurrit saepe, abbreviatur'ЬкЖб in Slepf, гакОЖ in Chnst Ix, 
гако m Tun Ix, акоже m Supr Ix, m FragHilf Ix invenitur

A , adv modi et mensurae
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1. interrog ja k ;  к а к ;  w ie; -  ως, όπως, καθώ ς; 
quem adm odum , q u o  pacto, sicut, qu aliter; -  non
nisi m interrogatione obiiqua ГЗКОЖБ Б'ЬдШб Д'Ьло - ПО 
кьселАоу ст^каза 1€ЛАоу" δπως Supr 517,14; гакоже 
Б'Ьлше по истин'Ь · испок'Ъдл иллт» ώς quo pacto  
Supr 524,1; сумбонъ пок-Ьдовд, гакожб пр-Ьже 
изЕьрл ε(ογ)Ίϊ пригати ш т  газика люди καθώ ς А
15,14 Christ; радъ во з-Ьло гpAДoyψeлд'h
врдтомъ и с'кК'Ьд'ЬтельсткоуюфелАъ о истин'Ь 
ТВ016И, гакоже тъ ! къ истиноу )содиши καθώ ς 3J  
3 Christ Sis (’Ько Slepc); гаКоже ксть сю (sicO любовь 
дьржати · салАт» сказа1еть q u a lite r Bes 27, 176аа
10 (гако Uvar 96Ьр 16); - гакоже велик-ь quantus: 
слотрити NdM'h »бсть · гакоже велико б-Ь и ксть 
въ с(ь)рд(ь)ци жесточьство ктеролАЪ нюд-к̂ иллт» 
quanta ... d u ritia  Bes 10, 42bp 11 (колъ велико Uvar 
28ар 26sq); -  m hoc sensu exh , -  cf KdKO sub 1, КОЛК.

2 . relalivum

a) compar jak , ja k o ;  к а к ;  w i e ;  -  ώς, ώσεί, ώσανεί, 
καθώ ς, καθότι, καθά, καθάπερ, καθώσπερ, καθό, 
δν τρόπον, κ α θ ’ δν τρόπον, ατε δή ατε, (δς, οΐος, 
δσπερ, πλήν с gen), sicut, sicuti, ut, velut, prout, 
ita  ut, q u a liter, quom odo, quem adm odum , 
tam quam , iuxta quod, secundum  ( id )  quod, 
secundum  с acc, iuxta с acc, inquantum , ad quod, 
(siq u id e m , q u i, q u icu m q u e, q u a lis, extra с acc, 
praeter с acc); paiaeotd SO, SOSO, so lih  so: х^оштоу 
же селАоу посл'Ьдьнемоу д а ти  -Ькоже и тев-Ь ώς 
καΐ σοί Mt 20,14 Nik®, Bes 19, 94ap 14 (-Ько Mar Zogr*’ 
As Ostr Nik*’); во уд еть во вь т е  дьни скрьвь 
вели-Ь, -Ькоже н'ксть выла w t  начела всего л\ира 
ο ΐα  Mt 24,21 N ik (-Ькаже Zogr Mar As Sav Ostr); она 
же p-fecTa ιλατ» · •Ькоже запов-Ьд-Ь и(соу)с(ъ) 
κα θώ ς Me 11,6 Zogr Mar; -Ькоже т ъ !  χοψειυπ · 
•ЬкОЖе ТИ ЛЮБО · сотвори СЪ ΛΑΝΟΙΛ SOSO ... SOSO 

Euch 72b 13 et 14; B'fapoyieM'h с('ь)п(а)сти ca , гакоже 
и они κ α θ ’ δν τρόπον κά κεΐνοι А 15,11 Christ Oehr 
Slepc Мак Sis; что  суБо поллолилл'ь СА, гакоже 
подовакть, не в-кЛАТ» καθό δ ε ι R  8,26 Christ Slepi 
Sis; χοψιο Eo, да вси 4Λ(ο)Β(^)μπ воудоуть гакоже 
и а зъ  ώ ς και έμαυτόν 1C 7,7 Christ Slepc (акы  Sis); 
не о coB'fe к т о  приюлАлкть ч(ь)сть, н-ь з'ьван'ыи  
ιυτ в(ог)а, гакоже и аронъ καθώσπερ, var καθάπερ  
καί ’Α αρώ ν НЬ 5,4 Christ Εη Ochrbis Slepcbis Makbs 
SiSbis, г(лаго)ла г(оспод)ь к ъ  мосЬшки льцьлаь κή  
лицю гакоже афе к то  В'ьзг(лаго)леть к ъ  сво1ел\8 
дроугоу ώς ε ΐ  τις  λαλήσει E x  33,11 Zach (-feKo кто  
Grig Lobkbis); H-bcTh правдань 'ккоже ти  г(оспод)и 
πλήν σου extra te (v g ). p raeter te (it) 1 R g 2,2/Cant 
3 Lob Par (разв-Ь т(е)ве Cant 4 Pog Bon); -  с ptc 
(rarissime) вьл'Ъзе гакоже юдинъ В'Ьдъ! са м ъ  ώς

о ιδεν Supr 501,8; -  с notionc limitativa 16Г0Же 
noTptBoyie Ближьнии ■ гакоже силоу илдоуфв 
ПОЛАОФИ iuxta v ire s  Bes 5, l9bp 22 (гако Synod 19b 2);
-  saepe m enuntiationibus locutionem alienam inducentibus
paзoyл^tиτe божий д-Ьло · гакоже вь закон-Ь 
писано кстъ  · из оустъ лдладеништ'ь и 
съслштиихъ съвр'ЬШИЛ'Ь »бси П'кснь ώς Supr 325,2; 
с'ьпаст'ь насъ собо»л  · гакоже рече пророкт» · не 
ходатаи ни ст̂ л-к нт» саллт» господь сьпасе а  ώς 
Supr 329,30; гакоже и инде г(лаго)л1€ть: тъ! lecn 
м(о)л(и)твьникъ Β·κ В'кк'Ы κα θ ώ ς καί НЬ 5,6 Christ 
Εη Ochrbis Slepcbis Makbis Sisbis, -  in enuntiationibus 
parentheticis et respectum expnmentibus П01ЛШТе третИИ 
часъ · гакоже Б'Ьаше и м ’ οβιιΙ4Αη ■ Бьнезаанъ 
оузьр’Ьшй силл ΚΛΙΛ κα θ ώ ς Supr 64,19; пакг! 
ил̂ aл̂ ·h гакоже ρΐχΉ жизнь В'Ьчьнлмл καθώ ς Supr 
153,19; роди сл оуво гакоже т ъ  ЛАИ скпов-Ьда · въ 
ίΐ дьнь енуара AA'kcAî a ώς Supr 279,1; С'ЬЕ'ьрашл 
сьБор-ъ ... да св'Ьт'ьл'ыи кал\ень гакоже лльн-Ьшл
■ нев'Ьрьсткиим'Ь 0T·ьл^AT·ь ώς Supr 385,19; ♦  
гакоже рефи v рефи subi,

eodem sensu гакоже И ώς, ώσπερ, καθώς, 
καθάπερ; sicut, ut, quem adm odum , iuxta с acc, 
(a d ve rsu s с acc); Блд-Ьте оуво вт̂ и ст^вр-ьшени · 
■Ькоже и о(ть)ць вашь н(е)Е(е)с(ь)н'Ы сьвръшен'ь 
естъ ώς Mt 5,48 As Sav (-кко i Zogr Mar Ostr); не 
слт!» отъ  мира · -Ькоже и азъ отъ ЛАира н'Ьсла'ь 
καθώ ς J  17,14 Маг Sav Ostr №κο и As); николиже 
теве не распА · гакоже и христоса жидове 
καθάπερ Supr 422, 14sq, -Ькоже (sme и) Cloz 9а 2; 
афе вьсплачеть са  · ли постеньть rtA(a)pHt · 
икоже и прочАЛ жены ώς Н о т , van Wijk 112,20 (aKTii 
Supr 243,13); лювилАТ» · того иже lecTb гакоже и 
Λ\·Μ iuxta nos Bes 30, 206bp 5sq (гако И Uvar 112ba 
8); челАоу не весели юсте, гакоже и азь adversus  
m e Nicod 12, Stojanovic 100,7 (противу МН’к Novg 254а|3 

2);

eodem sensu икоже ce ώς; sicu t: нас’кахом'ь 
сланоут'ька и с'кзьр'Ьв'ьшоу le/vvoy · гакоже се 
ВИДИШ1 салАТк · и лаилаоидъ! СИ1 лаколА-ыи ... трьза 
ЛАНого ώς όρας Supr 41,25; в-Ь Eu; оуво вел1е 
oynoBdHie ... к’ нашелАЬ полАышлен1И неоудоБь 
сътворено · гакоже се ... искра в’жагаюфи Clem 2,
Vas 74,14,

eodem sensu гакоже BO ώσπερ, ώς; ut: въ тти 
паче въскачетъ и вълазит'ь ч а с т о  дигаколъ ■ 
гакоже во и въ и ю дл тъ гда ώσπερ καί Supr 421,7, 
■Ькоже (sine Ео) Cloz 8а 37sq; рад8и с а  адалАе сь 
пр'ЬЕавоА · не крыта с а  'ккоже во иногда вь рай 
ώς Мак 79Ь 13, -Ькоже (sme во) Slepc 118b 20; -  his 
tcstunomis exh,
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cum notione approximativa jokoby, joko by; KOK будШО;
als ob, w ie; -  ως, ώσπερ, κα·&ώς (ποτέ); quasi, 
velut, tamquam, ut, (quondam); пр’Ьд'ьпо- 
кдздк'кше кьс'Ьм'ь · гакоже ндчрьтднии 
CMXT» мл^жьстБД ώσπερ εν γραφή Supr 83,6; 
еес’пбчдльно и Ббскр’кьно житию жик'ы · гакоже 
къ пристаништи и къ отишии сЬдл ώσπερ Supr 
492,17; от'ьтлдоу' гакоже нач<екЛ8 н'Ькоюмоу' 
даноу' Б'Ьсоу' · приложити прькою и которою · 
приноу'ждаат'ь ΒΉΛοίγ·] ώσπερ Supr 521,18; азъ ... 
кром-Ь CT̂ m т'Ьл'ьлАь, тоу же ст^т д(оу'))̂ ('ь)лАь, 
оуже соудих ’̂ь, гакоже тоу сът, с'кД'Ьлак'ьшаго 
сице ως 1C 5,3 Christ (taKo Ochr Мак Sis);

eodem sensu гакоже ce ώσπερ, ως αν, οΐονεί, 
οΐον; velut, quasi, ut: юзеро же ... гакоже се поле 
ст^ткорено Б-Ь ■ конелАт» теш ти ■ то пр-Ьткорьтоу 
мраз8 lero οΐόν τι πεδίον Ιππήλατον ήν S u p r 90 ,5 ;  
къ съ^рьти мразьн'Ьи ид-Ьа^л; · гакоже се 
Богатьстко граБИТи ώσπερ εν σκύλων διαρπαγη 
S u p r 90 ,17 ; к'ьпиише келлАИ · гакоже се Б'ышд 
Н-ЬКОЛЛОУ ордЖИИЛАТ» очи ИЗБаДалИ (gr. aliter) Supr  
27 4 , 22sq ; οκΉΐ οτΉ  сьна кьстакт» · гакоже се кто 
речетъ ώς αν τις εϊποι S u p r 5 2 3 ,1 2 ;  -  ν. etiam се sub 2;

post comparativum πβζ; ЧЕМ; o ls ; -  quam: не ЛАне 
гакоже и nepsie кровъ по ст-Ьн-Ь npHAtn’iuoy ... 
взр-Ьша поп minus quam cum primum VencNik 
21,7; ни паче гакоже достоить прилежа кид-Ьнии 
б(о)жии пес plus quam debet Bes 38, 296Ьа 5; -  his 
testimoniis exh.; -  cf. НеГ'ЬЖе, неГТ̂ ЛИ sub 2, Неже sub 1,
нежели sub i;

correlative гакоже (и) - тако (и), гакоже (и) - 
такоже (и), гакоже -  и, гакоже -  сице (и), гакоже 
(се) - такожде jak -  tak (i); как -  так (и); w ie -  
so (auch); -  ώσπερ -  οΰτως, ώσπερ -  οΰτω, δν 
τρόπον -  οΰτω(ς), ώς -  οΰτω(ς), ώσπερ -  
ώσαύτως, κα·&άπερ -  οΰτω(ς), κα·&’ οσον -  οΰτως, 
καθώς -  οΰτως, καθώς -  καί, δς -  καί; sicut -  ita, 
sicut -  sic, quemadmodum -  ita (et), 
quemadmodum -  pari modo, quomodo -  ita, 
sicut -  et: •Ькоже оуБо пл'Ькел! скБ|ра№Т'ь са · и 
огнелАт» С'ьжагак^Т'ь са · тако Блдетъ и къ 
ськоньчание к-Ька сего ώσπερ ... οΰτως Mt 13,40 As 
Ostr Und (-Ько ... тако Zogr Mar); -Ькоже посыла лаа 
от'ьц'ь и азъ ст^лл къ! καθώς ... καί J  20,21 Mar 
Achr As Ostr, Bes 26, 167ββ 7; гакоже ЖАда^тъ 
ΚΛεπΊ  ̂ на источныкы кодньна · тако жел'Ьет'ь 
д(оу)ша ЛАоа к теБ-Ь Б(о)же δν τρόπον ... οΰτως Ps 
41^ Pog Bon Lob Par, Vit 127aa, Sobol. 288,24 (ш ъж е  
окразолАТ» ... тако Sin); -Ькоже нъи eci 
неБесьск'ьиьл шцьл насъипл'ь · такозе же i 
ЖИКОТЪ нашь С1Л01Л ТКОе»Л оуткрьд! (lat. aliter)K ij

4Ь 3; -Ькоже тогда съ (sic pro т ъ  гласъ) 
г(лаго)ллшти1 · раст1те са ... тако i сь глась 
ед1Н01л  речент» Б'ыс(т'ь) καθάπερ ... οΰτω Cloz 8а 
21, гакоже ... сице Supr 420,20; акоже кид'Ьсте 
раскрьштена lero и азъ κπΑ^χτ» ώς εϊδετε ... 
οΰτως εΐδον κάγώ Supr 500,4; кы присно д(оу)х^оу 
с(ке)толА8 протикисте се, -Ькоже и;(ть)ци каши, 
тако и кы ώς ... καί А 7,51 Hilf Grs Sis, -Ькоже и ... 
и Мак (-Ько и ... тако и Slepc); гакоже лежить 
чл(о)к('Ь)колА'ь 16ДИН0Ю оулАерети ... тако и 
Х’(ристо)с'ь ... гакить са καθ’ δσον ... οΰτως НЬ 9,27 
Christ Slep6; ·  гакоже кельлАИ -  тако vei толь 
кельлАИ поп nisi in Bes quanto’tanto: гакоже lero 
келл\и сласть обонають са ■ тако келлАИ 
познаклАо Боудеть · 1еже прил'Ьжьн'Ьк любить са  
quanto magis ... tanto amplius Bes 36, 262bp 4; 
гакоже келлАИ оуко K^iiue къждо nocn-feieTb · толь 
келлАИ на селАь ск-Ьт-Ь и;БрАф8Ть · 1€же тАже 
понесеть quanto ... tanto Bes 15,77аа 2; лоукакът 
оулАъ гакоже келлАИ разоулА-Ькага Боудеть чюже 
ЖИТИ16 и Д0СТ0ИНИ16 · тако Боудеть сеБе не 
к-Ьдъ! келлАИ quanto ... tanto Bes 36,266аа 19sq;

тако -  гакоже (и), такожде (и) -  гакоже (и), 
толь -  гакоже, тольлАа -  гакоже, сице -  гакоже tak
-  jako; так -  как; so -  w ie; -  οΰτω(ς) -  ώς, οΰτω -  
ώσπερ, οΰτως -  δν τρόπον, οΰτως -  καθώς; ita -  
(sic)ut, tam -  quam, sic -  sicut, sic -  
quemadmodum, tamquam: окр^тл тако -Ькоже i 
жен-ы ptiUA οΰτως καθώς L 24,24 Zogr Mar As 
(тако · гако иже и sic! Ostr); к'ьсп’ытаи и t t j  тако 
глаголати пакъ! гакоже и т ъ  οΰτω ... ώς Supr 
383,2; аште и златолАъ ст^стакь^на ти б'ыша 
оуста Б'ыла ... не тольлАа сд Б'ышд скьт-Ьла · 
гакоже ΗΉΙΗΗ оуткари1л  кротостьно»л 
оск^штаюлАа οΰτως ... ώς Supr 380,20; κτιΐπ Бо 
гкоздии сице остръ гакоже закист’ ... срьдьце 
проБодетт» οΰτω ... ώς Supr 399,15; и(соу)сь ... тако 
придеть, 'Ькоже кид-Ьсте его ид8фа на н(е)Бо 
οΰτως ... δν τρόπον А 1,11 Hilf, такожде ... икоже 
Slepc, такожде и ... •Ькоже Мак (сице ... илАЬже 
ШБразолАь SiS); ничтоже къ ткари κeψии толь 
скоро ■ гакоже слоко лаилао идеть tam velociter 
quam sermo Bes 1, 4bp 2, толико ... гакшже Synod 
3b 23; ·  тако (кельлАИ) -  икоже кельлАИ, тако 
кельлАИ -  гакоже и, толь (кельлАИ) -  гакоже 
(кельлАИ), толь кельлАИ -  гакоже и, толь келикт» -  
гакоже кельл\и, толь(ЛАИ) -  гакоже кельлАИ поп nisi in 
Bes tantum -  quantum, tanto -  quanto: тако 
кельми исп'ьлнен'ь гр'Ьх'ьлАИ · гакоже и 
БогатьстколАЬ tantum ... quantum Bes 12, 56ар 13; 
Π0ΛΑΤνΐωΛεΗΠΐ€ с(ь)рд(ь)ца нашего тако кельлАИ 
пр-Ьдъ б(ого)лаь ничьтоже lecTb · гакоже кельлли
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4Λ(ο)κ(ΐ)κ(ο)^«^ Арлго lecTb tanto ... quanto Bes 
28,185ьр 5; тольми хофеть CA г(лаго)лати · 
гакоже келми каша м ъ 1сль того желаюфл чають 
tanto ... quanto Bes 34, 234ββ 21sq; да нь (pro не) 
сьрдьць 4Λ(ο)κ(ΐ)4ΜΚ^ толь келми искоусити 
пр'кмогоуть · гакоже Б^ниа хот-кли tantum ... 
quantum Bes 34, 2423β 2; толь велми оу(БО) 
подоБЛ lecTb · да къждо нась къ см-Ёрении са  
понижають · гакоже кельми са не κ-fecTb · le ли 
иЗБранъ tanto ... quanto Bes 38, 299аа 14; шнои 
посл'Ьднии ск'ьрБИ · толь велми ссуть скорБИ сига 
Хсудт !̂ · икоже и шт(т») ц(’Ёса)рА ОБраза 
np(t)AT(e)4b лица разд-Ьлгають са  tantum ... 
quantum Bes 1, Uvar 4ЬР 23sq (толь велллн ... 
1бльже велми Pogod бЬа 2, толико вельлли ... 
еликоже вельми Synod 2Ь 4);

так'ь(ж д е ) -  гакоже (и), т-^ж де -  гакоже 
takovy -  jako; такой -  как; so ein  -  w ie (auch); 
τοιοΰτος -  οΐος, ό αυτός -  χαθώ ς; idem  -  sicut, 
tam -  quam : и Б лд е ш и  B*b то го  так*ь · гакоже и 
онъ τοιοΰτος ο ΐο ς  Supr 381,21; гако тагаже пригасте 
... гакоже и τ ι  τά αυτά ... χα·&ώς IT h  2,14 Christ Sis; 
не такаж е неллофь Б-fe ... окоже наша
Боудоуфи крепость Б’ы с(ть ) tam  ... q u a m  Bes 29, 
1873β 11, також е ... гако Uvar 102ba 23, Synod 156a 

1 ;
с comparative adj vel adv гаКОЖе -  ТОЛИЦ'ЁЛАЬ,

икоже -  тлкожде c im  -  tim ; чем  -  тем ; je  -  
desto; -  οσωπερ -  τοσοϋτον; quanto -  eo, quo -  
eo: гакоже велико паденые - толиц'Ьм'Ь ВАШте 
потомь lero к-ыстъ исправыеные οσωπερ μέγα ... 
τοσοϊ5τον μείζω Supr 521,1; да глас('к) с(ь)рд(ь)ца 
нашего гакоже больши шт('ь)гонил\'Ь 1бсть ■ 
такоже ВАфьшими да прнлежить quo ... ео Bes 2, 
8Ьа 12 (еликоже многими ... толикоже болши 
Synod 7Ь 8); ·  тако вельми -  гакоже болю, толь 
БОлии -  икоже, вельми -  гакоже кельми поп шя m 
Bes tim  -  c im ; т ем  -  чем; desto  -  je ; -  tanto -  
quanto: тако велми идоуфемоу паче хофеть са
■ икоже Боле ал'ЬчюфИМ'Ь гасть са  tanto ... 
quanto Bes 36, 262ba 6; грАДоуфаго ссуда гн-ЁВ!» 
тогда велеми лоуфе (ыс pro люфь) понесеть са  · 
гакоже велми н'ын'Ь въ гр-Ьс^хъ малъ) боить са  
tanto ... quanto Bes 39, 307а^ 1.0; толь Больша 
Хвадъ! извавителк» своему в'ьздають ■ гакоже 
ВИДАТЬ на ΗΗΐχτ» · 1еже и сами Б’ыша страдали 
tanto ... quanto Bes 40, 321аа 6;

V etiam sub сице, тако, такожде, так'ьжде, 
толь, тольма, тт^жде;

Ь) attnbutum praedicativum mducens jakozto; ΚΟΚ; als, 
wie; -  ώς, ατε; sicut, ut, quasi, tamquam: np-bBoie

πp'Ьд'ьлoжлί въ словеси отьца iwana 
мльчаливааго ... гакоже и л-Ьтъ! и житикм-ь 
св'Ьт'Ьлом'Ь ■ ин-^хъ Bbc'feX'b стар-Ьиша слшта ώς 
Supr 278,13; ЧИСТИ наипаче достоить lero гакоже 
Ходатага sicut Bes 40, 323аа 15; -  с ptc ad notiones 
coniunctionales special Петр-Ь Ι6ΓДа ИСПОВ̂ Да Х(рНСТо)са
Блажааше са ' гакоже отче изк’кштав'Ь ώς Supr 
379,16; гакоже оув-Ьд-кв-ь о немь не хот'каше с 
ними ПрИЧАСТИТИ СА ахЕ Supr 440,27.

Cf ак’Ы, акъ! и, ок-ы

В . conj
1. copulativa

correiativc гакоже -  И ϊ -  ϊ, jako -  (tak) i; u - u ,  как
-  (так) и; and -  und, w ie -  (so)auch ; -  ό -  χαΐ ό; О
-  et, quam -  tam : ш нем г создана б'ышл; B’c t  ■ 
гакоже на н(е)Б(е)сех'ь и на земи τά έν τοϊς 
οΰρανοΐς χαΐ τά επΙ τής γης С 1,16 Ochr (гаже ... и 
Christ Slepc Мак Sis);

m narralione coiitmuanda seu in conclusione narrationjs (a) tak;
(u) так; (und) so ;  -  ώσπερ, ος, χα·&’ о; sicut, sic: 
•ккоже Бо 4(λοβϊ)κΤι от^хода ■ призыва CBOhfi 
раБЪ! ώσπερ Ml 25,14 Zogr .Mar As Sav Ostr; да 
в'ьсх’ытивъше донеслт-ь мошти свдтааго ... 
положити и тоу гакоже и къ1СТ'Ь о δή χαι γέγονεν 
Supr 209,7; гакоже и т ъ  много огласик-ь ... 
дастъ 1еи Бесъмрьтьга ванл δς χαΐ αυτός Supr 
517,23; гакоже и самт  ̂ ц('^)с(а)рь ■ м'ьногашд'ы 
искоусив-ь (его · послоушьствова кмоу χα·θ’ о χαΐ 
αυτός δ βασιλεύς Ilj la 7; и рече · стр'ЁЗ'кте мене 
д^ти до -г-гаго д(ь)не, гакоже и б'Ысть Meth 17, 
Lavrov 78,15,

in hoc scnsu exh ,

cf И, тако sub B1 et 2

2. deciarativa ze; что; daP; -  οτι, οτιπερ, ώς; quia, 
quod, quoniam, ace с mf: 'Ькоже В’ьстаглт'ь 
мрътвии · И мосии ськаза OTt L  20, 37 Маг (ΐκο  
Zogr); доБр'Ь да в'Ьси воювода ■ гакоже николиже 
жр-ьти имамг богом^ твоимт^ ώς Supr 148,10; 
В'кдАтъ БО ... икоже къ град^ ни cmoktiI 
Блдетт» ■ ни ΑΛΒΤι οτιπερ Supr 301,11;

oralionem reclam mducens OTL; quia; г(лаГ0)Л1ЛШТе
•Ёкоже г(лаго)л1лт’ь кънижьници · •feKO илии 
подоБаатъ прежде прити οτι Мс 9,11 Маг (ΐκο  
Z o g r); - hoc testmionio exh ,

афе не т^ к^м о  и гакоже с notione excepuva nez ze; 
кроме того, что; als daβ, -  εί μή οτι; nisi quia: a 
еже В'ьз'ыде что ест'ь · афе не ток’мо и гакоже 
и с'ЬЛ'Ёзе древле εί μή οτι Е  4,9 Ochr (афе не 
тъкмо гако Christ, афе не тькьмо гако Sis, афв не
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Т14ЧИЛ · ΐκ ο  Slepi); - hoc testimonio exh.;

ad notionem paiticulae spectat: non nisi in iunctione dK'fe
икоже z a j i s t i ,  z f e jm e ,  ( j e  z f e jm i ,  z e ) ;  н а в ер н о ,  
( я с н о ,  ч т о ) ;  g e w i p ,  ( e s  i s t  ο ΙΙετώ ατ, ά α β ) ;  -  ευδηλον; 
s c i l i c e t :  да л ш те  оуко не e t j кгстллт» laKt · 
икоже dK-hi пр’Ьльштени сии ... οττ^κρίιΓΛΠ с& lero 
ВЪ1ША ευδηλον Supr 441,30; -  hoc testimonio exh.; -  cf. 
dB t taKo sub dB'b.

3. caus. (nonnumquam c. notione explicativa) pTOtOZe, je z to ,
je l ik o z , n e b o f ;  п о т о м у  ч т о , т а к  к а к , и б о ;  w e i l ,  d a , 
d e n n ;  -  o ti, διότι, κα θ ό τι, επειδή, χα·θώς, (ώ ς); 
quia, quod, quo n iam , eo quod, iuxta quod, nam, 
(unde, sicut, q u i, et): сдлл'Ь бо о (ть)ц ь λκικιτί^ 
6104 · 'Ькоже БЪ! Μ Α Б^злюБИСте οτι J  16,27 As Sav 
140a 17 ("Ёко Zogr Mar Sav 106b 4 Ostrbis); о(ть)че ... 
просллки с(ъ|)н11 своего ... -Ькоже д^лъ емоу еси 
ВЛАСТЬ BbcisKOiA плт^ти χα θ ώ ς J  17, 2  Zogr Mar As 
Savbls Ostrbis; М1Л0СТИ TBOIA г(0СП0Д)| ВЪ E tK li
в^спокт. ... 'Ькоже рече в ъ  В'Ьк'ь милост! 
С'ЬЭ1ЖДЛТ'Ь сМк δτι ε ίπ α ς  Ps 88,3 Sin (ико Pog Bon 
Lob Par); -Ёкоже е с м г  CKp^EbHi гр^хъи н л ш ш ! · 
л чл о сты л  твоем, о т ъ  вьс-ёхъ з^ли ! наш 1р 1 
0Ч1СТ1 HTiH q u i ... a ff lig im u r  K ij  4a 3; июреиство 
д л с т ъ  CA тек-Ё · гакоже иномоу никомоуже не 
A-feno lecT-k ώς ονχ αλλω τιν ι πρέπουσα Supr 48,18; 
гакоже оуво вь вeлиκлί старость приде 
от^вр-ьзошА оученици на слоужени1е 1ем 8 επειδή  
Supr 300,30; егожб б(ог)ь вьскр'Ьси раздр*Ьшь 
Бол-Ьзни смрьтьние, ■Ькоже не б'Ь вьэможьно 
дрьж атн се е м 8 ш т  нее χ α θ ό τι А 2,24 H ilf Sis (tKO 
Мак); радоул же с д  о пришестви стефанов-Ь · и 
фортонатов'Ё · 'Ькоже лишение си испл^нишл^ οτι 
1C 16,17 SlepC (laKO Christ Ochr Мак Sis); моей ... 
ськръвенъ  Б'ы с(ть) ... гакоже вид'Ьша красьно 
отроча διότι НЬ 11,23 Christ SlepC SiS;

eodem sensu гакоже И οτι, όπότε, χαθάπερ; (q u i,  
quem adm odum ), q u ia :  да Б л д е те  ϋ(·κι)Η(ο)Βε 
о(ть)ца вашего ... 'Ькоже и сл’ьнце свое си'Ёет'Ь 
на SbATvKiA · и на БлагъиА οτι Mt 5,45 As (-Ёко Zogr 
Mar Sav Ostr); БЛДИ г(оспод)| м илость τ Β ο ΐ  на 
нась ■ -ккоже ι оупькахомъ на τ ι α  χαθάπερ Ps 
32,22 Sin Pog Lob, (акоже (sine и) Bon Par; чьто  
м о ж еть оусп^ти ц("Ьса)рь ... (акоже и) сам ъ  ... 
поСдъ) властию створшаго lecTb όπότε I lj  2 а 2 1 ; -
his testimoniis exh.;

cf. Б0 sub 1, занк sub 1, занкже sub i, ибо, имьже 
subi, noHie, пон1бже subi, |егда subB4.

4. temp, k d y z ;  к о г д а ;  w e n n ,  a l s ;  -  ώς, ώς αν, οταν; 
cum , dum; ■ккоже ведоми Блдете ■ не пьц-Ёте 
СА · како · ли чьто имате г(лаго)лат1 οταν Mt

10,19 As (егдаже Zogr Mar Ostr); сакоже отр'ЁШИшд 
вр'Ётиште · искочивъ с(вд )тъ1и ста проста ώς 
Supr 112,7; да гакоже разсум^ се войвода рече ώς 
Supr 151,3; -Ёкоже въз'ьалчете ... р(е)чете кндзоу 
ώς αν Is 8,21 Grig (ΐκο  Zach Lobk); - semel гакоже и 
eodem sensu: икоже И множаишеш дьни пожиста 
тоу, фисть сказа цареви ώς δε А 25,14 SiS ("Ёко же 
Мак, 1бгда же Christ); - cf. В'ьнкгда, В'ьнюгдаже, 
кгда subBi, 1бгдаже subBi.

5. hypoth. jestlize, -li; если; wenn; -  ε ι  τι; s i  quid: 
икоже leMcy х^валихъ ca о вась, не посрамихъ са 
δτι ε ΐ  τ ι 2С 7,14 Christ Slep6; -  in hoc sensu exh.; - cf. афе 
subConji, афе и, югда subB 2,1бгдаже subB2.

6 .  fin. aby; чтобы; dafi; ut;

икоже с. inf. (modo graeco) ώστε с. inf., προς τό с. inf., 
εις τό с. inf., του с. inf.; ut, ita ut: оумьн-ыи зракъ · 
дл'ьг'ыим'ь трьп’Ёниюм'ь очиштаА · гакоже 
от'ькр’ьвеном'ь лицем'Ь cлaвлί господьнл 
видовати πρός τό ... χατοπτριζεσθαι Supr 289,3; 
Василина на мнoжaишлί любьвь приде ■ гакоже 
кид'Ёти своима очима старца τοΰ θ εά σ α σ θ α ι Supr 
299,9; пришлъ! бо б-Ьша икоже масло вьлигати 
ώστε ... βαλεϊν Supr 445,2; подвиза(лште сд 
гакоже дрсугоу Дроуга доБр'Ёишоу быти 
σπουδάζειν άλλήλους ΰπερβαλέσθαι FragZogr 2a 
17; зане лЮБве истины не пр1Аша, гакшже 
сп(а)сти СА им είς τό σω θηναι 2Th 2,10 Mosk *̂ (не 
ηρΠ̂ ίΰι̂  с('ь)п(а)СТИ СА ИМЪ SlepC, от. Si5); - forsitan 
etiam: HtCTTi гаКОЖе СТОИТИ 16М0у · НЪ
изд'ьхнлти и оумр^ти οΰχι εν τφ  χαθεστώ τι 
Ισ τιν , άλλα περι τό άποπνεΰσαι Supr 149,27;

гакоже да с. indicativo ώς с. ptc.; ut: на кд’но 
тъчы д  3bp*bax̂ > на cBoie npoHiiipbCTBo · икоже 
TtMb да одел-Ём^тъ ώς ταύτ·[) περιεσόμενοι Supr 
444, 8sq; -  hoc testimonio exh.;

гакоже с. indicativo οπως αν; ut (it.), ne (Vg.): с8дите 
си съ м(а)т(е)рьк> своею ... ико съвлек8 ю наг8 
δπως αν Os 2,3 Tun ( -fe K O  да Gl); -  correlative тако - 
гакоже ούτως - ΐν α ; adeo -  ut: не тако не 
правьд’Н’ь владъжа ... гакоже теБ-Ё сво№ пльть 
oyB'fepoyieT'b οΐ5τως ... ΐν α  Supr 512,10; - his testimoniis 

exh.;

cf. да sub Conj 1.

7 .  consec. takze; так что; so ά α β ;  ita ut:

c. inf. (modo graeco) ώστε с. inf., ώς с. inf., είς τό с. inf.; 
ut, ita ut, adeo ut: скончают ce гр'Ьшници ... 
■ккоже H-fe БИТИ имь ώστε μή ΰπάρχειν Ps 103,35 
Lob Par (ΐκο  Sin Pog Bon); дроузии же на 
разБоиник-ы оустр'ЬМИК'ЬША СА оустрашишА ·
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гакоже ΟΜρΒτκΐτΜ ημίι и мечА оупвстити ώστε 
... έξεάσαι Supr 39,3; кричаахл; пов'Ьдд^штб свои 
имена ... гакоже отъ того въ стра^ъ лног'Ь 
к-ьпасти той вьси ώς ... έμπεσεϊν Supr 53,2; 
толико же 1бмоу Б-каше пооукрьжению ■ гакоже 
сльзити leMoy з^ло ... гакоже вид/^штиим^ 
отьцемъ сльз'ьн'ыи дар-ь дивити сд ώστε 
δαχρύειν ... ώστε έχπλήττεσθαι Supr 285,16sq et 19;

eodem sensu гаКОЖе И ita lit: Btax» Б0 МН03И 
«олАШте CA 0 нею к-ь вогоу · гакоже и многомъ 
OTTi ПОГаНТ! покагати СД (gr ahter) Supr 6,5; 
скд-ка^л окрлг’ т^лесоу кю ■ гакоже и моу^ъ! 
отъ нею ОТ-кГОНИТИ (gr aluer) Supr 14,30; -  his 
testimonus exh,

correiauve тако -  гакоже, тольма -  гакоже, 
TOAHKii -  1акоже tak, natolik -  гг, az; так, 
настолько -  что; so, sov iel -  άαβ; -  οΰτως -  ώστε, 
τοσοϋτον -  ώστε, τοσοϊ5τος -  ώστε; ita -  ut, 
tantum -  ut, adeo -  ut, tantus -  ut; вт^скли. 
ΜΔ господи тольма np'fe3hpt · гакоже μ δ  
пр^льстити τοσοϋτον ... ώστε με άπατηθηναι Supr 
287,9; τοΛΗΚΊι во дарт  ̂ даст'Ь сд lewcy · гакоже 
leMoy словом^ въскор-к прогонити нечист-ыл 
д(оу)хъ1 τοσαύτη γάρ χάρις ... ώστε ... φυγαδεύειν 
Supr 531,23; г(лаго)ласта тако, гакоже к-Ёрокатн ... 
народоу многоу οτ5τως ώστε πιστεΰσαι А 14,1 
Christ;

с indicativo Οστε vet (ΰσπερ с mf seu с indicativo, Ut, ita
ut, itaque; с*ЬЕра ca  на м-tecTO то млж и и жени  
... гакоже не в^аше вь^-Ьстити сд народоу ώστε 
μή χωρείσθαι Supr 109, 2sq; покар-кше во ca  ... 
гакоже во 8во ничтоже вид'Ьно выс(ть) въ нем'Ь 
противно ώσπερ ουν οΰδέν ... τεθεώρηται Napis 
100a 1;

correlative тако -  икоже, ТОЛИКО -  гакоже 
οτ5τως -  ώς, τοσοϋτον -  ώστε; ita -  ut; тако юмоу 
жити1е вогг почьте · гакоже и по съмрьти lero 
славк.н'киша сьтвори ούτως ... ώς Supr 43,9; 
толико во в'Ьаше вьзлювыенът и слав'ЬН'ЫИ 
градТк · гакоже к’ьторъи слов'Ь'Ьше οτ*κ ц'Ьсар'Ь 
града τοσοϋτον ... ώστε χατ’ οΰδέν ΰστερεΧσθαι 
Supr 56,1.7; -  his testimonus exh ,

cf да subConj3

Nota nonnumquam etiam ut forma neutnus pron гаК'Ь explicari 
potest, eg створ-ьша ^коже повел*Ь ш а  и(соу)сь 
χαθώς Mt 21,6 Zogr̂ ’ As Sav Ostr ("Ьже Mar); c (b a )tu  
BO д(оу)х'ь наоучит-ь въ! ... -Ькоже подоваетъ 
г(лаго)лати а  L 12,12 Zogr ("Ёже Маг As Ostr); ихьже 
ιυκο не вид* - и 8χο не слиша ... •Ёкоже вготовА 
в(ог)ь · да вь нихь ходимь а, var οσα 1C 2,9 Мак

(ихъже Christ, гаже Ochr, еже Slepc Sig); ΐκ ο  
pasMiiiCAHXTi -Ькоже створихъ οτι Gn 6,7 Grig (гаже 
Zach, потр^вити чл(ов'Ё)ка егоже Lobk).

Cf гако, 1бже^

г а к ъ ,  гака, гако pron.

occurnt in Zogr Mar Ostr Nik Supr Christ Hilf Slepc Mak Sis Gl 
Sud VencNik Bes Nicod, in comm Eug

1. interrog jaky; к а к о й ;  w ie; -  ποϊος, όποιος, οΐος; 
qualis, qui: когождо д-ёло ΐκ ο  (sc есть) шгнемь 
искёсить СА όποιον έστιν 1C 3,13 Мак (гаковоже 
•есть Christ Ochr Slep6 Sis); КИДИШИ ли гако 
основанье положи п’салъмови д(оу)хъ с(ва)тъи 
ποιον θεμέλιον Eug 9bβ 13; гак*ь var ad гаков’же m 
ж ит1е же его гавлгает(ь), по малоу сказаемо, 
гаков’же в-Ё Const 1, ms. 1469, Uvrov 40,8 (гакоже 
Lavrov 1,18), W МЬЛВ*Ь МЫСЛИ Нашега (pro МЬДЛ'Ё 
мысли нашей?) гако и Боудеть тъ гда моужемъ 
испр'Ьнию quae tunc erit viris excusatio Bes 3, 
Uvar 9ЬР 31 (кое Synod 12b 18);

m exclamatione гаКа ИЗЬГНанИга ПрИЮХЬ, И WTb 
Bcfexb ме извави господь οϊους διωγμούς 2Т 3,11 
Sis, гако изгнании (ясО SlepC Мак (гакаже Ochr, кака 
Christ).

2. rei jaky; к а к о й ;  w ie; -  οΐος, ος, (ώς); qualis, 
qui, (sicut): да влдеть волга твога · гака на 
н(е)в(е)си и на земли ώς Mt 6,1.0 Ostr (ΐκο Zogr Mar 
As Sav Nik); БЪ1ША ризъ) его л ь ш та ш та  c a  · 
в'Ьлъ! 3ΪΛ0 t K O  сн'Ёг'Ь · •Ёц'кхъ не може гнафеи 
на земи тако оув^лити τά Ιμάτια ... οια Me 9,3 
Mar Nik^ (•Ёц'ЁХ'ьже Zogr Nik·’); ни развоиника 
остави выти гакъ в-fe о ην Supr 507,15; м ы  есмы 
св'Ёд’Ётеле ΐκ ο  створи вь страна же нюд-Ёисц-к 
πάντων ών έποίησεν А 10,39 Hilf; вою же сА, еда 
како пришьд'ь, не гац-ЁХЪ хофю, оврАфЮ вась
о ιους 2С 12,20 Christ (*Ькоже Slepc Sis);

гако absoi с о ;  ч т о ;  ivelcher, d er ; -  οστις, ος; qui; 
ОВр'ЁТатеЛД ЗЛ8 ... Η6Μ(π)Λ0εΤΠΒΤιΙ t K O

оправдание в(о)жие разоум^валт'ь · в’ЬС'Ёко 
такова^ твордфе с'ьмр'ьти достоини в^длт-ь  
οιτινες ... έπιγνόντες R 1,32 Slepc (иже Sis, и иже и 
Christ); с' соуди'Ьми землскими · *Ько зиждють 
c e B t  поустине qui Job 3,14 ms. Nov II Gl (иже οϊ 
ms. Viti Gl); гако var ms. Petropolitani ad гаж(е) m 
слаше no церьк’вам клириком н ποπωΜ с’ 
прос’коуры, гаж(е) сам печаше quos VencNik 8,66;

anaphoricum coz, a to; u э т о ;  (und) e s ; — οστις; 
(autem), qui: i ce млίжa дъва с-ь нимь 
г(лаго)л(лшта · -Ько в-Ьсте · мшси · i HAHt



гакъ 954 гактчже

о ιτιν ες L  9,30 Zogr ("Ёже Маг Ostr Nik).

3. mdef n ijak y, jakykoliv; какой-нибудь, какой- 
либо, любой; irgendein er, ein  jed er ; -  οστις δήποτε, 
ο ΐος δήποτε; q u a liscu m q u e : ч’со же ради лици 
Д'Ьвичи чи(л приводи притьчл> · и не просто · 
гако чесо ли ради прилагав лице ούχ άπλώς οτι 
δήποτε υ π ο τίθ ετα ι πρόσωπον Supr 370,30; иже 
чюжел\8 стадоу гако загонен1е ткорит(ь) о 
άλλοτρίας αγέλης τής α ία ς δήποτε άπελασίαν 
ποιούμενος SudJas 41a 10 (гакоже SudUsi 60a 1); ♦  
гац-Ьмь χοψειυπ закономь jakkoli, jakymkoli 
zpusobem ; как-либо, каким-либо образом ; au f jede 
beliebige W eise; -  q u om odocum que vo lu eris, 
q u o vis ordine, q u a liv is  ordine: гац'Ьмь ^оштеши 
закономь Бьведи icoyca вьисутрь 
quom odocum que v o lu e ris, var q u o v is  o rdine  
Nicod 1, Stojanovic 90,28 (ЦИМ  ̂ ЗаКОНОМ'Ь χΟΤΑ Novg 
248ba 7); am q u a liv is  o rd in e Nicod 1, Stojanovic 91,22 
(ц'ким'Ь з а к о н о м г ΧΟΤΑ Novg 249aa 5).

Exh

Cf иже, какок-ь, какъ, к ъ т, гак'ьже

г а К Ъ Ж б ,  гакаже, гакоже ргоп.

occumt m Εν Kij Supr Apost Apoc Const Sud Bes, m Rumj Bes 
semel аКЪЖе legitur, forma ГЗКОЖб nonnumquam ut n pron 
rel vel adv vel conj mterpretan potest (v etiam sub lemmate
гакоже)

1. mterrog jak y; какой; w ie, w elch er, was fu r  e in ; -
τις, οΐος; q u i, q u a lis: же слоком'Ь
Благок'Ёстих'ь к а м г  · афе с'ьдр'ьжите τιν ι λόγω 
1C 15,2 Ochr (к ъ 1м ь  Christ, коим'Ь Slepc Мак); скажи 
н а м г  ... E-fepoy, гакаже е с т ь  лоучьши ксЁХ'ь Const
11, Lavrov 22,4 (гаЖе ms. 1469, Lavrov 56,22),

m exclamatione ГакаЖе ИЗГНаНИ» ΠρπΛχ^ ΐυτ(τι) 
KCtXT» ΜΑ из’ каки κ(ογ) ^  ο ιου ς διω γμούς 2Τ 3,11 
Ochr (гака Sis, ка ка Christ, ико SlepC Мак);

гакоже absoi со  (га с); что (за); was (fu r  ein er); 
qualis: жит1е же его гавлАбть и по малоу 
сказаемо гакоже Б-Ёше Const 1, Lavrov i,i8 (гакок’же 
ms. 1469, Lavrov 40,8, var гакъ);

m hoc sensu exh

2. rel jaky; какой; w ie; -  οΐος, ος, (καθώς); 
q ualis, q u i, (sicu t, p ro u t): Б л д е т ъ  бо т ^ г д а  
Скр-ЬБЬ кели^Ё · -Ёкаже не въ1ла · ιυττ» начАла 
ксего лдира ο ΐα  Mt 24,21 Zogr Mar As Sav Ostr 
(•Ёкоже Nik); бъ 1Ш а ризъ! его л ь ш т а ш т а  с а  · 
Б'Ьлъ) 3 ΪΛ 0  ΐκ ο  I cH’fer'b · 'Ёц'ЁХ'ьже не може^гь ■ 
гнафе1 на земл-к тако  б^лити ο ΐα  Мс 9,3 Zogr

Nikb ('кц'ЁХ'Ь Маг Nik®); 'Ёкоже б(ог)ь очистиль 
есть не оскрьни а  А 10,15 Мак (•Ёже Hilf Ochr Slepc 
Sis); ПОДОБИИ емоу БЛίдeм'Ь · гако оузримъ и 
гакъже естъ χαθώς έστιν IJ  3,2 Slepc (гакоже 
Christ Sis); знамение келие з15ло, •Ёкоже не бысть 
οΐος Ар 16,18 Hval, акоже Rumj; ♦  correlative 

гак'ьже-так'ьже vei такоБЪ, так^-гак-ьже οΐος -  
τοιοΰτος, τοιοΰτος vel τοσοΰτος — οΐος, τοιοΰτος -  
οστις; q u a lis  -  talis, talis -  q u a lis, О -  q u alis: 
да -ЁКЪИЖе СЛТЪ TKOhfi ci · слоужьЕТ^и 
К'ЬЖлюБленъиМк · такъиже лиъисльм! ckoimi нги 
TKopiM'b (lat ahter) K ij 5a 2; тац'ЁМ'Ь такожде 
келитг бт^ти ■ гакъ же и самъ lecTii τοιούτους ... 
οΐος Supr 34,6; с-ьткоришн оуста така гакаже 
ρΐχοΜΤί τοσοϋτον οΐον Supr 380,27; ^ци же есмг  
словомъ · епистоли'Ьлли ■ не cлίψe такови ■ и 
cлίψe А±ломъ οΐοι ... τοιοΰτοι 2С 10,11 Slepc 
(гаковиже ... такови Christ Si2);

anaphoricum kteryz(to), a takovy; к а к о й , и  т а к о й ;  
welcher, und so ein ; -  (ως); qualis; начА 
въпрашати i г(лаго)лл · ч’то имд TBOie и ч’то ти 
коБЬ · гакогоже OEî iMara н'кстъ кнАзем'Ь 
въпрашати о вьсемь ως εθος έστιν Supr 46,24; -  ш
hac notione exh,

гакоже absoi с о ;  ч т о ;  w elch er, d er ; -  δς, οΐος, б; 
qui, qualis: т'Ьми жьртвамн, гаже приносАть 
в-ыноу, гакоже ник'ьгдаже не могоуть 
пристоупаюфих'ь сьвьршити var add α ι Hb 10,1 
Christ (гаже SiepC, кже Sis); т ы  же посл'Ёдова ми 
оучен1л  Ж1Т 1Ю ... изгнан1ем, мвчен^мъ, гакоже 
ми Быша вТк ант1ШХ1И i во ИК0Н1И οΐα 2Т 3,11 
Moskb Мак, гакаже Ochr Slepc Sis; довольно бо 
таковомоу показнь си гакоже ш т ΜΗ0Γ%ιχ^ ή ύπό 
των πλειόνων 2С 2,6 Christ (•Ёже SlepC SiS);

anaphoricum coz, a to; u э т о ;  (und) es ; -  οστις; 
qui: прорече доу^омь гладь великь хотефь быти 
по вьсЬи вьселюн'Ьн · гакоже и бы сть при 
клавьдии KBcapt ήτις А 11,28 Sis (иже Hilf).

3. mdef nejaky, jakykoliv; к а к о й -н и б у д ь ,  к а к о й -  
л и б о ,  л ю б о й ;  irgendein er, e in  jed er ; -  οΐος δήποτε, 
ος δήποτε; quicumque; иже пръв'Ье вълажааше 
по B'ЬзмлίUJτeмии водъ) ■ сьдравъ Б'ывааше · 
'Ьц'Ьм’ь же недл^гом'Ь одр-ьжим^ БЪ1вааше ф 
δήποτε (var οϊω δήποτε) χατείχετο νοσήματι J 5,4 
Mar Ostr Nik, adscr cyr Zogr in margine (deest m As); 
иже чюжемоу стадоу · гакоже загонению 
творить δ άλλοτρίας αγέλης τής οιας δήποτε 
άπελασίαν ποιούμενος SudUsi 60a 1 (ико Jas 41a 10);
-  forsitan etiam 'кк'ьиже дар’ьи смамъ ■ Пр'ЬД'Ь 
Т0Б0(Л с л т ъ  · I npociM'b TIA πριίΜΐ ΙΑ (talia 
nostra sint munera quae ... placare te valeant)



гакъже 955 tapHPTx

K i j  5b  2 ;  -  m hoc sensu exh

c f иже, КАКОБЪ, кдкъ, ΚΊιΐΗ, raKik, гаков'ьже 

г а к ъ 1  V лкъ!

П К Ы М Ь  m Sis kalend. 9. Sept. V sub иоакимъ

Ш Л Ь Н Ъ , --ыи adj.

occurit in Venc

Istivy; лукавый; listig; dolosus, malitiosus: 
'Ъл'НИМЬ Ογ/λΟ/Λ VencRom, Vajs 39, adn 43, var ad
ск’крньнимь Ш Болеслав' же оус’таки и 
СК’КрНЬНИМЬ ОУМОМЬ реки VencNov 421а, Vajs 39,24

Exh

taM d , -Ъ1 f.

occurnt m Zogr Mar Psalt Supr

j d m a ;  s u m ;  G ru b e ;  -  βόθυνος, βόθρος, λάχχος; 
fovea, lacu s: сл^пъ же сл^пьца аште кодитг · 
ока къ к^падета са  είς βόθυνον Mt 15,14
Zogr Mar; sun L  6,39 Zogr Mar; аште К'ЬПадет'Ь са  
(sc окьча) еъ слботл къ ϊ μ λ  · не is'bMeT'b ли 
его είς βόθυνον Mt 12,11 Zogr Mar; въпаде Chfi вь 
•Ёмл είς βόθρον Ps 7,16 Sin Pog Bon Lob Par; 
ископаш1А пр'Ьд'Ь лицем'Ь MOiM'b 'Ьмлί είς 
βόθρον Ps 56,7 Sin Pog Bon Lob Par; 13др'Ыет'Ь ciA 
гр^шьноумоу -Ёма βόθρος Ps 93,13 Sin Pog Bon Lob 
Par; повел^шА вльсви троуп^ lero в'ЬВр'Ьшти въ 
гамл ГЛЛБОКЛ έν λάχχω Supr 269,8; въ гамл μ δ  
в^вр^госте έν λάχχω Supr 368,12; тоу июремига 
гако въ lawt тиньн^и въ адьст'Ёамь гроБ-fe έν 
λάχχω Supr 460,30. -  Exh

Cf пропасть, пр-кров ,̂ рОБЪ, РОВЬНИК'Ь, 
стоуденьць sub 2

Г Л М О Ж е  adv.

occumt m Εν Christ Slepc Sis Apoc Panm GI Const VencNik Bes 
Vit, in Rumj Lobk Const Bes (bis) аможе legitur

1. rei kam; куда; wohin; -  οπου, ου, είς α, 
(ο θ εν); quo, ubi, in  quern, (unde, q uo d): -k/ложе 
а зъ  1ДЛ въ! не м о ж ете прити οπου J  13,33 Zogr 
Mar As Sav Ostr; 1Д0ША к ъ  галилем; в ъ  горл  
*м ож е пове^-Ё ш ъ  и(соу)с('ь) ου Mt 28,16 Zogr Mar 
As Sav Ostr; гаже» н ъ т'Ь  в'ЬЗВ'Ьстншл с а  вам ъ  · 
Благов‘Ёстовавшил\и[л\и] в а м ъ  · д(оу)хол\'ь

с(ва)т'ЫМ'Ь посланомг шт('ь) неБесе · гаможе 
желаАтг анг(е)ли приникноутн είς а  1P 1,12 Slepc 
Sis (на НАже Christ); nptπлoycτa въ антюхил · 
'кможе Б^ста шт('ь)Аана Бл(а)год'Ьтил б(о)жил 
δθεν А 14,26 Slepc Sis (штнюдоуже Christ Ochr Мак); 
завоудеть са гаможе идеть quo Bes 14, 73ba 23  
(ид-кже Synod 62b 16); ♦  correlative тамо(же) - 
гаможе i l lu c  -  ubi: да тамо lero насл'Ёдоуюм'Ь ... 
гаможе lero ... къшьдша к'Ьроуюм'ь il lu c  ... ubi 
Bes 29, 194bβ 17sq; самой же маломофн ити 
χοτΑψΗ таможе · аможе сь доБр-ыи черньць 
идАше h o sp itiu m  quo ... ire  festinabat Bes 39, 
313aa 17, таможе · гаможе Uvar 169aβ 9 (таможе · 
ИД’Ьже Synod 259a 19).

2. mdef гаможе, гаможе афе, гаможе колижьдо 
kamkoliv; куда ни; wohin (auch) immer; -  ου έάν, 
ου αν, οπου έάν, οπου αν; quocum que, 
ubicum que, ubi: 1д л  no теБ^ · tл^oжe колиждо 
1деши (5που έάν Mt 8,19 Zogr Mar As Ostr Nik, 
гаможе solum Sav; кораБЛИ ... ОБрафають са ιυτ 
мала кърмила, гаможе афе стрьмлюнию 
правАфемоу ^офеть οπου ... βούλεται, var οπου 
αν ... βούληται Ja 3,4 Christ (каможе афе Slepc, 
идеже афе Sis); "Ёможе афе идеши ти вдвороу се 
и азь ου έάν π ορευθης R u  1,16 Gl; хождьше вь 
сл'Ёдь агньца, "Ёможе колиждо и д е ть  οπου αν 
ΰπάγτ] Ар 14,4 Hval, аможе колиждо Rum j; -  v 

etiam афе sub3, КОЛИЖЬДО.

Cf идеже, камо

β Μ Κ Ν Ί χ ,  -Ъ1И adj. 

occumt in Supr

jam y  (gen ),ЯЛ1Ы (gen), der Grube; -  τοΰ λάχχου, 
lacu s (gen) не π ο μ δ η λ  κ ο τ έ ιγ ^ ι  растрьзанига ■ ни 
raMbHikiA гллБИНЪ! тотЗ λάχχου Supr 367,17. -  Exh

r a H K V p d  in Supr 509,17 v sub aHKVpa’

г а р и г ъ ,  -a m.

occurnt in Tun

hruby (zineny) sat, zinice; грубая (волосяная) 
одежда, власяница, вретище; grobes (harenes) 
Gewand, Sackgewand; -  σάχχος; saccus, c ilic iu m :  
въсрлачет ca къ мн-fe паче невесты пр^погасаны 
въ гаринъ по м8жи е л  σάχχον Л  1,8 Tun (ва 
вр'Ьтифе G1); оус'ьпл'кте на гариз*! сл8жафе б(о)г8 
έν σάχχοις Л  1,13 Tun (ва Вр-Ьтифихь G1). -  Exh

Cf власЬница, вр'Ётифе sub 2
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rapHHd, -Ъ1 f.
occunit in Apoc Parim; in Rumj Zach dpHNd legitur

v l m ;  ш е р с т ь ;  W o l l e ;  -  εριον; lana; класы б'ёли 
■feKo и •Ёрынл и -feKO сн-^гь εριον Ар 1,14 Hval, apiHd 
R um j; ιίψε ли б л а л т - ь  ΐκ ο  и чръЕени ΐκ ο  и 
'ЬpИNЛί ёБ'Ъл'Ь А  εριον Is 1,18 Grig Lobkbis, ариноу 
Zachbis. -  Exh.

Cf. KATiHd®

13рИТИ С A , rapiA ca , 1зриши ca  ipf.
occurrit in Supr Ryl Vit

zufit ,  zlobit s e ; ярит ься , сер ди т ься ; zorn ig , base 
se in ; -  θυμοΰσθαι, δργίζεσθαι; fu ro re  accendi; 
лурилиганъ же г а р ^ ш е  c& с л ъ 1ш а  t o  вьсе 
έθυμοΰτο Supr 13,23; на т а к ’ЫА б о  напрасно 
гаритт̂  сл οργίζεται Supr 29,19; (иже) на(гло 
гн'Ёвает'к са  и ) л и  -Ьритт  ̂ R yl Ib a  2; чьто са  
гариши к-к налМк q u id  s ic  fu e ris  (p ro fu ris ? ) ad nos 
Vit 127ba, Sobol 289Д2. - Exh.

Cf. к^згарити CA, гн'Ёвати c a , погарити ca

rapO adv. 
occurrit in Meth

hn ev ive , z lobm ; гневно, зл обн о ; zorn ig, bose; 
ira cunde: ptma клиоу, tapo г(лаг0)л10фе · зла
Д О Б О у д е Ш И  Meth 9, Lavrov 74Д2. - Exh.

Cf. T H ' f e K b H O

ОрОСЛАБЪ, -a m., nom. propr.

occurrit in Ostr

Ja ro s la v ; Я росл ав ; Ja ro s la v ; Ja ro s lau s ; -  dux
Kioviensis 1019-1054: ИЗАСлаКОу Ж6 КЪНАЗОу ТОГДа 
пр^дрьжАфоу 0E*b власти · и о{ть)ца своего 
гарослава - и Брата своего володимира Ostr 294Ьс 
3; самъ же изАСлав!! к 'ьназь · правлшше стодъ 
о(ть)ца своего гарослава к ъ 1ев'Ь Ostr 294Ьа 5. -  Exh.

г а р о с т ь ,  -и f.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Psalt Euch Cloz Supr Apost 

Apoc Parim Gl Meth Bes Nicod, in kalend. En, In cant. Eug

1. sila , p rudk ost; сила, р езк о ст ь ; Kraf t ,  
H eftigk eit; -  v is, v ig o r, celeritas; тт^гда сего гако 
и на страноу дроугоую гарость гн'ЁВ'ь (pro -ва?) 
приклонить ad v im  fu ro r is  Bes 6, 21ЬР 8; нъ 
гаростию лютаг<Г* въ'спр'Ьфенига запрети vig o re

asperae invectionis Bes 6, 23aa Isq; сь великомь 
глас(ъ)мь и гаростию нача окрьстъ стогафим-ь · 
в-ьпити cum magna animadversione Bes 38, 300bβ
11 (vox animadversio per voces гласъ et гарость 
vertitur); никакоже лазарА оудержати могохолкъ ... 
и со веек» БЪ1СТр0СТИ»0 и гаростию · и ΒΊ»ϋΚ04ΠΒΤι 
изиде шт('ь) нась per omnem agilitatem et 
celeritatem Nicod 20, Novg 260bβ 8sq (cb всею 
Быстротою и скоростию Stojanovi6111,13);

prudkd bolest, hofe; резкая боль, горе; heftiger 
Schmerz, Leid; -  θυμός; dolor, vehem entissim us  
dolor: В1Д1Ш1 "кко t t j  бол'Ьзн’ь i "кростъ 
CMOTp-feemi θυμόν do lo rem  Ps 9,35 Sin Pog Bon Lob 
Par; нъ 1бгда по мал-к си истага · гаже 
претьрп'ЁВ'Ьше в-ьспомАНсуть ■ и»гньл\ь гарости и 
лютости пострекноуть са igne veh e m en tissim i 
d o lo ris  Bes 35,257ЬР 2sq;

cf. сила sub 2.

2. hm v, rozhofceni; гнев, ярост ь; Zorn, 
Heftigkeit; -  θυμός, οργή; furor, ira, indignatio, 
iracundia, ultio, animositas, vigor, fel (vg.), 
(venenum vg.), (iracunde, irasci): испл-ьниша ca  
tpocTH ЕЬСИ θυμοϋ L 4,28 Mar Zogr As, гаростим. 
Ostr Nik; в^негда прогн-ккат! cia -fepocTi ιχτ> на 
ΗΚ]Ία τον θυμόν Ps 123,3 Sin Pog Bon Lob Par; 
CTAATi B"b ськроушени Пр'ЁД'к HIMh · Β·Κ3ΒρΑΤΙΤΙ 
•Ьростъ его την οργήν Ps 105,23 Sin Pog Bon Lob 
Par; повел'ЬшА съ гарости1л  в-ьвести с(кд)тааго 
Ги)нл гедного εν θυμώ iracunde Supr 258,23; -  fig.: 
гарость змиева вино πχι> · гарость аспидова 
неисц-клена θυμός ... θυμός fel ... venenum (Vg.) 
Dt 32,33/Cant 2 Pog Bon, Cant 6 Lob Par.

3. p f i s n o s t ;  ст рогост ь; S t r e n g e ;  -  severitas, 
districtio, fe rv o r: слово сильною и крот'ькою ... 
гарость, тихость ... страсть и тьрьп'книю, вьсе ιυ
ВЬСАЧЬСКЪЖ^Ъ БЪ1Вага Meth 2, Lavrov 70,22; КОЛЬ 
велика юсть лютость · гарости Божига districtio 
severitatis Bes 40, 318аа 6; скАЖета са тъгда  
ноз^ и роуц*к иростию сеуда per districtionem 
Bes 38,298Ββ 7sq; да Не афе котораго не Боудеть
• ли ирости ли кротости · д к̂ло законьниче не 
исполнит СА vel in fervore vel in mansuetudine 
Bes 17, l24ba 20; ♦  съ гаростиыл p f i s m ;  ст рого ; 
s t r e n g ;  -  districte, cum districtione, (districtior); 
TO (pro тъ ) иже н’ын'к ■ съ м(и)л(о)стию 
д(оу)х(о)вьнъ1га даръ) дають съ лютостию и 
гаростию на соудьн-кмь д(ь)ни достоганига 
въпросить districte Bes 9,37аР 11 (vox districte per 
voces C*h лютостию И гарОСТИЮ vertitur); ТОЛЬ ВеЛМИ 
сь гаростью истинтк! ифеть на соуд’к · 1ельже 
велико терп'кни1б пр'кже ссуда подакть tanto
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d istrictio re m  iu stitia m  exiget Bes 13, Uvar 4lb a 26 
(CTi ЛЮТОСТИЮ Pogod 66aa 20sq, с кр ото спю  sic' 
Synod 56b 25).

Cf гн'ккъ, THtKdHMie, лю тость, прогн'Ёклний

Г ар О С Т Ь Н Ъ , -Ъ 1И ad j.

occumt m Panm

h n iv iv y ; гневный; zorn ig; -  τοΰ ·θυμοϋ; fu ro ris  
(gen) (Vg), in d ig n a tio n is (gen) (it ) ce eo α (^)η^ 
γ(οοπο)α(6)η^ rpAAeTTi · неицгален'Ь · •Ёростен'Ь и 
ГН’ЬкеН'Ь θυμοΰ Is 13,9 Grig Zach (lapocTb гн-Ькень 
sic' Lobk). -  Exh

Cf ГН'ЁКЬН'Ь

ra p O y  part.

occurnt m Supr

kez (by); п уст ь ; w enn  dock, imp (m oge); -  ε ϊθ ε ;  
utinam ; rapoy и того да Ετνιχτ» не К'ёд’ёл'Ь ε ίθ ε  μή 
τοΰτον εγίνω σκον Supr 410,12; lapoy да въ! окр'Ёл'Ь 
лют-кишА и нечлок'Ьчьн'ЁишА ■ да б-ыша тажде 
и нама сьд-клалъ! Supr 213,2; lema и не сьБрали 
сьБора · 1бша и сице не БесЬдовали ■ αρογ  тоу 
гр'Ьховьн'Ьи зълоБИ пр'Ьстал'Ь коньц'ь ε ϊθ ε  ... 
ελιξε τέλος Supr 386,7. -  Exh

Cf да part sub 1, lema

г а р ъ ,  -Ъ1И adj.

occumt in Zogr Mar As Nik Parim Horn Bes

1. prudky, p r ch liv y ; ярый, вспыльчивый; heftig , 
jahzorn ig; -  θυμώ δη ς; anim osu s (it), iracu n d u s  
(Vg) м;т.жь же гарг неЕл(а)гои)Еразень. θυμώ δης  
Pr 11,25 Lobk Zach; м с у ж ъ  гаръ приткарАЮТЬ 
сваръ) θυμώ δης P r 15,18 Zach Grig.

2. p f is n y ; ст рогий ; s tren g ; -  αυστηρός; 
austerus, severus, d istrictio r: бо^^ъ бо ca теве · 
•feKO 4 (λ ο κ ϊ)κ ^  •Ёр'Ь еси αυστηρός L  19,21 Zogr Mar 
As N ik; sim L  19,22 Zogr Mar As N ik; призкакь же A 
иромь лицьмь αΰστηρω τω προσώπω Н о т , van Wijk
111,21 (ГН'ЁВ'ЬНОМ'Ь Supr 2 4 0 ,25sq); изБавитель нашь
• толь вельми тогда на соудьнъж · д(ь)нь гар-ь 
придеть · 1бльже вельми на нась преже соуда 
велико TbpntHHie тьрпить tanto ... d istrictio r Bes 
29, 195аа 21; сьгр^шаюфа къ1гаждо не тьрПАше 
Л(И)Л{0)СТИВ0 · HTi гарОЮ ЛИ(И)Л(0)СТИК> (sic pro
ЛЮТОСТИЮ) оуБиваше severa d istrictio n e  Bes 33,

231bβ 20, Ирою ЛЮТОСТИЮ Uvar 125аа 1.

Exh
Cf ГН’ЬВЬН'Ь, л ю тъ

ОрЬМЪ , -а  т .

occumt in Supr Sluz

jho, ja fm o ; иго; J o ch ; -  ζυγός; iugum : иже 
сьврьгош А  tapbM'b Братьства сь севе τον ζυγόν 
Supr 364,29; раБотьнъж ир'ЬМ'Ь BtwhH-wn 
в лачлш те ζυγόν Supr 435, 26sq; пристлпи подъ 
гаръм'Ь B'UiA подълагаА Supr 533,21; пода! же 
1л\'Ь лег-ккын rape τον ζυγόν SluzSofb, Oriov Ю7,з

Exh
Cf ИГО

ГарЬМЬНИКЪ, -a  m.

occumt m Sav Christ Slepc Sis Panm, in Grig apeMKHKlk 
Icgitur

tazni z v ife ; подъярем ное ж ивот ное; Lasttier; -  
ύποζύγιον; (a n im a l) sub iugale, asin a (vg ) ce 
U('feca)p'k TBoi и д е т ъ  т е в ^  крот'ьк'ь · и вьсйд-ь 
на осьлА и жр*ЬБА с(ъ|)на гарьмьника έπι ονον και 
έπΙ πώλον υιόν υποζυγίου (Zch 9,9) ΜΙ 21,5 Sav 
(с(ъ|)на 'Ьрьлльнича Mar Zogr^ As Ostr Nik), Ha 
apewHnKik · и жр’Ьвец'Ь юнт» έπ Ι ύποζύγιον και 
πώλον νέον Grig, на гзрьмник'ь Zach Lobk (на 
жревець осел-ь, с ы н ъ  гаремничь Const 10, Lavrov 
18,10, с(ы )на гарьмнича ms. 1469, Lavrov 53,27), 
ирьм никъ БО везгласьн'ь в ъ  чл(о)в('Ё)чь глась  
пров'Ёфав'Ь ύποζύγιον 2Р 2,16 Christ Slepc Sis. -  Exh

ПрЬМЬНИЧК adj.poss. adtaphMbHHK'b

occurnt in Mar Zogr*’ As Ostr Nik Const

tazneho zvifete  (gen), подъярем ного ж ивот ного 
(gen), des Lasttiers; -  (το υ ) ύποζυγιου; su b iu g aiis  
(gen) вьс'Ьд'Ь на осьлА ■ I жр^БА с(ъ|)на 
^рьмьнича έπι πώλον υιός ύποζυγιου (Zch 9,9) Mt
21,5 Mar Zogr^’ As Ostr Nik, Ha жревець оселъ, сынт» 
гаремничь Const 10, Lavrov 18,10, с(ы )на гарьмнича 
ms. 1469, Lavrov 53,27 (с('Ы)на ГЗрк.ЛДЬНИКа Sav). -  Exh

β ρ ^  adv.

occumt in Supr

siln e, p evn e; крепко, т вердо; h eftig , fes t; -  
έμβριθώ ς; cum  gravitate: rap'fe и с ’Ъ страхом ^ · и 
с ь  вьc'feл '̂ь γοβϊηηημΤι с т о а  вь ntTMM έμβριθώς 
Supr 285,11. -  Exh
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1(\СИИНЪ1 inBes 3 5 ,254ββ 10 v. sub tacNHNd

гасли, -ИИ f.pi.
occurrit in Ev Cloz Supr Zach Lobk G1 Tun Bes, in cant. Eug Fog 

Bon Lob Par

j e s le  (pi.); я сл и  (pi.); K rip p e ; -  φάτνη; praesepe, 
praesepium: роди ε(Ίνΐ)Ν  ̂ ceoi пръв'Ьньць · i 
повит'Ь I · I положи I къ ΐϋΛ6χ̂ ·κ έν φάτντ) L 2,7 
Zogr Маг As Sav Ostr; приБЛИЖИВ'Ь CA къ юньцоу 
кькеде къ свои хл'ЁК'Ь къ  гаслели'Ь Supr 566,14; 
идеже н-Ёсть волобъ тоу гасли чистъ! φάτναι Рг
14,4 Zach Lobk; сь н(е)Б(е)се εο приде κ·κ чреко · 
и)т('ь) чрекесе же κτ> исли · и»т(ъ) гаслии нд 
кр(ь)ст'ь in praesepe, de praesepe Bes 29, I94ba  
18sq et 19.

raCNHHd, -Ъ1 f.

occurrit in Bes

ja sn o st; я сн о ст ь ; H elle, H elligk eit; -  (serenus), 
seren itas: онъ1 исииН'Ы (sic pro иснин-ы) ти^аго 
diepa на люб'Ьвь ηλμΊι слоужити приноужаюм'Ь 
земльн-ыга ποχοτπ serena blandimenta aeris Bes 
35, 254ap 10, ЛСИИНЪ! (sic!) U var 136bβ 23, АСНИНЪ! 
Synod 209b 13. - Exh.

taCHO adv.

occurrit in Supr Pochv Dim Bes, in kalend. Mak

ja sn e ; я сн о , я р к о ; h e ll ; -  dare: никтоже во ыась
• В'ЬСХодАфе ο(^)λη(ι»)ι^6 исно на степень lero 
зьрА · вид’Ьти м о ж е ть  orientem d are solem Bes 
30,205bβ 21;

fig. ja sn i, z feteln e, vyrazne; m ho, отчетливо, 
четко, явно; klar, deu tlich ; -  τρανώς; vigilanter, 
plane: Bb чр(ь)вковь (sic pro црькьвн) аснь (pro 
исно) д('Ё)ва ϊβ λ ^ θ τ  с а  τρανώς Мак 73а 17 (..исно 
Slepc 112а 20); трьБбЗначальнаго же Б(о)жьства 
исно испов-Ёдастд Pochv ИЗар 22; афб то  τρΐχτ» 
не Б ъ т 'ь  БЪ! - не б’Ы слово Б(о)жи1е тако исно 
исправило vigilanter Bes 40, 315ba 7; ювангелист'ь 
гасно iwaH'b (pro w  iiuaHt) не г(лагола)л-ь бъ1 
vigilanter Bes40, 315bβ 9sq; - ИСНО глаголати 
τρανολογεϊν; aperte prom intiare: то  ли не а зъ щ и  
нан-Ь/ль истинл исно глаголлт'Ь  τρανολογοΰσιν 
Supr 336,25.

Nota; MЛίДpe ДИМИТрИ16, Не ЗaБЛίДИ ОуБО 
н(ъ|)н'ё, исно (forsitan pro НаСЪ но) м(о)ЛИ СА \Я 
нашемь шкагани DimSkop, Angelov 32,и (чьстьно Dim 
106b, Jagic 189,24, Synod 202a, Belokurov 25,30).

Comp. HCHtie V. sub raCH'fc.

Exh.

Cf. СВ'ЁТЬЛО’, HCNt

гасыъ, -Ъ1И adj., comp, исн^и

occurrit in Supr Parim Gl Klim Clem Const VencNik CMLab; in 
Const ms. 1469 HCbHTi, in VencNik ИС’Н'Ь, in CMLab ИСаНЬ 
invenitur

1. j a s n y ;  ясный; h e l l ;  -  serenus, c l a m s :  аБИк 
же ОБлачнаа гоустъ1НИ ... acho невш и прозрач’но 
АВИ Clem 4, Va?. 76,10; -  comp, fig.; В’ НОфИ Ж(е)
гас’н'Ёишилк'ь настоа Бдtнιeл^'ь serenissimo 
instans pervigilio VencNik 8,8; под’ царем'Ь 
ис'н-Ёишим [г]ото[во]ю regis serenissimi Ottonis 
VencNik 4,16; ♦  на и сн ^  p o d  s i r y m  п еЬ ет ; п о д  
о т л р ы т ь ш  н е б о м ;  u n t e r  f r e i e m  H im m e l ;  -  
αίθριος, ΰπό τό αΐθριον; sub dio, sub divo; 
повел-Ё вьсЬ^ъ оБнажьше · на гасн-Ь поср-Ьд-Ъ 
града с'ьмрьз’ьш ем 'ь с л  о ум р ^тн  ί)πό τό αϊθριον 
Supr 89,9; пр1сл ж д е н и  Б-ышл на гасн-Ь вьсл  
нош ть с т о и т и  αίθριοι Supr 90,1; т-ы же сам ъ  въ  
гною · и ВЪ ЧрЬВЬХТк СЁДИШИ ■ ШЕ НОф-Ь 
пр'ЬБЪ1вага на гасн-Ь αίθριος Job 2,9 Zach Lobk, ms. 
V iti Gl (deest Grig, ms. Nov I I  Gl); л8че же ж ити вь 
лίгл'fc на исн'Ь ■ неже вь поваплен'кхь сь 
неправдол; έπι γωνίας υπαίθρου P r 21,9 Lobk Grig 
(β·κ ογΓ·ΚΛΪ · CB'kTA'fe Zach);

fig. j a s n y ,  z f e t e l n y ;  я сн ы й , о т ч ет л и в ы й ; k la r, 
d e u t l i c h ;  -  τρανός, (τρανότης); planus (it.), apertus 
(vg): 'Ьсн'ь Блде ΑΒ-κικί! гл^гнив'Ылл'Ь τρανή Is
35,6 Grig Zach; sim. ИСН'Ь Const 15, Lavrov 28,8, ИСЬНЬ 
ms. 1469, Lavrov 61,10, tcaHb CMLab 35aa 15; гаснл 
ρΪ4Η»Λ - HcaBpfcCKTimM’ аз'Ы комъ от-ьв^шта έν 
τρανότητι ρημάτων Supr 49,1; исналии прит’чами 
СЬБЛаЗНЫ ЕСА разар*Ь|А K lim R um , Lavrov 93,30, 
гаснылии Jugosl, Lavrov 96,22; sim. ИСНЫЛЛИ KlimJugOsl, 
Lavrov 97,8.

2. p r u d k y ;  б ы ст р ы й , ст р ем и т ел ь н ы й ;  h e f t i g ;  
r a p id u s ,  c e l e r :  пришеств1е етеро твер’до довр'Ё 
напаАЮфии (pro -ψε) гаснаго пролитии сь  
Н(е)Б(е>С'Ь НаСТОАфИХ пшдиде Clem 3, Vas. 75,15; - cf. 
СКОрЪ sub 1.

Exh.

Cf. пр'Ьсв'Ьтьл'ь, с в^ тьл ъ
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racN 'fe  adv., comp. racH’kie

occumt m Supr Napis, comp Β0ΗΪΙ6 etiam ab adv taCNO 
dcnvan potest

ja sn i, z rete lm ; m ho, отчетливо; klar, deatlich ;
-  συνοπτικώς; com pediose, plane: онт̂  же рече 
оуво · нь не чист^ ни lacHt Supr 562,19; - comp 
isPAdroAd то м<1лъ| гасн'Ью Supr 562,21; сьткори 
leMoy ■ с'ЬБр'Ьшен'Ьк и racH'bie изгллголати Supr 
562,23; тако БШ гако racnte рефи, келиклА и 
чьстнлА таинл е-ыкшла б(о)ж1д съмотреыа 
испок'Ёдал сказал ώς συνοπτιχώτερον είπεΐν 
Napis 97a 8 . -  Exh

Cf tacHO

гасписъ, -a m.
occurnt Ш Bes, m Uvar аСПИСЬ legitur

jaspis; яшма; Jaspis; — iasp is: kcakti камень 
пр^драгъ1И покръвени|е TKoie · сар'ьдишс’ь ■ 
топазишсь · гаспись ia s p is  Bes 34, 240аа 24sq, 
аспнсъ U var 129aβ 20. -  Exh

Cf ас^лъ

г а с т и , гамь, гаси ipf., ranssime etiam pf.
occumt m Ev Psalt Euch Cloz Supr Chil Apost (mcl Gri En 

Kiĵ *) Apoc Panm G1 Sluz CanMis Const Sud Nom Bes Nicod Ben 

Zap, in cant et comm Eug

aor 1 sg racb in Sin Ochr Fog Lob Par, ia)Ch in Supr Hilf 
Zach Bes Ben, 1аД0)СЬ m Slepc Sis Gng Lobk, 3 sg la  in Besbis, 
raCT"h in Sm Euch Christ Hilf Ochr Slepc Sis Pog Bon Lob Par Gng 

Zach Lobk G1 Const Nicod, ИДе in Slep? semel, 1 pi taCOM'b in 
Mar Ochr Mak, (аХ’ОЛА'Ь in Zogr As Sav Ostr Christ Hilf Slepc Mak 
SiS, гаДОХОЛИ'Ь m Slepi, 3 pi laCA in Mar As Sin Pog Bon, 
гаША in Zogr Mar As Sav Ostr Supr Nik Christ Slepc Sil Lob Par 
Lobk NicodNovg 1аД0ША in Bon Gng, nom sg m ptc praes 

act 13ДЪ1 saepe, ГЗДА in Zogr Mar Nik Sis Bon Lob Par 
invenitur

j is t ; кушать, ест ь; essen ;  -  έσθίειν, εσθειν, 
συνεσθίειν, χατεσθίειν, τρώγειν, έχτρώγειν, 
βιβρώσχειν, έχβιβρώσχειν, λαμβάνειν, προλαμβά- 
νει,ν, βόσκειν, άδιχεΐν; edere, com edere, 
m anducare, (c ib u m ) sum ere, (c ib u m ) accipere, 
percipere, vo rare, devorare, vesci, convesci, 
m andere, satiari, rodere, corrodere, glutire,  
iaedere, (cib u s, esus, re fe ctio ): почива! · •ёждь 
ПИ1 - кесели са φάγε L  12,19 Zogr Mar As Sav Ostr; 
слоужи ΜΗ · доньдеже 'Ьмь ι пь№ · ι по томь  
•кем I пьеши ТЪ1 εως φάγω ... φάγεσαι L 1.7,8 Zogr

Mar As Sav Ostr; испл^нишА д^ка на десАте коша 
оукроухъ · ОТЪ ПАТИ 1АЧЬН'ЁНЪ1Х'Ь 1Ж6
СЗБ-ЫША 'Ьд'ьшим'к το ίς  βεβρωχόσιν J  6,13 Zogr As 
Ostr N ik, ’ЁД'Ьшеим'к Mar; tciA  I HachiTimiA ciA 
stAO έφάγοσαν Ps 77,29 Sin Pog, гадошл Bon, "Ьше 
Lob Par; 1Б0 стоуд^нои; колем. ■ опр'Ёснък’Ы 
'ЬдАТ'Ь προλαμβάνουσι Cloz 7a 18sq (пр'Ьди 
полагам.Т'Ь var προβάλλουσιν Supr 418,11); кдна 
отъ Ηπχ-Τί (sc кельБЛД’ь) ... БЬЛ'Ьзе къ нивл гасти 
ХОТАШТИ βοσχηθήναι Supr 218,1; николиждо 
всакого скврьнна и неочифена έφαγαν А 10,14 Hilf, 
■fecTi Ochr, •Ьдох'Ь Slepc Sis (азь не внесохь ас' Мак); 
къждо Ео свою вечерю варАють •Ёсти εν τώ 
φαγεΤν 1C 11,21 Christ (въ сн'кдение Slepc Sis); 
ничто же ш тъм ет’но ■ съ  похвалением'Ь гадомо 
λαμβανόμενον IT  4,4 Ochrbis Slepcbis Мак SiSbis, 
±fi,OMOM% (sicO Christ; Β·κ ньже д(ь)нь tc T a  ιυ τ(^ )  
него ■ шт('ь)вьрзета са шчи ваю αν ... φάγητε Gn 
3,5 Zach (CHtcTa Grig Lobk); р азв р 'ьзл т'ь  лзгъ ! (sic 
pro оузд-ы) СВОЛ ИКО ИДА нифии таи εσθων  
πτωχός Hab 3,14/Cant 3 Bon, ИДАТЬ Pog, Eug 17aβ 
7 (поддав Cant 5 Lob, по'Ёдаеи Par, Gl); - fig гакоже 
Б0 чръвь срьдьце длБоу гадъ! оувАЖдают-ь · 
сице и зависть срьдце им-Ём^штааго · съ  
CTpaHTj гадлшти оукАЖдагетъ έχτρώ γω ν ... 
έχβιβρώσχων Supr 399,26 et 28; ’Ь д л ф Л А  люди 
м о л  В'ьс'Ьми oycTiii τούς χατεσθίοντας τον 
Ίσραηλ Is 9,12 Grig Zach, гадлф е Lobk; ♦  
ЖрЪТВЬНО vel ЖрЪТВЛ (ИДOΛЬCKЛί№) vel 
ИД0Л0Жр1кТВЬН016 vel CKBplkHbHa MACa laCTH 
μuxρϋφαyεϊv, θ υ σ ία ς vel είδω λόθυτον έσθίειν; 
im p iis  dapibus p o llu i, hostias edere, s a c rif ic ia  
com edere, ido lo th ytu m  edere vei m anducare; 
аште р ачА тъ  жр'ьтв'ьно исти μιαροφαγησαι Supr 
98, 3sq; мол(итва) над('ь) ’Ьдъш исмь скврън'кна 
МАса έπΙ των μιαροφαγησάντω ν Euch 22a 1; 
сьЕиждетъ СА 'Ёсти иAoлιυжp'ЬTE'Ьнat εις τό τά  
είδω λόθυτα έσ θ ίειν 1C 8,10 Εη Slepc Sis, -fecTH · 
идоложрьтвное Мак (с'ЬН'Ьдати идоложьртвьна 
Christ Ochr); иже оучаше валака ... •Ёсти жрьтвоу  
идольскоую φ α γ ε ϊν  είδω λόθυτα Ар 2,14 Hval 
Rum j; ·  соухо и сти  ξηροφ αγεϊν; arida comedere. 
достои ть всю неделю пости ти  са соухо идоуфе  
ξηροφαγοϋντας NomUst 29b 3; ·  не гадъ νήστις, 
ασιτος; ie iu n u s: от-ьпоустити 1Хъ не х о ш т л  не 
'Ъд'ЬШЬ νήστεις Mt 15,32 Zogr Mar As Sav Ostr, не 
•Ёдьше N ik; ч е т в ь р т ъ т  на д е сА те  д(ь)н(ь)сь  
д(ь)нь чаюфе не tATiiue с а д и т е  ασιτοι А 27,33 
Christ Мак Sis; -  cf а л ^ ч ь и г, постьнъ;

zivii se; т ипат ься; s ich  nahren ; -  έσθίειν, 
εσθειν, τρώ γειν, neg άπέχεσθαι; edere, comedere, 
m anducare, vesci, in  m ensa n ih il reicere, (esu s):
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notcTi ογ·0ΗΜΪΗΤί и м ъ и  · о чр'Ёсл’Ьх'ь · и
•ЁАЪИ акрид I εσ·θων Мс 1,6 As Ostr (•Ёдь Zogr Маг 
Sav); не к-Ьсте ли, гако делающей с(вА)тдга νυτ 
с(кА )тилиф а ^Д А ТЬ  ха  έχ τοΰ ίεροΰ έσθίουσιν 1C
9,13 Christ Slepi SiS; проклАта зе/л±  Д'ЁЛ'ЁХ̂ Ъ 
TKOHXtk ■ к ъ  печ'Ьл'Ьх'к да tCH а  в ъ с л  дни 
ж ивота твоего φάγτ] αυτήν Gn 3,17 Grig Zach; -  fig.: 
и того ради оуже В'Ёчьнъжх'Ь Б(ог)атьствии не 
просить ■ »егоже ради гасти дч^лго и далече 
и)т('ь)в'К1че com edere Bes 36, 263аа 23; ♦  свои 
ХЛ’Ьб'ь гасти zivit se vlastni praci; питаться 
собственным трудом; sich  m it seiner Hande 
Arbeit nahren; -  έσ θ ίε ιν  τον εαυτοί) άρτον; panem  
suum  edere vei m anducare, pane vesci: да 
Βε3ΛΜϊΛΒΐϊΰΤΒΐ>α Д'Ьлаюфе свои х л ^ в г  'Ь д а т ь  ϊν α  
... τον εαυτώ ν άρτον έσθίω σιν 2Th 3,12 Christ Sis, 
свои хл'кБ'ь ΐ . .  Slepc; в ъ  п о т ъ  лица твоего ten  
ХливТк твои φάγχι τον άρτον οου Gn 3,19 Grig Zach, 
да гаси Lobk; -  fig.: В'Ьстан'Ёте по с-Ьд-Ёни! ■ 
•Ёдлшт1И хл’Ьб'Ь Бол'кзн1И 01 εσθοντες άρτον  
οδύνης Ps 126,2 Sin, гадл1фви Peg Lob Par, гадл>фе 
Bon; ·  Toynie хл^ва гасти pfizivovat se, vyjidat; 
ж ить за счет кого-н.; schmarotzen; -  δωρεάν 
άρτον εσθίειν, var. λαμβάνειν; panem  gratis  
m anducare: ни Toynie хл^ва 'Ьхомъ ни оу когоже 
ουδέ δωρεάν άρτον έφάγομεν, var, έλάβομεν 2Th
3,8 Christ, ни тоуне XAlSBa ΐΑοχοΜΤ» iVT('b) кого 
SlepC, ни ToyHie Хл^ва гахомь Sis;

stolovat, hodovat; пировать; M ahl halten; -  
έσθίειν, (Ισ τ ία σ ις); cenare, prandere, edere, 
m anducare; •Ь д л ш те м 'ь рече έσθιόντω ν
αυτών Mt 26,21 Zogr Mar As Sav Ostr, "Ёдоуштимь  
Nik; с-ьходАфе c a  -ё с т ъ  дроугъ дроуга ж ид'Ёте  
είς to φ α γ ε ϊν  1C 11,33 Slepc, гасти SiS (на -Ьдь 
Christ); что в о уд еть попоу - прилагая с а  тац^хт^  
врац'ЁХ'Ь гадоуфахъ ό διά της έστιάσεως  
ουγχατατιθέμ ενος τ ο ις  γα μ ο ΐς NomUsi 27a 14 
(ОВ'ЁДаНИга ради Jefr 85а, Benesevlc 239,21); ♦
(коупьно) съ  ifbMb гасти (хл’Ьв'ь), чии хл'Ёв'Ь гасти 
ουνεοθίειν τινί, έσ θ ίειν  μετά τίνος, τον άρτον 
(μ ετά) τίνος τρώ γειν, άρτω ν vei άρτους (τινό ς)  
έσθίειν, συναλιζεσθαι; edere vei m anducare vei 
cib u m  sum ere cu m  a liq u o , s im u l cu m  a liq u o  
cibos capere, panem  vei panes a lic u iu s  edere vei 
comedere, co n vesci: ’кр^ъ\ с ь  мно»л хл^въ  · 
вьЕ д ви гн етъ  на м а  п а тл  свом. о τρώ γω ν μου 
(var. μ ετ’ έμο\3) τον άρτον (Ps 40,10) J  13,18 Zogr 
Mar, "feAeH Nik, 'Ьдъи хл'Ьв’ы moia о εσθίω ν  
άρτους μου Sin Peg, гадъ1 Bon, •Ёдеи Par Lob, 
гад ъ т χΛ^ΕΤι мои Supr 478,13, Bes 35, 255bβ 21; sim. 
гадъ! хл'кв'Ь MOI Sav 92a 4; cb  ciw b He •ЁД'Ёах’Ь οΰ 
συνήσθιον Ps 100,5 Sin Peg Bon Lob Par, сь НИМ'Ь

не гад'Ьх’ь Supr 306,1; гадъ1и съ мною CAaA^Koie 
врашно q u i s im u l m ecum  d u lces  cap ieb as  cibos 
(Ps 54,15) Bes 35, 255Ьр 16, иже коупно са мною 
сладка tA-feame врашна Lob Par (иже коупно 
насладила еси MHt врашна έγλύχανας εδέσματα  
Peg Bon, HacaAiA-h sic! Sin); ·  iiacxa vei пасх» vei 
великъ дьнь гасти πάσχα έσ θ ίειν vei τρώ γειν vei 
επιτελεΐν, (ή τοϊ5 πάσχα εορτή); P asch a  com edere 
vei m an d u care  vei ce leb ra re ; да не осквръНАТ'ь са
• H-h да 'ЁДАТ'ь пасх» ϊν α  ... φ άγω σιν τό πάσχα J  
18,28 Zogr Asbis Savbis Ostrbis, да гадАТТ  ̂ велико 
дьнь Supr 432,5 (lacuna Mar); w юд-fee · како пасхл 
tc i πάσχα επ ιστελεΐς Cloz 7a 21 (пасхл τΒορπιυπ 
Supr 418,13); ·  господьскл вечерм. vei
господьск^ьКиФк) вечер1А гасти χυριαχόν δείπνον  
έσθίειν; D o m in icam  cen am  m anducare : 
С'ьходАфем'Ь CA вам-ь къ Koynt, HtcTb 
г(оспод)ьскоу вечерю tcTH χυριαχόν δείπνον  
φ α γ εϊν  1C 11,20 Christ, г(оспо)д'ьскъ1 вечерА "ксти 
Slepc, господьскЫ1б вечерк гасти Sis.

Nota: гасти СО МНОЮ ■ на npeCTOA"fe М016МЬ 
χαθίσαι Ар 3,21 R u m j (recte с к с т ы  Hval).

cf. вт^коусити, с ь н ^ сти , полсти, из-ксти, 
в-ькоушати, H3tAaTM, погадати, с'Ьн'Ёдати

гаСТрАБЪ, -а  т .

occurrit in Const Bes; in recentioribus mss. mss. originis etiam 

гастревъ invenitur

jestfab; ястреб; Habicht; -  m ilv u s , accipiter. 
изиде t%. ними на поле, гастрев-ь свои В'ьземъ 
Const 3, Lavrov 3,6 (краГёИ ms. 14 6 9 , Lavrov 41,12, var. 
крагоуилъ); гакоже древле оулови плакидоу въ 
AOB-fe еленемъ, тако и сего гастревшм'Ь Const 3, 
Lavrov 3,11 (КраГОуем(ь) ms. 14 6 9 , Lavrov 41,17, var. 
крагоуилом-ь); противоу семоу 1есть гастрАВ-ь · а 
не голоувь · оу шконьць своих^ m ilv u s  Bes 5 , 27b 
α 7, гастрАБъ кор’ьшак'ь Uvar Ιδββ 14 , гастрАБЪ 
solum Uvar 20aa 25, гастревъ Synod 25b 11 . -  Exh.

Cf. крагоуи, сакъ

гато, -a η.
occurrit in Supr

jidio, potrava; пища, кушанье; Spexse, Nahrung;
-  x a  σιτία, var. σίτος; cibus: ce во два десА ти  
lecT-b днии ■ Н'Ь в^коусила ни гата ни питига 
σιτίων, var. σίτου Supr 520,1. -  Exh.

Cf. гадь
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г а т ъ х о у л ь н и ц а ,  -а  г.
occurrit in Supr

йЫ1ек pro pou tn iky; убежище для странников; 
Hospiz fiir Fremde; xenodochium; вы лазе къ  
итъхоулкницл · на Брдть.»л тсу· А’Ьла»лштл1А · 
на оут^хл AOKbAti^mTara стран’н'ынлъ Supr 
565,21; гонит’ кьсА на толнц-Ь - гакоже le/woy и къ 
1ат'кхоу’лкннцл1 кь.л'Ьстн Supr 566,4. -  ЕхЬ.

а . страньноприыктнк, фоуждекръльннца

га }С Л Т И , и д л ,  и д еш и  ipf.etpf.?

occurrit in Zogr Маг Ostr Nik Christ Hilf Grs Ochr Sis Grig Vcnc

1, jet; ехать; fahren; -  ΰπάγειν, έπανάγειν, 
ερχεσθαι, πορεύεσθαι, πλεϊν; ire, abire, venire, 
ducere, navig are: енд^ша ia  ^ΑΛω τΑ · i 
познашА IA ЛН03Н υπάγοντας Me 6,33 Zogr Nik^ 
(НДЛШТА Mar Nikb); киждь -fexai къ глленнл 
έπανάγαγε L  5,4 Zogr (кьв-Ьди Mar Ostr, къ-Ьд! As, 
кьл^зы N ik^ постоупи Nik^); же
1л ъ  · оуст^пе н(сву)с(ъ) πλεόντων δε αυτών L  8,23 
Zogr Mar Ostr (ΗΑΛ4ΐμ6ΛΐΊ\ As, идоуштиль Nik); 
кьл’Ьзъшб къ галн№ · на онъ полъ мор'Ь
ηρχοντο J  6,17 Zogr Маг Ostr (ид^ахл As Nik); i 
авиб Е’ы с(тъ) коравль на земли · кь тж ж е 
■Ьд-кахл ΰπήγον J  6,21 Zogr Mar Ostr (ид^ахл As 
Nik); -Ько же 'Ьд'Ьхота, no поути лридоста на 
етероу кодоу έπορεύοντο А 8,36 H ilf, 'Ьд'Ьшета 
GrS (нд-Ьста Ochr Slep6 Sis, идАфИ Мак); "ЬдохолАг 
къ митоулинъ ηλθομεν А 20,14 Christ; 'кхахомъ 
къ сурию έπλέομεν А 21,3 Christ; КАЧеслакт» же 
газдАше по градомъ · еха ко Болеслаклю град8 
VencVost 57b 6, -fexa VencMin 447ba, Vajs 24,25 (к’ниде 
VencNov 421aa, Vajs 39,20); u»H же не шторче CA 
Брате не еха домокъ VencVost 57Ь 15, не "fexa 
VencMin 447ЬР, Vajs 25,5 (dccst VencNov 421aa, Vajs 
40Д); КАчеслакъ χο τΐ ехати домовъ VencVost 57Ь
11, ■fexaTH VencMin 447ЬР, Vajs 25,l  (пойти VencNov 
421aa, vajs 39,23); ♦  гахати к ъ  кораБЛИ άποπλεϊν; 
n avigare: ιυτ тоудоу же 'Ьдоу кь кораБли кь 
коупрь άπέπλευσαν А 13,4 H ilf Ochr SiS (идА кь 
кораеи Мак, пр-Ьплоуста Slep6); · въ  прАМь. 
1зхати εύθυδρομεΐν; (re cto  cu rs u ), redo cursu 
vehi: къ прАЛь 'Ьхакъ1ие, πρπΑοχοΜΤ» въ ковъ 
εΰθυδρομήσαντες А 21,1 Christ; · при край гахати 
άσσον παραλέγεσθαι; legere: при край "fexaxoy къ 
критъ άσσον παρελέγοντο τήν Κ ρ ή τη ν А 27,13 
Christ, гад^ахоу SiS (ид'Ьха Мак); ·  кп^сно гахати 
βραδυπλοεΐν; tarde n avigare; вь л н о г ы  же дьни 
кьсно 1адоу1|1е βραδυπλοοΰντες А 27,7 Sis (лоудкно  
плов8фе Christ, модн8 sic! и д А 1̂ е Мак).

2. putovat, tahnout; путешествовать; wandern, 
ziehen; -  πορεύεσθαι; am bulare: и д ^ х л  въ  
п о устъ 1ни ·Γ· д(ь)ни έπορεύοντο Ex 15,22 Grig 
(идАахоу Zach, ид-кх» Lobk).

Exh.

Cf. в ъ зи х ати , въгахати, пр'Ьихати, ити, поити, 
ш ьствовати

Ι2 1 ψ 6  V. афе

гачаица, -а  г
occurrit in Gl, ubi 'ЬичаЦЬ scribitur

hubicka (и nddoby); носик (посуды); Schnauze 
(beim GefaP); -  έπαρυστρίς; in fu so riu m : и седалАь. 
•кичаць св-Ьтилниколь врхниль его έπαρυστρίδες 
Zch 4 ^  Gl. - Exh.

гачлга, lAHdta, -ia  f.
1

; occurrit in Christ SIcpi §iS; la- in Christ Sis, A~ in Slepc legitur

, kloub, vazivo; сустав, соединительная ткань;
[ Gelenk, Bindgewebe; -  αφή; iu n ctu ra, nexus: все 
' т-Ьдо, гачаими и с ь в о у з ъ л и  подаклло и 

с ъ н е л л к л о  διά τω ν άφώ ν С  2,19 Christ, гачакли  
sis, /^чъ-Ьми Slep£; въсб т'Ьло чл'Ьнъми  
с'кстав’Ьемо · не (sic pro и) ст^ыкаемо в ъ сЬ к о л  ·

I /ачаел διά πάσης αφής Е  4,16 Slep6, гач-ЬкеСяс!) SiS 
j (осАзаные/tth Christ). - Exh.

I cr. ОСАЗаНИЮ, Я̂ ЗА sub 2

га ч е  adv. 

occurrit in Supr

non nisi in iunctionc д ьн ь 1аче д ьн ь den CO den, den ze 
d m ; изо дня в день; Tag fur Tag; in dies: дьнк иче 
д ьн ь ■ на ΒΊιΐοοτΛ р а с т е т ъ  Supr 548,10. -  Exh.

Cf. ДЬНЬ дьне etc. sub д ьн ь

гаю , laia η.
occurrit in Parim, ubi ai€ legitur

vejce; яйцо; E i; -  φόν; o vum : "Ько aia шставена  
в ъ з л л  ωά Is 10,14 Grig Zach, laKOia (sic!) Lobk. -  ExK

a . аице
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l e

16 alphabet! cyrillici littera

1 6 -  voces originis externae v. sub 6 -  et И1€-

I 6 K -  V. е к -  v e ie y -

1 6 В Ь Д 0 К И Ю  inPh 4,2SiS V. subeKPOAHia

юккстратига in Sis kalend. 1 3 . Dec. v. sub

екьстдтии

Ι 6 Γ  да ad v . et co n j. et p a r t .

occurrit saepe; еГОДД in Sin bis, йГЪДД in Ostr semel, 
ЮГЬД|1 in SiS pluries, ег’ДД in Euch Supr Par pluries, бДГЛ in 
Slepc invenitur; in Pog Lobk BesUvar Ben abbreviatur (еГЛ

A , adv.

1. rci. k d y ;  к о г д а ;  w e n n ,  a l s ;  -  δταν, δτε, δς; cum , 
quando, ut, q u i: придлтъ же дьние · егдд 
о тъ ш е т ъ  СА отъ нихъ женихъ δταν άπαρθη Me
2,20 Zogr Маг; грАдетъ година ■ егдд ни къ гор-Ь 
сеи ни къ‘ Η(6ρογ·εΑΛΗ)Λ^χτ» поклоните са  от(ь)ц|« 
δτε J  4,21 Маг Zogr As Ostr; кь κρ^Λεπεχτ» 
ε(ΚΔ)τΤ»ΙΗχΈ ДПОСТОЛЪ · 1€ГДД слокоу БОЖЬСТКД н
κ·κπΛΈωτ6ΗΗΐ3 оус’лоштрений члок-Ько/лъ 
пропок'кддшб сл ε ν  οΐς Supr 24,1; къ д(ь)нь, 1€гдд 
соудить б(ог)ъ тдиндлъ чл(о)к('Ь)чьскдлъ δτε, 
var. fi R 2,16 Christ Ochr, SlepC-Mosk 3b 12, Mak Sisbis, 
едгл Slep6 16a 10; к д(ь)нь 1егдд пр|деть ирость 
1€го XI αν έπέλθτ) Is 13,13 Perf (к·)» ньже Zach Lobk, 
къ нъжб di|j6 Grig); къ кремА 1€гдд к^просншл 
фдрнс'ки х(ристос)д в(ог)д нашего κατά τον καιρόν 
της των φαρισαιων ... έρωτήσεως SudUsi 60b 17sq; 
кь тоже л'Ьто lerd и»т(ь) житии В'Ь и»т(ь)ходе 
eodem ... anno, q u o  Ben, soboi. 135,20.

2 . indef. n e k d y ,  k d y s i ,  j e d n o u ;  к о г д а - н и б у д ь ,  к о г д а -  
т о , р а з ;  i r g e n d w a n n ,  e i n m a l ,  e i n s ;  -  ποτέ; 
aliquando, quando: нл рлкоу к ъ з л л т ъ  т а  · дд 
не йгдл пр'Ьт'ккнеши \и кдленъ ногъ! ткоюМк 
μήποτε προσκόψης Ml 4,6 Dei (дд не когда Zogr 
Sav, дд не tantum As Ostr); CA^im acTe во мое житие

егдд къ жидокес’ткии ποτε G 1,13 Ochr (когда 
Мак Sis, иногда Slep6, Пр’Ьже Christ); - forsitan etiam: 
иже (sc. доуша) ai^je кгда · зло ткорити дроугсу 
... no/WTkicAHTb quae s i quando ... cogitationes  
p ro fe rt Bes 39, 309ba 10 (икоже ayje Synod 256a 5); 
да не т ъ  ■ иже покиньнъ к с т ь  · ai ĵe и кгда Бес 
прак^дъ! съ к А за н ъ  воудеть · т о  соудъ ... 
приилъ Боудеть s i in iu ste  fo rsita n  lig a tu r Bes 26,
170ьр 23; -  in hoc scnsu exh.; -  cl. ИНОГДа, КОГДа,
некогда.

в. conj.

1. temp.; de actione simultanea k d yz , kdyk oU , ZatilTlCO; 
когда, когда-либо, м еж д у  т ем  как; w e n n ,  
j e d e s m a l  w e n n ,  i n d e m ;  -  δταν, δτε, οπότε, ώς, 
ήνίκα, εν ω , εν τω с. inf., gen. abs., (αν, ά ν θ ’ ων); cum, 
quando, dum , in  eo dum , quotem pore, in  c. аы., аы. 

abs., (q u ia , tunc, u b i): не о л ъ 1к а ж т ъ  во р л к ъ  
ско1х ъ  · егда хл-Ьв*!» "Ь д а тъ  δταν Mt 15,2 Zogr Mar; 
егда на нь г(лаго)лахл ap’xnepei i старци - 
ничьсоже отъЕ'Ьш такааш е εν τω κ α τη γο ρ εϊσ θ α ι 
Mt 27,12 Zogr Mar As Sav Ostrbis; ни ли сего есте  
чьли ■ еже съткори да(к’ы )д ъ  · егда къзлака  
οπότε L  6,3 Zogr Mar As Ostr; егда же прихождл  
а зъ  · 1нъ  пр'Ьжде л е н е  в г л а з и т г  εν ώ δε 
έρχομαι J  5,7 Zogr Mar As, ю гъда Ostr; 
сък'кд'ктельстЕОкааше народъ ■ 1же в'Ь съ  нимь
• егда лазар’Ь к'кзгласи о т ъ  грова δτε J  12,17 Zogr 
Mar As Sav Ostr; икоже во ноз-Ь ie«oy о ул Ъ 1 й гд а  
и ин-Ьл^ъ оучениколъ · сице и с(к/а)т'Ы А пода 
1€Л 8 тр'Ьв'ы μετά τω ν άλλων ... μ α θη τώ ν Supr 
420,2, Cloz 7b 37; 1€гда же с^кончакаше иоанъ 
теченыб, г(лаго)лаше ώς δέ А 13,25 Christ ("feKO же 
Мак SiS); Βτιΐο(τκ) 1€гда н а ча та  члок-Ьци лнози  
в'ыкати на зем ли ήνίκα On 6,1 Zach Lobk (кънегда  
Grig); и егда са глаголаше приде дроуги саль ετι 
τούτου λαλοΰντος cu m q u e  adhuc ille  lo q u e re tu r  
Job 1,16 ms. Nov 11 G1 (οιμε село у г(лаго)люфоу ms. 
V iti Gl, и ефе Grig Lobk, и εψβ же Zach); кде B-fe 
(егда а'снокахт» зем лю  έν τφ  θεμελιοΰν με την  
γή ν .lob 38,4 Zach (кнегда u/снокахь Lobk, кън е гд а  
оснокати л и  зе л /а  Grig); иже не с н и л ь  ■ 1егда 
в-Ьда 1€лоу 1€ сть · т ^ х ъ  ... разд-клА ^ть in  
necessitate i l l iu s  Bes 20, lOVba 3; -  etiam c. inf. seu c. 
ptc. seu c. dat. abs.; НИ ОСЛДИТЪ еГО еГДа СЛДИТИ СМ
е л о у δταν κρίνηται Ps 36,33 Sin, егда с л д и т ъ
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Pog Bon Par, егдд соудеть Lob; лол(итк<1) ег’дл 
СЪНАТИ коукоуль Euch 100а 8; кънегдд
шесткокдти жикотнъ1ЛЪ · ид^хл колеса · егдд 
стоити стои^л εν τω έστάναι Εζ 1,21 Grig 
(къньгдд Zach Lobk); -  лол(иткл) ег’дд χοτΑψε 
киногрддъ сддити Euch 13b 19; иже егдд к лир-Ь 
СбМЪ сын, ШКЛАНЫМЪ МНЛОСТНКЪ Б'к 
злфититель qui semper iam in mundo vivus  
VencNik 24,12; ce соуть слокесл ■ иже г(ллго)лллъ 
1€СМЬ КЪ КЛМЪ · 1€ГДД l€ψe СЪ1Н с К.1МИ cum 
adhuc essem (L 24,44) Bes 2 4 ,1515β 5 (еште жикъ 
СЪ1 ετι ων σύν ΰμΐν Zogr As, еште СЪ1 съ клли Маг 
Ostr); -  икоже тдкокоуоулоу ллж оу ... 1€гдд 
нечьстик’ынхъ слмаранъ с'ктн№ ... льстимоу ... 
КЪ рлсплленыб к'кплсти ήνίκα Supr 521,8; 
Хотештоу ЛИИ поллздти Т'Ьло /woie, гегдл 
нелоштноу ми соуштоу cum essem infirm us  
Nicod 19, Stojanovic 109,10, егдл Б-Ь нелофьнъ Novg 
259ba 17;

dokud; пока; so lan ge; -  δταν, δτε; cum , 
q uam diu; егдд къ  мир'к есм ь ск 'к тъ  есм ь мнроу 
δταν ... ώ J  9,5 Zogr Mar As (1€гддже Ostr); 16ГД<1 Б0 
рдБн Б-Ьсте rp-fexoy, СКОБОДЬ Б’Ьсте ιυτ прлкьдъ! 
δτε R  6,20 Christ Ochr SlepC Mak Sis; КЪ 
л(и)л(о)стиколиоу соудии · 1€гдд 1€фе ж и д е ть  · 
СЛЬЗЛМН ид'Ьте dum  Bes 3 4 ,252аР 18;

correlative 1€ГДД-Т0ГДЛ, 1€ГДД-Т0, 1€ГДЛ-И (се)
kdyz  -  tehd y; когда -  т огда ; w en n  -  dann ; -  δτε -  
τότε, δταν -  τότε, δταν -  καί, ώς -  καί, έν τω с. inf.
-  και (Ιδοϋ), δτε -  Ο, δταν -  Ο, δπου -  0; cum -  et 
(ecce), cum -  0: егдл же 1Д'Ь11шете къзк'Ьститъ 
оучениколъ его · i се и(соу)с(ъ) · сър'Ьте i var. ώς 
δέ ... και Ιδού ΜΙ 28,8 Zogr Sav (гакоже Ostr, от. Mar 
As); I Бъ1с(тъ) егдд бъ1с(тъ) ■ къ единоль отъ 
грддъ · I се мл1жь ссплънь проклжень'Ь · i 
кид'Ькъ i(coy)cd плде ниць έν τω ε ίν α ι... καΐ Ιδού 
... Ιδών L 5,12 Zogr Mar; егдл оуБ1кллше lA · тогда 
къз1скддхл1 его δταν άπέκτεννεν αύτούς, 
έξεζήτουν Ps 77,34 Sin Pog Bon Lob Par; 1€Г’дл Б0 вь 
рлтехъ ОБр-Ьтахо/лъ с&. · и пололгахолъ б(ог)д · 
то помдгддше нллъ δταν ... εύρέθημεν, 
έπεκαλούμεθα τον θεόν καΐ έβοήθει Supr 72, 22sq; 
йгдл и д л тъ  Η оупи1ЛТЪ сл ... отъ ЛЮБЬВе 
Христосокъ! · то оуже к Т0Л8 не польн/атъ ни 
домоЕЪ ни Ч/адд δτε ουν άπέλθωσι ... ούκέτι 
μέμνηνται Supr 267,22; егдд во испок-Ьданье 
приносить СА Е(ог)оу · тогдд КЪ кельл'Ьпотл  ̂
ОБЛАЧИТЬ СА δταν ... τότε Eug lOaa 5; -  тогда -  
1€гдл tehdy -  kdyz; т огда -  когда; dann -  w enn ; -  
τότε -  δταν; tunc -  quando, tum -  cum, mox -  
dum, 0 -  quando: тогда во влдженъ чл(ок’Ь)къ ·

егд<1 къ1нл> имлть п д м а т ь  б(о)жи1л; кь сеБ'Ь τότε 
... δταν Eug баа 6; кы дьнь тогда в^ 1€гдд 
исц-Ьл-Ь qualis fuit dies quando curatus est Nicod
6, Stojanovic 96,10; ТОГО 1€Г0Же ЛЮВАТЬ · ТЪГДД
WBpAi ĵioTb · 1€гдд МИМО идеть mox ... dum Bes 1, 
ЗЬР 1; оучитель и тъ гд л крдгъ! люби · и 1егдд 
оувикдкмъ ВАш е tunc ... cum Bes 27,177аа 7sq;

de actione antcccdenti in tempore praeterito k dyZ ; КОгда;
w e n n ,  a l s ;  -  δτε, επειδή, έπεί, ώς, μετά τό с. inf., ptc., 
gen. abs., (τότε, δτι); cum, quando, postquam, 
posteaquam, ut, dum, аЫ. abs.: i  въ1стъ егдд 
съкончд и(соу)с(ъ) · кс'к слокесд си · дикл'кдхл. 
СА народи о оучени! его δτε Mt 7,28 Zogr Mar Sav 
Ostr (кънегдд As); д-Ьлдтеле же егдд оузкр^шА 
с(ъ1)нъ · p-fclUA кь сев'Ь Ιδόντες Mt 21,38 Mar As 

i (оузр'Ькъше Zogrb кид'Ькъше Sav, om. Ostr); 1егдд 
пр'Ьл'Ьзош/а мостъ ... помоли С/а глдгол/а сице 
μετά τό παραγενέσθαι Supr 254,12; ег’дл Бъ1с(тъ) 
глдсо съ с’ниде са ндродъ γενομένης δέ της 
φωνής А 2,6 Ochr Мак (Быкшоу же гллсоу Hilf Sis); 
1бгдл же Бъ1с(тъ) четкьртди нл десАте нофь ... 
МЬНАХОу КОрЛВЛЬНИЦИ ПрИБЛИЖИТИ СА ИМЪ н'к къ 
коую CTpdHOy ώς δέ А 27,27 Christ ("Ько Мак, и ико 
SiS); 1€ГД<1 ПрИДОШД ЛЮДИК (sic pro дьник) пллчни 
г(л<1Го)л<1 ишсифъ έπειδή Gn 50,4 Zach (понеже Grig 
Lobk); -  etiam с. ptc. seu dat. abs.: ИЖе 1€ГД|1 ЗДПОК'кдЬ 
слъшлкъ остлкити ксА · печлльнъ штиде cum ... 
audisset Bes 37,280ЬР 9, егдд ... слыша Synod 231а 
18 (lacuna Uvar); 1€ГДД же жикоуфДМЪ дълго къ 
томьже житии · нлчд по кса д(ь)ни ... тдрсиллд и 
юмилиднд посп'кшьсткокдти cumque essent Bes 
38,299bp 16sq (и егддже жиквфД Synod 247а 7);

1€ГДД, 1€ГДД ТЪКЪМО, ТОГДДЖе 1€ГДД
ja k m ile ,  s o t v a z e ;  только что, как только; s o b a ld ;  -  
ώς, μόνον; ut, mox ut: млрътд же егдл оуслъ1шл
• "feKO и(ссу)с(ъ) грАдетъ сър'Ьте i ώς J 11,20 Zogr 
Mar As Sav Ostr; 1€гдд же тькмо 8слышл д('Ь)кд'Ь 
г(0СП0Д)Ь с ТОВОА · МкТрЬ скоро зклше 
пришедьшддго μόνον δέ Н о т ,  van Wijk 109,23; егдл 
ж(е) молиткоу кон’чл, къскор-Ь ... ис темницы 
изкеденъ вы ст statimque, ut VencNik 27,13; къ 
ц('Ь)с(д)р(ьс)тКИЮ ПрИКОДИМЪ СА ТЪГДДЖе 1€ГДЛ 
ис плъти исходимъ mox ut Bes 19, 94аР 3; 
тъгдлже · 1€гдд lero б(о)жьстко къ плъти 
проск'кти СА · ксе нлше с а  сък'кд'Ьник 
испрокьрже т е х  ut Bes 34, 238ba 3; -  simili sensu 

1€ГД<1 ПрЪКОК V. sub пръкок;

correlative йгдд-тогдл, 1€гдд-и k d y z  -  t eM y ,  
рак; когда -  т огда ; w e n n ,  a l s  -  d a n n ;  -  δτε -  τότε, 
ώς -  τότε, δτε -  0; quando -  tunc, cum -  tunc, 
quando -  0, cum -  0, postquam -  0: егдд п а т ь
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Хл-Ьк-ь пр-кломихт» · кь пать. т-ы слш ть · I колико 
кошь оукроухъ ЕьЗАСтб οτε ... εχλασα ... πόσους 
χοφίνους ... ήρατε Me 8,19 Zogr Маг; егдл же 
Бьзидл1 Братри-к его къ праздкникъ · тогда i 
салАЪ кьзиде ώς δε ... τότε J  7,10 Zogr Mar As Ostr; 
1€гда рече лазаре гр/ади кънъ · тъ гд а к^кСта 
л\рь.ткъ|и οτε ... τότε Supr 310,15; егда и/тккрьзе 
дроугоу печать, н слышахь дроуго жикотно 
глаголоуште οτε ήνοιξεν ... ηχούσα Ар 6,3 Hval; 
сии 1егда оуслъ1ша · ико |(ссу)съ прииде ... и иде 
къ немсу cum audisset... abiit (J 4,47) Bes 28,183b 
a 22 (сл’ышакъ ... 1де άχούσας ... άπηλθεν Zogr 
Mar As, слъ1Шакъ ... и иде Ostr); -  тогда -  1егда 
(и) tehdy  -  kdyz, po te со ; т огда  -  когда, после т ого 
как; dann -  w enn ; -  τότε -  επειδή, τότε -  μετά τό 
C. inf.; tunc -  cum; ΐΕο тогда · егда приАтъ т'Ьло 
1юда ■ къскоч! кт» нь дь-ккодъ τότε, μετά τό 
λαβεϊν την προσφοράν Cloz 8a 32 (т-ьгда ΕΟ кже 
Supr 421,2); кодт»! же · тъ гд а изнесош/а 
животьнъ! дкижилАЪ! ■ 1бгда оуслъ1шашА · да 
Η3ΗεοΛττ» кодъ! гадт» доушъ ΧΗΚΈκχι» τότε ... 
επειδή Supr 495,23 (cf. Gn 1,20); ce Б0 4Λ(θ)κ(ΐ)ΚΈ 
когатьство ■ тъ гд а  1ит(ъ)поусти ■ 1егда въ рай 
съгр'кши tunc ... cum Bes 36,263аа 5; аз во тогда
• егда и слъ1шахъ · запок-Ьди словесе его ■ 
ИСТРАСОХ СА tunc quando Nicod 20, Novg 260ba 32, 
1€Гда tantum Stojanovic 111,9;

de actionc anteccdcnti in tempore future az; Когда; Юепп; — 
δταν, εάν, έπάν, ώς άν, εν τω с. inf.; cum, dum, 
quando, posteaquam, in c. аы.: полани ли  
г(оспод)и · егда придеши вь ц('Ьса)р(ь)с(тви)и 
твоемь οταν L  23,42 Zogr Mar Asbis Ostrbis, Supr
427,1 ei 14sq, 437, 17sq et 21, Prag 2b 16; егда 
възкрат1т ъ  в(ог)ъ пл'Ьненье люде1 сво1хъ · 
въздрадоуетъ cia и-ккоБЪ έν τω επιστρέλ^αι Ps
52,7 Sin Pog Bon Lob Par; a ПрОчаи, 1€Гда Придоу, 
рафЖЮ ώς αν ελθω 1C 11,34 Christ Slep6 Si§; 1егда 
скончакть с А jf-a- л'Ьт(ъ) · раздр’кшенъ вудеть  
сотона δταν τελεσθτ) Ар 20,7 Rumj (када Hval); 
(егда lero гн'Ьвъ прииде которой т^ло постоить 
in irae eius praesentia Bes 1, 5ЬР 16; -  etiam с. inf.; и 
воудете (pro -ть ) 1егда овлачити лн-Ь · овлакъ! 
на зелАлю · гавить са  доуга мои έν τω συννεφειν 
με Gn 9,14 Zach Grig, егда и/влач-Ьл Lobk; и 
в лд етъ  егда въходити ел\8 к нал\ъ ■ оуклонити 
СА емоу έν τω είσπορεύεσθαι 4Rg 4,10 Grig Zach;
♦ no TO/wb 1€гда pote со ; посл е т ого к а к ;  
nachdem ; -  μετά τό с. inf.; postquam: и в л д е тъ  no 
тсл\ъ · егда влож;к а  · възъврац];^ и 
пол(и)лсуА А μετά τό έχβαλεϊν Jr 12,15 Grig Lobk 
(no изложении ми ихъ Zach); възлюЕлении 
в(о)жии · по тол\к ' егда приидсуть. къ смкрти -

сегда ωερΑψιοτκ достоганик postquam  Bes 27, 
180aa 11; - v, etiam sub потомь;

correlative 1вгда-тогда(же), 1€Гда-то, 1егда-и 
az -  tehdy, tu; когда -  т огда ; w enn  -  dann; -  δταν
-  τότε, έπειδάν -  τότε, δταν -  Ο, δτε -  0; cum  -  
tunc, postquam  -  tunc, cu m  ~  0; егд а вознесете  
с(ъ|)на ч(лов’кчь)скаго · то гд а  разсул-Ьете ΐκ ο  
а з ъ  е с л ь  δταν ... τότε J  8,28 Zogr Mar As Ostrbis; 
•егда вр-клА в л д е т ъ  ж л т в ъ ! ■ т о  п р и д л т ъ  т и  
л^ьнози прьсти δτε ερχεται ... ήξουσι Supr 268,8; 
к гд а  сек-к докр-к оустр о итъ  · т ъ г д а  съ  все1л  
красото1Л  да исхо ди тъ  έπειδάν ... τότε Supr 
497,20; з л ы и  сто-кше ... да егда р о д ы ть  се чедо, 
и сн'ксть е δταν τέχτ) ... χαταφάγτ] Ар 12,4 Hval; 
егда в ъ зд е ж д е т е  рл>къ1 кашл> к ъ  мнга · и 
и»т(ъ)врафл и»чи /лои и»т(ъ) васъ δταν ... 
έχτείνητε ... άποστρέψω Is 1,15 Grig Zach; да 1вгда 
придеть · и т ъ л ч е т ь  · авию т ъ гд а ж е  
и )т(ъ )вьрзоуть 1€/моу cu m  ve n erit ... co n festim  
aperian t Bes 13,64aa 12; -  т ъ г д а - 1егда tehdy -  az; 
т огда -  когда; dann  -  w enn ;  -  tu n c -  cum : т ъ г д а  
ихъ слава и в и т ь  са  · и л ь з д а  · 1вгда вси въ  
коуп-к троуди конкчаю ть са  tunc ... cum  Bes 35, 
261ba 7;

пр-кжде (егда не d r iv e nez; п р еж д е чем; bevor;
-  p riu sq u am : въ истиноу каинъ ■ преже (егда не 
оувилъ в'к врата ■ слъ1ша сев'к г(лаго)лемо 
p riu sq u a m  Bes 3 0 , 198ba 14; -  hoc testimonio exh.; -  cf. 
даже sub la, неже sub 2,

cf. вънкгда, когда виьз, къдеже.
2. hypoth. jestlize, -li; если; w enn ; -  δταν, δπόταν, 

εάν, έπειδάν, οτε, δ τι, έν τφ  с. inf., (ά ν θ ’ ών); cum , 
dum , si, quoties, in  eo quod, (q u i):  егда же 
пр-кдадАтъ въ| · не пц-кте са како ли чь,то 
възг(лаго)лете δταν δε Mt 10,19 Zogr Mar Ostr ("кко 
же As); ка*к полъз'к во кръв! ллоеи егода сън1дл1 
въ1-истъл'кнъе έν τφ  καταβήναί με Ps 29,10 Sin, 
егда Pog Bon Lob Par; егда npiHocimi даръ tbo i ... 
остав! Toy даръ tb o i έάν (Mt 5 ^ 3 ) Cloz 9a 16, Supr
422,26 (аште Zogr Mar), 1егда c& сьсАДе лл'кко и 
осъ1р'к(е · заградитъ п лть сьсоу έπειδάν Supr 
312,6; н-ын-к ЧАдца пр'квъ(каите νυ немъ · да 
егда гавит са · и лалъ  дръзновение έάν 
φ ανερω θη I J  2,28 SlepC (афе Christ SiS); испов'кл 
ΤΗ СА въ пракости ср(ъ)д(ь)ца · era на8чл> са 
сл>дьвамь правды твое§А έν τω  μ εμ αθηχέναι Ps
118,7 Pog (вьнегда наоучити лди cia Sin Bon, о сем’ 
еже наоучих’ се Par, о сем' еже наоучити ми се 
Lob); радоуюфеи се егда зло оврефоуть cum  
in ve n e rin t έάν χατατύχω σιν Job 3,22 ms. Nov II G1 

(афе оулоучеть. ms. V iti Gl); и егда вжеждеши се
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идеши к сдсоудоль и п’еши о τι διψήσεις Ru 2,9 
Gl; 1€гда и»т(ъ) зелльск'ыхъ кефии κ·κληέ 
и»т(ъ)Л0уЧИЛ'К СА · что ИНО ТЪЧИ» ИТЪ1 къ 
мр'кж.1 к'кри ръ1Б'ы · и къ  Бр'кгоу κΛεΜε/ΜΊν са 
quoties ... separamur Bes 24, Uvar 83ap 27 (|ели»Ж8 
Pogod 153ββ 4sq, εΛΜΚΟ AЖε sic! Synod 125a 16); - 
etiam c. inf. seu c. ptc. seu c. dat. abs.: H Пр'кПрИШН 16ГДД 
слдити СА εν τω κρίνεσθαί σε Ps 50,6 Pog 
(κънεг'ьдa Sin Bon Lob Par); кгда жε Т'Ьлъ 
л(и)л(о)стико νυ стад-Ь Б’ьдAψεл^'ь · б(о)жии на 
нихъ ψεдpaи м(и)л(о)сть проск'Ьфайть са 
dumque ... vigilant Bes 8, 26Ьр 8; κεcεлATh са · 
1егда зл^ τκορΑψε cum male fecerint (Рг 2,14) Bes 
39, 306ββ 11, ико lera Uvar 165Ьа 14 (U) 3ΛΤιΐχτ» έπι 
κακοϊς Grig Zach Lobk); - semei 1егда aψε eodem sensu; 
и Бoy’дετι^ 1€гда aψε K'ъвεдετь къ! г(оспод)ь 
б(ог)ъ · къ зеллю хан-Ьискоу· ... Η3κερεωΗ ксакъ  
περκκΐΗκμκ ώς αν είσαγόγη Ex 13,11 Zach (ико 
Lobk); -  semei нг 1бгда nisi: никтожг ... ил'Ьти са  
... люЕТ^кк пола(га)1€ · нъ кгда npεжε та сила 
cKoieia люБъκε Η3Ηψετκ са nisi prius ... examinet 
Bes 38,296ЬР 21;

correlative l6гдa-τoгдa(жε), кгда-то, кгда-  
тоу jestlize  -  рак, -li -  tedy ; если -  т о; w enn  -  
dann; -  δταν -  τότε, δταν -  Ο, εΐποτε -  Ο, δτ’ αν -  
0; cum -  Ο, quando -  0; 1егда напишгтъ книг*ы 
испоБ'кдаА Бога Moiero ... тъ гд а и т ъ  προωτεΗΈ 
Блдгтт» къ градТк ккл-Ьсти δταν ... τότε Supr 
152,6; да 8гда отън8л\огл то Безт» ослждгнии  
Б лд л δταν άτονήσω άκατάκριτος εσομαι Supr 
286,25; 1€гда ВО р ш т л  пок'кстьнага съказати 
д-Ьлгса · тоу ави1е съ кидолъ чоудгса к ниль 
ηρΗΒΛ^ΚΛΤτ» сл δταν γάρ βουληθώ ... ευθέως ... 
έπισπάται Supr 343,30; a егда покует' са постъ 
или Бьд'Ьнь8 то к’си оужа(снлт'ь са) εΐποτε 
κηρυχθή ... πάντες πτοούνται Ryl 2bβ 35; 1егда 
KiiHNoy просимо юсть въ μ(ο)λ(η)τβ^ ■ аБИ1€ 
тъгдажб поможете въ шкоушаннн непригазнин'Ь 
cum ... pulsatur ... concite opitulatur Bes 35,262aa 
2; -  то гд а -1€гда tehd y -  jestlize; т огда -  если; 
dann -  w enn ; -  τότε -  δτε; tunc -  quando, tunc -  
cum: т'ьгда во истовою поканик · (егда во не 
р'Ьчи»* ч’томо 1естъ · нъ 1вгда д-Ьлес-ы зна1емо 
τότε ... ούχ δτε ... άλλ’ δτε Supr 362,19 et20;

cf. афе sub 1.

3 . hypoth. с. notionc conccss. i k d yz , i k d y b y ,  t f e b a z e ;  
если и, несм от ря на то, что; w e n n  a u c h ;  -  δταν, 
εν τφ  с. inf.; cum , dum , utcunque: сего рад| не 
оувош-ь CIA егда с'ьмлф аетъ cia земл-Ь έν τω  
ταράσσεσθαι τή ν γην Ps 45,3 Sin Fog Bon Lob Par; 
не суз-ьритг пагоуБЪ! егда В1дит'ь пр'ЬлилдрО!

оул1ра»лф1А δταν ϊδτ) Ps 48,11 Sin Pog Bon Lob Par; 
и 1вгда оуво ■ въ (едино вр^лиА въ тъж е часъ ■ 
ижа м(а)ти породи ■ не кдинако швою житик  
Βτ»№(τκ) cu m  ... fu d e rit Bes 10, 44bβ 7; да 1егда 
того часа пр-Ьди вид'Ьти не лиожелъ · къ нелоу 
кеспрестани готовимъ сА dum  ... possum us Bes 
13, 67aβ 9; иже 1егда дрсуголъ · въ б^д-Ь 
соуфимъ печеть са  · нъ lero ... не милоу(еть 
utcunque ... co m p a titu r Bes 33, 228bβ 7; -  etiam с. 
ptc.; 1€гда съ1 г(оспод)ь и творьць анг(е)лолъ · 
възАТи тварь нашю · юже създа · въ чр'Ьво 
д('к)вьствьно въниде cu m  sit Bes 2, ^ β  5; -  cf. 
афе и.

4 .  caus. (non nisi in Bes) jezto, nebot', protoze; и б о ,  
п о т о м у  ч т о , т а к  к а к ;  da, denn , w eil; -  cum , quia, 
nam : нъ 1егда суже л\онога (sic!) преди сказана 
исп[л]11лнена соуть · распачении н^сСть) иже 
грАдоуть · ико насл'Ьдоуюфихъ р-Ьчии истина 
•есть пришьдъшихъ ратии cu m  ... com pleta sint 
Bes 1, 2bβ 11 (тогда Uvar 2ba 9); кгда же и 
влагъ1ихъ · доБр-Ьише соуть · дoБptи Братии 
вл(а)д(ъ|)чьствоу10т ь  cu m q u e et bo n is m eliores  
sunt Bes 34, 244aa 17; НЪ 1€гда врелиене 
пос-Ьфении СВ016Г0 никакоже познакть · въ 
коньчиноу живота т'кмьже врагомъ пр'кдасть 
СА q u ia  Bes 39, 308ba 3; -  codcm sensu ико 1егда, 
№гда ико cum , q u ia: ико югда /мосешвъ словесъ 
д(оу)ховно разоул-Ьти неср'кгоша · к толоу ■ о 
не/мьже моиси г(лагола)лъ б-Ь · не придоша 
cum que Bes 40, 314bβ 2; нъ 1егда ико линога 
д(оу)х(о)внаи в-Ьр-Ь наоуча1ет(ь) q u ia  Bes 40, Uvar 
170ba 14;

corrciaiive 1€гда -  И ТОГО ради protoze -  proto; 
т а к  к а к  -  п о  э т о м у ;  da -  deshalb; -  cu m  -  0: 
(егда же не въсхот-Ь севе зкати х(ристосо)въл»ь 
именем!^ · и того ради х(ристосо)въ оудъ бъ1
cu m  ergo Bes 7, 28aβ 21; -  iioc lestimonio exh.;

cf. зан1б sub 1, зан1еже sub i, ильже sub i, noHie, 
пон1еже subi, иде subi, и деже sub 2.

5. fin. neg. pro еда exspectato aby (snad) n e; ч т о бы  
не; au f άαβ (vielleich t) n ich t; -  μήποτε; ne, ne 
forte, ne quando; вьсе Еъ1ваетъ · да видАште 
видАТъ · I не оузьрАТъ ... егда овратАтъ са  
μήποτε έπιστρέψωσιν Me 4,12 Zogr (еда когда Mar 
Nik); 1€гда не състанеть са валъ и налАЪ пе 
forte non s u ff ic ia t  (Ml 25,9) Bes 12, 53ββ 4 (еда 
како не μή ποτε οΰ Zogr Mar As Sav Ostrbis); 
П0СЛИЛ11 «оуже вь горы исраилйвы, 1егда некии 
доухь вьзе iccyca, или оврефштемь lero ne forte  
ra p u erit Nicod 15, stojanovic юз,2б (|еда некли Novg 
25β3β 33); -  eodem sensu йгда когда μήποτε; ne



quando: очи CKOI СЪ/М'кжНШЛ · егдд к ъ гд а  3. mens. rcl. поп nisi correlative то л ь кельли  -  (егдлже
оузьритъ очи/Wd μήποτε Mt 13,15 Zcgr (едд когда (кельл»и) t im  v i c e  -  c i m  v i c e ;  т ем  больше -  чем 
Маг); не ογΈΜ-ι-χτι егда когда з а в л д л т ’Ь ; больше; d e s t o  m e h r  -  j e  m e h r ;  -  tanto -  quanto: 
законъ TKoi μήποτε Ps 58,12 Sin (еда к ъ гд а  Pog , т ъ л ь  келми неразсул'Ьни Б8дел\ъ · йгдаж е  
B onLobP ar); -  cf. д а subConj. 1, еда sub 2 . [ келми гаже к ъ  Т'Ьл(ъ) · иже сего ЛАнра соут(ь) ■

С . part, interrog. pro еда cxspcctato c o z , z d o ;  розве, лп; i сн'Ьшн'Ьише видилм. CA tanto ... quanto Bes 17, 
wie, Ob etwa; -  μήτι, μή; n u m quid: егда ! 21 (толь кельми ... 1бльже келми Pogod
приходитъ ск-Ьтильникъ · да подъ сплдомь ; 23. толико келми ... еликоже келми Synod
положен-ь б л д е тъ  μήτι Мс 4,21 Zogr (еда Маг); ' 18); коль (pro толь) келми зл-Ые · творца
егда хл-Ьб-ь можетъ д а т1 μή Ps 77,20 Sin (еда Peg , ' ^'’А^же к’ помъ1Шлени ско1емь
Бон Lob Par); егда ηοκ-fecTb кто к rpoe-feifb i плътноу^ ткарь носит(ь) tanto ... quanto  
м(и)л(о)сть TKOW μή Ps 87,12 Lob (еда Sin Pog Bon 1 Ô, Uvar lllb P  31sq, толико келми ... егдаже
Par); егда раздали са  х(ристос)ь · егда пакель | (толь кельми ... 1егдаже ... 1ельже
распАТЬ БЫС(ТЬ) по нас(ь) var, μή ... μή 1C 1,13 Мак i ^ельми Pogod 205ba 19sq); -  in hoc sensu exh.; -  cf.
(еда ... еда Christ Si§, е д .......еда SlepC, еда semei | *®лико(же), йльже.

Ochr); 1€гда азь июдеинь lecMb n u m q u id  (J 18,35) В . conj.
Nicod 3, Stojanovic 93.24 (eда μήτι Zogr Mar As Sav Ostr, ·

om. Novg 250aP 3); -  in hoc sensu exh.; -  cf. 6 да sub 1. | j e d e s m o l  w e n n ;  -  δτε, όταν, ώς,

Cf. йгд аж е, ико, гакоже, 1еже^ 1 εν τω с. inf.; cum , dum , quando; й гд аж е оуже K*feia
I leiA Б л д е т ь  м л ад а  ... в'Ьсте ико влизъ  lecTb 

ЖАТКа δταν Mt 24,32 Ostr K u p r (е гд а  Zogr Mar As 
Ю Г Д Л Ж е  adv. et conj. j Sav); е гд а ж е  з а р ж д а а ш е  слъньце · приношаахл^

occurrit in Zogr Mar Sav Ostr Kupr Euch Fris CIoz Supr Ryl ; НеМОу BCA Н6ДЛЖЬН’Ы1А Οτε Мс 1,32 Zogr (еГДа 
Christ Ochr Мак SiS Grig Zach Horn VencNik Bes Nicod Vit Ben Mar); Bb НИ^Же ВЬ (pro ВЫ) ХОДИСТе ИНОГДа ·
Dijav, in comm. Eug; е г ’д а ж е  in Euch bis, 1бгьдаже in SiS е гд аж б  B'fecTe Kb ни^ь οτβ С 3,7 Мак (|€ГДа Christ
semelinvenitur;inBenabbrev. (егаже ‘ Ochr Slep2 SiS); в ъ з д в и г ъ  очи · 1егдаже Б-ы въ

д ; м о уках ъ  · ВИДА аврам а cu m  esset (L  16,23) Bes 40,
fldv. ) « / 9 /

. 317ba 19 (CTii къ  млкахТк υπάρχω ν εν βασανοις 
Zogr Mar As Sav Ostr);

16ГДА____________________________________ 966________________________________ 1€ГД<\Же

1. temp. rei. et interrog. kdy; Kozda; w eiiT i; -  δταν; 
cum, quando, qui: придлтъ же дьние ■ егдаже 
отъиметъ СА отъ Ηπχτ» женихт» δταν Mt 9,15 Mar

correlative (non nisi in Bes) 1€ГДаже - И kdtJZ —
, „ , / V  ’ ' i^hdy, tu; когда -  т огда; w enn  -  dann ; -  quando -
(lacuna Zogr); како в ъ  т ъ  д (ь)нь стр а гъ  в о гд е т ь  · ; „ , ,
кгдаже оуже измЕд^ниш N8 «у л е т ь  ' “i “Г * '* '  “
quando Bes 12, 54а„ 17; ж ед ^ т к  д(оу)ШД л,ои · j

, . ’ ! quando ... v id isti, vox etiam  p a n te r ve n it Bes 34,
КТ» Б(ог)оу жикоу · к гд а ж е  приидоу и иклю с а  . ^  . . .  , ,

/ \ J  · Гт, 251ЬВ llsq ; -  тогд а(ж е ) -  й гд аж е teM v  -  kduz;
лицю б(о)жию quando ve n ia m  (Ps 41,3) Bes 2 5 , 159a | o

40 / . ' c-· П u π TT \ т огда -  когда; dann -  w enn ; -  tun c -  cum , tun ca  18sq (кт^гда ποτε Sin Pog Bon Lob Par, Uvar 86ba ‘ j  j
„V , . . , -  quando, contm uo -  dum : к то  оуво к с т ь  ■
8); къ| подокьни чл(о)к('Ь)ком'ь чаю ф им ъ г(оспо- ; ^  .

. / ч ! т ъ г д а ж е  исправлАйТь · кгд а ж е  прир-Ькагеть
д)ина СВ016Г0 · й гд аж е в ъ зв р а ти ти  (pro - т ь )  с а  I ^  ^ . . . . .

, . J  η  но соипо,, о. I и ш и г  Ml севе г(лаго)лА contm uo ex p n m it, dumαιτ(τ») Брака quan do  Bes 13,63bβ 20; κτ» т о  вр-feMA i ,
^  .  Π su b iu n g itu r Bes 7, 29ββ 21; и т о гд а  къж до ...

1егдаже злаи тьрПАТь ео ... tempore quo Bes 
35,257ba 14; in hoc sensu exh.

2 .  temp, indef. nekdy, jednou, posliz e; когда-то, раз,

; тврАфеть · кгдаже lero оумъ на μ (ο)λ(η)τ β ^ ни 
крага ненакидою тчьрнить са tunc ... cum Bes 27, 
182ββ 12; 1едина иикьца т-ьгда погъ1ве · кгдаже

наконец; einm al, zuletzt; -  quandoque: , сггр-Ьши 4λ(ο)β(^)κέ паствинъ! к’Ьчьн’ыи шстави 
св-Ьд-ЬтелА им-Ь · единого преже закона · а tunc ... quando Bes 34,235ba 15; 
дроугаго въ закон-Ь · да йгдаже пришьлъ бъ! , j  -  ̂ .
самъ ut quandoque veniret ipse Bes 29, 192aa 4 j
(бгда Uvar 105aa 21); ИЖ. A W o  \ '\}oл^κo ЧШС. к а к  т о л ь к о ;  т ш ,  a h ,  s o b a ld ;
η„*Γ·κ,„·ν . « г . д * .  ηηπ«τ·ν п „ я „ Н о п „ . -  ” « ■  postquam , quando, ut, m oxпр'Ьв'ыв'к · йгдаже приитъ Б'ыс(ть) quandoque 
Bes 38, 302аа 11; -  in hoc sensu exh.; -  cf. иногда, когда, 
н-Ькогда, оногда.

ut; егдаже съконьча кса г(лаго)лъ1 сыа 
вьниде въ KanepiiHaoyAMk επειδή, var. έπει δε L 7,1 
Zogr (егда Mar); испок'кдаи ... кса гаже слъниа ...



югдаже 967 юдинако

бгдджб Т А  nocAdxii к ъ  Ерлтом ъ рд|« quando  
Nicod 19, Novg 259Ьа 9 (lerAd Stojanovic 109,8); н 
йгддж е т о  сткорихь, кь дггелоу cum  Nicod
26, Stojanovic 117,27; 1€ГДЖ6 И оуЗр'Ь ЛЮДИНЬ ГрбДОуфЛ 
кьпити нлче т о х  ut Ben, soboi. I3i,i6;

correlative (non nisi in Bes) ЙГДЛЖб - ТОГДД(Жб)
k d y z  -  t e h d y ;  к о г д а  -  т о г д а ;  weim , a l s  -  d a r m ;  -  
cum -  tunc, cum -  protinus; йгддже оуко ... 
кблнкдга БоурА diepd еъст<1 ... тогд<1 т н ъ  
и»т('ь)К'ЬфД cum ... tunc Bes 36, 274ЬР 13; йгдлже 
та годнн<1 поклзлннга мннашб ■ мимо идАше 
тогддже запок-Ьданли тагость чьсти cum ... 
protinus Bes 38, 300ββ 8;

de actione antcccdenli in tempore futuro flZ,’ KOSda; WBTlIi; —
δταν; cum, quando: dabim nezramen. ineztiden 
nazudinem dine, predtuima ofima ztoial. igdafe 
pridef zodit. Siuuim. I mrtuim (= дл вимь  
нбсрлмьнъ Η нбстъ1дьнъ Nd с^^^дьн'кюмь ДЬНб 
пр-Ьдъ ткоим д очимд сто и л ъ , й гд лж е приидеши 
с л д и т ъ  ж и к'ы и м ъ  н м р ь т к ъ т м ъ )  Fris I I I  56; дд 
придет’ь Hd МА с(ка)тд'Ь  его Благсд'Ьт(ь) ... 
егдлж е придет('к) х(ристос)ъ · и»т(ъ)длти χοτΑ  
комоуж до δταν ελθτ) Ryl 2аа 34; -  ja k m i l e ;  
т о л ь к о  ч т о ;  s o b a ld ;  -  subito ut: йгддж е во · 
проск'Ьтить чл(о)к('Ь)чьску д(оу)шю ■ изм-Ьнить 
W subito ut Bes 30,204ba 13;

correlative (non nisi in Bes) ТОГДД - ЙГДДЖб teh d y
-  a z ; т о г д а  -  к о г д а ;  d a n n  -  w e n n ;  -  tunc -  
quando, ibi -  ubi: who bo и»т(ъ)пллфени1е тъгдд  
почнеть CA · йгдлже се житий исконьчлйть са  
ibi ... ubi Bes 27, 179Ьр 5; тъ гд л мьздл ндшд 
троудл почнеть са · йгддже суже ксе оусилые 
отиноудь коньчлйть СА tunc ... quando Bes 35, 
261ββ 9.

2. hypoth. je s tU z e, - l i ;  е с л и ;  w e n n ;  -  δταν, οπότε, 
έν τφ с. inf.; cum, dum, quando, ut, in eo quod, 
(et): ег’длже χοψβωπ ткорити нлд('ь) (ни)мь 
мол(иткл) · погллди пръстомь очи его Euch ЗЗЬ 
10; кгддже покореть се кмоу кьсдчьскдга, 
ничесоже не остдки кмоу непокорень έν τω γάρ 
ΰποτάξαι Hb 2,8 SiS (|деже покорити le/woy Christ, 
ПОКОрИТИ tantum Мак, от. Ochr SlepC); ВЪСХОДИТЬ во 
и Nd К-Ьтртк! · егддже хоштеть οπότε Eug lOba 5; 
дд (егддже земьск'ыихт» чьсти исклти 
неврежете · придете къ сллк'к dum Bes 28,187аа 
4sq; смотрите оуво · что къ стдд'Ьхт» ткорит са 
• йгдлже плстъ1ри еълци воудоуть quando Bes 
17, 127Ьр 21; вл(д)гокольн<1 же lecTb · югдлже 
T'fex'b лювить · иже 1еи зло ткорАть ut ... amet 
Bes 35, 256ЬР 10; - eodem sensu (non nisi in Bes) 1€ГДДЖе 
(и) <1фе, <1фе 1€гд<1же quando, si, var. cum: нофию

же лгньць гам’ы ... кгдлже <ιψβ межю совою 
нлшихт» ск'Ьд'Ьнии не кидимъ quando adhuc Bes 
22, 144ββ lOsq, йгддже и Юфе Uvar 79аа 15; 
нендкидою ворюфь с а  оумъ прешдол'Ьюмъ · дфе 
оуво кгддже и зд крдгъ! молимъ si, var. cum Bes 
2 7 ,182aP 18sq; йгддже и Дфе кто ндчнеть вол-Ьти 
... да пождоуть lero · ддже с а  с д м ъ  ндчьнеть 
молити Bes, Slovo bolestichb radi 326ba 20;

correlative (non nisi in Bes) йГДДЖ е -  ТОГДЛ,

йгдлже -  дд jestlize -  tehdy, -Η -  рак; если -  т о; 
w enn  -  dann; -  cum -  О, dum -  0: йгддже во къ 
с(ка)т'Ьмь oycTdK'fe постдклени сего ск-Ьтд соуть
• иже ткорАТь · дд дко и с(ка )т’ына кдмению 
кн'Ь лежить dum ... exhibent, quasi sanctuarii 
lapides foris iacent Bes 17,129aa 8; йгддже оуво 
дол'Ь (pro толь) мнози пдстъ^и ... пр'Ьдъ 
К'ЬчЬНДГО ПДСТЪ1рА и»ЧИ Приидоуть - ЧЬТО MTJ 
шкдньнии тъгдд рекоуфе 1есмъ cum ... venerint 
Bes 17, 130ЬР 2sq; -  тогдд -  йгддже tehdy -  
jestlize; т огда -  если; dann  -  w enn ; -  tunc -  
quando, tunc -  cum: кефь мимо идсуфии · и 
тъгдд влизь ничтоже воудеть · йгддже стоити  
СА кидить et tunc ... cum Bes 28,186ЬР 22;

c l .  дфе sub 1.

3 . hypoth с. notione concess. ί  kdyz; еслп u; w en ji 
ou ch ; -  cum: къ жикотд поути · кгддже 
оусилоЕДли много н'Ьсте · то noH-fe кбчери 
при деть (pro Прид-Ьте) cum iam Bes 19, 92ЬР 14; -  
in hoc sensu exh.; -  cf. Дфе И.

Cf. 16ГДД, ИКО, икоже, кже^

ю го у-, ЮГЮ- V . e r v -  

16Д Л  V. е д д

Ю Д Л Ч А Д Ы Н К  in Gn 15,3 Lobk v. sub 
«кД^ЧАДИНЪ

1 6 Д Б < \  V . №ДЪЕД

ЮДГЛ V. 16ГДД

юдинако, «едьнако adv.
occurrit in Supr Ryl Ochr Slepi Mak SiS CanMis Bes; in Supr 

ед’нДКО, in Mak едИНДКЬ apparet, in mss. cyr. еД~ (Supr
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Ochr Slepi Мак) vel 1ед- (§is Bcs) Icgitur ЮДИНАК'К, 1€ДЬН<\К'Ъ , -ά  m.

1. zdroven , sp o lu , s t e jn e ;  заодно, совм ест но. occurrit in Ben
одинаково; zugleich , gem ein sam , g le ich ; -  αμα, } j^nich ; монах; M on ch ; -  monachus: к-Ьгаше 
(δμόφρων); una, pariter: ^же (sc. цр'кк') , ^^ерь йдинлкь вь /лонастир-Ь monachus Ben,
оумирити ... рдчиши, ксею кселенсую земал', j разв-к романа · кдинака excepto
единако с равол' ткоил’ папоу н(а)шил' una αμα , Romano monacho Ben, Sobol, 124.10; ШКр'Ьте 
CanMis I66aal6; остакъ c/a крьстииньстка съ единого старца йднака seniorem monachum 
нами 6Α·ΗΛΚ0ΚΛΑΗ0μό(ρρων ημών γενοΰ5υρΓ 60, , gen, soboi. ш,7; нап’са во йднакомь правилось 
26sq; и»т(ъ)н»лдь K’C'feX'h 3ΈΛΊιΐχΤ» и»т(ъ)крЪЗ'Ьл1к' ; дрьжаТИ тО П асЬоШ т fegulam ВеП, Sobol. 135,15sq. 
СА · и единако лол»л съел-Ьц-Ьм’ са кеть^ааго 
ч(лок'Ь)ка R y l 2Ьа 32; се йдин-ь гл(агол1л)фаго ;
глас(ъ) кси къ коуп'к CA^imacTe · неже кдинако ' cf. мънихъ\ калоугеръ, чръноризьць, чр^кН^ць 
разоу'М'кник CA^imana гл(а)са приюмл-кте пес ,
tamen pariter sensum ... percipitis Bes 3 0 ,198ββ 7, ]
единако Synod 1б5а 12sq; | Ю Д И Н а К Ъ , Ю Д Ь Н Л КЪ  adj. - pron.

in Bes cUam lat. pracfixum C o (m )- verUt: МЪ! Же ^  КДИНакЪ in Bes, КДЬНаКЪ in Ben
ДОСТОИНИ lec/VMk приитии т'кмьже законоу · да invcnitur
•единако делателе воудел-ь закона cooperatores ste jn y , rovn y ; одинаковый, равный; g leich , 
Bes 20, 109аа 4sq, единако Synod 91b 21; иже ... ; derselbe; -  unus, par: и 1егда оуво къ (едино 
ιυτ(τ») суст-к ■ и u it (*k) д-Ьла влижикъ! кдинако ' кр'ЬлиА къ т-ьже часъ шва ли(а)ти породи ■ не 
стражюфаго растворению оут^шени» прииметь юдинако νυεο» жити1е в'ыс(ть) una utriusque
proximi compatientis Bes 20, l l lb p  19sq, единако . vitae qualitas Bes 10, 44Ьр 9sq, единако Synod 40a 
Synod 94a 3; ♦  шдинако ΕΪ4ΚΗΤ» souvecny, s te jn e  i2 ; ико кдинако lecTb д(оу)ха и слокесе 
иёспу; вм ест е вечный; g le ich ew ig ; -  coaeternus; соуфкстко una ... substantia Bes 30, 200aa 17 
I3K0 тъже д(оу)х*к йдинако к’Ьчьнъ lecTb съ (единаче Synod 166Ь 12); неже оуво йдинакъ
ϋ(Έΐ)ΗΤ»ΛΜί. coaeternus Bes30, 200аа lls q  (единаче плодъ довраго д'кла достоить par fructus Bes 20,
Synod 166b 9); -  cf. ракьнок'Ьчьнъ, т'Кчьнов'Ьчьнъ; i Ю5аа 15sq (единъ Synod 89a 4); не RtA ttacTa BO

cf. равьно, равьи-Ь, такожде sub i, тъчьно, i ι^Αηλκο вид'кла Ben, soboi. i36,i6. -  Exh.

16ДИН01Л sub2. I Cf. равьнъ sub2, ТЪЧЬНЪ, КДИНЪ sub
2. jeste, dosud ; ещ е, do cux n op ; noch , bisher; -

8Ti;adhuc; гако ж е единако с л ф е  гр'Ьш'ьникомъ ' ю Д И Н Л Ч е, Ю Д ЬНЛЧб adv.ctconj.
налъ · х(ристос)*к за нъ! оулр'Ьтъ δτι ετι . ■ ■ .  л ^  к,·. -л о ч  г, ir.  ̂ о ^, , _ . occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Sin (?) Bon Euch Supr Christ
αμαρτωλων οντων R 5,8 Ochr, έκο eдинакь „  . χ , „ . „ . „  „  ^^ ^ . 0‘̂ hr Slepi SiS Panm Sud Bes; 1€ДИНаче in Mar As Ostr Euch
ΟΑψΗΛκ намь Мак (гако ефе Christ, "feKO и ефе , ̂  ^ t . г. ^ f, ’ IT ■ Supr (bis) Nik (semel) Chnst Ochr Slepc Sii Bon Grig (semel
Slepc Sig); и ефе · единако во п лт^тгсти  есте ετι л с-  ̂ ^ ^, ,л  . единачее scnpium) Sud Bes, |бдьначе m Zogr (ед г-
γαρ 0ар»И01 е о «  1C Э.З Slepi S.S (ефе во Chral); -  ; ^
а. кдиначе, κψβ, инлче.  ̂ ^  ^  ^  ^

3. jed in e, jen om , pouze; единственно, только, , ед- in Supr (scmel) Nik Ochr Slepi Bon Grig Lobk SudJas, 1€Д-
ЛиШЪ; allein, пит, Μοβ; ~ solum; non nisi in iunctionc не in Ostr Supr (iSx) Christ Sis SudUsf Bes scribilur
•единако -  нъ и оуво n e jen  -  nybrz i; не только -  ; i   ̂ ^ ^ . я ̂  ^. , I »· adv. temp, leste, dosud еще, do cux nop ; noch ,
HO u; m cM  m r  -  s cn d ern  аш:Н: -  non solum -  sed i ^  ^
enam: и |.гожв не ед и ная неиспъ,тнл > ; гл(лгод.*)фЮ ■ се
Издичитагь οεο.κ·ι „ритчдп> ■ нъ и «γε. ^  ^
несм т.упна Еид^ти страшна C T E tT tx i ;x<doim o5M .n,5A s,KAH H «,etel,(em TeM ar2ogrb 
coygje по«ина,етк et quern „on solum j  ̂ ^
mvestigabilem, sed etiam ... inflexibilem Bes 4, ■ „ > * ’  ̂ „, , . , 1  вездразоу/ла есте ακμήν και υμείς Ml 15,16 Zogr,
Uvar 13Ьа 3 (не единаг(о) ... но оуво Synod 14a 25); . .  L·,'  ^  \ / ··■ 1 ■'> |слиидир Мяг рлиылир MlL·· ЫР AUIIIUVX г л tllVU.
- cf. 16ДИН0, Τ·ΚΚΈ/«0, ТЪЧИ1Л, ТОЛИКО.

Praeter Bes exh.

'единаче Маг, едьначе N ik; не лиш ихл с а  u itt» 
ποχοτΗ свол> · единаче сл>ф«у врашъноу въ  
оуст'кхт» ихъ ετι Ps 77,30 Bon, ш аче (одъ aitera тали 
superscriptum est) Sin (иначе Pog, 0ψ6 Lob Par); -  с. nog.:



н оБрдтити сл χοτ/аште нъ юд'ндче и 1€аиндч6 бо х(ристо)съ соуфе/мъ нлмъ 
съкрьшении не ил'Ьлхл άλλ’ οΰπω τό τέλειον j нелофьнолъ къ кр'Ь/ИА зл нечьстик'ыи оулльре
εχοντες Supr 30, 6; рече кт» нилиъ · нокористе ли | ετι γάρ R  5,6 Christ, единдче Ochr (εψε ко Slepc Sig,
С/а noH-fe H'KiH'fe · или ни 8дндч8 η ούδέπω Supr ! и εψ ε же Мак); - inhocsensucxh.
33,21; - cf. инач8,1единдко sub 2; ! ^

std le je s t i , naddle, poM d; все еще, впредь, I 
беспрерывно; n o ch  im m er, w eiterh in , fortw ahrend ;  j
-  ετι; adhuc, con tin en ter :  болаи Ж8 8динл поклонь ‘
(add. СА Bes) стоитъ · I пдк(’ы) поп(ъ) молитъ | 1 6 Д И Н Д Ч Ь Н Ъ , -Τ»ΙΗ adj.

с(а) Euch 41b 2, юдиндЧ8 Bes, Slovo bolggtichb radi j occurrit in Euch
328aa 24, единач8 Synod 83b 6; афе εο бил^-к ' j^ o m m e c K m ;  M o n t h s - ;  -  μοναδικός,
8динач8 чл(ок'Ь)ко«ъ су гаж д алъ  Б<ог)оу радъ . „lonachicus: съ къ ксуп и  ... i
Ηε БИХЪ БЪ.ЛЪ ει (var. add. γαρ) ετι ανθρωποις ед„н,цьно8 οε · ι а(н)*(8>л(ь)ск08 0Браз-ьн08 
ηρεσχονΟ 1,10 Ochr SlepC, 1бдинач8 Sig (и ιεψε Christ | . „едвиж им о то μοναδικόν τοϋτο ...

^ ! επάγγελμα Euch 93b 14sq; ♦  1€диначьн'к1и ОБразъ
2. adv. mensurae nadto, j e s t i ;  К т ом у ж е, ещ е; \ m n isstv i; м онаш ество; M on ch tum ; -  σχήμα

iiberdies, n o ch ; -  ετι; adhuc, insuper: аф8 | μοναστρίας (var. μοναζούσης), μοναχικόν ετχήμα,
0Бр'Ьзанн1е пропок-Ьдаю, что кдиначе гонилм» ! ασκησις; status m onach icu s:  люл(итва) наА(ъ) 
1€смь ετι G 5,11 Christ SiS, 8динач8 Slep6; гласъ Ж8 , χ^οτΑψπίΜκ примети оБразъ · 8диначкнъи σχήμα 
пр'ЬБ'ЫКааи18 30КЪ1 · доккл8ТТ» ти Н8 Блди ' μοναστρίας (var. μοναζούσης) Euch 80b 21; vu 
Н8съ1тъ ■ онъ Ж8 пакъ1 вьзникъ Ηε оузьр'Ь ; съконьчати efA oy · съ/м'ысл'ь 8диначьнааго 
никогож8 ■ и нач/а 1ед’нач8  тръзати έπέμενεν δέ овраза · εεε порока ... г(оспод)ю πο(λ»οληλ\τ» са) 
τή άπιστίςι Supr 41,9; -  cf. къ тол  оу sub къ sub 1 с); - I τοϋ μοναχικού σχήματος Euch 98a 22; "Ько да 
inhocsensucxh.  ̂Β Λ Α ε τ ΐ ... тр'Ьзк8нИ8 съд'ЬкаМк · 8диначьнааго

3. conj. advcrs. a le , v s a k . o v se m ; впрочем, однако, ! ‘ 1справл8НЫ0 доккл-км. са τω τής
конечно; аЬег, a lle rd in g s , w o h l;  -  αλλά (ετι), δέ; sed, ■ “ ° ’<η°εως στοίχων κανόνι Euch 99a 20sq. - Exh.
vero: приложии са α (^ )κ(η) ι η̂ ... аф8 къзлюбить i Cf. мънишкск'ь, иночьскъ, ' чръноризьскъ,
погати ю ... да БЪ1Еа1€ть скадьБа ■ аф8 ли 4ρΈΗορΗ3Κ4κοκΐι, чр^кН^чьск^, манастъфьскъ 
кдиначе нерачити начнеть. ... да дасть '
д('Ь)к(и)ци за срамъ · литроу злата εΐ δέ εν των | 
μερών ού θελήσει SudUsi 57b 14sq (pro 1единаче I 
secundum tcxtum gr. ЙДИНа ЧАСТЬ legendum esse putant  ̂ I^ A H N O  adv.

Magnae Moraviae Fontes Hislorici IV, Brno 1971, p. 185 in . occurrit in Christ Sis Naps Bes; in Napis ед-, in Sis Bes 1ед-,
commcntario); - corroboratum НЪ 1еДИНаЧ6 : Ηε Ю 1€ШТ8 | in Christ ОД- Icgitur ,
съзрьна срьдьчнааго ткр ьд а H^tf^mTe ... нъ  j  ̂ .gu n cnw enm , только,
■ед’наче бъ «ладкн-Ьи и «л'кчкн'ки пиш ти с д ш т 8   ̂ у
■ л^то м ы н -Ь ко л^ ъ  града иродо«ЪБИ 1€ « ъ .а Х Х ’ εν 
αυττί τί) ... τροφή τυγχανοντες Supr 397,8; χοτ^χ’ j

кашл сьпрлтати зьлобь · нь «елма Ж8 къ1 πε : 240Ьа 13, 8дино Synod 198b 3sq «единъ. Uvar 129Ьа 
рачите нъ .едначе пр'ЬБЪ.ка1ете^ къ ско.еи изБакит8ЛА нашего

αλλ' επιμενετε (var. αλλ* ετι μενητε) „,„· RpHpmntnre.m

юдиначе________________________969_________________________ юдино

ЗЬЛОБИ
παραπαίοντες Supr 413,24 (нъ ε ω τε  Cloz 5a 28); 
кьсе Бо CK0I6 испльни х(ристо)с(ъ) ■ нъ онъ (sc. 
ИЮ да) 1€дначе пр'ЬБЪ1вааш8 къ зьл'к оу/М'к 6 δέ 
εμεινε Supr 420,6 (Ж8 Cloz 8а 2); -  cf. нъ;

conj. concess.-advers. p f e c e ;  все-шакщ d o c h ;  — ετι; 
tamen, adhuc: ашт8 и крази имъ юсмъ ... нъ 
члов-кци юдначе обидл> Н8накидАШТ8 αλλά 
άνθρωποι ετι Supr 126,28; 1ед’нач8 бо с(ъ)п(а)соу на 
КрЬСТ'к ЕИСИМОу - КИД'ЬКЪ ЧОуКЬСТЕЬНОЮ СЛЬНЬЦ8 
... отъБ-Ьжг омрачикъ земыл. ετι γάρ Supr 484,28;

чл(о)к('Ь)къ 1 6 ДИН0  «нить  q u i Redem ptorem  

nostrum  p u ru m  h om in e m  cre d it Bes 2 2 , 145ьр 17, 
8дино Synod 119a 18; laKO изБакит8ЛА наш8Г0 ни 
чл(о)к('Ь)ка юдино н8пьфевати ксть пес p u ru s  
hom o existim an d u s est Bes 22, 145ЬР 9, едино 
Synod 119a 15 (16ДИН0Г0 Uvar 79ЬР 2); и ико Ц)т(ъ) 
от(ь)ца 8 ДИН0  - ражда8 М 0 8  же и исходимое · 
1ит(ъ) того късиавъ ... единъ ск-Ьтъ надъ 
к’сЬ м ъ  миромъ (ώς εξ αίτιου τοΰ πατρός) Napis 
94a 15;



in B e s не (же) йдино -  нъ, не (vei ни) йдино л(д)т(е)рь свою V e n c V o s l 58Ь  2 3  (единою M in  448а 

(Т Ъ К Ъ Л О ) -  нъ и, не ЙДИНО -  нъ ибо (vcI суво) п е  а ,  Vajs 26,23, ИН-кпдоу N o v  4 2 1 Ь а , Vajs 41,22). -  Exh. 

je n o m  -  n y b r z  i ;  н е  т о л ь к о  -  но и ; n ic h t  п т  -  ! ин-кпдоу, 1едино.л
s o n d e rn  a u c h ; -  non solum -  sed etiam (vei et vei ' 
ipse); ллколпьсткик оуво не йдино lecTb лъшелл ;
■ нъ ИБО чьсть къ1сотъ1 поп solum ... sed etiam ! , .гг.и · ,
г, он н. н,. 1 6 Д И Н 0 В а Т И ,-н о у » л ,-HoyieujH ipf.
B e s 16, S la a  14 et 15; не 1едино не т к о р А  сеБе | i  г
Х(рИСТ0)С<1 1ит(ъ)К'ЬфД · нъ оуво ремене СЛПОГОКИ : occuml in Napis, ubi e ДИН- legitur

(его рдздр-Ьшити non solum ... sed etiam Bes 20, ! sjednocovat; соединят ь; verein ig en ;  -  ένίζειν; 
102aa 22 et 102ββ 1, не едино ... но суБО Synod 87а 1 unire: едино во в(о)ж(ь)стко кидилиь · къ тре)^ь 
et Isq; КЪ ПЛОДОКИ Д0СТ0ИНЪ1И КЛИЗНИ : СЛфЬСТКОЛ’ единоулфе СА · три же съличил къ 
приключают са · дл не йдино ... льньшили ! единолъ в(о)ж(ь)стк'Ь θεότητα... ένιζομένην Napis 
потреБенлга · нъ и тл · иже з'Ьло трев'Ь нлмъ 1 94Ь ю. -  ЕхЬ.
СОуТЬ · Д-кЛИТИ СЪ БЛИЖИКЛЛИ ДОСТОИНИ 1€СЛЪ j
поп solum ... sed ipsa valde nobis necessaria Bes
20,107ap 6sq ct 9sq, не едино ... но Synod 90b 6 et 7; ; •бД И НОГЛаСШ б, Ю Д ЬНО ГЛ ЛСШ е, -ии η. 
неже 16ДИН0 H<1 ГОСТИНЬНИЦИХ̂ Ъ · нъ НД глак-ь i occurrit in Supr, ubi ЙД’НОГЛЛСЫе invenitur

гостиньцемъ рдзметдни соуть non solum ... sed | jednom yslnost, souh las; едхшодушие, согласие; 
et Bes 17.129aP 1 et 2, ниже едино ... но Synod 106b j Einstimmigkeit, O berein stim m ung; -  συμφωνία; 
21sq et 22; 1егдд НИ 16ДИН0 ПЛ0ТЬНЪ1ИМИ оустъ! · , unanimitas. con sen su s:  1еже оусп-Ьшьно кдмъ къ 
нъ и С(Ь)РД(Ь)ЧЬНЪ1ИМИ оустъ! пыеть СА поп ! поклзлсте ... покджлте и НЪ1Н'Ь

solum ...sed etiam Bes 22,143ьр1е.3, не 16ДИН0 ... клше · и покорите са  кькоуп-fe
нъ Uvar 78ЬР llsq  et 12, не едино ... deest Synod 117b . ц(-Ьсд)роу здконоу την συμφωνίαν υμών Supr 69,22. 
14 et 15; не йдино сълоукъ · нъ до з-кла слоукъ |
1€СТЬ поп solum ... sed Bes 31, 212ЬР 11 et 12; лзъ ; 
не 16ДИН0 тъ км о съказлнъ бъ1Ти · нъ и 
оулр-Ьти къ и1€р(оу)с(д)л(и)л'Ь готокъ lec/wh non 
solum ... sed et (A 21,13) Bes 37, 278aa 14sq et 16, не 
едино ... но и Synod 229а 11 et llsq (не тъкмо ... нъ 
и ού μόνον ... άλλα καί Christ Мак SiS); -  не то (едино 
ико, не то (едино 1еже, се (едино, (едино (еже v. sub i occurrit in Pochv

ЮДИНО_____________________________970____________________ юдинодоушию

Cf. ИНОГЛЛСИ(€, ИНОСЪГЛДСИ(€, (€ДИН0ДОуШ И(€, 

СЪДЪ(ХДНИ(€

юдиногласьно adv.

1бдинъ; -  cf. (единлко, т ъ к ъ л о ,  т ъ ч и (л .

2. z v ld s t e ;  о с о б е н н о ;  b e s o n d e r s ;  -  κ α τ ’ Ιδίαν;
j e d n o h la s n e ,  s o u h l a s n e ;  е д и н о г л а с н о ;  e i n s t im m i g ,  

U b er e in s t im m en d ;  u n a  v o c e ,  c o n s e n t i e n t e r :  и

seorsum , s in g u la rite r: и к(^зложих^(  ̂ им(^ i пропок'Ь^(^ници прлк'ки κ ΐ ρ ΐ  ... дд К( с̂и
(еулн(.гели(€, (еже прокок'Ьдл(о К(. (ез(.(ц'Ь)С(., | 1еДИноглдно прослдкАТ(. тр(.с(кА)то(е б(о)ж (.стко

(едино же л(^нефел(^ се, (едд кдко к к  Т(^фе т е к с у  j 115ЬР Isq. -  Exh.
κατ’ Ιδίαν G 2,2 SiS, одино Christ (един-Ь/лъ Slep6); ; cf. (единодоуш(^но, инодсуш(^но, съглдс(^нс,
т у  сего соуфю (едино к ъ 1сокоую и | (единолъ(сл 1̂ но
тк(^рдостдн 1̂ ноую гороу K'kpOKd^oy s in g u la rite r  
celsum  ас so lid u m  m ontem  Bes 20, lO lba 20, 
едино Synod 86b 8.

Exh.
«единодоушию, -И(а η.

occurrit in Const, ubi еДИН- legitur

j e d n o m y s l n o s t ;  е д и н о д у ш и е ;  E in m u t ig k e i t ;
u n a n im i t a s :  къзрлсти цръкокь ско(о
множ1^сткомъ, и ксА къ единодоуиле
СЪКЪК0уПЛ1̂ , СЪТКОрИ ИЗрАДН1̂ 1 Л(ОДИ, 

quandam russicam redolet, cf. Fr. К о р е б п ^  } ед„но«ЫСЛАфД О ИСТИНН-ЬИ K-fep-fe ТКОеИ Const 18,
s/ovmksiovanskyc/,jazyku 2, Praha 1973, p. 331 ___ „  , _____

n a j e d n o u ,  z d r o v e n ;  в м е ст е ,  о д н о в р е м е н н о ;  a u f  
e in m a l ,  g l e i c h z e i t i g ;  s im u l :  тирл же рече иделъ h<i 
госпожю · дл шдинокл тдол'Ьеши врдтд скоего и

«единова adv.
occurrit in Venc, ubi ОДИНОКЛ legitur, quae forma dialectum I

Lavrov 35,12sq, КЪ еДИН0Д8Ш(И ms. 1469, Lavrov 65,34. 

Exh.

a .  (е'диноглдси(е, иноглдси(е, съдъ1хани(б



1б д и н о д о у ш ь н о 971 1 в Д И Н 0 М Ъ 1 С Л Ь Н И К Ъ

| е д и н о д о у ш ь н о  adv.

occurrit in Christ Grs Мак SiS Bes; in Christ Sis Bes 16Д-, in Grs 
Mak ε Д- Icgitur, abbreviatur КДИНОДиГ-

jed n om ysln e ; единодуш но; einm iitig; 
όμοθυμαδόν, όμοΐ3, (συμψυχος); un anim iter,  
pariter, (u n a n im is );  д а  к д и н о д ш ь н о  к д и н -Ьм и  
oycTTii славите к(ог)а όμοθυμαδόν R  15,6 Christ Sig, 
едшодано (sicO Mak (инод(оу)шно Ochr Slepi); си 
кьси трьпАфе единодшно · л\(о)литкоа
όμοθυμαδόν А 1,14 Мак (инод(оу)шьно Hilf, 
(единомысльно Sis); Б-Ьх-оу кьси ап(о)с(то)ли 
•единодшно кь коуп-Ь όμοϋ, var. όμοθυμιαδόν А 2,1 
Sig (инод(оу)шьно H ilf Мак); единодшьно 
кьздкигоу глас(ь) кь Б(ог)оу όμοθυμαδόν А 4,24 
Si2 (инод(оу)шьно H ilf  Мак); i B’fex’oy единод{Е'ъно 
кси · къ притБор-Ъ соломоуни όμοθυμαδόν А 5,12 
Grg, единод11Гно Мак (инод(оу)шьно Hilf); 
оустрьмише се 1единодО?ьно на нь όμοθυμαδόν А 
7,57 Sis, единоД11Гъноно (sic!) GrS (инод(оу)шьно H ilf  
Slepc Мак); единодшно слъишефе ■ i кидефе · 
энам ени’Ъ όμοθυμαδόν А 8,6 Grs SiS (инод(оу)шьно 
H ilf Slepc Мак); тоужде любобь имоуфб  
кдинодш ьно кдино л\оудрьств8Юфе σύμψυχοι Ph 
2 ^  Si2 (•единод(оу)шкни Christ, инод(оу)ш'ьни 
Slepc); нъ  сами (единодшьно съ  б(ог'ь)л\ь 
жиБоуть · 1€л\ьже прилипають ip s i q u ip p e  iu d ic i  
concordant Bes 40, 320aa 9, единодшьно Uvar 175b 
a  5, единодоушно Synod 265b 5. -  Exh.

Cf. инодоушьно, кдиногласьно, 1единол4Ъ1сльно, 
съгласьно, 1единол\лдрьно

ю д и н о д о у ш ь н ъ ,  « е д ь н о д о у ш к н ъ ,

- ъ т  adj.

occurrit in Supr Christ CMNov; 16ДИН- in Christ CMNov, 
КДЬН- in Supr invenitur, in Supr Christ 16Д-, in CMNov еД- 
legitur; abbreviatur 1€ДИН0ДШ~, едИНОДШ-

jedn om ysln y , s te jn ih o  sm y s len i; единодушный, 
т ого ж е  м нения; einm iitig, g le ich g es in n t;  -  
σύμψυχος, όμόψϋχος; u n a n im is, eiusdem  sententiae: 
да тоже /иоудрьстБйкте ... 1вдинодшьни, кдино 
/иоудрьстБйюфе σύμψυχοι Ph 2,2 Christ 
(инод(оу)ш'ьни Slepc, (единод(оу)шьно Sig); не 
ил\ъ1 кднодоушенъ слоугъ · аште бо бъ1хъ 
им'Ьлъ · то не BTJXTi поБ'кжденъ βτιΙλτ» 
όμοψύχους υπουργούς Supr 78, 29sq; и Б’се 
единодшние сьБкоулити стБори из’редини люди 
CMNov 408аЗ 16.

Exh.

Cf. и н о д о у ш ь н ъ , 16ДИН00уЛ\ЬНЪ

1единолюБИ1е, -ии п.
occurrit in Ben

svornd Idska; др уж н а я  любовь; einm iilige Liebe; 
co n co rs  d ileciio : ни к-Ьгаше же има льэе сь^одити 
се ст-Ьною ■ нь суж ел\ь сьБ-Ьшаше 1бл\оу романь · 
БЬ кошници х’Л'кБЬ призиБа)б и ЗБьнцел\ь - стари 
же Брагь диоболь · ненаБиден (единолюБига ■ бь 
•единь д(ь)нь кгда кллоу б'Ь поустити хл-^бь · 
Брьже кал\ень и разБИ и збонць sed antiquus 
hostis unius (sc. Romani monachi) caritati invidcHs, 
alterius (sc. s. Bcnedicti) refectioni Ben, Sobol. Ш.М (quae 
vox etiam mulilata in loco manco videri potest e versione
ненаБидеи leдиного люБве и дроугааго ππψΑ ona).

Exh.

1 6 Д И Н 0 М Ъ 1 С Л И Т И , -лг'ышл»*, -л\'ыслиши 
ipf.

occurrit in Const CMNov CMVat; in Const e Д- Icgitur

jedn otn e sm ys le t; мыслить одинаково; einm iitig 
sein ; con sen tire:  и бса бъ едннодоуш1е
С'ЬБЪКОуЛЛЬ, СЪТБОРИ И ЗрА Д Н Ы  ЛЮДИ, 

! единол\ыслАфа о истинн-ки Б-кр-к ТБоеи Const 18, 
Lavrov 35,13, CMNov 408Ηβ 18, CMVat 209aa 36. -  Exh.

1единомъ1сли1е, -ии η.

occurrit in Sluz Nom; in NomUst' 16 Д-, in S!uz NoniJas 6Д- 
legitur

jedn om ysln o st; единодушие, единомыслие; 
EinmHtigkeit; -  όμόνοια; con cord ia , consensu s: 
БЪЗЛЮБим(ъ) дроугъ дроуга · да 
ед 1нол\'ысл1ел\ъ испов-кмы εν όμονοία SluzSofS 
Orlov 159,2; тако БО кдинолг-ыслые Боудеть · и 
прославить са ш(ть)1 4ь и с(ъ|)нъ и с(ба)т'ми 
Α(®ν)Χ"^ όμόνοια εσται NomUsi 13a 7sq, 
единол\ысл1е Jas 10a 13. -  Exh.

Cf. КДИНОМ'ЫШЛКНИК, ИН0Л\Ъ1ШЛ16НИ1е

1 е д И Н 0 М Ъ 1 С Л Ь Н И К Ъ ,  -a  m.

occurrit in Christ

ste jn e sm y s le ji c i  (clovek); единомышленник; 
g le ich g es in n ier  (M ensch ); -  όμόφρων; unanim is:  
кончина же, вен №динол\'ысльници в^уд-кте 
δμόφρονες IP  3,8 Christ (eдинолл'ыслъци Slepc).

Exh.

Cf. 1единол\'ысльць, инодоушьник'ь
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1единомъ1сльно adv.
occurrit in Sis

jedn om ysln e, svo rn e; единодушно, др уж н о ; 
einm iitig, g e s ch lo ssen ; -  όμοθυμαδόν; u n anim iter,  
con cord iter:  сии к’си Б’Ьгах’оу' τρ’ηεψε
кдино/иысл’но л\(о)л(и)ткою όμοθυμαδόν А 1,14 SiS 
(инод(оу)шьно H ilf, единоА(оу)шно Мак). -  Exh.

а .  инодоушьно, йдинодоушьно, кдиномл-
дрьно, №ДИН0Л\Ъ1ШЛ№НН№Л\Ь sub Ι6ΑΗΝ0Λ\ΊιΐωΛ№ΝΗΙ6

1 е Д И Н 0 М Ъ 1 С Л К Н Ъ , - ъ ж  adj.

occurrit in Pog Par

jedn om ysln y , s te jn eh o  sm ys len i; единодушный, 
т ого ж е  м нения; einm iitig, g le ich g es in n i; -  
μονότροπος; u n a n im is  (it.), u n iu s m o ris  (vg.); -
sensus textus hebr. et gr. est SoHtariUS, ex to T ris , quod versione 
lat. et slavica non satis dare cxprimitur: б(0Г)ъ БЬСбЛ’ЬбТЪ
ед ин о м ы сльн ы А  к д о м ъ  μονοτρόπους Ps 67,7 Pog 
Par (ΗΗθΛ\ΈΐθΛΈΗΤιΐΐΑ5ΐη Воп, единомишление sic! 
Lob). -  Exh.

Cf. ИНОМ'ЫСЛЬНЪ, инодоушьнъ  

1 еД И Н 0 М Ъ 1С Л Ь Ц Ь , - а m.

occurrit in Slepc

s te jn e  sm y s le j i c i  (clovek ); единомышленник; 
gle ich g es in n ter  (M en sch ); -  όμόφρων; u n anim is:  
КОНЧИНЛ ж е КСИ 6 αηηολ\ΤιΙ0Λ έ ι;η  · ш т (ъ )д а т л и к и  

врАТОЛЮБЪЦИ όμόφρονες IP  3,8 Slep6 
(κΑΜΗ0Λ\ΤιΐεΛΚΗΜΐ;Μ Christ). -  Exh.

Cf. №дин0л\ъ1сльникъ, инодоушьникъ

1е д и н о м ъ 1ш л 1е н и 1е , -ии η.
occurrit in Pog Bon Lob Par

jednom yslnost, svornost; единодушие, 
единомыслие; EinmHtigkeit, E intracht; -  ομόνοια; 
consensus, con cord ia ; -  1единол\ъ1шл1ени1ел\ь 
instr.sg. svo rn e; д р уж н о ; ein tra ch tig ; -  έν όμονοίςι; 
cum  consensu, u n a n im ite r, con cord iter: к ъ  Х’рлм'к 
б(о)жии х о д и х ’ОБ'к №ΑΗΝ0Λ\ΊιΐωΛεΝΗΐ6Λ\Έ έν όμονοίςι 
Ps 54,15 Bon, №дин0л\ышлениил\ъ Pog, 
единол\ишлениел\ь Lob F ar (ΐΗ0Λ\ΤιΐωΛ6ΗΚ6Λ\Έ Sin, 
ИНОСТАНЬНО Bes 35,255bp 18sq, непрестАННО Synod 
210b 25sq); tKO ск-ЬфАше единол\ишлениел\ь к 
коупь έν όμονοία Ps 82,6 Lob Par (iHO/WTiimAeHie/Wb 
Sin Bon, инол\ышлени1л\ъ Pog).

! Nota; единомишление όμοτρόπους Ps 67,7 Lob 
(rccte еДИНОМЫСЛЬНЫА Peg Par, 1Н0Л\'ЫСЛЪН'Ы1А 
Sin Bon) V. sub 1единол\ъ1Сльнъ.

Exh.

a .  №ДИН0Л\Ъ1СЛИ16, ΗΝΟΛ\ΊιΐωΛ№ΝΗ№

гединомлдрьно adv.
occurrit in Euch

jedn om ysln e; единодуш но; einm iitig; gr. 
όμονοητικώς; unanim iter: и?(ть)ца же и c(tii)ha · i 
A(oy))CA к’си ηρΦφΑ)ΤΑΑΓΟ · бДИНОМЛДрЪНО 
К’Ьрънии · СЛАКОСЛОКИМЪ Euch 86а 16. -  Exh.

cr. КДИНО/НЪЮЛЬНО

г е д и н о н а д е с А т ъ ,  
1 6 Д Ь Н 0 Н < \Д 6 С А Т Ъ , -Ъ1и num.ord.

occurrit in Supr, ubi 16ДН0- apparet

jed en d cty ; одиннадцатый; d er e lfte ; -  ενδέκατος; 
undecim us: no истинФ бъ1стъ  разбоиникъ · 
кднонАдесдтААго ЧАСА д-клАТбль της ένδεκάτης 
ώρας Supr 427,3. - Exh.

Cf. A

г е д и н о р о г ъ ,  -a m.
occurrit in Pog Lob Par

jednorozec; единорог; E inhorn; -  μονοκέρως; 
u n ico rn is: и кэнФсет се -Ько единорогА рогь мои 
μονοκέρωτος Ps 91,11 Lob Par (инороГА Pog Bon, 
торогъ Sin); с’п(а)си л\а ... кут(ъ) рогъ кдинорогА 
μονοκερώτων Ps 21,22 Pog, единорогь Lob Par 

' (|Норожъ Sin Bon); ΒΈ3ΛΐθΒεΝΊιΐ гзко с('ы)нъ 
' №Д1НорогА μονοκερώτων, var. μονοκέρωτος Ps 28,6 

Pog (единорож’ Par, единорождь sic! Lob, инорожъ
■ Bon, норожъ sic! Sin); и сазда Φκο единорог’ 
с(ке)тиноу ОКОЮ ώς μονοκερώτων Ps 77,69 Lob Par 
(1Норогъ Sin Pog Bon). -  Exh.

Cf. инорогъ

г е д и н о р о д ь н ъ ,  - ъ т  adj.

! occurrit in S!uz Napis, ubi e Д- invenitur

! jednoroz eny; единственный, единородный;
' eingeboren ; -  μονογενής; unigenitus: к-Ьроул ... къ 

единого г(оспод)а 1Сух-(рИСТ)А Х-(риСТ)А С(ы)НА 
единоршднА τον μονογενή Napis 93b 23; АБие
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рече/иь гако естьсткомъ сыи б(ог)ъ  
единор^дныи c(bi)H-b и слово б(ог)а и'(ть)ца 
μονογενής Napis 97а 15; федроТАми ... бД1Н0р0НАГ0 
с(ы)нА твоего τοΐ5 μονογενοϋς σου νίοΐ3 SluiSof':, 
Orlov 157,6; sim. Slu2Sofc Orlov 273,5; еДЖОрОДНЫИ var. 
Slu2Sofc, Orlov 185,24 ad (бДИНОЧДД'ЫИ in БЛ(а)Г0В0ЛИ 
кдиночАДът ТВОИ с(ъ|)нъ μονογενής Slu2Sof4 oriov 
185,6. - Exh.

Cf. кдинорожденъ, >едИНОЧАДЪ, ИНОЧАД-к subl

ге д и н о р о ж д ен ъ , ге д ь н о р о ж д ен ъ ,
-•ЫИ adj.
occurrit in Supr, иЫ 16ДН0- invenitur

j e d n o r o z e n y ;  е д и н ст в ен н ы й ,  е д и н о р о д н ы й ;  
e i n g e b o r e n ;  -  μονογενής; u n igen itus: кже ко 
сътвори йднорождении сы н ъ божии · се и т ъ 1 
сътвориши μονογενής Supr 423, 13sq (шочАД'Ы 
Cloz 9а 35). -  Exh.

Cf. •единородьн'ь

гединорожь adj.
occurrit in Lob Par, in Lob autcm e ДИНОрОЖДЬ scribitur

jednorozce {gen.y, единорога (gen.); des Einhorns; -  
τοϊ5 μονοκέρωτος, τω ν μονοκερώτων; u n ico rn iu m  
(gen. pi.): ис’т ’ноу e ΐκ ο  тел’ць ЛИВАН’СКИ, и 
вэлюБ’лень -кко с(и)нь единорож’ ώς υΙός 
μονοκερώτων (var. μονοκέρωτος) Ps 28,6 Par, 
единорождь (sic!) Lob (инорожъ Bon, норожъ (sid) 
Sin, 1ед1норогА Peg). -  Exh.

Cf. инорожь

ЮДИНОСрЪДИЮ, -ига η.

occurrit in Bes

s v o r n o s t ;  е д и н о д у ш и е ;  Eintrachi; -  concordia:
ХРАНИТИ ИЛ\Ъ ЛЮБЪВЬ МеЖЮ СОБОЮ пооу-ЧАше н 
коль велико достогали бъ1ша юдиносьрдию А\ежю 
СОБОЮ чисти ЗАПов-ЬдАше quanta debuissent 
co n co rdia  in te r se u n ir i Bes 285ЬР 4sq, 
•единолАьлрдий (sic!) Uvar 154aa 30sq, единосерд1е 
Synod 235a 18. -  Exh.

1 е д и н о с л ф И 1 е ,  - н и  п.

occurrit in Supr

^ u p o d s t a t n o s t ;  eduH O cyup ie; W e s e n s g l e i c h h e i t ;  -  
(όμοούσιος); (co n su b sta n tia lis), c o n s u b s t a n t i a l i t a s :  
ист1н'ьнл\>л и нерАзд’клга1ел\лмл Β-̂ ρΛί

[ КДИНОСЛШТИГа ТрОИЧЪНААГО ... В’ЬрЪН'ЫИЛ\'Ь 
пр-^дАША την πίστιν τής όμοουσίου Τριάδος Supr 
189,16.-Exh.

I Cf. коупьнослфик

гед и нослф ьно adv.

occurrit in Napis

b y t o s t n e ,  p o d s t a t n e ;  е д и н о с у щ н о ,  в с ем  св о и м  
! с у щ е с т в о м ;  w e s e n t l i c h ,  w e s e n s g l e i c h ;  -  οΰσιαδώς; 

substantialiter: Бывшее же 1ит(ъ) сею сънлтие 
eдиN0 CЛίψN0  въ едино лице по т'клеснол\оу' 
съвъкоуплению · ТАкожде иcnoв’ЬдA;?ί τήν .. 
οΰσιαδώς γεγενημένην συνδρομήν Napis 99a 7. -  Exh.

1едИН0СЛфЬНЪ, ЮДКНОСЛфЬНЪ, -ът
I adj.

occurrit in Euch Supr Sluz Napis; КДИНО- in Euch Sluz Napis, 
16ДЬН0- in Supr invenitur; in mss. cyr. 16Д- (Supr Sluz) et ед- 
(Sluz Napis) Icgitur

s o u p o d s t a tn y ,  s t e j n i  p o d s t a t y ;  е д и н о с у щ н ы й ,  т о й  
ж е  с у щ н о с т и ;  w e s e n s g l e i c h ,  d e s  g l e i c h e n  W e s e n s ;
-  όμοούσιος; consubstantialis; -  cetera v. sub 
κoγπьнocлίψии; иоказавъ! нал\ъ прооБрАжение ■ 
с(ва)т’Ьи единое»фьи-Ьи троици τής αγίας και 
όμοουσίου ... Γριάδος Euch 64b 2sq; нъ поклАнга1ел\ъ 

троици •ед’нослштьн'к и η6ρα3λλ4κηϊ
■ προσκυνοϋμεν τριάδα όμοούσιον Supr 59,23; 

)бдносл\штьн'ки ... троици τη όμοουσίω ... Τριάδι 
Supr 342,25; тр(ои)цю неразлоучноу И 
кдиносоуфноу τριάδα όμοούσιον Slu2, Orlov 159, 4sq; 
прАведно есть поклонати с а  ... тро(и)ц'Ь 
единосбфн^и τριάδα όμοούσιον Slu2, Oriov 167,3; къ 
единослфн-ки троици έν τη τριάδι Napis 95b 2;

, единого и;т(ъ) бдинослм41ныл  ̂ троицл τής 
όμοουσίου ... τριάδος Napis 96a 6; -  коллоу; ττιΐ (de 

. lesu Christo) Бе-СЪЛ\рьТИ · АКЪ1 «бД’НОСЛШТЬНЪ 
отьцоу όμοούσιος Supr 505,6; тьжде единъ 
С<ъ|)нъ и по ВЪПАЬфбНИ сыи · еДИНОСЛфНВ 

, Б(о)гоу и ш(ть)цоу по Б(о)ж(ь)ствоу όμοούσιος μέν 
τω θεω Napis 97b 3. -  Exh.

Cf. №ДИН01вСТЬСТВЬНЪ, KOyΠЬNOCЛίψЬHЪ,
; КОуПЬНОСДфИИ, KOynbH-fe СЛфЬНЪ1И sub KOynbHt, 

СЪСЛфЬМЪ, СЪ16СТЬСКЬНЪ

, 1е д и н о о у м ь н ъ , гед кн о о ум ьн ъ  adj.
occurrit in Supr, ubi semel КДИНО-, bis autem КД’НО- 

i invenitur
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jedn om ysln y , s te jn eh o  sm ys len i; единодушный, 
т ого ж е  м нения; einm utig, g le ich g es in n i; -  
όμόφρων; unanim is, eiusdem  sen ten tiae: покори л\и 
c& ■ и к д ’нооу/иенъ л\и блди όμόφρων Supr 65, 
llsq ; отъкрьгл CA ... K-fepTii ИХ’ ... и кдинооуменъ 
ти БЛДЛ ц('ЬсА)роу όμόφρων Supr 65,30; 
подрАЖАтеле χ-ръстоки ... испок'Ьд’ници дрьзи ■ 
кд ’нооумни съ ΑΓΓεΛΤ»! όμόφρονες τω ν αγγέλων  
Supr 6 7,16sq. -  Exh.

a . №ДИНОДОуШЬНЪ, ИНОДОу'ШЬНЪ

Г е д И Н О Ч А Д Ъ , Г е Д Ь Н О Ч А Д Ъ , -Ъ 1и adj.

occurrit in Zogr As Sav Nik Ostr Euch Supr Christ Pog Lob Par 
Sluz Horn VencNik Bes Vit ViЮlag, in kalend. En S!cpc Mak; 
КДИНО- in omnibus monumentis (Supr incl.), 16ДЬН0- non nisi in 

Supr invcnitur; in mss. cyr. 16 Д- in Ostr Supr (5x) Christ Sluz (5x) 
Vit Bes, e Д- in Sav Supr (Ix) Nik En Slepf Mak Pog Sluz (ix) Hom 
VencNik legitur

1. jednorozeny, jed in y ; е д и н ст в ен н ы й ,  
е д и н о р о д н ы й ;  eingeboren , einzig; -  μονογενής; 
unigenitus, unicus, solus; призьри ha с(ъ|)нъ λ\οι
• -feKO единочАДЪ л\и естъ μονογενής L  9,38 Zogr, 
№ДИН0ЧАДЪ Ostr, единочедь Nik (иночадъ  Маг As 
Sav); дыити едгночАДА ел\оу K-fe θυγάτηρ 
μονογενής L 8,42 As Nik, №ДИНОЧАДА Ostr (ШОЧАДА 
Zogr Mar, ИНОЧАДАга Sav); -  spec, cognomen lesu Christi, fiiii 
Dei unigeniti: СЛАКЪ! ГаЖб ОТЪ ЙДИНОЧАДААГО c(Ti|)hA 
Божига не ифете παρά τοϋ μόνου (var. μονογενοΐ3ς) 
θεοϋ J 5,44 Ostr, единочедАго Nik (отъ 
1Н0ЧАДААГ0 б(о)ЖИ'Ь Zogr, ОТЪ ИНОЧАДААГО с(ъ|)НА 
б(о)ж1’Ь A s, отъ  единААГО б(о)га Маг); -Ько Б(ог)оу 
естъ и о(ть)цю слаба ■ и единочАдоумоу с(ъ1)ноу
• I слокеси τω μονογενεϊ Υίω Euch 56a 4; -
substantivizatum: И?Т(ъ) ΛΠχΌΗΜΑΚ’ωΑΑΓΟ СОТОНЫ ·
егоже ИЗБАБИТИ СА молить · ПрИШЬСТБН№Л\Ъ 
единочАДААГО τοϋ Μονογενούς tit. ad Ps 142 Pog 
(иночл^дААГО Bon); 6ДИН Б0 едн-Ьмь кь единои 
ПОСЛАНЬ БЫС(ть) · бДИНЬ бДИНОЧАДААГО рЛДИ ·
Бьединень бьзьглаголаль διά μονογενοΐ3ς Нот, van 

Wijk 111,35 (одного РОДАШТААГО СА Д·fei\ЬΛ\A Supr 
241,26);

cf. №ДИНОрОДЬНЪ, №ДИНОрОЖДеНЪ.

2. osam ely, op u stin y ; о д и н о к и й ;  einsam , 
verlassen ; -  μονογενής; unicus, solus: призр| να 
Л\А и П0л\(и)л0уи Л\А, ГЗКО бДИНОЧАДЪ И НИфЪ 
есл\ъ АЗЪ μονογενής Ps 24,16 Pog Lob Par 
(|Н0Ч1АДЪ sin Bon); -  in hoc sensu exh.

Cf. ИНОЧАДЪ

Г е Д И Н О Ч А Д Ь Н Ъ ,  - ъ т  adj.

1 occurrit in Napis
I

s o u r o d y ,  t e h o z  r o d u ;  е д и н о р о д н ы й ,  т о г о  ж е  
р о д а ;  еЬ епЬйгН д, e i n e s  G e s c h l e c h t e s ;  -  όμοούσιος;

■ consubstantialis, c o n g e n i t u s ,  e i u s d e m  g e n e r i s :
■ тьжде единъ с(ы)нъ и по къпльфени сын · 
единосл^фн8 Б(о)гоу и и?(ть)цоу по Б(о)ж(ь)стБоу · 
единочАдноу же и на/иъ по чл(ок’Ь)чьсткоу

; όμοούσιος δε χαι ήμΐν Napis 97b 4. -  Exh.

Ю Д И Н О Й  adv.
I

occurrit in SIcpc Sii; in Slepc 6 Д-, in §ii 16Д- invcnitur
j e d n o u ;  о д н а ж д ы ;  e i n m a l ;  -  απαξ; semel:

' неБьзможно Б0 №дино№ просБ-кфеник, Бькоушьше 
же ДАрА неБесьнААГО ... и сьгр'кшьше, пакы 
кУБНАклгати вь покАганий απαξ  φωτισθέντας Hb 6,4 
Sig (единою Christ, единол Slepc); и не пр-ЬстАЛи 
ОуБО БЪГШЛ приносимъ (pro -/ИЪ|) · ЗАне не и/и^ти 
единоА №фе сб^сти ω гр'Ьс’Ьхъ слоужАфимъ ■ 
единое оц-кфение/иъ (pro -феномъ) απαξ 
χεκαθαρισμένους Hb 10,2 SlepC (единою Christ Si2).

Exh.
Cf. 16ДИН01Л

1е д и н о 1е с т ь с т в ь н ъ , 
Г е д Ь Н О Ю С Т Ь С Т В Ь Н Ъ , - ъ т  adj.

occurrit in Euch Supr; 16ДИН0- in Euch, КДЬНО- in Supr 
invenitur

soupodstatny, s t e jn i  podsta ty; единосущный, той  
ж е  сущ ност и ; w esen sgleich , d es g le ich en  W esens; 

' -  όμοούσιος; co n su b stan tialis; -  cetera v. sub 
коупьнослфии: B-fepoyi^mTe бъ о(ть)ца и с(ъ|)на и 
С(ва)ТААГО д(оу)Х’А ■ БЪ ТрОИЦЛ 16ДН0№СТЬСТВЬНЛ̂

; и несътворенл εις Τριάδα όμοούσιον Supr 486, Bsq; 
' W ... ПОКЛАН-Ьти CA - I п^ти с(ба)тъ11А троицА · 
j единоестествьнъпА Euch 61a 6. - Exh.

i Cf. №ДИНОСЛ̂ фЬНЪ

I 16Д ИН01Л, 16ДЬН0Н?\ adv.mensurae et temp.

! occurrit in Psalt Euch Cloz Supr Apost (incl. En) Parim Gl Dim 
Const Nom Venc VencNik Bes Vit Zap; №ДЬНО№ (№ДНО№ et 
№Д’Н01Л̂  scriptum) non nisi in Supr invenitur, in Zach et BesUvar 
semel etiam 0ДИН01Л apparet

1. adv. mensurae jednou, jedenk rdt; раз, один раз; 
einm al; ~ απαξ; sem el: три крАТъг палицами

БЬ№НЪ БЪ1Х’Ъ, 16ДИН0Ю КАМеНЬ№МЬ ПОБИША МА 
απαξ 2С 11,25 Christ Sis, единол Ochr; Б'ЬаХ’Л же въ
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цръккишти тол\ъ змикке жиклште · и жърьци 
юдноиг̂  слАДькл Брлшнл ποΑΑηχ’Λί ил\ъ απαξ 
Supr 227, 29sq; иже не κΑψε нъ №диною жьрци 
БЪ1Ли ΚΑχ-ογ- non plus quam sennel Bes 3 , 14ba 23, 
единою Synod 12a 15; ♦  (и) №Дино№ и дъБоицем, 
не 1еднно1л  и дъваш ьди jednou  dvakrdt, v ie  nez 
jednou ; раз  -  другой , неоднократ но; ein  -  zweimal, 
m ehrm als; -  καΐ απαξ καΐ δίς; semel et bis, et 
semel et iterum (var. bis); гако и къ -©-есАлонгкпо 
и № диною и дБОицею тр-кБОБЛиик ми посллсте χαΐ 
απαξ χαΐ δίς Ph 4,16 Christ, не единол и дкАфи 
Slepc; SdHie ΚΈΟχΌΤ^χΌΜΈ прити к КАЛ\Ъ, АЗЪ же 
лакьлъ кдиною и дъкоицею χαι απαξ χαΐ δίς ITh
2,18 Christ SiS;

jednou  provzdy; раз на всегда; einm al fiir  
im m er; -  απαξ, εφάπαξ; semel, sem el in p erp etm m : 
едином кл1Асъ CIA сб(|а)т('ы)л\’ь л\01л\ъ ■ лште 
дл(кЪ|)доу солъжл απαξ Ps 88,36 Sin Pog Bon Lob 
Par; къниде единою къ с(кА)ТАга, к-кчьнок 
ИЗБАКЛКНИК ОБр'Ьтъ έςράπαξ НЬ 9,12 Christ SiS, 
единол Ochr, е ДИНОА Slepc Мак, е ди.. Еп;

cum notione limitativa ( j e n )  jed n oU , j e d in k r d t ;  
( т о л ь к о )  о д и н  р а з ,  т о л ь к о  р а з ;  ( п и г )  e in m a l ,  e i n  
e i n z i g e s  M a i ;  -  απαξ, καταμόνας, (εις); semel, 
unice, (unus); единол  ̂ г(лаго)ла б(ог)ъ дъвое ci 
СЛЪ1ШАХЪ απαξ Ps 6 1 ,12  Sin Pog Lob Par, )6ДИН01Л 
Bon; кдинъ Б0 отъ одного · 1едно1ж прежде 
K’feKA роди с& μόνος γάρ εκ μόνου καταμόνας Supr 
2 4 2 ,2 6  (кьединень Н о т ,  van Wijk Ш.Зб); онъ же, 
•единою о гр-Ьскх-ъ принесъ жьрткоу, кгиноу 
с-Ьде о десноую б(ог)а μίαν ... θυσίαν Hb 10 ,12  
Christ, единоА Slepc; -  (и) №фе )бдин0№, 1бдин01Л и 
кфе ετι απαξ, (μόνος); adhuc semel, adhuc unum, 
(solus): ДА не прогнгавАетъ ca гаростъ твои нд 
/ЛА · и възъг(лАго)л<а и ефе единоА ... и да 
Бл;дбтъ соушА НА роуно и бфе ед1ноА тъкм о ετι 
απαξ ... επί τον πόκον μόνον Jdc 6 ,3 9  Grig, (е)фе 
единол ... НА роунеси ефе единол тькл\о Lobk (и 
Ι6ψ6 16ДИН0Ю ... НА роун-кси тъкм о Zach); тоже 
•единою и 1бфе гавлга)бть движил\ъ1л\ъ 
пр-кложеные τό δε ετι απαξ Hb 12 ,2 7  Christ, единою 
же ιβψε Sig, единоА же и εψβ Slepc; ♦  не 
»едино1Л -  нъ n e j e n  -  n y b r z ;  н е  т о л ь к о  -  н о  и ;  
n i c h t  п и г  -  s o n d e r n ;  -  поп solum -  sed: гако 
нА/мъ не 16ДИН0Ю вл'ксти въ оустА tero ВЪЗВрАНИ · 
нъ шт(ъ) оустъ lero изл’Ьсти пода поп solum ... 
sed Bes 2 5 , 1 6 5 а а  llsq  et 1 3 ,  единою ... и Synod 13 6 а
12  et 1 3 ;  вьводАфе>б въ с(вА)тАга Ф а )т ы х ’ь 
лр'Ьмл^дро не едином законьно niepera кдиного · 
нъ ЛАНОЖ(ь)СТВО KtpHO DimSkop, Angclov 32,6 (не 
•единого ... нъ Jagi6 106b, 189, 21 et Synod 2 0 1b , Belokurov

24,28); -  cf. ТЪКЪМО, КДИНО.

2. adv. temp, nujednou, soucasne, zdroven; 
одновременно, вм ест е; au f einmal, zugleich ; -  
εφάπαξ; simul: no томьже гави ca болк пати  
СЪТЪ БрАТИИ кдиною εφάπαξ 1C 15,6 Christ SiS,

: единол Ochr Slepc, единоА Мак; повел-Ь ... въ 
1бдинъ дьнь ■ )бдно№ привести вТ маломошти ■

I NA трепезл сво»л έν μιςΐ τών ήμερων Supr 121,9;
КОДЪ! ... отъ р-ЬкЪ! ефрАТА НОШААСТА ... 1ед’но»л 

: НА многъ! дьни Supr 548,1; по подражанию иже с 
НИМЪ )6ДН0№ ИЦ’ЬлеНЪ1И ПАЛАТИНЪ ■ Г(ЛАГО)ЛААШе 
Supr 563, 19sq; тирА же рече идемъ и εψε на 

j г(о)с(по)жю свою · ДА εAинoю uJЖAΛ·feεши брата и

I «(А)т(е)рь VencMin 448аа, Vajs 26,23 (lUAHHOBAVost 
58b 23, ИН'Ьгдоу Nov 421ba, Vajs 41,22); -  in hoc scnsu 
exh.; -  cf. КДИНОВА, ИН^ГДОу.

3. adv. temp, najednou, ihn ed ; одновременно, 
немедленно; au f einmal, so fo r t; -  statim, mox: 
клириц! из З е /Л ’ А А  и БЛАГЫХ- свои^ъ u^τ(ъ)л8чεни 
... ВСИ εДИNOЮ πε ТОК’МО Β03ΒρΑψεΠΗ своими 
БЛАГЫми, но ... ШБОГАТИША СА statimque VencNik 
13, 67sq; БрАТъ нεчεcτиБЫИ ... κεΛ’ΜΠ возопи, να 
помофь cεБ'k своА зовыи ... и εдинoю дроужинА 
великым глАсомъ призвАни πρπτεκοωΑ т е х  
VencNik 19, 58sq; -  in hoc sensu exh.; -  cf. cεици, АБИК, 
некъсно sub 1 , скоро, въ cKopt sub скоръ, гако тдко 
sub ΤΑΚΟ, ИНОГДО»Л.

4. adv. temp, jcdnou , kdysi; когда-то, некогда;
I ein st; -  απαξ; semel,o/im, quondam : забъ1 йдно»*

ЗАТъкнлти двьри · и х-отФвъ Азъ дАти кмоу 
оукропъ ■ К0СНЛ1Х’Ъ сл двьpεχъ и отвръзошл с& 
απαξ Supr 297,17; εдинoю же ρε4ε къ нεмoy ; твоа 
КрАСОТА и моудршсть НОуДИТЬ МА Η3ΛΠχΑ 
ЛЮБИТИ ТА Const 4, Lavrov 5,11, εДИHOЮ Ж8 НЕКОГДА 
ПО СИХЬ ms. 1469, Lavrov 43,10; -  16ДИН0»Л ОТЪ ДЬНИИ 

2εν μι^ τών ήμερων; aliquando, quadam dierum :
16ДН01Ж ОуБО отъ ДЬНИГ · ΠΟΒεΛ  ̂ ОТЪЦЬ ГШАНЪ 
мιucεoy ити n’t  на кок м -fecTO έν μιά ουν τών 
ήμερών Supr 275,10; εдиNOЮ жε ш тъ  дьн1и ... 
Η3ΠΑε СЪ ними на ίΙΟΛε Const 3, Lavrov 3,5;

(jiz) jednou ; ( у ж е )  один раз, у ж е  раз; (schon ) 
einm al; -  απαξ; semel, (cum ); ΠΑ4ε жε Β’οερο 
истово εcτъ покААние · εжε 8дино1л 
0ТЪСТЛПИВЪШ8 отъ гр'^хъ · къ томоу не 
възврАфАТи СА · КЪ НИМЪ Euch 70а 5; 1едно»л бо 
ОТЦА ΜΔ ЛИШИКЪ · ТЪШТИТЪ СА ДА И БОГА ΜΔ
KpoM-fe сътворитъ απαξ γάρ του πατρός με 
άλλοτριώσας Supr 366,25;

(едино»л -  1едино»л jednou  -  jin d y ; раз -  иной 
раз; einm al -  ein  anderm al; -  απαξ -  απαξ; (et)
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semel -  (et) semel; кднога кьждел'Ь 1едно1Л не 
K-fepoKd · 1 6 ДН0 1 Л ОБИСКА · 1бдно»л KbSKtpoKd ίίπαξ 
έπόθησας, απαξ ήπίστησας, απαξ έψαλάφησας, απαξ 
έπίστευσας Supr 506,7 et 8bis ct 9.

Nota; четыри десбте рдзБ'к единою παρά μίαν 
2С 11,24 Si2 (recte кдинои Christ, единол Ochr).

Cf. №ДННО№, №ДННЛ^фЬ; Н616ДИН0>Л

ιe д и N o ^ ж ж e  adv.

occurrit in Const

najednou, pojedrwu, ndhle; вдруг, внезапно; auf 
einmal, plotzlich; desubito: и тръпАф оу ел\оу rasw 
Бол-Ьэньноую многы дьни, единою же кид'Ькъ
БОЖИе ГаБЛеН16, НАЧАТЪ П-ЬтИ ConstlB, Lavrov 34,19 
(единою sine же ms. 1469, Lavrov 65,18). - Exh.

1 6Д И Н Ъ , 16 Д К Н Ъ , -Ъ1И num., adj. - pron., pron.

indef.

occumt in Ev (incl. Achr Kupr) Psalt SinSIuz Prag Euch Fris Cloz 
Supr Chil Ilj Ryl Apost (incl. GrS En) Apoc Parim G1 Sluz Vind Horn 
Klim Pochv C!em Dim Napis Const Mcth Chrabr Sud Nom Bonif 
Azb Venc VencNik Ludm Bcs Nicod Vit VitGlag Ben Zap CMNov 
CMVat, in cant., in comm. Eug

16ДИН- in Zogr Zogr*’ Mar As Achr Sav Ostr Kupr Sin SinSIuz 
Prag Euch Fris Cloz Supr (saepc) Chi! Ilj Ryl Nik Christ Hi!f Mosk·’ 
Gri Ochr En Slepc Mak SiS Hval Rumj Eug Pog Bon Lob Par Gng 
Zach Lobk Gl Sluz Vind Hom (7x) Klim Pochv Clem Dim Napis 
Const Mcth Chrabr Sud Nom Bonif Azb Venc VencNik Bes Nicod 
Vit VitGlag Ben Zap CMNov (c. ncg. etiam Und FragZogr Mih), 
16ДЬН- in Supr (saepe, praecipue in casibus obliquis) Hilf (2x) Ochr 
(2x, semel еденъ scriptum) SlepcMosk (ix) Hval (2x, бДДНЬ 
scriptum) Hom (ix), - c. neg. etiam Zogr (ix) Supr (pluries) Ochr 
(Ix )

ОДИН- in Christ (ix ) Zach (14x) NomUsf (2x) NomJas (5x) 
Ludm BesPogod (Ix) BesUvar (2x) invenitur, in Ostr seme! 
гаДИНЪ, in Zach semel e ДИеНЪ Icgitur

formae nominates: voc sg. m. 16ДИНе (Ochr 18b 8), gen. sg. f. 
ЙДИНЪ! (Mar Ochr Slepc BesPogod BesUvar), dai. pi. 
16ДИН0Л\Ъ (NomUsf, -ОЛ\Ь scriptum)

formae compositae: nom. et acc. sg. m. 16ДИН'ЫИ (Zogr Ix Mar 
Ix As 2x Sav Ix Ostr 5x Supr 4x Nik 2x Zach 2x, semel ШДИН'ЫИ 
invenitur, BesPogod 4x BesUvar 4x, semel ίνΑΗΗΊιΙΗ invenitur), 
gen. sg. m. 16ДИНА(а)Г0 (Mar Ix Hilf bis SiS Ix NomJas 3x 
BesUvar Ix), dat. sg. m. le^HHOyte/UOy’ (Mar Ix), 
1един0у0ул\0у (Supr Ix), 16ДИН01иЛ40у (De6 Ix), 
16ДИН0уЛ\0у (Pog Ix), instr. sg. m. еДИНЪШЪ (NicodNovg 
2x), nom. pi. m. 16ДИНИИ (SiS Ix), dat. pi. m. КДИН^ИМЬ (Nik  ̂
Ix), gen. sg. f. et acc. pi. f. еД И Н Ы е (Hilf Ix Nik* Ix), acc. sg. f.

)6ДИНЛ№ (Mar 2x As Ix Sav 2x Ostr 2x BesPogod 2x BesUvar 
3x), acc. sg. n. КДИНОК (Nik® Ix), voc. sg. n. едиНОе (Euch 
Ix), loc. sg. n. КДИН-Ь/ИЬ (Bes Ix), instr. pi. n. 1еДИНЪ1Л\Н 
(Zach Ix NicodNovg Ix)

A .  num.

1. num. card, jed en ; о д и н ;  e in ; -  εΐς; unus: поими 
ПАкъ1 съ С0Б01Л единого ли дкд ενα Mt 18,16 Маг 
Zogrb As Sav, единого Ostr; пр’ЬБ’ЫХ’ОМЪ oy ни^ъ 
д(ь)нь teAiH-b ημέραν μίαν A 21,7 Christ; -  кдино 
A-feTO ό ενιαυτός; annus unus; крлдът · Αψε са  
САЛ\ъ noKAiexb · кдино Л’Ьт(о) · ДА лишить с(а) 
τ·κκΛ\ο причАСтьга комканьнаго ενιαυτόν NomUsi 
44а 4, едино лфто Jas ЗОЬ 10; -  с. subst. pi. tantum etiam 

in pi.: КНИГЪ1 ... >еэеКЪ116К'Ы КДИНЪ! · ДАНИИЛОКЪ! 
1€ДИНЪ1 εν ... εν NomUsi 49a 9 et 9sq, одины ... 
едины Jas 34a 5;

in num. compositis: КДИНЪ (КДИНП̂ Ж, (бДИНИ) НА
десАте ενδεχα; undecim: к д ’н'Ь/ии бо на деслте 
зв'Ьздъ κΛΑΗηχ’Λί с& )бл\оу υπό γάρ ενδεκα 
αστέρων Supr 389,24; ·  чет*ыри десАте рдзв-Ь 
1едино1А vei ЕДИНОГО л\ьн1б τεσσαράκοντα παρά 
μίαν; quadrageni (pi.) una minus; ιυτ июдеи пать  
крАтъ! и чет-ыри десАте рАзк-к (единога пригахт» 
τεσσαράκοντα παρά μίαν 2С 11,24 Christ, дГ · рАЗК-к 
единол Ochr, четыри десете рдэк-Ь »единою Sig;
• ПАТь десАТъ и кдинъ quinquaginta (et) 
unus; седлль и десАть · три крАтъ1 · речемъ · 
ДА ПАТЬ десАтъ · и (едино Боудеть ut ad 
quinquaginta et unum venire debeamus Bes 24, 
154ββ 8, ·Η· и кдино Uvar 83bp 25 (ίΪΑ Synod 126a 3);
■ шесть десАТъ и )бдинъ sexagin ta unus: тако 
пригатъ конець житью ... живши λ^ τ(έ) ·|·  и 
одино л-кто Ludm 23аа, Vajs 65,Ю; ·  кдина 
т-ысАфА mille; к-крокАША тол\ь часФ до кдинога 
тъюАфА моужь quasi m ille homines Vit l29aa, 
Sobol. 293,4;

cf. A num. nota.

2 . in vaiore num. ord. jed en , p rvn i; о д и н , первый; 
einer, d er erste ; -  εις, πρώτος, εκείνος; 
unus,ille ,p rim us: еретикА 4λ(οκ^)κα no едином и 
Бтор-к/иь КАЗАН1И штрицАи СА μετά μίαν καΐ 
δευτέραν νουθεσίαν Tt 3,10 Mosk  ̂ Ochr Мак, 
)бдинол\ь SiS; едино var. ad пръвое in жидоке εω 
npivEoe иисмА имАТь Алефь ‘Εβραίων πρώτον 
στοιχεϊον Chrabr 3,11; къ йднои (sc. притъчи) БО ... 
РАЗНО Б'ыш^  ̂ при[с]носи ... сьде же инако εν έχείνχ)
S u p r  3 7 6 ^ ;  -  in enumeiatione: ρΦκΑ ...  рАЗД'ЬЛ'кеТЪ СЛ
НА -д- ЧАСТИ · ил\А единои ф|се1инъ ... ил\а рфцга 
•к· гишнъ ... р’ккА ·Γ· тигръ ονομα τω ενί Φισών 
Gn 2,11 Grig Lobk, )бдинои Zach; ♦  more hebr. )6ДИНА



16ДИНЪ 977 юдинъ

СЛБОТЪ vcl СЛБОТ-Ь vel СЛБОТА, КДИНЪЖ СЛБОТЪ!, 
КДИНЪ (ОТЪ) СЛБОТЪ, КДИНЪ СЛБОТФ p rvn i d en  р о  
sobote, p rvn i d en  tyd n e; п ервы й  день п о сле  
с у б б о т ы ,  п ервы й  день н е д е л и ; d er erste Tag nach  
dem  Samstag, d er  e r s te  W ochen ia g; -  ή μία (των) 
σαββάτων, μία σαββάτου; una sabbatorum, una 
sabbati, prima sabbati; s-feAO за оутрл · к ъ  ед и н л  
слБОТъ · придошА ΝΛ гроБЪ τη μιςΐ των σαββάτων 
Me 16,2 Zogr Маг As, къ кдин'ы н СЛБОТЪ! Ostr, БЬ 
единоу СОу-БОТОу N ik; -  v. etiam sub СЛБОТА;

in num. compositis №ДИНЪ (vcl -Ъ1И) H i ДбСАТб
ενδέκατος; undecimus; вь единл»л же на десАте 
годинл ишедъ · ОБр-Ьте дроугъпА περί δέ την 
ένδεκάτην (var. add. ώραν) Mt 20,6 Маг As, къ 
единл»л же нл десдте (sine годинл) Sav, къ 
16ДИНЛ1Ж же НА десАте годинл Ostr, къ един1Л 
же НА десАте годин»* Zogr·’ Nik^ къ -Ai-ноу же 
НА - |--Т е  годиноу Nik^; -  v. etiam sub десАТь; -  cf. 
КДИНОНАДеСАТЪ.

в .  adj. -  pron.

1. cum sensu in casu posito je d e n , je d e n  — jed en , je d e n  — 

d ru h y ,  je d e n  - j i n y ;  оди н , оди н  - один, оди н  -  
д р уго й , один  -  и н о й ; e in e r , e in e r  -  a n d e re r ; - εΐς, 
ετερος, θάτερος; unus, alius: кд ’но отъ дкою 
пр'Ьдълежитъ бамъ εν έχ των δύο Supr 70,1; 
дъЕ-ЬмА прФдълеждштемА кешть/wA ... кдно 
изволите θάτερον Supr 59,15; да не кдинъ по 
кдиномоу гърди СА НА дроугА εΐς υπέρ τοϋ ενός ... 
κατά τοΐ3 ετέρου 1C 4,6 Christ SiS, единъ no 
еДИНОАЛОу Slepc; ♦ saepissime in iunctionibus )6ДИНЪ -  И 
КДИНЪ, КДИНЪ -  (и vel а) ДроуГЪ1И, КДИНЪ -
дроугът же, кдинъ -  въторът, йдинъ -  ти 
инъ, )бдинъ - инъже (о) εΐς - και (ό) εΐς, (δ) εΐς -  
και ό δεύτερος vei και ό ετερος vei ό (δέ) ετερος vei ό 
άλλος, άλλος -  και άλλος, δς μέν -  δς δέ, τίς μεν - τις 
δε; unus -  et unus vci (et) alter, unus -  alter vero 
(vel autem), unus -  (et vei atque) alius, unus -  
alius vero, alter -  alter, alius -  et alius, quidam
-  quidam autem; тъ гд а распаша съ нил\ь два 
РАЗБ01НИКА · единого о деснл1№ · I единого о 

εΐς ... και εΐς Mt 27,38 Zogr Mar As Sav Nik^, 
единого ... и 16ДИН0Г0 Ostrbis (единого ... A 
ДрОуГАГО Nikb); нозФ ЧДСТЪ еДИНА жел-ЬзнА · 
чАстъ единА гнил’ЬнА μέρος μέν τ ι ... μέρος δέ τι Dn
2,33 Grig (lexepA ... lexepA Zach Lobk); -  aliquoties: 
сътворимъ СКИНИ1А τρ ι ■ теБ-fe единл · i единл 
москови ■ I единл  ̂ ιληι μίαν ... καΐ μίαν ... και μίαν 
L 9,33 Zogr Mar, кдинл ... и кдинл ... и кдинл 
Ostr; I

cf. ИНЪ, о в ъ .

2. ste jn y , sp o lecn y , jeden , tyz; одинаковый, 
общий, один, т от  ж е  самый; gleich , gem einsam , 
ein(er), d erselb e; -  εΐς, (ό) αυτός, μόνος, δμο-, 
(ένότης); unus, idem, unus et idem, unus 
idemque, idem ipse, aequalis, unus atque 
indissim ilis, proprius, (unitas): влдете дъва ■ 
НА ложи единомь έπι κλίνης μιας L 17,34 Zogr Mar; 
и ПОДЪ )6ДИН'кл\Ъ кровомь Б'ЫХ’Ъ · и НА )6Д'Н0И 
гади και όμορόφιος έγενόμην και όμοδίαιτος Supr
394,1 et 2; гако ... ДВ-кМА МИТрОПОЛИТОМА ■ ΒΊιΙΤΗ 
въ кдинои ОБЛАСТИ έν τη αύτη έπαρχίςι NomUsi 
13a 15 (в тонж(е) ШБЛАСТИ Jas 10а 19); ♦  кдин-Ьмь 
ГЛАСОМЬ, кдин-Ьми оустъ!, гако из КДИН-ЬХ-Ъ 
оустъ jednoh la sne, souh lasne, jedn em i iistyfivorne; 
единогласно, одинаково, в один голос, согласно; 
einstim m ig, ubereinstim m end, m it ein em  M unde, 
einm utig; -  συμφώνως, μι^ φωνη, ως εξ ενός 
στόματος, έν ένΙ στόματι; concordissime, una voce, 
(ex) uno ore: гако т ъ  к с тъ  господь обоимъ ·
АКЪ| отъ ОБОИХ-Ъ · Кдин-Ьмь ГЛАСОМЪ ... Х-ВАЛИЛ\Ъ 
συμφώνως Supr 322,6; да ... )бдин'Ьл\и оустъ! 
слАКИте б(ог)а έν ενι στόματι R 15,6 Christ SiS, 
едиными оустъ! Ochr Slepc Mak; ·  кдинои; 
доуше1ж, кдин'Ьмь оул\ол\ь jedn om ysln e, svorn e; 
единодушно, согласно; einmHiig, ein ira ch tig ; -  
όμοψύχως, όμοφρόνως, μι^ ψυχτ), μι^ γνώμτ]; 
unanimiter, unanimis, mens una: гакоже жих-ол\ъ
)6Д’Н0№ Д(оу)ше№ · и )6ДИН'кЛ\Ь ОуМОМЬ · ТАКО
же и послоушьствоу)бл\ъ όμοψύχως και 
όμοφρόνως Supr 72,10 etlOsq; ·  из кдиномк МАтере 
z tiz e matky; одной и т ой ж е  матери; von  
derselb en  M utter; -  όμομήτριος, (ίδιος) εκ μητρός; 
uterinus (Vg.), ex eadem matre (it.): възргавъ ... 
И1ис1фъ ■ вид-Ь венъ’ЬминА бр(а)та своего · слфА 
изъ единоА л\(А)т(е)ре с Н1л\ъ τον αδελφόν αΰτοϋ 
τον όμομήτριον Gn 43,29 Grig, единол Lobk, 
IVдинога Zach;

η. substantivizatum jedno, jednota ; одно, единство; 
eines, E inheit; -  (τό) εν; unum, unitas: азъ i 
от(ь)ць едино есв-fe εν J 10,30 Zogr Mar As, кдино 
Ostr, Bes 25, 162ba 16; въсн Б0 едино есте о 
^(ристос)^ i(coy)ct εΐς (var. εν) έστέ G 3,28 Slepc, 
кдино sig, ОДИНО Christ, въ едино Ochr, вь 
единосте (sicO Мак; - pleonastice )6ДИН0 ВЪ коуп'Ь: 
гако кдино съ х-(рн)с(тосъ)л\ъ КСМЪ въ  KOynt 
unum cum illo  facti sumus Bes 39, 3123β Ssq, 
едино ... в Synod 258b 5; ♦  )6ДИН0
млдрьствовАТИ s te jn e  sm y s le t ; бьипь одного 
мнения; ein es S innes se in ; -  τό εν φρονεΐν, var. τό 
αυτό φρονεΐν; idipsum (var.unum) sentire: тоуже 
люБъвь имоуфе, 1единод(оу)шьни, кдино 
моудрьствоуюфе τό εν (var. αυτό) φρονοϋντες Ph
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2,2 Christ Sis, едино л \л д р ъ с т к 8 л ф е  Slepc; ■ к ъ  
(едино БЪ1т и  b y t  z a j e d r w ;  б ы т ь  з а о д н о ;  e i n s  s e in ,  
e i n i g  s e i n ;  -  είς τό εν είνα ι; un um  esse, in  unum

4 .  limitative ( j e n ) j e d e n ,  ( s a m o ) j e d in y ,  s a m ,  p o u h y ,  
j e d i n e ,  io l ik o , p o u i e ;  (т о л ь к о )  о д и н ,  е д и н ст в ен н ы й ,  
т ол ь к о , л и ш ь , е д и н ст в е н н о ;  ( m i r )  e i n e r ,  ( п и г )

esse; д(оу)хъ и к о д а  и кр-ккь, и трые к ъ  кдино ! allein, a llein ig. Μοβ; -  μόνος, μονώτατος, μόνος 
соуть είς τό εν είσιν 1J 5,8 Christ SiS, к ъ  едино ; αύτός, εΐς, ε ΐς  μόνος, μόνον; solus, unicus, 
с л т ъ  Slep6; I sin g u la ris, unus, purus, solum , tantum ; paiaeotd.

corroboratum .единъ (и) т ъ ж д е , т ъ  и ЙДИНЪ съткори^ъ · I кьси д ики те СА εν
jed en  а tyz, ten tyz ; т от  ж е  самый; ein  und ^ ^ogr Mar  ̂ As, кдино Ostr; T e s t
derselbe, d er  ein e und selbe; -  ε ΐς  χαΐ ό αυτός; u n us ' ^А'но/woy съгр'Ьш1ХЪ σοι μόνφ Ps 50,6 Sin Pog Bon 
id e m (q u e ), u n u s atque idem , u n us (a c  s i):  k ca  ^ob Par; д -fei ли о рАТьниц^хъ 1еАин-Ь)съ рече 

же си д-Ь кть к д и н ъ  и т ъ ж е  д(оу>)съ τό εν καΐ τό i "ο^εμιω ν μόνον Supr 438, 23sq;
αυτό πνει3μα 1C 12,11 Christ Slepc, ед инъ  · тоиж де е д т е м ъ  отроком скои/иъ ск-Ьдшм com ite so lu m  
Ochr, единь и т ь ж д е  Sig, единь · т ь ж д е  Мак; ' VencNik 8,15; ♦  №динл в л а с т ь  jed ind

vlada; единовластие; a llein ige H errscha ft; -  
cf. т ъ ж д е , сал\ъ sub 3. μοναρχία; m o n arch ia: ис корене и скоп ати

3. с. notione distinctiva jedn o tliv y ; отдельный; einer, . л\ногобожьстко · д кьсадити кдил класть την 
einzeln; -  saepissime corroboratum 1бдинъ къжьдо vci μοναρχίαν Supr 357,16; ■ СЪ (бДИН-кАгЬ окол\ь, 
къжьде ( jed en ) kazdy, kazdy jednotlivy, ύρ ίηέ  ■ слФпъ кдинФмь окол\ь jednook y; одноглазый; 
kazdy; каждый, каж дый в отдельности; ein  jeder, ' einau gig; -  μονόςρθαλμος, ανάπηρος τόν όςρθαλμόν; 
jed er einzeln, a ller ; -  εΐς έκαστος, έκαστος, εΐς καθ’ lu scus: довр'Ье ти естъ съ един-кАгь окомь 
ενα; u n u sq u isq u e , s in g u li (pi.); начаша | вьнити вь ц('Ьсд)р(ь)с(тк)ие Б(о)жие μονόφθαλμον 
г(лАГо)лАти ел\оу · единъ кождо ιχ-ъ εΐς έκαστος Me 9,47 Zogr Mar; ■ не №Дин’Ъл\ь пристл\пол\ь 
Mt 26,22 Zogr Mar As Sav Nik^, кдинъ къжьдо Ostr, casto ; часто; o ft; -  nonnum quam ; поскореФник 
единь коиждо N ik ^  -  v. etiam КЪЖЬДО; же д(оу)шА Л\Н0ГАШДЪ1 ТАИНО 1иБьсЬдит(ь)

• · \ е ■ л\(и)л(о)стъ1ни лъжнАга - ДА сию не кдинФлгьш lunctionc adv. (№ДИНЪ) ПО №ДИНОЛ\Оу (ranssime ПО ' ' ' ' ^  ^
•единомь); пристоупъм<ь) на гр-Ьхъ прикл-Ьчеть

n onnum quam  Bes 32, Uvar 117bβ 6 (некдиною
а) jednotlive;no одном у; e in er  n a ch d em a n d er en ;  i Pogod 218аВ 7sq Synod 180Ы 5)·/ Т Ч л ^ Г  f t »« у \ t/ % f '9

-  (εις) καθ εις, καθ ενα, ανα ενα, κατα μονας; . , ,  ̂  ̂ .
unus post unum, singulatim, si(n )g ilk tim , i ,  ”■ °®*“·
singuli (p.), per singulos: сл-ышав-ьше ic)f0XA<x* . « " “ · 7  unum, una: едино же есть
■ единг го единоиоу ■ начкн-ьше о т г  стлрщ ь | "« тр * '*  ενός 8е εσ«ν χρει» L  10,42 Zogr м ., м
είς *αθ· είς J 8,9 Zogr Маг; ти  TiKO no |едно«оу и : ®»''· ‘‘ А """ <=““ ·, 'А '"» ™  "Ρ^'ΧΤ· « тъ  г(оспод>*

того  КЪ31ШТЛ\ μιαν Ps 26,4 Sin Pog Bon Lob Par;

corroboratum САл\ъ №Динъ, ТЪ 1бдннъ αύτός
по AK-feA\A 0БрА30у1лште ■ кл’ЬчААХ’л  άνά ενα και 
δύο Supr 39, 4sq; -  sensu eodcm: СОЗЪДАКЪ! еДИНЪ 
с(ръдь)цА ихъ κατά μόνας Ps 32,15 Sin Pog Bon ■ μόνος; ( ip s e ) solus, p ro p rie  ipse: 1ди обличи и 
(eAHM’H-fe Lob Par); -  corroboratum no 1единол\оу , л\еждю собо»л и т-Ьмь един-Ьмь μεταξύ σοϋ καί 
къжьдо k a z d y  j e d n o t l i v e ;  к а ж д ы й  в о т д е л ь н о ст и ;  } αύτοϋ μόνου Mt 18,15 Mar Zogr^ As, №дин'кл\ь Ostr, 
j e d e r  e i n z e ln e ;  -  εΐς έκαστος, καθ’ ενα έκαστος; | пр-Ьдъ собо1л  толлоу единомоу Sav; никтоже so 
u n u sq u isq u e  s in g u li, p e r sin g u la: тоу аби№ по , салаого севе единого лк>бити «ож еть p ro p rie  ad
1бд’ нол\оу когож до H)fi» исккош А  ενα έκαστον Supr 
64,29; и къ1 по №динол\оу к ъ ж ’до женоу СКОК> ДА

sem etipsum  Bes 17,115ββ 4sq, самого севе единАГО 
Synod 96b 4; ♦  ТЪКЪЛ\0 vel ТЪЧИ1Л КДИНЪ, (нъ)

ЛЮБИТЬ гакоже и севе οί κ α θ ’ ενα έκαστος Ε 5,33 ; к д и н ъ  тъ к ъ л \о  vei тъчи»л, к д и н ъ  толико, нъ  
Christ Sis; -  cf. Йдиньн-Ь, осовьно; j кди н ъ , к д и н ъ  же, KpoA\-fe vd pA3Kt к д и н ъ  j e n

Ь) p od rob n e ;n od p o6 H o ;in e in 2 an en ,a u sm rlich ;  !
-  καθ’ εν; p e r sin g u la : с л тъ  же i ина «нога · I о д и н , р а з в е  т о л ь к о ;  п и г  s e lb e r ,  п и г  a llem ^
•кже сткори и(соу)с(ъ) ■ -Ьже Аште по единомоу j ~  ε·· μη (°υτος) μονός, ει μη εις, ει μη μονον, αλλ’ 
С-ПАНА (pro п’САНА) въгкА.АТъ · НИ CAMOMoy «ΗΟΙΛ ! μονος, πλην του ενος μονού,
. кьсе«оу «ироу ■ къ^Ф стити  · п„ше«ъ1)съ !
к ъ н и гъ  κ α θ ’ εν J  21,25 Zogr Asbis Savbis, по tantum m odo, solum m odo
•единомоу Ostrbis; г г ш и т ,  sed unum , (se d )

solus, unus, n isi; i х’Л'Ьбъг пр'кдъложеньФ -Ьстъ
cf. ОСОБЬНЪ.
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... ιχ-ъже не досто-Ьше -Ьсти ■ тъ къ м о серФо/иъ 
един'Ьмъ εΐ μή μόνους τούς ίερεϊς L 6,4 Zogr Mar As, 
кдин-Ь/иъ Ostr, единФимь Nik^, единимь Nik^; 
Αψε которът клирикъ кукрАфеть с(а) поста са 
къ соуБОт(оу) ... рАЗк-Ь кдинога келикога соукотъ!
• ДА изкержеть с(а) πλήν τοΐ3 ενός μόνου NomUsi 
29b 14, рАЗК-Ь единоА Jas 21Ь 21; WT д-Ьлъ 
ОПрАКЬДАКТЬ СА 4Λ(0Κ^)κΈ, А N6 WT К^рЪ!
кдинои тъкм о οΰχ εκ πίστεως μόνον Ja 2,24 Christ, 
шт(ъ) к-Ьръ! единОА Slepc, и л ь  к-кры кдинок Sig;

in iunctione не №ДИНЪ -  НЪ (и йфб), N6 КДИНЪ -
нъ оуко n e jen  -  a le i; не только -  но и; n ich t пи г -  
sondern  auch ; -  οΰ(χΐ) μόνος -  άλλά (καί), ου μόνον
-  άλλα (καί); non solum -  sed (etiam), non solum
-  sed et, non solus -  sed et vei sed quoque, non 
tantum -  sed et: не о х-л-Ьб-Ь единомь пожикетъ 
4(λοκ^)κέ · нъ о ксел\ь γ(λαγο)λ^ ούκ επ’ αρτω 
μόνω ... άλλ’ επι παντί ρήματι Mt 4,4 Zogr As Sav, 
№динол\ь Ostr Dec; гако оуво не №дннъ1 июд'кга · 
нъ газъ1къ искоупитъ прииде поп solum 
ludaeam, sed etiam gentilitatem Bes 14,7lbp 6, не 
>единъ1 ... нъ и Uvar 44ba 14, не едини ... и Synod 
61а 19; -  corroboratum не тъкъл\о кдинъ -  НЪ И, не 
тъчи»л кдинъ -  нъ и, не кдинъ тъ към о -  нъ 
(и) οΰ μόνον - άλλά καί; non solum — sed etiam vei 
sed ipse, neque solus -  sed etiam: не τοκ/wo же 
сими един-кми скАжоу ... но и ин-кми многыми  
КИНАМИ Const 10, Lavrov 17,19; Не ТЪЧЬ»Л СеЮ
единою дъкою с(кА)тоую искоупи тФлеси · нъ и 
ин'Ьхъ ού μόνον ... άλλά καί Supr 270,27;

с. neg. zadny, ani jed in y , byt' jed in y ; никакой, 
HU один, только единственный; kein, n ich t ein  
(einz iger); -  o v  (μή) εΐς, μή εΐς, μηδείς; non unus, 
ne unus, nullus: не можеши класа единого б-Ьда · 
ли чрънА съткорити οΰ δύνασαι μίαν τρίχα ... 
ποιήσαι Mt 5,36 Zogr Mar; ЗАне не им-Ьти единоА 
кфе ск'Ьсти UJ гр^с-Ьх-ъ слоужАфимъ μηδεμίαν 
НЬ 10,2 Slepc (никдинога Christ SiS); ♦  нФстъ (ни) 
до единого οΰκ εστιν εως ενός; non est usque ad 
unum; н-Ьстъ ткорьм благостъ1Н1А н-Ьстъ до 
еджого οΰκ εστιν εως ενός Ps 13,3 Sin Pog Bon Lob 
Par; Sim. H-fecTb НИ до ЕДИНОГО R 3,12 Christ, н-Ьстъ 
до единого Slepc, н-Ьсть до единого SiS;

п. ad part, vei conj. advcrs. tcndens №ДИНО (же) je n  (to),
ale (to), jed in e (vsak); только (эт о), но (это), но 
однако; ш г  (das), aber (das), a llein ; -  εν (δε); unum 
(autem vci vero): Аште гр'кшьникъ естъ не к-Ьмь
• едино K-fe/wb ■ -feKO сл'Ьпъ б-Ьхъ · нъш'Ь же 
киждл εν J 9,25 Zogr Mar As, кдино Ostr; кдино 
же се ДА не оутАИТь са  кал\ъ  ... гако кдинъ 
д(ь)нь IUT г(оспод)и гако тъ1САфА Л'Ьт(ъ) εν δε

τοΰτο 2Р 3,8 Christ SiS, е д и н о  ж е  Slep6.

5. sam, sam otny, osam ely ; один, одинокий; allein, 
verein sam t; -  μόνος, μονώτατος, κατά μόνας, καθ’ 
εαυτόν; solus, singularis, unicus, singulariter: 
е г д А  ж е  Б ъ г с т ъ  е д и н ъ  · къ п р о си ш А  и .. .  
п р и т ъ ч А  κατά μόνας Me 4,10 Mar Nik; н е доБро 
БЪГТИ ч л (о )к ( 'Ь )к о у  е д и н о м  μόνον Gn 2,18 Grig Lobk, 
к д и н о м о у  Zach, к д ’ н о м о у  Supr 9,2; ΚΟΠΗΪ ж е  . . .  

й д и н ъ  о с т А к ъ  НА м ^ с т ^  б δέ Κόττις ... Ιδιάσας 
καθ’ εαυτόν Supr 38,2; -  corroboratum т ъ  1еди н ъ , 

САМЪ к д и н ъ ,  к д и н ъ  о сеБ-Ь, к д и н ъ  т ъ ч и » л  
sam ojed iny, zcela sam ; один, единственный, 
соверш енно один; a llein ig, д а т  a llein ; -  (αΰτός) 
μόνος, καθ’ εαυτόν (μόνος); ipse solus, apud se: 
А ш те  з р ъ н о  п ь ш е н ь н о  н е  о у м ь р е т ъ  п а д ъ  б ъ  

з е м л и  · т о  е д и н о  пр'кБЪ1К А е т ъ  αΰτός μόνος J 12,24 
Zogr Mar As, TO 16ДИН0 Ostrbis, к д и н о  т ъ ч ь ю  Bes 8, 
26ba 10; cam  е д и н ъ  и с ъ  с л о у ж А ф и м  е м о у  т о к ’м о  

ш т р о к о м ъ  ipse solus VencNik 8,43; о с т а  ж е  о 
сеБ'Ь к д и н ъ  р А с т ъ ! καθ’ εαυτόν μόνος Supr 26 ,9sq;

in vaiorc adv. stronou, 0 sam ote, V soukromi, do 
sam oty, do soukrom i; в ст ороне, наедине, частным 
образом , в ст орону, в част ную  ж и знь ; beiseite, 
einsam , in Einsamkeit, seitw a rts ; -  κατ’ Ιδίαν 
(μόνος). Ιδία; seorsum, solus, seorsum solus, 
secreto, separatim: i  О БрАш ть c a  к ъ  о у ч е н и к о м ъ  

е д и н ъ  р еч е  κατ’ Ιδίαν L  10,23 Zogr As, е д и н 'Ь м ъ  
Mar; н ъ  ЗАСЪЕ^Д-ЬтеЛЬСТКОКАТИ и м ъ  НОфЬ и 
д ( ь ) н ь  п р е д ъ  л ю д ь м и  (и ) й д и н о м ь  д ъ л ж ь н и  
1б С м ъ  καί δημοσία καί Ιδία NomUsi 47a 14sq, е д и н * ! 

Jas 32b 15; к ь з к е д е  lA  HA ΓορΛί к-ы сокл^ ■ е д и н ъ )  
κατ’ ίδιαν μόνους Me 9,2 Zogr Mar; -  cf. особь; -  sensu 

eodem к д и н ъ  к д и н о м о у  μόνος μόνω; solus soli: н ъ  

ОТИД-ЬмЪ БЬ СеБ'Ь · и №ДИНИ к д н о м о у  
Б б с к д о у и м ъ  изБА Б И телю  Н А ш ем оу μόνοι μόνω 
διαλεγώμεθα Supr 507,1;

cf. САМЪ sub 4.

6. o jed in ely , zvlastni, vza cny; единственный, 
особый, редкий; vereinzelt, eigena rtig , selten ; -  
singularis: б 'Ь бо . . .  с т е ф А н ъ  и м е н ь м ь  · 1 и (т ь )ц ь  

мА Н А стъгрА  . . .  м о у ж ь  з ^ л о  с( б а ) т ъ  · тьр п Ф н и га 

силок» к д и н ъ  virtute patientiae singularis Bes 35, 
259ba 8, е д и н ъ  Synod 213b 25; HA ш ч и ф е н и к  ж е  . . .  
ШНЪ БАМЪ №ДИНЪ АГНЬЦЬ ОуБИ№НЪ №СТЬ 

singularis Bes 36, 264bp 12, к д и н ъ г и  Uvar 144bβ 
23sq, е д и н ы и  Synod 218a 19;

in vaiore adv. obzvMsf; особвнно; insbesoudere; -  
κατά μόνας, κατ’ ίδιαν; singulariter, seorsum: б ъ  
МИр-Ь БЬКОуП-Ь ОуСЪНЛ и П0ЧИ1Л ФКЪ ТЪ1 г(осп од)|  

е д 1 н о го  НА о у п ь в А н ь е  Бьсел1лъ μια eci κατά
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μόνας Ps 4,9 Sin Pog Bon, Euch 73a 24, единь Lob 
(един’ н^ Par); к'ьзложих'ь ил\ъ ек(Аг)г(е)лие ... 
единФ мъ же л\НАфил\ъ κ α τ’ ιδίαν δέ το ΐς  
δοκοϋσιν G 2,2 Slep2 (едино Christ, (едино Sig);

in hoc sensu exh.

7. jedn odu chy , p rosty , jed in y ; простой, 
единственный; ein fa ch , einz ig; -  sim p lu s: егда 
ДБогоуБьнии БОИ нл кдинъ! придоуть contra  
sim p lu m  Bes 3 7 ,282аа 12, на едины Synod 232а 19; 
16ГДЛ ллъ1 съ кдин-кми кои Hd ДБога lero вога 
докл-Ьти СА не могоуфв кидимъ cu m  sim p le  
exercitu Bes 37, 282aa 21 (съединлеми есл\ы кои 
Synod 232а 23); сл(а)кл т(е)БН г(оспод)и едина 
троице к'кчни к(ож)е CMNov 408Ьа 34, eA tid Vat 
209ba 8; -  η. substamivizatum jedno, jednoika; одно, 
единица; eines, E iner, E inheit; -  (άπλοϋς); unum , 
sim p lu m : соугоувь за к д ’ но к ь з л ш д  διπλήν άν-θ’ 
όίπλής Supr 55,3; десАТЬ БО тъ1соуфь · на дка 
десАТи Т'ысоуфь ■ №дино на д ко к грАдеть 
sim p lu m  ad d u p lu m  sunt Bes 37,281ЬР 17, единое 
Synod 232a 11; истъж ПОКОИ къ (бдиньстк-к (есть · 
рАзд-клити СА (едино не можеть u n u m  Bes 24, 
I54aa 15, шдино U var 83Ьр 15, И едино Synod 125b 
22 ; - in hoc sensu cxh.

C. pron. indef.

1. dc certis, loqucnti autem propius ignotis jed en , пёМвГу,
kterysi, j i s ty ; один, кто-то, какой-то, некоторый; 
ein, ein ig, irgendein , e in  g ew isser ; -  τις, εις, εις τις, 
subsi. sine articuio; q u idam , q u isp iam , a liq u is, unus  
(q u id a m  vci q u is p ia m ), a liq u a n tu lu s, 0 : жена 
единА именемь /ИАрътА · πρπίΑΤΤ» ι γυνή δέ τις L  
10,38 Mar Sav (етерА Zogr As Ostr Nik); рече же и 
къ един^л\ь нАД'к(лштел\ъ са на са πρός τινας 
τούς πεποιθότας εφ’ έαυτοϊς L  18,9 Mar (къ 
етерол\ъ Zogr Nik, къ дроугъгимъ Ostr); лритекъ 
единъ БОГАтъ · I поклони СА ел\оу εις πλούσιος 
Me 10,17 Zogr Mar; нл ръци единъ г(лАГо)лъ къ 
г(оспо)ди I оумри εΙπόν τι ρήμα Job 2,9 Grig, 
(единъ Zach ((етерь Lobk, ms. V iti Gl); - saepe c. gen. 
panitivo; и ce МЛ^ЖЪ бДИНЪ ОТЪ НАрОДА КЪПИГЗШб 
άνήρ από τού οχλου L  9,38 Sav (cm. Zogr Mar As Ostr 
Nik); Бъ1с(тъ) же къ единъ отъ дьниг εν μιςΐ των 
ήμερων L  8,22 Zogr Mar; ♦ more gr. sensu eodem (единъ 
етеръ, (единъ н'ккъж εις τις; q uidam , unus; 
единъ етеръ юноша по (Тел\ь 1де var. εις τις 
νεανίσκος Me 14,51 Zogr Mar; и оудАри (единъ 
н'Ьк'ЫИ отъ нихъ АрхиереокА раба εις τις (var, cm. 
τις) L  22,50 Ostr, единь етерь Nik^ единъ soium 
Zogr Mar Nik^;

m. substantivizatum kdosi, nikdo, jed en  clovek, jis ty

clovek ; кто-то, некто, некоторый; einer, jemand, 
ein  gew ifier M ensch , pi. ein ig e ; -  τις, εις, 6 δείνα; 
quidam : смококьницл илл^Аше единъ къ
киногрАд-Ь скоелАь късАЖденл ειχέν τις L  13,6 Mar 
(етеръ Zogr Nik, нФкъто етеръ Ostr); ид-Ьте къ 
грАдъ къ (единомоу · и рьц-Ьте (е/иоу πρός τόν 
δείνα Mt 26,18 Ostr (къ етероу Zogr Mar Nik, кь 
Д1Н'к As, къ HtKO/woy Sav); - cf. н-Ькъто, ДИНА;

cf. етеръ sub l, ИНЪ sub 2, KTiIH sub 2, КЪТО sub 2, 
Н'ЬкОТОрЪ1И, H-feKTiin.

2 . de quibusiibet incertis jed en , kteiykoH, nejaky; один, 
какой-либо, некоторый; ein, irgendein ; -  τις, εις, 
ε ις  (που); a liq u is, q u isq u a m , unus, unus a liq u is,  
alter; Αψβ в л д е т ъ  едино/woy чл(ок'Ь)коу p окьць 
εάν γένηταί τινι άνθρώπω Mt 18,12 Sav (етероу 
чл(о)к('Ь)коу Mar Nik, етероу solum Zogr·’, oy етерА 
чл(ок'к)кА As, етероу дроугоуоу/и8 чл(о)к('Ь)коу 
Ostr); преходите «оре и соушл\ сътворити 
единого иришелъцА ενα προσήλυτον Mt 23,15 Mar 
Zogrb; - noHt (единъ, любо и (единъ: колико сл бЪ! 
троудилъ ДА БЪ1 Н'ЬКАКО ОБр'Ьлъ · пон'Ь (едного 
ЗА т л  молйШТА г(оспод)а Iv a  που Supr 95,12; 
Аште ис ПАЗоухъ! истр/^сеши любо и (единъ 
СЪКАЛЪЛ\Ъ έ^α Supr 264,3; - saepissime с. gen. partitive; 
къ1 же -feKO члокФч! (sic!) оул\|рАете ■ i -кко ед1нъ 
отъ КЪН(А5Ь подАете ε ις  των αρχόντων Ps 81,7 Sin 
Pog Bon Lob Par, Ochr 69b 7sq; ни сололминъ ... 
ОБЛ-Ьче СА · ΐκο  единъ отъ сихъ εν τούτων Mt
6,29 Zogr Mar As Sav, (единъ Ostr; - substantivizatum; 
потр'^БЛ« же 1лл'кАше на кьса прдздьникъ! - 
ОТЪПОУШТАТИ 1Л\Ъ единого ενα L  23,17 Zogr Mar; 
ДА гредоуф» петроу noH-fe стФ нь осЬнить  
единАго ихь τινι αυτών А 5,15 H ilf (етерА Grs Мак).

Cf. (единъже; не(единъ

ге д и н ъ ж е adj.-pron.
occurrit in Zogr Nik Supr (?) Bos CMNov

1. jeden , jed in y ,  neg. M dny; один, единственный, 
ncg, никакой; einer, einz iger, ncg. kein; -  εις; unus; 
не дьк^ ли птици п-кнАЗоу к-Ьните са  · i единА 
же о тъ  нею не пАдетъ на зел\и · везо о(ть)ца 
КАшего και εν εξ αύτών ού πεσειται ΜΙ 10,29 Zogr 
(ни единА же Mar Nik, ни1€динАЖе Ostr, ни единА 
As); -  cf. (единъ sub в  3.

2. jed in y , sdm ; единственный, один; allein, 
allein ig; -  μόνος; solus; позд-Ь же выкьшю, 
единьже бысть тоу μόνος Mt 14,23 N ik (единъ 
Zogr, единь Mar, ед1нънъ As, (единъ Ostr, decst
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Sav); -  cf. КДИНЪ sub В 4.

3. tyz, s t e j n y ;  m om -ж е , одинаковый; d erselb e, 
g le ick a r tig ; -  εΐς; unus, id em , a eq m lis : иномоу же 
K-fepd · u) то м ь ж е  A(oy)cfe · дроугомоу же 
БЛ<а)годать иц-Ьленига ■ к ъ  кдиномь же д(оу>сЬ 
in  uno S p iritu  (1C 12,9) Bes 30, 203aa 1 (къ  
•единомь д(оу)с'Ь U var llO b a 28, о то/льже доусЬ 
έν τω ένι, var. αΰτω, πνεύματι Christ Ochr Мак SiS, о 
To/WK д(оу)сЬ Slepi); к’ едином’же к’зраст'Ь 
превис(ть) ·Λ· л('Ь>ТЬ CMNov407bP 35sq; -  verisimiliicr 
ctiam: икоже к д и н л  д(оу)шл имлште · къ 
ра.зд'Ьленд т-Ьлесд · & к ъ  юдно/иъ съд'ыхднии ■ и 
•единении κΐρτ»ι ■ кдно же и TpbntNHie 1еже 
протикл ΛίοτΊλίΠΛΜ» ... покдздшл μίαν και την προς 
τά δείνα καρτερίαν Supr 82,19; кднл повидл кьси 

к^рл; кьздкигошл - юдш-Ъ/иъ же и 
к'Ъньцем'ь ■ пр^вд-ы оукрдсишл са ένι και τω 
στεφάνω Supr 9 7,17sq; -  cf. кдинъ subB i, т ъ ж д е .

Exh,

ЮДИНЪ! adv.

occurrit in Bes

jed in e , jen om ; един ст венно, т олько; пи г, Μοβ; -  
solum : гако во т ь г д а  кди н ъ ! анг(е)ли соут(ь) · 
1егдаж е камо воудоут(ь) ποοέιαλκλαη tunc so lu m  
sunt angeli, cu m  p er eos a liq u a  n u n tian tu r Bes
34, Uvar 129ba 11 (кдино Pogod 240ba 13, едино 
Synod 198b 3sq). -  Exh.

Cf. ЮДИНО

ю д и н ь н ' к  adv.

occurrit in Lob Par

1 . jedn o tliv e , p o  jed n om ; отдельно, поодиночке; 
einz eln ; - κατά μόνας; sin g illa tim : npnapt Hd все 
живоуфее нд а(е)/или · сдзддви един’н'Ь ср(дь)ц<1 
их̂ ь, и рдаоумевде вед д'Ьлд и^ь κατά μόνας Ps
32,15 Lob F ar (единъ Sin Fog Bon); -  cf. no 
КДИНОМОу sub КДИНЪ sub в  2.

2 . zvld ste, jed in e cn ym  zpusobem ; особо, 
единст венны м  обра зом ; einzeln , au f ein z ige Art; -  
κατά μόνας; sin g u la rite r; ΐκ ο  т и  г(оспод)и 
един’н'Ь Hd оуп(ь)вание в'селил' ме еси κατά 
μόνας Ps 4,9 F ar (еджого Sin Fog Bon, ед1НЬ Lob); -  
cf. юдинъ sub В 5.

Ю Д И Н Ь С Т В И Ю , -ига η.

occurrit in Bes

jedn o ta ; еди н ст во ; E inheit; -  unitas: 
, полдагаюфю ... i<coy)cy х(ристо)соу · жив8фемоу
i СЪ 0(ть)ц(ь>м ь ВТ» КДИНЬСТВИИ Д(оу)х<4 c(b a )t <j in  
j unitate Bes 4 , 17ba 8sq, въ единьствж Synod 17b 4 
, (β·κ leAWHbCTKt Uvar l la a  31). -  Exh.

Cf. к д и н ьство

ЮДИНЬСТВО, -d n.

occurrit in Euch Sluz CanMis Napis Bes; in Bes seme) 
ЙДИН-ЬСТВО invenitur

jedn o ta ; един ст во ; E inheit; -  ένότης; unitas; 
слдвословимъ ... е д и н ъ ство  б(о)ж(ь)ств<} · вь 
тр е х ъ  с л ф е  оупостасехъ Euch 86а 18; Т'Ьмжде  
г(осподь)лАЬ н(а)шилА’ ис(оу)х(ристо)лА’ ... иже с 
ТОБОЮ ж и в е т’ и ц (а)р(ь)ствоует’ вь ед и н ств^  
д(оу)х<4 с(ве)та in  unitate έν ένότητι CanMis 167ЬР 
26; Б<ог)ъ же въ  leAHHtcTB-fe (sic!) lecTb in  unitate  
Bes 22, 140ba 1, в ъ  ю д ин ьств^ Uvar 77ap 16, въ  
ед иньств-fe Synod 115a 24;

jednota , svo rn o st, jed n om y s ln o s t ; единст во, 
единодуш ие, едином ы слие; E inheit, E intracht, 
E inm utigkeit; -  ομόνοια; con co rd ia : в ъ  е д т ь с т в 'Ь
var. SluzSoF, Orlov 235,27 ad ВТ» КДИНеНЬИ in ПОДруЖЬИ
ιχι» в ммр'Ъ и (въ) Юдине ньи сблюди έν ... όμονοία 
SluzSofЬ Orlov 235,6.

Cf. 1един1бни1б, юдиньствию

ЮДИНЮНИЮ, -ига п.
occurrit in Euch Supr Apost Sluz Napis Bes

jedn o ta ; един ст во ; E inheit; -  ενότης, μονότης; 
unitas: тъф Аф е ca блюсти · единение д(оу)ха · 
въ  с ъ л з ъ  мира την ένότητα (Е  4,3) Euch 105b 18sq, 
Ochr Slep6 Mak, юдинюнию Si£ (oycntHHie Christ); ни 
из/и'Ъноу;к · единого лица единению въ  тожде 
къ  единомоу естьствоу приводА τήν ... μονότητα 
Napis 99а 14sq; иже ж иветь и ц('Ьс<})р(ь)ствоу1еть 
съ и)(ть)ц(ь)м ь ВТ» юдинению д(оу)ха c(ba)t«j in  
unitate Bes 26, 175ba 17, во единен 1И Synod 146а 6 
(Κ8ΠΗ0 c h  и)(ть)ц(ь)лАЬ и с(ва)т(ъ|)мь 

Uvar 96Ьа 15); sim. в ъ  кдинении Bes 
25, 166аР 11, во единен 1И Synod 137а 24 (коупно и 
съ с (в а )тъ ш (ь ) д(оу)х(ъ)лАЪ Uvar 91аа 14);

jednota , svo rn o st, jed n om y s ln o s t ; единст во, 
единодуш ие, едином ы слие; E inheit, E intracht, 
E inm utigkeit; -  ομόνοια; concordia: Блажим'ыих'ь
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/л с л т ъ  м л ж ь  ... к ъ  1еАномъ οτ»ΑΤ»ιχ<ϊΗΜΜ · и 
•единении в’Ьр'ы · кдно же и трьи^ник ... 
показашА εν μια σύμπνοια και όμονοία τής πίστεως 
Supr 82,18; н-Ьстъ нич’соже т-Ьлесьна коупити · 
нъ кьсб доухокьно ... лАирл и единеные и 
доухокън'ЫА дари ομόνοιαν Supr 493,19.

σ .  КДИНЬСТКИЮ, ЮДИНЬСТЕО

1 6 Д И Н ^ ,  1 6 Д Ь Н ^  adv. ctconj.

occurrit in Supr Bes; 1еДИН  ̂ in Supr (scmel) Bes, ЮДЬН  ̂
in Supr (bis) invenitur

1. adv. num. jedn ou ; ра з; einm al; -  απαξ; semel: 
16ДИНЛ речено бъ1Стъ ■ нъ по кьса л-Ьта д^ло 
Бъ1к<лет*к απαξ Supr 420, 22 (ед|Н0 1 л  CIoz 8а 23); 
сице и сии гласъ к д ’нл реченъ · кт» инл 
трепезл къ HphKTjRdXT» ... жр-ьткл съкръшенл 
ткорнтъ απαξ Supr 420,25 (еджокА CIoz 8а 25); -  cf. 
ЮДИНОМч.

2 . adv. modi (limitativum) jen , jenO TTi; ШОЛЬКО, ЛиШ Ъ; 

пит, ЫоР; -  solum; -  non nisi in iunctionc He 16ДИНЛ -  
нъ (и) non solum -  sed (etiam): не кдиноу 
ткорити · нъ и послоушати не ^отАше поп 
solum ... sed etiam Bes 38,302ba 1 et 2 (не кдино ... 
но и Uvar 163аР 9, не едино ... но и Synod 249а 18); 
не кдиноу сл8къ нъ до з-Ьда слоукъ lec(Th) поп 
solum ... sed usquequaque Bes 31, Uvar 115ba 12 et
13 (не кдино ... нъ Pogod 212ЬР 11 ct 12, но (sic!) 
единъ ... но Synod 176b 2); -  cf. 1едино.

3. conj. temp, jakm ile jen ; как только; sobald m r ;
-  αμα; ut prim um , cum : сицекъ остенъ эакисти · 
16ДНЛ во КЪГЛЛБИ къ доуши · и кьсего 
члок'кка оуказки αμα γάρ Supr 339,27. - Exh.

Ю Д И Н Л ф Ь ,  Ю Д Ь Н Л ф Ь  adv. num.

occurrit in kalend. Slepc, ubi e Д Н legitur

jednou ; один ра з; eim a l; sem el: no овъчав (sic!) ■ 
заоутра афе е с т ъ  ал(и)лоупа · тр(и)с(кд)тое · 
ллетание тко р д ф е  · е^ачталмо -г· трсичъ нъ! · по 
е д н л ф  · та ж (е) сЬд(алъна) Slep6 -Mosk 5 Ь 14. -  Exh.

Cf. 1еДИН0»Л, КДИНЛ subl 

l e Д О М Ъ  in Gn 2,8 Zach v. eдемъ

1 € Д 'Ь Б д  adv.

occurrit in Ev Euch Supr Apost Zach Lobk Const Chrabr 
VcncNik Bes Ben; ШДКа in BesPogod (bis) invenitur

s o tv a ,  j e d v a ,  s t e z i ,  s  n a m a h o u ,  t e z c e ;  е д в а , ел е , с  
т р у д о м ;  к а и т , m i t  M U he, s c h w e r l i c h ;  -  μόλις, 
μόγις; v ix , пес n is i aegre; i ce д(оу)хъ ем летъ i 
... I едъка о^одитъ о тъ  него съкроушаьл i μόλις 
L  9,39 Zogr Mar As Sav Ostr, едка N ik; потрлсъ 
имъ рлко>л 1бд’ка а  стаки μόγις Supr 35,13; афе 
пракьдникъ оуво йдъва с(ъ)п<а)са1еть с а  ·

! нечьстивъ! и гр-Ьшникъ къде гакить с а  μόλις Рг
11,31 Zach, едка Lobk; оки истапають, а дроузт с 
троудомъ едка ш тдыхаю ть Const 6 , Lavrov 8,23; -  

1бдъка жикъ se m iv iv u s: и аки колци
раз'стер'гакше на земли покер’гоша едка жива 
se m iv iv u m  VencNik 19,67; -  1бдъка къто  vel 
н'Ъкъто v ix  qu is: едка ко кто за пракедъника 
оуллретъ μόλις ... τις R  5,7 SIep)i Мак (per crrorcm еда 
Christ Ochr, 1бда Si2); и 1бдва некого сев-к ... 
къзмогошА отъ тр ъгн лтн  рлц-Ь lero о тъ  оуздъ! 

! коньнъ! А  ц-ксард μόλις ποτέ Supr 193,7.

I Cf. leA t

Ю Д Ъ В Й Ж б  conj. temp.

occurrit in Supr

jakmile, sotvaze, jedvaze; как только, едва, 
sobald, каит ; -  μόλις δέ; v ix : №д'ка же стакишд 
м дтеж ь ’ иже с а  мн'кахл; оврашта»АШте с а  ■ 
начлшл глаголати μόλις δέ Supr 30,7; к д ’ка же вь 
ceBt въ1къ ан-в-упатъ · покел-к а  вести кь 
темницл μόλις δέ Supr 111,1. -  Exh.

Cf. гаКО ТЪЧИ»А sub Гако sub В5, 16ГДа ТЪКЪ/WO sub 
1бгда sub Bi, 1бгдаже sub b i

ЮДЬН- V. 16ДИН-

16Ж 6^ pron. et adv.

occurrit in Ev (incl. Achr) Psalt Kij Euch Fris Supr Chil Ilj Ryl 
FragZogr Apost (incl. G ri En Mih) Apoc Parim Gl Slui Vind Horn 

Clem Const Mcth Chrabr Sud Nom Progl VencNik Bes Nicod 

CMLab Dijav, in cant, et comm. Eug; in mss. cyr. 16Же in Ostr Supr 
(saepissime) Ilj Christ Hilf SiS Hval Rumj Eug (rarius) Zach Lobk 
Mcth SudUst' Progl Bes Nicod Dijav, е ж е  in Sav Supr (Sx) Chil 
FragZogr Nik Hilf (semel) GrS Ochr En Slepf Mak Hval Eug Pog 

Bon Grig Zach Lobk Sluz Hom Clem Const Meth (semel) NomJas 

Chrabr VcncNik Bes (rarissime) NicodNovg, in Slepi Mak semel 
etiam ежее legitur

A. pron.

1. pron. rei. absoi. CO, ktery, etiam jaky; что, 
который, etiam какой; was, der, w elch er ; -  ος, οστις.
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о  с. ptc., ptc., О с. subst. vel с. iunctionc ргаср. substantivizata; q u i ,
ptc., О, (q u em ad m o d u m ); принеси дарг · еже 
повел'Ь М0С1И то δώρον о προσεταξεν Mt 8,4 As (1же 
ΖοβΓ Маг Ostr Nik, Аже Sav); по/л-Ьнл петръ 
г(л«1Го)л'к |(соу)с(о)кт» · еже рече е/иоу τοϋ 
ρήματος ’ ίησοϋ είρηκότος Mt 26,75 Sav 98b 8, 1еже 
Ostr 163bP 5 (1же Mar As Sav 112b 14sq Nik, i Zogr^ 
г(лаго)лъ1 ... 1Аже Ostr 181ap 3); ^калАште б(ог>л ·
о кьс'Ь)^ъ еже кид'Ьша έπΙ πασιν ο ΐς  ηχούσαν L
2,20 Mar (•Ьже Zogr Asbis Savbis Ostrbis N ik); ce же 
рече о A(oy)c'fe еже ripibfkTi и τοϋ
πνεϋματος ου εμελλον λαμβάνειν J  7,39 As (иже Zogr 
Маг Sav Ostr N ik); ΒΟΓ^ι Л'Кжеименън'ЫА 
riocTiKAtA · 1бже с л тъ  д-кла рлкоу члок'Ьчьскоу 
■θεούς ... οΐτινές είσιν Supr 49,26; лште ли ни мьсти 
и «лк*ы  1бже ти Блдлтт» отъ мене ст»ткорити 
Т А  и м л т ъ  к'Ьд'Ьти αί βάσανοι αί δι’ έμοϋ σοι 
μελλοϋσαι προσφέσθαι Supr 148,18; елико вас’ 
илиини оученици юсте 1еже oyEoritiA трепезъ! 
к^докичл не пох̂ оули τοϋ την πενιχράν τράπεζαν ... 
μη έξουθενήσαντος Supr 395,25; Hdл̂ 'ь · еже 'Ьхо/иъ 
и ΠΗχοΜΤ» ст» ним’ь ή μ ΐν οϊτινες συνεφάγομεν А 
10,41 SlepC (иже H ilf  Sis, иде Ochr, иди Мак); KCtKb 
еже ЖАЖдеть 6 διψών M akl5b 20; апокалыпсы 
исоухристокы, еже дасть емоу богь показаты 
равол\ь скоилАЬ άποχάλυψις ... ην εδωχεν Ар 1,1 Hval 
(юже Rum j); да под'ыел\леть Ηχτ» по части · 1еже 
0Бp’Ъτaιόψил^ъ СА на Брани БЪ1ва1бть · и часть 
останоуфиимъ на станоу[ть] κατά δε την μερίδα 
τοϋ ευρισκομένου είς τον πόλεμον SudUsi 56a 17 
(иже Jas 38b 8); ♦  1еже колижьдо k d ok o li , k a z d y  
k d o ( c o ) ;  в с я к и й ,  к т о  бы  э т о  н и  б ы л ; j e d e r (m a n n ) ,  
w e r  e s  a u c h  im m e r  s e i ;  -  q u icu m q u e : no сил-Ь 
χοτΑ, еже колиждо можаше, гако кол’ ны а такс и 
некол’ныа ... козываА на вечерю ш т ч а  челАДИ 
q uo scum q ue po tuit VencNik 7,59; -  cf. колижьдо,
КЪТО ЛЮБО sub КЪТО sub 2 ct sub ЛЮБО' sub 3;

которътж ьдо, к д и н ъ  к ъ т ж ь д о  sub к ъ тж ь д о ,  
ΐ€ΛΠΚ^(»ε);

с. notionc conj. (caus., consec., hypolh., concess.) δς, 6 с.

ptc,; qu i, q u icu m q u e, si: не и м а т ъ  о стати  зде  
калленъ на камене еже не разоритъ са  λίθος ... δς 
οΰ χολυθήσεται Mt 24,2 Zogr^ (1же Mar As Ostr Nik); 
botom u O zftanem  z ich  m irz c ih  de l E fe fu n t dela  
fotonina (= потол\оу oCTaHt/wh сих-ь 
м р ь з ь к ъ т х ъ  д'Ьлъ, 1бже с л т ъ  д ’Ьла сотонина) 
Fris II 19; /wbHt ли й с т ъ  приш ъдъш е к ъ  семоу 
попоу т и  испов'Ьдати гр'Ьх'ы своа · 1еже 
м ногъ крат'ы  паче мене сьгр'Ьши τωδε τω 
πρεσβυτέρω ... τω ... πταίσαντι Supr 358,20; наст» 
1€же тако  τκορπΛίτ» · CRoie/иоу имени обьш та 
нареченига ημάς τούς τά τοιαϋτα ποιοΰντας Supr

423,10 (ι [и]нъ1 ткорАШ ТА таковаа CIoz 9а 31); кто 
е с т ъ  б(ог)ъ еже и з м е т ъ  въ! νυτ(·κ) ρ;κκΊνΐ моеА 
ποιος θεός έξελεΐται υμάς Dn 3,15 Grig (иже Lobk, 
от. Zach);

ргоп. rcl. absol., sensu autem originali pron. dem. (vel pers.) 
servato t e n  vel ta k o v y ,  k t e r y  (k d o , со ); m o m  vc\ такой, 
который (кто, что); d e r j e n i g e  vei s o l c h e r ,  d e r ;  -  ος,
οστίς, о с. ptc., ό с. subst. vel iunctionc praep. substantivizata, var.

τίς; q u i, hie q u i, is, is  q u i: ce  с л т ъ  еже добромъ 
ср('к)д (ь)цемъ ... сл 'Ы Ш Атъ слово οΐτινες L  8,15 
Sav (1же Zogr Маг As Ostr N ik); азт» Бо в-Ьмь еже 
13Бърахъ τίνας, var. οϋς J  13,18 Zogr (|Аже Маг Nik); 
OT’ B t T a  съм р ьтьна  в ь з а  · кж е  и пр'Ьжде 
съм рьти  съ м р ьтьн ъ  Б-ыстъ б πρό θανάτου  
θανατω θείς Supr 66,15; н-Ьстъ 1бже оукръиетъ 
топлот-ы le ro  ος (Ps 18,7) Supr 348,27 ()же Sin Peg 
Bon Lob Par); еже Б-fe и»т(ь) раБЫ по пльти роди 
СА ■ а еже ш т (ь ) свободныа по ШБ-Ьтованию б 
μέν εκ τής παιδίσκης ... 6 δε εκ τής έλευθέρας G 4,23 
Мак (иже ... иже Christ Ochr SiS, иже ... еже En, 
еже ... иже SlepC); 1егдаже и)кр(ь)стт» ложа le ro  · 
йже съш л 1 с А  БАХоу · вси то у  СТ0ИХ8 h i q u i Bes
35, Uvar 142aa 8, и 1еже Pogod 260aa 3; -  проС1МЪ 
г(оспод)| Б(о)же нашь · да еже милост1ва'Ь 
ОБ'Ъц'Ъни'Ъ ΗοοίΜΊ» · р'Ьснот1вьна'Ъ издр'Ъшени'Ь 
ОБЬМеМЪ lat. aliter K ij  2a 8; еже НЪ1 кодогл очисти б 
... καθαρίσας Euch 21b 18; кюре ии)ане 1бже lecT e  ... 
приили даръ иц'кленига Dijav, Sobol. 44,7; -  rarius 
(mcchanicc vel per errorcm) etiam pro casibus indirectis; He
сьтЕори печали кж е  о т ъ  мариА μη λύπησης τό έκ 
Μ αρίας Supr 242,29 (не скрьеи марие sic! Н о т , van 
Wijk 112,15); простъ Блд еш и кж е  к ъ  влад-ыц-Ь 
сггр ^ ш и  συγχω ρεΐταί σοι τά ... πλημμελήματα Supr 
407,9; раБИ есте еже послоушаете ω ύπακούετε R
6,16 SlepC (|бГОже Christ Ochr Мак SiS);

с. notionc conj. (caus., consec., hypoth., concess.) ος, 
δστις, ό с. ptc., ε ϊ τις; q u i, s i q u is, siquidem , quando  
is  q u i, cum  p riu s: кже доушл отъ  л з ъ  
сьмрьт'ьн’ыихъ отр-Ьшъ · 1€же врата адова 
развръже ... не можааше ли и оукрои отр'Ъшити б 
... λύσας, б ... διαρρήξας Supr 311,14 ct 15; 
Х(ристо)с(ъ) БО lecTT» миръ наш'ь · 1еже 
ср'Ьдьнл;>л CT-bHXi враждъ! разори б ... διαλύσας 

Supr 336,27; Блажени во 1бже не вид'Ьвъше ти 
в^ровашл οί μη Ιδόντες (J 20,29) Supr 506,10 (не 
вид-Ъв-ьше! Zogr Mar Ostr, не B iA 'kB ’bLUiH As); еже 
вамъ Елагов-Ьститт» · паче еже Благов'Ьстихомъ 
вамъ ε ϊ  τις G 1,9 Ochr Мак (иже Christ SlepC Sis); 
еже ф лд и ть  ж езлъ свои ненавидить с(ы)на 
своего ος φείδεται Рг 13,24 L obk (иже Zach); -  еже 
приАСте законь вь повел-Ьни а(н)г(е)л(о)мь - и не
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Хранисте ο ϊτ ινες έλάβετε А 7,53 Мак (иже Hilf Grs 
SlepJi sis); ЧТО С'кткорим'ь · 1бже то ... Ι€ψ6 соуфе 
и)т(ъ) мноз'Ьх'к КИАИЛА-К qui ... videmus Bes 36, 
264bβ 15.

Cf. иже’ sub A 1.

2. pron. anaphoricum absol.

ad unum raembrum enuntiationis pracccdentis pcrtinens (a) ten,
(a) on, (a) takovy; он (же), т о т  (же), такой (же); 
der, (und) ег, (und) solcher; -  ος (καί), δστις; qu i 
(e t) , talis: раздроушишн крагд и /иьстьника ■ 
|еже кете въ! ο ΐτ ινές  έστε ΰμ εΐς Supr 331,8; 
запр'Ътик'ыие стражоу тъллничъномоу · ткрдо 
БЛЮСТИ · еже запр'кфение таково приеллъ · 
В'ьсади "fe къ  вн/З^трънлл; тъмницл ος А 16,24 
51ерг (иже Christ Ochr Sis, и Мак); х(ристос)ь 
и(соу)сь 8ллерь · паче же кьскр(ь)се из 
мр(ь)тк(ы)хь ■ еже есть \и деснА в(ог)а · еже 
пропок-Ьдаеть о нас(ь) δς καί ... δς καί R 8,34 Мак 
(иже ... иже Christ Ochr Sis, lacuna ... иж.. Slepi); 
чалфе/ит» ■кклени'Ь г(оспод)а нашего 
■‘̂ (®У))С(РИСт)а ■ еже извести въ1 до конъца δς καί 
1C 1,8 Slepc 27а 10 (иже Christ Ochr Slepi 45a 10 SiSbis, 
ce же Мак); посла^ъ ка/иъ ти/ио-©-еа ... еже вам-к 
къспом-Ьнетъ · плт| « о л  δς 1C 4,17 Slep6 Мак SiS 
(иже Christ Ochr); а к'ыш’нн и(ероу)с(а)[р]л(и)мъ 
скоБодъ естт» · еже естт» мати  вс^мъ на/мъ ητις 
G 4,26 Ochr En SIep2 Мак (иже Christ Sis); идеже 
начАша тогда «нога чюдеса вывати, еже 
вид^вше римлАне, бол'Ь с а  приложиша сваты ни 
его Const 18, Lavrov 36,17 (иже ms. 1469, Uvrov 66,29); - 
etiam И 1ежб, а 1бже : ис(оу)х(ристо)мь · св-Ьтомь 
неп(ом)рач№фИимь с а  · i еже еси далъ 
омраченъ!/»^ · осв’Ьтити ia  Euch 32а 23; и тон 
естъ  глава т'Ьлоу цр(ъ)к(ъ)ви · и еже естъ 
зачАЛо · πp'hκtнeцъ изъ ллрътк’ыхъ δς С 1,18 
Ochr, Slepi 69b 13, Мак, 1бЖе Si§ (иже Christ, 
Slep2-Sar За 8, iterum SiS); на 1единомь праз'Ь кровь 
полагакть · а |еже на праз’Ьх’ь долаокъ 
полагакть с а  q u i e tiam  Bes 22, 143ЬР 22, а еже 
Synod 117b 22 (а гаже Uvar 78ЬР 25);

с. notione conj. (temp., explic., concess.) δς, ΟΟΤις, 6
(καί) с. ptc.; q u i, is enim : т-Ь/иъ же пр-Ьдастъ л  
б (ог)ъ  ... ВТ» н ечи сто тл  ... еже пр-км-Ьнишл 
р^снотл б (о)ж и л  ВТ» лъж л ; οϊτινες R 1,25 SlepiS 
(иже Christ); х{ристо)с'к В 'ьстакъ  νντ л^ьρτвъιχъ, 
к толАоу не оумреть ... к ж е  бо оулльре, Γρΐχοκι 
оулльре №ДИною; а к ж е  жикеть, жикеть б (ого)ки

о γάρ ... о δε R 6,10 Christ Sigbis (иже ... еже Ochr, 
lacuna ... а еже En, егоже ... а иже Мак); τ'Ъл^ьжe 
молю СА не с ь т о у ж и т ! си в ъ  печали о васъ, 1еже 
lecTb слава каша ητις Е  3,13 Christ Sis, еже SlepC; -

etiam И 1бже: како сего крьстигани Бога и л \л тъ  · и 
1бже и л^■fecτa не в'Ьд'Ьаше · юл’ма глаголааше ... 
къ де положисте и θεόν εχουσι, τον καΐ τον τόπον 
άγνοήσαντα Supr 304,7;

ad totam enuntiationem praecedentem pertinens COZ, 0  t o ;  Ч7П0
(u), это (же); das (ja), es; -  о (καί), τοί3το (δέ), απερ 
(η. ρΐ.), ατινα (η. ρΐ.), δστις; quod (e t) , q u ae  (η. pi.), hoc 
autem , qui: слово ... съпр-Ьстольно · о(ть)цю и 

' А(®У)Х*У пр'Ьс(кА)тоул\оу · еже с а  пр'кс(вА)таа 
троица речетъ  Euch 67а 12; p rim ete  vuecfne 
vuezelie. i vuecfni fivu6t E feviezt. ugotoulieno. 
iz  uueka v uuek  (= приил\'Ьте к-Ьчьной веселые и 
В'Ьчьн'ыи ж и вотъ , 1еже κτ»ι ш стъ  оуготоклгено из 
к-Ька въ  в-Ькъ) Fris I 34; таж д е  приел\(ъш)е д'Ьла 
везБожьн'ыхъ стран-к фюди и тр'ЬБокань’Ь и 
словеса · еже сра/ит» е с т ъ  απερ αισχύνη έστίν Ryl 
2ьр 10; Ητ» иже ω τ ракъ! по плт»ти роди са , а иже
u)T своБоднъ1га оБ-Ьтоканикмь · 1еже кета  
инос'ьказаклда ατινά έστιν άλληγορούμενα G 4,24 
Christ (гаже Ochr En SlepC Mak Sis); чти  о(ть)ца 
СВ016Г0 и м(а)т(е)рь, №жв ю сть заповедь пьрвага 
в ъ  ОБ'Ьтовании, да Бл(а)го ти  Боудеть ητις έστιν 
εντολή πρώτη Ε  6,2 Christ Si2 (ι acuna SlepC); и в с ш ь  
лаживил\ь честь  им ь вь езери гороушти ... кж е  
lecTb сл\рьть оутора δ εστιν б θάνατος б δεύτερος 
Ар 21,8 Hval Rumj; - etiam кж е  и, и 1еже; пр'ЬБЪ1Стъ 
... нич’еоже иного ради · нъ оуБити с(вд)тааго ... 
•еже и сътвори о και έποίησεν Supr 47,20; се 
гавлгаюфю д(оу)хоу с(вА )т(о )м оу, не оу гаки са  
с(ва)т'ыл\'ь поути, ιβψε пьрк-Ъи скинии имоуфии 
стоганию ■ и юже притъча къ  вр'ЪмА настогафек 
оутвори СА ητις παραβολή είς τον καιρόν τόν 
ένεστηκότα Hb 9,9 Christ (ей же Slepi, 1еиже Sis); ♦ 
1бже (lecTTj vei с л т ъ )  to jest, coz znamend, totiz; mo 
есть, это (же) значит, значит; das ist, das heifit;
-  τοϋτ’ εστιν, δ έστιν, δπερ έστίν, δς έστίν, δστις 
έστίν, ά φ ’ ου, 6 καί; hoc est, quod est, id est, qu i 
est, q u i et, nem pe, scilicet: г(лаго)ла ел\оу 
еф’фата · еже е с тъ  разкръзи с а  δ έστιν Me 7,34 
Zogr Mar As Sav, 1бже Ostr; кьнемл-Ьте сев-к о тъ  
ккаса фарисЬ1СКа · еже естт» лице/и-Ьрье ητις 
έστίν L 12,1 Zogr Mar Nik; да знам енак · гако и ино 
н'Ьчто lecTT» · 1еже 1е стъ  богъ δπερ έστί Supr 
316,3; нарефи ее селоу т о м е у  . . .  акелдама, еже 
есть  село крьки τοΐ3τ’ εστιν А 1,19 Hilf, еж -е-сть 
Мак, юже ю сть Sis; саоулъ же еже павелъ ... 
реч(е) ό και Παϋλος А 13,9 Slepi (иже и Sis, и Hilf 
Ochr Мак); ц(ь)рк'ы БО Б(о)жига с (кА )та  юсть, юже 
юсте к ъ 1 ο ϊτινες έστε υμ είς 1C 3,17 Christ Sis, еже 
есте Ochr Slepi Мак; шчесъ ·3· юже юсть ·3· 
д(оу)хъ б(ож)ии ο Ϊ  είσιν Ар 5,6 Rumj (иже соуть 
Hval); пи-клы зл аты  пльни тамы'Ъна, еже соуть
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м о лы ткы  с к е т ы х ь  α ϊ  είσιν Ар 5,8 Hval (гаже с у т ь  
Rumj); г(лаго)ЛАф е 8чи с а  · еж е  е с т ь  длефь ά φ ’ 
ου αλεφ Chrabr 3,13 (var. ce е ст ь ); троноси во 1еже 
с о у т ь  nptCTOAM б(о)жии scilicet Bes 34, 247аа 23, 
еж е с о у т ь  Synod 203b 15; ·  sensu simiii 1бже к с т ъ  
нариц<»ел\о(1е) vci съказ<лемо(|е), 1еже нариц<летъ 
СА vei съкд зд ю т 'ь  СА vei (н<1)речет'к СА, №же 
гл а го л кт 'к  СА съказ<лемо, кж е к с т ъ  нариц<ЛА с а  
vei CkKdSdiA СА О έοτιν λεγόμενον vei 
μεθερμηνευόμενον, о λέγεται (μεθερμηνευόμενον), 
ό ερμηνεύεται; qu o d  est ( in te rp re ta tu m ), quod 
d ic itu r ( in te rp re ta tu m ), quod  in te rp re ta tu r, ipse; 
■кель-Ьота · еж е  е с т ъ  нарицаемо краниеко /wtcTO
о έστιν ... λεγόμενος Mt 27,33 Zogr Nik, еже е с т ъ  
нарицае/woe Маг, еж е  е с т ъ  с ъ ка за е м о  As, 1еже 
•есть нарицакм ой Ostr 199аа 3sq, 1бже lecTb 
наричемою Ostr 189аР 6, еже нариц аетъ  с а  Sav; 
тали такоу/м ъ  · еж е  е с т ъ  с ъ ка за е м о  · д'Ъвице 
т е в ^  г (л а го )Л л  к г с т а н и  о έστιν 
μεθερμηνευόμενον Me 5,41 Zogr Nik®, еже ес тъ  
съказаемое Mar Nik^; равви · еже г (л а го )л е тъ  с а  
ськаааем о оучителю  о λέγεται J  1,38 Zogr Mar As 
Achr Nik®, 1еже г(лаго)л1е т ь  с а  съказак/ио  Ostr, 
еже е с т ь  сказаем ое  Nik^; sim. еже наречетъ с а  о 
λέγεται J  20,16 Маг Nik, еже нарицаетъ с а  As, 1еже 
нариц айть с а  Ostr (lacuna Zogr); кифа · еже 
съ к азаетъ  с а  петръ  о ερμηνεύεται J  1,42 Zogr Mar 
Asbis Achr, 1бже с гк а за ге ть  с а  Ostrbis; предъ · 
преторию еже е с т ь  сказагаи с а  терт» fo ris  (var. 
fo ra s )  p rae to riu m  Nicod 1, Novg 249aa 2 (иже 
с к а з о у й т ь  се Stojanovic 91,21); аМИНЬ, 16Же leCTb 
нарицаймок се воуди  am en Nicod 5, stojanovic 95,зз, 
еже е с т ь  нар-Ьчага с а  Novg 251Ьа 26; довр^тх^ъ 
д-Ьлъ /и(а)т(е)рь · кж е с а  р е ч е ть  оучений ipsa 
v irtu tu m  n u trix  d octrina  Bes 35, 257aa 20 (же 
Synod 212a 6).

Cf. иже’ sub A3.

3 . pro gr. articulo; cf. J. К u г z , ίΤ otdzce clenu  v jazyctch  
slovanskych, Byzsl. 7. 1937-38, p. 304-306, 336-338, ct 8, 1939-46, p. 
280-285

pondus addens in iunctionibus c. inf. tO ZC, tO o b y ,  inf., subst. 
actionis; ТПО, Ч т обы ,  inf., subst. actionis; d aS  c. inf. 
substantivizato, inf., enuntiatio; qUOd, inf., gerund., subst. actionis;

c. inf. subj. τό с. inf., inf.; quod, u t qu i, si (q u is), 
inf., gerund., subst. actionis: СИ С Л Т Ъ  СКВрЪНАШТаа
ч(лов'Ь)ка · а еже не оумъкенами рлкам и -Ьсти · 
не сккр'ьнАТ'ь ч(лов'Ь)ка то δε άνίπτοις χερσιν 
φ α γε ϊν  Mt 15,20 Zogr Mar; i еже лювити i (sc. вога) 
... I еже лювити · 1Скрьн'Ъего 'Ъко севе · воле 
ес тъ  вьсЪхъ · ш локакътом атъ  τό αγαπάν ... τό 
αγαπάν Me 12,33 Zogr As Nik (еже лювити ... иже

лю витъ Mar); коль довро i коль красно · еже 
жити врати! к-ькоуп^ άλλ’ η κατο ικεϊνΡε 132,1 Sin 
Pog Bon Lob Par, Mak 71a 2, CMLab 34aP 31; /WH-fe во 
1бже жити х(ристо)с(ъ) · и кж е оумр-Ьти 
приовр'Ът'Ъль τό ξην ... τό ά πο θα νεΐν  (Ph 1,21) Supr
166,7 (от. Christ Slepc Si5); He штАДАШте во с а  
№же жити сьде к'Ъчьнл;>л; мл;кл; творитъ  ή μέν 
γάρ  ενταϊ3θα ά φ ειδ ία  Supr 290,27; каа во польз'Ь 
еже к'Ьд'Ъти · о B(o)3t пракага оученига довр'Ь 
είδέναι Chil 2bp 10; негод'Ь воуди нам ъ · вратик 
драгага · 1еже гървокато/иъ въ 1ти  quod curvi 
sum us Bes 31, 214aa 7, еже Uvar 116aa 23 (иже 
Synod 177a 22); ♦ ce vd t o  vei толико -  1бже τούτο - 
τό с. inf. τοσοΰτο - τό с. inf., inf.; illud  -  quod , illud  -  
inf.: не ВЛДИ TO 1бже ОТЪЕр-ЬшТИ СА намъ 
невесъскааго i;(tca)p'fe μη γένοιτο ήμϊν 
άρνήσασθαι Supr 59,21; ее во lecTT» влагааго 1еже 
влижьноуоумоу съм отрити  τούτο ... τό ... όρ^ν 
Supr 376,28; протикьна же толика, еже разллчати  
СА ca/wfe/иъ о т ъ  севе и въхъ/иа нестройно τά  δέ 
ύπεναντία τοσαύτα, τό χω ρίζεσθαι ... άσύμφορον

I FragZogr 2b 19; пракьдно во се и)т(ъ) в(ог)а и
I члок'Ькъ · 1бже ни ц(ь)рк(ъ)ки тъф ет 'Ы  которига
I прикати τούτο ... τό μήτε την εκκλησίαν ζημίαν τινά 
' ύπομένειν NomUsi 14a 5 (ce ... д а  ни ... пртлАет(ь) 

Jas 11а 4);

с. inf. obj. τού vcl τω  vei τό с. inf.; inf., gerund., enuntiatio
obj. (u t, ne): a еже сЬсти о деснлмч ... н'Ьст'к /wHt 
дати  τό δέ καθίσαι Me 10,40 Zogr Mar As, 1еже Ostr 
(иже Sav); не во ни о тьц ь  пр^станетъ  коли 1бже 
въгги гакоже 1естъ  съ стаком ъ  τού ε ΐνα ι Supr 327, 
29; сърАШ тамъ lero сте л л ш т е  кот-ыг-ы · како · 
1бже ниш тиимъ постилати τω  το ΐς πενομένοις 
ΰποστρωννύειν Supr 341,12; рекл  же о посп-Ьшени! 
милостьн'Ь'Ьмь · и №же вьс'Ьмъ имже мож емь · 
влижнюоумоу на оусп-Ьхъ в-ыти τού ... ώφελεΐν 
Supr 370,14; в(ог)ъ ВО lecTb д-Ьгаи къ  касъ и 1еже 
Хот-Ьти и съд'Ькати по вл(а)гокол1ению τό θέλειν 
και τό ένεργεϊν Ph 2,13 Christ Sis, еже Slepi; ♦ 1еже
-  ce vcl TO, ce -  1еже τό с. inf. -  τούτο, τούτο - (τό с.) 
inf.; inf. -  о, hoc -  enuntiatio obj.; a 16Же ЛЮВОПЛакатИ
• то  акъ1 славо и не м л ж ьстк ьн о  испракыаА τόδέ 
φιλοπενθές ώς άγεννές ... διω θούμενος Supr 316,12; 
н л  се сл д и т е  паче еже не полагати пр'Ьтъ1кани'Ь 
врат8 τούτο ... τό μη τ ιθένα ι R 14,13 SIep6, ce ...
1бже Sig(ce ... om. Christ); нъ о сем ь д а  хвалить с а  
ХвалАИ с а  еже разоум'Ъкати и знати  г(оспод)а έν 
τούτω ... συνίειν καί γινώσκειν IRg 2,10 Eug, Cant 4 
Pog Bon, Cant 3 Lob Par;

c. inf. attributivo (o) τού с. inf., О εν τω с. inf., περι τού
с. inf.; quod, gerund., in  c. gerund., gen. subst. actionis; Паче
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же к’сего истово е с т ъ  покаание · еже единок>к, 
о тъстлпи к 'кш е о т ъ  гр'Ьхъ · к ъ  т о м о у  не 
къзкрлф лти СА · къ  ни/иъ Euch 70а 5; гладт» не 
ХЛАБьн-ыи (pro хл*Ьб-) НИ Ж Аж дл кодън<ла · нъ 
еже оусл*ышати слово господьне ούδέ δίψα 
ΰδατος, άλλ’ η τοί5 άκοϋσαι λόγον κυρίου Supr 135,7 
(cf. Am 8,ц); слово в ъ  CBATUH че твр 'к тькъ  ... о 
nacT t и о ськазании 0ΒΑΤΊ>ιπχ% таи н ъ  - и юже не 
пол\инати зъла  περί του μή μνησικαχεΐν Supr 405,5; 
0Б016Г0 силл показа и кж е  лллчити
СЪГР’ЬШИВ'КШАА · и ВЖе ЧЬСТЬИСЛА-К Б и т и  к ъ  
правЛккд. ходив'ьшинлм» την ... δύναμιν ... την έν τω 
κολάζειν ... και την εκ τω  τιμάν Supr 412,29 et 30; a 
и)т(ъ) Ap-feBa еже paaoyAi-feBaTH злоу и довра не 
скди та и)т(ъ) него από δέ του ξύλου του γινώσκειν 
Gn 2,17 Grig Zach; всЪкол\8 №ЗЫКоу щдол^ · 
н(ы)н'Ьшн'Ьго празденьства Беседа · еже ρεψπ 
м арииныл похвалы ή  ύπόθεπ ις τοΐ3 ε ίπ ε ϊν  Н о т , van 
wijk 109,4; ♦ 16ДИН0 -  1бже 8v - τό с. inf.; id -  quod: 
нъ 1едно Б 'ы вактъ  тъчь1л  · кж е оБличенсу 
Б’ыти гроЕоу εν γίνετα ι μόνον, τό δημοσιευθηναι 
την ταςρήν Supr 444,15;

mechanicc, sine valore spedali;

с. iunctione praep. et c. instr. sine praep. in attribute vel 
obiccto vel adverbial! 6 c. iunctione praep.; q u i es t vcl erat, 0: 
ифи еже на л\лк(л> х(ристо)вл вь лмъ As 30ββ 
22; не жьрЛк к«у/иирел\’ь Без’доуш'ЬН'ЫилМк нъ 
Богоу cвoι€л^oy · 1€же вь невесехт» τω  θ εω  μου τφ  
εν το ΐς οΰρανοϊς Supr 23,10; подоБЬНЪ! лл'^р'Ы 
Хранл 1бже въ  скрьБИ въ  r n t B t  въ  жел'Ьтв'Ь въ 
троуд-Ь τά μέτρα τά  έν άθυμ ία , τά έν οργή, τά έν 
πένθει, τά  έν αγω νία  Supr 383,14; д а  |еже о 
Λ\οΛΗΤΒΪ довольно Бес'Ьдовахол\ъ τά μεν περι της 
ευχής ... ίκανώς ε ϊρητα ι Supr 407, 21sq; едини νυτ(τ») 
ерати - еж е о т ъ  иопилч · съ  ηηλλί> ид;я въ  
кесари;^ καί τινες τω ν αδελφών τω ν άπό Ίόππ-ης А 
10,23 SlepC (иже Hilf Ochr Мак Sis); г(лаго)ласта 
е/иоу слово г(осподъ)не · и въс'Ь/иъ еже въ  
дол\оу его σύν «ασιν το ίς  εν τη οικία αΰτοΰ А 16,32 
Slepc (иже Christ Ochr Мак Si2); агаръ БО естъ  CHHt 
гора · еже въ  рави1 Σ ινα ορος έστιν έν τη ’Λραβία G
4,25 Εη (ora. Christ Ochr SlepC Si2); с(вл)т(а)го 
сел\еона · еже к дивн'Ъи ro p t  τοΐ5 οσίου παρτός 
ημών Συμεών τοί3 έν τω  Θαυμαστώ ορει SlepC 129b 5; 
no еже на с(ва )тои трапез'Ь Aapoл^(ъ) полож(е)н1И 
μετά τό άποτεθήναι SluiSofc, Oriov 147,6;

■еже recitativum, locutiones alienas induccns τό; illud,
quod, 0: 1(соу)с(ъ> же рече емоу · еже не 
oyEbeiUH · не пр'ЬлюБЪ! сътвориши τό οΰ φονεύσεις 
Mt 19,18 Mar Zogr'’ As, 1еже Ostr (om. Sav); ΐκ ο  еш те 

псано се подоБаетъ д а  съконьчаетъ  с а  о л\’н'Ь ■

еже I съ  Безаконьникома вьл\'Ьни с а  τό και μετά 
άνομων έλογίσθη L 22,37 Zogr Mar; что  оуБО 1естъ  
1€Же тъ г д а  τί ουν έστι τό Τότε Supr 408,9; 
о тъвр ъго ш л  №же не лъжепослоушьствоуюши · и 
Скв-Ьд-ЬтьдьствоваША льжи Supr 477,13; нъ  да 
Боудеть слово ваше 1бже 1еи, юи, и юже ни, ни τό 
ναι ναί, καΐ τό οΰ οΰ Ja  5,12 Christ Sis, еже ... еже 
Ochr Мак; и начеть БесЬд 8 писатн 
ev(aн>г(e)л’cκoy, еже: искони б-Ь слшво Const 14, 
ms. 1469, Lavrov 60,21 (от. Lavrov 27,10); ♦ eodem sensu
1€же рефи, реченок 1бже τό είπεϊν, τό; quod 
dicatur, illud: да съвръш итъ с а  реченоге · кж е  
пр-Ьдати (pro -дастъ) Братъ Брата в ъ  сьл\рьть τό 
Παραδώσει αδελφός αδελφόν Supr 135,13; и се 
велико 1бл\оу каж етъ  сл;ште витани№ · 1бже 
решти |единъ о т ъ  обою на десАте τω  (var. τό) 
ε ίπεϊν  Ε ις  τω ν δώδεκα Supr 409,4; еже бо ρβψΗ 
радуй СА · ц;Бфе слово есть  Bcfexb ц-клоуАфИхь · 
а еже рефи радуй с а  Благод-Ьткна-Ь · дивна есть  
БесЪдл τό μέν Χ αϊρε ... τό δέ Κεχαριτωμένη Hem, 
van Wijk 109,9; - cf. КаКО si'b Id, ИКО sub B2, ИКОЖе sub B2.

Cf. иже’ sub B.

B. adv.

1. compar. j a k ;  к а к ;  w i e ; s i c u t : ни третьгаго же 
дьне пр'ЬБЪ1сте 1еже рече ил\ъ · н ъ  в ъ  т ъ  часъ 
вь  ньже ж изнь на др-Ьк^ пригвоздишА ... в ъ  т ъ  
д ьнь ид-кашета Supr 472> 19sq; -  in hoc sensu exh.; -  cf. 
како, какоже, гако sub л  2a, 1зкоже sub л  2a.

2. mensurac CO, k o l i k ;  ч ш о , СКОЛЬКО; w a s  f i i r  ein, 
w i e v ie l ; -  quod, qu an tu m : p rim i m oiv. izpovued. 
m o ih  grechou . E fe  iezem  z tu o ril z la  po t den (= 
приилАИ л\онч испов-Ьдь л»оихъ гр^ховъ, 1еже 
1€сл»ь сътворилъ зъ л а  по т ъ  дьнь) Fris I И; иже 
не с т ъ 1д и ть  с а  испов'Ъдати · геже сътвори зла 
quod fecit Bes 2 6 ,170bp 10, еже сотворнт(ъ) злаА 
Synod 141b 12 (иже створь зло Uvar 93Ьа 29); ♦ 
|еже колижьдо k o l i k r a t ;  с к о л ь к о  р а з ; w k v i e l m a l ; -  
ποσάκις; q u o tie s : vu т о « ь  1еже колиждо ienapxH-и 
к ъ гд а  подоБайТь Б-ывати СБороу ποσάκις ... καί 
πότε NomUsf 12a 15; -  cf. коль кратъ! sub коль, 1ель 
кратъ! sub 1бль;

in hoc sensu exh.;

cf. КОЛИКО, КЛИКО.

3 . causae f T O c , Ш С, c o ; п о ч в м у , з о ч в м , ч щ о ; 
w a r u m , i v o z u , w a s ; -  ΐν α  τί; a d  q u i d , c u r : онъ же 
рече к нел\оу · и кж е  въпрашакши н/иене л\01ег0 
και Ϊνα  τ ί έρωτας Supr 122,4; -  in hoc sensu exh.; -  cf. 
како sub lb, какоже, ВЪСКЛ»Л, ПОЧЬТО, ЧЬТО subBZ

Nonnumquam simul ut adv. modi ac forma pron. anaphorici
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intellegi potest ( U o  vel qUOd), e.g.; Ce Ж6 СЬТКОрИ ДЛ H6
dKiti И npbKddro отъА дстъ  и сего 1ежб и в и с т ъ  
Supr 552,8; къ  истинноу ш тъ  нлск ш ти д еть  
оутро κ·κ господоу, остакль ны . еже и б ы с т ь , 
слокеси СА СЪБЫКШОу Const 12, U vrov 24,25; И 

покел^ апостоликь къс'Ь/иь грьки)м(ь) 
також де и рил1лгани)м(ь) ... п-Ьти ы<1д(ь) нимь ... 
еже и ст^ткорише Const 18, ms. 1469, Lavrov 66,13 
(тлко же и Lavrov 35,27, var. ТО Же И, еже и); -  и 
пракд-Ь (pro -д а ) и>т(ь) к-Ьры еже г(лаго)леть ή δέ 
έκ πιστεως δικαιοσύνη ούτως λέγει R 10,6 Мак (тако 
Christ Ochr SlepC SiS).

Nota: ТИ запок^да раБОМЬ твои/иь никоди/иоу 
1бже испок'Ъдати Божьстка твоюго пр'Ъ/иногоу'Ю 
силоу tu  enim  iu ssis ti serv is tu is nem in i re fe rre  
Nicod 18, Stojanovic 107,27 (rccte НИКОЛА уж е  Novg 258ЬР
3).

cf. иже

16Ж 6 conj.etpart.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Euch Fris Cioz Supr Apost 

Hval Lob Par Parim Clem Napis Const Sud Nom VcncNik VencTr 
Bes Nicod Den; in mss. сут. 16Ж6 in Ostr Supr Christ Sii SudNovg 
Nom VencTr Bes (saepissime) Nicod Ben, еже in Nik Hilf Mosk̂ ’ 
Ochr SIcpi Mak Hval (semel) Grig 2^ch Lobk Clem Napis Const 
Nom VencNik Bes (laro); in Hval scmcl rccentior forma serbica 
epe invenitur

A .  conj.

1 . deciar. zc, / ok ; ЧЛ10, kok; da/3, w i e ; q u o d :

in enutiationibus subicct. quod, iunctio acc. c. inf.: БАДИ 
•еже не кид-Ьдъ lecn · то  не сл-ыша ли Supr 475,5; 
нестройно leCTb любити юже есть  к'кдомо · юже 
скъро погъ1Баюфе d iligere  quod  constat citius 
p erire  Bes 3, Uvar lOaa 14 (om. Synod 13a 2); laKt 
lecTb · №же послоушаюфих'ь с(ь)рд(ь)ца смАтена 
соуть quod Bes 20, lOVaa 4, еже Synod 90a 21; -  etiam 
ИКО 1€же; ИК0 1бже къскрьс(е)нию г(оспод)ьню 
оученици неткьрдо к-Ьрокаша · не такаж е 
немофЬ B-fe quod  Bes 29, 187аР 6 (гако оуво Uvar 
102Ьа 19, гакшже Synod 155b 24); ♦ се (же) vci то  -  
•еже, 1бже -  се vei то  to -  ze; т о  -  ч т о ;  (das) -  
daP; -  hoc ( ip su m ) -  quod, ecce -  quod, 0 -  
quod, quod  -  hoc; ce бо есть  дикн-Ье · еже с а  
раж даеть β(ογ)·κ съ при;ктиемь τίκτεται γάρ θεός 
μετά τοϋ προσλήμματος, τό παραδοξότατον Napis 
97b 15; что чюдо се το  1бже г(лаго)леть с а  · 
приде ж ени^ъ qu id  ad m ira tio n is  habet quod  Bes 
12, 53bβ 12 (и/иже т о  г(лаго)лет СА Synod 47а 22);

№же то у  с ними с('ы)и пок'Ъдакт с а  · не сы н с 
ни/ии · то  же по пракьд'Ь то у  сы н  телесемь 
с ка за к ть  с а  quod ... hoc quoque Bes 2 4 ,151ЬР 14; 
1бже лоукою кечерА · /иатфеш/иь же об^дъ 
г(лаго)л(|е)ть с а  · никакоже се нашемоу 
разоумоу и оумоу разлоучагеть с а  quod ... hoc 
Bes 38, 287bp 4 (люкою же Synod 237а 6); · чьто  
(lecTTi) 1бже, о т ъ к л д о у  к с т ъ  1еже jak to ze, со 
(znamend) ze, ргос; как это  так , что, что же 
(этю), почему; wie so denn dafi, was heifit dafi, 
warum; -  x i  τοϋτο о; quid est quod, q u id (n am ) sit 
quod, unde est quod, quom odo: что  е с тъ  ce еже 
скоро шБр'Ъте чад о  τί τοϋτο δ ταχύ εύρες quomodo 
... tam  cito in ven ire  po tu isti Gn 27^0 Grig Zach; 
что  же lecTb · 1еже т ъ г д а  и )т (ъ ) /иоудр'ыихъ 
vDAtra просАть quid  est autem  quod Bes 12, 62bp 
23 (что  же 1бс(ть> гако Uvar 40аа 18, что  же есть 
solum Synod 54b 6); НЪ что  16Же КИДАфИ того ■ 
•егоже градарА лньнАше ... г(лаго)ла quid est 
quod Bes 25, 161ββ 3, что  еже Synod 132b 1; что 
ю сть ■ 1бже павьлъ три кратъ· Б(ог)а /моли quid 
ergo est quod Bes 2 7 ,180ap 9, что  lec(Tb) еже Uvar 
99aa 7, что  е с ть  еже Synod 150a 4; и)т(ъ)коудоу 
lecTb · 1еже с(кА)тага словеса ... въп ью ть  unde 
est quod Bes 32, 216ba 17, еже Synod 179a 23; · 
сьде v c i ce (к с т ъ )  1еже, онъде к с т ъ  1бже odtud, 
(а) proto, tim se vysvitluje ze; (u) поэтому, (вот 
именно) почему, т е м  объясняется что; daher, 
deshalb, dadurch erklart sich άαβ; -  h inc est quod, 
h inc etenim : шньде ко ю сть ■ 1еже силлонъ ... 
даръ д(оу)ха с (ва )т (о )го  вогатьств^/мь уот-Ь 
коупити h inc est enim  quod Bes 4, 15bp 16 (иже 
Synod 16a 12); ce lecTb 1бже дроуз-Ь/иь /м-Ьст-Ь ... 
г(лаго)л(|б)ть h inc est quod Bes 24, 151ba 22, ce 
•еже Uvar 82ba 14 (ce е сть  · иже Synod 124a 4); еде 
lecTb юже пакьлъ не оуслънианъ B*biCTb h inc est 
quod Bes 27, 180bP 5, зд-Ь есть  еже Synod 150a 24 
(гакоже и Uvar 99aP 1);

in  en u n tia t io n ib u s  o b j. έν ( v a r .  έπι) τώ  с . in f ., ВП1 с . d a t .;

quod, quia: чюждаа^лч с а  еже м ;кждааш е (sc . 

захарига) к ъ  цр('ь)к'ьве έθαύμαζον έν ( v a r .  επί) τώ 
χρονίζειν εν τώ  ναώ αύτόν quod  ta rd a re t L 1,21 Zogr 
Mar As, 1бже Ostr; m ofete ... razu m eti efe befe 
p riu u ae  zlouuezi U tiza  taz ie  acofe im uigezim  (= 
м ож ете ... разоу/и-Ьти, 1бже б'Ьша npbBtie 
члов^ци в ъ  лица тациже гакоже и λατ»ι йслаъ) Fris
I I  30; р ад оуктъ  СА о /иир-Ъ (и) 1еже дроугт» дроуга 
ЛЮБИТЕ Χαίρει έπι εϊρήνρ και τη  είς άλλήλους 
αγάπη Supr 29,8; BCA д(ь)ни BTi с(ва)т 'Ьи  
ц(ь)рк('ь>ви видилАъ · 1бже в*ьиноу ... йгда доБр-к 
... слоуж ать в'ьн'Ьшьниимн ... по приклонени 
Бл(а)г(о)д(а)ти на разоу/иъ т а и н ^ т  приводАть
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CA qu ia  Bes 9, 41aa 22; право г(лаго)лю вд/иъ · 
1бже пр-кпогашеть севе и творить га възлеф и 
quod (L 12,37) Bes 13, 64bβ 4 (tKO οτι Zogr Mar As 
Nik, гако Sav Ostr); г(лаго)лю же ва/иъ · 1еже така 
радость Б оудеть на н(е)в(е)си \и йдино/иь 
гр-Ьшниц-Ь каюфИЛАЬ с а  quod (L 15,7) Bes 3 4 ,236ba 
Isq, еже Synod 195a 15 ( ΐκ ο  οτι Zogr Маг Nik, гако 
Uvar 127aP 23); ♦ ce vcl t o  vd ино -  1еже τοϊ3το -  
ωστε, τοϋτο vei ετερον -  οτι; hoc (ip su m ) -  quod, 
id vei aliud  -  quod , 0  -  quod: сига же плакааста 
CA и т л ж а а с т а  о то/иь 1еже сътвориста зьло 
/иного Supr 211,22; о сиу-ь радоук/иъ сд  · 1еже на 
члов'Ък'Ьи е-ыти испрьва εν τούτοις τερπόμεθα, 
ώστε το ΐς άνθρώ ποις έπιβουλεύειν ά π ’ άρχης Supr 
37,15; не се т ^ ч ы *  и/и-кахл · кж е вет^х-ЫА и/и-ь 
въспоминааше елагод-Ьанига · нъ и ино Большею · 
•еже грА длш та и/иъ преж де казааше ού τοϋτο 
μόνον ... ο τ ι ... άλλα και ετερον ... οτι Supr 417,21 ct 23; 
то  вы MH-fe сътвористе, еже вас сл8шаа по злат8 
СА глакоу их VencNik 22,20; н ^ сть  же то/иь чюда
• 1бже о у н ъш ъ  синагога · стар-ыи/иъ же ц(ь)рк'Ы 
назна/иенакть с а  пес m iru m  esse v ideatu r quod 
Bes 22, 139aa 22, еже Synod 114b 3; иже того не 
разоу/и'Ьгаше · 1бже и1т (ъ ) съдравига далече 
Etrame hoc ip sum  q u o q u e  quod  Bes 33, 225bp 5, 
еже Synod 186b 16 (иже Uvar 121bβ 7); -  ctiam сице -  
гако 1еже О -  οτι; О -  quia: сице речеши гако 1еже 
окче1л  Kp-bBbi*. дкьри по/иазашд д-Ьти (pro -ди) 
εϊπχις, οτι Supr 417,16 (tKO soium Cloz 6b 33);

in enuntiationibus attributivis (cum notionc explicativa) ZC
( t o t i z ) ;  ( a  и м е н н о  vci с о б с т в е н н о )  ч т о ;  ά α β  
(namlich); -  δτι, δς; quod; p rim i m oiv  . izpovued . 
m oih  g rechou  ... ili efe m ize tom u  chotelo  . em ufe 
m ibi . ne dozta io  . cho te ti ... Ili efe iezem  . ne 
zpazal . nedela (= прин/ии /ηο·λ исповедь /«οπχτν 
ΓρΐχοΒΤ» ... или 1бже /ии с а  τ ο /woy χοτ^ΛΟ, 
1б/моуже /WH БИ не достогало χ ο τ ΐ τ π  ... или 1вже 
lec/wb не съпасалъ нед-ЬлМк) Fris 1 16 ct 17; bo tom u 
O zftanem  zich m irzc ih  del ... E fe trebu  tu o rim  
b ra tra  O cievuetam  E fe ta tu a  E ferafzbo i E fepuiti 
ugongenige E fe ro ti ... E fene n au u iz t (=  ποτο/woy 
остан-Ьмъ сихъ /ирьзьк'ыих'к д ^ л ъ  ... кж е 
тр'ЬБл; твори/мъ, Братра оклеветак/иъ, юже 
татв а , 1бже разБон, юже плъти оугожденые, юже 
ротЪ! ... 1бже ненависть) Fris II 20 et 21 et 22 ct 23 et 
25; глава прва ... ш ть ан-кела i еже е/моу дано 
Б1сть  δτι δ ι’ αγγέλου αΰτω  δέδοται tit. ad Ар 1,1 
Hval (гако Rumj); ти т ъ л (ъ ) AS ... еже оучити с а  
ноужа lecTb · кр(ь)фа1е/и'ы/иъ ήν (sc. πίστιν) 
έκμανθάνειν ανάγκη τον φωτιζόμενον NomUsi 10b 
24; разоум-Ъ гр-^хь свои юже не ток/мо оуБИ Брата 
СВ016Г0 ВАчеслава · но и ины юго ради погоуБи

I VencTr 5bβ, Vajs 68,1; и и/waTb дьрзость · 1€же 
въсходить И1брданъ в ъ  оуста lero habet fiduciam  

' quod  (Job 40,18) Bes 26,172bβ 15, H еже Synod 143b 
5; ♦ ce vcl 16АИН0 -  1еже ε ις  -  δ; una  res -  quod, 
hoc -  nam : •едн'Ь/иъ т ъ ч ы л  не подобьнъ εέιβί» 
/uwceuiEH · 1бже в-ы ш ьти И1броусали/мъ въходъ  · 
гакоже онъ вь нижьнин · н-Ькако с'ьл'ьган'ь 
ΕΊιίοττ» ενι και μόνω ανόμοιος ... ττ) ... εΐσόδω Supr 
277,21; 1еже оуБо ιυτ(%) сего чтенига не 
разлоучакть с а  · кж е р-ЫБоу га и хл^бъ quod аЬ 
hac quoque lectione non  d iscrepat, nam  piscem  
com edit et panem  Bes 2 4 ,155aa 16, еже Synod 126b 
10 ;

in enuntiatione optativa o b y ;  Ч т о б ы ; ά α β ;  — τ0  с. inf.;
ne: /иолю же юже не сы и дьрааю HdAtrannie/Mb ... 
съ /wfeTi на KTiira /иьнАфага насъ гако по плъти 
ХодАфага δέομαι δέ τό ... θαρρησαι ... τολμησαι έπί 
τινας 2С 10,2 Christ SiS, еже Slepi.

1еже post verba diccndi et scnticndi nonnumquam simul ut conj. 
dcclar. ac forma acc. sg. n. pronominis ИЖ6 vei adv. ЮЖеехрЦсап 
potest, c.g.; по/ИАнете · 1бже г(лаго)леть с а  · афе 
кто  H/waTb оуши слт^ниати · да слъ1ш нть 
m em ento te  quod d ic itu r Bes 15,75aβ 23, еже Synod 
64a 12 (гаже Uvar 46ba 11); сказати  же lecTb · 1еже 
г(лаго)леть с а  notandum  itaq u e  quod d ic itu r Bes 
20, lOOaa 14sq, еже Synod 85a 25; съ  радостию 
заБ-ыва^ть все/woraH б(ог)ъ · 1еже Боуде/wh 
Скгр-Ьшили o b liv isc itu r ... quod  nocentes fu im us 
Bes 25, 166aa 13; по/^ыслите · 1бже оустъ! пакли 
г(лаго)л(е)ть с а  pen sa te  quod ... d ic itu r Bes 40, 
326aa13.

Cf. ЧЬТО subDsubl, КаКО sub s.

2. copul. c. notione grad, jokoz (i), (a) take; (та к  же) 
как и; sowie (auch), und (auch); -  καί, δτι, έφ ’ ω; et, 
insuper, sicu t et, var. au t: Б(о)жествъное и 
с(вА)тое · I великое · i страш-ьное · еже · и 
трепетъное · i невъздръжаное · нарицание ■ i 
приз'ывание твори/мъ καί Euch 56b 7; того ради 
ОуБО строга · роди СД Х(рНСТО)с(ъ) ПЛЬТИ1Л  ■ и 
1еже оусп-Ьвагетъ връсто»л по пльтьскоуоу/woy 
καί in su p er Supr 11,5; Η /м нога/м и честь/ми 
почетьше ны  · еже и и)т(ь)везьши/и с а  на/wb ·

• в ькл а д А  и еже вь тр-кБование καί А 28,10 Мак (и 
Christ Sig); B-haApaAOBax-b же с а  о г(оспоа)н 
вел/wi, гако н-Ьколи къгд а  осир-Ьсте о /wnt 

‘ /иоудрьствовати , 1еже и /иоудрьствоугете, 
везъвре/иенисте же εφ ’ ω καΐ εφρονεΐτε sicu t et 
sen tiebatis Ph 4,10 Christ, еже и SlepC; нич-ксоже 

. Бо не вънесохо/иъ в ъ  /миръ съ · еже е с т ъ  t e t  
I ни изнести · чъсо въз/може/м'ь δτι ουδέ 
, έξενεγκεΐν τ ι δυνάμεθα 1Τ 6,7 SlepC (гав-Ь же Mosk^



sis); - verisimihter ctiam: пок<13<1№ШТб · ико  И о т ъ  | Тф λέγειν dum  a it Supr 347,15; nO/WUCAHTe ... ч то
то го  с л т ъ  н а ч д т 'к к ъ  приАЛи А ^ло у ... и 1бже ' м не  · 1еже ко уп и т с а  · ч то  драже - 1егда 
кьсего ИЛА’ о т ъ  то го  ЛАЬндтъ και τό παν αύτω ш Б л ад еть  с а  quid  v iliu s cum  em itu r Bes 5 ,19ap 3, 
λογίζονται Supr 376,25; -  m hoc scnsu cxh.; -  cf. и, н ъ  sub | еж е Synod 18b 24 (|егда Uvar 12εβ 8); да 1бже по
2. ' достоганию покаганию п лод ъ  г(лаго)л(е)л\ъ ·

3. c.pi,c.vzdyr(i).vsak(i);eedb,amo;}a.doch;- i lecTb · ико афе кто χρ-fexa (pro rp txa)
διό; q uam obrem , vel: пр1д ъ  во с а т ъ  о тъ  . ни1единогоже ткорити (pro -т ь )  · селдоу властью 
КЛАТКЪ! закон’нъиА OTATI (р)одъ Ч(Л0К'ЬЧЬ)СК'Ы ’ »ред«»'еть СА · д а  достоинъш и cκoил^и жикеть 
. еже 1 пакелъ г(лаго)летъ · б(ог)ъ с^О на своего · · ^ q u a m u r  Bes 20, 104ЬР 12, еже Synod
посъла ... СЛШТА1А подъ законол\ъ 1скоуттъ  διό ’ 1егда: неже
Cloz 6Ь 4 (dccst Supr 416,21); 1еже оуво cл^oτpeниιe з а 110к-Ьда1етк  с а  κoл^oyждo съ  колико любити · 
ЛА-ысли своей к ъ  насл-Ьдованио л^oγκ■ы ' г(лаго)л(е)ть с а  ·
Х(ристо)въ1 исправить · подъвоих(ъ) хралда . c(ь)pд(ь)цeл^ь cum  d ic itu r  Bes 38, 295ЬР 7,
агньчю кръвь положить · и 1еже по истин-Ь еже егда Synod 243Ы 1 (иже 1егда Uvar 159ЬР10);- 
дол\оке наШ1 телеса наша С8ть · в них(ъ)же
донел'Ь живеллъ vel certe  dom us n o strae  ipsa . 6. consec. (tak) ze, aby; та к  что, (для того)
sun t co rpo ra  Bes 22, Uvar 79aa 4 (и 1бфе Pogod 144a чтобы; so άαβ; -  quo , quod: и м ам ъ  Н'Ьчьто · 1еже 
α 17, и ефе Synod 118а 4); - in hoc sensu cxh.; - cf. оуво · творим ъ - имьж е поуть Боуд еть · 1еже к ъ  
subi2, BOsubi. , немоу нашего paaoyAAtHHta шко приидеть unde

4. concius. takze, ШИ; т а к  что, итак, ' in te lligen tiae  oculus
следовательно; so άαβ, daher, folglich; -  προς δ; ^0, 205ЬР 4, и еже Synod 171а 3 (иже
prou t: ико по икл1ению съказа лм с а  тайна. . ^v ar 112аа 4); нъ ико притчю привед-ы
икоже и прежде п'сахъ въ  «ал-Ь, 1еже м ож ете ' прог(лаго)лахъ - иж е въ| в(о)жию лютостию 
чтоуфе разоу/и-Ьти разоу/иъ лдои о таин-fe оустрашить · дроугоую 1ефе ... поведаю притчю · 
X(pncT0C0)B t προς δ Е 3,4 Christ SiS, еже Slep2; -  in ' лдилость оустрашьнаи с(ь)рд(ь)ца
hoc scnsu exh.; -  сГ. 60 sub 3. оуБо sub 11. ' оу^-Ьшить aliud  adhuc ... te fe rro  quod ex

d iv ina  m isericerd ia  p e r te rr ita  v estra  corda 
co nso le tu r Bes 38, 301bP 21; -  corrobcratum: не ДО 

dc aaionc znictxdenti (pote) kdyz, jakmile; (после _ сего же еже и )т(ъ )вер ’же с а  оут-Ьшити с а  
того) как, как только; (nachdem) als, sobald; -  · д(оу)ша м о а  Clem 2, Vas. 74,19; да толь много 
μετά τό с. inf., ώς; post, postquam : т ъ г д а  бо 1бже и , р ъ^ ъ ! и то  бъ 1ло · 1еже т ъ к м о  т-Ьмь закона 
в ь зд  хл^ЕЪ июда · то у  въскочи вь  нь дигаволъ изБрании соусЬди к'Ьчьн'ыи жизни 
μετά τό λαβεϊν Supr 421,2 (егда Cloz 8a 32); 1еже бо назнаменоую ть с а  u t to t p isces caperet, quo t 
и вид-fe г(оспод)а поср-Ьдоу висАш та ... и в сл  I so lum m odo electos cives su p ern ae  p atriae  
тварь 1бже вид-fe · cfe/wo и оналло з ъ 1бы^жштл с а  · ' designaren t Bes 2 4 ,154ba 6, толико много ... еже 
и т р е п е ш т л ш т л  · поср^доу висдш та владъ1к л  · ; Synod 126а 11; -  in hoc sensu exh.
тр еп еш тлш ти и хъ  позна ώς γάρ ... ώς Supr 426,20 i 7 . instrumentaiis (tim) ze; (тем ) что; daP; -  quod, 
et27; no сихъ же т р о у д % ъ  ■ и х(рист)а ради 1еже ' ^ос quod, p e r hoc quod: велико оуБо н-Ьчто 
πρίΑ ЛЛЛКЪ! ... ЖИТИЮ конец^ съконьча μετά δε в-ьлсви пок'ывають · 1вже на зе/илю свою
τον άγώ να τοΰτον χαΐ την υπέρ Χρίστου μαρτυρικήν . ц^Бр^^^^ть с а  quod Bes 10, 46ЬР
πίστιν Supr 51^5; - потомь 1еже: ни т ъ  л ъ ж ь  I 2 3 , еже Synod 42а 4; - по том оу 1еже, того ради 
наречеть с а  - иже к ъ  Б(ог)оу въ зв (р )а ти ть  с а  · зна1емо1е любити -
потолАЬ · 1еже лъгалъ  Боуд еть etiam  p o stquam  | накъ1кнеть и незна1е/«аго любити p er hoc quod 
m en titu r Bes 29, 189ba 12 (потоллже Synod 157b ‘ po tum  d iligere  Bes 11, 48bP 3; того ради

' дигаволъ ... адама на гърд ость привл-Ьче · еже
dc actione simultanca (cum notione hypoth. vcl cxplic.)/fi/yi ! Ι6Γ0 Ha ЛаКС/МЬСТВО В'ЫСОТ'Ы ВЪЗДВИЖе in hoC 

(totiz), jestlize; когда, если; wenn; -  εν τω  с. inf.; | au tem  ... quod Bes 16, Slap 10, 1еже Uvar 49ba 32, 
dum , cum , u t (en im ): нъ и съпасеник лю дьм ъ ' егоже Synod 68b 3.
TtM-h вь  посл^дьнАА дьни оБ^шта (sc. господь) ■ 8. compar. imz; чем; als; -  παρ ' δ, υπέρ δ vei α;

•еже глаголетъ · 1бгда ^коньцъ аз-ыкт»  ̂ quam , su p ra  vei su p er id quod , p rae te r quam  
вьл 'Ь зетъ  · т ъ г д а  вьсь издраиль сьпасетъ с а  εν . qyod^ p rae te r id quod: не np-fe/иоудрАти с а  паче.
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1бже подоБЛ1ет ь  /иоудрьсткокати παρ’ о R 12,3 
Christ SiS, плч-е-ж е Мак (decst Ochr Slep6); В’крьн’ь 
же б (о г )ъ ,  иже не оставить насъ напасть прикати 
паче 1бже м ож ете ίιπέρ Б δύνασθε 1C 10,13 Christ 
Sis, п ач -е-ж е Slepi; к'Ьдыи, ико и паче, еже 
г(лаго)лю, с’ткориши ίιπέρ а  (var, о) λέγω  Phm 21 
Mosk*’ Slepc; -  incertum: A'feno же leCTT» и нам ъ к ъ  
Хоулникол\ъ K-fep-Ki глаголати · 1егда пр'Ьпьр'Ьти 
ХОТАТЪ Богоносьн'ыих’ь · таж е паче 1еже решти 
к’ ниллъ χα ΐ μάλιστα τω ν άφελεστέρων ε ίπεΐν  Supr 
404,10;

in comparatione с. re irreah ΓίβΖ аЬу; ЧШОбы; als άαβ’
-  q u an to  m inus: севе само/иоу св'Ъд'Ъник
•единомоу комоуждо докъл 'Ь кть ■ а не 1еже въ! 
севе и дроугоу q u an to  m inus et sib i e t p rox im o 
Bes 12, 53a(3 15 (a не « о ж ет(ь ) Β%ιτΗ Uvar 34ba 8, ' 
Synod 47a 4);

cf. неже.

9. caus. protoze, jezto; т а к  как, из-за того, что; 
well, da; -  διότι, δς, δστις; quod, qu ia , qu i, iunctio ptc.: 
онъ же дрАХлъ отиде 1еже не погн-Ьва сд  на 
крадъшааго διότι Supr 42,10; радоумч с а  також де
■ юже виждл; отрокъ! ... П'Ьснь ц'Ьсароу 
тв о р д ш тд  ο ΐς  δρω πα ΐδα ς ... τήν άνάρρησιν ... 
ποιουμένους Supr 333,1; не о тлож и те · 
дьрзновенига вашего, 1еже иллате велик 
въ зм ьд ьствы е τήν παρρησίαν ύμών, ήτις εχει 
μεγάλην μισθαποδοσίαν Hb 10,35 Christ Sis, еже 
иллате Ochr Slepi 81а 22, еже иллат'Ь Еп SlepC 99а 23 ■ 
(иже и/иате Мак); горе зе м л 1 и «ороу, ере на 
немь кр1вына царьствоуеть giossa ad Ар 12,12 Hval 
(•Ько δτι Hval Rumj); плакати с а  lero lecTb 3·%λο · 
юже не плачеть себе q u ia  Bes 34, 245ba 16, еже , 
Synod 202b 3 (иже Uvar 132aa 32); шнъ же кж е ‘ 
вид-Ь СА шБЛИченъ · и то  1бже игоумена χ ο τ ^  
оутаити пов-Ьда v idens se esse deprehensum  Bes 
3 4 ,251ЬР 8 (и вид-Ьвъ Uvar 135ba 6, онъ же вид-Ьв ’ 
Synod 207b 8); « sensu eodcm ТОГО ради 1вже, О се/иь 
1€же, 1€же гако διά τοϋτο - τό с. inf., έν τω  с. inf.; quod, j 
quia, ( in ) eo -  quod , idee  -  quod, p er vei p ro p te r ' 
hoc -  quod, p ro  eo -  quod, inde -  unde, | 
propter: того ради и paдoy^лτ'h с а  ... кж е | 
прьво1б ви д ^ти  и Благов'Ьстити διά  τοϋτο ... τό , 
πρώτα ίδ ε ϊν  Supr 446,4; исп(о)в('Ь)м(ь> се T eE t в 
правости (срьдьца) моего, о се/и’ еже наоучити . 
/ИИ се соудьва/иь правди твоее έν τω  μεμα-θηκέναι , 
με τά κρίματα in  eo quod  didici iud icia Ps 118,7 Lob j 
Раг(вьнегда Sin Bon, егд а  Pog); но того ради кж е i 
въ1 u)Kp'fec(Tb) стоите /и(о)л(и)твоу творАфе ΐ 
пожрети /иене не /иожет(ь) p ro p te r vestram  j 
p raesen tiam  Bes 19, Uvar 54bP 12, того ради еже j

Synod 80b 16 (того ради иже Pogod 97aa 18); иже не 
того ради ч те н ъ  · кж е  к с т ь  развоиникъ поп 
inde venerab ilis , unde la tro  Bes 20, Ι ^ β  1, не 
того ради ... еже Synod 95b 15 (не разБОИничства 
ради Uvar 64Ьа 14); того ради · кж е  не позна 
вр-Ь/иене пос-Ьфенига твоего  e t quod  non 
cognoveris tem pus (L 19,44) Bes 39, 304ap 18, того 
ради еже Synod 251a 13 (понеже ά ν θ ’ ώ ν Zogr Mar 
Nik); гов'Ь (sic pro to  въ) исправлении нашего рАда 
охранить с (а )  посл'Ъдне · №же гако т а  /инога 
WEiJKaiOTb с (а )  люче вспоминати - кзже 
пр|ключать с (а )  и п о сьм ъ  сл-ышати q u ia  Bes 40, 
Uvar 170ba 28sq; - cf. noHie, понкже sub 1, заН1б sub 2, 
зан№же sub2.

10. hypoih. jestlize, pokud; если, насколько; wenn, 
falls; -  εΐ, ε ΐ  τι, iunctio ptc.; si qu id  vei quod, qui: 
своил\и кр'ьвьл\и очистите с а  о т ъ  Γρΐχτ» и 1еже 
пльти1л  поЕ'Ьждени Б-ысте · ΚρΐΠΟΟΤΗΙΛ 
д(оу)ш ънл»л поБ'Ьдите ε ι ... ήττήθητε Supr 108,21; 
1€же lecTb на /иоужи неправьда, да г(лаго)лють 
на нь ε ΐ τί έστιν ... ατοπον А 25,5 Christ; и 1еже 
инако л\оудрьстЕоу1бте, и се б(ог)ъ вал\ъ да 
ш ткръиеть ε ΐ  τ ι έτέρως φρονείτε Ph 3,15 Christ Si2, 
еже Slepi; роди и д'Ьти 1бже на с а  г(лаго)л(ю)ть · 
ли не и м о уть  иллъ В’кр’ы κατ’ άλλήλων λέγοντες 
SudNovg 340ba 5 (афе Ust 59a 17, Jas 40b 11); что 
же то  №Сть · н ъ  №же гако гърд ость наша 
посрал\ЛА1е ть  с а  · 1еже на чл(о)в'Ьц'Ьх'к ... 
чьст-и  Б(ог)атьствига ч(ь)стьно твориллъ q u i in  
hom in ibus ... honores et d iv itias  v en eram u r Bes 
28, 184bp 13sq (иже Synod 153b 20); - c. notione fin. 
1бже афе и εί καί; si quom odo: гоню же, 1еже афе 
и постигноу, U) Н1ел\ьже постижень бы хь ш ть  
Христа 1Исоуса ε ι καί Ph 3,12 Sis (от. Christ Slepi); ♦ 
conccss. в ъ  толАЬ 1ежб pfestoze; несмотря на то , 
что; trotzdem; -  in  eo quod, etiamsi: стогати в ъ  
n a royE t ш вьць не л\ожеть · иже в ъ  тол\ь · еже 
ц)вьцал\ъ старки к с т ь  · не ш вьць любить · нъ 
Б (ог)атьства зе/ильскаго И ф еть in  ео quod 
ovibus p raeest Bes 14, 71aa 12 (иже Uvar 44aa 32, 
Synod 60b 14); -  in hoc sensu exh.; - cf. афе.

Cf. ctiam йж е’ sub A.

B . part, (saepc quasi pro Жб)

1. adiunct. a, pak; u, ж е; und, dann; -  δε, καί; et, 
autem : л^по 1еже к с т ъ  ко/иоуждо
приходАштиГхъ · к ъ  чъстъноуоу/иоу крьштению
• глаголати Блаженааго д авъ 1да словеса αρμόζει 
δέ ενι έκάστω Supr 355,17; призвавь еже с(ве)тие 
вдовице, постави ю np t нил\и живоу φωνήσας δέ 
τούς αγίους А 9,41 Hilf (и Призвавъ же Ochr, 
призвавь же и Мак, призвавь же SiS, dcest Slepi);
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ρΛ3ογ·Λ\ΐτΜ - бже Εά/лъ келА ердти-к - ^ко  еже о 
« H t  · плче ЕЪ сп-Ьх^ъ еклгелиоу приде γινώσκειν 
δέ ΰμας βούλομαι Ph 1,12 Slep6 (же Christ SiS); 
С'ьл\'Ышл8Н1е еже пр-кп(о)доБно ΟΉΒΑίΟΑετίι 
evvoux δέ όαία Рг 2,11 Grig (же Zach Lobk); тих^ость 
же чл(о)в('к)чьскдго штьцд на шб'ычди 
ιυερ<ιψιΐΐ€Μ'τι соуютьн’ыга печдли и CAdEiki 
инокость · 1еже зем лА  любимъ гмче бог<1тьстВ |1 
н(е)Б(е)с(ь)Н|1го p ereg rin a tio n em  te rrae  p ro  
h ab ita tio n e  d iiex im us p a tria e  Bes 35, 254aa 23 
(иже Uvar 136bβ 15, же еж е Synod 209b 9); -  c. 
notione advers. δέ; sed nunc; много 1еже οετ^ΒΗΚ^ωε
• къ  главизн-Ь прид'км'ъ τά  δέ πολλά παρεάσαντες 
Supr 189,28; С6 длкдникмь тьл'Ьсн'Ымь сл'ышдли 
lecM-K стрлс(тк) нл-ьти · сл-ышали κολτ» · 1еже 
н'ын'Ь печалью дроугл /леукоу д(оу)ши audiv im us 
crucem  carn is, aud iam us nunc ... crucem  m entis 
Bes 3 2 ,217aP 18 (же Uvar 1173β 7, иже Synod 180a 4);
-  cf. же, и ογεο sub π sub i.

2, affirmativa arci(ze), zajisti (ze), ovsem; как раз, 
конечно; freilich, wahrlich, eben; -  δέ; au tem , iam , 
adhuc, quippe; они же /ильчати не ^от-ка^л · нъ 
1еже гллголати Supr 551,16; еже есть  CbHHCKdHie 
велико, Бл(а)гов'кр1е с ь  доводом εστιν δέ πορισμός 
μεγας IT 6,6 Mosk*’ Slepc (ксть  же Sig); нл 
вн-Ьшнихъ р^чии сл8жени1е въстиж е · H*h на 
раэоум'Ьник: въноу'трен1х('ъ) вeψии ... 1вже
праздьн'ъ и т ъ ф ь  б-Ъ adhuc vacuus fu it Bes 9, 
Uvar 38ba 32 (|ефе Pogod 60ba 10, Synod 52b ll); 
16Ж6 ц)т(ъ)версто д асть  c a  разоум ^ти  · что 
lecTh »еже истина г(лаго)л(е)ть iam  p aten te r 
d a tu r in te llig i Bes 20, Uvar 64aa 3 (оуже Pogod 113a 
a  3, Synod 94b 18); ВАфкшиими каюфига CA жен-ы 
пит-каше д{оу)ше»о г(оспод)ь · неже «еже фарисеи 
к'ьр/илАше и Брашн^мь пр-Ьдъ людми p lus ... 
m u lie r pascebat in tus q u am  pharisaeus 
D om inum  pascebat fo ris  Bes 33, 231aa 15; того 
ради · 1бже к ъ  в'ышнемоу житию т ъ ф а т к  с а  · 
еже на нихъ г(оспод)ь гако и на неБ(е)с(ь)н'ых'ъ 
ц('Ь)с(а)рьствоу»еть iam  in eis ... regnat Bes 38, 
288aβ 7 (оуже Uvar 155bβ 14); ΒΉΙ же Братик кж е 
lecTe кожьн’ыга скини» - иже в-крою ... таин'ы 
н(б)Е(е)с(ь)н’ыга покр'ывакть (pro -т е )  vos estis, 
fra tre s , VOS estis co rtin ae  tab ern acu li Bes 38, 296a 
a 13 (cm . Uvar 159bβ 33); -  cf. oy, oyEO sub П sub 2;

neg. υ ϋ ΐ ε ε  ne; совсем не, ничуть не; iiberhaupt 
nicht; -  non  u tique: что ньпьфевати leCTh · 
в'кровавши-и-шанъ · не мьню · югда г(оспод)ь 
в’ьскр(ь)се ■ искаше · η ή  юже оуБо · гако и ефе 
тьм 'ы  Б-кша оу гроБа поп u tiq u e  Bes 22, l41ba 12, 
но еже оуБО Synod 11ба 14; -  veriamilitcr etiam: Х̂ Офоу

п А т ь  словесъ  о ум о м 'ь  своимт» глаголати, да 
нн ы  наоучю , а не еж е  т м о у  словесъ  газыком-ъ 

I (1C 14,19) Const 16, Lavrov 32,8 (неж е  η Christ, var. 
Const, нежели siepi SiS, ms. 1469, Lavrov 63,34).

3. corroborativa, .ion nisi ut pars conj.

in conj. limitativa vel exceptiva ΤΉΚΤιΛΑΟ vel Т ’КЧИЬЛ
(то ) к ж е , не vei н ъ  к ж е  ( т 'ь ч и ^ )  1ес ze, ledaze, nez 
(ze vel aby), ne-li; разве (что  vei как), кроме; es sei 
derm, hochstens wenn, aufier; -  εΐ μή to  с. inf., εΐ μήτι 
αν; n is i (fo r te ) , n isi u t, n isi (h o c ) quod, quam ; -  
per membrum enuntiationis limitatur: He ЛИШаИТе C6E6, 
ΤΉΚΜο 1еже ιυτ с к в ^ т а  к ъ  вр-кмени εΐ μήτι αν 1C 
7,5 Christ, ть ч и ю  к ж е  SiS ( т ъ ч и л  ж е  Slepc); ΐμτ(ΐι) 
негаже р'кчи ч то  ино не геже юдиного телесе  
Х(ристо)ва ШБога тв а р ь  га вл А к ть  с а  quid  aliud 
q u am  Bes 16, 82aβ 5, н ъ  к ж е  Uvar 50аа 30 (понеже 
Synod 69а 15); к ъ  ве л и к а м ъ  м ь з д а м 'ъ  прити с а  не 
м о ж е т ь  · н ъ  1€Же велик-ьмь т р о у д ^ м ь  nisi Bes 
37, 276bβ 8, но еж е  Synod 228а 5 (неж е  Uvar 151aβ
15); неж е оуБо инако и зБ а ви те л А  нашего оудове 
Б 'ы ти  можелмк · н ъ  к ж е  т ’ъ чью  прил-кплАЮфе 
СА б(о)з'Ь n isi Bes 39, 3 ^ β  8, но еж е  точно  Synod 
259а 3; - per totam enuntiationem limitatur; НИКДИНОМОуЖе 
н и чим ьж е  Д'ъл’ж ьн и  Бо уд 'кте , т ъ к м о  1еже 
д р о угг  дроуга лю Бите εΐ μή to  άλλήλους αγαπάν R
13,8 Christ, т о к ’лло еж е  Ochr, тк чи ю  геже SiS 

I ( т ^ ч и л  ж е  Slepi, тклдо ж е  Мак); ико  ни свьрш ити 
I СА (sc. словеса) м о г о у т ь  · н ъ  к ж е  и(з)г(лаго)лана 

Е о уд о уть  nisi Bes 1, 4bβ 9, но eжte Synod 4а 2 (сиче 
ж е  Uvar Зbβ 14); н ъ  и ко  м ало  lecTb зла не 
створити  · не геже оуво к ^ ж д о  пот-ьф ить с а  
ΑΟΕρ-κίΗχ-κ Α ^ Λ ^ χ ^  н алеж ати  n is i e tiam  Bes 13, 
бЗаа 17 (понеже оуБо Synod 54Ь 13); ч то  ж е  то  
(есть · н ъ  1€же гако гъ р д о сть  наша посрамлАш ть 
СА nisi quod  Bes 28,184bβ llsq , но еж е  гако Synod 
153b 19;

In conj. grad. He Т 'Ь К 'к М О  1€Же - ΗΉ И, Не то 
юдино 1€Ж6 -  нъ  и (к-фе) nejen(ze) -  nybrz i; не 
только -  но и; nicht пиг -  sondern auch; οΰ μόνον 
to  с. inf. - αλλά καί; n on  so lum  (u t)  -  sed (u t) 
e tiam , n on  so lum  -  sed et: гако вам ’к дарова c a  
1€же о х(ристо)ск не т ъ к м о  кж е въ  нь в-кровати, 
нъ и за  нь страдати  ού μόνον τό ... πLDtεύειv, άλλά 
χαΐ τό ... πασχεϊν P h  1,29 C h ris t  S ig  (не т-ьчил же ... 
н л  и S le p c ); сам'Ъф’он'ь же полоунофи не то  
■едино 1еже изл-кзе · нъ  и врата градоу въздрва 
поп so lum  ... sed e tiam  B e s  21, 137aβ 6, не то  
едино еже ... но и S y n o d  113а 8; иЗБавитель нашь 
... не то  юдино кж е с в о б о д ь н ъ  νυτ(·κ) ада изл-кзе
• нъ и TTii адовТк! заклеп-ы раздрсуши поп solum  
... sed et Bes 21, l37aβ 11, не то  едино еже ... но и
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Synod 113а 10 (нб то юдино ижб ... нъ и Uvar 75ЬР 
24).

а . гако, ИК0Ж6

1ежеми Ш НЬ 3,3 Мак V. sub (бЛ Ь М И  

16Ж Ю В 616, -6И т . ,п о т .  ргорг.

occurrit in Bes

Josue; Иисус Навин; Josue; -  lo su e ; -  v. исоусъ 
subb): ш нъде Бо №Сть писдно · ю же л о т ъ  анг(е)л 'ы  
и 1еж ю вЕ1е молила lecTh quod Loth et losue 
angelos adorant Bes 8, 34bP 5sq (deest Synod 31b 20).

Exh. 

i6 3 d  V. E3d

lesepo, - л  п., 1езеръ, -а  m.

occurrit in Εν Psalt Supr Apoc Const Naum Bes Ben, in kalend. 
Slep2; acc. ЕЗЕрЪ apparet in L 8,23 Zogr, L 8,33 Sav, ЮЗЕрЬ in 
Ben, Sobol. 127,17; in mss. cyr. I€3- in Supr (ter) Rumj (ter) Bes 
Ben, E3- in Sav Ostr Supr (4x) Nik Slepi Hval Rumj (bis) Pog Bon 
Const Naum, in Rumj semel ЕЗОрО legitur

jezero; озеро; See; -  λίμνη; stag n u m , lacus: i 
оустр-ъл^и CA стадо  no E ptroy  въ  Езеро · i истопе 
εις την λίμνην L 8,33 Zogr Mar As Ostr, κτ» ЕЗЕръ 
Sav; I с-ьнидЕ Boypt к-Ьтргна в ъ  Езерт» εις την 
λίμνην L 8,23 Zogr, в ъ  ЕЗЕро Mar As Ostr; П0Л0Ж1Л’Ъ 
ECi поустчиныч в ъ  бЗЕра водьнаа εις λίμνας 
ύδάτων Ps 106,35 Sin Pog Bon Lob Par; и ди-кволь 
ЛЬСТбИ ЕЬВрЬЖЕНЬ БоуДЕТЬ · ВЬ ЕЗерО ОГНЕНО εις 
την λίμνην τοϋ πυρός Αρ 20,10 Hval Rum j; повел^ 
ЖЕ воювода ... ВЕСТИ BbCi  ̂ вькоуп'к къ  №зероу επί 
την λίμνην Supr 76,9; тьци  кдро штрокь иже иде 
по водоу ВЬ кзЕрь вьпадЕ in  lacum  Ben, Soboi. 
127,17.

{ е й  V. би

163р 0М Ъ  V. есромъ

16КИЛИН6 in SiS kalend. 13. lun. v. sub акилина

юкритьскаго in sis kalend. 4. lul. v. sub 
критьскъ

16КС<1р)(’Ъ V. б|ар)̂ к

le K h T p O riH M d  in sis kalend. 3. Martii v. sub 

еутропии

ie A d M O y  in Is 66,19 Zach V. sub блада

16Л6И V. ол-fen

; 1 е л е н и ф ь , -a m.

occurrit in Bes, semel etiam №Л6НИфЬ apparet

I jelinek, kolouch; олененок; Hirschkalb; -  
hinnulus: и осЬнена м 'кста юлЕНИфь иф бть 
hinnulus Bes 3 3 ,230ЬР 7sq, ЕЛенифЬ Synod 190b 16; 
Sim. Bes. 3 3 ,231aa 3sq, клени-Иф-ЕТьОуаг 124a^ 30, 
ΕΛΕΝΗψκ Synod 190b 24; гако и шленифь
изБавитЕЛЬ нашь hinnulus Bes 33, 231аа 20sq, 

j юльнифь sic! Uvar 124ba 10, Елени Synod 191a 6.

: Exh.

Cf. ТЕЛЬЦЬ КЛбНЕ sub КЛЕНЬ, КЛЕНЬ Д^ТИфЬ sub
юлень

1блень, -8 m.
occurrit in Psalt Supr Const Bes Vit; in mss. cyr. in Supr (5x) 

Pog (semel) Zach Bes, E - in Supr (bis) Pog (bis) Bon Grig Lobk 
Const Vit

formae -n- stirpis in gen. sg. Ι6Λ6Η6, nom. du. ЮЛЕНИ, dat. 
du. ЮЛЕНЬМа, gen. pi. ЮЛЕН'Ъ, acc. pi. 16ЛЕНИ apparent, dum 
instr, sg. (Const inferius) et dat pi. (Ps 103,18 infcrius) ЕЛеНЕЛЛЪ 
etiam ab -io- stirpe derivari possum; porro gen. du. КЗАЕНИЮ 
(Supr 2x), nom. pi. КЛЕНИИ (Supr Ix), dat. pi. -НОМЪ (Lob Ix) 
inveniuntur

jelen; олень; Hirsch; -  ή  (raro δ) ελαφος; cervus: 
roplkl B’blCOK'bllA ЕЛЕНЕМЪ · KaMEHlk Пр1Б'ЬЖ1фЕ 
з а 1АЦЕМ’Ь ταΤς ελάφοις Ps 103,18 Sin Pog Bon Par, 
ЕЛ-Ьномь Lob; Бог-ъ ... гакоже дрЕВле оулови 
плакидоу в ъ  лов-Ь елЕНЕ/иъ, тако и сего 
ГаСТреБКилг Const 3, Lavrov 3,11; ПОВЕД-к ... бЛЕНЬМа 
и ДИВИИ«'Ь козам ’ τάς δύο έλάφους Supr 223,27; и 
оуж астъ оБ’ъдр’ъж ит’ъ /АА о члов'Ьчьст'Ь гласк 
КЛЕНЕ τής ελάφου Supr 224,27; ♦ тельць клене vel 
ΚΛΕΗΐι jelinek, kolouch; олененок; Hirschkalb; -  
h innu lus cervorum : т-кльжЕ и с(вА)таи ц(ь)рк'ы 
1€л\оу · кгоЖЕ по ШБразоу тельца клень (pro -нъ) 
ифЕТь · в ъ  п'Ьснн и п-Ьнии г(лаго)л(|€)ть sub
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specie h in n u li ce rvo rum  Bes 3 3 ,230ba 18, тельцА 
•ельне Uvar 124ap 3, т'клца иелень Synod 190b 11; -  
cf. ЮЛЕНИфЬ, ЮЛЕНЬ Д-Ьтифь sub ЮЛбНЬ.

Λψε Christ, EA-bKpdTTii ΛψΕ Slepi En Si5, deest Mak); 
TdH-HTii-HA εογψιΐ» Kiim(ii) кли h t j  (pro 1ельми?) 
кидить · да гавит(ь) га пр-Ьдт^ ксими occulta nunc 

; bona v estra  esse v ideat Bes 4, Uvar lObp 19 (recte 
! 1€ЛЬ«0ЖЕ Pogod 16ЬР 22, Ельмажб Synod 17a 3sq).

Exh.
ЮЛбНЬ adj.poss. ad юлень

occurrit in Psalt Supr G1 Bes; in mss. cyr. I€- in BesUvar, 6 -  in 
Supr Pog Bon BesPogod

jeleni, jelena (gen.); олений, оленя (gen ); Hirsch-, 
des Hirsches; -  τής vei τοΰ έλάφου; cervorum  (gen.
pi.). с еш  (gen.): cbKp-hmdiA Host л\о1 tKo 6ΛΕΗΙ ώ ς ‘ 16Л И Ж (ь)Д Ъ 1, ^ eΛ И Ж (ь )Д Ъ IЖ e 
ελάφου Ps 17,34 Sin Pog Bon Lob Par; оучинить 
H oat мои -feKo ЕЛЕНИ q u asi cervorum  Hab 3,19 ms.
Pasmaneum G1 (Hd СЕр’ШЕНИЕ ώς συντέλειαν ms.
Vindobonense); оуждСЕН^ же е'ЫЕ'Ъ ЕПИСКоу'П’К · о 
члов'кчьст'Ь PAdct елЕНИ τής ελάφου Supr 224,12; ♦ 
юлЕнь д-ктифь jelimk, kolouch; олененок;
Hirschkalb; -  h in n u lu s  cervorum ; елЕНь д'Ьтифь 
г(оспод)ь нлрицайть с а  cervo rum  q u ip p e  
h in n u lu s  Bes 3 3 ,230ЬР 2, шлень д-ктифЬ Uvar 124а 
β 8sq; -  cf. КЛЕНИфЬ, ТбЛЬЦЬ КЛЕНЕ sub 1€ЛЕНЬ.

: « е л и д и и  v.EAdAHH

V. клишьд'ы, ■елишьд'ЫЖб

16ЛИК0 adv. et conj.
occurrit in Εν Euch Cloz Supr Ryl FragHilf Aposl (ind. OrS En) 

Apoc Parim CanMis Clem Const Sud Nom Bes; nonnumquam etiam 
ut pron. n. intellegi potest

A . adv.

1 € Л б у - V. ЕЛ6В-

16ЛИ conj.hypoth.
occurrit in Zogr Cloz Supr Ochr Sud Bes

jestlize, pokud; если, пока; wenn, sofern; -  εί; si:
ΕΛΙ Б0 pdCniHdEAMi utCdpW ETTv · KdKO БЛДЕТЪ 
K'feH%4d6/w’h εΐ γάρ ... βασιλεύει Cloz 11a 36sq; ,̂ά 
КЛИ ТОИЖДЕ НЕВ-ЬСТИГЛ рбЧЕНО ιεοττι толико 
вьспр'кштЕНик ε ΐ δέ ενθα  άγνοιας ήν τό εΙρημένον 
Supr 379,17; кли εο вр'ьх^овьни-г-х'ь ■ BpdTdpHUlA 
ЖЕНЪ! СЛОВЕСЕ НЕ СЪТрЬП’Ь ... KdKO оуЕО
оум'ыслили · Hd коньцд вьсЕлен'ЫА
тешти ει γάρ ... ρήμα οΰχ ήνεγχε Supr 442,20; кли 
во овъ противл ЖЕНЧкСкв пр-Ьштению не с’ьтр’ъп'Ь 
... KdKO л^oжddχл противл n'fecdpeM'h ... CTdTH εΐ 
γάρ ... οΰχ εστη Supr 442,25; иже чк>жем8 CTdAoy 
I3K0 3droH6HiE творит(ь) ... да npOAdET с а  - но 
ЕЛИ ВСЕ B03BpdTHT(b) · ЕЛИКО ЕоуДЕТЬ SdrHdATi
(όφειλόντων δηλονότι τω ν παρ’ αΰτοϋ 
απελαυνόμενων tfj ιδίςι άποχαθίστασθα ι δεσποτειςο) 
SudJas 41a 13 (юлико SudUs( 60a 5).

OTlk Н1еЛИ(ЖЕ) V. sub отънкли

Notae; I B'h3BpdmThUJE CA dno(CTO)лИ 
noBtAdmA ЕЛ\оу ели сьтворишА δσα L 9,10 Zogr 
(recte ЕЛИКО Mar Nik); ce творитЕ ели л  (pro 
ЕЛИШД'Ы dφE ПИ6Т6 · ВЪ МОЕ B'bCIIOMHHdHHE 
творитЕ όσάχις εάν πίνητε 1C 11,25 Ochr (ЕЛИШД'Ы ю

1 . mensurae jok vcUce, jok innoho, koUk; сколько, 
как много, насколько; wie sehr, wieviel; -  δσον, δσα, 
(δσος, τοσοΰτος); quantum , quanta, (quantus, 
tantus); примктъ же хл-Ьб'ы ис(оусъ) ... noAdCTT»
ОУ'ЧЕНИКОМ'Ъ · d оучеНИЦИ ВЬЗЛ6ЖАШТЕ1МЪ ■ 
TdκoждE I о т ъ  p^iBoy · елико jfoT td jf»  δσον J  6,11 
Zogr Mar As Ostr; ти  тев-Ь о зависти клико 
довротвори · и ч ’то  пачЕ на докротворАШтааго 
подвижЕШИ с/а (συ ώ φθόνε ευεργετούμενος) Supr 
389,15; - с. gen.; слышахолль ... ui л^oyжи селль, 
ЕЛИКО зла створи δσα χαχά А 9,13 H ilf  GrS Ochr Мак 
Sig (елико зло Slepi); ♦ клико л-ктъ коИк let, jak 
dlouho, dokdy; сколько лет , как долго, до каких 
пор; wieviel Jahre, wie lange, bis wann; -  δσον 
χρόνον; quantum  tem pus (it.), usquequo (vg.); 
ЕЛИКО оуко л'кт<’ь) т ъ  неЗАОБиви др’к ж л т 'к  сд по 
правдл · НЕ ηοοττιίΑΛΤΈ δσον αν χρόνον P r  1,22 
Grig Zach;

correlative ТОЛИКО -  КЛ И КО , КЛИ КО  - ТОЛИКО

tolik -  kolik, kolik -  tolik; настолько -  насколько, 
насколько -  настолько; so viel -  wieviel, wieviel -  
soviel; -  τοσοϋτον -  δσον, τοσούτφ -  δσφ; tan tu m  -  
q u an tu m , q u an tu m  -  tan tu m , q u o t -  tot; нъ 
толико оуне (pro oy не) клико вольнии гр-Ьси 
неповольн'ЫИЛАЪ τοσούτω ... δσω Supr 127, 3sq; 
елико прославы се и расв-крепи, толико дад-Ьте 
ей л\оуки и ридание δσα ... τοσοϋτον Ар 18,7 Hval 
Rum j; · клико - паче, клико великъ - толиц-Ёмь 
вельми, толико с. сотр. - клико (с. сотр.) cim (vice)
-  tim (vice), о to (vice) -  ос (vice); чем (больше) -  
т е м  (больше); je mehr -  desto mehr, um so viel -



wie; -  δσον (sc. μάλλον) -  μάλλον, οσω μέγας -  | var. add. καί Euch 91a 21; Λψε κ’το  м ь з д л  
τοσούτω μεγάλως, κ αθότι -  τοσούτω с. сотр., ■ к ь зъ м е т ’ъ о т ъ  кого · постити с а  3d нь ... дл 
τοσούτω с. сотр. -  δσω с. сотр.; q u an to  -  tan to  ! λλ-κμετΙι зл с а  · елико и зл оного Euch 104а 4; 
m agis, q u o  с. comp. -  ео m aior, q u an to  -  tan to  с. , н-ын-Ь же лоучьше оулоуч! слоуженик, клико и 
сотр., tan to  с. сотр. -  q u an to  с. сотр.: елико же i/Wb ; Большю lecTh adK-feToy х^одлтли δσω καί (var. от.

здпр'кштддше - они паче 13 Λπχ̂ ιΐ ! καί) Hb 8,6 Christ SiS, елико во SlepS, елико Мак (от. 
пропов-Ьдллхл δσον ... μάλλον Me 7,36 Zogr Маг As , Ochr); -  verisimiiitcr etiam дьнбсь с(’ъ)п(л)сенье ■ 
Sav Ostr; юлико Бо вбликою в'ъздръждные и ' вьсемоу мироу · елико видилМк · i елико 
житию пр-^жде обдви ■ толиц-Ьмь вел’ми и ' н ев и д !^ ^  δσος (var. add. τε) ορατός χα ΐ δσος αόρατος 
отъплде δσω γάρ μεγάλην ασκησιν ... τοσοϋτον ! Cloz 12b 36, Supr 448,30; -  in hoc sensu exh. 
μεγάλως Supr 520.30; ел1Ко̂  же « ^ 4-fe)f  ̂ a  · , ^^сколько;
ТОЛИКО Бол'ьшиБ'ыва)сл κ α θό τι... τοσούτω πλειους inwieweit; -  quam diu , ( in )  quan tum :
Е х 1,12Сг1дЬоЬк(1€л«и же ... толл^и же Боле Zach); и члов-Ьча«ъ в е ф е « ъ  разоул^ъ, елико
толико лоуче бъ1ВЪ аг'гел 'ь, 1€ЛИко разл1Чьн-Ьн: : члов-Ьк-ь ПРИБЛИЖИТИ с а  B ost Const 4,
ИХЪ насл-Ьдьствова ш а  τοσούτω κρειττων ... οσω ■ 55. ^^нвоуфи
διαφορωτερον НЬ 1,4 Christ Ochrbis En Мак SiS (lacuna ; ^  quam diu

I v ix it in  corpore  Bes 40, 325aP 15 (бликоже Synod 
cf. колижьд'ы, КОЛИКО, коль, кольми < 270a 12sq); ♦ клико м о гл  vei мог-ы, клико силл
indef.c.gen.^fo^i№Ш ,I^5ΊchniM o,W «rί^co^i, M  ’ « о ж е т ъ , КЛИКО «ОФЬНО κατά δύναμιν, δσον είς 

которые, какие угодно; somel, (alle) diejenigen; -  ‘
δσοι, oi; q u o tq u o t, qu i (pi.), om nes qu i, om nino . С'кБлюдеши ср(ъдь)це ... елико сила « о ж е т ъ  
qui: елико же ιχ% ηρπίΑΤ'Κ ι · д а с т ъ  власть ‘' ’Π'' ^υναμιν Euch 92a 5sq; нача ...
4ΑΑ0«Ή  Б(о)жие«'ь Б-ыти δσοι δέ J  1,12 Zogr As прилежно · клико « o n . .  · въпити adnisu  quo  
Ostr Nik, Const 16, Lavrov 30,20; д аж д ь  МИ, елико ; P^^terat Bes 38, 302ЬР 8;
имаши пл-Ьненых^ъ грекъ зд е  Const 11, Lavrov 24,П; 1 correlative КЛИКО -  ПО толикоу покоИк -  tim

corroboratum вьси КЛИКО πάντες δσοι; om nes \ Ысе); насколько -  т е м  (более),· 
quo tquo t, om nes qu i, om nis qui: вьсе клико и^ъ ! (тпеЬг). -ш ^ '  οσον- κατατοσουτο ;q u an tu m  -  ш  
приде πάντες δσοι J  10,8 Ostr (вьси еликоже Zogr i
Mar As Nik); прославимъ сл  ... паче къс±хъ с(вА )т(ите)л1е Б-ыв^ьше, сь же
АЗ'к.къ елико ес т ъ  на зeл^и παρά πάντα τά  εθνη , , толикоу лоучьшю зав^то у  е ы̂сть
ο σ α Ε χ  33,16 Grig, блико и^ь есть  Lobk; -  вьси | оБрсучен.к'ь .(соу)с'ь κ α θ ’ ο σ ον ... κατα τοσουτο НЬ 
.елико афе πάντες δσοι εάν; om nes q u i (pi.): вс-fe 7.20 Christ (еликоже ... no толикоу SlepiSig); 
о т’ъпоустА тъ CA ... ^ΚΓρΐιι.6ΗΗΪ · I влас(ви)лли1А ! pouze, jenom, asi; лишь, только, около; лиг, Μοβ,
• елико аш те власвимисагжтъ πάντα ... δσα εάν etwa; -  δσον; quan tum : жив'ъ г(оспо)дъ β(ογ)τι
βλασςρημήσωσιν Me 3,28 Zogr Mar; твои · афе ми естъ  шпр-Ьснокт» · н л  елико

f I U 1 ■ гр-ьстъ ΛΑΛκτι. въ  водоносга · и мало шл-Ьи въcf. клико ргоп. rel. absol. ,
чван'ъци αλλ’ η οσον δραξ αλευρου 3Rg 17,12 Grig

клико афе, клико кр атъ  kdykoli, kolikratkoli; , 2ach; егда же шт('ь)стоуписте ιυτ(ΐι) штока
когда угодно, сколько угодно раз; jederzeit, wann 1 д ^^ати  стадии Clem 6, Vai. 78,5; ♦ мало
иптег; -  οσάκις (εάν); quo tiescum que: ШЕласть (едц^о (клико) jen docela malo, jen docela kratce;
имата ... поразити землю  великою газвою клико j ущш(, совсем мало, лишь совсем кратко; mir ganz
афе вос^офета οσάκις εάν θελήσωσαν Ар 11,6 Rumj \u}enig, nur ganz kurz; -  μικρόν δσον (δσον);
(всакою -Ьзвою велыею аш те Hval); cn-fe елико | m odicum  aliquan tu lum : Кфе бо мало юлико,
крат' створите, в мою п ам ет’ твор-Ьте , ррддг1,|и придеть μικρόν δσον οσον (var. от. secundo)
quo tiescum que CanMis 166bP 20sq (cf. елишдъ. ... , ^  37 Q^rist Ochr En, Slep2 99a 25, Mak Si5, елико
афе όσάκις 1C 11,25 Christ, ели ... афе Ochr, j glepi 81а 25; -  in hac noiione exh.
елъкрат'Ы афе Slep6 En SiS); -  cf. клитьдти .

В. conj.

1. hypoih. pokud, jestlize; поскольку, если; falls.

»6ЛИК0____________________________ 994____________________________ »6ЛИК0

2. compar. КЛИК0  (и) ргйуё tak (jako); именно та к  
(как); ebenso (wie); -  δσω καί; quanto et: a 
т а ж ъ ш а 1А  им-Ьти имаш и д л ъ г ’ы  ... елико и 
Большии Бл аго д ати  наслаждаеш и с а  нч^н-Ь οσω

wenn; -  ει; si: клико бо еогь аньгель свгр-Ьшьть 
не пофед-к, нь ... пр-кдасть вь соудь ... в-ксть



16ЛИК0 995 1еликоже
господь Блдгок'Ърьньне ш ть напасти нзьбдвити, 
НЕПрдвЕдникы ЖЕ вь дьнь соудькии /ноучимы 
БЛЮСТИ εί γάρ ... ούχ έφείσατο 2Ρ 2,4 Si5 Slepc (ел/лл 
Christ); ИЖЕ чкзжЕ/иоу стадоу · икоже злгоненик 
творить ... да продагеть са нъ  клико 
К’ьаврати ть  все (δφειλόντων δηλονότι 
άποχαθίστασθαι) SudUsi 60a 5 (ели Jas 41a 13); -  cf. 
афЕ, 1€ЛИ; -  in hoc sensu exh.

2. temp, kdyz; когда; wann; -  οτε; cum: τ ή ι 
дьгавола попьра клико χ ο τ ^  δτε ήθέλησας Supr 
505,24; -  cf. КГда, ЮГДаЖЕ; -  in hoc sensu exh.

16ЛИК0 pron. rel. absol.

occurrit in Ev Psalt (incl. Eug) Euch CIoz Supr Apost (incl. En) 
Apoc Parim G1 Sluz CanMis Pochv Napis Const Nicod; nonnumquam 
autem non potest discemi, utrum pron. an adv. agatur

1. saepissime pi. (vsichni) kdo vel CO, kdokoU, 
ktefikoli; (все) кто  vei4mo, кто (бы) ни; (alle) die, 
wer vel was, wer immer, jeder (beliebige), diejenigen;
-  δσοι (αν), οί vei δσοι (εάν); qu icum que, quo tquo t, 
om nis q u i, q u i (pi.) vci quaecum que, (u n iv ersa ) 
quae: i елико не πρηελϊΛλττ» васъ ... прах^ о т ъ  
ΗΟΓΉ ΒΛΟίΗχ̂ ΐι OT-bTpAC-feTE oooL ov μή δέχωνται 
ύμας L 9,5 Zogr Mar As Sav Ostr; елико истиньн-Ь ... 
МНИШЬСКОК ЖИТИ16 ЖИВОуфИ · ПОДОБЬН  ̂ чьсти да 
достоини Боудоуть οί αληθώ ς ... βίον με-ήοντες 
NomUsf 30a 26; ксаки плаваЕ вь коравлих^ь и 
ВЕСТЕЛЕ и ЕЛИКО оу ллори дилаю ть СЕ δσοι, τήν 
θάλασσαν εργάζονται Ар 18,17 Hval, kcaki^ гелико 
... д-Ьлають Rum j; -  1€лико Бо ψ-ана БТ^ниа, въ  
нашЕ оучбнию пр*кже наф'аша с а  δσα R 15,4 Christ 
Ochr Slepc Мак SiS; елико с л т ^  на зелм оул^рлт^ 
δσα εάν η Gn 6,17 Grig Zach (юлико leCTh ... 
и зьм р лт(ь) Lobk); -  клико афЕ δσοι (έ)άν; 
qu icu m q u e, q u o tq u o t; елико аш те оБрАштете 
призовете на Бракъ δσους εάν εΰρητε Mt 22,9 Mar 
Zogr*’ As Ostr, Euch 106b 7, юлико sine афе Bes 38, 
Uvar 155aa 13; елико аш те прикасаа^л с а  ем ь ■ 
с(ъ)п(ас)ени Б'ываахл^ δσοι αν ηψαντο Me 6,56 Zogr 
Mar;

corroboratum ЕЬСИ vel ВЬСГЗКЪ ЮЛИКО aut ЕЬСГЗ
(вьсгачьскага) клико πΰς δς, πάντες δσοι, απαντες 
δσοι, aut (πάντα) δοα, πάντα α; om nes qu icum que, 
om nes q u o tq u o t, om nes qu i, cuncti qu i, u n iversi 
qu i, q u isq u is  au t (o m n ia) quaecum que, om nia 
quae, cuncta quae, u n iversa  quae, qu idquid: вьси 
елико iM-feax» болаш та1А ... привождалул къ 
нелоу απαντες δσοι L 4,40 Zogr Mar; πολ(τ ·κ) · и 
всака д(оу)ша елико стАжашл вь ^apawHt πάσαν 
ψνχήν, ην έκτήσαντο Gn 12,5 Lobk (вСАКоу

д (оу)ш оу ю же с т А ж а ш а  Zach); в ь с к  елико 
BbC^oTt створи г(оспод)ь πάντα, δσα ήθέλησεν Ps 
134,6 Sin Fog Bon Lob Par; к ъ с 'ь чъ ск а 'к  ■ елико 
Π Λ Δ Τ ΐι Д 'ыхан1е Ж 1В о т 8  πάντα δσα Gn 7,22 Grig 
Zach (16ЛИК0 и м а т ь  Lobk); - вьси клико  афе aut 
вьсга юлико афе πάντες δσοι αν aut πάντα δσα (εάν); 
om nes qui, om nes q u icu m q u e аш om nia 
quaecum que: в а м ь  бо е с т ь  оБ-Ьтовано ... и в с Ь м ь  
дальнилАЬ, елико афе п ри зо веть  г(оспод)ь πάοιν 
... δσους αν προσχαλέσηται А 2,39 Hilf Мак SiS; в ьск  
оуБо елико а ш те  рекл^тъ валМк блюсти · 
сьБлю д аи те  πάντα ουν δσα εάν εϊπωσιν Mt 23,3 
Mar Zogr*’ As (вьса  оуБО аф е Ostr).

2. pi. jak velci, jak cetni, jaci; какой величины, 
каковы; welch grope, wie viele, welche; -  ooot; 
q u an ti (pi.), m u ltae  res: когемоу ноуж дем ;
о ум ьр ъш о у  члов-Ькоу - и м ен е м ь  толико л 'к т ъ  
Б'кси naroH ATik с а  ■ и елико (и)на величия в ъ  
цр 'ькви сьБорн-ки Б 'ы в а ^ т 'ь  δσα άλλα μεγαλεία 
Supr 136,18; 1бже пов-кдашета, 1елико сътво р и л ъ  
илла б(ог)'ъ знаменьга и чю деса δσα ... σημεία χαΐ 
τέρατα А 15,12 Christ Slepi Мак (блико створи ... 
знам ен и ! чю дес! Ochr, клико  створи ... знамении 
и чю десь Si5); си с о у т ь  клико  запов-кда нам ь 
господь испов-кдати своего  Б о ж ьства  т а й н ы  
q u an ta  ... m y steria  Nicod 27, stojanovic ιΐ9,ΐ; -  in hoc 
sensu exh.

Ю Л И К О Ж е adv.

occurrit in Zogr Mar As Nik Euch Fris Supr Ryl Christ Slepc Sis 
Hval Nom Bes Ben; post praep. ВТ» in Christ Slep6 Sis Bes 
НЮЛИКОЖе invenitur; nonnumquam autem etiam ut pron. n. 
intellegi potest

1. adv. num. (saepe c. gen.) jak velice, koUk; насколько, 
сколько; wie sehr, wieviel; -  δσον; quan tum , тр-квл 
... гад-каше · кли кож е  к м о у  довьл-к-кше · 
и ско уш ал  δσον ά ρχεϊν αίιτφ έδοχίμασεν Supr 529,1; 
сам  ж е  в ь  сл-кдь lero иде · в ь  гльБиноу вл-ккомь 
кльною · клико  ж е  стр-клить et раепе ad unius 
sag ittae  cursum  Ben, Soboi. 127,13;

correlative КЛ И КО Ж е - ТОЛИКО, ТОЛИКО - 

кликоже, ТО Л Ь вельми -  кликоже tolik -  kolik, 
kolik -  tolik; столько -  сколько, сколько -  
столько; so viel -  wieviel, wieviel -  soviel; -  
τοσοϋτον -  δσον; tantum -  quantum, quot -  tot; 
афе k ’t o  гн-квает’ c a  на Братра своего · еликоже 
ден-ъ THtB-b дръжит’ъ · толико да поститъ с а  
Euch 104b 13; толь велми оуво 1Ут(ъ) когождо 
нась грАд-ыи соудии изифеть - кликоже 
Боудеть далт» кемоуждо tantum ... quantum Bes



«еликоже 9 9 6 юликоликъ
9 ,38Ьр 5; ·  шликоже -  толико cim vice -  Urn vice; 
чем больше -  т е м  больше; }е mehr -  desto mehr; -  
ODOv -  τοσοϋτον; q u an to  (m ag is) -  tan to  
(m agis): не клико же ли она течалшб κ·κ нелоу · 
толико он-ъ оуклднш ш е с а  к а  δσον ... τοσοι3τον 
Supr 365,28;

indef. с. gen. коИккоИ, vsichni ktefi; сколько (бы) 
ни, все, которые; soviel, alle diejenigen; -  δσοι (pi.); 
quo tcum que, q u o tq u o t, q u icu m q u e (pi.): тако  же 
и прочии причетници с(кА)ф(е)нии ■ шлико же с а  
1€л\ь и приложило и^ъ δσοι αν αΐιτω προσθώ νται 
NomUs( 24a 3; и принесошА 1еликоже Б'каше ογ 
него коул\ирь ■ съреБрьн'ы и златт»! ооа ΰπήρχεν 
αιιτοϊς είδω λα Supr 6, 27sq; -  corroboratum вьсь 
■елико, вьси клико (кого чесо): кьси еликоже ιχ̂ τ» 
приде пр-^жде мене · тати е  с л т ъ  πάντες δσοι 
ήλθον J  10,8 Zogr Mar As (кьсе гелико Ostr); 
повел* ино/иоу принести к икмоу все клико же 
Б-Ьше кго (sc. масла) вь стькл*ници Ben, Sobol. 
130,14; ♦ въ  нкликоже л-Ьт-ъ pokud; пока; solange;
-  έφ ’ δσον χρόνον; q u an to  tem pore: жена 
привАзана к с т ь  закон[ьн]'Ъ, в ъ  нюликоже л'кт'ь 
ж иветь моуж ь ки έφ ’ δσον χρόνον 1C 7,39 Christ 
SlepSSis.

2, compar. кликоже И (stcjne) jako; (так  же) как 
и; (ebenso) wie; -  δσος καί; tan tu s  q u an tu s  et, 
pariter ac: и градь на -д- оугли стоить, дльгота 
его еликоже и широта δσον var. add. καί Ар 21,16 
Hval (кликаже и Rumj); -  in hoc scnsu exh.

3. limitativum pokud, покоНк; пока, насколько; 
sofern, inwieweit; -  q u an tu m , in  q uan tum , 
quam diu , q ua tenus; Irad ze  chocu ca ia ti · elicofe 
zim izla im am  eche m e bofe poftedifi (= и радъ  с а  
χοψΛ кагати, кликоже съ м ’ысла илламь ече м а  
Боже пофАдиши) Fris III 48; кликоже створисте 
кдиномоу сих-к ... MH-fe створисте qu am d iu  
fecistis  (Mt 25,40) Bes 39, 314aa 6 et 326aa 21sq (еже 
же Uvar 169bP 4, no Неже έφ ’ δσον Zogr Mar As Sav 
Oslrbis Nik, кльм а Supr 123,24); ” etiam ВЪ 
нкликоже: то  в неликоже е(о)жии м(и)л(о)сть · 
дала lecTh комоуждо in  q u an tu m  Bes 6 ,24ba 12 (в 
н-Ьколико Synod 23а 14); ♦ кликоже (силол) л^oгл 
vei л^ог-ы u t vei ( in )q u a n tu m  vei v ir tu te  q u a  
possum , ( in )q u a n tu m  valeo vei su ffic io : кликоже 
оудьржати ΒΒ-κικΉ можеллъ in q u an tu m  ... 
p raevalem us Bes 6, 25aa 22; и)т(ъ)в'Ьфаваше 
кликоже ΛΐοΓΉΐ г(лаго)лА v irtu te  qua  p o te ra t Bes 
19,97aP 10 (крича келми Uvar 545β 21, елико л^oΓlИ 
Synod 80b 22); -  etiam ВТ» нкликоже ΛΐοΓΛ: 
с(вА)т'ыга же таинъ! в ъ згл аш акть  ... и силоу же 
въ  неликоже лложеть · испов'Ьдакть q u an tu m

p raevalen t Bes 29,190aβ Bsq, еликоже ΜοψΗΟ Synod 
158b 3;

correlative к л и к о ж е  -  ПО т о л и к о у  пакоИк -  tim 
(vice); насколько -  т е м  (более); emviefern -  desto 
(mehr); -  κ α θ ’ δσον -  χαχά τοσοϋτο; quan tu m  -  
in tantum : и ел и ко  ж е  не Бес к л а т в ъ !  · они во и 
Бес КЛАТВЪ! с л т ъ  · иереи ЕЪ1вше · с ъ  ж е  с ъ  
к л А Т в о л  . . .  по т о л и к о у  л о уч ъ ш о у  за в -Ь то у  · 
Б ъ 1стъ  оБ рА чън и къ  |(соу)с(ъ ) κ α θ ’ δσον ... κατά 
τοσοϋτο Hb 7,20 Slepii SiS (кл и ко  . . .  no т о л и к о у  
Christ).

16ЛИ К0Ж 6 pron. rel. absol.
occurrit in IViar Slepi Sis Nom Bes

pi. (vsichni) kdo, kdokoli aut (vsechno) со, cokoli; 
(все) кто, кто (бы) ни а\л(все) что, что (бы) ни; 
(alle) die, wer immer aut (alles) was, was immer; -  
(πάντες) oi, δσοι aut (πάντα) a, δσα; (o m n es) qui, 
(o m n es) qu icum que, (in  q u an tu m ) aut (om nia) 
quaecum que, quae; и ш ь д ъ ш е  рави т и  на поути  · 
съЕраш а вса кли кож е  ШБретоша ■ з л ъ 1га ж е  и 
доБръ1га om nes quos in v en eru n t (Mt 22,10) Bes 38, 
Uvar 155aa 16 (еьса  1Аже πάντας οΰς, var. δσους Маг 
Zogr*’ As Ostr Nik); клико  ж е  не подоБьн-к · юлико 
ж е  в ъ м 'к ст и ш а  Ш Бразъ · да вълази ли  БЪ1ша в ъ  
ц (ь )р к (ъ )в ь  · непьф ю ю ф ю  сем оу  д овл 'кти  и/мъ на 
покаганию ... т о  вса  д-кла т а  ... да ско н ьчаю ть 
δσοι δέ άδuxφόρως ηνεγκαν χα ΐ ... άρκεϊν αύτοϊς 
ήγήσαντο NomUsi 31b 18, еликож е ... елико Jas 23а 
11; I вьспом -кнетъ в а м ъ  в ь с Ь  еликоже р-кхъ 
в а м ъ  πάντα а  (var. οσα) ε ΐπ ο ν  J  14,26 Mar (в ’с к  -кже 
Zogr As Ostrbis Nik, BhCe еж е  Sav); п оказаЛ ф е  · 
срачицА · и ризъ! ■ еликоже твор^ш е с ъ  нилли 
с л ф и  сръна δσα έποίει А 9,39 Slepi Si5 (се и елико 
Hilf, елико Ochr Мак).

кликоже с. gen. V. sub КЛИКОЖе adv. num. supra

Exh.

Cf. КЛИКО pron., иже, 1бже pron.

ЮЛИКОЛИКЪ adj. pron.
occurrit in Christ

jak veliky; какой величины; wie grofi; -  πηλίκος; 
quan tus: видите же, еликоликъ сь, кмоуже и 
деСАТИНоу д асть  авраамъ πηλίκος НЬ 7,4 Christ 
(же ли толикъ Slep2 SiS). -  Exh.

Cf. кликъ, толикъ
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ЮЛИКраТЪ adv.

occurrit in Мак

kolikrdt; сколько раз; wievielmal; quoties; — non 
nisi in iunctionc геликратъ Λψ6 kolikrdt(koli), kdykoli; 
сколько раз, всякий раз когда; wievielmal, sooft; -  
οσάκις εάν; quotiescum que: еликрлть Λψε tCTe 
Хл^Боск - и члшА [си]сиА пиете · с«р(ь)ть 
г(оспо)днА испов-Ьдвбте οσάκις γάρ εάν έσθίητε 1C
11,26 Мак (блькратт»! go Λψε Christ, eAiiKpdTli Лфе 
Ochr, eA ik K p d T .. (e )o  й ф (е ) En, е л и ш д 'ы  ко  Λ ψ β 

Slepc, ΚΛΗψΗ Бо ιΐψ6 SiS)· -  Exh.

Cf. 16ЛИК0 Λψ6 sub клико sub A 1, ШЛИШЬД'Ы, »ель 
КрЛТЧк! sub 1ель

teA H K T i pron. rel.

occurrit in Ev Psalt Qoz Supr Ryl FragHUf Apost (inch Grs En) 
Parim Gl Sluz Const Naum Sud Nom Bes Ben; nonnumquam non est 
certum, utrum ΚΛΗΚΙι Ж6 an ЮЛИК'ЪЖЕ agatur; in Ben semel 
postpraep. ΚΉ Н16ЛИ- invenitur

1. vsechen (kazdy) kdo, kdokoli, kterykoli aut
vsechno CO, cokoli; все кто, к то  (бы) ни avtece что, 
что ( бы) ни; aller der, wer immer aut alles was, was 
immer; -  δσος, δς; qu i, om nis qu i, cunctus qui, 
qu icum que, q u isq u is , q uo tquo t: и клици
здконьно сьгр'кшише, здкономь соудеть се οσοι 
R 2,12 Sig (елико Christ Ochr Slepc Мак); и ДБИе 
С/адлт'Ь · елици немоф'кни SlepiS-Mosk 6а 2;
ПрИЛМкИиЛГаИ Ογ-БО Л̂ Л̂ КЪ! ЮЛИК'Ы ХОШТЕШИ 
τιμω ρίας δσας βούλει Supr 12,22; д аж д ь  ΐ6Λ/\ογ 
КЛИКЛ ТИ Тр-кБОу-КТЬ Ben, Sobol. 130,11; -  КЛИКЪ ΛψΕ,
■елик^к иже δσος (έ)άν, δσος; qu icum que, qu isqu is, 
un iversus qu icum que: елико лштб оуслт^ниитт» 
г(ллго)ллти 1л\лтъ  δσα αν άκούση J  16,13 Zogr Mar 
Sav Ostr, елико -Ьже As;

corroboratum Еьсь клик-ъ πας δσος, πας δς, ό; 
om nis qu i, u n iversus qu i, cunctus qu i, om nis 
qu icum que: десА тин л  даыи ■ всего елико 
притАЖЛ πάντα  δσα L 18,12 Zogr Mar As Sav Ostrbis; 
BCA гадите ... елика подъ неБеси, и елика на 
земли, и елика ВЪ вода^ъ Const 10, Lavrov 1б,3 et 4 
(въса ... 6ЛИК0 ... и елико ... и елико ms. 1469, 
Lavrov 52,3 et 4).

2. jak veliky, jak mnohy, jaky; какой величины, 
как много, какой; wie §Γθβ, wie haufig, welch; -  
δσος; quan tus: и еликл ми подаси силл оу/и’нльи. 
и т'Ьле(сн)л»л · тр о у ж д л  с а  Ryl 7Ьа 1; пов^мъ 
вам ъ  ... елико створи (sc. богт») д(оу)ш1 /иоеи δσα 
q u an ta  Ps 65,16 sin  Pog Bon, елика Lob Par; 
сл-ышахт» ... 0 МЛЖИ сем ъ  · елико зло створи

с (в а )т 'ы л \ ъ  τвoил^'h δσα κακά А 9,13 Slep6 (елико 
зла Hilf Gr5 Ochr Мак SiS); ♦ «елико вр-ЬмА jak 
dlouho, pokud; как долго, пока; solange; -  δσον 
χρόνον; q u an to  tem pore; елико вр-Ь/ЛА с-г̂  соео»л 
1ЛАЛтъ ж енила ■ не ιμ λ τ · κ  пости ти  с а  δσον 
χρόνον Me 2,19 Zogr Mar; ·  юлика сила leCTli со sily 
staci; что есть силы; soweit die Krafte reichen; -  
κατά δύναμιν; p ro  v irili: т о ж д е  i т ъ 1 створ! · 
бЛ1ка С1ла ч(лов'Ьчь)ска  е с т ъ  κατά δύναμιν 
άνθρω πίνην Cloz 9a 36 (п р о ти вл  сид-к своки  Supr 
423,15);

correlative толик"Ь -  юлик-ъ τοσοϋτος -  δσος; 
tan tu s  -  quan tus: что лложеши толико дати · 
■елико т^кштиши сл отлти τ ί τοσοϋτον ... δσον 
Supr 87,17.

3. pouhy; простой, (всего) лишь; Μοβ; solus: и 
тво р е ф е м ь  и м ь  /н(о)л(и )твоу · в ь  нелиц'Ь 
л^ьгновени ш ка испльнише се вси сьсоуди масла
Ben, Sobol. 130,23; -  in hoc sensu exh.

Cf. й л и к ъ ж е , КЛИКО pron., иже

« е л и к ъ ж е  pron.rei.

occurrit in Zogr Nik*’ Supr Rumj Naum Bes; nonnumquam non 
est certum, utrum КЛИК’КЖе an ШЛИКТ» Же agatur; in Bes 
semel post praep. ВЪ НеЛИ- invenitur

1. vsechen kdo, kterykoli, vsechno со, cokoli; все 
кто, кто (бы) ни, все что, что (бы) ни; aller der, 
der immer, alles was, was immer; -  (πας) δοος; qui, 
(o m n is) qu icum que, q u isqu is: сьтворишА емоу 
еликоже ^от-Ьша δσα ηθελον Me 9,13 Zogr (елико 
Mar Nik); все еликожб var. Nik*’ ad Bhct елико рече
• loaHii 0 семь 1стина Б'к πάντα  δε δσα ε ΐπ εν  J
10,41 Zogr Nik^, Bhcfc Же елико Маг; мало БО) азь 
К'Ьд'к - ел1ко же ми сами Блаженный ui(Tb)i;H 
сказаше Naum 308ββ 31; ико все шт(’ь)слоужи 
Б(ог)оу въ  покагании · кликоже с а  чюише в(ог)а 
невр’кдовав'ьши въ rptctxT» to tu m  ... quidquid  
Bes 33,225aβ 5; -  клик-ьже афе δσος αν; qui: клико 
же ми аште къложитъ βογ·κ · πoв'kдt ти δσα δ ’ 
αν έμβαλχί Supr 299,19.

2. jak veliky, jaky; какой величины, какой; wie 
groP, welch; -  q u an tu s , ( in  q u an tu m ): да 
нбликоужб M-fepoy свою испълнь с(ва)т('ы)хъ 
книгъ разоум-^лъ б*ы q u an tu m  ad m ensuram  
p ro p riam  Bes 15, 77bβ 21sq, вь 1блик8же м^роу 
Uvar 48aa lOsq (n't в коюже м -fepoy Synod 66a 13); 
елико оуже (pro юликоюже) силою уофеть и 
можеть къждо · да т-Ьло свою либ-Ьвить in 
q u an tu m  v irtu s  su p p e tit Bes 16, 83ba 19,



•еликъже 998 ЮЛИШЬДЪ!
геликоюже силою х^офеть и м ож еть  Uvar 50Ьр 20, 
еликоюже силою х^офете и м ож ете Synod 70а 16; 
къ  т 'Ьм ъж е pdAocTi^M'b · юлико оуже (pro 
1бликоюже) силою м о ж ем ъ  · пофеникмь да 
покр-ЬпилМк СА in quantum possumus Bes 16, 84aa 
3; ДЛ в(о)жига крагт»! · и свои клико оуже (pro 
геликоюже) м огоуть  силою · дл изкию ть (sic pro 

ИЗЕИЮТЬ) га quanta possent virtute Bes 38, 289ap 
20sq (еликоже Synod 238a 24); слмъ oyGo 
с (к а )т < ’ы ) х ’ъ  б -ы ти ю  - клиц-Ьмь же м ож еть  
федрюниюмь слоужити quanta valet largitate Bes 
20, 112aβ 10, ■елиц'кмже м ож еть  федротдми 
слоужить Uvar бЗЬа 25;

гелик-ьже и tak veliky jako; такой величины 
как; so ςτοβ wie; -  οαος (καί); tantus quantus et; и 
градъ  Hd -д- оугл-ы стоить  - и долгота lero 
■бликд же и широтл то μήκος αίιτής δσον (var. add. 
καΐ) τό πλάτος Ар 21,16 Rum j (еликоже Hval).

Exh.

Cf. клик-ъ

СЪТВОрИТЬ СА · МИХДИЛ'Ъ ПОСЛДН'Ъ CKdSdieTb СА 
quoties Bes 34, 241аа 21 (юлижьд'ыже Uvar 129ЬР 
17sq, еликоже КрДТЫ Synod 198b 24sq). -  Exh.

Cf. клитьдъ!

Ю Л Ш и З е р Ь  in Ex 2 ,2 2  Zach v. sub елилэлр-ъ

!6ЛИфИ V. клишьд'ы

16ЛИ М 0Ж 6 V. кльмдже

leAHCd'O’ b  inTrin,Sobol. 47,12 V. subелислкеть

юлиоуже, ЮЛИЮЖе adv.temp.

occurrit in Bes

клиоуже, клиюже «  гелиюже кратт»! kdykoli, 
kolikrdt; когда (бы) ни, сколько раз; soofi, 
wievielmal; -  quoties: да гелиоуже ц)т(ъ) злт^жх-к 
чл(о)к('Ь)к’ъ · н-Ьчто стрлжемъ · оучению 
посустим-ъ СА плче · л не нл и)т(’ъ)мьфени1€ злоу 
quoties Bes 16, 81ЬР 15 (еликоже Synod 68b 24sq, 
клишд'ы же Uvar 50аа 3); клиюже кого u) rp’fec’k 
ШБЛичимъ и покджем’ь · гако и копача Д'клъмь ω 
неплодокит-Ь др-Ьк-Ь копаклА-ъ quoties ergo Bes 
31, 209bβ 23sq (или икоже Synod 174а 18, •елишд’Ы 
же Uvar 114аа 31); клиюже кр^тъ! оученн1ел1\ь lero
• КЪ ЛЮБ'ЪВИ К'ЬЧЬН'кИ тихостию шБратимт» СА · 
1€лиюже ц)т(ъ) зем ьн ъ тхъ  кефии в^лн-к
и)т('к)лоучиллъ СА · что ино тъкм о гатъ1 къ 
мрежи в'кр'ы Р'ЫБ'Ы къ Брегоу влечем'ъ с а  
quoties ... quoties Bes 24, 153аа 23sq et 153aP 4sq 
(|ельже крлтъ! ... кгдл  Uvar 83aP 24sq et 27, 
еликоюже крат-ы ... елико АЖе sic! Synod 125a 14 et
16); ДЛ клиюже кратъ! чюдьною силою что

1блишьдъ1, 1блиш ьдъ1ж е adv.

occurrit in Christ Slepi Sis Sluz BesUvar; in Christ Slepc -ШД'Ы, 
in Sis -фИ, in Sluz -ЖД'Ы, in BesUvar -ШД'Ы et -ЖЬДЪ! 
legitur; in BesUvar etiam ЮЛИЖЬД'ЫЖе invenitur

kolikwt, коИкгШкоИ, kdykoli; сколько раз, когда 
(бы) ни; sovielmal, sooft; -  quoties: μτ^ι ж е 
■елишдъ! телесн'ыга м 'ы сли  и )т (ъ )  (pro w )  скоих(’ъ ) 
rp'fe(c'fe)x('b) CKbpuJdieM('h) · и елиидт^! на 
β%οιιομηΗι1η(π)κ: Γ ρ ΐ χ ( ’κι) прежБ CTKopeHTiita
приводим(’ъ )  · гако и неплодовитом » др-кк» 
ц )плотъ с ъ  гно1€ м (ь ) πρπΛ<ΐΓ<ιιεΛλ(ΐι) q uo ties ... 
q uo ties Bes 31, Uvar 114aP 16 et 18 (к л ь  кратт»! 
1€ль крат-ы Pogod 210ар 2 et 5sq, елико к р а ты  ... 
елико к р а т ы  Synod 174b 3sq et 5); клиш д 'Ы  ж е  U) 
rp'fec('fe) оБличим ъ  и п о каж ем ’ъ  · гако и винара 
д'Ьл’ъ м (ь )  KonaieMik ш неплодов'Ьт'Ь (sicO др-кв-к 
q uo ties ergo Bes 31, Uvar 114aa 31 (елию же Pogod 
209bβ 23sq, или гакоже Synod 174a 18); да 
1ели ш д ъ1ж е  ιυτ(τ») э л ъ 1Х('ь ) 4λ(ο)ε(^)κτι н ^ ч т о  
п остраж ем ('ь ) · к ъ  оучению по (оу)стим 'ь  с а  паче
• а не на и )т (’ъ)лАЬфение злоу q u o ties Bes 16, Uvar 
50аа 3 (клио уж е  Pogod 81bp 15, еликоже Synod 68b 
24sq); да 1ел1ж ь д 'ы ж е  чюдною силою ч то  створи т 
СА · михаил-ъ посланъ с к а за е т  с а  quo ties Bes 34, 
Uvar 129bP 17sq (клию ж е  KpaTlii Pogod 241aa 21, 
еликоже к р а ты  Synod 198b 24sq); -  eodem sensu 
ю лиш ьдъ! афе οσάκις εάν; quotiescum que: се 
тво ри те , е л и т д ^ ! ю (sc. чаш оу) афе п и кте , 
м о 1€ в-ьспоминание οσάκις εάν πίνητε 1C 11,25 
Christ (ели л  афе Ochr, е л ъ кр ат 'Ы  афе Slepi Еп Sil, 
се тво ри те  и пите Мак); елиш д ъ! Бо аф -е-сте  
ХЛ'кБоС’ъ  ... с’ъллр'ьт'к господнА испов'кдасте 
οσάκις γάρ εάν έσθίητε 1C 11,26 Slepi, юлифи бо 
афе Sis (елькрат-ы бо афе Christ, ел’ъ к р а т ъ  афе 
Ochr, ел ъкр ат .. (б)о  аф(е) Еп, еликрать афе Мак), 
КЛИЖДи БО афе SluzSofb, Orlov 197,9. -  Exh.

Cf. клиоуж е, клико  к р а тъ , 1ель к р а т ъ  sub крат-ы
et sub КЛЬ
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ЮЛЬ adv.
ocairrit in Psalt Christ Ochr En Slep? §ii Bes

jak; как; wie; quam; ~ non nisi in iunctionibus apparet:

1€ль ДАЛЕЧЕ jok dolcko, 0 kolik; как далеко, на 
сколько; wie weit, um wieviel; -  κ α θ ’ δσον; 
quantum: ель дллече отъстомкт’ъ кьстоц! отъ 
алплА-ъ · 0удлл1лъ естъ  отъ нлс-ъ беэлконнь-Ь 
Hdiud κ α θ ’ οσον άπέχουσιν Ps 102,12 Sin Pog Bon 
Lob Par;

•ель KpdT-bi, кль крлтъ kolikrdt(koli), kdykoli; 
сколько раз, когда (бы) ни; wievielmal, sooft; -  
οσάκις; quotiescum que, quoties: се ткоритЕ
ЕЛЪКрЛТ’Ы <1ψ6 ПИЕТЕ ЕЪ МОЕ ЕТкСПОМИИЛНИЕ 
οσάκις εάν π ίνητε 1C 11,25 Slepc, кль крдти SiS, 
ЕЛЪК.. En (елишдъ! ю ЛфЕ Christ, ели л  ΛψΕ Ochr, 
СЕ творите и ПИТЕ sic! Мак); Елькрати ео ΛψΕ 
■fecTE хл'Ьбъ сь ... съмьрть г(осподь)ню 
HcnoB-feAdieTe οσάκις εάν έσθίητε IC 11,26 Christ, 
блъкрдтъ лфЕ Ochr, ΕΛίικριίτ.. (ε)ο ιΐιμ(6) Εη 
(еЛИШД'Ы Б0 ιΙψΕ Slepi!, ЕЛИКрДТЬ ιΙψΕ Мак, ЮЛИфИ 
БО ιΙψΕ Sis); М'Ы ЖЕ ЮЛЬ Кр^ТЪ! ТЕЛеСН'кИ М'ЫСЛИ 
№т('ъ) СЕОИХ̂Ъ Гр'кХ̂ ОВ'Ъ ВЪСПр’ЬфЛЮМЪ · ЮЛЬ 
KpdTTil Hd КЪСПОМАНОКЕНИК И Γρΐχ^ΐιΐ ΠptЖ6
творЕНчига приводима · гако и НЕПлодовитоу- 
оу/Аоу АрЕВоу шплот-ъ ... приллглгелМк quoties ... 
quoties Bes 31, 210аР 2 et 5sq (κΛπωΑ^ι ... и 
ΕΛιωΑ'Κΐ Uvar 114aP 16 et 18, елико KpdTbl ... елико 
KpdTbi Synod 174b 3sq et 5); ι1Ηγ(ε)λη же и сълеми 
соуть и прЕДЪ нимь стоить · гако кль κρίττ^ι 
сълЕми идоуть и пр-Ьдь нь ТЕКоуть (quolibet 
m issi ven iant) Bes 34 ,247aa 15;

correlative ТОЛЬ KpdTTil -  1€ЛЬ КрЛТЧк! (|€ЛЬ
KpdT-bi -  ТОЛЬ крлт-ы) tolikrat -  kolikrdt, kdykoli -  
teMy; столько раз -  сколько раз, когда (бы) н и -  
тогда; sovielmal -  wievielmal, sooft -  da; -  to ties -  
q uo ties, q u o ties  -  to ties: оного ж е  то л ь  KpdTTii 
ВЕрИРЧи скпад^х^оу ... ЮЛЬ KpdTlkl ЖЕНА lero 
приношддшЕ слоужьБоу 3d раздр-кшению д(оу)ши 
1€го to ties  ... q u o ties  Bes 37, 283аа 6sq (толико 
крлты ... ЕЛИК0Ж6 крлты Synod 233а 7); кль 
KpdTU юмоу слоужьБоу свою» моукъ! приносим-ъ
• толь KpdTlkl НДМЪ Hd р|13Д(р)'кШЕНИ1е HdUlK) (pro 
наше) моукоу lero шбилвлак/лъ q u o ties ... to ties 
Bes 37, 282ba 22 (елико краты ... толико крдты 
Synod 232b 19); -  толь вельм и  -  кль вельм и  tim 
vice -  cim vice; т е м  больше -  чем больше; desto 
mehr -  je mehr; -  tan to  -  quan to : и толь вел/ли
ТВЬрДИ W НЕВИДИМ'ЫХ'Ь Б'ЫЛИ Б̂ НИД · №ЛЬ ВЕЛМИ
га Hd истиноу оуповднига видимо ШБ'ктовднига 
подъимоут(ь) tanto solidior ... quanto eum ...

prom issa  fu lc iren t Bes 32, Uvar 119ba 13sq (толь 
ВЕЛМИ ... кльжб ВЕЛМИ Pogod 221ba 24sq, толико 
ВЕЛМИ ... бликоже ВЕЛМИ Synod 183b 3).

Exh.

Cf. КЛЬЖ Е, КОЛЬ, толь, KdKO

«ельже adv.

occurrit in Bes; in BesUvar semel etiam ШЛЬЖЕ legitur 

non nisi in iunctionibus apparet:

■ельжЕ MikNosn kdokoli, vsichni ktefi; кто (бы) 
ни, все которые; wer immer, alle die; -  quotquot: и 
•ельжЕ ллнози х(ристосо)вок> кровью искоуплЕНи 
1бслмк · оудоВЕ томоужЕ ВЕЛИкомоу ийрешви 
Б’ЫВЛКЛЛЪ quotquot Bes 31, 213ba 4 (еликож(е) 

' Μ N03 и Synod 177а 2sq); -  hoc testimonio exh.;

1бльже крлтъ! kdykoli; когда (бы) ни; sooft; -  
quoties: кльже крлтъ! оучЕНигемь lero къ
В'ЬчЬН-Ьи ЛЮБВИ TИ)fOCTЬЮ ШБрДТИМЪ СА ... что 
ИНО ТЪЧИЮ гатъ! Blk Мр-Ьжа (sic!) В'кр'ы ΡΊ^ΙΒΙΙ и къ  

j Бр-feroy влечем ъ са quoties Bes 24, Uvar 83aβ 24sq 
I (КЛИЮЖЕ KpdT-bi Pogod 153aa 23sq, кликоюже
* KpdTbl Synod 125a 14); -  hoc testimonio exh.;

correlative ТОЛЬ М’ЪНОГ’Ъ -  КЛЬЖЕ М’ЪНОГ’Ъ toUk
-  kolik; столько -  сколько; soviet -  wieviel; -  tot -  
quot, tantus -  quantus: потр^Бл оужЕ БоудЕТЬ · 
да толь MNOrd ОурОЧИфД рЕКОуТЬ ■ ЮЛЬЖЕ мнози 
соуть оудовЕ родАфлго СА tot ... quot Bes 10, 45а 
α  2 (толикл MHord ... еликоЖЕ мнози Synod 40а 20);
-  толь ВЕЛЬМИ -  ЮЛЬЖб (ВЕЛЬМИ, rarissime
Большь/ли) tim (vice) -  dim (vice); т е м  (больше) -  
чем (больше); desto (mehr) -  je (mehr); -  tanto -  
quanto, tantum -  quantum : толь вельми тлмо 
ВЕсел-Ьи къждо · №льже вельми еде моучЕН-Ьи 

j tanto ... quanto Bes 14, 72bβ 10 (толико велми ... 
j ЕЛИКОЖЕ ВЕЛМИ Synod 62а 7sq); -  кльж е вельми -  

толь(же) вельми quanto -  tanto: кльже велми
ТАЖ6 МНОЖЕСТВОМЬ Л\Ъ1СЛИИ ТЕЛ'ЬСНЪ1ИХ’Ъ
погн-ктакми lecMik · толь велл^и подвижьи-Ьк: ... 
λ\(ο)λ(η)τ β ϊ  прилЕжати достоини юслМк quanto ... 
tanto Bes 2, 8ββ 22 (1€Гдл плче велми ... тольми 
паче Вбльми Uvar баа 31sq, блико велми ... толико 
ВЕЛЬМИ Synod 7Ь 2).

Cf. ЮЛЬ

Ю Л Ь К р Л Т Ъ  v .su Ы € л ь
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l6 A b M d  a d v .e tc o n j.

occurrit in Supr Ilj Christ Sluz Const Nom Bes

1. adv. mensurac пакоИк, koUk; насколько, сколько; 
in wie weit, wieviel; -  έφ’ δσον; quam diu: leAh/wd 
оуво съткористе кдно/лоу о т ъ  братиА сел  /и о а  

χβΑίιίΑ ■ то  itthH-fe сътЕористе έφ’ οσον (M t 2 5 ,4 0 ) 

S u p r 123 ,24  (n o  Н Е Ж Е  Z o g r M a r A s  S a v  O strb is N ik );

correlative leAh/Wd - то л ьм и  плче ClITl vice -  tim 
vice; чем больше -  т е м  больше; je mehr -  desto 
mehr; quanto -  tanto: var. ел/wd ad вельми in въ 
4MCT0Tt ж е  npEEbiEdd, кельм и  оугаж лш е Еогоу,
ТОЛИКО ЛЮ ЕИЛМк (var. ТО ЛМ И  ПЛЧб л ю Б е з н ^ и ) 

В С Ь М Ъ  Б Ы В Д Ш Е C o n st 4 , Lavrov 5,9; - НИ СИЦЕ -

кль/ла ani пе tak -  jako spise; даже не т а к  -  как 
скорее; nicht eimal so -  и т  eher; -  ού οΰτως -  
δσον; non tantum  -  quantum : ни слми циГ 
с-ьтБорншА идол-ы о ть  Н Е А  ■ ни сице 
оут/^жъчилд 1Л  (sc. зе/ил1л) кр^вь adX̂ dpHHHd · 
lEA’Md жидоке НЕЧЬсти1е се келикок с’ьткоришА 
οΰ ... ούτως οσον ’ίουδαΐοι S u p r 485 ,13 .

2. conj. caus. protoz^ jelikoz; потому что, та к  
как; weil, da; -  επειδή, έπειδήπερ, έπεί, έπειδάν, 
καθότι, ά νθ ’ ών, διά τό с. inf.; quon iam , qu ia , cum, 
quando, quandoquidem , eo quod, ubi, postquam  
et: Ht никтоже д-Ьтишт» оБлдитель · кл ’/лл не 
и/ллт-ъ род/аи ел вьс'Ьлв’ъшллго и έπειδή Supr 
240,19 (НЕ HMdTb БО Н о т , van Wijk 111,17); НЕ 
AocToHTik ΤΗ кръстиганоу сд  нлрицдти · ι6α’μλ 
повЕЛ-кник непоБ'кдим'ыих^'ъ ц('кС|1)р'ь 
oy/wdpdieT'h ТА έπεί Supr 100,11; клко сего 
крьстигани бога имл^т'ь · и юже и /wkCTd не 
в'Ьд'кдшЕ ■ 1бл’мд глдголддше съпдс'к Mdp-d-'b и 
марии ... къдЕ положистЕ и ... не В'кд'к ли 
речбши )f(pHCTo)c(’h) «■feCTd ■ leA’/Hd рЕЧЕ 
ПОЛОЖИСТЕ έπειδήπερ ελεγεν ... διά τό είπεΐν Supr 
304, 7sq et 13; то cfe оуБО клмл подлит-ъ Бог-ъ · 
гл<1голл;штии/иъ ддр'ь · не вл<1Сти1л; 
ΓΛΛΓΟΛΛωτππχΉ - нъ потр^Бовлиига д-кльмл 
слоушлм^штиГхт» ... питии оучЕНИоу почрьп'Ьлл'ь 
водл έπειδήπερ Supr 312,23; не прости неч1Стллго 
комисд · 1блм<1 др-ьэнл; на /л& се сътворити ми 
άνθ’ ών Supr 231,24; кльм л  оуБО в'кзв'ыси с а  
Ср(’ъ)д(ь)цб«ь ... (nOKd3d с а ) кллоу BTi CHt ά νθ ’ 
ών γάρ I l j  lb  2 4 ; he ш стд ва ть  кдмени Hd кдмени

B*b ТЕБ6 · елмд не pd3oy/wb времЕНИ noc'kψεниta 
TBOiero eo quod (L 19,44) Bes 39, Uvar 164aa 22 (no 
НЕЖЕ ά ν θ ’ ώ ν Zogr Mar Nik); путь створикъ всей 
плоти · В’КСКр(ЬСЕ)нЬЕ ИЗ MEpTBTklX-h · КЛЬМЛ Н6 
Б-fe ΛΐοψΗο д-кржи/иоу BTiiTn истл-Ьныемь - 
нлчллникоу жизни καθότι SluiSof*’, Orfov №9,7 (гако 
Sof̂ ,̂ Orlov 189,29); ♦ 1еЛЬМ<1 -  СЕГО д-кльма vel то 
того рлди vel то vel СЕ jelikoz -  proto vel hie; 
потому что -  поэтому; weil -  darmn vei sieh da;
-  έπεί vci επειδή -  διά τοΰτο vei ιδού vei 0; qu ia vel 
quoniam -  ideo vei ita , quoniam -  ita, quando -  
utique, quandotamen — 0: юлмд оуво домоу не 
и/м-Ьдше BAdAikiKd · сего д-Ьл’мл оуво гллголлтъ
• кде Х0ШТ6ШИ оуготовлкмъ ти исти п<1С]̂ л̂  έπει 
... διά τοΰτο Supr 416,1; не юльл^д ли аггелъ 
г(оспод)<1 вьседр'ъжнтелга lecMik лзт» · то того 
рлди в'Ьд’к επειδτ)... διά τοΰτο Supr 122,22; нь клллл 
жб Biii не рдчите · нъ юдндче nptBiiBdieTe въ 
своюи зьлоБИ · се дзъ  сдмъ с& пр-Ьд^м; έπειδή δέ 
Supr 413,23 (cm. Cloz 5a 28);

cum notione temp.; ΕΛ/ΑΛ Б0 Пр'ЬдДА И ПОВрЬЖе
Три десАти динарии · и ч’то рече С'ьгр'кши]^ь 
ηρ^ΑΛΒΊ» крьвь неповиннл έπειδή γάρ Supr 414,20 
(злнб Cloz 5b 10); 1елма Бо зъло вьм'Ьсти сд  · и 
пр-Ьдалник при коньци Б-Ьлше ... тт^гдл рлзоум-к 
rptX'h επειδή δέ Supr 414,26 (понеже Cloz 5b 17); -  in 
hac notione exh.; -  cf. ПОНЮЖе, БО sub 1, ИБО sub 1, ИДе sub
1, ижде sub 2, 3dHie, зднкже, noHie, югдд.

3. conj. hypoth. jestlize; если; wenn; -  εΐ; si; гельмл 
господинъ мои ... вьсе lecTik д^лъ βή ρΛίΐ;'^ л̂ ои 
... KdKo ΜΟΓ̂ ί дзъ сътворити непригазнинок: се 
д^ло εΐ (Gn 39,8) Supr 366,3; елмл Ео Б(ог)Тк 
лг’гблъ с-ьгр-Ьшьть не пофад-Ь, нъ ... пр-Ьдасть 
вТк соудъ моучимъ1 БЛЮСТИ ... в-ксть г(оспод)ь 
Бл(л)гов'крн'ыга шт нлплсти изблвлити, 
непрдвьдьник'ы же въ  д(ь)нь соудьнъ1И 
моучим-ы БЛЮСТИ εί γάρ 2Р 2,4 Christ (блико во 
Slepi SiS); eAMd же ч(ь)стьн'кишд д(оу)ша 
чл(о)в('к)чьск’ы · npeAdHiti юмоу (sc. кпископоу) 
соуть · ПЛЧЕ ДОСТОИТЬ ΐυτ(ΐι) вск^ъ - ПОВЕЛ̂ ТИ 
•еллоу ει γάρ NomUsi 14b 4; -  in hoc sensu exh.; -  cf. ιίψΕ.

Praeter Supr exh.

Cf. кльмажЕ

Tento sesit sponzorovala OPEN SOCIETY FUND, INC.
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Ю Л Ь М а Ж б  adv. et conj. ct part.

occurrit in Ostr Supr FragZogr Christ Des; in editionc Supr 
semper 1€Л (ь)ма Ж6 apparet; in Bes semel ctiam ЮЛЬМОЖе et 
ЮЛНМ0Ж6 invenilur

1. adv. racnsurae, non nisi correlative ЮЛЬМДЖб -
тольм аж е et толь -  юльмаже cim (vice) -  tim vice 
et tim -  cim vice; чем (больше) -  т е м  больше et 
т е м  -  чем больше; je (mehr) -  desto mehr ct desto -  
je mehr; -  δσφ -  τοσούτφ; q u an to  -  tan to  et tan to
-  quan to : юлма же оуво немоштьн'Ьи
cAnpoTHBbHMKTi · толм а же и вес ηροοττ»ΐΗΔ 
поБ’Ьжден’ЫА δσω οΰν ... τοσούτω Supr 371,28; 
нифии же и лиаломофьнии ... всегда толь скоро 
г(лаго)ла б(о)жии послоушають · 1елмаже на сел1ь 
ск-Ьт-Ь не им оуть чимь с а  келичати и кеселити 
tan to  ... q u an to  Bes 36, 268аР 9, коль скоро ... 
юлмаже Uvar 14бьр 4, толико скоро ... елмаже 
Synod 221а 14; и в'ыс(ть) потом(ь) толь велми на 
молитЕоу кр'Ьп'киши · юлмаже оув'Ьд'Ь ιυ 
ШЕ-Ьфани! tan to  in s ta n tio r ... q u an to  Bes 32, Uvar 
120aa 23sq (толь велми ... юльже велми Pogod 
222ЬР 9, толико велми ... еликоже велми Synod 
184а 23); -  cf, КОЛЬ, кольми, толь.

2. conj. temp, kdyz, jakmile; когда, как только; als, 
sobald; -  έπεί; cum : юл’ м а  ж е  о у в о  о у т в р ь д и ш д  
св -Ь ти л а  свога ■ г л а г о л а ш л  л р о д и в ъ 1А  επεΙ οΰν 
Supr 372,22; -  cf. 1€ г д а .

3. conj. caus. protoze, jelikoz; потому что, та к  
как; weil, da; -  επειδή, έπεί, έπείπερ, δτΐ; quoniam , 
qu ia, quod, cum , quando, qui: д р о у ж е  · д а ж д ь  

м и  в ъ  з а и м т »  т р и  χ Λ ΐ ε ^ ι  е л ь м а ж е  д р о у г ъ  м и  
п р и д е  с ъ  п л т и  επειδή L 11,6 Ostrbis (1 д е  Маг As Sav 
Nik, 1ж д е  Zogr); а  е л м а  ж е  з а к о н ъ м ь  н и к т о ж е  
о п р а в ь д а ю т ь  с а  ω τ  в ( о г ) а ,  гав'Ь , гако  п р а в ь д ь н 'ы и  

ш т  в'Ьръ· ж и в ъ  Б о у д е т к  δτι δέ G 3,11 Christ 
(Э аконоМ 'Ь  ж е  Slepc Ochr Мак Sis); -  cum notione temp.: 
д а  1блма ж е  о у в о  о т ъ в р ъ г о с т е  с д  CBOiero ц-Ьсара
• п р -кБ л д -Ь те  оуБО н е ц -Ь с а р о у к м и  οΰκοϊ5ν, έπείπερ 
ήρνήσασ·&ε τον εαυτώ ν βασιλέα Supr 435,24; е л ь м а  
ж е  оуБо сл о во  п о к а з а  п к о  ^ о т А ш т о у с у м о у  

т -к л е с и  доБр-Ь и по ч и н о у  н а  в ь с е  д е й с т в о  

с ^ с т а в л с а т и  с а  т р ’Ь во ван и е  е с т ъ  очию и А з ы к а  

. . .  Е 'Ь дьно  ж е  и н е о Б р д ш т е м о  д ( о у ) ш л  м о ш т ь н л  

о ч е с ы  м н о г ы  έπει ουν εδειξεν FragZogr lb  7; -  cf. 
и д е  sub 1, и ж д е  sub 2, п о н к ж е  sub 1, noHie, s a n ie ,  
з а н 1е ж е ,  бо subi.

4 . part, kiz; хоть бы; wenn dock; -  lat. modus 
coniunctivus: ГаДИЮ Б0 ПЛЪТЬ НаСЪ1фа1еТЬ СА · ю л м а
ж е  и д (о у )ш а  ш ж и в л а к т ь  с а  pio  ореге sp iritu s 
n u tria tu r Bes 4, 17аа 10, й л и м о ж е  Uvar ЮЬР 27;

таин'ыга н'ын'Ь соуфа ваша · юльможе [нъ·] 
видите (pro -ть, SC. съв’Ьд'Ьтель) · да гавить га 
пр-Ьдъ всЬми occulta  nu n c  bo n a  v estra  esse 
videat Bes 4, 16ЬР 22, ельмаже Synod 17a 3sq (|ели 
sic! Uvar ЮЬР 19).

Praeter Supr cxh.

Cf. leAbMd

Ю ЛЬМ И adv.

occurrit in Supr Apost (ind. En) Zach

correlative He тольм и -  1бльми пе tak -  jako; не 
та к  -  как; nicht so -  wie; -  οΰ τοσοϊ5τον -  δσον; 
non  tam  -  quam : не то л ’ми богочьстьно 
от'ьв’ЬшташА · ιβΛΜΗ врачьБно ού τοσοϋτον... δσον 
Supr 314,13; -  comp. -  16ЛЬМИ с. comp, (tim) -  cim; 

(тем ) -  чем; (je) -  desto; -  comp. -  κα·θ’ δσον; comp.
- quanto : Болыиии бо слав-Ь паче мосеи ст^подоби 
СА (sc. исоусъ христосъ), елми ВА ф ьш ю  ч(ь)сть 
храма и м ать  сътвории lero κ α θ ’ δσον Hb 3,3 
Christ Ochr En Slepc Sig, еж ем и (sic!) Mak; -  юльми -  
тольми cim -  tim; чем -  т е м ; desto -  je; -  καθότι
-  τοσούτω; q u an to  -  tan to : 1елми же га
съм'ЬрАахв толми же соле БЪ1вахоу и 
възмож ах«у з-Ьло κ αθότι δέ ... τοσούτω Ex 1,12 
Zach (ел I ко Grig Lobk);

юльми 5’Ьло namnoze; очень; vielfach; -  έπι 
πολύ; admodum: юлми з ’Ьло неизв’Ьста юсмъ ■ ти 
по истин'Ь лтроБа м д  пр'Ьдаю έπ ι πολύ Supr 242,2 
(нл Н от, van wijk 112,1).

Exh.

Cf. юльмиже, юлико

юльмиже adv.
occurrit in Supr

non nisi correlative He ТОЛЬМа - ЮЛЬМИЖе Пв tak -
jako; не т а к  -  как; nicht so -  wie; -  οΰ τοσοϋτον - 

; δπόσον; non tam -  quam : ιυ многооБразьнааго 
; дьни ... паче же не толм а вр'кдивъ · (блмиже 
. исц'Ьлив'ъ μάλλον δέ οΰ τοσοϋτον πλέξασα, δπόσον 
' θεραπεύσασα (sc. ημέρα) Supr 429,20. -  Exh.

Cf. юльми, юлико

: adv.
I

j occurrit in Εν; in Ostr Nik Л^ invenitur

! sotva; едва; каши; -  ήμι-; sem i-, vix: i въ 
i разБошик'ы въпаде ... i оставьше i ел-Ь живъ
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сл ш ть  ήμ ιθα νη  sem iv iv u m  L 10,30 Zogr Mar As 
Sav, Л-Ь Ostr Nik. -  Exh.

Cf. 1едъка

• е л ^ ж е  V. sub ОТЪНЮЛИ

l 6 A y M d  V. е л ъ м а

ЮЛ\~ V. etiam ИЛА­

и;т(ъ)к'Ьфа · не поа(о)бно 1€с(ть) къ  есень цк-Ьть 
искати Const 5, ms. 1469, Lavrov 44,7, КЪ OCeNh Lavrov
6,15. -  Exh.

Ю С б Н Ь Н Ъ , -Ъ 1И adj.

occurrit in VencNik, ubi ШСеН- invenitur

■ podzimni; осенний; Herbst-; autumnalis: къ 
I wceN’NaA же времена сл8гу призваБъ великаго и 
i B-fep’Naro VencNik 8,51. - Exh.

I Cf. leceHhCK-h
I
1

1е м { ь ) м а н о у и л ъ ,  ю н ь м а н о у и л ъ
еманоуиль

Ю НЬ'О'ЛрЬJCh in 2C 11,32 sis v. sub е-е-анархъ 

l6 n d B A H  in Ex 14,2 Zach v. subenaBAh

ю п и т е м и г а ,  Ю П И ТИ М И га v.enHTHMHia

^ j ю с е н ь с к ъ  adj.

occurrit in Christ SiS, in Chnst ОСеНЬ- invenitur

! podzimni; осенний; herbstlich; -  ςρθινοπωρινός-, 
i au tum nalis; сии соуть скврьньны ... др-Ьва 

leceHhCKa, Безьплоднаа, двоицею оумьрьшаа, 
искор'Ьнована δένδρα ςρθινοπωρινά Jud 12 Sig, 
осеньска Christ. -  Exh.

Cf. 1есеньнъ

Ю П р е М - V. еф рем- 

Ю р е  V. 1бже

Ю р О Д Ъ , -а  т . ,  пот.ргорг.

occurrit in Bes

Herodes; Ирод; Η erodes; -  gr. 'Ηρώδης; H erodes; 
строгзфю же · понь(ть)скомоу пилатоу июдешви 

•д-тоую же часть галил-Ью шродови te tra rch a  
au tem  G a lilaeae  H e ro d e  (L 3,1) Bes 20, 98ьр 2lsq 
(1родоу *Ηρώδου Zogr Mar As Sav Ostr Nik, Uvar 58aP
15, Synod 84b 6). -  Exh.

Cf. нрод'Ь sub b) 

к ; р Ь М -  v . e p M -

ю с е  V. ece

i leC T B O  inHomv. lecTbCTBO

l e c T h C T B H ie ,  -ш  n.

occurrit in Supr Bes

1. pfirozenost; природа, естество; Natur, 
Naturlichkeit; -  φύσις; natura: ти  к ’то  уош тетъ  о 
ТОМЬ пъ1т а т и  ноудд сд  · а не по с в д т ъ 1имъ 
ХОДА словесемь · то  и шстьствига · U1 словеса 
имиже СА къ 1чи тъ  · гор’ко пр’Ьтр'Ьгнетъ · и 
Богословьнааго охоулит'Ь закона τούς της φύσεως 
λόγοι^ς Supr 338,10.

2. byti, bytnost; существование, сущность, 
бытие; Sein, Ezistenz; -  essen tia: шврафыие ca 
нечьстивии · не Боудоуть · нъ  не гако штиноудь 
не Боудоуть въ 1естьствии · Н'Ь оуБо не 
Боудоуть вТк нечьсткии гр-Ьха in essen tia  Bes 32, 
216аР llsq.

Exh.

Cf. lecTbCTBO

l e c e N h ,  -И f .

occurrit in Const

podzim; осень; Herbst; autumnus: пакы же анис

leCThCTBO , -a  n.

occurrit in Euch Supr Chri 
TBO scribitur

1. pfirozenost; природа, естество; Natur,

occurrit in Euch Supr Christ Horn Clem Napis Bes Nicod; in Horn 
eCTBO scribitur
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Natiirlichkeit; -  φύσις; n a tu ra , (h u m an itas): ни λι 
то  само iecTbCTBo[yl наоучлгеть васъ, ико м оуж ь 
оуво, Λψε клас-ы растить, неч(ь )сть 1ем 8 lecTh ή 
φύσις αυτή 1C 11,14 Christ (родъство Slep6 Si^; 
оузьр’Ьв'ъ Брати(А и приснааго Брата веньгамина 
... Брата и lecThCTBOMh и оулломъ τη φύσει Supr 
367,29; сего д 'Ьльма Бо сьнидб съ 1Н'ь б(о)жии ■ да 
сгстроитт» наше к стьство  съ  еогомь ημών την 
φύσιν Supr 423,9 (родъ Cloz 9a 29sq); н ъ  изволив-ыи 
... не пр-Ьзкр-Ьти г ъ 1Бл»лфааго ни БллдАф ааго 
остакивту (pro -ВИТИ) · приовьфилъ еси плъти  · i 
кръве е с т ъ с т ’ва твоего Euch 78Ь 8; приими 
вл(адъ|)ко ... заБллж д ьш ее  ти  овьча ... егоже 
искт»! пог-ыБъша · зем ьн -fe естгств-Ь · стран’но 
СА причета Euch 84а 11; аш те тако владыи lecTh 
Bh члов'Ьчьсц’Ь lecTCTB-b ... все м огы  lecTh вь 
Божьств-ь in h u m an ita te  Nicod 20, stojanovic по,15 
(в ъ  Чл(о)в('Ь)ц'Ьхъ Novg 260аР 3sq); г(лаго)ЛА же 
Б(о)ж (ь)ств(ь)ноу и 4Λ(θΒΪ)4Κ> · в ъ  едино лице 
С'ЬВ'ЬКОуПЛ'кЛ СА ИБО и съвъкоупльш и СА lUE'fe 
е стьств ’Ь ВТ» едино · единого )с(ристос)а ... 
скон 'част’Ь αί είς εν συνδρομοϋσαι φύσεις Napis 98a 
8 ;

(pfirozeim) vlastnost, povaha; природа, 
характер; (natiirliche) Eigenschaft, Natur; -  
φύσις, ίδιότης; natura, dignitas: съм отрикъ бо 
1естъство  TOA зе м ьА  · гако стоудень велика 
1бстъ  Bh ней την φύσιν Supr 89,3; оул^рьткивъ са 
самохоть»л · гако ... несамовольнл д оуш л и м ъ 1 · 
и ю стьствънааго ю ст^ства  и зм ’Ьненл; и м ъ 1 
Бъхма της φυσικής ιδιότητας άπηλλαγμένην Supr 
2 7 3 ,14sq; не во нъ  1€СТЪСТЕ0МЪ Д'Ьло велико (sc. 
д-Ьв^тво) φύσει Supr 371,6; гако врашьно 
пльтьно1б 1бгда в ъ  л тр о Б л  слоузь и м ^ ^ ш то у  
зьлк в-ьпадетъ · паче прод лъж итъ  н е д л гъ  · не 
своилиъ lecTbCTBOMb нь н е д л п >1 лтроБЪ! ού παρά 
την οίκειαν φύσιν Supr 421,16 (свое№ С1Л01л; Cloz 8b 
6); TBOpHMOie (quod railites lesura veste purpurea 
circumdederunt) же БЪ1вааше на оукоръ · притьча же 
Б-каате по 1естьствоу ц-Ьсарьства κατά φύσιν Supr 
435 ,8sq;

cf. родъ, родьствик, родьство.

2. byti, pfitomnost; существование, бытие, 
присутствие; Existenz, Dasein; -  praesentia: 
н-Ьсть еде рече 1е с т ь с т в ъ м ь  п л ъ тьн ъ 1л\ь · иже 
оуко николиже крол^-Ь б^ соуф ьствыем ь 
Б(о)ж (ь)ства per praesentiam  carn is ... per 
praesentiam  m aiestatis Bes 21, 134ba 3sq; -  in hoc 
sensu exh.; -  cf. СЛфЬСТВИЮ, СЛфЬСТВО sub3.

3. jsoucno, zivel, Idtka; бытие, стихия, 
материя; Sein, Element, Stoff; -  ουσία, φύσις;

su b stan tia , n a tu ra , elementum, materia: и
непр-Ьходилла естъ ств а  · преходима авишА са  
την αβατον ουσίαν βάσιμον εδειξαν Euch lb  6sq (de 
aquis raaris Rubri); И ПОВеЛ’ЬнЬИ Д’ЬЛО ETilCTTj ■ 
Бездоушьнок кстьство  (sc. водъ!) · доушьнаа 
ж ивотънаа изнесе ή άψυχος ουσία Supr 495, 25sq; 
Р'ЬкЪ! ... СТаША п о м ръзъш л · Λ\ώΚΊ>ΚΟΙ€ же 
•естъстко водьною · кал^ению подражнво 
пр'Ьтвори СА τοΰ υδατος φύσ ις Supr 90,10; и тако 
пр'ЬБ'Ыва1л т ъ  по естъствоу  огньноу«ул\оу κατά 
την τοϋ πυρός φύσ ιν Supr 95 ,2sq.

4. vec, skutecnost; вещь, действительность;
Sache, Wirklichkeit; -  πραγμα; res: не «ош тьна и 
чоудьна в-Ьштакши · и вт^хма не видима
естьства · како во м о ж етъ  · въ  затворенахъ 
двьрехъ пльть проити απιστα πράγματα Supr 
502,1; -  in hoc scnsu exh.; -  cf. ВефЬСТВО, р-ЬчЬ sub 2.

5. stvofeni (coll.), tvorstvo; тварь (coii.), создание;
Geschopf, Geschopfe (pi.); -  φύσις; n a tu ra , creatura: 
Ш длБ е Блажен'ыи · 1егоже ... в ел ьм л ж д
лювАТъ · м л ж и  же и жент»! и Еъсе й стъ ство  · и 
тварь члов-Ьчьска · страж ь и м атъ  πάσα φύσις και 
κτίσις ανθρώ πω ν Supr 354,7; пр'Ьдаюши ... мореви 
запр'Ьшта1л.ш тааго · 1естьствоу вьсемоу
влад'ыкЛк τον τής φύσεω ς άπάσης δεσπότην Supr
412,7 (BhC-feKOi TBapi Cloz 4b 35);

tvor, bytost; существо, создание; Geschopf, 
Wesen; -  φύσ ις; n a tu ra , creatura: a сь неБесе 
ЗАТь ов-Ьштавакши ми привести · то KOie
•естъство невес'ьн'ыих'ь врака жел-Ьк ποία φύσις 
Supr 2 37 ,6 , ество (sic!) Н о т , van Wijk 110,6 ; 1егда 
Богазнь и страхъ · ОЕкметъ земьнааго ■ вьсе юго 
естьство аБИю в’ьзмлш таш тъ Supr 471,21; хвалоу 
гако 1ит(ъ) словесна ества съд'Ьтелеви его 
словеси Б(о)Ж1К> СЛОВШМЬ (ВЪЗДаД’ЬмЪ supplendum 
est) Clem 8, VaS. 79,21;

сг. cbTBopieHHie sub 4. тварь.

I Ю СТЬСТВЬНЪ, -Ъ1И adj. 
occumt in Supr Gl Napis

i pfirozeny, pfirody (gen.), (od) pfirozenosti; 
1 естественный, природы (gen), о т  природы; 
[ naturlich, Natur-, von der Natur; -  φυσικός, τής 
i φύσεως; natura lis , naturae (gen.); no двою же 
j дьнью или по тр ьх ъ  · 1естьствънъ1А ради 

Т'Ьлесн потр'ЬБ'ы ослаБьгаА исхождааше ис 
пештеръ! τή φυσική τοϋ σώματος χρείςc Supr 289, 
7sq; a не вьи-к тоА Ж д е чьсти  ct^ihobh слово 
причдшта1емо к с т ъ  · не бо ни начьномо ни
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приЕ*ыка№ште ... нъ гестъствьно и самотворьно 
по истин'Ь την ... τιμήν ... φυσικήν και ιδιόκτητόν 
Supr 327, 21sq; 1еже исц-Ьлити 1естьствьнъ1А 
съЕлазнъ! · 1бже раздр-кшити страшън-ыА лз-ы  
... А^ло TK0I6A сил-ы lecT-h τά τής φύσεως 
σοράλματα Supr 249,20sq; ткорнтъ вьсего не знлти
• и севе и ближьн/^а · и юстьсткън’ы а законъ· 
τούς ... τής φύσεως νόμους Supr 411, 25sq 
(т'Ьлес'кнаго ов-ыча-Ь Cloz 4b 13); и ц-Ьлитель 
йстъсткън'ьГ др'ьжим'ь Б-каше ■ не кон’чати 
CKoiero хъ1тростьнааго д-кла 6 θεραπευτής της 
φύσεως Supr 431,22; еже есть разд-Ьлено 
слфьстБомъ · и/Б’фениемь естьствнымь 
С'ЪБ'ъкоупл'ЬЛк τη κοινωνιςι ένοΰμεν τής φύσεως 
Napis 95b 16; и да приметь к  тма естьствьна и 
семр’ть σκότος και σκιά θανάτου teneb rae  Job 3,5 
ms. Viti G1 (om. ms. Nov II).

Cf. рОДИЛЬНЪ, рОДИТеЛЬНЪ, рОДИТеЛЬСКЪ sub 2, 
т-Ьлесьн-ь sub 2

16Т 6рЪ  V. етеръ 

1 6 0 у -  V. ев- vei еу- 

Ю ф -  V. ет-

Ю ф иЛ \И П \ V. еуфимига 

l6^H X ^dpH ((\ у.епихарига 

Ю ф р Л К Ъ С Ъ  V. офаизъ 

l e ^ d T H  V. ихати  

1€)С6НИга V. И0Х0НИ13

Ι 6 ψ 6  adv. ct conj. et part.

occurrit in Ev Psalt Euch Fris Cloz Supr Chil Apost (incl. Grs En) 
Apoc Parira Gl Sluz CanMis Clem Dim Const Chrabr Naum Nom 
Venc VcncNik Bes Nicod Vit Gen; in Lob Par Zach (solum bis) Gl 
CanMis VencNov VencRom 0 ψ 6  legitur

A . adv.

1. temp, jeste, dosud; еще, пока; noch, bisher; -  ετι, 
ακμήν; adhuc, u ltra : н*ь б-Ь на м-Ьст-Ь еште ·

1деже chp-feTe i мар’та  ετι J  11,30 Zogr Mar As Sav 
Ostr; c-hiH-h же ... leuiTe д ъ 1хааше ετι Supr 80,11; 
1€ште ли сд  от^ м еш теш и  не χοτΔ  слт^ниати 
ακμήν Supr 231,13; εψε Бо пл'ьтьсци lecTe ε'τι 1C
3,3 Christ (единако Slepc Sis); ИБО остало lecTb ефе 
соуБотьство лю дьм и Б(о)жи1ем'ь αρα απολείπεται 
σαββατισμός Hb 4,9 Christ Slepc, ιεψε Sig; οψε 
Брашноу соуфоу вь оусте^ь иуь ετι Ps 77,30 Lob 
Par (I oд■hHaчε sic! Sin, инaчε Pog, εдинaчe Bon); 
ижε Б0 истинъ! Ηε любить ■ ιεψε малъ! знаю ть к  
adhuc Bes 14, 71ар 13; ♦ ιεψε в ъ 1ти  а) dosud zit, 
byt jeste nazivu; быть еще жив, в живых; leben 
noch, am Leben sein; -  (ad h u c) superesse, 
exsistere: ωτ(Ί>) в'Ьрнаго моуж а ιετερΑ ижε н'ын'Ь 
ΐ€ψε «есть qu i nunc su p eres t Bes 12, 56ba 4 (ижг 
cицε εcτь  Synod 49b 2sq, deest Uvar 36aa 32); нъ ТЪ1
■ о ниχ'ьжε c■hв■feд■bτεль-ιe-l}Jε соуть de quibus 
testes exsistun t Bes 38, 299ba 22; кдина илленьлль 
ромоула · и дроугага · raжε НЪ1Н'Ь ιεψε lecTb quae 
nunc adhuc su p erest Bes 40, 323ba 4, и εψε е с тъ  
Uvar I77ap 20; -  b) byt pfitomen; присутствовать; 
anwesend sein; -  p raesto  esse: т ъ  · 1еже ιεψε 
№сть · с('ы)н'ъ мои юпифанъ ... присно πoв’faдauJε 
чюдо E■ывъшειe qu i p raesto  est Bes 39, 312bp 18, 
т ъ  и ιβψε Uvar 169aa 24, паки ж ε εψε εcτь Synod 
259a 7; oyжε доБр-Ь т ъ  ижε lecTb ιεψε cε Братъ 
мои ... и сию pt4b пов'Ьдал'ь ми lecTb is qu i 
p raesto  est Bes 40, 323aP 2, той ж ε εc (τь) и εψε 
Uvar 177aa 32, Synod 268a 19; - cf. Toy ΕΤ»ΙΤΗ et Toy 
СТОИТИ sub Toy sub A 1;

corroboratum И ιβψε, κ ψ ε  пакъ! (καί) ετι, ετι καί 
ετι, ετι πάλιν; (e t)  adhuc, e t u ltra , e t rursum ; 
г(оспод)и E"bic(Tl·) εжε ποκεΛ^ · i ε(ψ)ε м-Ьсто 
естт» καί ετι L 14,22 Zogr Mar As Sav Ostr; ιβωτε ли 
пакт»! др'кзашши ετι πάλιν Supr 150,2sq; aψ ε б-ы^ъ 
и ιεψε 4λ(ο)κ(^)κομτ» оугажал·»»., х(ристо)въ раБъ 
Ηε Eivix-b Б'ылъ ετι G 1,10 Christ, и εψ ε Мак 
(εΑΠΗΛ46 Ochr Slepc Sisbis); гако и εψ ε м(о)л(и)тва 
м ои  въ  Благоволени и^ь ετι και ετι Ps 140,5 Pog 
Bon, aψe (sic!) Lob Par; ♦ и ιεψε εί>ιτη stale 
setrvdvai; все оставаться; noch immer verharren;
-  (καί) ετι ε ίνα ι, διατελεϊν, ε ίνα ι; adhuc esse, 
perm anere; д(оу)ша бо и εψ ε к Н8мь 8сть έν 
αύτω έστιν А 20,10 Мак, soium εψ ε Ochr (lero Christ 
SIep£ Sis); д  на Г дьнь чаюф8 не гадьШ8 кете  ιεψε 
нич8С0Ж8 при1€мьш8 άσιτοι διατελεϊτε А 27,33 Si§, 
и 6 ψ 6  Мак (от. Christ); и ιεψ ε  1€СТ8 въ гр-^скх-ь 
ваших-ь (var. add. καί) ετι έστέ 1C 15,17 Christ Slep2 Sis;

с. neg. jeste ne, dosud ne; еще не, пока не; noch 
nicht, bisher nicht; -  ουπω, ούδέπω, μήπω, ουδέ l u ,  
ούδέ ακμήν, ακμήν ούδαμώς; nondum , necdum .
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пес quidem , пес um quam , adhuc с. neg.: н'Ьси ли 
1бште покорилъ сд  жрьти богомъ ούδέπω Supr 
149,23; 1бште БР н-Ьстъ къпрашаник о лльн-Ь е ъ 1ло 

ακμήν γάρ ούδαμώς Supr 225,25; поидимс» и госпою 
м(а)т(е)рь каю оувиимо · он же рече · н-Ь οψε
VencRom, Vajs 41, nota 44; -  corroboratum N6 Oy (и) Ι€ψε, 
не оуже (и) юфе, не и юфе, не оуво и Юфе: не ю 
йШте почоу м л к ъ  ουπω ησθου Supr 112,9; Н’Ьс(ть) 
оуже еф е пришьль х(ристо)с(ь) Const 17, ms. 1469, 
Lavrov 65.13 (от. Const 17, Lavrov 34,13); СИХЪ ΙβΓΑΛ Η6 Оу 
И Кфе кид-Ьти м о ж ем ъ  · жел'Ьнишмь и μτ»ιοληιο 
прИБЛижашмъ СА cum  necdum  visione possum us 
Bes 21 ,137ba 18, не оуже и 1вфе Uvar 76аа 9, не оу 
ефе Synod 113а 20;

saepissime с. verbo pf. (И) 16фе, 16фе И (jeste) ZTIOVU,
opet; (еще) снова, опять; nachmals, abermals, 
wieder; -  (και) ετι, πάλιν, ετι απαξ, η; (e t)  adhuc, 
iterum , usquequo , adhuc sem el: извави н-ы · и 
извакл-Ьетъ ... -feKo и еф е изБакит*к οτι καί ετι 
(var. от.) ρύσεται 2С 1,10 Slepc, гако и ιβφε Sis (гако и 
пакъ1 Christ, да Ochr); εдa что г(оспо)ди · aφ ε  и 
8фе възъг(лаго)лд  εάν λίχλήσω Gn 18,30 Grig (афе 
solum Zach Lobk); sim. k'ti απαξ Gn 18,32 Grig, афе 
в-ьзг(лаго)лю-фе u;диною Zach, ефе единол Lobk; 
н л  и ефе покажл мирь άλλ’ η Zch 8,12 Lobk, нъ 
афе sic! Zach; офе проли-кти се им оуть гради 
доврими · и пом(и)лоуеть офе г(оспод)ь сиона и 
и з’волить офб и ер(оу)с(али)ма ετι ... ετι ... О Zch
1,17 Gl; -  ctiam с. verbo ipf.. ρεκοχτ» вам ъ  и не 
слъ1шасте · чьто ιβφε хоф ете сл-ышати πάλιν J 
9,27 Ostr (пакт^! Zogr Mar Nik); Офе иди и ВЗЛЮЕИ 
женоу ετι Os 3,1 Gl.

2. temp, uz, jiz; уже, еще; schon; -  ετι, ηδη; 
adhuc, iam , et: д(оу)ха с(вА)тааго испл-ьнитг c a  
еш те и-чр-Ьва м атере своеьл ετι L 1,15 Маг As, 
•ефе Ostr, еш те же Zogr; i да и а зъ  ефе на семь 
св-Ьт-Ь · мои^ъ гр-Ьх-ь пока1л  са in desaro  
uu era lti Euch 72a 24; leuiTe же пламени великоу 
слш тоу  ... посл-^жде рекшоу ам инъ ήδη Supr 
141,18; и а з ъ  г(оспо)дъ ε(ογ)τ» · и еф е искони а зъ  
есм ъ ετι Is 43,13 Grig Lobk, И афе sic! Zach; нъ 1€фе 
просАфю сл'Ьпьцю чьто Б'ыс(ть) створено ... 
послоушаим*к iam  Bes 2, юьр 9, и еф е Synod 9а 12 
(юже Uvar 7Ьа 4);

с. neg. jiz пе; больше не, уж е не; nicht mehr; -  
ουκέτι, ούδεις ετι, μηδεις ετι, ήδη ού; iam  non, non 
ultra: еш те же емоу не далече слш тю  о тъ  
домоу · посъла къ  немоу дроугъ! сътьникъ  ήδη 
δέ αΰτοϋ ού μακράν άπέχοντος L 7,6 Zogr Mar As Sav, 
ιβφ6 Ostr; нъ сьде не геште д-клателе и виноград’ 
нъ КЪ1 lecTe д ’Ьлателе οΰκέτι Supr 376,17; в'ЬдАфе

■feKO ВЬСТа Х(рИСТОС)ь Ш Т(ь) Мр(ь)ТВ(и)хь · н а  (pro 
не) ефе 8мреть οΰκέτι R 6,9 Мак (к том оу не 
Christ, юже не SiSbis, deest Ochr); и не пр'Ьстогаше i 
ефе никтоже ишсифови οΰδείς ετι Gn 45,1 Grig, 
solum ефе Lobk (om. Zach).

3. mensurae, c. notione grad, jesti, take; еще, такж е; 
noch; -  ετι, προσέτι; adhuc, et, usque, iam; чьто 
еш те тр ’ЬБоуемъ ChB'kA'feTeifb τι ετι Mt 26,65 Zogr 
Mar As Savbis, кф е Ostrbis; -Ько еш те псано се 
подоБаетъ да с-ьконьчаетъ с а  о м ’н-fe οτι (var. add. 
ετι) L 22,37 Zogr Mar; и се гре д ета  еш те д вы  ro p t 
по сы хь горьшы ετι δύο οΰαι Ар 9,12 Hval, и 1€фе 
Rum j; иже юфе H%mt ж и въ  ю сть nunc usque Bes
15, 78ba 2; -  corroboratum И 1бфе (же И, ОуБО, БО И), И 
к ъ  том оу 1бфе, надъ т ^ м ь  (и) ιβψε а nadto, Ъа i, 
dokonce; даже и, к т о м у  же; dazu auch, 
obendrein, sogar; -  (καΐ) ετι, ετι δέ, ετι (δέ) καί, ετι 
τε καί, και γάρ αυ καί, άλλ’ ετι; (e t)  adhuc, sed 
adhuc, u ltra , in su p er et, a tq u e  (in su p e r), (adhuc) 
etiam , adhuc au tem  et, sed etiam , nam  et 
quoque, sed quidem , usque: аш те к ъ то  грА д етъ  
к ъ  M H t ■ I не възн ен ави д и тъ  о(ть)ца своего · i 
матере ... еш те ж е i д (оу)ш А своеьл · не 
м о ж е тъ  MOI оученикъ εί>ιτη ετι τε καί L 14,26 
Zogr Mar, 1€фе же и Bes 37, 276аа 14, 1вфе и Bes 37, 
277аа 2; нъ и к ш те  БО и то  примъ1Шлено Б 'ы стъ  · 
Бан-Ь БЛИЗЪ · СКОрл ПОМОШТЬ ПрИБ'ЬгаМ^ШТИИМ'Ь 
подава>;^шти καΐ γάρ αυ και τοϋτο Supr 92,20; не 
оуво можасте, н ъ  и ιβψε нъ1н'к не м ож ете άλλ’ 
ούδέ ετι νϋν 1C 3,2 Christ, н л  ни н(ъ|)н’Ь м ож ете  и 
ефе Slepc, нь ни н ы н »  юфб м ож ете  Sis; надъ 
T-feMb 1бфе видАШе исходАфа Богатаго atque 
in su p er Bes 40, 317аа 19, над (ъ ) Т-Ьми и ефе Uvar 
173Ьр 25, Synod 263а 3; ♦ не т ъ к ъ м о  -  н ъ  1бфе и, 
не то (же) 1едино 1еже - н ъ  и ιεψε nejen -  ale 
taki; не только -  но и; nicht пиг -  sondern auch; -  
οΰ μόνον -  άλλ’ ετι καί; non  so lum  -  sed etiam : 
отвръзи  же СА не т ъ к ъ м о  реченъ1хъ  пр-Ьжде · 
н ъ  ефе и CBoeiA д(оу)ш А ού μόνον ... άλλ’ ετι και 
Euch 90a 6; не ТО ж е 1едино 1еже створенъ1ИХъ не 
плачемъ с а  · нъ  и кф е прилагашмъ к нимъ поп 
so lum  ... sed etiam  Bes 12,56аа 3;

с. superlative СО, pokud mozno; как можно; 
moglichsi; quam: 0БЪ1кла во с л т ’ почитаньга · и 
чдстага Благъ1ихъ сгнок-кданьга · силл 
притвар-Ьти геште наипаче · и подвизати 
твордш тиим ъ А  Supr 543,29.

4. limit. UZ jen, (leda) jeste; еще, только; noch, 
nor, nur noch; -  ετι; adhuc: еш те мало в р -Ь м А  съ 
вами есмь ■ i и д л  къ  посълавъшюемоу м а  ετι 
χρόνον μικρόν J  7,33 Zogr Mar; еш те единого не
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доконьчалъ еси ετι εν L 18,22 Zogr Маг As Sav, ιεψε 
Ostr; еш те ч ет ъ 1ре м-Ьсаци с л т ъ  · i ж атб д  
придетъ ετι τετρά μηνός έστιν J 4,35 Zogr Маг As, 
Ι€ψ6 Ostr; -  corroboratum И Ι€ψ6 (ТЪКЪМО): И ДЛ 
Б л д е т ъ  соуша на роуно и εψ ε  единоА т ъ к м о  & 
по Бъссн 36ΜΙ ршса επί τον πόκον μόνον Jdc 6,39 
Grig, на роунеси εψβ Lobk (на роун-Ьси тъ к м о  
Zach); и 6ψ6 ·Γ·ε дние и нинекги разоритъ сд  ετι 
τρεις  ήμέραι Jon 3,4 Grig Lobk; ♦ Ι6ψ6 мало (да) и 
uz zakratko; уж е вскоре; schon bald; -  ετι μικρόν 
καί, ετι ολίγον καί; adhuc m odicum  et, adhuc 
pusillum  et; еш те мало i вьсь миръ не видит'ъ 
мене ετι μικρόν καί J  14,19 Zogr Mar Asbis Savbis, 
1бфе мало и Ostr; и еф е мало · i не Б л д е т ъ  
гр'кшьника και ετι ολίγον καί Ps 36,10 Sin Bon, и 
Юфе мало и Pog, и 0ψ 6 мало и Lob Par; зане Офе 
мало и маф оу крьвн нз(драи)леви на домоу 
июдок'Ь ετι μικρόν καί Os 1,4 Gl, еф е мало · да и 
Tun; ·  impers. 1бфе 1€стъ  (да) zbyvd (jen) aby, 
nezbyvd (uz) nez aby; остается только (чтобы), 
не остается ничего другого (как); es ist noch ubrig 
(άαβ), es bleibt nichts andres iibrig (als); -  superest 
(u t): Ι€ψ6 lecTh д а и ти  оуво 4Λ(ο)κ(^)μΗ ... н^что 
... насл-Ьдоу^мъ (pro -доую ть) su p erest u t ipsi 
q uoque hom ines ... a liq u id  im iten tu r Bes 34, 243b 
a  8, и 1€фе ес(ть) Uvar 131aa 25, Synod 200b 21; -  
eodera sensu ОСТатЪКЪ vel ОСТанЪКЪ 1€фе 1€СТЪ (да) 
re liquum  est (u t): ш с татъ к ъ  1бфе lecTb · да иже 
имоуть жен^· · тако  да Боудоуть · гако и 
нeимoyψe re liq u u m  est, u t (1C 7,29) Bes 36, 273ba 
14, останъкъ  и ес(ть) и 1€фе да Uvar 149ар 33 
(оуже да τό λοιπόν ινα Mosk^, проче д а  Slept, 
прочей д а  Sis); -  cf. осташ тъ sub остагати sub i, 
о ста тъ к ъ  lecT-h sub о ст а т ъ к ъ .

В. conj. ct part.

1, in cnuntiationibus temp, notioncm limit, addens: dokud
(jeste), pokud (jeste), zatimco (jeste); когда (еще), 
тюка (еще), в т о  время как; als (noch), solange, 
wahrend (noch); -  ετι; (cu m ) adhuc: -Ько л ь с т ь ц ь  
онъ рече - е ш т е  жнв'ъ сы  ετι ζώ ν Mt 27,63 Zogr 
Mar As, Ι6ψ6 Ostr, Supr 438,27 et 439,19 et 439,30 et 
443,9; е ш т е  ж е  е м о у  г (л а го )л 1Ж штю · се ОБлакъ 
ск ’Ь т е л ъ  оси’Ь >а ετι Mt 17,5 Mar Zogr^ Nik (ед и н ач е  
ж е  As Ostr); п о м ’Ь н 'к те  -Ькоже г (л а го )л а  кам ъ  · 
е ш т е  с ъ ! к ъ  г а л и л е ! ετι L 24,6 Zogr Mar As Ostr; 
■еште с л ш т л  м и  к ъ  лтроБ 'Ь  M a re p t ii 
ОБ'Ьштаниим'ъ д а н о  Б'ыстъ и м д  MOie οντος μου εν 
τχί κotλίςc Supr 227,6; не о у  гаки с а  ο(κΑ)ττ»ίΜ Τ» 
п о у ти , 1бф е nhpE-bH скинии  и м о уф и и  стогани й  ετι 
НЬ 9,8 Christ Sis, е ф е  Slepc; раБЬ г (о сп о д ь )н ь  
Е е н е д и к т ь  - ι ε ψ ε  л еж еф и и  Б рати  с т а  на

μ ( ο ) λ (η ) τ κ ^  quiescen tibus adhuc fra tr ib u s  Ben, 
Sobol. 134,20; - 1егда ιβψε, доньдеже и 1бфе cum  
adhuc, dum  adhuc, q u o u sq u e  adhuc: иже 1егда 
Ι6ψ6 земн'ыих-'ь печалех*к належать · ни1единого 
д(оу)хокьн'ыихъ д-Ьл-ь плода н о сать  dum  
te rren is  adhuc curis in serv iu n t Bes 20, l l l a a  12, 
понеже егда ефе Synod 93a 25; никтоже тоуп»! 
■era оут-кшить · доидеже и юфе не видить си · 
1егоже жел'Ьгеть q u o u sq u e  adhuc Bes 25, 159ba 
llsq;

и 1€фе афе az, jakmile; когда, как только; wenn, 
sobald; cum: да и ΐ€φ6 афе кто оБр-Ьфеть ин^ми 
наиисано · да не зазрить нась 8богыи)съ и 
гроувын^ь Naum 308&β 34.

2. in conj. advers. - concess. И 16фе, НЪ (и) 1€фе, НЪ 
оуБО (и) 1€фе, ТО же 1бфе а piece, piece v^k, 
nicmene; все-таки, все же, т е м  не менее; und 
doch, dennoch, immerhin; -  et ( tam en ) adhuc, sed 
adhuc, (sed) tam en adhuc, quam vis, et: ot*k 
lUH-bx-h ЛЮДИИ вефисльнътхъ колико настало 
васъ видите · и 1€фе ... б^д-ы д акА ТЬ et tam en 
adhuc Bes 1, 5aa 12, ефе Synod 4a 14; и 1бфе 
златомь ... разоум-Ьти с а  и дроуго1е можеть 
quam vis Bes 10, 46аа 21, ефе же Synod 41а 22; 
лишаюфе са  радостии в'Ьчьн'ЫИХ'ь · то же са  
1€фе веселим'ъ p riv am u r gaudiis, e t lae ti sum us 
Bes 14, 73aβ 20, TO CA ефе веселимъ Synod 62b 5 
(deesi Uvar 45aP 25); ce оуже вьсь миръ ... 
oyc-hixaieTb · нъ и ιβφβ в*к с(ь)рд(ь)цихъ наши^ъ 
цвьтеть et adhuc Bes 2 8 ,186ba 8;

in conj. hypoth-conccss. афе - И 1€фе (ОуБО) vel НЪ
1€фе i kdyz -  pfece jen vci presto, tfebaze -  piece; 
х отя  -  все-таки, несмотря на то , что -  все же; 
wenn noch -  dennoch, wenn auch -  trotzdem; -  si 
vel etsi (iam ) -  (e t tam en ) adhuc vei (sed tam en) 
adhuc; афе съмирАЮ ть c(a) родители · и 1ефе 
повиньни соуть διαλλαγέντων δε των γονέων, 
δοκεϊ -θεραπείαν λαμβάνειν τό γεγονός NomUsi 41b
4, и ефе Jas 29а 10; иже во в ъ  х(рист)а в-Ьроугеть ■ 
нъ 1€фе Богатьствьнаго м ъш ела потр-Ьвоугеть 
sed adhuc Bes 2, l lb a  15; гако и афе оуже м ъ 1слью 
W немь Б ъд и ть  ■ 1бфе оуБО ωκο помрачакть с а  
etsi iam  ... tam en  ad h u c  Bes 34, 158ba 3, и ефе 
оуво Synod 129b 16; афе кто  сию ризоу доБра д'Ьла 
и м ать  ■ н ъ  юфе свьршен'Ь не и м ать  qu isqu is  ... 
sed tam en  adhuc Bes 38, 298aa 1, нъ и 1бфе Uvar 
160ЬР23; - ininterrog. афе - чьто  И (vel) БО 1€фе εί -  
τί ετι; si -  quid  adhuc: афе бо ист i на Б(о)жига в ъ  
мо№И лъж и  изБ 'ысть в ъ  славоу lero, что  и №фе и 
а зъ  гако гр-Ьшьинк-ь осоужаю с а  εί δε ... τί ετι R
3,7 Christ, афе ... что  ефе SlepC, афе ... чьто  1ефе
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Sis; афБ жю оуБо съБьршению лев1тьскъмь 
с(кА)фени1€мь БЪ1 Ε ί̂ΛΟ ... что Бо ιβψβ тр-Ьв-Ь ... 
иномоу к-ьстати с(кА)т(ите)л1еки εΐ μέν ... ή ς  ετι 
χρεία Hb 7,11 Christ, «ϊψε ... что εψ ε Ochr, aψ ε ... 
чьто ΐ€ψε Sis(dψε ... lacuna Slepc).

3. conj. hypoth. (pro d ψ ε  exspectato) pokud, ТШкоИк, 
jestlize (jeste); поскольку, насколько, если (уже); 
in wiefern, inwieweit, wenn (noch); -  εΐ; si, cum: 
юште ли Ηε оув'крнт'ь ваю прьвъж  н л ч а т ъ к ъ  
м л ка /л ъ  ■ начн-кта и къторок εΐ Supr 75,1; и ιεψε 
и г(оспод)а съткорихъ и τ ε ε ί  ... тев-Ь жε что 
съткорю εϊ Gn 27,37 Zach, и εψβ Lobk (dψε Grig); 
ПОКЛОНИТИ CA leMoy χοτΑ  ποΑΟΕΛΑωε CA · да гако 
сего ιβψε шер-Ьсти м оглъ  б ъ 1 · оувити Μτ^ιωΛΑωε 
u t quasi hunc (var. u t hunc s i)  in v en ire  possit Bes
10, 43ЬР 17, да АКО ετο εψε Synod 39a 19 (ΐ€Γθχε 
aψε Uvar 29aa 5sq); κψ ε ж ε oyeo в ъ  м ьчьт 'Ь  
стречгнига с'ьзв'Ьздиге изм-Ьнити (pro - ть ) с а  ■ 
потрава оуже БoyAετь · да толь многа оурочифа 
pεκoyτь · юльж8 мнози соуть  оудоке родАфаго 
СА si ig itu r ... necesse iam  e rit Bes 10, 44bP 19, 
εψ ε же оуко Synod 40a 17 (афе оуБО Uvar 29ba 15); 
г(лаго)лати м атим атици  ш въ та и  и м о уть  · ιeжε 
ΐ€ψε κοτερΊνΙΗ (въ) ЗNaмεNИie вод ьнъ !»  зв^зд-ы 
родить СА · на cεм ь св-Ьт-к р-ыварь воудеть quod 
qu isq u is  in  signo A q u a rii  n asc itu r Bes 10, 45aa 
6sq (аф8 которъ1И Uvar 29ba 23, ац1б оуБО 
некоторый Synod 40a 22); -  cf. аф8.

4 . conj. vel part, adiunct. (и) №ψε {же), (н) Ιβψε Ж8 Η, 
и οε ιβψε, н ъ  и ιβψε а taki, а jeste, dale рак (i), 
Γονηέζ (i); такж е, тож е, и еще, далее; und auch, 
und noch, weiterhin, ebenso; -  ετι, καί, δε καί; (e t)  
adhuc, adhuc au tem , itaque, vero , a tque , etiam , 
vel, cum  ru rsu m : и εψε вл(адъ|)ко послоушаи 
гр-Ьш-ьнааго си рава Euch 79b 8; ιεωτε же къ  
сим ъ чоуд8семъ и С8 в ъ ^ т ъ  ετι Supr 43,11; нъ  и 
ιβιυτε послоушаит8 lero д'Ьл8Съ Η(ΗΪ)χτ» καί Supr 
367,6; ιβψβ м олим ъ ти  с а  помани г(оспод)и ... 
твою  ц(ь)рк('ь)вь ετι Slu2Sof4 Orlcv 225,2; ΠΟΜεΠΗ 
οψε рави и равине ΤΒοε etiam  CanMis 167aP 2; 
тогда пшв-Ьдають приключьшаА с а  имь по 
поути ш т(ь )ц (е )м ь  и врат i и, чад ш м (ь ) и 
пр1А Т 8Л8МЬ, и εψε же и соус'Ьд1илА(ь) Clem 1, VaS. 
73,15; И Ιβψε прилагашть seq u itu r Bes 2, 8ар 16, i 
εψε Synod 7a 24 (прилага1€ ть во р е к ъ т  Uvar баа 
27); Ι6ψε же πρπρε4(ε) · в ъ ста  atq u e  addidit Bes 
2 1 ,134ba 1, и εψε же Synod 110b 22 (и пакъ1 Uvar 
74ba 4sq); И ιεψε право домов8 ваши Т8леса наша 
соуть vel certe  Bes 22, 144аа 17 (и геже Uvar 79аа
4); и сб юфе ть.же славьн'ыи оучнтель 
г(лаго)л(|е)ть п а т  cum  idem  ru rsu m  Bes 3 6 ,273ьр

16, и οε и ιβψε Uvar 149ba 18, и οεπ паки εψ ε  Synod 
225b 15; ♦ aψ e -  Ιβψε jestlize -  tu, pak taki; если -  
тогда такж е; wenn -  dann auch; -  si -  adhuc: 
гако aψ ε  гр-Ь^а кают с а  ΕεΛΜΠ · ιεψε врьз'Ью въ 

i 4εΛΐοοτεχΊ> lero u;вpA ψετь · ююже оув'Ьжить si ... 
’ adhuc Bes 25,165aβ 12 (aψε ... аф8 Synod 136a 25); - 
' cf. пакъ1 subn, И, ж е .

5. part. opt. ιβψε въ! И, И κ ψ ε да въ· kez by 
(jesti); хоть бы (еще), если бы (еще); wenn dock 

: (noch), mochte (noch); -  και ε ίθε ; utinam autem, 
utinam et: и №ШТ8 в ъ  глЛкВин'Ь сл;шт8И к ъ  Гшн'Ь 
в ъ  к и т ъ  да В'ЫША в-Ьжали καί ε ίθ ε  καί εν τω 
βυθω υπάρχοντες Supr 401,8; увалоу ти  творю 
имьж8 сътвори нам ъ  коуп'Ьль ■ Ι6ψε въ! и μί>ιλο 
оуготовалъ utinam et sabona praepares Vit 128bp, 
Sobol. 292,11; - in hoc sensu exh.; - cf. да, 16Ша, КЛЬМаже 
sub 4.

Notae. да сподовим CA насладити CA · и εψ ε
, (secundum J. V a S i с a in ed. pro ΠΗψε, i. c. ΠΗψΑ) ПКО

ιυτ(τ») сада pacτoyψa и цв■bτoyψa кс8 3εΜπο 
наслаждбн18 Clem 8, Vas. 8 0 ,16; -  поустимт» ιβψε 

. съ лъ 1 сльз·!»! наша mittamus ad hunc legationem 

. Bes 37, 282aP 8, И εψ ε Synod 232b 3; послемъ ιβψε 
I ... сълъ | наша mittamus ad hunc ... legationem 
. nostram Bes 37, 282ba 5, и εψ ε Synod 232b 12; -
I
I interpres slavicus "ad hunc" ut "adhuc” legit.

I Cf. инач8, пак-ы, oy, о у ж е , 1единач8

i ЮЧЬМбНЬ V. 1АЧЬМ8НЬ

l6LIJd part, optativa 

occurrit in Supr Christ Slepc

kiz; хоть бы; wenn nur; -  ε ίθ ε ,  οφελον; u tinam ; 
niwHHH ρε4ε · 8ша могль в-ы^ь азь  вась 
оув-Ьштати крьстиганомь въ 1ти  ε ιθ ε  ήδυνάμην 

; Supr 131,9; юша и Ηε соврали съвора · юша и сице 
{ не весЬдовали · lapoy тоу  гр'Ьховьн'Ьи З’ьлови 
I пр'Ьстал'ь коньцъ ε ίθ ε  μόνον ... ε ίθ ε  μόνον Supr 
; 386,6 et 7; -  юша да: и еша оуво да въ1СТ8 с а  
! в'ъц('Ьса)рили, д а  и м-ы съ вами въц('Ьса)рим'ь с а  

και οφελόν γε έβασιλεύσατε 1C 4,8 Christ Slepc (и 
л-Ьпо же оуво Sis). -  Exh.

α .  да, юльмаже

Ю Ш О у т Ь  V. аш оуть

Ю Ю П Ь Т Ь С К Ъ  V. егупьтьск-к
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А

А  ! А ЗЫ К 8 си . . .  Ъ , 1Л, ίο, А  Chrabr 4, adn. 48. -  Exh.

occurrit in Chrabr i
I

alphabet] palaeoslovenici littera, ACT» dicta: 110 СЛ0ВеНСК8 v. sub d - ,  И И -, И - ,  Л - ,  »A -

Λ  1АГЛИ1€ Pog, оугли Lob, оуг’ли Par; п а д л т ь  Hd
occurrit in Chrabr Azb ««X'b »ΑΓΛΗΙ6 ανθρακες (var. add. πυρός) Ps 139,11 Pog,

лглие Bon, оугли огании Lob, оуг'ли ог’н’ни Par; 
alphabeti palaeoslovcnici littera, ЛСЪ dicta: a сИЛЬНаЛГО 130ШТреНЪ1 · СЪ ГОрЛШПМИ

ч е т ы р и н а д е с А Т ь  ПО сл о в -Ь н ьско у  и з ы к о у  с и и  j п о у с т -ы н н ъ и м и  σ ύ ν  τ ο ϊ ς  δ ν θ ρ α ξ ι ν  τ ο ϊ ς
СЛТЬ . . .  Ъ , Ы , Ь, %  Ю, л ,  А  Chrabr 4 , adn. 48; Λ  var. j |ρημ^^οϊ;ς Ps 119 4 Sin Lob Par, СЪ ГОрАфИМИ
ms. Solovecensis ante ю н ъ  И с т а р ъ  · с в о и м ь  j

разоулломь Azb 35. -  Exh. Supr 541,3; оугли огньнъ! съБереши на глакоу lero
ανθρακας πυρός (Pr 25,22) R 12,20 Christ Slepc, 

Λ  -  V. eUam sub oy-, Mk-, fA- | ОуГЛЙ 1иГЬНЬНЫ Sis; ЛИ наСТОупИТЬ КТО на оугли
ОГНЬНЪ! · а ногоу своюю не ш ж ьж еть επ ’ 
άν&ράκων πυρός Pr 6,28 Zach Lobk, на а г ъ л ъ  sic! 

Л Г Л Ь , - и т .  огнънъ) Grig; no ср-Ьд-Ь жикотн'ыхъ ·
occurrit in Psalt Supr Christ Slepc Sis Parim Clem Bes; in Pog ! Кид-Ьние "feKO АГЛИ жеракъ ГОрДфЪ ώς άν&ράκων 

1АГЛЬ, in Lobk semel №ГЛЬ, in var. Clem ЮГЛЬ legitur; nom. πυρός ΧΟΙΟμένων Ez 1,13 Grig, ЛГЛЬ ЖераБЪ 
pi. ЛГЛИ16 SinPogBonet ЛГЛИ Lob Par invenitur , ГОрАфЪ Lobk Zach; СТраШНЫА ОугЛИ еГО МОфИИ

(zhavy) iihel: (раскаленный) уго т ;  ; кдимек-тсв-i. „р|ид.ш^ ClemS, ν Λ » .4 . - в * .
Kohle; -  αν&ραξ (πυρός); carbo (ig n is), calculus, ·
pruna: сего ради -Ько же погоритъ стъБлие ' Л Г р И , - ъ  m.pL
ш т(ъ) АГЛИ ΐϋΓΗΗ υπό αν&ρακος πυρός Is 5,24 Grig. ' ^onst Naum
ιυτ(·κ) оугли шгньна Zach, и;т(ъ) л гли  шгньны I
(sic!) Lobk; lUTCh) 1илтарА анг(е)лъ оугль ! ^ п д а г е п ;  U n g n  (pi.),
приносить carbonem  Bes 34, 246аР Isq; в р л ц и  ! «‘‘падоша на нь сугри Const 8,Lavrov
сво(еи) им-Ьше агл-к жерав-к αν&ρακα Is 6,6 Grig, I  MHOs-fex(-h) же л-Ьт-кх('к) прждоше
оугль жерав-к Zach, ιλγλ-κ жерав-к Lobk i ^OSaP 18; ихже бш

(КЛОУЕЪКЪ Bes 34, 246аа 12sq, свитокъ sic! Uvar j попл-Ьнише оугри · то  въ  Бльгары Б-Ьжааше
132аР 33); -  saepissime in pL: л гл ье  възгор^ш м. сьА | 308аР 21; шста зем л и  их-ь поуста оугромъ
о тъ  него αν&ρακες (var. add. πυρός) Ps 17,9 Sin Bon, ' 308ap 23. -  Exh.



жгрьскъ 1009 лгъльнъ
ЛГрЬСК*Ъ , -"ыи adj.

occurrit in Meth

uhersky; венгерский; ungarisch; ungricus, 
hungaricus: пришьдъшю же ... королю
оугърьскомоу, B'bC^OT'fe и КИА^ТИ Meth 16. Lavrov 
77,17sq -  secundum V. V a v r i n e к (Ugwbskyjb korolb dans La 
vie vieux-slave d e  M ithode, Byzsl XXV, 1964, p. 261-269) hoc loco 
de rege Francorum loquitur. -  Exh.

Л Г Ъ Л Ъ , -& m.
occurrit in Ev Psalt Euch Supr Christ Hilf SlepC Sis Apoc Parim 

Gl VencNik Nicod; in Fog legitur

1. nhel; угол; Winkel; -  (τετράγωνος); 
(q u ad ru m ), angulus: градь на -д· оугли стоить, 
дльгота его еликоже и широта τετράγωνος κεΐται 
Ар 21,16 Hval Rumj; ♦ глава лг^лоу rohovy, 
ηάτοζηί, uhelny kdmen; краеугольный камень; 
Eckstein; -  κεφαλή γωνίας; cap u t anguli: камень 
1же не вр'кдоу сътЕ0риШ1А 31ждл;ш те1 · сь 
Бъ1стъ  къ главЛк лгълоу είς κεφαλήν γωνίας Ps
117,22 Sin Bon Lob Par, ίΑΓΛΟγ Pog, Mt 21,42 As Sav 
Ostr Nik, Me 12,10 Zogr Mar, L 20,17 Zogr Mar Nik», 
оугломь Nikb, IP  2,7 Christ Slep6 SiS; sim. БЫВЫ Bb 
главоу 8гла είς κεφαλήν γωνίας А 4,11 Hilf; -  cf. 
край л^г'ьльн'к sub край sub i, краюлгъльн'ь, 
акрогоничьнъ, акрогониюи, Ка/МЪ! ΛίΓΛΊ>ΛΙ%Η1> sub 
камъ1 et sub ЖГ’КЛЬНЪ;

rah, cip, коте; угол, кончик, конец; Еске, Zippel, 
Ende; -  αρχή; in itium : вид-Ь ... плафаницоу 
великоу, на четы ри оуглы привезаноу τέσσαρσιν 
άρχαϊς, var. add. δεδεμένον A 10,11 Sis (вь четири 
крае Hilf Ochr Slepc, край Мак); sim. A 11,5 Hilf (крал 
Ochr Slepi Sis, край Мак); -  cf. Краи sub 1;

spec, opevneni, basta; укрепление, бастион; 
Befestigung, Bastion; -  γω νία; angulus; д(ь)нь 
троув-Ь и кличоу на гради ткрдие и на оугли 
високие τάς γω νίας τάς ΰψηλάς So 1,16 Gl;

kout, koutek; угол, уголок; Еске, Winkel; -  
γωνία; angulus: съсрав’к кости положи вь 
•ед’номь л г ь л -fe εν μ ι^  ... γωvίςc Supr 527,28; лоуче 
жити въ  оуг-ьл-Ь · ск'Ьтл'Ь επί γω νίας Pr 21,9 Zach, 
(вТк) Аглга на гасн'Ь Grig, вь лгл-Ь на гасн^ Lobk; 
п’шен1цу ... в ' таинем  оугл’Ь домоу своего 
с’крываше in  ... angu lo  VencNik 8,39; штиди 
сотоно · о т ъ  сих*к двьреи · i о т ъ  си^ъ ч ет ъ 1ръ 
лголТк Euch 37а 23sq; ♦ въ  лг'ьл'Ь  V 0strani, 
pokoutne; тайно; heimlich; -  εν γωvίςc; in  angulo: 
н-Ьсть во въ  оугл-Ь сътворено се έν γω νίρ  А 26,26 
Christ; -  cf. тайно.

2. strana; сторона; Seite; -  γωνία; angulus: 
А(оу)Х'ь велеи сн1де и ;т (ъ ) поустъ1Нд · и коснл 
СА ·Α·χτ» АГЛ’Ьхъ хл-Ьвинъ! ηψατο των τεσσάρων 
γωνιών Job 1,19 Grig Zach, лглехь Lobk, 0 четири 
оугли ms. Nov II Gl, в четири оугли ms. Viti Gl; 
отврьзена б ы сть  храмина оть  четы рехъ оугьль 
а q u a ttu o r angu lis  Nicod 15, stojanovic Ю5,з, и ;т(ъ ) 
•д-и оуголъ Novg 257аа 32; ♦ л г ъ л ъ  зем л 1А 
koncina, strana; край; Gegend; -  γωνία της γης; 
angu lus terrae: вы ди^ь -д- ан'Ъелы стоеш те на 
четирехь оуглы уь земле έπι τάς τέσσαρας γωνίας 
τής γης Αρ 7,1 Hval R um j' и зы д е т ь  пр-кластити 
е зы ки  соушти^ь оу -д-хь оуглы хь земле έν ταϊς 
τέσσαρσιν γωνίαις της γης Αρ 20,8 Hval Rumj.

Exh.

Cf. л з г ъ

Л П к Л Ь  adj.

occurrit in Mar Zogr*’; in Zogr** ίΛ Γ- legitur

rohovy, narozni, vihelny; краеугольный; Eck-; -  
τής γωνίας; angu li (gen.): калдень егоже не вр-Ьдоу 
сътворишА зи ж д л ш теи  · с ь  бъ 1Ст ъ  въ главл 
л г ъ л л  εις κεφαλήν γω νίας Mt 21,42 Mar, ιλγλιλ 
Zogr^’(лгьлoy As Sav Ostr Nik). -  Exh.

Cf. л гъ л ь н ъ

Л Г Ъ Л Ь Н Ъ ,  -Ъ1И adj.

occurrit in CIoz Supr Christ Sis Parim

rohovy, narozni, iihelny; краеугольный; Eck-; -  
άκρογωνιαϊος, γω νια ίος; angu laris: ce полагаю въ  
CHOHt камень оуг 'ьльнъ1И λί-θον άκρογωνιαϊον (Is 
28,16) IP  2,6 Christ (акрогони! Slepc Sis, 
краиоугольнъ изБьранъ · акрогони Zach, 
акрогоничьнъ Lobk, от. Grig); кто  же 1естъ  
положен кам енъ αγλί>ηέιη на nei λίθον γω νιαιον 
Job 38,6 Grig Zach; no ср'Ьд'к ΑΤ»Β0ΐχτ> люди · 
камень л гъл ен 'ь  леж А  λίθος ακρογωνιαίος Cloz 
13b 32, л г ъ л ь н ъ  Supr 451,7; СЬБ^раША С^БОрг ... 
да Λη»Λτ»Η·ΚΗ камень сънорд тъ  τον 
άκρογωνιαϊον λί·θον Supr 385,14; п о тъкн лШ А  сд 
в ъ  л гъ л ьн ъ и  о камень х(ристо)са τω 
άκρογωνιαίω λί·&ω Χριστώ Supr 448,17 (акрогоние! 
Cloz 12b 20sq); coyψoy краю оугьльноу самомоу 
mcoycoy ακρογωνιαίου Ε  2,20 Si§, краю 
оугьдьнолАоу iterum Sig (кракоур-ьльноу Christ Slepc 
72a 16, краиЛкГлъноу Slepi 61b 13, краел^гл'Ьноу 
Ochr); ♦ врата лгъльнага Ndrozni brdna; Угловые 
ворота; Ecktor; -  πύλη τω ν γωνιών; po rta
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angulorum : и ;т(ъ) врат-ъ κεΝ^ΏΜΗΝΟΚΈ до 
MtacTd кратъ прък-ыхъ · до крат*к аголн-ых-ь
εως πύλης τω ν γω νιώ ν Zch 14,10 Grig Zach;

западьнь лг^льн-ы и (sc. к-Ьтр-ь) Εΰρακύλων, 
var. Εΰροκλύδων; E u ro aq u ilo : възв 'Ь »  протнвьнъ 
имъ В-Ьтрту EoyphHTk, наричем-ыи западьнь 
ογτΊ>Λΐ%ΝΊ>ΐΗ δ καλούμενος Εύρακύλων, var. 
Εύροκλύδων A 27,14 Christ (1евьроклидонь Sig, 
евхоклидонъ Мак); -  cf. еуроклидонъ.

Exh.

сг акрогоничьн'к, акрсгониши, краилгъльнъ  sub 
край, краю лгъльн’к

лдица, -А f.
occurrit in Εν Gl Bcs Vit

udice; удочка; Angel; -  αγκιστρον; ham us: ш ед ъ 
в ъ  море ΒΊ>Βρ*Κ5Η · ЛкДИЦЛк αγκιστρον Ml 17,27 Mar 
Zogrb As Sav Ostr; скончание на оудици встр ’же и 
εν άγκίστρω Hab 1,15 Gl; не мьню имьши 
лавиафана оудицею capies ... ham o (Job 40,20) Bes
25, 163ЬР 14sq, юднцею Synod 134b 19; на оудици 
же гадъ гавлА1ет  с а  in  ham o  Bes 25, 163Ьр 7, на 
юдиц-Ь Synod 135а 1; того оуБО и ;(ть)ць всем огъ1И 
оудицею оулови ham o coep it Bes 25, 163ba 10, 
юдицею Synod 135a 3; гако оудица лалокоу lero 
гадоуфь гатъ ham us Bes 25, 164аа 2sq, юдица 
Synod 135а 12; оудицею в*кплъфенига lero гатъ 
lecTTk in ham o Bes 2 5 ,164aa 10, Адицею (sic!) Synod 
135a 15; оудицею гатъ lecTh in  ham o Bes 2 5 ,164aa 
22, юдицею Synod 135a 21; -  spec. Meek; крючок; 
Hakchen; -  acu leus; оудица же т а и т ь  с а  aculeus 
Bes 25, 163ЬР 8, идица (sic!) Synod 135a 2; на немь 
проБоденъ БЪ1с(ть) оудицею Б(о)жьстка aculeo 
Bes 25, 164аа 14, юдицею Synod 135а 17; ♦ spec, 
instrumentum tormenti Catasta: ПОВеЛ'Ь ... СЛОуГаЛАТ»
своимъ оуготовати оудица жел-Ьзн-ы а распАша 
раБа Божига catastas Vit 129аР, Soboi. 293,9; съниде 
же анг(е)лъ г(осподь)нь и изБави la и ;т (ъ ) оудиць 
de catasta Vit 129ba, Sobol. 293,23. -  Exh.

ж д о л ш е , -ига η.
occurrit in Psalt Bes; in Bon К^Д0ЛИ1е legitur

Moli; долина; Tal; -  κοιλάς; vallis, convallis: 
ЛкДоль'Ь оумьножм^тъ П'ъшен1ЦЛк αί κοιλάδες Ps 
64,14 Sin Pog Lob Par, (̂ долига Bon, «удолии 
convalles Bes 20, lOlap 18, ЮД0Л1А Synod 86a 23; 
оудолиа · пшеница наполнена convalles Bes 20, 
lOlba 6, ЮД0Л1A  Synod 86b 2sq. -  Exh.

Cf. ЛДОЛЬ, ДОЛЪ, ПОДОЛИ16, ДЬБрЬ, Полина sub 2

Λ ДОЛЬ, -И f. et Λ ДОЛ'Ъ у -а m.

occurrit in Psalt Zach Lobk Bes, in comm. Eug; ЛДОЛЬ in Sin 
Eug Pog (Ix) Bon (Ix) Zach (Ix) Lobk (3x) BesPogod (2x) Bes 
Uvar (2x), ЛДОЛЪ in Lob (2x) Par (2x) Zach (2x) Lobk (Ix) 
BesPogod (Ix) Bes Uvar (2x) invenitur; ab utraque forma testimonia 
bina in Pog Bon Lob Par duci possum

ύάοΙί; долина; Tal; -  κοιλάς; convallis: лдоль 
селомъ разм-Ьр»* τήν κοιλάδα Ps 59,8 Sin, л д о лъ  
Pog, 1ЛД 0ЛЪ Bon, оудоль Lob Par et Ps 107,8 Sin, 
1ЛД 0ЛЪ Pog, л д о л ъ  Bon, оудоль Lob Par; въ  
Лкдоль плачевьнЛк1А  в ъ  м-Ьсто еже полож! εν τη 
κοιλάδι Ps 83,7 Sin Pog, в ъ  л д о л ъ  плачевна Bon, 
ва оудол-Ь Lob Par; sim. в ъ  л д о л ъ  плачевьнлгл 
Eug Ib a  15; с^верл вьса »азъ1КЪ1 · в ъ  лдоль 
иасафатовл εις την κοιλάδα Eug Ib a  18; изиде ... 
в ъ  оудолъ саоугинъ εις τήν κοιλάδα Gn 14,17 Zach, 
вь лд оль савгы инл Lobk; в ь с т а л т ь  вси л зы ц и
■ вь лдоль ишасафатовь είς τήν κοιλάδα Л  3,12 
Lobk, в ъ  оудолъ иасафатоБЪ Zach (на полан8 
Tun); что  сем ь м 'Ьст'к и м ьн ьм ь оудоли 
назнаменають са · н ъ  юже см'Ьренн1е vallium  
nom ine Bes 20, ЮОЬР 20 (юдол1е Synod 86а 5); не 
афе т ъ ж е  ишанъ в ъ  севе оудолъ бъ1 б'ыл’ь nisi 
... vallis  esse t Bes 20, lOlbp 18, юдоль Synod 86b 16; 
всАка оудоль наполнит са и всАка гора · и 
ХТкЛ-ьмг оунизить са v allis  (L 3,5) Bes 20, ЮЗаа 
20, ксАка ЮДОЛЬ Synod 87b 11, ксАкаи оудоль Uvar 
бОаР 13, ВСАК'Ъ оудолъ Bes 20, Uvar 5θββ 28 (ДЬБрь 
φάραγξ Zogr Mar As Sav Ostr Nik, долъ Bes 20, ЮОЬЗ 
15 et lOlaP 6); ♦ ЛДОЛЬ пьрьна(га) v. sub пьрьнъ.

Cf. лдолий

ЛДОЛЬСТГВО, -a n.

occurrit in Gl

ύάοΙί; долина; Tal; -  κοιλάς; vallis: д ам ь ей ... 
оудол’ство лхар τήν κοιλάδα Os 2,15 Gl (полАН8 
Tun). -  Exh.

Cf. ЛД0ЛИ16

Л Д О у , Ж Д О у Ж б  v. 1Лдоу, »лд«уже

Л Д Ъ  V. оудъ
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Л Ж Д е Н Ъ  adj.

occurrit in GI

suseny; сушеный; getrocknet; -  in iunctione tantum 
л;ждено кино rozinky; изюм; Rosinen; -  σταφίς; 
v inac ia  (pi.), acini aridi: люветь медваники са 
оужденол\’ виномь μετά σταφίδος Os 3,1 Gl (съ 
соух’вами Tun). -  Exh.

Cf. coyxTiBd

Л Ж 6 , -d n., vei / ^ Ж Ь , -d m.

occurrit in Ev Psalt (incl. Sluck) Fris Supr Apost Apoc Parim GI 
Ludm Bes Ben; in Fris cum prothesi v-, in Fog Bon cum prothesi j- 
invenitur; formae nom. et acc. sg. ЛЖ6 et acc. du. ЛЖИ ab io- 
themate n., nom pi. ЛЖА ab io- themate m., ccterae formae ab 
utroque themate originem ducere possunt

1. ρτουαζ, lano; веревка, канат; Strick, Таи; -  
σχοινίον, κάλος, ίμάς, ζευκτηρία; fun is , fun icu lus, 
rudens, iunctu ra : №жи пр-ЬпАША сЬ ть HordMd 
MOHMd σχοινιά Ps 139,6 Pog Bon, оужи Lob Par; 
гакоже ... BCd л ж d  о тъ в ьсл д о у  о т ъ т р ъ г н л т и  c a  
τούς κάλους Supr 52,25; повел-Ь ... cTpdCTbHHKd 
pdcn^TH л ж и  чет'ырьл\нгб1’ Ιμάντω ν Supr 152,29; 
коупьно ocAdBHBiiUje oyжd κΐιρΛ\ΗΛ0Λ\Ί& τάς 
ζευκτηρίας A 27,40 Christ Мак Si5; ♦ Λ  же 
oyдdвлιeнию oprdtka; п етля; Calgenstrick; -  
σχοινίον αγχόνης vei πνιγμού; laqueus: ч ’то  χ^οτΔΤΤι 
дdτи Без8л\ьлю Гюдо · oyдdвыeNию л ж е  τό τής 
αγχόνης σχοινίον Supr 425,8; oyдdвыeNию л ж е  
приА τοϋ πνιγμοί) τό σχοινίον Supr 426,14; - cf. сило, 
осило;

spec, л ж е  (д'Ьлом'Ьрьно, д'Ьльном'Ьрьно, 
зем ли MtpbHo) mefici sniira; веревка для 
измерения земли; MePschnur; -  σχοινίον 
(κληροδοσίας vei γεωμετρικόν); fun is , fun icu lus 
(d is trib u tio n is  vei m ensorum ); л ж d  дoπdдл  mi 
въ  дpьжdB'^ιH'ыχ■ъ σχοινία Ps 15,6 Sin Pog Bon Lob 
Par; no жр-Ьвио pdзд'feли ΐΛ\Τι зел\№  ■ лж ел\ь  
Д'Ьлом'Ьрьн'ымъ εν σχοινίω κληροδοσίας Ps 77,55 
(77,54 Vg.) Sin Pog Bon, оужел\’ Д'Ьл’нол\'Ьр’нол\’ 
Par, оужемь дело[л\ь]л\еркол\ь Lob; се моуж ь и в 
роуц-Ь его оуже зем ли м-Ьрио σχοινίον 
γεωμετρικόν Zch 2,1 Gl; -  meton. л ж е  (д'Ьлом'Ьрьно) 
достоганига (vymefeny) podil, didictvi; 
(измеренная) доля, наследство; (vermessener) 
Anteil, ЕтЪе; -  σχοίνισμα κληρονομιάς; fun icu lus 
hered itatis: л ж е  досто'Ьнь'Ь Bdmero σχοίνισμα 
κληρονομιάς υμών Ps 104,11 Sin Bon Par, 1жже Pog 
(deest Lob); ЛЖ8 д'Ьлом'Ьрное достоганик eriu 
иc(pdи)ль αύτοϋ Dt 32,9/Cant 2 Pog, №же

д-клом^рно Bon, solum оуже Cant 6 Lob Par; -  cf. 
croHH3Md;

cf. Ергвь.

2. okovy, pouta (pi.); путы, узы (pi.); die Ketten, 
die Fesseln; -  αλυσις; catena: M'fe(cA)i;(d) sT лжd 
(neTpoBd) τής τίμ ιας 'Αλύσεως τοό3 άγιου ... Πέτρου 
Sav 149b 18, c'^ιΠdдeниe л ж d  · dπ (o cτo )лd  n e rp d  
Ochr 100a 10; -  eodem sensu ЛЖ8 жел'ЬзьК0(1е): 
B A 3dd^^  I л ж и  ж ел'Ьзн 'Ы  άλύσεσιν L 8,29 Zogr Mar 
Sav Ostr Nik, л ж и  ж е л 'Ь з ь н ’ьи и м и  As; Utimnizah 
iuzelezneh vvofih Uclepenih bozcekachu (= в ъ  
TbMbNHi^dV'b и в ъ  жел'Ьзн'Ьхп^ л ж и ^ ъ  
ΒΤιΚΛ8Π8Η·Κΐ[νΤι] ΠOC'feψddχл) Fris II 54; CΠdД8 8M0y 
8 ж d  Ж8Λ'Ьзнd cb р о ук о у  αί άλύσεις A 12,7 Hilf Slepc 
Mak Sis, ΛЖd жeл'feзнd'fe Ochr; -  cf. о ко ви , п л т о , 
л з d ,  B epnrd , с ъ в л з ъ ,  с ъ л з ъ .

Л Ж И К а, -Ъ! m .etf.
occurrit in Εν Psalt Euch Supr Apost Parim Sud Nom Nicod 

CMLab, in kalend. En; in Bon IЛ̂ ЖИKd legitur

pfibuzny, -d; родственник, -ица; der (die) 
Verwandte; -  ό vei ή συγγενής, συγγενίς, δ οικείος, 
var. ό πλησίον, συγγένεια; cognatus, cognata, pater, 
dom esticus: лж иκd съ! · емоуж е oyp'fe3d петръ 
оух^о συγγενής J  18,26 Zogr As Sav Ostr Nik (lacuna 
Mar); ce eAHCdBbTb · лж иκd TB ot ή συγγενίς σου, 
var. συγγενής L 1,36 Zogr Mar As Sav Ostr, Supr 245,11; 
иметтк CA 4λ(ο)β<ϊ)κτι yu BpdTd своего или лж и къ  
iu(Tb)i;d своего τοϋ οικείου (var. τοό3 πλησίον) τοΰ 
πατρός Is 3,6 Grig, оужикоу Zach (лж никы  sic! 
Lobk);

pi. Todina, pfibuzenstvo, rod; семья, родня, род; 
Familie, Verwandschaft, Ceschlecht; -  oi συγγενείς 
vei οΙκεΧοι vei διαφέροντες vei προσήκοντες, 
συγγένεια, var. a t  συγγένειαι; cognatio , cognati (pi.), 
p aren tes  (pi.)-. ptmiA въ  сръдьц! своемь л ж 1К’ы 
1Х"Ь вт^коуп-Ь ή συγγένεια, var. αί συγγένειαι Ps 73,8 
Sin Pog Lob Par, №жикь-их^ь Bon; ιυτ(τι) родитель
• ли чdд'^ι ли оужикъ pdзлoyчdψь СА ή συγγενείας 
NomUst 10b 2; оустрои С/̂  съ  лжиκdл\и своими 
το ϊς συγγενέσι Supr 16,5; ли в ъ  в'Ьдоу BTindCTH 
oyжиκdм'Ь lero τούς α ύτφ  διαφέροντας NomUsi 14a 
10; ΜΗΟΓΤιΐ во родителе проводАТь и BpdTHta · и 
ιυτ(τ») оужикъ етери τω ν προσηκόντων τινές 
NomUsi 33a 20; πρΪΒΗχοΒΪ вь И1еросолим1е вели- 
коую ношть господню сь ж ивы м и oyжиκdми pdK) 
(sic pro Hdio) cum  v iv en tib u s p aren tib u s nostris  
Nicod 27, Stojanovic 118, 22sq; -  cf. ЛЖЬЧЬСТВО, рОДЪ sub 
3;
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sensu latiore Toddk, soukmenovec; земляк, 
соплеменник; Landsmann, Volksgenosse; -  6 
συγγενής; cognatus, consanguineus: β(ογ)τι л\ои ■ 
лж ика л\ога и ткорьць мои б συγγενής Supr 509,11;

во СА сам ъ  а з ъ  ана-е-ема б'ыти ιυτ 
Х(ристо)са по вратии м о1еи, оужика/лъ /ли по 
плъти τω ν συγγενώ ν R 9,3 Christ Ochr Slep2 Si§, 
А ж ика-л\-и Мак; ц'Ьлоунте ан'дроника и оунио, 
оужиц-Ь мои τούς σ υγγενείς R 16,7 Christ SiS, 
йжиц'к Slepc.

Nota: оужику КТру SudVarS 186ββ 22 (recte 
коупетроу- Novg 338bp 1, erronee КОупЙ рову Ust 56b
24, κ κ δ π ΐ сестре Jas 39a 4).

Cf. Ближика, влижьникъ, рождакъ, съродьникъ

ЖЖИЧЬСТВО, -а п.
occurrit in Supr

pfibuzenstvi, pfibuznost; родство;
Veruxindschaft; -  συγγένεια, τό συγγενές; (quod  
eiusdem  era t n a tu ra e ), cogmtio: не в'Ьроукши ли 
пророкоу (sc. дав'ыдоу) · вФроуи акъ! лжиц-Ь · 
аште н-Ьси и слокесы отъкръгл'к лжичьства την 
συγγένειαν Supr 336,2; и лжичьство 
npocB-feujTaame са ■ и вожьство просигаше сд τό 
συγγενές Supr 511,25sq. -  Exh.

Cf. лжика, род Τι sub з 

Л^ЖЬ V. лже

ЛЖЬНИКЪ, -а  т .

occurrit in Euch Supr Apost Parim VencNik Nicod; in Zach scmel 
etiam ^̂ ЖЬНИКа apparet

υέζεη; заключенный, узник; der Cefangene; -  
δέσμιος, δεσμώτης, δ εν δεσμοΤς; v inctus, qu i 
v inctus est, custod ia , q u i in  custod ia est; нъ 
подвигнете сд  ■ и лж ник'ы  и зв е д е т е  τούς 
δέσμιους Supr 467,9; пр-Ьдага^оу павла и ин"ы 
н'Ьк’ыга оужн1КЪ1 съ  нимь С'ктъникоу δεσμώτας А
27,1 Christ Мак Sis; послоушаа^л; же ею л.ж'ьници 
о1 δέσμιοι А 16,25 Ochr Мак (сквАэании Christ, 
ЕЛЗНИЦИ Slep6, оузьници Sis); изъвл'Ьк'к ножъ 
Х^от'Ьаше с;г> оувости · л\ьнлί изъв'кг’ьшл. 
АЖ'кник'Ы τούς δέσμιους А 16^7 Ochr Мак 
(сгвАзан-ыга Christ, В язн и к и  Slepc, оузьникы 
Sis); г(лаго)лдфа л;жникомъ из'ыд'Ьте το ϊς  εν 
δεσμοϊς Is 49,9 Grig 57b 5, Zach 18aa 14sq, Lobk,

ОуЖНИКамЪ Zach 144ba 18 (АЗ-ЫКОЛ^Ъ per errorem 
Grig 10b 4); глас внезаапоу с невеси оужаснико 
(sic!) въ  суши вслышанТк вы ст v inctis VencNik 
24,21, оужником ms. Petropolitanum; на оушьствие 
■есть дне опр'Ьснькомь, д а  поуштоу вам ъ 
оужника 1егоже им ам ь v in c tu m  Nicod 9, stojanovic 

I 97,4, оужникъ Novg 252aP 21; молю оуво ВЪ! а зъ  
сужьник'ь о г(оспод)и 6 δέσμιος Е  4,1 Christ Ochrbis 
Мак Sis, Euch 105b 11 (л зн и к ъ  Slepc, СТкВАзаныи 
FragZogr lb  1).

Notae: ВСИ ВеЗЪ ч(ь)сТИ ВОПИЮТЬ суЖНИ1;И ·
BKynt со мною смуфени су ть  om nia  im pia 
ofH cia Nicod 20, Novg 260bp 2 (recte потежници 
Stojanovic 111,11); -  помните АЖНИКЫ τών δεσμών С 

j 4,18 Мак (recte оузъ! Christ Ochr SlepC Sig); гако им ет 
СА чл(ов’Ь)кь врата своего · или лж никы  и;(ть)ца 
своего той οικείου, var. τοϋ πλησίον Is 3,6 Lobk (recte 

I лжииТк Grig, оужикоу Zach).

Cf. Ж.ЗЬНИК'К, 
' СЪВАЗЬНЬ

С’КВАЗаН'Ь sub С*кВАЗаТИ,

ЛЖКСТВИЮ, -ига п.
occurrit in Zach

sitim ; ситник; Binse; -  σχοϊνος; sp ina  (Vg.), 
fu n icu lu s (It.); ИСТОЧЬНИК'Ь изт» Αο/λογ

I г(осподь)нА изид'Ьть · и напоить потоки  
I оуж ьствикмь τον χειμάρρουν τώ ν σχοίνων Jl 3,18 

Zach (л л ж ьн ы л  Lobk, ситыа Tun). -  Exh.

Cf. ситик

-·ω f.
occurrit in Ev Psalt Euch CIoz Supr Apost (incl. En) Parim G1 

VencNik Bes Nicod, in cant. Eug; in Supr seme) В;кза, in Pog ter 
1АЗа, in Bon semel №за, in Euch semel ОЗа invenitur

1. pouto, okovy (pi.); путы, оковы (pi.); Band, die 
Fesseln; -  δεσμός, τά  δεσμά, σειρά; v inculum , 
com pes, liga tu ra , conclusio ,catena: растръзааше 
лзт»! τά δεσμά L 8,29 Zogr Mar As Sav Ostr; 
растр'ьгк'Ьмъ Λ3Τνΐ ιχτι τούς δεσμούς Ps 2,3 Sin 
Bon Lob Par, En 21a 3, ьлзы Pog; лзами Β·κ ТЪМЛ 
в'ьтр'ьт'кравъ ■ с'КВАзан'ь · въ  великл№ нофь 
σειραΐς Euch 55а 8; нераздр'Ьшен'Ыми лзам1 · 
сТкВАзаетъ гоув1телА  δεσμοϊς Cloz 13а 28, Supr 
449,28; О немже злостражи до л^з*ь гако злод-ки 
μέχρι δεσμών 2Т 2,9 Mosk^’ Ochr SlepC Мак Sis; -  fig.: 
не досто-Ьше ли раздр-Ьшити семк · о т ъ  л з ъ !  въ  
дьнь СЛВОТЪНЪ! άπό τοϋ δεσμοί L 13,16 Zogr Mar
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As, οττι л з ъ  Sav (о т ъ  IA3A Ostrbis); раздр-Ьши СА 
л з а  •Аз'ыка его · i г(лаго)лааше чисто  6 δεσμός 
Мс 7,35 Zogr Маг As Sav Ostr; Λ \υ о т ъ  л з ъ  
изБавыаемТк с& τοΰ $δου е v incu lis in fern i Supr 
468,10; коль келл\и н асъ  · раздр-Ьшити м о го у ть  
оуз-ы д(оу)хокьн'Ыга lig a tu ram  cord is Bes 37 ,283а 
β 9, ю зы  Synod 233а 17; ♦ рл;чьн'Ы1А Λ3·κι αί 
χειροπέδαι; m an icae  (pi.): къслгад ъ  те ве  и д л т ъ  
скд зани  · ρΛ4ΗΤ»ΐΛ\Η лзал\и  п р |д л т т 1 к тевга 
χειροπέδαις Is 45,14 Grig Zach; -  cf. л ж е  sub 2, ококи, 
п л т о , с ъ к л з ъ .

2. vazivo, slacha; сухожилие; Bindegewebe, 
Sehne; - νευρά; n e rvu s ; к г д а  к р ъ с т ъ  гако л л к ъ  
Б(о)жигал\а рл;кал\а · л;зал\и гако т/^тиво>х. 
налдче νευράς Supr 462,25; -  in hoc sensu exh.

Notae: да в ъ  л ;з а х ъ  Бл(агосло)в(ле)н(и)|б
аврамле Б л д е т ъ  εις τά  εθνη  G 3,14 Ochr (recte в ъ  
газ’ЫЦ'Ьх'ъ Christ Мак Sis); -  посреди Νοψ’Ηδ о у з ъ  
БвдАфе q u i m edia nocte, u t e ra t necesse, 
perv ig iles VencNik 24,5, oy в з ъ  БДАфе ms.
Petropolitanum -  per crrores scribarum mutilatum (vensimiliter
pro ноужьно); 8 з ы  м о л ’чаф е подвизауи m em bra 
s ilen te r m oven t VencNik 24,9 -  erroneepro оудт^!.

ЖЗ<\}СЪ inC 3,14 Ochr pro ■АЗ’ЫЦ'̂ Х'Ъ 

Л З Г Ъ ,  -a  m.

occurrit in Bon, nisi error quidam inest

uhel, kout, kraj; угол, край; Winkel, Ecke; -  non 
nisi spec, de angulis oris vel maxillarum; — χαλίνΟς; fre n i, var.
o ra  (pi., It.): р а з в р ъ з л т ъ  л зг *ы  с в о л  гако гзда 
нифии таи  χαλινούς Hab 3,14/Cant3 Bon (о у з ы  Pog, 
о у з д и  Eug 17aP 6, oycra Cant 5 Lob Far, Gf). -  Exh.

Cf. ЛПкЛЪ

Λ 3 Η Λ Η ψ 6 , -a  n.

occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Bes

zaldf, vezeni; тюрьма, узилище; Кеткет, 
Cefangnis; -  δεσμωτήριον; v incu la  (η. pi.), сатсет: 
ю анъ же слтишавтк ■ в ъ  лзилиш ти д-Ьла 
Х(ристосо)ва εν τω  δεσμωτηρίω Mt 11,2 Zogr Mar As 
Ostr Nik, BTi 0узилифи)еъ Bes 6, Uvar 15ba 18 (въ 
тьмници сЬдА Pogod ЗЗЬр 14, Uvar 23ba 30, Synod 
31a 4sq). -  Exh.

Cf. тьмьница

Л З Ъ К О  adv.
occurrit in Christ Slepi SiS

uzce, tesne; узко, тесно; eng, dicht; anguste; -  non 
! nisi in iunctione л з ъ к о  в'км 'Ьф ати СА tis T iit  se; 
! тесниться; sich drangen, engen Raum Raben; -  
j στενοχωρεϊσθαι; angustia ri; не оузъко 
в’ьм 'Ьф аю ть (pro - т е )  c a  в ъ  насъ, оузъко  же

■ в ъ м 'к ф а к т ь  (pro - т е ) с а  в ъ  оутроБа)съ ваших^ъ 
; οΰ στενοχωρεϊσθε 2С 6,12 Christ Sis, л зк о  не
■ ВЪЛЛ'ЬфаеТ’Ь СД... deest per haplographiam Slepc. -  Exh

Cf. към 'Ьф ати  sub 1

; Л З Ъ К Ъ , --ыи adj.
j occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Euch Supr Zach Lobk Const 
! Bes; in Nik Const BesSynod oyCKTi apparet

йгку, tesTvy; узкий, тесный; schmal, eng; -  
I στενός; angustus: вьнид'Ьте л;зък*ыл\и врат’ы διά 
: τής στενής πύλης Mt 7,13 Zogr Mar As Ostr, оускыми 
: Nik; коль л з ъ к а  врата i т-Ьснь п л т ь  · вывода!
; в ъ  ж ивотъ στενή ή πύλη Mt 7,14 Zogr Mar As Ostr, 
i Euch 89b 7, оуска Nik; л з ъ к ъ и  п л т ь  паче 
I пространааго поч’ти  στενήν Supr 290,25; ковьчегъ 
j ... тоу т-ЬснТк · и оуз'ьк'ь ■ идеже чл(о)в(’Ь)къ ·
I сохрани an g u sta  Bes 38, 293ьр 13, т^сентк · и 

газыки sic! Synod 242а 7; с{вА)тага ц(ь)рк'Ы 
пространа к с т ь  · niWCbHTiJnMn · оузка же 
д(оу)ховьн'ыил\и lecTh an g u sta  Bes 38, 293ьр 17, 
оуска Synod 242а 9; оуз'ьк 'ь  (sc. п л т ь )  к с т ь  · иже 
вед еть  на ж и во тъ  an g u sta  Bes 38, 294аа 9sq, 
oycKiH Synod 242a 16; гако в ъ  с (ва )т 'Ьи  ц(ь)рк('ь)ви
• гакоже р'Ьд’ьци с (ва )ти и  соуть и правьдьни - 
тако оузъка  к с т ь  (tan to  p au c io res) Bes 38, 294аа 
20, юска Synod 242а 21; ваше же (sc. л\оре) есть 
оуско и оудоБно, еже л\ожеть прескочити 
В’ЬСАК’Ь м алъ  и великъ Const 6, Lavrov S,24 (ЛЪСТНО 
ms. 1469, Lavrov 46,3, var. tacHo); ♦ л з ъ к о к  л\оре 
Bosporus — fretum Constantinopolitanum: МАЛО Же С НИЛЛИ 
в ъ  тол\"ь ПОБЫВЪ, на оуское л\оре ш ед ъ  Const 4, 
Lavrov 5,23.

Locus non satis clarus, vensimiliter versio mechanica: ЮЗЪКа
про^одифа домовТк eta στεγναΙ διατριβαί severae 
conversationes (it.) considerav it sem itas dom us 
suae (Vg.) Pr 29,45 (31,27 Vg.) Zach, л з ы к а  sic! Lobk 
(deest Grig).

Cf. TtCHTi

Л ^ З Ъ 1 К Ъ  V. ■Аз’ы к ’ь
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Л^ЗЫ КА in Рг 29,45 Lobk v. sub л з ъ к ъ

ЛЗЬНИКЪ, -d m.

occurrit in Supr Slepi in Slepc B/ftSbNHKli etiam legitur

vizen; заключенный, узник; der Cefangene; -  
δέσμιος; v inc tus, q u i in  custod ia est: д а ж д ъ  л\и 
т'Ьло мрьтБо Nd погреБбни1б ... л;зьника Гсоуса 
τοϋ δέσμιου Supr 454,19; ^ОТАШТИИ · подати 
л;зникоу ■ и дол'Ь леждш тоуоумоу р л к л  (τω 
πεσόντι καΐ χαμαί κειμένω) Supr 522,15; послоушах^л 
же ею Β^ί3ΝΗΐ;Η οΐ δέσμιοι А 16,25 Slep£, оузьници 
Sis (съкАзании Christ, лж ъници  Ochr Мак); 
уОТ'Ьше Сй ОуБОСТ! ... Л\Нй ИЗБ'ЬГЪШ;Г> Β ί̂βΝΗΚΙιΙ 
τούς δέσμιους А 16,27 SlepC, оузьникы Sis 
(Ажъникъ! Ochr Мак, С'ЬВАзан'ЫИ Christ); 
сьтьны кь пр'Ьдагаше оузьникы воювод'Ь τούς 
δέσμιους А 28,16 Sis (ижьники Hilf Мак); а з ъ  
павелъ ■ /кзникъ 1с(оу)х^(ристо)вт1 о δέσμιος Е 3,1 
Slep6 (оужьникъ Christ Sis); λ\(ο)λδ васъ а зъ  
л зн и к ъ  о г(оспод)и о δέσμιος Е 4,1 Slep6 
(оужьникъ Christ Ochrbis Мак Sis, Euch 105b 11, 
съвлзан ы и  FragZogr lb  1). -  Exh.

cr. ЛίЖhNИKЪ, СЪВАЗаНЪ sub СЪБАЗаТИ, 
С'ЬПЛ'ЬНЬНИКЪ, СЪВАЗЬНЬ

лродикъ, --ЫИ adj.

occurrit in Supr Nicod Trin, in kalend. SiS

1. posetily, hloupy, bldhovy; неразумный, 
глупый, безумный; toricht, dumm, narrisch; -  
μωρός; s tu ltu s , fa tu u s: no истин’Ь сии людик 
Лίpoдиви d не л\Лίдpи λαός μωρός Supr 335,24; како 
л\огл вткзвратити сд  на лродивл№  и 
непользьнл;^ в'Ьрл; Β^εοΒ^εκΛί^χ. Supr 165,18; 
п д ть  же оть  ниуъ в-каше л \л д р ъ  · п д т ь  же 
лродивъ μωραί (Mt 25,2) Supr 368,29 (Boyi Zogr Mar 
As Sav Ostr, воуи^ь Nik); показаА t3Ko ничтоже 
лроди (sic pro лродив-Ьк) · иже сьде съвираатъ и 
отъх^одиттк нагТк ούδέν μωρότερον Supr 372,26; -  
substantivizatum τό μωρόν; quod s tu ltu m  est; 
лродивок во · ВОГОМЛДрОСТЬН'Ьк 4Λ0ΒΪΚ0Λ\Τι 
lecTTi τό γάρ μωρόν (1C 1, 25) Supr 183, Isq (Boyieie 
Christ Ochr Slepc Sis, om. Mak); -  spec. juTodwy; 
юродивый; Ναττ in Christo; -  (διά Χριστόν) σαλός; 
stultus, salus: ^  пр-Ьподовнаго симешна
оуродиваго τοό3 διά Χριστόν σαλοϋ Sig kaiend. 21. lui.; 
семешне оуродив-ыи у(рист)а ради Trin, Soboi. 47,б; 
андр-Ью оуродивтии у(рист)а ради Trin, Soboi. 47,5; - 
cf. омамлии с А sub ол\ал\ити с а ;

л;родивага вес'Ьда tlachdni, zvdst; 
празднословие, болтовня; Geschwatz; 
μωρολογία; m im ica s tu lta , stultiloquium: 
л р о д и в и А  вес-Ьдъ! φΜΛΗθΤΜθΗθΒ·κι писати не 
ставьгате μωρολογίας Supr 403,23; -  cf. Boyie слово 
sub воуи, воу1бсловеси1е, глоум ъ .

Cf. воуи, везоумьнъ, м ам ьн ъ , глоупъ, 
глоупьнъ.

2. malomocny; прокаженный; aussatzig; -  
leprosus: юже азь  сл^пы и уромы ... и оуродиви 
... сьтвориуь lep rosos Nicod 20, Stojanovic 110,6, 
оуродивы Novg 260аа 15; видиша евр-Ьи ... 
оуродивую (sic pro -Β Τ ιΐ) очифаюфа lep rosos 
m undasse Nicod 20, Novg 265aP 22sq (deest Stojanovic 
119,32); -  in hoc sensu exh.; -  cf. МаЛОМОфЬ, ПрОКажеНЪ.

ЛрОДИТИ С A , -ЖДЛ СА, -диши с а  ipf.

occurrit in Supr

bldznit; безумствовать; vermckt sein, narren; 
demeniem esse, desipere: алемандръ рече · чоуж дл 
СА како лродиши οδ  глаголд βογ·κι Supr 163,20.

Exh.

α . лродовати, лродьствовати  

Л р О Д О В Л Т И , -д о у 1л ,  -доукш и ipf.

occurrit in Supr

byt bldznivy; быть безумным; toricht sein; 
dementem esse: аш те ли то  теве послоуша»л · то  
не тъчь№  вл/^дь 1есл\ъ нъ  и л;родъ · 
лродоум^тъ во словеса твога Supr 156,2.

Nota: оударив'ыие въ  двьри aK*bi л;родоу»АШте 
(pro орлдоу№Ште) ч’то  (ως έπι άποκρίσει τινί) Supr 
145,27.

Exh.

Cf. лродити СА, лродьствовати 

ЛрОДТ^^ ~а гп.
occurrit in Supr Vit

bldzen, hlupdk; а^масигедший, глупец; Nan, 
Dummkopf; -  6 λήρος; s tu ltu s , nugato r, nugax: не 
т ъ ч ы л  КЛАДЬ leCMTi нъ и лродъ Supr 156,1; 
докол^ досаждаюши не срал\ь»А са ;кроде и 
везоумьлю λήρε Supr 2,16; лроде 
непр'кподовьн'ыи λήρε καί ανόσιε Supr 8,10; sim. 
ανόσιε soium Supr 8,15; лроде и непр-ЬподоБьне λήρε
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χαΐ ανόσιε Supr 12,11; несъм'ысльн'ыи оуроде 
in sip iens et s tu lte  Vii I29aa, Soboi. 292,21. -  Exh.

Cf. Безоу'мьникъ, Безоу'мльнъ, Безоум ьнъ, 
БОуИ, глоупъ

лродьно adv.

occurrit in Supr

bldznive, nesmyslne; безумно, бессмысленно; 
narrisch, sinnlos; -  άφρόνως; in sip ien te r, insane: 
N6 лродьно и nptaopbHO о т ъ в ’Ьштакаи άφρόνως 
Supr 1 ,12sq. -  Exh.

Cf. л;родьск'ы

Л р О Д К Н Ъ , -и и  adj.

occurrit in Supr

blaznivy, hloupy; безумный, глупый; narrisch, 
dumm; -  αγνώ μω ν; im probus, insipiens, stultus: си 
юстъ кръЕЬ ЮАже д-кльма тократь с т 'ы д ъ к 'ы а  

он*ы творааше · сь л^родьм-ьтми фарисеи 
προς τούς άγνώμονας Supr 419,24 (Безоу'мн’ЫЛЛ! Cloz 
7b 28). -  Exh.

Cf. лродикъ

Л р О Д Ь С К Ъ ! adv.

occurrit in Supr

bldznive, nesmyslne; безумно, бессмысленно; 
narrisch, sinnlos; -  (παραφρονήσας); s tu lte  a tq u e  
insip ien ter; с'кгр’кшиуомъ пр-Ьдъ тобо»а 
лродъскт»! παραφρονήσανες cum  s tu lte  a tq u e  
in sip ien te r nos g esse rim us Supr 3,19. -  Exh.

Cf. л;родьно

ЛрОДЬСТВО, -a n.
occurrit in Supr Slepi Sis Bes Ben

blaznovstvi, hloupost; безумие, глупость; 
Torheit, Narrheit; -  μωρία, αγνωμοσύνη; stu ltitia , 
ing ra tus an im us: лллίдpocτь бо члов'кчъска * 
лродьстко ο γ  БОга к с т ъ  μωρία Supr 183,4 (cf. ic  
1,2s); да ке подражаимъ жндовьска лίpoдьcτвa 
την αγνωμοσύνην Supr 340,20; виД'Ь ли лродьство 
вид'Ь ли Беэакони1б την αγνωμοσύνην Supr 419,4 
(кезоум ье cioz 7b 4); не приеметъ · -Ьже о т ъ  
б(о)жи'Ь д(оу)ха · лродткство во 1ел\оу ест-к 
μωρία 1C 2,14 Slep5, оуродьство SiS (Б0у |с тв 0 
Christ); слово кръстное изг'ЫБалфим 'ь

Ародъство е с тъ  μωρία 1C 1,18 Slep6 101b 4, 
оуродьство Sisbis (Боуиство Christ Ochrbis, SlepS 36b 
12, Mak 62b 15, Б8иствол\ь Мак 40b 10); да не 
м а т 'Ь м а ти къ  оуродъствоу м ълчавш е са  
вид им ъ stultitiam  indiscussam Bes 10, Uvar 29bp 
29 (гАоупости Pogod 45ba 9, к глвБОСТИ sic! Synod 
40b 20sq); lUH же оуродьствоу lero з-кло запрети 

j stultitiam  Ben, Sobol. 125,15. -  Exh.

Cf. Безоул\И1е, Боуиство, Боуксть, глоупость 

ЛрОДЬСТВОКЛТИ, -ствоу№ , -ствоукш и ipf.

j occurrit in Supr

j bldznit; безумствовать; narren; -  μωραίνει; 
1 soloecism um facere: ан-е-упате ■ не
! лрод*кствоуи κοΠϊΐ г(лаго)лд μή μώραινε Supr 
I 100,19. -  Exh.
J
j Cf. лродити CA

• Л р Ж Ж И 'к  inEuch29a4 v. яиьорлжиге

; л с о Б и ц а ,  -A  f.

j occurrit in Supr

ruznice; междоусобица, междоусобие; Zwist; -  
i στάσις; seditio; пилатъ ни глаголати ни слъ1шати 
I можааше · съкоупыенааго ради л \лтеж а · и 
j ЛίC0БИцa М’ы ш лш ш е Б’ЫТИ στάσις Supr 434, 3sq.
I
: Exh.

Cf. крамола, распьра

* ^ С О Б Ь  adv. 

occurrit In Bes

navzajem; друг друга; einander; -  invicem : 
Больши^ъ же оусоБь т ’кх’*к наипаче ■ иже соуть 
вам ъ  непороучьни ■ ближинъ ваши]съ сллотрите 
invicem  Bes 7, 32ba 13 (оуБО sic! Synod 29b 25). -  Exh.

Cf. дроугъ дроуга sub дроугъ sub 1 

Л С ^ Н И Ц Л  V. глс^ница

ЛТрО adv.

occurrit in Ochr, ubi Сутро legitur

dovnitf; внутрь; hinein, in das Innere; -  εις τό 
εσώτερον; usque ad  in te rio ra ; еже (sc. оут'Ьшение)
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... и м ам ъ  ... оутро къх^одАфе · и се 
TdTdne-©-d3A\d είς τό εσώτερον τοό3 καταπετάσματος 
Hb 6,19 Ochr (къ RTiHoyTpbHieie Christ Sis, къ- 
НАТрТкНее Slep6, КЬНАТрЬ Мак, lacuna En). -  Exh.

Cf. л т р ь  sub 1, к ъ н лтр ь  sub 1, к ъ н л т р ы л д о у  sub
2, л т р ы л д о у

Λ Τ ρ Ο Β ά ,  --b i f .

occurrit in Ev Psalt Euch Cloz Supr Apost (incl. En) Apoc Parim 
G1 SIuz Horn Klim Clem Const Bes Vit; №TpOBd in Fog (ter) Bon 
(bis) Hom (bis, semcl ι^τρ- scriptum) KlimRum (bis), 
B;KTpOBd inBes(semel, КЪОутр- scriptum), OTpOBd in Euch 
(scmel) Lobk (semcl), p t̂TpOBd, RTp^iBd in Sin (semel) 
apparet

1. litroby (pi.), vnitfnosti (pi.); внутренности (pi.), 
утроба; Eingeweide, Inneres; -  τά έγκατα, τά 
σπλάγχνα, τά ένδόσθια; interiora (ρΐ.), viscera (ρΐ.), 
intestina (ρΐ.); кьн |де  ΐκ ο  кода в ь  л т р о в л  его είς 
τά έγκατα Ps 108,18 Sin Bon, к ъ  ΐΛτροΒΛ Pog, к 
ОуТрОБОу Par, Kd ОТрОБОу Lob; КЪ  МОТ'ЫЛ'Ы M-feCTO 
... л т р о Б Л  к ь с л  HSRdAHRii τά σπλάγχνα Supr 190,6; 
изли'Ь се BCd итроБА его τά σπλάγχνα αΰτοϊ3 А 1,18 
Hilf Мак Sis; не сн-Ьсте ιυτ(τι) ни^ъ соурока · ни 
BdpeHd в ъ  вод'Ь ■ н;к ne4end ш г к е м ъ  · rлdвлί с 
HordMH I с ъ  АтроБО (sic!) не uiCTdKHTe συν τοίς 
ένδοσθίοις Ex 12,9 Grig, сь лтр оБО Л  Lobk; д а ... 
BhCA оутроБа pdCTbphSd СА viscera Vit 129ар, 
Sobol. 293,16.

2. bficho, zivot; живот, брюхо; Bauch, Leib; -
γαστήρ; venter, uterus: сокръвенъ1ХТ1 ΤΒοιχ·κ · 
нсплън! смк лτpoБd ιχ̂ Τι ή γαστήρ Ps 16,14 Sin Pog 
Bon Lob Par; ижденн 13 него ... в’с1Л 1А зж  
ж егл ф 1л 1л  пльть его · i лтроБЛ его Euch 29b 
21sq; Ώκο EpdiiJhHO пльтьною ιerдd въ ;ктроБ;к 
слоузь им-Ьм^штоу зьль в'^ιΠdдeτ’h · nd4e 
продлъжитъ н ед л гъ  · не своимъ юстьствомь 
нь недлг'ы лтроБЪ! είς γαστέρα ... της γαστρός 
Supr 421,14 et 17 (ВЪ Чр̂ ВО ... СЛШТ1Л\Ь вь 4ρΪΒΪ 
Cloz 8b 4 et 7); MdpHia ... ΜΗΟΓΊιΙ РИЗЪ! Hd ЛίTpOБ'Ь 
ίloлdгd^лшτи · i■û cиφd гонезнлти xoT-fedme τ^ 
γαστρί Supr 239,30 (Hd чр^во Н от, van Wijk Ш,8); 
критАне присно лъжници, зли SBtpie, 8троБЫ 
πpdздны γαστέρες Tt 1,12 Mosk  ̂ Slepc; ♦ 
npopni^diAH отъ лтроБЪ! bfichomluvcc; 
чревовещатель; Bauchredner; -  δ εγγαστρίμυθος; 
qui de ventre clam itat (it.): възифете
npopичdюψииχ■ъ и;т(ъ) утроБЪ! · и 
г(лdгo)люψииχ'^ι и;т(ъ) землА τούς άπό της γης 
φωνοϋντας καί τούς εγγαστρίμυθους Is 8,19 Zach, 
ΐυτ(τι) ЛТрОБЫ Lobk, ΐυτ(τι) АТрОБЪ! Grig; -  in hac

iunctione exh.;

scnsu latiore Шо; тсло; Leib; -  γαστήρ; venter: 
съм'Ьри CIA въ пръсть д (o y )ш d  Hdiud ■ пр1льле 
зел\| л τ p o Б d  H diua ή γαστήρ Ps 43,26 Sin Pog Bon 
Lob Par; съммкте ciA  отъ прости око л\ое · 
д(oy)шd Λ\οΐ и лτpлБd Λ\οΐ ή γαστήρ μου Ps 30,10 
Sin, ΛTpoБd Pog Bon Lob Par; -  cf. ΤΪΛ0;

Ιύηο, (matefsky) zivot; утроба матери, 
чрево; (Mutter)schoP, Leib; -  κοιλία, μήτρα, γαστήρ; 
uterus, vulva, venter: Бл(d)г(o)cл(o)в<лe)н' ι̂ плодъ 

лтроБ-ы твое ΙΑ τής κοιλίας L 1,42 Mar (4p'feBd Zogr 
As Sav Ostr Nik); eдd можетъ вТкТорице»  ̂ въ 
лтроБЛ BhA-fecTH MdTepe cBoeiA είς την κοιλίαν J
3,4 Zogr Ostr (въ чр’Ьво Mar As Nik); ИЗ лтроБЪ! 
TBOieA изидетъ εκ μήτρας Supr 237, 16sq, 1зь 
МкТрОБЫ Н от, van Wijk 110,10; ИЖе ВЪ ΜΟΙβΑ ЛТрОБЪ! 
постели nrpdie κοιλίας Supr 242,14 (вь лoжecнdχь 
л\ои)(ь Н от, van Wijk 112,7); ПО ЧТО ИЗ’ оутроБИ не 
оумр^х^ь EV κοιλίςί Job 3,11 ms. Vili G1 (в ложесн-Ь 
ms. Nov II Gl); - fig.; не пол\*ыслиши · отъ /ктроБЪ· 
прежде ДЬНЬНИЦД ОТЪ OTbl̂ d pOДИB'ЬШd СА тоу 
жиБЛίшτd εκ γαστρός, Supr 241,17 (ис 4ptBd Н от, 
van Wijk 111,31, cf. I 4p'feBd Ps 109,3 Sin Bon, ИС 4p'feBd 
Pog Lob Par); ♦ отъ лтроБЪ!, из лтроБЪ! od 
narozeni, od pocdtku zivota; о т  рождения, с 
начала жизни; vom Mutterschoβ ein, vom Anfang 
des Lebens; -  άπό γαστρός, εκ κοιλίας; ex utero, ab 
utero, de ventre: Hd t i a  о у т в р т 1Д | р 1 c i a  отъ 
лтроБЪ! άπό γασρτός Ps 70,6 Sin, ιυτ(τι) м^троБЪ! 
Pog Bon, от’ оутроБИ Lob Par; из лтроБи MdTepe 
Λ\οκΑ кръстиганъ Ικ κοιλίας μητρός μου Supr
117,28; в’Ьдыи коегождо ιυτ(τι) оутроБЫ 
A\(d)T(e)pe его εκ κοιλίας μητρός αύτοϋ SlugSofi:, 
Orlov 241,24 (ИЗЪ 4peBd Sof^, Orlov 241,б);

cf. лoж ecн d , чр'Ьво.

3. fig. iltroby (pi), nitro, srdce, ledvi; нутро, 
сердце, душа; Inneres, Herz, die Nieren; -  ot 
νεφροί, τά έγκατα, τά σπλάγχνα, τά εντερα, γαστήρ, 
κοιλία; renes (ρΐ.), interiora (ρΐ.), viscera (ρΐ.), venter: 
ic n u T d iA  cp('^ ι)д(h)цd I л т р о Б Л  Б(о)же π p d вeдh н o  
νεφρούς Ps 7,10 Sin Pog Bon, оутроБИ Lob Par; 
л\ожеш и ЛИ dBHTH о (ть )ч №  о тр о Б л  (sic!) ВЬ нел\ь 
Euch 83а 11; ОГНЬ Β ΐι3 Γ ο ρ ΐ с д  в-к лтроБ-Ь le ro  (sc. 
HCdKHia) εν τοΐς έγκάτοις Supr 191, 12sq; о у з ^ к о  же 
въл\'Ьψdιeτь СА B*b oyτpoБdχ’ь Bduiny'b εν τοΐς 
σπλάγχνοις 2C 6,12 Christ Slep6 Sis; 3dTBopnTh 
оутроБ оу свою ιυτ Hiero τά σπλάγχνα IJ 3,17 Christ 
Slepi Sil, Bes 177aP 19sq; оуБОА CA л τp o Б d  л\ОА 
сир'Ьчь д (о у )ш и  M oieiA с 'ь в 'Ь с т ь  ή γαστήρ Eug 17b 
α 1; cл\лίψdш e бо л\оу с й  A τpoБ d w БpdT'Ь с в о е м у  
τά εντερα Gn 43,30 Grig, oyτpoБ d Zach; с м е т е  ce
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оутроБа Λ\οΐ ή κοιλία μου Hab 3,16 ms. Pasmaniense 
G1 (ср(ъ)д(ь)це Eug 17aP 18, Cant 3 Pog Bon, Cant 5 
Lob Par, Gl); -  cf. ИСТО, ЛАДВИ1А , чр'Ьсла, срЪАЬЦе, 
МкТрЬЦЬ, лтрьнкк sub лтрьнь, кънлтрьнкк sub 
в'ьнл;трьнь;

more hebr. et gr. ЫиЫтщ (pi); глубинЫ (pi.); Tiefe; -  
τά σπλάγχνα; v iscera (pi.); οΒΛ^ μ ΐτε c a  оуво ... к ъ  
оутроБоу ф ед ротъ  σπλάγχνα οίκτιρμοϋ С 3,12 
Christ sis, RTi лтр о БЛ  Ochr En Slepc Mak; в(о)же ... 
отвръзаь^и пр'Ьчистл;№ ;ктроБл; - неифисльнл;^ 
Благость (pro -HTiiiA ‘ Благости) си · к 'семоу 
приБлижа№фЮл\оу СА люБОБИ№ τά  άχραντα 
σπλάγχνα της ... άγαθότητος Euch 92b 4; гако къ  (sic 
pro Бо) люБЪке на оутроБ-Ь не ил\оуть г(оспод)и1е 
кид-Ьти СА х о т А т ь  quiB ch a rita tis  v iscera non  
haben t, dom in i v ideri ap p e tu n t Bes 17, 117aa 17sq 
(ro с(ь)рд(ь)ци Uvar 66aa 5); - cf. глЛБИна.

Cf. лоно, 4ptR0

Л Т р О Б Ь Н Ъ , - υ π  adj.
occurrit in Supr

bfisni, stfevni, iitrob (gen. pi.); брюшной, 
кишечный, внутренностей (gen. pi.); Bauch-, Darm-, 
des Inneres; ventri (gen.), intestinalis, visceralis: 
Богъ · иже ари1бл\Т1 пр-Ьдъ члок^къ! по)^оулен'ыи
• и сь ткарьл\и кьчьтен-ыи · лтроБьн'ы имъ 
подкизаниемъ ж еном ъ Б-каше έν άφεδρόνι 
δρομέον τοϊ3τον ηλαυνεν Supr 190,4. -  Exh.

Cf. чр 'Ь кьнъ

л т р ь  adv.
occurrit in Ostr Supr Horn Bes; in Horn lATpb, in Bes ЮТрь 

legitur

1. dovnitf; внутрь; hinein; -  εσω, εσώτερον, 
ένδον; in tro , in tu s , in teriu s: к’ьш ьдъ  л т р ь  εσω Mt 
26,58 Ostr 162aa 11 (ΒΐιΗΛίτρΐι> Zogr Mar As Sav 11b 
5sq, Ostr 179ba 8sq, к ъ  д в о р ъ  Sav 97a 15sq); lATpb 
скоро з в а ш е  п р и ш ед ьш ааго  εσώτερον έχάλει το 
τάχος τον ηκοντα Н о т , van Wijk 109,23; кьл'Ьзъ же 
БезБОЖьи-ыи л т р ь  к ъ  град ъ  ενδος τής πόλεως 
Supr 56,23; т а к о  ю тр ь  к ъ к е д е н ъ  ■ р а д о у к т ь  с а  ιυ  
«ЬЗА-Ь in te riu s  Bes 9, 37bp 6sq (к н о у т р ь  Synod 34a 
24); -  cf. л т р о .

2. uvnitf; внутри; innen; -  ένδον, ’ένδοθεν, 
εντός, εΐσω , εσω; in tu s , in tra: теБе б-ы пожеглъ 
л т р ь  остакъш а ένδον Supr 23,3; л т р ь  съ! оу 
o r’Hta ένδον ών τοϋ πυρός Supr 23,4; младениш ть 
л т р ь  движааше с а  ένδον Supr 239,28; аш те к’то

кидит’ к-Ьдро злато  · им -Ь ^ш те л т р ъ  каление 
чьстьнок ενδοθεν Supr 344,4; л т р ь  къ  дол\оу сд 
ОБр-Ьте εντός τής οίκίας Supr 501,10; оста же л т р ь  
с(кд)т’ыи εσω Supr 22,17; л т р ъ  же б’ЫВЪ зв^рь 
Supr 558,27; КЪ Tpb)fh ОуБО ДЬНе]СЪ Лίτpь ПОДОБа 
Βτιίτπ εϊσω  τω ν τριών ημερών Supr 444,1; -  cf. 
л т р ы л д о у .

из л т р ь  V. из;ктрь

Exh.

Cf. КТкНЛТрЬ, к ъ н л тр ы л д о у , и зл т р ь

л тр ь н ь , -ИИ adj.

occurrit in Supr Christ Bes

vnitfni, Мету je vevnitf; внутренний; der innere;
-  εσώτερος, о ενδοθεν, (ενδότερον); in ternus, 

; in te rio r, qu i in tus est, ( in tro , in teriu s): къ 
’ л т р ь н л №  кл'Ьтькл; заключи сд  έν τώ  έσωτέρω 

κελλίω Supr 516, 2sq; ставьгактъ  сд  пакт»! · о 
л;трьниил\ъ · камении υπό τώ ν ένδοθεν λίθων 
Supr 344, 7sq; ApoyPTilH къ  лтр ьн и р к  
приБ'Ьжишти]("ь иштазааше άλλος ένδότερον 
έφευγεν Supr 466,16; б*ыбъ к ъ  л;трьнии поуст^ыни 
с(Вй)т’ЫИ аНИНа Supr 547, 12sq; -  substantivizatum 
л т р ь н к к  τό εσω; in te rn u m , in teriu s: алчамт!! о тъ  
зьла и очиш таим ъ вьсе л;трьнею и вьи^шкиею 
τά  έσω Supr 430,28; глоуБокага ιυτ(τι) оутрьнихт» 
разоум-Ькають de in te rn is  Bes 9, 36bp 10; 
оупованиюмь на оутрьнАга въс^-ытають с а  ad 
in te rio ra  Bes 12, 61ba lOsq; ♦ лтрьнии  pi. oi έσω; 
qu i in tu s  sunt: что  л\и ю сть вън 'Ьш ьнимъ 
соудити, не оутрьнимъ ли къ! соудите τούς έσω 
1C 5,12 Christ (вгнАтрТкНИл^ъ Slep6, кьноутрьнии 
Sis);

duchovni; духовный; geistig; -  in ternus, 
spiritualis: да оутрьнАго св^та  радости
жел’Ьникмь ви д е ть  in te rn ae  lucis Bes 2, 7ар 6sq; 
т^ гд а  гр'Ьшьнии оутрьнАго ц('Ьса)р(ь)ствига 
св'Ьтоу изгоуБленоу · к ъ  в’ьн 'Ьш ьним ъ т ь м а м ъ  
привлекоуть с а  in te rn i Bes 11, 50bp 16 
(внвтрешнАго Synod 45а 11);

nejhlubsi, niterny; глубочайший, внутренний; 
der tiefste, innerlich; -  in tim u s, in ternus: к ъ  сеи 
лЮБЪви оутрьниими лоучами въж агаю ть  са  
am oris in tim i facibus Bes 30, 201aa lOsq; не за 
лю Бъвь оутрьнюю швца господьск-ыга · нъ  на 
вр'Ём'Ьньн'ых'к л\ьзда) |̂1 пасеть pro  am ore 
in tim o  Bes 14, 69aP 12 (с(ь)рд(ь)цноую Uvar 43aP 8, 
ГОСПОДЬСКОуЮ Synod 59a 23sq); -  substantivizatum
л т р ь н к к  ЫиЫпу (pi.), nitro; глубины (pi.),
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внутренний мир; Tiefe, das Iimere; -  m edullae 
(pi.): да к ъ п и к т ь  оутрьнимь с(ь)рд<ь)ца m edullis  
cordis Bes 2, 7bp 16sq (из глоуБИНЪ! с(ь)рд(ь)ца 
Uvar 5bp 16, вноу'тренимъ с(ь>)рд(ь)ца в о те н 1ел\ъ 
Synod 7а 2); -  cf. гллвина, лтрова sub3.

Cf. к ъ н л тр ьн ь

л т р ь к ? ; д о у ,  л т р ь к ? ; д ^  adv.

occurrit in Mar Zogr  ̂ Ostr Supr Bes; ЛТрь»ЛДОу in Mar 
(ЛТрЬЛДЛ) Zogr  ̂ (№ТрТ1№Д0у) Ostr, ЛТрЫЛД^ in 
Supr (ЛТрЬЛД'Ь) Bes (оутрЬСуд^) invenitur

uvnitf; внутри; innen; -  εσω θεν; in tus, 
in trinsecus, in te rio r: л т р ы л д о у  же с л т ь  кълци 
εσωθεν Mt 7,15 Ostr (к ъ к л т р ы л д о у  Zogr As, 
вьнл;трь Mar, оуноутрьюдоу Nik); л т р ь л д л  же 
слттк · плТкНИ х̂’ЫШтени'Ь · i нечистотъ! εσωθεν 
Mt 23,25 Маг, н^тр-ылдоу Zogr’’ (кьноутрьюдоу 
Nik); кьк'Ьм^д'к оврдштаах-ъ чоудесно · л 
л т р ь л д 'Ь  страшно τό δέ εσω θεν Supr 511, 21sq; 
сего нек'Ьрьнаго на ж и котъ  оутрьоуд-Ь сила 
шжикила БЪ! in te r io r  v irtu s  Bes 4, 15ba 14sq, 
ютрьюд-ь Synod 16a 2 (кноутрьнгага chaTiI Uvar 14ba 
16sq).

Exh.

ИЗ л т р ы л д о у  V. и злтры ж доу

Cf. к ъ н л тр ы л д о у , Бънл;трь sub 2, л т р ь  sub 2

Л Т р Л Б Л  in Ps 30,10 sin  V. sub лтрока

Л Т Ь Л Ъ  adj.
occurrit in Supr Parim G1 Ben

deravy; дырявый; locherig; -  τετρημένος, 
τετρυπημένος; pertu sus, frac tu ra e  (gen.): длъки во 
Атла ес т ъ  то у ж д ъ  д о м ъ  π ίθ ο ς  γάρ τετρημένος 
Pr 23,27 Grig, поуть во оутелъ  Zach; сьБираеи 
м азди  ЗБора вь влагалифе оутло εις δεσμόν 
τετρυπημένον Agg 1,6 G1 (в Β ρΐψπ поражение sic pro 
вр'Ьтифе прораженое ms. Vaticanum); акъ 1 въ  
ал'Д’Ы (sic!) ЛТЬД-Ь о КаМ-Ы того рОЗБИТИ CbBtCTb 
(ως αν είς σκάφος έπιβρεχων) Supr 522,8; ОБр-Ьте се 
сьсоудь ц-кль · гако не разоум-Ьти никомоуже 
БИБшаго оутла u t in  еа in v en iri frac tu rae  nu lla  
vestig ia p o tu isse t Ben, Soboi. 123,20. -  Exh.

Λ χ ·ά Ν Η Ι6 , -ига η.

occurrit in Christ Slep6 SiS

cich; обоняние; Ceruchsinn; -  δσφρησις; 
odoratus: афе все слоухъ, кде оууаник ή 
δσφρησις 1C 12,17 Christ Slepi SiS.- Exh.

Cf. ОБОнганию

-a№ , -акш и ipf.

occurrit in Progl

cichat; обонять; riechen; olfacere: ноздри же 
паки ц в^та  не оух^аюфи Progl 37 Chiland, оух^аюфе 
Troj. -  Exh.

α .  о Б л ^ а т и

ΙΑ

ΙΑ
alphabet! palaeoslovenici littera 

I A “  V. etiam sub Λ"

1А Д рО  adv.
occurrit in Mar As Nik Psalt Ben

rychle, brzy; быстро, скоро; schnell, bald;

ταχύ, ταχέως; cito , velociter: зане ΐκ ο  тр-Ька 
1АДро 1СТ1ШЛТТ1 ταχύ Ps 36,2 Sin Pog, лдро Bon, 
едро Lob, ед ’ро Par; ьлдро оуслиш ! λ\ια ταχύ Ps 
68,18 Sin Pog (скоро Bon Lob Par); sim. Ps 101,3 Sin 
Pog, едро Lob, ед ’ро Par (скоро Bon) et Ps 137,3 Sin 
Pog, едро Lob, ед’ро Par (скоро Bon) et Ps 142,7 Pog, 
лдро Bon, едро Lob, ед ’ро Par; 1Адро варь^тъ нъ! 
М 1Л0СТ1 ΤΒοΐΑ ταχύ Ps 78,8 Sin, Адро Pog, едро 
Lob, ед’ро Par (скоро Bon); Брате мавре · тьци
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кдро cu rre  Ben, Soboi. шдб; 1Адро ш ьдъш и ταχύ Mt
28,7 Маг, едро Nik (скоро Zogr As Sav Ostr); 
о тъш ед ъш и  МкДро о т ъ  грова ταχύ Mt 28,8 Маг As, 
едро Nik (скоро Zogr Sav Ostr); 1АДро къ ста ταχύ J
11,31 Mar, едро Nik^ (скоро Zogr Sav Ostr Nik^); 
ИЗИДИ МкДро Hd расплти-Ь ταχέω ς L 14,21 Mar, едро 
Nik^ (скоро As Sav Ostr Nik^, om. Zogr); едро 
нанесите оД'Ьждоу ταχύ L 15,22 Nik (скоро Zogr As 
Sav, om. Mar); къ с та  МкДро ταχύ J  11,29 Mar, едро 
Nik^ (скоро Zogr As Sav Ostr Nik^); ♦  1АДро пиша 
rychlopisec; скорописец; Schnellschreiber; 
δξυγράφος; v e lo c ite r scribens: л з (ы )к т1 мои 
трткстъ книжника лдро πишлίψd δξυγράφου Ps
44,2 Bon, едро пишоуфа Lob, ед ’ро пишоуфа Par 
(ьлдротш ьца Sin, скорописца Pog); -  cf. 
Мкдропишьць, скорописьць. - Bxh.

Cf. ВрТкЗО, скоро, КЪ CKOpt sub скоръ sub 2 

Ь Л Д р О П И С Л Т И  V. sub 1Адро

1 А Д р О П И Ш Ь Ц Ь ,  -а т .

occurrit in Sin

rychlopisec; скорописец; Schnellschreiber; -  
οξυγράφος; v elociter scribens: м з 'ы к 'ь  л\ои
т р г с т ъ  к ъ н 1Ж 'ьн1ка ьлдропшьца όξυγράφου Ps
44,2 Sin (лдро пиш лф а Bon, едро пишоуфа Lob 
Par, скорописца Pog). -  Exh.

cr. скорописьць, 1АДР0 ПИША sub 1АДрО

1Адрота, --ы f.
occurrit in Hilf SiS

non nisi in iunctione B*b B*bTOp;rt№ 1АДрОТЛ> d r u h y  
den, druheho dne; другой день; am ndchsten Tag, 
am zweiten Tage; -  (δευτεραϊος); secunda dies: no 
■единомь же д(ь)ни вьзв'Ьавшоу югоу вь второую 
едротоу придомь вь потиолы δευτεραΐοι ηλθομεν 
А 28,13 Hilf, вь вьтороую кдротоу Sig (вь вторАА 
федрОТА per crrorem Мак); -  cf. etiam Ае. 
K a t u z n i a c k i  in ed., p. 343. -  Exh.

Ь Л Д р Ъ  adj.

occurrit in Prag Supr Gl

rychly, brzky; скорый, быстрый; schnell, baldig;
-  οξύς, ταχύς; velox, p rom ptus; τβοιλ МкДро»л 
модлитвоу п(о)с'Ьли на/йъ Prag lb  13; 
в’ьзносйш теи Адри ■ иначе потоки · трепеза 
оуготова 01 άναφεροντες δξεϊς Supr 470,25; б л и з ь

д (ь )н ь  г (о сп о д ь )н ь  вел и ки  б л и зь  и е д р ь  в е л м и  
τα χεία  So 1,14 GI. -  Exh. 

Cf. Б'ЫСТр'Ь, н ап р асн о  sub 2, СКОрЪ sub 2 

adv. et praep.

occurrit in Sin Pog Bon Grig Chrabr; 1АД0у in var. Chrabr 
( а д о у  scriptum), 1АД'Ь in Sin Pog Bon (ЛД'Ь et ^ Д 'Ь  
scriptum) Grig (АД'Ь scriptum) invenitur

1 . adv. loci kudy, kde; где; wie, wo; quo, ubi; а д о у  
var. ms. Vratislaviensis ad л д о у  in к а к о  м о ж е т ь  CA 
п и сати  доБр'Ь г р ^ ч ь с к ы м и  п и с м е н ы  . . .  гадь  или 
л д о у  Chrabr 2,5, var. Юда, Л Д Ы ; -  cf. »Л Д 0у.

2. ргаер. с. gen. zdroven, vedle; одновременно, 
рядом; gleichzeitig, nahe bei; -  έχόμενος с. gen.; iuxta 
с. acc., coniunctus с. dat.: доиж деж е правъда 
0Брат1Тъ CIA на сл;д’ь · i мд-Ь eiA вьси прав· 
сръдьцем ь έχόμενοι αύτης Ps 93,15 Sin Pog, лд-Ь 
Bon (држефе ю Lob Par); варишА k h a s h  мъД'Ь 
поЛфИИ)Съ έχόμενοι ψαλλόντων Ps 67,26 Pog, и^д'Ь 
Bon (близь ПОЮфИХ̂ Ь Lob Par, lacuna Sin); ΟιΠρ^ί8Π 
В0Л0ВНИ1 ιυρ ΐχΛ  и шслиц-к пасЬ^л сд  ад-ё иуг 
έχόμεναι αυτώ ν Job 1,14 Grig (близъ и^ъ Zach Lobk, 
ms. Nov П Gl, ms. Viti Gl); -  cf. Близъ.

Exh.

1 А Д ^ Ч А Д И Н а ,  --Ы et 1 А Д ^ Ч А Д Ъ 1 Н И ,
-HMk f.

occurrit in Grig Lobk

domdci otrokyne; домашняя рабыня; 
Haussklavin; -  ή οίκογενής; vernacu la  (it.), 
p ro cu ra to r dom us (Vg.); (ε(·κι)ΗΤι же л\)асековъ 
Ад 'Ьчйдин’Ы моА c*b дал\’ь(аск’ь  елио)зар’ь  της 
οίκογενοΰς μου Gn 15,2 Grig, едачАД'ЫНА (sic!) Lobk 
(домачадицА Zach). -  Exh.

Cf. домачАдица

1 А Д ^ Ч А Д И Н Ъ ,  -a m.

occurrit in Grig Lobk

domdci otrok, narozeny v dome; домашний раб, 
родившийся в доме; Haussklave, hausgeborener 
Sklave; -  ό οίκογενής; vernaculus: понеже λ \η ϊ не 
(дас(т'ь) с'Ьл\)ене ад -Ь чади нъ  же мои 
насл'Ьдит'Ь ΜΔ δ δέ οίκογενής μου Gn 15,3 Grig, 
кдачА ды нь (sic!) Lobk (домачадьць Zach). -  Exh.

Cf. домачАдьць, ■а д 'Ьч а д ь ц ь
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I A Д ^ Ч A Д ^ ^ I ^ Γ и  V. нАд-ЬчАДИна 

1АД^ЧАДЬЦЬ, -а т .

occurrit in Grig

domdci otrok, narozeny v dome; домашний раб, 
родившийся в доме; Haussklave, hausgeborener 
Sklave; -  о οίκογενής; vernaculus: 1чте
АД'Ьч/^дец'ь скои^ъ ·τ ·η · ι · τούς ίδιους ο ϊχογενεϊς 
Gn 14,14 Grig (домочА дець Lobk, домачА дьчь 
Zach). -  Exh.

Cf. ДОМаЧАДЬЦЬ, НАД-ЬЧАДИНЪ

b A S d ,  -A  f,

occurrit in Ev Euch Supr Christ Meth Sud Nom Dijav Bes

nemoc, choToba, neduh; болезнь, заболевание, 
недуг; Krankheit, Leiden, Gebrechen; -  μαλαχία, 
νόσος, ασθένεια, αρρώστια, άρρώστημα, συμφορά, 
(δεσμός); in firm ita s , m orbus, languor, calam itas, 
(v incu lum ): да ... иц^ л а т т ! в ъ с к к ь  н ед л гь  · и 
вТкС-Ькл ЬАЗЛ къ  лю де^ъ μαλαχίαν Mt 10,1 As 
(б о л е з н ь  Zogr Маг Sav Ostr Nik); иц-Ьл^ь* RcfeKii 
н е д л гъ  I вьсЬ кл ь а з л  в ъ  люде^Тк μαλαχίαν Mt 
9,35 Zogr Маг As Sav Ostr; sim. taaio Dijav, Sobol. 43,19; 
отъгонА  недлг-ы · i ь а з а  и еол-Ьзн и  Euch 27b 19; 
ОЧИШТаА мног-ы ОТЪ ■ и ОТЪ АЗЬ
р азл и чьн ътуъ  νόσων Supr 236,3; л\ног*ы же 
различьн'ыими А зам и  одр'кжим’ЫА άσθενείαις 
Supr 531,11; в*к Азя, въпаде и разБол-Ь с& 
άρρωστίςι Supr 197,15; соугоуБ01Л. по HCTMHt ьлзенл.
• Бол^выис άρρώστημα Supr 333,20; како ли 
раздр'Ьши А з л  о т ъ  рода хро/ло\су/лсу την 
συμφοράν Supr 358,11; в ъ  злоу газю впадакть  
SudUst 61а 18 (в ... ГЗЗВ8 Jas 42а 3); тръПАф оу 
еллоу tasK> Бол'кзньноую ... начА ТЪ  п-Ьти сице 
Const 18, Lavrov 34,19 (var. t33B8); Η6 ПОДОБааШб ЛИ 
раздр-Ьшити leiA о т ъ  ь а за  сеьА άπό τοϋ δεσμοί; 
τούτου L 13,16 Ostrbis (отъ  ЛЗ"Ы Zogr Mar As Nik, 
0T*K л з ъ  Sav); - сл^противьно iash  ΒίνίΛπιε 
άντιςράρμακον; rem edium : м р ьтвьц ь  ллрьтвьцелл*к 
врачъ газвен*ыи алногобол'Ьзньн'Ыил\'ь
ЧЛОВ'ЬКОМЪ ■ ΟΛίΠρΟΤΗΒ^ΝΟ АЗИ ΒΊιΙΛΗΚ 
άντιφάρμαχον Supr 436,29; -  cf. отъгадъ; ♦ lAsa 
квасьнага v. sub квасьнъ.

cr. Бол-Ьзнь, вр'кдъ^ sub lb, не д ;кгъ , ΝεΜοψκ

I A 3 d  in Pog v. sub л за

ЬАЗТ\1 in Ps 54,10 Sin pro ΐΑΒυκΤι 

1А З Ъ 1К Ъ , -a  m.
occurrit in Ev Psalt (incl. Sluck Eug) Euch Cloz Supr Ryl 

FragZogr FragHilf Apost (incl. GrS En) Apoc Parim GI Horn Sluz 
Vind Klim Pochv Clem Dim Napis Const Meth Chrabr Naum Nom 
Emmer Progl Azb Venc VencProI Bes Nicod Vit CMLab CMNov 
Dijav; in mss. croatico-glagolitids 'ЬЗИКЬ, in Emmer isik, in Supr 
semel еЗ^К Ъ  legitur; abbreviatur 1Аз1<’К, λ ΙΊ<Τ», ΑΒΗ*!»,
"feSlKh

1. jazyk; язык; Zunge; -  γλώσσα; lingua: посъли
лазора да ол\очит-к · коньць пръста своего в"к 
вод-Ь · I оустоудитъ  м з ’ЫК'ь «01 την γλώσσαν 
μου L 16,24 Zogr Ostr, ΐΑ3ΐ<Ίιΐ (sic!) Mar, 1АЭ1<ь As, 
Α31>1Κ*Κ Sav, е зы к ь  Nik, газ’ЫКЪ Bes 40, Uvar 170ap 
7, Bes 40, 317bp 6; ЬАЗ'ккъ ΛΛΟΙ пр1лъпе грътан! 
ΜθΐΛ\*κ ή γλώσσα μου Ps 21,16 Sin, газыкъ Pog, 
лз-ык-к Bon, езикь Lob Par; sim. ΐΑδΊκτι Ps 136,6 Sin, 
■Азыкь Pog, л з к ъ  Bon, езикь Lob Par; АЗ-ыкт» и 
прочАА ЧАСТИ оустъ  п ом азавг Supr 562,17; 
також е и газ'ыкъ Алал*ь оудъ  юсть и величакть 
СА ή γλώσσα Ja  3,5 Christ, АЗ-ыкъ SlepC, 1бзыкь SiS; 
львъ  пр-Ьдъ ногал\а lero паде и газ’ы към ь своилдь 
отираше потъ  лица lero lingua Vit 129аа, soboi. 
292,25; -  fig.: ВЪ ГЗЗ'ЫЦ'ЬХ'К ШГНЬН'ЫИХ̂ ’Ь · »ВИ СА 
д(оу)х'ь in Unguis Bes''30, 200аа 24, во Азыцех^^ 
Synod 166Ь 13; възвесел1т ъ  cia  ср'ьдьце мое · и 
въздрадова cia  ■аз'кикь λ\οι ή γλώσσά μου Ps 15,9 
Sin Pog, л ;з’ЫКЪ Bon, 'Ьзикь Lob, език’ Par; 
съхран»* ПЛТ1 л\омк · да не с-кгр-Ьшан^ 
•Аз'ыколл'ь Л1101м ъ  έν γλώσστ) μου Ps 38,2 Sin Pog, 
/haKOM’h. Bon, езиколль Lob Par; ВСАКЪ 1АЗЪ1К'Ь 
испов'Ьсть, гако г(оспод)ь i(coy)c("b) y(pncTo)CTi 
γλώσσα Ph 2,11 Christ Sis, Pochv 114ββ 1, Азикь Мак, 
Supr 484,20, Const 16, Lavrov 33,14; ♦ ЬАЗ'ЫК'К
оур-Ьзати γλωσσοτομεϊν; еИпдиате, linguam 
amputare: повел-ЬшА слоугаллъ ... аз-ык-к lewoy 
оур'Ьзати γλωσσοτομήσαι Supr 268,19.

2. jazyk, fee; язык; Sprache; -  γλώσσα, 
διαλεχτός; lingua, locu tio , eloqu ium , vox, idioma: 
ΐΑ3ΚΊα в'кзглаг(о)ли.т*к новъ! γλώσσαις Me 16,17 
Mar As, ΙΑ3ΊιΙΚΊιΙ Ostr, газыкы Const 16, Lavrov 31,4, 
Bes 29, 189bp 1; TO како МЫ слышимь кьждо 
езы ком ь своимь, вь ньже роди^омь се ττ| Ιδίςι 
διαλέχτω А 2,8 Hilf, Λ3ΤιΙκομτ» Ochr, нашими 
Азики Мак, ю зы комь SiS; алфа ... с а  речеть 
гръчьскомь л з ы к о м ъ  χατά την έλληνίδα 
διαλεχτόν Chrabr 3,17; гречьскъмь (аз’ы към ь 
параклитъ graeca locu tione Bes 30, 197ba 20, 
(азико Uvar 107ЬР 32, А зы ко м ъ  Synod 164b 14sq;
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ГрЬЧЬСК'ЫМЬ Ш Ъ1К'ЬМЬ го с т и н ь н и ц и
пространьсткик наречеть с а  in  graeca voce Bes 
17,129aa 15, еллиньски а э ъ 1к о « ъ  Synod 106b 17;

fee, mluva, slova (pi.); речь, язык, слова (pi.); Rede, 
Worte (pi ); -  γλώοοα; lingua, verba (μ.), sermo: 
1А эъ 1ка егоже не эна оуслъ1ша i γλώοσαν Ps 80,6 
Sin Pog, ЛкЭ'ыка Bon, еэикь Lob Par; Еиждл< 
отрокъ! простомъ АЗЪ1к о « ь  и А^леселиь · п-Ьснь 
ц-Ьсароу ткордш тА  уХшооц καΐ πράξει Supr 333,2; 
афе 1а э ъ 1къ | чл(о)е(’Ь)чьск'Ы г(лаго)лю и 
аггельск-ы τα ϊς  γλώσσαις 1C 13,1 Christ, №эыкы SiS, 
ЛЗ'ЫКЪ! Ochr SlepC, АЭИКЫ Мак; и а зъ щ и  ιχτ» съ 
кеэакониемъ г(оспо)д(е)ки протикдтт» с& α ΐ 
γλώοσαι Is 3,8 Grig, л^зыци Lobk, гаэъщи Zach;

cf. кесЬда sub i, гласъ sub г, р'Ьчь sub i;

spec, de giossoiaiia γλώοσα; lingua, serm o; иномоу 
же рас/иотренига Α(ον)χι», дроугомоу же родъ 
Ι331>ΙΚΈ, иномоу же съказаник газ'ыкъ γένη 
γλωσοών ... ερμηνεία γλωοοών 1C 12,10 Christ, 
ЛЗЪ1КЪ ... ЛЗЪ1КЪ Ochr, лз-ы ко/лъ ... лз-ыко/йъ 
Slep2, АЗИКЬ ... АЗИКОЛАЬ Мак (»езыкол\ь ... от. sis, 
газ-ыко/мъ ... слоЕесем'к Bes 2 9 ,194аа 23 ct 194ар 1, 
Bes 30, 203аа 8 et 10); афе ко м(о)л(и)ткоу д-Ью 
ИЗЪ1КЪЛкЬ, д(оу)ХЪ мои молить СА, а оум ъ мои 
вес плода КСТЬ γλώοοη 1C 14,14 Christ, ЛЗЪ1К0М11 
Slep6, КЗЫКОМЬ Sig, ИЗЫКОМТ» Const 16, Lavrov 32,2;
♦ глаголати >азъ1комь vci ια31ιικ%ι vei еъ  
1Азъ|К'ы vei къ  (АЗъщ’Ь^ъ iTiluvit ve vytrzeni, 
mluvit jazyky; говорить языками; in Zungen vci in 
Sprachen reden; γλώσοη vei (έν) γλώοσαις λαλεϊν; 
lingua vei U nguis loqui: къ  ц(ь)рк(ъ)ки χοφίο 
пАть слокесч» о ум ъм ь г(лаго)лати ... неже 
тьм о у  слокесъ 1а з ъ 1к ъ м ь  έν γλώοοτ) 1C 14,19 
Christ, л з ъ 1Комъ SlepC, к зы к о м ь  Sil, йз..1кьм ь 
FragHilf lb  25, ГаЗЫКОМЪ Const 16, Lavrov 32,8; 
CAbiiuaxoy Б0 имь г(лаго)люфе вь езы ки  
λαλούντων γλώοσαις А 10,46 Hilf, к ь -3 ’ыкъ1 Ochr, 
въ  Λί3Ίνΐκ%ι SlepS, Еь Азицахь Мак, еь ю зы кы  SiS; 
келю же есЬ м ъ  вам ’ь г(лаго)лати 1а з ъ 1къ| λαλεϊν 
γλώοοαις 1C 14,5 Christ, ЛЗЪ1К’Ы Ochr Slep6, АЗИКИ 
Мак, 163ЫКИ Si5, д а  еси газыкы глаголете Const
16, Lavrov 31,9, Г(лаГО)лаТИ езы кш  ms. 1469, Lavrov
63,15.

3. ηάτοά, lid; народ; Volk, Bevolkerung; -  έθνος, 
α ΐ φυλαί, var. γένος (άν-θρώπων), ρΐ. γλώοσαι; gens, 
natio , pop u lu s, genus (h o m in u m ), pi. linguae: 
възЕесел1Т1 cia еъ  веселье ьлзъж а твоего χοϋ 
έθνους Ps 105,5 Sin Pog. я,зкл Bon, ^зи ка Lob, 
езика Par; сътЕорилъ же ω τ  §бдино|а кръве 
ЕСАкъ газъ1къ  чл(о)в('Ь)ч(ь)ск’к έθνος (var. γένος) А
17,26 Christ, Еесъ л;зъ1къ Ochrbis, еьса лίзъικъι

Slep£, весь а з ы к ь  Мак, вьсакь №зыкь SiSbis; 
воквода CTii HcaBpTiCKSMoy A3T»iKcy Supr 564,9; 
правда в1>зноситъ племй · оумал’ЬАТъ же 
Α3Έΐκ*κ rp'fecH φυλάς Pr 14,34 Grig, л^зыкь Lobk, 
газ'ык'ь Zach; пропоЕ’Ьдати с а  еъ  im a его · 
покаание ... в ъ  вьс^хъ  1а з 'ы ц ’Ьх'ь · начьнъше 
от-к 1(ероуса)л(и)ма είς πάντα  τά  εθνη  L 24,47 Zogr 
Mar As Ostr; -  more hcbr. meton. in scnsu gentes (in 
pleonasticis iunclionibus univcrsitatem populorum exprimcntibus); 
HCKoyni ни БОГОВЫ своею крьЕыю wTb Есакаго 
колына и ЛЮДЫ и езикь и племень έχ πάοης 
φυλής χα ΐ γλώσσης και λαοί3 και έθνους Αρ 5,9 Hval, 
№т(ъ) ... 1азъ1ка Rum j; падаАфе въси людие 
племена и аз'Ы ци · поклан-Ьихл ел  т-клоу 
златоем 8 о1 λαοί, φυλαί, γλώοσαι Dn 3,7 Grig, 
ЛЗЫЦЫ Lobk, газъщи Zach; - cf. людик, народъ sub
3. страна sub З;

не »Азъ1К'»1 Izindrod, Izilid; не народ; Nicht -  
Volk, Unvolk; -  ούκ έθνος; n on  gens, is q u i non 
est populus: а з ъ  раздражю βί^ι не къ  газ'ыц'к έπ’ 
οΰκ εθνει (Dt 32,21) R 10,19 Christ Sis, не въ  л з и ц ^  
SlepC, не Ш »Α3ΗΙ4Ϊ Cant 2 Pog Bon, He 0 ^ЗИЦ^ХЬ 
Cant 6 Lob, не 0 бЗИЦ'Ь Par; -  in hac nolione exh.;

spec, (saepissime in VT) prondrod, (cizi, pohansky) 
ndrod, pohani (pi.); чужой народ, языческий народ, 
язычники (р|.); fremdes Volk, Heidenvolk, die 
Heiden; -  έθνος; gens, natio : о т ъ  »АЗЪ1ка не 
пр’Ь(по)д(оБь)на ... изБав1 μια  εξ έθνους Ps 42,1 Sin 
Pog, и!тъ л з ъ |к а  Bon, оть  'Ьзика Lob, о т ’ езика 
Par; зане се азь  вздвигноу халдее ■ ^зи кь  люти 
и скори то έθνος НаЬ 1,6 G1; горе а з ъ 1къ  гр-Ъшенъ 
έθνος Is 1,4 Grig, л>зыкь Lobk, ИЗЪЩ'Ь (sic!) Zach; 
1Д0ЛИ ьх зкъ  сърекръни i злати  τώ ν εθνώ ν Ps 
113,12 Sin, > лзы къ Pog, л з к ’ъ  Bon, 'Ьзикь Lob, 
език’ Par; пр-Ьда e в роуки ^зи кь  εθνώ ν Ps 105,41 
Lob Par (врагомъ Sin Pog Bon); м ъ | же 
пропов’Ь д акм ъ  х(ри)с(т)а распАта, ию деомъ суко 
съБлазнъ, 1азъ1Комъ же Боуюсть εθνεοιν 1C 1,23 
Christ, ^з*ы комъ Ochr, к зы к о м ь  SiS(eAHHOM SlepC, 
deest Мак); -  cf. варъваръ;

pi. sensu latiore de hominibus non credentibus роНапё;
язычники; Heiden; -  τά  εθνη , οί εθνικοί; gentes, 
gentiles, gen tilitas: не п ц^те с а  суко
г(лаго)л1л ш т е  ■ чьто -Ьмъ ли чьто пиемъ ... 
ксЬхъ Бо сихъ ьхзъщи 1ш т л т ъ  τά  εθνη  Mt 6,32 
Zogr Ostr, »АЗци Mar As, е зь щ ы  Nik (погании Sav); 
1бгда же б'ыс(ть) оустрьмлкные газъ1ком ъ же и 
июдеомъ ... р8гати га τώ ν έθνώ ν А 14,5 Christ; въ  
•единоу же на десА те годиноу изъщ и възвани 
соуть gen tiles Bes 19, 91ββ 3; -  cf. елинъ sub 2, 
поганинъ, поганъ, >азъ1Чьникъ.
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Notae: г(Л|1Г0)лЛф е АЭ'ЫКОМ'Ь (pro ΑΒΈΝΗΚΟΜΊ^) 

Η3%ΙΑ^Τ6 το ΐς  έν  δεομοις Is 49,9 Grig 10b 4 (rectc 

ЛЖНИКОЛАЪ Grig 57b 5 Zachbis Lobk); когъ газы кы  
к ъ т е т ь  Const 10, Lavrov 17,2 (recte 1бзек1ИЛ1емь ms. 
1469, Lavrov 52,28).

1АЗЪ1ЧКНИКЪ, -a  m.

occurrit in Ev

pohan; язычник; Heide; -  6 εθνικός; ethnicus; 
«олАШ те же ca не лих© г(л«1го)л'Ьте ■ -Ькоже i 
»АЭЪ1ЧЬНИЦИ οί εθνικο ί Mt 6,7 Zogr Mar As Ostr, 
АЭ'ычьници Sav, еэычьници Nik; д а  БЛίAeτ'h ти 
tKO 1АЗЪ1чьник’ь · I /WTiiTdpb ό εθνικός Mt 18,17 
Mar As Ostr, ΑΒΈΙΜ-ΚΝΗΚΤι Zogr^, езычьникь Nik 
(поганъ Sav). -  Exh.

Cf. каръкар'к, елинъ sub 2, поганинъ, поган-к, 
1АЗ'ЫКЪ sub3

1А З Ъ 1Ч К Н Ъ , --ЫИ a d j.

occurrit in Sin Pog Bon Supr Ryl Zach

1, zvanivy, substantivizatum zvonil, iTiluvka; 
болтливый, болтун; schwatzhaft, Schwatzer, 
GroPsprecher; -  άείλαλος; garru lus: н-Ькотории
3dBHCTH№ nOCrptKdKMH · АЭЪ1ЧЪНД H ЕЛЛДЬННКа 
и Н|1риЦ|11Л  άείλαλον Supr 276,24; - cf. бладив'Ь, 
БЛАДЬЛИВЪ, БЛАДЬНЪ, БЛАДЬ, БЛАДЬМИК-Ь,
скменословьць.

2. pohansky, pohanu (gen. pi.); языческий, 
язычников (gen. pi.); ΗβΐάβΓΐ-, heidniscli, der Heiden;
-  τω ν εθνών; gentium  (gen. pi.), nationum  (gen. pi ), 
in im ico rum  (gen. pi.): ποκλονιατ-κ c ia  пр-Ьдъ ηιλι^ 
ЕЪС'Ь о тъч 'кства  (А зъ чъ н а  (sic!) των εθνών Ps 
21,28 Sin, IA3bl4Ndd Pog (Л.З'ЫЧЪСКД Bon, ^зикь 
Lob, езикь Par); въноуш ите дрьждфеи народЪ1 и 
БО гт^рдАфби СА ш народ-кх-к и эъчн ъж х 'ь  έπι 
οχλοις εθνών Sap 6,2 (6.3 Vg.) Zach (страньскыхь 
Lobk); ш рлж ий мое cN-fecTb лААса ... ш ть  главь 
КНАЗЬ М кзыч'ны ихъ εθνών Dt 32,42/Cant 2 Pog, 
лз^'ЬН 'ЫХ Bon (врагь Cant 6 Lob Par, 
1А З 'ы чьскъ 1Х'к Eugl4ap 20); Хвала х(ри)с(тосо)ви 
ш т (ъ ) люд(ии) 1лзычны1А (sic!) приносима tit. ad 
Ps 144 Pog (л з (ъ | )ч ъ с к ъ 1Х ъ  Bon); "Ько 
вьзврафаете c a  в ь с п а т ь  еже е (с )тъ  на (А^ьна-Ь 
А±лл (gr. от.) Ryl 2ар 18sq; -  cf. елИНЬСКЪ sub 2, 
поганьскъ, страньскъ, ьхз'ычьскъ.

Exh.

»А З Ъ 1Ч К С К Ъ , -ъ|и adj.

occurrit in Ryl Christ Slepc Si£ Apoc Bon Farim Const, in cant. 
Eug

1. narodu (gen. pi.); народов (gen. pi.); dev Volker; -  
τώ ν εθνώ ν; gen tiu m  (gen. pi.); ιι;τ(τ») ΟΗχτ» pacfetama 
CA от(о)ци 1азъ1чьстии · на земли по noTon'fe τών

I εθνώ ν Gnl0,32 Zach, л зы ч ь с т и  Lobk ( а з ъ 1К0МЪ 
Grig); имлтъ CA ·ί· м л ж и  ш т(ъ) въсгахт» 
племенъ А з’ыч'ъск'ых'к εκ παοών τώ ν γλωοοών 
τώ ν εθνώ ν Zch 8,23 Grig, л^зычьскыхь Lobk, 
и з 'ы чьскътх 'ь  Zach; п^ша ... oy великаго 
оучителА газычьскаго, Павла апостола Const 17, 
Lavrov 34,6 (В'кселкн'скаго ms. 1469, Uvrov65,5).

2. pohansky, pohanu (gen. pi.); языческий, 
язычников (gen. pi.); Heiden-, heidnisch, der Heiden;
-  τώ ν εθνώ ν; gen tis  (gen.), g en tiu m  (gen. pi.): паки 
печете ca творити ИкЭ ь̂ска-Ь Bcfe τά  τώ ν εθνώ ν

I Ryl 2ap 31; ПОКЛОНАТЪ CA п р^дъ  ним ъ въсЬ 
ш(т'к)ч'кства л ;з’ычъска τώ ν εθνώ ν Ps 21,28 Bon 
(ьлз-кчъна Sin, ьлэычнаа Pog, tsHKb Lob, езикь 
Par); о т ъ  глав-ы кънА зь 1АЗ'ычьскъ1ХТ1 εθνώ ν  Dt
32,42 Eug (|АЗЫЧ’НЫИХЪ Cant 2 Pog Bon, врагь 
Cant 6 Lob Par); хкала х(ристосо)ви и ш т(ъ) людии 
Л 3^ъскъ1хъ · приносима tit. ad Ps 144 Bon 
(1АЗЫЧНЫ1А Pog); гради езичьсци падоу τών 
εθνώ ν Ар 16,19 Hval, газ'ычьстии Rum j; что 
иутв-Ьфалть ц('Ьса)рне л>зыцьсцин εθνώ ν  Is 14,32 
Lobk, из'ыч'ьстии Zach; -  •АЗ’ычьскаи цр^къ! 
εκκλησία τώ ν εθνώ ν; ecclesia gen tium , i.e. ex gentibus: 
KCA ц(ь)рк(ъ)ви газ-ычьск-ыга α ΐ έκκλησίαι τώ ν 
εθνώ ν R 16,4 Christ Slep2 SiS; -  cf. елиньскъ sub 2, 
поганьск1>, ьхзъ1чьн'к.

Exh.

1АЗЪ 1Ч К СК Ъ 1 adv.

occurrit in Christ Slepc §iS

pohansky, jako pohan; по-язычески, как 
язычник; heidisch, nach Art der Heiden; -  έθνικώς; 
gen tilite r: афе т ъ |,  июдеи ctiIH, ш 'ы чьск'ы  a не 
нюдеиск-ы живеши, како газ'ыкъ! б^диш и 
июдеистЕОвати έθνικώ ς G 2,14 Christ, лίзъιчъcκъι 
Slepc, 1€ЗЫЧЬСКЫ SiS. -  Exh.

■ А Н К Д О рЪ , -d т . ,  nom. prop, 

occurrit in Psalt

En-D0r; Ендор; En-Dor; -  ’Αενδώρ; Endor; -
vicus in Palaestina, sub monte Thabor situs: П0Тр'ЪБ1Ш1А CIA
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ВЪ lANbAOpt · ElkimiA tKO ΓΝΟΙ земьно! εν 
’Αενδώρ Ps 82,11 Sin, къ  еНАШр-Ъ Pog Bon Lob, к’ 
ен’дор'Ь Par. -  Exh.

1 А Т И , Ь Л Т И  C A ,  ИМЛ (ca), имеши (ca) pf.

occurrit in Ev (incl. Achr Kupr) Psalt (incl. Sluck) Euch Qoz Supr 
Ryl Apost (incl. Gis) Apoc Parim Horn Pochv Const Meth Sud Nom 
Venc VcncNik Ludm Bcs Nicod У|Ю1а$ Ben CMLab, in comm. Eug;

formae aoristi in vetustissimis codicibus hoc modo attestantur; 1. 
sg. 1АСЪ in Sin Ryl, 3. sg. »A in'Mar (semel) Supr (bis), lATTk in 
Zogr Mar (4x) As Sav Ostr, 1. pi. 1АС0«Ъ in Mar, ΙΑχΟΜΈ in 
Zogr As Ostr Supr, 3. pi. lACA in Zogr (semel) Mar As (6x) Sin 
(semel etiam 1АСИ!), 1АШA in Zogr (8x) As (3x) Sav Ostr Euch 
Supr

1. кого чьто vzit, uchopit, chopit se; взять, 
схватить; nehmen, ergreifen, festhalten; -  
λαμβάνειν, έπιλαμβάνεσθαι, χρατεΐν , παρακρατεϊν, 
var. άπολαμβάνεσθαι; app rehendere , tenere, 
continere: и(соу)с(ъ) простьръ р л к л  » атъ  i 
έπελάβετο αΰτοϊ3 Mt 14,31 Zogr Маг As Sav Ostr, еть  
и Nik; клаженъ 1же ш е т ъ  i раэк1е т ъ  · 
мл<1деньц»А TKOIA о к«1[н]л\ень κρατήσει Ps 136,9 
Sin Pog Bon Par (им ееть Lob); о т ъ  оупитии не 
лАоглтъ ити ... доньдбж е п р и д л т ъ  свои и/йъ ■ и 
иллше πρΗκεΑ^ίΤΈ в ъ  домъ! своа 
παρακρατήοωοιν Supr 267,15; иэБбр'Ъте вы  «оуж е 
м огоуш тек и кр-Ьпльше^ да ти  имоуть 
анаменига et ipsi co n tin ean t signa Nicod 1, 
Stojanovic 91,16 (держ ать Novg 248bβ 25sq);

sensu eodem 1АТИ КОГО 3d ЧЬТО, 1АТИ CA КОГО vel 
ad чьто vel no чьто έπιλαμβάνεοθαι, κρατεΐν, 
πιάζειν, οφ ίγγειν , χε ιρα γω γεϊν , (χεϊρα) δίδομαι; 
app rehendere , ten ere , a rrip e re , co rripere , 
colligere, (ad  m an u s) trah e re , (m an u m ) dare; 
1А тъ  № 3d ρ ί̂ΚΛί · I EikCTd д'Ьвицд έχράτηοεν Mt
9,25 Zogr Mar As Ostr, АТЪ Sav, е т ь  Nik; КМЪШе И 
3d BAdChi вл'fcчddχлί i' έπιλαβόμενοι της κόμης Supr 
40,17; 3d роукоу же имьше, вьв^ш е и вь Ad/udCKb 
χειραγω γοϋντες А 9,8 Hilf Ochr Gr5, ем ъш е Slepii, 
емши Мак, км ьш е SiS; в ъ  шига^ъ дн е^ъ  ΗΜΛίΤ'κ 

сд  -Г- « л ж и  ш т(ъ) въсгахТк племена
АЗ'ЫЧЪСК'ЫХ’Ь ИМЛ^ТЪ СД по Р13Л1 /UЛ̂ Жd 
жидовина εάν έπιλάβωνται ... καί έπιλάβωνται τοΰ 
κρασπέδου άνδρός ’Ιουδαίου Zch 8,23 Grig Zach, 
и м л т  CA ... и м л т  CA м л ж d  Lobk; отрочА же не 
ХОТАШе гати са по чюжь съсець ниκdκoжe Const
2, Lavrov 2,7, 16ТИ ТОуЖДЬ СЬСЬЦЬ ms. 1469, Lavrov 
40,17;

cf. OXdHdTH CA, ΟχΟΠΗΤΗ CA, οχΛΠΗΤΗ, 
ηοχΛΠΗΤΗ, noXBdTHTH;

spec. p^Kd/WH 1АТИ КОГО, JATH CA ПО КОГО ЧЬТО
vztahnout гики па nekoho, песо; поднять руку на 
кого-н., что-н.; ап jmdn, ап etwas die Hand legen; -  
διαχειρίζεσθαι; in te rm itte re , inferre manus alicui: 
б (о г )ь  ш ( т ь )ц ь  нашихь вьздвнж е и(соу)са, егоже 
вы poyKd/MH есте, ок^ш ьте  и на д р^к^  υμείς 
διεχειρίσασθε А 5,30 Hilf, pAKdMH Асте Мак, 
роука/ии км ьш е SiS, ..те  р л к а (« |)  Slep2; Bdc 
слбшаа по 3AdT8 с а  rAdBoy tax VencNik 22, 20sq; -
cf. ПОЛОЖИТИ р Л К Л  на кого sub ПОЛОЖИТИ sub 1,

възлож ити ρ^ίκ^ί на кого sub възложитн;

1АТИ кого 3d vel ПО ЧЬТО, 1АТИ СА 3d ЧЬТО КОГО

obejmout; обнять, объять; итагтеп, umfassen; -  
κρατεΐν, κατέχειν, άπολαμβάνεσθαι; tenere, 
contingere, app rehendere , amplecti: ьАСте ca за  
Η03ΐ его έκράτησαν ... αύτοϋ τούς πόδας Mt 28,9 
Zogr Mar As, ACT-fe Sav, ecTd ce Nik, lACTe и Ostr, 
ACTt и Supr 446,7; « о ж е те  ... и по rAdB» а т и  
ЧИСТЛ1Л ΟΝΛ την κεφαλήν κατασχειν Supr 446,22; 
BdCNb кто  Еасъ БЪ! хот-Ьлъ т ак ъ ж д е  къ1ти  ■ и по 
H03'fe АТИ HCoycoB'fe τούς πόδας κατασχεϊν Supr 
446,19; -  cf. ОКАТИ su b i, οχοπΗΤΗ (ca);

semel 1АТИ CA « tc T d  zoujmout misto; заняшь 
место; Platz mhmen; -  in tra re , occupare: ж елезо 
же пришьд(ь) 16 се CBOiero /wfecTa in  m anubrium
in trav it Ben, Sobol. 127,5; -  hoc cxcmplo exh.;

fig. pojmout; принять; fassen; -  κρατεΐν; tenere, 
(esse): и много м ъ 1сливъше и проказьл'Ъвъше ■ 
коньчьн’Ье 1бдинъ а ш д  с ь в -Ь т ъ  τέλος μία των 
απάντω ν έκράτησε γνώ μη Supr 515,1; некр'Ъг’ыи 
юго (sc. CAOBd господьнга) гр'Ьшьникъ ητΊι 
Боудеть осоуженикмь соудига ten eb itu r in 
exam ine iudicis Bes 39, 308bβ 13sq; ♦  в-Ьрл ΗλΤΗ 
Ko/woy чесомоу pojmout viru, uvefii; поверить; 
glauben; -  πιστεύειν, πίστιν εχειν, πείθεσθα ι, 
γινώσκειν, συντιθέναι, προσδέχεσθαι, neg. άπιστεΐν; 
credere, fidem  tenere  vei habere, assen tiri, ncg. 
fidem  habere, recusare: ia ca  e/woy B-fep»
έπίστευσαν αύτω Mt 21,32 Mar, а с а  ... в'Ьрл Zogr^, 
еше ... B-fepoy Nik; KdKO не и м ете в-Ьр-ы οΰκ εχετε 
πίστιν Me 4,40 Mar (не iMdTe Etp%i Zogr Nik); H6 
1АШ А BtpT»! ήπίστησαν Me 16,11 Zogr, не ia ca  Mar 
As, не еше Nik (не BtpoBdmA Ostr); Ad 
pd3oy/»'fcieTe и Β^ρ^ί им ете · гако въ  М’ьн'Ь 
о(ть)ць и а зъ  въ  о(ть)ци ϊν α  ... γινώσκητε (var. 

πιστεύσητε) J  10,38 Ostr (да ... B-fepoyere Zogr Mar 
As Nik); KdKO не 1 « л т ъ  в-Ър-ы πώ ς μή πεισθώ  Cloz 
l ib  5; dψe хофеши д а ти  симь словесемь в^рл  
НМЛ ϊν α  τούτοις συνθώ μαι Н от, van wijk по,34, да 
ти  КЛАОу В^рл ИМЛ Supr 239,8; dψe Hd СА 

г(лаго)л(к>)ть · ли не им оуть н м ъ  Ktp-hi μή
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προοδεχέοθωσαν SudUst 59a 17sq; -  cf. к-Ьрокати;

1АТИ CA чесо vei (3d) чьто vci ПО чьто pfijmout 
песо, pfidrzet se neceho; принять что-н., 
подержаться за что-я; ergreifen, an etwas 
festhalten; -  έπιλαμβάνεοθαι, κρατεϊν; 
apprehendere, tenere, accipere: гати c a  эл 
пр'Ъд’ьлбждфек оупп^канию κρατησαι τ η ς ... έλπίδος 
Hb 6,18 Christ Ochr Slep2 Мак Si2; IMI сд  по /woe 
NdKdsaNie επιλαβοϋ έμής παιδείας Рг 4,13 Grig Zach; 
СИА книгъ! повелгание б(о)жи№ ... въси Apъжл<ψ6 
сд  ихТк в-к ж ивотъ  ... гакоке ими сд  Ηχ··κ έπιλαβοϋ 
αΰτής Ва 4,2 Grig Zach.

2. кого, ч ьто  c h y t i t ,  lapit, ulovit; схватить, 
поймать; fangen, ergreifen; -  άλίοχειν, πιάζειν, 
λαμβάνειν, συλλαμβάνει, (άναβαίνειν); capere, 
prendere, apprehendere, accipere (it.), (in tra  re te ) 
m ittere, (ascendere); вьсЪдт^ в ъ  корд ель · i в ъ  
т л  нош ть не 1АШ А ничесоже έπιασαν J  21,3 Zogr 
As Ostr, lACA Mar; Принесете о т ъ  ρ-κικΈ ьлже 
»АСте ΝΈΙΝΐ έπιάσατε J  21,10 Zogr Mar Ostr, А сте  
Sav; простеръ р л к л  cboa i ат-ы и (sc, голлкъ ) · и 
кнесе и к  секга к ъ  ковчеръ ελαβον Gn 8,9 Grig, 
гатъ и Zach, л т ь  и Lobk; и а т и  б л д л т ъ  
чл(о)в('Ь)ци в ъ  ΤΒρΈΑΊιΐΗΠ cлίψe άλώοονται Is 8,15 
Grig, гати Боудоуть Zach, л т ы  б л д л т (ь )  Lobk; - 
cf. оуловити;

кого въ  vei о чбмь pfistihnout, polapit; застичь, 
схватить; fangen, ertappen; -  καταλαμβάνειν, 
συλλαμβάνειν, έπιλαμβάνεσθαι, άλίοχειν, εΰρίσκειν; 
capere, detinere, com prehendere, deprehendere: 
посълаША д-клателА ... да ш л т ъ  i в ъ  словеси 
ϊν α  έπιλάβωνται αΰτοϋ λόγου L 20,20 Zogr Mar; i 
1АТИ к л д л т ъ  въ  гр ъ д ъ 1Н1 свое I 
ουλλημςρύήτωσαν έν τη  ΰπερηφανίςι Ps 58,13 Sin 
Pog, MiTH к л д л т ъ  Bon, tTH коудоуть Lob Par; 
АТИ Бъ1въше 0 непрдвьдахъ άλόντες επ ’ 
άδιχήμαοιν Supr 91,15;

кого ЧЬТО zmocnit se, zadrzet, zajmout, zatknout; 
овладеть, захватить, задержать; sich 
bemdchtigen, festnehmen, gefangennehmen, 
verhaften; -  χρατεΐν, λαμβάνειν, χαταλαμβάνειν, 
ουλλαμβάνειν, έπιλαμβάνεσθαι, πιάζειν, χατέχειν, 
ουνέχειν, χειροϋν; tenere, apprehendere, 
com prehendere, reprehendere, capere, corripere, 
inclusum  carcere tenere, to llere, (cap tiv itas ): 
съв'Ьтъ сътворишА на и(ссу)са ■ д а  льстим^ 
ш л т ъ  I ΐνα  ... δόλω κρατήσωσιν Mt 26,4 Zogr Mar 
As Sav Ostr, ем о у ть  Nik; не зн а^ л  егоже χ ο τ ΐ ίχ Λ  
ΙΑΤΙ συλλαμβάνειν Cloz 5a 3, а т и  Supr 412,13; 
лкногомъ же крьстнганомъ а т о м ъ  в'ы въш емъ 
συσχεθέντων Supr 145,15; имъше пакла

вл’Ьчахоуть lero въ н ъ  έπιλαβόμενοι А 21,30 Christ, 
бмше Мак, 1б/«ьше SiS; пожените ΐΜ ΐτε  ι 
καταλάβετε αυτόν Ps 70,11 Sin Pog Bon, -Ьмете Lob, 
■fe/wfeTe Par; како «ож ахом ь к ти  жены те  
ap p rehendere  Nicod 13, Stojanovic 101,19, гати Novg 
255aa 19sq;

1АТИ кого чьто vei 1АТИ CA КОГО Ч6С0 
pfepadnout, postihnout, zachvdtit; напасть, 
постигнуть, охватить; uberfallen, erfassen, 
anfallen; -  λαμβάνειν, καταλαμβάνειν, 
έπιλαμβάνεοθαι; app rehendere , com prehendere, 
capere, ingredi; 1же (sc. доухъ н-Ь/иъ глоу^ъ) 
аш те колнжьдо 1м е т ъ  i · раэБИкаатъ i i п'кн’ы 
Т 'Ьш титъ οπου εάν αυτόν χαταλάβτ] Me 9,18 Zogr 
Mar As Sav Ostr; одръжаШ 1А MiA зълаа ... iac ja  
MIA Безакоинъ-Ь /wot κατέλαβόν με Ps 39,13 Sin, 
АСА Pog, ЛШЛ Bon, tm e  Lob Par; к гд а  завидА 
м'ысльн'ыи оум ъ и м еть  ■ доБрага вола ш ти деть  
u t haec m entem  ceperit Bes 5,20aβ 6;

cf. ПОСТИГНЛТИ sub 2.

3. кого чьто pfibrat si; взять с собой; 
herbeiholen; -  προσλαμβάνεσθαι; assum ere; 
προτπΒΛ^№ψππ CIA июдеи ем ъш е тръж ьникъи 
МАЖА етеръи зълъи  · и народъ створъше 
мл'ьв'ЪхА по градоу προσλαβόμενοι... ανδρας τινάς 
А 17,5 Ochr (поимъШб Christ, поемъше Slep2 Мак 
sis); -  in hoc sensu exh.

4. 1АТИ КОГО vei 1АТИ CA ПО КОГО ujmout se 
nekoho; вступиться, заступиться за кого-н.; 
jmdn aufnehmen, annehmen; -  προοδέχεοθαι, 
άντέχεσθαι; ap p reh en d ere  (it.), custod ire  (Vg.), 
suscipere; състак 'Ьл  к а м ъ  фовил сестрл ваш л 
... да имете л  о г(оспод)и ΐν α  αυτήν προσδέξησθε 
R 16,2 Slep2 (да приимете к  Christ SiS); не wcTaEi 
его (sc. разоум ъ) · и м е т ъ  сд по τ δ  άνθέξεταί σου 
Pr 4,6 Grig Zach; Λ ψ 6  ко то р ът  1€п(и)с(ко)пъ ли 
поп(ъ) · ШБpdψaюψaгo с а  ш т(ъ) rp-feya не им еть  · 
к ъ  ш т (ъ )вр а ти ть  ε ΐ  τις ... οΰ προσδέχεται NomUsi 
37b 20 (не Пр1ИМет(ь) Jas 26Ь 19); - in hoc sensu exh.

5. odejmout; отнять; wegnehmen; -  άφαιρεΐν; 
au ferre : rope Tt(M b иж)е с л т ъ  хъифь(ници 
тоуж дее и)мьше Ryl 5аа 8; горе 
прим'Ьшаюфиимъ д о м ъ  къ  домоу ■ и село къ  
селоу прилагаюфеимъ · да и искрьнкмоу уво 
им оуть чьто Ϊνα  του πλησίον άφέλωνταί τ ι Is 5,8 
Zach (да В ем етъ что Grig, да ... 8и м а т ь  что 
Lobk); -  in hoc sensu exh.; -  cf. ОТАТИ, OyiATH.

6. ЬАТИ CA чесо vei ЧеСОМОу vei no ЧЬТО vei 0 
46Mb vol. c. enuntiatione obj. ddt se, pustit SC do пёсеко, 
zacit песо, podejmout se neceho, podstoupit песо;
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взяться за что-н., начать что-н., подвергнуться 
чему-н.; sich in etwas einlassen, etwas anfangen, 
etwas auf sich nehmen, sich einer Sache 
unterziehen; -  τρέπεσθαι, εχεοθαι. λαμβάνεοθαι, 
χρησθαι, converti, ingred i, se dare, pergere 
a ffe re , adh ibere  (s tu d iu m ), suscipere: Гакшкъ же 
и/wk CA ПЛТИ к ед л ш тааго  къ  « и р ъ  της δδοϊ3 ... 
λαβόμενος Supr 527,22; по Большею к'кэдръж аник 
А с& Блдженъж dNHNd Supr 548,5; вьсЪмъ 
сп-Ьшении/лъ им-Ьм-ы сд  · гакоже наоучити (sc. 
»л) господа подражати скокго πάοτ] χρησώμεθα 
σπουδτ], ώοτε αυτήν παιδεϋοαι Supr 382,13; 
въкоуп'Ь протик'кН'ЫА силъ! E-fccTBoy είς
φ υγήν έτράπησαν Supr 466,6; поставиша и 
игоумена ... и по то  са к м ъ , пр'ЪБ'ываше гако и 
Б6С плъти Pochv ΙΙΙββ 18.

Nota; иже мечь свАТЫи вАчеслаЕъ за р8к8 гати 
похвативтк quem  (sc. ensem ) p e r sapu lum  
su rrip ien s  VencNik 19,40 (recte за рвкогат ms. 
Petropolitanum).

Cf. имати, П01АТИ, npHJATH, ОБАТИ, В-кЗАТИ

l A T H i e ,  -н и  n.

occurrit in Supr

uchopeni; взятие, прикосновение; das Ergreifen; 
prehensio, apprehensio: а т и к  крага ризъ1
крад-Ьаше иц-Ьленьга Supr 473,19. -  Exh.

ΙΑ Τ ρ Τ ν Ι ,  (Атръве f.

occurrit in Gl Meth

svagrova; невестка; Schivagerin; -  ή σύννυμφος; 
cognata, fratria: ce взврати ce етри T B o t к 
лю демь своимь и к ’ б(ого)мь ее · взврати се 
оуБО ити по етрви своей σύννυμφος ... τής 
ουννύμφου Ru 1,15 Gl; етеръ  дроугъ ... шжени с а  
коупетрою СВ016Ю, рекъше итр ъвью  Meth И , Lavrov 
76,2 (secundum F. G г i v е с et F. T о m s i 6, Radovi 
Staroslavenskog instituta 4, Zagreb 1960, p. 231 "librarius slavus ritus 
Byzantini hoc nomen -  sc. КОупетра -  latinae originis non 
intellexit, tamen illud cxplicare tentavit ac glossam erroncam 
addidit"). -  Exh.

l A T p K  in H orn, van Wijk 109,23 v. sub ЛТрЬ

1АТрКЦе, -a n.
occurrit in Bes

jatra (n. pi.), vnitfnosti печень, внутренности

(pi.); Leber, Inneres; - non nisi fig. nitro; нутро; Tiefe;
-  m edulla , intima (n. pi.): вскми гатрьци
с(ь)рд(ь)ца рьц'Ьм'ь вен ex om nibus m edullis 
cordis Bes 19,98bβ 6 (ш т(ъ) с(ь)рд(ь)ца Uvar 55ba 6; 
BCfe/WH внвтренилки с(ь)рд(ь)ца Synod 82a Isq).

Exh.

Cf. лтрова sub3, в'кнлтрьнгага sub вън лтрьн ь

I A 4 d l3  V. гачага

1Ачкл\енъ йЬлчкменкнъ, -ын adj.
occurrit in Ostr Nik Gl; »АЧЬ«еНЪ in Nik Gl, »АЧЬ«еНЬНЪ 

in Ostr invenitur

jecny, jecmene (gen.)·, ячменный, ячменя (gen.); aus 
Gerste, Gersten-; -  κρίθινος, τω ν κριθών; 
hordeaceus, (h o rd ea  pi.): иже и м ать  ■ п ать 
^л^БЪ гачьменьнъ πέντε άρτους κρίθινους J  6,9 
Ostr, ечмень Nik (»ачьн 'Ьн'к Zogr As, Мкчьнъ Маг); 
ш ть -е- хл'Ьбь еч л ен ы ^ь  έκ τω ν πέντε άρτων των 
κρίθινω ν J  6,13 Nik^, еч л ен ^х ь  Nik^ («ачьн’Ьн’ЫХ’ъ  
Zogr As Ostr, »Α4ΈΝΈΐχΐ» Маг); прил^пи се роуть 
д-Ьвица^ь воосовахь скирати ■ дондеж е сконча 
жетвоу бчменоу τω ν κ ρ ιθώ ν R u 2,23 Gl.

Exh.

Cf. »АЧЬНЪ, »Α4ΒΝΪΝΈ

>тЛЧКЛ\Ъ1, ЬФкЧЬменб η.

occurrit in Apoc Gl Tun; forma antiquior nom. sg. n- thematis 
1АЧЬМЪ1 non attestatur

jecmen; ячмень; Gerste; -  κρ ιθή , α ί κριθαί; 
hordeum : хоунизь пшенице п'Ьнезоу, и -г- 
ечмень п-Ьнезоу κρ ιθώ ν, var. χρ ιθή ς Ар 6,6 Hval 
Rum j; кисть ΐκ ο  /wfepa ечмене κρ ιθώ ν Ru 2,17 Gl; 
намори ш есть /wfepb еч’мене εξ κρ ιθώ ν R u 3,15 Gl; 
шесть /wfepb ечмене сего д а с т ’ « и  моужь τών 
κρ ιθώ ν Ru 3,17 Gl; онь изк'Ьваеть еч’мень на 
гоумн-Ь τώ ν κρ ιθώ ν Ru 3,2 Gl; два на десА те 
споуды 1ачь«Ана γομόρ κ ρ ιθώ ν Os 3,2 Tun (споудь 
еченень Gl); плачите се тежани-Ь по пшеници и по 
еч’мени υπέρ ... κρ ιθής Л 1,11 Gl, по гачьмене Tun 
(над ... ози м 'ц ем ь ms. Novianum et Vaticanum).

Exh.

Cf. озимьць
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1АЧКНЪ, -"ЫИ adj.
occurrit in Mar

jecny, jecmene (gen.); ячменный; aus Gerste, 
Gersten-; -  κρ ίθινος; hordeaceus: 1же и м атъ  
ПАТь хл^Бъ Икчьнъ πέντε άρτους κρίθινους J  6,9 
Маг ((АЧЬн'Ънъ Zogr As, гачьменьнъ Ostr, бчмень 
Nik); о т ъ  ПАТИ хл'Ьбъ ΐΑ4ΈΝΊνΐχΈ EX τώ ν πέντε 
άρτων τώ ν κρ ίθ ινω ν J  6,13 Маг (|ачьн'Ьнъ1Х'ь Zogr 
As Osir, ечм ены хь Nik®, еч л ен ^х ь  Nik^). -  ехь.

Cf. (Ачьменъ

, -Tilи adj.

occurrit in Zogr As Ostr Gl

jecny, jecmene (gen.),- ячменный; aus Gerste, 
Gersten-; -  κρίθινος, τώ ν κριθώ ν; hordeaceus, 
hordei (gen.), (hordea pi.): 1же ш а т ъ  п а т ь  ^л'Ькъ 
ИкЧЬН'Ьн'к πέντε άρτους κριθίνους J 6,9 Zogr As 
(ΐΑ4ΗΝΐι Mar, гачьменьнъ Ostr, ечмень Nik); о тъ  
ПАТИ хл'ЬБ'к 1АЧЬН'ЬНЪ1Х’Ъ έχ τώ ν πέντε άρτων τών 
κριθίνω ν J  6,13 Zogr As Ostr (|АЧ'кНЪ1ХЪ Маг, 
ечмены хь Nik®, еч лен ^хь  Nik^ )̂; τ ΐ  же идота еь 
витл'Ьомь к начело жетЕИ еч’нение κρ ιθώ ν Ru
1,22 Gl; наесь ceB-fe петию на десете срекр’никь 
споудь еченень γομόρ κρ ιθώ ν Os 3,2 Gl (ичьмАна 
Tun). -  Exh.

Cf. »Ачь«ен'к

1Ж

occurrit in Chrabr

alphabet! palaeoslovenici littera №СЪ dicta: ПО СЛОЕеНСКВ 
АЭЫК8 СИ ... Ъ, t ,  ΙΑ , Ю, А  Chrabr 4, adn. 48. -  Exh.

ГД\~ V. etiam sub Л “, fA~

et et 1 Л Д Ъ 1  adv. et conj.

occurrit in Nik Christ Sis Chrabr; 1ЛД0у in Nik (W ДОу) Christ 
(оудоу) §iS (ЮДОу) Chrabr (ЛДОу), Ы^Д^ (ЮДа scriptum) 
et КЛчД'Ы (^ДЫ scriptum) in var. Chrabr invenitur

1. adv. kde, odkud; где, откуда; wo, woher; -  
δθεν; ubi: ж естокь еси члок^кь жнеи ид-Ьже не 
си-кль, и сьБ'Ьрае юдоу еси не расточиль οθεν Mt 
25,24 Nik (»лдоуЖб Zogr Маг As Sav Ostrbis); како 
м ож еть CA писати докр-Ь гръчьскы м и писмены 
... ш1ршта · или гадь · или л д о у  ... и инал 
по(до)БНаа симь Chrabr 2,5, var. юда, Лίды (адоу 
ms. Vratislaviense).

2. adv. causae -  conj. (a) proto, procez; (u) поэтому, 
no этой причине; darum, deshalb; -  δθεν; unde, 
propterea: оудоу д ъ л ж ьн ъ  K'fe no всемоу кратки 
подокити CA δθεν  Hb 2,17 Christ, Юдоу Si5 
(лдоуж е Ochr Slep6, АД8же Мак).

л  Д'Ь et Ы̂ Д’Ь in Bon v. sub »АДОу

Exh.

Cf. 1Лдоуже, от-килдоу, о тънлд оуж е, 
о тъ н л д ьж е , отънлд-Ьже

1Л д о у ж е ,  1л д ’̂ ж е  adv. etconj.

occurrit in Εν CIoz Supr Ochr Slepc Mak; 1ЛД0уже in Zogr 
Mar As Sav Ostr Cloz Supr Nik Ochr Slepc Mak. •АД'Ьже in Supr 
(semel) Nik (semel) invenitur

1. adv. kde; где; wo; -  οπου, ενθα, δθεν; ubi; 
жесток-к еси 4(λοκϊ)κέ · жьна 1деже н-Ьси 
С'Ь'Ьал'ь (sic!) · I съБИра»А »лдоуже не расточик-к 
δθεν  Mt 25,24 Zogr Маг As Sav, оудоуже Ostr 85aa 9, 
»лдлже Ostr 150aa 17 (юдоу Nik); sim. »лдоужб 
οθεν Mt 25,26 Zogr Mar As Sav Ostrbis Nik^ юд^же 
Nik®, »лдоуже οθεν (deest in var.) L 19,22 Zogr Nik 
(deest Mar As); ЖЬНеШ! ■ №ДОуЖе не сЪаВЪ δ (var. 
οπου) ούκ εοπειρας L 19,21 As (егоже Zogr Mar Nik); 
покбл^шд слоугалкъ да одерлт·!» грлгомь (sic!) 
кьсл глакл Ι6Γ0 · »лдоужб класи с л т ъ  ενθα  Supr 
268, ISsq; -  cf. ИД6 sub 3, ИДбЖе sub l, ИЖД6 sub i, 
иждеже sub i, къде sub 3;

odkud; откуда; woher; -  δθεν; ex quo, unde: 
в'ьэиде в ъ  в'ыспрьни |(ероусали)мъ · 1Лдоуже не
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ριΐ3ΛΛί4Η СА δθεν Cloz 14а 29, Supr 452, 12sq; ♦ 
eon-dative (лдоуже - тлдоуже δθεν -  έκεΐθεν; 
unde -  inde: »ЛАсуже начдтъкд исходт  ̂ сьмрьть
ИЛк-Ь · Т Л Д О у Ж6 ж и в о т ’ КТ^ХОДЪ ЖИК0ТЪНЪ1И 
СкТкори οθεν ... έκεΐθεν Supr 251,4; -  cf. к л д о у  sub
2, от 'ьн лдоу , о т ъ н л д су ж е , о т ъ н л д ь , 
о тъ н л д ь ж е ;

kudy; где, каким п утем ; wie, auf welchem 
Wege; -  δθεν; per viam qua; да не иэлази слово

сккрьнако »Ад-кже х(ристос)ъ кьлаэитъ  δθεν  Supr 
507,22; -  cf. к л  доу sub l.

2. adv. causac -  conj. (a) protO, pWCCZ; (u) ПОЭтОМу,
no этой причине; darum, deshalb; -  δθεν; unde: 
лдоуж б и длъж ен 'к ε ΐ  · по ксе/woy вратие 
оуподокл-Ьти СА δθεν  НЬ 2,17 Ochr Slepg Мак 
(оудоу Christ, юдоу SiS).

Exh.

Cf. 1Ж.доу, отънлд-Ьж е

littera alphabet· cyrillia, ^  dicta, quae etiam per КС seu KltC 
tianscribi solet

numeri nota cyr.

occurrlt in Zogr (adscr. cyr.) Sav Ostr Kupr Nik Supr Apoc 
Parim Clem Meth Chrabr Nom Ludm Bes; in cyr. editione Sin, ubi 
numerorum glag. notae transnumerantur, nota M glag. cum valore 
num. 60 per | transcribitur

60; εξήκοντα, ξ’; sexaginta, LX; -  num. card.: и ce 
два шть. ны хь Еыста идоушта ... вь вась, 
ш тьстоеш тсую  стад ы и  -3-ть ιν τ  ерсусалилла 
σταδίους εξήκοντα L 24,13 Nik®, ·%· Nik^ Bes 23, 
148ba 4 (ш есть деСАТЪ Zogr Mar As Ostr, Synod 121a 
20sq); навходоносорт» ц(’Ьса)рь, · сътЕш ри т-кло 
злато  · в ъ 1Сота его ·|· лако тъ  εξήκοντα Dn 3,1 
Grig Lobk (шести ДеСАТЪ Zach); -  in num. compositis: 
есть  Б0 ЧЫСЛО его ·χ· и ·|· и -s- έξακόοιοι 
εξήκοντα εξ Αρ 13,18 Hval Rum j; вигилии съ 
Бо(го)оугодьн'ыимь иоустин*кмь и с ъ  с ъ т ъ м ь  и 
■f· и -e*TbW 0 (ть)ц ь Melh 1, Lavrov 70,5; -  num. card, vel 
ord.; тогож (е) (sc. свАтаго  васильга) ■ кан(онъ) ·%· 
ξ’ NomUsi 42b 27; ева(н)г(елие) шт('к) ма-е-(еа) 
глав(а> |а · ξα’ Sav 32b 1, Ostr бОЬР 16 (мл As 35ba 
18).

Cf. fA

-ига т . ,  nom. propr.

occurrit in Supr

X an th iu s; Ξάνθί,ος; - unus e 40 martynbus Sebastenis in 
Armenia, qui circa s. 320 martyrii mortem subierunt; mem. in Or. 9. 
Mart., in Occ. 10. Mart.: A Ce ИМТ» ИЛ\ена ... CyNOHKTi · 
|ан’-е-иГ ■ сеуриганъ Ξ άνθιος Supr 69,10. - Exh.

| е н и г а  , -И»А f., nom. propr.

occurrit in kalend. Slepc §iS; in Slepc KCe -  scribitur

Xenia; Ξένη; - mulier sancta proprio nomine Eusebia, 
monacha Mylasae in Caria sacc. V.; mem. in Or. tantum 24. Ian.: К Д 
(sc. Ian.) п ам еть пр’Ьподокные |6НИ16 τής όσίας ... 
Ξένης SiS kalend. 24. Ian., ксенил Slep£ 122а 13.

Exh.

| е н о ф о н ъ т ъ ,  -а  т . ,  п о т . ргорг.

occurrit in Trin, in kalend. Ostr SiS; in Sis KbCe~, in Trin KCe~ 
scribitur

Xenophon; Ξενοφών; - vir sanctus, qui senatoria dignitate 
Constantinopoli abdicata pariter ac sua coniunx et filii vitam 
monasticam Hierosolymis egit V. saec.; mem. in Or. 26. Ian.: KS (sc.
еноуара) с(вА)тааго ^енофонта · и жен-ы его · и 
ОКОЮ ο(τιΐ)ΗθΒογ ей · и оркада · иоана τοϋ δοίου 
Ξενοφώντος Oslr 263ba 7, кьсенофоньта SiS kalend.
26. Ian.; акакыб ксенефонте · куриле · «еф еды е ■ 
вендикте Trin, Soboi. 47,6. -  Exh.
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ψ

ψ
occurrit in Chrabr

littera alphabeti cyrillici, ψΉ dicta; ШТ(ъ) ΟΗχ(·κ) [сих(ъ)]
слт(ъ) четыры «ежде д(е)САт(ь)ма подокна 
гр е ч (ь )с кы « (ъ ) пис(ь)«ено«('к) · с л т (ъ )  же cid ·
d · Б ... Ψ · Ш Chrabr 4, adn. 48. -  Exh.

In manuscriptis reccntioribus nonnumquam etiam haec littera

adhibetur in initio vocum ЧГал- (pro ПСал-), ijraTH, >]/'аНИ1е 
(sc. пьсати, пьсани№), \)ГН (sc. ПЬСИ nom. pi.), f]THH (sc. 
ПЬСИИ adj.); solum >JT abbreviationem pro ]̂ΓaΛЪΛΛЪ significat.

\|/·ΙμΈ in Is 8,1 Grig V. sub пьсало

\}/’ИЛОСЪ in Euch ernendatum v. фИЛОСЪ

' θ ’

alphabet! palaeoslovcnici littera paenultima, •©•ИТа dicta, quae 
etiam formaro β  habere solet; in vetustissimo alphabeto glagolitico 
haec littera omnino defuit, ab initio autem erat in alphabeto cyrillico, 
porro etiam in glagoliticum penetravit

r-<
num.notacyr.

occurrit in Sav Ostr Nik Supr Hilf Ochr En Slepi Male SiS Hval 
Rumj Pog Bon Parim Clem Dim Const Chrabr Sud Nom CanVenc 
Bes Nicod Ben 2^p, in adscriptionibus cyrillicis As; in editione Sin et 
Ryl numerorum notae transnumerantur, ideo etiam ©· glagoliticum 
cum valore num. 9 per ·©· cyrillicum transcribitur

9 ;  θ ’; novem, IX; -  num. card..· не ί  ли ичистишд 
СА · да ^  како не окр-Ьте сд ol δέ εννέα ποΰ L
17,17 Sav Nik^ (деКАТЬ Zogr Mar As Ostr, lacuna Nik®); 
гако -β”  leCTb чинокъ анг(е)льскъ|их'ь novem Bes 
34, 239aa 21 (деКАТЬ Synod 197a 24); -  num. card, vel 
ord.; ека(н)г(ели1б) · отъ иоана глак(а) fc-β-Γ σ i θ ’ 
Oslr 209aa 5; ка-в-(исма) •5П’· til. ad Ps 134 Pog (om. 
Sin Bon); въ д (sic!) · Т'ысоуфа т  2 · и -β- · λϊτ(ο ) 
(sc. 6369) ... в’ nOH’T-fe KOCia Clem tit., VaS. 73,4; -  in num. 
compositis: лфе ... погъ1Бнетъ единл (sc. овьца) отъ  
ΝΗχτ» · не оставитъ ли ч и ❖ т и  на горах-к · и 
шъдъ Ифбтъ пог'ЫБ'кшДА τά ένενήχοντα εννέα 
Mt 18,12 Sav, девети десети и -β·· Nik^ (декАТИ 
деСАТ-к и девАТИ Маг Zogr ’̂ Ostr Nik ·̂, Д6ВАТ1 
деСАТ и д е в А т ъ  As);

num. ord. devdty; девятый; der neunte; -  ένατος, 
θ ’; nonus, IX: при ^  т-Ьи же го дин t  · въэъпи  
ic(oyc'k) гласомъ велиемь περί δέ την ένάτην ώραν 
Mt 27,46 Sav (девАТ-к! Zogr Mar As Ostrbis, декети 
Nik); м-ЬсАца л\арта в ъ  ^  дьнь « л ч е н и к  
с(вд )т 'к1ихъ «лченик-ь м μηνί Μαρτίω θ ’ Supr 
68,22; - in num. compositis: еваг(гелие) ш т (ъ ) ма-в-(еа) 
псано · июни Sav 151b 4; лашдикинскаг(о) · 
СБор(а) · кан(онъ) · λι-β·' κανών μ θ ’ NomUsi 29a 22; 

substantivizatum: НЛ ПрИЛОЖИЛИ C^TTi (sc. ГрЪЦИ)
дкогласныхь аГ · и въ чисменех же г · s-e  · и ^  
десАТНое ■ и ^ё^сътное Chrabr 5,7;

•е-ът часъ v. часъ sub 4.

Cf. 3 , д евА ть , д евА Т ъ ; ^

O ’ abbreviatio pro gr. θεοτόχιον in Dim CanVenc, V. sub 
Богородичьно

'O’dKOp’b ,  ТЙКОрЪ, -a m., nom. propr. montis

occurrit in Psalt, in kalend. Ostr Mak; •О’ЛВОрЪ in Ostr Pog, 
ТаворЪ in Mak Bon Lob Par, Таверъ in Sin invenitur

Tabor; Фавор; Thabor; -  Θαβώρ; Thabor; -  mons
in Galilaca prope civitatem Nazareth ad orientem situs; сЬверЪ H
Mopt ТЫ  съэд а · -е-аворъ и ермонъ имени 
твоем оу въэдрадовасте с а  Θαβώρ Ps 88,13 Pog,
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Osir 283bp 14, такер·»» (sic!) Sin, τίκορτι Bon Lob Par, 
Mak 84b 11. -  Exh.

•е^адеи, тадеи vei е̂̂ ад-̂ и, тад^и, -ta
т . ,  nom. propr.

occurrit in Zogr Mar Nik Hval CanMis Nicod, in kalend. As Ostr 
Mak; ·β·<1Α6Η in Nicod. Тадеи in Zogr Mar As Nik Mak, 
•©•d Д'Ьи in Ostr, ТаД'Ьи in As Nik Hval CanMis invcnitur

a) Juda, zvany Tadeds; Левеей, прозванный 
Фаддеем; Lebbaus, mit dem Zunamen Thaddaus; -  
Θαδδαΐος, var. Λεββαϊος; T haddaeus; -  cetera v. sub 
июда sub c) et келевеи; ι-^κοβέ αλΦ'6οβι> · i 
келевеи нареченъ1 тад еи  Θ αδδαΐος Μι 10,3 Zogr 
Маг Nik; I т ’о м л  · I ИКОВЛ · алфеова ■ i т ад еа  - i 
симона · канан-Ьа Θ αδδαϊον Me 3,18 Zogr Mar, 
тади-Ь Nik; м'Ь(сА)ца июна эГ (i. с. 19.) св(’Ь)таго 
ап(осто)ла тад-Ьа τοϋ αγίου άποοτόλου ’/ούδα As 
147b 5 (ИЮДЪ1 Slepc 129b 8, SiS kalend. 19. lun.); ·Ι· 
XpoyOOAicb, тади-Ь сказаеть  gr. dccst Ap 21,20 Hval; 
мат-Ь-Ь симоуна и тад-Ь-Ь, лина, клита, 
клим(б)нта T haddaei CanMis 166ар 17;

b) Thaddaeus-Addai Edessenus; -  Θαδδαΐος;
Thaddaeus; — Syriae apostolus, unus e 72 discipulis; mem. in 
Or. 20. et 21. Aug.; /Wfe(CA)na аВГОС(та) И (i.e. 20.) 
с(вА)таго ап(осто)ла т ад еа  · и прор(о)ка самоил’к 
Θαδδαίου As 152а 16, ■©•ад'Ью Osir 286ар 13, таде-Ь 
Мак 85Ь 6;

c) Datam (var, Datan, Dathan, Dothaim); gr.
Δ αθαής (var. Δ οθα ί, Δωθαήμ, Δωθαή); -  mutUatum 
nomen unius e principibus sacerdotum ludaeorum, qui Christum apud 
Filatum accusaverunt: ЛрИДОШб ... аННа И КаИ1;Зфа,
симонь И -е-адеи, гамалиль ... и дроу'гьие соу-дик 
D atam  Nicod 1, Stojanovic 89,16 (тадинъ Novg 247bp 3, 
var. фаддбИ).

Exh.

'О’аДИНЪ, -a  m., nom. propr.

occurrit in NicodNovg, ubi ТаДИНЪ iegitur

D atam ; -  cetera v. sub -е-адеи sub c): аньна и 
кагаиафа и симонъ и тад и н ъ  ... и друэии сускди
• къ  пилату приду D atam , var. D atan , D athan , 
D o th a im  Nicod 1, Novg 247bp 3 (-©-адеи Stojanovic
89,16, var. фаддеи). -  Exh.

• е ^ а д ^ и v. -е-адеи

'О’ а К б И  in Is 7,1 Zach v. sub факеи

'©’алаСИИ, -ии т . ,  nom. propr.

occurrit in Supr

T halassius; Θαλάοοιος; -  nomen angeii: тъ гд а  
глагола ie«oy в е л и къ т  -β-аласии ■ Еъкоуси 
врашьна δ μέγας Θαλάσσιος Supr 168,6sq. -  Exh.

г©’алелеи, талелеи, талел^и, -ta т . ,
nom. propr.

occurrit in kalend. Ochr Slepi Sis; -β-ал- in Slepi, Тал- in 
Ochr §iS invenitur

Thalelaeus; Θαλλελαΐος; — martyr Edessae Numenano 
imperatore; mem. in Or. et Occ. 20. Maii: К · с(вА)т(аа)го 
м (л )ч (ени )ка · -е-алелеа Θαλλελαίου Slep2 128b 12, 
таЛбЛ'Ьи sis kalend. 20. Maii; -  verisimiliter etiam; ^ 1  (sc. 
19. Nov.) П ам (А Тъ) с(вА)ТО«Оу ... тателбоу (sic!) 
Ochr 87b 18. -  Exh.

rii^aMapa, тамара, -Ъ1 et -е^амарк,
тамарк , -и f., nom. propr.

occurrit in As Sav Ostr Dec; -О-амара in Ostr, Тамара in As 
Sav, ТамарЬ in Dec invenitur

Tamara; Тамара, Фамаръ; Thamar; -  Θαμάρ; 
T ham ar; — nums ludae, filii patriarchae lacob: ИЮДа Ж6 
род I фареса и эара ■ ιυττ» там аръ! εκ της Θαμάρ 
Ml 1,3 As Sav, о т ъ  -е-амаръ! Osir, ш т (ъ )  талари Dec 
(от. Nik). -  Exh.

'О^аНбОСЪ v. танеосъ 

'О’а Н И Т Ъ ,  -а  т . ,  п от . propr.

occurrit in kalend. Мак

mutilatum nomen sancti; iT (sc. 12. Augusti) с(ВА)т(а)ГО 
анакита · и -е-анита Φωτίου και ’Ανικήτου Мак 84b
15; -  agitur de s. Photio, martyre una cum cognato suo Aniceto 
Nicomediae tempore Diocletiani; mem. in Or. et Occ. 12. Aug. (in 
M artyrologio Romano Photinus). -  Exh.

Cf. фОТИИ sub b) 

fO^apaOH- v. фараон-

O ^ a p ’ CK in Const 12, ms. 1469, Lavrov 59,10 v. sub
таръсисъ
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ш 4 Rg 5,12 Z a c h  V sub фдрфдрд

г е ^ е о д о р д

' θ ' Α ρ Κ ε Κ  Ш А 11,25 Sis V sub т а р ч ^ с ъ

'θ ’ά Ο Έ , -A т . ,  nom. ргорг. loci 

occumt ш Christ

A sson; ’'Αοσος, var Θοΐοων; -  nomen civitatis Mysiae in 
Asia e regione Lesbi sitae МЪ1 Ж6, ВЪШЬДЪШб ВЪ
корасль, шткезехолкъ с а  къ  -е-асъ, ιυτ тоудоу 
χοτΑ ψ ε погати павлд ... к гд а  нъ1 πρΗκτιίοτι» 
к’Ьтрьць къ  •е-ас'ь, въсджь и, -Ьдохо/йъ кт» 
лкитоулинъ έπι την ’'Ασσον (var Θάσων) ... είς την 
"Άσσον (var Θάσων) Λ 20,13 et 14, Christ. -  Exh

'О ’ в Д О р 'Ъ  in S a v 7 3 b 6 v  sub •©•бодор'к

ге’б з в и т ъ ,  - ί  et ^ е ^ е з в и т а ,  -Ъ 1 m.

occurnt m Nicod, in Novg фбЭВИТД invenitur

Thisban, Tisbejec; Фесвитянин; der Thesbiter; gr 
Θεσβίτης; Thesbites; — non nisi ut cognomen Eliae 
prophetae secundum locum ipsius nativitatis seu habitationis Thesbi in 
regione Galaad dicti (of 3 Rg 17,l) Cb ЖЬ Cb «НОЮ КСТЬ 
ИЛИИ -е-еэкить к с т ь  Elias Thesbites Nicod 25, 
Stojanovic 117,4, феЭВИТД NoVg 263bp 18. -  Exh

ге^ек(ъ)ла, тек(ъ)ла , -Ъ1 f., nom. ргорг.

occurrit in Euch Supr Dijav, in kalend As Sav Ostr Ochr En Slepi 
Mak SiS, ·β·6ΚΛι1 in As Sav Ostr Supr Ochr Slepi Sii, ТбК'кЛЛ m 
EuchMak, ТбКЛа m Slepi, феКЛД m Dijav invenitur

Tekla; Фекла; Thekla; -  Θέ̂ Αα-, Theda:
&) feminarum protomartyr et apostolis aequalis dicta, Iconii nata 

ac s Pauli discipula credita, mem in Or 24 Sept, in Occ 23 Sept
съпасъж -в-еклл о т ъ  огн-Ь · и о т ’ поэоришта · и 
οτ·κ зв-Ьрии Θέκλαν Supr 179,10; главл  тко»л 
постриэаеши · -Ькоже тект^ла постриже с а  
ΠιΐκίΛΟΜΗ Θέκλα Euch 86b 11; словесемъ павлбмчи 
[павлемъ] наВчъши са κ(0)Γ0Ν6ΒΪετΈΝΛΪ · -е-екло 
и!т(ъ) пбтра оутвр'ьж дъш и сд-к(о)гооукрашен<1 
пр'кво«(л)ч(ени)це Slep6 105b 6; /wfe(cA)nd
сеп(ТА>Б(рга) ίί г стр«1с(ть) с(ка )тъи»а  
пр'кво«(л)ч(ени)ЦА апо(сто)л’Ы ·β·εκΛΤ>Η της αγίας 
πρωτομάρτυρας καΐ Ισαποστόλου Θέκλης As 121a 20, 
•е-еклъ| Sav 131a 8, Ostr 225ba 18, теклъ | SlepC 105b

4, тек л ы  Мак 68b 4, ..ΚΛΊ»ι En 36a 2, -е-екли Si5 
kalend. 24. Sept., страс(тъ) ο(βα )τ ^  -a- 
м(л)ч(ени)ци равней ап(осто)ло«ъ -е-бкл-Ь Ochr 
77а I3sq; с(вА)тага фекла перво«(оу)ч(е)н(и)ца 
Dijav, Sobol 44,20,

b) Virgo martyr m Persia a 346 sub rege Sapore, mem in Or 6 
et 9 lun /w('fe)c(A>na то(го)ж(е) (sc июни) · 
стр(а)с(ть> с (в а )т ъ 1х(ъ) -e· д-Ьвъ · /wap-e-’fe · 
марии · •е-екл'Ь · эинаид'Ь · неммонии Θέκλης Ostr 
276аа 8;

c) soror Michaelis П1, imperatons Byzantini, quae dimidio IX 
saecub vitam agebat Ц^СарЬСТВОуМ^ШТОу Гр'ЬЧЬСТ’Ьи
власти ■ «ихаилъ -е-еодшръ · и -е-екла 
правов’Ьрьни! ц('Ьса)ри Θέκλης Supr 65,4.

Exh

'θ ’βΛ ΙϋΝ Κ  in2T 4,13M oskbv sub фелонь

'О’ бМ И гаН Ъ  V •o-vMHtaH'b

'θ ’βΟ ΓΝ Η Η , -ига т . , nom. ргорг. 

occumt in kalend Ochr

vensimiiiter Theogems; gr Θεογένης seu Θεαγένης; - 
martyr Pam in Hellesponto, mem in Or 2 , 3 , 4  Ian, m Occ 3 Ian
В (sc енварга) ... страс(тъ) · с(вА)т(оу)моу 
м(л)ч(ени)коу · -е-бшг’няю · и модестоу Ochr 96b
6. -  Exh

'О’ бОДОЛЪ V -е-еодоулъ

'О’ бО Д О ра, Т бО Д О ра, -Ъ1 г., п о т . ргорг.

occurnt ш kalend As Ostr Ochr En Slepi Mak, -О-бО- in As 
Ostr Ochr Slepi, T60- in As En Mak invenitur

Teodora; Феодора; Theodora; -  Θεοδώρα; 
Theodora:

&) vidua Sanaa, quae Thessalonicae in monasteno s Stephani 
vitam degebat (+ 892), mem m Or 5 Apr et 29 Aug М'Ь(СА)ца
авгос(та) и э  ... с(ва)т'Ь •е-еодор’Ь солоун'Ьн'ьини 
της δσίας ... Θεοδώρας τής εν Θεσσαλονίκη As 152b 2, 
τ ε ιυ ρ ΐ сол8н(ь)ст’Ьи Мак 86b 18;

b) poenitens Alexandnna V saec, mem m Or et Occ 11 Sept 
аГ (sc септАБрга) ... с (в а)тъ 1а  м(л)ч(ени)цА  
•e-eoAop-hi τής δσίας Θεοδώρας τής εν Αλεξάνδρειά 
Ostr 218ap lOsq, ..Д0рЪ1 En 29b 7, '^ewfi,0p'k Ochr 75a 
8sq,Slep2104b 5;
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c) mulier martyr, quae cum s. Castore colitur in Or. 18. et 24.
Sept.: И1 (sc. СеПТАБрИ) СТрас(Т'Ь) θ(βΑ)τ^Η
•е-ешАор^ τής άγιας Θεοδώρας Ochr 76b 14sq, Slepi 
105a 15, ТеШДОри En 35a 10; -  sed Scr gi j ,  Полный 
ллесяцеслов Востока Л , 386 in adnotatione hanc Theodoram ac 
Theodoram sub b) eandem esse putat;

d) per errorem pro •©•еОДОрЪ m., agitur enim de s. 
Theodore, martyre sub Maximiano imperatore una cum. s. Oceano, 
Ammiano, luUano; mem. in Or. et Occ. 4. Sept.: ЛА'Ь(СА)ца
сеп(тА)Е<ра) ■ г  ο(κΑ)τ(·κι)χτι ΛΑ(λ)4(6ΗΗ)ΚΤι ■ 
къакид'к · иерелАИон! ■ и теодор-Ь Θεοδώρης As 
114ba 7; с(ка )т 'ы х ’ъ  л1(л)ч(ени)Ц’к
акит(и)шриллинии ■ •е-ешдор'Ь Ochr 72а 15, TeoAopt 
En 24b lOsq, τβ ΐυ ρ ΐ Мак 66а 3.

Exh.

'О’ бОДОрОВЪ adj. poss. ad ·β·60Α0ρ·κ

occurrit in Supr

Theodomv; Феодоров, Феодора (gen.); des 
Theodors; Theodori (gen.); -  attinet ad episcopum scu 
prest^enim quendam, de cuius subdiacono loanne mentio fit in vita 
s. Anini, eremitae in Syria: ПрИДОШ̂  Ж6 TOMOy Б'ЫЕЪШОу'
■ июлиганъ ИЖ6 и Блажен-ЫА п а м я ти  eu e iiih  
прькъж επ(Ηθκο)πτ» ■ нок*ыа кесарИА града · и 
iwaNN'b ·9·6ωΑοροΕΐ> у-подигак-ь съ1 T*brAa · и ими 
Н-ЬЦИ Supr 554,6. -  Exh.

'О’ бОДОрТк, Т 6 0 Д 0 р Т \ , -а  т., пот. ргорг.

occurrit in Supr Meth Trin Dijav, in kalend. As Sav Ostr Ochr En 
Slepc Mak §is; «е-бОДОрТ! in As (5x) Ostr Ochr (7x) En Slepc Mak 
(bis) Sis, ТеОДОрТк in As (bis) Ochr (scmel) Mak (bis), in Sav 
•©■еДОрТк, фбОрЪ (per errorem), in Dijav феОДОръ, in Trin 
фвДОр^ invenitur

Teodor; Феодор, Федор; Theodor; -  Θεόδωρος; 
T heodorus:

a) Theodorus Tiro, martyr Amaseae a. 306 sub Maximiano 
imperatore, cuius reliquiae Euchaitae (seu Euchancae) in provincia 
Hellesponti colebantur; a. 362 luliano Apostata imperante hie sanctus 
per visum cibos sanguine pollutos ConstantinopoU manducare 
prohibuit, quod miraculum sabbato ante ieiunium magnum recolitur; 
mem. in Or. 17. Febr., in Occ. 9. Nov., dedicatio eiusdem sancti 
ecclesiae Constantinopoh, quae a fundatore Sphoracio cognominata 
est, in Or. die 5. Nov. et 1. Dec. celebratur: СЛВ(оТа) a 
с(ЕА)тааг(о) пос(та) · в ъ  нькжб Бъ1вабтъ 
палмАт(ь) с(кА)тааг(о) /и(л)ч(ени)ка «в-еодора tow 
αγίου Θεοδώρου As 74ba 10, Ostr 127aa 3, «е-едора 
Sav 73b 6, -©-ешдора En 6a 3, c(ka)tom 8 ■«•ешдорв ■ 
Л1»(л)ч(ени)коу [стратилат8 per errorem?] Ochr 57a 15,

iterum с(ка )то/и8 ·β·βΐνΑ0ρ8 Ochr 58a 19,
л»(А>ч(е)н(и)к8 -е-ешр» Мак 57a 20; л\'Ь(сА)ца 
фер(кар'Ь) 5ΰΓ с(кА)таго /и(л)ч(ени)ка · -β-еодора 
As 142b 17, скетаго «е-ешдшра тирона του αγίου ... 
Θεοδώρου τοϋ Τήρωνος Si5 kalend. 17. Febr.; e (sc. 
HOMiBpa) ... с(кА)ф(е)ние с(кА)т8лиоу · ·β·6θΑορον 
κτι споракии τά  εγκαίνια τοϋ άγίου Θεοδώρου εν 
το ϊς Σπαρακίου Ostr 24θ3β 15; тако  с(ка)т ы  -©-βιυρβ 
/М(о)лИ )с(рИСТОС)а В(ог)а Мак 57b 1; -  verisimiUter etiam: 
/и(оу)ч(е)н(и)че гешрьгик · фекидоре · длитрик 
Dijav, Sobol. 43,24; стефанб гешргик федоре · 
д/и игрек Trin, Sobol. 46,29;

b) Theodorus Stratelates (Dux) Euchaita, secundum legendas 
martyr sub Licinio a. 312, verisimiliter autem idem ac Theodorus Tiro 
sub a); mem. in Or. 12. Ian. et 8. Febr., in Occ. 7. Febr., mem. 
translationis reliquiarum Heraclea Ponti Euchaitam in Or. 8. lunii: 
CTpac(T'h) · ο(κα)τ(έι)λα·κ λλ(λ)4(6ηη)κολλτι · 
теодороу и ο(κα)τ^η /и(л)ч(ени)ци татиании · къ 
ев’хаит’Ьх’ь τοϋ άγίου μάρτυρος Θεοδώρου 
Ε υχαΐτω ν Ochr 99b 20 (sine numero diei inter 6.-13. Ian.); 
светаго .в-ешдшра стратилата τοϋ άγίου 
Θεοδώρου τοϋ Στρατηλάτου Sis kalend. 8. Febr.; 
iWfe(cA)i;a ηιοη(ϊ) s  ... с(вА)таго л1(л)ч(ени)ка 
<е-бодора воина (sic pro стратилата) на в’стоц'Ь τοϋ 
άγίου μεγαλομάρτυρος Θεοδώρου τοϋ Στρατηλάτου 
As 146Ь 16; Sim. -е-ешдора стратилата Sis kalend. 8. 
lunii;

c) Theodorus Salus (Simplex); mem. in Or. 25. Febr.: K6 (sc.
фев’рарга) ... ηρ(^)π0Α(0ΕΉ0)ΛΑ0γ· ^еш дороу·
шл/калМкШои)л/коу с а  τοϋ οσίου Θεοδώρου τοϋ σαλοϋ 
Ochr 104b lOsq;

d) unus e quadraginta duobus martyribus saec. IX. in Syria; mem. 
in Or. et Occ. 6. aut 7. Mart.; ЛЛ^САЦа ЛЛарТа -3- МЛЧеНИК
с(в а )т 'ыих ’'ь  и слав’ьн’ых'ь ... /илченикъ · 
■©■ешдора · костантина ... и дроужинъ! πχ·’ 
Θεοδώρου Supr 54,6; приведошд же чест*ьнааго 
сьс;^да и стежера млчбником*ь · Kptna B tp u  
ка/иика · -е^еодира непоБ'Ьди/иааго · слав’ьн'ына 
проспа-в-ера Θεόδωρον Supr 60,17;

e) unus е quadraginta martyribus Carthagine a. 250 sub Decio 
imperatore; mem. in Or. 5. vel 10. Apr., in Occ. 10. Apr.:
Блаженааго же зинона и алеЗандра · и «е-еодора 
... повел^ к*ь слдииш тоу привести Θεόδωρον Supr 
177,18;

f) Theodorus Trichinas (Comatus), eremita in Thracia IV. saec.; 
mem. in Or. et Occ. 20. Apr.: nptnOAOEHarO Ц;ТЬЦа
нашего «е-е^дора три^иньскаго τοϋ οσίου πατρος 
ημώ ν Θεοδώρου τοϋ Τρίχινα SiS kalend. 20. Apr.;

g) Theodorus Peigensis, martyr Pergae in Pamphylia sub 
Antonino imperatore a. 220 cum sociis et matre sua; mem. in Or. 21.
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Apr. et 21. Sept., in Occ. 20 Sept.: СКетДГО ·0·ενυΑ№ρΑ ИЖе
пирьгии пл/иьфилиисц-Ьи Θεοδώρου του έν Πέργη 
Sis kalend. 21. Apr.; Ra (sc. септАБрга) .. . с(к а )т 44Г0 
/и(л)ч(ени)к4 -о-еодорл ■ к ъ  пер 'гии  пл/ифильсц-Ьи 
τοϋ αγίου μάρτυρος Θεοδώρου τοϋ εκ Πέργης της 
Παμφυλίας Ostr 225Ьа 9;

h ) Theodorus Syceota, a suo natali oppido Syceon in Galatia 
vocatus episcopus Anastasiopolitanus et archimandrita coenobiorum 
in Galatia (+ 613); mem. in Or. 22. Apr.; /И'Ьс(А)ца dnpHA(t) И
Б πρ(^πο)α(οββ)ηλ(γο) «e-eopd сик(и)от(а) τοΐ3 οσίου 
... Θεοδώρου τοΰ Συκεώτου As 145b 25, ·β·60Α0ργ· 
сикеотьскоулноу Ostr 270bp 14sq, ■©•ешдора
CMKMUJTd чоудоткорьца Si5 kalend. 22. Apr.;

i) Theodorus Consecratus (gr. ήγίαομένος), discipulus et 
successor s. abbatis Pachomii in Aegypto IV. saec.; mem. in Or. 15. et 
16. Maii; 61 (sc. Maii) Блаж бнаго  -e-eoAopd Θεοδώρου 
Slepi 128b 3, SiS kalend. 15. Maii;

k )  martyr, qui cum s. Georgio colebatur in Or. 20. et 21. lulii: К 
(sc. lulii) . . . M-u)dH(a) И тбш ра ■ И AeKTepHt 
Θεοδώρου Мак 82а 5;

1) unus е quindecim martyribus, qui sub luliano Apostata 
Tiberiopoli (nunc Strumicae) passi sunt; mem. in Or. 29. Aug. et 28. 
Nov.: /и'Ь(сА)ца а к го с (т а )  и з  .. . т|/иотеоу 
тео до р о у ексекию As 152b 1; (sc. Augusti) ... 
теш р8 Мак 86Ь 17; ки (sc. Novembris) .. . -в-ешдора 
Ochr 89а 11;

m) archiepiscopus Alexandrinus а с  martyr; mem. in Or. 3. Dec., 
in Ochr 1. Dec. (secundum S e r g i i Полный месяцеслов Востока 
Π, 374); а · α (τι)ηέ  (sc. декбБрга) · с(КА)ТОЛАОу 
•е-ешдороу Ochr 89а 17;

п ) fortasse martyr Antiochiae sub luliano Apostata; mem. in Or. 
24. Nov., in Occ. 23. Oct.: КГ (sc. UJKTAKpia) СТрас(Т'ь) ·
ο(κα)τέιλα(τι) · /и(л)ч(ени)коу ■ «e-ewAOpoy · и з  ■ 
шт('ь)рок'ь · ИЖ6 Бъ бфбс-к · и Захарии брею Ochr 
82а 14;

о) patriarcha Constantinopolitanus ann. 676-678; mem. in Or. 26., 
27., 28. Dec.: М'к(СА)ца Дек(АБр'Ь) MS С(КА)таГО 
о (ть )ц а  наш (е)го  «е-еодора архиеп(иско)па 
ц('Ьса)риград'Ь τοϋ οσίου πατρός ημώ ν Θεοδώρου 
αρχιεπισκόπου Κωνσταντινουπόλεως As 135b 12sq, 
"©■eopa (sic!) Sav 144a 6, -e-eoAOpoy Ostr 254aa 2sq, 
■©•ешдора Ochr 95a 11, SIS kalend. 28. Dec., тео р а  Мак 
77b 7;

p ) Theodorus Mopsuestenus, episcopus Mopsuestiae in Cilicia 
ann. 392-428, scriptor ecclesiasticus, cuius electi articuli a. 5S3 in 
synodo Constantinopolitano condemnati sunt velut haeretici:
о стаки к 'ь  с 'ьпок'Ь дати  · и иж е о к-кр-Ё кго 
т р о у д ъ ! ■ А ж е п о каза  на оригена · и на •е-еодшра 
MOMCoyiecTHi'CKaaro о устав ъ ·  ж е  и

эастлпкникъ ! Θεοδώρου τοΰ Μ οψουεοτίας Supr 
301,28;

q) Theodorus Pharanicus, episcopus, qui primo dimidio VII. 
saec. vitam agebat, in concilio Constantinopolitano autem a. 681 
monotheletismi damnatus est: на ШбСТ'Ь/НЬ CbHb/Vffc ...
проклАша съ  вьсЬмн с'ьньмник’ы T'fcMH, рбкоу 
же -e-euJAOpa фараньскааго, секгира же и пирона
Meth 1, Lavrov 70,9;

г) Theodorus Scriba, nepos s. loannis SUentiarii, de quo in vita 
huius sancti mentio fit: Η·Κ И БратОуЧАД'Ь ОуБО КЛИОу
•о-ешАшр-к ■ cAaB-bHTiiH антиграфеус'ь ... вельлии 
къгаж дааш е Богоу · съ  вьск/иъ дом ом ъ свонмъ
• иже -о-еодшръ отъ  вьсего нъшга вол'Ьрьска 
CbB-feTa · и къ  доБрочьстивоуоулюу нашелАоу 
ц-Ьсароу иоустинион8 · о съ^-ысл^ и чистота 
ЖИТИ13 и прав-Ь B-bpt и /иилости чоудимъ юстъ 
Θεόδωρος ... Θεόδωρος Supr 281,6 et 12;

s) discipulus s. loannis Silentiarii in monasterio s. Sabae
Hierosoiymis: сего просв^штенааго старца оученика
• -©-euJAopl· и lujaHH'h Θεόδωρος Supr 296,19 
noBtAa ми '̂ e\ufL,\up'h. Θεόδωρος Supr 297,12 
призъвавъши -о-ешА^ра Θεόδωρον Supr 298, 12sq 
оученика "в-еоА^ръ Θεόδωρος Supr 298, 18sq 
глагола ... -o-ewAopoy и Гшанноу Θεοδώρω Supr 
300,8sq.

Notae; ^tcapbCTBoyiinuToy Γρτι4κοτΪΗ власти · 
ЛАИхаил-ь ·β·60ΑνυρΈ · и «е-екла правов'крьни! 
ц('Ьса)ри Θεοδώρας Supr 65,4 (pro «e-eoAOpa), agitur de 
matre Michaelis III. imperatoris Byzantini, quae obiit a. 867; mem. in 
Or. 11. Febr.; -  Г (sc. Nov.) ... ПаЛД(ЛТЪ) · "freWAOpoy 
H('feca)pio Θεοδοσίου τοΰ μεγάλου βασιλέως Ochr 86b
11 (pro -е-есАОСИЮ, cf. -в-еОДОСИИ sub Ь); -  Д1 (sc. lan.) ... 
■©•ewAopoy павлоу · данилоу Θεοδούλου Ochr 100a
4, Slepi 121b 5 (pro -о-еодоулоу, cf. -о-еодоул-ь sub a).

•©•еОДОрЪ m., martyr, mem. in Or, et Occ. 4. Sept. v.
•е-еодора sub d).

Exh.

'О’бОДОЛЪ v.̂ (̂ eofi,oγлъ 

'О’еОДОСИИ, -ИИ et ге̂ еОДОСИОСЪ, -a т . ,  
nom. propr.

occurrit in Supr Meth Nicod Dijav, in kalend. As Ostr Slepc SiS; in 
Dijav феШДОСИИ scribitur; -О-еОДОСИОСЬ (феОДОСИОСЪ 
scriptum) non nisi in NicodNovg invenitur

T heodosius; Θεοδόσιος:

a) Theodosius Coenobiarcha, monachus e Cappadocia ortus, qui 
in Asia Minore multa monasteria erexit (+ 529); mem. in Or. et Occ.
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11. Ian.: Л1^(са)чл еноуар(а) ά ΐ  с(вА)тааг(о)
•©•еодосиа Θεοδοσίου As 141а 12; пр^подовнаго 
ш тьца нашего ^еш д о си и  Θεοδοσίου SiS kalend. 11. 
Ian.; ллришне и;(ть.)че · и фешдосии д а н ъ т  
Б(о)гОЛАЬ Dijav, Sobol. 44,ЗО;

b) Theodosius I. Magnus, imperator Romanus annis 379-395; 
mem. in Or. 9. et 10. Nov.: ИЖ6 (sc. rpdTHdHTi Ц'Ьсдрь) 
dEHie пришбдъ · ЕЪ Пр'кжД6НДр6Ч6НЪ1И ГрАДЪ 
ср’к/и'ь ... постави имъ ι^^ε^ρι^ и/иенемь, 
•е-ешдосии Θεοδόσιον Supr 197, Isq; далиаст» же и 
•©•εοΛΟΠι Григории съ  сътъ/иь и патию  десАТ-ь 
о(ть)ць и съ вбликът/иь ц('к)с(а)рь/иь 
■«•ешдосиклАЬ вТк ц('Ь)с(а)риград’Ь потвьрди [са] 
с(ва)тЪ1И Οθγ·/ν»’ΒΟΛΤι Meth 1, Lavrov 69,28; Bh ИЛ16 
светьие троице начеть д-Ьонио спаса и господа 
нашего icoyca Христа, гаже овр-Ьте -в-еодосик 
великыи царь вь икросоли/и-Ь T heodosius Nicod 
tit., stojanovic 89,5, феодосиос*ь Novg 247btt 6;

c) Theodosius П., etiam Junior dictus, imperalor Byzantinus annis 
408-450; mem. in Or. 30. et 31. lulii; ла (sc. ИОуЛИИ) ...
па(л1л)т(ь ) •е-еодосига ц('Ьса)р13 Θεοδοσίου 
βασιλέως τοΰ νέου Ostr 283aP 4.

Lectio erronea: 5м  (sc. lanuarii) · С(вА)т(а)Г0
•©•еодоси’Ь еп(и)ск(оу)па · анкюръ! τοϋ Θεοδότου 
επισκόπου Κυρηνίας Slep6 121b 17, sic pro •е-еодоти-fe, 
cf. •е-еодотии sub a) vel «е-еОДОТЪ sub b).

Praeter Supr exh.

'О 'бО Д О С И га, -иьл f., nom. propr.

occurrit in kalend. Slepc §iS

Theodosia; Θεοδοσία; — virgo Tyro orta, quae Caesareae 
in Palaestina a. 308 sub Maximiano imperatore martyrium subiit; 
mem. in Or. 2., 3. Apr., 29. Maii, in Occ. 2. Apr.; commutatur autem 
saepe cum monacha Theodosia Constantinopolitana ab iconomachis 
occisa a. 726, mem. in Or. 29. Maii, 17. et 18. lulii: СВеТЫК 
Λΐογ-ченице -в-ешдосик д-ккы Θεοδοσίας της 
παρθένου SiS kalend. 3. Apr.; светьие /моученице 
•е-ешдосик της αγίας μάρτυρος Θεοδοσίας Sis 
kalend. 29. Maii; Κ·β· (sc. Maii) ■ пр(’Ь)под(ов)н’ЫЛ 
•е-еодосил д (’к)в(и)цд τής αγίας ... Θεοδοσίας τής 
παρθένου SlepiS 129b 12. -  Exh.

'О’ бОДОТИИ, -ига т .,  nom. ргорг.
occurrit in kalend. Ochr Мак

a) Theodotus; Θεόδοτος; — episcopus Cyriniae in Cypro, 
confessor sub Licinio imperatore, obiit cca a. 324; mem. in Or. 19. 
Ian., 2. Mart., 6. Maii, in Occ. 6. Maii; ^ 1  (sc. lanuarii) ■

CTpac(T'h) ... ли(л)ч(ени)коу ^ешдотию τοϋ αγίου 
μάρτυρος Θεοδότου Ochr 100a 17 (•е-еодоси'Ь sic! Slepc 
121b 17); -  cf. etiam «е-еОДОТЪ sub a);

b) Theodosius; Θεοδόσιος; — martyr cum sodis 
verisimiliter Sirmii a. 304; mem. in Or. et Occ. 26. Mart.: KS (sc.
Martu) страс(тъ) · с(в а )т *ы х ('ь ) /и(л)ч(ени)къ ■ 
/ианоуилоу · савиноу ■ кондратоу ■ и •е-ешдотию 
Θεοδοσίου Ochr 106а 20.

Nota: к·©· (sc. luUi) · с(вА)т(а)го калиника ■ и 
-e-ew TH ’fe της αγίας μάρτυρος Θεοδότης Мак 83а 15,
agitur de s. Theodota, vidua martyre cum tribus filiis suis Nicaeae in 
Bithynia a. 304; mem. in Or. 29., 30. lulii et 22., 23. Dec., in Occ. 2. 
Aug.

Exh.

го-еодотига, теодотига, -иьл,
'О’б О Д О Т Ь , -и , 'О’б О Д О Т И  indecl. f., nom. 
propr.

occurrit in Supr, in kalend. As Ostr Ochr; •©•еодотио in Ostr 
Ochr, TeoAOTHia in As, «е-еодоть, «е-еодоти in Supr 
invenitur

Theodota; Θεοδότη:

a) mulier martyr cum matre sua Athanasia et duobus sororibus 
suis una cum ss. Cyro et loanne sub Diocletiano Imperatore; mem. in 
Or. 31. Ian.: Αά (sc. lanuaru) ... с(ва)ТЪ1Х'Ь · КИра ИШана
• И с(ва)т ’Ьи -e-euJAOTH ■ и члдо/иа е л  Θεοδότης 
Ochr 101b 10;

b) una de mulieribus, quae cum ss. Alexandre episcopo et 
Heraclio martyr obiit; mem. in Or. 22. vel 24. Oct.; κ ΐ  (sc.
OKTABpA) ... ираклга · елисаве>е-и ■ и ·ο·βθΑθΤΠΗλ · 
и гликериьх Θεοδότης Ostr 233ba 13sq;

c) sancta mulier alioquin ignota, quae cum s. Theodoto in Or. 3. 
et 5. Nov. memoratur: Д (sc. Novembris) ... с(ва )Т'Ьи

■©'ешдоти Δασίου, Σευήρου, Ά νδρω νά , Θεοδότου 
και Θεοδότης Ochr 84b 11;

d) nomen Theodote dedit sibi s, Sabina ante martyrium suum 
(secundum vitam s. Pionu); рече Б0 Пр'кжде ЮИ mWHHH ■
гако нарьци севе •©-ешдоти · д а  не вт^падеши о тъ  
и/иене пакъ! ■ въ  рлц'к везаконьн^и твоюи 
госпожди БЪ1ЕЪШИ1 είπον σεαυτήν Θεοδότην Supr 
132,10; рече же оуво и το ι поле/ии?н*ь · что сд  
глаголеши · она же рече «е-еодоть ή δε εΐπεν 
Θεοδότη Supr 132,19.

Nota; л\’Ь(сА)ца сеп(тА)в(ра) Б с(ВА)тааг(о) 
лк(л)ч(ени)ка лкалианта иоуль'Ьна - филипа и 
теодотнА  (per errorem pro теодотиз) Θεοδότου As 
ИЗЬР 25 -  hie agitur s. Theodotus, martyr una cum filio suo 
Mamante, uxore Ruphina et sodis Caesareae in Cappadocia Ш. saec.;
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mem in Or 2 Sept, in Occ 31 Aug, -  lectionem erroneam 
•©■eujTH’fe Mak 83a 15 v sub «е-еодотии.

Exh

'О’бО Д О Т Ъ , -a  m., nom. propr. 
occumt in kalend §ιϊ

Theodotus; Θεόδοτος;

a) episcopus Cynnias in Cypro, obiit cca a 324, mem in Or 19
Ian, 2 Mart, 6 Man, in Occ 6 Mail СКбТЛГО
CE6ψ 6NhNoлAoy'Ч6Nиκ<ι •е'бшдота юпискоу-па τοϋ 
άγιου Ιερομάρτυρος Θεοδότου επισκόπου Si2 kalend.
2. Mart.; -  cf etiam ·β·60Α0ΤΗΗ sub a),

b) caupo Ancyrae in Galatia, qui tempore persecutionis 
chnstianorum IV saec amitam suam Thecusam et sex virgines 
martyres edicto neglecio sepclivit ac ipse martyr obiit, in nonnullis 
fontibus autem episcopus appellatur, mem in Of iS et 7 lunu, 
m Occ 18 Man cKeTdPO ■0’evjfi,\U Ti кпискоупа 
дньгиры Θεοδότου ιερομάρτυρος επισκόπου 
’Αγκυρας 5ίδ kalend. 7. lunii.

Exh

'О’б О Д О Т Ь  V -©-еодотии

'О’б О Д О у Л Ъ ,  'О’б О Д О Л Ъ ,  - л  т., пот. ргорг.

occumt in Supr, in kalend Ostr Slcpc διϊ, *©·60Α0γ·ΛΤι in Ostr 
Supr Slepc §iS, ·θ·60Α0ΛΈ in Ostr invenitur

Theodulus; Θεόδουλος;

&) Theodulus monachus, s Nih fikus, unus e martynbus in monte 
Sina a 309 interfectis, mem in Or 14 Ian ^  ЛА'Ьс(А)ца
то(го)ж(де) (sc еноуарга) · па(мА)т(ь) с(кА)тих”ь 
о(ть)ць наших’(’к) и λα(λ )4(6ηη)κτι изБиенъ!^!» на 
синаисц’Ьи гор'Ь · -©-еодоула · нила · иоана 
Θεοδούλου Ostr 262Ьр 16 (•©•ешдороу аС Ochr 100а 4 
etSlepi 121b 5);

b) Theodulus, filius s Exuperu et Zees, qui Hadnano imperatore 
cum parentibus et fratre suo Cyriaco martyrii mortem subut, mem in 
Or et Occ 2 Man К · /И('Ь)с(А)ца Т0(Г0)ж(б) (sc МаИИ)
■ страс(ть) φ Α )τ υ χ ·Τ ι λα(λ)4(6ηη)κτι ■ есперию и 
зосии · и жен'Ь его и ЧАдоу еА ■ куригака · и 
•е-еодола Θεοδούλου Ostr 272аа 1;

c) Theodulus Lector, qui cum s Agathopode diacono 
Thessalonicae IV saec sub Maximiano imperatore martyr obut, 
mem in Or 4 et 5 Apr, in Occ 5 Apr CE6Tbl]^h ЛАОу-
ченикь •е-ешдоула чьтьца и гатопода Θεοδούλου 
άναγνώστου SiS kalend. 4. Apr., с(кд)тол1оу 
•θ-еодоулоу · и ага>е-опод8 Slep6126а 3;

d) Theodulus Stylita, post mortem uxons suae ex eparcho 
Constantinopolitano monachus factus in columna prope Edessam 38 
annos degit, obnt cca a 450, mem m Or 2 et 3 Dec СКбТаГО
пророка софронига и •е-ешдоула Θεοδούλου Si2 
kalend. 3.Dec.;

e) unus e quadraginta martynbus Sebastenis m Armenia, qui cca 
a 320 interfecti sunt, mem m Or 9 Mart, in Occ 10 Mart a ce
имъ и/иена ■ до/иетиганъ · исух-ии ... прискъ ■ 
■©■еодоул ■ еуту^ии Θεόδουλος Supr 69,14.

Exh

'О'бОКЪТИСТЪ, -а т . ,  nom. ргорг.

occumt m kalend SiS

Theoctistus; Θεόκτιστος; — aut Theoctistus Sicuius, abbas 
Cacumi in Sicilia cca a 800, mem in Or 4 Ian, aut Theoctistus 
Asceta, monachus et hegumenus (+ 467), m ascesi collega s 
Euthymu, mem in Or 4 Ian et 3 Sept СКетаГО 
•о-еижьтиста τοϋ οσίου 05οχτίστου Si5 kalend. 4. 
Ian. -  Exh

'θ ’βΟΛΟΓΊΚ, -a  m.

occumt in Const Meth Nom, in kalend Sav Ostr Ochr, ·0·60- in 
Sav Ostr Ochr Meth, фео- in Const Nom (semel ейат фелогъ) 
invenitur

teolog; теолог, богослов; Theolog; -  θεολόγος;
theologUS; — non msi cognomen s loannis Evangelistae et s 
Gregoni Nazianzeni И (sc МаИГЗ) .. .  С(КА)таГ0
ап(о)с(то)ла и еу(аг)г(е)листа иоана •е-еолога τοϋ 
θεολόγου Ostr 272аа 16, Hwana -о-ешлога Ochr 107b 
10 (в(ог)ослокца As 146a 7, Sav 151b 4sq, в(о)гослова 
Slepi 127b 4); Л1'Ь(сд)ца (sc септАБра) KS
пр-Ьстаклени.. ..и;а(н)на -о-еолог.. τοϋ θεολόγου Sav 
131a 12sq, ишана «e-eujAora Ochr 77b 17
(в(о)гослок(ь)ца As 121b 15sq, En 36b 5, SlepC 106a 12, 
SiS kalend. 26. Sept., еуанг(е)листа и в(ог)ослок(ь)ца 
Ostr 225ЬР 9); его же /и(о)ли •е-ец)логе Θεολόγε Ochr 
78а Isq (в(о)гослоке En 36b 11, Slep6 106a 16 et 127b 8, 
Mak 68b 22sq); шпокалипсисъ с(кА)т(а)го iwana · 
фелога · 1еуанг(е)л(и)ста NomUsi 49a 24sq, 
фешлога Jas 34a 17; -  Re (sc еноуара) ... 
с(кА)т(8)моу · Григорию · «е-еологоу τοϋ θεολόγου 
Ostr 263ba 1 (в(о)гослокца As 141a 26sq, SiS kalend.
25. Ian., в(ог)ослокъцоу Ochr 101a 11); сЬДАШе въ 
доллоу CKoe/wii (sc константш-ь), оучА c a  
книгалАъ изъоусть скА таго rpnropia фешлога 
Const 3, Lavrov 3,16 (var вогослокца, в(о)госли)ка ms. 
1469, Lavrov 41,21), да/иась же и -в-еолоПк григории 
съ. сгт-ь/иь. и ПАТию д е с А т г  о(ть)ць ...
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ПОТКЬр’ДИ [са ] С(к а )ТЪ1И СОуЛА’БОЛЪ Meth 1, Lavrov 
69,27.

Nota: скажи нам ъ, како т ы  еси нын'к ετΕορπΛ-κ 
СЛОБ'ЬнОМЪ КНИГЫ, и оучиш! а, и уж б  Н'ксть 
никтоже инъ первое овр’Ьл’ь, ни апостолъ, ни 
ри/иьскыи папежь., ни феологъ григорж, ни 
иерОНИЛА'Ь, ни акгоустинъ Const 16, Lavrov 30,3 
(в(0)Г0Сли;КЬ ms. 1469, Uvrov 62,17, recte var. Д1аЛ0ГЪ, i. 
e. Gregorius Magnus).

Exh.

Cf. BOrOCAOKTi, БОГОСЛОКЬ.ЦЬ.

'θ ’β Ο Η ά , -Ъ! т . ,  nom. ргорг. 

occurrit in Supr

T h e o n a s ;  gr. Θεωνάς; -  centurfo in Chersoneso Taurica 
tempore Constantini Magni imperatoris, de quo centurione in Vita ss. 
Basilei et Capitonis narratur: ПО ПрОШеНИЮ ж е  с (к д )тааГ О  
ТОГО еп(иСКО)па (sc. s. AetherU) · ПОСлаНЪ БЪ| ЖИТИ
къинл къ  х-ерсоньст-Ь град-Ь · •е-ешна п дти  οέττι 
коинТк стар-Ьишина ■ коупно съ  φ Α )τ υ π Λ η ι 
капитонолАЪ пришъд’ыи талло Supr 542, 2sq; 
ΟΈΤΚορπΒΤιωε же οτιΚορΈ кь.си коупно отидош д ... 
до глагоЛллааго пар>е-енеи;на · иже съ 
еп(иско)помъ и -о-еоно»л жити Supr 542,10. -  Exh.

'О’бО Н И Н Ъ  adj.poss. ad «е-еона

occurrit in Supr

Theonuv; Феоны (gen.); des Theonas; Theonae 
(gen.): T'feM’b οττιΛΛ4Η ЖИТИ Бъсточьнл;»ж странл 
града · да того рад/иа и нарече сд  х-ерсонгане/иъ
• стоуж дии •е-ешнинь родъ Supr 542, 6sq; т-Ь/иже 
дожи и до дкнесь. · привлижа»лшта сд · о т ъ  
прькааго апо(сто)ла и ЕркХокьигааго петра ■ 
•е-ешнина napnuaj^TTi с а  Supr 542,12. - Exh.

'о^еопистига, теопистига, -им. г., пот.
ргорг.

occurrit in kalend. As Ostr En SlepC; «e-eo- in Ostr Slepc, 
Т ео- in As En invenitur

Theopistes; Θεοπίστη; — uxor s. Eustachii, quae cum 
marito suo et duobus filiis sub Hadriano imperatore martyr obiit; 
mem. in Or. et Occ. 20. Sept.: M t(C A )i;a  Сеп(ТА)Б(р'Ь) И ■
с (ва )т ’ких'ь /и(л)ч(ени)к'ь е к с т а т 1а и ж енъ1 его 
... теопистиьА Θεοπίστης As 120b 17, "в-еопистии 
Ostr 224Ьр 8sq, Slep6 105a 17sq, евстатио и 
тешписти! En 35a 16. -  Exh.

'0 ’6 0 П И С Т Т \, Т б О П И С Т Ъ , -a  m.,nom.ргорг.

occurrit in kalend. As Ostr En Slepc; •©•eo- in Ostr En Slepc, 
т е о -  in As invenitur

Theopistus; Θεόπιστος; — fUius s. EustachU, qui cum fratre 
et parentibus suis sub Hadriano imperatore martyr obiit; mem. in Or. 
et Occ. 20. Sept.: φ Α )τ ·ω χ ·Τ ι /и(л)ч(ени)к'ь ек статм  И 
ж ен и  его · и с(ъ|)нокоу ... теописта и a ra n it  
Θεοπίστου As 120b 17, •е-еописта Ostr 224bp 10, Slepi 
105a 17, En 35a 17. - Exh.

'О’бО рД  in Sav 144a 6 v. sub «е-еодорТк

Ό ’6 0 Τ ρ 0 Γ Π \ ,  -a  m., nom. ргорг. 

occurrit in Ben

Theoprobus; — reUgiosus vir, de quo mentio fit in Vita s. 
Benedicti: т ь г д а  же кь. касинь градь. поусти и кь 
моуж оу ч(ь)стьнолАоу >e-eu;Tponoy religiose viro 
Theoprobo Ben, Sobol. Ш,5. -  Exh.

Ό - β Ο φ ά Ν ά , -Ъ1 f., nom. ргорг.

occurrit in Ostr

T h e o p h a n a ;  gr. Θεοφανώ; -  nomen uxoris Ostromin 
praefecti civitatis Novgorod, cui praefecto codex Ostr a. 1056-57 
exaratus est: ДаИ еЛАОу Г(0СП0Д)ь в(ог)ъ
Бл(агослокле)ние ... салло/иоу е/иоу · (sc. 
остролАироу) и подроужию его · •©■еофан'Ь ■ и 
ЧАДО/иъ ею Ostr 294Ъа 15. -  Exh.

'О’б О ф д Н Ъ ,  -а т . ,  пот. ргорг.

occurrit in Bes, in kalend. Slepc Sii; in Slepc •©•еО'в'аНЪ, in Bes 
тешфанъ scribitur

T h e o p k a n e s ,  Theophanius; Θοφάνης:

a) hegumenus monasterii in Sigriana regione prope Cyzicum in 
Asia Minore, qui pro cultu sacrarum imaginum in Samothraciam 
deportatus obiit confessor a. 820; mem. in Or. et Occ. 12. Martii:
пр-ЬподоБнаго и;ть.ца нашего ■©■ешфана 
испоЕ'кдьника Θεοφάνους SiS kalend. 12. Martii, 
-©-ео-е-ана Slepi 125a 12;

b) comes in Centumcellensi civitate, de cuius beata morte s. 
Gregorius Magnus in homilia refert: КЪ ТОМЬЖе ГраД'Ь ■
тец^фанъ кн А зь  б -Ь Theophanius Bes 36 ,274ba 24, 
феа>е-ан’ь  Synod 226а 23.

Exh.
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'θ ’6 θ φ Η Λ < \Κ Τ \Τ Τ \ , -а m.,nom . ргорг.

occurnt in kalend Slepc §ιϊ, ш Slepc *© ·6φΚΛΛΚΤΈ legitur

Theophylactus; Θεοφύλακτος; -  metropoiita 

Nicomedensis, qui ob cultum sacrarum imaginum in exsilium pulsus 

illic cca a 845 confessor defunaus est, mem m O r 8 M artii, in Occ 

(sub nomine Theophili) 7 M artii пр 'ЬпоД О БН аГО  Ш ТЬЦ Л

н а ш е г о  и сп о к- Ь д и и ка  -© -еш ф илакьта  к п и с к о у п а  

н и ко л А и д и и скаго  Θ ε ο φ υ λ ά κ τ ο υ  S iS  k a le n d . 8 . M a r t ii, 
-е-еф и лакта  (ас·) S lep C  124b 7 . -  Exh

'О’бОфИЛЪ, ТбОфИЛЪ, - a  т . , nom. ргорг.

occum t in Zogr M ar A s Ostr N ik Supr H ilf Ochr Mak § ii Klim , 

•©•еофиЛТк in Ostr Supr ('О 'бШ ф И Л 'Ь scnptum) Ochr §is, 

Теоф ИЛТ» in Zogr M ar A s N ik H ilf, Τ60·©·ΚΛΤν in Klim Rum , 

ΤΗνυ·β·ΗΛΤι in Mak invenitur

Teofil, Bohumil; Феофил; Theophilus; 
Θεόφιλος; T heo p h ilu s;

a ) vir nobilis, chnstianus ex evangelic s Lucae et ex Actibus 

apostolorum notus, cui hoc opus dedicatum est 13Е0ЛИ CA I  

M K N t ХО Ж Д ЬШ Ю  · IC  Пръка no KC’k X 'b  ■ К Ъ  1СТИНЛ 

по рАдоу- ■ мсати тбБ'к · слав'ьны т'еофнлб 
Θεόφιλε L 1,3 Zogr, теофиле Маг As Nik, 'о-еофилб 
Ostr; прькое слово сткорих-ь о ксЬхь, о теофиле ώ 
Θεόφιλε А 1,1 Hilf, ш -о-ешфил'Ь Ochr, ιυ -о-ешфиле 
Si5, U) THUJ'O-MA'fe (sicO Mak (deest Slep6);

b) diaconus una cum HcUadio laico martyres in Lytaa, mem in 

Or et Occ 8 Ian м'к(сА)ца еноу(а)ра s  ■ страс(ть) 
с(вА)тоую  /и(л)ч(ени)коу теофила диакона ■ и 
елда As 141а 10;

c )  unus е quadraginta duobus martynbus saec IX  in Syria, mem 

in O r etO cc 6 aut7  M art М 'кС Д Ц а  М а р Т а  ·3· АДЛ>Ч6НИ1е

с (к д )т 'к 1и х ъ  и с л а Е ъ н ъ 1]с ъ  н о к о са в ьш и 1Х’ъ  с &  

м л ;ч е н и к ъ  · 'о 'е ш д о р а  · к о с т а н т и н а  · •О 'еш ф ила · 

к а л и с т а  · васога - и д р о у ж и н ъ ! и х ’ Θ ε ο φ ίλ ο υ  S u p r 
54 ,7 ; п о т о м ’ ж е  •©•ешфила проспа-е-а Θ ε ό φ ιλ ο ν  S u p r 
6 4 ,8 sq ;

d) unus e quadraginta martynbus Scbastems in Armenia, qui sub 

Licm io imperatore m artyrii mortem subierunt cca a 320, mem m Or 

9 M a rt, in Occ 10 M art Б-Ьа^Л Же ВОИНИ
кападокиискъ1А странъ! · в ъ  саноу ю дномъ · 
ж ивлш те Благок'Ьрьн'Ь · числолиъ /и · ... а се им ъ 
иллена ... кан’дид 'ь  ■ «е-еи/фил · валериганъ 
Θεόςριλος Supr 69,16;

e ) magister equitum commemoratus in m artyno s Pionii, 
presbyten m urbc Smym ensi saec Ш ПрИДОСТа же К НИМЪ
н е о к о р ъ  и е п а р х ъ  • О 'еш ф илъ · с ъ  н а р о д о м ъ  

ллноголд ъ б  ίπ π α ρ χο ς  Θ ε ό φ ιλ ο ς  S u p r 136 ,25 ; р ече  

enapx-h •в-еш ф илъ Θ ε ό φ ιλ ο ς  ό ίπ π α ρ χο ς  S u p r 137,5;

•е-ешфилъ рече (δ ίππαρχος) Supr 137,8;

f)  imperator Byzantinus (829-842) -в-еиифИЛЪ КЖе О
наск ц'Ьсарьствоую · б о а  chTBOpHBtk на 
скврънавъ1А срацинъ! изиде Θεόφιλος Supr 56,1; 
ереси во вьстакши · при тео-е-ил-Ь иконоворци
KlimRum, Lavrov 93, 25sq 

Exh

'О’ бО'О’ ДНЪ m SlepS 125a 12 V -е-еофанъ

'О’б р Д П О Н Т Ъ , -a  m., nom. propr. 

occurnt in kalend Slepc

T h e r a p o n ;  Θεράπο)ν; — presbyter vei episcopus 
Sardicensis et martyr, mem in Or 27 Man КЗ (sc /Иа’Ь) ·
с(вд)т(а)го ^ерапонта Θεράποντος Slepi 129b 9.

Exh

'О 'б р Ъ С Ъ  V •O'VpC'h

•е-есдлонике^книнЗ m a  27,2 мак v sub
•е-есалоникиганинъ

г е ^ е с л л о н и к и  indeci., г е ^ е с а л о н и к и и ,
ТеСДЛОНИК^ИИ vei -KHta, -иьа f.,
'О’бсалоникъ, тесдлоникъ,
феСДЛОНИКЪ, -а  т . ,  nom. ргорг. urbis

occurnt in Apost Dim, «е-ес- in Chnst Ochr Si§ Dim, Тес~ in 
Slepc Mak, феС- in Mosk*’ scnbitur, indecI -НИКИ m Ochr, f 
-КИИ vei -КИО in Chnst Slepc Mak Dim, m -ΗΗΚΤι in Mosk*’ 
Slepc Sis invenitur

Solim; Фессалоника, Салоники; Thessalonica; -  
Θεσσαλονίκη; T hessa lon ica; - urbs Macedomae m 
Graecia придета въ  >е-есалоники - ид'к же 
οοΗΊνΜπψε июдеиско είς Θεσσαλονίκην А 17,1 Ochr, 
въ  тесалоник^ SlepS, въ  тесалоники Мак (въ 
селоунь Christ, вь солоумь SiS); въ  -o-ecaAOHiKiio ... 
тр-ЬБОваник ЛАИ посласте εν Θεσσαλονίκη Ph 4,16 
Christ, къ  тесалоникии Slep6; иде въ  фесаланикь 
είς Θεσσαλονίκην 2Т 4,10 Moskb, къ  тесалоникъ 
Slepi, вь -e-ecaAONHKb SiS; праздьноуга светло 
■©•есалоникии д(ь)ньс(ь) въ  св'Ьтл'Ь ти
ТЪрЪЖЬСТВО, СлаВЬНе Dim 104b, Jagic 187,15 
(вьселенага Skop, Angelov 28,15), въсхвали ...
похвально ск-ЬтАо, •е-есалоникии Dim 106а, Jagic 189,16 
(вьселенаи Skop, Angelov 32,1) -  Exh 

Cf солоунъ
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«θ'βΟάΛΟ ΗΗΚΗΗ, тесллоникии, -ии m .pl.

occurrit in kalend. Ochr Slepc; •©■ec- in Ochr, T6C- in Slepc 
invenitur

Solufiani, Tesalonicti; фессалошкийцы; die 
Thessalomker; -  ol Θεσσαλονιχεϊς;
T h e S S a lo n ic e n S e S J ~  non nisi in tit. pericoparum KTv
•©•есалоникиолАт» vei -к и е м ъ  προς Θεσσαλονικεΐς; 
ad Thessalonicenses: къ  тесалоникишмъ Slepi 
86Ь 26, къ  -©-есалони.. Ochr 49а 3; к  тесалникй 
Slep2 72Ь 21; К тесалоникие Slepi 74а 13; к 
тесалниК1б.. SlepS 73а 10; к тесалнк.. SlepC 72а 20; 
к тесалОН.. SlepC 73Ь 15. -  Exh.

Cf. •е-есалоникиганинъ, солоунганинъ

- ^ 'е с а л о н и к и г а н и н ъ ,  -а  т .

occurrit in М ак, ubi •©•бСаЛОНИКе- invenitur

Solunan, Tesalonican; фессалошкшц; 
Thessaloniker; -  Θεσσαλονικεύς; Thessalonicensis; 
ιντκ63οχοΜ CA · САф8 С нами ■ архистрахоу (sicO · 
македон'кн8 · •е-есалоникб'книн8 Θεσσαλονιχέως А
27,2 Мак (селоунвниноу Christ, солоунганиноу SiS).

Exh.

Cf. •β-есалоникии, солоунганин’ь 

•^6С<!1Л0НИКЪ V. •β-есалоники 

'θ ’β φ Η Λ ά Κ Τ ά  inSlepi 124b 7 V. sub •в-еофилакът'ь 

'О’б Ш Д О Т И  mSupr 132,10 V. -е-еодотига

'θ 'И B 'fc и  adj.

occurrit in Trin , ubi ф И Е 'ки  legitur

thibsky, substantivizatum ТЫЪйп; фивейский, 
фивлянин; TheMer; gr. Θηβαίος; Thebaeus; -
cognomen s. Pauli Ercmitae (v. ПаВЬЛЪ sub f): C6iVV6WH6
Б(ог)опри|е/ице · пакле фик^е ■ антоные · 
/иакарые Trin, Sobol. 47,4 (паоуле · iepe/иита Dijav, 
Sobol. 44,29). - Exh.

-н ъ  m. pi.

occurrit in Const

Thebam; фивляне; die Thebaer; gr. Θηβαίοι; 
Thebaei: готъфи, козаре, араклюне, египти,

фикене, сири C o n st 16, Lavrov XXII, 21 (о т . Lavrov 30,13 et 

m s. 1469, Lavrov 62,26). - Exh.

'О ’ И Л И П Ъ  V. ф илипт»

г о - и л и с е и ,  гО’ И Л И С И И  v. ф и л и п и си и

'О 'И Л И Т И  in 2 Т 2,17 Мак V. sub ф и л и т ъ

'О ’ И Л О Н И Д Д  in Мак 8 6 Ь 19 v. sub ф и л о н и д ъ

'О ’ И Л О С О 'О '-  V. ф и л о со ф -

'О ’ И М И г а Н -  V. -e-v/WHiaH-

'О ’ И М Ш а С Д Т И  V. - в - г м и г а с а т и

Ό Ή Μ Ο Η Λ  in А 6 ,5  Мак V. sub ти л А о н ъ

'О’И М О 'О 'бИ , 'θ 'Η Λ \0 'θ ’'^ Η  V. тимо-в-еи

O O A dCTx -а , т . ,  п от . ргорг. loci 

occurrit in Supr

Tholas; Θολας; ·~ nomen loci cuiusdam in vita s. loannis 

Scholastici (C lim aci) prope monasterium Sina, ubi s. loannes 

quadraginta annos vitam monachicam agebat: M 'bC TO y Ж 6 

T 0 M 8  И М А  -©OAac Θολάς Supr 27 3 ,2 8 . -  Exh.

fO O M d, T O M d , -Ъ 1 m., nom. ргорг.

occurrit in E v  (incl. Achr K upr) Sin Supr H ilf Mak §is Hval 

CanMis Bes T rin  D ijav, in kalend. Ochr Slepc; >eOAHa in Zogr (bis) 
A s (8x) Sav Ostr (semel etiam •©•бЛДа) Kupr Supr Ochr Slepc § ii 

BesU var (b is), ТОМа in Zogrbis (quater etiam Т’ОМа) M ar As 
(sem el) A chr Sin Nik H ilf M ak H val CanMis, фолла in BesPogod 

BesU var (te r) T rin  D ijav invenitur

Tomas; Фома; Thomas; -  Θωμάς; Thomas:
a) apostolus, cognomine Didymus; mem. in Or. 6. Oct., in Occ. 

2L Dec.: iWt(cA)i;a октов(р'Ь) 6 /и(л)ч(б)ние
с(кА)тааг(о) ап(осто)ла -©όλλέι τοϋ ... αποστόλου 
Θωμα As 122b 7, Sav 132a 6, SlepC 107b 5, Si2 kalend. 6. 
Oct., толпы Mak 69b 16, с(КА)Т0улА0у · ап(осто)лоу
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• ■©•o/vi'b Ostr 228аа 14, Ochr 81а 1; слово ... о
нев^рьсткиГ лпо(сто)ла -οόμέι είς ... Θωμάν Supr 
498,13; Б'Ьдх’л; Бъ коу'П'к симонъ Пбтръ ■ i -е-ома 
нарицлемъ! влизньць Θωμάς J  21,2 Zogr As Ostr, 
то/иа Маг; икана, то/ии, 'Ькока Thomae CanMis 
166ар 15; филипе фо/ио · каръфололл’Ью Dijav, Soboi. 
43,15; ап(осто)ле ТОЛАО Мак 69Ь 16; -и- воуриль, 
то/иоу сказабть. gr. deest Ар 21,20 Hval; тоу  андреи 
вед-ыи по севе ахаию · асию · фома индию
• предъ лице свокго ц(ь)с(а)рл наказаноу 
прикедеть T h o m as Bes 17,130ba 15;

b) patriarcha Constantinopolitanus (607-610); mem. in Or. 18. et 
22. Febr., 19., 20., 21., 22., 24. Mart.; ЛА'Ь(СА)ца ЛДар(та) ИВ 
с(вА)таго о(ть)ца наш(его) толдъи 
ар(хие)п(искоу)па · ц('Ьса)р'Ьград(а) Θωμα As 144а 
29, «е-еАнъ! новаго Ostr 269аР 8, и)(ть)цю н(а)шелдоу 
•е-ом-к Ochr 105Ь 10; ·κκ· (sc. фекрар-к) с(вА)т(а)го 
•е-ом-ы патри’крх’а Θωμά αρχιεπισκόπου SlepS 124а 
5; -  his testimoniis exh.;

c) Thomas lunior (II.), patriarcha Constantinopolitanus (667- 
669); mem. in Or. 14. et 15. Nov.; Д1 · (sc. NOABpta)
ап(осто)ла ■ филипа ■ и ■©■олд'Ь Θωμα ... τοϋ νέου 
Ochr 87a 7; -  hoc testimonio exh.;

d) eremita in Monte Malaeo in Laconia; mem. in Or. 6. et 7. lul.;
3  · (sc. июл») пр'кподовнаго ·ο·ολ\κι иже вь. ллалеи 
Θωμά του έν τω  Μ αλαιω Sis kalend. 7. lul.; -  hoc 
testimonio exh.;

e) nomen eius, qui codicem PsSin possidebat, in glossa ad Ps 19,8 
litteris glagoliticis ei cyrillicis scriptum; ТОЛЛа ЛОукаварЪ Sin 
23a 21; -  hoc testimonio exh,; -  cf. ЛОуКаварЪ.

'O’O M H N d, -Ъ 1 f ., nom. propr.

occurrit in kalend. Ochr; vox corrupta pro ДОЛАНИНа?

Domnina; Δομνϊνα; — martyr in Lycia Diocletiani 
lemporibus; mem. in Or. et Occ. 12. Oct.; IK · (sc. ШКТеВрО)
страс(тъ) · с (в а )тъ 1ла λλ(λ)4(6ηη)κομτι т а р е р у  
npoBoy · И андроникоу - и ε(κΑ)τ^Η •е-олиин-к - и 
дроужин'Ь ихъ αθλησις τής άγιας καί καλλινίκου 
Δομνίνης Ochr 81a 15. -  Exh.

Ό ’ΟΜΗΗΤ^ adj. poss.ad «е-олда

occurrit in Supr Bes, in kalend. Ostr; in BesPogod фо~ scribitur

TomdsHv; Фомы (gen.); des Thomas; -  του Θωμά; 
Thomae (gen.); прилагаА c a  · къ  дроуголдъ 
■©•оминолдъ τοϋ Θωμά Supr 509,26; в ъ  -а- 
NeA(tA№ ) · по пасц'к на neBtpnie ·ο·ομηηο Ostr 10Ь 
α 8 (нед('Ьл'Ь) ε антипас(х-а) As бьр 28); ·β·0ΛΐπΗ0 
нев^рьствию нц'клаА Supr 533,15; воле Бъ1сть.

фолАИно нбВ 'Ьрованию  к ъ  B'fcp'fc посп'Ь налАЪ 
T hom ae Bes 26 ,171ba 11, ·β·0ΛΑΠΜ0 Uvar 94aa 21.

Exh.

rO O pbH dTO Bh in 1C 16,15 et 17 Mak v. sub 
ф о р то н ат о в т»

'О’ р а ж ь с к ъ ,  --ЫИ adj.

occurrit in Nom, ubi фраЖ~ scribitur

thrdcky; фракийский; thrakisch; -  Θρακικός; 
Thraciae (gen ); асиискаго пред-Ьла 1еп(и)с(ко)п(о)мъ
• асиискаи т-ьклао строити ... а ф ражьскъ!^^ 
фражьскао тъклдо κα ΐ τούς τής Θρςικικής (sc 
διοικήσεως) τά  τής Θρςικικής μόνον NomUsC 12b lOsq 
et 11. -  Exh.

^ p d K H R l ,  -И1А f.,nom. propr. regionis 
occurrit in Supr

Thrdcie; Фракия; Thrakien; -  ή Θράκη; Thracia;
— apud antiquos regio in paeninsula Balcanica, ad orientem 
Macedoniae confinis; H СЪВЪраВЪШб ΠΛΙΚΊ̂ Ι CBOA ·
πρ^πΛογΒίωε р'ккл; рек;^лАл;№ доунав-ь · 
пл'кнгаах’;  ̂ -е-раки^ τη ν Θράκην Supr 191,19. -  Exh.

'O 'p O p d  in Mak 85b 4 v. sub φΛορίν

• θ Ό γ Н И Ц КСКО у in Jos 5,12 Zach v. sub финичьскъ

т о у т д и л ъ ,  - a  vei
Т О у Т Д И Л Ь ,  T O y T d A h ,  -лга т . ,  nom. propr.
occurrit in Supr, in kalend. Ochr; •©■Оу'в-аИЛЪ in Supr, 

тоутаилъ, тоутаиль, тоуталь. in Ochr Invenitur

Thuthael; Θουθαήλ:

a) sacerdos idolorum Edessae in Syria, qui in christianitatem 
conversus martyrii mortem subiit una cum sorore sua Bebaia Edessae 
Traiano imperatore; mem. in Or. die 5. Sept. (Synaxarium 
ConstaniinapolUanum et S e r g i j, Полный месяцеслов Востока
II, 272a), nunc 15. Oct.; Л\('ЬсА)ца · С6Г(о) (sc. СеПТАВрИ) 
•e· ο(ΒΑ)ττ»ιχ·(τι) · λα(λ)4(6ηη)κτι · завила и кевел
• и ToyTaAt Θουθαήλ Ochr 72Ь 20; а · (sc. декеврга) 
Α ( έ ) η ι ι  · с (вА )то л А о у  «e -ew A op o y  · и с (в А )т (о )/ и о у  · 
тоутаилоу и трофоноу Ochr 89а 17; и далАианоу 
ев'ьграфоу · и тоутаилю Θ ουθαήλ Ochr 90b 16;

b) nomen sacerdotis in vita s. Anini in Supr; ИЖ6
призъвав'Ь •е-оу'е-аила Бо(го)ч'кстива’ го попа
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Θουθαήλ Supr 564,9.

Exh.

re-TiMhtaH-, гО-ьмиган-, 'О'Ьмыан- v.
•е-гмиин-

•θ-νάΤΗρά, тидтира, -ы f. vd
гО’ГДТИрЪ ,  -4  m. vel 'O’V’d T H p h ,  -И f. vel 
O ’V d T H jT h , -pta m., nom. propr. urbis 

occurrit in Apoc; in Hval THd-, in Rumj фи<1- invenitur

T h ya tira ; t a  Θ υάτείρα; -  Lydiae urbs (hodie Ak-Itissar 
inTurcia): EdMh Ж6 ΓΛάΓΟΛΟγ' ПрОЧЫМЬ. СОуШТИАКЬ ЕЬ
тиатир! έ ν  Θυατείροις Ар 2,24 Hval, къ  фипр-Ъ 
Rum j; и послы евД1п1*ЛЬ* цркккамь вь етессь и 
кь иэлдоу-рыю и Еь nephPd/MK и Еь ты атьгрь  ή* Sb 
сарьдыю είς  Θ υάτειρα Ар 1,11 Hval, во афиаффъ 
(sic!) Rum j. -  Exh.

ге-ГДТИрЬСКЪ, ТИаТИрЬСКЪ, -Ъ1И adj.

occurrit in Chti.5i ApOf; -О-га- in Christ, ТИа~ in Hval, 
фИА- in Rumj invenitur

tkyatirsky; фштирский; aus der Stadt Thyatira;
-  δ τ ω ν  Θ υατείρων, ό έν  Θυατείροις; 
T hyatireno rum  (gen. pi.), T hya^ irus: и кдина жена, 
имбнь/иъ лудига, Багренага ιιρOДaюψи града 
■е-уатирьска πόλεως Θ υατείρων А 16,14 Christ; 
ан-Ьелоу тиаты рьске црькке напишы της εν  
Θ υατείροις εκκλησίας Ар 2, 18 Hval, ф|ат|рьск'ыга 
ц(ь)рк(ъ)Е1 Rum j; нарикоЕание ты аты рьскб  
црькке ан-Ьелоу της Θ υατείρων έκκληαίας lit. ad Ap 
2,18 Hval, фиат1рьскъ1А ц(ь)рк('ь)ЕИ Rum j. -  Exh.

'θ'\ΓΜΗβΙΗάΟάΤΗ V. .©.г/ииисати

го-гмиганъ, тимиганъ, тьмиганъ, 
'О’ИМИГаНЪ, го^ьмиганъ, - а  т .

occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Supr Apoc Parim G1 Const 
Nom Bes

•е-у/И- in Ostr, -θ-ΤιΛΑ- in Supr (semel), -О-ЬЛА- in Supr 
(ter), ·0'6ΛΑ- in Lobk BesPogod (bis), ·β·ΗΛΑ- in Zach BesSynod 
(4x), ТЪМ- in var. Const, ТЬЛА- in Zogr Supr Nik Hval (ter, 
ТаЛА- scriptum) G1 (талд- scriptum) NomUsf, ТеЛД- in Mar 
Rumj (bis) Grig NomJas, ТИЛД- in As, фуЛА- in Rumj, феЛД- 
in BesPogod (5x), фиЛД- in Const BesUvar (bis) invenitur

kadidlo; ладан, фимиам; Weihrauch, Raucher- 
werk; -  θυμ ίαμα , λίβανος; thym iam a (it.).

incensum , odoram entum , thus: to т ъ гд а
-в-ьмыанъ Bh3b./Wh и жр-ьтЕг! Е ъ зд ам ъ  кмоу 
θυμ ιάματα  Supr 228,4; те/ииганъ · м ръзостъ  ми 
ест-ь θυμ ίαμα  Is 1,13 Grig, ·θΉΛΑΗΐ3ΗΈ Zach, 
-е-емигантк Lobk; и на всакомь, мест-Ь т а м ’-Ьнь 
приносит се илени лое/иоу и ж ртва чиста 
θυμ ίαμα  М̂ 1 1,11 G1, филмант» Const 10, Lavrov 17,27, 
var. ТТ̂ ЛМИ (каД1Л0 ms. 1469, Lavrov 53,17); N6
достоить. же иного приносити къ  шлтарю ■ нъ 
Т-ЬЧИЮ  ОЛ-Ьи ... Т И  Т ЬЛ А Ы аН Ъ  ВЪ ВреЛАА 
с(вА)т(а)го Б^зношенига θυμ ία μα  NomUsi 45а 23, 
темганъ Jas 31b 4; и пи'клы зл аты  пльни 
тамы-кна, еже соуть м о л ы твы  светы уь 
θυμ ιαμάτω ν Ар 5,8 Hval, темьгана Rumj; и даны 
е/ноу Быше тамы-Ьни мноэи θυμ ιάματα  Ар 8,3 
Hval, те/мыани Rumj; злато/ик и фемиганомь и 
мастию разоулА-Ьти с а  и дроугок /иожеть thure 
Bes 10, 46аа 21sq, ф нм1АН0/иъ Synod 41а 23 
(ливан(ъ)л1Ь Uvar 30?β Bsq); ❖ елнгакъ же ■ иже 
в(ог)оу в ъ ж агак ть  с а  · сила /и(о)л(и)тв’ы 
сказають. с а  th u re  Bes 10,46ар 8sq, фи/ииганъ Uvar 
ЗОаР 16sq, Synod 41b 2; ♦ fig. de sacrificio suffitus in templo 
Veteris Testamenti (cf. Ex 30, 1-8): I  BhCe М Н О Ж ЬСТЕО  
ЛЮД1И Κ ΐ  - Л 10Л И ТЕЛ  A t lA  · EbH-fe ВЪ ГОДЪ 
тьми'кна τη ωρςι τοΰ θυμ ιάματος L 1,10 Zogr, 
те/WhtHa Mar, Ti/wiana As, -©-улАиана Ostr, 
тк/ми^на Nik.

Cf. кадило, ливанъ’

-е-гмиганьница, го-кмиганьница, -а  г .

oa.J'Tit in Supr, ubi *©-ЬА\Ь- scribitur

kadidehJre; кадило; WeihrauchfaP; 
θυμιατήριον; thuribu lum ; и овр-Ьто^ъ и 
■©•кмыаньницл чашл
θυμιατήριον Supr 297,1Уь>7 -  Exh.

Cf. кадильница

ге-гмиганьнъ, тьмиганьнъ, -ы и  adj.
occurrit in Supr, ubi ТЬЛИЬ- scribitur

kadidlovy; кадильный; Weihrauchs-; thuris (gen );
-  solum in iunctione ть/иииньною каждению kodidlovy 
ζάραί; каждение; Rauchopfer; -  θυμίαμα; 
incensum thuris: аш те не прии/иетъ
тьмыаньнааго кажденига ни ж р ъ твъ  · то не 
можеши вьнити въ  цр^к-ьве θυμ ία μα  Supr 227^6.

Exh.
Cf. •е-глАигатосьнь



1040 уподигакъ

'О 'г м и г а с д т и ,  'O ^ i'M H ta H d c d T H , -л»л,
-Л1еши ipf.

occurrit in Bes; in Pogod Т ’ЬМЬОСЛТИ, in Uvar 
ф(у')МЫЯН<1С|1ТИ legitur

okufovat kadidlem; кадить, воскуривать 
фимиам; beweihrauchern; -  (odore) respergere; 
ИМИЖ6 Прослаклбниими ΕΛ(4)Γυΐ3 KONA 
ц(ь)рк(ъ)вь. т'Ьмь.гасаклАъ что на г(осподь)не 
т'кло · нъ 1еже /идсть възлнваюм’ь odore ... 
respergam us Bes 33, 228аа 14sq, ф(у)/иыанасаллъ 
Uvar 122ьр 32, Т^МЪ/иенЮ sict Synod 188b 11. -  Exh.

Cf. клдити, покадити

re^ V M M iaT O C b H h , -ИИ adj.

occurrit in Supr, forsitan pro •©•уМИИЛАаТОСЬНЪ

kadidlovy, z kadidla; кадильный; Weihrauchs-; -  
Toi3 θυμιατηρίου; th u rib u li (gen.); рекъ! · гако 
л\нога л^та съткорн срьБанию тт̂ к/ио приклдьА · 
и се сь ■©•умиотосычили’ь пепеломъ расткар'Ь'Ьше

ти такс  ид'Ь'Ьше χον θυμιατηρίου Supr 297,14.

Exh.

Cf. •е-1^ми1аньн'ь

'О'ГрЪСЪ, ТГрЪСЪ, то у р ъ съ , -а  т . ,
п от. ргорг.
occurrit in kalend. As Ostr Ochr §15;Т1/’рЪС’Ь in As, 

ТОурЪСТ» in Ostr Ochr, -О-ерЪСЪ in Ochr, фИрЬСЬ in §ίδ 
invenitur

Thyrsus; Θύρσος; — martyr una cum ss. Leucio et 
Callinico; sec. Mart. Rom. passi sunt Apolloniae in Illyria (nunc 
Valona in Albania) Decio imperante; mem. in Or. 14. Dec., 17. Aug. 
(Symxarium Constantinopolitamm), 20. Ian. solius s. Thyrsi in 
Synaxario Consfantinopolitano, in Occ. 28. et 31. Ian.: М'к(СА)ца 
дек(АБр'Ь) г  Г с(кА)тааг(о) тгрса лекка калиника 
Θύρσου As 129b 20, тоур’са Ostr 244ba 14, -e-ep'ca 
Ochr 91a 6, фирьса SiS kalend. 14. Dec.; ка (sc. eHKapt)
■ страс(тъ) ■ с(кА)т(о)моу м(л)ч(ени)ку · 
нешфитоу · и тоурсоу Ochr 100b 7. -  Exh.

V ctY

ultima littera alphabetorum palaeoslovenicorum, ГЖИца dicta, 
in vocibus originis graecae litteram graecam υ  reddere solet et in 
antiquissimis manuscriptis cyrillicis, nempe Sav et Supr, figuram y , in 
postenoribus etiam figuram V habet, quae in monumentis glagoliticis 
adhibetur editis, cyriffids characteribus transcriptis. Quae littera 
nonnumquam cum Oy altemat, raro etiam cum И, I Ю commutatur.

V num .notacyr.

occurrit in Zach Const

400; -  τετρακόσιοι; quadringen ti: озлобать. ta · 
и покорАть. ta -у· л'Ьт(ъ) τετρακόσια ετη Gn 15,13 
Zach (oy Grig, -д· ста  Lobk); ·ο· нед'Ьль до  χ-риста 
игоу/иена, еже есть  -у- и -ч- л-Ьтт» Const 10, Lavrov 
18,16 (четыри ста  ms. 1469, Lavrov 53,33). -  Exh.

V~ V. etiam Oy-

νΛΗΙΛΗΗΛ in Supr 5,13 V. июлигани

ГП ДТЪ , ИП(\ТЪ, -a  ш.
occurrit in Parim; у п а Т Ъ  in Zach (semel), ИПаТЪ in Grig 

Lobk apparet, in Grig semel П аТЪ , in Zach semel 8п аТ Ъ  legitur

satrapa; campon; Satrap; -  ύπατος; satrapa,
(m ag istra tu s); — sununus provindae Persarum magistratus; И 
посла наБъх-одоносоръ ц('кса)р'ь сьБрати еъ са  
патъ! и коекодъ! и ла'Ьс т ъ н 'ы а  k h a s a  τούς 
υπάτους Dn 3,2 Grig, 8п атъ 1 Zach, ипаты  Lobk; и 
съБрашл CA M'fecT'kHH KNASH его · и-пати i 
коекод-ы ύπατοι Dn 3,3 Grig, упат-ы Zach, ипатъ! 
Lobk. -  Exh.

гподигакъ, -a  m.

occurrit in Supr

podjdhen; поддьякон; Subdiakon; gr. 
υποδιάκονος; subdiaconus: июлиганъ иже и ... 
Бъж'ыи прьвъж еп(иско)пъ ■ ΝΟΒΊ̂ ΐΑ кесарИА 
града · и Гшаннъ •е-ешдоровъ уподигакъ сы  
т ъ г д а  Supr 554, 6sq; накъшлЕъ ... уподиокоу
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iwdN'Noy Supr 554,30; BbA-fese же уподыак'Ь Supr 
555,14. -  Exh.

\ Г П О К р И Т Ъ ,  ипокритъ, -Λ m.

occurrit in Εν Const; уПО- in Zogr Zogr*’ (4x) Mar As (ter) 
Sav (semel) Ostr Const ms. 1469, ИПО- in Sav (scmel) var. Const, 
oyno- in Zogr·’ (bis) As (semel) Nik scribitur

pokrytec; лицемер, ипокрит; Heuchler; -  
υποκριτής; hypocrita : егдд oyso твориши
ΜΗΛΟΟΤ·ΚΙΝ»Λ · не В'ЬСТрЛчБИ пр^дт» СОБО№ · "feKO 
гпокрити ТЕорАТЧ» о1 ύποχριταί Ml 6,2 Zogr Маг As, 
ипокрити Sav, оупокрити Nik (лицем-Ьри Oslr); не 
Б л д Ф те  Фко ипокрити о1 ύποκριται Ml 6,16 Zogr 
Маг, оупокр*ЫТ1 As Nik (лицемФри Sav Oslr); чъто 
ΛίΑ окоушаате ипокрити ΰποκριταί Ml 22,18 Маг 
Zogrb As Ostr, оупокр'Ёти Nik (лицем-^ри Sav); rope 
валЛк ... ипокрити ύποκριται Ml 23,13 Маг, Const 16, 
ms. 1469, Lavrov 63,11, оупокрити Zogrb Nik, 
ипокрыти var. Const (лицемфрт Consl 16, Lavrov 31,5); 
Sim. Mt 23,15 Mar Zogr^ оупокр-Ьти Nik; sim. Ml 23,25 
et 27 Mar Zogfb оупокрити Nik; sim. Ml 23,29 Mar, 
оупокрити Zogrb Nik (лицем'Ъри Ostr); sim. L 11,47 
Zogr (лице(м'Ь)рие Nik^ deest Mar Nik®); ч а с т ь  его 
ст» \гпокритъ1Т'Ы (sic!) ПОЛОЖИТ!» μετά των 
υποκριτών Mt 24,51 Zogr, сч» ν^ποκρπττ»! Маг As, съ 
упокр'ытъ! Sav, ch оупокрФти Nik (с*к лицелл'Ьр'Ы 
Oslr); νηοκρπτΗ - лице н(е)Боу · ι зе м л 1 оум-Ьете 
iCKoyuidTH ύποκριται L 12,56 Zogr Mar, оупокрити 
Nik^ (лицем'Ьри Nik^).

Exh.

Cf. лицем'Ьръ

V n o n d N T H , ипопанти inded.

occurrit in Ochr, ubi ИПО- scribitur

festi tituius Obetovdni Pane; Сретение Господне; 
Darstellung Christi; -  'Υ παπαντή; Praesentatio vei 
OccuTsus Domini; -  in Or. et Occ. 2. Febr.: м(Ф)с{А)ца 
cer(o) (sc. феврлр'Ь) в · ипопанти г(оспод)а нашего 
ис(оу)х(рист)а ή 'Υ παπαντή τοΰ Κυρίου Ochr 102a 1 
(cptTeHHie SiS kalend. 2. Febr., Slepc 123a 7). - Exh.

Cf. c'bp'feTeHHie господьнк sub с'ьр'ктению

\rn0CTdCb, ипостась, постась, 
ипостать, -и f.

occurrit in Psalt Euch Apost Napis Const Meth Azb Bes;

VnoCTaCb in Sin (bis, tertio ИуПО~) Pog (bis) Slepc (semel) 
Const ms. 1469 Azb, ИПОСТаСЬ in Christ Pog (semel) Napis Const, 
постась in Bcs, ипостать in Slepi (4x), оупостась in Euch 
Ochr Mak Sis (bis) Pog (semel) Bon Lob Par Meth Azb (var.) 
apparet

1. podstata, byti, bytost; суть, сущность, бытие, 
существование, существо; Wesenheit, Substanz, 
Bestand, Sein, Wesen; -  ύπόστασις; substan tia: ce
П1АДЬ№ ИЭМФреНЧк! П0Л0Ж1ЛЪ еСИ ДН1 M O IA  · I
упостастк Mo'fe 'Ько нич*кже пр’̂ дт» τ ο ε ο ιλ  ή 
ύπόστασις μου Ps 38,6 Sin Pog, оупостасъ Bon Lob 
Par; пом'Ьн! Ka'fe моФ иупостась ή ύπόστασις Ps 
88,48 Sin, ипостасТк Pog, оупостаст» Bon Lob Par; 
vnocTaci» Mo-fe oy теБе естч» ή ύπόστασις μου Ps
38,8 Sin Pog, оупостасъ Bon Lob Par; wynocTacT» 
Mora ВТ» nptncnoAHHHXi» земли ή ύπόστασις μου Ps 
138,15 Pog, оупостасъ Bon Lob Par; естъ  же вФра 
надФем'ьш'ь · вефем1> упостас*к · игБличение 
невид(и)М'ь.1МЧк ελπιζομένων ύπόστασις Hb 11,1 
Slepc (им'Ьные Christ); -  term, theoiogicus hypostdze, 
osoba, bytost; субстанция, лицо, существо, 
ипостась; Hypostasis, Person, Wesen; 
ύπόστασις; substan tia : вогь ... глагола намь 
сыномь ... иже сии сиганик славы (его и шБразь 
оуностаси 1€го τής ύποστάσεως αύτοϋ Hb 1,3 Sis 
Ochr 93a 19 (тФльствыа Christ, лица Ochr 57b 9 En, 
В-Ьфани-Ь Мак, lacuna Slepc); причАСТНИци Бо 
Х-(ристос)8 БЫ^омь · афе бо начАтокь 8постаси 
его · до конца изв-Ьстень 8дрьжимь τής 
ύποστάσεως αύτοϋ Hb 3,14 Мак Sis (т'Ьльствыа 
Christ, съличига Ochr En, lacuna Slepc); упостась же ■ 
ВЬСАКоуЮ Ц'ЬЛИШИ Azb 22, var. ОуПОСТаСЬ; Л1Ы ОуБО
доБрФ есми навыкли ... славити троицоу, штьцъ 
БЦ) и слово и доух^т», три ипостаси вч» единомъ 
coyijJbCTB'fe Consl 6, Lavrov 9,13, гпшстаси ms. 1469, 
Lavrov 46,16; ВЧ» о(ть)цИ И с(Ъ|)н  ̂ И с(ва)т(Ф)МЬ
д(оу)с'к, еже гесть вт» трь^ъ оупостаскх·!», 1€же 
люжеть къто три лица рефи, а къ гединомь 
Б(о)жЬСТВ'Ь Meth 1, Lavrov 67,10; еДИНТкСТКО 
Б(о)ж{ь)ства · вь трехъ слфе оупостасехт» Euch 
86а 19; тро{и)цл oyEUi славлА ипостас’ми · сирФчь 
лицы ύποστάσεσιν ήτοι προσώποις Napis 94a 7; - cf. 
лице, съличи1€, т-кльсткию.

2. strdnka, vec, pfipad, zdlezitost; сторона, вещь, 
случай, дело; Seite, Sache, Fall, Angelegenheit; -  
ύπόστασις, μέρος; substan tia , pars, singu lum : не 
прослав'Ьетъ сд  крославеное · в г  ипостати сеи εν 
τούτω τω μέρει 2С 3,10 Slepc (вь постати Sis, вт» 
части Christ); да не по^валение наше по васъ · 
испразнит'ь с л  βή ипостати сеи ... еда како aijje 
придлтъ ст» мнол македон'Ьне ... пост'ыдимъ
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CA ΜΤ»ι ... ипостати сел пох̂ кллъ! εν τώ μερει 
τούτω ... εν tfj ύποστάσει ταύττ) 2C 9,3 et 4 Slepc (въ 
части ... о части Christ, вь постати ... вь постати 
Sis); 1бже г{лаго)лю, не г(лаго)лю на г{оспод)а, нъ 
гако въ  Безоумии, въ  сеи ипостаси ^валФ έν ταύτη 
ττ) ύποστάσει τής καυχήσεως 2С 11,17 Christ, въ сеи 
ипостати Slepc (вь c tn  постатии Sil); гегда толь 
многа знамении съмоуфенига покидана соуть · 
достоить да смотреникмь ЕЪ мал^ иоштакАДЪ! 
ихт> на постаси рекъши на части гако ноужа (есть
• да ... страждемъ o p o rte t, u t ... p e r  singula 
p ers trin g am u s Bes 3 5 ,253ЬР 3, на оулостаси Synod 
209a 14sq; -  cf. постать, часть.

Exh.

Cf. слфИ№, слфьство, lecThCTBo

\ГСОПЪ, исофтч, ософъ, -а m.
occurrit in Zogr Mar As Ostr Nik Psalt Euch Christ Slepd Sis; 

ГСОПЪ in Zogr Mar As Ostr (уССОПЪ) Christ Sis Pog Bon, 
ИСОфъ in Euch, ософъ in Sin, ОСОПЬ in Nik Lob. ИОСОПЬ in 
Par, оуСОПЪ in Slepc apparet

yzop; uccon; Ysop; -  υσσωπος; hyssopus; -
botanice Hyssopus officinalis, herba, quam Hebraei ad aspcrsiones 
sacras adhibere solcbant: ОНИ Же ИСПЛЪНЬШВ ГЛБЛ ОЦЬТа
■ на 1гсопъ въ зн езъш е  ■ прид^ША к ъ  оустом ъ
его ύσσώπω περι·θέντες J  19,29 Mar Zogr, на уссопъ 
Ostr, на ОСОПЬ Nik, на ..con., (in rasura) As (lacuna Sav); 
цжропиши MA усопомъ И ш чиф л CA ύσσώπω Ps
50,9 Pog Bon, ософомь Sin, осопомь Lob, иосопом’ 
Par, исофомь Euch 84b 22; прии/лъ кръвь телчю и 
козьлю съ  Еодою и вълною чьрвленою и усопъмь, 
сам ъ  же книгъ! покропи μετά ... ύσσώπου Hb 9,19 
Christ Sis, оусопомъ Slepc.

Exh.



ΖΑνέΚΕΜ

Slovnik jazyka staroslovenskeho je dilem dvou generaci. Protoze vychazel ctyficet let, je 
pochopitelne, ze bylo tfeba jiste doby к tomu, aby se zpracovatelska praxe vytribila a ustalila. 
Proto vjeho pocatcich, hlavne v prvni polovine prvniho svazku, je patme jeste kolisani a vahani 
zejm6na ve formalnim usporadani hesla. Tato 5ast slovniku take jeste neobsahuje material 
pamatek, ktere byly postupne objevovany, zpracovavany a vydavany, a take nebylo v te dobfe 
snadne opatrit fotokopie pfislusnych rukopisu (tyka se to zejmena Besed feehofe Velik6ho -  tam 
doslo pfi pofizovani fotokopii Uvarovskeho rukopisu к chybe, takze v citacich mist od folia 
63ba je tfeba posunout 6islovani о vynechana folia 63b-64a, tzn. ze varianty Uvar od 63ba je 
tfeba pfecislovat о folio vys, tj. 64ba atd., dale Nomokanonu, Zakona sudneho ljudem a 
novgorodskeho rukopisu pseudoevangelia Nikodemova). Nove nalezene rukopisy, ktere byly 
objeveny pocatkem sedmdesatych let v klastefe sv. Katefiny na Sinaji (zvlaste konec 2altafe 
Sinajskeho a Euchologia), byly rovnez pojaty do slovniku az na samem jeho konci a projevi se 
az V dodatcich.

Bfehem vydavani slovniku doslo take к vyraznym zmenam v tiskafske praxi. PQvodni pracna 
a obtizna ηιδηί sazba byla po r. 1989 nahiazena sazbou pocitacovou, ktera velice urycMila 
vychazeni jednotlivych sesitii. Jedine diky tomu se zpracovatel6 mohli dozit dokonceni tohoto 
dila, jez vznikalo casto v dobach nepfejidch tak velkym zamerfim.
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